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¿DECRETVM CONCIL. TRID. IN INDICE 
libr, prohib. Regula 4. 


YM experimento manifefhum fit,fi fucra Biblia vulgari lingua pafim fine diferimine pera 

mittantur, plus inde ob hominum temeritatem detrimenti,quám vtilitatis oriri:hac in pare 
te iudicio epifcopi aut Inquifitoris ftetur:wt cum confilio parochi vel confe/Jarij Bibliorum ácatho 
licis autoribus verforum lcétionem in vulgari lingua cis concedere pofint , quos intellexerint ex 
buiufinodi le£tione non damnum,fed fidei atq; pictatis augmentum capere pof]e: quam facultatem 
in feriptis habeant.Qui autem abfq; tali facultate ca legere feu habere prefumpferit,nifi privs Bix 
bliis ordinario redditis —peccatorum ab/olutionem percipere non pofit dc. 


DECRETO DEL CONCIL. DE TRENTO 
en el catalogo de los libros prohibidos.Reg.4» 


Omo fea manifielto porla experiécia, que filos facros libros en lengua 
vulgar le permitan á cadá Sd atodos, nace deello mas daño que pro. 
uecho porla temeridad de los hombres:en efta parte fe efté porel juyzio del 
obiípo o del Inquiidor,para que con confejo del cura o del confeflor puedan 
concederla licion dela Biblia en lengua vulgar,trasladada por authores ca= 
thalicos, 210s que entendieren que de la ral licion antes recibiran augmento 
efeyMepiedad, que algun daño:la qual facultad tengan en efcripro : y elque 
l'facul refumiereleerla, o tenerla, no Enel recebirabfolucion de 

er primero buelto la Biblia al Ordinario Sc. 













¡IDIEM CONCIL. REGVLA 3. 


otatiohes cum huiufimodi, que permittuntur, verflonibus ciycumferitur,e xo 

unttislocis fufpegis d facultate Theologica alicuius Vniuerfitatis Catholice,aut Inquifitios 
: el efi Au poterunt,quibus co verflones. 

» ? 


Elx MISMO CONCIL. REC. 2. 






S Sialgúnatannoraciones andan con las Translaciones que fe permit%, 
apodrante permitir alos mifmos,a quien(fe permiten) las Translaciones, 
*Quitados los lugares fofpechofos poralguna facultad Theologica 

de alguna Vniuerlidad cacholica,o porla Inquificion 
$ genesal, 
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PRAEFATIO HISP.ANICI SACRORVM BIBLIO- 
rum Interpretis, in qua exprima “Vifione Exechiels Prophete di/Jerit de officio 
- piorum Principum Enangelium Choriflh Vere (ex animo profitemtium: ac fi 
mul Yerfionishwins parrocinium (7 tutelam,quanta poteftrenerentia tg, Ami. 

mi fubmifSione, eis commendat, 


XERCVIT hadtenus vehementer facrarum líterarum 
2 interpretes omnes tum veteres tum recentiores prima 
illa vifio Ezechielis primo capíte fuarum prophetía- 

4 rum, ín qua míirabilem currum, $ curruí infidentem 
7» Deí Majeftatem,mirabilía quog; anímalía currum tra. 
A hentía diuínus Propheta delcribit,neq; immerító. Cum 
enim exrebus, que pafsim occurrunt fenfibus noftrís, ad fua nobis my- 
ftería fignificandum, Spiritus Sandtus typos defumir, bona íam pars 
corundem myfteríorum nobis quodammodo manifelta eft , vt pote 
quí ex communí rerum víu eaíam nouímus, que abdítarum rerum íL 
gnaSpiricus Sandtus elle voluit:neque ín ciídem primum cófingendís, 
cooptandisd; quidquam elaborandum cft. Multo fecusres habet, cum 
non modo que reprefentantúr arcana a noftrís fenfibus omnino funt 
remora, verum etíam in iplis quoque typis non mediocrís fubelt diffi- 
cultas, ve quí fintnobis non minus, quam res ipke,obÍcuri, ignotí, nul- 
ges vili, nufquam extantes. Deí Maieltas, nifi rerum que oculís no- 
isobuerfantur, ¡magínibus vercunque depingatur, ineftabilis arq; ín- 
comprehentibilisomnino nobís eft. Modusitem quo inrebus á fe cre- 
atís, vel etíam ín Ecclelío: fuzx gubernatione veríatur,haud minus ígno- 
tus.Difpofirio denic totíus Regni firi,atqyadeo difpenfatio arcanorum 
fuorum ¡udiciorumín mundo, ignotíflima. Eaíam nobis fignificantur 
per prodigiofaanimalía, fingula quadriformía, alata quaternís alís, o- 
culata vndique,maníbus humanís, vitulinis pedibus predíta: eiídem 
¡ruríus rectis, id eftnullís com pagíbus, fuffraginibus, autiuncturís, quí. 
bus complicarí crura p9/ans, elephanti inftar. Per currum quem tra- 
hantmagno impetu, ftrídore terribili, tum perterram, tum perípla x- 
thera: eumrurlus quatuor conftantem rotís, que, alíís quatuor cidem 
implicatís, fam non quatuor, fed octo fint. Oculata víquequag; omnía, 
"viventía omnía,imo Xrarione angelica predíta omnía. Hee quíainto- 
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Figura vifionis Ezech.r.csp. prafcoti prafationi accominodatas. 
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RA Nubes 8 ignis ci admíxtos ver. fo yo,120. quaternistom facicbustoma- H Solium8cciinfidens figura humana: 

B_ Splendor per circuitum nub.v.4. lis. 8c.oculata vndique ex cap.10312,6€ fupra celum.ver.26. 

€ Mediumnabis.r.vniuerfom fpatium Apoc 4.6. Y] Similitudo yridis ¿lumbis $e fupra Se, 
intra nubisambitum jgne cóftans,qui F Rot duplicate curras quatuor. vals. infra fuperigneum Ipacium cleÉtro fi 


cea fpeciem ¡ded pre fe ferret. ve Eec.oculata víquequaque.v.18. mile v.27,28: E 
41. G. Expanño fiue chapa: coloris eryftal- K Manus porrigés Prophetz volumen 
E Anímalia,(cu Cherubinis Y. 5 4 capa lini ES 2 vorandum cap.29, 60 y 
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PRAEFATIO,. x 


tarerumvniuerfitate nanquam vidimus, ne hís quidem quoquo modo 
fimilía, folertíbus interpreríbus haud minus ín ípfis primum imaginí- 
bus ftatuendis elaborandum eft, quam, iplisiam vt decet conftitutis, in 
ipía rerum abdítarum inueltigatione poftea. Jraque cum eam vilionem 
nunc fulceperimus explicandam , primx huíc parti officií noftri cu- 
pientes larisfacere , íntericótam hic figuram meditati fumus, adhibitig 
etíam eruditorum iudiciís,qui ín eadem enucleáda hadtenus quicquam 
praftitere, vt quoad fieri pofler perimbecilles ingenii noftrivires,Pro» 
phete mentem iplius inherentes veftigiis ínea exprimeremus.1d prí- 
múm cítra corum preiudiciomfadtum cupímus, quiidemantenos té. 
tarune. Fuerunt pretereanonnulla addenda , vemenía inter ¡plas rotas 
tum ad ignís fedem, tum eciam vt currus conftaret ratio.Columnz tene 
uibus celum inferne fulciretur: ftellar, quíbus per expanfionem illam 
Eryitalini alpettus lignificari calum iplum, quod fedes Dei lic, often- 
deremus. Licetnon dubitem,qux addídimus,haud quaquam fine cer- 
to confilio a SpirituSancto fuille omifla, quod feilicerhec calimachi- 
na folío Dei deputata nullís alíís fulcrís prarterquam vno Dei verbo 
fultentetur: quod currus iple 5 totus igneus fit, Séarcana quadi, £ hu- 
manz ratíoni imperueftigabili difpofitione fibi conftet: quod eadem 
ratíone rote ípfe fponte fua, nullis ligaminibus cohxreant, nullifque 
fororum adminiculis materiz huíus, fed arbitrio voluntatís Ípontaneo 
Cherubinis redtoribus pareant, praeuntelque fequantur. Hactamen 
quía ad partíum figure cognitionem humano fenfui neceflaría vila funt, 
quamuís prater ipfius propheta prefcriptum addita elle vídeantur, 
non tamen preter ipfius mentem funt iudicanda. Ergo figura íam vt- 
cuma conftícuta, ad iplius interpretationem accedamus. 
Principió arcuerunt Rabbini fuos difcipulos iuniores, ceudreínac- 
cea, ab huíus vifionis le“tione, in qua tamenneque feníores poltea, 


Rabbinoria 


de hac figo 


nequeipli demum magiftri felícius verfati funt. Exnoftris, veteres quí- fententiaa 


«dem vno feré confenfu omnes animalía quatuor Euangeliftas interpre- 
tati lunt: vnde poftea difidtís, ac difle dis dfeínuicem formís quatuor, 
que vna ín fingulis manere lemper debuiflent, matería nugandipicto- 
tíbus dara eft, qui fingulís Evangeliftarum vna tantum forma attríbu- 
ta, pro Matthxeo humanam, pro Marco leoninam, pro Luca taurínam, 
prolohanne aquilinam nobís exhíbent: liceteum errorem vtcunq; ex- 
culare potelt, quodipfelohannes in fua Apocalypfi eaídem formas fe- 
ea ita diftribuat. V tvero ad veterum interpretationem redeamus, 

anímalium interpreracioni pro Euangelíftis Gloríam Dei curruiínfi- 
dentemipfi Euangelío attriburam addidifTent, Xin reliquis figure par- 
tibus ad eundem [copum dextré collimallenr, tolerabilis profecto fuile 
fet interpretatio nec infrugifera, tantifper laltem dum verior Sí ger- 
maníorapparerer,que ambigendi vltra, ellerneifta vel ílla,omnem oc- 
calionem precideret, 


0 


Vetcruito 


AÁpoc. 4,6, 


Te 


ma 


PRAEFEATIO,. | 


Recétiorume — Itaqueneotericorum quídam, hac veterum reíecta interpretatione, 
uorundam alíam pía quidem doctrina fozcundam, tamen (quod cum bona iplo. 
entetida — yrumvenía dixero) iudicio meo , remotiorem, A loco nihilo magís con. 

tuentem fubltítuerunt: eamque, ni fallor, mutuatamaRabbínis. O- 
Fendi hicfcilicet, Quo pacto DeíProuídentiares creatas gubernete. 
iufimodí ordíne, vt qua ínfima funta fuperioríbus, fuperiora veró alu. 
premisregantur: qua ratíonefit, vehominumnegotía, calus, euentus,, 
atqueadeo res naturales omnes, 84 quicquid demum fub fole fit, Spíri. 
tuum vírtute ac folertiminifterio dirigátur, arque adminiftrentur.Quo 
ruríus fiat, ve quantumvís vídeatur carcís hominíbusres fuas admini. 
ftrari ceca fortuna , revera certiflimo atque inuariabilí Dei conlilio, 
quod cxleítes ílli fpiritus exequantur, adminiftrentur, diriganturo; ad 
certum Gloríx Deífcopum,Prouíidentiaipltus oculara vndíique,admí- 
randa, ímo adoranda potíus, fapientia voluente omnía, rotís viuentí- 
bus, oculatiflimis , S fupremaatque admirabiliratione aciudicio pre. 
ditís, circumuolurionibus mínime cxcís, temere, 8 fine vllo confilío 
autraríone, vt Forrunam cum fuarota mundi fapientía finxit. Hec, vt 
demus omníno vera ele, quemadmodum ¿re verafunt, Sallulio ad 
Fortunz cecitatem E errores, quam vulgus homínum exiftimauit,per 
pulchre refpondeat, tamen (vtmihí quidem videtur ) maíoriex parte 
philofophica funt,neq; ad prefentís prophetíar inftitutum fatís compas 
rata, nililongiufculís forraflis canalibus, veferi oler, deducanrur. Hic 
enim de communí rerum gubernatione per divínam Prouidentíam nul 
lus fermo eft: fed de Ecclelio ftaru, de Dei circaillam Prouvidentía lin- 
-. gularí, SCdifpenfatione iudiciiipfius:neq id in genere, fed quatenusín 
Canon imfi= co ftatu erat. Sin ciulmodi figurís interpretandís, quas prophetafub- 
gurls Ue ¿nde folentdodtrine lux adhibere, dodtrinz illíius habendamimprimís 
as elle rationem, ad quam vrig; figura comparate elle foleant, docti om» 
* nesE períti harumrerum artífices cenfuerunt. pol 
Aliorum fen — Wlí,meo quidem iudicio, nonníhil propiús adrem acceflerunt, qu 
tentia priori priori veterum interpretationiaddidere, quod ín ea deliderabamus: vis 
appofitior, delicetpro Dei Gloria, qua híc defcríbitur, ipfam Euangelij fubftan- 
tíam intellígentes: per animalía vero non Euangelí ipfius [eríprores 
modo, fed quoílcung; fidos Euangelij miniltros. Deindevilionís,feui. 
magínis partes omneis tum officio, tum perlonis, quoadfierí poruít,a- 
daptarunt. Nec horum ¡udicium fua vel optima rarione caruít. Quid 
enim magís Fideiregulo, acproindeverx theología confentaneum, 
quáim Dei Majeltarem E Gloríam, qua Deus (alíoqui ínuifibilis, in. 
comprehenfibilis, inacceffus)hominibus fitconípicuus,Euangelío tri. 
2, Cor.3, 18. buerer Nos aurem(inquít Paulus )retedta facie Gloríam Domínicon- 
0,46  templantes in eandem imagínem transformamur. Erpaulo poe 
(inquic)illoxitin cordibus noftrisad illuminationem cognítioníis Glo 
xíx Dai in facie Chuilti le. Ad hoc eriamimprimis facicilla ho 
inu- 


PRAEFATIO. 


fimilitudo throño infidens,non infra, fed fupra celum, queinprefenti e 
figura Dei perfonam fuftinebat, qua, nifi Chriftum iplum, quid intellí_ Epbe.4,10s 
gas, evectum fupra omnes celos, acfedentem ad dexteram Maieftatís Colof. 1,159 
ín locís fuperceleftibus, vt ipfe Paulus inquit , adimplentem omnia 4%»1e.. 
Id vel vno lohannís Euangelífte ac vere theologí teftimonío confirma- 

tum abunde teftatum nobís efle debet, quí prenuntíatam perprophe- 

tas ludeorum cecitatemaflerens cum lelaíx vilionem fextí capítis huíc 

prefenti fimilem allegaret, Chriftum ipfum conftanter affirmat fuille 7. 4, 
quíínthrono illo tremendo fedens a Propheta fuerít vilus, Hec, ín- ya z A o 
quit, díxic Elaías, quando vidit Gloríam eíus , nempeChrifti, Sloquu-** >” 
tuseftdeeo. Iraqueverí SC fidi Euangeli Miniftri, quí vnum Chriftum 

puré annuntíant, níhil alíud quam Dei Gloríam £ Maieftatem in iplo 

Chrifto confpicuam fpedtandam totí orbí offerunt. Cartera etíam o- 

mnía que ín ipla piétura Sl animalium E currus totíus apparent, offi- 

cio píorum Miniftrorú Sí perfonís haud male quadrare monftraremus, 

niliad inftítutum efletproperandum, quo propofuímus vifionis huíus 
difficillime genuínam acindubítatam expofitionem elícere, quam nifi 
Deibeneficio nactí ellemus ex ipliulmet Prophete verbís, no dubium 

quín hanc poltremam eflemus amplexurl, 

Igitur,reliétis fro loco alíorum fententiís, quarum nonnullg(venon- Canon in lo 
gihiliam attígimus) ingeniole, erudite,X pia doctrina alioquifunt « «licuies 
reférte, germana locí huíus expofitio ea demum exiftimanda eft, que prophetict 
ab íplo autore Spiritu Sancto, S per eundem Prophetam erít prodíta, moje deletin 
Nequeexpectare debemus, vtiplifemper prophetz in ciulmodi fale- e encdlicos 
brisnos exprelse de genuino fenfuadmoneant, licetid etíam preftent ,,,. y, e 
nonnunquam: fed attentelegendum,non ofcitanter: Sí ea queretróre- gy, 
liquímus, in promptufemper habenda. Fitenim plerunque vtipli Pro- 
phetzín fequentibus vno autaltero verbo addíto iniplo orationís cur- 
furapidiflimo fuboftendant, quid ín obÍcurioribus precedentibus «ni 
gmatís incluferínt. lud vnum verbúfi ofcítantem preterear le“torem, 
clauemfibi prorfirs excidifle exiftimet, qua vna feram illam humano ín> 
genío plus quám obferatam referare facile potuiller. Deínd e cúm haud 
raro accedat philautía, qua nihílnos ignoralle víderi volumus, ad pro- 
pría commenta recurrendú eft,in quibus quo Eo fueritacutior,eo 

libí primim ¡pli,Sle“tori deínde credulo facilius fucum facit. 
Prophetaiplenofter,queininitio animalíavocarat, Cherubinas po viffonis ger 

fteavocat. lí cum ferende Gloríx Deiinferuíant, non dubíum quín ad mana intera 
Pxopitiatorij ligneos,inauratos , Sé vniformes Cherubínos per tacitam pretatio. 
quandam antithefin fitallufum. Ergo habemus, anímalía illa Cherubí- Ezcc.1,5. 
nos elle, qui  Propiriatorij, 8 divine Arce Legís Dei flunt cuftodes: 10,20. 
ed: cum íam non lignei ftípites, fed viuentes carleftí vita pro collatis EXo- do 19. 

ibi donís legitimefuas obíverintpartes, Gloriam Dei per orbem cít- Regio 
cumtulifle,merico dicipollunt, lam quinamitti ar fuper- 

ed 


PRAEFATIO. 
Cherubini elt,quavnaínretotius vifionis fubelt difficultas. . 


gui, Idem Propheta cúm. poftea in Regem Tyri inuehitur, miferum il. 
lum éfublimiillo faftigio mox deturbaturus gloría jpfius prius deferh- 


bitinter alía hís verbís, Tu,ínquít,omnes tum perfectionís, tum pulchri 

Exech. 23, tudinis, tum etíam fapientiae abloluís numeros. In Eden, ín Horto Ded 
ao fuiftiveftimentum tuum omni lapide preciofo ornatum:Sardio, Topa- 
zio, Adamante, lacyntho, Onychío, Beryllo, Carbunculo,Smaragdo, 

auro. Quo diecreatus fuiftí, tympana tua E tibía: prarfto crant. Tu 

Cherub * Magnus, * Coopertus, quem ego pofuí: in Montefandto 

*Alvnéus. Dei fuifti, ín medio lapídum ignítorum incellifti,SCc. His circunftan- 
TAl.Coope tijs,licerraptim SCvelutiín tranícurfu recítaris,ramen haud obícure cla. 
a uem dar Propheta attentís Jedtoribus, quaaperte intelligant, El cítra 
omnem hzfitarionem,per admirabilesillos Cherubinos, que animalía 

prímum tanquam mínus attente contemplatus iudícaucrat , P1 OS 
OMNES REGES AC MAGISTRATVS SIGNIFICA 

R 1, quosad fuí cultus cognitionem primum deductos ín fummo illo 

honorís gradu Deus ípíe collocet, quo iam non homínes quodammo- 

do,fed Cherubinifint, nó lígnei quidem ínauratí, neque fimpliciforma 

pradití, vtilli erant, quí per Mofem in Tabernaculo illo lígneo, per 
Solomonem poftea ín Templo fuerant pofiti, vtibiimmobiles perma 

nerent, Y velutí inclufam retínerent Dei Gloríam intra populí ludaícl 

límites, led víutres, vita SÁ fpiritu celeftí prediti,díiuinis donís atcg vírtu? 

tíbus ceuincóparabilis pretíi vnionibus adornarí, quadriformes, id eft 

(vtmox dícemus ) ablolutiflimi, Sl divine Maieltatís participes, ab 

ipío Deo pofiti , quí Gloríam ipfius ad omnes quatuor orbís angu- 

losrecto ferant tramite, O tremendam arque adorandam vniuerío or- 

bioftentent. . 

Tyrius reveraín Eden nunquam fuít:fortaflis neque Hierofolymas: 
aut Sionís montem vidit vnquam:amíiciflimum vero ac fratris loco fuíf 

3.Re2.s, 19, le Solomoní, gratulatum ¡pli vehementer adepto regno, fuppetías tu. 
Oc. lífle magno ftudio,neq¿mínore fumptru, ín sedificando Templo,ex lacra 
hiftoría manifeftum eft. Ergo eatenus Cherub fuitferendx gloría Deí 

inferuí?s vna cum ¡plo Solomoneá Deo pofitus inid offici ínEden 

ín Monte Dei. Eiufmodiofficium Tyrius preftitiflernúquam, nifi verá 
Deicognitione prímúim donatus, qua cítra vllam controuerfiam veré 

atq adeo fummz fapientíxz nomíine cenferí debet. lllud ipfum officium 

reftare fummus ato; íncóparabilis erat perfe honorís gradus : compé- 

fabat tamenillud Deus ín prefens ing?ribus opíbus, clarítate nominis 
eximía,regno flor?riflimo, «ternís atop intermoríturis nunguam bonís 

poftea compenfaturus.Sorremíllam beatíflimam Hirami pofteri veluti 


Jefá.23,  APpÍoparente permanus traditam lua quog; fide Sl píctate conferuare 


Ezcc.26, 2, debuiflent:ceflantes ab oficio primuúm, cóuerfi deínde X ipliin hoftes 
oc infeníiflimos populo Deí plectuntyr merito, arg; info fupplicio eíus 
digní- 





PRAEFA TIO. 


o incomparabilis habérar corruptores,quifortafíis nunquam; 
niliin pío tantum parente,poflederunt.Itaquehabentes íam, quod attí. 
netanímalia, indubítatum Propheta fenfum exipliulmetexpofitione, 
nonelt quod ad alíud quippiíam figurz totíus Ícopúí transferamus:quín 
potiús eamatrente infpicianmos, Sl veluti emblema quoddam contem- 
plemur,ín quo ChriftianiR egís officitato; dignitas ex ipla Deí volun- 
rate certiflima,non ex homínum commentís,pulcherríme defcripta eft, 
Enímuero mundaníreges eam fortem omni infelicitate cumulatánacti 
funt,vt Gloríg Deíín mundo víq aduerfentur, 8 eam,quoad ín ¡plis eft, 
extínótam cupíant. 

Ergo habenthicíam, quí pi Reges eflevolunt, Quales exípfa Deí Quales fint 
inftítutionefint,Que ipforú gloría, Quís eildemín múdo locus, Quod pijReges at- 
officium.Sunt quidem,fi humanam condítionem fpectare velínt(Sne de MAgi= 
infublimi illo faftígio divinos alíquido honores obliti fuiíiplorumex- Jrs. 
polcantyid fubínde [pectare debét ) eifdem obnoxí egritudínibus,quí- EX“. 28, 2, 
bus ceteri homínum, vtpote ex eadem omníno maffa, non fublimiorí. DE e8D 
Atliceleltem confiderentvocationem,non homínes modo, fed Cheru fi 
bini quadricípites , id eftín quibus humanzx mentís acumen diuína co- 
gnítione ato; fapiéria viera humanas víres fubleuatum, leonína, X aquí- 
lína,ac taurína cum fortítudo,tum maieltas regía concurrant: que vtig; 

Iymbolís exterrenísrebus defumptis declarariamplioríbus no potue- 
runt.Dum enim ex omní animantiú genere ea delegít Spiritus Sanctus Quatuor 4 
ín huíus reí typum,que cítra controuerfíam funt precipua fignificaria- nimaliain va 
perte voluít, nihil virtutís efe fparfum ín tota hac rerum vníiuerfitate, ni fimul co 
uodínfacro Cherubnó fitcompletum:idcirco 8Lad Tyrium dicít, ab- cuntia,quid. 
Cin eum fuífle omnibus numerís. Alatís quaternís alís ( quíbus Quiterne 
íngentem E plus quam humanam vírtutem ato; potentíam ín divino íl- 4** 
lo minilterío fignificari complures do(tíantenos tradiderunt)dux vo- 
latuí, crdemo contauí mutuo adalíos fuíordinís Cherubínos, qualí tgxech, 28, 
infymbolum mutuíín Dei opere auxilij, inferuíunt: duz corpori, id eft , 4, ( 
totíregno,cui prefunt,5l cuíus partes velutí qugdam corporís fuí mini- xEzech,103 
fteríalía funt membra, A operimento, hoc eftprotectioni, 8 ornaméto 12. 
funt: Tquare idem Tyríus Cherub coopertus, feu cooperíós eltvoca- Oculi. 
tus. Nini praetereaín eís vídere eft, fiuealas, fiue fubipíis alís latentes Apoc. 4, 6. 
manus, fue vníuerlam eorú carné quacung; ex parte cótemplerís,quod !g15 quo 
vígilantiflimís ac pellucentibus oculís non fitrefperlum. 1d eximíam Cherubinico 
quandam, 8 que nullo Mercurí cuiulpiñaftueludí poflit, tum perípi- Lane ne 
cacitatem,tum vigilantiam,8l ex facrís S£ ex profanis literís interpretarí FRA 
fase t.Ardentpreterea totí vndig; cozleftiac terrifico igne Glorie Deí. fe rs 
víbrantexfe fcintillas eerís cidentís, mo 8l fulgurís corrufcantís inftar, ai piorls 
dumad oficia difcurrunt, neg quíicquiefie apparetín vniuerlarerum principi ac 
natura, Gd ant avertere eoríí curfum,autremorarí poffir. En quales fint. magiftratuió 
Que iplorumgloría, tumexiis cifiera que modo díximus, tumexeís gloriag 
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Exrc.28.12, queead cundem inzufpicotú Regem Tyridicuntur,certó agnolcent:Tu 
(inquit)omnes perfecta fapientiz El ablolutx pulchritudinis abloluís - 
numeros. V eftimétum tuí omni lapide pretiofo ornatú, Sardio, Ac. In. 
gentemhíc gloria, S quamaiorrili veftiméto omní vnionú genere ot. 
nato fignificarinon potuit,Sí ad quiiple eríamDeus, quí eos pofuit(aíe 
cnitEgó tepofui)inletitiz 8 triumphifignú tympana E tibias, que 
inipforum creatíone,hoc eftínueftitura SC inaugurationeregní, audita 

Quo fint lo funt,adhíbucrit,interpretarílicer. Locus, quí, vt certera omnia, gloríam 

co» iplaminimmezlum auger, In Ed?, inquit,in Horto Deí, 8C1n fancto eíus 
Monte, id eftyin eífdé locís in quibus Deus, cuíus Gloria ferúr, Gloria 
3 Maieltarz fui hominib.parefecít familiariós . Deínde  interlapídes 
illos,inquit,ignitos. Delcripferarantea primo cap.folium Deiín iplius 
Gloría fimile hafinal, five eleiro candentí, ac fi íntus efferignis: iplum 
etíam (oli, necnon rote iplg currus videbantur elle ex Saphyro lapí- 
de:omnía vero igneillo terrifico gloríz Dei velutí conflagrantía: haud 
ab re ergo fuerit, exiftaverbori collatione iplorumloci iniplo Deífo- 
lío,fuo gradu tamen,ínterpretari:quo quid dici potuít ER 

Officium,vrduobus verbis didtú fir, Sacrofancti Minilteri Euange- 
líci elle cuíftodes:item, Reuclatá ín eo Dei Gloríam continenter pro ví. 
rilíipropagare, ferredp fupra capita pertoti orb2ad quatuor mundi pla- 

Quod cor gas, quaquauerlumvocarit Deus, ido; bovino, fiuerotundo, id eft firmil” 

officiun... fimo,recdto, inflexibili, ac plane elephático pede, 8 á femel inftítuto tra 

Bounus ,fi- mite reuertí nelcio:humana ítem manu, ¡id eft minifterio benigno Sad 

ue rotunda. duriffima queg ingenía benignitate, quo ad fierí poflir, ad picrarzalli 

cienda cóparato:quando $ minifteríumiftud adeo fublimein hbomínes. 

Cherubino. “¿Deoinftitutum per homínes íplos,non per fublimiorís cuiuípíamna- 

tura creaturas adminiltrari ¡ple voluít. - 

Spiritu Deiad officitita animatos atq concítatos rote fequétureo. 
dem vticpfpirituimpulfz:non fallent.Quocung ipfife conuerterínt,po 

Rote: quid, NC iplos procedentrotenon minus arq ¡plt fublimes, afpedtuterríbdes 
omni carni,oculate vndic;. Hari nomíine pia illorú confilía, attionelp. 
omnes, quibusDei Gloria víquái promouebunt,intelligo.Hecinquam,, 
lieod? caleltíac Gloria Deiftudio vnice flagráti fpiritu, quo ipfiChe- 
rubíni elle debent,impulíe fuerínt, acvelutí animare, vigilátes, circun. 
Ípecteq vndid erút, vera fapictia plena, apre quaquauerfum velocem: 
atcp indefeffum curfum intendere ingentí cum terrore aduerlariz cuiul- 
cung poteftaris:neg felix euentus faller vnquam. Preterillumignen 
(ve hocquoq pauciís atríngamus)quo omnía in facro hoc curru, atgz 

Tenis. quem, Et extra totanubes, per circuítú ardere videntur,ignis alíus eft,qutin- * 

Cherubini terrotasiplas Cherubini geftant,difpenfanto pro fuo arbitrio, perma- 

ihipfo curru nus tamen viri cuíuídá lineís iíndumentis veftíti, neqz fíne trivmphantig 

gellant,  Chriftiiullu,vtexcap.1o.2pparer. Quid hocaliud libivelle divinemus, 
dj divinam vindicia, quí incodemillo curry cumipla Dei Gloría Che» 
rubio 
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rubinigeranttin contemptoresNeq hoc ipfumab Euangeli natura eft 
alíenum.nam in illo iplo Evangelío, quod(tefte Paulo) portería Dei eft Rom.so 
ín Alutem credentibus, íra Dei de celo reuelaturadueríus eos, quí cor- 
ruptiflimis mundi ftudíís dedititantá bonú faftidierint.Hinc etíiinmi- 
ferandiregís Tyri fupplicio moxlegemus,Deumad iplum dixille, Ex- 
go ego eduxiígnem e medio tui, Sc. 
O vrinaáReges ato; portratus omnes, quotquot Chriftú profitentur, 
Sl aut Carholicí, aut Chriltianiflimi fue etía Euangelici dici volunt,hic 
mihiadellent:Sá luís five voluptatibus, five ad fuos quif fines exten- 
dendum conatíbus frígidís, five a fuís ali furoribus, perquos exregnís 
florentiflimís patríx (cuíus patres potíus cfle debuíflent ) fepulchra fa 
ciunt five abaliís quibulvis vanis ftudiís paulifperlead hanc pituriín- 
tuendiauocari paterentur, qua conditionem lui vere felicem agnofce- 
rent,(íexanimo elle vellent quod dicuntur: lin veró minus, exitú perx- 
qué calamitolum, quíiuftifimo, codema; certiflimo Dei iudicio ipfos 
manet, de quo vel vnú Tyri Regís exemplú abúde pollereos edocere. 
Ulud fubiícereab inftituto noftro haud erítalien.Quíia(inquitProphe Exec. 28, 2, 
ta)elatú fuít cor tuum, E dixifti, Deus ego fum, Xinthrono Deífedeo Oc. 
incorde marís, cum lis homo ¿non Deus: pofuiftivero cor tuitvt cor 
Dei,Apientiflimus, opulentiffimus. Ob multánegotíationem tuá cua. 
fifti iniquitate plenus,S peccafti, ego etíá eieci te e medio lapidum ¡gni 
torum,o Cherub Cooperte.Ob pulchritudinem tuam cor tuú fele extu- 
lit: ob (plédorem tu fapientíá tuam corrupíltí. Ergo deiiciam tead ter- 
ram,aliífo; oftentabo regibus, quí ínteafpicient.Iniquítatum tuard mul- 
títudine, negotiatione tua íniqua polluiftí fandtuariú tuum . Ergo X 
ego eduxiígnem emedío tuí,ted; ablumplit:ted; redegíin cíneres fuper 
terramfub oculís omníum quíte afpiciunt. Omnesín populís quí teno 
runt fuper teobftupelcent:dimouére,nec erís amplíus ín eternum, 
Sanceminetiflimi huíus gradus gloria táta elt,vt periculú fir,ne,quíín 
eo luntcóftítuti,fe, fuas eximías ac plane díuinas dotes, locú, dignitat?, 
noDeñiplum,quíeos pofuit(liberer vroriplo Deiverbo,Ego te pofui) 
intuentes, amore rapíantur lui:feleqn,contempto Deo,extollant, admí- 
rentur, a adorent: atqz ex fapientillimis Cherubinis eo deue- 
níantinfaniz, vteifdem illis admirandis Dei donís Deo ipfi bellumín- 
ferre tentent,vt cum efolío fuo deíiciant, perinde ac liín anímis fuís aufi 
-— eflentdícere,Deus ego fum,Quod  Tyrius fecit.Quid deindes Vide- 
licet Cherub ílle Magnus, diuínis vircutibus ceu pretioliflimis gemmís 
vndiquac; conueftitus,tialatus, tá oculatus quaquauerlunr, quíire vera 
fueracín Deíthrono interignitos ¡llos divinifoli lapides, efolio detur- 
batus eft, proiedtusad terra, protritus pedibus Chaldxorú, valtataatoz 
dirutaregía vrbe fua,clariflima,ato; opultiflima, frequentiffimo orbís 
emporio:eíufq; ruíinismultis poftea feculís per Alexandrum Magnum, 
relte Cirtio, iniplummare coportarís, ve etitidemProphetafuerarillí 
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Exccaó,té waticinatus, quod vntad illa vfcz tépora deelfe videbatur totíus prophe 
tig de Tyrivaftatione complemzto.Erathícilleígnis divine vindióta, 
qué in facro curru Cherubinos facros geftare,fupra oftendimus,de quo 
Sí núcaudivimus,Ergo 8 ego eduxiígn? e medio tuí SCc.quali díceret, 

Geftabas tu,ó Cherub exímie, vná cum alíís fociís tuís Gloríámeá, cu- 

ius vníus confpectubeabas alíos,alíos vero extrema mifería aficiebas: 

illos,quía reuerenter Gloríam meí excepiffent,hos,quía contepfifTene. 

Nunc vero quía candem Maíeftaté meam A iple cotemplifti, inidéín- 

currifti vindióte mex iudicit, quod ín hoftes meos, Gloría ac Imperíj 

meiimpios contemptores,geftare ipfe eras folítus. Accurrant,accurrát 

ergo huc Chriftíani Reges nobiliflimum fupplició fpedaturí, quo Deí 

iudicio per Chaldxos carnífices primitincepto, deínde totpoftea fecu- 

lís per Alexandrí confumato homo fuí ordinís de officioín trahendo 

Deí currumalé preftito poenas datín totíus orbís theatro, vt El ipli dife 

cármanere ín officio:fin vero,fimilia fibi,regnís fuís, SC yniuerfe gloria 

fue pollíceantur:quando ad hoc fpedtaculú lícetorbis vníverlus cóuo- 

cetur,tamen regesipíi fpeciatim vtaccurrant,admonentur: Etoftenta- 

bote,ínquit, Regíbus, quiín teafpicient, id eft exemplo fupplició dete. 
fumptireddentur 4 ipli cautiores. 
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A. Tyrus in continentiá Chaldeis dirura Ha. 23. Ezcch. 26,27. cap. B. Excreit Chald. C. R 3 
Cherub alatus.Kc.Ezec.28,14. D. Currusgloriz Dei ytr.cap.ex quo vir linis veffitus acoiple Ia (ep 
á Cherub,quo calamitatem vrbi Hier.cap.10,2.% Tyrio,X vrbi fuz immitti cap.28,18, iS 


E Eft an quod advos, o Reges atque Princi pes, 8 quicunquererum 
publicarum Magíftratus, quorquor Evangelium Chrifti profiteminí, 
3 fex- 
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Íingulos vos pertinet, tum eríam ad vniuerlos. Quali emblema pro- 
phetícum eft quod híc dicitur,ín quo vos veftros gradus intueamini, Sí 


fermonem noftrumn conuertamus. Nam hic Prophete locus cim ad de be 
ma ef? pro- 
ti 

dignitatem quique fuam,S officium: $l quem inde quifque honorem Bea 


atque gloríam adepturus fit,íntelligatís ofhcio fuo ftrenue funGus.Dí- fi 


catfortallis alíquis,nos hanc figuram noftropteingenio interpretari,S ftratusde fuo 
elle hecfortaflis probabilía, nonneceflaríatamen. Nequeprofedo officio com- 
ego allumo rantum mihí, vthanc explicationem habere velim autorí- moncfaciós. 


tatem ín Ecclefia Chriftí: tamen etíamíi complura hicneceffaría efe alí- 
quí concederenolínt, concedantramen necellarium, E fententiz Pro» 
pheta: confentaneum, Cherubínos illos admirabiles pios omnes Re- 
ges elle,(inter quos vos principem locum tenetís, quireligionem Sí ve- 
ricatis dotrinam tenebrís fuperftitíionum oppreflam atque fubmerfam 
loriofa veltra confefione fuz luci reftituiftis, arque pro cherubicoíL- 
oveltro oflicio eos defenditis, ac fouerís, qui eandem doctrinam ín 
ícholas Sl contíones populí reuocant ) id quod ipfius Prophetz tefti- 
moniío demonftratum eft. Atquí ipfam Dei Gloriiad Euangelíú Chríi- 
Íti pertinere, ex llo Paulí Apoltoli8c lohannís Euagelifta: teftimonio, 
de quo flupra diétum elt, conítar. Agnofcetis quoq; pro veftra fingulari 
prudería, quemadmodum diuínaira procedat ad eorum poenas, quiín- 


penis illius gloría contemplatione, qua donatiá Deo erant, tranfuer- 


umrapti fuperbíx «ftunon Del gloríam, vt par erat, fed fuam ¡plorum 
per orbem circumtulerunt. Supercft modo vt etíam atque etíam ví- 
deatís, quonam pacto gradum retíneatis veftrum. Atquehocnon eo 
Ícribo, quod de veltra coftantía quicquam metuam : fed vtvideatis nos 
ín gradíbus noftris infimis fuípicere,atop infpicere vos, qui infummo e- 
ftís collocati, Sl vobis fortitudin? K conftanria, Sí fapientiam perperuá 
optare, ato; etíá gaudere nos, ato; vobís gratularí de veftrís vírtutibus. 
Certerum ín facri huíius operis dedicatione, quod vni quíidem Deo 
infolidum nuncupatum,patrocinio tamen veftro quánta poflumus aní- 
mifubmillione commendare ftatuímus, extollerent alíifortallís ín cae. 
lum tum heroica veftra facinora, quíbus hadtenus ín promouendz Glo 
rix Dei officio perfticiftis,tum eximíasillas veftras dotes, nequeidím, 
merito , vtpote quas vel iple Spiritus Sanctus ín prefenti prophetía 
preriofiflimís,ac feletiffimis vnionibus compararit. Nos vero in ciul- 
modi vírtutibus fufpicimus quidem dona Dei ingentía, eiqueimmor- 
tales agímus gratías, quod renafcenti Eccleliz fue temporibusadeo ca- 
lamítofis, qualía ante multa fecula non funt vifa, vos Cherubínos qua- 


dríge Gloriz luz aurigas celeftibus ¡lis dotíbusinftructos conftítue- 


ri, X afliduís precíbus efflagítamus, vtbenignam fuam Providentíam 
ín vobís declaratam erga nuper renatam Ecclefiam firam E ín cunis 
adhucvagientem, Íguiente ínterea vndíque,atque arma El fupplicia ex- 
pedíente in recentem foerym impío mundo, continuare velit. V eftras 
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veró laudes quodattinct,eís propricelogía conuenirearbitramur, quí. 
bus tutó occini poflint,id elt, íís, quiftrenue peradto víte curfir, nequ h 
per vila fuperbiá Dei dona,neg; partas fuo labore vírtutes vllafua negli 
gentía corrúpere,nec vilo ftolido aflentationís fenfu tangí poflunt,vn- 
de perículum fit, nein TyrijRegisinaufpicatiflimi El crimen E fuppli- 
citíncurrantHumaní lane eft exa lerectefactís laudes venari:venatur 
autéhaud obícure, quí eifdem excitaturad progreflumvírtutis. Atredte 
faGtorú, fi que fint,laude 8l gloría ín ipfum Deum relata, exiftimare, ni. 
hil te fecífle hadtenus, quo laudem mereare: 8 ad ea que peragenda lu 
perfunt,omnes El animi El corporis víres ínt?dere,quafinihíl hattenus 
fecerís,indolís eft verx Chriftíanz . Iraq; adhortandinobis funtvíuí, ne 
in oficio ceflent:neqyímmodíicis laudíbus onerandi, vel iuftiflimís, ne 
latis vnquam le fecifle arbítrentur : laudandi ín exemplú vívorú mortui 
felíci curludefundti.R eftituit orbí Deus veltro tépore confpectitillum 
Gloría fue vere piís equeíucundi,atqy impíís formidabile.ín íllius cur. 
ru,quo éloco Rex T yrius olím deturbatus eft,deturbáturd; quotidieil- 
li fimiles, ¡pl afcíti eftis íneffabilifane Dei beneficio,atq, adorada ipfius 
Prouídentía,cad3tamen qua Y Tyriuslege, n?pe SC dignitatisincOpa-. 
rabilís *ternumretinenda, fiín iohéndo Del curru ftrenue pergatis, 8£ 
perículi(quod Deus auertat ) fi cefletis, Quare eí vere laudare, vobil4 
SC rare veltre felicitati,o V iri principes,vere arq, exanimo bene vellear 
bítremini,quiad officiú excitet,hortef,vrgear, pungar.Neqp ís decipere 
vllo modo potelt, qñ neqy eiulmodi honefta vellicatio(G eft noftra om 
nit in oficio fegnities)nunquinó poteft nobís elle peropportuna. Ma: 
Gi ergo animís ato virtute litis Cherubini facratiflimi (quí enim amplif 
fimis ato; ornatiflimís iftís títulisnó ornemus eos, Gs ad vehendá Glo- 
riafui Deus vnxit,atq fibiiple cófecrauítr)quo hicveftrá perpetuo dí 
gnitatd tueamini. Id vero efficietís primú, li huíus emblematís propheti 
ci tabella frequéterín oculos veftros incurrat.Exímio,olím fuifle orna. 
meto ferí Saturní Fano Cxrbetis Thebaní tabula,qua poetica, no pphe' 
tica pitura,nd ab íplo Spiritu Sicto,fed ab homine philofopho cofidta 
admonebaní homines, quo pacto deberentvitirecteinftituere: quito 
ergo magís egregío eritornam?to Chriftiani principís aulg prophetict” 
hoc emblema fuís coloribus affabredepictú, A in frequtriorí auleloco 
expofití omníí oculís, 3 veftris imprimis,quo táte reífeduló admonea 
mini? Deinde,fi,omnibus officij veftrí partibus exeod3emblemate p. 
Mute dlayz PEcognítis,ad illud ftrenue preftandi anímú ferio appulerítis. Eltaute, 
cótattus in- OSctiflimi Heroes, q eñimprimis picture huíus circúftantidmemoría 
ter Cherubi- VÍG repetatís,mutuú ¡llum videlícet alar contact, quoCherubiniom+ 
nos quo ¡pe- Nes in cade fanéoperaadeo fimul coníunguntur, vt alrerú fine altero ní+* 
et, hil,omnes fimul plurimú pofle videantur, ímo, vtveríus dica, nihilnon' 
Eccls. 4 12 POMint. Noftís pro fingularí veftra fapientía quid hacín parte delideret 
in vobis Dei populus.Euniculus triplex (inquít Sapits difficilerumpí- 
tul» 
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tur, Neg; quantitín ejufmodi etíam rebus valeatmutua focioritato; fida 
opera,profani Íeríptores tacuerunt.Homerus totíus Philofophix parts 
querdi Neftoríín Grecorú fenatu ftrenuá quempía, qui Troíanorum 
caftra exploratum iret, Diomedem ficintroducitrelpondentem, 
Me,o Nejtor habeto, 
Siimodo des focium:fiducia quippe duobus 
Maior adeft, dim fc fubiennt, duen fenfa viciBim 
Alternant:fubit ambobus,quod non fubit vnt. 
Se fociant,ita rem folidant,confultad; firmante 
Acfi que mecum,vel recta, excogito folws, 
; Hic tamen de ames irrita duco.' Ga 
Siínhac corlelti quadriga fibi quifo; Cherubinorú velitfapere, autío 
lus currú promouere,atqu ita difiundiis a feínuicerotís, alisq;,cofilijs in- 
quam adtionibus,ín fuá quifo; parte trahar diflolueturcurrus, tátum 
abelt ytpromouear.Coniunctione ítaq; indívulía opus eft, qua vna co. 
natus omnís profperé cedet. Opponttfele curfuí veftro tum mótes ex- 
celfi,tum terre híatus vaftí, tú fumína, tum maría. Quaternís vnúquenq 
veltrumalis vos elle ¿Deo preditos meminillehíc oportebit,quibusíl- 
las infuperabiles alíoquidifficultates elu(tabímini. Mundifatrape ac 
proceres cum fuís populís Gloría Dei confpectú, ac coleftemillá ve- 
Íftram luc3 non ferentes, necp patientes vilo modo a eum, cuíPa- 
ter Regnú dederícamariviq; ad mare, SCá flumine vip ad terminos Or- ppp, 0, 
bis terrarum, pro antíqua fuaín íplum, regnumo ipltus gloriofum cof Plal.z,z. 
píratione,opponentfefe.Eostnon ex beftiis corredtisnominibus aulpí 
catiflimis Cherubínorú,quéadmodum vos, fed immanit SCtrucium be 
ftíarum títulis notariin facrís literís ex Daniele, Apocalypti, in Plal- pz, 
mis Davidicis fepe edotifumus.Atquíferuz ato ingentes iftebellux, 
permanttes víc; bellux ín facra nomenclatura, quía neqy ¡ple mutitin- 
enium ,magnítudini facrorú Cherubinorum compárate, quíd'erunt? 
cuftas Elo appellant diuína oracula omnes populos, quifeíe Deo 
opponereaudent,reges vero ipforí, locirftarumlocuftas. Bellarímma 
nisato ingens, totíus orbís terror dicípoterat Monatéhia Alfyrias cum 
vníuería lua monarchía. Quid tand?de eo dicitdivinus 'vates Nahum, 
eo q populo etiam Deiímmanítate lua terror? incullericrPrincipes(ino api ea 
quit)tuí, velocufte: 8 magnates tuí ve locultarum lo cuftirán diefrigo- ¿ 
rísfepibusinfidetes:orizre fole difpar?r, nec; agnofeeramplivs quilquá 
gfueríntloco.Iá qui metuanelibidlocuftulís Cherubintilipotcriffimis 
“Hec habuímus, Viri Principes, quíbus veftramnutc dignitatem £ 
officium facratiflimum clariflimoe huíus vífionis interpretationeorna- 
xemus: vos pro fingulari veftra clemería ftudiumerga vos ñoftrum hoe 
munuículo teftatum nequaquam afpernabimini.Neg; enimanimo edo 
cendi vos hc arroganteratgs ambitiolé infítuíimus, quos perfuafum 
habeamus cum ex vobís ¡plis larís luperd; edodtos elle, tumvero neg > 


domi deellevobis doctores; quorymledulaac pra diligeriade hilcere- 


TEze, 10,20 


7, Het, 


PRAEFATIO. 


businceManter idmoneamini. Vénim cúhas lacras lucubrátiones noz 
ftras Verfionis Hifpanica facroriBiblioríauguitiflima maieltatís ye. 
Atrx patrocinio comedare ftatuiflemus,haud alíúde ducere nos polle e. 
xiftimátiimus aptiora,efficaciorác; argume?tra ad idvobís perfuadédum, 
uíabofficio veltro,8l operis iplius,tuneceflitate, tú dignitate. Offici 
veltrí, Si llud iplum efle Gd fupra oft2díimus, ex cOpluribus alíis Scri 
prurz locís, ida; maiori perfpicuitate,edifciabunde potuiller,tamen(ni 
vehemiter fallor)vix extat vllus alíus in vniuerlo Scríptura facrae codí- 
ce,ín quo pulchriús,viuidíins, arq; efficacius,addo etía SC copiofits,quá 
in facro hoc emblemate fit devido. Slocialioquiinfigniter difficilis ta 
mi ea eftindoles SC natura, vt 4 vilio eltabftrufior arq; admirabiliorin- 
tuentí, eo magís ad intellig?tia lux defiderí exciter piorianimos, qui 
probenorút,poltleges,precepta, parabolas,paremías, typos, facras O. 
das, gbus hociplumregíbus ínculcaf, haud fruftra hoc quog; p emble- 
mata docédi genusa Spiritu Sancto fuifle vfurpatú, fed(modo fídus ac- 
cedatinterpres)ín magnú Ecclelia fuz víum,atq; emolumétum, Eo hice 
iafitmanifelto, facriverbi Dei tuteliarq; defenfionz, quocung; demum 
fitidiomate, ad nullos, quam ad vos iplos,potiore iure pertínere, qui $£ 
acre Arce Deí cultodes, £ Glorig fug propagatores abiplo Deointá- 
to,tamgLublimiW gloria. potentiz faftigio firis coftítuti:atq hac de 
oficio veltro, Operisneceflitas, qua cogimur veftrú oflicitt ín cius tute 
laimplorare,manífeftior eft + que nouis vilisindigeatargumentís.lam 
dudirSataneregno bell indiximus, intulimus,gerimus.nulla nobís ad- 
ueríus cum vyno Deiverbo potcrioraarmafunt:quo fit yt dítillud vulga 
reñís facímus,quí eo per fummam iniuria hadtenus caruére,ciulmodi 0- 
pus aggreflíi limus, quod, quo ad Dei Gloría illuftranda  homínum la 
lurz pmouenda et magís necellariñ,eo Sarane Y homintipliaddidio- 
rú grauiore inuidii incurrat. Porro eiufdz operís dignitas an non ea eft, 
?. que precipuos totius orbís Monarchas patronos libiiure vedicets Er 
go habetís ante Imperia, regna,principatus, ciuitates veltras:dextra fini 
radpceteros populos:pone ato tergo extremos ad colúnas Herculís 
Hifpanos,atq, deCherubini quatuor capítib.ynúillud elt velut occíput 
poftpolira /pectás,intuzlg;.Iraq; Gloria Dei veftris votís,auxiliís,aulpi. 
ciís,veltris quaternis A pedib. E alís,veltrisic3 infinitis oculís, tota de» 
R. niq;aurigatione ad Calpe Abylág; cóportate.Neg Hifpani Indiue, exe. 
tremo llisalcero iftiorbe difliti(vobís modo preftare, atgy íllis accípere 
fcrofanGiúveltri ofició licear)mínus, $ imperío veítro fubiecti,vobís 
hacin parte charí elle debent, Fortuner Deus fandtffimos conatus ve- 
ftros in gloría fu, promotione, Cherubíni Magni, Vné%i, Coopertí, 
Gloríofiflimí,arq, Sacrariflimí(nullos enim humanos títulos iftis, quí 
busab ípío Dei Spiricu ornamini,arbitramur augultiores)quo fublimé 
állum locum veftrum poflitis aternuúm retínere. Amen, ed 
Sacratifima dignitatis veftre obferuantif, 
C. R, 
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AMONESTACION DEL INTER- 
PRETE DE LOS SACROS LIBROS 
al Le¿toryároda la Iglefia del Señor, en que da razon de lu 
translacion aníi en general,como de algunas z 
colas efpeciales, 






ES Ntolerable cofa es á Sáranas *padre de mentira y author de 
GIN tinieblas(Chriftiano leétor) que la verdad de Dios y fu luz fe 
Se, ÑO, manifiefte en el mundo : porque por efte folo camino es def= 
E 22%) hecho lu engaño, le defvanece lus tinieblas, y fe defcubre ro 
Lis ? My, da la vanidad lobre que lu reyno es fundado,de donde luego 
Ñ eftá cierta lu ruyna:y los mileros hombres que tiene ligados 

AC en muerte con prifiones deignorancia, aAeada: conla di. 
vinaluz fe le falen de fu prifion a vida eterna, y a libertad de hijos de Dios. De 
aqui viene, que aunque porla condicion de fu maldito ingenio aborrezca y 
erfiga todo medio encaminado á la falud delos hombres, con fingulares di- 
Besncian y fuerga ha fiempre refiftido,y no cefla,ni ceflará de refiftir(hafta que 
Dioslo enfrene del todo)áloslibros de la Sátta Elcriprura: porque fabe muy 
bien porlaluenga experiencia de fus perdidas, quan poderofo inftrumento 
es elte para deshazer lus tinieblas en el múdo, y echarlo de fu vieja pollefsion. 
Largo difcurío feria menefter hazer para reciraraoralas perfecuciones quele 
ha leuantado en otros tiempos, y los cargosinfames que le ha hecho, por los 
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guales no pocas vezes haalcancado á caíi defarraygarlos del mundo : y vuie- : 


ralo alcangado fin dubda,fi la luz que en ellos eftá encerrada, no tuuielle fu o. 
rigen y fuente mas alta que efte Sol, y que no confifticffe en folos los libros, 
como todas las otras humanas difciplinas: de donde viene que pereciédo los 
libros en que eftan guardadas, o porla condicion delos tiempos, o pororros 
mundanos calos, ellas rábien perezcá: y fi alguna reftauració tienen defpues, 
esen quanto fe hallan algunas reliquias,con que ayudado el humano ingenio 
las cia Mas porque la fuente de efta diuinaluz es el mifmo Dios, y fu 
intento es de propagarla en efte abyímo detinieblas, de aqui es,que aunque 
muchas vezes por cierto confejo fuyo permirra ¿Saranas la poreftad fobrelos 
fagrados libros, y aunque el los queme todos, y aun tambien mate a todos los 
queya participaron de aquella celeftial fabiduria, quedandonos la fuente fa= 
na ylalua,(como no puede tocar en ella)la mifma luz al fin buelue á fer reftau 
rada con gran viétoria, y el queda fruftrado y auergoncado de fus diligencias. 
Porfer pues efte fu perrinaz ingenio contra la divina palabra, eftamos ciertos 
quenolo dexará de feguiren efta obra prefente, y que quanto ella es mas ne- 
ceflaria á la Iglefña del Señor,tanto masel fe delvelará en defpertar contra ella 
toda fuerte de enemigos, eftraños y domefticos:los de lexosy Jos de cercas 


"Los delexos, dias ha que fe eltan defpertados paraimpedir roda verfion vul.. 
E de la Santta Efcriprura,a titulo de que los fagrados myfterios no han 


e fer communicados al vulgo, y que es occafion de errores en el Sc. De 


cercano le faltarán orros fuppueftos, que con titulos algo mas fubtiles y ap= 


parentes fe leuanten contra ella,aunque por vérura alos vnos y alos otros no 
falte buena intencion, y zelo, como muchas vezes acontece,que buenas intés 
y Ñ - i 


Ya.S,9, 


Ya. 40 
bue, 


loan. 9,39. ñor dize, *Que el vino al múdo para juyzio,para q los queno veen vean,ylos 


Lulc.2,34» 


Jfá.8,14- 


2,Cor.2,16. ftol de la predicació del Euágelio,*Queávnos es olor viral, á otros olor more 


,1.y muchas vezes, *Que lu prophecia es luz para los ciegos,cófuelo para los áffli- 


AMONESTACION 


ciones por falta de mejor enfeñamiento penfando feruirá Dios firuenál de. 
monio ya fusintentos. do 
Quánto los primeros,no nos determinamos poraora de tratarla queltió, 
Sies conueniéte o no, que la ley de Dios, y rodo el cuerpo de fu palabra, ande 
demánera que pueda fer entendida de todos, remitiendonos á otros muchos 
queantes de noforros la han tratado copiola y acerradamente.baftará pora0= 


xa amoneltarles con toda charidad y humildad,que fi fon Chriftianos, y tiené 


verdadero zelo de la gloria de Dios y de la falud de los hombres, como quie» 
ren que fe entiéda de ellos,miren lo primero , que delo vno y de lo otro la Pa» 
labra de Dios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimo inftru» 
mento, y que por tal lo ha Dios communicado al mundo para fer porel cono» 
cido y honrrado de rodos, y que por elta via ayan falud : y elto fin exceprar de 
elta vniuerfalidad ni dottos niindottos,ni efta lengua ni la otra. De donde es 
menelter que concluyan, Que prohibirla divina Efcriptura en lengua vulgar 
no fe puede hazerfin fingularinjuria de Dios, y igual daño dela falud delos 
hombres, lo qual es pura obra de Satanas y de los que el tiene a fu mandado, 
" Mirenlo fegundo,que hazen gran verguenga a la mifma Palabra de Diosen 
dezir,quelos mylterios que córiene no É ayan de communicarál vulgo.Porq 
las fuperfticiones y idolatrias todas cóque el diablo ha demérado al mundo, 
y diuertidolo del conocimiento y culto de fu: verdadero Dios, trruxeronfiem. 
pre cite prerexto de falía reuerencia. Y tenia razon el inuentor deelías en efto; 
porque fi queria que fus abominaciones permanecieflen algo enel mundo, 
menelter era que el vulgo no las entendieile, fino folos aquellos aquien eran 
proucchofas para fultentar lus vientres y gloria. Los myíterios de la verdade. 
ra Religion fon Al contrario: quieren fer viftos y entendidos de todos, porque 
fonluz y verdad: y porque fiendo ordenados para la falud de todos, el primer 
grado pardalcangarla neceflariamente es conocerlos. 

Confidefénlo tercero, que no le hazen menor afrenta en dezir que fedoca 
cafió de errores.porquela Luz y la Verdad (li cófieflan que la palabra de Dios 
lo es)a nadie puede engañar ni entenebrecer. Y fi algunas vezes lo haze(como 
no negamos queno lo haga, y muchas ) de alguna otra párte deue de venirel 
mal:no de fuingenio y naturaleza, que es quirarla ciniebla, delcubirel error y 
deshazer el engaño.El Prophera Ifayas claramére dize, “Que fu propheciano 
es para darluz a rodos,fino para cegarlos ojos del Pueblo, agrauar lus oydos, 
y emborarfu coracon,para que no vean ni oygan la palabra de Dios, y le con. 
viertan y reciban fanidad: quien poreuirar eftos males mandára entoncesál 
Propheta que callalle, y le cerrára la boca, veafe fi hiziera cofa conformea la 
voluntad de Dios, y al bien de fu Iglefia:mayormente diziendo el mifmo otras 















gidos,esfuergo paralos canfados 8Cc. Y que hablamos de IfaiastEl mifmo Se- 


q veéfeá ciegos: mádiranle luego los padres dela fe de entóces q callalle, por 
evitar el daño delos que de fú predicación auian de falir mas ciegos. Deel die 
ze Simeon,*Que viene para leuantamiéro, y tambien para ruyna de muchos. 
Lo mifmo auja dicho deel el Prophera lfaias.*Por lazo(dize) y porruynaalas 
dos calas de Iírael,y decilos trompegarán muchos $c.Lo milmo dize el Apo. 
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AA LOLECO TON 


á tal Sorells buena prudencia quitarlo del mundo, quitando 21os buenos 


el ynico medio por donde fe han de faluar, por quitarla occafion de hazerle 
peoresálos que fe pierden, y de fuyo eftan ya feñalados para perdicion. 

- —Mirenlo quo , Quecleftudio dela diuina Palabra es cola encomendáda Deyt. e 
y mandada de Dios ¿todos porrátos y ran claros teltimonios de Viejo y Nue- 11,19, ó 
uo Teltamento,que fin muy largo difcurfo no fe podrían aqui recitar: de don- 1of.1,8, 
de mee claro,Queno puede er finimpiedad inexcufable, que el mádamié- Pfal.1,2.781 
to de Dios, tantas vezes repetido, y ran neceflario 4los homhres, lea dexado y s.g7c.  ” 
anullado por vna tan flaca razon: y queal fin ningun pretexto, porfanéto que loan.s,39, 

arezca,puede excular,G fi Dios la dió para todos, nofea vna ryrania exlecra- Ad.17,11, 
le que alos masla quiten:y falta de juyzio es((i prerenden buená intenciorr) 
quela habilidad para poder gozar deella,fea faberlarin folaméte, como fi fo= 
loslosquelo faben, por el mifmo caflo fean ya los mas prudentes y pios: ylos 
que nolofaben,los mas pueltos los peligros,que dizen,que temen. Si esla 
verdadera fabiduria,quien la ha mas menefter que los masignorátes?Si es pas 
labra de Dios,infigne injuria fe haze a Dios, á ella, y alos buenos, que porel a. 
bulo delos malos le le quite fu libertad de correr porlas manos delos que po 
drian víarbien deella,y facar los frutos para los quales Dios la dió.Peruerlo 
juyzio es que poreuirarelinconueniéte de los errores,que dizen,en algunos, 
priuen ¿todos del medio conque podrian falir de laignorancia,errores,here= 
gias,idolatria,peccado, y toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos, y fue= 
mos criados, y de que nueftra corrupta naturaleza fe abreua (como dize Job) lob. 1,16. 
como los peces del agua.*Si es Luz,ála luz refifte todo hombre que le impide 
de laliren publico para lumbre y alegria de todos:y tinieblas fe deue llamar y proy.6, 26. 
mentira,porque 2laluz y ¿la verdad no refifte niponeimpediméto fino la ti. 
niebla y mentira. *Sies candela,a cuya lumbre el hombre ciego y habitáte en P/119,104s 
elta cauerna renebroía encamine feguramente fus paflos, vifto es pretéder de ¿.ped, 1,170 
tenerlos hombres en fu ceguera, el que no quiere queles fea cómunicada con 
aquella abundácia con que ella fe dá.*Si es efcudo 4 todos los que en ella po- p,oy,30,5 
nen fu efperansga,y * cuchillo cóque el Apoftol arma al Chriftiano para defen- g hef 6070 
deríe y offenderá fus enemigos en toda fuerte de tentacion, defarmado y por de 
configuiente vécido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fe la quita 
queno la tenga ran copioía y tan a la mano,quanto fon muchas y continasfus 
tentaciones.*Si.es vril para enfeñaren la ignorácia, para redarguyr enel error, 2>T01-3, 16 
parareprehender en el peccado, paraenfeñaralajufticia, para perficionar al 
Chriftiano, y hazerlo habil y prompro a toda buena obra, fuera de rodo buen 
enfeñamiéro, y de roda bnena y Chriftiana difciplina lo quiere,el error, el pec 
cado, y la confufió en lo facro y enlo profano ama y deflea,el que en todo oen 
arte fepulta las diuinas efcripruras : y ars en parte dá 4 entender 
en claro lo que haria del todo, fi pudiefle,o efperafle falircon ello. Eftas rao 
zones fon claras, y que fe dexan entender de todos, no obftátes todoslos her= 
molos pretextos que le podrán traeren córrario,que no fon muchos: y el mas 
- dorado es el que auemos dicho,ran frio que ni aun con humana razó es digno 
de que le contienda mucho contra el : porque eftá claro, que ningun hombre 
de lano juyzio aurá,que de veras diga,Que vn grá bien,y mayorméte tam ne. 
ceflario aárodos,dado de Dios para comú vío de todos, le deue de prohibiren 
todonien parte porel abufo que los malosingenios pueden tener deel. Por 
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monitriro de defvario,enemigo del linage humano, feria tenido juftamenteel 
rey o principe,que porque ay muchos que vían mal del pá, del agua, del vino, 
del fuego,de la eh delas otras colas neceflarias 4 la vida humana, o las pro» 
hibiefle del todo,o hiziclle tal etico deellas que no le dieflen fino muy caras, - 
a grande efcafleza.La palabra de Dios tiene todos eftos rirulos,porquerá 
ien tienelos mifimos effeétos para el anima,miren pues los principes del mú. 
do, en que opinion quieren fer tenidos haziendola paar por tan iniqua con» 
dició. Finalméte como quiera que fea,es menefter que fe refueluan,Que ni las 
diípurasimporrunas, nilas defenfas violentas,ni los pretextos cautelolos,ni 
el fuego,ni las armas, nitoda la potencia del múdo junta podrá ya refiftir,que 
la Palabra dé Dios no corra por todo tan libremente como el Sol porel cielo, 
como ya lo vantos todos prouando por experiencia: y feria prudencia no po= 
caaprender de lo experimentado paralo porvenir, y tomar otros confejos.Ni 
nos dexemos engañar mas con los pretextos dichos, porg no fe en cubre mu= 
cho loque el diablo pretende có ellos, aúquelosq los han puefto tengan quá= 
to buena intencion quilieren. porlo menos elto es menefter que efté fuera de 
de difpura,Que auiendo dado Dios fu palabra álos hombres, y queriendo que 
fea entendida y puelta en cffetto de todos, ningun buen hn puede pretender 
el quela prohibiere en qualquier lengua que fea. 
El decreto Tenemos ya bien materia de 4 hazer gracias á Dios en efta parte,que ha da» 
del Concil. doluzáalos padres del cócilio Tridétino , paragaduirriendo mejor a efta cau. 
Trid, acerca la,ayan Sonlla algúremedio.en eto có fu Decreto, elqual pufimos luego en el 
dela permif principio de eftelibro ala buelta de la primera hoja, paraque aquellos á cuyas 
fon delai manos viniere,quité del todo el efcrupulo deieerlo,q á la verdad,cóel indulto 
blia cn len- y aúmádamiéro ¿ tiené deDios a fer eltudiofos de fu palabra,podriá auer quí- * 
gua vulgar, tado.Porno auerfe exceptado en el dicho Decreto ninguna nació,entédemos 
quela Elpañola era rábien cóprehendida,poq no es de creer quela querrá ha- 
zermas apocaday vil ú las otras rodas a quié fe cócede vn tan grá bié:y anfirez 
cibiráen feruicio elte nueftro trabajo de darle a tiépo la diuina Eferiptura en 
Su légua eS! defde luego pueda gozar dela facultad que por el Decre 
to dicho lees cócedida.Quáto ¿loque roca al autor dela Translació, fi Catho» 
lico es,el ¿ fiel y fenzillaméte cree y profeffa loq la fanéta Madre Igleñia Chrife 
tiana Cacholica cree,tiene, y máciene, determinado por Efpiricu Sáéto, porlos 
Canones dela Diuina Eferiptura,en los Sáftos Cócilios, y en los Symbolos y 
fummas cómunes de la Fe, que llamá comunméte el de los Apoftoles, el de el 
Concilio Niceno, y el de Athanafio, Catholico es, y injuria manifiefta le hará 
quien nolo ruuiere por ral: y como ral ningun bueno, pio;fanéto y fano juyzio 
recufa,no folo de la Iglefia Chriftiana, a laqual reconoce todo relpeéto de vera 
dadero y biuo miembro,mas aun de qualquier particular que con charidad lo 
corrigiere, fien vna obra tanlarga y ran rrabajofafe halláre auer errado como 
hombre. 
Refta que enloquealaverfion toca demos razon: de algunas cofas, anfi pas 
raque a la Iglefia del Señor confte de nueftra razon en todo loque cóniene,co» 
Laverfion mo paraque el pioleétor,entendido nueftro intento, le pueda mejor aproue= 
comun látiz char de nueftras diligencias. Primeraméte declaramos no auer feguido en ele 
14. ta Translació en roto y portodo la vieja Translació Latina,que eftá en el co. 
mun vío: porque anque lu auroridad por la anriguedad fea grande, nilo vno 
Di 
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nilo otro le efculan los muchos yerros que riene,apartandofe del todo innus 
merables vezes dela verdad del texto Hebraico : otras, añadiendo: otras, tral 
poniendo de vnos lugares en otros,todo loqual aunque fe puede bien porfar, 
no le puede negar. Anfique pretendiendo dar la pura palabra de Dios enquan- 
to fe puede hazer,menelter fue que efta no fuefe nueítra comun regla, (aúque 
- laconfultamos comoA qualquiera de los otros exemplares que ruuimos) an» 
* tes, que conforme al preícripto de los antiguos concilios, y doftores fanttos 
“dela lglefia,nos acercaflemos de la fuente del Texto Hebreo quanto nos fuel- 

fe poísible,(puesque fin controuerfia ninguna de el es la primera aurhoridad) 

loqual hezimos figuiendo comunmente la rranslació de Santes Pagnino,que E verfió de 

11 voto de todos los doétos enla lengua Hebraica es tenida por lámas pura q 4 Pagni- 

haíta aora ay.Enlos lugares que tiené alguna dificultad por pequeña que fea, "0 

niaeftania orraninguna hemos dado rára autoridad,que por fu folo afirmar 

la figuieflemos , antes hemos tenido recurfo al mifmo texto Hebraico, y cófea 

ridos entre filos diuerfos pareceres , hemos víado de nueftra libertad de elco- 

Espia nos ha parecido lo mas cóueniente, fin obligarnos en efto 4 vna ver» 

¡on mas que á otra,puesque fiendo los pareceres diferentes, de necefsidad a 

uiamos de feguir el vno folo . Y para farisfazeren efte cafo atodos guftos, en 

los lugares de mas importancia añedimos en el margen las interpretaciones 

diuerfas queno pudimos poneren el texto, paraque el letortome lag mejor 

le pareciere, fi la que noforros ouieremos feguido,no le contentáre; 


De la vieja Translacion Efpañola del Viejo Teftamento,imprefla en Ferra- La verfios 
ra,nos auemos ayudado en femejantes necelsidades mas que de ninguna otra Ef añola de 
, Que hafta aora ayamos vifto, no tanto por auer ella fiempre acertado mas que Ferrara, 

Jas otras en cafos femejantes, quanto por darnos la natural y primera figni- 
ficacion delos vocablos Hebreos, y las diferencias de los tiempos delos ver= 
bos,como eftan en el mimo rexto,en loqual es obra digna demayor eftima (4 
juyzio de rodoslosque la entienden) que quantas hafta aora ay : y por efta ran 
fingular ayuda, de laqual las otras translaciones no há gozado, efperamos que 
lanueftra por lo menos no ferá inferiorá ninguna deellas . Fuera deefto tie= 
netambien grandes yerros:algunos affeftados en odio de Chrifto:como en el 
cap.9,de Hayas ver.4.donde erasladó aníi, Y amó fu nóbre el Marauillofo, el Error afle= 
Confegero:cl Dio Barragan,el Padre ererno,Sar-Salom. añidiendo de fuyo có ¿tudo de la 
malicia Rabbinica efte arciculo(el)en todos eftos nomb res, y no en el poftre- verfion de 
ro Sar-falom:fiendo orramente aflaz diligentes los aurores deella en no dexar Ferrara er 
los tales artículos quádo el texto los pone, y en no ponerloque no hallá en el, odio deChrif 
Mas en elte lugar efte facrilegio al parecer tan pequeño no les es de pocaim-. to, 

orrácia para decfderte en fu perrinacia:porq fe vee claro,q todos aquellos nó 
bres fon titulos clarifsimos del Mefsias,algunos de los quales reftificá abierta 
mente fi naturaleza divina, y poniédo el articulo (el) en cada vno delos pre 
cedentes y callandolo en el poltrero,da 4 entender quelos precedentes rodos 
fon nombres de Dios, y el vírimo lolo del Mefsias, como li dixeffe, El Mara. 
villafo, el Confegero, el Dio barragan, el Padre eterno llamó fu nombre(.f. 
del Mefsias) Sarfalom. Elta maldita malicia no ha lugar, li fe traslada fiel. 
mente como eftá en el texto fin poner el articulo (el) fobre ningun nombre, 
como nofotros anemos trasladado ; porque entonces aunque pele aquien 
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le puede pelar de la gloria del Mefsias, el nombre Sarfalonvá'con rodoslos 
precedentes, deefta manera, Y llamó(S.Dios, o, fera amado, adtiua por als, 
como es frequentifsimo vío de la Efcriptura)fu nóbre(S.delMefsias)Marani. 
Errores dela lolo, Confegero,Dios,Fuerte(o Valiéte,o Valerofo)Padre eterno, Principe de 
mifina for. paz. Otros errores tiene que no pudieron euirar, parte por fu principal inté. 
gofos. to, parece auer fido guardar y retener en todo la propriedad de las palabras 
Hebraicas(fin admitrir ninguna methaphora o translacion de infinitas pala. 
bras de vná fignificació , no folaméte a otra, mas aun 4 otras muchas de que le 
ayuda la légua Hebraica 4 caufa de la falta de proprias palabras que tiene) to= 
mando folamente la natural, y muchas vezes con manifiefta violencia del fen- 
tido:parte tambien porque quando cayeron o en alguna palabra ambigua de 
valcomd ay muchas por razon de diuerfos origines que pueden rener)o en 
algun lugar dificil, y fe quilicron libertar algo de aquella fu fuperftició dicha, 
Errores de fe afieron de fus Paraphraftes ( aquien ellos dan tanto credito como al mifmo 
los Para- texto delaEfcriprura,o ¿lomenoslos tiené en el primergrado defpues deella) 
phraftes — conlosqualesno pudieró dexar de errar las mas de las vezes.Por ambas eftas 
Chaldeo y e esólia(alende delos errores dichos) no pudieron anfi mifmo hazer menos 4 
voj» dexar muchas cofasinintelligibles , orras donde ni aun ellos mifmos fe entéa 
dieron 4 f,como parece en fus frequentes afterifcos de que vían para dará en 
tender,que no entendieron los lugares donde los ponen, y muchas vezes los 
ponen aun en lugares donde ninguna difficuldad ay, fi el Hebraifmo es entéz 
dido:por donde le vee claro,Que la lengua Hebrea,en quela S.Efcriprura eftá 
elcripta,no es ni ha fido mucho tiempo ha menos peregrina ¿los mifmosHe= 
breos,que alos eftraños.Elto nos pareció dezir de la translacion de Ferrara en 
elte lugar,no privandola de la e que juftamente merece, ni encubrien.* 
do con inuidia cl ayuda que en la nueltra auemos tenido de ella:mas auifando 
tambien delas falras en que con nueltra cortedad de fuergas la auemos toma. 
do, para que los mas doétos le miren mejor ¿las manos, y todoslos fieles fe. 
pan el grado en que la han de tener, y quanto credito le han de dar,fi fe quilie» 
. ,,. renaproucchar deella.Relta que paffemos adelante á nueftro intento. 
Delas addi- Conrodala diligécia que nos ha fido pofsible auemos procurado ararnos 
siones em cl al texto finquitarle,ni añidirle.Quitarle,núca ha fido menefter:y anfi creemos 
SextO. queen nueftraverfion no falta nada delo que enel texto eftá, fino fuere por 
ventura alguna vez algun articulo, o alguna repeticion de verbo, que fin me. 
nofcabo de la entereza del fentido fe podria dexar, y otramente ponerfe haria 
notable abfurdidad en la lengua Efpañola, pero efto ferá tan raro, queno me- 
occurre exemplo.Añidir ha fido menefter muchas vezes: vnas, por dar alguna 
mas claridad ala fentécia, que orramente quedaría o dura,o del todo in intel. 
ligible:lo qual con todo ello pretédemos auer hecho con rára templanga, que 
en ninguna de las verfiones q auemos vilto (facada fola la Efpañola de Ferrá. 
raJaya menos añediduras deeftas,ni mas cortas las q ay,q enla nueftra,ni mas 


diligenciaren auerlas feñalado todas de otra lerra quela del texto comun,para 


que el le£torlas conozca todas, y renga libertad para aprouecharfe deellas, Ñ - 
le parecieren ferál propoíito, o dexarlas del todo, (como a diligécia humana 
que puede errar o acertar) y feguir el hilo de fu texto, fi no lequadráré, porque 
en ellas 4 ningun juyzio queremos ni deuemos perjudicar. Otrafuerte de ad- 
diciones le hallarán, mayormente en Job,en algunos Plalmos,en los mr de 
A E, ÓN Salo- 
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Salomó, y comunmétre en todos los libros de los quales no ay texto Hebreo, 

y aníi miímo enel nueuo Teftamento, que fon no de vna pátelis fola, mas de 

muchas, y hartas vezes de fentécias enteras.deeftas fera otro juyzio que de las 
precedéres: porque fon texto, y las pufimos á caufa de la diuerfidad delos tex. 

tos, y de otras verfiones, porno defraudar deellas 4 nadie, mas entre tales vir. 

gulas [] para q fe conozcá: o enel libro de lob(Íi algunas ay) y en los Plal. 

mos, y libros de Salomó, las pulimos de otra lerra que de la comun .En el Ec. 

clefiaítico y Sabiduria, y en las hiftorias de Thobias y ludich, procuramos re= 

tenerlo que la Vieja tráslació Latina pone de mas en muchas partes, y hazer 

cÓtexto decilo conlo ¿eftaua en las verfiones Griegas: en lo qual no pulimos 

poco trabajo y diligencia. porque aunque hallamos que elto mifmo auian in= 

tentado otros antes de nos, no los hallamos ran diligentes que nos efculaflen 

todo el trabajo que efta diligencia requeria. Enel Nueuo Teltamento nos pa» 
reció fer elta diligencia mas neceflaria, por quanto en los miímos textos Grie 
gos ay tambien efta differencia en algunas partes, y todos parece que fon de i- 

gual auchoridad.Algunas vezes hallamos que la Vieja verfió Latina añade fin 
ninguna autoridad de texto Griego, y ni aun efto ¿fimos dexar, por parecer- 
nos queno es fuera del propofito, y que fue pofsible auer tenido tambien tex- 
to Griego deno menos autoridad que los que aora fe hallan. No nosvuiera ; y verfion 
ayudado poco en loque toca al Nueuo Teltaméro, fi vuiera lalido antesla ver- ¿el muenoTe 
fion Syriaca del,que con grande bien yriqueza de la Republica Chriftiana ha frsmento Sy 
falido a luz efte mimo año, mas hafido 4 tiempo que ya lá nueftra eftaua im- 
reffa,y anfi no nos hemos podido ayudar de ella,que no ay Gdubdarfino que 

fdo obítante G no fea fuyala fupprema authoridad fobre las ediciones Grie= 

gas) roda via daria gráde luz en muchos lugares difficiles,como auemos vifto 

quelo haze en los que la aucmos coníultado. Efto quanto á la verfió en gene- 

ral, Refta que en efpecial demos razon de algunos vocablos antes inulitados 

Gen ella auemos retenido, y anfi mifmo de nueftras annotationes y argumen- 
tos de capitulos. Quanto a lo primero, Auemos retenido el nóbre(Tehoua)no El nombre 
fin grauiísimas caufas. Primeramente porque donde quiera que fe hallará en ¡ehous. 
nueltra verfion,efta en el texto Hebreo, y nos parecio que no lo podiamos de- 

xar,ni mudar en otro fin infidelidad y facrilegio fingular cótra la Ley de Dios, 

enla qual fe máda+ Queno fele quite,ni fe le añada. Por fi en las addiciones p eye, q,2,' 
arriba dichas no nos movió elte elcrupulo, ay razon differére:porque nueftras Proa 5 
addiciones no fe pueden deziraddiciones al rexco,fino declaraciones libres,4 de 


« entanto tendrán algun valor, en quáto fon cóformes ál texto. Añedira la Ley 


de Dios y afu palabra,fe entiende, quando alos mandamientos,o cóftitucio. 
nes de Dioslos hombres temerarios añiden fus tradiciones,conque o desha- 
zen el mandamiento de Dios, o le añiden mayor dureza por fuperlticion.Exé- 
plo delo primero puedefer,lo q el Señor dize Marth.15, 4. Porque(dize)Dios 
dixo,Honrra 4 tu padre 82c. y volotros dezisá vueítros padres,Qualquier don 
ue yo offreciere al Corban aprouechará a ri,82c.Exemplo de lo legundo lerá, 
£ñalar Dios en la Ley ciertas purificaciones, y obligarlos hombres de proa 
blo 4 ellas porentonces, y inuentarfe ellos có efte colorel no entraren cala, ni 
comerfin leuáríe tas manos 82c. como S. Marcos dize. A quienlo q haftazora my 7.4. 
Se havíado acerca delte nombre,es expreffamente quitar y añidir,ambas cofas 
enclhecho de quitar cl nóbre(Ichoua)y poner(Señor,o Dios) en fu lugar que 
dro 9 y »4 MARA SS 
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«recionos,que elta mutacion no fe puede hazer fin contrauenir al confejod 


.eflotro.Y pues es cierto, 4 no fin particular y grauiísimo cólejo Dioslo mani. 
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aunque en la fubtácia de la cola que fignifican no aya variació,ay la enl 
cúftacias,€ la manera y razon de ¿ gnificar,q no importa poco.Anfi milmo p: 


Dios, y en cierta manera quererlo emmendar, como Íi el vuefle mal hecho LO. 
daslas vezes que fu Elpiricu en laEfcriprura declaró elte nóbre, y vuiera deler 


feftó al múdo, y quifo que fus heruoslo conocieflen y inuocallen porel, reme. 
raria cola es dexarlo 57 fuperftició remeraria dexarlo con pretexto de reuerés 
cia. Y para que mejor le vea fer efto anfi,no fera fuera de propolito moftrar,de. 
donde ha venido efta fuperlticion acerca deelte facro nóbre . Eftá contado en 
el Leuitico, Que eltádo el pueblo de IHrael enel delierto rezien facado de Egy 
to,vn meftizo hijo de vn Egypcio y de vna Iraelita riñenido có otro del pues 
Dior cemióibjdeelarlocino dizé otros)el lacro nóbre: y dixo mal a Dios, 
quiere dezir, blalphemó de Dios por efte facro nombre, de la manera querás 
bien aoralosimpios,Chriftianos reniegá del, y lo borá y peferéan, enfus qui= 
Rtiones por maftrarfe valientes. Por fer efta palabra blalphema ran nueua en el 
pueblo deDios,el blalphemo fue puefto en priñion,y defde apoco apedreado 
detodoel pueblo: y a efta occalion fue puelta Ley entonces por mandado de 
Dios,Que el que enel pueblo de Iírael dixefle mal a Dios,fuefle cafligado:yel 
que PRONVNCIASSE (o declarafle)el lacro nóbre,murielle por ello. quiere 
dezir blafphemafle con el facro nombre,como blafphemó aquel por cuya 06. 
cañon fe pufo la ley, Los Rabbinos modernos de la palabra pronúciar(no en. 
tendiendo el intento de la ley) facaron efta fuperfticion en el pueblo, Serilli. | 
cito pronunciar,o declarar,el facro nombre,no mirando que(de mas de queel 
intento de la ley era claro porla occafion del blafphemo) deípues de aquella 
ley lo pronunciaró Moyfen,Aaron,lofue,Caleph,Deborah, Gedeon, Samuel, 
Dauid,y todoslos propheras, y pios Reyes, y finalmente fue dulcifsimo en la 
boca de todo el pueblo, quelo cantó em píalmos, y alabágas,como parcela 
todo el diícurío delá Sacra hiltoria. Antique de la fuperfticion de los moder= 
nos Rabbinos falió efta ley encaminada del diablo para con prerexro de reue. 
rencia fepultar,y poner en oluido en el pueblo de Dios fu fantto nóbre, con el 
qual folo el quito fer differenciado de todos los otros fallos diofes . Ni elta es 
arte nueua fuya.Dezimos Rabbinos modernos, noporq feálos de nueítro ti$ 
po, fi no los que vinieró delpues de los Propheras,ignoráres de la divina ley, y 
eltablecedores de nuenas tradiciones,por auerignorado la virtud delas q Di. 
osles dió, y aun no poco yaignorátes de la pura y antigua légua Hebrea porel 
frequéte cómercio de las orras naciones , aunque fueró antes del aduenimiés 
to gloriofo del Señor,de los quales parece bien auer fido los Serenta inrerpre. 
tes,que trasladaró primero en Griego la Elcriptura al Rey Prholemeo de Egy. 
pro, los quales parecen auer dado fuerga a efta fuperlticiofaley, con auer ls 
falíado primero ¿nadie el facro rexto,rrasladádo ficpre(Señon)en Jugar de(le 
houa)y fupprimiendo del todo el facro nóbre con prerexto ¿laverdad fupera 
fticiolo, y inuidiofo del bié de lasGétes,de ¿no era dignas deque le les cómus 
nicaflen los diuinos myfterios. Veale aora,Siesbié  efta fuperftició vaya ades 
Járe,o que ceffe,auiédo Dios dado mejorentédimiéto : y que el Pueblo Chrifa 
tianolo conozca y adore en Chrifto porel mifmo nóbre, cóque elfe dióacos 
nocerálos padres, y ellos le conocieron y inuocaró,y por el qual el prometió 
porlus Propheras,Que fe daria 4 conoceralasGétes,paragleinuocalsé porel. 
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'Elte dira(dize IMaias) Y o loy de Ichoua:el otro te llamará del nombre delacob: fa, 44.5, 
+ «elorro elcrivirá có lu mano, A Iehoua, Kc. Podrianos aqui alguno alegar,que 
F— ni Chrifto nilos Apoftoles en lus efcripros emmendaró elte yerro, Kc. A elta 
reípondemos,Que ellos nunca fe encargaró de hazer veriones,ni de corregir 
inlictiasimas arrentos 4 mayor y mas principal negocio, que erala annúcia. 
cion del adveniméto del Melsias, y de fu Reyno gloriofo,feruiante de la comú 
verfion,que entóces eftaua en vío,d parece auer Édo la delos Setenta, por que 
enella tenian a baíto para fu principalintento.Orra obligació tiene,quien ha- 
zeprofelsion de trasladarla diuina Efcriptura,y darla enfu enterez. Ni tápoco 
acá eltamos dererminados de tomar queítion con nadie fobre efte negocio:ni 
“conftreñir a ninguno 4 que pronuncie efte nombre, fi la fuperftició Iudaica le 
pareciere mejor q la pia libertad de los Propheras y pios del viejo Teftaméro: 
pe palfarlo quádo leyere, o en lugar de el, pronnnciar,Señor,como hazen 
osludios,có que nos cóñelle,Que en trasladarlo,no auemos falido de nueítro 
deuer:y al bn) no fe pecca en elcreuirfe y imprimirfe en Jerras Hebreas, tápo- 
co deue lerpeccado efcrevirfe en orras lenguas ni lerras.La fignificació del nó 
brees muy cóueniente alo q fignifica: porq estomado de la primera proprie- 
dad de Dios,que es del fer, lo qual es proprio fuyo : y todo lo demas que en el 
múdo es,lo tiene médigado deel.. Por efta cauía aúque todos los otros nóbres 
deDios,Íon cómunicados a alguuas criaruras poralguna elpecial difpéfació, 
efte lolo esincómunicable í otre que el: por que fer fuéte del fer, y el que por 
fi es,fin dependencia de otre,a el lolo cóuiene: dedóde fe figue euidentemetre, 
ans fi en JaEfcriptura fe halla comunicado ál Mefsias y alElpiricu Sáfto(como 
e halla muchas vezes)es arguméto invincible de que fon de vna mima eflen- 
cia divina có el Padre,no obítáte que el Mefsias réga rábien la mifma natura- 
leza humana que nofotros. Y puesque el mifmo Dios declaró ¿Moyfen elte 
funombre de la manera dicha, no ay paraque nadie comente mas fobre ella. y ,, oe 2 
El nóbre Cócierto,que la Vieja traslacion latina comunméte llama Tefta- ca des 
a : oncierto. 
mento(figuiendo la verfion delos 70)nos pulo en muta dificultad. porque ¿.4> aliay 
es nóbretheologico, y delos mas principales en roralaEfcriprura, y anfi reque o 
ria fer muy entendido, y muy en vío entre los Chriftianos,no menos delo q lo 
fue en el Pueblo viejo . El nóbre Hebreo (Berith)fignificalo mifmo q el latino 
(Foedus)que quiere dezir,no fimplemére cócierto, fino cócierto hecho có fo- 
lemne rito de muerte de algun animal, como fe tuuo diuerfo entre diuerfas na 
ciones:y Dioslo imitó có Abrahá Gen..s.9.eftableciédo con el lu Cócierto,el 
qu enel viejo Teftaméro fue cófirmado có la muerte delos animales delos 
crificios,cuyas muertes erá vn rito folenne con que a quel Cócierto fe reno 
naua y refreícaua entre Dios y fu pueblo. Venido el nueuo Cócierto, ratificofe 
no córito,Íino cómuerte real delMelsias, y có fu fangre,la qual derramada vna 
vez cuuielle porfi virtud expiaroria erernalméte de nueftros peccados, y junto 
conelto fuelle erernalméte eftablecedora de parte de Dios del nueuo Cócier- 
to hecho lu pueblo.Lo vno y lo otro dixo deella el Señor,quando tomádo el 
valo a lu virima Cena, dixo,Efte es el Valo del Nueuo Teftaméro en mifangre, 
la qual ferá derramada por muchos para perdó de peccados. Siendo pues rára 
la qualidad deefte negocio,no nos hemos hallado poco embaragados para dar 
le nóbre quelo fignificafle todo: lo qual alfin no pudiédo hazer porla falta de 
lalengua Elpañola,comamos communmente el nombre Cócierco, aunque es 
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mas general ¿ eld auiamos menefter,víando algunas vezes del Latino(P. 


y del poco víado en Efpañol (Aliága) para comégaraintroduzirlos, y hazerlos. 


mas familiares 4 nueltrosEfpañoles:porá a la verdad ellos fe llegá masá la en. 
tera fignificació que el vocablo Cócierto. Mas entreráto no fon mas víados, 


menos incóueniéte nos pareció tomar vn vocablo entédido, aunque nolo fi. 


gnifique OL ¿lo fignifique rodo,y porno ferentédido del comú,pue 


da veniren abulo,como los vocablos Tora, y Patto,víados delos ludios Elpa- 

ñoles el primero por la Ley,y el Segúdo por el Cócierto de Dios,porlos qua. 

les nueftros Efpañoles les leuantavá que reniá vna tora o bezerra pintada en 

fu finoga queadorauan: y del Pagto lacaron por refran cótraellos, A peas 

reys el paro.Defta manera ha fido caula la ignorácia del verdadero Chriftianif 

mo, le burla/len los Chriftianos de los Judios de aquello en quelos auiá an- 

tes deimitar,o por mejor dezir, auiá de recebir deellos. anfi que porque no le 

venga ran prelto ala profanacion del Concierto deDios porla ignorancia del 

nombre acordamos de víar el mas claro,hafta que los mas proprios eften en 

mas vío. 

Reptil. Los vocablosReptil, yEfculpril, y Efculprura de 4 algunas vezes auemos ve 
Efculptil. fado,nos parece ( tiené rabien alguna neceflidad de defculpa por fer eftraños 
Efculptura, de la légua Efp.Repril,es animal q anda arraftrádo el pecho y viétre,como Cu» 
ebra,lagarco.propiaméte pudieramos dezir ferpiente,fi efte vocablo no eftu- 
viefle ya € ignificació muy differéte del intéro.La de Ferrara fingió,como fue- 
le, vn otro vocablo ami parecer no menos eftraño,Remouilla. Los otros dos, 
Elculpril y Elculprura, quieré dezirimagines efculpidas á finzel o buril.La EL 
criptura por mas afearJaidolatria llama losidolos las menos vezes delos nó. 
bres proprios que reniá entre los ¿los hórrauá.mas comunméte los llama del 
nóbre de la materia de que le hazen,palo,piedra, oro, o plata 8lc. otras vezes 
dela forma, Obra de manos de hóbres.1o mas ordinario de todo es llamarlos 
del modo con que fe hazen,Fundiciones,o Vaziadizos, o cofas hechas á buril 
ofinzel:que alo que nofotros reruuimos del Latin (porno hallar vn vocablo 
folo efpañol)Efculptura:la de Ferrara, Doladizo,que es como li dixera, Acepi. 
lladizo,lo qual es menos de lo que fe pretende fignificar.Efto quanto alos vo. 
cablosnueuos de que auemos víado en nueftra verfion, acerca de los quales 
rogamos á la Iglefía del Señor, y fingularmente a cada pio letor,quefi nueftra 
razon no le es baftante,nos efcufe y fupporte con fu Charidad. h 
Quanto a nueftras annoraciones,la elcuridad de la Efcriprura(dondela ay) 
viene comunmente de dóde á todas las otras efcripturas fuelevenir.es a faber, 
o de las cofas que fe tratan, o delas palabras y formas de dezir con que fe tra. 
ran,o deambas partes juntaméte . Aníi parece que fon neceflarias dos fuertes: 
de annoraciones para remedio dela efcuridad.Vnas,que firuan 4 la declaració 
delas palabras, figuras,o formas de hablar:otras,para la declaracion delas co. 
las, in la incelligencia de las quales es impofsible que ninguna claridad de pa 
labras pueda de veras leruir. De aqui es la mayor dificultad ¿la diuina Efcri. 
ptura tiene, y efta es ranta,que aun eftando en palabras comunifsimas, ayuda. 
da de femejangas, y parabolas de cofas las mas vulgares que enel mundo eftan 
en vío,fu dificuldad(digo)es tanta, y laignorancia que de ella fe tiene, quan. 
ra vemos. Viene efto principalmente de que las colas que en ella fe traran,por 
la mayor parce on celeltiales, efpiriruales , de naruraleza mas fublime de lo 
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que el hombre carnal y fu razon puede alcácar, como el Apoftollo enfeña, di- 1.C0Y.2, 14. 

-ziédo, Queellas fon efpirituales y el es animal, y de ay viene queno las perci. 
bajantes lajuzgue lerlocura 82c. Para remedio dela dificuldad que cóbiite en 
folas las palabras,procuramos en nueltra verfion toda la claridad quenos fue 
polsible, mas de tal manera que el texto quedalle fiempre en fu enterez rete» 
niendo todas las formas de hablar Hebraicas que o conciertan con las Efpa- 
ñolas, como fon porla mayor parte, o 21o menos que pueden fer facilmente 
entendidas, aunque en ello peccaffemos algo contra la pulideza dela lengua 
Efpañola,teniédo por menor mal peccar contra ella,aunque fuefle en mucho, 
queen muy poco contrala integridad del texto. Donde hallamos el Hebrail- 
mo tan duro,que buelto palabra por palabra en Efpañol,quedaria del todo in 
intelligible,pufimos en el texto el fentido deel, y porque en nada quedafle el 
texto defraudado, y quedalle libre el fentido deel aquien lo entendielle de 
otra manera, pulimos lo enel margen con efta nota Heb. como efta en el He= 
breo palabra por palabra.Donde el Hebraifmo no es tan efcuro,pero toda via 
riene dificultad,declaramos lo enel margé,como lo entendimos,con eftano= 
12.q.d. (quiere dezirjotras vezes fin ella,por no ocupar el margé que nos que- 
daua pequeño. De manera que todas nueftras annoraciones fon, o diuerías 
interpretariones en los lugares ambiguos,como ya arriba hemos declarado,o 
el Hebraifmo,dóde es del todo ablurdo en Efpañol:o declaració del Hebraifa 
mo donde esalgo dificil. Las annoraciones que conciernen ala declaracion 
delas colas guardamos o paraimprimirlas á parte, quando entendieremos 
que nueftro eftudio agrada a la Iglefia del Señor, o para ponerlas juntamente 
con el texto en otraimprefsió,f el Señor fuere feruido que végamos á ella.En 
las que auemos puefto,fuemos al principio de laimprefsió,y aun hafta el me- 
dio algo efcallos porque penfauanos ponerlas que dexauamos al cabo del li. 
bro: mas quando vimes que el volumen crecia mas de lo Gpéfamos al princi- 
pio, ácordamos de cargarla mano algo mas,aung todo fue muy poco para Ía- 
tisfazerá nueltro delleo, y alog fuera menefter para annotartodo log tuuiera 
difficulrad.Parte fue de elta falta o cortedad auer tragado el margé para las an- 
notaciones tan pequeño que muchas vezes no baltafle en los lugares dificul- 
tofos(como fon Canticos, y los propheras en muchas partes, y anfi mifmo en 
las epiftolas Apoftolicas)a recebirtodolo ¿ enel texto eftaua ya feñalado con 
fu letra para ferannotado:y aníi fe quedó feñalado el lugar en el texto, y in an- 
notación en el margen.Efta falta fupplimos con hazer poneral cabo del libro 
las annotaciones que no cupieron en fus proprios lugares. 

Quanto ¿los fummarios de los capitulos aduerrirá el letor, Que no preré- Los Summa 
dimos tanto hazer Summarios que fe quedallen fiempre por leer, como argu- Y105,0 AYg1- 
métos que firuieflen parala intelligécia del capitulo, y las mas delas vezes to- Métos delos 
da la difpoficion deel,y la connexion de las fentencias,cofa que como no nos capitulos, 
coftó poco rrabajo,no fe hallará en todos cómentarios:de donde no es de má. 
rauillar, (¡aquellos donde hezimos femejante diligencia,nos falieron ed 
cervn poco prolixos.Digo al parecer,porque el leétor que no vá contando los 
renglones, fino bufcando el prouecho de laintelligencia de lo que lee, hallará 
que ni fon largos ni fin fruéto . La particion que en en ellos guardamos fue, 
primeramente comprehédida roda la mareria del capitulo en la mente, redu- 
zidlo alos menos miembros que nos fue poísible,lo qual por lo primeso firue 


= meros el primero primero,el fegúdo fegundo ácc. y delpues diftribuyédolos 







AMONESTACION . . ] 


mucho ala continuació de las fentécias del todo, dóde la menudécia de mi 
bros que en otros vemos,muchasvezes cauía dificultad en la cónexion,y 
confulion. Repartido aníi el capitulo, ponemos el arguméro los miébros 
por fu orden feñaládolos no porlos verlos del capitulo, fino por propriosnu- 
miímos numeros por el capitulo, poniédo a cada miébro el numero que cua 
en el arguméto có vn paragrapho tal q.Algunas vezes fe hallaran eltos nume. 
ros cófufos aníi en el Arguméto como en el cap.lo qual es quádo el miímo ca. ] 
pitulo tiene la mifma confufió trarádo(como ti dixeflemos) defpues del legú. 
do miembro algo que pertenece al primero .entóces deípues del numerofe.. 
gundo fe boluera 4 hallar el primero,para que el leétor fepa reduzirlas fenten 
cias al miembro a quien pertenecen. ; 

Efto eslo masimportante delo queál prefente nos pareció que deuiamos 
dar razó de nueítra Verf1ó ala Igleñia del Señor porel bié y cófuelo dela qual: 
auemos trabajado.En lo que á nos roca,aunque auertomado vna emprefa ran 
gráde có fuergas rá pequeñas en parte nos fea córado a temeridad, mayorméte - 
porlos queno lo cofiderá todo,o porlos que nada o poco labé agradecer,aun 
de aquello de quefe firué,o porlos que por fer ya mas doétos ningú prouecho 
ni contentamiéto efperá para li de nueltros trabajos, có todo ello tiene remez 
dio lo que por parte de efta nueftra temeridad le podrá aucr errado . Primera. 
méte enque auiédo hecho có toda Ádelidad todo lo que auemos podido, nin. 
gun fano juyzio nos reñirá por lo que nueltras fuergas no alcancaró. Quienlo 
Fo y quifiere hazer mejor,nueftro prefente pen noleeftoruará, antes 

eayudará aun có las mifmas faltas y errores que tuuicre.Segúdaméte, en que 
tampoco pretédemos ponerregla 11a Iglefia,la qual de necefsidad aya de gras 
duar y canonizar porinfalible(digo quáro es de nueltra verfió ) folamére pre. 
tendemos ayudar có lo que podemos, corto o largo, halta que Dios de masa. 
bundáre prouifió en lu Iglelia.Terceramére,en que(para quié nos quiftere cor 
regir có charidad)porla gracia de Dios, no fomos del numero de los que 0 qó 
razó o fin ella prelumétáto de fi, quetengá porrá acabado lo que vna vez fale 
de us manos,que nada fe le pueda añedir ni quitar. Confeflamos que pudiera 
auer otros muchos en la nacion adornados de mayores dones de Dios parael 
taemprefa:mas Diosno les hadado el querer,ni el arrevimiéro,ocupados por 
ventura en otras cofas,a fu parecer,mas importátes: y poco tenemos acá porá 
entremeternos en efte juyzio : porque ellos veran,que cuéra daran enel juyzio 
de Dios del buen omal empleo de lus dones.Quanto 2 nos,es cierto, y de ello 
nos dará el Señor fiel reftimonio algun dia, que vifto que ninguno deeltos do- 
Gtifsimos quelo pudieran mejor hazer, fe olaua encargar de obra tan neceflas 
ria al adelantamiento del Reyno y gloria delSeñor,el dolor de la falta quela le 
glefía padecia en efta parre, nos pulo el animo quenuncanos pufierala fola 
confideracion de nueftras fuergas,aníi para comengarla,como para Jlegarla 4 
efte pito: y ninguna dubda tenemos de que nueftro trabajo no aya fido agra» 
dablea Dios, porla continua afsiftencia de lu fauorcon que auemos odida 
leuar vna carga tan pefada, tan eftoruada de Saranas, tan poco pa de 
Hermanos, y por tantos dias. La obra nos ha durado entre las manos enteros 
dozeaños.Sacado el tiempo que nos han lleuado o enfermedades, o viajes, 0 
otras occupaciones necefíarias ennueftro deltiexro y pobreza, podcas ale 
rmar 
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ALULECTOR 


- firmar,quehan fido bienlos nueue, queno hemos folrado la pluma de limas 
 ¿no,niaffloxado el eftudio en quanto las fuergas anfi del cuerpo como del ani. 
monos han alcangado.Parte de tan luenga tardangá ha fido la falra de nueftra 
-erudicion para tan grande obra,lo qual ha fido menefterrecompenfar con Ca. 
fi doblado trabajo:parte tambien ha fido la eftima que Dios nosha dado dela 
milma obra, y el zelo de tratarla con toda limpieza, con la qual obligacion có 
“ninguna erudita niluenga diligencia fe puede faz farifffazer. La erudicion y 
noticia de las lenguas, aúque no ha fido ni es la que quifieramos, ha fido la que 
balta para (comoya arriba hemos tocado ) entenderlos pareceres delos que 
mas entienden, y conferirlos entre fi, para poder efcojer lo mas conueniente 
conforme al fenrido y noticia que Dios nos ha dado de fu palabra. Aucmos- 
nos ayudado del juyzio y doftrina aníi delos biuos como de los muertos, 4 en 
la obranos há podido daralguna ayuda, cófultádo las mas verfiones que hal= 
taaora ay, y muchas vezeslos commentarios. Tampoco nos han faltado las 
experiencias y exercicio de muchas delas cofas de que traéta y haze principal 
eltado la diuina Efcriptura, q de hecho esla mayor y mas fuftancial  utalao 
faltando las otras)para fu verdadera inrelligencia.Con todo eflo no entende= 
mos quelo auemos alcangado todo: porque fi aun có nueftra cortedad de vil 
ta auemos vilto y hallado faltas, y algunas no livianas, en los que nos hazen 
ventaja fin comparacion aníi en erudición como en efpiritu, no ay porqueno 
creamos, que en nueftra obra aun fe hallarán muchas: aunque eftamos ciertos 
que ninguna lerá tal, que por ella merezcamos en juyzio fano titulo de corró- 
pgdores de la Efcriptura : el qual no es jufto que fe dé fino alque queriendo y 
abiendolo,corrompe, o alréra algun lugar,o para cófirmacion de algun error 
de importancia, o para defacimentar algun principio bien fundado de la Fe 
vniueríal de la Iglefia. Los demas yerros, que fiendo porvnajgnorancia o in- 
aduertécia, que porla flaqueza de la naturaleza puede caer aun en los mas di- 
Jigentes y circunipeétos, y junto con efto no fon perjudiciales ¿la comun Fe, 
Ja Chriftiana Charidad los fabe efcular y fuftrir,y quando la oportunidad fe of 
frece,emmendarlos con toda fuauidad.Lexos van de efte pio y Chriftiano af 
fe£tolos que exfagiran y fuben de punto las faltas femejáres, enable por 
fus luengos conduttos halta alguno de los primeros principios dela fe,donde 
las gradúan y qualifican por fubuerridoras dela Fe, y les dan los mifmos titu= 
los, que con razon fe darian alas negariuas de aquel articulo ; y nombran luca 
go al errado porlos nombres delos capitales herejes que primero eftablecie. 
ró el error.Elte methodo parecer riene de zelo por el edificio dela Iglehia:mas 
a laverdad es vn occulto artificio conqueel Diablo la hinhe de fchifmas, de 
difíenfiones,de rebuelras:la mina, y al ce la ruyna,vnas vezes acculando vnos 
finninguna piedad, otras defendiendo otros fin ninguna templanga loque, 
or ventura , o que fe dixéra , o que fe dexára , no yua tanto en ello que 
aChriltiana concordia, tan encomendada del Señor en fu Iglefía, no ouic= 
ra defer de mayoreftima. Y vno delos mayores males es (yaun por hablax 
mas proprio, vna elpecie de elcarnio ) que todos fabemos hazer efta quexa, 
mas nadie quiere fer el primero a ponerle el remedio,quando le viene a la ma- 

no laoccafion. 
Anfi que por poner ya fin 4 efta nueltra amoneftacion, La obra que 


al prefente damos, por fer la palabra de Dios y lu Ley buena en Í5, y vril, y 
aun 
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AMONESTACION 


aun neceffaria ala Igleña Chriftiana fin ninguna córradició buena es enfi,ytil, 
y aun necellaria 4 la [glefia, y harto defleada de los pios.porlas faltas ¿ en ella 
vuiere de nueftra parte(las quales no negamos, aung no las fabemos)nadie l: 
deue menofpreciar,mucho menos calúniar(excepto Sarhanas,cuyo oficio es 
d abiertamente o con fanttos pretextos daeolala bueno, y eftoruartodo log 
enel mundo puede adelárarla gloria de Dios , y la lalud de los hóbres)mayor 
méte pues que ni halta aora ay quien en Efpañol aya dado cola mejor, y ni pue 
dimos mas, ni eltoruamos aquien mas pudiere, ni queremos poner verlo de: 
fumma auroridadá la Iglefia, ni en las faltas que ouvieremos hecho queremos: 
ferpertinaces defenfores deellas: antes proteltamos deláte del Señor y deto. 
dos fus Angeles, que nada pretendemos enella queno fea 4 lu gloria y ala edia 
ficació de lu Ielehss quelo que eftos dos fines no hiziere, delde aoralo da. 
mos porno dicho ni hecho. de lo qual la mifma Iglefia, porla regla de la milo. 
ma palabra de Dios Lia tiene y ligue, fea el juez. : 

Porcóclufió final de efte propofito diré log me parece a cerca de elte nego. 
cio,tédráel valor ¿la Iglefia delSeñorle Grra dar. Y es, Que pues 4 yafe entiés 
de Gel vío de la diuina Efcriptura en lengua vulgares bien que le conceda(cos 
mo el Decreto del cócilio Tridérino ha determinado ) prudécia digna de Re. 
yes y Paítores Chriftianos feria poner orden có tiépo en mádar hazer vna ver. 
f16,no avno nia pocos,fino A diez o dozehóbres elcogidosporlos mas dottos 
y pios de rodas las Vniuerfidades y Iglefias del Reyno, los quales có diligécia 
tal cófulraflen el texto Hebreo en el Viejo Teltamétro, y elGriego en el Nuevo, 
y todas las verfiones ¿ le pudiellen aucr, y de rodas facaflen vna verfió Latina 
que hiruiefle para las elcuelas, y otra vulgar que firuiefle para el vulgo:a las qua 
les por vn publico Cócilio, alo menos nacional, y có el fauor del publica . 
premo Magiftrado fe les diefTe fumma authoridad para q eftas folas cuuiellen : 
fuerga de Elcriptura canonica, porla qual le decidiefle difinitiuaméte, como 
porlegitimas leyes, todo negocio o difpura Ecclefiaftica, y para ler alegada 
portal anfi en fermones como en ledtiones o diípuras. a la qual lo grauifsima 
pena nadie pudiefle quitar,ni mudar, ni añidir. Mas por quáto aun los dichos 
autores delas verfiones dichas podriá rábien auer faltado en algo, q alguno- 
tro particular en algun tiépo podria alcangaráver,como acótece, y anfi milmo 
por euirar toda efpecie de ryrania, feria de parecer q quedalle liberrad a qual. 
quiera ¿hallafle alguna falta en las verfiones anfi aurhorizadas, no para em. | 
médarla el de fu authoridad, fino para proponerla enel Cócilig oSynodo,quá- 
do fe tuuicfe, para que fiendo examinada enel, con autoridad del mifmo Sy. 
nodo fe emmendalle:lo qual fe podia hazer con nueua impreÍsió,y poniendo 
mandamiento que conforme a ella fe emmédallen todos los exéplares viejos. 
En la impreÍsion de eftas rales verfiones tábien me parece 4 deuria de auer els 
pecial recato.Que para euitarla corrupció por culpa de los muchos imprello» 
res,fe feñalalle vno,el que fe eftima/Te fer el mas diligente y fiel en fu ofticio,el 
qual folo fuefle qualificado por publica autoridad del Synodo o cócilio nacio. 
nal paraimpsimirla Biblia dicha,el qual fuelle obligado a hazer ráras imprele 
fiones deella al año,o de cierto en cierto tiépo, quantas al Concilio parecielle 
gue baftariá,para que el no auer mas de vn impreflor deella no fuefle caufaael 

eauaricia, y 4 la Iglefía de falca. De el Señor efpirituenlos animos delosRe. 
yes y Paftores Chriftianos para que zelando, como deuen, la gloria de Diosy 
el bien de lu pueblo,conciban algun dia tales penfamientos,. Amen, 
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ANNOTATIONES BREVES Sso- 


BRE LOS LVGARES MAS DIFFICILES ANSI EN 
el Viejo'Teftamento como enel Nueno,algunas delas quales quedaron foñialadas en cbtexto cx fus propios 
lugares,y dexaron de ponerfe por no auer cabido cn la margen,como ar famos al iefor 
en muefira Prefacion Caftcllana. 


> Genefís. 

Ap.1.v.1.Enel principio Q.d. Ante toda o- 

tra coa. Lo primero ¿ crió enelte orbe 
viíible fue los ciclos £c. Dela perfona de 
Chrifto dize S.loan la mifma palabra En el 
princ. Inas no dize fue criado,ni fue hecho, 
fino ,Era, denotando lu eternidad con el 
Padre. 

Cap. 47,31. ¿la cabecera de lacama Alab. 
boluiendofe ¿acoftar. o adorando á Dios 
por auerle llegado halta alli. O,como trafl- 
adaró los 70.cuya tráflació iguió el Apof 
tol Heb.rr,21.y adoró lracl la altura de lu 
vara.q.d. de h fceptro.f.de fofeph.lo qual 
fe entenderá auer hecho lacob nofolamen- 
tealli,entóces, mas todo el tiempo que el 
tuuo en Egypto reconociédo á fu hijo por 
magiltrado fobre fi, conaéto de fe y deo- 
bediencia de Dios encumplimiento de los 
fueños deloleph.arr.37,7. Sc. El vocablo 
Heb.porlecho, o por vara o Íteptro, o ba- 
culo es el mifmo,los puntos fon diuerfos. 
Y teniédo demas decíto tanta doétrina co- 
mo trafladaró los 70, y tanta autoridad co- 
mo el Apoltol le dió, pareceme que efte lu- 
gar le deuc de corregir en el texto y trafla- 
darfíe como ellos lo trafladan , Y adoró I£- 
rael laaltura de /s fceptro. y annorar enel 
margen la otra lecion. 

Cap.48,7. Y yo crc.es la razon porque la- 
cob porhija los dos hijos de lofeph. q.d. 
porque fe me murió tu madre viniendo yo 
de Mefopotamia de Syria, y deella no me 
quedaron fino pocos hijos, tu y Beniamin. 

Ver.10.Y hiZo los llegar ael,y el los beló Ec. 
Esanticipacion que pertenece ala fin del 
yer.Iz. 

Cap.49,4- Corriente como ec. q.d.perdi- 
do,como agua derramada.Es reprehenfon 
dura y propria del adultero'inceftuofo. o, 
Corrieronfe f. de ti las yérajas dichas de la 
primogenitura ver.prec.como $cc. Heb.A- 
prefluramiento ligereza. o, liuiandad, co- 
mo aguas Sc.. 

Ver.1o.Y del fe rc. £.i Siloh,3l Mefsias. es 
el fundamento de todas la prophecias de 
la vocacion de las Gentes al Concierto y 
Pato de Dios en Chrilto. 

Ver.19. Exercitolo tye. Es prophecia por 
alluñon á la vna fignificacion del nombre: 
Gad,exercito.la madre Lia alludio á otra, 


que es Fortuna, quádo fe lo pufo,arr.30,1x- 

Ver.22.van fobre el . (para verlo quan- 
do faleá paffearfe al campo. notádo la her. 
mofura y gloria de lofeph. otros las hnjas 
Sc.) q.d.es hermofoarbol cuyas ramas fa- 
len porcima del muro del jardin. la prime- 
ra, como mas conveniente feguimos en el 
texto. 

Exodo. 


CAP:4016.ft apartó deel afab.la enferme 

dad,o la yra de Dios de fobre Moyfen. 
anhi le declara communmente + mas yo en- 
tenderia Sephora fu muger, que fe boluió 
de(de alli a cafa de fupadre. abax 18,2. Kc. 
no obítante que la terminacion del verbo 
Heb.es male. 

Cap.15,1. dixeron Heb.dixeron diziendo. 

Ver.2.mi cancion q.d.la materia,argumen 
to, y fubjeéto de mis canciones. Heb. Mi 
fortaleza y cancion,lah. 

Ver.3. Varon de guerra q.d.elfolo es el va- 
liente y inuincible. 

Ver.8.Con cl foplo de yc. a0( lama al vien» 
to Oriental que foplo enla mar, arr.14, 21. 
por auer fidoel inftrumento de la divina 

ra. 
Y Ver-9.Perfeguire erc.Recita las efperangas 
del enemigo fundadasen aparente razon 
arr.14:3.Mas bueltas en bumo por la poten- 
cia de Dios. Mianima e henc. q«d.hartaré 
deellos mi defeo de vengarme éxc. 

Ver.11. Magnifico en fané!. q.d. folo haze- 
dor de marauillas. fanftidad aqui no eftá 
enla comun hignificació : fino enla propria 
y primera.folo,apartado de lo demas enel- 
te genero Ec. 

Ver.12. En efiendiendo tu Cc Moyfen la ef 
tendió, arr.14,26. La obra del fiel miniftro: 
es propria de Dios, y anfi fele figuenlos 
effetos admirables. Matth.18,18. £c.Heb. 
eltendilte tu dieftra, tragólos la tierra Kc. 

V.16..¿ la grandeza de tw b.q.d.quido oye- 
ren efta tu maranillofa yidtoria , feá palma- 
dos como «c.- s 

Ver.19.Pharaon entró canalo. Heb.entró el' 
cauallo de Pharaon con fus 8ec. Es cl fum- 
mario de todala cancion , y de toda la hii- 
toria para quefea mejor retenida, 


Lenítico.. 
qe 1,3.) fas entrañas. mejor dirá, intefi— 
NOS. : ol a 
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Ver17.por fis alg. mejor dirá,por entre fus 
alas.es afab, por las efpaldas fin abrirle el 
echo. 
¿ Cap.24,11.declaró (c.O,pronuncio el nó- 
bre. f. de Dioslehoua y blafphemó. 
Ver.1s.que dixéremal o blafphemáreá Ec. 
Cap.26,18, ficte vezes q.d. mucho graue- 
mente, el mas que eftá añedido, fe quitará 
del todo,porque no es menclter. yer.18,21, 
24,27» 
Numcro5.» 
Ap.5, 21.4 tu muflo que Ec. q. d. que pier- 
Car la fuerca de engendrar fecandofe 
tela virtud. Aníi ver.27. fu mullo caerá £c. 


Deuteronomio. 
CArantidias q:d. fed teftigos de log 
diré enelta proteftacion.de aqui toma- 
ron Jía.1,2.0 yd cielos Ec.Lerem. 2,12. El 
pantaos cielos £cc. Plal.50,4.llamará álos 
ciclos Kc. 

Ver.2. Goteara'£>c. q. d. loque tengo de 
hablar es doétrina tan vtil para los que la 
oyeren,quanto lo es la blanda pluuia para 
la cria y conferuacion delas yeruas del cá- 

o Be. 

Ver.3.el nombre de yc.q.d. mi doétrina fe- 
ra dela verdadera y legitima invocacion 
del verdadero Dios,y de fu legitimo culto 
que ninguna mas vtil y neceflaria fe puede 
dar á los hombres. pide fuma attencion, 
Dad grandeza ec. q.d.enfeñaré a dar la glo- 
ria 3 nutítro Dios Kc. 

Ver.6. que te poffeyó q. d. cuya heredad, 
polle(sion,pueblo eres, y el tu Dios por la 
formula del Concierto.tecompufo q.d.te a- 
dornó,tepufo en orden de pueblo dando- 
te lus leyes y culto: que antes en Egypto 
canalla confufa eras, 

Ver.7.de generacion y e7c. q.d.de los figlos 
o generaciones pafudas. 

Ver.8.Quendo (e. Heb.En haziéndo he- 
redar el Alto £c.q.d. Tus ante-pallados te 
dirán,como el Altifsimo les hizo que he- 
redaflen eta tierra:les hizo los repartimié- 
tos della,les feñaló fus terminos y fuertes 
en doze partes conformeál numero delos 
doze tribus de lí. Alos miímos Tfracli- 
tas llama Gentes, hijos de hóbres,pueblos. 

Ver,10.truxolo al derredor Sig.el rodeo en 
queDios truxo a fu pueblo por el defierto 
0 años Deu.8,2,8c. 

Ver.11.De/pierta fu nido.q.d.que faca á bo- 
lar fus pollos.declarafe luego. 

Ver.12. que 20 »uo con el 2c.es declaracion 
dela palabra folo que precedió:pungando a 
laidolatria X«c. 

- Ver.13. Hlixolo fubir exc. q.d. dióle ella tie- 


x 


> 


sra,parte de la qual es montaño(a,parte lla= 
na y de vegas fertilifsimas : y lo + es de 
montañas y peñsicos no lees menos fertil, 
porque deello coge miel y azoyte enabun- 
dancia, o 

Ver. 14. con grofJura de riñones de trigo q. d, 
con trigo gralsiísimo, compara la virtud 
del trigo de la tierra de promifsion á le 
mas grallo del animal, quefonlos riñones. 

Ver.15. el Resto, f. de profefsion y de pre 
fumcion,yronia.Ab.33,5.y 1/2. 44, 2. elta el 


mifmo nombre ¡e/furnm, Que lo hixo Arr.v.6, 


T/a.43,1,7.4l fuerte (e. Arr.ver.4qr.el nombre 
Heb.(ignifica piedra,roca,o fortaleza, 

Ver.17.venidos decerca:refierefe á tiempo, 
no ¿lugar.cs lo mifino que dixo,»enos 

Ver.21.con no pueblo q.d. tomando por mi 
puebloa los 4 nolo fueron Ofe.2,23.Rom. 
9,25.Loca q.d.que no tiene mis leyes y pa- 
labra conque regirle, 

Ver, 36.5ín quedar guardado dc Heb.y no 
guardado y def. q.d. que ya todo eltaua 
deftruydo lo guardado yio no guardado, 
q»d.lo fuerte tambien como lo flaco.la mi- 
[ma manera de hablar cítá 1, Rey. 14,10. y 2a 
Rey.14,26. 

Cap-33,4» por heredad dx. q. d. la qual tus 
uielle el pueblo de Iíracl por fus generacio» 
nes como cofa propria y heredad de pr 
dres a hijos. 


Tuczos, 


Cap»5,3.Yo cantaré rc Meb.yo a 1ehoua, 
yo cantaré. q.d. no canto en alabangas de 
reyes, fino de lehoua, mas quicrolos por 
auditores. lfa.52,15. Los reyes cerrarán (o- 
bre el lus bocas $ec. 

Ver,4.Quando /alifie £c.q.d.No es Señor 
cofa nueua que tu defplicgues tu potencia 
para dar a tu Pucblo tales viétorias de fus 
enemigos: antigua cola es: porque aníi lo 
hezifte,quando los facafte de Egypto dele 
de que comengaron 4 pelear con los Amo- 
rrheos E“c.Deut.2.c(tá recapituladalahif 
toria. La tierra temblo £yc. q.d. con temblo» 
res de tierra, con truenos y tempeltades 
del cielo pelcalte contra los enemigos de 
tu pueblo. La hiltoria no haze tal menció, 
mas otros exemplos lo hazen veriimil, 
aunque la hiftoria lo calle por fu Gngular 
breuedad, " 

Ver.s.efie Sinai traclo como por fingular 
exemplo de loque dixo ,los montes éec,el 
qual Sinai parecia refoluerfe en fuego y 
truenos quando Dios dió la Ley. ; 

Ver.6.y los que andanan PE ers 
caufa q los caminátes bufcaffen rodeos y ca 
minos ocultos,por miedo delos enemigos, 

5 Ver.9. 


SN 


Ver.9.Micoragomes 2 6%. q-d.amo decez 
=ragonálos principes o goucrnadores del 
pucblo,qua voluntariamente fe offrecie- 
ronal peligro porla libertad de fu patria. 
es repeticion del principio de la cancion 
yCr.2. 

Ver.10.Los que ys camino q.d.los caminan- 
tes.los G no podeys cfcular viages. es por 
lo que dixo ver.6. 

Ver.11.quitado de entreczc. q d. G hosim- 
pedian las aguas para volotros y vueítros 
ganados. 

Ver.12.llena tes cap.Heb. captiva tu capti- 
uidad.q.d.como trafladamos ,lleua capti- 
uos átus enem.o captiua tu a los 4 capti- 
uauan tu pueblo. 

Cap. 17, 5- c. Añidirfchaa la annotacion 
de la palabra Teraphim , Ezech. 21,21. y 1- 
Sam.15,23» 

HL. de Samuel, 
(Ap +2353:Señoreador de Ye.O, que fe en- 
tienda de Dios figuiendofe el contex- 
to. q.d.el qual Fuerte de Hracl es Señorea- 


dor de los hombres con iufticia, y Dios dia, 


gno de fer tenido. 


Michcás. 


CA4»» 9.1. Con que fe confolanan , que 
no tenian ya otro bien en el mundo. 
entiende las biudas. +. Heziftes que fal. 
tandoles el mantenimiéto ceflaffen de dar 
me gracias por el:y que por vueftra violen- 
eia blafphemalfen mi nombre. 

Ver.1o. Lenantad. embialos en captiue- 
rio.ccha los fuera dela tierra conforme á 
ha amenaza Leu. 18, 25. Lc. 1. q. d. la tierra 
del Repofo, que os eftaua prometida Pfal. 
95,1. q. d. efta es, mas nolo es para vofo- 
tros. m. Comoeltá lerem.2,7. n. Como 
Xxod.32,7. 

Ver.11,0.Hcb. varon. f. Própheta que fe 
aueuaá todos vientos tras fus prouechos. 

Ver.13.p. S. de murallas, y de priliones 
para libertarlos 1/4.45,1. y traerlos á fu tie- 
sra, fin que aya eltorao que fe lo impida. 
9. Chrifto,capitan perpetuo de fu pucblo, 
al qua! da el nombre eflencial de Dios 


Habacuc, 


Ap.2,6,h. Entiende todos los pueblos 

“affligidos del. 3. Cantares paraboli- 

cos.perquees Exc. Y q.d. vergoncolo cab- 
tigo de fusrobos. 

Cap.3,14, 0. La muerte de fus printi- 
pes enla mar,con fus mifmos carros y ar- 
mas.baculos.porlangas y quales quier ar 
mas ofenfiuas como en Frances balton, 


Zacharias. 


OAp.1m8: i. la fin delaannot. cftos trés 
paltores ami juyxto Lon Moyfen, Aaron, 
y Maria. Mich.6,4. muertos todos tres de 
caftigo de Dios en el qual incurrieron por 
caufa de fu minificrio. Dize que los mató 
en vn mes. q.d. en poco tiempo. Que el 
animadeellos lo aborrecio $tc.q.d. que e- 
llos concibieron horror de Diosa caufa de 
fuyra, como el hijo caftigado del padre, 
Sc. 

Cap.12,2, d. De aqui adelante lerufalera 
eltá porlaTgleñia Chriftiana. e. Ot.de fue- 
ño.loque cla Ia. 37, 26. fera para deltruy- 
cion 8tc.f. Es el pueblo carnal de luda,que 
feria delos primeros perfeguidores de la 
Jgl.Chr. 

Ver.3.8.Comolfa.8,14- 

Ver.s, h. S.confiados cu Sc. 

Ver.7,1. q.d. no aurá fido mayorni lo fe- 
rá en ningun tiempo que la gloria dela Igleha 
Chrift.luegofe deelara ver.lig. 

Ver.8.como Dauid cyc.como Angeles trc,es lo 
que el Señor dize de loan Baptifta Mart.rx, 
8-el menor encl Reyno de los cielos es 
major queel. 

Cap.14,5.4l valle de losm. q-d.3 aquella a- 
bertura de tierra que fe hara entre las dos 
mitades del monte de las Oliuas. Esaleg. 

.d.la calamidad del pueblo ferá tan gran- 

e,que parecerá quelo montes fe han de 

abrir: y dehecho deffeareys, que caygan 

fobre vofotros : quees loque fin alegoría 

eltadicho Of. 10, 8. y el Señorles applicó 

efta miíima prophecia a efle tiempo Luc. 
23,30- Al 
e“ ij 


E 


ll 
corr enlatranfn, Q. d, los quales Te- 
conias, o loachin, y lus hermanos fue- 
ró trafpaffados ¿ Babil pde en lu- 
dea murió 2.reg.24-y en ella engédro a le- 
chonias , oloachin. etc.no en Babylonia 4 
nuncala vido. 
Cap.6,6.que vee en lo fecr.Alqual lo fecreto 
es manifielto,pfal.139, r2.efcudriñador de- 


_ los coracones Sec.En el mifmo. tepagara.q. 


d. te hara bien H.pfal.119,17. paga tu hier- 


, uo éc. 


Cap. n.f. Es loque eftá en Zacha. 12, 8. 
fera como Dauid, feran como Angeles Sec. 
loqual fe entenderá noquanto ala fuftan- 
cia delaregeneracion, (ino quanto á la bié- 
auenturanga de ver al Mefsias como ab.13,16, 
y en elyá Dios caraá cara.2.Cor.3,18. 

Cap.12,39»/in0 la feñal de lonas. Ro.1,4. de- 
clarado hijo de Dios por auer refufcirado 
delos muertos. 

Cap.24,27.r.anfi fora Q.d. nofera por ca- 
maras, ni rincones, ni debiertos; fino clarif 
fimo,publico,a ojos detodo el mundo,co- 
mo el relampago Xc. porque es luz. No 
condenalos rincones en tiempo de perfe- 
cucion: fino declara elingenio de la falía 
doétrina,que es bulcar fiempre tales fecef- 
Sos :laluz y verdad nada ama mas que fer 
yifta no obítante que porlainiquidad del 
múdo que noleda lugar fea forgada de an- 
dar porlas cauernas delos montes Hebr, 
11,38. 


En S. Lucas. 
Ap.1, 64. b. Le fue reftituyda la fa- 
cultad del hablar. 

Ver. 66,c. O, confiderauan con atten- 
cion.G.puficron enfu coracon. 

Ver.69. d. El reyno de faluamento o fa- 
lutifero,o la falud gloriofa. 

Ver. 70. e Prometio, f. Siempre halla 
aora.G.deíde el Gglo, 

Cap. 7.23, 0. como Matt.11, 11. Ver. 29. 
duflificaron d Dios, Q.d, confelflaron fus pec- 
cados, y obedecieron á la amoncftacion 
diuina. 

Ver.47. porque amó múcho,Q.d.por loqual 
amará mucho, y aefto refponde loque fe - 
gue. f. alque fe perdona poco Kc. y elto es 
el afsiento de la parabola arr.ver.43. 

Cap.8.30. Legion quadrilla oclcuadron. 
vocablo militar, 

Sp 94 Joalma q-d.fu vida. E 

er. 55. mo fabeys deque efp.foys. Q. d. qu 
hadefer el ingenio pra sp Giond 
mañío, benigno, bien hechor ¿los malhe- 
chores,arr.6,35.SXc.las animas q-d.las vidas. 











figura decfte, Ñ 
-Cap.5,37.r.Nole aucys obedecic 

raque aníi gozarades delu vifta, G foy yo. 
ab.14,9.Col.1,15.Heb.,2. 

Ver.45.1. u. La mifma ley, donde vofo- 
tros penfays que feneys vida cterna. arr. 
ver.39» 

Ca. 14, 23.vendremos a el q. d.ferlehemos, 
huefpedes muy familiares. 

Ver.27, no como el mando £<. qual el mun- 
do ni puede dar ni recebir. 

Ver, 31. Levantaos Determinacion a la 
muerte por las tres caulas dichas. 


En lá cpift. ¿los Rom. 


co 1,28. d, No quilieton retener a- 
quel conocimiento queDios les dióde 
li para honrrarle por el, 

Ver.32.g.Que Dios requiere de loshom 
bres. h. Ot. lofque talhaZen fer dignos demuerte 
no folamente lohazen, mas aun confienten 
odefienden alos que Kc, 

Cap.s, 14» f. Es afab, aGualmente, G. de 
fer.q.d,de Chrilto, 

Cap.7,24+2+ Ot.de efle cuerpo de muer 
te?q,d.de efta otra obligació á muerte, por 
allulioná la muerte del cuerpo, 

Ver.25.2.S. me librará.ab.cap.(1g.ver.3, 
b, En quaoto regenerado, c. En quanto 
aun carnal, 

Cap. 8,11, r. Es la caufa eficiente dela 
relurreccion en los pios 1.Ped.1, 23.y.1.Lod 
3,9: fimiente de Dios. 

Ver.12,5. Falta la otra parte dela antich, 
£masal Efpiritu,paraque biuamos Sc, 

Ver, 13,t, Ot, del cuerpo. 

Ver. 15, u. Alludeála data de la ley E- 
xod.19.como Heb,12,18, 

Ver, 28, les ayudan G, obran juntamente 
al bien, p. Al ercrno decreto de Dios, 

ver,29. q. Deíde fu eternidad. r. Seña- 
Jó, determino, delde entonces. esinfínua» 
cion del intéto principal del tratado, afab, 

ue el pueblo verdadero de Dios depende 
Es fu crerna elecion , de fuiuftificacion en 
Chrifto £c.como eflá enel arg.dela Epift, 
Cap. 11,7, €+ G.la elecion. 


Prim. á los Corinth. 
GC Aromb vituperados.ot.infama 
OS. 
Cap.7, 20, 5. en el eftado.f. delos indif- 
ferentes 





ferentes,¿ nifon malos ni buenos en loque 

ala piedad toca, . : 
ver.36, 1 G, fu virgen, 1. S, quele caleá 

fab.porfecreras necelsidades. 

Ver. 37, m. Q.d, fin ella Ñaqueza, como 
luego declara. n, Q. d.que puede feruira 
matrimonio, oácclibato. Habla deloque 
el padre ha menefter exfaminar con prudó= 
cia enfu hija. 

Cap.8,10, n. o,atreuida. G. edificada, 

Cap.11,2,b,Ot. tradiciones. 

Ver.3. c. S.enquanto hombre, y cabega 
dela Iglefía:no en quáro Dios, porque an- 
fivna cabega fuprema es juntamente con 
el Padre. 

Ver. 4, d. Canta alabangas de Dios. 

Ver. 7,0. S.quanto al imperio en el mú- 
do. no fe habla aqui de laimagen de Dios 
como Eph,4,24+ 

Cap.12,10,h. luyzio para difcernir y co- 
nocer las doétrinas y motiuos eftraños de 
los hombres en la Iglefñía 1.1oan.4,1.1.Diuer 
fidad de £c,t Ot,de lenguas. 

Cap.15,28,d.H.Gendo Dios tod.es decla 
racion de la qualidad de aquella gloriofa 
fubjecion,lo qual fera difundiríe Dios en 
Cbrilto y entodos fus miembros. cífelto 
dela oracion del Senor loan,17,23. 

Ver,31,g-Trago la muerte por mantener- 
mcenla gloriacion de aucrhos enfeñado, 
arr.g,1.3c. 

Ver.32,h.Por humano,o carnal impulío, 
4,Q.d.hagamos nos antes epicurcos. 

Ver.33,1.De Menandro Comico. 


2, Corinth. 


E Ap-1,24, b.miniftros de vueftra bigna= 


uenturanca. 

Cap.4,17, 1. Q.d.no folo toda la mafa 
de nueltras affliciones, mas aú lamas corta 
y liuiana parte decllas$«c,puesque fera del 
todo? b. opponefe aloque dixo momentaneo 
c, Alo leue delas affliciones. 

Y, 18,nomirando c5'c. cffcEto de la fe,Heb, 
1,1, Es condicion necclfaria para gozar de 
la bienaventuranga dicha y colmo infinito 
de bienes eternos Ec. 

Cap.»5,20, g. Por la authoridad de Chr. 
en perfona de Chr, cuyo proprio es clte of 
ficio,como ver, 19. 

Ver,21,h. No lupo que cofa.es peccar.i- 
gnoró el peccar. Es declaracion de loque 
dixo ver. 19, Noimputando les (rc. q.d.clta es 
la fumma de nueftro Evangelio quanto al 
modo conque la divina juíticia fe farisfaze 
delos peccados de losque creená el. i. S. 
el Padre q.d.hizolo peccadorimputando- 
lerodos nueltros peccados paraque nofo- 


tros fuefíemos jultos de la jufticia deque 
el esjulto,quefola es laque puede parecer 
fin verguéca delante de Dios. Ifai.53, 6.al- 
ludió a la figura delos dos cabronesLeuit. 
16. y generalmente atodos los facrificios 
expiatorios delaley, * 

Cap+6,1,1. Obrádo enel minifterio jun- 
tamente con Chrilto. 

Ver.2.b.accepto q.d.de gracia. como lue- 
go tambien. 

Ver. 4,c. padeciendo mucho en muchas 
aficiones. es el banco en que Dios libraa 
Jos fuyos en Chrifto fu bienauenturanga 
Matth.1o. en vueltra paciencia $c. 

Ver,5s,d,como Aét.14,18,Xc. 

Ver,7,2, Doétrina fiel. no errores,ni va= 
nidad de celebro humano «c. f. q.d.arma- 
dos de iufticia portodas partes. 

Ver.8, g. S. eftimados del mundo. 

Ver.9,h. Q.d. efcuros, de ningun fer ni 
eltima. 1. Claros, illuftres. S.enla cftima- 
cion de Dios,que algundia tambien decla- 
rará al mundo nueftra claridad, Colof. 


En la epift. 4 los Galatas. 


CAp 320, 5. Necelfariamente es entre 
dos c.y el mifmo mediador paracon 
el pueblotiene perfona de Dios, de donde 
viene laleya fer llamada Ley de Moyfen, 
esafab.en refpeéto del pueblo.añadio ello 
el Apoftol por declarar mas loque dixo, en 
la mano del Med. 

Ver.21, t. G. fi fuera dada Ley que pu- 
diera Sic. 

Ver.22,u.La Ley efcripta. x. Todoel 
mundo.G.todas las cofas.y.Cumplida. 
Ver.2382. Eramos entretenidos en re- 
Heion “y en algun temor del verdadero 
Dios. 

Ver, 24. lleuarnos al. o criarnos para 
el Chrilto, 


En lu epifi. álos Epbef. 
Os n, aprouechando.no perdien= 
dola occafion de la gracia quenos es 
prefentada 2, Cor.6, 2. porque cltamos cn 
tiempos calamitofos en losquales muchos 
la menofpreciarán,y có ello acarrearán fo- 
bre li y fobre el mundo rigurofos caltigos 
dela divina ira.G.los dias fon malos. 
En la cpift. ¿los Coloff. 
Cer: 1,20), t. poríu muerte de cruz. y. 
Antith. a la difcordia que el peccado 
metió detodoel mundo para conel hom- 
bre, áloqual reípondelode Luc.2,14.9 
Ver. 21,x.G.defentido. ; 
Ver.22, y. Por efto fuma el Señor toda 
la obra de nueítra redemcion en fu cuerpo 
«Ji 


AA. 


Ñ dá ol AnlaS.Cóna Matt.26,2 


Sic y 


hos. a. en fuiuyzio. 
Ver.26,6. O, guardado. es afab. para 
fer reuelado enelñtos tiempos. G. efcondi- 


doH. 
En la2, ¿los Thef]. 


Ona z.Delos que fe faluan.q-d.en 
los primeros 7 an recebido el E- 
wangcelio. ot. defde el principio. para fi- 
lud. a. G.dela verdad. 
Ver:15,b.G.las tradiciones. 


Enla 1.4 Timoth. 


(CAp3::£.Or.templado. Z 
Ver.6,1.ignorante del officio, y de 

pocaexperiencia del govierno dela Igle- 
fía y delas contiendas que el diablo leuan- 
taanfiátodo el cuerpo comoá cada miem- 
bro en particular quiere que fea provado 
en el minifterio. 

Ver.g,l. Sabidurida del Euangelio con 
pia vida. 

Ver.1o,n.irreprehenfibles. 
 Caps5,9,2-q.d. aya biuido en matrimo- 
mie.cntodalimpicza. ot. no aya fido cafa- 


a «za Gadar= y id rjuyzio 





nótidad de 








monio. : 4H We 
Ver. 10, f. S. los necelsitados pios. g: 
.d. ha feruido con humildad y chari- 
adimitadora dela de Chrifto ¿los pios. 
loan 13,15. 
Enl42.4Timoth. 


CAP» b.O,feranlos hombres Ec.en- 
tiende delos gouernadores dela Igle- 
fia.otramente nunca el mundo fue menos 
quetodo elto. > 

Ver.2, €. S. de buena humanidad, Rom. | 
1,29» 

En la Epift. 4 los Hebreos. 
CAP 1,2. llamados á efta celeftial he- 
rencia.b. O, confefsion, 

Cap.11,13, t. Plal.38,13.Gen.23,4» 

Ver.15,u. hizieran algun cafo. 

Ver.34,h. G.impetu de fuego Dan.3,22, 
8xc. 1. Matanga y cuchillo de enemigos, 
Ezechias 2. Rey.19.y 20,20. lohas 2. Rey. 
22,19. Convalecieron CrcEzechias 2.Rey.20.9 
Dauid muchas vezes. 


El fin. 





Se 
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y len, llamado comunmente 
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CAPITVLO 1 

Efcrinefe el ori creacion del mundo, es 4 
D ber,de los pe la tierra,y de todo loque 
+ Contienen, Dela lu2,del tiempoy orden de los dias, 
y de las moches. Elrepartimiento delas aguas en fu- 
periores y inferiores por la interpolicion del cielo. La 
difpoficion de las aguas inferiores en la mar, y el or- 
vato de la tierra. 11.La creació de las eftrellas, del 
Sol y dela Luna, fus afiientos y officios. FIL. La 
creacion de las auesfatadas de las aguas,y de los pe- 
ee. 1LIL La as de a terrefires. 
V. La creacion del hombre, fu dignidad y feñorio 

fobre todo lo criado. 03 ; 


=2A=> 0 Nx el principio crio 

EQU) Dios hs celos , yla 

más Cierra. 
2 Y latierra eftaua 
22! defadornada y vazia, 
2 y las tinieblas efanan 
fobrela haz del abif- 
, mo, y el efpiritu de 
Diosfe mouialobre la haz delas aguas. 

3 Y dixo Dios,* Sealaluz: y fuela luz. 
4 YvidoDios quelaluz era buena: y a- 
partó Dios á la luz delas tinieblas. 

5 Y llamó Dios álaluz Dia, y á las tinie- 
blas llamó Noche: y fuela tarde y la ma- 
ñana Vn dia. 
6 * Y dixo Dios,1Sca v» eltendimiento 
en medio de las aguas, y haga apartamien- 
to entre aguas y aguas. 
7 - * Y hizo Dios »» eltendimiento, y a- 
. v- partó las aguasb que effan debaxo del eften 
na cortina dimiento,de las aguascque chan fobre el e- 
= ¡otiendal- Itendimiento:y fue anfi. 
A 8 YllamóDiosaleltendimiento Cielos: 
1.10b.26.7. y fuela tarde y la mañana el día Segundo. 
o Kpfaas.4 9 Y dixoDios,* Iuntenfe las aguas que 
| bLa' mar. gfandebaxo delos cielos en vnlugar, y de- 
“luego ver. fcubrafe lafeca:y fueaní. 

10. 10. YllamóDiosa la feca Tierra, yala- 
7 o yuntamiento de las aguas llamó Mares: y 
cb: *. vido Dios queerabueno. 

El j mn Y dixo Dios, Produzga la tierra yerua 

y $9.12. verde,yerua 4 haga imiéte:arbol de fruto, 

135.6. lob. G hagafruto fegú lu ale imiéte 
394. efeen el fobrelatierra : y fue anís. . 

“M2 Y produxola tierra yerua verde, yer- 
1, «Ma que haze fimiente fegun fu naturaleza, 








Kal. 32. 
Y 136.5. 
AT. 14. 


15)17.14+ 
Eccló, 18,1. 


*Ecb.113. 


*Yal.33.6. 


yu6s. 
ler. 10, 12. 


| 
ps 
| 
Í 





“22 Ybendixolos Dios diziendo,Frutifi- 





niente et 


y arbol que haze fruto, ! 
enel fegun fu naturaleza : y vido Dios que 

era bueno. $ 

13 Y fue latarde y la mañana el diaTer+ 

cero. 

14 € Y dixo Dios,*Seanluminarias enel _ IL 
eltendimiento de los cielos para apartar el *P/136 7. 
dia y la noche y d fean por feñales, Y POr ¿Q.ásiruí 
tiempos determinados, y por dias y añOS». — para feña- 
15 Y fean porluminarias enel eftendimié laryy diftin 
to delos cielos para alumbrar fobrela tier guirlas fa- 
ra: y fueaní. io yo 
16 Y hizo Dios las dos luminarias gran- ray de 
des:la luminaria gráde para que feñoreal- Ter.2)% 
fe enel dia , y la luminaria pequeña para 

que (eñoreido enla noche, y las eftrellas. 

17 Y pufolas Dios enel cltendimiéto de 

los cielos,para alumbrar fobrela tierra. 

18 Y parafeñorear enel dia y enla noche, 

y para apartar la luz y las tinieblas : y vido 

Dios queera bueno. ; 

19 Y fue la tarde y la mañana el dia 


Quarto . 


20 €] Y dixo Dios, Produzganlasaguas —1IL 
ereptilde anima biuiente], y aucs quebue cQud.todo 


len fobre la tierra, fobrela haz del eftendi- 20malque 
anda arra- 


miento delos cielos. 

AR, firando. 
1 Y crió Diosflas grandes vallenas,8 y fIob.26.17. 
toda cofa biua,que anda raftrando, quelas Serpiente 
aguas produxeron fegun fus naturalezas:y- tortuolo. 
toda que de alas fegun fu naturaleza: y vi- cap.40WLe- 


: viathan. 
do Dios que era bueno. y Heb.to- 


cad y multiplicad, y henchid las aguas en Serie] 


las mares: y las auesfe mulripliquen co la QUE áCa 
tierra. 
23 Y fuela tarde y la mañana cl dia 
Quinto. 
24 ¡Y dixo Dios,Produzgala riérrah a- 
nima biujente fegun fu naturaleza, beltias, 
y ferpientes, y animales dela tierra fegun 1.0 que 
Tu naturaleza: y fue aní. ue dede 
25 Y hizo Dios animales dela tierra fe- nerías espe 
gú fu naturaleza, y beltias fegú fu naturale cies 
za, y todas ferpientes dela tierra fegun fu y 
naturaleza:y vido Dios queerabueno, — * Abaxo. 
26 4] Y dixo Dios,*Hagamosal hombre ca.5.1-y 9- 
a nueltra ymagen, conforme a nueftrafe- 6. Colofz. 
mejanga:y feñorcen enlos peces de!a mar, 1 
LO 


ML 
h Q.daní- 
males bi- 





GE NTE 


y enlas aues de los cielos, y enlas beltias,, 

y entodala tierra, y en todaferpiente que 

andaarraltrandofobre la tierra. 
*sabiz.23. 27 *Y crio Dios ál hombre 3 fuymagen, 
Eccló, 17.1, a:ymagen de Dios lo crió: +macho hembra 
» los crió. , 
28 Ybendixolos Dios, y'dixoles Dios, 
Frutificad y multiplicad, y henchid latier- 
ra, yfojuzgalda, y feñorcad en los peces 
delamar, y enlasaues de losicielos , y en 
todas las beltias q fe mueuc fobrela tierra. 
29 Y dixo dios, Heaquioshe dado toda 
yerua que haze fimiente,d e/fa lobre la haz 
detoda la tierra : y todo arbol¡en ¿ ay fru- 
to de arbol quehaga fimiento, fer os ha pa- 
racomer: 
30 Y aitodabeltía delatierra, y á todas 
las aucs delos ciclos, y á todo loq fe mue- 
uc fobrela tierra, en que ay anima biuien- 
te,toda verdura de yerua feraápara comer. 
Y fueaníi. 
31 *Y vidoDiostodoloqueauia hecho, 
y heaqui que era bueno en gran manera; y 
fue la tarde y la mañana el dia Sexto. 


*Exod 31. 
a”, 
Eccló 39/2115 


Marc.7,37+ CA PIT TL 


R»* 'Díos acabada la obra dela creacion al 
7:bdray smfhituye y fanchfica el Sabado. II. La 
ercacion del liombre fe relata masen particular, y 
como Dios le dí por morada el Viray/0 de deley:e. 
JUL ElRio de que fe regava el Huerto, el qualde 
allife diuidia en guatro, quereganan soda La trer- 
rá. 1111, Da Dios al hombre mand amiento,que 
mo coma del fruéto del arbol de la feiencia de bien y 
de mal,/o pena de muerte, para exercitar fu obedsé- 
cia. V: Adam pone nombres á todos los anima- 
les. VL Cria Dios la muger para compañía y 
ayuda del hombre, y infurmyo el-efado y. leyes del 
Matrimonio. - 


a Hibiex- - Fueronacabados los cielos y,la 
EtoliS tierra, y todo fu2 ornamento. 
*Exod.:es 2 Yacabó Dios:enel dra Septimo 
11.5 35/17. Lu obra que hizo,y.* repofó el diaSeptimo 
Dewr. 5.14. detoda lu obra queaura hecho.- 
Heb.4r4» 3 Y bendixo Dios ál dia Septimo, y fan- 
Etificólo;por que enel repofó de toda lu o: 
bi Heb, ha- braqueauta criado Drosenb perfecion. 
ziédo,o pa 4. Eltos/onlosoriginesdelos cielos yde 
rabazer» latierra quando fueron criados, el dia que 
: hizolehoua Dios latierra ylos cielos, 
5 Yrtodi planta del cápoantes que fuel 
€ Cieació Le en' la tierra: y todá yerua del campo" 
dela plómia antes que AEREO aun no auia he- 
paranutrí?: cho llouer Ichoua: Dios fobre la tierra: 
mento: de nfiapm ama: hombre,para que labraffe la: 
Jas planta erro: 
la tier- € + Y »n svaporfubiade la tierra, que re- 
ori gaua roda la ay delaticrra», 3 


e E 


4 
7 Formó pueslehoua Diosilktombre TL 
poluo dela tierra,y d fopló en fu nariz fo- d dioles 
plo de vida: y fue el hombre en anima bi. ls 
viente., da 
8 Yauia plantadolehoua Dios va huer- mal. conel 
to en HederralOriente, y pufo alliálhom- quatrepi- 
bre que formó. ras lefa 22 
y Auiatambien hecho pro duzir lehoua: 
Dios delatierra todo arbol delfeable a la 
vilta,ybueno para comer, y.el arbol de vi= 
da en medio del huerto, y el arbol de Ícien 
cia de bien, y de mal. 
10 4] Y. faliarn rio de Heden para regar 
e huerto; y de allife reparcia en quatro ca 
EcAs. 
nu. s El nóbre del-vno era + Philon elteesel Eceló.244 
que cercatodala tierra de Heuilah,donde 35, 
ay oro:- 
12 Y cloro del aquella tierra+s bueno:ay 
allitambien bdelio, y piedra cornerina.  cmpronis 
13 Elnombre del fegundo rio es Gehon: HDN 
elte es el que cerca toda la tierra de Ethio. rath. 
















nlL 


pia. g Ofigew 
14 Y elnombre del tercero rioes * Hide- del agricul 
tura, of 


kol: eftees el que vá hazia-el Oriente de 
la Alfyria. Y el quarto rio+s FEuphrates. 
15 Tomó pues lehoua Dios al hombre, 
Y puíolo en el huerto de Heden,g para que- 
o labralle,yloguardafTe: 
16 €] Y mádó lehoua Dios ál hombre di- 
ziendo,De todo arbol del huertó come- 
rás: 
17 Masdelarbolde fciencia de bien yde ; 
mal,no comeras deel:por que el dia que de hElever. 
el comieres;morirás. 13. fe Jecrá 
18 hY dixo lchoua Dios, No+s bueno,4 bois 3 
el hombre elté lolo: hazerlché ayudai 4 be 
efie delante deel, Y. 
19: G| Formó pues Iehoua Dios dela tjer- i Quele 
ratoda beltia del campo, y. todaaue delos parezca, y 
cielos ,.ytruxo lasaAdam,para que vielle fea muya : 
como les auja de llamar : y todo loque A- en 
dam/lamó.- ¿alma bruiéte, efoes fu nom- po 
bre. K Qud.ato 
20 Y puío Adamnombres á toda beltía, do simalo 
y aue de los cielos, y a todo animal del 1 Q_d. vaa" 
campo: mas para Adáno halló ayuda, que pode la: 
efumeje delante deel. VES S 
21 4] Y hizo caer Iehoua Dios fueñolo- %, corr 
bre el hombre, y adormeciole: y tomó!v- q, ] 
nadefus<oltillas, y cerró la carne en lulu- Oracion! 
gan ! : cortada + 
22 Yedificó lehoua Dios la coftilla Gto- por clvehe- 
módelhóbre,en muger, y truxola al hóbre. PDA =S 
23 Y dixó el hombre,+ Ella vez,mhuelfo És ¡e 
de mishueffos, y carne de mi carne: Elta fe ¿o cópar 
rá llamada Varona, porque del Varon fue ña y Bar. 
tomada clas. fació de mi: 
4 sq «Por dellió.S6 


cio del h6- 
bre antes 
del peccie 
do. 


JIIL 


a 


py "A 


- fumugcr. 


z 


(FMata9.5 34 «2Portantoclvaron dexarái fu pa- 
Mar.10.7» dre y á lu madre, y allegarfchab 2 fumu- 
Epb.5.31- era feranpor vna carne. 

1.Cor.6:16 72 “Y eftauan ambos desmudos, Adam y 


So” fu muger,y no fe aucrgongauan. 


xarí cl va- 
ron Bcc. 


b Heb. En CAP IT. 


111 


ice por medio dela ferpiente mmdaZe a la 
muger á que coma del frucio del arbol que le e- 
Saua vedado por mandamiento de Dios. 11.Ella 
perfuadida come del fructo, y haZe que fu marido 
tambien coma , y luego ficnten los a de fu peco 
cado auergoncando, de-rerfé defiudos. TI. Acerca 
fe Dios deellos, mas ellos confufos de fu defnudez. y 
mala confiiencia fe efcondé de el. 1111.:Dros examb- 
nada la canja, maldixe á la ferpiente, y caStiga á 
ellos. “Y. Vestidos de pielles los echa del Parayfo del 
deleyte para que trabajen en la tierra, dode comié- 
cen d experimentar la ejJequucion de fu caftigo. 
VI. Pone guarda ál Paray/o,porque atreutenco fe d 
comer del arbol de la vida fin fu licencia, no vimef? 
Jen en mayor muferia. 


+ Sab. 2,25 

cParccea- 
ucr prece- 
dido otras 
razones en 
trcla mu- 
gery la fer 
piente, las 
quales.de- 
xadas;h E- 
£riptura 


todos los animales del campo,que le 

houa Dios auiahecho. la qual dixo a 
la muger,c Quantomas que dios Dixo,No 
viene alpú COmays de ningun arbol del huerto. 
to princi- 2 Y la muger refpondióa la ferpiente, 
pal. Otros, Del fruto delos arboles del huertó come- 
Es anfi que 
Dios Ec. 
*2.Cor.11,3 

HL 


E Mperó x la ferpiente erá aftuta mas 4 


mos, > 
3 Masdd fruto delarbol que eña en me- 
7 dio del huerto dixo Dios , No comereys 
d Oher- del nitocareys enel, porque no murays. 
molo: 4 Entonces la ferpiente dixo ala muger, 
€ paradar * No morireys. 
entédimié- $ Mas fabe Dios,que el dia que comier- 
toy fabidu des del,feran abiertos vueltros ojos, y fé- 
¡ed << reys como diofes fabiendo el bien y el mal 
Elia, E YY vidolamuger queelarbo era bue 
2 no para comer, y que era ddefleableálos o- 
1 Tima2,14 J05,y arbol de cobdicia cpara entender : y 
f Elvaca- tomó de lu fruto,y* comio, y dió tambien 
blo Heb. ¿fumarido,y comió con ella. 
propriamé 7 Y fueron abiertoslos ojos de ellos am- 
te Ggnifica Eos , y conocieron quec/fanan delnudos: 
se P%% entonces cofieron hojas de higuera, y hi- 
mr zieronfef delantales. 

Es circú- 8 y Y oyeron la boz de Ichoua Dios, 

ancia del quefe palfeava enel huerto £ al ayre del 
tiépo Qud. dia : yes condiofe elhombre y fu muger 
ardor de lance de Ichoua Dios entrelos arbo- 
2 maña. 165 del huerto. , ] 
na,quando 9 > ra? Ichoua Dios ál hóbre, y di 
el dia co- xole,Donde/tas tu? 
mencsuad 10 Yelreipondió, Oy tuboz enel huer- 
fpirar. — to,yyuemiedo, porque eftaua defnudo, y 
es condime. 


GENESIS : $ 


nm Y dixole, Quien te enfeñó,que eftauas 
defnudo? comido del bol de que Lia 
yote mandc queno comielles? dodd ar: 
1  Yelhombrerefpondió, Lamugeri ¿ bol éc. 
difte comigo,ellame dió del arbol,y comí. i O, Que 
13 Entoóces Ichoua Dios dixo ¿la mugor, PuiÑe Ko 
Que efto hezifte ? Y dixo la muger,Lafer- 
piente me engañó, y comi. 

14 Y Ichoua Dios dixoalaferpiente,Por 
quehezifte efto, maldita ferás mas q todas 

las beftias, y que todos los anrmales del cá 

po:fobre tu pecho andarás,y poluo come- 

rás todos los dias de tu vida. 

15 Y enemiltad pondré entreti ylamu- A6t.a fe 
ger, y entretu fimiente y lu fimiente,* ella miente de 
te herirá en la cabega, y tule herirásenel la muger, 
calcañar. Chrifto, 
16 Alamuger dixo,Multiplicando mul- Ró.16. Le 
tiplicarétus dolores, y tus preñezes: con- ds: 
dolor parirás los hijos , y lá tu marido/tra ¡913 q 
tu dellco, y + el le enfeñoreará de ti. maridos 
17 Yalhóbre dixo, Porque obedecifte 3 el obede 
laboz de tu muger, y comille del arbol de ccrás. 
queremandé diziendo , No comerás del, *1 Cor,14, 
Maldita fera la tierra por amor deti:con do 34* 

lor comerás de ellatodos los dias de tu 

vida. 

18 Eípinos y cardos te produzirá, y co- 
merás yerua del campo. 

19 En el fudor de tu roftro comerás el 
pá,hafta que buetuas a la tierra, porque de 
clla fueltetomado.Porque m poluo eres, y 
al poluo ferás tornado. 

20 Y llamó el hombre el nombre de fu v 
muger Heua,por quanto ella era madre de ”. E“Yro- 
todos los biuientes. PE 
u1 €] Y [choua Dios hizo al hombre y 3 pe rre 
fu muger tunicas de pieles, y viftiolos. como Di- 
22 Y dixo Ichoua Dios,He aqui el hom- 


mA-r'b.t, 
”. Hizo 

31 hombre 
poluo dice 


os ha (ali- 
bre es n como vno de nos fabiendo el bien do tan ig- 
y el mal : aora pues,porque no meta fu ma. Moráte Eco 


no,y tome tambien delarbol dela vida, loas 
y coma, y? biua para empre, alma 


23. Yfacolo Ichoua del huerto deHeden, mortal, á- 
para ¿labrallela tierra, de G fuetomado, deenmuer 
14 4] Y echóalhóbre, y pufo al Oriente te irre- 

del huerto de Heden cherubines y Pllama Mmediables 


de cuchillo que andaua 9 enderredor pa- Sil 
ra guardar el camino del arbol dela vida. Ae. 
CAPIT. MIL Enea 


F' nacimiento de Cain y de Abel, y los offícios de 
ambos. 1 LOffreci a Dios delos frmétos de Jus tra 
Bajos, y Dios accepta el facrificio de Abel, y defecha 
el de Cain: por lo qual Cain fe enoja, y concibe fin 
gular embidia yodio contra fu hermano. 111. Cor- 
rige lo Dios,y amonestalo de fu dener,lo qual mo ob» 
iantemata d fabermano. —11VL. Dios re/ponde 

A y por 
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por Abel y en vengáca de fu fangre maldixe á Cain, 
el qual fale defifcrado a dinóns fuyxto. V. La- 
.. per de ro , exemplo e cion 

aquel figlo,toma dos mugeres gloriandofe de fs 
Dada L.sms hijos poco de A rá 
VII: Nacimiento de Seth hijo de Adam,y reftan= 
racion del dinino culto. 


Conoció Adam á lu muger Heua, 
la qual concibió y parió a Cain, y di- 
xo,Ganado he varon por lehoua. 
2 Y otravez parió a lu hermano Abel: y 
fue Abel paftor de ouejas, y Cain fue labra 
dor de la tierra, 
m3 MYacóteciónacabo de dias,que Cain 
2 andando truxo del fruto dela 'tierra b prelenteale- 
elticpo. — houa. 
*Heb. 11.4 4 Y Abeltruxo tambien delos primoge- 
Aa nitos de lus ouejas, y de lu groflura: * y 
a “miró Ichoua3 Abel y ¿fu prefente, 
2,l A e 
5 YáCainyáfuprefenteno miró. Y en- 
fañofe Cain ep gran manera, y d cayeron fe 
le (us fazes. 
nr 6  4pEntonceslehouadixoá Cain, Por- 
e De lo quetehasenfañado ? y porque fe tehan 
mas gruel- caydo tus fazes? 
sl y mejor 7, Cierto que li bien hizieres,* feráacce- 
PE bo pto:y (ino hizicres bien, á las puertas du- 
de furgrof me el peccado;y á tiferá g lu delleo, y tu 
furas. teefeñorearás del. 
8 Y habló Cainafuhermano Abel. Y a- 
cóteció, q eltando ellos en el cápo,Cain le 
leuantó cótra Abel fu hermano, y matolo. 
mir. 9  a—* Y lehoua dixoá Cain,Dode ca A- 
*k5ab.10.3 bel tu hermano? y el refpondió, Nofé,Soy 
Mat.23.35. yo guarda de mi hermano? 
Joxn,3 .12. 10 Y elle dixo, Que has hecho ? La boz 
ludas 1.11. dela ingre de tu hermano clama á mi des 
dafrento delatierra. : 
Aeciofe,  *-Aora pues maldito /css tu dela tierra,G 
e Heb.ac- Abrió fu boca para recebirla langre de tu 
ceptacion, hermano de tu mano. 
o, exalta- 12. Quando labráres la tierra,no tebolue 
cion. ra dar fu fuerga: vagabundo y eltrangero 
fLaculpay ferás en latierra. 
s pena de 12 Y dixo Cainá Ichoua, Grande esmi 
mala o- .2. ” 
bra fe tefe Miquidad de perdonar. 
guirálue- 14 He aqui me echas oy dela haz dela 
go. nierra , y de tu prelencia me efconderé: 
gs S.detu y feré vagabundo y eltrangero enla tier= 
hermano. pg; y fera,que qual quiera que me halláre, 
frio her e matará. 
rea 15 YrefpódioleIchoua,Cierto qual quie 
obítante 4 FG matare iCain, ifierevezes ferá calti- 
elmefeá ¿3 gado.Entunces lehoua pulo feñal en Cain, 
mimas ac- parag nolohiricífe qual quiera que lo ha- 
cepto. ÁAr- la(Te, 
mb3.6 16 Y fatioCain dedelante de Iehoua, y 
habitó en tierra de Nod alOriéte deHede, 


17 Y conoció Cainafumuger,laqualcó 

cibió y parió a Henoch:y edificó ciudad,y 

llamó cl nombre dela ciudad delnombre 

defuhijo,Henoch. ; 

18 Ynacióa HenochIrad, y Irad engen= 

dróa Mauacl,y Mauiacl engédroá Mathu 

fael, y Marhuíael engendró a Lamech. 

19 4] Y tomó para fi Lamech dos muge= Y, 

res,clinombre de la yna fue Ada, y el nom- 

bre de la otra Sella. 

20 y Y parió Adaálabel, elqual fuepa- VI, 

dre delos q habitá en tiédas, y * ganados. k Gon ga- 

21 Yelnombre defu hermano fue Iubal, Pas 
4 A ó 

elqual fue padre detodoslos tratá har- pb pa 

pa y organo, b 

22 Y Sella tambien parió ¿ Tubal-Cain 

Lacicalador de toda obra de metal, y de hi- 

erro: y fu hermana de Thubal-CainfueNoe 

ma. 

23 Gr Y dixo Lamecháfus mugeres Ada y, 

y Sella, Oyd mi boz mugeres de Lamech, 1 primer 

efcuchad mi dicho: Que varon mataré por artifice de 
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mi herida, y mancebo por mi golpe: toda obra 
24 Que licte vezes ferá vengado Cain, ol 
mas Lamech Íerenta vezes ficte. tiendo 


25 Y conocio Adamauna fumuger,y * y[h 
parió hijo, y llamó fu nombre Seth,Porque : 
di2e Dios me ha dado m otra fimiente pOr; Otro 
Abel,al qual mató Cain, hijos 

26 YaáSerhtambien le nació »» hijo, y 

llamó fu nombre Enos. Entonces comen- 

góa ferinuocado el nombre de lehoua. 


CAP IT. Ve 


Rar las decendencias de Adam haha 
Noe y fús hgjos. 


Ste es el libro de las decendencias de 
E Adam. El dia que crió Diosal hom= 

bre,ála femejanga de Dioslo hizo. : 
2. * Macho y hembra los crió, y bendixo *Sab1.14 
los, y llamo moria de ellos 1 Hombre E%-53-1 
el dia que fueron criados . Ads ¡ 
3 Y biuió Adam ciento y treynta my Bo 
engédró hgo a fu femejanga, conforme dÍU dam, 
ymagen,y llamó fu nombre Seth. 
4  *Y fueron los dias de Adam deípues ,., cp, 
que enpendes aSerh,ochocientos años: y yy, 
engendró hijos y hijas. 
5 Y fucrontodoslos dias que biuió Adá 
nouecientos y treynta años, y murió. 
6 Ybiuió Seth ciento y cinco años, y €n- 
gendróa Enos . 
7 Ybivió Seth,defpues queengendróá 
Enos,ochocientos y liete años, y engen= 
dró hijos y hijas. 
8 Y fuerontodoslos dias de Seth uoue= 
cientos y doze años, y murió. 
9 Y biuió Enos nou¿taaños, y engédroa 
Cainan. 10 Y 





*FEcdó. 44, 
25 
Heb. 11, 35. 


a Hcb.y 
mo cl. 


b O.not 
dará repo- 
fo E. 
cHcb,yfue 
Noe hijo 
de quinié- 
tosaños , y 
engendró 
Noc Kc. 


, 

lo YbivióEnos defpues que engendró ¿ 

Cainan ochocientos y quinze años, y en- 
hijos y hijas. 

m Y fuerontodos los dias de Enos noue- 

cientos y cinco años, y murió. 

1 Y biuió Cainan ferenta años, y engen- 

dró iMalalcel. 

13 Y biuió Cainan depues que engédró 

AMalaleel ochocientos y quarenta años: y 

engendró hijos y hijas. 

14 Y fueró todos los dias de Cainan no- 

uecientos y diezaños, y murió. 

15 Y biuió Malalcel fefenta y cinco años, 

y e ilared. q 

15 Y biuió Malalcel depues que engen- 

dróalared ochocientos y treynta años, y 

engendró hijos y hijas. 

17 Y fucrontodos los dias de Malaleel o- 

chocientos y nouenta y cinco años, y mu- 

rió. 

18 Y biuiólared ciento y felenta y dos 

años, y engendró a Henoch. 

19 Y biuió lared defpues que engendró a 

Henoch ochociétos años: yengédro hijos 

y hijas. 

20 Y fueron todos los dias de lared no- 

uecientos y fefenta y dos 2ños, y murió. 

21 * Y biuió Henoch fefenta y cinco a- 

ños, y engendró 3 Machufalam. 

22 Y anduuo Henoch con Dios defpues 

queengendró a Marhufelam trezientos a- 

ños, y engendró hijos y hijas. 

23 Y fucró todos los dias de Henoch tre- 

zientos y fcfenta y cinco años. 

24 Yanduuo Henoch con dios,* y de- 

Ipareció,quelo llenó Dios. 

25 Y biuió Mathulalam ciento y ochenta 

y licre años, y engendró a Lamech. 

26 Y biuió Mathulalá defpues q engen- 

dró a Lamech fetecientos y ochenta y dos 

años, y engendró hijos y hijas. 

27 Y fuerontodoslos dias de Mathufalá 

nouccientos y fefenta y nueue años, y mu- 

rió. 

28 Ybiuió Lamech ciento y ochenta y 

dos años, y engendró v» hijo, 

29 Yllamó Ñ nombre Noe dizédo , Elte 

b nos confolará de nueltras obras, y del tra 

bajo de nueltras manos de la tierra ila- 

qual lehoua maldixo, + 

3o Y biuió Lamech defpues que engen- 

dróa Noe quinientos y nouenta y cinco 

años, y engendró hijos y hijas. 

31 Y fueron todoslos dias de Lamech fe 

tecientos y Íetenta y flete años, y murió. 

32 Y< fíendo Noe de quiniétos años en 

gendróáSem,Cham,yá laphet.. 


GENESIS 
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CAPIT. Vi 
ad del dilunio,que fueron prim- Pa E 
ipalmíte Corrmpcion del Matrimonio, y Tyra "St 40, 
nia y opprefJion delos grawdes á los ños, deDi se 
qual deniócra Dios yo dar detodolocria- [ yc, 3.5% 
do,auiédo dado antes al mido efpacio de peniticia. Primera 
11. Noe folo es hallado pio en tá corrupta generació, corrupció 
con el confulta Dios fu yra contra el mido, y fu derer del feto, 
minació de a/Jolarlo porel diluwio: y mádale hazer Peracrfiva 
mi arca enque fe falue con fu familia, y alguna par del Macri 
se de animales,que fue/jen como la fimiente del mue- monio. 
a Diosda A 
Acacfció que quído comégaró los mundo de 
' hóbres á multiplicaríe fobre la haz o 
dela ticrra,y les nacieron hijas. A 
2 Viendo ¿los hijos de Dios las hijas de eos.>,corre 
los hombres que eran hermofas, tomaron- pcion del 
fe mugeres escogiendo entre todas. figlos 
3 Y dixolehoua,No contenderá mi efpi- gLosGna- 
ritú có el hombre para fiempre , porá cier- ES 7 
tamente el es carne:Smas ferán Íus dias cien Eee 
to y veynte años. ribadichos 
4  Ausafgigantesenla tierra en aquellos yer, y, 
dias: y tábic depues ¿ encraró los hijosde h Violétos, 
Dios alas hijas delos hóbres, y les engen- ryranos, gi 
draró húos g,eltos fueró hlos valientes,q des Bantes co- 
dela antiguedad fueron varones de nóbre. "9 Le 08 
y Y vidoIchoua G la malicia de los hom- E moble 
bres era mucha fobrela tierra, y *quetodo za enel mú 
elintento delos penfamiétos del coragon do. 
deellos ciertaméte era malo todo el ticpo. *Abax. 8, 
6 Y arrepintiofe Ichoua de auer hecho 21» 
hombre enla tierra, y pefole ¡en fu coragó. Mat.15,19» 
7 Y dixo lehoua,Raerclos hombres que ' Qud.vche 
he criado defobre la haz de la tierra, desde a 
el hombre halla la beltra, y halta el reptil, y si 
hala el aue de los cielos : porque, me arre- 
piento de auerlos eee z se 
8 Empero Noe halló gracia en ojos de , 
na E sl REA 
9  *Eltas fon las generaciones de Noe: E Qud.cn 
Noe varon jufto,perfeéto fue ten lus gene allos úié- 
raciones:con Dios anduuo Noe. poso fi- 
10 Yeugendró Noctres hijos, d Sem,d glostácor 
Cham,y a lapheth. Fuptos», 
um Y corrópiófela tierra deláte de Dios, 
y hinchiófe larietra de violencia. 
1 Y 1 yido dioslaticrra, y he aqui que 1P/al.14,20 
eftaua corrópida, porque toda carne aula 
corrompido fu camino fobre la tierra. 
1 Y dixo Diosa Noe,La fin de toda car- 
ne ha venido 1 deláte de mi:porque la tier mPormi 
ra eltá llena de ca » delante Pee tec 
1 . 3 ó la «n Porlos 
y a san que yo los deftruyoá ellos có la Ide 
14 Hazte vn'arca de madera de cedro: 
harás apartamiétos enelarca, y be: mar'a 
hás por de détro y por de fuera có bc.um>. 
A dj 3 Y 


e u 
ag Y decfta manera la harás: Detrezien- 

tos cobdos la longura del arca, y de cincué 
ta cobdos fu anchura, y de treyntacobdos 

aLaqualvE- fualtura. 

tana cflará 16 Vnavérana harás alarca,y ? vn cob- 

enloalto3 do la acabarás de la parte de arriba : y la 

vn.cobdo puerta del arca pondrás á fu lado:b baxos, 

de lacubicr fegúdos, y terceros le harás. 

ri Y yo he aqui q yo traygo diluuio de 

don % aguas fobre la tierra, para deftruyr toda 
earne,enque aya clpiritu de vida debaxo 
del cielo; todo lo que ouere en latierra,mo 
rirá. 
18 Mas yo eftableceré mi Concierto con- 
tigo, y entrarás enclarcajtu, y tus hijos, 
y tu muger,y las mugeres de tus hijos có- 

do 180» 
ed PS Y detodo log biue, “detoda carne, 
serfsma- dos de cada yno meterás enel arca,para q 


cho y hem- tengan yida contigo:macho y hembra fe- 
bra. El nu- 8 8 y 


mero decla $ , 
ESA rd] Delas aucs fegun fu cfpecie, y de las 


2. del cap. Deltias fegun fu efpecie, de todo repril de- 
fig" la tierra fegun lu efpecic,dos de cada vno 
entrarán a ti,para que ayan vida. 

21 Ytutomaté detoda vianda quefeco 
me, yjunta tela, y ferá parati y para ellos 
“ por mantenimiento. 
22 YhizoNoe conforme á todo loque 
le mandó Dios:anki lo hizo. 


CAPITS VIL 


! Ne enclarca por mandado de Dios,con 
iu familia y metiendo configo los animales que 
' Diós letafJó. 1. Enel mifmo dia comencaron las 
aguas del op inúdar fobre la tierra,creciendo 
' empre por. 40. días, y repofandof? fobre ella por. 
| 350. o dido paid odacja pus obre la ea 
l quedando folo Noe con lo demas, que entráó el enel 
| 4 arca, 

* Iehoua dixo 4Noe,Entra tu,y to- 
da tu caía en el arca: porque á ti he 
vilto jullo delante de m1 en efta: ge- 

neracion. 
2 Detodoanimallimpiote tomarásd fe- 
dHebsficte te pares, macho y fuhembra : mas delos 
Gte animales que no fon limpios,dos, macho y 
fuhembra. 
3 Tambien delas aucs delos cielos, fiete 
pares,macho y hembra:para guardar en vi- 


Ú F 2.Pod. 
25 


4 Porque pajjados aun fiete dias,yo llue- 
no fobre latierra quarentadias,y quaren= 
tanoches: y racrézoda fultancia que hize, 
xk Mat.24 defobrela haz dela tierra. 
ja 5 *Y hizo Nocconforme todo loque 
Luc.12,16- le mandó Ichoua. 
abed.zao. 6 Yjiendo Noe de feyscientos años,el di- 





dala fimiente fobre la haz detoda la tierra. 


1 l 
luuio delas 3guas fue fobre lá tierrá. ; 
7 Y vino Noe,y (us hijos, y fu muger, y 
las mugeres de fus hijos conel al arca, por 
las aguas del diluuio. Ñ 
8 Delos animales limpios, y delos ani- 
males queno eran limpios, y delas aues, 
detodo lo que anda arraftrando fobre 
tierra, 

9 Dedos endos entrároni Noe enel ar- 
ca, macho y hembra, como mandó Diosá 
Noe. ' 
ro 47 Y fue, que al feptimo dia las agua 
del diluuio fueron fobrela rierra. > 
ri *Elaño defeys cientos de la vida de KE ccló.4m 
Noe, enel mes Segundo,á los diez y héte 1» 

dias del mes: Cqual dia fueron rompidas 

todas las fuentes del grande abiímo, y las 

ventanas delos cielos fueron abiertas. 

nm Y vuo lluuia fobrela tierra quarenta 

dias, y quarenta noches. . 

3 Eneftemiímodia entró Noe, y Sem;,y - 
Cham!,y laphethshijos de Noe, la muger 

yde Noe, y las tres mugeres de fus hijos có 
cleu elarca. 

14 Ellos y todos losanimales fegun fus 
elpecies, y todas las beltias fegun lus elpe- 
cies, y todo reptil que anda farrafltrádo fo. 
bre la tierrafegú fu efpecie, y toda aue fegú 
fu efpecie,todo paxaro, toda cofa dealas. 
15 Y vinieron a Noe ál arcade dos en- 
dos, de toda carne, enque aia efpiritu de 
vida. 
16 Ylosquevinicron, macho y hembra 
de toda carne vinieron,comole auia man- 
dado Dios:y cerró lehoua fobre el. 
17 Y fuéel diluvio quarenta dias fobre la 
tierra; y las aguas fe multiplicaron, y alga- 
ron el arca, y fue algada de fobrela tierra. 
18 Ypreualeciéron las aguas, y multipli. 
caronfeen gran manera (obre la tierra: y 
andaua el arca fobre la haz de las aguas. 
19. Ylas aguas preualecicron mucho en 
ran¡manera fobre la tierra, y fueron cu- 
Ciertos todos los mótesaltos,que ama de- 
baxo derodoslos cielos . 
20 Quinze cobdos encima preualecié. 
ron lasaguas,y fueron cubiertos los mon= 
tes. 
21 * Y murió toda carne que anda arra- *sab.to,42 — 
firando fobrella tierra, en las aues, yíenlas Ecclo.39» 
beftias, y en los animales , y en todo reptil 28- 
queanda arraftrando fobre la tierra, y en 
todo hombre. 
22 Todoloque teniaaliento de cfpiritu 
de vida en fus narizes,de todo lo quema 
enlatierra,murió. 

23 Aní rayó toda la fuflancia que aus 

fobrela haz de la tierra desde a hombre 
2 


IL 









hafta la beftia,halta el reptil, y hafta el aue 
R 1Ped.2, del cielo:y fueró raydos dela tierra,» y á- 
20. dó folamenteNoc, y lo que con el efana en 

elarca. S 

24 Y preualecieró lasaguas fobre la tie- 

rra ciento y cincuenta dias. 


CAPIT. VIiIl 

Orordenacion de Dios fe difiminuyen las aguas 
Pi dilunio, y alfin fefecan del todo. 11. Vor fw 
mádado fale Noe delarca confu farmlia, ycon toños 
los animales,que en ella fe faluaró. 11 1.Noe,recono- 
ciendo el beneficio de Dios, le da publico culto,y Dios 
lo acepta, y haze promejJa de feguridad de talca- 
Sigo a toda la tierra. 


Acordofe Dios de Noe, y de todos 
los animales , y de todas las beltias 
que efauan con el en el arca: y hizo 

pallar Dios vs viéto fobre la tierra, y 3 cel 

faron las aguas. 

2 Y cerraronfelas fuentes del abifmo, y 

las vétanas de los cielos, y la pluuia de los 

cielos fue detenida. 

3 Ybrornaronlas aguas defobrela tier- 

pluuias, las 135 yendo y helciando ¿y € defcrecieron 

aguas co- las aguas acabo de ciéto y cincuenta dias. 

mégaron a 4 Y repofó el arca encl mes Septimo a 

+ reconocer los diez y fiere dias del mes fobre los mó- 

fuprimer tes de Armenia. 

a Eco 5  Ylasaguas fueron defcreciendo halta 

gendofe 4 z es 

Lamar.  £lmesDecimo:enelDecimo,al primero 

€ Coméga- del mes fe defcubrieron las cabegas delos 

rond deí- montes. 

erccer. 6 Y fue,que ál cabo de quarenta dias 

a Noe abrió la ventana del arca, d que auia 

sf hecho. 
7 Yembióal cueruo,el qual falió,falien= 
do y tornando,hafta que las aguas le fecá- 
ron defobre la tierra. 

e Delarca. 8. Y embióala paloma de 6, para ver fi 
las aguas fe auian aliurado de fobre la haz 
dela tierra. 

9 Ynohalló la paloma donde repofafle 

la plata de fu pic, y boluiofe a el ál arca, por 

ue las aguas efanan aun fobre la haz de to- 

da la tierra. Y el eftendió fu mano, y tomó- 

la,y metiola configo en elarca, | 

1o Yefperó aun otros Gete dias, y bol- 

uió a embiar la paloma del arca . 

u Y lapaloma boluió a elála hora dela 

tarde, y he aqui quetraya »na hoja de ola 

tomada en fu boca: y entédió Noe,quelas 

aguas fe auian aliviado defobre la tierra, 

1 Y elperó aun otros fiere dias, y embió 
la paloma,la qual no tornó a boluerá el 

ss, 

>» 


a detuuie- 
ronfe las 
plunias. 


b Como 
ecffaron los 


3 CENESIS. 


14 
13 Yfué,queenelañof defeyscientos y £ Afab.de 
vno, en el mes Primero,al primero del mes, la vida de 
las aguas fe enxugaron de fobre la tierra: y Noc. 
quitó Noe la cubierta delarca,y miró, y 
he aqui que la haz de la tierra cftaua en- 
xuta. ] 
Y en el mesSegúdo a los veynte y fie- 
te dias del mes fefecó la tierra. 
15 €] Y habló Dios 3 Noe diziendo, 
16 Sal del arca tu, y tu muger, y tus hi- 
jos,y las mugcres de tus hijos contigo. 
17 “Todos los animales que ejfan cótigó, 
detoda carne,de aues, y de beflias,y de to- 
do reptil que andaarraftrádo fobre la tier= 
ra,facarás contigo: y vayan porla tierra, 
y frutifiquen, y mulupliquen fobre la tier- 
ra. 
18 Entonces falió Noe, y fus o de 
muger, y las mugeres defus hijos con el, 
19 Todoslosanimales,y todo reptil, y 
toda auc,todo log le mucue fobre la tier- 
rafegun fus efpecies,falieron del arca. 
20 GYedificó Nocaltar a [choua,y to- 
mó de todo animal limpio, y de toda aue 
limpia,y ofíreció holociufto enclaltar, 8 Fuefe 
21 £Yolió Ichoua olor de repofó: y di- et e 
xo lehovah enfu coragon,No tornare mas qa 
. . ; ICO. 
á maldezirla tierra por cauía del hombre: 
i porque» el intento del coragon del hom * Arrib.6,5 
bre malo es desde fu mñez,: vi bolueré Maf.15, 19. 
mas á herir toda cofá biua, como he he- h Degríde 


> nd 
22 Toda via $ feran todos los tiempos ¡ad derter. 


de la tierra, es a fúber fementera, y fiega, Y minada, lle 
frio y calor, verano y ynuierno, y dia y no- na demife- 


IL 


TIL 


che: no cellarán. ricordia pa 
ra con el 
nucuo mú- 
do. 
CAPLIO dni 


múdo buel 
pets Dios d Noe y á fics hijos, y confirmales el VA á cor. 
leñorio fobre todos los animales dela tierra y de "OomMperle, 
la mar,y concedeles el y/o deellos para fu manteni- MO Pri- 
miento. — 11* Probsbe el comer /angre enfeñal dE 
no aberrexsa el derramamiento de la fangre pe Pp 
bumana , amenazando alquela derramáre,con la dl e A 
pena del talon, 141. Haxe palo con Noe y con- OS 
toda Jla sierra , quenunca mas fera ado com leo de la 
dilumio wniuerfal, dádo el arco del cselo por feñal Y úcrra, 
Jacramento defis promejJa. 111L Embriagada 
Noe,y defeubierso, fu h yo Chá lo eftarnece:los otros 
dos hijos, Sem y Iaplrer,lo cubren. VW. Defperta- 
de Noc,maldixs á Cham, y bendize 4 Sem y á la- 
Pp et. 


Bendixo Diosá Noe y ¿fushijos, 
y dixoles,+Frutificad y multiplicad, * Arrib.x, 
y henchid la tierra. 28,)8,17» 


A ij 


| 





> GEN nd «A 


a Todos 2 Y2yueltro temor y vueltro pauor ferá 
losanima- (obre todo animal de la tierra, y fobre to- 
ed teme da que delos cielos , en todo loque fe mo- 
, verá en la tierra, y en todos los peces dela 
mar:en vueítra mano fon entregados. 
3  *Todoloquefe mucue,que es biuo, té 
dreys por mantenimiento:bcomo verdura 
de yerua os lo he dado todo. 
* Leo 4 Sepa la carne con fu anima S que 
$17 es fu fangre,no comcreys. 
os 5 Porque ciertamente vueltra langre que 
roys deto- 5 vueltras almas, yó la demandaré:de mano 
docomo detodo animal la demandaré, y de mano 
oshecon- del hombre, demano del varon fu herma- 
ecdido que no demandaré el alma del hombre. 
ado 6. * Elque derramáre fangre de hombre 
Pa en el hombre, fu fangre ferá derramada: 
tesd:la porque a ymagen de Dios es hecho el hó 
tierras rc. 
7 *Mas vofotros frutificad y multiplicad, 
andad en la tierra, y multiplicad en ella. 
TIL 8 e¡pY habló Diosa Noe y a fus hijos có- 
e Lafanste el diziendo. 
pe a 9  Yo,heaqui que yo eftablezco mi Con- 
la came, Cierto con volotros y con vueltra fimien- 
porque en- te delpues de vofotros, 
ella refiden 10 Y con toda alma biuiente que esta con 
los cípiri-  yofotros,en aues,en animales, y entoda be 
tus vitales ja de la tierra que esta con volotros deíde 
o todos los que falieron delarca halla todo 
Ez Apot, animal de la ticrra. na y 
cd nm *Queyo eftableceré mi Concierto con 
X Arrióa, VOÍotros queno ferá talada mas toda car- 
27. ne có aguas de diluvio : y que no aurá mas 
*J/ai14,9. diluvio para deftruyr la tierra. 
12 Y dixoDios,Eftaféra la feñal del Con- 
cierto que yo pongo entre mi y vofotros, 
y toda alma biuiéte que esja con vofotros, 
por figlos perpetuos: 
13 Miarco pondré en las nuues, elqual fe 
rá por feñal de Concierto entremi y la ticr 
ra. 
*KEcclefy3, 14 * Y Será, que quando Jo anublaré nu- 
12 ues fobre la tierra, entonces miarco pare- 
cerá en las nuues, 
15 Yacordarmehé de mi Concierto que 
esta entre mi y vofotros, y toda alma biui- 
ente entoda carne: y no ferán mas las a- 
guas por diluuio para deftruyra toda car- 
ne. 
16 Yeftaráclarco enlas nuues, y verlo- 
hé para acordarme del Cócierto perpetuo 
entre Dios y toda alma biuiente, con toda 
carne que ht fobre la tierra. 
17 DixomasDiosiNoe,Elta fera lafe- 
fal del Concierto, que he eftablecido en- 
tre mi y toda carne,que «Ha obre la tierra, 
18 Y fucsonloshijos de Noe, que falis- 


A 


XK prriba, 
29- 


A 


ron del arca,Sem,Cham, y Taphet: y Cham 
esa elpadre de Chanaan. a Lacepa 
19 Eñostres/onlos hijos de Noc, y dee- delos Chze 
ftos fue llena toda la ticrra. nancos., 
20 GpYcomencó Noebalabrarlatierra, 1. 
lantó »na viña. cb Edo 
21 Y bcuió del vino, y embriagofe, y def. "onde 
cubriofe enmedio de da RdA 5 Peli 
22 Y vido Cham el padre de Chanaan la ¿ej 
defnudez defu padre, y dixolo ¿fus dos tura ene 
hermanos € en la calle. mundo nue. 
23 Entonces tomó Sem y laphetb la ro- Yo 
pa, y pulieron la fobrefus ombros de am- ca 
bos, y andádo hazia tras, cubrieron la dele Mide. 
nudez de fu padre, teniédo bueltos los ro- 
ftros, que no vieron la defnudez de fu pa= 
dre. 
24 q Y defpertó Nocd de fuvino, y fu- Y. 
po loque auia hecho concl fu hijo el mas d defuemo 
chico, briagucza 
25 Y dixo, Maldito/ea Chanaan € ficruó eferuo vi. 
de licruos feráa fus hermanos. lifsimo. 
26  Dixo mas, Bendito Ichoua el Dios de 3 
Sem,y fea le Chanaan ficruo. 
27 f Enfanche Diosa lapher, y habite en £ Altudia: 
las tiendas de Sem, y feale Chanaan ficr- al nombre. 
uo. de Laphety 
28 Y bjuió Noe defpues del diluuio,tre- que TER Mi 
zientos y cincuenta años. 7 Di he 0 
29 Y fuerontodoslos dias de Noe noue $ 
cientos y cincuenta años, y murió. 













CAPIT. X. 


Ecitan/e las defeendencias de los húos de Noe.La 

de taphet,y los lugares de fus habitaciones. 11. 
La de Cham,de donde vino Nimrod y Ajwr : el pri- 
merot pyrammizó en Mefopotamsa,el otro en Y 
111. Elorigen delos Chananeos,y el lugar de fu ha 
bitacion. 111L La genealogía de Sem,y la defien- 
dencia de Heber mocla linea de lectan fu hyo , y el 
lugar de fu habitacion. 


7 STAS/on las generaciones de los 
hijos de Noe, Sem, Chá, y lapheth, * 1.Chrom 
alos quales nacieron hijos defpues tr , 
del diluuio. a Eltostoria 
2 «*Los hijos de lapheth fueron Gomer, y pao hi 
Magog»y Madai, y lauan,y Thubal, y Mo- ¡daryco- 
foch,y Thiras. Nas del mar 
3. Y los bijos de Gomer, Afcenez, y Ri- Mediterra- 
phath,y Thogorma, neo ¿la par 
4 Y los hijos delauan,Elifa, y Tharfis, de Euro. 
Cethim,y Dodanim. pa y 
5  ?Poreftos fueron partidas las las de- pea : 
las Gentes enfustierras cada qual fegua fa gencilidad 
lengua, conforme ilus familias eofus na- de aque 
ciones. í +7, 2 Partes 
6 GLos  - 


' 17 
| 1. 6 4 Los hijos de Chá fueren Chus, y Mi- 
" zraim, y Phuth, y Chanaan. 

E y Yloshijos de Chus,Saba,Heuila, y Sa- 
; batha, y Regina, y Sabathacha. Ylos hijos 

| de Regina,Saba, y Dadan. 

8 Y Chusengendró a Nemrod . elte co- 
20,valiéte, mengó a fer? poderofo en la tierra. 
Refizura- 9 Eftefuebpoderolo cagador deláte de 
cion de 7 lehoua:porlo qual fe dize, Como Nemrod 

. o dd á poderofo cagador delante de Iehoua. 

7 luuio, 19 Y fuéla cabecera de fu reyno Babel, y 
bQ.d.va- Arach,y Achad, y Chalanne en la tierra de 
liétesrobu- Sennaar. 

Ro tyrano, 11 Deaqueltatierrafalió Aur, el quale- 


AT dificó ¿Niniue, y a Rechoboth-ir, y a Cha- 


Le de k des 
A BAOiO 1 Ya Refen entre Niniue, y Chale, cla 


Jupiter. qualesla ciudad grande. 
cS.Niniue, 3 Y Mifraim engendró a Ludim, y Ana. 
Jon,x mim,y Laabim, y Nephthuim. 
14 YáPhetrulim, y Chafluim , dedonde 
falieronlos Philifteos, y á Caphtorim. 


11 15 7 Y Chanaan engendró a Sidon fu pri - 


mogenito, y a Heth. 
16 Yalcbuñ,y Amorrhi,y Gergal, 
17 YiHeui,y3Arci,ya Cini. 
d Qud.de- 18 YiAradi,Samari, y Hemathi,yddefpu 
ftosfepro- es fe derramáron las familias delos Cha- 
pagaró los naneos. 
pueblosde- ¡9 Y fueel terminó delosChananeos def: 
Josete deSidon viniendo a Gerar halla Gaza, ha- 
fta entrar en Sodoma y Gomorrha, Ada- 
mam, y Scboim halta Lafa. 
20 Eftosfonlos hijos de Cham porfus fa- 
milias por fus lenguas en fus tierras,en lus 
nacioncs. 

TIL. 21 + Y ¿Sem tambien le nacieron hgos: 
*k2.Chron. el fuec padre detodoslos hijos de Heber, 
vz hermano de laphet el mayor. 

¿Qd.lace 22 Yloshijos de Sem fueró Elam, y Affur, 

padezodos y Arphaxad, y Lud, y Aram, 

los Hcbre- 23 Y los hijos de Áram,Hus, y Hul,y Ge- 

s 75%, ther,y Mes. 

mano ma- 24 Y Arphaxad engendróá Salé, y Sale 
yor de la- engendro á Heber. 

( het- 25 Y 3 Heber nacieron dos hijos, el nom- 
£Q.d.enfu- bre del yno fue Phaleg ,Fporque enfus dias 
sifpo acon fue partidala tierra: y cl nombre de fú her 
E ee: mano, Icétan, 

Motos fuc- 26 + Y leftan engendró á Elmodad,y 3 $2- 
 acffores de leph,y3 Alermoth,y 3 laré. 
Nocporto 27 Y¿ Adoram,yá Vzal, y 3 Declá,' 

—dalañíerra, 28  YáHebal, ya Ábiimacky iSaba. 
somo fe Y 4 Opbir, y 3Heula, y á lobab . To- 

es sa dos cltos fueros hijos de Icétan. 

des dias 30 Y fue lu habitacion defde Mela vi- 

' o, riparú- niendo de Sephar monte de Oriente, . 

| miento co- 31 Eltosfueronlos hijos de Sem porlus fa 

' .: 

M 


Y 
| 
[ 
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milias, por fusléguas, en fus tierras, enfus mo dea- 
naciones. guaso 

32 Eltas fon las familias de Noe por fus 
defcendencias , en fus naciones: y decltos 

fueron diuididas las gentes en la tierra de- 

ípues del diluuio, 


CIANPEISTS 
LS hombres confultan de ,: 


XI 

erpetuar fu memoria 
comeb edificio de vna ciu dy dena torre, y 
ponen fu determinacion en effeélo. 11. Dios cow 
la confufion delas lenguas castiza fu foberura, y im- 
pidela emprefá, y por ésta occafion feefparzen por 
toda la tierra. — 11L. Recita fela genealogía de 
Sem por la linea de Phaleg otro hijo de Heber,dedu- 
xiendola hasta Abram, para moftrar el origen del 
pueblo de Dios. 11FL Tharc fale dela tierra de 
los Chraldeos confis ho Abram y.con fis familias, y 

viene en Haran, donde muere, 


raentonces toda la tierra vna légua, 
E; vnas mifmas palabras. 

2 Y acóteció,que como3 fe partieró 
de Oriente hallaron campo en la tierra de E*: : 
Sennaar, y aflentaron allí. Eos de 

Y dixeron los vnosálos otros,Dadácd, Woo ere, á 
hagamos ladrillo, y cozamos lo con fuego. yiendofe 
Y fueles el ladrillo en lugar de piedra, y el multiplica- 
betume en lugar de mezcla. dos falicró 
4 Y dixeron,Dad aca, Edifique mos nos de e ya 
ciudad, y torre,que téga la cabega enel cie- Feos pur. 
Jo:y hagamos nos nombrados : por ventu= cando tier- 
ranos elparziremos fobre la haz de todala ra mas an- 
tierra. cha para fu 
5 4] Y decendió Ichoua para ver la ciu- habitación 
dad y la torre, que edificauan los hijos del 11 
hombre. 
6 Y dixo Iehoua,Heaqui el pueblo es vno, 
y todos ellos tienen vnlenguaje,h y aora 
comiengana hazer, y aorano dexarán deef: 
fecutar todo loque han penfado hazer. 
7  Borapues,delcendamos,y mezclemos 
ay fus lenguas, que ninguno entiédalalen- fendido 
gua defu compañero. por ellos 
8. Aníilos elparzió Ichoua de alli fobre la todoloque 
haz de todalarierra,y dexáron de edificar 
la ciudad. 
9 Porcfto fuellamado el nombre i declla ¡S.dela ciu 
1 Babel, porque alli mezcló Ichoua el le. did. 
guaje de todala tierra , y dealli los efpar- ra 
zió fobre la haz de todala tierra. ancla! 
1o q]*Efas/onlas generaciones de Sem. 111, 
Sem de edad de cienaños engendróá Ar- 351. Chron» 
phaxad,dos años defpues del diluvio. 117 
m Y biuió Sem, defpues queengendró a 
Arphaxad, quinientos años, y engendró 
hijos y hijas. 
rn Y Arphaxad biuió treynta y cinco 
años,y engendró 4 Saló. 


gS.loshijos 


hHcb.yefte 
fu princi- 

pio paraha 
zCr.y aora 
no ferá de- 


13 Ybi- 





39 
13. Y biuió Arphaxad, delpues que engé- 
dró a Sale,quatrocientos y tres años, y en- 
gendró hijos y hijas. 
14 Y biuió Salé treynta años, y engédró 
a Heber. 
15 Y biuió Sale, defpues que engendró 3 
Heber,quatrocientos y tres años, y engé. 
dró hijos y'hijas. 
*1.Chrow3 16» Y biuió Heber treynta y quatro 
1119 años, y engendróa Phaleg. 
17 Y biuió Heber, defpues quecngendró 
a Phaleg, quatro cientos y treynta años, y 
-engendró hijos y hijas. 
18 YbiuióPhalegtreyntaaños, y engé- 
drói Reu. 
19 Ybiuió Phaleg, defpues que engédró 
a Reu,dozientos y nucue años, y engédró 
hijos y hijas. 
20 YReubiuió treynta y dos años, y en 
gédró a Sarug. 
21 YbiuióReu, defpuesqueengendró a 
Sarug, dozientos y fietcaños, y engendró 
hijos y hijas. 
22 Ybiuió Sarug treyntaaños, y engé- 
dróa Nachor. vd ms 
23 Y biuió Sarug, depues queengendró 
A Nachor,dozientos años, y engendró hi- 
jos y hijas. 
24 Y biuió Nachor veynte y nucue años, 
y engendró 3 Thare. 
25 Y biuio Nachor, defpues que engen- 
dro a Thare,ciento y diez y nueucaños, y 
engendró hijos y hijas. 
Xy. Chris 26 + Y biuió Tharé fetéta años, y engen- 
20. dro ¿ Abram,aNachor,y ¿ Aran: 
Jofie 2412 237 Y eftas/onlas generaciones de Tharé. 
Tharé engendró a Abram, y 3 Nachor, y a 
Arao.y Aran engendró a Lot. 
28 Y murió Aranantes defu padre Tha- 
re enla tierra de fu naturaleza , en Vr de 
los Chaldeos. 
29 Y tomaró Abram y Nachor parali mu- 
geres:el nombre de la muger de Abram fue 
Sarai, y el nombre de la muger de Nachor, 
aS.la qual Melchá, 3 hija de Aran padre de Melcha, y 


Sari fue padre delefcha. . 
hake 39 Y Saraj fue efteril, que no tenis 
hijo. 


FIUIL 31 € Y tomó Thareá Abram fu hijo, y á 
Lot hijo de Aran, hijo de fuhijo, y a Sarai 
fu nuera,muger de Abrá fu hijo: Y falió con 

*jofae24, ellos de Vr delos Chaldeos, * parayrála 

2. tierra de Chanaan: y vinieron bafta Harao: 

INehem.9,7. y allentaronalli. 

Judish.5.6- '32 Y fueron los dias de Thare dozien- 

All. 7:4 tos y cincoaños, y murió Tharé en Ha- 
X20, ; 
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cxArim xi AA 


Ss Aliendo Abram por mandado de Dios de la tier= 
rade ju natural, recibe la promeja de la multi 
plicacion de fu fimiente, y de bendicion en Christo, 
y vienecon fu familia en la tierra de Chanaan. 
11. Apparecefele Dros,y prometele la tierra de Cha» 
naan,en la qual peregrina. 111. Compelido dela 
hambre,que auía venido fobre la tierra fecntra em 
Egypto.y demiedo que no lemat? a caufa de fu mu= 
gerle ruega que diga que es fu hermana: y Pharaon 
rey de Esopo la toma para fi. 11M. Caftiga 
Dios á Pharaon y á fu caja por la muger de Abrá,y 
el conoce fis peccado, y la restituye á fu marido. 


Eve * Tehoua avia dicho a Abrí, «Ada A 





















Vete de tu tierra, y de tu naturaleza, 

y de la cala de tu pádre,alarierrag bpadreyar 
yo te moflraré: pade mu 
2 Yhazerteheben gran gente, y bende- chesgéten 
zirte he, y engrandeceré tu nombre,S y fe- <Abaxoc 
rás bendicion. 2 
3 Y bendeziréalos que te bendixergn, y Fabes 
a los que te maldixeren maldeziré:* y (6- ¡3,30 18 
rán benditas en ti drodas las familias de la Jan 
tierra. Gal.38, 
4 Y fuefe Abram,como lIehoua le dixo,y Heb. 
fue con el Lot : y era Abram de edad de fe= d O, todos 
tenta y cinco años,quando (alió de Haran, los linagtia 
5 Ytomó Abráa Sarai fu muger, y 2Lot Qu. Todo. 
hijo defu hermano, y toda fu hazienda que SE 
auian ganado, y “las almas que auian he- £ Lasbelir 
cho en Haran, y falieron para yr 2 tierra $ oy 
de Chanaan: y llegarona tierra de Cha- y Geruasó 
naan. auiá adgur- 
6 Y pafíó Abram pa aquella tierra hafla rido en de 
el lugar de Siché, fhaÑta el Alcornoque de FO haftad. 


Moreh : y el Chananeo efana entonces en Pri 
la tierra. Se s - lb 
7 4 Y appareció Iehouaa Abram, y dixo pañade ta 


le, + Atu fimiente daré eltatierra. Y edifi- "14 
cóalli altará Ichoua, quele auia apareci- k abaxo rg 
do. sy 
8 Y pallofe de alli 3l monte alOriente de y26,4 
Bethelyy tendió xllo fu ricda,Berh-el al Oc Demt.344e 
cidente,y Hay al Oriente. Y edificó alli al» 
tará leboua, y inuocó el nóbre de Ichoua. 
9 Y mouió Abrá dealls caminando y yen- 
do hazia el Medio dia. ; 
10 4 Y vuo hábre enlatierra, y decédió ME 
Abramá Egypto para peregrinarallá:por 
que era graue la hambre en la tierra, 
nm. Yaconteció,que quádollegó para en- 
traren Egypto, dixo a Saraifu muger, He. 
aqui aora,yo conozco,que eres mugerher= 
mola de villa, 
mn Yfcrá, quequando teverán los Esy= 
pcios,dirán,Su muger es, Y matarmehán:y 
azi darán la ida, . 

: 13 Aora 


n= 


*K  Abáx0. yy «Aorapues di que eres mi hermana, pa- 
zorte — raqueyoaya bien por cauía tuya, y biua 
mialma por amor de ti. 
14 Yaconteció,que como entró Abram 
- en Egypto, los Egypcios vieron la muger 
que era hermofa en gran manera, 
15 Y vieronla los principes de Pharaon, 
y alabaronla á Pharaon, y fue llevada la- 
mugerá cala de Pharaon. 

_ a S.Pha- 16 YaAbrá 2hizo bien por caufa declla, 

r30n+ y tuuo oucjas, y vacas, y alnos,y Ñicruos, y 
Criadas, y amas, y camellos. 

HI. 17  qpMaslIchoua hirió a Pharaon y 3 fu 
cafade grandes plagas por caufa de Sarai 
muger de Abram. 

18 Entonces Pharaon llamó 3 Abram, y 
dixole, Quees efto que has hecho comigo? 
Porque no me declaralte, que cra tu mu- 

- ger? 

19 Porquedixifte, Es mihermana? y yo la 
"tomé para mi por muger? Áora pues, he a- 
quitu muger,tomala y vete. 

20 Entonces Pharaon mádó acerca decl 
3 yarones,que lo acompañaron, y á fu mu- 
ger, y átodoloque tenia. 


CAPIT. XITL 


Bram falerico de Eg ypto y boluiédo fe a la tierz 
a de posi el Bethel , donde auia 
eftado primero. 11. Auiendo diffenfion entre los 
pastores de Abram, y los de Lot fu fobrino, fe apar- 
tam, y Abram fe queda en la tierra de Chanaan , y 
Lot fe vieneá habitar en Sodoma. 111. Diosre- 
pitea Abram la prome/Ja de la tierra, y de la mul- 
tiplicacion de fu fimiente, y le manda que la pafjee, 


y peregrine por ella. 
A NSI fubió Abram de Egypto, ha- 


ziael Mediodia,el y fu muger con 
E todo loque tenia, y conel Lot. 
briquiííi- , Y Abramyuab cargado engran manera 


dr en ganado,en plata y oro. 
e Heby cY boluió porfus jornadas de la parge 
anduuo del Mediodia,hafta Bethel, hafta el luga 


porfus par donde auia eftado futienda* antes, entre 
e ,  Beth-el y Hai: 
Arrib12, ¿Al lugar del altar que auia hecho alli 
Li antes: y inuocó alli Abram el nóbre de le- 
houa. 

mL 5 GYanfimiímoLot, que andaua có-A- 
d'O,caba- bram,tenia oucjas y vacas, y driendas, 
fas.q.d.ha- 6 De talmancra quela tierra no los fuÉ- 
a fria para morar juntos:* porque fu hazien- 
paco. dacramucha,y no pudicron habitarjútos. 
* Abaxo. . : 

367. 7 Yvuo contienda entre los paftores del 
Es anado de Abrá,y los paflores del gana do 
5 Lot: y el Chananco y el Pherezeoha- 

bitauan entonces cola tierras 3 
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8 Entonces Abrá dixo 3 Lot,No aya 10- 
ra quiftion entre mi y ti, y entre mis pafto- 
res y lostuyos,porque*fomos hermanos. e Hcb.va- 
9 Noefatodala tierra delante deri?Yo- rones her- 
te ruego quere apartes de mi. Si tufueres 3 Manos no- 
la mano yzquierda, yo yré á la derecha. Y i 9 
tw a la derecha,yo a la yzquierda. 
10 YalcóLorfusojos,y vido toda la llá- 
nura del lordan,que toda ella era de riego, 
antes ¿ deltruyefle lehouadSodoma, y á 
Gomorrha,fcomo »» huerto de Iehoua, £ amenifi- 
como la tierra de Esypto entrádo cnZoar. Ei 
nm Entóces Lot efcogió parafi toda la lla. ted 
nura del Jordan : y partiofe Lot de Orien- 
te, y aparcaronfe el vno del otro: 
12 Abramallentó en la tierra de Chanaá, 
y Lorallentó en las ciudades de la llanura, 
y pufo fus tiendas hata Sodoma. 
13  Masloshombres de Sodoma eran ma» 
los y peccadores para con Iehoua engran 
manera. 
14 — 4[+ Y Ichoua dixoá Abram, defpues 
GLotr fe aparró 8 deel) Algaaoratus ojos, 
y mira defde el lugar donde tu eltás hazia 
el Aquilon,y al Mediodia, y al Oriente, y De 
al Occidente: g e dm 
15 Porque todala tierra que tu vecs, da- Conc. 
réati ya tu fimiente para fiempre. 
16 Y pondré tu fimiente como el poluo 
delatierra, quefialguno podrá contar el 
poluo de latierra,tambien tu miente ferá 
contada. 
17 Leuantatc, ve por latierra,por fu lon-= 
gura y porfu anchura, porqueatila tengo 
de dar. 
18 Yaflentó Abram futiéda,y vino, y mo Ol 
ró h enel Alcornocal de Mamre , que es en MS 
Hebron: y edificó all1 altará Iehoua. TnordeS 


CAPIT. XIITE e 


D ADios victoria 4 Abram de cinco reyes, conla- 
qual liberta de captinidad,entre otras much as 
gentes, á Lor fu fobrino,y á la tierra de fubjecion. 11. 
Melchifedech Rey de Salem, y Sacerdore del Altifói- 
mo , fale árecebir,y conforta con comida d Abram y 
a los fuyos,bolmiendo de la batalla, y lo bendixe,y A- 
bram le offrece diexmo de toda fu haxienda. 


'Aconteció en 2quellos dias,que Amra= 
phel rey de Sennaar, Arioch rey de: 


Elafar,Chodor-laomorrey de Elam,, 
y Thadal'rey delas Gentes. 
2  Hizieron guerra cótra BaráreydeSo-. 
doma, y contra Berfarey de Gomorrha, y * e a 
contraSenaab rey de Adamá, y contra Se- En el 
meber rey de Seboim,y contra cl rey de Ba- ago de So- 
lá,la qual es Segor. doma,o, 
3 Todos cítos le juntaron:en el valle de. Afphalihi>- 
Siddim, i ques el mar de (al, to 


11 
K Arrib.12 
7. Abax.x5) 
18.7 28,4- 


4 Do- 
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4 Dozeaños auiáferuido3 Chodor-lao 
mot alos trezc años fe leuantaron. 
Ñ 5 Yaloscatorze años vino Chodor-lao- 
aHcb. con mor,ylos reyes que efanan 2 de fu parte,y 
a 1 hirierona Raphaim en Altaroth-carnaim,y 
o 54 a Zuzimen Ham, y a Emim ben Saue-car 
Cariatha- JAthaim. 
im. Rapha- 6. Y ¿los Horeos en el monte de Scir,ha- 
im, Zuxim, ftala llanura de Phará,que e/fajuuto al de- 
yEmimíon fierto. 
nacionesde 7 Y boluicró,y vinieró 2 En-Mifpat, que 
ENBANICS es Cades,y hirieron todas las labrangas de 
Deut. 2,10. y $ 
Ec los Amalecitas, y tábien al Amorrheo,que 
habitaua en Hafafonthamar. 
3 Yífalió cl rey de Sodoma, y el rey de 
Gomorrha, y el rey de Adama, y el rey de 
Scbomm,y el rey de Balá,que es Segor, y or 
denaron contrá ellos batalla encl yalle de 
Siddim. 
9 Esafabercótra Chodorla- omor rey de 
. Elam,y Thadal rey delas Gentes, y Amra- 
«Por, Cin- phel rey de Sennaar, y Arioch rey de Ela- 
COXeera CO far,S quatro reyes contra cinco. 
a He “no. 10 Y el valle de Siddim era d lleno de po- 
zospozos 205 de betume: y huyeron el rey de Sodo- 
deétc,  ma,y cl de Gomorrha,y € cayeró alli:y los 
€ Qe. fue- demas huyeronál monte. 
O des 11 Y ftomáron toda la haziéda de Sodo- 
vencido, Ma y de Gomorrha,y todas fus vituallas, y 
f Codor- futronfe. 
laomory 1% Tomaron tambien iLot,hijo del her- 
Sus compa- mano de Abram, y a fu hazienda, y fueró- 
ñeros, — fe.porquecl moraua en Sodoma. 
E ho efta 1x3 Y vino £ vno queefcapó, y denunció 
E9Lo: lo 1 Abram Hebreo,que habitaua en el Al. 
cornocal de Mamre Amorrheo hermano 
de Efchol, y hermano de Aner : los quales 
eftauan confederados con Abram. 
14 Yoyó Abram que lu hermano era ca- 
ptiuo, y armó fus criados, los criados de- 
Íu cala, trezientos y diez y ocho, y figuio 
los halta Dan. 
15 Y deramofe fobre ellos de noche el y 
fus fieruos, y hiriolos, y figuiolos halta Ho 
bah,G efa ala mano yzquierda deDamaíco. 
16 Y boluió toda la hazienda, y tambien 
3Lotfuhermano, y fuhazienda boluió 3 
traer, y tambien las mageres y el pueblo. 
17 Y falió el rey de Sodomaa recebirló 
boluiendo el de herira Chodor-liomor y 
2 los reyes que ehauan conel,al valle de Sa- 
YI. ue,quees el valle del Rey. 
Ea 73-18 q] *Entonces Melchi-fedech Rey de 
ara Fé Salem h facó pan y vino,el qual era facerdo 
frefco deA- 14C0.Pan y:v1nos0?9 
bramy de te delDios Alto. 
los fuyos. 19 Y bendixolo,y dixo,Bendito/¿a Abrá 
no para a- del DiosAlto, pollcedor de los cielos y de 
erificio. — laticrra. 


h pó tus enemigos entu mano, 


> “4 MK 
20 Ybendito fc el Dios Álto,queentre- 
¿elle dió 

os diezmos de todo. de 
21 Entonces el rey de Sodoma dixo i A- 
bram, Da me las períonas, y toma parati la 
hazienda. 
22 Yreípondió Abramal rey de Sodo. 

ma : Mi mano he algado a Ichoua Dios Al. 
to,pofleedor delos cielos y dela tierra, 

23 Que defde »»hilo hafta la correa de 
»n gapato, nada tomaré de todo lo quees 
tuyo, por que no digas, Yo enriquecia An 
bram: 
24 Sacando folamentelo que comieró f f Losfal 
los mácebos, y la parte delos varones que 
fueron comigo Aner, Efcol, y Mamre: los 
quales tomarám fu parte. 


CAPIT. XV. 


Apenas Dios á Abram la tercera vez, y confo» 
landolo le ratifica las promejJas, y le promete he 
redero, y creyendo Abram,la fe le es contada por ¡4- 
Flicia.. 11. Dios en confirmacion defies promejjas 
baxe pallo y Alianca folenne con Abram, y le reme= 
la la captiuidad en Egypto de fus de feendientes el 
pueblo de 1frael,y fu Libertad á crerto tiempo. 


Eflpues deftas cofas fue Palabra de 
DD Ichoua2 Abram cn vifion dizicn= 

do,No temas Abrá: Yo foy tu cícu- 
do,tu falario copiofo engrámanera. 
2 Y reípódió Abram, Señor Ichoua, que 
me has de dar,que yo ando lolo, y cl ma- 1 fin hijo 
yor domo de mi caía, cl Damaíceno, Elie- y mi here 
zer? dero aur 
3 Dixomas Abram, Heaqui no me has: 
dado fimiéte, y he aqui que” el hijo demi pao 
cafá me hereda. mayordo- 
4 Ylucgola Palabra de Ichoua fue 3el,di mo. 
ziendo,No te heredará elte,mas el que fal. mmi cra 
drá de tus entrañas,a quel te heredará, do. 
5 Y facólo fuera, y dixo,* Mira aoraalos *R5.4,18 
ciclos , y cuenta las cítrellas, Glas puedes Heb. 
contar: y dixole,Aníi fera tu fimiente. KRom.43 
6 «Y creyóalchoua, y » conto felo por Galat.3,6 
julticia. Sátiago 24 
7  Gdixole, Yó/oy Ichoua, que te faqué 23 eel 
de Vr delos Chaldcos para dar te ella tier- 
ra que la heredes. prelós 
8 Yelrcíipondió,Señorlchoua,en que d. Ela 
conoceré que la tengo de herédar? 
9 Yrefpondiole , Tomame »na bezerra tan3gr 
de tres años,y rua cabra de tres años, y »n Ple qu 
carnero de tres años:»na tortola tambien, 1210 
y »» palomino. ; 









eS por]ur 
1o Yeltomó todas eftas cofas , y partió- pa 


las porla mitad, y pufo cada mitad en fren 
5 te de 


25 


N te de fu compañera:mas las auesno partió. 
k nm Y decendian aues fobre los cuerpos 
muertos, y oxezualas Abram. 


n Y fue,que poni¿do fe el Sol, cayó fue- 
ño fobre Abram, y he aqui »u temor,»n4 e- 
“ fcuridad grande que cayó fobre el. 
*A(.7,6- 13 Entonces dixo 3 Abram,x Decierto le 
pas, tu imiéte ferá peregrina en tierra no 
fuya,y feruirles hán, y ferán affligidos qua 
trocientos años. 
14 Mastambien ¿la gente iquienferui- 
e dos rán,?juzgo yo.y defpues deefto faldrán có 
Í judicatura. grande ea da 
 Comofi di 15 Y tuvendrás tus padres en paz, y fe- 
xo fe, no fe rás fepultado en buena vejez. 
efcaparan 16 *Ybenlaquarta generació bolueran 
Gin micafli- acá:porque aun no e/h4 cumplida la maldad 
goental2- del Amorrheo hafta aqui. 


po ESO] Y fue que puelto el Sol,vuo ma elcuri- 
eS vd? dad:y he aqui »» horno de humo, y »na an- 


b paffados torcha de fuego á palfó centre lasmitades. 
4oo.años. 18 *Aqueldiahizo lehoua Cócierto có 
€S. de los Abram diziendo, 3 tu fimiente daré efta 
animales tierra des de el rio de Egypto hafta el Rio 
pornos grande,el Rio de Euphrates, 
sun e 19 Al Cineo,yaál Cenezeo, y ál Cadmo 
yursa- PEO ; ; 
loc 20 YalHetheo,yál Pherezeo, y 31os Ra 
Det.34.4. PACOS, 
1 Reyes 4. 21 Al Amorrheo,tambic, y al Chananeo, 
23: y al Gergefeo, y al lebufeo. 
2.Chron. 
9.6 CAP AEETS MX VOL 
d laqual X ¿ 
ticrraaora q da fucriada Agar á Abram fu marido, pa- 
pofícenlos Wrarecebir deella generacion. 11. Agar viendo 
Cineos, Ce fepreñada, comienca á tener en poco fu feñora, 
BezcOs Cte. mas cafiigandola ella con licencia de Abram, Agar 
febmye. JIL El Angel de lebhona le apparece en el 
y defierto, y la haze Bea fufeñors, y le denun- 
cía loque ha de parir, 1111 Nace l/macl. 


Sarai muger de Abram no le paria:y 
; ella tenia vna fierua Egypcia, que le 
llamaua Agar. y 
2 Dixo pues Saraiá Abram, He aqui aora 
Ichoua me ha vedado de parir: ruego te 
' e Heb. feré que entres ¿mi Gierua,por ventura € tendré 
edificada hijos deella. Y obedecio Abramál dicho 
declla. — deSarai. 
3 YtomóSarailamugerde Abramá A- 
gar Egypcia fu fieruaa cabo de diez años 
que aula habitado Abráen la tierra de Cha 
naan, y diola a Abráfu marido por muger. 
m. 4 Y elentróa Agar,laqual concibió: y 
fHcb.me- viendo fe preñadaf tenia en pocoa fufe- 
nos precia- fora. 
ua día f- 5 Entonces Sarai dixo á Abram, Miafré- 
A enfis ars (obre tisyo puíe mi fierua en tufeno, y 
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viendo que fe ha empreñado,foy menos 
preciada en fus ojos : juzgue Iehoua entre 
mi y ti. 

6 “Y relpódió Abráa Sarai, He ay tu fier- 
ua en tu mano, haz con ella g lo que bueno 
te pareciere. Entóces Sarai la affligió, y ella 
fc huyó de delante de ella. 

7 4 Y hallola el Angel deIehouajunto 2 11L 

na fuente de agua en el defierto :juntod 

la fuente que 24 enel camino del Sur. 

8 Y dixo le, Agar ficrua de Sarai, Donde? 

Dedóde vienes, y ¿donde vas*Y ella refpó 
dió,Huygo de delante de Sarai mi feñora. 

9 Y dixole el Angel de Iehoua, Bucluete 
atufeñora, y humillate debaxo de fu ma- 

no. 

10 Y dixole mas el Angel de lehoua,Mul- 

tiplicando A tu fimiente,que no 

ferá contada por la multitud. 

1 Y dixole mas el Angel de Ilehoua,He a- 

qui tue/fás preñada, y parirás »» hijo, y lla= 

marás fu nombre límael,? porque oydo ha hIímacl, oy 
Iehoua tuaffñlicion. da deDios. 
12 Y elferáhombre fiero,fu mano contra 

todos, y las manos de todoscótra el,y i de- i hará pue- 
lante de todos fus hermanos habitará. blo a partes 
13 Entonces ella llamó el nombre de leho 

ua,que hablaua con ella, Atta el ros, Tu Dios ado de 
» de vifta.porque dixo,!No he vifto tambié (e dexa ver 
aqui las e delque me vido? de los 4 el 
14 *Porloqualllamóalpozo,mPozo del quiere» _ 
Biuiente,que me vee.He aqui ¿fa entre Ca ca 
des, y Barad. 22 > Se vide pre 
15 G*Y parió Agara Abram hijo, y la- e: de mi 
mó Abram el nombre de fu hijo, quele pa- yer. 

rió Agar,Hímael. HT. 

16 Y Abráera de edad de ochenta y feys * Abaxd 


Hcb. lo 
ueno en 
tus OjOS= 


años,quando parió Agará límael. 24-62. 
do Fl E m Beer-la 
hai-r0i. 
CAPIT. XVIL * Galat. 4» 
23- 


Area Dios d Abrá la quarta vex, y rennena 
conel fu Pallo, y en feñal de cierta efperansa le 
muda el nombre de Abram cn Abrabam, y manda 
le quefe circiócide el y toda fu familia y pofteridad, 
y anfimifmo muda el nombre de fa muger de Saras 
enSara. 11. Abraham,no creyendo que ental e- 
dad le podria nacer hijo , ferie de la promejJa : mas 
Dios conforta fu fe,y leconfirma en ella. UL Pos 
ne Abralbam en effecto el mandamiento de Dios de 
la Circuncifion. 


Y ise Abram de edad de nouentay 


nucucaños, lehoua le apparecio, y 
dixole,Yo/5y el Dios Todo podero- 
fo,Anda delante de mi,y fe perfeéto. 
2 - Ypondré mi Concierto entre mi y ti, y 
multiplicarte hé mucho en gran manera. 
3 En 
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3 Entences Abram cayó fobre fu roftro, 
y Dios habló conel diziendo, 
*Ecclofia- 4 Yo, * Heaquimi Concierto contigo, 
¡Rico 44.20. Serás por padre de muchedúbre de gétes. 
Rom.41+ 5 Yno (lbs sas tu nombre 2 Abram, 
REajdo PA mas ferá tu nombre Abraham, * porque pa 
bibi dre de muchedúbre de gétes te he puelto, 
padre de 6 Y multiplicarte hé muchoen gran ma 
multitud. nera, y ponerrehcen gentes: y reyes fal 
*R5. 4.17. drán deti. 
bQd.ca- 7 Yeltablecerémi Concierto entre mi y 
tretusde- ej yb entre tu fimiéte defpues de ti por fus 
ara generaciones por Aliága perpetua, para fer 
“21% ai por Dios, y A tu fimiente depues deti. 


os 8 Y daréati y atulimiente depues de ti 
cQ.d.la latierra de tus peregrinatiócs,toda la tier- 


feñal de mi ra de Chanaan, en heredad perpetua : y fer 
concierto, leshé por Dios. 
conlaqual y Y dixomss Diosa Abraham, Tuempe- 
tellificareys 19 mi Concierto guardarás,tu y tu fimien- 
vuelira 0- ce defpues de ti porfus generatione 
bligacion 4 “€ defpues de ti por fus generationes, 
guardar lo, 19 Elte fera' € mi Concierto que guarda 
como lue- reys entre mí y volotros, y tu Íimiente de- 
go declara, Ípues de ti, Quefera * circucidado en vofo- 
verig. tros todo macho, 
Faltos78. 11  Circuncidareys pues la carne de vue- 
*R2.4-11- tro capullo, yx ferá por feñal del Concier 
E to entre mi y vofotros, 
Let12-3 13 + Y deedad de ocho dias fera circunci 
Luc.2:3 dado en vofotrostodo macho por vueftras 
generaciones, el nacido en caía y el cópra- 
doá dinero de qualquier eltrágero,que no 
fuere de tu imiente. 
13 Circuncidando ferá circuncidado el 
nacido en tu cafa y él comprado por tu di- 
dComoar- nero: y eftará d mi Cócierto en vueltra car- 
cQd, Ser ne para Alenga perpetua. , 
excomulga 14 2 el macho incircuncilo que no ouie- 
da del pue- Te circuncidado la carne de fu capullo , a- 
blo. quella perfona <ferá cortada de lus pue- 
fSarai.feño blos:mi Concrerto anulló. 
TER 15 Dixotambien Ichoua3 Abraham, á Sa 
EE no-  rajtu muger no llamarás fu nombref Sarai, 
EQ. ferí Mas Sara ferá fu nombre, > 
espadedó- 16 Y bendezirla hc, y tambié te daré dee- 
defaldrán lla hijo, y bendezirla he, y 8 ferá por gétes: 
gentes. reyes de pueblos ferán de ella. 

ll 17 q Entonces Abrahá cayo fobre fu ro- 
ftro, y riofe , y dixo en fu coracon, A hom- 
bre de cien años ha de nacer? Y (i Sara,mu- 
ger de nouenta años ha de parir? 

18 Y dixo Abraham á Dios, Oxala Iímael 
biua delante de ti, 
*Abaxo18, 19 Y refpondió Dios,* Cierta mente Sa- 
213 ratumugerteparirá a hijo, y llamarás fu 
nombre líaac, y confirmaré mi Concierto 
conel por Concierto perpetuo a lu Ámien- 
te defpues del. 
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20 Y porlímael tambien tehe oydo, Hea 
quiyo lo bendeziré, y lo haré frutificar 
multiplicar mucho en gran manera:h doze h Abaro 
principes engédrará:y ponerlo he por grá 25-13. «M4 
gente. . 
21 Masmi Concierto eftableceré con L- *% 
faac,al qual te parirá Sara en elle tiempo el 
año iguiente. 
22  Yacabó de hablar con el, y fubióDios 
de con Abraham. 
23  GjEntoncestomó Abraham ¿ Jíímacl 
fu hijo, y á todos los freruos nacidos enfu ca- 
fa,y atodos los comprados porfu dinero, 
todo macho en los varones de la caía de A- 
braham, y circuncidó la carne de fu capu- 
llo en aquel mifmo dia, como Dios lo auia 
hablado con el. 
24 Era Abraham de edad de nouenta y 
nueue años, quando circuncidó el la carne 
de fu capullo, 
25 Y límael fu hijo,de trezcaños,quando 
fue circuncidada la carne defu capullo. 
26  Enaquel miímo dia fué circuncidado 
Abraham, y Ifmael fu hijo: 
27 Y todos los varones de fu caía, el fer 
so nacido en caía, y el comprado por dine- 
ro del eltrágero fueró circúcidados có el, 







CAPIT. XVIIL 


pros recefe Dios d Abralam la quinta ve2 entres 
varones, los quales el detrene y combida creyen 
do fér peregrinos, LL Effando comiendo, Dios le có» 
firma la promej]a del hsjo, venciendo la increduli» 
dad de sara Ju muger. LIL Renuena le Dios la 
PromefJa del Mefssas y de fus bendiciones, y reuela la 
Juconfejo acerca del castigo de Sodoma y de Gomore 
rha. 1111, Abraham intercede con grande por fi4 
por el perdon de los de Sodoma e7<, 


'Appareció le Iehoua en el Alcorno- 
cal de Mamre, eftando el fentado ila 


puerta de fu tienda, quando comen- 
gaua el calor del dia. 
2 Y algó lus ojos, y miró, y he aqui tres ya 
rones,que cftavan cabeel:y comolos vido, 
falió corriédo á recebirlos de la puerta de: 
fu tienda, y inclinofe a tierra, 
3 Y dixo, i Señor, Si aora he hallado gra- ¡Enderega 
cia en tus ojos,ruego te que no palles de tu fus palabras. 
fieruo. al que de. > 
4 Tomefeaora vn poco deagua,y lauad josocós 
patio pics, y recoltaos debaxo de vnar- co 

ol, 
5 Y rtomarévnbocado de pan, y fuftétad 
vueítro coraco,defpues pallareys : por que 
por ello aueys paffado cerca de vucítro (¡er 
uo - Y ellos dixcron, Haz an fi como has ha= 
blado. 
6 Entonces Abrahá fuéaprielfa la qe 
a 
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a S.Elmas dai Sara,y dixole,Toma prelto tres medi- 
principal. das de flor de barina,amafÍa y haz panes co 
CN A zidos debaxo dela ceniza. 

DiosEra 7 Y corrió Abraham alas vacas, y tomó 
Chrifo.  vnbezerro tierno y bueno, y diolo ál mo- 
K Arrib, >g0yy diofe priella a aderegarto. 

1710. 8 Tomó tambien manteca y leche, y el 
Abaxo.22.2 bezerro que auia aderegado, y puíolo de- 
Rom9:9- lante Halley el eltaua cabe ellos debaxo 
dy delarbol,y comieron. 
findubda 9 YY dixcronle, Donde eftá Sara tu mu: 
Sara tendrá ger? Y el relpondió,Aqui en la tienda. 
vnhijo. to Entoncesadixo,*Boluiendo:bolueré 
cHcb.y cl 3rifegú el tiépo de la vida:by he a qui hijo 
detrasdol 3 Sara tu muger. Y Sara efcuchauaá la puer 
ta de latienda:y< Abrahá.e/flana detras del. 
*Kr.Ped 2 u Y Abrahá y Saraeran viejos, entrados 
d Chrifto, en dias: ya á Sararauia celfado la coftumbre 
aquienla delas mugeres, 
Efcriptura 12 Y riole Sara entre fi diziédo , Defpues 
A que he cnuejecido , tendré deleyte? + Ank 
facade Mifmo mi feñoresya viejo. 
Dios. 13 Entonces dlehoua dixo 3 Abraham, 
€ Nada fe- Porquefe ha reydo:Sara diziendo,Decier- 
le efespa. á to tengo de parir, que foy ya vieja? 
todoalcíga 14 Porventura* efcóderfe há de lehoua 
fupoder. alguna cofa? Al tigpo feñalado bolueréáti 
ra e fegú elti¿po dela vida, y Saratédra »» hijo. 
7 A ffcil. 15 Entonces Sara negó diziendo, No me 
Tucan rey:porque vuo miedo, Y el dixo,No<s anfi 
TIL  porquetereylte.. 

£ Qudto- 16 q ¡Y losvaronesfe levantaron de alli, 
maron de- y f miraron hazia Sodoma: y Abraham yua 
a, con ellos acompañandolos. 
mino ha 17 YlIchouadixo, Encúbroyo de Abra- 
ziajo, cótra hamloque yo hago, 

Sodoma. 18 Ausendo defcr Abraham en gran gen- 
Luc.9:5t+ tey g fuerte, y auiendo de fer benditas on 
£ Qudumur el todaslas gentes dela tierra? 

bs 22,719. Porqueyo lo hé conocido, que manda 
bs ráa2fus hijos y a lu cala defpues defi, que 
hArrib.rra guarden el camino de lehoua, haziendo iu 
1/5, hallega ficia y iuyzio, para que haga venir lehoua 
dodmi.Es fobre Abrahiáh loqué ha hablado fobre el. 
eraion 20 Entonces lehouale dixo, i El clamor 
$ Qd - de Sodoma y de Gomorrha, porque fehá 
lle > A engrandecido; y el peccado de ellos , por- 
adela que feháagrauado en gran manera. 
mald:d:ayá 21 Decendiré aora, y veré hi fegun fu cla- 
Benchido morquehavenidohalta mi,” feayancon- 
fumedida. fumado: y inó,faberlohé. 

O Y apartaronfe de(dealli llos: varones, 
ei y fueron Sodoma : mas Abraham cftuno, 
fumacion, 24N' delante deTehoua.- 

mur. 23 GpY acercole Abraham, y dixo, De- 

15.1osdus. ftruyras tambien 'abiuftocon:climpio? 
Como fe Por ventura ay cincuenta ¡uftos denz 


declaran uo delaciudad: deltruyrás cambien, y. u0- 


39 
perdonarás al lugar por cincuenta ¡ullos fig.ver.r 
que esten dentro deal m Qué. de- 
25 Nuncatal hagas,que hagas morir alju lante de a 
fto con el impio . Y que fea eliufto como el Ph 9 En 
impio ? nunca tal hagas. El iuez de toda la ras 
tierra no ha de hazor derecho? feritaua pen 
26: Entonces refpondió Iehoua, Si hallá- fona de 

re en Sodoma cincuenta iunltos dentro de- Dios. 

la ciudad, perdonareá todo elte lugar por 

amor deellos. 

27 Y Abrabam replicó y dixo,He aqui so 

ra que» he comencadoá hablár ami Señor, n os 
aunque foy poluo y ceniza, rada 
28 Poryentura faltarán de cincuenta ju- dar sx 
Itos cinco : deltruyrás por aquellos cinco Aciomarí: 3 
toda la ciudad? Y dixo,No deltruyré, (ha algo. 
Máre alli quarenta y cinco. 

219 Yañidió mas ahablarle,y dixo,Por y Abrahís 
ventura fe hallarán alli quarenta. Y refpon- 

dió,P No haré por quarenta, : p Qui No 
30 Y dixo, Nofeenofe aora mifeñor, Ñi deftruyré 
habláre:Porventura fe'hallarán alli-treyn- latierra 
ra. Y reípondió,, No haré, fi halláre alli porrcípo- 
vreynta. Eto deflos 


3r_ Y 1dixo,He'a qui aora que her comen- cae JA 
ado-a hablar a mi feñor,Porventura fe hal 5, 3 
arán alli veynte.Refpondió; No deftruy- q S.Abra- 
re por veynte. ham. 
32 Y boluio'adezir, Nofeenole aorami Y Arribo 
Señor, fi hablare folaméte vna vez, Por ven “527 
turafe hallarán allidiez.Re(pódió, No de- 
ftruyre por diez. 
33 Y fuefíelchoua des que acabó de ha. 
blara Abraham: y Abrabam: fe boluió afw 
lugar» 
CAPIT. XIX 
12 S dos Angeles entrados en Sodoma, y rombiz 
dadas de Lor, fon demandados del impio puez 

blo para abufo abominable, y mo los pudiendo Lor 
defender contra la yiolencia intentada, ellos fe des 
fienden, hiriendo ¿todo el pueblo con ceguedad. 

11. Dejpues fucando de lavesndad á Lot y af 
muger y hijas ca(s por fuerca , y feñalandole lugar 
donde fe falue , haxen venir fuego del crelo,quecon= 
fúme toda la region: 11. La muger derLot no 
guardando el mindamiento de no bolúer' atras el! 
roStro', esconWertida en eStatuade fal. VUE Es 
JeapadoLor én la montaña es engañado de fus Hi 
jus, las'quales concibieron y parieron deel, lá vna 2: 
Moabpadre delos Msabitas;y la otra á Ammon pao 
dé delos Ammomras: : 


Inieron pueslos dos Angeles a Sox: 

/' domaalatarde:y Lot eltauafonta= 
doala puerta de Sodoma: Y viendo» 

los Lor, leuantofea recebirlos, y inclinofe: 
la haza Ucrid» ; 
-. > - - * z Y 


. 
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z Y dixo, He aqui aora mis feñores, rue- 
go os que vengays á caía de vueltro fieruo, 
y dormireys, y lauareys vueltros pies: y 
orla mañana os leuantareys, y yreys vue- 
ene camino. Y ellos refpondicró, No, que 
en la plaga dormiremos. 
3 Masel porfió conellos mucho, y vinie- 
ronfe con el,y entraron en lu caía, y hizo- 
a Cierta fru les vanquete, y cozió ? panes fin leuadura, 
tadefirten y comicron. 
olas ho- 4 Yantesquebfeacoltalfen,los varones 
pes] tos Je la ciudad, los varones de Sodoma,cerca 
defa SA ron la caía de(de el mogo halta el viejo, to- 
a de cabo1 doelpueblo * defde el cabo. 
cabo. 5 YllamaronaLot, y dixeronle, Donde 
efanlos varones que vinieronati eftano- 
che?lacanos los,para quelos conozcamos. 
6  EntoncesLotfalió a ellos á la puerta, y 
cerró las puertas tras (i, 
7 Y dixo, Hermanos mios, ruego os que 
no hagays mal. 
8 Heaquiaora yotengo dos hijas que no 
han conocido varon, facarlashe aoraá yo- 
fotros, y hazed dellas como bien os pare- 
cerá :folamenteá eltos varones no hagays 
d pues que nada, ¿por¿poreflo vinieronála fombra 
E ha me- demi Eso: Z 
tido en mi y Y ellosrefpondicron,llegate pues aca. 
40 Apt dixeron, Vino <folo f para ay 1% 
protecion. rájuzgando.Aora te haremos mas mal que 
e Heb.vno. Agllos . Y hazian gran violencia al varon, 3 
fcomo hue Lot: y llegaronfe para quebrarlas puertas. 
fped,y quer 19 Entonces £los varones eftendieron fu 
rá yafernu_ mano, y metieroná Lot coníigo en caía, y 
e A cerraron las puertas. 
E "mm *Yalosvarones,que g/hauaná la puer- 
Xsabid.10. ta dela cala, hirieron con ceguedades des 
6. de el pequeño hafta el gráde:mas ellos (e fa- 
tiganan por hallar la puerta. 
IM. 12 q Y dixeronlos varonesa Lot, Tienes 
«aun aqui alguno ? Yernos,y tus hijos, y tus 
hijas, y todo lo ¿tienes enla ciudad, faca 
decite lugar. 
13 Porque deltruymos efte lugar, por 4 
h la gráde- h el clamor de ellos fe ha engrádecido de- 
Fa geo lante delehoua. por tanto Ichoua nos ha 
e embiado para deftruyrlo, q 
gangadec. 14 Entonces (alió Lor,y habló ¿fus yer- 
nos, los que auian de tomar fus hijas, y di- 
xoles,Leuantaos, falid defte lugar: porgue 
ha de deltruyr Iehoua efta ciudad : mas fue 
¡al parecer tenido como burladori en los ojos de fus 
dec  yernos. 
15 Y como eláluafubia, los Angeles die- 
ron priefía 3 Lot diziendo , Leuantate, to- 
ma tu muger, y tus dos hijas , quee hallan 
aqui. por que no perezcas en el caftigo dela 
ciudad. 


30. 47 Empero Lot fubió de Segor,y alfen | 
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16 Y deteniendo (e el, los varones afiez 
ron de fu mano, y delamano de fu muger,y 
delas manos de lus dos hijas, enla milerí= 
cordia de Ichoua queerafobre el: y *laca. Sa 
ronlo, y puieronlo fuera de la ciudad, 

17 Y tue,quefacando los fuera," dixo, 

Efcapate:! fobre tu alma no mires tras ti,ni 
pares en toda efta llanura, en cl móte te cl 
capa,por que no perezcas, 

18 Y Lotles dixo, No,yo os ruego leño- 
res mios: 

19 Heaquiaora ha hallado tu fieruo gra- 
cia entus ojos, y has engrandecido tu mi- 
fericordia que has hecho comigo dando 
mela yida ; mas yo nopodré efcaparme en 
el monte, que por ventura no fe me pegue 
el mal, y muera. 

20 Heaqui aora efta ciudad ghd cercana 
parahuyrallá, la qual es pequeña, elcapar 
me hé aoraalli:no es pequeña, y biuirami 
alma? 

21 Yreípondiole,He aquiyom herecebi- 
do tus fazes tambien porelto, para no de- 
ftruyrla ciudad de que has hablado. 

22 * Date priefla,efcapatealla:por queno 

odré hazer nada,hafta queayas llegadoa- 6 
áPor elto fue llamado el nóbre de la ciu- 
dad » Segor. 

23 ElSoMaliafobrelatierra,quando Lot 
llegó aSegor. na Bel 
24 *Ylehouallouió fobre Sodoma y fo ? 
bre Gomorrha aflufre y fuego * de Ichoua Des, 
desdelos cielos. 308 
25 Ytraflornólasciudades,y toda aque- 
lla llanura con todos los moradores de a- 
quellas ciudades, y el fruto dela tierra. 

26  Gj Entonces P fumugermiró atras de 
ely fue buelta eftatua de fal. 

27 Y leuantole Abraham porla mañanaál 
lugar dóde auia eftado 9 deláte de lehoua, Luc.1719 
28 Y miró haziaSodoma y Gomorrha, y lud.z. 
hazia toda la tierra de aquella llanura mi- ML... 
ró, y hea qui que el humofubia dela tierra, 24 
como el humo de vn horno. o de 
29 Y fue, que deltruyendo Dios las cia- P 
dades de la llanura,Dios fe acordó de Abra E: pi; 
ham,y embió a Lor de en medio de la de- 

ftruycion, deltruyendo, las ciudades do; 

de Lot eftaua. $ 


2 









tó enel monte, y fus dos hijas con el: por- Mil. 
quevuo.miedo de quedaren Segor,yak 
fentó en va cucua el y fus. dos hijas. : 
31 Entonces lamayor dixo:á la menor, , 
Nueltro padre es viejo, y no que da varó en- . 
la tierra que entrea nofotras conformed 
la coltumbre de toda la tierra, á 
32. Ven,demosabcuer vinoá nueítropa 
re, 





dre, y durmamos conel, y conferuarémos 
de sta padre dieraciod. 
33 Y dieron a beuer vino a fu padre a- 
uellanoche : y entró la mayor, y durmió 
confu padre:y el no fupo quado > fe acoftó, 
ni quando fe leuantó. 
34 El dia figuiéte dixo la mayor á lame- 
nor, He aqui yo dormila noche palfada có- 
mi padre,demos lei beuervino tábien elta 
noche,y entra, duerme con el, y conferua- 
remos de nueítro padre generacion. 
35 Y dicroná beuer vinoá fu padre tam- 
biena quella noche, y leuantofe la menor, 
bLahjs ydurmióconel, y eno fupo quando bfe 
acoltó,ni quando fe leuantó. 
36 Y concibieronlas dos hijas de Lot de 
fu padre. 
37 Y parió la mayor v» hijo, y llamó fu 
nombre < Moab,el qual es padre delos Moa 
bitas hata oy. 
38 Lamenortambien parió hijo, y llamo 
d'Sig. hijo funombre «Ben. ammi, el qual es padre de 
demipuc- Jos Ammonitas hafla oy. 


cSig.del pa 
Fs Ñ 


CAPIT. XX 


Porisado Abraham en la tierra Aufiral, el 
Ro) dela tierra, Abimelech,le tonsa fit muger cre 
yendo fer fu hermana, mas Dios lo caSliza, y auifa 
detal mancra,quefe la buelue, y lo embra cargado 
debiénes. 


e Del Al- Ecallife parrió Abraham á la tier- 
cornocalde A del Medio dia, y affentó entre 
'Mamrc. Cades y Sur, y peregrinó en Ge- 
rar. 
f Arrib., 2. Y Fdezia Abraham de Sara fu muger, 
ne Mi hermana es . Y Abimelech Rey de Ge- 
rarembió,y tomó i Sara, 
3 Emperó Dios vinoá Abimelech en fue- 
ños denoche, y dixole, He aqui,muerto e- 
res porla muger que tomafte,la qual es ca- 
fada con marido. 
4 Mas Abimelech no avia llegado a ella, 
y dixo, Señor, matarás tambien la gente 
juíta? 
5 Elnome dixo,Mi hermana es, y ella tá- 
bié dixo,Mi hermano es? Confenzillez de 
mi coracon, y con limpieza de mis manos 
hehechoelto. / 
6 Y dixole Dios en fueños, Yo tambien 
fe, que con entereza de tu coracon has he= 
choelto: y yo tambien te detuue de pec- 
car contra mi, portanto no te permiti que 
tocalles en ella. 
; 7 Aorapues,bueluela muger a fu marido, 
_g Hcb.mu- porquees prophera,y orará por ti, y bine. 
niendo mo- Y fi tunola boluieres,fepas que g decier- 
: ro morirás contodolo que fuere tuyo. 
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8 Entóces Abímelech fe leuitó de maña- 

na, y llamó a todos fus fieruos, y dixo to- 

das eltas palabras enlos oydos dellos , y 
temicronlos hombres en gran manera. — hh Heb. que 
9 Defpuesllamó Abimelech Abraham, hezifte cita 
y dixole,Que nos has hecho? y que pequé Palabra! 
3» contra ti,G has metido fobre mi, y fobre 

mireyno tan gran peccado? Obras queno * Arrib. 17, 
fon de hazer,has hecho comigo. y 

10 Y dixomas Abimelechá Abrahá, Que ¡ Los dos 
vifte,h para que hiziclfes elto? decendian 
1 Y Abraham refpondió , Porque dixe, de ee 
Cierto no ay temor de Dios eneltelugar: M9 e 

a . y por 

y matarmehán por cauía de mi muger. SINO 
1 * Y rambiécierto mi hermanaes, i hija as Arriba 
de mi padre,mas no hija de mi madre,y to- capaitovera 
méla por mugcr. 16,29» 

13 Y fue, que quando Dios me hizo +tfa- t ccE 
lir vagabundo dela cafa de mi padre, yo le ie Ea 
dixe,/Elafeá tu mifericordia que harás q. Heb, 
comigo,que en todos los lugares dóde vi- 11,3, 
nieremos, digas de mi,Mi hermano es. 1 Eftamer- 
14 Entonces Abimelech tomó ouejas y ecdmelas 
vacas, y fieruos y fieruas, y dió ¿Abraham, e 3 
y boluroleá Sara fu muger. FS nt 
15 Ydixo Abimelech, Heaqui mitierra y 7 Abro 
effa ra delante de ti, en loque bien te pare- ham. 
ciere,habita. oNo nie-, 
16 YiSaradixo,Heaquihe dado mil pe- gues otra 
fos de plata» 3 tu hermano:he aqui 0 el te es Vez fer tu 
por yclo de ojos a todos los que efumicren penis " 
contigo, y con todos:y P efcarmienta. na 4 
17 Entóces Abraham oróa Dios, y Dios fu mugor 
fanói Abimelech y á fu muger,y á Íus fier- como ya 
vas, y parieron. velo con 4 
18 Porque 1 cerrando auia cerrado Ieho- fon cubier- 


uatoda matriz de la cafa de Abimelech,¿á ps dad 
cauía de Sara muger de Abraham. a 
SS hombrespa 
CAPIT. XXXL yq 


N Ace Ifuac conforme a la promejJa de Dios. 11. ofenm:rir 
El bgo dela fierna fe burla deel por lo ¡wal por fín graue, 
petició deSara y por amoneftacion de Dios,es eclha-. <Fimen. 

do decafa con fú madre. 111. Perdida Agar porel P Heb. fe 
defierto,y muriendo fe le de fed el lrgo,el Angel de le- repre 
hona la confort a,le pronee de agua, y le annúcia la didno Ed 
mentura que Dios tensa apparejada á fu hgo. 1111. uña ui 
El Rey Abimelech haze pacto de perpetua amifad Sabores: 


: 2 tado la vir- 
con Abraham viendo le poderofo. cidida on 


Vifitó Iehova a Sara, * como auia di amb 7 
cho, y hizo lehoua con Sara como ,¿ ¡310 z 


aura hablado. * 
2 *Quecócibió y pros Sarad Abrahá »n oral E 
hijo enfu vejez, enel tigpo que Dios dixo. Heb.11,18. 
3 Yllamó Abraham el nombre deíu hijo, Aé.7,3. 
quele nació,que le parió Sara,r Ifaac. r Rifa: 
4 Ycircuncidó Abrahama fu hijo lfiac X arrib.17, 


ask A A 10. 
de ocho dias,Fcomo Dios le Ps iS 








IS 
$ Yera Abraham de cien años, quádo le 
nacio líaac fu hijo. 
6 Entonces dixo Sara, Rifa me ha hecho 
Dios, y qualquicra que lo oyere fe reyrá 
cómigo. 
2 Hcb.Qui- 7 dixo,2Quien dixera 2 Abraham,que 
enhsbl0A Sara aura de dar leche á hijos?que le he pa- 
Abrahá Kc. sido yn hijo a fu vejez. y 
8 Ycreció el niño, y fue deltetado, y hi- 
zo Abraham gran vanquete el dia que fue 
deftetado Ifaac. 

11. 9 q*Y vido Saraál hijo de Agarla Egy- 
*Galat.4, pcia,Gauia parido a Abrahá,G ble burlaua. 
29: 10 Y dixoá Abram, Echaa elta fierua y a 
b Que hazía (u hijo , que el hijo decfta ficrua no ha de 


ia heredar con mi hijo,con Jfaac. 
ñas u Eftedicho c pareció graue en gran ma 


e Hecb.fue neraa Abraham 2 caufa de fu hujo.. 
grauespefó, 12 Entonces dixo Diosa Abraham ,No 
enlos ojos te parezca graucá caufa del mogo y de tu 
de Abr.  fGierua,todo loque tc dixere Sara, dobede- 
ad cele,por que + en lfáac € te ferá llamada ge 
neracion». 

ro ed 13 Y tambienal hijo de la-ficrua pondré 
elaimicn- €N gente,por que es tu fimicnte. 
tegescra- 14 Entonces Abraháfo leuantó muy de 
cion quete mañana, y tomo pan, y y» cuero de agua, y 
oa dióloa Agar poniendolo fobre fu ombro, 
cerda y. al mochacho y embiola: y ella fue, y per- 
todas las g diofe enel defierto de Berfabec. 
tesporióti 15. 6 Y falrole el agua del cuero, y.echó 
ner dr Iac €l mochacho debaxo de vn arbol, 
1chodeye- 16 Y fuefe,y fentofe en derecho, alex3n- 
nir-llamar, dofe quanto vntiro de arco,diziendo,No 
oe veré quando el mochacho morira.y fento- 
92 y 417. Le en derecho, y 8 algó fuboz y lloró. 

. 17 YoyóDioslaboz del mochacho,y el 
f Hcb.co- Angelde Diosdió bozes 3 Agar b deíde 
motirosde Jos cielos, y dixole,Que hás Agar?no ayas 


Ec... miedo,por que Dios ha oydo+la boz del 
las mochacho en donde ellá. 


hDealro.de 19 Leuantate,alga el mochacho, y toma- 


arriba. lo dertumano, queen gran gentelo ten- 
jArrib.  godeponer. 

Wero. 19 Entócesabrió Dios Ffus ojos, y vido 
e vna fuente de agua: y fué, y hinchió el cue- 


ro de agua, y dió de beueralmochacho.. 
20 Y fueDiosconelmochacho, y cre. 
1 Grí cags- ció, y habitó en el defierto, y fue ! tirador 
dor comun dearco. 


métefeto- 21 Y habitó en el delierto de Pharan, y 
maenmela madre le tomó muger de la tierra do E- 
parte enla 


Efcriptura. SYPtO- 
pet 22 q] Y fucen aquel miímo tiempo, que 


1111, habló Abimelech y Phicol principe defus 
exercito a Abraham diziendo, Dios es có- 
tigo entodo quanto hazes. 

«23 Aorapuesiura mcaquipor Dios, que 
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36 
no faltarás d mi, y 1 mi hijo, y a mi nicto:có 
formea la mifericordia* dyo hize contigo, 
harás tu cómigo, y con la tierra donde le 
peregrinado. 

24 Y refpondió Abraham,Yo juraré. 

25 Y Abraham reprehédió a Abimelech 
a caufa de vn pozo de agua, quelos fieruos 
de Abimelech le avian rom:do, 

26 Y reipódió Abimelech, yo nofé quien 
aya hecho cfto, v1 tampoco tu melo hezto 
fte faber,ni yo lo he oydo hafta oy. 

27 Y tomó Abrahá oucjas y vacas, y dió 
2 Abimelech, y hizicron ambos alianga. 
23 Y pulo Abraham licte corderas de la 
manadaá parte: 

29 Y dixo Abimelech 3 Abrahá, Que ña 
guifican eltas fiete corderas, que has puelto 
a parte? 

30 Yelrefpondió,Que ellas hiere corde.. 
rastomarás de mi mano, para que mefea 
m en teltimonio,que yo caué efte pozo. 

“31 Poreftollamó á aquel lugar, Beor-fe- 
ba:por que all:juraron ambos. pra: 
32 Y hizicró alranca en Berfabec:y levá- 7 Pozo dl 
tofe Abimelech y Phichol principe de fu juramentos 
exerciro, y boluieronfea tierra delos Phi- 
liftbeos. 

33 Yo plantó bosqueen Berlabee, y in- o S.Abrae 
uocó alli el nóbre de Ichova Dios eterno. ham. 
34 Y moró Abraham en tierra delos Phi 
liftheos muchos dias. 

CAPIrT XXI! 
qe Dios la fe de Abraham mandandole que 
lr facrifique fu hijo ; y Abrahá le obedece fin re- 

pes contradezrr. 11. Alpunélo que Abrá= 

ham va dmatar fu hijo, Dios le desrene; y le declan 

ra fu cofejo en auerle dado tal mádamiento: y alan 
bando fu obediencia le renueva y ratifica con jura» 
mento las prome/Jxs dela multiplicació de fu (imieno 

rey de fís bendiciones en Christo, 


Aconteció defpues de eftas colas, 4 
| tentó Diosa Abraham, y dixole , A- 
brabam,y«brefpondió,He me aqui.- 
2 Y dixo, Toma aora tu hijo; tuvnico, $ 
amas, láac, y vete tierra de P Moriah , y"p Nombre 
ofírecelo allien holocaulto fobre vno de del monte: 
losmontes.que yo te diré. donde de. 
3. Y Abraham madrugó porla mañana, y EE 
en albardó fu afno, y tomó cóbigo dosmo- a 
gos fuyos, y á Ilfaac fu hijory cortó leña-pa- qadd 
ra el holocaufo, y leuantófe,y fue al lugar plimiéto 
que Dios le dixo. todo lo 
4. Altercero diaalcó Abraham fus ojos,. prometido. 
y vide clJugar delexos. 
5 Entonces dixo Abraham áfus mogos,. 
Efperáos aqui con el afno, y yo y el mo= 
chacho yremos hafla all; yadoraremos, y” 
bolucremos dvolotros. 


* Arrib. 
1 ¡7 


» 


m Come 
por.dere- 
cho de com 


Y 


yA 


' 


s Abrabiam. 


IL 


bHeb.que 
no vedalte 
tu hijo Etc. 
demi. 


cProuecrí, 
dSe llama 
oy el mon- 
te dec, 
eDearriba. 
*/al.04, 


9: 
Ecclicó 44, 
21 

Mach, 2, 
sí 
Luc.1,73. 
Heb. 6,13. 
fArrib. 
LA 
EgScráfupe- 
rior á (us 
enemigos. 


* arriba," 


371818. 


GENESIS 


37 

6  Ytomó Abraham la leña del holocau- 
Roy pulolafobre Ifaac lu hijo: y 2 el tomó 
enfu mano el fuego, y el cuchillo, y fucron 
ambosjuntos. 

7 Entóces Ifaachabló ¿2 Abraham fu pa- 
dre, y dixo,Padre mio, y cl refpondió,He- 
mea qui mi hijo. Y el dixo, He aqui el fue- 
go y la leña: mas donde ita el cordero pa- 
ra el holocaufto? 

$ Yrelpondió Abraham, Dios proucerá 
para fi cordero para el holocaufto , hijo 
mio. Y yuan ambos juntos. 

9 Y comollegaró ál lugar que Dioslea- 
uia dicho, edifes alli Abraham »» altar, y 
compufo la leña, y ató a Mac fu hijo, y pu- 
fo lo fobre el alcar,fobre la leña. 

10 Yeftendió Abraham fu mano, y tomó 

el cuchillo,para degollará fu hijo. 

nm dj Entonces el Angel de Ichoua le dió 

bozes deel cielo y dixo,Abraham,Abrahá: 

yel Epondió,Ho me aqui. 

12 Y dixo,No eftiendas tu mano fobre el 

mochacho, nile hagas nada, que aora co- 

nozco que temesá Dios, b queno me refu 

falte tu hijo,tu vnico. 

13 Entócesalgó Abraham fus ojos, y mi- 

ró, y he aqui vn carnero á fus efpaldas tra- 

uado en vna mata por fus cuernos: y fue A- 

braham,y tomo el carnero, y ofireciolo en 

holocaulto en lugar de fu hijo. 

14 Y llamó Abraham el nombre de aquel 

lugar,Iehoua < verá,por tanto d fe dize oy 

del monte, lehoua verá. 

15 Yllamó el Angel de Iehouaá Abrahá 

la fegunda vez € deíde el cielo, 

16 Y dixo,* Por mimiímo hejurado,di- 

xo Ichoua,que por quanto has hecho efto, 

f queno refufalteá tu hijo,á tu vnico, 

17 Quebendiziendo tebendeziré, y mul 

tiplicando multiplicaré tu miente como 

las eftrellas del cielo, y como el arena que 

¿Ha la ribera dela mar: y tu fimiéte 8 pof- 

fecrálas puertas de fus enemigos. 

18 Y x* ENTV SIMIENTE ferán bendi- 

tas todas las Gentes de la tierra,por quan- 

to obedeciíteá mi boz. 

19. Y tornofe Abraham ¿ fus mocos, y le- 

uantaronfe y fueronfe juntos a Berfabec, 


Abax.26,4. y habitó Abraham en Berfábee. 
Eccleó 44, 20 Yacótecio defpues deeltas cofas,que 


25 
Ah.za5. 


fué dada nueuaa Abraham diziendo, He a- 
qui que tambien Melchá ha parido hijos á 
Nachor tu hermano, 

21 AHusfuprimogenito,yáBuzfu her- 
mano, y a Camuel padre de Aram, 

12 YaCafed, y.3 Azau, ya Pheldas, y á 
Jedlaph, y á Bathuel. 

23 Y Barhuclengendró ¿Rebecca.Elos 


38 
ocho parió Melchaa Nachor hermano de 
Abraham. 
24 Y ficoncubina, que fe llamaua Reu- 
mah,parió tambien 3 Tabee, y á Gaham, y 
a Thahas,y 3 Maacha. 
CAPTT. XXI 

Vere Sara, y para fu fepultura Abralram como 
Mor pofje'sion en la trerra de Chanaz, la qual 
no quiere recebir dada, fino védida por jufto presio, 


7 Fuela vida de Sara ciento y veynte 
? fiete años : tantos fueron los años de 
a vida de Sara. 

2 Y murió Sara en Cariath-arbe,¿ e He- 

broo,en la tierra de Chanaan:y vino Abra- 

ham a endechará Sara, y á llorarla. 

3 YB leuvantofe Abraham de delante de hSilio del 
fu muerto, y habló ¿los hijos de Hetb,di. lugar don- 


ziendo, de hazaa las 
o ; exequias 
4 Peregrino y aduenedizo foy entre vo ] 
En y aa EEN det mor- 


forros, dadmeheredad de lepulturacóvo- +uorio, 
fotros,y fepultaré 1 muerto de delite de ¡ A15: Ho- 
mi. theos en 
s Y refpondieronlos hijos de Heth 3 A- cuyaticrra 
braham y dixeronle, habitauas 
6  Oyenosfeñormio, Principe de Dios 
eres entre nofotros:en lo mejor de nueltras 
fepulturas fepulta tu muerto : ninguno de 1 O,tereía 
nofotros te impedirá lu fepultura para lar 
fepultar tu muerto. 
7 Y Abrahamfe lcuantó , y inclinofe al 
pueblo dela tierra,álos hijos de Heth. 
8 Y hablócon ellos diziendo,! Si teneys 1Heb.Sie- 
voluntad que yo fepulte mi muerto de de- fáconvue- 
láte de mi,oydme, y entreuenid pormicó Lra slma 
Ephron hijo de Seor, quede 
9 Quemedéla cucua "doble que tiene m Heb. 
al cabo de lu heredad : por precio baltante Machpeliho 
mela déen medio de volotros por here- 
dad de fepultura. 
10  Efte Ephron habitaua entre los hijos 
de Heth.y refpódió Ephró Hetheo 3 Abra- 
ham en oydos delos hijos de Heth , de y S, esafa- 
todos los que entrauan porla puerta de lu ber, deto- 
ciudad, diziendo, dos los que 
1 No, feñor mio, oyeme, la heredad te Pd ma 
doy, y la cueua que eB4 en ella ce doy tam- E de Se 
bien; delante delos hijos de mi pueblo te 40. de fe 

E ) pueblo te ¿o dondefe 
la doy:fepulra tu muerto. admíniftra- 
1 Y Abrahamfe ynclinó deláte del pue- uilosjuy- 
blo dela tierra. Zi05 
YreípódióaEphró en oydos del pue- 
blo dela tierra, diziendo, Antes li te plaxe 
ruegote que me oygas: yo daré el precio de 
la heredad,tomalo de mi, y fepultaré ay mi 
muerto. 
14 Yre[pódió Ephró3Abrahá diziédole. 
15 Señormio,c/cuchame, La tierra és de 

2 





a pelos. 
b Mas cfto 
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quatrocientos?ficlos de plata entre mi y 
t1:b queesello? entierra tu muerto. 


esmuy po- 16 Entonces Abraham <fe conuino con 


«o para ha- 
merte 
«a dello. 
«Hcb.oyó 
AEph. 


d S.com- 
prada. 


* Abaxo 
47D» 

€ Antigua 
ceremonia 
de juramé: 
LO». 


* Borib. 12, 
TIVHAS Y 
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Ephron, y peló Abraham á Epbron el dine 
ro que dixo en oydosdelos hijos de Heth, 
quatrocientos liclos de plata corriótes por 
los mercaderes. 

17 Y quedó laheredad de Ephron, que 
«fauna en Machpelah enfrente de Mamre, la 
heredad y la cueva que gf?ana en ella, y to- 
doslos arboles que ffauíen laheredad, y 
en todo futerminoal derredor, 

18 PordeAbrahamen polleísion delan- 
te delos hijos de Heth, y de todos los que 
entráuan porla puerta de fu ciudad. * 

19 Y delpues de cfto fepultó Abraham 
Sara fu muger en la cuena de la heredad de 
Machpelah enfrente de Mamre, que es He- 
bron en la tierra de Chanaan. 

20 Y quedó la heredad y la cueua que 
estaua en ella, por de Abraham en heredad 
de fepulturad delos hijos de Heth. 


CAPIT. XXIIL 


yA plbas embia fw fierno á la tierra de fu natu- 
ral, para que tome de alla muger para fu hsjo 1- 
faac. UL. llegado el fierno á la villa donde habita- 
mael Unage de Abraham, por Promidencia de Dios 
fetopacon Rebecca hija de Bathuel, del linage de 
Abraham. 111. Venido d cafa de fis padre,y a 
rada la caufa de fis wenida,todos confienten en el ca 
Jamiento de Rebecca con l/aac,y anfo fe la embian,y 


fe celebra el matrimonio. 
Abrahiera-ya viejo, y venido endias, 
y Ichoua auia bendicho 3 Abraham 
entodo. 


2 Y dixo Abrahamá fu fieruo el mas viejo 
defu cala, el que era feñoren todo lo que 
tenia, + < Pon aoratu mano debaxo de mi 
mullo:: 

3 Y tomartehéjuraméto porTehoua Dios 
delos cielos, y Dios dela tierra, queno to 
mes muger para mi hijo delas hijas de Cha 
naan, entrelos quales yo habito. 

4  Masque yrás imi tierra yá mi natu- 
ral, y tomarás de allá muger para mi hijo L- 
fac. 

5 Yelficruolerefpondió,Por ventura la 
mugerno querrá venirenpos demiá efta 
tierra: bolueré pues tu hijo á la tierra de 
donde falifte? 

6 Y Abrahamle dixo, Guardate que no 
buetuas mi hijo allá. 

7. Yehoua Dios delos cielos, queme tomó 
dela cafa demi padre, y de la tierra de mi 
natural, y oe babló.y mejuró dizi¿do, + A 
tufimiente daré efta tierra, el embiará fu 
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Angel delante deti,+ y tomarás de allá mu * 
ger parami hijo. Po ci 3% 
8 Yfila mugerno quiliere venir enpos 
deti,ferás f quito de elle mijuraméto,(o- fHeb,lim 
lamente que no bucluas alláamihijo. pio. 
9 Entonces cl fieruo pufo fu mano deba- 
xo del muílo de Abraham fu feñor, y juró 
le fobre efte negocio. 
10 Y el ficruo tomó diez camellosde IL 
los camellos de fufeñor,y fué,llemando g en E <onfige: 
fu mano delo mejor que lu feñor tenia, y SA 
Jeuantófe y fuehá Ará Naharaim,á la ciu- h a Syriad A 
dad de Nachor. los riot 
1 Y hizó arrodillar los camellos fuera Mefopo- 
dela ciudada vn pozo de agua,a la hora de tamia. 
la tarde ,ála hora que falen! las mogas por pie 
agua. 
+ Y dixó, Ichoua Dios de mi feñor Abra us 
ham + haz encótraraora delante de mi oy, Y Dame 
haz mifericordia con mi feñor Abrá- buen en- 
(dz e 
1  Heaquiyo eftoyjuntoála fuente de pa 
agua, y las hijas delos varones de ella ciu- 
dad falen poragua,, 
14 — Seapues,quelamoga aquien yo dixere, 
Abaxaaora tu cantaro y beucré : y ellare- 
Ipondicre,Beue: y tambiená tus camellos 
aré a beuer; efta fea la que aparejalteá tu 
ficruo lfaac: y en efto conoceré que aurás 
hecho mifericordia con mifeñor.. 
15 Y áconteció,que antes que el acabafle 
de hablar, heaqui Rebecca que falia , *la 
qualauia nacido ¿ Bathuel bijode Melcha 
muger de Nachor hermano de Abraham, 
con fu cantarofobrefus ombros.. 
16 Ylamoga era muy hermoía de yilta, 
donzella,que varon no la auia cúocido: la- 
qual decindió á la fuente, y hinchió fu can- 
taro, y | fubra. Iboluiafe 
17 Entoncesel ieruo corrió hazia ella, y 2 fu cala, 
dixo, Ruego te que me desá beuer yn po= 
co de agua de tu cantaro. 
18 Y ellareípódió,Beue feñor mio. Y dio- 
fe pricfa a abaxar fu cátaro fobre fumano,, 
y diole a beuer. 
19 Yacabádo de darleá beuer dixó, Tá- 
bié para tus camellos facaré agua halta que 
acaben debeuer. 
20 Y diofé pricfla, y vazió fu cantaro en 
la pila y corrió otra vezál pozo para facar 
agua,y facó para todos fus camellos. 
21  Yelvaron eftaua maraullado de ella: mEs ciena 
callando, para faber fi Iehoua aujaprofpe- ¡oya Ge 
rado fu camino,o no. ncenla 
22 Y fué,que como los camellos acabáron 
de beuer, el varó facó m yn pinjante de oro fe, 
de medio ficlo de pefo, y dos axorcas » (0- y 51, 
bre fus manos de diez /'elos de oro depefo. lespulon 
A 23 Ydia _ 
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23 Y dixo, Hijade quien eres Ruego te 
ue me declares, Ay lugar en caía de tu pa 
dé donde polemost 

“24 Yellareípódió, yo foy hija de Bathu- 

el hijo de Melchá al qual parió ¿3 Nachor. 

“25 Y dixole, Tambien ay €n nueltra cafa 
a Prouifon paja y mucho 2 forrage, y tambié lugar pa- 
dehenoy ra pofar. 

Poropan 26. Entonces el varonfe inclinó, y ado- 

Tóilchova. 

27 Y dixo,Bédito/z1 Ichona, Dios de mi 
feñor Abraham,que no quitó fu mifericor- 
día y fu verdad de mi feñor, guiando me le 
houa en el camino 2 cafa delos hermanos 
de mi feñor. 
18 Ylimogacorrió, y hizo faber en caía 
de fu madre eftas cofas. 
219 YRebeccarenia vn hermano que fe 
DlamauaLaban, el qual corrió fuera al varó 
3 la fuente. ; 
3o Y fue, que como vido el pinjante y las 
axorcas en las manos de fu hermana, y co- 
mo oyó las palabras de Rebecca fu herma- 
na,que dezia, Aníi me dixo aquel varó, vi- 
noni varó , y heaqui el eftaua júto ¿los ca- 
mellos i la fuente. 
31 Y dixole, Ven bendito de Ichoua, por 
que eftás fuera? Yo helimpiado la cafa y cl 
lugar para los camellos. 
FIL 32 qyEntóces el varon vino 2 caa, y Laban 
defató los camellos, y dió paja y forrageá 
los camellos, y agua paralauarlos pies de- 
el y los pies delos varones que vemá có el. 
33 Y puheron delante decl de comer:mas 
el dixo, No.comeré halta queaya hablado 
D:S.Laban, mis palabras.y b el le dixo, Habla. 
o,Bathuel 34 Entonces el dixo, Yo /oy ieruo de A- 
fo padre. braham, e 
nd 35 Ylchouababendichomuchoá mife- 
ñor, y hafe engrandecido, y ha le dado o- 
j uejas, y vacas, plara y oro, hieruos y Ñier- 
" vas, camellós y afnos. : 

36 Y Sara muger de mifeñor parió wa hijo 
3 mi feñor defpues defu vejez, al qual ha 
la dadotodo quanto tiene, 

37 Y mifeñormehizo jurar diziédo, No 
Al tomarás muger para mi hijo delas hijas de 
mb los Chananeos, en cuyatierra yo habito. 

38 Masyrásala cafa de mi padre, y 3 mi 

' natural, y tomarás dealla muger para mu 
hijo. , rica 
Y yo dixe a mifeñor, Por ventura no 


Dres 


' 

ns querrá venirenpos de mila muger, ... . 
EE: qe" PAE mel mido hoi en 
o al prsfnciaza he andado, empres 19 
Us ¡10 ¡Angel contigo, y prolperará tu camino, y 


, , tomarás muger para mi bijo de milinage y 
: peda dela cala de in padre DALEPAIDA 2 


4: 

41 Entonces ferás € quito de mijuramé- cHebalime 
to,quando oulercs l'cgadoimi linage:y (í Pio 
no tela dicren,ferás quito de mi juramen- 
to. 

42 Yvincoyala fuente, y dixe Jehouz 
Dios de mi feñorAbraham,Si tu proíperas 
oy mi camino por el qual yo ando, 
43 —Heaquiyo elloy cabe cita fuente de 
agua, fca pues , quela donzella que falicre 
E agua,i la qual yo dixere, Dame aora de 
cuer vn poco de agua de tu cantaro, 
44 Y ella merclpódiere, Beue tu, y tam- 
bien para tus camellos facaróagua, cfta (ca 
la muger que aparejo Ichouaal hijo de mi 
feñor. 
45 Y antes que acaballc de hablar en mi 
coracon, heaqui Rebecca que falia con fu 
cátaro fobre fu ombro, y decédió a la fuen 
te, y facó agua: yyole dixe, Ruego te que 
me désa beucr. 
46 Yella preftamente abaxó lu cantaro 
de encima de fi, y dixo, Bcue, y tambien a 
tus camellos dará beucr. Y beui,y dió tá- 
bien debeverá mis camellos, 
47, Entócespregúrele, y dixe, Cuya hija 
eres? Y ella refpondió , Hija de Bathuel, 
hijo de Nachor que le parió Melcha. En- 
tonces pufele vo pinjante dfobre funariz, d En la fr9 


y axorcas fobre fus manos. te fobre el 
43 Yinclineme,y adoréaIchoua,y ben- H30miento 
< de la narica 


dixe 3 1choua Dios de mi feñor Abraham, 

que me auja guiado por camino € de ver- 
ad paratomar la hija del hermano de mi 

feñor para lu hijo. 

49.. Áorá pues, li vofotros hazeys mile= 

ricordra y verdad con mi feñor, declarad- 

melo : y (nó, declaradmelo , y echaré,o d 

dicítra,o á Gnieltra. 

so Entonces Labá y Bathuel refpondie- 

ron, y dixeron , De Ichóva há falido ello * f Nopode- 

f£ no podemos hablarte malo nibuevo.  moscótra- 

51. HeayRebecca delante de ti,tomala y dezir á tu 

vete, y lea muger del hijo de tu feñor, co- PUUAON 

molo ha dicho lehoua. 

52 > Y fue; quecomo el fieruo de Abraham 

oyófus palabras, inclinofe a tierraa Icho- 

ua, a A 

53 Yfacó el fieruo vafos de plata, y vafos 

de oro, y veltidos, y dió ¿Rebecca : tam- 

bien dió cofas preciofas 3 fu hermano y. 2 

fu mádre. NoE / 

54 Y comieron y beuieron el y los va- 

rones que yenian con el, y durmicró ; y le- 

tuantandofe de mañana dixo , Embiadme 2 

GÍA, adi daran Y 

s5 _Entoncesrelpondió fu hermano y lu 

madre, Efpere la moca con nofotros ¿lo- 

menos diez dias,y defpues yá. 

B ij 


e Derecho 
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y tomó mu- 
Éer:yfunó- Tecfan,y a Madan,y 3 
*.Chrm.1y ; : 
" q sios de Das fuer o'Aluriav Laruf? 
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56  Yelles dixo,No me detengays, pues 
que Ichoua haprofperado mi camino; em- 
biadme que me vayadmifeñor. ' 
57 Ellos refpondicró entonces, Llamemos 
la moga y preguntemosle. 
158 Y llamaron Rebecca , y dixeronle, 
"Y rás tu con elte varon? Y ella relpondio,s 
ré. 
$ Entonces embiaron Rebecca fu her 
mana, y 2fu ama, y al ficruo de Abraham,y 
3 fus varones: 
60 : Y bendixerona Rebecca, y dixeron 
1 Scas gran: Te,Nucftra hermana eres, a feas eh millares 
de menic * demillares: y tu generació poílea la puer- 
profperadas ta deflis enemigos. 1 : 
y use 61 Leuárofe entonces Rebecca y fus mo 
rio gas, y fubieró fobrelos camellos, y figuie- 
tra fus ene- ronal varon:y eHicruo tomó a Kebecca, y 
mIgos. fucfe. A : 
* Arrib.16, 62 * Y venia lfiac* del pozo delb Biúéte 
nu que me yee,por que el habitauaen. la tier- 
b icb.La * ra del Medio día: 
dipolo 63 Y auiafalido lfaaca orarál campo ála 
hora dela tarde, y algando fus ojos, miró, 
y heaquilos camellos que venian. 
"64 "Rebecca tambienalgó fus ojos, y vi- 
«do'1 Ifaac,y decindió del camello. y 
65 Porque auia preguntado al feruo, 
«Quien eselte varon que viene porel cam- 
po hazia noforros? y el lieruo auia réfpon- 
dido, Ele es mi feñor: ela entonces tomó el 
velo, y cubriofe. o 
66 —Entoncesel ficruo contó 1 Ifiacto- 
¿dolo que auia hecho. 
67 Y metiola Ifaacaálatiéda de fu madre 
< Heb.yfue- Sara y tomó1 Rebecca € por muger: y a- 
3 clpormu- pola, y confolofe lfiac defpnes dela muerte 
so defimadre: z 


ACA PL TX Vo 


Nite tóma otra muger, de la qual reciberá- 
bien gentración. 11. Muere Abrabam, y es fe- 
vultado con Sara fmuyer enla fepultura que com 
prócn la sierra de Chanian. IF. Recita/e la fic 
xehiowmdeY/mael y fo muerte. TV La cocepaon 
ymásimento de Jacob y de Efaw. hójos de fiac y de 
Rebecca figura y padres de dos pueblos diferentes y 
snemizos. + Vo ,Efawvende á Jacob fis premogens- 
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dHbY añ d'Abráham tomó otrá muger, cuyó 
didAbrabí; P]  nombrefue Cerhura, 

2 *Laquallc parió ¿ Zamrám, y 

Madian y álesboc, y 


bre Kc, í 


¿Sue. . 
3. Y lecfanengendró ¡Saba, yá Dadan 


y Lagoía, 


Ca te bot a 
6 Yiloshijos de fus concubinas dió A- 


+hijo de Seor Hethco, que lana en frente 


“lacios,doze principes f por fu 


4 Y hijos de Madiá,Epha,y Epher,y He. 
noch,y Abida, y Eldaa . Todos cltos fueron 
hijos de Cethura. Ae y 

5, Y Abraham dió todo loque teniaal 






















brabam dones:y embiolos de cabe laacíu .. 
hijo mientras el bius6,a1 Oriéte, ala tierra 
Oriental... ; cof dl TÍ 
7 $ Eltos empero fueron los dias delayi. 
da de Abraham que biuió , ciento y feten- 
ta y cinco 2505. 
8 "Y efpiró y murió Abrabam € en buena eArmb 
vejez, viejo, y harto d: días y luc ayuntado 35 
a lus pueblos. SI 
-9 Y fepultaronlo Ifaac y Mmaclfus hijos 
en la cucua doble, en la heredad de Ephró 


Mi 
vob 


de Mamre. Ar 
1o —*La heredad que compró Abraháde "28 
los hijos de Herh alli etá fepultado y Sara 1 

fu mugcr. ; k 
1 Y fuc,que defpues de muerto Abrahá, ; 
bendixo Dios á Jfaac fu hijo: y habitó Ifaac 4 
junto al pozo 4 del Biuiente que me vee. m 

12 EY cftas/on las generaciones de lMmacl : 
bijo de Abraham, que parió Agar Egypcia - 
fierua de Sarai Abraham. * y 
13 Eltos pues /on los núbres delos hijos ** 


de Ifmael por fus EIA TOO A E 


* El primogenito de lMmacl, Nabaioth, y defos 
Cedar, y Adbeel, y Mablam. les 
14 Y Mafma,y Duma, y Malla. miliapu 


15 Hadad,y Thema, y lethur, y Naphis, y blosy e 
Cedma. y A AA do porfi 
16 Eftosfonlos hijos de Minacl, y cftos pr. ' 
fon íus ombres por us villas y porfus pa- por £, 
s Úrailias! b 
17  Xeltos fueron los años de la vida del gS:los 
mael,ciento y treynta y fiereaños : y efpi- delím. 
"56 y murió límac), y fue ayútado a fus pue- E Cayolé 
“blos. oe 
18 Y ghabitaró defde Hevila hafta el Sur, ¿Diao 
ue eta enfrente de Eyypto vinicdo a AL junto ¿fe 
úr: hdeláte de todos lus hermanos cayó. herman 
19, ¡Y cltas fueron1is generaciones de Ts comoan 
hijo de Abraham. Abraham engendró aL 60. 
Lád vi Mcg roa 101 ¡En la 
20. Yeralliácde quarénta años quando ye R 
tomó 3 Rebecca hija de Bathuel Átameo pe delás 
Yde Padá Aram hermana de Labú Arámco, aconteé 
porfumuger..  .- 5, ronl; 
21 q Y orólíaaca Ichoua por fi muger % 
ans eri do LA Tehioua, y con- ED: 
¡bió Rebeccalamuger 0 CEA 
da "Y Tos hijos fe combatiaa' dentro! de Fra 
dllá, y !dixo,Siamb añ defer para que bíxo 11 
JoY fuca confilrará beus, o IN 


vote LS Re 
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23 Yrefpondiolelchoua, Dos gentes ay 
en tu viétre, y dos pueblos ferán divididos 
de tus entrañas : mas cl y» pueblo Jerá más 
* Rom.5, fuerte que el otro pueblo,*y el mayor ferui- 
10 ráal menor, 
24 Y comofe cumplicron fus dias para 
parir,heaqui mellizos en fu vientres 
Ofi 5 Y falió el primero bermejo, y todo 
el vciludo como »»a ropa, y lamáiron fu 
' nombre a É , 
26 + Y delpues alió fuhermano,trauada 
A al Edeata deEfau : y fuéllamado 
| iaa fu nóbre lacob . Y era líaac de edád de fe- 
obóbre fenta años quando Rebecca los parió. 
quictoy + 27 Y crecieronlos niños, y Eflau fue varó 
mador de fabio en la caga, hombre del campo: lacob 
laquictud. empero era varon * entero, que eltaua en 
» E las tiendas. 
ME 5. de 28: Yamólfaaca Efuporqueb comia de 
3 fu caga.Mas Rebecca amauaa lacob. 
Y. 29 Y guifó lacob vn guifado: y boluié- 
do Efau del campo canfado: 
30 DixoEfaualacob, Ruego te que me 
dés ¿comer de effo bermejo, ello bermejo, 
que eltoy canfado . Por taríto fue amado 
Lu nombre,Edom. 
31 Y lacobrefpondió, Vendeme oy en- 
¿€ Eldere- eftedia< tu primogenitura. 
cho de ma- 32 Entonces dixo Elau, Heaqui yo me 
E cla voy 1 morir,para que pues d me feruirá la 
Nh primo primogenitura? 
nitura, 33% dixo lacob,lura me oy encltedia.«Y cl 
Heb.12, lejuró,y védiófu primogenitura a lacob. 
16. 34 —Eutonces lacob dio 3 Efiu del pan, y 
del guifado de las lantejas: y el com10,y be 
1ió,y leuantofe, y fuefe . Y anfi menolpre- 
N ció Eliu la primogenitura. 


CAPIT, XXVL 


, prrerina lfaacen Gerará canfa de la lábre, y 
renuena Dios con el la alsanga y la promejja de 
Christo hecha á fu padre. 11. Con miedo que yo 
le maté por la hermofura de fis muger dias que es fu 
bermana:mas Dios le defiende. 111, Bédexelo Dios 
enla laborde la tierra, mas el rey de la tierra lo e- 
«hadefí. 1111. Enel lugar donde viene cama poxos 
para [us ganados,mas los pastores de la trerra,le de- 
fíídenel aqua,y clcede dla queftró. V. Acfa cam 
Ja muda lugar á Berfabce tercera vez, donde recibe 
nuena vifion de Diosyy la fegunda renonación de la 
promejJa. NL. Elrey de Gerar,iendo que Dios era 
ron elyviene alli á requerir le de fucamiftad. NA 1... 
E/am toma dos mugeres delos Hethicos contra la yo- 


luntad de gs padres, 


Vuohambreen la tierra-aliende de 

la primera hábre, que fue enlos dias 

de Abraham : y fuefe Mascá Abime- 
lechrrey delos Philifteos en Gerar, ) 
2 Y apparcciofele Ichoua, y dixole,No 


“ y di 


GENTES UI 3,” 


46 

deciédas a Egypto': habita en la tierra que 

yo te diré. 

3 Habita encfta tierra, y yo feré contigo, y 

te bendeziré, porqueá ti yá tu fimiére da- 

rétodas ellas tierras, y confirmaré el jura- 

mento * quejuréa Abraham tu padre. 4 py AS 

Y yo multiplicaré to fimiente como las Y ITAS, 

eltrellas del' ciclo y daréá tu fimienteto-* Arrib.sz 
das ellas tierras, y todas las gentes dela ¿y 13,15.y 
tierra ferán benditas en tu fimiente. 22,18) 4- 
5 Porquanto oyó Abrahá mi boz,y guar bax.28, 14- 
dó mi obferuancia,mis mádamientos , mis Calat.2,8. 
eltatutos, y mis leyes. Ecb.11,18, 
6  Anfihabitó lHaac en Gerar. 

7  4Yloshóbres de aquellugar pregun- 
taró de fu muger, y el relpódió, Es mi her- 
mana: porque vuo miedo de dezir, Es mi 
muger,por véturalos varones de aquel Ju- 
gar me matarán por caufa deRebecca,por- 
que era hermofa de vifta. 

8 Y fue, ouecomo el eftuuo alli muchos 
dias , Abimelech rey de los Philifteos mi- 
rando por vna ventana,vido á lfaac que ju- 
gaus con Rebecca fumuger: 

9 Yllamó Abimelecha Mac, y dixo, He 
aqui ciertamente ellaes tu muger , como 
pues dixifte, Es mi hermana? Y Hfaacle re- 
Ipondió,Porque + dixe,Por ventura mori- e S.enmí 
ré por cauía declla. penlamicas 
10 Y Abimelech dixo,Porquenos has he= *9 

cho efto? Por poco ouiera dormido algu= 

no del pueblo có tu muger, y ouieras tray- 

dofobre nofotros el peccado: 

ir Entonces Abimelech maidó4 todo el 

pucblo diziédo, El que tocarc a elte hom- 

bre,o 3 fu muger,muriendo morirá. 

12 qj Y fembró llaac en aquella tierra, y 111 
halló aquel año f cien modios, y bendixo=- f Acudiole 
lo Iehoua. cienmedi- 
Y elvaron fe ongrádeció, y fue y¿do y das de vns 
engrádecicdofe, halta hazeríé muy gráde. 

14. Y tuuo hato de ouejas, y hato de va- 

cas, y grandeapero,y los Philiftheos le tu- 

uierón embidia.* 

15 Y todos los pozos que auian abierto 

los fieraos de Abrahá fu padre en fus dias, 

los Phililteos los auran cerrado, y henchi- 

do de tierra, 

16 Y dixo Abimelech 2 Ifac;Apartate de 

nofotros, porque mucho mas E fuerte que g Podero- 
nofotros+é has hecho. O:TICO» 

17 6] Y Ihac fe fue de alli, y affenró lus tié- ERA 
das cnel valle de Gerar,y:babitó alli. 

18. Y boluió fac, y abrió los pozos de a- 

gua,que aujan abierto enlos dias de Abra- 

ham,de fu padre, y quelos Philiflheos auiá 

cerrado muerto Abraham : y llamolos de 

los nóbres que fu padre los auia llamado. 
B. 15 ENS 


11, 





47. 
Renzilla, 19. Y los fierues de Mac cauaron en el 
S penden- a ace at xs pozo de aguas biuas. 


siafraudu= ¿9 Y los paltores de Gerar riñieron:con 
db los paltores de Ifaac, diziendo, El agua es 
cora nueltra:por elfo llamó el nombre del pozo 
daa a Efek,porque auian altercado b con el. 
€ Odioso, 21 Y abrieron otro!pozo,y riñieron tam- 
encmiftad. bien fobre el: y llamó fu nombre < Sitnáh. 
y 224] Y pafofle dealli, y abrió otro pozo,y 
d Enfan-  noriñjeron fobre el.y llamó fu nóbre d Re 
chamiento. hoborh,y dixo, Porque aora nos ha hecho 
enfincharlchoua, y fruétificaremos en la 
¡ tICrra. 

23 Y deallifubióa Berlabee. 

24 Y appareciofele Ichoua aquella no- 

che, y dixo , Yo /oy el Dios de Abraham tu 

padre,no temas, que yo /oy contigo, y yO 
tebendeziré, y multiplicaré tu (imiéte por 
caufa de Abraham mi fieruo. 

25 Yedificóallialtar, y inuocó el nom- 

bre de lehoua, y tendió alli futienda, y a- 

bricronallilos fieruos de laac »» pozo. 

26 4] Y Abimelech vinoa cldeíde Ge- 

rar, y Ochozath amigo fuyo , y Phicol ca- 

pitan de fu exercito. 

27 Y dixoles Ifáac, Porque venis á mi 

pue queme aucys aborrecido, y me em- 

¡altes,queno eltuuiefíe convofotros? 

28 Y ellos refpondicron, Auemos vilto 
e Acord:- quelehouacs cótigo, y * diximos, Aya a0- 
rajuraméto entre nofotros,entre nolotros 
y ti,y haremos alianga contigo: 

29 Queno noshagas mal , como noftros 

no tehemos tocado, y como folamente te 

auemós hecho bien, y te embiamos en paz, 

£ Y aora ve Ftuaora bendito de Iehoua. 

mo<que 30 : Entoncesel les hizo vanquete, y co- 

Diosteha + mieron,y beuicron. 

proípeta- 31 Y madrugaron porla mañana, y jurá. 

do. ron'el vnoal otro, y liaclos embio,y par- 
tieronfe decl en paz. 
32 Y fuequeen aquel dia yinieró los fier- 
uos de lísac, y dicronle nueuas delos ne- 
gocios del pozo que aujan abierto, y dixe- 
ronle,Agua hemos hallado. 

e Sigfu- 33 Y llamolo g. Sibah:por ella caufa el nóbre 

xamento.  deaquella ciudades Berfabee halta cfte día. 

VIL 34 4 Y como Elxu fue de quarenta años, 

tomó por mugera ludith hija de Becri Hec 
theo, y 3 Bafemarh hija de Elon Hetrtheo. 

+ aber 35 *Y fucróamargura dec/piritua lfac;, 

17,45 yaRebecca. 


CAPIT. —XXVIL 


ya fintiendo cercano el dia defa muerte, quiere 
fer alar por heredero de pe bidicio, fe y efperáca a 
Efaw ses lacob fa irido el confejo deja madre lo en 
gaña, y recibe die La bendicion, perdiendola Ef, 
FL. El padre dl fos dfusqemidos y lors ledábendi» 
tion birrina. 1UL Azuxsjele el odio a Efau contra 


v!. 


mos que 
aya co 


6 ENE $1 $: 


irhermano ¿cau/a dela bendicion, yamenazalo 
Hemacromesla mado cn Job apo 
; Fué,gue como laac enuejeció, y lus. 
l ojos fecfcurecieró de villa. llanón 
Efau fu hijo el mayor, y dixole, Mi 
hijo:y cl refpondió,Heme aqui. ; 
2 Y el dixo,He aqui ya foy vicjo,no fe el. 
dia de mimucrte: , e 8 
3 Toma pues aora tus armas, tu aljaua y tu 
arco,y fal al campo, y toma parami caca... 
4 Y hazme gui ados,como0amo, y trae. 
me,y comerc,para que tebendiga mialma 
antes que muera. 
5 YRebeccaoyó, quando hablava líaac 
a Efau fu hijo: y fuefe Efau al cápo parato. 
mar la caga que qua de tracr. 
6  Entóces Rebecca habló á Jacob fu hijo 
diziédo, Heaqui yo he oydoá rupadreque > 
hablaua con Elau tu hermano, diziendo, 13) 
7 Traemecaca, y hazme guifados, para , 
que coma, y tebédigah delante delehoua, h Conf 
antes que mucra. delás pro 
3  Aorapues mihijo,obedeceá mi boz en cen ; 
loque te mandó, Poio: d 
9 Veaoraal ganado,y tomame deallá dos dad, 
cabritos de las cabras buenos, y yo haré de- 
ellos guilados para tu padre, como clama. 
10 Y tuloslleuarása tu padre, y comerá, 
para quete bendiga antes de fu muerte. 
mM  Ylacob dixoa Rebecca lu madre, He 
aqui, Efau mi hermano es hombre vellofo, 
y yo hombre fin pelos; cn 
12 Porventura me tentará mi padré, y te» 
nermchá por burlador, y tracré fobre mi 
maldicion y no bendicion. 
13 Y fumadrele refpondio, Hijo mio fo» 
bre mija tu maldicion: folamente obede- 
cea miboz, y ve, y! tomame. TS.los 
14 Entoncesel fuc, y tomó, y truxo 4 fu britosque 
madre: y fu madre hizo guifados , como fu “igo» 
padre los amaua. ' 
15 Ytomó Rebecca los veftidos de Efiu 
fu hijo mayor, los preciofos, que ella tenia 
encafa, y viftio a lacob fu hijo menor. 
16 Y hizoleveftirfobre fusmanos y fo- 
brela ceruiz donde no renia pelos, las pie= 
les delos cabritos delas cabras. 
17 Y dió los guifados y pan,que auiaade- 
regado,cn la mano de lacob fu hijo. 
18 Y el vino 3 fu padre y dixo,Padre mio:y 
el refpódió, Heme aqui,quié eres hijo mio? 
19 Ylacob dixoá fu padre, Yo (oy Efau 
tu primogenito: yo he hecho como me dixi 
fte:leuantate aora, y come de mi caga, pa» — 
raque me bendiga tu anima. 
20 Entonces Ifiacdixoa fu hijo, Que es 
cfto, que tan prelto hallafte hijo mio + Y el 
irelpondió, Porque Iehoua tu Dios hize TS 
T quefe enconraile delante de mi. . 
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bs Y Ifaac dixo lacob,Llegare aora, y a- 
tentartehé, hijo mio, G eres mi hijo Elan, 
ono. 

22 Yíllegofe lacobá fu padre Ifaac, y el lo 
arentó, y dixo,La boz labozes de lacob, 
mas las manos, las manos de Elau. * 

23 Y noloconoció,porq fus manos eran 
vellofas como las manos de Efau, y bendi- 
xolo. : 

24 Y dixo, Eres tu mi hijo Eau? Y el re- 


¿Slavidda. Ipondió,yo/oy. 


25 Y dixo,?Llegame,y comerédela caga - 


de mi hijo,para Gte bendiga mi anima, y el 
le llegó, y comió: y truxole vino, y beuó. 
26 Y dixole lfaac lu padre, Llega aora, y 
bolame hijo mio. 
27 Yelfellego, y befolo, y olió el olor 
b Hinchió de (us veltidos y bendixolo, y dixo ,Mirá, 
ES fores el olor de mi hijo,como el olor del campo, 
Asiria que Iehouab bendixo. 
* Heb.11, 28 SY * Dioste de del rocio del cielo, y 
20. delas groffuras dela tierra, y abuadácia de 
€ Nocsa- trigo y de molto. 
quí coniúc 39  Siruá te pueblos, y naciones fe incliné 
cionlayofi- 3 ri:fe feñor de tus hermanos, y inclinéfeá 
ri tilos hijos de tu madre: malditos los ¿te 
e affetto, PERAL z Z y 
maldixerc:y benditos los Gte bendixeren. 
30. Y fuc, queenacabando Ifaac de béde- 
zirá lacob, folamente faliendo auia falido 
Jacob de delante de lfaac lu padre, y Efau 
Luhermano vino defu caca, 
31 Y hizo tambien el guifados, y truxo á 
fu padre: y dixo áfu padre, Leuátele mi pa 
dre, y coma de la caga de fu hijo, para q me 
bendiga tu alma. 
32 Entóces fu padre Ifaacle dixo, Quien 
eres tu?y el dixo, Y o/0y tu hijo,tu primoge- 
nito Elau. 

m 33 “Entonces Ifiac [e eftremeció de vn 
dHeb.Qui gráde eltremecimiéto,y dixo, Quien es el 
enaqui,O, quevino aqui, € Gtomó caga, y me truxo, 
fegú otros, y yo comi de todo, antes que 1» vinielles, y 
Quien, dé- yolo bendixe, y ferá bendito? 
de aquelé 34  ComoEfau oyó las palabras def 
e Que dixo 34. Como Efau oyó las palabras de fu pa- 
á auía to- dre, clamó con exclamacion muy grande 
mado caga y muy amarga, y dixó afu padre,Bendize- 
«e. metambien a mi padre mio. 

Heb. cagó 35 Y el dixo,Vino tu hermano con enga- 
3s> ño, y tomó tu bendicion. 

; 36  Yelrcípondió : Bien llamaron fu nó- 
*karribas, brólacob, que ya me ha engañado dos ve- 
EL zes:* tomo mefmi papsgsaiio, yhe 
cho dema. 2qui aora hatomado mibeadicion.Y dixo, 
yorazgo. Nome has guardado bendicion? 

37. Macrelpódió,y dixo á Efau,Heaqui 
yolo hépuelto por tu feñor, y ¿todos fus 
hermanos lehédado por fieruos:de trigo 
de vio lo he fortalecido, que pues te haré 
atiaora hijo mio? 


38 Y Eluurclpondió ¿fu padre, No tic- 


GEN E-3 1s, so 


nes vna fola bédició padre mio?Bédize me *Heba3, 
rábiéa mi,padre mio.*Y3 algó Elaufuboz '?,,,, 
y lloró. mal doz. y 
39 Entóceslfaac lu padre habló, y dixole, h Habita. 
He aquih en grofluras de la tierraleratuha rás enticr- 
bitació , y del rocio delos cielos de arriba: ra gruefía 
40 Y portucuchillo biuirás, y tu her- J fcrtl. 
mano feruirás:mas ferátrépo quádo te en fe- 
ñorees,y delcargues fu yugo de tu ceruiz. 
41 q Yx aborreció Efauálacob por la bé- 
dició,có q lu padrelo auiabédicho,y dixo: 
en lu coracó , llegar feban los dias del luto: 
de mi padre, y yo mataró 1 lacob mi herma- 
no. 
4z Y fuerondichas á Rebecca las pala- 
bras de Efau fu hijo mayor, y ella embió, y 
llamó ¿ Jacob lu hijo. menor, y dixole, He ; Confueta 
aquí, Elautubhermano ¡fe confuela fobre- fu dolorcó 
U para matarte. péfar dema 
43 Aora pues hijo mio,obedecea miboz, a Se 
y Icuantate, y huye tea Laban mi hermano co eS 
aHaran: y A 
44 Y moracon el algunos dias,hafta 4 el Demis 
enojo de tu hermano T fe mitigue. eS de 
fe mitigue el furor de tu hermano deti,y le Tos Here. 
oluide de log le has hecho:y yo embiare, y os, 
te tomaré de allá;porque feré des hijada de 
volotros ambos en va dia? m Lasmte 
45 Y dixo Rebecca á líaac: Faftidio tégo geres de E- 
de mivida +2 caufa ! delas hijas de Heth.. Sau. 
Silacob:toma muger delas hijas de Heth, Farrib,26, 
m como eltas,de las hijas de eftavierra, pa- 35 
rá que quiero la yida? 
CA P:1 T. XXVIIL 

Atifica lfaac la bendicion á lacob, y embialez 

Mefopotamia a tomar muger:y Efaw no lo ¡gnos 
ra. 11. Salido lacob a fu eregrinació muefira fe 
le Dios en vifió, y renonandole las promejJas hechas 
afís padres,y en efpecial la de Chrifto , lo habilita 
con fa esfuerco para la Cru2. 11. Jacobanfia» 
nim ¿do entra en el Vaélo con Dios protefiádo de tez 
nerle po fu Dios , deloqual da por teftimonio de pre 
Semela predra queen hieha y vnge,y para en lo por 
venir promete que dara los diexmos de todo loque 
Dios le diere. 


Ntonces Ifaac llamó a lacob, y bédi- 
xolo, y mandole diziédo, No tomes 


muger delas hijas de Chanaan: 
z. Leuárate,vea» Padá-Aráa cala de Ba- y, Melopo- 
thuel padre de tu madre, y toma de alli pa. tamia desy 
ra ti muger delas hijas de Laban hermano ria. 
de tumadre. 
3  YelDios Omnipotétetebendiga,yre o Scaspa- 
haga fruétificar, y te multiphiqueo y leas en dre y cepa 
congregacion de pueblos. decongre- 
4 Yrtedélabédicióde Arabá,iti, y dea Fo Y 
fimiére contigo, para G heredes la tierra de E % 
tus peregrinaciones, 4 Dios dió 4 Abrahá. 
5 * Anhembió lfaaca lacob,el qual fuéa 
Padá Ará ¿Labá hijo de Bachuel Arameo,, 


TIL 
*Xabdias1o 





3 


5 GENESIS 


Eo de Rebecca madre de laceb, y de 
au. ' 
6 Y yido Elau como líaac auiabédicho 2 
lacob,y lo auia embiado 3 Padi-Aram,pa- 
sra tomar para (i muger de allá, quádo lo bé 
dixo:y quele mandó,diziendo, No toma= 
rás muger de las hijas de Chanaan. 
7 Y quelacob auia obedecido afupadre 
áfumadre, y fo auia ydo a Padan-Aram. 
8. Y vido Efau qne las hijas de Chanaan 
recian mala Iíiac fu padre, 
9 Y fueléElana Tmael, y tomó para Íi por 
muger 2 Maheleth hija de lmael,hijo de 
Abraham, hermana de Nabaioth, aliende 
de fus mugcres. (Haran. 
ML. 10 4 Y falió lacobdeBerfabee, y fueá 
m Y encontró con yn lugar, y durmió a- 
li porá yael Sol era puclto : y tomo delas 
piedras de aquel lugar, y pufo a lu cabece- 
ra, y acoftofe en aquel lugar. 
n Y foñó,y he aquí vn olcalera q eltaua en 
tierra y fu cabegarocauaen el cielo : y he 
aquí Angeles de Dios que fubian y decen- 
dian por ella, 
Kabar. 35 3 * Y heaqui Ichova,eftava encima deella, 
19483 el qual dixo, Yo /oy Ichoua,cl Dios de Abra 
há tu padre, y el Dios de lfaac:la tierra en q 
eltás acoftado te darciti ya tu fimiente: 
14 Y ferátu fimiente como el poluo de 
laticrra,y * multiplicarás al Occidente: y 
*Dert.20, ¿1 Oriente, y ál Aquilon, y al Medio dia, y 
1919. 1 + todas las familias dela cierraferán bend: 
Armibaa6, 175 ent, y en tu fimiente. 
+ 15 Y heaqui,yo/oy cótigo,y yo te guarda- 
répordóde quiera q fueres, y yo te bolueré 
Aella tierra, porq no te dexarc halla tanto 
queaya hecho loque te he dicho. 
16 Y defpertó lacob de fu fueño, y dixo, 
Ciertamente Ichoua cftiencíto logar , y 
yonolofabia. 
17 Y yuo miedo y dixo, Quan efpantolo 
es elle lugar? Nocs otra cola,que cafa de 
Dios,y puerta del cieto. 
18 Y madrugó lacob porTa mañana, y to- 
*abaxz2 mó * la piedra g aula puelló á fu cabecera, 
3 y pufola portitulo,y derramó azeyte A 10- 
2 Sobrela brefucabega: 
cima de 2- 19 Y Hamó el nombre de aquellugarb Be- 
quel mojó. thel, y cierto Luza era el nombre dela ciu- 
gs dad primeró. 

1 29 SY hizo lacob voto,diziendo,Si fue- 
re Dios comigo, y me guardare ex elte vía 
ge donde voy, y me dicre pan para comer, 
y veltido para vellír, 

21 Y fitornáreen pazá cafade mi padre, 
"Jehoua ferá mi Dios. 

' 22 Y elta piedra G hepuefto portitulo fe- 

rá calado Dios: y detodolo me digres, 

drzmandolo dezmare parati. 


CA S 1 lb Sor ¡E 
Rofhera Dios el via! lacob, y metelo: 
para deLabáfutio. 11. er , 
Rachel firue por ella de paftor ¿fa padee fiete años, 
al cabo de losquales Labá lo engaña poniendole 4. 
Lía en lugar de Rachel. 111.Por el amor que le tie= 
ne firue por ella otros liete años, y anfi las toma 
ambas por mugeres, 1111. Haxg Dios fecunda de 
Lia paraque fismarido la ame , y parele quatro 
hiúos quedando Rachel efteril. 
Algó lacob lus pies, y fucala tierra j,, Heb de 
; shiios de 
l e delos Orientales, Oñedres A 
2 WY miró,y vido vn pozo en elcam dHeb.y vi. 
po:y he aqui tres rebaños de oucjas q ya-, do y hea- 
ziam cerca deel : porque de aquel pozo a- quidcs 
breuauá los ganados: y auía yna grá piedra 
fobré la boca del pozo . 
3 Y jútauife alli todoslos rebaños, y re- 
boluiá la piedra de fobre la boca del pozo, 
abreuaná las ouejas, y boluiá la piedra o 
e la boca del pozo á fu lugar. 
4 Y* dixoles lacob,Hermanos mios dedó < Alos par 
de foys!y ellos refpódicro,De Haráfomos Bores. 
5 Y elles dixo,Conoceys ¿Labá hijo de 
Nachor?y ellos dixeron,$1 conocemos. 
6  Yellesdixo,! Tiene paz? y ellos dixeró, £Vale bil 
Paz: y he aqui Rachel fu hijaviene con el 
ganado. 
7 Y el dixo,He aqui aun el dia es grande! * 
no es aun tiempo de recoger clganado, a- 
breuad las oucjas, y ydaá pacentar. 
8 Y ellos refpondicron,No podemos, ha 
fta q fejunten todos losrebaños, y rebuel.- 
uan la piedra de fobre laboca del pozo, pa- 
ra que abreuemos las oucjas. 
9 Elfltando aun el hablando con ellos,Ra- 
chel vino con el ganado de fu padre, por 
ella era la paltora. 
19 Y fue, que comolacob vido Rachel 
hija de Laban hermano de lu madre, y a las 
oucjas de Labá el hermano de fu madre, lle 
gó lacob, y reboluió li piedra de fobrela 
boca del pozo, y abreuó el ganado de La- 
ban hermano de lu madre. 
1. Y licobbelóa Rachel,yalco fuboz,y 
lloró. 
1m Ylacob dixoiRachel,como era $ her gParientes 
mano de fu padre , y como era hijo de Re- 
becca: y ella corrio, y dió Jis nucuas ¿fu 
padre. 3 N 
Y fué quecomo oyó Lábanh las nues PH. ta 
uas de lacob hijo de iria. comia FS 
reccbir lo; y abracolo, y befólo,y truxolo i 
fu caía: y el córó 2 Labá todas ellas cofas. 1% 
14 Y Labanle dixo , Ciertaméce huelflo i Ei : 
mio,y cárne mia eres. Y efluuo con cli vn er ce 
mes detiempo. " E 
15 4 Y dixo Labana lacob, Por fer tu mi 
hermano , me has defernirde balde? De- 
clarame que/erá cu falario. 
37) SFC! id ar Y 
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$ YLabá tenia dos hijas:el nóbre de la ma 
yorera Lia;y el nóbre de la menor, Rachel. 
17 YlosojosdeLiaecrana tiernos, y Ra- 
chel era de hermofo femblite, y de hermo- 
Í6 parecer»: 

1 


a Enfer- 
mo. 

El Chald. * 
DR Y lacob amó 2 Rachel, y dixo.Yo te fer 
mo rrir Miréficte:años por Rachel tu hija menor. 
blando, So 19 .. Y Laban relpódió,Mejor es ¿te la dé 
lamente At1,G no queladca orro varo:eftá comigo. 
tenia her- 20 Anhificuió Jacob;¡por Rachel hiere a- 
A ños, y parecieronle como pocos dias por 
DN quelaamaua. e z 
hermoña. Y  Ydixolacob3Laban, Dame mi mu- 

p ger,por que mitiempoes cumplido, para 
que entre aclla.., 

22 Entonces Labanjuntó a todos los va- 
rones dea quel lugar, y hizo vanquete. 

23 Y fuéqueila tarde tomó a Lia fu hija, 
y truxolaa el, yetentróacllz, ; 
“24 Y dióLabia Zelphafu ferua a fu hija 

Lia por ierua. 

25 4 Y venida la mañana heaqui que era 
Lia. y el dixo á Laban , Que es eltoque me 
hashecho?No te he feruido por Rachel? 
por quepues me has engañado? 

.26 Y Labircípondió, Nofe haze anfi en 

«nueltro lugar, que fe dé lamenorantes de 

b Losdias la mayor 

de la ficha 27 Cúple bla femana de ella, y dar fejte há 

del cafamió taMbi¿S ella por el'leruicio 4 liruieres co- 

todeLia,G Migo otros fiere años. 

deuía defer 28 Y hizo lacob aníi, que cumplió la fe- 

vna fema- mana de aquella, y elle dió ¿Rachel fu hija 

a e o ros 

29 Y dió Laban a Rachel lu hija á Bala fu 
ierua por fierua. 

3o Yentrótambiéa Rachel, y amolatá- 

bié mas, que 4 Lia: y firuió conel aun otros 

; hiere años. 

a 31.4] Y vido Iehoua que Lia eraaborreci- 
Feos da, y “abrió lu Apia Rachel era efteril. 
e Sig. Ved 32 Y concibió Lia, y parió vn hijo, y lla- 
«lhijo.  mófunombre<Ruben, porque dixo , Por 

que vido lehoua mi afficcion:por táto ao- 
ra me amará mi marido. 

350 Y concibió otra vez,y parió hijo, y di- 
xo,Por que oyó Ichoua,que yo era aborre 
sida, meha dado tambien elte . Y llamó fu 

. nat £Simeon. 59 mal 
34 Y concibió, otravez, y. parió hijo,. 
dixo,Aora cfta vezfera AA mi es 
cómigo,porglehé parido treshijos ; por 

g Tuntado. ranrollamófu nombre É Leui Ñ 

35 Y concibió otra yez,y parió hijo,y:di 

5 Cóferió, moy Ela yezalabaréalchona, Por elfo lla- 

o alabísa. mó lu nombres luda;y dexó.de parir.. 

1 194 € Ñ Pp 1 Dos Ty 07% f 
pe porreniedio de fuehcrilidad de fu frerua 
AÑ larob parimuger paraque loshúos que de ella 
¿Paciefjen fuefjen pussdos por fayos: yan fireibedtae- 
Use dos rios. Lo milo lraxs Lt, y recibe osros des 
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mó fi nombre? [fichir. = 
“Yo Y cócibió Lia otra vez, y parió el hijo. 
“Séxto 2Jacob.. e OS 
“zo Y dixo Lis ¿Diosas hádedo buena 


54 
defucriada. 11 Rachel en precio de las mádrano 
ras de Rubé cocedeel y/o del marido d Lra, La qual 
pare por wexes otros dos hyos y ena hía. 111. Dios 
dai Rachel vn bo. El qual nacido lacob haze ne 
mo concerto con Laban,en quepor auifo de Dios, lo 
engañay fe haze vico. P 

Viédo Rachelá no paria 3 lacob tu. 
' uo embidia de fuhermana:, y dezía 
1licob , Dame hijos; y linó, yo/ay 
Muerta. e á 
2 Ylacobfe enójava cótra Rachel, y de- 
zja,Soy yo en lugar deDios,que te impidió 
el fruéto de tu vientre? 
3 Yella dixo, He aqui mifierva Bala, en... 
trad ella, y pariráfobre mis rodillas, y Y a a 
hijar me he yo tambien de ella. Mare fami 
4 Aníile dió a Bala lu Gcrua por muger, lia. 

y lac ob entróa ella. 

5 Y cócibió Bala, y parió a lacob vn hijo. 
6 Y dixoRachel,luzgóme Dios, y tábié 
oyó mi boz, y diome hijo. Por ranto llamó 

Lu Dombre+ Dan. 

7 Y concibió otra vez Balala fíerua de 
Rachel, y parió el hijo fegundo ilacob. 

8 Y dixo Rachel,Deluchas de Dios he lu= 
chado con mi hermana, tambien he venci- 
do. Y llamó fu nombre! Nephtal;. 

9 Y viédo Lia Gauia dexado de parir,to- 
mó aZelpha fufierua, y diola 2 lacob por 
muger, : (yn hijo. 

10 Y parió Zelpha ficrua de Liailacob 
yu Y dixo Lia,» Vino la buena yentura. Y 
llamó fu nombre” Gad. 

12 Y Zelpha la fierua de Lia parió otro 
hijo alacob. 

13 Y dixo Lia,Para hazerme bien auentu- 
rada : porque las mugeres me dirán biena- 
uenturada: y llamó fu nombre * Afer. 

14 Y Y fucRubeenticmpo dela Gega de 
los trigos, y halló mádragoras en el cápo, 11, 
y truxolas a Lia fu madre y dixo Rachelá 
Lia,Ruego te que me dés delas mandrago 
ras de tu hijo. 

15 Y ellarefpondió,Es poco queayas to- 

“mado mi marido, fino que tambien tomes 
las mádragoras de mi hijo? Y dixo Rachel, 

“Por tanto dormirá contigo efta noche por 
las mándragoras de tu hijo: 

16 Y quandolacob Boluia del campo la 
tardefalió Lia 1 el, y dixole, Ami has de en 
trar, pórque álquilido tehe alquilado por 

“las mandragoras de mi hijo. Y durmió con 
ella aquella noche. AS A 
17 YoyóDiosaLia,y concibió, y parió 
¿Jacob el quinto hijo. — 

88 Y dixo Lia,Dios hadado mi filario,por 

uanto dimi fierua A mi mori do : por elfo: 


+ luyzió, O 
juzgar. 


J Luchz. 


m O, vino 
la quadri- 
Ma.S.de hi- 
jos.Ot. CÓ 
ventura. 

n Fortuna 
Vai. Eg. 15a 

o Bicnaué- 
Curanga, 


p' Salario» 
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da diua efta vez morará cómigo mi mari- 
e Moradza do,porqlehéparido feys hijos. Y llamó 


fu ri 2 Zabulon. 
21 Y defpwes parió vnahija, y llamó lu 
b luyzio. nombre? Dina. e 
mn 22 “W Yacordofe Dios de Rachel, y oyó 


la Dios, y abrió lu matriz, 
23 Yconcibió, y parió »» hijo : y dixo 
Quitado ha Dios mi verguenca. 

cAugmíto 24 Y llamó lu nombre € Jofeph, dizien- 
do, Añadame lehoua otro hijo. 

25 Y fue,quecomo Rachel parió a lofeph, 
dixo lacobá Laban,Embiame, y yrmehcéa 

mi Jagany 3 mi tierra. 

26 Dame mis mugeres y mis hijos porlas 
quales he feruido contigo, porque tu fa- 
bes el feruicio quere he feruido. 

27 YLabanlercípondió, Halle yo aora 
gracia en tusojos , experimentado he,que 
Tchoua mc ha bendicho por tu caufa, 
23 Ydixo,Señalame tu falario,¿ yo lo daré. 
219 Yelreipódió,Tufabes come te he fer 
uido, y quanto halido tu ganado cómigo. 
dHeb.¿mi 39 Porgpoco teniasantes de mi, y ha.cre- 
pl “9% cido en multitud, y Ichonate ha bendicho 
d'con mi entrada: y aora quando tengo de 
hazer tambien yo por ma cafa? 

31 Y eldixo,Quete daré ? Jacob refpon- 

dió,No me des nada: Íi hizicres cómigo e- 

fto,bolueré 3 apacentar tusouejas. 

32 Yopallarc oy por todas tus oucjas,pa- 

ra quitar de ay toda oueja pintada y man- 

chada,y todo carnero S]bermejo en los car 

a Quetéga neros:y lo pintado y manchado enlas ca- 

otro color bras,y* ello ferá mi falario. 

que bláco, 33 Y relponderme ha mijufticia 8 maña- 

o pu na, quando viniere fobre mi mi falario de- 

eo le lante deti : todoloque no fuere pintado ni 

ESAS manchado en las cabras , y bermejo en las 

chado de- Oucjas fermehárenido por de hurto. 

fpuesde a- 34 Y dixoLabá,He aqui oxalá fuelle co- 
parados motudizes. 

losmácha- 35 Y apartó,aquel dialos cabrones cin- 


cr chados y michados,y todas las cabras pin 


mí guarda. tadas y manchadas,todolo ¿tenia alguna 
Deaya cofablanca,y todo lobermejo en las oue- 
elante. — jasyy pufolo enla mano de fus hijos. 
hLaban. E 


36 * Y pufotres dias de camino entre (i y 
lacob,y lacob apacentaua las otras oucjas 
deLaban. 
37 Ytomofe lacob varas de alamo ver- 
des,y de al médro,y de caftaño, y delcorte 
x.0 en ellas »nas mondaduras blicas defcu- 
briendola blancura delas varas, , 
38 Y pufolas varas auia módado enlas 
E ilas, enlosabreuaderos del agua, donde 
3 Se eS las ougjas venia 3 beuer, delite delas ouc- 
passa des jas,las quales fe 5 callétaná viniédo á beuer: 
39 Y callérauan fe las ouejas delante de- 
as varas, y pariá las ouejas cinchados,pin- 
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tados, y manchados. , 

40 Yapartaualacob los corderos y'po- 

nialos + con las oucjas,los cinchados,y to- 


dolo que era bermejo enel hato deLabañ. pago, 


Y ponia fu hatoá parte, y nolo ponia con 
las ouejas de Laban. 
41 Yera,quetodas las vezes á le calléta- 
uan las tépranas, lacob ponia las varas de- 
“lante delas oucjas en las pilas, para q fe cal- 
lentaffen delante de las varas. . 
42 'Yquádo venian las oucjas tardias, 
” no ponia: aníi eran las tardías para Labá, 
y las tempranas para lacob. 
43 —Y multiplicó el varon muy mucho, ; 
y tuuo muchas oucjas, y fieruas, y fieruos, 
y camellos, y afuos. 


CAPIT. XXXL 

qee por euitar la embidia de [4 /megro Laban y 

de fus hrsjos,por am Jo de Dios y co el acuerdo de fue 
mugeres fe parte de Mefoporamia(a efcodidas de La 
bá para la tierra de Chanaá con toda fu haZiéda, 
hurtádo Rachel losidolos de fu padre. 11. Enten- 
diédolo Labá júta fus paristes y figuelo:mas Dios le 
amonc/la que no haga mal alacob. 111. Alcácalo 
a fiete jornadas, yaltercando ambos , Labá buféafus 

tofes , y al cabono hallandolos,juran ambos alsá- 
ga el vno al otro, y Laban fe buclue ¿ja cafa,ylacob 
Sigue en pa camino. 


Oyalas palabras de los hijos de La- 
$ bi,Gdezri,lacob ha tomado todo lo 
Gera de mueltro padre:y delo á erade 
nueltro padre ha hecho toda efta gloria. 
2  Miravatambié lacob el roftro deLabá, 
y via g no era para cóel comoayer y anticr. 
3 Tambien Ichoua dixo á lacob,Bueclue- 
tea la tierra de tus padres, y á tu natural, q 
yo feré contigo. 
4 Yembiólacob, y llamó ¿Rachel y 3 
Lia al campo á fus oucjas. 
5 Y dixoles, yo veo Gel roftro de vueltro 
padre no es para cómigo como ayer yan- 
tier:y el dios de mi padre ha fido cómigo. 
6 Y yofotras fabeys, que contodas mis 
fuergas heferuido 3 vueltro padre: 
7 Yyueltro padre mehámetido,que me 
ha mudado el falario diez yezes, mas Dios 
no leha permitido,que me bizieffe mal. 
8 Siel deziaanfi,Los pintados ferán tu fa- 
lario,entonces todas las ouejas parian pit 
tados:y fi dezia anfi, Los cinchados ferán 
tu falario,entonces todas las ouejas pariá 
cinchados. 
9 Lis Dios el ganado deyueftro pa- 
dre,y diomelo 1'mi. e 
10 Y fue queal tiépo Glas ouejas fe calléras 
uan yo alcé mis ojos, y vide'enfueños, y he 
aqui,G los machos fubiá fobrelas hembras 
cinchados, pinridos,y pedrifcados;' > 
1 Y dixomeel Angel de Dios en fueños, 
lacob?y yo dixe,Heme aqui» _R 
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12 Yeldixo, Alcaaoratusojos , y verás 
25. Quefs todos los machos que fubéfobre las oue- 
cinch.Sc jasa cinchados, pintados, y petrifcados, 
porGyohevifto todo loqLabatehahecho 
K Arrib.25, 13 Yo foy el Dios de Bethel x* donde tw 
5d vngifté el titulo , y donde me prometifte 
voto Leuantate aora, y fal de efta tierra, y 
buclueteála tierra de tu naturaleza. 
14 Yreípondió Rachel, y Lia, y dixeró- 
le,Tenemos ya parte mi heredad enla ca- 
fa de mueítro padre? 
15 Nonos tiene ya como por eftrañas? 4 
nos védió, y aú comiédo ha comidob nue- 
ftro precio? 
16 Porágtodalariquezz4 Dios ha quita- 
doánueítro padre, nueltraes, y de nue- 
E ftros hijos :20ra pues haz todo loq Dios 
tehadicho. 
17 EntócesTacob fe leuantó, y algo a fus 
hijos y áfus mugeres fobre los camellos, 
18 Yguiótodofu ganado, y toda fu ha- 
ziéda que auia sia, ca , el ganado de fu 
ganancia Gaujaadquiridoen < Padan-A- 
rá,para bolueríe a líñac lu padre enlatier- 
rade Chanaan, 
19 YLabanauia ydo2 tresquilar fus o- 
uejas : y Rachel hurtó los ydolos de fu 
adre, 
20 Y hurtólacob elcoracon de Laban 
Arameo en no hazerle faber como huya. 
d Euphra- 21 Y huyó el contodo loquetenia: y le- 
tes uantoleypallócldRio, y < pulo fu roftró 
E ET al monte de Galaad. 
mes 12 Gi Y fuedicho¿Labanál tercero diá, 
comolacob auja huydo. 
23. Ytomofálus hermanos cófigo, y fué 
tras el camino de ficte dias, y ilsbyalo en 
el monte de Galaad. 
214 Y vino Diosa Laban Aramco en fue- 
ño aquelli noche,y dixo le,Guardate,que 
no digas a lacob bueno ni malo. 
25 Alcácó pues Labá a lacob, y lacob 
auiahincado fu tiéda en cl monte: y Laban 
g Sila fuya. £ hincó con fus hermanos en el monte de 
Galaad. 
' 26 YdixoLabiilacob,Quehas hecho? 
hi Que te * Que mehurtalte el coragon,y has traydo 
has venido mis hijas como captivadas á cuchillo. 
fin hazcr 27 Porqueteelcódilte parahuyr, y i me 
melo faber. hurralte,y no me hezifte faber, q yo te em- 
3S.el cora- bjára con alegria,y con canciones, contá- 
qe borino,y vihuela $ 
28 Queaúno me dexalte befar mis hijos 
y mis hijas? Aora locamente has hecho. 
29 Poder ay en mimano para hazeros 
mal , mas el Dios de vueltro padre me ha- 
bló1noche'diziédo, Guardate ¿no digas. 
alacobnibueno nimalo.. 
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30 Y yaquete yuas,porá tenias delleo de 

la cala de tu padre, porá me hurtáuas mis 

diofes? 

31 Ylacobrelpódió,y dixo 3 Labá,Por- 

que tuue miedo: que dixe,que poruentura: 
merobarias tus hijas. 

32  Enquien halláres tus diofes, no biua: 

deláte de nueftros hermanos reconoce lo- 

¿yo tuuiere,y tomatelo .lacob no labia 
que Rachel los auia hurtado. 

33 Y entró Laban enla tiéda de Jacob, y 
enlatienda de Lia, y en la ticda de las dos 

ficruas,y f no halló : y falió dela tienda de 
Lia, y vinoala tienda de Rachel. 

34 Y Rachel tomólos idolos, y pufolos en 

vna albarda de »n camello, y fentofe fobre 
ellos:y tétó Labá toda la tiéda,y no halló? 
35 Yelladixo fu padre, Nofe enoje mi 

feñor,porque no me puedo leuantar delá- 
te deti : porque tengo la coftumbre delas 
mugeres. Y el bufcó,y no halló losidolos. 
36 Entonces lacobÍt enojó, y riñió con 
Laban, y refpondió lacob,y dixo á Laban, 
Que preuaricacion es la mia? que es mi pec- 
cadó,que has feguido en pos de mi? 

37 - Puesque has tentado todas mis alha- 
jas, 4 has hallado de todas las alhajas de tu 
cafa?Pon aqui delante de mis hermanos y 
tuyos, y juzguen entre nofotros ambos. 

33" Eltos veynteaños hegltado córigo,d 
tus ouejas y tus cabras nunca mouicron: 

nunca comi carnero de tus outjas.. 

39 Núcatetruxearrebatado, yo pagaua: 
el daño: *lo hurtado aníi de diacomo de 
noche,de mimano lo requerias. 

40  Dedia me confum:a el calor,y de no- 
chela elada,y! el fueño fe huya de mis ojos: 
41 Efltosveynteañostégoen tu caía: ca- 
torze años te ferui por tus dos hijas, y feys 
años por tus ouejas, y has mudado mifala- 
rio diez vezes. 

42 Siel Dios de mi padre, el Dios de A- 
braham,y = el temor de líaac no fuera có- 
migo, cierto vaziome embiáras aora:mas 
vido Dios miafflicion, y el trabajo de mis 
manos, y reprchendió tea noche. 

43 Yrefpodió Labá, y dixoá lacob,Las: 
hijas , mis hijas /2n : y los hijos,mis hijos; y 
las ouejas,mis oucjas : y todo loq tu vees, 
mio es:y á eltas mis hijas q tengo de hazer: 
oy,o afushijos que han parido ? 

44 Venpuesaora,y hagamos alianca yo 
y tu, y fea en teftimonio entre mi y ti. 

45 Entonces lacob tomó vna piedra, y 
leuantola por titulo. 

46 Y dixolacob á fus hermanos, Coged: 
piedras. Y tomaron piedras, y hizicronyn: 
majano, y comieron alli fobreagl majano.- 
47 Y 
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a En Syri2- 47  Yllamolo Laban 21egar-Sahadutha: 


0d e y lacoblo llamó Galaad, , 
sad. Maja- 48 PoráLaban dixo,LÑte majano era te- 
ao del ecfti ftigo oy entre mi y ti:por ellob llamó fu nó 
monio. ca- bre Galaad, 
da vno le ¿9 YcMifpha,porái dixo,Atalaye leho 
cad A ua entre mi y ti,quando € nos efcondicre- 
feas “ mos el yno del otro. > 
b Écob. 50 Siaffligieresmis hijas,o fitomáres o- 
< Atalaya. tras mugeres aliéde de mis hijas :nadie fa 
Laban. có nofotros,mas mira,Dios es teltigo entre 
€ Nosnegá mi y ti. 
pa + ES 51  Dixo mas Labani Jacob, He aqui efte 
* majano, y he aqui elte titulo que he funda- 
do entre mi y ti. 
52 Telligo fea elte majano, y telligo fea 
elte titulo, ni yo paffaré contrati elte ma- 
jano,nitu pallarás contrami efte majano 
ni efte titulo para mal. 
53 ElDios de Abraham, y el Dios de Na- 
chor juzgué entre nofotros,el Dios de fus 
padres. Y lacobjuró f porel temor del- 
faac fu padre. 

4 Yfacrificó lacob facrificio en el móte, 
y llamó a fus hermanos i comer pan, y co- 
mieron pan, y durmieron en el monte. 

55 Y madrugó Labá por la mañana, y be- 
16 lus hijos y fus hijas, y bendixolos:y bol- 
1ió, y tornofe a fu lugar. 


CAPIT XXXIL 


as Tacob de vn peligro entra en otro ma- 
yor có fu hermano Efau. 11 Eneltemor vehe 
mite que deel tiene innoca el fanor de Dios alezádo 
le fu promefJa. 111. Embia deláte de fi prefentes á 
fu hermano para applacar fura. 11 IL Lano- 
che antes que fe aua de vercon fa hermano, lucha 
Dios cb el para mofirarle por experiencia la robuh5 
dad de la Fe, que todo lo vence,  V, Paramarcó- 
wécerla incredulidad de laca ruepor feñal dela lu- 
ebalo dexa coxo,y enteflimonso de la viétorsa le mu 
da el nóbrede lacob en Tfrael . 


Jacob fe fue fu camino, y falicronle 
5 al encuentro Angeles de Dios. 

2 Y dixolacob quádo los vido, El 
campo de Dios«sefte: y llamó el nóbre de 
aquel lugar 8 Mehanaim, 

É£ Csmpo, 3 Y embiólacob menfageros delante de 
oRcal Eu fa hermano á la tierrade Seicr,ápo 
de Edom., 
4 Y mádoles diziédo,Direys anfiá mi le- 
ñor Elau, Aníi dize tu fieruo lacob,Có La- 
ban he morado, y de tenidome halta aora. 
s Yrtengovacas,y años, y ouejas, y lier- 
uos, y fieruas:y embio a dezirlo a mi leñor, 
por hallar gracia en tus ojos. 
6. Ylosmelageros boluieró a lacob,dizió 
do,Venimos 3 tu hermano , Elan, y el tá- 
- biévieneá recebirte y quatrociótos hom- 
"bres con el. 


£ Porlare- 
Ligió desee. 
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BB 4 Y durmióalli aquella noche, y to- 
mó de lo que le vinoá la mano vn prefente 
para fu hermano Elau: 

14 Dozientas cabras, y veynte cabrones, 


15 Treynta camellas paridas cófus hijos: 


16 Y dioloen mano de fus fieruos, cada 


e 
7 Entóceslacob yuo pá temor, y 1Ngu= 
Riofe, y partió el pueblo ¿ tenia configo,y 
las oucjas, y las vacas, y los camellosen - 
dos quadrillas. ' 

8 Y dixo,Si viniere Efau ¿la vna quadri- 
lla, y la hiriere,lajotra quadrilla efcapará. 

9 4 Y dixolacob, Dios de mi padre A- Lio 
braham,yDios de mi padre líaac,Ichoua,4 
me diuftc,Buelueteá tu tierra, y á tu natu- 
ral, y yo te haré bien. 

10 hMenorfoy yo Gtodaslas mifericor- 
dias,y 4 todala verdad ¿has hecho con tu had; 
fieruo:i 4 con mibordon paffé a eltelordá, de todas 
y aora t eftoy fobre dos quadrillas . las Kc. 
u  Librameaora delamano de mi herma + bros . 
no,dela mano de Eau porá lo temo,4 por ve a 
vétura no venga, y me hiera,! la madre COn ¡ A mi, n 
los hijos. todo, loque 
1 Ytuhasdicho,yote hare bien, y pon- eftá cómi. 
dré tu fimiente como el arena dela mar, 4 80 Deute. 


no le puede contar por la multitud. É 8 









dozientas ouejas , y veynte carncros. 


quarenta vacas, y diez nouillos: veynte alo 
nas, y diez borricos, 


manada por (i, y dixoáfus fieruos, Paffad 
delante de ma, y poned efpacio entre ma- 
nada y manada, 

17 Ymádóal primero diziédo,Si Elau mi 
hermano te encontráre, y te pregútáre di- 
ziédo,Cuyo eres Y dóde vás ? Y para quié 
es clto que lemas delante de ti? 

18 Entonces dirás.Prelentees de tu hier- 
uo lacob, que embiaá mifeñor Elau: y he= 
aqui tambien el viene tras nofotros. 

16 Y mandó tambienál fegundo, tábien 
al tercero, y itodoslos 4 yuan trasaque- 
llas manadas, diziendo, Conformeá elto 
hablareys a Efñu,quando lo hallardes. 

20 Y direystambié,He aqui tu fieruo la- ms, lacob 
cob vienetras nofotros. Porá” dixo, Apa- Heb: 
ziguare fuyra có el prelente que va delen- cbirá mis 
te do mi,y defpues veré lu roftro: por ven- fazer. 
tura Ple feréaccepto, 

zu Y pafló el prefente delante deel,y el 
durmió aquella noche en el real, 

22 Yleuitofeaquellanoche, y tomó lus 
dos mugeres, y fus dos Gieruas , y fus onze 
hijos, y palfó el vado de laboc, 

23 Y tomolos,y pafolos elarroyo,y paf 
fó lo que tenia, an 
24 G Y quedólacob folo, y luchó có el y sel 
y» yaron,hafta que el alua fubia. ¿ rom 
25 q Ycomó'vidognopodiacó el,to- Y. 
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cóla palma de fu anca, y la palma del anca 

delacob le defcoyuntó luchando con el. 
a S.elvaró. 25 2 Y dixo, Dexame que el aluafube. Y 
blacob. Peldixo, Note dexaré, Lno mebendizes. 
27 Yelledixo.Como es tu nombre? Y el 
relpondió,lacob. 


*ahaxo. 28 + Y eldizo,No fe dirá mas tu nóbre 
ed € lacob, fino * Hfrael:porg has peleado con 
< Suppl 


dor *% Dios y conlos hombres, y has vencido. 
d Batalla. 29 Entonces lacoble preguntó, y dixo, 


dorcon € Declarameaora tu nombre.Y el refpon- 
Dios. dió, Porque preguntas por minombre? y 
e Ofcas — bendixolo alli. 

od 30  Yllamólacob el nombre de aquel lu- 


fHcb.Pe- garf Phanuel, Porque vide 3 Dios caraá ca 
miel azde Fa,y mianima fue librada. 
Dios. gr Y faliole elSolcomo palíó ¿-Phanuel, 

y coxcaua de fu anca. 

32 Porefto nocomen los hijos de Ifrael 
£ Heb. del ebnieruo 8 encogido que ella en la palma 
encogimié del anca, hafta oy: por que h toco la palma 
to.g.d.que delanca de lacob enel nierno encogido. 
pele enco- 
PEran 
gol 


CAPIT. XXXIIL 


] Acobpreparado anfi de Dios, va á recebir a fu her 
mano Efawyel qual vencido defu profunda humil- 
dad lo abraga y recibe humanifiimamente. 1, 
Pareido Efan para fu tierra, lacob llega á Sichem en 
latjerra de Chanaan,y afsienta all. 


Algando Tacob fus ojos miró, y hea- 
qui venia Efau, y los quatrocientos 
hombres con el:entoncesel repar- 
tió los niños entre Lia y Rachel, y las dos 
fieruas. 
2 Ypufolas fieruas y fus niños delante: 
Juego á Lia y 3fus niños: y a Rachel y ¿1o- 
fephlos poltreros. 
3 Yelpalló delante deellos, y inclimofe 3 
tierra hiere vezes , hafta que llegóa fuher- 
mano: 

Y Efau corrió delante de el, y abraco- 
Jo,y echofe fobre fu cuello, y befolo, y llo 
ráron. 4 
s Yialgófusojos, y vido las mugeres, y 
Josniños, y dixo,Que re han eflos*Y el ro- 
fpondió , Son los niños que Dios ha dado: 
3 tu fieruo. 

6  Yllegaronlas Gieruas ellas yLus niños, 

inclnaronfe. ] 

7 YllegoLíacon fusniños, y inclinaron= 
fc: y delpues llego lofeph y Rachel, y tam- 
bien fe inclinaron. 

8 Yeldixo,Quete hátodo elle elquas 
dronque he encontrado? Y el refpondió,: 
Porque hallafe gracia-en los ojos de mi fo- 
ñor. ; 


9 Y dixo Elqu,Harto tengo yo hermano? 


AN 


e... 


G.E N E $3 1 


Se 


mio, fea para túlo queer tuyo, 

10 Ydixolscob, No, yoteruego,Sihe 
aora hallado gracia en tus ojos, toma mi 
prelente de mímano: * que por efío he va y Porque! 
fto tu roltro,como quien vee el roftro! de ce donte 
Dios," y hazme plazer. ferá : 
um Fomaaora» mi bendició: Gte es tray- "Monto de 
da.porque Dios mecha hecho merced, y 10 ere 
doloque ay aque es mio. Y porfócon el, y py ¿gra- 
tomnolo. dable. 

1 Yo dixo,Anda,y vamos:y yo yré delan 1 O,de va] 
te deti. Angel. 

13 Y elle dixo,Mi foñor (ibe quelos niños Done 
fontiernos, y que tégo oucjas y vacas pa- Lei 
ridas:y (las farigan, en vn día moriran to- Hol, y quie 
das las oucjas, rene. 

14 Palleaora mi feñor delante de lu ficr- n Eftemi 
uo, y yo me yré de micípacio al paflo de la pr: fonte. 
hazienda, que va delante de mi, yal pafío 2 S.E(ue 
delos niños ,halta que llegueá mi feñorá 
Seir. 

15 Y Efáu dixo,Dexaré aora contigo deel 
pueblo que riene comigo . Y el dixo, Para= 
que elto * Halle yo gracia en los ojos de mi 
feñor. 

16 GAnkfe boluió Elau a quel dia por fu 
camino ¿ Seir. 

17 Yihxcob fe partió Socorh, y edificó 
parafi alli El hizo cabañas para fu gana 
do:por tanto llamo el nombre de aquel lu- 
garPSocoth. 

18 Y vino lacob fano á la ciudad de Si- 
chem, que es en la tierra de Chanaá, quan- 
do venia de Padan-Aram, y affentó delan» 
re de la ciudad. 

19 Y compró vna parte del campo, don- 
de rendió lu tienda,de mano 4 delos hijos 
de Hemor padre de Sichem,por cien Y pie- 
gas de moneda. 

20 Yallentó alli altar,y llamóle,El Fuer- 
te Dios de lírac).. 
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CAPIT. XXXITMIL 


S Ichem hijo de Hemor principe de los Sichimitas: 
roba y fuerca á Dina hya de lacob, 11. Los hrújos: 
delacob los engañan abufando con: ellos dela cir= 
«uncifion la qual les haZen tomar fo aleros dealiás 
fa. 1UL Altiempo que la ciudad eStana mas ocu 


pada con el dolor de la circuncifion,y mas defeuyda- 


da detal cafo, Simon y Leus por capitanes vengar 
la injuria con muerte de Hemor y de Sichem y de to- 
dos los varones de la ciudad, la qualtambicn ponen 
á/aco.: 


Salió Dina la hija de Lia; que avia pa: 

y ridoá lacob, por ver las donxellas: 
delatierra.. : 

+ Y vidoliSichem hijo de Hemor Heueor 

A Brin 


Ex 
“a 
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Principe de aquella tierra, y tomola, y e- 
chofe con le affigiola. E S 

3 Y Íu anima fe pegó con Dina la hija de 
lacob, y enamorole 3 lamoga, y habló al 
coracon de la moga. 

4 Y habló Sichemá Hemor fu padre, di- 
ziendo, Tomamé elta moga por muger. 

5 Yoyólacob,queauia enfuziadoa Di- 
nafu hija eftando fus hijos con fu ganado 
enel campo, y calló Jacob hálta que ellos 
viniellen. 

6 Y falió Hemor padre de Sichema la- 
cob,para hablar con el. 

7 Y loshijos delacob vinieron del cam= 

, po enoyendolo, y entriftecicronfe los va= 

a S.Sichem, Tones, y enfañaron fe mucho, por que ? hi= 

zo vileza en lracl, echidofe con la hija de 

Jacob,que no fe deuia de hazer anfi. 

$ Y Hemor habló con ellos,diziendo, El 

anima de mi hijo Sichem fe ha pegado con 

vuelira hija: ruego os que fe la deys por 

muger: 

9  Ycofográd con nofotros:dadnos vue- 

Átras hijas,y tomad vofotros las nueltras. 
bAvuefiro 12 Y habitád có nofotros: por que la tie- 
rra cítaráb deláte de vofotros:morad y ne- 
gociad enella,y tomad enclla pofTefsion. 
uu Sichem tábien dixo < fu padre ya fus 
hermanos.Hálle yo gracia en vueltros ojos: 

y yo daréloque voforros me dixerdes. 

12 Aumétad fobre mi mucho axuar y do- 
nas, que yo daré quito me dixerdes, y dad- 
mela moga por muger. 

IL 13 GYrefpondieronlos hijos delacobá 
Sichem,y á Hemor fu padre con engaño, y 
d hablaron : porque aujá enfuziado á Dina 
fuhermana. 

14 Y dixcróles,No podemos hazer elto, 
que demos nueftra hermana a hombre que 
ticne prepucio: porgueá nofotros es abo- 

“minacion. 

15 Mas con elta códicion os haremos pla- 
zer, Si fuerdes como nofotros ,que le cir- 
cuncide en vofotros todo varon. 

16  Entoncesos daremos nueftras hijas, y 
tomaremos noforros las vueítras : y habi- 
taremos có vofotros,y feremos vn pueblo. 
17 Y finonosoyerdes, para circuncidá- 
ros ¿tomaremos nueftra hija, y yrnos he- 
mos. 

18 Y parecieron bienfus palabras a He- 
xor, y a Sichem hijo de Hemor; 

19 Ynodilató el mogo de hazeraquello, 
porquela hija de lacob le auia agradado: 


mandar. 


e deDina. 


d S.coa 
£raude. 


el eragl mas honrrado dezodala caía de lu- 


padre. z 
20 Entonces vino Hemor y Sichem fu 


hijo ¿la puerta de fu ciudad, y hablarona. 
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los varones de fu ciudad diziendo, 
21 Eftos varones fon pacificos connolo 
tros, y habitarán la tierra, y grangearán en- 
ella, que heaqui la tierra €sancha de luga- 
res delles denllos , NoÍOtros tomaremos 
fus hijas por mugeres, y darles hemos las 
nueltras, + 
22  Masconelta condicion nos harán pla 
zer los varones, de habitar con nofotros, 
para quefeamos vn pueblo, Si fecircunci. 
dáre en nofotros todo varon, como ellos 
fon circuncidados. 
23 Sus ganados y fu hazienda, y todas 
lus beftias ferá nueltro: folaméte que con= 
fintamos concellos , y habitarán con nofo= 
tros. 
214 Y obedecierona Hemor y á Sichem 
fu hijo * todos los que falian por la puerta e Todos 
dela ciúdad,y circúcidarona todo varon, 9 : 
quantos falian porla puerta de laciudad. “IM 
25 GY fuc,queal tercero dia,quádo ellos TIL. 
f (entrá el mayor dolor, los dos hijos de la 
cob Simeon y Leui,hermanos de Dina,to- £ Heb. ela 
máron cada vno fu elpada, y vinieron con- van dolo: 
tra la ciudad animofamente, y matároná rofOña 
todo varon. 
26  YiHemoryiSichem fu hijo matá- 
roná filo de efpada : y tomaron ¿Dina de 
caía de Sichem,y falicron fe. 
27 Y los hijos de Jacob vinieron a los 
muertos,y faquearon la ciudad: por quan= 
to auian enfuziado a fu hermana. 
28 Sus oucjas, y vacas, y lus afnos, y lo- 
que auja en la ciudad y enel campo ,tomá- 
ron. 
29 Y todafu hazienda, y todos fus niños 
y lus mugeres lleuaron captiuas,y robarós 
y todo lo que awia en caía, 
30 Entonces dixo lacob 3 Simeon y a Le 
ui, Turbado me aueys, 8 que me apeys he- g Hebhs- 
cho abominable conlos moradores de a. ziendo me 
queíta tierra , el Chananeo y el Pherezeo, heder cor: 
teniendoyo h pocos hombres : y juntarle mn 
hán cótra mi,y herirmehán,y feré dellruy- $ Hebe 
do yo y mi cala. ol 
qu Y ellos refpondiéron,Auia el de tratar; cuento; 
a nueftra hermana como ad ypa ramera? de nume 
TA 
CAPIT. XXXV, 


D los manda a lacob que fe retire de la tierra de 
Sichern a Beth-el y que all; le haga altar: para 
eJfeguncion de loqual lacob repurga primero toda fis 
amilia dela idolatría. 11. Muere Debora ama 
de Rachel. IL Diosfe aparece otra ve2 á lacoby' 
y le confirma el nombre de lfrael.y el pacto y promej 
Jas. MIL Deallife muda á Epbrata y enel ca- 
mino pare Rachel a Ben-iamin , y muere del parto» 
Y, Deallife pafja a Mizdal eder,donde fi boujo prin 
7 mogas 






Far 28,3 
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Ruben violó fa lecho. VI. Haxgfere- 
delos hijos de lacob, VII. Muere 
dos hijos Efamy lacob lo (ipultan. 


Y Dixo Dios álacob,Leuantate, fube 






s 


aBeth-el y efta ay: y haz alli alraral 
Dios,* que te appareció, quádo hu- 
yas de tu hermano Efau. 
2 Entóceslacob dixoifufamilia,y á to- 
dos los quecfanan conel, Quitad los dio- 
fes agenos que ay entre vofotros,y limpia- 
os, y mudad yueltros veltidos. 
3 Yleuantemonos,y fubamos a Beth-el: 
y alli haréaltarál Dios que mé refpondió 
enel dia demi anguítia, y halido cómigo 
enel camino que heandado. ó 
4 Ank dieron á lacob todos los diofes 
agenos que «nía en fupoder, ylos garci- 
los que eStauan en fus orejas : y lacoblos 


efcódió debaxo de »» alcornoque,que yha- 


a Al Dios 
de Beth-cl. 
Karr.28,13. 
IL 
b Alcorno 
6 dellláto. 
» 


ul 


*hrr. 32,28 


« Hebfera 
der 
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d Efpede 
de facrifi- 
«io, Lat. li- 
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ma en Sichem. 

5 Y partieronfe, y el terror de Dios fué 

fobre las ciudades G e/tauá en fus alderredo 

res, y no figuicró tras los hijos deJacob. 

6 YvinolacobáLvu2a,queera en la ticr- 

ra de Chanaan,elta es Beth-el, el y todo el 

pueblo que conel eStana, 

7 Y edificó alli altar , y llamó al lugar 

2El.Beth-el,* porque allile auia apareci- 

do Dios quando huya de fu hermano. 

3 qy Entonces murió Debora ama de Re- 

becca, y fue fepulradaa las rayzes de Berh- 

el debaxo de rv» alcornog:y llamó fu nom- 

breb Allon-Bachuth. 

9 4 Y appareciofe otravez Dios ¿lacob 

guido fue buelto de Padan-Aram,y ben- 
ixolo. 

10 Y dixole Dios,Tu nombre eslacob, 

+ nofe llamará mas tu nombre lacob, mas 

Jírael ferá tu nombre: y llamó lu nombre 

Yíracl. 

nm Y dixole Dios, Yo foyel Dios Omni- 

potente,crece y multiplicate: gente, y có- 

pañia de gentes cfaldrá de ti, y reyes fal- 

drán de tus lomos. 

nm Ylatierraqueyohe dado a Abraham 

yalíaac, te daréati:yá tu fimiéte defpues 

detidarélarierra, 

13 Y fuelle dcel Dios, del lugar donde a- 

via hablado conel. 

Y lacob pulo »» titulo enel lugar dó- 
de auía hablado con el,» titulo de piedra: 
y d derramó fobreel derramadura, y echó 
fobrecl azeyte. y 
15 Yllamoólacob cl nombre de aquel lu- 
gar dode Dios auia hablado cóel, Berh el. 
16 4] Y partieron de Bethel, y auia aun 
como media legua de tierra para venirá E- 
phrata,y parió Rachel, y vuo trabajo en lu 


- parto. 


/ 
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17 Y fué,quecomovuo trabajo en fu p2- 
rir, dixole la partera , No temas, que sur 
elte hijo tambien tendrás. 

18 Y fué,quefaliendofele elalma, porque 
murió , llamo fu nombre ¿Ben-oni,mas lu * Hijo de 
padre lo llamó f Beniamin. E 
19 *Anfi murió Rachel, y fue fepultada en e 
el camino de Ephrata,efta es Berh Ichem. Share, 
20 Y pufo lacob »» titulo fobre fufe- 48,9. 
pultura, cftees el titulo dela fepultura de 
Rachel halta oy. a 


1 q Y partió líracl, y tendió fu tienda _ V- 
dela otra parté 8 dela torre de Eder. Se Se de 
22 Y fue que morando lfrael enaquella oe 


tierra * fuéRuben, y durmió con Bala la « Abaxos 
concubina de fu padre:lo qual oyó 1írael. y9,4. * 
4] Y fueron los hijos de Tfracl doze. vL 

23 Los hijos de Lia, el primogenito de Ta- 
cob Ruben , y Simeon,y Leui, y luda, y 
Iffachar,y Zabulon. 

24 Los hijos de Rachel, Iofeph,y Ben. 
jamin. 

25 Yloshijos de Bala (icrua de Rachel, 
Dan, y Nephehali 

26 Y los hijos de Zelpha ficrua de Lia, 
Gaad, y Afer.Eltos fuero ls hijos delacob, 
quele nacieron en Padan-Aram. 

27 4] Y vinolacobá lfaac fu padre a Máre 
ciudad de Arbec,e(ta es Hebron,donde ha- 
bitó Abraham y IGac. 

28 Y fueronlos dias de líaac ciento y O- 
chenta años. 

29 Y elpiró lfaac y murió, y fuérecogi- 
dó 3 fus pueblos viejo, y harto de dias, y le 
pultaronlo Efau y lacob fus hijos. 


CA P.IT. XXXVI 


As np y decendencia de E/aw., y delos primo 
«ipes de la tierra de Seir de los quales el heredó 
la tierra y le diónombre... 11. El cathalogo de- 
los reyes que de fi racareynaron en la mifima tier 
ra antes que ouie/]e rey en Ifrael. 


Ellas fon las generaciones de Efau, 
el qual es Edom. 


2 Efautomófus mugeresh delas 
hijas de Chanzá:i Ada hija de Eló Hetheo, 
Oolibama hija de Aná hijo de Sebeon hArr.1634 
leuco: 
3 Y Balemath hija de límacl, hermana de 
Nabaioth. 
4 Y»*Adaparió a Elau 3 Eliphaz:y Bale- 
math parió a Raguel. E 
Y Oolibama parió ¿lehus yá Ihelon, %1-Chri. 
y i Core.eftos Jonlos hijos de Elau, que le 1,29 
nacieron en la tierra de Chanaan. 
6 Y Elau tomó lus mugeres, y fus hijos, y 
fus hijas, y todas las períonas de fu cafa > 
fus ganados, y todas fus beltias, y toda fu 
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haziéda,que áuia adquirido enla tierra de 

Chanaan, y fuelle a otra tierra de delante 

de lacob fu hermano. * 

7. * Y Porquela hazienda dellos era grá- 

de,y no podian habitarjuntos, mila tierra 

de fu peregrinacion los podia foftener á 

caufa de fus ganados. 

3  »Y Eliu habitó cnel móte de Seir,Efau 

esEdom. 

9 Eftos fon los linages de Elau padre 3 de 

Edom en el monte de Scir. 

10 *Elftos fon los nombres delos hijos 

de Elau:Eliphaz hijo de Ada muger de E- 

fau,Rahuel hijo de Bafemath muger de E- 

Lu. 

u Yloshijos deEliphaz fueron:Themá, 

Omar, Sepho, Gatham,y Cenez. 

12 Y Thamnafue concubina de Eliphaz 

hijo de Efau, la qual parió a Eliphaz a A- 

malech. Eltos fon los hijos de Ada muger 

de EGu. 

13 Yloshijos de Rahuel fueron:Nahath, 

Zara,Samma, y Meza. Eltos/ón los hijos de 

Balemath muger de Efau. 

14 Ellos fueron los hijos de Oolibama 

muger de Efau bija de Aná, que fue hijo de 

Sebcon,la qual parió 2 Efau a Ichus,Ihcló, 

y Core. 

15 Eltos/onblos duques de los hijos de 

Efau.Los hijos de Eliphaz primogenito de 

Efau, el duque Theman, el duque Omar, 

el duque Scpho,el duque Cenez. 

16 El duque Corc,el duque Gatham, y el 

duque Amalech.Elos/ónlos duques < de 

Eliphaz en la tierra deEdom;eÑos /ón los 

hijos de Ada. 

t7 Y eftos/onlos hijos de Rahuel hijo de 

En, el duque Naharh,el dug Zare, el dug 

Samma,y el duq Meza.Eltes Jon los duques 

quefalieron de Rahuel enla tierra de Edom 

eltos fon los hijos de Balemath muger de 

Elau. 

18 Yefos/onlos hijos de Oolibama mu- 
erdeE(au: el duquelehus, el duque lhe- 

y el duque Core.Eltos/o» los duques 

quefalieron de Oolibama muger de Eflau, 

hija de Aná. 

10 Eftos pues /on los hijos de Elau y fus 

duques:El es Edom. 

ao Y eltos fon los hijos de Seir Horeo 

moradores de la tierra: Loran, Sobal, Se- 

beon,Ana. 

ar Difon, Afer,y Difan.Eltos /on los du- 

q delos Horcos hijos de Scir enla tierra 
eEdom. 

12 Los hijos de Loran fueró, Hori y He- 

mam:y Thanafue hermana de Lotan. 

33 Ylos hijos de Sobalfucró Aluá, Ma- 

mabarh,£Ebal,Sezho, y Ona» 


dG: uN E SS HFiS? 


“zo El duque Difon,cl duque Efer, el duq 


24 Ylos hijos deSebeon fueron, Aia, 
Ana.Eltc Aná es el queinuentó los mu- 

lo enel delierto, quando apacentaua los 

afnos de Sebeon lu padre. ; 

25 Los hijos de Aná fueron,Difon,y Oo- 

libama hija de Aná. 

26 Y eltosfueron los hijos de Difon:Ham- 

dan,Efcban,lethran, y Charan. 

27 Ellos fueron los hijos de Efer: Balaan, 

Zauan, y Ácam. 

28  Eltosfueronlos hijos de Difan : Hus,y 

Aran. 

19 Eftosfuerólos duques delos Horeos: 

el duque Lotan, el duque Sobal, el duque 

Sebcon,el duque Ana, 


Difan,cltos fueró los duques delos Horeos 
por Sus ducados enla rierra de Seir. 

31 q Y ellos fueron los reyes que reyna= 
ron en la tierra de Edom antes que reynal- 
fe rey fobre los h:jos de Mfracl. 

32 YreynóenEdom Bela hijo de Beor:y 
el nombre de lu ciudad fue Denaba. 

33 Y murió Bela, y reynó por ellobab 
hijo de Zaré de Bofra. 

34 Y murió lobab,yreynó porel Hulam 
de tierra de Theman. 

35 Y murio Hulam,y reynó porel Adad 
hijo de Badad, el que hirió a Madian enel 
campo de Moab:y el nombre de fu ciudad 
fue Auth. 

36 Y murió Adad, y reynó por el Semla: 
de Masreca. 

37 Y murió Semla, y reynó enfu lugar 
Saul de Rohoboth del Rio. 

38 Y murió Saul, y reynó por el Balanan 
hijo de Achobor. 

39 Y murió Balaná hijo deAchobor, y rey 
nó por el Adar:y el nóbre de fu ciudad fue 
Phau: y el nombre de lu muger Mectabel 
hija de Matred, hija de Mezaab. 

40  Eltospues/onlos nombres delos du- 
ques de Elau porfus linages y fus lugares 
por fus nombres:el duque Thána,el duque 
Alua,el duque letheth. 

41 El duque Oolibama, el duque Ela, el 
duque Phinon. 

42 Xlduque Cenez,cl dug Theman , el 
duque Mabíar. 

43 El duque Magdiel, y el du Hirá.Eltos 
fueron los duques de Edom por fus habita 
ciones enlaticrra de luhercdad.Efte es E- 
fau padre Ide Edom. 


C:A TP FT: XXXVIL 
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aduertirles porrenalagion: de Dios de fu venidera 
condicion ieurre en émbidia y mortal odio decllos. 
II. Tratan dematarle, viniendo el á vifitarles, y 
ayudarles en fis trabajos: mas por induximiento de 
Ruben fe contentan con empolarle en vna ciflerna 
donde lo meten biuo y depojado de fa ropa. 
11. Porcenfijo deluda lo facan de ali, y lo ven- 
den parafer llevado a Eg ypto, donde es bialto á vé 
der. 11IL Cargan fu muerte con calumnia á las 
Dejtias feras y fu padrelo llora por muerto, fin que= 
rer admitir confolacion . 


Habitó lacob enla tierra 2 donde 
peregrinó fu padre ,en la tierra de 
Chanaan. 

2 Eltas fueron b las generaciones de Jacob: 


manos: y eramoco conlos hijos de Bala, 
y conlos hijostdeZelphalas mugeres de fu 
padre: y lofeph traya la mala fama decllos 
alu padre. 

3 Y líracl amaua á Tofeph mas queáto- 
dos lus hijos,porque lo auiaaurdo en fu ve 
jez : y hizole vnaropa de diuerías colores » 
4 Y viendo fus hermanos que fu padre 
lo amaua mas que 3 todos fus hermanos, 
aborrecianlo, y no le podian hablar pacifi- 
camente. 

5 Yfoñólofeph vn fueño , y contolo a 
fus hermanos, y ellos añidierona aborre- 
cerle mas. 

6 Y dixoles,Oyd aora elte fueño que he 
foñado, 

€ He aqui que atavamos manojos me- 
dio del campo, y he aqui que mi manojo fe 
leuantaua, y eftaua derecho : y 4 vueltros 
manojos eltauan ál derredor y fe inclinauá 
al mio. 

8 Y relpondieronle fus hermanos, Has 
dereynar lobre nofotros, o halte de enfe- 
fioreárfobre noforros? Y añi dieroná a- 
borrecerle mas,á cauía de lus fueños y de 
fus palabras. 

9 Y foñó mas otro fueño, y centoloá 
us hermanos diziendo,He aqui q helo- 


2Hcb.y he fiado otro fucño: Y Que el Sol y laLuna,y 
aquí que el onze eftrellasfe inclimauaná mi. 


Sol Kc, 
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10 Ycontoloáfu padre y a fus hermanos, 

y fu padrelo reprehendió, y dixole, Que 

fueñoes elle que foñalte? Aue mos de ve- 

Dir yo y tu madre, y tus hermanos á incli- 

narnosatiacienat 

am Y fus hermanos le ouieron embidia: 

masfu padre miraua el negocio. 

2 a Y fuerólushermanos á apacótarlas 

ovejas de lu padre eu Sichem, 

13 Y dixo Híraelilofeph, Tus hermanos a- 

a las ouejas en Siché,vé y embiarte- 
¿2 ellos. Y el refpondió,Heme aqui. 


CGCENESIS 


14 Y elledixo,Veacra, * mirá como eftá 
tus hermanos, y como eftan las oucjas, y 
traemela refpuefta. Y embiolo del valle de 
Hebron, y vino á Sichem, 

15 Y hallolo +» hombre andando el per- 
dido por el campo, y preguntole aquel há- 
bre diziendo,Que bultas? 

16 Y elrefpondió,Bufco a mis hermanos: 
ruegote que me mueltres donde paltan. 

17 Y aquelhombre re(pondió, Ya fehán 
y do de aqui: y yo les óy dezir, Vamos aDo- 
thain entonces Jofeph fuétras fus herma- 
nos, y hallolos en Dothain. 

18 Ycomoelloslo vieron delexos, antes 
que llegalle cerca decllos penfaron contra 
el para matarlo. y 
19 Y dixcronel vnoál otro, He aqui vié- 
ne el foñador. . 
20 Aorapues venid, y matemoslo, y e= 
chemolló en vna cifterna, y diremos, Algié- 
na mala beltialo tragó : y veremos que fe- 
rán fus fueños. 

21 Y como Ruben oyó eto elcapolo de 
fus manos, y dixo,FNÓ lo matemos. 

22 Y dixoles Ruben, * No derrameys 
fangre:echaldo en cftacifterna, d eftá enel 
delsierto:y no metays mano enel;5 por el- 
pie de fus manos para azerló boluer 
a lupadre. 

23 Y fue,que como Tofephllegó á fus her: 
manos,ellos hizieron defnudar a Iofeph fu 
ropa,la ropa de colores que tenia fobre fi, 
24 Y tomaronlo, y echaronlo en la cifter- 
na: y la cifterna e/lana yazia , que no,a4i4 
agua en ella, 

25 Yallentaronfea comer pan: y algído 
los ojos miraron, y he aqui vna compañia 
de límaclitas q venia de Galaad, y Lus ca- 
mellos trayan efpecias y cera y almaciga, 
y yuan para lleuara Egypto. 

26  Gj Entoncesluda dixo á fus herma- 
nos, Que prouecho, que matemosá nue- 
ftro hermano, y encubramos b fu muerte. 
27 Andad,y védamoslo'alos Himaclitas, 
y no fea nueltra mano fobre el,que nueltro 
hermano, nueftra carne es. Y ifus herma- 
nos acordaron conel. 

28 Y *como paffaronlos Madianitas mer- 
caderes, ellos ficaron a Lofeph dela cilter- 
na,y truxeronlo arriba , y vendieronlo á 
los límaclitas por veynte pe/os de plata: y 
lleuaroná lofephá Egypto. 


e Heb.Ve? 
la paz. de 
tus herma- 
nos, y la 
paz de las 
Outjare 


f Hcb.Nád 
hiramos al- 
mas 

*k Abaxo, 
42,22. 
gS.Eíto de 
zia Ruben 
por Ses 


m4, 


h Heb, fu 
fangres 


¡Heb y oye 
ron lus 6C. 
* Sab, 10, 
TP/al.104» 


29 Y Ruben boluió a lacifterna,y Fnó + Heb.yhe 
halló a lofeph dentro, y rompió us velti- aquino lo- 


dos. 

3o Yrornóafushermanos y dixo,El mo 

go!no parece, y yo adonde yré yo? 

31 Entóces ellos tomaró la ropa de fofeph, 
C jj 


fcph. 


IHcb.o A 





7 
y degollaron vn cabrito delas cabras, y ti- 
ñeron la ropa con la fangre, 

32 Y embiaron laropa de colores, y tru- 
xeronlaáfupadre, y dixeron, * Eltahe- 
mos hallado,conoce aora fi es laropa de tu 
hijo,o nó. 3 
33 Yellaconoció y dixo, La ropa demi 
hijo es, alguna mala beftialo tragó : delpe- 
dagado ha fido Iofeph. k 

34 Entonces lacob rompió fus veltidos, 
y pulofacco fobre fus lomos, y enlutole 
por fu hijo muchos dias. 

35 Yleuantaronfe todos fus hijos y to- 
das fus hijas para cófolarlo , mas el no qui- 
a es fo tomar cófolacion,y dixo, 3 Porque ten- 
pi cr go, de decendirá mi hijo'enlutado halla la 
que le con- L£pultura. Y lMorolo fu padre. 

folauan. 36 YlosMadiamitas lo vendieron en E- 


* Abaxo. 
44128. 


Qd/Ten- gyptoá Phutipharbeunucho de Pharaon 
Eo de tracr capitan de los de la guarda. 

mi hijo har. CAPIT. XXXVIIL 

fa 4 mue- Pp? R Star luda determinado por la dimina Pro- 
ra. nidencia paraque por el decendie]e la genealo- 
b Criado gia del Mefitasfezun la carne , recitafe aqu fisince- 


muy fami- lo con fo nuera Thamar de donde le nacieron dos 
Lar de. Kc. hijos de vn parto Phares y Zara. 


Aconteció en aquel tiempo,que lu- 
da decendió de con fus hermanos, y 
< De Ha- fuelle á vn varon * Odollamita que 
duilam ciu- (e llamaua Hira. 
dad de Cha ¿4 Y yido alli luda wna hija de vn hóbre 
haan. 
%1.Chr.2,, Chananeo, elqual (e lamaua Sua: y dto- 
d Spormmu Mola,y entróa ella. 
gero 3 Laqualfe empreñó, y parió »» hijo, y 
llamó fu nombre Her. 
4 Yempreñoft otra vez, y parió »» hijo, 
y llamó lu nombre Onan. 
Y < tornó otra vez, y parió »u hijo, y 


5 
estem amó funombreSelá.Y f eltauaen Che- 


pe zib quando lo parió. 
6 Yluditomó mugera fu primogenito 
Her, la qual fe llamaua Thamar. 
eras 7. Y Her el primogenito de luda fue ma- 
9 To en ojos de Ichoua,y matolo Iehoua. 

e 8 Entonces fuda dixo 3 Onan, Entraá la 
muger de tu hermano, y haz parentefco 
conella, y levanta miente á tu hermano. 
9 Yfabiendo Onan quela fimiente noa- 
ula dofer fuya, era que quando entrauaá la 

y Mantas MUger de fu hermano g corrompia en tier- 


Bominació ra,porno dar fimiente a fu hermano. 
derramádo 10 Y defagradó en ojos de Ichoua loque 
fu fimiente hazja,y matolo tambien del. 

entierra 11 YÍudadixoa Thamar fu nuera, Eltate 
biuda en cafa de tu padre halta que crezca 
Selami hijo: porque? dixo, Que porven- 
tura no muera cl rambié como fus herma- 
mos-Y fucíe Thamas, y cftuuofe en caía de 


Á S.luda 
¿aire lí. 
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-12 Y paffaró muchos dias, y murió la hija 


cal ” 


fu padre. 


de Sua muger de luda:y luda i fe cófoló:y i Cum 
Subió alos trefquiladores de fus oucejas el los di 
y Hira fu amigo Odollamite á Thamnas. 
13 Y fué dado auifo ¿ Thamar, diziendo, pr 
Heaqui tu fuegro fube 4 Thamnasá trel- 
quilar fus oucjas. ento 
14 Entonces ella quitó de fobrefi los ve- 
Stidos de fu biudez, y cubriofe có »» velo, 

y arrebocofe, y pulofe + ála puerta de las Y Heb.en. 
aguas quectan cabe el camino de Tham» Pethah- 
nas: por que via que auia crecido Sela,y e- “02m 
la no era dada á el por muger. y 
15 Y vidola luda,y tuuola por ramera,por- 

que ella auia cubierto fu roltro. 

15 Y apartofe del camino hazia ella, y di 
xole'Ea pues aora yo entraré áti : porque 

no fabia que era fu nuera. Y ella dixo, Que 

mc has de dar, fi entraresá mi? 

17 Elreípondio, Yo teembiaré de las o- 
uejas yn cabrito delas cabras . Y ella dixo, 

Has me de dár prenda hafta quelo embies. 

18 Entoncesel dixo,Que prenda te daré? 

Ella refpondió, Tu anillo, y tu manto, y tu 
bordó que tienes en tu mano . Y el felo dió, 

y entró a ella, la qual concibió deel. 

19 Yleuantofe y fuelle: y quitofe el velo 

de fobre fi, y viltiofe las ropas de fu biudez 

20 Yludaembió el cabrito delas cabras 

por mano de fuamigo cl Odollamite para 

que tomalle la prenda de mano de la mu= 
ger:y no la halló. 

21 Y pregútó a los hombres de aquel lu= 
gar,diziendo , Donde eftá la ramera de las 
aguas junto ál camino? Y ellos le dixeron, 

No há cltado aquiramera. É 

22 Entoncesel le boluió a luda, y dixo, 
Nola hallé: y tambien los hombres del lu- 

gar dixcron,No ha eltado aqui ramera. 

23 Yludadixo,Tomefelo parali,porque 

no feamos menofpreciados : heaqui yo he 
embiado efte cabrito, y tu no la hallafte. 

24 Y fue que como delde á tres mefes, fue 

dado auifo á luda diziédo,Thamar tu nue 

raha fornicado, y aun cierto eltá preñada 

de las fornicaciones. Y luda dixo,Sacalda, 

y fea quemada. > 
25 Y ellaquádo la ficauan,embió a dezir 

1 fu fuegro:Del varon cuyas /on eltas colas 

eltoy preñada: y dixo mas, Conoce aora, 
cuyas/on eltas cofas,el anillo, y el manto, y 
elbordon.. 

26 Entoncesludalo conoció, y dixo,Mas e 
juíta es que yo. por quanto no la he dado 3 1Tuno con 
Selzmi hijo. Y nunca mas! la conoció. ella ayun- 
27 Y * acontecióqueal tiempo del pa- tamiento. 
rir,heaqui dos en fu vientre. X Mabtodyje 





28 Y 





28 Yfuequequando paria,dió 
moy la partera tomo lo , y ató a fu mano 
wn bilode grana, diziendo, Eltefalió pri- 

3 Laparte- mero. Ñ 


la mano el 


z9 Yaconteció quetornando el á meter 
lamano,heaquifu hermano falió y 2 dixo, 
cion, oro- P.0rquehas rompido fobreri rotura? Y lla. 
Éura. mó funombreb Phares. 
“1.Chron. 30 * Y defpues (alió fu hermano el q te- 
m4 nia enfu mano el llo de grana, y llamó lu nó 
bre Zárá. 
á CAPIT. XXXIX 
Prado tofeph a Egyptoy puesto en fernidíbre, 
Dios esconel , y fu amo le entrega el gonterno 
detoda fu cafás - 11. Su ama enamorada deel 
lorequiere de adulterioymas el refite dando al mú- 
do yn fingular exemplo de fidelidad y Umpiaxa. 
IL. Calummiado de Ji» ama, le es imputado el 
s pecado que no cometió, y es echado en la carcel. 
1111 Donde Dios le declara mas fu fanor, y le da” 
tanta gracia conel mifino fu amo[que tambien era 
alcayde dela carcel )que le da cargo de todo loque en 
la carcel aura, 


Decendido lofeph ¿Lgypto, com. 
l prolo Phutiphar “ eunucho de Pha- 
raon,capitan delos de la guarda, va- 
ron Egypciano, de mano de los límaclitas 
p po quelo auran]leusdoallá, 
2 Maslehoua fue conlofeph, y fué varon 
prolperado : y eltauzen la cafa de lu feñor 
elEgypciano. 
3 YvidofufeñorqueTehouaera conel, y 
que todo loque el hazia,Ichoua lo profpe- 
raua colu mano. 
4 ' Ant halló lofeph gracía enfus ojos, y 
feruiale:y cl lo hizo mayordomo de fu ca- 
fa, y le entregó en poder todo loque tenia. 
5 Yacontecio,q deldeentonces Gle dió 
el cargo de fu cafa y de todo log tenia, leho 
uabendixo la cafa del Egypciano á caula 
delofeph,y fuela bendicion de Ichoualo- 
bre todo loque tcniaaníi en caía como en 
el campo. 
6 Y dexótodolo que tenia en la mano de 
Jofeph,ni conel fabia nada, mas que del pá 
que comia: y lofeph era de hermofo fem- 
, " Blante,y bello de villa... 
IL. 7 Y aconteció defpuos deco, quela 
Cc dl muger de fufeñor algo lus ojos fobre Jo- 
ás "0 feph,y dixo,Duerme.comigo.. 

200 3 Ye noquifo: y dixo ala muger de fu 
Señor: Heaqui que mi feñor no fabe cómi- 
goloque ay encafa , que todo loque tiene 
fipacio en mimano. 


a. 
bHeb.Pe- 
res.fepara- 


<Arrib.;), 
16. 


==] 


e Hadexa- 
do fuera de 
mi comif- 


9 -No3y otro mayor que yo en efla cala, 
e € me hi defendido finoáti, 
e 


porq 


eres lu mus : como pues pe 
rayo elle grande mal, que peccaria contra 
A 
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10 Y fué,quehablando ella3lofeph cada 
dia, y'no li cfcuchando el para acoflaríe 
cabe ella, para eftar conella, 

nm  Aconteció que el vino vn dia como los 
otros a cala para hazer fu officio,y no auiz 
nadie delos de cafa alli en cafa. 

1 Yellalotomó por fu ropa diziendo, 
Duermecómigo, Entóces el dexole fu ro- 
pa en las manos, y huyó y faliofe fuera. 

3 q Y fueguecomo ella vido G le auia de- 
xado furopa en fus manos, y au1a huydo 
fuera, 

14 Llamóilos de cala y hablo les dizien- 
do,Mirad,ha nos traydo »» hóbre Hebreo 
para Ghizieffe burla de nofotros.Vino ¿mi 
para dormir cómigo, y yo di grádes bozes. 
15 Y viendo el que yo algaua la boz, y gri- 
tana, dexo cabe mi fu ropa, y huyó, y falio- 
fe fuera. > 
16 Y ellapufo furopacibefihafla que vi. 
no fu feñora fu cafa: 

17 Y ellalehabló femejantes palabras di- 
ziendo. Vinoa mi el ficruo Hebreo, nos 
truxifte, para deshonrrar me, 

18 Y comojoalcé miboz y grité, el dexó 
fu ropa cabe mi, y huyó fuera. . 
19 Y fué,quecomo lu feñor oyó las pala- 
bras que fu muger le hablo diziendo , Co- 
mo elto que digo me ha hecho tu hieruo, fu 
furor fe encendió, 

10 Yromófufeñorilofeph, y pufolo en 
la cafa dela carcel, donde cltauan los pre- 
Los del rey, y cítuuo alli en la cafa de la car- 
cel, 

21 Y + Mas Ichoua fue con lofeph, y FIle- 
gó3elfo miferitordia y dió lu gracia en o- 
jos del principe dela cafa de la carcel. 

Y cl principe dela cafa dela carcel en- 
tregó en mano de lofeph todos los prefos, 
quee/fanan en la cafa dela carcel , y todo- 
lo que hazian alli,el lo hazia. a 
23 Ninguna cofa via el principe dela 
carcel enfú mano, porque lehoua era con 
el:y loque el hazia,Ichoua lo profperaua. 


2 
22 


CAPIT. XL. > 
D Os criados principales de Pharaon eStando en 


la carcel ál cargo de lofeph fueñan cada vuo el 
Jucceffodefuprifion: '11. Lofiph les declara los fue- 


ños,y fuccedeles conforme a fu declaracion. 


Acontecio delpues de eltas cofas,4 
' peccaron el macltrefala del rey de 

Egypto,y el panetero , contra lu fe= 
ñorel rey deEgypto. 
z Y Pharaon le enojó contra fus dos 
eunuchos, contra el principal delos mae- 
Aircíalas, y contra el principal delos pane. 
teros. 

: Cc ij 


IL 


TIL 
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3 Y pufolos en la carcel dela cafa del ca- 
pitádelos dela guarda, cola caía dela car 
cel, donde lofeph efaua prelo. 
4 Yelcapitá delos dela guarda dió car- 
, go decllosá loleph, y.el les feruia, y eftu- 

a Mucho vicrona dias enla carcel.. 

Meno 5 YfoñaronfueñoambosA dos, cada y. 

no fufuzño , vua mifma noche, cada yno 

conforme ala declaracion de Su fueño, el 
macítre fala y. el panetero del rey de Egyp- 
to,que etanan prefos en la carcel. 

6 Y vinox clloslofeph porla mañana, y 

wmirolos,by pareciogue taras triftes. 

7, Yelpreguntoa aquellos eunuchos de 

Pharaon,que effauan concl ema carcel.de la 

cala de fu feñor,diziendo , Porque gan oy 

malos vueltros roftros?' 

3 Y cilosle dixeró,Auemos foñado fue- 

ño, y no 4 quien lo declare. Entonces Jo- 

fephles dixo, No /on de Dios las declara- 
ciones¿Contád melo 20ra. 

"9d Entoncesel principe delos macftre- 
lona iAs cotó fu fueñoalofeph, y dixole,s Yo 
aqui vid. SOñava que via vna vid delante demi, 

Bic. 10. Y enla vid tresfirmientos, y clla co- 
mo que florecia,falia furenucuo ,madura- 
ronfusrazimós de vuás, 

mM Y que cl vafo de Pharaon cflauacn mi 
mano, y queyo tomavalas yuas, y las cípri- 
mia enel valo de Pharon, y daua el vafo en 
Ja mano de Pharaon. 

1 Y dixolelofeph,Ela es fu. declaracion, 
Los tres farmientos, fon tres dias. 

y Al cabodetres dias Pharaó levantará 
tu cabeca,y te haraboluer en tualsiento: 
darás cl vafo a Pharaó en fu mavo como lo 
las quando eras fu mactrefala. 

AHcb:1cer 14 + Por tantoacordartehás de mi ddétro 

mucho  deti,quando ouieres bien,y rutgote que 

; hagas cómigo mifericordia,que hagas mé- 
cion de mia Pharaon, y me faques de ella 
sala. 

35 Porque hefido hurtado de latierra 

de los Hebreos”, y tampoco he hecho 

a ouiellen de poner entar- 

cel. 

16. Y.viendo el principe de los paneteros 

que auía declarado bien, dixo á Jofeph, 

e Heb. Tambien yo < fohaua que via tresicanalli- 

miueñohe +, y 9 

llós blancos fobremi cabega,- 

Ec. 17 Y enc) canaftillo masalto, deftodas 

£S auía. las viandas£ de Pharaóon de obra de pane- 

g Degíue- gero: y quelas comiá lasauts del canalti- 

Je comer I]ydefóbre mi cabest. 

Phiraom ¡3 Entonces refpondió lofeph, y dixo, 
Elta es furdeclaracion: Los tres canallillos, 
tres dios om A ? 

19 £Alcabóderres dias quitara Pharaon 


bPor.yhe 
aqui. 
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tu cabega deti,y te hará colgar en la horca, 
y aues comersn tu carne do fobre ti. + 
20 Y fuealrercero dia el día del nacimié. 
to de Pharaon, y hizo váguetea todos fus 
Gervos: y *alcó la cabeca del principe de- 
los macfirezalas, y la cabeza del principe 
delos paneteros entre lus ficruos. 

am Y h:zo boluer ¿principe delos mac= 
frexalas + fu oficio, y dió el vafo enano 
de Pharson.. 

22 Y al principedclos pancreros hizo 
ahorcar,como lgauia declarado lofeph. 

23 Yelprincipedilos macftrexalas no (e. 
acordo delof:ph,mas oluidote decl. 


CAP.IT. XL. 
Fuela Dios d Pharaow Rey: de Egypto Ls abri 
ddiácia y la hambre que aria de ventr en latiera 
ra. por fueños figurasmos, lo; quales fue fabios no fas 
ben declarar. — 12 Acja ocafion Lo/epl es facado 3 
de lacariel que los declara, y fobre elo da el confejo 
delo que fe dena hazer. MIT. Pharaom,vi5ta fu fa» 
bidurta y prudenera : lo comstuuye por fezundo de. 
Jpues de fren sola La trerra de Egyptoy ieda el cara 
go para que ponga.en efivcto el confio quedio: ] 
J11L Dajele mixer de tima, y de ella le nacédos 
hos ManalJos y Ephraim. Vo Vuffado el tiempo * 
de la sbundancia vienela hábreen Egytoy Iofeph 
abre los bajimentos. had 
Acouteció que palíados dos años cfaua fo 
y Phasaon foñó. Pareciale,que eltaua bre cl Rios 
cabe cl rio, 5 S. Nilo, 
2. Y que del rio fubian fiete vacas her» : 
mofas de.vifla,y grucllas de carne, quepa» 
cian encl prado, 
3 1 Y que otras fiete vacas fubian tras FHeb.y he 
ellas del Rio feas de villa, y magras de car» aqui ou 
ne, y que fe parauan cerca delas yacas.her- Eo 
mefís 3 la orilla del Rio. 
4 Yquelas vacas feas de vita. y magras 
de carne tragauan a lasticte vacas hermo= 
Sas de vilia,y gruclis. Y delpertó Pharaó. 1 Heb.yhe | 
5 Y durmiofe, y foñó lalegunda vez, Que aqui £e | 
fiete «(pigas llenas y hermofas fubian de ye y 
na embranca: 
6 Mm Y que otras icte efpigas menudas y m Hcb. Y 
abaridas'del Solano filiá defpues decllas,. heaqui o 
7 Y quelós ficte espigas menudas traga- “Se 
uan alos ete efpigas gruellas y llenas. Y , 
delpertole Pharaon, y ? heaquique era fue- nParecole 
ño. ] Gerafuchd 
8 Yacaeció que ¿la mañana fu efpiritu Úwao 
Se atormentó : y embió y hizo llamará to» 
doslos magos de Egypto,y átodos fus fa= 
bios : y contoles Phiaraon lus fueños y no 
auia quien los declarafica Pharaon, 
9 € Entonceselprincipedelos macítre 
xalas habló 3 Pharaon diziédo, De mis pes 
sados me acuerdo oy3 Herió 
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do * Pharaonfcenójó contra fus (ieruos,y 

3mimeechó en la carcel de la cala del ca- 

pican delos de la guarda,3 mi y al principe 
delos panercros: 

un Y yo y ol foñamos fueño vna miíma no- 

che,cada ynó cóformeila declaracion de 

fufueño foñamos. 

1 Y alli con nolotros.efaua yn mogo He- 

breo ieruo del capitan de los dela guarda: 

y contamos fe lo, y cl mos declaró nueftros 

fueños, y declaro 3 cada vno:conforme á 

fufueño. 

13 Yaconteció que como el nos declaró, 
aPharaon. aníúi fué :á mi me? hizo boluerá mialsicto, 
y álotro hizo colgar. 
Atf05,20- yy. + Entonces Plarsoo embió,y llamó 3 

Jofeph, y hizieronlo falir corriendo de la 
carcel: y tresquilaronlo, y mudaronle fus 
veltidos,y vino á Pharaon. 
15 Y Pharaó dixo'ifoícphyyohe foñado fue 
ño,y no ay quien lo declare: y yo he oydo 
dezir deri,q oyesfueños para declararlos. 
16 Yilofeph relpondióa Pharson,dizien- 
b Cofas fe- do, Sin mi Dios refponda? pazá Pharaon. 
ca YPFO 17 Entonces Pharaon dixo á lofeph, En 
eel, Ha Mi fueño* pareciame que eftauaála orilla 
qui yo efa- del Kio, 
mac. 18 Y quedel Riofubianticteyacas gru- 
elfías de carne, y hermolas de forma, q pa- 
cian enel prado: 
19 Y que otras fierevacas fubiá defpues 
deellas,magras, y d feas de forma mucho, y 
flacas de carne: nohevifto otras femejan- 
tes €n todala tierra de Egypto en fealdad. 
20 Y quelas vacas flacas y fcas craganan 
alas hiere vacas primeras eruellas: 
uu Y gueentrausn cofus entrañas, y no fe 
. conocia que quiellen entrado en fus entra- 
fñas,porque el parecer decllas era am malo, 
somo de primero:y defpertó. 
e Hob.en 22 Vi tambien <foñañdo, y'hete efpigas 
2 fucho y fubiá en yna embranca llenas y hermofas: 
hcaqui dec, 23 Y que otras fiere cípigas menudas, (ec- 
cas,abaridas del Soluno falian defpues de- 
elas. 
24 Y quelos efpigas menudas tragavan á 
las hiete efpipashermotos, y helo dicho a 
los Magos, y vo.«y quién melo declare. 
25 Entonces loleph relpondió¿ Pharaó, 
El fueño de Pharaon es vn mifino. Dios ha 
moltrado á Pharacn loque el haze, 
26 Lasfiere vaccas hermolas fiere años 
fon:y Jase/pigas hesmoñasfon fiereaños,cl 
Sueño es yo miímo 
27. Ylas(ierevaccas magras y fcas, que 
fubian tras ellas, fiere añosíon :y Jas here 
efpigas menudas y lecas del Solano, hiere 
años ferán de hambre. 


28 Efloesloquezo reífpondo 4 Pharaon, 


d Hch. ma- 
las de Ke. 
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Loque Dios haze ha moftrado 3 Pharaon: 
29 Heaqui fieteaños vienen de grande 
hartura en toda la tierra de Egypto. 

30 Ylcuantarfchántras ellos ficre años de 
hambre, que toda la harturaferá oluidada 
enla tierra de Egypto ;y lahambre conflu= 
mirála trerra. 
31 Yaquellaabundancia no ferá conoci 
da 1 cauía de la hambre de:defpues:la qual 
ferá grauiísima, 
32 Yenfegúdarellueñod Pharaon dos 
vezes fignifica q la cola es firme de parte de 
Dios, y que Dios le aprelfuraa hazerla. 
33 PortantoaoraproueaPharaon 3 aloun 
varon prudente y fabio, y pongalo fobre la 
tierra de Egypto. 
34 Haga Pharaon, y ponga gouernado- 
res lobre So PO y quintela tierra de 
Egypto en los fiete años dela hartura, 
35 Y junten todala prouilió de eltos bue 
nos años que viené, y alloguen el trigo de- 
baxo de la mano de Pharaon para manteni- 
miento delas ciudades, y guarden. 
36. Yeltéaquel mantenimiento en depo= 
lito para la tierra para los ficteaños dela 
hambre,queferán en la tierra de Egypto, 
y la tierra no perecerá de hambre. 
37-017 Y el negocio pareció bien á Pharaó, 
y a lus fieruos. 
38 Y dixoPharzonifus ficruos, Hemos 
de hallar orro hombre cono clte,en quien 
ayaBlpiritu de Dios ? 
39 Y dixo Pharaonalofeph, Pues ¿Dios 
te ha hecholaber todoelto,no ay entendi- 
do ni fabioxcomo tu. kPalio 
40 *Tuferásiobre mi cafa,y portu dicho ;, qee 

¿gouernará todo mi pucblo :folumente que. 2 pr 
f enla Gila feré yo mayor que tu. AÉL. 7, 10» 
41 Dixo mas Pharaóa Jofeph,Heaquiyo f S.Real. 
te he pueíto fobrerodalaricrra deEgypto. 
42 Entonces Pharaon quiró fu anillo de 
fu mano, y puíolo en la mano de lofeph, y 
hizolo veftr de ropas de lino, y pulo va 
collar de oro en Íu cuello. 
43 Y hizolo fubir enfu £ fegundo carro, 
y pregonaron delante deelh Abrech:y pu- nidad 
folo Etre toda la tierra de Egypto. E psdre 
44 Y dixo Pharaona lofeph, Yo Pharaó: crno, Acñte 
y lin ti ninguno algará fu mano nifu pic en- honrré to- 
todala tierra de Eyypto. dos como 
45 9 Y llamó Pharaó el nóbre de lofeph ce cha 
¡Saphevar-Paneath,y diole por mugerá A- q E 
fenech hija de Phuciphar principe de On: Dectara. 
y 13116 lofeph por la tierra de Egypto. orde lo 
46. Y Lofeph era deedad de treyataaños, oculto. 
quádó fue prefétado deláre de Phataó rey 
de Egypro:y falró lofeph de deláte de Pha 
raon,y pulló por toda das de Egypto» 
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47 Y hizolatierraá quellos Gereaños de 
laharturaá montones. v 
40 Y juntó todo el mátenimiento delos 
ere años que fueron en la tierra de Egy= 
a Hcb.dió, pto:y 2 guardó mantenimiento en las ciu- 
dades, poniendo en cada ciudad el mante= 
nimiento del campo de lus alderredores. 
49  Yjuntólofcphtrigo como arena de 
la mar, mucho en grá manera, hafta no po- 
á derfe contar porqueno tenía numero. 
Abaxo. 59: » Y nacierona lofeph dos hijos antes 
46:10) — quevinielle claño de la hambre,los quales 
4055 le parió Afeneth hija de Phutiphar princi 
pede On. 
51 Yllamó Iofeph el nombre del primo 
b OJuido. genito b Manalle, Porque dix me huzo ol- 
uidar Dios de todo mi trabajo, y de toda la 
cala de mi padre. 
52 Yelmombre del fegundollamó < E- 
phraim, Porque di2e crecer me hizo Dios 
enlatiecrra de miafliccion. 
v. 53 4] Y cumplicronfelos años de la har- 
tura,que fuc'en la tierra de Egypro: 
*K Dfalxos, 54, * Y comengarona venirlos ficteaños 
16. dela hábre,como Jofeph auia dicho:y vuo 
bambre en todas las prouincias, y en toda 
la tierra de Egypto auia pan. 
s5 Yyuo hábre en todala tierrade Egy- 
pto, y el pueblo clamó a Pharaon por pan. 
Y dixo Pharaon ¿todo Egypto, Andadá 
Jofeph:loque cl os dixere hareys. 
56 Yauiahambrefobretodala haz de la 
tierra. Entonces lofeph abrió todo donde 
auja, y vendió ¿ Egypto:zporquela hambre 
d Heb.fe daujacrecido en la tierra de Esypto. 
forúfico. - 57. Y todala tierra venia a Egypto para 
comprar de lofeph:porqué por toda la ue- 
rraauia crecido la hambre. 
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CAPIT. XLIL 


E Ompele Dios por medio dela hambre á los her= 
manos de loféph que vengan á Eg ypto por alt= 
mentos. 11. Conocidos delo/epl», y ellos no cono= 
ciendolo le haxen renerencia,y el los calumnia dá fás 
Ddiendas de efprones, y al fir les manda que dexando 
á Simeon en prifion bueluan á fi tierra ,y traygan 
configo d Benjamin... 111. Buelcos 3 /ó padre le 
cuentan el cafo,y le puden áBen ¡amin para bolwer 
conel d Eg yptoymas el no lo quiere dar. 


y 4 * Viendo lacob queen Egypto auia 

alimentos, dixo a (us hijos, Porque 

oseltays mirando? 

2 Y dixo,Hcaquiyo heoydo que ay ali. 
mentos en Egypto:decendidallá, y com- 
prad para nofotros deallá, para que biua- 
MOS Y NO pOS MUraMoOs. 

3 Y decendicron los diez hermanos de 
lofephácomprár trigo a Egypto. 


GiE NES: $ $ 


ha venido obre noforros cta an¿uíia. 


4 Masi Ben-iamin hermano de 
no embió PO mos hermanos 
dixo,Porqueno le 2cótezcaalyun delaftres. 
s Y ple? los hijos de Ifraclá comprar. 
entrelos que venian: porque auia hambre. 
en la tierra de Chanaan. o 
6 4 Y lofeph era el feñordelarierra,que *L 
vendia el trigo ¿todo el pucblo dela tierras 
y llezaronlos hermanos de lofeph,y incliz 
naronícaellahazfobrelatierra. > 
7 - Y lofeph.como vido á lus hermanos, 
conociolos:y < hizo que no los conocia: y e Heb de 
habloles afperamente, y dixoles, De dóde conociole 
aueys venido? Ellos refpondieron, De la delos > . 
tierra de Chanaaná compraralimentos. 
8 Y lofeph conoció afushermanos, más 
ellos nolo conocieron. 
9 Entonces lofeph feacordó delos fue= 
ños que auja foñado dellos, y dixolés, E- 
Ipionesfoys:por ver flo delcubierto de la F Lofl 
tierra aueys venido. pes 
10 Yelloslercipódicron,No feñor mios bocas 0% 
mas tus ficeruos han venido a comprár ali- ualezan, 
mentos. h 
u Todos nofotros lomos hijos de vn va= 
ron,hombres de verdad lomos: tus icruos 
nunca fueran elpiones. 
1  Yellesdixo, No: Wver lo defcubierto' 
dela tierraqueys venido, 
13 Ellos reípond:eron,Tus fieruos fomos 
doze hermanos hijos de vn varó en la tie- ' 
rra de Chanaansy heaqui el menor ¿con j 
nueltro padre oy,? y ho no parece. Pal 
14 Ylofephles dixo,E o es loque yo hos 
hedicho,diziendo quefoys efpiones. 
15 Encltofercys prouados,Biue Pharaóy - 
queno faldreys de aqui, fino quando vue= 
íftro hermano menor viniere aqui, ) 
16 Embiad vno de vofotros,y tomeá vue=' 
ftro hermano, y volorros quedád prefos, y 
vueltras palabras ferán prouadas, (ay ver- 
dad con vofotros:y (inó,brue Pharaó, que 
foys clpiones. 
17 Y juntolosen la carcel tres dias. 
18 Yalrercero dia dixoles lofeph,Hazed: 
clto,y biuid-Yo temo i Dios. * £ , 
19 Si foys hóbres de verdad, E quede pre 'h Heb.lé 
fo en la cala de vueltra carcelvno de vuez 1 ligado . 
ftros hermanos:y voforros vd, lHeuad el a- Ao 
limentoi para la hambre de vueftra cafa: A. "Y 
20 Ytracrmecysivueltro hermano me- 7 
nor, y ferán verifica is vucítras palabras, y 
no morireys. Y ellos lo hizieronanfi. 0 
21 Y deziiel vno al otro, Verdadcramen 
te mofotros auenos peccado contra nueltro 
hermano,que vimos el anguftia de fu alma, 
quando'nos rogaua, y no oymos: por ello 
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12. Entonces Ruberrles relfpondió, dizi-  ftreenel camino dónde vays,hareys decé. 
*Arrib37, endo,*Nooslo dezia yodiziendo,No pe- — dir mis canas con dolorá 1 iepuleita. 
as queys cótra el mogo, y no oylles? Heaqui CAPIT RLTIL 

tambien lu fangre es requerida. , 

23 Y ellos nofabian que entédia Jofeph: A 


Lfinlabábrecónence ¿ Lacob que déd Ben-i4n 
min para que venga ¿Egyptoconjas hermanos, 


PTA interprete cuEo ellos. j venidos haxgu Jolene reuerecia a Lofipl,y le offre- 
a 14 "Y aparcofe deellos, y lloró :defpues cen donés. 11. Ellos recsbe humanamente, fin deé 


 holuióa ellos y habloles : y tomó decllos elararfeles,mas no pudiendo cotenerfe de piedad, fe 

ASimeon, y emprilionole delintede ellos. — eftonde deellos y llora. 111. Buelto a ellos les háxe 
15 Y mandó lofepháhinchefenfusfaccos  Soléne váquete, didecoméy bent,y fe huelgá con el 
de trigo, y les boluielfen fu dinero de cada La hambre era grande enla tierfa. 
vnode ellos en fuficco, y les dieffen comi. | 2 Yacónteció que como acabaró 
da paracl camino:y fue hecho cóéllos anfi. decomerel trigo que truxeron de 
26 Yellos pulieronfu trigo fobrefusal  Egypto,dixoles fu padre MoluGresptk pao 
nos,y fucronfé dealli. ' y ra nofottos vn poco de alimento. 
27" Yabriendo el vno fu facco parada: 3 Yreípondioleludá diziendo, Prote- 

'dedecomerá fualno,enclmefon,vidofu  ftando nos proteltó aquel varon, diziédo, 
¿dinero que eftaua en lyboca de fu facco. No vereys mi roltro fin vueltro hermano 
28 Ydíxoi fus hermános, Midineroes con vofotros. 

¿buclto, y helo aqui tambien en mi facco.. 4 Siembiares nueftro hermano con no= 
Entonces el coragon fe lesfobrefalró,ye-  fotros,decendiremos,y comprarte hemos 
fpantados el vno ál otro, dixeron, Que - alimento. 
eseltoquenos ha hecho Dios? s Yfinoloembiares, no decendiremos, 

TIL. 29 € Y venidosa lacob fupadreentier=  porgaquel varonnos dixo,*No vereys mi 
rade Chansan, contaronle todoloqueles  reftro fin vueltro hérmano con vofotros. 
auta acaecido, diziendo. : 6 Y dixo IMracl, Porq me heziftes mal de- 
30 Aquelvaron feñor dela tierranosha-  clarido3lvaron,q teniades mas hermano? 

aHcbadu- bló2 afperamente, y nos trató comode- 7 Yellosreípódicron,Preguntandonos 
2. Spiones dela tierra: F preguntó aquel varon por nofotros, y por 

31 Y moforrosle diximos,Hombres de yer-  nueítra parertela diziendo, Biue aun vue- 

dad fomos, nunca fuemos efpiones. Itro padreíTeneys mas hermano? y declas 

23 Dozechermanoslomos hijos denue-  ramosleconformea celtas palabras:podia= 

ftro padre,el vno no parece, y el menor?£  mosnofotras faber que 3uia de dezir,Ha- 
oy có nuellropadre enla tierradeChan3d;  zedvenira vueltro hermano? ; 

33 Y aquel varó feñor dela rierranosdi- 8 Entonces luda dixo a Ifrael fu padre; 

xo, Enélto conoceré qué foys hombres de Embiaalmogocómigo, y levantarnos he- 

Verdad: Dexad comigo ef vno de vutftros mos, y yremos, porque biuámos y no mul 

hermanos, y tomad parala hambre de vue” — ramos nofotros,y tu, y nueltros niños. 

fras calas, y andad, 9 *KVelofio,cámimepedirás cuéta del; * Abaxo 

34 Ytracdmcávueltro hermano el me-  fiyonotclobolurere, y lo pulicre delante 44»32- 

nor,para que yo fepa que no foys elpiones,  deti,d yo feréculpante ari todos los dias. ES de 

fino hombres de Verdad: daros héivúé- 10 Quéfino nos Ouieramos deténido,cier Jonu 
¿Atrohiermaho,y negociareys enla rierra, toadriouieramos yabuclto dos vezes. — dHeb.nco 
mas Y aconteció, que vaziando cllos lus 1 ' Entonces Ifrael fu padreles relpódió; caré 3 
faccós, hea úl que en el facto dé cadavno Pues queanfi es, hazeldo:comid delo me- todos los 
bHcob.cl db el COPE fu dinero! y viendo e- jor dela tierra en vueltros 'vafos; y lcuad “ias:q.d, pa 
e de los y fu padrelos trapos de fus dincros,o- ¿aquel varon'»a prefenre,vn pocoderef Y, Liempres 
a ! Epa?! 7 na, y vnpoco de miel, efpecias, y al maci- 


KArrib.¿t, 
10. 


nicrón temor: Pr 1 
14136 Entóces fupadrelacobles dixo,Des.  ga,piñas, y almendras. 


CA 


hijado mcaucys:lofeph no parece,ySime- 1 Ytomadenvueftras manos dobla- 
po onno párece,y a Ben jámin tomareys:lo- do dinero, y lleuad en vucltráimano cl di- 
bre mifon Hodsl ellas cofas. ... nero bueltoen lis bocas de vueltros face 
37 Y Rubéhabloá fu padre diziédo Mis cos,por ventura tuéyerto, Add pipa 
doshijos harás morir, Guo reloboluiere: 13 Ytomadvueftro hermano, y leuáraos, 
dilo en mi mamo, que yo lo bolueréari. * y bolucd 3 aquel varon: Pz : 
38 Y¿l AD NO deccdira mihijocóvo- 14 Y el Dios Omnipotére" os dé miferi- € hoga que 
fotros , 4 fuhermano es muerto, y clfolo  cordias delite de aquel varon, y os fuelte Pero 
. ha quedado: y Gle acontecicre alzumdela- — alotro vucftro hermano, y á elle Bon-i2 mente, 
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es 
a S.queda- min, y yo'2 como des hijado des hijado, 
rés 15 Entóces agilos varones tomaró el pre» 
fente, y tomaró en fu mano.doblado dine- 
10, y áBen-1amin,y leuátarófe y decédicró 
AEgypto,y prefentaróle deláte delofeph. 
IL. 16 4] Y lofeph vido có ellos 3 Ben-iamin, 
y dixo ál que prefidia cn lu cala, Mete 3 a- 
bAnimal  quellos.varonesen cafa, y deguella Pviéti- 
gruefo  ma,y apareja,por.que ellos varones come: 
como para rán comigo al medio dia. 
facrificio. 12 Y el varó hizo como lofeph dixo, y me- 
tio agl yaró á los hóbres en caía de lofeph. 
18 Y aquellos hombres ouierontemor, 
quádo fueron metidos en caía de lofeph, 
y dezii,Por el dinero q fue buelto en nue- 
iftrosíacos laprimera vez nos há metido, 
parareboluerfobre nofotros, y darfobre 
nofotros, y tomar nos por lieruos á nofo- 
tros y á nueítros afnos. 
19 Y Jlegaronfe 3 aquel varon, que pre- 
fidia en caía de Lofeph, y hablaróleá la en- 


trada dela cafa, 
*Arrib.42, 20 Y dixeron,Señor mio,* nofotros decé- 
3 dimosál principio comprar alimentos; 


21 Yacóteció,que como venimos ¿l me- 
fon, y abrimos nueftrosfaccos,heaqui que 
el dinero de cada vno «fauna enla boca de 
fu facco,nueftro dinero * por fu pelo: y he- 
moslo buelro eo nucítras manos. 
22 Yauemostraydo en nueítras manos 
otro dinero paracomprar alimentos:no(o- 
tros no fabemos quien aya puefto mucllro 
dinero en nueltros faccos, 
23 Yelrefpondió,Pazavolotros,note- 
mays: vueítro Dios y el Dios de vueltro 
padre os dió el theloro en vueltrosfaccos: 
vueltro dinero vino d mi. Y acó3 Simeon 
á ellos. 
24 Y metió aquel varon aaquelloshom- 
bresen cafa de lofeph : y dió agua, y laua- 
ronfus pies, y dió de comer á lus alnos. 
25 Y ellos apercibicron el prelcote entre 
tanto que venia lofopk,al medio dia, porg 
aujan oydo.queall ayian de comer pan. 
26 Y yinolofephi cala, y ellos eruxeron 
acafacl prelento que tengo en du mano, y 
inchinatonte 3.el hafta tierra. 
AHcb.dcla 27 Entonces el les pregunto ¿como e- 
Po. ftauan, y dixo, Vueltro padre el viejo que 
e Hebe. q; ñ ere hien? DoS 
nepaz. ixultesy* valebion?esaun buno? 
28 Y ellos reípódieron,bien va 3 tu fier- 
uo nueltropadre:aunbiue , Y inclinarófe, 
y hizicron reverencia. , 
29. Y alcando el lus ojos vido a Ben-ia- 
min fu hermano, hijo de fu madre, y dixo, 
. Escltevueltro hermano menor, de quien 
me dixiftes? y dixo, Dios aya milericordia 
deu hijo mio, 
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30. EntócesTofephfeap ro ¿leen 
cendieró f lus entrañas fobre fu hermano, £ Heb.fia 
y procuró de llorar: y.entrofe enla camas mileracios: 
ra, y lloró alli. A Es 
31 4 Y lauó fu rolizo, y falió:y $ esforgo= 111, 
fe,y dixo,Poned pan. Hizofe 
32 Y pulicróleae: aparte, y iollosá parte, fuerca para 
y alos Egypcios que comian conel, á par- Bo llorar 
te: porque los Egypcios no pueden.comer 
con los Hebreos pan que es abominacion 
alos Egypcios. 

33 Y allentaroníe delante decl el mayor 
conforme ¿fu mayoria, y el menor cófor= 
me a fu menoria: y aquellos hombres clta= 
van efpantados h el vno al otro. h S.Mirano 
34: Y eltomó prefentes de delante de fi dofe- 
para ellos: y i el prefente de Ben-iamin fue i ParaBen= 
augmentado mas que los prefentes de to-¡amin fu 


dos ellos en cinco partes: y ellos beuieró, enga 


1 
y embriagaronfe.conel. Sor HE 
CAP41T. XLIIL de cinco 


«peta Lfeph aun mas afperamitea Jus herma- partcóo 
nos haxsido yn copa enel faco de Ben-sa- 

mi»,y hallada en el, pide que Bes ¡amin quede por 

Sá fierno en recópifa del hurto. 11. ludas,que ania 

fiado d Ben-14min con fp padre Je offrece a quedar 

por fre ruo de togph enlugar deel, porque fu padre 


no muera del dolor de auerlo perdido. 


Ys mandó al que prefidia en fu cala, 


diziédo,Hinchelos faccos deaque=  / 

fos varoues de alimentos , quanto 
pudieren lleuar,y pon el dinero de cada ve 
no enlaboca de lufacco; 
2. Y micopa,la copa de plara,pondrás en 
laboca del faco del menor.có el dinero de 
ln trigo. Y el hizo como lofeph dixo. 
3. Venida la mañanalos hombres fuerpa 
delpedidos con fus afmos. ¿ 
4 Enfaliendo ellos delaciudad,queaun 
nofcauiá alexado, lofeph dixo al queprefi- 
diacn lu cala,Leuantate, y figue á aquellos 
hombres: y quando los romares,diles,Por 
queaucys tornado mal por bien? ; 2 
5 No.esefa en Gbgue mi feñorty en Gfuele TS.la copto 
adivinarimal aueys hecho enlo q heziflesa 
6. Y comosllos alcágó,dixoles ellas par 10100 
Labras. pal ; y 
7 Y clloslerc/pódiceró,Porá dize mi feñor 
tales cofasí Nunca tal hagan tus fierups. 
2 1 Heaqui,el dinero $ Emos enla bo- die 
cade nueltros faccos te boluimosá traer ON 
desdela tierra de Chanaan,como.pues2- , 
uiamos de hurtar de caía de tu feñor placa 
ni oro? a . 
9 Aquelenquié fuere hallada de tus fier= 
uos,G muera. y aun nofotros fercmos her- 
uos detufeñor.. be y 
10 Yeldixo, Tambien aora fcacóforme 

7 - a vue- 


9 Elaprietalafaz del afsiento,y eftiende 
0 Sobre clfu nuue. 

= xo Elcercóconterminolafuperficie de- 
a Para (ié- las ,? halla que fe acabe laluz y las ti- 


. 
bin 
le: 







nicblas. 
, m Las colunas del cielo tiemblan, y fe 
efpantan de fu reprehenhon. 
m Elrompela mar con fu potencia, y con 
fu entendimiento hicre[fu]hinchazon. 
Su Efpiritu adornó los cielos:(u mano 
$ Ot. huy. Crió la ferpiente b rolliza. 
dora.Ot. 14 Hcaqui, eftas fon partes de fus cami- 
xormofa.el pos: y quí poco es loque auemos oydo del? 
beso fido el eftruendo defus fortalezas quié 
o entenderá? 


CAPIT. XXVIL 


mde lob d la fegunda parte del dicho de 
Red : Psiado de Gs de finnocen- 
ciayy de la injuria que lebaZen.ju2qando del otra- 
mente. 11, Declara el confejo de la Prowdencia 
de Dios acerca del caStigo delos impios, di2iendo, 
5 profpcridad mundana es verdad que 4 la fin 
Todefóaaos enel mifino mundo ,mas que fu verda- 
castigo para dejpues de fu muerte £s grarda- 


«Hob. pa- E Tornó lob 3 tomar fu“ propofito,y 
rabola, dixo, 

z 2 Biue el Dios que me quitó mi 
derecho; y el Omnipotente, que amargó 
mianima: 

3 Quetodoecltiempo que mianimacflu- 
dGen,z, y, Viereen mi, y [ vuicre ] Y refuelio de Dios 
en mis narizes, 
4 Mis labios no hablarán iniquidad : ni 
milengua pronunciará engaño. 
5 Nunca tal meacontezca,que yo os juí- 
tifique;halta morir no quitaré mi integri- 
dad demi. 
6 Muijulticiarengoabda, y nolaafÑloxa- 
ré5 nofeauergoncará micoracon de mis 
dias. 
7 4] Seacomoel impio mienemigo , y 
como el iniquo mi aduerfario. 
8 Porque quees la c/peranga del hypo- 
crita, li [mucho ] vuiere robado, quando 
Dios arrebaráre fuanima? 

Porventura oyrá Dios fu clamor,quá- 
do viniere fobre el la tribulacion? 
10 Por ventura deleytarfchá en el Om- 
nipotente ? llamará Dios en todotiem- 

ot 

E Yo osenfeñaré rt enla mano de 
Dios ; noelconderé loque tx acerca del 
Omnipotente. 
1 Hcaqui, que odos vofotros lo aueys 
vifto:porque pues os defuancceys con va- 
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nidad? : : ' 
y  “Eftaeslafuerte del hóbreimpioacer- € Loque fe 
ca de Dios, y la herencia que los violentos “84. 
han de recebir del Omnipotente. 
14 Sifus hijos fueren multuplicados, [fe- fp impío? 
rán] para el cuchillo : y fus pequeños nofe proípera- 
harcarán de pan. do, de que 
15 Losque deellos quedáren, en muerte va bablan- 
ferán fepultados y fus brudas no llorarán. Epa 
16  Siamontonáre plata como poluo, y fi es. do 
aparejáre ropa como lodo: sal 
17 Aparejará, mas eljulto fe veflirá: y el to:. Heb. 
innocente repartirá la plata. . ACOMpaná- 
18  Edificó lu cafacomo lapolilla:y como do... 
cabaña que hizo alguna guarda. tal. 49 
19 *PEl rico dormirá, mas no ferál re- ee 
cogido:abriráfus ojosh y no verád nadie, ".o Y 
ES 1 JOS Y: 2 no el. 
20 Afirán del terrores como aguas: tor- ¡Defpare- 
uellino lo arrebatará de noche. cerá. 
21  Tomarloha Solano, y | yrfe há:y tem- T5.Dios, 


peltad lo arrebarará de fu lugar. oiga 
22 FYecharáfobreel, yno perdonará: ] E 


huyendo huyrá de fu mano: ad 
23 | Batiráfus manos lobrecl, y defde fu oras 
lugar le Gluará, la prefan 


CAPIT. XXVIITL 


ls lob ¿la affirmacion dela dinina Prowi- 
dencia por la menuda cofideracion de jus obras 
enlanaturaleza. 11, Muestra que en Dios folo 
relide la pa por Sabiduria,de laqual halepar 
ticipantes á los hombres, por fa folo temor y la obfer= 
mancia de fu Ley. 


to nacimiento: y el oro lugar de donde 
lo facan. 
2 Elhicrroestomado del poluo:y dela 
piedra es fundido el metal. 
3_ Alas tinieblas puío termino , y átoda 
obra perfeéta que el hizo ,pu/6 " piedra de mMojon, 
elcuridad y defombra de muerte. termino 
4 Sale el riojunto” ál morador, y las aguas donde fo- 
Íin pie,mas aletas que el hombre, 9 fe fueró. ES 
J a nÁ pobla. 
5 Tierra dela qual faldrá pan: y debaxo ¿o, 
declla eftará como conuertida en fuego. o Se feca: 
6 Lugar que fus piedras ferán faphiros : y ron. 
tendrá po'uos de oro. 
7 Senda que nuncala conoció aue: niojo 
de bueytre la vido. 
8 Nuncala pifaron P animales fieros: ni p Heb.hi- 
paísó por ella lcon. Jos de fo- 
9 Enel pedernal pufo fu mano: y traftornó beruia. 
los montes de rayz. 
10 Delos peñalcos cortó rios,? y vieron q Hcb.y 
ojos toda lu hermofura. toda her- 
1 Losrios deruuo en fu nacimiento: y lo molura vi- 
efcondido bizo falirá luz. qdo fa ojos 
Mm 


a Iertamente la plata tiene fu occul- 


ij 








Es) 
Aní dize tu hijo Tofeph Dios me ha pue- 
Sto por feñor detodoEgypto,vená mi, no 
, tedetengas. ; 

10 Y habitarás en lu'tierra de Geffen, y 
eltarás cerca de mi,tu y tus hijos, y los ht 
jos de tushijos,tus ganados, y tus vacas, y 
zodo loque tienes. 
mu Y yotealimentaré ay, que aun quedan 
cinco años de hábre, por queno perezcas 
de pobreza tu y tu caía, y todoloq tienes. 
1  Yheaqui,vueltros ojos veen, y los o 
jos de mi hermano Ben-iamin, que mibo= 
caos habla. 
13 Y hareysfiberá mi padre toda mi glo- 
riaen Egypto,y rodo loque aueys villo: y 
daos pricila,ytracdá mi padre acá. 
14 Y echofe fobre el cuello de Ben-ia- 
min fu hermano,y lloró: y Ben-iamin tam- 
bien lloró fobre fu cuello. 
15 Y beló atodos fus hermanos, y lloró 
fobre ellos: y defpues fus hermanos hábla- 
ron conel, 

1. 16 € Y la fama fué oyda enla cafa de Pha- 
-raon,dizicdo, Los hermanos delofeph há 
venido. Y plugo en los ojos:de Pharaon, y 
enlos ojos de fus liernos. 

17 Y dixoPharaoná lofeph,Dia tus her- 
manos, Hazed efto, cargad vueftras belti- 
“as,y yd,boluedá la tierra de Chanaan: 
18 Ytomadá vueltro padre, y vueltras fa- 
milids, y venida mi, quejo os darélo bue- 
no'dela tierra de Egypto;y comereysla 
grofluradela tierra. 

a Palabras 19 Y %tumáda,Hazed clto;tomaos dela 
dePharaon tierra de Egypto carros para vueftros ni- 
A lofcph, ños y vucítras mugeres:y tomada vueítro 
b Heb. y  padre,y venid. 
vueftro ojo 20 Y bnofeos denada de vueltras alha- 


no perdo- jas, porque el bien dela tierra de Egypto 
Peavue > férávueltro; 
ftros vafos. 


ioles Tofeph carros conformeal di- 
cho de Pharaon, y dioles mantenimiento 
para'el camino: 

22 Atodos ellos dió 4 cada vno mudas 
de veltidos, yá Ben-iamin dió trezientos 
pefos de plata y cinco mudas de veltidos. 
23 Ya fu padre embió cfto, diezalnos 
cargados de lo mejor de Egypto, y diez 
afnas cargadas de trigo, y pan, y comida 
para fu padre para el camino. 
14 Y defpidió a fus hermanos, y fueron- 
«Ley dixoles, No riñays porel camino: 
25 Y vinieron de Egypto,yllegaroná la 
tierra de Chanaan á lacob fu padre. 
26 Y dicróledas nuenas dizicdo,lofeph bi- 
ue aun: y el esfeñor entodala tierra de Egy 
pto:y lu coracófe delmayó:4 noloscreya, 


ur 2 q Y hizieron lo anfilos hijos de ra: 
el: y 


27 Y ellosle contaron todas las palabras 
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de lofeph, que ellos avia hablado, y viédo 
el los carros q lofeph embiaua para evar- 
lo,el efpiritu de lacob fu padre rebivió. » 
28 Entóces dixo lMrael, Bafta,2G Tofeph mi - 
hijo biue:yo yré y verlohé antes 4 muera. 


GEPTT""XLVE . 
q api confulta de Dios y por fi confejo , y ant 
mado có fis promejJús je parte de la tícrra hecha 
naan para Egypto. 1. Cuentanfe los higos y defién 
dencia de lacob. 111. 1of+pl,Megádofa padre y lus 
hermanos cerca y los fule a recebir, y los mátruye 
como [e hrh de aucr con Vharaon, 


Partio(lc Iíracl cótodolo que tenia, 
y vino ¿ Berfabee, y facrificó facrifi- 


cios al Dios de fu padre líaac. 
2 Y habló Dios álfrael en vifiones de no» 
che, y dixo, lacob, lacob? Y el rcfpondió, 
Heme aqui. 
3 Y dixo, Yo foy el Dios,el Dios de tu pa- 
dre,notemas de decendir a Egypro: por 
queyote pondréalli en gran gente. 
4  Yodecendiré contigo ai Egypto,y yO 
tambiéte haré < boluer: y Lofeph pódrá fu 
«mano fobretus ojos. 
5 * Y leuárofe lacob doBeríabee, y toma- 
ron los hijos de Ifraclá fu padrelacob, yá 
fus niños, y i fus mugeres enlos carros 4 
Pharaon auia embiado para llenarlo; 
6. Y tomaron fus ganados, y fu hazienda 
que aun adquirido en latierrade Chas ! 
naan, y * vinieronfe a Epypto, lacob,yto= *lofie4, 
da fulimiente configo, das, A 
7 Sushijos,ylos hijos defus hijos confi- Yal.105, 
go:fus hijas, y las bijas defus hijos,y ito. *: 
dafu fimientetruxo configo en Egypto.. Y4BA, 
8 4 Y cltos fonlos nóbres de los hijos 1h + 
de lírael,q entraró en Egypto,lacob, y fus *Exodig 
hijos. *El primogenito de lacob Ruben: y. * 
9 -Yloshijos de Ruben,Henoch,y Phal- Nim.6% 
lu,y Hefron,y Chartr. ye 0057 Crema 
10 + Y los hijos de Simeó:Lamuek y La- $5 
min, y Ahod, y lachin,y Sohar, y Sar hijo 
dela Chananca. +; ' pt 3 
mu *Yilos hijos de Leui: Gerfon, y Ca- «,,, 
hath, y Merari. * Arrib. 5 
nm. *Yloshijos deluda: Her, y Onan,y 3. 
Sela,y Phares, y Zara:mas Her,y Oná mu- 1. Chromas 
rieron enla tierra de Chanaan. Y los hijos 3,4» 
de Phares fueron, Hefron,y Hamul. — 
y »* Y loshijos de Machar:Thola,y.Phua, *1.Chrom 
y lob, y Simeron. 07 
14 Yloshijos deZabulon:Sared.y Elon, 
y hhelel. o > 
15 Eltosfieron dos hijos de Lia que parió d Hijos y 
3lacob en Padan-Aram, yá Dinafu hija; vistos. An- 
todas * las animas de los hijos y delas hi IYFÓ2% 
«jas de ella ficerontreynta y tres. * Berñ 
16 ¿Y los hijos de Gad:Sephon,y Agei,y Auf % 
¿Efebon, y Suni,y Heri,y Arodi,y Arelr. 0 pre 
/ 17 * 
















cHeb. fu- 
bir fubien- 


do. 
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” 
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*1.Chron. 17 * Ylos hijos de Afer: lamna, y lefua, y 
Teflui, y Beria, y Sara hermana deellos. Los 


30% 
73 hijos de Beria:Heber, y Melchiel. 
18 Eftosfueronlos hijos de Zelpha, laque 
Laban dió a fu huja Lia, y parió cltosá la- 
cob,diez y feys animas. 
19 Yloshijos de Rachel muger de lacob: 
lofeph, y Beniamin. 
Karrib. 41, 20  * Y nacierona lolephen la tierra de 
30 Egypto, quele parió Afenerh hija de Phu- 
-_. tipharprincipe de On,Manalle y Ephraim. 
a añ YY fueron hijos de Mana/]e que le pario 
Interplo  l4Concubina Syra, Machir. Y Machir en= 


9 


gendró 4 Galaad. Y hijos de Epbraim her- 
mano de Mana/Je,Sutalaam y Taá. Y hijos 
de Sutalaam,Edem. 


*1.Chron. 21 *Ylos hijos de Ben-iamin,Bela, y Be- 


76.38,1. cor, y Asbel, y Gera, y ar Echi, y 
Ros,y Mophim,y Ophim,y Ared. 
22 Eltos fueron los hijos de Rachel 4na- 
aLos70,18. cieron á lacob, todas las animas, ? ca- 
torze. 

23 Yloshijos de Dan:Huín. 

24 Yloshijos de Nephthali,laGel, y Gu- 
mi,y Iefer, y Sallem. 

25 Eltosfúerslos hijos de Bala,la que dió 
Labaná Rachel fu hija, y parió ellos a la- 
cob:todas las animas, fiete. 

16 Todaslas períonas que vinieron con 
lacob ¿Egypto, que falieron de fu mullo, 
fin las mugeres delos hijos de lacob,to- 
das las perfonas fueron fefenta y feys. 

27 Yloshijos de lofeph,que le nacieron 
en Egypto,dosperfonas. Todas las animas 
dela cala de lacob, *que entraró en Egy- 
pto fueron b fetenta. 

28 Yembióiluda delante de álofeph 
€ para que le vinielle a ver a Geflen, y llega» 
ron á la tierra de Geffen. 

29 €] Y lofeph vnzió lu carro,y vino á re- 
ccbirá Mfrael fu padrea Geffen, y moltro- 
fele: y echofefobre fu cuello, y Moró fobre 
fu cuello á faz. 

30 Entonces lfrac] dixo á lofeph, Muera 
Jo aora,pues que yá he vifto tu roítro : que 
aun biues? 

3r Y lofeph dixo a fus hermanos, y á la ca- 
la de lu padre, Yo fubiré, y haré fáber a Pha- 
raon, y dezirlehé, Mis heimiños la cala 
de mi padre, $ eftanan en la tierra de Cha- 
naan,han venido ami. 
32 Yloshombres/ón paltores de ouejas, 
porque fon hóbres ganaderos: y han tray- 
do fus oucjas y Íus vacas, y todo lo que 


d Heb, Que tenian. 


ADM. 10, 
an 
b Los 70. 
Interp.75-y 
aníilo ale- 
ga. S.Elte- 
uiAdos7. 
1 
5 Ot. para 
aparcjar de- 
lante de 14 
Gefica, 


“Yuetras — 33 Y quando Pharaon os llamare, y dixe- 
Obras? reydQueesvueltro oficio? 


e 
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34 Entonces direys , Hombres de gana- 
do han fido tus fieruos defde nueftra mo- 
cedad halta aora, nofotros y nueítros pa- 
dres . para que moreys en la tierra de Gef- 
fen, porquelos Egypcios abomináa todo 
paítor de ouejas. 


CA TIET XLVIL 
Mi" Tofeph a fí6 hermanos y 3 fu padre delante 


de Pharaon, y es les afsignado ajsiéto ex lo me- 
jor de Eg ypto en la tierra de Ge/Jery 1ofeph los ali- 
menta, 11. Creciendo la hambreen Egypto lo/eph 
recoge primero todo el dimero de la tierra his 
de los alimentos para el erarro de Pharaon . defpues 
toma los ganados y las bestias, y ála finla tierra y 
las perfonas fubicétádolo todo á Uharaon. TL. De- 
fpues da fimiente á los Egypcios de que fiembren la 
tserra, pomendo fuero perpetuo, que el quinto de los 
fruclosfueffe para el Rey. ILL Llegando fe cl fin 
de la peregrinacion de lacob folicitaj]e por fa fepul- 
tura , laqual Ser que fea en la tierra de Chana- 
an con fs padres. 


Iofeph vino, y hizo faberáPharaon, 
y dixo, Mi padre y mis hermanos, y 
[us oucjas, y fus vacas, con todo lo- 
que tiené, han venido de la tierra de Cha- 
naan:y heaqui,eftan en la tierra de Geffen. 
2 Y < delos potreros de fus hermanos to- 
mó cinco varones, y prefentolos delante 
de Pharaon, 
3 Y Pharaon dixo 3 fus hermanos, Que 
fer yueltros ofhicios ? y ellos refpondieron 
a Pharaon, Paltores de oucjas tus fieruos, 
anfi nofotros como nueltros padres, 
4 Y dixeroná Pharaó, Por morar en efta 
tierra hemos venido : porque no ay palto 
para las ouejas de tus (lieruos , quela ham- 
bre es graue en la tierra de Chanaá, portá- 
to aora rogamos te que habiten tus fieruos 
enla tierra de Geffen. 
5 Entonces Pharaon hablóa lofeph di- 
ziendo, Tupadre y tus hermanos han ve- 
nido atI. 
6  Latierra de Egypto delante deti efla, 
enlo mejor de la tierra haz habitará tu pa 
dre y átushermanos: habiten en la tierra 
de Gefen:y fi entiendes que ay entre ellos 
hombres valientes, ponerlos hás por ma- 
yorales del ganado fobre lo que es mio. 
7 Y metió lofepha lacob fu padre, y pre- 
fentolo delante de Pharaon, y lacob ben- 
dixo a Pharaon. 
$ Y dixo Pharaon ilacob, Quantos /o 
los dias de los años de tu vida? 
9  Ylacobrefpondió a Pharaon, Los di- 
as delosañosdemi peregrinacion/on cien- 
to y treyntaaños: pocos y malos han do 
los dias delosaños de mi vida:y no han lle- 
- gado 


e Hcb. del 
cabo de fis 
Ec. 





tí 


a S.aJimen» 
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gadoa los dias delos años de la vida de 
mis padres en los dias de fus peregrina- 
ciones. 


“xo Ylacob bendixoá Pharaon, y faliofe 


de delante de Pharaon. 
11 Anfilofeph hizo habitar fu padre y á 
fus hermanos, y dioles poflefsió enla tier- 
ra deEgypto en lo mejor delatierra, en la 
tierra de Ramelles,como Pharaon mandó. 
12 Y alimentaua lofeph á fu padre y a fus 
hermanos, y a toda la caía de fu padre de 
pan,haftala boca del niño. 
13 4 Y no avia panentodalatierra, La 
hábre era muy grauc:y desfalleció de há- 
brela tierra de Egypto, y la tierra de Cha- 
naan. 
14 YIofcphrecogió todo el dinero que 
fe halló en la tierra de Egypto y en la tier- 
ra de Chanaá porlos alimentos Sd com- 
prauan dcel: y metió Jofcph el dinero en 
caía de Pharaon. 
15 Yacabado el dinero dela ticrra de E- 
gypto, y de la tierra de Chanaan, vino to- 
do Egyptoá lofeph diziendo,Da nos pan: 
por que moriremos delante deti, que fe ha 
acabado el dinero? 
16 Y lofeph dixo,Dad vueltros ganados, 
y yo os? daré por vucftrosganados,hi fe há 
acabado el dinero. 
17 Y ellos truxcró fus ganados a lofeph, 
y lofeph les dió alimentos por cauallos, y 
por el ganado de las ouejas,y por el gana- 
do delas vacas, y por afnos: y fuftentolos 
de pan por todos fus ganados aquel año. 
18 Yacabado2quelaño, vinicron a el el 
fegundo año, y dixcronle, No encubrire- 
mos de nueltro feñor,que ciertamentefe- 
háacabado el dinero, ni ganado denug- 
fro feñor ha quedado Siles de nucítro 
feñor,mas que nueltros cuerpos, y nueltra 
tierra. 
19 Porquemoriremos delante de tus o- 
jos anfi nofotros como nuellra tierraiCó- 
pranos a nofotros y á nueltra tierra por 
pan: y Íeremos nototros y nueltra tierra 
figruos de Pharaon:y dá fimiente para que 
bruamos,y no nos muramos,y no fe afluc- 
lelatierra. 
20  Entóceslofeph compró toda la tier- 
ra de Egypto para Pharaon:porquelos E- 
gypcios vendieron cada vno fus tierras, 
por quela hábre fe fortaleció fobre ellos: 
y fuéla tierra de Pharaon, 
21 Yálpueblo hizo lo pafar las ciuda- 
des desde el vn cabo del termino de Egy- 
pto halla el otro cabo. 
22 Solamentelaticrra de los facerdotes 
no compró, por quantolos facerdotes te- 
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vian racion de Pharaon, y ellos comian fu 
ración que Pharaon les dan :por ellone 
vendieron fu tierra. 
3 Y lofeph dixo á pueblo, Heaquizo  11L 
hos hé comprado oy, a vo/fotros y a vueltra 
tierra para Pharaon : veys aqui (imiente, y 
fembrareys la tierra. 
24 Y ferá que delos fru”tos dareys el 
quinto a Pharao: y las q partes ferán 
vucftras para fembrar las tierras, y para 
yucítro mantenimiento, y de los que ellan 
en vucftras caías, y para que coman vuo- 
ftros niños. 
25 Y ellos refpondieron,La vida nos has 
dado hallemos gracia cn ojos de nueltro 
feñor,que feamos fieruos de Pharaon, 
26 Entóces lofephlo puío por fuero ha- 
fa oy fobre la tierra de Egypto, aPharaó 
el quinto : faluo que la tierra delos facer- 
dotes fola no fue de Pharaon. 
27 Anti habitó Hracl enla tierra de Egy- 
pto,en la tierra de Geffen, y apolfefsiona- 
ronfe en ella, y augmentaronfe, y multi- 
plicaron en gran manera, 
23 Y biuió lacob en laticrra de Egvpto 
dicz y fiete años, y fugron los dias de la- 
cob,los años de fu vida, ciento y quarenta 
y ficte años. Y 
29 €] Y llegaronfe los dias de Ifracl pas 
ra morir,y llamó á1ofeph fuhijo,y dixole, 
Si he hallado aora gracia en tus ojos, yo te ; 
ruego que* pongas tu mano debaxo de mi K Arribas 
muslo, y harás cómigo mifericordia y ver. + A 
dad, Ruego tc que no me entierres en E- 
gypto: . a 
30 * Mas quando durmierc con mis pa- FAbax.5o 
dres,lleuarmehás de Egypto, y fepultar- 5 x 
mehas enel fepulchro dello Y el refpó- 
dio, Yo haré como tu dizes. 
31 Y cl dixo, fura me. Y el lejuró.Entóces 
Tírael fe inclinó ala cabecera de la cama. 


CAPIJIT. XLVIIL 


Acob adopta por hijos 4 Mana/Je y Eplraim hijos 
Ed: tofeph. 1. Bendixclos , y en la bendicion an- 
tepone el menor al mayor,es a Jaber Ephraim d 
Manaj]e- 


Fue,que defpues de cftas colas, fue 
: dicho a Jofeph, Heaqui, tu padre 
elta enfermo, Y el tomó configo fus 
dos hijos Manafle, y Epbraim: 
2 Y fuehecho faberá lacob,diziendo,He 
aqui lofeph tu hijo viene ir. Entonces 
Iírael fe esforsó, y affentofe fobrela cama; , 
3 Y dixoálofeph,* El Dios Ommipoté K Arrib ale 
te me appareció en Luza en la tierra de 13 
Chanaan,y me bendixo, 
4 Y dixome,Hcagui, yo te hago crecer, 


y te 






LN 


Di 9 GAE? N E? CS 94 
a Por cepa ye multiplicaró,ytepondre 2 por cópaña — feráf plenitud de gentes: £ Multitud. 
dequien  Jepuebles: y ellaticrradaró á tufimiente 20 Ybendixolos aquel dia diziédo,En ti 


- Eg30 pue gefpues de ti por heredad perpetua. 
arribar 5 Y 20ratus dos hijos, * que te nacieron 
50. en la ticrra de Egypto antes ¿yo vinicflé á 

* Jofuesz, tialatierra de Egypto,mios fon*Ephraim 

g.1yy 26, y Manalle: como Kubé y Simeó ferá mios. 

27:10 6 Ylosá defpues de ellos has engrandra- 

bNoharín do ferán tuyos: b por el nombre de fus her 

a manos ferán llamados en fus heredades. 

Ea 3 7 Yyo,quando venia de Padan-Aram, * 

ficomo E- Rachel feme murió enla tierra de Chanaá 

phraim y enel camino, como media legua de tierra 

Mames yiniédo a Epbrara: y fepulrela alli enel ca- 

mas redu- mino de Ephrata,que cs Bethlehem. 

FAO 38 ej Y vido Iírac!los hijos de lofeph, y 

ostribus ,. . 

defos dos, dixo,Quien/ón eltos? 

1 9 Yrelpódió lofeph á fu padre,Mis hijos 

* Arrib.35, Í0n , que Dios mc ha dado aqui . Y el dixo, 

3. Allegalos aora ami, y bendezir los hé. 

10 Ylosojosde lol eran ya agrauados 
dela vejez que no podia ver. Y hizolos lle- 
gará Evitlos beló y abragó. 

m Y dixo Hracla lofeph, Yo no pEfaua ver 

tu roftro, y heaqui Dios me ha hecho ver 

tambicn tu fimiente. 

1 Entonccslofephlos facó de entre fus 

rodillas, y inclinofei tierra. 

caco: Y tomólos lofepháambos,Ephraim a 

derañus fudieftrajala finieftra de Mrael: y a Manal- 

manos.q. Lc3fu finieftraa la dieftra de frac, y hizo- 
d.nolohi- los llegará cl. 

ao poryer 14 Entonceslfracl cftendió lu dicftra, y 

ro.fino con pufola fobre la caes de Epbraim, queera 


« Heb. hí- 


> 


¿ta el menor, y fu Ginicltra fobre lzcabega de 
deloque Manalle < haziendo entenderá lus manos, 
“hazia.  a2unqueManade era el primogenito. 


* Heb. 15 » Y bendixod ¿1ofeph,y dixo, El Dios 
2. en cuya prefencia anduuieron mis padres 
d Alos Abraham y Ifaac:cl Dios que me mantiene 
poned 10- defde que yo foy hafta efte dia, 
ar 16 *El Angel que me efcapa de todo mal, 
9% bédiga á eltos mogos: y mi nombre fea lla. 
mado en ellos y A nombre de mis padres 
Abraham y lfaac,y multipliquen en multi- 
tud en medio dela ticrra. 
> 17 Entonces vicodo lofeph que fu padre 
ponia la mano derecha fobrela cabega de 
Ephraim,pcfole e.1 fus ojos, y tomó la ma- 
no de lu padre, por quitarla de fobre la ca- 
y bega de Ephraim á la cabega de ManalfÍe. 
18 Y dixolofephá fu padre ¿No anfi,pa- 
dre mio,porque cfte es el primogenito:pon 
tu dieftra fobrefu cabesa. 
19 Masfu padre no quifo,y dixo,Yo lo fé,, 
e Padrey hijo mio, yo lo féxrambicn elíerá e en pue- 
ecpade — blo,y el tambien crecerá: mas fu hermano 


_Ipucblos — menos lcrámas gráde quecl, y (umiente 






bendezirá g lHracl,diziendosPongate Dios 4 Elpuc- 
comoá Ephraim,y como á Manalle,Y pufo blo de lé 
a Ephraim delante de Mana(le. ps 
21 Y dixo lfracla lofcph,Heaqui,yo mue- 
ro , mas Dros ferá con vofotros, y os hará 
boluerala tierra de vucítros padres. 
22 Yyote he dado áti vna parte fobre 
tus hermanos, que yo tomé de mano del A- 
morihco con mi efpada y con mi arco. 
CAPIT. XLIX. 

LE Tacob á la hora de fu paffamiento haze 

juntar fis hijos, y lleno de fi y de efpiritu de Dios 
haxe testamento de ls promefJas de Dros difponien= 
do entre ellos de fus dones como de cofa propria, y de 
do 4 la posteridad de cada vnocn nombre de zada 
wno loque la fe le diétana que Dios le tenta prepa= 
rado, 1. Enparticular a Ruben, Símeon ; y Leuó 
dexa maldicion por fis peccados, no mudando el pa 
ternal affeclo al imyZio deDios 11. Aluda en fi- 
gura de Christo que deel aia de decendir fegun la 
tarnedexa Iingularifiimas bendiciones, en que por 
figuras de viélorias y bienes de la tierra deferine al 
bino la vidloria de Christo, el modo de confeguirla, 
y los fenélos declla , feñalando claramente el tiempo 
de fu venida. 11 LA Zabulon,I/achar,Dan,Gad, 
Ajer y Nepbtali declara que tierras han de habitar, 
que condiciones de vida han de feguir, y en que ha 
de fercada vno fingular entre los de fu pueblo. nt. 
En lofeph haze recapitulación de fus trabajos y de 
la fonsgular fe,que de todos le fucó vencedor hafia po- 
nerle entáta altura: fobre eto bendiZe a fa fimicr- 
te de mayores bendiciones delogue fueron las fuyas. 
V. Da tambien fu bendicion d Ben-iamin,y man- 
dado que le fepultaj]en con Jus padres ,y ordenado 
todo fu te5tamento,paj]a decSie mundo 4 la congre- 
gacion de los justos. 


Llamó lacob a lus hijos, y dixo, lum- 

taos, * y declararoshé loque os há FDeut.3y, 

deacontecer en los poltreros dias. 1? 
2  Iuntaos y oyd hijos delaceb, y oydá 
vucltro padre Jfrael. 
3  Ruben,tueresmiprimogenito, mi for- Ei 
raleza, y el principio de mi vigor: Pb princi- ¿e y, pee 
pal en dignidad, principal en fortaleza. — mogenita- 
4 Corriente como las aguas: no feas el ra, ] 
principal, + por quanto fubilte al lecho de * Amb. 
tu padre: entonces te enuilecilte fubiendo 35274) 
ami cltrado. 1.Ch10.5, te 
5 Simeon y Leui,hermanos:armas de idi= 
quidad fus armas. fejo. Enfus 
6 ¡Enfu lecrecono entre miálma,ni mi confultas. 
honrra fe junte en fu compañia, * queen fu * Arrib.zqu 
furor mataron varos, y en lu voluntad ar- 25, 
rancaron Muro. 


7 Maldito (ufuror quee fucote:y lu yra, 
] pes 


h S.auíss 





os G EN ¿ES 0S: se 


*Ktofuergt quees dura:* yo los apartaré en lacob, y los 
J 2vt23.  efparziré en Urael. 
> Ds Sfc  g' Juda, 2 tu, Alabartehan tus hermanos: 
dE Ledo. tumano en laceruiz de tus enemigos: los 
as DE 1c1OS .. d fe . li PESAS 
nes figuié hijos detu padrefeinclinarána ti. 
tes. 9 * Cachorro deleon luda:de la prefa fu- 
*1.Chron. bifte,hijo mi0:encoruofe,echofe como le- 


52. on,y b.como leon viejo quiélo defpertará? 

bOt.Co- 19  *Noferáquitado el ceprro de Juda,y 

zo O cellegislador de entre fus pres, hafta cad 
Matt-ó rengads1LoH, yaelfecongregarán los 

Joan.1,46. dos: > 

A E : E 

mano o, 231 Atandoálavid lu pollino, y a la cepa 


chanciller. el hijo de fu afina, lauó en el vino fu veltido 
Sig. el dere- y en la fangre de vuas fu cobertura. 

cho de ha- 7,  Losojosbermejos del vino, los dien= 
zerlegcs.  resblancos delaleche. 


EEES 3 4 Zabulon á puertos de mar habita- 


a rá,y a puerto de nauros : y lu termino Jera 

dad.Sig.cl halta Sidon. 

Mefias. 14 IMachar, afno de hueffo echado entre 
JIL  doslios. 


15 Y vidoqueeldefcanfo erabueno, y 4 
la tierra era deleytoía, y abaxó fu ombro 
para lleuar, y Giruió en tributo. 

16 Dan,juzgaráafu pueblo, como vno 
delos tribus de líracl. 

17 Será Dan ferpiétejunto al camino, bi- 
uorajunto ala fenda, que muerde los ta- 
lones delos cauallosy haze caer por detras 
al caualgador deellos. 

12 Tufaludefperéó Ichoua. 


Ari Gad, exercitoloacometerá: mas ala 
O fin el acometerá. , 
a zo Elpan de Afer ferá grueflo, y el dará 
O,las  deleytes deRcey. l 
ijas ec. — 21  Nephthali,cierua< dexada: 4 dara di- 
Q;d.lasra- chos hermofos. 
mas del 22 G*Ramo f fruétifero lofeph, ramo 


quilvi Lo ruriferojuntoa fuéte, glas donzellas vá 
¡400 
fobre el muro. 


hAlas El 1 hal 1 

mias llama 23 Y amargaron o 7 allactearonlo, y 
factas. aborrecieronlo ¡los feñores de faetas. 
ilos tira- 24 Masfuarco quedó en fortaleza, y los 
dores de bracosdefusmanos fe corroboraron por 
Ecc.los ca- las manos del Fuerte delacob : de alli apa- 
lamniado- 


pa centó la piedra de Jírael: 
+ S. porlas 25 1 Del Dios de tu padre, el qual teayu- 


manosdel dará, y del Omnipotente,el qual te bende- 
Dioskc.  ziráconbendiciones delos cielos de arri- 
l emperó ba, conbendiciones del abyímo que cfta 
lasdelo-  abaxo, conbendiciones de tetas y de ma- 
fcphferín ss 

como los  *"2» zo 

montes. 26 Lasbendiciones de tu padre fueron 


mdel finga. mayores quelas bendiciones de mis pro- 
har entre genitores:lhalta el termino delos colla- 
fusherma- dos eternos ferán fobrela cabega de lo- 
e feph, y lobre la mollera» del Nazarco de 


fus hermanos. - 
27 4 Ben-iamin,lobó » arrebatador:ila 
mañana comerá la preía,y ila tarde repar- 
tira los defpojos. : 
28 Todoseftos fueron los tribus de líra- ¡A 
el,doze:y efto fuelo que fu padre les dixo: AN 
Y bendixolos: á cada yno por fu bendicion 

os bendixo. 
29 Y mandoles, y dixoles,Yofoy cógre= 
gado cómi pueblo , fepultadme con mis 
padres enla cueva queesta en el campo de 
Ephron el Hethco, 
30 Enlacucua que ed enel campo dela 
dobladura,que ea delante de Mamre en la K arrib 
tierra de Chanaan,x la qual compró Abra- 3 
ham conel mifmo campo de Ephró el He- ** 
theo para heredad de fepultura. 
31 Allifepultarona Abraham y á Sara fu 
muger:all; fepultarona Ifaac, ya Rebecca 
fu muger:alli tambien fepultéyo á Lia, 
32 Compra del campo y dela cueua que 
esta enel, delos hijos de Heth. 
33 Y comoacabólacob de dar mádamié- 
tosá fus hijos,encogió fus pies en la cama, 
y clpiró: y fue congregado con fus padres. 


C A PIT. L. 


por: Dios con fingular pompa funebre el cuer 
pode lacob tan fatigado en fu vida en la vo= 
cacion de la piedad. 11. lofeph con licencia de Vha 
raon acompañado de fus hermanos,y delos mas hó- 
rrados de la cafa dePharaó lleva a fepultar a fu pas 
dre á la tierra de Chanaan, como le auta prometi= 
do,y buelue a Egypto, — 181. Sushermanos le piden 
perdon de nueno,y fele ofrecen por frernos,mas el los 
recibe con marauillofa piedad y los confuela. 

III. El qual defpues de auer biuido largos dias en 
Egypto.llegado el tiempo de fis muerte conforta á fi 
hermanos ratificandoles la prome/Ja de Dios que Jí 
padre les auía dexadoen fu muerte:y anfimuere, y 


es depofitado en Egybto. e 


Ntonces lofeph fe echó fobre el ro. 
Eo de fu padre, y lloró fobreel, y 
befolo. 
2 Ymandólofephifus fieruos medicos 
que embalíamafen á fu padre : y los medi- 
cos embalfimaron a lírael. 
3 Y cumplieron le quarenta dias,porque 
aníi cumplian los dias de los embalíama- 
dos,y lloraronlo los Egypcios feréra dias. 
4 4 Y paffadoslos dias de fuluto,habló 
lofeph alos de la caía de Pharaon diziédo, 
Si he hallado aora gracia en vueltros ojos, 
ruego os que hableys en oydos de haraó 
diziendo, 
5  Mipadre me cóiuró diziendo, Heaqui : 
yo muero, en mifepulchro,* que yo.caué * Arribo 
para mien Jatierra de Chanaan, alli me fe- 29 
j ANA pultarás: 
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pultaréá mi padre, y boluerc. 

6 Y Pharaon dixo, Ve, y fepultaa tu pa- 
dre,como el te conjuró. 

7 Entonces Jofcph fubióa fepultara fu 
padre, y fubieron conel todoslos ficruos 
de Pharaó,? los ancianos de fu cafa, y to- 
dos los ancianos dela tierra de Egypto, 

8 Ytodalacafa de lofeph, y fus herma- 
nos, y la caía de fu padre, folamente dexa- 
ron en la tierra de Geffen lus niños, y lus 
oucjas, y lus vacas. 

9 Y fubicron tábien conel carros y gen- 
te decauallo, y hizofe vn elquadron muy 
grande. 

10  Yllegaron baña Pla Era de Atad,que 
es dela otra parte del Jordan, y < lamenta- 
ron alli de grande lamentació y muy gra- 
ue:y hizo á fu padre llanto por hiere dias, 
m Y viendo los moradores de la tierra, 
los Chanancos,el llanto en la Era de Atad, 
dixeron,Llanto grandees cíte de los Egy- 
pcios:por elfo fue llamado fu nombre <A. 
bel. Mizraim, que es de la otra parte del 
lordan. 

n Yhizicrófus hijos conel como el les- 
mando, 

13 Y Jlevaronlo fus hijos 4 la tierra de 
Chanaan, y *fepultaronlo enla cueva del 
campo dela dobladura, * que avia cópra- 
do Abraham conel mimo campo en here- 
dad de fepultura,de Ephró el Hetheo, de- 
lante de Mamre. 

14 Y tornole lofeph a Egypto el y lus her 
manos, y todos los que lubieró conel a fe- 
pultara fupadre, desque lo vuo fepulta- 


o. 
15 G Y viendolos hermanos de lofeph, 
que lu padre cra muerto, dixeron,Porven- 


FIN DEL 


GENEDS1IS 
pultarás : ruego pues q vayayo aora, y fe- 


>e 


tura nos aborrecerá Tofeph, y nos dará el 


' pago de todo el mal que le hizimos. 


16 Yfembiaronadezirá lofeph,Tu pa- f Heb. mí. 
dre mandó antes de fu muerte, diziendo, darondlo. 
17 Anfidireysi lofeph, Ruego te 4 per- foph dizig. 
dones aora la maldad de tus hermanos, y 4 
fupeccado, por que mal te galardonaron: 

ortanto aorarogamos te que perdones 

a maldad delos ficruos del Dios de tu pa- 
dre. Y lofeph lloró mientras le hablavan. 
18 Y vinieron tambien fus hermanos , y 
proltrarófe delante deel, y dixeró, Henos 
aqui por tus ficruos. 
19 Yrefpondioles Jofeph, No tengays 
miedo, Soy yo en lugar de Dios? 
20 * Volorros penlaltes mal fobremi,mas * Arrib.45, 
Dioslo penfó porbien, para hazer $lo- 5: 
que oy vemos,para dar vida 3 mucho pue- g Heb co. 
blo. de elte 
21  Aorapues no tégays miedo,yo os A 
Nétaré a voforros y a vueltros hijos. Anfilos 
confoló, y les hablo al coragon. 
22 € Y eftuuo Lofeph en Egypto, el y la 
cafa de fu padre: y biuió lofeph ciento y 
diczaños. 
23 Y vido Tofeph de Ephraim los hijos 
terceros: tábien *los hijos de Machir hijo E Num. 32 
de Manalle fueron criados lobre las rodi- 39 
llas de Lofeph. 
24 Y *Jofeph dixoa fus hermanos, Yo Heb. 11, 
muero,mas Dios vilirando os vilitará:y os Re 
hará fubir de aquelta tierra a la tierra, que 
juró 4 Abraham,á Ifaac, y á lacob. 
25 Y conjuró lofeph alos hijos de Tíra- 
el, diziendo , Vifitando os vifitará Dios, y 


mI 


* hareys h llevar de aqui mis huellos. *Exod.13, 
26 Y murió lofcph ide edad de ciento y 19: 
lofue 24,320 


diez años,y embalfamaronlo, y fue puelto h Heb. fu- 


en vnarcaen Egypto. bir. 
¡Hcb.hijo 
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A El Segundo libro de Moy- eN 
len , llamado | 
Exodo. p? 


CAPIT. lL 


NETA do en gran mumero los hijos de Yra- 
elen Eyypto, alcabo viene vn rey que los afjui- 
Zecon dura fernidumbre. 11. El qual vifio que por 
eo no dexanan de multiplicar, manda a las parte. 
ras quematen los mios quenacieres, y refernen las 
hembras , mas ellas temiendo 4 Dios mo lo hixieron 
anfi. 111. Viendo Pharaon que ete acuerdo no le 
ferma,manda en todo fue pueblo, que refernando las 


hembras todos los miños,que nacuJen, fiefJen echa- 
dosen el Rio. 


y 
(AU sTOSA*fnlos nom- 
Sr 

N 


DES! bres de los hijos de 
ES EOS Jrael, que entraron 


=> A enEgypto có lacob, 
ES 24 cada vno entró con 


0) 
7 


*KGenefo 
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' £u familra. 

32 Ruben,Simeó,Le- 
: ui, y luda, 

3 Ifachar,Zabulon,y Bcn-iamin, * 

4  Dan,y Nephthali,Gad,y After. 
aLasper- 5 Ytodas las animas que Salieron del 
fonas- Ani mullo delacob fueron ferenta . Y Jofeph e- 
Sempre» fanaen Egypto. 

6 Y murió Lofcph,y todos lus hermanos, 

y toda aquella generacion. 

*A0.717. 7 *Yloshijos delrael crecieron,y mul 
tiplicaron y fueron augmentados y corro- 
borados grádemente, y hinchiofe la ticr- 
ra decllos. 

8 Lcuantofe entre tanto »» nucuo rey 
obre Egypto, queno conociaa lofeph, el 
qual dixoa fu pueblo. 

9  Heaqui,el pueblo de los hijos de Hra- 
el es mayor y mas fuerte que nofotros: 

lo P A o abios paraconel, 
porque nofe multiplique: y acótezca,que 
viniendo guerra, el tambien fe junte con 
nueltros enemigos, y pelec contra nofo- 
tros, y fe vaya dela tierra. 

cHcb.prin- 11 Entonces puñieron fobre el * comi- 
“cipes de — farios de tributos quelos moleltaffen con 
Ec. fus cargas: y edificaró 2 Pharaon las ciu- 
dS.ena-  dadesdelos baltimentos, Phithom y Ra- 
quellafor- efes. 

abro y Empero quanto mas lo moleltanan, 

tante masfemultiplicaus, y crecia; tanto 
A 
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que ellos fe faftidiauan de los hijos del 
ragl. 

1 Y los Egypcios hizieron ferurá los 
hijos de Iírael con dureza. 

14 Y amargaró lu vida con feruidumbre 
dura, en barro y ladrillo, y entoda labor 
del campo, y entodo fu feruicio en el qual 
fe fcruian decllos con dureza. 

15 q Y hablócl rey de Egyproalaspar- TE 
teras delas Hebreas, vna de las quales fe 
llamaua Scphora, y otra Phua, y * dixoles, 
16 Quando partcardesá las Hebreas, y 5 
mirardes “los afsiéros, Ñi fuere hijo matal- 
do:y fi fuere hija,entonces biva. +7 la 
17 "Maslas parteras temieró a Dios: Y DO criotura es 
hizieron como les dixo el rey de Egypto, machoo, 
y dauan la vida a los niños. h hembras 
18 Y clrey de Egypto hizo llamará las 
parteras, y dixoles : Porque aueys hecho 
efto,que ¿ueys dado vida á los niños? 

19 Ylasparteras refpondieroná Phara- 
on: Porque las mugeres Hebreas no fon 8 
como las Egypcias,porque fonf robultas, FOrfabiar 
y paren antes que la partera vengaá ellas. Hebibinas 
20 Y hizo Diosbiena las parteras : y el 
pueblo fe multiplicó y fe corroboraró en 
gran mancra. g Dios les 
21 Y porauer las parteras temido á Dios, a 
8 él les hizo calas. ct 
22 O] Entonces Pharaon mandó todo “ppp 
fupueblo diziendo : Echad enel Rio todo 

hijo que nactere, y á toda hija dad la vida. 











C¡A;P. Ek Ts LL 
Acrrandao el tiípo de la libertad del Pueblo de 
Jfrael, nace Moyfen, que auia de ferel liberta= 
dor emperó condenado ya a muerte porla fén- 
tencia de Uharaon, de la qual Dios lo eftapa ma- 
rausllofamente, que hallandolo la hija de Pharaon 
echado ¡la ribera del Río en vnaceSta, lotoma, 
haze criar, y lo adopta por ho. IT. Seiendo (co= 
mo diZe S. Efleuan A?. 7.) de 40. años,mata a 1 
Esypcso en fauordefus hermanos, 111. Cafi ación 
fado decllos huye de Ezypto á la tierra de Madian, 
donde Dios le da abrigo, muger, y hijos. 11IL Los 
hijos de Yrael efiigidos de nueno claman d Dios, y 
el los oyes 








mole. O,! 
móicl. 


A A 


Bix” O 


“YN » varon de la familia de Levi 
fue, y tomo por muger vna hija de 
Num.26,59 € ul. 
1.Chr.23,13. 2 al concibió, y pariole v» hijo, y 
Afh.z.:20. viendolo que cra hermofo,cfcondiolo tres 
«11,23 melts. 
a Heb.to- 3 YP0 pudiendo tenerlo mas efcondido, 
2 tomo »na arquilla de junc calafe- 
quilla de juncos, y calafe 
teola con pez y betumen, y pufo enclla al 
niño , y puíolo en y» carrizal a la orilla del 
Rio. 
4 Y parole na hermana fuya lexos para 
verloque le aconteceria. 
s Ylahijade Pharaon decendió 3 lauar- 
fealRio, y palfcandofe fus donzellas por 
la ribera del Rio, ella vido el arquilla encl 
carrizal, y embió vna fu criada á que lato- 
male. 
6 Y comola abrió, vido cl niño, y heaqui 
el niño que llorava: y aviendo compaísión 
decl, dixo: Delos niños delos Hebreos es 
efe. 
b Sdelni- 7 Entonces b fu hermana dixo á la hija de 
ño.Arrib. Pharaon: Yréadlamarte de las Hebreas,v- 
Verd» maama,quetecriecfte niño? 
8 Y la bj de Pharaon refpondio: Ve. La 
moga entonces fué, y llamó a lo madre del 
niño: 
9 Alaqual dixo la hija de Pharaon : Lle- 
ua efe niño, y criamelo , y yo re lo pagare. 
Y la muger tomó el urño, y criolo. 
10 Ycomocreció clu:ño, ella lo truxoá 
la hija de Pharaon,la qual lo porhijó, y pu- 
fole por nombre Moyfen, diziendo , Por- 
que delas aguas lo faqué. 
1. m4 * Y en aquellos dias acaeció que 
* Heb. creció Moylen , y falió a fus hermanos, 
24 y vido € fus cargas: y vido vn varon Egy- 
< Sustra- pcjo,queheria 2 vu Hebreo de lus herma- 
bsjosy0P- pos, 
presion 2 Y miró dá todas part viend 
Y Hebiicó partes, y viendo que 
no parecia nadic,hirió al Egypclo, y elcon 
dioloenel arena. 
e Heby 3 Y falio el Gguiéte dia, y * viendo á dos 
hescui dos Hebreos que reñian,dixo al malo , Porque 
varones He hieres a ro proximo? 
brcos 14 Yelrefpondió:Quienteha3ripuelto 
por principe vjuez fobre nofotros*pienfes 
mararme,como matafte 31Egypcio? Enton 
ces Moyflen yuo miedo, y dixo: Ciertaméte 
elta cofa es defcubierta. 
da ML 15 € Y oyendo Pharaon elte negocio, 
f Svinico- procuró marar á Moyfen : mas Moyfen 


* abaro, MY 


y allá, 


> Egy- huyo de delante de Pharaon, y habiró en 
g Otcl latierra de Madian, y £ fentofejuntoá yn 
principe  'pOZO. 

det 16 5Elfacerdote de Madian tenia Íicte 
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hijas , las quales vinieron 3 facar agua para 
héchirlas pilas , y dar de beuerálas oucjas 

de fu padre. 

17 Maslos paftores vinieron,y echaron- 
las,entonces Moyfen fe leuanto, y defen- 
diólas, y abreuó lus oucjas: 

18 Y boluiendo ellasa Raguel fu padre, 
dixoles el:Porque aucys oy venido tá pre- 

fto? 

19 Y ellas refpondieron : V» varon Egy- 

pcio nos defendió de mano de los paíto- 

res,y tambien nos Tacó el agua, y abrcuó 

las ouejas. ñ 

20 Ydixoifus hijas: Y donde efta? por- 

que aueys dexado efe hombre? llamaldo 
paraque coma pan. h 
21 Y Moyfen » acordó de morar con a- pad Fa 
quel varon, y * el dió a Moyfen á fu hija * baxo. 
Sephora. 18.3. 
22 Laqual le parió vn hijo, y el le pulo 1.Chro.23. 
vombre* Gerfom,porque dixo,Peregrino 13. 


foy en tierra agena. 1 Pret" 
. E nosll. 
* Y el nombre del fegundo llamó Elie- *Dec 1os.70 


zer: porque el Dios de mi padre fue mi 
ayudador, y mecfcapo de la mano de Pha= 


raon. 


23 4 Y acóteció,que defpues de muchos UL 


dias cl rey de Egypto murió, y los hijos de 
lMracl fofpiraron á cauía de la feruidum- 
bre, y clamaron, y lu clamor fubió ¿ Dios 
defde /uferuidumbre. 

24 YoyóDiosel gemido deellos , y a- 
cordofe de fu Concierto con Abraham, L- 
faac, y lacob. 

25 Y miró Diosalos hijos de Mrael, y re- 
conociolos Dios. 


CAPIT. IL 


A eceuendo Moy/tn las ouejas de fu fuegro, Dios 
Jele apparece en fpecio de fuego que ardra en v» 
garcal fin confumirlo. 11... Dealls lo lama Dios, 
y traéta conel deembrarlo a Egypto para librar el 
pueblo dela tyranta deVharaon. —11L Efufan- 
doje M:3/én con fis pequeñez Dios lo conforta , y le 
promete fu compañsa y buen fucce/]o : anfimifmo le 
declara fu Nombre para que fuprfje refponder á 
los que le preguntaffen quien era el Dios que lo em- 
biaua,es a faber,el Cumplidor de loque promete. 


Apacentando Moyfen las oucjas y 

de Icthró fu fuegro + facerdore de + O,Prin- 

Madian, Jlenó las ouejas detras del “P“ 
defierto , y * vino 4 Horcb monte dex ,¿ 
Dios, are 
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2 Yapareciofcle el Angel de Ichoua en 


vna]loma de fuego en medio de vo garcal: 
aHcby  ycel miró, y? vido quecl garcal ardia en 


hcaquie fuego, y el garcal no le confumia. 
3 Entonces Moyfen dixo: Aora yo yré, y 
veré efla gráde vilion,porque caulael gar- 
gal no fe queme. 
IL 4 4 Y viendo Ichoua que yua iver,lla- 


molo Dios de medio del carcal y dixo, 
Moyfea Moyfen. Y el relpondio: Heme 
aqui. 
5 Y dixó: Notellegues acá : quita tus 
gapatos de tus pies, porque cl lugar en que 
tu ellas, tierra lantta es. 
 Matta2, 6. Y dixo:* Yo foy el Dios de tu padre, 
32 * Diosde Abraham, Dios de lfaac, Dios de 
Mar, 12,26. Jacob. Entonces Movfen cubrió fu roltro, 
Lu, 20,37. porque vuo miedo de mirará Dios. 
7 YdixolIchoua, Viendohe vifto laa 
flicion de mi pueblo, queeta en Ezypto, 
y he oydo fu clamora caufa de fus cxa- 
étores, porloqual yo he eutendido lus do- 
lores. 
8 Y hedecendido para librarlos de ma- 
no de los Egypcios: yo los facaré decfta 
tierra á vna tierra buena y ancha, á tierra 
b Fertilifii- b que correleche y miel, ¿los lugares del 
ha. Chananco,del Hetheo,del Amorrheo, del 
Pherezco,del Heveo, y del Icbufco. 
9  Elclamordelos hijos de Jfracl ha ve- 
nido aora delante de mi, y tambien he vi- 
fto la oppreísion con que los Egypcios los 
oOpprimen. 
10 Ven puesaora, y embiarte hé 3 Pha- 
rion,paraque faques mi pueblo , los hijos 
d liracl,de Egypto. 
1. 1 € Entonces Moyfen refpondió a 
Dos : Quienfy yo,para que vaya a Pha- 
ra is deEzyptoa los hijos de IL 
raci? 
«Ot. Cicr- 12 Yellerelpondió : € Porque yo ferécon 
ta ment: tigo , y eltotefira porfeñal, de que yo te 
yea he embiado : Desque ouieres facado clte 
pueblo de Egypto, lcruireys á Dios fobre 
elte monte. 
" d Demos 13 Y dixo Moyfen á Dios: d Heaqui yo 
que yo dc. vengo alos hijos de Ifrael, y les digo : El 
Dios de vueltros padres me haembirado 1 
eHcb.y  voforros:* y fiellos me preguntan : Qual 
dezirme es funombre; que les refponderé? 
hng$c 14 Yrefpondió Diosa Moyfen: Seré: El 
queferé: Y dixo: Anfi dirás alos hijos de 
Jírael : Seré meha embiadoá vofotros. 
15. Y dixo mas Diosa Moyfen: Aní dirás 
3los hijos de Hírael.Iehoua el Dios de vue- 
Stros padres,el Dios de Abraham, Dios de 


lGac, y Dios de I1cob me há embiadoá . 


volotros.Ele es mi Nombre para licmpre, 


EXODO 


17 Y dixesYo fos facaré delaafMlicion de . To, 





di es mi memorial por todos los i- 
los. s 
E Ve, yjuntalos Ancianos delfrael, y 
diles : lehoua el Dios de vucítros padres, 
el Dios de Abraham, de Ifaac, y de lacob, 
me apareció diziendo: Vilitando os he vi- 
fitado, y a-loque os es hecho en Egy- 


pto. 






Egyptoá la ticrra del Chananeo,ydel He- fubir de 
thico, y del Amorrheo, y del Pherezco, y £c, 
del Hcuco, y del Iebuleo, 3 vna tierra que + 
corre leche y micl. 

18 Yoyrántuboz, y yrás tu, y los An- 
cianos de Iírael al rey de Egypto, y dezir- 

le eys : Iehowa el Dios delos Hebreos nos 

há encoutrado: por tanto nofotros yre- 
mos aora camino de tres dias por el de- 
fierto, para que facrifiquemos á lehoua 
nueítro Dios. 

19 Mas yo fe,que el rey de Egyptono os 
dexará yr (ino por mano fuerte. 

20 Mas yo ellenderé mi mano, y heriré 2 
Egypto con todas mis marauillas,que ha- 
reen el, y entonces os dexara yr. 


21 *Y yo dare a clte pueblo gracia en los *K abaxo 
ojos de los Egypcios, para que quando os 2.7 125% 


partierdes,no falgays vazios: 
2 Y demandará cida muger á fu vezina 
y i lu huefpeda valos de plata, vafos de o- 
ro, y veltidos, los quales pondreys fobre 
vueltros hijos, y vucltras hijas,y defpoja- 
reys da Egypto. 
CAPIT TITLE 
E-Yode Moyfén la fegunda vex.con la sts- 
credulidad delos otros aquien era embiado, Di-" 
os leda potencia de haer feñales mara ville fas cor 
que los pudic/fe cónencer de fu vocacion. 11. Efe 
fandofe la tercera ve? con la rudeZa de fu lengua, 
Dios le promete que «Lfera en fa boca. 14 LRefufan- 
do del todo el officio por la quarta +ex, Dios fe enoja 
«ely dize que le dardpor compañero a fu herma 
no Aaron, 1111. Anfi fe va Moy/en,y defpedido de 
Ju fuegro toma fs mager y hijos, y partefé pará Egy- 
pio. V. Aaronpor ausfo de Dios le fale arecebrr, y 
Moyfén le da cuenta de todala emprefa. VI. Lleo 
gados d Egypto proponen el negocio al Pueblo de Ie 
racl.el qual les dá credito, y alaba ¿ Dios por la ls 
berrad que les prefonta ¿ 


Ntonces Moyfen refpondió, y di- 

xo: He aqui que ellos no me cree= pu: 

ráo,ni oyran miboz,porquedirán: 
Noteha aparecido [ehoua. . 


2 Y lchouale dixo : Quess ello, que tienes 
en tu mano? Y el repondid:yma vara. 
3 Ye 5 
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3. Yelledixo: Echala entierra. Y el la e- 
chó en tierra , y tornofe na culebra: y 
Moyfen huya declla. 
4 Entóces dixo lehoua 3 Moyfen: ENié- 
de tuimano, y. tomala porla cola. Y el eflé- 
dió fu mano, y tomola, y tornofe enla va- 
raenfumano. 
aSydixo 5 2Porellocrecrán, que lehoua el Dios 
Dios Por — de fus padres fe te há aparecido:el Dios de 
ello Kc. ASA Dios delíaac , y Dios de la- 
cob. 
6 Y dixolemasIehoua:Mete aora tu ma- 
no en tu feno. Y el metió lamano en fufe- 
no: y comolaficó,heaqui q fu mano efhana 
leprofa,como la nicue. 
7 Ydixo:Buclue á meter tu mano entu 
feno y el boluió ¿meter fu mano en fu fe- 
no, y boluiendo la á facardelfeno, heaqui 


bHcb.co- queerabucltab como la otra carne: 
4) ar 3 cSiaconteciere,que no te creyeren,ni 
¿Sy dixo Obedecierená laboz dela primera feñal, 
Dios Si ec, creerána la boz dela poltrera. 

9 Yfiaunnocreyeren a eltas dos feña- 
AÑ les,ni oyeren tu boz, tomarás delas aguas 
ad del Rio, y derramaras d entierra, y boluer 
luego. fehan aquellas aguas que tw tomares del 

UL Rio,boluer fchan en fangre en la tierra. 


10 dj Entonces dixo Moyfen 4 lehoua: 
Ruego Señor, yo no foy hombre de pala- 
bras deayer ni deanticr, niaun dede que 
tu hablas a tu fieruo: porque foy pelado de 
boca y pelado delengua. : 
nm Ylchoua le refpondió : Quien dió la 
ES bocaal hombre? o, quien * hizo al mudo y 
> Aras vee y al ciego? Nos /0y yo 
Tehoua? 
atbs 1 Vepuesaora,x* que yo feré en tubo- 
9. ca, y te enfeñarélo que ayas de hablar. 
HL y gy Y cl dixo:Ruego Señor que embies 
jormáano del que has de embiar. 
14 EntócesIchouafe enojó contra Moy- 
fen,y dixo: No conozco yo atu hermano 
Aaró Leuita,que cl hablará? Y aun heaqui, 
queclrefaldráa recebir,y en viendote, le 
alegraráde fu coracon. 
*XEcclicó 15 + Tuhablarásael y pondras en fubo= 
457 calas palabras,y yo feré en tu boca, y en la 
*abaxo 7, fuya, y * os enfeñaré loque ayays de ha- 
zer. ; 
16 Yel hablará portiál pueblo, y el te fe- 
ráporboca,y f tuferása el por Dios. 
hablarápor 7- Y romaráselta vara en tu mano,con la 
tí qual harás las feñales. : 
IL 13, ay AnfifefiéMo len, y boluiendo 1 
0 Sufuegrolerhro dixole: Yo yréaora, y bol. 
ueréa mis hermanos, que ejffan en Egypto, 
pára ver fi aun biuen. Y Letbró dixo 3 Moy- 
fen:Veen pazo 00. t 
23561 


z= 

f Tule di- 
rás mis pa- 
Jabras, y cl 
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19 Dixotambiélchouai Moyfen en Ma- 
dian: Ve, y bucluete en Egypto, porque 
todos los que? re procurauan la muerte, 
fon muertos. 

20 Entonces Moyfen tomó fu muger y 
fus hijos, y pufolos fobre +» afo , y bol- 
viofe a tierra de Egypto:tomó tambien 
Moyfen la vara de Dios en fu mano. 

21 Y dixo Ichouaa Moyfen:Quando fue- 
res bucltoa Egypto, mira que hagas delá- 
te de Pharaon todas las marauillas , que yo 
he puefto en tu mano: yo empero endure- 
Se fu coracó para que no dexe yr cl pue- 
blo. 


22 


y Heb.baf- 
ciusn ua” 
niMA. 


Y h diras á Pharaon : lehoua ha dicho h FsAfiba 
anfi:Jírael es mi hijo,mi primogenito. desque a- 
23 Yyotehedicho,que dexes yr mi hijo, APrGiA 

Ñ ¿ o fu dure» 

ara que me firua: y no has querido dexar- z,, 

E yr portanto , heaqui yo mato tu hijo , tu 
primogenito. 
24 Y acontecio en el camino,que en vna 
pofadailo encótro Ichoua, y lo quilo ma- ¡S. AMoy- 
tar. fen. 
25 Entonces Sephora arrebató vn peder- 
nal, y cortó el capullo defu hijo, y echolo 
4 a lus pies diziendo:Porque tu me eres e- 
polo ! de fangre. se 
26 Entonces" fe aparto deel.Y ella le di- [Smpdus 
x6,Efpofo de fangre,á cauía de la circunci- rio, 
fion. v. 
27 €] Y Ichoua dixoá Aaron: Veirece- m S.La yre 
bir ¿Moyfenal defierto. Y el fué, y encon- de Dios. 
trolo en el Monte de Dios,y befolo. 
28 Entonces Moyfen contóa Aaronto= 
das las palabras de Tehoua, que lo embia-= 
ua, y todas las feñales,que le auia dado. 
29 4] Y fueron Moyfen y Aaron, y 1un- 
tarontodoslos ancianos delos hijos de L 
fracl, 
30 Y Aaron habló todas las palabras,que 
lehoua auia dicho a Moyfen, y hizo las fe- 
fiales delante delos ojos del pueblo. 
31 Y el pueblo creyó:y oyendo, que le- 
houa avia vifitado los hijos de XMrael, y que 
auia vilto fu afflicion, inclinaronfe, y adó: 
raron. 


TS.de Mon 
fen. Heb. 
y tocó fus 


vI 


C:¡A P.1,T. Vo. 


Mo y Aaron entran 2 Pharaon con la ema 
baxada de Dios,el qual tan lexos efid defoltar 
elVseblo, que les agrana mas inbumanamente la 
Jerusdumbre, 11. Los gouernadores del Vueblo con 
el anguila de ls opprefsion durifiima fe quexan de 
Mo)fen y Aaron, y les haxen cargo de todos aquellos 
nuevos males. VUE, Moyfén fe buelue a 
Diosyy le haze los mifmos 
Cr gos. 


D ii 
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D Efpues decsto Moyfen y Aaron en- 


traron 3 Pharaon, y dixeronle: le- 

houa el Diosde Jírael dize anfi:De- 
xa yr mi pueblo a celebrarme ficlta en el de 
fierto. 

2 YPharaonrefpondió: Quien es Ieho- 

ua, para que yo oyga fu boz, y dexe yr a Hra- 

eli Yono conozcoa Ichoua,nitápoco de- 
xaré yr 3 Iírael. 

3 Y ellos dixeron:El Dios de los Hebre- 

os nos há encontrado: por tanto mofotros yre- 

mos aora camino de tres dias por el delier- 
to,y facrificaremosá Iehoua nueltro Dios: 

orque no nos encuentre con peltilencia, 
xCó guer- o ¿.cuchillo, 

Nr 4 Entonces el rey de Egypto les dixo: 
Moylen, y Aaron porque hazeys ceffar al 
pucblo de fu obra * Y os a vueítros car- 

Os. 

: Dixo tambien Pharaon:Heaqui el pue- 
blo de la tierras aora mucho, y vofitros los 
hazeys ceflar de (us cargos: 

6 Y mandó Pharaon aquel mifmo diaa 
los quadrilleros del pueblo que tenian car- 
go del pucblo, y ilosgouernadores del di 
ziendo: 

BiHornija +7  Deaquiadelante no dareys $ paja al 

o,ramap2- pueblo para hazer el ladrillo, S como ayer 

o y antier;vayan ellos, y cojanfe la paja. 

hornos, > . ? ; 

«Comoha $ Y poner les eysla tarea del ladrillo que 

fiaaqui,  hazian d antes, y no les-difminuyreys na- 

d Hib.a- da:por que cftin ociofos, y por ello danbo 

yerterce- zes dizicdo: Vamos, y lacrificaremosá nue, 

sodia.  firoDios. 
9 Agraucfe la feruidumbre fobre ellos, 
pus que fe ocupen en ella,y no mirena par 
abras de mentira. 
10 Yfiliendo los quadrilleros del pue- 
blo, y fus gouernadores, hablaron il pue- 
blo diziódo:Anfi ha dicho Pharaon: Yo no 
os doy paja,. 
un  Idvofotros,y tomaos paja, donde la 
hallardes; que nada (e difminuyrá de vue» 
fra tarca. 
nm Entoncesel pueblo fe derramó por to- 
. dala tierrade Egyptoa coger hojaralcas 
e'Parakor- een lugar de paja. 

> 13 Ylosquadrilleros los apremiauan di-- 
miendo: Acabad vueftra obra, la tarca del 
dia en fu dia, como quando feos daua pa- 
ja: 

14 Yacotavanálos gouernadores, de los 
hijos de Ifrael,que los quadrilleros de Pha 
raon auiá pueíto fobre ellos,diziédo, Porg 


no aueys cumplido yueltra tarea de ladri-- 


lam ayer nioy,comoantes? 
tmb. cdla- 15, Ylosgouernadorcs delos hijos del 


maron..  rasivinicrony! quexaconícá Pharaoa di-- 


E- Xx O” D Os: 


ziendo: Porquelo hazes anfi con tud Ñer- 
uost a JS 6 
16 Nofedá pajaá tus fieruos, y contodoe/Jo 
nos dizen, Hazed el ladrillo . Y heaqui tus gNof 
fieruos fon agotados , y $tu pueblo pec- (que fo- 
ca. mos tus 
17 Yelrelpondió :Eltays ociofos, ocio- *+Millos), 
los , y por ello dezis: Vamos y facrifique= pros 
mos a Ichoua. fra pra] 
18 1d puesaora,trabajad.Paja no fe os da- por ea 
rá, y dareys la tarea del ladrillo. cauía, 
19 Entonces los gouernadores delos IL. 
hijos de lrael fe vieron en aflicion, quan 
do les era dicho: No fe difminuyrá nada de 
yueltro ladrillo, de la tarea del: dia.en fu 
dia. 
20 Y encontrando ¿4 Moyfen y á Aaron 
qe eftauan delante decllos quando falian 
ePharaon, 
21  Dixeronles, Mire Ichova fobre vofo. 
tros, y juzgue,queaucys hecho heder nue» 
ftro olor delante de Pharaon, y de fus ficr= 
uos, dando les el cuchillo en las manos pa- 
ra que nos maten, 
22 S] Entonces Moyfenfeboluió aIcho- 
va, y dixo: Señor,porqueafBiges clte pue- 
blo? Paraque me embialte? 
23. Porque deíde que yo vinea Pharaon- 
para hablarle entu Nombre, ha afligido á 
elle pueblo, y tu tampoco has libradotu 
pucblo. 
24 Y Ichova relpondió2 Moyfen : Aora 
verás loqueyo harcá Pharaon: porque con 
mano fuerte losha de dexar yr, y con mano. 
fuerte los ha de echar de.fu tierra. 






CAPI. VE. 

losrefponde a Moyfen confirmandolo en la fa 

de fu Nombre, y prometiendole de nueuo la lin 
bertad;y el reficre la refpuefa de Dios al Pueblo,mas 
el Pueblo con la grande afflicion mo le efeucha. 11, 
Mandando Dios á Moyfén que buelua a hablar 4 
Phara, el fe efenfa denueno opponiendo la incredá- 
lidad del Pueblo y fwiubabilrdad: 11Y. Recitafe 
wna parte delas defendétias delos hijos de Yfraclpas 
ra moftrarel limago de Moy/en y Aaron. 


Habló Dios á Moy£en, y dixole: Ya: 

fey Tchoua, 
2 Y yoaparecia Abraham, ¿lñac, y 
a lacoben Dios Omnipotente, mas:en mi il 
Nombre Iehoua no me notifiquéá ellos. al 
3 Y tambien eftablecí mi Concierto con A 
ellos queles dariala tierra de Chanaan, la y 
tierra? enla qual fueron eftrangeros, y en h Heb. dé: 
la qual peregrinaron. ' Baer 
4 Y Aníí mifmo yohcoydo el gemido pen 
delos hijos de Lírací , quelos Egyprioslos ' 

É hazens 
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hazenferuir,y he me acordado demi Con 
cierto.» 


5 Portantodirásalos hijos de Tírael: Yo 
foylehoua. Y yo os facaré de debaxo de las 
¡cargas de Egypto, y oslibraré de fu ferui- 
dumbre, y os redimiré conbrago eftendi- 
do,y conjuyzios grandes. 

6  Yyoos tomarc por mipueblo, y feré 
vueltro Dios : y fabreys.que yo /oy lehoua 
vueftro.Dios , que os faco de debaxo delas 
«cargas de Egypto. 

7 Yyoosmeteréen la tierra, por laqual 
alcé mi mano que la dariad Abraham ,á [- 
faac,y a lacob,y yo osla daré por heredad. 

Yo Ichoua. 

8 Decfta manera habló Moyfen a los hi- 
jos de Ifrael : mas ellos no efcuchauan á 
Moyfená caula de la congoxa de efpiritu, 
y dela dura feruadumbre. 

9 4 Y habló lehoua a Moyfen diziendo: 
10 Entra, y hablaa Pharaon rey de Egy- 
pto, que dexe yr de futierraa los hijos de 
Tfracl. 

m Yre(pondió Moyfen delante de Icho- 
ua diziendo:Heaqui, los lujos de Mrael no 
me clcuchan,como pues me efcuchara Pha 
raon,* mayormente/iendo yó incircuncilo 
delabios? 
nm Entonces Ichoua 'hablo 3 Moyfen yá 
Aaron, y dioles mandamiento para los hi- 
jos delfrael, y para Pharaon rey de Egy- 
pto, para quefacallená los hijos de Mexcl 
dela tierra de Egypto. 

mL 33 9 +Elas/on las cabecas delas familias 

* Gm.46, de fus padres . Los hijos de Ruben el Pri- 

9. mogenito de lírael,Henoch,y Phallu,Hef- 

Num. 26,5, ron,y Charmi, eftas/on las familias de Ru- 

1.Chr5.5/1. buen. 

“k 1.Chrom, 14 - * Los hijos de Simcon , lamuel, y la- 

hr24» min,y Ahod,y lachin, y Soher, y Saul hijo 
de vaa muger Chananca cltas/ón las familias 
de Simeon. 
15 Eftos /on los nombres delos hijos de 
Leui porfuslinages, Gerlom, y Caath, y 
Merari. Y los años dela vida de Leui fueron 
ciento y treynta y here años. 

“k Num.z, 16 + Yloshijos de Gerlon fueron Lobni, 

7. y Scmei,por fus familias. 

1Chr0.6,1. 37 + Y los hijos de Caath fieros Amram, 

3296... y IGar,y Hebron, y Oziel. Y los años de la 


id vida de Caarh fueron cióto y treynta y tres 
1.Chro, 6,1, 


23,16. 


IL 


2 Heb, 
yo, e, 


Años. 

18 Yloshijos de Merari fueron Moholi, y 
Mauf, eltas Jon las familias de Leui porfus 
linages. 

19 Y Amram [e tomó por muger á lo- 
chabed fu r1a ,laqual le parió a Aaron, yá 
Moyfen. Y los años de lavida de Amram 
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fueron ciento y treynta y Gicteaños. 
20 Yloshijosde Ifaarfero» Core: y Ne- 
pheg,y Zechri. 
21 Ylos hijos de Ozicl,Mifael, y Elifa- 
phan,y Sethr1. 
22 Y Aaron fetomó pormugerá Elifa- 
bethhijude Aminadab, hermana de Naa- 
fon, * laqual le parió a Nadab,y á Abiu,y 3 :k Numo 
Elcazar, y á Ithamar. 32 
23 Yloshijos de Core fueron Afer, y EL 
cana, y Abialaph.eftas Jon las familias de 
los Coritas. 
24 Y Eleazar hijo de Aaron fe tomó mu 
er delas hijas de Phuthicl,laqual le parió 
a Phinees:y eltas fon las cabegas de los pa- 
dres delos: Leuitas por fus familias. 
25 Elte es Aaron, y Moyfen 2 los que= 
les Iehoua dixo: Sacad á los lujos de 1 
raél de la tierra de Egypto por f:s efqua- 
drones. 
26  Eltos fos losque hablaron a Pharzon 
rey de Egypto, para lacar de Egypto 2 los 
hijos de Hracl.Elte era Moyfen y Aaron, 
27  QuandolIchoua habló 3 Moyíen en la 
tierra de Egypto. 
28 bEntóceslchoua hablóá Moyfen di- |, Repite 
ziendo: Yo fay lehova: diá Pharaon rey de el propofí» 
Egypto todas las colas , que yo te digo to del vere | 
á tl. Me 
29 Y Moyfen refpondió delante de Te- 
houa: Heaqui, yo /3y incircuncifo de la- 
bios:como pues me:ha de oyr Pharaon? 


CAPIT. VIL 


a di Dios de nueno a Moy/én dandole fis 
'prema authoridad fobre Pharaon, y a Aaron 
por lengua y compañero enla emprefa: y mStruye- 
los deloque han de haZercon Uharaon, y de todo el 
fucesjjo. 14. Entran delante de Pharaon, y ha- 
Zenen fuprefencia el prodigio de la vara buelta en 
enlebrasmas el fe queda en fu incredulidad. 111 
Bierenle cowla primera plaga,boluiendo en fangre 
todas las aguas de Eg ypto : mas el tampoco hiZo ca- 
Jo, porque jus magos fabian(a fu parecer) hazer o- 


trotanto. 


Iehoua dixo á Moyfen: Mira,yo te 
| he conftituydo por Dios de Pha- 
raon: y tu hermano Aaron fera tu 
propheta. 
2 Tudirástodas las'cofas que yo te man- 
daré, y Aaron tu hermano hablará a Pha- 
raon,que dexc yr de futierraá los hijos de 
Trael. 
3. Y yo endureceré el coracon de Pha- 
raon,y multiplicaré enla tierra de Egypto 
mis feñales y mis maraullas. 
Y Pharaon no os oyra, mas yo pondré 
mi mano lobre Egypto,y facaré mis exerci 
D in 105, 





um. 


tos,mi pueblo, los hijos de Jírael, dela tier 

ra de Egypto,por grandes juyzios.. 

s Yfabranlos Egypcios,que yo by Teho- 

ua quando eltenderc mi mano fobre Egy=- 

pto, y lacarélos hijos de Ifrael deen me- 

dio deellos. 

6 Y hizo Moyfen y Aaron comolehoua 

les mandó,aníi lo hizieron. , 

7 Moyfen entonces era de edad de oché- 

taaños, y Aaró de edad de ochenta y tresy 
uando hablaron a Pharaon. . 

3 Yhablolchouaá Moyfen y a Aaró di- 

ziendo: 

Si Pharaonos re/pondiere diziendo: 
aHcl. 2 Moftrad algun milagro:dirása Aaró:To- 
Daos- matuvara, y echala delante de Pharaon, 
para quee torne culebra. 

10: € Y vino Moyfen y Aaroná Pharaon, 

y hizieron como Ichoua lo auia mandado: 

y echó Aaró lu vara delante de Pharaon y 

de fus fieruos, y tornofe culebra. 

*.Timz, 1 * Entonces llamó tambien Pharaó fa- 

s. bios y encantadores, y hizieron tambien 
lo miímo los encantadores de Egypto con: 
fus encantamentos.. 

12 Queechó cada vnofu vara, las quales 
fe boluicró en culebras:masla vara de Aa- 
ron tragó las varas decllos. 

113 Yel coracon de Pharaon fe endure- 
ció, y no los cfcuchó, como Iehoua P lo a- 
niadicho. 

Ll. 14 65 Entonces Ichoua dixo a Moy(en: 
El coracon de Pharaon es%x agrauado, que 
no quiere dexar yr el pueblo: 

15 Vepues porla mañana a Pharaon, hea- 
qui que el fale 2 las aguas, y pon teála ori- 
la del Rio.delante de el, y toma en tu ma- 
nola vara quefe boluió en culebra, 
16 Y dile:Ichoua el Dios de los Hebreos 
me ha embiado átidiziendo: Dexa yr mi 
pueblo,para que me (iruan en el deierto:y 
heaqui que hafta aora no has querido oyr. 
17 Anfipuesha dicho lehoua :Enelto.co- 
noceras, que yo/2y Ichoua:heaqui, yo he= 

rirécon la vara, Que tengo en mimano el a- 

gua que «Ha en el Rio, y boluerfehá en 

fangre: 

18 Y los peces quectan en el Rio, mori- 

rán, y el Rio hederá, y fatigarfehanlos E- 

eypcios beuiendo el agua del Rio.. 

19 YlIchouadixoáMoyfen: Dia Aaron: 

“Toma tu vara, y eftiende tu mano fobre las 

aguas de Egypto, fobrefus rios, fobrefus 

arroyos, y fobre fus eftanques, y fobre to= 
eHtb.yfc- dos fus recogimientos de aguas, paraque 
ráhlangre» fe bueluan en fingre, y aya fangre porto- 

dáls region de Egypto aníen las vafos de 

madera,como enlos de piedra. 


ll. 


b Arribo. 
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20 Y Moyfen y Aaron hizieroncomoTe-. 
houalo mandó, y *algando la vara hirió: 
las aguas que estaran en el Rio en prefen- * baza 
cia de Pharaon y de lus fcruos, y todaslas 5. 
ia que étanan en el Rio, fe boluieró en Yal. 78 
angre. ed 

21 Anlsmiímolos peces, que etanan en el' 
Rio,murieró: y el Rio d fe corrompio,qué dHeb,he- 
los Egypcios no pudieró beuer del : y yuo dió. 
fangre portodalatierrade Egypto. he 
22 Y +los encantadores de Egyptohi-*sabidaz. 
zieronlomifmo con fus encantamentos:y 7+ 
el coracon de Pharaon fe endureció, y no- 

los efcuchó,como Iehoua lo auia dicho, 
23 Y tornando Pharaon boluiofeáfu ca- 
(a, y no pulo fu coracon aun en ello. A p 
24 Y entodo Egypto fhizieron pozos ál o 
derredor del Rio para beuer,por queno fHeb. ca. 
podian beuer de las aguas del Rio. luaró 
25 Y cumplicrófe fiera dias depues que 
Ichoua hirió el Ryo. 
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CAPIT. VIITL 
Erido Pharaon y todo fu pueblo dela fegunda: 
plaza (que fueron ranas fobre toda la tierrade: 

Ezrpto hafta las camas y las viandas ) pidea Moy- 
fe y a Aaron que oren porel,y á la oracion de Moy= 
findasranas efron. UL, Bueltoa fu obitinacion 
fiente la terceraplaza, que fue de projos, los quales 
fus fabios no fuprero corra hazer. 111. Herido de la 
4-plaga ( que fué de dineros generos de mo/cas nociz 
uas,que hinchiero toda la tierra,excepto donde ha= 
bitaua el pueblo de Y/rael) da licencia d Moyfim 
que facrifique en fu tierra, lo qual Moy/¿n mo acuero 
da : mas prometiendo Pharaon de dexarlos yr, con 
queno fuejjen lexos, Moyfen-ora por ely á fu oracia- 
on Diosquita aquella plagas 


Ntonces Iehoua dixo a Moyfén:En» 
E: iPharaon, y dile: Ichova ha di- 

choanki: Dexa yr mi pueblo para q. 
me Íiruan. 
2 Yfinoloquileresdexaryr,heaqui,yo 
hiero con:ranas todos tus terminos:. 
3. Y el Rio criará ranas, las quales fubirán, 
y vendrán á tu cala, y a la camara de tu ca- 
ma, y fobre tu cama, y en las cafas de tus fí= 
eruos, y en tu pueblo, y en tushornos, y en: 
tus arreías.. : 
4 Ylasranas fubirán $ fobreti,y fobre tu 89: 
pueblo, y fobretodos tus fieruos.. ti Kc y 
5 YlIchouadixoaMoyfen:Dii Aaron: 
ness tu ete con tu varafobrelos ri- 
os, riberas, y eltíques para que haga venir: 
ranas fobrela dea de Eegrros $3 
6 Entonces Aaron eftendió fumano fo-- 
bre las aguas de Egypto,y vinieron ranas,, 
que cubrieron laticrra de Egypto.. 

7 Xx los 


as. Scharí 
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JS «los encantadores hizieronlo mif 
mocon fos encantamentos, y hizieron ve- 


- pirranas fobrela tierrá de Egypto. 


g EntoncesPharaonllamóa Moyfen, y 
¿Aaró, y dixoles:Orad a Ichoua,que qui- 
telas ranas de mi,y de mi pueblo, y yo de 
xaré yr el pucblo, para que facrifiquen 2: 
Ichoua. 


9 YdixoMoyfena Pharaon : Señala me: 


guádo oraré porti,y por tus Íicruos, y por 
tu pueblo para que las ranas fean quitadas 
de ti,y de tus cafas,y que folamente Íc que» 
den enelrio. 

1o Yeldixo: Mañana. Y Moyfen refpon- 
dió:2 Conforme i tu palabra, paraque co- 
noOzcas que no ay otro como Iehoua nue- 
ftro Dios. 

Jm Ylas ranas (e yrán deti,y de tus calas, 
y de tus ficruos, y de tu pueblo, folamen- 
tefe quedarán en el Rio. 

1z Entonces falió Moyfen y Aaron de 
con Pharaon, y Moyfen clamó a Iehoua 
fobre el negocio de las ranas que auia pue 
fto 3 Pharaon. 

135 Yhizolchoua conformea la palabra 
de Moyfen, y las ranas murieron de las ca- 
fas, delos cortijos, y delos campos.- 

14 Y cogeronlasa montones, y la tierra 
Bf corrompio. 

15 €] Y viendo Pharaon quele aujan da- 
dorepofo,agrauó fu coracó,y nolos efcu- 
chó,como Ichoualo auia dicho. 

16 EntoncesIchoua dixo ¿Moyfen:Dia 
Aaró: Eltiende tu vara, y hiere el poluo de 
la tierra, para que fe buelua en projos por 
todala tierra de Egypto. 

17 Y elloslohizicron anís, y Aaró eften- 
dió lu mano con fu vara, y hirió el poluo 
delarierra, el qual fe tornó en piojos aníi 
en los hombres como en las beltias. Todo 
el poluo dela tierra fe tornó en piojos en 
rodalatierra de Egypto. 

189 Ylosencantadoreshizieron anftam- 
bien para facar piojos con fus encantamé- 
tos,masno pudieró. Y auja piojos anfien- 
los hombres como en las bellas; 

19 Entonces los magos dixeroni Pha- 
raon:Dedo de Dios es elte.Mas el coracon 
de Pharaó le endureció, y nolosefcuchó,, 
c como Ichoualo auia dicho.. 

20 7 Y Iehoua dixoá Moyfen : Leuan:- 
rate de mañana, y ponte delante de Phara- 
on, hcaqui,el fale a las aguas,y dile :Icho- 
ua ha dicho anfi; Dexa yr mi pucblo para: 
quemebrua;: : 

ar Porque fi no dexares yr mi pueblo, 
heaqui yo embio fobre ti, y fobre tus Ger- 
ficruos , y lobre tu pueblo, y fobre tus ca- 
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fas ltoda fuerte de mofcas Dia calas de- $ Heb.mez 
e 


los Egypciosfe henchirán 
de molcas , y aníi mifino la tierra donde 
ellos cftuuieren. 
22 Y aquel dia yo apartaré la tierra de 
Gelfen, en:laqual mi pueblo habita, que 
ningunafuerte de mofcas aya enella, pan 
raque fepas que yo /oy Iehoua: en: medio 
dela tierra. 
23 Y yo" pondré redemcion entre mi'pue- 
blo y el tuyo.Elta feñal fera mañana. 
24  YIchoualo hizo anfi:* que vino to- 
dafuerte de mofcas moleftifsimas fobre la: 
cala de Pharaon, y fobre las cafas de fus 
fieruos, y fobretodala tierra de Egypto, 
y la tierra fue corrompida á caula de- 
ellas, 
25 Entonces Pharaon llamó a Moyfen y 
3 Aaron, ydixoles: Andad ,facrificad a 
vueltro Dios f enlatierra: 
26 Y Moyfen refpondió : No conui- 
ene que hagamos aníi , porque facrifi- 
cariamos á lehoua nueltro Dios $ laa: E 
bominacion de los Egypcios .. He aqui 
fi facrificaflemos la abominacion de los: 
Fgypcios delante decllos,no nosapedrea= 
rian* Í 
27 Camino de tres dias yremos por el 
defierto, y facrificaremos á Ichoua nueftro> 
Dios, como el noslo ha dicho. 
28 Y dixo Pharaon: Yo os dexaré yr pa= 
ra que facrifiqueys a Ichoua vueltro Dios 
enel defierto,con tal que no vays mas le= 
xos : orad por mi. 
29 Y reífpondió Moyfen: Heaqui , em 
faliendo yo de contigo rogaré á Ichoua 
ue las fuertes de mofcas fe vayan de 
Pharaon, y defus ficruos, y de fu pueblo" 
mañana,contal que Pharaon no falte mas, 
no dexando yral pueblo a facrificar a le- 
houa. 
30: Entonces Moyfen falió de con'Pha=- 
raon,y oró ¿lehoua. , 
31 Y Iehoua lo hizo conforme ála pa- 
labra: de Moyfen, y quitó todas las fuer= 
tes de mofcas de Pharaon:, y de fus fi- 
eruos , y de lu: pueblo, que no quedó: 
vna. 
32 Mas Pharaon agrauo á vn efta vez fu: 
coragon, y no dexo yr el pueblo .: 


m 


CAPI1IT IX. 

pNeresido aun Pharaon es herido de la 5. pla= 
qa, que fue pestilencia fobre todos los ganados 

y animales domesticos, mo muriendo nada de los 


búos de Iffacl.-  1L- Anfmifnodola: e 


toda fuerte + 


eRefcataré 


¡ pucblo 


del tuyo. 
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 Fueapostemas y farma en los hombres, y en lasbe- 
Shar. 11L — ltemdela 7. que fue tempestad 
horrenda de granizo y luuia, truenos y rayos en 
«todo Egypto, que mató rodo loque hallo bio enel 


«campo» Y 0 los labrados'y heredades faluo 
donde los húos de Yrael habitanan, que vuo tran- 
guilidad. * 1 1LL — TocadoPharaon de fal/a 


penitencia A cauja decita plaga pide que orená 

Dios porel : loqual haxe Moy/en, y 4 fí oracion 
ceffa la tempestad, y con ela la penitencia de 
haran. 


E stay: dixoiMoyfen:En- 


«tra 2 Pharaon,y dile : IJehoua el Dios 
de los Hebreos dize anúi : Dexa yr 
mi pueblo,para que me fieruan . 
2 Porque finolo quieres dexar yr, y 3un 
los detuuieres. 
3  Hcaqui,la mano de Tehoua ferá fobre 
tus ganados que etan enel campo, caua- 
llos,afhos, camellos, vacas, y oucjas con pe- 
Sulencia gravifsima: 
4 Y lchova hará feparacion entre los 
ganados de líracl, y los de Egypto, que 
nada muera de todo lo delos hijos de IL 
racl. 
a Moyfen 5 Y Ichoua feñaló tiempo diziendo: 
de parte de Mañana hará Ichoua cía cofa en la tier- 
Ichoua. pa, 
6 Y el dia figuiente Ichoua hizo efta 
cofa,quetodo el ganado de Egypto mu- 
rió : mas del ganado delos hijos de Ifrael 
no murió yno. 
7 Entonces Pharaon embió 4 ver y hea- 
qui que del ganado delos hijos de Trael 
no auja muerto vno. Y elcoracon de 
ta raon fe agrauó , y no dexó yrálpue- 
lo. 

1: 3 € Y Ichouadixo a Moyfen y 1 Aa- 
ron: Tomaos vueftros puños llenos de 
la paueía de vn horno, y cíparzala Moyfen 
hazia el cielo delante de Pharaon. 

9 Y boluerfehá en poluo fobre toda 
la tierra de Egypto, que en los hombres 
enlas beftias feboluerá en farna que e- 
che? bexigas,por todala tierra de Egyp- 
to. 
10 Y éllos tomaron la paueía del hor- 
no,y pulicron fe delante de Pharaon, y 
elparziola Moyfen hazia el cielo, y vino 
ma farna que echaua bexigas aná en los 
hombres como enlas beltias. 
1 Quelosmagosno podian eftar de- 
lante de Moyfen a cavía dela farna, por- 
que vuo farna en los magos,y entodos los 
Egypgios. 
1 Y Iehoua endureció el coragon de 
ArrI3:4* Pharaon para que no los oye fe, 4 como 


bEmpollas, 
o poltillas. 


<Parectro 
wenir. 


D 0 
Ichoualo auia dicho 3 Moyfen. 
13 4 Entonces Ichoua dixo á Moy- 
fen: Leuantate de mañana, y ponte de- 
lante de Pharaon, y dile: lehoua el Dios 
delos Hebreos dize anfi ; Dexa yr mi pue- 
blopparaque me firua. 
14 Porque deotramanera ella yezyo ema. 
bio todas mis plagas a tu coracon, y en 
tus ficruos, y entupueblo , para queen- 
tiendas,que no ay otro como yo en toda la 
tierra. 
15 Porqueaorayo eftenderé mi mano pa- 
ra herirteá ti y á tu pueblo de Peftilencia, 
y ferás quitado dela ticrra. 
16 * Porque á la verdad yo tc he puefto 
para declarar en ti mi potencia, y que S mi <Se cuente 
Nombre fea contado en toda la tierra. 4 Micn 
17 Tuaunte enfalgas contra mi pueblo ; sp 4 y 
para no dexarlos yr. 
18 Pues heaqui que mañana a eltas horas 
yollucuo granizo muy graue,qual nunca 
fue en Egypto defde el día, q le fundó ha- 
fa aora. 
19 Embia pues, recogetu ganado, y to- 
do loque tienes en el campo : porque todo 
hombre o animal que fe hallare enel cam- 
po y no fuere recogido a caía , el granizo 
decendirá fobre el, y morirá. 
zo Eldelos(icruos de Pharaon, que te- 
mió la palabrá de Jchoua, hizo huyr fus 
fieruos y fu ganado a caía. 
21 Maselque no pufo en fu coracon la 
palabra de lehoua, dexó fus ficruos y fus 
ganados en el campo. 
22 Y Iehoua dixo ¿Moyfen : Eltiende 
tu mano hazia el ciclo, paraque venga 
ranizo en todala tierra de Egypto fobre 
os hombres y fobre las beltias , y fobre 
toda la yerua del campo enla tierra de E- 
gypto- ze . 
23 * Y Moyfen eftendió fu vara hazia el 
cielo, y Ichoua f hizo truenos,y granizo, y 
fuego difcurria por la tierra:y llouió Icho- 
ua granizo fobrelatierra de Egypto. 
24 Y vuo granizo v fuego mezclado 
entre cl granizo, muy' grande qual nunca 
fue en toda la tierra de Egypto, defde que 
fue B habitada. g Heb. par 
25 Y aquel granizo hirió en toda la tier- TA g£ntto 
ra de Egypto todo lo que étawa en el cam- Ñ 
po, aníi hombres como beftias: anfi mie 
mo toda la yerua del campo hurió el gra- 
nizo , y quebró todos los arboles del cam- 
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E Solamente en la tierra de Geffen, 

dondelos hijos de Ifracl eltauan, no vuo 

granizo. as 

27 G Entonces Pharaon embió a llamará 
SCA moy- 


"A Y 
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17 Lux 


Moyfen y 3 Aaró, y dixoles: Yo he peccado 
eltavez. Ichouaesjulto, y yo y mi pue- 
blo impio. - 

28 Orad a Ichoua y cellen los truenos 
deDios y el granizo, y yo os dexare yr , y 
no Sir mas aqui. 

29 Y refpondiole Moyfen: Enfalien- 
do yo dela ciudad eftenderé mis manos á 
Ichoua , y los truenos cellarán, y noa- 
urá mas granizo, paraque fepas * que de le 
houaes la tierra 

30  *Masyoconozcoati y atus fieruos 
de antes que temielledes de la prefencia 
del Dios Ichoua. 

31 El limo y la ceuada fueron heridos, 
porque la cenada estama ya cfpigada, y el li- 
no en caña; 

3% Mas el trigo y el centeno no fueron 
heridos,porque eran tardios. 

33 Yíalido Moyfen de con Pharaon dela 
ciudad, eftendió fus manos a Ichoua, y cef- 
faron los truenos: Y el'granizo, y la luuia 
no cayó mas fobre la tierra. 

34 — Y viendo Pharaon que la-lluuia a- 
uia ceffado, y el granizo y los truenos,bper 
Ícueró en peccar, y agrauó fu coragon el 
y lus ficruos, 

35  YelcoracondePharaon fe endure- 
ció, ynodexo yrlos hijos de Jfrael, co- 
mo Ichoua lo auia dicho por mano de 
Moyfen. 


CAPRIT. Xx 


gesazedo Pharaon con la 8. plaga da licencia 
que vayan los hombres folamente a facrificar, y 
no admitiendolo Moyfén y Aaron fon echados de de- 
lantedeel: 11 Esagotadode la 3. plaga, que 
fuelangofa. IT. Affligido de esta plaga buel- 
me á fingir penitencia,y pide perdon,y que fe ore por- 
el,loqual Moy/én haze. — 11IL  Buelto Plaraon 
fu durexa es tocado dela 9. plaga,que fueron tio 
mieblas palpables horribles, quedando fiempre lu2, 
enclpueblo deDios. — V.  Alcabo viene Pharaon 
en que vayan todos, folamente que dexen los gana- 
dos, Moyfen esta firme en dexir que no dexara ni d 
wn na vña,por loqual Pharaon lo manda false 
de delante defi,y que no buelua mas a cl fopena de: 
muerte, y el lo acuerda, : 


Ichoua dixo ¿ Moyfen: Entraa 
Pharaon, porque yo he agrauado 
fu corason,y el coracon defus fier= 


uos, para dar entre ellos cltas mis feña- 


es 
1: Y para que cuentes á tus hijos ya tus: 
mictoslas colas queyo hize cn Egypto , y! 
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mis feñales,que yo di entre ellos :] 
fepays que yo:fay Jehoua. A 


3 Entonces vino Moyfen y Aarona Pha- 
raon , y dixéronle : Ichoua el Dios de los 
Hebreos ha dicho anfi; Halla quando no 
querrás humillarte delante de miíDexa yr 
mi pueblo, para que me Gruan, 

4  «» Yíraun refufas de dexarlo yr,hcaz 
qui que yo tracré mañana langofta en tus 
terminos, 

5  Laqual cubrirála haz de latierra, que 
la tierra no pueda fervifta, y ella comerá 
loque quedó faluo, loque hos'ha quedado 
del granizo: y comerá todo arbol que os 
produzefruto enel campo. 
6 Y henchirfehan tus cafas 5 «He 
cafas de todos tus lieruos, y las cafas de 
todos:los Egypcios ,-qual nunca vicron 
tus padres , nitus abuclos defde que cllos 
fueron fobre la tierra halta oy. Y boluiofe, 
y falió de con Pharaon. 

7 Entonces los fieruos de Pharaon <le 
dixeron: Halta quando nos hade fer de. 
Ne por lazo dexa yr eftos hombres , parag 
firuan á Iehoua Dibsiano no fabes que 
Egyptofe pierde? 

8 Y Moyfen y. Aaron fueron torna- 
dos ¿llamará Pharaon , el qual les dixo; 
Andad;feruid á lehoua vueltro Dios.Qui- 
en y quien fon, los que han de yr? 

9 Y Moyfen refpondió: Nofotros he- 
mos de yr con nueítros niños, y con 
nueltros viejos, con nueltros hijos y con 
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c Al. rey. 
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nueltras-hijas :-con mueltras oucjas y con: 


nueftras vacas liemos de yr: porque tene- 
mos Solemnidad de lehoua. 
10 Y elles dixo: Aníi fea Iehoua con 


volotros como yo os dexaré yr á vofotros" 


y ¿ivueftros niños: mirad la malicia que e- 

Itá delante de vueltro roftro. 

1 Nofiraanfi. Andad aoralos vátones, 

y feruid a Iehona,porque clto es loque vo- 

fotros demandaltes: Y echarónlos de delás 

te de Pharaon.- 

€ jEntonceslchoua dixo ¿:Moyfén: 

Efliende-tu mano fobrela tierra de Egy= 
to'para langofta ,.paraque fuba fobro 
aterra de Egypto: y pazcatodala yer= 


ua de la tierra, y todo-loque el granjzoo 


dexó: 


pe Y eltendió Moyfen fu vara fobre 


latierra de Egypto , y Ichoua truxo »»* 


viento Oriental fobrela tierra todo a- 
quel dia», y toda aquella noche: Yala 
mañana:cl viento Oriental € truxo la lan- 

ofta. 
14: Y fabiólalingofta fobretodalá tier= 
ra de Egypto, y, alfentoleso todosslos:ter=- 
AS min 033 


IL 


eHcb.aJjó: 





UL 


a Ojefta 
mortádad. 


mI. 


b Hcb.y 
palparáti- 
nieblas. 


* sab.17,2- 
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¿Antes della no vuo tal langolta, ni defpues 
«de ella vendrá otra tal. 

15 Y cubrió la haz de toda la tierra, y la 
tierra fe elcureció , y.comió toda la yerua 
de la tierra, y todo el fruto delos arboles, 
queauia dexado el granizo, que no quedó 
cola verde enarboles nien la yerua del cá- 
po por todalatierra de Egypto. 

15 4 Entonces Pharaon hizo llamar 4 
priellaa Moyfen ya Aaron, y dixo : Yo he 
«peccado contra lehoua vueltro Dios, y có 
tra voÍotros. 

17 Masyoruego aora que perdoneys mi 
peccado folamente elta vez, y queoreysa 
Ichoua vueltro Dios, que quite de mi fola- 
«mente? efta muerte. 

18 Y (alió de con Pharaó, y oró ¿Tehoua. 
16 Y Ichouaboluió »» viento Occiden= 
xal fortiísimo, y quitó la langofta, y echola 
enel mar Bermejo,nraun vna langofta que- 
dó en todo el termino de Esypto. 

20 Ylchoua endureció elcoragó de Pha 
raon,para no dexar yr los hijos de Ifrael. 

21 6] Y Iehoua dixo ¿ Moyfen:Elticde tu 
mano hazia el cielo, paraque fean tinieblas 
fobre la tierra de Egypto,? rales que qual- 
quiera las palpe. 

22 Y eltendió Moyfen fu mano hazia cl 
cielo, y fueron tinteblas elcuras tres dias 
por roda la tierra de Egypto. 

23. * Ninguno vido a fu proximo,ni nadie 
fc leuantó de fu lugar en tres dias.* mas to 
dos los hijos de Mrael tenian luz enfus ha- 
bitaciones, 

24 45 Entonces Pharaon hizo llamar 3 
Moyfen, y dixo:Id, feruidá Ieboua, fola- 
mente queden yueítras ouejas y vucítras 
vacas: vayan tambien yueftros niños con 
vofotros, 

25 Y Moyfen refpondió: Tu tambien 
nos darás en nueítras manos facrificios y 
holocauflos , que facrifiquemos a lehoua 
nucítro Dios. 

26 Nueltros ganados yrán tambien con 
nofotros : no quedara ni «un yna vía , por- 
que deellos auemos de tomar para feruirá 
Jchoua nueítro Dios : quetampoco noío- 
tros Íabemos aun conque auemos de feruir 
a lchoua,hafta que vengamos allá. 

27 Mas lehoua endureció el coracon de 
Jharaon,y no quifo dexarJos yr. 

28 Y dixole Pharaon: Vete demi,guar- 
date queno veas mas miroftro, porque en 
qualquier dia, que vieres mi roftro , mori- 
ras. 

29 Y Moyfen refpondió:Bien has dicho: 
yo no yeré mas turoltro. 


: E XxX 0.D-0. 
«minosde Egypto en granmanera graue: 
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CAPIT. XL 


M Anda Dios otra vex. ¿ Moyfen que defpojen 4 
Enypto. 1. Moyfennotifica e Pharaon la 
Sentencia que Dios tiene dida fobre Jus primogenis 
tos.y con tanto feJale de delante decl. 











Ichoua dixo € ¿ Moyfen : Vna plaga c Afab.ano 
aun tracré fobre Pharaon, y fobre E- tes que fa. 
pro defpues dela qual el os dexa- lisfle de 
rá yr de aqui, y embiandoos os echará de- E 
aqui del todo. A 
2 Habla d aoraál pueblo, que cada vno q Afib.ca 
demandea fu vezino, y cada ynaa lu yezi- falicndo de 
na,valos de plata y de pro. delante de 
3 YIchoua dió gracia al pueblo en los Pharson. 
ojos delos Egypcios . Tambié Moyfen era 
muy gran varon en la tierra de Egypto de- 
lante delos fieruos de Pharaon, y delante 
del pueblo. 
4 4 Y “dixo Moyfen:Ichoua ha dicho IL 
anfi:A la media noche yo faldre por medio e S.iPhse 
deEgypto, raon,con- 
5 Y morirá todo primogenito en tierra a 
deEgypto defde el primogenito de Pha- Al 
raon,que ed affentado en lu throno, halta Cap.preG 
el primogenito de la fierua, que esta tras la + 
muela, y todo primogenito de las beftias. 
6  Yaurá gran clamor portoda la tierra 
de Egypro,qual nunca fué,ni nunca ferá. 
7 Masentodos los hijos de Jírael no 3- 
urá perro,que mucua fu légua,defde el hó- 
bre hafta la beftia, para que fepays que ha- 
rá diferencia Ichoua entrelos Egypcios y 
los Iraelitas. 
8 Y decendiránimitodos eftos tus fier- 
uos,y inclinados delante demi dirán: Sal 
tu, y todo el pueblo que está f debaxo deti. £ Heb.d 
Y defpues deftoyofaldré.. Y faliofe muy e- tus Pics 
nojado de delante de Pharaon. 
9 YIchoua dixo á Moyfen : Pharaon no 
os.oyrá, para que mis marauillas fe multi- 
pliquen enla tierra de Egypto. 
lo Y Pin Aaron hizierontodos e- 
ftosprodigios delante de Pharaon:mas le- 
houa auia endurecido el coracon de Pha- 
raon, paraque no dexafle yr de fu tierra los 
hijos de IHfrael. 


a 


CAPITA" XTE 
EN memoria de la libertad que Dios quiere dará 
¿fu pueblo de la.capriuidad de Eyypto infiituye 
la ceremonia del cordero de la Pafena, y la fiesta de 
los panes lin lenadura, ponsido leyes anfi acerca del 
tiempo y de la forma de fú celebracion como de las 
perfonas que feraán o no fran habiles para celebrar 
pa) mandando que conforme 4 aquel rito fe celebre 
sada yn año, y quelos padresinsiruyan a fas po 
anfi > 


n 
anfienla ceremonia como en fa oricen para que la 
memoria del beneficio fe continue de generacion en 
generación, 11. Ala media noche del primer dia 
e eita ceremonia fe pe enc[ffeélo, mata Dios to» 
E los primogenttos de Eg ypto,dexando fanos y fal- 
wos los I/ruelitas cuyas cajas fueron feñaladas con la 
Sangre del Cordero. 11. La mifma noche los fa- 
ea Dios de la captimidad echandolos agran pric/Ja 
los mifmos Eg ypcios, cargados de fus despojos. 


Y cas Ichoua2 Moyfen, y a Aaron 


enla tierra de Egypto,diziendo: 

2 Elle mes os/era cabega de los me- 
fes,clte os fira Primero en los meles del 
año. 

3 Hablad itodo elayuntamiento de Il 
racl diziendo:A los diez de aquelte mes to 
mefe cada vno »» cordero por las familias 
delos padres, vn cordero cada familia. 
a Heb.de 4 Masfila familia fuere pequeña? que no 
ferdl cor- baste 2 comer el cordero, entonces tomará 
os A fu vezino cercano de fu cafa,y fegun el nu 
bScgunlo- mero delas perfonas,cada vno ? fegú fu co 
quepodra —: P S 
comer,  Midacchareysla cuenta lobre el cordero. 
s Elcorderoferáa vofotros entéro, ma- 
cho,de vn año, elqual, tomareys delas oue- 
jas,y delas cabras, 
6 Y guardarlo eys hafla el catorzeno dia 
delte mes, y facrificarlo ha toda la compa- 
« Fntrecl ña dela Congregacion de Hírael € encrelas 
finde dia dostardes. 
y lprinci- > Y tomarán de la fangre, y pondrán en 
pode L* los dos poltes, y enlos bares delas caf 
noche,  19sdospoftes,yenlos bares delas cafas en 
Jas quales lo hán de comer. 
8 Yaquellanoche comeránla carneaffa- 
daál fuego, y panes fín leuadura:con yermas 
amargas lo comeran. 
y Ninguna cola comereys del cruda, ni 
cozida enagua, fino affada al fuego, fu ca- 
bega confus pies y lus inteltinos. 
10 Ninguna cofa quedará deel hafta la 
mañana, y loque auia de quedar hafta la ma 
ñana,quemarlo cys en el fuego. 
n- Y comerlo eys aníi : Ceñidos vueltros 
lomos,y vueltros gapatos en vueftros pics, 
y vueítro bordon en vucítra mano, y co- 
merlo eys aprelluradamente,Elta e dla Pa 
del o fcua de lehoua. 
delchona, 12 Y yopalfaré porla tierra de Egypto a 
como lue- quelta noche, y heriréatodo primogenito 
go declara. en la rerra de Egypro,aníí en los hombres 
como cn las beflias : y haré juyzios en to- 
dos los diofes de Egypto,Yo Ichoua. 
€ Arrib. 13 “Y clftafangreos ferá por feñal en las ca 
ver Sasdonde volotros SHtuuerdes, y quando yo 
viere aquella og , paflaré por vofotros, 
y no aurá en volotros plaga de mortádad, 
quandoyo heriré la tierra de Egypro. 
14 Yferoshacíte dia en memoria, y ce- 


d Fi 


ENZAOMD O, 


122 
lebrarlo eys folennc a Iehoua por vuefras 
edades: por cítatuto perpetuo lo celebra- 
reys. 
15 Siete dias comercys panes in leuadu- 
ra,mas el primerdiaf harcys que no ayale- e 510.7 
uadura cn vueftras cafas:porque qualquie- reys cer, 
ra que comiere leudado dele el primer y 
dia halta el feptimo, $ aquella anima ferá £ Aquella 
cortada delfrael. perfona fe. 
16 Elprimerdiaosferá fanéta conuoca- rácxcomul 
cion, y anfi mifmo cl feptimo dia os fera fan- gada del 
Eta conuocacion , ninguna obra fe hará en Pucblo. 
ellos,folamente loque toda perfona ouicre 
de comer, efto folamente fe aderece para 
yolotros. 
17 Y guardareysblosazimos, porqueen h Los dias 
aquel miímo dia laqué vucítros exercitos cngno fe 
delatierra de Egypto: por tanto guarda- comcráleu 
reys efle dia por vueltras edades por co. dado. 
ftumbre perpetua. 
18 ** Enel Primero 1los catorze dias del ¡ S.mes. 
mesa la tarde comereys los panes finleua Y Lewst.23, 
dura hafta los veynte y vno del mes a la 
tarde. 
19 Porfiete dias no fe hallará leuadura en 
vueftras cafas, porque qualquiera que co- 
miereleudado,aníi eftrangero como natu- 
ral de la tierra, aquella anima fera corrada 
de la Congregacion de Ifracl. 
zo Ninguna cofa leudada comereys: en 
todas vueftras habitaciones comeréys pa- 
nes (in leuadura, 
21 YMoyfenconuocó itodost los An- TLosgo- 
cianos de lírael, y dixoles: Sacad, y toma- uernado- 
os corderos por vueltras familias , y facri- ** 
ficad la Palcua. 
22. * Y tomad vn manojo de byfopo, y xy Hb 
mojaldo'en la fangre questaraáen vn ba- ,9 ”- 
cin,” y vntad les bates y los dos poftes có ¡ cor 
la fangre que estara en el bacin, y DINgUNO dero.Ar- 
de vofotros falga de las puertas de fu caía rib.ver.”. 
halta la mañana. m Oxcófa- 
23 Porquelehoua paflará hiriendo 31os sia 
Egypcios,y como verá la fangre encl bare, E 
y en los dos poltes,Iehoua paÑfará aquella 
puerta, y no dexará entrár al Heridor en 
vueftras cafas para herir. 
24 Y guardareys elto por eltatuto para 
volotros y para vueltos hijos para (iépre, 
25 Y ferá,que quádo entrardes en la tie- 
rra que Ichoua os dará,como oslo ha pro- 
metido, guardareys ellérito. s 
26 Y quando os dixeren vueítros hijos: 
Querito es clte vueltro? 
27 Vofotros refpondereys:Efta esla 2 Vin 0.clfa- 
Étima de la Pafcua de Ichoua, el qual palló crificio des 
las calas de los hijos de Hracl en Egypro, Ye. 
quando hirió alos Egypcios, y libro pe 

ras 
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Atras calas, Entonces el pueblo fe inclinó, 
y adoró. 


28 Ylos hijos de lfrael fueron, y hizie- 
ron como Ichoua auia mandado ¿ Moyfen 
y Aaron,aní lo hizieron. 
29 €] Y acóteció queá la media noche le- 
houa hirió ¿todo primogenito en la tierra 
deEgypto, desde el Primogenito de Pha- 
raon,que tana fentado (bre fu throno, 
xr sab.18,5. *halta el primogenito del captivo q efa- 
a en la carcel, y todo primogenito de los 
animales. 
3o 5 Y leuantofe de noche Pharaon, el 
y todos fus ficruos, y todos los Egypcios, 
y auia vn gran clamor en Egypto, por no 
auja caía dondeno ouieffe muerto. 
31 Y hizo llamar a Moyfen yá Aaron de 
noche,y dixoles,Leuantaos, Salid de me- 
dio demi pueblo vofotros y los hijos de 
Iírael, y yd, feruidálehova, como aucys 
dicho. 
32 Tomadrambien vucítras oucjas, tam- 
bien vueltras vacas, como aueys dicho, y 
yd os, y bendezidme tambien am;, 
33  YlosEgypcios apremiauan al pueblo 
dido fe priefla a echarlos de la tierra, por- 
que dezian, Todos fomos muertos. 
34 Yllcuó el pueblo fu maffa antes quefe 
leudafle , fus mafías atadas , en fus fauanas 
fobre fus ombros. 
*arrib,ca. 35 Y hizieronlos hijos de Tírael * eon- 
322,) 11 22 forme ¿l mandamiento de Moyfen, de má- 
dando alos Egypcios vafos de plata, y va- 
fos de oro, y veítidos, 
36 YlIchova dió graciaal pucblo delan- 
te delos Egypcios,y preflaronles, y ellos 
defpojaronalos Egypcios. 
FNum.3 3 37 * « Y partieró los hijos de líracl de Ra- 
lojue-24+6- mefes aSocorh como feyscientos mil hó- 
bres de pie, Go los niños. 
a Heb.meéz 38 Y tambien fubió con ellos? gráde mul- 
cole titud de diuería fuerte de gentes, y ovejas 
"y yacas,y ganados muy muchos. 
39 Y cozicrontamalfa,que auianfara o 
de Egypto,y hieren tortas fin lcuadura, 
porqueno aun leudado , porque echan- 
dolos los Epypcios no auian podido de- 
tenerfe,ni aun aparejaríe comida . 
Genis 40  *bEluempoque los hijos de Jfrael 
bHcb.laha habitaron en Egypto, fue qnatrocientos y 
bitació de- rreyneta años. 
qpeoos 41 Y paffados quatrocientos y treynta 
+ años,encl mifiro día falieron dos los e- 
xercitos de Ichoua dela tierra de Egvpto. 
A 42 Eltacs noches de guardar a1choua, 
« Heb. de nor auerlos facado enclla de la tierra de E- 
Suardas» gymo: Efta noche dené guardar alehoua to 
$ 
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los hijos de lírael por lus edades . 
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43 YlIchouadixo a Moss 1 Aaron 
Eftaferála ordenanga dd A Palcua.Ningú 
eltraño comerá deella. 
44 Yrtodoficruo humano cóprado por 
dinero comerá deella defpues que lo cure. 
res circuncidado. ' 
45 Elcftrangero y el falariado no come- 
ran deella. 
46 *Envnacafafe comerá,y no lleuarás * 
de aquella carne fuera de cafax, ni quebra- 
hoya huefo enel. ? 
47  Todala Congregacion de líracl la fa. 
crificará. 
48  Masíí algun citrangero peregrinare 
contigo, y quifiere hazer la Pafcua a lehoua, 
feale circuncidado todo varó , y entonces 
fe llegará facrificarla, y ferácomo el na- 
tural de la tierra, y ningun incircuncilo co 
mera declla. 
49 Lamifmaley ferá para el natural y pa- 
ra el eftrangero que peregrinare entre yo» 
fotros. 
so Ytodos los hijos de lfracl hizrerom 
como Ichoualo mando á Moyfen y á Aa- 
ton,anfilo hizieron. 
51 Y enaquel mifmo dia Ichoua facó los 
hijos de Hírael de la tierra de Egypto por 
lus efquadrones. 


% 









CADPIT. XII 


S Alien do el Pueblo buelue Moy/zn á intirrarles Ta 
memoria de aquel día de fu Libertad y la celebra 
ció deaquella fiésta. 11, ltem,eftablece Ley que 
venidos á la tierra de Promif310,por auer Dios muer 
to por ellos todo: los primogenitos de Ezypro,le ofirex, 
can todos fus primogenitos , y inStruyan fus bsos en 
a mifina ley, y les declaren la raZon declla. 
IL Comiengan fiswiaje para la tierra de Pro- 
mufiton lleuando configo los hue/Jos de toféph guian- 
dolos Dios de dia com vna nune, y denochecó vna 
coluna de fuego en te5limonio de fu prefencia. 


Ichoua habló ¿3 Moyfen: diziendo: 
2 »*Sanétificametodoprimogeni- * Alaz 
to, € la abertura deroda matriz en 293401 
los hijos de Jíracl anfi delos hombres co- 37 
mo delas beltias,por que mio es. 16 
3 Y Moyfen dixo al pueblo:* Tened me- N4%3 
moría de aquefte dia, enelqual aueys Ali- br 
do de Egypto,de la cafa de ferunidumbre, e To 
Comolchoua os ha facado de aqui có ma- pri 
no fuerte por tanto,no comereysIcuda- na 
do. * 
4 Vofotrosfalis oy enel mesde Abib. 231% 
5 Y quando lchouate ouicre metido en- 
la tierra del Chananeo , y del Herheo: y 
del Amorrheo:y del Heuco,y del Iebufto, 


” 
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¿la qualjuró 3 tus padres,que te daria, tier- 
:raque corre leche y miel, harás elle ferui- 
cio en aquelte mes: 
6 Siete dias comeras porleudar, y el Se- 
primo dia ferá folla á Ichoua. 

p 7  Porlos ficte diasfe comerán los pa- 
nes in leuadura, y no fera vifto enti nileu- 
dado nileuadura en todo tu termino. 

8 Y contarás enaquel dizátu hijio di- 
ziendo: Por ello que Ichoua hizo cómigo 
quando me facó de Egypto. 

a Hebopor y Y ferteha 2 como vna feñal fobre tu 

lr mano, y como va memorial delante de tus 
'ojos, paraque la Ley de [ehoua efté en tu 
boca, por quanto con mano fuerte tefacó 
Iehoua de Egypto. 

10 Portantotu gardarás efte rito en fu 
tiempo deañoen año. 
IL xr Y Y quando lehoua te ouiere meti- 

É do enla tierra del Chananeo, como te ha 

jurado ati yá tus padres, y quando te la 

ouiere dado, 


* 

25 e 1 * Haraspaffara lehoua todo loque 

2 93% abrierela matriz: Y todo primogenito que 

Exec. 44, “bricre la matriz de tus animales, los ma- 

- 44 , 

3o. chos ferá» de Icehoua. 
13  Mastodo primogenito de afno redi- 
mirás con cordero : y fmolo redimieres, 
cortarle has la cabega:anfi mifmo redemi- 
ras todo humano primogenito de tus 
hijos. 

BEnlopor1g Y quandob mañana te preguntare 

Venir. 


tu hijo diziendo :Que es eflto ? Dezarle has: 
1 Iehouanosfacó con mano fuerte de Egy- 
e Heb, de pto,de cala < de feruidumbre. 
ficruos. 15 * Yendureciendole Pharaon para no 
dexar nos yr, lehouamaró en la tierra de 
Egypto a todo primogenito desde el pri- 
mogenito humano halta el primogenito 
dela beltia: y por celta caula yo facrifico á 
dHcb,toda Ichoua d todo primogenito macho, y redi- 
abertura de mo todo primogenito de mis hijos. 
matriz, los 1G Sertehapues como vna feñal fobre 
machos tu mano, y por »» memorial delante de tus 
ojos, Que Iehoua nos facó de Egypto con 
mano fuerte. 
17 4 Y como Pharaon dexó yrál pucblo, 
Diosno los llenó por el camino dela tierra 
delos Philiftheos, que eftaua cerca, por- 
que dixo Dios: Que poruentura no fear- 
repienta el pueblo quando vieren la guer- 
ra, y fe bueluan 3 Egypto. 
18 Mashizo Dios al pueblo que rodeafTe 
porel camino del delierto del mar Berme- 
jo: y fubieron los hijos de Mírael dela tier- 
ra de Eoyptoarmados. : 
19  Tomótambiencon (go Moyfen los 
hucílos de lofeph;el quel auíá juramensa- 
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do alos hijos de Tírael, diziendo: «*yiG_. * Ser so 
taudo os vilitará Dios, y harcys fubir mis 2 
huellos de aqui con vofotros. rada 
20 Y partidos de Socoth afíentaron bid 
campo en Ethan a la entrada del defier- 

ro, 

21 * Y Ichouz yua delante deellos de EN. 4» 
diaen»na coluna de nuue, para guiarlos PF 
por el camino: y de noche en »»a colu- e A 
na de fuego para alumbrar les, parag an- Se 
duuiellen de dia y denoche. 

22 Nuncafe partió de delante del pue- 
blo la coluna de nuue de dia, ni de noche 
la coluna de fuego. 


Y 105, JO» 
1 Cor,10,1» 


CAPIT. XI. 
parido los lfraelitas.Pharaó con todo fiv exercin 
to los perfigue arrepentido de auerlos foltado. 

1. Ifrael viendofe encerrado de todas partes ol» 
sudado del funor de Dios y perdida la efparanga de 
binirmurmura contra Moyfen. 11 IL. Abreles 
Dios la mar dl mandamiento de Moy/én, y paffan 
por medio declla a pie enxuto, VIII Pharaor 
endurecido entra con todo fu exercitoen pos deellos, 
y al mandamiento de Moyfen la mar buelue dí 
primer cur/o,y los anega a todos delante delos ojos 
delos Yfraclitas. 


Hablo Ichoua ¿Moyfen dizien- N 


Y do: 
Y: Hablaá los hijos de Tírael, que 


dén la buelta, y afsienten fu campo delante 
de Phihahiroth entre Magdal y la mar ha- 
zia Bcel. zephon:delante “ declaffentareys 
el campojuntoá la mar, 
3 PorquePharaon dirá delos hijos deI£ 
rael:Encerrados eftan en la tierra,el deier 
tolos ha encerrado. 
4 Y yo endurcceré el coracon de Pha- 
raon para quelos liga, y feré Eloribcado en 
Pharaon y en todo lu exercito, y fabrán los 
Egypcios,que yo /ay Ichoua. Y ellos lo hi- 
zieron aní. 
5 Y fuédadoauilo al rey de Egypto co- 
mo el pueblo fe huya: y el coracon de Pha- 
raó y de fus ficruos fe boluió cótra el pue- 
blo, y dixeron: Que auemos hecho, Gaue- 
mos dexado yr alfrael,que no nos firua? 
6 Y vozió lu carro, y tomó configo fu 
pueblo, 
7  Ytomofeyscientos carros cfeogidos, 
y todoslos carros de Egypto,ylos capita- 
nes fobre todos ellos, 
3  Yendurcció Ichova el coracon de Pha 
raon rey de Egypto,y figuió á los hijos de 
Jízacl, y los bijos de Ífrael auian ya f lido 
con gran poder, 

9, Y 


eS.deBcel- 
zcphon. 


f£Hcb. con 
mano La» 





117 E X 


9 Y figuiendolos los Egypcios, tomaró- 
los affentando el campo junto á la marjun- 
toa Phihahiroth delante de Becl zephon 
toda la caualleria y carros de Pharaon, fu 
gente de cauallo y todo fu exercito. 
10 Y como l'haraon llegó, los hijos 
de Ifraelalgaron fus ojos, y heaqui los E- 
gypcios que venian tras ellos, y temiecron 
en gran manera, y clamaron los bijos de L- 
£rael á Ichoua; 
um Y dixcroniMoyfen: No qua fepul- 
chros en Egypto,que nos has facado para- 
que muramos en el defjerto ? Porquelo 
has hecho anfí con nofotros, que nos has 
facado de Egypto ? 
1 Noescítoloquete hablauamos en E- 
gypto,diziendo: Dexanos feruir á los E- 
gypciosí Que mejor nos fuera feruira los 
Fgypcios, que morir nofotros en el de- 
Ñierto. 
1 Y Moyfen dixoál pueblo: No ayays 
micdo,eltaos quedos, y ved la falud de le- 
houa,que el hará oy con vofotros: porque 
los Egypcios, que oy aucys vilto, nunca 
mas para empre los yereys. 
14 Ichoua peleara por volotros, y voÍo- 
rros? callareys. 
15 Entonces Ichova dixo 3 Moyfen:Por- 
que me das bozes? di3los hijos de Mracl q 
marchen. 
16 Y tu alcatu vara, y eltiendetu mano 
Sobre la mar, y partela, y entren los hijos 
delíracl por medio dela mar en fecco. 
17 Yyo,hcaquiyó endurezco el coracó 
delos Esypcios,para quelos figan,y yo me 
glorificaré en Pharaon, y en todo fu exer= 
cito, y enfus carros y en fu caualleria: 
18 Yfibránlos Egypcios, que yo /oy le- 
houa,quando me glorificaréen Pharaon, 
en fus carros y en fu gente de cauallo. 
19 4 Y clAngel deDios,que yua delan- 
te del cápo de lrael,fe quitó, y yua en pos 
deellos:y anfi mifmo la colúna de nueue,4 
yua deláte decllos,fe quitó, y fe pufoa lus 
efpaldas: 

20 Y yua entre cl campo delos Egypcios, 

y el cápo de lfrael, y aura nue y tinieblas, 

y alumbraua la noche, y en toda aquella 

noche nunca llegaron los vnos a los o- 

tros. 

21 Y eftendió Moyfen fu mano fobrela 
bS.GfoplS, Mar, y hizo Ichoua, quela mar fe retiraffe 
Y to/4. 27. POT vn gran viento Oriental broda e evt 
ss noche, y tornó la mar enfeco, y *las a- 
Fp/78n3 3095 fueron partidas. | y 
PR 22 *Entonceslos hijos delfrael entraró 
s.Cor.10,1 POr medio dela mar en feco teniendo las 

uas como »n muro a fu dicltra yá fu fnie- 
a 


1L 


a Efarcys 
quedos.Sin 
obra vuc- 
fra. 


Hecb.11,29. 
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“23 Y figuiendoloslos Egypciosencraron 
tras ellos hafta el medio dela mar, todala 
caualleria de Pharaon,fus carros, y fugen= 
te de cauallo. 9 
24 4 Y acontecioá la vela dela mañana, 
» que lehouamiróal campo delos Egip- ¿9 
cios enla columna de fuego y nuue, y Sal. ¿£, deshi 
borotó el campo delos Egypcios, 20% 
25 Y quitoles las ruedas de lus carros, y 
traftornolos grauemente. Entonces los E- 
gypcios dixeron: Huyamos de delante de 
Tracl,porque Ichoua pelea por ellos con 
tralos Egypcios. 
26 YlehouadixoáMoyfen: Elliende tu 
mano fobre la mar, para que las aguas fe 
bucluan fobrelos Egypcios, fobre fus car- 
ros, y fobre fu caualleria. 
27 Y Moyfen eflendió fu mano Sobre l1- 
mar,y la mar fé boluió en fu fuerga quando 
amanccia,y los Egypcios huyan hazia ella: 
y Ichoua derribó alos Egypcios enmedio 
dela mar. 
28 Y boluieron las aguas, y cubrieron 
los carros y la cauelleria, y todo el exerct- 
to de Phar3on,que auja entrado tras ellos 
enla mar:no quedó deellos ni yno. 
29 Yloshijos de lfrael fueron por me- 
dio dela mar enfeco, teniendo las aguas 
pormuroá fu diefira y a lu Gnicltra. ; 
30 Aníi faluó Jehova aquel diaa Tfrael 
de mano de los Egypcios, y Hracl vido 4 
los Egypcios muertosá la orilla dela mar. crap 
31 Y vido Ifrael d aquel grande hecho no. 
Ichoua hizo contralos Egypcios,y el pue- 
blo temió a lehoua, y creyeroná Ichoua, y 
2 Moyfen lu ficruo. 


CAP MT 

y ¿a marauillofa viéloria,Moyfen compone 

wna cancion en que comprebende la fumma de 
ea historia,y con ella alaba á Dios el y todo el pue 
blo con publico rego2úo. LL Pajadoel Mar 
Bermejo ponia pueblo por. el defierto tres dias 
(in hallar agua, fino amarga: J1L Murmura 
el Pueblo»mas 4 la oracion de Moy/en Dios da reme- 
dío con que las aquas fetorman dulces. VAL AG 
les comienga Dios d dar mandamientos, y partidos 

e alli yienen a Elim lugar amens/simo. 


Ntonces cantó Moyfen y los hijos 
de írael efta Canció a ad y di- 
xeron: Yo cantaré á Ichoua porque 
fe ha magnificado grande mente, echando 
enla marál cauallo y al quefubia enel. 
2 * Icuohaesmi fortaleza, y mi cancion, el *//a1.13,! 
qual me es por falud : efe esmi Dios, y i 1: 
efte  adornaré : Dios de mi padre, y delle < Sé 
enfalcaré, 
3 Ichova, Varon deguerra,Ichouaes fu 
Nombre. : 4 Los 


4 


Fl, UT "E 
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¿ Los carros de Pharaon, y i fuexercito 
echó en lamar, y lus cícogidos principes 
“fueron hundidos en cl marBermejo. 
Los abyímos los cubricron, como »na 
iedra decendieronálos profundos. 
6 Tudicítra,ó Iehoua,haido magnifica. 
le da en fortaleza,tu dic(tra,ó AA que- 
brantado ¿al enemigo: 
7 Ycon lamultitud de tu grandeza has 
traftornadoá los que fe leuantaron contra 
ti:embialte tu furor, elquallos tragó como 
3 paja. 
8 Conelfoplo de tus narizes las aguas fe 
amontovaron,pararoníe las corrientes co- 
mo en vn monton:los abyfmos fe quajaron 
a Hcb.encl 2 en medio de la mar. 
td 9 Elcnemigo dixo,Perfeguiré,prenderé, 
* repartiré delpojos, mi anima fe henchirá 
dellos: facaré mi cfpada, deftruyrlosha mi 
mano. 
10 Soplaftecontuviento, cubriolos la- 
mar; hundieroníe como plomo en las ve- 
hementes aguas. 
un Quiencomo tu enlos diefes,ó Iehoua? 
Quien como tu? magnifico en fanétidad, 
terrible en loores , hazedor de maraui- 
Mas? 
1 Eneftendiendo tu tu dicítra, la tierra 
lostragó. 
13 Lleuafte con tumifericordiaá efte pue- 
blo, al qual faluafte ,lleuaftelo contu forta- 
leza ala habitacion de tu SanGtuario. 
14 Oyranlo los pucblos, y temblaran, 
dolortomarái los moradores de Palefti- 
Da. 
15 Entonces los Principes de Edom fe 
curbarán , ¿los robuítos de Moab temblor 
los tomará : desleyrfehan todos los mora- 
dores de Chanaan. 
16 Caygafobreellos temblor y efpanto, 
¡la grandeza de tu brago enmudezcá co- 
mo vna piedra, hafta Gaya palfado tu pue- 
blo,ó Ichoua, hafta que aya pafado cfte 
pucblo,quetu refcaralte. 
17 Tulos meterás y plantarás en el mon- 
te detuhercdad, en el lugar de tu morada, 
«que tu has aparejado ó Iehoua, en el San- 
' Etuario del Señor, que han afirmado tus 
manos. 
18 Ichoua2reynara porel figlo, y mas ¡ de- 
lante. 
19 Porque Pharaon entró caualgádo con 
no Sus tol fu gente de cauallo en la mar, y 
: Ichoua boluió a traer fobre ellos las aguas 
¡dela mar: maslos hijos de lírael fueron en 
un Leco por medio de la mar. 
20 Y María prophetifía hermana de Aa- 


Y 


"let ; 


55 rontomó eladufre en fu mano, y todas las 


mugeres falicró en pos deella:con adufres 
cOrros. 
21 Y Mariales refpondia:Cantadi Iche- 
ua, porque fe ha magnificado grandemen- 
te,echando en lamar al cauallo, y alque fu- 
bia en el. 
22 €] Y hizo Moyfen que partieffe Irael 
del mar Bermejo, y falieron al delierto del 
Sur, y anduuieron tres dias por el defierto, 
que no hallaron agua. 
25 Yllegarona Mará, y no pudicron be- 
uer las aguas de Mara, porque cran amar- 
gas,y por elfo le pulieron nombre ? Mara. 
24 4 Entonces el pueblo € murmuró có- 


b Amargu- 


ri 


11 


Tr 


tra Moy(en, y dixo:Que hemos debeuer?  c O, que 
25 *Y Moylen clamó aIchoua, y Ichouale xó. 


enfeño vn arbol, el qual como metio détro * Luditb. sa 
15. 


delas aguas ,las aguas fe endulgaron. 
4 * Alli les dió eltatutos y derechos, y alli 
los tentó. 


* Ecclefia- 


HIT 


26 Y dixo:Si oyendo oyeres la boz de le- Rico 38,5» 


houa tu Dios, y hizieres lo reóto deláte de 
fus ojos, y cfcuchares i fus mandamientos, 
y guardares todos fus eftatutos, ninguna 
enfermedad , de las que embié a los Egy= 
pcios, teembiaré2 ti: porg yo foy Iehoua 
tu Sanador. 


27 *Y vinieron en Elim, donde auia do- FNym.33, 
ze fuentes de aguas fetenta palmas, yal 9» 


fentaron alli junto a las aguas. 
CAÁPITD:XvEk 
pave el Pueblo de Elim llega al defierto de Sin, 
donde con la falta de la comida y la vista horri= 
ble del defierto fe quexa graueméte de Moyfén y Añ- 
ron, deffeando mas morir en Egypto que biuir enel 
defierto. 11. Eftando Aaron reprebidiendo ál Pue- 
blo de fu incredulidad , y animandolo con prome/Jíe 
de Dios que les daria pan E carnes en abundancia, 
la gloria de Dioses vila de todo el Pueblo enel de- 
ferto. 111. El mifmo dra embia Dios codornixes en 
grande abundancia enel campo: y á la mañana del 
día figuiente les da” pan del cielo el qual llamarow 
Many poneles leyes para la difiribucion deel. 


Partiendo de Elim, toda la Congre- 

| gacion delos hijosde Ifrael * vino al 
Sinai ¿los quinze dias del fegúdo mes,de- 
ípues que falieron dela tierra de Egypto. 
2 Y todala Congregacion delos hijos de 
Jírael murmuró contra Moyfen yAaronen 
el defierto. 
3 Y dezianles los hijos de Iíracl: O fi mu- 
rieramos por mano de Iehoua en la tierra 
de Egypto, quando nos fentauamos 3 las 
ollas de las carnes, quando comiamos pan 
a hartura: que nos aucys facado a elte de- 


ferto,para matar de hambre toda efta mul- 
titud. 
E 


*sabid, 
defierto de Sin, que es entre Elim y 2, oa 


- 
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"ss 
3 Y Iehoua dixo 3 Moyfen:Heaqui yo os 
oueré del cielo pan, y el pueblo faldrá, y 
cogerá para cada vn dia, paraqueyolo tié- 
te,(i ada en miLey,o no. 
5 Masal fexto dia aparejarán loquehan 
20, encer- de ? meter,que ferá el doble de loque foli- 
rírS. para an coger cada dia. 
«omervi- 6 Entonsesdixo Moyfen y Aarona to- 
Sabado. dos los hijos de lfrael : Ala tarde fabreys 
*  quelchouaos há facado de la tierra de E- 
gypto, 
7 Yalamañanavereys la gloria deleho- 
ua,porqueel ha oydo vueltras murmuracio- 
nes contra Iehoua: que nofotros que /ómos» 
paraque vofotros murmureys contra no- 
fotros? z 
8 Y dixo Moyfen:Iehoua os dará a la tar- 
de carne para comer, yá la mañana paná 
hartura : porque Ichoua ha oydo vueftras 
murmuraciones, conque aueys murmura- 
do contrael : que nofotros que/omos? vue- 
ftras murmuraciones no /ó» contra nofo- 
tros,fino contra lehoua. 
9 YdixoMoyfená Aaron: Di a todala 
oreeción deloshijos de líracl:Acer- 
caos en la prefencia de lehoua, q el ha oy- 
do vueltras murmuraciones. 

1, 29: Y Y hablando Azroná todala Con- 
gregacion delos hijos de lrael,miraró ha- 
zia cl defierto , y heaqui la gloria de leho- 
ua,queappareció en la nuue. 

1  YlIchoua habló 3 Moyfen diziendo: 
*Ecdefia- 12 Yo*heoydo las murmuraciones delos 
To 45.4 hijos delfrac! : hablales diziendo : b Entre 
b Arrib.12 las dos tardes comereys carne, y mañana os 
* hartareys de pan, y fabreys $ yo/oy Icehoua 
vucítro Dios. 
mr B Sg+*Y comoft hizo tarde,fubieró co- 
* Num. Jornizes, que cubrieron el real: y a la ma- 
e ñana decendió rocio en derredor del real: 
14 Y como el rocio celló de decendir 


*XNum.ar *heaqui fobrela haz del defierto: na: cofa 

”. menudaredonda, menuda, como vn rocio 

Plal.77, fobrelatierra. 

e 15 Y viendololos hijos de Tírael,dixeron 

Sab.16,20. cadavno:a fu.compañero: Elte es S Man: 

Joan.6,31: porque nofabian que era. Entonces Moy- 

«Sgdon- fen les dixo : * Ele esel pan, que Ichoua os 
- Cor daparacomer. 

ds 16 Efloesloquelehoua hamandado:Co- 

dHceb.va- 


ereys del d cada vno fegun pudicre co- 
non fegua  mer., »» Gomer por cabega conforme ál mu- 
da mero de vueítras perfonas :tomareys cada. 
enticando. NO paralosque eftan enfu tienda, 

y difmimu- 177 Xlos hijos de Hracllohizieronaní, 4; 
yendo. COgItTon,f vnosmas,otros menos. 

% .Corim. 182 Y defóuesmedianlo por Gomer, * y no 
bas. fabrauza) que aula cogido mucho ,, ni fal 


ya 
taua3l que auia cogido poco.cada vnoco- 
gio conforme á loque auja de comer, 

19 Y dixoles Moyfen: Ninguno dexe ná- 
dadeello para mañana. 

20 Maseilos no obedecieron 2 Moylén, 
y algunos dexaron deello para otro día, y 
crió guíanos y f pudriofe,y enojole contra f O,hediós 
ellos Moyfen. 

u Y cogianlo £ muy de mañana cada y- g Ot, cada 1 
no fegun loque auía de comer: y como el Mañana, 
Sol calentaua,derreriale. 

22 Enelfexto dia cogcró doblada comi- 

da,dos gomeres para cada yno: y todos los 
principes dela Congregacion vinieron á, 
Moyfen, y hizicroníclo faber: 

23 Y el les dixo:Elto esloque ha dichole= 

houa : Mañana es el Santto fabbado del re- : 
poío de Ichoua loque ouierdes de cozer, “a 
cozeldo:y loque ouierdes de cozinar, hco hS.oy. 
zinaldo : y todo loque os fobrare,poneldo- 

en guarda para mañana. 

24 Y ellos lo guardaron hafta la mañana. 

de lamanera que Moyfen auia mandado, y 

no fe pudrio,ni vuo en el guíano. 

25 Y dixo Moyfen:Comeldo oy, porque 

oy +sSabbado de Iehoua: oy no lo halla- 

reys en el campo. 

26 Enlosfeys diaslo cogereys,y el Septi- 

mo dia es Sabbado , enelqual no fe hallará, 

27 Yaconteció que algunos del pueblo fa- 

lieron en el Septimo dia á coger , y no ha» 

llaron. 

28 Y Ichoua dixo 3 Moyfen: Halta quan 

do no querreys guardar mis mandamien- 

tos, y mis leyes? 

29 Mirad que lehoua os dió el Sabbado,. 

y por ello osdá en el fexto cineéa para dos 

dias. EN ¿fe pues cada vno en lu cala, y na- 

dic falga de fu lugar en el Septimo dia. 

30 Anfielpueblo repofó el Septimo dia. 

31 Y la Cala de líraclle llamó Man, y era 

como fimiente de culantro,blanco,y fu fa- 

bori como de hojuelas.conmiel.. ¡ Suanifir 
32. Y dixo Moyfen.: Ello es.loque Iehoua: mo de gue 
hamandado:Henchirás v» gomer deel pa- .> 
raque fe guarde para vueltros defcendien- 

tes,que vean el pan que yo os di á comer ca: 

el defierto, quando yo osfaqué delacierra. 
deEgypto. 

335 Y dixo Moyftná Aaron: Toma vn va- 
fo,yponcnel vngomer lleno de Man, y _ - , 
ponlo + delante de Ichoua,parag fea guar- TEncla 
dado para vueltros defcendientes.. cea tod 
34 Y Aaronlo pufo ! delante del reftimo- poi in 
nio en guarda, coma Ichoua la mandó Ley. be 
Moyf/en. 7 XNchem.9u 
33 *Anficomierólos hijos deTírael Man 35. 
quaréta años, halta que cntraró en la tierra Judirh.5g 
habitadas. , 










¿ 


p 


23 
habitada: Man comieron haíta que Mega- 
ronál termino de la tierra de Chanaan. 

36 Y vn Gomeresla decima parte del E- 


pha. 


CAPIT. XVIL 
parias del defierto de Sin vienen a Raphidim 
donde faltandoles el agua murmuran, y riñen 
con Moy/en porque los faco de Egypto. TI. Moyfen 
biere la peña con la vara por mádamiento de Dios, 
y declla fale aqua en abundácia. 11. Enel mif- 
mo tua falen los Amalecitas en campo contra el 
Pueblo de Dios , y/on vencidos a la oracion de Moy- 
few 1LUL, Manda Dios a Moyfén que efiriua efta 
viéloria por memoria, y que denuncie enel Pueblo 
de Dios querra perpetua contra los Amalecitas. 


Toda la compaña delos hijos de IL 
rael partió del deficrto de Sin por 
a Ojal di- fus jornadas * al mandamiento de 
cho.Heb, á Jehoua 
la boca de 


dc. 


, y alfentaron el campo en Raphi- 
dim, y no aus agua paraque el pueblo be- 
uielie. 

2 * Y riñó el pueblo con Moyfen, y dixe- 
> ron, Dadnos agua, que beuamos . Y Moy- 
Demt.5a,51. Len les corel reñis cómigo? Porque 
tentays a Iehoua 

3 Anú quecl pueblo yuo alli fed de agua, 
y murmuró cótra Moy(en, y dixo : Porque 
noshezifte fubir de Egypto, para matar- 
nos defed á nolotros y á nucítros hijos, y 
¿nucltros ganados? 

4 4 Entonces Moyfen clamó á Iehoua 
diziendo:Que haré con efte pueblo ¿Dea- 
quiavnpoco meapedrearán. 

Y Iehoua dixo a Moyfen: Pala delante 
del pueblo, y toma contigo de los Ancia- 
nos de Jíracl, y toma tambien en tu mano 
* Arrib. tuvara, « conque hcriíte el Rio,y vé: 
cap-9320. 6 + Heaqui que yo eltoy delante de tia- 
* Num.20, llifobre la peña cn Horcb, y herirás la pe- 


*X Num.20, 


IL 


ES ñia,y faldrán de ella aguas, y beucrá el pue- 
Balzas: blo, Y Moyfenlo hizo Aóhen prefencia de 
Y coA 4 los Ancianos de Ifracl. 
EL0r 104 7 Y llamó el nombre de aquel lugar Maf- 
fah y Meribah ,porla renzilla de los hijos 
delírael, y porque tentaron a Ichoua di- 
ziendo, Siclftá Ichoua entre nofotros , o 
no? 
8  G*Y vino Amalec, y peleó con Ifrael 
*Destas, EN Raphidim. 


¿a Y dixo Moyfen a Iofue,Efcoge nos va- 
tudith..4,d. rones, y fel, pelea con Amalec; mañana yo 
* sab.x1,3. oftaré obre la cumbre del collado, y la va- 

rade Dios en mi mano. 

1o Y hizo lofue comole dixo Moyfen 

peleando con Amalec,y Moyfen,y Aaron, 

y Hur fubicroná la cumbre del collado. 


E X O D 0. 


134 

1 Yera,que como algaua Moyfen fu mas 

no, lfrael preualecia : mas como el abaxaua 

fu mano,preualecia Amalec. 

rm  Ylasmanos de Moyfen eran peladas, 

tomaron vna piedra, y pulieronla debaxo 

decl, y el íe fentó fobre ella, y Aaron y Hur 
fultentauan fus manos, el vno de vna parte 

y cl otro de otra, y * vuo en lus manos fir- * Indieh, 
meza halta que fe pufo el Sol. 415 

13  Ylofue deshizoa Amalec y á fu pue- 

bloá filo de cfpadas 

14 €) Y [choua dixo 3 Moyfen, Efcriue 11TL 
elto por memoria en el libro, y P diá lofue b Hcb.pox 
que del todo tengo de racrla memoria de 1 odos 
Amalec de debaxo del cielo. Rayendo 
15 Y Moyfen * edificó altarsy llamó fu nó- Ara 
bre Ichoua-4 nifsi: c Alguna 
15 Y dixo,Quela mano fobre el throno pyramide 
delehoua, que lehoua tendrá guerra con 0,coluna 


Amalec * de generacion en generacion. eri 
d Mi van- 
CAPIT. XVIIL dera,o má 
enfalga- 


ya Sacerdote o Principe de Madian fuegro de mientos 
Moyjen lo vifita enel defierto : y oydas las mara- e Perpe- 
willas que Dios anta hecho porel Pueblo, fe conmier- tuamentcs 
ted fu conocimiento, y le confisifa. 1 1 Elmifmo 

dá por confijo á Moyjén, que elija inferiores magt- 

Jirados que le ayudes d gonernar el Uiseblo,y Moy/en 


Ñigue, ¿fu confejo. 


> 4 Oyó lethro f Sacerdote de Madian, £ O,Prin- 
fuegro de Moyfen, todas las colas “PC 
que Dios auia haci con Moyfen, y 

con lírael (u pueblo , como Ichoua auia la- 
cado a líracl de Egypto: 

2 Ytomólcthro,fuegro de Moyfen, ¡$e 
phora la muger de Moyfen, $ delpues que 
ella embió, 

3 Y áfus dos hijos,el vno fe llamaua Ger- 
fom, porque * dixo, Peregrino he ido en y, S.Moy- 
ticrra agena, Al fe2.Arribo 
3 Y cl otro fe llamaua Eliezer, porque 2,220, 

lixo El Dios de mi padre meayudo, y me 

efcapó del cuchillo de Pharaon. 

5 Yllególethro,el fuegro de Moyfen, y 
lus hijos, y fu muger a Moyfen en el de- 
fierto donde tenia el campo, al monte de 
Dios. 

6 Y dixo a Moyfen, Yo tufuegro lethro 
vengo 21), y tu muger, y fus dos hijos con 
ella. 

7 YMoyfenfalióa recebira fufuegro, y 
inclinofe, y befolo: y preguntaronfe el v- 
no ¿l otro *' como eltauan, y vinieron a la 
tienda. 

8 Y Moylen cótó a (u fuegro todas las co- 
las que Iehoua auja hecho á Pharaó y a los 
X E jj Egy- 


g Arrib: 
435. 


i Hcb.pos 
hL paz, 
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: Egypcios por caula de Iírael,y todo el tra- 
aHcb. que bajo* que auian palfado en el camino, y co- 
los halló en mo los auia librado Ichoua. 


Ec 9  Yalegrolelerhró de todo el bien, que 

Tehoua ausa hecho á 1fracl,que lo auia clca- 

pado de mano delos Egypcios. a 

10 Ylethró dixo:Bendito fés lehoua,que 

os elcapó de mano delos Egypcios,y dela 

mano de Pharaon, que cfcapó al pueblo de 
la mano de los Egypcios. 

1 Aora conozco que Iehoua es grande 
bO,por mas que todos los diofes,porque bxXenlo- 
qn fc quefe enfoberuecieron contra cllos,los ca4- 
ii 1 Ytomólcthro, el fuegro de Moyfen, 
y 57214  holocaulto y facrificios para Dios : y vino 
«3.y14,8. Aaron,y todos los Ancianos de lírael á co- 

mer pan con el fuegro de Moy(en delante 

de Dios. 
IL 3 Y aconteció, queotro dia Moyfen 


feaffentóa juzgar el pueblo, y el pueblo e- 
ftuuo fobre Moyfen defde la mañana halla 
la tarde. 
14 Y viédo el fuegro de Moyfentodolo- 
que el hazia cóel pueblo, dixo: Que es eto 
que hazes tu con el pueblo ? Porque te Gé- 
tastufolo, y todoel pueblo eftá fobre ti 
deíde la mañana halta ha tarde? 
15 Y Moyfenrefpondióa lu fuegro,Por- 
que el pueblo viene ¿mi para confultará 
Dios. 
16 Quando tienen negocios, vienen a mi, 
yo juzgo entre el vno y clotro, y declaro 
Le ordenangas de Dios, y fus leyes. 
17 Entoncesel fuegro de Moyfenle dixo, 
No hazes bien, 
19 Desfallecerás del todo tu y tambien 
eflte pueblo que Sta contigo,porque el ne- 
Y Dest.19- gocio es maspefado que tu;Fno podrás ha 
zcilo tufolo. 
rg Oyeaora miboz, yoteaconfejare, y 
Dios ferá contigo. Eftá tu por el pueblo 
«Hcb.y delante de Dios, € y trata tu los negocios 
Bazyenir con Dios, 
mulas pala- 20 Y enfeñaleslas ordenancas y las leyes, 
brasiDi- y mueftrales el camino por donde anden,y 
E Lose han de hazer, 
d Heb. ve- ar Y tud confiderade todo el pueblo va- 
ss. rones de virtud,temerofos de Dios, varo- 
nes de verdad, que aborrezcan el auaricia, 
ponderás * fobre ellos principes fobre 
mil, (obre ciento, fobre cincuenta, y fobre 
diez, 
z2  Losquales juzgaránal pueblo en to- 
dotiempo, y ferá, que todo negocio gra- 
wetetracrán ati, y todo negocio pequeño 
juzgarán ellos, y aliuiarán la carga defobre 


tip Ucuarlahán contigo. 


e Sobrecl 
pucblo. 


EX O D:O0 


us 


23 Sielto hizieres,y Dios te mandare, tu 
podrás cftar, y todo elte pueblo rambica 
fe yráen A di - 
24. Entóces 97 en oyó laboz de fu fues 
gro,y hizo todo lo que el dixo. 

25 Y elcogió Moyfen varones de virtud 
de todo lírael, y pufolos por cabegas fobre 
el pucblo, principes fobre mil, fobre cien= 
to,fobre cincuenta, y fobre diez, 

26 Losqualesjuzgauan ál pucblo en to= 
do tiempo: el negocio arduo trayanlo 4 
Moyfen, y todo negocio pequeño juzga- 
uan cllos. 

27 Y defpidió Moyfena lu luegro, y fue- 
fe afutierra. 


CAPIT. XIX 


Ls el Pueblo ál defierto de Sinai, y affentado 
all el campo Dios contrata con fu Pueblo de ha» 
Zer conel fu Alvanga entreuiniédo Moy/in. 1l. Má- 
de Dios á Moyfen que Janéhifique ál Pueblo para re- 
cebir fu Ley : y que ponga ciertos terminos al monte, 
los quales hombrens bestia puedan trafpafar fin 
pena de muerte. 111. Decrende Dios enel monte en 
ejpecieborrible y temerofa d dar fw Ley, y Moyfen 
Jube allácon Aaron, quedando todo el Pueblo a las 
rayxes del monte. 









Ltercero mes+de la falida delos hi- * Num.3p 

jos de Mírael de la tierra de Egypto, 15 

en aquel dia vinieron al deficrto de 
Sinai. 
z Y partieron de Raphidim, y vinieron 
il delierto de Sinai, y affentaron en el de- 
ferto, y affentó alli Hlraer delante del Mon- 
te. 
3 *Y Moyfenfubióa Dios; Y Iehoualo * AH 7,58, 
llamó defde el monte,diziendo, Anái dirás 
ala Cala de lacob, y denunciarás alos hi- 
jos de Ifrael: ? 
4 *Vofotrosvifteslo que hizc3los.Egy *Deut, 39 
Ed ostomé f tobrealas de agui- 2. ho 

¿y os he traydo a mi. £ S.como 

5 Aorapues ¡oyendo oyerdes miboz,y roba ca 
guardardes mi Concierto,vofotros fereys o ; 
mi theloro fobre todos los pucblos,* por= ge la liber 
que mia es todala tierra. tad. 7 
6  »*Masvofotros fereys mi reyno defa- *P/al.14t 
cerdotes y gente fanéta. Eltas fon las pala- *,Peda 
bras que dis ¿los hijos de lrael. SN 
7 Entonces vino Moyfen, y llamó alos: 
Ancianos del pueblo, y propufo en prefen= 
cia deellos todas eftas palabras , que leho- 5 
ua le auia mandado. y 
8 Yrodoelpueblo refpondió a vna, y dí- 
xcrom, Todo loque lehouaha dicho hare- 


mr 


- 


a Elcura. 

Hcb. en 

clpelliura 
 denuuc. 
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*Heb.1, 


20. 


b Abar. 
ver, 16,19. 
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« Ofcura 


«ch. 
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te que to- 

doslo oyí. 
Arrib, ver. 
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Ke / 

Bn.” y 
mos.Y Moyfen relató las palabras del pue- 
bloalehoua. 
9 Ylchouadixo 3 Moyfen, Heaqui, yo 
yengoáti en r»a nuuc ? cfpeflá, paraque el 
pueblo oyga mientras yo hablo contigo, y 
tambien paraque te crean para liempre. Y 
Moyfen denunció las palabras del pueblo 
2lchoua. 
10 €] Y Ichoua dixo ¿Moyfen,Veál pue- 
blo,y fanétificalos oy y mañana, y lauc fus 
veltudos: 
u Y eftén apercebidos para el tercero- 
dia, porqueál tercero dia lehoua decendi- 
rá3ojos detodo el pueblo fobre el monte 
deSinar. 
1 Y feñalarás termino iLpueblo en der- 
redor, diziédo, Guardaos no fubays ál mó- 
teznitoqueys á fu rermino:qualquiera que 
tocare el monte, que muera de muerte. 
13 Noletocará mano, * mas fera apedrea- 
do,o afecreado, fea animal o fea hombre, 
no bivirá. En auiendo fonado luengamente 
b el cuerno, fubirán al monte. 
14 Y decendió Moyfen del monteál pue 
blo, y fanttificó al pueblo,y lauaron fus ve- 
fuidos. 
15 Y dixoal pueblo,Eftad apercebidos pa- 
racl rerceró dia,no llegueys á muger. 
16 €] Y aconteció al tercero dia quando 
vino la mañana,que vinieron truenos y re- 
lampagos,y “ graue nuue fobre el monte, y 
»níonido de bozina muy fuerte: y eftre- 
ae todo el puebló que ¿tama encl re- 
al. 
17 Y Moyfenfacó del realál pueblo a re- 
cebira Dios, y pufieronfe a lo baxo del 
monte. 
+ Y todo el monte de Sinai humeaua, 
porque lchoua aura decendido fobreel en 
fuego:y el humo deel fubia, como el humo 
de va horno, y todo el móte fe cltremeció 
en gran manera. 
19 Y elfonido dela bozina yua esforcan- 
dofe engrámanera: Moyfen hablaua, y Di- 
osle clrondia d en boz. 
20 Y decendió Iehoua fobre el monte de 
Sinai, fobrelacumbre del monte, y llamó 
Ichouaá Moyfená la cumbre del monte, y 
Movíen fubió. 
21 Ylchoua dixo ¿4 Moyfen, Deciende, 
requiercal pueblo, que no derriben € el ter- 
40 por verá Ichoua; que cacrá multitud 

ec), 
22 Yrambienlosfacerdores que fe llegan 
2Ichoua,fe finétifique,porque Ichoua! no 
haga en ellos porrillo. 
23 Y Moyfen dixo iTchoua,El pueblo no 
podrá fubir al monte de Sinar, porque tu 
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nos has requerido, diziendo,Señala termi- 

nosál monte, y $ Aantrificalo. gS.almbes 
24 Y lchouale dixo: Ve,deciende, y fu- Par2que 
birás eu y Aaron contigo:mas los facerdo- "diclo ta 
tes y el pueblo no derribé el termino por fu- 1“ 

bira Iehoua, porque no haga en ellos por- 

tillo. 

25 Entonces Moyfen decédió al pucblo, 

y habló con ellos. 


CAPIT. XX 


pers Dios fa Ley comun dinidida en diez, 
mandamientos. 11. El Puebloyvifta la horr:ble 
apparencia ,teme y pide a Moyfen que fea el Inter= 
cefJor entre Dios y ellos 11L Singularmente repite 
la prohibicion de la sdolatria ,y declara que altar 
quiere. 


Habló Dios todas eftas palabras, di- 
ziendo. *X Deut.s,Co 


2 Yo/fy IehouatuDios, quetefa- P/al. 31,9, 
qué de la tierra de Egypto, de caía de (ier- 11,397,7: 
yos, Lenst. 26,1. 
3_ * Notendrás diofes agenos delante de * Deutero. 
53. 
mi. 


» eo AN hEnlater- 
4 *Noreharásimagé, ni ninguna feme- pe quie 
janga decofa quee/fié arriba enel ciclo, nia- e, genera- 


baxo en la tierra, ni en las aguas debaxo de cion. 
la tierra. ¡S.de gene- 
5 Noteinclinarás 1 ellas , ni las honrra- raciones. 
rás : porque yo /oy Ichoua tu Dios, Fuerte, * Lenit. 194 
Zelofo , que vifito la maldad de los padres *** 
fobrelos hijos,h fobrelos terceros y fobre NE 
los quartos,1los que me aborrecen: De aye 
Pts se . eclefiafi- 
6 Yquehago mifericordiaien millares ¿2,1 
3los que meaman, y guardan mis manda- ES 
mientos. e 
7  *Notomarás el Nombre de lehoua tu + Hcb.no 
Dios en vano: porque t no dará porinno- abfolucrí 
centeIehouaál que tomare fu Nombre en Ichoua co 


vano. Lenit, 190 y 
8 » Acordartchás del dia del Sabbado, Di 

para fanétificarlo. DER 

9 Seysdiasobrarás, y harás toda tu o- mas ade 
As» Abax. 31 


10 MaselSeptimo diafera Sabbadoále- ,4, 
houa tu Dios: no hagas obra ninguna, tu, Matt.12,2." 
ni tuhijo,ni tu hija, n1 tu eruo, ni tu cria- 1 Entus vil- 
da,ni ru bellia,ni tu eftrágero,que esta! de. la5,opobla- 
tro de tus puertas. ciones. 
nm *Porqueen feys dias hizo Ichoua los ES M1 29 de 
cielos y la tierra, la mar y todas las cofas 4 ns de 
en ello ay: y enel dia Septimó repofó: por Pon 
tanto Iehoua bendixo al día del Sabbado, An (Es 
y lo fanétificó.. Eph.6,1. 
1  *Honrraá tu padre y 3tu madre, por Ecclicó 23, 
que tus dias fean alargados fobrela tierra, 43. 
quelehoua tu Dios te dá. Ecclicó yo 
E ii 





3 

* mMatth.5, 1y NO matarás. 
16. 14 Nocometerás adulterio. 
Es Dead 15 Nohurtarás. 
EE 16 Nohablarás contratu proximo falío 
e 79 teflimonio. , 

( * No cobdiciarás la caía de tu proxi- 
palabras de MONO cobdiciarás la muger de tu pro- 
Dios quan- ximo, ni fu ieruo, ni fu criada, nifu buey, 


dopronú- ni fu afno, ni.cofa alguna de tu proxi- 
ciava la 


Ley.Arrib. [9 > 
Ed Fr 18 Todo el pueblo ? vianlas bozes, y P las 


Alaxver. Hamas, el fonido de la del el monte 4 
na. humeaua. Y viendolo el pueblo temblaró, 
b Abax.24, y pulieronfe delexos, 

17. 19 *Y dixeró a Moyfen, Habla tu con no- 
* Demt-18 forros, que no/otros oyremos:y no bable Di- 
de 12, 18, 95 con nofotros porque no muramos. 

»X 20 Entonces Moyfen refpondió al pue- 
blo,No temays, que por tentaros vino Di- 
os, y porque fu temor ete en vueltra pre- 
fencia,paraque no pequeys. 

21 Entonces el pueblo lepulo de lexos, y 
Moyfen fe llegóa la efcuridad, en la qual 
eftaua Dios. 
22 Y Ichoua dixo ¿Moyfen, Anfi dirása 
los hijos de Ifracl, Vofotros aucys viíto, q 
he hablado defde el cielo con vofotros. 
cArrib. 23 Nohagays <cómigo diofes de plata, 
vera» delí- 11 diofes de oro.os hareys. 
ea 24 * Altar de tierra harás para mi,y facri- 
2y 38,7. * ficarás lobre el tus holocaultos, y tus paci- 
ficos, tus oucjas, y tus vacas : en qualquier 
lugar donde jo luziere que efté la memoria 
de mi Nombre, yendréa ti, y tebendezi- 
rc. 
25 *Y (me hizieres altar de piedras no 
las labres de canteria, porque hi algares tu 
pico fobre cl,tulo enfuziarás. 
26 Y nofubirás por gradas a mi altar,por- 
sus tudefnudez no fea defcubierta junto 
a 


* Dent. 27. 


5 
Jou 3 31 


CAPIT. XXL 
; Ve tábien Dios leyes de 4 fu Pueblo faca- 
das dela Ley comun del Decálogo. Dela ferui- 
dumbre y libertad de los fiernos Hebreos, 11, Del 
me matareo hiriere á otro, 111, Del que dixere mal 
le fuspadres, 111), Delque hurtare y vendiere 
hombre. V, Del buey acormeador, VI, Delque de- 

mare abierta fa ciflerna, 


Y pon fon los derechos que les pro- 


* Det 15. 
n. 
lerem.34. 


pondrás: 

2 *Sicóprares fieruo Hebreo, feys 
14 años feruirá, masál Septimo feldrá horro 
dHcb.con de balde, 

ficuerpo. 3 Sientró Colo, folo faldrá: (era mari- 
aníi luego. do de muger,faldrá el y lu muger conel.. 


EX O D O, 


y 
4 Sifuamole ouiere dado muger, y ella. 
le ouiere parido hijos o hijas , la muger y 
he hijos ferán defuamño , mas el faldrá fo- 
o. 
5 Y Gel fieruo dixere, Yo amo ami feñor,, 
amimuger, y á mis hijos ,no laldré hor- 
ro, 
6 Entócesfuamolo hará llegarálosjue- 
zes, y hazerloha llegára la puerta, Oalpo= 
fté,y fuamole horadará la oreja con vna 2- A 
lefna, y ferá lu Geruo para empre. : 
7 Y quandoalguno vendiere fuhija * por cAfab. par 
ficrua no faldrá como fuelen falir los her- 12 COncu- 
uos. Po 
8 Sinoagradirea fu feñor, porloqual no CN y 
la tomó por efpofa,permittiricha quefe re. 
fcate, y no la podrá vederá pueblo eltraño 
quando la delechare. 
9 Masífilaouicre defpolado con lu hijoy 
hará con ella fegunla coftumbre delas hi- 
jas. - 
10  Sile tomare otra, no difininuyrá fu a- 
limento,ni fu veftido,f ni lu tiempo. £ Su debito. 
n Y fininguna de celtas tres cofas hiziere,. conjugal 4 
ella faldrá de gracia fin dinero. us ti 
1 q]*Elque hirierea alguno, y muriere, IL 
el morira. 
13 Maselquenoalfechó, (mo que Dios 17. - 
lo pulo en fus manos, * entonces yo te pon- * Det. 19 
dré lugar al qual huyrá. 2. 
14 Itcm,f alguno fe enfoberueciere con= 
tra fu proximo, y lo matare por engaño, de 
mialtarlo quitarás para que muera. 
15 Item, elque hiriere a fupadre,odfu 
madre,morirá. 
16  Gjlrem,elque lurtare alguno, y lo 
vendiere,É y fuere hallado enfus manos, 
morira. z 
17 €] *Tté,el que? mal dixereá fu padre, 
Sá fumadre,morirá. IL 
18 GjIem, algunos riñeren,y alguno hi- _V+ 
riercá fu proximo có piedra o conel puño, 
y no murjere,mas cayere en cama, re ] 
: . roM.20,20» 
rg Sifeleuantare y anduuicre fucrafobre mah. 
fu bordon,cpróces el quelo hirió, ferá ab- 
fuelto, folamentele dará loque holgó, y Mare, 7:10» 
hazerloha curar. —hDixere 
20 Jrem,falguno hiriereifu feruo ó a Ml infa- > 
fu fierua, con palo, y muriere debaxo de fu "* 
mano,ferá caftigado: 
21 Mas fi duráre por vn dízo dos, no ferá 
caltigado,porque fu dinero es. 
22 Irem,f algunos riñeren, y hirieréa al- 
guna muger preñada, y amourere, mas no 
ouiere muerte, ferá penado conformea lo: 
quele impuñere el marido de la mager, y: 
pagará por juezes.. , 










25 Mas 


Pa 
é 2 y 
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23 Mas fíouiere foncrte, entonces paga- Vando alguno hurtare buey, o o- 
ras anima poranima, ueja, y lo degollare ,.o vendicre, 
*Lenit14, 24 * Ojoporojo,diente por diente,ma- por aquel buey pagara cinco 
20. no por mano)pie por pie, bueyos, y*por aquella oucja quatro ouejas * 2.Samuel 


Deut-19,21 25 2 Quemadura por quemadura, herida 


— Matts5.33. por herida,golpe por golpe. 


-b Delde 


La cenfóra ¿26 Ttem,quando alguno hiriere el ojo de 


Chrifiiana G. Geruo, o el ojo de lu fierua, y lo dañarc, 
2" porfuojolo ahorrara. 
feñal.Leui, 27 Y hfacare el diente de lu fieruo, o el 
zu8.que- dientede fu licrua, por fu diente lo aho- 
imadyra de Frara. 
Joquema- 28 q Item, li algun buey acorneare hom- 
dokc.  breomuger, y muricre, el buey feraape- 
dreado, y lu carne no fera comida , mas el 
dueño del buey cra abluelto. 
29 Masfiel buey era acorneador $ defde 
antes que ayer y anticr, y 3 fu dueño le fue hecho re- 
el cafo acó- querimiento, y no lo ouiere guardado, y 
teciellés — matare hombre o muger, el buey lera ape- 
dreado,y tambien lu ducño morira. 
3o  Sile fuercimpuelto refcate, entonces 
dara porel reícate de fu perfona quanto le 
fuere impuelto. 
31 Ayaacorneado hijo,o aya acornca- 
do hija , conforme 2 efté juyzio fe hara 
conel. 
32 Siel buey acorneare ficruo, o fierua, 
pagara treynta ficlos de plataa fu feñor, y 
el buey fera apedreado. 
YL 33 item, Galguno Sabriere alguna ci- 
€ Dexarc fterna,o cauare cifterna, y no lacubricre, y 


abierta» cayerealli buey o afno, 

. 548 34 Eldueño de la cifterna pagará el dine 
> 5d roreftituyendo Y ¿fu dueño, y lo que fue 
“ducño de Muerto fera “fuyo. 

han 35 Sltem,í albiey de alguno hiriere al 


Y. buey defu proximo, y muriere, entonces 

venderan el buey biuo, y partiran el dine- 
ro decl, y cl muerto tambien partican. 
36 Masfiera notorio que el buey eraa- 
corncador de ayer y antuer , y fu ducño 
no lo oujere guardado, pagará buey por 
buey, y cl muerto ferá fuyo. 


CAPIT. XXIL 


12 pena del ladron. 11. Ley del depofito. 141. 


: Del empreftido. 1111. Del que engañare 
. donzell. V. Delaeshechuzgras. V 1. Del be- 


Jfral. VIT Delidolatra Y 111 Delacha- 
vidad cone! Strangero,con la biuda ,y con el buer 

fano. 1 X. Del que emprestare dineros al her- 

smanopobre.  X. Dela veneración del magífira» 
- . XL Delos diezmos primicias, y 


primozenitos. XV1. Delacarne 
defpedagada de las 
herah. 
iy 


2 Siclladron fuerc hallado f en la mina, e 
y fuere herido, y muricre ,el quelo hirio no pa as 
ferá culpado de lu muerte, rs 
3 SiclSolouierefalido $ fobreel, »elfe- g Sufobre 
ráreo de muerte! pagando pagará: | (ino clladron. 
tuuiere, ferá vendido por fu hurto. h El mara- 
4  Sifuere hallado con el hurto en lama- don sl 
no,bucy,ó alo, o oucja, biuos, pagara dronagaík 
dos. h 5 z fe prouare 
5 Si alguno pacicre tierra o viña, Y Me- hurto, 
tiere fu beítia, y comicre la tierra de otro, + S.de que 
lo mejor de futicrra y lo mejor de fu yiña pagar. 
pagará. . 
6 Quando falicre el fuego, y hallarc efpi- 
nas, y fuere quemado monton, o haga, o 
tierra, cl que encendió el fuego pagara lo 
quemado. ; 
7 4 Quando alguno diere a fu proximo 
Í plata,o valos 3 guardar, y fuere hurtado 
de la cafa desquil hombre, li el ladron le 
hallore,pagará el doble: 
8 Siel ladron no fe hallare, entonces el 
ducño de la cafa ferá legado a los juezes 
para jurar (í ha metido fu mano en la ha , 
zicuda de lu proximo. 
9 Sobretodo negocio de fraude, fobre 
buey,fobreafno ,fobre oueja fobre velti. 
do,fobretoda cofa perdida,quando alguno 
m dixere, Que efto es, la caufa de ambos m Afirma» 
vendrá delante de los juezes, y el quelos TeYRa co» 
juezes condennaren, pagará el doblé a fu noo 
: negare,la 
proximo. Ec. 
to Si alguno oviere dado á fu proximo 
afno,o buey,o oucja,o qualquicra otro ani- 
mala guardar, y fe muriere, o fe pernique- 
brare,o fuere captivado fin verlo nadic, 
um  luraméto de Ichoua ftrá entre ambos, 
que nó metió fu mano en la hazienda de fu 
proximo. Y lu dueño » fe contentará, y €l n Heb. to. 
otro no pagara. marí. 
1  Mastilcouiercfido hurtado, pagar o Afab.pcr 
lohaar fu dueño. fu negligen 
y  MasfilcouierefidoP arrebatado, tra- 


IL 
1 Dincrose 


Side lo- 


, erlcha teftimonio, y no pagarálo arrebata- Los o otras 


do. ficrase, 

14 €] Item, quando alguno ouiere Y to- 111 

mado empreflido de fis proximo, y fuere q S.algun 

peruiquebrado o muerto, aufente lu due- Animal. 

fño,p2gará. 

15 Si fu dueño eftaua prefente,no paga- 

rá. Si era de alquile, el yendrá por fual- 

quile. TIT. 

16 €] leem,* quando alguno engañare á * Dent,22) 

alguna virgen que no fuere defpofada, y 29, $ 
E 55) dur- 


r. 

17 Sifupadre no quifcre darfcla,el le pe- 
fará plata conforme al dote delas virgi- 
nes. 

V- 18 qjAlahechizerano darásla vida. 
VE 19 4] Qualquicra que tuviere ayútamié- 
to con beltia,morirá. ; 
VIL 20 q Elque facrificarea diofes, finoá 

* Levit.9 fololchoua,morirá. 

+ UE zx T Yal a eeo ino ri > 

» Lenir.19, "PBulliarás,porque effrangeros fucltes vo 
fotrosen la tierra de Egypto. 

o 22 Aninguoa biuda ni huerfano afñigi- 

primiras có LCyS. 

ealunnia. 23 *Quefituafiligiendoloafñigieres, y 

* Zadrari- el clamando clamare á mi, yo oyendo oyre 

47:10. fuclamor, 

214 Y mifurorfe encenderá, y mataros he 
a cuchillo, y vueltras mugeres ferá biudas,, 
y vueltros hijos huerfanos. 

25 Gp Sidicresá mi pucblo dinero empre- 
ftado, al pobre questa contigo, no teaurás 
conel como víurero, no leimporneys víu- 
ra. 

26 - Sitomares cn prenda el veltido de tu 

proximo, i puefta delSol felo bolucrás: 

27 Porquefolo aquello es fu cobertura, 

aquel esel yeltido > de fu cuero eng ha de 

dormir:y ferá,que quando el clamareá mi, 

Jo entonces lo oyré,porque foy Mifericor- 

diofo. 

Xx. 23 eqy*“Alosjuezes no maldirás,ni maldi 

* Allos 23, rásal principe en tu pueblo. 

5» 29 9 ¿Tu plenitud ni tulagrima dilatarás, 

XI. «el primo genito de tus hijos me darás. 
celos 30  Anftharás de tubucy,de ru oucja:fie- 

M idezir, E dias eltará confumadre, yál odtauo dia 

pordezir Me lo darás. 

mal, o joju- 31 8] Y ler meeys varones fanétos,y * car. 


rx. 


B De fus 
carnes. 


y 

diemos de fin refpetla del pobres recebir prefete, IL La 
mgrano, y bestia del enemigo erradeo ceyda. TILL Queel 
derulique peregrino no fea molestado. V. Quelas tierras y he 
oricomo:  relados al Septimo año no fean esquilma des de fics 
senos EY: diseños, fino delos pobres libremente. Y 1, Del Sab- 
ca Ho. bado. VILO 0. dos diofes azenos mi am/241 men 
Leibit.22 6.4 los eno Paeblo de Dios. VLLL Tres Artes folem- 
s » meseacl año, 1X Prohibiciones acerca delos fúcri- 
ExrAdo ficios. X Lasprimicias. X.PromejJa dels perpen 
ql. ts fiñbncia del Añqel de Dios emvel Pseblo bata: 
meterlrenla pyitia de La tierra contoda profpe- 
riditileobedecieres. 11. Da Dios la ra Qu por- 
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durmieré con ella, dotarlahá porfis mu- lora ro 
y: urmiere con clla, dotarlahá por fu mu Era al o e 


riar, ne arrebatada en el campo no comercys,, 
XIL- echarlacysalperro. 

* hrrib. 13, y 

211. 

Abax.34> CAPIT. XXIIL 

19, 

pa pri- Elimentiva en deso del proximo. TL Que 

micias para juxgarno fe fiza La multiend; fino lp recto 



















tre fini hagan con ellos alsanga, porque no fe les pe 
gue fuidolatria. pam. +7 


O admitirás falfo rumor. Note có - 
certarás có el impio para lertefli. 
go fallo. 


2 €] Nofeguirási los muchos para mal 
hazer, ni refponderás en pleytoacoltando- 
te tras los muchos para hazer tuerto. 


3  Niálpobre honrrarás enfu caufa. 

4 a encontrares el buey de tu enemigo, 
o fu año errado, boluiendo felobolue- 
rás. * 
5 *Sivieres cl afno delque te aborrece : Ñ 
echado debaxo de fu carga , dexarlohas So 
entonces delamparado? ayudando ayuda- encmigod 
rás* concl. 1 ; 
6 4] Noperuertirás el derecho de tu mé- 
digo en fu pleyto.. 

7 Depalabrade mentira te alexarás, + y Dani 
no matarás al innocente y jullo, porqueyó 193- — 
nojultificarcalimpio. * Dentar 
8. *Norecibirásf prefente,porque el pre 19 
fente ciega a los q veen, y peruierte $ las Ecclefafli 
palabras delosjuftos. Pa 
9 GItem,áleltrangero no anguítiarás, ¿po 
puesá volotros! fabeys cl anima del cltrá- 1110 
gero, * que fucltes eirangeros en latierra g Losne- 
deEgypto- . gocios... 
10. €]+Scys años fembrarás tutierra, y Ve 
allegarás fu renta, h Per 
u Masal Septimola dexarás y foltarás, pa o del A 
raque comálos pobres de tu pucblo,y 104 «Geo 
quedare comcrá las beflias del campo: anl ¿5 
harás de tu viña y de tu oliuar. ELA 
rn qySeysdias harás rus hechos, y alSe- , ¡ 
ptimo día holgarás,porg TI EA tubucy, VE 
y tualho,y tome refrigerio el hijo de tuíi- *arrib. 1 
exua, y el eltrangero. ES 

3 Yentodoloqueos hedicho, fereys VIL 
auifados: Y nóbre de otros diofes no men- 24%e 
tareys, ni fe oyrá en vueltra boca. 
14 Gy Tres vezes en elaño me celebrareys ; 
fielta. panes 
15 *Lafieltai delos cenzeños guardarás leudar 
ete dias comerás los panes finleuadura, de los azi 
de la manera queo te mandé, en el tiempo nor 
del mes de Abib; porque enel falifle de E- Y Demt.16 
gyptos x y no ferán villas mis fazes en vas pos 
16. Iré, tlafiefta de lacofecha delos pri- FS b 
meros fruétos de tus trabajos que ouleres 22, 
fembrado enel campo. Y la fiefta dela co- 
fechaa la falida del año,quido cog£eres tus. 
trabajos del campo. » 


mL 


17 Tros 






17 Tresvezesenelaño parecerítodo ya- 
ron tuyo delante del Señor fehoua.. 
18 q No facrificarásfobre pan leudo 


la fangre de mifacrificio , mi el feuo de mi 


cordero quedará delanoche haíta la ma- 


416. 
-— Dent.14,2 


xL 


*Aba.33,2. 
Dent. 7,21. 
Lofu.24, 11. 
- aAlaticrra 
del Amorr- 
heo, Sec, 
b O, talar, 
+» de de- 
uyr. 


e Hembra 
4 amucua 


d lofue. 


XII 





fana. 
19 q * Las primicias delos primeros 
fruÉtos de tu tierra traerás ¿la Cafa de le- 
houa tu Dios.No guifaras el cabrito con- 
laleche de lu madre. 
20 ay Heaqui yo embio el Angel de- 
lante de ti, paraque tc guarde enel ca- 
O , y temeta al lugar que yo he apareja- 
o. 
21  Guardate delante deel, y oye fu boz 
nolefeas rebelle, porque el no perdonará 
i vueftra rebellion: ma Nombre e/4 en me- 
dio deel. 
22 Porquefioyendó oyeres fuboz, y hi- 
zieres todo loque yo te dixere,feré enemi- 
go itusenemigos, y affigiréa los que te 
affligeren. 
23 * Porque mi Angel yrá delante 
de ti, y te meterá 2 ál Amorrheo, y ál 
Herhto, yal Pherezeo, y al Chananco, 
y ál Heuco , y al Icbufto , los quales yo 
haréb cortar. 
24 Norte ynclinarás a fus diofes, ni 
los feruiras, ni harás como ellos hazen,an- 
tes los dellruyras delrodo, y quebranta- 
rás del todo ds imagines. 
25 Mas á Iehoua vueltro Dios ferui- 
reys , y el bendizirá tu pan, y tus aguas, 
y Jo quitaré enfermedad de enmedio de 
ti. 
26 Noaurá Samoucdera ni clteril en tu 
tierra , y yo cumpliré el numero de tus 
dias. 
27 Yo embiaré mi terror delante de 
ti, y haré atonito a todo pueblo donde 
tu entrares, y te daré la cerusz de todos tus 
enemigos. 
28 Y jocmbiarédil abifpa delante de ti, 
que eche fuera al Heueo, y al Chananco, y 
al Herheo,de delante de ti. 
29 €] Nolo echaré de delante de ti 
en yn año, porque no fe afuelela tierra, 
y le augmenten contra ti las beftias del 
campo. 
3o  Pocoapocolo echaré de delante de 
ti,bafla que tu multipliques, y tomes la tic- 
sra porheredad, 
31 Y yo pondré tu termino desde el 
mar Bermejo hafta la mar de Paleftina: 
y desde el delierto, hafta € el Rio : por- 


, que yo pondréen vueltras manos los mo- 


radores de larierra,y tu los echarás de de- 
lante de ti.. E 


DRAAQDA O, 


10 
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32 *Noharásalianga comellos, nicon- 
fus diofes. 

33 
porventura note hagan peccar contra mi, 
firuiendo a lus diofes: porque te feria por 
trompeson. 


CAPIT XXXIII 


MY" contrata el Alianga de Dios con el Pue- 
blo, y auido fu confentimiento la confirma com 
la fangre de los diia IL ¿Sube otra vez, 
al monte por man lado de Dios para recebir del la 
Loy efiripta,donde 5tuuo quarenta dise y quaren- 


tawoches, 


A Moyfen dixo, Subea Ichoua, 
| tu y Aaron, Nadab,y Abiu,y feten- 
ta delos Ancianos de líracl, y yncli- 
naros eys dede lexos. 
z Mas Moyfen folo fe llegará a Icho- 
ua, y ellos no fe lleguen cerca,nifuba con- 
el el pueblo. 

Y Moyfen vino y contó al pueblo 
todas las palabras de Ichoua, y todos los 
derechos: y todo el pueblo refpondió 3 y 
na boz, y dixeron, Todas las palabras que 
Iehoua ha dicho,haremos. 

Y Moyfen efcriuió todas las pala- 
bras de Ichoua, y leuantandofe por la ma 
fñana edificó y» altarál pie del monte, y 
doze f titulos fegun los doze tribus de 
Iíracl. 

5  Yembióalosmancebos delos hijos 
delíracl, los quales ofrecieron holoca 
uftos, y facrificaron pacificos á Ichoua,be- 
ZCrros. 
6 Y Moyfen tomóla mitad de la fan- 
re ,y pufola en sonas la otra mitad de- 
afangre efparzió fobre el altar. 
7 Y tomoelLibro del Alianca, y leyó a 
oydos del pueblo,los quales dixeron,To- 
das las cofas Glehoua ha dicho,haremos,y 
obedeceremos. 
8  * Entonces Moyfen tomó la fan- 
gre, y roció fobre el pueblo, y dixo, He- 
aqui la fangre del Alianca , que lehoua 
ha hecho con vofotros fobre todas ellas 
colas . 

ey Y fubieron Moyfen, y Aaron, 
Nadab, y Abiu y ferenta delos Ancianos 
delfracl. 

Y vieron al Dios de Tfrael, y auia 


Faber 34 


15 
En tu tierra no, habitarán, porque D4h72% 


f£ Colunas, 
O, pyrami- 
des. 


*Heb.9,20. 


IL 


debaxo de fus pies como lahechura $ de £Devnla- 


“yn ladrillo defaphiro , y como * el fer del 


ciclo fereno.. 
rm 
principes delos hijos de Mrael, y vieron 4 

Dios 


drillado,v- 
napcaña. 

h Elpare- 
Mas no eftendió fu mano fobrelos cer del Eco 
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Dios, y comieron y benicron, 

12 Entonces Ichoua dixo 3 Moyfen, 
' Sube amial monte y efpera alla, y yo te 

daré nas tablas de piedra, y la Ley, y man- 

damientos que yo he eferipto para enfe- 

ñarlos. 

1x3 Y lcuantofe Moyfen, y Jofue fu 

miniltro, y Moy/en fubió ál monte de 

Dios. 

14 Y dixo alos Ancianos, Efperadoos 

aquihafta que boluamos a voforros : y he- 

aqui Aaron y Hur e%an con vofotros,el 

que tuuiere negocios, lleguefe á ellos. 

15  Eutonces Moyfen fubió al monte, y 

”rna nuue cubrió el monte, 

16 Yla gloria de Iehoua repofó fobre el 

móte de Sinay,y la nuuelo cubrió por feys 

dias : y al feptimo dia Hamó a Moyfen de 

enmedio de la nuue. 

17 — Y el parecer de la gloria de Ieho- 

uzera como vn fuego quemante enla cum- 

bre del monte, a ojos delos hijos de IL 
* Abaxo. riel. , ; 
Sl 18. Y entró Moyfen en medio de la nuue, 
Dent. 9, 9, y fubió al monte : * y eltuuo Moyfen enel 
13. >?  montequarenta dias y quarenta noches. 


CAPI1IT XXv. 


pi Dios ofrenda voluntaria del Pueblo para la 
obra de fu Tabernáculo y vafos dee!. 11. El 
arca del TeStimonio. 1 YUI La cubierta del 
arca,o el Propiciatorio, fu lugar, yrfo, 1111. La 
mefa de la Propaficion con los vafos á ella pertene- 
cientes y fo vfo. NV. La Luminaria o Candelero 
con los wajos y instrumentos á el pertencerentes. 

VI. Manda Dios 4 Moyfén que todo fea hecho con- 
formen lasraga que le fué mostrada enel Monte. 


S Ichoua habló ¿ Moyfen diziendo, 
Abax. 33 | 2 Hablaalos hijos de lírael que 
$ tomen parami ofirenda: * de todo 
varon , cuyo coragon la dicre de fu volun- 
tad,tomareys mi ofrenda. 
3 Yefta ferá la ofirenda que tomareys 
decllos,Oro, y plata, y cobre, 
4 Y2cardeno, y purpura, y carmoefi, y li- 
no fino, y pelos de cabras. 
he Te: $ Y cueros de carneros teñidos de ro- 
hifimo ad y cueros deb texones,y madera de ce- 
ro. 
6  Azeyteparalaluminaria,efpecias para 
el olio dela ync1ó, y para el fahumerio aro- 
matico. 
e Hcbade 7 Piedras Onychinas, y piedras < de 
henchimié- E pia paracl Ephod, y parael peóto- 
ral, 


105» 


alPaños de- 
Sasfucrics. 


E X-0 D-0. $7 


ENT 
2 Y hazermehan Sanétuario,y yo habita- + 
ré entre ellos. - 1 
* Conformeá todo loque yo te mo- X Hb, y,y, 
ftraré es ifaber La femejanga del aber 
elos la femejanga de todos lus vafos,aníi 
areys. ¡ 
10 4 4] Harán tambien vn arca de made- u 
ra de cedro,la longura deella /era de dos : 
cobdos y medio, y fuanchura de cobdo y 
medio, y fualtura de cobdo y medio, ; 
mu Y cubrirlahás de oro puro :de dentro 
y de fuera la cubrirás: y harás fobre ella y= " 
na,corona de oro al derredor. 
12 Y paraella harás de fundicion quatro 
fortijas de oro,que pongas áfus quatro ele 
quinas,las dos reas al vn lado deella »y 
las otras dos fortijas al otro lado. : 
1 Y harás vnas barras de madera de ce- 
dro ,lafquales cubrirás de oro: : 
14 Imererás las barras porlas for= 
tijas 11los lados del arca, para lleuar elarca 
conellas. 
15 Las barras fe eflarán en las fortijas del 
arcazno fequitarán de ella. 
16 Y pondrás enel arcad el Teftimonio 
que yo te daré. 
17 €] Y harás wna cubierta de oro fi- 
no: la longura deella /era de dos cobdos 
y medio, y fu anchura de cobdo y me- 
dio. 
18 Harástambjen dos cherubines de o- 
ro ,hazerloshas de martillo , a los dos ca- 
bos de la cubierta, 
19 Y harás el vn cherubin ál vn cabo de 
la vna parte, y el otro cherubinal otro ca- 
bo de la otra parte de lacubrerta,harás los 
cherubines a fus dos cabos. 
20 Y los cherubines eftenderán por 
encimalas dos alas,cubriendo con fus alas 
la cubierta, las fazes de ellos la vna enfren= 
te dela otra mirando ala cubierta las fazes 
delos cherubines. 
21 Y pondrás la cubierta fobre elarca en. 
cima, cnel arca pondrás el Teflimonio, 4 . 
yo te dar. Ny 
22 Y deallimeteltificaréa ti, y habla- Aqui fe. 
récoutigo de fobre la cubierta, de entre a/fentará. 
los dos cherubines que Starán fobreelar- la fieura 
ca del Teltimonio, todo loque yo te man- del arcas 
daré para los hijos de Urael . e 
23 € Harásanli mifmo »»4 mefa de ma- Proptel 
dera de cedro.fulongura ferá de dos cob- f0Yi0. 
dos, y de »» cobdofuanchura, y fualtura MIL 
de cobdo y medio. 
24 Y cubrirla hás de oro puro, y ha» 
hazerlehás ua corona de oro al derre- 


dor. 
25 Ha- 






vE 


25.4 Hazerlehás tambien v»a moldura 
ilderredor de anchura de vnamano, ¿la 
qual moldura harás »na corona de oro al 
erredor. 7 
26  Yhazerlehás quatro forrijas de oro, 
las quales pondrás a las quatro cfquinas 
queclarás a fus quatro pies. 
27 Las fortijas eftarán delante de la 
moldura por lugares para las barras para 
lcuarla mefa. 
28  Yharáslas barras de madera de ce- 
dro, y cubrirlashás de oro, y conellas ferá 
licuada la mefa. 
z9 Haras rambienfus platos y fus cu- 
charros, y lus cubiertas, y Íus tagones con- 


aQueñepó queíe cubrirá el pan: de oro finlaso ha- 
drádclante rás. 


Ec, 


o Y pondrás fobre la meía el pan 


Aquila 3 de lapropolicion delante demi contina 


fig. de la mente. 


reja. gl Item harás v» candelero de oro 
y  puro,de martillo fe hará el candelero : fu 
pic, y fu caña,fus copas, (us manganas y fus 
flores, feran delo miímo. 
32  Yfaldranfeys cañas de fuslados, las 
tres cañas del candelero del vn lado fuyo, 
y las otras tres cañas del candelero del otro 
fulado. 
bDehechu 33 Trescopasbalmendradas en la vna 
ra de me- caña, yna mancana y »na flor : y tres co- 
diasalmen- pas almendradas en la otra caña »na man- 
ras. ana y na flor, y anfi en las feys cañas que 
5 falen del candelero, 
« Enclma- 34  YCenelcandelero, quatro copas al- 
o mendradas,fus ay lus Mor 


35 Vna mangana debaxo de las dos 
cañas , delo miímo, otra mangana deba- 
xo delas otras dos cañas , delo mifmo, 
orra mancana debaxo de las otras dos cañas 
delo nio enlas feys cañas que falen del 
candelcro 

36 Sus mancanas y fus cañas ferán de 
lo mifmo,todo lo de martillo de vna pie- 
ga,de puro oro. 

37 Y hazerlchas (iete candilejas las qua- 
lesle pondras encima , para que alumbren 
ala parte de fu delantera. 

38 — Y lus defpauiladeras y fus paletas 


¡la Jeoropuro. 


figura del 


Yi 





39 Devntalento de oro fino lo harás,có 

todos eltos valos. 

0 ¿o ¡Y mira, y hazconforme a fufe- 

—mejanga,que te ha ido moftrada 
_encl monte. 


ix 90D “0. 
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CAPIT. XxXvrp ' 
A forma del Tabernaeulo y fis pieras en todo 
loqual manda Dios d Moyfen que fiza la traca 
quelo fue mosirada enelmonte. Ll Elwelo 
que auia de haZerapartamiñto entre el lugar San= 
Ehfsimo y el otro.cuerpo del Sanéinario ,y que cojas 
aman de star en cada vno decttos Apartamientos. 
1L  Ladelanteradel Fabernaculo. 


El Tabernaculoharás de diez cor- 
tinas de lino torcido,cardeno, y pur 
pura, y carme(: y harás cherubines 

de obra? prima. 

2 Lalongura dela vna cortina de veyn- 
te y ocho cobdos,y la anchura de la mima 
cortina de quatro cobdos, todas las corti- 
nas tendrán vna medida. 

3 Lascinco cortinas eltaránjuntas la y- 
na con la otra, y las otras cinco cortinas jú- 
tas la vna con la otra. 

4 Y harás lazadas de cardeno enla orilla 
de la vna cortina,enel cabo,en lajuntura:y 
aníí harás en la orilla dela poftera cortina 
en lajuntura fegunda. 

5 Cincuenta cados harás enla vna cor- 


tina, y otras cincuenta lazadas harás enel 


cabo de la cortina que efta en la fegunda jú 
tura:las lazadas tarán contra pueltas la y- 
naála otra. 

6 Harás tambien cincuéta corchetes de 
oro con los quales juntarás las cortinas la 
vna conlaotra, y hazeríchá vn Taberna- 
culo. 

7 Harásaníi mifmo cortinas de pelos de ca- 


d Hcb.de 
artifibio,o, 
de artífices 


Aqui la 


bras para vna cubierta fobre el Tabernacu- figuradel 


lo:onze cortinas harás. 

8 La longura de la vna cortina /erd de 
treynta cobdos, yla anchura de la mifma 
corta de quatro cobdos , vna medida 
tendrán las onze cortinas» 

9 Y juntarás por filas cinco cortinas, 
y las feys cortinas porfi , y doblarás la 
fexta cortina delante dela faz de la Tien- 
da. 

JO Y harás cincuenta lazadas enla o- 
rilla de la vna cortina,ál cabo, enlajun- 
tura, y otrss ciucuenta lazadas en la ori. 
lla de la fegunda cortina en la otra juntu- 
rd. 

nm Harás ani mifmo cincuenta corche- 
tes de alambre los quales meterás por las 
lazadas, y junturas “ la tienda, y Íerá v- 
na. ' 

12 Y lademafía quefobra en las cortinas 
dela tienda,cs a/aber la mirad. de la vna cor- 
tina, que fobra, fobrará a las efpaldas del 
Tabernaculo- ; E 
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y Yvncobdo dela vna parte,y otro cob-. 
do dela otra que fobra en la longura de las 
cortinas dela Tienda, fobrará fobre los la- 
dos del Tabernaculo de la vna parte y de 
la otra para cubrirlo. ; 
Aquila *4 Harás tambien á la Tienda vn cober- 
g tor decucros de carneros teñidos de ro- 
figuradel xo ¿y otro cobertor de cueros de texones 
Tab.cl- encima.” 
bicrto de 15 Y harás tablas para cl Tabernaculo de 
ch _ madera de cedro eftantes. 
He Sri 16 La longura de cada tabla fera'de diez 
- cobdos,y de cobdo y medio la anchura de 
samifima tabla. 
17 Dosquiciostendrá cada tabla traua- 
das la vna con la otra :aníi harás todas las 
tablas del Tabernaculo, 
18 Y harás las tablas para el tabernaculo, 
veynte tablas al lado del Medio dia, ál Au- 
tro. 
19 Y harás quarenta bafas de plata para 
debaxo delas veynte tablas , dos baías de- 
baxo de la vna tabla a fus dos. quicios , y 
dos baías debaxo de la otra tablaá fus dos 
quicios. 
20 Yálotro lado del Tabernaculo á la 
parte del Aquilon,veynte tablas. 
21 Y fusquarenta baías de plata, dos ba- 
fas debaxo de la vna tabla, y dos baías de- 
baxo dela otra tabla. 
22 Yallado del Tabernaculo al Occiden 
te haras feys tablas. 
23 Y harás dos tablas para las efquinas 
del Tabernaculo álos rincones: 
24 Las quales le depen 5 abaxo, y 
aní mifino fe juntarán por fu alto a vna 
mifnma forrija:3anfifcra delas otras dos:cfta- 
ran Alas dos efquinas. 
25 Anfi queferan ocho tablas, con lus ba 
fas de plara,diez y feys bafas:dos balas de- 
baxo de la vna tabla, y dos balas debaxo de 
la otra tabla. 
26 Haras tambien cinco barras de ma- 
dera de cedro para las tablas del vn lado 
del Tabernaculo, 
27 Y otras cinco barras paralas tablas del 
otro Jado del Tabernaculo y otras cinto 
barras paraclotro lado del Tabernaculo, 
que eftaal Occidente, 
28 Ylabarradel medio paffara por me- 
dio de las tablas del vn cabo al otro. 
29 Y cubriraslas tablas de oro, y fus for- 
tijas haras de oro? para meter por ellas las 
barras, y cubriras de oro las barras. 
30 4Í Y algaras el Tabernaculo confor- 
med fu traga, que te fue moltrada en el 
monte. 
31 Haras tambien »» velo decardeno, y 
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popa ción de lino torcido, fera 
echo de obra prima de cherubines. 
32 Y ponerlohas fobre quatro colunas 
de cedro cubiertas de oro, b fus capiteles b 
de oro,fobre quatro baías de plara. or 
53 Y pondras cl velo  debaxo de los cor- on 
chetes,y meteras alli, del velo á dentro, el ¿e 
arca del Tellimonio: y aquel velo oshara cheteso, 
feparación entre el Sanéto lugar y el lugar hcuillas, 
Sanétifsimo. 
34 Y pódras dla cubiertafobre el arca del d 
Teftimonio en el lugar Sanétifsimo. ci 
35 Ylameía pondras fuera del velo, y el 
candelero enfrente de la mefa al lado del 
Tabernaculo ál Mediodia, y la meía pon= 
drasál lado del Aquilon. 
36  Gj Y harás á la puerta del Taberna- 
culo vn pauellon de cardeno, y purpura, y 
Seres lino torcido , de obra de borda- 
or. 
37 Y haras para el pauelló cinco colunas 
de cedro, las quales cubriras de oro, con 
Sus capiteles de oro, y hazerleshas de fun- 






ur 


dicion cinco balas de metal, Aqui la 
figura 
Tab, d 
CAPIT. XXVIL cubierto 
Y 


reta del holocauSto con los instrumentos ael Le 
pertenecientes. 11. El patio ocercado del San= 
Eluario y fisentrada. 111 Manda Dios que fe 
dla del pueblo el aeyte conque arda fiempre 

el Candelero enel Santuario, y feñalafele fu afsien 

to delante de la mefa del Pan de la Propoficion. 


Aras tambien v» altar de madera 
H: cedro de cinco cobdos de lon- 
gura, y de otros cinco cobdos dean 
chura:(era quadrado el altar, y fu altura de 
tres cobdos. 
2 Y haras fus cuernos á fus quatro efqui- 
nas : fus cuernos feran de lo mimo, y cu- 
brirlohas de metal. 
3 Haras tambien fus calderones para lim= 
piarfu ceniza, y lus muelles, y lus bacines, 
y lus garfios, y fus palas,todos fus valos ha 
ras de metal. 
4  Hazerlehas tambien vra criua de me- 
tal de hechura de red, y haras fobrela red 
quatro fortijas de metal á lus quatro el 
quinas. b 
5 Y ponerlahas dentro del cerco del al- 
tarabaxo,y* llegara aquella red hafta cl me d bes , 
dio del altar. zo bes 
6 Y haras barras para el altar, barras de 
madera de cedro, las quales cubriras de 


metal. 
7 Yíus 


E 


EXO 


y Y fusbarrasTe meterán porlas fortijas, 
y eltarán aquellas barras ¿ambos lados del 
Megiaado oujere de ferllcuado. 

8 Hueco dertablaslo harás, dela mantra 
quere fué moltrado enel Monte, aníilo ha- 


rán. 

Mo 9 q Anfimifino harás el patio del Taber- 
Aguila naculoallado del Mediodiz, il Aultro :el 
figura del patio tendrá das cortinas de lino torcido, 
altay del de ciencobdos de longura cada vn lado. 
Holocau. 19 Sus colunas ferá» veynte , y fus baías 
“veynte de meral, los capiteles de las colu- 
nas y lus 2 molduras de plara. 

m Y dela mifma manera ál lado del Aqui- 
lon enla longura aura cortinas de cien cob- 
dos enlongura, y fus colunas veynte, con 
fus veynte baías de metal: los capiteles de 
las ollas y fus molduras de plata. 
1  Ylaanchura del patio al lado del Oc- 
cidente tendra cortinas de cincuenta cob- 
dos, y fus colunas férán diez con fus diez 
balas. 
15 Yen la anchura del patio ál lado del 
Jeuante , al Oriente aura cincuenta cob- 
dos. 
14 Y las cortinas del vn lado ferán de 
quinzc cobdos,fus colunas tres, con fus 
tres baías. 
15 Alotrolado, quinze cortinas, fus co- 
lunas tres,con fus tres balas. 
16  Yála puerta del pario «ura yn paue- 
Hon de veynte cobdos, de cardeno, y pur- 
ES , y carmeíi, y lino torcido de obra de 
ordador:fus colunas /era» quatro con fus 
pa quatro baías. 
17 Todas las colunas del patio enderre- 
dorferán b ceñidas de plata:mas lus capite- 
les ferán de plara, y fus bafas de metal. 
18 Lalongura Alp ferá de cien cob- 
dos, y laanchura € cincuéta con cincuen- 
ta, y laalrura de cinco cobdos de lino tor- 
cido, y fus bafas de metal. 
19 Todoslos vafos del Tabernaculo en 
todo fuferuicio, y todas fus eftacas, y to- 
das las eftacas del patio tran de meral. 
20 €] Y tu mandarás ¿los hijos de Jírael, 
pr tomé azeyte de oliuas,claro, 1 moli- 
o,para laluminaria para hazer arder con- 
tinamente las lamparas, 
21 EnclTabernaculo del Teftimonio del 
velo i fuera,quecitará € delante del Tefti- 
monio : las quales pondrá en orden Aaron 
y lus hijos defde latarde hafta la mañana 
delante de Iehoua por eftatuto perpetuo 
pon lus generaciones de los hijos de IL 
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vé 
O S veStimentos y facro ornato del Es 
¡Dd el le e Po Frey ad 


Tu haz llegará ti3 Aaron tu herma- 
i no, y á fus hijos configo de entre los 
hijos de Ifrael, para que feam mis Sa- 

cerdotes, Aaron,Nadab,y Abiu, Elcazar, y 
Ichamar hijos de Aaron» 
2 Y harás veftidos fanétos para. Aaron tu 
hermano para honrra y hermofura. 
3 Ytuhablarása todos los quefieren fa- » 
bios f de coragon,los quales yo he henchi- fIngenio- 
do de Efpiritu de fabiduria, paraque ha- %9%* 

anlos veltidos de Aaron para fanétificar- 

o paraque fea mi Sacerdote, 

4 Los veltidos que harán, feran eftos: El 
Pettoral, y el Ephod, y el manto, y la tu- 
nica liftada,la mitra, y el cinto - Y hagan 
los finttos veltidos a Aaron tu herma- 
no, y 1 lus hijos paraque ftan mis Sacer- 
dotes. 
$ Los quales tomarán oro, y cardeno, y 
purpura,y carmef,y lino fino, 
6 Y haran el Ephod de oro y cardeno, y 
purpura, carmeli y lino torcido de obra 
debordador. 
7 Tendrá 5 dosombreras quefe junten 5, p 
ifus dos lados,y an/rfc juntará. Pano y 
8 Yelartificio de fis cinta que Tara (0- bre los om 
brecl, ferá de fu mifma obra, de lo mifmo bros,coma 
es áfaber de oro,cardeno, y purpura, y car- vn Sambe- 
mefi,y lino torcido. nito. 
9 Y romarás dos piedras onychinas , y 
grauarás enellas los nombres de los hijos 
de lírael. 
10 Losfeys de fus nombres en la vna pie- 
dra,y los otros feys nóbres en la otra pic- 
dra conformeá lus nacimientos. . 
mn  *Deobrah de maeltro depiedras ha- * Sabid. 
rás grauar de grauaduras de fello aquellas cr . 
dos piedras de los nombres de los hijos Li 
de Iírael : harásles alderredor engaítes de 
oro. 
12 Y aquellas dos piedras pondrás fo- . 
bre los * ombros del Ephod , fran pie- E OS 
dras de memoria a los hijos de Ifrael, y dins 
Aaron Jleuará los nombres decllos delan- 
te de lehoua en fus dos ombros por me- 
moria. t 
3 Y harás losengaftes de oro. 
14 Y dos cadenas pequeñas de fino oro, + 5.40 
las quales harás de hechura de trenga, y peo 
pondrás las cadenas de hechura de trenga os A- 
Tenlos engaltes. bax. ver.25e 
15 Trem harás el Peétoral del juyzio de 1 Abaxo» 
ebra prima: hazerlohas conforme ¿la ns ver30 
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del Ephod,de oro y tardeno, y purpura, y 
carmef, y lino torcido. 
6 Sera quadrado doblado, de vn palmo 
«de longura;y de vn palmo de anchura. 
17 Y henchirlohás de pedreria con qua- 
tro ordenes de piedras. El orden: yn 
Rubi,vna Efmeralda, y vna Chryfolita, el 
Primer erden. 
18 Elfegundo orden,vn Carbunculo, va 
Saphiro,y vn Diamante. 
x9 Eltercerorden,vn Topazio,vna Tur- 
> queía, y vn Amethylto. 
20 Y el quarto orden,va Tharfs, vn O- 
nyx, y vn laípe, engaltadas en oro en (us 
engaltes, 
z1 Y feránaquellas piedras fegun los 
nombres de los hijos de Mrael , doze fegun 
“Sus nombres, como grauaduras de fello ca- 
«da yno fegun lu nombre ferána los doze 
tribus. 
zzz  HarástambienenelPelttoral cade- 
nas pequeñas de hechura de trengas de o- 
rofino. 
23 Y harásenel Pedoral dos fortijal de 
oro,las quales dos fortijas pondrás alos 
dos-cabos del Peétoral. 
24 Y pondrás las dos trengas de oro 
en las dos fortijas enlos cabos del Pebto- 
ral, 
25 Ylosotros doscabos delas dos tren- 
asfobrelos dos engaltes, y ponerlashás 
aloslados del Ephod en la parte delante- 
ra, 
26 Harástamhienotras dos fortijas de 
oro las quales pondrás en los dos cabos 
, del PeGtoral enfu orilla ¿ef 2 al cabo del 
b Heb de Ephod de la parteb de abaxo. 
dehuo. - 27 Harásaníimiímo otras dos fortijas 
de oro las quales pondrás a los dos la- 
dos del Ephodabaxo en la parte delantera 
delante defujuntura fobre el cinto del E- 
phod: 
28 Y juntarán el Peétoral con fus for- 
tijas ¿las fortijas del Ephod con yn cor- 
don de cardeno, paraque ellé fobre el cin- 
to del Ephod,y nofe aparte el Peétoral del 
Ephod. 
29 Y lleuará Aaronlos nombres de los 
hijos de lfrael enel Peétoral del juyzio fo- 
brefucoragó , quido entrare enel Sanétua 
rio en memoria delante de lehoua contina 
mente. 
eNfumina- 39  Ypondrás enel PeGoral del juyzio 
ciones.  “Vrimy*Thúmim paraque clten fobre el 
ed Perfec-= coracon de Aaron, quando entrare delan- 
ciones. tedelchona: y lleuará Aaron “ el juyzio 
e La cana. delos hijos de Hrael fobrefu coragó liem- 
pre delante de Ichoua. 
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A 

31  Harás el manto del Ephod todo de 
cardeno, ' , 
32 Y tendra el collar defu cabega'en 
medio deel , el qualtendrá vn borde ál £ pe 
derredor Í de obra de texedor, como lo, 
vn collar de yn collelete,que no fe rom- 

a. 
da Y harás en fus orladuras granadas de 
cardeno y purpura,y carmeli por fus orla. 
duras al derredor: y nas campanillas de o. 
ro entre ellas al derredor. 
34 Vnacampanillade oro y vna gra- 
nada , orra campanilla de oro y otra grana- 
de por las orladuras del mantoál derre- 

or. 
35 »*Yeltaráfobre Aaron É quando mi- | 
niltrare,y oyrfchá fu fonido quando el en- 
trare enel Sanétuario delante de Ichoua, y mini 
quando faliere : Y no morirá. 
36 Item,harás vna plancha de oro fi- 
no, y grauarás en ella de grauadura de fe- 
llo,sANcribAD A IEHOVA:» 
37 Y ponerlahás con vn cordon carde= 
no, y ellará fobre la mitra, delante la delá- 
tera de la mitra eftará. 
38  Y.eltaráfobrela frentede Aaron, 
y Aaron lleuará cl peccado delas fanéti- 
ficaciones, que los hijos de Jírael fanéti- 
ficaren en todas las ofrendas de fus fandti- 
ficaciones , y fobre fu frente eftará con- 
tinamente , paraque ayan gracia delante 
de Ichoua. 
39 Item, bordarás vna tunica de lino, y 
harás yna mitra de lino, harás tambien ya 
cinto de obra derecamado. ] 
40  Masálos hijos de Aaron harás Aqui lá 
tunicas : hazerleshás tambien cintos, y fig.del 
hazerleshás chapeos para honrra y her- cerdote 
mofura. veo, 
41  Yconellos vefliras¿ Aaron tu hes- 
mano, y á lus hijos conel, y vngirlos- 
has, y h Denia lus manos, NI SIÉO si poi 
loshás paraque fean mis facerdotes. pro 
42 Y hazerles has pañeres de lino para conf 
cubrirla carne vergoncoÍa : ferá desde los cion, 
lomos hafta los muflos. 19,24» 
43 Y eftarán fobre Aaron y fobre fus > 
hijos quando entraran encl Tabernacu- 
lo del Teftimonio, o quando fe llegaren 
alaltar para feruir en el Sanétuario : y 

nollcuaran peccado, ni moriran.Ella- 

tuto perpetuo para el, y para fub- 
miente defpues 
deel,. 


—» 
AUN 


e 


Etclo, 
O. h 


E 


ee 







. 


CA- 


557 
LOG A PL T. XXIX, 
idea y ceremonias conque los Sa- 
lores anían de fer confagrados , y primera- 
mente de fuornamento y vagon. ll. Swex- 
piacion. 11L  Swcomfugracion, 11IL La 
expiación y confgracion del altar del Holocauito. 
Y. El facrificioContimo que feanra de ofrecer 
Jabrecl todos los dias. VI Promete Dios fi 
t habitacion y la refidencia de fu gloria en aquel lu- 
gar entre lo: hijos de 1/rael, conqueanfi el lugar co- 
molos ministres del ferian fantlificados. 


Eto es loqueles harás para fan- 
l Etificarlos para que fean mis Sacer- 
aLeuit.8,2 

b Enteros ca,y dos carneros P perfettos . 

Proa fa 3 “Y panes lin levadura, y tortas fin leua- 
duraamaladas con azeyte, y hojaldres lin 
leuadura vntadas coníazeyte , lasquales 
cofas harás de flor de harina de trigo: 

3 Y ponerlashás en yn canaltillo, y offre- 
cerlashás enel canaltillo con el nouillo y 
los dos carneros. 

Y harás Jlegará Aaron y 3 fus hijos 3 
la puerta del Tabernaculo del Teltimo- 
nio, y lauarlos hás con agua. 

5 Ytomaráslos veltimentos, y veflirás 

3 Aaron la tunica y el manto del Ephod, y 

elEphod, y el Peétoral, y ceñirlohás con- 

el cinto del Ephod. 

6 Y pondrás la mitra fobre fu cabeca, 
la Corona de la Sanétidad pondrás fobre 
mitra. 

7  Ytomaráselolio dela vngion, y der- 

ramarás fobre fu cabega, y vngrrlohás. 

$ Y harás llegar lus hijos, y veftirleshás 

las tunicas. 

9 Y ceñirleshásel cinto, 3 Aaron y á 

fus hijos , y apretarleshas los chapeos, y 

tendrán el Sacerdocio por fuero perpe- 

tuo ; y henchirás las manos de Aaron y de 

fus hijos - 

E 10 q *Y harásllegar * el nouillo delante 

resbala] del Tabernaculo del Teltimonio, y Aaron 

22 yLus hijos pondrán fus manos fobre la ca- 
ega del nouillo: 
n — Y matarásel nouillo delante de le 
houaá lapuerta del Tabernaculo: del Te- 
ftimonio. 
1 Y tomarás dela fangredel nouillo, y 
pondrás fobrelos cuernos del altar contu 
dedo, y toda laotra fangre echarás al cimió 
to del altar. 

e Veriad 1g * Y tomarástodo elfeuo que cubre los 

1ós pr inteltinos, y el redaño defobrecl higado; 

fáhumerio, Y los dos riñones, y el feuo que ela lobre 

j ellos, y tencender los has fobre el altar.. 
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14  Emperolicarne del novillo, y fi pe- 

llejo, y fu efriercol quemarás a fuego fuera 

del campo, S Es expiación. í 

15 Ytomarás el yn carnero ,y Aaron 

Y fus hijos pondran fus manos fobre la ca- 
ega del carnero, 


16. Y matarásel carncro y tomarás fu 
fangre, y rociarás fobre cl altar al derre- 
dor. 


17 — Yicortarásel carnero porfus piccas, 
y lanarás fus inteftinos, y fus piernas, y po= 
nerlashás fobre lus piegas y fobre lucabe= 
a: 
pS Y quemarás todoel carnero fobre el 
altar.£ Holocaufto es ¿Ichoua, OlorÉ de 
holganga Ofrenda encendida es a lehoua. 
19 — GjIcem,tomarásel fegundo carnero, 
y Aaron y fus hijos pondran fus manos Lo- 
brela cabega del carnero, 
20 Y matarás el carnero, y tomarás de 
fu fangre, y pondrás fobrela ternilla de la 
oreja derechade Aaron, y fobre laternilla 
delas orejas de fus hijos , y fobre el dedo 
ulgar de las manos derechas deellos y fo= 
bre el dedo pulgar de los pies derechos de 
ellos, y efparzaras la langre fobre el altar al 
derredor, 
21 Y tomarás de la fangre,que estara fo- 
bre elaltár,y del olio de la vncion,y efpar» 


ziras fobre Aaron, y fobre fus veftimentos). 
y obre fus hijos, y fobre fus veítimentos. 


conel, y el ferá fanétificado y fus veflimen- 
tos, y fus hijos , y los veltimentos de fus 
hijos conel. 
22 Luego tomarás del carnero el leuo, y 
la cola, y el feuo que cubre los inteltinos,, 
y el redaño del higado, y los dos riñones, 
y el íeuo que eta fobre ellos , y la efpalda 
derecha,porque es carnero de cófagracio 
nes, 
23 — Y vna hogaca de paty vna torta de 
pS de azeyte,y vna hojaldre del canafto de 
os cenzeños, quel cftá delante de lehoua. 
24 Ypornerlohás todo enlas manos de 
Aaron , y en las manos de fus hijos , y me- 
cerlohas en mecedura delante de Iehoua.. 
25 Defpues tomarlohás de fus manos, y 
encenderlohas fobre el altar fobre el holo= 
caufto por olor de holganga delante de le- 
houa . Ofrenda encendida es á Icho- 
ua. 
26  Ytomarás el pecho del carnero de las 
confagraciones, el qual es de Aaron,y me- 
ccrlo has por ofrenda mecida delante de Le-- 
houa,y ferá tu porcion.. 
27 Y apartarás.elipecho dela mecedu- 
13,y Ja cípaldade la fantrificacion,que fue- 
mecido y que fué Antificado doo 
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delas confagraciones de Aaron y de fus 
hijos. 

28 Y ferá para Aaron, y parafus hijos por 
fuero perpetuo delos hijos delfrael , por= 
que es apartamiento: y feráapartado de- 
los hijos de lírael de fus facrificios pacifi- 
cos : apartamiento decllos ferá para le- 
houa. 

29 Ylos yeftimentos fanttos quefon de 
Aaron,ferán defus hijos defpues deel pa- 
rafer vngidos concllos,y para fer conellos 
confagrados. 

30 Siete dias los veltirá el Sacerdote de- 
fus hijos, ? queen fu lugar viniere al Taber 
naculo del Teftimonioa feruir enel San- 


aQuele fu 

cedicre en 

roda Ctuario 
.Ver, * 

1. he 31 Y tomarásel carnero? de las confa- 
graciones, y cozerás fu carne enel lugar 
del Sanétuario. 

los, 31 3 Y Aaron y fus hijos comerán la car- 

qa "e del carnero,+ y el pan que esta enel ca 

Mat.12,4. Daltillo, a la puerta del Tabernaculo del 

Teltimonio. 

33 Y comerán aquellas cofas conlas 

quales fueron expiados para henchir fus 

manos para fer fanttificados . Y S el e- 

a no comerá, porque fon fanGi- 

E 

34 Y fifobrare algo dela carne de las.có- 

fagraciones y del pan hafta la mañana, lo 

que ouierefobrado quemarás con fuego: 
no fe comerá,porque es Sanétidad. 

35  Anfipuesharása Aaron y á fu hijos, 

conforme a todas las cofas que yo te he 

mandado : por liete dias los confagra- 
vIL  rás. 

4Escl no- 36 4] Y facrificarás d el novillo de la expia 

aillo de 4 cion cada dia porlas expiaciones,y expia 

dixo arriba ,55 el altar expiandotelo , y vngirlohás 

Y leia pará fnétificao. 

delosrdias 37  Porfiete dias expiarás elaltar, y lo 

ueauiado fanétificaras, y fera el altar (anétidad de 
durarlacr fanGidades : qualquiera cofa que tocare 


rap del ¿Lalcar,fera fanttificada. 
altr,como ¿9 


cElque no 
fuere del li 
maje lacer- 
doral. 


Y loque harás fobre clalcar fera'e- 
yd ve do: ode corderos de vn año cada dia có- 
V. tinamente. 


dk Wí.28,33. 39  Elwn cordero harásala mañana, y 


f Alatarde el otro cordero harás f entre las dos tar= 
entre el diz des, 


yla noche. ¿2 Y ynadiczmadefiorde harina a- 
ak Nñ.15 4» 


mmaffada con azeyte $ molido la quarta par- 
Agr] te de va Hin : Sí hla liinda fed la 
dE quarta parte de yn Hin de vino. con cada 
hLibamen. cordero. 

41 Y el otro cordero harás entrelas 

dos tardes conforme il Prefente de la 

soañana, y conformea luderramadura ha 
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rás,por olor de holgangas fer offrendaem 
ceondida á Ichoua. 

42 Eltofera holocaufto continuo por v- 
ucítras edades á la puerta del Tabernacu- 
lo del Teltimonio delante de Ichoua, enel ¡ O, habla 
qual me concertaré con volotrosi para ha- do 05% 
blaros alli. 


á 





E , . “is vi, 
45  G Yalli teflificaré de mia los ,e jue 
hijos der y A AE Di 
. gloria. « 
mr Y fanétificaré el Tabernaculo del 


Teltimonio, y el altar : y 3 Aaron y á fus 
hijos fanétificaré para que lean mis Sacer= 
dotes. 

45 Y yo habitarcentrelos hijos de Irael 
y ferleshé por Dios. 

46 Yconocerán que yo /0y Ichoua lu 
Dios, quelos faqué de la tierra de Egypto 
para habitar en medio deellos, Yo Ichoua 
fu Dios. 


CAPIT. XXX 
E! altar de Perfume y fu lugar enel Santluas 
rro, fuvfo, y fu expiacion. 1. Manda 
Dios que quando fuefJen contados los hijos deilrael, 
cada wno die/Je medio fíclo para la obra del Taber- 
naculo en refcate defo vida, LIL La fuente, 
fu afsiento,yfurfo. > 11IL,  Laconficcion 
Santlo olio, y las cofa% que conel anian de fervngie 
das. V. Ley queno/febaga otro ' femejante 
para profanos fos. VI. ” Laconfeccion del 
perfume. VII. Ley que ns enel Sálluario fe offre- 
cre/]e otro perfume , ms Je hixsef]e otro como el para 
y/arfuera del Sanéluario. 


Arásaníi miímo » altar de fahu- 
Hess de perfume : de madera de 

cedrolo harás. : 
z  Sulonguraferadeyncobdo,y fuan= 
chura de va cobdo , ferá quadrado , y fu 
altura de dos cobdos , y fus cuernos ferán 
decl miímo. 

Y cubrirlohás de oro puro, fu te- ! Laméf 

chumbre , y fus paredes en derredor, y fus de y 

: hás en derredor »n4 co. 
cuernos: y hazerlchás en derredor »n4 co- 
roná de oro. 
4 Hazerlehás tambien dos fortijas de 
oro debaxo de fu corona a fus dos efqui- 
nas en fus ambos lados para meterlas bar- 
ras conque feralleuado. , 
5 Y haráslas barras de madera de cedro, 
y cubrirlashás de oro. 
6  Yponerlohás delante del veloque 
efia cabe el arca del Teftimonio , delante — 
m dela cubierta que eltafobre el Telti- m De! 
monio donde yoteteftificaré demi. pic 
7 Y quemará lobre CO 7 








sefpecias cada mañana, el qual quemará 
qnando aderecárelas lamparas. 
8 Y quando Aaron encenderá las lampa- 
ras entre las dos tardes, quemará el fahu 
paa merio continaméte delante de Tehoua por 
y vueltras edades. 
a Otro del y Noofirecereys fobreel fahumerio ? a- 
que efí > geno,niholocaulto, ni Prefente, ni tam- 
393* poco derramareys fobreel derramadu - 


a ra. 
5 18 

Jo Yexpiará Aaron fobre (us cuernos y- 
NS na vez enel año conla fangre, de la expia- 


cion delas reconciliaciones vna vez enel 
año expiará fobre el en vueítras edades, 
Sanétidad de fanétidades ferá ¿ Icho- 


3 


ua. 
h Ulla z aj Y hablo Iehoua 3 Moyfen dizien- 
o, 


> figura del rn * Quando tomares el numero delos 

.altardel hijos de Iírael por la cuenta decllos, cada 

encienfo. YRO daráalehoua el refcare de fu perfona, 

E quádo los cótares, y no aurá en ellos mor- 
Num»3:2- tandad por auerlos contados. 
1 Eftodará qualquicra que palfáre por 

-bO,pefo. la cuenta, medio PÍclo conformeál ficlo 

x Lenit.27. del Sanétuario. * El ficio es de veynte obo- 
25 los: la mitad de vn ficlo firá la ofrenda i 
Num.3:47. Tehoua. 
:49 14 — Qualquiera que paffare por la cuenta 
m2, de veynte años arriba dará la ofrenda á le- 
houa. 

Y 15 Nielricoaugmentara,ni el pobre dif- 
minuyrá de medio ficlo , quando dieren la 
offrendaá Ichoua para hazer expiació por 
vueltras perfonas. 

16 Y tomarás delos hijos de Ifracl el di- 
nero de las expiaciones , y darlohás para 

“5 Ja obra del Tabernaculo del Teftimonio: y 
ferá por memorial a los hijos de Ifrac) de- 

lante de Ichoua para expiar vucltras per- 


fonas. 
ML yy q Habló más Ichouaá Moyfen dizi- 

b Ñ endo, 

' 18 Harás tambien v»a fuente de metal 
con fu baía de metal para lauar , y ponerla- 
hás entre el Tabernaculo del Teftimonio, 

€ S.delho- y Selaltar:y pondrás en ella agua. 
19 Y declla fe lauarán Aaron y fus hijos 


Jus manos y fus pies. 

20 Quando entraren enel Tabernaculo 
del Teftimonio, lauarfehán con agua, y no 
morirán; Y quando fe llegaren ál altar pa- 
-raminiltrar, para encenderá Ichoua la of- 
frenda encendida, 

1 Entonces fe lauarán las manos y los 
-pies,y no morirán: Y eto tendrán por efta- 
tuto perpetuo el y fulimiente por fus ge- 
neraciones. 


ete, 
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22 — €] Habló mas Ichouad Moyfen dizi- 
endo: 

23 Y tu tomartchás de las principales 
elpecias,de mirra excellente quinientos f?- / 

elos y de canela aromaticala mitad decflo, 

es á faber dozientos y cincuenta: y de cala- 

mo aromatico dozientos y cincuenta: 

24 Y de cafsia quinictosál pelo del San- 

Etuario:y de azeyte de oliuas vn hin. 

25 Y harás dello el olio de la fanéta vn- 

cion, lynguento de pa , Obra de d Vnguen- 
boricario, el qual ferá el olio dela Sandra to excelen- 
vación. he 

26 Conel vngirás el Tabernaculo del Te. 
ftimonio, y clarca del Teftimonio, 

27 Ylamefa, y todos fus valos, y el can= 

delero, y todos fus vafos, y cl altar del per= 

fumo, 

28 Yelaltardel holocaufto y todos fus 

vafos, y la fuente y fu baía. 

29 Y cófagrarloshas, y ferán “ fanétidad € Cofas fars 
de fanétidades : qualquiera cofa que toca- Pe 
re en ellos,ferá fanétificada. 

30 Vngirástambiená Aaron y 3 fus hi- 

jos, y fanétificarloshás para que fean mis 
Sacerdotes. 

31 Gp Y hablarása los hijos de Iftacl di- Ve 
ziendo, Elteferá mi olio dela fanéta vnció 
por vueftras edades. 

32 Sobrecarne de hombre no ferá vnta- 
do,ni hareys otro femejante conformeá fu 
compoflicion : fanéto es, tenerloeys vofo- 
tros por fandto. 

33  Qualquiera que compuficre vnguen= 
to femejante, y que puliere del fobre algun 
eltraño,ferá cortado de fus pueblos. 

34 4 Dixo mas lehouaa Moyfen,Toma- 
te elpecias aromaticas es d faber f ltadte,yVña, 
y Galbano aromatico, y encienfo limpio 
5 en ygual pelo, 

35 Y harásdello vna confeccion aromá- 
tica de obra de boticario, mezclada, pura, 
y anda. 

36 Y molerás deella puluerizando, y de- 
ella pondrás delante del Teltimonio en el 
Tahernaculo del Teltimonio donde yo te 
teftificare de mi:* Sanétidad de fanétida- h Cofa lan- 
des os ferá. Etifsima. 
37. 4 Laconfeccion que harás, no os ha- Y mE 
reys otra fegun lu compoficion:iSanétidad ea 
teferá para Ichoua. A 
38 Qualquiera que hiziere otra como e- 


VE 
fEfltora- 
que. 


gHcb.pe- 
fo en pelo 
Crás 


la para olerla,ferá + cortado defus  TExcomul 
pucblos. gado de to- 
do líract. 
EF CA- 
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q CAPIT XXXL 


LA wocacion de Befelecl ? de Ooliab artifices in- 
¿fignes para hazer toda la obra del sanéluario. 
TL Repitefe el 4 .mandismiento del obferuacion 
del sabbado feñalado de Dios en TeStimonto de fis 
Paélo. — 1UL Recibe Moyfen la ley efiripta de la 
mano de Dios en dos tablas de predra. - 


Y habló Ichoua 3 Moyfen dizien- 
do, 
* Abax,35, 2  Mira,*yo he llamado por/ nom- 
jo. breá Befeleel hijo de Vri, hijo de Hur, del 
Tribu de luda, 
3 Ylohehenchido decfpiritu de Dios, 
en fabiduria, y en inteligencia, y en Íci- 
encia, y en todo artificio, 
4 Para ynuentar ynuenciones para obrar 
en oro, y en plata, y en meral. 
5 Ycnartificio de piedras paraengaltar, 
y enartificio de madera, para obrar en to- 
da obra. 
6 Y heaqui que yo he puelto conelá Oo- 
liab hijo dl Achilamec del “Fribu de Dan: 
aHcb.en y hepuefto fabiduria? en el animo de to- 
coraconde do fabio de coracon, paraque hagan todo 
=e Qudude loque te hé mandado. 
ro 7 El Tabernaculo del Teltimonio, y el 
[ arca del Teltimonio, y la cubierta que c/fa- 
rá fobre ella , y todos los vafos del Ta- 
bernaculo, 
8 Yla mela y fusvalos, y el candelero 
limpio, y todos fus vafos, y el altar del per 
fume, 
9 Yelaltardel holocaufto, y todos fus 
vafos, y la fuente, y fu bala, 
10  Ylos veftimentos del feruicio, y los 
fanétos vellimentos para Aaron el Sacer- 
dote, y los veftimentos de lus hijos, para- 
que fean facerdotes. 
1 Yelolio delavncion, y el perfume a- 
romarico para el Sanétuario, loqual harán 
conforme a todo loque yo te hé manda- 
do: 
IL 12 q Hablómas Ichouaá Moyfen dizi- 
endo. 
13  Ytu hablarása los hijos de 1fracl di- 
* Arribizo, 21endo, Contodo ello * volotros guarda» 
s. reys mis Sabbados: porque es feñal entre 
Excchuzo, Miy volotros por vueítras edades ,paraá 
12. ra que yo Joy Ichoua , que os fanéti- 
co. 


14 —Aníúi que guardareys el Sabbado por- 

que Sanéto es a vofotros: Los que lo pro- 

fanaren,muriendo morirán : porque qual- 

quierzque hiziere obra «alguna enel , aque- 

lla anima ferá cortada de medio de fus pue- 
Sr. 


E"X'"0 DO 


As viendo el pueblo que Moyfen: 
; tardaua de decendir del: Monte,. 
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15 Seys dias fe hará obra, y el feptimo dia- 
Sabbado de repofo Jéra Sanéto á Iehoua: 
qualquiera que hiziere obra el dia del Sab= 
bado,muriendo morirá. Ñ 

16  Guardarán pues el Sabbadolos hijos 
deJíracl, haziendo Sabbado por fus eda- 
des,Patto perpetuo: ' 

17 Señales para iempre entre mi y los hi. 

jos de líracl: + porque enfeys dias hizo le- Goy, y, 
houalos cielos y la tierra, y encl feptimo 237. 
dia cello, y repoló. 

18 qp* Y dióa Moyfen,como acabo de * 111, 
hablar conel en.el Monte de Síuai, dos ta- FDeurg 
blas del Teltimonio,tablas de piedra éÍcri- Dto. 
pras conel dedo de Dios. 







CAPIT. XXXIL syrdo 


[ Adandofe Moy/ón enel monte, el pueblo fe amo» 
tina contra Aáron poridolatrar ,y haxe y ado» 
ra vn bexerro de oro. 11. Moyfen es aduértido de 
Dios del peccado del pueblo, y el ora por ely refisica 
la ira de Dios con ficoracion. 111. Venido alcá- 
posy viftala abominacion, quiebra con enojo las tas 
blas de la Ley,y quema el bexerro,y da a bener fiss 
poluos al pueblo adolatra. 1111. Reprebende a Aa= 
ron,y el fe efcufa.  V. Los Leustas folos figuenla box, 
de Dios con Moyfen, y matan del pueblo cali tres mil 
perfonas en ca tigo de lasdolatria. V 1 Moy/en ex- 
horta al pueblo á penttencia, y ora a Dios porel: 
Y Dios fe aplasa por fis oracion, y dilata fu ca- 
3 10. 


juntofe entonces el pueblo con- 
tra Aaron, y dixeronle,+ Leuantate , haz- * Ados7; 
nos diofes que vayan delante de nolotros: 4% 
porquea clte Moyfen aquel varó que nos 
facó de la tierra de Egypto, nofabemos $ 
leaya acontecido. y 
2 Y Aaronles dixo, Apartad los garci- 
Jlos de oro ¿estan enlas orejas de vueltras 
mugeres, y de vucítros hijos, y de vueltras: 
hijas, y. traedmelos. 
3 Eúntóces todo el pueblo apartó los gar. 
cillos de oro que tensan enfus orejas, y tru 
xeronlos 4 Aaron.. bAñb 
4  Elqualllostomó delas manos decllos, quel 
b y formolo S con buril, * y hizo decllo »» fade 
bezerro de fundicion,y dixeró,lírael,eftos dels 
fon tus diofes que te facaron de tierra de E- or A 
to. 
YY viendolo Adró; edificó »áslrarddes ppal 
lante del,y pregonó Aaron, y dixo, Maña- 19. 
najerá ñielta a Iehoua. dEn 
6. Yeldiabfiguiente madrugaron, y offre- de 
cICron: 











Ad 
_scieron holocauÑos, y prefentaron pacifi- 
* 1.Corato. cos:4 y el pueblo (ealfentó a comer y a be- 

7 uer,y leuantaronfe a regozijarfe. 

IL 7 Gp Entonces Jehova dixo ¿4 Moyfen, 

Anda, deciende, porque tu pueblo que fa- 

; , de de tierra de Egypto, fe há corrom- 
PELO: 

*Deut.9,8. 8 * Prefto fe han apartado del camino 

que yo les mandé, y fe han hecho »» beze- 

rro de fundició,y lo han adorado, y han fa- 
críficado a el, y han dicho, Hrael,cftos /on 

tus diofes , que te facaron de tierra de E- 
1 EYPLO: : 

9  Dixomas Ichouaá Moyfen,Yo he vifto 
* Abaxo. aclte pueblo,» * que cierto es pueblo de 
3313 dura ccrurz. 

Deut-9,3, 10 Aorapues dexame,que fe encienda mi 
> id furor en ellos, y los confuma, y Ati yo te 

TO PUE pondre fobre gran gente. 
blo:duro  PONdrelobre gran g 
deceruiz 1 Entonces Moyfen oróa la faz de leho- 
cl. ua fu Dios, y dixo,O lehoua, * porque fe 
bHcb,haré. encenderá tu furor en tu pucblo,que tu fa- 
* Palos, cafte de latierrade Egypro con gran for- 
E raleza, y con mano fuerte? 

n x*Porque hán de dezir los Egypcios, 
- diziendo, * Con mallos (acó, para matar- 
lJosenlos montes, y para raerlos de fobre 
la haz de la tierra? Bucluete de la ira de tu 
farot) y arrepientete del mal de tu pue- 
o, 
1 Acuerdate de Abraham,de líaac, y de 
Tírael tus fieruos, ¿los quales hás jurado 
porti mifino, y dicholes, * Yo multiplica- 
ré vueltra fimiente como las eftrellas del 
cielo : y daré a vueftra fimiente toda efta 
tierra que he dicho, y tomarlahán por he- 
redad para fiempre. 
14 —Ebtonces Ichoua fe arrepintió del 
ruedo que dixo , que auia de hazer a lu pue- 
o. 
Tr. 15 4 Y boluiofe Moyfen, y decendió del 
* Monte trayendo en fu mano las dos tablas 
del Teftimonio,las tablas efcriptas por fus 
mi ambas partes: de vna parte y de otra elta- 
r uan cfcriptas. 
16. Y lastablas eran obra de Dios, y la 
: gfcriptura eraclcriprura de Dios grauada 
Ps fobrelas tablas. » 
17 Y oyendo lofucla boz del pueblo que 
gritaua,dixo 4 Moyfen,Alarido de pelea ay 
enel campo. 
18 Yelreípondió,No es alarido de ref- 
Spuefta d de fuertes, m alarido de refpuefta 
edeflacos:alaridof de cantar oygo yo. 
mera. 19. Y acóteció,que como el llegó al cam- 
f Derego. po,y vido el bezerro,y las dangas, el furor 
jo. — felecncendión Moylen, y arronjó las ra- 
“blas de fus manos, y quebrolas al pic del 


q. 


* Roge 
12,23, 


la intécion. 


*Gm.12,7. 


AO) 
48,16. 


de? 


Hcb.de 
fortaleza. 
e Hcb.de 
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Monte. ¿ 

20 Y tomóel bezerro que auian hecho, 

Y guemplo en el fuego, y moliolo hafta 
oluerlo en poluos, y e/parzió los poluos fo- 

bre las aguas, y dió lod beucra los hijos de 

Vírael. 

21 4] Y dixo Moyfeni Aaron, en te ha 

hecho elte pueblo, que has traydo fobre el 

tan gran peccado? 

22 Yrefpondió Aaron,No fe enoje mi 

feñor,tu conoces el pueblo, que esindiña 

do 3 mal: 

23 Porque me dixeron , Haznos diofes 

que vayan delante de nofotros , que a 

elte Moyfen, el varon que nos facoó de tie= 

rra de Egypto,no fabemos quele haacon- 

tecido. 

24  Yyolesrelpondi, Quica' tiene oro? 

E apartaldo. Y dieron melo, y echelo-en el 

fuego, y falió ete bezerro. 

25 GY viendo Moyfen el! pueblo, que 

eftaua defnudo,porque Aaron lo auia dele 

nudado para yerguenca entre fus encmi- 


OS, 
se Pufofe Moyfen ala puerta del real, y 
dixo,Quié es delchoua? Con migo. Y jun= 
taronfe con el todos los hijos de Leu:. 
27 Yelles dixo,Anfi dixo Iehoua el Dios 
de lírael , Poned cada vno fu efpada fobre 
fu muflo:paffad y bolued de puerta á puer- 
ta porel campo, y matad cada vnoá lu her- 
mano, y á fu amigo, y á fu pariente. 
28 Ylos hijos de Leui lo hizieron con- 
formeal dicho de Moyfen, y cayeron del 
pueblo ca aquel dia como tres mil hom- 
bres. 
29 Entonces Moyfen É dixo,Oy ! osa- 
ueys confagrado á Iehoua, porque cada v- 
nof ha confagrado en fu hijo, y en fu herma- 
no paraque el dé oy fobre vofotros ben- 
dicion. 
3o € Y aconteció que el dia Giguiente 
Moyfen dixo al pueblo, Volotros aueys 
peccado vn grá peccado : mas yo fubiré ao- 
raá Ichoua, por ventura lo applacaréfobre 
yueítro peccado. > 
31 Entonces boluió Moyfen a [choua, y 
dixo,Yo te ruego, Elte pueblo hapeccado 
»npeccado gráde, porque fe hizieron dio- 
fes de oro, 
32. Queperdonesaora fupeccado, y fi- 
nó, racmeaora de tulibro , que has eftri- 
to» e 
> Y lehova refpondió a Moyfen, Alque 
peccare contra mi, ielte racre yo de mili- 
bro. 
Ve pues aora, lleua a efte pueblo don- 
dere hé dicho:heaqui mi Angel yrá delan- 
F 5 te 


mI 


g Offrecel: 
do,Arrib. 
vCr.2.3+ 


Vs 


h S.alos 
Leuitas. 

¡ Hcb.a- 
ucys hen- 
chido vue. 
ftras ma- 
nos. 


Vi, 


, 
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te de ti, que enc! día de mi vilitacion yo vi- 
fitaré en ellos fupeccado. 
a Enel cap. 35 Y? hirió lehouaál pucblo, porque a- 
SE =uian hecho el bezerro que hizo Aaron. 


CAPIT. XXXIIL 


lis 'y amenaza Dios ál Pueblo dura mé- 
e por Moyfen, y el Pueblo es reduzido a peniten- 
ejayy pone luto por mandamiento de Dios. 11 Moy- 
Jen pide d Dios que le dé: mas claro conocimiento de 
fi declarando fw benenolencia con no dexar fu Pue- 
blo. 111. Dios le promete de yr con ely de darle el 
conocimiento de e que enaquel estado era difpen- 


fable, 


Ichoua dixo ¿ Moyfen, Ve,fube de- 
aqui,tu y el pueblo, que facafte de la 


tierra de Egypto, a la tierra, de la 
e qual yojuréa Abraham, Ifaac, y lacob, di- 
Genef 12 ziendo,* A tu fimiente la daré. 


GE E Y yo embiaré delante de ti el Angel, y 
as “23 echaré fueraal Chananco, y al Amorrhco, 
S Ss k 

fica, ya AIÑAR Pherezeo, y al Heueo, y 

e al lebufeo,, . 

Dear. 7,21. 3 PAdlatierra que corre leche y micl:por 

b Conti  quejyonofubiré en medio deti,* porá cres 

nuafe con. pucblo de dura ceruiz, porque no te confu 

Ja ña del maenel camino. 

a ba + Y oyendo el pucblo efta mala palabra, 
2199:32 pulieronluto, y ninguno pulo fobrefi fus 

eb 7 ataulos. 
HA 5 “Y Ichoua dixo a Moyfen,Diálos hi- 
lecrantes Jos de Iíracl,Vofotros foys pucblo de dura 
del ver. - ceruiz;envn momento fubiré en medio de 
prec. tI,y te confumiré; quitate pues aora tusa- 
dEsame- .. taujos d que yo fabré loque te tengo de ha- 
naza obli- ZOr; 

Ca 6 Entonces los hijos de Iírael fe defpo- 
jaron de fus atauios delde el Monte O 
rcb. 

ePertene. 7 Y £ Moyfen tomó el Tabernaculo, y 

een £ftos - ftendiolo fuera del campo, lexos del cam- 

S-ver po, y llamole £ El Tabernaculo del Tefli- 

Pt .monio: y fue,que qualquiera que requeria 

42 “% iJchoua,falra al Fabernaculo del Teltimo 


nio,que tana fuera del campo. 

$ Yera, que quando falia Moyfen al Ta- 
- bernaculo, todo.el pueblo fe leuantaua, y 

eftana cada yno en picá la puerta de lu 

tienda, y mirauan enpos de Moyfen, ha- 

fta que el entraua encl Tabernaculo. 

9 Y quando Moyfen entraua enel Taber- 

naculo,la coluná de nuue decendia, yde 

poniaa la puerta del Tabernaculo,y habla- 

ua con Moyfen. 


1o Y viendo todo cl pueblo la coluna , 


¡delepuue, que clauaila puerta del Ta- 


PA LLODIO 



































bernaculo, todo el pueblo fe leua 
cada vno á la puerta de fu tienda, y adora 
ua. Mio 
nu YhablauaTchouaá MoyfenÉ caraica- gr 
ra,como habla qualquieraá fu amigo, y m 
boluiafeál campo : mas el mogo Lofue hijo 
de Nun fu criado nunca fe apartaua de cn 
medio del Tabernaculo. E q a 
nm ah Y dixo Moyfenálehoua, Mira,tu 71, 
me dizes a mi,Saca clte pucblo, y tuno me- h Córim 
hás «un declarado ,á quien has de embiár £ 
cómigo : y tu dízes, Yo te he conocido por 
nombre, y aun hás hallado gracia en mis 
ojos. p 
13 Aora pues, fihé hallado aora gracia en ¡Quet 
tus ojos, ruego te i que me mueftres tu ca- medec 
mino, paraquete conozca, porque hálle *e£qUé 
gracia en cus ojos: y mira, que tu pneblo es pas et 
aquella gente. todos * 
14 4] Y el dixo,Mis fazes yrán delante de TIL. 
ti, y te haré defcaníar. : 
15 Yellerefpondió, Situs fazés no han 
de yr delante,no nos faques de aquí. 

16 Yenquefe parecerá aqui, quehe ha= 
llado gracia entus ojos, yo ytupucblo, li- 
no en andar tu con nofotros, y que yo y tu 
pueblo feamos apartados de todos los. 0 
pueblos que ets fobre la faz de la tier- 
ra? 

17  YlIehoua dixo 3 Moyfen,Tambien ha- 
ré clto que has dicho, por quanto has ha. 
llado gracia en mis ojos,y + yo tehecono= Y 
cido por nombre. y 
18 Elentóces dixo,Ruego te que me mue- 
ftres tu gloria. 

19 Yel relpondió, Yo haré paar todo 
mi bien delante de tu roftro, y llamaré por 

el nombre de lehoua delante de ti, y auré 
mifericordia delque auré mifericordia, y 
feré clementealque feré clemente. 
20 Dixomas,Nopodrás ver mifaz,por * 
queno me verá hombre, y biuirá. 
21 Y dixo mas Ichoua, Hcaqui lugarjun= 
to ami! y tu eftarás fobre la peña. 1 
22 Y fcrá, que quando paffare mi gloria, 
yote pondré en vn refquicio de la peña, 

te cubriré có mimano hafta que yo aya ea 
fado. ' 

23 Defpuesjo apartare mimano, y verás 
mis efpaldas , mas mis fazes no Íe Ve 
rán, : 


CAPIT XXXII 


pera Moy/iw otras des tablas como las prim 
ras por mandamiento de Dios, y febe conellas al” 

monte. VI, Dios le comple la promeffis demo=* 

Sirarfele. “1LI, Moy/enlo adora y le pidequevas 
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y arfe en fu 

Paco rl v. Ra ) Te 
rd es las y algunas arriba 
declaradas La ante todas cofás taco to- 
£ do commercio con los Gentiles. VI. Aniendo eSta- 
de Moy/en con Dios enel Monte 40.d1as y 40.moches 
fin comer ni beuer,buelue ál Pueblo con el roftro tan 
landeciente, que para hablarle fue/Je mencSter 

cubrir fu roSiro con yn velo. 


ME Deul.10, Jehoua dixo 3 Moyfen', * Alifate 
Rx dos tablasde piedra como ds 


= ras, y yo efcriuiré fobre aquellas ta- 


blas laspalabras que e/fanan fobre las tablas 


primeras que quebraíte. 
2 Apercibere pues para mañana, y fube 
a Efpera  porlamañanaenel Móte de Sinai, y ? efta 
medic. — meallifobrela cumbre del Monte. 
3  Ynofubahombrecontigo, ni parezca 
alguno en todo el Monte : ni oueja ni buey 
pazcan delante del Monte. 
4 Yelalifó dos tablas de piedra como 
las primeras , y leuantofe por la mañana, y 
fubió al Monte de Sinai, como Ichoua le 
mandó , y tomó en fu mano las dos tablas 
de piedra. 
ML. 5 € YIchoua decendió en vna nuue, y 
bVer.fig-  eftauo all: con el, y > llamó por el Nombre 
+ delchoua. 
6. Y paffando Ichoua por deláte de el cla- 
daa A mó, lehoua,Ichoua,c Fuerte,Mifericordio- 
rr 1 o Piadofo,Luengo de iras, y Grande en 
* milericordia y fiidnd: 
Frfals42 7 . Que guarda la mifericordia en mi- 
E 204 lares,Que fuelta la iniquidad, la rebellion, 
al y el peccado: y que dabíoluiendo no abfol- 
rie uerá : x Que vifita la iniquidad de los pa- 
los, dres fobre los hijos, y fobre los hijos de 
* Deut.s,9. los hijos , fobre los terceros y fobre los 
Jerer. 32, QUArtos. 
18. 8 Entonces Moyfen apreflurandofe 
HE ¿baxo la cabeca en tierra y humillofe, 
eExod, 20, a z 
A 9.. Y dixo,S1aora he hallado gracia en tus 
ojos Señor, vayaaora el Señor en medio 
denofotros , porque clte espueblo de du- 
ra ceruiz, y perdona nueftra iniquidad, y 
nueftro peccado, y pollce nos. 
MIL xo 4 Y el dixo, Heaqui, Yohago Con- 
«cierto delante de todo tu cebiche ma- 
b srauillas , queno han fido hechas en toda 
fEndereca la tierra,ni en todas las gentes, y verá todo 
las palabras el pueblo ,en medio del qual tu eltás, la 
Atodo el ob deIchoua:porque ha defer cola terri. 
o ble,la que yo hago? contigo. 
£ Enclycr, 1 45 Guardate $ de lo que yo te mando 
Se oy: heaqui que yo echo de delante de tu 
prefenciaal Amorrheo, y ál Chananco, y 


no 
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al Hetheo, y al Pherezeo, y 3l Heueo, y aL 
lebuíto. 
12 Guardate queno hagas alianga conlos 
moradores dela tierra dóde hás de entrár, 
Le no fean por trompegadero en me- 
dio deti. 
13 Mas derribareys fus altares, y quebra- 
reys fus ymagines , y talareys fus bof- 
ques. 
14 Porque * no te ynclinarás a dios a- *Exod.zo, 
geno,que lehoua,cuyo nombre es Zelofo, 4. 
Dios Zelofo es. 
15 Por tanto no harás alianga conlos * Arrib, 23, 
moradores de aquella tierra; porque ellos zx, 
fornicarán enpos de fus diofes, y facrifi- Deut.7,7, 
carána fus diofes, y llamartehán y come- 
rás defus facrificios. 
16 *O tomando deíus hijas para tus hi- *s.Reyes 
jos,y fornicádo fus hijas enpos de lus dio- 12,2 
fes, harán tambié fornicar tus hijos enpos 
delos diofes de ellas. 
17 No harás diofes de fundicion para- 
ti. 
18 Lafieftab delos cenzeños guardarás: h Arrib. 1, 
fiete dias comerás porlcudar,comote hé 15- 
mandado, enel tiempo del mes « de Abib, * Arrib. cda 
porque enel mes de Abib falifte de Egy- "34" 

to. 
de ¡+ Toda abertura de matriz miaes, 
todo tu ganado ferá contado tel primo- 
genito dela vaca, y dela oucja. vana» 
20 Emperoel primogenito del afnore- bd 
dimirás con cordero: y fino loredimieres, ;o, 
cortarlehás la cabega. Todo primogenito +s, yíerá 
detus hijos redimirás, y no ferán viltos va- pechado. 
zios delante de mi. ; 
21 *Seys dias obrarás,mas encl feptimo- x Arrib. 23, 
dia cellarás: enel arada y enla fiega cefla- 15. 
rás. Dent. 16, 
22 * Y la ficita delas femanasteharásilos 16. 
principios de la iegadel trigo:y la fiefta de Eccic? 35, 

a cofecha lala buelta del año. 6 
23 Tres vezes enelaño ferá vilto todo va- 
ron tuyo delante del SeñorcadorIchoua, ,”. 
Dios de lírael. EC 
24  Porqueyo echarélas gentes de delan- Rd Gli 
terufaz, y enfancharé tutermino: y nin- da, 
nas cobdiciará tu tierra, quando tu fu- 

¡eres m para fer vifto deláte de Iehoua tu M Para pas 
Dios tres vezes enclaño. Fecero 
25 * No facrificarás fobre leudo la fan- , 
gre de mi facrificio : * ni quedará dela no- * Arrib.ca. 
che para la mañana el facrificio de laficlta 238: 
dela dra : : Faddi 12, 
26 »*Elprincipio de los primeros frutos “* 
detu iden eo enla ña deJehoua tu 3 Arrib.23, 
pr encia el cabrito enlaleche de pee, peo 


¡Todo pri- 
mogenito » 
* Arri.13,2, 


* Arrib 23 
16. 
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vi, 


a25.Dios. 


* Deutero. 
4113 


hb S,Dios. 


*X2.Cor.z, 
po 


eS.com 
Dios. 


71. 
27 Y Ichoua dixo 3 Mdylen, Efcriuete 


eltas palabras , porque conforme 4 ellas 


palabras he hecho el Alianga contigo,y có 
Tírack;, 0101 

28 y Y el eftuuo alli con Tehoua qua- 
renta dias , y quarenta noches : no co- 
mio pan, ni beuió agua: ? y éfcrinió en 
tablas las palabras del Alianga,*las diez 
palabras. 

29 Yaconteció,que decendiendo cbr 
fen del Monte de Sinai con las dos tablas 
del Teltimonio en fu mano ,como decen= 
dió del Monte, el no fabia que la tez de fu 
roltro refplandecia, defpues que > yuo ha- 
blado conel. 

30- Y miró Aaron»y todos los hijos de 
Jíraclá Moyfen, y heaqui á la tez de fu ro- 
fro crarc/plandeciente, y ouieron miedo 
dellegaríeá el.. 

31. Y llamolos Moyfen,y tornaró a el Aa- 
ron y todos los principes dela congrega- 
cion: y Moyfen les habló. 

32 Y delpuesfe llegaron todos los hijos 
delfrael ¿los quales mandó todas las co- 
fas que Iehouale auia dicho enel Monte de 
Sinaí. 

33 —*Y quando vuoacabado Moyfen de 
hablar con ellos, pufo »» velo fobre fu ro- 
fro. 

34 Y quando venia Moyfen delante de 
Jehoua para hablar con el, quitaua el velo, 
halta que falia: y falido hablaua conlos hi- 
jos de lfracl,lo que le era mandado. 

35 Y vian los hijos de Ifrael clroftro de 
Moyfen que latez de lu roftro era refplan- 
deciente, y boluia Moyfená poner el velo 
fobrefu roítro, haltaque entrauaá hablas 
* conel, 


CA. P IT. XXXV. 


puro Moy/en al Pueblo la voluntad de Dios 
acerca de la obferuácia del Sabbado, y de lo que 
anican de offrecer para la obra del Tabernaculo, y de 
sodo loque enel anía de auer, UI, El Pueblo offve- 
ce con grande liberalidad todo lo que tiene para la 
obradicha. 111. Notifica Moy/¿n al Pueblo la vo- 
racion de Befeleel y de Ooliab artifices de toda la 
obra. 


la qe juntar Moyfen toda la compa- 
ña de los hijos de Hrael, y dixoles, 
Eftas/on las cofas,que Iehoua hamá- 

dado que hagays, 

2 Seysdias fe hará obra, mas el dia fepti- 

mo os lera Sanéto,Sabbado de repofoá le- 

houa, qualquiera que hiziere en-el obra, 


F prrib.ca, «morirás 


$5 


3 No cacendereys fuegoen, todas vu= 
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cftras moradas en el dia del Sabbado. 
4 Y habló Moyfená toda la compañade 
los hijos de Hrac!, diziendo, Elto esloque 
Ichova ha mandado diziendo, 10 

5 * Tomad de entre vofotros ofrenda x 
paralehoua:d todo liberal de fis coragonla 7. 
tracráá lehova:oro,plata, y metal, dElg 
6 Y cardeno,y purpura, y carmcÍi,y lino. biere 
fino, y pelos de cabras, e 


1 be 
7 Ycuerosroxosde carncros, y CUcros 58 . 
de texones,y madera de cedro, Tuñt 


8 Yazeyte para la luminaria, y efpecias porfu 
aromaticas para el olio dela vncion,y para 
el perfume aromático, 
9 Y piedras de Onyx, y los piedras de 
:0 engaltes para el Ephod y para el PcBo- y 
ral. si 
10 Ytodo* fabio de coragon, que aurd € Ingenio. 
entre vofotros , vendrán y harán todaslas ** 
cofas que hámandado Iehoua. 
u  ElTabernaculo, lu tienda, y fu cober- 
tura, y fus fortijas, y fus rablas ¿fus barras, 
fus colunas, y fus balas, y 
12 Elarca y fus barras, f la cubierta, y el FEl Propi-. 
velo de la tienda, ciatosi0» | 
13: Lamela y fus barras, y todos fus va- 
fos, y el pan dela propoficion, 
14 doler dela luminaria, y lus rá 
vafos, y lus caudilejas, y el azeyte de '/ lu- 
minaria, 
15. Y elalrardel perfume y fus barras, y el 
olio de la vnció, y el perfumcaromatico, y 
el pauelló de la puerta, para la entrada del. 
Tabernaculo. , 
16 Elalrardelholocaufto, y fu criua de 
metal, y fus barras, y todos lus vafos, y la 
fuente, y fu bala. ; 
17 Lascortinas del patio, fus.colunas, y" 
fus baías, y el pauellon de la puerta del pa- 
tio. 
18 Las eftacas del Tabernaculo, y las cfta- 
cas del patio, y lus cuerdas. y 
19 Las veltiduras del Seruicio para mini- 
ftrar en el Sanétuario,esá faber, las finttas 
ucltiduras de Aaron el Sacerdote, y las ve= 
ftiduras de fus hijos para feruir enel facer 
docio: : ] 
20 6] Y alió todalacongregacion delos 
hijos de Híracl de delante de Moyfen. 
21 Yyinotodo varon aquien fu corágon: ció, 
Bleuantó, y todo aquel aquien fu efpiricu ar . 
le dió voluntad, y truxeron ofírenda a Te- ma m 
houa paralvobradel Tabernaculo del Te- . 
ftimonio, y para toda fu obra, y paralas fan” 
tas veftiduras. 5 
22 Y yinieronanki hombres como muge- 
res,todo voluntario de coracon, y truxcró 
axorcas, y gargillos,y anillos, y brágaletes 
yn 
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' BXxo 
y todajoya de oro, y qualquiera offrecia 
ofírendadeoroalchoua, 
23 Todo hombreque fe hallaua con car- 
O Ppua, a carmeb,o!lino fino, o 
de cabras,o cueros roxos de carneros, 
o cueros detexones, lo traya. 

Qualquiera queofírecia ofrenda de 
plata, o demetal ,traya la ofrenda a Icho- 
ua: y todo hóbre que le hallauacon made- 
ra de cedro, la traya paratoda la obra del 
feruicio. 
a5 Item, todas las mugeres ? fabias de co 
sacon hilauan de fusmanos , y trayan lo 
queauian hilado,cardeno,o purpura, o car 
meb,o lino fino. 

26 Y todas las mugeres,cuyo coracon 
lasleuantó en fabiduria,bilaron pelos de ca- 
bras. 

27 Y los principes truxeron las piedras 
de Onyx, y las piedras delos engaftes para 
el Ephod y el Pedtoral. 

28 Y lacfpecia aromatica, y azeyte parala 
luminaria, y para el olio de É vacion, y pa- 
racl perfume aromatico. 

29 Todohombre y muger que tuuieron 
coragon voluntario para traer para toda la 
obra que lchova aura mádado por Moyfen 
que hizicflen truxeron los bijos de Jracl 
ofírenda voluntaria á Ichova. 

TIL 30 4 Y dixo Moyítua los hijos de lHra- 
b Heb.lla- el, Mirad, Jehoua ha nombrado ¿ Befe- 
mólchova 1cel hijo de Vri, hijo de Hur, del Tribu de 


4 fngtnio- 
Masa 


'ornom- 
reá dic. Juda, 
Arrib.36,2a 31 Yloháhenchido de Efpiritu de Dios, 


enfabiduria,en inteligencia y en Íciencia, 
y entodo artificio, 
q2 'Parainuentar i¡nuenciones para obrar 
en oro, y en plata, y en metal, 
33 Yenobra de pedreria para engaltar, y 
« Heb.en cn obra de madera,para obrar £ en toda in- 
toda obra uencion artificial: 
deimuca- 34 Y hapueíto en fu coragon paraó pue- 
prose da enfeñar,el y Ooliabhijo de Achifamech 
del Tribu de Dan. 
35 Ylosháhenchido defabiduria de co- 
racon paraque hagan toda obra de artifi- 
cio,y deinuencion,y de recamado,en car- 
deno,y en purpura, y en carme(i, y en lino 
fino, y en telar,paraque hagan toda obra, y 
inuententodammuention. 


CAPIT. XXXVL 


Ecibiédo Befeleel y Ooliablss ofrendas del Pue- 

. lo, quando uo a/az para la cbra del Taber- 
maculo, declaranlo 4 Moy/tn, y elliaZe pregonar 
queel VucbloceJideoffrecer: 11. Haxenfe (a tol 
des del Tabernaculo, las rablas son Juobajas y ba- 


D Oo: e 
rrasyel welo de la fiparacion, el pauello 
pg ¡rado 4 e 


Hizo Befeleel, y Ooliab,y todo hó- 

bre fabio de coracon, aquien Ichoua 

dió fabiduria y 1ntelligecia paraque 
fupiefíen hazer toda la obra del feruicio 
del SiQtuario, todas las colas que auia man 
dado Ichoua. 
2 Y Moyfenllamóa Befeleel y a Ooliab, 
yá todo varon fabio de coragon, en cuyo 
coragon auia dado Iehoua labiduria, y ¿to 
do hombre 3 quien fu coragon leuantó para 
llegaríe 3 la obra para hazer en ella, 
3  Yrtomáron de delante de Moylento- 
dala offrenda quelos hijos de Ifrael auian 
traydo para la obra del feruicio del San- 
Quario para hazcrla, y d ellos le trayan aun d El pue» 
ofrenda voluntaria cada mañana. blo. 
4 Y vinierontodos los maeltros que ha- 
zian todala obra del Sanétuario, cada vno 
dela obra que hazaa, 
5 Y hablaroná Moyfen diziendo,El pue- 
blo trae mucho mas de loque es mencíter 
parahazerla obra para el mimifterio,que le 
houa ha mandado que fe haga. 
6. Entonces Moylen mando € pregonar € Heb.y 


por el campo diziendo,Ningun hombre ni a 
muger hagan mas obra para offrecoralSá- Por9rboz 
por el came. 


Etuario , Y aníi fue el pucblo detenido de po £c. 

ofrecer. 

7 Y tenian hazienda a balto para hazer 

codala obra, y fobraua. 

8 4 Y todos los fabios de coragon entre 

los que hazianla obra, hizieron el Taber- 

naculo + de diez cortinas, de lino torcido, * Arrib. 
de cardeno, y de purpura y de carmeñi, “P:261% 

las quales hizieron de obra prima de Che- 

rubines. 

9 Lalongura dela vna cortina era de ve. 

ynte y ocho cobdos, yla anchura de qua- 

tro cobdos,todaslas cortinas tenian vna 

milina medida. 

10 Y juntó las cinco cortinas la yna con- 

la otra, y las orras cinco cortinas juntó la y= 

na conla otra. 

10 Y hizolaslazadas de cardeno enla o. 

rilla de la yna cortina, enel caboá la jun 

tura, y aní hizo en la orilla cnel cabo dela 

fegunda cortina,en la juntura. 

1 Cincuentalazadas hizo enJa vna cor- 

tina, y otras cincuenta enla fegunda cor- 

tina,enel cabo, + en lajuntura, las vnas la. k Arrib, 

zadas enfrente delas otras. 26,4. 

13 Hizotambiencincuenta corchetes de 


II 


oro conlos quales juntó las cortinas la y- 
- na conla otra, y hizofe vn Tabernaculo. 


F ij 14 Hizo 
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14. Hizo anfi mifmo cortinas de pelos de 
cabras para la tienda fobre el Tabernacu- 

* Arrib.26, lo,y Fhizolas onze. 

7 15 Lalongura de la vna cortinaera de tre- 
yntacobdos, y la anchura de quarto cob- 
dos,las onze cortinas teniá vna miíma me- 
«dida. 

16. Y juntó porfi las cinco cortinas, y las 
feys cortinas porfi. ' 

17 Y hizo cincuenta lazadas en la orilla 
dela poltrera cortina en lajuntura, y otras 
cincuétalazadas en la orilla de la otra cor- 
tinaenlajuntura. 

18 Hizotambien cincuenta corchetes de 
metal para juntar la Tienda que fuefle v- 


na. 
* Arrib.26, 19: * Y hizo vn cobertor para la Tienda 
14 de cueros roxosde carnero, y otro cobertor 


encima de cucros de texones. 


IL 20 4] Y hizolas tablas para el Taberna- 
culo de madera de cedro eftantes. 
21 Lalongura de cada tabla de diezcob- 
dos, y de cobdo y medio la anchura. 
Macs 22 Cada tabla tenia dos quicios enclaui- 
altunto a 


jados el vno ? delante del otro, aníi hizo. 
todas las tablas del Tabernaculo. 
23 Y hizolas tablas para cl Tabernaculo, 
veynte tablas al lado del Auftro,ál Medio- 
dia. 
* hrrib.ca. 24 Hizo tambien *las quarenta baías de 
26,19» plata debaxo delas veynte tablas , dos ba- 
fas debaxo de la vna tabla para fus dos qui- 
cios: y otras dos balas debaxo de la otra ta- 
bla para fus dos quo 
25 Yeneclotrolado del Tabernaculo, en 
el lado del Aquilon, hizo otras yeynte ta- 
blas, 
26 Con fus quarenta baías de plara, dos 
Balas debaxo de la yna tabla, y otrás dos ba- 
fas debaxadela otra tabla. 
27 Yenellado Occidental del Taberna- 
culo hizo feys tablas. 
23 Alasefquinas del Tabernaculo en los 
dos lados hizo dos tablas. 
29 Las quales fejuntanan por abaxo, y 
aníi miímo porarribaá vna fortija:y ani hi 
z04la vna yá la otra en las dos elquinas: 
30: Yanfieran ocho tablas, y fus bafas de 
plata diez y feys , dos bafas debaxo de ca- 
da tabla. 
* prrib.26, 31 * Y hizo las barras de madera de ce- 
YA dro, cinco para las tablas del vn lado del 
Tabernaculo,. 
3u  Yotracinco barras paralas tablas del 
otro lado del Tabernaculo, y otras cinco 
“barras para las tablas del lado del Ta- 
bernaculo á las esquinas del Occiden- 
». 


cs 
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33 Y hizo quelabarra del medio paafe. 

por medio de las tablas del yn cabo ál 
Otro. sa : 
34 Y cubriólas tablas de oro, y hizo de- * pyyib, ; 
oro las fortijas decllas + por dóde paaflen 27,y 30,4. 
las barras, y cubrió de orolas barras. ¿0 
ss qy*Hizo aníi mifmo cl velo de carde- * Arrib.a 
50d purpura, y carmefi,y lino torcido,el 31 
qual hizo de cherubmes de obra pri- MIL. 
má. ' > 
36 Y hizo parael quatro colunas de ce- viN 
dro, y cubriolas de oro blos capiteles de b Dtos 
las quales erá de oro,y hizo para ellas qua- corchete o] 
tro balas de plata de fundicion. ale 
37 4 *Hizoaníúi mifio el velo paralapu-  V. | 
erta del Tabernaculo de cardeno, y purpu- * Amib.26, 
ra, y carmeli, y lino torcido, de obra pri- 36- 

ma. va 
38 Confus cinco colunas y fus capite- 









les y cubrió los capiteles decllas y fus . 

€ molduras de oro, y fus cinco balas hixo de c Hebahi- 

metal. los, 
CAP IT. XXXVII 


E! arca con fus barras. 11. El Proprciatorio com 
fus cherubines. 111. La Mefa con fus barras 
y los vajos 2 ella pertenecientes. TEL. El Candes 
lero con. fus fiete lamparas y fus defpausladeras. 

V. El Altar del perfumecon fus barras. VI. EL 
olio de la fancda yncion y el Perfume. 


Izo tambien Befelecl + el arca de * Arrib. ? 
Hrs de cedro, fulongura era de *** 
- XL dos cobdos y medio, y de cobdo y li 
medio fuanchura, y fu altura de otro cobdo- 
y medio. 
2 Ycubriola deoro puro porde dentro 
y por de fuera, y hizole »a corona deoro- 
en derredor. 
3 YY hizole de fundicion quatro fortijas d Heb.y 
de oro 4fus quatro cíquinas, enel vn lado fundiole” 
dos fortijas y enelorrolado otras dos forti- MTTOS 
jas. 
4 Hizo tambienlas barras de madera de: 
cedro, y cubriolas de oro. 
5 Y metió las barras porlas fortijasá los. 
lados del'arca para lleuar elarca, 
6 «y Hizoanfi miímo *“la cubierta de IT 
oro puro : fu longura de dos cobdos *AmÍ: 
y medio, y fu anchura de cobdo y me- “2, 
dio. ciatorios 
7 Item, hizo los dos cherubines de oro, ; 
los quales hizo de martillo, ¿á los dos ca- 
bos dela cubierta. 
8 El vncherubin deelta parte al vncabo,, 
y el otro cherubin dela otra parteál otro 
cabo dela cubierta: hizolos cherubines á. 
fus dos cabos.. 
9 Ylos 


aS.mirído 

dla Rc. 
uL 

* Arr,25,230 


* Arr,25,29 
b Otdeli- 


Dbar.q.d. ha 


9 Yloscherubines eftendiáfusalas por 


“encima cubriendo con fus alas la cubierta: 


y lus roltros el vno contra elorro,los ro- 
íftros delos cherubines2a la cubierta. 

10 Gp Hizo tambien *la mefa de madera 
decedro,fu lógura de dos cobdos,y fuan- 
chura de vn cobdo, y de cobdo y medio fu 
altura. 

1 Y cubrioladeoro puro, y hizole »na 
corona de oro en derredor. 

1 Hizoletambié vna moldura de anchura 
de ynamanoál derredor,ilaqual moldura 
hizo la corona de oroal derredor. 

13 Hizoletambien de fundicion quatro 
fortijas de oro, y pufolasálas quatro ef- 
quinas,que eftauá los quatro pies declla. 
14 Delante de la moldura eftauan las 
fortijas porlas quales fe metieflen las bar- 
ras para lleuar la mefa. 

15 Hizo tambien las barras de madera de- 
cedro para llcuar la mela, y cubriolas de 


oro. 
16 Trem, * hizolos valos que auian degftar 
fobre la mefa,fus platos, y fus cucharros y 


zerla oftré fus cubiertas, y lus tagones conquefe auia 


da del vino. 
nu 
* Arr.25531. 


c Enel ma- 
ftel del me- 
dio. 


Y 
Y Brr,30,5, 


dHeb.decl. 


deb cubrirelpan de oro fino. 
17 4 *Hizoaníi mifmocl candelero de 
oro puro, el qual hizo de martillo: fu pie, 
y fucaña,fus copas, fus mancganas, y lus flo- 
res eran delo mifmo. 
18 Defusladosfalian feys cañas, las tres 
cañas del vn lado del candelero, y las otras 
tres cañas del otro lado del candelero. 
19 Enla yna caña auia tres copas almen- 
dradas, yna mangana, y vna flor :y enla o- 
tra caña otrastres copas almendradas, otra 
mangana y otra flor y anfi en todas las feys 
cañas que falian del candelero. 
20 Ycenelmifmo candelero auía quatro 
copas almendradas ,fus manganas, y fus 
flores. 
21 Y vna mancana debaxo de las »nas dos 
cañas de lo mifmo, y otra mangana debaxo 
de las otras dos cañas de lo mimo, y otra 
mangana debaxo de las otras dos cañas de 
lo m:fmo, porlas feys cañas á falian deel. 
22 Sus mancanas y fus cañas eran delo 
miímo,todo era yna pieg1 de martillo de 
de oro puro, 
23 Hizoaní mifmo fus candilejas fiete, y 
fus defpauiladeras , y fus paletas de oro 
puro. 
z4 Devntalento de oro puro lo hizo á 
el yá todos fus vafos. 
25 ay «Hizo tambicclaltar del pe 
demadera de cedro: vn cobdo fulongura, 
otro cobdo fuanchura,quadrado : y dos 
cobidos fu altura, y fus cuernos eran ded la 
milina picga» 
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26 Y cubriolo de oro puro *, fumefa y fus € 
aredes al derredor, y fus cuernos: y hizo: 
ena corona de oro al derredor. : 
27 Hizole tambié dos fortijas de oro de- 
baxo de la corona en las dos efquinas alos 
dos lados, para palfar por ellas las barras 
conque auña de fer lleuado. 
28  Ylasbarrashizo de madera de cedro, 
y cubriolas de oro. 
29  4|+ Hizo anfi mifmo el olio dela vn- 
cion £antto,y el perfume aromatico fino, 
de obra de boticario. £ 


”* 


Hcb,lu te 
chumbre. 


VI. 


Arrib,30, 


2324.25. 
Hcb. fan- 


Gtidad. 


CAPIT. XXXVIIL 

E! Altar del HolocauSto con fi crina y fuss infiru- 
mentos necejJarios, 11 La Fuente confubafá, 

LLL Las cortinas y colunas del patio. 1111, El 

pauellos de la puerta del patio, V. Lafumma de 

todo lo gastado y ofrecido por los que fueró córados. 


+ Hizo el altar del holocaufto de ma 
i dera de cedro, fu longura de cinco 
cobdos, y fu anchura de otros cinco 
cobdos,quadrado,y de tres cobdos fual- 
tura. 
z Y hizole fus cuernos a fus quatro efqui- 
nas, los quales eran de la mifma piega, y cu- 
briolo de metal. 
3  Hizoanífi miímo todos los vafos del al- 
tar,calderones, y muelles, y bacines, y gar= 
e > y palas: todos lus vafos hizo de me- 
tal. 
4 Y hizola criua para el altar de hechura 
de red demetal,en fu cerco debaxo hala el 
medio deel.. 
5 Y hizodefundicion quatro fortijas pa- 
rala criua de metalá los quatro cabos para 
meter las barras. 
6 Y hizolas barras de madera de cedro, y 
cubriolas de metal. 
7 Y metiólasbarras porlas fortijas á los 
lados del altar para lleuarlo con ellas, el 
qual hizo hueco de tablas... 
8 Item, « hizola fuente de metal y lu 
bala de metal delos efpejos delas que ve- 
Jauan ala puerta del Tabernaculo del Te- 
flimonio. 
9 gy Ité x,hizo el patio a la parte del Me- 
diodia Aultral ,las cortinas del patio era 
de cien cobdos de lino torcido. 
10 Suscolúnas, veynte, y las bafas dec- 
llas veynte de metal:los capiteles de las co 
lunas $ y fus molduras de plata. 
rm. Yala parte del Aquilon cortinas de 
cien cobdos : fus colunas veynte , y las 
balas deellas veynte,de metal. Los capite- 


les de las colunas, y fus molduras de plata” 
' A la 


* 


ES 


* Arr,27,t 


Arr,30,18' 


TU, 


Arrib,ca, 


27.9. 


Hcb.fus 
hilos. 
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1  Alaparte del Occidente cortinas de 
cincuenta cobdos : fus colunas diez, y las 
bafas de ellas diez: los capiteles de las co- 
lunas y fus molduras de plata. 
13 Yala parte Oriental al Oriente, corti 
mas de cincuenta cobdos. 
14 Al»nlado cortinas de quinze cobdos, 
Sus tres colunas con lus tres balas. 
15 Alotrolado dela vna parte y de la o- 
tra de la puerta del patio, cortinas de á 
quinze cobdos, fus tres colunas con fus 
tres balas. 
16 Todaslas cortinas del patio al derre- 
dor eran de lino torcido. 
Y  Ylas baías delas colunas, de metal: 
los capiteles de las colunas y fusmoldu- 
ras,de plata. Y las cubiertasde los capiteles 
deellas, de plata. aníi miímo todas las co- 
Lunas del patio tenianmolduras de plata. 
LIT. 48 4 Y * el pauellon de la puerta del pa- 
* Arr. 27% tio de obra derecamado de cardeno, y pur 
16. pura,y carmefi,y lino torcido : La longura 
de veynte cobdos, y la altura en el anchu- 
ra de cinco cobdos y conforme alas corti- 
mas del patio. 
19 — Yfus colunas quatro con fus bafas 
a O, capi- quatro de metal, y fus? corchetes Si 
teles. y las cubiertas de los capiteles de ellas, y 
us moldaras,de plata. 
20 Yrtodaslaseltacasdel Tabernaculo y 
del patio al derredor,de metal. 
bLas piegas 21  Eltas/ón blas cuéras del Tabernaculo, 
<ótadas 0, del Tabernaculo del Teftimonio, lo qual 
A fué cótado pordicho de Moyfen por mano 
EE de Ithamarhijo de Aaron Sacerdote para 
el minifterio de los Leuitas. 
22 Y Befelecl,hijo de Vri,hijo de Hur del 
tribu deluda, hizo todas las cofas que le- 
houa mandó a Moylen, 
23 Yconel Ooliab hijo de Achifamech 
del Tribu de Dan macltro y ingeniero, y 
recamadoren<ardeno,y purpura, y carme 
6, y lino fino. 
v. 24 € Todocloro* galtado enla obra,en 
. Hebohe- toda la obra del Sanétuario,el qual fué oro 
cho» de ofrenda, fue veynte y nucue talentos, y 
fietecientos y treynta ficlos , alíiclo del 
Sanétuario. 
daribo, 25 Y la plata delos contados dela con- 
al gregació fué cien talentos, y my hiete cié- 
tos y ferenta y cinco ficlos al Gclo del San- 
£tuario. 
26 Medio por cabega,medio ficlo, al ficlo 
del Sanétuario, átodos los que pafaron 
por cuenta de edad de veynte años arriba, 
que fueran feyscientos y tres mil, y quinien— 
tos y cincuenta, 
27 — Vuo mascientalentos de plata para 
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A 

Bo 
hazer de fundicion las balas del Sanétua- 
rio, y las bafas del velo, en cien balas cien 
talentos, iralento por baía. á 
23 Y demil y fiete ciétos y fetentay.cin- 
co ficlos hizo € los capiteles de las colu- «O¡ose 
nas,y cubrió los capiteles deellas, y las ci- chetes.o 
ño 

29 Y el metal dela ofrenda fue fetenta 
talentos ,y dos ml y quatrocientos ficlos. 
3o Del qual bizo las bafas dela puerta 
del Tabernaculo del Teltimonio, y el al- 
tar de metal, y fu criua de metal, y todos 
los valos del altar: 

31 Y las baías del patio al derredor, y las 
baías de la puerta del pario, y todas las efta 
cas del Tabernaculo, y todas las eftacas del 
patio al derredor. 

CAPILT. XXXIX 
Os veslimentos y ornato del. summo Sacerdote, 
py el de los menores Sacerdotes. 11, Acabado to= 

do conforme al mandamiento de Dios,es traydo de- 
lante de Moy/en,y el lo apruena y los bendize. 


Del cardeno,y purpura, y carmefi, 
hizieron * los veftimentos del mi- * 










chere 
Cayatis. 


Arya 
nifterio para miniltrar en el Sanétua- 239% 
rio : y ani mimo hizicron los fanétos ve- 
ftimétos que eran para Aaron, como Icho- 
valo mandó a Moyfen, 
2 Hizo tambien * el Ephod de oro, car- y Arr28,6 
deno,y purpura, y carmeí,y lino, torcido. h 
3 Y eftendieró las pláchas de oro, y cor- 
taróJos hilos para texer entre el cardeno, 
y entre la purpura,y entre el carmefi, y en- , 
tre el lino por obra prima. 
4 Hozicronle « los efpaldares quefejun- *kArr 
talíen, y juntauanfe en fus dos lados. 
5 Yelcinto del Ephod, que estaua fobre 
el, era de lo mifmo conformea fu obra, de 
oro,cardeno, y purpura, y carmeíi, y lino 
torcido,como lehoua lo auia mandado á 
Moyfen. 
6 Y xlabraró las piedras onychinas cer 
cadas de engaltes de oro,grauadas de gra- 
uadura de lello cólos nóbres de los hijos 
de [frael, 
7Y pufolas fobre las ombreras del Ephod, 
por piedras de memoria a los hijos de IL 
akane Ichoualo auia mádado a Moy- 
en. 
8 Hizo tambien el Peétoral de obra pri- 
ma,como la obra del Ephod,de oro,carde= 
no, y purpura,y carmels,y lino torcido. 
9  Eraquadrado:doblado hizieron el Pe- 
toral, fu longura era de vn palmo, y de otro 
palmo fu anchura,doblado. 
10 * Y engaltaró enel quatro ordenes de x 
piedras,El ordé era Vn Rubi, vna Elmeral- 17, — 
da,y vaa Chryfolita,el primer orden. El 
u 


Farr23,14 


*hrr.22,31. 


' 


7 
n Elfegundo orden, vn Carbunculo,vn 
> Saphyro,y vn Diamante. 
1 EÉltercerordé,vn Thopazio,vna Tur- 
quela, y vn Amcthyfto. 
13 Yél quarto orden, vn Tharfis , vn O-- 
nyx,y vn la(pe, cercadas y engaltadas en- 
fuscngaltes de oro. 
14 Las quales piedtas eran cóforme alos 
nombres delos hijos de Jírael doze,con- 
forme 11os nombres de ellos, de grauadu- 
ra defello cada vna conforme a la nombre 
fegunlos doze tribus. 
15 Hizieron rábien fobre el Pegtoral +las 
cadenas pequeñas de hechura de tréga, de 
oro puro. 
16 Hizieróan( miímolos dos engaftes, 
y las dos fortijas de oro,las quales dos for- 
tijas de oro pulieron enlos dos cabos del 
Petoral. 
17 Y puferon las dos trengas de oro, en 
aquellas dos forrijas enlos cabos del Pe- 
Etoral. 
18 Ylos dos cabos delas dos trengas pu- 
fieron en los dos engaftes, los quales pulie 
ró obre las ombreras del Ephod en la par- 
te delantera del. 
19 Y hizicron otras dos fortijas de oro, 3 
pufieron en los dos cabos del Peltora 
en fu orilla á la parte baxa del Ephod. 
20 Hizieron mas otras dos fortujas de o- 
ro,las quales pulieró en las dos orillas del 
Ephod abaxo en la parte delantera, delan- 
te de fujuntura fobre el cinto del Ephod. 
21  Yataronel Peltoral defus fortijas á 
las fortijas del mifmo Ephod con vn cor- 
don de cardeno, paraque eftuurclle fobre 
el cinto del mifmo Ephod, y el Peftoral 
no fe apartafle del Ephod, comoJchoualo 
auja mandado ¿ Moyfen. 
22 Hizo tambien * el manto del Ephod 
de obra de texedor todo de cardeno. 
23 Con fu collar en medio deel,co- 
mo el collar de yn coffelete, con vn bor- 
de enderredor del collar , porque no fe 
rompielfe. 
24 Y hizieron enlas orillas del manto las 
granadas de cardeno,y purpura, y carmeli, 
y lino torcido. 
25 Hizieron tambien las campanillas de 
oro puro, las quales campanillas puñieron 
entre las granadas por las orillas del man- 
toál derredor, entrelas granadas. 
26  Vnacampanilla y vna granada, vna 


* hrrib.ca, campanilla y vna granada en las orillas del 


Bs 





manto ál derredor * para miniftrar, como 
lehoua lo mandó ¿ Moyten. 
27 — Y hizicron las tunicas de lino E- 
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no de obra detexedor para Aaron, y pa- 
ra lus hijos. > 
28 Aníi mifmola mitra de lino fino, y las 
orladuras de los chapeos de lino fino, y 
los pañetes delino,de lino torcido. 
29 Item,el cinto delino torcido,y de car= 
deno,y purpura, y carmecfi, de obra de reca 
mado,como lehoualo mandó a Moyfen. 
30 x*1ltemhizicronla plancha, la corona 
dela fanétidad,de oro puro, y efcriuicron 
en ella de grauadura de filo el retulo, 
SANCTIDAD A IEHOVA. 
31 Y puleron fobre ella vu cordó de car- 
deno para ponerla fobre la mitra encima, 
como lehoua lo auia mandado ¿ Moyfen. 
32 q] Y fucacabada toda la obra del Ta- 
bernaculo,del Tabernaculo del Teltimo- 
nio.Yhizieron loshijos de Jíracl como le- 
houa lo auia mandady á Moyfen: aríilo hi 
zicron. 
33 YtruxeronelTabernaculoi Moyfen» 
el Tabernaculo y todos lus vafos : fus cor- 
cheres, fus tablas, fus barras, y Sus colu- 
nas y fus baías. 
34 Ylacobertura de pieles roxas de car-- 
a, la cobertura de pieles de texones, 
y el velo del pauellon. 
35 Elarcadel Teltimonio, y fus barras, 
2 y la cubierta. 
36  Lamela,todos fus vafos, y el pan dela 
propoficion. 
37 Elcandelero limpio,fus candilejas,las 
candilejas de la ordenanga, y todos lus va- 
fos, y el azeyte de la luminaria: 
38 Y elaltar de oro, y el ol1o dela vnció, 
Y el perfume aromatico, y el pauellon para 
a puerta del Tabernaculo. 


XArr.28,36 


IL 


a O,Propi- 
cjatori0» 


39 Elaltardemetal, y fu criua de metal, . 


Sus barras, y todos fus valos, y la fuente y 
fu baía. 

40 Las cortinas del patio, y fus colunas 
y fus bafas: y el pauellon para la puerta del 

po fus cuerdas, y fus eflacas, y todos 
os valos del feruicio del Tabernaculo, del 
Tabernaculo del Feftimonio. 

41 Losveltimentos del feruicio para mi- 
niftrar encl Sanétuario, los fanétos velti- 
mentos para Aaron el Sacerdote, y los ve- 

ftimentos de fus hijos para msnillrar encl 

facerdocio. 

42  Conformeitodaslas cofas quele- 

houa avia mandado ¿ Moyfen, aníi hizic- 

ron los hijos de líracl toda la obra. 

43 Y vido Moyfen toda la obra, y Pheaqui 

¿que la aujá hecho como Jehoua auia 
mandado, y bendixolos» 


CA- 


b halló que 
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CIA-PIT, XL; 
Euanta Moyfin el Tabernaculo por mandado 
de Dios el primer día del año, y mádale Dios que 
puesta cada cofa en fi lugar fea vnqido todo, y los 
Sacerdotes lauados y wngrdos Jacóit mintáerio. 
11. La gloria de Dios ha muéstra y binche todo el 
Tabernaculo,como tomando la pojJefsion deel. 


Ya habló 4 Moyfen diziendo, 


2 Enel dia del mes Primero,el pri- 
mero del mes harás leuantar el Ta- 
bernaculo , el Tabernaculo del Teltimo- 
nio. 
3 Y pondrás enel elarca del Teltimonio, 
y cubrirlahás con el velo. 
4 Y metcrásla meía y ponerlahás cn or- 
den:y meterás el candelero, y encenderás 
fus lamparas. 
5 Y pondrás el altar de oro para el per- 
fume delante del arca del Teltimonio: 
a el pauellon de la puerta del Ta- 
ernaculo. 
6  Defpues pondrás cl altar del holocau- 
Sto delante de lapuerta del Tabernaculo, 
del Tabernaculo del Teftimonio. 
7 Luego pondrás la fuente entre el Ta- 
bernaculo del Teftimonio y el altar: y pon 
drás agua en ella. 
8 Finalmente pondrás cl patio enderre- 
dor,y el pauellon de la puerta del patio. 
9  Ytomarás el olio dela yncion, y vngi- 
rás el Tabernaculo, y todo loque estara en 
el, y fanttificarlohás.con todos fus valos, 
y ferá fanéto. 
10 Vngirás tambien cl altár del holocau- 
fto,y todos fiss vafos : y fanGtificarás el al- 
a Sandif tar, y feráclaltar > fanétridad de fanétida» 


fimo. des. 
1 Anfi mifmo vngirás la fuente y fu bafa, 
y fanttificarlahás. 

*kLemieg. 1 *Y harás llegará Aaron y a fus hijos a 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio, 


y lauarloshas con agua. 

13 Y harás veflira Aaron los fanétos ve. 

ftimentos,y vngirlohás,y.confagrarlohás, 

paraquefea mi Sacerdote. 1 

14 — Deípues harás llegar fus hijos , y ve- 

ftirleshás las tunicas. 

15 Y vngirloshas como vngilte a fu pa- 

dre, y feran mis facerdotes : y ferá , que fu 

vncion les ferá por facerdotio perpetuo 

porfus generaciones. 

16 Yhizo Moyfen conformea todo lo- 

ucIehouale mandó:aníi lo hizo. 

*Num.7,1. 17 *Anfiencl mes Primero, enel fegun- 

doañoál primero del mes el Tabernaculo 

fuélcuantado. 


EN HO De. 


18 Y hizo Moyfen leuantar el Taberna= 
culo, y pufo fus balas, y pufo fus tablas , y 
pulo fus barras, y hizo algar fus colunas. 
19 Ytendió larienda fobre el Taberna. 
culo, y pufo el cobertor fobre el Taberna= 
culo encima,como Ichoua auia mandadoá 
Moyfen. 
20 Ytomó,y puío * cl Teftimonio en el * Amb, 
arca, y pufo las barras fobre el arca: y 5 la 18734, 
cubierta fobre el arca encima. b Oyel 
21 Y metió el arca enel Tabernaculo : y P'“H0ñ0. 
x pufo el velo de la tienda, y cubrió el arca € Amb, 
del Teftimonio,como lehoua auia manda- 26,31 
doá Moyfen. 
22 Y pufolamefa en el Tabernaculo del 
Teftimonio al lado del Aquilon del Taber 
maculo fuera del velo. 
23 Y fobre ella pufo por orden los panes 
delante de Ichoua,como lehoua auía man= 
dado 2 Moyfen. 
24 Y pufo el candelcro en el Tabernacu- 
lo del Teftimonio * enfréte,al lado del Me € S.dela 
diodia del Tabernaculo. melas, 
25 Y encendió las lamparas delante de 
DA Iehoua auia mandado a Moy 
en. 
26 Pufo tambien elaltar de oro en cl Ta- 
bernaculo del Telftimonio,delíte del yelo. 
27 Yencédió fobreel cl perfume aroma- 
py , como Ichoua auia mandado a Moy= 
en. 
28  Pufoaníi mifmo el pauellonde la pu- 
erta del Tabernaculo. 
29 Y pufo el altar del bolocaufto á la pu- 
erta del Tabernaculo,del Tabernaculo del 
Teltimonio:y ofreció fobre el holocaufto 
* Prefente, como Ichoua auia mandado * 
a Moyfen. A 30 verg, 
30 Y pufola fuente entre el Tabernacu- 144: 
lo del Teltimonio y el altar ; y pufo en ella 4% * 
agua para lauar. his 
31 Y lauáuan en ella Moyfen, y Aaron, y 
fus hijos fusmanos y lus pies. 
32 Quandoentrauan en el Tabernaculo 
del Teftimonio:y quando fe llegauan ¿lal- 
tar fe lauauan,como Ichoua aura mandado 
iMoyfen. 
33 Finalmente leuantó el patio en derre- 
dor del Tabernaculo y del altar , y pufo el 
pauellon de la puerta del pario : y anf aca- 
bó Moyfen la obra. 
34 W'Entonces vna nuue cubrió el Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y la gloria de 
Ichova hinchió el Tabernaculo. 
35 Y no podia Moyfen entrar enel Ta- A 
bernaculo del Teftimonio, porquelanuue. 
eltauafobrecl, y la gloria de Iehoua lo te= 
nialleno. 
zo Y 
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36 Y quando lanuue fe algaua del Taber- 
naculo,los hijos de Hrael fe mouian en to-- 
das fus partidas. 
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38 Porque la nue de Ichova cílaua de 
dia fobre el Tabernaculo, y el fuego eltaua 
de noche enel, en ojos de toda la cala de 


37 Y fila nuuenofealgaua, nofe parcian, — lracl? en todas fus partidas. 2 Cada 
halta el día que ella fe algaua. j vez que a- 
a uian de par 


tir. 


FIN DEL 


EX O DO. 


El Tercero libro de Moyífen, 


llamado comunmente 
Leuitico. 


CAPIT. L 


pus Dios el primer genero de Sacrificios lla- 
mado Holocau5to de tres efpecies de animales. La 
primera de vacas 15, La fegunda de ouejas , o 
cabras. 111. Latercera de aues pomendo en ca- 
da vna losritos que en ella fe auran de guardar, 














ES, Llamó Ichoua á Moy 
y A ' Sen, y habló có el del 
y Tabernaculo del Te- 


2) ftimonio,diziendo, 
29 2 Habla alos hijos 
le A, delfracl, y diles, Quá 
y 3), do alguno de entre 
L yofotros offreciere 
ofrenda áIchoua de animales, de vacas , o 
de ouejas hareys vueltra ofrenda 


*Exod.29, 3 *Sifuofiréda fuere % holocaulto de va- 


22,0 co 


b Dios. 


€ Or.cl 


CUErpO» 


9. 
a Ábax.6.9 
Y Abax.22, 


cas,machot entero lo offrecerá:a la puerta 
del Tabernaculo del Teftimonio lo offre- 
cera,fegun fu voluntad, delante de Ichoua. 
4 Y pondrá fu mano fobre la cabega del 
holocaufto,y b el lo acceptará para expiar- 
o. 
5 Entóces degollará el bezerro en la pre- 
fencia delehoua, y los Sacerdotes hijos de 
Baron offreceránla fangre, y rociarlahán 
fobre el altarál derredor, el qual eStz a la 
uerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
6 Y deflollará cl holocaufto, y cortarlo: 
ha enfus piegas. , 
7 Yloshijos de Aaron Sacerdote pondrá 
fuego fobre claltar, ycompondrán la leña 
fobre el fuego. 
8 Luego los facerdotes hijos de Aaron 
cópondran las piegas,lacabecac y el reda- 
ñofobre laleña,que efa fobre cl fuego que 


eSfa encima del altar. 
9 Yfus inteftinos y 4 fus piernas lauará 
con agua, y elfacerdote hará perfume de 
todo fobre el altar:y esto fera holocaulto,ok 
frenda encendida € de olor de holgancaá 
Ichoua. 
10 a Y 6 fuofírenda fuere de oucjas , de 
los corderos,o delas cabras para holocau- 
fto,macho entero lo offrecerá. 
um Y degollarlohá ál lado del altar al A- 
quilon delante de Ichoua: y los facerdotes 
hijos de Aaron rociaránfu fangre fobre el 
altaral derredor. 
1 Y cortarlohá cn fus piegas, y fu cabe- 
ay furedaño, y el facerdore las compon- 
drá fobrelaleña que ea fobre el fuego, q 
efa encima del altar. 
13 Y fus entrañas, y lus piernas lauará con 
agua, y offrecerlohá todo el Sacerdote, y 
hará decllo perfume fobre al altar y eSto fera 
holocaulto, ofrenda encendida de olor de 
holgancaa Ichoua. ) 
14. 4 Y Gel holocaulto fe ouiere de offre- 
cerálehoua de aues, offrecerá fu ofrenda 
de tortolas,o de palominos. 
15 YelSacerdote la ofrecerá fobre el al- 
tar,y quitarlehá la cabega, y hará perfume 
fobreel altar, y fu fangre ferá efprimida lo- 
brela pared del altar. 
16 Y quitarle ha cl papo con las plumas, 
loqual echará junto al altar hazia el Oricn- 
te enel lugar de las cenizas. 
17 Y henderlaha por fus alas, mas no la 
partirá : y el Sacerdote hará deella perfu- 
mefobreel altar, fobre la leña queefa fo- 
bre el fuego y esto fera holocaufto, ofíren- 
da encendida f de olor de holganga á le- 


houa. ; 
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CAPIT. 15 
a es Segundo genero de Sacrificios llamado Pre- 
Lfente,en cinco eJpecies, La primera de for de hari- 
na feca,azeyteyy encienfo, Ll, La af nda de pan 
coido en horno, 111, La tercera ATA en farté, 
MIL, La quarta de aderegadoen caguela, V .Pro- 
+ bibe Dios todo facrificio de pan eadado, de miel, 
V 1, Porel contrario quiere queentoda ofrenda fe 
ponga fal. VII, La quinta efpecie de Prefen= 
te,de trigomueno toflado,axeyte, y encienfo, 


Ye Quando alguna perfona offreciere 
2 Heb. Min offréda de ? Prefentea Ichoua,fu of- 
EOS frédalera flor de harina, (ohre laqual 
echara azeyte, y pondra fobre ella enciélo. 
2  Ytracrlahaalos Sacerdotes hijos de 
1D, elfacer Aaron, y de alli tomara fu puño lleno de 
dote. fu flor de harina, y defuazeyte córodo lu 
c Hcb.per- encienfo, y el Sacerdote * hará perfume de 
fumar ello fobre el altar:y esto fera ofrenda encen 
ES dida de olor de holganga a Iehoua. 
*Ecdló.7, 3 «Y lafobra del Prefenteferá de Aaron 
34 de fus hijos,fanétidad de fanétidades de- 
le offrendas encendidas de lehoua. 

M4 €] Y quidoofirecieres offréda de Pre- 
fente cozida en horno , fra» tortas de Ñor 
de harina fin leuadura amalfadas con azey- 
te, y hojaldres finleuadura vntadas con a- 
zeyte. 

HI. 5 q MasfituPrefentefuere offréda de lar- 
ten,/erá de or de harina in levadura ama- 
ada con azeyte. 

6  Laqual partirás en piegas, y echarás a- 
zeyte lobre ella:clto fera Prefente . 
am 7 MY fituPreléte fuere ofiréda de cagu- 
ela,hazeríchá de for de harina con azeyte. 
8 Y tracrasá lchouacl prefente que feha- 
rá de cftas cofas, y ofirecerlohás al Sacer- 
dote,el qual ¿lo llegaraálaltar. 
9 Y tomará el Sacerdote de aqual prefen- 
te fu memorial, y hará perfume fobre el al- 
tar:y Sto fera ofrenda encendida de olorde 
holgancaá Ichoua . 
10 Ylafobra del Prefente forá de Aaron 
de fus hijos : fanétidad de fanétidades de 
as offrendas encendidas de lehoua. 
Y. — 1 «jNingunPrefente queoffrecierdes 
Jehouasferacon levadura: porque de nin- 
guna cofaleuda,ni de ninguna miel hareys 
ofírenda de perfume a lehoua. 
«12 Énla ofírenda de las primicias las offre- 
<ereysalchoua,mas no fubirán fobre elal- 
tar por olor de holganga. 
ra 3 y » Y toda Sesa de tuPrefente,fa- 
haríscofar darás con fal, y no harás que falte jamasíla 
lafal 8cc. fal del Aliangadetu Dios de tu Prefente: 
Ezcch. 43, eo toda ofírenda tuya offreceras fal. 
14 4 Y fofirecieres á Ichoua prefente de 
primicias, toftaras al fuego las e/pigas ver- 


40, offre- 
ccrás 


vi. 
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des,y el grano majado offrecerás por ofré 
da de tus primicias. 0] 78 
15 Y pondrás fobre ellaazeyte,y pódrás 
sábien lobre ella enciófo :y Sto fera Dreféte. 
16 Yél Sacerdore hará el perfume defu 
memorial de fu grano majado, y de lu azey- 
tecontodo fu encienfo , y Sto fera ofrenda 
encendida álIchoua. 







CAPIT. MI ; 
Té, el tercero genero de facrificios llamado de pa- 
xe5 O, Pacifico entres efpecies. La primera de va 
cas. 1l. Lafegundadeonejss. [TL -Latero 
cera de cabras,con los ritos que en cada vna anian 
de fer guardados. 1111 ProbibeDios a fu Pue- 
blo comer feuo,o fangre. 


Si fu ofrenda fuere facrificio de pa- 
zes, li ouiere de ofrecer el/acrificio £ De 
f de vacas,macho,o hébra,$ entero- do vacuno. 
lo offrecerá delante delchoua. 8 Arája 
2 Y pondráfu mano fobre la cabega de fu 
offrenda, y degollarlaháá la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y los Sacerdo- 
tes hijos de Aaron efparzirán fu fangre fo- 
bre el altarál derredor. 
3 Luegohoffrecerádel facrificio de las 
pazes por ofirenda encendida a Iehoua el 
lcuo que cubre los inteftinos ,y todo el fe- 
uo que cta fobrelos inteltinos. 
4 Y los dos riñones,y el feuo que fa fo 
bre ellos, y fobrelos yjares, y quitará elre 
daño ¿ efa fobre el higado conlos riñones. 
5 Ylos hijos de Aaron harán decllo per- 
fume fobre el altar con el holocaulto que 
efarafobre laleña que ta encima del fue- . 
go) efio fera ofrenda de olor * de holganga 
a Ieboua. 5 
6 q] Mas de oucjas fuere fu ofrenda pa» A 
rafacr¡ficio de pazes á lehoua,macho o hé= 
bra,entero lo ofrecerá. 
7 Sioffreciere cordero por fu ofrenda, 
offrecerlohá delante de Ichoua. 
8 Y pondrá lu mano fobre la cabeca defu 
ofrenda, y defpues la degollará deláre del 
Tabernaculo del Tellimonio: ylos hijos 
de Aaró efparzirán fu fangre fobre cl altar 
al derredor, 
9 Y delfacrificio de las pazes ofrecerá 
po offrenda encendida a Ichoua fu fcuo,y 
a cola entera, laqual quitará de delante el 
elpinazo,y el feuo 4 cubre los inteltinos, 
y todo el Íeuo que eta fobre ellos. y 
10 Aníimiímolos dos riñones, y el feuo 
que clta fobre ellos, y el que eta fobre los d 
yjares, y quitará el redaño de fobreel higa 
do conlos riñones. de 
1 Y el Sacerdote hará deello perfumefo= 
bre el altar,y ef feraá vianda de offrenda en- 
cendida a Ichoua, Ne 


dote. 


tr ' 
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Mas? (fi cabra fuere fu offrenda,offre- 


TIL nm Cd 
a Side gana 
de pr cerlaha delante de lehoua. 


Y pondrá fu mano fobre lacabega dec- 


oy lay degollarlahá delante del Tabernacu- 


lo del Teftimonio, y loshijos de Aaron * 


elparziran lu fangre Sobre el altar en derre 

dor. 

14 Delpues ofrecerá deella fu ofrenda, 
oroffrenda encendida álehoua, el feuo q 

cubrelos inteftinos, y todo el feuo que g/a 

fobre ellos, 

15 Y losdos riñones, y el fguo que e/fá fo- 

bre ellos, y el que 4 Lobrelos yjares,y qui 

tará el redaño defobre el higado con los 

riñones, 

16 YelSacerdote hará perfume decllo fo- 

bre el altar:yefo fera vianda de offrenda en- 

cendida de olor de holganga 31choua.To- 

doclfeuo es de Ichoua. 

17 Eftatuto perpetuo por vueltras edades 

entodas vueltras habitaciones, Ningun le- 

XGen.9,4 4193* ni ninguna langre comereys. 


ed b -CAPIT. HIL 
X0. 
dE ee al Dios Las expiaciones o facrificios por los 
cd ? A peccados : y primero de la expiació del peccado del 


Jfunmo Sacerdote 11, del peccado de todo el Pme- 
blo, 11L del peccado del principe. —111E del 
pescado de qualquier particular, 


Habló Ichouaa Moyfen,diziendo, 
] 2 Hablaálos hijos de Ifracl,dizié- 
do, Quando alguna perfona peccare 
poryerro enalguno delos mandamientos 
ari JeIchoua,? que no fchá de hazer, y hizie- 
re alguno deellos, 
3  SiSacerdote vngido peccare, fegun el 
peccado del pueblo, ofrecerá por fu pecca 
do,¿ pecco,vn nouillo hijo de vaca entero 
alehoua porexpiacion. 
4. Ytracráci'nouillo a la puerta del Ta- 
bernaculo del Teltimonio deláre de Icho- 
ua, y pondrá fu mano fobre la cabega del 
nouillo,y degollarlohá delante de lehoua. 
5 YelSacerdotevngido tomará de la fan 
O,meter- pr del nouillo,y * traerlahá alTahernacu- 
lahizs- o del Teltim onio, 
6  YmojaráelSacerdote fu dedo en la 
fangre, y elparzirá de aquella fangre liete 
vezes delante de Ichoua, hazia el velo del 
Sanétvario . 
7 Ypódrá el Sacerdote de aquefta fangre 
Sobre los cuernos del altar delperfume aro 
matico deláte de lchoua,¿ fa enel Taber- 
naculo del Teltimonio: y toda la orra fan- 
re del nouillo echará al cimiento del altar: 
da holocaufto,¿ +44 ala puerta del Taber- 
naculo del Tellimonio.. 
8 Ytodoelfeuo del novillo de la expia-- 
enn tomará deel, el feuo que cubrelosin- 
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teltinos, y todo el feuo que ea fobreellos. 

9 Ylosdos riñones, y el feuo que c/?a fo- 

bre ellos, y el que ta Qbre los y jares, y el. 

redaño de fobre el higado quitará con los 

riñones, ] 

10 De lamanera quefequita + del buey y py, 64 
del facrificio delas pazes, y hará el Sacer-, e pa 
dote perfume decllofobre cl altar delho. *** 
locaufto. 

m Y el cuero del nouillo, y toda fu carne 
con fu cabega y fus piernas, y fus inteflinos 
y lu eltiercol, z 
12  Finalmétetodo el nouillo *facará fue *Heb.r3,n1. 
ra del campo a» lugar limpio, a donde fe 
echan las cenizas , y que marlohá en fuego 
Sobre la lcña:enel lugar dondefe echan las 
cenizas ferá quemado. , 
3 4 Yfitodalacompaña de Jíracl ouic- 
recrrado, y el negocio fuere occulto á la 
CNY ouieren hecho alguno de 
los mádamiétos de lehova, 4 quenofchán dDelosne 
de hazer, y ouie ren peccado, ganuos. 
14  Defque fuere entédido el peccado fo- 
breá¿peccaron, entóces la cógregació of- 
frecerá va nouillo hijo de vaca por expia- 
cion,y traerlohán delante del Tabernacu- 
lo del Teltimonio. 

15 Ylos Ancianos dela congregació pó- 
drán fus manos fobre la cabega del nouillo 
delante de [ehoua, y degollaran el nouillo 
delante de Ichoua. 

16-  YelSacerdore vngido meterá dela 
fangre del nouillo en el Tabernaculo del 
Tellimonio. 

17 Y mojará el Sacerdote fu dedo en la 
mima fangre, y efparzirá Giete vezes delan- 
te delchoua hazia el velo. 

18 Y de aquella figrepód rá fobrelos cuer 
nos del altar q ef?a delante de Ichona enc] 
Tabernaculo del Teftimonio, y toda la o- 
tra fangre derramará al cimiento delalrar 
del holocaulto,d e/%a ála puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio. 

19 Y quitarlchá todo el feuo, y hará del 
perfume fobre el altar. 

20 Y del nouillo hará como hizo del no- 
villo x dela expiació,anfi hará de el : y anf- 
los.expiará el Sacerdote, y aurán perdon. 


s 


11. 


e Arr. ver: 


Xarrib.ver,- 


21 Y facará el nouillo fuera del campo, y 37 
uemarlohá como quemó el primernoui- 

1lo:yep [era expiacion de la congregacion.. 

22 4 Y Quádo peccare el Principe, yhi-  1IT. 

ziere por yerro alguno detodos los máda- 

mientos de Iehoua fu Dios,f que no fe hán £ Negati- 

de hazer, y poccare,: uOS. 


23 Defque le fuere notificado fu peccado 

engpeccó,entonces ofrecerá por lu offré-- 

dayn cabron: delas.cabras,macho Enctos 
24 
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24 Y Pondrá fu mano fobre la cabeca del 
cabron,y degollarlohá enel lugar donde 
fe deguella el holocaufto delante de Ic- 
houa,y eto fera expiacion. 

25 Y tomaráel Sacerdote confu dedo de 
la fangré dela expiacion, y pondrá fobre 
los cuernos del altar del holocaufto : y la 
otra fangre derramará al cimiento del altar 
del holocaufto. 

26 Ytodofuftuo quemaráfobre cl altar, 
como el feuo del facrificio delas pazes:anfi 
loexpiará el Sacerdote defu peccado, y 
aurá perdon. 

27 85 Item,f alguna perfona del pueblo 
delaticrra peccare por yerro, haziédo al- 
guno de los mandamientos de Iehoua que 
no fe hán de hazcr, y peccare, 
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28  Defque le fuere notorio fu peccado - 


que peccó,traera por fu ofrenda vna cabra 
delas cabras,entera,hembra, por lu pecca- 
do que peccó. 

29 Ypondráfumano fobrela cabeca de 
la expiacion, y degollará la expiacion encl 
lugar del holocaufto. 

30 Luego tomará el Sacerdote en fu dedo 
de fu fangre, y pódrafobre los cuernos del 
altar del holocaulto, y toda la otra fangre 
derramará al cimiento del altar. 

31 Y quitarlchatodo fufeuo,* dela ma- 
nera que fue quitado-elícuo del facrificio 
delas pazes, y hará perfume el Sacerdote 
fobre el altar en olor de holganga á Icho- 
ua, y anfílo reconciliará el Sacerdote , y 
aurá perdon. 

32 Y fitruxere oueja para fu offrenda por 
elpeccado,hembra entera traerá. 

3 Y pondráfu mano fobrela cabega de 
Ñ expiacion,y degollarlahá por expiacion 
en el lugar donde fe destalaa el holocau- 
fto. 

34 Defpues tomará el Sacerdote con fu 
dedo de la fangre de la expiacion, y pon- 
drá fobrelos cuernos del altar del holo- 
caufto : y roda la otra fangre derramará 
al cimiento del altar. 
*X Arrcap. 35 Y quitarlchatodo (ufeuo,* como fue 
3,9. quitado el fcuo de facrificio de las pazes, y 
hará el Sacerdote perfume deello fobre el 
2.0, expic- altar en ofrenda encendidaa Iehoua, y anfe 
rá. lo? reconciliará el Sacerdote de fu pecca- 
do,que peccó, y aurá perdon. 


A 
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CAPIT.. Y 


pre el que ouiere perjuradofe enjwyxio por cu= 
> brir el peccado de otro: O, outere tocado cofa im- 
munda ; O, oniere tomado el Nombre de fú Dios en 
oyano jurando temerariamente, tres fuertes de ex- 
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Ir 








piaciones conformo d lá condicion del que fe expian 
re. VI, La expiación defucrileo. I ee ” 
expiacion de las culpas comunes y vulgares. ¡ 


que ouiere oydo la boz del juramento, - 
y el fuere teftigo que vido,o fupo, fi no lo 
denunciare, el llcuará fu peccado. 
2 Jem, la períona que oujere tocado en 
qualquiera cofaimmúda,fca cuerpo muer- 
to de befliaimmunda,o cuerpo muerto de 
animalimmundo,o cuerpo muerto de fer 
pienteimmúnda, y ella no lo fupiere, ferá 
immunda, y aurá peccádo. 
3 Ofitocare hombreimmundo en qual 
qui fuya deque esimmun= 
o, y no lo fupicre, maslo fuprere depues 
aurá peccado. 
4  Item,la perfona quejurare prouncian= 
do delabios de hazermal,o bienen todas» 
las cofas que cl hombre pronuncia con ju= 
raméto,y el nolo fupiere,mas de/pues lo en- 
tédicre, el que fera culpado en vna de celtas 
cofus, 
5 Y ferá,que quando alguno peccare en al. 
guna de cltas colas, conte/fara aquello eng * 
peccó, 
6 Y traerá fu expiacion á Ichoua por fu 
peccadó que peccó, vna cordera hembra 
de la manada,o vna cabra de las cabras por % 
expiació,y el Sacerdote lo b recóciliará de ¿¿ 22 
fu peccadó. F 
7 Y finoalcangáre para w» cordero, trae- 
rá cnexpiacion por fu peccado que peccó, 
dos tortolas,o dos palominosá Ichoua:el 
e para expiacion, y clotro para holocau- 
o. 
8 YtraerlosháalSacerdotc,cl qual offre- 
cera primero el que es por expiació, y qui- 
tara lu cabega de delante de fu cuello , mas 
< no apartar. 
9 Yefparzira delafangre de la expiació 
fobre la pared del Se loque fobrare de 
la agro efprimirlohá al cimiento del altar 
y toferá expiación. 
10 Y delotro hará holocaufto 4 confor-d Arra 
meal rito, y anfilo recóciliará el Sacerdo- Hebe 
Es de fu peccado, que peccó, y aura per- 
on. 
um Masíino alcangare fu mano para dos 
tortolas,o dos palominos , traerá porfu o- 
firenda porfa peccado 4 peccó, la diezma de 
vn Ephad de flor de harina por expiacion. 
No podrá fobre ella azeyte,ni pondrá fo- 
bre ella encienfo,porque es expiacion. 
12 Mastracrlahaál Sacerdote, y el Sacer- 
dote tomará deella fu puño lleno parafu 
memorial, y hará perfume fobre el altar fo- 
bre 


essa alguna perfona peccare, 
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"a “brelas otras ofrendas encendidas ¿Ichoua 
la ye toferáexpiacion. - 
a AY 0er oreconciliará Dona 
a Sarriba Supeccado; que peccó, * en alguna deeftas 
pra pe sas aurá perdon: y ferá del Sacerdote, 
Bb como el prefente. 
14 4 Habló mas Ichouaa Moyfen ,dizi- 
endo, 
15 Quando alguna perfona hiziere preua- 
ricacion , y peccáre por yerro en las cofas 
fanétificadas a lehoua,traerá por fu expiaci- 
onálchoua vn carnero entero del ganado, 
== conforme a tu eftimacion, de dos ficlos de 
Ln del ficlo del Sanétuario,por el pecca- 
o. 
16 Yloqueouiere peccado del Sanétua- 
rio,pagará, y añidirá fobre ella fu quinto, y 
darlobáal Sacerdore, y el Sacerdorelo re- 
conciliara conel carnero dela expiacion, 
y aurá perdon. 
17 G] Item,S; alguna perfona peccare, y hi 
ziercalguno derodos los mandamientos 
de lchoua, que no fe hán de hazer, y no lo 
fupiere,y anfi peccó, llevará fu peccado. 
18. Y traerá vn carnero entero de las oue- 
jas,conformeá tu eftimacion, por expiaci- 
on,al Sacerdote, y el Sacerdote la reconcr- 
liará,de lu yerro que erró lin faber, y aurá 
perdon. 
19 Peccadoes, y peccando peccóa le- 
houa. 
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A expiación del que fe ouicre perjurado negan- 

do áfu ¡proximo el depofito,lo encomendado hur- 
tado, robado,o hallado, hecha la reftitucion con el 
quinto, "11, Difjinicion y leyes efpecrales del Holo- 
causlo continuo. . 111, Leyes efpecrales del Prefen- 
te contínuo. 1111, Efpecral Prefente delos fummos 
Sacerdotes el día de fu vncion. V, Leyes ejpeciales 
dela expiacion del peccado. pl 


0 q Habló Iehoua 3 Moyfen, diziendo, 


2 Quando alguna perfona peccáre, 

y hizicre preuaricacion contra lcho 
va, y negareá fu proximo loencomenda- 
do,o depuelto en mano, o robó , o que ca- 
lumoió á fu proximo, 
3. Oquehallólo perdido, ylonegare, y 
ANum.s, 6. Jurare fallo + en alguna de todas las cofas 
2. + en ea ea hombre, 

quan 4. Y feráques quando peccáre, y offen- 
a diere,boluera el robo qué robó, > calú- 
¿piareyre- niaquecalúnió, o el depolito, quefele en- 
.conciliarc comendó,ó lo perdido que halló. 
a 5, +0 todo aquello fobre que ouicrejura- 
a do fallo, y pagarlohá por entero, y añidira 
E bros Sobre cli da: quinto, para aquel cuyo era, y 
Eds ¿ml as 
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pagarlohí el dia de fu expiacion. 
6 Y porfuexpiacion tracráá lehoua, vn 
carnero entero delasouejas* cóformeá tu 
ellimació,al Sacerdote,paralaexpiacion. * Arrib. ca, 
7  YelSacerdote lo reconciliará.delante 51518. 
delchoua, y aurá perdond de qualquiera dS.delos 
de todas las cofas, en que fuele ofenderel A77iba di- 
ESTE pr Cc115 VCr.. 

HIS y o 
8 * q Habló mas Iehouaá Moyfen dizien- 1L 
do, 
9 Mandai Aaron y áíus hijos diziendo, Abri 
Elta es laLey del holocaulto.* Es holocau- Arrib.cs. 
fto porque es encendido fobre el altarro= *3 
dala noche haíta la mañana, y el fuego del 
altararderá encl. 
10 “El Sacerdote fe veltirá fu veltimento 
de lino, y ueftiríchá pañeres de lino fobre 
fu carne; y quando el fuego ouiere confu= 
mido el holocaufto , el aparrará las cenizas 
defobreelaltar, y ponerlashá juntoalal- 
tar. 
1  Defpues defuudarfehá fus veftimen- 
tos, y velturíc há de otros veltimentos, y 
facará las cenizas fuera del real al lugar lim 

10. 

s Y el fuego encédido fobre el altar, no 
fe apagará, mas el Sacerdote pondrá enel 
leña cada mañana, y compondrá fobre el el 
holocaufto, y quemará fobreel los feuos 
x delas pazes. XK Arrib. c4. 
13 Elfucgoarderá continamente en el al- 35 
tar; no le apagará. 
14 Gi Item, cíla es laLey + del Prefente, TI. 
Ofrecerlohan los hijos de Aaron delante * Arrib.ca. 
de Ichoua, delante del altar. ¿OD 
15 Y tomará deel con fu puño, de la flor 
de harina del Prefenre, y de fu azeyte, y to- 
do el encienfo,que etará fobre el prefente, 
y hará perfume fobre el altaren olor € de e Acceptif 
repolo por fu memorial á Iehoua. fimo. 
16 Y lareftadeclla comerán Aaron y fus 
hijos, (in levadura fe comerá en el lugar fan 
éto , enel patio del Tabernaculo del Teft1- 
monio la comerán. 
17 Nofe cozerá con lcuadura:yo la he da- 
do porfu porcion de mis ofrendas encen- 
didas fanétidad de fanétidades es Fcomo f Abax.7,to 
la expiacion del peccado y como la expia- 
cion de la culpa. 
18 Todoslos varones delos hijos de Aa- 
ró comerán dceella,fuero perpetuo fera pa- 
ra vueltras generaciones 8 delas ofrendas g5-loqual 
encéndidas de Iehoua:toda cofa que toca: 209rÍnde 
re en ellas fera favétificada. Eo 
pes ay Habló mas Iehoua á Moyfen dizi- 1uL. 
endo, 
20  Eftaferála ofrenda de Aaron y de fus 
hijos,que ofrecerán a Ichoua c) en quefe- 
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rán vngidos, La diczma de vn cpha de Ñcr 
de harina, Prefente continuo, la mitad ¿la 
mañana y la mitad a la tardo. 

21 Enfarten con azeyre ferá hecha, frita la 
traerás los pedagos cozidos del Prefente 
offrecerás a lehoua en olor de holganga. 
22 Y elSacerdote vngido en lu lugar, de 
fus hijos, la hará, eftatuto perpetuo de le- 
houa,toda fe quemará en per fume. 

23 Y todoPrefente de facerdote ferá que- 
mado todo,nofe comerá. 

E ay Habló mas Iehoua a Moyfen, dizi- 
endo, 

15 Hablaá Aaron,ya fus hijos diziendo, 
Ella ferala Ley dela expiacion del peccado: 
Enel lugar donde ferá degollado el holo- 
caufto ,ferá degollada la expiacion por el 
peccado deláte de Ichoua porque fanétidad 
de lanétidades es. 

26 Elfacerdore quela offreciere por ex- 
piacion,la comerá: en el lugarfanéto lerá 
comida , enel patio del Tabernaculo del 
Teltimonio: 

27 Todo loque en fu carne tocare, ferá 
fanétificado, y fi cayere de fu fangre fobre 
el vellido, a quello fobre que cayere, laua- 
rás.en el Ingarfantto. 

28 Yelvafo de barro, en que fuere cozi- 
da, ferá quebrado: y (fi fuere cozida en valo 
de metal, ferá acicalado, y lauado có agua. 
29 Todo varó delos facerdotes la come- 
tá; fanGtidad de fanétidades es. 

30 Ytodaexpiació de A fangre fe me- 
tiere en el Tabernaculo del Feftimonio pa- 
ra reconciliar en el Sanétuario,no fe come- 
rá,* con fuego ferá quemada. 

CAPIT. VIL 
ys dela expiación de lacuipa, TL Los pro- 
wechos de los Sacerdotes debHolocanfto yo 4 

Tres efpecios del Sacrificio de las Paxes,es a Jab .en 
haximiento de gracias,en cumplimiéto de veto, y en 
ofrenda volistaria, con algunas efpecrales leyes que 
en ellas feauian de e Ane Boedo Dios 4 
a Puebloel feno y la Jan: letodo animal para (0- 
ci v. rra de E Losa cerdotes del polares de 
pu pares. 

Tem, efta ferála Ley de la expiacion de la 
Tesiscs findridad de fanétidades. 

2 Enel lugar donde de gollaren el ho- 
locaufto, degollaran la expiacion de la culpa, 
y elparzirá a fobre el altar en der- 
redor. 

3 Y deellaoffrecerá todo fu feuo,la cola, 
y elítuo que cubre los inteítinos. 

4  Ylosdosriñoncs,y el feuo ¿ef fobre 
ellos, y el que fa fobrelos yjares : y el re- 
daño de fobreel higado quitará conlos ri» 
ñones. 
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s Y elSacerdotehará deello perfumefo. 
bre el altar en offrenda encedida á Ieboua: 
y eóla leracxpiacion de la culpa. , ; 
6 Todovaron delos facerdoteslacome- . 
rá; ferá comida en cl lugar fanéto porquees 
fanétidad de fanétidades. bo! 
7 4 Comola expiación por elpeccadoanfi IL ni 

ferá la expiacion dela culpa:yna milma ley té- Belo 
drán, ferá del facerdote, que auráhechola 
reconciliacion con ella. | 

2 Y elfacerdote que ofreciere holocau- 
fto2 de alguno, el cuero del holocaultog 2Hcb. 
offreciereferá del facerdote.. YArOne. 

9 Item,todo Prefente quefe coziere en 
horno, y todo el que fuere hecho en farté, 
o.en caguela, ferá del facerdote quelo o- 
frecicre. 

10 ltem,todo Prefente amafado con a. 

zeyte y feco,ferá de todos los hijos de Aa 

ron,tanto ál vno como al seo Pr 1] 

u Item, eltafera la Ley b del facrificio > 

de A a le olfirceri Ichoua. Arribujoto. 

1 Sifeoffireciere < en hazimiento de gra- c O, pora 

cias, ofrecerá por facr:ficio de hazimiento labanga.0, 

de gracias tortas in leuadura amaadas có POrconfeÉ, 

azcyte, y hojaldres fin levadura vntadas * 

conazeyte, y Bor de harina frita.en tortas 

amallidas con azcyte. 

13  Contortas de pan leudo ofrecerá lu 

offrenda en el facrificio del hazimiento de 

gracias de fus pazes. 

14 Y detodala ofrenda offrecera Y yno 

porofréda ¿lehova:del facerdote á elpar- 

zicrelafangre de los pacificos,deel fera. 

15 Masla carne del facrificio del hazimi- 
ento de gracias de fus pacificosel dia que 
fe offreciere,fe comera : no dexarán de ella 
nada para otro dia. 

16 MasGel facrificiode fu offrenda fue- 
re vovo,o voluntario , el dia que offreciere 

fu facrificio ferá comido, y loque deel que- 
dárc,comer fe há el dia guiente. 

17 Y loque quedáre para el tercero dia de 
la carne del facrificio, ferá quemado en el 
fuego. 

18 Y Gfecomiere algo dela carne del fa-- 
crificio de fus pazes el tercero dia, el que 

lo offreciere no ferá acepto , nileferá con- 
tado:abominacion ferá, y laperíona ¿ deck 
comiere, llevará fu peccado.. 

19 Y“la carneque tocáreá alguna coa €S-deel 
immunda, no fe comerá : ferá quemada en facrifici 
fuego: mas qualquiera: limpio. comerá de 
aquefta carne, 

20 Ylaperfona que comiere la carne del 
lacrificio de pazes, el qual es de Jeboua, fExcom 
eládo immúdo,aquella perfona ferá Écor= gada det 
tada de lus pueblos. Lido 
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21 Irem,la períona que tocáre alguna co- 
a Esafab. e cas A enimmundicia de hombre, 
«en hombre y en animalimmundo, o en toda abomina- 


pora cionimmunda, y comiere de la carne del 
Ea facrificio delas pazes,el qual es de Ichoua, 
aquella períona ferá cortada de fus pue- 
blos. 
HIT. 22 ay Habló mas Iehoua ¿3 Moyfen, di- 
ziendo, 


23 Hablailos hijos de Iírael, diziendo, 
* Arrib.3, * Ningun fcuo de buey, ni de cordero, ni 
wer6,17, de cabra,comcreys. 
24 Elítuo de animal mortezino, y el fe- 
uo del arrebatado (e aparejará para todo 
vío,mas no lo comereys. 
25 Porque qualquiera que comicre feuo 
deanimal, del qual fe ofírece2 lehoua o- 
firenda encédida, la perlona quelo comie- 
re,(erá cortada de fus pueblos. 
26 Ítem,x* ninguna langre comercys en 
todas vucltras habitaciones ,aníi de aues 
como de beltias. 
27  Qualquiera períona que comiere al- 
guna fangre la tal períona ferá cortada de 
us pueblos. 
28 €] Habló mas lehoua a Moyfen, di- 
ziendo, 
29 Hablailos hijos de lírael, diziendo, 
Elque ofíreciere facrificio de fus pares a 
lehoua, traerá lu ofrenda del facrificio de 
fus pazesá Jehoua. 
30 Susmanostracránlas ofrendas encen- 
didasá Lehona: tracrá el feuo con el pecho; 
el pecho ? para meccrlo de mecedura de- 
lante de Jeboua: 

31 Y del feuo hará perfume el Sacerdote 
enelaltar; y el pecho ferá de Aaron, y de 
fus hijos. 

32 Y lacípalda derecha dareys de los fa- 
crificios de vucíiras pazes € para ferapar- 
tada. 
33 Elquedelos hijos de Aaron offrecie- 
rela langre de las pazes, y el fcuo, declferá 
la efpalda derecha en porcion. 
34 Porqueclpecho dela mercedura, y la 
elpalda de la aparcadura yo lo he tomado 
+ delos hijos de Mrac!,de los fecrificios de 
Íus pazes, y lo he dado á Aaró cl Sacerdo- 
te, y afushijos por eltatuto perpetuo de 
los bijos de Mracl. 
35. Fltaeslavncion de Aaron, yla vncion 
defus hijos de las ofrendas encendidas á 
Ichoua defde el día que el los llegó parafer 

Sacerdores de lehoua. 

6 Lasquales porciones mandó Iehoua que 

A dicen, de/de el dia que ellos vngió de 

ensre los. hijos de Hrael por eltatuto per- 

petuo por lus generaciones. 
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37 Eltaes la Ley del holocaulto, del Pre- 
fente, dela expiacion por el peccado , y de 
la expiación de la culpa, y de las confagra- 
ciones, y del facrificio de las pazes. 

38  Laqual mandó Ichoua a Moyfen enel 
monte de Sinai, el dia que mando alos hi= 
jos de líracl que offrecieflen fus ofrendas 
a lchoua,enel delierto de Sinai, 


CAPIT. VIIL 
Oyfen(por rmandamiento de Dios) viste, y vn= 
ey expraá Aaron y d Jus hijos con la folemi- 
dad y ritos que arriba le fue mandado. 


Abló mas Ichoua a Moyfen, dizi- 


2 Tomaá Aaron yálus hijos con 

el,y d los veftimentos,y “el olio de la vn- d Exoda 
cion, y £ el nouillo de la expiacion, y los pe ñ 
dos carneros, y el canaltillo de los panes a 7 
cenzeños. f Exod.:9o 
3 Y juntatodalacompañaáala puerta del 
Tabernaculo del Teltimonio: 
4 Y hizo Moyfen como Tehoua le man- 
dó, y la compaña fe juntóa la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio. 
5 _ Y dixo Moyfena la congregacion:Elto 
es$ loque Iehona ha andódo hazer. 
6. Entonces Moyfen hizo llegara Aaron, 
y ifus hijos, y Flauólos con agua. h Exod, 
7 / Y pulo fobreel la tunica, y ciñiolo con 40,12, 
el cinto, defpues viftrole el manto, y pufo 
fobre el ' el Ephod, y ciñiolo con el cinto ¡ Exod, 
del Ephod,y Abrocolo con el. 28,6. 
8. Y pufole cncima f el Pegtoral, y pulo + Exod, 
enel Pectoral l el Vrim,y Thumim. 2815. 
9  Deípues pulo la mitra fobre fu cabega, ! Exod, 

fobre la mitra delante de lu roltro pufo 2830. 
let de oro, la corona de la Sanéti- 
dad, como Ichoua auia mandado ¿ Moy- 
fen. 
10 Ytomó Moyfen el olio de la vncion, 
y vagió el Tabernaculo, y rodas las colas 
que eltauan encl, y fandtificolas. 
1 Y elparzió deel fobre el altar Gete ve- 
zes,y vngió el altar, y todos fus valos, y la 
fuente y fu bafa,para lanétificarlas. 
1 Y derramó del olio dela vncion fobre 
la cabeca de Aaron, y vngioló para fandti- 
ficarlo. 
13 Defpues Moyfen hizo llegárlos hijos 
de Aaron, y viltioles las tunicas, y ciñiolos 
con cintos, y apretoles los chapeos, como 
lehoualo auia mandadoá Moyfen. 
14 Y hizo llegar el novillo dela expiació, 

pufo Aaron y lus hijos fus manos fobre 

a cabega del nouillo dela expiacion: 
15 Y degollolo,y Moyfen tomó la fangre, 
: G ij y pu- 


g Exod.29» 





199. 
y pufo con fu dedo fobre los cuernos del 


altar al derredor, y expió el altar, y echó la 


otra fangre al cimicto del altar, y fanétifico- 
lo para reconciliar fobre el. 

16. Defpues tomó todo el feuo quesfaua 
fobrelosinteflinos, y el redaño del higa- 
do,ylosdos riñones,y elfeuo decllos, y hi- 
zo Moyfen perfume fohre elaltar.. 

17 —Masel nouillo, y fu cuero, y fu ont 
fu eftiercol quemó có fuego fuera del real, 


z ES 2 como Ichoua lo auia mádado a Moyfen. 
ii Defpues hizollegar? el canero del ho- 


EExod. 29, locaufto, y Aaron y fus hijos pulieron fus - 
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«Suauihi- 
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manos fobre la cabeca del carnero. 
19 Y degollo lo, y elparzió Moyfen la lan 
gre fobre el altar en derredor. 
20 Y cortó el carnero, en lus piegas, y” 
Moyfen hizo perfume dela cabega, y pie- 
gas, y Ícuo. 
21 Y lauó en agualos inteltinos y piernas, 
y. quemó Moylentodo el carnero fobre el 
altar; holocaulto es en olor < de holganca, 
ofrenda encendida á Ichoua,como Icho- 
ua loauja mandado á MoyÍen. 
22 Delpues hizollegar elotro' carnero, 
el carnero de las confagraciones, y Aaron 
fus hijos pulieron fus manos fobre la ca- 
des del carnero: 
23. Y degollo lo,y tomó Moyfen de fu fan 
gre, y pulo fobre la rernilla de la oreja de- 
recha de Aaron, y fobre cl dedo pulgar de 
fumano derecha, y fobre cl dedo pulgar 
de lu pie derecho. 
24 Y huzollegarlos'hijos de Aaron, Y y 
pulo Moyfen de la fangre fobre la ternilla 
de lus orejas derechas, y fobre:los pulga- 
res de fus manos derechas, y fobrelos pul- 
gares:defu pies derechos:y efparzió Moy- 
fen la otra fangre Sobre cl altar en derre- 
dor. 
25 “Deflpuestomó el feuo, y la cola, y to- 
do el feuoque «Hand fobre los inteftinos, 
y el redaño po dos riñones y 
el ítuo de ellos, y la efpalda derechas, 
26. Y del canaltillo delos panes cenzeños, 
quecifana deláte de Tehowa,romó una tor- 


talinleuadira, y vna tortade pan de azey-- 


te, y vna hojaldre, y pufolo con el feuo, y 
con la efpalda derecha. 

27 Y pufolo todo en las manos de Aaró, 
yen las manos defus hijos, y hizolo me- 
ceres mecedura delante de lehoua: 

28. Delpues tomó aquellas cofas Moy- 
fen delas manos deellos, y hizo perfume 
enel altar fobre el holocaufto: Sonlas có- 
fagraciones en olor de holganca, ofírenda 
encendidaa Iehoua. 

=9 Y tomó Moyfen el pecho, y meciolo 
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y no morireys, porque anfi me ha fido má- dareysla É 
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en mecedura delante de lehona: del ez 
ro de las confagraciones aquella fue): 
te de Moy(en,f como lehoua lo au 
doál mi/mo Moyfen. ELM 
30 *Luego tomó Moyfen del olio dela + £zo45 
vncion,y de la fangre,quefana fobreelal- 3. 
tar, y efparzió fobre Aaron, lobre lus vefti-" : 
mentos, y fobrefus hijos, y fobre los vefti- 10 
métos de fus hijos conel: y fanétificóa Aaz 
ron y 3 (us veltimétos, y a fus hijos, y alos” 
veltimentos de lus hijos conel.- 200 
31 Y dixo Moyfená Aaron, y áfus hijo qiómn 
Cozed lacarneá la puerta del Tabernacuz 
lo del Teltimonio, y comelda alli *con clk Exodo 
pan, queci?a en el canaltillo de las cófagrá- 2, 3 
cionesy* como yo he mandado, diziendo, 'Abaxo 28, 
Aaron y fus hijos la comerán. 2, 
32 Y lo quefobrare de la carne y del pan, 
quemarlo heys con fuego. 232 0 
33 Delapucrtadel Tabernacalo del Te=" 
[timonio no faldreys en fiete dias halla el” 
dia que le cumplieren los dias de vueÑftras” 
confagraciones: porque por fiéte dias fe=* 
reys confagrados. : 
34 Dela manera que oy fe ba hecho,má- 
dó hazer lehoua para expiáros: 2 0 
35 Yilapuerta del Tabernaculo del Te-" 
ftimonio eftareys dia y noche por fiete di=" 
as, y 8 hareys la guarda delante de Ichoua, «Heb: 
















dado. Nes 
36 Y hizo Aaron y fus hijos todás las co-' 
las 4 mandó Tehoua por mano de Moyfen.. 


CA PIT. mucho 

ga por mándado de Moyfen y ordenacion de 

Dios offrete lá primera Arola de todo fi Sacér= 
docio en expiacion por [r, y luego en Holocausto, ** 
UL. Defpues lxxe la expiacion por el Pueblo, y ofre- 
ce porel Prefente y Pacificos. 111, Bendizgal Pue? 4 
blo.. 1111. Haxe Diosmanifeftacion de fugloriaen) 07 
aprobacion de aquel culto quecl añidiordenado.. : 


Fuéenel dia oétauo 4 Moyfen má 
! mó a Aaron y ¿fus hijos, y ¿los Ané. 
cianos de Hrael: VEN 
y Y dixoá Aaron, Tomate vn bezerro hi-" 
jo devaca para expiacion,y vn carnero pa=! 
ra holocaulto enteros, y offrece los delante: 
de lehoua.. j 
3. Yalos hijos de lírael hablarás dizien-" 
do, Tomad vn cabró de las cabras pará exo. 
piacion; y-vn bezerro, y vn' cordero: de vn! 
añoenteros paraholocaúfto... ue 
4  Anfimiímo vn buey; y vn'carnero para 
facrificio de pazes, que facrifiqueys deláte: 
de Ichoua,y y» Préfente amaffado en azey- 
te,porquelehoua fe apparecerá oy á yoo 
trOS+. id a SS 


o 
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"Y tómaron lo que mandó Moyfende- pueblo, y bendixolos* y Ydcténdió dehá 1 Acab3de 
del Tabérnaculo del Teftimonio, y  zerlaexpiacion, y el holocauíto, y el facri- ES 
gofe toda lacompaña, y pulieroníe de-  fició de las pazes. ; 
lante de Ichoua. » 23 €] Y vinieron Moyfen y AaronalTa- UL. 

6 Entonces Moyfen dixo, Elto «s loque bernaculo del Tellimonio, y falicró,y ben- 
mandó Ichoua, que hagays, y la gloriadele  dixeron al pueblo: y la gloria de Ichoua le 
houafe os apparecerá. std apparcció a todo el pueblo. y 
7 Y dixo Moyfena Aaron, Llegateálal- 24 Y alió »nfuego de deláte de Iehoua, 
aArrib.ver, car, y haz tu expiación, y tu holocaufto,y el qual confumió el holocaulto y los feuos 
» haz la reconciliació porti y porel pueblo: fobreclaltar; y viendolo todo el pueblo 
y hazla ofrenda del publlo!y hazlarecó-  alabaron,y cayeron lobre fus fazes. 
0000 Ciliacion por ellos, como ha mandado le- , 
houa. 0 pe 
8 Entócesllegofe Aaróal altar, y dego- NA y Abín facerdotes Irijos de Aaron fon mu- 
11ó fu bezerro de la expiacion. ertos en fuego dela diuina yra, porquemeticron 
9 Yloshijos de Aaronlellegaronlafan- — temerariamente enel Sanéluario perfume en fuego 
re, y el mojó fu dedo en la fangré; y pulo Gtraño, 11, Manda Moy/én 4 ed afus hijos que 
obre los cuernos delaltar: yla otra fangre mo hagan por ellos fentimizto detristexa, h fe apar- 
«derramó ál cimiento del altar. ten por eJJo de fu vocacion. TIL, Poneles Ley que 
10. Y del féuo,y riñones, y redaño del hi- aniendo de entrarencl- Sandluario fe abfiengan de 


bArrib. AA b mino de toda beaida queembrianue. 111 L Man- 
+ gadodelaexpiacion hizo perfume,Pcomo ¿7 que coman la resta del Prefente conforme.a fu 






yj choualo auia mandado á Moyfen. ñ inStitucion. VW. Hallando que el cabró de la expia- 
1 Mas lacarac y cuero quemó en fuego ¿om del Pueblo auia fido quemado en forma de Ha- 
fuera del real. locausto,reprebende a Aaron, el qual fe defenipas 


cArrib. 12 Degollóanfimifmo * el holocaulto, y a 
vera los hijos de Aaron lellegaronla fangre, la Los hijos de Aaron Nadáb y Abiu 
qual el efparzió fobre el altar al derre- tomaron cada vno fu incélario,y pu- 
dor. fieró fuego en ellos,fobreel qual pu- 
3 Defpues le llegaron el holocauftopor fieron perfume, y offrecieró delante de le- 
us piegas, y la cabega, y el hizo perfumefo  houafuego eftraño, que el nunca les man- 

bre elaltar. dó. 

14 Defpueslauólosinteftinos,y las pier- 2 Entonces (alió vn fuego de delante de 
nas, y quemolo con el holocaufto fobreel  Tehoua,que los quemó, y murieron delan- 

altar. te delehouá. 
IL 15 a Ofreciótábiénla ofrenda del pue- 3 Entonces dixo Moyflena Aaró , Ello es 
blo, y tomó el cabron de la expiacion, que loque habló Ichoua,diziendo, En mis alle- 
era del pueblo, y degollolo, y oftreciolo gados me fanétificaré,y en prefencia de to- 


o. orexpiacion, ¿como il primero. do el pueblo feré glorificado . Y Aaron ca- 
PEholocau 16 Yoffreció elholocaufto, y hizo*fe-  1ló. 
Rover.) gunelrito. 4 Yllamó Moyfen a Mifael, y á Elifiphan 


eS.del Ho- 17 $ Ofireció tambien el prefente, y hin- hijos de Oziel,tio de Aaro,y dixoles: Lle- 
locaufto. — chiófumano deel y hizo perfume fobreel — gaos y facad 3 vueltros hermanos de delá- 
Heb. fegunaltar aliende del holocaufto de la mañana. . tedel Sanétuario fuera del campo. 
aba 18  Degolló anfimifmo $ el buey y elcar- 5 Yellosllegaron, y facaronlos confus + 
vers. hero queera del pueblo en facrificio de pa- tunicas fuera EN cápo,como dixoMoyfeh. 
gArrib. es: los hijos de Aaron peana laían- 6 4] Entonces MoyÍén dixo á Aron, y a IL 
Vero gresla qul el'efparzió fobreelalrarál der- “Eleazar, y 3 Ithamar fus hijos , No defcu- 

1 Fredor. OPTA A "brays vueftras cabecas, nirópays vueltros ., 

119 "Y losfeuos del buey, y del carnero la ellidos, y no morireys 21m (e ayraráfo- mS,Dios. 

hLatelag cola, y Pla cubierta, y lps riñones, y el re- “bre toda Aa Ia la 


cubrelos «daño del higado. “hermanos,toda la Cafá de frac! lamétarán 
«pr 20 Y pulieronlos feuos fobrelospechos,  clincendio quelehoua” hahecho. 2 nHcb. ha 
pos As “yl quemó los fcuos fobre el altar. 7 Nifaldreys dela puerta del Tabernacu- encendidos 


jExoda9, + Empero los pechosyla efpalda dere-  lodel Teftimonio, porque morireys:por 
An cha meció Aaron con mecimiento delante quanto el olio de la yncion de Iehoua «te 
Num.6, «de lehoúa; como lchoualo auja mandado *fobrevoforros; Y ellos hizieron conforme 
A AE Ci gl “al dicho de Moyféti.' : 
ML, - 4 Defpues Aaron Talgo fus manosál 8 e] Y Iehoua aiii 11, 
2911 0% 4 1 


ls 
É 
Ñ 





roy 
9 Tuytus hijos contigo no beucreys vi- 
noni idra, quando owierdes de entrar en 
el Tabernaculo del Tefltimonio, y nomo- 
riceys : eflatuto perpetuo fera por vucítras 
generaciones. 
10 Y éílopara hazer diferencia entre lo 
fantto ylo profano, y entre lo immundo y 
lolimpio, 
mM Y paraenfeñaralos hijos de Ifracl to- 
doslos eltatutos , que Iehoua les ha dicho 
por mano de Moyfen. 
1 €] Y Moyfen dixo á Aaron, y i Eleazar, 
i Ichamar fus hijos, que auian quedado, 
Fomad el prefente,que queda de las offré- 
das encendidas á Ichoua, y comeldo finle- 
uadurajuntoal altar, porquees fanétidad 
de fanétidades. 
13  Portanto comerlo eys en el lugar lan- 
Eto,porque eto ferá fuero para ti, y fuero pa 
racus hijos delas ofrendas encendidas á 


aLeuit 35 Ichoua, * porque ani me ha fido manda- 
10. y 6,16. d 


TIL 


o. 
e 14 Y cl pecho delamecedura, y el efpal- 
da delalgamiento: comereys en lugar lim- 
6 Arrib.7, pio tu y tus hijos y tus hijas cótigo: ? por- 


gc pueporfuero parati, y fuero para tus hijos 
E dados delos facrificios de las pazes de 
Joshijos de lfracl. 
15, ¡Lacfpalda del algamiento, y el pecho 
de la mecedura con las ofrendas encendi- 

eArrib. 7 dis delos feuos € tracrán paraque lo me- 

39> gas con mecedura delante de lehova : y fe- 
rá fuero perpetuo tuyo y de tus hijos con- 
tigo,como lehoua lo ha mandado, 

V. 16. q]* Y Moyfen demandó el cabron de 
k2.Macab. 1, exb1ació, y hallofe d que era quemado: y 
A ArGk enojofe contra Eleazar y Ivhamar los hijos 
Ene 2 de Aaron,que aujan quedado, diziendo. 

j 17: Porque no comiltes la expiacion enlu- 
garfanéto? porquees fanétidad de fanéti- 
dades: y ella dióa voforros € para llevarla 
wiquidad de la compaña paraque Ítan re- 
conciliados delante de Ichoua. 

18 Veysque fufangre no fue metidafen 

el Sanétuario de adentro: auiades la de co- 

merenel SanGtuario,como yo mandé. 

30: 19 Y refpondió Aaron a Moyfen,Heaqui, 

+ oy E han ofrecido fu expiacion, y fu holo- 
caulto deláte de leboua, con todo ello me 
han acontecido elas colas , pues Áí.comic- 

Tala expiacion: oy, fuera accepto a leho- 

Mad? E 
NHels, pla- 20. Y oyó Moyfen eto y Bacceptolo,. 
8o en lus 
DOS». 


ePira que 
vofotros 
MecusfTedes 
la ETA Ar- 
rib.6,26.y 


CAP 1:T: XI 


¿y Fñalá Dios áfrPuebl delo animales delaier 
ra quales tendra pordimpios para poder comer de: 
113 llos y quales por ¡mamanclos pata abfenerfe decllos,, 


19) 
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fuefpecic, y el abouilla,y el murcielago... 
Peso Y mila, y, Peal 


de tocar en fies cuerpos muertos; 11, DN 
Ad de las aguas. 111 Lo mifmo de 
las aues del cielo. VII. Lomifino de los animales 
dela tierra que buelan, V. lrem,de la smmundicia 
que contralerá los que tocaren en los cuerpos muera 
tos de ciertos animales,y anfi my/mo las cofzs en que 
cayerealyo deellos, VI Exhorta fo pueblo a huye 
toda immundicia,y á feguir la fanthidad. Ñ 


Habló Iehoua3Moyfen,y ¿Aaron 1 
diziendoles,, ES 
2 Habladálos hijos de Ifrac!, dizié- | 
do, * Eltos/on los animales, que comereys €Demt.14o. 
de todos los animales, que ctas fobre la 4» ] 
tierra: si 
3  Todoanimal de pefuño,y que tiene los | 
pefuños hédidos, y que rumia, de entrelos | 
animales,elte comereys». 
4 Eltos.empero no comereys de los que 
rumian, y delos que tienen peluño : Fl ca 
mello, porque rumia, masno tiene pefuño, 
tenerlocys porimmundo, de 
5  lcem,el conejo. porque rumia, mas no y 
tiene peluño y tenerlocys por 1immun- 
do. 
6  Item,laliebre, porque rumia, mas no a, 
Ecos peluño ,, tenerlacys por immun- , 
(8 | 
7 * Tambien el puerco,porque tiene pe- * Mad. 
fuño,y es de pefuños hendidos,mas no ru- 6,18, 
mis,tenerloeys porimmundo., j 





8 Dela carne deellos no comereys;nito- 
careys fu cuerpo muerto., tenerloseys por 


immundos. Mi 
9 4 Ello comereys de todas las colas que Jl», 
efián en las panas » Todas las colas que tie- "4 
nen alas y elcamasen las aguas de la mar, y E 
enlos rios,2quellas comereys. y 
10 Mas todas las cofas.que no tienen alas,. 28) 
ni efcamas, enla mar, y enlos rios, anfi de: tl 
todoreptil de agua, como de toda cofabi= A 
urente queeíts en las aguas, tenerlaseys cn ! 29) 
abominacion. 1:08 


u Yfíeroshánenabominació:de fu carnes 
no comereys, y us cuerpos.mucrtos abo- 
mInareys. 

1  Todoloqueno.tuuierealas y cfcamas 
endas aguas tendreys en abominacion.... 
13  GÍtem,delas aues, cltas tendreys en 
abominacion,no fe comerán,abominacion 
ferán,Elagnila,elacor,el elmerejon. 1. 
14 El milano, y el buéytrefegun fuelpecie. 
15. Todo cueruofegun fu efpecie, / 

16 Elabeltruz,y el mochuelo, y,la garce- 
ta, y €l gauilan fegun fu efpecte.. 1 
17 . Y el halcon,y la gaviota, y la lechuza. 
18.: Y el calamon,y,el cifne, y el pelicano»- 0 
19 Ylacigueña,y el cueruo marino, fegú: 





Tu 
a Toda 
Muerte de 
animal con 


v. 24 GY? poreltas cofas fereysimmun- 
b S.figui- dos: Qualquiera quetocareá fus cuerpos 40 Yelquecomiere de fu cuerpo muer- 
A muertos, feraimmundo hafta la tarde, roylauará fus veftidos, y fcraimmundo ha- 
25 Trem,qualquiera quellcuare fus cuer-  ftalatarde:aníi mifimo el que facare fu cuer 
pos muertos, lauará lus vetados, y feráim-  pomuerto,lauará fus veltidos, y ferá 1m- 
mundo hafta la tarde. mundo halta la tarde. 
26  Todoanimal de pefuño,masque no 41 Héjtodorcptil que vaarraftrando fo- 
tiene el pefuño hédido,ni rumia, tendreys — brelarierra,abominació es,no fe comerá. 
porimmundo : qualquiera que los tocare, ¿2 Todoloqueandafobre el pecho, y to 
ferá immundo. doloque anda fobre quatro,o mas pies, de 
17 Y qualquiera queanda fobre fus pal-  todorepril, queanda arraflrando fobre la 
mas de todoslos animales queandiaqua- tierra, no comereys, porque fon abomi- 
o sar de porimmundo, qualquie- nacion. 
ra quetocare lus cuerpos muertos, (eráim- 43 8 No enfuzieys vueÑ ras animas ennin vi 
mundo halta la tarde. gunrepril,queandaarraftrando,nios con- 
28 Yelquelleuarefus cuerpos muertos, — tamineysen ellos,ni feays imnrúdos 8 por g O,cow 
lauará fus veftidos y feráimmundo halla — elios. $ ellos. 
63.1 1osta- la tarde: € tenerloseys porimmundos. 44 Porqueyo /ay Tehoua vucftro Dios, 
les anima- 29 Irem,cftos tendreys porimmundos  portanto vofotros os fanétificareys, y fe- 
los. d delos repriles que van araftrando fobre reys fanttos,porque yofy fautto: y nO en- 
pta latierra,La comadreja, y cl ratón, y “lara- — fuzieys vueítras auimas en ningun reptil, 
quésóe. nafegun fu elpecie. que anduviere arraftrando obre la tierra, 
e Ote 30 Y el erizo, y el lagarto, y el caracol, y 45 Porque yo/oy Iehoua,que os hago u- 
£apo. la bauofa, y el topo. bir de la tierra de Egypto para fer os por 


10 q*Todoreptil de aue que anduuiere 
fobre quatro piestendreys en abominació. 
21 Emperó elto comercys de todo reptil 
deaues queanda fobre quatro pies que tu- 
viere piernas aliende-defus pies,parafaltar 
con ellas fobrela tierra. 

22 Eltos comereys deellos, La langofta 
fegun fu elpecie, y el lagoltin fegun fu efpe 
cic,y el haregol legun lu efpecie, y el hah- 
gab fegun fu elpecie. 

23 Todootro reptil deaues, Gtenga qua- 
tro piestendreys en abominacion. 


31 Elos tendreys porimmundos de to- 
doslos reptiles:qualquiera quelos tocare, 
uando fueren muertos, feráimmundo ha- 
ha la tarde. 
32 Y todo aquello fobre que cayere al. 
guna cofa decllos defpues de muertos, fe- 
rá immundo,aníi valo de madera, como ve 
ftido,o piel,o facco:qualquierainftrumen- 
to conquede hazeobra,ferá metido en a- 
gua, y lerásmmundo halla la tarde, y anf 
ferálimpio. 
33 Item,todo vafo de barro dentro del- 
qual caycre algo deellos, todo loque cftu- 
uiere encl,(erármmundo, y el va/o quebra- 
reys. AP : 
34 Todaviáda quefe come,fobre la qual 
viniere cl agua, feráimmúda:yroda beuida 
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35 Emperola fuente, olacifterna donde 
fe recojen aguas, feran limpias : mas loque 
ouieretocado en fus cuerpos muertos Icrá 
immundo. 

37 Trem,fi cayere algo de fus cuerpos mu- 
ertosfobre alguna ¡miente fembrada , que 
eltuuiere fembrada,ferálimpra. 

38 Mas fi ouiere puelta agua fobre la i- 
miente, y cayere alzo de lus cuerpos muer- 
tos fobre ella,renerlacys por1mmunda. 

39 Item,6 algun animal que tuuierdes 
paracomer,Íe muriere,el que tocare fu cu- 
erpo muerto, ferá immundo hafta la tarde. 


Dios: fereys pues fanétos porque yo Joy 
fanéto. 

46 Ela es laLey de los animales, y de 
las aucs, y de toda cof biua , quefe mucue 


enlasagnas, y de roda E cola queandaar- h Hebar 
má. 


rallraudo fobre la tierra. 

47 Para hazer diferencia entre immun- 
do y limpio, y entre los animales que fe 
pueden comer, y los animales q no fe pue- 
den comer. 


CAPIT. XIL 
Er dela immondicia de lamuger parida, 11. 


De fu expracion, 


Habló Ichoua ¿ Moyfen,diziendo, 
2 Hablaálos hijos de Irael,dizien 


do, * La muger,quando concibiere, y Lue.2.22, 


y pariere varon, ferá immunda hicte días: loa».7,22. 

conformeálos dias del apartamiento de lu 

menftruo feráimmunda: k Luc.2,21 
* Y al oétauo dia circuncidara la carne i 'S.del / 

3 de fu capullo. niÑOs 

5 > G jiij 4 Y 


que le beuiere,en todo vafo ferá immúda. 

y Y todo aquello fobre que cayerealgo 
f S.delos F de fu cuerpo muerto, feráimmundo. El 
animales horno, yla chimenea feran derribados,im= 
dichos» — mundos Lon, y porimmúdos los tendreys, 


E 
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4 Yitreynta y tres dias eftará enlas fin- 
gres de fu purgacion : ninguna cofa lanéta 
tocará, ni vendráal Sanétuario, halta que 
fean cumplidos los dias de fu purgacion. 

s Y Gi pariere hembra, feráimmunda dos 
femanas, conformea lu apartamiento, y fe. 
fenta y feys dias cllará en las fingres de fu 
purgacion. 

IL 6. 65 Y defque los dias de fu purgacion 
fueré cumplidos, por hijo, o por hija, trae= 
rá vn cordero de vn año para holocaulto;y 
vn palomino,o vna tortola para expiacion, 
ala puerta del Tabernaculo del Téftimo- 
nio,ál Sacerdote. 

aS.clfacer- 7 Y offrecerlohá delátedoTehoua, y ? re- 
dote» conciliarlahá,y ferá limpia del fuxo:de fu 
fangre. Elta es laley de la que pariere ma- 
cho,o hembra. 
x Locas2, 8 + Y (inoalcangáre > fumanoa faz para 
cordero , entonces tomará dos tortolas, o 
dos palominos, vno para holocaufto , y 
otro para expiacion: y recóciliarla há el Sa- 
cerdote, y ferá limpia. 


24: 
b Su facul- 
ca 


CAPIT. XIIL 


Que als Dios diuerfos eStados de lepra, la qual 
pronuncia por immúdicia,y da las feñas y lafor- 
má conquefera examinada por el Sacerdote, y pri= 
mera mente de los indicios que hixieren fofpecha de 
La lepra en las perfonas en binchaxon.poftulla,o má- 
chablanca. 11. Delalepramanificita y vieja. 
ILL De lalepra en la fanadura de alguna aposte- 
má. ILL. En la feñal de alguna quemadura. Ve 
Dela tsiza,lepra dela cabega. V 1,Delosempejnes, 
V5L Dela calua,y dela lepra deella, "VU! Pre- 
feriuefe ál leprofo declarado por el Sacerdote en qual 
quiera de eftas fuertes de lepra.loque ba de hazer em 
tretanto que la lepra le deráre. 1X. Segundame, 
re de Lilepra en toda fuerte de ropa de lana, o lino,o 
prdles;y de fio purificación» 


ba Habló Iehouaa Moyfen, y á Aaron, 


diziendo, 
2 El hombre, quando ouiere enel 
cuero defu carne hinchazon, o poltilla , o 
mancha blanca, que oujere en el cuero de 
fu carne como llaga de lepra, ferátraydoa, 
Aaron el Sacerdote,o 1 yno de losfacerdo- 
res lus hijos, 
3 Y elSacerdote'mirará la llaga enel cue- 
ro de la carne: el pelo en la llaga fe boluió 
blanco, y lallaga pareciere mas profunda 
Gla rez de la carne, llaga de lepraes, y el (a- 
«Heb. to. <erdore lo mirará, y <lo dara porimmúdo. 
eontami- 4 Y fiencl cuero de lu carne ouiere man- 
mará, chablanca,mas no parecicre masprofunda 
¿ , quelarez, ni fu pelo fe ouiere buelto blan» 
¿Heb ida | coyentóces el Sacerdote encerraradállla, 
Jugá gado ficre dias, ULsb + 
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5 Yalleptimo dia el Sacerdotelo miraráz 
y filallagaáfu parecer, ouiere cltancado, 
quela llaga no oujere crecido enel cueroy: 
entonces el Sacerdote lo encerrará por fiez 
te dias la fegunda yez. 
6 Defpues el Sacerdote la miraráal fepti> 
mo dia la fegunda vez : y fi parece aueríe: 
efcurecido la llaga, y 4 no ha crecido lalla: 
ga enel cuero,entóces el Sacerdote flo da- 
ra por limpio: f poftilla cra, y lauará fus ve- 
ftudos, y ferá limpio. : 
7 Mas fi creciendo ouiere crecido la po- 
ftulla en el cuero defpues que fué moftrado .: , 
al Sacerdote parafer limpio, feramirado 
otra vez del Sacerdote: «00% 
8... Y el Sacerdotelo mirará, y ( la poftilla 
oviere crecido enel cuero, el Sacerdotelo; 
dará porimmundo,lepraes. 

9 6] Quando ouiere llaga de lepra enel 
hombre,ferá traydoál Sacerdote. 

10 - Y el Sacerdote mirará, y fi pareciere i 
hinchazon blanca en el cuero,la qual aya 
buelto el pelo blanco, y ouiere fanidad de | 
carne biva enla hinchazon, 

1 Lepraces enuejecida en el cuero de fu | 
carne, y darlohá porimmundo el Sacerdo= 
te,y no lo encerrará,porque esimmeundo. | 
12 Mas (tla lepra ouiere reuerdecido en 
el cuero, y lalepra cubriere todo el cuero: 
8 del llagado defde fu cabeca haltafus pi- £ Hb, : 
esh itoda vifla de ojos del Sacerdote, h] Mine 

13. Entonces el Sacerdote mirará, y lilale wo el fas 
pra ouiere cubierto toda fu carne, dará por. dote pu- 
limpio ál llagado : todo.es buelto blanco, dicreyer 
limpio es. . 

14  Masel dia que pareciereen el la carne: 
biua,fráimmundo.: : : 
15 Y elSacerdotemirará la carne biua, y Ñ 
darlohá porimmundo.Carne biuas estim-- 
mundo es,i lepra es.. «y 
16. Mas quandola carné biva tornáre, y fe: i O,lepro- 
boluiereblanca,entonces vendráal Sacer= (0. , 
dote:: | 
17 Y el Sacerdote mirará, y ( la llaga fe | 
ouiere tornado blanca, el Sacerdote dara 
la llaga porlimpia,y elferá limpio. ; 4 
18 €] Ylacarne quando ouiercen ella,en 111, 
fu cuero alguna apolkema, y fe fanáre,, 

19 Y fucediere en el lugar de laapoltema 
hinchazon'blanca,o mancha blanca en ber= 
mejecida,ferá moftrado al Sacerdote... * 
io  YelSacerdote mirará, y (1 pareciere 
eftar mas baxa que fu tez, y fu pelo fe ouie- 





1h 







E-] 


Al 


el 


rebuclto blanco, el Sacerdote lo dará por sd] 

immundo:llaga de lepra es,quereuerdeció. ' 

enlaapoflema. pen E! 

21 Y fiel Sacerdorela confideráre, yno» >> 
parcciere en ella pelo blanco ni cltuuiere 

mue ; | 

E 





> ia 
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- 7 Heb. Gel masbaxa? que la tez, antes cftuuiere efcu- 
cuero- — fajentonces el Sacerdotelo encerrará por 

fieredias. 
12 Yfifefucreeltendiendo por el cuero, 
entonces el Sacerdote lo dará porimmun- 

. do:llaga es. 
> 23 Emperofila mancha blanca fe eftuuie- 
b Señal reenfu lugar, Gno aya crecido, > quema- 
dura del apoltema es: Y el Sacerdote lo da- 
rá por limpio. 

MIL 24 ay lrem,la carne quando en fu cuero 
oviere quemadura de fuego, y ouiere en la 
fanadura del fuego mancha blanca, o ber- 
meja,o blanca. 

25 ElSacerdote Ja mirará, y fi el pelo fe 
ouiere buelto blanco en la mancha, y pa- 
recicre eftar mas profunda quela tez, lepra 
es que reuerdeció en la quemadura, y el 
Sacerdote lo dará porimmundo : llaga de 
lepra es. 
26 Mas el Sacerdotela mirare, y no pa- 
recicre en la mancha pelo blanco, ni eftu- 
uiere mas baxa quela tez, antes eftuniere 
efcura, encerrarlohá el Sacerdote fiere 
dias: 
27 Y álfeptimo dia el Sacerdorela mira- 
rá :(fife ouiere ydo eftendiédo por el cue- 
ro,el Sacerdote lo dará porimmundo, lla- 
gadelepra es. 
«O. diuer- 28 Empero fi la mancha fe efluuiere 
to colorco enfulugar, y no fe ouiere eftendido en 
mo Arriba el cuero, antes eftuuiere efcura, S hin- 
eb. que Shazon es de la quemadura: el Sacerdote 
madura de 10 dará porlimpio, que d feñal de la que- 
Jo Gmado, madura es. 

y, 29 Y, Item qualquier hombre o muger 

que le faliere llaga en la cabeca,o en la bar- 


ua. 
30 ElSacerdote mirarálallaga, y fi pa- 
reciere cftar mas profunda que la tez, y el 
pelo en ella fuere ruuio, delgado, enton- 
ces el Sacerdote lo dará por immundo: 
tiña es lepra es dela cabeca o de la bar- 
ua. 
31 Mas quando el Sacerdote ouiere 
mirado la llaga dela tiña , y no parecie- 
re eftar mas profunda quela tez, ni fuere 
en ella el pelonegro, el Sacerdote encer- 
rará dl lligado dela tiña ficte dias: 
32  Yalfeprimodia el Sacerdote mira- 
rálallaga, y Ga tiña no pareciere aucríe 
e Heb eltendido , ni ouiere en ella pelo ruuio, 
el de p . 
cuero. aníí ME parecierela tiñamas profunda que * la 
Ñiempre + tCZ, : : k 
33. — Entonces trefquilarlohán, mas no: 
tresquilarán la tiña : y encerrará el Sa- 
cerdore al queríenela tiña porficte dias la 
Segunda vez. vrs ; 
e .- 


LEVÍTICO" E 


34 Yal feptimo dia mirará el Sacerdo- 
telariña, y Bla tiña no ouicre crecido en 
el cuero, ni pareciere eltar mas profun- 
da que la tez , el Sacerdote lo dará por 
limpio, y luuará fus vellidos, y fera lim- 
pio. 

35  Empcro fi la tiña fe ouiere ydo e- 
ftendiendo en el cuero defpues de fu puri- 
ficacion. 

36 Entonces el Sacerdote la mirará, 
y fi la tiña ouiere crecido: en' el cuero, 
no bufque el Sacerdote el pelo ruuio, im- 
mundo cs. 

37 Más file pareciere que la tiña fe 
eta en fu lugar y que ha falido: en: ella el 
pelo'negro,la tiña es fana, el ferálimpio, y 
el Sacerdote lo dará por limpio. 

38 4] Item , qualquier hombre o mu- 
ger,quando en el cuero de fu carne ouicre 
manchas,manchas blancas, 

39  ElSacerdote mirará, y fi en el cue- 
ro de fu carne parecieren manchas f efcu- 
res blancas , empeyne es que reuerdecio cn 
el cuero, limpio es.. 

go: 4 Item,el varon quando fele pelare 
la cabega,caluo es, limpio es. 

41 Y fala parte de fu roftro fele 
pelare la cabega, antecaluo es , limpio: 
es. 

42 Mas quando enla calua oenlaante- 
calua ousere llaga blanca bermeja, lepra 
es que reuerdece en fu calua o enfuante 
calua. 

43 Entonces el Sacerdote lo mirará, 
y fi pareciere la $ hinchazon dela Jlaga 
blanca bermeja , en fu calua o antecal- 
ua, como el parecer de la lepra de la tez de 
la carne, 

44 Leprofo es,immundo es, el Sacerdo= 
telo dará luego por immundo : en fusca- 
begatiene fu llaga. 

45 4] Y el leprofo en quien oviere tal 
llaga,fus veltidos ferán rompidos, y fu ca- 
beca defcubierra, y embogado apregona- 
rá, Immundo,immundo. . 

46  Todoel tiempo que la llaga cñu- 
uicre enel, ferá immundo, immundo fe- 
rá: habitara lolo , fu morada féra fuera del 
real.. 

47 GItem,quando en el h yeftido ouiere 
Maga de lepra, en veflido de lana, o en 
vcltido delino, 

48 O en eltambro, o en trama de li- 
no,o de lana, o €n piel, o en qualquiera o- 
bra de pic), 

49 Y quelallaga fea verde, o bermeja,, 
envellido,oen piel, oen eltambre, o en 
rrama,o en qualquiera obra de piel, Ma- 
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£ Blancas 
algo cícure 
cidas. 
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an > 
galde lepra es , moftrarfchá al Sacerdo- 


te. 
so  YelSacerdote mirará la llaga, y en- 
ra? la cofallagada Gete dias. 
gs  Yal feptimo dia mirarála llaga : y 
fi la llaga ousere crecido en el veftido, o 
eftambre y o.en la trama yo.en piel, ocn 
ualquicra obra quefehaze de pieles, le- 
pra rocdora cslatal llaga, immunda fe- 
rá. . 
$2 Seraquemado clveftido yo eftambre, 
otrama de lana , o de lino , o preus 
obra depieles, enque ouiere ral llaga, 
porálepra rocdoraes yen fuego ferá que- 
mada. 
s3 Y (Gel Sacerdote mirare, y no parecie- 
re que la llaga fe aya eltendido en el vefti- 
do,oeltíbre,o en la trama,o en qualquie- 
ra obra de pieles. 
54 Entonces el Sacerdote mandará que 
lauen donde la llaga ella , y encerrarlohá 
por (ete dias lafegunda vez. 
s5 YelSacerdote mirará defpues que la 
llaga fuere lauada, y li pareciere quela lla- 
no ha mudado € fu parecer, nila llaga 
iecido ,immunda.es ,quemarlahás en 
fuego : llaga es penetrante en fu calua o eo 
fuantecalua. 


56 Mas (i el Sacerdote la viere, y pa- . 


reciere que la Haga fe ha efcurecido def- 
pues que-fue lauada , cortarlahá del ve- 
ftido,o dela piel, o del eftambre, o de la 
trama. 

s7  YÍi mas pareciere en el veltido, o 
eftambre, o trama, o en qualquiera alha- 
ja de pieles reuerdeciendo en ella, que- 
marlohas en el fuego aquello donde ouie- 
re tal llaga. 

58 Emperoelveítido, o eftambre, o tra- 
ana, o qualquiera cola de piel , que lauares, 
y que la llaga fe le quitare,lauarfehá fegun- 
da vez, y entonces ferá limpia. 

s9 Ela es la ley delallaga dela lepra 
del yeftidodelana, o.de lino, o del eftam- 
bre, o de la trama , o de qualquieraco- 
Sa de piel, paraque fea dado IS o 
porimmundo. 


CATPI T. xn IL 

p. la Ley de la Purificacion y delareconcilias 
cion del leprofo.. 11. Modera la Ley para 
ell.profo pobre.  11I. Tercera mente trata de 
du lepra en los edificios de les cafs,las diligencias de 
Juexaminacion,y feremedio, LIT L.  Liem fu pue 

rificacion en cafo quela lepra fea fina. 
Habló Iehoua a Moyfen dizien- 
do: 
2 Ellaferálaley delleprofo quan- 
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dofe alimpiáre: Seratraydo al Saceerdo- 
te. pd 
3  YelSacerdotefaldrá fuera del real: y ¿yy4j, y 
mirará el Sacerdote,d y verá, como esía- aquí fue 
nala llaga de la lepra del leprofo. madre. 
4 Y mandará el Sacerdote, “ quefeto- Heb. yo 
men para el que fe alimpia dos auezillas bi- ¿3 
uas Mp y palo decedro y grana, y i 
hyffopo - É 
5 Y mandará el Sacerdote matar la v= 3 
na auezilla á yn valo de barro , fobre aguas co 
biuas: 

6 Y tomará el quezillabiua, y el palo de 

cedro, y la grana, y el hyflopo, y mojarlo- 

há con el auezalla biua en la fangre del aue- 

zilla muerta fobre lasaguas biuas . l 
7 Y efparzirálobre el que fe alimpia de- 3 
la lepra ficte vezes, ws dadoha e lim- Br 
pio: y foltará al auezilla brua fobre la haz L 

del campo. 

8 Yelquefealimpia,lauará fus veftidos, 

y raera todosfus pelos , y lauarfehá con 

agua, y fera limpio: y defpues entrará en | 
el real, y morará fuera de fu tienda fiete 
dias. 

9 Yferá,queal feptimo dia raera todos 
lus pelos, fu cabega, y fubarua, y las cejas 
defus ojos, finalmente raera todo fu pe- 
lo, y lausrafus veltidos , y lauará fu carne 
en aguas, y feralimpio. 

10 Yeldiaoítauo tomará dos corderos 
enteros, y vna corderá de vnaño entera, 
y tres decimas de flor de harina para Pre- 
fente amaffada con azeyte, y vn log de a- 
Zeyte. 

1 Y elSacerdote que alimpia prelenta- 
rá ál quee ha de alimpiar con aquellas co 
fas delante de lehouaá la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio, 

1 Y tomará el Sacerdote el vn cordero, 
y offrecerloha por expracion dela culpa con 
el log de azeyte, y mecerloha todo con me- 
cedura delante de Ilehoua. 

13 Y degollará el cordero en el lugar dóde 
deguellan la expracton por el peccado, y el 
holocaulto en el lugar del Sáftuacio:Épor. 8 AM-7% ; 
que como la expiscson por el peccado anfi 
tambien la expracion por la culpa es del Sacer= : 
dote:Sanétidad de fanétidadeses. 
14 Y tomará el Sacerdote de la fangre de 
la expiación por la culpa, y pondrá el Sacer- 4 
dote fobrela ternilla de la oreja derecha 
delquefe alimpia, y fobre el pulgar de fu 
mano derecha, y lobre el pulgar de fu pie 
derecho, : 
15 Ankmiímo tomará el Sacerdote del 
log de azeyte, y echara fobre la palma de lu 


mano yzquierda, 
16 Y 
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el pulgar de fu mano derecha:, 


MOTO 


ue tiene en fu mano yzquierda, y efpar- 

te delazeyte con lu dedo liete sas de- 
lante deIchoua. 
17 Y delo que quedare del azeyte que 
tiencení1 mano, pondrá el Sacerdote fo- 
brelaternilla de la oreja derecha del que 
fe alimpia,y fobre el pulgar de lu mano de- 
recha, y fobre el pulgar de fu pie derecho 
fobre la fangre de la expracion porla cul- 
pa. 
18 Yloquequedáre del azeyte que tiene 
enfumano,pondrá fobre la cabeca del que 
fe alimpia,y anfrlo a recóciliará Seno: 
te delante de Ichoua, 
19 Y haraelSacerdotela expiacion y a- 
limpiará ál que fealimpia defu immundi- 
cia, y defpues degollará el holocaufto. 
20 Yharáfubirel Sacerdote el holocau- 
fo, y el Prefente fobre el altar, y anf lo re- 
concilisrá el Sacerdote, y ferá limpio. 
21 4] Mas í fuere pobre, que no alcan- 
gáre u mano , entonces tomará yn cor- 
dero para expiación por la culpa para la me- 
cedura para reconciliaríe. Y yna decima 
de flor de harina amaffada con azeyte para 
Prefente, y vn log de azeyte: 
a2 Y dos E, o dos palominos ,Jo 
quealcancáre fu mano, y el vno ferá para 
expiacion por el peccado, y el otro para 
holocaufto. 
23 Las qualescofas traerá ál o%tauo dia 
defu purificacion al Sacerdote á la puerta 
del Tabernaculo del Teflimonio delante 
de Ichoua. y 
24 YelSacerdote tomará el cordero de 
la Aspiscion orlaculpa, vel log deazey- 
re,y P.mecerlohá el Sacerdote có mecedu- 
ra delante de Iehoua, 
25, Y degollará el cordero de la expiacion 
por la culpa , y tomará el Sacerdote dela 
Sangre de la expiacion por la culpa y pondra 
fobrela ternilla de la oreja derechade) que 
fe alimpia, y fobre el pulgar de fu mano 
derecha, y lobre el pulgar de fu pic dere- 
cho. 
26. Y el Sacerdote echará del a zeytefo- 
brela palma de lu mano yzquierda. 
27 Y efparzira el Sacerdote con fu dedo 
derecho delazeyte, quetiene en fu mano 
yzquierda ete vezes delante delehona. 
28 Y el Sacerdote pondrá del azeyre, 
que tiene en fu manofobre la ternilla de, la 
oreja derechadel quefe alimpia., y fobre 
y lobre el 

ulgar de lu pie derecho S en el lugar de la. 
Sangre de la expíacion por 11 culpa. 


29 Y loque fobrarc.del azcyte que cl Sa-- 


, LIE dd Y 1.6.9. 
16 Ymojaráfu dedo derecho en elazey- 


“30 ANG mifinolofirecerá la vna de las 


m4 
cerdote tiene en fu mano,ponerloh4fobre 
la cabega del que fe alimpia parareconci- 


harlo delante de leboua. 
d He! .Yha 


tortolas,o de los palo minos, lo que alcan- “92% 
gare fu mano» 

31 El vno de loque alcangare fu mano, 
expiacion porel peccado, y clotro.en ho- 
locaufto aliende del Prelente, y ani recon- 
ciliará el Sacerdote alque feha de alimpiar 
delante de lehoua. 
32 Ella es la Ley del que ouiere tenido 
llaga de lepra,cuya mano no alcágire" pa- 
raalimpiarit. 

33 q Y habló Ichoua 3 Moyfen y a Aaró, 
diziendo. E 
34 Quando ouierdes entrado enla tier= 
ra de Chanaan,la qual yo os doy en pol- 
fefsion y yo puliere llaga de lepra en alguna 
caía de la tierra de vucltra poflefsion, 

35 Vendrá aquel cuya fuere la cafa, y da- 
ra avifo al Sacerdote, dizendo; Como lla- 
ga há apparecido en mi cala, 

6 Entonces mandará el Sacerdote, y 
Moni la cafa antes q el Sacerdote en- 
treá mirarla llaga, porqueno fea? conta- 
minado todo loque eftuviere enla cala: y 
depues el Sacerdote entrará a mirarla ca- 
la. 

37. Y mirarálallaga: y fi parecieren 8 ]la- 
gas enlas paredes E la cafa verdes, profú- 
das,o bermejas,las quales parecieren mas 
hondas quela pi pared. 

38 El Sacerdote faldrá dela cala 3la puer- 

s de la caía, y cerrará la caía por fiete 

las. 
39 Yalfeptimo dia boluerá el Sacerdo- 
te,y mirará: y fila llaga ouiere crecido en 
las paredes de la caía, 
40 Entonces mádará el Sacerdote, y ar- 
rancarán las piedras en las quales ctuuie- 
rela llaga , y.coharlashán fuerade la ciu- 
dad en »»lugarimmundo. 
41 Y hará defcortezar la cafapordeden= 
tro al derredor, y el poluo, que defcorte- 
zaren, derramarán fuera de la ciudad en »» 
lugarimmundo: 
42 Y tomarán otras piedras, y ponerlas- 
hán en el lugar? delas piedras, y tomarán hS.que quí 
otra tierra y embarrarán la cafa. taron. 
43 Y fla llaga boluiere a reuerdecer en 
aquélla cafa,defpues que? hizo arrancár ¡ S.cl (acero 
las piedrás, y defcortezárla cala, y defpues dote. 
que fué embarrada:. 
44 Entonces elSicetdote entrará, y mi- 
rará,y li pareciereaucríe cltendido la llaga. 
enla cala, Jepraroedora eltá en la tral calas, 
immunda.5e 
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me al pri- 
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y lus maderas, y toda la mezclade la cafa: y 


Sacarlohá todo fuera dela ciudad á ynlugar 


immundo. 

46 Y qualquiera que entrare en latal ca- 
ía entodoslos dias que la mandó cerrár, 
feráimmundo haftala tarde. 

47 Y el que durmiere en la tal cafa, laua- 
ra fus veltidos, Y el que comiere en la tal ca 
fa,lauará fus veftidos. 

48 4] Mas entrare el Sacerdote, y mira- 
re, y viere quela llaga nofe há eftendido en 
la cafa defpues que fué embarrada, el Sacer 
dote dara la caía por limpia; porque lalla- 
gafanó. 

49 Y tomará para alimpiar la cafadosa- 
uezillas, y palo.de cedro, y grana, y hyfl 
fopo, 

E Y matará la yna auczilla en vn yafo de 
barro fobre aguas biuas, 

51 Yrtomarael po de cedro, y el hyfTo- 
po,y la grana, y el auezilla biua, y mojarlo- 
há todo enla fangre del auezilla muerta y 
enlas aguas biuas , y rociará la cala fiete 
vezes. 

52 Y alimpiarála caía con la fangre del a- 
uezilla, y con las aguas biuas, y con el aue- 
zilla biua, y el palo de cedro, y el hyffopo, 
yla grana. 

53 Y foltará la auezilla biua fuera de la 
ciudad fobrela haz del campo, y anfirecon 
ciliarála.cafa,y ferálimpia. 

54 Elacsla le de toda plaga delepra, y 
dela tiña. 

s5 Y delalepra del Pa dela cafa.' 
56 Ydelahinchazon, y dela poftilla, y 
dela mancha blanca, 

57 Paraenfeñar quando es immundo, y 
quando es limpio:Elta es la ley de la lepra. 


CAPIT. XV. 


D EclaralDios por immun do al hombre que pade- 
ciere finxo de fimiente, y d todo loque tocare; y 
ál que tocare loque el ouiere tocado. 11. Swexpia- 
cion, fifanare, 111. Laimmundicia del que fú- 
liere fu limiéte en qualquieraotra manera que fea, 
y fu expiación, y dela muger.con quien ouiere tenio 
do ayuntamiento. 11IL. ¡La immundicia de la 
muger que padece fi costumbre, o de otra manera 
fuxo de fangre, y fu expiacion defpues de anerlecefe 
Sado el fimxo. : 


Y cien Ichouai Moyfen y i Aaron, 


diziendo, 
2 'Hablad alos hijos delfracl y de- 
zildes,Qualquier varon,quando fu fimiéte 
amanáre de lu carne,fcráimmundo. 


LA Y1P1E0 nl 
45 Entóces derribará la cafa,fus piedras, 3 Yeflaferáf immundicia en fu fñuxo, 


«toda fu carne, y feráimmúdo halla la tarde. 
117 Y todo veltido,o-toda piel fobre la 








> 


Si fu carne diftiló por caufa de fu luxo: o 
fu carnefe cerró por caufa de fu fluxo, ? el a 
ferá immundo. — immund 
4 Toda cama enque fe acoftáre el que tu- saco 
uiere Ñuxo,feráimmunda : y toda cola fo= Ñ 
bre quefe fentáre,ferá immunda. 1 

5 Y qualquiera quetocare á lu cama, la- 
uará (us veltidos, y á (fi fe lauará con agua, y 
feráimmundo haltala tarde. 


E 
6 Y el quefe fentare fobre aquello enque Y 
fe ouiere fentado el que dienébizo, lauará 
fus veltidos:y á fe lauará con agua, y ferá 
immundo hafta la tarde. a 
7  Irem,el que tocarela carne del que tie- a! 
ne Ñluxo,lauará fus veltidos , y a fe lauará ] 
con agua y ferá immundo halta la tarde. ' 
8 Jecm,ticl aperiepeilzo: elcupierefo- él 
bre el limpio, P lauará fus veftidos , y ¿fe b Sel limo 


lauará conagua, y ferá immundo hafta la Pl 
tarde. 
9 Item, toda caualgadura fobre que ca- 
ip el que tuurcre Ñuxo, ferá mmun- 
«da. e 
10  Item,qualquiera que tocare qualquie- 4 
ra cofa que eftuuiere debaxo decl, ferá im- dle 
mundo haíta/la tarde: y el que <lo'lleuare, Pte 
lauará fus veftidos , y á fe lauará có agua, q] a 
y feráimmundo hafta la tarde. do fue fon 
1 Item,todoá quelá quientocare el que tado. 
tiene Ñluxo,y no lauare có agua fus manos, q 
lauará fus veltidos, y a fe lauará có agua, >] 
y feráimmundo halta la tarde. 
1  Jtem,cl vafo de barro.en.que tocáre el 
qe tiene fluxo, ferá quebrado, y todo ya- 
o de madera ferá lauado con agua. 
y 4 Y quandofeouierealimpiado de fu 
fluxo el que tiene fluxo,contarfthá fiete 
dias defde fu purificacion, y lauará lus ve- 
ftidos, y lauará lu carne en aguas biuas, y 
ferá limpio. 
14 Yeloétauo dia tomarfehá dos torto- 
las,o dos palominos , y vendrá delante de 
Ichouaa la. puerta del Tabernaculo del Te 
ftimonio,y darloshá al Sacerdote. 
15 YelSacerdotelos hará, el vno expia- 
cion, y cl otro holocaufto : y el Sacerdote 
lo reconciliara de fu Ñuxo delante de le- 
houa. , ; 
16 4] Item, cl hóbre, quando faliere deel 
derramadura de (imiente ,lauará en aguás 
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qual ouiere de la derramadura de la fimi- 
ente, felauarácon agua, y ferá immunda 
halta la tarde. 4 9108 UN 
18 Y la muger con la qual el váron'tu- 
uicre Ayuntamiento de => 
AUA- 
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, simmundo por fiere dias,y toda cama fobre' 
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que ella le 
oujere fen- 
tado. 


¿3 Jarno Agos, y frio 
TE Ho eetloder er quando tuviere fu- 
xo defangre y que 







immuñidos haña 


fluxo fuere en fu car- 
ne:Ñiete dias eftará + enfu apartamiento: y 
ualquiera que tocarea ella, ferá immun- 
do hafta la tarde. 
20 Ytodoaquello fobre que ella fe aco- 
ftare en fu apartamiento, ferá immundo: y 
todo vean o fobre que fe affentare, ferá 
immúundo. 
21  Item,qualquiera que tocare a fu cama, 
láuará fus veftidos, y ¿Mi fe lauará có agua: 
y feráimmundo halta la tarde. 
22 Htem,qualquiera que tocare qualquie— 
raalhaja, Iso tiqual ella fe ouiere fenta- 
do; lauará fus veltidos, y 3 Le lauará con 
agua, y lerá immundo hafta la tarde. 
23 Ttem, hi alguna to/a elumiere Sobre la ca- 
ma, o fobrela (illa enque ella fe oniere fen- 
tado, el que tocare enclla,ferá immundo 
hafta la tarde. : 
24. Yfialgunó durmierc con ella, y que 
li immundicia deella fucre fobrecl, el ferá 


qué durmicre,feráimmunda. 

25 Item,lamuger,quando manáre el Ñu- 
xo de fu fangre por muchos dias, fuera del 
tiempo de la coltumbre, o quando tuuieré 
fluxo de fangre mas de fu coftumbre, todo 
el tiempo del fuxo de fuimmundicia ferá 
cómo ep los dias de fu coftúbre,immunda. 
26 Todacamaen que durmicre todo el 
uempó de fu Auxo,le ferá como la cama de 
fu coltumbre: Y toda alhaja fobre que fe 
fentare feráimmunda conforme a la im- 
mundicia de fu coftumbre, 

27 Qualquiera que tocáre P enellas fe 
ráimmundo: y lauará lus veltidos, y ¿6 fe 
lauará con agua, y ferá immundo haÑla la 
tarde. - ; ; LE n £ 

28 Y quádo fuere limpia de fu fuxo,con- 
tárlehá ere dias, y delpues ferá limpia. 

29 Yel Peiao dia tomarlehá dos torto- 
las, o dos palominos, y tracrlosháal Sacer 
dore a la puerta del Tabernaculo del Te- 
ftimonio: 

30. Y el Sacerdote hará el vno expiacion, 
y el otro holocaulto, y reconciliarlabá el 
Sacerdote delante de Jehoua del fluxo.de 
fuimmundicia. uc A 
31 Y apartareyslos hijos de Hírael (us im- 
mundicias, y nomorirán por fusimmun- 
dicias enfuziando' mi Tabernaculo , que 
eltá entre ellos. 

32. Ela es laley delque tiene fuxo defi- 
miente, y delquefale derramadura de mien 
repara ferimmundo 3 caula declla.. 
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33 Y dela que padece fu coftúbre: y del 
que padeciere fu Ñuxo, fea macho,o da hé- 
bra: y del hombre que durmiere con muger 
immunda. 


CAPIT. XVI 


S Eñala Dios al Summo Sacerdoteel tiempo y con- 
diciones conque entrará encl lugar Santhy/s:mo 
para no morir entrando enel otramente, y la forma 
como entonces fe exprara primero á fivdefpues a tado 
el Sanéluario y dl altar. 11. Item,la expiacion de 
todo el Pueblo en dos cabrones, vno que llene fus pec= 
cados ál defierto, y otro que féa ofrecido enel Taber- 
naculo por expiacion. 111. InStituye la fiesta 
de citas expraciones. 


h : Habló Iehouaá Moyfen, + defpues * Armb.. 
que murieron los dos hijos de Aa- “4P-192- 

ron, quando fe llegaron delante de 
Ichoua, y murieron. 
2  YIchoua dixo a Moyfen,Dia Áaron tu 
hermano, * queno entre en todo tiempo * Exod.zo. 
en el Sanétuario del velo a dentro delante 10. 
< dela cubierta,que eftá fobre el arca, por- Heb. 9,7. 
queno muera: porque yo apparecerc enla e Del Pro- 
nuue fobre la cubierta. piciatorio e: 
3  Conelto entrará Aaron enel Sanétua- 
rio , con +» nouillo hijo de vaca por expia-- 
cion, y +» carnero en holocaufto. 
4 La tunica lanéta delo fe veftirá, y fo- 
bre fu carne tédrá pañetes de lino, y ceñir- 
fehá el cinto delino, y con la mitra de lino 
fé cubrirá , que fon las fanétas veltiduras : y 
Jauará fu carne con agua, y veflirlashá. 
5 Ydelacongregacion delos hijos del 
racl tomará dos cabrones delas cabras pa- 
ra expiació, y yn carnero para holocaufto, 
5 Yd haráallegar Aaron el novillo dela d O,offre- 
expiacion que era fuyo, y hará la reconci- ccrás 
líacion por fi,y por fu cafa. 
7 4 Defpues tomarálos dos cabrones, y _ 11. 
prefentarloshá delante de lehouaá la puer Eftos4» 
ta del Tabernaculo del Teltimonio, PS 
8 Y ecliará fuertes Aaron Sobre los dos Ter entre. 
cabrones, la vna fuerte por Ichoua, y la0- e. ¿.y 150 
trafuerte por Azazel, 
9 Y haríallegar Asron el cabron fobre 
elqual caycre la fuerte por Ichoua, y hazer 
lohá por expiacion. 
1o  Yelcabron,fobre el qual cayere la fu- 
ertc por Azazel, prefentará biuo delante 
delehoua, para hazer la reconciliarion fo- 
brecl,para embiarloá Azazelál defierto. 
1 45 Y harállegar Aaron'el novillo que 
era fuyo, para expiacion, y hará la on a ropofi- 
liacion porfi y por fu cala, y degollará el ¿o del vero 
nouillo,que era fuyo, por expiacion. E 
nm iipdS tomara. el incenfario pS 

le 
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Jchoua,y fus puños llenos del perfnme aro 
matico molido, y meterlohá del velo a de- 
tro. 
1 Y pondrá el perfume Tobre el fuego 
deláte de Jehoua, y la nuue del perfume cu 
brir2la cubierta, q eta fobre el Teltimo- 
nio;y no morirá. 
14 *Defpues tomará de lafangre del,noui 
Hoy ef arzirá có fu dedo hazia la cubierta 
hazia el Oréite:hazia la cubierta efparzirá 
de aquella fangre fiete vezes cón lu dedo. 
15 2 Defpues degollará el cabró , que era 
del pueblo,para expiacion,y meterá la lan- 
gre deel del velo adentro:y hará de fu fan- 
gre,como hizo de la fangre del nouillo , y 
elparzira fobrela cubierta, y delante de la 
cubierta. 
16 Y alimpiará el SáQuario de las immú- 
dicias delos hijos de líracl, y defus rebe- 
liones, y de todos lus Ei ¿de la mif- 
ma manera hará tambien al Tabernaculo 
del Teftimonio, el qual mora entre ellos, 
entre fus immundicias. 
17 Yningunhombreecltará en el Taber- 
naculo del Teítimonio, quando el entráre 
á hazer la reconciliacion en cl Sanétuario, 
hala que el falga, y aya hecho la reconci- 
liació por fi,y por Ey porroda la có- 
gregacion de líracl. 
38 Y faldráalaltar,que e/4 delante dele- 
hova, y expiarlohá, y tomará de la fangre 
del nouillo,y de la langre del cabron, y pó- 
drá fobre los cuernos del altar ál derre- 
dor. 
19 Y efparzirálobre el delafangre có fu 
dedo fiere vezes, y alimpiarlohá, y fanGtifi- 
carlohá de las immundicias delos hijos de 
Ursel. 
209  G Y quando ouierecacabado de ex- 
piar el Siétuario, y el Tabernaculo del Te- 
ftimonio , y el altar, hará ]legar el cabron 
bino, 
=1- Y pondrá Aaron ambas lus manos fo- 
brela cabeca del cabron biuo, y conteffará 
fobre el todas las iniquidades de los hijos 
delírael, y todas lus rebeliones, y todos 
Sus peccados , y ponerloshá fobre labo 
ga del cabron, y embiarlohá al defierto 
Por mano de algas varon aparejado para 


22. Y aquel cabron lleuaráfobre fi todas 
lasiniquidades deellos á tierra inhabita- 
ble, y embiará el cabron al delierto. 

23  Defpues vendra Aaron al Tabernacu- 
lo del Teftimonio, y defnudar fehá los ves 
Stimetos de lino, que aura veltido para en- 
£rar cn el Sanétuario, y ponerlosha alli, 
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24 Y lavará fu carne con agua enel ¿usar , 
del Sanétuario, y P veflir fehá lus veltidos: PBoluerfe. 
defpues faldrá, y hará lu holocaullo, y el had vebiro. 
holocaufto del pueblo, y hará la recócilia. ' 


cion por SE por el pueblo. Pe 


25 Y del fcuo dela expiacion hará perfu= A 
melfobre elalcar. 

16 Y el que ouierelleuado el cabrona 

Azazel, lauará lus veltudos, y fu carne laua- 

rá con agua,y delpues entrará enel real. : 
27  *Y facara fuera del real el nouillo *Arrib. ea. 
de laexpiacion por el peccado , y el cabron o al 


dela expiacion porla culpa ,la fangre de los 
quales fué metida para hazer la expia- 
cion enel Sanétuario : y quemarán en el 
fuego lus pellejos , y lus carnes, y lu elti- 
ercol. 
28 Yelquelo quemáre, lauará (us vefti. 
dos, y fu carne lauará con agua, y defpues 
entrará en el real. 
29 GEflotendreys por eltatuto perpe- 
tuo : En el mes Septimo á los diez del mes 
affligireys vueftras períonas,y ninguna o- 
bra hareys,el natural ni el eltrangero , que 
peregrina entre volotros, 
30 «*Poráenclte dia os “ reconciliará pa- * Abaxap 
raalimpiaros: y fereys limpios de todos *7* 
vueltros peccados ADS de Iehoua. e Dios. 
31 Sabbado de holgangafera á vofotros,y 
affligireys vueltras perlonas por eltatuto 
perpetuo. 
32 Y harálareconciliacion el Sacerdo- 
te que fuere vngido, y cuya mano oviere 
fi do llena para fer Sacerdote en lugar de fu 

adre, y vefliríchálos veltimentros de lino, 

os Rento fanétos. 
33 Y expiará elSantto fanGuario, y el 
Tabernaculo del Teltimonio:expiará tam. 
bien elaltar, y los Sacerdores, y ¿todo el 
pueblo de la congregacion expiará. 
34 Y ello tendreys por eftatuto per. 
petuo para expiar los hijos, de -Hrael de 
todos lus peccados vna vez en el año. Y 
Moyíen lo hizo como Ichoua le mando, 


111, 


CAPIT. XVIL 


LP que ninguno de todo el Pueblo de Dios haga 
¿facrificio en otra parte que en el Tabernaculo, 
y por mano de los legítimos Sacerdotes. IL. Res 
pitefe la ley enque fe vedó comer fangre, y de 
las camfax porque. 111. Jtem,quena= 5 * 
die coma carne mortezina,ni defpedan 
ada o arrasirada de be- 
Siuas fiera p 


s Y 


a Heb-Varó 
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ver. 8.10. 
bS para la- 
erificio. 
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3 á Habló Tehouaá Moyfen diziendo, 
z Habla Aaron, y a lus hijjos, 
3todos los hijos de lfrael,y diles, 
Elto es loque ha mandado Iehoua dizien- 


do: 
3 *Qual quiervaron de la Cala de lrael. 
b que degollare buey, o cordero, o cabra, 
enel real,o fuera del real, 
4 Ynolotruxercala puerta del Taber- 
naculo del Teflimonio para ofrecer offré- 
daá lehoua deláre del Tabernaculo de le- 
hova,fangre ferá impurada al ral varó: fan- 
gre derramó,el tal varon." ferá cortado de 
cutre fu pueblo: 
s Porque traygan los hijos de lírael 
lus facrificios que facrificaren fobre la haz 
del campo, porquelos traygan a Ichouaa 
la puerta del Tabernaculo del Teftimonio 
al Sacerdote, y facrifiqué facrificios de pa- 
zes cllos a Ichouz. 
6 Y el Sacerdote clparzala fangre fo- 
bre el altar de Ichoua 3 la puerta del Ta- 
bernaculo del Teltimonio, y haga per- 
fume del feuo en olor d de holganga a fe- 
houa. 
7 Y nuncamas lacrificarán fus facrificios 
alos demonios, tras los quales fornican: 
efto tendrán por eftatuto perpetuo por fus 
edades. 
8 Item,dezirles has,Qualquier varon de 
la Cafa de Jírae),o delos eltrangeros , que 
E entre vofotros , que ofireciere 
olocaulto, 6 facrificio, 
9 Y nolotruxereála puerta del Taber- 
naculo del Teltimonio , para hazerlo 3 lc- 
houa,el tal varon tambien,fera cerrado de 
fus pueblos. 
10 4] Item,qualquier varon de la Cafa de 
Trae), y delos eltrangeros que peregrinan 
entre eHos,que comicre alguna fangre, yo 
pondré mi roflro contra la períona, que 
comiere fangre, y yola cortaré de entre fu 
pucblo. ; 
1 Porque elalma dela carne en la fangre 
elta:y yo osla he dado para expiar vucítras 
perfonas fobre el alrar:por loqualla mifma 
fangre expiará la perfona. 
1 Portátohe Alt álos hijos de Mrael, 
Ninguna perfona de vofotros comerá fan- 
gre,niel eltrangero , que peregrina entre 
volotros comera fangre. 

Y qualquier varon delos hijos de I£ 
rael, y delos cltrangeros, que peregrinan 
entre ellos, que tomáre caga de animal,o 
de aue,que/es de comer, derramara fu fan- 
gre, y cubrirlabá con tierra. 

14 Poráclalmadetoda carncen fu fan- 
gre cita lu alma: portanto he dicho ¿los 
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hijos de Ifrael , No comereysla fangre de 
ninguna carne,porque clalia de toda car- 
neo fu fangre:qual quiera que la comiere, 
fera cortado. y 

15 Gr Item,qual quiera períona 4 comicre 
cofa mortezina, o delpedagada,aníi delos 
naturales como delos eftrangeros y laua= 
rá fus veftidos, y 2 fife Javará con agua, 
Y ferá immunda haftala tarde, y alimpiar 

há. 

16 Y (ínof lauáre,nilauare fu carne, lleua 
ra fu iniquidad. 


C€APIT. XVI 


ye Dios ¿fm Pueblo las coftrumbres de los Egy= 
pcios de entre los quales falen, y las delos Cha- 
naneos entre los quales han de habitar, y encarga= 
les de nueno la obferuancia de fis leyes, 11, Po- 
ne ciertas addiciones o appendrces al Septimo man- 
damiento declarando alganos ayuntamientos ¡Uli 
citos, 


Habló Iehoua 3 Moyfen,diziendo, 
2 Hablaalos hijos de líracl, y di- 
les, Yo oy Iehoua vueltro Dios. 
3 Nohareys como hazen en la tierra de 
Egypto,en la qual moraftes : ni hareys co- 
mo hazé en la tierra de Chanaan,en la qual 
yo os meto:niandareys en lus eftatutos. 
4 Misderechos hareys, y mis eftatutos 
guardareys andando en ellos , yo/oy leho- 
ua vueítro Dios. 
y *»Portanto mis eftatutos y mis dere- 
chos guardareys,los quales haziendo el 
hombre, biuirá en-ellos : Yo lehoua. 
6 4 Ningun varon fealleguea ninguna 
cercana de ñ carne,pará defcubrirlas ver= 
guengas, yo Iehoua. 
7 Las verguengas detupadre, olas ver= 
guengas de tu madre no defcubrirás : tu 
madre es,no defcubrirás fus verguengas. 
3  Lasverguencas delamuger de tu pa= 
dre no defcubriras: las verguégas de tu pa= 
drefon. 
9 Las verguengas de tu hermana, hija de 
tu padre,o hija de tumadre, nacida en caía 
o nacida fuera, no defcubrirás fus vergué- 
as. 
e Las verguencas dela hija de tu hijo, 
o de la hija de tu hija, no defcubrirás fus 
verguengas, porque tus verguencas (on. 
u Las vergnengas de la hija de lamu- 
ger de rupadre,engendradade tu padre, 
vu hermana es , no defcubrirás us ver 
guengas.. 
n Las verguengas de la hermana de 
tu padre no defeubrirás; paricota de tu: 
padre Cs. : 
13, Las 


LIL, 


£S.(us vcfti 
dos. 


kExgch.10 
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y Las pS dela hermana de tu 
madre no defcubrirás , porque parienta de 
tumadrees. iso u 
14 Las verguencas del hermano de tu pa 
dreno defcubrirás,no llegarás a fu muger: 
muger del hermano de tu padre es.. 

15 Las verguengas de tu nuera no defcu. 
brirás :mugeres de tu hijo,no defcubrirás 
Íus verguencas. ¿ 

16  Lasverguencas de la muger de tu 
hermano no defcubrirás , verguengas fon 
detuhermano. 

Y Las verguengas de la muger y de fu 
hija no de fcubrirás:no tomáras la hija de 
fu hijo,nila hija de fu hija para defcubric 
fus verguencas : parientas fon,maldad es. 
18 Item ,muger con fu hermana por con- 


aPara echar cubina no tomarás ? para defcubrir fusyer 


“E guengas delante deella en fu vida. 

19 Item,alamuger? en el apartamiento 
de fuimmundicia, no llegarás para defcu- 
brirfus verguencas. 

20 Ttem,ála muger de tú proximo no da- 
rás tuacoflámiento en fimiente, contami- 
nando te en ella; 

21 Item,No des de tufimiente para hazer 


e 1Reyes. palfar a Moloch:ni contamines el nombre 


de tu Dios. Yo Ichoua. 

22 Irem,con macho noteecharás como 
conmuger:abominacion es. 

29 Item,con ningun animal tendrás ayú- 
tamiento enfuziandote con el:mi muger fe 
pondrá delante de animal para ayuntar fe 
con el: mezcla es, 

24 Enninguna de ellas colas os enfuzia: 
reys:porqueen todas eftas cofas fehán en- 
fuziado las Gentes, que yo echo de delan- 
te de vofotros. 

25 Ylatierra fué contaminada, y yo vifi- 
tófumaldadfobre ella, yla tierra vomitó 
fus moradores. 

26 Guardad pues vofotros mis eflatutos, 
y mis derechos, y no hagays ninguna de to- 
das eftas abominaciones A natural ni ele 
ftrangtro,que peregrina entre vofotros. 
27 Porquetodas 2.20 abominaciones hi-= 
zicronlos hombres delaticrra, que fueron 
antes de vofotros, y la tierra fue contami- 
nada. * 

28 Ylatierranohos vomitará,por auer= 
la contaminado,como vonitó ¿la Gente,¿ 
fuéantes de vofotros. 

a9 Porque qualquicra que- hiziere 
alguna de todas cítas abominaciones las 
períonas quetal hizieré ,feran cortadas de 
entre fu pueblo. y 

30  Guardadpues miobferuancia no ha= 
ziendo algo de las leyes delas abomina- 


TICO. ' 
ciones,que fueron hechas antes: d Pa 
tros, y no. os enfuzieys en ellas : Yoleho= 
ua,vueftro Dios. : 5 


CAPIT. XIX. ah, 


E Ncomienda la fanclidad. Repite algunos mad > 
damientos del Decalogo. Añade aotros efpecia- 
lesdeclaraciones. . Mezcla algunas leyes ceremo- 


Y Habló Ichouá á Moyfen,dizien= 
o, , a 
2 Hablaa toda la compaña de los lr 
hijos de Ifrael, y diles,Sanétos fereys,por- 
que Sanéto/ay yo lehoua vueftro Dios. 
3. Cada ynotemeráa lu madre, y La pas 
dre : y mis Sabbados guardareys: Yo leho+ . 
ua vueltro Dios. . d 
4 Noos boluereys ¿losidolos,niha- d Heb.m 
reys para vofotros diofes de fundicion; Yo Mira reya 
Ichoua yueftro Dios. a 
5 Y quando facrificardes lacrificio de 
pazes álchoua, de yueltra voluntad los ía. + 1054 
crificareys. 
6. “Eldiaquelofacrificardes, feráco- e Arrib, 
mido, y el dia figuiente : y lo que quedare 17,18. 
para el tercero dia,ferá quemado en el fue- 
O. > 
e Y G fe comicre el diaterceró,feráabo» 
nacion: no feráaccepto. Vera sl 
8. Y elquelo comiere, llevará fu delito, 
porquanto profanó la fanétidad de Ieho- 
NS y la tal períona ferá cortada de fus pues 
os, 
9. .* Quando fegardes la riega de vueltra x ab, 
tierra,no acabarás de fegar el rincon de, tu 23, 27, y 
haga, ni efpigaras tu fegada, ES 
10 Irem,No rebuícaras tu viña, nicoge- 
rás f los granos de tu viña: para el pobre y f Los cen- 
para el Alanbero los dexaras: Yolchoua, “rones 
yucítro Dios. gS.cldepo 
E a 2 fito Étco 
n Nohurtareys:y 9 no negareys:y no mé Arrib, 
tireys ninguno a fu proximo, e Sar 
12 * Y nojurareys en minombre con Exod.20, 
métira:nienfuziarás el nombre de tu Dios: 7.17. 
Yo ehoua. 
y. * No harás calumnia a tu proxi- 20 
mo, ni robarás » * No fe pb el * Eccló.o, 
trabajo del jornalero en tu cafa hafla ñ peo 
mañana. . e 
14 Nomaldigasál fordo, y delante del yA 151 
ciego no pongas trompecon,mas aurás te- “E 
mor dertu Dios A. alt lesa rel 
15 . ¡No harás tuerto eneljuyzio Eno En 
tendrás refpc£toal pobre, ni honrrarás las 
fazes del grande : conjulliciajuzgarás a ru 
proximo... da OS 
: 16 No 




















AE 
larás chifmeando en tus pue- 
pondrás contra la fangre de tu 
,roximo: Yo Ichoua. 
XDeut.1, 17 * No aborrecerás á tu hermano en tu 
17:J16,16, coragon:reprehédiendo reprehéderásá tu 
Sanéliago proximo, y no cófentirás fobreel peccado. 


aye 18 Notevengarás: ni guardarásla injuria 
Prower:24» 3 ñ oie 
Arenera4» ¿los lujos detu pueblo :* mas amarás á tu 
ás proximo,como a ti mifmo: Yo Ichoua. 

j 19: : “mal 
5 19 — Miseflatutos guardareys.Á tu anima 
EN z 

I Math, no harás ayuntar para mifturas. Tu haga no 


Sembraras de milturas : y veltido de miftu- 
15 á AA a 
Lucaz,3, ras de diverías cofas,? no fubirá fobre ti. 
aloxw.23 1, 20  Jremel varon quando fejuntare con 


3 muger de ayuntamiento de (imiente, y ella 
aNoteve- fuere fierua defpofada á alguno,? y no fue- 
bHeb: o re refcarada,ni le ouiere hi do dada ibertad, 
AR Li d : no morirán: por quanto 
nofuere “Uanocslibre. 
releatada. 21 Y traerá cn expiación por fu culpaa le- 


cHcb.aco- houaala puerta del Tabernaculo del Telli- 

taduraftra. monio va carnero porexpiacion. 

Sel 22 Y el Sacerdote loreconciliará con el 
carnero de la expracion delante de Iehoua, 

epica por fu peccado que peccó: y € perdonarle- 

e eo há fu peccado,que peccó. 

23 Item, Quando ovierdes entrado en la 

ticrra, y plantardes todo arbol de comer, 

circuncidareys fu capullo de fu fruto : tres 

años os ferá incircuncifo;fu fruto no fe co- 

merá: 

24 Yálquartoaño todo lu fruto feráfan- 

Etidad de loores a Iehoua. 

25 Yálquintoaño comereys el fruto de- 

el, paraque os haga crecer lu fruto : Yo le- 

houa vueltro Dios. 

26 Nocomereysfconfangre.No fereys 

. agoreros:niadiuinareys. 


di A 27 Norrefquilareys enderredorlos ria- 
ho “cones de vueítra cabeca:ni dañarás la pun- 
É ta de tu barua. 


28 _ Íté, no hareys rafguño en vueftra car- 
ne$por anima: ni pondreys en vofotros 
,efcriprura de feñal: Yo Ichoua. 
29 No contaminarás tu hija haziendola 
fornicar, porque la tierra no fornique, y le 
hincha de maldad. 
30 Mis Sabbados guardarcys : y miSan- 
Etuarjo *rédreys en reverencia: Y olchoua. 
31 Noosboluaysá los encantadores y á 
los adivinos: no los confulteys eofuziando 
y osen ellos : Yo Ichoua vucftro Dios. 
32 Delanredelas canas te levantarás, y 
-honrrarásla faz del viejo, y de tu Diosa- 
urás temor: Yo Ichoua. ! 
4% 33 Teem,Quído peregrinare contigo pe- 
 regrino en yucftra tierra, no lo opprimire- 
royo 
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34 Comoa vn natural de vofotros ten 

dreysál peregrino que peregrinare entro 
vofotros, y amalo comoá ti mifmo:porque 
peregrinos fucftes en la tierra deEgypto: 

Yo lehoua vucltro Dios. 

35 No hagays tuerto en juyzio,ien medi- ¡s. deta: 
da,nien pefo,t ni en medida. tierras. 
36 Balágasjuftas,! piedras jultas, cphaju TS.defeca 
fta,y hinjulto tendreys: Yo Ichova vueftro oiguds: 
Dios,que os faqué dela tierra de Egypto. 220% 
37  Guardad pues todos mis eflatutos, 

todos mis derechos,y hazeldos ; Yo Iebo= 

ua. 


CAPIT. XX 

poa Dios fo pena demuerte y ira firya alguno 

de fu Pueblo dar de fu fimiéte a Moloch. 11. An= 
[i mifino fegusr los encantadores. UU Encomienda 
la fanéhificacion por la obfernancia de fs manda- 
mientos. IT I,La pena conil delque maldixere á fus 
padres. V,Vone ciertos appendices al7, mandami= 
ento feñalando algunos illeciros ayuntamientos y la 
pena cusil deellos. Vi. Encomienda a fs Pueblo la 
obferuancia de fío leyes, y el apartarfe de Las leyes y 
coftumbres de las Gentescuya tierra van d pofeer, 
porque la tierra no los vomite de fi,como auta de ha 
xpr a fis primeros hal itadoros. 


Habló Ichou1á Moyfen,diziendo, 
: 2 Item, dirásilos hijos de 1racl, 
Qualquier varó de los hijos de lra- 
el,y delos eftrangeros, que peregrinan en 
Iírael , que dicre ”! de fu fimiéteá Moloch 
morirá de muerte:el pucblo dela tierralo 
apedreará con piedras: 
3. Y yopondré mi rollro contra el tal ya- 
ron, y locortaré de entre fu pueblo, por- 
quanto dió de fu (imienteá Moloch conta- 
minando mi Sanétuario, y enfuziando mi 
fantto nombre. - 
4 Ykinefcondiére el pueblo dela tierra n Diñímu- 
lus ojos de aquel varó, que ouiere dado de lírecon cl. 
fu fimiente á Moloch,para no matarlo, 
5 Entonces yo pondré mi roftro contra 
aquel yaron,y contra fu familia, y cortarlo 
he de entre fupueblo,con todoslosg for-  1y, 
nicáren tras el, fornicando tras Moloch. o Hch que 
6  Gjltóla perlona ? que feboluiereálos mirareá 
encátadores, o adivinos para fornicartras «e. 
ellos, yo pondré mi roftro contrala tal per- 115 
fona, y yola cortaré de entre fu pueblo. * Arrib.cas 
7 8] *Sanétificaos pues, y led fandtos, *2*: 
$ : 1Ped.1,16, 
porque Yo Ishoua oy vueftro Dios. 
8 Y guardad mis eflaturos, y hazeldos; slds 
, oe A Exod, 21, 
YoJchoua,que os fanétifico, v 
9 q «Porque qualquier varó q maldixe- prowerb.205 
reáfu padre o a fu madre,morira de muer- 20. 
reza fu padre,o a fumadre maldixo? fufan- Mattl».s3, 
grefobrecl. 
19 — Gjlté, el varon, queadulterare con la 


m Defus 
hijos.de fe 
generación 
Arrib,18,1%e 


4 
v. 





227 Ly Bin Vi L 
»Heb.de muger3de otro, que cometiere adulterio 
varon. — conlamugerde(u proximo, de muerte mo 

rirá el adultero,y la adultera. 
Fnest. 222 10 Jremo«qualquicra quefe echare conla 
1 muger de lu padre, las verguengas de lu pa 
lob.8,4 — dredefcubrió, ambos morirán muerte, fu 
fangre fobre ellos. í E 
12 Item, qualquiera que durmiere con fu 
b Confu-  nuera,ambos moriran muerte, miítura hi- 
fon depa- zicrou,fu fangre fobre ellos. 
sentefcó. 2 Trern, qualquiera que tuviere ayunta- 
cHeb.de miento conmacho,S como có muger,abo- 
ayuntamié minacion hizieron,ambos morirán muer= 
tosdemu- re (y fangrefobre ellos. 
ori. ca. 14 Hrem,* el que tomáreá la muger y ifu 
Mir madre, fealdad es; ¿maráa en fuego áel ya 
- ellas,porg no aya fealdad entre vofotros. 
d Heb. dic- ys Trem,qualquiera que Y puliere fuayun- 
E tamiéto en beftia,morirá muerte, y ¿la be- 
ftia matarcys. 
16 Item, la muger que fe allegare ¿algun 
animal pararenerayuntamiéto conel , ma- 
tarás la muger, y al animal: muerte mori- 
rán, fu fangre fobre ellos. 
17 Item, qualquiera que tomare i fu her- 
 manayhija de fu padre,o hija de fu madre, y 
rn e viere lus verguencas, y ella viere las fu- 











per cu yas,f exccrable cofa es, portáto ferán mu- 
PSone: ervos en ojos de los hijos de fu puebla: las 


rap. afiren- Verguégas de fu hermana defcubrió? fu pec 
ea cs.qud. . cado llcuará. 
cofayer- 18 Tré,qualquiera que durmiere con mu- 
gongofi. ger méltruola, y defcubriere fus verguen- 
gas fu fuente deícubrio, y ella defcubrio la 
fuente de fu fiangre , ambos ferán cortados 
deentre fu pueblo. 
gDeshon- 19 Las verguengas dela hermana de tu 
iróf£.clá  madre,o dela hermana de tu padre no def- 
mal hizicro» cubriras . por quanto E defcubrió fu parié- 
ea, fu iniquidad lleuarán. 
20 Trem,qualquiera que durmiere con la 
muger del hermano de fu padre, las vergu- 
engas del hermano de fú padre defcubrió, 
fu peccado llcuarán,fín hijos morirán. 
21 Item,el que tomare la muger de fu her 
mano, fuziedad es, las verguécas de fuher- 
mano defcubrió, (a hijos ferán, 
VI. 22 €] Guardad pues todos mis eftatutos, 
” Arrib.ca. y todos mis derechos, y hazeldos , y «no 
Bad Os yomitará la tierra, en la qual yo os me- 
to, paraque habiteys en ella, 
h Nobiva- 23 Y Bno andeys enlos eftarutos de la 
os Gente, que yo echaré de delante de vofo- 
hres de 2: tros; porque ellos hizieron rodas ellas co- 
fas, y yo los tuue enabominacion: 
24 Yoshedicho 3 vofotros, Vofotros: 
— pofltercys la tierra deellos, y yo la daréa 
- Wolorros , parag;la poflcays porheredad,, 


Ti E El 0. - ye 
tierra G corre leche y miel: Yo Iehoua 
ftro Dios,¿ os he apartado de los pucbli 
25 Portanto vofotros hareys diferencia 
entreanimal limpio y immúdo, y entreaue 
immunda y limpia:y no enfuzscys vucitras. 
perfonas en los animales, nico cs aues, mi 
enninguna cola que va arraltrando porla 
tierra, las quales cofasyo os heapartado *Arri 
porimmundas. 
26 q *Sermecyspues lanétos, porque 
yolehou1foy Santo, y os he aparrado de 
los pueblos, paraque feays mios. 

27 q* Y clhóbreo la muger,enlos que pe 
les ouiere cfpiricu  Pythonico,o de adini- * Denis, 
nacion, morirán muerte; apedrearloshán pos 
con piedras, fu fangre fobre cllos. -y 


* Arrib. 
CA P.1T. XXE 19,317 19 


M Anda ál Simio Sacerdote que en ningun mor- SS 
tuorio [e halieyns filza para ello del sáfluario, 
Sino fuere de alguno de fis parentela en crertos grados 
aqui feivalados, 11. Dela meqer que tomara, y de 
la que le fera probibida. 111. Dels pena de la hija 
del sacerdote quando fornicare. 1111, Señala cter- 
105 defectos por los quales el que fuere del linage fa- 


cerdotal fer mbab:I para el Sacerdocio. 


Y Ichoua dixoá MoySen, Habla á los 


lacerdotes hijos de Aaró, y diles que 

por ninguna alma fe cótamine co fus* de 
pueblos: e 
2 Mas porfu pariéte cercano a fi,como por 
fu madre,o porfu padrc,o por fu hijo,o por 
fu hija,o por fu hermano, 
3 Oporfuhermana virgen cercanaá (1,4. 
no aya tenido varon,? por ella fe contami- +; Hall 
nará. had fus 
4 Nofecótaminaraporel principe enfus fequiaso 
pueblos cnfuziandofe. 
5  *No hará calua en fu cabega, niraerán * Arrib.19 
la punta de fu barua,nienfu carne harán 27- 
rafguño. 
6  Sáftosferán2fuDios, y no enfuziarán , 
el nombre de fu Dios , porque !los fuegos 1 Losholo= 
deIchoua, el pan de fu Dios ofírecen, por. cauftos y el: 
tanto ferán fanétos. Pande 
7 G Mugerramera,o infamenotomaran: * 71, 
nitomarán muger repudiada de fu marido: Es 
porque Mm eslantto a fu Dios. mSuelfn 
8 Y fanétificarlohás, porque cl pan de tu cerdo 
Dios offrece:fanéto fera ari, porque fanéto 
foy yo Jehoua yueltro fanétificador, $8 
9  GIté,la hija del varon Sacerdotesquá- 11h. 
do comengarca fornicar, a fu padre conta= 
mina,ferá quemada enfuego. y ; 
10 Gjltem,clSummo Sacerdote entrefus 
hermanos, fobre cuya cabega fue derrama- n Fuecon. 
do.cl olio dela ynció, y que” hinchió fu ma Agrado.. 
no para veltir los yeflimetos no ds . 

rá 
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¡fu cabega,ni romperá fus veftidos. 
um Nientraráduinguna perfona muerta, 
_nipor fu padre, o por fu madre fe contami- 


nará. 
1 Nifaldrá del SanGuario, ni enfuziará 
el Sanétuario de fu Dios: porque la corona 
de olio de la vncion de fu Dios cftá fobre 
el: Yo Ichoua. 
1L 33 Gltem,el miímo tomará muger con fu 
virginidad. 
14 Biuda,orepudiada,o infame, o rame- 
aJíraclita: ra eftas no tomará:mas virgen tomará 2 de 
fus pueblos por muger. 
15 Ynoenfuziará íu fimiente en fus pue- 
blos: porque yo Ichoua /oy cl que lo fan- 
Etifico. 
MIL 16 qyItem,Ichoua hablói Moyfen, di- 
ziendo, 
17 Habla i Aaron,y dile,El varon de tu íi- 
miente en fus generaciones, enel qual o- 
uiere b falta, no fe allegará para ofirecer el 
enalgun — pan defu Dios: 
miembro. 18  Porqueningun varon, enel qual ouie- 
< Aludiod re falta € feallegará: varon ciego, o coxo,o 
la ceremo-  falro,o fobrado. 


miaExod. ¡9 O yaron enelqual ouiere quebradura 
Pt de pie,o quebradura de mano: 
20 Ocorcobado,olagañofo,o que tu- 
wicre nuue enel ojo,o que tumerefarna,o em- 
peyne,o compañon quebrado. 
21 Ningun varon de la imiente de Aaró 
Sacerdote, encl qual ouicre falta, fe allega- 
rá para Ofrecer las offrendas encendidas 
delehoua. Ay falta enel? no feallegarái o- 
fírecer el pau de fu Dios. 
dDelos 22 ElpandefuDios Y delas fanétidades 
id de fanétidades,y las colas fanétificadas co- 
les.Arrib. PEI 


aquo. item 23. Empero no entrará del velo adentro, 
616. nifeallegará al altar, por quanto ay falra 
enel:y no enfuziará mi Sanétuario, porque 
yo Ichoua oy el que losfanétifico. 
e Reciió 24 Y Moyfen* habló 1 Aaron, y a fus hi- 
eftas Ieycs» jos, y á todos los hijos de Mrael. 
GRAPTT. XXI 

VE todo hombre del limaze facerdotal que a- 
Q conteciere eflar immundo, por qualquier caw- 
Ja que fea, fe abítenga de comer de Las ofirendas 10- 
do el tiempo de fu immundicia. 11, Lomifro 
manda á todo eftraño que no fuere de la familsa del 
Sacerdote. 111. Quecl animal,que ontere de fer 
offrecido en facrificio.fea entero y perfecto, el que ts- 
msere alguna de las faltas aqu feñaladas, no fera ac 

cepto. Y que fea offtecido por facerdote legitimo. 
TI LI. Quecl animalno fet apto para facrificio 
antes de los ocho dias depre de fa nacimiito y que 
mo feñ degollados la madre y el háo enel mifino dis. 
V. Queel facrificio de accron de gracias fea comido 
sl mimo dia que fuereoffeccido, * V 1, Encomien- 
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da la fanélificacion de fu Nombre con 
el fe fanélificara en eto def ad cie 


Y “oi Ichoua3 Moyfen,diziendo, 
z 


Dia Aaron, y díus hijos ,quefe - 

abítengan de las fanétificaciones de 
los hijos de lírael:y que no enfuzien mi fan 
Eto nombre enlo que f ellos me fanélificá: £ 1.05 hos 
Yo Ichoua. de Mracl 
3 Diles, En vueftras generaciones todo me ofíte- 
varon, que llegare, de toda vueltra fimien- <a. 
te,a hs Andi caciones,que los hijos de 1 
rael fanétificaren a Iehoua, teniendo im- 
mundicia fobre (li, fuanima ferá cortada de 
delante de mi:Yo Iehoua. 
4 $ Qualquicr varon de la fimiente de 
Aaron, que fuere leprofo , o padeciere Ñu- 
xo de fmiente,no comera de las fanétifica- 
ciones hafta que fea limpio : y el que toca- 
re qualquiera cofa immunda de mortezi- 
no, oel varon * del qual ouiere falido de- E 
rramadura de (imiente, ¡ Acible 
5 Oelvaron, que ouicretocado * qual- 29,8, 
quierareptil, por el qual feráimmundo, o 
hombre por el qual ferá immundo confor- 
meitoda luimmundicia, 
6 Laperfonaquelotocare, ferá immun< 
da haftala tarde:y no comerá de las (anéti- 
ficaciones, antes que aya lauado fu carne 
con agua. 
7 YquandoelSo!fe pulicre, + alimpiar-4 purif- 
(chá, y defpues comerá de las fandlificacio- carfehí co 
nes, porque fu pan es. MO VC Fale 
8 * ! Mortezino ni defpedagado no co- * Exod.22. 
merá para contaminarfe en ello: Yo Iehoua. 31 
9 Y guarden mi obferuancia, y no lle- Eec:4438 
uen peccado porello , y mueran por ello, 1 Árrib. 
quando la profanaren ; Yo Ichoua, que los 1715+ 
fanétifico. 
10 €] Ningun" eftraño comerá fanGifi- 11. 
cacion:el huefped del Sacerdore, ni eljor- m Elque 
nalero,no comerá lanétificacion. no fuere 
1  MaselSacerdote,quando cópráre per- a 2 
fona de fu dinero , efta comerá deella, y el ASS 
nacido en fu cafa, cftos comeran de fu pan. 
12 Empero la hija del facerdote quando 
fe cafare con varon eltraño, ella no comera 
de lá apartadura de las fanétificaciones. 
1  Masfila hija del facerdore fuere bju- 
da,o repudiada,y no tuujere » (miente, y n Genera- 
fe ouiere buelro a la cala de fu padre,como “9” 
en fumocedad ,, del pan de lu padre come- 
rá,y ningun cltraño coma de 
14 Yelquecomierepor yerro fanétifica- 
cion,añidirá fobre ella fu quinto, y darlo- 
ha al Sacerdote % con la fanétificacion. Conla 
15 Y no contaminarán las fanétificacio- ofrenda 
nes delos hijos de Mracl,las quales apartan que comió 
para Ichoua. a 

: H jj 


g Heb.va. 
ron varobDe 


Arrib.*5, 


16 Ni 


a 
¿Slosfa- 16 Nilesharán leuarla iniquidad del 
c dr El im o e fanétificaciones de 
pu. blo go- ellos: porque yo Ichoua /oy cl quelos fn- 
a me : Bifca, SET dida 
ce SS sede Ichouaá Moyfen,diziédo,, 
; abla a Aaró,y 3 us hijos, y a todos los 
hijos de Tíracl, y diles, Qualquier yaró dela 
Cafa de Ifracl,y delos eltrágeros en Tíracl, 
que offreciere fu offréda por todos fus vo- 
tos, y por todas fus offrendas voluntarias, 
que offrecierená Ichoua en holocaulto, 
bArrib.1) 19 PDevucltravoluarad offecereys ente- 
3 ro,macho, de vacas, de corderos, o de ca- 
bras. 
20 Ninguna cofa en que aya falta offre- 
cereys,porg noferá acecpto por vofotros. 
20. u *Itéclhóbre,quido ofreciere lacrifi 
Ecelicó 35, cio de pazesá lehoua, para ofrecer voto,o 
14 para offrecer voluntariamente, de vacas, 
o de oucjas, entero, enclqual no aurá falta, 
feráaccepto. 
22  Ciego,So perniquebrado,o cortado, 
dedaració oberrugofo,ofarnofo, o roñolo, no offre- 
dloúen- cereys eftos a Ichoua, ni pondreys decftos 
E se q ofrenda encédida fobre claltar de Iehona. 
- dastuve 3 Buey,o carnero,que tenga de mas,o de 
zes quelo menos podrás ofrecer por offréda volunta- 
ponc. ria:mas por voto,noferá accepto. 
24 Herido,o magullado,rompido o cor- 
tado,no offrecereys a Ichoua,ni en vueltra 
tierra lo hareys. 
dDeláno 25. Iré, demano d de hijo de eftrágero no 
fucre del ofrecereys” el pan de vueltro Dios de to- 
lisage facer das cflas cofas , porá fu corrupcion efta en 
doral.  ellas,Alta ay en ellas, no fe osacceptarán. 
se ofró- ¿5 6 Ieé habló Ichoua a Moy/fen,diziédo, 
27 Elbuey,o el cordero,o la cabra,quádo 
naciere, ficre dias eftaráfa las tetas de fu 
madre,mas defide el oétano dia enadelante 
fera accepto para offrenda de facrificio en- 
cendido a Ieboua.. 
28 Y bucy, o carncro,no degollareys en 
vo dia3 el ya lu hijo. 

V. 29 6] Irem,quando facrificardes facrificio 
zArr.6,7 Edehazimicro de gracias á lehoua,de vue- 
miz  " ftravoluntadlofacrificareys. 

30 Enel mifmo dia le comerá,no dexareys 
del, para otro dia: Yo Ichoua. 


EA 
nm, Y 


cAmpla 


HUT. 
£fHch. de 
baxo defu 
madre. 


VI. 3r €] Y guardid mis mandamientos, y ha- 
2cldos: Yo Ichoua. 

hOjinfi- 32% Ynok enfuzieys mi lanéto nombre, y 

Cy se yo melantificaréen medio delos hijos de 


lírac):Yo Ichoua,que os lanátifico, 
33 Queosfaqué de la tierra de Egypto 
parafer yuellro Dios: Yolchoua.. 
CAP1T. XX0.uL 
Ext las folenmidades dle. todo el añofeñalá- 
dai cada vna fo t1ópo.fjes facrificios y fis ciertos 
hs ELLOS 





L E Y HT TCNO, 


¿pan de la mecedura,dos decimas de lor de ver 


ritos.Urimera mente céfirma el Sabbado encada fé 
mana, 11. La Pafcna del Cordero. 111.La fiefia 
pancenzeño. 1111, La fea de Denthecostes. Y. 
fiepa de la mbilacion,o de las trópetas, VI cid 
Sía de las expiaciones. VIL La fisfta de las Cá- 


bañas. 


Habló Ichovaá Moyfen,diziendo,. 

2 Hablaalos hijos de Mracl, y diles” 

Las Solennidades de Iehoua, á las 
quales' conuocareys, fanétas conuocacio- i 
nes, ferán eltas,mis folennidades. 
3 Seysdiasferrabajará, y el feptimo dia “08 
TSabbado de holganca/era cóuocació lan= bid. 
Eta,ninguna obra hareys.Sabbado es dele- + Ex 
houa enrodas vueftras habitaciones. 8. 
4 Eflasfonlas folénidades de Ichoua, las 
convocaciones fanétas alas quales conuo- 
careys €o lus tiempos: 
5 4] * Encl mes Primero, á los catorze 
del mes, entre las dos tardes, Pafcuaile- * 
houa. 19. 
6 aj Y alos quinze dias del efte mes, la Nm 
folennidad de los panes cenzeñosá Iehoua: ¡3 
hiere dias comereys panes cenzeños. ro 
7 "Elprimerdia tendreys lanétaconuo msi 
cacion:nioguna obra feruil hareys. dela 
e Y offrecereysa Ichoua here dias no- nHo 
firéda encendida : el feprimo dia fera fanéta No. 
conuocacion: ninguna obra feruil hareys. 
9 Item habló lehouaá Moyfen, diziedo, 
10 Hablaa 1íracl,y diles; Quando ouicr= 
des entrado en la tierra, G yo os doy, y Íe- : 
gardes “fu fegada, tracreys al Sacerdote oLospan 
P vnomerpor primicias de vueltrafegada. enel 
1 El qual mecerá el omer delante de le- e . 
houa parag feays acceptos: el figuiéte dia ?, E 
del Sabbado lo mecerá el Sacerdote. de di 
1 Yeldiagofirecierdes el omer, offre- quan 
cereys vn cordero entero de vn año en ho- 
locaulto 4 Iehoua. 
13 CófuPrefente,dos diezmas de for de: 
harinaamallada con azeyte en offrenda en- 
cendida á Ichoua para lor dcholgáca, y fu 
% derramadura de vino,laquarta de vo hin. 19Liba 
14 Y nocomereys pan, nic/)iga toflada, “Me 
ni tierna hala ete mifmo dia,hafta Gayays 
ofrecido la offrenda de vueftro Dios:efta- 
tuto perpetuo porvucítras edades en to- 
das vueltras habitaciones. 
15. q + Y contaros eys defdeel guiente 1111, 
día del Sabbado, defde el dia en q offreci- *Deutera 
ftes clomer dela mecedura, fiete femanas, 159. 
cumplidas ferán, 
16 Haltacl Gguiente día del Sabbado fe- 
ptimo contareys cincuenta dias: entonces 
offrecereys Prefente nucuoa Ichona.. rElp 
17 Devyucliras habitaciones tracreys Tel te 
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bHeb. ha- 
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* Arrib.19, 


3. 
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vil 


harina ferán,leudo ferá cozido,primiciasá* 
Tehoua. 06 » a . 3 
18 Y offrecereys con el pan fiete corderos! 
2 enteros de vn año, Y, va nouillo hijo de 


o yaca,y dos carneros,ferán holocaufto 3 le-" 


houa:y fu Prefente, y fus derramaduras, en 
ofrenda encendida de olor de holgangad 
Ichoua. 

19 Iré, bofirecereys vn cabron delas ca- 
bras por expiacion, y dos corderos de vn 
año en facrificio de pazes. 

20 YelS1cerdotelos mecerá, con el pan 
delas primicias , con mecedura delante de 
Tehoua,con los dos corderos:lanétidad fe- 
rán de Ichoua para el Sacerdote. 

21 Y conuocareys en elte mifmo dia, fan- 
Eta conuocacion os ferá; ninguna obra fcr- 
vil hareys:eftaturo perpetuo entodas vu- 
eltras habitaciones por vucítras edades. 
22 * Y quando fegardes la fegada de vu- 
eltratierra, no des a defegar el rincon 
detuhaga, * ni efpigarás tu fegada : para el 
pobre y pára el cftrangero la dexarás : Yo 
Tehoua vueltro Dios. 

23 € I:éhabló Iehoua 3 Moyfen,diziédo, 
24 Hablaálos hijos de Mrael, y diles,+ En 
el mes Septimo, al primero del mes ten- 
dreys < Sabbado, la memoria de la jubila- 
cion,fanéta conuocacion. 

25 Ninguna obra feruil hareys, y ofírece. 
reys offrenda encendida 3 Jehoua. 

26 q Iré, habló Ichoua2 Moyfen,diziédo. 


>Arrib1G, 27 % Emperó á los diez de efte mes Septi- 


3o- mo ferá el dia d delas expiaciones : tédreys 
pad fanéta conuocacion, y affigircys vueltras 
>) id perfonas, y offrecereys ofrenda encendi- 
didaáIchoua. 
28 Ninguna obra hareysen elte miímo 
día, porqueces día de expiaciones, para re- 
conciliaros deláte de Ichoua vueltroDios. 
19 Porque toda perfona,¿ no feaffligie- 
«Excomul- re en efte dia miímo , ferá S cortada de fus 
£ pueblos. 
30 Y qualquiera perfona, ¿hiziere qual- 
quiera obra en efte dia mifmo,yo deftruyre 
ka tal perfona de entre fu pueblo. 
31 Ningunaobra hareys:eftatuto perpe- 
f Heb. Sab- tuo ferá por vueltras edades en todas vu- 
bado de eftras hab iicones: 
fibbados. 32  FSabbado deholgágaferá á vofotros, 
rr y affligireys vueltras perfonasá los nucue 
: da =- del mesen la tarde, de tardeá tarde holga- 
CyL reysvueltro Sabbado. , 
Alban. 33 Y Iré,habló lehoua 3 Moyfen,diziédo, 
57 34 Hablaalos hijos de Ifrael, y diles , A 
gAbaxo. los quinze de cfte mifmo mes Septimo fe- 
vera43o ra el folennidad delas Cabañas a Ichoua 
Exod2918, por Gere dias. > 
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34 


35 Elprimerdiaferá fanta conuocación: 


pinguna obra feruil hareys. 
36 Sicte dias offrecereys offrenda encen- 
dida 3 Ichoua: choftano dia tédreys fanta: 
conuocacion;y offrecereys ofrenda encé- 
dida a Iehoua:ficfla es: ninguna obra feruil 
hareys. , 
37 Eftasfonlas folennidades de lehoua3 
las qualcs conuocareys; fandtas conuoca- 
ciones, para ofrecer ofrenda encendida 3 
Ichoúa, holocaufto y prefente, facrificio y 
derramaduras cada cofa en fu tiempo: 
38 Aliendeh delos Sabbados de Ichoua, 
y aliende de vueftros dones, y aliende de 
todos vuefltros votos, y aliende de todas 
vuéeltras ofrendas voluntarias, que darcys 
3lchoua. 
39 Emperoalos Cord del mesSeptimo, 
quádo ouierdes allegado cl fruro de la tic - 
rra hareys ficfta a Ichoua por hiere dias; el 
Pone dia, Sabbado : y el diaoétauo,Sab- 
ado. 
40 Ytomaroseys el primer dia del fruto 
de algun arbol hermofo,ramos de palmas, y 
ramos de arboles cfpellos , y fauzes de los 
arroyos, y hareys alegria delante de lcho- 
ua vucítro Dios por fiere dias: 
41 Y hareysacl fiefta, 3 Ichoua, por ficte 
dias cada vnaño,eltatuto perpetuo (tra por 
vueftras edades : en el mes Septimo la ha- 
reys. 
EN En cabañas habitareys ficre dias:todo 
natural en Hrael habitará en cabañas: 
43 Paraquefepan vucftros decendientes, 
que en cabañas hize yo habitara los hijos 
de líracl, quando los faqué de la tierra de 
Egypto:Yo Iehoua vueltro Dios. 
44 Y Moyfen' habló á los hijos de lra- 
el de las folemnidades de Ichoua. 
CAPIT. XXIiIL 
Ry La Ley de la proxifion del axsyte del Can- 
elero. 11, La inShitucion del pan de la Propo- 
Jició renonado cada Sabbado,y el que fé quitare que 
Jea para el Sacerdote. 111. La renxilla de vn mefii- 
x0 Ifraelita y Ez ypcio con vn Ifraclrta,donde ari 
do el mótizo blafphemado el fanélo Nombre de le- 
houa fue puesto en la carcel, y defpues apedreado de 
todo el Pueblo porfentécia de Dios. 111. Acjha oc- 
cafion fé pone Ley,que el que blafphemare el sanélo 
Nombre, fea apedreado. V. Repitenfe otras leyes per 
tenecientes al Sexto mandamiento, 
Tem,habló Ichoua3Moyfen,diziendo, 
1: Mandaálos hijos de Ifrael,q re tray- 
ganazeyte de olruas claro,molido,para 
la luminaria para encender las lamparas 
fiempre. 
3 Fuera del velo del Teftimonio enel Ta- 
bernaculo del Teftimonio las aderegará 
H ij 


hS.Decada 
femana. 


íTuuo c6- 
cioncs, 





y - 
aSifasque- Aaró? deldela tarde haa la mañana delá-. 
les arderan te delehoua Gépre : eftatuto perpetuo por, 
deíde Ste yueltras edades. . sion 
4  Sobreelcandclero limpio pondrá en=,, 
orden Aaron las lamparas delante de Icho-. 
ua liempre. 

TL 5 4 Y tomarás flor de harina, y cozerás - 
bExoda5  deellab doze tortas, cada torta ferá de dos 
€ decimas. 

6. Y ponerlashás en dos ordenes, feys en- 
«ada orden, fobre la mefa limpia delante de 
Ichoua. 
7 Pondrástambien fobre cada orden en- 
ciento limpio, y feruirá al pan de olor, y de 
perfumeá Ichoua, 
8. Cada dia de Sabbado lo pondrá en or- 
den delante de lehoua empre, paéto fem- 
piterno de los hijos de Ifrael. 
9 *Yleráde Aaró Y de fus hijos, los qua- 
Mb sy31. Les lo comerán en el lugar fanéto:poráfan- 
Martha, Cidad de fanétidades es para el de las of- 
ye frendas encédidas á lehoua,por fuero per- 
perno. 

mi 19 qj4Enadlla (zon falió vn hijo de»na 
dHcb.Yf- muger Iraclita,el qual cra hijo de »» hom- 
liS dic. bre Egypcio, entre los hijos de Jírael, y ri- 
ñeron en el real el hijo dela Hraclita y +» 
varon líraclita. 

1 Y elhijo dela muger Iírachita € decla- 
ró el nombre, y maldixo: y truxcronlo á 
Moyfen: y fo madre fellamaua Salomith, 
bija de Dabri,del Tribude Dan. 
12 Y pulierondo en la carcel hafta que les 
fS.loquefe fuelle declarado f por palabra de Iehoua. 
hariadcl. 13 Entonces Ichoua habló ¿ Moyfen,di- 
ziendo, 
14  Sacaalblafphemo fuera del real, y to- 
doslos quelo.oyeron, pongan fus manos 
fobre la cabega deel, y apedreelo toda-la 
compaña. 
15 € Yálos hijos de Ifracl hablarás,dizi- 
endo,Qualquier varon,que dixere mal á fu 
Dios, !leuará fu iniquidad. 
arpas 16 Yelque? pronunciare el nombre de 
25% Tehoua,morirá de muerte,todala compaña 


O» 
«s.de hari- 
na, 
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ma =h lo apedreará aníi el eftrangero como el na- 
*Exod:21, tural:(i pronúciare el Nombre,quemuecra, 
n2 17. €] * Y elhóbre que hiriereá qualquie- 
hHcb.alma ra perfona humana,que muera de muerte. 
poralma. 18 Yelquehirierea algun animal, refti- 
ERA tuyrloha, * animal poranimal. 

ga ER 19: Irc,el que feñalareá fu proximo,x co 
fu dec. mo hizo,anfile fea hecho: 

*Math.s;, 20 * Quebradura por quebradura, ojo por 
24». ajo, diente por dicte; comofeñaló al hon- 
*Exod. 21, brezaní fea lfeñalado. 

24 21 El que hiricroxlgun animal, reftituyrlo 
Dent, hásmas cl que hiricrehombre,que mueras. 


LUMEN MAT AE Os 


y6- 
24  Vnmiímo derecho rendreys:como el: 
eltrangero, anki ferá el natural : porqueYo 
Ichoua yucítro Dios. 1 
23 Y t hsbló Moyfenálos hijos de Mrael, T S:como + 
y ellos facáronal blafphemo fuera del real, eN dicho, 

y apedrearoulo.con piedras: y los hijos de- 





Jírael hizicron fegun que Iehoua aua má-- y 
dado á Moyfen. t j 
CUA PIT. XxXV. fs 


1> que las tierras de labranga en Yrael repofen 
Lyn año de fiete en ficte años , y loque de fieyo lle» 
waren aquel año fea comun anfi a los hombrescomo 
a las bestias. 11. Suse el año del Iubileo de cima 
eueita en cincuenta años DARIA enel todo fieruo | 
de la naciófulga A libertad, y las pofJefstones enage- 
wadas bueluan á fus primeros pojjeedores. 111, Que 
las ventas y compras que fé nzteren de tierras,cajas, 
y fieruos ¿fran al refpeclo de aquejfle año, paraque 
ninguno fea engañado, 1111. Derechos del vende 


dor para poder refcatar loque vendiere.. Y, Deres Da 
chos efpecrales de los Lenitsss acerca deefto. V 1. Que % 
el hermano necefitado fea ayudado en fu necefót> ya 
dad lin intere/Je ni yfura;y [fe vendicresno fea tra- s 


tado como ficruo duramite, y quefu feruidumbre no 
pajjé del año del lubrlso. — V1L.Los fieruos que na 
fueren de laraa de Yra el, no goxen decfie privilegio. 


V ILL Que el Ifraclita que fé vendiere ál queno es e 
de la raga deYfrael , fea refcatado por alguno de Jus 8 
pariuntes. ' 
Tem, Iehoua habló ¿4 Moyfen en el 
Monte de Sinai,diziendo, | 
2 Habla alos hijos de Mrael, y dilesy f | 
Quando ouierdes entrado en la tierra, que ne 


yo os doy, Fla tierra! defcaníará defcanío + Exod,2361 
3Jchoua. ' . E , Br 

Seys años lembrarás tutierra, y fleysa- 1O hará 
pea odas tu viña, y cogerás lus nta Sabbador 
4 Yelfcptimoañola tierra tendrá fabba- 4 
do de holganca,Sabbadoá Ichoua: no fem». Bl 
brarás tu tierra,ni podarás tu viña. | 
5 Loque de luyofe naciere en tu fegada, 


nolofegarás: y las vuas " de tuapartadura m O,detd* S 
no vendimiarás: año de holganca feráala offrendas. 
tierra. ] 
6. MaselSabbado dela tierra os ferá pa- 

ra comer,á t1,y d tu fieruo, ya tu Ñierna, y a 

tu criado, y. 3 tu eltrangero, que moraren y 
contigo: ' E : , ¡eN 
7 Y átuanimal, y á la beltia que ouicreen n Heb. fab= 
tutierra,ferá todo fu fruto para comer. ++ bados. 


$ Y contartehás fiete” femanas dea- o Dizefe 
ños, fiete vezes fiere años, y fer te há los di- anfipor de, 
as delas fiere femanas de años quarenta y. Srta forma? | 
q defoncon= 
nueucaños. . Leer tos 
9 Y harás paffarla trompeta 9 de Túbila- My, qa 
cion enel mes Septimo , ¿los diezdel mes, gnificaua lás 3 
el dia delas expiaciones,hareys pallar tró- libertado. 
peta por toda vucltra ticrra.. IEEE 
ñ 10. Yfan-- 


7 
10. Y findtificareys el año cincuenta, y 
pregonareys libertad en la tierraá todos 
fus moradores: ete os ferá Tubileo : y bol- 
e uereys cada vno á fu polleísion : y cada y- 
“no bolucra 2 fu familia. 
nm Elaño de los cincuéta años osferá lu- 
a Osfuso- bileo:no fembrareys ni fegareys lo que na- 
firédas por ciere de fuyo enla tierra, m1 vendimiareys 
Toqueluc- a fus apartaduras. 
a ¿Y Porquecs lubileo :fantto ferá á vofo- 
se.  tros:elfruto dela tierra bcomereys. 
b Sideco- 13 Enelte año del lubileo boluereys ca- 
mun. da ynoa fu pollefsion. 

TIL 14 47 Y quando vendierdes “algo á vue- 
cHeb.ven- ftro proximo, o comprardes de mano de 
ye vueltro proximo ,no engañe ningunoa fu 

hermano. 
15 Conformcál numero de los años del 
pues del lubileo comprarás de tu proximo: 
conformeál numero de los años delos fru 
toste venderáelá ti. 
16 Cóformeála multitud de los años aug- 
4 Heb.la Mentaras 4 el precio, y conformeá la dimi- 
compra. Rucion de losaños disminuyrás el precio: 
porque el numero delos fruétos te há de 
vender el. 
17 Yno engañe ninguno a fu proximo: 
mas tendrás temor de tu Dios, porque yo 
foy Ichoua vueltro Dios. 
18 Y hazed mis ctatutos, y guardad mis 
derechos, ybazeldos, y habitareys fobre 
la tierra feguros: 
19 Ylaticrra dara fu fruto, y comereys ha 
fta hartura, y habitareys fobreella feguros. 
L 20 q “Y li dixerdes, Que comeremos el 
«€ Alafñia feptimoaño?Heaqui no hemos de fembrar, 
del ver-7e ni hemos de coger nueftros frutos. 
_ 21 Entonces yo os embiaré mi bendicion 
elaño fexto,y hará fruto por tres años. 
22 Yfembrarcysclaño oétauo, y come: 
reys del fruto añejo hafta elaño noveno: 
hafta q venga fu fruto comereys del añejo. 
am 23 9 Y £larierrano fe venderá romata- 
f Conka fin damente:porque la tierra es mia,que vofo- 
delyer.16. tros peregrinos y eltrangeros /oys cómigo. 
; 1 24 q éPortáto en toda la tierra de vue- 
£ Conel ftrapolle(sion dareys remifsiona la tierra. 
veraz 25 q Quandotu hermano empobrecie- 
= MIL. re,yvendiere algo de fu polle(sion, vendrá 
fu refcatador,fu pariente Mas Cercano , y re- 
Scararáloque fu hermano vendiere. 
26 Yelvaron,quando no tuuiere refca- 
tador,(i alcangare depues fu mano, y hallare 
¿Jo que baíta para fu refcate: 
27 Entonces contará los años de fu ven- 
ta, y boluerá loque quedare al varó aquien 
wendió, y bolueraá lu pollefsion. 
28 Mask noalcangare fu mano lo que ba 
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fa para qe bueluzá ello quevendió efas 

ra.en poder del que lo compró halla el año 

del lubileo,yál lubileo h faldrá,y el bolue-h Slatie?* 

ría fu pollefsion. rralibre. 

29 Jrtem,el varon que vendiere cala de 

morada en ciudad cercada, * fu remísion:i La facul- 

ferá hata acabarfe el año de fu véta: vn año Wi Po- 

ferá fu remifsion. Pa a 

30 Yfinofuererefcatadadentro dewna=”" 

ño entero, la caía que eftuuiere en ciudad 

que tuuiere muro, quedará rematada mens 

teál que la compró para fus defcédientes: 

no faldrá enel lubileo, 

31 Mas las caías de las aldeas, que notie- 

nen muro al derredor; feran eltimadas co- 

mo vna hagade tierra:rendrán remifsion,y 

faldrán enel lubileo. 

32 Q] Mas delas ciudades delos Leuitas, — Ye 

y delas calas de las ciudades, que polleye= 

ren,los Leuitas aurán remifsion Gempre. 

33 Yel quecomprare de los Leuitas, la 

venta dela cafa,y de la ciudad de fu pole 

fion faldra encl lubileo , porquanto la cafa 

delas ciudades de los Levitas es la poflele 

fion deellos entrelos hijos de [fracl. 

34 Mas la tierra del exido de fus cuuda- 

des no fe venderá,porque cs perpetua pol 

fefsion decllos. 

35 Item, Quando tu hermano empo- V+ 

brecicre, y j acofláre fu mano a ti, tulo re- Y Te pidie 

cibirás: | como peregrino y cftrangero biui- FS ayuda. 

rá contigo. l hi có 

36 No tomarás víura decl, niaugmento: pases EX 

mas aurás temor de tu Dios," y tu herma- ] ¿y enco- 

no biuira contigo. miéda que 

37 —Nole darás tu dinero á víura,nitu vi- fe haga con 

tuallaá augmento: los eftran- 

38 Yolchoua vueltro Dios, que os faqué £579* 

delatierra de Egypro para daros la tierra " 4YYd20; 
EyProp x do dá biuir 

de Chanaan,para fer vueltro Dios. AS 

39  Jrem, Quando tu hermano empobre- no; 

cicre tando" cótigo, y fe vendierca ti, no n Entuvi- 

lo harás feruir 2 como lieruo. Ma. 

40 Como? criado,como cltrágero efta- 0 Heb.cn 


rá contigo: halta el año del lubilco te fer- ies de 
virá. y 


41 Entonces faldrá de contigo el y fus Pt, 
hijos configo, yboluera2 fu familia, y ala po limita- 
polflefsion de lus padres fe boluerá: do. 

42  Porquefon mis fierugs,los quales yo 

faqué dela tierra de Egypto: no Íerán yen- 

didos 1 como fieruos. q Hcb.de 
43 "Norte enfeñorearás deel con dureza, venta de 
mas aurás temor de tu Dios. ficruOs. 
44 SJ ltem,tu fieruo otu Ñerua, quetu- Y IL 
vieres firán de las Gentes, que eftan en vu- 

eltro al derredor:deellos comprareys ier- 

uos y fieruas. . 


H ij as Y 
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45 Y tambiendelos hijos delos foralle- 
ros,q biuen entre volotros, comprareys:y 
«delos q dellinage decllosfon nacidos en 
vueltra ticrra,q fan con volotros:los qua- 
les tendreys porpolfefsion.. ..' 
146. Y polflecrloseys por juro de heredad 
paravueltros hijos defpues de vofotrós pa 
ratener polle(sió,para empre os feruireys 
decllos : empero €n vutltros hermanos los 
hijos de Mracl,cada vno en lu hermano; na 
os enfeñoreareys enel con dureza. 


as ES 47... Jtem, Quando la mano ? del pere 
blo de Te. grino y eftrangero, que ella contigo, alcá- 


bElnatural Sáre,y ? tu hermano, que elta conel,empo- 
líraclita. breciere,y fe vendiereal peregrino o eltrá- 
gero,que eftá contigo,o álaraga del linage 
del cftrangero, , 
ePodrafer 48 Defpues que fe oujere vendido,S ten= 
reícatado. drá redempcion: yno de fus hermanos lo 
relcatará: 
49 Olutio,o el hijo defutio lo refcata- 
rá,o el cercano de fu carne, de fu linage, lo 
relcarará; o (fu mano alcangáre,el fe redi- 
Mirá. 
so Y contará conelque lo compró def- 
de claño que fe vendioa el halta el año del 
lubilco: y apreciarfehá el dinero de fu véra 
conformeal numero delos años, y hazerfe. 


dSalaria- ha conelconformeál tiépo de va 4 criado. 
do. st Siaun fueren muchos años, conforme 
cHeb,de ¿ellos boluerá lu refcate del dinero por 
fuventas: — ej qual fe vendió. 
fHcb.en sz Y fiquedarepocof tiempo hafta el año 
losaños. del bilis eioncis contará con el, y bol- 
uerá fu relcate conforme á fus años. 
53 Comocogido deaño poraño hará có 
el, nofe enfeñorcará enel duramente delá- 
tedetus ojos. 
ES.cnlos 54 Mas (fino fe redimiereÉ en ellos, faldrá 


años antes enel año del lubileo el y fus hijos con el. 
dellubilco. 55 Porque mus fieruos fon los hijos de 
Jítael,mis Geruos fon,4 yo faqué de la tier- 
ra de Egypto:Yo Ichoua vueltro Dios. 
CAPIT. XXVI 
ro" el Segundo mandamiento, > encomienda 
la guarda del Sabbadoy todala obfernácia de 
faculto, 1). Prometed fu Pueblo toda profperidad 
depax y buenos temporales en ca/o que guarden us 
mandamientos. 11L Amenaza derigurofos cafli- 
qes,/r los menespreciaren. YILI. Promete pensten- 
» Exod, 10, 94 TE74cia á fo pueblo anficafligado, 


le sn O + hareys para voforros idolos, 
Píalo6,7. Emi efculprura, ni os Jeuantareys ti 
hlmagen tulo, ni pondreys en vueftra tierra 


eiculpida piedra pintada para ynclinaros á ella: porá 
o,de talla. yo Ichoua/ó) vueltro Dios. 


LiE YVIIAT FIVC FO, 


















2 Guardad mis Sabbados;y *tened en 
uerenciaa miSanétuario: Yo Ichoua. 
3 € *Sianduvierdesenmis decretos, y y 
guardardes mis mandamientos, y los hrzi= 
erdes, Mais 04 
4 Yo daré vueltra pluuja en futiempo, y 
la tierra dará fu fruto, y clarbol del campo - 
dara fu fruto. 2 y Te 
5 Ylatrillaosalcangaráalayendimia, y 
lavendimiaalcangaráa la fementera, y cos. 
mereys vueítro pana harcura, y * habita-* Lob 11,19% 
reys leguros en vueftra tierra, ] Ae 
6 Porque yo daré paz en la tierra; y dor- 
mireys, y nó aurá quien os elpante: y haré 
quitar las malas beftias de vueftratierra: y 
porvucftratierrano pañara F cuchillo. + Furiade 
7 Y perleguireysayucltros enemigos, y enemigos. 
delante de vofotros cacrana cuchillo. * y 
8. Y cinco de vofotros perfeguirán a cié=! 

to,y ciento de volotros perfeguirán a diez 

mil: y vueftros enemigos cacrána cuchillo 

delante de volotros. 

9. Porqueyo me bolueréa vofotros, y ha- 7 
zcroshé crecer, y multiplicaroshé, y affir- e 
maré mi Concierto con vofotros. 4 
10 Y comereys añejo envejecido, y lá 1Echareys 
careys fuera lo añejo á cauía delo nue- ¿mal 
uo. 

1 Y pondré mi morada en medio deyo- 
fotros,y mianimano os abominará. 

1 + Y andaré entre volotros, y yoferé Xy, 
vueltro Dios, y vofotros ferevs mi pue- 16, 
blo. 

13. YolIchoua,vueftro Dios, que os faqué 

dela tiersa de Egypto , que no fuelledes 

Sus ficruos: y ? romprlos latigos de vue- m Oshe 2 
mo yugo, y os he hecho andar el roftro er E 
alto. 
14 4] * Empero fino me oyerdes,ni hizi- bro 
erdes todos eftos mis mandamientos, *Deut 
15 Y fiabominardes mis decretos, y vu= 25,15 
eltra anima menofpreciáre mis derechos, Tren.2,17. 
no haziendotodos mis mádamientos, y in- Malad.2, 
ualidando mi Concierto, 2. y 
16 Yotambiéharéconvofotroselto,Em- 
biaréfobre volotros ” terror, erhica, y ca- nElpantos 
lentura,que cófumanlos ojos, y arormen- turbaciona. 
ten el anima: y fembrareys en balde yu- Eslocono 
eltra fimiéte, porque vueltros enemigos lo P e 
comeran. 

17 Ypondrémiirafobre vofotros, y (e- 
reys muertos delíte de vueftros encmi= 
gos; y los que os aborrecen (le enfeñorea- 
rán de vofotros, y huyreys fin qué aya 
quien os perfiga. > 

18 Y fraun có ellas cofas no me oyerdes, 
yo tornaré a caltigaros licte vezes mas por 
vueltros peccados. ; 








Ala 


19 Y que- 
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19 Y dbrantaréla foberuia de vueltra for 
a Hebida: taleza, y ? tornaré vueftro cielo como hie- 


ré rro, y vueltraticrracomo metal. 
20 Y vucítrafuerca fe cófumirá en yano, 
q vueltra tierra no dará fu fruto, y los arbo 
les dela tierra no darán fu fruto. , 
p Arribuyé 24. Y fianduuierdes cómigo b 3 cafo,y no 


domisago me quifierdes oyr, Jo añidire fobre vofo- 
1es dlafor- tros plagas fiete vezes mas fegun vueltros 
tuna,0 ma- peccados. 
Jas conftcla 32 Y embiaré contra vofotros beftias fie- 
con Y ras, q os deshijen, y ralé vueltros animales, 
noámi ju- > 
fayra. Y 05=poquen,y vueltros caminos fean de- 
fiertos. 
23 Y fi con eftas cofas no me fuerdes cafti- 
gados, mas av anduurerdes cómigo a cafo, 
24 Yotambienandaré con vofotros á ca- 
fo, y heriros he tambien ficte vezes más por 
vueltros peccados. 
25 Y metcréfobre vofotros cuchillo ven- 
gador de la vengága del Concierto, y jun- 
raroseysá vueltras ciudades, y yo embiaré 
peltilencia entre vofotros, y Íereys entre- 
gados en mano del enemigo. 
26  Quido yo os quebrátaré elbordó del 
pan,cozeran diez mugeresvueltro pan en 
vn horno, y bolucrá vueítro pan por pefo: 
y comereys, y no oshartarcys. * 
27 Yficonelto no meoyerdes mas toda 
via anduuierdes cómigoa cafo, 
eYotíbien 28 “Yoandarécon vofotros a yra de ca- 
haré de la LO, y caftigaros he tambiem yo licre vezes 
fortuna ay- mas por vueltros peccados. 
rada. 29 Y comereyslas carnes de vueltros hi- 
Jos,ylas carnes de vueltras hijas comereys. 
d Lugares 30 Y deftruyré vueltros altos, y talaré 
defallarel vueftras imagines, y  pódré vueltros cuer 
pa jdo pos fobrelos cuerpos de vueltros idolos, 
e2. Rey.33, Y Minima os abominará. 
dE 31 Y pondré yueltras ciudades en dehier- 
to, y allolaré vueltrosfauftuarios , y no o- 
Jere el olor de vueftra holganga. 
32 Y yoalolaréla tierra, que fe efpanten 
de ella vueltros enemigos,4 moran en ella, 
£ Ezech.s. 33 Í Yi voforros efparziré porlas gentes, 
y defaynaré cuchillo enpos de vofotros: 
y vueftra tierra eftará affolada, y vueltras 
ciudades ferán defierto. / 
34 —Entoncesla tierra holgará fus Sabba- 
dostodoslos dias que cftuuiere affolada, 
y vofotros enla tierra de vueftros encmi- 
gos:entoncesla tierra fabbatizará , y hol- 
garáfus Sabbados. 
35 Todo eltiempo q eltará affolada,hol- 
garálog no holgó £ en vueltros Sabbados 
mientras habitauades en ella. 
36 Ylos¿¿Gdarende volotros;yo meteré 
couardia en lus coragones en la tierra de 
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fus enemigos, Gel fonido de »na hoja mo 
uida los perfeguirá, y huyrán como de cu- 
chillo, y cacra* fin auer quienlos perfiga. 
37 * Y trópegarán los vnos enlos otros co 
mo deláte de cuchillo Gin auer quien: los: 
perfiga , y no podreys refiftir delante de: 
vueltros enemigos. 

38 Y perecereys entrelas gentes, y la tic= 
rra de vueltros enemigos os confumrrá. 

39 Ylos4quedaren de vofotros fe delle 
yran enlas tierras de vueltros enemigos: 
porfuiniquidad, y porlainiquidad defus 
padres, con ellos ferán delleydos : 

40 4 Y confeffarán fu iniquidad, y laini- 
quidad de fus padres,por fu preuaricacion 
con 4 preuaricaró cótra mi:y tambien por» 
queanduuieron cómigoi cafo, 

41 Tambien yoTauréandado conellqs 
a calo,y los auré metido enla tierra de fus 
enemigos: y entonces fe humillará fu cora- 
gon incircúcilo, y rogarán por lu peccado. 
42 Yyomeacordaréde mi Concierto con- 
lacob, y anfi mimo de mi Cócierto cóIfaacs, 
y tábien de mi Cócierto có Abraháme acor 
daré, y auré memoria de la tierra. 

43 2 la tierra eftará defamparada de- 
ellos, y holgará fus fabbados cftido yerma 
a caula deellos:y ellos rogarán por fu pec= 
cado:por quanto menofpreciaron mis de- 
rechos,y dl anima decllos tuuo faltidio de 
mis decretos. 

44 Yauncontodoefto eftando ellos en 
ticrra de fus enemigos, yo no los defeché, 
ni los abominé para confumirlos inuali= 
dando mi Concierto con ellos porque yo 
Ichoua/oy lu Dios. 

45 Antes me acordaré deellos porel Con= 
cierto antiguo , quádo los faqué dela tier- 
ra de Egypto en ojos delas Gentes para 
fer fu Dios: Yo Ichoua. 

46 Eftosfonlos decretos, derechos, y le- 
yes ¿dió Iehoua entre (i y los hijos de 1f- 
ae enel Móte de Sinai por mano de Moy- 

en» 

CAPIT. XXVIL 


S Enala el precio porel qual feran refearadas lus 
'perfonas que fe cofagraréa Dios con derecho de re 
Jiatarfe,conformeá la dinerfidad de las edades y de- 
bosfexos. 11. Elanimalque fuere offrecido, fi fue- 
reapto para facrificio,no fera reftarado mi trocado. 
el que no fuere apto podra ferrefiatado, 111. Del 
refcate de la caja que fe dedicare al feñor. UI. Del 
reftate y aprecio de la tierra o heredad .V. Lo que 
fuere prometido có voto de anathema, o,cheremmno 
podra fer védido nsrefcatado : mas fi fuere heredad, 
Jira perpetuamente del S tcerdote,y fi fuere hvobre o 
animal,morirá. V 1, Los diexmos de las cojas que 
Se fembrare,y anfi mifmo delos ganados ferán paga 
s al Señor. 
s Y 


242 


hHcb.y no 
purleguí: 
dor. 


i Con fus 
padres. 
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Habló Tehoua ¿ Moyfen, diziendo, 
2 Hablaá los hijos de Ifrael, y diles, 
2Quádo alguno hiziere voto á Icho., 
ua blegun la eftimacion de las perfonas : 
cTu eftimacion ferá,el macho de veynte 


a Heb.Va- 

ron quádo 

abartáre 
"woto ce. 


Edd o años halta fefenta,ferá tu eftimació cincué- 
de rademie enta d Giclos de plara ál ficlo del Sidtuario. 
por cl pre- 4 Y (1 fuere hembra, la eftimacion ferá 
ciogelSa- treyntaliclos. 4 
cerdote e- 5 “Y ifuerede cincoaños halta veynte,tu 
Ao eltimacion fera,el macho, veynte Áiclos, y 
dore, 5 la hembra diez ficlos, 
dPetos 6 Y hfueredevnmes halla cinco años, 
tu eftimació ferá,el macho, cinco ficlos de 
plata: y por;la hembra tu eftimacion ferá, 
trosficlos de plata. 
7 Mas Íi fuere de fefenta años arriba apor 
el macho tu eflimacion ferá quinze ficlos: 
y la hembra diez ficlos. 
38  Masfi fuere mas pobre ¿ tu cftimació, 
entonces ferá puelto delante del Sacerdo- 
e Lafacul- *eY el Sacerdotelo apreciara: conformeá 
ad lo Galcangare “la mano del yotante lo apre 
E ciará el Sacerdote. 


9 Y fuere animal de'que le ofrece 
offrendaá lehoua,todo lo 4 fe diere a leho- 
ua, feráfandio. 

10 Noferá mudado ni trocado bueno por 
malo, ni malo por bueno : y Gfe trocáre vn 
£ Serídel animal por otro,el y fu trucg Fferáfanéto. 
Sáftuario. 1 Y fi fuere qualquier animal immúdo de 
Gnofe offreceoflrenda á Iehoua,entócesel 
animal ferá puefto delante del Sacerdote. 
12 Y elSacerdoteloappreciará, Íca bue- 
no,o fea malo,conformeala eftimació del 
Sacerdoteaní fera. 

33 Y filo ouicren deredemir, añidirán fu 
quinto aliende de tu eftimacion. 


ero. 34 _ 4] Item, Quádo alguno fanétificáre fu 
da cafaÉ por fanétificacion a Ichoua,el Sacer- 
dotela appreciara,fea buena, o fea mala:co 
mo el Sacerdote la appreciáre,aníi ádará. 
35 Masfielfanénficanteredimicrefu ca- 
a, añidira el quinto del dinero de tu efti- 
macion fobte clla, y ferá fuya. 4 
O a Irc,Si alguno fanétificare de la tier- 
ra de fu poflefsion a Ichoua, tu eftimacion 
e ferá conformeá fu fembradura:h yn coro 


defembradura deceuada fe appreciará en 

encuenta liclos de plata. 

17 Yífanétificare lu tierra defde el año 

del lubileo, cóformea tu eflimacion que- 

dará. 

18 Mas fidcfpues del Jubileo fandifica- 

xefu tierra, ent onces el Sacerdote contará 
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con.el el dinero conformeálos años Gque-. 
daren halta el año del lubilco, y! facarícha 5, elealor. 
de tu cltimacion. j delo corñi- 
19 Y Gi quibereredemirla tierra el quela do. 
finétrficó , añidirá el quinto del dinero de 
tu cltimacion fobre hise, quedarfelehá. 
20 Masfielno redimierela tierra, y (la 
tierra fe yédiére á otro,no la redimirá mas: 
21 Mas quando falicreel Iubileo la tie- 
rra ferá fanéta a Ichoua como tierra de ana 
thema,lapoflefs1ó declla ferá delSacerdote ; 
22 Mas li fandtificare alguno a Ichoua la , 
tierrad el compró, q no era dela tierra de 
fu herencia: 
23 EntonceselSacerdote contará con el 
la quantidad de tu eftimacion hafta el año 
del Jubileo, y aquel día dará tu c/timacion 
confagrada a Ichoua. 
24 Enel año del lubileo boluerá la tie- 
rrad aquel de quien el lacópró , cuyacrala 4 O, gras 
herencia de la tierra. nos erala 
25 Yktodo log appreciares ferá confor- menor mo 
meál ficlo del Siduario:cl Giclo tiene veya neda, ger 
tc + obolos. Di 
26 4Emperóel primogenito delos aná- ¡por ja Ley 
males,! ¿ por la primogenitura es de Iebo- Exod:gmy 
ua, nadiclo fanétificará : fca buey,o OuEja, 3419. 
deIchoua es. 4 
27 Mas fi fuere delos animales immúdos, 
redemirlo há cóforme 3 tueltimació, y añi- 
dirá fobre ella fu quinto: y ( nolo redimié- 4 ¿ER 
ré,venderíchá conforme á tu elimacion. 1o/.6519e » 
28 €] + Empero ningú M anathema, q algu vel 1 
no fanétificareáIchoua de todolog tuuié- y, > 
re,de hombres, y animales, y de las tierras 
de ín pollcfsion no fe venderá,nife redimi- k 
ra.Todo anathema ferá » fanGtidad de fiéti y, si ai0N 
dades á Ichoua. fimo. mu 
29Qualquier anathema de hombres q fe có fuyo. he il 


fagrare,no fera redemido:muerte morira. 


3o q Itó,todaslas decimas dela tierra,de VI ; ] 
la Giímiente de la tierra , del fruto delos ar- ' 
boles,de Ichoua fon:fanétidad a Ichoua. J 
31 Y Galguno quificre redemir algo de lus p 
decimas, añidirá fu quinto fobre ella. ia 
32 Yrtoda decima de vacas,o de ouejas. Ñ 
detodo * log palía debaxo de vara,la deci- oLo4R 10 
ma ferá fanétidad á Ichoua. pep 

33 No miraráfi es bueno,o malo,ni lo tro- Á 


cara:y filo trocare,ello y fu trucá fera fan- : ¡ 
Etificacion,no fe redimirá. / 
34 Fítosfonlos mandamientos 4 mandó 
Ichoua á Moyfen para los hijos de Irae) 
en cl Monte de Sinai. : 
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“El Quarto libro de Moyfen, 


llamado comunmente 
los Numeros. 


CAPIT. 5 
pora de Dios Moy/en y Aaron con doZe 
principes del Pueblo, de cada tribw vno , tomar 
por lista todos los varones de weynte años arriba 
aptos para la guerra por fus tribus y familras. 
1. Los Leustas no Jon tomados en esta lista, por 
que los rejerua Dios para el fernscio del Tabernaculo. 


+ Habló lchouad Moy 
= fenenel delierto de 








6%) culo 2 del Teftimo- 

S nio, en el primero 

$ del mes Segundo, en 
cl fegundo año de fu 

15 falida dela tierra de 

Egypto, diziendo, 

z  * Tomadb la copia de todala compaña 

delos hijos de HMrael por lus familias, por 

las calas de fus padres, por la cuenta de los 

nóbres,todos los varones por fus cabegas. 

3 Deveynteañosarriba, todoslos 4 fa- 

lenála guerra en lírael : contarloseys tu y 

Aaron por fus quadrillas. 

4 Y eltarán con vofotros varones de cada 

tribu, cada vno que 24 cabega dela caía de 

fus padres. 

5 Y eftosfonlos nombres delos varones, 

que eftarán con vofotros. De Ruben,Eli- 

fur hijo de Sedeur- 

6 DeSimeon,Salamiel,hijo de Surifadai, 

7 Deluda, Nahafon,hijo de Aminadab. 

8 Delfachar,Narhanacl,hijo de Suar. 

9 DeZabulón, Eliab,hijo de Helon. 

10. Delos hijos de lofeph, de Ephraim, 

Elifama,hijo de Ammiud:de Manafle , Ga- 

maliel hijo de Phadaffur. 

n  DeBen-iamin, Abidá, hijo de Gedeó. 

1 DeDan, Ahiezer, hijo de Ammifad- 

dai. 

13 DeAfer,Phegiel,hijo de Ocran. 

14 De Gad,Elialaph, hijo de Duel. 

15 DeNepthali,Ahira,hijo de Enan. 

16 Eftoseranlos nombrados de la:com- 

paña,principes de lostribus de fus padres, 

capitanes de los millares de Hfracl.. 

17 Tomó pues Moyfen y Aaró ieftos va 

rones,¿ fueron declarados por fs nóbres» 

18 Yjuntarontodalacompaña en el pri- 

mero del mes fegundo, y fueronjuntados 

porfuslinages, porlas cafas defus padres 

porla,cucnta delos.mombres ,, de. veynte: 





años arriba,por fus cabegas, 
19 Comolchoualo auia mádado a Moy 
fen:y contolos enel defierto de Sinai. 
20 Y fueronlos hijos de PORO 
nito de Ifrael, Sfus generaciones , por fus 
familias, porlas calas de fus padres, confor 
meála cuenta delos nombres por fus cabe 
gas,todos los varones de veynteaños arri+ 
ba,todos los que podian falir á la guerra, 
21 Loscontados de ellos del Tribu de 
Ruben,quarenta y feys mil, y quinientos» 
22 Delos hijos de Simeó,fus generacio= 
nes,por fus familias, por las calas de fus pa- 
dres,los cótados de el conformez la cuen» 
ta delos nombres por fus cabecas, todos 
varonos de veynte años arriba,todoslos 4 
podian falir a la guerra, 
23 Los contados de ellos del Tribu de 
Simeó, cincuenta y nueue mil, y treziétos, 
24 Delos hijos de Gad,fus generaciones, 
por fus familias, por las cafas de fus padres, 
conforme ála cuenta delos nombres, de 
veynteaños arriba, todos los que podian 
falirá la guerra, 
25 Los.cótados de ellos, del Tribu deGad, 
quaréta y cinco mil, y feys ciétos y cicucta, 
26 Delos hijos-de luda,fus generaciones, 
por fusfamilias,porlas calas de lus padres, 
conforme ála cuenta de los nombres , de 
veynteaños arriba, todos los podian fa» 
lira la guerra, - 
27 Loscontados de ellos, del Tribu de 
Juda,fetenta y quatro mil, y feys cientos. 
28 Delos hijos de Ifachar,fus generacio 
nes,por lus famlias,porlas calas de fus pa- 
dres,conforme á la cuenta de los nombres, 
de veynteañosarriba, todos osque po- 
dian falirála guerra, 
29 Los contados de ellos,del Tribu della 
char', cincuenta y quatro mil, y quatro 
cientos. 
30 Delos hijos de Zabulon,fus generacio- 
nes,porfus familias, por las calas de lus pas 
dres,conforme la cuenta de los nombres 
de yeynte años arriba,todos los quepodia 
falirá la guerra, 
31 Los contados dcellos,del Tribu de Za 
buló,cincuenta y Gete.mil, y quatrociétos. 
32. Deloshijosdelofeph,delos hijos de 
Ephraim,fus gencraciones,porfus familias 
pos 
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porlas cafas de lus padres, conforme á la 
cuéta de los nombres, de veynteaños arri- 
ba, todos los que podian falirála guerra, 
33 Los contados dcellos, del tribu de E- 
ad het mil, y quinientos. 
34 Delos hijos de Manalle fus genera- 
ciones, porfus familias, por las cafas de fus 
e conforme á la cuenta de los nom- 
res, de veynte años arriba, todos los que 

podian falirala guerra, 

35 Los cótados dcellos, del Tribu de Ma 
naffe,treynta y dos mil, y dozientos. 

36 Delos hijos de Ben-iamin fus genera- 
ciones,porfus familias, porlas calas de fus 
padres, conformeala cuenta de los nom- 
bres,de veynte años arriba, tados los que 
podian falirá la guerra, 

37 Los cótados deellos,del Tribu de Ben- 
jamin,treynta y cinco mil, y quatro ciétos. 
38 Delos hijos de Dan,fus gencraciones, 
porfus familias, porlas cafas de fus padres, 
conforme a la cuenta de los nombres de 
veynte años arriba, todos los que podian 
falirala guerra, 

39 Los contados deellos, del Tribu de 
Dan,felenta y dos mil, y fete cientos. 

40 Delos hijos de Afer,fus generaciones, 
por fus familias,porlas cafas de fus padres, 
conforme ála cuenta de los nombres, de 
veynteaños arriba, todos los que podian 
falirala guerra, 

41 Los contados dccllos,del Tribu de A- 
fer,quarenta y vn mil, y quinientos. 

42 Delos hijos de Nephehali,fus genera- 
ciones,por fus familias,por las cafas de fus 
padres, conforme álacuenta delos nom- 
bres, de veynte años arriba ,todos los que 
podian falirá la guerra, 

43 Los cótados decllos,del tribu de Neph- 
thali,cincuéta y tres mil,y quatro cientos. 
44 Eltos fuerolos córados,¿ cótó Moyfen, 
y Aaró,y los doze varones principes de IL 
rael,2 vn varó por caía de fus padres fucró. 
45 Y fueron todos los contados de los 
hijos de lrael por las cafas de fus padres, 
de yeynte años arriba,todos los que podia 
falirá la guerra en Ifracl, 

46 Fuerontodos los contados feys cien 
tos y tres mil,y quinientos y cincuenta. 
47 4 Maslos Leuitas no fueron cótados 
entre ellos por el Tribu de fus padres. 

48 Y habló Ichouaá Moyfen,diziendo, 
49 Empero tu no contarás el Tribu de 
Leuiznitomarás la cuéta decllos entre los 
hijos de Tírael. 

50 Mastupondrása los Leuitas enel Ta 
bernaculo del Teftimon1o , y fobre todos 
Sus vafos, y fobre todas las cofas , que les 
pertenecé; ellos lleuarán el Tabernaculo y 
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todos lus vafos,y ellos feruirá enel, y ae 
tarán lus tiédas arrcdor del Tabernaculo. 
51 Y quádo el Tabernaculo partiere,los |, Lo 
Leuitasb lo defarmarán:y quádo el Taber- dece 
naculo parare,los Leuitas S lo armarán : y e Lo 
d el cltraño que fe llegare,morirá. claro 
52 Yloshijos deJfracl aentarán lus tié- dq 
das cada vno cn fu efquadron, y cada yno 
cabefu vandera por fus quadrillas. 

53 Maslos Levitas affentarán las fuyas a 
rredor del Tabernaculo del Teftimonio,y 
no aurá ira fobre la compaña de los hijos 
de Iíracl: y los Lcuitas € tendrán la guarda 
del Tabernaculo del Teftimon:o. 

s4 Y hizicronlos hijos de Ifrael confor= 
meá todas las cofas , que Ichoua mando á 
Moyfen:aníi lo hizieron. 

d pd Í% 
Rdena Dios el afirento del campo,y el lugar 
Oña cada be ,debaxo di qu ade. 
rasy quatro capitanes principales,con el numero de 

gente que feguira a cadacapitan, 


Y in Ichouáa Moyfen, y á Aaron, 















2 


e Heln 


ardaran 
la Sc 


diziendo, 

2 Loshijos delfraclaffentarán fus 
tiendas cada vno cabe fu vandera fegun 
£las enfeñas de la calas defus padres: del £ Las: 
uiados arredor del Tabernaculo del Telti- maso 
monio allentarán. fones. 
3 Eflosaflentaran 8 al Leuante,3l Orien- £ Enr 
te, La vandera del exercito de luda por fus d 
efquadrones : y cl Principe delos hijos de 
Juda/era Nahafon,hijo de Aminadab. 

4 Sutfquadron,los contados deellos fe- 
ran fetenta y quatro mil, y feys cientos. 
5 lútoa dvi el Tribu de Ifachar:; 
y el Principe de los hijos de Ifachar/¿ra Na 
thanael,hijo de Suar. 
5  Yfucíquadron,fus contados cincuen- 
ta y quatro mil, y quatrocientos. 
7 El Tribu de Zabulo,y el Principe delos 
hijos de Zabulon ftra Eliab, hijo de Helon. 
8 Y fuefquadron,fus contados, cincuen- 
ta y ficte ml, y quatrocientos. 
9 Todoslos cótados enel exercito de lu Defiaxo d 
da' ciento y ochenta y feys mil, y quatro la vandera 
cientos porfus efquadrones: yran delante. de luda, 
10 Lavandera del exercito de Ruben ál 96490 
Mediodia porfus elquadrones:y el Princi- E 
pe delos hijos de Ruben fra Elifur, hijo de 
Sedeur. 
n Y fuefquadron,fus contados, quaren= 
ta y feys mil, y quinientos. 
12  Yallentarán cabe el el Tribu de Sime=- 
on:y el Principe delos hijos de Simeon fera 
Salamiel,hijo de Suri- faddai. 
1 Y fucíquadron,los contados deellos, 
cincuenta y nucue mil, y trezientos. 

14 Item 





7 A 


Jos hijos deGad/era Eliafaphi,hijo de Duel. 
15 Y lu cfquadró,los córados deellos,qua 
renta y cinco mil, y feys ciétos y cincucra. 
Debaxo de 16. Todos los contados enel exercito de 
la vandera Ruben,ciento y cincuenta y vn mil, y qua- 
de Ruben, tro cientos y cincuenta por fus efquadro- 
SESIASO: — nesiétos yran los fegundos: 
17 Luego yrá el Tabernaculo del Tefti- 
monio , cl campo de los Leuiras en medio 
delos exercitos: de la manera que afsiétan 
el campo,anfi caminarán, cada yno en lulu 
gar,cabe lus vanderas. 
18 Lavandera del exercito del Ephraim 
porfus efquadrones,al Occidére: y el Prin 
«cipe delos hijos de Epbraim ferá Elifama, 
hijo de Ammiud. 
19 Y fu efquadron, y los contados de- 
ellos,quarenta mil y quinientos. 
20  luntoacel eltara el Tribu de Manaffe: 
y el Principe de los hijos de Manalle Jerá 
Gamaliel,hijo de Phadaflur. 
21 Y fu efquadron, y los contados de- 
ellos,treyata y dos > dozientos. 
22 Tem, El Tribu de Ben-iamin.Y el Prin- 
cipe de los hijos de Ben-iamin/era Abidan, 
hijo de Gedeon. 
23 Y fu efquadron, y los contados de- 
ellos, treynta y cinco mil, y quatrociétos. 
Debaxo de 24 Todoslos contados enel exercito de 
lavande- — Ephrajm, ciento y ocho mil, y ciento, por 


de E- de 

ra de E us efquadrones:éfos yran los terceros. 
phraim. q Ae , 
ro8100, 25 Lavandera del exercito de Dan eftará 


al Aquilon por fus efquadrones : y el Prin- 
cipe de los hijos de Dan fra Ahiczer, hijo 
de Ammifaddas. 
26 Y fu efquadron;y/los contados de- 
ellos, fefenta y dos mil, y fiete cientos. 
27  Luntoáclafentaran el Tribu de Afer: 
y el Principe delos hijos de Afer fera Phe- 
giel hijo de Ochran. 
28 Y luelquadron y los contados de- 
ellos,quarenta y vn mil,y quinientos. 
29 JtemclTribu de Nephehali. Y el Prin 
Y cipe de los hijos de Nephthali fera' Ahira, 
* hijo de Enan. 
-A 30 Yu cfquadró, y los cótados deellos, 
_Debaxo de “incuenta y tecs mil y quarrocientos, 
lavandera 31. Todos los contados cnel exercito de 
de Dan, 
157600. tos: e/hos yrilos poltrerostras lus váderas. 
a Porfus 327  Eltos fo los contados delos hijos de 
o. Trael 3 porlas calas de fus padres,todos có 
Frodo tados porexercitos, porfus efquadrones, 
campo, 1 feysciótos ytres mil y quinientos y cin 
603550. CUCnta “Y y 
Bb Arribis 33 Mas los Leuitas no fueron contados 
e 
y] 


26: 
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w 
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NV VoMERO O OS, 
Trem,el Tribu de Gad.Yel Principe de 


Dan,ciéro y cincuéra y (ere mil, y feys ció , 


entrelos hijos'de Mírac),, > como lehouslo, 
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mandó a Moyfen. 
34 Y huzicronlos hijos de rael confor- 
meártodas las colas que lehiona mandó a 
Moyfen: auf alfentaró el capo por lus van- 
deras, y anís marcharon cada yno por fus 
«familias, fegun las calas de fus padres. 
CAPITOL 
REspiian Los hijos de Aaron. 11, Mandá 
Dios d Moyfén que haga donacion del Tribu de 
Leui a Aaró paraque firua enel Tabernaculo, y ten- 
qa la guarda deel, — 11T.- Son contados enel Tribw 
de Lews por fus familiastodos los varones de vn.mes 
arriba;y es feñalado fa capitan y fu afiiento a cada 
familia en derredor del Tabernaculo, 1LIT.- Anfe 
mifino fon contados todos los primogenitos del Pue- 
blo,los quales excediédo en numero 4 los Lenitas , los 
queexcedieron fon redemidos por cierto precio y y el 
precio es dado a los Sacerdotes. Y. Elafíiento de 
Moy/én y de Aaron enel campo. 


Eltas/ón< las generaciones de Aaró, 
Y de Moyfen, defde que Ichoua ha- 
ló 4 Moyfen encl Monte de Sinai. 
2 Ycltos fondos nombres delos hijos de 
Aaron:*El primogenito,Nadab;y Abiu,E- 
leazar, y Irhamar. 

Eltos/onlos nóbres delos hijos de Aa- 
ron facerdores yngrdos, cuyas manos d el d Moyfene 
hinchió para admimiltrar el Sacerdocio... Ex0.29,24+ 
4 *MasNadab y Abiumurieron delante: * Abaxo. 
de Ichoua quádo offrecieró fuego eltraño 256% 
delante de Ichoua enel debierto de Sinai: y ri 10uz 
no tuuicró hijos: y Elcazar y Irhamar onie- 149% 
ron el Sacerdocio deláte de Aaró fu padre. e 
5 «Y lehouahabló 2 Moyfen,diziendo, IL 

¿6 Haz legaral Tribude Leui, y haz.lo 
eftár deláte de Aaró el Sacerdote, paraque 


c Los lina» 
ges,o de- 
cendécias. 


+ Ex0.6,23 


Jeadminiftren: 


7. Y guarden£la obferuácia decl,y la ob. e Elman- 
feruancia de roda la cópaña delante del Ta damiento, 
bernaculo del Teftimonio: paraque admi- 
niítren enel feruicio del Tabernaculo: 

8 Y guarden todas las alhajas del Taber- 
naculo del Teftimonio, y la guarda delos 
hijos de Iírael, y adminiftren enel feruicio 
del Tabernaculo.: í 

9 Y daráslosLeuitasi Aaró y a fus hijos, 

dados dados a el porlos hijos. de lírac). 

10: YaiAaron yaáfus hijos con(ituyrás, 

Sá guardé fu Sacerdocio: Y el cftrañó que 
ellegáre,morirá. 

11 Item, lehoua habló 3 Moyfen,diziédo, * 

12. Y heaqui yo he tomadolos Leuiras de p02 00 

entrelos hijos de líraelen lugar de todos x. Abaro, 

los primogenitos * q abricren lamarriz,de 9,16, 

los hijos de lfracl:y los Leuitas ferá mios. Exod.13,1, 

3 Porgmioestodo primogenito + del. y 3419, 

de el diaqueyo mató todoslos primogeni- Lem 27,26, 

tos enlaricrra do Egypto, 70 Aindifg ami 1102260 

¡ ; vodos 


f Que fue 


ren los pri- 





. y 


2 
todos los primogenitos en Tírael anfi de 
hombres como de animales,mios erán, yo 
Téhova. 6 
14 Gi Item, Ichoua hablóa Moyfenen el 
des de Sinai,diziendo, 3 
15 Cuenta los hijos de Leui porlas cafas 
de fus padres,por fus familias:contarás to- 

kExod. 6, doslos varones de va-mes arriba. 

17. 16  * Y Moyfen los contó conformea la 

Abaxo.26, palabra de Ichoua como le fué mandado. 

37 » 17 Y los hijos de Leuifueró eltos por lus 

PE 1 —nombres,Gerfon,y Caath, y Merari . 
219256 18 Y los nombres delos hijos de Gerfon 

porfus familias /on eltos,Lcbni,y Semei. 
19 Yloshijos de Caath por fus familias, 
Amram,y lefaar, y Hebron, y Oziel. 

26 Ttem;los hijos de Merari por fus fami- 
lias,Moholi,y Muñ.Eltas /on las familias de 
Leui por las cafas de fus padres. 

21 DeGerfon,la familia de Lebni, y la de 
Semei.Eltas /on las familias de Gerlon. 

22 Loscontados dc ellos conforme 4 la 
cuenta de todos los varones de vn mes ar- 

Gerfonitas Tiba, los contados de ellos fiseron fiete mil 
7500. y quinientos. 

23 Lasfamilias de Gerfó allétará fus tiédas 
4 las cípaldas del Tabernaculo alOccidéte. 
24 Y el Principe de la caía del padre de 
a Heb. la Jos Gerfonitas fera Eliafaph,hijo de Lael. 
> pia 25 *Acargo delos hijos de Gerfon en el 
Tabernaculo del Teftimonio ferá el taber- 
naculo, y latienda, y fu cubierta, y el pa- 
uelló dela puerta del Tabernaculo del Te- 
flimonio. 
26 Jtem,las cortinas del pario, y el paue- 
lion-de la puerta del patio q esta cabeel Ta 
bernaculo , y cabe el altarál derredor,aní 
milino fus cuerdas para todo fuferuicio, 
27 Y de Caath era la familia Amramitica, 
y la familia Maaritica, y la familia Hebroni 
tica, y la familia Ozielitica. Eltas /on las fa- 
milias Caathiticas: 
Caathitas, 28  Porlacuenta detodoslos varones de 
8600. vnmesarriba, ocho mil y feys cientos que 
b Heb.que b renian la guarda del Sanétuario. 
perla 29 Las familias delos hijos de Caarh affen 
e tacán ál lado del Fabernaculo ¿lMediodia. 
3o Y el Pricipe de la caía del padre de las a 
milias de Caath fera Elifaphá,hijo de Oziel, 
31 Yácargo deellos fera el arca, y la mefa, 
y el candelero , ylosaltares , ylos vafos 
£S.dolfan. del Sanétuario conque miniltran,y el velo, 
éivario.  contodoíu" feruicio, 
32 YelPrincipal delos principes de los 
Levitasfera Eleazar, hijo de Aaron el Sacer 
dote,prepofito delos que tienen la guarda 
«del Sanétuario. 
33 DeMerarifuela familia Moholitica, y 
Ja familia Mulitica. Ellas. fueron las familias 
deMerari. 


uL 
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34 Ylos contados de ellos conforme ala 

cuenta de todos los varones de vn mes ar- Merarita 
riba fueron feys mil y dozientos. 6100 
35 Y el Principe dela caía del padre de 





las familias de Merari fera Suriel, hijo de 5 

Abihaiel:aMentará al lado del Tabernacu- E a 
loal Aquilon. . : Es 
36 UY acargo dela guarda delos hijos de Y Heb. Y 


Merarifera las tablas del Tabernaculo,y fus ers 


barras, y fus colunas, yfus baías y todas fus 

alhajas contodo lu feruicio: k 
37 Y las colunas del patio enderredor, y ' 
fus baías, y fus eltacas, y lus cuerdas. Y 
38 q Ylosgaflentarán delante del Ta- 08 
bernaculoal Oriente, delante del Taber- 

naculo del Teltimonio alLeuáte, feranMoy 

fen,y Aaron, y lus hijos temiendo la guar- a 
da del SiGtuario por la q delos hijos 


Li 


de Ifrael, y el cftraño ¿fe llegare,morirá. 
39 Todoslos cótados de los Leuiras,q 
cótó Moyfen,y Aaró,cóformeá la palabra odos tos 
de Ichoua,por fus familias,rodos los varo- Lenitas, 
nes de vn mes arriba fueró veynte y dos mil. 22000% 
40 4 Y Ichouadixoa Moyfen, Cuérato 1 
dos los primogenitos varones de los hijos 

de Ifrael de vn mes arriba, y toma la cuenta 
delos nombres deellos. 

41 Y tomaráslos Leuitas parami, Yo le- 
houa, en lugar de todos los primogenitos 
delos hijos de Ifrael : y los animales de los 
Leuitas en lugar detodos los primogeni- 

tos delos animales delos hijos de Ifrael. 

42 Y cótó Moyfen,como lehoua le man- 
dó,todos los primogenitos de los hijos de 
1rael, 

43 Y fuerontodoslos primogenitos va- Losp 
rones, cóformeá la cuéta delos nóbres,de genitos de 
vn mes arriba, conforme á fu cuenta, veyn- todo el 
te y dos mil, y dozientos, y ferenta y tres. 
44 Ité,habló Ichoua a Moyfen, dizicdo, 
45 TomalosLeuitas en lugar de todoslos 
primogenitos delos hijos de Hrael,y los a- 
nimales delos Leuitas en lugar de (us ani- 
males, y los Levitas ferá mios, yo Iehova. 
46 Y porlos refcares delos dozicros y fe. 273 
téta y tres, 4 fobrepujáa los Lenitas los pri Heb, áne 
mogenitos delos hijos de Hfrael, co cinco fi 
47 —Tomarás € cinco ficlos por cabeca, Dir 
conforme al ficlo del Sanfuario tomarás, 
x* el iclo veynte fobolos. nn 
48 Yagldinero darási Aró y ifus bijos 75. 
porlos refcares delos que de ellos fobran. 
49 Y Moyfen tomó el dincro del refcate 18.16. 









E 


dos delos Levitas. - mn. 
so Y recibió delos primogenitos delos £ Heb.ge 
hijos delrael en dinero mil y trezientos y UM 
felenta y cinco ficlos con formeálficlo del 
Sanétuario. 

:Y 
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sr Y Moyfendió el dinero delos refca- 
tesá Aaron y afus hijos conforme al dicho 
delchoua, dela manera que Ichoua auia 
mandado 3 Moyfen. 
CAPI E TIT 
mMr* Dios que fean contadosen las familias 
de Lews todos los varones de 30 añoshafla 
so alos qualesfeñala fu carga quando el Taberna- 
culo fe onsere demudar, —1L. Elmumero de ho- 
bresque fue hallado en cada familia, 


Y Habló Ichouaa Moyfen y a Aaron 


diziendo, 
2 Tomala cuenta de los hijos de 
Caath de entrelos hijos de Leni,porfus fa 
milias, por las caías de fus padres, 
3  Deedad de treynta años arriba hafta 
cincuenta años todos los q entran en com- 
paña parahazer obra en el Tabernaculo 
del Teltimomo. 
4 Elte fera cl oficio delos hijos de Caarh 
en el Tabernaculo del Tellimonio , en el 
lugar Sanétifsimo : 
5 Quando fe ouiere de mudar el campo, 
vendrá Aaron,y fus jos, y defarmarán el 
velo dela tienda, y cubrirán conel elarca 
del Teflimonio. 
6 Y pondrán fobre ella la cobertura de 
pieles de texones, y eftenderá encima el pa 
ño todo de cardeno, y poncrlehan us ba- 
sra. 
2 Heb. de 7 Yfobrclamefa2 dela propofició eften 
Jas fazes..  deráel paño cardeno,y pondrán fobre ella 
las efcudillas, y los cucharos,y los tacones 
b Ot. los y >las cubiertas, y el pan contino eltará fo 
tacones de dea ella, 
kalibacion. g Y eftenderán obre ello el paño de car- 
meli colorado, y cubrirlohá có la cubierta 
depicles derexones , y ponerlehan lus ba- 
ras. 
9 Y tomarán el paño cardeno, y cubrirán 
el candelero de la luminaria, y fus candile- 
jas,y lus defpauiladeras, y lus paletas, y to- 
dos fus valos del azeyte conque fe firue. 
10 Y ponerlohan cótodos lus vafos enla 
cubierta de picles de texones , y ponerlo- 
han fobre las barras. 
u Y lobre claltar de oro eftéderán el paño 
eardeno, y cubrirlohán con la cubierta de 
pieles de texones,y ponerlohián fus barras. 
12 Y tomarán todos los vafos de feruicio,: 
de quefe liruen en el Sauétuario,, y poner= 
los han en el paño cardeno, y cubrirloshan 
con la cubierta de pieles de texones, y po- 


alrar:y eftenderán fobre el la cobertura de 
pieles de texones, y ponerlohan fobre las 
barras. 

15 Yenacabádo Aaró y fus hijos de cu- 
brir el Siftuario, y todos los valos del San= 
€tuario,quidoel cápo fe oulere de mudar,, 
védrán defpues anfi los hijos de Caath pa- 
ralleuar:y uo tocaran el Siétuario,q mori- 
rán . Eltas /crán las cargas delos hujos de 
Caath en el Tabernaculo del Teltimonio. 
16 Emperoalcargo de Elcazar hijo de Aa 
ró el Sacerdore,féra el azeyte de la lumina- 
ria, y el perfume aromatico , y el Prefente 
continuo, y el olio de la vncion : el cargo 
detodo el Fabernaculo, y de todo loque 
¿tá en el,en el Sanétuario y co lus vafos. 
17 - Irem,habló Ichouaa Moyfen, y ad Aa- 
ron,diziendo, 


18 <Nócortareys el Tribu delas fami- c No de- 


las de Caath de entre los Leuiras: xcys pere» 
cer cl Kc. 


19 Masefto hareyscó ellos, para q bivan, 
y no muerá, Quádo llegaréal lugar Sii 
Íimo,védráo Aaron y fus hijos ,y ponerlos 
hana cada vno en fu officio y en lu cargo. 

20  Noentrarán para ver, quando cubrie 


ren d las cofas fanétas,que morirán. d Heb.la 
21 Iré habló Ichoua a Moyfen, diziendo, fand%lidad, 


22 Tomala cuéta delos hijos de Gerfon 
tambien á ellos por las cafas de fus pardes,, 
por fus familias. 

23 Decdaddetreynta años arriba hafta 
cincuenta añoslos contarás todos los que 
entran en compaña para hazer obra en el 
Tabernaculo del Teltimonio. 


24 Elte fera el officio de las familias de 


Gerfon para miniftrar, y para lleuar. 
25  Lleuaránlas cortinas del Tabernacu- 
lo,y el Tabernaculo del Teftimonio, fu co 


1 


bli? la cubierta de pieles de texones,, . 


que cta lobre el encima, y el pauellon de la 
puerta del Tabernaculo del Teltimonio. 
26. Y lascortinas del patio, y el pauellon 
de la puerta del patio, q eta fobre el Taber 
naculo , y fobre elaltaral derredor, y fus 
cuerdas, y todos losinftrumentos de fu fer 
uicio, y todo loque cfta hecho para ellos, y 
feruirán. 

27 Cóforme al dicho de Aaron y de fus 
hijos ferá todo cl minifterio de los hijos de 


, Gerfonen todas Lus cargas , y entodo fu 
, feruicio: y encomendarleseys en guarda 


todas fus cargas. 


128 Ellees el feruicio delas familias delos 


nerlos hán fobrelas barras: hijos de Gerfon en el Tabernaculo del Te o -rendría: 
1 Y quitaránla cenizadelaltar,y eften-: ftimonio:" y la guarda de ellos ferá por ma f cargo 
derán fobre el el paño de purpura. no:deIrhamar hijo de AaronSacerdote.. porke 


Y pódránfobreel todos fus inftrumé- . 29 Los hijos de Merari,cótarlos has por 
ros deá£e firuo,las paleras,los garfios y los.  fus familias, porlas caos de lus padres» 


Bralcros, y los tagones,rodos los yalos:icl jo Def ' 


' 
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30 Defdeclq es de edad detreyntaaños 
arriba,hafta el quees de cdad de cincuenta 
añoslos contarás,todos los que entran en 
“aPor.elcar SOmpaña para hazer obra en el Tabernacu- 
zo de log lo del Tellimonio. 
felesdara 31 Y eltaferaala guarda de fu cargo para 
en guarda, todo fu feruicio en el Tabernaculo del 
Teltimonio, Las tablas del Tabernaculo, 
y fus barras, y fus colunas, y fus bafas. 
34 Item, las colunas del patio al derre- 
dor, y fus balas, y fus eflacas, y fus cuer- 
dás,con todos us inftrumentos, y todo fu 
fecuicio:y contareys porfus nombres to- 
dos los vafos de la guarda de fu cargo. 
33" Ele férá el feruicio delas familias de 
bPorel go j hitos de M . do mica 
uicrao de Jos hijos de Merari para todo fuminifterio 
Zo, enel Tabernaculo del Feftimonio,bpor ma 
- nodelrhamar hijo de Aaró el Sacerdote. 
Y:cótó Moyfen y Aaró y los prin- 
esa la Compagad 1% hijos de Caath 
por fus familias, y porlas cafas de fus pa- 
dres, 
35" Difde el de edad de treynta años ar- 
ribayháfta el de edad de cincuéra años, to- 
doslosque'entran en compaña para mini- 
ftrar en el Tabernaculo del Teftimonio. 
¿Caathitas, 36 Y fuerólos contados de cllos porfus 
2750 familias dos mil,y fiete cientos y cincuéta. 
37 Eltos fiteron los contados delas fawmi- 
lias de Caath :todoslos que'miniltran en 
el Tibernaculo del Teftimonio, los qua- 
les contaron Moy(en y Aaron como lo má 
dóTehoua,por mano de Moyfen. 


TL 


38 , Y loscontados de los hijos de 'Ger- * 


fon por fus familias, y porlas cafas de fus' 
adres, 
39 Deídeelde edad de treynta añosar- 
riba, halta el de edad dé cincuenta años, 
todos los que entran en compaña para mi- 
niftrar ciel Tabernaculo del Teflimonio, 
40 ' Los contados decllos por fus fami- 
¡Gerfonitas 114s , parlas calas defus padres fueron dos 
2630 mil, y feys cientos, y treyntas 
4r Eltos fon los contados delas familias 
delos hijos de Gerfon, todos los que mini 
ftrá en el Tabernaculo del Teftimonio,los 
quales contaron Moyfen y Aaron por má. 
dado delchoua. +9 024 , 
42  Ylos contados delas familias, delos 


fas de fis padres, de 
43 Deldecl decdad detreynta años ar- 
riba,hafta el de edad de dincuétaaños, to- 
ns dos los Gentrán en compaña para miniftrar 
Oye enel Taberiacio del Teltimonio, 
"744 “Los córados deellos porfus familias 
Meraritas fueron trefmil,y dozientos. 
3200 45. Ellos fueron los contados delas fami- 
7 lias delos hijos de Merari ,los quales con= 


NAVUBMABIRIED US." 


* cedidaslas ofrendas. 111. . Ley de los celos,com=+ 
que fe pronec a los celos del hombre cafado para com 
Ju muger. 


* quales yo habito. 
* 4 Y los hijos de Ifrael lo pares do 
' echaron fuera del cápo : como Iehoua 


hijos de Mérari porfus fámilias,por las cá= 


: delicarnero $ de las expraciones có el qual 8Lcui 













ye 


taron Arte y Aaron comolo mandoJe. A 
houa por la mano de Moyfen. NA 
46 Todoslos contados delos Leuitas,q 
contaró Moyf/en y Aaró,y los principes de. 
Yíracl por fus familias, y porlas cafas de fus 
padres, 
47 Deídeel de edad de treyntaaños ar- 
riba,hafta cl de edad de cincuéta años, to- 
dos los que entravá para feruir en el ferui- 
cio,y tener cargo de obra en el Tabernacu- 
lo del Teflimonio: cd 
48 Los contados deellos fueron ocho ¿108 " 
mil y quinientos y ochenta. , : 
46 om lo had Ichova por mano de el | 
Moyfen fueron contados cada vno NA da 8580 
lu oficio, y fegun fu cargo, los quales el có. * hi 
to comole fue mandado. y 
. CAPIT. Y. 
Or mandado debios fonechados fuera del campo 
los immundos de lepra,o de fiuxo de fimiente,o e 
contagión demuerto: 11, Leyqueelque oie! 
re damnificado d fu proximo ,conficjJe red 
Jarisfaga el daño ala partecon el quinto : y (mo o- * 
uiere parte, ál Sacerdote, al qual fon'tambien como: 


2 Madaa los hijos de Iíracl q eché del 
campoá todo leprofo <, y ¿todos los q * Leu 
decen,1 fuxo defimi atodo con- "Lo 
padecen,* fluxo de fimiente, y atodo con dL 
taminado * fobré muerto. E 
3 —'Anfihóbres como mugeres echareys;, ¿Leuitaní 
fuera del campo los echareys ,porqueno dc. 
contaminé el campo de aquellos entrelos 


Pasto habló áMoyfen, diziédo. 


xo 
á Moyfen,aníi lo hizicró los hijos delfracl. 0 
5 “q Iré, habló Ichouad Moyfen, diziédo, TL: 
6 —Hablaáloshijos delfrael,+El hóbre o *Lenit.6,3: 
la muger q hizieré alguno de todos los pec= 
cados delos hóbres,haziédo preuaricació: > 
contra Iehoua,y peccare aquella perfona, 

7 - Confelfaran fus peccados que hizicró, 

y reflituyran fu culpa f enteramente » Y FHeb.co 
añidirán fu quinto fobre ello, y darlohána fu cabecas. 
aquel contra quien peccaron. el 
8 - Y fiaquel yaró no tuviere redemptorál 
qual el delito fea reflituydo, el delito fe 
reftituyrááalehoua, al Sacerdote, aliende - 


lo expiará. ) 
9  Ytodaoffréda de todaslas fanétifica- 
cioñies,quelos hijos de Hraeloffreciercal > 
' Sacerdote, fuya ferá. z ; 
10 Yhlofantrificado de qualquiera,fuyo hiLo ofre: 
' ferit: y loque”qualquicra diereal Sacerdo.cido. 
acduyoferá. 1 qlem 


e 


== EE 


q lté Tehouahabló ¿ Moyfen,diziédo, 

y Hablaálos hijos de Ifrael, y diles, Quá- 
a Hrb.pre- do la muger de alguno errare,? y hizicre 
MAricaro ycion contra el, 


Mas 13  Quealguno le oviere echado con ella 
porayuntamiento de limiente, y fu marido 
no lo ouiere vilto por auerfe ella contami- 
nado occulta mente, ni ouiere teftigo con- 
tra ella,n1 ella cuiere fido tomada: 

b Heb, y 


b Si vinicrefobre el efpiritu de celo, 
allarelo- tuuiere celos de fu muger aurendole ib 
rec, ¿RR LEE Sen 

- — Ccótaminado; o viniere fobre el efpiritu de 
celo, y tuuiere celos de fu muger,no auien- 
do fe ella contaminado; 
15 Entonces el marido traerá fu mugerál 
Sacerdote, y traerá fu offrenda có ella, vna 
diezma de vn epha de harina de ceuada: no 
echará fobre ella azeyte, ni poudráfobre 
ella enciélo,porá es prelente de celos,pre- 
fente de recordación, que trac en memoria 
peccado. 
16 Y el Sacerdotela hará llegar, y la hará 
poner delante de Ichoua. 
17 Ytomaráel Sacerdote“ del agua fan- 
eo. Child, Laenv» valo de barro: y tomará tambic el 
Par. del Sacerdote del poluo que ouiere en el fuelo 
aguadcla del Tabernaculo,y echarloha en el agua. 
concha,o 18 Y hará el Sacerdote eftar en pie 3h mu- 
fuente. S. per delante de lehouz, y defcubrirá la ca- 


«Abax.to, 
9.agua del 
apartamié- 


y esa de la muger, y pódráa obre fus manos 
facerdores. *l Prefente de la recordacion,que es el pre- 


fente de celos , y el Sacerdote tendrá en la 
mano las aguas amargas malditas. 

19 YelSacerdotela conjurará, y le dirá, 
dHcb.de Si ninguno ouiere dormido contigo, y li- 
baxo de tU no re has apartado Y de tu marido 2immun 
marido no” dicia, € fé limpia de el 

éiñdó > pia de ellas aguas amargas 
fubjeción y malditas. 

Icaltad. — 20  Masftehasapartado de tu marido, y 
e Scaslibre tehas contaminado, y alguno ouicre pu- 
dec.  eftocntifufimiente,fuera detu marido, 
u ElSacerdote conjuraráa la muger de 
conjuro de mald1cion,y dirá a la muger, le 
houa te dé en maldicion, y en conjuracion 
en medio de tu pueblo,hazicdolehouaá tu 
mullo q cayga, y á tu viétre ¿fe rchinche, 
22 Ycllas aguas malditas entren en tus 
entrañas, y hagan hinchar tu viétre, y caer 
tu mullo. Y la muger dirá, Amen,Amen. 

23 Y cl Sacerdote efersuirá eltas maldicio- 
nes en vo libro, y desleyrlas ha có las aguas 
amargas, 

214 Y daráabeueralamuger las aguas a- 
£ Para amar margas malditas, y las aguas malditas en- 
gos effe- — trarán en ellaÍ por amargas. 

25 Yrtomaráiel Sacerdore dela mano de 
la muger el prefenre delos celos, y mecer- 
lo há delante de Iehoua,y o de- 
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lante del altar. 

26 Y el Sacerdote tomará yn puño del pre- 
fenteen memoria deella, y hará perfume 
decllo fobre el altar,y defpues daradbeuer 

las aguas ala muger. 

27 Y darlcháa beuer las aguas;y lerá,que 

fi fuereimmunda, y ouiere hecho traycion 
contra fu cando le aguas malditas entra» 

rán en ella en amargura, y lu vientre fe hin- 
chará, y fu mullo caerá: y la tal mag ferá 

por maldicion en medio de fu pueblo. 

28 Mas fila muger no fuercimmúda,mas 

fuere limpia, ellaferá libre, y B afementa- gSera fe» 
rá fimiente. Cuada, 
29 Eltaeslaley delos celos,quádo la mu- 
gererrareb en poder de fu marido, y fe có- hHb.de- 
taminare: baxo, 
30 O, del marido,fobre el qual paffare 
elpiritu de celo, y tuuiere celos de fumu- 
ger, y la prelentare deláte de Ichoua,el Sa- 
cerdotele hará toda efta Ley. 

31 Y aquel varon lerá libre deiniquidad, 

y la muger lleuará fu peccado. 


CAPIT.“VL 
os y leyes del Naxareato duráte fu tiem- 
o. 1 Leyes conforme a las quales el Naxzareo fé- 
rá abfuelto de fi Naxareato quando fu tiempo fuere 
cumplido, LLL La forma de la bendicion con que 
el sacerdote bendexira'al Pueblo, 


Habló Ichoua 3 Moyfen,diziendo, 
; 2 Hablaalos hijos de lfracl, y diles» 
El hombre, ola muger, quando ¡fe ¡Se ofre. 

apartare haziendo voto de | Nazareo , pa- cicre. 
raá partarle a lehoua, TAparta- 
3  Apartarícha de vino y de lidra: vinagre dos 
de vino,ni vinagre de fidra no beuerá,ni be 
uerá algun liquor de vuas , ni tampoco co- 
merá vuas freícas ni lecas. 
4 Todo el tiempo de (1 Nazareato,de to. 
do loque fe haze de vid de vino, defde los 
granillos baña el hollejo,no comerá. 
5 Todo'el ticpo del voto de fu Nazarea- 
to no palfará nauaja fobre fu cabega, halta 
quefean cumplidos los dias de fu aparta- 
miento a lehoua:fanéto ferá, dexará crecer 
las guedejas del capello de lu cabega. 
6 Todoeltiempo que le apartare a leho» 
ua,no entrará a perfona muerta. 
7 Sobrefupadre,nifobre fu madre, (obre 
fu hermano, nifobre fu hermana, no le có 
taminará con ellos quando murieren: por- 


que! confagracion de fu Dios tiene fobre LEIEG0sO 
fu cabeca. Pa 


3 Todoel tiempo de fu Nazareato ferá fubiro lues 
fanttoaIchoua. o. Ot.de 
9 Yfalguno muriere* de fubito junto fubito 4 ca? 
ael, cótaminara la cabega de lu Nazareato; (+ 

1 
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portanto el dia de fu purificacion racrá fu 


-cabecasal feptimo dia la racrá: 


10 Yeldiioétauotracrá dos tortolas, o 
dospalominos,il Sacerdore,a la puerta del 
Tabernaculo del Teltimonio: 
1 Y el Sacerdote hará cl yno en expiacion 
y el otro en holocauíto: y expiarloha de lo 
o: fobrecl muerto, y fandtificará 
u cabega en aquel dia. 
12 Yconfagraráá Ichoua los dias de fu 
Nazareato, y traerá vn cordero de vn año 
en expiacion por laculpa,y los dias primeros 
feran anullados , por quanto fue contami- 
nado fu Nazareato. 
3 GElacs puesha Ley del Nazareo: El 
dia que le cumpliere el tiempo de lu Naza- 
reato , vendrá a la puerta del Tabernaculo 
del Teítimonio, 
14 Y ofrecerá por fu offrendaá Iehoua yn 
cordero? entero de yn año en holocaufto, 
y vna cordera entera de vn año en expiaci- 
On,y vn carnero entero ? por pazes, 
15 Item, vn canaltillo de panes cenzeños; 
tortas de flor de harina amalladas có azey- 
te,y hojaldres cenzeñas vntadas con azey- 
te, y Lu prefente, y fus derramaduras. 
16 YelSacerdotelo ofrecerá delante de 
Ichoua, y hará fu expració, y fu holocaufto. 
17 Yharíel carnero en facrificio de pa- 
zesa1Ichona, con el canaltillo de los panes 
cenzcños :hará anli mifmo el Sacerdote fu 
prefente, y fus derramaduras. 
18 * * Entonces el Nazareo raeráá la puer- 
ta del Tabernaculo del Teflimonio la ca- 
beca de fu Nazareato, y tomará los cabe- 
lios dela cabega de fu Nazareato, y poner- 
loshá fobre el fuego, que eta debaxo delfa 
crificio de las pazes. 
19 Defpues tomará el Sacerdote la efpal- 
da cozida del carnero, y vna torta fin leua- 
dura del canaftillo, y.yna hojaldre Gn leua- 
dura, y poncrlohá fobre las manos del Na. 
zarco,de/pues fuere raydo fuNazareato, 
20 Y mecerloha demecedura el Sacgrdo- 
te deláte de Ichoua,loqual fera < fanétidad 
para el Sacerdote aliende del pecho de la 
mecedura, y del efpalda de la aparradura:y 
defpues beucrá vino el Nazarco. 
21 Eltas la Ley del Nazareo, que hiziere 
voto de fu offrendaa Ichouapor fu Naza- 
reato,aliende de loque fu mano alcancáre: 
fegun cl yoto que hizicre,anfi hará confor- 
meála Ley de fu Nozarcato. 


22 Irem,lehoua hiabló2 Moyftn diziédo;- 


3 q Habla 3 Aaró, y 31as hijos, y diles, 
x Aníi bédizireys ¿los hijos: dedírael, di- 
ziendoles, 

. Tehoua te bendiga, y te guarde: 
25, Hagareplideces Ichoua fu roftro fo- 


NUMEROS 


bre ti,y aya de ti milericordía: ERA Led 
26 1choua alce áti fu roftro,y het paz 
27 Y pondran mi Nombre fobre los 
de Jírael, y yo los bendezire. em 
CAPO e VIS 1 
LS doxe princrpes de los doxe Trib? de Ifrael offre- » 
eE feys carros <0 doxe bueyes,y Moyfen los recsbe y 
difirsbuwye entre los Lenitas para llenar el Taberna- 
culo, 11. Offrecé los mimos principes en la dedica 
cion del Alvar fi ofrenda cada vno en fis día. 


Y *acóteció, que quádo Moyftn vuo * Exod,y 


1 
sh dis H 





acabado de leuátarel Tabernaculo, 18 
y vngidolo, y fanétificadolo con to- | 
dos fus valos:anfi mifmo cl altar con todos “ 
fus vafos, y vngidolos, y fanétificadolos, | 
z Enronceslos principes de Ifrael,las ca- 
becas delas calas de fus padres, los quales 
eranlos principes delos Tribus, dq efta- d Los capis 
uan fobrelos contados, ofrecieron, y tancsde 
3 Y truxeronfus offrendas delante dele- bd 
houa, feys carros cubiertos, y doze bue- j 
yes, cada dos principes vn carro, y cada y- E 
no vn buey,lo qual ofírecieron delante del: 
TFabernaculo. > 
4 Y lehoua hablóa Moyfen,diziendo, 4 
5 Tomab de ellos, y ferá para el feruicio” y 
del Taberuaculo del Teftimonio: y darlo- 
hás ¿los Leuitas, á cada yno cóforme ¿fu 
minifterio. 
6 Entonces Moyfen recibiólos carros y 


4 


los bueyes, y diolo ¿los Leuitas. ' 
7 Doscarros y quatro bueyes dió alos 1 
hijos de Gerfon conformea fu minifterio: y 


8 Ylos quatro carros y ochobucyes dió a 
los hijos de Merari cóformeá fu minilterio 44 
€ debaxo de la mano de Ithamar hijo de a 

4 


?/ 


Aaron Sacerdote. uierno 
y Ca 


9 Yaálos hijos de Caath no dió nada,porá 
lleuavan fobre  enlos ombros el Servicio - 
del Sanétuario. 

10 4 Y ofirecieró los principes 3 la dedi- 
cació del altar el A fue vngido,offrecie- 
rólos principes fu oftréda deláte del altar: 
1 Y Iehoua dixo a Moyfen,El va Princio 
pe vn dia, y el otro principe otro dia offre- 
cerán fu offrendaá la dedicacion del altar. 
12: Y el que ofreció fu offrenda el primer- 
dia fue Nahafon, hijo de Amminadab del 
Tribu de luda: * 

137 Y fue fu offréda vn plato de plata de pe- 
lo de ciéto y rreynta/iclos,y vn jarro de pla- 
> e o ES del SiGtuario,am- a. 

osllenos de flor de harina amaflada con e 

azeytef para prefente. : FMinchia- 
14 Vn cuchaxro de oro dediezficlos lleno» 
de perflime.. E 

15 Vnbezerro hijodévaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año ¡a holocaufto. — 8 Lenitá- 
16. Vncabró delas cabras para? expiació, 4 
$ > y. Yp— 
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e desu 


¡cio de pazes dos bueyes, 
,cinco cabrones,cinco cor- 
leva año.Elta fuela ofrenda de Na- 
ijo de Amminadab. 

do dia ofreció Nathanael, hijo 
rincipe de IMachar. 
19 Offrreció por fu ofrenda vn plato de 
plata de ciento y treynta ficlos de pefo : vn 
jarro de plata de ferenta ficlos, al ficlo del 
SanGtuario , ambos llenos de for de harina 
amallada con azeyte para prefente. 
20 Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
deperfume. 
21 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
wncordero de vn año para holocaufto. 
22 Vncabron delas cabras para expiación. 
23. Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año.Efta fue la ofírenda de Na- 
thanacl,hijo de Suar. 
24 Eltercero dia,el Principe de los hijos 
de Zabulon Eliab,hijo de Helon. 
25 Y fue fuofírenda vn plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pelo : vn jarro de 
plata de feténta ficlos, al ficlo del Santtua- 
rio, ambos llenos de flor de harina amaÍa- 
da con azeytepara prefente. 
26 Vuncucharro de oro de diez ficlos le- 
no de perfume. 
27 Vnbezerrohijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 
28 Vncabron delas cabras para expiació. 
29 Y parafacrificio de pazcs,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vn año . Elta fue la offrenda de E- 
hiab,hijo de Helon. 
30 El quarto dia, cl Principe delos hijos 
de RubenElifur,hijo de Sedcur. 
3ú Y fue fu ofrenda, Va plato de plata de 
ciento y treynta ficlos de pelo . Vn jarro de 
plata deferenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de Ñor de harina amafa- 
da con azeyte para prefento, 
32 Vncucharrodeoro de diez ficos lleno 
de perfume, 
33 "Vnbezerro hijo devaca, vn carnero, 
vn cordero de vnaño para holocaulto. 
34 Vncabron de las cabras paraexpiació. 
35 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros, cinco cabrones, cinco cor. 
deros de vn año.Efta fre la ofrenda de Eli- 
fur,hijo de Sedeur. 
36 Elquinto dia el Principe de los hijos 
de Simeon, Salamiel hijo de Surifaddai, 
37 Y fuéíu ofírenda vn plato de plata de 
ciento y treynta ficos de pelo . Vn jarro de 
plata de ferenta ficlos al ficlo del Sandua- 
rio,ambos llenos de for de harina amafla- 
da con azeyte para prefente, 
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38 Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 

de perfume. 

39 Vnbezerro,hijo de vaca, vn carnero, 

vn.cordero de vn año para holocaufto. 

40 Vncabró delas cabras para expiación 

41 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, 

cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 

deros de vnaño . Ella fue la offrenda de Sa- 

lamiel,hijo de Surifaddai. 

42 Elfexto dia, el Principe delos hijos de 

Gad,Eliafaph,hujo de Duel. 

43 Y fue fuoffrenda vn plato de plata de 

ciento y treynta ficlos de pefo . Va jarro de 

plata de ferenta Giclos, al ficlo del Santtua- 

rio, ambos llenos de for de harina amafla- 

da con azeyte para prefente. 

44 Vncucharro deoro de diez ficlos lle= 

no de perfume. 

as Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 

vn cordero de yn año para holocaufto. 

46 Vncabró de las cabras para expiació. 

47 Y parafacrificio de pazes dos bueyes, 

cinco carneros,cinco cabrones, cinco cor- 

deros de vnaño. Efta fisela offréda de Elia- 

faph hijo de Duel. 

48 Elfeptimo dia,el Principe delos hijos 

de Ephraim Elifama,hijo de Ammiud, 

49 Y fuefu ofrenda, Vo plato de plata de 

ciento y treynta ficlos de pelo : vn jarro de 

plata de ferenta ficlos al ficlo del Sanétua- 

riozambos llenos de flor de harina amaffa- 

da con azeyte paraprefente. 

so Vncucharro de oro de diez fíclos lleno 

de perfume, 

sr Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 

yn.cordero de vnaño para holocaulto. 

sz Vncabró delas cabras para expiació. 

53 Y parafacrificio de pazes,dos vá 

cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 

deros de vn año. Efta fuela ofrenda de Eli- 

fama hijo de Ammiud. 

54 Eloétauo dia, el Principe de los hijos 

de Manaffe, Gamaliel hijo de Phadafur. 

s5 Y fuefuofírenda, Vn plato de plata de 

ciento y treynta ficlos de pelo: Vn jarro de 

plata de ferenta ficlos al ficlo del Sanéttua- 

rio, ambos llenos de for de harina amaffa- 

da con azeyte para prefente. 

56 Vucucharro de oro de diez ficlos Jle= 

no de perfume. 

s7 Vnbezerro hijo de vaca, yn carnero, 

yn cordero de vn año para holocaufto. 

58 Vncabró de las cabras para expiació. 

s9 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 

cinco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 

deros de vn año. Elta fue la ofrenda de Ga- 

malicl,hijo de Phadaffur. 

60  Elnoueno dia,el Principe delos hijos 

de Ben-iamin, Abidam hijo de Gedeon. 
Ii 61 Y 
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61 Y fitfu ofrenda, Vn plato de plata de- 
ciento y treynta/ícos de pelo : Vn jarro de 
plata de fetentaficlos al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de Ñor de harina amalla- 
da con azeyte para prefente. 
62 Vncucharro de oro de diez ficlos lle» 
no de perfume. 
63 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
yn cordero de vn año para holocaulto. 
64 Vncabró delas cabras para expiació. 
65 Y parafacrificio depazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones, cinco cor- 
deros de vnaño. Elta fue la offreda de Abi- 
dan hijo de Gedeon. 
66 E decimo dia el Principe delos hijos 
de Dan,Ahiezer hijo de Ammifaddai. 
67 Yfuefu offrenda,Vn plato de plata de- 
ciento y treyota ficlos de pelo : Vn jarro de 
plata defetenta ficlos al ficlo del Sanétua- 
rio, ambos llenos de for de harina amafla- 
da conazeyte para prefente. 
63 Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
de perfume. 
69 Vnbezerrohijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaufto. 
go Vncabró delas cabras para expiació. 
71 Y paraflacrificio de pazes,dos bueyes, 
cinco carneros,cinco cabrones, cinco cor. 
deros de vnaño.Efta fuela offréda de Ahie- 
zer hijo de Ammiladdai. 
72 Eldiaonzeno;el Principe delos hijos 
de Afer,Phegicl hijo de Ochran. 
73 Y fuefu ofrenda, Vn plato de plata de- 
ciento y treynta ficlos de pelo : Vn jarro de 
plata de fetenta ficlos, al iclo del Sanéttua- 
yio , ambos llenos de flor de harina amafla- 
da con azeyte para prefente, 
74 Vo cucharro de oro de diez/fclos lleno 
de perfume. 
75 Vnbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
vn cordero de vn año para holocaulto. 
76 Vncabró delas cabras para expiació. 
77 Y parafacrificio de pazes,dos bueyes, 
€inco carneros,cinco cabrones,cinco cor- 
deros de vnaño.Eltafue la ofrenda de Phe 
giel hijo de Ochran. 
73 Elduodecimo diael Principe de los 
hijos de Nephrhali,Ahira hijo de Enan. 
79 Yfuefuoffrenda,Vn plato de plara de- 
ciento y treynta ficos de pelo : Vn jarro de 
plata de ferenta ficlos al ficlo del Santtua- 
rio, ambos llenos de Ñor de harina amaffa- 
da con azeyte para prefente. 
$0 Vncucharro de oro de diez ficlos lleno 
de perfume. 
81 Vunbezerro hijo de vaca, vn carnero, 
wn cordero de vnaño para holoca ufto. 
Sa Vncabron delas cabras para expiació. 
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83 Y parafacrificio de pazes,dos b 
cinco carneros,cinco cabrones, cinco co, 
deros de vn año. Elta fuela offréda de A 
rá hijo de Enan. WE pazo! 
84 Elta fue la dedicacion del altar el dia 
qu fue vngido porlos principes de Irael,, 
oze platos de plata , dozejarros de plata, 
doze cucharros de oro. 
85  Cadaplato de cicto y treyntafido,ca- 
dajarro de ferenta, toda la plata delos ya= 
los fue dos mil y quatrocientos ficlos ál G- 
clo del Santuario. 
86 Losdozecucharros de oro llenos de 
perfume de diez frclos cada cucharroál pe- 
fo del Sáétuario : todo el oro delos cucha- 


rros fue ciento y veynte ficlos, " 

87 Todoslos bueyes para holocaufto,fue- 

ró doze bezerros, doze carncros,doze cor ?] 

deros de vn año con fu prefente:y doze cas A 

brones de las cabras para expiacion. 

$8 Y todoslos bueyes del facrificio delas 8 
* 


pazes,veynte y quatro bezerros, fefenta 
carneros, fefenta cabrones, fefenta corde= 
ros de vn año.Elta fucla dedicacion delal. 
tar defpues que fue vngido. 
89 Y quando entraua Moyfen enel Ta- 
bernaculo del Teflimonio para hablar ? có 2 C6Diom 
el, oyalaboz del quele hablaua de encima 
b de Ía cubierra que eftaua fobre el arca del b DelPr 
Teltimon;o,de entre los dos cherubines,y PO 
hablaua con el. cAl 
CARL YE 
H' nuuena mencion del Candelero,del afiié- 
to de fus lamparas,y de fu hechura. 11, La ex- 
piacion y confagració de los Leuttas para ferutr en el. 
Tabernaculo. 111 Ley Que de veynte y cinco años 
comicncé d fermir,y 4 los ermcuéta feles de vaccaciona 


Habló Iehoua 3 Moy(en,diziendo,, 
: 2 Hablaa Aaron, y dile, Quádo en- 
cendieres las lamparas, las ficre lam= 
paras, arderán contra la faz del candelero. 
3 Y Aaronlo hizo an6,que encendió có- 
tra la faz del candelero fus lamparas, como 
Iehoua lo mandó a Moyfen. 
4 Y efltaerala hechura del candelero; de 
oro de martillo : defde fu pic hafta fus Ño- 
res era de martillo, cóforme Sal modelo 4 
Ichoua moftró a Moyfen, aníi hizo el can- 
delero. 
5 q Irélchouáhabló a Moyfen diziédo,, 
6 Tomaalos Leuiras de entre los hijos 
de Tírael,y expialos. - 
7 Y hazerles hás aníi para expiarlos, Ro- 
ciafobre cllos el agua Y de la expiacion, y LA 
haz paffar navaja fobre toda fu carne, y la- * 
uarán fus veftidos, y ferán expiados. 
8 Y tomarán vn nouillo hijo de vaca con 
Ln prelente de Bor de harina amallada con 
CO aeytee 


pr 


20 offre- 
ccrás. 


b Heb.y ha- 
ra mecer 
Aaron los 

- Teuitas de 
mecedura 
lic. 


* hrrib.ca. 
319. 

Exod. 13, 2. 
Luc.2,20. 

c Hcb.de 
toda aber- 
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d Como 
arrib. ver. 
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azeyte: y tomarás otro nouillo hijo de va- 
ca para expiación. 

9 Y2harásllegarlos Leuitas delante del 
Tabernaculo del Teltumonio, y juntarás 
toda la compaña delos hijos de Ifrael, 

10 Yharásllegarlos Leuicas delante de 
lchona, y podran los hijos de lfracl lus ma- 
nos lobre los Leuitas, 

m bY ofrecerá Aaronlos Leuitas deláte 
deJehoua en ofienda delos hijos de Hra- 
el, y feruirán en el Mimifterio de Ichoua. 

1 Y los Leuitas pondrán fus manos fobre 
las cabeges de los nouillos : Y harás el vno 
porexpiacion,y el otro en holocauíto á le- 
houa para expiarlos Leuitas. 

Y harás prefentarlos Leuitas delante 
de Aaron,y delante de fus hijos, y ofírecer- 
loshás en offredaá Ichoua. 

14 Y apartarás los Leuiras de entrelos hi- 
jos de Ifrael, y ferán mioslos Leuitas. 

15 Yanfi delpues vendrán los Leuitas á 
miniítrar enel Tabernaculo del Teltimo- 
nio, y expiarloshas , y ofírecerloshas en o- 
fírenda. 

16 Porá dados dados mefonámi los Le- 
uitas de entre los hijos de lírael + en lugar 
< de todo aquel ¿abre matriz: enlugar de 
los primogenitos de todos los hijos de IE 
racl melos hetomado yo. 

17 Porgmioes todo primogenito en los 
hijos de Ifracl,anfi de hóbres como de ani- 
males: dcfde el dia q vo maté todo primoge 
pito enlatierra de Egypto ,los fanétifique 
para mi: 

18 Y hetomadolos Leuitas en lugar de to- 
dos losprimogenitos en los hijos de Jfracl. 
19 Y yo hedado dados los Leuiras a Aaró y 
¿fus hijos de entre los hijos de Trae! para 
¿firuan el minilterio de los hijos de Hrael 
enel Tabernaculo del Teltimonio, y recon 
cilienálos hijos de Ifrael,porá no aya pla- 
gaenlos hijos de lfracl, llegando los hijos 
de líracl al Sanétuario. 

10 Yhizo Moyfen,y Aaron, y toda la có- 
paña de los hijos de Hracl de los Leuitas 
conforme á todas las cofas G mandó Icho- 
uaa Moyfena cerca delos Levitas, anfi hi- 
zieron decllos los hijos de Ifracl. 

21 YlosLeuitas fe expiaron, y Jauaró fus 
veltidos, y Aaron los ofrecio en offren- 
da delante delehoua:y Aaronlos reconci- 
Jió para exprarlos. 

22 Y anfi de/pues vinieron los Leuitas pa- 
ra feruir en lu minrfterio enel Tabernaculo 
del Teltimonio delante de Aaron, y delan- 
te de fus hijos:dela manera q mandó leho- 
u14 Moyfen acerca de los Leurtas, aná bi- 
zieron con ellos. 


23 4 Y habló Ichouaá Moyfen diziendo, 
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24 “Elto quito alos Levitas,De Bo 


cinco años arriba entraránfá hazeríu o 
cio enel feruicio del Tabernaculo del Te- 
ftimonio. 

25 Mas deídelos cincuenta años bolucrán 
del oficio de fu minifterio, y núca mas Íer- 
virán. 

26 Mas feruirán con fus hermanosenel Ta 
bernaculo del Teftimonio para hazer la gu 
arda:mas no feruirán en el minifterio. Ank 


e Loque fe 
figue. 
fHob.d mi- 
litar milicia 
en Kc, 


harás delos Leuitas $ quáto áfus oflicios. g Meb.en 
us 


CA TDIETI 1 

LS hijos de Yrael por mádamiéto de Dios haxt la 
primera Pafcua enel deficrto defpues de fu falida 
de Egypre. 11. Aocafíon de algunos del Pueblo que 
por hallarfe ¡mmundos fegnn la Ley no pudiero cele- 
brar la Vafina con los demas , es puesta Ley, Que el 
que enel tsépo legitomo de la Pajena efhuntcre immié= 
do,o fuere camino, la celebre enel mes figuiente:y el- 
qe mo teniendo estos impedimentos dexare decele- 
rarla ¡3 fu tiempo, fea excomulgado de Ifrael. 1 
Leuantado el Tabernaculo muestra Dios la cótinua 
afirfiencia encl cubriendolo de día de vna nune,y de 
noche de vna apparencia de fuego al leuátamiito,o 

afírento delaqual el cápo fe lenantana,o repofana. 


Hablólchouaá Moyfen enel delier- 
| to de Sinai enel fegundo año de fu 
falida dela tierra de Egypto , encl 
mes Primero,diziendo, 
2 Loshijos de lfrael harán la Pafcuahi 
furiempo: 
3 Elcatorzeno dia de efte mes entre las 
dos tardesla harcys a fu tiempo,conforme 
a todos fus ritos, y cóforme a todas fus le- 
es la hareys. 
4 Y habló Movfen alos hijos de Trac! pa- 
raque hizicffen la Pafcua: 
5 Y hizicronla Paícua en el mes Primero, 
alos catorze dias del mes entrelas dos tar- 
des enel delierto de Sinai: conforme á to- 
das las colas que mandó Ichoua a Moyfen 
aníi hizieronlos hijos de Jfracl. 
6 € Y vuo algunos ¿eftauan immúdos 
Há caula de muerto, y no pudieró hazer la 
Pafcua aquel dia: y llegaró deláte de Moy- 
fen,y delanre de Aaron aquel dia, 
7 Y dixeronle aállos hombres, Nofotros 
eftamos ¡mnúdospor caula de muerto,porú 
feremos impedidos de ofrecer oflrendaa 
Ichouaá fu tiépo entre los hijos de IHrael? 
$ Y Moyfen les refpódió,Efperá, y yo oyré 
que mandará Ichova acerca de vofotros. 
9 Yltchoua habló á Moyfen,diziendo, 
10 Hablailos hijos de lfrac!, diziendo, 
Qualquicr varon á fuereimmúdo por cau- 
fa de muerto, o fuere camino lexos, de vo- 
fotros,o de vueltas generaciones, hara Pa. 
cua a Ichoua: 
1 Enel mesSegúdo, ¿los catorze dias del 
I sj 


obfer- 


uincias. 


hExod.1o 
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¡ Heb. va. 
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alma de 
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707 ; 
aMcb.fo- mes,entrelas dos tardes la haran,1con pa- 
“brecenze- es cenzeños y3eruas amargas lo comerán. 
ON 1 No dexarán decl algo para la mañana;* ni 
Só 12 Quebrarán huello enel: conformeá todos 
46. los ritos dela Paítua la harán. 
loan.1936, 13 Masel E eltuuicre mpio, y no fue- 
recamino, li dexare de hazer la Pafcua, la 
tal perfona ferá cortada de fuspueblos: por 
quáto no ofireció 4 fu tiempo ha ofíréda de 
Jchoua,el tal hombrelleuará fu peccado. 
14 Y fimorarecó volotros «lzun peregri- 
no, y hizicre la Pafcuaa Iehova, conforme 
al rito.de la Pafcua, y conformea fus leyes 
aníila hará: va mifmo rito tendreys aníi el 
peregrino,como el natural de la tierra. 

TIL. 15 q + Y el dia que el Tabernaculo fué le- 
*Exod.40, nantado la nuue cubrió el Tabernaculo fo 
34: brela tienda del Teltimonio: y a la tarde 

eltauafobre el Tabernaculo como vna ap- 
parencia de fuego halta la mañana. 
16 Anfieracontinamente: la nuuelocu- 
bria, y de noche la apparencia de fuego. 
17 Yfegunquefealcaua la nuue del Ta- 
bernaculo, los hijos de lfrael fe partian : y 
en el lugar donde la nuue paraua,alli aloja- 
uan los hijos de Ifrael. 
18 Aldicho deTchoua los hijos de Ifrael 
fe partian,. y al dicho de Iehoua affentauan 
X1.Cora10> el cápo: + todoslos dias quela nuue cffaua 
70 fobre el Tabernaculo,ellos eftauá quedos. 
19 Y quádo la nuue fe detenia fobre el Ta- 
bernaculo muchos dias,cntonces los hijos 
Ar de Hracl baguardauáa Ichoua, y no parti. 
ind dl 20 Yera,Gquido la nuue cftaua fobre el 
Le tabernaculo < pocos dias, al dicho de Ieho 
«Heb. dias uzalojanan,y al dicho de Ihoua partian. 
de cuenta, 21 Y era,que quando la nuue huma defde 
la tarde hafta la mañana, y á la mañana la 
nuue fe leuátava,ellosparrian : 0 (Fama efia- 
do el día, y 2 la noche lanuue fc leuantaua; 
entonces partian. 
22 Ofi dosdias,o vn mes,o vnaño,quá- 
dola nuuefe detenía fobre el Tabernacu- 
lo quedandofe fobre el ,los hijos de Hírael 
aflentauan, y no mouian : mas quando ella 
fe alcaua, ellos mouian. 
23 Aldicho de Ichovaaffíentanan, y al di- 
cho de Ichoua partiá, aguardido á lchoua, 
4 Hib. por: como lo auia dicho Ichoua Y por Moyfen. 


mano de 
CAPIT. X 


Moyítn. 
M* Dios 4 Moy/fen que lraga dos trompetas 
de plata y feñala el fo que deellas ferendrá 
aníien pax.comoen querra, UL Parte el Campo del 
defíerto de Sinai por fu orden, 111. Mexyfen reega 
Hobab hio de Raguel que vaya c3 ellos hafía la tir 
ra de Promi/i5 para mofirarles el camino y los alo- 
Jamientos por el deficrto. 1411,.La cracion de: 
Moyjen al lenantar, del arcay al af2 
a fentarlás. 


bHcb.gu 


dauan la 
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5 id? 
20. 
Iehoua habló 4 Moyfen,diziendo, — 
l 2 Hazte dos trompetas de plata: de 
obra de martillo las harás, las quales 
te ferviráo para conuocar la congregació, 
y para hazer mouer el campo: 
3 Y quaudo las tocaren, toda la compaña 
fejuntaráa tiá la puerta del Tabernaculo 
del Teltimonio. 
4 Mas quando tocaren la yna, entonces s:08 
fe congregaránatilos principes, lascabe= 
gas de la multitud de Uírael. e Heb. de” 
5 Y quádotocardesjubilo,entonces mo- los milla=- 
uera cl campo f de los que cltan alojadosál res. 
Oriente. £ Arriba 
6 Y quádo tocardes jubilo la fegúda vez, “PL” 
entóces moucrá el campo delos que eltan' 
alojados alMedio dia:jubilo tocarána (us 
partidas. 
7: Empero quandojuntardes la cógrega- 
cion,tocareys,mas nojubilarcys. 
3 Y loshijosde Aaron, los facerdotes, 
tocarán las trompetas; y tenerlaseys por 
eftatuto perpetuo por vueltras generacio= 
nes. 
9 Y quando vinierdesa la guerra en yu- 
eltra tierra contra el enemigo os molelta 
re,jubilareys có las trompetas, y fereys en- 
memoria delante de Tehoua vueítro Dios; 
y fereys faluos de vueltros enemigos. 
10 Irem, enel día de vueltra alegria, y en 13d 
vueltras folennidades, y en los principios 
de vueltros mefes tocareys las trompetas 
fobre vueftros holocaullos, y fobre los fa= 
crificios de vueltras pazes, y fer os han por 
memoria delante de vueltro Dios: Yo Ieho 
ua yueltro Dios. 
m a] Y fueenelaño fegúdo, enel mes Se- 
gundo alos veynte del mes, que la nuue le 
algó del Tabernaculo del Teltimonio. 
nr Y mouieron los hijos de Iíracl porfus ha 
partidas del deficrro de Sinai: y paró la nu- y 
uc enel defierto de Pharan. 
13 Y mouieron la primera vez al dicho de 
Ichoua por mano de Moyfen. 
14 Y layandera del campo delos hijos de 
Judá comengó a marchar primero porfus 
eflquadrones: y Nahallon hijo de Ammina- 
dad era lobre lu exercito. 
15 Yíobreelexercito del Tribu delos hi- 
jos de IMácharera Nachanael hijo de Suar. 
16* Yfobre el exercito del Tribu de los 
hijos de Zabulon,Eliab hijo de Helon. : 
17 YelTabernaculo era ya defarmado, y” 
mouteron los hijos de Gerfon, y los hijos 
de Merari,quelo!leuauan. z 
18 Luegocomengó a marchar la vande-. 
ra del campo de Ruben por fus esquadro-= 
nes : y Elifur hijo de Sedeur era fobre fu e-- 
XCICUOs. 
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11. 


1 Y (os 








Y fobre el exercito del Tribu delos hi- 
'Simeon era Salamiel hijo de Surifad- 


20 Y fobre elexercito del Tribu de los 
+ hijos de Gad,Elialfaph hijo de Duel. 
21 Luegocomengaró a marcharlos Caa- 
thitas lleuando el SanGuario : y entre ráto 
a 5.los Ger QUE ellosllegauan, ? affentaron el Taber- 
— fonitas.  Paculo. 
[y . 22 Delpuescomengó a marchar la van- 
| dera del cápo delos hijos. de Ephraim por 
fus efquadrones: y Elifama hijo de Ammi- 
| ud era lobre fu excrcito. 
le 1 23 Y obre el exercito del Tribu de los 
hijos de Manalle, Gamaliel hijo de Pha- 
affur. 
24 Y fobreel exercito del Tribu de los 
hijos de Ben-iamin, Abidam hijo de Ge- 
deon. 
25 Luegocomencod marcharla vandera 
del cipo delos hijos de Dan por fus efqua- 
drones recogendotodos los cipos:y Ahie 
zer hijo de Ammiladdai era fobre fu exer- 
cito, 
26 Yfobrecl exercito del Tribu de los 
hijos de Afer,Phegiel hijo de Ochran. 
27 Y fobre el exercito del Tribu delos 
hijos de Nephthali,Abira hijo de Enan. 
b El orden 28 Eftasfon $ las partidas de los hijos de 
dde marchar Mracl porfus exercitos:y amfife partieron. 
1 29 9 Entóces Moyfen dixo 3 Hobab hijo 
de Raguel Madianita lu fuegro, Nofotros 
nos partimos para el lugar del qual Ichoua 
hadicho,Yo os lo daré.Ven con nofotros, y 
hazerte hemos bien: porque lehoua ha ha- 
blado bien fobre Iíracl. 
| 3o Ycllercípondió,Yo no védré,antes me 
yréa mi ticrra,y á mi natural. 
31 Y elle dixo,Ruegoteá no nos dexes, 
porque tu fabes nueítros alojamiétos enel 
delierto,y nos ferás en lugar de ojos. 
32 Yfcrá, que Ñi vinieres con nofotros, 
- quando ouieremos el bien que Ichoua nos 
ha de hazer,noforros te haremos bien. 

— 33 Abíí partieron del Monte de Jehoua 
camino de tres dias, y el arca del Concier- 
ro de Ichoua fue delante decllos camino 
de tres dias buícandoles repofo. 

34 Ylanuue de Ichoua yua fobre ellos de 

; dia defde que particron del campo. 
aL. 36 q] Y fue,G en mouiédo el arca, Moy- 
fabó7,1. fen dezia, * Leuantate Iehoua, y fean difsi- 

** pados tus enemigos, y huygan delante de 

j turoflro,los que te aborrecen. 

ASTEN pi 36 Y enallentando ella, dezia,Buelue le- 
— demulei- houa € alos millares de los millares de IL 
- tud de lí rael, 
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CAPIT. XI 
L Pueblo fequexa de Dios, Dios lo caftiza,y miti- 
E a el caftigo a la oració de mom Care 
dejos comer carne, fofpira, y lamenta por el Stado 
de Ez ypto el Manna de que Dios lo 
Jusientana. 111. Moy/enoyendo el publico llanto 
fe quexa á Dios debaxo de la carga de fis officiosy le= 
¡de que le mate antes de dexarle en tal estado. 
TUI, Dios lemáda que efcoja 70. varones del Pue- 
blo quele ayuden enel gomierno, y quee los prefente 
enel Tabernaculo: y que al Pueblo prometa carne em 
abundácia para el dia figuiente. V. Moy/rn dub. 
da en la promefJx de Dios. VI. luntos los 70. vá- 
romes á la puerta del Tabernaculo , Dios les da /1 
Efpiritu hatulitandolos para el officio en teffimonio 
delo qualpropherá, V1!. 1ofue xela carnalmente 
el officio de Moyfén, y Moyfén lo corrige. VII 
Dios da codorn:xes enelcampo en grande abundan 
ciaconforme a fu promeJa,mas trás ellas fu castigo, 
hiriendo dl Vueblo de grande plaga por fs murmu- 
racion,de dóde quedo el nombre lina r, Sepulchros 
de concupifiencta. 


y A Aconteció , que el pueblo fe quexó 


en oydos de Ichoua, y oyolo Icho. 
ua, y enojofe fu furor, y encendiole 
en ellos fuego de Ichoua, y confumió d el 
yn cabo del campo. 
2 Entóces el pueblo dió bozesa Moyfen, 
y Moyfen oró a Iehoua, y el fuego fe húdió 
3 Y“llamóaaquel lugar f Taberah,porá f Quema, 
el fuego de Iehoua fe encendió en ellos. — oincédio. 
4 4 Y elvulgoGeraen medio del pueblo 11 
vuo dellco, y boluieron, y aun lloraron los 
lujos de Hírael,y dixeron, * Quien nos hi- 
zicfle comer carne? 
5 Acordamosnos del pefcado, 4 comia- 
mos en Egypto debalde, delos pepinos, y 
delos melones, y de los puerros, y delas 
cebollas, y de losajos. 
6  Yaoranueftra animafefeca, que nada 
fino Man veen nueltros ojos. 
7 YxelManeracomo fimiente de culan * Exod.16, 
tro: y fu color,como color $ de criftal. 14» 
8  Derramauafe el pueblo, y cogian,y mo 5ab.16,20. 
lan en molinos,o majauan en morteros, y lalo7, 24 
cozian enla caldera, y hazian deel tortas, y ori 
lu fabor era como fabor de azeyte nueuo. Eye 
9 Y quando decédia cl rocio fobre el real z 
de noche,el Man decendia lobre el. 
10 €] Y oyó Moyfenal pueblo,quellora- 
ua por fus familias , cada vno á la puerta de 
futienda, y el furor de Ichoua fe encendió 
en gran manera: y pareció mala Moylteo. 
mu Y dixo Moyfena lehoua, Porque has 
hecho mala tu fieruo ¿ Y porque no he ha- 
lado gracia en tus ojos ,que hás puelto la 
carga de todo elte pueblo fobre mi? 
1 Cócebi yoá todo elte pueblo?Engédre- h Hcb.en 


lo yo,4 me dizes,lleualo hen tus bragos,co tu (eno. 
Il im mo 
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molleua el que criaál que mamayá la tierra 
dela qual juralle á fus padres? 

13  Dedondetégo yo carne para daráto- 

do elte pueblo?porque lloran fobre mi,di- 

ziendo, Danos carne,que comamos, 

14 No puedo yo folo fupportarátodo elte 

pueblo,que es mas pelado que yo. 

15 Y fianki lo hazes tu cómigo, yo te ruego 
aHcb. ma- 4 me mates ? de muerte, fi he hallado gra- 
tando. — cigentusojos,y quejo no yea mi mal. 

MIL 16 q Entonces Ichoua dixo ¿ Moyfen,lú- 

tame fetéta varones delos Ancianos de 1 

rael, qt fabes G fou Ancianos del pueblo, 

y lus principes: y traclos á la puerta del Ta 

bernaculo del Teltimonio, y elperen alli 

contigo. ' 

17 Yyodecédiré, y hablaré alli contigo, y 

tomaré del cfpiritu q ella enti, y pondré en 

ellos, y llevarán contigo la carga del pue- 
blo, y no la lleuarás tu folo. 

1£ Empero ál pueblo dirás, Sanétificaos pa 

ra mañana, y comereys carne: por quáto a- 

ueys llorado enoydos de Iehoua,diziédo, 

Quiénos hiziefle comer carnetCierto me- 

jor nos yua en Egypro.Que Ichoua os da- 

rá carne, y comereys. 

19 Nocomereys vn dia,ni dos dias,ni cin= 

co dias, ni diez dias, ni veynte días, 

20 Hafta vn mes de tiépo, halla ¿ os falga 

porlas narizes, y os fea en aborrecimiento: 

por quito menosprecialtes a lchoua, qa 
enmedio de volotros, y lloraltes delante 
deci diziédo,Parag falimos ¿ca de Egypto? 
+ 21 6] Entonces Moyfen dixo,Seys cientos 

mil de pic es el pueblo en medio delqual yo 

eltoy,y tu dizes, Yo les dare carne, y come- 

rán. vs mes de tiempo? 

*osm.6,7. 22 * Degollaríchán para ellos ouejas y 
bueyes queles batento juntarfeban para 
ellos todos los peces dela mar, para que 
ayanaballo? 

23 EntoncesIchouarefpondió 3 Moyfen, 
*Ifai. 591 * Ha (e acortado la mano de lehoua? Aora 
yerás fi teviene mi dicho,ono. 

24 q Y falió Moyfen, y dixo al pueblo las 

palabras de Ichoua: y juntó los fetenta va- 

rones delos Ancianos del pueblo, y hizo- 
los eltarál derredor del Tabernaculo. 

25 Entonces Ichoua decendió en la nuue, 

y hablole:y tomó del efpiritu quectura en 

el, y pufo.cn los ferenta varones Ancianos: 

y fué,que en repolando en ellos cl efpiritu,, 

bS:depro- prophetaron, y > celffiron. 

plictar. 26 Yauiá Gdadocnelcápo dos varones: 


vi 


elvnofellamaur Eldad, y el otro Medad,, 


fobre los quales tambi¿ repofó el efpiritu, 
eltos eftauan entre los eferipros, mas no a- 
uian lalido ál Tabernáculo, y comengaron 
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3prophetar enel campo. A 

27 Y corrió vnmogo,y dió auifoáMoy= » 
fen, y dixo, Eldad, y Medad prophetan en 

el campo. Ñ 
28 Gj Entonces relpondió Jofue hijo de 
Nun miniltro de Moyfen de fus mácebos, 
y dixo,Señor mio Moylen,impidelos. 

29 YMoyfenlerefpondió, Tienes tu ce y! 
los por mi/Mas quié dicfle que todo el pue A 
blo de Ichoua fuefen propheras,que Ichoua 
dicfle lu efpiritu fobre cllos. | 
30 Y recogiofe Moyfenal campo,el y los . | 
Ancianos de lírael.  / 

3 q—* Y flió vn viéto € delchoua, y true  VITL 
xo codornizes de la mar, y dexolas fobreel + Exod, 16, 
real yn dia de camino de la yna parte, y 0- 13 

tro dia de camino de la otra en derredor 1417726 
del campo, y cali dos cobdos fobre la haz Paine 
dela tierra. dado dele 
32 Entonces elpueblo felenáró todo ad! hona, y 
dia, y todala noche, y todo el dia figuiére, 

y cogeronfe codornizes , el que menos,co 
gio diez montones: y rendieronfelas ten 
diendo en derredor del campo. : 
33 * Aúcltauala carne entrelos diétes de- «p/al. yo, 
ellos,antes q fuefle cortada,quádo el furor yx. t 
de Ichoua fe encendió en el pueblo, y hirió ] 
Ichoua el pueblo de gran plaga en gran 

manera. 2 
34 Y llamó el nombre de ad] lugar * Ki- 
broth hatraauah, por quito al ifepultaron e Sepul- 
al pueblo cudiciofo. chrosde 
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35 * DeKibrorh hattaauah movió el pue concupi» 
bloá Haferoth, y pararon en Haferorh. cn 


CAP IT. XI! 

M Aría y Aaron murmurá corra Moy/tn a caufa 

“A de fu muger Ethrop/Ja. 11 Dios los reprebéde 
defendiédo a Moyfén,y d Maria hiere de lepra. 111, 
Aar5 pide perdo a4Moyfén de fu culpa, y le ruega que 
ore por María, loqual Moyfin hax?.. 1111. Por fen= 
tencia de Dios Maria escchada del Campo por ficte 
dias y el cápo es detenido de fú camino por fu caufa, 


Habló Maria y Aaron cótra Moyfen 
| por cauía dela muger Ethyopilla 4 
auja tomado : porque el auia toma= 
do muger Ethyopi la. 
2 Y dixeron, Solamente por Moyfen ha: 
hablado IchoualNo ha hablado tábien por 
nofotros? Y oyolo Iehoua. 
3. Y agl varon Moyfen era muy máfo mas 
Gtodoslos hóbres, q eranfobre la tierra. y 
4 4 Y luego dixo Ichonaá MoyfenyiAa- Ib 
ron,y 1 Maris,Salid vofotros tres al Taber- 
naculo del Teftimonio.Y falieró cllostres. 
5 Entonces Ichoua decédió enla coluna 
dela nuue, y pufofe á la puerta del Taber- 
naculo: y llamo i Aaron y á Maria, y falica 
son ellos ambos. : 
6 Yel 
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6 Yellesdixo, Oydaora mis palabras,Si 
ruuierdes propheta de Ilehoua yo le appare- 


 ceréen vibion,en fueños hablaré con el, 


7 Mifieruo Moylen noes anúi:f en toda 
mi caía es fiel. 
8 Bocaabocahablarécon el,y de vilta:y 
no por figuras o femejanga vera a Jehoua: 
porá pues no ouilles temor de hablar có- 
tra mi ficruo Moyfen? 
9 Entonces clfuror delehouafe encen- 
dió en ellos, y? fucfe, 
10 Ylanuuefeapartó del Tabernaculo: 
y heaqui que Maria era leprofa como la nie 
uc: Y miró Aaron á Maria, y heaqui q $tana 
leprofa. 
nm 4] Y dixo AaroniMoyfen, Ruego te 
feñor mio,que no pongas aora fobre nofo- 
tros peccado, porque locamente lo hemos 
hecho, y auemospeccado. 
n  Nofta ella aoracomo el á fale muer- 
to del vientre de fu madre cófumida la mi- 
tad de fu carne. 
13 Entonces Moyfenclamó á Iehoua,di- 
ziendo, Ruegote o Dios quela fanes aora. 
14 €] Y Ichoua refpódió a Moyfen,Pues li 
fu padre cfcupiendo ouiera efcupido en fu 
cara,no fe aucrgongaria por fiete dias ? fea 
echada fuera del real por fiete dias: y de- 
Ípues Plejuntará. 
15 Anf Maria fue echada del real ficte 
dias, y el pueblo no palló a delante halta 4 
Maria fe juntó. ; 
CAPIT. XIIL 
Aia: el Pueblo de Haferoth ál deficrto dePhará, 
dedonde por mandado de Dios embia. Moyfen 
elpizs que reconozcá la tierra de Promif815. 1. Buel 
sas las efpias trayendo la mueftra de los frutos de la 
tierra amedrentan al Pueblo dela conquifta declla 
entareciódo la forralexa declla y de fus moradores. 
IL, Caleb vno de las efpias anima el Pueblo á la 
conquista mas los otros fus compañeros perfeneran 
en amedrentar el Pueblo y infamar la tierra» 


Defpues mouió el pueblo de Hafe- 

| roth, y affentaron el campo en el de- 

fierto de Pharan. 

2 YIchouahablóa Moyfen,diziendo, 

3  Embiate hombres que reconozcan la 

tierra de Chanaan que yo doy a los hijos 

delírael, de cada tribu de fus padres em- 
biareys vn varon cada yno principe € en- 

tre ellos . 

4 Y Moyfenlos embió defde cl deferto 
ePharan cóformeala palabra de Ichoua: 
todos aquellos varones eran principes 

delos hijos de Mrael: 

5 Losnóbres delos quales/on eos. Del 

Tribu de Ruben,Sammua hijo de Zechur.. 


6  DelTribudeSimeon; Saphat hijo de 

HUT 99 50M 50p (phone. 

7 * Del Trihudeluda, Caleb hijo dele. 

8 Del Tribu de Ifachar, Igal hijo de loz 

feph.. , . (Nun. 

9 DelTribudeEphraim, Ofeas hijo:de 

10 Del TribudeBen'iamin, Phalei hijo 

de Raphu. 

1: Del Tribu de Zabulon,. Geddiel hijo 

deSodi. vis ? 

12 Del Tribu delofcph, del Tribu de Ma 

nalle,Gadd: hijo de Sul» 

13 Del Tribu deDan,Ammiel hijo de Ge: 
mall. (chacl. 

14 Del Tribu de Afer,Sethur hijo de Mi- 

15 DelTribu de Nephehals, Nahabi hijo: 
deVapú. 

16 DelTribude Gad, Gucl hijo de Ma- 

chi. 

17 Eftos/onlos nombres delos varones, 
q Moyfenembió a reconocer la tierra, yá 
Ofeas hijo de Nun Moyfen le pulo nom- 
bre lofue. 

18 Y embiolos Moyfen 3 reconocer la 
tierra de Chánaan,diziendoles, Subid por 
aqui,por el Mediodia, y fubidál monte. 

19 Y confiderad la tierra, que tal es: y el 
pueblo que la habita, (i es fuerte,o flaco:Íi. 
espoco,o mucho: 

20 Quetalesla tierra habitada, fi es bue: 
na,o mala: y á tales fon las ciudades habita» 
das:(1/on de tiendas, o de forralezas.. 

21 Tté, qual feala tierra, es grueffa,o ma 
gra:fi ay en ella arboles,o no. Y es forgaos, 
y lin del fruto dela tierra.¿Y el tiempo 
era el tiempo delas primeras vuas. 

22 Y ellos fubieron, y reconocieronla 
tierra deíde el defierto de Sin halta Rohob 
entrando en Emarh. 

23 Yfubieron porel Mediodia, y vinie- 
ron hafta Hebron : y alli e5tana Achiman, y 
Sifai,y Tholmaj,hijos de Enac. Y Hebron 
fue edificada hiere años de * Soan la de E- 


gypto" 
24 
y dealli cortaron vn farmiento con vn ra- 
zimo de vuas, el qual truxeron dos envna 
"barra,y delas granadas y delos higos. 

25 Y8llamo aquel lugar, » Nahal- El 
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d'S.cnáfue 
ron embia- 
dos. 


eTaphnes» 


+ Y llegaron halla el arroyo de Efcol, * Det.t. 
24. 

FO, palíca 
de maderas 
gS Moyfen 
hElarroyo 


col,por el razimo , que cortaron deallilos o Valle del 


hijos de Iírael. 

26 4] Y bolvieron de reconocerla tierra 
a cabo de quarenta dias. 

27 Y anduvieron, y vinieron 3 Moyfen y 
a Aaró,y á toda la compaña delos hijos de 
Tírael en el debierto de Pharan,en Cades, y 
dicronleslareípuelta, y 3 toda la compa- 
ña,y moftraronles.el fruto de la tierra» 


Razimos 


ll. 


£75* 
28, - Y. contaronle, y dixeron, Nofotros 
llegamosá la tierra ala qual nos embraltes 
laqual ciertamente corre Jeche y miel, y 
elte es el fruto deella. 07,70 
29. Mas el pucblo que habita aquella tier 
ra, es fuerte,y las ciudades muy grandes 
y fuertes: y tambien vimos alli los hijos de 
Enac. 
30: .: Amalechabira la tierra del Mediodia, 
el Hetheo, y ellebufeo, y el Amorrheg 
rabitan enel monte:y el Chananeo habita 
junto á la mar, y ada ribera del lordan., 
31 4] Entonces Caleb hizo callar el pue- 
blo delante de Moyfen, y dixo , Subamos 
biendo, pollcamos la: que mas podre- 
mos que ella. - 
32 Maslos varones que fubieron con el, 
dixeron, No podremos fubir contra a- 
quel pueblo: porque es mas fuerte  nolo- 
ros: 
33 Yinfamaron la tierra, que auian reco- 
nocido,conlos hijos de Hrael , diziendo, 
La tierra por donde paffamos para recono 
«erla, es tierra que traga 3 fus moradores: 
y todo el pueblo,4 vimos en medio deella, 
on hombres 2 de grande ellatura, 
34. Tambien vimos alli gigantes,hijos de 
b Heb, en ¡Enac, delos gigantes: y eramos nofotros 
ánucítro parecer, comolagoltos:y aníi 
les pareciamos tambrená ellos. 


IL 


aHcb.de 
medidas 


nucítros 
Ojos. 


CAPI T. XUL 


E! Pueblo defanimado por las efpias fe lamenta y 

trata deboluer/e 4 Egypto- 11. Tentando lo- 

Jue y Caleb a animarlo, el pueblo los quiere apedre- 

ar. 111. Diosayrado contra ellos trata con Moy- 

Jen de deStruyrlos;mss Moy/en fele opponecon vebe- 

mente oracion, 1111, Dios a la instancia de Moy 

Jen perdona ál Pueblo por entonces, fentenciandolos 

empero a destierro en el defícrto por 40 años,y ame 

nazandolos queninguno deellos entraria en la tier- 

ra de Promifston á canfa de »fiwrebelicon , Jfaluo 1ofue 

y Caleb porauer fido fieles. W.  Lasefpias que 

wiuian defanimado ál Vueblo, mueren en castigo de 

¿fu peccado, Vi... Tendando el Pueblo a pajar á 

delante contra el mandamiento de Dios,y las prote- 

Staciones de Moyfem, es berado de los Amalecitas y 

Chananeos, 
e Heb.lu Ntonces toda la congregacion alca- 
boz. E». griza y dieron * bozes:ylloró el 
pueblo aquella noche. 

2 Y guexaronfe contra Moyfen y contra 

«Baron todos los hijos de Ifrael,y dixcron- 

ls toda la multitud, Oxala murieramos en 

la tierra de Egypto,o en elte delicrto:oxa- 
la murjeramos. 

Y porquenos trae Ichoua a efta tierra 


No VOM: E R 008 


para caerá cuchillo, y que nueltras mugen 
res y nueltros chiquitos [eá por prelatNo 
nos feria mejor boluernos a Egypto?. 
4: Y dezian del vnoál otro, Hagamos yn 
capitan, y boluamos nosáEgypto. 

5 Entonces Moyfen y Aaron cayeron fo. 
bre fus fazes delante de toda la compaña 
de la congregación de los hijos de If 
racl. 

6.4 + Y Jolue hijo de Nun,y Caleb hijo 
de Tephone,*de los q auian reconocido la 
tierra,rompicron fus veftidos . 

7  Yhablarona todala congregacion de 
los hijos de Ifrael, diziendo , La tierra por 
donde paffamos para reconocerla es tierra 
en grande manera buena: 

8 Si Ichoua fe agradare de nofotros, el 
nos meterá en ella tierra, y nos la entrega- 
rá, tierra que corre pol miel, , 
9 Portanto no feaysrebelles contra Te- 
houa,ni temays ál pueblo de aquelta ticr- 
ra,porá nueítro pan fon: FSu amparofe há 
apartado deellos, y con nofotros es Icho- 
ua,no los temays. 

10 Entonces todala multitud $ habló de 
apedrearlos con piedras, y la gloria de Te- 
houa fe moftró enel Tabernaculo del Tefti 
monio á todoslos hijos de 1frael. 

mM €] Y Ichoua dixo á Moyfen,Halla quí y 
do me ha de irritar efte pueblo?Hafta quá- 
do no me ha de creer con todas las feñales 
¿he hecho en medio deellos. 

1 Yolobheriréde mortandad,ylo deftru 
yré,y 2 tih e pondré fobre gente grande y 
fuerte mas que el. 


nO. 


6,9. 


haré, 


- dHeb.varB 
a lu herma- 
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> y oe refpondió aJehoua , * Y kExod. 2 


oyrlohan los Egypcios , porque de me- 12. 
dio deel facafte a elte pueblo con tu forta- 
leza, 
14 Yi diránlos habitadores de eftaftierra 
los quales han ya oy do ¿tuyo Iehoua, ¿tanas y 
en medio de efte pueblo, q ojoá ojo appa- 
recias tu,o Ichoua, y q tu nuue eftauafobre- 
ellos, y quede dia yuas delante deellos 
encoluna de nuue , y de noche en coluna 
de fuego, 
15 Yquehas hecho morir a efte pueblo 
comoá vn hombre: y diran las gentes ¿que 
oyeren tu fama, diziendo, 
16 *Porquenopudolchoua meter cfte 
pueblo en la tierra de la qual les auja jura- *%” 
do,los maró enel defierto. 
17  Añora pues yo te ruego que fea mag- 
nificada)a fortaleza del Señor, como lo ha 
blafté,diziendo, 
18 *Ichoua,luengo de yras, y grande en 
mjfericordia, q fuelta la iniquidad y la re- 
bellion:yf abíoluiendo no abloluerá.Que 
' vilita tentes 
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vilita lamaldad delos padres fobre los hi 
jos haflalos terceros y haltalos quartos. 
19 Perdonaaoralaimiquidad delte pue- 
blo fegunla grandeza de tu mifericordia, 
y como has perdonadoá elte pueblo def 
de Egypto halla aqui. 
20 6 Entóces Ichoua dixo,yolo heper- 
donado conformea tu dicho. 
21 Mas ciertamente biuo yo, * y mi glo- 
riahinche toda la tierra, 
22 Quetodoslosg vieron mi gloria, y 
mis feñales G hecho en Egypto y en el de- 
ferto, y mehan tentado ya diez vezes, y no 
han oydo mi boz, 
23. PNoverán latierra de la qual juré 
fus padres:y q ninguno, de los queme han 
irritado, la verá. . 
24 * Mas mifieruo Caleb,por quáto vuo 
otro efpiritu en el, y cumplió de yr enpos 
de mi, yolo meteréen la tierra dóde entró, 
y lu imiente la recebirá en heredad: 
25 Yaunal Amalecita,y al Chananco que 
habitan en el valle:Bolueos mañana, y par- 
tios ál defierto camino del mar Bermejo. 
26 Item, lehouahabló ¿ Moyfen, y a Aa- 
ron,diziendo, 
27  * Halta quando oyré a elta mala 
compaña que murmura contra mi : las 
a delos hijos de Hfrael,que fe quexan 
emi? 
28  Diles,*Biuo yo,dizelchoua, 4“ co- 
mo vofotros hablaftesá mis oydos, anki haré 
Jo con vofotros. 
29 Eneltedefierto caerán vueltros cuer 
pos,y ¿todos vueltros contados por toda 
vueftra cuenta de veynte años arriba,los q 
murmuraftes contra mi. 
3o  Quevolotros no entrareys enlatier- 
ra por la qual alcé mi mano de hazeros ha- 
bitar en ella,ficádo a Caleb hijo de Icpho- 
ne, y 11ofue hijo de Nun. 
31 Y vueftros chiquitos,delos quales di- 
xiltes,Por prefaferan, yolos meteré, y e- 
llos fabran la tierra que volotros defpre- 
cialtes. 
32 Y vueltros cuerpos, vofotros, en efte 
delierto caerán. 
33 Masvueltros hijos ferán paítores en 
elte delierto quaréta años, y* ellos Sllcua- 
rán vucftras fornicaciones halta que vu- 
eltros cuerpos lean confumidos en el de- 
fierto: 
34 Conformealnumero delos dias en 4 
reconociltes la tierra,* quarenta dias, dia 
poraño, dia poraño,llcuareys vueftrasin- 
iquidades quarenta años , y conocereys: 
f mi caltigo.: , 
35. Yo Ichoua he hablado, Siclto no hizic= 
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re á toda eltacompaña mala, q fe hajunta- gS.csaf. 


do contra mi:5 en cfte deierto leran, cofu 
mados, y ay morirán. 

36 ¡Y losvarones q Moylenembióa re 
conocer la tierra, y bucltos auian hecho 
murmurar contra elatodala congregació 
infamando la tierra, 

37 *Aquellos varones, d auian infama- 
dola tierra, muricron de plaga delante de 
Ichoua. 

38 Maslofue hijo.de Nun, y Calebhijo 
delephonelbivieron,de aquellos hombres 
que aujanydo ¿reconocerla tierra. 

39 Y Moyfen dixocftas colas a todoslos 
hijos de lírael, y el pueblo fe enlutó mu- 
cho. 

40 a] * Y leuantaronfe porla mañana, y 
fubieron a la cumbre del monte, diziendo, 
Henos aqui aparejados para fubir al Jugar 
delqual ha hablado Iehoua,por quáto aue- 
mos peccado. - 

41 Y dixo Moyfen, Porque quebrantays 
el dicho delehoua? Elto tampoco os fuce- 
derá bien. 

42 No fubays, porque Iehoua no eflá en 
medio de vofotros,no feays heridos delá- 
te de vueftros enemigos. 

42 Porqel Amalecita,y el Chananeo efá 
delante de vofotros , y cacreys cuchillo: 
porque por quáto osaueys tornado de fe- 
guirá Ichoua, tambien Iehoua no eftá con 
voÍotros.: 

44 Yhes forcaronfca lubir en la cum- 
bre del monte, mas clarca del Concierto 
delehoua,y Moyfen,no fe quitaron de en 
medio del campo. 

45 Y decendió el Amalecita,y el Cha. 
naneo que habitauan en el monte, y hirie- 
ronlos, y deshizieronlos, hafta Horma. 


CAP. IT. XV. 
q Dios el Prefente que fe offrecerá có cada Ho 


locanito fegunlas diferencias de los animales. 
11. Manda que estas mifimas leyes firuá tambien al 
Peregrino, ALL. Repite la ley de la ofrenda de las 
primicias del pan ama/Jado. 1111, La expracion 
de toda la congregacio. V. Laexpracion de cada 
perfona particular. VI, El que peccare á fabiedas 
que fea exctomulgado fin expració. VII, Vno que 
Je halló quebrantandoel sabbado es apedreado por 
fententra de Dios. VINIL Leyquetodos los del 
Pueblo de Yracl traygan ciertos peguelos en los cátos 


dela ropa para que fé acuerden de la Ley de Dios, 


Ichoua hablóá Moyfen,diziendo,. 
2: Habla alos hijos delfrael, y diles,- 
Quando ouierdes entrado en la tic= 
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3. Y hizierdesoffrenda encédidas Jehoua, d habitaro: 
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a Heb.para holocaufto,o facrificio, 2 para ofrecer vo- 
apartar. — toyodevueltravoluntad ,o para hazer en 
vueftras folemnidades:b olor de holganca 
A 1choua devacas,o de oucjas, ; 
4 Entoncesel que offreciere, ofrecerá 
porfu offrendaálehoua por Prefente, vna 
diezma de for de harina amafláda con vna 
quarta debhin de azeyte:* 
5 Y devino parala derramadura  offre= 
¡cerás vna quarta de hin aliéde del holocau 
fto,o del facrificio por cada vn cordero. 
6: Y por cada carnero harás prefente de 
dos diezmas de: flor de harina amalflada có 
el tercio de vn'hin deazeyte. 
7 Y devino paraladerramadura offrece- 
, —ráselterciodevn hiná Ichoua en olor de 
holganga. 
8 Y quando hizicres nouillo en holocau- 
fto,o facrificio,para ofrecer voto, o facrifi- 
cio de pazes a1ehoua, 
9 “Ofirecerás con el nouillo prefente 
de tres diezmas de flor de harina amallada 
«con la mitad de vn hin deazeyte. 
10 Y devino para la derramadura offre- 
cerásla mitad de vn hin en ofrenda encen- 
dida de olor de holgancaá Iehoua. 
n  Anfifehará con cada yn bucy,o carne= 
ro,o cordero aníi de las oucjas como de las 
cabras. 
e S.adelos 12 Conformeál* numero anf hareys có- 
animales. .cada vno,fegun el numero deellos. 

11 13 Todo natural hará eftas colas anúi 
para offrecer ofrenda encendida de olor 
de holgangaá Iehoua. 

14 Y quando f habitare con vofotros 
eltrangero , o qualquiera q eftuuiere entre 
vofotros por vueltras edades, fi hiziere o- 
ffrenda encendida á Jehoua de olor de hol- 
giga,como vofotros hizierdes,anfi hará el. 
15 :O congregacion, vn miímo eftatuto 
tendreys vofotros y el cftrangero que pe- 
Po y elqual ferá perpetuo por vueftras 
edades:como vofotros aníi ferá el peregri- 
no delante de lehoua. 
16 Vna miíma ley y vn mifmo derecho 
tendreys vofotros y el peregrino que pe- 
regrina con vofotros. 
17 4 Iré, habló Ichoua á Moyfen,diziédo, 
18 Hablaalos hijos de Mfrael, y diles,Quá 
do ouierdes entrado en la tierraala qual 
y0ostraygo, 
z Levitaz, 19 > Será que quádo comengardesá co- 
17. mer del pan de la tierra, offreccreys offren 
daailchoua. 
20 Delo primero queamallirdes, offre- 
cereys vna torta en ofiréda: comoJa ofíren 
da de la era anfila offrecereys. 
21 Delasprimicias de vucítras maffas da- 
seysáIchoua ofírenda por vueltras gene- 


bSacrificio 
ACCCptos 


e Hcb,ha- 
rás. 


d Hcb.y 
allegará, 


f O.pere- 
grinarc. 


tu 
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raciones. Ley 
22 4 Y quandocrrardes, y no hizierdes 1111. 
todos cltos mandamientos, que Ichoua ha 

dicho á Moyfen, f ' 
23 Todas las colas que Iehoua os ha man sy 
dado porla mano de Moyfen defde el dia 
quelehoua? mandó, y a delante, que vué- h Comeno 
ftras edades, goddar 
24 Será,que fi el peccado fue hecho por ye- mádamieno 
rro conignorácia dela congregació, toda (0% 
la cógregacion hara vn nouillo hijo de va- ) 
caen ¡de re enolorde holganga1 le. bb 
houa,con fu prefente y fu derramadura, có 

forme ' ala Ley: y vn cabron de las cabras ; Arribo 
enexpiacion. verb. 
25 Y reconciliará el Sacerdote 3 toda la 
congregació delos hijos de lrael, y ferles- 

ha perdonado,porá yerro es: y cllos tracrá 

fus ofrendas, ofrenda encendidaá [cho 

ua, y fus expiaciones delante de lehoua por 

fus yerros. 

26 Y feráperdonado a todala congrega- 

cion de los hijos de líracl, y ál eftrangero 
Gperegrina entre ellos,por quáto es yerro 

de todo puebla. 

27 0 Y Givnaperfonapeccare poryerro, Y, 
ofrecerá vna cabra de vn año por expració 

28 YelSacerdotereconciliará la perfo- 

na que ouiere peccado por yerro, quando 

peccare por yerro delante de lehoua, recó 
ciliarlaha,y ferleha perdonado. 

29 El natural,entre los hijos de Mrael, y el 
peregrino ¿peregrinare ¿tre ellos, vna mif 

malcy tédreys para el q hizicre por yerro. 

30 q Masla perfona que hiziere fporma yr, 

no leuantada,aníi el natural como el eltran + Porarue 
gero,a Ichoua iniurió, y la tal perfona! ferá erdo deli- 
cortada de en medio de fu pueblo: bcrado» 
31 Porquanto tuvo en poco la palabra de ! Exa 
Ichoua,y anulló fu mandamiento, corran= ”* grdas 
do ferá cortada la tal perfona:fu yniquidad 
feraáfobre ella. 
32 q Y eltidolos hijos de Míraelenelde- yrrL 
fierto, hallaron vn hombre que " cogiale- m Heb.fe- 
fia en dia de Sabbado: regeauao 
33 Y losquelo hallaron cogédo leña, tru 
xeronlo 3 Moyfen y a Aaron, y á toda la 
congregacion. 

34 Y puferólo enla carcel,porá no elta- Y 
ua declarado ” quele auran de hazer. n Deque. 
35 Y Ichoua dixo. 3 Moyfen, Muera de muerte a» 
muerte aquel hombre: apedreelo con pie- via demos * 
dras wal congragacion fuera del cápo. rir, Exodo 
36. Entonceslacógregacion lo facó fue- 4 pe 
ra del campo, y apedrearonlocon piedras, 3 
y murió,como Jehoua mandó 3 Moyítn. VIE. 
37 9 Ité,Iehoua babló a Moyfen,dizicdo, * Dent, 21 
38 Hablai los hijos delíracl, y diles, * 12. > 
Que fe hagan peguclos enlos cabos de as Malf,23:9 

yelti- y 
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ar 
veltidos por fus edades : y pongan en cada 
peguelo LN los cabos delvesiado vo cordon 
de cardeno. 
39 ? Y feruirosha de peguelo,paraque quá 
dolo vierdes,os acordeys de todos los má 
damientos delehoua para házerlos , y no 
mireys en pos de vueftro coracon y de vu- 
eliros ojos, en pos de los quales vofotros 
fornicays. 
40 Paraqueosacordeys,y hagays todos 
mis mandamientos, y leays fánttos á vu- 
eftro Dios. 
1 Yolehoua vueftro Dios,queos faqué 
e la tierra de Egypto para fer vueítro 
Dios, Yo Ichoua veltro Dios. 


CAPIT. XVL 
Co Dathan, Abirom, y Hon, con doxientos y 
cincuenta de los principales del Pueblo rebelan 
contra Moyfen. 11, Moyfen los reprebende, y por- 
fiando ellos en fu rebelion acuerda que ellos y Aaron 
hagan exprriencia de fu voccacion delante de Dios. 
JLÍ. Manda Dios á toda la congregación que fe 4- 
parten de las tiendas de los capitanes del motin, y la 
tierra fe abre y los traga con Jus tiendas y todo loque 
les pertenecía : y los demas del motin fueron quema. 
dos con fuego del cielo. 11IL, Delos imccnfarios de 
los motwes fon hechas planchas por mandado de 
Dios cón que es cubierto el altar en memoria del ca- 
fo ácontecido. Y. TodeelPucblo fe amotina cone 
tra Moyfen y Aaron d caufa de la muerte delos di- 
chos: y embiando Dios fabita mortandad enel Pwe- 
blo en defenfa de fus minsfiros, Aaró fe pone por mu- 
ro entre los muertos y los bswos , y applacala diuina 
rra con fuincen/ario. 


* Tomó Core hijo de lfanr, hijo de 
Caath,hijo de Leui: y Dathá, y Abi- 
rom, x hijos de Eliab:y Hon hijo de 
Pheleth de Jos hijos de Ruben, 
2 Yleuantárófe contra Moyfen con do- 
zientos y cincucta varones delos hijos de 
Jíracl, principes dela congregacion, b de 
los del confejo, varones € de nombre, 
3 Yjuntaronfe contra Moyfen y Aaró,y 
dixeronles,Bafta os.porqtoda la cógrega- 
ció,todos ellos/on fanétos, y en medio de- 
ellos ¿ta Tehoua:porque pues os leuantays 
vofotrosfobre la cógregacion de Ichoua? 
4 4 Y comolo oyó Moyfen, echofefo- 
bre fu roftro: 
5 Yhablóáa Core ya todafu cópaña, di- 
ziendo , Mañana moftrará Ichova quien es 
fayosy al fantto d hazerloha llegara Gi: yal 
que el efcogicre,el lo llegará lá 
6. Hazed elto,tomaos incenfarios , Core 
y toda fu compaña. 
7 Y poned fuego en ellos, y poned en e- 
llos fahumerio delante de lehoua mañana: 
y lerá, que el varon que Ichouácltogiere 
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aglferá el lantto:Baficos efo hijos de Lei. 
8 Dixo mas Moyfená Core,O yd aora hi- 
jos de Leui. 
Poco oses, G osaya apartado el Dios 

de lírael dela cópaña de lírael, haziédo os 

allegar (i,paraque miniftraffedes enel fer- 

vicio del Tabernaculo de lehoua, y que 
eltuuielfedes delante de la congregacion 

para miniftrarles? r 

1o Y que“tehizollegarátiyárodostus ¿ A Corfo 
hermanoslos hijos de Leui contigo, fino 

que procureys tambien el Sacerdocio? 

11 Portantotu,ytoda tu compañafoys 

los que osjuntays contra Iehoua: que Aa- 

ron que es,que os quexays vofotros cótrael? 

12 Y embió Moyfen a llamara Dathan y 

3 Abiromlos hijos de Eliab, y ellos refpon= 
dieron,No vendremos. 

13 Poco es quenos ayas hecho venir de 

vna tierra f que corre leche miel, para ha, £Abundime 
zernos morir enel deberia kon querábien tifima. 

te enfeñorees de nofotros $ enfeñoreádo? g Códuro 
14 Y tápocotunonos has metido en tie- imperios 
rra 4 correleche y miel,uinos has dado he 

redades de tierras y viñas , has de arrancar 

los ojos de eltos varones? No fubiremos. 

15 Entóces Moyfen fecnojó engran ma= - 
nera, y dixo a lehoua,? No mires á fu pre. h Noten- 


fente: ni aun vn afo he tomado deellos m1 $35 E 
Sas > Étoá fufa- 
aninguno decllos he (ido molefto. crífición 


16 Defpues Moyfen dixoa Core,Tu y to- 
da tu compaña poneos delante de lehoua, 
tu y ellos,y Aaron,mañana. 
17 Y tomad cada yno fuincenfario, y po- 
ned fahumerio en cllos, y ioffreced deláte i Hcb,lle- 
de lehoua cada vno fu incenfario, dozien- 8%, 
tos y cincuenta inceníarios : y tu y Aaron 
cada vno con fuincenÍario. 1 
18 Y tomaró cada vnofu incélario, y pulie 
ró en ellos fuego, y pulieró rábié en ellos la 
humerio; y pulierófea la puerta del Taber 
naculo del Teftimonio, y Moyfen y Aaró. 
19 Ya Coreauia hecho juntar cótra ellos 
toda la compaña ¿la puerta del Tabernacu 
lo del Teftimonio:entonces la gloria de le 
houa appareció a toda la congregacion. 
20 —qy Y Iehoua hablóa Moyfen y Aaron 111 
diziendo, 
21 Apartaos de entre ella cópaña;,y con- 
fumirloshéen vn momento. 
12 Y + ellos fe echaronfobre lus fazes, y + Moyfen 
dixeroñ: Dios, Dios de los espiritus de to- y Aaron» 
da carne,no es vn varon elque peccó, y ay- 
rarcchás tu contra toda la compaña? 
23 Entóces lehoua habló a Moyfé,diziédo, ¡ pye.Sa- 
24 Habla'á la congregacion, diziendo, bid,o Le- 
Y" Apartados de enderredor de la tiendade uintaos de 
Corc,Dachan;y Abirom+ Ace 

as Y 


283 
25 Y Moyfenfeleuantó, y fuei Dathan, 
y Abirom, y los Ancianos de lírael fueron 
“enpos deel. 
26” Y el habló ala congregacion dizien- 
dé; Apartaos aora delas tiendas decftos 
1mpios hombres y,no toque ys ninguna co 
fifuya,porqueno perezcays por ventura 
en todos luspeccados. 
27 Y apartaronfe delas tiendas de Core, 
«de Dathan y de Abirom en derredor, y Da 
than y Abirom falieron , y pulicronfe alas 
puertas de fus tiendas confus mugeres , y 
fur qe chiquitos. 
28 Y dixo Moyfen, En ello conoce- 
res que lehoua me haembiado paraque 
=4S.vine por hicielle todas eftas obras, ? que no de mi 
¿miarbitrio. cotacon. 
.29 Sicomo mueren todos los hombres, 
,«b Concafi murieren eftos, y A bconvilitacion de to- 
govulgar- dostos hombres ferá vifitado fobre ellos, 
Tehouanomeembió, 
" es 30 Mas (Ichouaf criare criatura, y la tier 
digio. PEO" ra abricro fuboca, y los tragare con todas 
3 - Sus colas, y decédicrenalinfierno biuos,en 
tonces conocereys que eltos hombres irri 
taron á Ichouza. 
31 * Y aconteció, G en acabádo el de ha- 
blartodaseltas palabras, la tierra, q eltaua 
evbeDam HebaxoS deellos ferompió, 
ydofuseó-32 Y abrióla tierra fu boca, y tragolos á 
¿pañcros. «ellos y á fus cafas, yá todoslos hombres 
«de: Core, y ¿toda fuhazienda, 
33 Yellos y todo loque tenian, decen- 
dieron biuos al infierno, y la tierra los 
cubrió,y perecieron de en medio.dela con 
gregacion.: 
34 Y:todolfracl, los que eftavan ender- 
¡4 Héb.al redordeellos , huyeron dal eltruendo de- 
clamor. — “ellos:porque dezian,Por ventura no nos 
/trague la tierra. : 
eDelTa- 35 Y Gliófuego * de Ichoua, y confumio 
bernaculo. los dozientos y cincuenta hombres que o- 
fírecian el Ghumcrio. 
36 jp Entonces Ichoua hablóa Moy/ta 
diziendo. 
37. DiúBEleazar hijo de Aaron Sacerdo. 
x40,G10melosincenfarios de en medio del 
iucendio,y derrame el fuego a deláte,pory 
quefonAndifcados: > 
38  Losincenfarios decos peccadores 
ArAicoflade $. ensfusanimas!: y haran decllos planchas 
fuevidas... eftendidas paracubrir el altar: por.quan- 
«o ofrecieron con ellos deláte de lehoua, 
fon fanétificados:y feran por feñal a los hi- 
9 ¡jos de lírael. 
! 39 Y elSacerdore Eleazar tomó los in- 
Sunat Scenfarjos de metal conque los quemados 
= auian ofirecido, y etendicronlos para cu- 
brirel altar, a % 


* Aba4.27,3. 
: Dent. 11,6. 
D/al1o517: 
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40 En memorial alos hijos de Ifrael, 
queningun eftraño que nofca de la fimien. 
te de Aaron, lleguea ofrecer fahumerio. 
delante de Iehoua,porá no fea como Core. : 
y como fu compaña, como lo dixo Iehoua y S.1Eles 
por mano de Moyfen 5 acl. a 
41 4] El diafiguientetodalacongrega- Y: 
cion delos hijos de Iíraclíe quexaron con 

tra Moyfen y Aaron diziendo,Volotros a= 

ueys muerto ál Pueblo de Jehoua. 

42 Yaconteció que como fejuntó la có. 
gregacion contra MoyÍcn y Aaron, Mirá 

ds haria el Tabernaculo del Teltimonio, 

y heaqui la nuue lo auia cubierto, y la glo= 

ria de lchoua apparcció. 7 

43 Y vino Moyfen y Aaron delante del 
Tabernaculo del Teflímonio, 

44 Y lIchoua habló á Moylen diziendo, 

45  Apartaos de en medio de eta compa- 

ña,y confumirloshé en vn momento. Y ellos 

fe echaron fobrefus fazes . 

46 Y dixo Moyfená Aaron, Toma el in- 

céfario, y pon enel fuego del altar,y pó fo- “q 
bre el perfume, y * ve prelto la congrega- *sab.8, 24 
cion, y E reconcilialos, porque el furor ha hS.có Dios 
falido de delante la faz de Ichoua : la mor- 

tandad ha comengado. 

47  Entonces*tomó Aaron, como Moy- ¡S.fuincea 
fen dixo, y corrió en medio de la congre- fario. 
gacion: y heaqui quela mortandad auja co 
mengado en el pueblo: y pulo perfume, y 
reconcilió el pueblo. 

48 Y pulofe entrelos muertos y los bis 
uos, y la mortandad ceflo. 

49 Y fueron los 4 murieron de aquella 
mortandad catorze mil y fietecientos , fín 

Jos muertos por el negocio de Core. 

so  Defpues Aaronfe boluió a Moyfen 2 ; 
la puerta del Tabernaculo del Teltimonia, dal 
y lamortandad celló, 


da CAPIT-XxVIL 
AÑ Dios la vocacion de Aaron haiendo fo 


recery llenar fruto dla vara fobrecfiripta de fo 2 
nombre, que dando felas de los otros tribus en fio 2 ] 
primerfér. 11. - Los húos de Ifrael temen fu de > 
Siruycion porfu peccado, tor 


Habló Iehoua 3 Moyfen, diziendo, 
2 Hablaalos hijos de lítael, y 10= 


ma deellos fendas varas por lis ca- 





ellos, conformea las cafas de fus padres, do... 
ze varas, y efcriuirás elaóbrej de cada yno fDecada 
Sobre fu vara. «bull 
3 Y el nombre de Aaron efcriuirás 10- 
bre la vara de Leui,porquecada cabega - 
¿de familia de fus padrestendra vna vara. 
4 Y ponerlashás en el Tabernaculo del 
fis Ja SP TERR 
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Teltimonio,delante del Teítimonio,? don 
a Exod.  deyoteltifico de mia vofotros. 


14» 5 Y ferá,queelvaron que yo efcogiere, 

fu vara forecerá , y haré cellar de fobre 
b O, que- Mi las 5 murmuraciones de los hijos de 
Xas. Jírael , conque murmuran contra volo- 


pros. 
6 Y Moyfen habló alos hijos de Tíracl; y 
todos los principes decllosle dieron: va- 
ras , cada principe porlas calas defus pa- 
dres vna vara, doze varas, yla vara de 4a- 
ron <a: entrelas varas decilos. 
e Delante 7 Y Moyfen pulo las varas, delante de 
delarca. -— de Ichouacnel Tabernaculo del Teltimo- 
nio. 
8 Yaconteció,quecl dia figuiente Moy- 
fen vino al Tabernaculo del Teftimonio, 
y heaqui que la vara de Aaron de la caía de 
Leuiauia forecido,y auia echado fiores, y 
FO produ brotado renueuos, y Hacado ¿lmendras. 


OS 9 Eontonces,Moyfenfacó todas las va= 
qud. facado FAS de delante delebouaitodos los hijos 


deleche ¿ delfrael, y ellos lo vicron, y tomaron cada 
maduració. vno fu vara. 

*Heb.9, 4-10 Y Ichouadizoá Moyfen,* Bucluc la 
d Hcb.cn yara de Aaron delante del Teftimonio Y pa 


guata? raque feguarde por feñal alos hijos rebel- 
les, y harás cellar lus quexas de fobre mi, y 
no morirán. 
1 Y hizolo Moyfen : como le mandó le- 
n houa,anfi hizo. 


1 4 Entonceslos hijos de Tírael habla- 
ron,a Moyfen,diziendo , Heaquinofotros 
Tomos muertos, perdidoslomos,todos no- 
Íotros fomos perdidos. 

13 Qualquicra que fe llegare,elque fe lle- 
gare al Tabernaculo de lehoua, morirá; 
auemos deacabarnos muriendo? 


CAPIT. XVIIL 


E oa Dios d Aaron y á fús defiendiótes en el 

Sacerdocio, y ál Tribu de Leui en fu ministerio. 
IL. Confirma lasoffrendas para el fústeto del Sa- 
eerdote,y mandale que no reciba fuerte co el Pueblo 

. enlarierra de Promifsion. 111. Señala los die 

a mos á los Lenitas, y mandales que deellos ofrezcan 
diexmos ál Saterdite,. y , 


€ Elareys Tchoua dixo 3 Aaron, Tu y tus hijos 
obligados Y ylacafadetu padre contigo £ lleui- 
cds qe " reys el peccado del'San8uario : y tu 
oeacerca. Y tus hijos contigo lleuareys el peccado de 
del divino Vutítro facerdocio. 

z Yárushermanostambien, el Tribude 






Sn 


ba) led fe contigo, y feruitrehán:y tu y” 
tus hijos contigo ferusreys delante del Ta- 
Bernaculo-del Teflimonio.. 


que ofrecerán á lehoua,en hombres y. ena- 


'nito de animal immundo tambien harás re- 
Leni, el Tribu de tupadre, hazlos llegará' 


ROS 286 


3 Y f tendrán tu guarda, y la guarda deto fS.losLeui 
as el read no llegarán á los Us pa 
yalos fanétos nial altar,porqueno mueran a 
ellos y vofotros . De a, la guarda. 
4 Y juntaríchán contigo, y tendrán la 

guarda del Tabernaculo del Teftimonio en 

todo el feruicio del Tabernaculo, y ningun 

eltraño fe llegará 3 vofotros. 

5 Yrendreysla guarda del Sanftuario, y gS.delcho 
la guarda del altar, y no fcrá£ mas la yrafo- ua, 

bre los hijos de Jfrael.- 

6 Porghkeaquiyo hetomado a vuefñtros 

hermanos los Leuitas de entrelos hijos de y Arrib.3,9> 
blíracl, dados a vofotros en don de Ichoua,. y 8,1.ec. 
para á firuan en el minilterio del Taberna: 

culo del Teftimonio. 

7  Ytu,ytushijos cótigo guardareys vu+ 

eltro facerdocio en todo negocio del alcar 

y delveloa détro,y miniltrareys : porgue yo 

oshe dado en don el feruicio de vucltro 1a- 
cerdocio,y el etraño q fe llegare, morirá. HI 

8 € Dixo mas lchovaa Agró, Yiemy! he- ¡Arrib.5,g 
aqui yo te he dado la guarda de mis offren- 10, 14 
das :-todaslas fanétificaciones delos hijos 
de lírael te he dado por la yncion:y á tushi- 
jos,por cítatuto perpetuo. 

9 Eftoferatuyo delaoffrenda delas fan- 
Gtificaciones de fuego: toda offrenda de- 
ellos de todo fut prefente, y de toda expia- 
cion de pescado decllos, y la expiacion porla 
culpa decllos,que me pagaran, fandtificacion 
de fanétificaciones lera para ti y para tus 
hijos. 

10  EnelSanftuariola comerás,todo varó 
comerá deella:(anGtificacionferá para tu. 

11 Ello tambien ferá tuyo ,la ofírenda de' 
fus dones : Todas las ofrendas delos hijos 
de Jírael he dado a ti yá tushijos y a tus bi- 
jas contigo por eftatuto ! de figlo:m todo 
Jimpio en tu cala comcrá deellas. 

1 Todá grofluradeazeyre, y toda grof- 
fura de mofto y. detrigo , las primicias de- 
ello, que darán á Ichoua , a ti las he da- 


THeb, mia" 
chah., 
Leuit.2,3,10 
y 6,16, 
Leuit. 7,7% 


IPerpetuós 
m Leuit, y 
1 Éc, 


do. 


13 Las primicias de todas las colas dela: 


-tierra deellos, las quales traerán ¿Jehoua,fe 


rántuyas; todo limpio entu cafacomeráde: ... 
ellas. a 

E “Heb. 
14 Tódo n anathema.en rar) ferá tuyo. e po 
15 Todo't log abrieremarrizen toda carne 27,21. 

[ena- Todo pri 
nimales,feráruyo:mas redimiendo redinri- mogenito. 
rás el primogenito del hombre:el primoge- a 
ro de dec. 
KArr.3470- 
Exod:30,134» 


dímit. $ “LA sb Barbos 
16 Y devnmes harás hazer finiredemción 


-cóformeitueftimació 0 porpreciosde cin- Lemiaziaso 


có Giclosál ficlo del Sandtuarioss de veynte Expo4jrz 
obolos.es+- 17 Mass ? 


Se 
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17 Maselprimogenito de vaca, y el pri- 
mogenito de oueja , y el primogenito de 
cabra, no redimirás, fandtificados fon, la 
Sangre deellos efparzirás cabe elaltar, y la 
groffura decllos quemarás: ofrenda en- 
cendida es para Ichoua en olor de holgan- 


AN 
A Leuit.5, 5 Y la carne dcellos ferá tuya,? como el 
4 pecho dela mecedura , y como la efpalda 
Num.5) 9 derecha, fera tuya. 
Esa 19 Todas las offrendas delas fandrifica- 
ciones,quelos hijos de Ifrael ofrecierena 
Ichoua, he dado parati y para tus hijos y 
ara tus hijas contigo por eltatuto perpe- 
tuo:paéto de fal perpetuo es delante de le- 
. houaá ti y á tu fimiente contigo. 
A 20 Iré Tehoua dixoá Aaron; De la tierra 
Lo/ib.x3, 14» decllos no aurás heredad, ni tendrás entre 
3 ellos parte :* yo /oy tu parte y tu heredad 
Exec. 44,3. enmedio delos hijos de Xírael. : 
IIL — 21 q Y heaqui yo he dado ¿los hijos de Le 
ui todos los diezmos en lfrael por here- 
dad por fu minifterio,por quanto ellos fir- 
uen cl minjíterio del Tabernaculo del Te- 
ftimonio. 
22 Yno llegarán maslos hijos de Ifrael 
al Tabernaculo del Teltimonio,porque no 
biHcb.para lleuen peccado > por el quál mueran. 
Forir* 23  Maslos Leuitas harán el feruicio del 
€ Vers, Tabernaculo del Teftimonio,y ellos<lleua 
rán fuiniquidad por eftatuto perpetuo por 
vucítras edades : y no polícerán heredad 
entrelos hijos de lfrael. 
24  Porquelas decimas delos hijos de Il 
rael , que offrecerán á lehoua en offrenda, 
he dado alos Leuitas por heredad; porlo 
qual les he dicho, Entre los hijjos de Hrael 
no polfecrán heredad. 
25 Yhablólehouaa Moyfen, diziendo. 
26 Y hablarásá los Leuitas , y dezirles 
hás, Quando tomardes delos hijos de 1 
racl los diezmos que yo os hedado deellos 
por vueltraheredad, volotros offrecereys 
deellos ofrenda a Ichoua los diezmos de 
* los diezmos. 
27 Y contarícoshá vueltra offrenda co- 
40, plená- mo grano de la era, y como dhenchimien- 
. 'tud.qud.co to da lagar. 
mee sa 0-18. Anfioffrecereys tambien vofotroso- 
Pr qn frendi ilehoúa de todos vueltros diez- 
sofecha MÓs,que outerdes recebido delos hijos de 
- . Tíracl!y dareys deellos ofrenda a Iehouaa 
* 3 Aáron el Sicerdote. 
29 Detodos vueltros dones PO 
. toda offrendaa lehoua, de toda fu grofíu- 
hd : ra fu Antificicionde ello. BL 
Be Como '30 Ttém,derirleshas, Quando offrecier- 
=werazo  deslo grueffo decllo, *ferácontadoa los 
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Si por fruto de la ers, y por fruto del 
agar.” 

.- Y comerlo eys en qualquierlugar vo- 

fotros y vueltra familia,que vueltro falario 

es por vueftro minifterio en el Tabernacu- 

lo del Teftimonio. 

32 Y nolleuareys peccado por ello,quá- 
do voíotros ouierdes ofirecido deello f fu fLe mejora 

groflura:y no contaminareys las fanétifica 

ciones de los hijos de Iíracl, y no mori- 

reys. 


CAPIT. XIX 


pate Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de 
cuyas cenas fe b2ieJe el agua expratoria o lis- 
Sral. ds dass que e/pecralmente 
Jerian expiadas con esta agua. 


Tem,lehoua habló a Moy(en y,i Aaró, 
]ecienio, Y 

2 Eflaesla ordenanga de la Ley,G le- 
houa ha mandado,diziendo, Di los hijos | 
de líracl quere traygan vna vaca bermeja, | 
B'perfeéta, en la qual no aya falta, fobre la penas 
qual no aya fubido yugo. Leu. 2,24 
3 Y darlaeysá Eleazarel Sacerdote, Y yz 
el la facara fuera del campo, y hazerlaha de ” 
gollar delante del, 
4 Y * tomará Elcazar el Sacerdote de lu 
fangre con lu dedo, y efparzirá haziala de- 
lantera del ebérvacalo del Tellamonio 
conla fangre decllaficte vezes . o 
5 Y hará quemar la vaca delante de lus 
ojos:fu cuero, y fu carne, y fu fangre có lu 
eftiercol hara quemar. 3 
6 Luego tomara el Sacerdote palo de ce- y 
dro, y byflopo,y carmeli colorado, y echar : 
loha en medio del fuego de la vaca, « 
7 YelSacerdotelauaráfus veltidos, laua 4 
rá tambien fu carne con agua, y defpues en | 


4 
' 
rro 


] 
. 


trará encl real: y ferá immundo el Sacerdo- 
te haíta la tarde. 
3  Aníimiímo el que la quemó, lauará fus 
veltidos en agua, y lauará fu carne cn agua 
y feráimmundo halta la tarde. “+ k 
9 Y »»hombre limpio cogerálas cenizas 
delayaca, y ponerlashá fuera del campo 
en algun lugar limpio, y guardarlasha la có a 
regació delos hijos de Hracl para el agua 4.0, ade 
del aparramiento;es expiacion, fandtid 
10. Yelá cogió las cenizas de la vaca, la- fanéta. € 
uaráfus veltidos , yferáimmundo halta la dela 






tarde: y ferá los hijos de Iírael, y áleltran- 0% 2 
gero que peregrina entre ellos por eflatu- pu] , 
to perpetuo. Po 


n 4] Elquetocare muerto de qualquie- IL; 


ya perfona humana, fiete dias feraimmun- Y 
do. . » e 
» - 4 BH 

n Efe ña 





LO.epia ya Eftefe Y purificará con ellaál tercero 
PO paco da Eto: y 6006 
s rificáre el tercero dia, no ferá limpio al 
timo dia. 
13 Qualquiera quetocáreen muerto, en 
erfona de hombre que fuere muerto, y no 
fuere purificado, el Tabernaculo de Ieho- 
va contaminó, y aquellá perfona ferá cor= 
tada de líracl:por quáto b el agua del apar= 
tamientono fue elparzida fobreel,immun- 
doferá, y fuimmundiciaferá fobreel: 
14 Eftaesla Ley, Quando alguno murie- 
reenlatienda, qualquiera que entrare en 
la tienda, y todo loque eftuuiercen ella fe- 
ráimmundo fiete dias. 
e Heb. que 15 Y todo yafo abierto < fobre elqual no 
pa ouiere ato 
16. Item, qualquicra quetocareen muer- 
ei dl toi cuchillo fobre la de del campo, o en 
muerto de fiyyo,o en huello humano,o en fe= 
pulchro,Gete dias feráimmundo. 
17 Ytomarán pará el inmundo dela ce- 
d Delava- niza dde la quema dela expiacion, y ccha- 
ca guema- rán fobre ella agua biua en vn valo, 
dao. 18 Ytomará hyllopo, y »» varon limpio 
mojará enel agua, y elparzirá fobre la tien- 
m da;y:fobre todaslas alhajas y fobre las per- 
fonas queay eftuuieren , y Úbre aquel que 
ouicretocado el huefío , o él marádo, o cl 
muerto, o el fepulchro. 
19: Y el limpio efparzirá fobre elimmun- 
doaltercero dia, y al feptimo dia, y 31 fe- 


bVcrg. 


eS.clim- primo dialo purificará, y defpues “ lauará 
mundo que fus yeltidos, y 365 fe lauará con agua, y ferá 
£ cxpia. « limpio ála tarde. 

pub zo Yel varon que fucreimmundo, y no 


fe purificare , la tal perfonafera cortada de 

entre la congregacion, por quanto conta- 

minó el Tabernaculo de Jehoua; agua dé 

apartamiento no fue efparzida fobre ellim- 

mundo es. 

a Y feraá ellos por eftatuto perpetuo: y 

el que cfparzicre el agua del apartamiento, 

2 lauará lus ueftidos: y el que tocárealagua 
UN, del apartamiento ,ferá inmundo hafta la 
[E 10 16.9 tabdos 
22 Ytodoloque elimmundotocáre,ferá 
immundo:y la perfona que flo tocáre, ferá 
immunda hafta la tarde. 


CAPIT. XX 


E Lis el Pueblo al defierto de Zin donde Maria 
hermana de Aaró muera y es fepultada, 1 Falo; 
1ádo el agna.l Pueblo fe lamíta, y riñe com Moy/en. 
UL Moyfen por mandado de Dios hiere la peña con. 
fi yara delante de toda la congregación, de donde 
Jalen aguas en abundancia, 1111. Moyfen y Aaron 
Lon amenazados de Dios por fuinfidelidad, queno 
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meteran el Puebloen la tierra de Promifii3, V. Moy- 
Sen embia a demandar pajjo por fu tierra ál Rey de 
Edom,el qual lo niega y defiende. V1.Viene el camo 

al monte de Hor donde Aaron muere en pena de 


fivincredulidad conforme 4 la amenaza de Dios , y 


Eleazar fis loo es enmestido co el Sacerdocio. 


- congregacion,al delierto de Zin el 
mes Primero, y repofó cl pueblo eu 

Cades; y alli murió Maria, y fue fepultada 
alli... ! 
z- € Ynovuoagua paralacópaña, y jun= IL 
taronfe contra Moy(en,y Aaron. 
3 Yriñóelpueblo con Moyfen, y habla- 
ron diziendo. Y oxala perecieramos nofo- 
tros¿quando perecieron £ nueítros herma- g Exod.3x 
nos delante de Ichoua. ra 

Y porque heziftes venirlacongrega- '>*? 
pts de es a elte defierto , eii cales 
muramos 2qui nofotros y nueltras be-=* Exod,1y, 
fuas? 
5 Y porquenos hás hecho venir de Egy- 
pto á efte mal lugar? No lugar defemente= 
ra,de higueras, de viñas, ni granados, ni a= 
un agua ay para beuer. ' 
6 Y fueronle Moyfen y Aaron de delan- 
tedela congregació á la puerta del Taber= 
naculo del Teftimonio, y echaronfefobre 
lus roítros, y la gloria de Iehoua apprreció 
Sobre ellos. 
7 4 Y habló Ichouaa Moyfen, dizien- 
do. 
8. Tomala vara, y congrega la compaña 
tu y Aaron tu hermano, y hablada la peña 
en los ojos decllos,y ella dará fu agua, y fa- 
carleshás aguas de la peña, y darás debe- 
uerála congregacion,ya fus bellias. 
9 Entonces Moyfen tomo la vara de de- 
lante de Ichoua,como el le mandó, 
10 - Y juntaron Moyfen y Aaron lacon- 
gregació deláte dela peña, y dixoles, Oyd 
aora rebelles, * Hazeros hemos falir aguas *Exod. 17, 
defta peña? z 
11 Entonces MoyfSen alcó fu mano, y hirió 4 3251- 
la peña con fu vara dos vezes, y falieró mu- SS 
Pr aguas , y beuió la compaña y fus be= ¿1 o 

E 5 £ 1,Cor.10,4» 
1 6] Y Ichoua dixo 3 Moyfen, y 3 Aaron, 1111 
x Por quanto no creyftes en mi pacá lanéti- XDeut. 1, 
ficarme en ojos delos hijos de Irfael, por 17. 
tanto no metereys elta compaña en latic- Abax. 27, 
rra,queles he dado. +14» 
13. Eflas Jon las aguas * dela renzilla por hHcb. Me- 
lás quiles riñerólos hijos de Mrael con le- ribah. 
houa, y cl fe fantrificó enellos. Y. 
14 €] Y cmbió Moyfen embaxadores 31 ¡S.diziédos 
rey de Edom delde Cades, ¿Aníi a Iia- Anfi, «cs 


Y congrega los hijos deTíricl, todalz 


nh 
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el tu hermano, Tu has fabido todo el tra- 
bajo que nos ha venido, 
15 Que nueftos padres decendieró en Egy 
pto, y eftuuimos en Egypto muchos tiem- 
pos, y los Egypcios nos fatigaron, y ánu- 
eltros padres. + 
16 Y clamamosálehoua, elqual oyó nu. 
bExod.1p eltra boz, yembió. > Angel, y faconos de 
>” Egypto : y heaqui eftamos en Cades ciu- 
dad de tu termino. 
17 Rogamoste que pallemos por tu tie= 
rra:no pallaremos por labrága, ni por viña, 
1:  nibeueremos agua de pozo: porel camino 
real yremos, fin apartarnosa dieltra nia fi- 
nieftra haltaque pallemos tu termino. 
18. Y Edomle refpondió,No paflarás por 


eHeb.en Mis deotra manera:yo faldre contrati* ar- 
enchillo, mado, 
19  Yloshijos delfrael le dixcron, Porel 
camino yremos: y li beuicremos tus aguas 
> yo y mis ganados , daré el precio deellas: 
dS.toma- .d ciertamente ninguna cola: con mis pies 
remos. O, paÑaré. 
ri 20 Yelrefpondió,No paffarás. Y alió E- 
dom contra el con mucho pueblo; y mano 
fuerte. ; 
21 Y no quifo Edom dexar paffára Tfracl 
e 4 porfu termino , y fi Hrael € fe apartó de- 
Ca el. 
y + 22 q] « Y partidos de Cades los hijos de 
Abaxo 33- Tíracl,vinieron,toda aquella cópañralmó: 
87 2%  tedc Hor: ó 
23 YlehouahablóiMoyfen, y a Aaron 
excl monte de Hor ye los terminos de la 
tierra de Edom,diziendo, , 
42 "Aaron ferájuotado ifus pueblos, que 
no entrará en latierra que yo día los hijos 
£Hcb.3mi de Jíracl, por quantófuchtes rebelles £ámi 
Voce mandamiento a las Aguas de la renzi- 
Ma. 
25 Tomzi Aaró, yá Eleazar fu hijo, y haz 
los fubirál monte de Hor, ; 
h 26 Y haz defmudará Aaronfus veltidos, 
, y vifte deellosá Eleazar fu hijo, porg Aaró 
eS.iñs Bferácongregado,y morirá alli. 
ro 27 Y Moyfen hizo como Tehouale man- 


do, y fubieronal móre de Hora ojos deto- 
da la Congregacion. 

28 Y Moyftn hizo defmudará Aaron de 
fus vellidos, y viftiolos a Elcazar fu hijo : y 
Aaron murió alli en la cumbre del monte, 
y MoyfEn y Eleazar decendieron del mon-. 
tc. 

29 Yyiendo toda la congregacion.que: 
h Histeron: Aaron era muerto, *llorarólo ereynta dias 


fusescque- rodala caía de lírac!.. 
ad jon dias... 
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A A 
qe tomala tierra del Rey de Arad Chananco, 
y afjuela todas fis ciudades por voto. 11. Conla 
lengura del deficrto el pueblo murmura contra Día f 
y contra Moyfén, y Dios les embra ferpsentes ardiéno 
tes que los matan con fu veneno, 11L Manda Dios H 
A Moyfen hazer la ferpiente demetalen la qual min 
rado los mordrdos de Las ferpientes fean famos. 
ET EL Pafjados algunos otros lugares lega el Pueblo. 
álos campos de Moab, de donde embian « desrent 
dentes á sebon Rey de Moab, y: faliendoel ió des 
fenderfelo, lo vencen, y toman fis tierra. V, Tomara 
tambien la tierra de laxer: Mem, la sierra y el Bey 
de Bajan, ¿6DIDI y 


Ovendo el Chananeo, el rey de As | 

rad , el qual habitaua al Mediodia, H.9 

que venia lírael porel camino delas 
centinelas, peleó con lfrael, y tomó deel 
preía. mes 
2. Entonceslíraeli hizo votoá Tehoua, y. ¿Heb.ro» 
dixo, Si entregando entregaresá eftepue= 1010 
blo en mi manosyo dellruyré fus ciudades. 
3. Y Ichouaoyolaboz delírael, y entré- 
goal Chanauco, y deliruyolos a ellos y 2 239 
lus ciudades, y + llamó el nombre de aquel + Moyfena. EN 
Jugar! Horma. 4 IDci 
4 a Y partieró-del monte de Horcami= cion. 
no del mar Bermejo , para rodcar la tierra: 
deEdom, y.clanimádel pueblo fuéangu= S 
ftiada en el camino... y 
s.. Y habló cl pueblo contra Dios y Moy=: 
fen :m Porque nos heziltes beninde Egy- 
pto paraque muramos en elle deierto?que 
D14y pan, ni agua, y nueftra anima ticne fa- 
ftidio ” defté pan tan liviano. y0til n El Mana 
6. .* Y Iehouaembióen el pueblo ferpié=-* sabidaG- 
tes ardientes, que mordian al pueblo; y: 5. | 
murió mucho pucblo de lrael. 1.Cor.10,9+ 
7, Entonces el pueblo vinoa Moyfen, y: 0 De venes 
dixeron, Peccado auemos, por auer ha= eS 
blado contra lehova y cótra ti: oraá Icho=: * di 
uaque quite de nofotros cltas ferpientes.: 
Y Moylen oró por el pueblo. 4 
8 6 Y Iehoua dixo ¿ Moyfen, Haz 1 te vna: 1 
Serpiente ardiente, y ponla fobre la vandera:: t Vna flo 
y ferá, que peana que fuere mordido: gura de 
y mirarea.ella bivirá. s aquellas | 
9. Y» Moyfen hizo vna ferpiente de me- ferpiéte 4 
tal, y pufolafobre lawandera, y fue, 4 quin >, 
do alguna ferpiente mordia3alguno, mira ,g,4. 
vaa la ferpiente de metal;y biura. loaM.3:142 
lo  * Y partieron los hijos de lrael, y ak- * Abaxo» . 
feneiron campo en Oborh. 3343 
11 Ypartidos de Oborh,aflentáró en 1e- 
Abarim enel defierto que eta delante de. 
Moab ál nacimiento del Sol... 
12 Partidos dealli,affentaron alarroyo da; 
Zarcd.. ] 


o mua. 
2d oh 


M8 | 


a 
















y Y pan 






p déalliaffentaron dela otra 
de Arnó, que es encl delierto,que fa- 
e del termino del Amorrheo: + porque Ar 
nones termino de Moab, entre Moab y el 
-Amorrheo. 
14 Porráto cs dicho enel libro de las ba= 
tallas delehoua,Loque hizo enel mar Ber- 
mejo, y ¿los arroyos de Arnon: á 
. 5 Ylacorriente de losarroyos que va a 
$ parar en Ar, y defeanía enel termino de 
% Moab. 
p' 16. Y dealli vinieron i Becr:elte es el pozo 
- del qual Ichoua dixo á Moyfen, unta el 
| pueblo, y darleshé aguas. 
17 Entonces Irae cantó elta cancion, 





* 
Ej. 


2 Sube pozo,cantad b á el. 


a Venen A role 
memoria. 18 Pozo,el qual cauáron los principes: 
celcbrefe  cauaronlo los principes del pueblo 2 Sel 
tu memo- Jegrslador,con fus bordones. Y del delier= 
$0 des. “O vinieron a Machana. 

E S.Moy- 19 Y de Mathanaa Nabalicl, y de Naha- 
(e: lielá Bamoth. 


nur. 20 €] Y de Bamothal valle que ea enlos 
campos de Moab, y á la cumbre de Phafza, 


 dHeby ydalaviftadelemon. 

miró fobre 21 * Y embió lMrael embaxadoresá Schó 
 Jashazes — rey delos Amorrheos drziendo. 

P +» lef. 22 Pallaréportu tierra, no nos apartare- 
| red mos porlos labrados, ni por las viñas: no 


bcueremos las aguas de los pozos, porel 


TueZes 11,1 a 
; 122192 caminoreal yremos, halta que pafemos tu 


. termino. 
23 Mas Sehon no dexó paffará lírael por 
a fu termino:antesjuntó Sehon todo fu pue- 
: blo, y falió contra lítacl enel delierto: y vi- 
sl e Heb.Ja- noa lala, y peleó contra Iírael. 
has 24 * Y líracllo hirió a filo de efpada, y to 
Hof mófutierra delde Arnon halta labboc,ha- 
? 2445, fta los hijos de Ammon:porque el termino 
y Amos.2,9- delos hijos de Ammon era fuerte, 


Plal.i3411> ¿2 Y Ifrael tomó todas cltas ciudades, y 
habitó Iíracl en todas las ciudades del A- 
morrheo,en Helebó y en todas fus aldeas. 
! 26 Porque Helebon era la ciudad de Se- 
> hon rey delos Amorrhcos:el qual ama te- 

pe nido guerra antes conel rey de Moab,y a- 
cobos ua tomado toda fu tierra de íu poder ha- 

> fta Araon. 

28  Portanto dizenlos prouerbiátes,Ve- 

nidáa Hefcbon,edifiquefe, y reparele la ciu 

dad de Sehon. 

28 Que fuego falió de Hefebon, y llama 

dela ciudad de Sehon, y confumió 3 Ar de 
-Moab,alos feñores delos altos de Arnon. 
Eres 29 *Aydcrti Moab, perecido has pueblo 
—f Era def Chamos:pufofus hijosen huyda, y fus 
diosdelos hijas en captinidad por Sehon rey de los 
Moabitas.. Amorrheos. 
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30 Y Hefebon deftruyó fu reyno hata Di 

bó, y deftruymos hafto Nophe Ey Medaba. F Hkb.que 
3r' Ani habicó Tírael en la tierra del Amo cr Me- 
reheos aba. 

za a Y embió Moyfená reconocer ¿laz Y: 
zer, y tomaron fus aldeas, y echaron al A- 

mórrheo que tana alli. 

33. * Y boluieron, y fubierón camino de * Deut.z.z. 
Balan,y falió cótra ellos os rey deBafan, 29,3. 

el y todo fu pueblo para pelcar en Edrai. 

34 Entonces Iehoua dixo á E dt No 

le tengas miedo,que en tu mano lo he da- 

do,a A y atodo fu pueblo: y harásdecl, co 

mo: hezifte de Sehon rey delos Amorrhe- 

os,que habitaua en Hefebon. 

35 Y hiricrona el, y á fus hijos, y itodo 

fu pueblo,que ninguno quedó deel, y pol 
feyeroníu tierra. 


CAPIT. XXIL 


Ud el Pueblo a los Cápos de Moab, Bal.xc reg 
de los Moabitas hallandofé muy inferior para fs 
lir cótra el, embia en compañia de los gonernadores 
delos Amalecitas por Balaam adimino de lós Gentó 
les para que maldigú al Pueblo de Dios, 1. Baz 
lazm, prolnbicdole Dios la venda, la refufa. VIT: 
Importunado de Balac la fegunda vez, Dios le per= 
Mitse vensr mas eu deferacia y ara fuya. YUI, El 

Angel de Dios appareciendofe al afnaenque yua, le* 
eStorua el camino, . V. Abre Dios la boca al afñayy 

por ella reprebende la temeridad del Propheta. VI. 

Mueitrafe cl Angel d Balzam, y reprebendido de [6 

temeridad lemanda, que ninguna otra cofa diga, 

fino loqueelleenfeñare, —V1L Balaam vienne d 

Balac. 


Mouicronlos hijos de Tírael, y affen 
] taró enlos campos de Moab dela o- 
tra parte del lordan de lcricho. 
2 Y vido Balac,hijo de Sephor, todo lo- 
que Tírael avia hechoál Amorrheo, . 
3, Y Moab temió mucho? á caufi del pue h Heb.de 
blo q era mucho, y anguftiofe Moab a cau. la faz 
fa delos hijos de lírael. 
4 Y dixo Moabálos Ancianos de Madiá, 
Aoralamerá eta compaña todos nucltros 
alderredores ,como lame el buey lagram- 
ma del campo . Y Balac hijo de Sephorera 
entonces Rey de Moab. 
5 * Y embió menfageros 3 Balaam hijo * lie 24» 
de Beor,á Perhor,queerajunto al Rio, en 
la tierra delos hijos de fu pueblo, paraque 
lo llamaffen,diziendo,Vn. pueblo ha falido 
de Egypto,y heaqui cubre la haz de la tie- 
rra,f y habita delante de mi. 
6 Ruego te pues ven aora, maldime i 
elte pueblo, porque es mas fuerte que yo: 
or ventura podré yo herirlo , y echar- 
o dejla tierra; que yo le que el que tu 
a K 


9: 
¡ Euphra- 
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to ha 
fMentado. 
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bendixeres,ferá bendi to,y el que tu maldi- 
xeros ferá maldito, 


+7. Y fueronlos Ancianos de Moab, y los 


Ancianos de Madiá, con las encantaciones 

enfu mano: y Jlegaron a Balaam, y dixeron 

le las palabras de Balacs 

8  Yelles dixo, Repofad aqui efta noche, 

y yo osrecitarélas palabras, como lehoua 

me hablare. Aníilos principes de Moab le 

quedaron con Balaam. 

9 4 Y vino Diosá Balaam,y dixole, Qui- 

enjon eltos varones queertan contigo? 

10 : Y Balaam refpondió a Dios, Balac hi- 

jo de Sephor rey de Moab haembiadoami 

dixtendo, 

1. Heaqui elte pueblo, queha falido de 

Egypto, cubre la haz de la tierra : ven pues 

aora, y maldimelo; por ventura podré pe- 

Jear con el, y echarlo. 

12 Entonces Dios dixoá Balaam, No va- 

yas có ellos,ni maldigas al pueblo, porque 

esbendito. 

13 AnfiBalaamfcleuantó porla mañana, 

y dixoalos principes de Balac, Bolucosá 

vueltra tierra, porque lehoua no me quie- 

re dexar yr con voÍotros. 

14 Ylos principes de Moab fe leuantaró, 

y vinicrona Balac, y dixeron,Balaá no qui- 

fo venir con nofotros. 

15 € Y tornó Balacá embiar otra vez mas 

principes, y mas honrrados que eltos, 

16 Los quales vinieron a Balaam, y dixe- 

ronle, Anli dize Balac hijo de Sephor,Rue- 

gote queno dexes de venira ma. 

17 Porque honrrádo te honrraró mucho, 

y todo log me dixeres,haré:ven pues aora, 

maldimeá efte pueblo. 

18 YBalaam rcípondió y dixoálos fier- 

uos de Balac, + Aunque Balac me diee fu 

caía llena de plata y oro, no puedo trafpal- 

Jar la palabra de lehoua miDios,para hazer 

cola chica ni grande. 

19 Porrantoruegoos aora querepofeys 

aqui efta noche,parag yo fepa que me buel- 

weá dezir Ichoua. 

20 Y vinoDiosáBalaam denoche, y di- 

xole, Si vinieroná llamarte eftos varones, 

leuantate y ve con ellos : empero harás lo= 

que yo te dixere. 

21 AnííBalaam fe levantó porla mañana, 

y cinchó fu afna, y fué conlos principes de 

Moab. 

22 Y el furor de Dios le encédió por- 
ue el yuá: y el Angel de Ichoua fe pulo en 

el camino porfu aduerfario, y el yua caval- 


*2.Pedr.2, Zando fobre fu ana, y dos mogos fuyos 


16 


conel. 


dudas. 23 * Y el alma vido al Angel de Ichoua que 


N> Vo Mi E R007:S,* 


eftaua en el camino con fu efpada defmuda 
en fu mano, y apartofe el afna del camino, 
yua por cl campo: y hirió Balaamál af 
ra hazerla bolucrál camino. 
24 YelAngel de Ichoua fe pufo en vna 
fenda de viñas , vallado de vna parte y vá 
lado de otra. 
25 Yviendoel afnaál Angel de Iehoua, 
appretofeála pared, y apretó con la pared 
el pie de Balaam:y el boluró a herirla. 
26 YelAngelde Ichouaboluióa palfar, 
y pulofe en vna angoltura donde no auia 
rea para apartar niádieltra nia Guie- 
ra. , 
27 Y elafna viendoál Angel de Ichoua, 
echofe debaxo de Balaam,y Balaam fe eno- 
jó, y hirió al afna conel palo. 
28 aj Entonces Iehoua abrió la boca álafe 
na,la qual dixo a Bal3am,Que te he hecho, 
que mehas herido eftas tres vezes? 
29 Y Balaam refpondió al afna, Porá has 
elcarnecido de mi: oxala ouiera efpada en 
mimano,que aora te matára. 
30 Yel afna dixo a Balaam, No foy yo 
tu afna? fobre mi has andado 2 defde que 
has fido hafta elte dia , he acoltumbrado 
a hazerlo anúi contigo + Y el refpondió, 
No. 
31 € Entonceslehoua defatapó los ojos 
a Balaam, y vidoál Angel delehoua,¿ elta- 
ua enel camino, y tenia lu efpada defnuda 
en fu mano : entonces cl fe abaxó y adoró 
inclinado fobre fu faz. h 
32 Y el Angel de Ichoua le dixo, Por- 
que has herido tu afna eltas tres vezes? 
Heaqui yo he falido por b eftoruador, por 
ello ella le apartó del camino delante de a 
mi, $ 
33 Queelafna me ha vilto, y fe ha aparta- 
do de delante de mi ellas tres yezes: y ino 
fe oviera apartado de delante demi,yo tam- 
bien aora te matáraá ti, y á ella dexára bi- 
ua. 
34 Entonces Balaam dixo al Angel de Te- 
houa, Yo he peccado,que no fabia que tu te 


ponias deláte demi en el camino: mas aora, ab 
prefa. 


< (te parece mal,yo me bolueré. 
35 Ycl Angel delehoua dixoá Balaam, 
Ve con eltos varones, empero la palabra 4 
ore dixere, ca hablarás . Ani Balaam fue 
con los principes de Balac. 
36 4] Y oyendo Balac que Balaam venia, 
falió a reccbirlo á la ciudad de Moab, que 
effana junto al termino de Arnon, quecsál 
cabo delos confines. j 
37 Y Balac dixo i Balaam,No embié yo ti 
allamarto, porque no has venido 3 mi? Por 
uentura no puedo honrrarte? 

38 YB2- 
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Bala, 
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eBalac. 


_dComen- 


38 YBalaam relpondi 


Fr E [ ps 5 , 
"> y ' 
ió Balaac, Heaqui 
ye hevenidoáti: mas podrénora hablaral- 
“guna cola? La palabra que Dios puliere en 


mi boca, cla hablaré. El 
39 Y fuéBalaam con Balac, y llegaroná 


2 Ot. delas la ciudad de? Hugoth. 
€ 40 Y Balachizo matar bueyes y ouejas, 


y embió iBalaam, y ¿los principes q +ta- 
wan con el. 

41 Yeldia figuiente Balac tomó á Bala- 
am,y hizolofubira los altos de Baal, y def- 
de allib vido.el cabo del pueblo. 


CAPIT. XXIIL 


B Alaam confulta d Dios para maldexir ál Pueblo 
de l/rael,mas por voluntad y mfirucción de Dios 
lo bendixe. 11. Mudando el lugar por voluntad de 
Balac, lo bendixe por oa: de Dios la fegunda 
vexmofirádo a Balac que Dios es firme y verdadero 
an fus bendiciones, 11 1. No obf2áte eflo Balac le ha- 
xXx mudar lugar la fegunda YX» 


Balaá dixo a Balac, Edificame aqui 
here altares, y aparejame aqui fiete 
bezcrros,y liste carneros. 

2 Y Balachizo comolc dixo Balaam,y o- 
firecieren Balac y Balaam vn bezerro y vn 
«carnero en cada di 

3 YBalaam dixo á Balac,Pontejunto á tu 
holocaulto,y yo yré, por vétura Ichoua me 
vendrá al encuétro, y qualquiera cofa que 
me moftrare yo te la denunciáre. Y aníi fe 
fuefolo. 

4 Y encontrofe Dios con Balaam, y el le 
dixo, Siete altares he ordenado, y en cada 
¿ltar he ofrecido vn bezerro, y vn carne- 


ro. 
5 Y Ichoua pufo palabra enla boca de Ba- 
laá,y dixo le, Buelue a Balac, y hablar le hás 
aní. 

6 Yboluióacl, y heaqui cl eftauajun- 
toa fuholocaulto, el y todos los princi- 
pes de Moab. 

7 Y eldromó fu parabola, y dixo,* De 


furazon Áram me truxo Balac rey de Moab , de 


Fentenciofa 
Jptopheti- 
 Ca.parece 
Cancion. 
e De Syria. 
, 
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los montes del Oriente , dixiendo Ven, 
> ago á lacob: y, Ven, detefta ¿Il 
racl. 

8 Porque maldeziré yo al que Dios no 
maldixo? Y porque deteltaré yo ál que le- 
houá no dereltó? 

9 Porquef de la cumbre delas peñas lo 
he vilto, y deíde los collados Jo he mira- 
do :heaqui yn pueblo que habitará $con 
fiado, y no ferá pea entre las Gen- 
tes. 
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1o Quien contarakel poluó delacob, o h Limut- 
el numero del quarto de Iítacl ? Muera mi tud come 


anima de la muerte delos reétos , y mi po- 
ftrimeria fea como el. : 

11 Entonces Balac dixo ¿ Balaam, Que 
me has hecho? Yo te he tomado paraque 
maldigasámis enemigos, y heaquitu has 
bendicho bendiziendo. 

nr Yel relpondió, y dixo, No guarda- 
ré yo loque Ichoua puliere en mi boca para 
dezirlo? 

3 € Y dixole Balac, Ruego te qe ven- 
gas cómigo a otro lugar defde elqual lo 
veas :i fu cabo folamente has vifto, que no 
lo has vito todo, y defde alli me lo mal- 
dirás. 

14 Y tomolo y llenolo ¡al campo de So- 
phimá lacumbre de Phafga, y edificó fie- 
tealtares, y ofreció vn bezerro y vn Car- 
nero en cada altar, 

15 Entoncescldixoá Balac,+ Ponte aqui 
junto á tu holocauíto, y yo yréa encótrar 
á Dios all. 

16 YIchouafeencontró con Balaá, y pu- 
fo palabra en fu boca, y dixole,Buelue3Ba- 
lac,y dezir le hás aní. 

17 Y vinoael, y heaqui que el eftauajun- 
toá fu holocaulto, y con el los principes 
de Moab: y dixole Balac,Que ha dicho le- 
houa? 

18 Entóces!eltomó fu parabola, y dixo, 
Balac leuátate, y oyes cfcucha mis palabras 
hijo de Scphor. 

19 Diosnoes hombre paraque mienta; ni 
hijo de hóbre para quefearrepienta: el di- 
xo, y no hará? habló, y no lo elfecuta- 
rá? 

20 Heaqui,yo he tomado bendicion; y el 
bendixo,y no lá renocaré. 

21 Nohamirado iniquidad en lacob, ni 
ha vifto rebellion en Iírael: Ichoua fu Dios 
es conel, y "jubilacion de rey en el: 

22 *Dioslos hafacado de Egypto, tiene 
fuercas como el vnicornio. 

13 Porque enlacob noayaguero,niadi- 
uinacion en Tíracl: como aora ferá dicho 
delacob, y de lfraclál qual ha hecho Di- 
os. 

24 Hcaquiel pueblo, que comolcon fe 
levantará, y comoleon fe enfalgará : no fe 
echará, haftaque coma la prefa, y beua fan- 
gre de muertos. 

25 Entonces Balac dixo a Balzam,Si mal- 
diziendo no lo maldizes, no lo bendigas 
tampoco bendiziendo. 

26 Y Balaam refpondió,y dixo, No te he 
dicho, quetodo ee Ichoua me dixere, 
aquello tengo de hazer? 
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HL 27 q Y dixoBalacá Balaá, Ruegote que 

vengas, llcuarcehé a otro lugar,por ventu- 

aHcb. re- ra? parecerá biená Dios que dede alli me 
Eo en ojos lo maldigas. 


e Dios 8 Y Balactomó4 Balaá,y:truxolo ¿la cú- 


b Heb. bre deb Phogor, que mira hazia lefi- 
Peor. mon. 
29 Entonces Balaam dixo 3 Balac, Edifica 
me aqui liete altares, y apareja me aqui hie- 
.wtebezerros, y Ñiete carneros. 
3o Y Balac hizo como Balaam le dixo 7) 
offreció vn bezerro y yn carnero en ca 
altar. 
k CA PIT XXXIII 
Endixs Balaú la tercera vex al Pueblo de Yra- 
el. TL Balacfe enoja contra el y lo embia lin 
premio. YU Balaamen fa defpedida prophetrxa 
la venida del Mefias , y las illufires victorias de fu 
Pueblo en el mundo. 
eHecb. que Vido Baliam < que parecia bienale 
bueno en | houa,que el bendixelle a Hrael, y no 
ojos de lc- fué, como la primera y fegunda vez, 
houa. a.encuétro delos agueros dao pulo fu ro- 
, 


£tro haz1a el defierto, 
2 Y alcandofus ojoswido a-Jírael, aloja- 
¿Heb.fuc. do porfus tribus, y el Elpiritu de Dios d yi- 
no fobre el. 
eArra37. 3 Y “tomófuparabola,y dixo, Dixo Ba- 
££IVeyen- Ja3m hijo de Bcor,y dixo f el varon de ojos 
te, cl pro- ¿AQIETtos: 
phita. 4 Dixoelqueoyólos dichos de Dios,el 
g Aunque que vido la vita del Omniporéte,5 caydo, 
peccador, mas defatapados los ojos, 
toda via Quan hermofas fon tus tiendas, 0 la- 
propheta cob;tus habitaciones,ó lfrael. 
que en clio a 
dizewer $ Como pa eftan eftendidas,como 
dad. Alude huertos junto al rio, como arboles de fan- 
ala hiftoria dalos plantados por Iehoua, como cedros 
arr.223L junto alas aguas. 
Ke. 7 Defusramos diflilarán aguas, y lufi- 
miente fera'en muchas aguas: y en arte 
h Nombre hámas que? Agag fu Rey, y lu reyno ferá 
comun dé enfalcado. 
ib 8 *Dioslofacó de Egypto,tiene fuercas 
amb: - comoel vnicornio:comerá ¿las gentes fus 
AS hs enemigas, y rocrá fus huelfos, y afacteará 
fus fieras: 
¡Gen499. 9 *Encoruarfchá para echaríe comole- 
+ Gen.m23. 00,y comoleó,quien lo defpertará?t Ben- 


itos los que tebendixeren,y malditos los. 


que te maldixeren: 

10  4j Entonces la yrade Balac fe encen. 
dió contra Balazm, y batiendo fus palmas: 
dixo ¿ Baliam, Para maldezirámis enemis 


ul 
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o has bendicho ya tres vezes. 


. 


nm  Portanto aora huyete3 ru lugar: yo: di » 
xe! que te honrraria,mas heaqui quelcho- 1 Arribas 


ua te há privado de honrra. 

1 Y Balzam lercípondió, Nolo dixe yo 
tambiená tus menfageros , que me embia-. 
fte,diziendo, S 

13 *SiBalacme dieffe fu cafa llena de pla- 
ta y oro, yo no podrétrafpallar el dicho de 
Ichoua para hazer co/a buena ni mala " de 
mi arbitrio:Lo quelehoua hablare, ello di- 
réyo? 

14. G]Portanto heaqui yoaorame voya 
mi pucblo,ven, refpódertehélod elte pue- 
blo ha de hazerácu pueblo en los poltri- 
meros dias. : 

15 Y» tomófuparabola,y dixo,Dixo Ba- 
laam hijo de Beor, dixo %cl varon de ojos 
abiertos, 

16  Dixoel queoyó los dichos deleho- 
ua, y el que fabe ferencia del Altísimo, el 
que vido la viltadel Omnipotente, caydo, 
mas defarapados los ojos. 

17. Verlohc,mas noaora: mirarlohé, mas 
nodecerca:* P SALDRA ESTRELLA DB 
14 COB, Y leuantarfcha fceptro de lrael, 
y herirá los cantones de Moab, y deltruyra 
todos loshijos de Serh. ¿ 
18 Y ferá? tomada Edom, y ferá tomada 
Scir porfus enemigos, y lHracl" fe aurá ya- 
ronilmente. 

19 Yel de lacobíe enfeñorcará, y deftruy- 
ra dela ciudad loque quedare. 

20 Yviendoz Amalec, tomó fuparaboz 
la, y dixo, Amalec, cabega de gentes: 


mas fu poftrimeria * perecerá para fiem= e 


ro. 
4 Y viendo 3l Cineo, tomó fu parabola, 
y dixo,Fuerteestu habitació, pon en la pe= 
ñatu nido: 

22 QueelCineoferá echado,quando AL 
furte llevará captivo: 

23 Irem,tomó fu parabola y dixo, Ay; 
quien biuirá, quando puficre eltas cofas 
Dios? : 

24 Y vendrán mauios de la ribera de Cit- 
tim, y affligiran a Alfur, affligirán tambien 
á Eber:mas el tambien perecerá para iem- 
pre. 


25" Entonces Balaam fe levantó, y fuefe, y. 
boluiofe a fu lugar: y tambien Balac fe fue- 


por fu camino.. 


CCOAPITE XXV 


Ornica el Dueblo.con lasmugeres de Moab y de 


> Madban, y rdolatra con fss diofés. — 1. Phinees 


5 
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so 


gos te he llamado, y heaqui bendiziendo 
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sor 
a. elala gloria de Dios y la /xlud de fu Pueblo con- 
de Aran prin de ORO [socia con vna 
Lo ramitas. . 111, Dios por eflche- 

«cholo alaba , y en premio de fu Zelo le confirma el 
Sacerdocio. 1111. Manda Dios á Moyfen que a- 


e — ffiiian alos Madianitas. 


proa Repoló líracl en Setim, y el pueblo 
' comengó a fornicar con las hijas de 
: Moab. 
; 2 Las quales llamaron álpueblo alos fa- 
* crificios de fus diofes, y el pueblo comió, y 
inclinaronfeá fus diofes. 
3. Yallegofe el pueblo á Bcel-phegor, y 
el po de Ichoua le encendió contra 1- 
a racl. 
a Cóuocs 4 Ylehoua dixo ¿3 Moyfen,* Toma to- 
KDeut.4.3- doslos principes del Doy * bahorca- 
-Tofuez2,17- los á lehoua deláte del Sol, y la yra del fu- 
bSálos  rordelchouafe apartará de Iírael. 
idolatras, 5 Entonces Moyfen dixo á los juezes de 
como cacl S 
ver.Sig. Jíracl,Matad cada vnoa fus varones que fe 
han allegado á Beel-phegor. 
TL 6 4j Entonces heaqui vn varon delos hi- 
e Heb.hi- jos de Mrael vino, y  truxo vna Madianita 
zo llegar. ¿(us hermanos á ojos de Moyfen, y de to- 
da la congregacion de loshujos de Mracl, 
llorando ellos á la puerta del Tabernaculo 
del Tellimonio. 
* pjalaos, 7. * Y vidoló Phinees hijo de Eleazar,hi- 
y jode Aaron facerdote, y leuantofe de en 
1.Mach.2, medio de la congregacion, y tomó ynalan 
$7 ga en fu mano, 
a.Cor.1o,8. 8 Y vinotrasel varon de líraclá latien- 
da, y alíceolos ¿ambos, ál varon de Ifracl 
dd Or.enfu y ¿la mugerd por fu viétre: y celló lamor- 
- tabernacu- tandad delos hijos de líracl. 
Jo. 9 Y murieró de aquella mortádad veyn- 
te y quatro mil. 7 
10 4] Entonces [ehoua habló 3 Moyfen, 
diziendo, 
u  Phinees hijo de Eleazar , hijo de Aaró 
Licerdote, ha hecho tornar mi furor delos 
hijos de lrael zelando mi zelo entre ellos, 
orloqual yo no he confumido con mize- 
olos hijos delíracl. 
eSálos 12 Portanto" di, * Heaqui yo pongo mi 
hijosdel£. patto de paz cone, 
2 1  Ytendráel yfu fmiente defpues decl 
ar el patto del Dido per cso.por quá- 
mach.a. “o tuuozelo por fu Dios, y? expió los hujos 
q de Jfrael, 
fO.rccon- 14 Y cl nombre del varó muerto,que fue 
ñ muerto con la Madianita era Zambri, hijo 
deSalu, priucipe de familia del Tribu de 
Simeon. 
DN 15 Yelnombrede la muger muerta Ma- 
q ao dianita era Cozbi, bija de Sur principe de 
padre» pueblos,É padre de familia co Madian. 
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16 4 Y Ichoua habló 2 Moyfen,diziédo, . 1IT. 
17+ AfBigireys alos Madianitas, y herir-* Abaxo. 
los eys: - 32. 

18- Porquanto ellos os afligicrona vof- 

otros con fus engaños con que oshan cn- 

gañado enel negocio de Phegor, y enclne= 

gocio de Cozbi hija del principe de Ma- 

dian * fu hermana, laqual fue muerta el dia h S.Madiz- 
dela mortandad por cauía de Phegor. mita. 


CAPIT. XXVL 
D Efpues de la mortandad con que Dios caftizó al 
Pueblo, máda d Moy/én que lo cuente la fegun- 
da vex, paraque conforme á esta lista les fea repar- 
rida por fus fuertes la tierra de Promifsion. 1. 
Los Lewtas fon cótados porf?. 111. EneSta cuenta 
ninguno ay de los que falicron de Egypto ¿fino fue 
lofue y Caleb. 


le S Aconteció defpues de la mortádad, 
que Ichoua habló ¿Moyfen,v á Elea 


zar hijo de Aaró Sacerdote,diziédo, 
2 Tomadlafumma detoda la congrega- 
cion de los hijos de fíracl de veynte años 
arriba, por las calas de us padres, a todos 
los que pueden falirá la guerra en Trael. 
3 Y habló Moyfen y Eleazar el Sacerdo- 
te con ellos en los campos de Moab junto 
ál lordan de lericho,diziendo, 
4  Contareys el pueblo de veynte años 
arriba, como mandó Ichoua 3 Moyfen , y i Num.1to 
alos hijos de Hracl,G auian falido de tierra c+ 
de Egypto. 
5 Ruben,primogenito de líracl.Los hijos 
de Ruben fueron Henoc, del qual era la fa- 
milia delos Henochitas:de Phallu,la fami- 
lia de los Phalluitas. 
6 DeHefron,la familia de los Hefroni- 
tas: de Charmi,la familia delos Charmitas. 
7 Eltas fueron las familias de los Rubenitas: Ruben, 
y lus contados fueron quarenta y tres mil, 43739 
y licte cientos y treynta, 
8 Yloshijos dePhallu,Eliab. 
9 Yloshijos de Eliab,Namuel, y Dathá, 
Abirom: eftos Dathan y Abirom fueron 
la t del confejo dela congregacion, que f Arribo 
hizieron el motin contra Moyfen y Aaron 162» 
conla compañsa de Core, quando fe ame- 
tinaron contra Íchoua. : 
10 Quelatierraabriófu boca, y tragó á 
ellos y a Core,quando la compañia murio, 
que confumio el fuego dozientos y cin- 
cuenta varones,que fueron ' por feñal. 
nu  Maslos hijos de Coré no murieron. 
12 Los hijos de Simeon porlus familias 
fueron, de Namuel, la familia delos Namue- 
litas : de lamin, la familia de los laminitas; 
K ¡ij de 
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de lachin,a familia delos lachinitas. 
13  DeZare, la familia delos Zareitas : de 
Saul, la familia delos Saulitas. 

14 Eltas fueron las familias delos Simeo- 
nitas,veynte y dos mil, y dozientos. 

15 Los hijos de Gad por fus familias ; de 
Sephoni, la familia de los Sephonitas : de 
Aggi, la familia delos Aggitas: de Suni, la 
familia delos Sunitas. 

16 De Ozni,la familia delos Oznitas: de 
Eri,la familia de los Eritas.- 

17 DeArod,la familia de losAroditas:de 
Ariel, la familia de los Arielitas. 

18 Ellas fueron las familias delos hijos de 

Gad porfus contados quarenta mil, y qui- 
nientos. 
x Los hijos de luda,Er,y Onan:y mu- 
rió Er, y Onan en la tierra de Chana- 
an. 

20 Y fueronlos hijos deluda por fus fa- 
milias ; de Sela,la familia de los Selaitas:de 
Phares,la familia de los Pharefitas:de Zare 
la familia delos Zarcitas. 

21 Y fueronlos hijos de Phares , de Hek- 
ró, la familia de los Hefronitas: de Hamul, 
la familia de los Hamulitas. 

22 Ellas fueron las familias de Juda por fus 
contados fetenta y feys mil y quinien- 
10s. 

23 Loshijos deIffachar porfus familias, 
de Thola, la familia delos Tholaitas : de 
Phua,la familia de los Phunitas. 

24 Delafub,la familia delos lafubitas: de 
Semran,la familia de los Semranitas. 
25" Eltas fueron las familias de lífachar por 
fus contados. fefenta y quatro mil, y trezi- 
entos. 
26 Los hijos de Zabulon por fus familias: 
de Sared, la familia delos Sareditas : de E- 
lon,la familia de los Elonitas:de lale), la fa- 
milia delos lalelitas. 

27 Elftasfueronlas familias delos Zabulo- 
nitaspor lus contados fefenta mil y qui- 
nientos. 

28 Loshijos de Tofeph por fus familias, 
Manalle, y Ephrárm . 

29 Loshijos de Manalle; de Machir, la 
familia de los Machiritas: y Machir engen- 
drói Galaad:de Galaad,la familia de los 
Galaaditas. 

30 Eltosfieronlos hijos de Galaad,de le- 
zer,la familia delos lezeritas : de Helec, la 
familia delos Helecitas- 

3r DeAfriel,la familia delos Afrielitas: 
de Sechcm,la familia delos Sechemitas. 

32 DeSemida,la familia delos Semidai- 
ras: de Hepher, la familia de los Hepheri- 
tas. 
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33 Y Salphaad hijo de +Hepher no tuuo *. 
hijos, do tijes ¿y los eo ds delas hijas 27:% 
de Salphaad fueron Maala,y Noa, y Hegla,y 
Melcha, y Therfa. 4 
34 Ellas fueron las familias de Manalle, y Manafe 
lus contados cincuenta y dos mil, y fiete 52700. 
cientos, 

35 Eltos fueron los hijos de Epbraim por 

fus familiaside Surhala, la familia delos Su 
thalajtas: de Becher,la familia de los Beche 
ritas:de Thchen,la familia delos Theheni- A 
tas. 5 
36. Yefos fueronlos hijos de Surhala, de 

Heran,la familia de los Heranitas. 

37 Ellas fueron las familias de los hijos de Ephraim 
Ephraim por fus contados treynta y dos 32500. 
mil, y quinientos . Eltos fueron los hijos de E 
lofeph por fus familias, í 
38 Loshijosde Ben-iamin porfus fami cs 
lias,de Bela,la Familia de losBelaitas:de AL 6 
bel, la familia de los Asbelitas:de Achiram, , 
la familia delos Achiramitas. 

39 DeSupham,la familia de los Suphami- * 
tas:de Hupham,la familia de los Huphami= 
tas. 

40 Ylos hijos de Bela fueron Hered y Ea 
Noeman: de Hered la familia de los Heredi- de 
tas: de Noeman,la familia de los Noemt- 

tas. *” 
4 Elfos fueronlos hijos de Beniamin por Ben-iamia, 
lus familias: y fus contados quarenta y cin- 45600. A 










co mil, y feys cientos. 2) 
42 Eltosfueron los hijos de Dan por fus fa- po 
milias:de Suhála familia delos Suhamitas: El 
Lo las Familias de Dan por fus fa- el 
milias. 


43 Todaslas familias de los Suhamitas Dam, 
por fus contados, fefenta y quatro mil, y 54400 
quatrocientos. 
44 Los hijos de Afer por us familias: de 
lemna,la familia de los Temnaitas:de Tefui, 
la familia de los Iefínitas:de Brie, la familia 
delos Bricitas. 
45 Loshijos de Brie,de Heber,la familia 
delos Heberitas:de Melchiel, la familiade 
los Melchiclitas. 
¿e Y el nombre de la hija de Afer fue 

ALA 
47 Ellas fueron las familias delos hijos de Afer, - 
Afer por fus contados cincuéta y tres mil, 53400% 
y quatrocientos. , 
48 Loshijosde Nephthali porfus fami- 
lias, de Jefiel, la familia de los Ieficlitas : de 
Guns,la lamilía de los Gunitas. 
49 Delefer,la familia de los Icferitas: de: 
Sellem,la familia de los Sellemitas. dl 
so Ellas fueron las familias de Nephtha- Neptal, 
li porfus familias : y fus contados quaren- 45400= 
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a aÑ > 
Eltodo. — taycincomil,y quatro cientos. 

601730: ES Y patada s contados delos hijos 
Arrib.1, 46. de lírael,Seys cientos mil, y mil y fiete ció- 
603550. tos ytreynta: 

Faltan, 52 “Y hablólehouaa Moyfen, diziendo, 

1820. 5; Aellosfe repartirála tierra en here- 
dad porla cuenta de los nombres. 

54 Alos mas darás mayor heredad, y 3 
los menos menor, 3 cada vno fe le dara lu 
heredad conforme 3 fus contados. 

ss Emperolatierraferá partida por fuer- 
tc, y porlos nombres delos Tribus de fus 
padres heredarán. 

56 Conformeá la fuerreferá partida (w 
heredad entre el grande y el pequeño. 

MA 57 Y los contados delos Leuitas por 
fus familias fiteron eltos,de Gerfon la fami- 
lia delos Gerfonitas : de Caath, la familia 
de los Caathithas : de Merari, la familia de 
«los Meraritas. 

58 Eltasfucronlas familias delos Leuitas, 
La familia delos Lobnitas:la familia de los 
Hebronitas : La familia de los Moholitas: 
La familia de los Mubtas : La familia delos 
Coritas:y Caath engendró a Amram. 
*Exod.22) 59  * Y lamuger de Amram fe llamó lo- 
y630, chabed hija de Leu», laqual nació a Leui 
en Egypto: efta parió de Amram 3 Aaron, 
y a Moyfen, y a Maria fu hermana. 
60 Y de Aaron nacieron Nadab, y Abiu, 
Ml Eleazar, y Ithamar. 
¿2 61 * Mas Nadab y Abju murieron,quan- 


Leutt.10, 2. S y 
1 Chron, ¿o Ofirecieron fucgo cftraño delante de 
Ichoua. 


24:2, 
lo: 62 Yfuscontados fueron veynte y tres 
23000. mil, todos los yarones de vn mesarriba: 

Arrib.3.39. porque no fueron contados entre los hi- 
212000. jos delfrael, por quanto no les avia de fer 

'Augméto, dada heredad entrelos hijos de Irael. 
1900. 63 Eftosfueronlos contados por Moylen 

Eleazar el Sacerdote, los quales contaró 
los hijos de Mfraclen los campos de Moab 
juoto al lordan de lericho. 

MI, 64 4] *Yentreeftos ninguno vuo delos 

*,.Cor.10,6 contados por Moyfen y Aaron el Sacerdo- 

tequecontaronalos hijos de Jírael en el 
deficrto de Sinai. 

aArrig 2. 65 Porquelehoua? les dixo, Muriendo 

morirán enel defierto: y no quedó varon 
dcellos, fino Caleb hijo de Iephone, y lo- 
fue hijo de Nun.. 


CAPIT. XXVIL 


> hijas de Salphaad por ordenación de Diosre 
ciben el derechoá la pofefiion dela herencia de 
fupadre. 11. Aritaoccafones puesta Ley con- 
cernente ál derecho de los herederos: 11L  Tra- 


sando Dios con Moy/en de fu muerteen pena de [6 
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pescado, Moy/en le rnega que prouea d fu Pueblo de 
aid pt Kn ñ l de mandado de 
Dios es feñalado lofue por fuccefJor de Moy/en en l 
conducta del Lucblo delante de toda la congrega 


» Arr,26,11 


€10. 
x las hijas de Salphaad hijo de He- 
1 heryhijo de Galaad,hijo deMachir, 29% 


ijo de Manalle, de las familias de Jofe, 17,3 
Manaffe hijo de lofeph,los nombres de las iia 
quales eran Maala, y Noa, y Hegla, y Mel- 
cha, y Therla, llegaron, 

z Y prefentaronfe delante de Moyfen y 
delante de Eleazar el Sacerdote, y delante 
de los principes, y de toda lacongrega- 
cion,1la puerta del Tabernaculo del Tefti 
monio,y dixcron» 
3 Nueltro padre murió en el defierto, el y Arrib,ce. 
qual no fué en la congregacion* á Íe jun- 16,2, 31. 
tó contra lehoua enla compañia de Core: b Porlaco- 
q? enfupeccado EST no tuuo hijos... mun condi- 
4 Porq fera quitado el nombre de nu- cion de los 
eftro padre de entre Lu familia,por no quer Pombres. 
tenido hijo ¿Da nosfheredad entrelos 
hermanos de nueítro padre . Heb. all 
5 Y Moylen Sllcuó fu caula delante de 7 Ca 
Ichoua. sei es 
6 YIchouarcipódió ¿3 Moyfen, diziédo, 
7 Derechod ads las hija, de Salphaad: cra 
darleshás poffeísion de heredad entre los 
hermanos de fu padre, y trafpallarás la he- 
redad de fu padreá ellas. 
8 q Y alos hijos de Ifrael hablarás, di- 
ziendo , Quando alguno muriere fin hijo, 
trafpafflareys fu herencia fu bija. 
9 Yífinotuuicre hija, dareys lu herencia 
a fus hermanos. 
10 Y linotuuiere hermanos, dareys fu he 
rencia alos hermanos de fu padre. 
1 Y GÍíu padre no tuuiere hermanos; da- 
reys fuherencia á fu pariente mas cercano 
de fulinage, elqual la heredará: y feráa los 
hijos de lírael por Ley de derecho, como 
Ichoua mandóa Moyfen. 
1  GjItem,* Iehoua dixo a Moyfen,Sube 
áclte monte Abarim, y verásla tierra G he 
dadoá los hijos de IHrael. 
13 Yverlahás, y ferás ayuntado a tus pue 
blos tu tambien € como fue ayuntado tu 
hermano Aaron. 
14 * Comorebellaltesá mi dicho en el de *Arr,20,12+- 
fierto de Zin en la renzilla de la congrega- 
cion,para fanétificarme en las aguas en los 
ojos decllos. Eltas/onlas Aguas de la ren- 
zilla de Cades en el defierto de Zin. 
15 Entonces Moyfen refpondió a Icho- 
ua,diziendo, 
16 Pógalchoua, Dios delos efpiricus de 
Lo 
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toda carne, varon, fobrela congregacion, - 
17 ¡Quefalga delantedeellos,y que entre 
delante deellos,¿ los faque y los meta:por 
4 co ra de lehoua no fea como 
Ouejas fin paltor. ) 
18 4] Y lehoua dixo ¿ Moyfen,* Tomate 
aJofue hijo de Nun, yaron en el qa ay 
»efpiritu, y pondrás tu mano fobreel. + 
. 49 Y ponerlohás delante de Elcazarel Sa 
cerdote , y delante de toda lacongrega- 
cion, y darlehás mandamicitos delante de 
ellos, . 
20 Y pondrás detu refplandor fobre el, 
paraquej a congregacion delos hijos 
delíracl lo obedezcan. 
z1 Y elcftara delante de Eleazar el Sacer- 
a6Cfultará. dote, y ¿el? preguntara-en el juyzio del 
Bxo.28,30. Vrim delante de lehoua : por el dicho b de 
b DelSacer el (aldrán,y porel dicho de el entrarán < el 
er4aS y todosloshijos de Ifrael con el, y toda la 
; congregación. 
22 Y hizoMoyfen, como Ichoua le man- 
dó,que tomó álofue, y lo pufo delante de 
Bleazar el Sacerdote, y de toda la congre- 
gacion, 
23 Y pulo fobreclfus manos, y diole má- 
damientos, como lehoua auia mádado por 
mano de Moyfen. 
CAPIT. XXVII 
ra Dios los facrificios que quiere que fé lebra- 
gan enfies tiempos Cadadia. 11. Cada Sab- 
bado. 11. Elprimerdiadecadames. 1 La 
ficSta del pan cenzeño. V. La ficta de Venthe- 
costes. 


Habló fehoua a Moyfen, diziendo, 
l 2 Maudaáloshijos de Mracl, y di 
les,Mi offrenda , mipan con mis o- 
fírendas encendidas en olor de mi holgan- 
gaguardarcys, offreciendomelo a lu uiem- 
po. 
3 Jem, dezirleshás, Eftaes dla ofrenda 
A Holocau encédida,que ofirecereys a lehoua, « Dos 
fo. corderos * enteros de vn año, cada yn dia: 
* Exod. 29, fera el holocaulto contino. 
33. 4 Elwncordero harása la mañana, y el 
e Leuit.22, otro cordero harás entre las dos tardes. 
n. 5 Y vna diezmajde vn ephi de flor de ha- 
rina amaffada con vna quarta de vn hin de 
azeyte! molido en prelente. 
f Deazey- 6. Holocaufto contino,¿ fué hecho en el 
tonasmoli- monte de Sinai en olor de ho!ganga, ofré- 
das. da encendida a Ichoua. 

a Y E lu derramadura/féra yna quarta de vn 
£ Oslibació bin con cada vn cordero:derramarás derra 
Artetssle madura de vino á Ichoua,en el Sanétuario. 

8 YelSegundo cordero harás entre las 
dos tardes: conformei la ofrenda de la 
mañana, y conforme a fu derramadura ha- 
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rás ofrenda encendida en E olor dehol- ,h Acecpti 
ganga a Iehoua, -- - A 
9  GMas.el diadel Sabbado, dos corde= 0 
ros enteros de vn año , y dos diezmas de » 
flor de harina amallada con azeyte por pre a 
fente,con fu derramadura. Lie 
10 Efieferáel holocaufto del Sabbado ica ¡Heb.enfa 
daSabbado aliende del holocaufto conti- “bado. 
no y lu derramadura. 
u  4jItem,enlos principios de vueftros 
mefes offrecereys en holocaufto á Ichoua, 
dos bezerros hijos de vaca, y vn carnero, y 
ficte corderos enteros de yn año. 
n Y tres diezmas de Ñor de harina ama- 
fíada con azeyte por Prelentecon cada be 
zerro, y dos dicezmas de flor de harinaama 
ffada con azeyte por Prefente có cada car- 
nero. 
13 Y yna diezma de flor de harina amaÑa= 
da con azeyte en offrenda por Prefente có 
cada cordero : holocaufto de olor de hol- 
ganga, ofrenda encendida 3 Ichoua. 
14 Y lus derramaduras de vino ferán me- 
dio hin có cada bezcrro, y vna tercia de va 
hin có cada carnero, y yna quarta de vnhin 
con cada cordero. Efto fera el holocaufto 
4 de cada mes portodos los mefes delaño. 1 nea 
15 Y vn cabron delas cabras en expiació mefsndr 
fe hara á Ichoua,aliende del holocaulto có gee, P . 
tino,con fu derramadura. 
16 4] * Mas en el mes Primero, á los caror 
ze del mes ferá la Paícua de Iehoua. 
17 Yálosquinze dias de aqueíte mes la 
Solemnidad:por fierte dias le comerán! pa 
nes cenzeños. 
18. El primer dia aura lanéta conuocació, 6 
ninguna obra feruil hareys. «AÑ 
19 Yofirecereys en ofrenda encendida, 
enholocauftoa lehoua dos]bezerros hijos : 
devaca, y vn carnero, y fiete corderos de ' Y 
yn año, enteros los tomarcys. 
20 Y fu Prefente amalfado con azeyte, / 
tres diezmas con cada bezerro, y dos dicz- 
mas con cada carnero harcys. 
21  Concada vno delos licre corderos ha a 
reys vna diezma. 
22 Y yncabron porexpiacion para recó. 
ciliaros. Ñ 
23 Eltohareys aliende del holocaufto de 7 
la mañana,que es el holocaufto contino. 
24 Conformeá ello hareys 2 el pan dela m EsclHo 
ofrenda encendida en olor de holganga a locaufto. — 
lehoua cada vno delos hiere dias, hazerfe- Leuitezyita 
ha aliende del holocaulto contino, con fu y 
derramadura. 
25 YelScptimo dia tendreys fanéta con- 
uocacion:ninguna obraferuil hareys. v. 
26 4 Item)" el dia delas primicias quá- nLeuita 23. 
do 15 
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“do offrecierdes Prefente nueuo 3 Ichoua 
_envueltras femanas, tendreys anda con- 
nocacion,ninguna obra feruil hareys. 

27 Yofirecereysen holocauíto en olor 
de holgiga álehoua dos bezerros hijos de 
yaca,vn carnerosfiete corderos de vn año. 
28 YelPreíente decllos, for de hamna 
amalfada con azeyte tres diczmas con ca- 
da bezerro,dos diczmas con cada carnero. 
29 Con cada yno de los fire corderos 
voa diczma. (ciliaros. 
3o Vncabron delas cabras pará recon- 
31 Esohareysaliende del holocaufto có- 
tino y fus Prefentes, y fus derramaduras: 
enteroslos tomareys. 


CAPTIET XIX: 


pa delas trompetas o Iubilacion. YI La 
fiesta de lasexpiaciones, 11I. La fiesta de 
lasCabañas: 


*Levit. 23, 1 Tem,x el Septimo mes 31 primero del 
se ]-- tendreys fanéta conuocacion, nin- 
guna obraleruil hareys, dia de Iubila- 
cion os ferá. 
2 Y hareysenholocaulto porolor de hol 
gangaá Iehoua vn bezerro hijo de vaca, ya 
carnero, fiete corderos enteros de vn año. 
3 Y elPrefente de ellos , Ñor deharina a- 
malfada conazeyte, tres diezinas có cada 
bezerro,dos diezmas con cada carnero, 
4 Yconcada vnode los fiete corderos 
yna diezma. 
5 Y vncabron delas cabras por.expiació 
para reconciliaros. 
2Arr.280, 6. Aliende del holocaufto2 del mes y fu 
-—Prefente, y el holocaulto contino y fu Pre 
bO,rito.  fente, y lus derramaduras conforme P a fu 
Ley, oftrenda encendida 3 Iehoua en olor 
de led: 
a 7 Item,a los diez de ete mes Septi- 
- 2 morcdreys fanéta cóuocació, y affligireys 
ITDAG3O- vueltas perfonas, ninguna obra hareys. 
3 Yofirecereysen holocaufto á Jehoua 
porolor de bolgARGa vn bezerro hijo de va 
ca,vn carnero, hiete corderos de yn año,en 
teros los tomareys. 
9 Y fusPrefentes, for de harina amafla- 
da conazeyte,tres diezmas con cada be- 
zerro:dos diezmas con cada carnero: 
Jo Yconcadaynode los fiete corderos 


a vna diezma. 
m  Vncabron delas cabras porexpiacion- 
aliéde de la ofrenda de las expiaciones por 
el peccado, y del holocaufto contino y de 
nz fus Prefentes, y de fus derramaduras. 


nr €] Item,alos quinze dias del mes Se- 
ptimo, tendreys fanéta convocacion:nin- 
guna obraferusl hareys, y celebrareys (olé, 
nidad ilchoua por Gere diasa. 
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13 Yoffrecercys en holocauíto,en offrá- 
da encendidaá lehoua en olor de holgan- 
ga treze bezerros hijos de vaca,dos carne- 
ros,catorze corderos de vnaño, feránen- 
teros. 
14. Ylos prefentes deellos,for de harina 
amaflada con azeyte, tres diczmas con ca- 
da vno de los treze bezerros, dos diezmas 
coneadavno delos dos carneros: 

15 Y con cada vno de los catorze corde- 
ros vna diezma. 

16 Y yncabron delas cabras por expia- 
cion aliende del holocaulto cótino, fu Pre 
fente, y fu derramadura. 

17 Y elfegundo dia, doze bezerros hijos 
de vaca,dos carneros,catorze corderos en 
teros de vn año. 

18 Yíus Preféres, y fus derramaduras có los 
bezerros, cólos carneros,y con los corde- 
ros fegú el numero deellos cóforme a laley 
19 Y vncabron delas cabras por expia- 
cion aliende del holocaulto contino, y u- 
Prelente y fu derramadura: 

20 Y el tercero dia,onze bezerros,dos car 
neros,catorze corderos enteros de vnaño. 
21 Y lus Prefentes y lus derramaduras có 
los bezerros, con los carrneros, y,conlos 
corderos fegun el numero deellos confor- 
meála ley. 

22 Y vncabron delas cabras por expia- 
cion,aliende del holocaufto contino,y fu 
Prefente, y fu derramadura. 

23. Y el quarto dia,dicz bezerros, dos car 
neros,catorze corderos enteros de vnaño. 
24 Sus Prefentes y lus derramaduras có 
los bezerros,có los carneros,y con los cor 
deros fegun el numero decllos conforme á. 
la ley. 

25 Yvncabron delas cabras por expia- 
cion aliéde del holocaufto contino,fu P're- 
fente y lu derramadura. 

26. Y el quito dia,nueue bezerros,dos car 
neros,catorze corderos enteros devn año. 
27 Y lus Prefentes, y lus derramaduras có 
los bezerros , conlos carneros, y con los 
corderosfegun el numero deellos, confor 
meálaley. 

28 Y vn cabró por expiació aliéde del holo 
caufto contino , fu Prefente y lu derrama- 
dura. ; 

29 Yelfextodia,ocho bezerros,dos car- 
neros,catorze corderos enteros de vnaño. 
30. YfusPrelentes , y fus derramaduras 
con los bezerros,con los carneros, y con 
los corderos fegun el numero deellos, con 
formealaley. bh E 
31. Y vn cabró porexpiacion aliende del: 
holocaufto córino,fus Prelentes y fus de= 
rramaduras. 37 





3u 
32 Y el feptimo dia, Giete bezerros, dos 
carneros, catorze corderos enteros de vn 


año. ; 
33 Y fus prefentes, y fus derramaduras 


con los bezerros, con los carneros,y con ' 


los corderos, fegun el numero deellos,có- 

forme ifuley. 

34 Y vn cabronporexpiació,aliende del 

holocaufto contino,y fu prefente, y fu de- 

rramadura. 

35 El oftauo dia tendreys folemnidad, 

ninguna obra feruil hareys. 

36 Yoffrecereys en holocaufto,en offré- 

da encendida a Ichoua de olor de holgan- 

ga, vn nouillo , vn carnero, fiere corderos 

enteros de yn año. 

37 Sus prefentes,y fus derramaduras con 

el nouillo,có el carnero, y cólos corderos 

fegun el numero deellos conformcá la ley. 

38 Y yn cabron por expiacion aliende del 

holocaufto contino, y fu prefente, y fu de- 

rramadura. 

39 Eltascofas hareys ilchoua en vueltras 

folemnidades aliende de vueltros votos, y 
2 Heb.de ? de vucltras ofrendas libres, en vueítros 
yueftras vo holocaultos , y en vueítros prefentes, y en 
Juntades..  yueftras derramaduras, y en vucítras pazes 


CAPIT. XXX. 


D' La obligacion de los votos, y quando obliguen, 


o no,a las mugeres que yotaren. 


Moyfen dixo á los hijos de Tfracl 
' conformeatodo loque Ichoua auia 
mandado a Moyfen. 

b Heb.a 2 Y habló Moyfenb álos principes delos 
Jas cabegas Tribus delos hijos de Tfracl, diziédo, Elto 

deXc» — esloquelchouaha mandado, 
3  Quandoalguno hiziere voto a Ichoua, 
ojurarejuramento, ligando € fu anima con 
obligació,Íno contaminará fu palabra:có- 
" formeá todo loquefalió porfuboca, hará. 
Masla muger quando hiziere voto a 
Ichoua, y fe ligare con obligacion en caía 
de fu padre en fu mocedad, 
s Sifupadre oyere fu promefla, y la obli- 
gacion cóqueligó fu anima, y fu padre ca- 
€ Alapro- llare < a ella,todas las promellas declla fe- 


ce Oju 

períona.' 
dl No que 
brantará, 


mefía. rán irmes,y toda obligacion, conque Oni- 
ere obligado fu anima, ferá firme. 
£S.clvoto, $ Mas fi fu padre £ leyedire el dia q o- 


yere todos fus yotos,y fus ataduras cóque 
ella ouiere ligado fuanima, no ferá firmes, 
y Ichoua la perdonará, porquanto fu pa- 
drelevedó. 

7 Emperó fi fuere calada, y hiziere votos, 
o pronunciare de fus labios cofa conque 
obligue fu anima, 
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8 Si fumaridolo oyere, y quando lo o- 
yere,callare á ello, los voros deella ferá hr 
mes, y elatadura conque ligó fuanima, fe- 
ráfirme. . 
9 Masíi quádo fu marido lo oyó, le vedó, 
entóces el voto que ellahizo, y loque pro- 
nunció defus labios conqueató fu anima, 
ferá ningunosy Ichoua la perdonará. 
10 Emperotodoyotode biuda,orepu- 
diada,conque ligare fu anima,ferá firme. 
m Mas filo ouicre hecho er caía de fuma- 
ib ouicre ligado fuanima con obliga- 
cion de juramento, 
12  Sifu marido oyó,y calló a ello, y nole 
vedó, entonces todos fus votos ferán fir 
mes, y toda obligacion conque ouiere li- 
gado fu anima,ferá firme. 
1  Masíi fu marido los anulló el dia que 
los oyó,todo loquefalió de fus labios,quá- 
to á fus yotos, y quanto a la obligacion de 
fuanima, ferá ninguno, fu marido los anu- 
Ho, y Ichoua la perdonará, 
14 Todo voto,o todo juraméto de obli 
peon 8 para affligir la perfona, fu marido 
o confirmará,o fu marido lo anullará, 
15 Emperó li fu marido * callárei.ello de 
dia en dia,entonces confirmó todos fus vo 
tos, y todas las obligaciones, que cltan fo- 
bre ella:confirmolas, por quanto calló a e- 
llo el dia que lo oyó. 
16 Mas fi las anullare defpues que l«s oyo, 
entonces el lleuará el peccado della. 
17 Eftas fon las ordenangas que Ichoua 
mandó a Moyfen para entre el varon y lu 
muger, y entre el padre y fu hija en fu mo- 
cedad en cala de lu padre. 





g Deabfli. 
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CAPIT. XXXL 


E! Pueblo por mandado de Dios »axe querra á los 
Madianitas, donde mata á todo varon, 4 fué 
Reyes, y d Balaam el adinino, y traen captivas las 
amugeres y niños. 11. Moy/en fe enoja porque ausan 
referwa o Las mugeres, y por hu mandado matan to- 
dos los ns osmachos , y todas las mugeres que axiar 
conocido varon, y todo el resto de la prefa expiano 
If, Laprefa fereparte por el orden que Dios man 4 
da. 11IL. Los capitanesof]recen fus dones parti- : 
culares que auian prometido en la guerra. 


2 * Haz lavenganga de los hijos de * Arrib, 

Tírael delos Madianitas,defpues * ferás 2517: 
recogido a tus pucblos. o 
3 Entonces Moyfen habló 3l pueblo, di- “LA 
ziendo , Armaos algunos de vofotros para 
la guerra, y ferán contra Madian,y haran la 
venganca de lehoua en Madian. 
4 Mil de cada Tribu detodos los tribus de 

los 






I:” Ichoua habló 3 Moyfen,diziédo, 
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los hijo s delírael embiareys á la guerra. 

5 Aníi fueró dados pet millares dell 
racl mil por cada va tribu, doze mila pun- 
to de guerra. * p 
6 Y Moyfen los embió a la guerra : mil 
de cada Tribu embió,y Phinces hijo de E- 
leazar Sacerdote fue 3 la guerra, con los fan 
ttos inftrumentos, > con las trompetas del 
Jubilo en fu mano. 

7 Y pelcaron contra Madian,como Ieho- 
uálo mandó ¿Moyf(en, y matarona todo 
varon. 

8 Mataron tambien * entre los que ma- 
taron decllos ¿los reyes de Madian + Eui, 
y Recem,y Sur,y Hur, y Rebe,cinco reyes 
de Madian : y a Balaam hijo de Beor mata- 
roná cuchillo, 

9 Ylleuaron captivas los hijos de Ifracl 
las mugeres de los Madianitas, y fus chi- 
quitos,y todas lus beltias, y todos fus ga- 
nados, y robaron toda fu hazienda. 

10 Y todas lus ciudades porfus habitacio. 
nes, y todos fus palacios quemáró a fuego. 
1  Ytomáron todo el defpojo y toda la 
preía anfi de hombres como de beltias. 

12 Ytruxeronloa Moyfen, y á Eleazar el 
Sacerdote, y ila cógregacion delos hijos 
de [frael,los Seed preía, y los del- 
pojos,al campo,enlos llanos de Moab,que 
étanjunto ál lordan de lericho. 

3 Y falieron Moyfen,y Elcazar el Sacer- 
dote, y todoslos principes de la congre- 
gacionáa recebirlos fuera del campo. 

14 G Y Moyfenfe enojó cótralos capita- 
nes del exercito,los tribunos y centurio- 
nes que boluian dela guerra, 

15 Y dixoles Moyfen,Todas las mugeres 
aueys referuado? 

16  Heaqui ellas fuerona los hijos de IL 
rael d por cófejo de Balaam + para dar pre- 
uaricacion contra lehoua en el negocio de 
Phogor, porlo qual vuo mortandad en la 
congregacion de lehoua. 

17 Matad puesaoratodos los machos en 
los niños: y toda muger que aya conocido 
yaron en ayuntamiento de varon matad. 
12 Ytodas las niñas entre las mugeres, 
queno ayan conocido ayuntamiento de 
varon,os guardareys binas. 

19 Y volotros quedaos fuera del campo 
fieredias: y todos los que mataren perfo- 
D1,y qual quiera que tocareá muerto, ex- 
piaroseysál tercero yál feptimodia, vof- 
otros y * vueftros captivos. 


i- 20 Ytodoveflido, y toda alhaja de pie- 


les, y rodrobra de pelos de cabras, y todo 
valo de madera expiarcys. 
21 Y Elcazar el Sacerdote dixo á los hom 
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bres de guerra,que veniá dela guerra, Elta 
es laordenanga de la Ley que Ichoua man- 
dóa Moyftn, 
12 Cicrramentecloro, y la plata, metal, 
hierro,cltaño,y plomo, 
23 Todoloque entra cn fuego Pateys pa 
far por fuego, y fera limpio,empero fe 
aguas dela expiacion fe alimpiará : mas to- 
o loque no entra en fuego , hareys palfar: 
poragua. 
24 Demas deefto lauareys vueltros ve- 
ftidos el feptimo dia, y anf:fercys limpios. 
y entrareys depues enel campo. 
25 q] Iré,Ichoua habló a Moyfen,diziédo, 
26 Tomala cuenta de la preía dela capti- 
uidad,aníi de los hombres como de las be- 
ftias, tu y Eleazar el Sacerdote, y las cabe- 
gas de los padres dela congregacion, 
27 Y partirás por medio la prefa entre los 
que pelearon, los que falicroná la guerra, 
y todala congregacion. 
28 Yapartarás para Ichoua el tributo de 
los hombres de guerra, que falieron 4 la 
sida quinientos vno, anli de los hom 
res como de los bueyes,de los afnos, y de 
las oucjas. 
29 Dela mitad decllos tomarcys, y dareys 
a Eleazar el Sacerdote la offréda de Jehova 
30 Y delamitad delos hijos de fraclto- 
maras vno de cincuenta, de los hombres, 
delos bueyes, delos aos, y delas ovejas, 
de todo animal, y darlahás a los Leuiras, 
que tienen la guarda del Tabernaculo de 
Ichoua. 
31 Y hizo Moyfen y Eleazar el Sacerdote 
como lehoua mando a Moyfen. 
32 Yfuclaprefa,8 el rclto dela prefa que 
tomaron los hombres de guerra, feys cien 
tas y ferenta y cinco mil oucjas, 
33 Y fetenta y dos mil bueyes, 
34 Y fefenta y vn milalnos, 
35 Y perlonas de hombres, y de mugeres 
queno anian conocido ayuntamiento de 
varó,de todas perfonas,treynta y dos mil, 
36 Y fuelamitad,la parte delos q auian 
falido ala guerra, el numero de las oucjas, 
treziétos y treynta y ficre mil y quinictas, 
37 Y fuceltributo de Ichoua de las ouc- 
jas,feys cientas y ferenta y cinco. | 
38 Y delos bucyes:treynta y feys mil: y 
el tributo deellos para lehoua fercra y dos. 
39 Y delosafnos,treynta mil y quinien- 
tos: y el tributo deellos para Ichoua, fefen- 
ta Y VDO» , 
40 Y delas perfonas, diez y feys mil:y el 
tributo deellas para Ichoua, rreynra y dos 
perlonas. , E 
41 Y dió Moyfen,el tributo de la diia 
e 


nlas f Arr.199- 


IL 


g Lo que 
quedó bi- 
uo por 
prefas 


su 
delehouaa Eleazar el Sacerdote,como le. 
houa lo mando á Moyfen. ' 
42 Y dela mitad delos hijos de lrael,G 
partió Moyfen de los hombres que auian 
ydoála guerra, 
43 Lawmirad dela congregacion fué, de 
las oucjas,trezientas y treynta y here mil, 
y quinientas. , 
44 Y delos Veredas daa feys mil. 
45 Y delosafnos,treynta mil y quinien- 
tos. 
46 Y delas perfonas,diez y feys mil. 
47 Yde lamitad de los hijos de Jfracl 
Moyfen tomó vno de cincuenta,de los hó- 
bres y delas beftias , y diola alos Leuitas, 
querenian la guarda del Tabernaculo de 
Ichoua , como Ichoua lo auia mandado ¿ 
Moyfen. 

MIL ¿48 qjY llegaró a Moyfenlos capitanes 
a2Dela gen 2 delos millares de la guerra, los tribunos 
pere Sue- y centuriones, , 

> 49 Ydixcroná Moyfen,Tus fieruos hán 

tomado la copia delos hombres de guerra 
G ótan eo nueltro podes, y ninguno ha fal- 
rado de nofotros: 
b Hemos 5o- Porloqualb hemos offrecidoáIcho- 
prometido na ofrenda cada vno de log ha hallado, va 
fos de oro,bragaletes, manillas,anillos,gar 
cillos,y cardenas,parareconciliar nucíftras 
perfonas delante de Ichoua. 
51 Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacer- 
dore el oro deellos,todos vafos obrados. 
52 Y fuétodo el oro de la offrenda que 
offrecieronalchoua diez y feys mil y hiere 
CO, pelos. cientos y cincuenta” ficlos, delos tribu- 
NOS y CENtUrIiones. 
53 Losvarones del exercito anian roba- 
do cada vno para fi. 
54 Y recibió Moyfen y Elcazar el Sacer- 
dote cl oro delos tribunos y céturiones, y 
truxcronlo al Tabernaculo del Teltimo- 
nio por memoria delos hijos de Ifrael de- 
Janre delehoua. 
CAPIT. XXXI. 
y La bios de Ruben y los de Gad,y el medio Tribw 
de ManaJJereciben fu fuerte de la tierra de aque 
lla parte del lordan, á condicion que vayan arma- 
dos con los otros Tribus ála conquista dela otra par 
te del lordan :y con esta condicion toman la polfe- 


fon declla y la fortifican fu propofito. 


os hijos deRubé y los hijos deGad 

teniá mucho ganado:mucho en gran 

multitud :los quales viendo la tierra 

delazer y de Galaad, parecioles el lugar, 
lugar de ganado. 

2 Y vimeronlos hijos de Gad y los hijos 

* de Ruben, y hablaroná Moyfen, y ¿Elca- 
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zar el Sacerdote,y alos principes dela có. 
gregacion diziendo, AA 
3. hraroth,y Dibon, y lazer, y Nemra, y 
Hefebon,y Elcale,y Saban, y Nebó,y Beo, 
4 LaricrragIchoua hirió delante de la 
congregacion de líracl ,es tierra de gana- 
do,y tus fieruos tienen ganado. Í ¿ 
5 Y dixeron, Si hallamos gracia en tus 
ojos deft efta tierraá tus fieruos en here= - 4 
dad,no nos hagas pallar el Jordan. 
6 Y reípondió Moyfena los hijos de 
Gad, y alos hijos de Ruben,Vendrán yue- 
ftros hermanos a la guerra, y vofotros os lá 
ucdareys aqui? ) 
Y Y pu: one a el animo delos hijos 4 Hebuel 
delfracl, paraque no pallen ala tierra que AN 
les ha dado Ichoua? A 
8 Anfhizicron vueítros padres quando 
los embié delde Cades-Larne parag yic- 
flen efa tierra. 
9 *Quefubieró halta" el arroyo de Efcol, FArr.13,24 
y vieron la tierra, y impidicró el animo de € O, el Vas 
los hijos de frael para no venirá la tierra, US del Ras 
que lIchoua les aura dado. A 
10 Y clfuror deIchoua fe encendió en- 
entonces, y juró,diziendo, 
un *f Quenoverán,los varones que fu- FA1428 
bieron de Egypto de veynteaños arriba, la FHeb.Sive 
tierra, por la qual juréa Abraham, Ifiac, y ñ 
lacob,porquanto* no fueron perfelos en a Heb. no 
pos de mi. cumplicró 
1 Excepto Caleb hijo de lephone Cene enpos bic 
zc0, y lofue hijo de Nun, q fueron perfe- 
Etosenpos de Ichoua. 
13 Y el furordeIchouafe encendió enIl 
rael, y hizolos andar vagabundos por el de 
hierto quarenta años, hafta G toda aquella 
eneracion fué acabada, ¿auia hecho mal 
PO de lehoua . J 
14 Y heaqui vofotros h aueys fucedido h Heb. os 
en lugar de vueltros padres,i crianga de hó aueys le» 
bres peccadores,paraañedirauná lajra de vantados 
Tchoua contra lrael. ¡ Hijosa 
15 Sios boluierdes de enpos deel,clbol- SN 
ueráorrayez Y a dexarlo en el delierto, y + S.3lírael 
echareysá perderá todo elle pueblo. 
16 Entonces ellos fellegaró a el, y dixeró. 
Edificaremos aqui majadas para nueftro 
ganado, y ciudades para nueltros niños, 
17 Y noÍotros nos armaremos, y yremos 
có diligencia delante de los hijos de Hírac), 
halta los meramos en fu lugar: y nueltros 
niños quedarán en ciudades fuertes á cau- 
fa delos moradores dela tierra. ; 
18 Nobolucremos a nueftras cafas,halta 
quelos hijos de Hfrael poflean cada yno fu 
heredad. 
19 Porqueno tomaremos heredad con 
ellos 
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ellos tras el fordañ ni adelante, por quan- 
to tendremos ya nueltra heredad de cfto 


tra parte del lordan al Oriente. 


20 Entonces Moyfen les refpondió, * Si 
lo hizierdes ani, fi os armardes2 deláte de 
Tehoua para la guerra, 
21 Y palardes todos vofotros armados el 
Jordan delante de Iehoua, halta G aya echa 
do lus enemigos de delante de 6, 
22 Yquelatierra fea fojuzgada delante 
de Iehoua, y defpues boluays, fereys abfu- 
eltos de lehoua y de Mracl, y clta tierra fe- 
rá vueltra en heredad delante de Icho- 
ua. 
23 Masfinolohizierdes aníi , heaquia- 
ureys peccado a Ichoua, y fabed que,vue- 
ftro peccado bos alcangará. 
24 Edificaos ciudades para vueltros ni- 
ños, y majadas para vueítras oucjas, y ha- 
zed lo que hafalido de vueltra boca. 
25 Y hablaron los hijos de Gad y los 
hijos de Rubena Moyfen, diziendo , Tus 
fieruos harán como nueltro feñor haman- 
dado. 
26 Nuellros niños, nueítras mugeres, 
nueltros ganados , y todas nueftras be- 
ftias cftaran ay en las ciudades de Ga- 
laad, 
27 Ytusfieruos palfarán todos armados 
de guerra delante de Iehoua á la guerra, 
de la manera que nueftro feñor dize. 
28 *Entonces Moyfenlosencomendo 2 
Eleazar el Sacerdote, y á lofue hijo de Nú, 
dt principes de los padres de los tri- 
bus de lírael, 
19 Y dixoles Moyfen,Si los hijos de Gad 
y los hijos de Ruben palfaren con vofo- 
tros el lordan, todos armados de gue- 
rra delante de Ichoua , defque la tierra 
fuercfojuzgada delante de vofotros,dar- 
leseys laticrra de Galiad en poflefsion. 
30 ' Mas fino pallaren armados con volo- 
tros:entonces tendrán poflefsion entre va 
fotros en la tierra de Chanaan. 
31 Yloshijos de Gady los hijos de Ru- 
ben relpondieron diziendo, Loqueleho- 
ua ha dicho á tus fieruos,haremos. 
32 Nofotros pafíaremos armados delan- 
re delehouaa la tierra de Chanaan, y la po 
fTefsion de nueltra heredad ferá deelta par- 
te del lordan. 
33 * Anfi Moyfenles dió ¿los hijos de 
Gad y alos hijos de Ruben,y al medio Tri 
bu de Manalle hijo de fofeph, el reyno de 
Schon Rey Amorrheo, y el reyno de Og 
rey de Balan, latierra con fus ciudades y 
rerminos,las. ciudades de lavierraál derre- 
Lo 


AA 
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34 Yloshijos de Gadedificaróna Dibó 
y a Ataroth,y a Arocr, 

35 YáaRorh, yiSopham, y a lazer,y á 
Jegbaa, 

36 YiBerh.nemera,yi Beth-aran, ciu- 
dades fuertes, S y majadas de oucjas. 

37 Yloshijos de Ruben edificaron a He 
febon,y a Eleale,y a Cariarhaim. 

38 YiNibo,yaBaal-meon, mudados 
los nombres, y ¿Sabama, y pulieron nom- 
bresálas ciudades que edificaron. 

39 * Ylos hijos de Machir hijo de Ma- 
nalle fueroná Galaad,y tomaronla, y echa 
ronál Amorrheo que estas en ella. 

40 Y Moyfen di6 4 Galaadá Machir hi- 
jo de ManalTe,el qual habitó en ella. 

41 Tambien lair hijo de Manafle fué, y 
tomó fus aldeas y pufoles nombred Ha- 
uoth-lair. 

42 Anfimiímo Nobefué, y tomo 1 Ca- 
narh y fus aldeas, y pufole nombre Nobe, 
conforme 3£u nnombre. 


CAPIT. XXXI. 

iso lanfe todos los alojamientos que el Cam 
R,. Ifrael bes desde la falida de Egypto hafta 
los campos de Moab. 11. Manda dios al Pue= 
blo que entrados en la tierra de Chanaan,echen de» 
ella todos fus moradores,y destruyan fus idolos. 


Seas fon-* Jas partidas de los hijos 
de lirael,que falieron de la tierra de 
—“Egypto por fus efquadrones, por 
mano de Moyfen y Aaron. 7 
2 QueMoyfen eferiuió f fus falidas por 
lus partidas per dicho de Iehoua: y eltas 
fonfus partidas por fus falidas, 
3. *De Ramelles partieró el mes Primero 
alosquinze dias del mes primero:clfegun 
do dia de la Paícua falieron:los hijos de 
Tírael con mano altaá ojos de todo Egyp- 
to. 
4 Enterrandolos Egypcios los que le- 
houa auja muerto rod primo 
genito, yauiendo lehoua hecho juyzios 
en lus diofes. 
5 Partieró pues los hijos delíracl de Ra- 
melles, y alfentaron campo en Socoth. 
6  *Y partiendo de Socorhaflentaron en 
Etham,que es 8 al cabo del defierto.. 
7 Y partiendo de Etham E boluieron fo - 
bre Phi-hahiroth., quees delante de Baal - 
fephon, y alfentaron delante de Magda- 
lo. 


3» Y parriódo de Phi hahiroth pafarópor 
medio de lamaráldeficrto, y anduuieron 
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2Exod. 15, camino de tres dias 2 porel delierto de E- 


E tham, y afentaron en Mara. 
A 9 »*Y partiendo de Mara vinieró 4 Elim, 


donde auia doze fuentes de aguas y fente- 

ta palmas, y afflentaronáll, 

1o Ypartidos de Elim alfentaron junto 

> al mar Bermejo. 

Exo,16,2- 11 + Y partidos del mar Bermejo allenta- 

ron en el delierto de Sin. 
r Y partidos del deficrto de Sin affenta- 
ron en Daphca. (Alus. 
1 Y partidos de Daphca affentaron en 

:s “14 * Y partidos de Alus affentaron en 

Exo.17,1. Raphidim,donde el pueblo no tuno aguas 

para beuer. 

mn 15 *Y partidos deRaphidim affentaró en 

Exo. 19,1 e] defierto de Sinai. 

16 Y partidos del defierto de Sinai alfen= 

taron en? Kibroth-Hathaaua. 

17 Y partidos de Kibroth-hathaaua alfcn 

Array 14. taron + en Hallcroth. 

searrarz4 3 * Y partidos de Halleroth aflentaron 

*Farr,11, 35 en Rethma. 

Y 131 19 Y partidos de Rethma affentaron en 

Remmon Phares. 

20 Y partidos de RemmonPhares alfen- 

taron en Lebna. 

21 Y partidos de Lebnaaffétaró en Refía. 

22 Y partidos de Refía affentaron en Ce- 

elatha. 

23 Y partidos de Cealatha affentaron en 

el monte de Sepher. 

24 Y partidos del monte de Sepher af 

fentaron en Harada. 

23 Y partidos de Harada affentaron cn 


bExod. 16, 
15. 


Maccloth, 
26 Y partidos de Maccloth affentaró en 
Thaharh. (Thare. 


27 Y partidos de Thahach affentaron en 
28 Y partidos de Thare affentaron en 
Methca. 
29 Y partidos de Methca aÑentaron en 
Hefmona. 
30. * Y partidos de Heímona aflentaron 
Det. 10, en Moferoth. 
s. 31 Y partidos de Moferothallentaron en 
Bene-jaacan. 
32 Y partidos de Bene-iaacanaffentaron 
en el monte de Gadgad. 
33 Y partidosdel monte de Gadgad af 
fentaron en Ierhebátha. 
34 Y partidos de lethebatha affentaron 
en Hebrona. (AGon-gaber. 
35 Y partidos de Hebrona affentaron en 
36 Y partidos de Alion gaberallentaron 
<Arrao.1. enel defierto de Zin, que es Cades. 
Mambo 37. .* Y partidos de Cades affentaró en el 
21 - MontedeHorenelfindclaticrradeEdó. 


NVMERO S. zo 
38. + Y fubió Aaró el Sacerdote enelmó- 


te de Hor,conformeál dicho de lehoua y 
alli murió a los 


pto,en el mes Quinto, enel primero 
mes. 


39 Y era Aaró de edad de ciéto y veyntey 


tres años quádo murió en el móte de Hor, 
40 *Yoyóel Chananeo Rey de Arad,q 
habitauaal Mediodia enla ticrra de Cha. 
maan, como auian entradolos hijos de ll 
rael, 

41 Y partidos del Monte de Hor aflentas 
ron en Salmona. ' 
42 Y partidos de Salmona aííentaron en 
Phunon. (en Oboth. 
43 Y partidos de Phunon * aflentaron 


uarenta años de la fal a 
delos hijos de lírael de.la tierra: de Bey Di 


- 
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44 Y partidos de Oboth aflentaron en Farr amo, 


le.abarim en el termino de Moab. 

45 Y partidos de le-abarim allentaró en 
Dibon-gad. 

46 Y partidos de Dibon-gad affentarom 
en Helmon-deblatharm. 
47 Y partidos de Helmon-deblathaim a- 
fentaron en los montes de Abarim deláte 
de Nabó. 

48 Y partidos delosmontes de Abarim 
aflentaron enlos campos de Moab junto al 
Jordan delericho. E 
49 Finalmente affenraron juntoál lor» 
dan defde Beth-jelimorh hafta Abel-fatim 
enlos campos de Moab. 

so ay Y habló Iehoua a Moyfen en los 
campos de Moab junto ál Jordan de leri- 
cho,diziendo, 

51 Hablaalos hijos de lfracl,y diles, Quá 
do ouierdes palfado el lordana la tierra de 
Chanaan, 

52 *+Echareys¿todoslos moradores de , 


la tierra de delante de vofotros, y deltruy- 1ofrca 5 


reys todas fus pinturas, y todas lus imagi= 
nes de fundicion deltruyreys,deltruyreys 
aníi miímo todos fus altos. 

53 Y echareys los moradores de la tierra, y 
habitareys en ella: porque yo osla he dado 
paraquela heredeys. $ 
54 Y heredareys latierra por fuertes por 
vueftras familias, dal mucho dareys mucho 


por fu heredad, y álpoco dareys poco por d Arribaxá 
fu heredad:dondelefaliere la fuerte, alli la 


tendrá: porlos tribus de vucítros padres 
heredareys. 


s5 Yfinoechardeslos moradores dela. 


tierra de delante de vofotros,ferá, Glosg 
dexardes decllos fran por aguijones en vu 
eftros ojos, y porefpinas en vueltros colla 
dos, y alfligiroshán fobre la tierra en 4 vo- 
fotwos habitareys. ¿148 
56 Y 





A 


56 Y ferá, que como yo penfé hazerles 3 

- ellos, haréa volotros. 
CAP1T. XXXITMTL 

se Dios los quatro terminos detoda la tierra 
-OdePromifion paraque fu Pueblo la herede. 11 

Señala anf mifmo vn principe de cada Tribu que 

ron Eleazar el Sacerdote, y lo/ue, les repartan la 

Merra. 


Tenes habló a Moyf en,diziendo, 





2 Mandaa los hijos de [frael, y diles, 
Quádo ouierdes entrado en la tierra de 
Chanaan, esafaber,la tierra que os ha de 
caer en heredad, la tierra de Chanaan por- 
fus terminos, 
Klofuers. 3 * Tendreysel lado del Mediodia def- 
de el defierro de Zin hata los terminos de 
Edom; y ferosha el termino del Mediodía 
20.fitado, €l cabo del mar ? de la fal hazra el Oriente. 
Esclligo 4 Yelteterminoos yrá rodeando deíde 
deSodo-  elMediodia a la fubida b de Acrabim, y 


maíc, — palfaráhafta Zin, y lus falidas ferá del Me- 
poo diodiaá Cades Barne ; y faldráa Ahazar- 
lia Adar, y pallará halta Afemona. 


5 Yrodearácltetermino deíde Afemona 
eGenas, hallas el arroyo de Egypto, y lus falidas fe. 
rán al Occidente. 

6  Yeltermino Occidental os ferá la grá 
mar: elle termino os ferá el termino Occi- 
dentál. 

7 Y el termino del Norte os ferá efte, 

defdela gran maros feñalareys el monte 
de Hor. 

dHeb.para 8 Delmonte de Hor feñalarcys dála en- 
entrará trada de Emath: y ferán las falidas de aquel 
Emathe termino áSedada. 

9 Y faldrácfte rerminoa Zephrona, y fe- 
rán fus falidas á Hazar-Enan: cfte os ferá el 
termino del Norte. 

10 Y porterminoal Oriéte os feñalareys 
deíde Hazar-Enon hafta Sephama. 

m Y decendirá elte termino de Sephama 
iReblathaal Oriente de Ain: y decendirá 
ellerermino, y llegaría la colta dela mar 
de Cenererh al Oriente. 

12 Y decendiráelteterminoal Jordan, y 
ferán fusfalidas* al mar de la fal; cfta os fc- 
rálazicrra porfusterminosal derredor, 

13. Y mandó Moyfenálos hijos de lrael, 
diziendo ,Efta es la tierra que heredareys 

por fuerte, la qual mandó Jehova que dic 
Séalos nucue tribus y al medió Tribu. 

14  Porquecl Tribu de los hijos de Ru- 

ben por las caías de fus padres, y el Tribu 
; delos hijos de Gad por las.cafas de fus pa- 
— fArrib.zo, dres, y el Medio£ribu de Manafle £ han to- 
madofuherencia. 

15. Dostribus y medio tomaron lu here- 


£Arrib, 
Ver 
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dad de la otra parte del Jordan de lericho 
al Oriente,al nacimiento del sol, 
16 4] Y habló lehouaa Moyfen,diziédo, 11. 
17 *Eltos/onlos nombres delos varones Fo/ze 34.1. 
É que tomarán la poflc(sion de la tierra pa- g Heb. que 
ra vofotros , Elcazar el Sacerdote, y lofue % e 
hijo de Nun. ie 
18 Ytomareys de cada tribu vn principe 
para tomarla poflefsion de la tierra. 
19 Yeflos/on los nóbres delos varones: 
Del Tribu de luda,Caleb hijo de Ilephone, 
20 Y del Tribu delos hijos de Simeon, 
Samuel hijo de Ammiud. 
21 Del Tribu deBen-iamin, Elidad hijo 
de Chafelon. 
22 Y del Tribu delos hijos de Dá,el Prin- 
cipeBocci hijo de logli. 
23 Deloshijos de lofeph, del Tribu de 
los hijos de Manafle, el Prícipe Haniel hijo 
de Ephod. 
24 Y del Tribu delos hijos de Ephraim, 
el Principe Camuel, hijo de Sephthan. 
25 Y del Tribu delos hijos de Zabuló, cl 
Principe Elifaphan hijo de Pharnach. 
26 Y del Tribu delos hijos de IMachar,el 
Principe Phaltiel,hijo de Ozan. 
27 Y del Tribu delos hijos de Afer,el Prí- 
cipe Ahiud hijo de Salomi. ] 
22 Y del Tribu delos hijos de Nephtha- 
li,cl Principe Phedacl hijo de Ammiud. 
29 Eltos fonalos que mandó Ichoua que 
hiziefTen heredar la tierra á los hijos de 1 
racl en la tierra de Chanaam. l 
CA PUT. XXXV.: 

MES Dios que de todas las fuertes del Pueblo 

enel repartimicto de la tierra fé faquen 48 c109- 
dades con fis exidos para los Lemitas. 11. Y que 
decstas fe feñalen. 6, dode por fentencia del Confejo 
Jr acoja el quematare ¿otro por cafo fortuyto ,o ira 
repentina, donde Sé hafta la muerte del Gran Sa- 
cerdote defpues dela qual falga libre. 111. Que ni 
el que mató4 fabiendas nm: el que mató á cafo fan 
abjueleos de fu culpa por precio ,f3 no el primero por 
muerte propria, y el otro por la muerte DEL GRAN 
SACERDOTE, conforme á la difpoficion de la 


Ley. 


Habló lehoua ¿Moyfen enlos cam- 
pos de Moab junto al lordan de leri- 
cho,diziendo, 

2» Mandaálos hijos de Mracl,que dén 3 Floue 21,24 
los Lenitas de la polfefsion de fu heredad 

ciudades en que habiten; y los exidos de 

las ciudades dareys los Lcuitasál derre- 

dor de ellas. 

3 Ylasciudades tendrán para habitar e- 

llos, y los exidos deellas ferán para lus 

adn , y para fus ganados, y paratodas 


Sus beltias» 
L 
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4 Ylosexidos delas ciudades, queda- 
reys á los Leuitas eltarán mil cobdos al 
derredor defde el muro dela ciudad para 
fuera: 
5 Luego medireys fuera de la ciudad á la 
parte del Oriéte dos mil cobdos, y á la par- 
te del Mediodia dos mil cobdos,y ala par- 
te delOccidéte dos mil cobdos, y ala parte 
del Norte dos mil cobdos, y la ciudad cn 
medio: cflo tendrán por los exidos de las 
*Deut. 4, Ciudades. 
41 6  *Y delas ciudades¿ dareys alos Le- 
lofwe21,5,  uitas, feys ciudades feras de acogimiento, 
las quales darcys paraque el homicida fe 
acojaallá: y aliende deeltas dareys quaren. 
ta y dos ciudades. 
7  Todaslas ciudades  dareys alos Le- 
uitas ferán quarenta y ocho ciudades, ellas 
y lus cxidos. 
8 Ylas ciudades que dierdes dela here- 
dad delos hijos de Mracl,del mucho toma- 
reys mucho, y del poco tomareys poco: ca 
da vno dará defus ciudadesá los Leuiras 
fegunlo pollefsion que heredará. 
JL 9 Item, Ichoua habló a Moyfen, drzi- 
endo, 
10 Habla á los hijos de Hracl, y diles, 
*Dent.19, x Quando ouicrdes palíado el Jordan a la 
=s tierra de Chanaan, 
e 20,3% y  Señalaroseys ciudades: ciudades de 
ci acogimiento tendrevs, donde huyga el ho 
b Alar,  Micida,que hiriere2áalgunob por yerro. 
AN nr Y ftroshanaquellas ciudades poraco- 
<Delmu. gimiento € del pariente, y no morirá el ho- 
£ElOn micida hafta que cftc a juyzio delante de 
la congregacion. 
mM Yde A ciudades, que dareys,tédreys 
feys ciudades de acogimiento. 
14 Las tres ciudades dareys de la otra 
parte del HOR lasotras tres ciudades 
darcys enla tierra de Chanaan, las quales 
ferán ciudades deacogimiento. 
15 Ellas feys ciudades ferán para acogi- 
miento á los hijos de lracl, y 31 peregrino, 
y ál que moráre entre ellos, parag huyga 
allá qualquiera d hitiereá orro por yerro. 
16 Yíicon inflrumento de hierra lo hi- 
riere, y muriere, homicida es, el homicida 
morirá, 
dConpe- 17 Y (id con piedra de mano de que pue- 
dada, da morir, lo: hiricre, y muriere, homicida 
es,el homicida morirá. 
€ Dealgua 18 Y fi coninftrumento de palo € de ma- 
golje no,de que pucda morir, lo hiricre,homici- 
daes,el homicida nronrá. 
for 19 fEl pariente del muerto el mataráal 
cercano de homicida : quando lo encontxire,cl lo ma- 
ha bangre.  tará, ) 
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10 * Yi conodiolo rempuxó,o echó fo. 
bre el alguna coja por allechangas, y murióy > 
21 O por enemiftad lo hirió con fu mano, - 
y murió, el heridór morirá, homicida es: el 
pariente del muerto matará al homicida, 
quando lo encontráre. 

22 Masíiá caló linenemiltades lo rempu- . 
x6, o echó fobre el qualquicra inftrumen- y 
to (inalfechancas, 

23 Ohizocacrfobre el alguna piedra, de 
que pudo morir,É fin verlo, y muricre, y el'g Cóigao. 
no era fu cnemigo,niprocuraua fumal, — Fancian 
24 Entonces la congregacionjuzgará en- 
tre el heridor y el pariente del muerto có- 
forme a ellas leyes. 

25 Yla congregacion libraráál homici- | 
da de mano del parióte del muerto, y la có- | 
gregacionlo hará boluer á fu ciudad dea- 4 








cogimiéto,i la qual fe auia acogido, y mo- é 

rará en ella hafta que muera el Gran Sacer- el 
dote,el qual fue vngido conel fanéto olio. , 

26 Yíi faliendo faliere el homicida del 28 
termino de fu ciudad de acogimiento, ¿la be 

qual fe acogió, poo 

27 Y el parióte del muertolo halláre fue= p 

ra del termino de la ciudad de fuacogimi- a 

ento, y el pariente del mucrro matarcál ho * 7] 


micida,h no aurá por ello muerte. hHebino 
28 Masenfu ciudad de acogimiéto habr ere 
tará bafta que mucra el Gran Sacerdote: y 81% 
defpues q muriere el Grá Sacerdote el ho- ' 
micida boluerá ala tierra de lu polle (sion. n 
29 Yelascofós os ferán por ordenanga j 
de derecho por vucítras edades en todas 
vueltras habitaciones. 

3o €] Qualquicra que hiriere 3 alguno, HR 
por dicho de teftigos morirá el homicida, 

y vnteltigo ino hablará cótra perfoma pa- ¡i No 
raque muera. drá, 
31 Ynotomareys precio por la vida del 
homicida, t porque eftá codemnado ¿mu- TS.por 
erte,mas muerte morira. Ley. 
32. Nitampoco tomareys precio del que 
huyó a fu ciudad de acogimiento paraque 
buclua a bruir en fo tierra, hafta que muera 
el Sacerdote. 

33 —Yno contaminareys la tierra donde 
cltuuierdes , porque efta fangre contami= 
narála tierra; y la tierra no ferá expiada de 
ha fangre 4 fue derramada en cla, fino por 
la fangre del que la derramó. 

34 Nocontamineys pues ha tierra donde 
habitays, en medio de la qual yo habito: 
porque yo Ichoua habito en medio delos 
hijos de Hrael, p 


CAPTT. XXXVL ds 
Peticion de la familia de Galaad del Tribn de 
£ pis mádado Alas hqas NO >>> 
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27,1 


Lojue 17,3. 


a Leuit. 
35,3. 


ss 
6 14 de fis Tribu: porque fi heredad no 

ed, á 40 efiraño, A 1. Acíla e 

fon fe pone leyque ninguna bija que aya heredado 

defa padre por falta de varon, fe cafe fuera de fu 
b 


Tribe. 


Llegaron los principes de padres 
dela familia de los hijos de Galaad, 


hijo de Machir, hijo de Manafle , de 

las familias de los hijos de lofeph, y habla- 
ron delante de Moyfen, y delos principes 
cabegas de padres delos hijos de frael. 
2 Y dixeron,*Ichoua mandóa mifeñor, 
due dielle la tierraá los hijos de Hfrael por 

uerte en polleísion : cambien Ichoua ha 
mandadoá mi feñor, que dé la poffefsion 
de Salphaad nueftro hermano a fus hijas: 
3 Las quales fe cafarán conalguno delos 
hijos de los tribus delos hijos de Ifracl, y 
la herencia deellas anfi ferá difminuy da de 
la herencia de nueltros padres, y ferá añi- 
didaála herencia del tribu del qual ferán: 
y ferá quitada de la fuerte de nueltra he- 
redad. 

4 Y quando viniere el Iubileo 3 delos hi- 
jos de lfrael, la heredad deellas ferá añidi- 
daá la heredad del tribu de fus maridos, y 
aníi la heredad decllas ferá quitadade la 
heredad del Tribu de nueltros padres. 
s Entonces Moylen mandó alos hijos de 
Yírac] por dicho de lehoua,diziédo,El Tri- 
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bu delos hijos de Iofeph habla derecho. 
6 Eltoesloque ha mandado Ichouaacer- 


ca de las hijas de Salphaad,diziendo,b Ca- b Heb. co» 


fenfe como ellas les pluguiere,emperó en 
la familia del Tribu de fu padre fe calarán. 
7 Porquela heredad delos hijos de Tfrael 
no fea traspallada de tribu en tribu: porg 
cada vno de los hijos de 1frael fe allegará a 
la heredad del tribu de lus padres. 

8 q Y qualquiera hija que 8 hi he- 
redad de Los tribus de los hijos de 1frael, 
con alguno de la familia del tribu de fu pa- 
drefe cafará, paraque los hijos de Iracl 
pofícan cada vno la heredad de fus padres. 
9 Porála heredad no ande rodcádo de vn 
tribu á otro: mas cada vno delos tribus de 
los hijos de Ifrael fe llegue á fu heredad. 

10 Comolehoua mandó a Moyfen, anú 
hizieron las hijas de Salphaad. 

m Y anf Maala, y Thería,y Hegla, y Mel- 
cha, y Noa hijas de Salphaad fe cafaron có 
hijos de fus tios: 

r Dela familia de los hijos de Manaffe 
hijo de lofeph fueron mugeres, y la here- 
dad decllas fué del cribu dela familia de fu 
padre. y 

1 Eftos/onlos mandamientos y los dere= 
chos que mádó lehoua por mano de Moy- 
fenalos hijos de Hiacl en los campos de 
Moab junto al lordan delericho. 


FIN DE LOS NVMEROS. 


El Quinto libro de Moyfen, 


llamado comunmente 


Deuteronomio, 


CAPIT. L 


RY* Moyfen en fumma d la nueva generacion 
Los Insjos de Yrael lo que les auía acontecido 
hasta entonces desde que leuantaron del Monte O- 
reb. 1. Como por mandado de Dios levantaron 
del dicho Monte para venir á poffier la tierra de 
Promifion. 11. Lacleceion de los ¡mezes o coad- 
futores de Moyfém. 11. Elwi sje del deficrto ha- 
Jia Cades Barne.  VUL, Eldefpacho delas efpias 
d reconocer la tierra. VW, Larefpueta que truxe- 
ron, y la rebellion del Pueblo, VI, El amenz24 
que Dios leshrsZo por fu infidelidad y rebelivon que 
mo entrarian en la tierra promesida. Vil. La 


Jalfa penitencia del Pueblo y fi atreuimiento á pa 
Jar a delante contra el mandamiento de Dios : y el 


Juecejjo de fu emprefa. 


2 STAS fon las pala- 
S bras que habló Moy- 
E fenátodo líracl de la 
¡ otra parte del lordan 
en el delierto,enel lla 
h3/y 00, delante del mar 






K A 3 Bermejo, entre Pha- 
CERRAR NAS ran, y Thophel, y La- 
ban, y Halerorh,y Di-zaháb. 

Lij 2 Onze 


mo bueno 
enfus ojos 
can por 
MUgEres. 


IL 
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a Heb.on- 2 2 Onzejornadas ay defde Horeb cami- 
ze días. no delmonte de Seir halta Cades barnc. 
b S. defpu- 3. Y fuesqueb ¿los quaréta años, en el mes 
esdela fa Vndecimo,al primero del mes,Moyfen ha- 
lidade Egy blóálos hijos de Ifrael con formea todas 


pto. las colas que Ichoua le avia mandado acer- 
ca deellos: 
XNum.21) 4 + Defpues quehirió ¿ Schon rey delos 
24- Amorrheos, que habitaua en Hefebon, y a 
Ogrey de Balan, qhabitaua en Altharoth 
enEdrai, 
5 Dela otra parte del lordan en tierra de 
£Ot.co- Moab“ quilo Moyfen declarár elta Ley di- 
ra A ziendo, 


6  Iehouanuecltro Dios nos habló en Ho- 
d Num.1o, reb,diziendo,1 Harto aueys eftado en efte 


1,33+ monte, 
7 Bolucos, partios, y id al monte del A- 
morrheo, y ¿todas fus comarcas enel lla- 
eHcb.en — no,enelmóte, y * enlos valles, y al Medio- 
lo baxo. 


dia,y á la cofta de la mar:á la tierra del Cha 
nanco, y el Libano halla el gran Rio, el rio 
de Euphrates. 
8 Mirad, yo he dado la tierra en vueftra 
refencia,entrad y po/lecd la tierra, que le 
ona juró i vueltros padres Abrahá, Ifaac, 
Jacob, que les daria á ellos y a fu miente 
defpues decllos. 
IT. 9 *GYyooshabléentonces, diziendo, 
*Exod.18, Yono puedo fllcuarosfolo, 
23. 10  Ichoua vueftro Dios os ha multiplica- 
£Gouernar do,que hcaqui /oys oy vofotrosó como las 
ask eltrellas del ciclo en multitud. 
A 1 IchouaDios de vueftros padres añida 
E fobre vofotros como foys mil vezes, y os 
Í bendiga,como os há prometido. 
12 Comollcuaréyo folo vueltras molefti- 
as,vueltras cargas, y vucítros pleyros? 
133 Dad devofotros varones fabios y en- 
tendidos, y expertos, de vucítros tribus,pa 
raque yo los ponga por vueltras cabegas. 
14 Y re[pondiltesme y dixiftes, Bueno es 
loque has dicho para que fe haga. 
15 Y tomélos principales de vueltros tri- 
bus, varones fabios y expertos, y pulelos 
por principesfobre vofotros, principes de 
millares, y principes de ciétos, y principes 
de cincuenta, y principes de diez, y gouer- 
nadoresá vucítros tribus. 
16 Yentonces mandéa vueltrosjuezes, 
diziendo,O yd entre vueltros hermanos, 
» juzgad jultamentel entré el hombre y Z 
dosanfína. Bermano,y entre fu cítrangero. 
osaníi na- e 
turalesco- 17. *No pe srefpctto de perfonas en 
mo cflran- Cljuyzio:anhiál pequeño comoal grande 


*loan.7, 


24. 
h Entreto- 


geros.  Oyréysimoaureystemorde ninguno, por- 
* Abaxo  quecljuyziocsde Dios: y la caufa que os 
1619, uerc dificil llegareys d mi, y yola oy tés 
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18 Y entonces os mandé todo loquí 
ouielledes de hazer. dl 
19 qY dirias de Horeb anduuimos * 
todo cfte delierto grande y temerofo, que 
aueys vilto, por el camino del móte del A- Es q 
morrheo, como Jehova nucítro Dios nos 2 
lo mandó, y llegamos + haífta Cades bar- >¡7y, 
ne. ¡Num.to, 
20 Y dixeos,llegado aueys ál monte del y;. 
Amorrheo, el qual Ichoua nueftro Dios ? 
nos dá. pN 
21 Mira, lehoua tu Dios ha dado delante 
de tila tierra:(ube ypoffte,como Iehoua el 
Diosde tus padres te hadicho, no temas, 
ni defmayes. DE! 
22 4 Y!llegaltesá mitodos vofotros, y MIL 
dixiftes,Embiemos varones deláte de nof- ¡Numb 
otros, que nos reconozcan la ricrra, y nos E 
tornen la refpuelta:el camino por dóde he- 5 
mos de lubir, y las ciudades á dóde hemos Ñ 
de venir. l 
23 * Yeldicho meparcció bien, y tomé EN um. 1 f 
1 


doze varones de vofotros vn varon portri- + J 
bu, - 4 
24. Y boluieron, y fubieronál monte, y 5 fl 
vinieron halta x el arroyo de Efcol,y reco- * Num. 13 4 
nocieron la tierra. 14 
25 €] Y tomaron en fus manos del fruto Y, 
dela tierra, y truxeron nos lo, y dieró nos 
la refpuefta, y dixeró, Buena esla tierra que Mi 
Jehoua nuciro Dios nos dá. 
26 Ynoquiñítes fubir, mas rebellaftesál 
dicho delehoua vueltro Dios. pa 
27 Y murmuraftesen vueltras tiendas, di ¡ 
ziendo, Porque lehoua nos aborrecia, nos 
facó de tierra de Egypto,para entregarnos 
en mano del Amorrheo para pa 
nos. 
28 Dódefubimost'” Nueltros hermanos m Lasefpir 
han hecho defleyr nueltro coragon,dizien as. ¿ 
do,” Elle puebla es mayor y mas alto que n Num. 
nofotros:lasciudades grandes y encaftilla- 33 
das hafta el cielo, y tambié vimos alli hijos 
de gigantes. 
29 Entonces yo os dixe,Notemays, ni 
ayays miedo de ellos: 
30  Iehoua vucítro Dios,el que va delan- 
te de voforros,el paleará por vofotros,có- 
formea todas las cofas que hizo con vofo- 
tros en Egypto delante de vucítros o- 
jos; 
31 Yeneldeferto, has vilto que lehoua 
tu Dios te ha traydo, 9 como trae el hom. oEnbra- 
bre á fu hijo , por todo el camino que $9% 
aueys andado , haftaque aueys venido 2 
eltelugar. . 
32 Y auncon efto no aucys creydo enle- 
houa yucítro Dios. 

33 El 












3 ¿qual yua delante Ho or E 
camino? reconoceros el lugar donde 
e aleds eenracol campo, b of fuego 
bExodij de noche, para moftráros el camino por 
3 P 
2 donde anduuielledes: y con nuue de dia. 
yL 34 YY oyóIchouala boz de vueltras pa- 
abras, y enojofe,y juró,diziendo, 
Knom.14, 35 * No verá hombre de cftos,c(ta ma- 
la generacion,la buenaticrra, que juré que 
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<Heb.Si aula dedara vucítros padres: 

verátc. 36 Sino fuére Caleb hijo delephone, el 
layerá, y yole daréla tierra plas ho!ló, el 

dFueper- ifus hijos , por que d cumplió enpos de 

feto con Ichouá. 

Ichouz. 37 Yx*tambien contrami feayró Icho- 

* Abaxo ua Cporvofotros,diziendo, Tampoco tu 

3,26) 42 entrarás allá. 

21.134:4= 38 lofuehijo de Nun, que eftá delante de 

Num.20, 


ti, el entrará allá effuergalo , por el la ha- 
rá heredarálíracl. 


1, 
Num.20 
ma 39 Í Y yueltros chiquitos, delos quales 


Ly 271 

A dixiftes, Serán por prefa; y vueltros hijos, 

ns queno faben oy bueno ni malo, ellos en- 
trarán allá, y á ellos la daré, y ellos la here- 
darán. 


40 Yvofotros bolueos, y partios al de- 

Íierto camino del mar Bermejo. 

VIL 41 € Y refpondiltes y dixiftes me,* Pec- 
*XNunr. 14, Ccamos 3Jchoua,nofotros fubiremos, y pe- 
40» learemos, conforme 3 todo loque lehoua 

nucltro Dios nos ha mandado . Y armaftes 

os cada yno de fusarmas de guerra, y aper- 
cebiftesos para fubiral monte, 

42 YIchoua me dixo, Diles, No fubays, 

nipeleeys, porque yo noc/4oy entre vofo- 

tros, y no feays heridos deláte de vueltros 
enemigos. 

43 Y hahlcos y no oyftes;antes rebella- 
$ Hcb.en- (tesál dicho de lehoua, y $ porfialtes con- 
pe foberuia, y fubiltes al monte. 

IR Y Y dió el Amorrheo,que habitava en 
aquel monte, 4 vueltro encuentro, y perli- 

vieron os,como hazen las abifpas, y que- 

rantaron os en Seir hafta Horma. 
A 45 Yboluiltes, y lloraftes delante de Ie- 
houa, y Ichoua no oyó vueltra boz,, ni os 
efcucho. 
46 Y cltuuiftes en Cades por muchos di- 
as, como parece enlos dias que aueys efta- 
do. 
CAPIT..IL 

pd Omo pajJaron por los cófines de Edó y de Moab 

¡pacificos por mandado de Dios, 13. Como aca- 
bada la generacion rebelle en efpacio de38.años, le- 

'aron á ¡a delos Ammonitas,y pormáda- 

de Dios pafJaron tambien por ella pacificos. 111. 
La prefa de Sebon rey de los Amorrhcos, y de toda fu 


Hare ' . 
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Boluimos, y partimos nos il defier- 
l to camino del Mar bermejo, como 
Jehoua me avia dicho, y Frodcamos hNan.4, 
el monte de Scir por muchos dias: nl 
2  Halta quelehoua mehabló,diziendo, 
3 Harto aucys rodeado elle monte, bol- 
ucosal Aquilon. 
4 Y mandaál pueblo diziendo,Vofotros 
palfando por el termino de vueltros herma 
noslos hijos de Efau, que habitan en Seir, 
ellos aurán miedo de vofotros , mas vofo- 
tros guardaos mucho, 
5 Noosreboluays con ellos, que no os 
daré de fu tierra niaun vna holladura de 
vna planta de vn pie:porque yo hedado por 
heredad a Elau el monte de Seir. 
$5 Lacomida comprareys deellos por di- 
nero, y comereys; y el agua tambien com- 
prareys deellos por dinero, y beuereys, 
7 Puefquelchouatu Dios tehabédicho 
en toda obra de tus manos :el fabe quean- 
das porefte gran deficrto : eftos quarenta 
años Iehoua tu Dios fuécótigo, y ninguna 
cofa tehá faltado. 
8 Y paffamos de nueltros hermanos los 
hijos de Efau,que habitauan en Seir, por el 
camino de la campaña de Elath, y de Aññon 
gaber: y bolu1mos, y paamos camino del 
delierto de Moab. 
9 YlIchouame dixo, No moleftesáMo- 
ab, ni te rebueluas con ellos en guerra, que 
no te daré pollefsion de fu tierra:porque yo 
he dado 3* Ar por heredad i los hijos de ¡ Es todala 
Loth. tierra de 
10 tLosEmimeos habitaró en ellaantes, ese 
% arcntho 
pueblo grande, y mucho, y alto como 8i- baña el 
gántes. vCr.lzo 
1 Por gigantes eran tambien contados 
ellos como los Enaceos, y los Moabitas los 
llamauan Emimeos. 
1  YenSeirhabitaron antes los + Hore- + Nobles 
osálos qualesl echaron los hijos de Efau, blancos.il- 
y los deltruyeron de delante de (i,y mora- luftres. 
ron en lugar decllos, como hizo Ifracl en Pies 
la tierra de Lu pollefsion, que Ichoua les mid 
dió. 
13 Lcuantaos aora , y paffad el arroyo 
ZAS, m paílamos el arroyo de Za- 5 Neu, ay 
red. ; 
14 4] Y los dias que anduuimos de Ca- llo 
des-Barne hafta que palfamos el arroyo de 
Zared, fueron treynta y ocho años, halla 
que fe acabó toda lageneracion delos hó- 
bres de guerra de en medio del campo,co- 
mo Iehouales auiajurado. 
15 Y tambien la mano de Ichoua fue fobre 
ellos para deftruyrlos de en medio del cá- 
po,halta acabarlos. 
Í L jj 
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16. Yacontecio,que defque todoslos hó- 
bres de guerra fueron acabados por mucr- 
¿te de en medio del bes 
2117 Tehouamehabló,diziendo, 
18  Tupallarás oy el termino de Moab, 
29.csi4fab. 22 Ar: 

¿Ar 19 Yacercartehás delante de los hajos de 
Ammó:no los moleltes, ni te rebueluas có 
ellos: porque no te tengo dedar poflcfsion 
dela tierra de los hijos de Ammon : queá 
los hijos deLoth la hedado por here- 
dad. 

20 (Portierra de Gigantes fucauidatam- 
bien ella,gigantes habitaron en ellaantes, 

b Malos, a- A los quales los Ammoniras llamauan > los 


bomina-  Zomzommeos, 

bles. 21 Pueblo grande,y mucho, y alto como 
los Enaceos:los quales lehoua deftruyó de 

e Delos delante * decllos,y ellos los heredaron, y 

Ammoni- habitaron en fu lugar: 

tas. 22 Comohizo conlos hijos de Efau,que 
habitauan en Seir,que dellruyó a los Ho- 
reos de delante deellos, y ellos los hereda 
ron,y habitaron en fu lugar hafta oy. 

23 Yálos Heueos, que habitauan en Ha- 
dCapado-, ferim halla Gaza dlos Caphthorcos, Gfa- 
Ecs. liceron de Caphthor,los deltruyeron,y ha- 

biraron en fu lugar.) 

LL 24  GLeuantaos, y partid, y paffad el ar- 
royo de Arnon: Mira,yo he dado en tu ma- 

no iSchon rey de Hefebon Amorrheo, y. á 

fu tierra.Comiengaspollee y rebuelvete có 

el en guerra. 
eHcb.a 25 Oy comencaré“a poner.tu miedo y tu 
dar, elpantofobre los pueblos quecitan debaxo 
£hcb.tu  detodoel ciclo :los qualesoyrán f tu fa- 
ciao ma, y temblarán, y angultiarfchan E delan- 
: tedeti 
AAA 26  * Y embicembaxadores defde el de- 
dl fierto de Cademorh i Schon rey de Hele- 


bon con palabras de paz,diziendo, 

27 Pallaró por tu tierra,por el camino,por 

el camino yré,no me apartaréa dicftra ni3: 

finieftea. 

28 Lacomida me venderás por dinero, y 

comeré: elagua tambien me darás por di- 
BApic. nero,y beucré : folamente pafaré? có mis: 

pies: 

29 Comolo hizieron conmigo los hijos 

de Efau,que habitan en Seir; y los Moabi- 

tas, que habitan en Ar: halta que paffe el 

Tordan,ála tierra que Ichoua nueltro Dios 

nos dá. 

30. Y Schonrey de Helebon no quifo que 

palfaflemos por el, porque Ichoua tu Dios 

auiaendurecido fu efpiricu, y obítinado fu 

coracon, para da:lo.en tumano ,,como oy 
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31 Y dixo melehoua,* Mira, Ya he comé- An 
gado á dar delante deria Sehonyadutier= 
ra, comienga, pollec, paraque heredes fu 
tierra, 

32 Y 'Sehonnosfalió al encuétro para pe- 
Icar,el y todo fu pueblo en lala: 

33 Y chouanucltro Dios lo entregó de- 
lante de nofotros, y herimos á el y a lus hi- Ñ 
jos, y ¿todo iu pucblo: | 
34 Ytomámos entonces todas fus ciu- 

dades, y deftruymos todas las ciudades, y 
hombres, y mugeres, y niños, que nodexa- ¡ 
mos ninguno. 

35 Solamente tomámos para nofotros las 

beltias, y los defpojos delas ciudades que 

tomamos. 

36  Defde Arocr,queetájunto a la ribera 

del arroyo de Arnon, y la ciudad que esta 

enel arroyo, hafta Galaad, no vuo ciudad, 

que efcapalle de nofotros : todas las entre- 

gó Ichoua nucítro Dios.delante de nofo- 

tros. 

37 Solamente á la tierra de los hijos de: 
Ammonnollegafte, nia todo loque eflia 

la orilla del arroyo de leboc,niá las ciuda- 

des del monte, y á todo loque Ichoua nu- 

cltro Dios mandó. 


CAPIT. TIL 
. Aprefade Og rey de Bafan , delos Amorrheos, y 
desoda fw terra. 11. Elrepartomicto de la tser- 
ra deeflos dos reyes entre los Rubemtas , y los Gadi- 
tas,y el medio tr:bw de Mana/Jé, 11 l, Comoanmó 
4 lojie a la conquifa de la tierra de Promifiom. 
TILL. Como oro á-Dios que le dexa/]? paffar a la 
tierra de Prom fon , y Dios mo le concedio fino que 
defde alli la viejo, dexando para lo/ue la congurfts: 


eclla.. 


MOLA 


Lh Zas 


Balan, y lalionos al encuétroO g rey 297» 
de Bafan para pelear, el y todo fu Num 2h 
pueblo,en Edrai.. 
2 Y dixomelehoua,No ayas temor deel, 
porá en tu mano he entregado ácl yáto- 
do fu pueblo, y fu tierra, y harás có el» co- FNum. at, 
mo hezifte con Sehonrey Amorrheo, que 24 
habitaua en Hefebon. » 
3. * Y Ichoua nueltro Dios entregó en nu- FN4m.2t), 
eftra mano tábié ¿ Og rey de Baían y á to- 33 : 
dofupueblo,al'qual herimos haftano que- y 
dar deeli ninguno. ¡ Heb. quer- 
4 Ytomámosentonces todas fusciúuda- dados. 
des: no quedó ciudad queno les tomalle- 
mos,felenta ciudades, soda tierra de Ar» 
Ób del reyno de Og en Balan. LA 
EPOdelrey 8 p Tas 


a ¿ » Boluimos, y fubimos camino de * Abaxo 


$ 


ts Di NA e Vet nl 


p 


ÓN 
ALLE Todas eftas, ciudades fortalecidas con 


alto muro, con puertas y barras, fin otras : 


muy muchas ciudades in muro: 
6 Y deltruymoslas, como hezimos 2 Se- 
honrey de Hefebon,deltruyédo toda ciu- 
-dad,hombres,mugeres, y niños. 
7 Y todas lasbeítias, y los defpojos de 
las ciudadestomamos para nofotros. > 
8 Y tomámos entonces la tierra de mano” 
de dosreyes Amorrhcos, que estaua de la 
otra parte del lordan deíde el arroyo de 
Arnon halta el monte de Hermon. 
9  (LosSidonios llamáa Hermon, Sarió: 
y los Amortheos Sanir.) 
10  Todaslas ciudades de lacampaña, y 
todo Galaad, y 1 todo Bafan hafta-Selchá 
na , Ciudades del reyno de Og en Ba- 
an: 
u Porquefolo Og rey de Balan auia que- 
a Sulecho dado delos gigantes que quedaron. ? He- 
fe mueltra. ¿qui fulecho, vn lecho de hierro , no efá 
en Rabbath de los hijos de Ammon ? fu 
longura es de nueue cobdos, y fu anchu- 
a de quatro cobdos al cobdo de vn hom- 
re. 
1L 1 6*Yeftaticrra heredamos entonces 
+ Num32, deíde Aroer, que eta al arroyo de Arnon, 
3 y la mitad del monte de Galaad con fus 
ciudades di a los Rubenitas y á los Ga- 
ditas: 
15 Y la refta de Galaad y toda la Balan 
delreyno de Og dial medio tribu de Ma- 
nalle,toda la tierra de Argob , toda Ba- 
fan, que fe llamana la tierra de los gigan- 


tes. 

b Lifami- 14 . bIair hijo de Manaffe tomó toda la 
liade lar serra de Argob hafta el termino de Gellu- 
«Aldeas riy Machars, y llamola de fu nombre SBa- 
deBaíin fin Hauoth-Tair,hafta oy= 


e 15 Y diMachirdiá Galaad. 
mitiade.. 26, Yálos Rubenitas y Gaditas diá Ga- 
Machir. Jaad hafta el arroyo de Arnon , el me- 


dio delarroyo por termino haíta el: arro- 
yo de Icboc el termino de los hijos de 
Ammon: 
17 Y la campaña, y cl lordan, y el termi- 
no,deíde Cenererh balta la mar de la cam- 
pasea mar de Sal, las vertientesabaxo del 
halgaal Oriente: 
e $3 1os 18 Y “mandeos entonces diziendo,leho- 
Rubenitas ua yuefro Dios os ha dado c/taticrra, que 


ta la pofltays : paffareys armados delante de: 


Num. 


pao vueltros hermanos los hijos de Ifracl to- 
. 


doslos valientes. 


, 39: Solamente vucltras mugeres , y vu=: 


seftros niños, y vuefros ganados , porque yo 
Le que teneys mucho ganado,quedarán en 


Pd 
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, mo propojito repite lo acontecido en la data 


34 

vueftras ciudades que os he dado; 
20  Hafta que Ichoua dé f Repofo 1 va-£ Hcb.43- 
eltros hermanos,como a vofotros, y here- 
den tambien ellos la tierra,que Ichoua vu- 
eftro Dios les dá tras el Jordan : y bolue- 
roseys tada vno á fu heredad, que yo os 
he dado. 9 
21 * Mandé tambien á Jofue entonces, di- * Num.27, 
ziendo, Tus ojos veentodo loque lehoua 18. 

, vueftro Dios ha hecho $ a aquellos dos g Schomy 
reyes  aníi hará Iehoua ¿todos los reynos Og. 
alos quales tu palfarás. 
22 Nolos temays, que Ichoua vucítro 
Dios,cl es elque pelea por voforros. 
23 € Y oréa lehoua entonces, dizien- 
do, 
24 “SeñorTehoua,tu has comégadoa mo- 
ftrará tu fieruo tu grádeza, y tu mano fuer 
te: porque que Dios ay enel ciclo ni en la 
tierra que haga-como tus obras, y como 
tus valencias? 
25 Paffeyoaora, y vea aqualla tierra bue- 
na,que esta tras el lordan,efte buen monte, 
y el Libano. 
26 Maslehoua * fe auia enojado contra h Arríbe 
mi por amor de vofotros,por loqual no me 1337: 
oyo: y dixo me Tehoua, Balteteno me ha- Abax3ht 
bles mas de cfte negocio. de 
27 Sube á la cumbre del Phafga, y alga 
tus ojosal Occidente, y al Aquilon, y al . 
Mediodia,y al Oriente, y i vee por tuso- Í S.la tie- 
jos:porqueno pafarás elte Jordan. Ad 
28 Y mandaalofue, y esfuercalo, y con- 
fortalo , porque el ha de pallar delante de- 
ete pueblo, y cl les hará heredar la tierca 
que verás. 
29 Y f parámos enel valle delante de + Nums 
Beth-Phogor. 25,lo 


UL 


CAPIT. 1111 


pos al Pueblo a la obfernancia de los maw- 
damientos de Dios, . 11, Amplificando cl mif- 
de la 
Ley. TIL. Encomienda el huyr la idolatria, 
enarrando el Segundo mádamiento. 111. Pro. 
testa el destierro y las calamidades que les vendran 
firdólatraren , dexando empero lugar de mifericora 


3 didenDios, fidefpues fe bolitierendel. Y. Prof 


figue er lamifma exhortación por el finqular bene= 
ficio que Dios les ama hecho en efcogerlos por Pme= 
blo,y detlararfe lessan milagrofa mente; lo primero 
enla manera conqueles dio la Ley: lo fegundo, en 


+ darles la trerra de Vromuión echando deellia fus ha 


bitadorgs,... Y ly La fiparacion de tas ciudades de. , 
Refugio decita parte del lordan,  V1L. Epulo- 
go de toda Sta Concion, 

L iij... 1 Aora 


4 





35. 


aHaziendo 
los quales, 
Livirsys 
Ec. 


*XNym.25 


4 « 
lo/he 22,17: 


b Clara, 
illuftre., 


eS.nós es 
ecrcano. 


«43 el 
TL. 
dHcb. mu- 


cho. 


* Exod,19, 
1. 


> con garaco: Gyoos enfeño? pa- 
ra que hagays, y biuays:y entreys, 

hcredeys la ac da 
eltros padres os da. 
2 Noañidireys ala palabra,4 yo os man- 
do, ni difminuyreys declla, para que guar- 
deyslos mandamientos de Ichoua yueltro 
Dios,que yo. os mando. 
3 Vueltrosojos vieron * loque hizo le. 
houa por Baal-phegor:que a todo hombre 
que fue en pos de Baal-Phegor deltruyó 
Tchoua tu Dios de en medio deti: 
4 Masvolotros, que os llegaltesá leho- 
ua yueltro Dios,todos e//ays biuos oy. 
5 Mirad,yo os hé enfeñado eftatutos y de. 
rechos, como Ichoua mi Dios me mandó, 
paraque hagays ali en medio de latierra 
enla qual entrays paraheredarla, 
6, Guardad pues, y hazed, porque eflaes 
vueltrafabiduria, y vucflraintelhigécia en 
ojos delos pueblos,que oyran todos eftos 
eftatutos,y dirán, Ciertamente pueblo fa- 
bio y entendido, gente b grandes ella. 
7 . Porque quegente ay grande, que ten- 
galos diofes cercanosa (i,como Ichoua 
< nueltro Dios en todas las colas por las 
quales lo llamamos? 
8 , Y quegenteay grande,que tenga efla- 
tutos y derechos jultos,comoes toda ella 


h Orapues, ó líracl, oye los cftatu- 


los de yu- 


,Ley,que yo doy delante devolorros oy? 


9 ej Portanro guardate,y guarda tu ani- 
ma d con diligécia,que no te oluides de las 
colas que tus ojos han vifto, ni fe aparten 
detu.coragó todos los dias de tu vida: y en 
feñarlas has a tus hijos, y ¿los hijos de rus 
hijos... 101, 
10 Eldiaqueeftunifte delante de lehoua 
tu Dios en Horeb, quádo [choua me dixo, 
Junta me el pueblo,paraqueyo les haga oyr 
mis palabras, las quáles apréderán para te- 
mermetodos los dias que biuieren fobre 
la tierra, y en foñaran Sd hijos. 
mor Y legañes os, y puliltes os al pie del 
monte”, y el monte ardia en fuego halla en 
medio delos ciclos,tinicblas,nuue, y efcu- 
ridad. 
12. Y hablólehoua có vofotros de en me- 
dio del fuego ;la boz: de £us palabras o.- 
ftes; mas figura ningunaviltes mas de la 
OZ: : ' 
13 Y elos demunció fu Cócicrto, el qual 
os mando q hizieffedes, las diez palabras, y 
efcriuiolas endos tablas de piedra. 
14” Amitambien me mandó lehoua entó- 
ces, que os enfeñalie los eltatutos y dere- 
chos, para que los hizielledes en la tierra, a 


laqual paflays,pára poflcerla. 


D-E V.T¿E-R-O N-0-M:1:0,* 







15 4] Guardad pues mucho vueft ' 
mas, porque ninguna figura viltes.cl diag 
Ichoua habló có voforros en Horebdeen 
medio del fuego, Ly 
16. Quenocorrópays, y hagays paravo= 

fotros * elculptura, imagé de algunaleme- e fma 
janga,figura de macho o de hembra: detallo, 
17 —Figurade ningun animal, que/ta en la efculpida. 
tftrra, figura de ningun aue de alas q buele 
porelayre, 

18. Figura de ningun animal que vaya atra» 

eche por la tierra,Agura de ningun pece 

que leen el agua debaxo dela tierra. 

19 Y porquenoalces tus ojos al cielo, y 

veas el Sol, y la Luna, y las eftrellas, y todo 

el exercito del cielo, y feas impellido, y te 

inclinesá ellos, y les hiruás, porque Ichoua 

tu Dios los há Fconcedido a todos los pue £ 5, para 
blos.debaxo de todos los cielos. fe firman 
20 Emperoávofotros lehouaos tomó,y dellós. 
os facó del horno de hierro, de Egypto,pa- 

raque feays a el por pueblo de heredad,co 

mo parece en efe día. 

21 + Y Ichoua fe enojó contra mi fobre * Arrib,1, 
vueltros negocios, y juró que yo no palla- 37.y 3,26. 
ria el lordan, ni entraria enla buena tierra, Abáx%.34,1 
que Ichoua tu Dios te dá por heredad. EE 
22 Porloquál yo muero en efta tierra y y a 
no paífo.el lordan; mas volotros pallareys, 

y heredareys elta buena tierra. 

231 Guardaos no os oluideys del Cócier-:: 

to delehoua yueltroDios,queelconcertó 

con volotros, y oshagays efculptura, ima- 

gen de qualquier cofa,como Jehoua tu 


1 
44 
4 
3 


Dios te ha mandado. Y 
24! Porquelehoua tu Dios * es fuego que *Hebaz 14 
confume,Dios Zelofo. 29» . 
25  GÍ Quando ouieres engendrado hijos 11H 
nietos, y ouiercdes enuejecido en aque- ) 


la tierra, y corrompierdes, y hizierdes 
efculptuta, imagen de qualquier cola, y hi- 
zierdes mal en ojos de Ichoua vucítro 
Dios para enojarlo, ; 

26  Yopongo oy porteftigosal cielo yá la 
tierra, que pereciendo perecereys prelto 
dela tierra a la qual palfays el lordan para: 
heredarla: no eftareys enella largos di 
¿que nofeays deftruydos: g Heb. que 
27 YlIchoua os efparzirá entre lospue- deftruyen» 
blos y. Gdareys pocos hóbres en numero do fercys > 
en las gentesá lasquales Ichoua os leuará. ¿Aruy- 
28 - Y feruireysalliá diofes hechos dema- * 
nos de hombres,a madera, yá piedra, q no 

yeen,ni oyen, ni comen,ni huelen. 
291; h Mas fi defde alli bultaresá lehouz * sab, 1,2 
tu Dios, hallarlohás : fi lobuftares de todo h Heb. y bu 
tu coracon,y de toda tuanima. fcareys dele 
30 Quádo efuuicresenangultia, y SS ha- dealli Sica 

aren 








> A 
a Heb. PA todas eftas cofas,(12 ¿la poltre te bol 
los,poltre- wieres a Jehoua tu Dios, y oyeres fu 
f ros dias, hoz, 
| 31 Porque Dios mifericordiofo es Icho- 
va tu Dios,notcdexará, ni te deltruyrá, 
ni fe oluidará del Cócierto de tus padres, 
quelesjuró. 
y. 32 Porque pregunta aora delos tiem- 
posantiguos,que han fido antes de ti, def 
de el dia que crió Diosal hombre fobre la 
tierra, y delde el vn cabo del cieloál otro, 
(fe ha hecho cofa femejante a efta gran co 
1a,o fe aya oydo otra como ella? 
33 *Haoydo pueblo la boz de Dios,que 
habla(le de en medio del fuego, y ha biui- 
; do,como tu la oyftet 
£0, inten- 34 O hac prouado dios 3 venira tomar 
pao: para li gente de en medio de otra gente con 
prueuas,con feñales, con milagros , y con 
guerra, y mano fuerte, y braco eftendido, y 
efpantos grandes , como todaslas cofas 4 
hizo con vofotros Iehoua vueltro Dios en 
Egypto a tus ojos? 
35 Artitefuémoltrado, para ¿ fupiefles, 
quelchoua el esDios,no «y mas fuera decl 
36 “ Deloscicloste hizo oyrfu boz,pa- 
ra enfeñarte, y fobre laticrra tc moltró 
fu gran fuego, y Lus palabras has oydo de 
en medio del fuego. 
7 eri el amó ¿tus padres, 
*Exo.13,11. clcogió fu limiente defpues decllos, y + fa- 
eExo.14,19 cote“ delante de fi de Egypto con fu gran 
oder: 

3 Para cchar de delante de ti gentes grá 

des, y mas fuertes que tu, y para metertea 

ti, y darte fu tierra por heredad, como 

parece oy. 

39 Aprende pues oy, y reduze i tu cora- 
edi do e es el esel Diosarriba en el cic- 
"22 lo, y abaxo fobrela tierra,f no ay otro. 

40 Y guardafus eftaturos y fus manda- 
Dto que yO temando oy, para q ayas 
bien tu y tus hijos defpues de t1, y tengas 
g Para fic luengos dias fobrela tierra, que lehoua tu 
Pb Dios tedá E todocl tiempo. 

die 44 Y *Entonces apartó MoyfÍen tres ciu 
nia ad el lordan MN Alelmicato del Sol, 
42  Paraque huyefle alli el homicida,que 
matafle a fu proximo por yerro, no ouic- 
fe tenido enemiftad con el defde ayer ni 
defde anticr : que huyeflcá vna de cftas 
ciudades, y biuielle. 
43 A*Boforenel defierto en tierra de 
la campaña, de los Rubenitas: yá Ramorh 
enGalaad,delos Gaditas:y 3 Golám en Ba 
fan, de los de Manafe. 
VIL 44 qpElapueseslaLey q Moyfen pro- 
pulo delante de los hos de Lack di 
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45 Eltos/onlos teftimonios,ylos eftatu- 
tos,y los derechos que Moylen * dixo á 
loshijos de Hfrael, quando ouicron falido 
deEgypto : 

46  Trasellordan en el valle, delante de 
Berh-phogoren la tierra de Sehon rey de 
los Amorrheos,que habitaua en Hefebon, 
3 alqual hirió Moyfen y los hijos de Ifracl, 
quando ouieron falido de Egypto. 

47 Y polleyeron futierra, y la ticrra de 
Ogrey de Bafan , dos reyes delos Amo- 
rrheos,que eStanan tras el lordan ál naci- 
miento del Sol: a 
48 Defde Arocr,que ¿tana junto a la ri- 
bera del arroyo de Arnon halta el monte 
TdeSion,que es Hermon. 

49 Y toda la campaña tras el lordan ál 
Oriente hafta la mar de la campaña, las ver 
tientes de las aguas abaxo del Phafga. 


CAPI T. Y. 

Epitela Ley del Decalogo. 11. El miedo 
Ráiveso oyda la Ley, a canfa del qual pidio 
que Moy/en five/Je tercero entre Dios yellos , y Dios lo 
approuo. 


I Llamó Moyfen á todo Tíracl,y di 
| xoles,Oye lírael los eftaturos y de- 
rechos,que yo pronuncio oy en vu- 
eltros oydos , y aprendeldos, y guardar= 
los eys para hazerlos. 
2 Jehoua nueltro Dios + hizo Concierto 
con nofotros en Horeb. 
3 Nocon nueftros padres hizo Ichoua 
elte Concierto,fino có nofotros todos los 
que eftamos aqui oy biuos. 
4 Caraa carahabló Iehoua có vofotros 
en cl monte de en medio del fuego: 
5 Y yocftaua entonces entre Ichoua y 
vofotros, para denunciarosla palabra de 
Jehoua: porque vofotros tuuiftes temor 
del fuego,y no fubiftes al monte," dizien- 
do, 
6  *Yo foy Ichoua tuDios, que te faqué 
detierra de Egypto,de cafa de fieruos, 
7 Notendrás diofes eftraños delante de 
mi. 
8 No harás para ti efculptura, ninguna 
imagen decofx quecste arriba en los ciclos, o 
abaxo en la tierra,o en las aguas debaxo de 
la ticrra. 
9 Noreinclinarása ellas ni les feruirás: 
* porque yo /oy Ichoua tu Dios, Fuerte, 
Zelofo,á vilito la iniquidad de los padres 
fobrelos hijos, y fobrelos terceros, y fo- 
brelos quartos alos que meaborrecen, 
10 YGhagomifericordia a millares a los 
q meaman,y guardan mis mandamientos. 
un No 
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Exo.10,7 11 *Notomarás en vano.el nombre de tu 
Leni.19,19. Dios Ichoua, porque Iehoua * no dará por 
Matt. 5,33- innocente.al que tomare en vano fu nom- 
a Heb. no ' 
:abfolucrás 


Exod347. 12, Guard € 
Nascar. fanttificarlo, * como Ichoua tu Dios.tc ha 


XExo.20,8. mandado. 
Exrc.20,10= 13 5 dias obrarás,y harás.toda tu obra. 
+ Genay2. 14 Y el Septimo,» Sabbadoa Ichoua tu 
Heb. 4,4: Dios:ninguna obra harás tu,ni tuhijo,nitu 
hija,ni tu fieruo,ni tufierua,ni tu buey, ni 
. tuafno,ni ningun animal tuyo, ni tu pere- 
bEntus eu prino,d eta P dentro de tus puertas, porá 
dados. defcanfe tu fieruo y tu ierua,como tu. 
15 Yacuerdare q fuefte fieruo en tuerra 
«de Esypto,y Ichoua tuDios te facó de alla 
con mano fuerre, y braco eftendido:porlo 
qual Iehoua tu Dios te hamádado,queha- 
gas el dia del Sabbado. 
*Exo,20,10. 16 + Honrraá tu padre y átu madre, co- 
Ecclicó.3,9, mo lehouatu Dios te ha mandado , para 
Mat.15 5. quefean prolongados tus dias, y para que 
Eph.6,2, ayas bien fobre latierra G Ichoua tu Dios 
te da. 
Mas 23. 17 * Nomatarás. 
18 Noadulterarás, 
19 Nohurtarás. 
20 No dirás falío teftimonio contra tu 
proximo. 
Rom. 6,7. 21» Nocobdiciaras la muger detu pro- 
ximo,n1 cobdictarás la cafa de tu proximo, 
<Osfuhaga ni s futierra,ni fu fieruo, ni fu fierua, ni fu 
buey,ni fu afuo,ni ninguna cofa,que fea de 
tu proximo. 
22 Eftas palabras habló Iehoua á toda 
vueftra congregacion en el monte de en 
medio del fuego, de la nuuc, y de la efcuri- 
d Cefló de dad,a gran boz,y dnoañidió. Y efcriuro- 
hablar-O7 Las en dos tablas de piedra, las quales me- 
nom dioimi. , 
IL 23 q¡Yacontecio, 4 como vofotros oy- 
fteslaboz de en medio de las tinieblas, y 
€Exod.20+ austes 3l monte que ardiaen fuego, * llega- 
ce ftesá mi todos los principes de yueltros 
tribus, y vucítros ancianos, 
24 Y dixiltes, Heaqui, Ichoua nueftro 
Dios nos ha moftrado fu gloria, y fu gran- 
deza , y fu boz hemos oydo de en medio 
del fuego: oy auemos vilto que Ichoua ha- 
4s.cIhóbre. blaál hombre, y! biue. 
25 Aora pues porque moriremos? que 
elte gran fuego vos confumira: G torna- 
remos a oyr la boz de Ichoua nueíftro 
Dios,moriremos. 
26, Porque que es toda carne, para que 
oygalaboz del Dios biuiente que habla 
ZS.laaue- de en medio del fuego, 8 como nofottos, 
mosoydo. y biua? ? 
s 
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re. 
12 — Guardarás el dia del Sabbado para 







17 Llega tu,y oye todaslas cofas que di= 
xere A pode Dios, y tu nas died 
nofotros todo lo que te dixere lehoua nu= 
ellro Dios áti,y oyremos, y haremos. * 
28 Yoyólchoualaboz de vueltras pala= 
bras, quando me hablauadesá mi, y dixo 
me Ichoua, Yo he oydo la boz delas pala- 
bras defte pucblo,que há hablado; bien es 
todoloquehan dicho. 

29 Quien diefle ¿tuuieflen tal coracon, 
que metemieffen, y guardallen todos mis 
mandamiétos? todos los dias,para 4 ouie- 4 
ffen bien para fiempre ellos y fus hijos. >, 
3o  Ve,diles,Bolucosá vueltras tiendas. » 
31 Y tucftáte aqui cómigo,para que ye te 
digatodos los mandamientos, y eltatutos 
y derechos,que tules enfeñaras que hagan 
en la tierra,que yo les doy para que la he- 
reden. 

32  Guardad pues que hagays, como le- 
hova vueltro Diososha mandado, no os ¡ 
aparteys á dicltra niá finicítra. 

33 Entodo camino que Ichoua vueftro 
Dios os hamandado,andareys,porque bi- 
uays, y ayays bien, y tengays largos dias 
enla tierra,que aueys de heredar. 


CAPIT. Vi 


Xhorta il Pueblo ¿la obediencia deDios,d fu as 
mor,y al estudio contino de fu Ley... 11, Aub- 
Jales que porla profperidad de la tserra de Proms= 144" 
fisonnooluiden a Dios. 111. Quefe guarden de y 
Jeguir las sdolatrias de las gentes comarcanas » 
111). Queno tienten á Dios,mas que obedexcan 8 
fus mandamientos. V. Quedenrazon a fus h4os 
de fu profefsion propagando en ellos la memoria de 
la libertad que Dios les dió, de Egypto. 


' Sros puesfon los mandamientos, e 
eltatutos, y derechos, q Ichoua vu- 
eftro Dios mandó que os enfeñalle * 
“e 






que hagays enla tierra a la qual voforros 
paffays para heredarla. ] 
2  Paraque'temasa Iehoua tu Dios guar ¡Des culto 
dando todos fus eftatutos, y fus manda- honrresd 
mientos,que yo te mando,tu y tu hijo, y el Ec. no por 
hijo de tu hijo,todos los dias de tu vida, y, po or 
Y: ones, fi 
que tus dias (can prolongados. no porfa 
3  Oyepueso EA que hagas, palabras 
para q ayas bié,y fcays muy multiplicados, 
comote hadicho lehoua el Dios de US e Abund 
padres,en la tierra j que corre leche y mic). Retos 20 
4 *Oyeclfrael,Iehoua nucitro Dios y Le= e Mas, 22 * 
houa! yno es. 2 
5 Y amarásalehoua tu Dios de todotu Mar. 12,29. 
coragon, y de toda tuanima, y derodo tu Luco, 27. 
poder. L Solo.no ay. 
6 Y eltas palabras, que yo te mando oy Bel 


eltaranfobre tu cor250u. 
7 Y 





34 
7 Yrepetirlashásitus hijos, y hablarás 
deellas eftando en tu cafa, y andádo porel 
camino, y acoltado en la cama, y leuantan- 
dote: 

8 Y atarlashas por feñalen tu mano, y 
eltarán por frontales entre tus ojos. 
9 Yefcrenirlashás enlos poftes de tu ca- 
fa,y en tus portadas. 
IL 10 €] Yferá,que quandolehoua tu Dios 
te oucre metido en la tierra,quejuró á tus 
adres Abraham,Ifac, y lacob,para darte- 
a S. donde la a11,* ciudades grandes y buenas, q 44 no 


ay cánda- edificalte. 

disc. — 1 Ycafasllenasdetodo bien, que tuno 
henchilte,y cifternas cauadas,que tuno ca 
ualle:viñas y oliuares , que t4no plantalte; 
y comieres, y te hartáres, 
r  Guardate que note oluides de Icho- 
ua,que te facó de tuierrade Egypto, de caía 

e de deso, Ñ z Ñ Ñ 

Mat 10 e Alchoua tu Dios temerás, y a el fer- 

> irás, y? por fu nombre jurarás: 
Luce.4o8, "irás, y? por fu no j 


JIL 14 4GNoandareysen pos de diofes ago- 
b Ellegiti- nOS,S delos diofes delos pueblos que ellá 
mo juramé envueltros ilderredores: 
to.cs cípe- 15 PorqueelDios Zelofo fehoua tu Dios 
cie de inu0 en medio de ti Sta, que por ventura no fe 
rapos AYre el faror de Iehoua tu Dios contra ti, 
desc. E y te deftruya de fobre la haz dela tierra. 
mir 016 4] + No tentareysá Ichoua vucítro 
4Mar.4.7. Dios,como lo tentaltes eo d Mafía. 
Luc.4 12. 17 Guardando guardareys los manda- 
Exo,17,2. mientos delehoua vueítro Dios, y Íus te- 
Num.21,5- ftimonios, y fus eftatutos,que tehá manda- 
dEx0.17,7e do. 
exo das 18 YharásClo reéto y lo bueno en ojos 
re de Iehoua,para que ayas bien, y entres, y 
80, y por heredes la buena tierra, quelchouajuró:a 
miloha de- tus padres. 
clarado. en 19  ParaG elechetodos tus enemigos de 
fo palabra. delante de tu prefencia, como Ichoua ha 
. dicho. ; 
+ 20 4 Quando f mañana te pregútáre tu 
Euplo Por hijo ¿riendo , Que fon los dicas y 
eltatutos, y derechos, que lehoua nueítro 
Dios os mandó?: 
21 Entóces dirása tu hijo.Nofotros era- 
mos Geruos de Pharaó en Epypto, yIchoua 
nos facó de Egypto con mano fuerte : 
22 Y dió Ichouafeñales y milagros grá- 
Daño- des y8 malos en Egypto fobre Pharaó, y fo 
y bre todafu cala delante de nueltros ojos, 
23 Yíacónos dealla para traernos, y dar 
nosla tierra, quejuróa nueltros padres. 
24 Y mádónos Ichoua Ghizieffemos to- 
dos.eftos eftatutos , h para q temanosá le- 


HOsemien e ya pueltro Dios,para 4 ayamos biéito- 


do. pl ? 
¡Para ficm- dos los dias,para G uos devida,como parce. 
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25 Yrtendremos jufticia,quando guarda» 
daremos haziendo todos cltos mandamié- 
tos delante de lcehoua nueltro Dios, como 
el nos ha mandado:. 
CA P:1T. VIE 
Mies que entrados en la ticrra de Promifs1ó 
destrisyú del todo los moradores deella,que no 
los tomen di merced, ms confuegren con ellos , porque 
no feles pegue fi idolatría. 11, Declarales como 
Dios los efcogró mo por fi dignitad mi meritos, fi no 
por fu puro amorpara que lo conoxcan y obedexcá, 
111, Que el premio de fiv obediécia feraá mantener 
Dios con ellos fu Pacto, y amarlos Oc. ITET. Má- 
dales quefe acuerden de loque héZo por ellos em: Egy- 
pto,para:que confien deel que tambien defiruyra las 
Gentes que pojJen la tierra dePromifiton. V: Buel= 
ucles á mandar quede truyan fus estatuas, y que 
ninguna cofa cobdicien deellas, mas que lo quemew 
todo a fuego» 
»Vando Ichoua tu Dios te ouicre + Abg 3. 
O rus en la tierra enla qual tu ) 
has de entrar para heredarla, y , 
oujereechadolas muchas gentes de delá- 
te de tu prefencia, al Hetheo, y al Gerge- 
zeo, yal Amorrheo, y al Chananeo, yal 
Pherezeo, y al Heueo, y al lebufeo, (ete na 
ciones muchas y fuertes mas que tu, 
2  YIchouatu Dioslas ouiere entregado 
delante de ti, y las hiricres, deftruyédo las 
deltruyrás:* no harás eon ellos alianga , ni x Exod. 23, 
los tomarás ámerced: 32) 34 12 
3 Y noconfograras có ellos:no darás tu 
hija 3£u hijo,nitomarásfu hija para tu hijo 
4  Vorque tirará 1 tuhijo | deenposde + Demifer 
mi, y feruirán á diofes agenos, y el furor de uicio. 
Ichoua fe encenderá fobre volotros, y de- 
Itruyreehá prelto .. 
5 Siaoanfihareys con cllos : Sus altares 
deftruyreys, y lus imagines quebrareys, y 
cortareys fus bofques,! y lus efculpturas 19us;idofos 
quemareys en el fuego. de talla. 
6 4] *Porquetuerespueblo” fanéto á 
Iehoua tu Dios:Ichoua tu Dios te ha efco- ATA de 
gido:para fer ael vn pueblo fingular mas , ,5,18,. 
que todos los pueblos, queeltan fobre la mn Confa- 
haz dela tierra. grados. 
7. Noporfer vofotros mas:que todos los 
pueblos,os ha cobdiciado lehoua, y/os ha 
efcogido : porque vofotros erades los mas 
pocos de todoslos pueblos: 
8- Mas porá Ichoua os amó,yquifo guar- 
darcl juramento ¿juró awucítros padres,, 
osfacó lehoua con mano fuerte, y os refca. 
tón de cala de fieruos, dela mano dePha- 
raon rey de Egypto. 
9 Y paraquelepas que Tchoua tu Dios es 
Dios, Dios fiel, q guarda el Concierto y la 
mifericordiaálos:q lo aman,y guardan fus 
mandamientos haltalas.mil eras 
10, 
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10 Y quepagaen fu caraálquelo aborre- 


A) “> ce dellruyendolo: 2 m dilatará al que lo 
> aborrece,en fin carale pagará, 
n Guarda pues lós mandamientos, y efta- 
tutos,y derechos que yo re mando oy que 
hagas. 
nn 1 qY ferá,que por aueroydo eftos dere- 


chos, y guardado, y hecholos, Iehoua tu 
Dios guardará contigo el Concierto y la 
mifericordia,quejuroa tuspadres. 
y Y amartchá, y bendezirechá, y multi- 
plicartehá:y bendezirá el fruto de tu vien- 
trc,y el fruto de tu tierra, y tugrano, y tu 
molto, y tuazeyte,la cria de tus vacas, y los 
rebaños de tus ouejas en laticrra, que juró 
a tus padres quete daria. 
14 Bendito ferás mas quetodos los pue- 
“k Exod.23, blos: * no aurí en ti efteril macho ni hem- 
26. bra,ni en tus beftias. 
15 Y quitará de tu lehoua toda enferme- 
dad, y todas las malas plagas de Egypto, 4 
tufabes: no las pondrá fobre ti, antes las 
pondrá fobrerodos losque te aborrecie- 
ren. 
16 Y confumirásá todos los pueblos,que 
Jchoua tu Dioste dá: no los perdonará tu 
ojo: no feruirás a fus diofes, que te ferá 
1rompecon. 
min 27 b Quando dixeres en tu coracon, 
b O,sidi- Aquellas gentes fon muchas mas que yo, 
xeres,8c. comolas podré yo defarraygar? 
18 Notégas temor deellos,acuerdate bien 
deloque Bao Tehoua tu Dios con Pharaó, 
y con todo Egypto, 
19 Delas grandes pruenas que vieron tus 
ojos, y delas feñales y milagros, y de la ma 
no fuerte, y braco eftendido conque lcho- 
natu Dios te lacó:anfi hará lehoua tu Dios 
contodos los pueblos de cuya prefencia 
tutemieres. 
20 Ytambicembiará lIchoua tu Dios fo- 
bre ellos < abifpas halta que perezcán los 
que quedaren, y losque [e ouieren elcon- 
dido de delante de ti. 
* Exod.23 21 * No delmayes delante deellos,que le- 
239332 Hhouatu Dios eStká'cn medio de ti,Dios grá- 
Jofue 24,11. de, y temerofo. : 
22 Ylehouatu Dios echará eftas gentes 
de delante de ti poco apoco: nolas podrás 
acabar luego,porquelas beftias del campo 
nofe augmenten contra ti, 
23 Mas Ichoua tu Dios las entregará de- 
lante deti,y el las quebrantará de va gran 
quieto > hafta que fean deftruy- 
OS. 
24 Yelentregará fusreyes entu mano, 
y tu deftruyrás el nombre deellos de deba- 
xo del cielo:nadic parará delante de ti, ha- 


< Hcb. 
abilpa. 
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fa quelos deftruyas. dee des 
25 q Las cículpturas de fus diofes *que- y 
marás encl fuego, no cobdiciarás plata ni * 2.Madh, 
oro de fobre ellas para tomartelo , porque 13,40. 
no trompieces cn ello, porque es abomi- 
naciona Iehoua tu Dios. 
26  Ynometerás abominacion en tu ca 
fa,porque no feas tu anathema como ello: 
aborreciendo lo aborrecerás, y abominan- 
dolo abominarás,porque es anathema. 


CAPIT. VIIL Ñ 


EN oriendales la obfernácia de la Ley acordan- 
dofe del tratamiento que Dios les ha hecho por 
el defierto afligiendolos para mas enfeñarles, 11. 
Al mifmo propofito les recita la fertilidad de la tie 
rra de Promifsson. 111. Autfales que con la har- 
tura y proJperidad deella no fé oluiden de Dios , que 
portantas vis feles ha declarado, y fe attribuyan a 
femifios ns de la conquista de la tierra, y la 
profperidad que Dios les dara en ella pormantener 
la verdad de fu Concierto. 1111. Prorefales que 
fi de otra manera lixieren, Dios los echara tambien 
a ellos de la tierra ,como echa a las Gites que al pre- 


Jente la pofeyan, 


y 


A 2 
AAA 


'Odo mandamiento,que yo os man- NE] 

do oy,guardareys para hazerlo,por= q" 

que biuays,y feays multiplicados:y :0 
entreys y heredeys la tierra de la qual ju- Ye UN 
ró Ichouaa vueltros padres. sl : 


2 Y acordartehás de todo el camino * y Abaxe; 
por donde te ha traydo Ichoua tu Dios 29,5, Ki ' 
eltos quaréta años enel defierto para affi- , 
girte, por prouarte para faberloquestana 
en tu coracon,(i aulas de guardar Íus man- 
damientos,o no. : 
3 Y affligiote,y hizote auer hambre, y fu- 
ftentote con Man, comida que no conocilte : 
tu,ni tus padres la conocieron,para hazer- ¿or 
te faber, * que cl hóbre d no bivirá defolo * matth. 
4, mas de todo loque fale delaboca dele- y,;;. 
cua biuirá el hombre, Lucho 
4 Tuveftido nunca fe enuejeció fobre d Ono bi 
ti,ni el pie fe tc ha hinchado por eltos qua- “edo ke 
renta años. aní Juegos, 
5. * Y fepas en tu coragon,que comoca- * Abaxo. 
liga el hombreafu hijo, lehoua tu Dios te 263: 4 
calliga. ' 
6 eme pues los mandamientos IL 
de Ichoua tu Dios andando en fus cami- ? 
nos, y temiendolo. 
7 Porquelehoua tu Dios te mete en la 
buenaticrra, tierra de arroyos, de aguas, 
de fuétes, de abiímos que falen por vegas, a. 
y por montes. 


3  Tierradctrigo,y ceuada, y de sei í 
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a De efta- 
do fervil. 
hb Num.21,6 
e Seco.fe- 
quiofo. 
de Num. 
201 

d Arrib. 
Vero]. 

e Arrib, 
ver.2. 

f Hecb.cn 
tu poltri- 
mcria. 
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higuéras, y granados:ticrra de oliuas,dea- 
cyre,y de miel. z 
9 Tierraen la qual no comeras el pan có 
mezquindad: note faltará nada en ella: tie- 
rra que fus piedras/on hierro, y de fus mon- 
tes cortarás metal. : 
10 Ycomerás y hartarechás, y bendezi- 
rás á Ichoua tu Dios por la buena tierra 
que te aurá dado. 
1 €] Guardate,quenote oluides deTe- 
hona tu Dios, para no guardar fus manda- 
mictos, y fus derechos, y lus eltatutos,que 
yo temando oy: 
1  Queporvéturano comas y te hartes, 
y edifiques buenas calas enque morcs, 
13_ Y tus vacas y tus oucjas le augmenten, 
Ja plata y el oro fe te multiplique, y todo 
oque tuuieres,(€ te augmente, 
14 Ytucoraconfe clcue, y te oluides de 
Ichoua tu Dios, que te facó de tierra de E- 
gyyro,* de caía de fieruos: 
15 Querte facó por vn delicrto grande y 
efpantolo, > de ferpientes ardientes, y de 
eicorpiones, y * defed, donde ninguna a- 
guaawa,y + elrcfacó agua dela peña, del 
pedernal. 
16 ¿Que tefuftéró con Man encl defier- 
ro comida uc tus padres no conocieron: 
€ fMigicadote, y prouandote, para f ¿la 
poftre hazerte bien. 
17 Y digas entu coracon, mi Potencia,y 
la fortaleza de mimano me ha hecho efta 
riqueza: 
18 Antesteacuerdes de Ichoua tu Dios, 
porque el e dá la potécia para hazerlas ri- 
quezas , para confirmar fu Concierto, que 
juró a tus padres,como parece en efte dia, 
19 Y ferá,gue  oluidádore te oluidares 
de Ichoua tu Dios, y anduuicres en pos de 
diofes agenos,y les firuicres,y os inclinar- 
desá ellos, Yo protelto contra volotros oy, 
que pereciendo perecereys. 
20 Comolas gentes que Iehoua deltruye 
delante de yoforros aníi perecereys, por 
quanto no aureys oydo laboz de Ichoua 
vueítro Dios. 


CAPIT. IX 


Vi/ales que tampoco les cayza en el penfamiento 
7, ds Dios les aya dado re posado de 
Jus meritos o justicias: queno lo aurá hecho fino por 
castigar la impiedad de los pofféedores decllz, y por 
mantener la verdad del Paéto hecho con los padres. 
11. En pruena decllo les recita fu rebelliones, para 
q. todo pierdan La opinior de fu juflicia, mo- 
Jtrandoles que porintercefsion fuya no fon ya mu- 
elas vezes confismidos de la disiua PES ? 
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YE Ifracl, tu palas oy el lordan 
O para entrara heredar'gentes mas, 
y mas fuertes q to, ciúdadés gran- 
des y encaftilladas halta el cielo. 
2 Vnpueblo grande yalto, hijos de Gi- 
gátes,los quales ya $ tu conoces: y has oy- gArrib.,m, 
do,* Quien parara deláte de los hijos i del ? Num. 33, 
Gigante?  POJdóR 
Sepas pues oy , que Ichoua tu Dioses y... cl 
el que palía delante de ti, fuego confumi- 
dor,quelos deftruyrá, y humillará delante 
deri:y echarloshás , y deftruyrloshas lue- 
go,como Ichoua te ha dicho. 
4 No digas en tu coracon,quando Icho- 
ua tu Dioslos echáre de delante de tu pre- 
fencia,diziendo, Por mijufticia me ha me- 
tidofchouaa heredar elta tierra, que por 
la impiedad de eftas géres Iehoua las echa 
de delante de t1. 
5 Noportujulticia, ni porla reétitud de 
tu coragon entras a heredar la tierra de- 
ellos : mas por laimpiedad decltas gentes 
Tehoua tu Dios las echa de delante de ti, y 
por confirmar la palabra que lehouajuró ¿ 
tus padres Abraham, Ifñac, y lacob. 
6 Por tanto fepas que no por tu juflú- 
cia lehoua tu Dios te dá clta buena tierra, 
quela hcredes, que pueblo duro de cer- 
UIZ Cres tu. 
7 “W * Acuerdate, noteoluides quehas 11. 
prouocado á yra á lehoua tu Dios encl de- *Exod.14, 
Gierto:defde cl dia que falifte de la tierra de 19) 163% 
Egypto halla que entraftes en clte lugar a- J 17,* 
ucys lido rebelles á Iehoua. 
8 YenHoreb prouocaltesá yra á Icho- 
ua, y Ichoua fe enojó contra vofotros para 
deltruyros. 
9 Quando yofubial monte para recebir 
las tablas de piedra,las rablas del Concier- 
to que Iehoua hizo có volctros, y * eftuue XExod.24, 
en el monte quarenta dias y quarenta no- 13,)34»28. 
ches:no comi pan,ne beui agua: 
10 Y * Ichoua medió las dos tablas de * Exod.z2, 
piedra efcriptas con el dedo de Dios, y en 1%: 
ellas | conformeá todas las palabras que Sly 
Jehova os habló enel monte de en medio pone 80, 
del fuego ! el dia de la congregacion. LExod.19. 
1 Y fué,quealcabo delos quarenta dias y 
quarenta noches, Ichoua me dió las dos ta- 
blas de piedra, las tablas del Concierto... 43540. 
1 Y dixomcIchoua, Leuantate, decicn- farado, 
de prefto de aquí, que tu puebló quefaca- n Vnidolo 
fte de Egypto = ha corrompido, prefto fe= de vaziadi- 
hán apartado del camino, que yo les man- z0,0,de 
dé,han le hecho » »n vaziadizo. o. 
B Y hablomelchoua diziendo, Yo he vi- “qe > 
flo efte pueblo, y O cierto cles pueblo duro 
de ceruiz. 
14 De- 
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a Hob. hare 


coc. 


bEños tres 
veríos gui 
entes lonpa 
rentof. 

»Exo.17,7: 
Nim.11) y 
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"Nó14,16. 
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Dexame ¿los deftruya, y raygafu nó 
bre de debaxo del cielo, 4 yo te? pondré fo 
bre gente fuerte y mucha mas que el. 

15 Ybolui,y decendi del monte, y el mó. 
te ardía en fuego,con las tablas del Conci- 
erto en mis dos manos. 

19 Y miré, y heaquiauiades peccado có- 
tra Ichoua vueltro Dios ; auiades os hecho 
wn bezerro de vaziadizo,apartádoosprelto 
del camino,que Ichoua os auia mandado. 
7 Entonces tomélas dos tablas, y arron 
jelas demisdos manos, y quebrelas delante 
de vueftros ojos. 

18 Y echeme delante de Iehoua,como an 
tes,quarenta dias y quaróta noches,no co- 
mi pá,ni beui agua,á cauía de todo vueftro 
peccado q auiades peccado haziendo mal 
en ojos de leboua enojandolo. 

19 —Porquetemi ácauía del furor y de la 
yra,cong lehoua eltaua enojado cótra vo- 
fotros paradeftruyros: y Ichoua me oyó 
tambien efta vez. 

20 Contra Aaron tambien fe enojó Ieho 
haen gran manera para deltruyrlo,y yo oré 
entonces tambien por Aaron. 

21 Y roméavucítro peccado que auiades 
hecho es á /aber el bezerro , y quemelo en el 
fuego, y defmenuzelo moliendolo bien, ha 
fta q fué molido en poluo, y eché el poluo 
dee en elarroyo que decendia del monte. 
22 PYx*enThaberá,y en Malla, y en Ki- 
broth. Hathaaua cnojaltes tábien a Ichova. 
23 Y quando Ichouaos embió delde 
Cades- Barne,diziendo, Subid, y heredad 
la tierra, yo os d1, tambien fucites rebel. 
Jesal dicho delehoua vucfiro Dios, y no 
lo creyftes,niobedeciftes a fu boz. 

24 Rebelles aueys ido a lehoua deíde el 
dia que yo 0s conozco. 

25 Yechemedelante de Jehona quaren- 
ta días y quaréra noches, Gcfluue echado, 
porque Ichoua dixo , queos auia de de- 
firuyr. 

26 Yyooréalehoua,dizicdo ,Señorle- 
hova,no deftruyas tu pucblo, y tu here- 
dad que has redemido con tu grandeza, al 
qual fasalte de Egypto con mano fuerte. 
27 Acuerdate de us ficruosAbrahá,lfaac, 
y lacob,no mires a la dureza defte pucblo, 
y afuimpiedad, y a fupeccado: 

28  *Poráno digan los dela tierra de don 
denos facalte, Porque no pudo lehoua me 
rerlos en la tierra q les aua dicho, o porq 
los aborrecia, los facó para matarlos tel 
defierto. 

29 Y ellosfon tu pueblo, y tu heredad, 
que facafle con tu gran fortaleza, y cón tu 
brago eltendido. 







ONOMIO. 
CAPIT. X 


Rofiiquiendo el propofito repite la restitución de 

las tablas de la Leyyalgunas partidas delPucblo, 
La feparacion de los Lemtas, 11. Refummetodo 
lo que Dios demanda de fis Vueblo en Temor, y fiel 
obediícia de fus mádamuitos. 111. Vara ello prde 
opone! circuncifion. 1111. Encomienda los 
éstrangeros. V. La perfenerancia en el Temor 
de Dios y en la inuocacion y alabanga de fu Nom- 
bre por auerlos multiplicado Ge. 


N x aquel tuépo Ichona me dixo, Ali- * Exo,34,5 

EF fate des Ela de piedra como las. de 
— primeras, y fubeá miál monte, y haz 

te vnarca de madera. | 

2 Y elcriuiré en aquellas tablas las pala- 

bras que eftauan en las tablas primeras, q a 

quebralte, y ponerlashás en el arca. 

3 Y hize vnarca de madera de cedro, y 

alifé dos tablas de piedra como las prime- 

ras, y fubi al móte con las dos tablas en mi 

mano. 

4  Ycefcriuió en las tablas,conforme ala 1 


NM 


PUSIY 





primera efcriptura,las diez palabras 4 cho ) 
ua os aula hablado enel móte de en medio l 
del fuego el dia de la congregacion, y dio- Y 
me las Ichoua, 


5 Y bolui,y decendi del móte, y pufe las 
tablas en el arca, auia hecho, y alli eftán, 
como Ichoua me mandó. De 
6  Deípueslos hijos de Ifrael particró de E 
Beroth delos hijos de lacan+ a Moferá:alli Ni 
murió Aaron, y alli fue fepultado, y vuo el ** a 2-4 
Sacerdocio por el fu hijo Eleazar. Wo 
7 Deallipartierona Gadgad: y de Gad- 
gadálercbatha tierra de arroyos de aguas. 
8 En aqueltiempo apartó Ichova el Tri- 
bu de Leui,para que lleuafle el arca del Có 
cierto de Jehoua, paraque eltuuieffe delá- 
te de Iehoua para feruirle, y para bendezir 
en fu nombre halla oy. 
9 *Porloqual d Leuino tuuo parte ni 
hercdad con fus hermanos: Ichoua es fu he 
redad,como Ichoua tu Dios le dixo, dElciba 

ribu 
10 SY yoeltuue en el monte, comolos deL epi, 
primeros di3s,quarenta dias y quaróta no- e Continua. 
ches, y Ichoua me oyó tambien elta vez, y feconlaña 
Iehoua no quiío dellruyrte . delca,preca 
1 Y dixomelchoua,Leuautate,anda pa- 
raque partas delante del pueblo, paraque 
entren, y hereden la tierra,que juréa fus pa 
dres que les auja de dar. > 
2 €] Aora pues, Lirael, que pide Iehoua 
tu Dios de ti, (1 no que temas a Iehoua tu 
Dios,que andes en todos lus caminos, y 4 
lo ames, y firuas a Ichoua tu Dios con to- 
do tu coracon, y con todatu anima? . 
13 Que guardes los mandamientos de le 

houa 







% Nó.18,20 
Abax.18, 22 


11 







PA us eftatutos que yo te mando oy, 
quey A 


'paraque ayas bien. 

eaqui de Ichoua tu Dios Jónlos cic- 

: los y los ciclos de los cielos : la tierra y to- 

das las colas que Stan en ella. 

15 Solamente de tus padres fe agradó le- 
houa, paraamarlos : y cícogió lu fimiente 
delpues de ellos, 4 vofotros, de todos los 
abldn como parece en elle dia. 

16 €] Circuncidad pues el capullo de vu 

- eftro coragon: y no endurezcays mas vu- 

*. Chron, Ntra ceruiz. d 

19,7. 17 Porque lehoua vueltroDios es el Dios 

1ob.54>19. de diofes, y Señor de feñores,Dios grande 

sab.6,s. Poderofo,y terrible,* queno accepta per- 

Ecclicó,35,  fonas,n1 toma cohecho. 

16. 18 Quehaze derechoal huerfano y á la 

Rom, 2,11, biuda:queamatambitnal eltrangero dan- 

Gal2,6.  dole pan y veítido. 

MH y 6] Amareys pues al cftrangero, porú 
eltrangeros fueltes volotros en tierra de 
Egypto. 

Y, 20 G*Alchouatu Dios temerás, á el 

Y arr, 6113. feruiras 3 el re allegarás , y por funombre 

Math.4,10. jurarás. 

Luc. 498. 21 El ferátualabanga, y el ferá tu Dios, q 
ha hecho contigo eltas grandes y terribles 
cofas,que tus ojos han vifto. 

"Gen. 45, 22 *Coferéta? almas decendieró tus pa 

27 dresiEgypto,y aora lchoua? te ha hecho 


5d 


UL 


a lc como las cltrellas del cielo en mlutitud. 
b Heb, echa 4 
puchio. CAPIT. XL 


la el amor de Dios y ju obediencia tray? 
doles a la memoria los fauores de Dios que auian 
experimentado hasta entonces, 11. Vrometeles bue 
mos téporales en cafo que le obedexsá,y atemorizalos 
CÓ grane ira de Dios (ifedrerí á idolatrsa. 111. En 
comiendales grandemente el Hudio de fu Ley repi= 
tiendoles las prome/Jas acostumbradas. 


Marás pues á Iehoua ruDios, y guar 
Ass fu obferuácia, y fus eftatutos 
y lus derechos, y fus mandamien- 
le tostodoslos dias. 
4 2 Yfepaysoy,queno hablo con vueltros 
hijos, que no han fabido ni vifto el caftigo 
de Ichoua vueltro Dios, fu grandeza, fu ma 
l no fuerte, y fu braco eftendido: 
3. Yfusfeñales, y fus hechos quehizo en 
medio de EgyptoáPharaon rey de Egy- 
pto,y itodalu tierra. > 
4 Yloghizoal exerciro de Egypto,á fus 
cauallos, y a fus carros, G hizo ondear las 
aguas del mar Bermejo fobre fus fazes quá 
do vinieron enpos de yoforros , y lchoua 
los deltruyó hafta oy. 
s YloGhahecho con vofotros en el de- 
*wí. 16,31, ferto hata G aueys llegado á efte lugar. 
Bfalsosag. € * Y loghizo có Dathan y Abirom hijos 
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de Eliab hijo de pi abrió la tierra lu 
boca,y tragoá ellos y 2íus cafas, y fus tié- 
das y toda la hazienda, que teniá enpic en 
medio de todo lírael, 
7 Mas vueltros ojos han vifto todos los 
grandes hechos q Ichouaha hecho. ; 
$  qj Guardad pues todos los mandamié 
tos,que yo os mando oy,paraque feays el 
forcados,y entreys, y heredeys la ticrrad 
la qual palfays para heredorla. , 
9 Y porgosfeanprológados los dias fo» 
brelaticrra, quejuró lehova a vucítros pa 
dres que auia de dara ellos y ¿fu fimiente, 
tierra que corre leche y mic). 
10 Quelatierraala qual entras para he- 
redarla,no es como la tierra de Egypto, de 
donde aueys falido,que fembrauas tu k- 
miente, y regauas con tu pie, como huerto 
de legumbres, 
nm Larierraá la qual pafays para heredar 
la,es tierra de montes y de vegas:de la llu- 
uia del cielo has de beuerlas aguas. 
nm Tierra quelchoua tu Dios la procura: 
fiempre eltán fobre ella los ojos de Ichoua 
tu Dios defde el principio delaño hafta el 
cabo del año. 
13 Yferáquefi obedeciendo obedecier- 
des mis mandamientos,que yo os mando 
oy,amandoálehoua vueltro Dios, y firuié 
dolo con todo vueítro coragon,y conroda 
vueltra anima, 
14 Yodarélalluuia de vucítra tierra en fu 
tiempo,téprana y tardia, y cogerás tu gra- 
NO, y tu VINO, y tu AZECyte. 
15 Ydaréyeruaen tutierra paratus be= 
ftias, y comerás, y hartartchás. 
e Guardaos pues, q vueltro COracon nO e dios, 
ca engañado, y os S aparteys, y firuaysa 
diofes agenos, y os inclineysá ellos: 
17 Y fe encienda el furor de lehoua fobre 
vofotros, y cierrelos cielos, y no aya llu-. 
uja,ni la tierra de fu fruto, y perezcays pre- 
fto de la buena tierra, que Iehoua os da. 111 
18 €] * Mas pódreys cftas mis palabras en » PE 6 6 
vueltro coracon y en vueítra alma: y atar- A 
laseys por Eñal en vuelta mano, y ferán 
por frontales entre vucítros ojos. 
19 Yenfeñarlaseys i vueftros hijos, pa- 
raque hableys dccllas , fentado en tu cala, 
andando por el camino, acoltado en la ca- 
ma,y levantandore. 
20 Yelcreuirlashas en los poltes de tu 
cala, y en tus portadas . 
21 Paragfeanaugmétados vucftros dias, 
y los dias de vueltros hijos fobre la tierra 4 
juró Ichoua a vueltros padres G les auia de 
dar, Y comolos dias de los cielos fobrela ¿ perperas 
tierra. MENIC+ 
z2 Por- 


IL. 





qe 


35 
22 Porquefi guardando guardardes to- 
dos eltos mandamiétos,4 yoos mádo,para 
quelos hagays, 4 ameys á Ichoua vueltro 
Dios andando en todos lus caminos, y Os- 
allegardesá cl. 
23 Jehova tambien echará todas eftas gé 
tes de delante de vofotros, y pollecreys 
ps gentes grandes y fuertes mas d vofotros. 
lofue 133. 74 + Todo lugar que pifare la planta de 
vueltro pic, ferá vueltro:defde e defierto, 
el Libano:delde el Rio,el Rio Euphrates 
Yana la mar poltreraferá vueftro termino. 
25 Nadie parará delante de vofotros:vu- 
eltro miedo y vueftro temor pondrá Jcho- 
ua vueltro Dios fobre la haz de todala tic- 
rra que hollareys,como el os ha dicho . 
26 Mira, Yopongo oy delante de vofo- 
tros la bendicion, y la maldicion: 
27 Labendicion,(i oyerdes los manda- 
micros de Ichoua vueftro Dios, que yo os 
mando Oy: 
28 - Y lamaldicion,f nooyerdes los man 
damientos de Ichoua vucítro Dios,mas os 
apartardes del camino, que yo os mando 
oy,para andar enpos de los diofes agenos, 
queno conocicftes. 
29 Yferá,quequando Ichous tu Dios te 
metiere en la sierra á la qual entras para he 
*Xabax. 27, redarla,+pondrás la bédicion fobre el mon 
15. te Garizim, y la maldicion fobre el monte 
lo/4e, 8,33 Hcbal: 
30 Los quales.eftan tras el lordan,tras el 
camino del Occidente en la tierra del Cha 
manco, que habita en la campaña delante 
de Galgal, cabe los llanos de Moreh. 
31 Porqueyofotros paflays el Jordan pa- 
ra yrá heredarla tierra que Iehoua vueltro 
Dios os dá :la qual heredareys : y habita- 
reys en ella. 
32 Guardareys pues Ghagays todos los 
eltatutos, y derechos, que yo doy delante 
devofotros oy. 
CA P-.1T. XIL 
prue d encargarles que affuelen del todo la ¡do- 
Latria de las Gentes que van á conquistar,y que 
Jeguarden de imitarlos en ella... 11, Queen fo- 
lo el lugar que Dros feñalare , donde refida el Arca 
de fi Alranga ofrezcan fus Jacrificios quando e1u- 
wieren de abientoen la tierra, J1l. Preuiene- 
les el efirupulo que podrian tener de comer comun 
mente de las efpecsss de animales conuensentes a los 
Jacrificios ,probubiendoles deellos folamente la fan- 
re. IUIL. Amfales quebuygan la idolasria 
y queni aun quieran fuber los rizos declla, 


t Trosfin los eftatutos y derechos q 
guardareys para hazer en la tierra 
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quan el Dios de tus padres te ha da= 
o, paraque la heredes todos los dias que 
vofotros bivierdes fobrela tierra. : 
2 Defiruyendo deltruyreys todos los 
Jugares donde las gentes,que voforros he- 
redareys, ficuieron á fus diofes , fobre los 
montes altos, y fobre los collados, y deba» 
xo detodo arbol efpello. 
3 Y derribareys fus altares, y quebrareys 
fus imagines, y fus bofques quemareys á 
fuego: y 2 las cfculpturas de fus diofes de- 
ftruyreys,y deshareys el nombre deellas 
de aquel lugar. 
4 Nohareysaní a Ichoua vueftro Dios. 08 
5 q] * Mas el lugar que Ichoua vueftro 2.Chrom 
Dios efcogiere de rodos vueltros tribus, > 12. 
para poneray fu nombre porfu habitació, 
bulcareys, y allá vendreys. 
6 Yalli tracreysvueltros holocaullos, y 
vueltros facrificios, y vucftros diezmos, y 
la ofrenda de vueftras manos, y vueltras 
promellas, y vueftras ofrendas voluntarias, 
y los primogenitos de vueltras yacas y de 
vucítras oucjas. 
7 Y comercys alli delante de Iehoua yu- 
eltro Dios, y alegraroscys en toda obra de 
yueltras manos, voforros y vueltras cafas, 
en que Jehoua tu Dios te ouiere bendi- 
cho. : 
8--No hareys como todo loque nofotros | 
hazemos qui b aora, cada pa lo que le sd Ñ 
parece: ZEMOS, ca J 
9  Porqueaun haltaaora no aueys entra- davno dc. 
do al Repofo,y ala heredad, q Iehoua vu- Heb.varon 
eltro Dios os da. e Pa y 
10 Mas paffareys elJordan, y habirareys “9% 
en la tierra que Jehoua vueltro Dios os ha- 
ze heredar, y el os dará Repofo de todos 
vucítros enemigos al derredor, y habita- 
reys feguros. 
nm * Y entonces, al lugar que Tehoua yu- *1.Rejesd. 
eltro Dios efcogiere para hazer habitár en 29. 
el fu nombre, all: tracreys todas las cofas, 
queyo os mando,vueltros holocaultos, y 
vucítros facrificios,vueftros diezmos, y las 
offrendas de vucftras manos, y toda clec- 
cion de vueftros votos ,que ouierdes pro- 
metido alchoua. 
1 Yalegraros eys delante de Jehova yu- 
eltro Dios vofotros y vucítros hijos, y vu- 
eltras hijas, y vueftros fieruos y vucítras 
ficruas, y el Leuita q eStuniered en yueltras d Heb.en 
villas, por quanto no tiene parte nihere- vucítras pu 
dad“ con vofotros. eras 
13 Guardate, queno offrezcas tus holo- ES 
cauflos en qualquierluyar,gue vicres. di 
14 Maseuel lugar quelchoua elcogie- 
re en vno detus tribus, alli ET E 
olo- 


aLasima- 


E ls E 

















> y alli harás todo loque yo te 


A 
mL 15 Solamente? conforme al deflto de 
a Hib. con tuanima matarás, y comerás carne fegun- 
todocldef- la bendició de Ichoua tu Dios laqual el te- 
feo Kc Ar dará en todas tus villas, elimmundo y el 
limpio la comerá, como vn corgo , o como 
vn ciervo: 
Leuitezy 16? Saluo que fangre no comtreys:fobre 
1617. y 793 la tierrala derrámareys,como agua. 
17 Nipodrás comer en tus villas el diez- 
mo de tu grano, o de tu vino, o de tu azey- 
te:nilos primogenitos de tus vacas, ni de 
tus oucjas:ni tus yoros que promcticres,ni 
tus o//rendas voluntarias, ni las ofrendas de 
tus manos. 
12 Mas delante de Ichova tu Dios las co- 
merás,enel lugar que Jehova tu Dios efco- 
pierestosy tu hijo, y tu hija, y tu fñieruo y tu 
¡erua, y el Leuita d e$%a en tus villas : y ale- 
grartehás delante de Jchoua tu Dios en to- 
da obra de tus manos. 
19  Guardate,no de fampáres al Levitaen 
todos tus dias fobretu tierra. 
20 Quando Ichoua tu Dios enfancháre 
*Genef28, tUtermino, *como el teha dicho, y tu di- 
14 xeres, Comeré carnc:porque deflcó tu ani- 
Abax 19,9. ma comer carne,conforme á todo el defieo 
de tuanima comerás carne. 
21 Quando eftuuierelexos de ti cl lugar, 
que Ichoua tu Dios efcogerá, para poner 
ay fu nóbre, matarás de tus vacas, y de tus 
cArrib.ver. ouejas , que Ichoua re ouiere dado, como 
y yo te hc mádado, y. comerás en tus villas fe- 
gun todoloque dellcáre tu alma. 
22 Cierto como fe come el corco y el cier- 
uo,ank las comerás: elimmúdo y el limpio 
tambien comerán deellas: 
23 Solamére o teeffuercesa no comer 


dLenito, fangre:por que la fangre des el anima: y no 
o has de comer el anima juntamente confú 
carne. 
24 Nola comerás:en tierra la derramarás, 
como agua. 


25 Nocomerás declla, porque 2yas bien 
tu,y tus hijos defpues der1, quando hizie- 
resloreéto en cios de Tehoua. 

26 Empero "tus fanftificaciones que tu- 
vieres, y tusvotos,tomarás, y vendrás al lu- 
gar que Ichoua elcogicre. 

27 Y harístus holocauftos,la carne y la 
-— fangre,fobre el altar de IchouatuDios:y la 
Sangre detusfacrificios ferá derramada fo- 
bre el alrar de lehoua tu Dios, y la carne co 
| merás. 

| 28 Guarda, y oye todas eflas palabras, 4 
yote mando,porque ayas bien tu y tus hi- 
os despues de ti para hempre , quando hi- 


eTusfa- 
arificios. 
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ziereslo bueno y lo reéto enlos ojos de le 
houa tu Dios. 

29 4] Quando ouiere talado de delante 
deti Iehoua tu Dios las gétes donde tu vás 
para heredarlas, y las heredáres , y habitá- 
resen fu tierra, 

30  Guardateque notrompieces en pos 
deellas defque fueren deftruydas delante 
de ti:no preguntes acerca de lus diofes,di- 
ziendo, Dela manera que feruian aquellas 
gentes á fus diofes,aníi haré tambien yo. 
31 No harás anfia lehoua tu Dios,porque 
todo loquelehoua aborrece, hizieró ellos 
Afus diofes : porqueauná fus hijos y hijas 
quemauan en el fuego a fus diofes. 

32 Todoloque yo os mando guardareys 
para hazer: * noañidirás a ello,ni quitarás * Arvib.a, 


deello. 2, 
Prouer.39, 


S 


niIL. 


CAPIT. XIIL 


Veel fulfo propheta que tratáre de induxir el 

Pueblo az otra religion de La que Dios ha sti» 
tuydo por fu palabra, aun que véza fornido de ver= 
daderos mulagros , muera apedreado de todo el Pue- 
blo, 11. Item, Que qlo alguna villa induxida 
por algunos de fus moradores fe determinare á feguir 
falfa religion, los vexinos declla, con toda cofa biua 
que en ella fe halláre, fean pajJados á filo de efpada. 
y los defpojos deella quemados publica mente, y ella 
ajjolada fin poder ¡amas fer reedificada. 


Vando fe leuantáre cn medio de 
O: propheta,o foñador de fueño, y 
te diere feñal,o milagro, 
2 Ylafeñal, o milagro que el te dixo, vi- 
nicre, diziendo , Vamos en pos de diofes 
agenos,que no conocifte,y firuamosles, 
3 No fio las palabras del tal prophe- 
ta,ni al tal foñador de fucño : porá [chona 
vucítro Dios os tienta por faber (i amaysá 
Ichoua yueltro Dios contodo vueltro co- 
racon,y con toda vucítra anima. 
4 Enpos de Ichoua vucftro Dios anda- 
reys, y del temercys, y fus mandamientos 
edi , y fuboz oyreys, y el lerui- 
reys, y ael os llegarcys. 
s Yelral scope o foñador de fueño, fPtetendió 
morirá, porque £ habló rebellion contra Le ¡perfuadiro 
houa vucítro Dios,que te facó de tierra de 
Egypto, y terefcaró E de cala de fieruos, q Decfta- 
para echarte del camino, 4 Ichoua tu Dios 49 feruilo 
te mandó que anduuiefles porel, y quita- 
rás el mal de en medio de t1. 
6  Quandote incitáre tu hermano, hijo 
de tu madre,o tu hijo, o tu hyja, ola muger 
detufeno,o tu amigo que feacomo tu ani. 
ma, diziédo enfecrero, Vamos, y firuamos 
M 
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a diofes agen:s,que ni tunitus padres co- 
nociltes, 
7 Delos diofes delos pueblos que ¿M4 
en vueítros alderredores, cercanos á 11,0 le 
xos de ti deíde el yn cabo dela rierra ha- 
fta el otro cabo dcella, 
8 Noconfentirás con el,nilo oyrás,nitu 
ojo le perdonará, ni aurás compaísion, ni 
lo encubrirás. 

2 Heb.ma- 9 Mas? matarlohas:+ tu mano ferá pri- 


tando lo merofobreel para matarlo, y defpues la ma 
: frias no de todo el pueblo. 
50 “X0 19 Y apedrearlohás con piedras, y mori- 


rá: por quanto procuró echarte de Ichoua 
tuDios,quetefacó de tierra de Egypto,de 
caía de lieruos. 
u  Paraquetodo lírael oyga, y tema, y no 
torneni hazer cola femejante á efta mala 
cola en medio de ti. 
TL 12 6 Quádooyeres de alguna de tus ciu- 
dades,que Tehoua tu Dios te dí parag mo- 
b Hib.e:- resen cllas,b que le dize, 
zicado. 13 Hombres,hijos deimpicdad, han fali- 
do de en medio de ti, queimpelicrona los 
moradores de fu ciudad, diziendo, Vamos, 

y iruamos diofes agenos, que voforros no 

conociítes,. 

14 Tuinquirirás y bufcarás, y pregunta- 
eHcb.Lié. rs S con diligencia: y fi pareciere verdad, 
cola cierta, que tal abominacion fe hizo en 
medio deti, 

15 Hiriendo herirás a filo de efpada los 
moradores de aquella ciudad,deftruyédo- 
laa filo de eipada contodo loque en ella 
oxrere, y lus beltias; 

16 Y todo el despojo deella jútarás cn me- 
dio de fu plaga, y quemarása fuego la ciu- 
dad y todofu defpojo, todo ello, ¿ Tehoua 
tu Dios: y ferá monton perpetuo, núcamas 
fe rcedificará. 

17 Ynofepegaríalgoatumano del ana- 
thema, porque lehoua fe aparte de la yra 
de lu furor, y te dé mercedes, y aya miferi- 
eordia de t,, y te multiplique,como lo juró 
a tus padres, 

18 Quando obedecieresa la boz deleho- 
uatu Dios guardando todos fus manda- 
mientos que yo te mando oy, para hazer lo 
que esreÉto en ojos delchoua tu Dios. 


CAPIT: XIML 


Va el Pacblo de Dios no fe punce para facarfe 

Q júsgre conforme al rito de 1 Gentiles. Ll. e 

Pte la Ley de los animales. peces, y auesyniódos y im 

misdos,para<omer. 111 Repite las leyes de los diez 

1uos para los Leussas, y lmerfamos, y bind y efirars 
SSTóS». 
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Jjos* foys de 1 : 
H: dos fajareys, ni pondreys calua 6. 
. A fobrevucítros ojos por muerto. . Abaxoz0 
2 Porqueeres pucbló Sanétoalehouatu 18. 
Dios, y Ichoua te efcogió paraquele feas 
wn pueblo Engular de todos los pueblos, á 
eftan fobre lahaz dela tierra. « 
3  G¡Ninguna“ abominacion comerás. mL 
4 *Elosfonlos animales que comereys, £Los ani 


as : males defé 
Buey, cordero de oucjas , y cabrito de ca- cidos enla. 


bras. Ley. ; 
5 Cieruo,y corgo,y bufano,y cabronfal- x Leuít, y, 
uaje, y vnicornio, y buey faluaje, y cabra 2.0 ó% 
montes. 





6 Todoznimal depcluños, y que tiene 


hédedura de dos vías, £que rumiáre entro £Hcb. que: 
los animales, e/te comereys. algaclru= 
7 Emperó clto no comereys de los que me 
rumian, y tienca vía hendida, Camello, y 

Liebre, y conejo: porque rumiá,mas no tie» 

nen vñahendida leroshán immundos.. Ñ 
8 Nipuerco, porquetiene vña hendida,, 
mas no rumia,feroshá immundo. Dela car» 
ne deellos no comereys, ni tocareys fus 
cuerpos muertos. 
9 Eftocomercysdetodola queeiaenel al 
agua: todo.loque.tiene ala y cícama co- 

mereys. 

10 Mastodo loque uo tuuiere ala y elca 

mano comereys,immando os ferá. 

nm Toda2zuec limpia comereys. 

1 Y eftas/ón delas quales no comereys, 

Aguila, y agor, y cImerejon,. e á 
1 Yixo, y bueytre, y milamo $ fegun fu gDetoda 
clpecie. clpecio 
14 Y todo cueruo fegun fu efpecie.. 49 
15 YFabeltruz, ymochuclo, y garceta, y h Heb. hija. 
gavilan fegun fu efpecie. ps abe- 4 
15 Y el halcon, y la lechuza, y el cala- edi 
mon» 

17 Yelcifne, y el pelicano, y la gaviota. 
18 Ylacigueña, y el cueruo marino fegú 
fu efpecie, y el abouilla, y el murcielago, 
19 Ytodaferpientedealasos ferá immú- 
da,no fe comerá.. 

20 Todaauelimpia comereys. 

z1 Ninguna cola mortezina comereys; 
al eftrangero que eftá entus villas la darás, 
y ella comerá:o vendela ál eltrágero: porá 
tu eres pucblo Santto a lehoua tu Dios. * Exeday. 
> No cozcrás.el cabrito enla leche.de fu 19734136 


madre. y 
22 €] Dezmando dezmarástodarentade  1IL 4 ] 
año. oA 


tu miente, que faliere der haga cada yn 
23 Ycomerás delante de Ichoua tu Dios | 
enel lugar que el efcogiere para hazer ha-- 


bicarfu nóbre alli, el diezmo de tu granos. | 
ana E = deal 





£ 






—e 


> 
pe E primogeni 
0 tos de tos vacas y de tus oucjas, paraque 
“aprendas a temera Ichoua tu Dios todos 

Be Jos dias. 

24 Yíficlcamino fuere tan largo quetu 
no puedas lleuarlos por el, por alarleod 
deti el lugar que Ichoua tu Dios ouiere ef. 
cogido para poner enel fu nombre, quan= 
do lehoua tu Dios te bendixere, 

í a5 Entonces venderlohás, y atarás el di- 
nero en tu mano, y vendrás ¿lagar quele- 
houa tu Dios efcogiere, 

a Compra- 26 Y2 darás el dinero por todo loque tu 

sísloque animadellea,por vacas y por ouejas, y por 

quilieres. vino, y porfidra, y finalmente por todas 
las colas que tu anima te demandare: y co- 
merás alli delante de lehouatu Dios,y ale- 
grarrehás tu y tu cafa. 

lb Arrib. 27 *Ynodefampararás il Leuita que ha- 

aípa1g. — bitareentus villas, porque notiene parte ni 
heredad contigo. 

28 Alcabodetres años facarás todos los 

diezmos de turéta de cada año,y guardar- 

lohás en tus ciudades: 

29 Y vendrá el Leuita,que no tiene parte 

miheredad contigo, y Ñ cftrangero, y el 

huerfano, y la biuda, que eftá en tus villas, 

y comerán, y hartarfehán , porque lehoua 

tu Dios te bendiga en toda obra de tus ma- 
nos,que hizicres. 


CAPIT. XV. 

2 Ley de la remifiion del año feptimo má 

ado que cada vno entonces fuclre a fu herma- 
no pobre la deuda o emprótido,cr<. y queno dexen 
de emprestarle, o frarle , loque ouscre menester por 
étarcerca el año feptimo. 11. tem la Ley de la 
moderacion de la fermdembre del fierno Hebreo. 
LI, Jtem,la Ley dela offreuda de los primogenitos 
delas vacas,o ouejas, 


Lcabo< de los (Giete años harás re- 

mision. 

2 Y eftaes lá manera de la remif- 
fon, Dexaráá fu deudor todo aquel que 
empreltó de lu mano , conqucadeudó a fu 
proximo:nolo tornaráa demádará fu pro- 
ximo,0 ¿fu hermano , porque la remiísion 
de lehouaes pregonada. 

3 Del eltrangero rornarás a demandar: 
mas loque tuuicre tuyo tu hermano, fol- 
tarloha tu mano. 
4 Solamente porqueno aya en ti mendi- 
0; porque bendiziendo te bendizairá le- 
Hhouaen la tierra, que Dios te dá por here- 
dad para que la poffeas, 
s Siempero oyendo oyeres la boz de le- 
houa tu Dios,paraque guardes y hagas to- 
dos eftos mádamittos,que yo te mádo oy: 


a Lenitas, 
Lc. 

d Hcb.la 
palabra. 


oí 
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6 Porque Iehoua tu Dios É te bendixo, e Te 2urá, 

como el teauia dicho:y empreftarás á mu- bendicho. 

chas gentes , mas tu no tomarás emprelta= 

do:y enfeñorcartchás de muchas gentes, y 

deti nofc enfeñorearán. 

7 Siouiere entimendigo de tus herma- 

nos en alguna detus ciudades, en tu tierra 

quelehoua tu Dios te dá,noendurecerás 

tu coragon, nicerrarás tu manoa tu her- 

mano mendigo. 

2 Mas abriendo abrirás 3.el tu mano , y 

x= empreltando le empreftaras a faz loque * Marth, 

ouicre meneller. 5,42 

9 Guardate que no aya en tu Coracon Luc.6,34. 
peruerfo penfamiento, diziendo, Cerca £ Hcb.pa- 

elta el año Septimo de la Remifsion : y tu a per- 
ojo fea maligno obre tu hermano mene- is 
ferofo para no darle : que el clamará con- 

tratiá fehioua, y ferteha por peccado. 

1o Dandole darás, y tu coragon no fea 

FO e quando le dieres, que por efltote y Heb.y 


bendezirá Ichoua tu Dios entodos tus he entoda em 
biadura de 
tu manO. 

* Malt,28, 


chos, E y entodoloque pulieres mano. 

1 *Porqueno faltarán menelterofos de 
en medio dela tierra,por tanto yo te man- 
do diziendo, * Abrirás tu manoá tu her- 1, 4.p, 
mano, ¿tupobre y á tu menellerofo en tu Abriendo 
tierra. abrirís,Stce 
nm €» Quádofe vendierea tituherma- IL 

no, Hebreo o Hebrea, y te ouiere feruido Exod.2%, 
feys años, al feptimo año lo embiarás deti > 

libre. ler.34,14- 
13 Y quandolo embiáres de tilibre,no lo 
embiarás vazio. 

14 Cargandolocargarás,de tus oucjas, y 

de tu era, y de tu lagar: en loque te ouicre 

bendicho lehoua deello le darás. 

15 Yacordartchás,que fuelte fieruo en 

tierra de Egypto, y que Ichoua tu Dios te 
reícató:por tanto yo te mando oy clto. 

16 Y ferá,quefi el te dixere,No faldré de 

contigo: porquete améati y 3 tu cala; que 

le vá bien contigo: 

17 Entoncestomarás vnaaleína, y darás 

en fu oreja y en la puerta: y ferreha fieruo 

para fiempre: aníi rábien harás á ru criada, 

18 Noteparezca duro,quádo lo embiares 

libre deti, 4 doblado del falario de moco 

de foldada te firuió feys años: y Ichoua tu 

Dios tebendezirá en todo quito hizieres. 

19 41 *Todoprimogenito quenaceráca TIL, 
tus vacas y en tus ouejas,el macho fanétifi- *Exod. 343 
carás a Iehoua tu Dios:no te firuas del pri- 19. 
mogenito de tus vacas,ni trefquiles el pri- 

mogeniro de tus ovejas. 

20 Delantedelchoua tu Dios los come- 

rás cada vn año encl lugar que lehoua cfco 

gicre,tu y tu cala, 


Mi 21 Y 
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*KLeuit. 22, 21. * Y 1 ouiere en el falta, ciego, o coxo, 
21 0 qualquieraotra mala falta,no lo facrifica= 
Ecclefiafli- rási lehoua tu Dios. 

314 22  Entusvillas locomerás,immundo y 
limpio tambié comera» deel como de va cor- 
go, o de vn cieruo. 

23 Solamente queno comas fu fangre:Í0- 
brela tierra la derramarás como agua. 
CAPIT. XVI 

Eo la Ley dela celebracion dela Pafena. YI. 
Dela fiefa de Venthecostes. 11L. De la fiesta 
delas Cabañas. 111L Manda que entrados en la 
tierra pongan gonernadores mayores y menores, que 
uiernen con reóhitud. V. Probibe plantar arbo- 

ledas junélo ál Sanélnario,y leuantar eftatuas, 


aHcb.de Vardarás el mes 2 de los nucuos 
Abib. Exo- frutos, y harás Pálcuaa Ichoua tu 
do 13,4. Dios,porque enel mes de los nue- 


uos frutos te facó Ichoua tu Dios de Egy- 
pto de noche. 
bEeuitass. 2 Y Placrificarás Palcuaá lehoua tu Dios 
Num.1$,16. de oucjas y de vacas, enel lugar que Icho- 
ua elcogiere para hazer habitar fu nombre 
encl, 
* Exod, 12, 3 * No comerás < có ella leudo:ficte dias 
Le comerás con ella panes por leudar, pan de 
esS.conel affliccion,* porque apricfla falifle de tierra 
facrificio de Egypto: paraque te acuerdes del dia en 
dela pafeva. que falifte de la tierra de Egypto,todoslos, 
*Exod: 122 dias de tu vida. 
qe 4 Y no parecerá lcuadura enti,entodo 
tutermino por fiete dias: y no quedará de 
la carne q matáresá latarde del primerdia 
halta la mañana. 
5 Nopodrás facrificarla Pafcua en nin- 
guna de tus ciudades , que Ichoua tu Dios. 
te da, 
6  Sino:enel lugar que Tehoua tu Dios 
elcogiere,para hazer habitar fu nombre en 
el facrificarás la Palcuaa la tarde 4 puelta 
del Sol,ál tiempo que falifte de Egypto. 
7 Yallarás, y comerásenel lugar que le- 
houa tu Dios cfcogiere, y boluerás porla 
4 Heb. tus mañana y tornarechás dá tumorada. 
tabernacu- 8. Seys diascomeráspanes cenzeños, y el 
Jos. feptimo dia fra folénidadalehoua tuDios,, 
no harás obra. 
IL 9 4*Sietefemanastecontarás: defde q 
*Leuit.23, comengarela hoz en las micíles comenga- 


xs. rása contarlas fiero femanas. 
Bod34 10 Y harásla folemnidad de las femanas 
a. iIchoua tu Dios: de la fuficiencia volun- 


taria de tu mano fera loque dicres ,fegú le- 
houa tu Dios te ourere bendicho.. 

1 Yalegrartehás delante de Ichoua tu 
Dios, tu y tu hijo, y tu hija, y tu licruo y tu 
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hierua, y el Leuita q Huniere£ en tusciuda: e 
des, y el cltrangero, y el hueríano, y la biu- tus puer- 
da, que estamerin Fen medio deri,enellu- tas 
gar que Ichoua tu Dios elcogiere paraha- fEntuti 
zer habitar fu nombre cnel. Mo! 

1 Y acordartehás que fuelte fieruo en 
Egypto: portáto guardarás, y harás ellos 
ellatutos. 

13 Gi La Solennidad delas cabañas Eha- 11% 
rás ficte dias , h quando oureres hecho la g Leuits3y, 
colecha de tu era y de tu lagar. 1 

14 Yalegrartehás entu folennidad tu y pa. 
tu hijo y tu hija, y tu ieruo y tu ferua, y el dect 
Leuita, y el cftrangero, y cl huerfino, y la de tu lagára. 
biuda que e/an entus villas. 
15 Siete dias celebrarás Solennidada le- 
houa tu Dios enel lugar que Ieboua efco- 
cesped teaurá bendicho lehoua tu 

ios en todos tus frutos, y entoda obra 

de tus manos, y ferás i cicrramente ale- Í Ot.fola» 
gre. mente. 
16 Tres vezescada vn año parecerá todo: 
varon tuyo delanté de Ichoua tu Dios enel 
lugar que cl efcogicre: enla Solennidad de: 
los panes cenzeños, y enla Solénidad delas: 


femanas, y en laSolénidad de las. cabañas; *Exda3,, 
Meno dela 53d 
x y no parecerá yazio deláte de le houa ER 


17 Cada vno:con el donde fu mano,con- 
formcála bendició de Ichoua tu Dios,que ** 

te ouiere dado.. Es 
18. Gj luezes y alcaldes tepondrásento- HIT. 

das tus + ciudades que Ichoua tu Dios te T Hebe 
dará en tus. tribus slos quales juzgarán el PUT 
pucblo con juyzio dejulticia.. 

19. Notuergas cl derecho. * No acceptes FArrib. 
perfona, nitomes cohecho, porque el co- 17. A 
hecho ciega los ojos de los fabios, y per- Exodiapd 
uicrte las palabras de losjuftos. Lenitsgnse 
20- Lajulicialajulticia feguirás, porque 
biuas, y heredes la tierra, q Ichoua tu Dios 

te dá, : 
21 €] Noteplantarás bofque de ningun Ve 
arbol cerca! del altar de Jehoua tu Dios, 1 Del San 
que te harás. Quario.. 
22 Niteleuantarás cftatua, loqual abor-- 

rece Ichoua tu Dios. 







CAPIET. XVIE 
M Anda que el animal del facrificio fea perfedlo.. é 
UL. Ley que quando a alguno por te5trmonio de: Y 


dos o tres testigos fele promare idolatría, muera ape= 
dreado,. 118. Queen las canas dubdofas acudan 
al Sacerdote y al MagiStrado fuppremo que fuere en 
aquel tiempo por la raices » y que porella fe 
efié, fo pena de muerto al rebelde, 111. Que quá- 
do fe determinaren a lenantar rey fobre [i, no pongá 
efrangero, mas al que Dios feñaláre. V. Queel! 
rey no tenga muchos canallos¡ 1) muchas mugeres. 
Vi, Que 








2 y y 





vL peroo enuehido, fe haga eforeuir la Ley, 
ueJea efindiofo declla , y queno. fe enfoberuexsa 
có 
vá 103 
: O x facrificarás á Iehoua tu Dios 
pera y] buey,o cordero enel qual ayafalta, 


, oalguna cofa mala, que es abomi- 
nacion a lehoua tu Dios. 
1. 2 4 Quandofe halláre entreti,en algu- 
na de tus ciudades, que Iehoua tu Dios te 
«dá, hombre, o muger, que aya hecho mal 
en ojos de lehoua tu Dios tralpafando fu 
concierto, 
3 Queouiere ydo,yferuido a diofes age- 
nos,y feouiere inclinado a ellos,o al Sol,o 
ala Luna, oitodo el exercito del ciclo, lo 
qual yo. no mande: 
4 Ytefuere dado auifo, y oyeres,y ouie- 
res bulcado bien, y la colaha parecido de 
verdad cierta, que tal abominacion halido 
hecha en Ifracl: 


aAlapuer-3 Entonces facarásal hombre o muger,4 

«deu Ouierehecho efta mala cofa, 9 4 tus puer- 

ciudad. tas, hombre omuger, y a pedrearloshás có 
piedras, y morirán. 

w Abaxo 6 *bPordicho de dos reftigos,o de tres 

19,15" reltigos,morirá el que ouiere de morir: no 


Matih.1S, morirá porel dicho de vnfolo tefligo. 
16. 7 Lamano de losteltigos lerá primero 
2,Cor.131> Lobre el, para matarlo, y la mano de todo el 
2 e pueblo defpues:y quitarás el mal de en me- 
pe dio dei. 
A 8 45 * Quádo alguna cofa te fuere occul. 
”L  taenjuyzio€ entre fangre y fangre, entre 
* 2.Chron. cauía y caufa, y entre llaga y llaga,en nego- 
19,10. cios de renzillas en tus ciudades, entonces 
eEncauía  Jeuantarce hás, y fubirás állugar que Ieho- 
dehomici- ya tu Dios efcogrere: 
“os -9 Y vendrásalos Sacerdotes Leuitas, y 
al juez 4 fuere enaquellos dias; y pregúta- 


dLoque -rás, y enfeñarechán d la palabra del juyzio. 
mandala 10 Y harás fegun la palabra que ellos te 
Ley. enfeñaren del lugar que Ichoua efcogiere, 


y guardarás que hagas fegú todo loque te 
enfeñaren. 
nm Segun la Ley,que ellos te enfeñaren,y 
fegun el juyzio que ce dixeren,harás : dela 
palabra queteen feñaren,no te apartarás 
nia dictrania finicltra. 
12 Y cl hombre que hiziere confobervia 
“no obédeciendoal Sacerdote que eflá pa- 
ra miniftrar alli delante de lehoua tu Dios, 
oil juez, el tal varon morirá : y quitarás el 
mal de lírael. 
13 Y todo cl pueblo oyrá, y temerá, y no 
+ Seranfoberuios mas. 
MIT. 14 q Quandoonuieres entrado enla tier- 
- yaque Ichouawu Dios te dá, y la hercda- 
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res,y habitares en ella, y dixeres,Pódré rey 
fobre mi,como todas las gétes quedtanen 

mis álderredores, 

15 Poniendo pondrás por rey fobretial 

que Ichoua tu Dios efcogiere: de entre tus 
hermanos pondrás rey fobre ti : no podrás 
ponerfobre ti hombre cltrangero , que no 

fca tuhermano. 

16 €] Solamentequeno feaugmenteca- Yo 
uallos  nihaga boluerel puebloa Egypto 
para augmétar cauallos: porque Ichoua os 
ha dicho, No procurareys de bolucr mas 
porelte camino. 

17 Niaugmentará parafi mugeres, porq 
fu coragon* no fe apartes ni plata ni oro fe 
multiplicará mucho. + 

18 GY ferá,que quando fe affentáre fobre 
la Glla de fureyno, hazerleha efcreuir efta 
fegunda Ley en vn libro dedelante de los 
facerdotes Leuitas, 


eS. dele 
ley de 


Dios. 
v£ 


19 - [El qualtendrá configo, y leerá enel £Heb-yf- 
todos los dias de fuvida,para que aprenda de 


atemerá Iehoua fu Dios, para guardar to- 
daslas palabras de agita Ley, y eftos clta- 
tutos para hazerlos. 

20 Para queno fe eleue fu coracon fobre 
fus hermanos, nife aparte del mandamien- 
toa dicftrania Gnicitra, porque aya luen- 
gos dias en fureyno el y fus hijos en me- 
dio de líracl. 


CAPTIT XVHIL 
pi la Ley que los Sacerdotes y Lewitas mo to= 
men fuerte en la tierra, mas que fu fuftento fea 
delos facrificsos y de los diexmos y primicias del Pue- 
blo, 11, Prohsbe enel Pueblo de Dios toda efpecie de 
hechsxgria y encantamentos. 111, Prometela vens- 
da del Mef3ias amenazando gravemente alque no 
le obedeciere. 11 L Da feñas por las quales ferá coo 
notido el falfo propheta. 


Osfacerdótes Leuitas, todo el Tri- 
bu de Leui,no tendrán parteni here- 

dad con lírael: X delas offrendas £h- * Arrib,1o, 
cendidas ¿1ehoua, £ y de la heredad decl o. 
comerán. 1,C0Y.9u 
2 *Yhknotendráheredad entre fusher- 13 
manos: Ichoua es fu heredad, como el leha 8 Leuit.7, 
dicho. 34 
3 Yefteferá el derecho delos facerdotes Puna- 99) 
querecebirán del pueblo, delos q facrificiró Num, 18 
facrificio,buey,o cordero; ! dará al Sacer- e 
dote la efpalda, y las quixadas, y el cuajar. HS. cltribu 
4  Lasprimiciasdetugrano,de tu vino, deLeuj. 
y de tu azeyte, y las primicias dela lana de i Fl gue f 
tus oucjas le darás. , “ribrdrc, 
5 Porquelo ha efcogidolchoua tu Dios 
de todos tustribus;paraque elé para mi- 

M5  niltrar 


20, 
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niltrarál nóbre de Ichouayel y fus hijos,to- 

doslos dias... ' 

6 Y quandoel Levita.viniere de alguna 

detus ciudades detodo lírael, donde el o- 

uere peregrinado, y viniere cótodo dellco 

defu anima ál lugar que Ichoua cícogic- 

Sep; 

7 Miviftraraal nóbre delehoua fu Dios, 
-comotodos fus hermanos los Leuitas que 
“eftuuieren alli delante de Ichoua. 

8 - Porcion como la porcion de los otros co- 
«merányaliende de fus patrimonios. 

IL 9 ¡Quando ouieres entrado en latie- 

rra que Ichoua tu Dioste dá, noaprende- 

rása hazer fegun las abominaciones de ag- 


llas gentes. .. 
aentutier- 10 Nofea hallado * en ti quié haga palfar 
ra. fu hijo o fu hija por el fuego, ni adiuinador 


bLevit19, deadiuinaciones ,nibagorero, nifortile- 

26310 go,ni hechizero, Ñ 

*Levit20, 11 * Ni encantador de encantamentos, 

29. ni quien preguntea python, ni magico, ni 

1, Reyes28,, quien preguntea los muertos. 

7. 12: Porque esabominaciona Iehoua qual- 
quiera q haze eftas colas: y poreftas abo- 

€S.las gen= Minaciones Ichoua tu Dios Slas echó de 

tes que pof- delante de ti. 

feyanlaticr 13: Perfeéto ferás con Tehonatu Dios. 


sede Pro- 14 + Porque eftas gentes que hás de here- 
rola: dar,á agoreros y á hechizeros oyá:mas tu, 
firuydo. PO anlidreha dado Ichoua tu Dios. 


UL 15 G] * Propheta de en medio de ti, de tus 
* van, 1,  hermanos,como yo,teleuantará lehoua tu 
AS. Dios,a el oyreys. 

Altos 3,221 16 Segun todas las cofas que pedifte á Te- 

97-37. houa tu Dios en Horeb, el dia dela Cógre- 

FExod.20y gacion,diziédo,+No buclua yo 4 oyrlaboz 

19. " delchoua mi Dios, ni vea yo mas cíte gran 
fuego,porque no mucra. 

17 -Y Ichoua rre dixo,Bien han dicho. 

* lod. 450 18 *Prophetales defpertaré de en medio 

defushermanos,como tú:y yo pondré mis 

palabras cn fu boca, y el les loblar todo lo 
queyolemandare. 

19, Masferá, que qualquiera que no oyere 
eYoléto- mis palabras, q el hablare en mi nóbre,* yo 
rare cuen=- requiriré decl. 
te. 20 Empero el propheta que prefumiere 

de hablar palabra en mi nombre , queyo no 

lc aya mandado hablar, o que hablare en 
nombre de diofes agenos,elral prophera 
morirá. 

um, 21 q Yá dixeres en tu coracon, Como- 

conoceremos la palabra que Iehouano o- 

were hablado? 

22. Quandoel prophera habláre en nom-- 

”. bro de lehoua, y no fuerela tal cola, ni viz- 


niere 5 palabra que 1ehoua.no ha hablas- 


DEVTE RONOMIO, ; 


«Sus caminos todoslos dias, entonces añi- 


rrecicre a lu proximo, y lo efpiare, y fe 20. 


364 
do: con foberuia la habló el tal prophe= 
ta:no ayas temor deel.. $ € 





CAPIT. XIX . 
Ecpite la constitución dela cindadesde Refjú- 
.yjo declarando á que fuertedo homicidas apro- 
uechará,y a guales no. Encarga que cada no 
fe tenga de los terminos que le fon feñalados adétro, > 
J1L.Ley que ninguno fra condemiad» por el dicho Ñ 
de yn folo té5tiga. ALL Jrem,querl 1e5/:g0 falo Me» 
sela pena del falfamente acufado: 4 


Vando Ichoua tu Dios: taláre las 
gentes, cuya tierralehoua 1uDios 


tedaau, y tulasheredares, y ha 


bitares en fus ciudades, y enfus calas, 


2 * Apartarrehástres ciudades enmedio *Exod, 215. 
de tu tierra que IchouatuDios te da para € y. 

la heredes. Num, 3599 
3 Aderecartehás el camino, y partirás en lo/4e 20,4 
tres partes el termino de tu tierra, que le- 


] 


y 
houa tu Dios te dará en heredad, y lerá pa- . y | 
ra quezodo homicida fe huyga ib. 5,3 
4 Yeltecsel negocio del homicidicno: , 
huyráalli, y biuirá, El que hiricrea fupro- * J 
ximo por yerro , queno le tenia enemiltad; e 
deíde ayer ni delde anticr: 

5 Yelquefuécon fu proximo ál monteá mu 
cortar leña, y poniendo fuerga confu mano 

en la hacha para cortaralgunleño , falró el , 
hierro del cabo, y halló ¿fu proximo, y mu- 0 
rió,eNte huyrá 3 yna decltas ciudades, y bi- ki 


virá. il 
6 Porque fel pariére del muerto no vaya £ Heb; elr 
tras el homicida quádo fe efcallentare Lu redemidor 
coragon,y lo alcance,porferlárgo el cami- de lafan- 
no, y lo hiera de muerte, $ el qual no ferá Ho Ad 
condénado a muerte,porqueno tenia ene. E Noi 
miftad Éconel defde ayer y antier, hConel 
7. Portanto yo.temando diziendos Tres muertos. 
ciudades teapartarás. id 
8 Yfilehouatu Diosenfincháre tu ter- a 
mino, como lojuró a tus padres, y tediere 
toda la tierra,que dixo. á tus padres, que a- 
via de dar, . 

9  * Quando guardalles todos cftos man- *Arrib. 125 
damiétos;que yo te mando oy,para hazer- 20» 

los, queamesa Iehouatu Dios yandes en Smabyi4s 









dirás otras tres ciudades aliende de eftas ' 
tres. 

10 . Porquenofca derramadá fangre inno 3 
centc en medio de tu tierra, que Ichouatu ¡ seas pues 
Dios te-dá por heredád, y * Lean fobreti plo homi- 
fangres. - 7 cida. d 
1: + Masquando oujere alguno que abo- *Num.3ñós 


Icuantaze. 






/ 
Ped: 


a Heb,de leuantarefobre eetirall el y lo hiriere 2 de muerte 
ala y suce ¿y hoyereá alguna de ellas cia- 


os ) 
1 Entonces los ancianos de fu ciudad 
embiarán, y facarlohán de ay, y entregar» 
b Como Johanen mano $ del pariente da muerto, 
veró. Y MOTIFA. 
e:La culpa 13 Nole perdonará tu ojo: y quitarás 
delhomici cla fangre inocente de lírael , y aurás 
Oe Dicb: 
Ln 4 Y Noeeftrecharás el termino de tu 
* Gen.28, Proximo, que feñalaron los antiguos * en 
. tu heredad que pofleyeres en la tierra 
que Iehoua tu Dios tedá, paraque la he- 
redes. 
15 €] *Novaldrá yn téftigo contra nin- 
guno en qualquier delito , y en qualquier 
.. peccado,, en qualquierpeccado que fe co- 
Matt.18,16 meticre:En dicho de dos teftigos , o endi- 
loan.817. choderresteftigos confiltira el negocio. 
1.Cor. 13,1: 16 qy Quando fe leuantire teftigo falfo 
Hnos, contraalguno para rellificar contra el re- 
*- bellion, 
17 Entonceslos dos hombres, que pley- 
tean, fe prefentarán delante delchoua, de- 
lante delos Sacerdotes y juezes que fue- 
ren en aquellos dias, 
18 Ylosjuezesinquirirán bien,y Ñi pare- 
ciere fer aquel teftigo fallo, que teltificó 
falío contra fu hermano, 
*Prow.9 5 19  *Hareysael, como el penfó hazer 3 
Dan.13,61. e hermano, y quitarás cl mal de en medio 
cti. 
20 Ylosque quedaren, oyrán, y teme- 
rán, y.no boluerán mas áhazer vna mala 
cofacomo elta en medio deti. 


ITL 
* Arrib, 
17,6. 


dHóal- 21 Y no perdonará tu ojo: 4 * vida por 
maporal- yida,ojo por ojo, diente por dente, mano 
Sl, por mano;pie por pie, 

24 

Lesit.24» CAPIT:, XX, 

20, 

Matt,s,38, 


lero la forma de palabras conque el Sater- 
dote animará ál Y'ueblo quando falieren en ba- 
talla, | 11. Manda que antes del combate por pu- 
¿blico pregon enelexerciso fé de licencia áqualquiera 
¿que omicre edificado cafa , y mola ouiere efrenado:o 
¿plantado viña; y no la ouscre aun hecho comun: o, 
7 ¿dejpofadafe, y no feomere aun juntado con feefpo- 
. Jaiy altimidoocobarde. 111, Jem, que MNgH- 
. nacindadcombatan fin prefentarle primero pax, 
acondicion que fe de para fer tributaria: exceptan- 
“do desta Ley 3 los pofftedores de la tierra de Pro- 
-mifiion,dondeno quiere Dios que fe prefente ningu 
“na condicion de paZ.y mas que todos mueran fin ex- 
epcion. — 111L. Leem,que quando pufieren cerco d 
ciudad 10 destruyan fio arboledas debue- 
105 frutos. al 


+= WMA" 7 
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Vando falieresá la guerra contra' 
tus enemigos, y vieres cauallos y 
carros,pueblo mas grande que 

tu, noayastemor decllos, que lehoua tu 
Dioses contigo, que te-facó de tierra do 
Egypto. k 
2 Y Será que quando os acercardes para 
pelear, el Sacerdote [e llegará, y hablará al 
pueblo: 
3. Y dezirleshá, Oye lífracl, Vofotros os 
juntays oy en batalla contra vucítros ene= 
migos ; mo fe enternezca vueltro:coracon, 
no temays,niayays miedo, ni tengays:te= 
mor delante deellos: 
4 Quelehoua vueítro Dios anda có vof= 
otros para pelear por vofotros:contra vu= 
eltros enemigos para faluaros. 
5 G Y losalcaldes hablarán al pueblo,di- pde 
ziendo,* Quien ha edificado caía nueua, y mó al 
no la há cftrenado ? Vaya y bueluafe á fu ca Yi 
la, porque no muera por ventura en la ba- 56. ts 
talla, y.-otro alguno la eftrene. 
6. Y quien ha plantado viña, y no laha e Hecho 
< profanado?Vaya,y bueluale a fu cafa,por comun có- 
quepor ventura no muera enla baralla- y formeá la 


otro alguno la profane. Ley Leite 
7 Y quienfe há defpofado con muger, y ** 04 le 
q cd ES y otra,19,109 


nolaha tomado?vaya,y bueluale a lu cala, 
porque por ventura no mucra en la batalla 
y algun otro latome. 

8 Y tornaránlos alcaldesa hablar al pue- 
blo,y diran, * Quienes hombre medrofo, * IueZes 
y Erierno de coragon? vaya y bueluafe a fu 7,3- 
cala, y no deflia cel coragon de fus herma- £ Cobardes 
nos¿como fu coracon. 

9 Y íerá,que quádo los alcaldes acabaren 

de hablaral pueblo , entóces los capitanes 

delos exercitos mádará deláre del pueblo. 

10 Gi Quandorcacercares la ciudad pa 1. 
racombaurla,pregonarlebás paz: 

11 Y ferá, que li te refpondicre, Paz, y B te g Solas 
abriere,todo el pueblo que en ella fuere PUCIasa 
hallado te feran tributarios, y te feruiran. 

12 Mas (ino hiziere paz contigo, y hizie- 

re contigo guerra, y la cercares, 

13 Y lchoua tu Diosla diere en tu mano, 

entonces heriras ¿todo yaron fuyo á filo 
declpada, 

14. Solamente las mugeres y los. niños, y 

Jos animales, y rodo loque ouicreien la ciu 

dad, todos fus defpojos, robarás parati : y 

comerás del defpojo de tus:enemigos, los 

quales Ichoua tuDios te.entregó. 


35, 1 Anífi haras a.todas las ciudades que 


eltunieren muy lexos de ti, que no fueren 


¿delas ciudades de eftas gentes... 
¿16 Solamevre deslos ciudades deeftos 


pucblos que Iehoua tu Dios re da por 
Miij  here- 















367 DEWTERONOMIO: ON 
heredad ninguna perfona dexarásivida:: 8 Expiaátu pueblo Ifrael3l qualredemi= 
aDel todo 17 Masa defiruyendo los deftruyras,3l — tejo lehoua, * y no pongas la fangremno= eNoim 

los ic.  Hetthco, yal Amorrheo,y al Chananeo,y — céóte en medio de tu pueblo tral Fla fan tescl 
bArribj1. al Pherezco,vál Heuco, yal Iebulto,bco-  grelesferá perdonada. ¡04 
mo Ichouatu Dios te ha mandado. 9  YtuquitarásEla fangre innocente de sr 0 

18 Porquenoosenfeñenahazerfegúto- enmedio deti,quando hiziereslo quetsre- cdio, 
das lus abominaciones, que ellos hazen 3 toenlos Sjatds Ichoua. - g la culpa 
fus diofes, y pequeys contra Ichoua vu- 10 4] Quandofalieresá la guerra contra da : 
eftro Dios. tus enemigos , y Ichoua tu Dios los diere Yo Xc. 
MIL 19 «qpQuído puñeres cerco ialgunaciu- en tumano,y tomares decllos captivos, : 
dad peleando contra ella muchos diaspa- um: Yvicresentrelos caprinos alguna mu- 
ratomarla, no deftruyrás fuarboleda me-  gerhermofa,y la cobdicrares, y la tomares 

tiendo en ella hacha,porque de ellacome- para ti pormuger, ' 
rás:y no latalarás,que noes hombre clar- 12 Meterlahás en tu cala, y ella racrá fu ca. 
bol del cápo,que véga cótratiencl cerco.  bega,y Fcortará lus vías, h He 
20 Masclarbol que fupieres quenoesar-= 13 > Y quitará defi el veitido ide fu capti- (us %c. 
bol para comer, deltruyrlohás y talarlo-  ucrio,yquedarfehá en tu cafa:y loraráá fu ¡Con que, 


0 


Ñ hás, y edificarás baluarte contrala ciudad padre y afumadre vn mes de ticpo: y del cc 
que pelea contigo,hafta fojuzgarla. pues entrarás a ella, y tu ferás lu marido, y sa 

ella tumuger. 
CAPIT. XXL 14 Y fera,que ino teagradire, dexarlahás 2 


L? acerca del homicidio hecho enel campo y que Tenfu Psoe no la venderás por dine- f Htb, dl . 
noe fabe quien lo hizo. Ll. Quelamugerca- ro, ynomercadearás con ella, por quanto alma, 
ptina de los enemigos pueda fertomada pormuger la e gifte. 
del Ifraclita con ciertas condiciones. 111. Queclde- 15 aj Quádo algun yaron tuuiere dos mu- 1 IL 
recho del mayorazgo no pueda fer trafpajjado del eres, la vna amada, y la otra aborrecida, y 
hijo mayor, NOA Que los padres que tumeren lyo razas y la aborrécida le parieró hijos, y 
inscorregible, loprioo tal meriirado: per def y hijoprimogenito fuere de la aborrecida, 
se deellos muera apedreado de todo el Pueblo, 16. Seráque el día que hizrere Hotel 
Que el que muriereen cruz por publica fentencia, Sus hiios] a Jrdiceids 
fra enterradoantes dela noche, us hijos loque tuuiere,no podrá dar el de 
recho de primogenitura álos hijos de la 
Vando fuere hallado algun muer- amada delante del hijo de la aborrecida el 
O- enla tierra que Ichoua tu Dios  primogenito. 
. tedá,paraquela heredes,cchado 17 Masál hijo de laaborrecida conocerá 
encl campo,y no fe fupiere quienlo hirió,  porprimogenito * para darle dos tanto de uo 
2 Entonces tusancianos y tusjuezes fal. todo loqueJefuere hallado, porque aquel e 
drán, y medirá haltalas ciudades quegtan es! elprincipio de fu fuerga, el derecho de 1Gen-494- 
alderredor del muerto, la primogenitura es fuyo. N re 
3. Y feráquelosancianos de aquella ciu- 18 4j Quando alguno tuuiere hijocon- 1h 
dad, de laciudad mas cercana al muerto,  tumaz y rebelde, q no obedecierea la boz i% 
tomarán vna bezerra delas vacas, que no  defupadreniala boz de fu madre, y auié- 
aya feruido,que no aya traydo yugo, dolo caftigado,no les obedeciere, 
4  Ylosancianos deaquella ciudadtrae- 19 Entócestomarlchán fu padre y fu ma- 
rán la bezerra a vn valle afpero, que nun- dre, y facarlohana los ancianos de fu ciu- 
caaya fidoarado nifembrado, y defeerui- dad, y á4la puerta de fu lugar, 
¿garán alli la bezerra en el valle; 20 Ydirána losancianos de la ciudad, 
5 Y vendránlosfacerdoteshijos de Le- Eltenueltro hijo es cótumaz y rebelde, no 
ui,porqueá ellos efcogió Ichouz tu Dios "obedeceá nueltra boz,rs glotó yborracho.. 
ra que le Gruan,y para bendezirennom- 21 Entonces todos los hombres de fu ci- 
«Hob.ferf bre delehoua, y por el dicho deellos e fe  dadlo ipedrearán con piedras, y morirá: y 
d' Toda cau determinará todo pleyto,y Trodallaga. —  quitarásclmal” deen medio deti,y todo m Detw 
fadcheri- 6. Y todos los ancianos de aquella ciu- Uracl oyrán,y temerán. AS 


daodíno- dad mas cercanaál muerto lauarán fusma 22 4 Quando enalguno ouierepeccado Ve 
nos lobrela bezerra defceruigadaencl ya. -de fentenciado muerce, y ouiere de morir, 
Me: ; '— colgarlohásen »u madero... 


7. Y proteltarán,y dirán,Nueftras manos “23 Noanochecerá fu cuerpo enel made- * Gala 

no han derramado elta fangre, ninueltros ro, mas enterrandolo enterrarás el mifmo 13: 
“ejaslowvieronz +". 7 dia, * porq” maldició de Diosesel oa n Mal 
=$ h Loa 0:y 





q | 
0000 do: y no contamirás tu tierra , 4 lehouatu 
2000 Dios te da por heredad. 

Hen) b 


CAPIT. XXIL 


4 Ve el que halláre animal de fú proximo fuera 

Rep : ¿pa caydo debaxo de id el 

Ei e” necef]aria. YE. Que la muzer no vista 
Babito de hombre,n; el hombre,babito de muger. 
HH Que el que lrallare nido de aue,no tome la 
madre con los hryos.. 1111, Queel que edifica» 
recafa lebaga varanda en la techúbre, V.*Pro- 
bibe toda mexsla de cojas esen la fimiente, 
enel arada,en el vestido. Vi.  Queloslracls- 
tastraygan himbrias en los cantos de la ropa, 
Vil,  Queel que achacare á fu muger queno la 
halló virgen ,f7 los padres declia le pronaren lo coro 
trario, fea penado: y nunca pueda repudiar fu mu- 
gr: mas lino fele promare lo contrario, la muger fe 
prefuma auer fornicado en cafa de fu padre,y muera 
a + VIE. Quelosque fueren toma- 


os em adulterio.mueran apreados.  1X. Que 


el a forgarefoltera virgen, paqueá fu padre.so. 


ficlos y la tome pormuger, y nola pueda repudiar * 


en ningun Hiompo. 


O * verás el bucy de tu hermano, 
N: fu cordero, perdidos, y te efcon- 
derás decllos: boluiendo los bol- 
ucrás á tu hermano. 
2 Yaunquetu hermano nofca ? tu pa- 
riente,o nolo conocieres , recogerlos has 
entu caía, y cftarán contigo hafta que tu 
hermano los bufque, y boluerfeloshás, 
3 Yaníiharás defuafno,anf harás tam- 
bien defu veftido,anfi harás tambié de to- 
da cofaperdida de tu hermano q fe le per- 
odiere, y la hallares tuynote podrás efcon- 
der. 
4 Noverás elafno de tu hermano , o fu 
buey,caydos en el camino, y te elcóderás 
de ellos,leuantando los leuantarás con el, 
lis OS No veflirá la muger habito de hó- 
bre ni el hombre veftirá veftido de muger, 
porque *abominaciones 3 Ichoua tu Dios 
qualquiera que efto haze. 
6 € Quando topares en el camino algun 
nido de aue, en qualquier arbol, o fobre la 
tierra,con pollos o hucuos,, y quelamadre 
eftuuiere echada fobrelos pollos , o fobre 
los hueuos, no tomes la madre con los 
hijos. 
7 Embiando embiarás la madre,y los po- 
llos te tomarás, porque ayas bien, y largos 


NExo.13,4+ 


a Hcb,cer- 
cano de ti. 


bAbomina 
ble. 
IL 


días. 
ur g Quádo edificáres cafa nueua, harás 
-petril 4 tu techumbre , porque no pon- 
' gas < fangre entu caía li cayere deella al- 
de muerte. oyo. 


¿Lois 9 GNofembrarástu viña d demifuras, 


ad 
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porque * no.fe fanétifique la abundancia <Nofe c6- 
dela fimiente que fembralte, y el fruto de 4704009 
la viña. A 
den No ararás con buey y con afno junta- elfo de 
. CC: 

n Noteveltirás de miftura de lana y lino 
juntamente. 

rn 4] » Hazertehas peguelos enlos qua- 
tro cabos de tumanto conque te cubric- 
res. 

, uando alguno tomare muger, y 
+ pi auer da aellala aborre- 
ciere, 

14 Y lepufiereachaques de colas, y faca= 

re fobre ella mala fama, y dixere, Efta tomé 

por muger,y llegué a ella, y no la hallé vir= 
en; 

E Entonces el padre dela moga y fu ma- ¿gim o, 

dre tomarán, y facaránf las virginidades Fo. dea 

delamogaáa losancianos de la ciudad 83 virginidad, 

la puerta, g Alconfi; 

16 Y dirá el padre dela mogaálosancia- ftrioolu- 

nos, Yo di mihijaá efte hombre por mu- gar de juy+ 

ger,y el laaborrece, [Ei 

17 Y heaqui elle pone achaques de cofas 

diziendo , No he hallado tu hija virgen: y 

heaqui las virginidades de mihija:y elten- 

derán lafauana delante delos ancianos de 

la ciudad. 

18 Entóceslosancianos dela ciudad to- 

marán al hombre, y caftigarlohán, 

19 Y penarlohán en cien pefos de plata, 

los quales darán al padre de la moga, por 

quanto facó mala fama fobre virgen de IL 

rael; y tenerlahá por muger,y no la podrz 

embiar en todos fus dias. 

20 Masfieftenegocio fué verdad, y nofe 

hallaren virginidades ala moga, 

21 Entoncesficarán ¿la moga ala puer- , 

ta dela cala de lu padre, y apedrearlahan 

con piedras los hombres de fu ciudad, y 

morirá,por quanto hizo vileza en lrael for 

nicando en caía de fu padre, y quitarás el 

mal de. en medio de ti. 

22 €» Quido alguno fuere tomado echa VIT. | 

do con muger cafada con marido, ambos FLe4.20110+ 

ellos morirán,el varó q durmió con la mu- 

ger,y la muger:y quitarás el mal de Vírael. 

23 Quando fuere moga virgen defpola- 

daconalguno,y alguno,la halláre en la ciu 

dad, y fe echáre con ella, 

24 Entonces facarloseys á ambos a la 

puerta? de aquella villa, y apedrearloseys h Donde 

con piedras, y morirán:la moga porqueno 9conteció 

dió bone enla ciudad, y el hombre porá ao. 

¡afigió ¿lamuger de lu proximo: y quita- 4 

rás Mel de en medio de ti. 

25 Mas el hombre halló la moga de 


vi 
4N6.15, 39 


VI. 


37 , 
“fada en el campo, y el latomáre , y fe echa- 
re con ella,morira folo el hombre, que dur 
miere con ella, 
26 Yálamoganoharás nadaila moga no 
tiene culpa de muerte: porque como algu- 
«no fe lcuanta contra fu proximo, y lo mata 
«de 2muerte,anki es efte. 
27 a ella halló en el campo, la mo- 
ga delpofada dió bozes, y no vo quien la 
valicfle. : 
28 47 Quando alguno halláre moga vir- 
en,que no fuere defpofada,y la tomare , y 
fe echare con ella, y fueren tomados, 
29 Entonceselhombre que fe echó con 
ella dará al padre de la moga cincuenta pe/os 
de plata, y ferá fu muger,por quanto la affi 
gió:no la podrá embiar en todos fus dias. 
30 No tomará alguno la muger de fu pa- 
dre,ni defcubrirá el manto de fu padre. 


aHcb.de 
alma. 


IX. 


CAPIT. XXI. 
Veni el caStrado,ni el baStardo,ni el Ammoni 
Qe el Moabita feá admitridos ellos mi fies de- 
feidiétes ál derechro de vexindad delPueblo de Dios. 
Los Idumeos y los Egypcios puedan fer admitidos en 
«La tercera generacion. 11. Quequádo «Sémuic- 
ren en campo, fe aparten de toda immundicia,y c4- 
¡bran con tierra fu camara. TIL.  Queelfieruo 
¿fugitivo que fe acogiere ú latierra de Yracl, no fea 
Ad, ifuamo,mas que bina en ella libre. 
11H. ¿Quedeloshuos de lfrael no aya ramera, ni 
Jornicario. V. Queno feta ofrecido en el fanélua- 
rio precio de perron ganácia deramera. VI. Pro 
Dibe recebir vfura del Ifraelita, y cócedela del efirá- 
gero, VII. Queel quebi2rere voto lo paque fin 
dilacion. VVW. —Queelqueentrareen la viña 
def proximo,coma,mas no Jaque taleza, 


E O entrará enla Congregacion de 
N Ichoua el quebrado de quebradu- 
ra,ni el caltrado. 
2 No entrará baftardo enla Congrega- 
cion delehoua: niaun enla decima gene- 
racionentrara enla Congregacion de 1e- 
houa. 
3 Nocntrará Ammonita ni Moabita en 
J1 Congregacion de lehoua:ni aun en la de 
cima generacion entrara enla Congrega- 
cion de lIchoua para fiempre. 
4 Porquanto noosfalieroná recebir có 
pá y aguaál camino, quádo faliftes de Egy- 
pto, * y porque alquiló contra ti á Balaam 
hijo de Beor de Pethor de Mefoporamia 
de Syria,para que te maldixeffo. 
5 Masno quifo Iehovatu Dios oyrá Ba- 
diam, y Ichoua tu Dios te boluió la maldi- 
«cion en bendicion, porque Ichoua tu Dios 
e amaya, 
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6 Noprocurarásbla paz deellos,ni el biéb La 
deellos en todos los dias para fiempre.  * 

7  Noabominarás al Idumeo,que tu her- 
mano es. Noabominarás al Egypcio,que 
eltrangero fuelte enfu tirrra- 


8 Los hijos que nacieren“ decllos,a le € Del 
tercera generacion entraránen la Congre- P9£9 
gacion de Ichoua. E 
9 4 Quando falieres en-campo contra 

mo enemigos guardare detoda cofa ma- A 
a. 

10 Quando ouiereen ti alguno que no 

fuere limpio por accidéte de noche, faldra 

fe del campo, y no entrará en el. 

um Y feraqueál declinar de la tarde lauar 

fehá con agua, y quádo fuere puelto el Sol, 

entrará en el campo. 

12 Y tendrás lugar fuera del campo, y alli 

d faldras fuera. d Harastus 

13. Y tendrás yna eftacaentre tus armas, necelsida- 





_ y ferá,que quando fueres fuera, cauarás có es.anú luo 


ella, y tornarás, y cubrirás tu fuziedad. 8% 

14 PorqueJehoua tu Dios anda por me- 

dio de tu cápo para librarte, y entregar tus 

enemigos delantede t1: por tanto ferá tu 

real fanéto:porqueel no vea en ti cofa im- e De paltos 

-munda, y fe buda cde enpos deti. reartes. 0 

15 €] No entregarásel fieruo 3fu feñor, IL 

quefe huyerea ti de fu amo. A 

16 Morecótigo,f enmedio de ti, en el lu pri ado 

gar que clcogiereenalguna de tus ciuda- ñ 

des donde bien le eftuuiere: no le harás 

fuerca. 

17 4 No aurá ramera de las hijas de Jfracl, 

niaurá fornicador delos hijos de lrael. 

18 Gp No traerás $ precio de ramerani pre y. 

cio de perro á la Cafa de Ichoua tu Dios 8 Osdone 
orningun voto, porqueabominacion es 

a Ichoua tu Dios tambien lo yno como lo 

otro. , . vr 

19 6] Notomarás detu hermano h logro p 

de Fried nilogro de comida, ni gula Elio 

qualquiera cofa de quefefuele tomar. Ad 

20 Deleftrañotomarás logro,mas de tu 4 

hermano nolo tomarás,porquete bendiga 

Jehoua tu Dios entoda obra de tus manos 

fobre la tierra,1la qual entras para here- 

darla. 

21 + 4] * Quando prometieres voto ale- 

houa tu Dios,no tardarás de'pagarlo:porá 

demandando lo demádarálehoua tu Dios 

deti,yaurá en ti peccado. 

22 Y quádote de tunieres de prometer, 

mo aurá en ti peccado: , 

23 Loquctuslabios pronunciaré, guar- 

darás, y harás como prometiftealehouaru 

Dios loque de tu volúrad i hablafte por tu ; promeñs 

boe Res 


24 Y Quan- * 


mk 


4 















> 
24 4 Quando entrares en la viña de tu 

a rones vuas 2 halta hartar tu de 

ala ta Feo,mas no pondrás? en tu valo. 

a. 25 Quando entrares en la mice de tu 

b En cells, proximo, * cortarás elpigas con tu mano, 

HS , Pas no algarás hoz en la miefle detu proxi- 

y mO+ : 


CAPIT XXUIl. 


fx Veel queno fe contentare de fu muger,la repu- 
Que a TI, Que el reZien lado ¡fea ext= 
pto deyr a l: guerra, y de toda carza publica, 
11. Quelssalhajas neceffarias para pajJar la 
vida no puedas fer pridadas. VAL. Queel que 
burtare perfona para venderla:muera, V, Encar 
gaque fe guarden de lepra cc. VI. Que el que fa 
care prenda d fu proximo:no entre por ella, y que al 
pobre ie fea bueita antes que anochezca. V 1, Que 
el jornalero fea pagado de fu jornal el dia mifio de 
fuobra, V1LL. Que en los cafos criminales nin- 
no muera por otro. 1X,. Encarga el derecho de 
> defamparados, Xx. Quela gauilla olvidada 
enel campo , y el rebufo de las olmos y viñas fear 
de los que no tienen, 


FMat.s, 21. Vando * alguno tomare muger y 
719,7» le cafare có ella, defpuesno le - 58 
Mar. 10, 4 are por quer hallado en ella algu 


na cola torpe, efercuirlehá carta de repu- 
dio,y darfelahá en fu mano, y embiarlahá 
defu cala. 
2 Yfalidadefu cafa,yr/chá, y € cafarfcha 
«Heb, ferá CON Otro varon. 
20tr0 va- Y (ilaaborreciere el varon proftrero, y 
SpA» Delcamiere carta de repudio, y fela diere 
enfu mano, y la embiare de fu cafa, o fi mu- 
rierc.el varon poltrero , quela tomó para fi 
por muger, 
4 Nopodráfu marido el primero, que la 
embió,boluerá tomarla, para G fea fu mu- 
ger,defpues que fue immunda, porque es 
abominacion delante de Ichoua,y no con- 
taminarás la tierra , que Ichoua tu Dios te 
daporheredad, 

MT >; q Quando tomare alguno muger.nu- 
eua,no faldrá 3 la guerra, mi palfará fobre el 
alguna cofa:libre ferá en lu cafa por vn año 
para alegrará fu muger que tomó* 

“111 6 4] Notomarás por prenda la muela de 

] abaxo y la de:arriba, porque.es prendarla 
vida, 

HIT 7 4 Quando fuere hallado alguno qe 

ayahurtádo perfona de lus hermanos los 

hijos de Jfrael, y ouiere mercadeado con 


ella,o la ouiere vendido, el tal ladron mori: 


¿rá,y quitarás el mal de en medio deti. 
Y.. 3 "qj Guardare dellaga de lepra, guardá- 


-domucho y haziédo fegun todo loque os 
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enfeñaren los facerdotes Leuitas: como dLeuit. 3+ 
les he mandado lo guardareys para hazer. ' 

9 *Acuerdate deloquehizo Icehoua tu *nj. 12,10 
Dios a Maria en el camino delpues que fa- 

liftes de Egypto. 

10. 4 Quando dieresituproximoalgu- VI 

na cola “empreltada, no entrarasen fu ca- exiadas 

fa paratomarle prenda: 

a Fueracltarás,y el hombre a quien pre= 
ftafte,te facaráá fucra la prenda. 

1 Yfifuerehombre pobre, no duermas 
confu prenda. 4 

1 Boluiendoleboluerásla prenda quá- 
do el Sol fe póga,porque duerma cn fu ro- 
pa,y bendezirtcha, y a ti ferá julticia delá- 
te de Ichoua tu Dios. 

14 q * Nohagas violencia al jornalero 
pobre y mencfterofo anfi de tus hermanos 
como de tus eftrangeros , que eftan en tu 
tierracn tus ciudades. 

15 Enfudialedarás fujornal, y el fol no= 
fe pondrá fobre el, porque pobre es, y con 
el fuftenta fu vida:porque no clame contra 
tialehoua, y fea en ti peccado. 

16 4] +Los padresf no morirán porlos hi 
jos , nilos hijos porlos padres, cada vno 
morirá por fu peccado. 

17  G No torcerás el derecho del pere- 
grino y del huerfano:ni tomarás por pren- 
da la ropa de la biuda. 

13 Mas acuerdate que fuelte fieruo en 
Egypto,y de alli te refcaró IchouatuDios: 
portanto yo te mando que hagas clto. 

19 4] * Quandofegares tu fegada en tu x. 
tierra, y oluidares ls gauilla en el cá- *Leni.3,283, 
po,no boluerás ¿tomarla:del eftrangero,o 199» 

del huerfano,o dela bruda ferá: porque te 

bendiga Ichoua tu Dios entoda obra de- 

tus manos. 

20 Quando facudieres tus olivas, no ra 

moncarás tras ti:del eftrangero, y del huer: 

fano,y de la biuda ferá: 

21 Quádovendiímiares tu viña no rebuf- 

carás tras ti,del eltrágero, y del huerfano,, 

y de la biuda ferá. 

22 Yacuerdatequefuclte fieruo en tie-- 

rra de Egypto:por tantoyo remando ha. * 

gas clto, 


VIT a 
Len 1971" 
lob.14 5» » 


VIIL 
*21.Rey. 4,8! 
Exec.18.20y 
f En las pu= 
nicionespo» 
liticas. 


1%: 


CAPIT. XXV. 


Ve el que por juyxio publico ouiere defer agora 
Q; no fe leden mas de, 40.agotes. 1. Que* 
el buey gue trillare,aya la boca libre, 111, Que 
quádo el vn hermano muricre finlr4os,el que viene 
tras el tomelamuger del muerto,y el que no quifiere 
tomarla, fea decllanotado de publica y perpetua : 
afrenta,  11LI. Que lamugerque riniendo» 3 
con algun hombre le trauare de Jíj5 verguigas le feas a 
Cort A=- 


a Heb. iu- 
Aificaren. 


”m | 
cortadalamano. Y. Que de just. 
medida, Vi. Encarga itad e e 


malecitas. 


“m Vando ouicre pleyto entre algu- 
nos, y vinieré2juyzio, y los juz= 
- garen,y * abloluierenaljulto, 


y condenaren álimpio. 
2 Será, que fielimpio mereciere fer aco- 


lb Segun la tado,entóces eljuez lo hará echár, y lo ha- 


qualidad 
del delito. 
* 2.Cor. 
1124. 


< A lomas. 


d Heb.no 
añidira. 
IL 


*1.Cor.9-9 
4 Tim.518, 


HL 
sk Matth, 
22124. 
Mar, 12,19. 


Lwc.0, 23. 


e Al logar 
alcl juyzi0. 


4 O,ferl. 
g Del tal 
Varo. 


h Hceb.del 


delcalga- 

do de ga- 
AO. 

i 1111. 


v. 
3 Lenit.19, 
35 


rá agotar delante dei > fegun fuimpiedad 
por cuenta: 

x € Quarenta vexes lo hará herir, 4 no 
mas: porque fi lo hiricre de muchos agotes 
aliende deeftos , no fe enuilezca tu herma- 
no delante de tus ojos. 

4 4 * No embogarás al buey quando 

trillare. 

5. 4 * Quando algunos hermanos eftuuie- 

ren juntos,y muriere alguno deellos, y no 

tuuiere hijo, la muger del muerto no fe ca- 

lará fuera con bombre eftraño : fu cuñado 

entrará ella, y la tomará por lu muger, y 

hará con ella parentelco. 

6. Y ferá, que el primogenito que paricre, 

fe leuantará en nombre de fu hermano cl 

muerto,porque fu nombre no ca raydo de 

Tírael. 

7. Y (fi el hombre no quiliere tomará fu 

cuñada, entonces fu cuñada vendrá € ála 

puerta ¿los Ancianos, y dirá, Mi cuña- 

do no quiere defpertar nombre en lfracl 

áfu hermano:no quiere hazer parentefco 

cómigo. 

8 Entonceslos Ancianos de aquella ciu. 

dadlo harán venir, y hablarán con el: y el fe 

leuantará,y dirá, Yo no quiero tomarla. 

9 Y fu cuñada fe llegaráa el delante de 

los Ancianos, y defcalgarlehá fu gapato de 

fu pic, y efcuparlchá en el roftro,y hablará, 

y dirá,Anki f fea hecho al varon, que no e- 

dificare la caía de fu hermano. 

10 Y É funombreferállamado en lítacl, 

La cala? del defcalgado. 

mu 4 Quando ao riñeren juntos el 

vno con el otro, y llegare la muger del vno 
ara librará fa marido de mano del que lo 
¡ere , y metiere fu mano, y le trauare de 

fus verguengas, 

1 Entonces cortarlehás la mano,no per- 

donará tu ojo. 

E 4íNortendrás en tu bolía peía gran- 

de y pefa chica. 

14 No tendrás en tu cala epha grande y 

epha chica. 

15 Pefas cumplidas y juítas tendrás:cpha 

cumplida y jufta cendeles paraquetus dias 

fean prolongados fobre la tierra, queleho 

ua tu Dios te da. 
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16 Porque abominacion es 3 Ichoua tu 
Dios qualquiera que haze cfto, qualquiera 
que haze tuerto. Pad va 
17 4] * Acuerdate deloquete hizo Ama- yy, 
lec enel camino quádo faliftes de Egypto. * Exoi 
18 uete falió al camino, y te defguar- 8, 
necio la retaguarda de todos los flacos 
ue yuan de tras de ti,quádo tuetanas can= 
ado y trabajado,y no temió a Dios. 
19 Yferá, que quando lehoua tu Dios te 
ovierc dado repofo de todos tus enemi- 
gosal derredor enla tierra que Jehova tu 
Dios te dá por heredad paraque la poleas, 
raerás la memoria de Ámalec de debaxo 
del ciclo,no te oluides. 


CAPIT. XXVI 


VE cada wno haga offrenda enel Sanéluario 
E de los primeros frutos que Dios le diere aquel 
año en fu sierra, haZuendo publica protestacion de 

Ju pobrexa y captruerso pafJado, y del cumplimiento 
dela prome/fJa de Dios de auerle metido en La tierra 
de Promifion,y auerle dado aquella abundancia. 


II, po onieren dexmado todos jus frutos 

enla fin de cada tres años parezcan enel Sanélna- A 
rio á dar testimonio de la fidelidad que auramw Ñ 
guardado enel dezmar, y á orar por la comun pro» > 


Jperidad, 111. Exborta ál Pueblo al conocinuen- 
to de la dignidad en que Dros le pone tomandolo por 
Joy ála obfernancia de fú Ley, 


Será que quando ouieres entrado en 
| la tierra que Iehoua tu Dios re dá 
por heredad, y la pofleyeres, y habi- 
tares en ella, 
2 Entonces tomarás de las primicias de 
todos los frutos de la tierra, que truxeres 
de tu ticrra,que Iehoua tu Dios te dá, y pó 
drás en vn canaftillo, y yrás al lugar que le 
houa tu Dios efcogiere,para hazer habitar 
allifu nombre, 
3 Y vendrásal Sacerdote que fuere ena. 
quellos dias, y dezirlehás, + Conficllo oy +Prot 
alehoua tu Dios, que yo he entrado enla Reconox- 
tierra que juró Jehoua á nueltros padres co.Heb. 
quenos auía de dar. E Annunci 
4 YelSacerdote tomará el canaftillo de 
tu mano, y ponerlohá delante del altar de 
lehoua tu Dios. 
s Y! reíponderas, y diras delante de 1e- 1 Prof. 
houa tu Dios, El Syro m1 padre perecien- guirís, 
do debhambre decendió d Egypto,y peregri- 
nó alli con pocos hombres,” y alli creció m Heby * 
eu gente grande, fuerte, y mucha. fue alli, 6. 
6 YlosEgypcios nos maltrataron,y nos 
affligicron,y pulieron fobre nolorros dura 
feruidumbre. * 
7 Y clamamosiIchoua Dios de nueftros 


paz 















E de o 

padres ¡Ichoua nucítra boz, y vido 

a aflicion, y nueftro trabajo , y nu- 

eltra oppreísion: 

$ Ylacónos Ichoua de Egypto con ma- 
no fuerte y con braco eftendido, y con ef- 
panto grande, y con feñales y con mila- 
gros, 

9 Ytruxonosiclte lugar, y dionos efta 

a Fexiliái- tierra,ticrra”? que corre leche y miel. 

Dio 10 Yaoraheaquihetraydolas primicias 
del fruto de la tierra queme difteó leho- 
uz. Y dexarlohás dio de fehoua tu 
Dios y inclinartehás delante de lehouatu 
Dios. 
nm Yalegrartchás con todo el bien que 
Jehoua tu Dios te ouiere dado ¿ti y atu 
cala , tu y el Leuita y cl eftrangero que esta 
enmedio de ti. 

IL 12 €] Quando ouieres acabado de dez- 
martodo el diezmo de tus frutos enclaño 
tercero, > claño del diezmo, darás tambié 
al Leuita,ál eftrangero, al huerfano, y á la 
ds , y comeran entus villas , y hartaríe 

an. 

Y dirás delante de Tehoua tu Dios, Yo 

hefacadó € la fanétidad de cala, y tambien 

la he dado al Levita, y ál eftrangero, y ál 
huerfano, y 3 la bruda, conforme a todos 


b Arrib, 
td. 


€ Loque 
deuraa 
Dios por 


pia tus mandamientos, + que me mandafte:no 
1417. * hepaffado de tus mandamientos , nimehe 


oluidado. 

14, Nohe comido deella en miluto, ni he 
facado declla en immundicia, ni he dado 
deella para mortuorio:obedecido héá la 
boz de lehoua mi Dios, hecho hé confor- 
meáatodo loque me has mandado. 

xl/ai ójas 15 + Mira defde la morada de tu fanGtidad, 
Barus, 3,16 defde el cielo, y bendize á tu pueblo Ifrael, 
yá la tierra que nos has dado, como jura- 
fteánueltros padres, tierra que corre le- 
che y miel. 

16 GjIchoua tu Dios te manda oy, que 
hagas cltos eftatutos y derechos : guarda 
pues quelos hagas contodo tu coragon, y 
con toda tu anima. 

17 *Alchoua has enfalgado oy paraferá 
ti porDios,y para andar en us caminos, y 
para guardarfus eftatutos y fus mandami- 
entos, y fus derechos,y para oyr fuboz. 
18 Ylchovatehá enfalcado oy para fera 
el por pucblo fingular, como el telo ha di- 
cho, y para guardar todos fus mandamien- 


11 


* Arrib.. 
71514» 


d Paraque POS" 


fess loado, 19 Y para ponerte alto fobre todas las 
nombra- gentes que hizo, Y para loor,y fama, y glo- 
doy hon-> ria: y para que feas pueblo fantto 3 Ichoua 
grado» tuDios,como el ha dicho, 
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CAPIT. XXVIL 


M queála entrada de la tierra de Promif" 


fion lenamien columnas en las quales eforman 
la Ley de Dios,es d sad monte de Hebal, don- 
de quiere que le edifiqué altar y ofrexsi facrificio. 


11. Señala los tribus que eStarán con. los Lewitaa 
enel monte de Gaxtrim para pronunciar las bendio 
esones de la Ley:y los que efardn en el monte de He- 
bal, para proníciar las maldiciones decla, las qua. 
les preferime. : 


Mandó Moyfen y los ancianos de 
Jiraclál pueblo, diziendo , Guarda- 
reys todos los mandamientos, que 
yo os mando oy: 
2. Y ferá,que el dia que palfardes el Jordan 
ala tierra que lehoua tu Dios te dá, leuan= 
tarrehás piedras grandes, las quales enca= 
larás. con cal:. 
3 Y cfcriuirás en ellas todas las palabras 
decfta Ley, quando ouieres paflado para 
entrar en la tierra que Iehoua tu Dios te 
dá,tierra que corre leche y miel', como le- 
houa el Dios de tus padres te ha dicho. 
4 *Yferá, que quando ouierdes pañado xExod.20. 
el lordan,leuantareys eftas piedras que yo 25: 
os mando oy , enel monte de Hebal, y en- 1e/1e 8,31 
calarlashás con cal. 
s Y.edificarás allraltarálehoua tu Dios, 
altar de piedras : no algarás fobre ellas e Exod.20, 
€ hierro. 50 
6 De piedras enteras edificarás el altar 
de Ichoua tu Dios, y offrecerás fobre el ho 
locauftosá lehoua tu Dios: 
7 Y facrificarás pacificos , y comerás 
alli, y alegrartehás delante de Ichoua tu 
Dios. , 
8 Y eferiuirás £ en las piedras todas las £ Dichas 
palabras deta Ley,declarando bien. AS 
9 Y habló Moyfen, y los facerdotes Le- 
vitas á todo lírael, diziendo, Efcucha y 
oye lírael, Oy ereshecho pueblo de Icho- 
ua tu Dios, 
10 Oyrás puesla boz deIchoua tu Dios, 
y harás (us mandamientos y fus eltatutos, 
que yo te mando oy. 
1 4] Y mádó Moyfenal pucbloenaquel 1L 
dia diziendo, 
12 Eftoseftarán para bendezir el pueblo 
É Cobre el monte de Garizim quando 0- g Arriba 
uierdes paffido el Jordan, Simeon» y Le- 11,29. 
ui, y luda, y lfachar, y lofeph, y Ben-1a- 1of,8. 
min. 
y Y cftos eftarán? fobre la maldicion en hPara pro. 
el monte de Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y nunciar la: 
Zabulon,Dan,y Nephehali, poa 
j 5 14 Y ha- 
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*Dan.9,11,14 —* Y hablarán los Levitas,y dirán 3 to- 
do varon delíracláalra boz, 

a Imagéde 15 Maldito el varon que hiziere ? efculptu 
talla,o, de — ra, y yaziadizo,abominació álehoya, obra 
fuadicion. de mano de artífice, y la puliere en oculto: 
y todo el puebló refponderán , y diran, 
Amen. 

16 Maldito el que deshonrrarea fu pa- 
dreo afumadre. Y dirá todo el pueblo, 
Amen. 


Pia * 17 Maldito el queb eftrechare el termi- 
mp4», '"nodefuproximo. Y dirá todo el pueblo, 


Amen. 
18 Maldito el que 'hiziere errar ál ciego 
wen el camino.Y dirá todo el pueblo,Amen. 
19 Maldito el que torcicre el derecho del 
eltrangero,del huerfano, y delabiuda. Y 
dira todo el pueblo,Amen . 

- no Maldito el quefe echare con la mu- 
gerde fu padre, porquanto defcubrio el 
manto de fu padre. Y dirá todo el pueblo, 
Amen. 

21 Maldito el ¿tuuiere parte có qualquie- 
ra beltia. Y dirá todo el pueblo,Amen. 

22 Maldito el quefe echare có fuherma- 
na,hija de fu padre,o hija de fu madre. Y di 
rátodo el pucblo,Amen. 

23 Maldito el que fe echare có fu fuegra. 
Y dirátodo el pucblo,Amen. 

. 24 Maldito el que hiriere a fuproximo 
hal «ocultamente. Y dirá todo el pueblo, Amé. 
ER 25 Maldito el que recibiere.don para he- 
dAlinno. rirS de muerte dla fangreinnocéte .Y dirá 
ECnte. «todo cl pueblo,Amen. 

Galgu10. 26 * Maldito el G no confirmarelas pala 
bras de efta Ley para hazerlas .Y dirá todo 
el pueblo,Amen. 

CAPIT. XXVI 
prom. al Pueblo fingulares bendiciones , quan- 
do obedeciere á la Ley de Dios, 11. Amena- 
alo de todas las maldiciones contrarias ,y de otras 
riu: bas y horrendas calamitades fi fe apartare de 
Ju obediencia. 

y * Será,que fi oyendo oyeres la boz 

ALes.16, so : de boe tu Dios soda pa- 

ra hazcrtodosfus mandamientos q 
“yo te mando oy,tambié lehoua tu Dios te 
pondra alto fobre todas las gentes de la 
TICITA. 
2 Yvendránfobreri todas eltas bendi- 
ciones , y alcangartehan, quando oyeres 
la boz de Ichouatu Dios. 
3 Lenditoferastucnla ciudad, y bendi- 
to tuenel campo. 
4 Bendito el fruto de tu vientre, y el fru- 
to de tu tierra, y el fruro de tu beftrasla cria 
de tus vacas, y los rebaños de tus ouejas. 
5 Bendito tu canaltillo, y tus,Lobras. 
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6 Bendito ferás entucntrar, y bendito 
forás en tu falir . 

7 DaráIchoua tus enemigos, quede leuá 
taren contra ti,heridos delante de ti: por 
vn camino faldrán ati, y por figte caminos 
huyran delante deti. 

8 Embiará lehoua contigo ála bendició 
en tus cilleros,y en todo aquello en 4 pu- 
fieres. tu mano, y bendezirtehá en la tierra 
que Ichova tu Dios.te da. ; 
9 Cófirmarteha Ichouapor pueblo fan- 
fto fuyo,como te hajurado,quando guar- 
dares dos mandamictos de lehoua tu Dios, 

y anduuieres en fus caminos, 4 

1o Y verátodoslos pueblos dela tierra, 
que el nombre.de lehoua cs llamado fobre 
ti, y temertehan. 

mu Y hazertchá Ichoua quete fobre el 
bien en el fruto de tu vientre, y en el fruto 
de tu beltia,y en el fruto de tu tierra,(obre 
la tierra quejuró lehouaa tus padres q te 
auia de dar. 

1  Abrirtehá Iehoua fu bué culero, el cie 
lo,para dar lluuia á tu tierra en fu tiempo, 

y parabendezir toda obra de tus manos: y 
preltarás a muchas gentes, y tuno toma- 
rás emprelládo. 

13 Y ponerteha Ichoua d por cabega,y no : Honra. 
porcola: y ferás encima folamente y no e 
ferás debaxo,quando obedecieres alos má domi 
damientos de Jehoua tu Dios, queyote vil. Arribo 
mando oy paraque guardes, y hagas. AN 

14 Ynoteapartes de todas las palabras 
que yo os mádo oy,á dieftraniá finieltra, 
para yr tras diofes agenos para feruirles. 
15 4] * Y ferá fino oyeres la boz de Jehoua 
tu Dios,para guardar,para hazer todos fus 
mandamientos, y fus eltatutos, que yo te- rs 278 
mando oy,védran fobre ti todas eltas mal. sua 
diciones,y alcangartehán. sar 
16 Maldito feras tu en la ciudad, y maldi- 
to tu enel campo. 

17 Maldito tu canaflillo,y tus fobras, 

18 Maldito cl fruto de tu vientre, y el fru= 
to de tu tierra, y la cria de tus vacas, y los 


q 
0 


IL 
* Lenit. 26, 


A 


rebaños de tus oucjas, 7 
19 Maldito ferás en tu entrar, y maldito «] 
entuíalir. | 
20 lIchoua embiará en ti la maldicion, » 
quebranto y aflombramiento en todo quá q 


to pulieres mano y huzicres , halta que feas 
dellruydo,y perezcas prelto sa caula dela 
maldad de tus obras porlas quales me a- 
urás dexado, 

21 Ichouahara quefere pegue fmortan- fPehilécian 
dad halta que te confuma dela tierra a la 


e Heb. de 
lafazde la 
maldad. 


qual entras para heredarla. 
az  Ichouate herirá de Pibylica, y de fics 
bre, 4 
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bre,y deardor,y de calor, y de chuchillo, 
y de Hydropeha, y de Ythericia, y perte- 
guircchán halta que perezcas . 
*Leu.26,19 23 * Y tus da eftan fobre tu cabe 

gay ferín de metal, y la tuerra que efta deba- 

xo deti,de hierro. 

24 Darálehousporlluviaá tutierra pol- 

uo y ceniza: delos cielos decendirá fobre 

ti halta que perezcas . 

25 Iehoua? re dará herido delante de tus 

enemigos:por vn camino faldrás a cllos, y 
por ficte caminos huyrás delante deellos: 
y ferás os atodoslosrey- 
nos dela tierra. 

26 Yferátu cuerpo por comida 3 toda 
aue del ciclo, y beftra de la tierra, y no aura 
quien las efpante. 

27 lehouate herirá de la plaga de Egypto 

y con almorrhanas, y con Íarna, y con ro- 

ña de que no puedas fer curado. 
23  lehouateherirá con locura y con ce- 
guedad,y con palmo de coracon.: 

z9 Y palparás al mcdiodia,como palpa 

el ciegocnla efcuridad, y no ferás profpe- 

rado en tus caminos y ferás folamente op- 
primido É robado todos los dias, y no aurá 
quien te falue. 

30 Delpofartehasccon muger,y otro va- 

ron dormirá con ella: edificarás cafa, y no 

BArr.20,6- habitarás enella:plátaras viña, y no la Ppro 
phanaras. 
31 Tubueyferá matado delante de tus 
ojos, y tuno comerás del:tu afno fera roba. 
do de delante de ti, y no bolucrá á 11: tus 
oucjas ferán dadas 3 tus enemigos, yno 
tendrás quientefalue. 
32 Tushijos y tus hijas ferán entrega- 
dosáotro pueblo, y tus ojoslo verán, y 
s Siempre. desfallecerán por ellos “todo el dia:y no 
2 pr de aurá fuerca en tu mano. 

Enesrte 33 Elfrutode tutierra y todo tu trabajo 
comerá: pueblo queno conocilte: y fola- 
mente ferás opprimido y quebrantado to- 
doslos dias. 

eHcbadela 34 Y enloquecerás a caufasideloque ye- 

vifon de ráscontus ojos: 

vas ojos 35 Herirtehalehoua cómalafarna en las 
rodillas y. en las piernas,que no puedas fer 
curado,defde la planta de tu pic hafta tu 
mollera.. 

36 Iehoualleuaráa ti ya turey que ouie 
res puéltofobretiá gente q no conocifte 


a Oscen- 
acgarís 


£ A imagi- tu ni tus padres, Y allá feruirás a diofes ago: 
la 


nes de palo filpaloyá 
y depicdra. a 

TS. 2losá "3 rodosl EN] 
tevieren. - fabulaá todos los pueblosalos.quales le- 


»«Miche. «, houate lleuará.. : 
15 38 *Sacarás mucha fimientedlaricrra,y, 
Ago. y. ás 


piedra.. 
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37. Y ferás t por palmo,por exéplo y por- 
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cogerás poco,porálalígoftalo cófamirá. 
39  Plantarás viñas y labrarás,mas no be- 
uerás vino,ni cogerás,porque el gufano lo 
comerá.. 
40 Tendrás oliuas entodo tu termino, 
mas note vngirás conelazeyte:porque tu 
azeytunafe cacrá. 
41 Hijos y hijas egédrarás, y no ferán pa 
ra EAporque yrán en captiuerio. , 
42 Todatuarboleda y el fruto de tutic- 
rra confumirá la langolta. 
43 Eleltrangero que eftaráen medio de 
tifubirá fobre ti encima, encima : y tu de- 
cendirás abaxo abaxo. 
44, Eltepreftaráati, y tuno preflarás á y Arr.yer, 
el:5 el ferá por cabeca, y tu ferás por cola. 
45 Y vendrán fobre ti todas celtas maldi» 
ciones, y perfeguirtehán, y alcangartehán 
hafta que perezcas: porquanto no aurás 
oydoála boz de Ichoua tu Dios guardan- 
do lus mandamientos y fus eftatutos, Gel: 
te mandó, E 1, h Sieftas 
46 Y? feranen ti por feñal y por mila- mratdicio- 
gro, y en tu fimiente para fiempre. nes 
47  Porquanto.no feruifte a Ichoua tu 
Dios con led y có gozo de coragó por 
la abundancia de todas las colas . 
48 Y feruirásatusenemigos, que Icho- 
ua embiare contra ti,con hábre y cólcd, 
có defivudez,, y có falta de todas las colas: i Captive- 
Y el pondrá. yugo de hierro fobre tu cue- "2 durift» 
o hafta deftruyrte.. 

49  lehoua tracrá fobreti gente delexos, 
del cabo delarierra, 4 buele como aguila, 
gente cuya lengua no entiendas. FO) defi 
so  Gentet fera de roftro, Gnoalgará el gógada, fin 
roftro al viejo,ni perdonaraal niño. refpeRdo. 
51. Y comerá el fruto de tu beftia y el fru- Hcb. dura: 
to de tu tierra halta que perezcas; y note e 
dexará grano,nimofto, ni azeyte,n1 la cria. 
detus vacas, nilos rebaños de tus oucjas 
halta deftruyrte. 
52. Y ponerteha cerco entodas tus ciu- 
dades , hafltaque caygan tus muros altos y 
encallillados,en que tu confias, en toda tu: 
tierra;y cercarteha en todas tusciudades y 
en toda tu tierra,  Ichoua tuDios te dió. 
53 Y comerásel fruto de tu viétre, la car- 
ne de tus hijos y de tus hijas,quelehoua tu 
Dios te dió,en el cerco y en el angultia có 
que te anguftiará tu enemigo. IScra inui- 
54 Elhóbre tierno enti y el muy delica- diolo,dema 
do, Hu ojo ferá maligno para có lu herma- eo ei 
no, y paracó la muger de fufeno,y para có ouino. efca 
el reíto de fus;hijos,que le quedaren ,, Mo. 
ss Paranodara alguno deellos dela car- mS.otra co 
ne de fus hijos, 4 el comerá,poránole aurá: fi conque ar 
mádado enel cerco, y encloppreturacon pagaría há 
AS 3 Y 2 br 

que 


Cas 





que tu enemigo teappretará en todas tus 
ciudades, " 

4. 56 Latiernaen ti y la delicada,que nun- 
qa cala planta de fu De prouó á po. 2fobre 
“la tierra de ternura y delicadez,fu ojo ferá 

maligno para con el marido defufeno, y 
para confu hijo y para con fu hija, 
57 Y para có fu chiquita que faleb de en- 
tre lus pies, y para con lus hijos.que paric- 
re,quelos comerá efcódidamente con ne- 
_celsidad de todas las cofas en el cerco y en 
el apretura conque tu enemigo te appreta- 
rá cn tus ciudades: , 
58 Sino guardáres para hazer todas las 
palabras de aquelta Ley,que eftá efcriptas 
en cfte libro, temiendo efte Nombre glo- 
¿Heb.hara Hofo y terrible,Iehoua tu Dios- 
“marauillo. 59 IchouaSaugmentará maravillofamé- 
Sastus dec. tetus plagas , ylas plagas detu fimiente, 
¿dDurables. Plagas grandes y 4 firmes, y en fermedades 
¡malas y firmes. 
60 Y hará boluer en titodoslos dolores 
de Egypto delante delos quales temilte, y 
pegarfchán enti. 
61 Anfimiímotoda enfermedad y toda 
plaga, que no eftá efcripta en el libro de 
ella bis embiaráfobre ti, hafta 
que tufcas deftruydo. 
62 Y quedarcys enpocos varones,en lu- 
gar de auer fido como las eftrellas del cie- 
lo en multitud:por quanto no obedecifte á 
laboz de Ichouatu Dios. 
63 Yferá,quedelamanera que Ichoua fe 
gozó fobre vofotros, para hazcros bien, y 
para multiplicaros ,anfi fe gozará Jehoua 
fobre vofotros para echaros á perder, y pa 
ra deftruyros : y fereys arrancados de fo- 
eS la tierraála qual entrays para polleer- 
a. 
64 Y efparzirtehá Iehoua por todos los 
pueblos dede el v»n.cabo dela tierra hafta 
el otro cabo dela tierra: y alli feruirás a dio- 
fisagenos queno conociíte tu ni tus pa- 


b Defu 
wientre. 


cena «dres,S3l palo y ala piedra. 

65 Y n¡aunenlas mifmas Gentes repo- 
(F Leoltas farás,nila planta de tu pietendrá repolo:4 
36. > all te dará Tehouacoracon temerolo y 


caymiento deojos, y trifteza deanima. 
66 Y tendrás tu vida colgada delante, y 
ellarás temerolo de noche y de dia , y no 
confiarás de-tu vida. 

67 Porla mañana dirás, Quien dieffe la 
tardé. Y álatarde dirás, Quien dieffe la 
mañana : del miedo de tu coracon conque 
eltarás amedrentado : y de loque veran 
tus ojos. , 

63 Ylebovateharátornar á Egypto en 
¡nauios,por el camino delqual te ha dicho, 
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4 Pda, 
Nunca mas boluerás á verlo : y alli os ven= 
derána vueltros enemigos por efclauos y. 
por efclauas, y no aurá quien os compre. 
CAPIT. XXIX. 
did ve en fuma los moras de deDios y 
acordandoles fu incredulidad y dureza llama 
al Pueblo a renouar el Paélo con Dios por fi,y por fue 
defiendientes: amenazandolos de nuenocon el rigus 
rofo castigo de Dios, fi no permanecieren en el. 


ue mandó Iehoua ¿ Moyfen, parag “one Los 
cria con los hijos de vaa > capitulos 

la tierra de Moab, aliende del Concierto 4 
concertó con ellos en Horeb. 
2 Moyfen pues llamó a todo Tfrael,y dixo 
les,+ Vofotros aucys viftotodo loque le- *Exo,1914+ 
houa ha hecho delante de vueftros ojos en 
la tierra de Egyptoa Pharaó y á todos fus 
ficruos, y a toda fu tierra: 


Es: fon E las palabras del Cócierto 81 


3 Las prucuas grandes vieron tus ojos, 1 
las (eñales,y Jas grandes maravillas, e 
4 Y nunca lehoua.os dió coracon para e 
entender,niojos para ver , ni orejas para 

oyr,halta oy. 


5. * Yhyo os he traydo quarenta años FAm8Ba, 
por el defierto, que vucítros veltidos no h Palabras 
fehan enuegecido fobre vofotros , ni vu- Ez Mora 
eltros gapatos fehan enuegecido fobre yu- de Dior 
eltros pies. 

6  Nuncacomiltespan,ni beuiftes vino 

ni fidra , porá fupiefledes que yo /oy leho- 

ua vueltro Dios. o 
7 *Y llegaftesácftelugar, y falió Sehon *N%. 213. 
rey de Há Ogrey de Baían delan- Arriba» z 
te de nofotros para pelear, yherimoslos: Y 
8 Y tomamos futierra;y dimosla por he- 
redad á Ruben ya Gad, y al medio tribu 

de Manalle. F 
9 Guardareys puesilas palabras de elte ¡ Vert. 
Concierto, y hazerlas eys;para que | enté- T Ot. feays 
days todo lo que hizierdes. profpera: 
10. Vofotrostodos eltays oy delante de aL. 

z . dr om 

Ichoua vucítros Dios, vucítros principes 

de vucítros tribus, vueltros ancianos, 

vuecltros alcaldes,todos los varones de 74 
rael: 

mn Vueltrosniños,.vucítras mugeres, y 
tus eftrangeros que habitan en medio de: 
tu campo, :defde el que.corta tuleña halla A 
el que facatus aguas: J 0 
32 Paraque” paffes en el Concierto de Qe 
Ichoua tu Dios y en fujuramento, q leho- res. > 
uatu Dios conciertaoy contigo: : 

13  Paraconfrmarteoypor lu pueblo, y . 
¿que el tc bai ti por Dios, dela mancra que 








e 
E 


eltehadicho, y dela manera que el juró 2 
tus padres Abraham,Ifac,y lacob. 

14 Y noconvofotrosfolos conciérto yo 

hs Concierto, y efte juramento, 

15 Masconlos que eftan aqui eftantes oy 
con nofotros delante de lehoua nueítro 

Dios, y conlos queno eftan aquioy con 

nofotros, 

Ye" PPorque vofotros fabeys como habita- 
mosén latierra de Egypto, y como aue- 
mos pallado por medio de las gentes que 
aueys paffado, 

17 Yaueys viltofus abominaciones, y fus 

a Arrib,28, idolos, 2 madera y piedra, plata y oro que 

64 tienen conligo. 

18 Porvénturaaurá entre vofotros varó 
o muger,o familia o tribu,cuyo coragon le 
buelua oy decon Iehoua nueftro Dios por 
andara feruiridos diofes de aquellas gen- 
tes: por ventura aurá en vofotros rayz que 
eché veneno y axenxo: 
19 Y fea,que quando el tal oyere las pala- 
bras de elta maldicion, el fe bendiga en fu 
coracon diziendo, Paz auré, aunque ande 
bOjañidié- fegun el penfamiento de micoragon,? para 
do. Qud:pa añedirla embriaguez ala fed. 

¿AS 10 Tehouano querrá perdonaral tal,que 

Es Md, Juego humeará el furor de Ichoua y fuzelo 

feos defu Sobre el ral hombre, y acoftaríchi fobreel 

sorajon,  todamaldicion efcripta en.elte libro, y le- 
houa raerá fu nombre de debaxo del ciclo, 
21 Yapartarloha Ichoua de todos los tri- 
bus de Iírael para mal, conforme a todaslas 
maldiciones del Concierto efcripto enclte 
libro de la Ley. 
22 Y dirá la gencració venidera,vueltros 
hijos que vendrán defpues de vofotros, y 
eleftrangero que vendrá delexos tierras, 
quando vicren las plagas de aquelta tierra 
y lus enfermedades deque Ichoua la hizo 
enfermar, 
23 (Afufre,y fal, quemada toda fu tierra:no 
feráfembrada, ni produzirá, ni crecerá en 

*Genef: 19, Cllayerua ninguna, * como en la fubuerfió 

25 de Sodoma y de Gomorrha, de Admá y de 
Seboim,quelehoua fubuertió en fu furor 
y enfuyra,) 

*uReyeso, 24 * Y S dirán todas las gentes, Porq hi- 

3. zolehouad eto 3 efta tierra?Queira es ella 

Jerem. 22,8» de tangran furor? 

e 25 Y“dirán,Por quanto dexaron el Con- 

eReípon- “Ciérto de lehona el Dios de fus padres que 

derfeles- el concertó con £llos, quando los facó de 
ha. tierra deEgypto, 
26 Yfucron,y firuierona diofes agenos, 
y inclinaronfe a ellos; diofes que no cono- 
cieron, y que ninguna.cofales aujan dado. 
27 Yelfurorde Ichoua fe encendió con- 
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tra cíla tierra, para tracr fobre ella todas las 
maldiciones eferipras en clte libro. 

28  YIchoualos dellarraygó defu tierra 
conenojo y con faña, y con furor grande, y 
los echóa otra tierra,como parece oy. 
29 Loencubierto de lehoua nueltro Dios 
es defeubierto 2 nofotros y á nueftros hi- 
jos para ficmpre, paraque hagamos todas 
Jas palabras de cfta Ley. 
CAPJIT. XXX 

prubiimienda el hilo de fu propofito prometeles 

erdon y clemencia en Dios, fi miendofe cafti- 
de defu juSticia por fus pesados fe conuirtreren 
ael, 11 Acfe propofito axe exprejJa mencion y 
promejJa del Nucuo Teflamento, 111. Recapitu- 
lala fúmma de todo el Pacto , exhortandoles á la 
obfernancia deel. 


ferá, que quando te vinieren todas 
eltas cofas, la bendicion, y la maldi- 
cion queyo he puelto delante de ti,y 
boluieres a tucoraconf en todas las gétes 
a las quales lehoua tu Dios te echáre, ñ 
a > É E eftunicres 
2 *Yrteconuirtieres á Ichoua tu Dios, y Canido: 
oyeres fu boz.conforme á todo loque yo pl, 195, 
te mando oy,tu y tus hijos,contodo tu co- ¿5 
ragon y con toda tu anima, 
3  Tehoua tambien boluerá $ tus capriuos, g Heb. tu 
y aurá mifericordia de ti: y tornará, y jun- «captiuidada 
tartehá de todos los pueblos, a Jos quales 
te oujere efparzido lehoua tu Dios. 
4  Siouieresfido arronjado hafta el cabo 
delos cielos, de allá tejuntará Iehoua tu 
Dios, y de alla te tomará. 
5 * Y boluertehá Iehoua tu Diosá latie- 
rra que heredaron tus padres, y heredarla- 
hás: y hazerteha bié y mulciplicartehá mas 
quea tus padres. 
6 €] Y circúcidaráIchoua tu Dios tu co- 
racon,yel coracon de tu fimiente, paraque 
ames a lehoua tu Dios contodo tu coragó, 
y con toda tu anima para tu vida. 
7 Y pondrá Jehoua tu Dios todas eftas 
maldiciones fobre tus enemigos, y fobre 
tus aborrecedores,que te perfiguieron. 
8 Ytuboluerás, y oyráslaboz de leho- 
ua, y harás todos fus mandamientos, que 
yo tc mando oy. 
9 Y hazertehá Iehoua tu Dios abúdaren 
toda obra de tus manos, h en el fruto de tu hArrib.2S, 
vientre , enel fruro de tu beltia, y en el fru- 4. 
to de tu tierra para bien : porque Tehoua le 
cóuertirá para gozarfe fobreti en bien,de- 
la manera quee gozó fobre tus padres, 
10 Quando oyeres la boz de Iehoua tu 
Dios para guardar fus mandamientos y fus 
eltatutos efcripros enelte libro de la Ley, 
quádo te cóuirtieres a Ichoua tu Dios con 
todo tu coragon,y con toda tu pc 


f Donde 
quiera que 


* 2.Mach.1, 
3o.y 2,15, 
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um Porqueelte mandamiento que yo te 


OS mando oy no te es 2 encubierto nieftá le- 
entender. 2 > . Zi . 
XRom.10, 2 No eltá en el cielo, parad digas, * Qui- 
6. en 5 nos fubiráal cielo, y tomarnoslohá, y 
bSubirá — recitarnoslohá paraque lo cumplamos? 


pornofo- 13 Nieltá dela otraparte dela mar, para 
tros Ec, quedigas, Quien nos paflará la mar parag 
nos lo tome, y nos lo recite, paraque lo 
cumplamos? 
14 Porque muy cerca de ti eftá el nego- 
28 entuboca y en tu coragon paraque lo 
agas. 
J5 S | Mira,yo he puefto delante de ti oy la 
vida y el bien, la muerte y el mal: 
16 Porque yo te mando.oy que ames á le 
houa tu Dios : que andes en fus caminos y 
guardes fus mandamientos y us eftatutos, 
y lus derechos, porque biuas y feas multi- 
plicado, y Ichoua tu Dios te bendiga en la 
tierraá la qual entras para heredarla. 
17 Mask tucoracó fe apartáre, y no oye- 
res, y fucres impelido, y te inclinares á 
diofesagenos, y les firuieres, 
18 Yoosproteltooy que pereciendo pe- 
recereys : no tendreys luengos dias fobre 
La tierra, para yr á la qual palas el Jordan, 
paraque la heredes. 
19 Alosciclosya latierra llamo porte- 
ftigos oy contra vofotros, qué os he pu- 
efto deláte la vida y la muerte, la bendició 
y la maldicion:efcoge puesla vida, porque 
biuas tu y tu fimiente: 
20 Queamesalechoua tu Dios, Que oy- 
gas fu boz y tealleguesá el: por que el es tu 
vida, y la longura de tus dias:porque habi- 
tesfobrelatierra quejuró Iehoua á tus pa- 


111. 


dres Abraham, Ifaac, y lacob, que les auja. 


de dar. 


CAPIT: XXXL 
Eftargafe Moyfen de fe officio y introduxe en el 
4 lofue animando al Pueblo y á el a la conque- 
Sadela tierra promessendoles la prefencia de Dios y 
Ju perpernofauor.. 11.Dala Ley; poreferipto á los 
Leuitas, y mandalesque inftruyan en ella a todo el 
Pueblo... 111. Dios predize a Moyftr la rebellion del 
Pueblo , y fú caftigo. 1111. Comprebende en vna 
sancion toda la Feria del cumplimiento de fa pro- 
me/Ja y dela rebellton del Pueblo y manda A Moyén 
quela enfeñe á los Inijos de Yfrael, puraque de fs bo» 
cas tengan el teffimonio contra fi mifunos el dra def 
caftigo;. Ve Haze cogrezar los gouernadores del Pues 
blo pe ra protefiarles fwcondicionrebelde,y el cartia 
go de Dios quedes efpera, y para proponerles la cas» 
cion dicha. 


Fue Moyfén y habló. eftas palabras: 


atodúlíracl, 


1 Y díxolos De edad de cióaro y; 


DEVTERONOMIO, 






veynte años foy oy , no puedo mas falir ni : 
entrar:aliéde deefto Ichoua + me ha dicho, FArriby. 
No pallarás este lordan.. 26, 
3 lehoua tu Dios el paíía delante deti, el 
deltruyrá ellas gentes delante de tu faz,, 
heredarlashás : lofue, cl paífa delante de 11, 
» como Ichoua ha dicho. i 
4 Y hará Ichouacon ellos * como hizo 18. 
con Schon, y con Ogreyes. delos: Amo- * 
rrheos,y con fu tierra,quelos deliruyó... + 
s Y darlosha Ichoua deláte de vofotros, 
y hareys con ellos conformeá todo loque 
os he mandado. | 
6 *Esforcaos y confortaos,no temaysni * Arriba 
a miedo deellos , que Iehoua tu Dios ea 
es el que va contigo:no te dexará, ni te de- 
famparará. 

7 Yllamó Moyfen á lofue, y dixole:en 

ojos de todo lírael,Esfuerqare y conforta- 

te : porque tu entrarás con elle pueblo a la 

tierra que juró Ichouaá fus padres, queles. 

aula de dar, y tu fela harás heredar. 

8 Y Ichoua esel que va delante deti,. el! 

ferá contigo, no te dexará, ni te defampa- 

rará,no temas ni ayas miedo.. í 
9 q Y efcriuió Moyfen efta Ley y diola. Ho 
alos Sacerdotes hijos de Leui, q llcuauá el 

arca del Concierto de Ichoua, y “atodos cAtodoel! 
los Ancianos de Tfracl. Senado. 

10 Y mandóles Moyfen, diziendo,1Al dArribas 
principio del feptimo año enel tiempo del tbc 
año dela Remiísion , enla hefta delas Ca- 

bañas, 

1 Quádo viniere todo Tfraela prefentar- 

fe delite de Ichoua tu Dios enel lugar que 

el cícogiere, Icerás eta Ley delante de to- 

do Iíracl en lus orejas. 

1 Harás congregár el pucblo, varones y; 
mugcres y niños, y tus eftrágeros que eftu- 
uierenen tus ciudades, paraque oygan y. : 
aprendan, y teman a Ichoua vueftro Dios), >] 
y guardé para hazer todas las palabras de- 


ella Ley.. N 
13. Y fusbijos que no la fupieron, oygan,. a 
y aprendinatemerá Ichoua vueltro Dios» ES 
todoslos dias 4 biuierdes fobre la tierras. A 
para eg qual paífays el Jordan para he- AN 
redarla.. ¿Lib 
14, €] Y Ichoua dixo a Moyfen, Heaqui mb; 
tus dias fon ya llegados para que mueras: NN 
llama á lofue, y efperad en el Tabernaculo- de 1) 
del Teftimonio,y mandarlehé.Y fuéMoy- mA 
fen y lofue, y efperaron encl Tabernacula dE 
del Teltimonio.. E aL) 
15 Y apparecio(e Iehoua encl Taberna- dk 
culo, en la coluna de nuue, y la coluna de. 1 
nuuefe pufo fobre la puerta del Taberna» A 
culo,. , y 
16. Y le» ' Í 






1 





ina da 


0016 Y Tehoua dixo 2 Moyfén, Heaqui tu 
0 duermes contus padres, y efte pueblo fe 
. Jeuantará, y fornicará tras los diofes age- 
2 "Quando nos dela rierra adonde va, * en medio de- 
efarícn  ella,y dexarmeha, y annulará mi Concier- 
ella to queyche concertado con el. 
17 Ymifurorfe encenderá contra el en 
el mifmo dia, y yo los dexaré y efconderé 
deellos miroítro, y ferán confumidos, y 
hallarlohan muchos males y anguftias, y 
dirá en aquel dia, No me han halladó eftos 
“males, porque no eftá mi Dios en medio 
de mi? 
18 ¿Empero yo efcondiendo efconderé mi 
roftro en agl dia, portodo el mal q el aurá 
hecho,porauerfe buelto 3 dioles agenos. 
mL 19 Y b Y aora elcrenios efta cancion sy 
b'Portíto, enfeñalaa los hijos de Hrael: póla en labo- 
ca deellos,paraque celta cancion me fea por 
teltigo contralos hijos de lfrael. 
20 Porque yo lo mercré en la tierra que 
juréa fus padres, laqual corre leche y mich: 
Y comerá y hartaríchá, y engordarleha : y 
oluerfehia diofesagenos, y Fruirleshán: 
y enojarmehán,y anularán mi Concierto. 
21 Y ferá,que quando le vinicren muchos 
males y anguítias, entonces efta cancion 
relponderá en fu cara porteftigo , que no 
ferá oluidada de laboca de fufimiéte: por- 
que'yo conozco fu ingenio,y loque haze oy 
antes queyolo metaá la cierra quejuró. 
22 Y Moyfen eferiuió efta cancion aquel 
dia, y enfeñola á los hijos delfrael. 
€ S.Dios. 23 Y “mandóa lofue hijo de Nun, y di- 
Arrib. xo,Esfuergate, y confortate, que tu mete- 
ver.4. — ráslos hijos de Ifrael en la tierra que yo les 
: juré,y yo feré contigo. 
IL. 24 4] Y como acabó Moyfen de efcreuir 
las palabras deella Ley enel libro, haltag 
fueron acabadas, 
25 Moyfen mandóá los Leuitas que lle- 
uauan el arca del Concierto de Iehoua, di- 
ziendo, / 
26 Tomadeftelibro dela Ley, y ponel- 
do.en yn canto del arca del Concierto de 
Jehoua vueltro Dios, y efté alli porteftigo 
d contrati. 
27 Porque yo conozco tu rebellion,y tu 
ceruiz dura: heaqui que aun bruiendo yo 
oy con vofotros foysrebeldes á Ichoua, y 
eLofereys. quáto mas * defpues que yo fuere muerto? 
V. 28 4] Congredad á mi todos los ancia- 
nos de vueltros tribus, yá vuefros alcal- 
des, y hablaré en fus orejas eltas palabras: 
Mamaré porteltigos contra ellos los cie- 
fidolatra- los y la tierra. 
reys.apofta 29 - Porqueyo fe,4 defpues de yo muerto, 
f corrompiendo corrompereys, y os apar- 


d Contra 
Uracl. 


+ 
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tareys del camino que os he mandado: y ¿ 
os ha de venir mal en los poltreros das 

por auer hecho mal en ojos de Ichoua, en- 

ojandolo $ con la obra de vueftras manos. y Con vn 
30 Entonces habló Moyfen en oydos de eftros ido- 
toda la congregacion de líracl las palabras 10s. 

de efta cancion,hafta acabarla. 


CAPIT. XXXIL 


r* Cancion de Moy/én en la qual purga a Dios 
(por Jus condiciones de la idolatría y corrupcion: 
de fu pueblo. 11. Contando y encareciendo los , 
beneficios de Dios para con el, accufa fis sr atitud y 
idolatria. 111, Prophetixales fu horrendo cafhgo,, 
ILIL, Reprebende á los enemigos del pueblo de 
Dios,que con foberuta feattribuyen a fi la viéloria y 
deshechax deel. V. Amenaxalos de destrwycion 
prómetiendo á fu pueblo venganga deellos.: WI, 
Amonesta al pueblo que tengan en memoria esta 
Cancion, y la enfeñen afushyos. VII. Manda 
Dios a Moyfen, que defde los montes de Moab vea la 
tierra de Promsfston,por quanto no ha de entrar er 
ella:mas ha de morsr alli por fus peccados, 


E Scuchad ciclos, y hablaré: y oygala 


tierralos dichos de mi boca. 
2 Gorcará,como la lluura , mi do- 
Etrina: diftilará, como el rocio , mi dicho: 
como las mollinas fobrela grama, y como 
las gotas fobre la yerua. 
3 Porque el Nombre de lehouainuocaré, 
dad grandeza á nueftro Dios. 
4 *Del Fuerte,cuya obras perfeta:por- h S.jtengo 
quetodos fus caminos fon i derecho, Dios de hablar» 
de verdad: y no t ay iniquidad,julto y re- | Heb- 


Eto es. SUENA 
IL . (uva: Tus'hños]1 T S.cncl. 
5 acorrupcion no esfuya:a fus hijos la y s.¿e fi 


mancha decllos,gencracion torcida y per- pueblo, re- 
uería. ficrefe prin 
6  Anf pagaysa Ichoua? pueblo loco y cipalméte 3 
ignoráte.No cs el tu padre que te polfeyo? | ¡dola: - 
el te hizo y te compufo. Pepa ed E 
7 Acuerdate de los tiempos antiguos, cs, pi fon 
confideradlos años de generacion y gene- generació 
racion:pregúta a tu padre, que el te decla- ec.Hcb. 
rará:a tus viejos, y ellos te dirán: Corrom- 
8 Quandoel Altifsimo hizo heredarálas Piónoidl 
gentes, quádo hizo diuidirlos hijos delos $ 
hombres:quando eltableció los terminos de 
los pueblos fegun el numero de los hijos 
de lfrael. 
9 Porque la parte de Tehoua es fu pueblo, 
Jacob" el cordel de fu heredad, m Su fuer- 
10 Hallolo en tierra de delierto, y en va “c-fu hero: 
» defierto horrible y yermo:truxolo al de- ga + 
rredor,inftruyolo, guardolo como la niña * io 
de fu ojo. 
1”  Comoecl aguila defpierta lu nido,bue- 
lafobre fus pollos, eflicde fusálas,tomalo, 

N j Jleua- 





ELO 
Meualo fobrefus efpaldas: 0 
2. Tehouafololo guió, que no vuoconel 
TT II RA 

13 Hizolo fubir fobre las alturas de la tic- 
rra, y comio los frutos del campo, y hizo 
que chupalíe miel dela peña, y azeyte de 
pedernal fuerte. 


y 


14 Mantecade yacas, y leche de ouejas,. 


có groflura de corderos, y carneros de Ba- 

fan:y cabrones,con groflura de riñones de 

trigo; y fangre de vua beuiflte,vino. 
aYronia. 15 Yengordó1clRetto,y tiró coces:en- 
dElriñon gordaítete engrollaltete,? cubriítete , y 
o dexóal Dios, quelo hizo: y menospreció 
roca de gcc. “il Fuerte de (y falud. 
dHeb.Hi- 16. Defpertarólo a celos conlos age- 
zicronlo  nos,enfañaronlo con las abominaciones. 
zelar. 17 Sacrificaronálos diablos¡noá Dios:i 
eS.diofes. Jos diofes,queno conocicron:nueuos, ve- 
f£Nolos — nidos de cerca, q vueltros padres f no los 
honrraró. temiecron. 

18 DelFuerte quete crió, te has oluida- 

do,has te oluidado del Dios tu criador. 

19 Y vidololchoua, y encédiofe con yra 

de fus hijos y de lus hijas. 

20. Y dixo, Efconderé decllos mi roftro, 

vere qual fera lu poltrimeria:que fon gene- 
gHcb.no  racion de pcruerfidades, hijos 8 fin fe. 
e ES 21 Ellos me defpertaron a celos conno 

»n0- dios; hizicronme enfañar con fus vanida- 
Ei: LOs yo los defpertare a celos conno 
Jerem.15, S 
PS pusble , con.gente loca los haré enfa- 
; Ar. 

ra 22 Porque fuego fe encenderá en mi fu- 
hHebiha- Tor, y arderáh hafta el profundo : y tragará 
fa clinfier- la iecra y lus frutos, y abrafarálos funda- 
no, fepul- mentos delos montes. 
ps o 23 Yoallegaré males lobre ellos, mis facetas 
pr acabaré en ellos. 
¿0,monz- 24  Confumidos de hábre, y comidos de 
dad.Heb. ficbre ardiente, y * de peltilencia amarga: y 
talamiéco, diente de beltias embiaré fobre ellos, con 
o, cortámi- veneno de ferpientes dela tierra. 
ento amar 25  fDefuera deshijará el cuchillo, y en 
$ detas Las recamaras l amedrentamiento: aníi el 
wls tec,  Mácebo como la donzella,el que mama co- 
15.Aurá.. mo.el hombre cano. 

26. Dixe, yolos echaria del mundo , haria 
mDiziédo, <efflar de los hombres la memoria de- 
nS.Losene € los: 
migos Ec. 27. Sino temiclfie la yra del enemigo,por- 
oS.enten- que no ensgené migloris lus adueríarios , 
derjan- mm poráno digan,Nueltra mano alta ha he- 


eS cho todo efto,no Ichoua. 
Hratl. 28 Porque” fongente de perdidos con- 


+ Eldios de fejos, y no ay en ellos entendimiento. 
losenemi- 29. ¿Oxala fueran fabios , entendieran 
gos efto,entendieran fu poltrimeria» 


S 


D.E,V.T,-ERON.OM10. 















30. 2 Como podria perfeguir ynoá mi 
dos harian huyrá des ill Pía Fuerte no 1910 
los ouiefle vendido, y Ieboua no los ouie= rs 
fTe entregado vr +0 ales dio 
31 Que? el fuerte deellos noes como nu- viene qu 
eftro Fuerte:" y nuellros enemigos/24jue- feanh 
zeS.', 051050) im o 
32 , * Portanto dela cepa de Sodoma esla 
vid deellos , y de las vides de Gomorrha: 
las vuas deellos/ón vuas pongoñolas, fazi= 
mos de amargurastienen. 
33. Veneno de dragones.es tu vino, y pó- pci 
goña cruel de aípides. $ 
34  Notengo yo ! efto guardado, fellado 
en mis theforost 

35 *Miaeslayenganca y el pagoál tiem 
po que fu pie vacilará : porque el dia de lu 
afflicciófi4cercano, y loqueles clta* de- 
terminado fe aprellura. Bos 
36. Porquelehoua ? juzgará á fu pueblo, 
y lobrefus ieruos (e arrepentirá, quando 
viere ? ála fuerga pereció fin quedar guar- 
dado ni delamparado. 

37. Y 4 dirá,Dondectan fus diofes,el Fuer- do por mi 
te de quienfe ampararon? . Prouiden- 
38. Quecomiancl feuo defus facrificios, “2 
beuian el vino defus derramaduras : leunan- Y hos | 
tenfe, y ayuden os,P amparen os. ) PAR 4 
39 “ Vedaora que yo,yofoy,y no ay dio- la manofe 
les cómigo:* yo hago morir, y yo hago bi- fue Stc.que 
uir:yo hiero y yo curo:y no ay quien elca- 4l juyzio 
pedemimano. Humano ya 
40 Quando yo algaréa los cielos mima- de eli 
no, y dirc,Bjuo yo para empre, : 

41 Si amolárc 4 mi elpada reluziente, 

mimano arrebatáre el juyzio, yo bolueré la 
vengangaá mis enemigos, y daré el pagoa 
los que meaborrecen. 

42  Embriagaré mis factas en fangre,y mi 
cuchillo tragará carne: en la fangre delos y; 
muertos y de los captiuos* de las cabegas.. 
con vengangas deenemigo. ¿memo! 
43 *Alabad Gentes á fu pueblo, porquesréyo. 
el vengará la fangre defus lieruos, y bolue-*1:54m.3 
rala venganga 2 (us enemigos, y expiará lu: Tob.y2 
tierra,a fu pueblo, Sab. 
44 Y vino Moyfen,y recitó todas las pa: eo 
labras defta cancion 2 oydos del pueblo,el qe my; 
y lofuc hijo de Nun. da E 
45 Yacabó Moylen derecitartodas eltas e Delos 
palabrasá todo lírael, yesy 
44 Y dixoles,f Poned vueftro coragon pd 
todas las palabras que yo protefto oy con=: Pre 
tra vofotros, paraque las mandeys A VU=" 005 yen; 
eltros hijos,que guarden y hagan todas las E -: 
palabras decfta Ley. *zM 
47 Porquenooses coli yana,mas es vu- 6. 


cltra vida: y por efte negocio hareys bes: do : 


y pas 






A 


e ngarlos dias fobrela tierra, para heredar 
5 Ja qual paffays el lordan. 
KNum. 27, 48 *Y habló Ichouai Moyfen aquel mif- 
1175538. mo dia,diziendo, 
b 49 Subea elte monte de Abarim,al mon 
te de Nebo,quecta en la tierra de Moab, 
ue ed en derecho de lericho, y mirala 
tierra de Chanaan, que yo doy alos hijos 
de Krael por Heredud: 
so Y muere enel monteál qual fubes, y 
Num.20, fe ayuntado á tus pueblos, * de la manera q 
15 murió Aaron tu hermano enel monte de 
Hor, y fue ayuntado a fus pucblos: 
_KNam.20, 51 Porquanto * preuaricaftes contra mi 
10) 27,14- en medio de los hijos de Ifraelá las Aguas 
20,dc Mc- a dela rézilla de Cades del defierto de Zin, 
sibab. por no me fanétificaftes en medio de 
os hijos de Ifracl. 
52 Portanto delante verás la tierra , mas 
no entrarás allá, á la tierra que yo doy alos 
hijos de frac]. 


mi 
ES 


CAPIT. XXXIIL 


Moo» fedel Dios Iehona 530 declaró if 
opta enel monte de Synai,dando les Ley 7, 
bendiZe antes de fi muerte a los tribus de Ifrael, de- 
clarando á cada no porfi particular bendicion, 
IL, Summa de todas Las bendiciones, Ser Dios Sal- 


wador, Amparo, y Defenja defu pueblo, 


Area LU Ella esla bendicion con laqual Moy 
gráde mul- fen varon de Dios bédixo4 los hijos 
titud dean- de Iírael antes que muriefle. 

geles. Heb. 2 Y dixo, Ichoua vino de Sinai, y de Seir 
có diezmi- Jos efclareció : refplandeció del monte de 


OS Phará, y vino b có diez mil fáétos:“a fu die- 
»sab3n, Mrala Ley d de fuego para ellos. 

6 rue S rayas 3 Aunamólos pueblos, * todos fus fan- 
dExod.19, Cosetanen tu mano:* ellos tambien fe lle- 
18, garoná tus pies:recibieron de tus dichos. 
«eExod.19, 4  Leymnosmandó Moy(en porheredad a 
eS Ichona. A Congregacion delacob, 
entrete 3 Y'fucenclRetto Rey,quando fe con- 


“dedlaropor gregaron las cabegas del pueblo, los tribus 
rey quído delfrael en vno. 

¡ KsdioLey. 6 Biua Ruben,y no muera: y fean fus ya. 

¡ gSbendi- rones ennumero. 


| ción, g .. . A 
cnn, 7 Y Pefta para ludá:y dixo, Oye O Icho- 
| ad ualabozdeluda, y lleualoá + fu pueblo: 


| Prometida, fus manos le balté, y tule [cas ayuda cótra 
¡  FExod.28, fusenemigos. 
p 3.0. 8 YáLeui dixo, Tui Tumim, y tu Vrim 
| Ei ¡ difiet átubuen varon, al qual rentafle en 
Í dribu de. Malla: y lo hezifte reñir alas Aguas! dela 
' A Renzil 
Levi. - enzula. 4 
YO, de Me- 9 Elgdixoáfu padre y a fu madre,Nun- 
' le 5 o . 7 . 
ribah. — calos wide: niconoció 1 fus hermanos,,ni 
Exoduzé. Conocio fus hijos: porloqual” ellos guar 
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darán tus dichos , y obferuarán tu Con- mLos hijos 
cierto. $ de Aaron 
10 Ellos enfeñarán tus [eres alacob, y a tu 
tuLeyi Ifracl:pódrán el perfumeitusna- Po 
rizes, y el holocaulto fobre tualtar. n Heb.fu 
mM Bendize 6 Ichoua” loque hizieren, y hecho.q.d. 
enla obra de fus manos toma cótentamic- da Gfumi- 
to :hicre los lomos de fus enemigos; y de niÑerio fea 


A o _ con fruto. 
los quelo aborrecieren, * que nunca fe le iia 
uanten. 


Icuantaríe. 
1 YáBen-iamin dixo,El amado de Icho- p DeIcho-- 


ua habitará cófiado cerca? deel: cubrirlo- ua. 
há Y fempre," y entre lus ombros mora- qHcb.to- 


rá. do el dia. 
1 Yalofeph dixo, Bendita/ta de lehoua TO 


fu tierra porlos regalos delos cielos, pOr- mín fcle edi 
el rocio, y por el ¿bifmo 3 que eltáabaxo,  ficará tem- 
14 Y porlos regalos de los frutos del plo. 

Sol, y porlos rals de lasinfluencias de s HEb. echa 


las Lunas. ones 
h * ZO ALAXO» 
15 Y por lacumbre delos montes anti- ¿sf 


guos : y por los regalos de los collados ;¿¿:.10 ¿l1e- 
eternos. 1. 
16 Y porlos regalos de la tierra y fu ple- u Exod.3;2e 
nitud : Y y la gracia delg habitó enla garga x Gen 49, 
venga fobrela cabega de loleph, y fobre 26. 
la mollera * del apartado de fus hermanos. “Heb. Pri- 
17 YEleshermofo como el primogenito ofeaio 
de fu buey ; y fus cuernos, cuernos de vni- def buey 
cornio, con ellos acorneará los pucblosá (q.d.de fu 
vna, los fines dela tierra: y ellos /on los diez ganado vas 
millares de Ephraim: y e A los millares cuno ) her- 
de Manafle, molta ( oy 
18 YáZabulon dixo, Alegrate Zabulon as . 
quando falieres: y * lMachar en tus tica- zS.alegra- 
das. toco ce 
19 Almontellamarán pueblos,alli facri- 
ficarán facrificios de ¡ulticia : por loqual 
chuparan la abundancia de las mares, y los 
theforos efcondidos del arena. 
20 YáGad dixo,Bendito el que hizo en. 
fanchar a Gad:como leon habitará, y arre- 
batará braco y mollera. 
21 2El yido parafi b lo primero, que allí a Num.32,f 
eltaua efcondida la parte del Legislador, y bLo mejore 
vino * enla delantera del pueblo:la jufticia Fdelatic- 
delchoua hará, y fusjuyzios con Ifrael.  *: 
22 YaDandixo,Dan, cachorro deleon: a 

> 17. Heb. ca- 
faltará defde Balan. begas del 
23 YaNephthali dixo, Nephthali harto sc. 
d de voluntad, y lleno de bendicion de le- d De gracia 
houa; cl Occidente y el Mediodia hereda. y fuor de 
24 YiAlerdixo,Bendito * masque los ¿5% ¿1 
hijos Afer: ferá agradable á lus hermanos: ones. 
y mojará en azeyte fu pic. 
25 Hierro y meral/erá» tus cerraduras, y 
como tus dids/ferá tu fortaleza. f Arriba 
16 NO áyotro como el Dios del Reéto; ver-5- 

N ij 


u 
u 
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cauallero encl cielo para tu ayuda, y enlos 
ciclos con fu grandeza. 
27 Lahabitacion de Dioseseterna, y de- 
baxo de bragos de perpetuydad ; el echará 
“de delante deti al enemigo, y dirá, De- 
ftruyc. 
*MIerem. 13 28 * Y frac), la fuente de lacob,t habitará 
$:Y3316 confiado folo en tierra de grano y de vino: 
25 tambien fus cielos diflilarán rocio. 
29 Bienauenturado tu lfrael. Quien co- 
mo tu, pueblo faluo por Ichoua, eícudo de 
tu focorro, y cuchillo de tu excellencia? Y 
tus enemigos ferán humillados, y tu holla- 
rás fobre lus alturas. 


9 


CAPIT XXXIII 


M Oy/en vee la tierra de Promifsion defde el mon- 
+ 4VX re de Nebo de la tierra de Moab : y muere , y es 
alli fepultado, 


Subió Moy/en de los campos de 

¡ Moab al monte de Nebo á la cumbre 

de Phafga, que ef04 enfrente de leri- 

* Arrib.z, cho,x y moftrole Ichoua toda la tierra de 


27: Galaad hafta Dan, 

2.Mach=2> 2 Yitodo Nephthali, y la tierra de E- 

4. id Manafle, y toda la tierra de lu- 
dahalta la mar poltrera. 


3  YelMediodia,y la Campaña, la vega de 
Jericho ciudad de las palmas , hafa Se- 


gor. o 
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depot 4 Tofúe a laemprefa de la:conquista de la tierra:de Promifiion prometiendole fa» y, 
afufiencia , yal finla victoria confumada . Sobre todo le encarga la continua lecion y obfer- 

wancia de fu Ley. UL. lofue apercibe ál Pueblo para pafJar el Jordan : y á los Rubenitas y Gaditas: 
y Al medio tribw de Mana/]e exhorta a paf]ar.con los demas tribus á la conquista , lo qual ellos le: . 
acuerdan. ; 


£  Acontecio que de- 
£6 Y pues de la muerte de 
4) Y. Moyfen Sieruo dele- 

Z¿, houa, lehoua habló 3 





. y Mifleruo Moy(co" 
exmuerto:leuantate pues 2013; y E 
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4 Y dixoleIchóva;Efta'es Ixtierra, + de Gomf. 
uejuréa Abraham, lfaac, y lacob, dizien- 7-1 3,1 
do,A tu miente la daré Hecho te lahever J 19182 


con tus ojos,mas no palfarás allá. 254 EE 
5 Y murióalli Moyfen fieruo de fehoua, 4] 
enla tierra de Moab conformeal dicho de ' 
Jchoua. 2 


6  Y2enterrolo enel valle, en tierra de 15. Dios o* 
Moab enfrente de Berh-Phogor+:* y nin- barro 
guno fupo fu fepulchro hafta oy. ¡ OA 
7 Y cra Moyfen de edad deciéto y veyn- 9 y 
teaños quando murió :fus ojos nunca le ' 
efcurecieron,? ni perdio fu vigor. b Hcb.yno 
8 Y !loraronlos hujos de líracla Moyfen bd 
enlos campos de Moab treynta dias: y Cú- 1d 
pueblo las dias del lloro del luto de Moy- bi 
cn. 
9 YlIofuehijo de Nun fue lleno de Efpi- 
ritu de fabiduria , porque Moyfen auía pu- 
elto fus manos fobre el:y los hijos de Jracl 
le obedccieron, y hizieron como Ichoua 
mandó a Moyfen. 
10 Y nuncamas fe levantó propheta en. 
Tírael como Moyfen, aquien aya conocido 
Ichoua caraá cara, 
m Entodaslas feñales y los milagros que 
lo embió Iehouaa hazeren tierra de Egy- 
ptoá Pharaon,y átodosfus fieruos, y á to- 
da fu ticrra, 
1 Y entodala mano fuerte, y en todo el 
efpanto grande,quehizo Moyfen a ojos de: 
todo lírael. 


) El libro de lofue. E 


e 0 


Tordá tu, y tado efte Pueblo,Alá tierra que 
yo les doy,á los hijos de Iírael, SS a 
3 »Yoos he entregado,como yolo auia di. X Abasto, 
cho a Moyfen;todo lugar que pifárela plá: 1419- | 
ta de vueltropic: y 





4  *Deído el deficrto:, y efte Libano * Deut,1o 
hafta el gran rio de Eupbrates , toda la 24, : 
tierra de los Herheos halta la gran mar A : 


ho 


* Yi 





397. / y 1 
del poniente del Sol, ferá vueítro rermi- 


S no. 
a Heb. 5 Nadie? fete pondrá delante en todos 
eftará. — losdias detuvida: como yo fue con Moy- 
*kHob.1y.5. fen,feré contigo: * No te dexaré,ni te dele 
Deut.3uS.. ampararé. 
6  Esfucrcate pues y (e valiente:porque tu 
b Bel ha- d enpaccrs á Es Pueblo por heredad la 
xrashere- tierra, de la juré a fus padres, queles 
darladc,  auja de dar. 5 S A 
7 Solamente te esfuerces,y feas muy ya- 
liente, paraque guardes y hagas conforme 
a toda mi Ley, que Moyfen mi ficruo te 
mandó: que no te apartes deella nia dieltra 
nia finicltra, paraque feas profperado en 
todas las colas que emprendieres. 
8  Ellibro de aquelta Ley nunca fe apar- 
tará de tu boca:mas de dia y denocheme- 
ditarás enel paraque guardes y hagas con- 
formeá todo lo que enel eftá eferipro. Por 
” queentonces harás profperartu camino, y 
entonces lo entenderás. 
< Heb.No 9  * Miraquete mando que te esfuerces, 
tcheman- y feas valiente,no temas ni defmayes, por- 
dado,Esfu- que yo Ichoua tu DÍos fey contigo en don- 
ergate. — dequieraque fueres. ' 
IL 10 4 Y lofue mandó a los alcaldes del 
Pueblo diziendo: 
1 Paffad por medio del campo,y mandad 
al Pucblo diziendo: Apercebios de comi- 
da: porque dentro detres dias pafareys el 
Jordan paraque entreys á heredarla tierra, 
que Ichoua yueftro Dios os dá, paraque la 
heredeys. 
12 Tambien habló lofut á los Rubenitas, 
y Gaditas, y al medio tribu de Manalle,di- 
ziendo: 
*k Num.2, 13  Acordaos de la palabra * que Moyfen 
20, Lo delehoua os mandó diziendo:leho- 
ua vueítro Dios os ha dado repofo, y os ha 
dado efta tierra, : 
14 Vucítras mugeres, y vucltros niños, y 
vueltras beltias quedarán en la tierra que 
Moylen os ha dado declta parte del lor- 
dan: y vofotros palfareys armados , todos 
los valientes de fucrga, delante de vueftros 
hermanos, y ayudarles eys, 
15 Hallatanto que Iehoua aya dado re- 
polo á vueítros hermanos, como á vof- 
otros : y que cilos tambien hereden la tie- 
rra , que Ichoua vueltro Dios les dá: y 
defpues volotros bolucreys a la tierra de 
yueltra herencia, y heredarlaeys : la qual 
Moyfen ficruo de lehoua os ha dado de- 
eltz parte del Jordan hazia donde nace el 
Sol. q 
16 Entonces ellos refpondierona Iofue,di 
zjendo; Nofotros haremos todas las colas 


O'-YS Ey3* ES 


-álericho. * Los quales fueron, y entrarófe 
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que nos has mandado : y yremos ¿donde 
quiera que nos embiares. 

17 Delamanera que obedecimosi Moy 
fen en todas las cofas, aníi te obedecere- 
mos a ti: folamente Ichova tu Dios fea con 
tigo,como fue con Moyfen. 

18 Qualquicrag fuere rebelde ¿tu man- 
damiento, y que no obedeciere a tus pala- 
bras en todas las cofas que le mádares, que 
muera: folamente te esfuerces, y feas va- 
liente. 


CAPIT. IL 


Mbia lofue dos efpras que reconoxcan la tierra, 

los quales entrados en lericho , y fentidos por 
el rey ik tericho , Raab los eftonde , y embia en 
Jaluo, 


tim d dos cfpias fecretaméte,dizien- d Heb. dol: 
varones 
elpias. 


*1] NE 
en cafa de vua muger ramera que fe llama- > lacob.2, 


ua Raab, y pofaron alli. 

DY: fuec dado auifo ál rey de lericho,di- Pao 
ziendo , Heaqui que hombres de los hijos cho al rey» 
de líracl há venido aqui efta noche a efpiar 

la tierra. 

3 Entonces el rey de Icricho embió a 

Raab diziédo: Saca fuera los hombres que 

han venido 3 ti, y han entrado en tu ca- 

fa: porque han venido efpiar toda la tie- 

rra. 

4  Masla muger auja tomado los dos hó- 

bres, y los auia efcondido:f y dixo:Verdad f Refpon- 


Y ini hijo de Nun embió defde Se- 


doles:Andad,confiderad la tierra, 


es que hombres vinieron á mi: mas yo no fu- YA Je 
pe dedonde eran. qe rey 


5 Y fiendo yacícuro y cerrandofe la pu- 
erta,elos hombres fe falieron, y nofé don- 
de fe fueron: feguildosa priefla,que alcan- 
garlos eys. - 
6 Mas ellalos auja hecho fubirá la techú- 

bre, y los auia efcondido $ entre »mos taf- g Heb.en 
cos de lino que tenia pueltos fobre la te- linos dear. 
chumbre. bol. 

7 Y los hombres fueron tras ellos por el 

camino del lordan haíta los vados:y la pu- 

erta fue cerrada depues que falieron los 

que yuan tras ellos. 

$ Mas antes que* ellos durmieffen, ella h S.las 
fubió a ellos fobre la techumbre, y dixo. “Pias« 
les: 

9 Yo fe que Ichoua os ha dado efta tie= 

rra: porque el temor de vofotros ha cay- 

do fobre nofotros : y todos los moradores 

dela tierra eftan idefmayados por caufa de i Heb. 
voÍotros» delleydos; 
; N jj 
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10. Porque auemos oydo quelehoua hi-. 
zo lecár las aguas del Mar bermejo deláte 
de vofotros,quando faliftes de la tierra de 
KNñ.2124 Esypto: + y loque aucys hecho ¿los dos 
reyes delos Amorrheos,que eótauan decffa 
parte del lordan,Sehon,y Og, ¿los quales 
deltruytes. 
n- Oyendo efto ha defmayado nueltro 
coracon: ni mas ha quedado efpiritu enal- 
aHcb.de  guno2 por caula de vofotros» Porá Icho- 
las fazes de ya yueltro Dios, es Dios arriba en los cie- 
NOfotros. los, y abaxo en la tierras 
mr Ruegoospuesaora, q me jureys por 
Ichoua,que como yo he hecho milericor- 
dia con vofotros, anfi laharcys vofotros 
cól1 cala de mi padre,deloqual me dareys 
bHeb.feñal b yna cierta feñal. 
de verdad. 1 Y que dareys la vidad mi padre yá mi 
madre:á mis hermanos y hermanas, y a to- 
doloquees foyo: y q elcapareys nueltras 
vidas dela muerte. 
14 Y clloslerefpondieron,Nueftra ani- 
ma firá por volotros haftala muerte, ino 
denunciardes elle nueftro negocio:y quá- 
do Ichoua nos ouiere dado la tierra, nofo- 
tros haremos contigo mifericordia y ver- 
dad. 
15 Entonces ella los hizo decendir con 
vna cuerda por la ventana: porque fu cala 
tana á la pared del muro: y ella biuia en el 
MUrO.. 
16. Y dixoles: Id os 3l monte,porquelos 
que fueron tras vofotros, no os encuentré: 
Y cltad efcondidos allá tres dias, hafta que 
los que os iguen, ayan buelto: y defpues. 
os yreys vueítro camino. 
17 Y ellosle dixeron: Nofotros feremos 
defobligados. de efte tujuramento conque. 
nos has conjurado,en eta manera, 


HO A 
os 18. < Que quando nofotros entráremos 
dog.  latierra,tuatarás cíta cuerda de granaa la 


ventana porlaqual nos decédilte, y tujun- 
tarás entu cali tu padre y tu madre, tus. 
hermanos y toda la familia de tu padre. 
19 Qualquiera que faliere fuera de las 
puertas de tu cala, fufangre fra fobre fu 
cabega, y nolotros féremos fin. culpa. Mas 
qualquiera quefe eftuuiere en cafa conti- 
go,fu langre/erá fobre nueltra cabega, ma. 
dHcb.fue- no dle tocáre. 
reconele 20. Masfi tu denunciares efte nueltro ne- 
gocio, nolotros feremos defobligados de: 
elte tu juramento conque nos has juramé- 
tado.. 
21 Yellarefpondió: Como aueysdicho,, 
an li fea. y anf los embió, y fe fueró: y ella 
ató la cuerda de granaala ventana. 
2% Y caminando ellos llegaronal montes 
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E 
y cfluvieronfe alli tres dias, hafta que los 
quelos feguian,fuellen bueltos : y los que 
los figuieron, bufcaró por todo el camino, 
mas no los hallaron. » 

23 Y tornandofe los dos varones decen- 
dicron del monte, y palfaron, y vinieron 4 
Jofue hijo de Nun: y contaronle todas las 
cofas que lesauian acontecido. 

24 Y dixeróalofuc:Ichoua ha entregado 
todala tierra en nueftras manos: y tambien 
todos los moradores de la tierra eftan del 
mayados delante de nofotros. 


CAPIT. IT 


Ofue apercibe al Pueblo para pajar el lordan ,el | 
Ye 'pajjan en fecco por admirable obra de Dios. S | 


Y condes Iofue de mañana, y partie- 


ron de Setim,y vinieron halta el lor. 
dan el y tados los hijos de lMracl: y 
repofaron alliantes que paaflen. 
2 Y Palfados tres Dl alcaldes palfa= 
ron por medio del campo, 
3. Y mandarona! Pueblo diziendo:Quá- 
do vierdes elarca del Cócierto de Ichoua 
vueltro Dios, y los Sacerdotes y Leuitas q 
la lleuan,vofotros partireys de vueltro lu» 
gar, y marchareys.en pos della, 
4 Empero entre yolotros y ella aya diftá ¡ 
cia como de la medida de dos mil cobdos;y 
no osacercareys deella: paraque fepays el A 
camino por donde aueys de yr:por quanto, Ñ 
vofotros no aueys paflado € antes de aora e Heb. def 
| 


"A 
. 


por elle camino. deayer y 
5. Ylofue dixo al Pueblo, Sanétificaos, 2Mcf. 
porálehoua hará mañana entre vofotros, 
marauillas. ; 
6. Y habló Iofuea los Sacerdotes diziédo: 
Tomad el arca del Cócierto, y palfad delá- 
te del Pueblo. Y ellos tomaró elarca del Cós 
cierto, y fueron delante del Pueblo... / 

7 EntoncesIchoua dixo a lofue : Defde 
aqueñte dia comencaré á hazerte grande 
delante delos ojos de todo Ifrael: paraque 
entiendan,que como fue con Moyfen, anf 
feré contigo. ; 

4 Tupues mádarásalos Sacerdotes que 
llcuan elarca del Concierto, diziédo:Quá- 
do vuierdes entrado halta cl cabo del agua 
del lordan,parareys en el lordan. 

9: Y lofue dixo alos hijos de lfracl:Llega 
os acá, y efcuchad las. palabras de Ichoua 
yueftro Dios. . 

10. Ylofuetornóa dezir: En eto conoce 
reys G el Dios biuiétecfden medio de vo- 
fotros: y Gel echará de deláte de vofotros 
al Chananeo, y al Herheo,y il Heuco, y ál 
Pherezco, y ál Gergelco, y al Amorrheo, y 
al Icbuíto: 


1 


u He» 








40 a : 
ar el arca del Concierto del Se- 
forcador detoda la ricrra,paíía el lordan 
delante de vofotros. 

1  Tomad pues aora doze hombres de 
lostribus de lírael,de cada tribu vno, 

1 Y quandolas plantas delos pies delos 
Sacerdotes , quelleuan el arca de lehoua 


20,repo- Señoreador de rodalatierra,? fueré affen- 


tadas fobre las aguas del lordan, las aguas 
del Iordan fe partirán: porque las aguas 


2P/.114, 3. que decienden dearriba * fe detendrán en 


va monton. 


1 74S. 14 * Y aconteció que partiendo el Pue- 


blo de fus tiendas para palfar el lordan, y 
los Sacerdores delante del Pueblo lleuan- 
do clarca del Concierto, 

15 Quandolos que lleuauan elarca, en- 
traron en el lordan , y quelos pies de los 
Sacerdotes que lleuauan el arca fueron 
mojados ala orilla del agua,(porque el lor 
dan fuele reucrtir fobre todos fus bordes 
todo el tiempo de la fegada,) 

16 Las aguas que decendian de arri- 
ba, fepararon como en vn monton bienle- 
xos de la ciudad de Adam, que estallado 
deSarchan: y las que decendian ¿la mar 
b de los lanos ala mar falada, fe acaba- 
ron,y fueron partidas, y el Pueblo pafsó 
en derecho de lericho. 

17 Mas los Sacerdotes, que leuauan el 
arca del Concierto de Ichoua eftuuieron 
enfeco en medio del Iordan firmes, hafta 
quetodo cl Pucblo vuo acabado de palíar 
el lordan, y todo frac] paffó en feco. 


CAPIT. IL 
POrmandado de Dioshaxe Tofue facar del pro- 

fundo del tordan , por dondelo pajJaron, doxg 
piedras,las quales pufieron por memoria del mila- 
groenel primer lugar donde afjentaron pajado el 
Jordan , dexando otras doxe piedras en medio del 
Tordan,donde auian eStado los pies de los Sacerdo- 
tes que llevananel Arca del Concierto. 


Quando toda la gente vuo acaba- 
do de palfar el Tordá, Iehoua habló 4. 
lofue diziendo: 

2 Tomad del Pucblo doze varones , de 
cada tribu yno:; 

3 Y mandaldes diziendo, Tomaos de: 
aqui del medio del lordan, del lugar don- 
de eltan los pies delos Sacerdotes firmes, 
doze piedras: las quales palfareys con vo- 
fotros, y Cdtntiters en el alojamiento 
donde aurys de tenerla noche. 

"4 —Enronces Tofue llamó doze varones 
Jos quales cl ordenó de entre los hijos de 
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Tírael,de cada tribu yno: 

s Y dixoles lofue , Palfad delante del 
arca de lchoua vueftro Dios por medio 
del lordan , y cada vno de vofotros to- 
me vna piedra fobre fu ombro, conforme 
al numero delos tribus delos hijos de IL 
rael, 

6 Pariqueeftofea feñal entre vofotros.: 
Y quando vueltros hijos preguntaren a fus 
padres “ mañana diziendo : Que os /ignificá 
eltas piedras? 7 
7 Refponderleseys, Que las aguas del 
lordan fueron partidas delante del arca 
del Concierto de lehoua quando ella pa- 
116 el Iordan, las aguas del Lordan fe partie 
ron: y lerán eftas piedras por memoria pa- 
ra Giempre ¿los hijos de Iírael. 

8  Yloshujosde Ifrael lo hizieron anúi 
como lofue les mandó : que levantaron 
doze piedras del medio del lordan, como 
Iehoua lo auia dicho á Tofue,cóformeal nu 
mero delos tribus delos hijos de lrael : y 
pafaronlas configo al alojamiento, y affen» 
taronlas alli, 

9  JIofue tambien leuantó doze piedras 
en medio del lordan : en el lugar donde 
cltuuieron los pies delos Sudertiotes , que 
lleuauan el arca del Concierto y han clta- 
doalli halta oy. 

10 Y losSacerdotes”, que lleuauan el ar- 
ca, fe pararon en medio del lordan , hafta 
tanto que fe acabó todoloque Ichoua auja 
mandado a Iofue que hablafle al Pueblo 
conforme á todas las cofas que Moyfen 
auja mandado á lofue : mas el pueblo fe 
dió priefa y palfó . 

1 Y quando todo el Pueblo acabó de 
palfar,palló tambié el arca de Ichoua, y los 
Sacerdotes en prefencia del Pueblo. 
12 * Tambien paffaron los hijos de Ru- 
ben, y los hijos de Gad, y el medio tri- 
bu de Manalle armados delante delos hi- 
jos de Jírael , como les avia dicho Moy- 
cn; 
13. Como quarenta mil hombres arma 
dosá punto palfaron delante de lehouz,á 
la guerra. 
14 En aquel dia Ichoua engrandeció ¿ 
lofue en ojos de todo Ifracl: y temeronle, 
como auiitemido¿Moyfen todos los dias 
de fu vida, 
15 Y Iehoua habló i Iofue, dizien- 
do: 

16 Manda á los Sacerdotes, quelleuan 
elarca del teltimonio, que fuban del lor= 
dan. 

17. Y lofue mandó á los Sacerdotes di- 
ziendo; Subid del lordan.. E 

10: 
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18  Yaconteció que como los Sacerdo- 
tes, que lleuanan el arca de Ichoua, fu- 
bieron del medio del lordan, y que las plan 
£as delos pies delos Sacerdotes cftunicró 
enfeco,las aguas del lordan fe boluieron 


aHcb.y fue ifulugar , ? corriendo como antes fobre 
Ton como rodosfus bordes. 


19 Y fubió el Pueblo del lordaná los 
diez días del mes Primero : y aMentaron el 
campo en Galgal il lado Oriental de Jeri- 
cho. 

20 Ylofue leuantó en Galgal las doze 
piedras,que auian traydo del Jordan. 

21 Yhablóa los hijos de lírael , dizien- 
do:Quando mañana preguntaren vueltros 
hijos 3fus padres, y dixcren: Que os figufi- 
can ellas piedras? 

¿2 Declarareysá vueltros hijos diziédo, 
Irael pafló enfeco por eltelordan. 

23 Porquelehoua vueítro Dios fecó las 
aguas del Jordan delante de vofotros ha- 


MExo.14,21 fa que palfalledes , * de la manera que le- 


houa yucltro Dios lo auia hecho en el mar 
Bermejo: al qual fecó delante de nofotros, 
hafta que mol 

24 Paraquetodoslos pueblos de la tierra 
conozcan la mano de Ichoua, que es fuer- 
te:para que temays á lehoua vueftro Dios 


o b rodoslos dias, 


CAPI T. V. 


pes en el pueblo la fegunda circuncifion á. 


laentrada dela trerra de Promifion. 11. Ce- 
debra el pueblo la Pafena en los llanos de Lerscho,y el 
Man les cJa. 111. . ChristoUrincipe de fu 
Pueblo fe muestra a lofueen habito militar, 


Quando todos los reyes de los y 
Amorrheos , que tanan de la otra * 


- parte del lordanál Occidente: y to- 
doslos reyes delos Chananeos, que esta- 
wa» cerca dela mar, oyeron como lehoua 
aula fecado las aguas del lordan delante 
delos hijos de lfrael halla que ouieron pa- 
fado, fu coragon feles derritio , y no vuo 
mas efpiritu en ellos delante de los hijos 
de lírac). 

z En aquel tiempo Ichoua dixo 3 lo- 
fue : Hazte cuchillos agudos, y bueluc, 
circuncida la fegunda vez los hijos de 
Yíracl. 

3 Y lo(uefe hizo cuchillos agudos, y cir= 
cuncidó los hijos de Ifrael en el Monte de 
los capullos. 

4 Ella es la caufa porla qual lofue cir- 
£uncidó : Todo el Pueblo que auia fali- 
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do de Egypto, esa faber los varonessto= 
dosloshombres de guerra, eran muertos, 
ya en el defierto en el camino, delpues que . 
falicron de Egypto. 
5 Porquetodoslos del Pueblo que auiá 
ad baracca: mas todo el 
Pueblo, que auja nacido en el defierto en 
el camino, delpues que falicró de Egypto, 
no eltauan circuncidados. 
6 Porquelos hijos de frael anduuieron 
porel defierto quarenta años , hafta que 
toda la gente de los hombres de guerra, 
que auian falido de Egypto , fue conf- 
mida, por quanto no obedecieron á la 
boz de Ichoua : por loqual Ichoua + les 
juró que no les dexaria verla tierra , de 
laqual Iehoua auia jurado a fus pues 
quenosla daria, tierra que corre leche y 
miel. 
7 Maslos hijos decllos, que cl auia he= 
cho Íucceder en fu lugar , lofue los cir- 
cuncidó : los quales aun eran incircúcilos, 
porque no auran fido circuncidados por el 
camino. 
8 Y quando ouieron acabado de circun. 
cidar toda la gente , quedaroníe en el 
miímo lugar en el campo, halta que fana- 
ron. 
6 YlIchoua dixoá lofue , oy he quitado 
de volotros el opprobrio de Egypto: por 
loqual el nombre de aquel lugar fue llama- 
do Galgala, hafta oy. 
10 4 Y loshijos de Ifrael affentaron el 
campo en Gal gala . Y celebraron la Pafcua 
¡los catorze dias del mes , ¿la tarde en los 
llanos de Iericho. 
m Y el otro dia de la Pafcua comieron 
del fruto dela tierra los panes in leuadu- 
ra, y cípigas nueuas toftadas,el mifmo 
ia. 
1 YelMan celló el dia feguiente, defde 
que comengaroná comer de fruto de la 
terra: y los hijos de Mrael nunca mas tu= 
vieron Man, mas comieron delos frutos 
dela tierra de Chanaan aquel año. 
3 € Y eltando lofue cerca delericho, 
alcófus ojos, y vido vn varon que eftaua 
delante decl.clqual renia vn efpada defnu- 
da en fu mano. Y Iofue yendofe hazia el, 
la drxo: Eres delos nueltros,o de nueltros 
enemigos? Y el refpondió: 
14 No,mas yo /oy el Principe del exer= 
cito de Iehoua : aora he venido. Enton= 
ces lofue poltrandofe fobrefú roftro en tie 
rralo adoró: y dixole; Que dize mi Señor 
afufieruo? 
15 Y el Principe del exercito de leho- 
ua refpondio á lofue : Quita tus saparos 
e 
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 dexus pies: porque el lugar donde eítás es 
anyiolmelo! hizo e : 


CAPIT. Vi, 


pa primera ciudad de La tierra de Promi= 
fran fortifima es tomada por alaridomyitico, al 
pe los altos y fuertes muros de la ciudad caen, 

ciudad es puesta d fuego y e fangre, a 
Raab con toda fu familia. 11. Denuncia femal 
dicion úl que rcedificáre a lericho. 


rada,a cauladelos hijos de Urael; nadie 

entraua, nifalia. 
2 Mas Ichoua dixo 3 lofue,Mira,yo he en- 
tregado en tu mano ¿lericho, ya fu rey 
confus-yarones de guerra. 
3 Cercareys pues la ciudad todos los 
hombres de guerra yendo alderredor de 
La ciudad vna vez al dis: y cito hareys feys 
dias. 
4 Y fere Sacerdores llevarán Geté bezi- 
masde cuernos de carneros delante del ar- 
ca: y al Septimo día dareys fiete bueltas 
ala ciudad, y los Sacerdotes tocarán las 
bozinas. 
5 Y quando tocaren luengamente el cuer- 
no decarnero,como oyerdes cl fonido de 
kh bozina,todo el Pueblo gritará a grá boz, 
y el muro dela ciudad cacrá debaxo de (1: 
entonces el Pueblo fubira cada vno en de- 
recho de (. 
6 Y llamando Tofue hijo de Nunlos Sa- 
cerdores , dixoles : Lleuad el arca del 
Concierto : Y fiete Sacerdotes lleuen he- 
te bozimas de cuernos de carneros delante 
del arcade lehoua : 
7 Y dixcál Pueblo, Paffad, y cercad la 
ciudad: y los que eftan armados palfarán 
delante del arca de Iehoua. 
8 Y defquelofuevuo hablado al Pueblo, 
los fiete Sacerdores llenando las ere boxt- 
nas de cuernos de carneros,palfaron delan- 
te delarca de Iehoua, y tocaron las bozi- 
nas: y el arca de lehoua los feguia. 
9 Y losarmados yuan delante delos Sa- 
cerdotes que tocauan las bozinas , y la có- 
gregacion yua de tras del arca andando y: 
tocando bozinas. 


Tes empero eftaua cerrada,bicn cer 


10 Y lofue mandóal Pueblo diziendo;, 


Vofotrosno dareys grita y'mi le oyrá yu- 
eltraboz, nifaldrá palabrade vucftra bo- 
ca: haíta el dia quejo os diga,Gritad:entó+ 
ces dareys grita. 


mM Elarcapuesdelchouadió vna buelta: 
al derredor de la ciudad, y vinieronfe al. 


ecal,cn.el qual runieronlanoches. 


f - 
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15 Y lofue fe Icuantó de mañana: y los 
Sacerdotes tomaron el arca de Ichouá: 

13 Y los otros fiete Sacerdotes Heuando 
las fiete boqinas de cuernos de carneros, fue 
ron delante delarca delehoua , andando 
fiempre y tocando las bozinas: y los arma- 
dos yuan delante deellos , y la Congrega= 
cion yua detras delarca de Ichoua :andá- 
doy: tocando las bozinas. ? 
14 — Anufí dieron otra buelraa la ciudad 
el fegundo dia yy boluieronfeal real: de- 
elta manera hizieron porfeys dias. 

15 YálSeprimo dia, leuantaronfe quan- 
do el alua fubia, y dieron buelta a la ciu- 
dad defta manera fiete vezes: cfte diafo- 
lamente dieron buelta arredor deella fiere 
vezes. . 

16 Y como los Sacerdotes vuieron to- 
cado las bozinas la feptima vez , lofue di- 
xo ál Pueblo: Dad grita,porque lehoua os 
ha entregado la ciudad. 


17 Mas la ciudad ferá? anathemaaleho- aLeu.2)28: 


ua, ella có rodas las cofas que eftan en ella; 
folamente RaabJaramerá con todos los/q 
eftuuieren en cala comella, biuirá,»* por- 
quanto efcondió los menfajeros que em- 
biamos. 

18 Mas vofotros guardaos dol anathe=" 
ma , que ni toqueys , ni tomeys alguna 
cola del anarhema , porque no hagays 
anathema el campo de lírael , y lo tur- 
beys. 

19 4 Mas todo el oro y plata, y vafos deme 
tal y de hierro fea confagrado ¿ Ichoua,y 
vengaál theforo delehoua. 

10 Entonces el Pucblo dió grita, y toca= 
ron bozinas:y aconteció que como el Pue- 
blo vuo oy, a. el fonido de la bozina, el 
Pueblo dió grita con muy gran bozerio, y 


x el muro, cayó debaxo de (1: Y.el Pueblo. *Heb. 1,30 
*k 2. Mach. 


12,15 


fubió ala villacada vno delante de (: + y: 
tomaronla, ' ob 
21 Y deftruyerontodo loque auia énla 
yilla,hbombres y mugeres:mo os y vieyos: 
hiaftalos bueyes, y oucjas, y aho ¿filo de 
elpada. A 


22 Maslofue dixo:2losdosvarones, *4 X Arr.2,14.. 
Heb. 12,31 


aujan reconocido la nerra:Entrad en la ca- 
fa dela muger ramera, y hazed falir de alla 
alamugeny ¿todo loque fuere fuyo, co» 
molejuraltes...: ¡ 
23. Ylosmancebos c/pias entraron, y Ía= 
carona Raab, yá fu padre, y fumadre, y fus 
hermanos, y todo loque erafuyo : y tam 
bienf3caron 3 todafu parentela: y pulicró! 
losfueraien el campo de Jíracl.. 

uemarona fuegola:ciudad, y todo: 


24 he y 
loque cifana ca ella Solamente pulieró a el 
; ho 


xk ArrimAr 
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theforo de la cafa de Iehoúa el oro y la pla 
ta, los vafos de metal y de hierro. 

25 Maslofue dió la vidaáRaab la rame- 
ra, y á la caí: de fu padre, y átodo log ella 
tenia: laqual habitó entre de Jíraclitas ha» 
ftaoy:porquanto efcondió los mélageros, 
que lofue embió a reconocerá lericho. 


TL 26. €] Y enaqueltiempo lofue juró dizi- 
1.Rey16, endo: * Maldito fca delante de Ichoua el 


hombre,quefe leuantare, y reedificare efta 
ciudad de lericho.En fu primogenito eche 
fus cimientos: y en fu menorde días afsiente 
fus puertas. 

27 Fue pues lehoua con Tofue: y fu nom- 
bre fuc diuulgado portodalatierra. | 
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buelto blas efpaldas delante de fus ene- b 
migos. . 2 
9 Porálos Chananeos, y todos los mo- 
radores de la tierra, oyrán eo, y nos cer- 
carán y raeran nueltro nombre de fobre la 
tierra : entonces que harás tw 4 eu grande 
Nombre? ets 

10 Y Ichoua dixo ¿Tofue:Leuantate.Por- 
que te proftras anfifobretu roltro? 

11 Tfrael hapeccado, y aun han quebran- 
tado mi Concierto, que yo les auiamanda. 
do. Y aun han tomado del anathema, y aun 
han hurtado, y aun han mentido, y aun lo 
han guardado en fus vafos. 

12  Porcfto los hijos de Irael mo podran 
eftar delante de fus enemigos, mas delante 





CAPIT. VIL 


Y eri Mead del Pueblo, hurta del defpojo de Teri” 
chio,por cuyo peccado vna parte del Pueblo es vé 
cida y herida de los de Has, 11, lofue entiende themadeen medio de vofotros. ] 

de Dios la canfa de aquella calamidad y halladoel 13 Leuantate, fanétifica el Pueblo, y di, 
Jacrilego es castigado. > Sanétificaos paramañana, porque lehoua 
: el Dios'de ffrael dize aníi . Anathema ay cn 


defus enemigos bolueran las Nan só y 
quanto han fido encl anathema. Yo no feré : 
mas có vofotros, fino deftruyerdes elana= 


Mperolos hijos de Iíracl cometieró medio deti lfrael, no podrás: eltar delante: ¿ 
*: Abaxo. preuaricació en el anarhema. * Por- de tus enemigos , halta rantó que ayays 
22,20. ¿que Achan hujo de: Charmi,hijode quitado el anathema de enmedio de vol 


1.Chrom.2> Zabdi,hijo de Zaré del tribu de luda tomó 
7,2 delanathema: y lairade lehoua feencen- 


otros. 





dió contralos hijos de lírael. 
2 Y lofue embió hombres defde Tericho 
en Hai, que era junto á Berh-auen hazia el 
Oriente de Beth-el: y habloles diziendo: 
Subid, y reconoced la tierra: y ellos fubie= 
ron, y reconocieron Hai. E 
3_ Y boluiédo aJofue dixeronle: No fuba 
todo el Pueblo,mas fuban como dos mil;o 
como,tres mil hombres : y.tomaraná Hai. 
No fatiguesá todo el Pueblo alli: porque 
pocosfon: Y q 
4 Y fubieron allídel Pueblo: como tres 
mil hombres, log quales huyeron delante 
delos de Hai. . 
$ Y los de Hai hirieron. decllos como: 
treynta y feys hombres: y figuierólos def 
de la puerta hafta Sabarim , y mataronlos 
en vna decendida:de loqual el coracon del 


a'Heb.y  Pueblofe derritio, ? como agua. 
fuepora= 6. 45 Entonces lofue rompió fus vefli 


dos, y le proltró en rierrafobre fu roftro 


delante delarca de Iehoua hafta la tarde:. 
el,y los ancianos de lírael , echando poluo 


fobre fus cabegas. 

7. Y lofue dixo: Ay Señor Iehoua, por- 
que hezilte paar ¿:efte Pueblo el lordan, 
para entregarnos enlas manos de los Amo 
rrheos , quenos deftruyan. O fi quifiera- 
mos quedarnos de la otra parte del lordí? 
8. O Señor, que diré? Puesque lfrael ha 


14 Cove: pues mañana por vu- 
eftros tribus, y cl tribu que lehoua tomare, 
fe allegará porfus familias, y la familia que 
Ichouatomare,fe allegará porfus calas yy 
la:cafa que Jehoua tomare, fe allegará por 
los varones. 
15: Y cl que fueretomado+enel anathema 
ferá quemadoa fuego ; el yrodo loque ties 
ne, por quanto ha quebrantando el Con» 
cierto de lehoua, y ha cometido maldad en 
Víracl. > 
16 Tofue pues leuantandofe de mañana hi 
zoallegarálrael por fus tribus, y fue to= 
mado el tribu de luda. 
17 * Y haziédoallegar el Tribu de luda,fue: 
tomada la familia delos de Zarhi. Y hazien' 
do allegar la familia delos de Zarhiporlos: 
yarones,fue tomado Zabdi. 
18 Y hizoallegar fu cafa por los varones, 
fuetomado Achan hijo de Charmi, hijo” 
de Zabdi,hijo de Zaré del Tribu de luda. 
19 » Entóceslofue dixo ¿ Achan,Hijo mio: 
daaora gloriaá Ichoua el Dios de 1rael ¿y 
dale alabanga, y declarame aora loque hás 
hecho,no melo encubras. j 
20 - Y Achanrefpondió a lofue diziendo, 
Verdaderaméte yo he peccado cótra Ieho- 
ua el Dios.de Xrael, y hc hecho anfi,y anfi. 
z1 Que vi entre los defpojos va manto 
Babylonico muy bueno, y doziétos ficlos 
de plata: y. vn cható deoro de pefo de cin= 
cuenta 








e 


aqui que efta elcondido debaxo de tierra 
enel medio de mi tiéda: y el dinero esta de- 


- baxo deello. 


22 lofue entonces embió menfageros, 
los quales fueron corriendoá latienda, y 


 heaqui quetodo estaua elcondido en fu tien- 


da:y el dinero debaxo deello. 

213 Ytomandolo deen medio de la tien- 
da, truxcronloa Iofue : y 3 todos los hijos 
de Iíracl:y pulieronlo delante de lehoua. 
24 ¡Entonces lofue tomó 3 Achan hijo de 
Zarc, y el dinero, y el manto y el chaton de 
oro, y lus lujos y lus hijas, y fus bueyes y 
fus afnos, y fus oucjas, y fu tienda, y todo 
quanto tenia, y todo Tírael con el, y leua- 
ronlo todoal valle de Achor: 

25 Y dixolofue: Porque nos has turba- 
do? TurbercIehoua enclte dia. Y todos los 
Iíraclitas lo apedrearon, y los quemaron 3 
fuego,y los apedrearon con piedras. 

26 Y leuantaró lobre cllos yn gran mon- 
ton de piedras halta oy . Y Iehoua fc tornó 
dela yra de fu furor. Y por efto fue llama- 
do aquel lugar el Valle de Achor, hafta oy. 


CAPIT. VIIL 
a de nueuo lofue por Dios combate y 
toma á Hai, y haze matar todos fies moradores 
y eolearfi rey, y ajjolarla condad para fiempre. 
15. Edifica altar enel monte de Hebal, y haze pro- 
nunciar la Ley folemnemente con f50s bendiciones 3 
maldiciones,como le auja (¡do mandado. 


Tehoua dixo 4 Jofue: No temas,ni 
l delinayes: toma córigo toda lagen- 
te de guerra, y leuantare y fube á 
Hai, Mira, yo he entregado en tu mano al 
rey de Hai, y a fu Pueblo, a fu ciudad y á 
fu tierra. 
2 YharásiMai, y afuRey como hezifte 
aTericho, y 3 fu Rey: ino que fus defpojos 
y fus beftias faqueareys para volotros.Pon 
drás pues embofcadas á la ciudad de tras 
deella. 
3 Ylofuefe lcuantó, ytodala gente de 
rado para fubir contra Hai:y efcogió lo- 
ue treyatamil hombres fuertes los quales 
embió denoche. 
4 Y mandoles diziendo:Mirad,pondreys 
embofcadaá la ciudad de tras deella:no os 
alexarcys mucho de la ciudad, y eltareys 
todos apercebidos, 
5 Yyoytodoel Pueblo queets conmi- 
o nos acercaremos ála ciudad: y quando 
ellos faldrán contra nofotros,como hizie- 
ron antes,huyremos delante deellos. 
6 Y ellos faldrán tras nofotros hafta que 
los arráquemos de la ciudad Porque cllos 
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dirán : Huyen de nofotros como la prime- 
ra vez: Porque nofotros huyremos AEltlto 
decllos. 

7 Entonces vofotros os lcuantareys de 
Ja embofcada, y Ftomareys la ciudad: y le- 
houa vueftro Diosos la entregará en vu- 
eltras manos. 

8 Y quádola ouierdes tomado,meterla- 
eysá fuego. Hareys conforme ala palabra 
de Ichoua.Mirad,que yo os lo he mandado. 
9 Entonces lofue los embió : y ellos fe 
fueron ¿lzembofcada, y pulieronfe entre 
Beth-el, y Hai,al Occidéte de Hai : y lofue 
fe 4dó aquella noche en medio del Pueblo. 
10 Y leuantandofe lofue muy de mañana, 
b reconoció el Pueblo, y fubió el y los An- 
cianos de líracl delante del Pueblo contra 
Hai. 

1 An(ímiímo todala géte de guerra,que 
eftaua con el, fubieron,y llegaron, y vinie- 
ron delante de la ciudad: y afleotaron el 
cápo á la parte del Norte de Hai: y el valle 
tana entre el,y Hai. 

nr Ytomócomocinco mil hóbres, y pu- 
folos en embofcada entre Beth-el y Hal, d 
la parte Occidental de la ciudad. 

y  YelPuebloes/aber, todo el campo que 
estaa 3 la parte del Norte, fe acerco de la 
ciudad: y fuembofcada al Occidente de la 
ciudad . Y lofue vino aquella noche al me- 
dio del Valle. 

14 Loqual como vido el Rey de Hai, le- 
uantofe preltaméte de mañana, y falió con 
Ja gente de la ciudad contra Tírael para pe- 
lear, el y todo fu pueblo ál ticpo feñalado, 
porel llano, no fabiendo que le cftaua pu- 
elta embofcadaá las efpaldas de la ciudad. 
15 Entonces lofue y todo lfrael como yen- 
cidos huyeron delante decllos porel ca- 
mino del defierto. 

16 Ytodoclpueblo que etaua en Hai fe 
juntó para figtidot:y hgnieton ai lofue: y 
arrancaronfe de la ciudad: 

17 Y no quedó hombre en Hai, y Beth-el, 
que no (alielle tras lfrael: y dexaron abier- 
ra la ciudad por feguirá Hírac). 

18 EntoncesIchoua dixo á lofue:Leuan- 
ra la láca ape tienes en tu mano hazia Hai, 
porque yo la entregaréen tu mano. Y fofue 
Jeuantó la langa que tenia en fu mano , ha- 
ziala ciudad. 

19 Yleuantádofe preftamente de fu lugar 
los que eftauá en la embofcada corrieron, 
como el alcó lu mano, y vinieró ála ciudad 
y aro al á pricifale pulieron fuego. 
20 Y comolos dela ciudad miraróacrás, 


a Hcb.E- 
chareys 
fueras 


b Heb. 
contó. 


vieron, y heaqui cl humo de la ciudad, que < Heb, 
fubia al ciclo : y no tuuieron S poder para Minos 


huyr 
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huyr vna parte nia otra: y el pueblo que 
yua huyendo hazia el dino la cortó có 
«tralos quelo feguian. ; 
21 Entonceslofue y todo Ifrael viendo 
que los de la embofcada aujan tomado la 
ciudad : y que. el humo de la ciudad fubia, 
tornaron,y hiricron ¿los de Har. 
22 Ylosotrosfalieron dela ciudad á re- 
cebirlos: y aníi fueron encerrados en me- 
dio de líracl: los vnos de la vna parte y los 
otros de laotra. Y anfílos hirieron hafta 
meo quedó ninguno deellos que efca- 
ale. 
ze Y tomaron biuo ál rey de Hai, y tru- 
xeronlo á lofuc. 
24 Y quando los Ifraclitas acabaron de 
matar todoslos moradores de Hai en el 
campo,en el defierto,donde ellos los aujá 
perfeguido, y que todos auian caydo ¿filo 
de efpada hafta fer conumidos,, todos los 
Tíraclitas (e tornaron a Hai,y tambien la pu 
ficroná cuchillo. 
25 Yelnumero delos que cayeron aquel 
«a Heb-varo d1a,hombres y mugeres, fue doze mil, to- 
nes de dic. dosa yezinos de Hai. 
26 Y lofue nunca retraxo fu mauo que 
auiacítendido con lalanga, haftaque vuo 
deltruydo todos los moradores de Hai. 
27 Empero los lfraelitas faquearó para 
las beftias,y los defpojos de la ciudad,có- 
forme ala palabra de Ichoua, el auia man 
dado Iofue. 
28 Y lofuequemó aHai, y la tornó en y» 
monton perpetuo,allolada hafta oy. 
29 Masalreyde Hai colgó de vn made- 
ro hafta la tarde : y como el Sol fepufo,lo- 
fue mandó 4 quitallen del madero fu cuer- 
posy loechaffen a la puerta dela ciudad , y 
cuantaron fob re el yn gran monton de 
piedras halta oy. 

L 30 «€ Entonceslofueedificó altará le- 
houa Dios de Iírael en el monte de He- 
bal: 

*Exo,20,25 31 Como lo auia mandado Moyfen fier- 

Dewt, 27,5. o de Ichoua álos hijos de lfrael como 
eta eferipto en el libro dela Ley de Moy- 
fen : va altar de piedras enteras, fobre las 
quales nadicalcó hierro . Y offrecieron fo- 
bre el holocauftos a lchoua, y facrificaron 

se Jacrificios pacificos. 

2Det.27,2 32 Tambien efcriuió alli en piedras *la 
repeticion de la Ley de Moyfen, la qual 
el auia eferipto delante delos hijos de IL 
racl. 
33 Yrodolfracl, y fus Ancianos, alcal- 
des y juezes eftauan de la vna parte y de la 
otrajunto alarca delante de los Sacerdo- 
tes Leuicas,que llevan el arca del Concier- 
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to de Jehoua : aníi los eftrangeros como 
los naturales, la mitad deellos eftaua ha= 
ziacl Monte de Garizim,y la otra mitad ha 
ziael Monte de Hebal , dela manera que 
Moyfen fieruo de Ichoua lo auia mandado 
antes , Que bendixellen al Pueblo de IL: : 
rael, 3 
34 Deípues deefto hizoleertodas las paz 

labras de la Ley :las bendiciones y las mal 
diciones,conformeá todo loque elta efcri 

pto en el libro dela Ley. 1 
35 No vuo palabra alguna de todas las 

colas quemandó Moyfen,que lofue no hi- 

zielle leer delante de todo el ayuntamien- 

to de Jírael,mugeres y niños, y eltrange- 

ros que andauan entre ellos. 





CAPIT. IX. 


Ongregan/e todos los reyes y Las gótesde los Cha 
CEsasin para venircontra lofue, II. Los 
Gabaonitasimpetran pal delofue por aStucia, la 
qual entendida por l/ue,confernales la promejJa a 
caufa del juramento, mas ponclosenel fermicso del 
campo. 


7 rodoose que como oyeró «Tas cofás 


todos losreyes que eótaná de la otra 

parte del Jordan, aníi en las monta= 
ñas como en los llanos: y en toda la cofta 
de la gran mar delante del Libano, los He= 
theos,Amorrheos,Chanancos,Pherezeos, 
Hcucos, y lebufeos, 
2 luntarófeá vna de vn acuerdo para pe= 
lear contra Lofuc y Ifrael. 
%  ¡Maslos moradores de Gabaon, co- IL 
mo oyeron loque lofue ausahecho a leri- 
cho y 3 Hai: 
4 Ellos víaron tambien de aftucia:y fue- 
ron, y fingieronfe embaxadores, y toma- 
ronfacos viejos fobre fus afnos , y cueros 
viejos de vino rotos y remendados, 
5 Y gapatos viejos y hitados en fus pies, 
y veltidos viejos fobre (i: ytodo el pan bá 

trayan para el camino, feco y mohofo. 
6 Yyinieronalofueál campo en Galga- 
la,y dixeronle a el y ¿los de Ifrael : Nofo- 
tros venimos de tierra muy lexos , hazed 
pues aora con nofotros alianga. 
7  Ylosdelírael refpondicroná los He- 
ucos : Porvétura volorros habitays en me- 
dio de nofotros:como pues podremos nof 
otros hazeralianga con vofotros? 
8  Yellosrefpondicró a Jofue: Nofotros 
Jomos tus fieruos. Y lofueles dixo:Quien/ays 
vofotros yde donde venis? 
9 Y ellosreípondicró:Tuskieruos há ve- 
nido de muy lexos tierras por la fama de 
Ichoua tu Dios : porque auemosoydo 
oydo 


b Hebade 
fu comú 





fu fama', y todas las: cofas que hizo en 





to: 
Pd Y todas las cofas 4hizoa los dos re- 
yes delos Amorrheos,quectanan de la o- 
tra parte del lordan:á Schon rey de Hefe- 
bon, y¿Ogrey de Balan, que eStauan cn 
Aftaroth. 
31 Porloqualnueftros ancianos y todos 
los moradores de nueftra tierra nos dixe- 
ron: Tomad en vueltras manos prouifion 
para el camino, y yd delante deellos, y de- 
zildes : Nofotros /ómos vueltros fieruos, y 
hazed aora con nofotros alianga. 
1  Eltenueltro pantomamos caliente de 
nueltras calas para el camino el dia que fa- 
limos para venirá vofotros:y heloaqui a0- 
ra que efláfeco y mohofo. 
13 — Eftos cueros de vino tambien los hen- 
chimos nueuos : he los aqui yarotos. Tá- 
bien eftos nueítros veltidos y nueltros ga- 
pus eftan ya viejosá caufa de la grande 
ngura del camino. 

14 Yloshombresde!lrael tomaron de fu 

)rouilion del camino, y no preguntaron la 


ocade lehoua. 
*=Sam.21, 15 * Y hizo lofue paz: con: ellos, y trató 
2. có ellos alianga que les daria la vida. Y los 


principes del ayuntamiento les juraron. 
16  Paífados tres dias defpues que hizie- 
ron con ellos el concierto , oyeron como 
erá fusyezinos, y que habitauan en medio 
decllos. 

17 Yipartieronfe los hijos de Tfrael,y al 
tercero dia llegarona fus ciudades : y us 
ciudades eran ¡IR Beroth, y 
Cariathiarim. 

18 Ynoloshirierólos hijos de Tírael, por 
quanto los principes del ayuntamiento les 
auianjurado porlehoua el Dios de Ifrael: 
y toda la compaña murmuraua contra los 
principes: 

y 19 Mastodoslosprincipes refpondicró 
) atoda la compaña.Nofotros les auemos ju 
j rado porlehoua Dios de lírael; portanto 

aora noles podemos tocar. 
zo Emperocfto haremos con ellos:dexar- 
loshemos biuir, porque no venga irafo- 
bre nofotros á caula del juramento queles 
auemos hecho, 
21 Ylosprincipesles dixeró : Biuan: mas 
fean leñadores y aguadores para toda la 
compaña,como los principes les há dicho. 
22 Yllamandolos lofueles habló dizié- 
/ - do:Porque nos aucys engañado diziendo: 
Muylexos habitamos de vofotros,moran- 
do en medio de nofotros? 
3 Vofotros pues aora féreys malditos y 
nofaltará de vofotrosficruo, y quien cor= 
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telaleña, y faque el agua parala cafa de mi 
Dios 

24 Y cllos refpondieron a lofue, y dixe- 
ron:Como fue dado ¿entenderá tus fier- 
uos, que Ichoua tu Dios auia: mandado ¿ 
Moy(en fufieruo, que os auta de dar la tie- 
rra, y que auja de deftruyrtodoslos mora- 
dores dela tierra delante de vofotros , por 
eftotemimos en grande manera de vofo- 
tros por nueltras vidas, y hezimos efto: 

25 Aorapues henosaquien tu mano,lo- 
quete pareciere bueno y reéto hazer de 
nofotros,e o haz. 

26 Yellohizoaní, ¿los libró dela ma- 
no delos hijos de lrael, queno los mata- 
1Ten. 

27 Ylofuelosconftituyó aquel dia por 
leñadores y aguadores para la compaña, y 
para el altar de Ichoua en el lugar que el 
elcogielfe,halta oyo. 


CAPIT. YX 


Oléstando los Amorrheos á los Gabaonitas por” 
Msofe dado á 1o/ue,el los defende y vence a los 
Amorrhreos, 11,  ElsSolfedetieneála oracion 
de lofue hasta auer complida viéloria de los enemio 

gos. 1IL, Haxelo/ueque todos los capitanes de 
Ifrael pongan los pics fobre los cuellos delos reyes de 
les Amorrbeos vencidos, y defpues los haxe colgar. 
MIT. Tomaotras crudades con fus reyes,y a/fege- 
ra toda la tierra por el Pueblo de Yrael peleando» 
Dios por el. 


lé oyó que lofue auja tomado ¿ Hai, 

y que la auia affolado : porque como 
avia hecho a lericho y á lu rey , aníi hizo á 
Hai, y a lu rey: y que ls moradores de Ga- 
baonauian hecho paz conlos Iíraclitas , y” 
que eftauan entre ellos: 
2  Ouicron muy gran temor:porque Ga. 
baon era vna gran ciudad , como vna de las 
ciudades e de mayor que Hai, y todos 
fus varones fuertes. 
3 Embió pues Adoni-fedec rey de leru- 
falem ¿ Oham rey de Hebron, y á Pharan 
rey de lerimoth, ya laphia rey de Lachis, 
y aDabir rey de Eglon,diziendo : 
4  Subidami, y ayudadme, y combata- 
mosá Gabaon : porque ha hecho paz con 
Jofue y con los hijos de Ifrael. 
5 Yjuntaronfe, y fubieron, cinco reyes 
delos Amorrhcos: el rey de lerufalem: el 
rey de Hebron : el rey de Icrimorh: el rey 
de Lachis : el rey de Eglon : cellos.con to- 
dos fus exercitos, y allentaron campo fo- 
bre Gabaon, y pelearon contra ella, 

6 Yí 


Ye Adoni- fedech rey de Ierufa- 
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6  Ylosmoradores de Gabaon embiaró 
alofue al campo en Galgala diziendo: No 
encojas tus manos de tus ieruos: fube pre- 
ftaméte á noforros,para guardarnos y ayu- 
darnos:porátodos losreyes delos Amo- 
rrhcos,que habitan en las montañas, fehán 
juntado contra nofotros. 

7 Y fubió lofue de Galgala, el y todo el 
Pueblo de guerra concl, y todos los valien 
tes hombres. 
8 Y Iehoua dixo á lofue: No ayas temor 
deellos: porque yolos he entregado en tu 
mano: y ninguno deellos parará delante 
deti. 
9 YlIofuevinoáellos derepente , porgue 
toda la noche fubió defde Galgala. 
10 “Y Ichoualos turbó delante de Tfrael: 
y hiriolos de gran mortandad en Gabaon: 
figuiolos porel camino que fubeá Bet- 

hSooy hiriolos hafta Azecá, y Maceda. 
1 Y como yuan huyendo de los Tracli- 
tas, a la decendida de Bethoron Iehoua 
echó fobre ellos del ciclo grandes piedras 
hafta Afeca, y murieron : muchos mas mu- 
rieron de las piedras del granizo, quelos 
quelos hijos de HMracl auian muerto a cu- 
chillo. 

12 4] Entonces Tofue ¡habló a Ichoua, 
el dia que Iehoua entregó al Amorrheo de 

e láte de los hijos de Iracl,y dixo en prefen- 

lfá.28721. cia delos Mraelitas , * Sol detente en Ga- 

Ecclicó.4,6, baon:y Luna,en el Valle de Ajalon.. 

13 YclSolfedetuuo, yla Luna fe paró 
halla tanto que la Gente fe vengó de fus 
enemigos.Eftomo efta efcripto en el libro 


aHcbae a dela reftitud?Y el Sol fe paró en medio 
tros del De del cielo: y no fe apprelluró a ponerfe b ca- 
recho.  -«fivn diaentero. 


bO como 14 Y nuncafuetal dia antes ni depues 
wn dia.  deaquel,obedeciendo Ichouaá la boz de 
«yn pomor porque Ichoua peleaua por IL 
sael. 
15 Y Iofue,y todo el Pueblo có el, fe bol. 
uió al campo en Galgala. 
16. Ylos cinco reyes huyeron, y fe eltó- 
dieron en vna cueua en Maceda. 
17 Y fuedichoa lofue,G los cinco reyes 
san fido hallados en yna cucua en Mace- 
a: 
18 YlIofuedixo,Rodad grandes piedras 
ala boca de la cucua,y poned hombres jú- 
toa ella quelos guarden: 
19 Y volotros no.ospareys, fi no feguid a 
vueftros enemigos: y herildes la cola: y no 
los dexeys entrar en fus ciudades : porque 
Jehoua vueltro Dios los ha entregado en 
vueltra mano. 
20 Yacontecio que como lofue y los hi- 
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jos delíracl ovieronacabado de 7 
.de mortádad muy sede halta acab 
los que quedaron de ellos fe metieron en 
las ciudades fuertes. / 
21 YtodoelPueblo fe boluió s faluo ál cHeb.en 
Campo a Jofue en Maceda , que no yuo P%%+ 
uien mouielle fu lengua contra los hijos 
de Irael. 
22 Entonces dixolofue: Abridlabo- 'T 
cade lacucua y facadme deellaá eftos cin 
CO reyes. - 
23 Y hizieronloaní, y facaróle delacue- 
ua aquellos cinco reyes, ¿l rey de Jerufa- 
Jem, ál rey de Hebron, al rey de leramoth, 
al rey de Lachis,al rey de Eglon. 
24 Y quando ouieron facado eftos reyes 
alofue,lofue llamó á todos los varones de 
Jírael, y dixoálos principales de la gente 
de guerra que auian venido.con el:Llegad, 
y poned vucftros pies fobrelos pefcucgos 
de aqueltos reyes : y ellos fe llegaron, y pu- 
Geron fus pies fobre los peícuegos dee- 
Jlos. 
25  Ylofueles dixo: Notemays,ni ayays 
miedo: fed fuertes y valientesporque aná 
hará Ichouaá todos vueltros enemigos có 
tra los quales peleays. 
26 Y depues deeltoJofuelos hirió:y los 
mató: y los hizo colgaren.cinco maderos: 
y quedaron colgados enlos maderos ha- 
fta la tarde. 
27 Y quando el Sol fe yuaá poner, man= 
dó lolue que los uitallzo delos maderos, 
y los echaflen en la cucua donde fe aujan 
elcondido:y pulieron grandes piedras a la 
boca de la cueua,halta oy. 
28 En aquel miímo dia tomó lofue á 
Maceda: y la pufoacuchillo , y mató a fu 
rey, ellos y á todo loque en ella tenia vi= 
da (in quedar nada.mas ál rey de Maceda hi 
zo como auiahecho al rey delericho. 
29 Y deMaceda, pafsó lofue y todo If 
rael con el,en Lebna: y pelco contra Leb= 
na. 
30 Ylehoualaentregó tambien á ella y 
afu rey en mano de lfrael : y metiolaá filo 
de efpada có todo loque en ella auia biuo, 
fo quedar nada:mas a lu rey hizo de lama 
nera que auia hecho x al rey delericho. 
31 Y pafsó de Lebna lofue y todo Jfracl 
conel en Lachis:y pulo campo cótra ella, 
y combatiola. 
32 Y Ichoua entregóa Lachis en mano -4 
de Ifracl, y:omola el diaifiguiente, y me- pe 
tiolaa cuchillo contodoloqueen ella auia 
biuo,como auia hecho en Lebna. 
33 Entonces Horam rey de (Gazer fubió 
en ayuda de Lachis al qual, y á fu pa 
10 
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rió fofue,que ninguno decllos quedó. 
z De Lachis patío Tofue, y bdo! Tírael có 
Lo Eglon,y pulieró campo contra ella, y 
combatieronla: 
35 Ytomaronlael mifmodia,y metieron- 
laa cuchillo : y el mifmodia mataron todo 
loque encila auia biuo , como auian hecho 
en Lachis. 
36 Y fubieronlofue, y todo Tírael conel 
de Eglon en Hebron, y combatieronla: 
37 Yrtomandolalameticroná cuchillo,a 
fu rey,y 1 todas fus ciudades,con todo lo- 
que enella auia biuo,(ín quedar nada,como 
aujan hecho iEglon: y deltruyeronla con 
todoloque enel vuo biuo. 
38 Y tornando lofue y todo Ifrael conel 
fobre Dabir,combatiola: 
39 Ytomola, y ¿furey, y á todas fus vi- 
llas, ymencronlos 3 cuchillo , y deftruye- 
ron todo loque enella vuo biuo fín quedar 
nada:como avia hecho a Hebró,anfi hizo 4 
Dabir y ¿furey:y como aula hecho á Leb- 
na y á lurey. 
40 Y hirió lofue 2 todala region de las 
montañas, y del Mediodia, y de los llanos, 
y de las cueítas cótodos fus reyes in dar 
nada:todo loque tenia vida maró,de la ma- 
nera que Ichoua Dios de lírael lo auia má- 
dado. 
41. Y hiriolos Iofue delde Cades. barne 
hafta Gaza, y toda la tierra de Gofen halta 
Gabaon. 
42 Todos cltos reyes y fus tierras tomó 
Jofue de vna vez:porque lehoua el Dios de 
Yíracl pelcaua por Hracl. 
43 Y tornofe lofue y todo Ifrael conel al 
campo en Galgala. 


CAPIT. XL 


Mi?" otros reyes que confpiraron contra Tofue 

«con exercito innumerable fon vencidos y de.he- 

chos deel y tomadas fus crudades, 11. Mata anfi 

mifino á todos los gigantes enla tserra de'romifi15, 

y apoderafe de soda la tierra conforme á la promefs 
Dios, 


Yédo cito labin rey de Hafor,em- 
bióa lobabrey de Madon, yal rey 
“ de Semron,y al rey de Achfaph, 
£ Yáilos reyes que eftanan 3 la parte del 
Norte en las montañas y enel llano al Me- 
diodiía de Cencrorh: y enlos lanos, y en 
las regiones de Dorál Occidente. 
3 YalChananco guce/f.ama 3] Oriente y al 
Occidente:y al Amorrheo, y al Herheo, y 
al Pherezeo, y ál lebufeo en A mótafas : y 


4l Heuco que sana debaxo de Hermon en 
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tierra de Malpha. 
4 Eltosfalicron, y con ellos todos fus e- 
xercitos , »» pueblo mucho en gran mane- - 
ra, como elarena que ets a la orilla de la 
mar,cauallos y carros, muchosen gran ma- 
nera. 
5 Todoseltos reyes fejuntaron,y vinié- 
dojuntaró los campos junto a las aguas de 
Merom,para pelear contra Jíracl. 
6 Mas lchoua dixo a lofue,No tengas te- 
mor deellos,que mañanad elta hora yo en- 
tregaréá todos eftos muertos delante de 
Iíracl:a fus cauallos desjarrerarás, y fus ca- 
rros quemarás a fuego. 
7 Y vino Jofuc, y conel todo el pueblo de 
guerra, contra ellos, y dió de repeneefobre 
ellosjuntoá las aguas de Merom. 
2 Yentregolos lehoua en mano de lfra- 
el,los quales los hirieron,y figuieron hafta 
Sidon la Grande, y ? halta las aguas calien- a Hceb.ha- 
tes, y halla el llano de Mafpha, al Oriente, Ra las a 
hiriendolos haftaque no les dexaron nin- na Pe 
guno. as aguas. 
9 Y lofuehizo con ellos como Iehouale 
auía mandado; desjarreró fus cauallos, y 
fus carros quemó á fuego. 
10 Yrtornandofe lofue tomó enel mimo 
tiempoá Afor: y hirióa cuchilloa fu rey. 
La qual Afor aua ido antes cabega de to- 
dos cftos reynos. 
m Y hirieroná cuchillo btodo quáto en- bHeb.ito. 
ella auia biuo , deftruyendo y no dexando da almaque 
€ cofaá vida. Y a Afor pulierona fuego. — “nc y 
1 Anfimiílmoa todas las ciudades deá dad 
queltos reyes die todos los reyes decllas sde ns) 
tomó Tofue, y los metió i cuchillo, y los * Num,y3, 
deftruyó , + comolo auia mádado Moyfen sa, 
fieruo de Iehoua. Deut, 7,2. 
1 Empero todas las ciudades quecfla- dO,fola- 
vá enfus cabegos,no las quemó lrael,(a- Mente. 
candoá fola Afor,laqual quemó Tofue. <A 
14  Yloshijos de Jíracl faquearon para Ñi SÓ 
todos los defpojos y beftias de aqueltas fuertes. zo 
ciudades: empero 1todos los hombres me Chald.Pa- 
tieron a cuchillo hafta deltruyrlos , fin de- raph.cn fa 
xar cofaá vida, fuerca. 
15 * Dela manera queJeboualo auja má- * Exod. 34 
dado i¿Moyfen fu ficruo, anís Moyfen * lo A 
mandó a lofue:y Tofuclo hizo anfi, fin qui- ¿ni 
tar palabra de todolo que Iehoua aura má- * 
dado ¿Moyfen. 
16 Y tomó lofue toda ella tierra,flas mó- FHeh. el 
tañas, y toda la region del Mediodia ; y toda "Onte-y 
la tierra de Gofen,y los baxos y los llanos, ARR ficm- 
y la montaña ES fus valles. tas 
17 Defdeel Monte? de Halak, quefube fn arboles. 
hafta Scir,hafta hBaal-gad en la llanura del LO.cl llano 
Libano á las rayzes del Monte de Hermó: de Gad. 
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omó ani mimo todos fus reyes, los.qua- 
es hirió;y mató. 
18 Pormuchos dias.tuuo guerra lofue có 
eltos reyos.. 
19 No vuo ciudad que hiziefíe paz.cólos 
hijos de 1rael, lacados los Heucos, Gmo- 
rauan en Gabaon. todo lo tomaron por 
guerra. 
20 Porquecfto vino delehoua, que en- 
durecia el coragon deellos paraque ref- 
Sicilen có guerra á Hrael, para deltruyrlos 
y queno les fucíle hecha mifericordia, an- 
tcs fuellen defarraygados, como lehoua 
lo auia mandado ¿ Moyfen. 
21 ¡Tambien encl mifino tiempo vino 
lofue, y deftruyó los Enaccos de los mon- 
tes,de Hebron, de Dabir, y de Anab: y de 
todoslos montes deluda, y de todos los 
montes de Iíracl.lofuelos deftruyóa ellos. 
y lus ciudades. 
22. Ningunodelos Enaceos quedó enla 
tierra delos hijos de Mrael:folamente que- 
daron en Gaza,en Geth,y en Azorh. 
23 Tomópueslofuetoda la tierra, con= 
formeá todo loque lehoua auia dicho a 
Moyfen. Y Iofue la entregó á los Iíraclitas 
por herencia conforme á fus repartimien- 
tos de fus tribus : Y la tierra repofó de 
guerra. 


CAPIT. XIL 


rar los reyes que vencieron los hijos de 
Ifrael con fies tierras por Jus terminos de la vna 
glela otra partedel lordan, para mas «larote- 
Stmonio : del cumplimiento de la divina. pro= 
mea, 


| Stos/onlos reyes dela tierra que los 


hijos de Mfracl hirieron,y polleyeron 
fu tierra dela otra parte del lordá al 
nacimiento del Sol,defde cl arroyo de Ar- 
non, hafta el Monte de.Hermon , y toda la 
llanura Oriental. 
2: : Sehon rey delos Amorrhcos , que ha- 
bitaua en Hefebon:y feñoreaua delde Aro» 
er, quecóta ¿la ribera del arroyo de Arnon, 
y deíde el medio del arroyo, y la mitad de 
Galaad halla labocquees y» arroyo,el quales 
el termino delos hijos de Ammon: 
Y deftle la campaña halla la mar de Ce- 
nerorlál Oriente: y hafta la mar ? de la cá- 
paña, la mar falada al Oricte,por el camino 
deBeth-fimorh:y delde el Mediodia. deba, 
xo delas vertientes de Phafga. 
4: Ylosterminos de Og, rey de Bafan, 


+ queania quedado dedos Rapheos: que has - 
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bitauan en Aftarothy en Edrai. tb 
5 Y feñorcaua encl Monte de Hermon, y: 
en Salecha: y entodaBafan hafta los ter 
minos de Gefluri y de Machati, y la mitad 
de Galaad,que era termino de Schon rey de 
He(fcbon. , 

6 .Eltos hirieron Moyfen fieruo de Icho= 
ua, y los hijos de Iíracl: y Movítn fieruo de 
Tchoua dió aquella tierra en polfefsió a los 
Rubenitas, Gaditas, y al medio tribu de 
Manafle.. J 

7 Emperó eftosJon los reyes de la tierra 
¿hirió lJofue y los hijos de Mraeldeluotra 
parte del Jordan al Occidéte,defde b Baal > Olalla 
gad, que eftá enel llano del Libano, hata el Sad, 
Monte de Halac, que fubeá Seir, laqual. "> 
tierra lofue dió en pollefsion a los tri 

bus de lírael conformeá fus repartimien= 3 
tos: 

8. Enmontes, y.en valles, en llanos y en 
vertiétes, al defierto y 31 Mediodia:el He- 
theo, y.el Amorrheo, y el Chananeo, y el 
Pherezco, y el Heuco, y el Iebufeo. 

9. Elrey.de lericho,vno:el rey de Hai,que 

eta al lado de Beth-el,otro. 

10: Elrey deJerulalem,otro:el rey de He» 
bron,otro. í 

1, El rey delerimoth, otro: el rey de La=- 
chis,otro. 

1 El rey de Eglon,otro:clrey de Gazer, 
otro. 

13 Elrcy de Dabir,otro:el rey de Gaderz 
otro. z 

14. El rey de Herma,otro:el rey. de Hered; 
otro. 

15 El rey de Lcbna, otro: clrey de Adu» 
llam,otro. p , 

16 Elrey de Maceda, otro : el rey de Be- 
th=cl,otro. 

17 Elrey de Thaphua,otro:elReydeO- 1! 
pher,otro. : 

18. Elrev de Aphec,otrozel rey de Sarany 
Otro. 

19 Elrey de Madan,otro; el rey de Afer, 
Otro. 

20 Elrey de“ Semeron,otro;elrey dé <Hcb.Sin 
Afcaph, otro. pesos: 
21" ElteydéTenach,otro;clrey de Mag- f 
gedo,otro. Y 
22 Elreyde Cedes,otro; el rey de lachas 
nan,de Charmel,otro. 

23 ElrcydeDor,dela prouincia de Dor, 
otro; el 'rey de las Gentes en Galgal, 
Otro. : 
24  Elrcy de Thería, otro; treynta y vn - 
rey entodos. . 
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CA PIT. XILL 
Dios st loe yea la tierra entre 
Vilos mu debo pana 1. Recapstulafe 


ps pls ion de los dos tribms y medio dela otru par- 
te erdamengoeral y enpárticlar %, 
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Siendo Jofue ya viejo, entrado en 
SS A - dias,Iehoua le dixo: Tu eres ya vie- 
— jo,has venidoen dias, y quedaaun 
muy mucha tierra por pollcer. ' 
2. Larierra que queda, es efta: todos los 
terminos de los Philifteos , y toda Ge- 
Nuri, 
:a Va arro-3  Deldecl 2 Nilo que efta delante de E- 
yodcAe- gypto halla el termino de Accaróal Nor- 
e te,laqual es contada entre los Chananeos: 
encon > cinco prouincias /ón delos Philifteos:Ga 
y3. 2e0s,Azorios,Afcalonitas, Gerheos, y Ac- 
y1s4. Caronitas,ylos Heucos. 
b Otros, 4 AlMediodia,todala rierra delos Cha- 
cinco Prín- nancos: y Mehara, quee de los de Sydon, 
ape haftaAphecca, hafta cl termino del Amo- 
rrheo. 
5 ; Y lztierra delos Gibleos,y todo elLi- 
e Ocllla- bano hazia dondefale el Sol defde < Baal- 
no de Gad» pad las rayzes del Monte de Hermon ha- 
aentrara Emath. 
6. Todos los que habitan en las monta- 
ñas delde el Libano halta las aguas calien- 
tes,todos los Sydonios, yo los defarrayga- 
ré delante de los hijos de Híracl : folamente 
la partirás por fuertes á los lMraclitas por 
hercdad,como yo te he mandado. 
7 Parte pues aora tu clta tierraen here. 
dadá los nueue tribus, y al medio tribu de 
Manalle. 
TL 8. ejPorqueclotromediorecibió fu he- 
M% Nun32 redad con los Rubenitas y Gaditas: + la- 
EN qual les dió Moylen de la otra parte del 
Abaxo.. Jordan al Oriente, como fe la dió Moyfen 
rie fieruo de Ichoua, 
9 DeídeiArocr, quec?aa la orilla del a- 
rroyo dejArnó, y la ciudad que et1 cn me- 
dio del arroyo, y todala campaña de Me- 
dabahaítaDibon. 
10 Yrtodas las ciudades de Schon rey de 
, los Amorrhcos,el qualreynó en Hefebon, 
US halta los terminos de los hijos de Am- 
MON. 
1 Y Galsad, y los terminos de Geffuri y 
de Maachati,y todo el Monte de Hermon, 
y todala tierra de Bafan hafta Salecha. 
1 Todoelreyno de Og en Balanyel qual 
reynó en Áltarorh y Edrai : el qual avia 
quedado de la reíta de los Rapheos, y 
Moylen los hirió,y echó de la tierra, 
33, Masálos de Gelluri y de Maachati no 
echaron los hijos dedíracl ,antes Gellur y 
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Machat habitaron entrelos lraclitas ha- 
flaoy. 
14  EmperoalTribu de Leui no dió here= 
dad: los facrificios de Ichoua Dios de líra= 
el es fu heredad, + como elles auia dicho. 
15 Mas Moyfen dio al tribu de los hijos 
de Ruben conformea fus familias: 
16 Yfuccltermino decllos defde Aroen, 
que cftáá la orilla del arroyo de Arnon, y 
la ciudad , que $74 en medio del arroyo, y 
toda la campaña halta Medaba. 
17 Hefebon contodas fus villas,que eftan 
enla campaña, Dibon , y Bamoth-baal, y 
Berhbaal-meon: 
18 Y laza,y Kedemoth,y Mephaath. 
19 Y Cariathaim,y Sabama, y Serathalar 
encl monte de Emec. 
20 Y Berh-phogor,y Afedoth-Phafga,y 
Berh-jelimoth. 
21. Y.todaslas ciudades de lacampaña, y 
todo clreyno deSehon rey de los Amo- 
rrheos,que a en Hefebon,* alqual hi- 
rió Moyfen,á los principes de Madian,He- 
vi, Recem, y Sur, y Hur-Rebe principes 
de Schon,que habitauan en aquella tierra. 
22 Tambien mararon á cuchillo los hijos 
de Tíracl a Bali3m adiuino hijo de Beor, 
d conlos demas que mataron. 
23 Y fueronlos tecminos de los hijos de 
Ruben el Jordan con fu termino . Elta fue la 
herencia delos hijos de Ruben conforme 
a fus familias,ciudades con fus villas. 
24 Y dió Moyfíen ál Tribu de Gad, alos 
hijos de Gad,conforme á fus familias. 
25 Y elterminodccllos fue Lazer, y todas 
las ciudades de Galaad, y la mitad de la tie 
rra delos hijos de Ammó hafla Arocr, que 
ea delante de Rabba. 
26 Y defde Helebon hafta Ramorh-Mal- 
phe,y Bethonim : y delde Manaim hafta el 
termino de Dabir. 
27 Y la campaña de Beth-aram, y Berh= 
nemra, y Socoth,y Saphon,larelta del rey- 
no de Schon rey en Hefebon, el Jordan y 
Su rermino hafta la orilla de la mar de Ce- 
nercth de la otra parte del lordan al O- 
riente. y > 
28 Efacslaherencia delos hijos de Gad, 
porfus familias,ciudades con fus villas. , 
29 Y € dió Moyfen ál medio Tribu de € S.fupo- 
Manafle, y fue del eds Tribu de los hi- Wbion. 
jos de Manaffe,conforme á fus familias, 
3o Elrermino deecllos fue delde Manaim, 
toda Bafanstodo el reyno de Og rey de Ba 
Sin: y rodas las aldeas de Lair, que estan cn 
Balan efenra ciudades. 
31 Y la mirad de Galuad, y Allaroth, y 
Edrai ciudades del reyno de Og en Bafan, 
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álos hijos de Machir hjo de Manaffes, ¿la 
mitad de los hijos de Machir conforme á 
Lus familias. 
32 Eltosloque Moyfen repartió enhe- 
y redad en las campañas de Moab de la otra 
a Que pafla parte del Jordan 4 de Tericho al Orien- 
cerca dele- e. 
richo. ¿3 Masál Tribu de Leuino dió Moyfen 
heredad : Iehoua Dios de Sfrael esla here- 
* Num.18, dad deellos,* como clles auia dicho. 
20, 
Cl a o OA 


Eferinefe en particular la fuerte de la tierra 

queje dió á cada tribuzy primeramente la par- 
te de Caleb conforme a la prome/]a de Dios y ál má 
damiento de Moyfin, 


Sto pues es lo que los hijos de Xfrael' 
E soniros por heredad en latierra de 
Chanaan,loqual les repartieró Elea- 
b.Lascabe- zar Sacerdote, y Jofue hijo de Nun, y P los 
gasdelasfa principales de los padres de los tribus de 
o los hijos de Xírael, 
*Num34,  Porfuerte de fuheredad,* como Icho- 
54 valo auia mandado por Moyfen,que dicífe 
21los nucue tribus, y al medio tribu. 
3, Porqueálos dos tribus, yal medio tri- 
buMoyfenlesauia dado heredad dela otra 
arce del Jordan :masá los Leuitas no dió 
heredad entre ellos: 
4 Porquelos hijos delofeph fueron dos 
tribus,Manall? y Ephraim: y no dieró par- 
tealos Levitas en latierra, fino ciudades 
enque moralfen con fus exidos para fus ga- 
nados y rebaños: 
5 Dela manera que Telioua lo auia manda- 
do iMoyfen,aníi lohizieron los hijos de 
Mrael enel repartimiento de la tierra. 
6 Yloshijos de luda vinieron á lofue en- 
Galgala,y Calcb hijo de lephone Cenezeo 

*Num. 14, ledixo:* Tu fabeslog Jchoua dixo a Moy- 

24 fen varon de Dios en Cades-barne, tocante 
imi,yd ti. 

y Yoeradeedad de quarenta años, quá- 
do Moyfen fieruo de lehoua me embió de 
Cades-barne á reconocerla tierra: y yole 
referi el negocio, como yo lo tenia en mico 
ragon. 

8 Mas mis hermanos, los que auian fubi-- 
do conmigo , derritieron el coragon del 
Pueblo, empero yo cumpli guiendoá le- 
houa mi Dios.. 

* armbaz. 9 * Entonces Moyfén juró diziendo: Si: 
la tierra que holló tu pie no fuere para ti, y 
para tus hijos en herencia perpetua: por 
quanto cumplifte figuiendo a Jehoua mi 
Dios. 


07 57 VIE 














ey 0d 
jo Yaoralchoua me ha hecho biuir, co» 
mo el d:xo,cftos quaréta ycinco años, del= 
de el tiempo que Ichoua habló eltas pala- 
brasá Moyfen, que lrael haandado porel 
defierco : y aora heaqui yo foy oy de edad 
de ochenta y cinco años: 

nm Yaunoycftoy tan fuerte ,como el dia 
que Moylen me embió : * qual era entóces * Eclies 
mi fuerga,tal es aora, para la guerra, y para 46,1, 
Salir, y para entrar. > 
1 Dame puesaora efte Monte, del qual le 
habló Ichoua aquel dia.porque tu oyfte en 

aquel día, que los Enaceos eftan alli,y grá- 

des y fuertes ciudades . Por ventura leho- ' 
ua fra conmigo, y echarloshé, como Icho, . 
ua ha dicho. ; 
13 Jofue entonces € lo alabó,y + dió a Ca cHeb.lo. 
leb hijo de lephone á Hebron por here- bendizo. 
dad. a 

14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo 6 
de lephone Cenezeo por heredad hafta 
oy: por quanto cumplió figuiendo a Ieho= 
ua Dios de Ifrael. 

15 Mas Hebron antes fue llamada Cariath= 
arbe porque Arba fue vn hombre grande en- 
tre los Enaceos + Y la tierra tuuo repolo de. el 
las guerras. 


CA PIT: XV: 


Afuerte del tribu de luda con fis crudades , vía 
llax, y aldeas, 11. La parte de Caleb en medio 4 
de la fuerte del tribu de luda, 111. Los del tribu de ' 
luda no pueden echar á los lebuféos de Jernfalem,. 


dj Fue lafuerte del Tribu delos hijos + Nora. 34). 


de Juda por fus familias:junto al ter- 3 
mino de Edom del defierto de Zinál 
Mediodia al lado del Sur.. k 
2 Y futermino de la parte del Mediodia 4 
fue defde la coftad de la mar falada, defde d Dellago 
la lengua que mira hazia el Mediodia.. Alphaltite 
3 Y deallrfalia bazia el Mediodiaála fubi- 2 deSodo; 
da de Acrabim palfando halta Zin, y fubié- 
do por el Mcdiodia hafta Cades-barne,pa- 
flando 3 Hefron, y fubiendo por Addar da= 
ua buelta a Carcaa. 
4. Dealli palfauaa Afemona, y falia“al eArrib. 
arroyo de Egypto: y fale efletermino ál 33+ 
Occidére . Elte pues os ferá cl termino del. 
Mediodia. 
s Eltermino del Oriente esla mar falada: 
halta el fin del lordá: Y el termino de la par- 
te del Norte,deíde la lengua de la mar, debo 
de el fin del lordan.. 
6” Yeltetermino fube por Beth-agla, y 
palía del Norte ¿ Berh-araba: y de aqui fu- 
be efte termino á la piedra de Boen hijo de: 
Ruben:. 
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7 Ytornad fubircíte terminoi Deberá 
defde el valle de Achor: y al Norte mira 
fobre Galgala, que ctá delante dela fubi- 
da de Adommin, la qual eftá al Mediodía 
del Arroyo: y paa elte termino a las sn 
deEnfames, y fale3la fuente de Rogel. 
8 Y fubecltetermino del valle delfijo de 
Ennó állado del Icbufto al Mediodia. Elta 
es lerufalem. Y fube efte termino por la cú- 
bre delmonte que eflá delante del valle de 
Ennon hazía el Occidente, el qual cftaal 
cabo del yalle delos Gigantes ál Norte. 
9 Yrodeacíte termino defde la cumbre 
del Monte halta la fuente de lasaguas de: 
Nephthoa, y fale á las ciudades del Monte 
de Ephron: y rodea ete termino a Baala, la 
«qual es Chariath-iarim. y : 
10. Ytornaelte termino defde Baala ha- 
ziael Occidenteál Monte de Scir: y pala 
allado del Monte de Tarim hazia el Norte, 
cfta es Cheslon,y deciende a Berhíames, y 
paña Thamna. 
1 Y lale ete termino al lado de Acca- 
ron hazia el Norte, y rodea elte termino 
3 Sechron, y paffa por el Monte de Baala; 
y fale3Icbneel: y fale cfte termino ? ala 
mar. 
1 * El termino del Occidente es la mar 
rande. Yelte termino es el termino de los 
hijos deludxal derredor por fus familias. 
13 G Masa Caleb hijo de Tephone dio 
parte entre los hijos de fuda conformeal 
mandamiento de Ichoua á lofue,á Cariath- 
arbe del padre de Enac,que es Hebron. 
14 Y + Caleb echódealli tres hijos de E- 
"ac,Selai,Ahimam, y Tholmai,que fueron hi- 
jos deEnac. 
15 Deaqui fubió a los que morauan en 
Dabir, y el nombre de Dabircra antes Ca- 
riath-fepher. 
16 Y dixo Caleb:Alg hirierc a Cariath-fe- 
pher,y la tomare, yo ledaréá mi hija Axa 
por muger. 
17 Y tomola Othoniel hijo de Cenez her- 
mano de Caleb: y el le dió por mugerá fu 
hija Axa. 
18. Y aconteció que quando la lleuauan, el 
le perfuadió que pidieffea fu padre tierras 
para labrar.Ellaentonces decendió del af- 
no: Y Calcble dixo: Que has? 
19 Y ellareípondio:Dame alguna bendi- 
cion; pues que me has dadoticrra de feca- 
dal,da me tambien fuentes de apuas.El en- 
tonces le dió las fuentes dearriba, y las de 
abaxo. 
20 Eftapueses la herencia del Tribu de 
los hijos de ludaporfus familias. 
21 Y fucronlas ciudades del termino del 
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Tribu de los hijos de luda hazia el termi- 
no de Edom al Mediodia, Cabíecl, y Eder, 
y lagur, 

22 Y Cina,y Dimona,y Adada. 

27 Y Cedes,y Afor,ylethnan, 

24 Ziph,y kFelen.y Baloth. 

25 Y Afor Hadatha, y Carioth , Helrom, 
quees Alor. 

26 Aman,y Sama, y Molada, 

27 Y Afer-gadda, y Hallemon,Berh-phe- 


et, 
28 Y Hafer-fual, y Berfabce, y Bazio- 
thia, 
29 Baala,y lim, y Efem, 
3o YEltholad,y Cefil,y Harma, 
AX cea Medemena, y Senfena, E 
32 YLebaoth,y Sclim,y Aen, y Remmó, 
en todas veynte y nucue ciudades con [us 
aldeas. 
33 Enlascampañas, Eltao), y Sarca, y A- 
fena, 
34 Y Zanoe,y Engennim, Thaphua, y E- 
naim, 
35 Icrimoth, y Adullam,Socho, y Aze- 
cha, 
36 Y Saraim,y Adithaim, y Gedera,yGe- 
derothaim,catorze ciudades có fus aldeas. 
37 ' Sanan, y Hadafla, y Magdalgad, 
38 Y Delcan,y Malepha, y leéthel, 
39 ' Lachis,y Bafchath,y Eglon, 
40 Y Chebbon, y Lcheman, y Cethlis, 
41 Y Giderorh,Beth-dagon, y Naama, y 
Maceda, diez y feys ciudades con fus al 
deas. 
42 Labana,y Ether,y Afan, 
43 Ylephtha,y Ena, y Nefib, 
44 Y Ceila, y Achzib, y Mareía, nueue 
ciudades con lus aldeas. 
45 Accaron confÍus villas y fus aldeas. 
46  Defde Accaron haftala mar,todas las 
des eftan a la cofta de Azotho con fus al.- 
eas. 
47 Azotho có lus villas y fus aldeas. Ga- 
za con fus villas y fus aldeas halta el rio de 
Egypto, y lxGran mar con fus terminos. 
48 Y cnlas montañas, Samir, y Iether, y 
Socoth, 
49 Y Dána,y Cariath-fenna, 4 es Dabir, 
50 Y Anab,y Iítemo,y Anim, 
51 Y Gofen, y Olon,y Gilo, onze ciuda= 
des confus aldeas. 
52 * Arab, y Dumah, y Efaan, 
53 Y lanum,y Beth-tha- phua, y Apheca. 
54 Y Athmatha, y Cariath-arbe, que es 
epi vez: y Sior, nueue ciudades con fus al 
eas. 
55 Maon,Carmel,y Ziph,y lotá, 
56  Ylczracl y lucadam,y Zanoe, 
ij 





57, Accaim, Gabar y Thámma) diez ciuz 
dades confusaldgas» 0 00d 
58 Halhul, y Bcth-fur,y Gedeor,. 10901 + 
59 Y Mareth,y Berh-anoth, y Elthecon, 
feys ciudades cón fusaldeas, ¿12730 3: 
60  Cariath-baal,que es Cariarh=iatim,y 
Arcbba,dos ciudades con fus aldeas. 
61 Enel deficrto, Beth-arabba; Meddiny 
y Sachacha. ¿1 1.200. LA OZ 
62. Y Nebían, y la ciudad de lafal, y Em 
gadi,feys ciudades con fus aldeas. 
ML 6. qlo lebúlgos que habitaván cy 
Jerufalem,los hijos de luda no los pudicró 
delarraygar: antes quedó el lebulto en le- 
ruíalcm condos hijos de luda hata oy. 
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CAPIET. XVI 


y es fuerte del tribu de Epbraim, el qual no mató 
los Chanantos de via parte de fis serra, mas hi. 
xolos tributarios. 


La fuerte de los hijos de Tofephfa- 
li ddelde el lordau de Ierichio: hafta 
las aguas de Tericho haz1a el Orien- 
teil deficrro que fube de Jericho almonte 
deBerhel, 
2 YdeBerh-clíale ¿Luza, y pala ál ter 
mino de Archj,en Atharorh. 
3 Yrornaaidecendirhazia lamarál ter. 
mivo delepbler, hala e) termino de Beth- 
aFntiende oronla desbaxo, y halla Gazera y dale a la 
el mar Mc- mars y j o 
diserranco. 4  Recibieron pues heredad los hijos de 
lofeph Mavalle y Ephraim: ; 
5 Y fue el termivo delos hijos de Ephraim 
por fus familtas, Fue eltermino defu heró- 
ciaála parte Oriental dyde Atharorh-adar 
halta Berh-oron la dearriba, 
6 Yfalecftererminoala mar, ya Math. 
methachál Norto,y dá buelra ete rermino 
hazia el Orienteá Thanath-felo, y deaqui 
paña del Oriente a anoe. Hash ep 
7. Y delanocdeciende en Atharothy en 
Naaracha, y tocaenloricho: y faleal Lor= 
dan. ¿ 
S Y de Thaphua torna elte termino ha- 
zialamarál arroyo de Cana, y falea la mar, 
Ella esla heredad del rraby de los hijos de 
Epbraim por fus familias) 1 


9 Vuotambiew ciudades que fe apartaron- 


aralos hijos de Ephrarm enmedio de la 

erécia delos hijos de Manallerodas ciu- 
dades con fusaldeas, por Ar Y ; 
10 Ynoecharonal Chananeo que habi2 
taua cn Gazer,antes quedó el Chananeo- 
en medio de Ephraim halta oy, y fuerribu- 
BAri0». ! utYr » 


1 OS VO: z 







adi Ter pi o 
coto 216 sen cil 7 ESAS ue 
A fuerte del medio tribu de - 8 

¿parte del tordap... 11,Las higos de Salphadprg, 
den fepolifvon y dub conormesilmandam 
to ee rñ 5% Ll. Los Charnaneos quedan: 
de fu voluntades la tierra de Manaff poro los 
pudo defarraygar. LVL Manafe y Ep braim pi, 
den mayor fuerte a Tofie, y el les da licencia quie cono 
quifien la ficrra delos Plierezros: 
sb 3 b Datos 


vosinonly 97) 


TT uotambien fuerte el TribudeMa= 
[ ¿nalfe porque fue primogénito delo : 

¿AL fephi b:Machir primogemro de Ma-='b Entiendo 
náfles. y padre de Galzad,cl quil fuetióbre: los decen. 
de guerrajvuo a Galaad y á Balan. > Ares de 
2: ,* Tuujeron tambien fúerre los otros his pp 27 
jos de Manalle conformeá fus:faimilias,, es” PUE" 
4 fiber 1oS hijos" de Abiezen y doshijos de 
Helecy y los hijas doHMricd yy los hijos de 
Sicbeir, y los hijos deWIepher ¿y los hijos: 
de Semidaeltos fueromlós hijos varones de | 
Manalle hijo de lofeph porfusfimilias. +1 
3: q Y Salghaad huro:deHepher, hijo ds 
Galaad, hijo de Machir, hijo de Manalfe, 
*no tuuo hijos, Guo hijas, los nombres dez * Num. 275: 
los.quales fon eltos:Maala,Noa, Hegla,Mel 1) 367, 
cha, y Thería. 16 m 
4 Ellas vinieron delante de Eleazar Sas  - 
cerdote, y. de lofuehijo de Nun, y de los 
principes, y. dixeron'lelrova mandó á Mo 
fen quenos dida hórenciulentre nueltrod 
hermados:. Y él les idró herencia entré lo 
hermanos del padre dcllis,conforme al di 
chadelehoua. E. 
5 Y cayeroná Manalle diez fuertes alién TA 
de dela tierrade Galaad y de Balan, quee dd 
dela otra parte del lordan. Í ! 
6- Porquelas hijasde Mana(le pofféycró 
herencia entre lus hijos: y larierra de Ga 
laad fue delos otros hijos de Manafe! 

7 Y fueébrermino de Manalle defde Af 
Machmaáthatk la qual efa delante de Siche; 
y vaelteterminoa la máderechaa los qué 
habjtan en En-chaphua. y9 EEN 
8 XlatierradeThaphua fiede Manafle: 
porque la Thaphua que esta junto dl rermi 

ho de Mañalle,es de los hijos de'Ephrál 

im. ; e 
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y. Y deciende efe termino il arroyo de 
Cana hazia cl Mediodia¿l arroyo. Ellas 
ciudades de Ephraim Sarentre las ciuda- 
des: de Manalle: v el termino de Manallé es 
defde cl Norte del mifino arroyo, y fus fa- 
lidas fon la mar: lo 
10 Ephraim al Mediodia, y Manaffe al Nor- 
té:y la mares fiveerminó : y encuentraníe 
có Aferá la parte del Norte: y con IMachar- 
zx Tuuo 






t 
1.0 38 
Dans odos! y ICH 
h-fan , y fus aldeas : y Ieblaany+ 
epdradoresde Dal syJuso 
+ moradores de En-dor) y (bs > 
aldeas y:losimoradores de Tenach, y fus; 
aldeas:y los moradores de Maggédo,y lus: 
aldeas,tres roninciaS.: 242:4 ¿1 pussivns 
12.4] Maslos hijos de Manalle no pudicis 
ron'cchar «los de aquellas ciudades y antes 
el Chananeo quito. habitar enla tierra. 
134 Empero quando los.hijos de:lírael to- 
maron fuergas,hizieron tributario al Cha- 
nanco,mas no'lo echaron... > 1:01): 
14) 4] Y los hijos delofeph bablaró 1 10= 
fue diziendo: Porque me has dado pothe- 
redad vnafola fuerte y vnafola parte fien- 
; pe vn pucblo tan quedo y.que kchoua: 
a Mali Mmehaanb? bendezido hafta aora? 
plicado, 15 Y lofucles refpódió: Sieres tan gran» 
depueblo,fube tual Monte, y cofta:parati 
alli en laxierra del Pherezeo yde los Gi- 
gantes, pues que el Monte.de Epbraim.cs 
ofto para ti... y vepas) , 
16: Y loshijos de lofeph dixeron:No nos. 
baltaráá nofotros ce monte: y. todoslos; 
Chianancos que tienen la tierra de la cam»: 
paña, tienen carros herrados, los que eftan, 
en Berh-fan, y en fus aldeas: y los que ella; 
enel valle de Jezrecl, :! 
17. Entonces Lofne refpondió ala Caía de 
lofeph,i Ephraim y Manalle,diziendo,A la 
1 merdadtú eros gtán pueblo; y tienes gran 
fuerga,no aurás vna fola fuerte: 
18 Mas aquel Montre ferá tuyo : que bol- 
que es, y to lo'cortatás , y feran tuyos fus 
terminos : porque tu echarás al Chananeo 
aunque renga carros herrados, y dunque: 
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CAPIT. Xx V TIT 


o Orétante dela cierra fe defirine, y fepártoen 
fuertes para los otros ficse tribus, LL. La fúer- 
te del tribu de Ben-1amin, a “2h 
i ? h % 
- NY Todala congregácion de los hijos 
de líracl fe juntó en Silo, y afentaró 

¿ 2 allvel Tabernaculo del Teftimonio: 
has delpucs que latiercales fue fubjera. 1 
2. Masauián quedado en los: hijos del 
rael cre tribus, los qualesaun noquiá pare 
tido fu pollefsion. 

Y 1olucdixoálos hijos de Mracl: Hala 
quandó fereys negligentes para venirá po- 
Sserla cicrraGos hidado Jehouacl Dios 
deyuelicos padres? j 
4 Dad res varones de cada tríbu, para- 
queyo los embie,y que lo de louárei, y an 
A 3: a 


d 
| 


“ 





deb la tierra, y la debuxen conforme ¿fu? 
hesadades,y4e tbrnena mi... 
s.ioYorepareiclohan en Ñiete partes, y lu- 
rá en futermino al, Mediodía : y los 
dela Gaía de, lofeph eltaráa encl Suyo al 
Nortelí siLnodsb y. ctra? ye 
6  Vofotros pues debuxareys la tierra en 
Gite partes, ytraerlacysd mi aqui: y Jo os 
esharé las fuertes aqui delante de Ichoua, 
nuetro Dios... 230005 
7. Empero los Leuitas ninguna parte tie-, 
nen entre volotros : porque el Sacerdocio 
delehonas la heredad deellos .Gadtám= 
bien y Ruben, y ebmediocribu de Manalle 
ya hanrecebido luheredad delaotra par— 
te. del lordan al Oriente, la qual los dió 
Moyfendicruo de Ichoua. 
8 Leuantandole puesaquellos varones, 
fueron: y mandó lofk:c ¿los que yuan para 
debuxarla tierra, diziendoles, 1d, yandad 
la tierra, y debuxalda: y tornad á mi, para- 
que yo os echelas fuertes aqui delante de 
Ichoua en Silo, Os mins 
9» Fucró pues aquellos varones, y palfea- 
ron la tierra debuxandola por las ciudades 
en licte partes godibro, y tornaron a lo- 
fue al Campo enSilo, 3 
10 Y lofuelesechó las fuertes delante de 
Lehoua'en Silo ::y alli repartió lofue la tie- 
rrailos hijos de lírael por fus partes. 
nm q Y fubióla fuerre del Tribu delos-hi- 
jos de Ben“iamin por fus familias: y falió el 
termino de fu fuerte entre los hijos de lu- 
da,y los hijos delofeph. 
1 Y fue el termino decllos al lado del 
Nortedeíde el lordan: y fube aquelrermi- 
noál lado-de/lericho ál Norte: y fube al 
Monte b haziá el Occidente , y vieneafa- 
liral deficrro de Beth-auen. 
13 Y de alli paíía aquel termino 3 Luza 
por ellado de Liza hazia el Mediodia, cita 
esBerh-cl. Y deciende che termino de A- 
tarorh-adiral Monte que eótaal Mediodia 
de Berh-oronla deabaxo. 
14 Y tornaeltetermino, y dá buelraal la- 
do-de:la.maf al Mediodia halta cl Monte 
que eta deláte de Beth-oron al Mediodia? 
y viene a falir a Cariatbbaal, que es Ca- 
riath-1arim,ciudad delos hijos de Inda .E- 
fte esel lado del Occidente.: , A 
15 Y ellado del Mediodia es defde el cabo 
de Cariarh=iarim: y file el termino “alOc 
cidente, y fale á la fuente de las aguas de 
Nephroa: 
16 Y deciende aquelte termino al «cabo 
del Monte, que.c2a delante del Valle del 
hijo de: Enuom ¿que eta:en Ja campaña 
Lib» | O Mi, de 
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delosGigantes hazia cl Nortc:y deciende 
al Valle de Ennó al lado del lebufeoal Me- 


diodia,y de alli deciéde ¿lafuéte de Rogel.* 
120,2lafué 17 Y del Norte torna y RN ) 


sedeSo-  dealli faleá Geliloth que ta delante de la 
meso del. fubida de Adommim, y decendiaá la pie- 
Soh. dra de Boen hijo de Ruben: 
18 Y paffa ál lado que eta delante de la 
campaña al Norte, y deciendea los llanos. 
19 Ytornaapallar cfte termino porel la- 
do de Beth-hagda hazia el Norte, y viene 
¿falirel termino á la lengua de lamar dela 
falál Norte,ál cabo del lordá al Mediodia. 
elte es el termino de hazia el Mediodia. 
20 Yellordan acabaaquefte termino al 
lado del Oriente. Eta es la heredad delos 
hijos de Ben-iamin por fus terminos al de- 
rredor conforme á lus familias. 
21 Lasciudades del Fribude los hijos de 
Ben-iamin por fusfamilias,fueron,lericho,, 
Beth-hagla, y el Valle de Cafis, 
22 Beth-araba,Samaraim,Beth-el, 
23, Auim,Aphara,Opbera,, 
24 Chepher,Hemona,Ophni, y Gabee,, 
doze ciudades confus. aldeas. 
25: Gabaon,Rama,Beroth,. 
26. Mefphe,Chaphara,Amofa,, 
27: Recem,larephel,Tharela,, 
28  Sela,Eleph,lebus,que esTerulalé, Ga. 
baarh, y Chariath, catorze ciudades có fus 
aldeas. Elta es la heredad de los hijos de 
Ben-iamin con forme á fus familias. 


CA. PIT. XIX 


pl fuerte de Simeon, 11. La de Zabulon, 11. 
La de lfachar. 111l.LadeAfer, V.Lade 
Nephralí. VI. LadeDan. VI!.Dafele 4 1o/ue 
firfuerte conforme ¿lmandamiento de Dios,. 


Es fegunda fuerte falió por Simeon,. 


porel Tribu delos hijos. de Simeon 
conformea fus familias : Y lu here- 
dad fue entre la heredad de los hijos de 
Juda. 
z Y vuicronenfu heredada Berfabee,Sa- 
bee,Molada;. . 
3, Haferfual,Bala, Alem, 
4. El.tholad,Bethul, Harma,. 
5: Sicelec, Berh-marchaboth,, Halerfu-- 


a, 
6. Beth-lebaorh, Sarohem,treze ciudades: 
con fus aldeas. 
7, Ain,Remmo,Athar,y Alan;quatro ciu-- 
dades con fusaldeas:: 
8: Contadaslasaldeas que cftauan arre=- 
donde eftas ciudades hafta Baalarh-Beer, 
Ramathi del Mediodia, Ellacs la heredad: 


del Tribu delos hijos de Simeon fegunfus” 

familias. , A 

9  Delafuerte delos hijos de luda fue fan 

cada la heredad delos hijos de Simeon: por 

quátola parte de los hijos de luda era ma- 

yor que ellos:anfi que los hijos de Simeon- 

tuuieron fu heredad en medio de la de-- 

ellos. : ; 

10 45 La tercera fuerte falio por los hi- 

jos de Zabulon conforme á: fus famnlias : 

y el termino de fu heredad fue hafta Sa-: 

rid. 

nm Y futermíno fube hafta la mar y hata 

Merala, y llega hafta Debbaferh, y de alli le» 

ga ál arroyo , que está delante de leco- 

nam.. 

1. Y tornando. de Sarid hazia Oriente, 

dódenace el Sol ál terminode Chefelerh= 

thabor, (ale Dabereth, y fubeálaphia. 

3 Y paffandodeall; hazia Oriente don- 

de naceelsol en Geth-hepher y en Tacalino 

fale¿Remmon,rodeando i Noa. 

14 Y deaqui torna elle terminoál Norte 

áHanathon, viniendo á felirál valle de le 

ph-thahcl, 

15 Y Catheth,y Naalol,y Semeron, y le-- 

dala, y Berh-Ichem, doze ciudades con fus. 

aldeas. 

16. Eltaesla heredad de los hijos de Za= 

bulon por lus familias, elas ciudades com: 

fusaldeas. 

17, 4 La quarta fuerte falió por Ifachar, 

porlos hijos de Ifachar, conformeá lus fa- 

milias.. 

18. Y fuefurerminolezracl,y Calaloth,y 

Sunem,. 

19. Y Hapharaim,y Seon, y Anaarath,, 

20 YRabboth,y Celion,y Abes,. 

21 Y Rameth,y En. gannin, y En-hadda,, 

y Beth-phefes: 

22 Yllega elte termino hafta Thabor y 

Sehefima, y Beth-femes : y fale fu termino 

ES lordan: diezyfeys ciudades con fus al- 
Cas. : 

23 Eftaeslaheredad del Tribu de los hi- 

jos de lfachar conforme i fus familias.eltas. 

ciudades.con fus aldeas.. 

24 q Y falió la quinta fuerte porel Tri- 

bu de los hijos. de Afer porfus familias. 

25; Y futerminofue,Halchath,y Chali, y: 

Bethem,y Axaph.. 

26. YElmelech, y Amaad, y Meflal: y lle-. 


ga hafta Carmel al Occidente, y á Sihor» <Oala: 
mar. 


Labanarti.. 

27 Y tornando de donde nace el Sol á 

Beth-dagon; llegaa Zabulon, y il valle de 

Icph:-tahelalNorte :iBeth-hemec; y Ne-- 

hiel:y ale 3 Cabulá lamayo yzquierda:: os 
28 


po 
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bh Heb. Ra- 29 Y tornadealls efterermino a? Horma: 

enaha y haltala fuerte ciudad de Zor : y torna 

eZor.Es — eltetermino a Hofa:y ale a la mar defde la 
fuerte de Achziba, . 

30 Y Amma,yAphcc, y Rohob, veynte 

y y dostiudades confus aldeas. 

n 31 Eftasslaheredad del Tribu delos hi- 
jos,de Afer por fus familias: eftas ciudades 
con fusaldeas. 

* 3% q LaSexrafuerte falió por los hijos 
de Nephtali: porlos hijos de Nephtali có- 
formeatfus familias. 

33. Y fuefiwtermino delde Heleph, y Eló 
y Sananim,y Adumi, Neceb, y Iebnael ha- 
fla Lecun, y fale al Jordan. 

dOhazia 34 Y tornando deallí efte termino d ha= 

lamar. — zia elOccidente 3 Azanoth-thabor, pa- 
Ma de alli3 Hucuca, y llega haftazZabulon 
ál Mediodia: yal Occidente: confina con 
Aler: y con ludail lordan hazia donde na- 
ce el Sol. 

35 Y las ciudades fuertes /on Alledim,Ser, 
y Emarh,Reccath, y Cenereth. 
36 Y Edema,y Arama, y Afor, 

l 37 Y Cedes,y Edrai,y Enhalor. 

38 Yleron,y Magdalel ,Horen, y Beth- 

anath,yBeth.fames,diez y nueue ciudades 

confus aldeas.. 

39 Eltaesla heredad del Tribu delos hi- 

jos de Nephtali por fus familias : eftas cuu- 

dades con fusaldeas.. 

40 7 La Septima fuerte falió por el 

sa elos hijos de Dan,. por fus fami- 

las. 
41 Y fueeltermino defu heredad,Sarea, 
y Ellhaol, y Hirfemes, 
42 YSclabin,y Aialon,y leth-la. 
43 YElon,y Themmarha,y Acron, 
44 YElthece,Gcbbethon,y Balaarh, 
45 Y lud, y Bane, y Barac, y Get-rem- 
MON. 
Ñ 46 te y Arecó, con el termi. 
_ no queeta delante de loppe.. 
ore ¡47 — “Y faltoles ¿ora los hijos de: 
no delos Dan:yfubieronlos hijos de Dan y com- 
hijos de Di batieronáLefem,y tomandolx, metieron 
decllos.. laa filo de efpada, y pofleyeronla, y habi- 
taromien ella: y llamaron ¿Lefem,Dan,del 
nombre de Dan fu padre. 

48 Eltaeslaheredad del Tribu delos hi- 

jos de Dan conforme 4 fus familias: ellas: 

ciudades con fusaldeas.. 

49 4] Y anfiacabaron de repartir la tie- 

rra enheredad porfusterminos, y dieron 

los hijos de Ifrael heredada Lofue hijo de 

Nun enmedio decllos.- 


YL 
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aHeb.Ebró 28  Y3*Abran, y Rohob,yHámon,y so  Segunla palabra delehovale dieron 
Cana, haltala gran Sydon. la ciudad que el pidió que fue Thamnarh- 


fera,en el Móte de Ephraim: y el recdificó 
la ciudad, y habitó en ella. 
su Eftas fon pues las heredades que en- 
tregaron por fuerte en pollefsion Elea- 
zar Sacerdote, y Tofue hijo de Nun,y los 
rincipales de lospadres, a los tribus de 
lo hijos de Iírael en Silo: delante de Icho- 
uaála puerta del Tabernaculo del Teftr- 
monio: y anfi acabaron de repartir la tio- 
rra. 


CAP IT. XX. 


OnStituyenfe por mandamiento de Dios las 
Cosiada de acogrmiento para refugio de los ho- 


micidas por yerro: 


Habló Iehouaá Tofue diziendo: 
| 2  Hablaalos hijos de Iítael , di- 
ziendo,Señalaos las ciudades de re- 

fugio,x* de las quales yo os hablé por Moy- 
fen: 
3  Paraque fe acoja alli el homicida que 
matarc ¿alguno por yerro,y no afabiédas, 
que os fean por acogimiento? del cercano 
del muerto. 
4 Yclquefeacogiere a alguna de aque- 
llas ciudades,prelentarfehabi la puerta de 
la ciudad, y dirá fus caufas oyendolo los 
Ancianos de aquella ciudad: y ellos lo reci 
birán configo dentro dela ciudad,yle da- 
rán lugar que habite con ellos. 
5  Yquando el cercano del muerto lo' 
figuiere, no entregarán en fu mano ál ho- 
micida,por quáto hirió 3 fu proximo por 
yerro,ni tuuo con elantes enemiltad. 
6 Y quedará en aquella ciudad halla 
que parezca en juyzio: delante del ayun- 
tamiento hata la muerte del Gran Sacer- 
dote que fuere en aquel tiempo: enton- 
ces el homicidia tornará , y vendrá á fu 
ciudad, y ¿fu cafaja la: ciudad de donde 
huyó. 
7 Eto co? feñalaron i Cedes en Gali- 
lea en el Monte de Neprali: yá Sichem en 
el Monte: de Ephraim, y a Cariath-ar- 
be,. que es Hebron , en gli Monte de lu- 


a. : 
8 Y de la otra parte del Jordan de le- 
richo, ál Oriente * dieron:a Bofor en 
el delierto en la campaña del Tribu de Ru- 
ben, y á Ramorh en Galaad del Tribu de 
Gad: y a Gaulon en Balan del Tribu de Ma! 
nalle. 

9 Eftas fueron las ciudades feñaladas pa: 
ratodos los hijos de líracl, y para cleltcane- 


fElSenado 
Hcb.las ca- 
becas delos 
padres. 


k Nú.3guto 
Dewt,19, 3 


g Heb. del 
cercano de 
la langrce 


h Afab. dós 
de fe hazé- 
las audien- 
cias y jui- 
ZiOS. 


% Demt.4> 
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NN 

gero que momalfe entre SS ue fe 

acogielfeá ellas qualquiera que: hielo hó: 
2 Heb. cer- Dre por yerro:porque no'murielfe por ma- 
cano de la no 2 del cercano del muerto, hafta que pa- 
Íngre o vé recielfe delanite del ayuntamiento. 
gadordela —*3 100: | M9 37:80 y no 
¡fingeo, 51 AA 100161 j 

IA SAP IR. XX 

— Eralanfe de las fuertes de toilos los tribss cinda- 
Siles para la habitacion delos Lenitas, 11, Dá- 
fe teStimonio de auer Dios cumplido fis promejJa con, 
Yrael quanto á la pojefiion pacifica de la tierra. 


os principales delos padres delos 
YN Leuitas vinierona Eleazar Sacerdo- 
te, y á Tofue hijo de Nun,y 110s prin 
cipales de los padres de los tribus delos 
hijos de Tfracl. 
. 2 . Y hablaronles en Silo en latierra de 
4 N35, 22 Chanaan, diziendo : * Tehoua mandó por 
Moyfen quenos fuellen dadas villas para 
habitar, con fus exides para nueftras be- 
fas. 
3 Entonces los hijos de Ifrael dieron i 
los Leuitas de fus poffef5itenes,conformeá 
la palabra de Ichoua,eltas villas con fus exi 
dos. 
4 Y falió la fuerteporlas familías de los 
Caathitas : y fueron dadas por fuertea los 
hijos de Aaron Sacerdote de los Leuitas 
porel Tribu de luda, porel de Simeon, y 
porel de Ben-iamin treze villas. >: 
5 Yáalosotros hijos de Caath,porlas:fa- 
«milias del Tribu de Ephraim, y del Tribu 
de Dan, y del medio tribu de Manalle fueró 
tadas por fuerte diez villas 
6 Yiloshijos de Gerfon, porlasfami- 
Mas del Fribu delfachar-, «y del Tribu de 
Afer,y del Tribu de Nephtali,y del medio 
tribu de Manalle en Balan, fueron dadas por 
fuerte rroze villas. ; 
7 AloshijosdeMeraripor fus familias, 
porel Tribu de Ruben, y porel Tribu de 
Gad,y por el Tr:bu de Zabulon fuera dadas 
doze villas. 
8 Y anfi dieron los hijos de Tírael á los 
Levitas eftas villas con fus exidos por 
¿bHeb.en fuerte, como leboualo auia mandado por 


mano de *Moyfen. 

Moyítn. 9 Y del Tribu delos hijos deluda , y del 

: Tribu delos hijos de Simeon dieron cítas 
villas que fueron nombradas: 

ca: 10 +Y la primera fuerte fue delos hijos de 


“Aaron de la familia de Caath , delos hijos 
de Leui. 

11 Alos quales dieron 3 Cariath-arbe, 
del padre de Enac , eftas Hebron cn el 
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monte de Tuda con fus.exidos porfusal: "10 
OPML «116 $ 10% Seo foro "de 
1 *Mas'cl campo de aquefta ciudad y * Ar 
fus aldéas po Caleb hijo de lephone 
porfú poffefejon.. bus TEE 5 ens ls 
1  Yalos hijos de Aaron Sacerdote die=' 
ron ls ciudad Ae refugio para los homici 
das es á faber 3 Hebron com fus exidos: y Y 
Lobnaconfusexidos. "> ñ 
14 Y Iecher,con fusexidos, ¿ Eltemocó. 
fus exidos. : : Lo; » 
15 A Heloñ,con lus exidos: 3 Dabir, com * 
fusexidos. 1 “a 
16 AAin confusexidos:á Jutta, con fis 
exidos:i Berh-fames con lus exidos,núueue 
villas de ceftos dos Tribus. ' E 
17 Y del Tribu de Benia-min, ¿Ga 
baon coo fus exidos : a Gabaa , con lus 
exidos. 7 y 149 £l 
18 'A Anathoth,con fus exidos: ¿'Almon, 
confus exidos;quatro villas, £ , 
19 Todas las villas de los Sacerdotes 
hijos de Aaron , /ón treze , con fus: exi 
dos. ci ; » 
20 Mas lasfamilias deloshijos de Caarh 
Leuitas, losque quedauan de los hijos de 
Caath,recibieró por fuertes villas del Tri- 
bu de Ephraim. tz 
1 Y dicronles 3 Sichem., villa de res 
fugio para los homicidas enel Montede 
Ephraim, con fús exidos; a Galer; con fus 
exidos. ; , 
22 YiCifaim,confusexidos: y á Beth- 
eron,con fus exidos,quatro villas. * 
233 Y del Tribude Dan;a Elthecó , con 
fus exidos 3 4 Gabathon, con fus exi- 
dos. , 
24 A Ayalon,có lus exidos;z3 Gethrem= 
mon,con fus exidos:quatro villas. 
25 Y delmedio Tribude Manafle,a Tha- 
nach confusexidos: yá Geth-remmon có 
fus exidos:dos villas. ; 
26 Todas las villas de la refta de las fa- 
milias de los hijos de Caath fueron diez con 
fus exidos. 
27 Alos hijos de Gerfon delas familias 
de los Leuitas, la villa de refugió paralos 
homicidas :del medio Tribu de Manalle, 
queera Gaulon en Bafan,con fus exidos: yá 
Bolra con fus exidos; dos villas. y 
28 Y delTribudelfachar, a Cehoncon 
fus exidos:a Dabereth,con fus exidos: 
29  Alaramoth, con fus exidos y 3¿En= 
gannim con fus exidos,quarro villas. 
30 Y del Tribu de Afer,i Meffal, con lus 
exidos:á Abdon,con fusexidos. +1. 
31. AHelcharhi,confus exidos:áRohob, 
con fus exidos:guatro villas. A 
3 Y 
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e YelTribude Nephtali, lavilla“de re- 
Egio alos homicidas , Cedes cn Gali- 
lea confus'exidos.¿ Hanmoth-dor,con fus 
- exidos:y ¿ Carthan,con fus exidos:tres vi- 
Cd ron € “auada 
33 — Todas las villas delos Gerfonitas por 
fus familias fiero treze villas có lus exidos. 
' * 34. Y alasfamilias delos hijos de Mera- 
"7  Leuiras que quedauan y del Tribu de 
q. Zabulon les fueron dadas 3 lecnam,cóLus exi- 
dos:Carrha;confus exidos.: 
35 Danna confusexidos:Naalor, confus 
'exidos:quatro villas: - 
36. Y dolrribu de Ruben:iBofor,con fus 
exidos:lahefa,contus exidos. 
37. Cedmod;,con fusexidos: Mephaath, 
«confus exides: quatro villas... 
K 38. Del Tribu de Gad, lowvilla del refu- 
gió paralos homicidas Ramotlven Galaad, 
' cen fus exidos : Y Manain con fus ext- 
dos: 
39 Hefebon;, comfus exidos: y lazer con 
fus exidos:quatro villas. 
| 40 - Todaslas yillas delos hijos de Me- 
¿rari porfus familias;que reftauan de las fa- 
! milias delos Leúitas tueron por fus fuer- 
¡ tes dozé villas. ' 
: 41 Y todas las villas delos Leuitasen me 
dio dela pollefsion:de los hijos de írael, 
pen quarenta y ocho: villas con fus exi- 
OS. UD; 
410 Y celtas ciudades eftauan apartadas la 
vna de la otra cada:qual con fus exidos al 
derredor decllas:lo qual fue en todas eftas 
ciudades. 
43. 4 Anf dió Ichouza Hrael toda larie- 
rra, que auiajuradoa fus padres de dar; y 
polleyeronla,y habitaron en ella, 
44 Y Ichouales diórepolo alderredor, 
conforme 3 todo loque auiajurado á fus 
«padres: y nidie de todos lus enemigos les 
paró delante,mas Jehova entregó en £us 
manos todos lus enemigos. 
20, deto-. 45: No faltó. palabra de todas las bue- 
das las bue- nas palabras. que habló lchouaalaCaña de 
mis cols Vracl:brodo fe cumpliós. 
«audede to- í 
das las pro 
mellas que 
prometio. 
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MD Hibtodo: pr lofue á los Rubenitás,Gaditas y ¿l medio 
vino,  W-tribwde Manafe á fus pofjefiiones acabada la 
conquista de la tierra , en comendandoles el amor 

' de Dios, y la obfernancia de fú Ley. 11. Los 
' quales llégados al lordanedifican vn altar ¿ym 
“tendiendólo los otros tribws ,y creyembo que prétcñ- 
dian apartarfe de la comun religion , les embian 
menfugeros que les denuncien la guerra, fi anfi fue- 
S- LLL, Elos fe: purgan Jufficiensemente, 
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y los embxadores delos otros tribus admiten fi far 
tufacion» : , 4 
o f 
Ntonces lofue llamó á los Rubeni- 
tas, y alos Gadicás y al medio Tri 
bú de Manalle: 
z Y dixoles: Vofotros aucys guárdado 
todo loque Moyfen ficruo de lehoua os 
mando: y aueys obedecido ¿miboz en to 
doloque os he mandado. ! 
3 No aueys dexado a vueltros herma- 
nos en cltos muchos dias hafta oy, antes 
aueys guardado la obferuancia delos má- 
damientos de Ichoua vueltro Dios. 
4  Yaora puesquelehoua vueltro Dios ha 
dado repolo á vueltros hermanos como 
felo autaprometido, bolued, y tornaos 
3 vueltras tiendas , alaricrra de vueftras 
pofleísiones, * que Moyfen fieruo de le. 
Ichoua os dió de la otra parte del lor- 
dan. 
5  Solamenteque con diligencia guar- 
deys/haziendo el mandamiento, y la Ley, 
que Moyfen fieruo de Ichoua, os mandó: 
Que ameysá Iehoua vuelftro Dios, y cami- 
neysen todos fus caminos: que guardeys 
fus mádamientos: y que os allegueysa el y 
le fruays detodo vucítro coragon,y de to 
da vueftra anima. 
6 Ybendiziendolos lofuelos embió : y 
fueronfe a fus riendas. 
7 Tambien ál medio Tribu de Manafle 
auia dado Moyfen en Balan : y alorro me- 
dio auia dado lofue entre fus hermanos 
deeltotra parte del lordan al Occidente: y 
embió tambiená eftos lofucá fus tiendas 
delpues de auerlos bendicho. 
8 Yhablóles, dizicndo: Belucos 4 vu- 
eltrastiendas con grandes riquezas, y con 
grande copia de ganado ;.con plata y.con 
oro , y metal y hierro, y muchos velti- 
dos :partid convueltros hermanos el def- 
pejo de vucítros enemigos. , 
9: - Y los hijos de Ruben, y los hijos de 
Gad, y el medio Tribu de Manalle fe tor- 
naron, y particronfe de los hijos de Ifrael 
de Silo,quees en la tierra de Changan,para 
yeniren la tierra de Galaad á la tierra de 
fus polléfsiones, dela: qual eran pollecdo- 
“res, fegun la palabra de Ichoua por mano: 
de Moyfen. 
10 4 Y llegádo alos terminos del lordá, 
que es enla tierra de Chanaan, los hijos de 
Ruben, y los hijos de Gad, Ar Tri- 
bu de Manalle edificaron alli» altarjunto 
3l Tordan,»»altar de grande aparencia. 


n 
los hijos de Ruben,y los hijos de Gad, y el 
medio» 


Y los hijos de Hracl oyeró dezir como» 


AN1.32; 330 
Arrib. 13,6, 
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medio Tribu de Manafle auian edificado 
vn altar delante dela tierra de Chanaan,en 
los terminos del Jordan, ál paffo.de los hi- 
jos de Ifracl. 
1  Loqual comolos hijos de llrael oye- 
ron,juntaroníe toda la cógregacion delos 
hijos de Hrael.en Silo , para bie á pelear 
contra ellos. 
3 Y embiaronlos hijos de Ifraelálos hi- 
jos de Ruben,y alos hijos de Gad, y al me- 
dio Tribu.de Manalle enla tierra de Ga- 
aad i Phinecs hijo de:Elcazar Sacerdote: 
14 Y diez principes cóel,vn principe deca 
da cafa de padre de todos los Tribus de If 
rael,cada vno de los quales era.cabega de fa 
milta de fus padres.en lamultitud de Ifracl, 
15 Los quales vinieroná los hijos deRu- 
ben,y los hijos de Gadyy al medio Tribu 
de Manalle enla tierra de Galaad, y habla- 
ronles diziendo: 
16 Toda la CongregaciondeIchoua di- 
zenank : Quetransgreísion esefta conque 
preuaricays contrael Dios deTfrael,bol- 
uiendoos oy de feguiráTehona, edificado. 
os altar parafer oy rebelles contra lehoua? 
17 Poconos hafidor la maldad de Peor,de 
la quál:mo:eftamos aun limpios hafta efte 
«dia:por la qual fue la mortandad en la con- 
«gregacion de Tchoua? 
18 Y volotrosos bolucys oy de feguirá 
Ichoua: mas fera que volotros os rebella- 
yreys oy contra lehoua, y mañana fe ayrará 
el contra toda la congregacion de Ifracl. 
19 Yíios parece que la tierra de vuefltra 
peña esimmunda,palfaos á latierra de 
a pollefsió de Iehoua, enla qual eltá el Ta- 
bernaculo de Iehoua, y tomad pollefsion 
entre nofotros,y no os rebelleys. contra le 
hóoua,ni contra nofotros edificidoos altar, 
alicnde delaltar delehoua nueftro Dios. 
10 + Porvétura Achá hijo de Zareno co- 
metió preuaricacion enel anarhema, y vino 
yrafobrezoda la Cógregacion de Ifrael? 
aquel yaró nopereciófolo en fu iniquidad? 
1 Gl Los hijos de Ruben, y los hijos de 
¿Gad, y el medio Tribu de Manalle relpom- 
«dieron, y dixeron a los principales de la 
«multitud de Jírael: 
22 DIOS DE LOS DIOSES JEHOVA, 
DíÍOS DE LOS DIOSES IEHOVA, 
El abc, y Jíracl tambien entienda, fi por re- 
bellion, opor preuaricacion contra Icho- 
ua,no nos Íalues oy: 
23 Siguemos clibradosos altar para tor- 
narnos de enpos delehoua, o para facrifi- 
carholocaulto,o Prefente:o para hazer fo- 
breel facrificios pacificos : el mimo Ieho- 
wa nos lo demande. 
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hablaron mas de fubir.contra ellos en gue- 
rra, y deliruyr laticrra en que habitaná los 
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14 Yíinolohezimos portemor deefto, 

diziódo , Por ventura dirán mañana vueltros 

hijos á nueltros hijos. Que teneys volotros 

«con Ichoua el Dios de 1/rael? 

25 lchova ha puelto por termino entre 

"mofotros y vofotros yó hijos de Ruben, y 

¿hijos de Gad,al Jordá: noteneys volotros 

parte en Ichoua:y anfi vueltros hijos + qui- 4 Lesprio 
xarádnucítros hijos queno temáá Ichoua. “2190 del 
16 Porelto diximos: Hagamos pues aora Dior, 
como nos cdifiquemos »» altar,no para ho 

locaultoni para Aacrificio, 

27 Mas paraque fea »» teftimonio entre 

nolotros y volotros: yentre los que ven- 

dran defpues denofatros ,paraque hagan 

el feruicio de Ichoua delante deel con nu- 

eltros holocauftos, có nueítros lacrificios, 

y con nueltrospacificos:y no digan maña- 

ma vueltros hijos álos nueltros , Volotros 

noteneys parte en lehoua. 

28  Nofotros pues diximos : Si aconteciere 

que digana nofotros,o inucltras genera- 

ciones > enlo por venireto, entonces re- b Heb,ma 
Iponderemos: Mirad el retrato del altar de %na. 
Ichoua, el qual hizieron nucítros padres, 

no para holocauftos o facrificios:mas para- 

que fuelle teftimonio entre nolotros y vok- 

otros. 

29 Nunca tal nos acontezca que rebelle- 

mos contra Iehoua, oque nos apartemos 

oy de feguirá Iehoua edificando altar para 
holocaultos , para Prefente,, o parafacrifi- 

cio , aliende del altar de Ichoua nueltro 

Dios,que esta delante de fu Tabernaculo. 

3o Y oyendoPhinces el Sacerdote,y los 

principes del ayuntamiento, y las cabegas 

dela multitud defracl, que con clestanan, 

las palabras que hablaron los hijos de Ru- 

bcn,y los hijos de Gad, y los hijos de Ma- 
nafle,fueroncontentos. : 

31 Y dixoPhinees hijo de Eleazar Sacer. 

dote á los hijos de Ruben,á los hijos de 

Gad, y alos hijos de Manafle,O y auemos 1 
entendido que Jehoua está entre nolotros, 
pues que no aueysintentado ella traycion so 
contra Ichoua..Aoraaucys librado los hi- < Delaira 
jos de lírael * de la mano de Iehoua. de Ichouaa , 
32 Yanf feboluio Phinces hijo de Elea- A 
zar Sacerdote y los principes de con los 12 
hijos de Ruben, y deconlos hijos de Gad | 
dela tierra de Gálaad 2 la tierra de Cha- 
naan á los hijos de Iíracl, ilosquales die- 
ron la refpuclta. 

33 Y el negocio plugo alos hijos de lírael, 
Y bendixeróa Dios los hijos de Mrael:y no 


hijos de Ruben,y los 'hijos deGad. 
' 34 Ylos 








44 
-Yloshijos de Ruben, y los hijos de 
de puleron por nombreáalaltar,Hed,Por 
ip es teltimonio entre nofotros que Je- 
uae Dios. 


CAPIT. XXIIL 


Ofúe antes de fu muerte congrega ¿todo I,pael, 
Bridal ala monas E Vldos de Dis 
los exhorta ¿ perfeuerar en fa temor y en la obfer- 
mancia de la Ley, prometiendoles grande profperi- 
dad, (G anfi lo hixseren: y por el contrario amena- 

'andoles de fu cierta ruyna , fi apartandofe de Dios 
Y y setos: las zentes comarcanse y a fue diofés. 


ne lehoua dió repofo á lrael de to- 
los fus enemigos al derredor, lofue 
era viejo,entrado en dias. 
2 Y llamó lofuei todo Hírael,i fus Ancia- 
nos, i fus principes, 3 fusjuezes, y ¿fus al. 
caldes, BixolerYo foy ya viejo,he entra- 
do en dias: 

Y vofotros aueys vito todo loque le- 
houa vucítro Dios ha hecho con todas 
ellas gentes en vueltra prefencia: porque 
Tchoua vueftro Dios ha peleado por vof- 
otros. 

4 Veys aqui,yooshe dino por he- 
rencia 2 vueítros tribus todas celtas gentes, 
aníi las deftruydas como las que quedan, 
defde cl lordan hafta la Gran mara donde 
el Sol fe pone. 

5 Y Ichoua vueltro Dios las echará de 
delante de vofotros, y las langará de vu- 
eltra prefencia: y voforros pofltcreys fus tie- 
rras, como Ichoua vucftro Dios os ha di- 
cho. 

6 Esforgaos pues mucho 3 guardar y a 
hazer todo lo queeSía eferipto en el libro 
dela Ley de Moyfen, fin apartaros del nia 
la dieftra ni3 la finieftra. 

7 Quequando entrardes a eltas gentes, 
quehan quedado con vofotros, no hagays 
mencion ni jureys por el nombre de fus 
diofes, nilos honrreys, nios ynclineysá 
ellos. 

8 Masilchona vueftro Dios os llegareys, 
como 1ueys hecho hafta oy: 

Y ha echado Ichoua delante de vof- 
otros grandes y fuertes gentes : y halta oy 
nadie ha podido parar delante de vueltro 
roftro.. 


Y retó que palfados muchos dias 


10 Vnvaronde vofotros ha perfeguido: 


3 mil:porque Ichoua vueltro Dios,el mimo 
ha peleado por vofotros,como elos dixo, 


1 Por tanto mirad mucho por vueftras_ 


animas,que ameys á Jehoua vucítco Dios:: 
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nm Porqueños apartardes, y os allegar- 
desa loque haquedado de aqueftas gentes 
ue han quedado con vofotros, y fi juntar- 
es con ellos matrimonios, y fi entrardes 
ellas, y ellas á vofotros: 
13  Sabed que lehoua yueftro Dios no e- 
chará mas cítas gentes deláte de vofotros: 
antes os feran porlazo,y por trompecade- 
ro, y por agote para vueftros woftados : y 
por cípinas para yueltros ojos, hafta tan- 
to que perezcays de aquelta buena tierra, 
que Ichoua vucítro Dios hos ha dado. 


14 Y heaqui que yo P entro oy porel ca- b Eftoy 
mino de toda la tierra :fabed pues con to- cercano a 
do vueftro coragon, y con toda vueftra a- la muertes 


nima, queno fchá perdido vna palabra de: 
todas las palabras buenas que Jehoua vu- 
eltro Dios ha dicho de vofotros : todas os 
han venido , no fe há perdido deellas ni 
vna. 

15 Mas ferá,que como ha venido fobre: 
vofotros toda palabra buena que Iehoua 
vucítro Dios os ha dicho,aníi tambien trac= 
ráIchoua fobre vofotros toda palabrama- 
la, halta deftruyros de fobrela buena tic- 
rra,que Iehoua vueítro Dios os ha dado, 
16 Quando trafpallardes el Concierto 
delehoua vueltro Dios que el os ha man- 
dado, yendo y Bbnrédiido diofts agenos, 
y ynclinandoos á ellos. Y el furor de Icho 
ua fe inflammará contra vofotros: y luego» 
perecereys de aquelta buena tierra , que cl 
os ha dado.. 


CAPIT. XXIIIL 


E! el mifmo argumento: 11. Recibe lofue pu= 
blica confefáion y proteStacion del Pueblo, enque 
promete de feguir a Ieboua fu Diosy de guardar fu 
Ley,laqual protestacion lo/me haxe eferemir y poner 
con la mifma Ley leuantando vna coluna en te- 
Flimonio delo hecho. 111. Mnerelofe. 11. 
Los hue/Jos de loféph fon fepultadosen la tierra de 
Promif1ó. V, Muere ElesZar fimmo Sacerdotes 


Tuntando Tofue todos los tribus de 
Tírael en Sichem, llamóá los Ancia- 
nos de Tírael, y ¿fus principes, áfus 
Vr y fusalcaldes, y prefentaronfe de- 
ante de Dios: 
2 Y dixo lofueá todo cl pueblo: Aníi di- 
zelchoua, Dios de Mrael: + Vueftros pa- 
dres. habitaron antiguamente decffotra 
pao del Rio, esa faber, Tharé padre de A- 
raham y de Nachor, y feruian a diofes: 
eftraños. 
3 Yyotoméa vueltro padre Abraham de: 
la otra parte del Rio, y truxclo por todala, 
tierra: 
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»k Sen.21,2, tierra de Chanaan, y aumentó fu genera» 
25,26. cion,y *dilcá Ifaac. 

% Gen36,8, a lfiac dia lacob, ya EluyaEGu 

4 el Monte de Scir., que lo polleyele: 

* Gen.46,6 + mas lacob y lus hijos decendieronen E- 
gypto. Ar ing 

kExo,3y10, 5 * Y yocmbica Moyfen,ya Aaron, y ak 
fligiaEgypto,como lo hize ,en medio de 
el, y defpugs os faqué, 

*kExo.12,37 6 * Y flaquea vueltros padres deEzypto: 

** Exo.14,9. y.como llegaron * ¿la mar, los Egypcios i- 
guierona vueltros padres halla el marBer- 
mejo con carros y caualleria. 

7 Y comocllos clamáffen á Ichoua,el pu- 

fo vna elcuridad entre vofotros ylos Egy- 

pci os: y hizo venirfobre ellos la mar, la- 

qual los cubrió: y vueltros ojos vieron lo- 
ue hize en Egypto: y eftuuiftesmuchos 

dio el delierto. 

8 Y metiosenlatierra delos Amorrheos 
uehabirauan dela otra parte del lordan: 

N%.21,29: + los quales pelearon cótra vofotros , mas 
yolos entregué en vueftra mano Y po- 
MTey (tes fu tierra, y yo los deltruy de delan- 
te de vofotros. 

4 Nñ.22,5 9 *Leuantofe defpues Balac hijo de Se- 
phorrey delos Moabitas , y peleó contra 
Jírael: y embió államar a Balaam hijo de 
Beor, paraque os mal dixe(Te. 

10 .Masyo.moquife efcuchará Balaam,an- 
tes os bendixo de bendicion, y yo os libré 
«defus manos. 

1 Y pafíado el lordan veniftes á lericho, 

KA, 3140 7 y los feñores de lericho pelearon contra 

I 5913 yvoforros :los Amorrheos,Pherezcos,Cha 
nancos,Hetheos,Gergefíctos,Heueos, y le 
bultos, y yo los entreguécn vucltras ma- 
nos. 

*Dent.7y20 12 *Y embié taurnos delante de vofotros 

Arr. 1» 2% quelos echaron de delante de vofotros, 

«sd fabera los dos reyes delos Amor:heos: 
no con tu cuchillo,ni con tu arco. 
13 Y dios la tierra en la qual nada tra- 
bajaftes 5 y las ciudades queno edifica- 
fles , en las quales morays: y las viñas y 
soliuares , que no plantaítes , de Los quales 
comevs. 
14  Lorapuestemedalehona y feruilde 
con perfeccion, y con verdad: y quitad los 
diofesalos qualeshonrraron yueftros pa- 
«dres decfforra parte del Rio, y en Egypto: 
yy fernid a Ichoua. 

15 Yíi malos pareceferuirálehova, ef- 

cogeos oy á quien firuays: 03los diofes,1 
quien fruicron vucitros padres: quando 
etumieron decllotra parte del Rio , o á los 
¡diofes delos Amorrheos,en cuya tierra ha 
bitays:q yo y mi cala feruiremos áIchoua. 


Es Os SV 0BEeA 






mm 
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16 ay Entonces el Pueblo refpódió,y di- mL 
xo: Nunca talnos acontezca,que dexcmos 

á lehoua por feruirá otros diofes. ) 

17 Porque Ichoua nueltro Dios, es el 4 Sl 
nos ficó a nofotros, y á nueltros padres 
dela tierra de Egypto, dela cala de ferui- | 
dumbre: el qual dll de nueftros ojos 

hahecho eftas grandes feñales, y nos ha 

guardado por todo camino por donde aue 

mos andado, y entodoslos pueblos entre 

los quales hemos palfado. 1 
18  Ylehouaechó de deláte de nofotros .: 
átodoslospueblos: Y al Amorrheo que 
habitaua.en la tierra, Portanto nofotros tá» 

bien feruiremos ilehoua, porque el cs nu- 

eltro Dios. 

19 Entonces Tofue dixo ál Pueblo: No 

podreys feruiralchoua: porqhe el es Dios 

Santto, y Dios Zelofo : no fufirirá yueltras 
rebelliones, y vueftros peccados. 

20 Sidexardesá fehoua, y fruierdes ¿ 

diofes agenos ,bolueríchá y maltrataros- 

ha, y confumirosha defpues que os hahe- 

cho bien: 

21 El Pueblo entonces dixo a lofue: No, 
antesalehouaferuiremos. 

22  Yloluerelpondió al Pueblo : Vofo- 

tros fereys teltigos contra vofotros mf 

mos, que vofotros osaucys elegido á lcho- 

ua, para quele Gruays. Y ellos refpondie- 

ron: Teltigos feremos. 

23 Quitad pues aora los diofes agenos, 

que effan entre volotros: y ynclinad vu- 


eltro coracon á lehoua Dios de lírael. » 
rado Y ñ Pueblo refpondió a lofue: A ] 
Ichoua nueltro Dios feruremos:y á fu boz e 
obedeccremos. j 


25 Entonces lofue hizo alianga con el 

Pueblo el mifmo dia; y pufole ordenangas 

y leyes en Sichem. 

26 Y cfcrinió lofue eftas palabras en el li 

bro dela Ley de Dios: y tomando vna grá- 

de piedralcuantola en el mifimo lugar de- 

baxo de vualcornog ¿estana en cl Siétua- 

rio de Ichoua? ? 

27 Ydixolofuei todo el Pueblo : He= 

aqui efta piedra fera entre nolotros porte- 

fuigo , laqual ha oydo todas las palabras 

de Ichoua que el ls hablado con nofo- 

tros: y feratelligo contra vofotros y por- 

que por véturaf no mintays cótra vucítro Thlfeys 

Dios. Co 

28  YembiólofucelPueblo, cada vno 

a fu heredad, 

29 4] Y defpues de eltas cofas lofue hi- 

jo de Nun fieruo de lehona murió; fiendo * 

de ciento y diez años: 

30 Y enterraroalo en el termino de lu 
> polle- 






UL 





deludaal 3 


aro 
¡o/ffefsion en Thannath-faré, que es en el 
monte de Ephraim al Norte del monte de 
Gaas. 4 
31 Y1ífracl iruió a lchoua todo cl tiempo 
delofue:ytodo el tiempo de los Ancia- 
Bos que biuicron defpues de lofue, y que 
fabian todas las obras de Iehoua que auia 
hecho con 1frael. 
32 Y tambres enterraró en Sichem los 


HIL 


ie huefíos de lofeph * quelos hijos de Mac] 


BIN" "D: E 


IES 
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auiantraydo de Egypto, en la parte del 

campo * quelacob compró delos hijos de *Gem.3319" 
Hemor padre de Sichem por cien corde- 

ras : y fucron en pollelsiona los hnjos de 

Jofeph. 


33 q Tambié murió Eleazar hijo de Aa- y. 
ron: alqual enterraron en el collado de. fO, en Gi” 
Phinees fu hijo, que le fue dado en el ES Phi-" 


monte de Epliraim. 


ro: Ss y E.. 


El libro de los luezes.. 


CAPITVLO 1: 


OR deter minació de Dios el tribu de lnda pro- 
Prize la conquista de la tierra de Promifiion en 
fisfuerte, 11, Losde Ben-aminno defarrayga- 
ron los Icbufeos de lerufalem. 111 Epbraim,Ma- 


nafe,Zabulon, AferNepbrali,Dan,alcangan viélo 
ría de fus enemigos, mas tampoco los defarrayga- 
rom. 


sf Aconteció defpues 
$ de la muerte de lo- 
FONS Sue, quelos hijos de 
AA, Mrael confultaron? 4 
; ía 22% 6) Iehoua , diziendo : 
een > =>) N CS CUP Mba por no 
qud.comen (59 o Y NS Es fotros P el primero a 
garala gue- ALGUN. pelear cótralos Cha 
Fra» nancos? 
' z YlIchouarelpondió ; luda fubirá: he- 
aqui Go hic entregado la tícrra en fus ma- 
nos. 









0, 


a¿Hcb. en 
Ichoua. 


á 
EN 
y 


eEltribu 
da Y C]Juda dixo áSimeon fu hermano: 


deSimcon. Sube" conmigo en mi fuerte,y peleemos 
d Teyréd contra el Chananco : y yo tambien dyré 
plo contigo en tufuerte, Y Simeon fué con cl. 
edemas. 4: Y Subió ludá, y Iehona entregó en fus 


' as manos ál Chananco, y al Pherezeo: y hi- 


cElrevwjo FÍCron deellos en Bezec diez mil hombres, 


SeñordeBe 5 Y hallaroná“Adoni-bezec en Bezec, y 


+ pelearon cótra el: y hiricronál Chananco; 
yál Pherezco, 
6' Mas Adoni-bezec huyó: y figuieron- 
lo,y prendieronlo, y cortaronle los pulga- 
res delas manos ¿de los pics... vel 


poc 


y Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta? 
reyes cortados los pulgares de fus manos” 
y de lus pies cogian lusmigajas debaxo de” 
mi meía: como yo hize, anli me ha pagado 

Dios. Y metieronlo en lerufalem, donde 
murió. 

8  Yaauiancombatidolos hijos de luda 1 
Ierufalem , y la auian tomado, y metido d' 
cuchillo, y puefto a fuego la ciudad: 

9 Defpueslos hijos de luda decindieror 
para pelear contra el Chananeo, que habi- 

taua enlas montañas ,y al Mediodía, y en 
los llanos. 

10" Y partió luda contra el Chananeo; 4 
habitaua en Hebron, +la qual fe llamaua 

antesCartarh-arba, y hiricró 25 Sefai, aAhi 

man, yá Tholmai. 

1 Y de alli fue ¿los que habitauan en 

Dabir; + que antes fellamaua Cariarh-fe- 

pher: y 

12%  * Y dixo Calch: El que hiriérea Ca- 

riath-fepher, y la tomáre, yo le daréa Axa 

mi hijapor muger?* 

13  Y.tomola Othoniel hijo de Cenez 

hermano de Caleb menor que el: y elledió: 
i'Axa fu hija por muger. 

14. PY quando lo llcuauan,  perfuadiole: de fu cipo- 
que pidicffe ¿fu padre tierras para labrar. fo. 

Y ella decendió delafno: y Caleb le dixo: ¡Suu clpo- 
Queas? , fo. , 
15. Ella entócesle refpondió: Dame tYH4 +. mera - 
bendicion: que pues mebas dado” tierra cod, : 

de fecadal,me déstambié fuentes deaguas. 

Entonces Caleb le dió las fuentes de arriz 

ba,y las fuentes deabaxo..- 


Xlof. 15,14» 
g Tres hi 
josde Enac) + 
1of.15,14+ 


A Tof.15) 15» - 
*of.15,16» - 


hS,¿ cala 


16 Yi 


aNum:.10, 
29» 
Abax.4y lo 
b Exod.15, 
27. 


ce Arrib. 
NCr.3o 


d Heb. al 


monte. 


X Num, 4» 
24» 
lofue 14,13- 
LUNES 
e Arriba 
VCr.10. 

TL. 


11 
FEl tribu 
deEphraim 
y el de Ma- 
nafíe. 
* Gene/¡28, 
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16 Y 2los hijos del Cineo fuegro de Moy- 
fén fubicron > de la Ciudad de las palmas 


.conlos hijos de ludaál defierto de luda, 4 
«esal Mediodia de Arad: y fueron y habita- 


ron con cl Pueblo. 
17 — luda pues fue afu hermano Simeon, 
y hirieró al Chananeo que habitava en Se- 
hath, y affolaronla : y pulieron nombre á 
a ciudad Horma. 
18 Tomó tambien luda a Gaza confu ter- 
mino: y a Afcaló con fu termino: y a Acca- 
ron con futermino. 
19 Y fuelchouacon luda, y echó dá los 
delas montañas: mas no pudo echará los 4 
habitauan en las campañas, los quales teni- 
an carros herrados. 
20 Ydieroná Calebá Hebron ,»* como 
Moyfé auia dicho:el qualechó de alli“ tres 
hijos de Enac. 
21 4] Masal Jebufeo, que habitaua en le- 
rufalem no echáron los hijos de Ben-¡amia 
antes el lebuíto habitó có los hijos de Bé- 
jamin en lerufalem halta oy. 
22 6 Tambienf los dela Cafa de Jofeph 
fubierona Beth-el:y fue lehoua concellos. 
23 Y los de la Cafa de Jofeph pufieron 
.efpias en Beth-el, * la qual cuudadantes fe 
lMamaua Luza. 
24 Ylosqueefpiauan,vieron v» hombre 
que falia de la ciudad, y dixeróle: Mueftra- 
nosaorala entrada de la ciudad, y hare- 
mos contigo mifericordia. 
25- Yelles moftró laentradai la Ciudad, 
y hiricronlaa filo de efpada , y dexaroná 
aquel hombre con toda fu parentela. 
26 Y aquel hóbrefe fueá latierra de los 
Hetheos, y edificó vna ciudad,á la qual lla- 
mó Luza:) efte es fu nombre haÑa oy. 
27 Tápoco Manalle echoá los de Beth-fan, 


“mi alos defus aldeas:nia los de Thanach, y lus 


aldeas: nia los que habirauá en Dor y en 
fus aldeas:mia los que habitauan en leblaá, 
y en fus aldeas: nialos que habitauam en 
Mageddo y en fus aldeas:mas el Chananeo 
quifo habitar en cltatierra. 

28 Mas quando lfrael tomó fuercas,hizo 
al Chananco tributario; mas no lo echó. 
29 Tampoco Ephraim echóal Chananeo 
Ghabitaua en Gazer, antes habitó el Cha- 
nanco enmedio deel en Gazer. 

3o Tampoco Zabulon echólos que habi 
tauan en Cetron, y ¿los que habirauan en 
Naalol : mas el Chananeo habitó en medio 
del, y le fueron tributarios. 

31 Tampoco Afer echó los que habita= 
uan en Achob,y á los que habitauan en Si- 
don, y en Ahalab, y en Achalib, y en Hel- 
ba, y cn Aphed,y enRohob: 


IVEZzES, 
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32 Antes moró Afferentre los Chanane= 
os, que habitauan en la tierra, que no los 
echó. y 
33 Tampoco Nephthali echó los que ha- 
bitauan en Beth-femes, y á los que habita- 
.uá en Beth -anath:mas moró entre los Cha. 
naneos,que habitauan en la tierra:mas fue- 
ronle tributarios los moradores de Beth- 
femes, y los moradores de Beth-auath. 

34 Los Amorrheos apretaron alos hijos 
de Dan hafta el monte, que no los dexiron 
decendira la campaña: 4 
35 Y el Amorrheo quifo habitar encl mó- 

te de Hares,en Aialó, y en Salebim,mas co- 

mola mano de la Caía de lofeph tomó fuer 
gas,hizicron los tributarios. 

36  Yeltermino del Amorrheo fue delde 

la fubida de Acrabim y deíde Ela Piedra, y g Ciudad 


arriba. de Arabia 
Pesrca, 





CAP IT IL 


pEtad Dios a fu Pueblo por auer hecho alt= 
angas con fas enemigos contra fu Concrerto,y el 3 
Pueblo llora fú peccado. 11. Apoftáta el Puebio de 
Dios y de fis culto ¿ la idolatría de las gentes, y Dios 
los caStiga. TUI Declára fm conf: jo en no aucr de- ! 
Jarrayga do del todo lus malas naciones que pois 1 
an la trerra de Promifion . Dejde el ver. 6. hasta el 
fin del cap. parece fer vn fummarso o recapitulación ' 
de todo el libro, 4 


hEl Angel de Ichoua fubio de Gal. h Aleua J 

gala Bochim, y dixo : Yo os laqué de prophetas 

Egypto, y os meri en la tierra de la 
qual auia jurado a vueítros padres, y dixe. 
No inualidaré mi Concierto con vofotros 
para ierpre: o 
2  i Contal que vofotros no hagays aliá- ¡ Condició 
ga có los moradores de aquefta tierra, antes del Palio, 
deltruyreys fus altares:mas vofotros no a- Centz8 
ueys oydo miboz. Porque lo aueys he- o 
cho? E 
3 YYotambient dixe: No los echaré de *Iof23:3e 
delante de vofotros: y feroshan por agote l 
para vueftros coftados, y fus diofes portró- 
pegadero. 
4 Y comoel Angel de Iehoua habló cftas 
palabras á todos los hijos de Hfrael, el Pue 
blo lloró a alta boz. 
5 Yllamáron por nombreá aquel lugar ILugar 
I Bochim:y facrificáron alli 3 Iehoua, los lloro: 
6 7, m Porque ya Jofue auja embiado el %%- 
Pueblo, y los hijos de Iíracl fe auian ydo 
cada yno a fu herencia para poflecrla, 
7 Y elPueblo auia feruido a Ichoua todo 
el tiempo de lofue, y todo el tiempo de los 
Ancianos que biureron largos dias defpu- 
es de lofue: que auian vilto todas las e 

es 
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E hecho con 


eo os E 
8 Y muriólofuc hijo de Nun,freruo de le- 
howa fiendo de ciento y diez años: 
9 Yenterraronlo enel termino de fu he- 
redad en Thamnath-fare,enclmonte de E- 
phraimal Norte del monte deGaas. , 
10 Y toda aquella generacion tambien 
Murió.  Afuerecogidaconfus padres: y leuantofe 
defpues deéllos otra gencració,que no co- 
nocian 3 Ichoua,ni a la obraqueel auiahe- 
cho ¿1fracl. 
$ ldolatrá- 1 Y los hijos deTírael b hizieró lo malo en 
TOM ojos deJehoua, y firuieron “alos Baales. 
e Aidolos 17 Y dexarona Ichouael Dios de fus pa- 
> dres quelos auia facado de la tierra de E- 
pto,y fueronfe tras otros diofes, tras los 
¡ofes delos pueblos que efanan en fus al 
derredores,3 les quales adoráró, y prouo- 
carona yraa lehoua. 
1 Y dexáronalchoua,y adorároná Baal 
y á Altaroth. 
14 - Y elfuror de Iehoua fe encendió con- 
tra líracl, el qual los entregó en manos de 
robadores que los robáron : y los vendió 
en manos de fusenemigos, queetanan en fue 
alderredores :y nunca mas pudieron parar 
delante de fus encmigos. 
"+15 Pordondequicra que falian, la mano 
de Iehoua era contra ellos en mal, como 
d Deut.2% auia dicho Tehoua: y como Ichoua 4 felo 
Tole 8. prim rito los affigio en gran ma- 
| 16 Maslchoua defpertó luezes, que los 
librafen de mano de los que los faqueáuá: 
17 Mastampoco oyeron a fus luezes, an- 
tes fornicáró tras diofes agenos,a los qua- 
les adoráron: y feapartáron prefto del ca- 
mino en que anduuicron fus padres obede 
ciendo 1 losmandamientos de lehoua: mas 
ellos no hizieronanh.. , ; 
18 Y quandoles defperráua lcboualue= 
zes,lehoua cra con el luez, y libráualos de- 





' mano delos enemigos todocl tiempo de 
aquel juez: porque fehouafearrepétia por 

fu gemido i cauía delos que los opprimian 
yafigian. 


_19 Masen muriendo el juez ellos (e torná- 

tExod.ji, "1130, y Te corrompian mas que lus padres 
geo iguiendo diofesagenos,firuiendolos,y en 
Í dit «corwadofe deláte decllos: y fnada difmi. 
LR. nuyan de lus obras, y de fu camino E duro, 
gOtobfti- 20 + delchoua fe encendió con 

| mado, tralírael, y dixo, Puefque efla Gente tral 
MI... paffa mi Cócierto quemande a lus padres, 

woo y mo obedecen mibozy 

“21 Tápoco yo echiré mas delante deellos 


a nadic de aqueltas gentes, que dexó lofue 


ig! ad 
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quando murió, 0 
22; Para que por ellas yo prouiffe á Tírael, 
fi ellos guardarian el camino de Iehoua, an 
dando porel, como fus padres 'lo guardi- 
rOn,O NO., 

23 Portanto Ichouadexó aquellas gen= 
tes, y no las delarraygóluegosmilas:entre- 

¿g9 en mano de lofue. 


¿CCA PIT. TU, 


Ga: los bios de Yfracl con los Chana» 
neos anfi en los:megocios políticos como en fuido- 
Latria,por lo qual Dios los caftiga con fermidumbre, 
II, Conuiertenfe á Dios y y el los libra-por mano de 
Othoniel. 111 ¿Biluienilo a idolatrar, Dios los en= 
trega á los Moabitas: y comiertenfe,y fon librados por 
mano de Aod,¿l qual fuceilióSamzar. 


. 
E Stas pues Jon las gentes que dexó le- 


houa para prouar.con ellas á IMrael, 
esa faberitodos losquenoauianco- 
nocido todas las guerras de Chanaan. 
2  Solamentelas dexó para que cl linaje de- 
los hijos de Ifracl conocielle ,y para enfe- 
ñarlos en la guerra, 4 aquellos folaméte:que 
antes nolo auian:conocido. 
3 Cinco principes.delos Philiftheos ,y 
todos los Chanancos,y los Sidonios,y los 
Heucos que habitauan enel monre Libano 
«deíde el monte de Baal-hermon haftalle- 
gara Emath, 
4  Eltos pues fueron idexados para prouar 
po ellos a Kracl para faber fi obedecian 
os mandamientos de lehoua,que auia más 
dado a fus padres por mano de Moyfen. 
5 Y comolos hijos de HMracthabitauan en- 
trelos Chananeos, Hetheos,¡Amorrheos, 
Pherezeos,Heucos, y Icbultos, 
6. hTomaroade de hijas pormugeres, h Contrala 
y dicró lus hijas ¿los hijos dellos, y iruic- prohibició. 
ron a fusdiofes. Exod: 24) 
7 Y hizieron lo malo los hijos de Ifracl en a a 
ojos de Ichoua: y oluidadosde Ichoua lu Sa 
Dios firuieron alos Baales, y ¿ Altaroth. 
2 Y lafaña de lchoua fe encendió contra 
Yírael, y vendiolos en manos. de Chufan. ra 
farhamrey de Mefopotamia;y firuicró los 
hijos de lHrael a Chufan-rafathaim ocho 
años. ; 
9 «Y clamarólos hijos de Hraclileho= IL 
par lehpna defpertó faluadorálos hijos iFlqual'Ce 
r 


delÍracl,y librolos,es ¿/2berá Othomiel hi- 9% 5 ne 
jo de Cenez ¡hermano menor de Calcb. ano el 


19 Y el elpiritu de lehoua fue fobre el, y Arrib.1qe 
juzgo a Tfrael, y falió en batalla, y Iehoua 
entregó.en fu mano a Chuflan-rafathaim 

rey de Syria; y preualeció fu mano contra 
Chufan-rafarhaim. ; > 








451 
1 Y repofó la tierra quarenta años:y mu- 
rió Othonicl hijo de Cenez. "10000 
TIL .12 Y 2 tórnaroo los hijos delMraclá ha- 
a Elpecificargeslo malo deláte de los ojos delehoua: y 
Jo de arrib= Ichoua esforgó a Eglon rey de Moab cótra 
288 Irael,porquáto aviabtccho lo malo delá- 
«vedelos ojos delehoua. >=". ; 
bS. Eglon + Y bjuntó.configo a los hijos de Am- 
porliga» —mon,y de Amalec, y fué, y hirió 41rael, y 
tomó la ciudad de las palmas. 
14 Y Giruiéron los hijos de Ifraelá Eglon 
rey delos Moabiras diez y.ocho años. 
15 Y clamaron los hijos de Ifracla leho- 
ya, y [chouales defpertó faluador, a Aod 
¿DeBen- hijo de GerayhijoS de lemini, el qual d re- 
jamin. — niacerradalamanoderecha. Y los hijos de 
d Heb.varó Tiraelembigron conel v» prelente a Eglon 
pan rey de Moab. 
rá 16 Y Aod fe aviahecho vn cuchillo a- 
q.d.cra yz- gudo de ambaspártes de longura de yn co- 
querdo. — bdo: ytrayaló ceñido debaxo de fus velli- 
Abax.20, dosafulido derecho: , 
16. 17 Yprefentó el prefentea Eglon rey de 
Moab: y Eslon ers hombre muy grueÑo: 
18 Y delqueclvuo prefentado el prefen- 


€S.Eglon. te,Sembió¿l pucblo queauian traydo el 
prelente. : 
£s.Aod. 19 Y Ftornandofe defde los ydolos que 
gSboluió etan.en Galgal, E dixo: Rey, vna palabra 
al roy y di- fegrera tengo que dezirte : El eiítonces di- 
E xo Calla: Y filicronfe de delante hdcel to- 
“cr doslos que eftauan delante del. y 
zo Y Aod entró él, el qual eflaua fenta- 
¡Heb.de  dofolo en vnafilai de verano.Y Aod dixo; 
ftefcura. Tengo palabra de Dios parati. Elentonces 
fe levantó delafilla. * 
2002 Mas Aod metió firmano yzquierda, y 
vomó el'cuchillo dé fulado derecho, y me- 
uofelo por el vientre, 1 a 
22  Detal manera quela empúñadara en- 
tró tambien tras la'hoja,y la groffura ence- 
Y Aod no: rró lahoja, que t el no Sacó el ¿uchillo de 
pudobol- fuvientre: y el eltiercol falió: 
ucrálacir 23 Y faliendo Aod 3l patio, cerró trás Ñ 
e las puertas de lafalalconlallaue, 
-y ; ae 
pi 24 Y falido eljvinieron” fus fieros, los 
m Del rey. quales viendo las puertas dela fila! cerra- 
n Efí al s, dixeron : Por ventura * cubre fus pres 
Struidor.  enlafilade verano: 
25 Y auiendo efperado hafta eftar confu- 
f0s,que el no abria las puertas dela fila, tó. 
maró la llaue, y abricró: Y he4qui fu Señor 
caydy en tierra muerto: N á 
. 26 Mas'entretanto que ellos fe derómie- 
oArrib».. - ron, Aod [Befcapó, y pañando “los ydoz 
verga los laluofe en Seirarho- !. h.C 
p Tócall 27 Y en Entrando, Próocatel cúerito enel 
A 


monte-de Epliraioo; y os hijos de líracl de- 


dG * 
A 


IV GERZ E ¿Se 


ú 
cendieron conel del monte,y ely4a delan- 
A dc 
28 Entonces el les dixo, Seguid me, por 
quelehioua haentregado vucltros enémi- 
gos los Moabitas en yueltras manos. Y de- 
cendieron en pos del, y tomaronlos vados 
del lordin de Moab, y no dexaron pallar á 
ninguno. ti di. 
29 “Y hiriéron en aquel tiópo de los Moa- 
bitas como diez mil hombres, todos valió 
tes, y todos hombres de guerra: no elcapo 
varon. 0! me A 
30 Y Moab fue fujerado aquel dia deba= ..,.. 3 
xo dé la mano de Iírael: y repofó latierra 
ochentaaños. ; 
34! Defpues Vdeefte, fue Samgar hijo de q De Aodí. 
Anach,el qual Y hirió feyscientos hombres r Vención 
de los Philifteos con vna aguijada de los 
bueyes: y el tambien faluó ¿1fracl. 
CAP1 Teo 

pObid elbuebloa idolarrar; Dios los fujsta'3 

Labin rey de los Chananeos: mas conuirtiendofe 
con penitincia, el los libra por mano de Barác y de 
Debora propheti/J4. 11, 1ahel muger de Haber Có. 
neo mata d sfara ¿eneral del exercrto de Jabin, 4=- ] 
urendofe el recogido a la sienda deca, we 


Aslos hijos de Hráel tornaró 3:ha 
zerlomalo enlos ojos de lehoua, sHeb.y 
3 defpues dela muertedeAod.  Aodmu= 
2, Y Iehoua los vendió en mano de »la. TÓi 
bin rey de Chanaan,el qual reynó en Alor; 154M.12% 
y él cipitan de lu exercito/e lámana Sifara, 2007 
€ y el habitaua en Harofezh de las Gentes. . t Jabin. 
3" Y los hijos de Ifrael clamaroná leboua,, 
porque Y aquel tenia nueuccientos carros, ulabime- 
herrados: y auia afligido en gran manerad 
lós hijos de Hrael por veynte años. 
4, Y goucrndua en aquel riempo a Ifrael 
>na muger, Debora propherifla muger de 
Expidoth. 





a 


5 La qual Debora habjtaua debaxo de ma 

palimientre Ramá y Bérh-el enel móte de. e? 
Ephraim:y los hijos de lfrael fubiana ellaá 
juyzio. 4 


6 Y ellaembió 3 llamar á Barac hijo de An 
binoem de Cedés de Nephthali, y dixolez 
Norte ha mandado Ichoua Dios de Ilrack la 
diztóñilo Ve, y * haz gente enel móre-de Tha'x Hebe? 
Bor:y toma contigo diez mil hóbres de los acrdecado 
hijos de NephiBali y qelos hijos de bu. mom: 
ÓN $ : 4 dde +10 $ , 2217 MN 
ya YY jo atraercacial! arroyo de, Cifona 
Sifara capitan del exercito de labin, cófus 
carros y fu exercito, y entregartelobé/en quebeñgas. 
A Date > 
8 Y Baraclerelpódió:Si1u fueres cómigos Sy 
PATIO ación OPERA si 
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2 Dexirfe- 2 en mano de muger venderá Ichoua 3 Si- 


haquewna: fara Y levantandole Debora vino con Ba- 


mugeríno. racá Cedes. 


cajrenció 10 Y juntó Bataca Zábúlon y Nephthali. 


O y Cetdes,y fubió con diez mil 
PA prejy Debora fubid conel. 

en ¡bab pariente de Moyfen, fe auia apartado 
e Tomado delos Cineos,y auizS puelto fu'tienda ha- 
Ma el valle de Sennim,que esjunto á Cedes., 


ombres de 


nm Vinieron pues las nucuas a Sifará co: i 


_moBarac hijo de Abinoci auia fubido al 
2 Jr ¿monte de Thabor, ; 
13 Y ayuntó Sifarátodos fus carros,nue- 
1 ueciétos carros herrados con todo el pue- 
"¿blo que eltaua có el, defde Haroferh de las * 
Gentes haltael arroyo de Cifon. 
14 Entonces Debora dixo'3 Barac:Le- 


LE 


uantate : porque cltees cl dia enquelehova * 


há de entregara Sifira entus manos. No 
hifalido Ichoua delante de ti? Y Barac de- 

- ¿cendió del Monte de Thabor, y diez mil 

Hombres enpos deel. - 

15 * Y lehoua quebrantóa Silara, y 2 to-, 

dos fis carros, y a todo fu exercito a lo de 

eipada delante de Barac: y Sifara decendió.. 

delicatro,y huyó pie. ST Ñ 

16 MasBarac (iguió los carros y el excr- 

dto hata Haroferh de lis Gentes, y todo; 

eléxcreito de Silara cayó a filo de efpada, 
hafta no quedar hi yno. 

IL 17 6 Y Sifara fe acogió a picála tienda 
de label muger de Haber! Cinco , porque 
duia paz cútre labin rey de Afor, y la cala, 
de Hiber Cineo. > 
18 Yíaliendo lahelireccbiráSifara, di- 
xole; Ven féñor mio, vena mi, no ayas te- 
mor'Y el' vino a ella ¿la tienda, y ella lo cu- 
brió con +4 manta. 
19 Yelledixo: Da me á beucraora yna 
poca de agua, que tengo fed. Y ella abrió 
vo cuero de leche, y diole de beuer, y tor- 
nóloa cubrir. : 
20, Y cl ledixo,Eftate a la puerta de la 
tienda, y Málguno vinitre, y te preguntare 
diziendo:Ay aqui alguno? tú refponderás,, 
qu e 
zi Y Tahel la mugcr de Haber tomó la, 
éftaca de la tiendo, y poniendo vn maco en 
fi mano,vino 3 el calladamente, y metiole 
la eftaca por las fienés, y enclauolo con la' 
miérra: y el eftava cargado del fueño y can- 
fado, y anfi murió. 00 
2 Y Buuiendo BaracaSifara,lahello fa- 
li64 recchir, y dixolc,: Ven,.y móftrartehe 
al varon, que tabulcas, y el entró donde' 


wr bio iy dla dixo, Yo yré contigo : mas no ferá * 
aha gl a ETE II GR Ora 
* tu honrfa enel camino que vas , porque; 


Le Y Haber Cinco b delos hijos de Ho-' 


% Zo E S, , E ; pi 
ella efaua, y héaqui Sifara Tasa tóndido 
a en ES 


orla hen. cal meca 

23 Yaquel dia Ajó Dios a Tabin:roy d Oe 

de Chanaan delante delos hijos de Iíracl. mitó. 
24. Y sla manojde los hijos de Jírael co- cElpodeé 
mencó a crecer, y a fortificarle contra la- ; 
bintey de Chanaa0) hafta que lodeftru= +: 

y lie cda ne 
art CcArIÉ BA ds 


a] 


y. 


Or debera es: alabanga de Dios por la 
vibloriajaque de pajjada toca la neghgmnaa 
delos tribusqueno vinieron á la guerra , y las ala- 
bangas de los que vinieron:fimgularmente las de l4- 
hel mager de Haber por aner muerto a Sifara, 
Aquel dia cátó Debora y;Barac hijo 
y de Abinoem diziendo: 

- 2 £Porqueba vengado lasinjurias £ Heb.En 
deTírael , porque $ el pueblo fe ha offreci- vengando 
do de fu voluntad, load 3 lchona. las vengan» 
3 “Oyd reyés:eftad attentos principes, a tl 
yo cantaréa Ichoua: diré plalmos á Ichoua bi qe 
Dios de 1racl. pucblo» 

4 5 Quando falilte de Seir , 6 Jehoua,.y El tribu 
quando te apartaftc del campo de Edom,, de Zabuló 
la tierra tembló , y los ciclos diltarop, y, y Ide 
las iues gOtearon aguas: 0 > Nepbtlo 
$ Los monres i fe erritieron delante de capojos] 
Jehova, + ¿(te Sinay , delante de Ichoua; H0b.f 
Dios de Iíracl, co corricrom». 
6  Enlos dias de Samgar hijo de Anath, o,fk cfcu- 
enlos dias de Iahel! cellaron los CIRO, cb 
los que andsuan por las fendas, fe aparta. | X0d-19. 
be DAA Pd : Pee 54 dl le a 
7.; M Las aldeas aujan ceffado enTírael, a- Aid 
vian ceffado: halta que yo Debora meleuan porque los 
té,meleuante madre en lfraeh, >, encmigos 
8 ”Enefcogiendo nueuos diofes,la gue- lo corrian 
rra eftama a las puertas: Si fe vra elcudo o lá- todo... 
ga entre quarenta mil en lírael? e 195 cos, 
$ S ¿34 AH y tijos«lasla- 
9 Micoraconesalos principes delírachá brancas. 
los volútarios enel Pueblo,loadiIchoua. n S.líraclo 
10 “Los quecaualgays en afnas blancas o Eraso- 
los. que prelidis enjuyzio, y los que ys ca-, fumbre de 
mino, ? Hablad.  PREÍA SS, 
nm Acavía del cltruendo delos flecheros Abay;10,40 


quitado de entre los que facan las aguas. alli pdlapad 


PA “Ma Dios. ., 
recuenten 1 las juíticias de Ichoua,lasju- q Losfa- 
flucias de fus aldeas en Iírael ¿Aora el puez uoresju- 
blo deléhoua" decendirá alas puertas. Mos... 
1  Leuantate lcuantate Debora, leuanta- Y Vendrá 
libremente 
teslcuanrare: d: cancion , Leuantare Barac, Asrloya 
y llcua tus caprinos hijo de Abinoem. tos y negos, 
13 Aora* hahechó que el que quedó del ies 
Pueblo, feñoreclos maguificos: lehoua me s S.Ichoyas 
EIA AAN ATINA 3 
hizo enfeñorcarfobrelos fuertes. 


P jj 14 De 








453, 
14 2 DeEphraim/alió fu rayz concra Ama- 
lec: tras tt víno Benjamin $ contra tus pue- 


aRectalo; 

Gvinicron 

ala a 

Mamale 

my po y ral folian tratar iuzel-- 
phr. eeforiba.. . 

bS.encmi: 15: Principes tambien de lachar fueron có: 


a Jo Debora: y tambien TMachar, como: Barac, fe, 


deman. re pufo/apie enel yallerde las diviióes de Ru- 


dLos efcri- 
uanos. 

e Los pen- 
famicntos 
So. 
fApoltro 
phcál tribu 
de Ruben 
en que le 
«ahicre a- 
ucrtenido 
mas, uyda 
do de fus 
ganados 4 
de lus hcr- 
Manos pue- 
flos en pe- 
ligro: 

g Refiriédo 
el fín de 
cada vno 
decftos tri- 
bus nota ca 
dayno a- 
uerít que- 
dado en (us 
terminos. 
por Galiad 
entiende cl 
Tribu de: 
Gad: 

H En fus” 
eflancias 
rujnofas. 
¡Heb.me- 
nosprecio 
fu alma pa- 
ra morir. 


+ Porque 


en 
16: do: uete quedafte entre las majadas, 
para oyrlos iluos delos rebañosDelas di 
uifiones de Ruben grandes /on las diíputas, 
del coracon. 
17 $ Galaad fe quedó de la otra parte del 
lordan : y Dan porque habitó cabelos na- 
ujos? Aller fe affento á la ribera dela mar, y 
h enfus quebraduras fe quedo. 
18 El pueblo de Zabulon' pufo fuvidad 
lámunerte, + y Nephehali en las alturas del 
armada.; E 
19' 'Vinicron reyes, y pelearon: entonces; 
pelcaron losreyes de Chanaan en Thane 
junto las aguas de M Ot mas! ningu. 
na ganancia de dinero lleuaron.. 
20 MDeloscielos pelearon:las eftrellas 
defde fus.caminos pelearon contra Sifara. 
211 Elarroyo de Cifon:los barrió, el ar- 
royo delas antiguedades;el arroyo de Ci- 
foo:pfafte, O animanña,con fortaleza. 
22) Las:wñas delos cauallos fe embotaró 
entonces, "porlosencuentros,los encuen. 
tros de fusivalientes; 
23, Maldezidaá 9 Meros, dixo el Angel de 
Iehoua: maldezid con maldicion á fus mo- 
radores: porqueno viniéron en foccorroá 
Ichoua, en focorro i Iehoua contralos fu-- 
ertes. 3 
24 Bendita (va fobre las'mugeres lahel la: 
“muperde Heber Cineo: fobre las mugeres: 

fea bendita? en latienda.. 

25 TElpidió agua, y ella le dió leche:en ta- 

gon.denoblesle prelento " manteca. 

efosdos 5. Sumanorendioal efaca, y fudieltra 
tribus Za- , $ E 4 Ls e 
buló y Ne- al mago de trabajadores; y majó a Sifara: 
phehalia có quitóle la cabega; hirió, y palló fus hie- 
pañarona nes. 
Barac y de- 17 
ellos fe hi- 
zo cl cuer- 
po del excr 
«ito, arrib. 
£ip.4,10. 
VHeb. de- 
Mco (o,co- 
bdicia) de 


bi M9 29: Las labias mugeres de fos principes le: 


m lofepho Tefpondian: y aun ella á nilma ferelpon=— 
Ang, libr día: dat 
Sá. 30 Na han hallado defpojos lo: e/anrés: 


Cayó encoruado'entre fis pies, que- 
dó tendido:entrefuspiescayó encoruado:: 
donde fe encoruó,alli. cayo "muerto.. 

19 "Lamadre de Sifara: affomandofe a la 
ventana aúlla, mirando porentre: las: rexas,, 
dixiendo,Porque fe detiene fu carro, que 00) 
viene? porque le rardan Y las ruedas de lus. 
carros!' 


Y; My Ej Zig Enbil 


blos. < De Machir decendieran: principes: 


on grandes € las difpuras. del coragon. * 













partiendo ?á cada yno vnamoga,o dos: 
deipojos:de colores, iSilara;. los defpojos. 
bordados de colares; laropa de color bor- pa 
dada de ambas partes, * para el cuello del Jia den 
defpojo. tráles. 
31 Anfiparezcan:todos tus enemigos O p Sado: 
lehoua; mas los queloaman, fear como, el mató4 
Sol quando nace en fu fortaleza, Y la tierra f2 
repoló quarentaaños.. Sd 


mm 4 





39 A 
ÓN 
'sPelados 
e Heb.de» 
Velto Y/rael 3 fus sdolatrias; y entregádolo Dios fpojado. 
en mano de los Madranitas fe conuierte a el, y el u Hicb.los 
los amonesta de fu peccado por vn propheta, 11. Vi Pics. 
Angel fe aparece á Gedcon, y lo elige, y amma para * Porala ca. 
Jerrapisam,y Ubrar el Vueblo, 111..Por mandado bego. q.de 
de Dios derrsba tl altar de Bual;y ofrece facrificio a Pos a 
Dios... 1111 El Pueblo lo quiere matar por ello, iaa 
V.Los Madianitusy Amalecras fe juntan contra Yf- 
rael : y confultando Gideo á Dros fobrecllo,el le pro! 
mete la victoria, y le da fo; al derlos, 


Aslos hijos de Ifrael Y hizieron lo: 
M» enlos ojos de Ichoua, y Icho y Idolatrá> 

ua los entregó enlas manos de.Ma,ron.. 
dian fiercaños.. . 


CAPIT. VL. 


Lam JK 
2. Ylimano de Madian preualecio contra: — » 
Jírael: Y los hijos de lMrael por caufa de los 
Madíianitas fE hizieron cucuas en los mon 4 
tcs, y cauernas, y lugares fuertes...  * 
Porque como los de Irael'anian fem- y 


brado,fubian los Madianitas y Amalecitas, 
a de mas: Orientales: fubian contra €-- 
os: 
4 Y affentando campo contra ellos de- 
ftruyan los fruros de la tierra:halta llegará 
Gaza: no dexando quecomer en líracl, ni, 
ouejas,nibueyes,niafhos., 
5 Porque fubianellos y fus ganados, y ve- 
nian confus tiendasengrande multurud co- ] 
mo langofta, que no auia numero enellos | 
ni en fus camellos: y venian enla tierra de- 
truyendola., 
6 “Y lírael cra: engrandemanera enpo- 
brecidoporlos Madianitas : y los hijos de: | 
Irael clamaron ¿ fehoua. : el 
7. Y quando los hijos de Tíracl ouicró cla- 
mado a Ichoua , á caufa de. los. Madiani- 
ras, 
8.. Icbouaiembió va yaron Prophieraálos 
hijos.de-Ifracl, el qual les dixo;Anfi dixo le 
houaDios de lfrael'; Yo os faque. de Egy= 
pro, y.dela cala de ferujdumbre os faque:: 
9. Yooslibré demano:de:Jos Egypcios- 
de mano de todos: los que os afiligicron:: 
alos nalesechéde delante de. vofottos, y, 
os di fivcierra,. ¿0 
17 Ydixcos:Yo ey IshonavueliroDios:: 


3no 















Ú 


bb Elqual 


Heb: dixole : Iehoua es 


lente de 
fuergan 


j m0 temays los diofes de los Amorrhcos 
rreys op fir- encuyauerra habitays3 mas no oyítes mi 


mn 4 Y vino el Angel de Ichoua, y fentofe 
debaxo del alcornoque que esta en Ephra, 
le faratia. Cl qual era de loas > Abiezerita: y fu hijo 
de Abi Gedeon eltana facudiendo el trigo enel 
zer.Anfí — lagar,para hazerlo cíconder de los Madia- 
abaxo ver nitas. : 

12 Y el Angel de Tehoua fele apareció, y 
contigo € varó fortifsi- 





Toas era de- 


mo. y 
y Y Gedeon le refpondió : Aora Señor 
mio, li lehoua es con nofotros, porque nos 
d'Tantac=- ha comprehendido ¿todo efto? Y donde 
lunidad. Stan todas fus marauillas,que nueltros pa- 
dres nos han contado diziendo,No nos Ía- 
có Ichoua de Egypto! Y aora lehoua nostra 
defamparado,y nos ha entregado en mano 
delos Madiamiras. 


¿El Angel, 14 Y mirandole*Iehoua, dixole: Anda 


encuya e- ve coneltatu fortaleza, y Saluarás a Tfrael 
Mencia efta- de la mano de los Madianitas «No te em- 
ualchoua. bio yo? 
Era Chri- 2anz 
fo.Arrib, 154 Elentoncesle refpódió:Aora pues Se- 
Veraz, for mio, conque tengo de faluar a Jírael? 
Heaqui que m) familia cspobre en Mana/le: 
o el menor en la caía de mi padre. 
16 Ylehouale dixo: Porque yo feré con- 
Como fi tigo:y twherirás los Madianitas,f como 
todosno ynyaron. 
fueflenmas 17 Y elle relpondió : Yo teruego, que, (i 
pera hom- he hallado gracia delante de ti,É me des fe- 
Heb.me Ral, de que tu has hablado eS 
gas. 18  Ruegote, quenote vayas de aqui ha- 
fta queyo bueluaati, y faque mi Prefente, y 
lo ponga delante der: . Y el refpondió : Yo 
elperaré haíta que bueluas. 
19 Yentrandofe Gedcon aparejó vn ca- 
brito de las cabras, y panes lin leuadura de 
vn epha de harina, y puío la carne en vn ca- 
naftillo:y el caldo en vna olla : y facandolo 
prefentolelo debaxo de aquel alcornoque. 
20 YelAngel de Diosle dixo: Toma la 
carne, y los panesíin leuadura, y ponlo fo- 
E elta peña: y vierte el caldo. Y el lo hizo 
ani. 
21 Yeltendiendo el Angel de Ichoua el 
P canto del bordon que tenia en lu mano, to- 
có enla carne y en los panes fin levadura: 
fubió fuego de lapeña, el q confumió “4 
carne y los panes fin leuadura: y el Angel 
++ delchoua defapareció de delante dec). 
bArrmb. 22 Yhyiendo Gedcon que era el Angel 
tó no  delehoua, dixo; Ay SeñorIchoua, que he 
a defapa- vilo el Angel de [choua cara a cara. 
recio. 23 YIchoualedixo;Pazatizno ayas te- 
:mOrz uo morirás. 
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24 YiedificóalliGedeonalrara Tehowa, Como fe 
alqual llamó lehoua-flom, el qual dura ha= Migue delde 
fta oy en Ephra $ delos Abiezcritas.. * ei 
*25 q Y aconteció que la mifma nochele Epbraes de 
dixo lehoua; Toma vn bezerro del hato de la familia 
tu padre, y otro bezerro de hiere años, y delos Abie 
derriba el altar de Baal que tu padre tiene 7critas. 
y corta tambiá el bofque que sta junto áel: cea del 
26 Y edifica altará lehouatu Dios enla e 
cumbre defte peñalco en lugar conuenien= — * 
tez y tomádo el fegúdo bezerro facrificalo 
en holocaulto fobrela leña del bofque,que 
aurás cortado. 
27 Entonces Gedeon tomo diez varones 
de fus ficruos, y hizo como Iehouale dixo. 
Mas temiendo de hazerlo de d1a, por la fa- 
milia de fupadre, y por los hombres de la 
ciudad, hizolo de noche. 
28 4 Yálamañana quando los delaciu- Ml. 
dad fe levantaron, heaqui 4 cl altar de Baal 
cltaua derribado; y el bofque, q e$tuva jun- 
to ¿ el,cortado; y cl fegundo bezerro facri- 
ficado en holocaulto fobre el altar de nueuo 
edificado. 
29 Y dixeron el vnoál otro,Quien ha he 
cho efto? Y bufcando y inquiriendo,dixe- 
ronles; Gedeon hijo de loas lo ha hecho. 
Entonces los varones dela ciudad dixeron 
a loas: 
30 Saca fuera tu hijo para que muera,por 
quanto ha derribado el altar de Baal; y ha 
cortado el bofque, que ctana cabe el. 
31 Y loas refpondióá todos los que efta= 
uan cabcel; Tomareys vofotros ¿ pleyto 
por Baal? o faluarloeys vofotros ? Qual- 
quiera que tomáre el pleyto por el, mue- 
ra mañana. Si es dios, pleytée porfi concl q 
derribó fu altar. 
32 Y di dia! le llamó Terobaal,por que IToasá fu 
dixo; Pleytée Baal contra el, que derribó hijo Ge- 
fualcar. 2 deon- 
33 4 Y todoslos Madianitas,y Amaleci- Vs 
tas, y Oricrales fejuntaró a vna; y paando 
allentaron campo enel valle de lezrael. 
34 Y el Efpirita de Ichoua fe enuiftió en 
Gedcó, el qual como vuo tocado”! el cu- m Alarma. 
erno," Abiezer fejuntó conel. nLa familia 
35 Y embió méfajeros portodo Manallé; de Abie- 
el qual tábien fejuntó con el. Y embió mé- 20r,% era fe 
fajerosá Aller,y á Zabulon,y aNephehali, familia . A- 
Jos quales “los falieronirecebir. a 
36 Y Gedeó pregútó á Dios; Has de fal- se fu e 
“uará Iírael por mi mano,P como has dicho? oi 
y Heaqui que yo pódre vn vellocino de p Arriba 
anaen la era; y fi el rocio eftuuiére enel ver.16 
vellocino folamente, quedádo feca toda la 
“otra tjerra,entóces entéderéó has de faluar 
14 Krae) por mi mano,comolo has dicho.” 
P ij 








ya 
as 
38. Y aconteció aníi porque como fe le- 
anto de mañana ,elprimiédo el 'vellocino 
4acó declel rocio, vn valo lleno deagua. 
39. Mas Gedeon dixo ¿Dios:No fe enci- 
. endatu yra contrami, fi aun habláre efta 
vez: Solamente prouaré aora otra vez con 
el vellocino «Ruego te que la fequedad fea 
en lolo el vellocino: y el rocio fobre latic-- 
rra. 
40.. Y aquella noche lo hizo Dios aní: 
porque la fequedad fué en folo el velloci- 
no, y en toda la tierra etuuo el rocio, 
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pr: Dios el exercito de Gedeon haTa de- 
xarlo en trexientos hombres , para que ael folo 
fuefe atribuyda la gloria de la victoria. 11 Com. 
estos deshaxe Dios pa de los Madianitas, To- 
da ta biforia.es figura dela batalla de Chrifio có 
mueftros enemigos y Tea miéloria lefa, 9.4. Como en 
la jornada deMadrñ ec. Anfimifmno lo es del efha- 
do, afsiento, eftilo de pelear y viétoria de losfictes de 
Jiús enemigos en Choriflo : por tanto aduertirfeha d 
todas las coremmfiancias, por que tods yan encami- 


wádás á eftepropofito. 

y ¡ baal, el qual es Gedeó, y todo el pue- 
"blo que tana conel,aflentaron el cá- 

pojuntoá la fuente de Harad: y tenia el cá- 
po delos Madianitas ál Norte dela otra 
parte del collado de More, en el valle. 
2" Y Ichoua dixo ¿ Gedeó: El pueblo que 
ella contigo es mucho paraque yo d¿alos 
Madranitas en fu mano: porque no fe alabe 
Jírael contrami,diziendo, Mi mano me ha 
faluado.. 

aHcb.en 3  Hazpuesaora pregonar? que lo oyga 

oydos del. el pueblo diziédo, + Elque teme, y hamie- 

Pucblo. . do, madrugue y bucluafe defde el: monte 

*Deut, 20> de Galaad.Y bolvicroufe de los del pueblo 

veynte y dos mil:y quedaron diez mil. 

Y Ichoua dixoá Gedeon: Aun es mu- 
cho el pueblo: lleualosá lasaguas, y alli yo 
te los prouaré: y del queyo te dixére: Vaya 
eltecórigo:vayacótigo. Mas de qualquie- 
ra que yo te dixcre:Elte no vaya contigo: el 
tal no vaya. 

5 Entonces el llcuó el pueblo ilasaguas: 
Ichoua dixo 3 Gedeon : Qualquiera que 
Timiéne las aguas có fu lengua como lame 
. elpcrro,aquel pondrás a poa mifmo y 
Y qraauies que fearrodilláre fobre fus ro- 
¿ño ¡llas para bcucr. 
Qi 6. Y fue cl numero delos que lamicró las 
aguas llegandola con lamanoá la boca tre- 
¿nentos varones:y todo cl refto.del pueblo 


Aiarcodillaró (obre fus rodillas parabeusr. 


> 


Euantandofe pues de mañana Icro- 
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lasaguas. A ACA 

7. G Entonces lehoua dixoáGedeon:Có E 
efltos trezientos varones gue lamicron dl -* > 
agua,os faluaré, y entregár¿alos Madiáni- 
tas en tus manos: y vayafe todo el pucblo 
cada vno ¿fu lugar, ; " 
€ Y tomada provilion? para el pueblo en h Parala- 
Sus manos, con fus bozinas, embió 3 rodos gente que: 
los otros Síraclitas cadavno 3 fu tienda, y re- awadeye 
tuuo ¿aquellos trezientos varones: y tenia “9% el 
el campo de Madianabaxo enel valle. tE 
9 Yaconteció queaquelis noche Iehoua 

le dixo :Leuantaté y deciende “álcampo: £ 
por queyolo he entregado en tus manos. E 
10 Y fitienes temor de decendir,deció- ; 
de tu,y Phara en criado al campo: p 
u Y pits lo que hablan:y pro. € tus e Toma 
manos fe esforgarán, y Édecendirásál cam- a 
po. Y el decédió có Eharafu crisdoál prio- gente, 
cipio de la gente de armas que esfana en el 
campo. 

12 Y Madian y Amalec y todos los Orié- 
talesestavan tédidos enel valle muchos co- 

mo langofla : y fus camellos eraninnume- 
rables,como el arena que Sta a la ribera de 

la mar en multitud. 

135, Y como Gedeon vino, heaqui que vn 
varon eflaua contando á lu compañero v» 
fueño dizicndo: He aqui que yofoñé +» fue- 

ño: Que via yn pan de ccuada que rodaua: 

hafla el cápo de Madian: y legauaá las tié- 

das, y lashirió de talmanera que cayeron; y 

las traftornó de arriba baxo, y quelas cien- 

das cayeron. 

14 Y fucópañero refpondió,y dixo: Ello 

no es otra coía fino el cuchillo de Gedeon 

hijo de loas varon de lHrael,que Dios ha en-* 
tregado en fus manos ¿los Madianitas con 
todo el campo. 

15 Y como Gedcó oyó la hiftoria del fue- 

ño confu declaracion,? adoró; y bueltoál g Hizo re- 
campo de Jírael,dixo:Leuantaos, que leho uerenciad: 
vahaentregadoel cápo de Madian en vu- Dios 
eltras manos. 

16 Y repartiendo los trezientos hombres 

entres efcuadrones dió acada vno dcellos 

fendas bozinas en fus manos , y fendos cantas 

ros vazios có fendos k tizones ardiédo den- h Tess, e. 
tro delos cantaros. antorchase.. 
17 Y dixoles,i Miradmei mizy hazed co- i Heb.De 
mo yo hiziere:heaqui que quando yolle- mi . 
¡garcál principio del campo,como yo hizie- 
re,anfi hareys vofotros. 

18 Yotocaréla bozina, y todos los que 
etarán cómigo:y vofotros entonces toca- 
reys lasbozinasarredor de todo el campo:: 
y. direys,lehoua y Gedeon:: : 
19 Llegó pues Gedeo,ylos.cienwaronos: 
pda! 3 
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al principio dela vela del medio, defper= 
tando folamentelas guardas:y tocaron las 
bozinas,y quebraron los cantaros, que de- 
wanan en Íus manos. 

20 Ylostreselcuadrones tocaron/sbo 
zinas, y quebrando los cantaros tomaron 
enlasmanos yzquierdas los tizones, y en 
las.derechas los cuernos conque cañian : y 
dieron grita:El cuchillo de Ichoua, y el de 
Gedceon. 

2 Y eftuuieronfeen fus lugares en derre- 
dor del campo: y todo el campo? fuealbo- 
rotado y huyeron gritando. , 
12 Mas lostrezientos tocauan las bozi- 
nas:y * Iehoua pulo el cuchillo de cada v- 
no contra fu compañero en todo cl campo. 
Y el campo huyo halta Berh-feca en Cere- 
rat, y halta el termino de Abelmehula en 
Thebhath. ; 

23 Yjuntandofe los de Iírael de Neph- 
al de Afer, y detodo Manalle liguie- 
roná los Madianitas. 

214  Gedeon tambien embió menfajeros 
3 todo elmonre de Ephraim diziendo:De- 
cendidál encuentro de los Madianitas, y 
tomaldes > las aguas halta Beth-bora, y el 
Jordan . Y juntos todos los varones de E- 
phraim tomaron las aguas halta Berh-be- 
ra,y el lordan. 

Flfaino, Y * Y tomaron dos principes delos Ma 
26. dianitas Oreb, y Zeb: y ¿ Oreb mataron 
Yal.83, 12. S enla peña de Oreb : y ¿Zeb,mataron en 
cEnyna  ellagardeZeb, y figuieronálos Madiani- 
Fortaleza tas, y truxeron las cabecas de Oreb y de 


crm Zeba Gedeon dela otra parte del Jordan. 


a Heb.co- 
arió. 


* Dfal.sa, 
10. 


hb Los va- 
dos. 


£APIT, VIIL 


Ps Ss de Ephraim Je amotinan contra Gedeon, 
mas el losaplaca, 11. Los de Socoth , y los de 
VPhanue fon cabligados de Gedeon porqueno le die- 
ron comida para fu gente ¡yondornel alcance de los 
Madiantas. 111. Refuja el feñorio del Pueblo, 
contentádofe conque cada wo le de: los gargullos del 
defpojo de los Madianitas, delos quales brZo wn E- 
phod en que defpues idolatró todo Yrael. VII 

Muerto Gedean, Ifrael apostató de Diosá fa idola- 
triayy d Gedeo,que los awia librado, fuero ingratos, 


Y cio de Ephraim le dixéron . Que es 


efto que has hecho con nofotros,no 
Jamandonos quando yuasá la gue- 
rra contra Madian? Y riñeron le fuerte- 
vusftro ui Mente. 
aos? 2  Alosquales el refpondió : Que he he- 
jorí toda cho yo aora como vofotros? 4 El rebusco 
mi £smilias de Ephraim noes mejor que la vendimia 


- Liv: E YB 
0 ¡que lleuáa conligoal principio del campo - 


as 
de Abiezer? Lui fuñs ojete 
3_ Dios ha entregado en vueltras manos 3 
Oreby3Zeb principes de Madian, y que 
pude yo hazer como vofotrosi Entonces 
€ elenojo deellos contra el de aplacó, co- e Heb. 
mo el habló cfta palabra, clpiritu. 
4 Y vino Gedeonaál lordan para pafar : 1L. 
el y lostrezientos hombres quetrayacon= 
figo,canfados del alcange. 
sy Ydixo a:los de Socoth: Yo os ruego 
que deys al pucblo.que me ligue algunos bo 
cados de pan, porque eltan caníados, para- 
que yo (igaá Zebee, y á Salmana reyes de 
Madian. 
6 Ylos principales de Socoth refpódic- 
ron: Efá ya f la mano de Zebee y de Sal- £La fuergsa 
mana en tu mano, ci Lo ayamos mofotros has los ya 
de dar paná tu exercito? wencidot 
7. Y Gedeon dixo : Pues quando Ichoua 
ouiere entregado en mi manod Zebce yd 
Salmana, yo trillaró vueftra carne con cÍpi- 
nas y abrojos del defierto. 
8 Y dealli fubió a Phanucl,y habloles las 
miímas palabras. Y los de Phanuel le re= 
Ipondieron,como auianrefpondidolos de 
Socoth. 
9. Y elbhiabló tambien áldos de Phanuel di 
ziendo:Quando yotornaréS en paz,yode- g Conta 
rribaré elta torre. viétorias 
10 Y Zebee y Salmana estanan en Carcor, 
y teman configo lu exercito de como quin- 
ze mil hombres, todos los que auian queda- 
do de todo el campo de los Orientales, y 
los muertos. autan fido ciento y veynte mil 
hombres,que facauan efpada. 
mm * Y fubiendo Gedeon hazia los que 
eftauan en las tiendas á la parte Oriental 
de Nobe,y de legbaa,hirió el campo, por- 
que el campo eftavafeguro. 
12 Y huyendo Zebec y Salmana,el los 
guió , y tomados los dos reyes de Madian 
Zebee y Salmana efpantó atodo el exer- 
cito. 
13 Y boluió Gedeon hijo de loas de la ba 
talla antes que el Sol h (ubiefle. 
14 Y tomó vn moco de los de Socorh , y 
preguntandole, el le dió por cfcripto los 
principales de Socoth y ifus Ancianos, fe- 
renta y Ñiete varones. 
15 Y entrando álos de Socoth,dixo: He= 
aquiá Zebee, y d Salmana delos quales me 
gahceriftes diziendo:Efá ya la mano de Ze-. 
bee y de Salmana en tumano paraque de= 
mos mofotros paná tus varones canfados? 
16 Yromóalos Ancianos dela ciudad, y- S 
efpinas y abrojos del defierto, y + caltigó THcb:hize 
con ellas á los de Socoth. RA 
17 Aaíi miíimo derribó la torre dePhavuel, 2 4 
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y mató 21os dela ciudad. tay 

18 Y dixoa Zebce y a Salmana, Que ma- 
nera de hombres teniá aquellos que mata- 
tes en Thabor? Y ellos refpondieron: Co- 


a Heb.yno, mo tu,tales erá aquellos 2 nimasmi menos, * 


Lomo mar que parecion hijos derey. 

sos d de hi: ¡0 Y el dixo, Mis hermanoserar hijos de 

pte: ni madre:biue Ichoua,que filos guardara= 
des en vida,yo no os mataria. h 
20. Y dixoálerherfu primogenito,Leuá- 
tate, y matalos, mas el móchacho no def- 
uayno fu efpada, porque auia temor, q aun 
era mochacho. 
21 Entonces dixo Zcbee y Salmana:Leuá- 


b Efcufan  tatetu, y matanos, porque? como el va- 

lmucha- - ron tales fu yalentia. Y Gedeon fe levantó, 

cho» y maróa Zebee y á Salmana,ytomó las plá- 
chas que fus camellos trayan al cuello. 

"UL 224 Y loslíraclitas dixeroná Gedcon: 
«Tuytus Senueltrofeñor "tu, y tu hijo, y tu nieto: 
fuceflores. puefque nos has librado de mano de Ma- 

dian. 

23 'Mas Gedeon refpondió:No feré feñor 

fobrevofotros,bi mi hijo os feñorcará: le- 

houa ferá vueítro Señor. 

24 Y dixoles mas Gedeon : Yo demando 

de volotrosvna demandá,que cada vno me 
d Jue délos garcillos de fu defpojó:: (porá Htra- 
Hechos £2 yan garcillos de oro,que eran: Hmaclitas.) 
e Heb. Di: 257: Y A e reípondieron.“Debuena gana 
do dare- Josdaremos. Y tendiendo ynaropa de ve- 
mOs.. fir echó alli cada vno los garcillos de fu 

defpojo. 

26, Y fueel pelo delos garcillos de oro, 4 
5Ospelós. el pidió, mil y fiete ciétosf ficlos de oro: a 

las pláchas, y joyeles, y vefltidos de purpu- 

ra,q trayálos reyes de Madiá : y inlos co- 

llares que trayan fus camellos al cuello. 
gExodas, 27 Y Gedcon hizo deellos vn $Ephod,el 
6 


: qual hizo guardar en fu ciudad de Epbra: y 
h Idolatra- todo Hfracl > fornicaró tras del en aquel lu- 
po gar, y * fue por trompegadero a Gedeon, y 
i Fue caufa + fu cafa. z S q 
de laruyna 28 Anfifuet humillado Madian delante 
deta cafa delos hijos de Mrael,y nunca mas. leuanta- 
de Gedeon ron fu cabeca: y repoló latierra quarenta 
por caftigo años enlos dias de Gedeon. 


Liers: «29 . Y lerobaal hija de loas fué, y habitó 
o do “ enfucala. 


30 Ytuúuo Gedeonferéra hijos que falic- 
ron de fu mallo; porque tuuo muchas mu- 
geres. 
31 Y luconcubinaque cana en Sichem, 
tambierile parió »» hijo, y pufole nombre. 
Abi-melech. " 

MD 4 Y murió Gedeó hijo de Toas en bue- 
navejez,y fue fepultado en el fepulchro de 


fipadre toas en Ephrá de los Abiezeritas..: 
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33 | Y aconteció quetomo murio Gedcó, | Arribó, 
los hijos de lrael tornaron, y fornicaró en 24- e 
os » de los Baales : y fe pulieron por dios 17 De los 
a Baal-berich. idolos. 
34 Y nofe acordaron los hijos de lfracl 
delchouafu Dios, quelos auia librado de 
todos fus enemigos alderredor. 
35 —Nihizieró mifericordia conla cafa de 
Terobaal Gedeon, conformeá todo el bien. 
que el auia hecho á Hracl. 


CAPIT. 1X 


Ate hijo de Gedeon con ayuda de los de Si 
chem mata a todos fus hermanos ,y vfurpa reyno 
fobre el Pueblo, 11..1oatham vno de los hos de Ge= 
deó , que aa espado folo de las manos de Abime- 
lec, arguye d los de Sichemn de fu ingratitud contra, 
la cafa de fu padre. 111. Dios mete diffenfion entre 
los de Sichem y Abimeloc, 11EL Enel combate de 
la torre de Thebes Abímelec es herido y muerto por 
na muger en cumplimiento de loque loatham asia. 
dicho ¿los.Sichimitas.. 


aSichéá los hermanos de ftemadre, 

y habló có ellos, y có toda la familia 
dela cafa del padre defu madre, diziendo:: 
2 Yoosruego4 hableysa oydos de to- AS! 
dos los leñores de Sichem:Que teneys por | 
mejor,¿ os feñorcen ferenta hóbres,todos 
los hijos de Icrobaal, o queos feñorce vn 
varó¿Acordaos que yofoy huello yueltro,, 
y carne vucítra, 
3 Y hablaron. porel los hermanos de fi» 
madre ¿o0ydos de todos losfeñores de Si- 
chem todas eftas palabras: y el coragon de- died 
ellos fe inclinó » tras Abi-melech,porá de- En fauor 
zian:Nucílro hermano €s.. de Ab. 
4 Y dieronlefetéca 9 ficlos de plata del té- ¿ Opetoss 
plo de Baal-berith, conlos quales Abime- 
lech alquiló varones P ociolos y vagabun- p Heb, ya» 
dos quele (iguieron. 
5 Y viniédoala caía de fupadreá Epbrá,, 
mató a lus hermanoslos hijos de lerobaal, 
ferenta varones, fobre vna piedra:mas que- 
dó Ioatham el mas pegño hijo de Icrobaal, 
que fe eflcondió. 
6 Y juntados todos los Señores de Siché 
3 con toda la cafa de Mello, fueró y cligie- qContodo. 
ron 3 Abi-melech por rey cerca de la llanu- clfenado,o. 
ra de la eítarua que eStana en Sichem.. Po 
7 Lo qual como fue dicho áloatham 
fado pulole enla cumbre del móte de Ga- AE 
rizim , y algando. fu bozclamó, y dixoles. “1 
Oyd me" varones de Sichem,, que Dios -Ofño. 
os Oygas a 
8. *Fuerólosarbolesá 04 de rey fobrels, s Heb. yen” 
y dixeró ala oliua;Reynafobre nofotros. do fuerans 
2 Mus 


bé Fuefe Abi-melech hijo de Jerobaal. 
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go Maslaoliualestrelpóndió : Tengo de 
aMiaxeyre. dexar 2 mi groffura pst la qual 2 mi 
2 caufa Dios y los hombres lon honrra- 

> cos , Por yr y fer grande fobrelos arbo- 
pas 


10 Y dixeronlos arboles a la higuera: 
Anda tu,reyna fobre nofotros. 
u Y reífpondioles la higuera : Tengo de 
dexar mi dulqura y mi buen fruto, por yr,y 
fer grande fobre los arboles? 
1  Dixeron pues los arboles a la vid: An- 
h da pues tu,reyna fobre nofotros. 
? 13  Ylavidlesrefpondió: Tengo de de- 
xar mi mofto,quealegraá Dios y ¿los hó- 
| bl yr, y fer grande fobre los arbo- 
es? 


14  Dixeró pues todoslos arboles al cfta- 

ramujo: Anda tu,reynafobre nofotros. 

15 Yeleícaramujo refpondió ¿los arbo- 

les :Si con verdad me elegis porrey fobre 

vofotros ,venid, y affeguraos debaxo de 
bS.me cle- mifombra:b y finó, fuego falga del efca- 
giscó reéi ramujo que trague los cedros del Liba- 
tud y juÑti- po 


rea 16 Aora pues, (i con verdad y con integri 
e Heb.A- dad <aueys procedido en hazer rey 3 Abi- 
ueyshechó melech ; y filo aucys hecho bien con lero- 
baal y con fu cafa, y file aucys pagado con- 
forme Y ¿la obra de fus manos: 
cre y (Puesque mi padre peleó por vofotros, 
eMenopre “Y €chó lu alma lexos por libraros de ma- 
ciófuvida. no de Madian. 
18  Yyofotrosos leuantaftes oy contra 
la cala de mi padre, y mataltes lus hijos, fe- 
tenta varones, fobre vna piedra: y aueys 
uelto fobre los feñores deSichem por rey 
FArrxer.3> 5 Abi-melech hijo de fu criada, f porquan- 
to es vueltro hermano, ) 
19  Sicon verdad y conintegridad aueys 
hecho oy con Tero-baal y confu cala, que 
azeys de Abi-melech : y el goze de vo- 


$ AloGcl 
hizo por 


tros; 
20 Y 5fino, fuegofalga de Abi-melech 
integridad QUE confuma los feñores de Sichem, y la 
Ec. h cala de Mello: y fuego falga delos feño- 
hA vueftro res de Sichem y de la cafa de Mello que có. 
fenado.vcr» fumaá Abi-melech. 


S, aueys 
Fcio con 


b “21 Y huyó Joachan,huyó, y fuefe en Beer- 
t allife eftuno por cauía de Abi-melech fu 
ermano, 


UL 2 7 Y defque Abi-melech yuo domi- 
nado fobre líracl tres años, 
> 23 Embió Dios vnefpiritu malo entre 
Abi-melech, y entrelos feñores de Siché, 
quelos de Sichem fe leuátaroncótra Abi- 
melech. > 
Paraque el agravio de los ferenta 
Te hijos de lero-baal * viniclle : y para que 
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+ las fangres deellos fueffen pueñas fo- TElcafigo 
bre Abi-melech fu hermano, que los ma- defus hom 
tó : y fobrelos Señores de Siché, que cor- “dios vini- 
roboraron las manos deel para matar fus ¿Luro 
hermanos. ás 
25 Ylos Señores de Sichem le pulieron 
affechadores en las cumbres de los mon» 
tes, quefaltcauan ¿todoslosque pafauan: 
cabe ellos por el camino: de loqual fue da- 
do awfo 3 Abi melech. - 
26 Y yino Gaal bijo de Obed confus 
hermanos, y palfaronfe a Sichem : y los 
Señores de Sichem fe affeguraron con el. 
27 Yfaliendoalcampo vendimiaron fus 
viñas, y Magarearon: y hizieron alegrias: ¡ 1704, pili 
y entrando en el templo de fus diofes co- ron, 
mieron y beuieron, y Y maldixeron 3 Abe comu 
melech . _ garoncon 
28 Y Gaal hijo de Obed dixo: Quicu folenne ri»- 
es Abi-melech , y quien es Sichem para to ¿Kc, 
que nofotros (iruamosáael ? No es hijo 
de lero-baal ? Y, Zebul no esfu Afsiften= n A los de- 
te + Seruid » ¿los varones de Hemor pa: cendientes 
dre de Sichem. Porquele auiamos de fer= de Ye. 
virá el? Set 
29 Quien diefle a efte pueblo debaxo de 
mimano: que luego echarizá Abi-melech, 
Y deziaa Abi-mclech: Aumenta tus efcua. 
drones, y fal. 
zo: Y Zebul Afsiftente dela ciudad oyé= 
do las palabras de Gaal hijo de Obed en- 
cendiofe fu yra: 
3 Y embió altutamente menfageros á 
Abi-melech diziendo : Heaqui que Gaad 
hijo de Obed y fus hermanos han veni= 
doáSichem, y heaqui que han cercado la 
ciudad contra ti. 
32 Leuantate puesaora de nochettu y el 
pueblo que eta' contigo, y pon embofcada 
enel campo. 
33 — Y por la mañanaal falir del Solle- 
uantartehás , y acometerásla ciudad: y 
el y el pueblo que sta con el laldran con- Heb. feghi 
tra tizy tu harás conel 2 fegun que (e te alcsncare 
ofirecerá. tU MANO» 
34 Leuantandofe pues denoche Abime- 
lech, y todo el pueblo que conel tava, pu 
fieron embofcada contra Sichem con qua- 
tro compañías. 
35 Y Gaad hijo de Obed falió , y pufofe 
á la entrada de la puerta de la ciudad : 
Abi-melech y todo el pueblo que con A 
eftana fe levantaron de laembofcada.. 
36 Y viendo Gaal el pueblo, dixo 3 Ze- 
bul: He alli pueblo que deciende de las cú- 
bres de los montes. Y Zebul le refpon- 
dió : La fombra de delos montes, te pare 
cchombres:. 

37 Mas 
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- 37  MásGaal tornó hablar, y dixo: He 


JUL 


allipueblo que deciende por medio de la 


' tierra: y vn efcuadronwiene camino de la 


campaña de Mconenim. 
38 YZcbullerefpondió: Donde eta 20. 
ratu dicho que dezias: Quien es Abi-me- 
lech ,paraquefiruamos ¿cl? Efono es el 
pueblo 2 que tenias en poco? fal pues a0- 
ra, y pelea con el. 
39 Y Gaal falió delante delos feñores de 
Sichem,y peleó:contra Abi meleh. 
40 Y Abi-melechlofiguió, y el huyó de 
lante del,y cayeron heridos muchos hafta 
la entrada de 'A ucrta. 
41 Y Abi-melech fe quedó en Aruma: y 
Zebul echóa Gaal y á lí hermanos, Gno 
morallen en Sichem. 
42 Yacóteció el dia figuiente que el pue 
blo falióal campo: y fue dado auifo a Abi- 
melech: 
43 Elqual tomando gente repartióla en 
tres compañias, y pufo embofcadas en el 
campo:y como miró,heaqui el pueblo que 
falia de la ciudad: y leuantandofe contra 
ellos hiriólos. 
44 Y Abi-melech y cl efcuadron que 
eStana con el acometieron con impetu, y 
pararoná la entrada de la puerta de la.ciu- 
dad: y las otras dos compañias acometie- 
roná todos los que eftauan en el campo, y 
hirieronlos. 
45 YAbi-melech defpues de auer com- 
batido la ciudad todo aquel dia,tomola, y 
mató el pueblo que en ella estana y afoló la 
<iudad, y fembrola de fal. 
46  Loqualcomo oyeron todoslos que 
eftauan enla torre de Sichem, entraron- 
leen la fortaleza del templo del dios Be- 
sich. 
47 Y fuedichoi Abi melech como to- 
doslos de la torre de Sichem eltauá ayun- 
tados. 
48 Y Abi-melechfubió al monte de Sal- 
mon, el y todala gente que $aua con el, y 
tomó Abi-melech hachas en fu mano, y 
<ortó rama de los arboles , y leuantan- 
«ola pulofela fobre fusombros diziendo 
al pueblo que «Hana con el:Loque me veys 
á mi que hago, hazed vofotros preflamen- 
«e como yo. 
49 Y «nf todo el pueblo cortó tam- 
bien cada vno fu rama, y figuierona Abi- 
melech: y pulicronlajunto á la fortaleza, 
y pulieron fuego con ella á la fortaleza, de 
tal manera que todos los dela torre de Si- 
<hem murieron, como mil hombres y mu- 


geres. 
jo 4 Deípues Abi-melech fe fue 
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1 betas : y pulo cerco iThebes, y to- 
mola. . , 

51 Enmedio de aquella ciudad eltava vna 
torre fuerte ¿ laqualfe retirarontodos los 
hombres y mugeres, y todos los feñores 
dela ciudad : y cerrando tras (i las puertas. 
fubieronfe a la techumbre dela torre. 

52 Y vino Abi-melechá la torre, y com= 
bariendola legofeá la puerta de la torre 
para pegarle fuego. 

53 Y vnamugerdexó caer vn pedago de 
yna rueda de molino fobre la cabega de 
Abi-melech, y quebrolelos caxcos. 

s4 Yluego »¡Hamó fu efcudero, y dixo= 
le: Saca tu cfpada y matame: porque no 
fe diga de mi : Vnamuger lo mató. Y fu 
elcudero lo trauelló, y murió. 

s5 YcomoloslIfraclitas vieron muerto 
a Abi-melech , fueronfe cada yno á lu 
cala. 

56 Pb AnfipuespagóDiosi Abi-melech y py ve 
el mal 4 hizo contra lu padre matando (us boluió Di= 
ferenta hermanos. os el malde 
s7 Y aun todoel mal delos feñores de Abi-meleca 
Sichem tornóDios fobre fus cabegas:y 9 la cArr, yoro 
maldicion de loatbam hijo de Ierobaal vi- 20. 

no fobre ellos. 


CAPTTT "XL 

Veede á Abimelec Thola,y a Thola Tair:y boluié- 
S do cl Pueblo a fs idolatrias péor que untes/ Dios 
los fujeta á los Vb liSibeos y a los Ammonitas 
LI. Affierdos conusertenfe á Dios, yl los se 
cibeá mufericordia, 


fe Thola hijo de Phua, hijo. de Do- wantado fi 
do,varon de lfachar, para librar a I£- norrey, O, 
rael : elqual habirauaen Samir en cl monte fuccdiós ) 
deEphraim. 
2  Yjuzgó a Jíracl veynte y tres años, y 
murió: y fué fepultado en Samir. ; 
Tras el fe levantó Lair Gaaladita, el 
qual juzgó a lírael yeynte y dos años. 
4  Elte tuuo treynta hijos que caual- E 
gauan fobretreyntaS aÍnos, y tenian tre- EAS 
nta villas, las quales fe llamaron las vi- ica > 
las de Lair, halla oy : que tan.enla tierra deaquellos 
de Galaad. tiempos 
5 Y murió lair, y fué fepultado en Ca. 
mon. 
6  Maslos hijos de lírael tornaron á ha- 
zerlo malo en los ojos delchoua, y iruieró 
ilos Baales,y a Altaroth, y alos diofes de 
Syria, y ¿los diofes de Sidon, y alos dio- 
fés de Moab, yá los diofes de los hijos 
de Ammon, y a los diofes de los Phili 
Pg A fíheos 


dE Defpues de Abi-melech d leuanto- 40 fuete» 










mr . 
hs 


DR 
pro Es ftheos; y dexaron3lehoua,y no le Gruie- 
, ron. 7 
a Entreso- 7 Y Ichoua fe ayró contra Iírael, y 
los como 2 vendiolos en mano delos Philiftbeos, y 
- porfty0% en mano delos hijos de Ammon. 
E dere- 3. Los quales molieron y quebrantaron 
alos hijos deifracl en aquel tiempo por 
diez y ocho años , 1 todos los hijos de 
Tírael, que eótanan de la otra parte del Jor- 
E latierra del Amorrhco,queesen Ga- 
os aad.. 
' | 9  Ylos hijos de Ammon pallaron el 
A Jordan para hazer tambien guerra contra 
luda, y Ben-iamin , y la cafa de Ephra- 
| im : y Ífracl fue en grande manera atiigi- 
do. 
IL 10 45 Y loshijos de Iírael clamaron 1 
Iehoua diziendo : Nofotrosauemos pecca- 
do contra ti : porque auemos dexado á 
nucítro Dios, y auemos feruido a los 
MALE: Por pasale. o 
algun pro- Y Y Iehouab refpondió a los hijos de 1£ 
phcta, raelsNo aueys ido oprimidos de Egypto, 
delos Amorrheos , delos Ammonitas , de 
los Philiftheos, 
12  DelosdeSidon,de Amalech , y de 
Maon:y clamádoá mios he librado de fus 
manos? 
E Mas volotros meaueys dexado, y aue- 
ys feruido a diofes agenos: portantoyo no 
oslibraré mas: 
14 Andad, y clamad ilos diofes que os 
aueys elegido, que oslibren en el tiempo 
de vueltraaflicion. 
15  Yloshljos de Ifrael refpondieron a 
Tehoua Nofotros auemos peccado , haz tu có 
nofotros como bien te pareciere: folamé- 
«Ence tequeaoranos libres Sen elte día. 
siempo. 16 Y quitaron de entre filos diofes age- 
d Tuvo 995 Y firuieron á lehoua : Y y fu ani- 
Dios com. "4 fue angultiada a caufa del trabajo de IL 
pasion de rael, : 
fu Pucblo. 17- Yjuntandofe los hijos de Ammon 
por darden allentaron campo en Galaad : y juntaronfe 
tender la Jos hijos de Iírael, y afentarófu cámpo en 
wernura del Malpha. 
baye Dios 18 Ylos poneis y el pueblo de Galaad 
anima ya. Hixeronelvnoal otro: Quien ferá el que 
ficétos hu- cOmengara la baralla contra los hijos de 
manos,  Ammon? Elferá cabegafobre todos los 4 
habitan en Galaad. 


CAPIT. XI. 


Eplite bastardo y desterrado es elegido por capi- 
ran del Vueblo contra los Ammonttas. 11, Lio 
ga por gubaxadores con el rey, de los Ammoni- 


pr=sx= 
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tas fobre la pofefion y terminos de La tierra de 
Galaad. 11. Queriendofe partir contra los 
Ammonitas haxe voto de facrificar á Dios ál prime 
ro que de fmcaja le filiere al encuentro boluiendo 
con viétoria. 111,  Buelto, falelo drecebir 


Ju hija ynica, y el la facrifica conforme á fu pro- 
me 


bre valiente, hijo de vnaramera,al vente de 
pr qual Jepheo aula engendrado Ga- fuercas 
nad. 
2 Y la muger de Galaad tambien le auja 
parido hijos: f los quales quando fueron fHcb.y cre 
grandes echaron defi a Tephte, diziendolc: cieron los 
No hercdarás enla cafa de nueftro padre, jos de la 


Ene Tephte Galaadite cra “hom o Hehva 


porque eres £ baftardo. mugen Y. 
3 Huyédo pues lephtea caufa de fus her 7 Heb. hijo 


manos habitó en tierra de Tob: y juntaró- de otra mu 

fe con cl hombres h ociofos: los qualesÍa- ger. 

lian con el. 1 Heb,ya- 

4 Yacóteció que defpues de algunos dias. 2105» 

los hijos de Ammon hizieron guerra con- 

tra Mrael. 

5 Ycomoloshijos de Ammon tenian 

pueos contra lírael,ilos Ancianos de Ga- ¡El fenado» 

aad fueron para boluerá lephte de tierra 

de Tob.. 

6. Y dixeróalephte: Ven y ferás nueltro 

capitan paraque pelecmos con los hijos de 

Ammon. 

7 Y lephte refpondió a los Ancianos 

de Galaad : No me aueys vofotros abo- 

rrecido,y me echaftes dela cala de mi pa- 

dre?Porque venis aoraá mi,quando eftays 

en afflicion? 

$  LosAncianos de Galaad refpondie= 

ron á lephte: Porelta mifma cauía' tor= 

namos a0ra ati, paraque vengas con no- 

fotros, y pelees contra los hijos de Ammó, 

y nos das cabega a todos los que mora- 

mos en Galaad. 

9  Jephte entonces dixoa los Ancia- 

nos de Galaad : Si me bolueys paraque 

pelee contralos hijos de Ammon, y Icho- 

ualos entregáre delante de mi, feré yo vu- 

eltra cabega? 

10  Ylos Ancianos de Galaad refpondie= 

ron á lephte : lehoua + oyga entre no- 1Sta jueza 

fotros, linolo hizieremos 1 como tu di- Heb. dá 

ss mo tupalar 

n Entonces lephte vino con los An- m Hizo fu 

cianos de Galaad, y el pueblolo eligió protefació 

por fu cabega y principe : y lephte*” na- folenne co- 

bló todas fus palabras delante de Ichoua M9 gouer 
nador del: 

eo Maípha. E P 

1e  qpY embióephteembaxadoresil rey 


delos Ammoniras dizicado : Que tienes 
Alb 


ucblo. 


dd Is 
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tu conmigo, que has venido á mi, para ha- 
zer guerra en mi tierra? 


y Y el rey de los Ammonitas refpon- 
* Num.a1, diÓ á los embaxadores de lephte. + Por- 
3 quanto Tíracl tomó mitierra, quando fu- 

bió de Egypto, defde Arnon halta Teboc 

y el lordan : por tanto tornalas aora cn 

paz. 

14 YlIephte tornóá embiar otros emba- 

xadores al rey delos Ammonitas, 

15 Diziendole:lephre ha dicho aníi: Mfracl 

no tomó tierra de Moab,ni tierra de los hi- 

jos de Ammon: 

16  Masfubiendo 1írael de Egypto,andu- 

uo por el delierto halta el Mar Bermejo, y 

llegó a Cades. 
dk Num.20, 7 .* Entonces lírael embió embaxado- 
19. resal rey de Edom diziendo : Yo te ru- 
ego que me dexes pallar por tu tierra: 
mas d rey de Edom no los efcuchó . Em- 
bió tambien ál rey de Moab : el qual tam- 
poco quifo : y ani quedó lrael en Ca- 
des : 


18 Y yendo porel delierto,rodeó latie- 
rra de Edom, y la tierra de Moab, y vi- 
niendo por donde nace el Sol á la tierra 
de Moab allentó fucampo de eftotra par- 
k Num.21 te de Arnon:y * no entraron por el termi- 
13,y 22,26. no de Moab: ? porque Arnon termino es 
a Noper- ¡de Moab. 
teneccd ¡9 Y embió lracl embaxadoresá Sehon 
Moabwmas res delos Amorrheos,rey de Hefebon,di- 
escl termi- *Y y 
modela Ziendole:Ruegote queme dexes pallar por 
tierra.  tutierrab halla milugar. 
b Hala la 20 'MasSehon no fe fió de líracl para dar 
tierra de Je paffo porfurermiuozantes juntando Se- 
Chanaad» hontodofu pucblo pufo campo en laía, y 
peleó contra Mfrael. 
21 Mas Ichoua el Dios de Ifracl entre- 
góisSchon y 2todo fu pueblo en mano de 
Jírael, y venciolos, y polleyo lírael toda la 
tierra del Amorrhco, que habitaua ena- 
quella tierra. 
22 Pofleyeron tambien todo el termino 
del Amorrheo defde Arnonhaftaleboc, y 
defde el defierto hafta'el lordan. 
cHcby 23  Anfi que lehoua el Dios de Iírael 
aoralch. echó los Amorrheos delante de fu pueblo 
d S.clrey- Jrael:y d poffeerlohas tu? 
model A- 24 Si Chamos tu dios te echale algu- 
mor noymolos poffeerias tulAníi pues polfeere- 
a umos nofotros * a todo aquel que echó 
* Numa, Boua «nueltro Dios de delante de no(- 
A Otros. e 
FS.A caufa 25  * Eres tu aora bueno bueno mas 
¡defta tierra que Balac hijo de Sephor, rey de Moab? 
quedlaver por yentura £ tuuo el queftion con IL 
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racl ? por ventura hizo guerra contra dad era ] 
ellos? fuya,.no 


26 Item, habitandolfracl por trezientos “Y%- 
añosa Hefebon y fus aldeas, Arocr, y fus Ed 
aldeas: y todas las ciudades que cítaná los ' ¡ 
terminos de ca no las aucys E 
defendido en clte tiempo? 3 


27  Anliqueyo nada he peccado contra 
ti, mas tuhazes mal cómigo haziendo me 
guerra: Ichoua,quecs el juez, juzgue oy 
entre los hijos de Hrael y los hijos de 
Ammon. j 

28 Maselrey delos hijos de Ammonno 
oyó las razones de lephte que le embió 
a dezir. 

29 0] Y el Elpiritu de Iehoua fuc fobre 
lephte, y pafló en Galaad, y en Manafle: 
y de alli paffó en Malpha de Galaad, y de 
Mafpha de Galaad pafló a los hijos de 
Ammon. $ 
30 Yhizo voto lephte álchoua dizien= 
do :Sientregaresá los Ammonitas en mis 
manos, 

31. Qualquiera que me faliere á recebir 
de las puertas de mi caía, quando boluiere p 
delos Ammonitas $ en paz, ferá de Icho- £ Con vi. 
ua, y yo lo offreceré en holocaulto. Roria, 
32 Y palló Tephtea los hijos de Ammon 

para pelear contra ellos, y Ichoua los en- 

tregó en fu mano. 

33 Y hiriolos de gran matanga mucho, 

deíde Aroerhafta llegar a Mennith,» veyn h S.yto- 
te ciudades: y haltala vega de las viñas. y Molcs 
anfi fueron domados los Ammonitas de- 
lante delos hijos de Ifracl. 

34 Y boluiendo lephte á Mafpha á 
fu cala, heaqui que fu hija le fale a rece- 
bir con 'adufres y corros,a la qual tenia fo- 4 
layoica : no tenía fuera declla otro hijo ni ' 
hija. ; 
35 Y como el lavido, rompió fus yelti- : 
dos diziendo , Ay hija mia, * de verdad me ¡ Heb.aba- ¡ 
has abatido, y tu eres de los que me aba- tiendo me 


11h 


000 


ten:porquejo t he abierto mi bocaá Ieho- cn abati- 
ua, y nolo podré reuocar. + Heb. he 

36 Ella entonces le refpondió : Padre echo vo 
mio,(i has abierto tu boca a Iehoua, haz de to.Eccle- 1 
mi comofalió de tuboca, pues quelehoua faltes sj. 
te hahechovenganca de rus enemigos los : 3) 
hijos de Ammon. 

37 Ytornóadeziráfu padre: Hagaleme 
elto:dexame por dos mefes que vaya y de- 
cienda por los mentes , y. llore ma virgini- 
dad,yo y mis compañeras. 

38 El entonces dixo: Ve. Y dexola por 


Ñ 
dos mefes:y ella fué con fus compañeras, y | 


lloró fu virginidad porlos montes. 
39 Pa- 
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39 Pallados los dos mefes, boluió 3 fu 
padre , y hizo deella conforme 3 fu voto, 
que auía votado : y cllanunca conoció va- 


TOD. 
a Heb.y 40 *Deaqui fue lacoftumbre en Tfracl 


fue cofum: que de año en-año yuanlas donzellas de 1. 


bre... rael, paracndechara la bija de lephte Ga- 
. »laadita,quatrodias enelaño. 


"CAPIT. XI1. 


po S de Ephraim feamotinán contra Iephte: y en 
'el motín mueren decllos en gran numero, 11, 


Muerto Iepte, fucedenle Abe/an,Elon, Abdon. 


Iuntádofe los varones de Ephraim, 
* palfaron hazia el Aquilon,y dixeron: 


alephte: Porque fúeltea hazer gue- 
rra contra los hijos de Anmon, y no'nos 
llamalte que fuelemos contigo? No/otros 
quemarémos á fuego tu caía contigo. 
BHeb.va..2: Y Iephite les refpondió: $ Yo tuue, y 
ron dé ren- mipucblo, vna gran contienda conlos hi- 
rilla fuc yo:jos.de:Armmon: y. llameos, y no me defen- 
ymipue-  diftes defus:manos.. 


o 3 Viendo: pues que tu no:me defendias, 
¡ote Spufemialmaen mi palma, y pañé contra 
mucho.  loshijosde Ammon, y Iehovalos entregó 
€ Arril- enmimano: porque Sa fubido oy 
queme. contrami para pelear cómigo?' 


4 Y juntando Icphteá todos los varones 
de Galaad peleó contra Ephraim: y los de 
d S.los E. Galaad hirierona Epbraim:porque d aqui 
phraimitas an dicho :*Vofotros foys fugitruos de E- 


alos de Ga phraim.Vofotros foys Galaaditasentre E-: 


Jaad. phraim y Manaffe.. 
e Noos 5 Y los Galaaditas tomaron los vados 
pos dellordaná Ephraim, y era, que quádo al- 


hermanos. guno delos de Ephraim , que huya, dezia, 
: Palffaré? los varones de Galaad lepregun- 
rauan, Eres tu Ephrateo? y el refpondia, 
No.. Í 
6. Entonces dezianle: Aorapues di Schi- 
boleth.Y el dezia,Sibolerh;porque no po= 
dian pronunciaraníi. Entonces echavan- 
le mano, y degollauanlo juntó los vados: 
del lordan. Y muriéron. entonces de los 
de Ephraim quarenta y dos mil.. 
so 1E: 77 Y Tephte juzgó Hraci feys años, y 


£ En latic- murió Tepbte Galzadita, y fue fepultado: 


rrade Gá-- £en las ciudades de Gaload:. 


py 8: Defpues:dceljuzgó 3:Ifracl Abefan de: 
eNrágeros. Berh-lehem:: sodood Li 


Bodom 1970 El qualisavo rreynta hijos y treynta 

bió fueras bijas las quales caló E fuera? y romo de 

suiólaios fueía troyura hijas pará fus Íujos y y juzgó 
414] 


* 
474 
a lírael ere años. obediécia 
10 Y murió Abeían, y fué fepultado en contra Ja 
Beth-Ichem. “Ley de 


1, Defpues del juzgó a 1íracl ElonZabu- Dios 
lonita el qual juzgó a Iítacl diez años. 
12 Y murio:Elon Zabulonita, ¿ fue fe 

e 


ultado:en Aialon en la tierra de Zabu- 
On. 
13 ' Defpues del juzgó a Hírael Abdon hijo 
de Elel Pharathonita. 


14 Efe tuuo quarenta hijos:, y treynta: 
hijos de hijos P'quecaualgauan fobre fe- 
tenta anos, y juzgó a Jracl ocho años. 

15 Y murió Abdon-hijo:de Elel Phara- 
thonita, y fué fepultado enPharathon en 
la tierra de Ephraim.enel monte de Ama. 
lech..: E 


hArr.to,4- 


CAPIT: XLLL. 


ponia Ifrael á idolatrar es fubjerado a los: 
Philisibeos,. 11, Dios aununcia por vn Añ- 
gela los padres deSam/onfh nacimiento,y le feñala 
fis condicion de vida, por cuya maño el Pueblo aut: 
de ferlibertado.- 


¿Los hijos delfrael tornarona hazer: 
l lo malo en-los:ojos de lehoua, y le- 
+ houalosentregó en mano delos Phi: 
lifteos quarenta años.. 
2 q) Y auiawvn hombre de Saraa del Tri- 
budeDan, el qual fellamava Manue, y fu 
muger era:elteril que nunca auia parido: 
3 Ata mugerfe apareció: el Angel dele 
houa, y dixole : Héaquique twereselteril, 
y no has parido, mas concibirás, y parirás; 
vn hijo:. 
4. 'Aora portanto'mira a0ra:que no be- 
uas vino; ni fidra , ni:comas.i coa im- i Prohibi. 
muñda;. da en la 
s- Porquetute empreñarás, y parirás»n Lera 
hijo : y no fubirá nauaja fobre fu cabeca, 
porque aquel'niñot Nazarco ferá de Dios + Numi6.. 
defdeel vientre, y cl comengará a faluara 
Hrael'de mano delos Philiftheos:: 
6 Ylamugervino, y contolo a fumari- 
do diziendo,, Va varon de Dios vino mis. 
er ¡parecer era:como' parecer de: +» :an- 
gel de Dios, ' terrible en:gran:manera; y 1 Venera» 
no/le: pregunté dedonde:ni quieñ era , mi bles 
tampoco elme dixo funombre.. 
7 Y dixo me: Heaqui que tu concibirás, 
y parirás vn hijo: por tanto-aota no be= 
vas vino Írdra:, niicomas cola. immunda: 
porque elle niño defdeel vientre ferá Na-- 
zarco de Dios halla el dia de fu muerte... e abel 
8): Y/otó-Mavuea Ichoua, ydizosScñor “""* 


IO5) 


IL. 





. 
AñO | 
“mio , yo te Pe que aquel varon de - 
A Dios,que embiafte,torne aoraavenirino * 
“Lotros,ynos enfeñe loque ayamos de hazer: 
có'elniño quebáade nacer. 220000 
9 YlehouaoyólvbozdeManuc ,'y el! 
Angclde Dios boluió otra vez:a la»muger: 
oltando ellasen el campo: inas fumarido ; 
- —Manue no eStama con ella. ¿ 
10... Y lamugercorrió préfto. ,y dixolo: 
¡fu marido diziendole: Heaqui que aquel 
varon que vino oy: ami ,,meha aparcci- 
do. ) 
m Y leuantofe Manue y figuió a fu mu=: 
ger: y defque Hegó al varon dixole:: Eres: 
tuaquel yaron que hablafte á ella muger?Y ; 
el dixo : Yo/oy. isubqgl < 3 
aHcb. Ao-12 Entonces Manue dixo : 2 Cumplaife! 
' ra venga tupues tu palabra:que orden fe tendrá con el 
palabra. piño,y que hadehazer? 
a Y el Angel delchoua refpondió ¿Ma- 
nue:La muger fe guardará de todas las co- 
fas que yole dixe. 
bHcb.de 14. ¡Ella no.comerá cofaque falga b de 
viddevi- vid que llcue. vino; no beucra.vino , ni fi- 
no. dra: y no comerá cola immundasfinalmente 
guardará todo loque le mandé, 
15 Entonces Manie dixo al Angel de lez 
houa: Ruego te que te detengamos,y apa- 
rejarenios delante de tt vn. cabritoidetas 
cabras. 4 hr ! 
16. ' Yrel'Angel de Iehoua refpondió a: 
Manue : Aunque me-derengas , no: co- 
merédetu pan: mas: quifieres:hazer ho= 
lotcaultoya T¿houa do dacrificar Y. Mánue: 
no fabia que;aquel fueJé Angel de Icho- 
uanidiq an Em; 
17 Y Manue dixo al Angel de Ichoua: 
Comoestunombre, porquequando tu pa 
«Heb. vi- Jabra S fe:cumplicre, te honrremos: 
mero. 18 -Y el Angel de Ichoua refpondió : Por: 
d_Notég" aye preguntas porminombre,d que es o- 
go licencia Ito? ; 
para dezir- WUO* , » 
gto. 119 "Y:Manueromó vn cabrito: de las: ca»; 
cMincha brasyyvn* Prefente, y (acrificó obre vná 
H:b. — peñaalchoua: y 'hizo:milagro a vifta.de 
Lcuazte  Manue y defu muger., 
20 «Porque aconteció , que. como di 
Namafubia delaltar hazia el cielo; el¿An= 
¿gelsde Jehoua fubió en la Usma del al- 
«tar. iviíta de Manue y de fu muger,'los 
quales fe proftraron; en tierra fobre fus 
hazési0o0s 032 y Y 
26" Y el Angelde Ichouano tomó. 4 apa 
secer¡a Manue ni a du mpger: ¡Entonces, 
fHcb. mu conoció Manue: que erael Angel de lcho= 
*icadomo-y¿,. 1 bob ai 5% ES , 
EXEMOS: 427 YodixoManued lu muger' :£ Ciertas 
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mente moriremos porque ¿Dios auemos* 
vito: ' ) ip osid y, 11D 
23" Y Sumugerlerefpondió: Si Tehrova' 
nos quifiera matar, no tomára de nueltras* , 
manos elholocaultoy el Prefente, minos “72 
ouiera moltrado todas eltas cofas”, mir - 
fegun:el riempo 'hos-ouora anunciado E No nos". 
efto. «qe linsasibose0p snmberlouiera die 
24 Y la muger parió »» hijo, y llamole 
or nombre Samion-Y el niño creció, y le= carro eje. 
ase lo bendixo. - po natural. 
25 Yelefpiricude Tehoua lo comencó4 Gen.8, 10. 
tomar por vezes en bMabane-Dan,cotre $4), Abar, 18, 
raa, y Eflbaol. . en E Real de 
¡AN 





cho que 


auía yo de | 


CAPIT. XTIUIL 
¡23 brx e 
Amjon fesafa co ena muger Plnlifihea.: XL. Ve 
Sulaid: a celebrartes bodasmata vn leon , enel 
cuerpo del qual hallo defpues , que vn enxambre de, 
Poo auia hecho mel, 1151 Propone alos; 
mancebos Uh:lifibeos vn enigma, laqual declaran 
do a fu eJpofa , ella la de.laro 4 los mancebos. 
'Decendiendo Samfomen Thamnas 1 
| ta,vido en Thamnata, vna mugerde. 
lasJijas delos Philiftheos. ; 
2 Y fubiós y declarolo 3£u:padrey af E 
madre, diziendo :Yá he vito enThamiasl 2... 
tavnampgerdelas hijas: delos Phdillhes 100% 
os: ruegoos que.me la tomeys por mu» vip 
ger. 
3 Y fu padre y fumadre le dixeron': No 
ay mugerentrelas hijas: de tus hermanos, 
nreotodo mipueblo,, paraque' vayas,ti d 
tomor muger delos Philiftbeosincircunci 
fos? Y Samfon refpondió 4 fupadrezTo- 
matnela pormazer porque ellaagradó a mis 
ojos. 
4: Masfu padre,y fu madre no fabianque 
ella venia de lehoua,y que ¿el bulcaua:oca-; Dios, 
fon contralosPhiliftheos: porque en a- 
quel tiempo los Philiftheos dominauan f0- 
bre lfragl., ; ¡ 253 
54 Y Samfon decendió:con fu padreyi IL 
con fuadre a Thamnaras y como llegas 
ron 3.das viñas de Thamnara' heaqui vn 
eshotro deleon,quevenia bramando ha-> 
zia el, A ub 
6. X el elpiritu de Ichouxt.cayófobre cl; 1 5 5ng 
y delpedacolo como quien: delpedaca vn mó; "7 
cabrito, lin tener nada en fumano:y no dió 


Lider ckie 


Dl 


= Si > 4 a 
aenténder ¿fu padreni ai fu madre loque pd ] 
auña hecho. sail ds “ny 


7: yiniendo,! habló ¿lamugenqueauia 15 Sapadrás 

agradado¿Samíon.- 1.2000 10 comecriós 

8. Y tornando defpues de;algunos diías:calmidio.! 
¡para 


pi 


A 












: 
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: 
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el cuerpo mbre desabejas, 
panal 
9  Ytomandolo en fu manos fuefe co- 
.miendolo porel camino: y como llegó á 
Su padre y a fu.madre , dióles: tambien a 
ellos que comicllen; mas noles defcubrió, 
qusiiia tomado aquella miel del cuerpo 
elleon... -:. ; 
1 10 6 Y vinofu padreala muger: y Hizo 
alli Samíon vanguete : porque aná folian 
alos parié- hazer los mancébos. 
tesde la e- 11 Y como? ellos lo vicron,tómaron tre- 
Spolas ynta compañeros que cluweflen cowel : 
bEnelpro ¡z Alosquales Samíon 5 dixo: Yo os pro» 







á 


Model ondreaora vna pregunta, laqual Geu los 
ela, 7 2 


eSfufulu- llere dias del vanquere voforros me decla- 
cion; rardes Sy hallardes, yo. os daré treynra faua 
nas, y treynta mudas de veftidos, 
13. Masfinomela fupierdes declarar,vo- 
Íotros me dareys las treynta fauanas, y las 
treynta mudas de vellidos. Y ellos refpon- 
dieron: Propone nos tu pregunta; y oyrla 
hemos. 
14 Entonces:les dixo: Del comedorfa- 
lió comida y del fuerte falió dulgura. Y 
«llos no pudieron declarárlela pregunta en 
wes dias. 
15 Y ál leptimo dia dixeroná la muger 
de Samíon , Induzeá tumaridoá que nos 
declare efta pregunta, porqueno te que- 
d'Parsto-Y ¿memosá ti y ala caía de ru padre. Aueyl 
mar noslo- nos llamado aqui para polfeernos? 
$ tenemos» 36. Y lloró la muger de Samíon delan- 
te deel,. y dixo : Solamente me aborre- 
e Alosman 6€$ , y nOme amas , pues que no me de- 
ecbos de claras la, pregunta que propufifte * á los 
Rc” * hijos.de mi pueblo. Y el le refpondió: 
, Heaqui, queni ¿mi padre ni 4 mjmadre 
¿, Jai he declarado; y aujatela de declarará 
aid, 4 t 
17... Y ellaJloró delante de ellos fiere dias 
que ellos tuuicron vanguete: mas al fepri- 
mo-dia: el feja declaró, porque le.com- 
Striñió a ello; Y ellaladeclaró ¿Josbijos de 
Lu pueblo. 
38.. Y alíeptimo diajantes:queel Sol fe pu- 
fielTe,los de la ciudad le dixeron: Que co/a 
«y mas dulce que lamicl?Y Que (9/4 ay mas 
Suerte que el leon? inlleno; 
Flafolació 49 1 Y el les reípondió : Si,no arárades 
demipre, «onwinouilla,munca hallárades mi Épre- 
unta. , romo) 20704 2 
e . Y el elpades rior cayó fobre 
elosPhi el, y: vino ¿.¿Afcalonybirió treyurahom- 
Snicorás pod £ dellos3y cd fus O 
Mcalon-. Jas: mudas de vellidos ¿los que au2a dol 


2 


ns 
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zado la pregunta : y encendido en enojo 

«vinofea caía defu padre. ' 

20. Y la muger deSamfon fué dada ifu 
compañero, con el qual antesfeb a compa-5.Samíon 
ñaua.! hn 


/ 


CAPIT 


S An:/óm,por aerle fñ Sicgri mitado femuger, 
toma ocafion contra los PhiSiheos, y ericiendeles 
dos panes:por loqual fia múrer, y fu fuegro y fu café, . 
fon quemados de los Philóilreos ¿218.? Mata mil 
decllossamjon con vna quexada de afmo:de laqual,, 
añpiedo fed, Dios le da agua, 233 A 


Aconteció. defpues de algunos dias; 
queen el tiempo dela fegada del cri 
go Samíon vilitó a lumuger con vniS. entre Ás 
cabrito delas cabras, ! diziendo-:Entraré 
a mi mugerala camara+ Mas el padre de- 
ella no lo dexó entrar. 
2. Y dixo. el padre della Yo he dicho; que 
tula aborrecias;y.dilaá tu compañero.Mas 
fu hermana menor no es mas hermofa que 
elia? Tomala pues en lulugar. 
3. Y Samíonles refpondio:yo fere Gn cul 
pa decfta vez para conlos Philiftheos , 
mal les hizitre. 
4 Y fué Samfon, y tomó trezientas zo- 
rras,y tomando tizones y juntandolas por 
las'colas, puío entre cada dos colas vn ti» 
z00» 
5 Y encendiendo los tizones: echolas 
en los panes de los Philiftheos, y quemó 
montones y miclles , y viñas y oljua» 
res. 
6 Y dixeronlos Philiftheos , Quien hi- 
zo olto ? Y fueles dicho; Samíon el yerno 
del Thramnatco,porque t le quitó lu mu- 
er, y la dió afu compañero. Y vinieron- 
osPhiliftheos, y que maroná fuego ella 
yá fupadre. ¿1 S, ¿41o$" 
7 Entonces Samíon* les dixo: AnfiloPhil.G que- 
aulades de hazer?mas yo me vengaré de yo.Maron Aa 
fotros,y defpues ceffaré. E 10 
8! Y hiriólos de gran mortandad "piernas Orenla 
yjmuslo: y decendió, y affentó » enla cue-cumbre.al-- 
ua de la peña de Etam: : ¿gun lugar 
9 a Y los Philiftheosfubieron y pu-fuerte. 
ficron campo en luda', y tendieronfe por 
Lechi. . 1 sio 
10 . Ylosvarónes de Iudá les dixerou: 
Porque aueys fubido contra noforros ?; 
ellos refpondieron ; Para prender aSam- 
fon auemos fubido; para hazerle Como el! 
nos hahecho.. 
Y 


TS.el Thi- 
nateo.] 
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¡1 Y vinieron tresmil hombres de luda á 
la cueua de la peña de Etam, y dixeron 4 
¡Samfon; Nofabes tu quelos Philifteos do- 
minam fobre nofotros?Porque nos hashe- 
cho efto? Y el les refpondio . Yoles hehe- 

cho como ellos me hizieron. 

12 Ellos entonces le dixcron : Nofotros 
hemos venido para prenderte, y entregar- 
teen mano de los Philiftheos. Y Samfon 
lesrcípondió : Hazedme juramento q vo- 
Lotrosno me matarcys. 

y Y eloslereípondieron diziédo,No:fo- 
lamente té préderemos, y te entregaremos 
en lus manos: mas note mataremos. En- 
toncesataronlo.con dos cuerdas nueuas, 
y hizieronlo.venir de la peña. 

14  YcomovinohaflaLechi,los Phili- 
ftheoslo falieronárecebir con alarido : y 
él efpiritu de Ichoua cayó fobre el, y las 
cuerdas que estanan enfusbragos fetorna- 
roncomolinoquemadocon fuego, y las 
ataduras fe cayeron de fus manos. 

15 “Y hallando 4 mano vna quixada de afno 
aun frefca,cftendió lamano y tomola, y hi- 
rió con ella mil hombres. 

16 Entonces Samíon dixo: Con »na qui- 
xada de afno,vn monton, dos montones. 
Con »na quixada de afno heri mil yaro- 
¿NeS. 

. +17 'Y acabando de hablar, echó de fu ma- 
aEchamicn -pola uixada, y llamó a aquel lugar 2 Ra- 
to dela qui mark dechi. 
ad 18 “Yteniendo gran fed , clamó ¿Teho- 

ua, y dixo ¿ Tu has dado elta gran falud por 
la mano de tu fieruo-:-y.20ra yo morire de 
fed,y cacréen la mano,de los incircunci- 
Los. 
19 Entonces Dios-quebró vna muela 
que estava en la quixada, y falieron dealli 
aguas y beuiósy boluió en fu efpiritu, y bi- 
a ulÓ. SES LR lu nombre deaquel 
ente bEn: 
del que lla qdef En-haccorc,el qual es en Lechi ha- 
So 20 “Y juzgóalíraelen dias delos Phi- 
liftheos veynte años. 


¿CAP IT. XVL 


“1 Neerrado en Gala Sam/onife efcapa, trayendo= 
Es las puertas delacindad. ¿11 . Importuna- 
le Dalilaramera Philóthea, le defembre en que 
confistia fu fuerga,y defeubriendolo ella a los Phi- 
liSibeos es prefo deellos, y quebrados los ojos les firue 
demoler. 111, -Sacadoafetejar a los Vhsli- 
Íleos en »na fiesta, derriba el templo de fu 
dios, donde Pr mata cófigo gran- 
. de numero de fus EMEMIZOS. , 


IV EZES.: ado 


; + Fue Samfon ¿4 Gaza, y vido alla 
vna mugerramera: y entró 4 ella. - 
2. Y fuedichoalos de Gaza: Sam- 
fones venido acá. y cercaronlo, y puñie= 
ronle efpias toda aquella noche E puer- 
ta dela ciudad : y eltuuieron callados to- 
«da aquella noche.diziendo, Halta la luz 
«de lamañana: entonces lo matarémos. 
3. Mas Samíon durmió haltala media no- 
che: y alamedia noche leuantole,y tomá- 
do las puertas dela ciudad confus dos pi= 
laces, y futranca, echofelasalombro, y fu- * 
efe, y fubiole con ellas en la.cúbre del mó- 
te queritadelante de Hebron. 
4 GDefpues dello aconteció que fe ena 
moró de vna muger en Nahal-forec,laqual 
fe ilamaua Dalila. 
5 Y vinieron a elia los principes de los 
Philiftheos, y.dixeronle: Engañalo, € y fa- 
be en que cita lu fuerga tan grande, y como 
lo podriamos. vencer: paraque lo atemos, 
y lo atormentemos : y cada vno;de nofo- 
tros te dará mil y cien? ficlos deplata. — 4 Peosa 
6 Y Dalila dixoáSamíon : Yo te ruego — 
que medecláres , en que cta tu fuerga ran 
grande: y. como podrás feratado , para fer 
“atormentado. 
7. Y refpódióle Samfon:Sime atáren có 
ficte fogas. rezientes,que aun no eften en- 
xutas: entonces me enfladceré,. y fere co- 
mo > EE delos otros hombres. 
8 Y losprincipes delos Philiftheosletru- 
xeronfiete fogas rezientes,queaun no celta 1h 
uan enxutas: y ella lo ató con ellas. . 
9 Y las efpias eftauan efeondidss En cala 
deella en vna camara. Entonces ella le di- 
xo: Samfon los Philiftheos fobre ti. Y el... > 
rompió las fogas , como ferompe vna cu 
erda de dopaquidofédes el fuego: y * fu E no 
fuergano fue conocida. ooo 
10 “Entonces Dalila dixo ¿d Samfon:; He- eftaua lu 
aqui, tu me has engañado, y me hás dicho fuergas 
mentiras: delcubreme puesaora yo terue- 
gocomopodras feratado. 
1 Yelle dixo: Sismeataren” fuertemen= 
te con maromas nueuas,con las quales nin 
guna colafe ayahecho, yo me enflagcere, 
AS como qualquiera de los otros hom= 
res. 
rm - Y Dalila tomó maromas nueuas , y 
atólo con:ellas :y.dixole: Samfon los Phi- 
liftheos fobreti. * Y las efpias eftauan en > 
vna camara. *Mas el rompió las maromas 
fus bracos comovn hilo. , 


cHbyY 


vOC. 


13 Y Dalila dixo 3Samfon : Halta aorá a 


meengañas y tratas cómigo con mentiras. 
Defcubreme pues aora como podrás fer 
atado. Elentonces le dixo:Sitexcresliete 

gue 
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ejas de mi cabega con la tela. 
aDeípues 14 Ya? hincó la eftaca, y 5 dixole:Sam- 
detexidos. fonlos Philiftcos fobre ti. Mas defpertan- 
las gs dofe el de fu fueño , arrácó la eftaca del te- 
ce e lar con la tela. 
tela, embol 15 Y ella le dixo, Como dizes: Yo teamo: 
vió latela ve quetu coracon nocitá cómigo?Ya me 
al coxullo, hás engañado tres vezes, y no me has aun 
_Jaffirmolo defcubierto en que e7á tu gran fuerga. 
jpnnel 16 Yacontecio, que apretandole ella ca- 
py DS.delpues da dia confus palabras, y moliendolo,fu a- 
7 nima fe anguítió parala muerte. 
17 Y defcubrióle todo fu coragon,y dixo- 
le:Nuncaá mi cabega llegó nauaja: porque 
j Soy Nazareo de Dios deíde el vientre de mi 
«Hcb.y. madre. Sime tresquilare,S perderé mi fuer 
apartarícha ca, yferé debilitado, y como todos los otros 
demimi hombres. 
18 YviendoDalila que el le auia defcu- 
bierto todo lu coracon,embió a llamar los 
principes delos Philiftheos diziendo:Ve- 
' nid ella vez:porque el mehá defcubierto 
todo fu coragó.Y los principes delos Phi- 
lifiheos vinieron 3 ella, trayendo en fu ma- 
4Arrib.  nodeldinero. 
ver.5. 19 Y ella hizo que el fe durmicife fobre 
Sus rodillas: y llamado »» hombre, trefqui- 
lole Gere guedejas de fu cabega: y comen- 
€ Adezirle cóS3aíBigirlo:y fu fuerga fe apartó del. 
injurias y 20 Y ellale dixo: Samfonlos Philiftheos 
malas pala- fobre 11. Y el como fe defpertó de fu fucño, 
brota dixo entre fi Ella vez faldré como las otras, 
y efcaparmehé:no fibiendo que lehoua fe 


a 


auja ya apartado de el. 

21 Maslos Philiftheos echáron mano de- 
' el, y lacáronlelos oios, y lleuáronlo a Ga- 
( za: y ataroolo con cadenas de hierro, para 


que moliefle en la carcel. 


P 1 22 MY elcabello de fu cabega comengó 

y 2 nacer, delpues que fue trefquilado. 

. 23 Ylos principes de los Philiftheos fe 

e» juntáron para facrificar vn eran facrificio 2 
fParaha- Dagófu dios, y paraalegrarfe, y dixeron: 


—erpublica Nueftro dios entregó en nueftras manos 2 
alegría por Samfon nueftro enemigo. 
la priñon 4 Yelpueblo viendolo,loaroná fu dios 
deSamíon» disicdo:Nueftro dios entregó en nueftras 
manos nueftro enemigo, y al deftruydor 
de nucftra tierra, el qual aura muerto mu- 
: chos de nolotros. 
g Comofe 25 Y aconteció, que? yendo fe alegran- 
a do el coragon decllos, dixeron: Llamad á 
Mentando Samfon, paraque? juegue delante de nof- 
hb Bayle. Otros. Y llamáron a Samíon de la carcel, y 
Heb. parag Jugaua delante deellos: y pulieronlo entre 
nos haga las colunas. e 
Tila 16 YSamíon dixoal mogo quelo guia- 
ua dela mano :Llegame y hazme tentar las 
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colunas fobre que fe fuftentala cala, para- 
que mearrimea ellas. 
27 Ylacafa efana llena de hombres y mu- 
08d , y todoslos principes de los Phili- 

heos estanan alli :y fobrela techúbre auia 
como tres mil hombres y mugeres, q elta- 
uan mirando eljuego deSamfon. 
28 Y Samíon clamó a lehoua y dixo: Se- 
ñorlehoua acuerda te aora de mi,y esfuer- 
game aora folamente efta vez 6 Dios! para: iHcb.y vé" 
que de vna veztome venganga delos Phi- garmehé 
liftihcos de mis dos ojos. e a 
29 Entonces Samíon fe abragó con las Bang 
dos columas del medio fobre la quales 
fe fuftentaua la cala, y eltribó enellas,lavna 
con la mano derecha, y la otra conla yz- 
quierda, 
3o Y haxiendo esto dixo Samfon : + Mucra 4 Acabe- 
mi anima con los Philiftheos. Y eltribando feme la ví- 
con esfuergo cayó la cafa fobrelos princi- dacon Kes 
pes, y fobre todo el pucblo que eStama en 
ella. Y fueró muchos mas los que decllos 
mató muriéndo , que los que auja muerto 
en Íu vida. 
31 Y decendieron fus hermanos, y toda 
la cafa de fu padre, y tomaronlo, y leuaró- 
lo, y fepultarólo entre Saraa,y Efthaol enel 
fepulchro de fu padre Manue: y el juzgó 4 
Jíracl veynte años. 


CAPIT. XVIL 


ya muger con deuocion fuperfticiofa funda la 
idolatría en el monte de Ephraim, mandando £ 
Ju hijo Michas,que le hixie/Je haxer vn idolo:y auién 
dolo hecho,y puefto en vna parte de fu cafa, y alquin 
lado vn Leusta que leminsfiraj]e, hixo grangería de 
La idolatrsa. 


e vn varon del Monte de Ephraim, 
quefe llamaua Michas: 
2 El qual dixo a fu madre:Los mil y 
cien! iclos de plata, que te fueron hurta- 10,pefos. 
dos, y tu maldeziías, " oyédolo yo, heaqui m Hcb.y 
que yo tengo elle dinero: yo lo auia toma- hablauas 
do.Entoncesla madre dixo,Bendito/tas de 1 PS 
Ichoua,hijo mio. dol 
Y defque el vuo tornado 3 fis madre los » Heb. De- 


mil y cien ficos de plata,fu madre dixo:n yo ra 
he dedicado efte dineroá Iehoua % de mi- % Como. 


mano parati hijo mio, paraque hagas vna cof gana 
ymagen de talla o de fundicion:por tanto dapormi 
yo aoratelo bucluo. trabajo. 
4 Mas? boluiendo ellos dineros fu ma- pao Sl 
dre, fu madre tomó dozientos fidos de pla- jay, pe 
: ¿ - caríe 
ta, y diolos al fundidor, y el le hizo dellos encdo, 
vna ymagen de talla y de fundicion,la qual 


Q 
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fue puefa en cafa de Michas. 
aBurdelde 5 Y tuuo elte hombre Michas? cafa de 
idolatría. — diofes; y hizofe hazer 6 Ephod,y S Thera- 
TT 28, pa y confagró vno de lus hijos, y fue 
e porSacerdote. 
walos, vefti- En eflos dias no auja rey en lrael ; mas 
dosy yn- cada vno hazia como mejor le parecia. 
ftrumentos 7 Y auja vn manccbo de Beth-lehiem de 
perteneció: Juda del Tribu de luda, el qual era Leuita, 
tes ál culto ye pereorínauaalli. 
Heb.y 8 Eltevaron fecuia partido dela ciudad 
hinchió la de Beth-lehem de luda, para yrá biuir dó- 
mano écc. de halla(le ; y Negando al Monte de Ephra- 
€ ¿o im, vino a cala de Michas, para de «dls hazer 
montede fu camino. 
dl 9 YMichasle dixo: De donde vienes? Y 
gro. “ el Leuitalerefpondió; Soy de Berh-Ichem 

de Juda, y voy á biuir donde hallare, 
1o Entonces Michas le dixo:Quedate en 
mi cala, y fermehas en lugar de padre y de 
facerdote: y yote dare diez ficlos de plata 
f por vn cierto tiempo, y el ordinario de 
veltidos y tu comida . Y el Leuita fe que- 
dó. 
u  YelLeuita acordó de morarcon aquel 
hombre, y el lo tenia como-á vno de fus 
hijos. 
12 Y Michas confagró al Leuita, y aquel 
mancebo leferuia de Sacerdote: y eftuuo 
en caía de Michas. 
1 Y Michas dixo: Aorafé que Ichoua me 
hará bien, pues que el Leuita es hecho mi 
Sacerdote. 


<Erznlos 


£Hcb.por 
dis. 


CAP1T XVIIL 

O Rigen deda idolatría enel tribu de Dam,el qual 
pajjando por el' monte de Ephraim bujtando 

aliento, vino a la cafa de Micbas,y por fuerga le to- 

mó el idolocon los aparatos de fu culto, y conel facer- 

dote,y lo Ulcuóconfigo.. 


N aquellos dias no auiarey en Tra- 
Es, en aquellos dias el Tribu de Dá 

bufcaua polflefsion parali donde mo- 
ralle: porá halta entonces $ no le aura cay- 
do fa fuerte entre los tribus de lírael por he- 
redad. 
2 Yloshijos de Dan:embiaron de fu Tri. 
bu cinco hombres de fus terminos, hóbres 
valicres, de Saraa y de Elthaol, paraque re- 
conociellen y confideraTen: bien la tierra: 
y dixcróles:Id, y reconoced la tierra. Eltos 
vinicron al Monte de Ephraim,haftala cola 
de Michas, y pofazon ay. , 
3 Y como eltauan cerca de la cafa de Mi- 


Bla Ligua chas reconocicró! labozdolmauccbo Lo: 


z Norauia 
aun cóqui- 
fiado lu 
Orto. 
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su” Mes 

PE 
uita:y llegandofe allá, dixcronle: Quien te 3 
hatraydo poraca? y que hazes aqui? y que A 
tienes tu por aqui? 
4 Yellesreípondió.Defa y defta mane- 
ra hahecho cómigo Michas:y elme ha co- 
gido para que lea lu Sacerdote. 
5 Y ellosle dixeron : Pregunta pues aora 
1 4 Dios paraque fepamos (1 ha de profpe- ¡Heb.em 
rar nueftro viaje que hazemos. Dios» 
6. YelSacerdotelesreipódió: Id en paz, 
que vucltro viaje que hazeys, es dclárede f Agrada- 
Ichoua. Licda Kc 
7 Entonces aquellos cinco varones fe 
partieron, y vinieron en Lais: y vieron que 
el pueblo, que hab:rawa en ella, eltana [egu- 
ro, conformeá la coltumbre de los de 5y= 
don,ociofo,y confiado:no ¿uja nadic en a- á 
quella region! que los perturbaíle en co- 1Heb que 
ía ninguna para pollccr aquelreyno: de- suergon= 
mas decfto cstauan lexos de los Sidonios: SM pale- 
y no tenian negocios con ningunos hom >" 

EOS. 
8 Boluiédo puesellosa fushermanos en 
Saraa y El haol, fus hermanos les dixeron; 
Que ay? y ellos refpondieron. 
9 Lecuantaos,fubamos contra ellos; por- 
que nofotro; zuemos confiderado la region, 
Mm y aucmos vilto quees muy buena; y vofo- mHcb.y" 
tros» os-eftays quedos . No feays perezo- heaquibue- 
los paraandará yra pofleerla tierra. na muchos 
10 Quando allí llegardes,vendreys a vna Ñ Heb.car> 
gente fegura, y vna tierra 9 deancho aísié- o AR 
ro;P puesque Diosla há entregado en vu- cha delu- 
eltras manos ; lugar es donde no ay falta de gares. 
cofa que fea en laticrra. p Conlafim 
1 Y partiendo los de Dan dealli de Saraa delvero 
y de Elthaol, feys cientos hombres arma— PS 
dos de armas de guerra. 
r  Vinieron,yaflentaron campo en Ca- 
riath-iarim, que es en luda, de donde aquel d 
lugar fue llamado ? El campo de Dan, hafta 9 Heb. Ma- 
oy: eftá de trás de Cariarh-iarim. mahc-dam 
13 Y paffando de alliálmóte de Ephraim, % 
vinicron halta la cala de Michas. e 
14 Y dixeron aquellos cinco varones, que A 
auá ydo á reconocer la tierra de Lais,a fus 
hermanos: No fabeys como encltas cafas 4 
ay” apa Theraphim,y ymagen:de ta- r Arribo | 
1 









lla y de fundicion*Mirad puesloque aueys $ | 
de hazer. : 
15 Y llegandofe alla, vinieron 4 la caía q 


del mancebo Leuita en cafa de Michas::y F 
preguntaronle* como eltaua. sHeb,pore 
16  Ylos feys cientos hombres queerán lapiz. 
delos hijos de Dan eSfauwam armados de yr 
fus amas de guerraála entrada dela puer- / 
cd 6 * 
17. Y fubiendolos.cinco varones que na 
UE ydo> 






IQ PVA 5 


nocer latierra, vinieron allá, y. 
“tomaron la ymagen de talla, y el Ephod, y 
el Therapbim, y la ymagen de fundicion, 
=—eltando el Sacerdote a la entrada dela pu- 
erta conlos feyscientos hombres armados 
dearmas de guerra. 

18 Entrando pues aquellos en la cala de 
Michas, tomaron la ymagen de talla el E- 
phod,y.el Theraphim,y la ymagen de fun- 
dicion: y el Sacerdote les dixo: Que ha- 
zeys volotros? 

19 Y ellos le refpondicron: Calla pon la 
p mano fobre tu boca, y vente con nofotros 


paraquefcas nueltro padre y facerdote . Es 
mejor que feas tu facerdote en cafa de vn 
F hombre folo, que de vn Tribu y familia de 
p Víracl? 
| 20 Yel pa del Sacerdote fe alegró: 
' el qualeomando el Ephod , y el Teraphim, 
y la dar entrela gente, 
a1 Y ellostornaron, y fueronfe, y pulie- 
ron los niños, y el ganado y bagage delan- 
' te de fi. 
22 Y quando yafe auianalexado de la ca- 
La de Michas los hombres que habitauan 
en las calas , que cótanan cerca de la cala de 
Michas, fejuntaron, y figuicron á los hijos 
de Dan. 
23 Y dando bozes3los de Dan, los de Dan 
tornando fus roftros, dixeron a Michas, 
a Hecb.que 2 Quetienes,que has juntado gente? 
tehasjun- 24 Y el relpondió: Mis dioles $ que yo 
tado, hize, que me lleuays juntamente conel (a- 
Dbúudo. cerdorc,y os ys.que mas mequedaly á que 
propofito me dezis,Que tienes? 
25 Yloshijos de Danledixeron: No des 
bozes trás nofotros,que por ventura los 
e Meb.a- varones € enojados , no os acometan, y 
margos de pierdas tambien tu vida, y la vida de los 
anima. del- tuyos, 
eíperados. 26 Y yendofe los hijos de Dan fu cami- 
no, y viendo Michas queeran mas fuertes 
que el,boluiofe y vinofe a fu cafa. 
27 Y elloslleuando las cofas que avia he- 
0% choMichas, juntamente conel Sacerdore 
: Et tenia, vinieron en Lais al pueblo repo- 
ado y feguro,y metieron los á cuchillo, y 
quemaron la ciudad á fuego. 
28 Y no vw nadic que los defendieffe: 
porque effauas lexos de Sidon, y no tenian 
comercio €on ningun hombre. Y la ciudad 
y lana offentanda enel yalle que gh en Berh- 
S rohob. Y reedificaronla ciudad, y habita- 
ron en ella. 
29 Y llamaron el nombre de aquella ciu. 
- 4 Heb.que dad Dan, conforme al nombre de Dan fu 
nació 1I£ padre Y hijo de líracl, llamandofe cierta- 
sac menteantes la ciudad Lais, 
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30 Ylos hijos de Dan fe leuantaron y- | 
magen de tall»,y Tonathan hijo de Gerfon, 
hijo de Manalle, el y € fus hijos fueron fa- e Sus dec” 
cerdotes enel Tribu de Dan, hafta el dia dientes. 

dela tranfimigracion dela tierra. f ra 
31 Y leuantaronfe la ymagen de Michas, Nel pucblo 
la qual el auia becho,todo el tiempo que la del. 
caía de Dios eftuuo en Silo. 

CAPIT. XIX 
¡bra la DeStruyció dl Tribu de Ben ¡amin, 
ocafionada de auer v/ado abominablemente 

los Gabaonitas de la muger de vn Leuita hasta má 
rarla,la qual el Leuita partida en doZe pedagos ens 
bia por todos los erabws de rael pidiendo justicia, 


N aquellos dias, como no aularcy 
en lírael, vuo vn Leuita que mora- 
ua como peregrino en los lados del 
monte de Ephraim ; el qual fe auja toma- 
do muger concubina de Beth-lchem de 
Juda. 
2 Yfu concubina? adulteró contra el, y 
fuele decla cala de lu padre ái Beth Iehem Ai 
> pre. 
de luda, y eftuuo allá por tuempo de qua- cio, y fe re. 
tro mefes. * tiró i cala 
3 Y cuantofe fu marido, y figuiola, para ¿c. 
hablarle h amorofamente, y boluerla, lle- h Hcb.fo- 
nando conligo vn fu criado , y vn par de brefuco- 
afos : y ella lo metió en la cafa de fupa- *59%- 
dre. 
4 Y viendolo el padre de la moca falió.. 
loa recebir gozofo, y de tuuolo fu luegro 
el padre de la moca, y quedó en fu caía 
tres dias comiendo y beuicado, y repo- 
fandoalli. 
5  Yálquarto dia, como fe levantaron de 
mañana, lcuantole tambien el Leujza para 
yrie, y el padre de la moga dixo á fu yerno; 
Conforta tu coracon con vn bocado de 
pan,y delpues os yreys. 
6. Y fentaronte ellos dosjuntos,y comie- 
ron y beuicron: y el padre de la moga dixo 
al varon: Yo teruego quete quieras que= 
daraqui elta noche, y alegrarícha tu co= 
racon. 
7 Y leuantandofe el varon para yrle, el 
fuegrolo conftriñioa que tornalle y tuui- 
efe allila noche. 
8  Yál quinto dia lcuantandofe de maña- 
na para yrfe, dixole el padre de la moga: 
Conforta aoratu coracon . Y anfife detu= 
vieron hafta que ya declinó el dia comien= 
doambosá dos. 
9 Y elvaron fe leuantó para yrfé el y lu 
concubina, y fu criado. Entonces fu fue- 
gro el padre de la.moga le dixo : Heaqui 
j Qij que 


g Chalda 
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que el dia declina para ponerle el sel rue- 
gote que os elteys aqui la noche: heaqui 
aHcb.la 2 queel dialíe acaba,ten aqui la noche, pa- 

NS del raque fe alegre tu coragon; y mañana os 

SS leuantareys de mañana a vueltro camino, 
bAtulu- yllegarásb atus tiendas. 

Et. 10 Mas el yaron no quifo quedar alli la 
noche, finoleuantandofe partiofe, y vino 
hafta delante de lebus, que es Ierufalem, 
con lu par de afnos aparejados, y fu concu- 
bina» ¡ 

u  Yefltando yajuntoa lebus, el diaania 
abáxado mucho; y dixo el criadoá fu fe- 
ñor: Ven aora, y vamonos á efta ciudad 
delos lebuleos paraque tengamos cn ella 
lanoche. 

1 Yfufeñorlereipondió; No yremosá 
ninguna ciudad de cítrangeros, que no fea 
delos hijos de lrael ; Sino paffaremos ha- 
fta Gabaa. Y dixo á fu criado; 

13  Venjlleguemosá vno de ellos dos luga- 
res, para tener la noche en Gabaa, o en 

. Rama. : 

eSidele- 14 Y “pallando anduuieron, y pulofeles 

bus. el Sol junto á Gabax, queera de Ben-ja- 
min, 

15 Yapartáronfe del camino para entrar 
atenerallila nocheen Gabaa: y entrando 
apolentaronfe en la placa dela ciudad, que 
no vuo quié los acogefíc en cala para pafíar 
la noche. 

16 Y heaqui vn hombre viejo quea la tar- 
de venia del campo de trabajar, el qual era 
tambien del móte de Ephraim,y moraua co- 
mo peregrino en Gabaa: y los moradores 

d'Tomaf£ de aquel lugareran Y hijos delemini. 

algunssve- 17 Y eStebombre algando los ojos, vido 1 

zes en mala eftotro,que venia de camino,en la plaga de 

parte, co- la ciudad: y dixole el viejo: Donde vas, y 

mor-Sam de donde vienes? 

22,7. Y 2 ale 

Simó. 19 Y ellercipódió. Pafamos de Beth-le- 
hé de ludaalos lados del móte de Ephra- 
im,de donde yo foy, y partime halta Beth- 
lehem de luda, y voy aora á la Caía de Ieho- 
ua, y no ay quien mereciba en cala. 

19; Aunque nofotros cenemos paja y de 
comer para'nueftros afnos:y tambien tene- 
mos pan y vino para mi, y para tu ficrua, y 
para el criado que ea con tu fieruo, y de 
nada tenemos falta... 
20 Yelhombre viejo dixo: Pazfea con-- 
- tigo: tunecelsitad toda /24 folamentea mi 
cUESE0n tal que no tengas lanoche enla 
Y. 
a "Y metiendolo en fu cala, dió de comer 
1 fus aos, y lauaron fus pies, y comicron: 
y beuieron.. , 
22 Y quando cftuuicronalegres heaqui 
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los hombres de adlla ciudad, queeran hom” 
bres hijos € de Belial, que cercan la cala, y < Come 
batian las puertas diziendo¿l hombre yic= 4x del. 
jo feñor dela cafa: Saca fuera el hombre g “0 
ha entrado en tu cafa,para que lo conozca- 
mos. 
23 Yfaliendoá ellos el varon feñor de lz 
cafa,dixoles,No hermanos mios:Ruego os 
que no cometays cíte mal, puefá efte hom= 
bre ha entrado cn mi cafa,no hagays ella 
maldad. 
24  Heaqui mi hija virgen, y fu concubi- 
na, yo os las lacaré aora, humillaldas, y ha- 
zed conellas comoos pareciere: y no ha= 
gaysá elle hombre cola tan vergoncofa. 
25 Mas aquelloshombres no lo quiñieron 
exEY tomando aquel hombre fu concu= 
bina facólela fuera: y ellos la conocieron, 
y abuláron deella toda la noche haíta la 
mañana, y dexaronla quando el aluafubia. 
26 Y antes que fuelle de dia la muger vi= 
no, y cayó delante de la puerta de la cala 
de aquel hombre donde lu feñor eftaua, ha 
fta que fue de dia. 
27 Y leuantandofe de mañana fu feñor y 
abrió las puertas de la caía, y falió: para ye 
fu camino: y heaquila muger fu concubina 
quecstana tendida delante de la puerta de 
la cafa las manos fobre el lumbral. 
28 Y elle dixo:Leuantate paraque nos va- 
mos. Mas cllaf no refpondió ,Entonces el f Ella | 
varonla leuáró, y echando lafobre fualno PUMio 
leuantofe Y fuele afulugar. 
29 Yenllegandoa lu caía, toma vn cu- 
chillo,y echa mano defu concubina, y del- 
pedícala con fus hueffos endoze partes , y 
£ embiólas por todos los terminos de £S.con la 
rael.. relacion 
30 Y qualquiera que vizaquel hecho dezia; delcalos ] 
Jamas fe ha hecho, ni vifto tal cofa defde el 
tiempo que los hijos de Jíracl fubieron de 
la tierra de Egypto hafta oy. Confiderad. 
elto; E dad confejo ; y hablad. 
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CAPIT. XX 3 
fulta publi- 
E L Pueblo de lfrael, vifa la crueldad de los Ga- caacerca 
; baomtas, rl al tribu de Ben-1amin que Os: 
los caltigue:y el refufandolo,le haxen guerra, y al fin- 
lo destruyen cafi del todo.- ñ E 


Ntonces falieron todos los hijos de: 

Tracl, yjuntofe ayuntamiento, ) co- ¡Todos de 

mo de vn hombre folo,de/de Dan ha vnacu 
fa Berfabee, y la tierra de Galaad,¿ Ichoua Y Mim0s, 
en Malpha.. 
2 Y los cantones de todo el pueblo fe: 
hallaron pora de todoslos tribus de: 
líracl enel ayúramiéro del pueblo de Dios), 
j OS 


2S.de Ga: 
bia. 
bArrib. 
vEr.l. 
Heb. com 


pañeros. 


4Arrib.19, 
E 


€ Soldados, 
anfiluego. 
fDetodos 
los16700, 
g Yzquier- 
dos. Arrib. 
$15. 





quatrocientos mil hombres de pie, que fa- 
cauan clpada.- 

Y los hijos de Ben-iamin oyeron, que 
$ hijos de Hírael auianfubido a Mafpha. Y 
dixcron los hijosde Iracl:Dezid como fue 
elta maldad. 

4 Entonces el varon Levita marido de la 
muger muertarcípondió,y dixo : Yo llegué 
1 Gabaa de Ben-iamin con mi concubina 
para tenerall; la noche: 

5 Yleuantandofe contra mi los feñores 
de Gabaa, cercaron fobre mila caía de no- 
che deliberados de matarme, y opprimic- 
ron mi cócubina de tal manera que ella fue 
muerta. 

6 Entonces tomando yo mi concubina, 
cortela en nod he portodo el 
termino dela poflefsion de Iíracl:por quá- 
to han hecho maldad y crimen en rad. 

7 Heaqui que todos voforros los hijos de 
Tírael Says prefentes, daos aqui decreto y 
confejo. 

2 Entonces todoel pueblo, como ynfo- 
lo hombre, fe leuantó, y dixeron: Ninguno 
de nofotros yráa futienda, ni nos aparta- 
remos de aqu: cada vno 3 fu caía: 

9 Haítaque hagamos efto fobre Gabas, 
que echemos fuertes contra ella: 

10 Y Tomarémos diez hombres de cada 
ciento portodos los tribus de lírael : y de 
cada mul ciento, y de cada diezmil mil, que 
Jleuen baftimento para el pueblo que ha de 
hazer,yendo contra Gabaa de Ben-1amin, 
conformeá toda la abominacion que ha he 
cho en líracl. 

1 Y juntaronfe todos los varones de 1f- 
rael contra? la ciudad, b como va varon 
folo," en compaña. 

nr  Ylostribus de Ifraclembiaró varones 
portodo el Tribu de Ben-¡iamin,diziendo: 
Que maldad es efta que ha fido hecha entre 
volotros? 

13. Entregad pues aora aquellos hombres 
d hijos de Belial,que F%a» en Gabaa, parag 


¿Jos matemos, y barramos el mal de lírac), 


Maslos de Ben-iamin no quifieron oyrla 
boz de fus hermanoslos hijos de ack 
14  Anteslosde Beniamin fe juntaron de 
las ciudades en Gabaa, para falira pelear 
contrálos hijos de Ifrael. 
15 Y fueron contados en aquel tiempo los 
hijos de Ben-ismin delas ciudades,veynte 
feys mil hombres, que facauan efpada, o 
os quemorauan en Gabaa que fueron por 
cuenta (ete cientos varones * efcogidos, 
16 £Detodo aquel puebló vuo ficte cien- 
tos hóbres efcogidos, $ cerrados dela ma- 
no derecha, todos los quales tirauan vna 
e 
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piedra có la hódaá yn cabello, y no erraui. 
17 Y fueron cótados los varones de lírael 
fuera de Ben-iamin,quatrocientos mil hó- 
bres que facauan cípada; todos eltos hom- 
bres de guerra. 
18 Losquales fe leuantiron, y fubieron 1 
la Cafa de Dios, y confultáró con Dios los 
hijos de lfrael,diziendo : Quien fubirá por 
nofotros el primero en la guerra contra los 
bijos de Ben-iamin? Y Ichoua refpondió: 
h Iudafera el primero. / 
19 Leuantandofepues de mañanalos hi 
jos de líracl pulieron campo contraGabaz. 
20 Porquelos hijos de líracl auian falido 
a hazer guerra contra Ben-iamin:y los va- 
rones de lírael ordenaron la batalla contra 
ellosjuntoá Gabaa. 
z1 Y faliendó de Gabaalos hijos de Ben- 
iamin,derribáron 1 tierra veyate y dos mil 
hombres delos hijos de [frael. 
22 Mas fortificidole el Pueblo, los varo- 
nes de lírael,tornáá ordenar la batalla enel 
mifmo lugar donde la auian ordenado el 
primer dia. 
23 Ylos hijos de Iírael i fubieron,y lora- 
ron delante de Ichoua hafta la tarde, y con 
fultaron con Ichoua diziendo: Tornaréá 
pelcar con mihermanolos hijos de Ben-ia- 
min? Y Iehoua les refpendió : Subid con- 
tra el, 
24 Y eldia (Gguientelos hijos de Ifrael fe 
acercaron, i los hijos de Ben-iamin. 
25 Yfaliendoelóra guiente Ben-iamia 
de Gabaa contra ellos , derribaron á tierra 
otros diez y ocho mil hombres de los hi- 
jos de líracl, todos eftos quefacauan efpa- 
2. 
26 Entonces fubieron todos los hijos de 
Tírael, y todo el pueblo, y vinierona la Ca- 
la de Dios, y lloraró, y fentaronfe alli t de-T Delante 
lante de Ichoua: y ayunaró aquel dia halta del Arca 
la tarde y facrificaron holocaultos y paci- “el tcfi: 
ficos delante de Ichoua. Tas 
27 Yloshijos de Híracl preguntaron a le- 
houa:(porque el arca delCócierto de Dios 1 Seruia en- 
tana alli en aquellos dias: el fummo 
23 Y Phinees hijo de Elcazar,hijo de Aa- fecráocio: 
ron! eftaua en fu prefencia en agllos dias:) ge sonó 
y dixeron: Tornaréá faliren batalla con= Ph pias. 
tra mi hermano los hijos de Ben-iamin, 0 rianoacó- 
eftar me he quedo? Y Ichoua dixo:Subid:4 teció de- 
mañana yo lo entregaré en tu mano, fpues delas 
29 Ylfrael pufo embofcadas arredor de Precedétes, 
Gabaa, eps Lars 
y Y fubiendo los hijos de líracl contra io Se 
os hijos de Ben-¡amin el tercero dia, or- puebloen” * 
denaron la batalla delante de Gabaa, como Ja ticrra de 
las otras vezes. Psomifsiós 
Q 


bFl tribu 
de luda. 


¡S.¿lTa- 
bernaculo. 


ij 
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> 31 Y faliendolos hijos de Ben-iamin có- 
tra el pueblo,alexados de la ciudad, comen 
garon a herir algunos del pueblo matando, 
como las otras vezes,porlos caminos, vno 
delos quales fubeá Beth-el:y cl otro á Ga- 
baa porel campo, y mataron como treynta 
hombres de líracl. 
32 Yloshijos de Ben-iamin dezian entref 
Vencidos fon deláte de nofotros como an- 
tes.Mas los hijos de Ifrael dezian entrefi, No- 
a Hebaarrí- fotros huyrémos,? y alexarloshemos dela 
carlos he- ciudad halta b los caminos. 
mos de Kc. 33 Entonces lcuantandofe todos los de 
era Tíracl de fulugar, pulieronfe en orden en 
Er Baal-thamar: y tambien las embofcadas de 
Uracl faleron de fu lugar del prado de Ga- 
baa; 
34 Y vinieron contra Gabaa diez mil hó- 
bres efcogidos de todo llfracl, y la baralla 
eLosde fecomencóden grauecer: y “ellos nofa- 
Beniamin. bian que el mal fe acercaua lobre ellos. 
35 Y birió Ichoua á Ben-iamin delante 
de Iírael: y matáron los hijos de Mracl 
aquel dia veynte y cincomil y cien hom- 
d Hombres bres de Ben-¡amin, todos eftos Y que faca- 
d guerra. van c/pada. 
36 Y vieronlos hijos de Ben-iamin que 
eran muertos . porque los hijos de lfracl 
€ auian dado lugar Ben-iamin, porq eflta- 
van confiados en las embofcadas que auiá 
puefto detrás de Gabaa: 
37 Ylasembofcadasacomerieron prelta- 
f Heb. aló- mente Gabaa, y Farremeticró y pulieron 
garon.  3cuchillotodala ciudad. 
38 Y los lfraelitas eftauan concertados có 
las emboftadas, que hizieffen mucho fiego, 


gHeb.co- para que fubielffe É gran humo: de la ciu- 
lóna dehu- dad. 


eVer.za 


Ls 39 Ylos deTiracl auian buelto las e/fpaldas 
enla batalla: y los de Ben-iamin auian co- 
mengado a derribar heridos de Iírael co- 
morreynta hombres, detalmanera que yi 

Blo:de Pdezian: Ciertamente ellos han caydo 


Bcnsiamin. Sepia de nofotros,como:en la primera ba 
valla, 
40 Mas quando cl humo comencó 2 fu- 
bir dela ciudad , Ben-iamin tornó á mirar y 
trás, y heaqui que el fuego de la ciudad fu- 
biaál cielo. 
41 Entonces reboluieron los varones de 
Tírael, y los de Ben-iamin fueron llenos de 
remor:porque vieron que el mal auia veni- 
do fobre ellos:. 
qx Y boluieron lserfpaldas deláte de Iírael' 
hazia.el camino del delierto, mas el efcua- 
drólosalcicó,y los de las ciudades los ma» 

HEncerran= tauan den media decllos;. 

dolos. 43 Los quales cercaroná los de Ben-ia- 
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min, y los Ggnieren y hollaron deíde Me- 
nua,halta delante de Gabaaal nacimiento 
del Sol, 

44 Y cayeron de Ben-iamin diez y ocho. 
mil hombres,todos cltos hombres de gue- 
rra. 

as Y tboluiendofe,huyeron hazia el de- + S.losque: 


fierto á la peña de Remmon:y | sebulcaron efcapirona. 


dellos cinco mil hombres: en los caminos, ! Loslírao- 
y fueron figuiendolos hafta Gadaam, y ma Ju 
taron deellos otros dos mil hombres. 

46 Y fucrontodos los que de Ben-iamin 
murieron aquel día, veynte y cincomal hó- 

bres, que facauan elpada,todos cftos hom- 

bres de guerra, 

47 Y* boluieronífe y huyeronal defier- mLosque 
toi la peña de Remmon,feys cientos hom- quedaron: 
Bres:los quales eftunieró enla peña de Re- eBen-ia- 
mon quatro mefis. mun- 

48 Ylos varones de Ifracl tornáron” á n Alosque 
los hijos de Ben-iamin,y puieron los a cu- quedanan: 
chullo ¿hombres y ¿beftias % enla ciudad: FOF la tie, 
finalmente 3 todo loque hallauan : y anfi made 
mifmo pulieron fuego a todas las ciudades o De Ga. 

P que hallauan, ha 

p Por dóde 
palfauan.. 





CAPIT. XX), 


Amenta el Pueblo de Uracl la afolacion del tri 

bu de Ben-iamin, y queriendo proueer de muge» 
resá los que aman quedado para restaurar el tri= 
bu, fi quebrar el Juramento queauian hecho deno 
darfelss,hrallofe que los de labes de Galzadno auían 
venido á la guerra contra el ediélo del Pueblo, y em 
biando gente contra ellos , matáron todos los waro= 
nes, y de alli proueen de mugeres á los de Ben-1amin, 
11. No bastandoles efas,los dan indubiria como to» 


men de las mogusde Salo las que les faltanan. ¡ 
Los varones de Tírael auianjurado $e 
en. Maípha diziendo : Ninguno de, 4 ] 


noforros dará lu hija á los de Ben-ia- 
min por muger. 
2 Yvinoel Puebloa la Cafa de Dios, y. 
eftuuvieronfe alli haa la tarde Y delante de q Delante 
Dios: y algando fuboz hizicron gran llan- del Arca 
to, y dixeron: dica 
3  OlchouaDios de líracI, porque ha fi- 
do elto en lírael, que falte oy de Ifrael va. 
Tribu? 
4 Yeldia guiente el Pueblofe leuantó. 
de mañana, y edificaron alli altar y offre-- 
cieron holocaulto y pacificos. 
5 Y dixeron los hijos de a de- 
todoslos tribus de lírael no fubió al ayun- 
tamiento Y á Ichoua ?Porquefe auis hecho. r Arriba 
ranjuramento contra el que no fubiclle t. 
Ichoua en Mafpha, diziendo; Morirá mu- 
estes. 4 










PV 


6 Ylos hijos delírael fe arrepintieron á 
_caula de Ben-iamin fu hermano, y dixeró: 
Va Tribues oy cortado de Ifrael. 
Que haremos de mugeresálos quehá 
quedado“Nofotros aucmos jurado por le- 
houa que noles aucmos dedar nueltras hi- 


jas por mugeres. 
8 Ydixeron,Ayalguno delos tribus de 
+ Mracl, que noaya fubido 2 Ichoua á Maf- 
a Heb Pphat2 Y hallaron que ninguno de lábes- 


heaquí que Galaad auiavenido 31 campo nal ayunta- 
EN Ec miento. 
9 Porque el pueblo fue contado, y no 
¡ vuo alli yaron de los moradores de labes- 
Galaad. 
10 Entonces el ayuntamiento embió 
b Hebade alla doze mil hombres b delos mas valicn 
bñosde — tes,y mandaronles diziendo,ld, y poned á 
fortaleza. cuchillo ilos moradores de labes- Galaad, 
y las mugeres y los niños. 
1 Mas hareys defta mancra,a todo hom- 
| bre waron,y á toda muger que vuiere cono 
o Say las cido ayuntamiento de varon, € matareys. 
donzellas 12 Y hallaron delos moradores de labes- 
guardareys Galaad quatrocientas donzellas que no 
 6avida, — auiam conocido varon en ayuntamiento 
de varon,las quales truxeron al campo en 
Siló,quees enla tierra de Chanaan. 
1 Y todo el ayuntamiento embiaron á 
hablarálos hijos de Ben-iamin que favan 
en la peña de Remmon, y llamaronlos en 
22. 
a Entóces boluieron los de Ben iamin, 
y dieronles por mugetes lasq avian guar- 
y biuas > se oros de labes-Ga- 
aad:mas noles baftaron * ellas. 
a 15 ay Y cl Pueblo * vuo dolorá caufa de 
e Heb.fe Ben-jamin , de que Ichoua oueffe hecho 
arrepintic- mella en los tribus de Ifracl. 
son.versó. 16  Ylos Ancianos del ayuntamiento di- 
xeron, Que haremos de mugeres ¿los que 
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han quedado? porque f el fexo delas mu- f Heb.ma» 
geres auia fido raydo de Ben-iamin. gerha deca 
17 Ydixeron: 5 Aya Ben-iamin heredad g Quedca 
de efcapadura, y no fea raydo »» Tribu de algunos. 
Jíracl. X 

18 Nofotrosnoles podremos dar muge- 

res de nueftras hijas : porque los hijos de 

Jíracl auian jurado diziendo : Maldito fee 

el que diere mugerá alguno de Ben-iamin. 

19 Y dixeron,Heaqui que cada vn año 

ay folennidad de Ichoua en Silo ala parte 

que ¿ta 3] Aquilon a Beth-el : y al nacimi- 

ento del Solál camino que fube de Beth-cl 

a Sichem,y al Mediodia,a Lebona. 

20 Ymandaronilos hijos de Ben-iamin 
diziendo:1d, y poned emboícada en las 

viñas. 

21 YHeltad attentos: y quando vierdes h Heb. ve- 
falirá ¡las hijas de Silo a baylar en corros, reysy hea- 
vofotros faldreys de las viñas , y arrebataros Y! Gíalic> 
eys cada vno'muger para fi de las hijas de ao 
Silo:y yroseysa tierrade Ben-iamin. Oz 

z2 Y quando vinierenlos padres decllas, 

o fus hermanos a demaudarnoslo , nof- 

otrosles diremos : Aucd piedad de nof- 

otros en lugar decllos : pues que nofotros 

+ en la guerra no tomamos mugcres para + Arr.vera 
todos :y pues que vofotros no felas aucys 14, 
dado,para que aora [eays culpados. 

23 Yloshijos de Ben iamin lo hizieron 

ani, que tomaron mugeres conforme ¿fu 

numero , robando de las que dangauan : y 
yendofe,tornaronfe lá fuheredad, y reedi ! Afutie- 
ficando las ciudades, habitaron en ellas. 

24 Entonceslos hijos de Hírael fe fueron 

tambien de alli cada ynoá fu Tribu, y á fu 

familia, faliendo de alli cadaqual a lu he- 

redad. 

25 Eneftos dias no auia rey en Tírael, ca- 

da yno hazia lo quele parecia reéto » delan- m Afu 

te de lus ojos. ASE juyzios 


FIN DEL LIBRO DE 
los Juexes. 


EL 
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CIA PAST Ye 


N> buelue de Moab c3 fi nuera Ruth, muer- 
to fa marido y Iríjos,á Betlr-loem,de donde fe 4- 
ula ydo d caufa de la hambre. 


Acontecio enlos di- 
as q goucrnauan los 
juezes,que vuo ham- 
bre en latierra. Y vn 
varó de Beth-lehem 





rinar en los cápos 
e Moab, cl y fu mu- 
ger y dos hijos fuyos. 
2 El nóbre de aquel varon era Elimelech,, 
y el de lu muger era Noemi: y los nombres 
de fus dos hijos ers» Mahalon, y Chelion: 
aDelapro- eran a Ephrateos de Berh-lchem de luda: y 
Pobra de llegádoalos cápos de Moab aflentaró alli. 
Ephrata, > > 4 
donde cta. 3. Y Elimelech el marido de Noemi mu- 
ua Berh-le- 510, y quedó ella con fus dos hijos: 
hiem.Mich. 4 Losquales tomaron parali mugeres de 
Side. Moab, el nombre de la ynafue Orpha, y el 
nombre dela otrafue Ruth,y habitaron alli 
como diezaños. 
5 Y murieron tambien los dos,Mahalon, 
y Chelion, y lamuger quedó de/amparada 
de fus dos hijos y de fu marido. 
6. Y leuantofe con fis nueras, y boluiofe 
delos campos de Moab : porque oyó enel 
campo de Moab, que fehoua auia vilirado 
fu pueblo para darles pan. 
7 Salió puesdel lugar dondeauia eltado, 
y con ella fus dos mueras, y comengaron a 
caminar para bolueríe ¿la tierra de luda. 
8 YNoemidixo Afus dos nueras:Andad 
bolueos.cada una ala cala de fu madre, le- 
houahaga con vofotras mifericordia, co- 
mo la aueys hecho có los muertos, y con- 
migo: 
9 Déoslehoua que halleys defcanfo, ca- 
da vna en caía de fu marido : y befolas: y e- 
Mas lloraron ialraboz. 
10 Y dixeronle:Ciertaméte nofotras bol. 
ueremos contigo a tu pueblo. 
1 YNoemireípondió,Bolueos hijas mi- 
as:paraque aueys de yr cómigo? Tengo yo 
mas hijos enel vientre que puedan fer vu- 
eftros maridos? 
12  Bolueos hijas mias y yd os, que ya yo 
foy vieja,para fer para varon. Y aunque di- 
xe llo, Elperanga tengo, y aunque ella noche 
fucile con varon, y aun parieffe hijos: 


» Awiades volotras de efperarlos hata q, 
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El libro de Ruth. 


- quela fuerte del campo era de Booz,el qual tecimicatos 






fuellen grádes ? aujades vofotras b de que- pHeb.de- 
daros lin cafar por amor deellos¿No hijas tardaros 
mias : Í mayor amargura tengo yo q volo- parano fee. 
tras,porg la mano de Ichoua és falido con- 32500» 
tra mi. 
14 Masellas alcando otra vez fu boz,llora- 
ron: y Orpha < befó a fufuegra, y Ruth Íe- e S. para! 
quedó con ella. bolucríta 
15 Y ella dixo:Heaqui,tu cuñadafehabuel 
to a fu pueblo, y afus dioles , buelue teta 
tras della, 
16. Y Ruthrefpódió: Nome ruegues Gte 
dexe, y me aparte de ti; porg donde quiera 
que tu fuéres, yré: y donde quiera que bi- 
uicres ,biuiré. Tu pueblo, mi pueblo: y tu. 
Dios,mi Dios. 
17 Dondetu muriéres,moriré yo, y alli fe. 
réfepulrada:ank me haga Iehoua,y anfi me 
dé, que folaja muerte Es feparacion en- 
tre mi y tí. 
18 Y viendo ella que eftaua tan obítina- 
da parayr con ella,dexo dde hablarle. dS.enque 
19  Anduuicron pues ellas dos , haftaque € boluie= 
llegaron iBeth-lehem: y acóteció que en" * 
trando ellas en Berh-lehem,todala ciudad 
fe commouió por ellas, y dezian, No es ella ] 
Noemi? 
20 Y ella les refpondia, No mellameys 
€ Noemi, mas llamame Mará, porá en grá- eSighor- > 
de manera me há amargado el Todo pode- Mof.Ma- | 
ME rah, amar- 
21 Yome fuedeaqui llena, mas vazia mo A fa 

'e » 4 
ha buelto Ichoua. Porá pues me llamaroys tefiificado | 
Noemi,puesá lehouaf me ha opprimido,y: contra mia. 
el Todo poderofo me há afligido? ' 
22 Yanfiboluió Noemi y Ruth Moabita id 
fu nuera con ella; boluió de los campos de h* 
Moab, y llegaron 3 Beth-lchem enel princi. 
pio de ha hiega de las ceuadas.. 


CIATBIL TS TE 


Ry vaácfpizarála fegada de Boox, pariente: 
de Noemi,el qual le haze buen tratamiento. 


Tenia Noemi vn pariente de fu ma- 
rido varon $ poderofo y de hecho, g Heb.p1. 
delafamilia de Elimelech,el qual fe Sra de 


llamaua Booz. h Eo 
2. Y Ruth la Moabita dixo 3 Noemi:Rue- ¿e Noemis 


gote queme dexes yral campo, y cogeré 
efpigas enpos de aquel en cuyos ojos ha- 
llare gracia. Y ellale refpódió,Hijamia,ve. 
3 Yyendo,llegó, y cogió enel campo en 
pos delos fegadores, yacontecio?3.cafo, ¡ Heb.acó: 







trás 






entela de Elimelech. 
4 Fheaqui que Boozvino de Berh-le- 
hem, y dixo ¿los fegadores : Ichowa/2a con 





tebendiga. 
5 Y Booz dixo i fu criado el que eftaua 
0 puesto fobre los fegadores : Cuya es efta 
moga? 
6. Yel criado, que eftaua puefo fobrelos 
fegadores ,refpondió; y dixo: Es la moga 
de Moab , que boluió con Noemi de los 
campos de Moab : 
7 Ydixo, Ruegóte que me dexes coger 
y juntar /pigas tras los fegadores entre las 
gauilas:y anfi entró ,!y eftá aque delde por 
mañana haftaaora : fímo yn poco que ha 
eltado en caía, 
8 Entonces Booz dixoa Ruth,Oyes: hi- 
Ja mia, no vayasa cogerá otro campo, ni 
pales de aqui : y aqui eltarás con mis mo- 


9  Mirabienal campo que fegaren, y fi- 
guelas: porque yo he mandado alos mo- 
gos quenotetoquen. Y fituuieres fed, 
veálos yafos, y beue del «gua que facaren 
los mogos. 
10 Ella entoncesinclinando fu roftro ea 
coruofea tierra, y dixole: Porque he ha- 
a Tigos pic Mado gracia.en tus ojos,que tu? me conoz 
daddemi. Casjficado yo eftrangera? 
u Y refpondiendo Booz dixole , De- 
cierto me ha ido declarado todo loque 
has hecho con tu fuegra defpues de la 
muerte de tu marido 3 que dexando ¿tu 
padre y atu madre, y la tierra detu na- 
tural has venido a pueblo queno conoci- 
bHcb. def. fte bantes. 
deayerter- 12 Iehoua galardóne tu obra, y tu falario 
ecrodia.  fealleno por Ichoua Dios de lírael , que 


hasvenido para cubrirte debaxo < de fus 
€S.delcho ds É 


ze 13. Y ella dixo: Señor mio, halle yo gracia 
delante de tus ojos , porque mehas confo- 
lado, y porque has hablado al coragon de 
tu fierua, no fiendo yoniamn como yna de 
tus criadas. 
14 YBoozledixo: Ala hora de comer, 
allegateaqui, y come del pan, y moja tu 
bocado en cl vinagre. Y ella fe alentó ca- 
belos fegadores , y elle dió del potage, y 
E comió hafta quefe hartó y le fobró: 
15 Y leuantófe para coger. Y Booz 
mandó 4 fus criados diziendo: Cojatam- 
 Nofelode bien entrelas gauillas, yl no laaucrgon= 
fendayss + CCyS. 
p cid ye pet € Antes cchareys a fabiendas de los 


“prehendays.. 


R V TH. 








volotros. Y ellos refpondicron: Iehoua . 


ndoc- manojos, y dexarlacys que coja,y no la re- 
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17 Ycogióenel cimpo hafala tarde, y 

defgranó log auia cogido, y fue como va 

epha de ceuada, 

18 Ytomólo y vinofe á la ciudad : y fu 

fuegra vidoloqueauia cogido . Y ella facó 

tambien loque le auizafobrado defpues de 

harta, y diofelo .- 

19 — Y dixole fufuegra': Donde has co- ; 
gido oy ? Y dondehasf trabajado *Ben- £ Heb.he- 


£ x $ . Y ella cho. 
rro fea $ el quere ha cenocido.. Ye E Arroveri 


declaró ¿fufuegra loque le auia aconte- 

cido 'con aquel varon , y dixo: el nom- 

bre del varon con quien he oy trabajado, 

«sBooz. 

zo Y dixo Noemiáfu nuera, Sea el ben» 

dito delchoua, queaun no ha dexado fu 

mifericordia vi para con los biuos ni para 

conlos muertos. Y tornóle 3 dezir Noe- 

mi,Nueftro pariente es aquel yaron,! y de ;;; aquica' 

pucítros redemptores es. pertenece 

21 Y Ruth Moabita dixo: Aliende de- la tutela yla 

efto me dixo : juntate con mais criados , gr de 
i ,9- nucltros 

ra que ayan acabado toda mi fega bienes leg 

22 Y Noemi refpondió 2 Ruth fu nue- LEY 

ra: Mejores hijamia, que falgas con fus 

criadas , que no que te encuentren en otro- 

campo. 

23 Y anfi ella fejuntó conlas mogas de 

Booz cogendo,hafta que la ficga de las ce- 

uadas y la de los trigos fue acabada; mas 

cop fu fuegra habitó. 


h De aque» 


CAP 1 TIT 
pee infiruyda de Noemi fu Jfuegra , trata de 


afamienso con Boo2, y el lo admite, 


Dixole fu fuegra Noemi:Hija mia: 

| notetengo de buícar defcanío , que: 
re fea bueno? 

2 No es nueltro pariente Booz , com 

cuyas mogas tu has eftado ? Heaqui que 

el auienta efta noche la parua de las ce- 

uadas. 

3. Tu pues lauartchás , y vngirtebás, y 

veltireehás tus veltidos, y vendrás ála era, 

y note darása conoceralvaron halla que: 

elacabe decomer y de beuer: 

4 Y quando elícacoftáre, fabe tu el lu- 

gar donde el feacoflará, y vendrás, y de- 

Scubrirás los pies defi cama, y acoftartehas: 

y el te dirá loque ayas de hazer. 

5 Yellale relpondió : Todo loquetume: 

mandáres,harc. 

6 Ydecendiendoilaera,hizo todolog. 

fufuegrale auiamandado.. Ls 

7 


. 
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7... Y comoBooz vuo comido y beuidos 
y fu coraconeltuuo bueno, entrole ador- 
mirá yo canto del monton . Entonces ella 
vino? elcondidamente, y defcubrió los 
pios de fs cama y acoflofe. 

$ Y aconteció, que á la media noche 
el varon fe eltremeció , y atentó, y hea- 
qui la muger que cfaua acoltada a lus 
pies. 


a O, callada 
Pacnte. 


b"romame 9 Entonces cl dixo : Quien eres * Y cla. 


portu mu- refpondió:Yo /oy Ruth tu licrua: b efticn- 
ger porá d deel canto detucapa fobre tu lierua,que re- 
ti pertencez demptor eres. 
E ES da lio “Yeldixo : Bendita feas tu de lehoua 
52 e hija mia, que has hecho mejortu poltrera 
gracia quela primera : no yenda tras los 
mancebos,Íean pobres,o fean ricos. 

11 Noayas temor pues aorab.ija mia: yo 
roto haré contigo todo loque tu dixeres, pues 
fénado, o. queS todala puertade mi pueblo fabe que 
toda la villa €res muger virtuola, 

1 Yaoraaunque es cierto que yo foy el 

redemptor:; contodo ello ay otro redemp- 

tor mas cercano que yo. 

3  Repofacita noche, y quando fea de 

dia, fi aquel te redimicre, bien, redima- 

te:mas (el no te quiliere redimir,yo te re- 
dimiré , biue lehoua . Repoía pues hala la 
mañana. 

14 Yrepofóa fus pics haltala mañana, y 
ds. fus cri Jevantole antes que nadie pudicfle cono- 
ados. cera otro, y el d dixo: No fe fcpa que la mu 

geraya venido ala era. F 

15 Y dixo á ella Llega el liengo que traes 

Sobre ti, y ten decl. Y teniendo dcel el 

midio feys medidas decevada, y pufofela 

acucítas, y vinoftc ala ciudad. 

146 Y vino a fu fuegra, laqual le dixo: 

Que pues, bijamia ? Y ella le declaró to- 

do loque con aquel yaron le ana aconte- 

cido. 

17 Ydiyo: Eftas feysmedidasde ceuada 

me dió,diziendo me, Porque no vayas va- 

Ziatufuegra. 

18 Entonces ella dixo : Repofa hija mia 

hafta que fepas como cae la coífa : porque 

aquel hombreno repofará halta que oy có 
eluyaclnegocio. 


CAPIT. MIL 


002 , efeufandofe el mas propinquo”, toma 
Bass á Ruth poe dende de le 
Ley » de la qual lenace Obed abuelo de Da- 
Mid,con d qual fe continua la gencalo= 

ge del Mepias defde Phares 
bio de Juda. ' 
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Boozfubió * 31i puerta, y affento. e Alíenado 
l fe alli : Y heaqui paffava aquel re- 






demptorf del qual Booz auia habla-f Arriba 


do. Y dixole:Fulano,o gutano, llegare, y * 
fentate. y el vino, y fentofe. 


> 
Y 


2. Entóces el tomó diez varones E delos g Delos ' 


Ancianos de la ciudad, y dixo:Sétaos aquí. He! (cnadon 


Y ellos fefentaron. - 

3 Y dixoálredemptor: Vna parte de las 

tierras que tuvo nueítro hermano Elime- 

lech , vendió Noemi, laque boluió del cá- 

pode Moab. 

4 Yyodixeenmi de hazertelo faber, y 

dezirte quelas tomes delante de los que 

eftan aqui fentados, y delante de los An- 

cianos de mi pueblo. Si redimieres,redi- 

me. Y fino quilicres redimir, declarame- 

ló paraque yolofepa: porque no ay otro 4 

redima lino tu:y yo delpues de ti.Y el otro 
relpondió : Yo redimirc. 

5 Entonces replicó Booz : El mifmo 

dia que tomáres las tierras de mano de ATAN 
Noemi , * tomalterambiena Ruth Moa- galte ¿16 
bita muger del defunto, paraque leuan- marporma 
tes el nombre del muerto fobre fu polle- gerigic 
Ísion . 

6 Y elredemptor refpondió , NOpue- ;570,, para 
do yo: redimir * a mi prouecho: porque pp; -P 
porventura ccharia a perder Ti hercdad; +Mihazié. 
lredime tu mi redempcion; porque yo no da. 
podré redimir. lYote al 
7 Y auiayadeluengo tiempo ella cof- pa , 
túbre en Hrael en laredempcion o contra- ma 
to, que para la confirmacion de qualquier 
negocio el yno quiraua fugapato, y lo da- 
ua F áfucópañero: Y efte era el reftimonio 
en lírael. 


td com 
tendor» 


38 Entonces el pariente dixo 3 Booz: a 
Tomalo tu. Y dixcendocito defcalgó lu gas > 
pato. ys 
9 Y 'Booz dixo alos Ancianos ya to- y 


do elPueblo, Vofotros Jereys oy teltigos 
de como tomo todas las cofas que fueron 
de Eli-melech ,y todo loque fue de Che- 
lion , y de Mahalon de mano de Noe= 
mi 


19 Y que tambien tomo por mi mugerá 
Ruth Moabita muger de Mahalon, para- 
que yo leuante el nombre del defunéto fo- 
breíu heredad , paraque el nombre del 
muerto no fe pierda de entre fus herma- E 
nos, y " de lapuerta de fulugar.Vofotros mDela db: 
fereys Oy teÑligos. gregacion 
u Y dixcró todos los del Pueblo G eftauá de fupue 
á la puerta con los Ancianos, Que Jomostel “9 
tigos.Iehoua hagá ¿la muger que entra €0 y Fundaró 
tu cafa, como a Rachel y aLia, las qua- conf fe 
les dos» edificaron la caía de Urael: e didad. 
Las, 

















| lr DE 


yllufire en Ephrata , y ? tengas nom- 
Ra AU 
1 Tu cala fea como la cala de Phares, 
FO gl qual parió Thamar á ludas, dela i- 
miente q Ichouate diére de aquelíta moga. 
“y YamiBooztomó a Ruth, y ella fue fu 
muger. Elqual como entró a ella, keho- 
ua le dió que concibiefle , y pariclle »» 
hujo. 
a Y las mugeres dezianá Noemi: Loa- 
do fealehoua, que hizo queno te falcafle 
redempror 9y,cuyo nombre feránombra- 
doen lfracl 
— BHeb.para 1g  Elqual feráb reftaurador de tu alma, 
0 Emencbol ye] due nando tu vejez: puesá tunne- 
Sr ¿laqual te ama,le ha parido, q mas te va- 
le cfta,que hiete hijos. 
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16 Y tomádo Noemiel hijo,pufolo en fi 
regaco, y fuele fuama. 
17 Ylasvezinasle pufieron nombre di- 
ziendo:A Noemi ha nacido vn hijox: y lla- 
maron le Obed.Elte es padre de Mai, padre 
de Dauid. 
18 Y eftas fon las generaciones de Pha- 
res. Pharesengendróá Helron,y Helron 
engendró a Aram:y Aram engendró 2 Ami 
nadab;y Aminadab engédró a Nahafon: y 
Nahafon engendró á Salmon: y Salmon en. 
gendró a Booz , y Booz engcn- 
dró a Obed: y Obed en- 
gendró a 1631 : y Ii 
engendró 4 


Dauid. 


j 


X 1. Chron.. 
2,12» 
Malh. 1,3. 


LIBRO 


de Ruth . 


El primero libro de Samuel 
llamado comunmente 


Primero delos reyes. 
ENS EN hijos de Eli,Ophni, y Phinees,Sacerdores 
| de lchoua. 


NNA muger de Blcana sfentada mucho tiem 
Apo con el opprobrio de fuesterilidad impetra de 
Dios vn hrúo , al qual llama Samuel , dedicando lo 
ál Señor para el [ernicio de fa Tabernaculo . 


TEL y o +»n varon de Ra- 
[lis mathaim de Sophim 
14 del monte de Epbra- 
Y ¡m,que fellamaia El- 
NS cana, hijo de Ierohá, 

2 hijo de Eliu , hijo de 


















(459/) Thohu, hijo de Suph 
Pag em ERA O Ephrareo. 
be En: 2 Eftetuuo dos mugereszelnombre dela 


meotecra Vnaera Anna: y el nombre de la orra Phe- 

Keita. — nennas Y Phenéna tenia hijos, y Anna no: 
e lostenia. . 

3 Y fubia aquel varon todos losafños,de 

r fu ciudad a adorar y facrificará Iehoua de, 

: los exercicos enSilo; donde'cltauan dos. 





4 Y comovenia el dia,Elcaná lacrificaua y 

daua 3 Phenéna fu muger, y á todos fus hi- 

jos, y á todasfus hijas a cada yno Y fu parte d Afab.de 

5 MasáAnwa daua vna parte efcogida, lo facrífica- 

porqueelamaua á Anna aun ¿Iehoua Savia 27 

cerrado fu vientre. ria 
6 Y! fucompetidora lairritaua enojan- £ Phenénas- 
dolay entrifteciendola, porá lehoua avia 

cerrado fu vientre. 

7 Y anfi hazia cadaaño;quando fub;aá la 

Cafa de Iehoua, enojana anfi ¿la otra: por 

lóqual ella lloraua, y no comia. 

8 Y 'Elcans fu marido ledixo: Annapor- 
quelloras? Y porque no comes? Y porque: 
eRáafíigido tu corasoníNo te oy yo me: 

jor que diez hijos? 

9 Y leuantofe Anna defquevuo comido 

Y benido en Silo; y Eli Sacerdore cftaua : 
entado fobre "a filla jantoá yn pilar Edel g DerTi- 

Templo de ichoua. : > erica: 
y 10 
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:10 Y ella.con amargura de anima oró2 
a Heby Tchoua? llorando abundantemente. 


de 1 Y hizo voto diziendo:Tehoua de los 
«exercitos ,Simirando mirares el afflicion 
«de tu flicrua, y teacordares de mi, y no te 
»oluidares de tu licrua, mas dicres 2 tu fier= 
'b Ho. uab(imientede varon, yo lodedicaréa le- 


houa todos los dias defu vida, y no fubirá 

nauaja fobre fu cabega. 

12 Y fueque como ella oraffe luengamen 
< Delante te“ delante de Ichoua, Elile eftaua miran- 
del Arca. do3fuboca. 

13 Mas Anna hablaua en fu coracon,y fo- 
lamente fe mouian fus labios, y no fe oya 
fu boz,y Eli la tuuo por borracha. 
14 Y dixole Eli: Haltaquando eftarás bo- 
rracha, 1 digiére tu vino. 
15 Y Annalerelpondió diziendo:No fe- 
for mio,mas yo Joy vna muger cógoxada 
Se de efpiritu,no he beuido vino ni fidra, mas 
$ Todas hederramadof mianima deláte delehoua. 
miscongo-16 No tengas átu Íierua por yna muger 
xas. impia,porá.có la multitud $ de mis congo- 
:£ Heb.de xas,y de miafflicion he hablado hafta aora. 
mibabla. 7, “Y Elilereípondió, y dixo: Ve en paz, 
el Dios de Iírael te dé la peticion que has 
pedido del, 
18 Y ella dixo: O í hallafTe tu fierma gra- 
cia delante de tus ojos. Y fuefe la muger fu 
camino, y comió,y no eftuuo mas trifte. 
19 Yleuantandofe de mañana adoraron 
delante de Iehoua, y boluicronfe, y vinie- 
rona fu caía en Rhamatha. Y Elcana cono- 
ció ¿Anna fu muger, y lehoua fe acordó 
deella. 
h Heb. 20 Y fue? que paffados algunos dias An 
bueltasde na concibió,y parió va hijo, y pufole nom- 
dias. bre ' Samuel, d:2:endo, Porquanto lo deman 
daidode Aéalchoua. 
Diosjot.pn 21 Defpues fubió el varon Elcana con to- 
eo de ec. La fu familia d facrificara Ichoua] el facri- 
T Arrib3. fició acoltumbrado,y fu voto. 
22 Mas Anna no fubió,(ino dixo a fu ma- 
rido,Yone fubiré halta que el niño fea defte- 
tado, puraglolleue! y fea prefentado de- 
ante de lehoua, y fe. quede alla para Gépre. 
23 Y Elcanafu marido le reífpondió: Haz 
loque bien te pareciere, quedate halta que 
Ted APS ist Jehoua cumpla fu pa 
labra. Y quedofe la muger, y crió fu hijo,ha 
fta quelo delteto.. : 
24 Y defque lo uo delterado,leuólo 
cóligo, con tres bezerros,y vn epha de ha- 
rina, y vn cuero de vino, y truxoloá laCa. 


d Heb. 
quita tu 
vino de ti. 
e Hcb.da- 


1 Arribim. 


m Heb.y fadelehouaen Silo,” y el niño eraaun pe- 

el niño, queño. 

Miño, 25 Y matandoel vu bezerro truxcron el 
niñoa3Eli. 
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26  Yelladixo.Ruegofeñor mio, biua tu 
alma feñormio, yo Joy aquella muger que 
eftuue aqui contigo orando ¿Ichoua. 

27 Por clte niño oraua, y lehoua me dió 
lo quele ped:. ] 
28 Y yotambien lo bueluoá Ichoua: to- 1 
dos los dias que biuiere, ferá de Ichoua . Y 
Badoró alli a Iehoua. = 





Anna. 


CAPIT. IL 


AN NA haxe gracias al Señor quelequitó la ver 
ouenga de fu esterilidad: magnificando fu Pro- 
widencia, conque abate á los foberusos , y lenanta a 
los humildes. * 11. Los bgos de Eli Sacerdote con 
fuauaricia y tyrania apartavan al Pueblo del di- p Ya tengo 
wno culto. 11L. Su padre es amenazado de Dios bien que 

grauemente por»n Propheta , por mo auerlos cafii- responder 
gado con el rigor que devia. á micom- 


nad Mi E blega.Ar- 
Anna oró,y dixo:Mi coracon fe ale- 
graen Ichoua, % mi cuerno es eníal- 


rib.16. 
gado en Ichoua,? mi boca fe enfan- 


o Mi gle- 


ria. 


q Pd. ' 
r Quefabe 
chó fobre mis enemigos, porquanto me pep 
alegré en tu falud. Ea 

2 Noay * fanéto como Iehoua, porque s El folo 
nO 4y ninguno fuera de ti, y no ay Fuerte co- es elque ha 
mo el Dios nueltro. ze obras 
31 No multipliqueys hablando. grande- maravillo» 
zas,grandezas:cellen las palabras arrogan- DA 
tes de vueltra boca,porque el Dios" delas quilarfta 
fciencias es Iehoua, y *las obras magnificas 2 y Se tornó 
el lcfon preftas. efteril. 

4 Losarcos delos fuertes fueron quebra- * Dent. za, 
dos, y los flacos fa ciñeron de fortaleza. 39 

s Loshartos fe alquilaron por pan: y los Tobarzz, 
hambrientos * cellaron: hafta parir fiere la san 
efteril, y lag teniamuchos hijos * enfermó. a 

6  *lehouamata,y el da vida: el haze de- Refalin 
cendir* alos infiernos, y * haze fubir. z Plaluttzo 
7 1chouaempobrece,y el enriquece:aba- Gengr 
te, y enfalga. a S.los po. 

g —* Elleuáta del poluo al pobre, y al me- PQia e 
nefterofo enfalga del eftiercol, para affen- bros Ese: 
tarlo con los principes: y haze? que ayan nada. 
por heredad aísiento de honrra:porquede b S.delos 
Jeboua fon las colunas de la tierra , y el lazos que 
affentó fobre ellas elmundo. elmundo 
9  PElguardalos pies defus fanétos:mas ER 
los impios * perecen en tinieblas porque 

nadiecon fuercaferá valiente. 

10  Ichoua,ferán quebrantados lus aduer 

farios:yó fobre ellos tronará defdelos cie- 
los.Ichouajuzgará “ los terminos de la tie- 

rra, y dará fortaleza a fu Rey, y enfalgará 

f el cuerno defu Mefsias. 

1 + Y Elcana fe boluió a fu cala en Rama-. 
tha: y el niño miniftrauad Jehona delante 
de Eli Sacerdote. 


un QMas 


















. mo... 1 

5 MUA E, Ad > 

A 1 GMaslos hijos de Eli eran hombres 
É Heb.bi- impios,y no teniá conocimiéto de Ichoua. 
josdeBe- 13 Eralacoftumbre de los Sacerdotes có 
hal. el pueblo que qualquiera que facrificaua fa- 
erificio,venia cl criado del Sacerdote, quá- 
do la carne eftaua á cozer, trayendo en fu ma 
' no vn garfio de tres ganchos. 

| “14 Y heria conel enla caldera,o en la olla, 
r 












facaua el garfio,el Sacerdote lo tomaua pa- 
+ ralí. De efta manera haziá a todo lírael que 


yeniza Silo. 


» oenel caldero, o enel pote, ytodolo que 
4 


( bLeuzós 1 Anfimilmo b antes de quemar el fcuo, 
' venia el criado del Sacerdote, y dezia al 
y Ese facrificaua: Da carne que alle para el 
acerdote: porá no tomará de ti carne co- 

zida,fino cruda. 
e Squeli- 16 Y reípódialec el varon: ¿ Quemen de 
crificaua.  prelto el ícuo oy,y de/puestomate como qui 


dd Heb. feres.Y el refpódia: No,(ino aora la has de 
| o dar:de otramanerayo latomaré por fuerga» 
F Ue. 17 Y anfi el peccado € de los mogos era 


- e Sde los muy grande delante de Ilehoua:porque los 
facerdotes. hombres menofpreciauan £ los facrificios 


fHcb.cl  deIchoua. - 
 Prefente 18 Yel moco Samuel miniftraua delante 
» ¿a deIchoua veltido de £ »» Ephod de lino. 

do: * 19 Yhaziale fu madre vna tunica peque- 


ña, y trayalela cadaaño , quando fubia con 
hArrib.13. fu marido 4 facrificar el facrificio Pacoflú- 
brado. 
20 YEli bendeziaaElcana y a fu muger 
¡Anfila 4iziendo: lehoua te dé fimiente de eta mu 
maaSa- gtrenlugar i dcefta peticion que pidióa 
mucl.Ot.  lehoua:y anf fe boluieron á fu lugar. 
deficem- 21 Yvifitólehouaa Anna, y concibió, y 
j preftido 4 parió tres hijos, y dos hijas, y el mogo Sa- 
a S  muel crecia delante de Iehova. 
E 22 Eliempero era muy viejo, y oya todo 
loque fus hijos hazian a todo lacl, co- 
mo dormian con las mugeres que selena a 
k la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
23 Y dixoles.Porque hazeys cofas feme- 
jantes ? Porque yo oygo de todo cíte pue- 
blo vueftros negocios malos. 
; 24 Nohijos mios,porque no es buena fa 
Y Heb. — malaque yo oygo: que hazeys t peccarál 
| trafpallar pueblo de Ichoua. 
' Arno 25 Sipeccare el hombre contra el hom- 
ed bre, losjuezeslo juzgaran : mas fi alguno 
peccare contra Ichoua, quien rogará por 
eléMas ellos no oyeron la boz de fu padre: 
J En porque lehoualos queria matar. 
adaDios 26 Yel moco Samuel yua creciendo, y 
de los Hg mejorandofe * delante de Dios y delante: 
bo delos hombres. 
“2 1L 27 4 Y vino vn varon de Diosa El;,y di- 
xole . Aníi dixo Ichoua: No me manifelté 
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Jo manificitamente ' 2 la cala de tu padre, m A Aaró. 
quando eftauan en Egypto,€n la cala de Exod.4,14+ 
Pharaon? 7. 

28 Yyolo os por mi facerdote entre 2 Enmi 


7 :_ feruicio. 
todos los tribus de Iírael paraque offreci- "2 dE 


«ele fobre mialtar, y quemalle perfume, Y ho delos 


truxclfe ephod » delante demi, y * diála facerdotes) 
caía de tu padre todos los facrificios delos de las o- 
hijos de lfrael. q fircndas. 
29 Porque aueys P hollado mis facrifi- 25 20 
cios, y mis prefentes,que yo mandé enel ta. Y 22Y7= 
bernaculo , y has honrrado á tus hijos mas gaia 
queá mi, engordandoos de lo principal de y,3,3. 
todas las ofrendas de mi pueblo Iracl? — p Hecho 
30 »* Portanto Ichoua el Dios de Tfrael vilifimos.: 
dixo, Yo auia dicho,que tu caía, y la cala de * 1Reyes 
tu padre Y andarian delante de mi perpe- Si f 
tuamente,mas aora dixo Ichoua:Nunca yo di e 
tal haga, porque yo honrraré ¿los que me minifterio 
honrran, y los que me tuuieren en poco, facerdotala 
ferán viles. r Tulinca. 
31 Heaqui vienen dias,enque cortaré" tu $ Sucedera 


braco,y el braco de la caía de tu padre, que Deol 
no aya viejo en tu cala. a e 


32 Y * veras competidor enel Taberna- nas obras 
culo en todas las colas en que hiziere bien haran mal- 
alírael, y en ningun tiempo aurá viejo en, quiftatu 
tu cala. poftcridad 
33 Y notecortaré del todo yaron de mial- 

tar, para hazerte marchitar tus ojos, y hen- 

chirtu animo de dolor, mas toda la cria de 

tu caía morirán ya varones. 
34 Yeltoteferafeñal,es á faberloque acó- 

tecerá á tus dos hijos Ophni y Phinees, 
que ambos morirán en yn dia. 
35 Y yomedefpertaréfacerdore fiel, que 
haga conforme 4 mi coragon y á mi anima, 
y yo le edificaré cala firme, y el andará de- 

ante * de mi Vngido todos los dias. t Del rey 
36 Yfecrá qe el que ouiere quedado en gue yo eli- 
tu cala, vendrá a proftraríele por auer va di giré. 
nero de plara,y vn bocado de pan, dizien- “Heb. que 
dole,Ruego te Y que me conflituyas en al- z 
gun A UnlEnO paraque coma yn bocado: 
de pan. 


CAPIT. 1IL 


q Hnasds Dios á Samuel quatro vexgs,le declaz 
'ra el castigo de Eli: y el felonotifica. “1L. Sa- 
muel es conocido del Pueblo por prophera. 


El moco Samuel miniftraua ¿Icho- 
: ua delante de Els, y la palabra de le- 

houa * era de eltima en-agllos dias, x Era muy 
no axia vilion manificíta.. raras 
z Yaconteció vndia,que eftando Eliaco: 
ftado en fu apofento, y ya lus ojos comen= 
gauana elcurccerle que no podia ver, 

37 
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3 Y antes que lalampara de Dios fuelle 
a En slo eo Sel eltaua durmiendo 2 en el 
bernaculo» Templo de Ichoua, donde el arca de Dios 
eftaua. 
4 Y Ichouallamó a Samuel,el qual refpó 
dió:Heme aqui. 
5 YcorriendoaElidixo: Heme aqui:pa- 
raque mellamalte? Y Elile dixo : yo no he 
llamado:tornate y acueltate. Y el fe boluió, 

y acoltofe. 

6 Y boluió otra vezIehoua ilamar,¿Sa- 

muel : y leuantandofe Samuel yino 3 Eli, y 

dixo : Heme aqui; paraque me has llama- 

ES ? Y el dixo: Hijo mio yo no he llamado, 

ueluc, y acueltare. 
ES 7 Ma: Samuel b aun no conocia iTeho- 
do ¿ feme- 423,mile auia fido reuclada palabra de Icho. 
jantes reuc- Ud, y 
Jasiones» 8 I ehoua pues llamó latercera vez 3 Sa- 
muel: y el leuantandofe vino 1 Eli, y dixo: 

Hemeaqui paraque me has llamado * En- 

«onces Eli entendió que Jehova llamaua ál 
moso. 

9 Y dixo EliáSamuel: Ve, y acueltate:y 

fi te llamare, dirás; Habla Ichoua, que tu 

fieruo oye. Aníi Samuel fe fué, y acofhofe 
enfu lugar. 

10 Y vinolehoua, y parofe, y llamó co- 

mo las otras vezes , Samuel Samuel. En- 

tonees Samucl dixo: Habla, que tu ficruo 
oye. 

1  YIchova dixo 4 Samuel: Heaqui que 

yo haré vna cola en 1frael,que quien la oyé- 

re,le retiñanambas fus orejas. : 

, Y Aquel dia yo defpertaré contra Eli to- 
Ea Aulas colas que he dicho obre fu caía. 
cumplirá. Yo comengaré; y acabaré. 

13  Yyolemoftraróque yojuzgaré fu cala 

para fiempre, porlainiquidad que el fabe: 

que lus hijos fe han enuilecido, y el no los 
hi eftoruado. 

14 Y portanto yo he jurado álacala de 
€ Nuncafe Ef; quela iniquidad de la cafa de Eli £ no 
Jimplaras ora expiad :tuamentenicon facrif- 

erá expiada perpe 

cios,ni con Prefentes. 

15 Y Samucl eftuuo acoftado halta la ma- 

ñana, y abrió las puertas dela cala de lcho- 

ua. Y Samuel tenia miedo de defcubrirla 
viliona Eli. 

16 Llamando pues Elia Samuel, dixole: 

Hijo mio Samuel. Y cl relpondió, Heme 

23qui. 

17 Y elledixo:Quees la palabra f que 
£5.Ichoua. re habló ? Ruego teque no mela encu- 

bras. Anfitehaga Dios, y anúi te añida, 

fi me encubrieres palabra de todo log ha- 
bló contigo. 

18 Y Samuel fclo delcubrió todo,¿ nada 
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leencubrió. Entonces el dixo : Tehoua es, 
hagaloque bien le pareciere. 

19 4 Y Samuel creció , y lebhoua fue con 
el,y no dexo cacrá tierraninguna de todas 73 
fus palabras. ] 
20 Y conociótodolfracl defde Dan,ha- 

fa Beríabee , que Samuelera fiel propheca 

de Ichoua. 

21 AnGtornóIchouaá apareceren Silo:  . 


orque lehoua fe manifeltó aSamuel en Si- 
los con palabra de Ichoua. pra 
famentes 
CAPIT. LIL 


yEridos los Yraclitas de los 'hili5iheos acuera 

dan de traer ál campo el Arca del Concierto, la 

qual fué tomada de los Phili5iheos , y ellos deshe- 

chos, y muertos los dos húos de Eli. II. Venida » 
La nueva á Silo, Eli cayó de fu filla, y fué muerto, 

III. La muger de Uhinees malpáre á Ichubod, y 


muere en el parto, 


b Samuel habló 3 todo Hrael : y HAfb-104 
; Ifrael falió ¿dl encuentro en batalla 4 Piosle re. 
los Philiftheos , y afentaron campo os 
juntoa' Eben-ezer:y los Philiftheos aflen ¡ La piedra 
taron el fuyo en Aphec. del ayuda. 
2 YlosPhiliftheos prefentaron la baralla Abax.7.120 
a líracl, y como la batalla fe dió, Irae! fue vé. 
cido delante delos Philiftheos : los quales 
hirieron en la batalla por cl campo como 
quatromil hombres. 
3 Ycomoel Pueblo boluió al campo, + los TElftnado 
Ancianos de lfracl dixeron : Porque nos 
ha herido oy Jehoua delante de los Phili- 
ftheos ¿ Traygamosa nofotros de Siló el 
arca del Concierto de Ichoua, paraque vi- 
niendo ell4 entre nofotros nos faluc de ma 
no de nueftros enemigos. 
Y embió el pueblo a Silo, y truxeró de 
alla el arca del Concierto de lehoua de los 
exercitos, que ellaua affentado entre los ; 
Cherubines :y los de hijos de Eli, Ophni ' 
y Phinecs estanan alli con el arca del Con 
cierto de Iehoua. . 
s Yaconteció,quecomo el arca del Có- 
cierto de Iehoua vino en el cápo, todo 1 
racl dió grita conta» grájubilo,quela tie- 
rra! tembló. 
6 Y comolosPhiliftheos oyeron la boz 
del jubilo,dixeron : Que boz de granjubi- 
lo és ella en el campo delos Hebreos? YM mm Ent 
conocieron que el arca de Iehona auia ve- ronpor. 
nido al campo. cÍpids. 
7 YlosPhilifiheos ouieron miedo, por= l 
que dixeron : Ha venido el Dios al campo. a 
Y dixeron, Ay de nolotros: que "ayer ni n 
antierno fucaníis e 
O 8 Ay 







iáó 








de nofotros:quien nos l:brará de la 
mano de eltos diofes fuertes ? Eos /onlos 
a Conmu- diofes que hirieroná Egypto * con toda 
chas pla- plaga en el delicrto. 
ps 9 Esforcaos y led varones O Philiftheos, 
MES porno firuaysa los Hebreos, como:ellos 
] oshan feruido 3vofotros. Sed varones, y 
pelead. : » 

_1o Y los Philifiheospelciron, y Mracl 
E E fuéb vencido, y OR cada quala fus 
tiendas, y fue hecha muy grande mortan- 







4 dad: y cayeron de Mracliroyata mil hom- 
bres de pie. 
«Arr.m34 1 Y elarca de Dios fuetomada, “ y 
muertos los dos hijos de Eli Ophni y Phi- 
e 


= 4] Y corriendo de la batalla »» varon 

Ben-iamin vino aquel diaa Silo , rotos 

ce vellidos , y echada tierra fobre lu ca- 

esa. 

AE : Y comoHegó, heaqui Eli que cftaua 

dHeb.jóto fentado fobre »na fillvaralayando Y junto 

-allugar del al camino: porque fu coragó eftaua temero 

Hino» fopor caufa del arca de Dios. Y como aquel 
hombrellegó la ciudad, 3 darlas nueuas, 
todala ciudad gritó . 

14 Y como El: oyó el eftruédo del grito, 
dixo:Que eftruendo de alboroto es elte ? Y 
aquel hombre vinoa prielfa, y dió las nue- 
uas a Eli. 

15 YeraElide edad de nouenta y ocho 
años: y fus ojos fe aujan cfcurecido,que no 
podia ver. 

| 16 Y dixo aquel varoniEli,Yo vengo de 
la batalla, yo he huydo oy dela batalla. Y 
el le dixo , Que háacontecido hijo mio ? 
17 Yelmenfagerorelpondió,y dixo :IL 
racl huyó delante delos Phlliftheos, y tá- 
bien fue hecha gran mortandad en el pue- 
blo, y rambien tus dos hijos Ophni y Phi- 
nees [on muertos, y el arca de Dios tué to- 
mada. 

18 Y aconteció que como:el hizo men- 
cion del arca deDios,Elicayó para atras de 

eArr3327% Ja Gillajunto al lugar dela puerta, y que- 
) braronfele las ceruizes, y murió : porque 
FGouerna- era hombre viejo y pelado, y auiaf jnzga- 
do» LIE do álírael quarenta años. 
19 4] Y funuerala muger de Phincesque 
étaua preñada, cercana al parto ,oyendo 
el rumor,que el arca de Dios era tomada, 
' y fú fuegro muerto, y lumarido, encoruo- 
fe y pariósporquefus dolores fe aulan ya 
derramado por ella, 
zo Yalriempo quefemoria,dezianle las 
| que eftauan cabe ella,No tégas temor, por- 
g Nlacon- que has parido hijo. Mas ella no refpódió, 
folación. —Eniparó mientes. 
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21 Yllamóal niñoI-chabod , diziendo, ' 
E Captiua es la gloria de lítacl, (por elarca hHeb.Tra- 
de Dios,que eratomada: y porú cra muer- fpaffada es: 
to fufuegro, y fu marido.) Kc 

22 Y dixo, Captiva esla gloria de HMraclo 

porque era tomada el arca de Dios. 


CAPI T. Y. 


WeSta el Arca por los Philifibeos en el templo de 

Ju Dios Dagon en AQoto, Dagon fue deshecho en 
fu prefincia. 1d. Losde Aqoto fueron agota- 
dos de Dios, y anfi mifimo los de Gerh donde la pa= 
faron. 11L.  Traydaá Accaron, los Accaront= 
tas y los principes de los Phuisóieos acordaron dere- 
Stuiwyrla en fi lugar. 


3 ; Los Philifiheos tomada el arca de 

Dios, truxeronla deíde Eben-ezer € 
Azoto. 

z Y tomaron los Philiftheos clarca de 

Dios, y metieronla en la caía de Dagon, y 

pulieronla cabe Dagon. 

3 Y el figuiente dia los de Azotofele= > 

uantaron de mañana, y heaqui Dagon pro- 

ftrado en tierra delante del arca de le- 

houa : y tomaron ¿a Dagon, y boluicronlo 

afulugar. 

4 Ytornandofeáleuantar de mañana el 

dia guiente, heaqui que Dagon auia cay- 

do proftrado en tierra delante del arca de 

Ichoua:y la cabega de Dagó, y las dos pal- 

mas de Íus manos etanan cortadas fobre 

el lumbral de la puerta,folamente auia que- 

dado i Dagon en el. 

5 Por efta cauía los Sacerdotes de Da- 

gon, y todos los que entrá en el templo de 

Dagon , no pifan el lumbral de Dagon en 

Azoto halla oy. rr 

6 4] Y la mano de Ichoua fe agrauó (o- ,p3 e 

brelos de Azoto,quelos deltruyó, * y los tas e 

hirió + enlos fiellosenAzoto y en todos ¿imorra- 

fus terminos» nas. 

7 Y viendo celto los de Azoto , dixe- 

ron; No quede comnofotros el arca del 

Dios de Iírael : porque fu: mano es dura 

Sobre nofotros , y fobre nueltro dios Da= 

gon. 

8 Yembiaronájuntaráfitodoslos prin 

cipes delos Philiftheos, y dixcron:: Que 

haremós del arca del Dios de lfrael? Y 

ellos refpondicron,Paffefe el arca del Dios 

de Ifracl en Geth, Y. pallaron el arca del Di- 

os de lfracl, 

9 Y aconteció que como la ouieró palfa- 1 Dios cafti 

do,*la mano de Ichoua fué cótra la ciudad g5 la ciu» 

con grande quebrantamicnto : grades dad: 

E QM 


¡El cuerpos 
oO tronco. 


5u L 


a S.dcil hombres de aquella ciudad defde cl chico 


Pica hafta el grande,? quefeles cubrian los fie- 


ob 4 Y embiaró el arca de Dios en Acca- 


ron. Y como el arca de Dios vino en Ácca- 
ron,los de Accaron dieronbozes dizien= 
do: Paffaron á mi cl arca del Dios de Irael 
, Por matarmea mi y ami pueblo. 
bHcb-yjú- 11 Y embiaronbajuntartodoslos prin- 
Earon» — cipes delos Philiftheos diziendo: Embiad 
el arca del Dios de MHrael, y tornefe á fu lu- 
gar, y no mateá mi yá mi pueblo. Porque 
cOt.terror auja € quebrantamiento de muerte en toda 
desc. laciudad, yla mano de Dios fe auia alli a- 
grauado. 
1  Ylos que no morian, eran heridos en 
los Gieflos,que el clamor de la ciudad fubia 
al ciclo. 


CAPIT: VL 

Os PhiliStheos compelidos dela plaga reStituy? 
Lo Arcacon grande folennidad. 11.  Llega- 
da en los terminos de Bet-fames, los de la tierra on 
Deridos por auerla vito. 


¿ftuuo el arca de Iehoua en la tierra 
! delos Philiftheos fiete mefes. 

2  Yllamandolos Philifiheos los 
Sacerdotes y adivinos, preguntaron: Que 
haremos deláeca de fchoua? Declaradnos 
como la auemos de tornará embiará fu lu- 

ar. 
> Y ellos dixeron: Si embiays el arca del 
Dios de Iíraclno la embieys vazia:mas pa- 
4 Amiendo gurleeys la expiacion:y entonces fereys fa 
hecho efa 5105, y Íconocereys porque no fe apartó 
dilig£cia, y de vofotros fu mano. 
fanado,co- 4 Y ellos dixeron : Y que ferá la expiacion 
nocercysla ¿le pagaremos ? Y ellos refpondieron: Con- 
cauía de yu frmal numero de los principes delos Phi 
eftro mal, Jiftheos,cinco ellos de oro, y cinco rato- 
nes de oro: porque la mifma plaga que to- 
dos tienen,tienen tambien vueítros prin- 
cipes. 
s Hareys pues las formas de vueftros fie- 
fos, y las formas de vueltros ratones, que 
deftruyen la tierra,y dareys gloria al Dios 
de lírael : por ventura aliuiará fu mano de 
fobre vofotros,y de fobre yueltros diofes, 
y defobre vueftra tierra. 
6 Mas porque endurecereys vueítro co- 
*exo.12,31, FIGON5* COMO los Egypcios y Pharaon en- 
Heb:obró durecieron fu coracon * Defque el € los 
los e e tratado, no los dexaron que fe fue 
en? 
7  Tomád puesaora, y hazed vn carro 
nucuo, y tomad dos vacas que crien, alas 
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quales no ayafido puefto yugo:y vnzidlas 

vacas al carro, y hazed tornar de detrás de- 

ellas lus bezerrosá cala. 

8 Y tomareys elarca delchoua, y poner- 

laeys fobre el carro ; y f los vafos de oro, 

quele pagays en expiacion, poned en vna es, 

caxctaallado declla, y dexarlacys que le 

vaya. 

9 Y miradguefifube porel camino de fu 

termino á Beth fames,el nos hahecho elle 

mal ran gráde:y fi nó, feremos ciertos que a 

fu ao US os hirió , masque nos ha (do eco 

- cajo, 
acidente. 

10 Y aquellos varoneslo hizieron anís, 4 

tomando dos vacas que criauan,vnzicron= 

lasál carro, y encerraron en caía lus beze= 

rros. 

nm Y pufieron elarca de Iehoua fobre el 

carro , y la caxuela con los ratones de oro, 

y con las formas de fus fielfos. 

rm Y las vacas [e encaminaron por el 

camino de Beth-fames , y yuan? por yn 

miímo camino andando y bramando lin h Concer-. 

apartarfe mi a dicítra nia finieltra. Y tadas,como 

los principes de los Philiftheos fueron de yn acuee 

tras ellas hafta el termino de Beth-fa- “* 

mes. 

13  Ylos de Beth-fames fegauá cl trigo en 

el yalle, y algando fus ojos vieron el arca:y 

holgaronfe quando la yicron. 

14  Yelcarro vino en el campo de Jofue 

sii paró alli: porque alli eftaua 

yna gran piedra : i y ellos cortaron la made- 

ra del carro, y offrecieron las yacas en ho- 

locaulto 4 Ichoua. 

15 YlosLeuitas decindieron cl arca de A 

Tehoua,y la caxuela que ¿tana cabe clla, en 

la qual tananlos valos de oro :ty pulieron 

Ta lobre aquella gran piedra : y Jos varo- 

nes de Berh-fames facrificaron holocau-= É 

fos, y mataron viétimas a Ichoua en aquel 

dia. 

16  Loqual viendolos cinco principes de 

los Philiftheos, boluieroníe ¿ Accaron el 

miímo dia. 

17 — Eltos pues fonlos ficos de oro, que 

pagaronlos Philiftheos a Jehova + en ex- TArrverg, 

piacion. Por Azoto vno; por Gaza vno; 

por Aícalon vno;por Gerh vno; por Acca- 1 Esoració. 

ron yno. defeótu 

18 Yratonesdeoro cóforme3lnumero de pi, 08 

todas las ciudades delos Philiftheos que AS 

pertenecian a los cinco principes, defdelas Arca, hal 

ciudades fuertes haíta la aldeas fin muro. la gran pit+ 

1 Y halta la gran piedra fobre laqual pulie- drake 

ron el arca delehova,en el campo de lofue o 

Berh-famite, y 7 halla oy. o 

19 4 Y hirió Dios de los de Beth-fames, — 1£ 
po 


¡ Añib.tos 
de'Berhulas 


mes. 














” 


jan mirado el arca de lehoua: hi. 
ueblo 3 fctenta varones, y 6 cin- 
ombres. Y el Pueblo pufo luto, 
¡cua aura herido el pueblo de tan- 


vá 

E >: ixeron los de Beth-fames: Quien 

- ¿Delante podrá eftar * deláte de Ichoua el Dios San- 

—delarca Eto? Y aquien fubirá defde nofotros? 

y 21 Yembiáron meníageros á los de Ca- 

riath-iarim diziendo, Los Philiftheos han 

3 buelto elarca de lehoua: decendid pues y 

tracldaá voforros. 




















CAPIT VIL 


Os de Cariath-iarim traen ¿fiel Arca de Beth- 

. fames, 11. Ifrael fe conuserte a la predicacion 

de Samuel el qual ora por ellos, 111. Han fingo- 
Lar victoria de los Ploslifibcos, 


Vinieró los de Cariath-iarim,y tru- 
xeron elarca delehoua,y metieron- 
la en calade Abinadab en Gabaa: y 
d fanttificironi Eleazar fu hijo, paraque 
griron. — guardafíe el arca de Ichoua. 
eComir- 5 Y aconteció que deíde el dia que llegó 
fendote de “arca 3 Cariath-iarim paffaron muchos 
fasidola. Jias, veynte años: y todala caía de Ifracl 
trias. € lamentaua tras Ilehoua. 
rs Y habló Samuclá todala caía de IL 
fi Reyes — rael diziendo:Si de todo vueltro coragó os 
Hr bolneysa Ichoua, quitad los diofes age- 
“delos Sy- nos, y'2 Altharoth deentre vofotros , y 
donios.  Preparad vueftro coraconá Ichoua,y» fer- 
*Deut,6, “vidá el Solo,y celos librará de mano de los 


«d Confs- 


Philiftheos. 
Math. 4, 4 Entonces los hijos de Tíracl quitaroná 
10. los Baales, y 3 Aftaroth, y firuieroná Solo 
lehoua. 


g Lloraron 5 Y Samuel dixo : luntad á todo I/rael en 

_abundante- Mafpha,y yo oraré por vofotros a lehoua. 

, mente de- 6 Y juntandofeenMafpha, $ ficaron a- 

e gua, y derramáron delante de Iehoua : ya- 

confeñion YUnaron aqueldia, y * dixeronalli:Contra 

depecca- Ichouaauemos peccado. Y ¡juzgó Samuel 

dostic.  Aloshijos de líracl en Mafpha. 

LIL 7 €] Y oyendolos Philiftheos que los hi- 
_¡Tuuotri- jos de lfracl eftauan ayuntados en Malpha, 

—punalde  fubieron los principes de los Philiflheos 
YO contra Tírael. Loqual como oyeron los hi- 
jos de lírael, yuieron temor de los Phili- 

“fiheos. 

8 Y dixeron los hijos de Tírael á Samuel, 


falles. ua mueltro Dios, que nos guarde demano 
ha delos Philiftheos. 

ISinfalta, 9 Y Samuel tomó vncordero de leche, y 
Leu.2222y facrificolo 3 Jehova en holocaufto ! ente- 
By «o:y clamóSamucl ¿ Ichoua por líracl, y lc- 
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houalo oyó. 
10 Yaconteció quecltando Samuel fñcri- 
ficando el holocaulto, los Philiftheos llega 
ron para pelear conlos hijos de lírael. Mas 
Jehoua tronó con gran fonido aquel dia fo 
bre los Philiftheos, y” quebrátolos y fue- Mm Deshi. 
ron vencidos delante de lracl. zolos. 
1  Yxfaliendolos hijos de lírael de Mal. x Ecclefia 
pha, figuieron alos Philiftheos hiricdolos Jxco 46,24. 
hafta abaxo de Berh-car. 
1 Y Samuel tomó vna piedra, y pufola 
entre Mafpha y Sen, y pulole nombre * E- n Picdra de 
ben-ezer,diziendo : Hafta aqui nos ayudo 2/uda. 
Ichoua. 
13  Ylos Philifiheos fueron humillados, 
queno vinieron mas ál termino de lfracl: y 
la mano de lehoua fue cótra los Phaliflheos 
todo el tiempo de Samuel. 
14 Y fueron tornadasálos hijos de lírael 
las ciudades, quelos Philiftheos auian to- 
madoálos lMraelitas defde Accaron hafta 
Geth,con fus terminos: y lrael laslibró de 
mano delos Philifiheos: Y vuo paz entre 
Yírael y el Amorrheo.' 
15 Y juzgó Samuelá lírael todo el tiem- 
po quebiuió. 4 
16 Y ps todos los años, y daua buelta 


Beth-el, y Galgal, y Maípha, y * juzgauad CES 


Uracl entodos eftos lugares: Ec 


17 Y bolurafea Rama,porque alli effana fu 
cala, y alli tambien juzgaua a Hracl, y edifi- 
có alli altará Ichoua. 


CA PIT VIIL 


po la occafion del avaricia de los hrijos de Sami 
el,los qual»s el anía conflituydo por gouernado= 
res en fu lugar , el Pueblo es mouido á demandar roy 
fobrefi.. 11, Dios declara a Samuel fu voluntad 
acerca dela peticion del Pueblo ,y le manda que fela 
conceda mas notificandoles primero el derecho de 
los reyes, y el yugo que ponen fobre fi,lo qual Samu. 
el haxe:y perftiendocllos toda via en fu demanda, 
Samuel felo concede y los embra a Sus cajas. 


Aconteció que como Samuel fe hi- 

i zo viejo, pulo fus hijos porjuezes (0 
bre Jíracl. 

2 Y el nombre de fu hijo primogenito 

fucloel, y el nombre del fegundo, Abias: 

los quales eran juezes en Berfabee: 

3 Mas noanduuieron los hijos porlos ca- 

minos de fu padre ,antes fe acoltaron tras 

el auaricia recibiendo cohecho, y peruer- 

tiendo el derecho. 

4 Y todos? los Ancianos de Tíracl fe ayú- p Las cabe- 

taron,y vinieron 4 Samuel en Rama, gas.los fe- 

5 eréronic Helga tu tehas hecho vi- nadores. 

ejo,y tus hijos no van por tus Po por 
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a Quenos- tanto cóltituyenos 20ra rey 2que nos juz- 
gouierne. gue,conro titnón todas las gentes. 
M6 q Y *delcontémóa Samuel efla pala- 
* Oféas 9, bra q dixeron, Danos rey, que nos juzgue, 
14.7 13:10. Y Samueloró álehoua. > 
AtTos 13.21. 7. Y dixo Tchouza Samuel : P Oye la boz 
A del pueblo entodo loque re dixeren: porá 
on AN note defechan di, masá mi me delechan, 
= quenoreyne fobre ellos. 
8 Conforme á todas las obras que han 
hecho defde el dia:que los faqué de Egy- 


pto halta oy, que me há dexado, y han fer- 

uidoá diolos agenos, anki hazen tambien 

contigo. 
«H'b.pro- y ' Aorapuescoye fu boz:mas “protefla 
teflando «primero contra añ declarandoles el dere- 
protela- ¿cho del rey, que há de reynar fobre e- 
es llos. . 

1o Y dixo Samucl todas las palabras de 

Iehouaálpueblo,que le auía pedido rey. 
dEldcre- mu Y dixo le: Elteferá Y el juyzio del rey 
alo. que ouiere dereynar fobre volotros . To- 


mará vucltros hijos, y ponerfelosha en fus 
carros, y en fu géte de cauallo, paraqueco- 
rrandelante de fu carro: 

eH b.cxpi- 12 Y ponerfeloshá* por coroneles; y cin 


tanes de cuenteneros vy quearen fusaradas, y fe- 
miby ee guen lus fegas, y que hagan fus armas-de 
 ncucata,. BUerra, y los pertrechos: de lus carros. 


3 Item, tomará vueltras hijas, paraque 
fean vnguenteras, cozincras, y amallade- 
ras. 
14 Anfi mifmo:tomará vueftras tierras, 
vuerílras viñas, y vueltros buenos olivares, 
y dará a fus ieruos. , 
35 Eldezmará vueltras (imientes, y vu- 
eltras viñas, para dará fus eunucos, y 2 fus 
fieruos. 
16 Eltomarávucltros fieruos, y vveftras 
FGentites. feruas, y vucltros buenos mácebos,y yu- 
Kermofos. eltrosafivos,y con ellos hará fus obras. 
17 Dezmará tambien vucftro rebaño; y 
* finalmente fereys fus Ñieruos. 
18 Yclamareysaquel día a caufa de vu- 
eltro rey G os aureys elegido ; mas Iehoua 
no os oyra en aquel dia, 
19 MaselPueblo no quifo oyr lubozde 
Samuel, antes dixcron:No,(ino rey ferá fo- 
bre nofotros. 
20 Y nofotros feremos tambien como 
todaslas gentes, y nucltro rey nos gouer- 
nará, y (aldrá delante. de noforros, y hara 
nucltras guerras. 0, 
1 Yoyó Samuel todas las palabras del 
pueblo, y recirolas enlos oydos defcho-- 
gCendecó. ma / 1354 i 
del fupe- 22 Y Iehouadixo a Samuel: 5 Oyefuboz. 
tion. y ponrey fobrellos. Entonces Samuel dixo. 
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¿los varones de vo añu 

ciudad . dial li 

OATES A AA e 

B Vícando Sawl laxafras de fu padre , viene a Sa. 
muel, el qual le declara fer la voluntad de Dios 

quecl fearey fobre fu tucblo, delo qual el fe efenfa 

con fu baxexa. 


Auja vn varon de Beniamin hombre | 

| valerofo, el qual fe llamaua Cis, hijo 1 
de Abicl,hijo de Scor,hijo de Bech- 

orath,hijo de Aphias,hijo de ra yaron h de hDeBens 

Jemini: iamins 

2 _Efte tenia »» hijo que fe )lamava Saul, 

manccbo y ihermofo, que. entre los hijos ¡Heb.bues 

de lítael no auia otro más hermofo que el, 90:29 

del ombro arriba fobrepujana á todo el 18%: 

pueblo. 

3 Y auianfe perdido las afnas de Cis pa- 

dre de Saul: y dixo Cisá Saul fu hijo : To- 


«ma aora contigo algunode los criados, y. * 


Jevantare,vy veá buícar las almas. y 
4 Y el paifó el monte de Ephraim, deals a 

palló enla tierra de Salifa: y no /as halláron. y 
Y paíaron porla tierra de Salim, y tampo- eN 
co. Y pallaró porlazierra de $. 1ermini, y no FDeBen 


hallaron. jamin. 

5 Y quando vinieron ilatierra! de Suph, lArrib.nt 
Saul dixo 4 fucriado que tenia configo: Y Sophie. 
Ven,boluamos nos,porque por ventura mi y 
padre dexadas las aínas eftará congoxado 
por nofotros. 

6 Yellerefpódió.Heaqui aoraque" en- 
elta ciudad eSfa el varon de Dios,que es va- 
ron infigne: todas las colas que el dixere, 
fin dubda vendrán ..Vamos aora allá, por 
ventura nos enfeñará ” nueltro camino po: 
donde vamos.. A : 
7 Y Saulrefpódió afu criado: Vamos pu- 
£s:mas que lleuaremosal varon? Porque el 
pan de nueltras alforjás fe há acabado, y:no 
tenemos que prefentar al varon de Dios: 
poraue que tenemos? a 

$  Entoncestornó el criadoá refponder 
¿Saul diziendo:Heaquife halla en mi mano- 
vn quarto de iclo de plata: efto daréál va- 
ron de Dios, porquenos declare “nueílro o 
camino. el 
9. (AnriguaméteenJírael quálquiera que 
yuaa confultara Dios, dezra anfi, Venid y 
vamos halta el Veyente.porque elque 20r2 
fellama propheta, antiguamente era llama=- 
do Veyente.) vane 

10  Dixo pues Saulá fu oriado:Biendizes. . 
ea puesivamos-Y fueronala ciudad; donde . 
tótana'el varon de Dios: E 

1. Y quando Sei 


a 


“e 
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)n nas mogas que falian por 
quales dixeró : Eftá enelte lugar 





% y olle detpandiendoles , dixeron :Si. 
0 Heloaqui, delante de ti : date pues prieÑa, 
 porqueoyhavenidoá la ciudad: porque el 
,17. pueblo tienc oy facrificio? en el alro: 

E Y quando entrardesen la ciudad, lue- 
golo haliareys, antes que fubaálalro,á co 
mer, porque? el pueblo no comerá halta 4 
bloscom. €l aya venido. porá el ha de bendezir el fa- 
bidados al crificio,y depues comeránlos cóbidados. 
ficrificio. Subid pues aora, porque aora lo hallareys. 
14. Y elosfubieron 3l ciudad, y quando 
eltuuieron enmedio de la.ciudad , heaqui 
«Samuel que fala delante deellos para fubir 
alalto. 
Flia 5 Y vn dia antes q Saul viniefle,*lehoua 
auia reuclado ¿la oreja de Samuel, dizicdo: 
16 Mañanaáelta miíma hora, yo embiaré 
ativnvaron de la tierra de Ben-iamin ,ál 
qual vngirás por principefobre mi pueblo 
Mrael : y estefaluará mi pueblo de mano de 
»e Exo.225. los Philiftheos: porque yo S he mirado á mi 
pueblo, porque el clamor decllos ba llega- 
dohafta mi. 
17 Y Samuel miró ¿Saul, y Ichoua le di- 
xo:Heaqui eftees el varon del qual te dixe, 
Efe feñorearáá mi pueblo. 
18 Y llegando Saulá Samuel en medio de 
la puerta, dixole: Ruegote que me enfeñes 
dondectala cafa del Veyente. 
19 Y Samuel reipondio a Saul, y dixo. Yo 
foy el Veyente:fube delante de mialalto, y 
comed oy. cómigo, y por la mañanatedcÍ- 
pacharé, y te defcubriré rodo loque ta en 
pu coracon. 
20 Yde lasalmasque fete perdieron oy 
¡d Heb.no ha tres dias, 1 pierde cuydado deellas,por- 
ponges a queya fon halladas. Mas cuyoes * todo el 
ellas tu co- deleo de Iiracl, (ino tuyo, y de toda la cafá 
racon. — detupadre? 
ES ndo lo ¿7 Y Saul relpondió y dixo: Porventura 
: a “Y no fay yo f hijo de lemin:, delos mas pe- 
$ Derry queños tribus de Mrael?Y m1 familia la mas 
bude Bcn pequeña de todas las familias del Tribu de 
damn. Ben-12min? Pues porque mechas dicho co- 
MN fa lemejante? ' 
22 Y trauando Samucl de Saul y de fu 
criado, meriolos al cenadero, y dioles lu- 
garen la cabecera de los combidados, que 
eran como treynra varones. sio 
e 23 Ydizo Samuel al eozimero , Dá acála 
++ porcion,que te di,laqual re dixe que guar- 
dalles á parte. 0 ¿ 
24 Y£lcozinero algó vna cípalda $ con 
loque tana fobre ella, y pufola delante de 
Saul. Y samuel dizo , Hicaquiloque ha que- 
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dado,pon delante de ti, y come:porque de 

induftria fe guardó DAÑO Elo de Yo s 
he combidado ál pueblo . Y Saul comió : 
aquel dia con Samuel. 

AN ¡Y quando ouicron decendido delalto 
ala ciudad,el habló con Saul »fobrelare- É Envnz 
chumbre, ade 
26 Yotrodia leuantaronfe demañana, l PERS 
falir del alua, y Samuel llamó a Saul fobre 
larechumbre., y dixo: Leuantare, paraque 

te defpache . Y Saul feleuantó : y falicron 

fuera ambos,el y Samuel. 

27 Y decédiendo ellos álcabo de laciu- 

dad, dixo Samucl 3 Saul: Dial mogo que 

vaya delante. Y el mogo paló delsnte. Y tu 

elpera i ynpoco paraque yo te decláre pa= i Heb. co- 
labra de Dios. m2 cdi 


Ñ 


CAPIT. X. 


S Amsel por decreto de Dios vuge a Saul porRey,y 
le da crertas feñales de furnocación. 11. Saul 
dejpues defi wncion es bueleo. otro hombre, y vee las 
feñales de fu vocacion que lefueron dades, 11. 
Samuel comioca el Pueblo, y lebuélar a notificar fo 
pescado en pedirrey ¿yal fin por fuertes es elegido 
Saul coformandofela fuerte cos La elecron de Dios, 
y el Pueblo lo admste,excepto algunos rebelles. 


Tomando Samuel vna ampolla de a- 
zeyte, derramola fobre fu cabega, y 
befolo,y dixole:No te ha vogido Ic- 
houa por capitan fobre fuhcredad? 
2" Oy defque reayas apartado de mi, ha- 
llarás dos varonesjúto ál fepulchro de Ra- 
chel,enel termino de Bé-iamin en Salefab; 
los quales te dlirán:Las afnas, q auias ydo d 
bufcar,fon halladas: y tu padre,an:a ya de- 
xado el negocio de las afias, y cógoxauale 
por vofotros diziédo:Que haré de mihijo? 
3. Y como deallite fueres mas a delante, 
y llegaresá lat campaña de Thabor, falir- 
tehán alencuentro tres varones , que fubé 
li Dios en Beth-el:llcuando el vno tres ca 
britos,y el otro tres torras de pan: y el ter- 
cero,vn cantaro de vino. 
4 Los quales,defque te ayan faludadb,te 
darán dos panes y tulos tomarás de mano 
decllos. y 
5 Deallivendrásil collado " de Dios, 
donde eftála guarnició delos Philiftheos, 
y como entrares allá enla ciudad, encótra. 
rás vna cópañia de prophetas, q ,decienden 
» del alto, y deláte decllos plalrerio,y adu- 
fre,y flauta, y harpa, y ellos? prophetizido. 
6. Y el cípiritudelehoua tearrebarará, y 
propherizarás con ellos; y ferás mudado 
EN Otro varon. : 
7. Y quido te yuieren venido ellas feñales 
ó ñi *R ij hazte 


“ Otrosal 
enzina,o 
alcorno- 
qhe. 

1A (acrifi- 
car,od con 
fultar á 
Dios. 


m Alto. 
grande» 


n Del lu- 
gar de ora- 
cion. 

o Cantído 
alabangas 
de Dios. 
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aHeb.log hazte? loquete viniereá la mano: porque 
halláreta Dioses contigo. 
log bien 8 Y decendirás delante demi en Galgal: 

¡en te Ns ñ 
parcciere, Y luego yo decendirca ria facrificar holo- 
cauflos,y a matar viétimas pacificas. Tu me 
elperarás fiete dias halta que yo vengaati, 

y te enfeñeloque has de hazer. 

mL 9 qY aconteció que como el tornó fu 
ombro para partirle de Samucl,Diosle tro- 
có fu coragon:y todas eftas feñales vinieró 
en aquel dia. 

10 Y comollegaronalliál collado, hea- 
quila compañia delos prophetas que venia 
a encontrarle cócl, y el efpiritu de Dios lo 
arrebató,? y prophetizó entrellos. 
nm Yaconteció que todoslos que lo co- 
nocian S deayer ydeanticr,mirauan como 
prophetizaua conlos prophetas . Y el pue- 
blo dezia el vno al otro,* Quehaaconteci- 
doál hijo de Cis? Saul tambien entre los 
propheras? pe 
1 Y dalguno de alli refpondió, y dixo: Y 
quicesel padre decllos*Por ella caufafe tor 
nó en proucrbio , Tambien Saul entre los, 
prophetas? 
y Y cefló de propherizar,y llegó Sálalto. 
14 Y yntiodeSaul dixoa el y a fu criado: 
Donde fueltesiy cl refpondió:A bulcar las 
almas. Y como vimos que no parecian, fucmos 
Samuel. 
15 Y dixoeltio de Saul: yo re ruego que 
me decláres,que os dixo Samucl? 
16 YSaulrefpondióaifu rio, declarando 
nos declaró que las afnas aujan parecido. 
Mas del negocio del Reyno, de q Samuel 
le habló,nole defcubrió nada. 
17 6] Y Samuel cónocó el pueblo ileho- 
ua eo Malpha. 
18 Ydixoalos hijos de Iírael: Anfi dixo 
Jehoua el Dios de lHracl : Yo faquéa Mrael 
deEgypto, y oslibré de mano delos Egy- 
pcios, y de mano de todos los reynos que 
osaffligicron: 
19 Mas vofotros aucys defechado oy a 
vueltro Dios, queos guarda de todas vu- 
eltrís affliciones y anguítias, diziédo, No, 
fno pon reyfobre nofotros.Aora pues po- 
neos deláte de lehoua por vueltros tribus,. 

y porvueltras £ quadrillas. 

Ala 20 YE haziendo allegar Samuel todos 

Fortes. Jostribus de lírael,fué tomado el Tribu de 
Prou.16,32. Ben-iamin. 

“21 Y hizo llegar el Tribu de Ben-iamin: 

por fuslinages, y fuétomada la familia de 

Merri,y declla fuétomado Sau! hijo de Cis: 

y comolo butcaron,no fue hallado. 

22 Y preguntaró otravezá Tehoua, fi auia 

aun de venir alli aquel yaron: y Iehouareh 


b Ver.5,6. 
e«Deantes. 


* Abaxo 
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d Heb.va- 
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pondió : Heaqui que cletaefcódido hen- h 
tre el bagaje. tds 
23 Entonces corrieron alla, ytomaronlo 
de alli, y puelto en medio del pueblo, defde 
el ombro arriba era mas alto que todo el 
pueblo. 

24 Y Samuel dixoá todo el pueblo:Aue- 
ys vifto alque ha clegidolehoua,que no ay” 
femejante áel en todo el pueblo? Entonces 
el puebló clamó diziendo:Biua el Rey. 

25 * Entonces Samuel recitó al pueblo el * Arrib.8, 
derecho del reyno, y ofcriujolo en vn li- 11 
bro,el qual guardó delante de Iehoua. 

26 Y embió Samuelá todo el pueblo ca. 

da vnoáfu cala: y Saul tambien fe fue á fu 

cafaen Gabaa, y fueron con el algunos del 
exercito,el coragon delos qualcsDios auia 

tocado. ¡Hebalos 
27 Masilosimpios dixcron, Como? nos hijos de 
ha efte de faluar ? Y tuuieronlo en poco, y Belial. 


fons 


no le truxeró prefente : mas el $ difsimu-T Hebafue 

% como clG 

Ys callas 
CAPIT. XI. 


Ads los de labes de Galaad del rey delos 
Ammonitas piden focorro á Saul, y el viene y los 
libra, y conefia victorra gana authoridad enel Pue- 
blo. 11. Samuely todo el Vueblo confirman fu ele= 


cion con folennidad, 


Subió Naas Ammonita, y alentó cá- 
| po contra labes de Galaad. Y todos 
los de labes dixeroni Naas, Haz ali- 
anga con nofotros, y feruirtehemos. 
2 Y Naas Ammonitales refpondio:! Có- 1Hcb.En 
efta condicion hare alianga con vofotros, efto haré 
quei cada vno de todos vofotros faque el 
ojo derecho, y ponga efta verguenga lobre 
todo lírael. 
3 Ylos Ancianos delabesle dixcron:Da- 
nos hiete dias, parag embiemos menfage- 
ros en todos los terminos de lracl:y fi na- 
die ouiere que nos defienda , faldremos 
Ati. 
4 Yllegandolos menfageros 3 Gabaa de 
Saul, dixeron cítas palabras en oydos del 
pucblo: y todo el pueblolloró a alraboz. 
5 Y heaqui Saul quevenia del campo:tras 
los bueyes: y dixo Saul: Que ha el pueblo, 
que lloran? y contaronle las palabras de 
los varones de labes, y 
6 Y elefpiritude Diosmvarrebaróa Saul m Heb. 
en oyendo eftas palabras, y encendiofe en: a 
yraen gran manera. 
7 Y tomando vn parde bucyes, cortolos 
en piecas, y embiólas portodos los termi- 
nos de Kracl por mano de menfageros, di- 
zicudo: Qualquiera queno falicre en PS 
e 
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nposdeSamuel¡aní ferá hecho 
3 fus bueyes. Y cayó temor? de lehoua fo- ' 
- bresel pueblo : y falicron todosb:como vn 
"ombre dro 
lg Y <contolos enBezec, y fueron los hi- 
jos de Ifracl trezientos mil: y los varones 
deluda,treyuta mil. 
9 Yreípondieron a los menfigeros que 
avian venido: Anfi dircys alos de labes de 


dreys falud. Y vinieró los méfigeros, y de- 
clararonloálos de labes, los quales fe hol- 
garon. : 

dS.ilos 109 Ylosdelabesd dixeron: Mañana fal- 
tacmigoso dremosi vofotros,paraque hagays có no- 
fotros todoloque bien os parccicre. 

1 Yel dia figuiente Saul pufo el pueblo 
en orden en tres cefquadrones: y vinieró en 


enemigos» rieronilos Ammoniras haflaque el dia ele 
' callentaua: y los que quedaron, fe derramá- 
ron , que no quedáron dos decllos jun- 
tos. 

12 El pueblo entonces dixo 43 Samuel: 
Quien/onlos que dezian: * Reynará Saul 
Sobre nofotros ? Dad aquellos hábres, y ma- 
tarloshemos. 
13 Y Saul dixo:No morirá oy alguno:por- 
que oy ha obrado lehoua falud en IL 


* Arrib, to, 
7. 


racÍ, 
AL 14 4] MasSamucl dixo ál pueblo: Venid, 
sa: vamosá Galgal paraque renouemos all el 
reyno. 


15 Y fuétodoclpuebloa Galgal, y enni- 
fticronalliá Saul por Rey delante de feho- 
ua en Galgal. Y facrificaró alli viétimas pa- 
cificas deláte de Jehoua: y alegraroníe mu- 


cho alliSaul y todoslos de Híracl, 


¡CAPIT. XIL 


S Amuel dexádo el officio del gouierno enel rey ele- 
¿lo,proteSta publicamente de fa justicia y mno- 
cencia en todo fu gouiernosy el Pueblo le da sestimo- 

nio, 11. Protestales de fú peccado en quer pedido, 

? rey,en teéstimonia del qual ee wenir grande tem- 
parade graso truenos. JUL. ElPachblosecono- 

66 fis peccado mas Samuel los a y les Ae 
'epermanexsan enel temor de Dios, fopena de for 
ieddidi ¡fu reya deb de 


ato Dixo Samuel á todo 1frael. Heaqui, 
yo f he oydo vueltra boz entodas las 
cb colas 4 meaneys dicho, y os he pu- 

eltorey. >” 
2 -Aorapueshezqui vueítro rey vá delan- 
_tedevoforros.Porque yo yafoy viejo y ca 
no: mas mis hijos cllan con volotros, y yo 
uE 


al A DIS 


Galaad:Mañana en callentando el Sol,ten- * 


eS.Delos medio“ del realála vela dela mañana, y hi- 
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E he andado delante de vofótros delle mi « Hob.he 

mocedad,haltaclledia. + 0 biuido..7b 

3 *Aquicltoy.conteltad cótra mi delan- * Ecclic 

te de lehoua, y delante de fu Vngido, he 45,22 

tomado el buey de alguno, o he tomado 

elafio de alguno, o lrhe calúniado3 algu- 

no,o fihe? injuriado 3 alguno: o fiheto- h Heb,he- 

mado cohecho de alguno por el qual ¡aya cho violen- 

cubicrto mis ojos:y Bcisfazeroshic. Jae y 

4 Entonces ellos dixeron; Nunca noshas ¡pifias 

calumniado,niinjuriado,ni has tomado al: i24o la 

go de mano de ningun hombre. julticia. 

5 Y ellesdixo:Jchouaes teltigo cótra vo- 

forros, y fi Vngido tambien es teftigo en- + Heb.cn 

elte dia,que no aueys hallado $ tras mico- mimano. 

Sa ninguna. Y ellos refpondieron:! Anfi es. IHcb.Tef- 

6 Entonces Samuel dixo al pucblo,Teho- > he a 

ua, M que hizoá Moyfen y ¿ Aaron, y que (, 6n + 

Sacó 3 vueltros padres de la tierra de Egi- oficios 2 
to. Sc. 

, €] Aora pues eftad, y yo os poudréde- 11. 

mida deláte de Ichoua, 1 de todaslasjufti- n Detodos 

cias de Ichoua,que ha hecho con vofotros, a 

y con vueltros padres. Pe Ecce 

8 + Comolacob vuo entrado en Egypto, *Genef46, 

y que vueftros padres clamáron a Ichoua, 5 

Ichioua embió ¿ Moyfen, y a Aaró,los qua- 

les facáron 3 vueftros padre? deEgypto, y 

loshizicron habitar en cfte lugar. 

9 *Y oluidaron 3 Ichoua fu Dios, y ellos Iuexss 49 

O vendió en la mano de Sifara capitan del Y 

exercito de Afor, y enla mano delos Phi- 9 Los en: 

liftheos , y enla mano del rey de Moab,los “8% 

quales les hizieron gucrra. 

10 — Y ellos clamaron a Ichoua, y dixeró: 

Peccamos,que auemos dexado a lehoua, y 

auemos feruido ¿los Baales, y ¿ Alltaroth: 

libranos pues aora dela mano de nueítros 

enemigos; y nofotros te Ícruiremos. - 

m Entonces Ichoua embió a lero-baal, y 2 

3P Badan, ya lephte,y a Samuel, y libro os. p ChalParo 

de mano de vueftros enemigos alderre- Smiondel 

dor: y habitaltes feguros. e de 

12 Y como viftes que Naas rey delos hi- 

jos de Ammon venia contra pl , 


* les me: No: fino rey reyuaráfobre nofo- 


tros , liendo vucílro Rey Ichoua vucltro 
Dios. 
13 Aora pues,veys aqui vueftro rey , que - 
elegiftes,que pedifles: veysaqui que lebo- 
uaha puelto fobre vofotros rey. 
14 Piesfitemierdesálehoua, y le Gruier- 
des, y oyerdes fuboz, y no fuerdes rebel- Prof 
des ¿la palabra de Iehoua,anfi vofotroscor Po bnos 
mo el rey que reyna fobre vofotros, Íereys sente úí- 
% tras Iehoua vueltro Dios. ; guclavo- 
15 Masfino oyerdes laboz de Iehoua, y Juntad de 
fifuerdes rebeldesá la palabra de Iehoua, Dios» 

Ro iij 
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la mano deIchouaferá cótra vofotros 2co- 

mo contra vueítros padres. y 

16, Ytambienaora cllad, y mirad ella grá 

cola,4 Ichoua hará deláte devueltros ojos. 
17 Noesaorala ficga delos trigos? Yo cla- 
marca Ichoua, y el dará truenos y aguas,pa- 
raque cOnozcays y veays, quess grádowu- 
eftra maldad, que aueys hecho en los ojos 
de Ichoua,pidiendo os rev. 

18 Y Samuel clamó a lehona,y Iehoua dió 
truenos y aguas en aqi dia: yzodo el pue- 
blo temió en gran manera d Ichoua y a Sa- 
muel.. 

HI. 19 6] Y dixo todo el pueblo a Samuel:Rue- 
ga por tus fieruos a Ichoua tu Dios, que no 
muramos:porqueirodos nueftros pecca- 
dos hemos añedido ce mal, de pedir rey 
para nofotros. 

20 Y 'Samuelrefpondióal pueblo,No te- 
mays. Vofotros aucys cometido todo cfte 

,  mal,mas contodo eo noos aparteysde en 
pos de lchoua,fino feruid a lehoua con to- 
do vucítro coragon. 

os 2 Noosaparteys enpos ¡ delas vanida- 

1aQI0s4 des,que no aprouechan, ni libran : porque 

UA + fon dd: Fo 

$4 227 Quelehouano defampararáa fu pue: 
blo por fu grande nombre: porque Ichoua 
ha querido hazeros pueblo fuyo. 
23 Ylexos vaya tambié demi, que peque 
contra Ichoua ceffando de rogar por vofo- 
¡tros antes os eofeñarópor buen camino y 
derecho: 
24 Solamentetemedá lehoua, y feruilde 
de verdad contodo vucltro coracon: por- 
que confiderad quan grandes colas ha he- 
cho con volotros. 

eHcb. fi 25 Mas S fi perícuerardes en hazermal,, 

malhazien- yofotros y vueltro rey perecereys. 


do malhi. 
O REPUPPAERTTT 


aerdes. 
poe húo de Saul desh.ixg la guarnición de 
los Viirlifllbeos que Shana en Gsbaa. 1. luntan- 
defe los Vilifibeos contra Sawl. , y pareciendol: que 
samuel fetardawa,o/frece el holocinjho : por lo qual 
samuel le denuncia, que Dios loba depueño del rey- 
no,elegido otro mejor queel, ( 


a Hcb.y cn 
vusíiros pa 
decs. 


1 


“y hod den año era Saul quádo rey 
niño de rn nó:y dos años revnó fobre lHfrac), 
eño. face- 2 “Quando Saul fe elcogió tres 
pd. edo niidelíriéllos dos mil efuuicró con Saul 


dd Comorn 


Ñ Heb y en Machmas,yenel monte de Berhel, y los 
efogiofe mil cftuuieron con Jonarhan en Gabax de 
Ke. Benjamin: y embió atodo el otro pueblo: 


cada vitoa lus tiendas. 

$ Ylonsracm hirió la euarnicion de los 
£Arro,s. Philifilicos, q favzene"* collado, y oyeró 

llos Philllbcos , y Saul hizo (MALO, 


x 


. caulto. 


AMVEL, sb. 
era portodalatierra diziendo y Oygan lo 


os Ebreos. 241 
4 Y todolfracloyeron que fu dezia¿San 
ha herido la guernicion delos Philifibeos; 
y tambien quelíració olía mal alos Phib£ q Era 107 | 
theos : y el Pueblo fe juntó en pos de Saul E EE 
en Galgal. 20 
5 Entonceslos Philifiheos fejunt3ró pa- 
rapelear con Tírael, troyntamil carros. y > , 
1eys mil cauallos, y pueblo como el arena 

ve esta ada orilla de la mareo multitud:y 

ubieron, y allentaron.campo en Machmas' 

ál Oriente de Berh-aucn. 7 


9] 






6 S Mas los hombres delfracl vigndolé: ME 
ucítos en cltrecho,porque el puebloeflas 00 
uzh en eltrecho, el pueblo (e efcondió en h Encerras 
cueuas, en follas, en peñalcos, enrocas , y dos delos 
encifternas. encou goto 
7 Y algunos de los. Ebreos pafíron el Tor= de 
dan.en la ricrra de Gad y de Galaad:y Saul 1.n 
fe elftaua aun en Galgal, y todo el pueblo y- ; 


va tras del temblando. 

, 3 Yelcfperó fiero dias, i conforme al pla- ¡Arr.ro,fe - 
zo queSamuel aa dichó, y Samuel no ve- 
niaá Galgal, y el pueblo fe le yua. y 
o Entóces dixo Saul: Tracd me holocau- 
fto, y ficrificios pacificos.Y facrificó el ho=: 
locaníto, , 
10» Y como el acabana de hazer el holo 
canfto,heaqui Samuel que venia: y Saullo 
falióa recebirt para faludarle. THebipata: 
1; Entonces Samuel dixo : Que hashe- bendezir- 
cho? y Saul refpondió : Porque vide que el lo. 
pueblo fe me yua, y que tuno venias al pla- 
zo delos dias, y quelosPhiliftheos eltauan 
juntos en Machmas, kistdon 
1  DixeernmLos Philiftheos detendirán» 
aora ami en Galgal, y yo no he rogado la faz 
de lehoua.! Y esforceme y offreci holo- 10, fuefar » 

gado de 
ofrecer 


1  Enrócoes Samuel dixo ¿Sauf, Locamé- 
te has hecho,que no guardalte el mandami= 
ento de Tehoua tu Dios,que el te avia man» 
dado. Porque aora Jehova ouiera cófrma- 
do tureyno fobre lfracl para Gempre. 
14 Masaora tu reyno *% noferá durable. mHeb.nd: 
» Tehoua fe ha bufcado varon fegun fu co- £farí. ) 
racon, al qual lehoua ha mandado, Íca.ca- O Y 
piran fobre fu pueblo,, porquáto tuno has. 
guardado loque lehoua te mandó. 

15 Y leuantandofe Samuel fubió de Gal- 

gal en Gabaade Ben-iamin: y Sául » contó 1 Hizola 





el pueblo, quefe hallaua con elcomofeys pre pue 
cientos hombres. : os que 
ade 


16 Y Saul y lovachan fu hijo, y el pueblo: 
que fe hallaua concellos, fe. quedaróen Ga- 
baa de Ben-iamin: y los Phibfibeos avian > 


, pusito lu campo cn Machmas.. 0000. 
A y Y 


x 











4 


vádatierra de Sual. 


efquadron ? marchauá por el camino de 
E ce 


IR 8 El otro elquadror: marchaua hazia 


 Beth-oron, y el tercer eíquadron marcha- 
ua hazia la region que miraal valle de Se- 
boim haz1a el delierto. 

0 19 Yentoda la tierra de Tírael no fe ha- 

e Herrero laua < official, que los Philiftheos avian di 

ara hazer cho entre, Porque por ventura los Ebreos 

aras pohagancfpada,ó langa. 10 

¿20  Yanfitodoslos de lírael decendian 
los Philiftheos cada vnoá amolaríu reja, fi, 
acadon,fu hacha,o fu facho, 
21 Y quando fe hazian bocas en las rejas, o 
enlos agadones, ó, en las horquillas, O en 
las hachas , halla vn aguijon que fe auia de 
adobar. ¿ ; 
22: Anfi aconteció que el dia delabaralla 
no fe hallo efpada, nilanga en la manode 
ninguno de todo el pueblo , que «Hana con 
Saul y con Tonarhan,finó fueron Saul y lo- 
nachan fu hijo que las tenian. 
23 Yla guarnicion de los Philiftheos fa- 
Lio al paño de Machmas. 


CAPI TS EPT 
pOr aimzsnfcddo es Dios: falo: con fu paje de ar- 
mas acomete vn efquadron de Vhulióilicos , y da 
prinapro á la batalla y a la viéloria. 11. San! 
quramenta álVucblo de no comer, haslaque aya 
wencido cumplidamente : loqual ignorando lona- 
than como der» panal de miel y endo enel alcange: 
y fabido por Ju padre lo quiere matar ,1mas el pueblo 
dofalua. 111, El Pueblo f. tirado de Li hambre 
mata animales y come Wlegrtonaménte, y Sawl les 
pretende haáxer difpefacion dela Ley,conquenaten 
fobrewna piedra. TIL, La decendoncia de Saul. 


y É Vin dia aconteció quelonarhá hijo 
deSaul dixo fu criado que le traya 
lasarmas : Ven ypalfemos ¿la guar- 

micion delos Philifiheos, que 4 3 aquel 
lado.Y no lo hizo laberá fu padre. 

. 2 Y Saul eltaua enel termino de Gabaa 

¿debaxo de yn granado que Yhaxa en Ma- 


' 


O A 


gron, y el pueblo que ghanx con el, eta co- 
mo feys cientos hombres. 
Y Achiashijo de Achitob bermáno de 
* Arrib, «LI chabod hijo de Phinces, hijo de Elifa- 
45105 cerdore de lehoua en Silo traya el ephod: 
[ ed poe £- y el pueblo no fabia que lonathan Sc oui- 
cae y” elle ydo. 


desa, 4 Y entrelos palos por dondeJonarhan 

e Hebvn procurava paarada guarnicion de los Phi 

diente de diftheos ara Sy peñalco agudo de la vna 

peña dic parte, y otro dela orra parte. cl yoo Le lla- 
2 Op 





A LODE SAMVEL) 
17 Y falieron del cápo de los Philiftheos- 


tres ciquadrones? a correrla tierra. El yn: 


18 
maua Bo(es,y el otro Seno; ar 
5 El vw peñalco eftana 31 Norte hazia 
ceo y el otro al Mcdiodia hazia Ga= 

as.” 2923 Lal ¿ 

6 Dixo puesTonarhan 3 fu criado quele e 
traya las armas, V¿,paffemos la guarnició ta 
decltos incircúcilos,por vétura hará leho- , 
ua por nofotros,* que noes dificil a Icho- * >.Chrom 
ua faluar con multitud,o có poco numero. 14 

7 Yfupajedearmasle re(pódió,Haz to- 

do loque tienes en tu coracon,ve, que aquí 

eltoy contigo átu voluntad: > 

8 - Y lonathan dixo:Heaqui, nofótros pa= 
(laremos 1 estos hombres, y moltrarnosles 

hemos. 

9 — Sinos dixeren anf,Efperad halta 4 lle- 
guemosá voforros: entóces nos eltaremos 

en nueftro lugar,y no fbiremos a ellos. 

10 Mas finos dixcren anfi, Subidánof- 
otros:entonces fubiremos, porque Ichoua 

los ha entregado en nueftras manos, v efto 

nosfera por feñal. 

m Y moitraronfsambos a la guarnicion 

delos Philifiheos, y los Phriiftheos dixe- 
ron:Helos Ebreos, que falen de las caucr= 

nas en que fe anián efcondido. 

12  Ylosvsronos de la guarnició refpon- 

diccon ¿1onachá ya fupaje de armas, y die 
xcron:Subid'3 noforros', y moftraroshe- 

mos el calo «Entonces lonathian dixo a fu 

paje de armas, Sube tras mi,quelehoua los 
haentregado.en la mano de líracl. 

13 Y fubió lonarhan' con manos y con 

pies, y tras el fu paje de armas, y los q cayá 

delante de Jonathan, fu paje dearmas, que 

yua tras delylos mataua. 

14 Elta fuela primera marangazen la qual 
Jonathan con fu paje de armas maró como 

yeynte varones, comoen la mitad de vna hu- 

ebra que. vn par de bueyes fuelen arar.cn vn 

campo. Í 

15 Y vuo miedo cnelreal, y porlaticrra, 

y por todo el pueblo de la guarnición : y 
x*lofqueauiá ydo á correrla tierra, tambié * Arrib, 
ellostemblaron: y la tierra fue alborotada, 13,17. 

y vuo gran miedos: 10 1 f£ Hebuy. 
16 Y las centinelas de: Saul vieron defde E comi 
Gabaa de Ben=iamin como la multitud “ bio" 
eltauá turbada, y yua de vns parte ¿otra y 
eradeshecha. ai , 

17. Entonces Saul dixo al Pueblo que re- 
vja configo : Reconoced luego y mirad, 
quien aya ydo delos nueltros. Y eomore- 
conocieron, hallaron que falctaua Jonathan 
y lupaje dearmas. eat 
18 Y Saul dixo á Achias: Trae el arcade 
Dios,porque el arca de Dioseftaur$ aquel g Edtócesa 
diaconlos lujos de Mrac). pal Saa 

; ¡ R ¡ij 
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19 Yacontecioqueciandoaumhsblan=, 
do Saul comel Sacerdote, el alboroto que, 
étana enel campo delos Piulilihcos, fe au- 
: A crecitndo en gran mane- 
a No paffes ra.Entonces dixo Saul al Sacerdote: * De= 
masadeláte ten LU Mano. ón ? "e 
enelofíi- 29 Y juntando Saultodo el pueblo que 
pr OOO concl cftaua, vinieron hafta el lugar de laba- 
sud +++ talla; y heaqui P que el cuchillo de cada 
b Matauan- Yno era buelto contra fucompañero , y la 
fevnosa mortandad era grande. 
otroslos 21 YlosEbreos¿auian(ido con los Phi. 
E lifiheos € de ayer y de antier, y auian veni- 
fa pst do conellos delos alderredoresál campo, 
ss tambien eftos fe boluieron para fer conlos 1£ 
raclitas que effanan con Saul y con lona- 
than. 
22  Anfimilimo todoslos Iíraclitas quefe 
auian efcondido cnel monte de Ephraim, 
oyendo ¿los Phililhcos huyan,ellos tam» 
bienlos Gguieron en aquella baralla. 
dHeb.la 23 Y Ichouafaluóalfracl aqueldia, y 4 el 


batalla. alcancellegó halta Beth-auen. 
IL 24 6 Y los varones de Iírael fueron pu- 
eltos en eltrecho aquel dia: porá Saul auia 
conjurado cl pueblo diziendo:Qualquicra 
que comiere pan halta la tarde, halta ¿ aya 
tomado vengáca demis enemigos, fea mal- 
dito. X-rodo el pueblo no avia gultado pá. 
e Todo el 25. XSroda la tierra llegó ¿4 vn bofque, 
excrcico. donde aula miclenla haz del campo. 

26  Yenrrócl pueblo enel bofque, y hea- 
f Heb.co- quif¿lamiel corriz, y ninguno vuo ¿1le- 
rrientes de 9afTe la manoá fuboca:porá el pucbloS te- 
uc ¿ Piaen renercacia cl juramento» 


27  Maslonathan no auisoydo, quádo fa 
padre conjuró al pueblo:y eltendió le púra 
F-— devnayara,quets)a.004u mano, y mojola 
HGuA6. -£n va panal del micl,y llegó lu mano a fu- 
¡Tomó <f- :boca,y + 1us ojos fueron aclarados» 
fuero. 28 Entonces habló vno del pueblo dizi- 
endo; Conjurando ha conjurado tu padre 
al pueblo diziendo:Maldizo£4 el varó que 
Heb.pan. Comiere oy T nada. y el pucblo desfallecia 
de hambre. 

29 Y refpódió lonathan:'Mi padreha tur- 
Totexerci- bado lla tierra. Vedaoracomo hábido acla- 
do» rados mis ojos: poraucr guítado vn poco 

defta miel: bs 

30  Quantomasfiel pueblo ouicra oy co- 
«mido del defpojo de dis enemigosque ha- 
Hó?No fe ouiera hecho aora mayor eftra- 
go enlos Philiflcos? 
(31 Yihiricron aquel dia álos Philifthcos 
delde Machmas hafta Asaló . mas el pucblo 
de canfómucho. + 


mia clic, 


0 ME 32 aj Y el pueblo fe tornó3l delpojo, y to- 


Baron quejas y. vacas, y Dezcrros, y mata- 
pu A 


LID E NSIAMVBLI 58 


« 


-muriclie. 






ronlos: cn ticera; y el pueblo comió.con. 
fangre, iiiao 2 tesyorbíuola r9 11 2500) 
33. Y dandole deello auifo ¿:Saul dixeró- 
le: El pueblo pecca contralehouacomien=  * 
do.có langre. Y el dixo:x Vofotros aucys pre- ED+4t 
uaricado. Keboluedmeaora acá vna gran- 12,26: 
de picdra. 

34 Y Saul tornóa dezir: Efparzios por el 
pucblo,y dezildes, Traygame cada vno fu - 
vaca, y cada vno fu oueja,y matad " aqui, y M Sobre 
comed, "y no peccareys cótra Ieboua co- EY piedra 
miendo con fangre. Y truxeró todo el pues Eo os 


' 


pe z 
blo.cada vrio fuwaca con fumano aglla no» pap 
che, y mataronalli. n Difpenía 


35 Y edificó Saul altar a Jehova ,-elqual enla Ley 
altar fue cl] primero que,? edificó álcho» Pap f 
Math.15,6% 


ua. 
36 Y dixo Saul:Decindamos de noche có- oS.Saule 


tralos Philifthcos, y figarloshemos: halta 
lá mañana, y no dexaremos deellos ningu- 
no. Y ellos dixeron: Haz loque bien te pare- 
ciére - Y el Sacerdote dixo: Lleguemos 
nos aquiá Dios. 1 
37 Y Saul confultó a Dios:Decendire tras 
los Philifheos? Entregarloshas en mano d 
de Iírael¿ Mas Ichoua nole dió re/puelta ] 
aquel dia. 

38 Entonces dixo Saul, Llegaos aca to- 
dos ” los cantones del pueblo:fabed, y mi- 
rad,porquien ha údo oy ete peccado. 

39 Porque biuoJehoua,que (alua ¿Hrac), 
que li fuere en mi hijo Jonathan, el morira / 
de mucrte. Y novuo entodoc] pueblo quié 
le refpondielle. 

40 YdixoitodolfrachVofotros ellare= 
ysá vnlado, y yo y Ionathan mi hijo cfta- 
sémosa otro lado.Y el pueblo refpondió a 
Saul, Haz loque bien te parecióre. d 
41 Entonces dixo Saulá Ichoua Dios de X 
líracl, 1Da perfecion.Y fueró tomadoslo- q Haz que 
natlan y Saul, y el pueblo falió por libre. la fuerte 
42 Y Saul dixo: Echad entremi, y lona- declórela: 









than mihijo. Y fue tomado Jonathan. macs 
43 —Entóces Saul dixo áJonarhan:Decla- Pe al 


rame G has hecho . Y Ionarhan felo decla- 
ró y dixo: Guítando guíté con la punta de- 
la vara que traya en mi mano, vh poco de dote dóde 
miel: y morire por efJo? cftaua ci V- 
44 Y Saulreípondió:Anki me hagaDios, * 
y anfi me añida, que ín dubda morirás lo- ¿ones, y 
natha0. illumina? 
45 Entonces el pueblo dixo ¿ Saul: Pues ciones. 
hade morir lonathan , el queha hecho efta Exo,28+3( 
falud grande en lírael 2 No feráaníi. Biue 
Ichoua queno ha decaer vn cabello de fu 
cabega entierra, pucfqueha hecho oy con: 
Dios.Y el pueblo libró 3 Jonathan, queno: 


del Sacer. 


Y 







DA 

» Y Á d e L 
46 Y Saul Y dexó de feguirlos Philif 
, theos: y los Philifiheos (e fueron á fu lu. 


pis Y tomando Saul el reyno fobre Tfrael, 
hizo guerra ¿todos fus enemigos alderre- 
dor:contra Moab, contra los hijos de Am= 
mon,contra Edom,contralos reyes de So- 
ba, y contralos Philiftheos, y 3 dóde quie- 
ya que fe tornaua era vencedor. 

48 Yjuntó exercito,y hirió 4 Amalec, y 
libró a 1íraci de mano delos que lo faque- 
. auan. ] 
ME 49 q Y * los hijos de Saul eran, lona- 
%1.Chron. than, Iefui, y Melchi-fua. Y los nom- 
ds. bres de fus dos hijas cran, el nombre 
de la mayor , Merob : y el de la menor, 
Michol. - 

so Yel nombre de la muger de Saul era 
Achinoam hija de Achimaas. Y el nombre 
del general de fu exercito ers Abner, hijo 
de Nertio de Saul. 

51 Porque Cis padre de Saul, y Ner pa- 
dre de Abner fueron hijos de Abiel. 

$2 Ylaguerra fue fuerte contralos Phi- 
lifihcos' todo el tiempo de Saul : y á qual- 
quiera que Saul via que era valiente hom- 


po-no Pe y hombre de effuerso, juntaua lo có- 


CAPIT. XV. 
Andando Dios á Sawl por Samuel "que defira- 
Mbeje del todo a los Amalecitas,el referna ál rey 
h deellos com lo mejor de los ganados. 11. Samuel 
Í redarguyendo fu defobediencia, y el efeufandofe con 
p mentira, le denuncia otra ve f4 depofició del Rey- 
no, y declloleda feñal.. 1'L  Porfisndo a yr- 
Je Saullo detiene por ruegos,y boluiendo cos el haze 
pedagos al rey de los Amalecsz as, 


Samuel dixo iSaul , Jehoua me 
embió á que te vngielle por rey fo- 
bre fu pucblo lfrael: oye puesla boz 

delas palabras de Ichoua, 
2 AnÍúi dixo Ichova de Jos exercitos: 
Acuerdo me de loque hizo Amalec a JL 
*Exo.17, 8, rael:* que ele oppulo en el camino, quan- 
Es dofubia de Egypto. Vé pues, y hiere á 
Amalec. 
3 Y deflruyreys enel todo loque tuuie- 
rc; y neayas piedad deel. Mata hombres 
y mugeres,niños y mamátes, vacas y 0ue- 
Hizo la jas,camclios y afnos. 
muetira en 4 Y Sauljuntó el pueblo, y Bb reconocio- 
_gicdonde Jos en Telasm , dozientos mil hombres de 
vuo,dozié- pie,y diez mil varones de luda. J 
toséc 5 YvyimicndoSaul ¿la ciudad de Amalec 
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530 
puío embofcada en el valle; 
6. Y Saul dixo“ al Cineo: Idos, APAY= cLordelx 
taos, y falid de entrelos de Amalec : por- raca dete- 
que por ventura no te deftruya'juntamen- thro fue- 
te con el , porque tu hezifte mifericordia gro deMoy 
con todos los hijos de Ifrael quando fubiá 9-Nun. 
de Egypto « Y el Cineo fe apartó de entre JP 
los de Ámalec. d 
7 Y Saul hirió 3 Amalec'defde Heuila haf- 
rallegar 3 Sur que esfa ¿la frontera de E- 
BIPEO:s UNPALAt le, ) 
8 Y tomó biuo 2 Agag rey de Ama- 
lec , masátodo el'pueblo mató a filo de 
elpada. 
9 Y Saul yel pueblo perdonó a Agag,y 3 
lo mejor delas ouejas, y 3l ganado mayor, 
a los grueffos , ya los carneros, y final 
mente todo lo bucno, que no lo quifieron 
deftuyr; mas todo log era vil y flaco def- 
truyeron. 
10 6] Y fue palabra de Ichoua ¿ Samuel 
diziendo. y 
m  Pefame de aucr puefto por rey i Saul, 
porque feha buclto deenpos de mi, y no 
ha cumplido mis palabras. Y pefó a Sa- 
muel: d y clamó á Ichoua toda aquella no- dS.orando 
che. por Saul. 
12 Y Samuel madrugó por venira rece- 
birá Saul porla mañana : y fue dado auilo 
a Samuel diziendo, Saul es yenido ál Car- 
mel: y hcaqui elfeha levantado vn* tro- 
pheo : y que boluiendo auía palfado ,y de- 
cendido a Galgal. 
133 Vino pues Samuelá Saul, y Saul le di- 
xo:Bendito/tas tu de Ichoua.Yo hc cumpli= 
do la palabra de Ichoua. 
14 Samuelentonces dixo : Pues que ba * 
lido de ganados y bramido de bueyes es 
elte que yo oygo con mis oydosí 
15 Y Saul reípondió : De Amalec los 
han traydo : porque cl pueblo perdonó 
2lo mejor de las ouejas, y de las vacas, pa- 
ra facrificarlas á lehoua tu Dios: y los de- 
mas deltruymos. 
16 Entonces Samuel dixo Saul : Dexa- 
me declararte loque Iehouame ha dicho 
ea noche. Y el le refpondió : Di. 
17 Y dixo Samuel:f Siendo tu pequeño fArr.g,ate 
en tus ojos no has ido hecho cabegaá los 
tribus de Ifrael, y Ichouate ha yngido por 
rey fobre Iracl* 
18. Y embióte Jehoua enjornada, y dixo: 
Vé, y deftruyelos peccadores de Amalec, 
y hazles guerra haíta que los acabes. 
19 Porque pues no has oydo laboz de Te 
houa?antes buclto al delpojo has hecho 
lo malo en los ojos de Iehoua. ; 
20 Y Saul reípondió a Samuel : An- 

tes 


IL 


e 0, trium. 
pho cn fe- 
fal dela vi. 
¿lorias 


Pel 1 


tes he oydo la boz de Iehoua, y fuea la 
jornada donde lehoua me embió y he tra- 
doi Agag rey de Amalec,y he deltruydo 
os Amalecitas. 7 
. 21 MaselPueblotomó del defpojo oue- 
a Lomejor jas y vacas, las primicias del anathema,pa 
de rafacrificaslasá Ichoua tu Dios en Galgal. 
Mruyr. 2 Y Samuel dixo : Tiene Iehoua tanto có 
*Ecclicó, q, tentamiento con los holocauftos y viéti- 
17. mas como con obedeccrála palabra de le- 
.Ofeas 6, 7. houa?* Ciertamente el obedecer es mejor 
Mat.9113. quelos facrificios; y el efcuchar, que > el 
9127. xo delos carneros: 
bLeu,3,16, 23 Porque percado es € de adiuinacion 
como 6 A rebelion: y idolo y idolatría, d el que- 
E E brantar. Y porquanto tu defechalte la pa- 
Los diofes. Tabradelchoua, elsambiente ha delechado 
d SlaLey quenofcas rey. 
«deDios. 24 Entonces Saul dixo Samuel: Yo he 
peccado, que he quebrantadó el dicho de 
Tehoua y tus palabras:porque temi ál pue- 
blo,y confentia la boz decllos : Perdona 
púes aora mi peccado, 
25 Ybuclue cómigo paraque adore a le- 
houa. 
26 Y Samuel refpondió: i Saul: No bol- 
ucré contigo; porque defechafte la pala- 
bra de Jehoua, y Iehouate ha defechadod 
no feas rey fobre Mracl. 
27 Y boluiendofe Samuel para yrfe , el 
echó mano del cáto de fu capa, y rópiofe. 
28 EntócesSamuelle dixo : * Jehova ha 
rompido oy de ti el reyno delfi ael,y lo ha 
dado á tu proximo mejor que tu. 
e OselFu- 29 Y auntel vécedor de lírael no menti- 
a rá,ni fe arrepentirá: porqueno es hombre 
paraque fe arrepienta. 
30 qp Y el dixo: Yo hepeccado:mas rue- 
go te que me honrres deláte delos Ancia- 
nos de mi pueblo, y deláte de Hfracl, y buel 
uecómigo,parag adorcá Ichoua tu Dios. 
31 - Y boluió Samuel tras Saul, yadoró 
Saulá Iehoua. 
32 Ydixó Samuel:Tracdmea Agag rey 
f Suftents- de Amalec,Y Agag vino a el E delicadamé- 
do por 0--te.Y dixo Agag: Ciertamente 5 fc acercó el 
MOSPOrÍ amargura dela muerte. 
ETT Y Samuel dixo : Como tu cuchillo hi- 


Xabax. 28, 
17. 


111 


Vo" 3 t ha 
gSOufe pa 20 las mugeres (in hijos, anfi tu madrefera 
fo, fin hijo entre las mugeres.Entóces Samuel 


corró en piegas á Ágas delante de Iehoua 
en Galegal. 

34 YSamuclfefueá Rama, y Saul lubio 
a fu caía en Gabaa de Saul. 

35 Y núcadefpues vidoSamuelá Saul en 
toda fu vida: y Samuel llorauaá Saul,pord 
Jehova fe avia arrepentido de auer puclto 
Saul, porrey fobrelíracl, 
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CAPUT:TES 19 
Torando Sanmel á Saul ¡Dios lemáda queno la q ln 
Lore mas , pues el loba defechado: y que vaya d = - 


irá Daurd porRey,loqualel haze. 11. Sawl 
dead del rio de Dios esagitado del demonio: 
y por confejo de fus ficruos lees traydo Dawid, que 
lo la fuauidad de fu mufica le alme la enferane- 


Dixo Ichoua 1 Samuel : Halla 

¡ quando hastu dellorará Saul 3ui- . 
endolo yo defechado,quenorey- 
nefobre IfraelíHinche tu cuerno de azey= 


te, y ven,embiartehe 3 1(ai de Beth-lehem: ma 
porque de fus hijos mehe proueydo de 
rey. 


2" Y dixo Samuel : Como yre?Si Saul lo 
entendiere, me matará, Jchoua reífpon= 
dió : Toma vna bezerrá de las vacas hen h Contigos 
tus manos, y di : A facrificar a lehoua he 

venido. » 

3 Yllimailfi2lMacrificio, y yo te enfe- 
ñaréloque has de hazer, y vngirmchás a1 

que yo te dixére. 

4 Y Samuel hizo como le dixo Ichoua: y 

como cl llego a Beth-lehem , los Ancianos 

de la ciudad lo falicroná recebir con mie- 

do: y dixcron : Es pacifica tu venida? 

s Yclrefpondio:Si. Vengo a facrificar 

a Ichoua; fanétificaos, y venid cómigo alía 

crificio : y fanétificando el a 1Gi y a 1us ht- 
josllamolos31fcrificio. 

6  Yaconteció,que como ellos vinieron, 

el vido 1Eliab,y dixo :Por ventura eta de- 

lante de Ichoua fu Vngido? 

7 Ylchouareípondió¿ Samuel: No mi- yA 
resifuparecer,nialaalrura de fueltatura, 

porqueyo lo defecho: porque noes loque ¡Sto verda 
el hombre yce, porque el hombre vec loque dero. log 
«tá delante de fus ojos , * mas Ichoua yce Dios eliges 
el coragon. “alga 
8 Ylfillamóa Abinadab, y hizole paar 

delante de Samuel, el qual dixo : Niá che 

ha elegido Ichoua. 

9 Yhizo paffar IfiaSamma: y el dixo: : 
tampoco a efte ha elegido Ichouas 

10 Y hizo paflar lar fus hiere hijos delan- 
deSamuel, y Samuel dixo 4 1j,Ichoua no 

ha elegidoa eftos. ro 

m Y dixo SamuecláTíñi: + Han feacaba- Y No tie» 
dolos mogos? Y el refpondió : Aunque- nesmas hi 
da el menor que apacientalas oucjas .. Y 19% 

dixo Sawuel a Ii : Embia por el ; por- 

que nonosallentacmosá la mela halla g * 2. Sam 
el venga aqui. TI 
1n > Y + el embió porel, y metiolo delante:el '/:L7%70 
qualeraroxo, )dehermofo parecer, y de AS 
bello afpedto. Entonces Ichoua dixo; Le- moto de 
uantate y vngelo,que clte es. s 


a 


e 


: q 
CJUS $ 


Y 


- 


gor: l. DIE 


15 YSamueltomóel cuerno del azeyte, 
nas, y vogiolo deentrefus hermanos: y + del 
yz deaquel dia enadelante el efpiritu de le- 


houatomóáa David. Y leuantandofe Sa- 
mucl boluiofe á Rama. 2 
14 4 Y cl efpiritu de Ichova fe apartó de 


Saul, y atormentaualo cl cípirivu malo de 
parte de Ichoua. 
y 


IL 


15 Ylos criados de Saulle dixeron: He- 
aqui aora que el cfpiritu malo de Dios te 
atormenta. 
x7 16 Digapuesnueltro Señora tus fieruos 
quectan delante de ri, que bufquen alguno 
que fepatañer harpa:paraque quando fué- 
, refobreti el efpiritu malo de Dios, el taña 
con fu mano, y eltes mejor. 
17 YSaulrelipondió 3fus criados:Mirad- 
me puesaora por alguno que taña bien, y 
traedimclo. 
18 Entonces vno delos criados refpon- 
dió diziendo: Heaquiyo he vifto a vn hijo 
de Ifar de Berh-lehem que fabe tañer: yes 
valiente de fuerga, y hombre de guerra: 
prudente en lus palabras, hermcfo, y leho 
uass con el, 
19 Y Saulembió menfageros a Mai dizié- 
do,Embiame a Dauid tu hujo,el que Jia4có 
las oucjas. 
210 Y Ifartomó vnafno cargado de pá y vn 
cantaro de vino, y vn cabrito de las cabras, 
ps a Saul pormano de Dauid fu 
jo. 
aEnfufer- 21 Y yiniendo David 3 Saul eftuuo 2 de- 
vicio. Jantedeel, yello amó mucho, y fue hecho 
irak b fu elilideco: ñ 
22 Y Saulembiói dezirá li, Yo te rue- 
o que elté David cómigo, porque há ha- 
fado gracia en mis ojos. 
«Arryer. ¿3 Y quando Cel elpiritu de Dios erafo- 
” bre Saul, Dauid tomaua la harpa y tañra có 
fumano, y Saul tenia refrigerio, y eltaua 
mejor,y el efparitu malo fe apartaua decl. 


CAPIT. XVIL 

reten dos campos, el de Ifrael' y el de los 

PiuliSMeos pará darje batalla y; Golsatlr grzante 
Philiótheo defafia y denofiá el campo delf/racl.. 
11. Danidembiado de fó padre á mer a fms her- 
manos,que flawan en el exercito,fe prefensa á Saul 
para combatir concl Plulióiheo. 41, Confiaz 
doen Do: combatecon ely lo matas,por loqual def. 
mayados los VhilióHheos Dayen delante de los Y/rae- 
luras, y fon dehechos delos, , 


Los Philifiheos juntaron fus exer- 
citos pará la guerra, y congregaró- 


A AR AAA 


fe en Socho,quecseniuda, y ¡fenta” 


ron campo entreSocho y Axecgen el ter- 
mino deDomim.. 0000 
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2 Y tambienSaul ylos varones de Jfrael 
fejuntaron,y affentaron cl campo en el va. 
lied delal corno que:y ordenaron la bata- d O, de 
la contra los Plulifthcos. Elah. 
3 YlosPhiliftlcos cftauan fobre el yn 
monte dela vna parte, y Mrael eftaua fobre 
el otro móte de laotra parte, y el valle cta 
ua entre cllos. 
4 Y falióvn varon del campo delos Phi. 
liflheos entre los dos campos , elqual fe las 
mava Goliath de Gcth, y tenia de altura 
feys cobdos y vn palmo. 
5 Ytrayavnalmete deazero en fu cabe- 
a,veltido de vnas coracas de planchas :y 
el pefo de las coragas tenia cinco mil ficlos 
de metal. 
6 Y fobrefus pics traya grevas de hierro, 
vn efcudo de azero a fus ombros. 
7  Elaltadefulanga era como yn enxullo 
de vntelar, y el hierro defu langa tenia feys 
cientos ficlos de hierro, y fu elcudere yua 
delante deel. 
8 Y parole, y dió bozes ¿los efquadro- 
nes de Ifracl dizrendoles; Paraque falis d 
dar batalla? No /oy yo el Philifthco, y vo- 
fotroslosficruos de Saul?Elcoged vn varó 
de vofotros que venga contra mi. 
9  Siclpudicre pelear cómigo, y me vé= 
ciére,nofotros feremos vueítros hieruos. Y * 
li yo pudicre mas que el, y lo véciere, vofo- 
tros fereys nueltros ficruos, y nos ferui- 


reys. 
10. Yañidió el Philiftheo : Yo he oy def- 
honrrado el campo de Mírael. Dadme varó 
que pelee cómigo. Y 
1 Y oyendo Saul y todo Tíracl eftas pala- 
bras del Philiftheo, fueron efpantados, y 
ovicron gran miedo: 

a Y Dauidera hijo de»n varon “Ephra= ea] Ln 
theode Berh-lehem de luda, cuyo nom- Ebhrata 
brecrali, clqual reniaocho hijos: y era Ruth.z. 
elte hombre en el tiempo de Saul viejo, y 


f degrande eda] entrelos hombres, £Hcb.vinié 
13 Ylostres hijos mayores de Tfaiquian ¡e <rtre los: 
hombres» 


ydoáfeguiraSaul en la guerra. Y los nó- 
bres de fus tres hijos, queauian ydo ala 
guerra eran, Eliab el primogenito:el fegun: 
do'Abinadab:y el tercero Sama. 
14 > 4] Y Dauid era el menor.. Y auiendo: le 
dolos tres mayorestras Saul, 

15 Dauidauia ydo ybucltodecon Saul, 
para apacentar las ouejas de fu padre en 
Bethlehem. 
16 Veniapues aquel Philifiheo porlá ma: 
ñaña y ¡ls tarde, y prefentauafe, por qua= 
renta dias. 
17 Y Hai dixo a Dauid fu hijo: Toma aora 
para tus hermanos vn epha de ella desrra 

tolta= 








ss. l, 
Coltada, y eftos diez panes,y llcualo preto 
al campo á tus hermanos. 

18 Y eftos diez quefos de leche llcuarás 
2 ál capitan, y vea ver d tus hermanos, ( 


a Heb.3l r 
eftan buenos, y tomarás? prédas decllos. 


cap.delos 


mil. 19 Y Saul, y cllos, y todos los de Ifrael 
b Señas eftauan ál valle del Alcornoque* peleando 
ads conlos Philiftheos. 
aue has y- 29 Y Daurd fe leuantó de mañana, y de- 
dv. xidolas oucjasa la guarda, cargoft y fue- 
e Pueltos fe,como Haile mandó: y vino alatrínchea 
encampo. Alexercito, el qual auia falidoá la ordenan 
ga, y ya tocauan al arma cn batalla. 
21 Porqueaní los Mraelitas comolos Phi 
Jiftheos eftauan en ordenanga, efquadron 
contra cfquadron. 
22 Y Dauid dexó la carga de fobre (en 
mano del que guardaua el bagaje, y corrió 
al efquadron,y comollegó,pregútaua por 
fus hermanos,(i eltauan buenos. 
dCona- 23 Y cítando cl hablando 1 con ellos,he- 
quellosá aqui aquel varon que fe ponia en medio de 
quien pre- Jos doscampos,que le llamaua Goliath Phi- 
guna» Jifiheo de Gerh, qfubia de los efquadro- 
: pica nes delos Philiftheos, hablando € las mif- 
DI 


amas palabras, las quales Dauid oyó. 

24 Y todoslos varones de Jírael que viá 
aquel varon , huyan delante del, y auian 
gran temor. 

25 Y cada vno delos de Iírac!l dezia : No 
aucys vilto 3 aquel varon que fube? el fube 
para deshonrrará Jfrael . Al quelo vencie- 
re, cl reylo enriquecera de grandes rique- 
zas,y le dará fu hija, y hará franca la caía de 
fu padre en lrael. 

26 Entonces habló Dauidálos que efta- 
uan par deel, diziendo : Que harán á aquel 
varon que venciercá efte Philiftheo, y qui- 
táre la deshonrra de Jírael ? Porque quien 
eselte Philifiheoincircuncilo, paraque def 
honrrelos efquadrones del Dios biuiente? 
27 Yelpueblo lercipondió f las mifmas 
palabras diziendo: Anú harán al tal yaron 
quelo venciére. 

28 Yoyendolo hablar Eliab fu hermano 
mayor con aquellos varones, Eliab fe en- 
cendió enira cótra Dauid, y dixo: Paraque 
has decendido aca? y aquien has dexado 
aquellas pocas ouejas encl deierto ? Yoco 
nozco tu foberuia y la malicia de tu cora- 
$on,que para ver la batalla has venido. 

29 Y Dauid re/pondió : Que he hecho 
g Cofaco- aora? $ Eftas no fon palabras? 

mun esve- 30 Y apartandofe decl hazia otros,habló 


£ Ver.as. 


viriverel Jo mifmo refpondicronle los del pueblo 
smpor como Adi d 
31 Y fueron sis las palabras que Da- 
vid auia dicho, las quales fueron recitadas 
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16: 
delante de Saul:y ello hizo venir... 
32 Y dixo Dauidá Saul:No defmaye nin £ Heb, 
gunoa cauía del, ta fieruo yrá, y peleará cayga co- 
conelte Philifibeo, > razon de 
33 Y dixo Saul á D1uid:No podrás tu yr. Y2"9n. 
contra aquel Phililbeo para pelear con cl, $1 
porque tu eres mogo, y cl es hombre de gue- 
rra deíde lu juuentud. 


34 Y Duuid relpondió 3 Saul. + Tu fier- $ Ecclefia.' 
uo cra paltor en las ouejas de fu padre,y ve H1co 473 


nia ya lcon,o vn o/o, y tomaua algon Cor 
dero dela manada. 

35 Y faliayo tras el, y herialo, y elcapaua 
lo de fu boca: y li fe leuantaua co 1tra mi, yo 
le echaua mano de la quixada, y lo heria y 
mataua. 

36 Fuelleleon,fueffe offo,tufieruo lo ma 
taua,pues cíte Philifheo incircuncilo ferá 
como vno decllos,porá ha deshonrrado al 
exercito del Dios Biuiére. Y añidió Dauid, 
37  Jehoua que me ha librado de mano de 
Icon y de mano de ollo, el tábien me libra- 
rá de la mano deelte Philiftheo . Y dixo ; 
Saulá David: Ve,y Iehoua fea contigo. 

38 € Y Saul viftió a Dauid defus ropas, 11 L 
y pulo fobre fu cabega vn almete de azero, 
y viftiole coragas. 

39 Y ciñió Dauid i lu efpada fobre fus 4 De Saul. 
veltido<, y prouó aandar: porg nunca t lo T S.yrar- 
aula experimétado, ydixo Dauidá Saul: Yo mado. 
no puedo andac con elto , porque nuncalo , 
experimenté. Y echando de li Dauid aque- 
las cofas, 

40 Tomófu cayado en fu mano, y tomofe 
cinco piedras lifas del arroyo, y pufolas en 
el facco paítoril, o enel gurron á traya,y fu 
honda en fu mano valle haz1a el Philiftheo. 
gr YelPhilifiheo veniaandando y acer- 
candof: a Dauid, y fu efcudero deláte deel. 
42 Y como el Philiftheo miró, y vido¿ 
Dauid,tuuolo en poco,porque eramance- 
bo, y roxo y de hermofo parecer. 

43 Y dixo el Philifiheoá Dauid : Soy yo 
perro que vienes á mi con palos? Y maldi- 
xo':3 Dauid por fus diofes. . 
44 Y dixo el Philiftheo ¿ David, Veni 
m1, y daré tu carne ¿los aucs del cielo, y 4. > 
las beftias de la tierra. 

45 Y Dauid dixoál Philiflheo:Tu vienes 
ami con cuchillo, y lana y efcudo,mas yo 
vengo á ti encl nombre de Ichoua de los 
exercitos,el Dios delos efquadrones de 1£ 
racl,que tu has deshonrrado, 


nO, y yo te véceré, y quitaré tu cabega de ti: 
13 los cuerpos de los Philiftheos oy a 
as aues del cielo, y ¡las beftias de la tierra, . 
y fabra toda la ri.sra,que ay Dios en mes 3 
47 Y 
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q Ytodaefta congregación fabrá, que 
ola Thous no falua? con efpada y langa : por- 
que delchouacs la guerra, y elos entrega- 
ya ennueltras manos. 
48 Yaconteció, que comoel Philiftheo 
fe leuantó para yr y llegaríe contra Dauid, 
Dauid fe ds pricfla y corrió al combate 
contra el Philiftheo. 
49 Y metiendo Dauid fu mano enel fac- 
co, tomó dealli vna piedra, y tirofela con 
la honda, y birió al Philifibeo en la frente: 
y la piedra quedó hincadaen fu frente, y 
cayó en tierra fobre furoltro. 
so Yanfi venció Dauidál Philiftheo con 
honda y piedra: y hirió al Philifiheo, y ma- 
tolo,(ín tener Dauid cuchillo en fumano. 
51 Entonces corrió Dauid, y pufofe fobre 
-b DelPhi- el Philifthco, y tomando > fu cuchillo, y fa- 
50» candolo de fu vayna,matolo, y cortolecon 


ella cabega.Y comolos Philiftheos vieron. 


fu gigante muerto,huyeron.. 
52 Yleuantandofelos de líracl y de luda, 
dieron grita, y figuieronalos Philifthcos 
haña ltgaral valle, y hafta las puertas de 
Accaron. Y cayeron heridos de los Phi- 
liftheos por cl camino de Saraim hafta 
Geth,y Accaron. 
s3 Y tornando los hijos de Tíracl de fe- 
guirlos Philiftheos,robaron fu campo. 
54 Y Dauid tomó la cabeca del Phi- 
«Enel Ta- ORO! truxola alcruíale, y fus armas pu- 
bernaculo L0 <Enfu tienda, JE ¿ 
de Ichowa, $5. Mas quando Saul vido 3 David que 
abax.m,9, falia á encontraríe con el Philifiheo , di- 
xo 2 Abnerel general del exercito: Abner 
cuyo hijo es aquel mancebo ? y Abner ref- 
pondió: 
56  Biuetuanima,o rey,que no lo fe. Y el 
rey dixo : Pregúta pues cuyo hijo es aquel 
mancebo. 
57 Y quando Dauid boluia de matar al 
Philifiheo, Abnerlotomó, y lo lleuó de- 
lante de Saul teniendo la pon del Phi- 
lifiheo en fu mano. 
58 Y dixolc Saul, Mancebo cuyo hijo 
ercs? y Dauid refpondió, Yo foy hijo de tu 
ficruo Mai de Berh-Jehem. 


CAPIT. XVIII 


pod toma con Danid fingular amistad, 
Saul fis padre limgular invidia, tanto que alado 
del price malo procuramatarlo. 11. Concfe 
intéto le da d cargo vna compañia de mul hombres 
¿ de guerra mas Danid fe avia en todo prudente y di- 
chofamente. 111, ConcTeintento le promete d 
Sabia Merob en cafamiento , mas quando fc le auia 
dedar fuedada aotro 111 Conte intento le 
prometefis ha MichoL fi lerruxefJe cien prepucios de 
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Phili5iheos trayendo el doZientos, Michol le 
props SN 20 fe 


Y. Defque el vuo acabado de hablar 


con Saul, cl anima de lonathá fue li- 

gada con la de Dauid, y amólo lo» 
nathan como dá lu anima. 
2 Y Saulloromó aquel dia, y nolo dexó 
boluera cala de fu padre. 
3 Y hizieron alianga Jonathan y Dauid, 
porque el lo amaua como a fu anima. 
4 YlIonathan fe defnudo la ropa que te- 
niafobre (1, y diola ¿Dauid, y otras ropas 
fuyas,halta lu efpada y fu arco, con fu tala- 
barte. 
5 Y falia David, donde quiera que Saul 
lo embiaua, y dauiafe prudentemente. Y d O,cre 
Saul lo hizo-capitan de gente de guerra, y pro(pera- 
eraaccepto en los ojos de todo el pueblo, do. 
y enlos ojos de los criados de Saul... 
6 Yaconteció que como “ellos boluie- ¿ saut y 
ró,y Dauid boluió de matar al Phulifthco, tos fuyos 
falieron las mugeres de todas las ciudades de la gue- 
de lírael cantando, y con-dangas, con adu- rra. 
fres, y con alegrias y panderos arecobir al 
rey Saul. 
7 Y cantauan las mugeres que dangauan; 
y dezian: Saul hirió lus miles , y Dauid fus 
diez miles. 
8 Yenojófe Saul en gran manera, y defa= 
gradó efta palabra en fus ojos, y dixo: A 
Dauid dicron:diez miles yá mi miles:no le 
queda mas que el reyno. 
9 Y defde aquel dia Saul miró de traues, 
aDauid. 
10 Otro dia aconteció que fe efpiritu £ Arr.16,t5. 
malo de Dios tomó a Saul, y prophetizaua 
dentro de fu cala: y Dauid rañía con fu ma- 
no como los otros dias, y eftaua vnalanga 
á mano de Saul, 
n Yarronjó Saul la langa $ diziendo,En- $ S.entref, 
clauaréa Dauid con la pared. Y h dos vezes h Por dos 
feaparró déel David. der és 
12 Mas Saul fe temia de Dauid,porquáto did Jefe 
Tehoua era có el, y fe auia apartado de Saul. peligro, 
3 4] Y Saul lo apartó de fi, y hizolo capitá 1.1, 
3 de foldados. y falia y entraua delante del i Hcb.de 
pueblo, mil. 
14 Y Dauid $ feauia prudentemente en + sos 
todos fus! negocios, y Ichoua eracon el. Hope 
15 Y viendo Saul que fe avia tan pruden- yor... 
temente, temiafe deel. 1 Heb.ca- 
16 Mastodolfrael y luda amauaá David). minos. 
porque el » falia y entrava deláte decllos. M Ersfu 
17 4] Y dixo Saul á Dauid ; Heaqui, yo og 
te daré 4 Merob mi hija mayor por mu- : 
ger: folamente porque me feas valiente 
hóbre,y hagas las guerras de Ichoua. E 
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Saul dezia,en ¿No ferá mi mano contri'el, 
mas P mano de los Philiftheos ferá con- 
trael, 

18 Y Dauidrefpondió a Saul: Quien /y 
yo, o que es mi vida,o la familia de mi pa- 
dre entíracl,para fer yerno del rey? 

19 Y venido el tiempo enqueMerob hija 
deSaul fe auia de dara Dauid,fue dada por 
mugerá Adriel Meholatitha. 


LIL 30 | MasMichol la otra hija de-Saulama 
vaa Dauid,y fue dicho áSaul, loqual plu- 
go enfus ojos. 
am  YSauldixoenfí, Yo fela daré , pa- 

Ocañion taquelc fea 2 por lazo: y paraque la :ma- 
Ncivda» no de los Philiftheos fea contra el. Y di- 


xo Saul á Dauid :Con'la otra ferás mi y er- 
no Oy. 

22 YSaulmandó á fus criados : Hablad 
enfecreto a Dauid,diziendole: Heaqui, el 
rey teama, y todos fus criados te quierca 
bien,fe pues yerno del rey. 

23 — Ylos criados de Saul habláron eftas 
palabras alos oydos de Dauid:y David di- 
xo: Pareceos ávofotros Ges poco'fer yer- 
no del rey, fiendo yo vn hóbre pobre y de 
ninguna clima, 

24 Y los criados de Saul le dieron la ref- 
puelta diziendo: Tales palabras ha dicho 
Dauid. 

25 Y Saul dixo: Dezid anfi a David: 
No efiá el contentamiento del Rey en el 
dote, fi no en cien prepucios de Philif 
theos, para que fea tomada venganga de 
los enemigos del rey. Mas Saul penfaua 
echar á David enlas manos de los Philif2 
theos. 

26 Ycomofus criados declararoná Da- 
uid eftas palabras, plugo la cola en los ojos 
(5. enóDa de David, de fer yerno del rey. Y bel plazo 
wid auía de no era aun cumplido, 

darlos Pre 37 Y Dauid fe leuantó y partioíe con 
Puelos, Kei, varones, y hirió dozientos hombres de 
los Philiftheos,y * Dauid truxo los prepu- 
cios decllos , y Etemcoids todos al 
Rey, PE el fuelle hecho yerno del 
rey: y Saulle dió a fu hija Michol por mu- 


MaS 14» 


Or: 
:8 Y Saul viendo y confiderando quele- 
houa era con David, y quefu hija Michol 
lo ¿máua, 

29  Temiofemas Saul de Dauid, y fue 
Saul enemigo de Dauid todos los dias. 
jo Yfalizn los principes de los Phili£ 

¿Ojcramas theos; y como ellos faliao, David € fe auña 

proípcra- mas prudente mente que todos los ficruos 


do $cc, de Saul: y fu nombre cra muy 
dHcb.pre- d ¡llultre. 
<iofo. S 


L.DE”SAMVETL : 


* ra matarotra vex_, mas el fele efiapa: y embiano 


-9 45 Y el cfpiritu malo de Ichoua fue fo- 
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CAPITXAx 
Ratando Saul con fis criados Pa me 
adanid, rebel defende, bt 

fi padre, 1L. — Agítado del diabio lo proc 


dolo á tomar en fu caja, fmuger Michol lo defenele 
Za por wma ventana , y el fe rienea Samuel, 
LIL. — EStandocon el en Natoth , embia Saul á 
tomarle tres weZes y; y todas tres prophetaron entre 
los prophet.es we Sanar con Samuel, los que Saul 
embiana, AA que al cabo vimiendo el mifmo, 
propherizó tambien con los demas "defisudo de» 
lante de Samucl. 


Habló Saul a Jonathan fu hijo, y 
1 atodos fus criados , paraque ma- 


callen á Dauid : mas lonarhan hi- 2 
jo de Saul amauaá Dauid en gran sul 
manera. ; 


2  Elqual dió auifoá Dauid diziédo:Saul 
mi padre procura matarte: portanto mira 
aora porti" contiempo, y eflare en fecre- 
to, y tícondere. > 

3 Y yofaldré, y eftaré juntoa mi pa- 
dre enel campo, donde efluuieres : y yo 
hablaré de tia mi padre, y hazertehé laber pe 
laque viere. y 
4 Y lonathan babló bien de Dauid á Saul 
lu padre ,y dixole : No peque cl Rey con- 
tra fu ficruo Dauid , puesque ninguna cofa 
ha cometido contra ti : antes fus obras te 
han fido muy buenas. 

5  Porqueelpuío fu alma en fu palma, y 
birió al Philifibeo , y hizo Ichova vs 
gran falud á todo lírael. Tu lo vifte, y 
te holgafle : porque pues peccarás con- 
trala langre innocente matando 3 Dauid 
fin caufa? 

6 YoyendoSaullaboz deTonathan,ju- 
ró,Biue Ichoua que no morirá. 

7 Y llamando Jonathan á Dauid, decla- 
róle todas eftas palabras : y metio á Da-. FHeb.co. 
uid a Saul, elqual eftuuo delante del fcomo Moayer 
antos. - . ter.trodias 
8 Ytornó3hazeríe guerra: y (alió Da- 
uid , y peleó contra los Philiftheos, y 
hiriolos có grande eftrago, y huyeron de- 
lante deel. 


eHeb.de 
Mmañande 


bre Saul, y eftando lentado en fu cafa rema 
vnalangaámano: y Dauid eflaua tañendo 
con fu mano. 

10 Y Saul procuró de enclauar 3 Da- 
vid con la langa en la pared:mas el fe apar- 
tó de delante de Saul, elqual hirió cólalan, 
gaenlapared, y Dauid huyó, y efcapole 
aquella noche. p 
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'Saulembió mélageros 3 cafa de Da- 

quelo guardaflen, y lo maraffen a la 
ñana; mas Michol fu muger lo defcu- 
Dauid diziendo : Sino eftapáres 
da elta noche , mañana feras muer- 


to. 
1 YMicholdefcolgóa Dauid por vna 
>> e >, y el e fue, y huyo , y efta- 
ofe. 
> Y Michol tomó? yna eftatua, y pufo- 
Jafobre la cama, y pufole por cabegera vna 
almohada de b pelos de cabra, y cubriola 
con vnaropa. 
14 Y quando Saul embió menfageros que 
romallena Dauid,ella refpondió : Eftá en- 
fermo. 
15 Y tornó Saul 3 embiar menfageros 
paraque vicllen ¿ Dauid,dizicndo. Traed- 
melo en la cama paraque lo mate. 
16 Y comolos menfageros entraron, 
€ heaqui la eltatua que estaua en la cama, 
vna almohada de pelos de cabra por ca- 
becera. 
17 Entonces Saul dixo 3 Michol, Porque 
me hasaníi eogañado, y has dexado efca- 
paramienemigo? Y Michol refpondió 4 
Saul : Porque el me dixo: Dexame yr, fi no 
ote mataró. 
18 Y huyó Dauid, y efcapole, y vino a Sa- 
muclen Rama, y dixole todo loque Saul 
auia hecho có el, y fueffe el ySamuel, y mo- 
raron en Naiorh. 
19 4] Y fuedadouifo ¿ Saul diziendo: 
Heaqui que Dauid ¿$4 en Naioth en Ra- 
ma. 
zo Y embió Saul menfageros quetru- 
“ xeflen 3 David, los quales vieron vna 
compañia d de prophetas que prophetiza- 
, uan, y 2 Samuel que eltaua, y les prefidia. 
¿ Y fue el efpiritu de Dios fobrelos menfa- 
geros de Saul, y ellos tambien propheti- 
ZAron. 
21 Yfuchechofaber 3 Saul, y el embió 
otros menfageros,los quales tambien pro- 
phetizaron. Y Saul boluró a embiarorros 
terceros menfageros, y ellos tambienpro- 
phetizaron. 
22 Entonces el vino¿Rama; Y llegando 
al pozo grande que Sta en Socho, pregun- 
tó diziendo: Donde e$fán Samuel y Dauid? 
Y fucle reípódido:Heaqui ótavco Naiotb 
-enRama. 5 
Y vino alli ¿Naioth en Rama y fue 
Sa. tambien fobre el el efpiritu de Dios, y yua 
Spropherizando hafta quellegó'3 Naiorh 


í e elpiritujno “enRama. 4 A 
— defemido 24 Y el tambien fe defnudó fus veftidos, 


LÉDE.SAMVEL, 


> Si volíca!. y prophiccizó el cambien delante de Sa- 
AS Xx 
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muel. Y cayó defnudo todo aquel dia, yto 
daaquella noche. Deaquiíe dioss Tam- * Arr.to,11 
bien Saul entre los prophetas? 


CAPIT XX. 

-Auid viniendo ¿ lonathan concierta con el, 
D queentienda la refolucion del animo de fu pa- 
dre para conel , loqual lonashan fe: proficre de 
hazer. 11.  Eldia figuiente lonathan efem- 
Jando laabfencia de danidenla publica fic5ta, fi 
padre fé enojaconel fobre Damid. 111, lo- 
nathan entendida la determinacion de fu padre,la 
denuncia a Dauid, y confirman ambos el alransa 
queel dia antes auran hecho , y defpidenfe el yno 
del otro. 


a a David huyó de Naiorh quees en 

Rama, y vinofe delante de lona- 

than, y dixo : Que he hecho?Quees 
mi maldad ¿o que es mipeccado contra tu 
padre que el procura quitarme mivida? 
z Yelle dixo: En ninguna mancra, 
No morirás... Heaquiquemi padre nin- 
guna cola hará grande m pequeña, f que FHcb. (no 
nó me la defcubra .. Porque pues meen- la rcucled, 
cubrirá mi padre efle negocio ? No /era miorcba, 
aní. 
3 Y David boluió ¿jurar diziendo : 
Tu padre $ fabe claramente, que yo he ha- o 
llado gracia delante de tus ojos: y dirá nf, uo 
No fepa elto lonathan , porque no aya 
pelar :y ciertamente biue lehoua,, y biue 
tuanima,que a penas «y vn palo entre mi y 
la muerte. 
4 Y lonathan dixoá Dauid : * Que dize 1; Quequie 
tuanima, que yo lo haré por ti; rés. 
5 Y Dauid refpondió alonarhan : Hea- 
quí que mañana ferá Nucua Luna, y yo 
¡acoltumbro lentarme conel reya comer: i Heb.fenti 
mas tu me dexarás que me efconda en el cá 08 me fen- 
po haltalararde t del tercero dia: + Sd cn 
6.  Situpadrehiziere mencion de mi, di- LAA 
ras: Rogóme mucho que le dexafle yr pes 
preto áBerh-lehem fu ciudad,porque to- 
dos los del linaje tiencallá ficuificio anni- 
ucrlario. 
a. Sickdixere:Bien eftá : tu fieruo tiene 
paz. Mas li fe enojáre fabe quela malicia 
esenel confumada. : 
8 Harás pues mifericordia con tu ficruo, 
(puesque truxifte So a tu ficruo en 
alianga de Ichoua,)que li maldad ay.en mi, 
tume mates ,? que no ay necelsidad de tra 1Hcb y ha- 
erme halta tu padre. Natu padre” 
9 - Ylonathan ledixo : Ello nunca ge Porque Ine 


acontezca: mas fi yo entendicre fer conf er 
mida. 





543 Pi y 


mada la malicia de mi padre, para ve- 
nir fobre ti , no telo auia yo de defcu- 
brir? 
10 Y Dauid dixoálonathan: Quien me 
darála refpueltatO (tu padre.te re/pon- 
diercafperamente? 
1  YIonathan dixoá Dauid: Ven, falga- 
mosal campo. Y falieronfeambos ál cam- 
po. 
12 Entonces dixo lonathaná Dauid:2 le- 
houa Dios de Ifrael, Si preguntando yo i 
mi padre mañana eflahora, o defpues de 
mañana, y fi el me hablare bien de Dauid, fi 
entonces no embiarcati, y te lo delcubri- 
cre, 
13 Ichouahagaaníá Jonathan, y eftole 
añida. Mas (¡a mipadre pareciere bien de 
hazerte mal, tambiente lo delcubriré, y te 
embiaré, y te yrás en paz,y fea lehoua con- 
tigo,como fue con mí padre. 
14 Y fiyobiuiere,haras cómigo miferi- 
cordia de Iehoua. Mas Ñi fucre muerto, 
15 Noquirarás tu mifericord:a de mi ca- 
b Repite el la perpetuamente. b Quando defarraygá- 
juramento. re Ichoualosenemigos de David de la tie- 
rra ynoá yno, quite tambien 3 lonathan de 
e Hagala fu cala, y requiera lchoua dela mano de 
vengiga de los enemigos de Dauid. 
David en 16 Y oia hizo alianga con la ca- 
fus enemi- (4 de Dauid. 
ee 17 Yrtornólonatháajurara Dauid, por- 
quelo amaua,que como á fu animalo ama- 
ua. 
18 Y dixolelonathan : Mañana es Nueva 
dHcb.acor Luna, y tu ferás d echadomenos,porque tu 
dadoq.d. afsiento eltará vazio. 
hazerícha 19 Eftarás pues tres dias,y luego decen- 
o de dirás y vendrás al lugar dóde eftauas efcó- 
cAntesde Jido€l dia" de trabajo, y efperarás junto 
lafieña.  Alapicdra de Ezel: 
10 Yyotirarétres facrás hazia aquel la- 
do como exercitandomeál blanco.. 
21 Ylucgo embiaré el criado dixiendole, 
fHeb.halla Ve,f bufcalas facetas . Y fi dixére ál mo- 
o : Heallilas facras mas acá de ti, toma. 
as. Tuvendrás,porque paz tienes , y na- 
daay demalbive lehoua. 
22 Masfi yo dixéreál mogoanfi, Healli 
las facetas i delante de ti:tw yete,porque le- 
houa te ha embiado. 
23 Y quanto álas palabras que yo y tu 
aucmos hablado ,fealehoua para fiempre 
entre mi yti. 
24 q Dauid pues fe elcondió en el cam- 
po, y fuela Nueualuna, y el rey feaflentó 3 
comerpan. 
25 Yelreyfeaffentó en fu filla ¿como fo- 
lia,enjel afSiento de la 'pared:y lomachan te 


a Esjura- 
mento. 
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lcuantó,y fentofe Abnerál lado de Saul, y 
el lugar de Dauid cftaua vazio. 

26 AqueldiaSaul no dixo nada, dizien= 
do entre (1, Aurale acontecido algo, por ven- 


tura no elta limpio, porque no eltará lim- 


pio. 

27  ¡Eldia figuiente, el fegundo dia de la 
Nueua Luna aconteció tumbien que el 
afsiento de Dauid eftaua vazio:y Saul dixo 
¡Jonathan fuhijo:Porqueno'ha venido el 
hijo de fai oy niayer Bal pan? 

28 Y Jonathan relpondió a Saul: Da- 
uid me pidió que le dexa/]e yr halta Bech-le. 
hem, 

29 Y dixo, Ruegote que me dexes yr, 
porque tenemos facriñicio del linage enla 
ciudad , y mi hermano miímo me lo ha 
mandado : portanto fi he hallado gracía 
en tus ojos, efcaparmehé aora, y vilitaréa 
mis hermanos: y por elto no ha venido á la 
meía del Rey. 

30 Entonces Saul fe encendió.contra lo- 
nathan,y dixole: Hijo de la peruería y re- 
belde, yo.no entiendo, que tu has elegi- 
doál hijo de Ifai para confulion tuya, y pa- 
ra confuñion dela yerguenga de tu ma- 
dre: 

31 Porquetodo el tiempo que el hijo de 
Ifa1 biuiere fobre la tierra, ni tu ferás irme 
nitureyno.Embia pues, y traemelo en efta 
hora,porqueh ha de morir. 

32 Y louathan refpondió fu padre Saul; 
Y dixole , Porque morirá ? «Que ha he- 
cho? . 

33 EntócesSaullearronjó vna lanca por 


herirlo : Y Jonathan entendió, que fu pa- 


dre eltaua determinado de matar á Da- 
uid. 

34 4 Y lonathan feleuantó dela mefa 
con yra de furor, * «y no.comió pan el fe- 
gundo dia de la Nueua Luna; porque tenia 
dolorá cauía de Dauid : y porque fu padre 
lo auia affrentado. 

35 Otro dia demañana lonathan falió al 
campo al tiempo aplazado con Dauid,y yn 
mosopequeño.con el, 

36 Ydixoafumoco, Corre y bufca las 
facetas que yo tirare. Y como el mocha- 
cho yua corriendo, el tiraua la facra ade- 
lante deel. 

37  Yllegádo el mochacho adonde efta- 
wa la lacra que Jonathan auia tirado, lona- 
than dio bozes tras el mochacho, dizien- 
do,La facta no efta mas adelante de 1? 

38 Ytornóa dar bozes Tonathan tras el 
mochacho,Date priella preftamente,no.te 
pares » Y el mochacho delonachan cogió 


las (actas, y vinofea fu feñor . 


39 Y 
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19 Yelmochacho ninguna cofa entendió, 

Solamente Jonathan y Dauid entendian 
- elnegocio. 

o Y lonathan dió fus armas 3 fu mocha- 

2 dS y y dixole: Vete, y lleualas a la ciu- 

dad. 

1 Y como el mochacho fue ydo , David 
eleuantó de la parte del Mediodia, y incli- 
nófe tres vezes proltrado en tierra : y be- 
fandofe el vno al otro, lloráron el vno con 
el otro,aunque Dauid lloró mas. 

42 Y lonathan dixo á Dauid, Ve en paz: 
q ambos auemos jurado por el nombre 

elehoua diziendo, Iehouafea entremi y 
ti 5 entre tu fimiente y la mia para fiem- 


pre. 
43 Yelfeleuantó y fuefe: y Jonathan fe 
entró en la ci ¡udad. 


CUA PTE XT 


D Auid viene ¿ Nobe ¿ Achimelech Sacerdote, el 
qual le da los panes fanélos, no teniendo otros, 
y el cuchillo de Golíatlr. 11. De all: fe viene d Ach 
rey de Gal: y entendiendo que era conocido fingió- 
feloco,y anfi efcapo el peligro. 


Vino Davidá Nobeá Achi-melech 
Sacerdote, y Achimelech lo falió ¿ 
recebir esfpantando, y dixole; Como 

wienes tu folo,y nadie contigo? 

2 Yrelpondió Dauid a Achimelech Sa- 
cerdote: El rey me encomendó vn nego- 
cio, y medixo: Nadie fepa cofa alguna de- 
eltenegocioa que yo teembio, y que yo 
te he mandado: y yo feñaléa los criados 
aS.donde 2 yn cierto lugar. 

— meballañiá 3 Portanto que tienesaorad mano? Da- 
me.cinco panes en mi mano, o loque fe ha- 


e. 

4 YelSacerdotercípódió a Dauid,y di- 
xo; Norengo pan D feglarála mano: fola- 
mente tengo pan fagrado . Mas Íi los cria- 
 dNoaue- dos“ fe han guardado, mayorméte de mu- 
_mostoca- peres. 

poe 5 Y Dauid reípondióal Sacerdote y di- 
e El bagaje xole:Cierto* las mugeres nos hanfido ve- 
“nohaíido dadas delde ayer y defde antier quando (a- 
- contamina- li:y “los vafos delos mocos fucró fanétos, 
docó se aunque el caminoes profano : quanto mas 
aim o queoy Será lanétificado con los vafos. 
Sa 2, 6 *AnG el Sacerdotele dió el panfagra- 
“mino efg Jo,porque allimo aura otro pan,que los pa- 
Jleno de nesdela propoficion,que avian fido quita- 
ocafiones dos de delante de lehoua, paraque fe pu- 
dello. —— Gellén panes caliétes el dia que losotros fue- 
* Mattb.12, ron quitados. 

7 Aquel día eltauaallivno delos fieruos 
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de Saul encerrado delante de Tehoua, el £ Cumpl'S 
nombre del qual era Doez Idumeo princi? do algua 
pe delos paltores de Saul. ps 

8 Y Dauid dixoá Achi-melech : No tic- 

nes aqui á mano langa,o efpada? Porque no 
toméen mimano mi efpada ni mis armas: 
porque el mandamiento del Rey era de- 
prielía. 

9 YelSacerdoterefpondió, El cuchillo 
de Goliath el Philiftheo, q tu vencilte encl 
valle del Alcornoque, eftá aqui embuclto 
en vn velo detras del cphod:Si tu telo qui- 
eres tomar, toma: porque aquino ay otro 
fino aquel. Y Dauid dixo: No ay otro tal: 
damelo. 
10 € Y leuantádofe Dauid aquel dia,hu- 
yo de la prefencia de Saul, y vinofe a Achis 
rey de Geth. 

1 Y los ficruos de AchisBle dixeron:No g Af r y 
eselte Dauid el rey de latierra?Nocselte Achis. 
aquien cantauan en loscorros, diziendo; 

eta Saul lus miles , y Dauid fus diez mi- 

es? 
nr YDauidEaduirtióa eftas palabras, y hHeb.pufo 
vyuo gran temor de Ach:s rey de Geth. elas pala- 
13 Y mudó i fu habla delante dellos: y fin- bras en fu 


IL 


grofe fer loco entre las manos de ellos: y pas 
i ¡Ot. 
efercuia en las portadas delas puertas, de- fondos 


xando correr lu faliua por fu barua. 

14 Y dixo Achisáfus fieruos: Catad . A- 
ueys viflo yn hombre furiofo ¿porque lo 
aueys traydo á mi? 

15 Faltanmeá milocos,que trayades efte, 
Ghizieffe del loco delante de mi? Elte auia 
de venirá mi cala? 


CAPIT XXIL 


ye á Dauid fs hermanos y toda la cafa de fu 
padre, la qual el dexa encomendada úl rey de 
Moab, y por aus/o del propheta Gad fe buelueá le 
tierra de luda, 11. Entendido por Saul, fe quexa 
a jus fiernos, que ninguno aya que felo entregue: mas 
que todos,hafta fu lryo,ayan confpirado contra el có 
Danid. 111, Doezldumeo denuncia £ Saul el fa- 
Mor quevido que Achimelech Sacerdote hixo 4 Da- 
uid, el qual Achimelech llamado por Saul cótoda fio 
familia, y defendiendo la caufa de Dauid es muerto 
con toda ella por mano de Docz, mandandolo Saul. 


Y vicicoas Dauid de alli, efcapofe en 


1 cueua de Odollam :lo qual como 

oyeron fus hermanos, y todala cafa 
de fu padre, vinieron alliacl. 
z Yjuntaronfe con eltodoslos varones 
+affligidos, y todo hóbre que eltaua adeu- THcb.de 
dado, y todoslos que cítauan amargos de anguília. > 
anima: y fue hecho capitan decllos, y anf 
tuuo configo como A 
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3 Y fuele Dauid de alli3 Mafpha de Mo- 
ab:y dixo al rey de Moxb, Yo te ruego que 
mi padre y mi madre eftén có vofotros,haf- 
ta que fepa loque Dios hará de mi. 

4 Ytruxolos enla prefencia del rey de 
Moab, y habitáron con cl todo el tiempo q 


a En Ma- Dauideftuuo? enla fortaleza. 
- fpháde 5 Y Gadpropheta dixo a Dauid:No te el- 
Moab. — téóseneltafortaleza: partete, y vete en tie. 


sra de luda. Y Dauid fe partió, y vinoal 
bofque de Hareth. 
UL NO aya como auia parecido Da- 
uid y los quecfanan concl.Y Saul eltaua cn 
Gabaa debaxo de yn arbol en Rama, y te- 
nia fu langa en fu mano, y todos fus criados 
eftauan enderredor deel. 
7 Y dixoSaulafus criados ,que eltauan 
enderredor deel: Oyd aora hijos de lemi- 
ni. Daráostambiéáitodos vofotros el hijo 
de Ii tierras y viñas : y hazcroshá 3 todos 
vofotros capitanes y fargentos, 
8 Quetodos vofotros aucys confpirado 
contra mi, y no ay quien me defcubra álo- 
ydo,como mi hijo ha hecho alianga con el 
, hijo de lfá1 : ni ay alguno de yofotros que 
BS:Lo qual (a duela de mi, y me defcubra como mi hijo 
estan 2er ha defpertado a mi ficruo contra mi parag 


ty como - A 
Ec. mealleche? comoss eftedia? 

“pr 9 GEntóces Docg Idumeo,que* era le- 
e Tenía  forfobrelos fieruos de Saul, refpond:ó y 


mando ca dixo;Yo vide al hijo delfai, que vino á No- 
» bc,1 Achi-melech hijo de Achitob: 

10 Ydelcófultó porclá Ichoua,y Je. dió 
ic prouifió , y anfi miímole dió el cuchillo de 
Goliath el Philifiheo. 

1  YelReyembió por Achi-melech hijo 
de Achitob Sacerdote, y-por toda la caía 
de fu padre, los Sacerdotes que estanan en 
Nobc:y todos vinieronáal Rey. 

32 Y Saulle dixo:Oye aora hijo de Achi- 
thob.Y el dixo;Aqui cftoy Señor mio. 

13 Y Saul ledixo:Porque aueys confpira= 
do contra mi tu, y el hijo de 1f31,quando tu 
le difte pan, y cuchillo, y confultafte porel 
3Dios, parag le leuantafle contra mi, y me 
alfechalle, € como es eftedia? 

14 Entonces Achi-meléch refpondió al 
Rey,y dixo: Y: quien ay ficl entre todostus 
fieruos como loes Dauid, y yerno del rey,y 
que va por tumandado, y es illuftre en tu 
cala? . 

15 Hecomengado yo de(de oy 3 conftl- 
tar por ela Dios? Lexosfea de mi .Noim= 
ponga el rey cofaá fu fieruo,niátoda la ca- 
La de mipadre: porque tu ficruo ninguna 
Hb. Mú- cofifabe deeltenegocio,grandeni chica... 
riendo mo- 16 Yelrey dixo:* Sw dubda morirás Achi- 
Citása. melech,tu y toda la caía de cupadic,. 





ever: 
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17 Eutoncescl Rey dixo Ba la pente de gHeb.¿ 
fu guarda,que cfavdarredordeel: Cercad corredo- 
Y matad los Sacerdotes, de Ichoua:porque **% 
la mano decllos es rambien a h Tiencaf 
porque fabiédo cilos q huya,nomelo def- B2c9n Mes 
ibllerod «Mas los eros dal Rey no qui- Fmtdos 
5" : 3 suido 
fieroncltéder fis manos para matarlos Sa- | 
cerdotes de [chova. 
18 Entonces cl Rey dixo 3 Doeg:Buclue 
tu, y arremete cótralos Sacerdotes. Y tor- 
nando Docg Idumeo,arremetsó contralos 
Sacerdotes, y mató en aquel día ochenta y 
cinco varones, que veltian Ephod de li- 
no. 
19 YáNobe ciudad de los Sacerdotes pu= 
foi cuchillo anfi hombres como mugeres, 
niños y mamantes, bueyes y anos, y Ouer 
jas todo a cuchillo. 
20 Mascitcapó vno de los Mijos de Achi- 
melech hijo de Achi-tob, que fe llamauz. 
Abiathar,el qual huyó tras Dauid. "3 
21 Y Abiathar dió las nueuas ¿ Dauid,co. s 
mo Saul auia muerto los Sacerdores de le» 3 
houa. 
22 Y dixoDauida Abiathar,Yo fabia que 
eltando alli aquel dia Docg Idumeo, ello 
aura de hazerfaberá Saul. Yo he dado cau- 
fai contra todas las perfonas dela cafa de ¡Heb.entos 
tu padre. da alma. 
23. Quedate cómigo, no ayas-temor:quié E 
+ bufcáre mi alma,bufcara tambien la tuya:  Quiendi 


0 E uilerema: 
porque tucltarás conmigo guardado. poe E 


CAPIT. XXI ON 
D Auid libra á Cesla delos Philifibeos por confal» 3 
sa de Dios. 11, Sanlapareja de venir contra Ñ 
el ¿Ceilamas por anifo de Dios fe efcapa. 111.E/44= 
do enel defierto de Ziph, lonathan viene d el, y cono 
firman el alianga que antes anían hecho entrefs, (A 
111 L Los Zipbicos dan aur/o a Saul como Dauid es 
en fistierra, y fguiendolo, y estádo bien cerca de ton 
marlo, esforgado de boluerfe a defender la tierra c5s 
tra los Philifiheoso- 


7 Hizieron faber á David diziendo:z 
Heaqui que los Philiftheos comba. 
tenáCeila,y faquean las eras. 

2 YDauid confuktóa Ichoua diziendo: 






YréábheriracltosPhiliftheos? Y Ichoua refe e 
pódió a Dauid: Ve, *hicrelos Philifiheos; 1 O,herirásó. 
y libraá Ceila, Librarás. 
E Y los varones-que.eftanan con Dauid, 

e dixéron : Heaqui que nofotros cltando eE 
aqui enludá, eltamos con miedo, quanto 

mas li fueremos 3:Ceilacontra.el exercito. 
delos Philifiheos?: bi 


4 YDauidtornóa confultara lehoua: y 
Ichoua le refpondió, y dixo: Leuantate;s 
5 deciende- 
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49 
deciendea:Cejla, que yo entregaré en tu 
mano los Philiftheos. 
5 Y partiofe Dauid con fus hombres 3 
Ceila, «y peleó contra los Philiftheos, y 
truxo antecogidos fs ganados ,y 'hirio- 
los con grande ctrago, y libró Dauid a los 
de Ceila. 
6 Y aconteció, que huyendo Abiathar 
hijo de Achi-melech 3 Dauidá Ceila, vino 
tambien ? conel el ephod. 
7 GYfuedichoa Saul,como Dauid avia 
venido 3 Ceila,y dixo Saul: Dios lo ha tra- 
ydoá mis manos:porque el cftá encerrado 
metiendofe en ciudad con puortas y.oerra- 
duras. 
8 Y juntó Saul todo el pueblo ala batalla, 
para decendira Ceila, y poner cerco¿ Da- 
uid y alos fuyos. 
AS entiendo Dauid que Saul penfa- 
ua contra el mal, dixo 3 Abiarhar Sacerdo- 
te:b Trac el ephod. 
10 Y dixo David: Iehoua Dios de Ifracl, 
tuficruó ha oydo, que Saul procura de ve- 
nircontra Ccila á deftruyr la ciudad por 
cauía mia. 
u Entregarmehan los feñores de Ceila 
en fus manos?Decédirá Saul, como tu fier- 
uo ha oydo?Iehoua Dios delírac!,ruego te 
quelo declares 3 tu ficruo. Y Ichoua dixo: 
S1,que decendirá. 
az Y dixoDauid,Entregarmehan los fe- 
» irores de Ceila á mi y ¿los varones Geltan 
cómigo en las manos'de Saul? Y Ichoua rel 
pondió: Si, entregaros han. 
13  Dauidentóces feleuantó con fus hom 
bres queeran como feyscientos, y falieron- 
fede Ceila,y * fucronfe de vna parteáo- 
tra. Y la nueva vino á Saul, como Dauid le 


b Hcb.A- 
ecrca.q.de 
Coníulta 4 
'Dios,kc, 


«Hebfae- 


«ronenlo- 


quefueró. auia clcapado de Ceila:y dexó de falir. 
IET. 14 € Y Dauid fe cítava encl deierto den 
d En loga--peñas, y'habicaua en vn monte enel defier- 
sefuertes. to de Ziph: y Saul lobufcaua todos los 
, dias:mas Dios no lo entregó en fus manos. 
, 15 Y viendo Dauid, que Saul auia falido 
eProcu- “enbulcade fu alma Daurd fecótana encl 
,sando de bofque enel defierto de Ziph. 
matarlo. ¡6 Yleuantandole lonarhan hijo de Saul, 


£ Esforcó- yino a Dauid enel bofque, y £confortó fu 
Je s- mano en Dios: sis da 
4. heal - 17 Y dixole:No tengas temor, que note 
fs de Dios hallará la mano de Saul mi padre, y tu rey- 
 quelecfa- narás fobre lracl, y yoferé fegundo def 
van hechas pues de ti:y aun mi padrelo fabeaní. 
18 Y hizieron ambos aliangaÉ delante de 
Tehoua: y Dauid £e quedó enel bolque, y 
Jonathan fe boluió a lu caja. 
-) 39 * q Y fubicron los de Ziph 4 dezir á 
Saul en Gabas, No clta Dawid efcondido 
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h en nueltra tierra en las peñas del bofque, h Heb.en 
en el collado de Hachila, que c/fa ¿la man- ROÍotros. 
derecha del delierto? 
20 Portanto Rey deciende prelto aorá 
fegú todo el defleo de tu anima, y nofotros 
lo entregaremos en la mano del Rey. 
zi Y Saul dixo: Benditos feays volotros 
delehoua, que aucys tenido compalsion 
demi. 
22 Id puesaora,y apercebidaun, y con- 
fiderad y ved fulugar! dondertiene el pie, 
Pr lo aya vifto alli: porque me ha fido 
icho,quceles en gran manera aftuto. 
23 Confiderad pues, y vedtodos Jos ef- 
condrijos donde fe elconde,y boluedá mi 
con la certinidad, y yo yré con vofotros: 
que li el etuuiere en lacierra,yo lo bufcaré 
contodos los millares de luda. 
24 Y ellos fe lcuantaró, y fe fueronaZiph 
delante de Siul : mas Dauid y fus varones 
étauan enel delierto de Maon,en la campa- 
ña que eftá ala dicftra del defierto. 
25 Y partiole Saul con fus varones ¿ buf: 
carlo: y fue dado auifo a Dauid, y decendio 
dealli3 la peña, y quedofe encl defierto de 
Maon.Loqual como Saul oyo, figuio ¿Da- 
uidál defierto de Maon. 
26 Y Saul yua porel vn lado del monte, 
y Dauid con los fuyos por el otro lado del 
móte, y Dauid fe daua pricfla + para yr de- 
lante de Saul : mas Saul y los fuyos ence- ce antes de 
roda ras y a los luyos para tomar- Saul, 
os. 
27 Entonces vino vn menfagero á Saul 
diziédo:Ven lucgo,porque los Philiftheos 
han entrado con impetu en la tierra. 
28 Yanfifeboluió Saulde perfeguirá Da 
vid, y partiofe contralos Philiftheos . Por 
efta caufa pulicron nombreá aque) lugar, 


¡ Donde 

úenefual. 
fiento mas 
ordinari0s 


T Para La- 
lir del mon 


Y Sela-hanmah lecóth. L Peña de 
Jas diuifio- 

CAPIT. XXILIL nes.o de 
los aparta- 


micatos. 


q alendo Saul 3 perfequir á Danid enel defierto 
de En-gadd, entra en vna cuena a promecrfe : y 
etando enella Dawid efrondido,nm el lo vido,n; Da- 
usd quifo poner mano enel , contentandofe con cor. 5 
tarle vn pedago de la halla para conuencerle. 51. 
Salido Sas! el fale en pos dee, y le exhorta con tier- 
ns palabras a dexar el mal animo que tenia cotra 
el,con las quales le muene a arrepentimiento de fo 


mala emprefa,y a confefóion de fu peccado. 
Esmas Dauid fubió dealli,y habi- 


tó M en las fortalezas de En-gaddi. mEnlos 

z Y como Saul boluió de los Phi- lugares 

liftheos, dieronleauio diziendo: Heaqui “0% 

que Dauid eta enel debierto de En-gaddi. 

3 Y tomando Saul tres mil hombres ee 
S jj 





<= 


ss 


, cogidos de todo1íracl,fue en bufca de Da- 
a Hcb.fo- uid y delos fuyos ? porlas cumbres delos 
brelasfa-  peñalcos delas cabras montefes. 
zesdeKc. 4 Y como llegó3 vna majada de oucjas 
enel camino, donde eftaua vna cueva, en- 
b A fusne- tró Saul enella? a cubrir fus pies; y Dauid 
ecñidades. ylosluyos eftauan fentados alos lados de 
A CUCUa, 
5 Entonceslos de David le dixeron;He- 
aqui, el dia de que te ha dicho Ichoua, He- 
aquid yo entregoá tu enemigo en tus ma- 
nos; y harás conel como te pareciere.Y le- 
vantofe Dauid, y calladaméte cortó la ori- 
la dela ropa de Saul. 
eSearre- 6 Defpues deloqual < el Er deDa- 
pintó. — uidlehirió,porque auia cortado la orilla 
de Saul. 
7 Ydixoilosfuyos,lehoua me guarde 
de hazer tal cofa contra mi Señor y Vngi- 
do delehoua, 4 yo eftienda,mi mano con- 
tra el,porque es Vngido de lehoua, 
d Comuen- 8 Anfidquebrantó Dauid los fuyos con 
ció. repri- palabras, y no les permitio q fe leuantallen 
mió. cótra Saul. Y Saul faliendo dela cucua fue- 
fe lu camino. 
IL 9 4¡Deípues tambien Dauid fe leuantó, 
y faliendo de la cueua dió bozes á las efpal 
das de Saul, diziendo: Mi Señor el Racy . Y 
como Saul miró á trás,Daurd inclinó fu rol 
eHizore- troitierra,y Sadoró. 
uerencias. 10 Y dixo Dauidi Saul. Porque oyes las 
fDasoydos palabras delos que dizen: Heaqui que Da- 
Alo uid procura tu mal? 
11 Heaqui han vifto oy tus ojos como Te- 
+ hovatehá oy puclto en mis manos en ets 
g S.mis fo]. CUCUA:y 5 dixeron qe ce maralfe: mas yo te 
dados.  perdoné, porque dixe emi No eltenderé 
mimano contra mi feñor, porque Vngido 
es de Ichoua. 
1 Mira pues padremio,mira aun la orilla 
de turopaen mimano: porque yo cortéla 
orilla de turopa,y no te mató.Conoce pu- 
h.Quenin- €5,y VES h ¿noay mal en mimano, ni tray- 
gunacofi Cion,nihe peccado contrati: y tuandasa 
mala he he- caga de mi vida para quitarmela, 
cho contra 13 luzgue Iehoua entre mi y ti,y vengue- 
as me deti Ichoua, que mi mane no fea con- 
trati. 
14 Comodizcel prouerbio del antiguo, 
Delos impios faldrá laimpicdad:por tanto 
mi mano no ferá contra ti. 
15 Tras Yee há falido el Rey de Iírael? 
A ego ¡guest A vn perro muertola vna 
ulga? 
16 isos pues ferájuez, y eljuzgari en- 
tre mi y t11.El vea y pleytee mi pleyto, y me 
defienda de tu mano. 
Y Yacontecio, que como Dauid acabó 
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de dezir eftas palabrasáSaul,Saul dixo:No 
es cftatu boz hijo mio Dauid? Y algando 
Saul fu boz lloró. o 

18 Y dixoá Dauid: Masjufto eres tu 4 yo, 
que me has pagado có bien, auiendo te yo 
pagado con mal. 

19 Tuhas moftrado oy Ghas hecho con» 
migo bien, pues no me has muerto, aulen= 
dome Ichoua puelto en tus manos. 

20 Porquequienhalláradfu enemigo, y 
lo dexára yr buen viaje *Iehoua te pague 
con bien por loque en eftedia has hecho 
conmigo. 

21 Aorapues,porqueyo entiendo que tu 
has de reynar, y que el reynade Ifrael ha 
de fer en tu mano tirme y eftable, 

22 — luramepues aora por Iehoua, queno 
talarás mi fimiente defpues de mi,ni racrás 
mi nombre de la cafa de mi padre. 

23 Entonces Dauid juró a Saul: y Saul fe 
fueá fu cala: y tambien Dauid y los fuyos 
fe fubieron* ala fortaleza. 
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CARPETA VA 
MM" samuel. 11, Nabal del Carmelo niega 

prouilion á Dawid el aval viniendo contra el 
es preuensdo con la prudencia de Abigail muger de 
Nabal. 11, Muere Nabal mala muerte, y Danid to» 
ma por muger á Abigail. 


4 Murió Samuel, y juntofe todoIf- * Abaxo - 

rael y fendecharonlo; y fepultaró- 28,3. 

lo en fu cafa en Rama. Y Dauid fe le- Esclefiafico 
uantó, y fe fueál delierto de Pharan. Mira 
2 Gy Y en Maonanuia va hombre que tenia + ye 
fu hazienda en el Carmelo,el qpalad muy e 
rico: tenia tres mil oucjas, y mil cabras. Y. quiasí 
aconteció, que este tresquilaua lus oucjas mes. 
enel Carmelo. 7 
3  Elnombre de aquel varon era Nabal : y , 
el nóbre de fu muger, Abigail. Y eraaque- , 
lla muger de buen entendimiéto, y de buc- ' 
na gracia.mas el hóbre era! duro, y de ma- 1 Difícil. 
los hechos:y era del linage de Caleb. malacon= 
4 Y Dauid oyó enel defierto, que Nabal diciona 
tresquilaua fus oucjas. 
5 Y embió Dauid diez criados, y dixoles: 
Subid al Carmelo, y venida Nabal, y m de- mSal 
mandalde en mi nombre de paz. do comi, 
6 Y dezilde an6i,Que biuas, y ayas paz, y Pombr 
tu familia aya paz:y todo loqueiti pertene= 
ce aya paz. 
7 Aoraheentendidoquetienes tresqui- 
Jadores. Aora,los paltores que tienes, han 
eltado con nofotros,á los quales nunca he- 
zimos fuerga, niles faltó cofa en todo el 
tiempo que han eftado enel ii ; 
8 Pre- 


* 


1 









día de 


trefquila 
día de 


iio: 


DbMiresá 

hemucrto 

parami fiel 
he 


€S.de Na- 


d Heb, pi- 
' «ado. S 


eHeb.y el 
hijo de mal- 
dad para 
hablar con 
Es 

f Panes. 


yo 
Ñ Lai ua 


L, 
prnad tus criados, que ellos telo 


dirán . Hallen por tanto eltos criados gra- 
cia en tus ojos,puelqne venimos? en buen 
dia:ruegote que des loque tuuieres 3 ma- 
nodtus ficruos,y A tu hijo Dauid. 
9 Ycomollegaronlos criados de David, 
dixcró ¿Nabal todas eftas palabras en nó- 
bre de Dauid, y callaron. 
10 Y Nabal refpódió á los criados de Da- 
vid, y dixo: Quienes Dauid? Y quien es el 
hijo de l12 Muchos fieruos ay oy, que fe 
huyen defus feñores. l 
um  Quetóme yo aora mi pan,mi agua, 
b mi viétimag heaparejado para mis trel- 
uilabores , y quela dé3 hombres que no 
e de donde lon? 
1 Y tornádofe los criados de Dauid,bol- 
uieronfe por fu camino: Y viniendo dixeró 
a Dauid todas eftas palabras. 
135 Entonces Dauid dixoá fus criados:Ci- 
ñale cada yno lu efpada. Y ciñofe cada vno 
fu elpada : tambien Dauid ciñó lu efpada,y 
fubierontras Dauid como quatrocientos 
hombres, y dexaron dozientos conel ba- 
aje. 
b Y vno € de los criados dió auifo 3 Abi- 
gail muger de Nabal diziendo:Heaqui Da- 
vid haembiado menfageros del defierto 4 
faludalTen á nuetro amo, y ellos ha 4 repre 
hendido. 
15 Y aquellos hombres nos han fido muy 
buenos, y nunca nos han hecho oa :y 
ninguna cofa nos ha faltado en todo el rié- 
po queconellos auemos conuerfado, mié- 
tras hemos cítado en el campo. 
16. Han nos fido pormuro de dia y de no- 
che todos los dias que hemos apacentado 
las oucjas con ellos. 
17. Aorapues entiende y mira loque has 
de hazer, porque el mal eftá del todo refo- 
luto contranueítro amo, y contra toda fu 
«cafa.S que éles vn hombre tan malo, que no 
ay-quienle pueda hablar. 
18 Entonces Abigáil tomó luego dozien- 
tos panes, y dos cueros Sn bid cinco 
oucjas guifadas, y cincomedidas de harina 
toltada,y'cien hilos de vuas pafadas, y do- 
«z¡entas Í malas de higos palfados, y cargó- 
lo en afnos, ¿a 
19 Y dixo lus criados:Id delante demi, 
ue yo os feguiré luego . Y nada declaró a 
á marido Nabal. Es Te | 
20 Y fentandofefobre ynafno decendió 
or vna parte fecretadel monté: y heaqui 
Duidsdos fuyos q venian delante decia, 
y ellalos encontró. > e 
1 Y Dauid auia dicho : Ciertamente en 


Ve guardado todo log aquel rí2ne enel 
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delierto ,que nada le aya faltado de todo 
quanto tiene, y el me ha dado malpagopor 
el bien. 

22 AnfihagaDios,yanfi añidaalos ene- 


fact de Dauid,que no tengo de dexar de 
todo 


loque fuere fuyo de aqui á mañana, 
meante a la pared. 
23 Y como Abigail vido i Dauid, decen- 
dió preflamente del ano, y proltrandofe 
delante de Dauid fobre fu roltro inclinófe 
Atierra: 
24 Yechádofei lus pies, dixo: Señor mio, 
en mija este peccado : Portanto aora hable 
tu ficrua en tus oydos, y oye las palabras 
de tu fierua. 
25 $Noponga aora mi feñor fucoracon 
3aquel hombre impio,i Nabal: porá con- 
forme fu nombre,aníi es.El fe llama? Na- 
bal, y la locura et4'cócl:porque yo tu hier- 
ua no vide los criadosde mi leñor, que em- 
bialte. 
26. Aorapues Señor mio, Biue Ichoúa; y 
biuatuanima, que Ichoua te ha vedado, 4 
vengas i contra fangre, y T quetu mano te 
faluc. Tus enemigos pues Ícan como Na- 
bal, yzodoslos que procuran mal contra 
mi Señor. 
27 Aorapues!eftabendicion que tu hier- 
uaha traydoá mi feñor, dele alos criados 
que figuená mi feñor: 
28 Y yo terucgog4 perdonesá tu fierua 
eta maldad : porquelehoua hará caía firme 
ami feñor, porquanto mi feñor haze las 
guerras de Ichoua, y mal no fe há hallado 
enti en tus dias, 
29 Aunque alguien (e aya leuantado á 
perfeguirte , y" bufcar tuanima: > mas el 
anima de mi feñor fefá ligada enel hace de 
los que biué con Iehoua Dios tuyo, el qual 
arronjaráel anima de tus enemigos puesta 
en medio dela palma de la honda. 
jo Yacontecerá que quando Ichoua hí- 
ziérecon mi feñor cóforme á todo el bien 
que ha hablado de ti, y te mandáre que feas 
capitan fobre lírael, 035 + 
31 Entonces cílo no te ferá,feñor mio,en 
trompecon y cfcrupulo de coragon, 4 ayas 
derramado fangre lin caufa, y que aya mi 
Señor" faluadofe 3 (.Guardefe pues mife- 
ñor, y quando Ichoua hizicre bien ¿mi fe- 
ñor,acuerdate de tu ficrua. 
32. Entonces David dixoá Abigail :Ben- 
dito fea Iehoua Dios de Ifraél,que te embió 
paraqueoy me encontralles. 9. 01 
33 Ybendiró/esturazonamiento,y ben. 
dira/ex tu,que me haseftoruado oy de yrá 
fangres,y que mi mano me falualle. 
34 Porque biue Ichoua Pies de XMracl >, 

ij 


g Nomire. 
No haga 
calo de al 
Sic. Heb. 
fobreaquel 
Sc, 
hLoco,o 
locura. 

¡Á matar. 
alcgalela 
Lcy,No ma. 
rarás. 

T Quete 
végues por 
ti MANO. 
Leu.19,18. 

1 Ele pre» 
entes 


m Procure 
tu mucrte. 
n Dios te 
contar cn» 
tre los fu- 
yos para 
defenderte, 
como haze 
á todos los 
pios: y á tus 
enemigos 
arronjará 
como con 
honda. 

o Vigadole 
por li mié 
mo. 
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me ba defendido de hazerte mal, queno 
re ouieras dado priefla a venirmeál encué- 
tro, de aqui amañana nole quedirad Na- 
bal meantea la pared. ; 
35 Y recibió Dauid de fu mano loquele 

2Hcb.re- Aulatraydo, y dixole; Sube en paz á tu ca- 
acbido tus" fa,y mira quejo he oydo tuboz,y?* tenido- 
fazes. terefpetto. iy! 

36 € Y Abigail fe vino a Nabal, y heaqui 
que el tenia yanquercen fu caía como van- 
quete de rey; y el coragon de Nabal eJtana 
ya alegre enel, y eltaua muy borracho; y 
ella nole declaró poco ni mucho,hafta que 
vino*l dia figuiente. 

7 Yilamañana, quando ya el vino auía 

Íalido de Nabal,fu mugerle declaró los ne- 

ocios; y el coracon lele efmoreció enfi, y 
fe boluió como vna piedra. 
38" Y paffados diez dias Ichouahirió ¿Na- 
bal, y murió. 
39 Y como Dauidoyó 4 Nabal cra mu- 
erto,dixoz Bendito/za Ichoua,quejuzgó la 
caufa de miaffirenta de la mano de Nabal, y 
detuuo del maláfu fierno, y Ichovatornó 
la malicia de Nabal fobre fu cabega. Y em- 
bió Dauid á hablar có Abigail para tomar- 
la porfu muger. 
4011: Y los:criados de Dauid vinieron 3 
Abigail enel Carmelo, y habláron con ella 
t- diziendo: David nos ha embiadoa ti para 
tomarte porfu mugcr. 
41 Y ellafeleuantó y inclinó furoftro2 
merra diziendo:Heaqui tu fierva, paraque 
fea fierua que lauc los pics de losficruos de 
mifeñor. 
42 Ylouantandofe luego Abigail.fento- 
m fe envn afno,con cinco mocas que la fegui- 
an. y fguió los méfageros de David, y fue 

¿Su muger ' 

43 Tambien: tomó Dauida Achinoá de 

Jezrael, las quales ambas fueron fus muge- 
p res, 

44 PoráSaulauia dadoa Michol fu hoja 

la muger de Dauid, a Phalti hijo de Luis, q 

era de Gallim.. 


¿CIAPIT. XXVL 


S An! conociendo por asijo de los Zpheos donde ef- 
1 tana Denid,buelue aperfeguirle. 11. Daniden- 
rendida fu venida fe viene a fa campo: y durmiendo 
todos entra enel con vn compañero , y llegando a 
Sal le toma de fis cabecera vna botúja de aqua y fio 
dánsa: y Salido defde vnoxbero pabiere 3 Abner fu 
meglizencia en guardar ¿DRey.. 11T> Saul: 
.n3P Decide fa imigin d il he» 

4 ¡hoy di las razones de 
VI Ye Dedo: 


Y 


DE SAÁMOUVE L. 


* Entonces Abrierrefpondió, y dixo: Quién 


baa,diziendo : Dauid no elá efcon- 
¡ dido en el collado de Hachilla,delá- 
te del defierto? . 
z Saulentoncesfeleuantó,y decendioál 
defierto de Ziph lleuando configo tres mil 
hombres efcogidos de Ifracl, para bulcará 
Daurd enel defiesto de Ziph. 
3 Y Saulaffentó el campo en el collado de 
Hachilla, que eHaídclante del defierto jun- ; 
tol camino. Y David eltaua enel deficrto, 8 
y b enrédió Saul lo feguia en el defierto. b Heburi> 
4.4 Y embió Danid efpias, y entendió do. 
por cierto que Saul venia. a” 
5. Yileuantofe David, y vino al lugar dó- 
de Saul auiaaffentado el campo: y miró Da 
uid cl lugar donde dormia Saul, y Abner 
hijo de Ner general de fu exercito ; y Saul Í 
dormia en la trichea,y el pueblo eftaua por ' 
el campo en derredor decl. 
6 YDauidhabló, y dixo 3 Achimelech A 
Herhco, ya Abiíñai hijo de Saruras herma= 
bo 


Y Vinicronlos Zipheos 1 Saul en Gaz 





ho de loab,diziendo: Quién decendirá có. 
migo 1Saulál campo?y dixo Abifai:Yo de- 


cendiré contigo. $ 
7 ' Y vinoDavid y Abifaiál pucblodeno= > h: 
che, y heaqui Saul, que eftaua tendido dur- 21 
miendo en la trinchea, y fulanga hana hin- . 
cada en tierra a fu cabecera, y Abner y el A, 
pueblo eflauan tendidos arredordeel. ++. E 


8. Entonces dixo Abifaia Dauid, Entre- 
gado ha oy Diosa tu enemigo en tus ma- 
nos: aora pues herirlohe aora con la langa, 
y en clanarlohé conla cierra de vn golpe, y 
€ no fegundaré. 

9. Y Dauid refpondió a Abifai:Nolo ma- c Noanrá 
res:porque quien eltendió fu mano en Vn- menclte 
gido de Ichoua,y fue innocente? fegundo: 
10 Y tornóá dezir Dauid: Biue Ichoua, $9P* 
que fiIchouanolo hiriére, o que fu dia Hé- 

gue paraque mucra, o que decendiendo en 

batalla muera, 

1 Ichoua me guarde de eftender mimá- 

no enel Vngido de Iehoua: más toma aora 

la langa,qué e/14 a fu cabecera, y el barril de : 
Agua, y Yamosnos.. 

r Ytomó Dauidla langa y el barril de 

agua de la.cabecera de Saul, y fuerófe, que 

no yuo nadie que vieffe, ni entendielfe, ni 
velaIesquétodos dormian': porque ¿fuel d Granfué- 
ño de Ichoua auja caydo fobre ellos, poto i 
3 Y palfando David dela otra parte,pue 153030 
fofe defusado:enlucumbre del st, Due Pr 
Aula grande diftanviz entre ellos: deDanida 
14 Y dióbozes Danid álpueblo;yá Abner 

hijo de Ner diziendo:No relpódes Abner? 








eres ruquivdas Lozes cabe cl Rey? 
: 15 Y 
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15 Y dixo Dauida Abner: No eres varon. 


tuly quien ay como tu en Hfracl? Porg pues 
no has guardado al Rey tu feñor? cae ha 
entrado yno del pueblo á matará tu feñor 
el Rey. 
16  Éltoque hashecho, noes bien. Biue 
a Hijos de Iehoua quefoys 2 dignos de muerte, que 
mueres. noaueys guardado a vueltro feñor, al Va- 
ido de lehoua. Mirá pues aora donde ¿24 
a langa del Rey, y el barril del agua, que 
eftanan a fu cabecera. 
17 4 Y conociédo Saul laboz de Dauid,di 
xo: No es elta tuboz hijo mio Dauid?Y Da- 
uidrefpondió:Mi boz es Rey feñor mío. . 
18 - Y dixo: Porque perkigue aníi mi feñor 
fu fieruo¿Que he hecho? Que mal ayb en 
mi mano? ! 
19 Yoruegopues,que el Rey mi feñor 
oygaaoralas palabras de fufieruo.S1Icho- 
Ses tu "teincitacótra mi, huclacl el fácrificio: 
obrafacri- mas li hijos de hombres,malditos ellos/zan 
ficioa Dios enla prefencia de lehoua,q me han echado 
accepto. oy queno mejunteenlaheredad de Icho- 
d Como 1 14,4 diziendo:Ve y firueá diofes agenos. 
me dixcísé, 20 “Nocayga pues aora mi langre entie= 
vedc. — rradelante delehoua,que hafalido el Rey 
e Ruego de Iraclá buítar vna pulga, como quien 
ad 4, perlfigue vna perdiz porlos montes. 
precie mi 28: ¿Entonces Saul dixo: Yo he peccado, 
venganga. bucluere hijo mio Dauid,que ningú mal te 
haré mas,puelque mi vida ha fido etimada 
oy en tus ojos . Heaqui,yo he hecho loca- 
mente, y he crrado mucho en gran manera. 
22 Y David relpondió,y dixo: Heaqui la 
langa del Rey,palle acá vno delos criados, 
y tomela. 
23 Y Ichoua pague á cada vno fuju/licia; 
y lulcaltad , que Iehoua te aua entregado 
oy en mi mano, mas yo no quiíe ellender 
mi mano enel Vngido de Iehoua. 
24. Y hcaqui, Como tu vida ha fido cfti- 
mada oy en misojos,aníifea mi vida eltr. 
mada en los ojos de lehoua, y me libre de 
toda afflicion. 
25 Y Siul dixo 1 Dauid : Bendito eres tu 
fAlfin  hijomioDauid, fhaziendo harás, y pudi- 
aurás de endopodrás. Entonces Danid le fuéfu cis 


07 Al mino,y Saul fe boluio ¿ fu lugar. : 


emprelaso 


5 Enmis 
obras. 


CAPIT, XXVIL 


Aid, por buyr ls manos de Sul, feva 3 Achis 

rey de los Phili5ibieos en Geth ; el qual lo recibe 
humanamente,y le dd a Sicelez donde habite. 11, 
Dy/de alli corria la tierra de los cnenizos. 


dele 7 Dixo David en lau coragom: Alfin 
adojo Seré cortadoalgun diapor la mano 
muerto» E de Saul, por táro nada me Lerá mejor 


£ 
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Gefcaparme en la tierra delos Philifiheos, 

pp Saul h fe dexe de mi, y no meande:h Heb.fe 
ulcando mas portodos los terminos de ¿feonfe 

Tírael, y anfí me elcaparé defus manos. dali 

2 Y leuantandofe Dauid pafofe el y los nado 

feys cientos hombres que ótaman con el, 4 aucrme. 

Achis hijo de Maoch rey de Geth. 

3. Y moró Dauid con Achis en Geth,el y 

los fuyos,cada vno con fu familia, Dauid y 

lus dos mugeres Achinoan lezraelita, y A= 

bigail,la muger de Nabal el del Carmelo. 

4 Y vinola nueua a Saul, que Dauid fe 

aula huydo ¿ Gerh,y no lo buftó mas» 

5 Y Dauid dixo á Achis.Si he hallado ao- 

ra gracia en tus ojos, fea me dado Jugar en 

aleuna de las ciudades de la tierra, donde 

habita porn ha demorar tu fieruo conti- 

goenla ciudad real? 

6 Y Achisle dió agl diaaSiceleg.Deaquí 

fueSiceleg delos reyes de luda hata oy. 

7. Y fueelnumero de los dias que Dauid ; Heb dias 

habitó en la tierra delos Philiftheos,iqua- y quatro 

tro meles, y algunos dias. moles, 

8 q Y fubia Dauid con losfuyos,yha- IL 

ziá entradas enlos Geflureos, y enlos Ger 

zeos,y en los Amalecitas,porque eftos ha- 

bitauanla tierra de luengo tiépo defde co- 

mo vaná Surhaltala tierra de Egypto. 

9 Y heria David latierra, y no dexauaá 

vida hombre ni muger:y lleuauale las ouc- 

jas, y las vacas,y los afnos y los camellos, y 

las ropas,y boluia, y veniafe a Achis. 

10 Y deziaAchis: Donde aueys corrido 

oy? Y Dauid dezia,Al Mediodia de luda, o 

il Mediodía f de leramecl, o contra el Me-. T Delos le 


de mi.pier» 


diodia de Ceni. o 
, - 4 bs Ñ 
1 Nihombre ni muger dexauaá y ida Da- SR 


uid, que vinié(le a Gerh,:! diziendo : Por: ¿os delos 
ventura darian auifo de nofotros diziendo, Ifraclicas. 
Elto hizo Dauid. Y efta cra fu coftumbre to 1 S.cntrela 
do el tiempo que moró en tierra de los Phi 

litheos: 

1 YAchis creyaiDauid, dixiendo enfí: 

m El fe haze abominable en fu pueblo del m Heb. 


racl,y anfiferá liempre mi fieruo. Hediendo 
ha hedida 


CAPIT.. XX VID en dic. 


] Vntandofe los Plnlésiheos contra Yrael,Saul quien 
re confultar á Dios del fuccejJo de la batalla, y no 
refpoudiendole por ninguna v:4,confulta al diablo 
por vna PlntomJa. Vi. El diablo, en figura de Sa 
muelle annuncsa defafirado fin , a el y a fus hgos, y 
á todo el campo de I/racl , de donde letoma grande 


defma;o, : 
] Aconteció,que en aquellos dias los: 
Philifiheos juntaron fus.campos pa= 
L  rapelcar cótra Ifrael, Y dixo Achisá n Heb. Sa 


Dauid: » Sepas decierto, que has de falir, biédo abc 
TES , S iii con- 
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conmigo al tampo,tu y los tuyos. 

Did relpondió ra chi¡Conocérís 
pues loque hará tu icruo. Y Achis dixoá 


Dauid, por eflo te haré guarda de mi cabe- 
todos los dias. o 


UN auja endechado, y auianlo fepultado en 
*Leuit.20, Rama,en fu ciudad:y *Saul auia echado de 
27. la tierralos encantadores y adivinos. 
Deut,18,10, 4 Pues comolos Philifthcos fejuntáron, 
vinieron, y allentaró campo en Suna:ySaul 
juntóa1todo lrael, y afentaron campo en 
Gelboc. 
5 Y comoSaul vido el campo delos Phi- 
liftheos,temio, y fu coragonfe pafmó en 
gran manera. 
6 Y confultó SauláTehoua, y Iehoua no- 
2 Exod.28, le refpondio, ni por fucños, ni por? Vrim, 
3. ni porprophetas. 
Levit.8,8. 7 Entonces Saul dixo 1fus criados : Buf 
bh Heb.duc- cadme alguna mugerD que tenga python, 
A dePy-  paraque yo vaya a ella, y pregunte porme- 
ves dío dcella. Y fus criados le refpondicron, A- 
quiay vna muger enEndor, 4 tiene pythó. 
8 Y disfrecofe Saul, y viftiofe de otros vel 
tidos, v fuefe con dos hombres, y vinieró 
3 aquella muger de noche: y el dixo: Yo te 
ruego que meadiuines có cl python, y me 
€ Venir. hagas “fubirá quien yo te dixere. 
aparecer. 9  Ylamugerle dixo:Heaqui tu fabes lo- 
¿Saul ha hecho , como ha talado de la tie- 
rralos pythones, y los adivinos: porá pues 
ponestrompeconá mi vida, para hazcrme 
matar? 
10 ' Entonces Saul le juró por Ichoua di- 
zicndo:Biue Ichoua,que ningun mal te vé- 
drá porefto. 
u- Lamugerentóces dixo: Aquien te ha- 
ré venir? y el refpondio: Hazme venirá Sa- 
muel. 
1 Yviendolamugerá Samuel, clamó 
alta boz, y habló aquella mugerá Saul di- 
ziendo: 
1 ' Porqueme has engañado? que tucres 
Saul. Y el Rey le dixo.No ayas temor:Que 
d Vn varon Das vilto? Y la muger refpondió á Saul: He 
heroyco 4 Vilto Y diofes quefuben dela tierra. 
falede de- 14 Yelle dixo: Qual es fu manera? Y ella 
baxo dela refpondió:Vn hombre viejo viene, y cubi- 
pario 1. “ttodevn manto, Saul entonces entendió 
ande e QUe era Samuel, y humillando fe el roftro á 
bnecoó tierra € adoró.. 
11. 15 y Y £Samuel dixo 2 Saul : Porque me 
f Aquella hasinquietado haziendome venir? y Saul 
phantafma refpondió:Eftoy muy congoxado : quelos 
enforma  Philiftheos pelean contra mi, y Dios fe há 
eSamucle apartado de mi, y no merelponde mas, ni 
por mano de prophetas,ni por fueños: por 


LUDE ISAMVEL.' 


ga 
* Arrib. 25, ¿ Ya Samuel era muerto, y todo 1frael' 
o 
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elto te he llamado, parag me declares que 

tengo de hazer. qe 

16 Entonces Samuel dixo: Y paraque me 

pregútas a mi,auiendofe apartado de ti le- 
oua, y estuenemigo?  - 

17 *Ichoua pues E fe ha hecho como habló + aypib,15, 

por mimano ? Y Ichoua há cortado el rey- 29, 

no de tu mano, y lo há dadoá tu compañe- Ecclefraftico 

ro Dauid: O RA 

18. Comotunoobedeciítea laboz dele- g O,teha 

houa, ni cumplifte la yra de fu furor fobre echo. 

Amalec, por ello Iehoua tehá hecho elto 

oy. 

y Y Ichoua entregaráa Hrael tábien có 

tigo en mano delos Philiftheos: y mañana 

fercys cómigo tu y tus hijos: y aun el cam- E 
o de Ifracl entregará Ichoua en manos de h 

os Philiftheos. 

20 EnadlpuntoSaul cayó en tierra quan 
rande era, y vuo gran temor porlas pala- 
ras de Samuel, G'no quedó enel esfuergo 

ninguno:por 4 entodo aquel dia ni en toda 3 

aquella noche aura comido pan. : 

21 Entonces la muger vino á Saul, y vien. e 

dolo en gráde manera turbado,dixole:He- 

An que tu criada ha obedecido a tu boz, ¡ 

y h he puefto mialma en mi palma, y he oy- h Meche pue 

do las palabras que tu me has dicho: eod pelin 

22 Ruegote puesátu tambien oygas la grodela | 

5 







s 


boz de tu ficrua:yo pondré delante deti yn vida por 
bocado de pan,que comas, parad te esfuer- pg 
ces, y vayas tu camino. E 
23 Yello refufó diziendo: No comeré: 
Mas fus criados juntamente con lamuger 
lo conftriñieron, y el los obedeció: y Icuá- 
tofe del fuelo, y fentofe fobre vna cama. 

24 Y aquella muger tenía en lu caía vn ter- 
nero gruello, el qual mató luego; Y tomó 
harina y amaflola, y cozió deella panes Gn 
leuadura. 

25 Y truxolo delite de Saul, y de fus cria. 
dos; y defque oujeron comido,leuantaró. 
fc,y caminaron aquella noche. 


CAPIT. XXIX 


pe principes de los Philifabeos no cofientó d Achis p. 
que Dausd entre en la batalla ¿porque no fe ha- e 
ga al vando de los Ifraclitas al mejor tiempo. a 


Los Philiftheos juntaron todos fus e 
cápos en Aphec; y írael pulo fu cá- 
pojunto ala fuente Ge2a en lezracl. 
2 | Y *reconociendo los principes de los ¡Hebopg 
Philiftheos fus compañias ded ciento,y de Mindo 4 
a milhombres, Dauid y los fuyos yuan en cientos y 4 
los poltreros con Achis. ' millares y 
3 Y dixeronlos principes de los Philif2 
theos;Que hazé aqui cltos Ebreos*Y Achis 
- refpondió 






En ¿ 
zÓr 
-  refpódióalos principes delosPhiliftheos, 
Nos efeDaurd elfñerao de Saul rey de If 
racl,que ha clado cómigo algunos dias , o 
algunos años, y nohe hallado cola 'en el, 
defde el dia quefe palló ¿ms hafta oy * 
4 Entonceslosprincipes de los Philil 
theos fe enojaron contra el, y dixeronle: 
x Embiaa e hombre, que fe bueluaál lu- 
gar quelefeñalafte, y no venga con nofo- 
trosála batalla, porqueen la baralla; nofe 
nos buclua enemigo: porque conque cola 
boluerá mejor en gracia con fu Señor q por 
las cabegas de eftos hombres? 
5 Noesefte Dauid de quien cantauan en 
los corros diziendo: Saul hirió fus miles, y 
Dauid fus diezmiles ? 
6 YAchisllamóa Dauid, y dixole: Biue 
Ichoua quetuhas fido refto, y que me ha 
parecido bien tu falida y entrada en el cam 
po cómigo:y que niuguna cofa mala he ha- 
lado en ti deíde el dia 4 veniftea mi, hal- 
ta oy; masenlos ojos delos principes no 
agradas. 
7 Bucluete pues ,y vete en paz: y no ha- 
gas? lo malo enlos ojos de los principes 
elos Philifiheos. 
$ YDauidrefpódió 3 Achis: Que he he- 
cho? Que has hallado en tu fieruo defde el 
dia que estoy contigo hafta oy,parag yo no 
vaya y pelee contralos enemigos de mi fe- 
fñor el rey? 
9 YAchisreípondió a Dauid,y dixo: Yo 
fe que tu eres bueno en mis ojos , como vn 
angel de Dios:mas los principes delos Phi 
liiheos han dicho :No venga He con no- 
fotros ala batalla, 
10  Leuantate pues de mañana, tu y los 
ficruos b de tufeñor que han venido conti 
go, y lcuantandoos de mañana en amane- 
ciendo,partios . 
1 Y Dauid fe levantó de mañana,el y los 
fuyos para yríc , y boluerfe á la tierra de 
los Philifihcos: y los Philiftheos vinieron 
A lezracl. 


delagr.de 
¿los p. 


b DeSaul. 


A 


CA PIT. XXX 

pes David que Siceleg fu ciudad era fa- 
weada y puesta á fuezo por los Amalecitas , los 

perliguezalcanga, vence, y defpoja. 


NETA ylos fuyos vinieroná 


, Sicelegal tercerodia, los de Amalec 
AL anian entrado: al Mediodia y a Sice- 
Jeg,y auian herido 3 Siceleg, y pueltolaa 
fuego. oquo4 ru e , Ma ñ 
2 Y alas mugeres q Stanan en ella avian 
CA dead pa ddlacsdl menor! 
30 
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mayor:mas a nadie auian muerto,( no auiá 
Jos lleuado, y y dofe fu camino. 
3 Vino pues Dauid có los fuyos á la ciu- 
dad,y heaqui que eftaua quemadaá fuego: 
y lus mugeres y hijos y hijas lleuadas ca- 
priuas. 
4 Entonces David, y el pueblo ¿Hana 
con el,algaron fu boz or halta que 
<les faltaron las fuergas para llorar. «No pudie 
5 Lasdosmugercs de Dauid Achinoan Ton 1mas. 
Jezraclita,y Abigail la muger de Nabal del 
Carmelo,tambien eran captivas. 
6 Y Dauid fue muy angultiado, porque 
el pueblo hablaua de apedrearlo : porq to- 
do el pueblo eftaua con animo amargo, ca- 
da yno por fus hijos y por fus hijas:mas Da 
uid fe esforcó en Ichoua fu Dios. 
7 Y dixoDauid 3Abiathar Sacerdote hi- 
jo de Achimelech:Yo te ruego Y meacer d 
ques elephod.Y Abiatharacercó el ephod eel 
aDauid. miá Di 
8 Y Dauid confultó a Iehoua diziendo: en ads 
Seguiré cfte exercito? Podrélo alcangar?Y to Sacerdo 
el le dixo: Siguelo que * deciertolo toma- tal: 
rás,y decierto librarás la prefa. S me, ya 
9 Y partiofe Dauid, el y los feyscientos maráoy ll 
hombres que con el stauan,y vinieron hal. brando lie 
ta cl arroyo de Befor, donde fe quedaron brarás. 
algunos. 
10 Y Dauid figuio el alcance con quatro 
cientos hombres porque los dozientos fe 
quedaron, quec/fanan tan canfados queno 
pudieron pallar el arroyo de Befor. 
m Y hallaron vn hombre Egypcio en el 
campo,el qual tomaron,y truxeron a Dauid: 
Y dieronle de comer pan, y dieronle tam 
¡ena beuer agua: 
12 — Y dicronle tambien vn pedaco de ma- 
Ia de higos palfados,y dos hilos ds palas. 
Y como comió,boluió enel fu efpiritu:por 
queno auiacomido pan,ni beuido agua en 
tres dias y tres noches. 
13 Y Dauidle dixo: Cuyo eres tu? Y de dó 
de cres? Y el mogo Egypcio refpondió:Yo 
foy lieruo de vn Amalecita : y dexome mi 
amo oy há tres dias porq eftaua enfermo. 
14 Y corrimos álaparte del Mediodia de 
Cercthi,y á luda,y ál Mediodia de Caleb, 
y puíimos fuegoa Siceleg. 
15 Y dixole Dauid :lcuarmehas tua agl 
exercito?Y el dixo: Hazmejuramento por 
Dios,que no me matarás,ni me entregarás 
enlas manos de miamo: y yo te llevaré al 
EXCrcito. 
16 Yanflollcuó: y beaqui, que eftauan 
derramadosfobrela haz de toda la tierra 
comiendo y beuiédo;y haziédo ficfla, por 
toda aquella gran prela que auian Fonade 
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dela tierra delos Philiftheos, y dela tierra 
deluda. er 
17 Y hiriolos Dauid defde aquella maña- 
nahalta la tarde del diafiguiente:que no efca 
pó deellos ninguno, (i no fueró quatro cié- 
aSoldados. 952 manccbos,que avian fubido en came- 
los, y auian huydo. 
18 YlibróDauid todoloquelos Amale- 
citas auiantomado:y tambien libró Dauid 
1 fus dos mugeres. 
19 Y noles faltó cofa chica ni grande,anái 
de hijos como de hijas : del robo, y de to- 
das las cofas que les auiantomado:todo lo 
tornó Dauid. 

20 Tomótambien Dauid todas las oue- 
jas,y ganados mayores:y trayálo todo de- 
lante, y dezian:Efta esla prefa de Dauid . 

21 YvinoDauidálos dozientos hom- 
bres, que autan quedado confados, y no 
auian e feguira Dauid, alos quales 
auian hecho quedar ál arroyo de Befor: y 
ellos falieronarecebiráDauid, y al pueblo 

que con el efana , Y como Dauid llegó a la 

gente faludólos con Je 

22 Ytodos los malos y ? peruerfos que 

auia entre los que auian ydo có Dauid,ref- 
pondicron, y dixeron : Pues que eos no 

fueron con nofotros ,noles daremos dela 

prefa, que auemos quitado , mafde á cada 

vno fu muger y fus hijos,los quales tomen 
fe vayan. 

23 Y Dauid dixo: No hagays eflo, her- 

manos:mios,de loque lehoua nos ha dado: 
el qual nos ha guardado , y ha entregado 
en nueftras manos el exercito,que vino fo- 
bre nofotros. 

24 Porquequienos efcuchará en efte ca 

fo? Porque igual parte ha deferla delos q 

vienen á labatalla, y la delos que quedan 

albagage: que partan “juntamente. 

25 Y defde aquel diaen adelante fue efo 
pucíto porley y ordenangaen lírael hafta 
oy. ) 

Pes Y como Dauid llegó 3 Siceleg,embió 

dela preía ¿los Ancianos de luda lus ami- 

gos diziendo: Veys aqui d bendicion para 
vofotros de la preía de los enemigos dele 
houa. 

27  Alos queeftanan en Berh-cl, y enRa- 
_moth ál Mediodia: y ¿los que ¿tavan en 
“Gether. 

28 Yálos quetanan en Aroer: y en Se- 

phamoth , y a los que csfanan en Eltha- 

mó. 

29 Yailosqueétavan en Rachal: yá los 

queecitanan en las ciudades de lerameel: y 

3 los que dtawan en las ciudades del Ci- 
nco. 


b Heb. hijo 
de Belial. 


«Porigna- 
les partes. 


e Prelente. 
don. 
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«y huyeron,y los Philiftheos vinieron, y ha 


3o Y alos que ótanán en Horma, y ¿los 
que estanan en Chorafan : y ¿los que etaná 
enAthach. > , pudes 
31 Yálos que tanan en Hobron,y en to. 
dos los lugares donde Dauid avia citado 
eonlos fuyos. P 


CAP1IT. XXXI. 

Af la batalla entre los Yraclitas y los Philif- 

theos,en que el campo delfrael fuel desbarata- 
do,muerto SauL, y Jus hyjos,y muchos de los I/raelé- 
tas, y fis cuerpos y armas llenados por los Phsl:fheos 
por tropheo a fis tierra. 11. > Los de Tabes'de 
Galaad hurtan el cuerpo de Saul y los de fus bríos de 
los Phili5thcos y los entierran en fu tierras 





líracI, y los de lírael huyeron delá- 10,t 
te delos Philiftheos, y cayeron mu- 
ertos en el monte de Gelboe. 
2 Y figuiendo los Philiftheosá Saul ya 
fus hijos, mataron á lonathan, y á Abina- 
dab,y a Melchifua hijos de Saul, 
3 Ylabarallafeagrauó fobreSaul,y al- 
cangarólo los flechercs,y vuo gran temor . 
delos lecheros. : 
4 Entonces Saul dixo á fu efcudero:Saca j 
. 


| ys: Philiftheos puespelearon con * 1. Chrev 


tu efpada y paffame con ella,porque no vé 
gan eftosincircuncifos, y me pallen, y me 
efcarnezcá.Mas lu efcudero no querja, por 
que auia gran temor. Entonces Saul tomó 
el éfpada y echofefobre ella. 

5 Y viendo fu cfcudero á Saul muerto, el 
tambienfe echó fobre lu elpada y murió 
conel. 

6 An murio Saul yfustres hijos, y lu 
elcudero, y todos fus varones juntamente 
enaquel dia. 

7 Ylosde lírael que eran de la otra parte 
del valle; y dela otra parte del lordan,vien 
do quelfrael avia huydo, y que Saul y fus 
hijos eran muertos, dexaron las ciudades, 


bitaron en ellas . 
8 Yaconteció el fieuiente dia, que vinien= 
dolos Philiftheos a defpojarlos muertos, 
hallaron áSaul, y á fus tres hijos tendidos 
en el monte de Gelboe. 
9 Y cortaronlela cabeca, y defnudaron- 
lelas armas, ea biatonlas a tierra de los 
Philiftheos al derredor,paraquelo denun- 
ciaflen en elecmplo de fus idolos, y por el 
pueblo. 
10 Y pulieronfus armas enel templo de 
Altaroth,y colgaron fu cuerpo encl muro 
de Berh-hon. y 
u 4 Y oyédolos de labes de Galaad ello 
que 





56% 11. DE 

quelos Philifiheos hizieron3 Saul, 
- 1 Todoslos hombres valientes fe leuan 
taron, y anduuicron toda aquella noche, 
y quitaron el cuerpo de Saul, y Jos cuerpos 
de fus hijos del muro de Berh-(an:y vinié- 


ARANA NB 


Y ha 
e 
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yioe la nuena á David de la muerte de Saul y 

de fus hos ,y dela desbecha del Pueblo, porla 
qual haxe fingular fentimiento, 11. Haxema- 
tar ál menfagero,que dixo que auia muerto á Saul 
J letraya fucorona. 11, Endechaá Saul y á 
Donatlian cantando fis alabangas. 


Aconteció defpues 
del muerte de Saul, 






É£ A 
y 5 quebuelro Dauid de 
7% la deshecha delos A- 
ye malecitas,eftuuotres 
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ES 
2: 

== aconteció, quellegó 


vno po de e lus veltidos, 
eJparzida tierra fobre fu cabega. Y Hegan- 
aHizolere e Dauid proftrof en der a 1d! 
e, SEAN, preguntole David:Dedonde vienes? 
Y cl refpódió : Heme elcapado del campo 
de Jíracl. 
4 YDauidle dixo: Que ha acontecido? 
ruegote que melo digas. Y el refpódió: El 
pueblo huyó de la batalla, y tambien mu- 
chos ps y cayeron y Íon muertos: tá 
b Soldado. bien Sau ,y lonarhan fu hijo murieron. 

5. Y dixo Dauidi aquel P mácebo que le 
daualas nuevas : Como fabes que Saules 
muerto, y lonathan fu hijo? 

6 Y el mancebo que le daua las nuevas 
re/pondió:Acalo vine al móte de Gelboe, 
«Heb. y he € y hallé á Saul, que eftaua recoftado fobre 
aquiSaul — fulanca, y venian tras el carros y gente de 
e cauallo: 6 

7 Ycomoelmiró atrás, vido me, y llamo 
me: y yo dixe : Heme aqui. 

8 Yelme dixo:Quien eres tul Y yo le ref. 
pondi:Soy Amalecita.. e 2 
“9 Yelmeboluió a dezir:Yo del 


dias en Siccleg: 
2 Yal tercero dia 






20 que 
te pongas lobre mi, y me mates,p eme 
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do labes,quemaron los alli. : 
13 Y tomando fus huefos fepultaronlos 


“dcbaxo de vnarbolen Labes, y ayunaron 


ficte dias. 
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Lib. de Samuel. 


- El libro Segundo de Samuel, 


o, de los reyes. 


toman anguítias, y aun toda mi anima «Ha 
en mi. 
1o Yoentonces pufemefobre el, y mate- 
lo:porque fabia que no podiabiuir delpues 
de fu cayda. Y tomé la diadema que fenra en 
fu cabeca, y la axorca que traya en fu bra- 
go, y hclas traydo aciá mi feñor. 
1 Entonces Dauid trauando de lus vefli- 
dos rompiolos, y lo mifimo hizieronlos ya- 
rones que eftauan con el. 
1 Ylloraron, y lamentaron;y AEreOR 
halta la tarde por Saul y por Jonathan fu hi 
jo,y por el pueblo de lehoua, y porla cala 
de líracl,que auian caydo á cuchillo. 
13 € Y Dauiddixoá aquel mancebo,que 
le avia traydo las nueuas : Dedonde eres 
tu? Y el refpódió: Yo foy hijo de vn eltrá- 
gero,Amalecira. 
14 Y dixole Dauid;* Como no ouiflete- kP/1os 
mor de eltéder tu mano parauatarel Va- * "> 
ido de Ichoua? 
% Entóces Dauid llamó vno Y delos má Pe paa 
ccbos,y dixole: llega,y maralo. Y ello hi- 
rió, y murió. 
16, Y David ledixo.Tu fangre/ta fobre tu 
cabeca, puesque tuboca arcltiguó contra 
ti diendo: Yo marcaál Vagido de Ichoua. desrai 
17 Y endechó Dauidá Saul yá Jonathan pues q fue 
fu hijo con efta endecha, rey, como 
18 Y£dixo, que enfeñalfenál arco3los parece encl 
hijos de luda. Heaquique «nf ella eferipto PRES delas 
¿ , eyes Ece 
en el libro del derecho. LL 
19 £ La gloria de Ifrael,muertos fobre (s.Losgerá 
tus collados: como han caydo los valiétes. 1, 2:.(4mu 
20 Nolodenuncieys en Geth, no deys cercos dc. 
las núenas en las plagas deb fcalon: porque 
no fe alegren las hijas de los Philifthcos: 
porque no falten de gozo las hijas de los- 
Incircuncilos.. pretu e 'n 
21 Montes de Gelboe, nirocio ni Muuia 
y O caJza: 


IL 


”s 
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aa Fertiles, coge fobre vofotros : ni /tays tierras 2 de 


Es cayos endas : porquealli fue b defechado el 
poda ha. tfcudo delos valientes , el efcudo de Saul, 


Ser offren- como (ino ouiera ido vngido de olio. 
das 22 Sinfangre de muertos, fin Ícuo de va- 
b Abatido, lientes la lacra de Jonathan nunca boluió 
enuilecido atrás,ni el efpada de Saul fe tornó Y vazia. 
e Tan vih 23 Saul y lonathan amados y queridos 
como fino a 
Suera ido En fu vida,en fu muerte tampoco fueron a- 
cófagrado Partados.Mas ligeros que aguilas , mas fu- 
de Dios.  €rtes quelcones. 
d Sinha- 24 Hijas de Mracl llorad fobre Saul, que 
zergolpe» os veltia de efcarlata * en plazeres:Jg ador- 
€ Enfus — naua vueftras ropas con ornamentos de 
ficltas. TO 
25 Comohan caydolos valientes en me- 
f Encl cur- dio de la batalla,Ionathan , muerto ' en tus 
fo detus alturas. 
randes 26 Anguftia tengo por ti hermano mio 
e=hos- — Tonathan, que me fuelte muy dulce, mas 
marauillofo me fue tu amor,que el amor de 
las mugeres. 
27 Como han caydo los valiétes, y pere- 
cieron las armas de guerra. 


CAPIT. IL 


D Anid viene á Hebron , donde es vngido por Rey 
porlos prinerpales de luda. 11. Da las gra- 
cias á los de labes,por auer enterrado á Saul, 111. 
Abner general del exercito de Saul auendo hecho 
proclamar rey a tsboferh hyo de Saul, tiene vna ef 
caramuga con la gente de Dauid, donde fue vécido. 


Elpues deelto aconteció que Da- 
D uid confultó á Ichoua diziendo: 

Subiréá alguna de las ciudades de 
luda?y Ichoua le reípondio:Sube. Y Dauid 
tornó a dezir. Adonde fubiré?Y el le dixo: 
i Hebron. 
2 Y Dauidfubió alla, y conel fus dos mu- 
geres Achinoan lezrachita,y Abigail,la mu 
ger de Nabal del Carmelo. 
3 Y truxo tambien Dauid coníigolos va- 
rones que aulá cltado conel , cada yno con 
fu familia:los quales moraron en las ciuda- 
des de Hebron. 
4 Y vinieron los varones de luda',, y vn- 
gicronallia Dauid porrey fobre la caía de 
luda.Y dieron auifoa Dauid diziendo:Los 
de labes de Galaad /ón los que fepultaron 
i Saul. 

IL 5 «4 Y Dauidembió menfagerosá los de 
Jabes de Galaad diziédoles : Benditos ¿ays 
voforros de Iehioua, que aucys hecho efta 
mifericordia. con vueltro feñor Saul,que lo 
aucys fepultado. 

6 “Aorapues Ichoua hará con vofotros 
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miftricordia y verdad: y yo tábien os haré 

bien,por cfto que aueys hecho. 

7 Esfuercenfepues aora vueltras manos, 

y fed valientes, puesque muerto Saul yu- 

eltro feñor,los de lacala de luda me han 

vogido por rey,fobre ls. 

8 € Y Abner hijo de Ner general del 

exercito de Saul tomóa ls-bolech hijo de 

Saul, y hizolo paliar al real. 

9 Yalgólo porrey fobre Galaad,y fobre 

Gefluri, y fobre lezrael, y fobre Ephraim,y 

fobre Ben-iamin,y fobre todo Ifracl, 

10 Dequarenta años era Is-bofeth hijo 

de Saul, quando comengóa reynar fobre 

Tírael, y reynó dos años , fola la cala de lu- 

da feguiaa Dauid. 

um Y fuccl numero delos dias que Dauid 

reynó en Hebron fobre la cala de luda,(fie- 

teaños y leys meles, : 

12 Y Ábner hijo de Ner falio del real á 

Gabaon con los ficruos de Is-bofexh hijo 

de Saul, 

13  Yloab hijo de Saruias, y los criados 

de Dauid falieron, y encontraronlos junto 

al cftanque de Gabaon, y como fe junta- ? 

ron, los vnos fe pararon de la vna parte del 

eltanque,y los otros de la otra. 

14 Y dixo Abnerá loab:Leuantenfe aora d 

5 los mancebos, y * jueguen delante de g Los fol 

nofotros. Y loab refpondió:Leuanten. — idos 

15 Entonces leuantaronfe y paffaron do- ? Fara 

ze por cuenta de Ben-1amin de la parte de MSBT 

Is-bofeth hijo de Saul : y otros doze de los 

fieruos de Dauid. 

16 Y cada yno echómano de la cabeca 

de fucompañero, y metio fu efpada por el ps 

lado de fu compañero, y cayeroná vna, y s.-14 

fue llamado aquel lugari Helcarh-affurim, i La here. 

el qual es en Gábaon. dad delos 

17 Y vuo aquel dia vna batalla muy rezia, fren 

donde Abner y los varones de Ifrael fueró 

vencidos de los ieruos de Dauid. 

18 Y eltauan alli los tres hijos de Saruias, 

Joah,y Abifai, y Alacl.Elte Afael era fuelto 

de pies como vn corco del monte. 

19 Elqual Afñel guió ¿ Abneryendo fín 

apartaríe 3 dieltra nia Gnieltra enpos de 

Abner. 

20 Y Abnermiró atrás , y dixo : No eres 

tu Alacl?y el refpondió:Si. 

21 Entonces Abnerle dixo, Apartate,o á 

la derccha,o,á la yzquierda, y prendete al- 

guno delos mancebos, y tomate fus del- 

Roos: Y Afael no quifo apartarle de eopos 

ecl. 

21 Y Abnertornóa dezirá Afael, Apar- 

tate de enpos de mi, porque te heriré en 

tierra, y depues como leuantaré mi roltro 
atu 
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ituhermanoloab? > ( ; 
23 Y no queriendo el yrfe,hiriolo Abner 
con el conto de la langa por la quinta co 
Sula , y lalangale falió por las cpaldas, y 
cayó alli, y murió en aquel mifmo lugar. Y 
todos lofque venian por aquel lugar don- 
de Afacl auia caydo, y eftaua muerto, fe 
parauan. Aabo 
24 Yloab y Abifai figuicroná Abncr, y 
puíofeles el Sol, quando llegaron al colla- 
do de'Amma, que Sta delante de Gia;jun- 
to al camino del delierto de Gabaon. 
25 Y juntaronfe los hijos de Ben. iamin 
en vn efquadron con Abner, y pararófe en 
la cumbre del collado. 
26 Y Abner dió bozes 4 loab diziendo, 
3 Confumirá el cuchillo perpetuamente?No 
a Defeípo- fabes tu que alcabo fe figue 2 amargura? 
racionen Halta quado no has de dezir al pueblo que 
losporña- febueluan de feguirá fus hermanos? 
damente 27. Y [oab relpondió:Biue Dios; quefi- 
períegai- 00 ouieras hablado, ya defde efta mañana 
dos, de dó- ,y 
devienen a €l pueblo ouiera ceffado de feguira fus her 
hazervir- Manos. , - 
tud dene- 28 - Entonces loab tocó el cuerno,y todo 
ceñidad. cl pueblo fe detuuo, y no figuió mas ¿los 
b Defafian- de Tfracl,ni peleo mas y 
donos,Arr. ELA 5 
vera. 29 Y Abner ylos fuyos fe fueron porla 
campaña toda a quella noche, y pafando el 
lordan caminaron por toda Beth-oron y 
vinieron ¿lreal. 
30 loab tambien buclto de feguirá Ab- 
ner,juntando todo el pueblo, faltaron de 
los fieruos de Daurd diez y nucue hóbres, 
y Afacl. 
31 Ylosfieruos de Dauid hiricron delos 
de Ben-iamin, y delos de Abner: trezien- 
tos y fefenta hombres muricron . Y toma- 
roná Añel, y fepultaronlo enel fepulchro 
de fu padre en Berh-Iehem. ES 
32. Y caminarontoda aquella nocheloab 
y los luyos:y amanecioles en Hebron» 





CAPIT. 1IL 


¡Ae fepajfei David perfuadiendo 3 los prin- 
eipes deYrael que le reciban por Rey. 11, loa 
general del campo de Daiid mata d Ábner por gh- 
gaño, de que Dauid vilo gran pefar, y lo enterró con 
grande pompa endechandolo ,y ayunando , y entióo 
tandofe por el. Ú 


Vuo luenga guerra entre la cala de 
Saul, y la cafa de Dauid : mas Dauid 
fe yua fortificando, y la cafa de Saul 


yuaen dimipucion. 
*iChron. 2 Y anacieron hijos iDanid en Hebron. 


Ena Suprimogenito fue Ammon de Achinoan * 


lezraclita. 


AMVE L; 570 


3. Sufegundo fue Cheleab de Abigail, la 
muger de Nabal el del Carmelo ..El terce- 
ro, Abíalon hijo de Maacha hija de Tolmai 
rey de Geflur, 
4. El quarto, Adonias hijo de Haggith, 
El quinto,Saphatias hijo de Abital.. - 
5 Elfexto,lerraam de Egla muger de Da- 
uid:cftos nacierona Dauid en Hebron. 
6. Y como auia guerra entre la caía de 
Saul, y la de Dauid, aconteció que Abner 
hijo de Nerfe esforcava porla cafa de Saul. 
7 Y'Saulauia tenido vna concubina que 
fe llamaua Refpha, hija de Aia. Y Is-boferh 
dixoá Abner;Porque has entrado a la con- 
cubina de mi padre? 
8 Y Abner.fe cnojó.en gran manera por 
las palabras de Is-boferh, y dixo: Soy yo 
e cabega de los perros de luda? Yo he he- 
chod oy mifericordia con la caía de Saul tu 
padre, con lus hermanos, y € con fus ami. 
gos y note heentregado en las manos de 
Dauid, y tu £ me has oy hecho cargo del 
peccado de 4. muger. 
9  Anfihaga Diosa Abner, y aníi le añi- 
da,quecomo ha jurado lehowaa Dauid, 
aníi haga yo con el. 
10 Y queyotrafpalle el reyno de la cala 
de Saul, y confirme la illa de Dauid fobre 
Iíracl, y fobre luda, defde Dan halta Ber- 
fabee. 
1 Y £clno pudo refponder palabra ¿Ab 
nerporque auja temor dcel, 
1. Y embió/Abner menfageros a Dauid 
defu parte diziendo, Cuya es la tierra? Y 
que le dixeflen, Haz * alianga cómigo, 
heaqui que m1 mano ferá contigo para bol. 
ueratiatodo lfrael. 
13. Y el dixo:Bien,Yo haré contigo alian- 
ga:mas vna cola te pido, | y es, queno me 
vengasd ver in queprimero rraygas a Mi- 
cholla hija de Saul, quando vinicresá ver- 
me. 
14 ¿Delpues deefto Dauid:embió menfa- 
geros a Is-boferh hijo de Saul diziendo: 
Reltituyeme ¿mi muger Michol,.* la qual 
yodclpolécómigo por cien prepucios de 
Philiftheos. , Pp 3 
15 Entonces Is-bofeth embió,y quitóla a 
fu marido Phalchicl hijo de Lais. 
16 Y fu marido fuc con ella + llorando 
porel camino en pos deella hata Bahurim: 
y Abnerle dixo:Andabucluere. Entonces 
el fe boluió. 
17 *Y habló Abner conlos Ancianos de 
Tírael diziendo: Ayer y antier procura- 
uades que Dauid fe e rey fobre vof- 
otros: 
18  Aorapues,hazeldo: porque Jebopr Bs 
i- 


e Capitano 
q»d.yo foy 
general 
«c.no al- 
gun vil $tce 
d Haífta 
aqui. 

e Hcb.con 
fuscompa- 
ñcros,O 
Cercanos. 
£ Heb.has 
vilitado fo- 
bre mi el 
peccado 


Ec. 
g Isbofctho 


h Heb.tu 
aliangas 


i Hebadi- 
ziendo,No 
yerás mis 
fazes ÉlCo 


*k 1.Sam, 
18,27. 


T Hcb.yen 
do y llo» 
rando. 


1 Hceb.y 
palabra de 
Abner fue 
d los $c. 
m Hala 
aquí. 





5 2 
hablado ¿ Dauid diziendo: Porla mano de 
miheruo Dauid tengo delibrar á mi pue= 
bloTíracl de cidico de los Philifiheos , y de 
mano de todos fus enemigos»: 
19 "Y hablótambien A bner 23-los de Ben 
jamin : y tambié fue Abnerá dezira David 
Hebron, todo el parecerde los de Híracl, 
y detoda la cala de Ben-iamjn- 
zo Vino puesAbnera David en Hebró, 
y conel veynte hombres: y Dauid hizo vá- 
queteá Abner,y ¿los que con el auian ve- 
nido. 
21 Y dixo Abnera Dauid, Yo meleuanta 
ré:y yré, yjuntaréa mifeñor el rey todo 
¡bHeb.cnto lracl paraque hagan contigo alianga, y tu 
do lo4del- zeymes b conto defcas. Y Dawid embió d 
[catu alma Abper, y el fe fue.en paz. 

Lo 4 Y heaquilos fieruos de David y lo- 
ab,que venian del campo, y trayan congo 
gran prela.Y Abner ya no eftaua con Da- 
uiden Hebron, que ya el lo auia defpedi- 
do,y el fe auia ydo en paz. 

23 Ycomoloab y todo el exercito que 
con cl eftaua , vinicron fue dado auifo 
- Joab diziendo : Abner hijo de Ner ha ve- 
pido al Rey: y el lo ha embiado, y fe fue en 
az. 
E Entonces Toab vino al Rey, y di- 
xole : Quehashecho ? Heaqui, auiale ve- 
nido Abnerá t1: porque pues lo¡dexaftog 
Te fuelle? 
a5  Tufabes que Abner hijo deNer os 
venido para engañarte, y faber tu falida 
y tuentrada, y porentender todo loque 
tu hazes? 
26 Y faliendofeloab de con David, em- 
bió menlagerostras Abner, los quales lo 
boluicron defde el pozo de Sira , fin Aber- 
lo Dauid. Só 
“k1ROY28- 27 + Y como Abner boluió a Hebron, 
loablo apartó al medio dela puerta hablá- 
e En vengá do con el blandamente, y allilo hirió por 
sadeKc. Ja quinta coftlla < por la muerte de Alacl fu 
hermano, y murió - 
28 Quando Dauid fupo efto defpues, 
dixo: Yo foy limpio , y mi reyno, por 
¿Dela mu Tehroya,para fiempre, * de la fangre de Ab- 
PES ner hijo de Ner. 
29 Caygafobrelacabegr deloab, y fo- 
bretoda la caía de fu padre, que nunca fal. 
. te de la caía de loab hombre que padezca 
y y peru + Auxo,nileprofo,ni quien ande có bordó, 
adidas ni quien muera á¿ cuchillo,ni quietenga fal 
delaLey. ta depan. 
30 AnGqueloab, y Abifai fu hermano 
$krr23+ mataroni Abner,f porque el auia muerto 
3 Afael hermano decllos en la baralla enGa 
baon» 


«a Heb, en 
¿oydos de 
¿Ben ¡amin. 
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31 Entonces Dauid dixo ¿Toab,y2todo el 
pueblo que con el $tawa,Romped vueltros 
veltidos,y ceñios de faccos, y hazed lan. 
to delante de Abnersy el Rey yua de tras 
delas andas. y a 
32 Y fepultaron á Abner en Hebron: 
y algando el Rey lu boz lloró al fepul- 

chro de Abner : y todo el pueblo tam- 

bienlloró. 

33 Y endechádo el Reyál mifmo Abner,: 
de , Murió Abner $ muerte de,couar- 

es? 


34 Tus manos no eríatadas nitus pies elloco,o el 
ligados con grillos. Como los cd caen couarde, o 
5 


delanteh de malos hombres , anjs caylte. 
Dion todo el pueblo a llorar fobre 
el. 

35 Y como todo el queblo vinielle á dar 
de,comer paná David , fiendo aun de dia, 
Dauid juró diziendo: Anú nie haga Dios, 
y anfi meañida,(i antes quefe ponga.el Sol 
yo gultaré pan,o otra Ln pri cola. 

36 Ankiientendió todo el pueblo, y les 
plugo en fus ojos, porque todo loque el 
rey hazia parecia bien en ojos de tado el 
pucblo. 

37 Ytodoclpucblo, y 1untodo Tírael en 
tendieron aquel«dia , que no auía veni- 
do del Rey que Abner hijo de Ner mu- 
riefle. 

38 Entonces el Rey dixo 4 fus fieruos: 
No fabeys 4 ha caydo oy en líracl vn prin= 
cipe, y grande? 

39  Queyo aora aun foy tierno Rey 
vngido : y eltos hombres, los hijos de 
Saruias,muy duros mefon:Iehoua de cl pa 
go al quesnal haze conforme á fu malicia. 


CAPIT. 1LIL 


pana y Rechab capitanes de 1/ hofeth lo nist- 
B::» en fu cafa, y traen fo cabega a David, pene 
fando ganar gracia con el : masel los liZo matar 
por fu trayaon y hizo enterrar la cabega de 1f- 
beftlo. 


E Omo el hijo de Saul oyó 4 Abner 


aviafido muerta en Hebró, las ma- 
nos fe le defcoyuntaron: y todo ILL 
rael fueatemorizado. 
2 Y teniael hijo de Saul dos varones,los 
quales eran capitanes de compañias: el 
nombredel vno era Baana: y el del otro era 
Rechab hijos de Remmon Berorhitha, de 
los hijos de Ben-iamin: porque Berorh era 
contada con Ben-jamin. 
3 Eltos Berothitas fe aviáhuydo en Ge 
thaim,y auían ido peregrinos alli halla en 
LOnCCS. Í 
9 - 4 


g Hcb.co. 


vil. 
h Heb.de 
hi 
quidad. 


¡ Luego 
yer.j7a 





ijos de iá 





4 Y lIonathan el hijo de Saul tenia vn hi- 
jo coxo delos pics,de edad,de cinco años: 
que quando la fama dela muerte de Saul y de 
louathan vino deJezracl, fuamalo tomó, 
y huyó:y yendo huyendo de pricffa, cayó 
elmiño y quedó coxo:lu nombre era Miphi- 
bofeth. 
s Los hijos de Remmon Berothita Re- 
chab y Banaas fueron, y entraron enla ma- 
yor calor del dia en caía de Is-bofeth , el 
qual eftaua durmiendo en fu camara la el 
ta. 

6. Y entraró en medio de cala en habito de 

mercaderes de grano , y hirieronlo en la 

quinta cotilla, y.elcaparoníe Rechab, y Ba- 
naas fu hermano. 

7 Los quales como entraron en calayeftí. 

do clen A cama en lu camara de dormir, lo 

hirieron y mataron : y corsaronle la cabe- 
g1.Y tomando la cabega caminaron toda la 
| noche por el camino de la campaña. 
8 Y truxeronlacabeca de Is-boferh á 

Dauid en Hebron, y dixeronál Rey: He- 

aquila cabeca de Is-boferh hijo de Saul tu 

— aHcb. buf enemigo,que ? procuraua matarte: y leho- 

ema tual. y s 5 
8 va havégado oy. dm: feñor el Rey de Saul, 
| y defu (imiente.. 

| 9. Y Dauid reípondió 3 Rechab, y iBa- 

naas fu hermano hijos de Remmon Bero- 
thita,y dixoles : Biue Ichoua, que haredi- 
mido mianima de todaanguíflia. 

XArTA, 15- 19 + Que quando vno me dió nuevas di- 
ziendo , Heaqui Saul es muerto,elqual pé- 
faua que traya buenas nueuas,yo lo tomé, 
y lo maté en Siceleg.en premio de la;bue- 
nanueua, 

m  Quanto mas ¿los malos hombres;que 

bQueno mararoná va hombreb jufto en fu cala, y 

aña el Sobrefu cama ? Aora pues, no tengo yo de 

PIT demandaríu fangre de vucíftras manos, y 

quitar os dela tierra? 

12. Entonces Dauid mandó “alos mance- 

bos,y ellos los mataron, y cortaronles las 

manos y los pies , y colgaronlos fobre el 
eflanque en Hebron. Y tomaronla cabega 

Í dels-bofeth,y enterrarólaen el fepulchro 

de Abner en Hebron:. 





- «Alosíol- 
dados. 


CAPIT Vo 
puid es engido en Hebron obre todo 
Jjrael O A 
11. Toma por Jas rtaleza de Sion de los 
Jebuféos, y baéla fu morada, 111: bald 
de le embia madera de cedro y artifices que 
snio. fa cafi. VIT. Los PhubTbcos" 
mA vienen contra el dos vezes, y ambas 
. les vence y defpoja. 
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N hi * Vinieron todos los tribus de Fi. Chron. 
Tíraclá David en Hebron y hablaró 11 
diziendo:Heaqui,nofotros /omos tus 
huedos y tu carne. 
2 Yaund ayer y antierquído Saul rey- 
naua fobre nofotros, tu ficauas y boluias pe s 
3 líracl. Demas decíto Ichova te ha dicho: £.,.: PA 
»* Tuapacentarás a mi Pueblo lrael, y tuíe xpf 78,710 
rás principe fobre lracl. 1. Rey, 2,10 
3. Vinieron pues todos los:ancianos de : 
Trac] al Rey en Hebron , y el Rey Dauid FCon jurar 
hizo con ellos alianga en Hebron f delan- mento fo- 
te de Ichoua: y vngicron á Dauid por Rey » 
fobre Ifracl. 
4  Daviderade treynta años, quando 
comengód reynar 5. y. reynó quarenta a- 
ños. 
5 En Hebron reynó fobre luda fiete 
años y feys mefes : yen lerufalem reyno 
troynta y tres años fobre todolíruel y lu- 
da. IL 
6 Entonces el Rey,ydos fuyos vinie- g Cótralos 
ron ala al Lalo pés habita- Iebufeos, 4 
naenlacierra , el qual habló 3 Daurd di- habitauan. 
: e 2 3 ételos qua- 
ziendó:: Tuno entrarás acá,fi no echares les hablaró 
los ciegos y los coxos : diziendo,No ven- 3 Danid dee 
dra David aca. perfuadi- 
7 Mas Dauid tomó la fortaleza de Sion, dos que Da 
laqual esla ciudad de Dauid. uid(teniens+ 
8. Y dixo Dauid » ¿quel dia, Quien 4olospor 
llegara hafta las canales, y herirá al lebu- ogg ds 
feo, y | i los coxos y ciegos , alos qua- tonal 
les el anima de Dauid aborrece? Por elo cales aco» 
to fedixo: Ciego nicoxo no entrará en meteria- 
cala. hS.en ela 


9 Y Dauid moró enla fortaleza, y pulo- ala de.la 
le nombre la Ciudad de Dauid: y edificó a 
alderredor defde j Melo para dentro. dados que 
10 Y Dauid yua creciendo y augmen- eftauá en la 
tandofe;ylehoua Dios delos exercitos era fortaleza, q; 
conel: por yronia 


n Y + Y Hiram Rey de Tyro embió em £ 2u'an la- 


d Los dias 


cuac. 


baxadores 3 Dauid, y madera de:cedro, map elo 


carpinteros , y canteros para los mu- xos y cic- 
Ep de quales edificaron E cafa de Da- ez 

vid, : T La cala de 
12 Y entendió Danid que Ichoua lo auja cabildo, lus 
confirmado porrey fobre Ifracl, y que ania 29» 


enfalgado fu-reyno por amoryde Ípue- ,, e S 
blo Jítael.- : el 


1 Y tomó Dauid mas'concubinas y oo? 


mugeres de lerufalem .defpues, que. vi= 

no de Hebron , y nacieronle.mas hijos y; 

hijas. 

14 *Eltos/fonlos nóbres delos quele na. *+.Chrowz. 
cieron en lerufalem:Samua, y. Sobar, y Na- » 5. 
than; y Salomon. . 


15/ Y Icbahar, y Elifua,y Nepheg. - Lea 
ES 











ss IL 
16 Y laphia, y Elifama, y Elioda, y Eli- 
phalet. 


mL y secos. Philifibcos, que auiá 
k1.Chron. vngido á Dauid drrey (otro Uelcodór 
14,8. y 11, los Philiftheos fubiérona bufcar a David: 
165 loqual como Dauid oyó,? vino á la fortale- 
a Occupo 
las fortale- 
zas y palos 
fuertes. 

b De losGi 
gentes. 


18 Y vinicronlos Philiftheos, y eftendie- 
ronfe por el valle b de Raphaim. 
19 Y Dauid confultó a lehoua,diziendo: 
Iré contralos Philiflheos ?Entregarloshas 
en mis manos ¿Y Ichoua refpondió a Da- 
uid: Vé, porque entregando entregaré los 
Philiftheos en tus manos. 
*ifa,28,21 204 Y vino David en Baal. pharaim, y 
allilos venció Daurd, y dixo : Rompió le- 
houa mis enemigos delante de mi, “como 
quien rompe aguas. Y por clto llamó el 
o) nombre de aquel lugar d Baal- pharalim. 
d Elilano 24. Y dexaronalli fusidolos los quales 
delas diui- quemó David y los fuyos. 
fionessode 22: YlosPhiliftheos tornaroná venir, y 
lasroturas» «fendieronfe enel valle de Raphaim. 
23 Y confultando Dauidá Ichoua, elle 
relpondió : No fubas:mas rodealos, y ven- 
- drás a ellos por delante delos morales : 
e Heb.yna 24 Y quando oyeres vn € eltruendo que 
boz de an: ypy odas copas delos morales, entonces 
dadura por JE P >, 
q te moueras : porque Ichoua faldrá delan- 
re de tia herir el campo de los Philif 
theos. 
25 Y Dauidlo hizo anfi,como Iehoua fe- 
lo auia mandado: y hirió ¿los Philiftheos 
deíde Gabaa baña llegará Gaza. 


ce Heb. co- 
mo rompi- 
miento de 


CAPI1T. VI. 


Rayendo David y todo 1rael el Arca del Con- 
pj peas de la cafa de Abimadab de Gabaa con grá 
de folemnidad á lerufalem , Dios mata á Ola, por 
aercfendido fu mano para fufiétarel arca laqual 
temiendo Dauid de traerla a fu caja, fue puesta en 
rafa de Obed-edom. 11,  Dauidoyendoque 
Dios auja dado bendicion á la cafa,de Obed-edom 
por caufa de fú Arca la haxetraerá fu cafa con grá 

de fiefta y folemnidad dangando el delante. 
111.  Michol fu mujzer lo menofprecia y injuria 
por auer dangado,mas el defiende el hecho, 


" - David tornó ajuntar todos los 
e. Clrfoñ! elcogidos de líracl,treynta mil. 
135. 2 * Y lenantofe Dauid, y fuecon 
todo el pueblo que tenia conligo de Bahal 
f Quefella deluda, para hazer palfar dealli el arca de 
PS Arca Dios f fobrelaqual erainuocado cl nom= 
qe Ieñova bre de Ichoua delos exercitos, 4 mora cn 

+ por ma 7 E 

múfe tantes, ¿la entrelos Cherubines, 
fobre ella 3 Y pulieron elarca de Dios fobre.vn ca 
entre dc. rronucuo, y lleuaronla dela cala de Abi- 
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nadab que c/fana en Gabaa; y Oza y Ah 
hijos de Abinadab guiauan el carro nucuo. 
4  *Y quidolo lleuauá dela cafa de Abi- ** 
nadab, que eftaua en Gabaa con el arca de 
Dios,Ahio yua delante del arca: 

5 Y Dauid y todala caía de lfradl danga- 
uan defenta ss Tehoua con toda sa de 
inftrumentos de madera de haya, con harpas, y a 
péltetion doler fase cable cio 
6 .* Y quando llegaron ála era de Na- y Orfea 
chon,Oza eltendió lamano ál arca de Dios, partauan 

y tuuola,porque los bueyes* coceauan.  qud. tiraus 
7 Yelfurordelchouafe encendió con- coda vno 4 
tra Oza, y hiriólo alli Dios por aquella te- fa parte 


metidad, y cayó alli muertojunto ál arca 5100 o 
de Dios. Bb) Hu 
8 Y Dauid fuetrifteh porauerhcrido Ie za, 


houaá Oza,y fue llamado aquel lugar! Pe ¡ Roturade 
rez- 074 halta oy. Oz... “EN 
9 “ep Y temiendo Dauid ¿lchouaaquel LL 

dia dixo, Como ha de venirá miclarca de 

lehoua? : ) 
10 YnoquifoDavid traertá ficlarcade $ Afucafio 
Iehoua,ila ciudad de Dauid: mas lleuola 
Dauid á cafa de Obed-edom Gerheo. 

m Y eltuuo clarca de Ichoua en caía de 
Obed-edom Getheo tres mefes: y bendi= 
xo Ichoua¿ Obed-edom y á toda fu cala. G 
12 G]* Y fue dado auifo al rey Danid di- 4 LOA 
ziendo : Ichoua habendezido la cafa de * 1 Chrem 
Obed-edom, y todo loque tiene,a caula 195 y 
delarca de Dios. Entonces Dauid fue, y de 7 
truxo el arcade Dios de caía de Obed- S 
edom la ciudad de David! conalegria. 1Có ficltasa de 
1 Y comolosá lleuauan el arca de Dios 
auian andado feys palos , facrificauan vn 
bucy, y Y» carnero gruello, 

14 Y Dauid faltaua có toda lu fuerca de- 
lante deIchoua, y tenia veltido David vn 
ephod delino. 

15 AnfiDauid y toda la caía del Trac! lle- 
nauan el arca de lehoua con jubilo y boz 
de trompeta. . 

16 €] Y comoclarca delehoua llegó ala 
ciudad de Dauid aconteció, que Michol la 
hija de Saul eftaua mirando delde vna ven= 
tana, y vido al rey Dauid,que faltana y bay 
laua delante de Iehoua : y tuuolo en poco 

en fu coracon. : 
17  Ymetieronclarcadelchoua,y pulie- 
ronla en fulugar en medio de yna rienda 
que Dauidle auia tendido : y facrificó Da- 

vid holocaultos y pacificos delante de le- 
houa. k 

18 * Y como Dauid vuo acabado de ofre * 1, 
cerlosholocaultos y pacificos ,bendixoál 16, 
pueblo en el nóbre de Ichoua delos exer- 
Citos. 








a 





19 Y 


19 Yrepirtióatodo cl pueblo, yá toda 
la multitud de itacl inf hóbres como mu- 
eres, cada vno vna torta de pan, y vn pe- 
ago de carne, y vn barril de vino, Y fuele 
todo el pueblo cada yno a fu caía. 
20 Yboluió Dauid para benderxir (u ca- 
fa:y filiendo Michola recebirá David, di- 
xo: Quihonrrado há ido oy, el Rey de I£- 
aDelem- > racl 3 defnudandofe oy delante de las cria- 
boluiendo: d¿s de fus fieruos como fe defiudára al- 
A gun chucarrero. 
¡dit 21 Entonces Dauid refpondió 2 Michol: 
delogde- Delante de lehoua Fe me eligió mas que 
manda  ¿tupadre, yatodafu cala mandandome 4 
fadecoro. fuel principe fobre el pueblo de Ichoua, 
fobre lírael,dangaré delante de Ichoua. 
bHeb.que 22 Y aun meharé mas vil? que efta vez, y 
elo, ferébaxo delante demis ojos: y delante de- 
las criadas que dixifte, delante deellas feré 
honrrado. 
«Todoel 23 Y nunca Michol tuuo hijos S halla el 
A que dia de lu muerte. 





CAP. IT. VI. 
¡PEopaniendo Danid de edificar templo ál Señor, 

el felo defiende por fu prophera, mandandole que 
dexe este officio para el lrsjo que el le dara;cuyo Rey- 
mo ferá aterno, y profperado de eternas bendiciones, 
11, Dauid entra deláte de Dios,y le haze gracias por 
la gloriofa promefja del Mesias y de fu Reyno, y le 
pide firmexa y confirmacion deella, cumpliendola a 
Ju tiempo. 


* 1, Chron. Y y Aconteció, que elando ya el Rey 


a affentado en fu cala, y que Ichoua 
dFirmecn le auia dado repolo de todos fusene- 
 furcyno. Migosal derredor, 

2 DixoelReyaál prophcta Nathan : Mira 
aora, yo moro en cafas de cedros, y el arca 
¿de Dioseltá entre cortinas. 

3 Y Nathan dixoalRey: Ve, y haztodo 
loque cltá en tu coragó,que lehoua es con- 
tigo. 

4 Y aconteció aquella mifma noche,que 
fue palabra de Iehouaa Nathan diziendo: 
5 Ve,ydiamifieruoDauid:Aní dixo le- 
houa: Tu mehas de edificar cafaen que yo 
more? 

6 Ciertamente no he habitado en cafas 
deíde el dia que-faqué á los hijos de Hracl 
de Egypro hafta oy y, masanduue en tienda 
y en tabernaculo. 

7 Yen todo quanto he andado conto- 
dos los hijos de Mracl, he hablado palabra 
enaleuno delostribusde Hrael a. quiéaya 
inséladoque apaciente mi pueblo de Iíra= 
e), para dezir, Porque no me queys edifica 





AÁMVEL, 


doá mi cafa de cedros? 

8  Aora pues,dirás anfiá mi iceruoDauid: 

Aníi dixo Lehoua de los exercitos : * Yo te *1.S4m,16, 
tomé de la majada, de detras de las ouejas, 12, 
paraque fuefles principe fobre mi pueblo, (/41.78,70, 
fobre lfracl, 

9 Yhefido contigo entodo quanto has 

andado: y delante deti he talado todos tus 
enemigos: y tehehecho nombre grande, 

como el nombre de los grandes que/ón en 

la tierra. 

1o Yyopondré lugará mi puebloTírael, 

y 12 lo plantaré,ó habite enfu lugar, y nun- 

ca mas fea remouido: y que los malos núca 

mas lo afflijan,como antes, 

u  Deldeel dia que pufe juezes fobre mi 

pueblo Iírael. Y yo te daré defcanío de to- 

dos tus enemigos . Anfimifmo Iehoua te 

haze faber, que Ichoua te quiere a ti hazer 

cala, 

12 Y x* quando tus dias fueren cumplidos, * 1Reyes$, 
y durmieres có tus padres, yo afhrmarétu 30 
fimiéte tras ti laqual faldrá € de tu vientre: SP etuti- 
y yo affirmaré fu Reyno. ÓN 

y *Efte edificará cafad mi nombre:y yo *1-Reyes 
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affirmaré para fiempre la filla de fu Rey- 9%) 6t2-" 
so rmareé para hiemp A IT ch 22,10 
> Heb.1,5. 


14 YO LE SERE A EL PADRE, 

el meferáamibijo.Y Gel hizióro mal, yo lo PáLt9at 
caltigaréf con vara de hombres, y cona0- mente. con 
tes de hijos de hombres; picdad.O, 

15 Masmimifericordia no fe apartará do- cólas afñlio 
el,como la aparté de Saul, al qual quité de cionescon- 
delante de ti. E 
16 Y ferá afirmada tu caía y tu Reyno pa par £0$ 

ra (empre £ delante de turoftro; y tu Gila Tos Pr 
ferá firme eternalmente. g Tulo ve- 
17 Conformeatodas eftas palabras, y có- rásfer eter- 
formea toda clta vilion ani habló Nathan n9.NiiDa- 


a David. uidnidSa- 
18. q Y entróclRey Dauid,y fentofe de- ye qu rdrar 


lante de Ichoua,y dixo: Señor Iehoua,quié 
Joy yo, y quien es mi cala,parad tu me tray- 
gas halta aqui? 

19 Yqueaunte aya parecido poco elto, 
Señor Ichoua, fino que hables tambien de 
la caía de tu ficruo en lo por venir, y que tz 
efta la condicion de vn hombre, Señor le- 
houa. , 

20 Y quemas puedeañedir Dauid ha- h Nomej- 
blando contigo ? Tu pues conoces tu fier- damas que 
uo, Señor lIchoua. pedir: y Ki 
21 Todas eftas grádes magnificencias has ad 
hechó por tu Palabra, y i cóforme 2 tu co- 10 fabes- 
ragon,haziendo las faberá tu ficruo. ¡Segun tu 
22 Portanto tu rehas engrandecido le-, buenavo- 
houa, Dios,por quo no ayotro como tu, luntad, 

ni ay Dios fuera de ti, conformea todo lo- 


ello. 
11, 
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que auemos oydo de núeltros oydos. 
23 Y queotroay como tu pueblo,como IL 


rael en la tierra: vna gente por la qual Dios * 


aLallemal- fuefea redemirftlapor pucblo, y * le pu- 
eL fiefTe nombre, y hiztelfe > có vofotros grá- 
delchoua, Fes y efpantofas obras en cu tierra por cau- 
bAIpuc- fadetu pueblo que tute redemilte de Egy 
blo. pto,c dela gentey defus diofes? 
eDelosE- 24 Y tute confirmalteá tu pueblo Tírael 
EJPcIOS Y paraquefi/Je tu pueblo perpetuaméte, y tu 
AS Tehoua fuelte a ellos por Dios. 
* 25 Aorapues,Ichoua,Dios,la palabra que 
has hablado fobre tu lieruo,y fobre fu cala 
d Ponla en Y defpicrtala erernalmente, y haz cóforme 
efecto. ¿loquehas dicho. 
26 Porqueanfferá engrandecido tu nó- 
bre para iempre; paraque fe diga, Ichoua 
delos exercitos es Dios fobre Iírael: y que 
e Portu fa- la cafa de tu fieruo Dauid fea firme." dela 
uOr» te de ti. 
27 Porque tu Iehoua de los exercitos, 
Dios de lírac!reuclafteá la oreja de tu fier- 
uo diziendo, Yote cdificaré cala. Por efta 
FHatenido cauía tuficruof ha halladó fu coragon pa- 
animo Para ra orar delante de ti efta oracion. 
pedirte ¿8 Aora pues, Iehova Dios ,tueres Dios, 
efto. g , > 
p Hcbwer- Y tus palabras feran * firmes : pues has di- 
did. choátu fieruo efte bien. 
h Compre- 29 Aora pues,h quiere, y bendize á la ea- 
hendetodo £a de tu fieruo, paraque perpetuaméte per- 


Cod manezca delante de ti; puesque tu Icho- 
luntad de: 63 Dios has dicho, que con tubendicion 
Dios; ferá bendita la cafi de tu fieruo para fiem- 
P 
pre. 
CAPIT. VII, 
ps ha wiéloria de los PhiliStheos , de los Moa- 
bitas,de Adarexer rey de Soba,de los Syros . 11, 
Thow rey de Ematb hazg amiiad con Dawid,oydas 
tes vibtorias, 
* ¿Chrom. Elpues* decfto acóteció, que Da- 
UN uid hirió ¿los Philiftheos, y los hu 


milló: y tomó Dauid a Mcthegam- 
ma de mano de los Philiftheos. 
2 Hiriótambienalos de Moab,y midió- 
los con cordel haziendolos echarportie- 
rra: y midiolosen dos cordeles, el vno para 
muerte, y otro cordel entero para vida: y 
iHeb.le-- fueron los Moabitas fieruos de Dauid i de- 
vando Pre- baxo de tributo. - 


lio 3" Tambienhirió Dauid'i Adarezer hijo 
E de Rohob rey de Soba, yendo t elá elten= 


der fitermino hafta el rio Euphrates. 
Los cauali 44 Y tomó Dauid deellos mil y fictecien- 
losdelos ros de cauallo, y veynte mil hóbresde pie, 
aurrosi- — y desjarretó Dauid! rodoslos carros* bas 


IL DE SAMVEL. 


» E WN 


cien carros decllos dexó. . 

5 Y vino SyriaJa de Damafco á dar ayu- 
daa Adarezerrey de Soba, y Dauid hirió 
delos Syros veynte y dos mil hombres... 
6 Y pufo Dauid guarnicion en Syria-la 
de Damaíco, y fueron los Syros fieruos de 
Dauid M debaxo de tributo. Y lehoua guar m Come» 
dó a Dauid donde quiera que fue. Ver elo 

7 Y tomó Dauid los efcudos de oro, que ni 
trayan los fieruos de Adarezer,los quales , 
metió en lerulalem. 

8 Anfimifmo de Bete,y de Beroth.ciuda- 

des de Adarezer tomó Dauid gran copia 

de metal. 

9 € Entonces oyendo Thou reydeE- IT. 
math que Dauid auía herido todo el exer- A 
cito de Adarezer, ) 5 
10 -Embió Thouá loram fu hijo al rey Da- . 
uidá faludarlo pacificamente, y ? ábende- 0 
zirlo,porque auia peleado con Adarezer,y PA 00 
lo aniencdie porque Thou era 0 do d o 
go de Adarezer: y P leoags en Íu mano ya- .s Heb.va= 
los de plata, y valos de oro,y de metal: ronide — 

1 Los quales el rey Dauid Y dedicó ¿1e- guerraso + 
houa, con.eloto y plata que auia dedica- pSclhijo 
do, detodas las naciones que aura fubje- cThow 
tado: qe 

1 DelosSyros, delos Moabitas , de los 
Ammonitas, de los Philiftheos , delos A- 

malecitas, y del defpojo de Adarezer hijo 

de Rohob rey de Soba: 

13 Y gano Dauid fama, como boluió, rHeb.hizos 
auiendo herido de los Syros diez y ocho fe nombrts: 
mil en el Valle de la fal. 

14 Aníi miímo pufo Dauid guarnicion en 
Edom, por toda Edom pufo guarnicion : y 
todos los Idumeos fueron fieruos de Da- 
uid: y Ichoua guardó a Dauid por donde y 
quiera que fue, , 

15 Yreynó Dauid fobre todo 1írael, y ha- 

e Dauid derecho y julticiaa tado fu pue- 

blo. 

16 Yloab hijo deSaruia* era general de fu s Heb. la. 
exercito: y Iofaphat hijo de Ahilud Chan. breclex 
ciller. cito» 









17 Y Sadoc hijo de Achitob,y Achimelech bl 
3 


hijo de Abiatar eran facerdotes: y Saraias 
era*Efcriba. t Secretai 
18 Y Banaias hijo de lojada era fobrelos “io: 

u Ceretheos y Phelerheos: y los hijos de "En 





Dauid eranlos principes. iaa 
la guarda 
CAPIT EX delReya: 


D Amid reStitwye á Mipbibofet hijo de lonathas 
todas las heredades que auian fido de fú padre: 
y manda a Siba fieruo de la cafa de Saul, que le fira 
ma contoda fu familia. 


m Y dis 






a Grandes 
mercedes. 


bh Hizole 
grande re- 


uerencias 


e Heb. ha- 
riendo ha- 
recon Bic. 


d Awa 


cola muy 
haxa. 


e S.el pan 
- sogido, 
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Dixo Dauid : Ha quedado alguno 
' delacafa de Saul á quien yo haga mi- 
fericordia por caufa de lonathan? 

2 Yauavnfieruo dela cala de Saul que 
fellamaua Siba,3l qual como llamaron que 
viniefle ¿Dauid,el Rey le dixo: Eres tu Si- 
bay el refpondió:Tu fieruo. 
3 YelReydixo:No ha quedado nadie 
dela caía de Saul, á quien yo haga 2 mife- 
ricordia de Dios? Y Siba refpondió al Rey: 
Aun ha quedado vn hijo de lonathan ,co- 
xo delos pies. 
4 Entonces el Reyle dixo: Y efe donde 
elta? y Sibá refpondió ál Rey : Heaqui ef4 
dica de Machir hijo de Amiel en Lo-da- 
bar. 
5 Y embió el Rey Dauid,y tomólo de ca- 
ía de Machir hijo de Amiel de Lo-dabar. 
6 Yyenido Miphi-bofeth hijo de lona- 
than hijo de Saul 3 Dauid, proftrofe fo- 
brefu roltro , y P adoró - Y dixo Dauid: 
Miphi-boferh . Y cl refpondió , Aqui estoy 
tu lieruó. 
7 Y Dauidle'dixo: No tégas temor, por- 
que € yo haré contigo EifeAcordi pora= 
mor de lonathan tu padre: y yote haré bol- 
uertodas las tierras de Saul tu padre,y tu 
comerás paná mi mefa perpetuamente. 
8 Y elinclinandofe dixo:Quien es tu fier- 
uo,paraque mires dá yn perro muerto co- 
mo yo foy? 
9 Entonces el Rey llamó a Siba fieruo 
de Saul, y dixole: Todo loque fue de Saul, 
y detoda fu cala yolo he dado ál hijo de 
tufeñor: 
10 Tupueslelabrarás las tierras, tu con 
tus hijos, y tus fieruos, y € encerrarás para- 
que el hijo de tu feñortenga pan que co- 
mer. Y Miphi- bofeth el hijo de tu feñor co 
merá pan perpetuamentea mi mefa. Y te- 
nia Sibaquinze hijos, y veynte fieruos. 
1 Y relpondió Sibaál Rey: Conformeá 
todo loque ha mandado mi feñor el Reyá 
fu Gieruo ,aníilo hará tu fieruo. Miphi-bo- 
ferh dixo el Rey comeraá mi meía como vno 
delos hijos del Rey. 
1  YMiphi boferh tenia vn hijo peque- 
ño, que fe llamaua Micha, y toda la familia 
de la caía de Siba eran fieruos de Miphi- 
bofeth. 
13 Y Miphi-bofeth moraua enTerufalem, 
porque comia perpetuamentea la meía del 
Rey,y era coxo de ambos pies. 


CAPIT. X. 


Enbindo Dauid embaxadores á Hanon rey de 
los Ammoniras para conjolarle de la muerse de 
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Jupadre,el pienfa que fon efpiones > y los embia ver 
gonpofámente. 11. Dawid leshaZe querra , y los 
vence y desbarata a ellos y d los Syros,que aman ve 
nido en fa ayuda. 


rió el rey de los hijos de Ammon, 19,1. 


D Efpues « deefto acóteció,que mu- *1.Chrom, 


y reynó por el Hanon fu hijo. 
2 Y dixo Dauid: Yo haré mifericordia có 
Hanon hijo de Naas , como fu padre la hi- 
zo conmigo. Y Dauid embió fus fieruos á 
confolarlo por fu padre . Y venidos los fi- 
eruos de Dauid a la tierra de los hijos de 
Ammon, 
3 Losprincipes de los hijos de Ammon 
dixerona Hinon lu feñor, Dauid honrra 
a tu padréá tu parecer, que te ha embiado 
confoladores? No ha embiado Dauid fus 
fieruosá ti por reconocer y confiderar la 
ciudad para deltruyrla? 
4 Entonces Hanontomó los fieruos de 
Dauid, y rapóles la media barua, y cortó- 
les los veftidos porla mitad haíta las nal- 
gas, y embiolos. 
5 Loqual come fue hecho faber a Da- 
uid,embió delante deellos, porque ellos 
eftauan grandemente auergongados, y di- 
xo el Rey, Eltaos en Iericho, halta que os 
torne ánacer la barua, y entonces bolue- 
reys. 
6 4 Y viendo los hijos de Ammon que 


IL 


fe autan £ hecho odiofos con Dauid,em- f Heb. he- 


biaronlos hijos de Ammon,y dieron fucl- 
do álos Syros de la caía de Rohob, y ¿los 
Syros de Soba veynte mil hombres de pie, 
y del rey de Maacha mil hombres, y de Is- 
tob doze mil hombres. 

7 Loqual como Dauid oyó , embió d 
loab con todo el exercito de los valien= 
tes. 

8 Yfaliendo los hijos de Ammon,orde- 
naron fus efquadrones á la entrada de la 
puerta, mas los Syros de Soba, y de Ro- 
hob, y de Is-tob, y de Maacha ordenaron 
porfi enel campo. 

9 Viendo puesloab que auia efquadro- 
nes delante y detras deel, efcogió de to- 
doslos efcogidos de 1írael, y pulole en or- 
den contra los Syros. 

10 Y loquequedó del pueblo, entregó 
en mano de Abifai fu hermano , y pulo- 
lo en orden para encontrar á los Ammo- 
nitas. 

u Y dixo, Silos Syros me fueren fupe- 
riores,tu me ayudarás. Y íi los hijos de 
Ammon pudieren mas que tu, yo te daré 
ayuda, * ss 
nEsfuergate y esforcemos nos por nucftro 
, T jj pueblo 


cho hedcr 
iDauid. 
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aHcb.lo  pucblo,y porlas ciudadesde nuelftroDios; 

bueno ca y haga lehoua ? loque bienle pareciere. 

Sas ojosa y Y acercofe loab y el pueblo que eitaua 
con el para pelcar conlos Syros , mas ellos 
huyeron delante del. 

14 Entonces los hijos de Ammon vien 

do ¿los Syros auian huydo,huyeron tam- 

bien cllos delante de Abifas, y entraroníe 
enla ciudad, Y boluió Ioab delos hijos de 

Ammon,y vinofe a lerulalem. 

15 Yvicndolos Syros 4 auian caydo de- 

lante de Ifracl,tornaronfe ájuntar: 

16. Yembió Adarezer,y facó los Syros q 
bS.Euphra- etanan de la otra parte b del Rio, los quales 
EE vinieroná Helálleuando por capitan ¿ So. 

bach general del exercito de Adarezer. 

17 Y fuedadoauilo ¿Dauid,y juntó a to- 

do Xírael, y palfando el lordan vino a Helá: 
«Prefenta- y los Syros “fe pulieronen orden contra 
ron labata- Dauid, y pelearon con el. 
lla¿Dauid. 19 Maslos Syros huyeron delante de I£- 

rael: y hirió Dauid de los Syros ete cien- 
tos carros, y quarenta mil hombres de ca- 
uallo: y hirió al mifmo Sobach general del 
exercito, y murió alli, 

19 Yviendo todos los reyes fisruos de 

Adarezer,que aujan caydo delante de lfra- 

el,hizieron paz con 1rael, y firuieronles : y 

dealliadelante temieron los Syros de lo= 

correrálos hijos de Ammon.. 


CAPIT. XI 


D Anidwiendo d Berfabee muger de Vrias deJde 
vn terrado de fu cafa , la cobdicia,y embia por 
ella, y duermeconella. 11, Embia por Vrias, que 
Sana enla guerra, paraque wimédo d fi cafa dur- 
mie/Je con fismugery anfi le fuefjé atribuyda la pre- 
ex deella:mas conninguna perfrafionas engaño lo 
acaba conel.. 1IL.No ficediendole el engaño, ef 
erine £ loab fu general ¿que quando fe diefje la ba- 
salla, Vrias fue/Je puesto enel lugar mas peligrofo, y 
buyefJen y lo defamparafJen paraque mursefe. 

1511. Hecho todo anfi,toma « Berfabee muger de V= 


ras por [n muger.. 


*x.Chron.. * Andando el tiempo, aconteció en: 
Ea - el tiempo que d falen losreyes, que 
+ - Dauidembióa loab y fus fieruos có- 
z el yá todolírael, y dellruyeronilos Am- 
monitas: y pulieron cerco a Rabba: y ¿do- 

Se Dauid en lerufalem.. 


2. Yaconteció que lenantandofe Dauid: 


de fu cama ¿la hora de la tarde, pafftando- 
fe por larechúbre dela cafa real,vido defde 
la techumbre vna mugerá fe eltaualauan- 
do,la qual era muy hermofa. 

3 Yembió Dauida preguntar poraque- 
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lla muger; y dixeronle: Aquella es Berfa= 
bee hija de Eliam , muger de Vrias He- 
theo. 
4 Yembió David menfageros,y tomola: 
laqual como entró a el, el durmió con ella: 
ella“ le fandrificó de fuimmundicia, yÍ€ e Se 
Loluióa fu cala. 
5 Y concibió la muger, y embióloa hazer medal 
faber a Dauid diziendo: Yo e%oy preña- 
da. 
6 ¡Entonces Dauid embióá loab dizi- 
endo:Embiame a VriasHethoo.Y loab em- 
bió a Vriasi Dauid. 
7 Y como Vrias vinoáel, Dauid le pre- 
untó f por la falud de loab, y porlafalud £ Heb. por 
Sel pueblo, y aníi milmo de la guerra. la paz. Uco 
8  Defpues Dauid dixo á Vrias:Deciende 
a tu cala, y laua tus pies . Y falicdo Vrias de 
cala del Rey,vino tras decl $ comida real. g Racion 
9 Mas Vrias durmió ála puerta de la caía del Reyo 
real,con todos los lieruos de fu feñor:y no- : 
decindió a fu caía. Y 
10. Yhizieronfabereftoa Dauid dizien= 
do:Vrias no decindió a lu cafa. Y Dauid di- 
xo ¿ Vrias:No has venido de camino? Por= 
que pues nodecendifleatucafa?  ” pe! 
u Y Vriasre/pondió¿ Dauid: Elarca, y =] 
Iíracl, y luda eftan debaxo de tiendas: y mi y 
feñor loab, y los fieruos de mifeñoríobre Ñ 
la haz del campo, y auja yo de entrar en mi ' 
caía para comer y parabeuer, y para dor» 
mir con mimuger? por vida tuya, y por vi. 
da de tuanima,que yo no haga tal cola. 
1 Y Dauid dixo á Vrias: Eltáte aquiaun 
oy,y mañana te defpacharc. Y Vrias le que- 
dó. en lerufalem aquel dia, y el fguiente. 
13, Y Dauidh lo combidó:y lo hizo comer, h Heb. lez 
y beuer delante de Ki: y embriagólo . Y el llamó» 
falió a la tarde 2 dormir en fu cama con 
los ieruos de fufeñor: mas no decindió a. 
fu cala. 
14 6] Venida la mañana Dauid efcriuió 
vna cartaa loab ,la qual embió pormano. 
de Vrias.. 
15 Yefcriuió enlacarra diziendo:Poned 
a Vrias delante de la fuerga de la baralla : y 
dexaldo ifus efpaldas para que feaherido,, 
y Mucra.. 
16. Yaconteció, que quando loab cercó 
la ciudad, pufoa Vrias en el lugar donde 
Bbie que eltauan los mas valientes hom= 
res, 
17 Y como: falieronlos dela ciudad, pe-- 
learon con loab, y cayeron «lgunos del pue. 
blo delos ieruos.de Dauid : y murió tam-- 
bien Vrias Herheo.. 
18 Y embió loab,y hizo faberá Dauid to=. 
dos los negocios di la guerras. a 
, 19 Y 


11h 
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19 Y mandó al menfagero drziendo:Quíá- 
do acabáres de contarál Rey todos los ne- 

: gocios de la guerra: 

3Hib.yfe- 20 ASicl rey comengáre 3 enojarfe, y te 

ráfifubic- dixere:Porque osacercaltesá la ciudad pe- 

“recojo dl Jeando? No fabiadeslo que fuclé echar del 

Ry. muro? 

Pkegt9y 21 + Quienhirióa Abi-melech hijo > de 

od Jerobaalí No echó vna muger del muro vn 

RL pedaso de ynarueda de molino, y murió 

* en Thebes? Porque os !legauades al muro? 

Entonces tu le dirás: Tambien tu lieruo V- 

rias Hetheo es muerto. 

22 Y fueclmenfagero, y viniendo,contó 

a Dauid todas las cofas, por las quales loab 

lo auiaembiado. 

23 Y dixo el menfagero a Dauid : Preua- 

lecieron contra nofotros los varones, fali- 

dosá noforros al campo; mas noforroslos 
tormamos haflá lacntrada de la puerta. 

24 Ylos Mecheros tiraron contra tus (i- 

eruos deíde el muro, y murieron algunos de 

los ieruos del Rey:y murió tambic tu fier= 
uo Vrias Hetheo. 

25. Y Dauid dixoal menfagero:Dirás an- 
fialoab: Notengas pelar deeíto,que * de- 
ella y declta manera fuele comer el cuchíi- 

- Llo.Fortifica lu batalla:contra la ciudad, ha- 

Naqueladerribes. d Y so esfuergalo. 

26 Y oyendo la muger de Vrias:que 
Vrias fu marido era muerto, pufo luto por 
Su marido. 

27 Y paffado el luto, embió Dauid, y re- 
cogiola 3 fu caía : y fuefu muger: y parsole 
va hijo.Mas elta cofa que Dauid hizo, def- 
plugo delante delehoua. 







cAnf fuele 
acontecer 


CAPIT. XIL 


pr" Dios al propheta Nathan 3 Dauid,el qual 
con yna elegante y propria parabola le trae al 
conocimiento % fu peccado,del qual le abfuelue, pe- 
ro denunciandole privdero grandes calamidades, y 
La muerte del hsjo nacido del adulterio. 11. Dios 
hiere ¿l niño de enfermedad, y muere. 111. Berfa- 
beeconcibe,y pare a Salomon, 1111.Toma David 
La ciudad real de los Ammonitas, y h3xe fingular 
ages de la affrenta que fe hizo a fus embaxa- 


Y 1 nomIciNio £ p] » ) 33 

Embió lehouaá NathanáDanuid:el 

) qual viniendoa el, dixole; Auia dos 

; hombres.en vna ciudad, el ynorico, 
y clotro pobre. TN dl 
2. ¿Elricotenia oucjas y vacasafazsi << 

3 ¡Maselpobre ninguna cola tenia, fino 

«vnalola cordera,queauia cóprado; la:qual 

el aura criado, y auia.crecido con el ycon 

Aus hijos, juntaméte,comicndo de fuboca- 


A 
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do de pan,ybeuiendo de fu valo, y durmicn- 
do en furegaco:y teniala comoá yna hija. 
4 Y vino vno decaminoal hombre rico: 
y el no quifo tomar de (us owrejas y de fus 
yacas, para guifar ál caminante quele avia 
venido : fino tomó la oucja de aquel hom- 
bre pobre, y aderecola para el varon que le 
auja venido. 
5 Entonces el furor fele encendió 3 Da- 
viden gran manera contra aquel hombre, 
dixo a Nathá: Biuc Ichoua, que cl que tal 
lazo Ses digno de muerte; 
6 * Y queel pagarála cordera conel qua- 
tro tanto:porg hizo elta tal cofa, y no tuuo 
mifericordia. 
7 Entonces Nathan dixo 3 David: Tu eres 
aquel varon. Anfi dixoJehoua, Dios dell 
ral: Yo te vngi por rey fobre Kítael, y teli- 
bré de la mano de Saul. 
8 Yotedila cafi de tu feñor, y las muge- 
res detu feñoren tu regaco: demas deelto, 
dite la cafa de lHracl y.de luda.Y (esto es po 
co,yo teañidiré f rales y tales cofas. 
9 Porque pues tuuifte en poco la palabra 
delchoua, haziendo Elo malo delante de 
fus ojos? A Vrias Herheo herifte a cuchi- 
llo, y tomafte por tu mugerá fu muger, y 1 
el marafte con el cuchillo de los hijos de 
Ammon. 
1o' Porlo qualaora no fe apartará cuchi- 
llo de tu cafa perpetuaméte,por quanto me 
menofprecialte, y tomalte la muger de Vri- 
as Hetheo,para que fuefe tu muger. 
1 Anú dixo fehoua: Heaqui,yo defpier- 
to fobre ti mal de tu»m:/ma cala : y yo toma- 
rétus mugeres delante de tus ojos, * y las 
daréa tu proximo, el qual dormirá con tus 
mugeres en la prefencia de efte Sol. 
12 ' Pórque tulo heziíte en fecreto,mas yo 
haré efto delante de todo 1fracl, y delante 
del Sol. 
13 Entonces dixo Dauid 3 Nathan:Pequé 
2lehoua. Y Nathan dixoá Dauid: Tam- 
bien Ichoua ha trafportado tu peccado, no 


cHcb. hijo 
de muertes 
*Exod, 22, 
L 


fMuche 
mas. 
gLoque el 
condena. 


* Abaxo 
16.22. 


“morirás. 


14 Masporquanto con eftenegoció he- 
zilte blafphemarilosenemigosdelehoua, y, jyot, y. 


el hijo que te há nacido E morirá. dama 


35" q Y Nathan fe boluió a fu cafa:y Icho riró. 


-ua hirió al niño,que la muger de Vrias auia IL 
parido á David, y enfermó grauemente. 
16 YDauidrogóalchoua porel niño, y 

-ayunó Dauid ayuno, y vino, y palfó lano- ¡y 
cheacoftado en tierra. NE 
17 Y leuantaronfe i los Ancianos de Íu rezo, of. 
¿cafai el, para hazerlo leuantar de tierra, ciales: 1os 
maselno.quifo,nicomió con ellos pan. — de fucon- 

-18 Y álfeptimo dia el niño murió; y fus Ícj0. 

T ij 
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ficruos no ofiuan hazerle faber, que el ni- 
ñocra muerto, diziendo entrefí, Quando el 


niño aun bruiale hablauamos, y no queria 


oyr nucltra boz,pues quáto mas mal lo ha- 

rá ile dixeremos:el niño es muerto? 

19 MasDauid viendo a fus ficruos hablar 

entrefi,entendió que el niño era muerto; y 

dixo Dauidá fus fieruos: Es muerto el ni- 

ño?Y ellos refpondieron;Muerto €s. 

20 Entonces Dauidfe levantó de tierra, 

y lauófe, y vngiófe,y mudó fus ropas, y en- 

tró á la Cafa de Ichoua, y adoro. Y defpucs 

vinoa fu cafa, y demandó, y pulicróle pan, 

y comió. 

21 Y dixeronlefus fieruos: Queesefto 4 

bashecho?Por elniño biuiendo aun, ayu- 

náuas y lloráuas;y el muerto, lcuantaflete, 

y comilte pan? 

22 Yclrefpondió; Biviendo aun el niño, 
o ayunaua y lloraua diziendo , Quien fa- 
e, Dios aurá compaísion de mi,que biua 

el niño? 

23 Masaora que ya es muerto, para ten- 

go de ayunar? Podrélo yo mas boluer? Yo 

voy áel,mas elno bolueráa mi. 

24 4 Y confoló David ¿ Berfabee fu mu- 

ger, y entrandoa ella durmió con ella, y 

* Matth.1, * parió vmhijo, y lhmó fu nombre? Salo- 

6. mon;al qual Ichoua amó: 

aPacifico. 25 Ybembió pormano de Nathan pro- 


a pheta, y llamó funombre € ledidia, por le- 
oua 


Si EAT 26 €] * Y loab peleaua contra Rabba de 
* ,.Chroy. los hijos de Ammó,y tomó la ciudad real. 
21,L 27 Y embióloab menfagerosá David di 
ziendo: Yo he peleado contra Rabba, y he 
tomado la ciudad de las aguas. 
28  Íuntapuesaorael pueblo que queda, 
y afsienta campo fobrela ciudad, ytomala, 
porque tomando yo la ciudad , no fe llame 
de mi nombre. 
29 Y juntando David todo el pueblo, fue 
contra Rabba,y combartiola, y tomóla: 

30. Ytomóla corona de furey de fuca- 
beca, la qual pefaua vn taléto de oro: y ania 
enclla piedras preciofas, y fue puesta fobrela 
cabega de Dauid: y truxo muy grande del- 
pojo dela ciudad. 

31: Y facó el pueblo que etawa en ella, y 
pulolo debaxo de fierras,y de trillos.de hi- 
erro y de hachasde hierro,y hizo los paar 
por hornos:y lo mifmo hizo a todas lasciu- 
dades de los hijos de Ammon: y boluiofe 
Dauid contodo el pueblo a Jeruíalem.. 
CAPI TS) XML 
7 dp Primogenito: de Dauid comete incesto- 
con fu hermana Thamar,y defpues la era fuera 
def cafi. LL Abfalom hermano utero de Tha» 


ni 
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mar envenganga de fu hermana mata d fu berma- 


no Amnon,y fe hwye del Reyno. 


cpu de eto aconteció, que Ab= 
) falom hijo de David tenia vna her- 
mana hermofa que fe llamaua Tha- 
mar,de la qual fe enamoró Amnon hijo de 
Dauid. 
2 Y Amnonfueangultiado, hafta enfer- 
mar pa Thamar fu hermana: ego ia 
la virgen, pareciaa Amnon que feria 
cofa dificultofa hazerle algo. 
3 Y Amnon tenia vn amigo,quefe!llama- 
ua lonadab hijo de Semmaa hermano 
Dauid,y Jonadab era hombre muy aftuto, 
4 Y cltele dixo:Hijo del Rey, esla cart 
fa Ga las mañanas ellas anti flaco? No melo 
defcubrirása mi? Y Amnon le refpondió: 
Yo amo ¿Thamarla hermana de mi herma- 
no Abíalom. 
5 Ylonadable dixo: Acuellateen tu ca- 
ma,y finge que eltás enfermo: y quando tu 
padre viniereá vilirarte, dile: Ruegote que 
venga mi hermana T hamar, parad me con- 
forte con alguna comida, y haga delante de 
mi alguna vianda, paraque viendola comz. 
de fu-mano. 
6  YAmnonfeacoltó, y fingió que eftaua 
enfermo, y vino el Rey a vilitarlo: y Amnó- 
dixo al Rey: Yo te ruego que venga miher- 
mana Thamar, y haga deláte de midosho- 
juelas que comayo de lu mano. 
7 YDauidembióa Thramará fu cafa di- 
ziendo : Veluego á cafa de Amnon tu her- 
mano, y hazle de comer, 
8. Entonces Thamar fue 3 cafa de lu her 
mano Amnó, el qual eftana acoftado: y to- 
mó harina, y amafló, y hizo hojuelas delá- 
te deel, y aderegó las hojuelas, 
9 Y tomando la farten facólas delante 
deel:mas el no quifo comer. Y dixo Amnó: 
Echad fuera de aquiá todos. Y todos fe la- 
lieron dealli. 
10 Entonces Amnon dixo ¿ Thamar:Trae 
la comidaá la recamara, paraque yo coma 
de tu mano. Y tomando Thamar las hojue- 
las que auia cozido, leuolas 4 fu hermano 
Amnona la recamara. 
nm Y comoella fe las puío delante parag 
comieffe, el trauó declla diziendole: Ven: 
hermana mia, duerme conmigo. ' 
12 Ellaentócesle refpondió: No herma- 
no.mio, no me hagas fuera: porque no le 
haze aní en lírael:No hagas ral locura. 
13 Porque donde yria yo con mi deshom= 


«rra? Y aun tu ferias e/himadocomo vno de los: 


locos de Ifrael. Yo te ruego 202 q hables. 

il Rey,que no menegaráá tí. pasa, 

14. Mas el nola quifo oyrjantes pudiendo» 
$ j mas 


e 


roy 
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mas que ella la forgó,y durmió con ella. 
15 Yaborrecióla Amnon de tan grande 
aborrecimiento , que el odio conque la 
aborreció defpues fue mayor G el amor con- 
0 squela auia amado. Y dixole Amnon:Leuan 
j tate, y vete. 
16 Y ellale refpódió:No es razon. Mayor 
mal es efte de echarme, que el que me has 
hecho.Mas el no la quifo oyr. 
17 Antesllamando fu criado, que le ler- 
via,dixole, Echame efta allá fuera, y cierra 
la puerta tras ella. 
2¿Genyr3. 18 Yella tenia vnaropa 2 de colores fo- 
Otde pic- bre fi, (¿las hijas virgines delos reyes vel- 
$us tian de aquellas ropas:) y fu criado la echó 
fucra,y cerró la puerta tras ella, 
19 Y Thamartomó ceniza, y /parxiola lo- 
bre lu cabega, y rompió la ropa de colores 
de que eftaua vellida : y pueltas fus manos 
fobre fu cabeca fueíe gritando. 
20 Y dixole fu hermano Abíaló:Ha elta- 
do cótigo tu hermano Amnon ? Calla pues 
aora hermana mia,tu hermano es,? no pon 
gas tu coraconen elte negocio. Y Thamar 
fc quedó defconfolada en cala de fu her- 
mano Abíalom. 
21 Yelrey Dauidoyendo todo cíto, fue 
muy enojado. 
1L 22 q Mas Abíalom no habló, ni malo ni 
buenocon Amnon, porque'Ablalom abo- 
rreciad Amnon, porque auia forgado a fu 
hermana Thamar. 
23 Yacontecio palfados dos años de tié- 
y , aconteció que Ablalom tenia trefqui- 
adores en Baal-hafor, que es junto a E- 
phraim . Y combidó Abíalom á todos los 
hijos del Rey, 
24 Y vino AbíalomalRey,y dixole: He- 
aqui, tu eruo tiene aora tresquiladores: 
Yoruego que venga el Rey y lus fieruos 
con tu lieruo. 
25 Y reípódió cl Reya Abíalom:NOo hijo 
« Hch. No mio,no vamos todos,porque € no tc haga- 
feamos gra mos cofta. Y porkó conel, y no quifo ve- 
uesfubre — nir,mas dbendixolo. 
26  Entoncesdixo Abfalom:Sino:ruego- 
te que ms con nofotros Amnon mi her- 
mano. Y el Reyle refpondió : Paraque ha 
de yr contigo? 
27 Y:comoAbfalom!oimportunafle,de- 
x6 yr con ela Amnon y 3 todos los hijos 
del Rey. 
212 Y auja mádado Abíalom á fus criados 
diziendo:Yo os ruego que mireys,quando 
el coracon de Amnon eftará alegre del vi- 
Do,y quando yo os dixere, Heridá Amnon, 
entonces mataldo: y no tégays temor, que 
yo oslo he mandado. Esíorg20s pues,y led 
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hombres valientes. 

29 Ylos criados de Abfalom lo hizicrom 
con Ámnon como Abíalom fe lo auia man- 
dado 2 leuantandofe todos los hijos del 
Rey fubieró todos en fus mulos, y huyeró. 
30 Y eltando aun ellos enel camino, la fa= 
mallego a David, diziendo : Abíalom ha 
muerto a todos los hijos del Rey,que nin- 
guno ha quedado deellos. 

31 Entonces David leuantandofe rompió” 
fus veltidos, y echofe en tierra: y todos fus 
fieruos eltauan rotos fus veltidos. 

32 Y reípódiólonadab el hijo de Samma 
hermano de Dauid, y dixo: No diga mife- 
fñor,que han muerto a todos los mogos hi: 
jos del Rey ,que folo Amnon es muerto, 
queen la boca de Abíalom eftauá puelto 
deíde el dia que Amnon forgó a Thamar lu 
hermana: , 

33 Portantoaora no ponga mi feñor el 
Rey en fu coracon rál palabra, diziendo: 
Todos los hijos del Rey fonmuertos, que 
folo Amnon es muerto. 

34 Y Abíalom huyó. Y algando fus ojos 
el mogo,queeftaua en atalaya, miró, y hca- 
qui mucho pueblo que vena a fus cípaldas 
por cl camino de hazia el monte. 

35 Y dixo lonadab al Rey : Heallilos hi- 
jos del Rey que vienen, porque aníi es co= 
motu hieruo ha dicho. 

36 Y comoclacabó de hablar,heaquilos 
hijos del Rey que vinieron, y algando lu 
bozlloraron.Y tambié el miímo Rey, y to- 
dos lus ieruos loraron de muy gran lláto. 
37 Mas Abíalom huyó, y fuefe a Tholmai 
hijo de Amiud rey de Gellur. Y Damd lloró 
por fu hijo “todos los dias. 

38 Y como Abíalom huyó, y vino a Gef- 
fur,eftuuo allá tres años. 

39 - Y el rey Dauid dellcó Í vera'Abíaló: £ Hcb.falir 
porque ya eftaua confolado á cerca de Am Por Abía- 
NON,que era muerto. dee 


€ Cada días 


CAPIT.: XIII! 


fas con la astucia de vna muger de Thecua per- 
Jirade dl Rey que Abfalom fea perdonado. 11, 
Por la intercefson del mimo loab entra ál Rey, def 
pues de auer ¿fhado dos años en lenJalem fir verle. 


Conociendo loab hijo de Saruras, 
¿ que el coragon del Rey eltaua con 
Abíalom: 
2 Embió loabá Thecua, y tomó de alla 
yna mugerÉ altura, y dixole:Yo te ruego 4 É Osfabia. 
te enlutes , y te viltas de ropas de luto, y cloquentes 
note vnjas con olio,antes fe como yna mu- 
ger que hamucho tiépo que trac luto por 
algun mucrto. 


Ti 3 Y 
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3 YentrandoalRcy, habla con el declta 
2 Enfeñóle manera .Entonces ? puío loablas palabras 
log auiade enfuboca. 

CLiF 
al Rey, y proftrandofe fobre fu roftro en 
tierra adoró,y dixo:O rey, (lua. 

5 YelReyle dixo:Que has? y ella refpó- 
dió:Yo/oy de cierto vna muger biuda, y mi 
marido.es muerto. 
6. Ytuferuatenia dos hijos,y los dos ri- 
ñeron encl campo: y no auiédo quien b los 
delparticlfe,hirió elvnoal otro, y matólo. 
7 Y hcaqui toda la parentela fe há leuan- 
tado contra tuficrua,diziendo : Entrega ál 
que mató ¿fu hermano , paraque lo mate- 
mos por layida de fu hermano, aquien el 
mató: y quitemostábien el heredero. Ank 
apagará< el afcua que me ha quedado, no 
JH dexando á mi marido nombre ni reliquia 
eb.no s 
poniendo Lobrelaticrra. 
dé 8 Entonces el Rey dixo ala muger. Vete 
3 tu caufa,que yo mandaré acerca de ti. 
9 Y la muger de Thecua dixo al Rey:Rey 
feñor mio la maldad fea fobre mi,y fobre la 
cafa de mi padre, y el Rey y fuñilla fea in 
culpa. 
10 YelReydixo: Alque habláre contra 
ti,traclo 3 mi,que no te tocará mas. 
um Yelladixo: Yoteruegoo Rey quete 
acuerdes de Iehoua tu Dios, que no hogas 
eHcb.de  mulriplicarlos cercanos “del muerto para 
lafangres echara perder y deltruyrami hijo. Y ree 
pondió: Biue Ichoua, queno caerá niaun 
yn cabello dela cabega de tu hijo entic- 
rra. 
nr Ylamuger dixo: Yoteruego queha- 
ble tu criada vna palabra 3 mifeñorel Rey. 
Y el dixo: Habla. 
13: Entoncesla muger dixo: Porque pues 
pienfas tu otro tanto contra el pueblo de 
Dios? quehablando el Rey efta palabra es 
como culpado: por quanto cl Rey no haze 
boluerfu fugitivo. 
14 Porque muriendo morimos, y como 
aguas derramadas por tierra,que núca mas 
fon tornadas á coger,ni Dios tendrá reípe- 
fBurés ma. 203 perfona:mas f pienfa penfamiétos pa- 

neras con g F2no.echar defiál defechado. y 
-los perdi- 15 Y queyo he venido aora pes dezir efto 

dosbueluí 31 Rey mifeñor, es porque el pucblo me ha 

3 fer cobra=- puelto miedo. Mas tu fierua dixo enfí, Aora 

dos yo hablaré ál Rey, por ventura hará el Rey 

la palabra de fu hierua.. ; 
16 PorqueclRey oyrá para librara fu fi- 
erua de mano del hombre que me quiere ra- 
erá mi y á mi hijo juntamcre dela heredad 
deDios.. 


hb Hcb.los 
efcapallos 


eLa fucef- 
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a ' puefquemifeñor el Rey es bcomo vynan- h Condí: 
4 Entró pues aquella mugerde Thecua- de y pe 


SS "A 


IA 
dl es 


17 Tufcruapues dize, que fea sora Ela g Hebe 
refpuefta demlíóñor el Roy paradefeanfo: Pálabras 










gel de Dios para efcuchar lo bueno y lo del rey pa 
malo, Y Ichoua tu Dios fea contigo. ra biéexer- 
18 EntonceselReyrefpondió, y dixo 4 citar clofls 
la muger: Yo te ruego que no me encubras * q 
nada de lo que yo te preguntáre . Y la mu- 
ger dixo:Diga mi leñor el Rey. 
19 YelRey dixo. No ha fido la mano de ¡ No fe ha 
loab contigo entodas ellas cofas ¿Y la mu- concertado 
gerrefpondió, y dixo : Por vida detuani- 102b conti». 
ma Rey feñor mio, que no ay porque yrá E a 
mano derecha ni amano yzquierda deto- > 
do loque mi feñor el Rey ha hablado: por- 
pe tu ficruoloab, el me mandó, y el pu- 
+ enla bocadetu fieruatodas eltas pala- 

ras. 


' 
20 'Y+queyo boluieffe la forma delas pa f Quepue : 
labras, loab tu fieruo lo hahecho .Mas mi ficfe tune. 
feñores fabio cóformeála fabiduria de vn 8000 en 
angel de Dios, para faber loque /chaxe enla Nm 


ticrra. plo: 


z1 Entonces el Rey dixo 31oab: He aqui: 
yo hago efto.Ve y haz boluerál moco Ab-- 
falom. 

22 Ylo1bfeproltró en tierrafobre fu ro. 
Riro, y adoró, y lbendixo al Rey : y dixo 1 Dió tas: 
loab:Oy há entendido tu ficruo, que he griciase. 
hallado gracia en tus ojos Rey feñor mio; , 
puefque hahecho el Rey la palabra de fu. 
fieruo.. 

23 Yleuantofe loab,y fuca Geflur, y bol- 
vió 4 Abíalom á lerufalem. 

24 YelReydixo: Vayafea fu cala, y no 
vea miroltro. Y Ablalomfe boluió a lu ca- 
$3,y no vido el roftro del Rey.. 

25 Noauia varon tan hermofo en todo 
lMrael como Abíalom, para alabar en gran 
manera: defde la planta de fu pie haffa la: 
mollerá no auia enel macula.. 

26" Y quando trefquilaua fu cabega (lo- 
qual cra cada añoál cabo del año, queel 
fetrefquilaua, porque le hazia moleÑia el 
cabello, y rresquilaualo ,) pefiva el cabello 
de hs cabega dozientos ficlos de pelo 
real, 

27 Ynacicronle 2 Abíalom tres hijos, y 
vna hija quefe llamaua Thiamar:la qual fue. 
hermofa de ver. 

28. q Y cftuuo Abífalom dos 2ños de tié- - 
po en lerufalem , que nunca vido la faz del. 
Rey. 

29, Yembió Abíialom por loab para em- 
biarlo ál Rey: mas no quifo venira el: ni 
aunque cambió for ella fegunda vez, quifo. 
VSMIb. 


30 Entol 
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: 30 Entónces dixo fus lieruos:? Bien fa= 

-beys las tierras de foab junto 3 mi lugar, 
£ Kó donde tiene fus ceuadas . 1d, y pegalde fu- 


goá las tierras. 

31 Ylcuantofe loab, y vinoa Abíalom a 
-Lucafa, y dixole; Porque han puefto fuego 
tus fíeruosá mis tierras? : 

32 Y Abíalom refpondió aloab; Heaqui, 
yo he embiado por ti,diziendo, que vini- 
effes aciyparaque yo te embialleal Rey, a 
que le dixefes : Paraque vine de Geflur? 
Mejorme fuera eftarme aun alla . yes yo 
aorala cara del Rey: y G ay en mi peccado, 
máteme. 

33 Vino puesloabal Rey: y hizofelo fa- 
ber:y llamó ¿ Abíalom,el qual vino 3lRey, 
y inclinó fu roftro á tierradcláte del Rey: 


y el Rey befóa Abíalom. 


CAPIT. XV 


Bfalon,ganados primero los animos del pueblo 
la astucia , fe lenanta contra fu padre 
conelreyno. 11. "Oyendolo Dawid huye de 
lerufalem acompañado del exercito y de Jus ami- 


Eos. 


Efpues deefto acótecio,que Abía- 
D lomfe hizo carros y géte de caua- 
lo,y cincuenta hombres P queco- 
rieffen delante de el. 
2  Yleuantauale Abíalom de mañana, y 
pde fe poniafe a vnlado del o dela puer- 
jan las. ta y 3 qualquiera que tenia pleyto, y venia 
audicacias» ¿JR oy 3 juyzio, Abflomlo Mabpanz3 6, y 
deziale: De que ciudad eres ? Y el refpon- 
día : Tuficruo e de alguno de los tribus 
de lírael. 
3 Entonces Abíalom le dezia: Mira,tus 
palabras/ón buenas y juflas: mas no tienes 
quien te oyga por el Rey. 
4 Y dezizAbíalom: Quien me puñeffe, 
porjuez enla tierra,paraque vinielleo á mi 
todos los que tienen pleyto, o negocio, y 
yoles hariajullicia.. 
5, Y acontecia que,quando alguno fe lle- 
gauad parainclivarfe a el,el eftendiala ma. 
no, y lo tomaua,ylo befaua.. 
6. Y delta manera hazia con todo Tírael' 
que venia ál Rey 3juyzio: y anfi hurtaua 
Abfalom el coragon delos de Jfracl.. 
esiédoAb- 7. Y aconteció * defpues de quarenta 
filondec- 3505, que Abíalom dixo al Rey:Yo teru- 
dde 40 ego quemedo licencia para quevayad pagar 
mivoto 1 Hcbron,quehe prometido a le. 


b De guar- 
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ego. Y los fiernos de Abfalom pegaró fue=- 
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8. Porque tu fieruo hizo voto quando 
eltaua en Gefluren Syria diziendo: Sile= 
houa me boluierea lerufalem, yo feruiréa 
Iehoua. 
9 YelReyledixo:Veen paz. Y el feles 
uantó, y fe fue Hebron. 
10 Y embió Abíalom efpias por todos los 
tribus de Iírael diziendo:Quando oyerdes f Es alcado 
clíón de la trompera,direys: Abfaló f rey- porrey. 
naen Hebron. 
m Y; fueron con Abíalom dozientos g O, combi 
hombres de Icrufalem $ llamados deel , los dados. f. ¿1 
ape yuan con fu fimplicidad, fin faber;crilicio.. 
cola. 
12 Tambien embió Abíalom por Achito-- 
phel Gilonita, del confejo de David á Gi- 
lo fu ciudad,quando hazia fus facrificios, y 
fue hecha yna grande conjuracion , y el 
publ fe yua augmentando con AÑG- 
om. 
13 4 Y vino clauifoiDauid diziendo: 
El coragon* de todo lírael /é va tras Abía- 
lom. 
14 Entonces Dauid dixo ¿todos fus fi-- 
eruos,quectanan con el en Terufalem : Le- 
uantaos, y huygamos, porque no podre= 
mos efcapar delante de Abíalom. Daos 
priefad andar, porque appreflurandofe el 
no nos tome, y eche fobre nofotros mal, y 
hicrala ciudada filo de efpada. 
15 Ylos ficruos del Rey dixcronál Rey: 
Heaqui, tus fieruos etan prestos a todo log 
nueftro feñor el Rey eligiere . 
16 ElRey entonces falió con toda lu ca. 
fa 3 pie:y dexó el Rey diez mugeres concu: 
binas,paraque guardallen la caía, 
17 Y falió el Rey, contodo el pueblo á 
pic,y pararon i lexos. 


¡A 
hHcb. del 
varon de 
Uíracl. 


18 Ytodosfusficruos palfauan $ á fula- re AR 
do,y todos! los Ceretheos y Pheletheos, befumano.- 


Y todos los Getheos, feyscientos hóbres, 1Arr.8,18.. 
os quales autan venido a pie deíde Geth, 

y yuan delante del Rey. 

19 Y dixo el Reya Erhai Getheo:Pa- 

raque vienes tu tambien: con nofotros? 

Bucluete y ¿quedate M con el Rey : por- mConAb- 
que tueres eltrangero, y delterrado tambié filom. 

tu detulugar. 

20 Ayervenilte, y tengote de hazer oy 

que mudes lugar para yr con nofotros? 

Yo voy » como voy:tu bueluerc, y haz bol. n Heb.fo-- 
utrá tus hermanos ; 2 en tiaymifericordia bre loque 

y verdad.. P Pd da 
21 YEthairefpondió al Rey. diziendo: £o 1 hdeli 
Biue Dios, y biue mifeñor el Rey, 4,0 pa- dad. 

ra muerte , o para vida, donde mi feñorel: 

Rey cítuvicre, alli eflará tambien tu fer 


UO+» y 
a Em- 
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22 Entonces Dauiddixo á Ethai; Ven 
pues y pafla. Y palló Ethai Getheo, y todos 
fus varones, y todos fus fieruos. 
a Todia4- 23 Y2todalatiorralloró ialta boz:y pal 
epa fó todo el pueblo el arroyo de Cedron, 
o paid, Lgpues palló el Rey y todo.el pueblo pal 
al camino que vaal delierto. 
24 Y heaqui tambien Sadoc y todos los 
Leuitas con el, que Heuanan el arca del Có 
cierto de Dios ; y aflentáron el arca del 
Concierto de Dios. Y fubió Abiarhar def 
que todo el pueblo vuo acabado de fálirde 
la ciudad. 
25 Y dixoelReyá Sadoc: Buelueelar- 
cade Dios ¿la ciudad:que fi yo hallare gra- 
cia cnlos ojos de Ichoua, cl me boluerá, y 
me hará verá ella y á fu Tabernaculo. 
26 Y (idixere,b No meagradas, S apare- 
jado cftoy,haga de mi loque bien le pare- 
ciere. 
27 Y dixo el Rey ¿Sadoc Sacerdote: No 
eres tu el Veyente? Buelucteen paz en la 
ciudad: y ¿encon vofotros vuekros dos 
hijos Achimaas tu hijo, y lonathan hijo de 
Abiarhar. 
28 Mirad,yo me detendré enlas campa- 
ñas del defierto , hafta que venga refpuelta 
de vofotros que me dé aunfo. 
29 Entonces Sadoc y Abiathar boluie- 
ron el arca de Dios en lerulalem,y eftuuie- 
ronfeallá. 
¿o Y Dauidfubió la cuefta de las olivas, 
fubiendo y llorando; lleuando cubierta la 
cabega, y los pies defcalgos.Y todo el pue- 
blo que tenia configo, cubrió cada vno fu 
cabega, y fubicron,fubiendo y llorando. 
31 Y dieron auifo ¿4 Dauid diziendo: 
Achithophel tambien eStá con los que con- 
Ipiraron con Abíalom. Entonces Dauid 
dixo : Enloquece aora ó Ichoua el confejo 
de Achithophel. 
g2 Y como Dauid llegó a la cumbre 
para adorar alli ¿Dios , heaqui Chufai 
Arachita , que le falió al encuentro tra- 
endo rota fu ropa , y tierrafobre lu ca- 
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e Hcb. he 
me aqui e 
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PE Y dixole Dauid :Si pafáres cómigo, 
fermehas carga. 

34 Mask boluieres ala ciudad, y dixeres 
3 Abíalom : Rey yo ferctu fierno. Como 
halta aora he fido fieruo de tu padre,anú fe 
réaoratu fieruo: tu me difsiparás el confe- 
jo de Achithophel. 

35 Nostaranalli contigo Sadoc y Abia- 
thar SacerdotesiPor ráto todo loq oyeres 
en cala del rey, daras auifo-decllo a Sadoc 
y 3 Abiathar Sacerdores. 

36 Y heaqui que citan con ellos fus dos 
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hijos Achimaas el deSadoc, y Tonathan el 
de Abiathar ;!por mano deellos me em- 
biareys au/o de todo loque oyerdes . 

37 — Aní fe vino Chufai amigo de Da- 
e ala ciudad ; y Abíalom vino en leru- 
alem. 


CAPITAL VE 


gas fiero de Miphi-bofeth infamando á Ju ano 
calaniofamente gana de Dawid todos los brenes 
de fuamo. 11, Semermaldize d David, elo 
qual toléra fus maldiciones con paciencia enten- 
diendo fér mano de Dios.  Y1IT, Venido 
Abfalom a lerafalem, entra á los concubinas de fu 
padre delante de todo el pueblo por confejo de Achiz 
tbophel, 


y á Como David palfó yn poco dela 
cumbre del monte , heaqui Siba el 
criado de Miphi-bofeth quelo falia 

arecebir có vn par de afnos enalbardados 

y fobre ellos dozientos panes, y cien hilos 

de pallas,y cien d majos de higos paílados, y 

vn.cuero de vino. 

2 YdixoelRey a Siba: Queeseño? Y 

Siba refpondió ; Los alnos Jon para la fa- 

milia del Rey, en que fuban : y los panes y 

la palfa, para los criados que coman : el vi- 

no paraque beuan losque fecanfaren en , 

el defierro. , 

3. * Y dixoel Rey: Donde esta el hijo de FAbaxg 

tu feñor? Y Siba refpondió al Rey : Hea- 27 

qui,el feha quedado en Terufalem; porque 

ha dicho;O y me boluerán la caía de Hracl, 

el Reyno,de mi padre. 

4 Entonces cl Rey dixo ¡Siba: Heaqui, 

fea tuyo todo loque tiene Miphi boferh. 

Y refpondió Siba inclinandofe;Rey feñor 

mio,halle yo gracia delante de ti. 

5 q * Y vinoelRey DauidhallaBahu- IL 

rim : y heaquéfalia vno de la familia de la %1.Rg.3,$. 

cafa de Saul , elqual fe llamaua Semei, hijo j 

deGera:y falia* maldiziendo, e Heb. falié 

6 Yechando picdras contra Dauid, y có doy maldi- 

tratodos los fieruos del rey Dauid:y todo riendo, 

el pucblo, y todos los valientes hombres 

eltauan 3 fu dicftra y a lu Gnieltra. 

7 Y dezia Semei maldiziendole: Sal, fal, ' 

f varon de fangres, y varon impro. omic 

8 — Ichoua teha dado cl pago $ de to- E > 

das las fangres de la cafa de Saul, en lugar E: Ed 4 

delqual.zu has reynado : mas Ichoua ha ¿¡os, 

entregado.el reyno en mano de tuhijo Ab- Ya 
falom:y heaqui tu eres tomado en tu maldad: 
porque eres varon de fangres. 

9 Y Abiíai hijo de Saruias dixo il Rey: 

Porá maldize efte perro muerto a mi leñor 

€ 
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JRey? Yo teruego que medexes paar, y 
quicarlehé la ad 


aHcb.Que ¡9  YelReyrelpondió:2 Que tengo yo 
Amiydvo- ¿op  ofinros hijo de Sarujas ? El maldize 
'anfi,porque Iehoua le ha dicho que maldi- 
13 Dauid : quien pues le dirá : Porque lo 
Ena anfi? 
nm  YdixoDauidi Abifai, ya todos fus 
fieruos . Heaqui, que mihujo que hafal- 
bDemiscn do b de mi vientre, affechaa mi vida, quan- 
trañas — tomas aora vn hijo delemini? Dexalde q 
maldiga: que Ichowa feloha dicho . 
r  Porventuralehoua mirará á miafíli- 
cion, y me dará lchoua bien por lus maldi- 
CIONCs Oy + 
13 Y como Dauid y los fuyos yuan por el 
camino, Semei yua porel lado del monte 
delante deel, audando y maldiziendo, y 
echando piedras delante deel, y efparzica- 
do poluo. 
2 Y el Rey y todo el pueblo que con 
EA llegaron canfados , y deftanfó 
alli. 
15 Y Abfalom y todo el pucblo,los varo- 
nes de Ifrael,entraron en leruífalem, y con 
el Achitophel. 
16 Y fue,quecomollegó Chufai Arachi- 
ta el amigo de Dauid a Abíalom , Chu- 
fai dixo 3 Abíalom : Bina el Rey , biua el 
Rey. 
«Heb.efta 47 y Abíalom dixo1 Chufai: € Elle estu 
(es)cu mife- agradecimiento para con tuamigo ? Por- 
ricordia. queno fueftecon tuamigo? 
18 Y Chufaircfpondió a Ablalom; No:fi 
noál que eligiere Ichoua, y efte pueblo, y 
todos los varones de Hrael, de aquel feré 
yo,y con aquel quedaré. 
19 —Irem,Aquien auña yo de fervir? No es 
¡fu hijo? Como he feruido delante de tu 
padre,aníi feré delante de ti. 
IL 20 Y Entonces Abíalom dixo 4 Achitho 
dHcb. Da- phel:d Confultad que haremos . 
escoblejo. 7, y Achitophel dixo3 Abíalom: Entra 
alas concubinas de tu padre, que el dexó 
para guardarla cafa; y todo el pueblo de 
«Heb. he- Tírael oyrá que te has beto € aborrecible 
, a tu padre:y aníi fe esforcarán las manos de 
todos los que tan contigo. 
Fhrr.12,11 22 + Entonces pulieron vna tienda á Ab- 
falom fobre latechumbre, y entró AbÍa- 
lom á las concubinas de fu padre en ojos 
detodo lfrael. 

23 Y el confejo que daua Achithophel 
en aquellos dias , era como fi confulráran 
La palabra de Dios. Tal era el confejo de 
Achithophelank con David, co- 

- mocon Abíalom.. h 
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so 
CAPIT. XVII. 
ronda mas Abfalon en el negocio de la oue- 
rra con fs padre el confejo de Chufai que el de 
Achithophel, por prouidenca de Dios, de amo d 
Dad conel qual paja el tordan con tiempo , y 
Achithoyhel fecuelga. 11. Abfalom paja tá- 
bien el Jordan , y los amigos de Dauid letraen pro- 
mifion . 


Ntonces Achithophel dixo 4 Abía= 
lom:Yo eflcogeré aora doze mil hom- 
bres, y me lcuantaró, y feguiréa Da- 

vid efta noche. 
z Y daréfobre el,que el eftará canfado y 
flaco de manos,yo lo atemorizaré, y todo el 
pueblo que e/hx con el ,huyrá: y heriréál 
Rey folo:: 
3 Y tornaréatodoel puebloa ti:y quan- 
do ellos ouieren buelto,(pues aquel hom- 
bre es el q tu quieres,)todo el pueblo efta- 
rá cn paz. 
4 fEftarazon parecio bien Abfalom y £Heb. la pa 
árodoslos Ancianos de Jírael . a fuere 
y Y dixo Abíalom , Yo teruego quella- Edy 
mes tambien a Chufai Arachita, paraque 
oygamos tambien loque el dirá. 
6 Y como Chulaivinoa Abífalom, Ab- 
falom le habló diziendo : Anífi ha dicho 
Achithophel,feguiremos fu confejo,.o no? 
Di tu. 
7 Entonces Chufai dixo3 Abíalom : El 
cófejo que ha dado elta vez Achithophel 
noes bueno. 
8 Y dixo tambien Chufai : Tu fabes 
que tu padre y los fuyos fon hombres 
valientes , y que eltár: aora con amargu- 
ra de animo, como la offa en el campo quá- 
do lehan quitado los hijos. Demas declto, 
tu padre es hombre de guerra, y no tendrá 
la noche con el pueblo. 
9 Heaqui el cftará aora efcondidoenal gHcb.Y fe- 
guna cucua, o enalgun otrolugar.5 Y Gal que cacr 
nadas cayeren algunos delos tuyos, oyr pias) 
ohá quienlo oyére, y dirá: El pueblo que e P 
figue a Abíalom ha fido muerto. 
10 Yaunquefea valiente hombre, cuyo y ¡y.4, der 
coracon fea como coragon de leon, h ÑO endo frz 
dubdadefimayará. Porquetodo Ifraelía- defeydo, 
be,que tu padre es valiente hombre, y que 
los que ei24n con el, fon esforgados. 
1 Mas yo aconfejo,á todo lHrael fejúte ári 
defde Dan halla Berlabee,que fera en multi. 
dud como el arena que ta álaorilla de la 
mar, y que tu faz vaya en la batalla. 
12 Éntonces védremos á el en qualquier 
Jugar que fe pudiere hallar , y daremos fo- 
bre el, como quando el rocio cae fobre la: 
tierra, y ni vuo dexaremos decl, y de todos: 


los que elftan con cl. 
y Y 
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13 Y fife recogiere en alguna ciudad , to- 
dos los de Ifrael traeran fogas á aquella cuu 
dad, y tracrlahemos arraffrando halta cl a- 
rroyo,que núca mas parezca declla piedra. 
14 Entonces Abíalom, y todos los de IL 
racl dixeron:El confejo de Chufai Arachi- 
tacs mejor que el confejo de Achitophel. 
Porque Iehoua auia mandado, que el con- 
fejo de Achitophel quecra 2 bueno, fuelle 
difsipado , paraque Iehoua hizieile venir 
«mal fobre Abíalom. 
15 Y Chufai dixo á¿Sadoc ya Abiathar Sa 
cerdotes, Anfiyanfiaconfejó Achitophel 
3 Abíalom y ¿los Ancianos de líracl y yo 
aconfejéant yaní. 
16 Portanto embiad lucgo,y dad auifo á 
Dauid diziendo: No quedes ella noche en 
las campañas del deierto , finó paa luego 
bel lordan, porque cl Reyno fea cólumido, 
todo el pueblo que con el cftá. 
17 Y lovathan y Achimaas eftauan junto 
ala fuente de Rogel, y fue alla vna criada, 
laqual les dió el auifo, y ellos fueron, y die- 
ron auifo ál Rey: porque ellos no podian 
moltraríe viniendo i la ciudad. 
18 Y fueron viltos por vn moco, el qual 
lo dixo ¿4 Abíalom., mas los dos fe dieron 
ed á caminar, y llegaron a cafa devn hó 
re en Baburim,que tenia vn pozo en fu pa 
tio,dentro del qual ellos decendieron. 
19 Y tomando lamuger vna manta, cften- 
diola fobrela boca del pozo, y tendió fo- 
ya Nucuo y breella del trigo “ majado, porque cl ne- 
ficado de gociono fuelle entendido. 
las cípigas. 29 Y llegando los criados de Abfalom 3 
la caía a la muger,dixeronle:Donde «5% A- 
chimaas y Jonathan? Y la mugerles refpon- 
dió:Yahao palfado el vado de las aguas . Y 
como ellos los buftaron,y nolos hallaron, 
boluieronfei Jerulalem. 
21 Y defque ellos fe ouieron ydo, «Totros 
falicró del pozo, y fucrófe, y dieron el aui- 
fo al rey Dauid, y dixeronle:Leuantaos , y 
daos pricfaa palfarlas aguas,porque Achi 
«rophel ha dado tal confejo cótra volotros. 
22 Entonces Dauidfeleuantó, y todo el 
pucblo quetana con el, y palfaron el lor- 
dáantes queamanecielle, fin faltar ni vno, 
que no paffaie el lordan. 
23 Y Achitophel viendo que nofe hizo fu 
-«confejoenalbardó fuafno , y leuantofe, 
Vic fuefe a fu cala, y á fu ciudad, y ¿ordenó lu 
Heb. mídg Cala, y ahorcole, y murió: y fue fepultado 
ifucaña, €ntlfcpulchro de fupadre. 
11.24 GY David vino en Mahanaim,y Ab- 
¿€ Oil real. falom pafó el Jordá contodoslos varones 
de lírael. 
25 YADbAló conflituyó 4 Amaía fobre el 


K 
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:propofito, 


b Abax. 


.ver.22. 


«conel,camas , y bacines, y valija de barro, 
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exercito en lugar de loab,el qual Amaía 
fue hijo de vn varó delfracl llamado letra, 
el qual avia entrado a Abigail hija deNaas, y 
hermana de Saruias madre de foab. y " 
26 Yallentó campo Jírael con Abíalom 
en tierra de Galaad. 

27 YcomoDauid llegóa Mahanaim,So- 
bi hijo de Naas, de Rabba de los hijos de 
Ammon, y Machri hijo de Ammicl de Lo- 
dabar, y Berzellai Galaadita de Rogelim, 
28  Truxcroná Dauid y ál pueblo qefane 21 


a 


trigo, y ceuada,y harina, y trigo toltado,ha- 
uas, lentejas, y garsangos tollados, 

29 Miel,manteca,ouejas, y quelos de va- 
cas, paraque comiellen: porque dixcron 
entref, Aquel pueblo cftá hambricto, y can- 
lado, y tendrá fed enel delierto. 


CAPITA PETA 
D Af la batalla entre el exercito de David y el de 
Abfalom: donde los de Dauid ouieron la viéto- x 
ria, y Abfaló es muerto por loab. 11. Viene la nue» 
ua de la victoria á Danid , el qual entendiendo la 
muerte de Abfalon,llora y hazxs por el llanto. 


Auid pues f reconoció el pueblo f Heb. 
z) ¿tenia configo, y pufo fobre ello “Ontós 
tribunos y centuriones. 

2 Ypufolatercera parte del pueblo de- 
baxo dela mano de loab, y otra tercera de- 
baxo de la mano de Abifar hijo de Saruras 
hermano de loab,y la otra tercera parte de 
baxo de la mano de Ethar Getheo. Y dixo el t 
Rey ál pueblo: Yo tábicfaldré có volotros. 
3 Mas el pucblo dixo:No faldrás,porque 
fi nofotros huyeremos,* no haran cafo de 
nolotros: y aunque la mitad de nofotros 
muera,no haran cafo de nofotros :mas tu 
aora valestantocomo diez mil de nofotros, 
por tanto mejor fera que tunos des ayuda 
defde la ciudad. 
4 Entonces el Rey les dixo : Yo haré lo- 
quea volotros pareciere bien. Y el Rey le , 

ufo ala entrada de lapuerta , mientras fa- 
la todo el pueblo de ciento en ciento y de 
mil en mil. e 
s YelRey mandóaloab,yaAbifi, ya 4 
Ethai diziendo , Tratad benignamente por 
amor de mi al moco.Abíalom . Y todo el 
pueblo oyó quando el Rey mandó acerca 
de Abíalomi todos los capitanes. 
6 Y .elpueblo falió al.campo contra IL 
raol, y la baralla fe dió.cnel bofque de E- 
phraim. 
7 Yelpucblo deJíracl cayó all: deláte de 
los fieruos de Dauad, y fue hechaalli gran 
maráca en aquel dia de veynte mil hombres. hS.de Ab» 
8 Y derramandofe alli Pel exercito ee la falom. 
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5 
haz de todalatierra,fueron mas los Gcon= 
fumió el bofque de los deel pueblo, que 
los que confumió el cuchillo á quel dia. 

Y Abfalom fe encontró con los fieruos 

- de Dauid,y Abíalom yuafobre vn mulo, y 

el mulo fe entró debaxo de yn cípeflo 

grandcalcornoque, y afiofele la cabegaal. 

N alcornoque,y quedó entre el cielo y la tic- 

 Hcb.que rra, y el mulo* en que yua,palló a delante. 

(etauaJde- zo “Y viendolo vno, auifó a Toab dizien- 

do:Heaqui que yo videa Abíalom colgado 

de vnalcornoque. 

m YlIoabreípondió al hombre quele da- 

ua la nueua . Y viendolo: tu, porque no lo 

herifte luego alli á tierra? y fobre mi, que 

B'Erafeñal yo te diera diez /íclos de plata, y > vntala- 

militarde barto, 

Boarra 12 Yelhombre dixo 3loab, Aunque yo 
me pefara en mis manos mil ftclos de plata, 

- nocltendiera mi mano enel hijo del Rey: 
porque nofotros lo oymos quando el Rey 
te mandó ati, y 3 Abifai, y á Ethai dizicn- 
do:Mirad que »1guno toque en el mogo Ab- 
falom: - 

« Aricígo 13: Oyoouiera hecho traycion S contra 

demi vida. mianima , puefque al Rey nadafele econ- 

dNobol- de,y tu d eftarias delante, 

veriaspor 14 Y loabreípondió,No es razon,que yo 

pro teruegue. Y tomando tres dardos en fu ma 

no,hincólos enel coragó de Ablalom, que 
aun eftaua biuo en medio del alcornoque. 

15 Y cercandolo diez mancebos efcude- 

ros deloab, hirieron á Abíalom, y mata- 

ronlo.. 

16. Entonces loab tocó la corneta, y el 

pueblo fe boluió de feguirá lírael, porque 

loab detuuoál pucblo. 

17 Ytomandoá Abíalom, echaronlo en 

vn gran follo en el bofque, y leuantaró o- 

bre el vn muy gran majano de piedras, y to 

do Mírael huyó cada vno á lus eltancias. 

18. Y Abfalom auiatomado, y auia leuan- 

tadofe vna coluna en fu vida, el qual eta 

enel Valle del rey, porque auia dicho en 

Gen.28,18.. tref5, Yo no tengo hijo que conferue la me- 

Leu.261  morja de mi nombre: y llamó á aquella co- 

£ Heb.Ma- Juna de funombre, y anfi fe llamó, el Lu- 

no de bic, gar de Abíalon,halta oy. 

IL 39 4j Entonces Achimaas hijo de Sadoc 

dixo : Yo correré aora y daré las nueuas al 

Rey, como Ichoual ha defendido fu caufa: 

dela mano de fus enemigos. 

20 Yrefpódióleloab, Oy no!leuarás las 

nueuas,otro dia las lleuarás: no darás oy la 

nucua,porque el hijo del Rey es muerto. 
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loque has vilto. Y Chuí hizo reuerencia a 
loab,y corrió. 
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21 Yloab dixoá Chuñ:Ve tu, y diál Rey 
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22 Y Achimaas hijo de Sadoc tornó 3 de- 
ziráloab.Sea loque fuere, yo correré aora 
tras Chufi.Y loab dixo : Hijo mio paraque 
has tu de correr, queno hallarás premio 
porlas nuevas? 
23 Yelrefpondió,Sealoque fuere, yo corre 
rc,y loab le dixo:Corre. Y Achimaas corrió 
por el camino dela campaña, y pafló delan- 
te de Chuñ. 
24 Y Dauid eftauaafientado entre las dos: 
puertas, y cl aralaya aura ydo fobre la te- 
chumbre dela puerta O, y algan- 
do fus ojos, miró y vidoávno que corría: 
folo. 
25 Yelatalaya dió bozes, y hizolo faber: 
al Rey. Y el Rey dixo: Si es folo , buenas 
nucuas trae. Y el venia acercandofc. 
26  Elaralaya vido otro que corria: y dio 
bozes el atalayaal portero dizicdo: He vn 
hombre que corre lolo. Y el Rey dixo: Elte 
tambien es menfagero.. 
27 Y elatalayaboluió a dezir: b Parece- h Heb.yo) 
meel correr del primero, como el correr Y“0 la ca- 
de Achimaas hijo de Sadoc.. Y el Rey rel eii 
ondió:Elle hombre es de bien, y viene có no 7 
uena nucua. rrcra de 
28 Entonces Achimaas dixo á alta bozal ¿co 
Rey : Paz: y inclinofe á tierra delante del: 
Rey,y dixo:Bendito/¿a Ichoua Dios tuyo, 
que ha entregado i aquellos hombres,que 
auianlcuantado lus manos contra mifeñor 
el Rey. . ! 
29 YelRey dixo:El mogo Abíalomi tie- i Es faluo? 
ne paz? Y Achimaas refpondió: Yo vide vn 
rande alboroto, quando loab embió + ál T A Chulo. 
os delRey,' y á tu fieruo mas nofe 4 era. 1 Amis 
30 YelRey dixo:Paffa,y pontealli. Y ell 
palló, y parófe.. 
305 Inego vino Chuíi, y dixo: Reciba 
nueuamifeñor el Rey, que oy Ichoua ha 
defendido tu caufa de la mano de todos 
los que fe aujanleuantado contra ti. 
32 ElRey entonces dixoá Chub, El mo- 
go Abíalom tiene paz? Y Chu refpondió. 
Como aquel mogo fean los enemigos de 
mifeñorel Rey, y todos. los que fe leuan- 
tan contra ti para mal. 
33 EntonceselRey feturbó, y fubiofe a 
Ja fala dela puerta, y lloró, y yendo dezia 
anfi,Hijo mio Abfalom,hijo mio , hijo mio 
Abfalom, quien me diera, que yo muriera. 
en lugar de ti Abfalom hijo mio,hijo mio». 


CaPIT. XIX. 


Oab reprebende d Dawid de fi lloro por Ab/alom.- 

11. Vrael feconuierte dl Rey, el qual benigna 

mente perdona. d los de Luda : y los exhorta do 
4 
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af, y a Amaja L del exercito de Abfalo; 
en as: e Se palo . 4 


Dauid, y el le perdona. 1LI, Miphibofeth fe ef” 

cufa con verdad dela calumnia delo pc E 

mas el Rey norecibe fu efcufa. 1111.  Berxellas 

Es álBey. V.  Losdiex.tribus toman 

qe on con el tribw de luda Jobre la refticucson del 
e. 


Dieron auifo 1 1oab :Heaquicl Re 
a Ñ llora, y poneluto por Abfalom. > 
2 Y boluiofeaquel dia? la vidtoria 
«enluto para todo el pueblo : porque aquel 
«dia oyó el pueblo quefe dezia : que el Rey 
tenia dolor por fu hijo. 
3 Aquel dia cl pueblo fe entró:en la .ciu- 
dad clcondidamente ¿como fuele entrar 
elcondidamente el er vergonsgofo , Y 
hahuydo de la batalla, 

4 MaselRey cubierto el roftro clamaua 
¿alta boz,Hijo mio Abíalom, Abíalom hi- 
jo mi0,hijo mio. > 
5 Y cntrandoloab en cala ál Rey, dixole: 
Oy has aucrgócado el roftro de todos tus 
fieruos , quehan librado oy tu vida y la vi- 
da detus hijos y de tus hijas , yla vida de 
tus mugeres, y lavida de tus concubi- 

nas, 

6 Amandoálos queteaborrecen, y abo 

rreciendo a los quete aman : porque oy 

has declarado,que no eStimas tus principes 

y fieruos : porque yo entiendo oy, que fi 
bHcb. re- Abfaló bjuiera, y todos nofotros fueramos 


Kto en tus muertos oy,que entonces b te contenta- 


dro ha. as. 
na: - * 
ball cora- 7 Leuantate pues aora y fal fuera, y € ha- 


condetus Hga a eres fiernos : porquejuro por leho. 
Ke. ua,que fi no fales,ni aun vno quede conti 
go efta noche: y defto te pefará mas, q de 
todoslos males que te han venido delde 
tu mocedad hafta aora. 
8 EntonceselRey fe leuantó, y fentofe a 
la puerta, y fue declarado á todo el pueblo 
diziendo : Heaqui el Rey eftá fentado la 
dLosque puerta. Y vino todo el pueblo delante del 
aujan (cgui Rey:mas d lraclauia huydo cada vnoá fus 
dodAbÍ — cRancias. 
9 “Y todo el pueblo porfiaua en todos 
los tribus de Ifracl diziendo : El Rey nos 
ha librado de mano de nueftros enemigos, 
y cl nos hafaluado de mano de los Phili£- 


4 theos,y aora auiahuydo de la tierra por 
miedo de Ablalom: 
10 Y Abíalom, que ayiamos vngido fo- 
eHecb.ca- brenofotros,es muerto en la batalla »por- 
Hlays.por quepues aora“ os cltays quedos para bol- 


ecflaro uer el Re 


2 
AY d Rey Dauid embió ¿:Sadoc yá 
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Abiathar Sacerdotes diziendo: Hablada 
los Ancianos de luda y dezildes , Porque 
fereys vofotroslos poítreros  boluer elRey A 
3 fu cala, pues la palabra detodo 1frael ha £ Te” 
venido al Rey deboluerlo ¿fu cala? ic nd 
1  'Vofotros foys mis hermanos : mis ¿e boluerd 
hueffos y mi carne foys vo/otros, porque Rey dec 
pues fereys voforros los poltreros en bol- 
uercl Rey? ' 
13 Masá Amaía direys Y no erestutam- 
bien hueffo mio y carne mia? Anfi me ha- 
gaDios, y anfi meañidali no fueres gene- 
ral del exercito delante de mi en lugar de: 
loab para fiempre. 
4  Anfiinclinó el coracon de todos los gParaque 
varones de luda,$ como de vn varon para- Yhabimes 
ue embiallen á dezir 3lRey:Bueluc tu y to Pregio 4 
os tus fieruos. PE 
15 * Y el Rey boluió, y vino halta el E » Rejas 
lordá: y luda vino 2 Galgal arecebiralRey j 
y pafarlo el lordan: ¿ 
16 Y h Semei hijo de Gerá hijo dele- hArr. 16, 54 
mini,de Bahurim diofe pricfa 4 venir con 
los varones de luda a recebir al Rey Da- 
vid: 
17 Y con el mil hombres de Bcn-ia- 
min. Aníí miímo Siba criado de la caía 
de Saul con fus quinze hijos, y fus veynte 
fieruos ;¿ los quales paífaron el lordan de- 
lante del Rey. 
18 Y palóla barca para pafar la familia 
del Rey , y para hazer loque le pluguie- 
e. 4] Entonces Semei hijo de Gera fe IL 
proftro delante del Rey,pafíando el el lor= 
dan, 
19 Y dixoilRey:No me impute mife- 
fñor miiniquidad , ni tégas memoria delos 
males que tu ficruo hizo el dia que mi fe- 
ñor el Rey falió de¡lerufalem,i para poner- ¿Para hazee 
los el Rey fobrefu coracon. ae de- 
20 Porgyotu liervo conozco quer pec- ds 
cado, y he venido oy elprimero de toda 
la caía de lofeph para decendirá recebirá 
mi feñor el Rey. 
21 Y Abafai hijo de Saruias refpondió, y 
dixo : Por efto no ha de morir Semei, que MN 
maldixo al Vngido de lehoua? 
22 Dauidentonces dixo: Queteneys vo 
forros cómigo hijos de Saruias, que me 
aueys de fer oy aduerfarios? Ha de morir: " 
oy alguno en lfrael? Yo no conozco 4 oy 
foy hecho Rey fobre Hrael? , 
23 YdixoclReya Semeiz No morirás. 
Y el Rey felojuró. 
24 4] Tambien Miphibofeth t hijo de 
Saul decendió á recebirál Rey. Noauia 
lauado fus pies,ni auja cortado fu barua, ni 
tampoco auia lauado fus veftidos Ms: 


y 


a E 
PA 


; 

1 
+ 
Al 








el dia que el Rey falió,hafta el dia que vino 

. Enpaz. 
pe 25 d Y comoel vino ? en Teruíalem 3 rece- 
+? biral Rey,el Rey le dixo:Miphibofeth por 


quero fuclte cómigo? Y el dixo: 

26 Reyfeñor mio, mi lieruo me haenga- 
ri fñado: porque tu fieruo auia dicho : Enal- 
bardaré vn aíno, y fubireenel, y yréal 
Rey,porque tu fieruo es coxo: 

27 *Maselreboluióa tu fieruo delante 
 demifeñorelRey. Mas mi feñor el Rey 
- PSabioco- esb como vn angel de Dios: haz pues log 
- Diente pareciere- 

28 Porque toda la caía de mi padre era 
digna de muerte delante de mi feñor el 
Rey, y tu pulílte á tu ficruo entre los 
combidados de tumefa. Que masjufticia 
pues tengo para quexarme mas contra el 

Rey? 

palabras. 29 YelReyle dixo: Parag hablas “ mas 
sg brra16,4. palabras? Yo hc determinado que tu y Si- 

ba partays las tiertas . 

30 Y Miphibofeth dixo al Rey:Y aun to- 
melas eltodas, pues que mi feñor el Rey 
habuelto en paz a fu caía. 

31 a] Tambien « Berzellai Galaadita de- 
cendió de Rogelim, y palfó el lordan con 
el Rey , paraacompañarlo de la otra parte 
del lordan. 

, 32 Y era Berzellai muy viejo, de ochenta 
Fhrrib,ca. años ,* el qual auia dado prouifion al Rey 
137, uando cílana en Mahanaim , porque era 
Lp hombres muy 1 rico. 

Prat 33 — YelRey dixoa Berzellai: Paffa có- 
migo, y yo te daré de comer cómigo en le- 
ruíalem. 
34 Y Berzellai dixo al Rey:Quantos fon 
los dias del tiempo de mi vida,paraque yo 
Suba con el Rey a Ierufalem ? r 
35 Yofoy oy de edad deochentaaños, 
que ya no haré diferencia entre el bien 
el mal. Tomará gufto ¿ora ta fieruo en 

o que comiere, obeuiere ? Oyrémasla 
boz de los cantores y de las cantoras? Pa- 
raque pues feria aun tu ieruo moleftoá mi 
feñorel Rey? 

36  Pallara tu fieruo vn poco el lordan có 
el Rey,porque me ha de dar el Rey tan grá 
de paga? 

37. Yoteruego que dexés boluera tu fi- 
eruo, y que yo' muera en mi ciudad, enel 
fepalebro de mi padre y de mi madre; he- 
aquí tu hieruoChamaam el qual pafíe con 
mi feñor el Rey;aelte haz log bien te pa- 
reciere. : 
58 Y el Rey dixo: Pues pafe cómigo 
Chamaam,y yo haréconel como bien:te 
pareciere ; y todo. loque tu pidicres de 
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e Arr16, 3. 


<cHcb. tus 
nin 


E 1Rey, 27 


eHcb. de 
los años. 
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mi,yolo haré. $ 
39 Y todoel pueblo pafíó el lordan; y an 
li mifmo palló el Rey, y befó el Rey iBer-* 
el , y bendixolo, y el feboluió a fuca- ' 
A. | 
40 ElRey entonces pafló a Galgal, y 
Chamaam palló con el:y todo el pueblo de 
luda paffaronal Rey con la fmitad dd pue- 
blo.de Iírael. 
41 4] Y heaqui quetodoslos varonesde — Y. 
Jírael vinieron al Rey, y le dixeron: Por- 
quelos varones de luda nueftros herma- 
nos te han hurtado, y han palfadoal Rey y 
a fu caía el lordan, y á todos los varones de 
Dauid con el? 
42 Ytodoslos varones de Iuda refpon- 
dieron ¿todos los varones de 1írael : Por- 
que el Rey es f nueltro pariente . Mas por- lo 
que os cnojays vofotros deello ? Auemos 
nofotros comido algo del Rey fauemos re- 
cebido deel algun don? 
43  Entoncesrefpondieronlos varones 
de Jírael , y dixeron alos de luda: Nofo- 
tros tenemos en el Rey diez partes, y en el 
miímo Dauid $ mas que vofotros ; porque gHcb. yo 
pus nos aucys tenidoen poco £ No ha- Mas que tue 
lamos nofotros primero en boluer nu- 
eftro Rey ? Mas alfin la razon de los varo- 
nes de luda h fue mas fuerte quela delos hVención 


varones de líracl. Heb. fe en 
durcció. 


CAPIT. XX. 


Eba fé amotina contra el Rey con los de Yrael. 

11. — Dando el Rey el cargo á Ama/a- de yr con 
tra Seba,loab llegando a el fingiendo Jaludarle , le 
mata en el camino, y va contra Seba... 111, Có- 
batiendo los de luda á Abela,donde fe auia metido 
Seba, rnamuger perfuade á toab de quitar el cerco 
dende lacabega de Seba, y anfi fepacificó la re- 

ellion. 


Calo eftava alli yn i hombre per- ¡Heb. varó' 

A uerfo quefe llamaua Seba hijo de de Belíala 
Bochri, varon delemini.efte tocó 

corneta dizicndo ¿ No tenemos nofotros 

parte en Dauid, nmiheredaden el hijo de 

Tfai 5 Ifraal buelvafe cada vno á fus eltan- 

cias. 

2 Aní fefueron decnpos de Dauid to- 

doslos varones de lfrael, y feguian 3 Seba: 

Hijo de Bochri : maslos que eran de Juda: 

eftuuicron llegados á fu Rey, defde el lor- 

dan halta Ieruíalem. 

3 Y David vinoa fu cafaaTerufalem: y 

tomó el Rey las diezmugeres concubi2 

nas que auia dexado para guardar la cafa,, 

y pufolas en vna calaen guarda, y dióles. 

de comer, y nunca más gntróa ellas, y En :8 

«Y y Uy ( " a 21d 1 
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“4 Por en vi daron en cercadas halta que merieron,fen 

da debiu- 'biudez deyida. 

«dez. q Y el Rey dixo á Amaía, luntame los 
varones de luda para el tercero dia: y tu rá- 
bien te hallarás aqui prefente. 

5 YfueAmalaajuntaraluda, y detuuo- 
Te mas de el tiempo quele auia ido feñala- 


do. 

6 YdixoDauida Abifai,Sebahijo de Bo 

chri nos haráaora mas mal que Abíalom: 

toma pues tulos hieruos de tu feñor , y ve 
tras cl, porque el no halle las ciudades for- 
tificadas, y fe nos vaya de delante. 

7 Entonces falicronen pos del los varo- 
alLasdoscó nes deloab , y 2 los Ceretheos, y Phele- 
pañías de la theos,y todos los valienteshombres falic- 

varda del Lieron delerufalem para yr tras Seba hijo 

EA de Bochri. 

- $8 Y como llegaron junto 3 yna grande 
peña,que celta en Gabaon,Amaía les falió al 
encuentro . Y loab eftaua ceñido fobre fu 
ropa que tenia veftida, fobrelaqual, tenia 
ceñido yn cuchillo pegado á fus lomos en 
fu vayna,el qual falió y cayó. 

¡bVatebi2 y Yloab dixo á Amafab:Tienes paz her- 
S mano mio? Y tomó loab con la dieltra la 
barua de Amaía parabelarlo: 

10 Y Amaía no fe guardó del chuchillo 

que Joab tenia en la mano : y el lo hirió 

con el cuchillo en la quinta costilla, y de- 
rramo fusentrañas por tierra, y cayó mu- 

erto lin darle fegundo golpe. Y loab y 

Abifai fu hermano fueró tras Seba hijo de 

Bochri. 

n Y vno de los criados de loabfe paró 
««Alcuerpo junto Sa el, diziendo: Qualquiera q ama- 
del muerto reáloab,y á Dauid, vaya tras loab. 

exhortádo 12 Y Amaía fe auia rebolcado en la 

od fangre en mitad del camino, y viendo 

aulcllon: d aquel hombre quetodoel pueblo fe pa- 

«dElferuo F2u2,2partó á Amaífa del camino al campo, 

deloab.  -yechofobreelyna veltidura, porque via 
que todos los que venian,Íe parauan ca- 
be el. 

1  Yeltandocl yaapartado del camino, 

todos los que feguianáloab palfaron yep- 

do tras Seba hijo de Bochri. 
MD 14 4] Y el paló por todos los tribus 
de Ifracl hafta Abela , [y Beth-maacha, y 
todo Barim : y Sjuntaronfe : y Gguieronlo 
cambien. 

15 Y vinieron y cercaronlo en Abela 

Bethmaacha, y pulieron baluarte contra É 

ciudad, y el pueblo fe puío al muro: y todo el 

pueblo q eftauacon loabtrabajaua de tras 
:tornar el muro. 

16 Entonces vna muger fábia dió bozes 
«dela ciudad diiendo: Oyd, oyd :ruegoos 


eSlos de 
eRas villas. 
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que digays ¡1oab quefe llegue ¿c2, para- 
queyo hable con el. > TAR 
17 Ycomoelfeacercói ella, dixolamu- 
ger: Eres tuloab? Y el refpondió : Yo foy. 
Y ella ledixo:Oyelas palabras de tu fier- - 
na.Y elrefpondió:Oygo. 

18 Entoncesella tornoá hablar dizien- 
do: Antiguamente folian hablar diziendo: 
£ Quiépregútáre,pregúteen Abela:y anfi y 
«concluyan. 

19 ** Yofoy delas pacificas y ficles de 
Jíracl,y tuprocuras de matar vnaciudad,4 
es madre en Ifracl. Porque deltruyeslahe- bs 
redad de lehoua. 

zo  Yloab relpondió diziendo : Nunca 
tal,núca tal me acontezca,que yo deftruya 
ni deshaga. 

21 La cofamno es ani: mas vn hombre 
del Monte deEphraim., quefe llama Seba, 
hijo de Bochri, ha leuantado fu mano con- 
tra el Rey Dauid: dad nos 3 eftefolo, y yo 
me yré de la ciudad. Y la muger dixo aloab, 
Heaqui fu cabega te ferá echada de(de el R 
muro. : 

22 Y la mugtr vino a todo el pue 
blo con fu fabiduria , y ellos cortaron- Y 
la cabecaa Seba hijo de Bochri,y eharon- 1 
lá loab : y el tocó la corneta, y efpar- 7 
zieroníe 'todos de la ciudad,cada vno a fu 

eltancia : Y loab fe boluió al Rey a leru- 0 
falcm. e 

23 Y *Toab fuepuefofobre todo el exerci- —AT-hó 
to de Tfrael:y Banaias hijo de loiada fobre - 
hlos Cerethos y Pheletheos. hArr bdo 
24 Y Aduram fobrelas rétas: y lofaphad 
hijo de Ahilud el Chanciller. . 
25 Y Siua Eferiba,y Sadoc y Abiathar Sa- 
ds ¿y Irá luireo fue * Sacerdote de i Orelpria 
Dauid. ¡ 


CAPIT. XXI 


A ro Dios hambreen la tierra, y enten- 
dido por Danid que era á caufa del mal tra- 
tamiento que Saul aura hecho a los Gabaonitas, 
quebrantandolesel juramento, Danid aplaca la 
yra de Dios,entregando a los Gabaonitas dos hijos 
de Saul ,y cincomictos , hijos de Michol fis muger y 
de Hadriel,paraque fue/)en colgados. 11, Quá- 
¡tro guerras contra los Plulifiheos, 


Enlos dias de Dauid vuo hambre 
portresañosvno:tras otro: y Dauid 
confultó 31choua, y Iehouale dixo: 
Por Saul y porlacafatde fangres:porque + 
mató á los Gabaonitas. da. 
2 Entóces el Rey llamóalos Gabaonitas, 

Ñ YE 
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rhablóles. Los Gabaonitas no eran de los 
Ed hijosde Ifracl,Gno de las reftas delosAmo- 
*iefue 9,19. rrheos,* 3 los quales los hijos de Iíracl aui- 
2 amhechojuramento: mas Saul auja procu- 
- rado de matarlos,conzelo por Jos hijos de 
Tírael y de luda. 
3 Y dixoDauidálos Gabaonitas:Que os 
haré, y con que? expiaré paraque bendi- 
gays ala heredad de Ichoua? 
- 4 Ylos Gabaonitas le refpondieron:No 
tenemos nolotros pleyto fobre plata, nifo- 
bre oro conSaul y con fu cafa:ni queremos 
que hombre de lírael muera . Y el les dixo: 
Loque vofotros dixerdes os haré. 
5 Y ellos refpondieron al Rey:Aquel hó- 
bre quenos deltruyó,y que machinó con- 
tra nofotros,aflolaremos, q no quede nada 
deel en todo el termino de lracl. 
bDefupor. 6. Denfenos fiete varones > de fus hijos, 
teridad. — paraquelos crucifiquemos á Ichoua en Ga- 
<Yroniz.  baa de Saul el cfcogido de lehoua. Y el 
Rey dixo: Yo los darc. 
7 YelRey perdonóa Miphibofeth hijo 
delonathan, hijo de Saul, * por el juramé- 
to delehoua,que vuo entre eHos,entreDa- 
wd y Jonathan hijo de Saul: 
8 — Mastomó el Rey dos hijos de Refpha 
hija de Aia, los quales ella auia parido á 
Saul,es á faberá Armoni, y a Miphiboferh ; y 
cinco hijos de Michol hija de Saul, los qua- 
les ella auia parido 3 Adricl hijo de Berzcl- 
lai Molathitha: 
9 Y entrególos en mano delos Gabao- 
nitas, y ellos los crucificiron enel monte 
delante de Ichoua , y murieron juntos 
aállos ficre,los quales fueron muertos en- 
el tiempo dela fiega, enlos primeros dias, 
¿enel principio dela fiega de las ceuadas. 
d Vnavea, 10. Y tomando Respha hija de Aia dy» 
hizofe Sacco, tendiofelo fobre vn peñafco defde 
wma ien- el principio dela fegada hafta que llouió 
Sobre éllos agua del cielory no dexó a nin- 
una aue del cielo fentarle fobreellos de 
1a,ni beftias del campo de noche. 
um Y fuedichoá Dauidloque hazia Ref 
pha hija de Aia,concubina de Saul: 
13 Y fue David, y tomó los hucllos de 
Saul, y los hueflos de Tonarhian fu hijo de 
los varones de labes de Galaad , * quelos 
9 auian hurtado dela placa de Berhfan, don- 
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Y 


do los Philifiheos deshizieron ¿ Saul en 


Gelboe; y o 
132 Y tomó los hueffos de Saul, y los huel- 


los hueflos delos crucificados, 
14 Y fepultaron los huelfos de Saul, y los 
delonarháfu hijo en tierra de Ben-1amin, 


“€ hizieron todo loque el Rey auia manda- 


delos auiancolgadolos Philiftbeos,quan- * 


fos delonathan fu hijo , yjuntaron tambié ' 
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en Sela,enel fepulchro de Cis fu padre: y AO: 


ES , : can lo los 
do: y Dios fe aplacó con la tierra. hijos y bie- 


15 Y los Philiftheos tornaron a hazer ros de Saul. 
pode Ifracl, y Dauid deccdió, y fus fier- bir 
vos con el, y pelearon conlos Philiftheos, 

y Dauid f fe canfó. FO ¡fe def. 
16 YlIesbi-benob,el qual era delos hijos mayó.f.cm 
del Gigante, y el pelo de fulanga tenía tre- la batalla. 
zientos ficlos de metal, y el efana E velido EDEnue- 
de nueuo, efte auia determinado de herir Heb, ceól 
iDauid. 1% 

17 MasAbifai hijo de Saruiasle focorrió, 
y hirió al Philiftheo, y matolo.Entóces los 
varones de Dauid le juraron, y dixeron: 
Nunca mas de aqui adelante faldrás có no- 
fotros en batalla, porque no mates la lam- 
para de Ifrael. 

18  Otrafegunda guerra vuo depues en 
Gob cótralos Philiftheos : entóces Sobo- 
chai Hufarhitha hirió aSaph,que era delos 
hijos del Gigante. 

19 Otra guerra vuoen Gob contra los 
Philiftheos, en la qual Elhanan hijo de lae- 
re-Orgim de Berh-lehem hirióa Goliach 
Gethco, el afta de lalanga del qual era co- 
mo vn enxullo de telar. 

20 Defpues vuo otra guerra en Geth, 
donde vuo »» varon E de grande altura, el 
qual tenia doze dedos en las manos, y o- 
trosdoze en los pies,queeran veynte y qua- 
tro por cuenta: y tambien cra delos hijos 
del Gigante. k 

21 Eftei defafió a Ifracl, y matolo Iona- ¡Iniurió. 
than hijo de Samma hermano de Dauid. 4cPoñó. 
22  Eftos quatroleauiánacido f ¿Rapha T 0,31Gi- 
en Geth, los quales cayeró porla mano de gintco 
Dauid, y por la mano de us fieruos. 


h Heb. de 
medidas 


CAPIT. XXII, 


(0% de Dauid en que haxe gracias al Señor 
por auerle lsbrado tantas vezes de mano de Jus 
enemigos, y por e/piritu de Dios prophretiza la venin 
da Asa á la fuerte del Pueblo de Dios, 


Habló Dauid a Iehoua las palabras 

defte cantico,! el dia que Jehouá lo. ¡Auien lo» 

libró dela mano de todos fus enemi- lo librados 
gos,y de la mano de Saul, y dixo. 
2. *Ichouaesmi peña, y mi fortaleza, y mi * p/al, 18, 
librador. í 
3 . Dioses mi peñalco,enel confiaré:mi el 
cudo, y * el cuerno de mi falud : mi forta- m El enfal- 
leza, y mirefugio:mi faluador, qué me li-*gamiento 
brarás de violentia. ¿de Sc 
4 . Alchoua digno de ferloado inuocaré, 
y feréfaluo de mis enemigos. 
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5 Quando me, cercáron ondas de muer- 
te, y arroyos de iniquidad me aÑombráró, 
6 * Quando las cuerdas dela huella me ci- 
aHebime ñieron, y los lazos de muerte 4 me tomáró 
preuinicró defcuydado ; 
o,anticipa- 7 — Quando ruue angultia , inuoqué a Icho- 
Leo «ua, y claméá mi Dios, y el defide fu fantto 
templo oyó mi boz,como mi clamor l:góá 
fus orejas. 
8 Latierraferemonió, y tembló:los fun- 
damentos delos cielos fueron mouidos, y 
fe caxcaron,porque el fe ayró. 

Subió humo deus narizes, y de lu bo- 
bHcb.con=ca fuego 5 confumidor, porel qual fe en- 
fumirá — cendieron carbones. 

1o Y abaxó los cielos y decendió: vna 
efcuridad debaxo de fus pics. 
¿Manife- 11 Subiófobre el Cherubim,y boló:*ap- 


Aófe muy pareciofe fobrelas álas del viento, 

preflo. — 12 Pufo tinicblas al derredor de ( como 
dPorfu  porcabañas: aguas negras, y cfpcllas nu- 
morada. ucs. 

13 Del refplandor de fu prelencia fe en- 

cendieron afcuas ardientes. 

14 Tronó delos ciclos lehoua, y el Altil 

fimo dió fu boz. 
eAmise- 15 Arronjófaeras, y * desbaratclos: relá- 
a: Jnigos. pagucó, y confimiolos. 

16 Entóncesapparecieron los manaderos 

dela mar, y los fundamétos del mundo fue- 

ron defeubiertos por la reprehenfion de 

Iehova, por larefpiracion del refuello de 

fu nariz. 

17 Eltendió fú mano delo alto, y arrebató- 
fHcb.mu- me, y facóme delas aguas Fimpetuofas. 
Class 18 Libróme de fucrtesenemigos, delos 

que me aborreciá,los quales eran mas fuer- 

tus que yo. 
gComo 19 Losqwales enel día de mi calamidad3 me 
yer:ó. — tomáron defcuydado: mas Ichoua fue mi 
h Heb, quie bordon. 
fo en ke, HA. EE 
¡Hébno 29 Sacómeá anchura: libróme, porque 
memaleg  Ppulo fu voluntad en mi. 
deérc.Di- 21 Pagome lehova conformed mijufti- 
zefe comú- cias y conforme ala limpieza de mis manos 
mente de medióla paga. , 
e pu 22 Por yo guardélos caminos de Ichova: 
+ due y ¿no meaparté impiamente de mi Dios. 
sonifenzi- 1232 Porá delante de mitengo todasfus or- 
Nez de eo- denágas:y fus fueros no me aparté decllos. 
ragon. 24 TY fue perfeétoconel, y! guardéme 
l Recatóme- de miiniquidad. ye ; 
od 25 Y Pagóme Ichoua conforme ¿mi ju- 
m Dasaca- Mcia:y conforme á mi limpieza, delante de 


davnosegú Lus ojos. 
ps 26. Mm Conclbueno eres bueno, y con el 


dela dinina valerofo perfeto,eres perfeéto. 


uficia. — 27 Comellimpro cres limpio: más corel * 
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> 


17 be 
ar 
¿peruerlo,cres peruerfos 1 000 
28 Y faluas ál pueblo pobre:mas tus ojos, 
fobrelos altos” paraabariclos.. .. nHebhue 
29. Porque tueres milampara,ó Ichoua: Mmullarás. 
Ichova da luzá mis tinicblas. 
30  Porquecntirompi exercitos, y en mi 
Dios palle murallas. + 
31 Dios,perfetto fu camino: la palabra de 
Ichoua puribcada, clcudo es detodos los 
que en el cfperan. ¿ 
32 Porque que Dios «y mas de IJehoua? 40 
O quienes Fuerte fino nuetro Dios? 
33 Dios esc! que con virtud me corrobo- ' 
ra, y cl que 9 efcombra mi camino. o Me quite 
34. ¡ El que haze mis pies como de cieruas, t0dos los 
y elque mealsienta en misalroras. OO 
35 El que enfeña mis manos para la pelea: y, Pe 
y el que da queyo quiebre con mis bragosel o mica: 
arco de azcro, minos , 
36 Tu me difte el cícudo de tu falud,y Pte p Tubeni- 
manfedumbre me ha multiplicado. nidad me. 
37 Tu enfanchalle mis paffos debaxo de mi, hí hechó” 
paraquenotitubeallen mis rodillas. 


3 

4 

3 

4 

) 

Ñ 

grandes 

Pp Perlegui mis enemigos y quebranté- | 
x 

a 

y 

h 






os,y no me bolui halta que los acabé. 
39 Confumilos, y herlos,quenofe leuá- 
táron.Y cayeron debaxo de mis pies. 
qo Ceñilteme de fortaleza para la bara- 
lla, y profirafte debaxo de milos que cótra 
mifeleuantáron. 

q1 Tu Tmedifle la ceruiz demis enemi- q Sujerafle 
gos,de mis aborrecedores, y quezo losta- 4 mi mis 
alle, ir 
42 Miráron,y no vuo quien los libraffe:á a 
Ichova,mas no les refpondió. 

43 Yolos ¿bráté comoá poluo dela tierra: 
comoá lodo de las plagas los defmenuzé, y 
los difsipé. ' 
44 Tumelibrafte" de contiendas de pue-r Demo 
blos:tu me guardalle para que fuefle cabe. ncsy cólpi- 


ga de Gentes: pueblos que no conocia, me racione ef, 
liruicron. cil malas, qual. 

(raños5 titubauá 2 mi: fue la de 
45 Losceftraños* titubauá a mi:en oyen- ALftom. 


dome obedecian. + is Temblavs 
46 Loseltraños fe desleyan, y temblavá ¿mi máda- 
enfus encerramientos. micato. 
47 Bra Ichoua, y fea bendita mi peña:fea 
enfalgado el Dios, quee laroca de mifal- 
uamento, ) ! 

48 ElDios,queme ha dado vengangas, y 
fujera los pueblos debaxo demi... 0... 20 
49 Quemefaca de entre mis enemigos: 
tu me facalle cnalto de entre los que le le= 
uantaron contra mi: librafteme del varon, 
deiniquidades. 

so xPortantoyoreconfellaróenlas Gé- *Romiga 
tcs,ó Ichoua, y cantaréa tu nombre. 

51 El que engrádece las aludes de luRey: 
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; yagutes mifericordiaa fu VngidoDa- 
2 uid,T y a lu fimiente para fiempre» 
A CAT XI 
ue preñ Dauid enel fin defi vida, auer habla- 
0 Eo. do y cantado por efpiritu de Dios, paraque fis 
Heb. ha canciones y eferiptos fean recebidos en la 1 

dicho. — palabradeDios, y prophecia de verdad. “11. Pro- 
- eluntale có phetiza de la gloria y eternidad de fu Reyno en 
lifñindel — Chrifio fobre todos los imperios y mowarchias defie 
Vert mundo. 111. Elcathalogo de los varones valien- 
dado tes y ¡llufires en armas y confejo de que Dawid fe 
: Pe “yudóenel gonierno de/u Reyno. 


pétinamo- E Stas fon las poftreras palabras de Da- 


ha por 


Mana.Hcb. 
por reíplan vid. Dixo Dauid hijo de lfai:y dixo 
dor por Ju aquel varon,que fue leuantado alto, 
ia el Vngido del Dios de lacob,el fuauéca 
he “E canticos? de Mrael. 
eArrra. 2 El efpiritu de Jehoua ha hablado por 
FSyGhrí. mi,y fu palabra ha fido en milengua. 
TL 3  ElDiosdelfraelb me ha ditrado:el Fu- 
¡Todo mi erte de lMrael habló: 5 Señoreador delos 
db hombres , jufto feñoreador en temor de 
105 MiS VO» Dios. 
de 4 Y comolaluz dela mañana quando 
eñomofe- laleejSol, dela mañana fin nuuos refplan- 
rncomo — deciente, ¿quando cae lluuiafobre ls yer- 
la yerua de ya dela tierra: 
latierralí. $ No ferá anfi mi cala para con Dios:mas 
- ai € elha hecho conmigo Concierto perpe= 
$ rey- f 
nos carna- Tu0 ordenado en todas las cofas y! guarda 
les y mun- do.porlo qual Ba toda mi falud,ya toda mí 
danos. — yoluntadnoaníi hará produzir. 
¡Heb.Gno 6 Mashelimpio/trá como cfpinas arran 
maño toma cadis todos ellos, ilas quales nadie toma 
aid conlamano: . Ñ 
dehierro y 7, Maselquequiere tocar encilas, t hin= 
dec, chefe de hierro y y de »na alta delanga, y 
JAM mi fon quemadas! en lu lugar. 
 Imodende g qx Elos/enlos nombres delos varo- 
antes OÑo mes valientes que tuo David. El quefeal: 
y slo” Contó en carhedra de Sabiduria, principal 
chron. ” delostres,Adiao Hesneo,% que vna vez 
arto; Juelabre ochocientos muertos. 
mDefie pri 9 DefpuesdcchefueElcazarhijo de Do-. 
mertcrna- do hijo de Ahohi,entrelos tres valientes q 
Viral efiavá có David, quádo delafisró ¿los Phi- 
- q liftheos, 4 fe auianjuntado siliá la batalla 
6 Lo quando fubicron los de Ifracl. Mi 
“auer muer- 19 Eftelcuantandofe hirió a los Philifihe- 
10800,cne- os halla que fu manofe canfó, y P.fearó la 
migos. mano al efpada. Aquel dia lchoua hizo grá 
 OLuegole fold, y elpueblo fe boluió:en pos delíola- 
declarar corea tomareldefpojo»:>< 000,00: 
z ¿pe m Defpues Na de ¡Ages 
, fe fumas ¿o:Que aviendo fojuntado los Vhil: 
ut a PA o 


«Y as 
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tierra llena de lentejas, y el pueblo auia hu- 
y do delante delos Pbilifheos: o 
1 Efte entonces fe paró enmedio dela 
fuerte de tierra, y defendiola, y hirió ¿los 
Ai > y Ichoua hizo vna gran fa- 
A 3 j 
y Effos tres queeran delos treynta princi- 
ales-, decendieron y vinieron en trempo de 
afiegad Dauid ala cueua de Odollam: y 
el campo delos Philiftheos eftaua enel ya- 
le de Raphaim. 
14  Dauidentonces eftaua Yen la fortale- q Enlasro- 
z1,y la guarnicion delos Philiftheos gfana cas huyédo 
en Berh-Ichem. de Saul. 
15 Y Dauid tuuo deflto, y dixo: Quien 
me dicra de beuer del agua dela cifterny 
de Bcrh-lehem,que eftá aa puerta. 
16 Entonces eflostres valientes rompie- 
rou en el campo delos Philiftheos, y facá- 
ron del agua dela cifterna de Bok Jehem, 
que hana ala puerta, y tomaron, y truxcró- 
laá Dauid: mas el no la qui fo beuer, no 
derramolaá lehova,dizicudo: 
17 Lexosfea de mió Ichoua, que yo haga 
eto.la fangre delos varones que fueron 
porella coa peligro delu vida tengo de bener? 
Y no quilo beucr della. Eos tres valientes 
hizieron efto. 
18 TY Abifai hermano de Toab, hijo de Y Segundo 
Saruias fue cl principal y de tres: cl qual al- DE 
gó fu langa contra trezientos * los quales gádo tern. 
mató y tuuo nombre entre los tres. e Heb.mu- 
19  Elfue cl masnoble delos tres,y el pri ertos como 
mero deellos, mas no llegó alos tres pri- Verd. 
meros. 
20 Banajas hijo de loiada, hijo de yn va- 
ron esforcado, grande en hechos,de Cab- 
feel. Eftehirió “ dos leones en Moab. Y el u Ot.dos 
mimo decendió , y hirió vnleon en medio fortalezas. 
del foflo en el tiempo dela nicue. 
21 Y el mifino hirió a vn Egypcio * hom x Heb.varó 
bre de grande eltatura: y el Egypcio tenia ras 
vna langa en fu mano :y el decendió ael 105 dE 
con vo palo, y arrebaró al Egypciolalanga ¿;, Pd 
dela mano, y confu mina langa lo mató. 
z2 Eftohizo Banaias hujo de loiada, y tu- 
uo nombreentre Ylostres valientes. y S.deNefe- 
23 Delos treynrafue el mas noble :mas gúdo tera. 
nollegóilos tres primeros. Y pulolo Dauid 
Zenfu confejo. 1 
24 Afael hermano de loab fie delos tre- 
ta.  Elchanam Injo de Dodo, de Berh- 
ehem. , y 
25 Semma,de Harodi.Elica,de Harodi. 
16 Heles, de Phalti. Hira hijo de Acces, 
dé Thecua. 
27 Abiezer,de Anathoth . Mobonnai de 
Hula. ! e, 


zHeb.d fu 
oydo. 


vo ij 





as 
Selpá de Hahob. Mabaca de Netho- 
phach. 


9  Helcb hijo de Baana de Netophath. 
Lai hijo de Ribai de Gabaarh,delos bijos 
de Ben-iamin. 

30 Banai de Pharathon.Hedai del arroyo 
de Gaas, 

3u_ Abi-albon de Arbath . Aímaueth de 

Berom. 

32 Elihaba, de Salabon.Los hijos de lal- 

fem,lonatham. 

33 Semma de Oror.Ahiam hujo de Sarar,. 
de Arar. 

34 Elipheleth hijo de Aasbai,hijo de Ma- 

ra «Eliam hijo de Achithophel de Ge- 
on. 

35 Hefrai de Carmelo.Pharai de Arbi. 

36 Igaal hijo de Narhan,de Soba. Bani de 
Gadi. 

37 Salec de Ammon. Naharai de Beroth, 
elcudero de loab hijo de Sarufas. 


38 Ira de lethri.Garcb de lerhri. 


39 Vrias Hetheo. Todos treynta y fie- 
te. 


CAPIT XXIMMIL 


D Auid por yra de Dios haxe contar el Pueblo, por 
lo qual Dios dandole á conocer fu peccado por 
fprophera le dia eftoger wno de tres cafligos , de 
los quales el efcoge pShlencia,confiado de la miferi- 
cordia de Dros, 11. Daurdora y haxe facrificio á 
Dios,y la pótlenga cef]a.. 


Boluió el furor de lehoua3 enojar- 
fe cótra Mrael, y 2 incitó á Daurd có- 
tra ellos á que dixefle; Ve,cuéta a 1 
racl, y áluda. 
z Ydixoel Reyaloab.gencral del exer- 
cito que tenia cóligo,Rodea todos los tri- 
bus de Ifrael delde Dan halta Beríabee, y 
contadel pueblo, paraque yo fepa el nu- 
mero del pueblo. 
3 YloabrefpondióalRey:AñidaIchoua 
bHcb.co- tu Dios ál pueblo? cien vezes tátos como 
mo ellos. fon, y quelo vea mifeñor el Rey:mas para- 
<omo cllos que quiere eto mi feñor el Rey? 
senvezes. 2 Emperola palabra del Rey pudo mas 
que loab,y que los capitanes del exercito: 
y falió loab de delante del Rey conlos ca-- 
pes delexercito parará contar el pue. 
lo de Hrael.. 
5 Y pallando el lordan affentaró en Aro- 
er,3 la mano derecha de la ciudad que eta 
en medio delarroyo de Gad, y cabe la- 


a S.Satan. 
E.Chró.21,1. 


zer. 
6 Y defpues vinierona Galaad, y ala tie- 
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rra baxa de Hadí: y de alliwifiieró en Dan- 
jaan, y arredor de Sidon. 
7 Yvinicroná la fortaleza de Tyro, y 1 
todas las ciudades de los Heucos, y de los 
Chanancos, y falicronal Mediodia de lu- 
daáBerfabec. > 
8 Y defque ouieron andado toda latie= 
rra,boluieron 3 Ierufalem defpues de nue» 
ue mefes y veynte dias. 
9 Yloabdió la cuenta del numero del 
pueblo al Rey : y fucron los de Hrael ocho 
cientos mil hombres fuertes, * que ficauan c Hombrea 
efpada: y de los de Luda fueron quinientos de guerras 
mil hombres. 
10 Y defpues que Dauid vuo contado el 

ueblo,d hirióle fu coragon, y dixo Dauid dPefole. 
a lehoua: Yo he peccado grauemente por remordios 
auer hechoe//o, mas aora lehoua , ruego !5la cólió: 
te que trafpallcs el peccado de tu fieruo: 9% 
porque yo he hecho muy locamente. 
1 Y porla maña quando Dauid fe leuan= 
taua, fue palabra de Ichoua ¿ Gad prophe= 
ta, Veyente de David, diziendo. 
nm Ve,y habla3 Dauid:Aníi dixo Iehoua, 
Tres coías teofírezco: tute elcogerás de 
eltas la vna, la qual yo haga. 
13 Y Gadvinoá Dauid, y denunciole, y 
dixole: Quieres que revengan fiete años 
de hambre en tu tierra? O,que huygas tres 
mefes delante de tus enemigos, y que ellos 
te perligant O que tres dias aya peltulécia 
entu tierra Pienía aora, y mira que refpon= 
dercal que me embió. 
14  Evtonces Dauid dixo á Gad:En gran- 
de anguília cltoy. Yo ruego que yo cayga 
enla mano de Ichova, porque fus mifera- 
ciones fonmuchas, y q yo no.cayga en ma- 
nos de hombres. 
15 Y lehoua embió peltilencia en Mrael 
€ defde la mañana hafta el tiempo feñalado: e Defde el 
y murieron del pueblo deíde Dan hafa Ya fguca- 
Berfabee fetenta mil hombres. Y 
16 Y comoelAngel eltendió fu mano fo- 
bre lerufalem para del ruyrla,Iehoua fe ar- 
repintió de aquel mal, y dixo al Angel que 
dellruya el pueblo:Balta aora,deten tu ma- 
no.Entonces.el Angel de lehoua eltavajú- 
toá la era de Areuna lebuféo.. 
17 4 Y David dixoáleboua, quando vi- 1) 
doál Angel áheriaal pueblo, F Yo pequé, FH:bY de: 
yo hizela maldad, clas ouejas que hizie- xo,Yo dice: 
ron? Ruegore que tu mano fe torne contra 
mi, y contrala cafo de mi padre. 
18 Y Gadvinoa Dauid'aquel dia, y dixo- 
le:Sube, y haz»n altará Iehoua,en la era de 
Arcuna lebulto. 
19 Y Dauid fubió conforme ál dicho de 
Gad,que Ichoua auia mandado. 

20 Y mi- 



















y 


y" y 

A 
20 Y mirando Areuna, vido al Rey yá 
fus fieruos que paffauan ¿ el: Y faliendo A- 
reuna inclinoíe delante del Rey hazia 
tierra. 

21 Y dixo Areuna: Porque viene mi fe- 
ñor el Rey a fu fieruo? y Dauid refpondió: 
para comprar deti efla era para edificar en 
ella altar alchoua, y quela mortádad cele 
del pueblo. 
22 YAreunadixoá Dauid:Tome y facri- 
fique mi feñor el Rey loque bien le pare- 
ciere.He aqui bueyes para el holocaufto, y 
£rillos , y otros aderegos de bueyes para 


€ AP.AIT.. l. 


Esriado ya Dauid por la vejex, fus criados le 
rowcen de »na donxella virgen Abifag , que 
duerma conel, y lo caliente y regále con toda limpre- 
xa. 11 Efando Adonias aderegando de lenantarz 
feconel Reyno es dado auifo á Danid, el qual haxe 
luego proclamar Rey a Salomó con toda folennidad 
é la peticion de Ber/abee fu madre y de Nathá pro- 
pheta. LLL Oyendolo Adonias feretrácal altar de 
miedo de Salomon,mas el lo perdona , y lo haxg ve- 
mir delante de fr. 


FAS O mo el rey Dauid fe 
OS 2) hizo viejo , y entrado 
endias, colialó de 
4, veltidos , mas no fe 
A callentaua. 
12 Y dixeron le fus 
7% lieruos, Bufquéá mi 
> feñor el Rey vnamo- 
avirgen,que clté delante del Rey, y lo ca- 
¡ente , y duerma? 4 fulado, y callentará á 
nueltro feñor el Rey. 
3 Y buícaron vna moga hermofa portodo 
¿blofa9:18.. el termino de lírael,y halláró ¿Abifag bSu- 
namita, y truxcronla al Rey. 
E "4 Y la mogaera muy hermofa,la qual ca- 
lentavaál Rey, y le fernia:mas el Rey nun- 
cala conoció. 


IL 5 ¡Entonces Adonias hijo de Agichfe 






2Heb.en 
Aufeno» 
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leña, 

23 ¡Todolo daclrey Areunaal Rey. Y TSonpala- 
dixo Areunaal Rey : Ichoua tu Dios te fea bras del 
propicio. pao 
24 YelReydixoá Areuna: No,(fino por babla. qe ñ 
precio télo compraré: porque no offrece- entercera 
réálehoua mi Dios holocaultos por nada. perfona. 
Entonces Dauid compró la era y losbue- 1.Chron.a, 
yes por cincuenta liclos de plata. 3. 

25 Y edificó alli Dauid »» altar ilehoua, 

y facrificó holocaultos, y ecc Ieho- 

ua cepo con latierra, y celló la plaga de 

Yírael. 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO 
de Samuel. 


El tercero libro de los reyes, 
y primero Segun los 


Ebreos. 


leuantó diziendo, Yo reynaré.Y bizofe has 
zer carros y gente de cauallo , y cincuenta 
varones € que corrieflen delante deel. e Para fu 
6. Y fupadre 4 nuncalo entrilteció en tc- guarda. 
dos fus días para dezirle: Porque hazesan-  Nuncalo 
11? Y tambien elte era de hermofo parecer: eS a 
y auialo engendrado defpues de Abíalom, pa 
7 “Y tenía tratos con loab hijo de Sarui- e Heb. Y ha- 
as,y có Abiathar facerdotc,los qualesayu- bló cóloab 
dauan a Adonias. Éca 
8 MasSadoc facerdote, y Banaias hijo de 
lojada, y Nathan propheta, y Semei,y Rei, 
y todos los grandes de Dauid no feguiana 
Adonias. 
9 Y matando Adonias ouejas y vacas, y 
animales engordados junto a la peña de Zo- 
heletlr,que gta cerca dela fuente deRoge!s 
cóbidóa todos fus hermanos los hijos del 
Rey, y itodoslos varones de luda ficruos 
del Rey. 
10 MasáNathan propheta, nia Banaias, 
niálos grandes, niá Salomon fu hermano, 
no combidó. 
um Yhabló Nathan 3 Berfabee madre de 
Salomó diziendo: No has oydo que f rey- £Es algado 
na Adonias hijo de Agith,(in faberlo nuef- porrcy. 
tro feñor David? 
12 Venpuesaora,y toma mi confejo, pa- 
raque guardes cu vida, y la vida de tu hijo 
Salomon. 

V ii 
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E Ve, y entraál Rey Dauid, y dile: Rey 
eñor mio, no hastu jurado á tu fierua di- 
ziendo, Salomon tu hijo reynará delpues 
de mi, y el fe allentará fobre mi filla ? Porú 
pues reyna Adonias? 
14 Y cllandotuaunhabládo conel Rey, 
yo entraré tras ty A1acabaré tus razones. 
15 Entóces Beríabee entróal Rey ala ca- 
mara, y el Rey cra muy viejo, y Abilag Su- 
namita feruiaal Rey. S 
16. Y Berfabee fe inclinó, y adoró al Reyy 
y cl Rey dixo: 
17 Queticnes? Y clla le refpondió:Señor 
mio tujuralteá tu Ñierua por lehoua tu D1- 
os,Salomon tu hijo reynará delpuesde mi, 
y el fe affentará fobre mi illa. 
18 Y heaqui que aora Adonias reyna, y 
aora el Rey mifeñor nolo fabe. 
19 Ha facrificado bueyes, y animales en- 
gordados, y muchas oucjas 5 y ha combi- 
dadoá todoslos hijos del Rey: a Abiathar 
Sacerdote, y a loab general del exercito, 
mas 2 Salomon tu fieruo no ha conbida- 
do: 
20 Reyfeñormio,los ojos de todo Tfracl 
efian fobreri,paraque les decláres, quien fe 
há de alentar fobre la filla de mi feñor el 
Rey delpues decl. 
21 Y acontecerá que quando mi feñor el 
Rey durmicre con lus padres, que yo y mi 
hijo Salomon Eamesefirmados peccadores» 
22. Y efiádo aun hablandoella conel Rey, 
heaqui Nachan propheta que vino, 
23, Y hizicron faber al Rey diziendo:He- 
aqui está Narhá propheta.el qual como en- 
tróal Rey proltrofe delante del Rey incli- 
nando lu roftco á tierra. 
24 Y dixo Narhan;Rey feñor mio,has tu 

-dicho:Adonias reynará defpues de mi; y el 
de affentará fobre mi (illa? 

25 Porqueoy hadecendido, y hifacrifi- 
cado bueyes, y animales engordados, y mu- 
chas ouejas; y ha combidado á todos los 
hijos del Rey, y alos capitanes del exerci- 
to, y tambica Abiathar facerdote, y heaqui 
eltan comiendo y beuiendo delante ps 
han drcho,Biva el rey Adonias. 

26 Masniámitubieruo,nia Sadocíacer. 
dote,niá Banaias hijo de loiada,niá Salo- 
mon tu fieruo ha combidado. 

27 Eftenegocio es mandado por mi feñor 
el Rey, fin aucr declarado 3tu fieruo, quié 
fe avia de fentar fobre la filla de mi feñor el 

Rey delpues decl? 

28 Entoncesel Rey Dauid refpondió, y 
dixo;Llamadme ¡Berfabee:y cl entró de- 
lante del Rey, y pufofe delante del Rey. 
29 Y «Rey juró diciendo: Bing Jehqua, 
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y quehá redimido mianimadetodaangu= 
1, | 

30  Quecomoyo te héjurado porlchoua b 
Dios deJírael, diziendo, Tu hijo Salomon h1*f 
reynará defpues de mi, y el fe aflentará en £* ce 
mi filla en mi lugar,que anfilo haré oy. : 
31 EntoncesBerlabee feinclinó al Rey fu 
roftro a tierra, y inclinandofe ál Rey dixo: 
Biua m: feñor el Rey Dauid para empre. 
32 YelRey Dauid dixo:Llamadmeá Sa- 
doc facerdote, y a Narhá pijo yaBa- 
najas hijo de loiada. Y ellos entráron de- 
lante del Rey. 

33 YclReyles dixo: Tomad con vofo- 
tros Clos fieruos de vueftro feñor, y hazed cMis cris» 
fubira Salomon mi hijo en mi mula, y lle- 40% 
ualdoa Gihon. 

34 Y allilo vngiran Sadoc facerdote y 

Nathan propheta por Rey fobrelfracl: y 

tocareys trompeta diziendo, Biua el rey 

Salomon. 

35 Y vofotros yreys detras decl: y ven- 

drá,y afentarfehá en mi illa; y el reynará 

por mi:porga el he mandado,que fea prin- 

cipe fobre Mírael y fobre luda. 

36 Entóces Banaias hijo de Toiada refpó- 

dióal Rey,y dixo: Amen.Aní lo d diga le- 

houa Dios de mi feñor el Rey. d Cófirmes 
37 Dela manera que lehova ha fido con E y 
mi feñor el Rey, aná fea con Salomon: y el Pte 
baga mayor fu throno,que el throno de mi 

Señor el rey Dauid. 4 
38 Y decendió Sadoc facerdote, y Narhá 
propheta, y Banaias hijo de loiada, y “los 
Cererheos, y los Pheletheos, y hizieró fu- e Arriba 
biráSalomon fobre la mula del rey Dauid, Sam.8/8e - 
y lcuaronloá Gihon. 
39 Y tomando Sadoc facerdote el cuerno 
del olio del rabernaculo,vngió 3 Salomó: y 
tocáron trompeta, y dixeron todo el pue- 
blo,Biua el rey Salomon. 

40. Y todo el pueblo fubió en pos deel, y 
cátana el pueblo con flautas, y hazian grá- 
des alegrias que parecia que la tierra le hun= 
dia conel clamor deellos. 

41 4] Y oyólo Adonias, y todos los com- 
bidados que conel eHauan,que ya aujá aca- 
bado de comer, y oyendo loab el fonido 
dela trompeta, dixo : Porque fe albororala 
ciudad con eftruendo? 

42 Eltando aun el hablando, heaqui lo- 
nathan hijo de Abiathar ficerdore vino, al 
qual dixo Adonias: Entra,porque tuhom= 
breeres de esfuerco, y traeras buenas nuca 
uas. 

43 YTonathá relpódió y dixoé Adonias: 
Ciertaméte nueftro feñor el rey Dauidha 


bscho rey áSalomon» 
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44 YelReyhá embiado conel á Sadoc 
facerdote, y ¿ Nathan propheta, y á Bana- 
jas hijo de loiada, y tambicalos Cercrheos 

alos Phelerheos,los quales lo hizieró fu- 
Li enla mula del Rey, 


ta lo han vngido en Gihon, por rey: 
alla há fubido conalegrias, y la ciudad eftá 
lena de eftruendo: y efte es cl alboroto que 
aueys oydo. 
z Y tambien Salomon feha affentado 
obre elthrono del reyno. 
47. Y aunlos fieruos del Rey han venido 
sAdwrel 22bendezir ¿nueftro feñor el rey Dauid, 
parabiens  diziendo:Dios Pb haga bueno el nombre de 
bPeoíperes Salomon mas que tu nombre : y haga ma- 
rd yorfuthrono que el tuyo. Y el Rey Sado. 
cHizo gra- FÓ enla cama. ) 
eiasá Dios, 48 Y auncl Rey habló anfi : Bendito fea 
comolue- Jehova Dios de Tírael,que ha dado oy quié 
go feafsiéte en mithrono viendolo mis ojos. 
49 Ellos entonces fe efpantáron, y leuan- 
taronfe todos los combidados que efanan 
con Adonias, y fueíe cada yno porfuca- 
mino. 
so Mas Adonias temiendo de la prefen- 
cía de Salomon, leuantofe, y fuefe, y tomó 
los cuernos del altar. 
51 Y fue hecho faber á Salomon dizicn- 
do:Heaqui que Adonias ha miedo del Rey 
Salomon : porque hatomado los cuernos 
delaltar diziendo : Jureme oy el rey Salo- 
. mon,queno matará a cuchillo a fu dera 
«Hcb.hijo 52 Y Salomon dixo :Sicl fuere virtuo- 
devirtud. fo,ninguna coía de fu cabello cacrá en tie- 
rra:mas (i fc halláre mal enel,morirá. 
s3 Y anf.embió el rey Salomon, y truxe- 
ronlo del altar: yel vino, y inclinóft al rey 
Salomon. Y Salomó le dixo:Veteátu cala. 
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Ds! auiendo dado mandamientos ¿ Salomon 
delo que avia de hazerjmuere. 11. Salomon 
haxg matar a Adonias, por que pidiendo por muger 
4 Abifag fue vio affectar el Reyno.  11LA Abra- 
abar priwa del Sacerdocio,y lo embia á fu cafa,y d lo 
ab haze matar junto ál altar, donde fe auia acogi- 
do. —1LUL-A Semeimanda fopena de muerte,que 
mo falga de lerufalem :y faliendo el acabo de alcun 
tiempo enbufca de fis fiernos , vet Jfeleanian buy- 


do,la fentencia es encl effecuta 


Llegaronfe los dias de Dauid para 

morir, y mandó á Salomon fu hijo 
diziendo: 

2 Yovoyel camino de todala tierra: cífu- 
ergate,y fé varon. 


3 Guarda S laobfcruancia de Ichoua tu 


£Hocb.la 
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Dios andando en fus caminos, y guardan- 

do fus eftatutos y mandamientos, y fs de- 
rechos, y lus teltimonios * dela manera F Dem. 17, 
queeftá efcripto en la Ley de Moyfen, paz 16 


+ Taque f feas dichofo entodo loque hizie- FO,entié» 
45 Y Sadocfacerdote y Nathan prophe- 
yde + 


res, y en todo aquello B¿quetetornáres. as odo, 


4  Paraque confirme Jehoua la palabra g Que emo 
B que mehabló diziendo:Si tus hijos guar- prendiereso 
dáren ¡fu camino andando delante demi h2.Sam.7, 
con verdad, detodo fu coracon, y detoda E: ., 
fu anima, jamas, dize, + faltará áti varon del *$% as di 
throno de Ifrael. Fecha. 
5 Yrtambientufabeslo queme ha hecho Heb ferá 
Toab hijo de Saruias ,loG hizo á dos gene. cortado va- 
rales del exercito de Ifrael,esá faberr a Ab- ron. 
ner hijo de Ner,* y 3 Amafa hijo dele- F2.5am 3, 
ther,los qualesel maró, 1 derramando en S 

paz la langre de guerra, y poniendolafan. 72-54-20, 
gre de guerra ea fu talabarte que teniafo- [7.1, co 

refus lomos, y.en fus gapatos que tenia fo pas fin- 

en fus pies. gres de 

6: Tubharás conforme á tu fabiduriaz no guerra en la 
dexarás lleuar fus canas ala huella en paz. Paz 

7  Aloshijos de Berzellai Galiadita ha- 

rás 3 mifericordia,quefean delos combida m Merce- 
dos de tu mela:* porque ellos vinieron an- d:s- 
Gámi, quando yua huyendo de Abíalom * 2541.19 
tu hermano. 1 

8 Tambrétienes contigo iSemei hijo de | 

Gera, hijó de Jemini de Bahurim, x el qual * 252-165 
me maldixo de va maldicion fuerte, el dia Y 
que yo yuaá Mahanaim.+Mas el mifmo de- *2.Sam.19 
cendió á recebirmeál Jordan, y yo lejuré 23: 

por Ichoua diziendo:Yo no te mataró acu. 

chillo. 

9 Mas tuaorano lo abfolucrás:que hom- 

bre fabio eres, y fabes ” como tc has de nHeb.lo4 
auer conel; y harás decendir fus canas con harásacl. 
fangre ala fepultura. 

10 * Y Dauid durmió confus padres, y * Aéto.2,39. 
fue fepultado en la ciudad de Dauid. I336 

nm * Los dias quereynó Dauid lobre Ifra- F2.Sam5 
el fueron quarenta años: (ete años reynó en Y 
Hebron, y en lerufalem reynó treynta y 

tresaños. 
n  *Y Salomon fealfentó encl throno de *1,Chr. 29. 
Dauid fu padre, y fue lu reyno firme cn 23- 
gran manera. 
3 € Entóces Adonias hijo de Hagith vi- 
noá Berlabee madre de Salomon:y ella di- 
xo: Tu venidaesde paz?y el relpódio;0 Si. o Heb. de 
14 Yeldixo:Vna palabra tengo que de- pazo 
zirte, Y ella dixo:Di.Y el dixo: 

15 Tuíabes quecl reyno eramio: y que 

todo líracl auia puelto en mi lu roltro, pa- 

ra que yoreynára:mas el reyno fue trafpal-* 

fado,y vino á mi hermano ; porque porle- 

houa tra fuyo- 
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2 Nome 16 Yaorayotepido vna petició,? no me 
auerguca-  Jagas boluer miroltro.Y ellale dixo: Di. 
Ets 17 Elentoncees dixo:Yo te ruego que ha- 
bles al Rey Salomó,porá el no te hará bol- 
uer tu roftro,paraque me dé ¿Abilag Suna- 
mita por muger. 
5 Y Beríabee dixo:Bien:yo hablaré por- 
rial Rey. s 
19 YvinoBeríabecal Rey Salomon para 
hablarle por Adonias: y el Rey felcuantó 
ara recebirla, y fe inclinó á ella, y tornofe 
a alentar en fu throno:y hizo poner vna fi- 
Ja á la madre del Rey, la ol fentó á lu 
dicítra, 
20 Y elladixo: Vn1pequeña peticion te 
demando,no.mehagas boluer mi roftro. Y 
el Reyle dixo: Pide madre mia, que yo no 
tc haré boluer el roftro. 
21 Y ella dixo: Défe Abifag Sunamitapor 
mugerá tu hermano Adonias. 
22 Y elrey Salomon refpondió, y dixo 4 
fu madre: Porque pidesá Abifag Sunamita 
para Adonias? Demanda tambien parael el 
reyno. porque el es mi hermano mayor : y 
tiene tambien 3Abiathar Sacerdore, y á lo- 
ab hijo de Saruias. 
23 Y elrey Salomonjuró por Ichoua di- 
rziendo:Aníi me hagaDios, y anfi meañida, 
que contra fu vida ha hablado Adoniaselta 
palabra. 
24 Aorapues Biuelehoua,que meha có- 
firmado, y me ha puefto fobre clrhrono de 
Dauid mi padre, y q me hahecho caía, co- 
mo auia dicho,que Adonias morirá oy. 
25 Entonces clrey Salomon embio por 
mano de Bansias hijo:de loiada, el qual lo 
hirió,y murió. 
26 Gj Y a Abiarhar Sacerdote dixo el Rey: 
Vetea Anathoth á tus heredades,, q tueres 
bHcb.va- b digno de muerte.Masyo no te mataré oy, 
ron demu- porguanto has !Icuado el arca del Señor le- 
sis houa delante de Dauid mi padre: demas 
declto has fido trabajado en todas las co- 
fasen que mi padre fue trabajado, 
27 YechóSalomona Abiathar del Sacer- 
docio delelioua, paraque fe cumplieffe la 
*z, Sam, 2, palabra de lehoua, * que auia dicho fobre 
pS la cafa de Heli en Silo. 
28 Y vino la fama haltaloab, porque tam- 
bienloab fe auia acoftado a Adonias, auná 
nofezunaacoftado a Abíalom, y huyó Joab 
al Tabernaculo de lelrona, y tomó los cu- 
emnos del altar. 
29 Yfuehcoho faberi Silomon,que loab 
auia huydo al Tabernacuío de lehova, y 4 
e Frb.A- eflava junto alaltar. Y Salomon embióa 
soemete Y an bijo de loiada diziédo: Ve,y € ma- 
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3o Y entróBanaias¿l Tabernaculo dele- 
houa, y dixole: El Rey ha dicho que falgas. 
Y el dixo : No, lino aqui moriré. Y Banaias 
boluió conelta refpueltaal Rey diziendo: 
Aníi habló loab, y anfi me refpondió. 

31 Y elRey le dixo :Haz como el ha di- 
cho, matale y entierralo: y quita de 2 
de la caía de mi padre 4 la o que loab dIa culpa 
ha derramado fin culpa. delos ho» 
32 Y Ichoua hará boluer fu fangre fobre 
fu cabeca; que el ha muerto dos varones 
mas jultos y mejores que el, a los quales 
mató a cuchillo fin que m»padre Dauid fu- 
pielle nada, es ¿/aberá + Abner hijo de Ner Fx. Sam, y 
pa del exercito de Ifracl:y ¿+ Amaía 37+ 

rijo de lether general del exercito de luda. 

33. Maslafangre deellos boluerá fobre la 
cabega de loab, y fobre la cabeca de fu lhi- 
miente perpetuamente: Y fobre Dauid 
fobre fu fimiente, y fobre fu cala, y fobre fu 
throno aurá perpetuamente € paz de parte e Profperio 
de Ichoua. dado 
34 Entóces Banaias hijo de lojada fubió,, 

y hiriólo, y matólo, y fue fepultado en fu 
cafa enel defierto. ' 
35 Y el Rey pufo en fu lugará Banaias 
hijo de lo1ada fobre el exercito; Y ¿Sadoc 
puío cl Rey por facerdote en lugar de A- 
biachar. 
36 q Y embióelRey, y hizo veniraSe= 
mei, y dixole . Edificate vna cala en Terufas 
lé, y mora ay,y no falgas de alliá vna parte 
niá otra, 
37 Porquef fepas de cierto que el dia que 
falicres,y palfares el arroyo de Cedro, S fin 
dubda moriras, y tu langre lerá fobre tu ca- 
beca. 

38 . Y Semei dixo ál Rey:la palabra es bue- 
na: como el Rey mifeñor ha dicho, anfilo 
hará tu ficruo. Y habitó Semei en Lerufalé 
muchos dias. 

39 Y palíados tres añosaconteció,que fe 
le huyeróa Semci dos fieruosa Achis hijo 
de Maacha rey de Geth:y dieró auifoá Se- 
mei diziendo: Heaqui que tus licruos estan 
en Geth. 

40 Y Icuantofe Semei,y enalbardó fu al- 
no, y vino enGeth a Achis á buícar fus Ger» 
uos . Y fue Semei, y boluió lus Geruos de: 
Geth. 

41 Yfuedichoa Salomon, como Semei 
quia ydo de Ierulálem hafta Geth, y 4 auia 
buelto. 

42 Entonces el Reyembió, y hizo venir: 
a Semei,y dixole: No te conjuré yo por Íe- 
houa, y te proteflé diziendo: El dia que ha 
lieres, y fueres acá,o aculla,fepas de cierto. 


que has de monr? Y cu me dixifte:La pda 
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es 1. 
Oy. braesbuena,t yo la obedezco. 
43 Porquepues no guardafte eljuramen 
to delehoua, y el mandamiento que yo te 
mande? 
44 Y dixomaselReyaSemei: Tu fabes 
todo el mal que tu coracon bien fabe, que 
cometifte contra mi padre Dauid : mas le- 
houa ha tornado el mal fobre tu cabega: 
45  YclreySalomon fra bendito, y el 
throno de Dauid ferá firme perpetuamen- 
te delante de Iehoua. 
46  Entoncesel Reymandóa Banajas hi 
jo de loiada,el qual falió,y lo hirió , y mu- 
rió: y el reyno fue confirmado enla mano 
de Salomon. 


CAPIT. TIL 


SAlbmentevia por muger á la hija de Pharon rey 
deEgypto. 11. Diosleaparece, y le promete 
Jabiduria y riquezas fobre todos los mortales. 
111. — Pleyteando dos malas mugeres fobre vn ni- 
ño,que cada vna dexia fer fu húo ,cofla fentencia 
que el dá declara al Pueblo la fabiduria de Dios 
que refidia en el. 


*  Chren, Y x* Salomon hizo parentefco en Pha- 





br raon rey de Egypto, porque tomó 
pormuger la hija de Pharaon,y truxo- 
la enla ciudad de Dauid, entretanto que 
acabaua de edificar fu caía, y la caía de le- 
poa y los muros de leruíalem al derre- 
or. 
2 Haftaentócesel pueblo facrificaua en 
los altos: porque au» no auia cala edifica 
daál nombre de lehoua hafta aquellos tié- 
os. 
, Mas Salomon amó á Iehoua andando 
a Heb:n 2 cn la inftitucion de fu padre David b fo- 


d z 
ridad ñ lamente facrificaua, y quemaua olores en 


b O, empe- altos. 

Yo. 4 YyuaclReyáGabaon, porque aquel 
era clalto principal, y facrificaua alli; mil 
holocauftos facrificaua Salomon fobre agl 
altar, 

s dG Yappareciofelehova á Salomon en 
Gabaó vna noche en fucños, y dixo Dios, 
Pide loque quifieres,que yo te dé. 

6  Y'Salomon dixo: Tu hezifte gran mi- 
fericordia: á tu fierno Dauid mi padre, de 
la manera que el anduuo delante de t1 con 
verdad,cójufticia, y con reétitud de cora- 
gon para contigo: y tulehas guardado efta 
tu grande mifericordia, quele difte hijo 
que fe aflentafle en lu throno, como parece 
en cfte dia. , 

7  AorapuesTehouaDios mio,tu has pu- 
eftoá mi tu fieruo por Rey en lugar de Da- 
wid mi padre:y yo/oy mogo pequeño, que 
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ni fé entrar, nifabr: 

8 Ytuferuo eftá en medio de tu pueblo; 

al qual tu elegifte: vn pueblo grande que 

cid puede contar, ni numerar por fu mul- 

titud. 

9 * Dapuesátufieruo coragon € docil * 2. Chron, 

parajuzgar a tu pueblo: paraque puedajuz ES ES 
gar entre lo bueno y lo malo: porque quié (;¿o, 
podrá gouernar eftc tu pucblo tan grande? 

1o Yagradó delante de Ichoua, que Sa- 

lomon pidielle efto, 

u Y dixole Dios; Porque has demanda- ¿7 on. 
do efto,y no pedifte para ti d muchos dias, y¡da, E 
ni pedifte para ti riquezas , ni pedilte la vi 
da detus enemigos,mas demandalte para 
tiintelligencia € para oyrjuyzio : 

1  Heaqui yo lohchecho conformeá tus 
palabras : heaqui que yo tehedado coracó 
fabio y entendido tanto , que no aya auido 
antes de tiotrocomo tu, ni defpues de ti fe 
leuante otro como tu. 

13 * Y auntambienlas cofas que no pe- * Sab.7,0u 
difte,te he dado: riquezas y gloria,que Cn- 
trelos reyes ninguno ayacomo tu en to- 
dos tus dias. 

14 Y Gianduvicres en mis caminos, guar- 
dando mis eftatutos y mis mandamientos, 
como tu padre Dauidanduuo, yo alargaré 
tus dias. 

15 Y comoSalomon defpertó,f vido que 
era fueño y vino a lerufalem, y prefentofe 
delante del arca de Ichoua, y facrificó ho- 
locauftos, y hizo pacificos: y hizo vanque- 
te atodos lus fieruos. 

16 €] Enaquella fazon vinieron dos mu= 
pa rameras al Rey, y prefentaronfe de- 
ante deel. 

17 Y dixola vna muger:Ruego feñor mio, 
yo y elta muger morauamos en vna miíma 
cala: y yo parten caía con ella, 

18 Yacóteció,queál tercero dia defpues 
que yo pars,efta parió tambien: y moraua- 
mos nofotras ambas, que ninguno de fuera 
Pp en cafa,(i no nolorras dos en m4 ca- 
ER 

19 Yvwnanocheel hijo de efta muger mu 
rió,porque ella fe acoftó fobre el. 

20 Yestafeleuantóa media noche, y to- 
móme mi hijo de cabe mi, eltádo yo tu Ñier- 
ua durmiédo,y pufoloafulado, y pulome 
a milado fu hijo muerto. 

21 Y como yo meleuanté por la mañana 
para dar el pecho 3 mi hijo, heaqui que Ha. 

su muerto. Y yo mirélo 8 porlamañana,? y £ Al js 

sido que no era mi hijo, que yo auia pari- e 


A . aquí nodc» 
22 Entonces la otramuger dixo: No; mi ** 


hijo sel gue bine, y tu hijoes AA 


e Para po- 
dir juzgará 


£ Hecb.ñe 
fucño.l di- 
vino. 
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la otra boluió a dezir:No:tu hijo es el mu- 
erto,y mi hijo es el que¡biue.Y desta manera 
hablauan delante del Rey. k 
23 ElRey entonces dixo:Elta dize,Mi hi 
jo es elque biue, y tu hijo es el muerto. Y 
la otra dize, No, mas el tuyo es el muerto, 
y mi hijo es el que biue, 
24 Entonces dixo el Rey : Tracdme 
yn cuchillo. y truxeron ál Rey vn cuchi- 
Mo. 
25 Y el Rey dixo : partid por medio el 
niño biuo, y dad la mitad á la vna, y la otra 
mitad i la otra. 
26 Entonces aquella muger cuyo era el 
2 Heb.fus hijo biuo, dixo al Rey,porque? fus entra- 
miícracio- fas feleencendieron por fu hijo, y dixo: 
a Ruego feñormio,dad ¿ella clniño biuo, 
no lo mateys . Y l1otra dixo: Nia mi, ni 
ari,fino partildo. 
27 Entoncesel Rey refpondió, y dixo: 
Dad á elta el hijo biuo, y no lo mateys: 
ella es fu madre. 
28 Ytodolfracl oyó aqueljuyzio, que 
auiajuzgado el Rey, y vuieron temor del 
Rey,porque vieron que aula b en el fabidu 
ría de Dios parajuzgar. 


b Hcb.en 
Sus entra- 


fas. 


CAPIT. I1IL 
Eferimefe la difpoficion de las prouincias de Sa- 
lomon, y fis gouernadores y el cargo que cada 
amo tenia de haxer la promifió para el fuStento y al 
penfas de la cafadel Rey. 11. La fumma de 
las expenfas del Rey, fu fabiduria, y fu gloria. 


NG que el 20 Salomon fue rey fo 
bre todo líracl. 


2 Yeltos fueronlos principes que 
tuuo. Azarias hijo de Sadoc Sacerdo- 


te. 

3 Elihoreph,y Ahias hijos de Sifa € Efcri- 

«12 + lofaphad hijo de Ahilud, Chanci- 
er. 

4  Banaias hijo de loiada era fobre el 

exercito:Y Sadoc y Abiathareran los Sa- 

dSobrelos cerdotes. 

doze,que 5  Azarias hijo de Nathan era fobred los 

e gouernadores .Zabud hijo de Nathan," el 

a PR principe compañero del Rey. 

del.Rey-q. $ Y Ahifar era Mayordomo . Y Ado- 

d.Condef- niram hijo de Abda era f fobre el tribu- 

table, to. 

f Contador 7 

mayor. 


e Secreta: 
ri0s. 


Y teniaSalomon doze gouernadores 
fobre todo Jífrael , los,quales mantenian 
ilRey, yá fu cafa. Cada vno de ellos 
era obligado de mantener vn mes en cada 
vn año: 
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8 Y eltos/ónlos nombres decllos: El hi- 
jo de Hur,en el monte de Ephraim. ; 

9 Elhijo de Decar, en Macces, y en Sale» 
bim,y en Berh-fames, y en Elon, y enBe- 
thauen. 

10 El hijodeHefed,en Aruboth. Elte 
tenia tambien á Socho, y toda la tierra de 
Ephet. 

u  Elhijo de Abinadab teniatodos los ter 
minos de Dor.Elte tenia pormugera Tha- 
phet hija de Salomon. 

1  Banahijo de Ahilud tenía 3 Thanach, 
y á Maggedó, y ¿toda Beth-fan que es cer 
ca de Zartran , abaxo de lezracl: de Beth- 
fan hafta Abelmchula, y halta de Ja otra- 
parte de lecmaen. 


13 Elbnujode Gaberen Ramoth de Ga- 3 


laad. Efte tenia tambien las ciudades de 
lair hijo de Manafle , las quales eStauan 
en Galaad . Tenia tambien la prouintia 
de Argob, que era en Baían, felenta gran- 
des ciudades cercads de muro , y de cerra- 
duras de metal. 
14  Abinadab hijo de Addoera en Maha- 
naim. ] 
15 Achimaas,en Nephthali. Efte tomó 
tambien por mugerá Bafemath hija de Sa- 
lomon. 
> É Baana hijo de Huí,en Afer , y en Ba- 
oth. 
17 — JIofaphat hijo de Pharue, en Iía- 
char. 
18  Semeci hijo de Ela,en Ben-iamin. 
19  Gaberhijo de Vri,en la tierra de Ga= 
laad , y en latierra de Sehon rey delos A- 
morrheos, y de Og rey de Baían: E vngo- Yátichde 
uernador en la tierra. deftos avia 
20 Los deluda y de HMrael eran muchos,co- Y? gota 
mo el arena que estajunto á la mar en mul- dorso 
Pa comiendo y beuiendo y alegrando. 1, tierra, 
e. Arr.ycr, 
21 €] * Y Salomon feñorcauafobre to- Il. E 
dos los reynos defdeh el Rio de la tierra FEcelicó 
delos Philiftheos, hafta el termino de E- 47»15 
ypto: y i trayan prefentes, y feruian a Sa. ? Euphra: 
omon todos los dias que binió. S.todoos 
22 Y la defpenfa de Salomon era cada dia reyes co- 
treynta coros de lor de harina , y fefenta, márcanos. 
coros de harina: Oytodas a. 
23 Diez bueyes engordados, y veynte bue quellas pro 
yes de palto, cien oucjas : finlos cieruos “94% 
cabras,buffanos, y aues engordadas. 
24 Porque el feñoreaua en toda la re- 

16 que eltaua de la otra parte del Rio def. T Conto- 
de Thaphía hafta Gaza,fobre todos los re- 49s(usve 
yes dela otra parte delRio:y tuuo paz Fcó Pa 
todos fus lados al derredor. 1 pira q) 
25 Y luday Urael biuian! feguros cada fadaméte. 

yno 4 
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_vno debaxo defu vid, y debaxo de fu hi- 







e 


e zuera,deídeDan hafta Beríabce, todos los 
Ch. Ds aiSalaaron. 
q 16. * Teniaaliende deefto Salomon qua- 


SP matlos renta mil cauallos en fus cauallerizas para 
e caual- fus carros, y doze mil * caualleros. 
ES 27 Y eftos gouernadores mantenian al 
y rey Salomon,ya todos los que venian a la 
meía del rey Salomon», cada vno fu mes, y 
hazian que nada faltafle. 
28 Y trayan tambien ceuada y paja para 
los cauallos, y para las beltias de cargaál 
lugar donde ets , cada yno conforme 
e. ll cargo que tenia. 
FExdieó. 29 x Y dió Dios 3 Salomon fabiduria, y 
47:16 prudencia muy grande, y P anchura de 
EMB coracon, como ds que esta ala orilla 
dela mar: 
3o Que fuemayorla fabiduria de Salo- 
mon,que la de todos los Orientales, y que 
toda la fabiduria delos Egypcios. 
31 Y aun fue mas fabio que todos los hó- 
bres, y mas que Ethan Ezrahita, y que He- 
man,y Caloho] ,y Dorda-los hijos de Ma- 
hol: y fue nombrado entre todas las nacio- 
nes de alderredor 
32 Y propulo tres mil < parabolas : y fus 
rfeme. Verlos fueron d cinco mil. 
jangas de 33 Delos arboles tambien difputó: def 
orrascofas. de el cedro del Libano hafta el hyfopo que 
d Ot.mil naceenla pared. Anfimifmo dispuró de 
Ysinco.  losanimales, delas aucs,de las ferpientes, 
delos peces. 
34 Que venian de todoslos pueblos á 
oyrla fabiduria de Salomó, y de todoslos 
reyes dela tierra, donde auiallegadola fa- 
ma de lu fabiduria. 


eSentécas 


CAP1T.. Y. 
S Alomon determinando de edificar el Templo có- 
cierta con Hiram rey de Tyro que le de made- 
ray artificas parala obra, loqual el haze alegres 
mente, 


Iram Rey de Tyroembió tambien 
fus ñieruos ¿sdonoo; defque oyó 
quelo auian vngido por rey enlu- 
gar de fu padre: porque Hiram aula fiem- 
preamado¿ Dauid. 
2 »* Entonces embió Salomon á Hiram 
diziendo: 
3 Tufabescomo mi padre David no pu- 
do edificar cafaal nóbre de lehoua fu Dios 
pardos puerras que lo cercáron , hafta que 
ehoua pulo fi enemizor debaxo delas plan. 


Pe re eas£ defus pics. 


Pics 


DAE E OS REÍ ES. 


4 Aoralchoua mi Dios me ha dado re- 
polo de todas partes,que ni ay aduerfario, 
ni mal encuentro. 

5 Portáto aorayo he determinado de edi 
ficar Caía al nombre de lehoua mi Dios, 
* como Ichoualo dixo á David mi padre, 
diziendo:Tu hijo,que yo pondré en tulu- 
gar, en tu throno, el edificará calaá mi 
nombre. 

6 Manda pues aora que me corten Ce- 
dros del Libano : y mis lícruos eftarán con 
los tuyos, y yo te daré portus ficruos el 
falario que tu dixeres : porque tu fabes 
bien, que ninguno ay entre nofotros 
que fepa labrar la madera como los Sydo- 
nI0S. 

7 Y como Hiram oyó las palabras de Sa- 


$30 


*k2,Sam.7. 
3 

1. Chrom 
22,10» 


lomon,ho!gofe engran manera, y dixo:Ben: | 


dito fza oy Ichoua,que dió hijo fabio ¿ Da- 
uid fobre cfte pueblo tan grande. 
8 Y embió Hiramáa Salomon diziendo: 
Yo he oydo loque me embialte á dexir ; Yo 
haré todo loque te pluguiereá cerca de la 
madera de cedro, y la madera de haya. 
9 Misfieruoslallcuarán defde el Libano 
ala mar, y yola pondré en balías por la mar 
hafta el lugar,que tu me feñaláres, y alli fe 
defatarán, y tula tomarás: y tu tambien 
harás mi voluntad , dando de comer á mi. 
familia. 
10 Y dió Hirama Salomon madera de ce 
dry madera de haya todo loque qui- 
o: 
m Y Salomon dava a Hiram veynte mil 
coros de trigo para el fultento de fu fami- 
lia, y veynte mil coros de azeyte lim- 
pio. Eflto daua Salomon ai Hiram cada vn 
año. 
1 * Dió pues Ichoua á Salomon (a- 
biduria, como le avia dicho; y vuo paz en- 
tre Hiram y Salomon: y hizicró alianga en- 
treambos.| 
15 Y £ impufo el rey Salomon tributo 1 
todo Irae), y el tributo fue,treynta mil hó 
bres: 
14 Los qualesembiauaal Libano de diez 
mil en diez mil cada mes por fus vezes : y 
como avian cltado vn mes en el Libano, el 
tauaníe dos mefes enfus cafas: y Adoni- 
ram cftaua fobre el tributo. 
15 Tenia tambien Salomon fetenra mil, 
que lleuauan las cargas: y ochenta mil cor- 
tadores en el monte, 
16 Sin los principales gouernadores de: 
Salomon que etauan puéstos fobrela obra, 
queeran tres mil y trezientos , los quales 
tenian cargo del pueblo que hazia la o- 
bra.- 

y Y 


*Sab.3, 10» 


f Hcb.hizo' 
fubir» 
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17 Y mandó el Rey que truxeflen gran- 
des piedras, piedras de precio para los ci- 
mientos de la Cala: y piedras labradas. 

18 Ylosalbañios de Salomon, y los de 
Hiram, y los aparejadores cortáron y apa- 
rejáron lamadera y la canteria para labrar 
la Cala. 


CAPIT VI 


Eferinefe la traga y forma del Templo,del Ora 
1) culo,o Oratorio,de los cherubines, y delas mol- 
ras y ornamentos de todo el edificio. 


e * Fue enclaño de quatrocientos y 
2.Chron. ochenta, defpues queloshijos de 1£ 
35 rael falieron de Egypto : enel quar- 


to año del principio del reyno de Salomó 
fobrelírael, enel mes de Ziph, que es el 
mes Segundo,el comengóa edificar la Ca- 
fa de Ichoua. 
2 La Cala que el rey Salomon edificóa 
Ichoua, tuuo fefenta cobdos en lucngo, 
y veynte enancho, y treynta cobdos en 
alto. 
3 Y el portal deláte del Templo dela Ca- 
fa, de veynte cobdos en luengo delante de 
la anchura de la Cafa : y fu anchura era de 
diez cobdos,delante de la Cafa. 
4 Y hizo ventanas á la Cafa anchas por de 
lentro y eltrechas por de fuera, 
5 Yedificó tambienjunto al muro de la 
Cala vn colgadizo al derredor pegado á las 
paredes de la Caía en derredor del templo 
e Oratorio: y hizo camaras alderre- 
or. 
6 »El colgadizo de abaxo era decinco cob- 
ro del dos deancho:y el de el medio, de feys cob- 
"Templo, dos deancho: y el tercero de fiete cobdos 
por no ho- deancho : porque por de fuera auia hecho 
radar las pa b diminucionesá la cafaal derredor, para 
redes para notrauar delas paredes dela Cala. 
o “a 7 Yla Cala quando fe edificaua, edifica. 
ecas de las s 
Medel uanla de piedras € enteras d como las tra- 
colgadizo, YN: de tal manera que quando la edifica- 
cOyperfe- “an, ni martillos ni hachas fueron oydas 
Etas q.d.aca enla Cafa, miningun otro inftrumento de 
«badas dela- hierro. 
a] 8 La puerta del colgadizo del medio efta= 
nia: ua allado derecho de la Cafa: y fubiafe por 
d Heb. tray Yn caracol ál del medio, y del medio al ter- 
das. cero. 
eElalbañc- 9 Y labróla Cala y * acabola, y cubrió la 
sia.Luzgo Cala detigeras y de maderas de cedro pu- 


eto eltas por orden. 


4 Abril. 


b ombros 
Sacados del 
grucflo del 
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0 
1o Y edificó tambien f el colgadizo en- (y 
derredor de toda laCafa de altura de cinco po ver. 
cobdos, el qual trauaua la cala con vigas Lo p 
de cedro. fe entíl 
1 Y fue palabra de Ichoua á Salomon di- delos 
ziendo: tros dose 
1 Efta Cala que tu edificas, fi anduuieres 
en mis eftatutos,, y hizieres mis derechos, 
y guardáres todos mis mandamientos 
andando en ellos, yo tendré firme con- , 4 
tigo mi palabra * que hablé 3 Dauid tu pa- no . 

re; , 

13 Y habitaréen medio delos hijos de 
racl:y no dexaréa mipueblo líracl. 
14 : Ánfi que Salomon labró la Cala, y aca- 
bola. 
15 Y edificó las paredes dela Cafa por de 
dentro de tablas de cedro, viftiendola de 
madera por dedentro defde el folado de 
la caía hafta las paredes dela techumbre : y 
el folado cubrió dedentro de madera de Y 
haya. 
16 Edificó tambien ál cabo de la Cala | 
8 veynte cobdos de tablas de cedro deíde Sto | 
el folado hafta las paredes, y labrófe en la Er 1 
Caía vn Oratorio que es el lugar Sanétifsi- Oratorio 
que luego 
dize, 8 
hLog ref. 
taua deto- 
do el cdifio 
cio, laca 


IL 1. Chron. % 
22,10, 


Abax0o,9:5. 1 


Ñ 


mo. 
17 Y*la Cala tuuo quarenta cobdos, ala 
ber,el templo dedentro. 
18 Y la Cala era cubierta de cedro por de dé 
tro, y tenia vnas entalladuras de calabagas 
filueftres, y debotones de flores.Todo era ¿ostos19, 
cedro,ninguna piedrafe via. del Orato. 
19 Yadornó el Oratorio por de dentro rio. 
en medio de la Cafa, para poneralli el arca 
del Concierto de Iehoua. 
20 YelOratorio ¿fauna enla parte de a- 
dentro,el qual tena veynte cobdos de lu- 
engo,y otros veynte de ancho, y otros ve- 
ynte de altura: y viftiolo de oro purifsimo: 
y el altar cubrió de cedro. 
21 Anfi que viftió Salomon de puro oro ¡ El caxco 
i la Cafa por de dentro: y la puerta del Ora del Orszo. 
torio cerró con cadenas de oro, y viftiolo rio. Anfi 
de oro. vera 
22 Y toda la Caía viftio de oro halta el 
cabo : y aní miímo viltió de oro todó 
+ el altar que tama delante del Orato- T Del 
rio. fume. p 
23 Hizotambien enel Oratorio dos che- 
rubines de madera! de oliua , cada vno de 1 Ote de pi. 
altura de diez cobdos. no-Heb, 
24 Lavna aladel y» cherubin tenia cin- HY% 
co cobdos, y la otra ala del mimo cherubin 
otros cinco cobdos:anfi que auia diez cob= 
dos.deídela punta de la vna ala haíta la pú- 
¿sa dela otra. 
25 Aní 


$ 
y 







25 Anfi mifmo el otro Cherubin tenia 
diez cobdos : porque ambos cherubines 
eran de yn tamaño , y de vna hechura. 
26 Laaltura del vno era de diez cobdos; 
y anfimifmo el otro, 
17 Eltoscherubinespulo > dentro de la 
Cala de adentro: los quales cherubines el 
tendian lus alas que la ala del vno tocaua 
* — lapared, y ebala deb orco cherubin tocaua 
la otra pared, y las otras dosalas fe toca. 
a la vna á la otra enla mirad de la Ca. 
2. 
28 Y viftió de orolos cherubines. 
29 Y efculpió rodas las paredes dela Ca- 
faal derredor de diuerías figuras, ss che- 
rubines,de palmas, y de botones de flores, 
on b por de dentro y ¿por de fuera. 
¿En elcu- 39 Y el folado de la caía cubrió de oro, 
expo del de dentro y de fuera. 
wmplo,an- 31 Yala puerta del oratorio hizo puer- 
bver.6ig. tas de madera de oliua, y el lumbral y los 
poltes eran de cinco efquinas. 
32 Las dos puertas eran de madera de o- 
liua, y entalló enellas Éguras de cherubi- 
nes,y de palmas, y de botones de flores, y 
diaspuer- cubriólas dde oro, y cubrió los cherubi- 
nes y las palmas de oro. 
33 Delamiíma forma hizo á la puerta del 
Templo poltes de madera de oliva qua- 
drados. 
eDeltem- 34 Lasdos € puertas eran de madera de 
E haya y Flos dos lados de la vna puerta eran 
Losdos  redondos,y los otros dos lados de la otra 
Quiciós. puerta tambien redondos. 
35 Y entalló encllas cherubines y palmas, 
Muy ju- y botones de Ñorcs, y cubrió de oro É ajul 
hos la en tado las entalladuras. 
talladura. 36 Y libró el patio de adentro de tres or- 
denes de picdras labradas, y de vn orden 
de YES de cedro. 
hArrwvert 37  P Enel quarto año,enel mes de Ziph fe 
pulieronlos cimientos dela Cafa de Icho- 
ua. 
¡ Oftubre, 38 Y enel vndecimo año,enel mes dei Bul, 
+ que es el mes Oétano, la Cafa fue acabada 
T Ho. de $ contodasfus pertenencias, y có todo lo 
todasfus  necelfario.Y edificola en fiere años» 


pas y 
«derolos 
Sosjuyzios. 
duna 
FP ELICO:  astragasdela cafa real del bosque, del portal del 
Aqui, las | Sen dela cafa dela reyna, 11. La fabrica y 
tracasdel forma de las dos colunas de fundicion, y fus afiien- 
lo,  19-Delmar, de las fuentes, y de fus bajas: y 
deotros vafos y mfirumentos pertene= 

eientes al fermicio 

Templo, 
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634 . 
As fi cala edificó Salomó en + ero * 4040, 
M: años,y la acabó toda. pp 

- 2 Y aníimiímo edificó la cala del 
bofque del Libano la qual tenia ciencob=  * 
dos de longura, y cincuenta cobdos de an- 
chura, y treynta cobdos de altura ,fobre 
quatro ordenes de colunas de cedro con. 
vigas de cedro fobrelas colunas. 
3 Y eltaua cubierta de planchas de cedro: 
arriba fobrk lasVigas que eftauan pueltas 
fobre quarenta y cinco colunas,cadá reno 
elc tenia quinze colunas. 
4 Las ventanas effauan portres ordenes, 


vna ventana contrala otra! tresyezes. 1 Quero 
Y todas las puertas y poftes eran qua- tres orde- 
: S yP A nes. aníi lu» 


drados:y las vnas ventanas eftauan enfren- 
delas otras tres vezes. 

6 Y hizo vnportal de colunas que tenia 
enluengo cincuérá cobdos,y treynta cob= 
dosenancho, y aquel portal tana delan= 
tem de ellas, y fus colunas y vigas delante m De las 
decllas. colunas. 
7 Hizo anfimifmo el portal dela Gilla en Y" * aníi 
que auja de juzgar , quees el portal del juy- Bos 


zio, y viftiolo de cedro 2 de fueloa fue=  Deloba: 
lo xo hafta lar 


: a techum- 
8 Y enla cafa cen queclmorava, aula otra bre, 


fala dentro del portal de obra femejante 

a elta. Edificó tambien Salomon vna caía 

para la hija de Pharaon, que avia tomado 

pasó de la mifma obra de aquel por= 

tal. 

9 Todas aquellas obrasfueron de piedras 

de precio cortadas y aflerradas con fierra 

fegun las medidas  anfi por de dentro co- 

mo por de fuera, defde el cimiento hafta 

las vigas, y anfimifmo por de fuera hafta el 

gran patio. 

1o Elcimiento era de piedras de precio, 

de piedras grádes, de piedras de diez cob- 

dos,y de piedras de ocho cobdos. 

1 Mas dealli arriba eran piedras de pre- 

a labradas contorme afus medidas, y ce 

ro. 

12 Y cnel gran patio al derredor avia tres 

ordenes de piedras labradas, y vna orden 

de vigas de cedro, y anfi el patro dela Cafa 

de Ichoua el de adentro : y “el patio dela 9 El pri- 
Caña. mer paiU0. 
3 q Y embió el reySalomon,y hizo venir 11. 

deT yroá »n Hiram, 

14 El qual era hijo de vna biuda del Tri- 
bu de Neptali, y fu padre auía (ido deTyro, 
P que labraua en metal, lleno de fabiduria, 
y de intelligencia y faberen toda obra de 
metal. Elte vino ÍRey Salomon, y hizo. 
toda lu obra. 

15 Elle 


ego. 


p Hiram. 
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15. Eftehizo dos colunas de metal clal- - 
:aPorlavna tura 2 de la yna coluna era de diez y ocho 
fcha de en 


cobdos: y * ¿laotracoluna cercaua b yn 
Ese hilo de elo cobdos. 
*leré.52,25, 16 Hizo tambien dos capiteles de fundi- 
bVna mol- cion de metal , paraque fuelfen pueftos fo- 
durailder- brelas cabecas de las colunas : cl altura del 
redor. yn capitelera de cinco cobdos, y el altu- 
- del otro capitel era de otros cinco cob- 

os. 

17 Y hizo wnastrengas á manera dered, y 
vnas cintas a manera de cadenas para los 
capiteles que auian defer puestos fobre las 


pee cabegas delas colunas :C-fiete para cada 
capitol, 
dverao,, 18 Y quandovuo hecho las colunas , hi- 


zo tambicn dos ordenes 4 degranadas alder- 
redor en el vo enredado, para cubrir los 
capiteles que efauan en las cabegas de lus 
colunas conlas granadas: y de la miíma for- 
ma hizo en el otro capitel. 
19 Los capiteles que estauan puestos fobre 
las coJunas cftauan obrados de flores como 
eS. del Té. las que fe vian< en el portal, por quatro cob 
plo" dos, 

20 Loscapiteles quecfhanan fobrelas dos 
colunas tenian tambien dozientas grana- 
das.en dos ordenes al derredor en cada 
gapitel encima del vientre del capitel, el 
qual vientre cftaua delante del enreda- 
do. 

21  Eftas colunas pufo enhicftas en cl 
portal del Templo. Y quando vuo enhef- 
rado |: coluna dela mano derecha,pufole 

ÍConfirme. nombre f lachin : y cuheltandola colu- 


ma dela mano yzquierda , pufole nombre 
£ Fortaleza 8 
Boas. 
hArr.ver. 


19» 


k En las cabecas delas colunas auía 
ma obra delilios:y anfife acabó la obra de 
las colunas. 

23 Hizo anfimiímo i yo mar de fund:- 
arpa) cion de dicz Cobdost del vn labio al otro, 
E redondo ál derredor. fualtura era de cin- 
Y Porelme Co cobdos : y ceñialo todo al derredor vn 


iVnzgríde 


dio. cordonde treynta cobdos. 
24 . Y cercauan aquel mar por debaxo de 
fu labio alderredor vnas bolas como ca- 
labagas, diez en cada cobdo , que ceñian 
RAE el mar tedo alderredor en dos ordenes, 
pegadilds. Mas quales aujan fido fundidas en fu fun- 
fino nzci-  Áicion. 
disenla 25 Y eltanacfintado fobre doze bueyes. 


mifma pie- Jos tres mirauan al Norte : los «res mira- 
$. vanál Poniente ; los tres mirauan al Me- 
diodia: y los+res miranan al Oriente.So- 
* breellos ana el marencima, y las trafe- 
ras decllos eftauan bazia la parte de aden- 
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«yzqnierda dela Cafa: y el mar pufoál lado medio. 


y 








26 El gruefo del mar era de yn palmo, y 
fulabio eralabrado como el labio de yn ca- 
liz, o de flor de lis: y cabian en el dos mil m O, 
baros. forma 
27 Hizo tambien diezbaías de metal : la naforá 
lóngura de cada baía era de quatro cob- 
dos, y la anchura de quatro cobdos,y laal- ¿jos 4 
tura de tres cobdos. 

28 La obra de las balas era ella: tenian 
vnas cintas las quales ¿tanan entre moldu- 
ras: 

29 Y fobre aquellas cintas que tauán 
entrelas molduras , figuras de leones, y de 
bueyes, y de cherubines . Y fobrelas mol- 
duras dela bafa anfi encima como debaxo 3 Le > 
delosleones y de losbueyes auia vnas añe- bon nl 
diduras de obra eftendida. oS.Delaba 
3o Cada bafa renía quatro ruedas deme- fa, 
tal con” mefas de metal: y en fus quatro pElojo de — 
efquinas ama nos ombrillos , los quales lafuenteg, 
o nacan de fundicion debaxo delafuente ““2clañié 
de cada vna parte delas añediduras. Pr / 
31. P Su boca entraua? en el capitel vn Conde cop. 
cobdo paraarriba : y fuboca era redonda doymelo 
dela hechura Y de la baía de cobdo y me- dealto, q ía 
dio. Auia rambien * fobrela boca en ta- lia dela bas 
Jladuras con fus cintas lus quales eran qua- la paraarro 
dradas,no redondas . r Del peg 1 


me 


dicho, 
32. Las quatro ruedas cltauan debaxo de E 


las cintas, y los exes de las ruedas macían en dio cobdo 
la mifima bafa. Elaltura de cada rueda era del pegó 4 
z P : 
de vn cobdo y medio. dama fues 
3 Ylihechura de las ruedas era como e 
la hechura de las ruedas de carro 3 lus exes, 2% bi dl 
lus. rayos, y fusmacas, y fus cinchos, todo IE 
JO ey! > va cobdos 
erade fundicion. e Era loque 
. - . . y Wi 
34 Aníí milimo los qnatro ombrillosa las ÓN 
quarro cfquinas de cada bafa: y los ombri- pegon, co. 
llos eran de la milma bala. moenla 
35 —Yenloalro de la bafa anita! medio o 
cobdo dealturaredondo alderredor: y en * po ses 
la altura Y de la bafafus molduras y cintas, 1h 
2:41 fin 
Las quales eran * declla mifma. 


















. NETijte 
36 Y hizo? enlas tablas de las molduras x hs 


y * enlas ciuras entalladuras de cherubi- ma picga 
nes, y de leoncs,y de palmas delante de Jas y Enloses 
añediduras de cada vna al derredor. rs 
37 Deeltaformahizo dicz bafas fundi- ns 
das de vna mifma manera, de vna miíma me gio col 
dida, y de vna mifma entalladura. del p 
38 Hizo tambien diez fuentes de metal; verzt 
cada fuente tenia quarenta batos, y cada Úa. 
fuente era b de quatro cobdos:y cadafuen ? * 
re tana [obre yna bala en todas diez ba- ly 
fas. . "'D 
39 Ylascincobafas affentó ¿la mano de dodo 
recha dela Cafa:y las otras cincoá la mano tro 


A 


de- 


> 


o diodia. 
40 Anfimiímo hizo Hirá fuétes, y mue- 
Té y bacines, y acabó todala obra que hi- 
ud zo 4 Salomon para la Cafa de Iehoua. 
Lorglo- 41 Esafaber dos colunas,y los 2 vafos redó 
bos 4 eran dos delos capiteles que Steam enlo alto 
Jos Pito delas dos colunas, y dos redes que cubrmá 
los dos vafos redondos delos capiteles, q 
- etanan fobre las cabegas delas colunas. 
42 Item quatrocientes granadas fobre 
las dos redes,es a faber,dos ordenes de gra- 
nadas en cadared, para cubrirlos dos va- 
fos redondos que chaman fobre las cabegas 
delas colunas. 
43 Item, diez bafas,y diez fuentes fobre 
las bafas. 
44 Vumar, y doze bueyes debaxo del 
mar. 
45 Item, bacias,y muelles, y bacines, y 
todos los otros valos que Hiram hizo ál rey 
Salomon parala Cafa de Ichoua de metal 
bacicalado. 
46 Todolo hizo fundir el Rey en la cá- 
paña del lordanen arzilla de la tiera entre 
Socoth y Sarthan. 
47 Y dexó Salomon todos los vafos fin 
inquirir el pefo del meral por la gráde mul. 
titud. 
48 Y hizo Salomon todoslos valos que 
eran pertenecientes dla Cafa de Iehoua: vnal- 
tar de oro, y vna mela fobre laqual eStauan 
los panes dela propoficion, tambien de 
oro. 
49 Item, cinco candcleros á la mande- 
recha, y otros cinco ala yzquierda de oro 
purifsimo, delante del Oratorio : y las fo- 
res y las lamparas y defpauiladeras , de 
oro. 
so Anfimiímolos cantaros, vafos, baci- 
nes,cucharros, y encenfariosde oro purif- 
fimo -Los quiciales de las puertas dela Ca 
cHebadela la de adétco ,esa/abers del lugariáGtifsimo, 
d de y delas puertas del Templo,de oro. 
* 51 Y acabó todala obra que h1zo hazer el 
rey Salomó para la Cala de Iehoua:y » me- 
rió Salomon d loque Dauid fu Des auña 
Dt 1. dedicadoyesá /aber pl alos 
d Hib. las edicado,esa faber plata y oro, y v ! ya 
didades Solo todo en guarda enlas theforerias de la 
David Cafa de Ichoua. 


CAPIT. 























vVIrr. 
4, 4 
Alomon haze juntar á todo fu Pueblo y con gran 
) de folemnidad mese en el Templo el Arca del Có- 

n1o,el qual Dios hinche de vna nuse en te timo- 
e fu prefencia.. 11,  Awiendo ASÍ E 
cias á Dios Salom por anerle dado facultad de edi 
Bearle templo , con vna larga oración le pideque 

"Li E 
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muestre fu fanor fobrelos queen aquel lugar le 1 
nocaren en fas necefadades , difpues dela qual ben- 
dihealPucblo. 111. Dedicafeci templo co» 
grande ficsta y grande multitud de facrficios, 


Ntonces * Salomon juntó los An- * 2. Chrow, 
E casos deJíracl, yatodas las cabe- 5,2 
as de los tribus, y ¿los principes 
€ de las familias delos hujos de Mracl ilreoy e Hcb.de 
Salomó en Ierufalem, para traer el arca del los padres 
Concierto de Ichoua de la Ciudad de Da- delos Kc 
uid,que es Sion. 
2 Y fucronjuntados ál rey Salomon 
todos los varones de Iírael en el mes de 
f Erhamin , en día folenne, queesel mes £ Septicm- 
Septimo. y bre. 
3  Yvinicrontodos los Ancianos de I£ 
rael, y los Sacerdotes tomáron el arca: 
4 Ytruxcronelarca delchoua, y el Ta- 
bernaculo del Teftimonio, y todos los va- 
los facros q eótanan enel Tabernaculo, los 
quales truxeron los Sacerdotes y Leuitas. 
s Y el rey Salomon,y toda la Congre- 
gació de lírael que a elle auiajuntado efta- 
uan con el delante del arca, facrificando. 
ouejas y vacas, 4 porla multitud no fe po- 
dian contar ninumerar. 
6 YlosSacerdotes metieron el arca del. 
Concierto de Jehova en fu lugar, en el Ora. 
torio de la cafa,en cl lugar Sanétifsimo ¿de 
baxo de las alas de los cherubines. 
7 Porquelos cherubines tenian eflendi- 
das las alas fobre el lugar del arca :y cubriá 
los cherubines anfi el arca como fus ba- 
rras porencimas 
8 Y hizicron falir las barras; y las cabe- 
gas de las barras fe parecian deíde el San- 
ftuario quec/ffana deláte del Oratorio , mas 
no fe vian defde a fuera: y anfi fe quedaron 
hafta oy 
9 * Énelarcaninguna cofa auia mas de * Exod.3 49 
las dos tablas de piedra, que auia puefto 
alli Moyfen en Horeb, quido Iehoua hizo 
el Aliangaconlos hijos de Mracl quando 
falicron de la tierra de Egypro. 
10 Y como losSacerdotes falieron del 
Sanétuario, vna nuue hinchió la Cafa de le- 
houa. 3 
1 Ylos Sacerdores no pudieron eftar pa- 
ra miniftrar por cauía de la nuue: porquela 
gloria delehoua auia henchido la Cala de y 2,Chrom 
Ichova. 6,1 
12  *Entóces dixo Salomon:lchoua ha di- gEnla nm ue 
cho que cl habitará 5.en la efcuridad. de fu Ta: 
13  Yohcedificado caía por morada para a 
tiyafsiento en que tu habites para empre» Templos 
14 €] Y bolvicdo el Reyfuroftro bendi-. 1L, 
xo roda la congregacion de lfracl: y pe 


27: 
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la congregacion de Ifrael eftaua en pie. 

15 Y dixo: Bendito fea Iehoua dios de If- 
atumtafe ea F2cl, G habló de fu boca a Dauid mi padre, 
«habló de Y confumanolohacumplido,? diziendo. 
éec)que pre 16 Defde el día quefaqué mi Pucblo If 

cede, rael de Egypto,no he cfcogido ciudad de 
todos los tribus de Jfrael para edificar Ca- 

b Heb.y e- fa en laqual eftuuieffe minombre,? aunque 

cogi. efcogia Danid paraque prelidiefle en mi 
Pueblo lrael. 

*25%7s5 17 Y * Dauidmi padretuuo en voluntad 
de edificar Cafaál nombre de Iehoua Dios 
de lracl. 

18 Mas Ichoua dixoá Dauid mi padre, 

Quanto 4 auer tu tenido en voluntad de 

edificar. cafad mi nombre, bien has hecho 

detenertal voluntad : 

19 Emperótunoedificarás la Cafa, fino 

tu hijo,que faldrá de tus lomos : el edifica- 

rá Cafa a minombre. 

20 Y Ichova ha hecho firme fu palabra 

queauia dicho, que mehé leuantado yo en 

Jugar de Dauid mi padre, affentandome en 

la filla de Ifracl,como Tehoua auia dicho: y 

edifiqué la Cafaal nombre de lehoua Dios 

de lírael. 

21 Y hepuelto enellalugar para el arca, 

en laqual eftá el Concierto de Ichoua, que 

el hizo con nueftros padres,quandolos fa- 
có delatierra de Egypto. 

22 Y pufofe Salomon delante del altar de 

Jchous,en prefencia de todala Congrega- 

cion de Híracl, y eftendiendo fus manos ál 

ciclo, 

%* 2, Mach. 23 Dixo: *lehoua,DiosdeTfrael,no 4y 

2,8 Dioscomotu, niarriba en los cielos, ni 
abaxo en la tierra: que guardas el Con- 


cierto, y la mifericordiaa tus fieruos , los. 


queandan delante deti en todo fu cora- 

on. 

3 Que has guardado tu fieruo Dauid 
mi padre loquele dixifte: dixiftelo con tu 
boca, y con tu mano lo has cumplido, co- 
mo lo mueftra cíte dia. 

25 Aorapues Iehoua Dios de Iíracl,con- 

e Hebiha- Leruaá tu fieruo David mi padre loque le 

blafte. <cprometifte diziendoz * d No faltará va- 

as 4.7, 12 ron deti delante de mi, quefe afsiente en 

16. la illa de JIrael :con tal que tus hijos guar- 

«d Heb.No denfucamino,queanden delante de mi, 

Será corta" como tuhas andado delante de mi. 

dl 26  Aorapues Diosdelírael, “fea Árme 

Heb. fea tu palabra,que dixulte a tu fieruo Dauid mi 

verdadera. padre. . 

£Elfupre- 27 Es verdad que Dios aya de morarfo- 

“moorbe. brelatierra?Heaqui quelos cielos,'los cie 
losdelos cielosno te comprehenden,quá- 
to menosefta Cafa que yo he edificado. 
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«do delante de fus enemigos,por auer pec- todl ec, 
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28 Mastumirarásala oracion de tufier- 

uo, y ¿fu rogatiua,Iehoua Dios moya 
ha- 5 









do el clamor y oracion que tu fieruo, >< 
2eo0y delante dd tí. 4 A Dd 
29 Queeltétus ojos abiertos fobre ella 
Cafa de noche y de dia,fobre eftelugar,del 
qual has dicho; * Minombreferá alli: y q “Desa 
'oygas la oracion que tu fieruo hará en efte 
lugar. 

30  Oyrás puesla oracion de tu fieruo , y 
de tu pueblo Ifrael; quando oráren en efe 
lugar tambien tu lo oyrás en el lugar de 
tuhabitacion,defdelos cielos : que oygas, 
y perdones. 

31 Quandoalguno ouiere peccado con= 
trafu proximo, y letomáren juramento ha- 
ziendolo jurar, y F viniere eljuramento de hSeviniere 
lante de tu altar en elta Caía, A hazer elja 
32 Tuoyrás deíde el ciclo, y harás, y juz "Mento. 
garása tus fieruos condemnandoalimpio, | 

* dando fu camino fobrefucabega + y juf- i Pagando» 
tuficandoljulto, dando le conforme a fu | omome 

z > rociero, 
jufticia. 


33 Quando tuPuecblo Tfrael ouiere cay- Eres 


ba 


cado contra ti, y fe boluierena ti, y? con- 1Osprotefla 
fellaren tu nombre, y oraren, y terogaren réfer cuyos 
con humildad en effa Cala, Pl 
34 Tulosoyrásenlosciclos, y perdo- E 
narás el peccado de tu pueblo líracl, y bol- 
uerloshas ala tierra que difte a lus padres. 

35 Quádoel cielo fe cerráre, que no aya 
lluuias,poraucr peccado contra ti, y te ro. 

garen en efte lugar, y confeflaren tu nom= 

bre, y fe bolureren del peccado, quádo los 

ouieres afligido, 

36 Tuoyrásenlos cielos, y perdonarás 

el peccado de tus fieruos , y de tu Pueblo 

lírael , enfeñandoles el bué camino en que 

andé:y darás lluuias fobreru tierra , laqual 

difte atu Pueblo porheredad. 

37 ¡Quando enlatierra ouiere hambre o , 
peltilencia: d ouiere” tizoncillo,o niebla: os 
O ouierelangofta, o pulgon: (ifus enemi- od 
goslos tuuieren cercados» enlatierra de gnemazone 
fus puertas: qualquiera plaga O enferme- nPor,enlis 
dad que/ca, villas de 
38  Todaoracion,y toda fuplicacion, que tierras 
fuere hecha por qualquier hombre,o porto 
do tu Pueblo Ifracl, quando qualquiera ín 
tiére la plaga de fu coragó,y eftendicre fús 
manos a celta Cala, 

39 Tuoyrás enlos cielos en la habitació 
de tu morada, y perdonarás, y harás; y da- 
rása cada vno cóformeá todo fus Cami- 
nOs, CUYO COFACÓ LU CONOCES pod folo 
conoces el coragon de todos los hijos de , 
los hombres, 


a 







qo Pa- 


o Paraqueteteman todos los dias á bi- 
vieren fobre la haz dela tierra,que tu difte 
inueltros padres. 

1 Aníimifmoal eltrangero, queno es de 
tu Pueblo lírael, q ouiere Ends delexos 
tierras 3 cauía de tu nombre, 

42 (Porque aurán oydo tu grande nom- 
bre,y tu mano fuerte, y tu braco eltédido,) 
y vinicreá orará elta Cala, 
43 Tuoyrásenlos cielos,enla habitació 
de tu morada, y haras conforme todo ad- 
llo porloqual el eftrangero ousere clama- 
doá ti: paraque todos los pueblos de la 
tierra conozcan tu nombre, y te teman,co- 
¿Que ea motu Pueblo Tírael: y fepan ? que tu nom- 
calafella- bre esllamado fobre efta Cafa,que yo edifi- 
ma de tu qué, 
mombro> — ¿4 Situ Pueblo lírael Gliére en batalla 
contra fus enemigos porel camino que tu 
los embiáres, y oráren á Tehoua hazia la 
Ciudad que cu elegilte, y hazia la Cala que 
yo edifiqué i tu nombre: 
45 Tuoyrasenlos ciclos fuoracion, y 
bHeb. y fufuplicacion:y bles harás derecho. 
harás fu 46 Si ouieren peccado contrati, * por» 
juyzio. ueno ay hombre que no peque, y tu eltu- 
* 3.Chrom. dores reo aos es y lor ebtrerás 
Eo . res delante del enemigo,paraque los capti- 

a tafico ¿em , y los llenen tierra de fus enemigos, 
an. g, Ftalexos,o cerca, 
eHcbaiña 47 Y ellos boluieré< enfi en la tierra dó- 
soragon. Je fueren captivos; fi boluicren, y oráren 
ati enla tierra delos quelos captiváron, y 
dixeren: Peccamos,auemoshecho lo malo, 
auemos hecho impiedad, 

48 Y feconuirtierenati de todo fu cora- 
gon, y detoda fuanima en la tierra de fus 
enemigos, quelos ouieren lleuado capti- 
vos, y orárena ti hazia fu tierra,que tu dife 
ted las padres, hax'a la Ciudad que tu ele- 
gite, y haxta la Cala que yo he edificado 3 
tu nombre, 
49 Tuoyrás enlos cielos,en la habitació 
de tu morada fu oracion, y fu fuplicacion, 
y les harás derecho, 
so Y perdonarási tu pueblo,¿ auia pec- 
cado cótrati,y 2 todas fus rebelliones có 
aurán rebellado cótrati: y haras que ayan 
decllos mifericordialos q los ouieren cap- 
tiuado. 
su PorGellos/ontuPueblo y tu heredad, 
que tu facafte de Egypro, de en medio del 
horno de hierro; ¿ 
52 Quetus ojos eltéabiertos 2la oració de 
tu ficruo , y a la fuplicació de tu Pueblo IL 
¿HebloG_ rael, para oyrlos entodoé loqte pidieren: 
teinuoca- 53 Puefá tulos apartalte parati por tu he- 
TiRe redad de todos los pucblos dela tierra,de 
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la manera 4 *lo dixifte por mano de Moy- * Exod. 19 
fen tu fieruo,quando facalte á nueltros pa- $ 

dres de Egypto,Señor Iehoua. 

54 Y fue,como Salomon acabó de orará 

Jchoua toda efta oracion y fuplicacion, le- 

uátofe de eftar de rodillas, y de tener us ma- 

nos eftendidas ál ciclo delante del altar de 

Ichoua, 

ss Y pufofe en pic, y bendixo á toda la có- 
gregacion de Iíracl diziendo 3 alta boz: 

56  BéditofésIchoua, que há dadorepo= 

fo a lu Pueblo Iíracl cóformei todo loque 

el auia dicho : ninguna palabra“ de todas e Hicb.de 
fus promelfas,que dixo por Moyfen lu fier- Des fu pa- 
uo,' ha faltádo. sha 
57 Seacon nofotros Iehoua nucítro Dios, o há 
como fue có nueftros padres, y no nos de- cxydo. 
fimpáre,ninos dexe: — * 

58 Haziendo ynclinar nueltro coragoná 

(i, parag andemos en fus caminos, y guar- 

demos hs mandamientos, y lus cftatutos,y 

fus derechos , los quales mandó á nueítros 

padres. 

s9 Y Geltas mis palabras conque he ora- 

do delante de lehoua, cftén junto de Ieho- 

ua nueltro Dios de dia y de noche:parag el 

haga eljuyzio de fu fieruo, y de fu Pueblo 
lírael $ cada cofa en fu tiempo. g Como y 
60 Paraá todos los pueblos dela tierra fe- quando la 
pan que lehoua es Dios, y no 4y otro. necelsidad 
61 Yfeaperfeéto vueltro coragoncó le- 19 deman- 
houa nueltro Dios andando en fus eflatu- 
ros, y guardido fus mandamientos E como h Verdade- 
el dia de oy. ramentc. 
6: 4] EntonceselRey y todolfraelcócl 11L. 
facrificaron facrificios delante de Iehoua. 

63 Y facrificó Salomon facrificios paci- 

ficos, los quales facrificó á lehoua, que fuero 

veynte y dos mil bueyes,y ciento y veyn- 

te mil ouejas: y dedicaron la Cala de leho- 

ua,el Rey y todos los hijos de lrael. 

64 Aquel mifmo dia'fanétificó el ReyiConfagrós 
el medio del patio que esfaua delante dela 

Cafa de Iehoua : porque hizo alli los holo- 
caultos y los Prefentes, y los feuos de los 
pacificos, porquanto el ns de metal, que 

eftana delante de lehoua,era pequeño, y no 

cupierá enel los holocauftos, y los Prefen- 

tes, y los fcuos delos pacificos. 

65  Enaquel tiempo Salomon hizo fiefta, 

y todo Tírael conel, vna grande congrega- 

cion, defde como entran en Emath hafta el 

arroyo de Egypto,dclante de lehoua nuef- 

tro Dios,por hiete dias y otros fiete dias,es 
afaber,por carorze dias. 

66 Yáloétauo dia defpidió al pueblo; y 

ellos bendiziédo al Rey fe fueró á us eltá- 

cias alegres y gozof0s de corRgOn POr to- 


. 


NN 


A 





645 , 
_doslos beneficios que lehoua auia hecho ¿ 
Bauid lu ficruo, y á fu pueblo Ifrael. 


CAPIT. TX, 

pe apareciendofe otra wex.á Salomon, le teSti- 
"fica auer oydo fis oracion , y le confirma fus pro- 

mes , añadiendo amenazas, fi fé apartajjen de fio 

obediencia. 11, Paga Salomon al rey de Tyro. 

111. Amplifica el Reyno, y haxe tributarios a los 

Chananeos,y á los de fu Pueblo da toda libertad, 

11 LI. Es traydo á Salomon oro de Ophir. 


e a Como + Salomon vuo acabado la 
obra dela Cafa de Ichoua, y la Cala 
real, y todo loque Salomon quito 

hazer, 

, 2 Ichouaapareció a Salomon la fegunda 

*arrib.3, yez,* comole auia aparecido en Gabaon, 

5 3 Y dixole lehova, Yohe oydo tu oració, 

y turuego, que has hecho en mi prelencia. 
Yo he fanétificado elta Cafa que tu has edi. 

* Deut. 12, ficado,* ? para poner mi nombre enella pa- 

m1. ra fiempre, y enella etarán mis ojos y mi 

Arrib.8,19. coracon todos los dias. 

so Y tu,Gaduuicres delante demi, como 

Cía de le- anduuo Dauid tu padre, en integridad de 

A coragon, y en equidad, haziendo todas las 

colas que yo te he mandado, y guardando 
mis ellaruros,y mis derechos, 
5  Yoaffirmaré la filla de tu reyno fobre I£ 

X2. Sám,7, rac! para ñempre, + como hablé a David tu 


* 2,Chron. 
7ok2a 


12,16. padre diziendo:? No falcará deti varon de- 
1-Chrom laude lrael. 

2:10, 6 Masfiaparrádo osapartardes de mi vof- 
iS otros y sueteoabiles y no guardardes mis 
dodetiva- Mindamiétos, y mis eltatutos queyo he da- 
ronscc. Jo delante de volotros, mas fuerdes, y fir- 

vierdesa diofes agenos, y los adorardes: 

eTalré. 7 YoCcortaréalírael de fobre la haz dela 


tierra, que yo les he entregado; y elta Ca- 
la que he fanétificado a mi nombre yo la 
echaré de delante de mi, y Urael ferá por 
prouerbio y fabula á todoslos pueblos. 
d Heb.que 8 Y efta Cafad que eltava en cftima,qual- 
fucalta, — quiera que pafare por ella (e palmará,y Gl 
*Deutero. uará:y dirán:* Porque ha hecho anúi leho- 
29,24» ua a eltatierra, y a elta Cala? 
lerem.22,8. y Y dirán: Porquanto dexárona lehoua 
fu Dios, que auia facado a fus padres de 
tierra de Egypto, y echáró manoá los dio- 
fes agenos, y los adoráron, y les firuieron: 
poreflo hatraydo Ichoua fcbreellos toda 
aquelte mal. 
10 4] * Y acontecio¿ cabo de veynte 
años que Salomó auja edificado las dos Ca 
fase alto la Cala de leboua, y la Cala 
seal, 


14 
*2,Cbron. 
se 
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125 Y offrecia Salomon tres vezes cada 
vn año holocauftos y pacificos fobre el al 


€ 


Ma 
a 


pa 


1 Paralas quales Hiram rey de Tyro avia 
traydo a Salomon madera de cedro y de 
haya; oro, quanto el quifo, que el rey Sa- 
lomó dió 2 Hirá veynte ciudades en tierra 
de Galilea. 
1 Y Hiram falió de Tyro para verlas ciu- 
dades 4 Salomon le avia dado, y no le con- 
tentáron. 

13  Ydixo: Que ciudades/ón ellas que me 
has dado hermano ? Y pufoles nombre, La 
tierra * de Chabul, halla oy. eLodoñe 
14 Y Hiram auia embiadoal Rey ciento Or. Areno- 
y veynte talentos de oro. la. 

15 Y elta es la cuenta del tributo que el 
Rey Salomon fimpufo para edificar la Ca. 
la de Ichous,y fu caía, y á ¿ mello, y el mu- 
ro de Icrufalem, y á Heler, y Maggedo, y 
Gazer? . 

16. €¡ Pharaon el rey de Egypto auiafu- 
bido, y tomado 2 Gazer, y quemadola: y 
auia muerto los Chananeos que habitauan 
la ciudad, y la avia dado en dona fu hujala 
muger de Salomon. 

17 Y Salomon rellauró 4 Gazer y ála ba- ' 
xa Berh-oron. 

18 Y i Baalaach, y á Thadmor,en tierra del 
deficrto. 

19 Anfmifmo todas las ciudades donde 
Salomon tenia municiones, y las ciudades 
delos carros, y las ciudades de la gente de 
cauallo, y todo loque Salomon defleó edi- 
ficar en Jerufalem, en el Libano, y en toda 
la tierra de fu feñorio. 

20 Atodoslos pueblos que quedáron de 


f Hebihizo 
fubir. 

£ La caña de 
cabildo,an» 


fiver. 
mi 


los Amorrheos,Herheos, Pherezeos , He- ' 


ucos, Lebufeos, que no fueron delos hijos 
de lfracl, 
1  Afushijos, que quedaron en la tierra 
defpues decllos , que vs hijos de Ifrael no 
pudieron acabar:hizo Salomon que iruief- 
fen con tributo hafla oy. 
z2 Masá ninguno de los hijos de Jírael 
impufo Salomó (eruicio; fino eran,o hom- 
bres de guerra, o fus criados, O fus princi- 
pes, O fus capitanes, na defus ca- 
rros,0 fu gente de cauallo,. 
23 Y eran los que Salomon auia hecho 
principes, y prepolitos fobre las obras de 
Salomon,quinientos y cincuenta, los qua= 
les eftauan fobre el pueblo que trabajaua 
en aquella obra. 
24 Y * fubió la hija de Pharaon dela Ciu-. *1.Ch 
dad de Dauid a fu caía , que Salomon le 1 
aja edificado: entonces el edificó á Me- 
o. 


tar que el edificó áIchoua: y quemaua per- 
funca 
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aHeb. ya- fumes fobreel que ef10a4 delante de leho- 
_cabó la ca- 113,2 defpues que la Cala fue acabada. 
ui 26 GHlizotambicn el rey Salomon 5 na- 
bHeb.mao, MIOS en Azion-gaber, que esjuntoá Ailath 
qufiora, Alaribera del mar Bermejo en la tierra de 
Edom. 

27 Y embió Hiram enellos a fus Gieruos, 
marineros y dieltros enla mar,conlos lier- 
uos de Salomon: 

28 Los quales fuerona Ophir, y tomáró 
dealli oro, quatrocientos y veynte talen- 
tos, y truxeron lo al Rey Salomón. 


CAPIT. X. 


y Areyna de Saba, oyda la fuma de Salomon, le 

viene a very le da prefentes. 11, Summa de 

Las rentas de Salomon: LLL. Su throno , riquex, 
y gloria, 


K 2.Chrom. * Oyendo la reyna de Sabala fama 
9. de Salomon * enel nombre de Icho- 
Matth.12, ua, vino á tentarlo con preguntas. 
42. 2 Yvinoalerufalemcon muy grande e- 
Lucat3t xercito , có camellos cargados de efpecie- 
dr rias, y oro engrande abundancia, y piedras 
Mati a: e! como vino a Salomon Y propu- 
Hol fole todo loque tenia enfu coragon. 
¿Heb.ha- 3 Y Salomonle declaró todas fus * pala- 
blole. bras: ninguna coía fele elcondió ál Rey 
<Queftio- que nole declaraffe. 
2 4 Ycomolareynade Saba vido todala 
'fabiduria de Salomon, y la Cafa que auia 
edificado, 

$  Anfimifmo la comida de fu mefa,f el al 
iento defus Gicruos, cl eftado y veltidos 
delos quele feruian,fus macftrefalas: y fus 
holocauftos que facrificaua enla Cafa de 
Ichoua,$ ella quedó fuera defi: 

6 YdixoalRey: Verdad eslo que oy en 
mi tierra de tus cofas y de tu fabiduria, 

7 Mas yo nelo creya, haftaque he ve- 
nido , y mis ojos han vilto que ni aun la 
mitad era,loque me auia fido dicho. Tu fa- 
biduria y biées mayor que la fama que yo 
auia oydo. 

8 Bienauenturados tus varones , bien- 
auéturados eftos tus ficruos , que eftan có- 
tinaméte delante deti,y oyen tu fabiduria. 
9  Ichouatu Diosfea bendito, quefeh? 
agradado de ti,para ponerte enla fi!la de YE 
rael: porque lehoua há amado fiempre 3 1 
racl, y te há pucfto por Rey paraque hagas 
derecho y juílicia. $ 
lo Y diólareynailRey ciento y veynto 
talentos de oro, y muy mucha cfpecieria, y 
piedras preciolas: nunca vino defpwss tan 

rande multitud de efpecicria, como la re», 


yna de Saba dió al Rey Salomon. 


fEl orden 
detodo fu 
feruicio. 


Hcb.no 

¡cenclla 

mas efpiri- 
tu 
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nm La flota de Hirá que auia traydo el oro 

de Ophir,traya tambi¿ de Ophir muy mu- 

cha madera de brafi!, y piedras preciofas. 

1 Y hizo el Rey de la madera de bra(l 

i fuftentaculos para la Cafa de Iehoua, y pa ¡Varanda”, 
ralas cafasrcales: y harpas y plalterios pa- epi 
ralos cantores,nuncavino tanta madera 

de brafil,ni fe ha vifto hata oy. : 

13  Yelrey Salomon dió ala reyna de Sa- 

ba trodo loque quifo, y todo loque pidió, h pens e 
demas de loque Salomon le dió 1 como de qee 
mano del Rey Salomon. Y ella fe boluió,y 1 Cóforme 
fe vino a fu tierra con fus criados. dfu gráde- 
14 4] Elpeío del oro que Salomon tenia Za. 

de renta cada vn año,era, leyscientos y fe- * IL 
fenta y feys talentos de oro: 

15 Sinlodelos mercaderes y dela cótrata- 

ció de las efpecicrias; y de todoslos reyes 

de Arabia, y delos principes de la tierra. 

16 Hizo tambien el rey Salomon dozien- 

tos paueles de oro" eltendido :feyscien- S.d mar 
tos discados de oro galtó en cada paues: da 

17 Anfimifino trezientos » elcudos de » Menores 
oro eftédido : en cada vn efcudo gaftó tres efeudos, o, 
libras de oro : y pufolos el Rey en la Caía rodelas. 
del bofque del Libano. 

18 €] Hizo tambien cl Rey vn gran thro- * 111, 

no de marfil, el qual cubrió de oro purifsi- 

mo. 

19  Seys gradas tenía hasta la Glla: lo alto 

deila era redondo por las efpaldas; de la 

vna parte y de la otra tenia ” arrimadizos o Los re- 
cerca del afsiento junto los quales efta- cofladeros 
uan dos leones. delosbra- 
20 Eltauan tambien doze leones alli fo- $%* 

bre las feys gradas dela vna parte y de la o- 

dot todos los reynos no aura hecha otra 

tal. 

21 Ytodoslos valos de beuer del rey Sa- 

lomon erá de oro, y aníi mifmo toda la ba- 

xilla dela cafa del bofque del Libano era 

de finoorozno avia plata porque en tiempo 

de Salomon no cera de eltima. 

22 Porque el Rey tenia P la flota de la p Heb. la 
maren Tharlis con la flota de Hiram. vna nao. 

vez en cada tres años venia la Ñota de Thar 

fis,y traya oro, plata,marfil, ximios, y pa- 

uos. 

13 Y excedia el ReySalomona tódos los 

reyes dela tierra aníi en riquezas,como en 

fabiduria. 

214 Toda la tierra procuraua ver la cara 

de Salomó para oyr fu fabiduria, que Dios 
auiapucfto en fu coracon. 

25 Y cada: .¡oletraya lus prelentes ,esd «Todos 
faberyalós de oro, vafos de plata, veltidos, los años le” 
armas,efpecieria, cauallos y azemilas Tca- trayan elos 
dacofa de año en año. "cojas. 

yl 





A L 
-Fz Chron, 26 - + Y juntó Salomon carfos y gente de 
3,14 cauallo, y tenia mil y quatrociétos carros, 
M doze mil caualleros, los quales pufo en 
as ciudades delos carros , y concl Rey en 
Terufalem. 
27 Y pulo el Rey en Ierufalern plara,como 
piedras:y cedros como los cabrabigos que 
eftan porlos campos en abundancia. 
28 Y facauan cauallos y liengos á Salo- 
mon deEgypto:porque la compañia de los 
mercaderes del Rey comprauan cauallos 
y liengos. 
29 Y venia, y falia de Egypto el carro por 
feys ciétas piegas de plata, y el cauallo por 
ciento y cincuéta: y anfi losfacauan por fus 
manos todos los reyes de los Hethcos, y 
deSyria. 


CAPIT. XI 


S Alomon dado al amor de les mugeres eStrange- 
rasedifica templos en Terufalem a los diofés de fus 
mugeres : por lo qual Dios le denuncia la diwifion de 
fureyno, y le defpertó tres enemigos potentifsimos. 
11. Promete Dios el reyno delos die? tribus á lero- 
boam fieruo de Salomon, por loqual procurando Sa- 
lomon matarle,el huwye d Egypto. 111. Muere Sa» 
lomon,y fiscede enel Reyno Roboam fa hsjo.. 


As * el rey Salomon amó muchas 
*Det.17, Museo eftrangeras, y ála hija de 
Erclóf hi Pharaon;á las de Moab, á las de 
ccietalll- Ammon,a las de Sydon,a las Hetheas: 
00 47,21%». y 
2 Delas gentes delas quales Ichouzauia 
» Exod. dichoilos hijos de Hrael: + No entrareys 
*od 34 2 ellas, nic! ána yofc : porque 
y a ellas, nicllas entrarána voforros: porq 
ciertamente ellas harán inclinar vueltros 
coracones tras lus diofes.A eltaspues fejú- 
tó Salomon con:amor. 
3 Y tuuo fierecientas mugeres reynas,. 
y trecientas concubinas; y lus mugeres hi- 
zicroninclinarfu coracon. 
4 Y yaqueSalomon era viejo, fus muge- 
resinclinaron fucoracon.tras diofes age- 
nos, y fucoragon no era perfeéto con le- 
houa fu D1os, coma el coracon de fu padre 
Dauid. 
5 Porque Salomó (iguió ¿ Altharoth dios 
delos Sidonios : y 2 Melchom ? abomina- 
no llamar. CiOn delos Ammonitas.. 
Je dios. 6 Y hizo Salomó +lo malo en ojos de le- 
bLo¿Dios houa,y “no fue cumplidamente tras Icho-- 
condinó. ya,como fu padre Dauid.. 
eHcb.no > Entonces edificó Salomon Y yn alto 2 
cumpliócn Chamos abominacion de Moab en el mó- 


aldolo.por 


He. y s 
Va lugar te que eta enfrente de Ferufalem: y a Mo- 
diculto, Joch: ¿bominacion delos hijoz de Am- 


mon. 
£ Yanfihizoitodas lus mugeres cltran- 
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¿Jtierrat y cl refpondió : Nada:contodo cllo» Heb, em 
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geras,las quales quemayan perfumes, y Ía- 
crificauan a lus diofes. 

9 Y lchoua le enojó contra Salomó, por 

quanto fu coracon era diuertido de Ichoua 

Dios de Ifrael,+ que le aua aparecido dos *Arrib.9,2. 
vezes: 

10 *Yleauia mandado acerca de efto, á * Arri, 916. 
no Íiguielle diofes agenos: y el no guardó 
loquele mandó [ehoua. 

u Y dixolehouaá Salomon : Porquanto 
ha auido eltoenti, y no has guardado mi 
Concierto, y mis eftatutos que yo te man 
dé, *yo romperc el reyno de ti, y lo entre- X Abaxo 
garcá tu fieruo. 12115 
1 Empero nolo haré en tus dias por amor 
de Dauid tu papre: mas yo lo romperé dela 
mano detu hijo. 
1 Emperónoróperé todo el reyno,mas 
yn tribu daréá tu hijo poramor de Dauid 
mi fieruo, y poramor de lerufalem que yo 
he elegido.. 
14 Y lehoua defpertó yn aduerfarioa Sa- 
lomon, 1 Adad Idumeo* de lafangre real, «Heb.defa 
el qual effana en Edom. fimientes 
15, *Porque quando Dauid eftaua en E- *>2. sam. 
dom, y fubió Loab el general del exercitoA 8,14. 
enterrarlos muertos, y mató a todos los 
varones de Edom, 
16. (Porque leys mefes habitó alli loab, y 
todo Iíracl , hafta que vuo acabadoá todo 
el fexo maículino en Edom,) 
17 Entonces huyó Adad, y alguuos varo- 
nes Idumcos delos fieruos de ñ padre con 
el, y vinofea Egypto; y Adad era entonces. 
mochacho pequeño. 
18 Y fleuantaronfe de Madian, y vinieró f Adady 
en Pharam,y tomando configo varones de los fuyos» 
Pharan,vinieronfe 3Egyptoa Pharaon rey “E. 
de Egypto, el qual le dió cafa-, y le mandó. 
dar racion,y tambien le dió tierra. 
19 Y halló Adad grande gracia delante de: 
Pharaon, el qual le dió a h hermana de fu 
muger por muger,. hermana de la reyna 
Thaphnes. y 
20: Ylahermana de Thaphnes le parió a 
fu hijo Genubath, ál qual Thaphnes delte- 
tó dentro de la cala de Pharaon, y anfi elta- 
ua Genubarh en cafa de Pharaon entre los; 

rijos de Pharaon.. 

1 Yoyendo AdadenEgypto que Dauid 
tuia dormido cófus padres, y que loab ge- 
neral del exercito era muerto, Adad dixo ¿. | 
Pharaon:Dexame yr á mi tierra. ] 
22 Y Pharaonlerefpondió,PorqueíQue " 
tefalta conmigo,que procuras de yree á tu 2% 

ruego te que me dexes yr; 
23 Defpertole tambien Dios por aduer- 
PP Aro 


biando me 
embiarás». 






(arioá Razon hijo de Eliada, el qual auia 

huydo de fu amo Adarezer rey de Soba, 

24 Y aujajuntado gente contrael, y auja 

fehecho capitan de voa compañia: quando 

David ? los mató, y fueronítáa Damaíco, y 

habitáronalli,y? hizieronlo rey enDamal- 
co. 

25 Y fueaduerfarioa Tíracl todos los di- 

as deSalomo,y fue otro mal cóel de Adad, 

orque S aborreció a Hracl, y reynó fobre 
aSyria. 

26 *Anfimifmoleroboam hijo de Nabat 

Ephratheo de Sareda,fieruo de Salomó, (lu 

madre fe lamaua Serua muger biuda,)algó 

fu mano contra el Rey... 

mL 27 4 Y la cauña porq elte alcó mano con- 
tra cl Rey fue efta ; Salomó edificádoa Me- 
llo cerró el portillo de la ciudad de Dauid 
Su padre: 

| 28 Y elvaronleroboam era yaliente y el- 

dHcb. Ha- forgado: y viendo Salomon al mancebo dá 
acdorde crahombrede hecho, “encomendole to- 
obra» do el cargo de la cafa de lofeph. 


eSiRstom. 
*2.Chr.13> 
6 


eDiole cl ¿¿  Aconteció pues en aquel tiempo, que 
'YIcrno . 
kEphra- faliendo Icroboam de lerufalem , topolo 


imv de Ma Abias Silonita propheta enel camino, y fel 
nafle. parta cubierto con vna capa nucua: y clla- 
$ Abias. 


uan ellos ambos folos enel campo. 

30. Ytrauando Ahias dela capa nuena q 
tenia Sobre (1,romprola en doze pedacos, 

31 Y dixoaleroboá: Tomate los diez pe- 
dagos:porque aníi dixo IchouaDios de 1- 
racl: Heaqui que yo rompo.cl reyno de la 
mano deSalomon, y áti daré diez tribus, 
32 Yelaurácl vn tribu por amor de Da- 
vid mi fieruo, y por amor de leruíalé la ciu- 
dad ¿ yo heclegido de todos los tribus de 
Yíracl. 

33 Porquantomehan desadosy hanado- 
rado¿ Altharoth dios delos Sidonios, y á 
Chamos dios de Moab,y á Moloch dios. de 
los hijos de Ammon: y no han andado en 
mis caminos para hazer lo quees reéto delá- 
te de mis ojos, y mis cltatutos, y mis dere- 
£hos,como David fu padre. 

34 Empero no quitaré nada de fureyno 
defus manos,mas yoo pondré por capitan 
todos los dias de fu vida por amor de Da- 
.uid mi ergo ,ál qual yo clega, y el guardó 
mis mandamientos y mis eltatutos, 

35 Masyoquitarcel reyno delamano de 
fu hijo, y dartelohcári,los diez tribus: 

36 Y afuhijo daré vn tribu,parag mi her- 
10 David tenga lamparatodos los dias de- 
Jante de mi faz en Jerufalé ciudad Gyome 
elegi8 para poner.enella mi nombre, 
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37 yotetomare puesati,y tu reynarás en 
«todas las cofas que deflcáre tu anima; y fe-- 


: 650 
rás rey lobre Iíracl. : 

38 Y feraque li oyédo oyeres todas las co- 
fas que yo te mandáre, y anduuieres en mis 
caminos, y hizieres lo quees refto delante 
de mis ojos, guardádo mis eftatutos, y mis 
mandámictos,como hizo Dauid mi ficruo, 
yoleré cótigo,y te edificaré cala firme,co- 
mo la edifiquéa Dauid, y yo te entregaréa 
Jíracl. 

39 Y yoafligiré la imiéte de Dauidá cau- 
12h de cfto,emperó no para fiempre. 

40 Y procuró Salomon de matará Iero- 
boam: mas leuantandofe leroboam huyó a 
Egypto a Selacrey de Egypto: y eftuno en 
Egypto hallala mucrte de Salomon. 

41 € Lodemas' delos hechosde Salo- 111, 
mó,y todas las colas que hizo, y fufabidu- ¡ Heb. de 
ría, no eftan cfcriptas encl libro delos he- laspalabra" 
chos de Salomon? aní luego» 
42 Y los dias que Salomon reynó en leru- 

falem fobre todo lracl fuero quaréra años. 

43 Y durmió Salomon con fus padres, y 

fue fepultado en la ciudad de Dauid lu pa» 

dre:y reynó en lu lugar Roboam lu hijo. 


hb Verja 


C.A ¡P:I.T. + X1L 


Os diextribus fe leuantan contra Roboam con- 

¡tutuyendo á lerobo2m rey fobre f5,porque figuszs 
doel confijo de los másebos no les quejo defcargar al- 
go delos eriburos. 1 Aparejando Roboam de venir 
contral/rael, amonestado de Dros por va propheta, 
dexa la emprefa. 111. Teroboá por dinertir el Pue- 
blo de venir ú lernfalem, temiendo perder el reyno, 
haxg dos bexerros de fendició en los quales haze ido- 
Latrar á todo fu pueblo, 


> . * Vino Roboamá Sichem,porá to- *+, chron. 

do líracl auia venido en Sichem para ,,,;, 

hazerlo rey. > 
2  Yaconteció,quecomo lo oyó leroboá 
hijo de Nabar q aun eltaua en Egypto:por- 
que auja huydo de deláte del reySalomon, 
y habitaua en Egypto, 
3 Embiaron y llamaronlo.Vino pues lero- 
boá y todo el ayuntamiento de Mracl, y ha 
blaron a Roboam diziendo: 
4: Tu padre agrauó nueltro yugo,mas a0- 
ratu diíminuye algo dela dura (eruidúbre, 
dexupadre, y del yugo pelado g pufo fo- 
brenofotros,y feruirte hemos. 
5 Y elles dixo: Yos, y de aquiá tres dias 
bolued a mi:Y el pueblo fe fue, e 
6 Entóceselrey Roboá tomó cófejo có 
losAncianos ¿ auran eftado deláte de Salo- 
mon fu padre quando biuia, y dixo; Como 
aconfejays vofotros que refponda 3 elle 
pueblo? N 
7 Yellosle hablaron diziendo: Si tu fue= 
ses oy lcruo declle pueblo y lo firuicres,y 

+: cd X ij 
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refpondiendole buenas palabras les hablá- 
res,ellos te feruirán paralempre. 

8 Masel dexado Ape de los viejos 
úle auian dado, tomó cófejo con los man 
ecbos,quefe auian criado conel, y cítauan 
delante deel. 

9 Y dixoles: Como aconfejays vofotros 
que relpódamos a efte pucblo,. que me han 
hablado diziendo : Difminuye algo del yu- 
go que tu padre pufo fobre nofotros. 

10  £ntonceslos mancebos que fe auian 
criado concel,le refpódicron diziédo:* An- 
fi hablarása efte pueblo q te ha dicho ctas 
palabras; Tu padre agrauó nucítro yugo: 
mas tu difininuye nos algo,anfiles hablarás: 
El menor dedo delos mios es mas gruello q 
los lomos de mi padre. 

nm Aorapues mi padreos cargó de pefa- 
do yugo , mas yo añidiré 3 vueltro yugo. 
Mi padre oshirió con agotes,mas yo os he- 
riré con efcorpiones. 

m Yalterccro día vino leroboam y todo 
el puebloá Roboam, como el Rey lo:auia 
mandado diziendo, Bolucd á miál tercero 
dia; 

B YelReyrefpondió al pueblo duramé- 
re,dexado ol confejo delos Ancianos, que 
le aujan dado. 

14 Yhabloles conformeál confejo de los 
mancebos diziédo: Mi padre agravó vuel- 
tro yugo, mas yo añidiré a vucftro yugo: 
mi padre os hirió có agotes, mas yo oshe- 
rirécon elcorpiones. 

15 YnooyóclReyalpueblo,porque era 
20t.canfa.-2 ordenacion,de Ichoua para confirmar 
Zarmb.1y fu palabra, *+que Iehoua auia hablado por 
Ja, mano deAhias Silonite ¿leroboam hijo de 
Nabat. 

16 Yquando todo el pueblo vido, que el 
Rey nolos auia oydo, refpódiole ellas pa- 
labras-diziendo:Que parte tenemos nofo- 


* Eeclicó 
47,128. 


A tros con Dauid?b No ay heredad encl hijo 
nonoshe. Je lfi. Trac), ca tus eftancias.d Prouce a0- 
rede.no Mentucafa Dauid.Entonces líracl fe fue 
fcannuef- fuseltancias. 

trosfeño- 17 Y reynó Roboam fobrelos hijos de 1(- 
ECS» racl, que morauan en las ciudades de luda. 
a 18 Yelrey Roboam embióa-Aduram,* 4 
fac. aus fobre los tributos, y todo'lfrael lo 


dHcb. Vee Apedreóa piedra, y murió. Entonces el rey 
tu cala €ec. Roboá fe esforcóa fubiren yn carro, y hu- 
cEl Cóta- yrálerufalem. 
dormayor. ¡yg  Anfirebelló Iírael de la cafi: de David 
halta oy. 
zo Yaconteció que oyendo todo I/fael' 
que leroboam era buelto , embiáron y: lla. 
maronloálayuntamiéto, y Elieronló rey 
Gbretodo Irack fin quedar tribualguno $; 
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figuiefTe la cafa de Dauid, ino folo el Tri- 
bu de luda. 
1 q Y como Roboam vino ilerufalem, 
juntó toda la cafa de Juda, y ál Tribu de 
Beniamin, ciéto y ochéta mil hombres cíco- 
gidos de guerra,para hazcr guerra ¿la cafa 
de lfracl, y reduzir cl reyaoa Roboam hijo 
de Salomon. 
22 * Mas fue palabra de Ichouaá Semeias 
£ Varon de Dios diziendo: 
23 Hablaá Roboam hijo de Salomon rey 
deluda, y á toda la cala de luda,y de Ben- 
tamin , y los demas del pueblo , dizien- 
do: 
24 Anfidixolehoua:No vays,ni pelecys 
cótra vucítros hermanos los hijos de lra- 
el: bolucos cada vnoá fu cafa: porque efle 
negocio yolohe hecho. Y ellos $ oyeró la 
palabra de Dios,y boluieron£c,y fueronfe, 
conformeá la palabra de Ichoua. 
25 Yreedificó leroboáa Siché enel móte 
de Ephiraim, y habitó en ella: y faliendo de 
alli recdificó a Phanuel. ; 
26 4] Y dixo Icroboam en fu coracon: 
+ Aorafe boluerá el reyno ála Cafa de Da- 
uid, 
27 Sichte pucblo fubiérea ficrificar á la 
Cala de Ichoua en Terufalem: porá el cora 
con de efte pueblo fe conuertirá a fufeñor 
Roboam rey de luda, y matarmehan,y tor- 
narftlian 3 Roboam rey de luda. 
23 Y auido confejojel Rey hizo dos beze- 
rros de oro,* y dixoles: Harto aueys fubi- 
do 11lcrufalem, + heaqui tus diofes , o Hfra- 
el, que te hizicró fubir de la tierra de Egy- 
to: 
ES Y pufo cl'yno en Berhi_ el, y el otro pue 
fo en Dan. 
3o Y efto fueoccafion del peccado: porque 
eli pueblo: yua: + delante del vno- halta 
Dan. 
31 Hizo tambien ?t caía dealtos, * y hizo 
facerdbres parte del pueblo, que noeran 
delos hijos de Leui. 


Il 


*3,Chron, 
11,2 


fProphetas 


g Obede 
cicrondla: 
dec. 


UL 
% Arribas, 
7. 


hA losde 
fu reyno. 
* Excd. 32% 


i Por ado» 
rar aquel 
bezerro, 
hafta Eco 
tTemplo 
deidola- 


32 Yinflituyó leroboam folennidad enel tra. , 
mes Ogtauo, ¿los quinze del mes confor= *2.Chrem 
meáilafoleñidad que fecelébrana en lada: 1.9 

y Sacrificó fobre altar,aníi hizo en Beth-el 15cacl mes 


facrificando alos bezerros que hizo. Y or= <P 


denó en Beth-el facerdores de los altos q 
el auia hecho. 

33 Y facrificó fóbre el'altar que el avia 
hecho en Beth=el' a: los quinze del mes 
Oétauo, el mesque el auja inuentado de 
fu coragon; y hizo fieltaa los hijos de 1 
rael , y fubió ál altar para quemar. olo+. 


rCS.. 
> CAr 


* 






aPorman- 
dado,O,c6 


Ki. Reyos 
13,15. 


bS.lapro- 
phecia di- 
chas 


cSepudo 
doblar co- 
M0 ANICS. 


CAPIT. XIIL 
standoleroboam facrificando á fus bexerros, vn 
: heta le pea la permi de fuidola- 
tria y delos prophetas de fus idolos:por lo qual efien- 
diendo el la mano po lo prendiefJen, fe le fica, 
apor la oracion del prophera lees restiruyda. 11. 
e ¡propheta enga ñado por otro de Bethel, viene 2 
fucafa ,y come conel contra el mandamiento de Di- 
es : por lo qual bolurendofe, Dios emba vn leon que 
lomata. 11. Elpropheza quelo engaño, lo trae- 
4 Bethel,y lo entierra, y manda a /w lyos que quá- 

do el muric/Je,lo enterrajJen cabe el, 


e Heaqui,que vn varon de Dios ? per 


alabra de lehoua vino de luda2 Be- 
thel:y eftando leroboam al altar pa- 
ra quemar perfumes, 
2 Elclamó contra el altar por palabra de 
Ichoua y dixo; Altar altar, aníi dixo leho- 
ua:*Heaqui que 3 la cala de Dauid nace yn 
hijo llamado lo(ias,elqual facrificará fobre 
tiálos facerdores de los altos que queman 
fobre ti perfumes; y lobre ti quemará huef- 
los de hombres. 
3 Y aquel miímo dia dió vna feñal dizié- 
do:Elta esla feñal que lehoua? há hablado: 
heaqui que el altar fe quebrará, y la ceniza 
que fobre el efe derramará. 
4 Y comoel Rey oyóla palabra del va- 
ron de Dios,que aula clamado contra el al- 
tarenBerhel eftendiendo fu mano defde el 
altar,leroboam dixo;Prendeldo.mas la ma- 
no,que auia eltendido contra el, fe le fecó, 
que no la pudo tornar a (i. 
s Yelaltarferompió, y la ceniza fe der- 
ramó del altar, conforme á la feñal que el 
varon de Dios auia dado por palabra de le- 
houa. 
6 Entonces relpondiendo el Rey dixo al 
varon de Dios,Yo te ruego que rueges ¿la 
faz de lehoua tu Dios, y ora por mi,que mi 
mano me fcareftituyda. Y el varon de Dios 
oróá lafaz delehoua, y la mano del Rey 
cíeboluió acl, y le tornó como antes. 
7 YelRey dixoál varon de Dios, Ven 
conmigo ácaía, y comerás, y yo te daré 
don. 
$  Masel varon de Dios dixo 1 Rey; S1 
me dieffes la mitad de tu cafa,no yria cóti- 
po» ni comeria pan nibeucria agua enclte 
ugar: 
9. Porqueaní mees mandado por pala- 
bra de Iehoua diziendo; No comas pan, ni 
benas agua, mi bueluas porel camino que 
fucres. 
10 Y anfi feyino por otro camino, y no 
boluió por el camino por donde avia veni- 
doa Berh-cl. 
11 [Y moraua en Betb-el yn viejo prophe- 
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ta,al qual vino fu hijo, y cótole todo el he- 
cho quecl varon de Dios auia hecho aquel 
dia en Beth-el: y contaró á lu padre las pa= 
labras que auia hablado ál Rey. 

12 Y fu padreles dixo: Porque camino 
fue? Y lus hijos le moftraron el camino por 
donde fe auia tornado el varon de Dios, 
que auia venido de luda; 

13 Yeldixoafus hijos: Enalbardadme el 
alno. Y ellos le enalbardaron el afno, y fu- 
bió enel. 

14 Y yendotras el varon de Dios, halló- 
lo que eftaua fentado debaxo de vn Alcor- 
noque:y dixole: Eres tu el varon de Dios, 
que venilte de luda?Y el dixo:Yo foy. 

15 Yelle dixo:Vencómigoa cala, y come 
del pan. 

16 Yelrefpondió:No podré boluercon- 
tigo, ni yré contigo : nitampoco comeré 
pan ni beueré agua contigo en elte lugar: 
17 Porque por palabra de Dios me há (1- 
do dicho : No comas pá,ni beuas agua allá: 
ni bueluas por el camino que fueres, 

18 Yelotro le dixo; Yo tambien foy pro- 
pheta como tu, y »» angel me há hablado 
por palabra de Ichoua diziendo : Bueluclo 
contigo a tu cala, paraque coma pan, y be- 
ua 3gua. Mintiole. 

19 Entonces boluió con el, y comió del 
pan en fu cala, y beuió del agua. 

20  Yacontecio que eftando ellos ala me- 
la fue palabra de Iehoua al propheta que lo 
aura hecho boluer: 

21 Y clamóal varon de Dios, que auña ve- 
nido de luda,diziendo:Aníi dixo Ichoua: 
Porquáto has fido rebelde al dicho de le- 
houa, y no guardalte el mandamiento que 
Jchoua tu Dios te auia mandado, 

22 Antesboluilte, y comilte del pan, y 
beuifte del agua en cl lugar donde Jehoua 
teauia dicho, queni comielles pan, ni be- 
vielfes agua, no entrará tu cuerpo en el fe- 
pulchro de tus padres. 

23 Y comovuo comido del pan, y beui- 
do, cl prophera quelo auia hecho bolucr 
le enalbardó vn Ada 

24 Y yendofe,topólo vn Icon enel cami- 
no, y matólo; y fu cuerpo cftaua echado 
enel camino, y el afno eftauajuntoa el, y el 
leon tambien eftauajunto al cuerpo. 

25 Y heaquiynos que palfauan, y vieron 
el cuerpo que eftaua echado enel camino, 
y el leon que eftauajuoto al cuerpo: y vi- 
nieron, y dixeronlo enla ciudad donde el 
viejo propheta habitaua. 

26 4] Y oyendolo el propheta quelo a. 
uia buelto del camino, dixo : Varó de Dios 
es,que fue rebelde al dicho de Iehoua: por 
XxX ij 
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tanto Tehowa lo há entregado al Icon, G1o- 
ha quebrátado y muerto, conforme ala pa- 
labra de Ichoua,que el le dixo. 

27 Y habló ¿fus hijos, y dixoles,Enalbar- 
dadme vn fo. Y ellos felo enalbardáron. 
28  Yelfuc, y halló fu cuerpo tédido en- 
el camino, y el afho y el Icon eflauan junto 
“cuerpo. el leó no auía comido el cuerpo, 
mi dañado álafno. 

29 Y tomando elpropheta el cuerpo del: 
varon de Dios, pufolo fobre elafo, y tor- 


nolo . Y el propheta viejo vino ala ciudad, 


aParaén *paraendecharlo y enterrarlo. 
terrarlocó 30. Y pufo fu cuerpo en lu fepulchro:y en- 
lafolemni- decharonlo dixtendo, Ay hermano mio.. 
dadico- 31 Y defque lo ouicron enterrado habló 
Sumbrasda. us hijos diziendo: Quando yo muriére, 
enterradme encl fepulchro en que eftá fe- 
pultado el varon de Dios: poned mis huel- 
fos cabe los fuyos. 
bHecb.fien- 32. Porque P fin dubda védráloque cl di- 
doferálog xo 1 Leidos palabra de Ichoua contra el 
Ec. altar, que est en Beth-el, y contra € rodas 
eTodoslos lc cafas delos altos, %eJ24s en las ciudades 
templos de. k , 
idolatria. de Jamarla. 4 
33 Defpues de efta palabra no fe tornó Ie- 
roboam de fu camino malo:antes boluió, y 
d'Arria. bizofacerdotes de los altos d parte del pue 
eHeb.hen- blo, y quien queria, fe cófagraua, y era de 
chia fu ma- los A cordatól delosaltos. 


no.Por la Y ello fue caufa de peccadoá la cafá 
seremonia deTeroboá,porlo qual fue f cortada y ray- 
Exod.29, 


10.80 Lou, da de fobrela haz de la tierra,. 


ETA 


fiTalada,. CAPIT, XIDIL: 


niendo lamuger de leroboam disfrepada á conz 

Jultar al prophera Abras a: silo, el la conoce por 
efpiricm de Dios ,y le denuncia la mucrte del bio, y 
la destruycion de toda fu ca/a por. el peccado dela 
idolatría de fu marido. 11: Muerto leroboam, fit» 
cedele Nadab fu brjo. YI. Reynando Roboam en 
luda, la idolatria es augmentada en fu reyno, por lo 
qual Dios embia ¡il rey de Ey ed bd Terufalem ,y 
Jaquea los theforos del rey y del Templo . y Roboar, 
muerto fucedele Abiam fu bio, 


Esso tiempo Abias hijo de Iero- 
=V boam cayó enfermo, 
2 Y dixoleroboamá fu muger: Le- 
uátateaora, y disfregate, porque no te co- 
nozcan que eres la muger de leroboam, y 
» Arrib, 11, Vé3Silo, quealla $f4Abias propheta, * cl 
zu. que mé dixo q yo auja. defler rey fobre elte, 
j pucblo.. 
3 Y tomaentumano diez panes, y turro- 
nes, y vna botija de miel, y vé a eliparaque. 
tedecláreloque há de (er de elte mogo,. 
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4 Y lamuger de leroboam hizolo aníi: 
Icuantofe, y fué a Silo, y vino 4 caía de 
Ahias: y Ahias no podia ya ver, que fus 
ojos fe auian efcurefcidoá caula de fuvye- 
ez. ' 
% Mas Ichouaauia dicho á Ahias:Heaqui 
ue lamuger de leroboam vendráB 4 con- £ pon q 
Pida por fu hijo q ellá enfermo: tu pues Ao l 
refponderlehás any aníi; pr 
6. Y ferá,que quando ella vendrá,vendrá gcc, 
difsimulada. Y como Ahias oyó el fonido 
de lus pies,que entraua porla puerta, dixo; 
Entra muger de Ieroboam,porque te difsi- 
mulas? emperó yo foy embiado ati conre- 
velacion dura. 
7 Vé, y dialeroboam: Anfi dixoTehoua: - 
Dios de Ífrael: Porquanto yoteleuáré de: ? 
en medio del pueblo, y te hize principe fo=- 
bre mi pueblo Ifracl, 
2 Yrompiel reyno de la cafa de Dauid, 
y telo entregucáti: y tuno has fido como, 
Dauid mi fieruo, que guardó mis manda- 
mientos, y. anduuo en pos demitontodo 
fu coracon , haziendo folamentelo qúecra 
derecho delante de mis ojos,, . LN 
9: Antes heziflelo malo fobre todos los q ¿IN 
haníido antes deti; que fuelte, y te hezifte 
otros diofes, y fundiciones para cnojarme,, h 
y imi mecchalte tras tus efpaldas: : 
10 * Portanto heaqui que yo traygo mal FAbaxe, 
Sobre la caía de leroboam; y MA talaré de le 1529: 
roboá todo meante ala pared? anficl guar. h Deutgs. 
dado como el defamparado en Iíracl: y yo qe 4 
barreréila pofleridad de la cala de Tero- 
boá,como es barrido el eltiercol, hafta que pardo 5 
feracabada. , 
u  Elque muricre de los de Teroboam enla 
ciudad, los perroslo comerán: y el que mu- 
riere enel campo, comerlohán las aues del 
cielo,porque Ichoua lo ha dicho. 
1 Ytuleuantare y vercá tu cala, queen: 
entrando tu pic enla ciudad, el mogomo- 
rirá, M 
3 Ytodolfraeltlo endechará, y ente TArrup,a9: 
rrarlohan : porque aquel folo de los de [c- 
roboam entrará en fepultura, por quanto: 
fe há hallado enel sleuna Y cofa buena dele- 1Heb.pal: 
houa Dios de. Iífacl en la caía de lero- brabuen 
boam.. 
14. Y Ichouafe defpertará rey fobre lra-. 
el, que talarála caía de Teroboá en efte diaz: m Enclta: 
y que," aora? hora. 
15; Y Ichoua heriráa Tfracl,P como la ca. % De 
ña que fe mueuc enlas aguas: y el arranca tn e 10. 
ráa Ufracl declta buena tierra, que el aula roros. 
dado á fus padres, y efparzirlos há de la o Eupb 
otra parte 9 del Rio, por quáto han hecho tcs - Emi 
fus bo/ques,enojando ¡1ehoua.. Afiyridw 












16. Y cli 


/ 


16 Y elentregará álírael porlos pecca- 
dos de leroboam,elqual peccó, y ha hecho 
cara líracl. > 


17. Entonces lamuger deleroboam fe le- 
uantó, y fe fué, y vino a Therfa: y entran 
do ella por el lumbral dela caía ¿ el mogo 
murió. . sá : É E 
18  Yenterraronlo,y todo lírael lo ende- 

-<hó,cóformeála palabra de Ichoua,que'el 

ata hablado pormano de fu fieruo Ahias 

propheta. 

la «9 Y Los otros hechos deleroboam á 

Depa eS 0d its hizo, y como reynó,todo ef- 

delos días ta eferipto enel libro ? delas hiftorias de 

delosreyes los reyes de Ifracl. 

dec. 20 Eltiempoquereynó leroboam, fue- 

ron veynte y dos años : y auiendo dormi- 

do con fus padres, reynó en fu lugar Na- 
ur dabfuhijo. 

*3.Chron, 21 4] * Y Roboam hijo de Salomon rey- 

1,3 nó en luda De quarenta y vn años era Ro- 

boam quando comenc6 4 reynar, y diez y 

y Gercaños reynó en lerufalem, ciudad que 

b Paragíe 1ehoua eligió de todos los tribus de Ifracl 

Mamalfle de P para ponerall: fu nombre. Elnombre de 

—funombre, fu madre fue Niama Ammonita. 

Ciudad de 22 Y Iudahizo lo malo en los ojos de le- 

ra houa,y enojaronlo S mas¿ todo loque fus 

todo. q. q, Padres auran hecho en lus peccalos , que 
en todo p£cciron. 

Ec. 23. Porque cllos tambien fe edificaron al- 

ros, cllaruas, y bofques en todo collado al- 

40, cfpel- 2o,y debaxo de todo arbol d fombrio. 

e 24 'Vuotambien impuros en la tierra, 

Alñcados. y hizieron conforme 3 todas las abomina- 

Antiphr. ciones delas gentes, q Ichoua auia echado 

didos¿to- delante delos hijos de Ifrael. 

dogenero 25 *Alquintoaño del rey Roboam fu- 


deimmúdi- big E A 
da Ens. DiÓ Selac rey de Egypto contra lerufa 


m. 
pea 26 Ytomólostheforos dela Cafa de Je- 


12,2 houa , y los theforos de la Cafa real, y fa- 
Arron6. queolo todo. Y tomó todos los efcudos de 
oro,* que Salomon auia hecho. 
27 Y hizo Roboam en lugar decllos efcu 
dos de meral y diolos en mano de los ca- 
itanes Fdelos dela guarda, q guardauan 
a puerta de la cafa real.. ] 
28. Y quando el Rey entraua en la Cala 
43 déTchoua, los dela Ep los lleuauan : 4 

























f' Hcb.de 
lor corre- 


dores. 


defpués los ponian enla camara de los de 
guarda. A 
29 Lo demas de los hechos de Ro: 


ES, eferiptas en las Chronicas delos reyes de 
Ns Y, Tuda? ” + ; e RA : 
1:39 Y vuo guerra entré Roboam y lero-- 

E 


boam, y todas las colas que hizo, ho eftan 


boam todos los dias... 
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padres auían hecho:.- 
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31_ Y durmió Roboam con fus padres, y 
y fué fepultado con fus padres enla ciu- 
dad de Dauid. El nombre de fu madre fue 
Naama Ammonita,. Y reynó cn fulugar 
Abiam lu hijo. 


CAPIT xv. 


ARO Rey de luda (igue los peccados de fu padre,. 
y el muerto fucedelé Aja fu hijo : elqual frédo pro 
Limpia la tierra de las immundicias de la ¡dolatria. 
11. Teniendo A/a guerra con Baa/a rey de l/rael 
fe fortifica con alianga con el Rey de Syria, 

IL. Muerto A/A ,fucedele lofaphrat Ju hijo. 

TIT. A Nadab hijo de leroboam rey de 1/7ael 
mata Bas/2,y ini elreyno ifuela toda la fa- 
milía y fucefion de leroboam,cuyos peccados fi- 


quo. 


N x el año diez y ocho del rey Te- 
E roboam hijo de Nabar, Abiam$ co- 
— mencó 1reynar fobre luda. 

2 Reyno tres años en leruíalem. El 
nombre de fu madre fue Maacha hija de 
Abefalon. í 

3 Y anduuoen todos los peccados de lu 
padre que hizo antes deel, y no fue fu cora 
gon perfeétocon Iehoua fu Dios, como cl 
coracon de Dauid lu padre. 

4 Mas por cauía de Dauid,Iehouafu Dios 
le dió b lampara en Jerufalem defpertan- 
dole fu hijo defpues deel, y confirmando 
loenTerufalem. 

5 Porquanto Dauid auia hecho lo gue era 
reéto delas delas ojos deIchoua , y de 
ninguna cofa quele manda(Te fe auia apar- y» 
tado en todos los dias de fi vida, «fi no fue 444 
el negocio de Vrias Hetheo. 9129200763 
6 - Y wuo guerra entre Roboam y lero- 

boam todos los dias de fu vida. 

7 Lodemas delos hechos de Abiam, y 

todaslas cofas quehizo,no cftan eferipras 

* enel libro de las chronicas delos reyes * x. Chroms 
de luda? Y vuo guerra entre Abiam y le- 13,1. 
roboam. 

8 Y durmió Abiam confus padres, y fe- 
pultaronlo en la ciudad de Dauid: + y rey- *z. Chron,. 
nó Alafuhijo en fu lugar. 141 

9 'Enclaño veynte de leroboam Rey de 

Jírael Ala + comengó a reynar lobre lu» ; Ver.to- 
da. 
10. Yreynó quarenta y vn años en leru- 

falem : elnombre de fu madre fue Maacha * 

hija de Abeffalon.. : 

mm YAfa hizo lo que era reéto delante de 


4, 

g Hcb.reya- 
nó (obre 
Eco, 


los ojos de Iehow3,como Danid fu padre. 


12 Porquequitó+ los impuros dela tie- TArr.14:14* 
rra, y quitó todas las! fuzicdades que fus lLasidolús- 
Liaño, 


Y, 


hSuccisiona: 


* 2.Chrom;. 
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aDeladig- 13 Y tambié priuó á fu madre Maacha 2 de 
nidadú te- ferprincefa,porá auia hecho 5 ynidolo en 


mía Ch COF- yy 


-£e porfer 


madre del 


Rey. 


(que. Y Afa deshizo el idolo de fuma 
dre, y lo quemó junto al arroyo deCedró. 
14 MasClosaltos no quitaró : emperó el 


¡bHcb.mipb coragon de Aa fue perfetto có Ichoua to- 
Jezcth.q.d. da fu vida. 


horror. 
¿CÁrr3yd 
¿Eca 


NL 


15 Tambiémetió en la Cafa de lehoua lo 
GÍu padre auña dedicado, y log el dedicó, 
oro,y plata, y valos. 

16 Y vuo guerra entre Ala y Baala rey de 
íracl, todo el tiempo de ambos. 

17 4 Y fubió Baala rey de lírael cótra lu- 
da , y edificó ¿Rama para no dexar falir ni 
entrará ninguno de Ala rey de luda. 

18 Y rtomando Alfa toda la plata y oro q 
auia quedado en los theforos de la Cafa de 
Ichoua,y en los theforos de la caía real,en- 
trególos en las manos defus lieruos, y em- 
biolos el Rey AÑ1á Ben-adad hijo de Ta- 
bremó hijo de Hezion rey de Syria, elqual 
moraua en Damafco,diziendo. 

19 Aliangaay entre mi y ti,y entre mi pa- 
dre yeltuyo: heaqui que yo te embio +» 


d Heb.fe Prefente de plata y oro:Ve,y rompe tu aliá 


Aparte de 
Mis 


11 


TIL 


ga có Baala rey de Ifrael paraú d me dexe. 
10 YBen-adad confintió conelreyAla, 
y embió los principes delos exercitos que 
tenia contra las ciudades de lfrael : y hirió 
a Ahion, yá Dan, y á Abel Beth-maacha, 
y á toda Ceneroth con toda la tierra de 
Nephtali. 

21 Yoyendoclto Baala dexó de edificar 
1 Rama, y eftuuofe en Thería. 

22 Entonces elrey Afajnntó a todo lu- 
da fin quedar ninguno, y quitaronla piedra 
y la madera de Rama conque Baaía edifica- 
ua, y edificó con ello el rey Afaa Gabaa de 
Ben-iamin,y a Mafpha. 

23 4 Lo demas detodos los hechos de 
Ala, y todafu fortaleza, y todas las cofas 
que hizo, y las ciudades que edificó no eta 
todo eferipto en el libro de las chrenicas 
delosreyes de luda? Con todo elfo en el 
tiempo de fu vejez enfermó de fus pies. 

24 Y durmió AÍa con fus padres, y fue 
Sepultado con fus padres en la Ciudad de 
Dauid lu padre: y reynó en fu Jugar lofa- 
pharfu hijo. 

25 47 Y Nadab hijo de leroboam comé- 
gó a reynarfobre líracl en el fegundo año 
de Afarcy deluda: y reynó fobre lrael 
dosaños. 

26 Yhizo lo malo delante delos ojos de 


eLleuando Ichoua € andando en el camino de fu pa- 
A deláte las dre, y en fus peccados conque hizo peccar 


¿dolntrias 


gefupadr 


a Uírael. 
* 27 Y Baal hijo de Ahia,elqual era de la 
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cala de lfachar, hizo confpiració contra el 

Y hiriolo Baaía en Gebbethon, era delos 
hiliftheos : porá Nadab, y todo Jírael te- 

niancercadoá Gebbethon. 

28 Y matolo Baafa en el tercero año de 

Afarey de luda, y reynó en fu lugar. 

19 Ycomoclvinoalreyno,hirió todala 

cala deleroboam., fía dexar anima de los de 

Ieroboam hafta raerlo, conformeá la pala- 


bra de Iehoua, * que el habló par fu fieruo Arm, 14ora 


Ahias Silonita, 
3o Porlospeccados deleroboam que el 
hizo,y.con los quales hizo peccar a 1rael: 
y porfu prouocacion conque prouocó 2 
enojo á lehoua Dios delfrael. 
31 Lo demas deloshechos de Nadab, y 
todas las colas G'hizo , no eltá todo efcri- 
pto enellibro de las chronicas delos re- 
yes de Hracl? 
32. Y vuo guerra entre Als y Baaía rey de 
Tírael todo el tiempo. deambos. 
33 Enel tercero año de Ala rey de luda co 
mencóá reynarBaaía hijo deAhia fobre to 
do lírael en Therfa,! veynte y quatro años 
34 Yhizole malo delante delos ojos de 
Ichoua, y anduuo enel camino de leroboá, 
y en fupeccado cód hizo peccarálírael. 
*CAPIT. XVI. 
D Enunéla Dios por fu prophreta á Baafa el ajo. 
lamiento de f4 cafa por fus pecados : el qual 
muerto fucede Ela fu byo. 11.  Zambrima- 
ta 4 Ela,y vfurpa el reyno,y destruye toda la cafa y 
Jucefion de Baafa hasta fus parientes y Amigos , (0- 
eo e «e Dios. 111. Muerto 
la,el pueblo elige por fwrey á Amri, el qual vinié» 
do paso gens somanbl cadal be 
ne fuego al palacio real, y fe quema dentro. 
LU. Amriedifica a Samaria,el qual muerto, fis 
cede Achab fu lo mas impio que a, Jus antepaf- 
fados, 
Y Fsanicos deIchouaá Ichu hijo de 

Hanani contra Baafa,diziendo: 

2 Porquito yo teleuanté del pol- 
uo, y te pule por principe fobre mi pueblo 
Jíracl, mas tu has andando en el camino de 
leroboam,y has hecho peccará mi pucblo 
Tírael prouocidome 1 yraen fus peccados, 
3 Heaqui yo barro $ la polteridad de Baa- 
ía, y la pofteridad de fu caía: y pondré tu ca 


4 El quede Baaía fuere muerto en la ciu- 
dad los perros lo comerán : y el que deel 
fuere muerto en el campo, comerlohan las 
aues del ciclo. 

5 Lodemas de los hechos de Baaía, y las 
cofas que hizo, y fu fortaleza, no elta todo 


efcripto * en ellibro delas chronicas de Ei 
>. 


los reyes de Lfracl? 
6 Y 





£S.y reyaó. 
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6 Y durmió Baala cólus padres, y fue fe- 
pultado en Thería, y reynó en fu lugar Ela 
4 Hebien Lu hijo. 
mano de le 7 Y aníi mifmo:auia fido palabra de Icho- 
ute. ua porlIchu hijo de Hanani propheta fo- 
+ bEnfu ido:bre Baala y fobre fu cala, y fobre todo lo 
Urra ¿"malo que hizo delante de los ojos de Ieho- 
ue Y va,prouocandoloá yra b conlas obras de- 
Nadab hijo fus manos, que feria hecha como la caía de 
de Ieroboi-Ieroboam : € y fobre que lo auia herido. 
Arrasaz. 8 Enelañoveynte y leys de Ala rey de 
Sd Juda comengó á reynar Ela hijo de Baala 
a “ — fobrelftael en Thería,£ dos años.. 
9 4 Y hizo conjuracion cótra el fu fier- 
uo Zambri,principe fobre la mitad de los 
carros : y eftando el en Therfía beuiendo, 
y embriago en cafade Aría fu: mayordo- 
mo en Thería, 
*1R9, 32 10 *Vino Zambri,ylohirió,y mató enel 
o año veynte y fierede Alarey deluda , y 
reynó enfulugar. 
mM  Yreynandocl, y eflando affentado 
enfu Gilla,hirió toda la caía de Baaía Gin de- 
xar en ella meante ála pared, ni fus parien- 
tes niamigos» 
1e Y anf rayó Zambri toda la cafa de Baa- 
ía conforme ála palabra de Iehoua, q auia 


e Heb.en hablado contra Baaía por lehu prophe- 
manodele-, ,. 
hu kc.Arr. 


verte. 13 Portodoslos peccados deBaafa,y los 


peccados de Ela fu hijo, conque ellos pec- 
«¡do “aron,y hizieron peccana lírael prouocan- 
Se o doi Seojo 3lchouaDiosde LlraelÍ có lus 
fiempre: vanidades. 
la Efcriptu- 14 Los demashechos de Ela, y.todas las 
rafus pro- cofas que hizo , no:eltátodocfcripto en 
es OS sl pe delas chronicas de los reyes de IL 
IL e 
15 4 Eneclañoveynte y licte de Aa Re 
SAA de tuda beAcóA ce Zambri,? e 
re. te dias en Therfa : y el pueblo aura affenta- 
S.y reynó:do campo fobre Gebberhon ciudad delos 
Ñiere Ec» Philiftheos. 
16 Yelpucblo que eftana en el campo 
oyendo dezir, Zambri ha hecho conjura- 
cion,y ha muertoal rey,entonces todo IL 
rael leuantó por rey fobre Iíracli Amri ge 
neral del exercito el mifmo dia en el cápo. 
17 Y fubió Amri y todo 1írael con el de 
Gebberhon,y cercáron a Thería, 
18 Y viendo Zambri tomada la ciudad 
metiofe en el palacio dela cafareal;y pegó 
fuego ála caía configo;y murió; 
19. Porfuspeccados conque el peccó ha. 
ziédolo malodeláte delos ojos delehoua, 
y andando enlos caminos de leroboam, y 


en do s.que hizo,haziendo peccar 


» 
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20 Los demas hechos de Zambri, y fu có 
fpiracion,que confpiró,no eltítodo eferi- 
pto enellibro de las chronicas delos re- 
yes de Iírael? 
21. Entonces el pueblo de lírael fue diui- 
dido:en dos partes; la mitad del pueblofe= 

uiaáa Thebni hijo de Gineth para hazer- 
o rey:y la otra mitad feguiaá Ámri. 
22 Maselpueblo que feguiaa Amri, pu- 
do mas que el que feguia a Thebni hijo de 
Gincth: y Thebni murió, y Ames fue rey. 
23 En elañotreynta y vnode Alarey de 
luda:Amrireynó Ébre Iírac!,doze años: y 
en Thería reynó feys años. 
24  GEfte compró el móte deSamaria de 
Semer por dos talentos de plata :: y edificó 
el monte, y llamó.el nombre de la ciudad 
que edificó,como el nombre de Semer,fe - 
ñor del monte de Samaria. 
25 Y hizo Amrilo malo deláte delos ojos- * 
delchoua, y hizo peor que todos los que 
ausan fido antes deel. 
26 Porganduuo en todos loscaminos de 
leroboamhijo de Nabat , y.en fu peccado 
conquehizo peccarilírael prouocando á 
yra alchoua Dios de Jírael en fus vanida- 
des. 
27 Lo demas deloshechos de Amri , y 
todas las colas que hizo , y fus valentias q 
hizo,no eltá todo efcripto en el libro de 
las Chronicas delos reyes de lírael? 
28 Y Amri durmió con lus padres, y fue 
fepultado en Samaria, y reynó en fu lugar 
Achab fu hijo.. 
29. Y comencó a reynar Achab hijo de 
Amrifobre Tíracl el año treynta y ocho de 
Ala rey de luda. 
30 YreynóAchab hijo de Amri fobre If 
racl enSamaria veynte y dos años- Y Achab 
hijo de Amri hizo lo malo delante los ojos 
de lehouafobre todos los que fueró antes 
decl: 
31 Porále fueligera cofiandarenlos pec 
cados de leroboam hijo de Nabar y tomó 
pormuger a lezabel hija de Etch. baal re 
de los Sydonios : y fue, y Gruio a Baal, y lo 
adoró. 
32 Y hizo altará Baal,enel templo de Baal 
que el edificó en Samaria . 
33 Hizo tambié Achab bofques: y.añidió 
Achab haziendo prouocára yra á lehoua 
Dios deJírael mas que todos los reyes de 
Tíracl, que fueron antes deel, 
34 En repo de Beth-el redifico 
a lericho. En Abirá fu primogenito la fun- x 
dó: y:en Segub fu: pd AÍSLA pufo: lus Brel 2 
puertas, conforme ala palabra de Iehoua mano delo» 
*Gauia hablado t por lofuchijo de Nun. fuctco 

C Ar 


TIT. 


iArr ver 
+ 
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sa la palabra de Elias propheta fe detiene la llunia 
Anel cielo por la impiedad de Achab :y ydo dela 
tierra,es proneydo de fustento por los cuernos enel de 
Jierto. 1I, Vienea Sarepta, dondees hofpedado 
de yna biuda,cuyo hijo refucita Dios por fú oracion. 


E tsmor Elias Ps de dep era de 
a os moradores de Galaad, dixo 3 A- 
id chab:* Biue Iehoua Dios de Jíracl 
“a delante del qual yo eftoy, queno aurá llu- 
uja,ni rocio encítos años, (ino por mi pala- 
bra. a 
2 Y fue palabra de Ichoua ael,diziendo: 
3 Apartate de aqui, y buelueteal Orien- 
te, y clcondere encl arroyo de Carich, que 
bO.4e'1n- ea b antes del lordan. 
te del Kc. < Y bcuerás delarroyo, y yo he máda- 
CH Ieb*y 4" “do ¿los cueruos,quete denalli de comer. 
4 , 
ne +5, Y elfue, y hizo conforme ála palabra 
"7 «delehoua: y fuefe y afentójunto al arro- 
yo de Carith,que «$4 antes del Tordan. 
6 Y los cueruos le trayan pan y Carne 
porla mañana, y pan y carne ila tarde, y 
bcuia del arroyo. 
7 Paífados algunos dias, cl arroyo fe fe- 
có,porque no auia llouido fobré la tierra. 
nL , €] Y fuea el palabra de Ichoua,dizien- 
.do: de E 


“Glico 4Sy3 
Jacob.s,16, 
a Al qual 
yofiruo. 


9 Luc.4r25+.9-. * Leuantate,vere ar Sarepta de Sidon,y 
“alli morarás: heaqui-que yo he mandado 
“alliá yna muger biuda que tefuftentes 
19 Entonces.el fe lcuantósy fe fue + Sare- 
pue Y como'llegó 1la puerta dela ciudad, 
1eaqui vna muger biuda que eltaua alh co- 
¡endo ferojas : y el la llamó,y dixolez Rue- 
gote que metraygas Ya poca deagua en 
wn» vafo,que beua. ) ; 
1 Y yendo ella para tracríela,el la boluió 
3 llamar, y dixole, Ruegote que metray- 
gas tambien vn bocado de pan en tu ma- 
no.' 
nm Y ella refpondió :Biue Iehova Dios 
«tuyo, no tengo pan cozido:que folamen- 
tevnpuño de harina tengo enla tinaja, y 
vnpoco deazeyte en vnabotija:y aora co- 
gn dos ferojas , para entrarme y aparejar- 
Jo para miy params hijo , y quelo coma- 
mos, y defpues nos muramos. 
1  YEliasle dixo;No ayas temor:vé, haz 
comohasdicho:emperó hazmea mi prime. 
:ro deay vn pon pan debaxo dela ceni- 
za y tracmelo:y defpues harás para ti y pa- 
rra tu hijo. 
14 PorquelchouaDios de Tíracl dixo an- 
+ Si, la tinaja dela harinano falrará,nila boti- 
¡ja del azeyte fe difminuyrá,baltaa quel dia 
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«le 
en que Ichoua dará luuia fobre lahaz dela 
tierra. 

15 Entonces ella fue,y hizo comole dixo. 
Elias,y comió el y ella, y fu caía algunos di- 


as. 

16 Y la tinaja de la harina nunca faltó, ni la 
botija del azeyte méguó,cóforme ála pala- 
bra de Iehoua,que auja dicho por Elias. 

17 Defpuesdceftas colas aconteció , que 
cayó enfermo el hijo de lafeñora dela cala, 
y la enfermedad fue ran graue,que no que 
dó enel reffucllo. 

18 Y ella dixoa Elias:1 Quetengo yo có- Y 
tigovaron de Dios? Has venido á mi para prrbe 
traer en memoria mis iniquidades, y para ¿ iy 3 
hazerme morir mi hijo? Ec. 

19 Y elledixo:Dameaca tu hijo: enton. eS. delante 
ces el lotomó de furegago, y lo llenó ¿la de Dios. 
camara donde el eltaua, y pufolo fobre fu 0 
cama: : | 
20 Y clamando á Tehoua, dixo : lehoua 
Dios mio, aunla biuda.en cuya cala yo fo 
hofpedado , has afligido , matandole A : 
¿hijo? : 
21 Ymidiofe fobrecl niño tres vezes, y | 


d Parsá ve- 


clamóá Iehoua, y dixo : lehoua Dios mio, 
ruegote quebuclua el anima de clte niñaa 
fus entrañas. : 
22 Y lehoua oyó la boz de Elias, y el ani 
ma del niño boluió a fus entrañas, y rebi- 
uIÓ. " 
23 Y tomando Elias al niño , truxolo de 

la camaraála caía, y diolo ¿fu madre, y di- 

xole Elias:Mira,tu hijo biue. 

¡224 Entonces lamuger dixo a Elias:yo co- 

:nozco aora que tu eres varó de Dios:y que * 

la palabra de Jehoua es ! verdadera en tu £Heb.ver- 
boca. dad cn Kc. 






GiA.P, IT. XVI 


pls 'femueStra á Achab,el qual juntando, 3 fa 
peticion; á todo el pueblo y a todos los prophetas 
yy munistros de los idolos encl monte de Garmelo, Eli- 
as pruena con euidente teStimonto del ciclo Iehona 
fer el verdadero Dios, y Baal falfo, y mata todos los 
propheras de losidolos ál arroyo de Cifon. 11. 

Haxe venir llunra del cieloen grande abundancia. 


delIchouaal terceraño a Elias dizié- Mouia Are 
«do: Véymueltrarc¿ Achab, y yo daré + 
AMuuiafobre la hazdela tierra. ) 
2 “Y Elias fue para moftraríc a Achab: y a- 
uia grande hambre en Samaria. 
3 YAchabllamó a Abdias Lu mayordo- 
mo, el qual Abdias era engráde manera te- 
.merofo.de Ichoua. 


P Alfados $ muchos dias, fue palabra 2 queno 


4 ?Por- 


a Porque quando lezabel talaua los 
prophetas de lehoua, Abdias tomó cien 
propheras,los quales efcondió de cincuen- 
ta en cincuenta por cueuas, y los fultentó 1 
pan y agua. 

5 Ydixo Achaba Abdias : Vé porla pro- 
vincia a todas las fuentes de aguas, y a to- 
doslos arroyos, 13 dicha halláremos gra- 
ma, conque conferuemos la vida ¿los ca- 
uallos y á las azemilas,paraque no nos que- 
demos (in beltias. 
6 Y partieron entrefi la prouincia para 
andarla: Achab fue por fi por yn camino, y 
Abdias fue por li por otro. 
7. Y yendo Abdias porel camino, topó- 
fe con Elias : y comolo conoció, proltrofe 
fobre fu roftro, y dixo: No eres tum feñor 
Elias? 
8 Yelrefpondió:yo/oy. Ve,diá tuamo: 
Heaqui Elias. 
9 Yeldixo,En que he peccado, paraque 
tu entregues tu fieruo en mano de Achab, 
paraque me mate? 
10  Biuelchouatu Dios, queni ha avido 
nacion,nireyno dóde mi feñor no aya em- 
biado a bufcarte: y refpondiendo todos, No 
efta aqui,el ha cójuradoá reynos y á nacio- 
nes, hi te han hallado: 
m Yaoratudizes; Ve, dia tuamo: Aqui 
eltá Elias? 
1 Y acontecerá que defque yo me aya 
partido de ti,el Efparitu de Ichoua re llena- 
rá donde yo no fepa : y viniendo yo, y dan- 
do las nuevas ¿ Achab, y no hallandore el, 
el me marará:y tu fieruo teme Ichoua def 
de fu mocedad. 
3  Nohafido dicho á mi feñor loque hi- 
ze, quando lezabel mataua los prophetas 
de Ichova: que cícód: de los prophetas de 
Tehoua cié varones de cincuéra en cincué- 
ta en cueuas, y los mantuueá pan y agua? 
14 Yaoradizestu,Ve,diáruamo: Aqui 
eltá Elias, paraque el me mate? 
15 Y dixole Elias: Biue Iehoua delos exer- 
citos , P delante del qual cíftoy, que oy me 
bArr.17,1 moftrarca el. 
16 Entonces Abdias fue á¿ encontrarfe 
con Achab, y diole el auifo : y Achab vino 
a recebica llas, 
17 Y como Achab vido a Elias, dixole 
Achab:Eres tu el quealborotaá líracl? 
eHcbyfu- 18. Y elrefpondió; Yo.no he albororado 
ue 20% a Hfrac,fino tu,y la cafa de tu padre,dexan- 
dd do los mandamientos de Ichoua, y € figui- 
falíos dio. endoalos Baales. y ' E 
fos. de lupi 19 Embia pues aora, y juntame¿ todo 1 
— terquefue racl enel monte de Carmelo, y los quatro 
Bo. cientos y cincuenta prophetas de Baal, y" 
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los quatrocientos prophetas d delos bof- Ez e oe 


ques, que comen de la mefa delezabel. — curo deje 

20 Entonces Achab embió á todos los hoys, mas 

hijos de Ifrael , y juntó los prophetas enel en los al- 

monte de Carmelo: tos, no en 

21 Y acercandofe Elias á todo el pueblo, lerufalemo 

dixo:Halta quando coxeareys voJbtros Cen Cer y 

tre dos penfamientos?Si lehoua es Dios,fe- alone 

guildo;Y ( Baal, yd en pos deel. Y el pue- can differé- 

blo no refpondió palabra. tes, dizien- 

22 YEliastornóa dezir al pueblo; Solo- do los v- 

po he quedado propheta de Ichoua; y de- Er AN 
os propheras de Baal ay quatrocientos o ryioLi 

cincuenta varones. tros, Nofi- 

23. Denfenos pues dos bueyes, y efcojan no Baal. 

fe ellos el vno, y cortenlo en piegas, y pon= 

ganlo fobreleña, mas no pongan fuego de- 

baxo; y yo aparejaré el otro buey, y lo pó- 

dré Eds leña, y ningun fuego pondré de- 

baxo. 

24 Yvofotros inuocareys enel nombre 

de vueltros diofes, y yo inuocaré enel nó- 

bre de Iehoua; y ferá,que el dios q refpon- 

diére por fuego,fea cl dios. Y todo el pue- 

blo refpondió,diziendosf Es bien dicho. £Heb.Bues 

25 Entonces Elias dixo á los prophetas "2p2lbra» 
de Baal; Efcojeos el vn buey, y hazed pri- quí pia 
mero: porque vofotros foyslos mas, y in- EN 

uocad enel nombre de vueltros diofes:mas 

no pongays fuego dcbaxo. 

26 Y ellos tomáron el buey que les fue 

dado, y aparejaronlo,y inuocaron enel nó- 

bre de Baal defde la mañana haÑta el medio- $ $: confor 
dia diziendo,Baal reípondenos : mas no a- A) 

via boz ,ni quien refpondic(le: entretanto y, Ot, collo 

ellos $ andauan faltádo cerca del altar que quio. q. de 

auian hecho. efta hablan 


27 Yacontecióal mediodia, Elias burla- do con o- * 


va decllos diziendo: Gritad á ¿que e: 
ecllos dizicndo: Gritad á alta boz;que : Hizicffen 


dios es,por ventura trene h negocio ,Ó va en adi. 
feguimiento, Ova algun camino , Ó duerme, tos offici. 
y defpertará. OS. 

28 Y ellos clamauan 3 grandes bozes, y TExod.29. 
fajavanfe có cuchillos y con lácetas cófor- 3%: 


mea fucoftumbre, halla cubriríe de fan- 1 Porace 4 
gre. auia alto, O, 


P Ls 1 de- 
29 Y como pafsó el mediodia, y ellos aun pac se 


ipropheraflen hafta el tiempo del facrifi- houa encl 
cio Y del Prefente, y no ata boz, ni quien Carmelo. 
reípondielle,ni efcuchalle,. m Son pala 
30 EntoncesElias dixoá todo el pueblo; bras de Eli 
Acercaosá mi. Y todo el pueblo fe llegó re al Pue- 
ael,y el ! reparó cl altar de Ichoua queelta: A 
uaruynado. 5 
31 Y tomando Elias doze piedras, "1 Có: *Genef 323, 
forme álnumero delos tribus delos hijos 28,35,10. 
de Jacob, alqual avia fido palabra de leho- 2-Reyes 175 
ua diziendo,* lMracl ferá tu nombre, 34 

zw Edificó> 


idolatria, 
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32 Edificó có pet »n altarenelnó 
bre de! Ichoua : defpues hizo vna regadera 
aDosmedi arredor del altar,quáto cupieran 2 dos fac- 
das peque- tos de fimiente. 
ñas 33 Defpues compufo la leña, y cortó el 
buey en piecas, y pulolo fobre la leña, 
34 Y dixo; Henchid quatro cantaros de 
agua, y derramalda fobre el holocaufto, y 
fobre la leña. Y dixo : Hazeldo otra vez y 
hizweronlo otra vez: Y dixo:Hazeldo la ter- 
cera vez. Y hizieronlo la tercera vez, 
25  Dertal manera que las aguas corriá ar- 
redor del altar, y auta tambien henchido la 
regadera de agua. 
36 Ycomollególa hora de ofrecerle cl 
holocaufto, llegófe el propheta Elias, y di- 
xo :Ichoua,Dios de Abraham, de lfaac, y 
deJítael,fea oy manificlto, que tu eres Dios 
en 1írael, y que yo foy tufieruo, y que por 
mandado tuyo he hecho todas eftas' co- 
las, : 
37 Reípondeme Ichoua , relpondemc, 
nó pesos conozca elte pueblo,quetu, ó le- 
pa juy- houa,eres elDios,y ? que tu boluiftea trás 
rios, has pu €l coragon deellos. 
efto enclte 38 Entonces cayó fuego * deIchoua, el- 
pueblo cíta qual confumio el holocaulto, y laleña, y 
eeguera,cÓ Jas piedras, y el poluo, y aun las aguas que 
ya eauan en la regadera lamió. 
cielo, 39 Y viendolo,todo el pueblo , cayeron 
pacano fobre fus roltros, y diXeiOn :Jehoua es el 
Dios, Ichoua es el Dios. 
4o Y dixoles Elias: Prended á los pro- 
phetas de Baal,que no efcape ninguno . Y 
ellos los prendicron:y lleuolos Elías ál ar- 
royo de Cifon,y allilos mató. 

Jn 45 Si Entonces Elias dizoa Achab:Sube, 
come, y bgue, porque vna grande lluuia 
fuena. 

42 Y Achab fubió a comer y ad beuer, y 
Elias fubió a la cúbre del Carmelo, y prot- 
trandolea tierra pulo fu roftro entre las ro 
dillas, 
42 Y dixoafu criado : Sube aora, y mira 
hazia la mar. Y el fubió, y miró, y dixo: No 
ay nada. Y elle boluió a dezir : Buelue ficre 
VEZES, 
dHeb.hea- ¿4 Y 213 fpprima vez dixo: d Yo veo na 
quina Kc Do ueña nuue, como la palma de la mano de 
vnhombre,que fube de la mar * Y el dixo: 
Ve,y dia Achab que vnzael carro, y decien- 
da porque lalluuia no lo araje. 
45 Yaconteció eftando en efto, que los 
cielos fe efcurecicron con nuues,y vIEnto, 
y hizo yna gran lluuia, Y fubiendo Achab 
vino álezracl, 
46 Ylamanodelchoua fuefobre Elias, 
elqual ciñio fus lomos, y vino corricn- 
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: Lias amenaZado de lez abel muger de Achab fe - 
E Zado de lez ger diia 


do Erie de Achab hafta llegar á lez- 
rael, ARO) 


CAPIT. XIX. 


va dela tierra, y enel camino es conforta 
Dios por vn Angel, que le dá" de comer y de beuer. 
11. Llegado al monte de Oreb,Dios fe le mucfira 
y lo confuela ; le manda lo que hd de hazer . 
111. Partido deals, lama á Elifco de fuarada, 
elgual lo figue dexadas todas las cojas. 


Achab dió la nueua a lezabel de 
todo loque Elias auiahecho, y co- 

mo auja muerto á cuchillo todos los 
prophetas. 
2 Yembiólezabela Elias yn menfagero 
diziendo , Anúi me hagan los diofes, y aníi 
meañidan, fimañanaa cftas horas yo no 
= puefto tu animacomo la de yno de- 
ellos. 
3 Yclvuotemor,yleuantofe, y fuelle, 
€ por efcapar fu vida, y vino a Berlabee,que 
es en luda, y dexó alli fu criado. 
4 Yelfefue porel delierto vn dia de ca- 
mino; y vino, y fentofe debaxo de vn Ene- ' 
bro, fy deftando morirfe dixo : Balte ya, Palo 
O Iehoua,quita mi anima, 4 no foy yo me- md 
jor que mis padres. de 
5 Y echandofe debaxo de vn Enebro,dur- 
miofe: y heaqui luego va Angel,queleto- 
có, y le dixo : Leuantate,come. 
6 Entonces cl miró, y heaquiá fu cabece 
ra yna torta cozidafobre las afcuas, y yn 
valo de agua: y comió y bcuió, y boluiofe ¿ 
dormir. 
7 Y boluiendo el Angel de Ichoua la fe- 
gunda vez, tocóle, diziendo : Leuantate, 
come:porque gran camino te refta. 
8: Y: Icuantofe,y comió y beuió, y cami- a 
nó con la fortaleza de aquella comida qua- 4 
renta dias, y quarenta noches, hafta cl mó- 
te de Dios,Horeb. 
9 a Y allife metió en vna cueua donde 
tuuo la noche. Y fue acl palabra de le- 
pos , elqual le dixo: Quehazes aqui | 
Elias. 
1o Yelrefpondió:* Zelando hezclado «om, 
orlehoua Dios delos exercitos: porque Ml 
os hijos de Hrael han dexado tu Alianga, : 
han derribado tus altares, y han muerto 4 - y 
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e Heb.por 
fualma, 


pu 


3 
E 


Ñ 


cuchillo tus prophetas, y yofolo he que- 
dado:y $ procuran mi anima para quitar- gHeb.buk 
mela. A 
u Y elledixo:Sal fuera, y ponte enel mó- - 

t 
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te delante de lehoua.Y heaqui Ichoua que 
palfaua, y vn gráde y poderofo viento que 
rompíalos montes, y quebraua Se. pra 

slan- 


delante de Ichowa:mas Ichoua no etaua en 
tic- el yiento. Y tras el viento,? vn temblor: 
Ke" masJehoua no etaua en el temblor. 
1 Ytrascltemblor,vn fuego: mas leho- 
ua no dana en el fuego . Y tras el fuego,vn 
filuo quicto,y delicado. 
13 Elqual como Elias oyó,cubrió fu rof- 
tro con fu manto; y falió, y pulole en pica 
la puerta de la cueva: y heaqui vza boz a el 
diziendo : Que hazes aquí Elias? 
14 Yelrefpondió : He zelado con zelo 
or Ichoua Dios delos exercitos : porque 
e hijos de líracl han dexado tu Alianga, 
han derribado tus alrares, y han muerto á 
cuchillo tus propheras, y yo folo he que- 
dado: y procuran mi abima para quitar- 
mela. 
15 Y dixoleIchoua:Vé, bueluert por tu 
camino,por el defierto de Damalco:y ven- 
drás , y vngirás á Hazael por Rey de Sy- 
ria: 
16 Y álchu hijo de Namí vngirás por rey 
fobre Ifrael : y á Elifco hijo de Saphat de 
Abel-mehula vngirás paraque fea prophe- 
y taen lugar deti. 
From 7, Y ferá,* que el que efcapáre del cu- 
-b Muchos Chillo de Hazael, Ichulo matará; y el que 
millares de efcapire del cuchillo de lehu,Elifeo lo ma- 
ficles,cuyas tará. 
rodillas no 18 AY yo haré que queden enJfrael b fe- 
te mil : todas rodillas que nofe encor- 
dc, uaroná Baal, y todas bocas que no lo befa- 
ron, 
19 4] Y partiendofe el de alli, halló a Eli- 
feo hijo de Saphat que araua con doze yun- 
tas delante de (fi : y el era vno delos doze 
gañanes, Y palfando Elias por delante deel, 
echó fu manto fobre el, 
20 Entonces el dexando los bueyes, vi- 
no corriendo en pos de Elias, y dixo: Rue- 
gore que me dexes belar mi padre y mi ma 
b 
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¿Dioses el HE) y luego yré tras ti. Y el le dixo : Vé, y 

$te llama, uelue 'c quete he ohecho ? 

noyo. No 21 Y d boluiófe de enpos deel , y tomó 

faltes de  vnpardebueyes, y matolos, y con el ara- 

ai do delos bueyes cozió la carne deellos, 
»Elifco. dióla al pueblo que comieflen;y defpuesle 

leuantó,y fue tras Elias, y feruiale. 


CAPETXXo. 

Chab conel fauor de Dios vence ¿l rey de Syria 
Auro ea: rr Elqual belelne. 
do contra Achab dos años defpues es tambien A 
bechoyyprefo .  11L.  Porauer Achab perdo: 

-nadoy fuelto álrey de Syria,es graumente - 

* 7 amenazado de Dios por vi» 
prophera. 
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Ntonces Ben-adad Rey de Syria 
jútó todo fu exercito, y có el treyn- 
ta y dos reyes có coillos y carros; 
y fubió, y pulo cerco a Samaria, y cóbariala 
2 Y embió menfageros a Achab Rey del 
raclála ciudad diziendo, 
3 Anfiha dicho Ben-adad; Tu plata y ta 
oro es mio,y tus mugeres y tus hijos her- 
mofos fon mios. 
4 Y elRey deTfracl refpondió, y dixo; 
e Como tulo dizes rey feñor mio, yo f0y 
po todo loque tengo. 
5 Yboluiendolos menfageros otra vez 
dixerózA nf dixo Ben-adad; Embio yo ti 
diziédo; Tu plara y tu oro, y tus eat 
tus hijos me darás;y mañana icftas horas, 
6 Yocmbiaré ati mis fieruos, los quales 
efcudriñaran tu caía, y las cafas de tus fier- 
uos,Í y tomarán có fus manos y llcuará to- 
dolo preciofo que tuuieres . 
7 Entonces el rey de lírael llamóa todos 
los Ancianos dela tierra, y dixoles : En- 
tended, y vedaora,como elte no buíca f- 
no mal , porque ha embiado a mi por mis 
mugeres y mis hijos, y pormiplata y por 
mi oro,y yo nolelohé negado. 
8 Yrtodoslos Ancianos y todo cel pue- 
blole refpondieron; £No le obedezcas,ni 
hagas lo que pide. 
9 Entonces el refpondió á los embaxa- 
dores de Ben-adad; Dezid al rey mi fe- 
ñor: Todo loque mandafle á tu fieruo ál 
principio,haré; mas efto , nolo puedo ha- 
zer5 Y los embaxadores fueron,y dicronle 
la refpuelta. 
1o Y Ben-adad tornó a embiará el dizió- 
do; Anfi me hagálos diofes, y ani me añi- 
dan, que el poluo de Samaria no baftará á 
los puños de todo el pueblo h 4 me figue. 
n  Yelrey delfrael refpódió, y dixo;De- 
zilde,que no fe alábe ¡el que fe ciñe,como 
el que yafe delciñe . 
1m  Ycomoeloyó efta palabra eftando be 
uiendo conlos reyes enlas tiendas, dixo 
3 fus'ieruos; Poned,y cllos pulieron con- 
trala ciudad, 
13 Y hcaquí vn propbeta vino al Rey 
Achab, yle dixo; Aníi ha dicho Ichoua; 
Has vifto efta tan grande compaña? heaqui 
yo tela entregaré oy en tu mano , paraque 
conozcas que yo/oy Iehoua. 
14 Y refpondió Achab; Pormano de quié? 
Y el dixo ¿ Aníí dixo Iehoua; Por mano de 
los criados delos principes delas prouin= 
cias . Y ebtornóa dezir; Quien comenga- 
rála batalla? Y el refpondió.Tu. 
15 Entóces el reconoció los criados de los 
principes de las prouincias,los quales fue- 
rom 


cHeb. Co. 
mo tu pala- 
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fHcb. Y fe» 
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dran en fu 
mano y to- 
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* ron dozientos y treynta y dos . Luego re- 


a Heb. Y hi- 
ricron varó 
fuvaron, 


11 
b El dearr. 
Ver+S» 


«Heb, cué- 
LAtcs 


d Ot.todos 


Juntos. 


¿cElde arr. 
y cr. 22e 


conoció todo el pueblo,todos loshijos de 
Vírael, que fueron Gete mil. 
16 Y falieron á mediodia : Y Ben-adad 
etaua beuiendo borracho en las tiendas, 
el y los reyes:treynta y dos reyes,que aui- 
an venido en fu ayuda. 
1  Yloscriados de los principes de las 
provincias falicronlos primeros. Y Ben-a- 
dad auia embiado quien le dió auifo dizié- 
do: Varones han (álido de Samaria. 
18 Elentoncesdixo: Si han falido por 
paz, tomaldos biuos : Y fihanfalido para 
pelear,tomaldos biuos. 
19 Yloscriados de los principes de las 
prouincias falieron de la ciudad, y defpues 
deellos el exercito. 
20 ? Y hirió cada vnoál que venia cótra 
fi,y los Syros huyeron figuiendolos los de 
Iíracl.Y cl rey de Syria Ben-adad fe efcapó 
fobre vn cauallo, y la gente de cauallo. 
21 Y falió el rey de lírael, y hirió la gente 
de cauallo y los carros: y deshizolos Sy- 
roscongrande cltrago. 
22 Y llegandofe b el propheta al 
Rey de Jírael , dixole : Vé , esfuergate: 
fabe y mira A has de hazer , porque 
pafado elaño el rey de Syria ha de venir 
contra ti. 
23 Ylosfieruos del rey de Syriale dixe- 
ron:fus diofes fon diofes delos montes, 
por ello nos han vencido .mas fi pelcáre- 
mos con ellos en campaña, ver/eha fi no los 
vencieremos. 
24 Haz puesaníi:(acalos reyes cada vno 
de fulugar,y pó capitanes en lugar deellos 
25 Ytu< hazte otro exercito qual fue el 
.exercito que perdifte: cauallos por caua- 
llos, y carros por carros; y pelearemos con 
ellos en.campo ralo, y veremos li no los ven- 
cemos.Y cl los obedeció, y hizolo anfi. 
26 Pafladoelaño, Ben-adad reconoció 
los Sy105y vino en Apheca pelear contra 
Jírael. 
27 Yloshijos de Ifrael fueron tambien 
reconocidos , y d tomando viandas fue- 
ronles ilencuentro , y affentaron campo 
los hijos de Ifrael delante de ellos, como 
dos rebañuclos de cabras: y los Syros hen- 
chianla tierra. 
28 Y]legandofe" el varon de Dios al rey 
de Iírael hablóle diziendo : Aníi dixo le- 
houa: Porquanto los Syros han dicho:le- 
houa es Dios delos mótes, no Dios delos 
valles, yo entregaréroda clta gráde multi- 
tud entu mano : paraque con0zcays 4 yo 


. foyIchoua. 


29  Sicte dias tuuicron affentado campo 
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los ynos delante delos otros, y ál feptimo , 
diafe dió la batalla; y maráron los hijos de ¡e 
Jírael de los Syros en yn día cien mil hom- > 

bres de pie. 

30 Los demas huyeroná Aphecá la ciu- 4 
dad: y el muro cayó fobre veynte y hiete : 
mil hombres,que auian quedado: y Ben-a- : 
dad vino huy¿doá la ciudad, y Yiondiafe de | 
camara cn camara. 

31 Entonces lus fieruos le dixeron: Hear. 

qui auemos oydo de los reyes de Yrael, 

que fon clementes reyes : pongamos pues 
aorafaccos en nueltros lomos, y fogas en 

nueftras cabegas, y falgamosál rey de IL 

racl;por ventura te dará la vida. 

32 Y ciñeronfuslomos defaccos,yfogas 

a fus cabegas,y vinicró al rey de Mrael yy di 
xcronle: Tu hieruo Bcn-adad dize; Ruego 

tef que biua mianima. Y el refpondió:Si £ Que me 
el aun biue,mi hermano es. des la vida 
33 Elto tomaron aquellos varones por 

buen aguero, y tomaron prefto 3 cfta pala- g Hcb.de- 
bra de fu boca, y dixeron : Ben-dad tu her- cy dixcrós 
mano. Y el dixo: Id, y tracldo, y Ben-adad 
falió a el, y cl lo hizo fubir en vn carró: 

34 PY elledixo:Las ciudades que mi pa- 
dretomóal tuyo, yo las reftituyré: y haz 
plagas en Damafco para ti, como mi padre 
las hizo en Samaria : y yo me partire de ti 
confederado.Y,cl hizo ccn el alianga,y em 
biolo, 

35 4] Entóces vn varó delos hijosdelos 711, 
prophetas dixo 4 fu compañero por pala- ¡A yno que 
bra de Dios: Hiereme aora. Y el otro varon vidocabeña 
nolo quifo herir. 
36 Yelledixo: Porquanto no has obe- 

decidoála palabra de Iehoua, heaqui en 
apartandote de mi wnleó te herirá.Ycomo 
fe apartó deel, topólo »» Icon, y hiriólo. , 
37 Yeltopofe con otro varon, y dixole: 

Hicreme aora, Y el otro hombre hiriolo,t y 1! 

hizole vna cuchillada. sidtoy e 
38 Y fucíe el propheta, y pufofe delante $99: 
del Rey en el camino, y disfrecole pontendo- 
fefobrelos ojos vn velo. ' 
39 Y comoelRey palfava,el dió bozesál 
Rey,y dixo: Tu fieruo falió entre el efqua- 
dron, y heaqui apartandofe vno,truxome ¿ 
2 otro diziendo : Guardaá elte hombre, y 

fi el faltare faltando, tu vida ferá por la fu- 

ya,0 pagarás vn talento de plata. 1 Hebe 
40  Ycomortuficruo! citaua ocupadod hariendo 
vna parte y ¿otra,el defparecio . Entonces aqui y alli, 
el Rey de Tíracl le dixo: m Ea fra tu fen- y elno cl. y 
rencia:tula pronuncialte. m Ladd 
41. Entonces el quitó deprelto el yelo de Yer. 
fobrefus ojos,y «Rey de Hrael conoció d Anti 
era delos prophetas» zio. 


42 Y o 


hBen-adada 




































qu Y elledixo:Anfi dixo Tehoua:Porquá- 

feme tofoltafte de la mano el varon ? de miana- 

defa- thema,tu vida ferá porla fuya, y tupucblo 

card porel íuyo. 

a Y Rey delfrael fe fuea fu caía trifte 
y enojado; y vino á Samaria. 


CAPIT. XXL 

Abotlo por auer negado fu viña ¿Achab,es acu- 
fado falfamente, y apedreado por industria de 
Texabel, que por esta via gano la viña de Naboth 
para fumarido. 11, Elvas por mandado de Dios de- 
nuncia d Achab grande venganga fobre el y fobre fis 
muger,y toda fu cafa,por la muerte del innocéte Na- 
borls: y humillandofe Achab a cSta amonetacion, 

Dios lerelaxa la pena refernádola para Ju JucejJor. 


Pp Affados eltos negocios aconteció q 


Naboth de lezrael tenia vna viña en 
lezraeljunto ál palacio de Achab rey 
de Samaria. 
2 Y Achab habló ¿Naboth diziendo:Da- 
me tu viña para yn huerto de legumbres, 
porque eftá cercana, cerca de mi caía, y yo 
te daré por eila otra viña mejorque elta:ofi 
mejor te pareciere, pagartelahe a fu precio 
de dinero. 
3 Y Naboth refpondió a Achab:Guarde- 
me lchoua de que yo te déa tila heredad de 
mis padres. 
4 Y vinofe Achab 3 fu caía trifte y enoja- 
do por la palabra que Naboth de Jezrael le 
sausa refpondido, diziédo,No te daré la he- 
sredad de mis padres: y acoftófe en fu cama, 
y bboluió fu roftro, y no comió pan. 
5 Yvinoáel fu mugerlezabel, y dixole: 
Porquecttá aní trifte tu efpiritu ? y no co- 
mes pan? 
6 Yellerefpondió:Porá hablé con Na- 
“both de Lezracl, y dixele, que me dielfe fu 
«Hcb.Tu :viñapor dinero; o que,(i mas queria, le da- 
aora hazes . ria orrawiña por ella:y el refpondió:Yo no te 
24 Se daré mi viña. 
¿Heb bo: 7 Y lumugerlezabel ledixo:S Eres tu aora 
cmifiquele  FCy fobre líracl? Leuantate, y come pan, y 
tu corasó. alegrate: yo te darélawiñade Naborh de 
“€ AlSena- Jezracl. 


2 8 Entonces ella efcriuió letras en nom- 
brede e bre deAchab,y fellólas confu anillo, y-em- 
“nahumani, Diolas “alos Áncianos,y aos principales, 
— dad,quído que morauanen fu ciudad con Naboth. 
alguno auía ? Y las letras que eferivió dezian aníi. 
deferfen- Pregonad ayuno: y poned a Naborh en la 
enciado A” cabecera del pueblo: 

hi» 39 Y poned anfi mifino dos hombres Eper- 
Be- uerfos delante deel, queareltiguen contra 
23 vaca ¿Tu has hbendicho á Dios yal 
hMaldicho. Rey. Y entonces facaldo, y apedrealdo, y 
Aicho male muera jus E usobalozá 


Pusóo 


bS.2la pa- 
red. 
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1 Ylos defu ciudad, los Ancianos y los 
lao > Que morauan en fu ciudad, lo 
izieron como lezabel les mandó, confor= 

meácomo eftaua elcripto en las letras que 

ella les auia embiado. 

n Y pregonaró ayuno, y affentaró 4 Na- 

both en la cabecera del pueblo, 

13 Y vinieron dos hombres peruerfos, y 
fentaronfe delante deel, y aquellos hóbres 

pri areftiguaron contra Naboth de- 

ante del pueblo, diziendo: Naboth ha bé- 

dichoá Dios yál Rey. Y facaronlo fuera 

dela ciudad, yapedrearonlo con piedras, y 

murió. 

14 Y embiaronluego álezabel,diziendo: 

Naboth es apedreado, y muerto. 

15 Y comolezabeloyó, que Naborh era 
apedreado y muerto, dixo a Achab:Leuan- 

tate y pollee la viña de Naborh de Tezracl, 

que no tela quifo darpor dinero;porá Na- 

both no biue,mas es muerto. 

16 4] Y oyendo Achab que Naboth era IL. 
muerto ,leuantofe para decendirá la viña 

de Naboth de lezracl,para tomarla poflef- 

fion de ella. 

17 Entóces! fue palabra de Iehoya ¿Elias ¡ Habló Te- 
Thesbita diziendo: houa.AnÉ 
18  Leuantare, deciende ¿encontrarte có MPre- 
Achab rey de lírael, que eta en Samaria: 
Heaqui el está enla viña de Naboth, á la 
qual há decédido para tomar la pollefsion 
declla. a 

19 Y hablarlchás diziendo: Aníi dixo Te- 
houa:No maralte, y tambien has polley do? 
Y tornarlehas ¿hablar diziendo: Anfi dixo 
Tehoua:Encl mjifmo lugar donde lamieron 
los perros la fangre de Naborh, los perros 
tambiclamerán tu fangre,f la tuya mifma. 1! 

20 Y Achab dixo á Elias: Enemigo mio eS ds 
l has me ya hallado? Y el refpondió:porque HAEIO 
m tehas vendido 4 mal hazer delante de le- m Tehas 
houa, dado co- 
21  +Heaqui yo traygo mal fobreti, y bar- mo por 
xeré" tu polteridad, y talaré de Achab to- “ílauo dl 
do meáteah pared,93l guardado, y ál de- ¿5 
famparado en lracl, a 
22 Yyopondrétu cafax*x como la caía de o a 
Teroboam hijo de Nabat, + y como la cafi pos dei. 
deBaafa hijo de Ahías, porla prouocacion 0 Arrib.tq, 
conque me prouocalteá yra, y conque has 10. 

hecho peccará1íracl. * Arrib. 15, 
23 *Delezabel tambié há hablado Ieho- 9: 


THcb. Tí- 


ua,diziendo:Los perros comerán á lezabel ”, Arri.16,5. 
enla baruacana de lezracl. ad >» 


24 ElG de Achab fuere muerto en la ciu- 
dad,perros lo comerán:y elg fuere muerto 
enel campo,comerlohan las aues del ciclo. 
25 'Alaverdad ninguno fue ie Achab, 
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ue anf a fe védiefiea hazer lo malo deláte 
clos ojos de lehoua: porá.Iezabelfu mu- 

gerlo incitaua. 

26 Elfueen grande manera abominable, 

caminando enpos delos idolos,conforme 

a todo loque hizierólos Amorrheos,álos 

quales langó Ichoua deláte de los hijos de 

Yíracl. 

27 Y fue, quando Achab oyó eftas pala- 
bras, rompió fus vellidos, y pufo facco fo- 
bre fu carne, y ayunó, y durmió en cilicio, 

y anduuo humillado. 

28 Entonces fue palabra de Ichoua 3 Elias 
Thesbita diziendo: 

29 Nohasvilto como Achab fehá humi- 
Nado delante de mi? Pues por quanto fe há 
humillado deláte demi, no traeré el mal en 

Ya, Reyes  fus dias. * en los dias de lus hijos traeré el 

926» mal fobre fu caía. 


CAPIT. XXIHFL 


Oncertando Achab y Tofapbar rey de luda de ye 
ene Ramoth de Galaad , Micheas propheta 
les denuncia mal fucef]o cótra el tesimonso de 400, 
fal/os prophetas,que le prometran la wiétorsa. 11 
Venidos á la batalla, Achab es herido de muerte 7 
Los perros lamieron fio fangre del carro en Samaria, 
conforme a la amenaza del proph:ra Elvas: y fucede 
Ochoxras fu hijo en fu bwzar. 111, lofaphar probyo 
de Afa reyna en luda, el qual muerto, fucede em /w 
lugar lorara ju l,40. 


Epofaró 54 tres años in guerra en- 

| ? are los Syros y líracl. 

2 Altercero año aconteció,quelo- 
Ape Rey de luda decendió ál Rey de IL 
racl, 

3 YelReydeJírael dixoá fus fieruos:No 
fibeys que es nueltra. Ramoth de Galaad? 
eXNoseft:- Y nofotros S ceffamos de tomarla:de mano 
mos que- del Rey deSyria. 
ds. Heb. 4 Y dixoalofaphar: Quieres venir con- 
vallamos. — migo pelear contra Ramoth de Galaad? 
Y lofaphat refpondió al Rey de lírael: Co- 
mo yo, ani tu : y como mi pueblo, aníi tu 
dMi gente pueblo: y comó Y mis cauallos, tus caua» 
de cauallo. llos. 


qud.mifor- 5 Y dixo lofaphatál Rey de Jírael : Yo te 


aVerszo. 


bEfuuie- 
Lon. 

2 Chron,. 
22. 


bs ta ruego 4 confultes oy la palabra de Ichoua, 
ima. 6 Entonces el Rey de lfracl juntó como 


quatrociéros varonesprophetas, ¿los qua- 
lesdixo: Iréála guerracontra Ramorh de 
Galaad,o dexarlahé?Y ellos dixeroniSube, 
porque el Señor la entregarán manos del 
Rey. 

7. Y dixo lofaphar:Ay aun aqui algú pro- 
pheta de Ichoua por el qual confultemos?. 
3 YelRey de lírac) refpondióa Jofaphar; 
Aua 4, vn yasó, por el qual podriamos có- 
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fultara Ichoua,Micheas hijo de lemla: mas 
yó lo aborreíco, porg nunca me propheti» 
za bien,fino folamente mal. Y Iofaphat di» 
xo:No hable el Rey aní. 
9 Entóces el Rey delfrael llamó a yn eu- 
nucho, y dixole: Trac prelto ¿Micheas hijo 
delemla. 
10 YelRey de Tíracl y lofaphat Rey de 
luda cltauan fentados cada yno en fu illa 
real, veltidos de fus ropas reales, enla plaga c Los 400, 
junto á la entrada de la puerta de Samaria, ver.6. 
todos “los propheras £prophetauan de- £Haziáfus: 
laa deellos. q 
1 YSedcchias hijode Chanaana fe auía ps 
hechó +mos $ cuernos de hierro , y dixo: <a de ablé. 
Aní dixo Iehoua: Con eltos acornearásd tarlas eras 
los Syros hafta acabarlos. S. en feñal 
12 Ytodoslos prophetas prophetauá de de propbe. 
la mifma manera diziendo: Sube a Ramoth *** 
de Galaad, y ferás pa Ichoua 
la: dará en mano del Rey. 
1 Yelmenfaigero que aviaydo3 amará 
Micheas,le habló diziendo: Heaqui las pa» 
Jabras delos prophetas a vna boca anuncian K 
al Rey bonds aora tu palabra conforme 3 ' 
la palabra de alguno deellos, y habla bien. 
14 Y Micheas relpondió : Biue Ichoua, 4 
todo loque Ichoua me habiáre, eflo diré. 
15 Y vino al Rey, y el Rey le dixo:Micheas, h Yronía 
yremosá pelear cótra Ramorh de Galaad, como com 
o dexarlahemos? y el le refpondio:h Sube, ca CN 
que ferás profperado, y Iehouala entrega- cos 2 
rá.en mano del Rey. ds 
16 YelReyle dixo: Halta quantas vezes 
te cójuraró que no me digas pe la verdad j Propberi+ 
en el nombre de Iehoua?. zadlReyfa 
17 Entonces el dixo: iYo vide itodoIf PUMA 
rael efparzido por los montes como ouejas 
que no tienen paltor: y lehoua dixo: Eltos 
notienen feñor:bucluafe cada vnoa lu cala 
en paz. 
18 Y el Rey delírael dixo á Jofaphat: No- 
telo auia yo dicho? Elte niguna cofa buena. 
prophetizará fobre mi fino folamente mal, 
19 Entóceseldixo: Oye pues palabra de 
Jehoua:Yo vide áIchoua fentado en fu thro- 
no, y todo el exercito de los cielos cftana 
cabe el,á fu dieftra y 3 lu Gnieltra. . 
zo Y lehoua dixo: Quien t induziráaA- + O,eoga- 
chab,paraque fuba, y cayga en Ramoth de ñarí.. pe! 
Galaad? Y vno dezia de vna manera, y otro 4 
dezia de otra. 6 
ar Y falió vn efpiritu,y pufofe delante de 1 HebiEa. 
Ichoua, y dixosYo lo induziré. Y Iehouade et hi 
dixo: !De que manera? mala 
22. Yiel dixo: Yofaldré, y ferécfpiritu do Esta ficeno 
mentira enboca de todos fus prophetas.Y cia de Dis l 
el dixo:Induzirlohas, y aun * faldrás Son Os. $ 
Da» + 





E 


SAT 







23 Yaora heaquilehoua há puelto efpi- 
- ritu de mentira en laboca de todos eftos 
tus prophetas, y Ichoua ? há decretado 
mal fobre ti. 
14  Yllegandofe Sedechias hijo de Cha- 
naanahirió 4 Micheas en la mexilla dizien- 
ba.Chras, do: b Por donde fe fue de miel efpiritu de 
Porácon- lehoua para hablarte a ti? 
dañol 25 Y Micheasreípódió: Heaqui tulo ve- 
rás enel miímo dia, quádo te yrás me tien 
do de camara en camara por efconderte. 
16 Entonces el Rey de lírael dixo: Toma 
. 





iMicheas y bueluclo ¿3 Amon gouernador 

dela ciudad, y á loas hijo del Rey, 

27 Y dirás:Aníi dixo el Rey: Echad ielte 
cede enla carcel, y “ manteneldo conpan de an- 
ad pl y con agua de anguítia,haftaque yo 

 tedebpan y Puelua en paz. 
Apu eN de Micheas:Si boluiendo boluie- 
| res en paz, Ichoua no há hablado por mi. Y 
tornó a dezir:1 O yd todos los pueblos. 
IL 29 4] Ankfubio el Rey de Jírael y lofa- 
«¿Citael  pharRey deludaa Ramoth de Galaad. 
propheta 30 Y el Rey de lírael dixo a lofaphar; 
poes Yo me disfregaré, y anfientraró enla bata- 
os la: y tu viftere tus veltidos. Y el Rey de 1 
Mehres, PS ae fe disfrecó,y entró enla batalla, 
eHcb.Mu- 31 Y el Rey de Syria auia mandado a fus 
«daríe, y en- treyota y dos capitanes delos carros di- 
trarendc. ziendo: Mo:peleeys vofotros con grande 
ni có chico,(ino cótra folo el Rey de lfracl. 

32 Y comolos capitanes de los carros 

vieron alofaphat, dixeron: Ciertamente 

elte es el Rey de lírael, y vinicrófe acl para 
pelear conel:mas el Rey lofaphat dió bozes. 

33 Y viendo los capitanes delos carros 

sue no era el Rey de líracl, apartaron fe 

eel. 
£Heb.en 34 Mas vn.varon fechádofuarcof quá- 
fuperfeció. to pudo,hirió ál Rey de lracl por entrelas 
junturas y las coragas. Y el dixo á fu carre- 
gHcb.tu tero,Buelue? las riendas y facame del cam 
ano poquecitoy flaco. 
35 La batalla fe auta encendido aqueldia, 
y el Rey eftaua en fu carro delante delos 
Syros: y ala tarde murió: y la fangre de la 
herida corria por el feno del carro. 
36 Y á pueíta del Sol pafsó vn pregon 
porel campo diziendo: Cada yno /e vaya d 
4u ciudad:y cada vnoáfutierra. 
37 YelReymurió, y fuerraydo ¿Sama- 
“ría yfepultaron al Rey en Samaria. 
38 Y lauáron cl carro enel cltanque de Sa- 
«maria, y los perros lamicró fu fangre: y la- 
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ello.Sal pues, y hazlo aníi. uaron fus armas , conforme á la palabra de 


Ichoua,* que auia hablado. * Arrib.21, 
39 Lo demas de los hechos de Achab, y *1- 
todas las cofas que hizo, y la cafade marfil 

que edificó, y todas las ciudades que edifi- 

có, no eltatodo eferipto enel libro delas 
Chronicas de los reyes de líracl? f 

40 Y durmió Achab con fus padres, y re- 

ynó en fu lugar Ochozias fu hijo. 

41 4 Y lofaphat hijo de Aíacomengoi  !L. 
reynar fobre luda enel quarto año de A 

chab Rey de Iírael. 

42 Yera lofaphat de treynta ycinco a- 

ños, quando comengo ¿reynar, y reynó 
veynte y cinco años en lerufalem.El nom- 

bre de fu madre fue Azuba hija de Salai. 

43 Yanduuo en todo el qamino de Ala 

Su padre fin declinar decl , haziendo lo que 
eraretto enlos ojos de lehoua. , 
44 Contodo ello! los altos no fueron hArrib.T5 
quitados; que aun el pueblo facrificaua, y Y 
quemaua olores en los altos. 

45 Ylofaphat hizo pazcon el Rey dell 

rael, 

46 Lo demas delos hechos de lofaphat, 

y lus valentias, que hizo, y las guerras que 
hizo,no efta todo eferipro enel libro delas 
Chronicas de los reyes de luda? 

47 Y ¡los impuros queauian quedado ¡Arr.14,24 
enel tiempo de fu padre Afa, ellos barrió 

dela tierra. 

48 Entonces no aria rey co Edom,prelidé- 

te auia en lugar de rey. 

49 lofaphatauia hecho nauiosen Thar- 
Gis,los quales auian de yrá Ophir por oro: 

mas nó fueron, porque (e rompieron enA- 
fion-gaber. 

so Entonces Ochozias hijo de Achab di- 

xo ¿lofaphat ; Vayan mis fieruos con los 

tuyos enlos naujos:mas Jofaphat no quife, 

51 Y durmió lofaphat con fus padres, y 

fue fepultado confus padres enla ciudad de 
Dauid fu padre : y en fu lugar reynó loram 

fu hijo. 

52 Y Ochozias hijo de Achab comencó 
areynarfobre Iírael en Samaria el año diez 

y ficte de lofaphat rey de luda,y reynó dos 

años lobre lrael, 

53 Y hizo t lo malo en los ojos de Iehoua, f Lo le-] 
yanduuo encl camino de fu padre, y enel houa com 
camino de fu madre, y enel camino de lero. dc0a. 
boá hijo de Nabat,que hizo peccará MHracl, 

s4 PoráGiruióaBaal, y loadoró: y pro- 
vocó¿yradIchouaDios de Ifrael cóforme 
atodas las cofas que fu padre auia hecho. 
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CAPIT. K£ 


ENemád Ochoxias de vna cayda, embia d co- 
¿fultar a Beelxebuth : mas Elias fe prefenta a los 
menfageros, y denuncia ál Rey la muerte por fuimos 
piedad. 11. Enojado el Rey lo embía á préder por 
dos vexes, y ambas confumió fuego del cielo á los que 
winieron á prenderle, 111, Alfinembrando el Rey 
la tercera vex,viene al Rey por mádado de Dros con 
los que auian venido á el, y le denuncia en prefencia 
La muerte que le auia denunciado por fus menfage- 
ros;y anfimuere,y le ficede loram. 


XK ESPVES de lamu- 
Yu" ertede Achab 2 Mo- 
ab fe rebelló contra 
y Urael: 

2 YOchozias cayó 
N por las rexas de vna 
7 fala dela cafa que tenía 
en Samaria: y eltádo 
enfermo embió menfageros, y dixoles: 1d, 
y cófultad en Becl-zcbub dios de Accaró, 
fi tengo de fanar de efta mi enfermedad. 

3 Entonces el Angel de Ichoua habló a 
Elias Thesbira,Leuantate, y fubeá encon- 
trarte con los menfageros del Rey de Sa- 
maria, y dezirleshás:Por dicha por no auer 
Dios en lírael ys á cófultaren Becl-zcbub. 
dios de Accaron? 

4  Portanto.anfi dixo Iehoua: Del lecho: 





en quefubifteno decendirás, antes murió- 


do morirás. Y Elias fué. 

EL 5 6 Y comolos menfagerosfe boluieron 
al Rey, cl les dixo: Porque pues os aueys 
buelto? 

6. Yelloslerefpondieron, Encontramos 
vn varó que nos dixo; 1d, y bolueos al Rey 
:que os embió,y dezilde; Aníí dixo Iehoua; 
Pordicha por noauer Dios en lírael embi- 
astuáconfultar en Beecl-zcbub dios de Ac. 
caron? Portáto del lecho'enquefubifte,no 
decendirás,antes muriendo morirás. 


7: Entonces el les dixo; Que habito era: 
el de aquel varón que encontraltes, y que: 


bAcaufa osdixo tales palabras? 


de la rop2 9. Y elloslerefpondierótVn.varó $ yello- 
queera de (7 


al ro.Entonces cl dixo; Elias Thesbita es. 


brecomun 9 Y embió acl vn.capitan de cincuenta 
delos pro. Pombres con fus cincuenta;el qual fubió sel, 
phetas:. y heaquique el eftaua:fentado en lacúbre 


d'Heb.De» del monte; y el le dixo; * Varon de Dios el. 


siendo...  Reyhádicho,d que deciendas.. 
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| Segundo libro de los reyes. 


,y ceñia fuslomoscon vnacinta de cue-- 


_ do 2 Elifeo en fi lugar. 11, Eliféo bolino a pajar 


¡esbicró en ligar deElias;y el fina las aquas de aquel 
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10 YEliasrefpondió, y dixoál capitá de 4 
cincuenta; Si yo/oy varon de Dios, decié- 
da fuego del ciclo, y confumate có tuscin= 


cuenta. Y decendió fuego del cielo, quelo ada 
confumió a el y afus cincuenta. 108 
1 ElReyboluió 4 embrará el otro capi- e 


tan de cincuenta hombres con fus cinduéta, 
y hablole,y dixo ; Varó de Dios,el Rey há 
dicho anhi; Deciende preflo. ¿08 

1 Yreipondióle Elias, y dixo; $iyo/oy 
varon de Dios,decienda fuego del cielo, y 
confuúmate con tus cincuenta . Y decendió 
fuego del cielo, quelo confumió ael y á fus. 
cincuenta. 

3 €] Y boluió a embiar el tercer capitan 
de cincuenta hombres con fus cincuenta; y 
fubiendo aquel tercero capitan de cincué- 
ta hincofe de rodillas deláte de Elias, y ro- 
góle diziendo; Varó de Dios ruegote que 
fea de valor delante de tus ojosmi vida, y la h 
vida de eftos tus cincuenta ficruos.. mn 
14. “Heaqui há decendido fuego del'cielo,, . 
y há confumidoá dos capitanes de cincué- , 
tahombres los primeros con-fus cincuenta: ? 
feaaora mi anima de valor delante de tus. ' 
ojos. ale. 
15 Entoncescl Angel de Tehoua habló á 
Elias, Deciéde con el, no ayas miedo deel, 
Y el fe levantó, y decendió con elal Rey; 
16. Y dixole; Anfi dixo Iehoua; Porquá- 
to embialte menfageros ¿ cófultar en Beel- 
zebub dios de Accaron», por ventura pord 
no auia Diosen Ifrael, para confultar en fu 
palabra, portanto del lecho en que fubilte,. 
no decendirás,antes muriendo morirás. 

17 Y murió conformea la palabra de le- ' 
houa que auia hablado Elias; y reynó en lu: 
lugar *Ioram el fegúdo año de loram hijo e Hijo de: 
de lofaphat Rey de luda, porquefno tuno, Achab. 
hijo. 2baxgyto 
18: Lo demas delos hechos de Ochozias, * 9h 
que hizo, no eftátodo efcripto enel libro 
delas Chronicas delos reyes de lrael? 


14 
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CAPILT. 1L. 

E Lias hiriendo las aguas del lordar.con fúman- 
to,Las abrey pafja de la otra parte, y es: arreba- 

tado de la tierra al cielo cn vn carro de fuego, dexá= 


el lordan Inrrédo las aguas conel manto de Elías por 
lo qual los Irijos de los prophetas,que lo vieron, lo re 


lugar: 1 UL” Vnos mochachos que lo injurianan,, 
formuertos de dos o/Jés viniendo el a.Berli-el.. 
Y. ACOMh- 













aLos difci- 
] h pa de 
bLleuído- 
lo enalto, 
rcima 
Kon 


e Plis y 


e Tu efpiri- 
tu tan abú- 
dante.Heb. 
medida de 
dos de tu 
efpiritu. 
«Por el mi- 
BiÑterio. 
Hcb.Endu- 


e qe- 


0. 
> Ecclicó 
415. 
2.Mach.2, 
st. 
fLafuerca 
Y armas de 


e 
Aconteció,que quando quifo Ieho- 

ua algar 3 Elias en el toruellino il 
cielo,Elias venia có Elifeo deGalgal. 

2 Y dixo Elias 3 Elifeo: Quedate aora aqui, 

orque Iehoua me há embiado a Beth-el. Y 

Elifeo dixo: Biue Iehova, y biue tu anima, 
note dexaré. Y decendieroni Beth-cl. 
3 Yfaliendo2los hijos de los prophetas, 
que etavan en Beth-el,i Elifeo, dixeronle: 
Sabes como lehoua quitará oy á tu feñor 
b de tu cabega? y el dixo:Si,yo lo fe. callád. 
4 YEliasleboluió a dezir:Elifeo,queda- 
teaqui aora, porque lehouame ha embia- 
do lericho. Y el dixo: Biue Iehoua, y biue 
tuanima,que no te dexaré. Y vinieron a le- 
richo. 
y Yllegaronfelos hijos de los prophetas, 
quectauan en lericho,i Elifeo, y dixeron- 
le : Sabes como Ichoua quitará oy 3 tu fe- 
for de tu cabega? Y el refpondió :Si,yo lo= 
fe:callad. Y 
6 YEliasle dixo:Ruegote que te quedes 
aqui:porque Iehoua me há embiado al lor- 
dan. Y el dixo : Biue Iehoua y biue tu ani- 
ma, que note dexaré. Y anfí fueron ellos 
ambos. 
7 Y vinieron cincuenta varones de los 
hijos delos prophetas, y paráronfe delan- 
te deldelexos: y “los dos paráronjunto al 
lordan. . 
8 Y tomando Elias fu manto, doblólo, y 
hirió las aguas , las quales fe partieron a la 
vna parte y ála otra: Y palfiron ambos en 
feco. 

Y como ouieron palfado, Elias dixo á 
Elifeo : Pide loque quieres que haga porti, 
antes que fea quitado de contigo. Y dixo 
Elifto :Ruegote que ¿las dos partes de tu 
efpiricu fean fobre mi. 

o Yelle dixo:* Cofa dificil has pedido" 
Si mevieres, quando fuere quitado de ti, 
ferteha hecho anfi:mas finó,no. 

n  Yaconteció, que yendo ellos hablan- 
do, heaqui que, vn carro de fuego con ca- 
uallos de fuego apartó 2los dos, y * Elias 
fubió al cielo en vn toruellino. 

n Y vicudolo Ehfeo clamaua:Padre mio, 
padré miof carro de Jírael y lu géte de ca- 
uallo. Y núca mas lo vido:y travádo de [us 
yeltidos,rompiolos en dos partes. 

13 Y algando el manto de Elias, que fele 
auia caydo,boluiófe, y parofe a la orilla 
del lordan. 


L 14 45 Y tomando el manto de Elias, que 


fele auia caydo, hirió las aguas, y dixo: 
Donde cllá Ichoua el Dios de Elias,rábien 
elí Y como hirió las aguas, fueron partidas 


dela vna parte y dela otra, y Elifeo pafó. 
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15 Y viendololos hijosdelos prophetas, 
que éfauá en Tericho,S de la otra parte, di- 
xeron:El efpiritu de Elias repofa fobre Eli- 
feo Y vinieronlo a recebir, y inclinaroníe 
3el entierra: 

16. Y dixeronle:Heaqui ay con tus fieruos 
cincuéta varones fuertes, vay aora, y buf- 
q tu feñor,por ventura lo ha leuanta- 


go dellon 
ame 


ok el efpiritu delehoua, y lo háechado % Algú grd 
en algun móte,o en algun valle, Y el les di- “*nto Ka 


xo.No embieys. 


17 Mas elloslo importunaroni haltaque ¡Hcb.hafle 
auergoncandofe dixo : Embiad . Entonces aucrgósars 


ellos embiaron cincuéta hombres, los qua- 
les lo bufcaron tres dias,mas no lo hallaró. 
18 Y como boluieró ael, que fe auia que- 
dado enTericho,el les dixo:Noos dixc 70,4 
no fueffedes? 

19 Ylos varones dela ciudad dixeró a Eli- 
feo : Heaqui la babitacion de efta ciudad es 
buena, como mi feñor vee, mas las aguas 
fon malas, y la tierra $ enferma: 

20 Entonces cldixo:Traedme vna botija 
nucua, y poned cnella fal:y truxeronfela. 
1 Y faliendo el á los manaderos delas 
aguas, echó détro la fal, y dixo:Anfi dixo le 
houa:Yo fané ellas aguas: y no aurá mas.en- 
ellas muerte,ni enfermedad. 

22 Y fueron lanas las aguas halla oy, có- 
formeá la palabra que habló Elifeo. 

23 € Defpues fubió de alliá Bethel: y fub- 
iédo porel camino, falieró los mochachos 
dela ciudad burlando deel, y diziendole: 
Caluo fube,caluo fube. 

24 Y el mirando itrás, vidolos, y maldi- 
xolos en el nóbre de Ichoua: y falicron dos 


fe, y dixo 
Ecc. Ot.har 
fa tardar» 
lc. 


Hcb. ma- 
ta-hijOs. 


lIL 


offas del monte, y defpedagaró dellos qua- * 


, renta y dos mochachos. 


25 Dealli fueal monte de Carmelo, y de 
alli boluió ¿ Samaria. 
(AA LA e A 

RIee el rey de Moab contra Y/rael defpues 

de la muerte de Achab, lorá rey de Ifrael fe con- 
cierta conel rey de luda yeonel de Idumea de yr có- 
srael : y faltandoles el agua enel defierto, confulear 
4 El:/c0,el qual de parte de Dios les promete aguas,y 
la vicloriayy anfi fé cumple. 


lorá hijo de Achab! comentó 1 rey- 
nar en Samaria fobre Trad el año 1 Heb.rey- 
diez y ocho de lofaphat Rey de lu- 16» 


da; y reynó doze años. 


2 Y mhizolo malo enlos ojos delchoua, si 
os codenis 


aunque no como fu padre, y fu madre; por- 
que quitó las eftatuas de Baal, que fu padre 
auia hecho. 
3_ Masllegofeálos peccados deleroboá 
hijo de Nibac ,quehizo peccará lírael; y 
no fe apartó de ellos. E 

ñj 
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ss 
¿Teniaga- 4  Entonces.Mefa rey de Moab 2 era pal- 
nado». ... tor, y pagauaal Rey de Ifrael cien mil cor- 
deros, y cien mil carneros con fus velloci- 
nos. 
y Mas muerto Achab,cl Rey de Moab re- 
belló contra el Rey de líracl. 
6 Y falió entonces de Samaria el Rey lo- 
ram,y reconocio itodo Ifracl: 
7 Y fue, y embióalofaphatRey de luda, 
diziendo: El rey de Moab ha rebellado có- 
z tra mi: yrás tu conmigo a la guerra contra 
bArib.. Moab?Y el refpondió :fi yré, porque? co- 
Reyad4- mo yo,anfi tu: y como mi pueblo, anfi tá- 
bien tu pueblo:como mis cauallos, anfitá- 
bien tus cauallos. 
3 Y dixo:Porque camino yremos!y el re- 
1pódió. Por el camino del delierto de Idu- 
mea. 
9 Y partiofe el rey de lfrael y el rey de lu- 
da, y el rey de Idumca: y como anduvicró 
rodeando por el defierto ficte dias de can 
; mino,faltolesel agua para cl exercito,y pa- 
<Heb. que ralasbeltias,S quelos feguian. 
enfus pies. 10 Entonces el rey de lírael dixo:Á y,que 
há llamado fehoua ellos tres reyes para en- 
tregarlos en manos delos Moabitas. 
u Maslofaphat dixo:No ay 3qhiprophe- 
ta de Ichoua,paraque doalenos alcho- 
ua por el? Y yao delos ieruos del rey dele 
raclrefpondió, y dixo:Aquie%a Elico hijo 
dQuefer- deSaphar, Yque dauaaguad manosa.Eli- 
miadót. as 
nr Ylofaphar dixo: Efe tendrá palabra 
de Iehoua. Y decendieron el el rey de 1 
rael, y lofaphat,y el rey. de Idumea. 
5. Entonces Elifea dixo ál rey de Ifrael: 
«Heb.Que * Quetengo yo conugo? Ve alos prophe- 
1miy1ut tas de tu padre,y ¿los prophetas de tu ma- 
dre. Y el rey de Mrael le refpondió: No 
anf, Porque há juntado Iehoua eltos tres 
reyes para entregarlos en manos de los 
Moabitas. 
14 Y Elifeo dixo:Biue lehoua delos exer- 
£ Aquit yo citosfen cuya prefencia eltoy , que lino 
» tuuicife refpeéto al roftro de Jofaphar rey 
de luda,no mirára ári,nite viera. 
15 Masaoratraedme vn tañedor. Y tañen- 
do el tañedor , lamano de Ichoua fue fo- 
breel; 
16 . Y dixo; Anú dixo lehoua; Hazed elte 
gHeb.fol- valle $ muchas acequias. 
Estoflis, 17 Porquelchouahadichoanfi, No ve- 
seys viento, nivereys Munia, y elle valle fe- 
rá lleno de agua, y beucreys volotros y 
vueltras beltias, y vucftros ganados. 
1 Yelos cola ligera en los ojos dele- 
houa, dará tambien á losMoabicas eo vuck 
tas MANOS. 
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19 Y herireysitoda ciudad fortalecida, 
> 3 toda A b hermola, y todosbuenos o 
arboles talareys 5 y todas las fuentes de É 

aguas cegareys, y toda tierra fertil deltru- 

yreys con piedras. 

20  Yaconteció,que porla mañana quan- 

dofe ofrece i el facrificio,heaqui vinieron i Heb.el 
aguas de camino de Idumca, y latierra fue Prefento 
Jena de aguas. Minchah,. 
21 Y todos los de Moab, como oyeron 4 y 
los reyes fubian a pelear contra ellos , jun- 

taroníe deíde todos $ los que ceñian ta- Y Losh6- 
labarte arriba, y pulieroníe a los termi- pa 
NOS. rra h 

22 Y comofe leuantaró porla mañana, y lo 00lo 28 
el Sol falió fobre las aguas, vieron los de 

Moab deíde lexoslas aguas bermejas co- 

mo fangre. 

23 Y dixeron,Sangre es efla! de cuchillo: 1De algunz 
Los reyes febán rebuelto, y cada vno há batalla, 
muerto a lu cópañero.Aora pues, ala preía 

Moab. 

24 Y como llegáronal campo de Jfrael, 
leuantaronfe los Mfrachras, y hirieron ¿dos 

de Moab, los quales huyeron delante de- 

ellos, y hirieronlos: y hiricron á los de 

Moab. 

25 Yalfolaronlas ciudades, y entodas las 

heredades fertiles echó. cada yno fu pie- 

dra, y Binchieronlas. y taparon todas las 

fuéres delas aguas yy derribáron todoslos 

buenos arboles, hafta que en Kir-hareferh 

folamente dexáron M fus piedras , por- Miasmy- 
que los honderos la cercaron, y lalurie- 
ron. 

26 Y quando el rey de Moab vido que la 

batalla lo yencia, tomó configo hicte cien, 

tos varones,que facauan elpada, para rom- 
per contra el rey de ldumea,mas no pudiez 

LON». y 
27. Entonces arrebató 3 fu primogenitos Ñ 
que auja de reynar en lu lugar, y facrificólo y 
en holocaufto fobre el muro, vuo grande il 
enojo en lírael, y ? retiraron .deel, y bol- n $. Contés '4 
uvieroníe a lu tierra. : sandofe có 





aquellafa= 
CAPIT, TL cisfaciom-a 
ELe porobra de Dios proueeá vna pobre biuda ; 
de táta copia de axryte, que conel paga jus dem 5 


das,y bue dela resta, VU. Alcanga de Dios que fi 
buefpeda esteril ayan húo, el qual muerto defpues : 
Jelorefufesra.  YYT. Awmendo vno delos difespulos ys: 
delos prophetas echado E Jerro yeruss veneno/ás 
enel porajr,Elifio torna la comida faludable. HT 
De poco pe da de comer a vna gráde compañia exp 
tanta abundancia queles fobra». 


0 E Y 


Vos 





ss 11. 
aDelos q y Na pere de las mugeres * de los 
me Ñ ) hijos delos prophetas,? clamó a Eli 

e es muerto: y tu fabes que tu lieruo era te- 
merolo delehoua:y há venido el acreedor 
ara tomaríe dos hijos mios por fieruos. 
2 YElifeoledixo: Queteharé yotdeclá- 
rameátienes en caía. Y ella dixo: Tu hier- 
va ninguna cofa tiene en caía, fino vna bo- 
tija de azeyte. 
«Heb. dez Yelle dixo:Ve,y demádatevalos € em- 
fuers — preltados, de todos tus vezinos , vafos va- 
d Heb. no zios,d no pocos: 
apoques. 4 Y entra y cierra la puerta tras ti, y tras 
tus hijos: y echa en todos los valos, y en el- 
tando vnolleno,ponlo aparte. 

5 Y partiofcla muger deel, y cerró lapu- 

ertarras (í y tras lus hijos, y ellos le llega- 

san los wa/os, y ella echaua del e 

6 Ycomolos valos fueron llenos,dixo á 

fu hnjo. llegame aun otro valo. Y el dixo:No 

ay mas valos.entonces el azeyte celsó. 

7 Y ella vino, y dixolo al varon de Dios: 

el qual le dixo: Vé, y vende elteazeyte, y 

pagaá tusacreedores: y tu y tus hijos bi- 

vid de loque quedáre. 

IL 8 qyAconteció tambien, que vndia Eli- 

feo paísaua por Suna: y auia allivna muger 

eHeb.grá- principal, la qual lo conítriñió 3 que co- 

de, mielle del pan:y anfí quando paffaua por 
alli,veniafe á (u cafaá comer del pan. 

9 Y elladixoá fu marido:Heaquí aora yo 

entiédo  elte , que empre paffa por nuel 

tra cafa,es varon de Dios fanGo. 

10  Yoteruegoque hagamos vna peque- 

fa camara de paredes, y pongamos en ella 

cama, y mela, y illa, y candelero; paraque 
' guiado vinicre á nueltca cafa,fe recoja en- 
ella. 

um Y aconteció, que yn dia el vino por 

alli, y recogiofe en aglla camara, y durmió 

en clla. 

1 Entonces dixo 4 Giezifu criado:llama 

¿ella Sunamira. Y como el la llamó,ella pa- 

reció delante del. 

3  Yelledixo:Dile Heaquitu has eftado: 

folicita:por nofotros en todo: efte cuyda- 

do; que quieres que haga porti?has menel- 

ter que hable porrial Rey, 0al general del 
f Entre los exercito? Y ellarefpondió : Yo habito en: 
mios , n0 medio de mi pueblo, 


foy efiran- ¡4 Y el dixo:Que pues haremos por ella? 
iia Y Giezi refpondio: Heaqui ella no tiene 
hijo, y fu marido viejo. 
15 Y cldixo:llamala.y el lallamó:y ella fo: 
paró ¿ha puerta. 


j + Í x 
g Gen, 18, 16. Y elle dixo: A elle tiempo É fegun el 
0. tiempodelayida,abragarás vnhujo.Y ella 
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dixo; No feñor mio varon de Dios, no ha- 
gas burla de tu fierua, 
17 Y lamugerconcibió,y parió vn hijo 3 
aquel mifmo tiempo que Elrfeo le auiá di- 
cho,fegun el tiempo dela vida. 
18 Y comoelniño fue grande aconteció, 
que vn dia falió á fu padreá los fegadores. 
19 Y dixo a fu padre;Mi cabega,micabe- 
ga.Yel dixo á vn criado;lleualo a fu madre. 
z0 Y como ello tomó,y lo truxo 4 fu ma- 
dre, eftuuo fentado fobre fus rodillas halta 
mediodia, y muriofe. 
21 Ella entonces fubió, y pufolo fobre lz 
cama del yaron de Dios: y cerró lapuerta [o- 
bre el, y falió: 
22 Yllamandoá fu marido,dixole, Rue- 
gote que embies conmigo a alguno delos 
criados, y vna delas afnas , paraque yo va- 
ya corriendo al varon de Dios, y buelua. * 
23 Yel dixo; Paraque has de yráel oy?" 
nó es Nueualuna niSabbado.Y ella relpó- y, y,.4 l 
dió.h Paz. 2 
24 Y hizo enalbardar vn afna, y dixo al 
mogo:Guia y aida, y no me hagas de tener 
paraque fuba,Gno quando yo te lo dixere. 
25 Y partiendofe vinoál varon de Dios 
al monte del Carmelo, y quando el varon 
de Dios la vido delexos, dixo á lu criado 
Giezi,He allila Sunamita. 
26 Yote ruego que vayas aora corrien= 
doi recebielaydile, Dies paz? y tu mari- 
do, y tuhijo?Y ella dixo, i Paz. 
27 Yellavinoiál varon de Dios enel mó- 
te, y añó de fus pies, y llegóGiezi para quí- 
tarla: was el varon de Dios le dixo, Dexala 
porque fu anima eftá en amargura, y Icho- 
ua melo há encubierto, y no melo ha reue- 
lado: 
18. Y ella dixo, Pedi yo hijo á mi feñor? > 
No dixe yo,que no burlalles de mi? 
19 Entonces el dixo ¿Giezi,Ciñe tuslo- 
mos, y. toma mi bordon en tu mano, y vé,y 
falguno teen contráre, no lo faludes, y Ñi 
alguno te faludáre,no le refpondas.Y pon= 
drás mi bordon fobre el roftro del niño. 
3o Entonces dixo la madre del niño, Bi- 
ue Ichoua , y biue tu anima, queno te de- 
xaré. 
31 Elentonces feleuantó, y figuiola. Y 
Gieziquia y do delante de ellos, y auia pu= 
elto el bordon fobre el roftro del niño,mas 
niteniaboz nifentido, y anfi fe anta buel= 
to para encontrar á Elito. y declarófelo 
diziendo,El moco no defpierta:: 3 
32 Y venido Elifeo ada cala, heaqui el ni- 
ño Geltauarendido muerto lobre fu cama. 
33 Y entrádo e),cerró la puerta fobream= 
bos, y oróalchoua, ':s (and 
Y jiij 


ludarlo, + 
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34 Y fubió y acoftofe fobre el niño ponié- 
do fu boca obre la boca deel,y fus ojos fo- 
bre los ojos decl, y fus manos fobre las ma- 
nos decl; y anfife midió fobrecl, y la carne 
del mogo fe callentó. 
35 Y boluiédo paffeole por cafaá vna par= 
te y 1 otra, y defpues fubió, y tornó a me- 
dirfe fobre el, y el mogo cltarnudó fieteve- 
zes,y abrió lus ojos. 
36  Entoncesclllamóa Giezi, y dixolez 
Llamaá efta Sunamira.. Y el la llamó; y en- 
trando ella,el le dixo; Toma tu hijo. 
37. Y ella entró, y echofe a Íus pies, y 
inclinófe a tierra, y tomó lu hijo, y fa- 
liófe. 
UL 38 qn bolajols Elifeo ¿ Galgal. Y vuo 
gran e hambre en la tierra. Entonces los 
ijos delos prophetas eltauan con el: y di. 
xo ¿fu criado: Pon vna grande olla y haz 
potaje paralos hijos de los prophetas. 
39 Yfalióvnoalcampoá coger yeruas:y 
halló vna parra mótcs, y cogió deella vuas 
$ Var hal- montefes 2 fu ropallena:y boluió,y corto- 
dada. las enla olla del potaje : porque no fabian 
que fe era, 
qo Yechó de comerálos varones: y fue 
¿ comiédo ellos de aquel guifado , dieron 
bozes diziendo: Varon de Dios la muerte 
enla olla. Y no lo pudieron comer. 
bAlagente. 41 El entóces dixo:Traed harina. Y efpar- 
ziola enla olla, y dixo : Echa de comerbal 
pueblo. Y no yuo mas mal en la olla. 
IL 42 Irem,Vn varon vino de Baal-£alifa, 
£Leu. 23,17» el qual cruxo ál varon de Dios € panes de 
primicias, veynte panes de ceuada, y /) 34 
dHcb.en detrigo nucuo d en lu efpiga. Y el dixo Daal 
fuveítido. pueblo,y coman, 
43 Y refpondió el ¿le feruia: Como pó- 
dréclto delante de cien varones ? Y el tor= 
nóa dezir; Daal pueblo y coman: porá le- 
houa dixo anfi:Comerán, y fobrará. 
44 Entoncesello puío delante decllos: 


«Heb.de- y comieron, y fobroles conformeá lapa- 
eo ra de Ichoua. 
CAPIT. Y. 


E cura defi lepra á Naamá general del exero 
esto del rey de Syriazel qual visto el milagro re= 
conoce ál Dios de Jfrael,y propone de adorar áel fo- 
lo. 11. Giexi criado de Elifeo con fw avaricia gana 
la lepra de Naaman por la difpenfacion de Elsfco.. 


Aamá general del exercito del dy. 
deSyria, gran varon delante de fu 
FHcb,hon- feñory fhonrrado, porquelehoua 


rradoidc  ¿uizdadofaludá Syria por el .Efteerahó- 
fm. brevalerolo de virtud,mas leprolo. 


“IL DE LOS REYES. 


638 
2 Y deSyriaauian falido efquadrones, y 
aujan llcuado capriua de la tierra de Ifrael 
vna mochacha, que feruia a la muger de 
Naaman. ; 

3. Ela dixo a fu feñora:Si rogalle mi leñor 

al propheta,que eta en Samaria, el lo fana- 
ria de fulepra. 

4 Y entrádoNaaman i fufeñor, declarofe- 

lo diziendo: Anfi y aná ha dicho ynamo= 
chacha,que es de la tierra de Ifrael. 

s Yelrey deSyriale dixo: Anda ve, y yo 
embiaré letras al rey de Ifrael.Y el fe partió , yy, 
Blleuando coníigo diez talentosde plata,y Tomó Ll : 
feys mil ducados de oro, y diez mudas de mano. 
veltidos. 

6 Y tomóletras para el rey de Iírael, que 

dezian ani:Luego en llegando áti eltasle- 5 pot, heno 
tras, h fepas que yo embio áti mi fieruo qui embié 
Naaman,paraque lo fanes de fu lepra. dúsico 

7 Y comoel rey delfrael leyó las cartas, 

rompió fus yeftidos, y dixo,Soy yo dios, q 

máte, y dé vida, paraque elte embieá mi, 

fane vn hombre de h lepra? Confidera 

aora y ved, como bufca occalion contra 

mi. 

8 YcomoElifeo varon de Dios oyó que 

el rey de lírael auia rompido fus veftidos, 

embióa dezir al Rey;Porque hás rompido 

tus veltidos ? Venga aoraa mi, y fabrá, que 
ay prophera en lfrael. a 
9  * Y vino Naaman con fu caualleria , y *LW.437 
confu carro, y parole alas puertas dela ca. Jl 
fa de Elifeo.. 

10 Y embiole Elifeo vn menfagero dizié» 

do: Vé, y lauate ficte vezes enel lordan, y 

tu carnefe te reflaurará, y ferás limpio. 

1 Y Naaman fe fue enojado diziendo.., z 
Heaqui yo ' penfaua en mi : El faldraluego, ; nea 
y cltando en picinuocará el nombre dele=4, ldrb y 
houafu Dios: y algará fu mano,y tocará el lu gc, 
gar, y fanarála lepra... j 

1 Losriosde Damafco Abana y Phar= 
pharno fon mejores que todas las aguas 

de lfrael?Si me lauáre enellos, no feré tam- 

bien limpio ? Y boluiofe y fuele enoja= 

do. y 

13 Entonces fus criados fe legaronacl, 

y hablaron le diziédo:Padre mio,Si el pro- 
pheta temandára alguna gran cofa,nola hi 
zieras ? quanto mas diziendo te ; Laudte, y 
ferás limpio? v% 

14 Elentonces decendió, y lauofe hiete 
vezes enel lordan, cóforme ala palabra del: 
varon de Dios: y fu carnefe boluió coma 

la carne de vn niño, y fue limpio. 

15 Yboluióil varon de Dios el ytoda fu: 
cópañia, y pulofe delante deel,y dixo:Heaz * > 
quiaora conozco, 4 no ay Dios en todala 
ticrez,, 
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tierra, no en Míracl.Ruegoteárecibas'algé 
relente de tu hieruo. 
_ dAquienyo 16 Mas el dixo:Biue Iehoua? delante del 
firuo, ual eftoy,que no tomaré. Y importunan- 
á dolo que tomafle,el nunca quifo. 
Es obli- 17 Entonces Naaman dixo: b Ruegote, 
- quaalibao- no fe dará 3 tu Ñicruo vna carga de vn par 
k amd de azemilas de aquelta tierra? Porque de 
E aqui adelante tu ficruo no facrificará ho- 
todel ver- locaufto nifacrificio a otros diofes, fino á 
dadero Di- lehoua, 
osáenella 18 En efto perdonelchouai tu ficruo:4 
quiero la quando mi feñor entráre en el templo de 
Ear aquí. Ye Remmon, y para adorar en el fe acoftá- 
refobre mimano, fi yo tambien me 1ncli- 
náre enel templo de Remmon con mi in- 
clinacion en el templo de Remmon, en ef- 
IL *olehouaperdoneátu fieruo - 
19 Y elledixo: Véenpaz. Y comofe 
aparto del yna milla de tierra, 
20 Giezi el criado de Elifeo varó de Dios 
dixo entre fi, Heaqui mi feñoreltoruó a cfte 
Syro Naaman, no tomando de fu mano las 
colas q aujatraydo.Biue lehoua,g yo corra 
tras cl, ytome deel alguna cola. 
Y, guió Gieziá Naamá, y comoNaa- 
man lo vido que veniacorriédo tras el, de- 
cendió del carro para venirlo a recebir,di- 
ziendo,S No ay paz? 
22 Y eldixo:Paz.mi feñor me embia á de 
zir:Heaquí vinieron á mien efta hora dos 
mancebos del móte de Ephraim delos hi- 
jos delos propheras : ruegote ¿les des vn 
dHcb.Quic taléto de plata, y fédas mudas de veltidos. 
re, toma 23 Y Naamá dixod; Ruegote 4 tomes dos 
dos tic» talentos. Y ello conftriñio,y ató dos talen- 
tos de plata en dos faccos,y dos mudas de- 
veltidos , y pufolo á cueltasá dos de fus 
criados quelo lleuallen delante deel. 
24 Y comovinoa vn lugarfecrero, el lo 
tomó de mano dellos , y lo guardó en caía, 
y embió los hombres, que fe fueffen. 
| 25 Yelentró,y pulole deláte de fufeñor. 
| ops dixo :De donde Giezi? Y el di» 
.... Xo:Tu fieruo no ha ydo ¿ninguna parte. 
| “e SS 26 Elentonces Eros epale Aids 
[ alli tíbien, mi coracon quando el hombre boluió de 
guído £cc. fucarroarecebirte? Es tipo de tomar pla- 
ta,y de tomar veftidos,oliuares,viñas,oue» 
| jas y bueyes,(ieruos y Geruas? 
fDefpidio- 27. La lepra de Naaman fe te pe arád ti, 
| fedel. 4 tu fimiente para liempre, Y Ghó de de- 






eNo osví 


nte deel leprofo como la nicue.. 
CAPIT. Vi. 
El haxe nadar fobre el agua vna hatha de 


Drerro por Ls necefisdad de vno de los prophetas. 
IL Defabreálrez de pra La amb Jos das de 
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los Syros por embiando el rey de Syria vn ef 
poh ed cea ER pá es herida 
de y el los mete en medio de Samaria,y ha 
xe al rey de l/rael que les déde comer y los embie, 
11. "Effádo Samaria cercada del exercito de Sy 
ria,y en tan grande fatiga de bambre, que las ma- 
dres comian a los hijos, el rey de Yracl defefperado 
bujía á Eliféo para matarlo. 


Os hijos delos prophetas dixeroni 
| Elifeto : Heaqui el lugar enque mo- 
ramos contigo,noseseftrecho; 
2 Vamosaoraallordá,y tomemos dealli 
cada yno vna viga, y hagamos nos alli lu- 
garend moremosalli. Y el dixo;Andad. 
3 Y dixovno: Rogamoste d quieras ve= 
nir con tus ficruos. Y el relpondió;Yo yré» 
4 Y fuefe conellos: y comollegáronál 
lordan,corraron la madera. 
5 Yaconteció,4 derribádo vno vn arbol, 
cayofele la hacha en el agua: y dió bozes di 
ziendo:Ay feñor mio,ó era empreftada. 
6 Y el yaron de Dios dixo:Donde cayó? 
Y el le moftró el lugar . Entonces el cortó 
vn palo, y echólo alli , y hizo nadar el hic- 
IrO+ 
7 Y elledixo:Tomalo. Y el tendió la ma- 
no, y tomólo. 
8 4] Elrey de Syria tenia guerra contra IL 
Tírael, y confultando con lus iervos dixo: 
Ental y ental lugar eftará$ mialsiento.. £El afin. 
9 Yelvaronde Dios embióa dezirál rey "9 de mi cá 
deJírael : Mira que no paffes por ral lugar: Po 
porque los Syros van alli. 
10 Entóceselrey de lfraclembió a aquel 
Jugar, que el varon de Dios auia dicho, y 
amoneltadole, y guardofe de alli, no vna 
vez ni dos. 
mM Yel coracon del rey de Syria fue tur= 
bado decíto:y llamádo fus ficruos dixoles: 
No me declarareys voforros, quien de los 
nucltros es del Rey de Mírael? 
12 Entonces vno defus fieruos dixo:No, 
Rey feñor mio : fino que el propheta Eli- 
feo eftá en Hracl:elqual declaraal rey de 
rael las palabras,que tu hablas en tu mas fe 


- Creta camara. 


13 Y eldixo:Id,y mirad adonde eftá,pa- 

raque yo embiea tomarlo. Y fuele dicho: 

Heagui el esta en Dothaim. 

14 Entonces el Rey embió allá gente de 

cauallo y carros, y vn grande exercito, los 

q les yinieron de noche,y cercaró la ciue 
ad.. 


15 Yleuitandofe de mañana el que feruia: 

al varon de Dios,parafalir, heaqui el exer- 

cito,que teniacercadala ciudad con gen- 

te de cauallo y carros. Entóces fucriado le 

dixo:Ay feñor mio,que haremos? Es 
16 
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16 Yelledixo:Noayasmiedo, porque 
mas fonlos que eftan có nofotros, quelos 
que eftan cou ellos, 
17 YoróElifeo,y dixo: Ruegote o Icho- 
ua que abras lus ojos, paraque vea. Enton- 
ces Ichoua abrió los ojos del mogoy miró; 
y heaqui que el monte eftaualleno de ge 
. pl O de carros de fuego arredor 
cElrico. 
aLosSyr0% 13 Y como ellos decendieroni el. Eli- 
feo oró 1 Ichoua, y dixo: Ruegote 4 hicras 
3 efta gente con ceguedad.Y hiriolos có ce 
guedad conforme al dicho de Elifeo. 
19 YElifeoles dixo: Noes efte el cami- 
no,ni es eftala ciudad, feguidme,que yo os 
uraré ¿l hombre que bufcays. Y guiolos a 
amaria- 
20 Ycomovinicroni Samaria, dixo Eli- 
feo: Iehoua abrelos ojos decftos,paraque 
yean.Y lehoua abrio lus ojos,y miraron, y 
b Heb.hes- k hallaronfe en medio de Samaria. 
quien Ke 7 ya rey de Ifracl dixo 3 Elifeo , quan- 
dolos vido,Padre mio nolos heriré? 


AN hi 2 Yellerefpondió: Nolos hicras:He- 
” — ririasálos quetomaftecaptiuos con tu cu- 
chillo y con tuarco? Pon delante deellos 
pan y agua,parag coman, y beuá, y fe buel- 
uan a fu feñor. 
23 Entoncesles fue aparejada gráde co- 
mida , y como ouieron comido y beuido, 
embiolos, y ellos fe boluierona fu feñor: y 
nunca mas vinieron ciquadrones de Syria 
ála tierra delírael. 
111 14" G Deípues de efto aconteció, q Ben- 
adad rey de Syriajuntó todo fu exercito; 
y fubió, y pufo cerco á Samaria. 
25 Y vuo grande hambreen Samaria te- 
niendo ellos cerco fobre ella, tanto que la 
, cabega de vn afno era por ochenta piepas de 
pnea pos ph y la quarta do Cabos de eltiercol 
dida, de palomas,por cinco prefas de plata. 
e Delgra- 26 Y paffando el Rey de Traci por el mu- 
no vil e ro,vna mugerle dió bozes, y dixo : Salua 
> Gfeda. Fey feñor mio. 
da amun. 27 Y el dixo:Notefalue Iehovazde don- 


mented las dete tengo de faluar yo ? delalholi, o del 
palomas- lagar? 
218 Y dixolecl Rey:Quehas*Y ella refpó 
dió:Elta muger me dixo:Daca tu hnjo, y co 
mamoslo oy, y mañana comeremos el mio 
29 Y cozimos mihijo,y comimoslo. Fl 
día guiente yo le dixe: Daca tu hijo, y co 
mamoslo.Mas ella efcondió fu hijo. 
3o Y comoel Rey oyólas palabras de 
aquélla muger,rompio fus veftidos,y pafó 
anfi por el muro:y el pueblo vido elíacco q 
traya dentro fobre fu carne? 
31 Yeldixo: Anfime hagaDios, y ani 
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meañida, fila cabega de Elifeo hijo de Sa- 
phar eftuuiére oy fobre el. 

32 YElifeo eftaua fentado en fu cala, y ef- 
tauan fentados conel f los Ancianos : y el £, 5 
Rey embió á el vn varon . Y antes á el mé- Y” 
fagero viniefTeya el , el dixo ¿los Ancianos, 
No aueys vilto como efte hijo del homici- 
da me embiad quitarla cabegatMirad pues 

y quando viniere el menfagero , cerrad la y, 
puerta, y? empreníaldo con la puerta. no 
viene tras el el etruendo de los pies de lu 
amo? 

33 Aunel cftaua hablando có ellos, y he- e 
aquí el menfagero que decendiadel:yhdi- 55.01 Rego! 
xo,i Ciertamente efte mal de lehova viene ¡ Heb. He» 
Paraque tengo de efperar mas ¿lehoua? quí 







mildo, que 
nolode- 
xeys entra 


'CAPIT. VIL 


E denuncia en tan grande hambre wma. ré- 
pentina bevesiena viene metizdo Dios tá- 
to miedo en los animos de los Syros derepente, que J 
dexadas todas fis trendas con todo loque tenian , fe 
hiyen: de loqual dieron ausfo quatro Leprofos . . 
IL. Vncapitan, que no creyo a la denunciacion” 
de la hartura,es hollado y muerto dela gente, á la 
puerta dela cuudad, fix ver la harturaque no creyo, / 
como el Propheta anfi mi fimo felo ana dicho. 
Dixo Elifeo:O yd palabra de leho- E 
| ua; Anfi dixo Ichoua:Mañamadeltas. 
horas f el feah de for deharina,lva 
ficlo:y dos feah de ceuada, vn ficlo3la pu f Cierta 
ferta de Samaria. «medida, 
2 Y vnprincipe,fobre cuya mano el Rey pr 
fe recoltaua,relpondió al varon de Dios, y Ps 
dixo : fi Iehoua hizie ie 2 20ra ventanas en . 
el cielo,feria eto aníi? Y n el dixo : Heaqui m Quello-* 
tulo verás con tus ojos , mas no comerás vief bari- 
decllo. ¿na y ceuade 
3 Y avia quatro hombres leprofos ala ps. 
entrada de la puerta,los quales dixeró en- 
tel : Paraque nos eftamos aqui hala que A 
muramos? 
4 Sihablaremos de entrar enla ciudad, Y 
porlahábre4 ay en la ciudad moriremos 
en ella;y fi nos quedamos aqui tábié mori- e 
remos. Venid pues aora, y paflemosnos al ... o 
exercito delos Syros; li cllos nos dieréla ay 
vida, biuiremos:y (í nos dieren la muerte, y 
moriremos. 
5 Y leuantarófe en el principio dela no-' 
che, para yrft al campo de lus Syros; y lle- ) 
gandoa las primerascltancias de los Sy- La 
ros, no auta all: hombre. o Heb.yhe 
6 Porqucel feñorauiahecho Gen el cá- noalliva: 
po de los Syros fe oyefle eftruendo deca- 9%: 0 
rrosfonido? deauallos , y eftruendo de PD: ES 
grande exercito : y dixeron los ynos ¿los El 
otros;Hecaqui el rey de Hraclha pagado có; 
pl tra 
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tra nofotros 1los reyes de los Hetheos,y 3 
los reyes delos Egypeios,paraque vengan 
contra nofotros.. 
7 Yanhife auian levantado, y auian huy- 
- doal principio de lanoche,dexádo us tié- 
das,fus cauallos , us afnos,y el campo co- 
a Heb.por mo fe eftaua, y auian huydo por Jalnar? las 
falo vidas, 
sn 8 Y comoloslcprofos llegaromálas pri- 
meras eftancias, entraroníe en vna tienda, 
y comieron y beuieron, y tomaron de alli 
plata y oro, y veltidos, y fuéron,y elcódic- 
ronlo : y bueltos entráron en otra tienda, 
y deall: tambien tomaron, y fuéron, y eftó 
dicron. 
9 Y dixeron el vno3lotro: No hazemos 
bien:oy es dia de dar buena nueua, y nofo- 
b Heb.ha- tros callamos;y fi efperamos halta laluz de 
Marnos há Ja mañana , b feremos tomados en la mal- 
maldad. dad. Venid pues aora,entremos, y demos 
la nueua en caía del Rey. 
10 Y vinieró, y dieró bozes alas guardas 
dela puerta de la ciudad, y declararonles 
diziédo;Noforros venimosál cápo de los Sy- 
ros, y heaqui G no auja alla hombre, ni boz 
de hóbre, Ginolos cauallos atados, y los al 
nos atados; y el campo como fe cftana, 
m Ylosporteros dierou bozes, y decla- 
raronlo dentro en el palacio del Rey . 
nm Y leuantófe el Rey de noche, y dixo á 
Sus fieruos 3 Yo os declarare loque nos há 
hecho los Syros; ellos faben q tenemos há 
bre, y hanfe falido de las iibndas , y elcon- 
didofe en el cápo diziendo; Quando ovie- 
ren falido de la ciudad ,los tomaremos bi- 
uos, y entraremos en la ciudad. 
13 Entoncesreípódió yno de fus fcruos 
Ho y dixo; Fomé aora cinco delos cauallos 4 
as 2 han quedado * en la ciudad, porá d ellos rá 
¿Los cava. Dié banfidocomo todala ¡multitud de Jíracl, 
que ha quedado en ellazellos rambié bá fido 
comotoda la multitud de lírael que ha pe- 
recido, y embiemoslos, y veremos. 
14 Y tomaronlos cavallos de vn carro, y 
embió el Rey tras el campo de los Syros 
diziendo,ld, y ved: 
15 Yellosfuéron, y figuieronlos hafta el 
Jordan; y heaqui todo el camino eltauz lle 
no de veflidos y de valos', G los Syros auiá 
echado'con fu pricfa. Y boluieron los mé- 
fageros,yhizieronlo faber al E 
16 Entonces el pueblo falió, y faqueáron 
el campo de los Syros:y fué yn feahvde for 
de harina por yn liclo,y dos feah de ceuada 
eArc.ver,  porvnficlo* conforme á la palabra de le- 
houa. 
q el Rey pufo ¿la puerra 22d] prin 
> fobre cuya mano el fe auja recofta- 
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do,y el pueblo lo atropelló 3 la entrada, y 
murió,conforme 2loque 3uia dicho el va- 
ron de Dios, loq habló quando el Rey de- 
cendiozel, 

18 Y aconteció de la manera que el varó 
de Dios auia dicho ál Rey,dizicdole; Dos 
feah de ceuada,por vn ficlo: y el feahde for 
de harina, por vnficlo ferá mañanaa eftas 
horas á la puerta. de Samaria. 

19  Aloqualaquel principe auiarefpon- 
dido ál varon de Dios diziendo; Si Ichoua 
E hiziefle ventanas en el cielo , hazerfeya 
ello ? Y eldixo;Heaqui tulo verás con tus 
ojos,mas no comerás dello. 

zo. Y vinoleanfisporq el puebloloatro- 
pelló.en la entrada, y murió. 


g Como 
ver. de 


CAPIT. VIII. 3 . 
Or el anifo de Eliféo fo huefpeda fe va dela tien | 
Pa od de arts pit de venir fo- ! 
bre ella. 11. Declara Eli/eo á Haxael criado del 
rey de Syria como auia de fer rey,y loque en fu reyno 
auia de ljaZer:y buelto HaQael ahoga al rey y vfur- ) | 
paelreyno. VEL loram hyo de lofa hat rey de 
Tuda (ique las impiedades de los reyes de Ijrael : el 
1 muerto fuccde cn el reyno Ochoxras fu hijo tam 
men smpro . 
+ Habló Elifto a aquella muger, » Arr,4p 39 
cuyo hijo auia hecho dde; dizien= 
do; Levantate, vete, tu y todatu.ca- ¿ 
(aa biuir donde? pudierdes;porque Ieho- h Heb, bir 
ua ha llamado hambre, laqual vendrá tam. YES» 
bien fobre la tierra ere años. 
a Entonccslamuger fe levantó, y hizo 
como el varon de Diosle dixo; y partiofe 
ella y fu caía, y biuió en tierra delos Philil 
theos ficre años» 
3 Y como fueron palfados los fiete años, 
la muger Boluió-dela tierra de los Philife 
theos; y falió para clamar al Rey por fuca- 
(a, y por lus tierras. 
4 YelReyauiahablado con Giezi Ger- 
uo del varon de Dios, diziendole; Ruego- 
re que me cuentes todas las maravillas que 
ha hecho Elifeo. ll 
$ Y cótandoelal Rey,como auiahecho 
biuir vn muerto,heaqui la muger,cuyo hi- 
joauia hecho biuir, Gclamauaál Rey por 
fu caía, y porfus tierras. Entonces dixo 
Giezi;Rey feñormio;efta es la muger, y el 
te esfu bijo,ál qual Elifeo hizo biusr, 
6  Ypregútando el Rey á la muger,ella fe 
lo cótó.Y el rey le dió vn eunucho,dizien= 
dole;Hazle Dalias todas las cofas q erá fu- 
yas, y todos los frutos delas tierras delde 
el dia que dexó las tierras hafla aora. 
7 4 Elifcofe fuéaDamalto,yBé-adad rey 
de Syria eftaua enfermo, 31 qual dieró aui- 
fo dizicdozEl varó de Dios es venido aqui. 
8Y 
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3 YelRey dixo a Hazael:Toma entu ma 
no »» prelente, y vé a recebir ál varon de 
Dios, y confulta por eliJehoua diziendo: 
Tengo de fanar de eltaenfermedad? 
9 Y Hazael tomó enfu mano »»prefente 
detodos los bienes de Damafco quarenta 
camellos cargados, y faliólo a recebir;y lle 
6, y pufofe delante deel, y dixo; Tu hijo 
Dentedal rey de Syria me há embiadoá ti 
diziendo: Tengo de fanar de cfta enferme- 
dad? 
lo YElifeole dixo;Ve,dile: Biuiendo bi- 
uirás. empero Iehoua me há moftrado que 
muriendo há de morir. 
aJHeb,hizo 1 Y el varon de Dios 2 le boluió el rof- 
eltarfus ha tro afirmadamente, y eftuofe aníi vna grá 
zesy pufo  pjeca, y lloró el varon de Dios. 


0 >" 12 Entonces dixole Hazael: Porque llora 
Ar mi feñor? y el refpondió: Porque fe el mal 
foy lloró quehas de hazer 4los hijos de Iírael : fus 
Kca 'ortalezas encenderas á fuego, y fus man- 
cebos matarás cuchillo, y fus mños eftre- 
Marás, y lus preñadas abrirás. 
13 Y Hazael dixo; Porque? Estufieruo 
po hazer eftagran cofa? Y relpon- 
dió Elifeo : Ichoua me há moftrado,que tu 


has de fer rey de Syria. 
14 Y elfe partio de Elifeo, y vino a fu fe- 
fior:y el le dixo: Que te dixo Elifeo ? Y el 
refpondió: Dixome, que biuiendo biuirás. 
h Hazael. 15 Eldiafiguiente tomó vn paño balto, 
€S.del Rey. Y metiólo en agua, y tédiólo fobre * fu rof 
tro:y murió, y reynó Hazael en fu lugar. 
TL 16 4] * Enel quinto año deloram hijo de 
* 2. Chrou. Achab rey de lírael, y de lofaphat rey de 
3,4- Iuda , comengó á reynar loram hijo de lo 
faphat rey de luda; 
17 Detreynta y dosaños era, quando co 
mengoá reynar, y ocho años reynó en le- 
rulalem. 
18 Anduuo enelcamino delos reyes de 
E(rael,comohizo la cafa de Achab : porque 
dLo que vnahuja de Achab fue lu muger,y hizo ¿lo 
Dioscon- malo en ojos de Ichoua. 
dena. 19 Contodoeflo lehouano quifo € cor= 
ci 2£ tar i Tuda por amor de Dauid fu fieruo, 
* Sam 7, * como le auia prometido de darle lampara 
m.  — defushijosperpetuamente. 
fídumea. 20 Enfutiemporebelló fEdom de deba- 
xo dela mano de luda: y puñieron rey fo- 
breb. 
1 Y loram paífsó en Seir, el y todos fus 
carros con el:y leuantandofe de noche hi- 
rió alos Idumeos, los quales lo auian en 
g So delos cerrado,juntamente con? los capitanes de 
Idumeos. 10s carros : y el pueblo huyó 4fus eftan- 


cias. 
12 Yrebelló Edom de debaxo dela ma- 
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no de luda hafta oy. Entóces rebelló Lob= 
na en el mimo tiem 0 

13 Lodemas delos hechos deloram, y 
todas las cofas que hizo,no eftá todo efcri- 
pto enel libro delas Chronicas de los re» 
yes deluda? 

24 Y durmió loram con fus A y fue 
fepultado con fus padres enla ciudad do 
Dauid: * y reynó enfulugar Ochozias lu *1,Chrem, 
hijo. 12 

25 Enel año doze de loram hijo de A- 

chab rey de Iírael comégó a reynarOcho- AZ 
zias hijo de loram rey deJuda. 

26 Deveynte y dos años era Ochozias 
quando comencó á reynar:y reynó vnaño 
en Ierufalem E: nombre de fu madre fue 
Athalia hija de Amri rey de lírael. 

27  Anduuo encl camino dela cafa de A- 
chab, y hizo lo malo. en ojos delehoua,co. 
mo la caía de Achab : porque era yerno de ( 
la caía de Achab. 

28 Y fueá la guerra con loram hijo de 
Achab á Ramoth de Galaad contra Hazael 

tey de ey los Syros hirieronaloram. 

29 Yelreyloramfe boluió a Jezrael para 
curarfe delas heridas G los Siyosle dieron 
delante de Ramoth, quando peleó contra 4 
Hazacl rey de Syria;y decendió Ochozias N 
hijo deloram rey deiudaá yifitar á loram e 
hijo de Achab en lezrael, porque eftaua en / 
fermo. 






CAPIT. 1X a 


J>- wngido por rey de Y/rael por wno de los prophe 
tas que Elifeo embio para ello , mata á loram rey 
de lfrael hújo de Achab,en la heredad de Naboth co- 
forme 2 loque Dios auta denunciado á Achab fi 
padre por Elias d caufa de la muerte de Naboth.an- 
fi mifmo mató de aquel camino á Ss rey de ls 
da que ana venido d ver áloram. y d lexabel ma- 
dre de loram b1Zo echar de vna ventana , y comie= 
ronla perros,conformea la mifma prophecia. 


E muoci el propheta Elifeo llamó 4 







vno delos hijos delos prophetas, y 

dixole :*2 Ciñetus lomos, y toma * 1. Reyes 
efta botija de azeyte entu mano, y véa Ra- 19,15- 
moth de Galaad; h Aparejar 
2 Y quandollegares allá,verás alliiTehu “Py. 
hijo de lofaphat hijo de Namí: y entrando 2" 
haz que fe leuante de entre fus hermanos, > 4 
y metelo ¡enla recamara. ¡Heb 
3 Y tomalabotija del azeyte,y derrama- hara en o 
la fobre fu cabega,y di:Aníi dixo Ichoua:Yo camaras 
tehe vngido por rey fobre Ifrael.Y abrien- 
do la puerta echa 2 huyr,y no efperes. 
4 Y elmogo fue, el mogo del propheta,á 
Ramoth de Galaad: y 

5 Ycomo 


y Ycomoclentró,heaquilos principes 
delexerciro,que eftauan fentados. Y el di. 
'» xo:Principe,vne palabra tengo? que dezir- 
te.Y Ichu dixo:Aqual de todos nofotros? 
Y el dixo:á ti Principe. 

6  Yelfeleuantó,y entrófe en cafa; y el o. 

tro derramó el azeyte fobre fu cabega, y di- 

xole:Aníi dixo Iehoua Dios de líracl; Yo te 

hé vngido porrey fobre el pueblo de Icho 
ua, (obre lírael. 

7 Yherirásla caía de Achab tu (eñor,pa- 

raque yo vengue las langres de mis fieruos 

los prophetas, y las fangres detodos los 
hieruos de Ichoua * dela mano de lezabel, 

8 Y perecerá toda la caía de Achab, y ta 

laré de Achab todo meanteá la pared, anki 

bal guardado, como al defamparado en 1 

racl. 

9 Y yo pondréla caía de Achab , + como 

la cala de leroboam hijo de Nabat; * y co- 

mo la caía de Baaía hijo de Ahias. 

10 Yálezabelcomerán perros enel cam- 

po de lezrael,y no aurá quien lafepulte. Y 
abrió la puerta, y echó a huyr. 

nm Y faliólIchua los ficruos defu feñor, y 
dixeronle:Ay páz?Paraque entró á ti aquel 
loco? Y elles dixo : Voforros conoceys al 
hombre, y á fus palabras. 
nr Y ellos dixcron:Mentira ; declarano(- 
lo aora. Y el dixo ; Anfi y anfi me habló di. 
ziendo : Aníí dixo lehoua; Yo te he vngido 
porrey fobre Iíracl. 

13 Y tomáron deprefto cada vno fu ropa, 
cHcb.enal y pufola debaxo decl < en vn throno alto, y 
tura de Sr tocaron corneta, y dixeron,Ichu d es rey, 
AN ry- 4 Aní conjuró Ichu hijo de Iofaphar, 
nó. hijodeNamíi contra loram,eltando loram 

guardando áRamoth de Galaad,con todo 
Iírael,por cauía de Hazael rey de Syria: 
15 Auiendofe buelto el rey lorami lez.- 
racl para curaríe de las heridss,que los Sy- 
rosleauian dado peleando contra Hazacl 
rey de Syria. Y Ichu dixo: Sies vueltravo- 
luntad, ninguno c/cape dela ciudad , que 
vaya y délas nueuas en Tezracl. 

116 Entonces lebu cavalgó,y fuelle a lez- 
rael, porque loramcftaua allá enfermo : y 
Ochozias rey de Judaauia decendido alla 
avibtará loram» 

A . 17 Yelaralaya que eftaua enla torre de 

Jezrael , vidola quadrilla de Ichu, que ve- 

nia: y dixo : Yo veo vna quadrilla. y loram 
dixo: Toma yno de cauallo,y embiaa reco- 
nocerlos, y queles diga, Ay paz? 

| 18 Y eldecauallo fuéá reconocerlos, y 

¿dixo:El Rey dize anfi, A y paz? Y Lebu le di- 
| xo: Que tienes tu que ver con la paz¿Buel- 

Ds Mete tralins.. Elasalaya dio auifo diziendo;, 
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El menfagero llegó haftaellos, y no buel- 
uc. 
19 Yembióotro de cauallo, el qual lle- 
gando ¿ellos dixo: ElRey dizeanfi: Ay 
paz?y Iehu re/pódió: Que tienes tu que yor 
conla paz*Bueluete trafmi. 
20 E atalaya boluió á dezir: Tambien 
eftellegó a ellos, y no buclue; mas fu pallo 
es como el palo de Tehu hijo de Namb, 
porque viene con furia. pS 
21 Entonces loram dixo:Voze: Y vnzió 
fu carro, y falicron loram rey de Xíracl, y 
Ochozias rey de luda cada vno en fu:car- 
ro, y falieroni encótrar 3 Tehu, álqual ha- 
llaron en la heredad de Naboth de lezra- 
el. 
22 Yenviendo loram a Ichu, dixo* Ichu 
ay paz?Yel refpondió: Que paz,co las for- 
nicaciones de lezabel tu madre, y fus mu- 
chas hechizerias? 
23 Entonces loram boluiendo “ la mano 
huyó, y dixo 10Ochpzias Traycion,Ocho- 
Zias. 2nteló fa 
24 Maslehu fhinchió la mano de fuar- dere 
co, y hirió a loram entre las efpaldas > YY to pudo. 
faeta Salió por fu coragon,y cayó en lu car- 
ro. 
15 Y dixo áBadacer fu capitan: Tomalo,. 
y echalo ¿vn cabo dela heredad de Na- 
both delezrael, acuerdate,que, quando yo 

tu yuamos jútos tras Achab fu padre, le- 
Moa pronunció elta fentenciafobre el, E 40 a 
diziendo: o 
26 Queyo viayer * las fangres de Na- * 2, Reyes: 
both y lasfangres de fus hijos, dixoTehoua,, 21,29. 
y que telas tengo de bolueren. efta here- 
dad, dixo Ichoua. Tomalo pues aora, y 
echalo en la heredad, có formeá la palabra 
de Iehoua. 
27 Y viendo St Ochozias rey de luda, 
huyó por el camino dela cafa del huerto: y 
figuioloIchu, diziendo: Herid rtambiena 
elte enel carro.á la fubida deGur,júto á lc. 
blah Y el huyó áMaggedo, y murió 
aña: 
28 Y lus fieruos lo lleuaron /obre yn carro 
a lerufalem, y allá lo fepultaron con fus pa- 
dres en fufepulchro cnla ciudad de Da- 
uid. 
29 Fuclundecimoaño de loram hijo de 
PEPAPERIA EA areynar Ochozias fobre 
luda.. 
30 Yvinolebua lezracl, y como lezabel 
lo oyó,adornó fus:ojos conalcohol, Y ALA> Hb Si 
nió fu cabega, y affomofe por vna ventana. paz ¿Zim- 
31 Y comolchu entró porla puerta, ella ri é:c. 
dixo: Sucedió bien ¿Zambri, * que mató * kgs 
afufeñor?: á 16,104 
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32 Yalgando el fu roltro hazia la yétana, 
dixo:Quien escómigo¿Quien ? Y miraron 
hazia el dos otres eunuchos. 

33 Y clles dixo:Defpeñalda. Y ellos la def 
peñaron, y parte de fufangre fue falpicada 
en de pared, y enlos cauallos , y ella atro- 
pello. 

Y entró,y comio, y benió,y dixo: ? 1d 
aorad ver aquella máldita, y fepultalda, 4 
alfin es hija derey. 

35 Y quando fucró para fepultarla, no ha 
llaron nada de ella mas de la calauera y los 
pies,y las palmas de las manos. 

36 Y boluieron, y dixeronfelo : Y el di- 


a Heb.Vifi- 
tad 20ra de 


"1 ReY. 21) xo:La pálabra de Dios es efta,laqual + el ha- 


211 bló por mano de fu fieruo Elias Thesbira 
diziendo: En el campo de lezracl comerán 
los perros las carnes de lezabel. 

bHeb. que 37 Y el cuerpo de lezabel fué como ef- 

a tiercol fobre pe la Esad en dae 

+ 4** dad de lezracl;deral manera bque nadie pue 
cyordl da dezir.Elta es Iezabel. - 


ce 
CAPTT. * 


Ejow recébido por rey delos principes de lfrael ha- 
1, matar fetenta hijos de Achab ,con todos los 
«de mas que perteneció a la caja de Achab, y vinien= 
do Samaria,topafe con los hermanos de Ochoxias 
wrey de luda , y tambien los haxe matar á todos, 
IT. En Samaria haxe juntar todos los /acerdotes 
de Baal con pretexto de quererle haxgr vna gran 
fiéstay matalos ¿todos enel templo. 111, Re- 
sienecontodo ejJo la ydolatria de leroboam, y muer 
to el, fucede en fu lugar loacha2 /4byo. 


Tenia Achab cn Samaria fetenta 
| hijos; y efcrivió letras Ichu, y em- 
biólas á Samaria á los principales 
delezracl,jilos Ancianos, y 2losayos de 
Achab diziendo: 
2 “Luegoenwiniédo eltas letras a vofo- 
tros,los queteneys los hijos de vueftro fe- 
ñor,y los que teneys carros y gente de ca- 
vallo, y los que teneys la munició y armas 
dela ciudad, 
3. Mirad gual esel mejor , y el mas reto 
de los hijos de vueltro feñor, y poneldo 
en el throno de fu padre : y-pelcad por la 
caía de yueltro Señor. 
4 Y ellos ouicron gran temor, y dixeró; 
Heaqui dos reyes no pudieró refiftirle,co- 
mole rcftiremos nofotros ? 
5 Y embiáron el¡Mayordomo, y el prefi- 
dente dela ciudad, ylos Ancianos, y los 
ayos,a lchu dizicdo:Sicruos tuyos fomos: 
todo log nos mandáres,haremos; y no eli- 
remos por rey ninguno : mas tuharás 
lo quebiente pareciere.. 


«cHeb. y ao 
Jaen cs 


á Heb. Lo 
bueno en E 
sus Ojos. q 


IL DE LOS REYES 


6 Elentoncesles efcriuió lafegúda vez: 
diziendo: Si foys mios , y quereys obede= 
cerme,tomad las cabecas de los varones, 
delos hijos de vueftro fenor, y venid ma- 
ñanaá eftas horas á miálezracl. Ylos hi= 
jos del Rey, fetenta varones, e tauan con 
los principales de la ciudad, quelos cria- 
uan. 

7 Y comolaslctras llegárona cllos,to= 
máronálos hijosdel Reyoy degollaron fe- 
tenta varones, y pulieron lus cabegas en ca 
naftillos,y embiaronfelas á lezrael. 

8 Y vino vn menfagero que le dió las 
nueuas diziendo : Traydohan las cabegas 7% 
delos hrijos del rey. Y Llica: Poneldas en ¿g ¿ef 
dos mótones ala entrada < dela puerta hal ¿3d, donde 
tala mañana. fe haziá;los 
9  Venidala mañana el falió, y eftando en publicos 
pie dixoá todo el pueblo : Vofotros foys ayuntamié. 
jultos , y heaqui yo he confpirado contra 9% 

mi feñor,y lo hé muerto:mas quié ha muer 
toátodos eltos ? 

1o Sabedaora que de la palabra de leho- 

ua,* que habló fobre la cafa de Achab, na- *. Rey, 21, 
daf caerá en tierra: Y quedehonaha hecho 27,)29. 
lo que dixo por fu fieruo Elias, £Faltará de 
n Y mató Ichuá todos los queauiá que- “feruaríca 
dado de la caía de Achab en lezracl,y 2to- 

dos fus principes, y á todos lus familiares, 

y fus Sacerdotes queno le quedó ningu- 

no. 

1 Yleuantofe dealli,y vino a Samaria: 

llegando el á vna caía de trefquila de paí= 

tores en. el cammo, 

13 Halló all: idos hermanos de Ochozias 


rey de luda, y drxoles:Quie foys vofotrost 


Y ellos dixeró;Somos hermanos de Ocho- 
zias, y auemos venido á faludará los hijos 
del Rey,yálos hijos dela Reyna. 

14 Entonces el dixo: Prendeldos biuos. 
Y defque los tomaron biuos, degollaron 
losjuntó al pozo dela caía dela trefquila, 
quarenta y dos varones , que ninguno de- 
ellos dexo., 

15 Y partiédofe de alli, topofe con lona- 
dabhijo de Rechab,y defquelo vuo faluda 
do,dixole : Es reéto tu coragó.como el mio 
es reéto có el tuyo? Ylonadabdixo:Es, yes, : 
£Da me pues la mano. Y el le dió fu mano,y E sylcha 
hizolo fubir configo en el carro: sedes 
16 Y dixolc:Ven cómigo,y.verás mizelo 
porlchoua.Y pufieronlo enfu carro. 

17 Y como vino ¿Samaria mató á todes 
los que auian quedado de Achab en Sama- 
ria halta raerlo del todo, conformea la pa- 
labra de Ichoua, que ausa hablado por 
Elias. 

8 4 Y juntó Ichu todo elpueblo y 
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* 189.15, dixoles:+ Achab poco firuió al Baal : mas 
he Ichu lo feruirá mucho. 


19 Llamad me pues luego atodos los pro- 
phetas de Baal,3 todos lus lieruos, y 4 to- 
. dos fus Sacerdotes q no falte ninguno, por 
quetengo v» grande facrificio para Baal: 
qualquiera que faltáre,no biuirá. Ello ha- 
zia Jehu cobaltucia, para deftruyclos que 
honrrauaná Baal. 
20 Y dixolehu : 2Sanétificad va dia fo- 
lemneá Baal. Y ellos conuocáron. 
21 Y embiólehu portodo ifracl, y vinie- 
ró todos blos ficruos de Baal,que no faltó 
ninguno,que no vimicffe. Y entraron en el 
templo de Baal, y el templo de Baal Le hin- 
chuó de caboá cabo. t 
22 Entonces dixo al quetenia cargo de 
las veftiduras : Saca veftiduras para to- 
dos los fieruos de Baal, Y cl lesíacó vefti- 
duras. 
13 Y entró lchu con lonadab hijo de Re- 
chab en el templo de Baal, y dixo á los 
fieruos de Baal : Mirad y ved que por di- 
cha no aya aqui entre volotros alguno 
delos Gieruos de lehoua, fi no foloslos fier 
uos de Baal. 
24 Y comoellos entraron para hazer fa- 
crificios y holocauftos , lebu puío fuera 
ochenta varones, y dixoles : Qualquiera q 
dexare biuo alguno de ¿quellos hóbres, q 
yo he puefto en vueltras manos, lu vidafe- 
rá porla delotro. 
25 Y defqueellosacabaron de hazer el 
holocaufto,Iehu dixo“ alos de fu guarda, y 
alos capitanes: Entrad, y mataldos,que no 
elcape ninguno. Y hirieronlos a cuchi- 
llo, y dexaronlos tendidos los de la guarda 
y los capitanes, y fucró haltala ciudad del 
templo de Baal, 
26  Yfacaronlas eftatuas de la caía de 
Baal; y quemaronlas. 
27 Y quebraron la eflarua de Baal, y derri 
baron la caía de Baal, y hizieronla necella- 
rashalta oy. 
28 Anfirayólchuái Baal de Hracl . 
29 47 Contodo ello Iehu nofe apartó 
delos peccados de leroboam hijo de Na- 
bar, elque hizo peccará Iíracl, ¿de empos 
delos bezerros de oro,quesfanáen Beth- 
el,y en Dan. 
3o  YlIchova dixo iTehu: Porquanto has 
hecho bien, haziendo lo queesrefto delan- 
te de mis ojos,conformeitodo lod «tana 
en mi coragó hashecho ála caía de Achab, 
tus hijos fe aflentarán fobre elthrono de 
Yírael hafta la quarta generacion. 
35u Maslchuno guardó andádo enla Ley. 
de Ichoua Dios de lírael con todo lucora- 
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gon,ni fe apartó delos peccados de Jero- 
boam,el que auia hecho peccará Ifacl. 

22  Enaquellos dias comengó Ichoua S ác Atalsr el 
talar en lírael; y biriolos Hazael en todosreyno. to- 
losterminos de ifrael, mando la ; 
33 Detdeellordanál nacimiento del Solmetoph. de 

todala tierra de Galaad,de Gad, de Rubéso re rdon, 

y de Manalle:defde Aroer,que stajunto al* > 

arroyo de Arnon,á Galuad, y 3 Bafan, 

34 Lo demas delos hechos de Ichu,y to 

daslas.cofas que hizo, y toda fu valentia, 

no cftá todo efcripto en el libro de las 

Chronicas de los reyes de lírael? 

35 Y durmió Iehu con fus padres, y fe- 

pultaronlo-en Samaria, y reynoó en fu lugar 

Joachaz fu hijo. 

36 Eltiempo quelehu reynó fobrelíracl 

en Samaria Je veynte y ocho años. | 


A 
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CAPIT. XL 


| 

| 
pala madre de OchoZizsrey de luda por rey- | 

'nar fola, mata toda la fucefston real, excepto 

Tos niño hijo de OchoZ14s,que fue eftapado porme 
dio de fio ria:y auiendo estado guardado en el tema 
plo feys años, el Sismo Sacerdote lorada lo muestra 
ál pueblo, y lo haZe proclamarrey, matádo d A:ha- 
lia. 11. lojadahaZe quee nueno Rey,y el Pue= 
blo hagan publica y folemne prorestacion de, feguir 
la ley de Dios, y destruyen toda la :dolatria. 


Athaliamadre de Ochozias vien» 
| do quefu hijo eramuerto, leuanto=¿,y.. 

fe, y Fdeftruyó toda lafimiente real dos tos hi. 
2 Y tomando lofaba, hija del Rey loramjos del rey 
hermana de Ochozias,iloas hijo de Ocho 
zias,hurtolo de entre los hijos del Rey, 4 
fe matauá,a el y á fu ama, de deláte de Atha Ehlos col 
lia, y ¿coodiolo 8 enla camara do las aos E 
mas, y «nfí no lo matáron. éplo, d u 
3. Y eltuuo con ella efcondido enla Calade dormisu 
de Iehoua feys años:y Arhalia fue reyna folos mini- 
brela tierra. Rtros. j 
4 Yalfeptimoaño embióloiada, y tomó [ 
one pinos ,y » gente E OS 
da, y metiolos configo enla Caía de Ieho- P 
ua, y hizo conellos ligajuramentandolos 
enlaCafa de Ichoua, y moftroles al hijo del. 1 
Rey. ' 
5 os diziendo :Elto esloque a- li 
ucys de hazer, la tercera parte de volotros 
lofque entrarán el Sabbado,tédran la guar  - AN 
da PE la caía del Rey: ¿ Oricutal A 
6. Y laotra tercera parte eftaráala puertala puerta 
¡del Sur. Y laotra tercera parte ,á la puerramayor. 
del poftigo de los dela guarda, y tendreys 1 Ot-de a 
la guarda de la cafa + de Mela. y dona 
7. Y lasotras dos partes de volotrosesA/i-ao dere fu 


ber todos lofquefalen.el Sabbado aedeoyss Rancids- 
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la gurada de la Cafa de Ichouajúto il Rey. 
8 Y eltareys arredor del Rey de todas 
partes, teniendo cada yno fus armas en las 
manos: y qualquiera que entráre dentro de 
eltos ordenes, fea muerto. Y ellareys có el 
Rey quando (aliere,y quando entráre . 

9 elo: centuriones lo hizieron todo co- 
mo el Sacerdote lojada les mandó,toman- 
do cada vno los fuyos,es 4/aber los q auian 
"deentrár el Sabbado, y los queauian fali- 
do el Sabbado,y vinieronfea lojada el Sa- 
cerdote. 
10 YelSacerdote dió 4 los centuriones 
las picas y los efcudos que autan fido del 
Rey Dauid,que estavar en la Cafa de Ieho- 
ul. 

1 Ylos dela guarda fe puñieron enorden 
teniendo cada vno fus armas en fus manos, 
delde el lado derecho dela Cafa,hafta el la 
do yzquierdo,cabe el altar y el templo cer 
cadel Rey alderredor. 

1 Y facandoál hijo del Rey,pufole la co 

delaLey de "OMA y 2 el Teftimonio; y hizieronlo rey, 
Jaqual fe yngendolo; y batiendo las manos dixeró: 
profe fama Biua el Rey. 
defeníora 13 Y oy¿édo Athaliseleftruendo del pue- 
blo que corria, entró al pueblo en el Tem- 
plo deIchoua. 
14 Y comomiró,heaqui el Rey,que elta- 
vajunto la coluna,conformeála coftum- 
bre, y los principes, y-los trompetas junto 
al Rey, y que todo el pueblo de la tierra ha 
riaalegrias, y 4 tocauálas trompetas. En- 
tonces Athalia rompiédo fus veftidos dió 
bozes,Conjuracion,conjuracion. 

15 Entonces el Sacerdote Totada mandó 

1 los centuriones,que gouernauan el exer- 

cito, y dixoles : Sacalda fuera del cercado 

«del Templo, y al quela Gguiere, maraldoá 

cuchillo : (porá el Sacerdote dixo y queno 

la marafen en el Templo de lehoua.) 

16 Y dieronle lugar, y vino por el camino 

por donde entrá los de cauallo ¡la cala del 

Rey, y allila matáron. 

17 €] Entonces loiada hizo alianga en- 

tre Ichoua y el Rey, y el pueblo, queferia 

“pueblo deTehoua.y aná mifmo entre el rey 

y el pueblo. 

18 Yrtodoclpueblo de larierraentró en 

'bEnmenv» cltemplo de Baal, y derribaronlo; y que- 

daspic,:s. braron P bien fusalrares, y fus imagines. 

Anfimiímo mataron á Mathan Sacerdote 

de Baal, delante delos altares; y el Sacer- 

dote pufo guarnicionfobrela Cala de le- 
houa. 

19 Y defpues tomó los centuriones,y ca- 

pitanes yllos de la guarda, yá todo el pue- 

¿blo dela tierra, y lvearónal Rey deíde la 


a Ellibro 


IL 


(1, DE LOS REYES. 


Cafa de Ichoua, y vinieron por el camino - 
de la puerta de loe de la guarda ¿la cafa 
del Rey, y fentofe fobre la filla de los 
reyes. 
20 Ytodoel pueblo de la tierra hizo ale- 
grias, y la Ciudad eftuuo en repolo muer- 
ta Athalia á cuchillo en la cafa del Rey. 
21 loaseradeficte años,quando comen- 
só 1reynar. 
CAPIT. XIL 

O.xs pio rey haze restaurar el Templo. 11. Vi 
1 Sóndo Hed rey de Syria ps poi loa6 
lo applaca con grande theforo , y lo hae boluer, 
HIT. Sus fiernos confpiran contra el,y lo matan, 
y fúcedo en fi lugar Amajiss fu bo. 


Ex feptimo año de lehu comencó 


áreynar loas, y reynó quarenta años 
en lerufalem. el nombre de lumadre 
fue Sebia de Berlabeo. 





2 Y hizo loas“ lo queera reto en ojos de <Lo4 Dios 


aprucua 


Jehoua todo el tiempo quelo gouernó el Porfa 


Sacerdote loiada: 

3_ Con todoeflo ¿los altos nofe quita- po 
ron , que aun el pueblo facrificaua y que- d1.Re.t54 
maua perfumes enlos altos. A 

4 Y loas dixo alos Sacerdotes: Todo el 

dinero" delasfandificaciones, quefefue- e  Delas 
le traer enla Caía de lehoua,cl dinero de ofrendas. 
los que paífan encuenta,el dinero? delas ani FDels re. 
mas cada vnofegun fu precio, y todo dine- ca 
rc que cada yno mete de fu libertad en la So: 
Caía de lehoua, 


fus familiares ¿los quales reparenlos por- males. 
tillos del Templo donde quiera que fe ha- 
lláre abertura. 
6 Elañoweynte y tres del Rey loas los 
Sacerdotes no auian aun pal lasaber 
turas del Templo. 
7 Y llamando el Rey loas al Pótifice: lo- 
1ada y ¿los Sacerdotes, dixoles : Porque 
no reparays las aberturas del Templo? Ao- 
rapues notomeys mas el dinero de vuek- 
tros fmilidress no daldo paralas abertu- 
ras del Templo. * 
8 Y los Sacerdotes confinticron en no 
tomar mas dinero del pueblo, nitener car- 
go de repararlas aberturas del Templo: 
9 Entonces el Pontífice loiada tomó va 
arca,y hizole en la tapa vn agujero, y pufo= 
lajuntoálaltarála mano derechaa la en- 
«arada del Templo de Ichoua: y los Sacer- 
dotes que guardauan la puerta, poman alli 
todo el dinero, quefe meria.enla Cala de 
lehoua. ) 
10 Y 
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5 LosSacerdores loreciban cada vno de mode an- 
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1o Yquando yian que auia mucho dine= 
ro enel arca, venia el notario del Rey, y el 
Gran facerdotc, y contauan el dinero que 


+ Heb. ts" hallauan en el Templo de Ichoua,y Y guar- 


dauanlo: 
1 Y dauanel dinero aparejado en lama- 
no delos que hazian la obra, y delos ¿ te- 
niá el cargo de la Caía de Iehoua, y ellos lo 
expendian con los carpinteros, y macítros, 
que reparauan la Caía de [choua: 
n Y conlosalbañies;y canteros, para có- 
prarla madera, y piedra de cáteria,para re- 
parar las aberturas dela Caífa de lehoua, y 
en todo loque (e galtaua en la Cafa para re- 
pararla. 
Mas deaquel dinero que fe traya á la 
Cala de Ichoua,nofe hazian tacas de plata, 
ni pfalterios,ni bacines, ni trópetas: ni nin- 
gú otro vafo de oro,ni de plara,fe hazia pa- 
ra el Templo de lehoua. 
14 Porque lo dauan a los que hazian la 
obra, y conel reparauan la Caía de leho- 
ul. 
15 Nifetomava cuenta á los varones en 
cuyas manosel dinero era entregado,para- 
que ellos lo dieflen á los que hazian la 
obra: porque ellos lo hazian hcelmente. 
16 Masel dinero porel delito, y el dine- 
ro porlos peccados , no fe meria en la Cafa 
de Ichoua , porque era delos facerdo- 
tes. 
17 4 *Entonces fubió Hazacl rey de Sy- 
ria, y peleó contra Geth, y tomola: y * pu- 
fo Hazael fu roftro parafubir contra leru- 
flem. 
18 Y tomó loas rey deluda todas las b o£ 
frendas que auia dedicado lofaphat, y lo- 
ram, y Ochozias fus padres reyes peluda, 
y las que el auía dedicado, y todo el oro, 
quefe halló en los theforos dela Cala de 
lchoua,y en la cala del rey, y embiolo ¿Ha- 
00 rey de Syria, y * el fe partió de Ierufa- 
em. 
19 Lodemas deloshechosdeJoas, y to- 
daslas cofas que hizo, no eftá todo efcri- 
pro encl libro delas Chronicas delos reyes 
de luda? , 
20 4 Y levantaronfe fus fieruos, y con- 
Ípiraron en conjuracion, y hirieroná loas 
en la cala d de Mello decendiendo el á 
Sella. 
21 Porque Jofachar hijo de Semaarh, y 
Jozabad hijo de Somerfus fieruos lo hirie- 
ron, y murió: y fepultaronlo con fuspadres 

en laCiudad de Dauid, y reynó en 

fulugar Amafas lu 
hijo. 
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CAPIT. XIIL 


portar rey de Yrael figuiendo los peccados de le- 
roboam,es fatigado el y fis tierra de los Syros : mas 
conuirtiendofe a lehoua,y orádole, alcanga paxpa- 
ra fu trerra ; y muerto ficede en fi lugar los fu lrgjo. 
11, Eliféo autendo concedido ál rey Te Ifrael tres ví- 
Elorias contra Syria , muere: y de/pues de fu muerte 
refufeita vn muerto que á cajo fue echado en fu fe- 
pulchro. 111. Dios porre/peélo de fu Concierto re- 
laxa a lfrael el afflicion que le damá los Syros,y Ha- 
Zaelrey de Syria muere, ' 


E Nelaño veynte y tres de loas hijo 1 


de Ochozias rey de luda comencó 

areynar loachas hijo de Ichu fobre 
Tírael en Samaria, reynó diez y fiete años. 
2 Yhizo“lo malo enojos delehoua, y eLoá Dios 
figuió los peccados de Jeroboam hijo de condena. 
Nabar, cl que hizo peccarálfracl, y no le 
apartó deellos. 5 a 
3 Y encendiofe el furor de lehoua contra 
Jírael, y entrególos en mano de Hazael rey 
de Syria, y en mano de Ben-adad hijo de 
Hazael f perpetuamente. f Hcb.to- 
4 Masloachaz oróala faz de Iehoua, y doslos di- 
Ichoualo oyó, porque miró laafMicion de 35-9-dmu- 
lírael,que el rey de Syria los affigia. cho iépo» 
5 Ydiólchoua$ falsadora lady lie g Capian 4 
ron de debaxo de la mano de Syria, y habi- librafle 4 
taron los hijos de lírael en fus eftancias, Ye 
h comoantes. h Heb.co- 
6  Contodoeflo no fe apartaron de los M0 ayer. 
peccados dela cafa de leroboam, el que hi- sento 
zo peccará líracl: en ellos andunieron, y Ly: 1 
tambié i el bofque permaneció en Samaria. ¡Laidola- 
7 Porgnoleauia quedado puebloá loa- tria. 
chaz, fino cincuenta hombres de cauallo, y 
diez carros, y diez mil hombres de pie,que 
el rey de Syria los auia deftruydo, $165 
auia puelto como poluo para $ hollar. T Hebitri- 
8 Lo demas delos hechos de loachaz, y llar. 
todo loque hizo, y fus valentias,no eftá to- 
do eferipto enel libro delás Chronicas de 
los reyes de líracl? 
9 Y durmió loachaz confus padres, y fe- 
pultaronlo en Samaria: y reynó en fu lugar 
Loas fu hijo. 
10 Elaño treynta y ficte de loas rey de 
luda comécó á reynarloas hijo de loachaz 
fobre Jracten Samaria, y reyno dicz y feys 
años. | 
1 Y hizolo malo en ojos de Ichoua : no | 
fe apartó de rodos lospeccados de leroboá 
hijo de Nabar, el que hizo peccará Iracl: 
en ellos anduno. 
12 Lo demas delos hechos de loas, y todas ' 
las cofas d hizo, y lus valentias cong truxo 
gucrra contra Amafías rey de Pe no cltá 
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todo efcripto enel libro delas Chronicas 
delos reyes de Tírael? 
13, Y durmió loas con fus padres, y aflen- 
tóleleroboam fobre fu filla: y loas fue fe- 
pultado en Samaria con los reyes de Ifrael. 
Elifeo eltaua enfermo ? de fu enfer- 
a medad, de laqual murió. Y decédió icl loas 
Le rey de lírael, y llorando delante deel, dixo: 
bArram. Padre mio, padre mio, > carros de lfracl y 
fu gente de cauallo. 

15 Y dixoleElifeo:Tomaelarco y las fae- 

tas.Entonces el tomofe el arco y las faetas. 
cTomalo 16 Y dixo Elifzal rey de Tíracl:< Encaual- 
comofe — gatumanofobreelarco. Y el encaualgó fu 
cil mano fobreel arco. Entonces Elieo puío 
añ fus manos fobre las manos del Rey, 

17 Y dixo:Abrela ventana de hazia el O- 
riente, Y como el la abrió,dixo Elifeo : Ti- 
ra.Y tirando el, dixo Eli/eo,Saera de falud de 
Ichoua, y faceta de falud contra Syria: por- 
gue herirása los Syros en Apbec hafta có- 

umirlos. 
18 Ytornóleá dezir: Toma las lacras: y 
defque el rey de lírael las vuo tomado, d»- 
xole:Hicre la tierra. Y el hirió tres vezes, y 
celló. 
19 Entonceselvaró de Dios enojado có 
elle dixo: A herir cinco o feys vezes, heri- 
riasa Syriahaftano quedar ninguno .em- 
pero aora tres vezes herirása Syria. 
20 Y murió Elifeo, y fepulraronlo. Entra- 
doclaño vinieron exercitos de Moabitas 
enla tierra. 
21 Y aconteció que queriendo ynos fepultar 


dHeby  vnhombre, dfubitamente vieron “ al exer- 
heaqui vie- cito, y arronjaró al hombre en el fepulchro 
a de Elifeo:y fue, * y tocó el muerto los huef* 
Moabless, los de Elíco, y rebiuió , y leuantofe fobre 
* Ecclico us pies. 
414 22 G] Anfique Hazael rey de Syria afñli- 
11. gióalírael todo el tiempo de [oachaz. 

23 Mas Jehoua vuomifericordia deellos, 

fExoda. Y compadeciófe desllos,f y mirolos pos 


35. amor de fu Concierto con Abraham, líaac, 
y lacob:y no guifo deltruyrlos,mi echarlos 
de delante de 1 5 halta aora. 

24 Y murió Hazacl rey de Syria, y rey- 
nó enfu lugar Ben-adad fu hijo. 

25 Y boluió loas hijo de loachaz, y tomó 
de mano de Ben-adad hnjo de Hazael las 
ciudades,queh el auia tomado de mano de 
loachaz fu padre en guerra: porg tres ve- 
zes lo-hirió loas, y reftituyo las ciudades 
a Tíracl. 


gPoren- 
RONcCs. 


h Hazact. 
1 Ver.19. 


CAPIT. XIIE 


Mafías Rey de Dada pio em parte caftiga A lor 
Ajuemaarin¿fop res] ha viéloria de los ld» 
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meos. 11, Es vencido,y prefo, y la ciudad faqueada 
de loxs rey de /rael, el e Lp dla fine 
victoria muere,y fucede en fu lugar leroboá fu hyo» 
111. Amafias Rey de luda es muerto de los fuyos , Y 
repno en fis lugar Azarias fú hgo. 1111. Teroboarm 
fegundo rey de Y/rael restaura el reyno pormiferi. 
cordia de Dios, que aun no lo quersa deftruyr:el qual 
muerto fucede en Ju lugar Zacharias fu ho. 


Nel año fegúdo de Toas hijo de Toz- 
chaz rey de Ifracl» comécó a reynar * 2.Chrom 
E. 


Amañas hijo de loas rey de luda. — 25% 
2 Quandocomégóa reynar era de veyn- 
te y cico años, y veynte y nueue años rey- 


nó en lerufalem. el nombre defu madre fue 
loaddan de lerufalem. 

3 Y hizo loque era reéto en ojos de Iehouz, 
aunque no como Dauid lu padre:hizo con- 
forme a todas las cofas, q auia hecho loas 
fu padre. 

4  Contodoello t los altos no fueró qui- * Arrio 
tados, que aun el pueblo facrificaua, y que- 

maua perfumes enlos altos. 

5 Ycomoelreyno fue confirmado en fu 

mano,hirió á lus freruos, los q aujan muer- 

to al rey lu padre. 

6  Masálos hijos de los que lo matáron, 

no mató, * como eta eferipro enel hibro FDent.24s 
dela Ley de Moyfen , donde lehoua mádó 16 ! 
diziendo: No mararán á los padres porlos Extdh.18> 
hijos, ni alos hijos por los padres: mas ca- ?* h 

da vno morirá por fu peccado. 
7 Eftetambié hirió diez mil Idumeos enel 1534 
valle delas falinas, y tomó la roca por gue: 

rra, y Hamola Icétchel hafta oy. , 
$8 EntoncesAmalas embió embaxadores 

¡ loas hijo de loachaz, hijo de Ichu, rey de 

Jírael diziendo:! Ven,y veamos nos de rof- 1 Son pals+ 
tro. bras de de- 
9 a Y loas rey delfrael embió a Amahas a 

rey de luda efta refpuelta : El cardillo , que 

efid enel Libano, embió al gran cedro, que 

efid enel Libano, diziendo : Da tu hija por 

mugera mibijo. Y palfaró m las beltias Ñie- M der le 
ras,que e/4m enel Erbano, y hollaronál car: beftia del ? 
dillo. 2 

10 Hiriendo has herido 3 Edom, y tu co- 

ragon te há eleuado:gloriate pues, mas clta- 

teen tu cafa:o porquete entremeterás en 

mal paraque caygas tu, y ludá contigo? 


11 Y Ammafias” no confinrio, y fubió loas ns.iehe 
confejO. 


rey de lízael, y O vieronfe de roflro el y A- a eo 


mañas rey de luda en Berh-imes, ques co oyÉs 
Juda: o Dicronfe 
12  Masluda cayó delante de Hrael, y hu- batallas. 
yeron cada vuo a fus cftaucias. 

BY tambien loas rey de lírael tomó 2 
Amañhas rey de Judx, hijo de loas, hijo de 
Ochozias ¿cu Bcrh mes; y vino o 
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a Ot. mu- 


e. 
nRe. 14.15. 


11, 


la puerta de Ephraim hafta la puerta del ef- 
quina,quatrocientos cobdos. : 
14 Ytomótodoeloro,y la plata,y todos 
los vafos que fueron hallados en la Cafa de 
Ichoua, y en los theforos de la cafa del rey, 
y los hijos en rehenes, y boluiofea Sama- 
ria. 
15 Lodemas delos hechos de loas, que 
hizo, y fus valentias, y como truxo guerra 
contra Amañas rey deJuda,no eftá todo 
efcripto enel libro de las Chronicas delos 
reyes de Iíracl?- 
16 Y durmió loas confus padres, y fue 
fepultado en Samaria con los reyes de líra- 
el, y reynó en fulugarleroboam fu hijo. 
17 4] Y biuió Amabas hijo deloas rey de 
Juda defpues dela muerte de loas hijo de 
loachaz rey de Ifrael,quinze años. 

18 Lo demas de los hechos de Amañas, 
no cftá todo efcripto enel libro de las 
Chronicas de los reyes de luda? 

19 Y hizieron confpiracion contra cl en 
lerufalem, y huyendo el a Lachis , embia- 
ron tras ela Lachis, y alla lo matáron. 

20 Ytruxeronlo fobre cauallos, y fepul- 
taronlo en lerufalem en la Ciudad de Da- 
uid con lus padres. - 

21 Entonces todo el pueblo de luda to- 
móa Azarias, que era de diez y leys años, 
AO rey en lugar de Amañas fu pa- 

re, 

22 Efteedificóa Abilath, y la reflituyó a 
luda defpues que el rey durmió con lus pa 
dres. 

23 a] Elaño quinze de Amañas hijo de 
loas rey de luda comencó á reynar lero- 
boam hijo de loas fobre Ifracl en Samaria 
quarenta y vn año. 

24 Yhizo lo malo en ojos delchoua, y 
no feapartó de todos los peccados de le- 
roboam hijo de Nabat, el que hizo peccar 
a lírael, 

25 Eftereftituyó los terminos de Ifrael 
deíde la entrada de Emarh,hafta la mar del 
defierto, conforme á la palabra de lehoua 
Dios de Iíracl la qual el auia hablado por 
fu ficruo lonas hijo de Amarhi, propheta, 
que fue de Geth de Opher, 

26  Porquanto lehoua miró la afñicion 
de Iírael muy * amarga,que b ni auia guar- 
dado ni delamparado, ni auía quiendiefe 
ayuda a Xracl, 


b Deut.32 ¿7 Y lehoua no auña aun determinado de 


36. 
1 Re.14.10, 


racr el nombre de líracl debaxo del cielo, 

pecan los faluó por mano de leroboam 
ijo de loas. 

28 Ylo demas delos hechos de leroboá, 
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y todas las cofas que hizo, y fuvalentia, y 
todas las guerras que hizo,y como rellitu- 
yo a luda en lírael á Damafco yá Emath, 
no efti todo efcripto encl libro de las 
Chronicas de los reyes de lrael? 

2y Y durmio lerobam con fus padres los 
reyes de Iíracl, y reynó en fu lugar Zacha- 
rias lu hijo. 


CAPIT 


A arias Rey de luda acometiédo el officio del sa- 
cerdorio es herido de lepra , y amousdo del cfficio 
del reyno murio privado, y fucedio en fu lugar loa= 
tham fu bio, 11, Sellum conjura contra Zacha- 
rias rey de I/frael, y Manahem cótra Sellum: y á Ma- 
nahem  fucede Phaceia fu hgo: contra el qual conju- 
ro Phacee,y vfurpo el reyno: en cuyo tiépo Theglad- 
phalafar rey de Afyria tomo vna parte del reyno de 
lfrael, y trafpozto los captimosen Afjria 3y contra 
Vhacee conjuro O/tas, y ocupo loque quedó de Jfrael. 
S L. Aloatham pio rey de sede fucedio Achax fu 
Dijo. 


Es año veynte y liete de Teroboam 


xv. 


rey de Ifracl comengó á reynar Aza- 

rias hijo de AmaÑas rey de luda. 
2 Quando comencóá reynar era de diez 
y feysaños, y cincuenta y dos años reynó 
en lerufalem.el nombre de lu madre fue le- 
chelia de Ierufalem. 
3 Elte hizo* loque cra refto en ojos de Ieho cArr.12,2+ 
ua,conformeá todas las colas que fu padre 
Amafas aula hecho. 
4  Contodoeflo d losaltos no fe quita- 4 1, Rey.15, 
ró, que aun el pueblo facrificaua y quema- 14. 
ua perfumes en los altos. 
5  * MasIchoua hirió ál rey con lepra, y *2 Chrom. 
fue leprofo hafta el dia de fu muerte, y habi 26,21. 
tó £ encalalibre, y Ioatham hijo del Rey cEnel cam 
f tenia el cargo del palacio, gouernando al po fegun la 
pueblo de la tierra. Pb 
6. Lodemas delos hechos de Azarias , y ¿ Hobo 
todas las cofas que hizo, no eftá todo efcri bre la cala. 
pto enel libro de las Chronicas delos re- 
yes de luda? 
7 Y durmió Azarias con fus padres, y fe- 
pultaron lo con fus padres en la ciudad de 
David; y reynó enfu lugar loacham fu 
hijo. 
8 jEnelañotreynta y ocho de Azarias 
rey de ludareynó Zacharias hijo de lero- 
boam fobre Iírael en Samaria feys mefes, 
9 Yhizo£lo malo en ojos deTchoua,co- gLoGDios 
mo auian hecho lus padres:no fe apartó de condena. 
los peccados de leroboam hijo de Nabar, 
el que hizo peccará líracl. 
10 Contra efte conjuró Sellum hijo de la 
bes, Y lo, hirió en prefencia del pueblo, y 
matólo, y reynó en fulugar, ' 

i) 
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q. 
n. Lodemas de los hechos de Zacharias 
heaqui todo elti efcripto enel libro de las 
E Chronicas de los reyes de X(rael. 
* Arrib,10, 12 Y efta fuela palabra de Iehoua + G avia 
38. hablado a Ichu,diziédo:Tus hijos * hafta la 
aHeb.quar quarta generacion fe te affentarán fobre el 
tosfcre de, ¿Nénó delfracl. Y aníi fue. 
13 Sellum hijo de labes comencó a rey- 
nar enelaño treynta y nueue de Azarias 
rey de luda: y reynó 5 el tiempo de vn mes 
en Samaria. 
14 Y fubió Manahé hijo de Gadi de Ther- 
fa,y vino Samaria, y hirió a Sellú hijo de 
Jabes en Samaria, y matólo, y reynó en fu 
lugar. 
y Lo demas delos hechos de Sellum, y 
fu cójuracion con que conjuró, heaquito- 
do efti eferipro encl libro de las Chroni- 
cas de los reyes de líracl. 
16 Entonces hirió Manahem 2 Thapíam, 
y itodoslos que eftauan en ella, y tambié 
fusterminos dede Thería : y hirióla, por- 
que no le auian abierto, y á todas fas pre- 
ñadas abrió. 
17 Enelaño treynta y nueue de Azarias 
rey deluda reynó Manahem hijo de Gad: 
fobre lfrael,diez años,en Samara. 
18 Y hizo lo malo en ojos de lehoua : no 
fe apartó de los peccados de Teroboá hijo 
de Nabar,el que hizo peccará Hracl,en to- 
dofu tiempo. 
19 Y vino Phul rey de Affyria en la tierra, 
y dió Manahem a Phul mil talentos de pla- 
e Heb.para ta Sporá le ayudalle para confirmarfe enel 
fer lus ma- reyno. 
mosconel ¿7 Y impufo Manahem efle dinero fobre 
ES Ifrael ,fobre todos ¿los poderofos de vir- 
Blesy ricos. tUd,de cada varon cincuéta ficlos de plata, 
para darál rey deAfyria. Y el rey de Ally 
ria fe boluró, y no fe decótb allienla tierra. 
21 Lodemas delos hechos de Manahem, 
y todas las cofas q hizo, no eftatodo efcri- 
pto enel libro delas Chronicas de los re- 
yes de Hracl? 
22 Y durmió Manahem con fus padres, y 
reynó en fu lugar Phaceia fu hujo. 
23 Eneclañocincuenta de Azarias rey de 
ludareynó Phacera hijo de Manahé fobre 
Yíracl en Samaria dos años. 
24 Y hizolo malo en ojos de Iehoua: no 
fe apartó de lospeccados de leroboam hijo 
de Nabat,elque hizo peccará lrael. 
25 Y conjuró cótra el Phacee hijo de Ro- 
melias fu capitan, y biriólo en Samaria enel 
palacio de la cafa real encompañia de Ar- 
po y de Ariph,y con etros cincuenta hom- 
res delos hijos de los Galaaditas, y mató- 
lo,y reynó cu fulugar. 


L Heb.mes 
de días. 
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26 Lodemas delos hechos dePhace y 

todas las cofas que hizo ,heaqui todo eftá 

efcripto enel libro de las Chronicas delos 

reyes de líracl. 

27 Enelaño cincuenta y dos de Azarias 

rey deluda reynó Phacee hijo de Romch= 

as fobre lMrael en Samaria veynte años. 

28 Y hizo lo malo en ojos de Ichona;no 

fe apartó de los peccados de leroboá hijo 

de Nabar, el que hizo peccar a Hrael. 

29 Enlos dias de Phacee rey de lírael vi- 

no Theglach-phalalar rey de los Alfyrios, 

y tomó a Aió,Abel, Beth. maacha,y lanoc, 

y Cedes, y Afor,y Galaad, y Galilea, y to- 

da la tierra de Neph-cal1, y trafportólos a 

Aflyria. Ye pe 

3o Y Ofechijo de Ela hizo conjuracion “y 

contra Phacee hijo de re hiriólo, 
matólo, y reynó en fulugar los veynte 

Mol de A hijo de * Ozias. d Pap j 

31 Lodemas delos hechos de Phacee, y do Add : 

todas las cofas que hizo , heaqui todo efta 

eferipro enel libro de las Chronicas delos 

reyes de lMrael. 

32 €] + Enclíegundo año de Phacee hijo 

de Romelias rey de Ifrael comégó a reynar 

loatham hijo de Ozias rey de luda. 

33 Quidocomécoa reynar,era de veyn- 

te y cinco años , y reynó diez y feys años A 

en lerufalem. el nombre de fu madre fue le 

ruía hija de Sadoc. 

34 Eltehizo loqueera reto en ojos de Te. q 

houa. conforme á todas las cofas que auia A) 

hecho fu padre Ozias,hizo. 

35 Contado elfo los altos no fueron qui (“Rape 

tados, que aun el pueblo facrificaua, y que- ' 

maua perfumes enlos altos . Efte rábié edi- 

ficó la puerta mas alta de laCafa de Ichoua. 

36  Lodemas delos hechos de loatham, 

todas las cofas que hizo,no efta todo efcri- 

pto cnel libro de las Chronicas delos re= 

yes de luda? 

37 Enaquel tiépo comencó Ichouaá em- 

biar en ludaá Rabo rey de Syria, y 3 Pha- 

cee hijo de Romelias. 

38 Y durmió loatham cófus padres, y fue 

fepultado con fus padres enla Ciudad de 

Dauid fu padre: y reynó en lu lugar Achaz. 

fu hijo. 


10. 8 
Ez. Chrom 


27h 


CAPIT. XVI. 


Az impúifiimo cercado del rey de Yrael y del 
LMde Syria pide ayuda ¿lrey de Affyria.el qual vi- 
biendo tom? a Damafío y mato ál rey de Syria Re=" 
xn. 1. Achax efandoen Damalco haxs edificar 
vn alrar de idolatría en lerufalóá la traga deotro 
que vido en Damafio:y venido manda que fi facri- 
fique enely aniendo pernersido el dinino culto,mue- 
se,y lucedele enel reyno Exgclviss fu loijo.. : 





6 

Nel xaño dicz y hiere de Phacee hijo 

E: Romelias comégó a reynarAchaz 
hijo de loatham rey deluda, 

2 Quando comencó a reynar Achaz, era 
de veynteaños, y reynó en lerulalé diez, y 
feys años: y no hizo loque era reéto en ojos 
de Iehoua lu Dios,como Dauid fu padre: 
3 Antesanduuo enel camino delos reyes 

— ¿Contralo de Ifracl,que ? aun hizo paflar por cl fuego 

defendido ¿fu hijo, fegúlas abominaciones delas Gé- 
el tes, las quales Ichoua echó de deláte de los 
ES hijos de Ifracl. 

“4 Aníímilmo facrificó , y quemó perfu- 
mes en los altos, y fobrelos collados, y de- 
baxo de todo arbol b fombrio. 

5  *Entonces fubió Rain rey de Syria, y 
Phacec hijo de Romelias rey de Jfracl a le- 
ruíalc, para hazer guerra, y cercara Achaz 

mas no la pudieron tomar. , 

'6 Enaquel tiempo reftituyó Ralin rey de 
Syriaá Elath a Syria; yechó a los ludios 
de Elath, y los Syros vinicró 3 Elach, y ha- 
bitáronalli halla oy. 

. 7 Entonces Achaz embió embaxadoresa 

Theglad-phalafar rey de Afyria diziédo: 

Yo/foy tu fieruo y tu hijo, fube, y dehende- 
me de máno del rey deSyria,y de mano del 
rey de Ifracl, que Íchán lcuantado contra 
mi. 
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£ Y tomando Achaz ls plata y el oro que 
fe balló enla Cafa de Ichoua, y enlos the- 
foros dela cafa real, embió al rey de Alfy- 
ria »» prefente. 

eHeb.oyó- 9 Y elrey de Affyria € confiorió con el; 

lo, y fubió cl rey de Aflyria contra Damafco, 
ytomóla, y trafportó los moradores €n 
Cyrenen, y mató 3 Ralin. 

IL 10. q Y fueclrey Achazá recebiriThe- 
glad-phalalar rey de Alfyriaá Dimalco. Y 
viendo el rey Achaz el altar que Sass en 
Damafto,embióa Vrias facerdote el retra- 
to y la deferipcion del altar cóformcá to- 
da fu hechura. 

m Y Vrias el facerdore edificó cl altar: 
conformeá todo loque el rey Achaz aula 
embiado de Dimalco ¿anfi lo hizo Vrias cl 
Sacerdote, entre tanto queel rey Achaz 
venia de Damafco. 

1. Y venidoel rey de Damalco, vido el 
gay el Rey de acercó al alrar, y facrificó 
enel. ES! gal 


d Confor- 
meálrito, 


E y Yencendiófuholocaufto y fu Prefen- 
(Lera 8 y derramó lus EIibaciones, y efparzió la 
maduras, , ¿ . el 
Sangre de lus pacificos junto al altar. 


14 Y iJaltas de metal, quelava delante 
delehour,hizolo 1ccrcas delante dela fró- 
E tera deliCafa entro el altar y el Templo de 
Jehoua, y pufolo al lado del alczr hazía cl 
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Aguilon. A A 
15 Y mandó el rey Achazál Sacerdote Y- Sa 
rias diziendo : Enel grande altarencende. «04 ” 


rás cl holocaufto dela mañana, y el prefen- 

te de la tarde, y el holocaulto del rey, y fu 

prefente, y E el holocauftode to 

do el pueblo de la tierra y lu prelente, y lus 

libaciones;y rodafangre de holocaulto, y 

toda fangre de facrificio efparziras junto á 

el:y el altar de metal ferá mio “para pre- f Para que 
untar. ¡ yo.confals 

16 YelSacerdote Vriás lo hizo confor- te enel do 


Ñ y Dios-Es., 
me prodarles colas, que pl rey. Achaz le AEÍpEO 
mandó. de hypo- 


17 Y cortó el rey Achaz £las cintas de2 erica. 

las bafas, y quitoles las fuentes: y quitó el gLasmol- 
mar de lobrelos bueyes de seriales diras. 

wan de baxo deel, y pufolo fobre el folado “Xy-77% 
depicdra. ' 

18 Ylatienda delSabbado, queawrá cdi... 
ficado en la Caía, y el pafadizo dea fuera 9 
h del rey mudóa las efpaldas. dela Cilfade IPordóde 
Ichoua por amor del roy de Alfyriz 0: e rey venía 
19 Lo demas delos hechos de Achaz,que de cala” 
h:izo,no eflá todo cfcripro enel libro de las AL Templo. 
Chronicas de los reyes de luda?. - 

20 Y durmió el rey Achoe con fus pa» 

dres y fue lepultado,con fus padres cola 

Ciudad de David: y reyuó en lu lugar Eze- 

chias:fu hijos j ' 


CAPIT. XVIL 


Ss Alinanafar rey de los AfJyrios viniendo ete 
rael, toma toda La ticrra , y ál fin a Samaria de- 
Jpues de aner ténido cerco fobre ella tres años,y traf- 
porta a todos los Yraclitas dela ticrra por fus grd» 
wes y continmos percados, > 11. Las pentesqueel 
rey de Afiyria pujo en lugar delos Uraciiras en Sa» 
maria y en futierra mexslan fio faljas religiones cb, 
el conocimiento de Ichioua Dios de rael,porfalsa de 
mejores enfeñadores. 


Los doze años de Achaz rey de lu- 

da comengóareynar Ofeas hijo de 

Ela en Samaria fobre Ifracl, i nueuc ¡S.y reynós 
años» y 
2. Y hizo lo malo en ojos de Iehona,aun= 
queno. como los reyes de lírac!, que fucró 
antesdecl. ) 
3: Contra efte fubió. Salmanalar rey delos 
Allyrios, y Ofeas fue hecho fu fieruo, y pa- 
gauale f prefente. 
4 Maselrevde Afyria halló que Ofeas 
bazia conjuracion; porque auia embiado 
embaxadoresáSuarey de E ypto;y yano 
pagana prefenteál rey de Affyria como ca: 
daaño: y cl rey de Aflyrialodetuvo; y lo: 
empribonó en la cala dela carcel. 

Z ii 


1 Tributos 








m5 
sy Yelrey de Affyria fubió contra toda 
Ala tierra, y fubió contra Samaria, y eftuuo 
racl. fobre ella tres años. 
Kk baxo 6 *Alos nueueaños de Ofeas tomó el 
1810, rey de di a Samaria, y trafportó a 1£ 
rael en Aflyria; y puíolos en Hala, y en Ha- 
bor, junto al rio de Gozan, y en las ciuda- 
des delos Medos. 
7 Porque comolos hijos de lfrael peccal- 
fen contra Iehoua fu Dios, quelos facó de 
: tierra de Egypto, de debaxo dela mano de 
b Honrraf: Pharaó rey de Egypto,y ? temiellen 3 dio- 
fen.dicflcn fos agenos, 
sulto» 8 Y anduuieflen enlos cftaturos de las 
Gentes, que Iehoua auia langado deláre de 
es.y entas loshijos de líracl,S y delos reyes de Hrael, 
leyes delos A haziendolos, 
Etc. Y como los hijos de Tfrael palliaflen 
4 Heb.que € cofas no reétas cótralehoua fu Dios, edi- 
E ficandofe altos en todasfus ciudades defde 
latrias con Jastorres de las atalayas haftalas ciudades 
pretextos fuertes, 
ál parecer 10 Yfeleuantafíen cftatuas y bofques en 
buenos. — todo collado alto, y debaxo de todo arbol 
»Kcy.12,28. fombrio, 
11 Quemandoalli perfumes en todos los 
altos ala manera delas Genres, las quales 
Jehoua auia trafpuelto deláte dcellos, y ha- 
ziendo cofas muy malas para prouocar a 
yraalehoua, 
1 Siruiendo 3losidolos,delos quales le- 
houa les auia dicho, Vofotros no hareys 
clto, 
*lerem.25, 13  * Entonces lehoua proteftaua contra 
1 Tírael, y contra luda, por la mano de todos 
los prophetas, y de todos los veyentesdi- 
ziendo : Bolucos de vueítros caminos ma- 
los, y guardad mis mandamiétos, y mis or- 
denangas conformeá rodas las leyes que 
yo mandé a vueftros padres, y que hos hé 
embiado por mano de mis lieruos los pro- 
phetas: 
14 Masellosno obedecieron, antes en- 
durecieron fu ceruiz,como laceruiz de fus 
padres, los quales núca creyeron en leho- 
ua fu Dios. 
15 Y delecharon fus cltatutos, y fu Con- 
oa elauia concertado con fus pa- 
ex. meyes Ares; y lus teltimonios, que el avia prorefe 
16,13,26. tado contra ellos; * y figuieron fla vani- 
fLaidoli- dad, y fueron'hechos vanos :5 y enpos de 
iria. Plal. las Gentes, que eStaman arredor deellos, de 
105:8. Se- las quales Iehoua les auia mádado, que no 
bes hizic(fená la manera deellas. 
ue 16 Y dexaron todos los mandamientos 
de lehoua fu Dios, y "hizieronfe vaziadi- 
zos, dos bezerros, y hizieron bofás, y ado - 
hi Rey.t2.  raron ¿todo cl exercito del'ciclo, y firuic- 


a3.delf 


Ec. 
g5.y figuic- 
ron. 
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ron ¿2 Baal; : a 
1 Y huzieró palfar á fus hijos y A fus hijas * 
por fucgo, y adiuinaron adiuinaciones , y 
eráagoreros, y entregarófe 3 hazerlo ma- 
lo en ojos de Iehoua provocandoloá yra. 
138 YIchouafe ayró en gran manera con- 
tra lírael, y quitólos de delante de fu rol 
tro, que no quedó, fino folo el Tribu de 
luda, 

19 Mas niaunluda guardólos mandamié- 
tos de Iehoua fu Dios, antes anduuieró en 
los cftatutos de Ifrael, los quales hizicron. 
20 Y defechó lehoua teda la miente de 
Ural, y affiigiolos, y entregolos en manos 
de faqueadores  hafta echarlos de fu pre- 4 
fencia. ho o 
au »Porácortóa Ifrael dela cafa de Da- 11,16. 
vid, y hizicronfe rey a leroboá hijo de Na- 

bar, y leroboam rempuxó á Jírael de enpos 

de Ichoua, y hizolos peccar gran peccado. 

22 Y loshijos de Ifrael anduvieron en to» 

doslos peccados de leroboam,que el hizo: 

no le apartaron deellos. 

23 Hafta tanto que Ichoua quitó a lírac] nl 
de delante de fu roftro,* como ello auia di élerem.15 





cho por mano de todos los prophetas lus y 3 
fieruos, y Jfrael fuetrafpuelto de fu tierra 1 
en Aflyria halla oy. 1 


24 €] Y truxocl rey de Affyria gente de Ba- 11. 

bylonia,y de Cutha,y de Aua,y de Emath, 

y de Sepharuaim, y pufolos en las ciudades 

de Samaria enlugar delos hijos de Mrael; y 

polfeyeró a Samaria, y habitaró en fus ciu- 

dades. 

15 Yaconteció al principio, quando co. 

mencáron a habitar alli, que no temiendo 

ellos áJehoua, Ichouaembió contracllos. 

leones,que los matauan. 

26 Entonces ellos dixeró al rey de Ally- 

ria:Las gentes que tu rap pubíte 

en las ciudades de Samaria, no faben Fla TElaalto» 

coltumbre del Dios de aquella tierra, y el cl rito. 

ha echadoleones en ellos, y heaquilos ma» ¿e 

tan,porque no faben la coftumbre del Dioz ecos 

de la tierra. 

27 Y elrcy de Affyria mandó diziendo: 

Lleuadallia alguno de los facerdotes que 

truxiftes de alli; y vayan, y habitenalla, y 

enfeñenles la coftumbre del Dios dela tie» 

rra. 

28 Y vino vno delos facerdotes que auiá 

trafportado de Samaria, y habiró en Beth= 

el, y enfeñoles como auan detemerá le 

houz. 

29  Mascada nacion fe hizo fus dio(ts, y: 

pulierólos en los templos delos altos que 

auian hecholos de Samaria; cada nació en 

fu crudad, donde habitana. ; 
3o Los 





Los de Babylonia hizieron i Soccoth- 
er los de Chuta hizieron ¿Nergel: 


y los de Emach hizieroni Alma. 

Los Heucos hizieron ¿ Nebahaz, y 
Tharthac y los de Sephar-uaim quemauan 
fus hijos con fuegoa Adramclech y á Ana- 
melech diofes de Sepharuaim. 

32 Y temianá lIchoua:y hizieron de ellos 
facerdores de los altos, queles facrificauá 
enlos templos de los altos. 

Y temianá leboua, y hórrauan tambien 
aDeloslf- a fus diofes,fegun la coftumbre 2 de las Gé 
raclitas. — tes, que auian hecho trafpaffar de alli. 

b Heb. có- 34 Halta oy hazen 6 como primero, que 
formeilos nitemé a leboua, ni guardan fus eftatutos, 
juyziospri- ni fus ordenangas : ni hazen fegun la Ley y 
meros. — los mandamientos, que Siendo Ichoua á 
E Gen. 32, los hijos delacob, * al qual pufo nombre 
a. Vrael. 
t Kge18, ¿5 Cólos quales Ichoua avia hecho Có- 
y cierto, y les mandó diziédo : No temereys 

¿otros diofes, nilos adorareys, ni les fer- 

uireys,ni les lacrificareys: 

36 Masáiíolo Iehoua vueftro Dios, que 

osfacó detierra de Egypto con potencia 

nde y brago eftendido,i elte temereys, 

aelteadorarevs,ielte facrificareys. 

37 Los eftatutos, y derechos, y Ley, y 

mandamientos , que os dió por eferipto, 

guardareys haziendo los todos los dias, y 

no temereys diofes agenos. 

38 Y no oluidareys el Concierto que el 

Ap có volotros,m temereys agenos dio- 

es. 

39 Sino ilehoua vueltro Dios temed, y 

eloslibrará de mano de todos vueltros e- 

nemigos. 

40 Mas ellos no oyeron: antes hizieron 

fegun fu coltumbre antigua. 

41 Anútemitroná Ichoua aquellas Gen 
4 Religion 1CS,y juntamente Gruieró a fus idolos: y anúi 
de Samari- mifmo fus hijos y fus nietos como hizie- 
tunos.  roafus padres, aníi hazen halta oy. 





CAPIT. XVIM. 


Zechrias pio Rey de luda d:fspa Las reliquias vi- 

E muenas de la ¡dolatria en fu tierra y fano- 
recido de Dios rebella contra el rey de Affjria. 11. 
Embiando Sennacherib fu exercito fobre lerufalem, 
Rab/aces fu general , induxiendo ál Pueblo á que fe 
dicfjen, cuenta las vilorias de fa Rey y blaphema 
impiamente contra Dies. 


Y aChrom. 1 Nel + tercero año de Oftas hijo de 
il ¿9 1H Ela rey de lírael comengó á reynar 
Pt Ezechias hijo de Achaz rey de lu- 
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2 Quando comégó 3 reynar era de veyn. 

te y cinco años, y reynó enlerufalé veyn- 

te y nucue años, el nombre de fu madre fue 

Abi hija de Zacharias. dLoque 

3  Eftehizo dloqueera refto en ojos dele- Diosdec!:- 
houa conforme atodas las cofas que auia ró por fu 
hecho David fu padre. palabra fer 
4 Efte quitó Slos altos,y quebró las ima- mes. 
gines, y taló los bofgs;y quebró la ferpien- ;,. 
te de metal,+ que auia hecho Moyfen,por- y: Num. 21, 
que hafta entonces le eta perfumes s. 

los hijos de Ifrael, y llamole por nombre f Cofa de 
f£ Nchultan,cofa de metal. metal. q.de 
5 EnIchoua Dios de Ifrael pufo fu efpe- 99.5 otra 
ranga : defpues niantes deel no vuo otro que fele de 
como el en todos los reyes de luda. 

6  Porquefellegó a Ichoua, y no feapar- 
tó del: y guardó los mandamientos , que 
mando lehoua 2 Moyfen. 

7 Y Ichoua fue conel, y en todas las cofas 
3 que falia era dichofo. El rebelló contra el 
rey de Affyria, y 5 nole iruió. g Ce de 
8 * Hirió tambien 3 los Fis hafta peon 
Gaza y fus terminos » defdelas torres de “3” 

las bj hafta la ciudad fortalecida. Salgo 
9 Enel quarto año del rey Ezechias, que cofa fuer- 
era el año feptimo de Ofeas hujo de Ela,rey te. 

de Ifrael,fubió Salmanalar rey delos Ally- 

rios contra Samaria, y cercóla. * Arrib.7y 
10 Yrtomaróla ál cabo de tres años, * en 6, 

el fexto año de Ezechias, el qual era el no- 

no año de Ofeas rey de Mracly amfí fue to- 

mada Samaria. * Arrib.17, 
m  » Yel rey de Afsyria trafpulo 3 Xrael ox. 

en Aísyria, y puíolos en Hala, y en Habor, 

junto al rio de Gozan, y en las ciudades de 

los Medos: 

n Porquanto no auian oydo laboz de 

lchoua fu Dios, antes auian quebrantado 

fu Concierto : y todas las cofas que Moy- 

fen fieruo de Dios auia mandado, nilas 

auran oydo,ni hecho. da 
4 +*Yaáloscatorze años del rey Eze- 2.Chron. 
chias fubió Sénacherib rey de Affyria con- 20 

tra todas las ciudades fuertes de luda, y to cies 
A6hk : Ecclefiafi- 
14 Entonces Ezechias rey deluda embió 
il rey de Affyria en Lachis dizicdo: Yo he 
peccado; buelucre de mi, y yo lleuaré to- 
dolo que meimpuleres. 

15 Entóces el rey de Affyria impufo 1 Eze- 
chias rey de luda treziétos talétos de pla- 
ta, y treynta ralentos de oro, 

16 Y Ezechias dio toda la plata, que fue i Quitó las 
hallada en la Cafa de lehoua,y en los chelo Planchas 
ros de la cifarcal. de rat 
17 Entonces ¡rompió Ezechiaslas puer- sora. 
tas del Templo de Ichoua, y los bates Gel las deca 

iii 
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mifimo rey Ezechias auia cubierto deoro, y , 


giolo al rey deAffyria, , 


17. Yel rey de Affyria embió ¿Thartan,y. 
: ¿Rabfaris, y a Rablaces defde Lachis ¿l rey. 

Ezechias con vn grande exercito contra le, 
. rufalem; y fubicron, y vinicró a Ierufalem; 

y lubieron, y vinieron , y pararonjunto al 
conduto del eltanque de arriba, que es en el 
camino dela heredad del lanador. 

18  YllamaronalRey,y falió a ellos Elia- 
cim hijo de Helcias , que era mayordomo;, 
A! loah hijo de Afaph Chá- 
ciller, y 
19 Y dixoles Rablaces:Dezid aora 1 Eze- 
chias,Aní dize él gran Rey,cl rey de Aly- 
ria, 

20 Queconfianga escftaen que tu con- 
aMi365. fas? 2 Dizes ciertamente: b Palabras dela- 
yo dixe..  bios,confejo, y esfuergo para la guerra. en 
b Eloguen que pues confas aora, que hás rebcllado 
ca» contra mi? 

21 Heaqui tu confas aora fobrecfte bor- 
don de caña quebrado Egypto, que elque 
enel fe recoftare, el le entrara por la mano, 
y fela palfará . Tal es Pharaon rey de Egy- 

¿pto i todos los que enel conban, 3 
22 Y lime dezis: Nofotros confiamos ene - 
houa nueltro Dios, no es el aquel cuyos al- 

e Ha man- ros y altares há quitado Ezechias, y € há 
dado'1 8%. dicho ¿1luda y á ferufalem : Delante decfte 
E fo="altaradorareys en lerufalem? 
Se Lom 23 Portanto aora yo te ruego que dés re- 
plo de le- 3 AAA y £9q 
ruíalem Je henesa mifeñor el rey de Allyria, y yo te 
dén culto, daré dos mil cauallos, (i tu Pepa dar ca- 
ualleros para cllos. 
24 Como pues harás boluer el roftro de 
vn capitan el menor de los ficruos de mi fe- 
or, aunquecftés confiado en Egypro por 
Sus carros y lu gente de canallo? 
25 Tambienaoraheyo venido fin Iehova 
1cfelugar para deftruyrlo? lehova me há 
dicho: Abe ¡cla tierra, y deftruyela. 
26 Entonces dixo Eliacim hijo: de Hel.. 
«cias, y Sobna,y loahá Rabíaces: Ruegote 
que hables a tus fieruos Syriaco , porque 
nofotroslo entendemos, y no hables con 
noíotros ludaico enlos oydos del pueblo, 
que ¿ta fobre el muro. . 
27 Y Rabficesles dixo : Ha me embiado, 
mi feñora ti y á tu feñor para dezir eftas pa 
labras, y ng antes álos hombres que cftan 
fobre el muro , 4 para comer fu eltiercol, y 
- beuerSelagua defus pies con voforros? ., 
€ Su orina, ¿8 Y parole Rablaces, y clamó 2. gran boz, 
en ludayco, y habló diziendo:O yd la pala. 
bra del gran Rey el rey de Affyria., 1. 
29  Aníi dixo cl Rey : No os engañe Eze. 


d S.cncl 
ECrcO» 


4 "e 7 


3 


"TN 


chias,porá no os podrá librar:de:mi man E » 
o o lea ple 


10s haga Ez confiar en lez: 
hona,diziendo;Librando nos librará Icho», 


ua, y efta ciudad no ferá entrega ma- 
no dEl rey de Allyria, A de £ 

31 Nooygaysa Ezechias,porqueaníi di- 
zecl rey de Alfyria:f Dad me prefente, y .£S.enreco. 
falidá mi, y cada voo comerá defu vid, y H9UMiMo” 
de fu higuera, y cada vno beuerá las aguas ¡ya E. 
de fu pozo, ¿zed cómic 
32 Hallaqueyo venga, y os llcue 3 yn4 tie=, go bendi=r 
rra como L vueltras tierra de: grano y de cion». 
vino; tierra de pan y de viñas:ticrra de oli=. Le 
uas, deazeyte, y de miel: y biuireys y no ; 
morireys . No oygays a Ezechias, porque 
os engaña quando dize: Iehoua nos libra= 
rá. , 
33 Por ventura librando libráron los dio- 
fes delas Gentes, cada vno a fu tierra dela 
mano del rey de Afyria? y 
34 Dondesita el Les de Emarh y de Ar-. 
phad¿Donde ghd el dios de Sepharuaim, de. 
Ana, y de Haua? Pudicron eltos librar a Sas, 
maria de mi mano? 

35 Que dios de todos los diofes de las, 
prouincias hálibradoa fu provincia demi, 
mano, paraque libre lehoua de mi mano 2, 
Jerufalem? pe 
36. Y el pueblo calló, que no le refpon= 
dieron palabra : porque auia mandamien- 
to del rey,el dp dicho: Nole refpon- 
days. 

AS vinicró Elizcim hijo de Hel- 
cias,que era mayordomo, y Sobna el Efcri= 
ba, y lozh hijo de Afaph Chanciller,a Eze-. 
chias rotos fus veflidos, y recitaronle las 
palabras de Rabíaces.. 






A 
CAPIT. XIX 


E! pio Exechias affigido delas blafphemias de 
Rab/aces es cúfolado por /zyas de parte de Dios. 
Sennacherib eferiue a Elechias lerras llenas de ame- 
nazas y de blafphemias, las quales el prefenta delás 
te de Dios , y Diosle refponde por Ifaras confolando- 
lo con grandes regalos y promejas de la viéloria. 

II. Aquella noche el Angel del Señor mata enel * 
exercito de Sennacheril cientoy ochenta cincomal 
hombres, y retirado el de ludea es muerto ES hijos 
encl templo de fu dios. qe 


Como + el rey Ezechiaslo oyó,1ós kaze 
pió fus veftidos y cubriofede faccos 4 
y entrófe en la Cafa de Ichoua, . 
2 Y embióaEliacim el mayordomo, yá ¿0 
SobuaEfcriba, yá los Ancianos delos fa= "7 
cerdozes vellidos de faccos á-llaias « h 
phetahijo de Amos, 00+ A 


3 Que 










Ingicelic hub dira Bzechisr:Eho. 
e anguítia, y de reprehého, y de 


md. es 
e malohe mia:porá los hijos han venido ha= 
pe ta? la rotura, y la G pare nogiene fuergas.. 





huela del 4 Porventura oyrá Iehoua tu Dios to- 
agua dela : A palabras de Rabíaces , ¿lqual el rey 
=mariz9: delos Affyrios fu feñor ha embiado para 
ota binjuriaral Dios Bino, y á reprehender có 
cniento, palabras ¿las quales lehouatu Dios haoy- 
PO bla do, portantoalga oracion portas reliquias 
phemar. — quezunfe hallan. 
5 Y vinicronlos fieruos del rey Ezechias 
alíaias; 
6 Ylfias les refpondió : Aná direys a 
vucítro feñor:Anfi dixo Ichoua: No temas 
po las palabras,quehas oydo ,cólas qua- 
es mehán blafphemado losfieruos del rey 
de Affyria. 
eHeb.oy- 7 Heaqui yo pongoencel o» efpiritu, y 
ds.qubnue gyrá Srumor, y boluerícháa fu tierra : y 
IL Yy9haréqueenfutierra caygaá cuchillo. 
$ 4] Y boluiendo Rabfaces halló al rey 
d SRabr,. de Alyria conbariendo a Lobna : porque 
Es e auia oydo que fe auia partido de La- 
is. 
Wai. 37,1, 9 Y oyó dezir de Tharaca rey de Erhio- 
eScanche Pia;*. Heaqui ¿es falido para hazerte. gue- 
riba rra.Entonces € el boluió,y embió embaxa- 
dores áEzechias diziendo: 
19.. Aníúidireysá Ezechias rey de luda: 
Note engañe tu Dios, en quien tu confias 
para dezir; Ierufalem no ferá entregada en 
mano del rey de Affyna: 
1 + Heaqui tu hás oydo loque han hecho 
los reyes de Alfyriaa todas las tierras, del- 
truyendolas, y has tu de éfcapar? 
1 -Porventura libraronlas los diofes de 
las gentes, que mis padres detruycró , esá 
Jaber, Gozan, y Haran, y Refeph,y los hi- 
' jos de Eden, que efauan en hola? 
4. Donde eftá el rey de Emarh, el rey de 
Arphad,el rey de la ciudad deSepharuaim, 
de Ara, y de Aua? 
14 + Y tomó Ezechias las Jetras de mano 
delos embaxadores, y defquelas vuo ley- 
do,fubió ala Cafa de lehoua, y eAendiolas 
Ezechias delante de Iehoua. 
* 15 YoróEzechias delante de Iehoua di, 
. ziendo:lehoua Dios de Hracl, que habitas 
- fobrelos cherubines,tufolo eres Diosá to- 
doslos reynos dela tierrastu hezifte el cie 
25 Joy la tierra. : ' 
10016 Incliva ó Iehoua tu oreja,y.oye:abre 
Ue 6 lehoua,tus Sei dirrtos y oye las pala- 
“0 bras de Sennacherib, q haembiado a blal- 
phemaral Dios Bruo. bro Ís y 
17 Esverdad,o Iehoua, que los reyes de 
Alyria há deltruydolas gétes y lus tierras: 
Tí 


, 
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18 Y ¿puñeron en el fuego 2 fus diofes, 
por quanto ellos noeran d:ofés , (ino obra 
de manos de hombres,madera ,Q piedra, y. 
anfi los deltruyeron. a 

19 Aorapues olehoua Dios nueltro fal. 
uanos aora de fu mano; paraque fepan to- 
doslosreynos dela tierra que tu lolo fea 


_houaeres Dios. 


20 EnroncesJfaias hijo de Amos embió, 
3 Ezechias dizicdo:Anki dixo Ichoua Dios 
de lracl:Loque me rogalte acerca de Sen= 
nacherib,rey de Aflyria,he oydo. 
21 Eftaesla palabra que Jehova ha hab- 
lado contra el : Hate menospreciado ? 
Ha te elcarnecido , 0 Virgen hija de Sion? 
f Ha mouido fu cabega de tras de ti hija de 
Jerufalem . ros , 
22 5 Aquien has injuriado? y aquien has g Apoltro=, 
blaíphemado? Y contra quien has hablado plc dlrey 
alto, y has algado enalto tus ojos ?;contra “de Afyrida 
el Sanéto de Jírael. Í 
23 Pormano detus menfageros has di» 
cho injurias contra Ichoua, y has dicho: 
Con la multitud de mis carros he fubido á 
las cumbres de los montes:i las cueltas del 
Libano, y cortaré fusaltos,cedros, fusha- ; A codas 
yas efcogidas:y entrará bh ála morada defu fus habita- 
termino,al monte de fu Carmel. ciones yd 
24  Yohccauado, y beuido las aguas ages futierra ú 
nas, y he fecado conJas plantas de mis pies ca m 
todos ¿los rios de munición.” ni Lolo los 
25 Nunca has oydo,que de luengo tiem + A terufa- 
po tlahizeyo, y de dias antiguos la he for- lem h 
mado': y aora! la he hecho venir, y ferá pa-"1 La he lla- 
ra deftruycion de ciudades fuertes en mó- mado. le he 
tones de affolamiento. l y dadozar- 
26 Y wmfusmoradores cortos de manos, gn ¡ore 
ASA el Reyno 
quebrantados,y confulos , ferán yerua del del Mesias 
campo, legumbre verde : heno de los teja- m S.delas 
dos queantes que vengad madurez es fe- ciudades 
CO. fuertes fal- 
27 Yohefabidotuaflentarte, tufalir y tu 60 de po- 
entrar, y tu furor. contra mi. O 
28 Porquanto te has ayrado contra mi,y 
tu eltruendo ha fubidoa mis oydos : por 12 
tanto yo pondre mianzuelo en tus narizes, n AEzé 
y mi muello en tus labios, y y0te haré bol- chias. - 0 
- . o S.del fa. 
uer porel camino por donde venifte. nordeDios 
29 Y ello "refiera por Y feñal:PElteaño dicho, 
comerás loque nacerá de fuyo: y el fegun- pQue eftos 
do año loque tornara ¿ nacer de fuyo : y el dosaños Ja 
tercer año hareys fementera y legareys; tierratódra 
y plátareys viñas, y comereys el fruto de- Er pcia 
las. ¿ YPE3d ARRE Le 3 cero mayor 
3o Y loque ouicre cfcapado , * loque y Ss. delas 
aurá quedado de la Cala de luda tornaráá calamida 
echarrayz abaxo,y hara fruto arriba, ... des pala 
31 Porquefaldrán de lerufalem reliquias, dis» 
y 


f Esgelto- 
de efcarni. 
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aElcsparán y 2 cfcapadura delmonte de Sion: el Zelo 
algunos, deere delos exercitos hará eto. 
32 Portantolehoua dize aníi del rey de 
Alffyria; El no entrará en cfta ciudad, ni e- 
<hará faeta en ella:ni vendrá delante deella 
elcudo:miferá echado contra ella baluarte. 
33 Por elcamino que vino, fe boluerá, y 
no entrará en efta ciudad, dize lehoua. 
34 Porqueyoampararéa elta ciudad pa- 
ra faluarla, poramor de mi, y poramor de 
Dauid mi fieruo. 

mL 35. q * Y acóteció quela miíma noche fa- 
*Tobi.1 21. 110 el Angel de Iehoua, y hirió en el campo 
Ecdlicó. 43, de los Alfyrios ciento y ochenta y cin- 
24» co mil hombres: y como fe levantaron por la 
Vai. 37,36, mañana, hcaquilos cuerpos de los muer- 
a.Machor. tos, 
es 6 Entonces Sennacherib fe partió , y fe 
2. Mach. 8, fué dealli, y eftuuofe en Niniue. 
pa b 37 *Yacontecio,que eltando el adoran- 

215 do enel templo de Nefroch fu dios, Adra- 
melech y Sarafarfus hijos lo hirieroná cu- 
chillo: y huyeronfe á tierra de > Ararat, y 

bArmenia. reyuó co fu fuga Afac-hadon lu hijo. 


CAPIT. XX. 


Nfermando Exechias d la muerte le es alarzada 
E. vida de quinZe años, deello recibe feñal de 
Dios, 14. Es rdbides amenaZado agra- 
mente de Dios por el Propheta l/aiss, por aner enfe- 
Fado á los embaxadores del rey de Babylonia todos 
fu theforos:y muerto fucedeen el Reyno fu losjo Ma- 


najfe. 


erat N + aquellos dias Ezechias cayó en - 
Jai. 38, 1 fermo ala muerte; y vino el Iíaias 
Ecd.48, 46 => propheta hijo de Amos,y dixole:le- 


houa dize aníi: Difpon de tu cala, porque 

has de morir,y no bjuirás. 

2 Elentonces boluió fu roftro ala pared, 

y oróa lehoua, y dixo: 

3  Ruegoteolchoua, ruegote que ayas 

memoria de quehe andado delante de ti 

€ en verdad, y en coracon d perfetto:y que 

A óyucoco: he hecho * las cofas que te agradá. Y lloró 

entero.  Ezechias con gran lloro. 

e Heblo 4 Yantes quelfaias falieffef hafta la mi- 

bueno en tad del pario, fué palabra de Iehouaá laias 

bueojos. — diziendo: 

E ame s Bueluc, y dia Ezechias principe de mi 

edi pucblo:Aní dize Ichoua el Dios de David 
tu padre : Yo he oydo tu oracion, y he vifto 
tus lagrimas: heaqui yo tefano: al tercero 

dia fubicás ida Caía de lehoua. 

6 Yañidiré á tus dias quinzeaños, y te 

libraréatiyiefa Ciudad de mano del rey 

de Affyria5 y ampararé cíta Ciudad por 


eSin hypo- 
eri 
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E 
amor de mi, y poramór de Dáuid mi ier- 


vo. 

7 Y dixolfaias: Tomad malía de higos. 

a tomandola, puficronla fobre la llaga, y 

anó. 

8 YExzechias dizo1Ifias; Que feñal té- 

dré,de que Iehoua me fanará?Y que ál ter- 

cero dia fubiréa la Cafa de lehoua? 

9 YlIfaias refpondió ; Ellafeñal tendrás 

de Ichoua, deque lehoua hará cfto que ha 

dicho*Palfará la fombra'adelante diez gra- 

dos,o boluerá átras diez grados? 

1o YEzechias refpondió : Facil cofa esq 

la fombra decline diez grados : mas que la 

fombra buclua a trás diez grados. 

n  Entóces el prophera líaias clamó a le- 

houa; y hizo boluer la fombra por los gra- g Heb.ea 

dos que auia decendido $ en el relox de los grados 

Achaz diez grados atrás. de dec. 

1 4] +Enaquel tiempo embió Berodach z 1 

Baladan hijo de Baladan rey de Babylonia Yai9. 1 

Ictras y prefentes a Ezechias, porque auía 

oydo que Ezechias auia caydo enfer- 

mo. 

13  YEzechiaslos oyó, y moftroles toda 

lacafa delas cofas preciofas, pon $ ; 

elpeciersa, yF preciofos vnguentos : y la Eboic 

cala de fus armas , y todo loque auia en 

fus theforos 3 ninguna cola quedó , que 

Ezechias no les molirafe aníi en lu cala co- 

mo en todo lu feñorio . 

14 Entóces elpropheta Iíaias vino al rey 

Ezechuas, y dixole : Que dixeron aquellos 

varones,o de donde vinieroná ti? Y Eze- 

chias le relpondió:Delexos tierras han ve- 

nido, de Babylonia. 

15 Yelleboluióa dezir: Que vieron en 

tu cala? Y Ezechras refpondió : Vieron to- 

do loque auiaen micafa; nada quedó en 

mis theforos,que no les moftraffe. 

16 Entonces lfaias dixo á Ezechias; Oye 

palabrade Jehova; 

17  Heaqui viené dias, en quetodo loque 

ella en tucafa, y todo loque tus padres 

han guardado,haíta oy, fea llcuado aBaby 

lonia,(n quedar nada, dixo Ichoua. 

18 Y detushijos, 4 faldrán de ti, y aurás 

engendrado, tomarán, y ferán cunuchos 

en el palacio del rey de Babylonia. ¿ 

19 Entonces Ezechias dixo a Ifaiasz 1 La ¡Acepto la 
fentéciapor 


palabra de Ichoua , que has hablado , es ¿¿q,. 


buena. Y dixo; Mas no aura j paz y ver- + Profperi- 


dad en mis dias? dad y firme 
20 Lo demas delos hechos de Ezechias, za cn el cl 
y toda fu valentia, y como hizo el cftanque ta 
y el conduto, y metió las aguas en la Ciu- 
dad,no cftá todo eferipto en el libro de las 
Chrouicas de los reyes de luda? e 

. 





y 
Ñ 
. 
a 








21 y Y durmió Ezechias con fus padres, y 
reynó en fu lugar Manalle fu hijo. 


CAPIT. XXL 


F! impio Mana/]e instaura la idolatrsa en Te- 
*rufalem, 11. Porloqual DiosamenaZa 
d lerufalem y a todo el Reyno de tal caftigo como el 
quebrZo fobre Samaria. LIL. Muerto Ma- 
mafje fúcede en fu lugar Amon fu húo tambien im- 
¡o al qual muerto por conjuracion de los fuyos fuce- 
sr Dl fis bso. a Ae 


E » dozeaños era Mana(fe, quan- 
k 2.Chrow. do comengóáreynar, y reynó en 
yr lerufalem cincuenta y cinco años 

el nombre de fu madre fue Haphíiba . 

2 Yhizo?lo malo enojos de lehoua fe- 
2Lof Dios gunlas abominaciones delas Gentes, que 
condena. Jehoua avia echado delante delos hijos de 

Mrael. 

3 Porqueclboluióa edificar b los altos 
bArr.18,4. Que Fzechias lu padre auia derribado; y 

levantó altaresá Baal, y hizo bolque, co- 

mo avia hecho Achab rey de p6cael: ado- 
eTodoslos 94“ todo el exercito del cielo, y (iruió a 
Sinos y Pia- 2quellas cofas: 
petasdec. 4  Anlimilmo edificó altares enla Cafa 

«de Ichoua; * delaqual Ichoua auia dicho: 
»Dew.11,11, Yo pondré mi nombre en lerufalem. 
1Rey.8j29. 5 Y edificó altares paratudo el exercito 
a. Sá.7, 10 del cielo enlos dos patios de la Cala de le- 
Pes 4 houa: dl 

amaríe 6 Y paffó3fuhijo por fuego, y miró en 
ae de pdas fué Aa inllicayó Pytho- 
* mes yadiuinos, y multiplicó a hazer lo ma- 
lo en ojos de Iehoua para prouocarlo á yra 
viña 7 Y pufo € vna entalladura del bolque 
blo en que 91€ elauia hecho,eú la Cala + de laqual le- 
eftaua cn houa auia dicho ¿Dauid, yá Salomon fu 
tallado el hijo :Yopondrémenombre perpetuamen- 
bofque Ec. te en elta Cala, y en Jerufalem , álaqual yo 
bi doble efcogi de todos los tribus de líracl: 
idolatría. 3 Y nobolueréi hazer que el pic de ll 
2 54.710. y q pr 
¿y racl fea mourdo dela tierra,que di 4 lus pa- 
dres,con tal que guarden, y hagan confor- 
meitodas las cofas queyo les hé mandado 
y conforme ¿todalaLey,que mi fieruo 
Moyfen les mandó. 
9 Mas ellos no oyeron,y Manaffe los hi- 
zo errará que hizieflen mas mal ¿las Gen- 
tes, que Ichoua rayó de delante delos hi- 
jos de Jfrael. 
ML 10 65 Y Ichoushabló por mano de fus 
fieruos los prophetas, diziendo: 
klo.15 4. 11 * Porquáto Manalle rey de luda ha he- 
cho eftas abominaciones , y ha hecho mas 
mal , que todolo que hizieron los Amo- 
'xehcos, que feron antes deel, y tambien ha 
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hecho peccar 3 Juda enfus f immundi- fidolatrias. 
cias, 

1  Portantoaníi dixo Ichouael Dios de 
Ifrael:Heaqui yo traygo mal fobre Terufa- 

le, y fobre luda,que el que lo oyere,le re- 

tiñan ambas orejas. 


3 Y É ceftenderé fobrelerufalem el cor- ra 1 
del de Samaria , y el plomo dela cala de mo hize a. 


Achab: y yolimpiaré a Jerufalem , como Sam. 8 
quien hmpia vn efcudilla, * que defpues E HO. lim» 


que la han limpiado , labueluen fobre fu pia y buel- 
haz. uc fobre 


14 Y defimpararélas reliquas de mi he- £<-9.d: ze 
redad, y entregarlashé en manos de fus ene Pueada ya. 
Y 8 queada la 


migos: y ferán para facco y pararobo4t0- traflornaré 
dos us aduerfarios : 
15 Porquanto han hecho lo malo en mis 
ojos, y me han prouocado a yra , defde el 
dia que fus padres falicron de Egypto ha£- 
ta oy. 
16 liende deefto derramó Manalle mu- 
cha fangre innocente en gran manera, ha£- 
tahenchir 31erufalem de cabo á cabo: de- 
mas de fu percado con que hizo peccará 
Juda paraque hizieffelo malo en ojos de le- 
houa. 
17 Lo demasdelos hechos de Manafle, y 
todas las cofas que hizo, y fu peccado, que 
pe ,no efta todo efcripto en el libro de 
as Chronicas delos reyes de Juda. 111 
18 6] Y durmió Manaffe con fus padres, y E 
fuéfepultado en el huerto de fu caía, en el 
huerto de Oza, y reynó en fu lugar Amon 
fu hijo. 
19 Deveynte y dos años era Amon quá- 
do comengóá reynar, y reynó dos años en 
Jerufalem.cl nombre de fu madrefue Mella. 
lemeth hija de Harus de loreba. 
20 Yhizolo malo en ojos de lehoua,co- 
mo auia hecho Manalle fu padre. 
21 Y anduuo en todos los caminos en 
quefu padreanduuo: y firuio a lasimmun= 
diciasálas quales auia feruido fu padre, yá 
ellas adoró. 
22 Y dexó3Ichoua el Dios de fus padres, 
y no anduuo en el camino de Jehova. da 
23 Y confpiraron contra el i los fieruos de rail 
de Amon,y mataron al Rey en fu caía. sonlÓS 
24 Yelpueblodelatierrahirió 2 todos 
los que auian cófpirado cótra el rey Amó, 
y pufo el pueblo de la tierra porrey en fu 
lugará lofias fu hijo. 
25 Lodemas deloshechos de Amon, 4 
hizo , no elta todo eflcripro en el libro de 
las Chronicas de los reyes de luda? 
26 Yfuéfepultado en fu fepulchro en el 
huerto de Oza, y reynó enfu lugar lolas 
fu hiio» 
CcaA- 








MT 


2. calamidades á cs  fusidolatrias , certrfica il 


2, Chron, 
F4 de 


Paumoa añarcditd oss a 
CAPIT. XXIL 
DAT ti y 
L pio rey lofias hallado enel Templo el libro de 
El, incio par micros to dl 
culto sinó há eónfllcar 2 Elda prop het la 


qual denunciando a la ciudad y ál Reyno extremas 


Rey que por fu ps do ferian en Jus días, 


Vando + lofias comengo a reynar 
era de ocho años, y reynó en leru 
falem treynta y vn año. El nom- 


me bre def madre fue Idida hija de Adaia de 


224. Befechar: 


22 Y hizo loqueera refto en ojos de Icho- 

ua, y anduuo entodoelcamino de Dauid 
fu padre lin apartaríe mia dieltra ni a nic 
tra. 
3 Alos diez y ocho años del rey lofías 
aconteció que embió el Rey i Saphan hijo 
de Azalia,hijo de Mcfulam Efcriba a laCa- 
fade lchoua,diziendo: 

Wéi Helcias Gran Sacerdote, que cú- 
pla el dinero que fe há metido en la Cafa 
deIchoua, que han cogido del pueblo las 
guardas de la puerta, 

5 Yquelo ponganen manos de los que 
hazenlaobra,quetienen cargo dela Cala 
de Ichoux y quelo entreguena los que ha. 
zen la obra en la Cafa de Jehoua,para repa- 
rarlas aberturas de la Cala: 
6 Aloscarpinteros,alosmaeftros y al- 
bañies para comprar madera y piedra de 
canteria para reparar la Cafa. 
7 Y quenofeles cuente el dinero, que fe- 
les diere en poder,porque ellos hazen con 
hdelidad. 
8 Ydixo:Helcias Gran Sacerdote iSa- 
phan Eféribaz El libro dela Ley he hallado 
enla Caña de Ichoua. Y Helcias dió el libro 
a Saphan paraqueloleyefle, 
91: Y viniendo Saphan Eferibaal Rey,dio 
alReylareípuelta,y dixo: Tus lieruos han 
juntado el dinero que fe halló en el Tem- 
plo) y lo haú entregado en poderdelos q 
hazenla obra, que tienen cargo de la Cafa 
deJehoua. 
ro  Anfimi/mo declaró al Rey Saphan 
elériba diziendo: Helcias el Sacerdote me 
há dado libro : y leyolo Saphan delante 
del Rey. ' 
m Y quandoel Rey oyó las palabras del 
libro de la Ley,rompió lus vellidos; 
12) “Y mandó el Rev 4 Helcias el Sacerdo- 
te,y 3 Ahicamhijo de Sapban,y a Achobor 
bijoxde Micliaza, y a Saphan Efcriba, yá 
Alix feruo del Rey, dizrgndo: 
13  1d,ypreguntada [chona pormi, y por 
t3 
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el pucblo,por todo Juda, acerca de lás pala 
bs de “dois quee 5 alados por ; 
que grande ira de Ieho aes la que há fido: 
encendida contra nofotros, porquáto nu- 
eltros padres no oyeronlas palabras de 
telibro,para hazer conformeá todí 

nos fue clcripto, qn E sed 
14 Entonces fue Helcias el Sacerd: Y 
Ahicam, y Achobor, y Saphan, y Afaia, 1 
Holda prophetiíla muger de Sellú, hijo de 3 
Thecua,hijo de Araas, guarda delas ve(ti- 2 Ot. enel 
duras, la qual moraua en ferufslem 2 enla c/cuche a 
cala de la doétriwa, y hablaron con ella. pl 5 
15 Yellalesdixo:An(i dixo Jehova el Di- ¿934 
os delírael. Dezidal Varon que os embió 4 
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ami: ; 
16 AnfidixoIchoua: Heaqui yo traygo 
mal fobre eftelugar, y fobre los que enel 
moran , es a/aber todas las palabras, del li. 
bro,que há leydo el rey de luda: 

17 Por quanto me dexaron 3 mí, y que- 6 
maror perfumesa diofés agenos prouocá-.. 14 
dorae3 yraben toda obra de fus manos:y lb Entodos 
mi furor fe há encendido contra etelugar, fus idolos 
y no fe apagará. on que fon 
18 Masal rey de Juda,queos há embiado %% 
para que preguntalledes 31choua, direys 
ani: Anfi dixo Iehoua el Dios de Ifrael : Por 
quanto oyfte las palabras del libro, 

19 'Ytucoraconfeenterneció, y tehumi- 
llafte delante delehoua, quando oyftelo- 
que yo hé pronunciado contra elte lugar y sl 
contra fus moradores, € que ferian allolá- cHeb:para 
dos y malditos, y rompille tus veftidos; y (rPorallo 
lorafte en mi prefencia, tambien yo che Larmicotdy 
oydo,dize lehoua. por aiEN 
20  Portanto heaqui yo te d apañaré con 4.0, recos 
tus padres, y tu leras apañado a tu fepul- geré. 
chro en paz: y no verántus ojos todo el 3. 
mal;que vo traygo fobre clte lugar. Y ellos lo Arola 
dicronál Rey la reípuelta. du 


.. 
hn 


CAPIT. XXIIL 


Job hecho leer publicamente el libro: de la Ley, 
repurza el Templo y toda la trerra anfí delreyuo 
de l/racl como de lud de toda idolatria, destruyen 
do los :dolos y fiss altares, y haZiendo morir en todas 
partes los facerdotes y ministros decllos. “11 *Celk 
bra la Pafena con todo el Pueblo con gran folenni- 
dad conforme la Ley Y1Y, Muere pormilcno del 
rey de Egypto , y facede en lu lugar Toddrax, fu bio, 
ál qual Uharaon quito del Reyno,y pufo en fu lugar 


á Eliacim fú hermano. A 


amaia peca ado 20 . y 
aclrodoslos Ancianos de luda y de 3430. 
A lerufalem. q : va des 


2 Y fubió 




























m A 'fubió el Rey ala Cafa de lehoua con 
50 todoslos varones de luda, y con todos los 
moradores de Jerufalem con los facerdo- 
res,y prophetas, y con todo el pueblo def 
del mas chico hafta el grande, y leyó 3 
oydos de todos, todas las palabras del li- 
bro del Concierto, queauia ido hallado 
enla Caía deIchoua. 
3 Y poniendofe el Rey en pie juntoá la 
colúnahizo Alianga deláte de Ichoua, que 
yrianen pos de Ichoua, y guardarian fus 
mandamicotos, y fus teflimonios, y fus ef- 
tatutos con todo el coragon y con roda el 
¿Hcb.para anima, y 2 que cumplirian Jas palabras de 
aítimar las la Aljáca,G cftavá efcriptas en aquel libro. 
A Y todo el pueblo b cófirmó el Concierto. 
cue Entó IR dé ¿HelciasG 
voenel 4 Entócese bt ó 3 Helcias Gran 
Re. facerdore y alos facerdores de la fegunda 
A Ecclefía- orden, irgardás de la puerta, * que fa- 
fico 49.3. callen del Templo de Iehoua todos los va- 
fParadar fos,que auian ido hechos para Baal, t y pa- 
cultoál ra clbofque,y para todala corte del ciclo, 
y quemólos fuera de Jeruíalem enel cam- 
po de Cedron; Y hizo lleuarlos poluos de 
ÓN ellosá Berh-el. 
e 20 5 Ye quitolos d Camoreos Gauian puel- 
¿cierra tolos reyes de Juda, para que quemallen 
fuerte de perfumes enlos altosen las ciudades de lu- 
miniftros da,y enlos alderredores de Ierufalem:y an 
delos ido- mimo alos que quemauan perfumes 3 Ba 
A o al,al Sol, y ala Luna, y ¿1os Signos, y á to- 
lona. do el exercito del ciclo. 
gro que $ Anfimifmohizo facar * el bofque fue- 
trayan.  radela Cafa de Ichoua y fuera de lerufa- 
e El reta- lemálarroyo de Cedron, y quemoloál ar- 
blo. ver-4- royo de Cedró, y tornolo en poluo, y echó 
en es el poluo deel fobre Jos fepulchros delos 
los Pablos hijos del pueblo. 
Ec Heb. de 7 Aníímifmo derribó las cafas £ delos im- 
los fanétiñi- puros,que eftauan en la Cafa de Ieboua,en 
cados. as quales las mugeres texian pauellones 
g Hizo co- para el bofque. 
e Pa- 8 Y hizo venirtodos los facerdotes de- 
E las ciudades de luda, y E profanó los al- 
hS.deIcho t0s dondelos facerdotes quemauan perfu- 
va como Mes,delde Gabaa halta Berfabee; Y derri- 
efí 1, Re. bólosaltares de las puertas,y los que effanan 
1514. ala entrada de la puerta de lofue gouerna- 
¡Fueron dor dela Ciudad :y los que tananála ma- 
¿vos no yzquierdaála puerta de la Ciudad. 
terio en 9 Emperolos ficerdores* delos altos ino 
eña refor- fubiiál altar de Ichoua en Icrufalé, mas co- 
macon, — miápanes fin leuadura entre fushermanos. 
mas fueles jo Anfi mifmo profanóa Thopheth,que 
pedo el ers en el yalle del hijo de Eonom, + porque 
A nioguno palfalle fu hijo O fu hija por fuego 
21.) 20,1 áMoloch. E 
am >. 5. Anfimifimoquitó los cauallos quelos 


lo 
Arrib.21,7. 
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reyes de luda auian puelto ál Sol ála entra” 
da del Templo de Ichoua enla camara de 
Nathan-melech cunucho, el qual f tenia FHcb. era 
cargo delos exidos : y quemóa fuego los enlos exi- 
carros del Sol, dos, 
12  Anfimiíimo derribó el Rey losaltares 
ue éótanan fobre la techumbre de la fala 
e Achaz, quelos reyes de luda auian he- 
cho: y los altares que auia hecho Manalle 
enlos dos patios de la Cafa de Ichoua: y 
de alli corrió , y echó el poluo enel arroyo 
de Cedron. 
13 Anfimifmo!profanó cl Rey]osaltos, 1 Como 
ue etaman delante de Jerufalem á lamano Lin de 
erecha del monte mM de la deltruycion, 1. olas, 
x los quales auia edificado Salomon rey y: 1. Reyes, 
de lfracl 3 Altharorh abominacion delos 1,7, 
Sidonios,y á Chamos abominació de Mo= 
ab,yá Molchon: abominacion delos hijos 
de Ammon. : 
14 Y quebró las eftatuas, y taló los bol 
ques, y hinchió el lugar de ellos de hueflos 
1 de hombres. nDelosmi 
15 * Anfimifmo el altar q estaua en Beth- niítros de 
el ,y elalto que auia hecho leroboam hijo 1 idola- 
de Nabat,el que hizo peccará Trael, aquel 2% 
altar,y el alto deltruyó'y quemó elalto,y el pi 
altar tornó en poluo, y pulo fuego al bosg. 
16 Y boluió lofas,y vido los fepulchros 
que estanan alli enel móte, y embió,y * qui Xx, Reyes 
to los hueffos delos fepulchros, y quemo- 13,2. 
los fobre el altar, para contaminarlo con- 
formeála palabra de Ichoua, la qual auia 
prophetizado el Varon de Dios, que auia 
prophetizado eltos negocios. “A 
17 Y*dixo:Que? titulo es efte que veo? 0S.clReyo 
Y los dela ciudadle refpondieron: Elte es P Alguna 
el fepulchro del Varon de Dios, qué vino hinata 
deludá, y prophcrizó eflas cofas q tu has por memo 
hecho fobre cl altar de Beth-el. rias 
18 Yel dixo: Dexaldo, ninguno mucua 
Sus huelos.y aníi fueron efcapados fus hu- 
efos,y los huellos del propheta, Y que auia 9 Que lo 
venido de Samaria. Se de 
19 — Finalmente todas las calas delosaltos, " yuan 
que etauan en las ciudades de Samaria,que 
auian hecho los reyes de Ifrael Y para pro- 
uocará yra, lolas hs quitó:y hizo de ellas, 
como auia hecho en Beth- el. 
20 Y mató lobre los alrares itodos los 
Sacerdotes delosalros, quealli cftauan, y 
quemó fobre ellos los hueflos delos hom- 
bres, y boluiofe a Ierufalem. 
21 4 + YmandóclReyátodoclpueblo 11 
diziendo: Hazed a 3 Ichoua vuef- * 2- Chrom. 
tro Dios cóformeilo que cftá efcripto en- 351: 
el libro de efa Alían le : 5 3.E/d 171. 
22 Nofuchecha cal Pafcua delde los tic. 
j po 


rS.1Icho- 
Uds 
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pas delos luezes , que goucrnaron a Tfrael, 
nientodos los tiempos delos reyes delle 
racl, y delos reyes de Iuda. 

23 Alosdiez y ochoaños del rey lohas 

fue hecha aquella Pafcuaá Iehona en leru- 

falem. 

24 Anfimifmo barrió Jofias los Pytho- 
aHcb. The nes,Magicos , y ? Theraphcos, y todas las 
Loa abominaciones,á fe vian enla tierra de lu- 
bHeb.para da, y en Ierufalem ,? para cumplir las pala- 
confirmar, bras de la Ley, q cftauan eferiptas en el li- 

bro,que el Sacerdote Helcias auia hallado 

enla Cafa de lehoua- 

25 No vuotal rey antes decl, que anfi fe 

conuirtieffe a Ichoua de todo fu coracon y 

detodafuanima, y detodas fus fuercas, 

conforme a toda la Ley de Moylen, ni del- 
pues deel nació otro tal, 

26 Contodo elfo Ichoua no fe boluió de 

la yra de fu gran furor, cóque fu yra fe ausa 

encendido contra luda, por todas las pro- 
uocaciones conque Mana(le lo auia prouo- 
cadoá yra. 

27 Y dixolehoua: Tambié tengo de qui- 

tar de mi prefenciaa luda, como quité a 1 

rael: y tengo de abominará elta Ciudad, 4 

auia efcogido,i Ierufalem,y ala Cala, de la 
< Llamarfe qual yo auía dicho: Mi nombre ferá alli. 
ha Calade 28 Lo demas delos hechos de loÑas,y to- 
Ichoua. — daslas colas ghizo, no eltá todo eferipto 

en el libro de las Chronicas de los reyes 
de luda? 

IT. 29 4] * Enaquellos dias fubió Pharaon 
*1.Chron, Nechao rey de Egypto cótra el rey de AL 
3520. fyriaal rio Euphrates,y falió cótra el el rey 

Johas, y el,defquelo vido, matolo en Mag- 

edó. 

ña Y (us ficruos lo pulieronen yn carro, 

Y truxeronlo muerto de Maggedo a lernía 
* 2.Chron, lem, y fepultaronlo en fu fepulchro. + En- 
36,1. tonces el pueblo de la tierra tomó a loa- 

chaz hijo de Johas, y vngieronlo:y pulieró 

lo por rey en lugar de fu padre. 

31 loachazeradeveyote y tresaños,quá 

do comécó 1 reynar,y reynó tres mefes en 

Jerufalem,el nombre de lu madro fue Ami- 

tal hija de leremias de Lobna. 

YLofDios 3  Efted hizolo malo en ojos de Ichoua, 


cards cóformeá todas las colas," que fus padres 
dde aulan'hecho. 


33 Yechólo prefo Pharaon Nechao en 
Rebla enla provincia de Emath reynando 
el en Jerufalé:y impufo de penafobre la tie 
rra cien talentos de plata, y vno de oro. 

34 Entonces Pharaon Nechao pufo por 
rey a Eliacim hijo de lolas en lugar de lo- 
£ Hob.y vi- las fu padre, y mudóle el nombre , y llamole 
poágc, loacim:y tomó iloachaz! y lleuóloaEyyp 
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to,y murió alla. A np e 
35 Y loacim pagóá Pharaon $ la 

el oro:Y hizo brad la tierra para de Ever 
dinero conforme ál mandamiento de Pha- 
raon,facando de cada yno, fegun la cftima 
cion de fu hhaZienda la plata y oro de todo el 
pueblo de la tierra para dará Pharaon Ne- 
chao. 

36 De veyntey cincoaños era loacim 
quádo comengó a reynar,y onze años rey- 
nó en Jerulalem.el nombre de fu madre fué 
Zebuda hija de Phadaia de Ruma. 

37 Elte hizolo malo en ojos de lehoua có 
forme a todas las cofas que lus padres auiá 
hecho. 

CAPIT. XX MIL 
Eterminando Dios de defiruyr el reyno detuda 

D por fus pescados, le embra enemigos dinerfos. 
Il. Muerto Elsacsm,que era loacim, fucede loas 
«rin fu loo malo como fupadre. 111. ElRey 
de Babylonsa viene fobre lerufalem,y flaquea el Té 
plo yla ciudad,y llena eS ál rey contoda fú fa= 
milra,y tralporta en Babylonta todo el pueblo, no 
dexando en la tierra mas de lospobres, dexando á 
Sedecias t10 de loachin en fu lugar,elqual rebello al 
Rey de Bab ylonia. 


| N lu tiempo fubió Nabuchodono- 3 
for rey de Babylonia, 31qual loacim | 

Gruió tres años, y boluió , y rebelló 
contra el. 
2 Y Ichouaembió contra cl exercitos de 
Chaldeos, y exercitos de Syros, y exerci- 
tos de Moabitas, y excrcitos de Ammoni- 
tas,los quales el embió cótra Juda,parad la 
dellruyeflen,cóforme á la palabra de Icho= u 
ua, q auia hablado por fus ficruos los pro- 
phetas. 
3 Ciertamente esto fué contra ludah por 
dicho de Ichoua,para quitarla de deláte de 
fu prefencia, por los peccados de ManafÍe, 
conforme a todo loque hizo: 
4  Anfimifmo por la fangre innocente, 4 
derramó , que hinchió á lerufalé de fangre 
innocente: portanto lehoua no quifo per- 
donar. A 
5 Lo demas delos hechos de loacim, y 3 
rodas las cofas 4 hizo,no eltá todo eleri- 
pto en el libro de las Chronicas de los re- 
yes de luda? : 
6 Y durmió loacim confus padres, y rey 7 
nó en lu lugar loachin tu hijo: es | 
7 Y núcamas el rey de Egypto!faló de ¡ S.contra 
fu tierra:porq el rey de Babyloniale tomó luda, 
todo loque erafuyo defde cl rio de Egyp- E 
to hafta el rio Euphrates. 
8 Dediez y ochoaños eraloachin quádo 
comengóa reynar, y reynó en lerufalé tres 
mefes. el nombre de lu madre fué Nehufta 

hija 


hPor de. 
Creto. 


s rod an 
e hija de Elnathan de Terufalem. 

- Eltetambien hizo lo malo en ojos de 
Iehoua,conformeá todas las cofas que a- 
uia hecho fu padre. 

IL 10 €» Enaquel tiempo fubieron los hier 
*k Dád.11 ¿05 deNabuchodonofor rey de Babylonia 
contra lerufalem , yla Ciudad fue cer- 
cada. 
nm Y vinotambien Nabuchodonofor có- 
trala Ciudad, y lus ficruos la tenian cer- 
cada. 

1 Entonces falió loachin rey deluda al 
rey de Babylonia,el y fu madre, y fus fier- 
orde fus principes, y fus eunuchos. Y el 
AS, delrey Fey de Babylonialo tomó en el oétauo año 
2d a de fu reyno. 
Ela 13  Yfacó dealli todos los theforos de la 
Cala de Ichoua , y los theforos de la cafa 
real, y quebró en piegas todos los vafos de 
oro ¿auia hecho Salomó rey de Iracl enla 
Cala de lehoua,como lehoua auia dicho. 
14  Ylleuó captivosa toda lerufale, a to- 
dos los principes, y ¿todos los hóbres va- 
Jientes, diez mil caprivos : anfi mifmo á to- 
doslos ofhciales, y cerrajeros,que no que- 
blashezes. dó nadie,G no fué bla pobreza del pueblo 
dela tierra. 
*Efb. 2,6. 15 + Anfimifmo trafportó á Joachin ¿ Ba- 
2. Chren, bylonia,y i la madre del Rey, y á las muge 
de res del Rey,y a fus cunuchos, y alos pode- 
rofos dela tierraza todos los llenó capri- 
vos de lerufalem en Babyloma. 
16 Atodoslos hombres de guerra que fue 
ron fiete mil,y á los oficiales y cerrajeros 
que fuero mil, y á todos los valicres q haziála 
guerra lleuó captivos el rey de Babylonia. 
17 *Yelrey de Babylonis pulo porrey á 
Mathaniasfutioen fulugar, y mudóle el 
nombre,y llamole Sedecras. 
18 Deveynte y vnañoeraSedecias,quá- 
do comencó areyuar, y reynó en lerufalé 
onzeaños.el nombre defu madre fué Ami- 
tal hija de Jeremias de Lobna. 
19 Y hizolo malo en ojos de Iehoua,có- 
formeá todo loque auia hecho loacim. 
20 Porquelarra de lehoua era contra Je- 
ruíalewm y Iuda;hafta que los echó de delá- 
te de lu prefencia.Y Sedecias rebelló con- 
tra el rey de Babylonia. 






aler.37, 1-7 
a 


CAPIT. XXV. 

LRey de Babylonia toma f. gunda vex.¿ Terufa- 
loas prindo a Sedrcras y esuela áfís bros ye 
lante de o fiss ojos, y defpues felos faca y mf ciego 
y aprifionado, lo haZe llenar en Babylonta. 

1. NabuZardan capruan de fu guarda buelue 
defte ú poco,y quemala ciudad y el templo, y derri- 
balosmuzos,y ¿rafporta enbabylomia odo el vulgo 
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aia quedado en la ciudad, delas captinidades 
Fajodos , con todo el metal de los alos y 00 
LIL. Sobreel vulgo de la tierra pone d Godolias, 
al qual lmabel mata A trafporta á todo el Pueblo 
en Egypto,de miedo delos Chaldeos, — JILI.. loa- 
chin es aluiado en [4 caprmerio del Rey de Baby- 
lonta. 


» Acontecio ¿los nueueaños de *Ter.39,5J 
) fuseyno, enelmes Decimo ,á los 524. 
diez del mes, que Nabuchodonofor 

rey de Babylonia vino con todo fu exerci- 
to contra lerufalem; y cercóla, y lcuanta- 
ron contra ella ingenios al derredor. 
2 Y eftuuo la Ciudad cercada hafta el on- 
zeno año del rey Sedecias . 
3  Alos nueue del mes la hambre preuale 
ció enla Ciudad, queno vuo pan para el 
pueblo de la tierra. 
4 Abierta yala Ciudad, huyeron de noche 
todos los hombres de guerra porel cami- 
no de la puerta que eStana entre los dos mu, 
ros junto ¿los huertos del rey,cftando los 
Chaldeos arredor de la Ciudad, y fucron= 
fe camino de la campaña. 
5 Y elexercito delos Chaldeos figuió al 
Rey, y tomolo en las campañas de lericho 
auicndofe efparzido decl rodofu exerci- 
to. 
6 Y el Rey tomado,truxeronlo al rey de 
Babylonia 3 Rebla, y “ hablaron có el juy- 
Z10S « 
7 Ymataronilos hijos de Sedecias enfu 
prefencia,y d Sedeciasd quebraró los ojos, Y Hebace- 
y atado con dos cadenas llcuaronlo áBaby- 8% 

onia. 
8  G]Encl mes Quintoálos rete del mes 
queeraelaño diez y nueue de Nabucho- 
donofor rey de Babylonia, vino a lernfalé 
Nabuzardan capiran de los de la guarda, 
fieruo del rey de Babylonia. 

9 Y quemo la Cala delehoua, po calar e 
del rey, ytodas € las cafas de lerufale:y to- A Principar 
das las calas delos principales encendio á ¡7 10H 
fuego. 
1o Y todoelexercito delos Chaldeos 4 
eftaua con el capitan de la guarda, derribó 
los muros de lerulalem al derredor. 
nm Yaálosdeel pueblo que auian ¿dado 
enla Ciudad, y alos ES fe auiájuntado ál 
rey de Babylonia,y alos que auian queda- 
do del vulgo, Nabuzardan capitan delos 
dela exardalos trafportó. 
1 Mas de la pobreza de la tierra dexó 
Nabuzardan capitá de los dela guarda, pa- 
raquelabraflen la viñas y las tierras. 

x Y las colunas de metal, que etauan ea Y 
en la Cafa de Iehoua, y fas balas, y el mar £ 5, pde 
de metal q ótana enla Cala de lehoua,que- eftanan las 

OL fuenus, 


e Pufofele 
la acufació. 


IL 


luego dizto 
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braron los Chaldeos, y el metal de ello lle- 
uarona Babylonia. 

14 Los calderos tambien,y las muelles, y 

los pfalterios, y los cucharros y todos los 
aS.encl TÉ yalos de metal conque? feruian,]leuaron. 
plo. 15 Incenfarios,bacines,los que de oro,de 
oro:y los que de plara,de plata ¿todolo lleuó 
el capitan delos dela guarda: 
16 Las dos colunas,vn/mar, y las bafas, q 
Salomon auia hecho para la Cala de leho- 
ua,no auia pelo de todos cltos valos. 
17 *Elaltura de la vna ccluna era de'diez 
y ocho cobdos, y tenia encima »» capitel 
de metal, y el altura del capitel era de tres 
cobdos: y fobre el capitel aura y» enreda- 
do y vnas granadas al derredor,todo de me 
tal, y femejante obra auia en la otra coluna 
con el enredado. 
18 Aníi miflwo tomó el capitan delos de 
la guarda á Saraias primer Sacerdote , y 1 
Sophonias fegundo Sacerdote, y tres guar 
das dela puerta. 

19 Y dela Ciudad tomó yn eunucho ,el 
bHeb. pre- qual era b maeftre de campo, y cinco varo- 
f£cÉto fobre > , 
los hóbres M£s S delos continos del rey, que fe hallá- 
de guerra. Tonenla Ciudad: y al Efcriba principe del 
< Hcb.de exercito,que hazia la gente de la tierra, có 
los 4 mira- fefenta d yarones del pueblo dela tierra, q 

vanlasfa- fe halláron enla Ciudad. 


Yo Re.7,15 
2. Chron. 
ESO 
leré, 52,21, 


cre 20 Eftos tomó Nabuzardan capitan de 
lidad. los de la guarda, y llcuolos á Reblaál rey 


de Babylonia. 
e Futura. 21 Y elrey de Babylonialos hirió,y ma- 


portado. tó en Rebla en tierra de Emath:Y anái* pal 
16 luda de fobre fu tierra. 
ML 22 €qp* Yál pueblo que Nabuchodono- 


ler. 40,5 forrey de Babylonia dexó en tierra de lu- 
> da, pufo por gouernadorá Godolias hijo 
de Ahicam,hijo de Saphan.] 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO" 
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23 Y oyendo todoslos principes del e- 
xercito,ellos y los varones,¿ el rey de Ba- 
byloniaauia puelto por gouernadorá Go- 
dolias, vinieronfe a odolias en Mafpha, 
esá faber Xímahel hijo de Nathanias, y lohá- 
ná hijo de Caree, y Saraias hijo de Thane- 
humet Nethophathita, y lezonias hijo de 
Maachati,ellos conlos fuyos . : 
24 Y Godolias les hizojuraméto,i ellos 
y álos fuyos, y dixoles : No ayays temor 
delos fieruos de los Chaldeos: habitad en 
la tierra, y feruid al rey de Babylonia, y 
aureys bien. 
25 Yenclmes feptimo vino límael hijo 
de Nathanias,hijo de Elifama de la Gmien- 
te real, y diez varones con el, y hirierona. 
Godolias; y murió; y tambien alos ludios 
y Chaldeos,que estanan con el en Malpha. 
26 Entonces leuantandofetodo el pue. 
blo,defde el menor halta el mayor, conlos 
capitanes del exercito , fueronfta Egypto' 
con temor de los Chaldeos. 
27  G Y aconteció á los treynta y fiete 
años de la tranfmigracion de loachin rey 
de luda en el mes Dozeno,álos veynte y 
fiete del mes,que Euilmerodach rey de Ba . 
bylonia en el primer año de fu reyno f leuá- £ Sacolo 4 
tó la cabega de loachin rey de luda/acádolo 2 mitra 
dela caía de la carcel, E 3 
28 Yhablóle 5 bien,y pufo fu afsiéto fo- es, "+ 
bre el afsiento delos reyes que con el ¿fa- 
man en Babylonia. 
29 Ymudóle los veftidos de fu prifion,y 
Y comió delante deel continamente todos 
os dias defu vida. 
30 Y haziale darel rey fu comida conti- 
namente,? cada cofa en fu tiempo to- 


dos los dias de fu vida. aia mea 


£Cr. 


CREATE TL 


A gensalogia y decendencia de diner/as naciones 
Lale Adios hafta Abraham. 11. La genea- 
ia deIfimabel hijo de Abrabá. 111. La de Efan 
hyo de Yaac y los reyes y duques deldumca que de- 


cendieron 
DA m,* Serh,Enos. 


decl. 
G 
E STA Cainan,Malalcel, 
Y N 
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FÍN 
X A RN 3 Henoch, Mathu- 


== ( falem,Lamech. 
SS 4 Noe,Sem,Cham, 
) y laphet. 
pS 22 5 xLoshijos de la- 


*Gem.10,2. phet, fueron Gomer, Magog, Madái, lauan, 


Thubal,Mofoc, y Thiras. 

6 Los hijos de Gomerfuero» Aíencz, Ri- 
phath,y Thogorma. 

7 Loshijos de lauan, Elifa, Tharfis , Ce- 
thim,y Dodamin. 

8 Los hijos de Chá,Chus,Mefraim,Phut, 
y Chanaan. 


9 Loshijos de Chus,Saba,Henila, Saba- 
tha, Regma, y Sabarhacha; y los hijos de 
Regma,Saba y Dadan. 
*Gen.10,8. 10 *Chusengendróa Nemrod. efte co- 
mengó afer poderofo en la tierra. : 
1 Mefraim engendró 3 Ludim, Ánamim, 
Laabim,Nephtuim. 
dz Phetrulim, y Cafluim:de eftos falieron 
Jos Philifthcos,y los Caphtoreos. 
13 Chanaan engendró á Sidon fu primo. 
genito, 
14 YilHetheo, yálIcbufeo, y al Amor- 
rheo,y al Gergeleo, 
¿15 YaálHeuco,yál Araceo,yalSinco, 
A 16 Al Aradco, y 2lSamareo,y al Hemarheo. 
¡Gesor 17 *Loshijos de Semfueron Elam , Aflur, 
AA» Arphaxad,Lud, Aram,Hus,Hul, Gether, y 
tofoch. 
18  Arphaxadengendróá Sale, y Sale en- 
gendróa Heber, 
19 Y¿Heber nacieron dos hijos, el nó- 
bre del vno fe Phaleg, porquanto en fus 
dias fue dividida la tierra, y el nombre de 
- Suhermano fuc leétan. 
z0 Y lectan engendró á Elmoda, Saleph, 
Afarmorh,lare, 
21 Adoram,Vzal,Decla, 
22 Hebal,Abimac),Saba, 
13. Ophir,Hcuila, v lobab,todos hijos de 
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Teftan. 
24 Sem,Arphaxad,Sale, 


25 Hcber,* Phaleg,Ragau, SANO 
26 Serug,* Nachor,Thare, Gem. 15, 
27 Y Abram,* el qual es Abraham. Ge 

28 € Los hijos de Abraham fueron x líac, do 
y Hmacl. * Gen,16, 


29 Y eltasfon fus decendencias : * el pri ,;, 
mogenito de límael fue Nabaiot, defpues decl Gen.25,13 
Cedar, Adbcel,Mablam, 

30 Maíma,Duma,Maf2,Hadad, Thema, 
Jachur,Naphis, y Cedma. Eltos fon los hi- 

jos de lmael. 

31 Y+* Cethura concubina de Abrahá en- * Gen.25,?. 
gendró 2 Zamram,leclan,Madam,Madian, 

Jesboc, y a Sue. 

32 Los hijos de Iecfan fueró Saba, y Dadá. 

33 *Los hijos de Madian, Epha, Epher, FGem.25 41 
Henoch,Abida, y Eldaa, todos eltos fueron 

hijos de Cethura. p 

34 *Y Abraham engendró a líaac : y los * Gen. 21,2 
hijos de Ifaac fueron Elau, y Hracl. 

35 G*Los hijos de Elau fueron Eliphas, * 111. 
Rahucl,Iehus,Ihelom,y Core. * Gen,36,9+ 
36 Loshijos de Eliphas,Theman,Omar, 
Sephi,Garhá,Cencs,Themna, y Amalech. 

37 Los hijos de Rahuel fueron Nahath,Za= 
rc,Samma, y Meza. 

33 Los hijos de Seir fueron Lotan, Sobal, 
Sebeon,Ana,Difon,Efer,y Difan. 

39  Loshijos de Lotan, Hori, y Homam: 

y Thamna fue hermana de Loran. 

40 Loshijos deSobal fueros Alian,Mana- 
hath,Ebal,Sephi,y Oná.Loshos de Sebcó, 

Aia, y Ana. 

41 Difon fue hijo de Ana.Los hijos de Di- 

fon fueron Hamran,Efeban,Ierhrá,y Chará, 

42 Los hijos de Ezcr,Bala3,Zaauan,y la- 

can.Los hijos de Difan,Hus, y Aram. 

43 Yeftosfonlosreyes ¿reynáron en la 

tierra de Edó,antes que reynalle rey fobre 

los hijos de Ifrael. Bale hijo de Beor: y el 

nombre de fu Ciudad fue Denaba, 

44 Y muerto Bale, reynó en fu lugarlo- 

bab hijo de Zaré de Bofra. 

45 Y muerto lobab,reynó en fu lugar Hu- 

fam de la tierra de los Themanos. 

46 Muerto Hufan,reynó en fulugar Adad 

hijo de Badad,cfte hirió a Madian en la cá. : 

paña de Moab. y el nombre defu ciudad fe 

Auith. y 

47 Muerto Adad,reynó en fú lugar Séla 

de Marcíca. Aa 





5 Loshijos de Phares fueron Helró, y Ha- 
mul. 
6 Ylos hijos de Zara fueron Zamri,Erhan, 
Heman,Chalchal, y Darda,todos cinco. 
*lofae7,1. 7 Acharfuehijo de Charmi + che ?albo- 
20 turuó. rotó 3 Hracl, porque P preuaricó enelana- 
b Fuetray- thema. 
dortomá 3. Azariafuehijo de Ethan. 
do del def ¿> Tos hujos que nacieron 3 Hefton fieron 
pojo de le- , 
rico 6 ella- Jera=meel, Ram, y Calubai. , 
uacodo :- 10. FY Ramengédró1Aminadab:y Ami- 
fagrado 3 vadibengédróa Nahallon principe de los 
Dios. hijos de luda. 
Y Rbd o Y NabaiToó engendió 3'Salma; y Sal- 
19. maengcndróa Booz. 
1 Y Bióozengédróa Obed. Y Obeden- 
gendró a 164. 

"semis, 133. «Y If engendróa Eliab fu primoge- 
10.717,12, mito, y el fegundo Abinadab.cl tercero Sa- 
90 ¿ 

14 DEl quirro Nothaniac) el quinro Radii. 
15 El fexro Of me Mepeino Diogo 
dao Mas du cIROA Broad € 


; aÁ 


) 
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48 Muerto tambien Semla,reynó enfulu- hermanas. Los hijos de Saruias, eS) 
Er Saul de Rohoboth, SE ER al. Abifai,Toab,y Afael.- se sa 
¡APT LIA 2 17 Abigail engendró 3Amafa, y fu padre 
49 Y muerto Saul,reynó cofulugar Ba-  fuelether Himaclita. A 
lanan hijo de Achobor. 18  Calebhijo de Hefron engendró á le- 
go Y muerto Balanan, reynó enfu Jugar — rioth de lu muger Azuba.Y los hijos declla 
Adad. el nombre de fu ciudad fue Phai:y el fueron lafer,Sobab,y Ardon. 
nombre de fu muger fie Mecrabel hija de 19 Y muerta Azuba,Caleb tomó por mu- 
¿ Matred,y hija de Mezab. geráEphrara,laqual le parióa Hur. 7 = 
20000 gu Muerto Adad fucedieronlos duques 20 Y Hurengendró a Vii: y Vri engédró 
e en Edom : el duque Thamna, el duque Al- aBefeleel. : y 
ua, el duque Ierheth., z1  Deflpues Helton entró a la hija de Maz . 
52 Elduque Oolibama, el duque Ela,cl — chir padre de e c tomó fiendo cS.pormw» 
duque Phinon, el de fefentaaños, y ellale parió a Segub. Ef+ 
53 ' Elduque Cenes,el duque Theman,el 22 Y Segub engendró a lair, efte tuno po 
duque Mabzar, veynte y tres ciudadesen la tierra de Ga- 
54 El duque Magdiel, el duque Hiran. — laad. > 3 
Eltos fueron los duques de Edom. 23 Y Geffur, y Arátomáró las ciudades 
: delair d decllos: y ¿ Cenach yfus aldeas, $9 
; CA PIT; IE que fueron felentalugares Todos cítos fuero E 
, LAsoeatezía y defeendencias de Tacob hijo de los hijos de Machir padre de Galaad, ; 
1/aac,y de Inda lyyo de Lacob. 24 Y muerto Helró.en* Caleb de Ephra- <Be 1 
ta, Abia muger de Hefronle parió ¿ Ashur deEpl 
* Gen.19: ' Stos/fonlos hijos de Tfracl. + Ruben, — padre de Thecua, 
py 30,5) Simeon,Leui, luda, IMichar, Zabu- 25 Ylos hijos de Icramcel primogenito de 
3518. lon, Hefron fueron Ram fu primogenito,Buna, 
2 Dan,lofeph, Ben-iamin, Nephthali,  Aran,Afom,y Achia. 
Gad,y Afer. 26 Y tuuo leramcel otra muger llamada 
*abaxo 3  *Los hijos deluda fueron Er, Onan,y  Atara,que fue madre de Onam.. 
41 Sela.Eltos tresle nacieron delahijadeSue 27 Y los hijos de Ram primogenito de 
Gen.333- Chananca. Y Er, primogenito de luda,fue  leramecl fueron Moos,lamin,y Acar. 
y 4612. malo delante de Iehoua, y matólo. 28 Ylos hijos de Onam fueron, Semei,y 
*Gmm.38. 4 *Y Thamar fu nueralcengédróa Pha-  Jadam.Los bijos de Semci, Nadab, y Abi» 
39. res,y d Zára; y anfitodos los hijos deluda — fur. 
Mast).1,3. fucron cinco. 29 Y elnombre de lamuger de Abifur fue 


Abihail,la qual le parió a Ahobbá, y ¿Mo= 
lid. 


30 Y los hijos de Nadab fueron Saled y 
Aphaim:y Saled murió in hyjos» 

zi Y Toki fue hijo de Aphaim: y Selan fue 
hijo de lefi:y Obolaifue hijo de Sefans 

32 Loshijos de ladai hermano de Semei 
fueron lether, y lonarhan: y murió lerher ha 
hijos. y 
33 Ylos hijos de lonarhan freron Phalerh,, 
y Ziza. Eltos fueron los hijos de Jerameela * 
34 Y Scfin no tuuo hijos fino hijas. 

Y tuuo Sefán vo GeruoEgypcio llama. 
do leraa, 31 qual dió Sefan a lu Ma por mu- 
ger: y ella le parió i Ethei. . ? 
36 "Y Ethei engendróa Nachan: y Narhá: 
engendróa Zabad, > 
27 YZaibadengédróa O phlal, y Oyhlal 
engendió1 Obed, 

38" Y Obcd engendróa fehu: y Ichuen+ 
gendróa Azarias, O 
p Y Azarias engendró a Hellos :y/Helo. 
s.engcudró a Eluí: E 
LI A po: "go Elafáa 


o Elifiengendró a Silamoi, y Sifamoi 

2d dróá Solio. 10%, 
Y Sellum engendró á Icamia;Icamia 
engendró 3 Elifama. 
42 Los hijos de Caleb hermano de Tera- 
+3 meel fieron Mela fu primogenito.ete es el pa 
aDelnom- dre de 2 Ziph, y > de fus hijos Marea pa- 
bredefefe dre de Hebron. 
43 Y loshijos de Hebron fieron Core, 
Pila Su. Thaphua,y Recen, y Simma. a 
Bid 44 Y 'Samma engendró a Raham padre 
bDefas  delercaam, y Recen engendró á Sammai, 
otroshi- 45 Maon ds hijo de Sammai, y Maon pa- 
cgi dre de Berh-zur, 
fue Mare. 44 YEphaconcubina de Caleble parió 3 
La, cuyo hi- Haram,y á Mofa, y a Gezcz. Y Haram en- 
jufue He- gendró ¿ Gezez. 
bron, de 47  Yloshijos de lahaddai fueron Regom, 
o loathan,Gefam,Phaler,Epha, y Saaph. 
cab ca. 48 Maacha concubina de Caleb le parió 
eiatharbe, * Saber, y á Tharana. 

49 Yrtambienle parió a Saaph padre de 

Madmena, y ¿Sue padre de Machbena, y 

padre de Gabaa. Y Achía fue hnja de Caleb. 

so Elfos fueron los hijos de Caleb hijo 
de Hur primogenito de Ephrata,Sobal pa- 
dre de Cariath 1arim, 

51 Salma padre de Beth-Ichem, Hareph 

padre de Berb-gader. 

52 Ylos hijos de Sobal padre de Cariarh- 
eQ.d.cr 1srim, el qual € viala mitad de Hamenu- 
fiñor dela horh, 
miidde 53 Ylasfamilias de Carirth-iarim ficeron 
wmatverra losterhreos, y los Phutheos , ylos Sama- 
anú llama- ros , y los Mafereos : de los quales falic- 

rón los Sarariras, y los Elihaolitas, 

54  Loshijos de Salma, Berh-lchem y los 
d Las ca- Nethophathitas, los quales jon d las coronas 
becas dela dela cafa de loab, y dela mitad de los Ma- 
q de nahtitas/los Sirairas. 

Ñ 55 Y las familias de los Eferibas que mo- 
rauan en labes,fueron los Thirarheos,Sima- 
theos,Sucarhcos,los quales fondos Cineos 

ue vinieron de Hemath padre dela caía 
deRechab. 
















CAPIT ML 


j* genealogía PA Danid y de Salomon yy de lo/1a6 
" reja de Inda. 3 


¿ nacieron en Hebron: Amnon el pri- 
mogenito, de Achinoam de lezracl. 

El feoúdo, Daniel, de Abigail de Carmelo: 

2 Eltercero,Abfalon hijo de Maacha,hija 

00 deTholmai rey de Geflar,El quarto,Ádo- 
0 mias hijo de Aggrrh. dera 
+5 Elquiuto,Saphatias,de Abichal.El fex- 

, = - 


E Sros fon los hijos de David, quelé 
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to,letbraham,de Egla fu muger. 

4 Eftosfeysle nacieron en Hebron, don. 
dereynó licre años y feys mefes:y en leru» 

Salem reynó treyuta y tres años. 

s “Eltos quatro le nacieron en Jerufalem, 
Simmaa,Sobab, Nathan, y » Salomon € de * 2545 


Beth fua hija de Ammicl. 14. j 
6 Yotrosmueue,lebaar,Elifama, Arpa le 
7 Eliphaleth,Noge,Nepheg,laphia, ció de 
8 — Elifama,Eliada,y Eliphalet. Beth Ec. 


y Todos eltos fueron los hijos de David, Es Beth- 
fin los hijos de lis cócubinas. Y + Thamar (b- 
fue hermana decllos. XK 154.13, Le 
10 Hijo de Salomon fue Roboam, cuyo 
hijo fue Abia, cuyo hijo fue Ala, cuyo hi- 
jo fue lofaphar, 

n Cuyo hijo fue Toram, cuyo hijo fue 
Ochozias,cuyo hijo fue loas, 

n Cuyo hijo fue Amalras, cuyo hijo fue 
Azarias,cuyo hijo fue loatham, 

13 Cuyo hijo fue Achaz, cuyo hijo fue 
Ezechias,cuvo hijo fue Manalle, 

14 Cuyo hijo fue Amon, cuyo hijo fue 
lofías, 

14 Ylos hijos delofas fueron lohanam fu 
primogenito, el fegundo Joacim, el terce- 
ro Sedecias,el quarto Sellum. 

16 + Los hijos de loacim fueron Jechonias 
fu hijo,cuyo hijo fue Sedecias. 

1 Ylos lios de lechonias fueron Alir,cu- 
yo hijo fue Salarhiel, 

18" Melchiram, Phadxia, Sennefer, y le- 
cemia,Hofama,y Nadabia. 

19 Yloshijos de Phadaia fueron Zoroba= 
bel, y Semci. Y los hijos de Zorobabel fue 
ron Mofollam,Hananias, y Salomith fu her- 
mana. 

20 Y Hafaba,Ohol, Barachias, Hafadias, 
y lofabhefted,todos cinco. 

21 Los hijos de Hananias ficron Phaleias, 
y Tefaras hijo de Raphaias , hijo de Arnao, 
hijo de Obdias,hijo de Sechenias. 

22 Hijo de Sechenias fuc Semeijas : Y los 
hijos de Semeias fueron Harus , legal, Ba- 
rias,Naarias,Saphar, ft ys.Los hijos de Na- 
arias feron ellos tres, Ehrocnai, Ezcchias, y 
Ezticam. y 

23 Loshijos de Flioenai fueron eltos fie- 
tc,Oduias,Eliafub, Phelcias, Accub,loha- 
van,Dalmas, Anani. 


* Matilrto 
1 


CAPUT TIT 


Enealogias de luda por otras viss. TT. La ges 
NV nealogra de Simeon y los lugares de fisshabrta= 
cionti. a 
Oshijos deTudafueron + Phares,Hef- q, 
| ron,Carmi,Hur, y Sobal. 
Aa áj 


Arr, 2,4» 
e 


138,29" 
34612. 


A 


— 


743 

2 Y Raias hijo de Sobal engendró i la- 

hath, y lahath dit á Ahumai, y á 

Laad . Eltas/on las familias de los Saracho 

ras. y 

3 Y eflas/onlas de el padre de Echam,lef- 

racl, lefema, y ledebos . Y el nombre de lu 

hermanafuwe Afalephuni. 

4 Y Phanuelfie padre de Gedor, y Ezer 

padre de Hofa.Eltosfueron los hijos de Hue 
rimogenito de Ephrata padre de Beth-le- 
em. 

s Y Aflur padre de Thecua tuuo dos mu- 

gereses á faber Halaa,y Naraa. 

6 Y Naraale parió ¿ Oozi,Hephct,The- 

mani, y Ahafltari. Ellos fueron los hijos de 

Naara. 

7 Ylos hijos de Halaafueron Screrh,Sahar, 

y Ethnan. 

8 Itcm,CosengédroaAnob y ¿Soboba, 

y la Familia de Aharchel hijo de Arum. 

9 Y labes fue mas ¡llultre que (us herma- 


aSig.lo- nos, al qual fu madre llamó ? labes dizien- 
lora do: Porquánto yo lo pari en dolor. 

10 Yinuocó labesál Dios de lfrael dizié- 
bHeb. fi 


do, Si me dicres bendició, y enlancháres 
bendiziédo mi termino, y tu mano fuere cómigo, * y 
me béliae- nelibráres de mal,que no me empezca 0%. 
mt Mmelibrár que cempezcao 
eM=yme Y hizoDios que le vinielle,loque pidió. 
hizicres de 3. Y Caleb hermano de Sua engendróa 
mal queno Machir,el qual fue padre de Efthon. 
me duela ¡2 YEfhóengédroa Berh-rapha,a Phe- 
$e, fe,y a Tehinna padre dela ciudad de Naas, 
ellos/on los varones de Recha. 
3  Loshijos de Cenez fueron Orhoniel, y 
Saraias.Los hijos de Othoniel, Hatharh, 
14 Y Maonarhi,c) qual engédró a Ophra: 
4 Delvalle y Saraias engendróa loab padre d de Ge- 
delosarti- harafsim,porque fueron artifices. 
fices.q-d. ¡5  Loshijos de Caleb hijo de lephone 


Ao fueron Hir ,Ela, y Naham: y hijo de Ela fue 
porá los de Cenez. 


aquella ric- 16. Los hijos de Ialaleel fueron Ziph, Zi- 

rra cranar- phas, Thirias, y Afracl, 

tificesini- 17 Yloshijos de Ezra fuer lether,Mered, 

gnes deto- Epher, y lalon,tambien engendró a Maria, 

ia obra y á Sammai, y a lesba padre de Elhamo. 
18 Y fu mugerludarale parió á Jared pa- 
dre de Gedor, y ¿a Heber padre de Socho, 
31cuthiel od Zanoe. Ellos fueró los 

e dcb.la hos de Bethia hija de Pharao, € có la qual 

qu Itomó caló Mered. 

Me:cd. 19 Yloshijos dela muger de Odias her- 
mana de Nathan,padre de Ceila fueron Gar- 
mi,Efthamo el de Machati. 

20  Jrem,los hijos de Simon fueron Amnó 
Y Rinna hijo de Hanan, y Thilou. Ylos 

E ¡jos de leli fueron Zoheth,y Ben-zohcth. 

—Stw,38,. 21 A Los hijos de Sclahijo de luda fueron 
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Er,padre de Lecha, y Laada padre de Ma ! 
reía, y de la familia de la cafa del officio. 
del lino enla cala de Asbea, Es 

22 Yloacim,ylos varones de Chozeba, 
y loas, y Saraph, los quales dominaron en 
Moab, y lalubr-lahem ,fquefon palabras f Q.d.cfo 
antiguas, nóbres fon 
23 Elfos fueron olleros y moradores de núbresan- 
fembrados,y de cercados, los quales Émo- PR 
raron alla con el rey enfucbra, pro 3 
24 G * Loshijos deS cieon fueron Na. 1, 
muel,lamio,larib,Zara Saul. g Fueron 
25 Tambien Sellum fue fuhijo , Mabíam Iibradores 
fu hijo, y Mafima lu kijo. y oreelanos] 
26 Loshijos de Mafia fieros Hamucl fu Se 01 
hijo,Zachur tu lujo, y Semer fo hijo. os : 
27 Losbijos deScmei fueron diez y feys, Exod 6 de 
y feys hujas:mas fus hermanos no cuuieron pS 
muchos hijos,m muleplicaró Erodafufa- h En gran 











. 





milia,como los hijos de Juda. Familias 
28 Y habitaron en Berlabee, y en Molas mE 
da, y en Hafar fuhal, , 
29 Yen Balsy en Hafon,y en Tholad, 
30 Yen Bachuel, y en Horma,y en Sice= 1 
leg, ¿ 


31 Y enBeth-marchaborh,y en Hafa-ru- 
im, y en Berh-berai, y en Saraim. Eftas fue= 

ron fus ciudades hata el reyno de Dauid. 

32 Yfusaldeas fueron.Etam,y Aen,Remo 
mon y Thaochem,y Alin,cinco aldeas, 

33 Y todosfus villages que cftauan arre= 

dor decftas ciudades hafta Baal. Efta fue lu 
habitacion, y eftafue fu decendencia. 

34 Mofobab, y lemlech, y lofas hijo de 
Amaas. 

35 Joel, yIchu hijo de lofabias, hijo de 
Saraias,hijo de Añel. 

36 Y Elioenai, lacoba, HMuhaia, Álaias, 
Adicl,límiel,Banaias, 

37 Y Zizahijo de Scphei, hijo de Allon, 

hijo de Idaias, hijo de Semri, hijo de Sa. 
maias. 

38 Ellos por fus nombres fonlos princi- 
pales que vinieron en fus familias, y q fue- 

ron multiplicados en multutudi en las ca- ¿Porea 
fas de fus padres. gas de 
39 Yllegaronhalla la entrada de Gador 
hafta el Oriente del Valle,bufcando paltos 
para lus ganados. 

40 Y hallaron grueffos y buenos paltos, 
y tierra ancha y efpaciofa, y quieta y repo= 
fada,porque los hrjos de Cham, la habitauan 
deantes. 

41 Yeftos,quehaníido cfcriptos pornó» 
bres,vinieró endias de Ezechias rey delu- 
da, y hirieron + fus tiendas y eltancias,que + S.delos 
hallo alli, y deftruyeronlos halta oy; y hijosde 
habitaron allícn lugar dellos, porquanto 


- 
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aua alli patos para fus ganados. 
az Yanfimilmo quinientos hombres de- 
Ba delos hijos de Simcon fe fueró al mó- 
te de Seir,lleuando por capitanes á Phalti- 
as, y 3 Naarias, y á Raphaas, y a Oziel hi- 
jos de Iefi, 
43 Y hirieron á las reliquias que auian 
quedado de Amalec, y habitaron alli hafta 


oy. 
CAPIT. Y. 


A genealozia,afiiento,y fin de Ruben, y de Gad, 
L; dl cl ido de Mosafí 1 





4Gem.35, 
1) 494 Yírael,* (porque el era el primogeni- 
to,mas como contaminó el lecho de 
aLosdere- fu padre,? fus primogenituras fueró dadas 
chosdefu 3105 hijos delofeph hijo de Ifrael:y no fue 
pes y “ontado por rr 

h coña 2  * Porque luda fue el mayorazgo fobre 
Gen. 48,22, Sus hermanos, y el prícipe decllos:y la pri- 
* Gen.49, mogeniturafue de lofeph.) 

9 3  *Loshijosde Ruben primogenito de 
* Gem.4.6, Yírael fueron Enoch,Phallu,Efron, y Char- 


Yi Los hijos de Rubé primogenito de 


> mi. 

Exod.6714. 4 Loshijos de loel fueron Samaias fu hijo, 
Gog fu hijo,Semei fu hijo, 
5 Michafu hijo,R.ciafu hijo,Baal fu hijo, 
6  Bcera fubijo, el qual fue trafportado 
porTheglad. phalnafar rey delos Aflyrios. 
Elte cra principal enel Tribu de Ruben, 
7 Y fushermanos porfus familias quádo 
eran contados en fus decendencias, tenian 

' por principes a Ichiel y a Zacharias. 

2 Y Balahijo de Azaz,hijo de Sima, hijo 
deloel habitó en Aroer hata Nebo y Beel 
meon. , 
9 Habitó tambien defde el Oriente haf- 
ta la entrada del defierto defde el rio de 
Euphrates: porque teniá muchos ganados 
enla tierra de Galaad. 
10  Yenlosdiasde Saul truxeron guerra 


bLosIf-  contrablos Agarenos,los quales cayeron 
maclitas. — enfumano, y cllos habitaron en fus tien- 
abax.ver. das fobre toda la haz Oriental de Ga- 
ate. laad. 
: nm Ylos hijos de Gad habitaron enfren= 
- tedecllos enla tierra de Balan halta Sel- 
ca. 


rz Yelprimogenito fucloel, el fegundo 

Saphan, y lanai y Saphar efiuweron en Ba- 
: fan. 

1 Yfus hermanos fegun las familias de 

Sus padres fueron Michael, Mofollam, Sebe, 

lorai,lachan,Zie,Heber,todos ficte. 
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14 Eltosfueronlos hijos de Abihail hijo 
de Huri, hijo de lara, hijo de Galaad, hijo 
de Michacl,hijo de leGi,hijo de leddo, hijo 
de Buz. 


15 Tambien Achi hijo de Abdiel, hijo de 


Guni,fue principal cn la caía defus padres, 
16 Los quales habicaronen Galaad,en 
Bafan, y enfus aldeas, y en todos los exi- 
dos de Saron hafta falir deellos. 
17 Todosellos fueron contados en dias 

de Joatham rey de luda, y en dias de lero- 
boam rey de líracl. 
18 Los hos de Ruben, y de Gad, y el me- 

dia Tribu de ManalTe fueron valientes hom- 
bres,hombres que trayan efcudo y cfpada, 
y 4 entefauan arco, dieítros en guerra qua- 

renta y quatro mil y Ñicte cicros y felenta, 

que falian en batalla, 
19 Y tuuieron guerracon los Agarenos. 

y Iethur, y Naphis,y Nodab. 

20 Y fueró * ayudados contra ellos, y los eS. de Di. 
Agarenos fe dieron en fus manos , y todos 05, como 
los que eran con ellos, porque clamárona luego fe 
Dios en la guerra,y fue les favorable, porá ligue, 
efperaron enel. 

21 Y tomaron fus ganados, cincuenta mil 
camellos, y dozientas y cincuenta mil oue- 

jas,dos mil altos, y cien mil A perfonas.  dHeb.al- 
22 Y cayeron muchos aL a la made hó- 
guerra era de Dios, y habitaró en fus luga- bre. 

res S halta la tranfmigracion. e Haftad 
23 Yloshijos del medio Tribu de Manal- fueró traf- 
fe habitaron en la tierra. defde Bafan hafta Portados 
Baal- hermon, y Sanir, y el monte de Her- Ally rizo 
mon multiplicados en gran manera. 

24 . Y eltos fueron las cabegeras delas ca- 

fas F de fus padres, Epher,leli, y Eliel, Ezri- £ Defus 
ey Ieremias,y Odoias, y Iedicl, hombres fm. 
valientes, y de esfuergo, varones de nom- 
brc,y cabegeras delas cafas de fus padres. 

25 Masrebellaron contra el Dios de fus 
padres, y fornicáron figuiendo los diofes 
delos pueblos8 de la ticrra,álos quales Te- g Defus 
houa ausa quitado de delante deellos. comarcas» 
26 Porloqual el Dios de Iracl defpertó 
el Efpiritu de Phul rey delos Aflyrios, y el 
efpiritu de Thelgath-phalnafar rey de los 
Allyrios,el qual trasíportó alosRubenitas 
0 Gaditas, y al medio Tribu de Manafle, y 

osllcuó áaLahela, y a Habor, y á Ara, y al 
rio de Gozan halla oy. 


CAPIT. VI. 


As emealozia de Leni.fis Familias y el officio de 
cada 


familia enel feruicio divino. 


Aa ij 
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Abaxo Os hijos de Leui fueron «+ Gerfon 
a 6. Caath, y Merar:. ; 
ce “2 Los hijos de Caarh fueron Amram, 


Ifaar, Hebron, y Oziel. 
3, Los hijos de Amram fueron Aaró, Moy- 
les, y Maria. Los hijos de Aaron fueron Na- 
dab,Abiu,Eleazar, y Irhamar. 
4 Elcazar EABEnOro a Phinees, y Phinees 
engendró a Abifve, 
s Y Abifueengédroa Bocci,y Bocci en- 
gendroa Ozi, 
6 YOziengcdróiZaraias, y Zarajas en- 
gendró a Meraioth, 
7 Y Meraioth engédró¿ Amarias,y Áma- 
riasengendróá Achitob, - 
8 YAchitobengendróa Sadoc, y Sadoc 
engendró a Achimaas, 
9 Y Achimaasengédróa Azarias,y Áza- 
rias engendróa lobanan, 
10 Ylohananengendróa Azarias, elque 
tuuo el facerdocio enla Cafa que Salomó: 
edificó en Terufalem. 
n Y Azarias engédró a Amarias, y Áma- 
rias engendró a Achitob, 
1 YAchitob engendróá Sadoc, y Sadoc 
engendróá Sellum, 
13  YSellum engendróa Helcias, y Hel- 
cias engendróá Azarias, 
14 Y Azarias.engendróa Sarajas, y Sara- 
jas engendró a lofedec, 
aS.conlos 15 Y lofedec? fue quando Ichoua traf- 
captivos d * portó luda, y a lerufalem por Nabucho- 
Babylonia- donofor. 
16 Anfiqueloshijos de Leui fueron Ger- 
fon,Caath, y Merari. 
17 Y eltos/onlos nombres delos hijos de 
Gerfon, Lobni, y Semei. 
18 Loshijos de Caath fueron Amran,Iñar, 
V Hebron, y Oziel. 
19 Los hijos de Merari fueron Moholi, y 
Muí. Ellas fon las familias de Leui fegun 
Sus decendencias. 
20  Gerfon,Lobnifu hijo, lahath fu hijo, 
Zamma fu hijo, 
z1 loah fu hijo, Addofu hijo,Zara lu hijo,, 
Jcthrai fu hijo. > 
z2 Loshijos de Caarh fueron Aminadab 
fu hijo,Core fu hijo, Alr fu hijo. 
23 Elcana(u hijo, Abiafaph lu hijo, Abr 
fu hijo. : 
24 Thaharh fu hijo, Vriel fu hijo, Ozia fu 
hijo, y Saul fu hijo. 
25 Los hijos de Elcana fuero AmaÑai,Achi- 
moth, y Elcana. 
26 Los hijos de Elcanafver Sophai fu hi 
jo, Nahorh fu hijo, ñ 
27, Eliab fu hijo Teroham fu hijo, Elcana 
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29 Los hijos de Samuel, el primogenito - 
Valleni,y Abias. : 
29 Los hijos de Merari fuer Moholi,Lob= .. 
nifu hijo,Semei fuhijo,Oza fu hijo, 5d 
30 Samaa fu hijo, Haggia lu hijo, Alaia lu * 
hijo. . e 
E Y eltos fon alos que David dió car, bHeb.hi 
o delas cofas de la mulica de laCafa de le; efaríobre 
Reus: delpass que el arca tuuo repofo: Dn 
32 Los quales feruian delante de la Tien- $ LA 
da del Tabernaculo del Teftimonio en cá- 
” tares, haltaque Salomon edificó la Cala de 
Ichoua en lerufalem:y cfluuieron en fumi-- 
nilterio fegun fu coftumbre. 
33 Yeftos y fus hijos afsifti3: Delos hijos - 
de Caarh,Heman cantor, hijo de Joel, hijo 
de Samuel, * 
34  Hujo de Elcana, hijo de Ieroham, hijo 
de Elicl hijo de Tholu, 
35 Hijo deSuph,h:jo deElcana, hijo de 
Mabath,hijo de Amalas, 
36 Hijo deElcana, hijo de Ioel, hijo de 
Azariss,hijo de Sophonias, 
37 Hijo deTahath, hijo de Afr, hijo de 
Abiafaph,h:jo de Core, 
38 Hijo de Ifarzhijo de Caarh,hijo de Le- 
unhijo de MHrael. 
39 Yfuhermano AÑaph,.el qual cllauad 
lu manderecha. Afiph hijo de Barachias,, 
hijo de Samaa, 
40 Hijo de Michael,hijo de Baahas, hijo. 
de Melchias, | 
41 Hijo de Atrhanai,hijo de Zara, hijo de 
Adaia, 
42 Hijo de Erhan,hijo de Zamma,hijo de. 
Semei, 
43 Hijo de Geth,hijo de Gerfon,hijo de 
Lcui. 
44 Masloshijos de Merari fus hermanos. 
eftauaná la mano finicltra esa fabor, Ethan. 
hijo de Cul hijo de Abd1,hijo de Maloch, 
45 Hijo de Hafabias,hijo de Amañas,hijo. 
de Helcias, 
46 Hijo de Amafai,hijo de Boni, hijo de. 
Somer, 
47 Hijo de Moholi,hijo de Mu6, hijo de 
Merari,hijo de Leui. « 
48 Y fus hermanos los Leuitas hieró e puel: «Hebda- 
tos fobrerodo cl minifterio del Taberna- dos. 
culo dela Cafa de Dios. 
49 Mas Aaron y fus hijos bazian perfu- 
me fobre el alrar del holocaulto, y fobre el 
altar del perfume en toda la obra 4 del Lu- 4 Heb, dela: 
gar fanétifóimo, y parabazerlas expiacio- fanétidad” 
nes fobre Iíracl,conformeá todo log Moy- delas fan; 
f£n Gcrua de Dios auía mandado. ¿tidadeso 
so Ylos - 
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y Y los hijos de Aaron on eftos: Eleazar 
fu hijo,Phinees fu hijo, Abifue fu hijo, 
5 Boccifu hijo, Ozifu hijo, Zaraias fu 


hijo, 

$2 Meraiorh fu hijo , Amarias fu hijo, A- 
chithob lu hijo, 

53 Sadocfuhijo,Achimaas fu hijo. 


$4 Y cltas fon lus habitaciones por fus pa- 


lacios y en lus terminos, delos hijos de A- 
aron porlas familias delos Caarhitas:por- 
que deellos fue la fuerte, 

55 Que les dieron ¿Hebron en tierra de 
Luda y fus exidos arredor deella: 

56. Maslatierra de la ciudad y fus aldeas 
dieroná Caleb hijo de lephone. 

$7  * Yáloshijos de Aaron dieró las ciu- 
dades de acogimiento, es 4 aber 3 Hebron, 


“yá Lobna con fus exidos. 


58 Alerher y Ellhemo,con fus exidos: Y 


A Helon con fus exidos, y a Dabircon fus 


exidos, 

59 A Alan con fus exidos, y á Berh-fames 
con fus exidos. 

60 Y del Tribu de Ben-iamin, ¿Gabee 
con fusexidos, y a Almath con fus exidos, 
yá Anathorh có fus exidos. Fodas lus ciu- 
dades: fueron treze ciudades por fus lina. 


ges. 

61 Alos hijos de Caarh,que quedaron de 
fu parentela, dieron diez ciudades del me- 
dio Tribu de Manalle por fuerte. 

62 Yaálos hijos de Gerfon por fus lina- 
8es dieron del Tribu de Machar, y del Tribu 
de After, y del Tribu de Nephchal:, y del 
Tribu de Manafle en Balán treze ciudades. 
63 Y alos hijos de Merari por fus lina- 
ges, del Tribu de Ruben, y del Tribu de 
Gad, y del Tribu de Zabuló por fuerte do- 
ze ciudades. 

64 Y dicronlos hijos de líracl alos Le- 
uitas ciudades con lus exidos. 

65. Y dieron por fuerte del Tribu delos 
hijos deluda, y del Tribu delos hijos de 
Simeon,y del Tribu delos hijos de Ben-1a 
min las crudades que nombráron porfus 
nombres... 

66 Yiloslinages delos hijos de Caarh 
dieron ciudades.con lus terminos del Tribu 
de Epbraim. , 
67 * Y dicronles las ciudades de acogi- 


«miento, a Sichem con fus exsdos encl mó- 
-tedcEphraim,y 3 Gazer con lus exidos.. 


638  YaiJecmaam con fus exidos,y a Beth. 
oron.confas exidos. 7 

69  YiAralon con fusexidos, y a Gcth- 
remmon con fus exidos. ' 

70 Del TribudeManalfle, 3 Aner con fus 


«qxidos, 3 Balaim con lus exidos, para los 


del linage delos hijos de Caath,que auian 
quedado. 


71 Yálos hijos de Gerfon,? de la familia aS. dieron 
del medio Tribu de Manafle, ¿4 Gaulon en ciudades. 


Bafan confus exidos, y a Altharorh có fus 
exidos. 

72 Y del Tribu de lMachar, á Cedes con 
fus exidos:i Dabererh con fus exidos. 

73 Y 3 Ramoth con fus exidos, y ¿ Anem 
con fus exidos. 

74 Y del Tribu de Afer, a Maíal con fus 
exidos,y 3 Abdon confus exidos. 

75 Y a Hacocconfus exidos, y 3 Rohob 
con fus exidos. 

76 Y del Tribude Nephtali,a Cedes en 
Galilea con fus exidos, á Hamon con fus 
exidos,¿ Carrarh-1arim con fus exidos. 

77 Yaloshijos de Merari que aulao que- 
dado dieron del Tribu de Zabulon, a Rem=- 
mono con fus exidos, yá Thabor con fus 
exidos. 

78 ' Y dela otra parte del Jordan de leri- 

cho al Oriente del Jordan dieron del Tribu 

de Kubená Bofor enel delierto confus exi- 
dos, y a lala con fus exidos. 

79 Yá Cademoth con fus exidos,y á Me 
phaath con fus exidos. 

So Y del Tribu Je Gad,iRamoth.en Ga 
laad confus exidos, y ¿ Mahanaim con fus 

exidos. 

81 Yi Hefebon confus exidos , y lezer 
con fus exidos. 


CAPIT. VIL 


pp As gonealogias de Jachar,Ben-¡amin, Nephiba 
1 Ephrarm, Afer. 


Os hijos delfachar fueron + Thola, * S1.46, 
Phua,lafub,y Simeron,quatro. 5 
2 Loshijos de Thola,Ozi,Rapha- 


ias,leriel, lemas, Llebfem, y Samucl, cabegas 
en la familia defus padres. De Thola fue- 
ron éontados por fuslinagesen el tiempo 
de Dauid, veynte y dos mil y feys cientos 
varones valerofos de esfuergo. 

3 Hijo de Oi fue Izrahuas : y los hijos de 
Tzrahias fueron Michael, Obadias,loel, y le= 
has todos cinco principes. 

Y ausa con ellos en fus linages por las 

familias de us padres treynta y feys mil 5 
bres de guerra:porque tuuieró muchas mu- 
geres y hijos. 
s. Y ius hermanos por'todaslas familias 
de lfachar eran.contados todos porfus ge- 
nealogias ochenta y fiero mil hombres valié- 
tes de esfuerco. 


6. Los hijos de Ben-iamip fueronrres,Bc » Ge, 
21 


la,Be-hor, y ladich, 
Aa ij 


A 


e 


ss 


aHocb.y el 
nombre de 
fu hermana 


bLosde 
Geth, 
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7. Loshijos de Bela fueron Esbon,Ozi,O- 
ziel,lerimoth,y Vrai,cinco cabegas de ca- 
fas delinages, hombres valiétes de esfuergo. 
Y de lu linage fueron contados veynte y 
dos mil y treynta y quatro. 

8 Loshijosde boro Zamira, lo- 
as,Eliezer,Elionai,Amri, lerimorh, Abias, 
Anathoth,y Almath,todos de Bechoz. 

9 - Y quando fueron contados por fus de- 
cendencias porfus linages lofque eran ca- 
begas de fus familias, veynte mil y dozien= 
tos hombres valientes de esfuergo. 

1o Hijo deladihel fue Balan : y los hijos 
de Balan,Iehus, Ben-iamin, Aod, Chanaa- 
na,Zethan,Tharhs,y Ahi-fahar. 

u Todoseftos fueron hijos de ladihel,ca- 
becas de familias , varones valientes de el 
fuerco,diez y ficre mil ' dozientos que fa- 
lian ala guerra cn batalla. 

y Y Sepham y Hapham hijos de Hir: y 
Halim hijo de Afer. 

3 Los hijos de Nephthali fueron lahel, 
Guni,lezer, y Sellum hijos de Bala. 

14 — Item,los hijos de Manalle fueron Efriel, 
el qual le parió fu concubina la Syra, la- 
qual tambien le parió á Machir padre de 
Galaad. 

15 YMachirtomó mugeresa Happhim, 
y a Sapham,? el qual tuuo vna hermana lla- 
mada Maacha . Y el nombre del fegúdo fue 
Salphaad.Y Salphaad tuuo hijas. 

16 Y Maacha muger de Machir le parió 
vn hijo, y llamole Phares . Y el nombre de 
fu hermano fue Sares, cuyos hijos fueron V- 
lam,y Recem. 

17 Hijo de Vlam fue Badá.Eltos fueron los 
hijos de Galaad hijo de Machir, hijo de 
Manafle. ? 

18 Y fuhermana,Molehed parió á líchud, 
y á Abiezer, y a Mohola. 

19 Ylos hijos de Semida fueró Ahin, Se- 
chem,Leci,y Aniam. 

20 Loshijosde Epbraim fueron Suthala, 
Bared fu hijo, Thahach fu hijo , Elada fu 


- hijo, Thahath fu hijo, 


21  Zabad fu hijo, y Suthala fu hijo , Ezer 
y Elad. Mas blos hijos de Geth naturales 
de aquella tierralos matáró, porque vinic- 
ron á tomarles fus ganados. 

22 Y Ephrajm lu padre pufo luto por mu- 
chos dias, y vinieron lus hermanos ¿ con- 
folarlo. 

23 Yentrandoeláfu muger, ella conci= 

bió, y parió »» hijo al qual puío nóbre Be- 
ria rs porquanto auia cftado en doloren fu 
cala. 


24 Y fuhija fuc Sara,la qual edificó  Be- 
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th-oron la baxa y la alta , y a Ozen-lá- 
ra. 

25 Hijo deefte fue Rapha, y Refeph, y 
Thale fu hijo, y Thaan fu hijo, 

26 Ladaan tio, Aminind fu hijo, Eli- 
fama fu hijo, 

27 Nunfuhijo,lofue fuhijo, 

23 Y fuheredad y habitacion fue Beth-el 
con fus aldeas; y hazia el Oriente, Noran, 
y ála parte del Occidente, Gazer y fus al- 
deas:anfimifmo Sichem confus aldeas, hal 
ta Ala y fus aldeas. 

29 Yala parte delos hijos de Manaffe, 
Beth-fan con fus aldeas , Thanach con fus 
aldeas, Maggedo confusaldeas,Dor có fus 
aldeas . En eltas habitaronlos hijos de lo- 
feph hijo de Yrael. 

30 *Loshijos de Afer fuero lermna,lelua, 
Ic(lui,Baria, y fu hermana Sara. 

3u Los hijos de Bari fuero» Heber, y Mcl- 
chiel,el qual fue padre de Barfaith. * 

32 Y Heberengendró álephlar, Somery 
Hotham,y Suaa fu hermana. 

33 Loshijos de lephlar,Phofech,Chama- 
al, y Afoth, eltos tueron los hijos de le- 
pilas 

34 Yloshijos de Somer,Abi,Roaga,Ha- 
ba, y Aram. 

35 Loshijos de Helem fu hermano, Su- 
pha,Iemna,Selles, y Amal. 

36 Los hijos de Supha, Sue, Harnaphet, 
Sual, Beri,lamra, 

37 Bofor,Hod,Samma,Salufa, lerhran,y 
Bera. 


38 Loshijos de ether,Iephone, Phafpha, 


y Ara. 

39 Ylos hijos de Olla, Arree, Haniel, y 
Reía. 

40 Todoseltos fueron hijos de Afer ca- 
becas de familias de padres,elcogidos,po= 
derofos en fuergas,cabecas de principes; y 
quando fueron contados por fus linages 
entre los hóbres de guerra el numero de= 
ellos fue veynte y feys mil varones, 


CAPIT. VIIL 


A gencalogia de Ben-¡amin efpecificada con mas 
liligencia á canja del linage y fucefsion de saml. 
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* Con.46, 
17. 


esas x engendró á Bale fu pri- * Gen.46 1 


mogenito, Asbel el fegundo, Ahara 
el tercero. 


2 Nohaa el quarto, y Rapha el quinto, 
3  Yloshijos de Bale fueron Addar, Ge- 
ra, Abiud, 


4  Abifue,Naaman,Ahoe, 
5 lem 


Arrib.7.6 
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5 Item,Gera,Sephuphan,y Huram. 

6 Y eltosfonlos hijos de Ahod, y eftos 
fanlas cabegás de padres,que habitáron en 
E , y fueron trafportados á Mana- 
hath. 

7 Esa/fáber, Naaman,Achias,y Gera: efte 
y e a y engendróa Oza, yá Ahi- 
had. 

8 YSaharaim engendró enla provincia 
de Moab, defpues q dexó ¿ Hulim y 3 Ba- 
rá, que eran Ñus mugeres, 
9 Y engédró de Hodos fu mugerá lobab, 
Sebias,Mofa,Molchom, 

10  Ichus,Sechias,y Marma. Eltos fon fus 
hijos cabegas de familias. 

1 Mas de Hulim engendró 3 Abitob, y á 
Elphaal. 

1 Y loshijos de Elphaal fueron Heber, 
Mifaam, y Samad,el qual edificóa Ono , y 
a Lod con lus aldeas. 

13 Y Barias y Sama; eftos fueron las ca- 
becas delas familias de Jos moradores de 
Aialon . Eltos echáronálos moradores de 
Geth. 

14 Item,Ahio,Sefac,lerimoth, 

Js Zabadias,Arod,Heder, 

16 Michael, fefpha,y loa,hfos de Barias. 
17 YZabadias,Mofallam,Hezeci,Heber, 
18 - Icfamari,lezlia, y lobab, hijos de El- 
phaal- 

19 Ylacim,Zechri,Zabdi- 

20 Elioenai,Selerhai,Eliel, 

21 Adaias, Bara1as, y Samarath hijos de 





Scmei. 
22 Ylephan, Heber,Eliel, 
23 Abdon,Zechri,Hanan, 
24 —Hananias,Aelam,Anathothias, 
25 Jephdaias,y Phanuel hijos de Sefac: 
216 Y Samíari,Sahorias,Otholias, 
| ul lerfias, Elias, y Zechri, hijos de Jero- 
am. 


28  Eftosfueron princi»es de familias por 
fuslinages,capitanes, y habitáron en leru- 
falem. 
*aba.9,35 29 *Y en Gabaon habitaró Abi-gabaó, 
la muger del qual fe llamó Maacha, 
3o  Yfu hijo primogenito Abdó , y Sur, 
F Cis,Baal,Nadab, 
31 Gedor,Ahio,y Zacher. 
32 Y Macelloth engendró a Samaa,los 
quales tambien habitaron enfrente de fus 
hermanos en lerufalem con fus herma- 
DOS. 
+ kAba 3» Y Nerengendróá Cis, y Cisengen- 
E ds 3 Saul, nl SEdEO álonarhan, 
x Melia binadaby Esbaal. 
34 Hijo de Jonathan fue Meri-baal. Me- 
0 i-baalengendró¿Micha. 
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35 Los hijos de Micha fiweron Phithon, 
Melech, Tharaa y Ahaz. PUddl 

36 Y Ahazengédró aloada, y loada en 

gendróa Alamath, y a Azmoth , y ¿Zam- 
ri. Y Zamri engendró a Mola, 

37 Y Mola end á Banaa , hijo del- 

qual fué Rapha, hijo del qual fué Elaza,cu- 

yo hijo fué Afel. 

38 Yloshijos de Afel fueron feys,cuyos 

nombres fon Ezricam, Bochru,límacl,Sa- 
rias, Obdias y Hanan, todos ellos fseron 

hijos de Afel. 

39 Yloshijos de Efec fu hermano fueron 
Vlam fu primogenito,Ichus el fegúdo,Eli- 
phalet cl tercero. 

40 Y fueron los hijos de Vlam varones 
valiétes en fuergas 3 fecheros dieftros,los 
quales tuuieron muchos hijos y nietos, 
ciento y cincuenta. Todos eltos fueron de 
los hijos de Ben-iamin. 


CAPI IX 
Ecapitulacion de los ministros del dinino cul 
o,que fueron los primeros que tumieron afsien- 
to en lerufalem, 11. Repitefe la decenden— 
cia de Saul . 


Contado todo lírael por el ordé de 
1 los linages fueron efcriptos en el li 
bro delos reyes de Ifracl y de luda, 
y fueron trafportadosá Babylonia por fu 
rebellion. 
2 Los primeros moradores que fueron 
puestos en us poflefsiones en fus ciudades, 
aníi de líracl como delos Sacerdotes, Le- 
uitas, y Nathineos, 
3 *Losquales habitaró en lerufalem , de 
los hijos de luda , delos hijos de Ben-ia- 
min,de los hijos de Ephraim y Manalle, 
4  Othei hijo de Amiud,hijo deAmri,hi- 
jo de Omrai, hijo de Bón:, delos hijos de 
Phares hijo de luda. : 
5 Y deSiloni, Afaras el primogenito , y 
fus hijos. z 


6 Y delos hijos de Zara,lehuel y fus her 


manos feyscientos y noventa. 

7 Item,delos hijos de Ben-iamin , Salo 
hijo de Mofollam , hijo de Oduia, hijo de 
Alana: 

8 Y lobanias hijo de leroham, y Ela hijo 
de Ozi,hijo de Mochori, y Mofollam hijo 
de Sapharias,hijo de Rahucl, hijo de leba- 
nias. 

9 Y fus hermanos porfuslinages fueron 
nucuecientos y cincuéta y feys. Todos el 
tos varones fueron cabegas de padrespor las 
familias de fus padres. 

10 Y delos Sacerdotes,ledaia,loiarib,la- 
chin, u Y 


aHeb,ente 
lantes arco. 


2Nchéa04s 








755 «1. DE-LAS Cc 
u Y Azarias hijo de Helcias,hijo de Mo- 
Jollam,hijo de Sadoc,hijo de Maraioth,hi- 
jo.de Achitob,principe de la Cafa deDios. 
12 Item, Adaias hijo deleroham, hijo de 
Phafur, hijo de Melchias , y Maaía1 hijo de 
Adicl,hijo de lezra,hijo de Mofollam,hijo 
de Mofollamith,hijo de Emmer, 
13 Y fus hermanos cabegas de familias de 
WEn clofí. lus padres,mal y liere cientos y fefenta hom 
«ciodel Sc, Preswalientos de fuergas ? en la obra del mi 
nifterio dela Cala de Dios. 
14 Y delos Leuiras,Semeias hijo de Hal 
fub, hijo de Ezricam , hijo de Halebias,de 
los hijos de Merari. 
15 Y Bacbacar-heres,Galal, y Mathanias 
hujo de Muchas ¿hijo de Zechra, hijo de A- 
Laph, 
2% Y Obdias hijo de Semeias,hijo de Ga 
lal , hijo de Idithun : y Barachras hijo de 
Afa,hijo de Elcana,elqual habitó en las al- 
deas de Nethophati. 
17 Y porteros, Sellum,Accub, Telmon, 
Plimamsy fus hermanos. Sellum era la ca- 
esa. 
18 , Y hafta aora han fido cltos los porteros 
en la puerta del rey, queeta al Oriente en 
las quadrillas de los hijos de Leui. 
tg Y Sellum hijo de Core hijo de Abia- 
b'Porlafa- ph, hijode Core; y fus hermanos > porla 
esse cala def padrelos Coritas tuvieron car- 
Se go dela obra del minifterio guardandolas 
puertas del Tabernaculo:y fus padres fue- 
<Fuerólos ron fobre la quadrilla de lchoua guardas 


E rcpoqsasd delaentrada. . 

pr del 20. Y Phinees hijo de Eleazar fue capitan 

guarda de. fobre ellos antiguamente icndo Ichoua con 

dh entrada Cl. 4 ? 

del Téplo. 21: Y ¡Zacharias hijo de Mofollamia era 
portero de la puerta del Tabernaculo del 
Teftimonio. 
22 Todoscftosilluftresentrelos porte- 
ros en las puertas fueron dozienros y doze, 

uando fueron contados por el orden de 

ds linages en fus aldeaszá los qualés confti 
tuyó en fu oficio David y Samuel el Ve- 
yente. 

¿Heb. por 33  Ank ellos Y fus hijos eran porteros 

guardas. fporfimvezesá las puertas E dela Caía de 


cAnfí enti? lehouva, y de la Cafa del Tabernaculo, 
podel Ta- 24 Y eftavan porterosálos quatro vien- 
ra «os ; ál Oriente, 2l Occidente, il Sepren- 
RR, trion, y al Mediodia. 

da Te 25 Y fus hermanos que cótanan en fusal- 
plo. dleas,! venian cada licte dias porfus tiem 
fScruiá en pos con ellos. ' 
vezescon 26 Porque effanan enel oficio quatro de 
ellos. Jos mas poderofos de los porteros , los qua- 
les eran Leuitas,¿ tenian cargo delas cama 


, 
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ras,y delos theforos dela Cafa de Dios. 
27 — Eltos morauanarredor dela Cafade 
Dios, porque tenian cargo dela guarda, y 
tenia cargo de abrir cada mañana. 

28 Algunos decltos teniá cargo de los va- 
fos del minifterio,los qualesfe metian por- 
cuenta, y fe facauan porcuenta. 

29 Y alzunos deellos tenian cargo de la 
baxilla,y de todos los vafos del Siftuario, 
y. de la harina,y del vino, y del azeyte,ydel 
encienfo, y de las efpecierias. gDelosfa. 
30 Y algunos de los hijos delos Sacerdo- crificios de 
tes hazian los vnguentos aromaticos. harina G fe 
31 Y Mathathias vno de los Leuitas, pri- 2W4de ha. 
mogenito de Sellum Corita, tenia cargo E Pe faro 
8 de las cofas que fe hazian en la farten: Ha, pros 
32 Y alguno, delos hijos de Caarh y de (us ta obra de 
hermanos tenian el cargo de los panes de las fartenes. 
la propoficion,los quales ponian por ordé h Libres de 
cada fabbado. Otros car- 
33 Y deltos auia cátores principes de fa. 
milias por los Lcuitas,los quales effanan en /u4 
camaras hexempros 5 porq de dia y de no- obra. q. de 
che * cftauan en la obra. en la com- 
34 Eftoseran principes de familias porlos pccion de 
Leuitas por fuslinages, principes, que ha- losPíálmos, 
bitauan en lerufalem, y lu mulicas 
35 q Y en Gabaonhabitauan Abi- ga- Lb 
baon,Íchicl , y el nombre de lu muger era 
Maacha. . 
36 Y fuhijo primogenito, Abdon, Sur, 
Cis,Baal,Ner,Nadab, 

37. . Gedor,Ahio,Zacharias,y Macelloth. 
38 Item, Macellorh engendró a Samaán, 
y ellos habiravan en Jerufalem tambien có 
fus hermanos enfrente decllos. 

39 * Y Ner engendróa Cis, y Cis engé- 
dró a Saul, y Saul engédró á lonachá, Mel - 
chifua, Abinadab, y Esbaal. 

49. Y hijo delonarhan fué Meribbaal: y 
Meribbaal engendró a Micha. 

41 Y loshijos da Micha fueron Phithon, 
Melech, Tharaa, y Ahaz. 

42 Ahazengendróa lara, y lara engen= 
dró a Alamach, Azmoch, y Zamri : y Zamri 
engendró a Mola, 

43 - Y Mofa engendro a Banaa, cuyo hijo 
fué Raphaia,cuyo hijo fuc Elafa,cuyo hijo 
fué Atel: y 

44- Y Afel tuuofeys ¿hijos los nóbres de 
los quales fon Ezricam, Bochru, Iímahel, 
Sarias,Obdias,Hanan, Eltos fueron los hi= 
jos de Afel. : 


gos. 
¡Hel.fobre 
ellos enla ¿ 


XK Arr. 2,35 


E CAPIT. Xo., 
Ventafe la deshecha,y muerte de Saul, y la cam- > 
Cra decta. simes 
*k 154,31 


OsPhiliftheos + pelearon con lrael, + Hibw 
y t Kírael huyó delante deellos,y ca- de líraclo 
- ycron » 


a 
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yeron heridos en el monte de Gelboc, 


2 YlosPhiliftheos figuieron á Saul y 3 


fus hijos,y mataron los Philifheos a Tona- 
than,y a Abinadab, y a Melchifua hijos de 
Saul. Ñ 


aHeb. Ha, y la batalla fe agrauó fobre Saul, y 2al-: 


Jarólo_*% Cancaronlo los Ñlecheros, y fuéherido de 
los lecheros. 
4 Entonces Saul dixo a fu efcudero,Saca 
tu elpada y pafame có ella, porq no vengá 
eltos incircúcifos, y efcarnezcá de mi, mas 
fu cfcudero no quiío , porque tenia gran 
miedo. Entonces Saultomó el elpada, y 
echófe fobre ella. 
5 - Y como fu efcudero vido 3 Saul muer- 
soe tambió fe echó fobre fu elfpada y ma- 
tóle. 
6  Anfi murió Saul y fus tres hijos, y toda 
fuicafa murió juntamente corel, 
7 Y viendo todos los de líracl que habi- 
tauan en el valle,que aujap huydo,y q Saul 
y lus hijos eran muertos , dexáronfus ciu- 
dades y huyeró:y vinieron los Philifthcos 
y habiráron en ie 
8 Y fuéqueviniendo el dia figuiente los 
Phuliftheosá defpojarlos muertos , halla- 
ron Saul y á fus hijostendidos en el mon- 
tedeGelboe. 
9 Y defque lo ouieron defmudado, toma 
ron fu cabega y fus armas ,.y embiaronlo to- 
do a la tierra delos Philiftheos por todas 
bHcb.¿fus partes, paraque fuelle denunciado ba fus 
pipe idolos, y al pueblo. 
Dades 0] 10 Y puberon fus armas en cl templo de 
fusidolos. fu dios: y colgáron la cabega en el templo 
de Dagon. 
n Y oyendo todos los de labes de Ga- 
laad,loquelos Philifiheos auian hecho de 
Saul, 
nm Leuantaronfe todos los valientes hó- 
bres, y tomaró el cuerpo de Saul, y los cuer 
pos de fus hijos, y truxerólos a labes;y en- 
terraronfus hueffos debaxo del Alcornog 
en labes, y ayunaron here dias. 

- 3 AnfimunóSaul por furcbellió cong 
Xus4.15,23 rebelló contra lchoua, * contrala palabra 
Xu5428,7 qe Ichoua,laqual no guardó;y porá * con- 

fulró al Python preguntando, 

14 Y nocopíultóa Ichoua; por efla cau- 
£S. Dios. fc lo maró, y trafpafló cl reyno a Dauid hi 
jo delíi. 







CAPIT. XL 

Avid ngido en Hebron es traydo detodo1f- 

De ¿Lerafalem:donde ¡óma por fuerga la for- 
taleza deSiom, 11. —Recitafeel cathalozo de los 
varones llufires que Stamá en el fermicio de Daurd. 

4.571. Nronces + todo Iacl fejuntó a Da- 
y Y “tenticiróiziodo:btaquino- 


fotros lomos tu huello y tu carne: ; 
2 - Y demas deelto,ayer y antieraun quí- - 
do Saul reynaua , ¿tufacauas y metias 3 dEras nuef: 
Tíracl.Tambiélehoua tu Dios te há dicho: “Pm. 
Tu apacentarás mi pueblo Ifrael, y tu ferás 
principefobre mi pueblo Iírael.. , 

3 Y vinierontodos los Ancianos de IL 

racl al Rey en Hebron , y Davidhizo con 

ellos alianga en Hebron," delante de lcho- Con folé- 
ua, y ellos vngieronaá Daurd por rey fobre ”“ Juramen 
Iíracl,conforme á la palabra de Jehota por no 

mano de Sarbuel. >  * 

4 Entonces Dauid con todo lfrael fe fué 
ilerufalem, laqual es Iebus 3 porque alli cl 

lebufeo era habitador de aquella tierra. 

5 Ylosde:lebus dixeró a David: Noen= * 

trarás acá. Mas Dauid tomó la fortaleza de 

Sion, que cs la Ciudad de Dauid. 

6 Y David dixo :El que primero hiriere 
allebufeo,ferá cabega y principe. Enton- 

ces fubió loab hijo de Saruias el primero, y 

fué hecho principe. 

7 Y Dauidhabiró enla fortaleza, y por 

elto la llamáron la Ciudad de David, 

8 Yedificó la Ciudadal derredor f def- £ Defde la 
de Melo hafta la cerca : y loab edificó la A 
refta dela Ciudad. gHcb.y yua 
9 E Y Dauid fe augmentava yendo cre- David yen- 
ciendo, y Ichoua delos exercitos eracon do y creció 
el. do. ee 
10 €] * Eltosfonblos capitanes de los , IL 
valientes hombres queDauid tuvo, y los que , eel 
¡leayudaron en fu reyno, con todo lfracl, el pe 
parahazerlo rey fobre Ifrael conformeá la go, como 
palabra de Ichoua. lueg. ver te 
m Y efte es el numero: de los valrentes Hcb.las ca- 
que David tuuo; lesbasm hijo de Hacha- becas. 
moni | principe de los treynta : elqual ¡ Heb. y los 


Ublandeó fulanga 1 vna vez contra trezié- di 
» " ron con cl 
tos,” á los quales mató. en furcyno 


nm Fraselte fué Eleazar hijo de Dodo $0, princi 
Ahohita, elqual era entre los eres valien= pedeloster 
tcs. ccros q.de 
13 Efe cftaua con Dauid en Phel-domim delos trese 
eftando alli juntos en baralla los Philic2 | Heb del 
theos: y auia alle vna fuerte de tierra lle- ES Eavaa 
na de ceuada, y huyendo el pueblo delan- barall). 
tedelos Philiftheos, n Hcb.mu» 
14  Ellosfe puieron en medio dela haga y “tios 
la defendieron ,y vencieron a los Philif2 
theos, y faluó Ichova , degran falud. 
15 Jrem, tresdelos pS 
decendieronála peña á Dauid,á la cueva 
de Odollam, cltando el campo delos Phi- 
liftheos en el valle de Raphaim: 
16 Y Daurd cltaua entoncesO en la forta- ** vue ¡ 
leza, y el alojamiento delos Philifibeos e£ Boyd de 
taua cn Berh-lehem.. Saul. 

y En- 
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17 Entonces Dauid defleó, y dixo:Quien 
me dielle á beuer delas aguas del pozo de 
Beth-lehem,que eftáá la puerta. 
18 Entonces aquellos tres rompieron por 
el campo delos Philiftheos, y facáron agua 
del pozo de Beth-lehem,que eftáá la puer- 
ta:y tomáron, y nia ¿ Dauid:mas el 
no la quifo beuer,mas derramólaa Ichoua, 
y dixo: 
19 —Guardemelchoua de hazer efto; auia 
yo de beucrla fangre decftos varones ? có 
peca fus vidas,que có ebro de (us vidas la han 
luego lo traydo?y nola quifo bcuer. Efto hizieron 
declara, — aquellos tres valientes. 
20 Item, Abifai hermano de Ioab era ca- 
bega delos tres, el qual bládeó fu langa fo- 
b Heb. he- bre trezientos,? á los quales hirió:y enlos 
ridos. tres fue nombrado: 
ej Enel fe- 21 Y fueel mas illuftre delos tres “ enlos 
gundo ter- fegundos: y fue principe decllos ; mas no 
+ ¿JOR llegó á los tres primeros. 
pre 22 Banaias hijo de loiada hijo de varon 
enteros  deesfuergo,de grandes hechos, de Cabfe- 
encl. 2. de el. Elte venció los dos leones de Moab. El 
Sam.233+ mimo decendió, y hirió vn leon en mitad 
de vn foflo en tiempo de nieue: 
23 Elmifino venció ávn Egypcio hom- 
bre de medida,de cinco cobdos: y elEgyp- 
cio traya vna langa como vn enxullo de te- 
xedor : y el decendió a el con vn balton ; y 
arrebató al Egypcio la langa de la mano, y 
matólo con fu mifma langa. 
24 Efto hizo Banaias fijo de loiada, y 
fue nombrado entre los tres valientes, 
25 Y fue el mas honrrado delos treynta, 
mas no!legó a los tres. Aclte pulo Dauid 
en fu confejo. 
40,de las 26  Ylos valientes d delos exercitos fuer 
fucrgas. — Alaclhermano de loab,y Elchanan hijo de 
Dodo de Beth-Ichem. 
27 Samoth Arothita , Helles Phaloni- 
ta, 
28 Tra hijo de Acces Thecuita, Abiezer 
Anathothita, 
29 Sobocai Hufathita,llai Ahohita, 
30 Maharai Nethophathita, Heled hijo 
de Baana Nethophathita, 
31 Ethaihijo de Ribai,de Gabaath,de los 
hijos de Beniamin , Banaias Pharanothi- 
ta. 
32 Hurai del rio de Gaas,Abiel Arbathi- 
ta. 
33 Azmoth Bauramita, Eliaba Salaboni- 
ta. 
34 Loshijos de Aflem Gezonita, lona- 
than hijo de Sagé Ararita. 
35 Ahiamhijo deSachar Ararita, Eliphal 
hijo de Vr. 
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36  Hepher Mecherathita, Ahia Pheloni- 
ta. 


37 Helto Carmelita , Naharari hijo de 
Azbai, 


38 Ioelhermano de Nathan,Mibahar hí- 
jo de Hagarai. 

39 Selec Ammonita, Naharai Berothita 
efcudero de loab hijo de Saruias. 

40  Iralethreo,Gareb lethreo. 

41 Vrias Hetheo,Zabad hijo de Ohol;, 
42 Adina hijo de Siza Rubenita, princi- 
pe delos Rubenitas,y con el treynta. 

43 Hanáihijo de Maacha,y lofaphat Ma- 
thanita, 

44  Ozias Altharothita, Samma, y Ichiel 
hijo de Hothan Arorita. 

45 Tedihel hijo de Samri, y loha fu her- 
mano Tholaita. 

46  Eliel Mahumita, Icribai, y Iofaia hijo 
de Elnaam,y Iethma Moabita. 

47 Elicl,y Obed,y lafiel Mofobia. 


CiAPIT. . XEL 


Bis el cathalogo de losque fe juntáron con 
Dauid de los tribus de I/rael , quando andaua 
huyendo de Sawl. 


Stos fonlos que vinieron á Davida 
E sis eltádo el aun encerrado por 

caufa de Saul hijo de Cis: y eran de 
los valientes ayudadores dela guerra. 
2 Armados dearcos, y víauan deambas 
manos en tirar piedras con honda, y en tirar 
facras con arco, de los hermanos de Saul, € Q:d. lo. 
de Beniamin. Ea luego 4 
3 Elprincipal era Ahiezer y loas hijo de 
Samaa Gabaathita, y lazicl, y Phallet hijo 
de Azmoth, y Baracah, y Ichu Anathothi- 
ta. 
4 Item, Samaias Gabaonita valiente en= : 
trelos treynta,y mas que los treynta. Y le. ú 
remias, felaze »Toanan, lezabad Gadero- ¡ 





thita. 
5 Eluzai,y Ierimuth, Baalias, Samarias, y 
Saphatias Haruphita. J 
6  Elcana,y Iclias,y Azareel,loezer, y Ief- ' 
baam de Carehim. ¿ 
7 Ttem,locla, y Zabadias hijo de Ierohá 
deCedor. 
8 Y tambien delos de Gad fe huyeron al- ' 
gunos ¿ Dauid f enla fortaleza enel defier- £ Como. 
to, valiétes de fuercas y hombres de gue- 16 A 
rra para pelear, pueltos en orden con elcu- 
do y panes :fus roftros como roftros de 
cin > y ligeros como las cabras monte- 
CS. 

9 Efererael capitan, Obdias el fegundo, Ji 
Eliab cl tercero. 

10 Mal 


vd 


$ qós % Ye 


o Mafimana el quarto , leremias el quia- 


o. 
Ñ Ethi el fexto, Eliel el feptimo. 
12  Johanan cl oétauo, Elzebad el nono. 
13 Jeremias el decimo, Machbaani el on- 
zeno +» 
14 Elfos fucron los capitanes del exerci- 
to de los hijos deGad. El menor decllos te- 
nia cargo de cien hombres de guerra, y el 
mayor de mil. 
15 Elfos palfíron el lordan en el mes Pri- 
mero, quando auiafalido fobre todas fus ri 
beras, y hizieró huyrá todos los delos va- 
les ¿l Oriente y al Poniente. 
16  Anfimifmo algunos de los hijos de 
Ben-¡amin y de luda vinierona Dauida la 
fortaleza. 
17 YDavid falióáellos , y habloles di- 
ziendo:Staueys venido á mi para paz y pa- 
ra ayudarme, mi coracon me ferá ynido 
con vofotros : mas li para engañarme por 
mis enemigos, fiendo mis manos Gn iniqui- 
dad,veálo el Dios de nueítros padres y ar- 
guyalo. 
18 Entoncesel efpiritufe enviftió en A- 
mala: principe de treynta,y dixo, Porti, O 
Dauid,y contigo O hijo de Ifa¡.Paz paz có 
-  tigc,ypaz con tus ayudadores, pues que 
tambien tu Dios teayuda, Y Dauidlos re- 
eibió , y pufolos entre los capitanes de la 
quadrilla. 
19 Tambien fe paffíroni Dauid algunes 
de Manalle , quando vino con los Philif- 
IA theosá la bacilo contra Saul , aunque no 
AO priad- lesayudaron : * porquelos? Satrapas de 
pes los Philiftheos,auido confejo,lo embiaron 
diziendo: Con nueltras cabegas fe paffa- 
ráa lu feñor Saul. 
20 Anfi que viniendo ela Siceleg fe paf- 
faron 3el delos de Manalfe, Ednas, loza- 
bad,ledihel,Michacl,lozabad,Eltud, y Sa- 
lathi principes de millares de los de Ma- 
nalle. 
biSizo,9. 21 Eftos ayudaró i Dauid contra? aque- 
lla compañia: porque todos ellos eran va- 
lientes hombres, y fueron capitanes en el 
exercito. 
22 Porqueentoncestodoslos dias ve- 
nia ayuda a Dauid,haftague fe hizo yn gran- 
de exercito,como exercito de Dios . 
23 —Yelleeselnumero de los principes 
delos'que eftauana punto de guerra, y vi- 
nieroná David en Hebron,para trafpalfar- 
le el reyno de Saul, conformeá la pa abra 
delehoua. 
24 Delos hijos deluda que trayan.efcu- 
do y langa, feys mil y ochocientos apunto 
de guerra» 
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25 Delos hijos de Simeon valientes 

hombres de esfuergo parala guerra, fiete 

mil y ciento. 

26 Delos hijos de Leui , quatro mil, y 

feys cientos» 

27 Item,loiada principe,“de Aaron, y có Dela def 
el tres mil y ficte cientos. cendencia 
28 Y Sadocmancebo valióte de fuergas, de Asfom. ; 
y de la familia de lu padre veynte y dos 
principes. 

29 Delos hijos de Benia-min d herma- ¿Del tribu 


nos de Saul, tres mil: porque aun enaquel de Saul, 


tiempo muchos dellos “ tenian la guarda Eo 
dela cafa de Sanl. o 


30 Y delos hijos de Ephraim, veynte mil 
y ochocientos valientes de esfuergo , va= 
ronesillullresenlas calas de lus padres. 

31 Del medio Tribu de Manaflz, diez y o- 
cho mil,los quales fueró tomados por lifta 
para venirá ponerá Dauid porrey. 

32  Irem,delos hijos de lMachar dozien- fEnJashic 
tos principes entendios fenlos tiempos, rorias . 

y fabios de loque Iíracl auia de hazer,cuyo 

dicho feguian $ todos fus hermanos. g Todocl 
33 Item, de Zabulon cincuenta mil, que tribu. 
falian en batalla a punto de guerra con to- 


das armas de guerra aparejados a pelarb Gn pla En 
doblez de coracon. Pd 
34 Item,de Nephtali mil principes, y có 
ellos treynta y fiete mil con efcudo y lan- 

a. 
Ñ Delos deDá difpueftos á pelear veyn 
te y ocho mil y feys cientos. 
36 Item, de Afer, á punto de guerra, y 
aparejados á pelear,quarenta mil. 
37 Item, dela otra parte del Jordan de 
los de Ruben y delos de Gad y del medio 
Tribu de Manafle , ciento y veynte mil 
¡con toda fuerte de armas deguerra. ¡Heb.c8to 
38 Todos cftos hombres de guerrad pú- 0* infiru- 

mentos de 


to de guerra vinieron con coraon perfe- ge, 

(toa Hebron para ponerá Dauid por rey 

fobre todo Jíracl;y aníímifmo todos los de 

mas de lMrael tenian yn coragó para poner 

a Dauid porrey. 

39 Y eftuuieronalliconDauid tres dias 

comiendo y beuiendo, porá fus hermanos 

les auian aparejado. 

40 Y anfimifmo los que les eran vezi- 

nos hafta Ifachar, y Zabulon, y Nephtali 

truxeró pan en afhos, y a de mulos 

y bueyes;comida, y harina, | mallas de hi- 

gos, y pallas,vino, y azeyte,bueyes y oue Y Quefos 
jas Len abundancia:porque enl£- de higos. 


» E Hcb. cn 
racl auia alegrias, C A. "ultituda 
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OA PT xl 
a Anid con confejo de todos los principales de 1/- 
rael haze traer el Arca del Aplica eb 
eres Jolemnidad y donde OZa es muerto 
. de Dios. 


los capitanes delos millares y delos 
cientos, y contodos los principes. 
2 YdixoDauidátodo cl ayuntamiento 
de írael: Si os parece bien, y de lehoua nuel- 
a Somenfa- tro Dios, 2 embiaremos á todas partes á 
gsros.Heb. mueftros hermanos , 4 han quedado en to- 
era das las tierras de Hrael, y con ellos alos Sa- 
10m Os $ . » 
as Ergo Lceuitas en lus ciudades y cxi- 
dic- dos,que le junten con nolotros. 
3 Ytraygamos clarca denucítro Dios á 
nofotros, porque defde el tiempo de Saul 
b Nolche bno hemos hecho cafo declla. 
mos dado Y dixcron todo el ayuntamiento, que 
culto ni hó (e hrzieffeaníi, porque la cola pareciabien 
riu beb.no! q P 
la hemos: todo el pueblo. 24 
Lufeado. 5 * Entonces David juntó á todo Tíracl 
+33%6,2.* defde Sihor de Egypto halla entrar en 
c Algunos: Emath . paraque truxeffen el arca de Dios 
deíde el Ni de Cariath-iarim. 
lode Kc. 5. Y fubió Dauid y todo líraclá Baalarha 
de Cariath-iarim, queesen luda, para pal 
far de alli cl arca de Ichoua Dios que babi- 
d Quefella taentrelos Cherubines,d fobreiaqual fu nóo- 
ms Arcade bre cs inuocado. i 


Ntonces Dauid tomó confejo con 
E 


Ich. 7. Ylleuaron clarca fobre»» carro nue- 
Os uvode la caía de Abimadab, y Ozac y fu 
Achio. hermano guiauan el carro. 


fHcb.iuga 8 Y Dauid y todo lfrael Fhazian alegrias 
van.q.d.ta- S delante de Dios con todas fus fuergas, 
fan y bay- con canciones,harpas,pflterios,tambori- 
lavén. —— nos,cimbalos,y trompetas. 

Ar 9 Y como llegaronalacrade Chidon, 
reprefenta- OZA eftendió,fu manoálarca, para tener 
wa la prefen la,porque los bueyes b reapartauan. 

ciade Dios 10 Y el furor de Ichouafe encendió con- 
aníí sbax. era Oza, y hiriólo, porque auia eftcodido 
yer19-. fusmano al arca; y murió all: delante de 
h No tira- Dios 


Ab rom n Y Dauid vuopefar, porque? Ichouz 
pió Ihoua avia hecho rotura en Oza, y llamó ¡aquel 
ro.ura. q. lugar tf Perez. oza halla oy. 

dhurió. 12 YDanidremió a Lohoua aquel dia, y di 


TD 'wfion, yo ; Como meteré yo cómigo el arca de 
o rotura de Dios? 


ia 1 Y notruxo Dauid3fu cala el arca en 


la Ciudad de Dauid,fi no leuóla 3 caía de 
'Obed-edom Getheo. 

14 Y el arcacftuno encafado Obed-e- 
dom,en fu cafa,tres mefes: y bendixo Icho- 
va la caía de Obed-cdom,y todas las cofas 
quetenia. 
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CAPIT. XML 


Danid lenacen bios en Terufalem, 11. Por 
Ads vexesvence álos Plnlifibeos, a 7 
y $ Hiram rey de Tyro * embió emba 
; xadores a Dauid, y madera de ce-: 

dro, y albañucs y carpinteros, quele 
edificafcn vna cala. y 
2 Y entendiendo David que Ichoua lo- 
aula confirmado por rey fobre Vracl, y que 
aura enfalgado fu rey nofobre fu pucblo 1£- 
racl ' 
3 Tomó aun Dauid mugeres en lerufas- 
lem,y engendró Dauid aun hijos y hijas. 
4 Yeltos fam los nombres de los que le: 
nacieron en Terufalem,Samua,Sobab , Na= 
than,Salomon . 
5 Iebahar,Elifua,Eliphalet. 
6 Noga,Napheg,laphias, 
7 Elifama,Baal. rada, y Eliphalet. 
8 q * Y oyendo los Philiftheos , que: y 
Dauid era vngido por rey fobre todo If 
rael.fubieron todos los Philiflheos enbule. 
ca de David. Y como Dauid lo oyó, fa= 
hió contra ellos. 
9 ' Y vinieronlos Philiftheos, y eftendie= 
ronfe por el valle de Raphaim. 
10 Y Dauid confulró a Dios diziendo: 
Subirecontra los Philiftheos ¿entregarlos: 
has.en mi mano ? Y lehovale dixo: Sube, 
quejo los entregaré en tus. manos. , 
n Entonces fubieron en Baal pharalimy 
y allilos hirió Dauid:y Dauid dixo: Jcho- 
us há partido mis enemigos por mi mano ¿A 
lcomofe paren las aguas. Porelto Jlama- 2.51.5,20) 
ron el vombre de aquel lugar Baal. phara- 
im. 
1 YM dexaronallifus diofes, y Dauid di. m S-los Ph 
xo,quelos quematlen a fuego. lhificos fus 
13 Y boluiendo los Philillheos A eften- y dolosa 
derfe porel valle, 
14 — Dauidboluió 1 confulrara Dios, y 
Dios le dixo , No fubas tras ellos, ino ro- 
dealos, para vemrá cllos por delante” de 
los morales. press dl 
15 Ycomooyeres* venir vn eftruendo depot | 


DSi, 


IL 
2 Sas 
17,20. 


nOr.delos 


Ñ 
porlas copas de los morales, falluegoila deandadu= 
A Dios faldrá delante de ti, yo ra ends cas 


herira el campo delos Philiftheos. ¿ hegás de, 78 
16. Y Dauidlo hizo como Dios le man- re 1 
dó, y hirieron el campo delos Philitheos. 


deflde Gabaon hafta Gazera. 
17  YelnombredeDauid P tué diia p Heblliós 
do por todas aquellas tierras , y pufo le 


ua el temor de Dauid fobre todas las gen- pa ; 
tes. 1 , 


CAPIT. XV. 


Avid ha?e paffarel Arca del Concierto ¡feas 
D;. con e muidodaqual ds rre 





" doy frarnecido de Michol fu muuger por auer veni- 
 baylando delante del Arca. P 
its ha PE: " > 
2 e Keo tábien cafas parafi enlaCiudad 
2 deDavid, y labró vn lugar para el ar 
cade Dios, y tendiole vna tienda. 
ña Muari2  Entóces dixo Dauid 2: El arca de Dios 
dara.  nodcuefertrayda» (ino porlos Leuitas, 
* Nñ.4, 2. porgá ellos ha elegido Iehoua parad leuc 
10. el arca de Ichoua, y le Giruá perpetuaméte. 
siii juntó Dauida todo lírael en lerufa- 
“ lé,parag pañafTen cl arca de lehoua 3 fu lu- 
gar,que el le auia aparejado: 
4  Junrótambi¿Dquid alos hijos de Aa- 
ron y ¿los Levitas. 
5 Deloshijos de Caarh, Vriel el princi- 
pal, y fus hermanos,ciento y veynte. 
6 Delos hijos de Merari, Afirasel princi 
pal, y fus hermanos, dozientos y veyute, 
7 | Delos hijos de Gerfon, loel el princi- 
pal, y fus hermanos, ciento y treynta. 
8 De loshijos deElifaphan, Semejas el 
principal, y fus hermanos dozientos . 
9 Deloshijos de Hebron,Eltel el princi- 
pal, y fus hermanos,ochenta . 
10 Deloshijos de Ozicl, Aminadab el 
principal, y fus hermanos, ciento y doze, 
1 Yllamótábicn David a Sadoc y á Abi- 
athar Sacerdotes, y ¿los Levitas Vricl, Ala 
jas,locl,Semejas,Elicl,y Aminadab. 
nm Y dixoles: Voforros 4 foyslos princi- 
pes de padres entre los Leuitas, Sanétifi- 
caosá vofotros y a vueltros hermanos, y 
palfad el arca de Jehova Dios de Iíracl al 
lugar quelché aparejado, 
"arraro, 3 Porque por no auerlo hecho anfi vofo- 
1310, , a 
BNos hirió tros «la primera vez,lehoua? hizo en nof- 
— Afibamatí- Otros rotura 5 porquanto € no le bufta- 
do ¿Oza.3 mosfegun la ordenanga. 
arribo. 14 Ani los Sacerdores y los Levitas fe 
eNolefcr- Sanétificaron para traer el arca de Ichoua 
 Yimos co- Dios de lfracl, 
mo clricne y % 
mandado. 15 Y loshijos delos Leuitas truxeron el 
Heb. con- arca de Dios,como lo auia mandado Moy- 
formedt — fens cóformeala palabra de Ichoua, puel 
juyzio. — tafabrefusombros en las barras. 
F Exud.25, 16 Anfimifmo dixo Dauidalos principa 
sa A les delos Levitas,¿cóMituyelsédelis her 
Ab. de manos cátores,có mtruméros d de mufica 
có plalterios, y harpas, y cimbalos, q refo- 
naffen, y algallen la boz enalegria. 
y  Ylos Leuitas conflituyeron á He- 
man hijo deloel : y de fus hermanos , a 
Añaph hijo de Barachuas : y de los hijos 
ys de Merari y de lus hermanos ,4 Echan hijo: 
2. de Calimas: y 
eHeb. 1518 Y coucllos áfus hermanos * dela fe- 
Segundos, e ordevá Zacharios,Ben,y laziclSe- 
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miramoth,lahiel, Ani,Eliab,Banaias,Maaz 
fas, y Machathias, Eliphalu, Macenia, O- 
bed-edom,y Iehicl,los porteros: 
19 —Item,Eman, Afaph y Ethan eran Can- 
«tores , los quales algauan luboz con cimba- 
los de metal. y 
20 Y Zacharias, Oziel, Semiramoth,la= 
hiel, Ani,Eliab,Maafas, y Banaias , có píal- 
rerioslobre Alamoth. y 
21 Jtem,Matharhias,Eliphalu, Macenias, 
Obed-edom,lehiel, y Ozazias cantanan có 
harpas en la oétauafobre pujando. ; 
z2 Y Chonenias principe delos Leuitas 
f en laprophecia,porq el prelidia enla pro 
phecia,porquanto era entendido. IA 
23 Y Barachias y Elcana eran los porteros 
del arca. 
24 Item, Sebenias,Tofaphar, Nathanael, 
Amalai, Zacharias, Banañas, y Eliezer Sa- 
cerdores tocauan las trompetas deláte del 
arca de Se :y Obed-edom y lahias eran 
porteros delarca. 
as + Y Dauid y $ los ancianos deTfracl, id sd 

os capitanes delos millares fueró á traer 
Ml arca del Concierto de Ichoua de caía de Els aaS 
Obed. edom con alegrias. 
26 YayudandoIchovaálos Leuiras que 
leuanan elarca del Concierto de Echoua, 
facrificauan fiete bueyes y Ñiete carneros. 
27 Y Dauid yua veltido de lino fino, y tá- 
bien todos los Leustas que lleuavá cl arca, 
y anfimifmo los Cantores: y Chonenias ¡como 
era principe? de la prophecia de los Can- vera, 
tores. Y Daurd lleuaua fobre fi ys Ephod 
de lino. 
28  Decltamanera todo Irae! leusuan el 
arca del Concierto de Iehoua con jubilo 
y fonido de bozinas y de trompetas , y de 
cimbalos, y pfalterios, y harpas, haziendo 
Sonido. 
29 Ycomoelarcadel Concierto de Te- 
hona!legóila Ciudad de David, Michol 
hijide Saul mirando por vna ventana vido 
al rey David q faltava y baylaua, y meno£ 
preciolo en fu coracon. 

'CCAPIT. XVL 

Slentada el Arca ,Dauid feñala de los Lenitas 
Afñcia les para rl dimino ministerio. YI, Cá= 
cion enque eclobra las diuinas alabangas , y los be 
mibicios que Dios á hecho á Y/rael, exbortando á to. 
docl pueblo á alabarle y elorificar fe nombre, 

Nf «truxeró elarca de Dios: y afsé” * 2.5% 617 
A taróla en medio de la tienda, 4 Da- 
vidaviarendido para ella; y ¿Meda 

ró holocauftos y pacilicosi deláte deDios i Delante: 
2 Y como Diuid vuo acabado de offre- del arcano 
cerel holocaulto y los pacificos, bendixo 


ál pucblo en el nombre delchova. 
me ¿Y 
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3 Y repartió ¿todo Jírael, an hombres 
como mugeres,á cada vno vna torta de pá, 
y vna picGA de carne, y vn flalco de vino. 
4 Y pulo delante del arcade lehoua mi- 
niltros delos Leuitas que enarraflen, y có- 
fellaffen, y loaflen a Iehoua Dios de lrael. 
5  Afaphera el primero: el fegundo depues 
deel Zacharias , Iciel, Semiramoth, lahicl, 
Mathatias,Eliab,Banaias,Obed-edo, y le- 
hiel, con fus inftrumentos de píalterios y 
harpas:y Alaph refonaua con cimbalos. 

6. Y Banaias y lahiel Sacerdotes cótina- 
mente con trompetas delante del arca del 
Concierto de Dios. 

LL 7 4 Entonces en aquel dia dió Dauid 
aAdará principio ? á confellar á Iehoua por mano 
Pro e de Alaph y de fus hermanos. 

Ala viga 8 x*Confelladá lchoua,inuocad fu nom- 
ph, dec, z 

conelPíal. bre, hazed notorias enlos pueblos fuso- 
fig. bras. 
xU/al1o5, 9  Cantadiecl,Plalmead acl,hablad de to- 
das fus marauillas. 
10  Gloriaos en fufanéto nombre,alégre- 
fé el coracon delos que bufcana Ichoua. 
1 Bufcadalchoua y á fu fortaleza : buf 
cad lu roftro continamente. 
12 Hazed memoria de fus marauillas,que 
há hecho: de fus prodigios, y de los juy- 
zios de fu boca, 
1  Simiente de Ifracl fu fieruo, hijos de 
lacob lus efcogidos. 

14 Ichoua, eles nueftro Dios: fus juy- 
zios,en toda la ticrra. 

15 Hazed memoria de fu Alianca perpe- 
tuamente, y de la palabra que el mandó en 
mil generaciones. 

16 Laqual el concertó con Abraham, y 
de fujuramento a Ifaac. 

17 Laqualel confirmó 3lacob poreÑatu- 
to,y a lírael en Concierto eterno. 

18  Diziendo : Ati daré la tierra de Cha- 
naan,? cuerda de vucftra herencia. 

19  Siédo vofotros € pocos hombres en nu- 
mero,y peregrinos en ella, 
CON anduureron de nacion en nacion, y 
mo poco, y devnreyno ¿otro pueblo. 

peregrinos 21 No permitió que nadielos opprimief 
dic. fe: antes por amor de ellos caftigoó los re- 
*P/al.x5o, yes. 

15. 22 * No toqueys 4 mis vngidos, ni ha- 
d Cultores gays mal 3 mis d prophetas. 
o 23 * Cantad álchova todala tierra: an- 
y '/al96, nunciad* cada dia fufalud. l 
eHeb. de 4 Enarrad entre las gentes fu gloria, y 
diacndia, £ntodoslos pueblos fus marauillas. 
fHeb.y tes 25 Porquegrande es Ichoua, y digno de 
ribile elfo- fer grandemente loado, f y defer temido 
breéc.  fobretodoslos diofes. 


l 
Ya,12, 4» 


b Por fuer. 
te de dic. 
cHcb. va- 
roncs de 
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26 Porque todos los diofes delos pue- 








blos on nada:mas Iehoua hizolos cielos. 
27 5Potencia y hermolura «tan delante 
deel, fortaleza y alegria enfu morada. a 
28 Atribuydalchoua, ó familias de pue- £.. etorio» 
blos, arnbuyd á Ichoua gloría y potencia. fo, 8 E: 
29 Atribuyda Ichouala gloriah de lu nó- h Digna de 
bre:traed prefente, y venid delante decl: lus haza- 
proftraos delante deIehouai enla hermo- %2% 

fura de lu fanGtidad. ox 
30 Temed delante defu prefencia toda ¡ Enfuher- 
la tierra, que el mundo + eltá a afirmando mof> San- 
paraque no fe mucua. étuario. 

31 Loscielos fe alegren, y la tierra fe go- Y S-por fu: 
zc,y digan en las naciones eftrañas, Ichoua P90= 
reyna. 

32 La mar truene, y todo lo que en ella 
eltázalegrefe el campo y todo lo que con- AL 
tienc. j 
33! Entóces cantarán los arboles de los 1 Quando! 
bofques delante de Ichoua,porque vienea fu Meliias) 
juzgar la tierra. enquienel 
34 Confeffadilchoua, porquees bueno: e£í perfo- 
porque fu mifericordia es eterna. nalmente, 

35 Y dezid:Saluanos Dios Salud nueltra: poo ¿ 
juntanos, y libranos de las Gentes, para- go, 

que confellemos tu fanéto nombre, y nos 
gloriemos en tu alabanga. 

36 Benditofealchoua Dios de lfracl de 
eternidad á eternidad : y digan todos los 

pucblos, Amen:y, Alabanga a Ichoua. ñ 
37 YM dexó alli delante del arca del Con-mS.Dauid. 
cierto de lehova ¿4 Afaph y a fus herma- 

nos, paraque miniltrafen continaméte de- 
lante del arca? cada cofaenfu dia. n $. Com 

33 Yi0Obed-cdom y a fus hermanos fe- formed los 4 
fenta y ocho, y ¿ Obed-edom hijo de 1di- ritos de la 
thun y a Oza por porteros. Ley. 

39 Yi Sadocel Sacerdote y fus herma- 


nos los facerdores delante del Tabernacu- Y 
lo de Ichoua, encl alto” que eltaua en Ga-o1. Reyoy 
baon, + “EA 
40 Paraque facrificaflen holocauftos á ho 
lehoua pis altar del holocaufto contina- 

mente á mañana y tarde, conformeá todo de 
lo queesta eferipro en la Ley de lehoua,que y 

el mandó a Tíracl: k 


41 Y conellosá Heman y a Idithun y los 7 
otros efcogidos declarados por fus nom- h 
bres para confeffará Ichoua, Y Porquefu q Q. duen 
mifericordia es cterna. canciones 

42 Y concellos á Heman y a Idithun con de alaban: 
trompetas y cimbalos para fonar, con otros $? de fu es 
inftrumétos de mufica de Dios:y los hijos ds bo 
de Idithun* por porteros. Hb. dla 
43 Y todo el pueblo fe fuécada vno 3/8 puertas 

E, Dauid fe boluió para bendezir fu A 
cala. “ 


> > 


LaS 





CC A PIT, XVIL 

py Eliberando David deedificar templo ál Señor, 

Ep Des mendado que dexe efte officio para el hijo 

> gue Dios le dara, ¿l qual Dios prometo eternidad de 

Reyno, 11. Danid nmillandof: delante de Dios 

le haxe gracias por la promej]a, y le pide que la com- 
e conel complimiento. 


Es Sam, N E Acontecio que morando Dauid en 









Lor fu caía, Dauid dixo al propheta Na- 
thá: de o habito en cala de ce- 
dro, y elarca de onditrto de Iehoua de- 
baxo de cortinas. 
z YNathan dixo 3 David : Haz todolo- 
que Shen tu coragon,porque Dios es con- 
tigo, 
3 Enaquella mifma noche fue palabra de 
Dios Nathan diziendo: 
4 VeydiiDauid mi fieruo:Aní dixo le- 
houa: Teno mecdificarás cafaen que ha- 
bite, 
5 Porque nohe habitado en'cafa alguna 
defde el dia que faquéa los hijos de Irae 
hafta oy :antes etuue de tienda en tienda, 
y de tabernaculo en tabernaculo . 
6 Entodo quanto anduue con todo 1íra- 
el hablé yna palabra á alguno delos lueze 
de Iírael,á los quales mádé que apacétalTen 
mi pueblo, para dezirles:Porá no me ediÉ- 
cays vna Cafa de cedro? 
7 Portanto aora dirás a mi fieruo Dauid, 
Aníi dixo Ichoua delos exercitos:Yo te to- 
mé dela majada de detras el ganado, para- 
que fuelles principe fobre mi pueblo Jrael: 
8 Yhefido contigo entodo quanto has 
andado: y he talado á todos tus enemigos 
de delante de ti, y hete hecho ? grande nó- 
bre, como el nombre delos grádes que fon 
enlaticrra. 
9 Anfimifmo he puefto lugará mi Pue- 
blo Iíracl, y lo he plantado paraque habite 
bHeb.en bpor(i,y que no fea mas cómouido, n1 los 
fulugar. hijos deiniquidad lo confumirán mas,co- 
e moantes. 
al 10 Y defde el tiempo que pufelos luezes 
cfiuuo en LObremi pueblo Iírael, humilléa todos tus 
Egypto, y Putre id te hize annúciar, Ichoua te ha 
como cftan de edificar Caía. 
los capúi- yr Yferá,que quando tus dias fueré cum- 
os plidos para yrte con tus padres, delpertaré 
tu imiente defpues deti, laqual ferá de tus 
hijos, y afrmarcfu Reyno. 
Y  Eltemeedificará Cafa, y yo confirma- 
réfuthrono eternalmente. * 
"2sam.o, 3 * Yoleferé por padre, y el me ferá por 
4 hijosyno quitaré de el mi mifericordia, cO- 
mola quíté de aquel que fueantes deri. 
14 Masyolo confirmaréen mi Cala, y en 
Lt 


a Claro, 
illultre, 
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mi Reyno eternalmente: y futhrono ferá 
firme para fiempre. 
15 Conformea todas eftas palabras, y có. 
forme toda efta viionaní habló Nathan 
3 David. 
16 4] Y entró el rey Dauid, y lentolede- 11, 
lante de Ichoua, y dixo:Ichoua Dios,quié 
foy yo, y qual es mi caía, que me has tray- 
do hafta elte lugar. 
17 Yaunefto, ó Dios, te ha parecido po- 
co,Íino que ayas “ hablado dela caía de tu cDecrett- 
fieruo para mas lexos, y me ayas mirado 40» 
como a vn hombreexcclente,lehonaDios. 
18 Que mas puedeañedir Dauid pidiendo 
deti para glorificar tu fieruo? Mas tu cono- 
cesa tuficruo. 
19 Olchouapor amor de tu fíeruo, y fe- 

un tu coracon has hecho toda elta gran- 
rs para hazer notorias todas tus gran- 
dezas. 
20 Ichoua,no ay femejanteári,viay Dios 
fino tu, fegun todas las cofas que aucmos 
oydo con nueltros 2usos: 

aos ay en la tierra como tu pue- 

blo Ifracl, cuyo dios fuelle y fe redimiclle 
yn pueblo, para hazerte nombre, grádezas 
y marauillas, echandolas gentes de delan- 
te de tu pueblo q tu redemilte de Egypto. 
22 Turtehas pueltoárupucblo Jfracl, q 
fea tu pueblo para fiempre, y que tulehoua 
fueffes fu Dios. 
23 — Aora pues Tehoua, la palabra, que has 
habladoacerca de tu fieruo y de fu cala, fea 
firme para iempre, y haz como has dicho. 
24 Y permanezca y fea ea tu 
nombre para empre, parad fe diga,Tehoua 
delosexercitos Dios de Ifrael,es Dios de 
líracl, y la cala de tu fieruo Dauid fea firme 
delante deti. 
25 Porquetu,Dios mio, reuclafteal oy- 
doá tu fieruo á le has de edificar cala, por z 
tanto ¿há hallado tu fieruo de orar delan- d Há tóma: 
te deti. do a 
26  Aora pues Ichoua,tu eres el Dios que Ss 
has hablado de tu fieruo efte bien. 
27 . Y aora has querido bendezir la cafa 
detufieruo, parag permanezca perpetua- 
mente deláte deti: porque tu Jehoua la has 
bendicho, y ferá bendita para Gempre. 


GAPIT. XVII 


Anid há victoria de los VhilifHheos, delos Mo4- 
D Litas, de Adadeer rey de Soba, delos Syros, de 
los Idameos. 


Efpues de ellas colas acótecio, « 4 La:S4 *1- 
D Dauid hirió alos Philiftheos, y los 


humilló;y tomó ¿Geth, y i fus vi- 
llas de mano delos Philiftheos. ñ 
B 
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2 Tambienhirió á Moab; y los Moabitas 

fueron fieruos de Dauid trayendole pre- 

ente... A ; 0) dra 

3 Anfimifmo hirió Dauidá Adarezer rey 
aHeb.1hs- de Soba en Hematrh, yendo el 7 á afirmar 
zer eftar fu fu termino al rio de Euphrates. 
mano Kc. Y tomóles Dauid mil carros , y fiete 

mil cauallos, y veynte mil hóbres de pie: y 

desjarreró Dauid todos los carros,mas de- 

xó cien carros. 

5 Y viniendo Syria la de Damafco en ayn- 

da de Adarezer rey de Soba, David hirió 

delos Syros veynte y dos mil varones. 

6 Y pulo Dauid guarnición en Syria la de 

Damaíco, y los Syros fueron hechos fier- 

os de Dauid,trayendole prefente:porque 

Ichoua faluauzá Dauid donde quiera que 

yua. 

7 Tomó tambien Dauid los efcudos de- 

oro, que trayan los fieruos de Adarezer, y 

metiolos en lerufalem.. 

8 Anfimifmo de Thebarh y de Chú ciu- 

dades de Adarezertomó Dauid muy mu- 

cho metal, de que Salomon hizo el mar de 
metal, las colunas y vafos de metal.. 
Y oyendo Thou rey de Hemarh, que 

Dauid auia deshecho todo el exercito de 

Adarezer rey de Soba, 

Yo Embió a Adoram fu hijo al rey David, 
6Heb.4 bafaludarlo,y “¿bédezirlo por auer pelea 
preguntar- do có Adarczer, y aucrlo vencido : porque 
Icporpaz. Thouteniagucrra con Adarezer. Y embióle 
So d todos vafos de oro,de plata, y de metal, 
e 1 ¡Los quales el rey Dauid dedicó a le- 

houa, conla plata y oro que auia tomado 

de todas las naciones, de Edom, de Moab, 
delos Hijos. de Ammon, delos Philifiheos 
de Amaltc. 

1  Ite,Abifai hijo de Saruias hirió a Edó 

en el valle de la fal, diez y ocho mil hombres. 


13 Ypulo guarnicionen Edom, y todos 


los Idumeos fueron eruos de Dauid:por- 
quelchoua guardauaá Dauid dóde quie- 
ra,que yua. 
14 Yreynó Dauid obre todo Jfrael,y ha- 
majuyzo y julticiaa todo fu pueblo. 
15 Y oab hijo de Saruias cra Gencral del 
EOiOY lofaphar hijo de Ahilud Chan- 
ciller. 
, 16. Y Sadochijo de Achitob, y Abimelec 
dEnel2.Sa: liijo de Abiarhar eran Sacerdotes, y Suía 
8.17.Sardi- el Efcriba. 
17. Item,Banaias hijo de loiada era fobre 
- losCeretheos y Phelerheos:y los hijos de 
eDelcons Dauiderálos pricipes,*¿da.mano delRey, 
ER e API1IT Aa 
mos ae Frentando grauemente e los Ammonit ss 
te A 7h y 


los embaxadores que Dani ama embradost só 
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folarle de la muerte de fu padre,Dauid les haZeg 
eE Da declos me seso el 


D Efpues de cflascofas acontecio »á* 


Naas rey de los hijos de Ammon 2: 
murió, y reynó en fu lugar Hanon 
fu hijo. 
2 Y dixo Dauid, Yo haré mifericordia con 
Hanon hijo de Naas, porquetambié fu pa- 
dre hizo cómigo mifericordia. Anfi David 
embió embaxadores, quelo confolaflen de 
la muerte de fu padre. Y vevidoslos fler- 
uos de Dauid en la tierra delos Ammonitas 
2 Hanon, para confolarlo, y 
3 Los principes delos hijos de Ammó di- 
xeron 4 Hanon: Honra «ora Dauid á tu pa- 
dre á tu parecer, que tchá embiado confo- 
ladores? No viené antes fus lieruos ati para 
elcudriñar,yinquirir, y reconocer la ruerra? 
4 Entonces Hanon tomó los fieruos de 
Dauid, y rapolos, y cortoles los veltidos 
por medio hafta las partes vergon solas, y 
embiolos. 
5 Yellosfe fueron, y fue dada la nueuaa 
Dauid de aquellos varones, y el embida 
recebirlos, porque eftauan muy aÑrenta- 
dos. Y dixoles el Key :Eftaos en Jericho 
hafta que os crezca la barua, y entonces | 
boluercys. 
6 Y viendolos hijos de Ammon,¿Le auió Ñ í 
hecho Fodiofosá.Dauid , embió Hinds y as 
los hijos de Ammon mil talentos de plata La, 4 
) P abominas 
pararomaráfieldo dela Syria delos rios, bles. 
y dela Syria de Maacha y de Soba carros y 
gente de cauallo, 
7. Y tomaron a fueldo treynra: y dos mil 
carros, y al rey de Maacha ya fu pueblo, | 
los quales vinieron, y aflentárou fu campo y o 
delante de Medaba. Y juntáronfe tambien: x Y 
los hijos de Ammon de fus ciudades, y vi- 
nicron á la guerra, 
3 Dauidoyendolo,embióaloab, y á to» 
do el'exercito delos valientes hombres, 
9 Yloshijos de Ammonfalieron, y arde- 
naron fu efquadrona la entrada dela ciu- 
dad; y los reyes, que aujanyenido, Zauaw 
porfi enel campo. 
10 Y viendo loab que la haz dela baralla 
eltaua cótra el deláre y alas efpaldas,efco- 
gió de todos los mas efcogidos que auia. 
en Iíracl, y ordenó fu efquadró contralos 
Syros, "41 
“4 Y la refía del pueblo: pufo en mano de 
Abifai fuhermano ordenádolos.en elquar 
dron contralos Ammonitas, 
1 Y dixo:S:los Syros fueren mas fuertes 
¿yo,tu 5 me faluaras : y Jos Ammonitas ¿Meer q 
fueren mas fuertes que tu, yo tefaluaré.. “MR 
13 Esfuergate y esforgemolnos pornueí- 
uo 


rro pueblo, y por las ciudades de nueítro 

Dior y haga Ichoua loque bic le pareciere. 

14 Yacercófeloab y el pueblo que tenia 

conligo para pelear con los Syros; mas 

per ¡A Sl del. 

15 Entoncesloshijos de Ammon viendo 
¡elos Syros auian huydo, huyeron tam- 

bien ellos delante de Abifai fu hermano, 

entraroníe enla ciudad. Y loab fe boluio 

2 leruíalem. 

16 Y viendolos Syros que auian caydo 

delante de lírael, embiaron embaxadores, 

y truxeroná los Syros,que stawan de la o- 

tra parte del Rio,cuyo capitá era Sophach 

General del exerciro de Adarezer. 

17 Y comoel auifo fue dado á Dauid,jun- 
tó atodo Mrael: y pafando el Jordan vino á 
ellos, y ordenó contra ellos fuexercito, Y 
como Dauid vuo ordenado fu efquadron 
contra ellos,ellos pelearon conel. 

18 MaselSyro huyó delante de lírael, y 
mató Dauid delos Syros ficte mil carros, 
“y quarenta mil hombres de pie, aniímimo 
mató a Sophach General del exercito. 
19 Y viendolos fieruos de Adarezer,que 
avian caydo delante de Iíracl,concertaron 
paz con David, y fueron fus fieruos: y nun- 
ca mas el Syro quifo ayudar álos hijos de 
AÁmmon. 
CAPIT XX 

DA trado del todo les Ammonitas,los caS?ó 

garigurofamente por fu mjuria. UL. Hásres 
victorias de los Ulnlisibcos, 


ds Som. » Acontecio ála buelta del año,encl 
191.12, tiempo que fuelen los reyes falir «la 
Ki guerra, que loab facó las fuergas del 
, exercito, y deltruyó la ticrra delos hijos 
de Ammou:y io cercóá Rabba, Y Da- 
“mid cltava en Jerufalem: y loab hirió á Rab 
ba,y deltruyola. 
2 Y Dauidtomó la corona de (urey de 
encima de fu cabeca, y hallola de pcio de 
“yn tálento de oro, y am en ella piedras pre 
ciofas, y fue puésts fobrela cabega de Da- 
vid. Y aliende de eto facó dela ciudad yn 
“muy gran delpojo.* —;* 
3 Y facoal pucblo,que Stana en ella, y al- 
ferrolos con fieras, y con rrillos de bier- 
“ro, y allegures.Lo milimo hizo Danid ¡to- 
das las ciudades delos hijos de Ammon: y 
"David con todo el pueblo fe boluió a Leru- 





bn Glemo 30 >, m : 
mo SALA o pap pl 
Fa sam. levantó guerra en qa con los Philif- 
Ry * checos. v hirió Sobochai Hufarhita 3 Saphai 
a Hicbu de a delfinage delos Gigaútes, y fueron hu- 
de millados. nd > 
s “Y boluió a leuantarfe guerra con los 
2H. q p ; 
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“dixo lehova ' 
“42 jTomateó tres años de hábre,ó ( tres t Elcego 5 
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Philiftheos, y hirió Elcanan hijo de lairá 

Lahmi hermano de Goliarh Getheo, cuya 

afta de langa era como vn enxullo de texe- 

dores. : 

6. Yboluióiauer guerra en Geth, y vuo 

alli yn yaró $ de medida,el qual tenia feys h De gran- 
y fevs dedos, veynte y quatro; y tambien de efatu- 
era hijo del Gigante, DS OS 

7 Elteddefafió 3 Iítacl, y lonathan hijo ¿LL 0ór, 
de Samaa hermano de Dauid lo hirió. Ef. ee 

tos fueron hijos del Gigante en Gerh, los ¿Hcb. de 
quales cayeron por la mano de David y de noftó. 

lus fieruos. 


CAPITXX1 
O Ontando Dauid el Pueblo perece de 


Satan mueren decl de pestilencia ferenta mul 
hombres. 1I. Lapetilencia YA offreciendo Dá- 
wd Jacrificio por amoneStacion del Angel. 


As « Sathan fe leuantó contra lÉ «2, 5%, 24, 
Mes y incitó a Dauidá que cótal 1. 

fe i Mrael. e Heb. el- 
2 Y dixo Dauid áloab y alos principes tuvo. 
del pueblo: Id,contad á Ifrael deíde Berfa- 2.53m,24,t0 
bee hata Dan, y traedme el numero de as 
ellos paraque yo lo fepa. : ¿$4 David 
3 Y dixo loab: AñidaIehouaa fupueblo contra l(- 
cien vezes otros tantos: Rey feñor mio no racl Kc, 
fon todos eltos ieruos de mi feñor? Para- 
que procura efto mi feñor? Paraquefea por 
peccado 1 lfracl? 
4  Masel mandamicto del Rey pudo mas 
queloab:y faló loab, y fue por todo Tíracl: 
y boluió a lerufalem, y dió loab la cuenta 
del numero del pueblo ¿ Dauid. 
5 Y fue todolfraelf que facauan clpada £ Habiles 
pnze vezes cien mil: y de Juda quarrocien- parala 
tos y fetenta mil hombres que facauan ef- Buerra. 

ada, 

E Entre cftos no fueron contados los l.e- 
uitas,oilos hijos de Ben ¡amin:porquelo- 
ab abominava? el mandamiento del Rey. gHeb. la 
7. *Eñe negocio defplugo enlos ojos de palabra del 
Dios;y hirio á Hrael. 2 eE : cb ña 
8 ' Y dixo Davidá Dios: Yo hé peccado palabras 


palfarla iniquidad detó feruo : porque ya 


“hehecho muy locameñte, 


9 Yhablólchoua a Gad Veyéte de Da- 
ud diziendo: 
10 Ve, y habla3 Diurd, y dile: Aníi dixo 


Ichoua, Tres colas te propongo, de ellas ¡Heb. ef 
“efcoge vna que yo haga conti 


o. ¿5 tiendo fo- 


mn Y Vivicado Gadi David dixole, Ani *"*'> 


meles /sas cofumido delante de tus enemi- —* 
; Bb aj 


r 











n 


2 2. Chron. 
En 


aPor lo4 
vale. 


hb Heb.Mi- 
ra he dado 
de, 
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gos, y que el cuchillo de tus aducríarios te 

comprehenda:o tres dias el cuchillo de le. 

houa,y peltilencia en laticrra,y que el An- 
gl de lehoua deltruya en todo el termino 

e Hracl:mira pues que refponderé,alq me 
ha embiado. 

13 Entonces Dauid dixo 3 Gad, Yo'eltoy 
en grande anguítia : ruego quejo cayga cn 

la mano de Ichoua, porque fus mileracio- 
nes/ón muchas en gran manera, y quejo no 
cayga en mano de hombres. 

14 AnGIchoua dió peftilencia en Tfrael, y 
cayeron de lfrael ferenta mil hombres. 

15 q Y embióIchoua el Angel en lerufa- 
lem para deftruirla: y deftruyendo el, miró 

Ichoua, y arrepintiofe de aquel mal. 

16 Y dixoál Angel que deftruya:Baftaya: 
deten tu mano. Y cl Angel de lehoua cftaua 
junto ¿la era de Ornan Iebufeo. 

17 Yalgando Dauidfus ojos vidoal An. 
gel de oca eltaua entre el cielo y la 
tierra, teniendo vna efpada defnuda en fu 
mano eltendida contra lerufalem. Entóces 
Dauid y los Ancianos fe proftraron fobre 
Lus fazes cubiertos de faccos. 

18 Y dixo Dauida Dios:No foy yo elque 
hize contar el pueblo? Yo mifmo (oy elque 
pequé, y haziendo mal hize mal: eftas oue- 
jas que hizieron? lehoua Dios mio fea aora 
tu mano contra mi,y cótrala cafa de mi pa- 
dre,y no aya plaga en tu pueblo, 

19 * Y dixoel Angel de lehoua a Gad, á 

dixeflei Dauid,que fubielTe,y compuñiclle 

vn altara lehboua enla era de Ornan lebu- 
feo. 

“20 Entóces Dauid fubió cóformea la pa- 
labra de Gad queleauia dicho en nombre 
de Ichona. 

21 Y bolúiendofe Ornan vidoál Angel, 

eltauá con el quatro hijos fuyos,los qua- 

A fe elcondicró . Y Orná trillaua el trigo. 

22 Y viniendo Dauida Ornan,miró Or- 

nan, y vido ¿Dauid, y faliédo dela era prof- 

trofe en tierraa Dauid. 

23 Y Dauid dixoa Ornan: Dameeltelu- 
arde la eraen que edifique vn altara le- 
oua,y damelo * por dinero cumplido,pa- 

- raque cele la plaga del pueblo. 

214 YOrnanreípondió a Dauid:Tomate- 

la,y haga mifeñor el Rey loquebien le pa- 

reciere:? y aun los bucyes daré para el ho- 
locaufto,y los trillos para leña, y trigo pa- 

_rael Prefente:yo lo doy todo. 

25 Entonces el rey Dauid dixo ¿3 Orná: 

No, fino comprando lo compraré por dine 

ro cumplido:porque no tomare para Icho- 

valoque es tuyo, ni lacrificaró holocaulto 
de gracia. 
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26 Y dió Davidá Ornan porel lugar leys. 
cientos liclos de oro de pelo. ¡ 
27 Y edificó alli Dauid vn altar á lehoua, 
enel qual facrificó holocaultos y Jacrificios 
pacificos;y inuocó a lehoua, el qual le ref 
pondió por fuego delos ciclos en el altar 
del holocaulto. 
28  Ycomolchoua habló al Angel,el bol 
uió lu elpada enfu vayna. 

29 Entonces viendo Dauid que lehoua 
lo auia oydo en lacra de Ornan lebufto, 
facrificó alli. 

30 YelTabernaculodelehoua, 4 Moy- 
fen auiahecho enel delierto, y el Are del 
holocaufto,eltauan entonces" enclalco de ci. Reyes 
Gabaon. p4 

31 Y Dauidno pudo yrallá 3 confultar 

a Dios,porque.eftaua efpátado a caufa del 

cuchillo del Angel de Ichoua. 


CAPIT. XXIL 


ze Dauid aparejado todo lo nece/Jario pa. A 
a el edificio del Templo ¿declara á RSU 

hijo el cofejo de Dios enefta parte,y le encarga eleds» 

ficsomandando á todos los principes quele ayudes 


Dixo Dauid:¿Elta fera la Cala de le- 

] houaDios, y clte/era's el altar del ho- d Aqui fe- 
locauíto para Ifrael. rado 
2 Y mandó Dauid, que fe juntafíen los pe 
eltrangeros que eótanan en la tierra de Ifra- cificiosy 4 
el, y hizo de ellos canteros, 4 labrallen pie- del cultos 
dra para edificar la Cala de Dios. a 
3  Anfimiífimo aparejó Dauid mucho hie- Í 
rro para la clauazó delas puertas, y para las 
junturas:y mucho metal f in pelo, y made- £ Por le 
ra de cedro lin cuenta. multitud : 
4  Porquelos Sydonios y Tyrios auian nn 
traydoá Dauid madera de cedro innume- y 
rable. 4 
s Y dixo Dauid : Mi hijo Salomon es «un . 
mochacho y tierno y, la Cala que fe há de 
edificar á Iehouaha defer magnifica por ex- | 
cellencia,? para nombre y honrra en todas g Quefez 
las tierras , aora pues yo le aparejaré lo necef nombrada - 
Jario. Y aparejó Daurd antes de lu muerte Abe: 
en grande abundancia. po 


_6 Y llamó David Salomó Lu hijo, y má- 


dole que edificalle Cafaá Ichoua Dios de 
Yíracl: 

7 Y dixo DauidiSalomon: Hijomio,em 
mi coragon tuue de edificar templob al nó- h 
bre de lehouami Dios, ( E Ps de 
8 Mashamebdo hecha palabradeleho- 9 + 
ua diziendo :* Tu has derramado mucha * Abaxo 
fangtey has traydo grádes uerras,no cdi 255 * 
figs cafa3 mi nóbre; porá has derramado . 
mucha fangre enla ticrra delante demi. de 


Que fe 


=aéó. > 


ll 
y He Ñ 


mo 
Heaqui, y» hijo te nacerá, el qual ferá 
varon de repofo,porque yo le daré quietud 
detodosfus enemigos en derredor;por tá- 
aPacico, to fu nombre fera 2 Salomon : y yo daré paz 
y repolo fobre Tfrael en fus dias. 
"sigap 19 *Elte edificará Cala 3 mi nombre, y el 
yuRey.s 5. meleráa mi por hijo, y yo feré 3el por pa- 
Bebs5 dre: y affirmarcel throno de fu Keynofo- 
; bre Iíracl para Gempre. 
bOterá 11 Portantoaora hijo mio b fea contigo 
ke, Ichoua y feas profperado, y edifiques Cala 
2 lehoua tu Dios,como el há dicho de ti. 
12 Ylehouatedé entendimiento y pru- 
dencia, y el te dé mandamientos para líra- 
el: y que tw guardes la Ley de Ichoua tu 
Dios. 
1 Entonces feras profperado, (i guardá- 
res para hazer los eltatutos y derechos, 
sHcb.fo-  quelehouamandó á Moyfen € para frac. 
Esfuerca te pues y férobulto, no tengas 
miedo ni temor. 
14  Heaquiyo conforme á mi pobreza, he 
aparejado parala Cafa de Ichoua cien mil 
talétos de oro, y 4 vn millar de millares de 
talentos de plata, el metal y el hierro no 
tiene pelo, porque es mucho. Anfimifmo 
he aparejado madera y piedra, a loquali» 
añadirás. 
15 Turienes contigo muchos officiales, 
canteros,albañies y carpinteros, y todo hó- 
breexperro en toda obra: 
, 16 Deloro,dela plara,del meral y del hie- 
€ Animate» rro,no ay numero,* leuitare y haz, quele- 
houaferá contigo. 
17 Anfimiímo mandó Dauidá todos los 
id de Jírael, q dielien ayuda á Sa- 
omon lu oa de 
18 Noescó vofotros lehoua vueltro Di- 
os,el qual os ha dado quietud de todaspar- 
tesiporque el ha entregado en mi mano los 
moradores de la tierra, y la tierra ha Gdo 
fubjerada delante de Iehova, y delante de 
. Su pueblo. 
fHcb.Dad 19 f Poned pues aora vueftros coragones 
e y vueftros animos en bufcará Iehoua vuel- 
msn tro Dios; y leuantaos y edificad el San- 
ftuario del Dios Ichoua, para traer el arca 
del Concierto de lehoya, y los fanétos va- 
fos de Diosála Cala edificada al nóbre de 
Ichoua. 





dVamilló 
detalentos 
Ko 


CAPIT. XXIITL 
Viendo Dauid confiituydo Rey fabre Yraelá Sa- 
Alamos fu Dúo conuoca y cuenta todos losLenitas, 
y les distribiyepor fus familias los officios del culco 
dinino. 

lendo pues Dauid ya viejo, y harto 
S de Dias hizoa Salomó fu hujo rey fo- 

ja bre Mracl, A 
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2 Yjuntandoá todos los principales de 

Tíracl, y 3 los Sacerdotes y Leuitas, 

3  Fucron contados los Leuitas de treyn- 

raaños arriba y fue el numero de ellos por 

fus cabegas contados 5 yno a yno,treynta gHeb,por" 
y ocho mil. varones, 
4 Deeltoslosveynte y quatro mil, para treynta dec. 
dar prielfa a la obra de la Cafa de Ichoua: y 
gouernadores y juezes feys mil. 

5 Item,porteros,quatro mil:y quatro mil 
paraalabará Jehoua con los imftrumentos 

que el aura hecho paraalabar. 

6 + Y reparciólos David en partes,los hi- * Aryib, 6,1, 
jos de Leui,y de Geríon, y de Caarh, y de Exod.5, 17. 
Merari. E 
7 Loshijos de Gerfon fueron Leedan, y 
Semci, 

3 Los hijosde Lecdan fueron Iahiel el pri- 
mero,Zerhan, y loel,tres. 

9 Los hijos de Semci fueron Salomith,Ho- 
ziel,y Aran, ellos tres.Eltos fueron los prin 
cipes delas familias de Lecdan. 

10 Ylos hijos de Semen: fueron Icherh, Zi. 

na,Laus, y Barias.Eltos quatro fueron los hi- 
jos de Semei, 
1 leheth era el primero,Zina el fegundo; 

mas laus y Barias no multiplicaron hijos, 
por loqua! fueron cótados por yna famlra, 
1 Los hijos de Caarh fueron Amraá, lar, 
Hebron,y Oziel,ellos quatro. 
13 Los hijos de Amram fueron Aaron y » Exod, 3,2, 
Moyfen:y Aaron fue apartado para ferían- y 6,20, 
ftificadoh finétidad de fanGtidades fue ely Heb 5,4. 
fus Injos para hempre, paraque quemallen hSandtifsi- 
perfumes delante de lehoua, y le minjftral> "Mo-dedicas 
fen, y bendixellen en fu nóbre para Gépre, “L1Mo» 
14 Yloshijos de Moyfen varon de Dios 

i fueron llamados enel Tribu de Levi.  Heb.feran 
15 * Los hijos de Moyfen fueron Gerfon, dc. q» de 

y Eliezer. fucron,o 
16 Hijo de Gerfon fue Subuel el primero. £rin con- 
17 Y hijo de Eliezer fue Rohobia el prime- pde: Sa 
ro, y Eliezer no tuuo otros hijos , mas los » Exod, 2, 
hijos de Rohobia fueron muchos. 22) Pee 
18 Hijode/Ifaar fue Salomith el primero, - 

19 Los hijos de Hebró fueron leriau el pri- 

mero, Amarjas el fegúdo,lahazicl el rerce- 
ro,lecmaan el quarto, 

20 Los hijos de Ozicl fueron Micha el pri- 

mero, lefa el fegundo. 

21 Los bijos de Merari fueró Moholi y Mu= 

fi.Los hijos de Moholi, Eleazar, y Cis. 

22 Y murió Elcazar fin hijos , mas tuuo 

hijas, Y los hijos de Cis fus hermanos las 

tomaron pormugeres, ¿ 

23 Loshijos de Mulifueron,Moholi,Eder, 

y lerimorh, ellos tres. 4 

24 LEfos/omlos hijos de Leui en las fami- 
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¿Jias de (us padres, cabeceras de familias en 
fus cuentas,contados por fus nombres,por 
aSéocupa- fus cabecas,los quales = hazian obra enel 
añencl «c miniftero dela Cala de Ichoua de veynte 
años arriba. 
» “25 Porf Dauid dixo:Ichova hi dado re- 
Y pofo a fu pueblo lírael, y habitará en Ieru- 
. falem para hempre. 
bNoferí 26 Y tambicnlos Levitas $ nolleuará el: 
mencterá Tabernaculo y todos fus vafos para fu mi- 


llcuen de —nifterio: pS 
po 27 Anfiáconformea las poltreras pala- 


bras de Dauid,fue la cuenta delos hijos de 
Leui de veynte años arriba: 


28 Y eftauá debaxo dela mano delos hijos * 


de Aaron para miniftrar enla Cala de Icho- 
ua, enlos patios, y en las camaras , y en la 
cHcb.de A toda cola lanétificada, y den 


toda fanéti- la obra del minifterio dela Cafa de Dios. 
e losa Anfimifmo paralos panes dela propo- 
n a. 


“fició,para la lor dela harina para elfacribi- 
cio, para las hojuelas in Jeuadura, para la 
cEltrigos0 futa defarten, y para“ lo roflado, y para to- 
grano nuc- damedidaf y cuenta. 
uo toftados a As A 
£Heb.y 39 Y paraque afsifticffen cada mañana to- 
medida, ' doslos diasa confeflar y alabará Ichoua, y 
anfimilmoála tarde. 
31 Y para offrecertodos los holocaultos 
3 Tehoua los Sabbados, Nueuas lunas, folé- 
nidades por la cuenta y forma que tenian, 
continamente delante de Ichoua, 
«¿Hebiguar 32 Y paraú $ tuuicfen la guarda del Ta- 


cupacion. 


cool? bernaculo del Teftimonio, y la guarda del 
Epióa Sanétuario, y la guarda delos hnjos de Aa- 
ron fus hermanos,enel minifterio de la Ca- 
fa de Ichoua.. 
CAPIT XXITL 
RP" Danid d las familias de Aaron por fúer- 
es las vexes de fú ministerio. 
A Lenit.10, Ambien * los hijos de Aaró * ruuieró 
de fus repartimientos.Loshijos de Aaró 
Nam.3,4:Y fuers Nadab, Abiu, Eleazar, Irhamar, 
26,61, 2 Mas Nadab y Abin murieron antes de fu 
h Fueron 


adre,y ño tuuieron hijos : Eleazar y Irbaz 
mar tuuicron el facerdocio. 
3 Y Dauidlosreparcio. Sadoc era delos 
hijos de Eleazar, y Achi-melech deloshijos 
de Ithamar en fu enenta, en fu miniflerio. 
“4 Y los hijos de Elcazar fueron hallados 


tambien re- 
partidos cn 
fusoffcios. 


ms mas, quádo fueró córados, ¿los hijos de 
delosva. Ithamar;y reparticrontos a»f1. Delos hijos 
20nCS. de Eleazar dicz y feys cabecas porlas fami- 


lias de fus padres: y de los hijos de Ithamar 
porlas familias defus padres,ocho. 

5. Y reparticronlos por fuerte los vnos có 
+ los otros: porá delos hijos de Eleazar ze 
los hijos de Icbhamzaz vup principes del 
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"fegunda porleder, 
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Je 





A 
Etuario,y F principes de Dios... ». TFGrán 
6 Y Semcias hijo de Nathanacl Eferiba oSumimo 
delos Leuitas los elcriuio delante del Rey 
y delos principes, y deláte de Sadoc el Sa- 
cerdote, y de Achi-melcch hijo de Abia- 
thar, y de los principes de las familias de 
los Sacerdotes y Levitas; y d Elcazaratri- 
buyeron vna familia, y á Ithamar fue atri- 
buyda otra. 

7 Y la primera fuerte (alió porTojarib,Ja 
(rim, 
8 La tercera por Harim,la quarta por Seo- 
9 La quinta por Melchias, la fexta por 
Maimán, (Abias, 
La feptima por Accos,la oétauva por 
1 Lanona por lefua, la decima por Se- 
chemias, 

1 Lavndecima por Eliafib,la duodeci- 


'' ma por lacim, 


1  Latrezenapor Hoppha, la carorzena 
porIsbaab, 

14 Laquinzena por Bclga,la diez y feylee ñ 
na por Emmer, ) 
15 Ladecima feptima por Hezir,la deci- Ag 
ma oétaua por Aphfes. 15h 
16 Ladecimanona por Pheccia, la vigefe 3 
fima por Hezeciel. 

17 Laveynte y vna por loachim,la yeyn- 

te y dos por Gamul. 

18 La veynte y tres por Dalaiau,la veyn- 

te y quatro por Maaz¡au. 

19 Eftos fueron contadosen fuminifte- 
rio,paraque entraffen.en la Cala de Jeboua ' 
cóformeá fu coftumbre! debaxo dela ma- [ Enel mink- 
no de Aaron fu padre, dela manera quele ferio de 
auia mandado Ichoua el Dios delírael.  *c“ 

20 Y delos hijos de Leui que quedaron, 

delos hijos de Amram era Subadl 5y delos 

hijos de Subael,lehedeias. 

21 Y delos hijos de Rohobias,leGas el 
principal. 

22 De Ifaari,Salemorh; y hijo de Salemoth 
fue lahar. 

23 "Y luprimer hijo fue leriau, el fegúdo m s.de tí 
Amarias, el tercero labazic), el quarto lec. har.Heb.y 
maam. me le- 

Hijo de Ozielfue Micha, y hijo de Mi- "¿hu Amas 
cha fic e dio 2. 
25 Hermano de Micha fue Iehiayy hijo de 5 
Tela fue Zacharias. 


L-  - 


a e 


26 Los hijos de Merari fueron Moholi, y 

Muíi:hijo de Ozigu fue Benno. yA "' 
27 Los hijos de Merari de Oziau fueron 3 
Benno y Soam,Zachur y Esbri,, Xx 
28 Y Eleazar de Moholi, el qual no tuvo: ER 
hijos. 4 

29. Hijo de Cis fueleramecl.., il 


30 Los hijos de Muí fucró Moholi,Eder, y E 
Jerumoths 





Jerimoth.Eltos fueron los hijos de Leuicon 
forme las calas defus familias. : 
31 Eftostambien echaron fuertes contra: 
fushermanos los hijos de Aaron delante 
del Rey Dauid y de Sadoc, y de Achime- 
lech, y de los principes delas familias de- 
a funtando los Sacerdotes y de los Leurtas,? el princi- 
yn grande pal delos padres cótra fu hermano menor. 


es CAPITOXXV. 
| edictos alos Cantores por Jiwerte las vexss de fa 


inflerio, 


Nfmifmo Dauid y los principes 
As exercito apartaró para el minif- 
terio ¿los hijos de Afaph, y de He- 
eres: man, y de Idithun,los quales b propherauá 
Dioshaxiz <ON harpas, pfalterios y cimbalos : y fue el 
dofticio Numero deellos,c delos varones que obra- 
decantar uan en fu minilterio, 
_flilmos 2 Delos hijos de Afaph, Zachur, Iofeph, 
al Nathanias, y Afarela hijos de Alaph,de ba- 
Heb. de o dela mano de Afaph el qual prophetaua 
losvarones q > Pres qual prop 
de obra “al mandado del Rey. 
Ec. 0.4.3 Deldithun,los hijos de Idithun, Go- 
que feo» dolias,Sori, lefaias, Hafabias, y Machathi- 
cupavan as feys debaxo dela mano de fu padre 1di- 
A thun, el qual prophetaua con harpa para 
mano del SOnfellar y alabara Ichoua. 
Ruy. De Heman, los hijos de HemanBoc- 
ciau,Mathaniau, Oziel, Subuel, lerimorh, 
Hananias,Hanam,Eliarha,Guedelrhi, Ro- 
memthi-ezer,lesba-caffa,Mellothi,Orhir, 
y Mahazioth. 
5 Todos eltos fueron hrjos de Heman Ve- 
£Parapro- yéte del Rey en palabras de Dios * para en 
Speridad  f3lcar cuerno;y dió Dios ¿ Herman catorze 
del Reyno. hijos y tres hijas. 
6  Ytodos cltos cifauan debaxo dela ma- 
fHcb.ca no defu padre f enlamulica en la Cala de 
santico. — lehova con cimbálos, plalrerios y harpas 
ara cl minifterio del Templo de Dios de- 
Cab dela mano del Rey, de Afaph, de Idi- 
thun,y de Heman. 
77 Y fue el numero de ellos con fus her- 
manos labios en mulica de lehoua, todos 
los fibros,dozientos y ochenta y ocho. 
8 Aníi miíímo echaron fuertes guarda 
contra goarda el chico contlgrando, el fá- 
bio con el difcipulo. 

2. 9 Y la primera fuerte falió 3 Afaph por 
* Jofeph,la fegunda por Godolias,el con fus 
2 hermanos y hijos que eran doze. 

110 Latercera por Zachur, y lus hijos y 

hermanos,doze. 

ax La quarca por Mari y fus hijos y fus her 
“manos, doze. hd 

















y 


Sus hermanos,doze. 7 


o < 
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12 La quinta por Nathanias, y lus lrijos y 
9 Y ¿a 0) ¿hi que fuergh Vierónes valerofos y de esfuergo. m ¡a Bco 


Pr 


y Lafextapor Bocciau y fus hijos y lus" ' 

hermanos,doze. IEA 

14. .Lafeptima porTfrecla, y lus hijos y lus. 

hermanos, doze. at " 

15 Laoétaua porlefaias y fus hijos y lus. 

hermanos, dozc. ; Po 

16 La nona por Mathanias, y fus hijos y. 

fis hermanos, doze. EN 

17 Ladecima por Semei, y fus hijos y fus 

hermanos,doze. r pue 

18 Lavndecima por Azareél, y 

. 

y lushermanos,doze. ; dns 

19 Laduodecima por Halabias, y fushi- 

jos y lus hermanos, doze. ' 

20 Lar.porSubacl y fus hijos y fusher- 

manos, doze. (hermanos, doze... 

uU  La1g.porMathatbias, y fus hijos y lus. 

22 Lars. porlerimorh, y fushijos y lus 

hermanos,doze. a: 

23 L316. por Hananias, y us pijos y fus 

hermanos, dozc. SCREEN OzC. 

24  La17 porfesbacalía, y lus hijos yfus , 

25 Lá18.por Hanani, y fus hijos y (us her | 

manos, doze, (hermanos, doze. 

26 Larg. por Mellorhi, y fus hijos y lus 

27 Laz20.por Eliatha,y lus hijos y fus her 

manos,doze. (manos, doz.e» 

28  Laz1 por Othir, y fus hijos y fus her 

29 Laz2.por Gedcliho, y fus hijos y fus 

hermanos, doze. 

3o  La23.porMahazioth, y lus hijos y fus 

hermanos,doze. 

31 La 24. por Rométhi-czer, y fus hijos 

y lus hermanos, doze. : 

CAPA pa” 

Eparte por fuertes laswexes de los porteros deb.» 
Templo. 11. Constituye los ilieforeros anfi del 

Templo como del Rey. , 


fus hijos y 


As los repartimientos delosporz * 
teros fueron delos Coritas;Mefele= e 


mia hijo de Core delos hijos de 
Afaph. > > 
2 Los hijos de Mefelemia fueron Zacha- 
rias el primógenito,ladihel el fegúdo,Za- * 
badias el tércero,larhanael el quarto. * 
3 Elam el quinto, Tonathan exo Elias" 
ena el feptimo. , 
4 Los hijos de Obed-edom fueron Semes 
¡as el primogenito,lozabad cl fegúdo,loa- g Porben- 
ha el tercero, el quarro Sachar, el quinto dicion de 
Narhanael, , Dios tuuo 
s Elfexto Ammiel,el feptimo IlMachar,el e 
oftavo Phollathi, porque Dios $ lo auia)7 10 
bendicho. +, ; : . h Q.d. fe- 
6 Tambien deSemcias fu hijo nacieron *...: * - 
hijos h femejiresa la cala de fus padres,porro; <n Jafa 


1 
1 
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«Los hijos de Semei ¡ 
AO A ER VE nd 
res esforgados: y Eliu,y Samachras. 


ellos y fus hijos y lus hermanos fueron ya- 
rones valientes y esforcados para el mini- 
Rerio,felenta y des de Óbed-edom. 
9 Irem,loshijos de Mefelemia y fus her- 
manos fueron diez y ocho valientes hóbres. 
10 DeHofa delos hijos de Merari, Sam- 
ri el principal, aungno era el primogenito, 
mas lu padre lo pulo parad fuelle cabega. 
m  Elfegundo Helcias, el tercero Tabelt- 
as, el quarto Zacharias; todos los hijos de 
Hola y fus hermanos fueron treze. 
1  Decltos fueron hechas las particiones 
delos Porteros por los principales delos 
aDedosen yarones de la guarda? contra fus hermanos 
dos,como para miniltrar en la Cafá de lehoua. 
13, Y echaron fuertes el pequeño con el 
: guode por las calas de fus padres para ca- 
3 puerta. 
14 Y cayólafuerte del Oriéte ¿ Selena: 
a Zacharias fu hijo confejero corendido 
bHeb.echa b mericron en las fuertes, y falió fu fuerte 
ronfuertes 3] Norte: 
15 Y por Obed-edom,il Mediodia;y por 
ela guorda fus hijos < la Cala de la confulta. 
delacama: 16 PorSephim y Hofa,al Occidente có 
ra del con» 1 2d] . dela lubid 
fiñorio. a puerta que va*% 31 camino Ce la lubida, 
dO,hazia “guarda contra guarda. 
la fub. 1 AlOricte, (eys Leuitas;il Norte qua- 
eLuego le tro de dia;al Mediodia,quitro de dia: y ala 
de:laravera Cala de la confulta,f de dos en dos. 
sb 19 Ala camara delos vafosál Occiden- 
os cada y ' S 
e te,quatro 3dcamino:y dos 3la camara. 
19 Eltosfon los reparrimientos delos por= 
teros hijos de los Corithas, y de los hijos 
de Merari. 
ML 20 4 Y delos Leuitas, Achias tenia car= 
po delos theforos de la Cala de Dios, y de 
g De tas  lostheloros $ delas cofas fanétificadas. 
elírendas 21  Irem,los hijos de Ledan, los hijos de 
Gerfon:de Ledan,los principes de familias 
de Ledan fueron Gerfon, y lehicli. 
22 Loshijos de Iebieli Zatham y loel fu 
hermano tuvieron cargo delos theforosde 
la Cala de Ichoua. 
23 lrem,delos Amramitas, de los lfaari- 
tas, delos Hebronitas,y delos Ozielitas, 
24 Y Subeel hijo de Gerfon hijo de Moy 
fen cra principe fobre los theloros. 
25 Y lu hermano Eliezer, cuyo hijo era Ra- 
habia, cuyo bijo era lefaras , cuyo hijo era 
loram, cuyo hijo cra Zechri, cuyo hijo era 
Selomith. 
26 ElteSclomirh y fushermanos tenian 


cargo de todos los dicloros de todas las 
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3 Todos ellos delos hijos de Obed-edó, 





2 
> dá 
colas fanétificadas, que aula conlardair los. 
rey Dauid, y los principes delas familias, 
y los principes delos múlares,y 
tos,y los capitanes del exercito: 
27 Deloqueavian confagrado delas gue-. 
rras y delos defpojos para reparar la Cala 
de lehoua. . 
28  Anfimilmo todas las colas Gavia con= 
fagrado Samuel Veyéte, y Saul hijo de Cis, 
y Abner hijo de Ner, y lo1b hijo de Sarur- 
as; y todo log qualquicra confagraua,clta= 
ua debaxo de la mano de Selomath y de lus- 
hermanos. e 
29 Delos Ifñaaritas Choncias y fus hijos 
eran gouernadores y juezes lobre Mracl en 
las obras de fuera, 
30 Delos Hebronitas Hafabiss y fus her- 
manos hóbres de fucrca,queeran mil y Gere 
cientos, prefidiá 1Uíracl dela otra parte del sr 
lordana! Occidente? en toda la obra de hParareces, 
lcloua, y enel feruicio del Rey. birlosdieza 
31 Delos Hcbromras lerias era el princi Pad $ 
pal principe entre los Hebronitas en fus li- Templo 
nages por fusfamilias.Enel año quaréta del como dul - 
reyno de Dauid, fe bufcaró y fueron halla- reja 
dos en ellos fuertes de fuergas en Lazer de 
Galiad; p 
32 Y fushermanos valientes hóbres, dos 
mil y ete ciétos principes de familias, los 
quales el rey Dauid conflituyó fobre los 
Rubenitas, Gaditas, y fobre el medio Tri- 
bu de Manalle, paratodos los negocios de 
Dios,y los negocios del rey. 
CAPIT. XXVIL 
Eo cathalogo delos capitanes que con fia » 
madr: las fe poca is e vezes para eflar $ 
pride ál feruucro del Rey. 11 Los capitanes de los 
tribus. 111. Los theforeros y mayordomos dela: han 
Zuenday grangerras del Reyyy los demas officiales. 


Y Los hijos de líracl fegun fu numero, 






delos ció. e 


2-8 


queerap principes de familias, tribu 
nos, centuriones y prepolitos delos 
ue feruianál Rey en todos los negocios 
delas quadrillas q entravá y faliá cada mes 
en todos los mefes del año , cada quadralla 
era de veynte y quatro mil hombres. 
2  Sobrela primera quadrilla del primer 
mes era lesboam hijo de Zabdiel : y ama en 
fu quadrilla veynte y quatro ml. 
3. ¡Delos hijos de lhares principe fobre- . 
todos los capitanes de las compañias del ¿Sel dicho 
: lesbodera 
primer mes. : delos declo 
4 Sobre la quadrilla del fegúdo mes, Do- dientes de 
dai Ahohita:y en fu quadrillat efama el pri- Ph, | 
cipe Macelloth: en la qual auja veynte y T Era foto 
quatro mil. capitan. 
5  Elcapitá dela tercera quadrilladel ter- 
ceso mes, Banasas hijo de lojada fummo 
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Sacerdote: y en fu quadrilla yeynte y qua- 
tro mil. 
Ele y a era valiente entre los 
treynta y fobre los treynta: y en fu quadr1- 
Mane Amiíabad fu Dio. a A 

El quarto del quarto mes, Afael herma- 
no de loab, y Zabadias lu hijo tras el: y en 
fu quadrilla veynte y quatro mil, 
8 Elquinto del quinto mes,el principe 
Samaoth lezerita: y en fu quadrilla veynte 
y quatro mil, 
9 ElSexto del fexto mes,Hira hijo de Ac- 
ces de Thecua, y enfu quadrilla veynte y 
quatro mil. 
10 El feptimo del feptimo mes, Helles 
Phallonita de los hijos de Ephrarn, y en lu 
quadrilla yeynte y quatro mil. 
1  Eloétauo del oétauo mes Sobocai Hu- 
falita de Zahari, y en fu quadrilla veynte y 
quatro mil. 
1 Elnoueno del noucno mes, Abiezer 
Anathorhita delos hijos de Jemini, y en fu 
quadrilla veynte y quatro mil, 
13  Eldecimo ciao mes, Marai Ne- 
thophathira de Zarahi, y en £u quadrilla 
veynte y quatro mil, 
14 El onzeno del onzeno mes, Banaias 
Pharanothita delos hijos de Ephraim, y 
en fu quadrilla veynte y quatro mil. 
15 El dozeno del dozeno mes,Holdai Ne- 
thophathita de Gothoniel, y en fu quadri- 
lla veynte y quatro mil. h 
16 4] Aníimifmo prefidian fobre los Tri 
bus de lírael: fobrelos Rubenitas el princi 
pe Eliezer hijo de Zecbri:fobre los Simeo» 
nitas,Saphatias hijo de Maacha. 
17 Sobrelos Leuitas,Hafabias hijo de Ca- 
muel.Sobrelos Aaronitas,Sadoc. 
18  Sobreluda, Eliu de los hermanos de 
David. Sobrelos de lfachar, Amri hijo de 
Michael. 
19 Sobre los de Zabulon, lefmaias hijo 
de Abdias. fobre los de Nephthali, Ieri- 
moth hijo de Ozricl. 
20 Sobrelos hijos de Ephraim,Ofeas hi- 
jo de Ozaziu. Sobre el medio Tribu de Ma 
nafle,loc! hijo de Phadara. 
21 Sobreelotro medio Tribu de Manal- 
fe en Galaad,laddo hijo de Zacharias. So- 
brelos de Ben-iamin,laziel hijo de Ab- 
ner. 
22 Yfobre Dan, Ezriel hijo de leroham. 
Eños /on los capitanes delos Tribus de I- 
rael, 
23 Y no tomó Dauid el numero delos 
queeran de veynteaños abaxo,por quanto 
Jehova auia dicho que el aura de multi 
plicaralíracl,como las cftrellas del ciclo, 
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24  Joabhijo de Saruias auia comengado 
a contar, * mas no acabó: y por efto vino la 
yrafobre lrael,y anf elnumero no fue pu= 
elto enel regiltro delas Chronicas del rey 
Dauid. 

25 4 Y Azmoth hijo de Adiel tenia car- 
go delos theloros del Rey: y delos thefo- 
ros delos cápos, y delas ciudades, y delas 
aldeas y caftillos,Tonathan hijo de Ozias. 
26 Y delos quetrabajauan enla labran- 
ga de las tierras,Ezr hijo de Chelub. 

27 Y b delas viñas, Semeias Ramathitha: 
y delas colas que pertenecian á las viñas, y 
delas bodegas, Zabdias Saphonira. ] 
28 Y delos oliuares y higuerales querf- 
tauan enlas campañas, Balanan Gedcrita. y 
de los almazenes del azcyre,loas. 

29 Delas vacas que paltauá cn Saron,Se- 
tual Saronita. Y delas vacas que lanan en 
los yalles,Saphat hijo de Adli. 

3o Y delos camellos, Vbil Iímaelita. Y de 
las afas,ladias Meronathita. 

31 Y delas ouejas,laziz Agareno. Todos 
ellos € eran principes dela hazienda del rey 
Dauid. 

32 Y Jonathan tio de Dauid era el Conful- 
tor,varon prudente y Elcriba. Y lahicl hijo 
de Hachamoni Y reniaá cargo los hijos del 
Rey. 

33 Achitophel era confultor del Rey: y 
Chufai Arachita cra amigo del Rey. 

34  Defpues de Achitophel era loiada hi- 
jo de Banaias, y Abiathar. Y loab era el Ge- 
neral del exercito del Rey. 


CAPIT. XXVIIL 


D Auid manificsta al Pueblo el confejo de Dios a- 
cerca del edificio del Templo,y le exhorta que 
ayuden enel á ju húo Salomon. 11. Auiendo ex- 
borrado a Salomon al edificio del Templo, leda la 
traga deel,y la copia de todos los inftrumentos y ya= 
Josde fu ministerio, y la materia para todo, 


, Juntó Dauid a todos los principales 
de Ifrael ,los principes delos tribus, 


y los principes delas quadrillas, que 
feruianal Rey: y los tribunos y centurio- 
nes, conlos principes de toda la hazienda 
y poflefsion de Dauid, y fus hijos, con los 
“ eunuchos,los deal y todoslos va- 
hruntes hombres, en Icrulalem. 

2  Yleuantandofe en pie el rey David di- 
xo: Oydme hermanos mios y pueblo mio: 
Yo tenia en propofito de edificar »na $Ca 
fa,paraque enclla repolara el arca del Con- 
cierto de Iehoua, y para eleftrado delos 
pies de nuetro Dios; y yo auña ya apareja- 

do tods las cojas para edificar. 
3 Mau 


* Arr,21,7» 


111 


bHeh. fo- 
bre las Xca 


c Qud. te. 
nian cargo 
dela éc. 


d Heb. con 
los hijos 
del Rey. 


e Los cria. 
dos priva» 
dos. 
fHcb. yo 
con mi co. 
racon de 
edificar 


Sc. 
gHeb.Cafa 
de repofo 
para cl As- 
ca ce 
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* Arr,22,8, 3 Mas Dios me dixo: « Tunoedifica- 
954758» rás Cala d miNombre; porque eres hom- 
bre de guerra, y has derramado fangres. 
4 Mas cligiomelchoua el Dios de Ifrael 
de toda la cafa de mi padre paraque perpe- 
tuamente fuelle rey fobre Iíracl: porque 
de Juda cícogió el capitan; y de la Cafa de 
. Íuda,la familia de mi padres y de los hijos 
de mipadreen mi tomó contentamiento 
para ponerme por rey fobre todo Ifrael, 
xd Arr,9, 7, 5. * Y derodos mis hijos, (porque Icho- 
. 2 uame ha dado muchos hijos,)cligió á Sa- 
+ Jomon mi hijo, paraque el fe afsiente en el 
throno del reyno de Jehoua , fobre 1% 
racl. 
6 Y dixome , Salomontu hijo, cledi- 
ficará mi Cala y mis patios: porqueáclte 
meheefcogido porhujo , y yo le feréá el 
por padre. 
7 Y yo confirmaré lu reyno para iem- 
pre, fi el fuere esforgado para hazer mis 


a Sin falta. mandamientos y mis juyzi0s, 2 como a- 


Ipri : 

o Qt quelte día. : 
pe $  Aorapues delante delos.ojos de todo 
: Jíracl,congregació de lehoua, y en oydos 

denueltro Dios, guardad, by bulcad to- 
e cO doslos preceptos de Iclroua vueltroDios, 
Motos de Paraque pofleays la buenaticrra, y la de- 
Béc. xcys por hercdad a vueltros hijos depues 

: de volotras perpetuamente. 

9 - Y tuSalomon hijo mio, conoceál Di- 
asian 9 de tu padre, y firucle de coragon per- 
Eras fefto , y de animo voluntario : * porque. 
Terem.1r, 1. 1ehova elcudriña los coragones detodos, 


y 2012316. Y entiende toda imaginacion de los penía 
mientos.Si tulo bufcáres,hallarlohás:mas 
í; lo dexáres , el te defechará parafiem- 
re. 
o Mira pues aora que Iehoua te hi elegi- 
do, paraque£difiques cafa para SáGtuario: 
esfuercate y haz. 
un € Y Dauddió a Salomoníu hijola 
traca del porral, y de fus calas, y de fus def- 
. — peofas, y de lus Salas, y de fus recáma- 
«Hcb.Gfue ras deadentro, y dela Cala del propicia- 
yOn.c0 y9- sopor; 
Ra 12 Aofimifmo la traga de todas las cofas 
fanétidades que tenia en fu voluntad, para los patios 
si. de delas dela Cafa de lehoua, y para todas las: ca- 
ofrendas. maras en derredor 5 para los theforos de 
e Orwlas la Cala deDios, y paralos theforos e delas 
quidallas: cofas fantibicadas: 
de ara pe 3 Y para" los:ordenes delos Sacerdotes 
9 que” y delos Leui dala obra del mi 
auiande ha Y Jelos tas, y para toda la obra del mi 
zerde oro, Mlterio dela Caía de Ichoua, y para todos 
la valos del minifterio de la Cala dele- 
oua, 


13 Y dió oro porpefo f paracloro : para 
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todoslos vafos de cada feruicio; y plata. 
or pelo para todoslos vafos para todos' A 
s vafos £ de cada feruicio. sia 
15 Y oro por pelo para los candeleros de $. filo de 
oro, y para fus cádilejas: por pelo el oro PA plata. 
ra cada candelero y fuscandilejas. Iré, para 
los cádeleros de plata, plata por pefo para 
el candelero ds candilejas conforme al 
feruicio decada candelero. 
16 Anfimifino oro por pefo para las me- 
fus dela propoficion, para cadamela'; anfí 
miímo plata para las mefas de plata. 
17 Item, oro puro paralos hdd para. 
los bacines, y paralos incenfarios, y para 
los tagones de oro, para cada tacó por pe. 
fo:anfimifmo para los tagones de plata,por 
pelo para cada tacon. 
18 Item, pará Ad dp , oro 
uro por pefo:anfimifmo para la imagen 
dal crrojealdo delos cHerublias ds plebe 
ro,P' que con las alas eftendidas cubrian el cubrian el 
arca del Concierto de Iehoua. ¿arca deca 
19. ¡Todas eftas cofas por eftripto de'i S-recebia 
la mano de Iehoua que fue fobre mi, y me Pri f] 
hizo entender todas las obras de la tra- 
a. 
Í5 Dixo mas Dauid á Salomon fu hijo: 
Confortate y esfuergare, y haz; no ayas 
temor,ni dehinyes: porque el Dios Icho- 
hova,mi Dios, /fera'contigo:el no te dexa- 
rá,nite delamparara, hafta que acabas to- 
dala obra del feruicio de la Cafa de leho- 
ua. 
21 Heaquilos ordenes de los Sacerdo- 
tes y delos Levitas en todo el minifterio 
de '/ Cafa de Dios ferán contigo en toda 
la obra; todos voluntarios, con fabidu- Ñ 
riaentodo minilterio; anfimifmo los prin 
cipes y todo el pueblo,en todos tus nego- 
cios. 


ls. 


CA PIT. XXIX. 


Auid offfeciendo para la fabrica del Templo 
D, los vafos de fu ministerío gran guantidad de . 
oro y plata,exborta alos principes d offrecer,los qua 
les tambien ofrecieron. VE. Haze gracias 
á Dios de todo, y exhorta ál Pueblo á lo mifmo y 
añiendo confirmado el Reyno á Salomon,mutre e 
paz: 
1 
Ixo mas el rey Dauid á rodo ela- 
| , yuntamientos A Salomon mi hijo 
folo ha elegido Dios:el es mocha= 
cho y tierno, y la obra es grande : porque: 
aquella Caía no es para hóbre,mas para le 
houa Dios. E | 
2. Yo empero contodas mis fuergas he ¿ 
aparejado para la Cala de mi Dio5,oro pa= 
ralas Y ] 


id Ad 
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ra las colas de oro, y plata para las cofas de 
plata, y metal para las de metal, y hierro 
OA a las. de hierro, y madera para las de 
2.0, Cors papers y as a abia yy dr 
ins. preciolas, y piedrasb negras, y piedras de 
Loreto dixerlas colores yde cio precio- 
fas , y piedras de marmol en abundan- 
cia. o 
3. Y demas decflo, porquanto tengo mi 
contentamiento en la Cala de mi Dios, 
yotengo en mitheloro particular oro y 
plata , el qual he dado parala Cafa de mi 
Dios,aliende de todas las cofas,quehe apa 
rejado para la Cala del Sanétuario. 
4 Tres mil talentos de oro , de oro 
de Ophur , y fiete mil talentos de plata 


c De los afinada para cubrir las paredes € delas 
apartamica calas, 


tos del lu- y] 
gar Sanéir- 7, Y oro,para las cofas de oro,y plata pa- 
fimo. ra las de plata, y para toda la obra de ma- 


dOfirecer. uos delos officiales.. + Y quien quiere oy 

Heb.hécter d confagrará Ieboua. 
nO Pa 6 Entonceslos principes de las familias, 
Ss y los principes de los tribus de Jírael y tri- 
bunos, y centuriones , conlos principes 
que tenian á cargo la obra del rey,offrecie 

«ron de fu voluntad, 

7 Y dicron para el feruicio de la Cafa de 
Dios cinco mil talentos de oro, y diez mil 


fueldos; y diez miltaléros de plata, y diez | 


peo mil talentos de metal, y cien mil ra 
entos de hierro. 
32 Y dió cada vno las piedras precio- 
las conque ¡fe halló para el rheloro de 
lx Cala de Ichoua en mano de lahiel Ger- 
fonita. 
9  Yelpucblofe holgó de que ouieffen 
contribuydo de fu voluntad 3 porque con 
entero coragon offrecieron voluntariamé- 
teálehoua. 

IL 10 a AnímiímoelRey Dauid fe holgó 
mucho, y bendixoá Iehoua delante de to- 
doclayuntamiento,y dixo Dauid: Bendi- 
to ftas tu,o Iehoua,Dios de lrael , nucltro 
padre, de figlo a figlo. 
mn  Tuya,o Ichoua, esla magnificencia, y 
la fuerca, y la eloriaa viétoria y el honor; 

orquerodas las colas que eftán en los cie 
los y enla tierra /on tuyas, Tuyo,o Ichoua, 
es.el reyno, y laalturafobre todos los que 
esó fon por cabegas. iy 
+10 12 Lasriquezas y la gloria «ta» delante 
de ti, y tu feñorcasa todos : en tu ma- 
Més. para PO eñtá la potencia yla fortaleza, y en tu 
ne. mano * es la grandeza y la fuerga de to- 
cer, y para daslas colas. ' 
forifitará 13 Aora pues Dios nueftro nolotros 
sodo, — reconfellamos,y loamos cl Nombre de tu 
Ya 
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grandeza. 

14: Porque quien foy yo, y quien es mi 

pueblo, paraque pudiellemos ofrecer de 

mueltra voluntad cofas femejantes + Por- 
quetodo es tuyo, y de tumano'te le dal 

mos. 

15 Porquenofotros eftrangeros y aduez 

nedizos lomos delante de ti, como to- 

dos nueítros padres , x y nucítros dids * sab.2,5 


Jon como fombrafobrelatierra, y f no dy fS.de noo» 


otra elperanca. e 4 tros mie 


16  lehoua Dios nueftro, toda ellaabun- M9% 
dancia queaucmos aparejado para edifi- 
carte Cala a tu fiado Nombresde tu mano 
es, y todo es tuyo. 

17 Yofe,o Dios mio, quetu efcudriñas 
los coragones, y que? la reétitud teagra- Taiudi- 
dan: y yo conla reétitud de mi coracon nes. 
voluntariaméro te he ofrecido todo efto: 
y aora he vilto con alegría que tu puéblo, 
que aora fcha hallado aqui,tchá dado libe- 
ralmente. 

18 Ichoua Dios de Abraham, de Ifaac , 
y delírael nueltros padres, conferua per- 
petuamente elta voluntad del coracon 
de tu pueblo , y encamina fu coragoná 
ti. 

19 Anfimifmo dái mihijo Salomon co- 
racon perfeéto , paraque guarde tus man- 
damientos, tus teftimonios, y tus cftatu- 
ros; y paraque haga todas las cofas , y te 
edifique la Cafa É para laqual yo he hecho 
el aparejo. 

20  Defpuesdecfto Dauid dixoá todo el 
ayuutamiento : Béndezid aoraá lehoua 
vueltro Dios . Entonces toda la Con- 
gregacion bendixoá lehoua Dios de fus 
padres; y inclinandofe adoraron delante 
de Ichoua y del Rey . 

21 Y facrificaron yiétimasá Ichoua, y of- 
frecieroná Jehova holocaultos el dia (- 


aparejado» 


viente, milbezerros, mi carneros, mil... 
£ > > 2 ¡ O, tibactor 


ouejas con fus i derramaduras. y muchos ¿¿.. 
facrificios portodolfracl. 

22 Y comieron y beuieron delante de le- 

houa aquel día con gran gozo : y dieron la 

fegunda vez la inueftidura del reyno á Sa- 
Jomonhijo de Dauid, y vngicronlo a le- 

houapor principe, y a Sadoc por Sacer- 

dote. EN y ' 

23 YSalomonfeaffentó en el trhono de 

Iehoua porrey eu lugarde David fu pa- 

o y fué profperado, y todo líracl le obe 
MECO. 41 : 

24 Y todos los principes y poderolos, Aran 
y todos los hijos del rey David + dieron f;/:crop oa 
«Sus manos debaxo del rey Salomon. - ménajedL 
25 Y Ichoua magnifico RA a rey Bco 
Y 


Heb. las 


h Hcb.Ghs 
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Piar e los ojos se todo lfrael: y le dió 
oria del reyno qual ningunrey la tuuo 
res deel cule ia d 

26 *Aníi reynó Dauid hijo de Ii fobre 
todo lírael. 

27 Y el tiempo quereynó fobrelírael 
fué quarenta años . En Hebron reynó fie- 
teaños,y treynta y tres años reynó en le- 
ruíalem. 

28 Y murió en buena vejez harto de dias, 
de riquezas, y de gloria ; y reynó enfulu- 


AL Re, 2,11 
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gar Salomon fu hijo. 0 
29 Y los hechos del Rey Dauid prime- 1 Hbf 
ros y poftreros eflan efcriptos den el libro (_. er 
de las Chronicas de Samuel Veyente, y en cado San 
las Chronicas de el Propheta Nathan, y € muel Ze. 
las Chronicas de Gad Veyente. anfí luego. 
30 luntamentecon todo fu reyno y fu po- € Las diucr- 
tencia, y con “los tiempos que pafaron fsfortunas 
fobre el y fobre lírael, y fobre todos. 1% 
los reynos delas tierras. 


FIN DEL PRIMER LIBRO DE 
las Chronicas. 


El Segundo libro de las Chro- 


CAPI TVLO 


Tdiendo Salomon 4 Dios fabiduria para poder 
ra fu pueblo, elle da fabidursa, y 
riquezas Jobre todos los reyes de la tierra. 






* Salomon hijo de 

y Dauid fué confirma- 

y doevfureyno, y le- 

houa fu Dios fué con 

RO) el,ylo magnificó grá- 

¡e Ñ demente, 

A 2] 2 Y? mandó Salo- 
eros HE mona todo lfrael,tri- 
sa A 57; bunos,centuri0nes, y juezes, y itodos los 
Gr Heb ai principes de todo Ifracl, cabegas de fami- 
x0 Salomó lias. 

Ec, 3 Y fué Salomon y có eltodo el ayunta- 

miento al alto,que esfana en Gabaon; por- 
quealli eftava el Tabernaculo del Tefi- 
monio de Dios , queauiahecho Moyfen 
ficruo de Ichoua en el defierto. 
4 Y Dauid avia traydo el arca de Dios de 
Cariach-iarim al lugar que elle avia apare- 
jadozporque elle avia tendido »na tienda 
enJerufalem. 

*Exo.38.1 5 Aníimifmo el altar de metal + que auia 
hecho Befeleel hijo de Vri, hijo de Hur, 

bEn G ibas etama b alli delante del Tabernaculo de le- 

cHeb.buf hova,¿3lqual Salomon y el ayuntamiento 

'. < yuaná confulcar. 






+5: fojuno (Ó 
talon para y 


EN 


Nicas. 


6 Y fubió Salomon allá delante deIcho» 

ua ál altar de m«tal,que tana en el Taber- 

naculo del Teltimonio, y facrificó fobre el 

mil holocauftos 

7 Y aquellanoche appareció Dios á Salo 

mon, y dixole : Demanda loque quifieres que 

gore de. 

8 Y Salomon dixo 1 Dios; Tu has hecho 

con Dauid mi padre grande miftricor- 

dia, y aámimchas puelto porrey en lugar 

fuyo, 

9 Seapuesaorafirme,o Iehoua Dios, tu 
palabra con Dauid mi padre: * porque tu “*RY-39 
me has pucíto porrey fobre mucho pue- 
blo,como el poluo dela tierra. 

10  *Damepuesaora fabiduria y fciencia 1. Chron 
paraque pueda f falir y entrar delante de el. 25,1- 

te pueblo: porque quien podra B juzgar elle Sab.9, 7. 
tu pueblo tan grande? pai 
m Y dixo Diosá Salomon: Porquáto el LG bue. 
to fué en tu coracon, que no pedifte rique- nar. 
zas,hazienda, O gloria mi Bel alma delos h Lamuer- 
te quieren mal: ni pediftei wnuchos dias: te de Aca 
mas pedifte parati fabiduria y Kiencia, pa- mee 
ra poderjuzgar mi pueblo, fobre elqual te “9% 

he puelto por rey: ; : 

1 Sabiduria y fcienciatees dada, y tam- 

biente daré riquezas , hazienda y glo- 

ria , quanto nunca vuo en los reyes que 

as ido antesdeti, ni defpues detiaurá 


yY 
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15 Yboluió Salomon del alto que <fana 
" enGabaon de delante el Tabernaculo del 
“ Tefltimonio a lerulalem; y reyno fobre 1 
rael, 


14 *Y juntó Salomon carros y gente de 
cauallo , y tuuo mil y quatrocictos carros, 
190 mil caualleros ,los quales puío en 
as ciudades delos carros, y con el rey en 
Jerufalem. 
15 * Y pufo el Rey plata y oro en Teruíalé 
como piedras , y madera de cedro como 
cabrahigos que nacen en los campos cn 
abundancia. 
16 Y facauan cauallos y liengos finos de 
Egypto para Salomon : porque la compa- 
fia delos mercaderes del Rey comprauan 
cauallos y liencos. 
17 Y fubian, y facauan de Egypto vn ca- 
rro,por ftys cictas piegas de plata, y vn ca- 
uallo por ciento y cincuenta. y anís los fa- 
cauá todos los reyes delos Hetheos, y los 
reyes de Syria por mano 2 deellos, 


+1 Roe 


KiRoyes 


1 de los 
mercade- 


CAP 1T. IL 


D Eterminando Salomon de comengar el edificio 
del Templo y de fu cafa,fe concierta con Hiram 
rey de Tyro,el qual le da madera y artifices. 


bHeb.y di- D Eterminó $ pues Salomon de edi- 


xo Salomó ficar Cafaal nombre de lehoua, y 

Ec. otra cala < para fu rcyno. 

Real. 2 Y contó Salomonfetenta mil hombres 
que lleuallen cargas, y ochenta mil hombres 
que cortafíen en el monte, y tres mil y leys 

dHeb.pre- cientos 4 quelos ea 

pofitos fo- 3...» Y embió Salomoná Hiram rey de Ty- 

pre Clos. ro,diziendo : Como hezilte con Dauid mi 

z mue 5 padre embiandole madera de cedro, para- 

á qe edificafle parali caía en que moral- 
> 





€ 
yHcb.eXi- y Heaquiyo “ tengo de edificar Cafa al 
feo. Nombre de lehoua mi Dios,para cófagrar- 
. Sela,para quemar ¡pertneves aromaticos de- 
$ los pines Jante del , y para! la difpoficion contina, y 
Ñ E: holocaultos ála mañana y á la tarde: É para 
OY fáta Sabbados , y Nueuas lunas, y feftiuidades 
Ernie de lehoua nueltro Dios, lo qual há de fer 
“folennidad perpetuo en lírael,. 
“Jos Sabba- 5 Y la Cala que tengo de edificar há de 
dos tic. fer grande:porque el Dios nueftro es gran- 
de fobre todos los diofes. 
6. Mas quienferá tan poderofo, quele.e- 
h Albi difique Cafa? Los ciclos, nilos cielos h de 
mos loscieloslo pueden comprehéder. Quien 
«pues foy yo, paraque le odifique Cafa mas 
de para quemar perfumes delante deelí 
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7 Embiame pues aora »» hombre fabio» 
que fepa obrar en oro, y en plata, y en me- 
tal, y en hierro:en purpura, y en grana, y en 
cardeno: y que fepa clculpir figuras con los 
maeítros , que Sid» conmigo en luda y en 
lerufalem,que mi padre apercibió. 
$ Embiame tambien madera de cedro, 
de haya, y de pino del Libano: porque yo 
fe que tus fieruos fon macítros de cortar i Heb. fabé 
la madera encl Libano; y heaqui, mis fier- Para cor> 
vos yran con los tuyos: as 
9 Paraque mo aparejen mucha madera, 
porque la Cala quetengo decdificar, há 
defer grande y infigne. 
10 Y heaqui para los cortadores ,los cor= 
tadores de la madera,tus ficruos, hé dado 
veynte mil coros de trigof en grano, y ve- T Heb. mar 
ynte mil coros de cevada, y veynte mil ba= aos 
tos devino,y veyore mil batos de azeyte. 
1 Y Hiramel rey de Tyro relpondió por 
letras, las quales embió a Salomon:Porque 
Iehouaamó.á fu pueblo, tehá puelto por 
rey fobre ellos. 
n  Yañidió diziendo : Bendito fea Ieho- 
ua el Dios delfrael,que hizo los cielos yla 
tierra, y que dió ál rey Dauid hijo fabio, 
entendido, cuerdo, y prudente, que edifi- 
que Cala a Iehoua, y cafa para fu reyno. 
13 Yopuestehcembiado vz hombre fa- 
bio y entendido, que fue de Hiram mi pa- 
dre, 
14 Hijo de »na muger delas hijas de Dá, 
y lu padre fue de Tyro, el qual fabe obrar 
en oro,y plata, y metal, y hicrro,en piedra 
y en madera, en purpura y cardeno,.en li- 
no y cn carmeb, y para c[culpir todas figu- 
ras, y innentar todas las inuenciones que 
fele propulieren, con tus fabios , y conlos 
fabios de mi feñor Dauid tu padre. 
15 Embiará pues aora mifeñorá lus fier- 
uos el trigo, y ceuada, y azeyte, y vino,que 
há dicho, 
16 Y nofotros cortaremos enel Libano 
la madera que vuieres mencller, y tracrte- 
la hemos en balfas ! porla mar hata loppe, 1 Heb. fo- 
y tula harás levar á Jerufalem. bre la ¡ar 
17. Y contó Salomon todos los varones “10PP<- 
eltrangeros, que effanan en la tierra de 1 
rael % defpues de auerlos ya contado Da- 
vid fu Aj fueron hallados ciento y cuenta que 
cincuenta y tres cs feys cientos. Tos contó 
18. Y hizo de ellos fetenta mil para lleuar David fu 
pu, , y ochenta mil que cortaflen piedra padre» 
en el monte, y tres mil y feys cientos que 
eran prefedtos para hazer trabajara 
«pueblo. 


mHeb.def- 
pues de la 


CA 
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CAPA TS TIT 
prats el Templo con todo loque le perteneces 


Ey. Rey,S,1. + Comencó Salomó á edificar la Ca- 
la de Ichoua cn lerufalem en el mó- 
te Moria, queauia ido moltrado ¿ 

Dauid fu padre, en cl lugar que Dauid auia 

42.55.24, aparejado + cn la era de Ornan Icbuíco. 

13,y 1. Chr. 2 Y comengó á edificar enel mes Se- 
21,18. ¿gundo alos dos dol mes en.el quarto año de 
U rcyno. 

3  Eftas Jona medidas de que Salomon fun- 

dó el edificio de la Cala de Dios.La prime- 

ra medida fué la lógura de fefenta cobdos: 
la anchura de yeynte cobdos . 

El portal que eStanaa enla delantera 
de la longura era de veynte cobdos de- 
lante de la anchura dela Cala; fu altura 
era de ciento y veynte : y cubriola de den- 
tro de oro puro. 
bs 5 Masla Caía mayor cubrió de madera 

obre el de haya,laqual cubrió de b PE 
caquigami ,laqual cubrió de buen oro, y > f0- 

¡Gera de ta- bre ella hizo fubir palmas y cadenas. 

¡blaró dcha 6 Y cubrióla Cala de piedras € precio- 

ya: hizo cf- fas por excelencia : y el oro era oro d de 

culpir dere Paruaim. 

edo 7 Anficubrióla Cala, vigas,poftes,fus pa 

e Coñofas. Sedes y fus entradas de oro; y efculpió che 
Entienden rubines porlas paredes. 

elfolado. 8 YhizolaCafa< dellugar Santtifsimo, 
dDelosPer fu longura de veynte cobdos en la fronte- 
PS ra delaauchura dela Cafa, y fuanchura de 
qe SoDiÉó” veynte cobdos : y cubriola de buen oro có 
e Heb.dela 1EyS cientos talentos. 

Sanétidad 9 Y elpefo delos clauos tuno cincuenta 
delas fanéti liclos de oro . anfimifmo cubrió de oro 
dades. las falas. 

10 Yhizo dentro del lugar Sanétiísimo 

dos cherubines de hechura de niños , los 

quales cubrieron de oro. 

“1 — Lalongura delas alas de los Cheru- 

bines era de veynte cobdos : porque la 

awnaala era de cinco cobdos, laqual lle- 
aua haltala pared de la Cafa: y la otra ala 

E cinco cobdos, la qual llegana 3l ala del 

otro Cherubin. 

1 Dela miíma manerala vna ala del otro 

Cherubin era de cinco cobdos , laqual lle- 

gaua hafta la pared dela Cafa: y la otra ala 

+ <radecinco cobdos, que rocauzál ala del 

otro Cherubin.- 

3 Anfrlasalas deeftos Cherubines efta- 

uan eflendidas por veynte cobdos : y 

“ ellos éftauan en pie los roftros hazia la Ca- 
se Mat. 27, fa. 

¿ordiren 14 Hizo tambien * va velo de cardeno, 

eldeobra Purpura,carmef, y lino,y hizo ffubir en el 

acalgada, <herubines. 


aEnla fró- 
tera del Té- 
«plo. 
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15 Delante dela Cafa hizo + dos colu- *er. 52,20 
nas de longura de treynta y cinco cob- 
dos:y el capitel que tana en la cabega, de 
cinco cobdos. a 
5 Hizo tambien 5 ynas cadenas h en el £ set 

ratorio,y pufolas fobrelos capiteles de $* 2£9 
las colunas: y hizo cien tig las qua- E 
les pufo enlas cadenas. 7x7 
17 Yaflentó la colunas delanto del Tem- hEn eL Té 
plola ynaala mano derecha , y laotraala plo. 
yzquierda: y ála de la mano derecha lla= 
mó lachin,y a la dela yzquierda,Boas, 

CAPIT. TIL 

Rofsiguefe la narración de la fabrica de los va- 


fos y instrumentos pertenecientes al fermicio del 
Templo. 


3 £ + Hizo vn altar de metal de longu- 

4 ra de veynte cobdos, y de anchura 
de otros veynte cobdos, y de altura 

de diez cobdos. 

2 Hizo tambien »n mar de fundicion, el 

qual tenia diez cobdos del vn bordeál o- 

tro,redódo al derredor: fu alturaera de cin- ¡ O/ al 

co tobdos,y vna ¡linea de treyntacobdos — > 

lo ceñia al derredor. + Rey? 

3 Y debaxo deel auia + »nas imagines de 24 00200 

bueyes quelo cercauá al derredor diez en liscomo er 

cada cobdo: y auiados ordenes debueyes labagas 

l fundidos en fu fundicion. 1 No pegas 

4 Y eftaua alentado fobre doze bue- dizos. 

yes, los tres mirauan al Septentrion, y los 

tresál Occidente, y los tresál Mediodia, 

y los tres ál Oriente: y el mar eftaua puefto 

fobre ellos, y todas las traleras decllos elta 

uan á la parte de adentro. 

5 Y tenia de gruefio vn palmo , y el bor- 

de ora dela hechura de vn borde de vn ca- 

liz,o de vna for de lis .Y hazia tres mil ba- 

tos. 

6 Hizo tambien diez fuentes, y pufo las 

cinco ála mano derecha, y las.cincoá la yz y Log auía 

quierda para lauar y limpiar enclasmla de feróma- 

obra del holocaulto:mas el mar era parala- do en Hiolo 

warfelos Sacerdotes enel . caullo.. . 

y Hizotambien diez candeleros de oro. 

» fegun fu manera , los quales puío en el nro 

Templo, cinco ala mano derecha, y cinco Eddie 

ala yzquierda. Exo25 Jl 

8  Ítem, hizodiez mefas , y pufolas en el 

Templo,cincoálamavo derecha, y cinco 

3 la yzquierda. hizo animifmo cien baci- 

mes deoro. 

9 - Hizo tambien el patio delos Sacerdo- 

tes, y el grá patio, y las portadas.del patip, 

y cubrió las puertas de ellas. de mecal. $ 

10 
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1o Y alféntó el marál lado derecho 
hazia el Oriente enfrente del Medio- 
dia. : 

nm Hizo tambien Eiram calderos y mue- 
Jles y bacines : y acabó Hiram la obra 
ue hizoál Rey Salomon para la Caía de 
OS». 
aArr.ap3* 12 Dos colunas ? y los cordones, los ca- 
abs piteles fobre las cabegas de las dos colu- 
doscordo. PAS,y dos redes para cubrir? las dos bolas 
DES delos capitcles,quectanan fobre las.cabe- 
gas delas colunas.. 
13. Quatrociétas granadas en las dos re- 
dezillas,dos ordenes de granadas en cada 
redezilla,paraque cubrielfen las dos bolas 
delos capiteles,que cótanan fobre las cabe- 
gas delas colunas. 
14 —Hizotambien las bafas,fobre las qua- 
les alentó las fuentes. 
15 Vn mar, y doze bueyes debaxo de- 
e 








16. Y calderos , y muelles , y garfios: 
y todos fus valos hizo Hiráfu padrcál rey 
Salomon para la Caía de lehoua de metal 
puriísimo. 

11 Y fundiolos el Rey enlos!lanos del 
lordá en arzilla de la tierra, cutre Sochorh 
y Saredatha, 

18 Y hizoSalomon todos eftos vafos en 

randeabundácia,porque no pudo fer ha- 

Nado el peío del metal. 

19 Anú hizo Salomon todos los va- 
fos para la Cafa de Dios, y el altar de oro, 
y las mefas y fobre ellas los panes de la pro 
policion. 

20 Anlimifmoloscandeleros y fus can- 
dilejas de oro puro, paraque ña encen- 
dicilen delante del Oratorio conforme 4 
la coflumbre. 

21 Y las ñores y las candilojas, y las def- 
pauiladeras de oro,de oro perfedto. 

22 Ylospíalterios, y los bacines, y los 
cucharros, y los incenfarios , de oro puro. 
Y la entrada de la Cafa, y lus puertas de adé 
tro del lugar Santtifsimo, y las puertas de 


La Caía del Templo,de oro » 


¡CAP LT. V. 
Cabada toda la fabrica del Templo y de fu fer- 


nicio,Salomon afsienta el Arca congran folemnt 
dad, y Dios da tefhimonio de fu prefencia binchrendo 
ll el Templo de IMARUNE, 
ys. 77» Acabofe rodala obra que hizo Sa- 
fa Hibuler Jomó para laCafa en ai metió 
ide ¡Salomon Clas cofas que Dauid fu pa- 
Dawidía pa dre avia dedicado, y pulo la placa be oro 
úrciic,  yrodoslos valos,ca los eheforos e la Ca- 
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fa de Dios. FER 
2 EntoncesSalomonjuntólos Ancianos 
delfrael, y todos los principes de los: tri- 
bus, las cabegas delas familias delos hijos 
de lírael en lerufalem, paraque truxeffen el 
arca del Concierto de lehoua de laCiudad 
de Dauid,que es Sion, 

Y juntaronfeál Rey todos los varones 
de Ifracl a la Solemnidad del mes Septi- 


mo. 

4 Ytodoslos Ancianos de Tirael yinie- 

ron, y los Leuitas lleuaron elarca. 

5 Y lleuaró el arca, y el Fabernaculo del. 

Teftimonio,y todos los vafos del Sanétua- 

rio,que étauan en el Tabernaculo, y lleua- 

vanlos los Sacerdotes,los Leuitas- : 

6. Y el rey Salomon y todo el ayuntamié 

to de Irae! que fe auia congregadoa el de- 

lante del arcafacrificaron oucjas y bueyes: 

que por la multitudno fe pudieron contar: 

ninumerar.. 

7 Y losSacerdotes metieron el' arca del 

Concierto de Iehoua:en fulugar, al Ora- 

torio dela Caía en el lugar Sanétifsimo de- 

baxo de lasalas delos Cherubines» ) 

8  Ylos Cherubines eftendian las dos alas 

fobre el afsiento del arca, y cubriálos che- 

rubines por encima aníi cl arca como fus 

barras, ; 

9 Yhizieronfalir a fuera las barras pa- 

raque fe vieffen las cabegas de las barras 

pdas delante del Oratorio, mas no fe 

vian delde fuera ; y alli eftuuieron halla 

oy. 

sl En el arca no auia no las dos tablas. 

que Moyfen auia puelto en Horeb, con las 

quales lehoua auia hecho Alianga con los. 

hijos de Irael, quando falicron de Egyp- 

to. 

nm Y!comolos Sacerdotes falieró del Sá- 

ftuario,(porque todos-los Sacerdotes que 

fc halláron, auiaufido fanétificados),d DO 0,520. 

podran guardar lus vezes. as bife 

1 YlosLeuitas Cantores todos,los de fus ordenes: 

Afaph, los de Heman, y los de Idithun, 

juntamente con fus hijos: y fus hermanos, 

eltauan veftidos de lino fino con cimba- 

los,y pfalterios,y harpas al Oriente del al- 

tar;y có ellos ciento y veynte Sacerdotes, 

que rtocauan trompetas. 

13 Y tocauan las trompetas y cantauan có 

la boz todos ivna € como vn varon ala- € Muyacor" 

bando y confeffandoá Ichoua, quandoal- 4e- 

gauanla boz con trompetas y cimbalos, y 

-organos de mulica, quando alabauana lo- f Efte cra 

houa,f Porque esbueno,porquefu miferi- elrctruecar 

cordiaes para fiempre. Y la Caía fuéllena no o ref 

dema nuue,la Cala delehoua.. y Puelo 
Pra 


d Eran tan» 
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14 Ynopodianlos Sacerdotes eftarpara 
miniftrar por caufa dela nuue ; porque la 


loria delchoua avia henchidola Cala de 
105. 


*'CCAPIT. VL 
uste Salomon lrecho gracias á Dios por amer- 
lo elegido paraque le edrficafJe Templo , con vna 
tunes oracion le ruega por todos los que con necejii- 
dad leinuocáren em. aquel lugar. 


ha dicho , que el habitará en la elcu- 
radad. 
2 Yopueshecdificado vna Caía de mora 
daparati, y vnahabicacion cn que mores 
parafiempre. 
3 Yboluiendo el Rey furoltro bendixo 
¡toda la congregacion de Iítael, y toda la 
congregacion de líracl eltaua en pie, y el 
dixo: 
4 Bendito fealehoua Dios delfrael, el- 
qual dixo porfubocai Dauid mi padre, y 
con fu mano há cumplido, diziendo; 
5 Defdeel dia quefaqué mi pueblo de la 
tierra de Egypto ninguna ciudad he elegi- 
do de todos los tribus de Ifrael para edifi- 
car caía donde eftuuie/fe mt Nombre,ni he 
elcogido varon, que fuefle principe fobre 
mi pueblo Ifrael. 
6 Masilcruíalem he elegido paraque en 
ella elté mi Nombre, y a Dauid he elegido 
2 Heb. fué Paraque fuelle fobre mi pueblo Ifrael. 
con cosa 7 Y Dauid mi padre 2 tuuo en coracon 
para edifi- deedificar Caía al Nóbre de Ichoua Dios 
car tic.  de]fracl, 
$ MaslIehoua dixo á Dauid mi padre;De 
aucr tenido en tu coracon de edificar Cafa 
á mi Nombre,bien Midbáchogdo aucr teni- 
do esto en tu coracon: 
9 Emperotunocdificarásla Caía , fino 
su hijo que faldrá de tuslomos; el edifica- 
ra Cafa a ni Nombre. 
19 YIchoua ha cumplido fu palabra, que 
dixo; y leuantéme yo por Dauid mi padre 
y afsétéme en el throno de lírael,como le- 
troua duja dicho , y he edificado Cala ál 
Nombre de Ichoua Dios de lfrael. 
u Y hepuelto en ellaelarca en la qual ef- 
tá el Concierto de Jehoua que cócertó có 
los hijos de lfrael. 
nr  Ypufofe delante del altar de Jehoua 
delante de toda la congregacion de líracl, 
y cltendió fus manos, 
13 PorqueSalomonauizhecho vn pulpi- 
to demetal, y lo aura puefto enmedio del 
patio, de lógura de cinco cobdos, y dean- 


*.Re,B, 12 Eno * dixo Salomon : Iehoua 


DE LAS CHRONICAS. 


300 

chura de otros cinco , y de altura de tres 

AS fobre el, y hincófe de ro- 

dillas delante de toda la congregacion de 

Tírael, y eftendiendo fus manos al cielo di- 

xo, 1 

14  *Ichous Dios deTírael,no ay dios fe- * 2. Macho my 

mejantea ti en el cielo nienla tierra , que >" 

guardas el Concierto y la mifericordia 3 N 

tus fieruos,que caminan delante de ti con 

todo fu coracon: 

15 Quehas guardado atu fieruo Dauid 

mi padre,loquele dixifte:tulo dixifte de tu 

boca,mas có tu mano lohas cumplido, co- 

mo parece efte dia. 

16  Aora pues Iehoua Dios de lfrael,guar- 

dai Dauid mi padre loquelehas prometi- 

do diziendo : P No faltará de ti varon de- bjHeb. No 

lante de mi quefe afiente en el throno de (62 cortas 

Iítael, 3 códicion que tus hijos guarden fu do ati varó 

camino,andádo en mi Ley,como tuhas an —* 

dado delante de mi. 

17 Aora pues, OlehouaDios de Iírael, 

fea firme tu palabra que dixilte atu fieruo 

Dauid. 

18 Es verdad que Dios há de habitar con 

el hombre en la tierra? Heaqui, los cielos, 

nilos cielos delos cielos te comprehendé, ] 

quanto menos efta Caía, que he edifica- 

do? 

19 Mas tumirarásila oracion de tu fier= 

uo, y á fu ruego,o Ichoua Dios mio, para 

oyr el clamor, y la oracion conque tu fier- 

uo ora delante de ti, 

20 Quetusojoseften abiertos fobre ella 

Cafa de dia y denoche, fobre el lugar del 

qual dixifte, Mi Nombre (erá alli. que oy- 

gas la oracion conque tu fieruo ora en el y 

te lugar. 

21  Aníimifmo que oygas el ruego detu 

fieruo, y de tu pueblo Tírael, quando orá- 

renen cltelugar,G tuoyrás defdelos cie- 

los , defde el lugar de tu habitacion : q oy- J 

gas, y perdones. 

22 Sialguno peccáre contra fu proximo, 

y el le pidiere juramento haziendolo jurar, 

y el juramento vinicre deláte de tu altar en 

efta Cala, 

23 Tuoyrás deldelos cielos, 

recho a tus fieruos pagando alimpio dan- 

dole fu camino en fu cabega, y jultifican- 

doiljuíto , dandole contormeá fu jufli- 

cia. 

24 Situpueblo líracl cayére delante de 

los enemigos por auer peccado contra ti,. 
fi fe conuirticren, y confelfaren tu Nom- 
re,y oraren,y rogaren delante de ti en el- 

ta Cala, 

25 Tuoyrásdefde los cielos, y perdo- 

narás 





l 


harás e de- < Heb. Y 
juzgarás á 
tus Eco 


e 1 
Bor: rm 
marás el peccado de tu pueblo lfrael, y bol- 
uerloshas a la tierra, G dilica ellos, y á us 
A 
29 Silos ciclos fe cerráre,d no aya luuias 
porauer peccado contrati, (iorarená ti en 
elte lugar, y cóteflare tu Nóbre, y fe cóuir- 
tueré de fuspeccados,quádo los affligicres, 
27 Tulooyrás en los ciclos, y perdonarás 
el peccado de tus ieruos, y de tu pueblo J£- 
racl, y les enfeñaras el bué camino parag an- 
deu en el, y darás Muuiafobre tu tierra, la 
qual difte por heredad á tu pueblo. 
28 * Y li vuiere hábre en latierra, o Ái vuje- 
re pellulécia : o fi ourere tizoncillo,o niebla 
lagarta,langolta, O pulgon: 6 filo cercaren 
aHeb.do fus enemigos en la ererra? de fus ciudades, 
Mepoet 6 qualquicra aficion, o enfermedad, 
AS le 29 Todsoracion, y todo ruego q qual- 
futierra, quier hombre hiz1ere, O todo tu pueblo If 
rael, o qualquiera d conociere fu af1ció, y 
fu dolor en fu coragon, li eftédicre lus ma- 
nosá ella Caña, 
30 Tuoyrás deldelos cielos,defde el lu- 
gar de tu habiració, y perdonarás, y darás á 
cada vno conforme a fus caminos, aurendo 
conocido lu coracó : porá tu folo conoces 
el coracon delos hijos de los hombres: 
31 Para Grteteman, y anden en rus cami- 
nos todos los dias q biuvieren fobre la haz 
dela tierra,que tu difte á nueltros padres. 
32 Yrambicnaleltrangero, queno fuere 
deu pueblo líracl, q oujere venido dele- 
xos tierras, por caufa de tu grande Nóbre, 
y de rumano fuerte, y de tu brago eftédi.. 
do,(i vinieren,y oraren en efta Cala, 
33 Tuoyrás deídelos cielos,defde la ha- 
' bitacion de tu morada, y harás conforme 3 
todas las colas por las quales el eftrangero 
oviere clamado a ti: parag todos los pue- 
blos dela tierra conozcan tu Nombre, y te 
teman como tu pucblo Ifrael; y fepan q tu 
Nombre es inuocado (obre elta Cala que 
he edificado. 
34 Situpueblofalicreá la guerra contra 
fus enemigos por el camino,que tu los em- 
“biáres, y oraren a tu hazia eta Ciudad, que 
“ tuelegilte,hazra la Cala que he edificado a 
tu Nombre, 
35 Tuoyrás defde los cielos fu oracion 
bDefendr- y furuego, y? harás fujuyzio. 
rísfuciula, 36 Sipeccaré cótra ti, * puesá no ay hó- 
Xi. Roe bregno peque, y té ayráres contra ellos, y 
8,46: los entregáres delante defus enemigos,pa- 
Ecdle(.7,23, raG los ¿los tomáren, los lleuen caprivos 
ulonid. a rerra de enemigos, lexos,o cerca, 
<Hebd a Y ellos boluierc S enfien la tierra dó- 
AR de fueren llevados captivos, y fi fe conuir- 
ticren, y orarená ti eu la cierra de lu capti- 





* Abaxo 
10,9» 
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uidad, y dixcren,Peccamos,auemos hecho 
iniquamente, auemos hecho impiamente, 
32 Yfeconurrticrenati detodo lu cora- 
gon,y de toda fu anima en la tierra de fu ca- 
ptiuidad, donde los ouicren lleuado capti- 
uos, y oráren hazia fu tierra, que tu difteá 
fus padres, hazia laCiudad,que tu elegilte, 
? hazia la Cafa, he edificado ¿tu Nom- 
re, 
39 Tuoyrás defde los cielos,defde la mo- 
rada de tu habitació, fu oracion y fu ruego, 
d y harás fu juyzio , y perdonarás atupue- 
blo,que pecco contrati. 
go Aora pues o Dios mio,eltén,yo te rue- 
0,abiertos tus ojos, y atentas tus orejas i 
a 0racion en efte lugar. 
41 *Olchoua Dios, leuantateaora € pa- 
ra turcpofo,tu y el arca dé tu fortaleza: ó Co y 
Iehoua Dios, tus Sacerdores fean veltidos eS ¿de 
de falud, y Ftus mifericordiofos gozen de ugarperpe 
bien. UAMENtC» 
42 TehouaDios,5no hagas boluer el ro- £ Tus pios 
firo detu Vngido:acuerdaceh delas mife- qud-lostu- 


d Arr.veta 
35. 


XK D/al.132, 


? . , , yos. 
ricordias de Dauid tu ficruo. e ¡Cuiicedd 
á tu Rey lo» 

CAPIT. VIL quere ha 


A pedido. 

A calle la dedicacion del Templo y altarcon 4, Reyes 2, 
fumma folemusdad y alabangas de Dios , Salo- 15, 

mon defpsde la multitud, y fé bueluen a fue cajas con h De las 

alegria. 11. Aparece Dios a Salomon, y declarale promclas 

aucr oydo fís oracion prometrendole firmeza al Tem- que hezifte 

plo edificado y ál Preblo,(i permanecieren en fu obe- 2 Dauid. 

diencia: y amenaxandole con efpantojo ajjolamin- 

to,fi fe apartaren della, 


fuego decendió delos cielos, y con- *% 

fumió el holocaufto, y las viétimas: y 
la gloria de Iehoua hinchió la Cafa. 
2 Ynopodian entrarlos Sacerdotes en 
la Cafa de Iehoua, porá la gloria de lehoua 
avia henchido la Cafa de Iehoua. 
3 Y como vieron todos los hijos de Ifrael 
decendir él fuego, y la gloria de Ichoua,fo- 
brela Cafa, cayeron en tierra enel folado 
fobre fus hazes , y adoráron confeffindo d 
Ichoua, Que es bueno, que fu mifericordia 
es para liempre. 
4 Yel oe todo cl pueblo facrificauan 
facrificios delante de Ichoua. 
s *YTacrificó el rey Salomó enfacrificio * 1.Reyes 8, 
veynte y dos mil bueyes, y ciento y veyn- 63: 
te mil oucjas, y dedicaron la Cala de Los 
el Rey y todo el pueblo. 
6 Y losfacerdotes eltauanienfus orde- ¡ Heb. fo- 
nes, y losLeuitas conlos organos dela mu bre fus 
fica de Ichoua, 4 auía hecho el rey Dauid 8%rdas» 
para coufellar á Ichoua , Que fu rd 

c 


bo 77 » Como Salomon acabó de orar, el *2.Mach.z, 





4 
toy 
. dia es para fiempre.quando David confeffa- 
- u2por mano deellos. Y los Sacerdotes ta- 
ñian trompetas delante decllos, y todo 1£ 
racl eftaua empie, : 
7 Tambien fanéRificó Salomon el medio 
del patio, que tana delante dela Cafa de 
Ichoua, por quanto auiahecho alli los ho- 
locauftos,y los feuos delos pacificos; por- 
que en el altar de metal, que Salomon auia 
hecho, no podian caber los holocaultos, y 
el Prefente,y los feuos. 
8 Entonces hizo Salomó fielta ete dias,. 
y con el todo lírael, vna grande Congrega- 
ció, deíde la entrada de Emath halta el A- 
rroyo de Egypto. 
aLevitz 3. 9  Aloétauo dia hizieron? conuocacion, 
PTA porque la dedicació del altar auian hecho 
en ficre dias, y avian celebrado la folemni- 
dad por hiete dias. 
10. Yilosveynte y tres del mes Septimo 
embió al pueblo a fus eltancias alegres y 
bHcb.fo- gozofos decoragon P por los beneficios q 
bre elbicn Tehona avia hecho á Dauid, y á Salomon, y 
Ec: a fu pueblo Jfracl, 
* 1, Reyes: 1 + Y Salomonacabó la Cala de Tehioua, 
2. yla cafadelrey, y todolog € Salomó tuuo 
<Hebavino a voluntad de hazer en la Cala de Ichoua, 
cn coracon 
desslomó y enfu cafa,fue profperado. 
parahazor. 12 Y lehova apparcció a Salomon de no= 
* Deur.12, che, y dixole:Yo he oydo tu oracion,* y yo 
5 he clegido para mi efte logar, d por »na Ca- 
d Porlugar fa de facrificio. 
deculto. ¡3 Si yocerrárelos cielós,que noaya llu- 
ula, y li mandárealalingolta que confuma 
pS (embiáre peftulencia en mi pue- 
blo, . 
14 Y. fc humilláre mi pueblo, *fobre los 
D qualcs mi nombre esinuocado, y oraren,y 
De lehova. (1, f if f e E 
f Procura- uicaren mifaz, y econuirtieren de lus 
ren miami. Sáminos malos entóces yo oyrédeldelos 
Sad. ciclos, y. perdonaré fus peccados , y fanaré 
fa tierra. 
19 Aoramisojos eflarán abiertos, y mis 
orejas atentasa la oracion:en efte lugar. 
16  Anfiqueaorayo he elegido y fanétif- 
cado efta Cala,paraque efié enella mi Nó- 
bre para iempre, y misojos y mi coragon 
etarán ay para empre. 
17. Y tulianduuieres delante demi, co- 
moanduuo Dauid tu padre, y hizieres to- 
das las cofas que yo te he mádado, y guar- 
dáres mis cítatutos y mis derechos, 
18. Yoconfirmaréclthrono de tureyno, 
como concerté con David tu padre dizien 
gHób.No da:$ No faltará varon déti,que domíne en 
ferácorta- Mracl. 
dowsron 19 Masfivofotros-osboluierdes, ydexar- 
dif,  desmis ¿Eltarutos y mis preceptos, quejo 


e Que fe 


Mama mio. 
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os hé propuclto, y fuerdes y firuierdes 
diofes. ¿penos,y los adorardes, 

20 Yolos arrancaré de mi tierra que les 
he dado, y.elta Cafa, que he fanérificado á- 
mi Nombre,yo la echaré de delante de mi, 
y lapondré porproucrbio y fabula eu to- 
doslos pueblos. 

21. Y elta Cafa que fue tan illuftre,ferá cf 
páto a todo palante, y dirá, Porque háhe- 
choanfi Iehouaa elta tierra, yá elta Ca- 
fa? 

22 Y ferlcharelpondido:Por quanto de- 
xaron á Ichoua Dios de fus padres, el qual. 
losfacó dela tierra de Egypto, y echaron. 
mano de diofesagenos, y los adoraron y. 
Gruieron : por ello el ha traydo fobreellos: 
todo efte mal. 


CAPIT.. VII 

porfis Salomon el Reyno restaurando algunas - 
ciudades,y haZe tributarios á los que autan que- 

dado delos Chananeos. 11. Pone los Leuitas enel - 

orden en que Dauid fu padre los repartio para que. 

minútrafJen. 111, Traefele oro de Ophir. -= 


E Acontecio que 3 cabo * de veynte X1.Reyers | 


años 4 Salomon vuo edificado laCa- 9,10, 
fa de Tehoua, y fu Cala, . 

2 Edificó Salomon las ciudades,que Hi- 

ram auia dado á Salomon, y pufo en ellas a 


los hijos de Ifracl, 
3. Defpues vino hen Emath Suba, y tomo- h O, en Sus- 
la. ba de E- 


4 Yedificóa Thadmor enel defierto, y: math, 
todas las ciudades delas municiones, que 
edificó i enel deficrro. 

5 Anlimifmorecdificóa Berh-oron la de 
arriba, y 3. Bethoron la de abaxo ciudades 
fortificadas demuros,puertasy barras, , 
6. Itcm,aBalaath, y á todas las villas de: 
municion,que tenia Salomon: tambien to= 

das las ciudades delos carros, y las dela : 

gente de cauallo.: + y todo loque Salomon fHeb.yto+ 
guifo edificar en lerufalem, y en el Liba- do deffto *. 
no, y en todala tierra de fufeñorio... de Salomó, 

7  Yitodoel pueblo, queauia quedado pro 
delos Herheos, Amorrheos, Pherezeos; dl 
Heucos,lebuleos,que no eran de Jíracl. 

8 Loshujos delos que auian quedado en 

la tierra defpues deellos, ¿los quales los* 

hijos de Jírael no deftruyeró del todo, hi= 

zo Salomon tributarios hafta oy. 

9 Y delos hijos de Jfrael no pufo Salo+ 

mon lieruos enfu obraz porqueeran hom-- 

bres de guerra, y fus principes; y fus capis 

tanes, y principes de fus carros, y fu gente- 

de cauallo. . 


¡ Otros,em> 
Emath.- 


10. Y; 





MU 4) 17 
4 1 
E ia Salomon dozientos y cincué- 
taprincipes de los goucrnadores, los qua- 
les prelidian:en el pueblo. 
a Hebhizo Y; Y a palsó Salomona la hija de Pharaon 
fubirerc. dela Ciudad de Dauid ala cafa que el le a- 


uiacdificado:porque dixo entre ff Mi muger 
no morará en la caía de Dauid rey de pal 
bSontoga- el,porqueb fon colas fagradas por aueren- 
fagra-  tradoa ellas clarcade Ichoua. 
dos. Heb, yz Entonces ofireció Salomonholocaul- 
tos á lehoua fobre el altar delchoua, que 
auia edificado delante del portal, 
13  Paraque offreciellen cada cofa en fu 
.dia conforme al mandamiento de Moyfen, 
enlos Sabbados , Nueuas oy bolas 
tres vezes en el año, en la fielta delos panes 
finleuadura, en la fielta delas Semanas, y 
enla ficíta de las cabañas. 
14 €] Y conftituyó los repartimientos 
delos Sacerdotes en fus ofhicios conforme 
ala ordenacion de Dauid lu padre:los Le- 
<Heb, por vitas € por fus ordenes, paraque alabaflen 
Has guar y miniftraflen deláte delos Sacerdotes ca- 
da cola en fu dia: y los porteros por fu or- 
dená cada puerta:porque aníi lo auia man- 
dado Dauid varon de Dios. 
15 Ynofalieron del mandamiéto del rey 
quanto álos Sacerdotes, y Leuitas , y los 
theforos, y todo negocio. 
16  Porquetoda la obra de Salomon efta- 
.d Defde el uaapercebidad defde el diaque la Caía de 
dia quefe Jehoua fue fundada hafla que fe acabó,que 


pufieron Ja Cala de Ichoua fue acabada del to - 
los funda- 
mentos de- 
JaCiA Ec. 
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17 € Entonces Salomon fue a Alon-ga- 
ber, y aAilarhá la coftade la maren la tier- 
ra de Edom. 

18 - Porque Hiram le auia embiado nauios 
por mano de fus hieruos, y marineros dief- 
tros por la mar:los quales auian ydo có los 
fieruos de Salomon en Ophir, y auiá toma- 
do dealla quatrocientos y cincuenta talen 
ros de oro, y los auian traydo al rey Salo- 
mon. 


CAPIT. IX 

Areyna de Saba viene Á vifitar á Salomon oy- 
Le fufama,y le da prefentesyyelñ ela. 11. E- 
difica wntbrono. 111. Recapieulafe fu gloria y 
niguegas.el qual muerto  fucede enel Reyno Rohoam 


3 Julio. 
Roe E La reyna de Saba + oyendo la fama 


10,1. deSalomon, vino a lerufalem para 
1. Matth, rentar, ¿ Salomon con preguntas el- 
1342. curas,con yo muy grande exercito,con ca- 
Luc.1,31 sellos cargados de olores, y oro enabun. 
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dancia,y piedras preciofas. Y defque vino 
3 Salomon, habló con.el todo loque tenia 
en fu coracon. 

2 Y Salomon le declaró todas fus pala- 
bras: ninguna cola: * quedó que Salomon 
nole bin E» 


e Hcb. fe 
«encubrió 
«de Salomó 


3  Yviendola reynade Saba la fabiduria, gcc, 


de Salomon , y la cafa.que auia edifica- 
do, : 
4 ” Y las viandas de fu mefa y y el alsiento 
defus fieruos, y.el eftado de fus criados, y 
los veltidos deellos,fus maeltre-falas y fus 
veltidos , y fus holocauftos que facrificaua 
en la Cala de Ichoua, no quedó mas efpiri- 
tu en ella: 
5 Y dixoalRey;Verdad es loque he oy- 
do en mitierra de tus colas y detufabidu- 
ria; y 
6 Masyo nocreyalas palabras f deellos, 
halta que he da , y mis ojos han vifto, 
y heaqui que ni aun la mitad dela multitud 
de tu fabiduria me auia ido dicha, porque 
tu añides fobre la fama, que yo auia oy- 
do. 
7 Bienauenturados tus varones, y bien 
auenturados ellos tus fieruos,que eltan ié- 
pre delante deti, y oyen tu fabidurra. 
8  Jehoua tu Dios fea bendito, quefe ha 
agradado en ti,para ponerte fobre fu thro- 
no por rey de Ichoua tu Dios: por quanto 
tu Dios haamadoá Tíracl, para afrmarlo 
perperuamente, y te pufo por rey fobre 
ellos paraquehagas juyzio y juÑticia. 
9 Y dió álRey:ciento y veynte talentos 
deoro, y gran copia de efpecieria, y pie= 
dras preciofas:nunca yuo tal cfpecieria co- 
mola que dió la reyna de Sabaal rey Salo- 
mon. 
10 Tambien los fieruos de Hiram y los 
fieruos de Salomon,que auian traydo el o- 
ro de Ophir, truxeron madera de brafil, y 
piedras preciofas. 
mm Yhizo el Rey dela madera del bra6l 
E gradas enla Cala de Ichoua, y en las ca- 
las reales, y harpas y plalterios para los cá- 
tores:munca en tierra de Juda fue villa ma» 
dera femejante. 
1 Y el rey Salomon dió ala reyna de Sa- 
ba todo loque ella quifo y le pidio,mas de= 
lo que ella auia traydo al Rey:y ella fe bol- 
vió y fe fuea fu tierra con fus fieros. 
3 Yelpelo de'oroque veniaa Salomon 
cada vn año,crafeys cientos y fefenta y fe- 
ys talentos de oro, 
14  Sinloquetrayan los mercaderes y nc. 
gociantes.y tambien todos los reyes de A” 
rabia, y los principes * dela tierra trayan 
oro y plara Salomon. ¿ 

Cc ij 


f Delos 4 
melo de- 
ZiANe 


g Varídas, 
Ú petriles 
das cfcalo- 
LAS. 
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. 15" Hizotambien el rey Salomon dozien- 
tos paucfes de oro de martillo, que tenia 
E paues feys ciótas piegs de oro de mar- 
tillo, 

16. Item,trezientos cícudos de oro efté- 
dido, que tenia cada efcudo trezientas pre. 
fas deoro. Y pufolos el Rey enla caía del 
bofque del boe. 

17 4 Hizo tambien cl Rey vn gran thro- 


LI, 
no de marfil,y cubriolo de oro puro. 


18 Yalthrono feys gradas, y vn cftrado 


deoroál throno, y arrimadizos de la yna 
arte y dela otraál lugar del afsiéto, y dos 

a Vnoica» leones,que eltauan 2cabelos arrimadizos. 

damano.. 19 Auiatambicalli doze leones fobre las 
feys gradas de la vna parte y dela otra: en 
todoslos reynos nunca fue hecho otro tal. 

1. 20 4 Todala baxilla del Y Salomon era 
de oro», y toda la baxilla de la cafa del bo 
que del Libano,de oro puro.En los dias de 
Salomon la plata no era de cftima. 
21 Porquela flota del Rey yua de Thar- 
fis conlos fieruos de Hirá,y cada tres años 
foliá venirlas naos de Thar(s, y trayá oro, 
plata,marfil,ximios y pauos. 
22 Y excedio el rey Salomoni todos los 
reyes de latierracn riqueza y en fabidu- 
ria; 
23: Y todos los reyes de latierra procu- 
rauan ver el roftro de Salomon, por oyr fu 
Sabiduria, que Dios auia dado en fu cora- 

on. 

24. Y decítos cada vnotraya fu prelente, 
valos de plata, vafos de oro, veíltidos, ar- 
mas,elpecicrias, cauallos y azemilas todos 
los años.. 

Mi Reyes 4, 25 * Tuuo tambien Salomon quatro mil 

26,, cauallerizas para los cauallos y carros, y 
doze mil caualleros, los quales pufo en las 
ciudades delos carros, y có el rey en leru- 
falem.. 

ES.Euphira- 26. Y tuuo feñorio fobretodos los reyes 

LES», defde el b Rio hafta la tierra de los Ple 
thcos, y halta el termino de Egypto. 

27 Y pufoelRey plara en lerafalem, co- 
mo piedras, y cedros como los cabrahigos 
que nacen por. las campañas en abundan- 
cia. 

28  Sacauan tambien cauallos para Salo- 
mon de. Egypto y de todas, las prouin- 
cias; 

29: Lodemas delos hechos de Salomon: 
primeros y poltreros no eflá todo Efcrip- 
ro enlos libros de Nathan propheta, y en 
la prophecia de AhiasSilonira,y en las pro- 
pbecias de Addo Veyente cótraleroboam: 
Hijo de Nabar? 

39 Y reynó Salomon en lerufalem fobre 
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todo Jíracl quarenta años. - pun 
31 Y durmió Salomon con lus padres , y 
fepultaronlo en la Ciudad de Dauid fu pa- 


drc:y reynó.en lu lugar Roboam fu hijo, - 
CAPITA 


peor los diex tribus contra Roboam , por- 
que figuiendo el confejo de los mancebos no quifo 
relaxar al Pueblo algo de Jus tribwtos,amtes le refpó» 
dió duramente, 


Sichem fe auiajútado todo Hracl pa- 17,1, 

ra hazerlo rey. 
2 Y comoleroboá hijo de Nabat, el qual 
eftaua en Egypto,donde auia huydoá cau. 
la del rey Salomon,lo oyó,boluió de Egy= 
pto. 
3 Y embiaron y llamaronlo. Y vino lero. 
boam, y todo líracl; y hablaron a Roboam 
diziendo: 
4 Tupadreagrauó nueítro yugo ,1fñoxa 
tu pr aora algo dela dura feruidumbre, y 
del graue yugo conque tu padre nos apre= 
mio, y feruirtehemos. E 
5 Yelles dizo:Boluedá mi deaquiá tres 
dias: Y el pucblofe fue. 
6 Entonces el rey Roboam tomó cófejo 
conlos vicjos queauian eltado delante de 
Salomon fu padre,quando biuia, y dixoles: 
Comoaconfejays volotros que refpondaa 
efte pueblo? ' 
7 Yellos le hablaron diziendo: € Si te c Heb. 
ouicres humanamente con efte pueblo, y fueres en 
los agradáres, y les habláres buenas pala- bien icfle: 
bras, ellos te ferurran perpetuamente. Cs 
8 Masel dexando.el confejo de los vie= 
jos,que le dieró,tomó confejo con los má- 
cebos, que fe auian criado con el, y Gafsi- 
ftian delante deel; 
9. Y dixoles: Que aconfejays vofotros q 
relpondamosá elte pueblo, q me ha habla- 
do diziendo: Aliuia algo del yugo que tu 
padre pulo fobre nolotros. 
10 Entonceslosmancebos, que fe aujan 
criado con el, le hablaron diziendo : Anú 
dirás al pueblo, que te ha hablado dizien- 
do:Tu padre agravó nueltro yugo, tu pues 
defcarganos. Ak les dirás : 31> E E 
nudo mio es mas grueflo que los lomos de ¿edo mio. 
mi padre: Ñ es Ece 
u: Aníí quemi padreos cargó de graue 
yugo, y yo añidiréa vucítro yugo . mi pa- 
dreos caltigó conagotes, y yo con elcor- 
piones.. , 
12 Vino pues Teroboam y todo el pueblo: 
a Roboamál tercero dia, como el Rey les: 


Y * Roboam fue a Sichem, porqueen y, y, geyes. 
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guia mádado diziédo , Boluedá mi de aqui 
Aeres dias, P 


1 Yreípondioles el Rey afperamente, y 


- dexó el rey Roboam el confejo delos vic- 


jos, 

14 Y habloles conformeál confejo de los 
mancebos diziendo:Mi padre agrauó vucf- 
tro yugo, y yo añidiréa vucítro yugo . Mi 
padre oscalligó con agotes, y yo có elcor- 
piones. 

15 Ynocfcuchó el Reyál pueblo:porque 
era 2la voluntad de Dios para cumplir le- 
houa fu palabra que auia hablado por Ahi- 
as Silonitaá leroboam hijo de Nabat. 

16 Yyiendotodolírael que el Rey no lo 
auizoydo,re/pondió el pucblo al Rey di- 
riendo : Que parte tenemos nofotros con 
Dauid, ni herencia encl hijo de 131? Hracl 
cada vno a fus eftancias . Dauid mira aora 
portu cala.Aní fe fue todo Ifracl á fus eftá- 
cias. 

17 Y reynó Roboam fobre los hijos de 
Jírael,G habitauá en las ciudades de Juda. 
18 Yembióelrey Roboama Aduram, 4 
tenia cargo delos tributos, y apedrearon- 
lo los hijos de Iírael con piedras, y murió. 
Entonces el rey Roboam fe hizo fuerte, y 
fubiendoen va carro huyó a lerufalem. 

19 Anfifercbelló Iírael de la Cafa de Da- 
uid haíta oy. 


CAPIT. XL 


a Einsjeid Roboá para venir contra 1/rael, Dios 
lemáda queceffe. 11. Fortifica Roboam el rey- 
mo de luda anfi de edificios como de gente, 


. Como vino Roboamá lerufaló,jun. 
tó la caía de luda y de Ben-iamin,ci- 
ento y ochenta mil hombres efcogi- 
«dos de guerra para pelear contra 1íracl, y 
boluerelreynoa Roboam. 
2 * Y fue palabra de lehoua a Semeias va- 
ron de Dios diziendo: 
3  Hablaa Roboambijo de Salomon rey 
deluda,y a todos los líraclitas, que Sas en 
Juda y en Ben-iamin,diziendoles: 
4 Ani há dicho Iehoua;No fubays,ni pe- 
pla contra vucítros hermanos ; bucluale 
cada vno 3 fu cafa,porque yo he hecho efte 
negocio. Y ellosoyeró lapalabrade Icho- 
ua, y tornaronfe, y no fueroncontra lero- 


am. 
5 q Y habitó Roboam enTerufalé, y cdi- 
ficó ciudades para fortilicará luda. 

6 Yedificóa Beth-lehem,yá Ethan, y á 


Thecua, A 
2. YaBerhAury a Socho,y a Odollam. 
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8 YaGeth,ya Marela,y i Ziph. 

9 Yi Aduram,ya Lachis,y a Azecha, 

19 YáSaraa,y a Aialon, y ¿ Hebró,¿ era 
enluda, y en Ben-iamin ciudades fuertes. 

1 Fortificó tambien las guarniciones, y 

puío en ellas capitanes y vituallas, vino , y 

azeyte. 

rm Y entodaslas ciudades cícudos y lan- 

qas:y fortificólas en gran manera, b y luda b Mel. y 
y Ben-iaminle eran fujetos. faciol lu- 
13 Ylos Sacerdotes y Leurtas ,  eauan day Benias 
en todo líracl fejuntároná el detodos fus **- 


- terminos. 


14 o dexauáfus exidos, 
y lus pollelsiones,y fe venian á luda, y á le- 
ruíalem, 4 leroboam y fus hijos los echauá 
delminifterio de Jehoua. 
15 *Y cl ít hizo facerdotes paralos altos,y LR 
paralos demonios, y paralos bezerros que y2,31. 
el auiahecho. 
16  Trasellos vinieron tambien de todos 
los tribus de [frael, los que auian pueíto fu 
coragon en bufcara Iehoua Dios de lfracl: 
vinicrófe á lerufalem para facrificara le- 
hon el Dios de us padres. 
17 Y fortificaron el reyno de luda,y con- 
firmaron á Roboam hijo de Salomon tres 
años, porá tres años anduuieró en el cami- 
no de Dau:d, y de Salomon. 
19 YtomofeRoboam por mugera Maha- 
lath hija de Ierimoth,bijo de Dauid:y i A- 
bihail hija de Eliab,hijo de 1fai, 
19 - La qual le parió hijos,aleus,Somoria, 
y Zoon. 
20 Tras ellatomó¿ Maacha hija de Ab- 
falon:la qual le parió a Abias, Ethai,Ziza, y 
SaJomith. 
21 Mas Roboamamói Maachala hija de 
Abfalon fobre todas lus mugeres y concu- 
binas: porque tomó diez y ocho mugeres, 
y fefenta cócubinas, y engendró veynte y 
ocho hijos, y felenta hijas. 
22 - Y puloRoboama Abias hijo de Maa» 
chapor cabega y principe de lus herma- 
nos,porquelo quería hazer rey. 
23 “Y hizoloinftruyr, y efparzió todos 
fus hijos por todas las tierras de luda y de 
Ben-iamin, y por todas las ciudades fuer- 
tes,y dioles vituallas en abundácia, y * pi- 
dio muchas mugeres. í 


cHcbye-» 
GñÓ, y cl- 
parzió 8tc. 
d Fuedado 
á muchas 
MUgErCS» 


CAPIT. XII 


¡botando Roboú.y el Reyno de luda de la obe- 
diencia de Dios, fon entregados en mano de Se- 
Jacrey de E, opto. TL Dios modera el caStigo por la 
penitencia d Pueblo: y muerto Roboam fucede enel 
Reyno Abias fu lio, 


Cc ij 
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feruicio, y 
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de los roy- 
nos delas 
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6 
Su 
" Como Roboam vuo confirmado cl 
: reyno, dexóla Ley de lehoua, y con 
: el todo líracl. 
2 Yenelquintoaño del rey Roboam fu- 
bió Sefac rey de Egypto contralerufalem, 
por quanto auian rebellado contra Ieho- 
ua, 
3 Conmil y dozientos carros , y con Íe- 
fenta mil hombres de cauallo: mas el pue- 
blo que venia con el de Egypto, no tenia 
numero, de Libios , Troglodiras y Ethio- 
CS. 
. Y tomólas ciudades fuertes de luda, 
y llegó hafta Ierufalem. 
5. Gj Entonces vino Semcias propheta 4 
Roboam,yálos principes de luda á eftauá 
ayútados en lerufalem por caufa de Sefac, 
y dixoles: Anfi ha dicho Iehoua: Vofotros 
meaucys dexado, y yo tambienos he de- 
xado en mano de Sefac. 
6  Ylos principes de Iírael, y el Rey, le 
humillaron, y dixeroo:Julto + lehoua. 
7 Ycomovidolchoua, que feauian hu- 
millado., fue palabra de Iehoua a Semeias 
diziendo : Hanfe humillado : no los de- 
Itruyré,antes en breue “los faluaré: y no fe 
derramará mi yra cótra lerufalem por ma- 
no de Sefac. 
8 Emperoferán fus fieruos: paraque fepá 
b que es leruirmeá mi, o feruirá los rey- 
nos de las vaciones. 
9 YfubióSclicrey de Egyptoa Terufa- 
Jem»; y tomó los theforos de la Cafa de le- 
houa, y los theforos dela cafa del Rey, to- 
dolollcuó:y tomó los pauefes de oro, que 
Salomon auta hecho, 
10 Y hizo el rey Roboam en lugar de ellos 
paucfes de metal, y entrególosen manos 
delos:principes * de la guarda, que guar- 
dana la entrada dela cafa del Rey. 
1 Y quidoel Rey yuaála Cala de Ieho- 
ua, venian los de la guarda, y trayanlos, y 
defpues los boluianá la camara de la guar- 
da. 
1 Y comoelfe humilló, la yra de lehoua 
fe apartó deel, para no deltruyrlo del to- 
do : y tambien en luda las cofos fueron 
bien. 
13: * Y fortificado Roboam, reynó enTe- 
rufalem : y era Robeam de quarenta y vn 
años, quando comengóá reynar, y diez y 
ficre años reynó en Terufalem Ciudad que 
efcogió Ichona, para poner en ella fu Nó- 
Dre,de todas las ciudades dérodoslos tri- 
bus de írael, y el nomhre de fu madre fue 
Naama Ámmonita: 


14, Yhizolomalo, porqueno apercibio. 


) 
e 
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fucoracon para bufcará Iehoua, 

15 Ylas cofas de Roboam primeras 
Rreras, no eftán efcriptas d enlos libros de dHcb.en 
Semeias propheta,y de AddoVeyente* ent las pala 
la cuéra delos linagestÚY vuo guerra per 4% 
petua entre Roboam y leroboam; 3 pa e : 
16 Y durmió Roboá con fus padres, y fue gencalo» 
fepultado en la Ciudad de Dauid: y reynó gias. 





enfu lugar Abias fu hijo. ¡fHeb.y * 
¿ guerras de 
CO ATEO dio 0 rd! 


todos los. 
Biss y el Pueblo de ludá vencen en batalla á le- dias. y 
roboam y á fupueblo mas. por fuerga de oracion 
que de armas. 11: leroboam muere herido de 
Dios, 


Los diez y ocho años del'rey Tero- 
Aso reynó Abias fobreluda, 

2 Yreynótresaños en lcrufalem. 
El nombre de fu madre fue Michaia hija de 
Vriel de Gabaa.y vuo guerra entre Abias y 
Jeroboam. 
3 *Y Abias ordenó batalla con el exerci- Le 
to delos valerofos enla guerra quatrocié- ,, , 
tos mil hombres efcogidos : y Jeroboá or- 
denó baralla córra el con ochocientos mil 
hombres eftogidos fuertes y valerofos. 
4 Y leuantofe Abias fobre el monte de 


15,7» 


g Perpetua: 
Num. 18,197 


Semeron, queesen los montes de Ephra- y ,, Rgs Ñ 
im, y dixo: Oydmelcroboam, y todo I£- ,,,26, “a 
rael, h Otocios 


5 Nofabeys vofotros, que lehoua Dios fos.vaga- 
delírael dió el reynoa Dauid fobre Jfrael bundos. 
perpctuamente, ¿ely aus hijos en alian= ¿Hebido 


8 de fal? 4 Belial. 
ga$ de fal? , S É 
6 Y que leroboam hijo de Nabat fieruo TS ( 


de Salomon hijo de David, feleuantó * y guidorde- 
rebelló contra fu feñor: moccda- 
7 Yquefeallegaró el hombres Fyanos, desy co. 

PS y IPP . barde. 
y hijos deiniquidad: y pudieron mas que Pre É 
Roboam hijo de Salomó, porque Roboam (, prtbr 
era tmoco, y tierno de coracon, ! y nofe delante des 
defendió deellos. ellogt 4 
$ Yaora volotros "confultays para for- m Heb. de. 
tificaros contra el reyno de Ichoua, queesha zispara Kc. 
en mano de los hijos de David: y foys mu- 1Roye 
chos; y teneys có vofotros los bezerros de 13”: 

ó p nHcr.¿ 
oro,que leroboam os hizo por diofes. —* henchirfar 
y *No echaftes voforros los Sacerdo- mano. ) 
tes delehoualos hijos de Aaron, y los Le- oEraeclris 
vitas , y os aueys hecho facerdotes a la todelaLey” 
manera delos pueblos de las tierras , que Exodo: M 

: eS o - qd.nomi- | 
qualquiera venga "3 confagrarle 9 con vn Ei 
bezerro hijo de vaca, y flete carneros, y lea principal $: 
facerdore delos que nofondiolest' * esgfcadeli 
10. Mas inolorros Ichouae mueftro Dios, linage de- 

: z , nisd y no Ax10Ds- 


di 


q. 


. 
Í 
h 





3 
lo dexamos : y:los facerdotes que 
e aaTehoua > alos hijos de Aaron, 
a S.cadav- y los Leuitas * en la obra. 
mo deía ¡1 Los quales queman a Jchoualos holo- 
mninifterio. Cay ftos cada mañana y cada tarde, ylos per 
fumes aromaticos, y ponen los panes fobre 
la mefa limpia, y el candelero de oro có lus 
candilejas, paraque ardan cada tarde; por- 
¿nofotros guardamos la obferuácia de le- 
«+ houanucíftro Dios : mas vofotros lo aueys 
"  dexado, 
12, Y heaqui Dios e%%4 con nofotros por 
cabeca, y los facerdores, y las trompetas 
b Num.1o, del fubilo Y paraque fuenen contra vofo- 
JET tros. O hijos de Jfrael no peleeys cótrale- 
houa el Dios de vueltros padres , porque 
no os fucederá bien. 
33 Y leroboam hizo vna embofcada al- 
derredor para venir a ellos por las efpal- 
y das, y la embofcada eftana 3 las efpaldas de 
cLosdele- luda,y ellos delante. 
roboam. 14 Entoncescomo miró luda,heagui que 
tenian batalla delante y alas efpaldas. Y 
clamaroná Iehoua, y los Sacerdotes toca- 
% ronlastromperas. : 
: 15  Ylosde ludaalgaron orita. Y como 
ameb.ni- Ellos algaron grita, Dios Y vencio ¡Tero- 
xió. boam y á todo Iírael delante de Abias y de 
luda, 
16... Y huyeron los hijos de Iírael delante 
de luda , y Dios los entregó en fus maz 
nos. 
17, Y Abias y lu pueblo hazian en ellos 
gran morrandad, y cayeron heridos de Lf- 
rael quinientos mil hombres cícogidos. 
18 Aní fueron humillados los bijos de 
Tírael en aquel tiempo, y los hijos de luda 
fe forrificaron:porque cltribauan en Ieho- 
ua cl Dios de fus padres. 
19 Yi figuió Abjas a leroboam, y tomó 
Sus ciudades, Berh. el,con fus aldeas, a le- 
Sana con fus aldeas, a Ep hron con fus alde- 
AS. 
20. € Y nuncamas Teroboam tuuo fuer- 
gu enlos dias de Abías, y Ichoua lo hirió, y 
Murid. ó 
za. Mas;Abias fe fortificó: y tomófe cator 
2emugeres, y engendró veynte y dos hi- 
jos,y diez y leys hijas. 
ote! 22 Lo demas delos hechos de Abias, fus 
+ : caminos, y fus negocios, eltá elcripto en la 
hiltoria de Addo propheta. 


CA, 1T. XITIL 


Mi" Abias, fuciA enel Reyno Af fa Diño pio, 
el qual rtf Reno AT Vence a Zara 
JEbuope poderofifíimo con faunor le Dios. 
ESTAS OT . 


. 


us 
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fue fopultado en la Ciudad de Da- '*%* 
1 yid, y reynó en fu lugar Ala fu hijo: 
en lus dias repoló la tierra diez años. 
2 Yhizo Aíalo bueno y reéto enlos ojos 
de lehoua fu Dios. + 
j Porque quitó los altares * delageno,y “Delos 
losalros: quebró lasimagines, y taló los diofesages 
bofques. ' Fri Ce 
4 Y mandóá luda que bufcaffena Icho= r.: ¿es e 
va el Dios de fus padres, y hiziellen la Ley o ydola- 
y los mandamientos. trico: 
5 Y quitó. detodas las ciudades de luda 1-Rcy.15.14= 
los altos y las imagines, y eltuuo el reyno ed ye 
quiero E delante decl. A En fa tié- 
6 Y edificó ciudades fuertes en Tuda,por po, 
quanto auía paz en la tierra, y no auía gue- 
rra contra el en aquellos tiempos, porque 


Y » Durmió Abias con fus padres, Y de] 


"Tchovale auía dado repofo. 


7 Dixbpues a luda: Edífiquemos elas 
ciudades, y cerquemoslas de muros, ror- 
res, puertas y barras, puesque la tierra h es hHob. eNá 
hueltra, pofquinto auemos bufcado 3 Te- “lante de 
houa nueltro Dios : nolotros lo 'autimos bis 
bufcado, y el nos há dado repofo de rodas ¿iicn NA 
partes. Y edificaron,y fueron profpera” perturbe. 
dos. E 
$ Tuuotambien Ala exercito, que traya 
elcudos y langas, trezientosmil de luda, y 
dozientos y ochéta mil de Ben-iamin, que 
trayan efcudos, y fechiuan arcos, todos 
hombres ditítros. . 
9 ay Y (alió contra ellos Zara Ethiope II. 
con exercito de mil millares, y trezientos 
carros, y vino balta Marefa. 
1o  MasAla falió contra el, y ordenaron 
la baralla encl valle de Sepharha junto á 
Marcía. 
1 + Y clamó Ala 1 Tehoua lu Dios, y di- 
xo :leboua no tienes tu mas cónel grande, 
que conel que ninguna fuerca tiene, para 
dar ayuda. Ayudanos 0 Ichoua Dios nuel- 
tro , porque en ti cftribamos',, y en tu 
Nombre venimos contra clte exercito. O 
Ichoua tu eres nueftro Dios, no preualez- 
ca contrati el hombre. a 
12 Y Iehoua deshizo los Ethtopes delan- 
té de Afa, y delante de luda, y huyeron los 
Ethiopes. Fea : bad 
13 Y Ala, y el pueblo que conel eftaua, 
los Gguió hata Gerara:y cayeron los Ethi- 
opes halta no quedar en ellos hombre a'vi- 
da:porque fueron deshechos delante de 
Jchoua y de fu exercito, y tomaron ya muy 
grande delpojo. . 
14 Y hiricron todas las ciudadesalderre- 
dor de Gerafa,porque el terror de Tehová E 
erafobre ellos : y faquearowtodas las ciu- 

as 3 + Cc ij 


* 1, Sama 
146. 


e 








O al 
dades,porque duia encllas gran delpojo. 
15  Anfimifmo dierón fobre las Cabañas 
delos ganados, y truxeron muchas Ouejas, 
y camellos, y boluicronfe ilerufalem. 


nus,t 


|CAPIT: XV 


Onfortado Afa de parte de Dios hen 
Cé y defiruye 6 ¿delutria 5) PL el da 
culto: y haxe que el Pueblo fe con dere con Dios con 
mueno palto,con grande folenjudad,por loqual Dios 
lo profperó.. h 


y E Fue el Efpiritu de Dios fobre Azari- 
as hijo de Obed,, 

2 Y alió al encuentro a Afa,y dixo- 
le: Oydme Aía, y todo luda y Ben-iamin. 
Ichoua es con Ara Gi volotros fuerdes 
con cl:y lo bufcardes,ferá hallado de vo- 
fotros ;mas li lo dexardes,el tambic os de. 
xará. 

3 Muchos dias ha eftado Tíracl fin verda- 
deroDios, y lin Sacerdote, y in enfeñador, 
y linLey. 
4, Mas quando confu tribulacion fe con- 
uirticerona lehova Dios de líracl, y lo buf- 
caron,cl fue hallado decilos. 
5 Enaquellos tiempos no vuo paz ni pa- 
ra el que entrana,ni para el g falia,Gno mu- 
RA fobretodoslos habita- 
dores delas tierras. 
6. Ylivnagére deltruyaa la otra: y la vna 
ciudadá la orra: porque lehoualos cótur- 
bó.contodas calamidades, 
7 Esforgaos pues vofotros,y no fe defco- 
yuntenyueltras manos: que falario ay pará 
yucltra obra,. 
g Y comoA(ioyó las palabras y prophe- 
cia de Obed propheta, fue confortado, y 
quito las abominaciones de todala tierra 
de luda y de Ben-1amin,y de rodas las c1u- 
dades, queclauia tomado enel monte de 
Ephraim : y reparó el altar de Ichoua, que 
> bo delante del portal de Ichoua. 
9 Y hizojuntaratodo luda y Ben-iamin, 
y con ellos los eftrangeros de Ephraim, 
y de Manalle,y de Simeon,porque muchos 
delfírael fe anmanpañidoa el, viendo q Ie- 
houa fu Dios era conel. 
10. Y fueronjuntos en Terufalem encl mes 
Tercero ,a los quinze años del reyno de: 
Afa. 
u Y facrificarona Ichoua ¿quel mifmo- 
dia,de los defpojos que auian tray do, fiers 
cientos bueyes, y fietemil'ouejas. 
aRenona 1 Y? entraronen Concierto de que buf- 
róclpatto Cariáalchouacl Dios de fus padres, de to- 
¿ó Diosde do fu coragon,y de toda fu anima. 
quedo 13 Y que qualquicra que no bulcalle a le- 


Ñ 
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“loja fon de trompetas, y de bozinas. 







s6 
houa cl Dios delftacl; mariede, gránde 97 
pequeño,hombreomugér. 0 
14. Yjurarona lehouaa granbozy jubi-" 
15 Del qualjuramento todos los deluda: 
fealegraron:porque de todo fu coraconle ' 
jurauan, y de toda fu voluntad lo bulcauá, ' 

y fuc hallado decllos: y Ichoua les dió re-" 
polo de todas partes. "E 

16. + Y aund Muachala razdre del rey Afa, * 1.Reyos 
el la depufo que no fueTe feñora, porque*5.12. 
aula hecho idolo en el bofque: y Ala del" 

hizo luidolo, ylo quemó enel arroyo de' 
Cedron. ' j 
17 Mas con todo ello b los altos no' eranh ¡Reyes 
quitados de Ifracl, aunque el coragon derstg. 

Ala fue perícéto, mientras biuió. 

18, Y metió enla Cafa de Dios loque uc Heb. las 
padre auia dedicado, y loque el auía confa-fanftidades 
grado,plata, y oro,y valos. defu padre, 


19 Y no vuo guerra halta los treynita y cio-?, fsb, 
5 dados odos 
coaños del reyno de Ali. 
CA PIT XVL % 
Averde Ala hecho alianga con Ben-adad rey de | 
Syria contra Baafa.rey de l/rael, Dios por fupro= Hb 
pheta reprebiende fa incomitancia : mas el enojado 0 
contra el propheta lo encarcela, y fe buelue crmel, 


VI. Enfermando no fé buelue 4 Dios, fino'd los medió 
cos, muerto esenterrado gentilicamentes 


Nel año treynta y feys del reyno de 
Af fubió Baaía rey de lfrael contra 


Iuda:y edificó á Rama para no dexar 
falir nientrari alguno al rey Ala, rey de 


luda.. ! 
2 Entoncesfacó Alfa la plata y el oro de | 


fa real, y embióa Ben-adad rey de Syria, 4 
eftaua en Damafco,diziendo: 

3 Aliang1ay entre miy ti, y entre mi pa- 
dre y tu padre: heaqui yo te he embiado 
plata y oro, paraque vengas y deshagas tu 
alianga, que tienes con Baal rey de lírael,, 
para que fe rcrire de mi. > 
4 Y confintió Ben-adad con el rey Afa, 
y embió los capitanes delos exercitos que 
tenia, ¡las ciudades de lírael: y hirieroná 
Ahioa,Dan, y Abel-maim,y las ciudades ¿Heb.yto-- 
fuertes de Nepb-tali. den tontos 
s Yoycndolo Baafa, cefló de edificara Gudaderde | 
Rama, y dexó fu obra. Neptali.O= 
6 Entonceselrey AÑ1tomóa todoluda, trostodos 
y llcuaron de Rama la piedra y madera, có los alholis- 
que Baafa edificaua:y con ello edificó a Ga 
baa, y Malpha. 

7 Enaqueltiempo vino Hanani a 


los theforos de laCafa delchoua y de la ca- E 
| 


y 


By: 
Afarey deluda, y dixole: Porqnantohás:; 
eftribido fobre el rey. de Syria, y no ellri- 
bafte emichoua tu Dios,por ello el exerci: 
ro del rey de Syria há efcapado de tus ma- 
nop NH 115 Y í 
* Arr,14,9- 8.+ Los Ethiopes y los Libes no trayan 
exercito €a multitud có carros, y muy mu- 
cha génte de cauallo?mas porque tu eftri- 
bafte en Ichoua,el los entregó ¡en tus ma=: 
nos. ! , Maniac 
9 -*Porglos ojos delehoua contemplan ' 
rodalatierra, para corroborar* 3 los que! 
tienen coracon perfefto para con'el.Loca= 
mente has hecho en cto, porg de aqui 2- 
delantcaurá guerra contra ti. 
10 Y Ala enojado contra el Veynte,echó 
lo en la cala de la carcel, porá fué grande. 
bOr.oppri mente cómouido decfto + Y b mató Ala en 
mió. aquel tiempo algunos del pueblo. 2300 
1 € Heaqui pueslos hechos de Alí pri= 
meros y poltreros eftan cfcriptos en el li- 
bro delos reyes de luda y de lírael. 
1 Yelañotreyntaynucue defu reyno 
e Heb. de enfermó Afa< delos pies para arriba; y en: 
fus picsarrí fu enfermedad no buftó álehoua, fino a 
Dafuenfer- Jos medicos. 
pacdtd, 13 7 Y durmió Ala confus padres, y murió 
el año quarenta y vno de fu reynó, 
14 Y fepultaronlo en fus fepulchros á el 
aula hecho parali , en la Ciudad de Dauid. 
15 Y puñietoanlo enbma byrrera la qual hin 
d Rito gen Chieró de aromas y olores hechos de obra 
tilico. de boticarios , y á hizieroole vna quema, 
vna quema muy grande. 


A 
*Mach-9: 
. 
102,6, 38. 


a O, por 
tanto. 


CAP LT: XVIL 


Ss en el Reyno a Aja, lofaphrat fu ho pio rey, 
elqual detruye la idolarría: y embiando predó 
cadores portoda fu tierrá, propaga el diuino culto: 
por loqual Dios lo haZe ilustre en fu tierra, y temi- 
do de fs enemigos. 


el qual preualeció contra Míracl. 

2 "Y pulo exercito entodas las ciuz 
dades fuertes de luda; y pulo géte de guar 
nicion entierra deluda, y anfimiímo en 
las ciudades deEpbraim, que fu padre Ala 
auiatomado. h ; 

Y fué lehoua con lofaphar, porque an- 
duuo en los caminos de Dauid fu padre 
e Nofué Josprimeros,y * nobuftó ¿los Baales, 
ydolitra, ¿ “Mas bufcóal Dios de fu padre, y an- 
 'duuo en us mandamientos;y no fegun las 
obras de Ifracl. 
5 Y confirmólchouael reyno en fu ma- 
no, ytodoluda dió prefentes a lofaphat: 
¡y tuuo riquezas, y gloria en abundancia. 


Yi enfulugar Jofaphatfu hijo, 
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6. Y f fu coragon fe enalteció en los ca7 00000 
minos de Iehoua, y¡el quitó Mos altos y £ Fué de ge 
losbofques.de luda. * ¿end $. nerofoani- 
7 'Alterceroaño de fu reyno:embió fus aná ll 
principes Ben-hail,Obdias, Zacharias, Na uno culto. 
thanael, y Micheas,paraque enfeñalíen en g Del culto 
las ciudades de Juda:: ydololatri- 
8 Y conellosálosLenitas Semetias,Na- £0» 
thanias, Zabadias , y Alfacl y Sémiramotrh,; 

y lonarhá, y Adonias, y Thobjas, y Thob=: 
adoniss Lcuiras, y conellosaElifama y. 4 
loram Acerdotes,: 15) Dis Oy 046 

9 Y enfeñaron en Judateniendo cónfigo 

el libro de la Ley delehoua.y:rodeárópor 
todas las ciudades de luda enfeñando el: 
pueblo. pur 

10 Ycayó.el pauor de lehious-fobre to- 
doslosreynos delas tierras Gava arre 
dordeluda, queno:ofaron hazer guerra: 
contra Jofaphat. ( 
1 Y trayan de los Philifibeos prefente' 

y plata detributoá Jofaphar. Los Arábes 
tambienlerruxeron ganados , 'fiete mil y 

fiete cientos carncros , y ficte mil y liete 

cientos cabrones. 

1 Y lofaphath yua creciendo altamen- !, Heb. an» 
tez y edificó en Juda fortalezas y ciudades daua y cre- 


de depofitos, cia hafta cn 
3 Y i tuuo.muchas/obras enlas ciuda 19. 
¡Edificó mu 


des de luda, y tuuo hombres de guerra, va- 
lientes de fuergas en Jervfalem. 

14, Yeltes ¿sumo decllos + fegunlas $ Segun fus 
calas de fus padres . En luda principes de familias. 
los millarcs,eran cl principe Fdnas,y | có el Tenia d fu, 
aña trezientos mil Ha 30d valientes de “2180 tres” 
fuergas. ; RO 
15 MTrasel,Johanan principe, yconel m Heb. ¿ña 
dozientos y ochenta mb mano. 

16 Traselte,Amañas hijo de Zechri,n el nS. en Na. 
qual fe avia ofrecido voluntariamáte a le- zareato. 
houa;y con el dozientos mil hombres ya- Num, 
lientes. 

17 DeBen-iamin, Eliada hóbre podero- 

fo de fuergas, y con.el dozientos milarma- 

dos dearco y efctudo, 

18 Trasefte, lozabad, y conel ciento y 

ochenta mil apercebidos parala guerra. 

19 Eftos eran hieruos de q los que 

el Rey avia puclto en las ciudades de guar- 

nicion, portoda ludea. 


CAPIT. XVIIL 
Joer llamado de fu fuegro Achabrey de 14: 


rael para yr con el á la guerra contra Rameth de 
Galaad, confultan ambos á Micheas propheta del 
Jucefo dela guerra :y Micheas contracl dicho de 
40 0 prophetas de Achab lo denuncia malo,por lo- 
qual Achab lo manda poneren la carcel. 1. A- 
chab.es muerto en la baralla .. mn 
Y 


cho cn deco 


Si: 
21. Re.22,30 . 
s A enabúdancia, y juntó par 
.s Achab. pai yb 
2 Y defpues de algunosaños , decendió 4 
a Achab ¿Samaria , y mató Achab muchas 
10019 souejas y bueyes parael, y para el pueblo4 
aruolotol ania venido con el 5 y perfuadiole quefue-' 
-—4e coñela Ramoth de Galaad. 
3. YidixoAchab rey de Iffáela Tofaphar? 
rey de luda: Quieres venircómigo 3 Ra-/ 
aTufortu- morhde Galiad2 y el le refpondio':2 Co-: 
misma, o yo,aníi tambien tu:y como tu pueblo, ' 
; e Pb pueblo: Cótigoala guerras: 
4 +Y dixo mas lofáphar al rey: de 1fraelo> 
Ruegore que confultesoyla palabra de 
Ichoua. ¿010317 
5 “Entoncestl rey delfracljuntó quatro 
cientos varones prophetas, y dixoles;Yre- 
mos ¿la guerra cótra Ramorh, de Galaad|, 
O repofarnoshemos?Y ellos dixeron: Sube 
que Dios los entregará en mano del Rey.:: 
6 Y Aofaphar dixo: Ay'aun aqui /algaw 
prophera de lehoua,paraque por cl pregú- 
temos? ' NY 
7 Yelreydclfracl refpódióa Jofaphat: 
Aun ay aquí en hombre por el qual pode 
mos preguntara Ichduvimas yo lo ato 
rrCzco,porque nunca me prophetiza cola 
buenas fino? roda fu vida por mal - Elte es 
Micheas hijode lemla, Y refpondió lofa- 
phat:No hable el Reyaní;, y 
$ Entonces el rey delfract llamó vh cuz 
nucho,y dixole:Haz venir luego'a Miche= 
ashijo de lemla. í 
9 Yel rey de 1íracl, y Tofaphar rev: de Tu 
da eftauan fentados cada vno en fwrhro= 
no,veftidos de lus ropas, y ellauan alfentas 
¿dos enla era ¿la entrada dela puerta de Sa 
eCntertY maria, y todos los prophetas Sprophetas 
an ce an delante decllos. 


upi05 20 


t Hcb.to- 
dos fus dias 


habamga. y z . 4 y 
culto de fus 10. Empero Sedechias hijo de Chanaaná 
diofes . fe auia hecho vnos cuernos de hierroyy de- 


ziaiehouahaidicho anfi,Có:eltos atórnca 
rás alos Syros hafla deltruyrlos del todo. 
mM  Declta manera proheraudrambien:to 
doslospropheras diziendo”:'Sube 3 Ka- 
3.0, yfcras moth de Galvad,y'dfe profperado:porg le 
¡prolperado ho ua la entregará en mano del Rey. 

“12  Yelmenfagero ¿avia ydoá llamará 
Micheas,le habló diziédo;Heaqui las pala- 
bras detodos los propheras a vna boca ane 
nuncian 3 Rey bienes: yo te ruego aora que 

«eu palabrafca como la de yno decllos,que 
hables bien, 

43. Y dixoMichcas : Biuelehova que to- 
do loque Ichoua m Dios me dixére, ello 
hablarc.Y vino al Rey. 

34 YclReyledixo:Micheas, yremosá 
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JJ * Tunolofaphat riquezas y gloria? 
ntelco có: lo hemos! Y el refpódió: Subid,que > 






$ 


Bro! 
pelear contra Ramoth de Galaad,ó A 
profperados,que ferán entregados en yd. 
eftras manos. 3109 dl 90 by lehios 
15 Y el Reyle dixo: Hafta quantas vezes:: 
te conjurare por el Nombre de Iehoua, 4: 
nome hables ( no laverdad? - 
16: Entóces el dixo: Yo he wrfto itodo If e Infínuala 
rael derramado por los mótes, como oue-Mutrte ee 
jas Go paltor:y dixo Iehoua:Eltos no tenié KY Y ÉS 
feñor:bueluaíe cada vóo:en pazi fu caña. Pertccitos 
17» Y el Rey de Mracl dixo a lofaphar: No. 
teania yo dicho, que Seno me prophetiza, 
rábien;6 no mal? ara 
18 Entonceseldixo: Oyd puespalabra 
deIchoua; Yo he vifto a-Iehoua Afruratio, 
enfurhrono,ytodo el exercito de los cie- 
los effauz a rs manderécha y a lu manyz= 100.00 
quierda. .uldo wo ist Ye ers bin 
19 Y Ichbuadixo:Quienf induzirá a A-¡f Sig:eoga- 
chabxey delfracl, paraquefuba, y cayga,ñar porbue 
en Ramoth de Galuad?Y elte deriabad. ya 


Da ds 


elotro dezia anfi. ( e 

zo Másfulió vn efpiricoyquefe pulode= 001, 
lante dedehoua,y dixo : Yo lo induzire, Y ú 
Ichoua le dixo,$ De que manera? gHebsengt 


21: Yich dixo Saldré;y feró cfpritude més 
tira en labora de tódos,fus propheras,, Y, 
lebinacdixo > Induzey, tambien! preualece»; 
Sal y hazlo'arifi.) 21 Cba 
22. Yiheaquiaotalehoua há puelo efpi-;h Heb. ha 
ritu de mentira endabocadecítos tus pro. hablado fos 
phetas:mas Ichoua khá decrerado fobreri bre: 
mal. Ara ¡Pago dela 
23 Entonces Sedechias hijo de Chanaa- 0d a des 
Py LI prophe 
na fe llegó del y? hirióa Micheas cola me 1, ca clmás 
xilla, y dixo ; Porque:camino le, apartó. de do. 
mi el cfpiritu de a fro hablar te dul +Cicrtamé 
24. Y Micheas refpondió:f Heaqui tulo tc-prefto. 
veras el mifino diaquando, te enrrarás de 0 
camara en camara para efconderten. hdr nom S 
25 Entócesel rey de líracl dixo : Tomad ple E 
¿Micheas,y bolueldoá Amon el goucrna» m Heb. 
dor dela Ciudad, y a [das hijo del Rey,  boluiendo 
26 Y direys:El Rey ha dicho anfi:Poned boluieres 
¡elteénla carcel, y Muzelde comer pá de SN 
afflicion, y agua de ariguftia: hallaque yo celos dl 
bucluden paz: > dé Í fi prophe: 
27 Y Micheas dixo: "Si tu boluieros en ciairodo el 
paz,lchoua no hahablado pormi. Y dixo pueblo pié 
tambien; PO yd to todoslos pueblos, fentes 
28, 4] Y clrey delírael fubió, y lofaphar Me 
rey deluda,iRamorh de Galaad.. 12. 
29 .. Y dixo cl Rey delftaclalofaphar, Yo 
me disfregaré para entrar en la batálla:as 
tu viltere tus veltidos. Y distregole el rey 
de lírael, y enero enla batalla oh 015 cs, 
30: Elrey de Syria atia mandado 3losca 
piganes 


hecha del « 


: 
| 
( 
| 
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sd 
o 


. Lear Nopelecys con chico ni con gran 
de, fino con folo el rey de Iírael. 
3r Y como los capitanes de los carros 
vicrona Iofaphar,dixeró : Elte es el rey de 
Jírael: y cercaronlo para pelear: mas lofa: 
hat clamó, y ayudole tebov y apartólos 
ios deel, 
32 Y viendolos capitanes delos carros, 
q no era cl rey de Tírael , apartaronfe 










el. 
a Quíto pu 73 Mas flechando vno clarco 2 enfu en 
perO cabal terez,hirió al rey de lrachentrelas juntu- 
ras y el cofelere. Entonces el dixo al carre 
tero Bucluetumano, y facáme del campo, 
porque eftoy herido, 
34 Y creció la baralla aquel dia: mas el 
rey de lMracl eftuvo en pic en el carro en- 
frente de los Syros hata la tarde, y murió 
á puefta del Sol. 

CAPTT. XIX. 

O/faphad es reprebendido de Dios por auer dado 
orde ál impio Abib, 11. Retuuye con 
gran diligencia el dimino culto y la justicia en Jo 
Lierra. 


Y Tofaphad rey de luda fe boluió a fu 


cala á Jerufalem en paz. 

2 Y(íalióleilencuentro Ichu hijo 
d de Hanani Veyéte, y dixo al rey lofaphat: 
Bb Hcb.ayu- A 9uimpioD das ayuda, y amasá los que 
eri bo aborrecenálehoua ?mas la yra de la pre- 
Ria fencia de Ichouaferá fobre t1 por ello. 
3 Emperohan fe hallado en ti buenas co 
fas,porá cortafte de la tierra los bofques, 
, has apercebido tu coragon á bufcar á 

los. 

ML 4 (Y habitauaTofiphirenTerufalem, y 

boluia, y falia 31 pueblo defde Ber-fabee 

hafta el monte de Ephraim, y reduzialos a 

Ichoua e di fus padres. al 

ss 5 Y pulo enlatierrajuezes en todas las 
- al cjudades fuertes de luda por todoslos lu- 
Koua. gares. 
d Elqual 6 Y dixoi los juezes; Mirad loque ha- 
_prefide en» zeys, porque nojuzgays Senlugar de hó- 
tre vofo- Bro e 16 gardlIeloisd elqualesta có 
o AE voforros en elnegocio del juyzio. 
“Desk. 10, 7. Scapues con voforros el temor de Te- 
0 "> houa:guardad, y bazed. Porque acerca de 
“ob, 34,19: Ichoua nueftro Dios no ay iniquidad, * ni 
Al1o, 34. reípetto de perfonas, nirecebir cohecho. 
Rom.2350, 8 Ypufotambienlofaphaten Jerufalem 
Galat.z, 6. a delos Leviras y Sacerdotes, y de 
En ó E familias de An a Je 
. 26.7 z10 de lehou as caulas: y boluie- 
tl so aleru don sai 7d AZ 261 

QuE l E Z 
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es delos carros,queteniacófigo, diz 9 Y mandoles diziendo: Hareys ani cow 


822 


temor de Ichous,con verdad, y con cora= 

gon perfedto, Ñ 

10 Enqualquier caufi' que vinierea vo» 

fotros de vueltros hermanos que habian" 

enfus ciudades, Centre langre y fangre,cn' < De homi- 
tre ley y precepto, eltaturos o derechos, G490» do bd 
amontltarloseys ,*que no pequen contra pias: e 
Iehoua,porque no venga $ yra obre vofo- Ley. 

tros y fobre vueltros hermanos: haziendo fHech. y no 
anít,no peceareys: Ñ peccarán. 
1 Hesquitambien Amarias el Gran Saw £ C Migo 


cerdote: queferá fobre vofotros en todo “Pio 
negocio de lehoua. Y Zabadras hijo de 1 

mahcl/ principe dela cafade luda , ento- 

doslos negocios del Rey:y losLeuitas que 

firan b los macítros deláte de vofotros.Es- * vé prefe. 


forgaos pues y hazed, que lehoua ferá con 


el bueno. 
CAPUT. XX. 


E! rey lofaphad acometido de enemigos masfuer 
tes que el, 4 faber,de los Moabitas y Ammonitas; 
y Idumeos, conuota ¿todo fu reyno,y con ayuno y 
oracion los vence y defpoja, faltendo á la Lara 
cantando las dinimas alabangas, y fo Buelue d le- 
rufalem viétoriofo y triumplando. 11. Esreprea 
bendido de Dios, por auer hecho amistad con el im- 
pio Ochoxias rey del/rac!.. 


Affadás cftas cofas acontecio que los 
hijos de Moab y de Ammon , y con 


ellos, ¿delos Ámmonitas vinieron ¡Delos Ida: 
mcos. ¿baxo 


contra lofaphará la guerra. 
VET. 10. 


2 Y vinieron, y dieronavifo a Jofaphat 
diziendo:Contra ti viene vna grande mul- 
titud de la otra parte f dela mar, yde Sy- + Ss. de la 
ria;y heaqui ellos an en Afafonthamar,4 fal: Ellago 
es Engaddi: deSodoma. 
3 Entonces clyuortemor:! y pulolofa- 1 Detcrmi- 
phatfú roftro,para confultara lehoua,yhi nofe. 

zO pregonarayuno3'todo Juda: 

4 Y juntaronfe los de Juda "para conful- m Heb. pa- 
rará Iehoua:y tábié de todas las ciudades ra buícar 
de lúda vinieron para confultará Ichoua, de Ichoua. 
5 Y pufofe lofaphat en pie enel ayunta- aníi lucgos- 
miento de luda, y de Ierufalem en la Cafa 

de lehoua delante del pario nucuo. 

6 Ydixo:Ichova dios de nueltros padres 

no eres tu Dios enlos ciclos? Y teenfeño- 

reas en todos los reynos delas Gentes? 
No'eftalentu mano la Y laporencia,. 
"que nó ay quien te refilta $ 013 

7 Diosnueftro, nocchafte tulos mora- 
“dores de aquella tierra: delante de tu pue- 
'blo1fracl, y la difteila Gmiente de Abra- 

ham tuamigo para liempre? ; 

8 Y ellos han habitado en ella: y te han» 
'edificado en ella Santuario tu Nombre: 
diziendos.- 14 5409 
2 * Sii 
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* hrr,6,28. 9 4 Simal vinicre obre nofotros,? ó fu= 
" as Su chillo dejuyz1o, O peftilencia, 6 hambre, 
co Eg +. > prefentarnoshemos delante de efta Cala, 
ce delante deti;porque tu Nombre,eftá en Bd 
ta Cafayy.de nueftras tribulaciones clama- 
remosati,ytunos oyrás,y faluarás. 
10 ¿Aorapues heaqui los hijos de Ammó 
b Los Idu- y de Moab, y? el monte de Seyr, *porlos 
meos. quálesno queñifteque palfafle Ífrael,quan- 
Dent.2,9- dowenian de latierrade Egypto ; fino que 
fc apartallen de éllos,y no los def ruyedló, 
u  Heaqui ellosmosJdan el pago,que vie- 
nena echarnos detu poflcÍsion,que tu nos 
difte que pofleyeflemos. 


€ No los ¡12 Dios nueftro," no los juzgaras tu?Por- 
catigarás «que en nolotros no ay fuerga contra tan 
contujuy- ¡grande multitud que viene contra nofo- 
e :tros; no fabemos loque hemos de hazer, 
d Eaticípe «d mas 2u fon nueltros ojos. 

Timos. 


13 Y todo luda cftaua delante de Ichoua, 
tábié fus niños, y fus mugeres, y fus hijos. 
14 Y eftaua all lahaziel hijo de Zacha- 
rias, hijo de Banaias, hijo de Ichiel, hijo de 
Mathanias Leuita delos hijos de Afaph,fo- 
bre el qual vino el efpirizu de Ichoua,cn me 
dio del ayuntamiento. 

15 Y dixo:Oyd todo Tuda, y moradores, 
delcruíalem y tu rey lofaphar,Tehoua os 
dize aníisNo temays,niayays miedo delá- 
te decfta tan grande multitud, porque no 
esyucítra la guerra, (ino de Dios. 

16 Mañana decendireys contra cllos:he- 
aqui que ellos fubirán por la cuefta de Sis, 
y hallarloseys cabe el arroyo antes del de- 
fierro de Teruel. 

«e Heb. No 17“ Y noaurá paraque poleras pere 
3 vofotros aora; paraos, eftad quedos y ved la falud de 
para pelear Jehova con vofotros. O luda y Terufalem, 
encia no temays ni ayays miedo: falid mañana 
«contra ellos, quelehoua ferácon volotros. 
18. Entonces lofaphatinclinó fushazes a 
tierra, y anfimifimo todo luda, y los mora- 
dores de Terufalemte proftraron delante 
de Jehova, y adorarona lehoua. 

19 Y levantaroníe los Leuitas delos hi- 
jos de Caath, y delos hijos de Core, para 
alabari Ichoua el Dios de Mracl Fi grande 
y alta boz. 

20 Ycomofe leuantaron porla mañana, 
falicron por el defierto de Thecua:y mien. 
tras ellos falian,Lofaphat eftando en pie di- 
xo: Oydme luda , y moradores de lerufa- 
lem;Creedá Ichova vueltro Dios, y fereys 
feguros: y crecda fus prophetas, y fereys 
£ O, enla profperados. 

grandeza 6:21 Y auido corfejo conel pucblo , pufo 3 
gloria de la-algunos que cantallen a Iehoua;y alaballen 
fonétidad. Sen la hermofura de la fanGidad, mientras 


f Hcb. con 
gráde boz 
enalto. 
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uc faliala gente armada, y dixeffen:Con- 
ad a Iehoua, porque fu mifericordia es 

para fiempre. 

22 Y como comencaró con tlamor y con 

alabanca, pufo Iehouaá los hijos de Moab 
a los del móte de Seir paraqueaffechalica 

alos hijos de Ammon, que venian contra 
luda:y mataronfe los vnos á los otros, 

23 Yloshijos de Ammon y Moabfele- 

uantaron contra los del monte de Seir,pa- 

ra matarlos y deftruyrlos:y como ovieron 
acabado 1 los del monte de Seir, cada qual 
ayudó áfu compañero a matarle. 

24 Y como vino ludaál aralaya del defi- 

erto,miraron porla multitud, y helos aqui 

que estanan tendidos en tierra muertos,” q 

ninguno qua efcapado. b Heb. y 

25 Y viniendo lolaphat y fu puebloá def- $? epa: 

pojarlos , hallaron en ellos muchas rique- *** 

235, y cuerpos muertos, y veftidos y vafos . HR 

preciados:los quales tomaron para (,' que de cOs 

no los podian Món, tres dias duró el del- fp prada 
pojo,porque era mucho. d.cn gran. 

16 Yalquarto diajuntaronfe en el valle de multi- 

+ delabendicion,porqueall bendixeroná tud. 
Ichoua: y por efto llamaron el nombre de qua 
aquel lugar el Valle de Beraca,hafta oy. Lin" 

27 Y todoluda y los de Ieruíalem, y lo- 

faphat? por fu cabega, boluieron para ror- 1 Porfu es 
narfe a lerufalem con gozo,porque Iehoua pro 
les auia dado gozo de lus enemigos. MU 
28 Y vinieron alerufalem có plalterios, 
harpas y bozimas ala Cala de Ichoua. 

29 Yvinoelpauor de Dios fobre todos 

los reynos dela tierra,quando oyeron que 

Ichoua auia peleado contra los enemigos 

de Ifracl. 

3o Yelreyno delofaphar tuuo repofo, 

porá fu Dios le dió repofo de todas partes. 

31 Ankreynó lofaphat fobre luda.de tre- 

ynta y cinco años era, quando comencóa 

reynar, y reynó veynte y cinco años en le- 
rufalem.el nombre de fu madre fue Azuba 
hija de Selachi. mis 

32 Y anduuo enel camino de Ala fu padre e liE 

fin apartarfe decl, haziendo lo que era reÉto goria de. 

enlos ojos de Jehoua. Ichu. 

33 Contodo ello " los altos no eran qui- o Heb. que 

tados,que el pueblo aun no auia aparejado fac hon 

fu coragonaál Dios de lus padres. pr be 

34 Lodemas delos hechos de lofaphat £; hecha 

primeros Y poltreros heaqui cítin efcri- menció de 

ptos * en las palabras de Toha hijo de Ha- eftepro- 
nani, * del qual es hecha mencionen el li- pheta. Re 
bro de los reyes de Ifrael. yes.ó7e 

35 € Paññadas ellas colas Jofaphat rey de Han 

Iudashizo amiftad con Ochozias rey de 16- Paita, 

racl,el qual P fue dado 2 impiedad: ziend A 

3 36 Yhizo * 


ellos. 


>. ,el ñi 

«36 Yhizoconel compañia para aparejar 

» oque fueffena Tharúis.Y Piscis 

vios en Alon-gaber. 

37. Entonces Eliezer hijo de Dodaua de 
Marofa prophetizó contra lofaphat dizien 
do : Porquanto has hecho compañia con 
Ochozias, lehoua deftruyra tus obras. Y 


los nauios fe quebráron, y no pudieron yr 
aTharís. r 


CARPA RE 
M”” tofaphrar fucede enel Reyno loram fa bi- 
jo el qual confirmado: enel reyno mató a fus 
hermanos, y figuio las impredades de Achab : por lo 
qual Dios lo castiga haxiendo que Idumea y Lobna 
Jele rebellen.... 11. Es amenazado de parte de Dios 
por letras del Propheta Elias. “111, Dios cumple 
Jiss amenazas enel por mano de los Phili5iheos y de- 
los Arabes, y haxiendole morir de mala enfermedad. 


Y Durmió Iofaphat con (us padres, y 


fepultaronlo con fus padres en la 
Ciudad de Dauid, y reynó en fu lu- 
gar loram fu hijo. 
2 Elle tuno hermanos hijos de lofaphar,i 
Bzarias,Tahiel,Zacharias, Azarias; Micha- 
ely Saphatias. Todos eftos fueron hijos de 
lofaphatrey de Hrael: 
3 Alos quales fu padre auia dado mu- 
chos dones de oro y de plata, y colas pre- 
ciofas, y ciudades fuertes en luda : mas el 
reyno auja dado ¿loram, porque el era el 
primogenito. 
2Reyes 4 + Y levantofe loram contra el reyno 
de fu padre, y hizofe fuerte, y mató á cu- 
chillo ¿todos fus hermanos, y anfimifmo á 
algunos delos principes de Iírael. 
5 Quando comencód reynar,era de tre- 
ynta y dos años, y reynó ocho años en le- 
rufalem. 
6 Anduuo en el camino delos reyes de 
Jírael, como hizo la cala de Achab,porque 
tenia por muger la hija de Achab, y hizo lo 
malo en ojos de Ichoua: 
*.5am.y, 7 * Maslehoua no quiío deftruyr la cafa 
1. de Dauid porel Alianga que có Dauid auia 
hecho, y porá le auia dicho,que le auia de 
a Qué. fuc- dar? láparaael yáfus hijos AA ad 
- ceísió enel 8 Enlos dias de eftercbelló Edom para 
reyno. — noeftardebaxodela mano de luda, y pu- 
ficron rey fobrefi.. 
9 Y palsóloram confus principes, y llenó 
configo todos fús carros, y lcuantofe de 
noche, y birióá Edom quelo auia cercado, 
itodos los principes de fus carros. 
1o Contodo elo Edomrebelló para no 
eftar debaxo dela mano de luda hafta oy. 
Tambien rebelló en el mifmo tiempo Lob- 
b S:de lo- naparano eltar debaxo b de fu mano: por 
rama. quanto elauja dexado á Ichoua el Dios de 
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fus padres. 

1 Demas de efto hizo “altos enlosmó- <Q: d-1u- 
tes de luda: y hizo que los moradores de ES HAN 
Jerufalem d érmica en, y Simpelió a luda. ST :oss 
1 €] Y vinieronle letras del prophetaE- 4 Q. d.fe 
lias,G dezian aníi:Ichoua el Dios de David apartaflen 
tu padre há dicho aníi : Porquanto no has del culto 
andado enlos caminos de Jofaphar tu pa- de Ichona 
dre,nienlos caminos de Ala rey de luda,. pS 
13 Antes has andado en el camino delos ¿of 
reyes de 1íracl, y has hecho que fornicalle e Heb. rem 
Juda,y los moradores de lerufalem:, como puxó. q.d. 
fornicó la caía de Achab:demas de elto has fucle vn po 
muerto ¿ tus hermanos, la cafa de tu padre, ¿roto in - 


los quales eran mejores que tu, a 
14  Heaqui Ichoua herirá tu pueblo de y=- 

na grande plaga, y á tus hijos, y tus muge- 

res, y toda tu hazienda: 

15 Yiticonmuchas enfermedades, con 
enfermedad de tus entrañas, haltaque las 
entrañas fe tefalgana caufa de la enferme- p 
dadf de cada dia. £ Heb. dias 
16 q] Y defperró Iehoua contra Toram el does 


efpiritu delos Phil:fhcos, y de los Arabes, 
que eftauanjunto ¿los Ethiopes: 
17 Y fubieron contra luda, y corrieron la 
tierra, y faquearon toda la haziéda que ha- 
Jlaronen la: caía del rey, y a fus hijos, y a fus 
mugtres,queno le quedó hijo, (ino fueloa- 
chaz el menor de fus hijos. 
18  Defpues de todo efto Ichoualo hirió 
en las entrañas de vna enfermedadincura- 
ble. 
19 $ Y acontecio que palfando vn dia tras gHcb. y 
otro, ál fin acabo de tiempo de dosaños, fue ¿días 
las entrañas fele falicron con la enferme- de dias. 
dad,y murió de mala enfermedad : y no le 
hizieron ? quema los de fu pueblo,como las h Solennes 
auian hechoa lus padres. exequias» 
20: Quando comengóá reynar era de tre- Á'T«16,14. 
ynta y dos años, y reynó en lerufalemocho i Murió fin 
años: y i fuefe Gn dexar defi delito; y fepulta- qued PS 
ronlo en la Ciudad de Dauid ,mas no cn as 
los fepulchros delos reyes. E: 
CAPITOL 

Verto loram,reyna en fú pik Ochoxias fu hyo: 
Ms. impio. 11. Autendo venido a wifitar á 
Joram rey de l/rael, es muerto de lehw con Loram; 
111. Matando Athalia toda la fuccefiron real, loas 
hijo de OchoZiasniño es eftondido por la muger del 
Pontifice Losada: 


Los moradores de Ierufalé + hizic- *2.Reyes: 
ron reya $ Ochozias fu hijo menor $24» 


en fu lugar,porque * elexercito,que T Arr.2t7o: 
Bra 9 loachaz. 
* Arr. cap: 


21,17» 


auja venido conlos Arabes en campo, avia 

muerto todos los mayores, por loqual rey 

nó Ochozias hijo de loram rey de luda. 

2 Quando Ochozias comensó áreynar 
eras 
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era de quaréta y dos años, ó vnaño 
enJeruíalem. E nombre NO mado fo 
Athalia hija de Amri. q 
Eltertambiéanduuo enlos caminos de 
la caía de Achab,porque fu madre leacon- 
fejauaa hazer impiamente. 
4 Yhizolo malo en ojos de Iehoua, co- 
mo la caía de Achab, porque defpues dela 
muerte de fu padre ellos leaconfejaró pa- 
ra fu perdicion. 
5 Y elanduuo en los confejos deellos, 
y fuéá la guerra có lorá hijo de Achab rey 
de lírael contra Hazacl rey de Syria a Ra- 
moth de Galaad , dondelos Syros hiricró 
áloram. 
6  Yboluió para curaríca Jezracl de las 
heridas que tenía , que le auian dado en 
Rama pelcando con Hazael rey de Syria. 
Y decendió 2Azarias hijo de loram rey de 
luda ivibitaralorá hijo de Achab en lez- 
rael, porque alli eftaua enfermo. 
bHcb.Y de 7 bEltoempero venia de Dios, paraque 
Dios elho- Ochozias fuelle hollado viniendo á lo- 
ese de sam. porque fiendo venido, falió con lo- 
'Oz1AS xs .. a 
paravenira FAmá encontrarfe con Ichu hijo de Namúi, al 
Toram,  uallehoua aula vngido paraque talaíle la 
cala de Achab. 
cEffequursi8 Y fué qe Shaziendo juyzio Ichucó la 
do lafenté- cafa de Achab halló ¿los principes de lu- 
cia de Dios da, y á los hijos de los hermanos de Ocho- 
enc. «zias,queferuiana Ochozias y matolos. 
9  Ybolcandoa Ochozias,elqual fe auia 
elcondido en Samaria,tomaronlo, y truxe- 
ronlo 11ehu,y mataronlo, y fepultaronlo, 
porque dixeron : Es hijo de lofaphar, el 
qual bufcó á Jehoua de todo fu coragon. Y 
la cala de Ochozias no tenia fuergas para 
poderretenerel reyao. 
TIL 10 €] Entóces* Athalia madre de Ocho 
2. Rear. zias viendo que fu hijo era muerto, leuan- 
oc. tofe y Y deft ruyó toda la fimiente realen 
d Mató to- la cafa de luda; 
dos los hi- yy Y Jofaberh hija del rey tomóá loas hi- 
AS jo de Ochozias,y hurtólo de entrelos hi- 
ins del rey, que matauan, y guardolo i el 
e Cierto Ju y aruama S enla camarade los lechos, y 
gar en el TE anfilo elcondió Jofaberh hija del rey lora, 
plo, (muger de loiada el Sacerdote, porá ella 
era hermana de Ochozias,) de delante de 
Athalia,y no lo mataron. 
£C5 ta fini 12 Y eltuuo £ con ellos efcondido en la 
badelSómo Cafa de Dios feys años . Y Arhalia reyna- 
Sacerdotes ua enla tierra. 


AL 


A Ochozias 


CAPIT. XXIIL 
yes de fiete años es mostrado ál pueblo de luda y 
vngido por Rey, y Aibralia muerta. UL. Joia- 
de fimo Sacerdose haze al Pueblo que renmene el 


MODE LAS CHRONICAS: 


Paélo juntamente con el Rey depermanecer enla 

obdircia de Dirtoquel boba Jo idelarrian def 

¿ruyda, y el disino culto reShituydo. he : 
Asál feptimo año, * Toiada fe ani- +M 
mó, y tomó configo en alianga los 
centuriones,i Azarias hijo de le- 

rohá,y 3 1(mahel hijo de lohanan, y á Aza- 

rias hijo de Obed ,ly Maahias hjo de Ada- 

jas, y Elifaphat hijo de Zechri: 

2 Losquales rodeando por luda junta- 

rólos Leuitas de todas las ciudades de lu- 

da,y los principes delas familias de lrael, 

y vinieron a lerufalem. 

3 Ytodala multitud hizo alianga con el 

Rey en la Cala de Dios,y $ el les dixo:He- gS.cl Súmo 

aqui el hijo del Rey,clqual reynará, como lacerdote, 

Ichoua lo ha dicho delos hijos. de Dauid. 

4 Loqueaucys de hazer, es que la terce- 

ra parte de vofotros,los que entran el Sab- 

bado,b estarán por porteros conlos Sacer- h Guarda» 

dotes y los Leuitas. rán la puer- 

5 Y laotra tercera parte, á la caía del rey: Y 2 

y la otra tercera parte, ¿la puerta? delci- Po 

miento : y todo el pueblo étara'en los pal 

tios dela Caía de Ichoua. 

6 Y ninguno entre en la Cala de Iehona, 

í nolos Sacerdotes y los Leuitas que fir- t (on dedi- 

uen eftos entraran,porque fon t fandtos,y cados, o cb 

todo el pueblo ! hara la guarda de lehoua. grados pa 

7 YlosLeuiras cercaranál Rey de todas Po 

partes, y cada yno tendrá fus armas en la Heb, fanái 

mano; y qualquiera que entráre en la Ca- dad ellos. 

(a,muera: y eltareys con el Rey quádo en- 1 Heb. guar 

tráre y quando falicre. derín la 

8 YlosLcuitas y todo luda lo hizieron guarda de 

todo como lo auia mandado el Sacerdo- Y 

teloiada; y tomó cada vno los fuyos , los 

que encrauan el Sabbado , y los que fa- 

lian el Sabbado:porque el Sacerdote loza- m $. dela 

da no dió licencia á m las compañias. nta 

9 Dió tambiéel Sacerdote loiadaálos fs oo, 

centuriones las langas,pauefes, y elcudos, P 

que auian fido del rey Dauid que Stanan 

en la Caía de Dios. 

10 Y pufoenordeni todo el pueblo,te- 

niendo cada yno fu elpada en la mano, def- 

de el rincon derecho del Templo hafa el 

yzquierdoalalrtar” yá la Caía en derre- 

dor del Rey de todas partes. 

1 Entoncesfacaron ál hijo del Rey Y £, ne 

puleronle la corona y 2 el reftimonio, y pi 

hizieronlo rey;y loiada y fus hijos lo va- de laLeyo 

gieron diziendo : Biua el Rey.” 

1 Y comoArhalia oyó el eftruendo del 

ueblo que corria, y de los que bendezian 

al Rey,vino3l pueblo á la Cafa de Ichoua. 

3 Y mirando Y vidoal Rey que eftana ¿quiel rey 

juntoá fu colunaá la corrada, y los princi- sé 
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do el pueblo de latierra hazia alegrias, y 
- fonauanbozinas, y cantauá con inftrumé- 
ros de mulicalos que fabian ? alabar: En- 
róces Athalja rompió lus veítidos, y dixo: 
Conjuracion,Conjuracion: 
14 Yfacando el Pontifice lojada los cé- 
turiones y capitanes del exercito,dixoles: 
Sacalda de dentro del cercado : y el que la 
figuicre, muera a:cuchullo. porque el Sa- 
cerdote avia mandado, que no la mataflca 
enla Cala de Jehoua. 
15 Y ellos pulieron las manos en ella, y 
ella fe entró en la entrada de la puerta de 
_ los cauallos dela cafa del rey, y alli la ma- 
Tr “ron. 
16 4] Y loiada hizo alianga entre fi y to- 
do el pueblo y el Rey, queferia pueblo de 
Iehoua. 
17 Defpuesdecfto entró todo ci pueblo 
en el templo de Baal, y derribaronlo, y tá- 
¡ bien fus altares: y quebraron fus imagines. 
SS Y anfimifmo mataron delante de los alra- 
6 Heb.las resá Mathan facerdote de Baal. 


4 Cantar 





0 prefcétaras 18 Defpues deefto loiada ordeno b los 
! qud.difpulo oficios enlxCafa de Ilehoua debaxo dela 





los cargos mano delos Sacerdores y de los Leuntas, 
e oi como Davidlos aula diftribuydo en la Ca- 
Eo declara. fa deIchoua, para offrecerlos holocauftos 
e Heb. por ¿1choua, como ef efcripto enla Ley de 
las manos Moyfen,con gozo y cantares, “ conforme 
de David. ¿laordenacion de Dauid. 


dHecb. ¿mín de o tambien porteros a las puertas 


puna cofa. Cafa de lehoua,paraque dporningu- 


na via entrafle ningun immundo. 
zo Tomó defpueslos centuriones, y los 
| principales; y los q gouernauá el pucblo, y 
' atado el pueblo de la tierra, y lleuo 3l Rey 
dela Caía delehoua;y viniédo hafta el me- 
! diode la puerta mayor dela caía del rey, af 
4 fentaróál Rey fobre el throno del reyno. 
21 Yiodoelpucblo delarierra hizo ale- 
pray la Ciudad eftuuo quiera: y a Arha- 
ja mataron a cuchillo +. 


CAPIT XXI 


yes pio durante la vida del pio Pontifice lóiada, 
infiaura las ruynas del Templo. 11, Muerto 
loiada fe acuetadla ydolatria por perfuafion de 
losprincipes, y haze apedrear á Lars prophe- 
sa hijo de loiada, porque predicana contra ella, 

HI,  Droslo 1 en mano de los Syros,y muer 
ma to por confpiracion de los fuyos fucede en el Reyno 

Amafias ju lyo . ; 


* 
ago Efete años era loas,* quando co- 
: mengó ¿reynar, y qúarenta años 
—reynó en Jérufalem, El nombre de 
fu madre fué Sebia de Berfabec.. 
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2 Yhizoloas*loreétoenlos ojos de le e Log Dios 
houa todos los dias de loiada elSacerdore. enfeñalor 

3  Ytomole loiada dos mugeres, y en- ed POR 
gendró hijos y hijas. ¿ fu palabras 
4  Defpues decíto acontecio Eb Toas 

tuuo voluntad de reparar la Caía de Icho- 

ua. 

5 Yjuntólos Sacerdotes y los Levitas,, 

y dixoles:Salid por las ciudades de luda: y 

juntad dinero de todo lrael,paraque cada 

año fea reparada la Cala de vueltro Dios, y: 

vofotros poned diligencia en el negocio. 

mas los Lcuiras no pulicron diligencia. 
6 Por loqual el Rey llamó ilojadaf 
principal, y dixole :Porque no has procu- 
rado que los Leuitas traygan de luda y de 
Terufalem ál Tabernaculo del Teftimonio 
la offrenda que construyo Moyfen licruo de 
Ithoua y la Congregacion de Ifracl? 

7. Porála impra Arhalia, y fus hijos auiá 
a la Caía de Dios, y demas decíto 
todas Blas colas que auian fido confagra- 
das para la Calado Jebroua auian gaftado 
enlos idolos. la Cáfa de 
8 5 Y mandó el Rey,que hizicffen vna ar- Ichoua des 
ca, la qual pufieron fueraála puerta de la h Heb.Y di 
Cala de Ichoua. : hee el Ey 
9 Y hizieron pregonaren luda y en Je- e 
ruíalem, que truxeflen ¿lehouala offren- 
da,* que Moyfen fieruo de Dios auía const; 
tuydo a Mracl en el defierto. 

10 Ytodoslos principes y todo:el pue- 
plo fe holgaron, y truxeron, y echaron en 
el arca,halta que la hinchieron. 

1 Y como venia el tiempo para lleuar el 
arca al magiítrado del Rey por mano de 
los Leuitas, quando vian que avia mucho 
dinero,venia ! el efcriba del Rey, y el que 
eltaua pucíto porel Summo Sacerdote, y 
llcuauan el arca, y vaziauanla, y boluianla 
¿fu lugarzy anfilo hazsan cada dia, y cogiá: 
mucho dinero, 

12 El qual daua el Rev y Tojada ¡los que: 
baziá la obra del feruicio de la Cala de le- 
houa,y copos canteros y oficiales que 
reparallen la Gafa de lehoua,y herreros, y* 
metaleros para repararla Cafa de Ichoua.. 
13 Y losofhiciales haziála obra, y porfus 
manos fué reparada la obra; y reftutuye- 
ron la Cala de Dios enfu difpobició, y for= 
tificaronla. 

14 Y como aviíacabado,trayan log que: 
daua del dinero ál Rey y a loiada: y haziá 
deel vafos para la Cafa de loli0ua,vafos de- 
feruicio, morteros, cucharros, valos de 
oro y de plata; y facrificauan holocauftos 
continamente en la Cafá de Ichoua todos 
los dias de lojada. . 


elf El Símo 
Sacerdotes 


g Hcb. las 
fanétiGica- 
ciones de 


k Exo.jo,12* 


¡El fecreta- 
rio. 


T Hob. fu- 
bio medici- 
na dla obra 
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15 Mas]Ioiadaenuejeció, y murió harto 
de dias;quando murio,era de ciento y tre- * 
ynta años. 
16 Y fepultaronlo enla Ciudad de Da- 
uid conlosreyes; porquanto auia hecho 
11 “bien con Hfrael, y con Dios, y con fu Cafa. 
a Suplicaró 17 4] Muerto [oiada vimeron los prin- 
le porla ref CIP€s deluda, y? adoraron ál Rey , y cl 
€ tució dela Rey > los oyó. 
idolatria:de 18 Y defampararon la Caía de Ichova el 
Gauiá elia- Dios delus padres, y firueron á los bof- 
doviolenta quesyálas imagines efculpidas , y la yra 
er por la vino fobreluda y Ierulalé por eftefu pec- 
¡gencia cado. 


br oir 19 Yembiolesprophetas, quelos redu- 
bAcordó xellená Ichoua,los quales € les protefta- 
con ellos. ronzmas ellos nolos efcucharon. 
<Comocf 29 Y elEfpiritude Dios enurltió a Za- 
a charias hijo de loiada Sacerdote el qual 
set  Heftando fobre cl pueblo les dixo : Anti 
dDeíde lu. hadicho Dios. Porque quebrantays los 
goraltog mandamientos de Ichoua * No os vendrá 
todoslo bien decllo: porque porauer dexado a le- 
vien y PY houa,el tambien os dexara. 

e 9YT 21 ¿Masellos hizieron confpiracion con- 
tra él, y cubricronlo de piedras por man- 
dado del Rey, co el patio de la Cala de le- 

houa. 

q... 2 22 Y notuno memoria el rey loas de la 

e Lo dem. mifericordia q lu padre loiada auia hecho 
de,oven- O el; + mas matole fu hijo,el qual murien- 

gue. do dixo: Ichoualo vea," y lo requiera . 

TIL 233 qyAlabueltadelaño fubió contra el 
el exercito de Syria, y vinieron en luda y 
«enleruíalem : y deftruyeronen el pueblo 
¡todos los principales del, y embiaron to- 
dos fus delpojosl rey de Damafco. 
24 Porque «uque el exercito de Syria 
auia venido con poca gente, lehoua les en- 
trego en fus manos vn exercito en grande 
multitud,porquanto auian dexado a Icho- 
f Los Syros Ya el Dios de fus padres: f y có loas hizie- 
puñeronle ronjuyzios. 
yesiloas, 25 Y yendofe deel los Syros dexaronlo en 
como luc- muchas enfermedades, y confpiraron con- 
pote tra cl fus ficruos 3 cauía $ de las fangres 
os de delos hijos de loiada el Sacerdote; y hi- 
de. ricronlo en fu cama, y murió; y fepulta- 
rólo en la Ciudad de Daurd: mas no lo fe- 
pultaron en los fepulchros delos reyes . 
26 Losqueconfpiraron contra el fueró 
Zabadhijo de Semaath Ammonita, y lo- 
zabad hijo de Semarirh Moabita. 
27 Defusmjos, y dela multiplicacion q 
hizo de las rentas , y de la fundacion de 
la Cafa deDios, heaqui todo ella eferipro 
enla hiftoria del libro de los reyes. Y rey - 
nó en fu lugar Amañias fu hijo. 
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APDVEIANS A 


Mafias,muertos los que mataró á fu padre, vemo 

ce los Idumeos . Mr ais al 
los Idumeos que el mifmo auia tomado en la gues 
rra: abad de Des par vn propheta , ma fe 
conuserte, — 1Ll.  Dioslo entrega en manos 

Rey de Jjrael, y alfin muere por con/piracion de los 

Juyo. 


E veynte y cinco años era Amalas. 
| ) quádo comengó a reynar, y veyn- 
7 te y nucue años reynó en [erulas 
lem.el nombre de fu madre fue loiadam de 
lcrulalem. 
2 Eftehizo* lorctto enlos ojos de Ie- 
houa,aunque no de perteóto coracon. 
3 Porque defque fué confirmado en el 
reyno,mató a lus ieruos, los q auiá muer= 
toal rey lu padre. 
4 Masnomatóaálos hijos deellos, fegú 
que ellá eferipro en la Ley en el libro de 
Moyfen , donde Iehoua mando diziendo: 
» No morirán los padres porlos hijos, ni * Desta4, 
los hijos por los padres,mas cada vno mo- *5. 
.-, f des dy 2 Re.i4,6 ,. 
rirá por fu peccado. - AN 
s Yjúró Amañasaluda, y pulolos por ¡Heb 3er 
las familias, por los tribunos y ceonturio- fa de padres. 
nes portodo luda y Benia- min : y tomo- Kc 
los por lifta á todos los de veynteaños arri= 
ba: y fueron hallados en ellos trezientos 
mil eícogidos para falir á la guerra,que te- 
nian langa y eícudo. 
6 Y delfrael romóafueldo cien mil 
hombres válientes por cien talentos de 
lata. 
7 Mas yn Varon de Dios vino 3 el,que le 
dixo: Rey no vaya contigo el exercito de 
Jírael : porque Ichoua no es con lítael, má 
contodoslos bijos de Ephraim. 
8 Masíitu vas,hazes, y teesfuercas para. 
pelcar,Dioste hará caer deláte delos ene- 
migos 3 porque en Dios efá la fortaleza,O 
para ayudar, o para derribar. 
9 Y Amañas dixo al Varonde Dr 
pues fe hará de cien talentos que he dado : 
alexerciro de lrael ? Y el Varon de Dios Ñ 
relpódió $ De Ichouaes dar temucho mas Y Acargo 
que ello. ; de po 
10 Entonces Amalas apartó el efqua- a 
dron dela gente Gaura venido á el de E- 
phraim, paraq fe fueffen a lus calas; y ellos 
fe enojaron grandemente contra luda, y 
boluieronfeá fus cafas Lenojados. 1 Heb. Fm. 
um  Yesforcandofe AmaÑas,facó fu pue- yrade a 
blo, y vino al valle de la fal, y hirio "2 de =D! Pe 
los hijos de Serr diez mil. pr E 
nm. YloshijoseJudatomaró biuos otros 
diez mil; los quales llenaron á la cues j 


hArr. 14.10 








1] 
» 





| 

dd 
pi 

al 


de yn peñalco, y de alli los delfpeñaró,y to- 
dosrebentaron. 
$ Ylos del cfquadronque Amaías auia 
embiado, porá no fuellen có cla la guerra, 
derramaronfe fobre las ciudades de luda 
defde Samaria hafta Beth-oron: y hirieron 
a Delatic- 2 decllos tres mil, y faquearon yn grande 
rradeluda. defpojo. 
IL 14 4 Y Comoboluió Amañas dela ma- 
tanga de los Idumeos, truxo tambien con- 
Egalos diofes delos hijos de Scir : y pufo- 
felos parafi por diofes, y encoruofe delan- 
te decllos,y quemóles perfumes. 
15 Yelfurordelchoua fe encendió con- 
tra Amalas, y embió á el vn propheta, que 
b Haspedi- le dixo:Porque b has bufcado los diofes de 
«dofauord pueblo, queno libraron fupueblo de tus 
«diofes que manos? 
- 16 Y habládoleel propheta eftas cofas,clle 
refpondió: Han te puelto áti por confejero 
del Rey ? dexate dee/Jo. Porque quieres que 


««Hcb.Y de- te maten? < Y cellando el prophera dixo: 


añ El Poo, Yofeque Dios ha acordado de deftruyr- 
Puy Es se, porquehas hecho cfto, y no obedecifte 
id á miconfejo. 
17 4 Y Amañas rey deuda, auido fu có- 
fejo yembió 3 loas hijo de loachaz hijo de 
¡A Palabras: Tchu rey deTírael diziédo, Ven y veamos 
dedefaño. mos caraá cara. 
ARey-1497»118 Entonces loas rey de líraelembió á 
y Amalas rey deluda diziédo : El cardo que 
eStana enel Libano¿embió al cedro que g%a- 
wa encl Libano, diziendo: Da tu hijad mi 
hijo por muger. Y heaqui á las beftias fie- 
ras,que eflauao en el Libano, palfaró, y ho- 
¡Maron cl cardo. 
«Heb.heri-19 Tu dizes,Heaqui he herido a Edom, 
NeiSc. y conesto tucoracon fe enaltece para glo- 
riartezaora eftate-<en tu cafa:paraque te en- 
tremetes en mal, para caertu, y luda con- 
tigo? 
20 Mas Amañas nolo quifo oyr, porque 
eftaua de Dios, quelos queria entregar en 
manos, por quáto f auian buftadolos dio- 
fes deEdom. 
21 Y fubió loas rey de Hracl,y vierófe ca- 
ra á cara,el y Amalias rey de luda en Beth- 
fames,la qual es en luda. 
22  Masluda cayó delante de Uíracl, y hu- 
yó cada vno afu eftancia, 
23 Y loasrey delíracl prendióa Amahas 
rey de luda hijo de loas,hijo de loachaz en 
Bcth-lames: y truxolo en lerufalé; y derri- 
bó el muro de Ierufalem,defde la puerta de 
. Ephraim haftala puerta del Rincó,quatro- 
cientos cobdos. 
24 Aníimilmo tomó todo el oro y plata, 
odos los valos , quefe hallaron en la € 
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de Dios en cafa de Obed-edom: y los the- 
foros de la cala del Rey, y los hijos delos 
principes, y boluiofe a Samaria. 

25 Y biuió Amañas hijo de loas, rey de lu- 
da quinzeaños defpues dela muerte delo- 
as hijo de loachaz rey de lMrael. 

26 Lodcmis de los hechos de Amalas 
primeros y poltreros no efá todo efcripto 
enel libro delos reyes de luda,yde Ifracl? 
27 Defde aquel tiempo que Amalas fe 
apartó de Iehoua, conjuráron contra el có- 
juracion en lerufalem: y auiendo el huydo 
áLachis, embiaron tras ela Lachis, y allá 
lo mataron. 

28 Ytruxerólo en cauallos, y fepultarólo 
con fus padres,en la Ciudad de luda. 


CAPIT. XXVL 


or hijo de Amalias wngido del Pueblo por rey 
en lugar de fu padre es profperado deDios entre= 
tanto que fue fiel. 1.1. Fortsficado enel Reyno fe en 
Joberuece contra Dios, y pretéde vfurpar el Sacerdo- 
cio:mas Dios lo hiere de q por loqual fue amout= 
do del officio real, y loatham e hsjo le fucedid'en la 
adminsstració del Reyno, y depues de fu muerte en 


la pofjefiion. 


Todo cel pueblo de Tuda * tomó á *2.Reyes 
Ozias , el qual era de diez y feys 14,21-715 
años, y puhierólo por rey en lugar de 1- 
fu padre Amalias. 
2 Efteedificóa Ailarh, y la boluió a luda 
ae que el Rey durmió con fus pa- 
res. 
3  Dediez y feys años era Ozias, quando 
comencó a reynar, y cincuenta y dos años 
reynó en lerufalem. El nóbre de fu madre 
fue lechelia de lerufalem. 
4 Y hizo 8 lo reéto enlos ojos de Ichoua, gArri.24ste 
conforme á todas las cofas que fu padre A- 
mañas hizo. 
5 Y» eftuuo en buícar 3 Dios enlos dias h Permane. 
de Zacharias i entendido en viliones de cio, perfe- 
Dios : y en ellos dias, que el bufcó áleho- "ero enla 
ua,Dios lo profperó. Pr Et 
6  Porquefalió,y peleó contra los Phili£ ely Era 
theos, y rompió el muro de Geth, y el mu- ¡ sabio, ex- 
ro delabnia, y el muro de Azoto : y edificó perto en 
4 en Azoto y en Paleftina ciudades. declarar la 
7 YDios le dió ayuda contra los Philif- voluntad 
thcos,y contralos Arabes que habitauá en E: 
“Gur-baal,! y contra los Ammonttas. pes EA 
8 Ydicronlos Ammonitas " prefente á ro ge, 
Ozias, y fu nombre fue diuulgado hafta la 1 Heb. y los 
entrada de Egypto: porque fue altamente Mchunim. 
podero o: , m Tributo. 
9 Edificó tambien Ozias torres en Teru- 
falem,junto a la puerta so=3 4 junto 
d 
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4 la puerta del Valle, y junto las efquinas: 
y fortificolas. 

j 10 Yeneldelierto edificó torres, y abrió 
muchas cifteznas:porque tuuo muchos ga- 
nados,aníi en los valles como en las vegas, 
y viñas, y labrangas:anfi en los montes co» 
mo enlos llanos fertiles:porque era amigo 

aHeb,dela a del agricultura. - 

tierras 11 Tuuotambien Ozias efquadrones de 
guerra, los quales falida la guerra en exer- 
cito fegun que eltauan por lifta por mano 
delchiel Efcriba, y de Maafñias Gouerna- 
dor, y por mano de Hananias que erá de los 
principes del Rey. 

1  Todoel numero de los principes de 
las familias, y delos valientes en fuergas erá 
dos mil y feys cientos. 

1x3 Y debaxo dela mano de cftos cltaua el 
exercito de guerra de treziótos y fiete mil 
y quinientos hombres de guerra podero- 
fos y fuertes paraayudarál Rey contra los 
enemigos. 

14 Y aparcjoles Ozias para todo el exer- 
cito efcudos,lancas,almeres,cofeletes, ar- 

BHcb.y  cos,y P hondas de piedras. 

piedras de 15 Y hizoen lerufalem machinas y inge- 

hondas. — mosde ingenieros que eftuuicilen en las 

y torres, y en las cfquinas , para tirárfaeras y 

cHeb.fi grandes piedras: y € fu fama fe eftendióle- 

nombre fa» xos,porque d fe ayudó marauillofamente, 
hióxc. — haflahazerfe fuerte. 

IL 16 4jMasquando fuc fortificado, fu co- 
dHcb.hizo r.con fe enalreció, € hafla corromperle; 
marauillar 298 117 hs P a 
paraayu- POFque rebelló contra Ichoua fu Dios en- 
darfehañta traudo encl Templo de lehoua para que- 
deco mar humerios en el altar del perfume. 
eHata 17  Yentrótraselel Sacerdote Azarias, y 
idolawrar. con elochenta facerdores de Ichoua de los 

valientes. 
18 Y puficronfe contra el reyOzias,y di- 
f£ No perte- xeronle:Í No á ti o Ozias quemar perfume 


nece 34 3 Jchoua,finoalos ficerdotes hijos de Aa- 
pl officio ron,quefon confagrados para quemarlo : 


fal del Sanétuario, porque has rebellado 
eneyao E deloqual no te alabarás delante del Dios 
tia gloria Leh 

delchoua Quas a 3 

Eco 19 Y ayrofe Ozias, que tenia el perfume 
enla mano para quemarlo : y en efta fu yra 
contra los facerdotes la lepra le falió en la 
frente delante delos facerdores en la Cala 
de Iehouajunto al altar del perfume. 

RExaming 20 Y Fmirolo Azarias el Summo Sacer- 

Ja lepra có- dote,y todos los facerdotes,y heaguida lo- 


formeila praejtams co fu frente: y hizseronlo falirá 
Ecy Lcu..  pricffa de aquel lugar: y. cl tambien fe dió 
Be prieffa a falir, porque lehoua lo ausa he- 
*k2Rgo rido. 

LOS 21..*Anki cl rey Ozias fucleprofa balla cl 
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dia de fu muerte: y habitó cn má caía apar ¿ Heb. 
tadaleprofo, porque era + excomulgado bre. 
delaCafa de Ichoua:y loatham fu hijo tuuo 
qugo dela cafa real gouernando al pueblo 
dela tierra. 
22 Lo demas delos hechos de Ozias pri- 
meros y poltreros efcriuió laias hijo de 
Amos propheta. x 
23 Y durmió Ozias.con fus padres; y fe- 
ultaroulo con fus padres enel campo de 
los fepulchros reales: porque dixeron: Le- 
prolo es. Y reynó Loatham fu hijo enfu lu. 
gar. ; 
CA PIT. XXVIL 
Ju provence los Ammonitas con el fanor de 
Dros;y muerto fiscede en fu lugar Acrax fu hvo. 


Ñ 


Eveynte y cinco años » cra loa- *z.Reyes ] 
tham,quando comengó a reynar,y 1534 : 
diez y leys años reyno en lerufaló, 
El nombre de lu madre fue leruía hija de Sa- 
doc. ñ 
2 Eftehizoloreéto en ojos de Ichoua có. 
forme a todas las cofas Gauiahecho Ozias * 
fu padre,faluo ! que no entró en el Templo Pp 
» Te z a chona a 
e Ichoua; que aun el pueblo mM corrom- facial 


a. > 
= Elle cdificóla puerta mayor dela Cala ais 
de Ichoua, y en el muro de la fortaleza cdi- altos, 
ficó mucho. m.Comctia 
4 Tambiencdificó ciudades enlas mon- fa cfpecie 
tañas de luda, y labró palacios y torresen as ; 
los bofques. z 
5 Tambisa elte tuuo guerra con el rey de a 
los hijos de Ammon,” a los quales venció, 
y dicronle los hijos de Ammon en aquel nHeb.y ct 
año cien talentos de plara, y diezmil coros bt fos 
detrigo,y diez mil de ceuada. elto le dieró a 
los Ammonitas, y lo mifmo en el fegundo 
año, y en el tercero, 
6 Antique Joatham fue fortificado por= 
que preparó fus caminos delante de Iceho= 
ua lu Dios. / 
7. Lo demas delos hechos de loatham, y 
todas fus guerras, y 9 lus caminos , heaqui 9 Todafu: 
todo clta eferipto en el libro de los reyes Paso de 
de lírael y de luda. pi 
$ Quando comécóa reynarerade yeyni nes. 
tey cincoaños, y diez y feys años reynó 
en lerulalem. ; 
9 Y durmió loatham con fus padres, y fe- u 
pultarólo en la Ciudad de Dauid, y reynó 3 
en fu lugar Achaz lu hijo. | 
CAPIT. AXVIM 

ARS de Diós ers manos de. 

los Affyrios:y defpues,de los Ijraelitas: VE. Los. E 
de l/rael trayendo vn gran numero de captimos de. ; 
Lada los. Je pt ¡fu tierra dando a a 








7 11 
ES dde álos quelo auian menester por amonestación 
0 devupropheta. VII, ElRey Achax por fusido- 
datrias es afftigido delos Idumeos, Phil:Stbeos, y Af- 
fyrios:y muerto fucede en fu lugar Eechrras fabio. 
ELRgO E veynte años * era Achaz quan- 
162 D do comengó A reynar y diez y feys 
' añosreyno en Jerufalem: mas no 
hizo lo reéto en ojos de Ichoua,como Da- 
mid fu padre. 
z Antesanduuo enlos caminos de los re- 
"yes de 1fracl : y aliende de clfo hizo imagi- 
aAlosylo nes de fundicion ? los Baales. 
losdeBaal. 3 Eltetambien quemó perfume enel va- 
b Esloque le de los hijos de Hennon, y b quemó fus 
sotras vezes hyjos por fuego, conforme 3 las abomina- 
dize, paffar ciones delas Gentes, que Ichoua avia echa 
porfucgo, do delante delos hijos de Iíracl. 
confagran- Es . 
dolos 3 4 Trem,facrificó y quemó perfumes, en 
Moloch. Josaltos,y enlos collados,y dcbaxo de to- 
Levit.20.2. do arbol“ fombrio. 
£0, cípef :5 Porloquallehona lo entregó en manos 
10,0 reucr- del rey delos Affyrios,los qualeslo hiric- 
no ron, y captiuaron deel vna grande prefa, q 
lleuaron ¿ Damafco.Fue tambien entrega- 
do en manos del rey de lfracl,el qual lo hi- 
rió de gran mortandad. 

6 Porque Phacee hijo de Romelías ma- 

tócn lada en vn dia ciento y veynte mil hó 
«IHcb.hi- brestodos d valientes, por quanto auian de 
jos defor- xado4Tchoua el Dios defus padres. 
taleza, 7 Anfimilmo Zechri hombre podcrofo de 

Ephraim mató ¿ Maañas hijo del Rey, y á 

-Ezricam fu mayordomo, y 4 Elcana fegun- 
do defpues del Rey. 

8 4] Tomaron tambien captivos los hi- 
eDelos de jos de lírael “ de fus hermanos dozientas 
luda. mil mugeres, y mochachos, y mochachas, 

demas de aucr faqueado de ellos vn gran 

defpojo,el qual truxcron a Samaria. 

9 Entoncesauiaalli vn prophera de Jeho 

va,que fe llamaua Obed,el qual falió delan 

te del exercito quando entraua en Sama- 
ria, y dixoles : Heaqui Ichoua el Dios de 
3 vucítros padres por cl enojo contra luda 
7 . loshá entregado en vueltras manos, y vo- 
fHcb. de y 
vis parafa- fotroslos aueys muerto con yra: haftael 
jerarpor cielo hállegado cito. 
Gicruos Ec. 10 Y aorafqueys determinado de fujetar 
coa a e ¿luda y á lerufalem por fieruos 
IHR y feruas;? no 2ueys volotros peccado con 
oa tralchoua vueltro Dios? 4% 
- vofotros 1 Oydniepuesaora,yboluedá embiar 
deliftos2 -los capriuos que aucys tomado de vuel- 
Ichoua écc. eros hermanos:porque* Ichoua eltáayra- 
bd, do contra vofotros. 
ethon e Leuantaronfcentóces algunos varones 
fobrevoo- Jelos principales delos hijos deEpbraim, 
sros.  *-Azariashijo de lohanan, y Barachias hijo 
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de Mofollamoth, y Ezechias hijo de Sellá, 

y Amaía hijo de Hadal1, contra los que ve- 

mian de la guerra, 3 

1 Y dixeronles: No metays acaila cap- ¡Los capri- 
tiuidad : porque el peccado contra Ichoua uos. 

ferá fobre noforros. vofotros +penfays de T Heb. de- 
añedir fobre nucítros peccados, y Mr 
nucltras culpas, endo afaz grande nueítro O 
deliéto, y la yra! del furor fobre Ifracl. 

14 Entonces el exercito dexó los capti- 
uos y la prefa delante de los principes y de 
todala multitud. 

15 Y leuantaronfelos varonesm nombra- m Heb. de- 
dos, y tomaron los captivos, y viflieró del clar: dos 
delpojo ¿los que decllos cltauan defnu- Por fus nó- 
dos : viftieronlos y calgaronlos, y dieron- A Eco 
les de comer y de beuer, y vngieronlos, y pS 
llcuaron en alnos átodos los flacos, y tru- 
xeronlos hafta Jericho, la ciudad de las pal- 
mas, cerca de fus hermanos, y ellos fe bol- 
uicrona Samaria. 

16 4 En aquel tiempo embió el rey A- 
chaz alos reyes de Afsyria Gle ayudallen, 
17 Porque aliende declto los Idumcos 
auiá venido, y auian herido 3 los de luda,y 
auian lleuado captivos. 

18 — Anfimiímo los Philiftheos fe auian 
«derramado por las ciudades dela campaña, 
y al Mediodia de luda, y auian tomadoa 
Berh-fames, Aialon,Gaderorh,Socho,con 
fus aldeas, Thamna con fus aldeas, y Gan- 
zo con fus aldeas, y habitauan en ellas. 

19 Porque lchoua auia humilladoá Juda 
por caufa de Achaz rey ? de líracl:por quá n Deuda. 
to el 2 auia defnudado á luda, y autarebe- 2 Auia def 
llado grauemente contra Ichoua. rohlads. 
zo Y vinocontra el Thelgarh-phalnafar o D!- 
rey delos Allyrios, y cercólo, y no lo for-= os fuda 
tificó. confusido 
21 Aunque? defpojó Achaz la Cala de latrias. 
Ichoua y la cafa real, y las de los principes PHeb.di- 
para darál rey delos Afsyrios con todo el SEA 

lo elnole ayudó. dicas 
22 Demas de elo el rey Achaz enel tiem- 

poquelo 1 affigia, añidió preuaricacion q S. el Rey 
de Aísyria, 


1S.de Dios; 


UL 


23 Y facrificó a los diofes de Damalto 

K quelo auian herido, y dixo : Puesquelos rPorlais, 
diofes delos reyes de Syriales ayudan , yo Jolatria có 
tambien facrificaré á ellos paraque meayu- los anales 


den,auiendo eltos do furuyna,y la de to- nn eo z 
do lírael, bob ES 


24 - Anfimifmo Achazrecogió los valos 

dela Cafa de Dios, y quebrólos, y cerró 

lás puertas dela Cab deIchoua, y hizo fe 

altares en lerufalementodoslos rincones. 

25 Y hizotambienaltos enrodas las ciu- 

dades de luda para quemar pto ¿los 
dj 
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diofesagenos, provocando á yraálchoua 
.el Dios de fus padres. 
26  Lodemas de fus hechos, y todos fus 
caminos primeros y poftreros ,heaqui to- 
do ella efcripto en el libro de los reyes de 
Juda y delfracl. 
27 Y durmió Achaz confus padres, y fe- 
pultaronlo en la Ciudad de lerufalem: mas 
nolo metieron enlos fepulchros delos re- 
“aDeluds. yes? delíracl, y reynó en fu lugar Ezcchi- 
as fu hijo. 


CAPIT. XXIX 


ER pe Rey abre el Templo,y instaura el di- 
wino culto repurzando el Templo de toda la ido- 
Latría. 11. Ofrece facrificios por el Reyno con gran- 
de folemnidad, inStaurando los officios de los Lemi- 
tas,conforme ál orden que Dauid ausapucfo. 


e os Ezechias comengó á reynar+ fien- 
do de veynte y cinco años, y reynó 
veynte y nueue años en lerufalem. 

el nombre de lu madre fue Abra hija de Za- 

charias. 

LArri,24,2+ 2 Y hizo blo reéto enojos de Ichoua,có- 

forme á todas las cofas,que avia hecho Da- 

vid fu padre. 

3  Enclprimer año de fu reyno en el mes 

Primero abrió las puertas de la Cala de le- 

houa,y las reparó. 

4 Y hizo venirlos Sacerdotes y losLeui- 

tas, y juntólos en la plaga Oriental, 

5 Y dixoles:Oydme Leuiras, y fanétificaos 

aora, y lanétificareys la Cafa de lehoua el 

Dios de vueftros padres: y facareys del Sá- 
eTodocl ÉtuarioS laimmundicia. 

aparato de G Porque nueltros padreshanrebellado, 

Bidolatria. y háhecho lo malo en ojos de lehoua nuef- 

tro Dios, que lo dexaron, y apartaron fus 

d S.3Icho- ojos del Tabernaculo de Ichoua, y d lebol- 

va. ler. vieronlas cfpaldas. 

a7.Heb.die- , y qu cerraron las puertas del portal, y 

zon ceruiza p 

apagaró las lamparas: no quemaron perfu- 

me,ni facrificaron holocaufto en cl Sáétua- 

rio,ál Dios de lírael. 

$  Portanto la yra de Iehoua ha venido 
e Hch. da- fobreluda y Ierufalem, y los ha € puelto en 
do £c-9-d» mouimiento decabega y en abominacion, y 


«4 losg los en Gluo, comoveys volorros con vueltros 
vicren los. -. 


burlé, abo- 0J05- : 

ona los 9 Y heaqui nueftros padres han caydoa 
filuen, cuchillo,nueftros hijos y nueltras hijas, y 
f Hcb.cn  nueltras mugeres han fido captiuas por 
mi coragó efto.. 


Reyes 
AS, 1. 


La pe y 19  Aorapuesf yo he determinado de ha- 
o Tunta eb zer Aliága con Ichoua el Dios de Wrael,pa- 


* ditermina- TAQque aparte de nofotros la yra de fu fu- 
sam. LOL. 
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um Hijos mios,é no os engañeys 20ra,por- gHob.no 


quelehoua os ha efcogido a vofotros , pa= crreys deco 


raque elteys delante deel,y le iruays,y (6- 
ays lus miniftros,y le quemeys perfumes 
nm 
Mahath hijo de Amafai,y Ioel bijo de Aza- 
rias,de los hijos de Caath:y delos hijos de 
Merari,Cis hijo de Abdi, y Azarias hijo de 
lalaleel:y delos hijos de Gerfon,loah hijo 
de Zemma,y Eden hijo de loah. 

1 Y delos hijos de Elifaphan,Samri, y la- 
hiel. Y delos hijos de Alaph , Zacharias, y 
Mathanias. 

14 Y delos hijos de Eman, lahiel, y Se- 
mci. Y delos hijos de Idithun, Sercias, y 
Oziel. 

15 Eftosjuntaroná fus hermanos, y fan- 
€tificaronfe,y entraron, conforme al man- 
damiéto del Rey, y las palabras de Ichoua, 
para limpiar la Caía de lehoua. 

16  Yentrandolos Sacerdotes dentro de 
la Cafa de Ichoua para limpiarla, quitaron 
toda la immundicia,que hallaron en el Té- 
plo de lehoua,en el pario dela Caía de le- 
boua,! la qual tomaró los Leuitas, para fa. h S.immúno 
carla fuera ál arroyo de Cedron. dicia.Arro 
17 Ycomengarona fanétificaral pa ver,S. 

del mes Primero, y á los ocho del mifmo 
mes,vinicronál portal de Ichoua, y fanéti- 

ficaronla Cala de Ichoua en ocho dias , yá 

los diez y feys del mes Primero acaba ¿ 
ron. 

18 Y entraronal rey Ezechias, y dixeron- 

le: Yahemos limpiado toda la Caía de le- 

houa, el altar del holocaufto, y todos fus . 
iinftrumentos, y la mefa de la Propolicion ¡ 0, vafose 
y todos fus intrumentos, ; 
19 Y aníimifmo todos los vafos que el 


Entonces los Leuitas fe leuantaron,. * 






rey Achaz auia + maltratado el tiempo que + Heb. me 


reynó auiendo!apoftatado,auemos prepa- nofprecia: 
rado y fanftificado:y heaqui eftin todos de- do.2.Reyes 
lante del altar de Iehoua.. 16,14.y 167 
20 4] Y leuantandofe de mañana el rey Es 
Ezechias,ayuntó los principales dela Ciu- ¡ o robelta. 
dad, y fubió ala Caía de Ichoua. do conti 
21 "Y offrecieró fiere toros, (ete carne- Dios. 
ros, (íete corderos , y fiete cabrones de las mHeb.y 
cabras” paraexpiacion porel reyno, por pe 
el Sáétuario, y por luda. Y dixo los Sacer- (1007 
dotes hijos de Aaró, queoffrecieflenfobre ut 
el altar de Tehoua. 3 
22 Y mataron los bueyes: y los Sacerdo- " 
tes tomaron la fangre, y cfparzicronla fo- 4 
breclalrar: y anfimifmo mataron los car= 
neros, y elparzicró lafangrefobre el altar: 
y mataron: los corderos, y cfparzicron la: 
fingrefobre el altar. ¡A 
23 Y hizieron llegar los cabrones de la: : 
expiaciom 


e 





341 IL 
««viacion deláte del Rey,y dela multitud, 
y pulieron fobre ellos fus manos: 

24 YlosSacerdores los mataró, y expiá- 
do e/parxiers la (angre deellos fobre el altar, 
ara reconciliara todo lírael: porq por to- 


2 Hebadi- do lírael 2 mandó el Rey baxr el holocaul- 
xo» to,y la expiacion. 
25 Pufo tambien Leuitas enla Caía de le- 
houa con cimbalos, y pfalterios, y harpas, 
conformeál mandamiento de Dauid, y de 
Gad Veyente del Rey, y de Nathá prophe= 
6 ta:porqueaquel mandamiento fue por ma- 
bPorme- nodelchoua,? por mano de Lus prophe- 
dio de fus tas. 
Ec, 26 Ylos Leuitas eftauan con losinftru- 


mentos de Dauid, y los Sacerdotes có tró- 
petas. 
27 Y mandó Ezechias facrificar el holo- 
caulto en cl altar, y ál tiempo que comésó 
el holocaufto, comengó tambien el canti- 
<Hcb:y code lchoua, y las rróperas, S y losiuftru- 
e manos mentos de Dauid rey deJítacl. 
o 28 Y todala multitud 3 adoraua, y “los 
cantores cantauan, y los trompetas fona- 


de Dauid 
Ec. uan las trompetas todos, halta acabarfe el 


d Eflaua holocaulto. 

profirada. 29 Y comoacabaron de offrecer, el Rey 
e Hebala (cinclinó, y todos los que eftauan conel, y 
«1NCION. 


adoraron. 

30 Entoncesdixo el Rey Ezechias y los 
principesalos Leuitas que alaballena Je- 
£ Con Píal- houaf porlas palabrasde Dauid y deAlaph 
mos de Da- Veyente:: y ellos alabaron halta excitar ale- 


mid y de  gria:y inclinandofe adoraron. 


Afaph. 
g Heb.auc- 
ys héchido 


vueltra ma- 


31. Y refpondiendo Ezechias dixo: Vofo- 
tros B os aueys aora confagradoá lehoua: 
lcgaos pues, y traed facrificios, y * alaban- 


¿noálcho- 5as:en la Caía de lehoua. Y la multitud tru- 


. UL 


xo facrificios, y alabágas, y todo liberal de 
hOfirédas coracon,holocauftos. 
<on PEO: 32. Y fucel numero delos holocauftos, 4 
A fe 31 congregacion truxo, feréra bueyes, cien 
Iekioua.> | «Carneros,dozientos corderos,todo para el 
¿Loquefe “holocaufto delchoua. 
dedicó,0 33: Mas *lasfantrificaciones fueron, feys 
ofirecio ál cientos bueyes, y tres mil ouejas. 
templos — 34, Maslosfacerdotes eran pocos, y no 
y podian baltara deffollarlos holocauftos: y 
aníi fus hermanos los Leuitas les ayudiro, 
uo haftaque acabaron la obra, y hálta que los 
Sacerdotesfe fanétificaron:porquelos Le- 
TReétos: ujtas Y tuuieron mayor promptitud de co- 
decorasó racon para fandtificarfe, que los Sacerdo- 
paradc. ces, ¿a 
2. ..135-Aníi que vuo.gran multitud de holo- 
JExoda9, cauftos,con fpuos de pacíficos, y llibacio=: 
4Num.5.1nes de holocaulto, y 114% fueordenádo el” 
«o. : ¿1 Leruicio dela Cala de lehoua. 2 00 
eE 
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36 Yalegrofe Ezechias y todo el pueblo, 


porquanto Dios auia preparado el pueblo: 
porque la cofa fue preltamente hecha. 


CAPIT Xxx, 

echias embia menfageros por todo' loque auiz 
Bao de Ifracl ex bras al Guabo quefe 
conusrtiejJen de fusidolatrias, y vinic/fen e erufalé 
A celebrar la Pafena: de lo qual vnos ferien, ytomá- 
do otros el au:fo viené á lerufalem: y la Vafena es ce- 
lebrada con grande folennidad y goxo de todo el 
Pueblo. 


Mbió tambien Ezechias por todo 1f- 
rael y luda, y efcriuió letras ¿ Ephra- 


im y Manafle, que vinicfíen aJerufa- 
léála Cafa/de Iehoua, para celebrar la Pal 
cua a lehoua Dios de líracl. 
2 Yel Rey tomó confejo confus princi- 
po y con toda la AR enTerufa- 
0% para hazerla Paícua enel mes Segun- 
o. 
3: Porqueentonces no la'" podian hazer, mComo lo 
porquanto no auia hartos facerdotes fan- dixo enel 


Gtificados , ni el pueblo eftaua junto enle- “ip. Pre- 
ruíalem. A 
4 Eftoagradó Dl rey, y 3 toda la multi. 'o;os del. 


tud. rey, y en 
5 Y determinaron de hazer palíar pre- ojos 8ca 
gon portodo Ifracl defde Ber-fabee halta o Heb.y hi- 
Dan, paraque vinieffena hazer la Pafcuaá ad clar 
lehoua Dios de lfracl en Tale orque RE. 
en mucho tiempo no la auian hecho, ? como e panal 
eftaua cfcripto. Sc. 
6. Y fueron correos con letras de la mano p Confor- 
del Rey y de fus principes por todo Ifrael meilLeyo 
y luda,como el Rey lo auia mádado, y de- 
zian: Hijos. de Ifrael, bolueos a Jehoua el 
Dios de Abraham, de Ifiac, y de lfrael, y el 
fe boluerá alas reliquias que os han ¿dado 
dela mano de los reyes de Allyria. 
7 Nofcays como vueltros padres, y co- 
mo vucítros hermanos que rebellaron có- 
tra lehoua el Dios de fus padres, y ellos 
entregó ?enaffolamiento,como volotros q Para fer 
veys. deltruy- 
8 'Portanto aora no endurezcays vucltra 4os- da 
ceruiz,como vueltros padres ,Y dad lama- rise 30 
noaIchoua, y venida fu SáGuario, el qual 4. Iehoua 
el ha fandtificado para iépre : y feruid a le- hazed amf 
houa vueítro Dios, y la yra de fu furorfe tad, recon- 
apartará de vofotros. ciliaos con 
9  Porquefios boluierdesalchoua,vuel. “le 
tros hermanos y vuellros hijos hallarán 
mifericordía delante de Jos quelos tienen 
capriuos, y boluerán á efta tierra : porá le- 
hioua vueftro Dios es cleméte,y mifericor» 
diofo,y no boluerá de vofotros fu roftro,G 
vofotros osboluierdesacl. 

1) 
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1o Y anfpalfivanlos correos de ciudad 
en ciudad por la tierra de Ephraim y Ma- 
nalle balta Zabulon:nas ellos (e reyan y bur= 
lauan deellos. : 
un  Contodoefo algunos varones de Afer, 
de Manaffe, y de Zabulon fe humillaron, y 
vinierona Ierufalem. 

12 Enluda tambien? fucla mano de Dios 
para darles vn coracon para hazerel man- 
dado del Rey y delos principes, conforme 
ala palabra de Ichoua. 

E Y juntaronfe en lerufalem yn grande 
pueblo para hazer la Solennidad de los pa- 
nes fin leuadura, en el mes Segundo, vna 
grande compañ. 

14 Y leuantandofe quitaron los altares, 
que eStanan en Ierufalem: y todos los alta- 
res de perfumes quitaron y echaronlos en 
elarroyo de Cedron. 

1s Y facrificaron la Pafcuaá los catorze 
del mes Segúdo, y los Sacerdotes y los Le- 
hb Pocos en vitas fe fanétificaron b con verguenga, y 


a Obró 
Dios. 


numeros truxeronlos holocaultos en la Cala de le= 
Hcb. fe houa. 

id ad 16 Ypuleronfesen fu orden conforme 
Sificaran. A fu coftumbre, conforme á la Ley de Moy- 
< En fus - Sen Varon de Dios los Sacerdotes efparziá 
ofíicios..  lJafangredela mano delos Levitas. 


dS.delos 17  Porqueaun «ad muchos enla Con- 
Sacerdotes. gregació queno eftavá fanétificados, y los 

Leuiras ficrificauá la Pafcua por todos los 
«El corde- quenofeauian alimpiado para fanétificar- 
ro dela  feálchoua. , 
Pofeua.. 118 Porque grande multitud del pueblo, 
£ Que febá de Ephraim y Manafle, Ifachar y Zabulon 
dida dato: nofe avian purificado, y comieron “la Pal. 
sonibuf CU no conforme á loque era eferipto: mas 
carlo. Ezechias oró por ellos diziédo:Iehoua, que 
g Cóforme esbueno,fea propicio á todo aquel f gue há 
dlas Leyes apercebido fu coracon para bufcará Dios, 
del culto. 39 A lehoua cl Dios de fus padres, aund 
h Ellos pu- po estépurificado 5 fegun la purificación del 


ps Sanátuario 
¡Los quales * . 4 0 ' 
toa 20 Y oyó Ichousá Ezechias y Blanó'el 


fucrremen- pueblo. 
te. 21 Aníi hizieron los hijos de lrael;, que 
Y Confoto 


Jos.dioles ¿4 delos panes fin leuadura fiete días con 
animo. 


LEnlsLe- 830 gOZO: y alabauaná Ichoua tódos los 
yes y ritos dias los Leuitas y los Sacerdotes có. inftru- 
del fernicio mentos *de fortaleza á Ichoua. 

diuino. * 22 Y Ezechias+ habló ál coragon deto- 
mLosfacrí- dos los Levitas que tenian buena intelli- 
Pe dela encia! para Icloua:y comieró M la folen= 
n Heb. fe Bidad porficre dias facrificando (acrificios 
aconfjó, pacificos, y haziendo gracias a Ichoua el 
parahazcr Dios de fus padres. 

Ec. 23 
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fueron preléntes en lerufalem , la Solenmi= 


Y todala multitud » determino yqhe: 
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celcbrafíen otros feto dias, y celebraron 
otros fiere dias con alegria: 

24 PorqueEzechias rey deludaauia da= 
do ala multitud mil toros, y ete mil oue- 
jas: y tambienlos principes diero, ál pue- 
blo mil toros, y du:z mil oucjas : y muchos 
Sacerdotes fe Anáibca on. 

25 Y todala Congreració de ludafe ale. 
gró,y los dacerdotes y Leuitas, y anfimif2 
mo todala multitud, que auja venido de Jf- 
racl : y tambicnlos ritrangeros, queaviar 
venido de latierra de Hírael, y los que has 
bitauan co uda. 

26 Yhizieronfe grandes alegrias en le- 
rufalemapor que deíde los dias de Salomó 
hijo de Dauid rey de ¡frzcl no vuo tal cola 
en lerufalem. 

27 Y leuantandofe los Sacerdotes y Le- 
uitas bédixcronál pueblo: y la boz decllos: 
9 fucoyda, y fu oracion llegó a la habita- 
cion de lu Sanétuario,al exclo. 


o S.de 
Dios» :+ 


CAPIT. XXXL 


pers el Pueblo de celebrar la Pafua deftruye 
la ydolatria en todo lrael. 11 Edechras re- 
Slituwye a los Sacerdotes y Leuitasen fus ordenes, y 
anendo mandado al Pueblo que les dicfje las prims- 
cias para fufentarfe, el Pueblo les di en gráde abú- 
dancia. YI L Viendo Exechias la multitud delo: 
ofrecido, lo manda auardar:y cofiumye perfonas fe- 
les que lo distribuyan fielmente. 


Echas todas eftas cofas, falió todo" 
Hrssio: que fe auian hallado por: 

las ciududes de luda, y quebraron: 
las imagines, y deftruyeron los bofques, y 
derribaron los altos y los altares portodo* 
luda y Ben-1amin:y tábicen Ephraim y Ma 
nallé hafta acabarlo todo: y boluieronfe to- 
doslos hijos de Irae] ade yno alu poleo 
Gon, y á fus ciudades, vá 
2 q Y conflituyó EzechiasPlos reparti- IE. 
mientos de los Sacerdotes y delos Leuitas p Losordes 
conforme a fus repartimit ¿cada vno nd , 
fegunfwofficio:los Sacerdotes y'los Leniz- 
tas para el holocaulto,y pacificos, paraqué 
miniftraficn; paraque confeffafieo, y ala ; 
ballen Yi las puertas de las tiendas de le- "q Enlas có 
houa. o gregacio- 
3: Lacontribucion del Rey,de fu hazien- *“ de Jel 
da, era holocaultosá mañana y tarde, ¡tem y 
holocaultos paralos Sabbados,Nueuaslu= ; 54 
nas, y Solomnidades, como eftá eferiptoca y 
la Ley ri a 32 
4-- Mindó tambien al pueblo,que habita=; 
va enlerufálem que dleften rlaparre alos al 
Sacerdotes: y Leuitas parag fe esforgallón Sacerdotes 
enla Ley de Ichoua..i: > 1905000002 porla Leo 
: sY 


1: 
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aHeby 5 ?Ycomocfteedito fue diuulgado, los 


<omoef. — hijos de lfrael dieron muchas primicias de 


forgarfe,(d grano,vino,azeyte,micl,y de todos los fru 
pe A ootirasode anfimifmo los 
rise diezmos de todas las cofas en abundancia. 
ron 6  Tambienlos hijos de Hírael y deJuda, 
Joshíjos de que habitauan en lasciudades de luda,dic- 
líraclEc. ronaníimiímo los diezmos de las vacas y 
de las ovejas:y truxeronlos diezmos delo 
fanétificado, delas cofas que auian prome- 
bHeb.die- tido álehouafu Dios, y > pulieron lo por 
ronmon- montones. 
eS Enel mes Tercero comengaron á fun- 
montones. dar aquellos montones, y enel mes Septi- 
; mo acabaron. 
8 4] Y Ezechias y los principes vinieron 
averlos montones, y bendixeroná Icho- 
ua, y á fupueblo Iftac. 
9 Y preguntó Ezechias alos Sacerdotes 
y alos Leuitas acerca delos montones: 
10 Yreípondiole Azarias Summo Sacer- 
dote dela caía de Sadoc, y dixo: Deíde que 
comengaronitracrla G£conda ala Cala de 
Ichoua , auemos comido, y hartadonos, y 
nos háfobrado mucho : por que lehouahá 
bendicho fu pueblo,y há quedado efta mul 
titud. 
nm Entonces mandó Ezechias que apare- 
jafíen camaras enla Cala de Iehoua:y apa- 
rejaron lus, 
1 Y meticronlas primicias y diezmos, y 
<Heb.y fo» las cofas confagradas fiel mente, y * dieron 
bre ellos cargo decllo a Chonenias Leuita el prin- 
principal «cipal,y á Semerfu hermano el fegundo. 
Ke 13 Y 1chiel,Azarias,Nahatbh, Afñel, Jeri- 
moth,lozabad,Eliel,lcfmachias,Mahath,y 
Banaias fueron los prepolitos debaxo dela 
mano de Chonenias, y de Semei fu herma- 
no, por mandamiento del rey Ezechias, y 
¿Summo de Azarias d Principe dela Cala de Dios. 
Sacerdote. 14 Y Corehijo de lemna Leuita portero 
ver10. — talOriente tema cargo Í delas limofnas 


JL 


E de Dios, y 5 delas ofrendas de Ichoua que 
car, fe danan,y de todo loquefe finétificana. 


£ De loque 15, ? Y ¿fumano ganan Eden, Ben iamin, 
Se offrecia Jelue,Semeras,Amarias; y Sechenias en las 
voluntaria. ciudades delos Sacerdores,paradarconfi- 
mente. — ¿delidad ¿(us hermanos fis partes conforme 
g Heb. pa- 


e a fus ordenes, anbiál mayor. como al me- 
nor. 


frenda de e ; 
Jehoua. 16 ' Sin loquefecontana para los varones de 
h Ayuda- cdad detresaños arriba, ¿todos lofque en 
máole, — trsuan enla Cala de Ichoua,cada cofa en fu 
dia porfa minilterio,porlus eflácias, y por 
Sus ordenes: h 
“17 Yálos queeran contados entrelos Sa- 
cerdores por las familias de fus padres, y á 


los Leuitas de edad de veynte años arriba 
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por fus eltancias y ordenes. 

18 Anúmiímoalos de fu generacion icó-; O,ento- 

todos lus niños, y lus mugeres, y lus hijos da fu fami- 
hijas, para todala compañia; porá tpor la: 
afedeítos fe repartian las ofirendas. *, YPorel 

19 -Aníimilmo alos hijos de Aaron los re Ei 

Sacerdotes,que cótaná enlos exidos de fus ofñcisles 

ciudades por todas las ciudades, los yaro- nóbrados 

nés nombrados tenian cargo de dar fus por- ver.12.3-14> 

cionesi todos los varones delos Sacerdor 5: 

tes, y 1todo el linage de los Leuitas. pas: 

20  Decíta manera hizo Ezechias en todo yan 

Juda,el qual hizo lo bueno,redto, y verda» 

dero delante de Iehoua lu Dios. 

21 Entodo quanto comencó enel ferui- 

cio dela Cafa de Dios, y enla Ley y man- 

damientos,bufcó a fu Dios: y hizo de todo 

<oragon,y fue profperado, 


CAPYIT. XYXXMIL 

Dir Edechias la venda de Sennacherib con- 
tra lerufalem fe fortifica y anima 2 los fuyos en 

fe. TL. Embiando Sennacherib menfugeros y le- 
tras d lerufalem lenasde jaltancia y de blafphe- 
mia contra Dios, Elechias ora ál Señor, y es confor- 
tado decl por el Propheta Yaias: y buelto Sennache- 
rib a fis tieres por prouidencia de Dios, es muerto de 
Jushrsjos.. JA. Muerto Ezechras fucedo en fu la- 


gar Mana/Je fu hyo. 

| y fidelidad, * vino Sennacherib rey do Eze- 

delos Alffyrios,entró en luda, y al- Ss pra 

fentó campo contra las ciudades fuertes, as TES 
» y determinó de entrarlas, * 2.Reyes 
2. Viendo pues Ezechias la venida de Sé- y, 13. 
nacherib,2 y quetenia el roftro puelto pa- 1/2,36,1, 
rabaZerlaguerraa lerufalem, Ecclef. 48, 
3  Tuuo fu confejo con fus principes, y 19: 
con fus valerofos, que tapallen las fuentes n Heb.y di- 
delas aguas, que tauan fuera de la Ciu- *0 Para ró- 
dad, y cllos le ayudaron. prepa 
4 Y juntofe mucho pueblo, y taparonto y Que ve- 
daslas fuentes: y tambien cl arroyo que va nía dercr- 
por medio dela tierra, diziédo, Porq há de minado á 
hallar los reyes de Ayria muchas aguas Pelcar con. 


Efpues de ellas cofas, y M de efta mBinien- 


quando vinieron. pres ; 
O Ó eri, Y 72 eb. y fus 
s  Confortófe pues Eechias, y edificó to- fo 31 


dos los muros caydos, y hizo algar las tor- guerra Ec. 
res, y otro muro por de fuera: y fortifico a 

P Mello enla Ciudad de Dauid, y hizo mu- p La cafa 
chas elpadas y paucfes. de cabildo. 
6 Y pufo capitanes de guerra fobre el 
pueblo, y hizolos ayuntar a(i enla plaga 

dela puerra dela Ciudad, yhablo les al co- 

ragon deelios,diziendo; 


7... .Esforgaos y confortaos;no temays, ni 


ayays miedo delos de Alíyria, ni de toda 
fu mulurud 4 conel viene; porg mas/on con 
nofotros que conel, 

Dd iii 


aHcb,el- 
tribó. Qud, 
cobraron 
grande eb, 
fango. 

IL 


847 IDADEAIDASSF CO 


8 Cóclesel e de carne, mas có nof 
otros Íchoua nueítro Dios para ayudar- 
nos, y pelear nueftras peleas. Entonces el 
pueblo? repofó fobre le palabras de Eze- 
chias rey de luda, 

9 4 Defpues declto embió Sennacherib 
rey delos Affyrios lus ficruos a Jerufalem, 
efando el fobre Lachis,y conel todo fu rey- 
no, á Ezechias rey deluda, y á «dolida 
que eStawa en Terufalerm,diziendo: 

10 Sennacherib rey delos Aflyrios ha di- 
cho anli: Enque ¿Shaya vofotros para eltar 
cercados en lernfalem? 

u  Noosengaña Ezechias para entrega- 
rosá muerte, ¿hambre, y á fed, diziendo: 
Iehoua nueltro Dios nos librará de lama- 
no del rey de Affyria? 

1 Noes Ezechias el que há quitado fus 
altos y fus altares, y dixo á luda y a lerufa- 
lem,Delante de elte folo altar adorareys, y 
fobre el quemareys perfume? 


13 Noaueys fabido loque yo y mis pa- . 


dresaucmos hecho ¡todos los pueblos de 
las tierras?Pudieron poruentura los diofes 
delas Gentes delas tierras librar fu tierra 
de mis manos? 

14 Que dios yuo de todos los. diofes de 
aquellas Gentes, que deftruyeron- mis pa- 
dres, que pudielle librar fu pueblo de mis 
manos ¿Porque podrá vueltro Dios efca- 
paros de mi mano? 

15 Aorapuesno os engañe Ezechias, ni 
os perfuada tal cofa,nile creays:quef nin- 
gun dios de todas aquellas naciones y rey- 
nos pudo librar fu pueblo de mis manos, y 
delas manos de mis padres, quantomenos 
vucltros diofes os podrán librar deellas? 
16. Y otras cofas hablaron fus fieruos có- 
tral DiosIchoua, y cótra Ezcchias fu fier- 
uo. 

w Yaliende deefto efcriuió letras en las 
quales blafphemaua a Iehoua el Dios de 1 
rael, y hablaua contra el diziendo: Como 
los diofes delas Gétes delas prouincias no 
pudieron libraríu pueblo de mismanos,tá- 
poco el Diosde Ezechias librarááal fuyo de 
mis manos. 

18: Y clamaron á gran boz en Judaico có- 
tra el pueblo de Jerulalem,que /faua en los: 
muros, para cípantarlos y ponerles temor,, 
paratomar la Ciudad. 

19 Y hablaron contra el Dios de lerufa- 
lem como contralos diofes delos pueblos: 
de la tierra,obra de manos de hombres.. 
zo Mas el rey Ezechias, y el propheta 
Míaias hijo de Amos, oraron por elto,y cla- 
maron ¿il ciclo: 7 


zu Ylehouacmbiá vn Angel, el qual hi- 
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rió todo valióte en fuergas,y los capitanes, 
y los principes, enel cápo del rey de Afly= 
ria:y boluiofe con verguenga deroftro ¿fu 
tierra: y entrando enel templo defu dios, 
allilo mataró cuchallo,los que auian fali- 
do defus entrañas. 
22  Aníúi faluó lehowaá Ezechias y á los 
moradores de lerufalem de las manos de 
Sennacherib rey de Aflyria, y delas manos 
detodos: byles dió repolo de todas par- b Heb: y 
tos. gusolosal 
23 Y muchostruxeron" Prefenteálcho. derredor. 
ur ilerufalem: y á Ezechias rey de luda ri- Quipalo: 
cos dones: y fue muy gráde delante de to- alos para 
das las Gentes defpues de efto: migos co- 
24  G]* Enaquel tiempo Ezechias enfer= marcanos: 
mó de muerte: yoró1lehoua,elqualdle 5 
reífpondió,y le dió feñal. e Sacrificion 
25 Mas Ezechias no pagó cóformeal bié, o 
queleauiafido hecho :antes fu coragonfe y ,, eS 
enalteció, y fue * la yra contra el, y contra 30,1, 
Juda,y Ierufalem. Jfai.38,1. 
26. Empero Ezcchias, defpues de auerfe d Acceptó 
enaltecido fucoragon, fe humilló, el y los fu oracion». 
moradores de lerufalem : y no.vino fobre 9yólo. 
ellos layra de Iehoua enlos. dias de Eze- mej 
chas. eS.de 
27 Y tuuo Ezechias riquezas y gloria mu- Dios». 
cho en gran manera : y hizofe theforos de 
plata y oro, de piedras preciofas de efpe- 
cierias , de eícudos, y de todos vafos de 
deflcar. 
28 Anfimifmo depofitos para las rentas: 
del grano, del vino, y azeyte: eltablos para 
toda fuerte de beftiías, y majadas paralos. 
ganados. 
29 Hizofe tambien ciudades, y hatos de 
oucjas y de vacas en gran copia: porque 
Dios le auja dado muy mucha hazienda.. 
30 Efte Ezechias cerró los manaderos. 
delas aguas de Gihon la de arriba, y enca- 
minólas abaxo 31 Occidente dela Ciudad > 
de Dauid: y fue profperado Ezechias en: ; 
todo loque hizo. «1 
31 Emperó a caufa de los embaxadores: 
delos principes de Babylonia, que embia- 
ron4cl para faber del prodigio, que auña 
fido en aquella tierra, Dios lo dexó, para. 
as » Fpara faber todo loque eftaua en: £ para que 

u coracon.. fe manifef p 
3w Lodemas de los hechos de Ezechias, ra/e quica: 





y de fus mifericordias, heaqui todo efta podia (er 
efcripto en la propliecia de líias hijo de Excchias: 
Amos prophera,y en ellibro delos reyes de Gn pa 
luda y de líraci.. ud S 
33 Y durmió Pzechiascon fus padres, y 
fepultarólo en los masinfignes fepulchros: 
delos hijos de Dauid, honrrandolo en fi 

mutr— 


del 
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muerte todo luda y los deJerufalom. y rey 
nóen lulugar Manalle (u hijo. 

CAPLT. XXXIUL 
Ana/feinstaura la idolatría: y amontStado 

Mieois ¡por fus propherasmo obedece. 11. Có= 
miertefe por los agozes, y destruye la idolatría: y in 
Flaura el disiino culto; y muerto, Jucedele en el Rey- 
mo Amon fú lujo impio rey: el qual muerto por con- 

fpiració de los fsyo:,fucede en fu lugar 10/51 fi bijo, 


PRE E doze años era Manalle, * quan- 
Ñ do camengóareynar, y cincuen= 
| ta y cinco años reynóen lerufale, 
«2 Y hizolo malo enlos ojos de lehoua, 
sonformeálas abominaciones de las Gé- 
tes,que avia echado Ichoua delante delos 
hijos de Iíracl. 
3 Porgelreedificólos altos,4 Ezechias 
fu padre auia derribado ; y leuáró altares 3 
los Baales, y hizo bofques, y adoró a todo 
el exercito delos cielos, ya el Gruió . 
4 Edificó tábienaltares en la Cala de Te- 
»a.Sá 7,10. houa,de laqual Iehoua auia dicho:* En le- 
ruíalem , ferá mi Nombre perpetuamente. 
5 Edificó anfimifmo altares átodo el e- 
xercito delos ciclos , enlos dos patios de 
la Cafa de Iehoua. 
6 Y paflófus hijos por fuego.en el Valle 
delos hijos de Ennom,miraua en los tiem- 
.. POS, miraua enagucros, y era dadoiadi- 
aHcb,hizo winaciones, ? cófultaua pythones y encá- 
TES tadores , multiplicó,5 en falo malo en 
o era ojos de Iehoua para irritarlo. 
magico. 7 Aliende decfto pulo vnaimagé de fun- 
b Laidola dicion,que hizo, en la Cafa de Dios, x* de 
aria. laqual Dios auia dicho ¿ Dauid y ¿Salomó 
*R254.7,10 fu hijo,En elta Cala y en Terufalem, laqual 
y 1 RO: 8 yo elegi fobre todos los tribus de Hírael, 
16 pondré mi nombre para fiempre: 
8 Ynuncamas quitaré el pic de frael de 
latierra q yo entreguéa vueltros padres, 
a condicion que guarden y hagá todas las 
cofas que yoles he mandado, toda la Ley, 
eftatutos, y derechos,por mano deMoyfe. 
9  Anfig Manalle engañó a luda y alos 
moradores de Ierufalé para hazer mas mal 
que las Gentes , que Ichoua deltruyó de- 
lante delos hijos de Mírael.. 
10: Ylchouahabló 3 Manafle y ¿ fu pue- 
blo;mas ellos no efcucharó:por loqual le- 
houa truxo cótra ellos los principes del e- 
-xercito del rey delos Affyrios, los quales 
echaró en silos a Manaflc : y atado có dos 
cadenas lo lleuarona Babylonia. 
1 q] Mas defque fué puefto en anguítias 
'oró4la faz de Ichoua fu Dios humillado 
patea enla prefencia del Dios de 
us padres. 
Tm Ycomooróacl, fuéoydo: porquecl! 


11. 
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oyó fu oració , y lo boluióiTerufalemáfu 

reyno.Entonces conoció Manalle, que le= 

houaera Dios. 

1  Defpues decfto edificó el muro de i 

fuera de la Ciudad de Dauidál Occidente 

de Gihon en el Valle, y ¿la entrada de la 

puerta del pefcado, y cercóa Ophed,y al / 

golo muy altosy pulo “capitanes de'exer- € Gusrní. 

cito entodas las ciudades fuertes porluda. 75 ge 
A .s . cb. de 

14  Anfimiímo quitó los diofesd apo ageno. 

y clidolo dela Caía de Iehoua,y todos los: 

altares; que quia edificado en el monte de 

la Cafa de Iehoua y enTerufalem, y echólo 

todo fuera de la Ciudad. 

15 Y reparó claltar delehoua, y facrificó 

Sobre el facrificios pacificos, y de alabága: 

y mandó a luda,¿ firuieffén a Jehova Dios 

de Iíracl. 

16 - Empero el pueblo aun facrificauaS en £1. Re-jogo 

losaltos,aunqueá Iehoua fu Dios. 

17 Lodemas delos hechos de Manalle,y 

fuoracioná fu Dios, y las palabras delos 

Veyntes quelo hablaron en nombre de le- 

houa el Dios de líracl , heaqui todo eflá 

slipro en los hechos delos reyes de ll 

rael, 

18  Suoraciontábien,ly como fucoydo, 

todos fus peccados, y fu preuaricació , los 

lugares donde edificó altos, y auia puefto 

bofques y idolos antes que te homilla(Te, 

heaqui elas colas eftá efcriptas Fen las pa- b 

labras de los Veyentes. de los 

19 Y durmió Manalle con' fus padres, y prophctas. 

fepultaronlo en fu cafa:y reynó en fu lugar 

Amon fu hijol. 

20 Deveynte y dos años era Amon,quá 

docomengó areynar,y dos años reynó en 

Jerufalem. 

21 Y hizo lo malo en ojos de lehoua,co- 

mo auia hecho Manalle fu padre: porqueá 

todos losidolos, 4 fu padre Manafle auia 

hecho,fcrificó y firuió Amon. 

22 Masnuncafe humilló delante de Te- 

houa,. como Manalle fu padre fe humilló, 

antes aumentó el peccado. 

23 Y confpiraron contrael fus fieruos, y 

mataronlo en lu caía. 

24 Maselpucblo dela tierra hirió a to- Í 

dos los que auian cófpirado contra el rey 

Amó: y el pueblo de la tierra pulo por rey 

enfulugara lolas fu hijo. 


CAPIT. XXXINT 
19 perfonalmente perfigue y Cr laidola- 
tria en fu SLARS en toda la tierra de Y/rasl. 

11. — ReStaurandof? el Templo por fismandado 

6 hallado el lsbro dela Ley, elqual como el Rey hi- 

Queffe leer delante de fi embia a confultar á Olda 

Prophetifa acerca del libro hallado y ella le denun— 
Ga 


f En losli-- 
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€ ¡a de parte de Dios el complimiento de las amena 
xa contenidas en el libro: empero que por fu predad 
mo feria en fus dias. 11L. Tofiasrenuena elVac= 
to entre Dios y el Pueblo, 


*1,Re-22,L. pides eralofas,* quádo co 
mencód reynar, y treynta y vn 
D año roto Teralalent z 
z Eftehizolo reto en ojos de Ichoua, y 
anduuo en los caminos de Dauid fu padre, 
fin apartaríe ni 2 la dieltra niá la Gniel 
tra. 
3 Alosochoaños defureyno,fiendo aú 
mochacho, comengó a buícaral Dios de 
Dauid fu padre, y alos doze años comégó 
a limpiará Juda y a lerufalem de los altos, 
a Hdolos bofques,? efculpturas, y fundiciones. 


hechos cos Y derribaron delante decl los altares 
A ap los Baales, y quebró en piegas +las ima- 
FiRe.aje ines del fol que eftauan pueftas encima, y 


os bofques y las efculpturas y fundicio- 
nes quebró y defmenuzó, efparzió el pol- 
no fobrelos fepulchros delos queauian fa- 
crificado á ellos. 
5 Anfimiímolos hueffos delos facerdo- 
tes quemó fobre fus altares, y limpió ¿1u- 
da y a Ierufalem. 

G ' Lomifmo bi20enlas ciudades de Manaf- 
fe,Ephraim, y Simeon, hafta en Nephtali 
b con fus lugares affolados alderredor, 

7 Y como vuo derribado los altares y los 
bofques, y ¿brado y defmenuzado las ef- 
culpturas , y dell ruydo todos los idolos 
del fol portoda la tierra de lfrac),boluiolea 
Jcrulalem. 

8 Alos diez y ocho años de fu reyno,def- 
pues de auer limpiado la tierra , yla Cala, 
embióa Saphan hijo de Efelias, y a Maa- 
fias Gouernador de la Ciudad, y á loha hi- 
jo deloachas Chanciller,paraque reparal- 
fen la Caía de Ichoua fu Dios. 

9 Los quales vinieró a Helcias Gran Sa- 
cerdote, y dieró el dinero q auia (ido meti- 
do en la Cafa de Jehoua,¿ los Leviras, que 
£Delos tri SUardaná la puerta, auran cogido € dema- 
bus de M- no de Manaffe y deEpbrarm,y de todas las 
reliquias de lírael, y de todo luda y Ben- 
jamin,y fe avian bueltoá lerufalem. 
10 Y dieróloen mano delos q hazianla 
obra, erá prepolitos enla Cafa de Icho- 
ua:los quales lo dieró alos q haziála obra, 
y trabajauan en la Cafa de lehoua,en repa- 
rar y en inftaurar el Templo. 
ar Y dieron tambiená los oficiales y alba 
ies paraque cópraflen piedra de canteria, 
y madera paralas comiffuras, y para la tra- 
uazó de las Cafas,las qualesjauian deftruy 
dolos reyes de luda. 
1 Y cllos varones trabajauan con fideli- 


b Ot, con 
fus [marti- 
Mos, 


' 
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dad enla obra, y eráfus gouernadores la= 
hath,y Abdias Leuitas de los hijos de Me= 


rari: y Zacharias y Mofollam delos hijos 
de Caath, q folicitafícn la obra: y delos Le 
uitas todos los entendidos en imítrumen- 
tos de mufica. 
nm Y delos peones tenian cargo los q foli 
tauaná todos los que hazian obra ento- 
dos los feruicios;y de los Leuiras, los efcri 
bas,gouernadores, y porteros. 
14 €] Y comofacaron el dinero ¿ auia li- 
do metido en la Cala de lehoua,Helcias el 
Sacerdote halló el libro de la Ley de leho= 
ua dada por mano de Moyfen. 
15 Y refpondiendo Helcias dixo a Saphá 
Efcriba:Yo he hallado el libro de la Ley en 
la Cala de Ichoua . Y dió Helcias el libro a 
Saphan, > 
16 Y SaphanlolleuóalRey, y le contó 
el negocio diziendo;Tus ieruos han cum 
plido todo loque les fué dado i cargo. 
17 Hantomado el dinero,que fe halló en 
la Cafa deJehoua, y hanlordedo en mano 
delos “feñalados, y en mano delos q ha- 
zenlaobra. 
18  Aliende de elto declaró Saphan Eferi 
baál Rey diziendo: El Sacerdote Helcias 
me dió vnlibro . Y leyó Saphan en el de- 
lante del Rey. 
19 Y comocl Rey oyólas palabras de la 
Ley,rompió lus vellidos. 
20 Y mandóaHelcias, ya Haicam hijo 
deSaphan,y á Abdó hijo de Micha, y iSa. 
phan Efcriba , y 3 Ala lieruo del Rey,di- 
ziendo; 
21 Andad, y confultadá Iehoua de mi, y 
delas reliquias de lírael y de Juda acerca 
delas palabras del libro, que fe há hallado: 
porá grande esel furor de Iehona que há 
caydo fobre nofotros, porquáto nueltros 
padres no guardaron la palabra de Ichoua, 
para hazer conformea todas las colas,que 
cftan eferipras en elte libro, 
22. Entóces Helcias y los del rcy fueron 
a Oldan prophetifía,muger de Sellú hijo 
de Thecuarh, hijo de Hafra,guarda delos 
veltimentos , laqual moraua en Icrufalem 
enla Cala de la doétrina , y, dixcronle las 
palabras dichas, 
23 Y ellarcípódió:Ichoua el Dios de IL 
rael há dicho aníi : Dezid al varoná os ba 
embiado 2 mi,queaní há dicho Ichoua; 
24 Heaqui yo traygo mal fobre clte lu- 
gar, fobre los moradores decl, todas las 
maldiciones,que eftá efcriptas en el libro, 
que leyeron delante del rey de luda: 
25 Porquáto me há dexado,y bá facrifica- 
do a dioíes agenos,prouocádome d¡yra en 
19 


" d Heb. de 


cantico- 


IL 


eS,para ef- 
Le negocios 















rodas las obras de fus manos :portanto mi 
5 Venero furor diltilará fobre efte lugar, y no fea- 
mo vna con ¡PABArá Rh Y, 
26 Masálreydeluda, que os ha embia- 
“doá confultara lel:oua, anúi le direys :e- 
houa el Dios de lírael ha dicho ani, Porqué 
+0 oyilclos palabras del libre, 
27. Y tucoragon fe enterneció, y tehu- 
milliíte delante de Dios oyendo us pala- 
bras fobre ete lugar, y fobre fus morado- 
res:huns!laftoere delante de mi,y rompifte 
tus veít: dos, y Morafte en miprefencia, yo 
tambien te hé oydo,dize Ichoua, 
28  Heaqui yo te recogeré có tus padres, 
y ferás recogido en tus fepulchros en paz: 
y tus ojos no verán todo el mal ¿ yo tray- 
go fobrecfte lugar, y fobre los moradores 
del.* Y ellos recitaron al Rey la refpuela. 
29 GEntonces el Rey embió y juntó to 
doslos Ancianos de luda y de Ierufalem. 
30. Y fubió cl Reyala Cafa de Iehoua, y 
con el todos los varones de [uda y los mo- 
radores de lerufalé,y los Sacerdotes, y los 
Leuitas, y todo el pueblo defde el mayor 
halla el mas pequeño: y leyó enlos oydos 
decllos todas las palabras del libro del Co 
cierto q auia fido hallado en la Cafa de le- 
houa. 
31 Y poniendofe el rey en fulugar, hizo 
Aliáqa delante de Ichoua, Que andariá en 
pos de Ichoua,y q guardarian fus manda- 
miétos,fus teftimonios, y lus eftatutos de 
todo fu corasó, y detoda fu anima: y q ha- 
riálas palabras del Concierto, que eftauá 
eferipras en aquel libro. 
32 YbhizoGcófmnticifentodoslos ¿ef 
tauá en lerufalé y en Ben-iamin: yanfi hi 
ajeron los moradores de lerufalé cóforme 
il Concierto de Dios, del Dios de fus pa- 
dres. 
33 Y quitó lofiás todas las abominacio- 
nes de todas las tierras delos hijos de I£- 
rael:y hizo 3 todos losá fe hállaró enlírael 
Gfiruleffen 3 Ichoua fu Dios : no fe aparta- 
ron de cmpos de Iehoua el Dios defus pa- 
dres todo el tiempo que el biuió. 
CAPIT. XXXV. 

Ofras celebra la Vafeua con gra nde folemnidad. 

11, Salido ctra Nechao rey de ES; pto es herido 
¡muerto y endechado de todoel pueblo ,yJingular- 
mente del propheta leremiss. 
»2.Rg. 1% 7 Jofias* hizo Pafcuai Ichova en Teru 
21.93 E/d. * falem, y facrificaron la Pafcuz los 
Bt ¡catorze del mes Primero. : 
<Porfasor q "Y O Sacerdotes € en lus eltácias,' 
curra e ólos en el mimnifteno de la Cafa 
auia orde». ANN ás 
rn aos los Leuicas que enfeñquan + 


guaceros. 


h o Re.23,1. 
11L 


bHeb.hizo 
eflarátodo 
fe, 
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todo Tírael, y que eran dedicados iYehouz 
Poned el arca del Santuario enla Cala 
edificó Salomon hijo de Dauid rey de 1 ¿Heb.no 4 
rael d para nola cargueys mas fobrelos yo, corga 
ombros. Aoraferuireys i Ichoua vucítro en ombros 
Dios, y a fu pueblo lracl. 
4 Apercebiosfegun las Amilias de vuef 
tros padres por vueftrosordenes, confor- 
meala proferipció de Dauid rey de Ural, 
de Salomon fu hijo. 
5 Eftad en elSiétuario porel repartimié- 
to delas familias de vueftros hermanos hi 
jos del pueblo, y el repartimiento de la f— 
milia de los Leuitas. 
6 Y facrificad la Paícua, y fanéátificaos, y 
aperccbid vueftros hermanos, que hagan 
conformei la palabra de Ichoua dada por 
mano de Moyfen. 
7 Y ofrecio el rey Tofias ¿los del pucblo 
ouejas,corderos, y cabritos de las cabras, 
todo para la Pafcua, para todoslos ¿fe ha- 
llaróprefentes, quátidad de treynra mil, y bu 
eyes tres mil.Efto de la hazienda del rey. 
8 Tábienfus principes ofrecieron có li= 
beralidadál pueblo, y alos Sacerdotes y 
Levitas:Helcias, Zacharias, y Iehiel princi 
pes de la Cafa de Dios,dieronalos Sacer- 
dotes para hazerla Paícua dos mil y fey£ 
cientas oxejas, y trezientos bueyes. ; 
9 Anfimifmo Chonenias,Semcias, y Na- 
thianacl “fus hermanos, y Hafabias,lehiel 
Jofabad principes delos Leuitas dieron 4 
losLeuitas para los facrificios de la Pafcua 
cinco mil omej.ws,y quinientos bueyes. 
ro Aparejado aní el ferurcio , los Sacer- 
dotes le pufieron en fus eltancias , y anfi- 
mifmo los Leuitas en fus ordenes,confor- 
me al mandamiento del Rey. 
rt Y facrificaron la Pafcua, y efparzicron 
los Sacerdotesla/aneretomada de la mano 
delos Lenitas, y los Leuitas deflollauan. 
12 Y quitaron! del holocaufto para dar ; 
.cóformezlos repartimiétos porlas fami ql Gtenian 
lias delos del pueblo parag offrecieffen a para holo- 
Ichova, como efta eferipto en el libro de caultos, 
Moyfen, y anfimifino quitaró delos bueyes gPararcpar 
go Y eS bla Pafcua en fuego, fegun la tir porlosG 
coftúbre,mas log auiafido fanétificado,co P2 a Lio 
zieron en ollas, en calderos y calderas, y Aide ol 
reparticrónlo preftamente todo el pueblo. 1, Pafcua. 
14 Y defpuesaparejaró para (i, y para los hEl corde- 
Sacerdotes : porá los Sacerdotes hijos de ro de la Pa£ 
Aaró eltuuieró ocupados haltalanoche en Cua» 
elicrificio delos holocaultos y de los fe- 
vos: y aníilos Levitas aparejaron para fi, y 
para los Sacerdores hijos de Aaron. 
15 Anfimifmo los Cátores hijos de Afaph 
citagd'en lu eltácia, cóformeal diarios 


eLeultas 


f Parte de 


+ 
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de Dauid, de Afaph, y de Hemá, y de Idichú 
Veyente del Rey. Ylos porteros eftauan 
«A cada puerta: y no eramenelter quelea- 
partallen de lu minifterio, porque fus her- 
manos los Leuitas aparejauan para ellos. 


16 Aní fueaparejado todo el feruicio de 


Jehoua en ag] dia,para hazer la Paícua, y fa- 
crificarlos holocaultos fobre el altar de le- 
houa,cóforme ál mádamiéto del Rey lofas 
17 Y hizieron los hijós de Ifrael, que fe 
hallaron prefentes,la Palcua en se tiempo, 
y la Solennidad delos panes finlcuadura, 
por fiete dias: 
18 Nuncatal Pafcua fue hecha en lrael 
deíde los dias de Samuel el propheta: ni 
ningun rey de Ifrael hizo tal Palcua, como 
la que hizo el rey lohas, y los facerdotes y 
Leuitas, y todo luda y lírael, los que le ha- 
llaronprefentes,juntameéte con los morado- 
res de Jerulalem. 

aHeb.fue 19 Elta Paícua 2 fue celebrada enel año 

hecha. diez yochodelrey lofas. 

1. 20 6] * Deípues de todas eltas colas, def- 
que Jofias vuo aparejado la Caía, Nechao 


» 

Aros rey de Egypto fubió a hazer guerra en 
Charchamisjunto á Euphrates; y falió lo- 
fas contrael. 

21 Yel lecmbió embaxadores diziendo: 

b Heb. ?Quetenemos yo y turey de luda?Yo no 


Que imiy vengo contrati oy: lino contra la caía € que 


ise. mehaze guerra; y dios dixo que me apprel 
eHebade  furafTe. Dexate de tomarte con Dios,que es 
nm guerra. 


«cómigo,no te deftruya. 
22 Mas lofias no boluió fu roítro atras 
deel,antes fe disfrecó para darle batalla, y 
no obedeció alas palabras de Nechao, que 
* Zach. 12, “1% de boca de Dios.* Y vinoa darle la ba- 
de ralla en el campo de Mageddo. 
23 Y los archeros hiricron ál rey lofias 
de vna flecha: y dixo el Rey á fus fieruos : 
Quitadme de aqui, porque eftoy herido 
grauemente: 
24 Entonces fus fieruos lo quitaron de 
aquel carro, y pulieronlo en otro fegundo 
carro quetenia: y truxeronlo a lerufalem, 
.«AHeb,di- y murió : y fepultaronlo.en los fepulchros 
LErORs de fus padres. Y todo luda y Ierufalem pu- 
eHcb.las foluto por lofas. 
dieron por 25 Y endechó Jeremias porlofas : y to- 
e O Sl doslos cantores y cantoras Y reciran fus la 
coftumbre Pentaciones fobre lofas hata oy, y * las 
de cantar- Man buelto en ley en lírael, las quales cltáan 
lashífido eferiptas.enlas lamentaciones. 
tan víadaG 26 Lo demas delos hechos de lofas y 
yaparece £fus mifericordias conforme ¿loque cltá 
AO efcriptoenla Ley delehova, 
tony. 22 Y fus hechos primeros poftreros, 


Su fiogu- sé : a - 
dar piedad. heaqui todo cltá efcripro enel líbro delos 
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reyes de 1frael y de luda, 
CAPIT. XXXVL 

1 es en lugar de fu e dre ofias,el qual 

es lleuado captino por el rey de Egypto, dexando 
en fu lugar a loacim impio rey. 11. Nabuchodos 
nofor llena á loacim caprino en Babylonia , y reyna 
Joachix fu lito, al qual tambien Nabuchodonofor 
haze llenar á habolemsa > dexando a Sedechias fu 
tío en fslugar, 111, Rebella Sedechras contra 
Nabuchodonofor:y llena la tierra de impiedad y me 
nofprecio de las divinas amoneStaciones, fon entre 
gados diffinitiuamente en manos de los Chaldeos: 
los quales, faqueada y quemada la ciudad y el Ters 


plo,paffn en Babylonta á todos los que autan que- 
Malo hsdectaico caprinos hafta lips de Cyro. 


Enisios x el pueblo de la tierra to- F2,Reyos 


mó á loachaz hijo de lofias , y hizie- 2330, 
ronlo rey en lugar de lu padre en le- 
ruíalem. 
2 Deveynte y tres años eraloachaz,quá- 
do comengóa reynar, y tres meles reynó 
en lerufalem. 
3 Yelrey de Egyptolo quitó de lerufa- 
lem, y condenó larierra en cien talentos 
de placa, y vno de oro. 
4 Y conllituyó el rey de Egypto a fu her- 
mano Eliacim porrey fobreluda y Icrufa- 
lem , y mudóle el nombre loacim, y ¿1oa» 
chaz lu hermano tomó Nechao, y llcuólo 
2Egypto. 
5 Quando comengó a reynar loacim cra | 
de veynte y cinco años, y reynó en leru- 1 
falem onze años: y hizo lo malo en ojos de 
Jehoua fu Dios. 
6 aj Y fubió contraelNabuchodonofor MM 
rey de Babylonia, y atado con dos cadenas de 
lo truxo a Babylonia. 
7 Y metió tambien en Babylonia Nabu» A | 
chodonolor parte de los vafos dela Cafa de . | 






lehoua, y pufolos en lu téplo en Babylóia. 

8 Lademas de los hechos de loacim, y 

las abominaciones, que hizo , y loque enel 

fe halló, heaqui todo eftá efcripro enel li- 

bro delos reyes de Tírael y de luda; y rey- 

nó en lu lugar Ioachin fu hijo. 

9 *De ocho años, era loachin quando *1Rgs 

comengó areynar, y reynó en lerufalem 2408. 

tres mefes y diez dias;y hizo lo malo en o- (7-37 

jos de Ichoua. 

10 Ala buelta del año el rey Nabucho- 

donofor embió,y hizolo Jleuar en Babylo- al 

niajuntamente con los vafos preciolos de 

la Cala de Iehoua: y conflituyó a Sedecias 

fu hermano por rey fobre luda y Ierufale. 3d 

um Deveyntey vnaño cra Sedecias quá- É 

do comengó a reynar, y onze años reynó ti 

en Ierufalem. ne 

1  * Y hizolo malo en ojos de Ichoua fu * Irsa 
g Dios, io 


Dios,y nofe humilló delante de Jeremias 
o propheta que lebablana 3 de parte de Icho- 


ua. 
er y € Anfimifmo rebelló contra Nabu- 


chodonofor,ál qual auta jurado por Dros: 

y endureció fu ceruiz , y obítinó fu cora- 

qe ara no bolucríe ¿lehoua el Dios de 
rael. 


14 Y tambientodos los principes de los 
Sacerdotes, y el pueblo aumentaron la re- 
bellion , rebellando conformeá todas las 
abominaciones delas gentes, y contami- 
nando la Caía de Ichoua,laqual el auia fan- 
Gtificado en Terufalem. 
15 Y lehoua el Dios de fus padres embió 
i ellos por mano de fus menfageros,leuan- 
tandofe de mañana y embiando: porque el 
auia mifericordia de lu pueblo, y de fu ha- 
bitacion. 
E ed? hazian efcarnio delos men- 
ageros de Dios;y menofpreciauan fus pa- 
gi! labras,b burládole de 806 bcopficana; hoña 
prophetas. que fubió el furor de Iehoua contra lu pue 
lo, y que no »uo medicina. 
17 - Porloqual el truxo contra ellos al rey 
delos Chaldeos, que mató 3 cuchillo fus 
mancebos enla Cala de fu Santuario, Gn 
perdonar mancebo, nidonzella, ni viejo, 
ni decrepito,todos los entregó en lus ma- 
Dos. 
18 Aníimiímo todoslos vafos de la Cala 
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Je Rey de ludaoró estando pre/o en Babylonia: laqualpor no 
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de Dios grandes y chicos, los theforos de 
la Cafa de Iehoua, y los theforos del rey, y 
de [us principes,todo lo lleuó a Babylonia 
19 Y quemaron la Cafa de Dios, y rom- 
pieron el muro de Jerufalem, y * todos fus o 0% 
palacios quemaron á fuego, y deftruyeron (2 
todos * fus vafos deflcables. 5S dela Ca 
20 Los¿ quedaró del cuchillo , palfaró (a de Diosa 
los Babylonia,y fueron fieruos deel y de 
fus hijos , hala que vino elreyno de los 
Perlas: 
21 Paraque fe cumplieffe la palabra dele- , 
houa porla boca de leremias; + haftaque la S. pe del 
tierra! cumpliclle fusSabbados : porg to- ver. preca 
do cl tipo de fu affolamiento " repofó haf 1 Anfiles el 
ta que los ferenta años fueron cumplidos. tauaprophe 
22  *Masál primer año de Cyro rey de tizado enla 
los Perías parag fe cumplicffe la palabra Lcy Levito 
de Iehoua dicha por la boca de Jeremias, SS a Ed 
lehoua defperto el efpiritu deCyro rey de cutrinada. 
los Perías,elqual hizo paffar pregó por to- *Jer. 25, 13. 
do fu reyno, y tambien por eferipto, die y 29,10. 
ziendo: Efdr, 1, 1 
23. Anú dize Cyro rey delos Perfas : lez 
houa el Dios de los cielos me há dado to- 
doslos reynos de la tierra, y el me há en- 
cargado , que le edifique Cafa en Ierufale, 
que es en luda:Quien de vofotros ay de to- 
do fu pueblo:Iehoua fu Dios fea 


conel, y” fuba. n Bucluale 


fu tierras 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO DE 
las Chronicas. 


e La fe lo 
mete détro 





Tu 


hallarfeen el texto Hebreo, fe fuele contar con es 
los libros apochryphos. Y Dios e 
hs Simiente 
ET =35 Eñor Omnipotéte, Dios * denueftros padres Abraham,lfazc,y la- GE mp te 
QUES ¿Sal coby de fu fimiente * jujta :* que hezifte el cielo y laticrra con to- AN 
¡ESA NN do fu ornato: que atafte la mar á la palabra de tu mandamiento: que — julticia y 
q encerrafte el abifimo,y lo fellafie cor el terrible.y lo able Nombre profeflores 
tuyo:d quien todas las cofás temen y tiemblan de la prefenciade tu ¿oe 
Potencia : porque la magnificencia de tu gloria es importable, y intolerablelayra — flufufribie 
de tus amenazas fobre los peccadores: E mas la mifericordia de tu promefJa es immé- o Eras 
far ininuc/tigable: porque tu eres Señor, Altífimo,Benizno,Longanime,y grande gtxozos. 
mente Biifericordiofo, y que te pefa de los trabajos de los hombres is 
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Tu, o Señor, por la multitud de tu bondad, prometifke penitécia y remifion ¿los 
que peccaron contra ti :y por lamuchedumbre de tus miferaciones decretafit peni- 
tencia los peccadores para falud.Anfi que tu,ó Señor, Dios de los juftos, no pufifte 
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aLeu.26,42% 
Élc. 





irse la penitencia? para los juftos Abraham , aac,y lacob, que no peccaron contra tíz 
mopeccaró; 194 pufifiela por «mor de mi peccador,porque he peccado fobre el numero del area 
en cópara  Madelamar, < Misiniquidades fon muchas,o Señor,mis iniquidades fon muchas: y 
e hs no Joy digno de ver,nimirar la altura del ciclo á caufa de la multitud de mis maldx- 
go declara. des. Elloy agoniado con muchas prifiones de hierro,que no puedo lenantar mi cabea 
ez. Chron.  S4nitengo refJuello:porque defperté tura, hize d lo malo delante de tio he he= 
3imbaltaro cho tuvoluntad,ni he guardado tus mandamittos:eflableci las abominaciones,y aug 
a as menté los trompecones:Mas aora yo hinco las rodillas de mi coragon rogandote por 
CS mifericordía, Yo be peccado,o Señoryo he peccado.y conozco mis iniquidades.Por 
peri tanto pido rogandote, Perdoname, 0 Señor,perdoname: y no me deftruyas con mis 


maldades,niayrado para flempre me referues los males,ni me condennes en los pro= 
fundos de la tierra:puesque tucres Dios,DIOS DE PENITENTES,)yen 
mideclararás toda tu bondad:porque, aunque indigno,me faluarás fegun tu grande 
mifericordia,y yo te alabaré fiempre todos los dias de mi vida:porque ati alaba toda 
virtud de los cielos,y tuya es la gloria en figlos de fíglos . Amen, 


El libro de Eldras dichocomun= 


mente el Primero. 


E oro,y hazienda, y con beftias: con donesvo- 


luntarios para la Cala deDiosJaqual cn 

Jerufalem. * ' fHeb.de 
5 Entonces feleuantaró las cabegasf de padres» 
las familias de luda y de Ben-¡amin, y los 


cm infpirado de Dios haxe prezonar libertad 
al Yueblo ludaico,y reshituyendo los vafos que 
aurá fido tomados del Templo, embia á los ludios 
da quelo reedifquen, 








En el primer año de 






Ñ Cyro rey de Perfa, 
de ler.25,12, 3, Y * paraque fe cumpli- 
Y 29,10. xs, elle la palabra de le- 
1.Chroma »_6) houa dicha porla bo- 
36,22 y3 y cade leremias , dele 
Efdr. 2,1. ¿7 pertó Iehouacl efpi- 

Z “ritu de Cyro rey de 

Períia, elqual hizo paffar pregon por todo 
fureyno, y tambien por eferipto dizicdo. 

2  AÁníidixo Cyrorey de Perfia, lehoua 
diva Dios delos cielos me hi dado todos los 


hi ad reynos dela tierra, * y me há mandado 4 
fobre mi pa le edifique Cafa en Ierufalem,g es en luda. 
racdificará 3. Quien ay entre volotros de todo lu pue- 
el 8cca blo?Sca Dios con el, y fuba 4 Terufalem 
quees en luda, y edifique la Cafa a fehoua 
Dios de lfracl el qual esDios;laqual Ca/a ef- 
sen leruíalem . 
4 Y iqualquiera que ouiere quedado de 
todoslos lugares donde fuere eltrangero. 
los varones de fulugarle ayude có plata,y 


Sacerdotes y Leuwtas detodos aquellos 
cuyo cfpiritu delpertó Dios para fubir á 
edificarlaCafa de Ichova,G ¿fa en Icrufale: 
6 Ytodoslos que'eftaváen fusalderre- 
dores confortaron las manos deellos con 
valos de plata y de oro,con hazicda y bef- oia 
tias, y con cofas preciofas aliende E delo- Ads 
que le offreció voluntariamente. 
7 Yelrey Cyro facó los valos de la Ca- 
fa de lehoua que Nabuchodonofor aula 
trafpalfado de lerufalem,y puelto enla ca- 
fa de fu dios, 
3 Y facolos Cyro rey de Perfia por ma- 
no de Mithridates rheforero , elqual los 
dió por cuéta3Saflibafar principe deluda. 
9 Delos quales eftacsla cuenta: Tago- 
nes de oro,treynta. Tacones de plata mil, 
Cuchillos,veynte y nueue. 
10 Bacines deoro,treynta. Bacines de 
plata 5 fegundos , quatrocientos y diez. 9» ot10% 
Otros vafos,mil. 
11 Todoslos valos de oro y de plata,cin- 

co 


garcha 









sa 

: zo uatrocientos. Todos los hizo 
Loles con los que fubieron del 
captiuerio de Babylonia a Ierulalem. 


. 


4 
> 
a 


a Heb, fue 
Dir 
a te SAI ARE 
; puso» de los que boluieron de la captinidad 
de Babylonta a lerufalem, y la cuenta de los ya 
Jos facros que Cyro restitwyo al Templo, 
1] ] Eftosfon $ los hijos dela provincia 
: die y * que fubieron de la “púa dela 
=nicron de * tranfmigracion que hizo trafpallar 
-kkcoLosprin Nabuchodonofor rey de Babylomaa Ba- 
 Sipaleso ca bylonia,los quales boluieron 3 Ierufalem 
bs 5y Y *Tuda,cada vno á fu ciudad. 
de Y 2 Los quales vinieron có Zorobabel, Je- 
sE 59 (13,Nchemias,Saraias,Rehelaias, Mardo- 
E cheo, Belían,Mefphar,Begai,Rehum,Baa- 
e Lalila p2.c La cuentadelos varones del pueblo 
dp ae. 
3  Loshijos de Pharos, dos mil y ciento 
y fetenta y dos. 
4 - Los hijos de Sephacias, treziétos y fe- 
tenta y dos. 
5 Loshijos de Areas, fietecientos y feté- 
ra y cinco. 
6  Loshijos de Phahath-Moab delos hi- 
jos de lofue, de Joab dos mil y ochocien- 
tos y doze . 
7 LoshijosdeElam , mil y dozientos y 
Cincu nenta y quatro. 
38 LoshijosdeZcthua, noueciótos yqua 
renta y cinco. (lenta. 
9 Loshijos de Zachai, ferecientos y fe- 
10  Loshijos de Bani,feyscientos y qua- 
renta y dos. 
nm. LoshujosdeBebai, feyscientos y ve- 
ynte y tres. : 
1 Los hijos de Azgad , mil y dozientos 
y veynte Y dos. 
3 Los hijos de Adonicam feysciento 
y fefenta y feys . 
14 Loshijos de Beguai dos mil y cin- 
cuenta y feys. 
15 Loshijos de Adin qnatrociétos y cin 
cuenta y quatro. 
16: Los Injos de'Ater,de Ezechias;noué= 
ta y ocho. 
17  Loshijosde Befai, trezientos y veyn 
Le y tres. : 
18 Losbijos delora,ciento y doze. 
19 Los hijos de Hafum,dozientos y ve- 
ynte y tres. e 
10 Lo: hijos de Gebbar,nouéta y cinco. 
21 Los hijos de Bcth-lehem,ciento y ve- 
ypre yeres. 2. 
z2 Los varones de Nethupha, cincuen- 


Y sh ignk. Ae 18 
- 23 Los varones de Anathoth , ciento 


iia 
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yveynte y ocho. >. : 

24 Loshijosdc Azmaueth, quarenta y 
s. 

25  Loshijos de Cariath-iarim, Cephira, 

y Berorh,fetecientos y quarenta y tres. 

26 Loshijos de Rama y Gabaa, feysció- 

tos y Veynte y vno, 

27 Losvarones de Machmas,ciento y ve 

ynte y dos. e 

28 Los varones de Beth-el y Hai,dozié- 

tos y Veynte y tres. 

29 Loshijos de Nebo, cincuenta y dos. 

30  Loshijos de Megbis,ciento y cincué 

ta y [eys. 

31" Los hijos de la otra Elam,mil y dozié- 

tos y cincuenta y quatro. 

32 Loshijos de Harim, trezientos y Ve- 

yate. 

33 Loshijos de Lodhadid, y Ono,ftte- 

cientos y veynte y cinco. 

34 Los hijos de lericho,treziétos y qua- 

renta y cinco. 

35 Los hijos de Senaa tres mil y feyscié- 

tos y treynta. 

36" q Los Sacerdotes.Los hijos de leda- 

la de la caía de Iefua,nouccientos y ferenta 

y tros. 

37 LoshijosdeEmmer, mil y cincuenta 

y dos. 

38 Loshijos de Phashur, mil y dozien- 

tos y quarenta y Ñiete. 

39 Los hijos de Harim , mil y diez y fie- 

te. 

40 Gi LosLeviras. Los hijos delefua y 

de Cadmiel delos hijos de Odoutas, feren 

ra y quatro. 

41 ¿Los Cátores.Los hijos de Afaph,cié- 

to y veynte y ocho. 

42: Los hijos delos Porteros. Los hijos 

de Sellum, Los hijos de Ater,Los hijos de 

Telmon,Los hijos de Accub, Los hijos de 

Harita,Los hijos de Sobai,todos,ciento y 

treynta y nucue, d Los Do- 

43 Los Nathincos:Los hijos de Siha, nudos. fer- 

los hijos de Hafupha , los hijos de Tab- WÍdelcña- 

baorhs dores y a- 


144 Loshijos de Ceros,los hijos de Siaa, pps A 
los hijos de Phadon, 4 cio del Té 


45 Loshijos de Lebana,los hijos de Ha- plo, 
gaba,los hijos de Accub. 
46: Los hijos de Hagab,los hijos de Sé 
lai,los hijos de Hanan, 
47 Los hijos de Gaddel, los hijos hijos 
de Gaher,los hijos de Ra-aia, 
43 Los hijos de Ralin,los hijos de Ne- 
coda,los hijos de Gazam, 
49 Loshijos de Aza, los hijos: de Pha- 
¿easlos hijos de Befee. : 

so Los 
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so Los hijos de Afena, Los hijos de Mu- 
nim,Loshijos de Nephulim, 
51 Los hijos de Bachuc,Los hijos de Ha- 
cupha,Los hijos de Harhur, 
52 Los hijos de Befluth,Los hijos de Ma- 
hida,Los hijos de Haría, 
53 Loshijos de Bercos,Los hijos de Sifa- 
ra,los hijos de Thema, 
54 Loshijos de Naña, Los hijos de Ha- 
tipha, 
aSeruian 55 *Loshijos delos fieruos de Salomon. 
depcones Los hijos de Sotar, Los hijos de Sophe- 


de Sa reth,Los hijos de Pharuda, 
a 56 Loshijos de lala,Los hijos de Dercó, 


del Tem- Los hijos de Geddel. 


plo. $7 Loshijos de Saphatias, Los hijos de 
Hatil,Los hijos de Phochereth, de Hasba- 
jm,Los hijos de Ami, 
58 TodoslosNathincos, y hijos de los 
fieruos de Salomon trezientos y noucnta 
y dos. 
59 Y ellos fueron lofque fubieron de Thel- 
AR mela:Thel-haría, Cherub, Addan,Immer, 
neatosias Jos quales no pudieron moftrarb la caía de 
8 defeen-  fus padres; y fulinagefi fuelfen de Jíracl. 
denciass 60 Los hijos de Dalaia,Los hijos de Tho 


cHcb.y no bias , Los hijos de Necoda, feyfcientos y 
fue halla- cincuenta y dos. 

do. Sings 61 Y delos hijos delos Sacerdotes, Los 
El piepo: hijos de Hobias, Los hijos de Accos, Los 
fito 6 go- hijos de Berzellai, el qual tomó muger de- 
uernador Jas hijas de Berzellai Galaadita, y fue lla- 
pueíto por mado del nombre decilos: 

elrey fo- 63 Eftosbufcaron fu efcriptura de genea- 
rs lu- logias, * y no fueron'hallados, y fueron e- 
eDetas of. <hados del facerdocio. 

frendas. 63 YA el Thirfatha les dixo queno co- 
f Que por miellen € dela fanétidad de las fanétida- 
el Vriny des, halta queonielle Sacerdote Í con V- 
el Thum- qm y Thommim. 


min q.d. 64 Toda la congregacion como vn varó 
age Jueron quarenta y dos mil y trezientos y fe- 


Dios) de Lenta: 1 
claratte 6 65 Sinfus fieruos y fieruas, los quales erá 


eran delli- fiete mil y trezientos y treynta y Ñiete: y te 
nagefacer- pian cantores y cantoras, dozientos. 
dotat.Del ¿5  ESus cauallos,(ietecientos ytreynta 


A y feys. Sus mulos, dozieatos y quarenta y 


efta Exod. <MCO. ; 
28,10. Los 67 Sus TES TT y treyn- 


quales el. ta y cinco. Afnos, feys mil y fetecientos y 
Segundo  yeynte. 

Templo 68 Y delas cabegas E delos padres offre- 
anertu-  cieron voluntariamente para la Cafa de Di- 
E Lai. 6S, E vinieron á la Cafa de Ichoua, la 
210. qual e/tana en Terufalem,paraleuantarla en 
h Defami- A alsiento: 

Lias. 69 Segun fus fuergas dieron al theforo 
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dela obra fefenta y vn mil dragmas de oro, 
y cinco mil libras de plata, y cien tunicas 
facerdotales. g ; 204 
70 Y habitaronlos Sacerdotes, y los Le» 
uitas, y los del pueblo, y los Cantores, y los 
Porteros, y los Nathincos en fus ciudades, 
y todo Iírael en fus ciudades. ¿ 


(CCAPIT. 

Je" y Zorobabel edificá altar ofrecen facrificio, 

y haxen celebrar la ficSta de las Cabañas confor- 

meála Ley. > 11-Comiengafe el edificio del Tem- 

plo e alabargas de Dios y grande alegría de todo 
el Pucblo. 


Llegado * el mes Septimo, y los hi- : 
jos de Iracl en las ciudades, juntóle « ¿,E/d y, 
el Pueblo,como vn varon,en leruía- 7. 


UL 


lem. , 
2 Y leuantofe lefa hijo de Tofedec,y lus 
hermanos los Sacerdotes, y Zorobabel hi 
jo de Salarhicl y fus hermanos, y edificaró 
el altar del Dios de Ifrael para offrecer fo- 
bre cl holocauftos, como eltá efcripto en 
la Ley de Moyfen varon de Dios. 
3 Y affentaron i elaltar fobre fus balas, ¡ Elganc 
po tenianmiedo delos pueblos de- tuario de 
as tierras:y offrecieronfobre el holocaul? tablazon 
tos á lehoua,holocauftos ála mañana y ála fobrebaías 
tarde. la forma 


4 Yhizieron la folennidad delas Caba» a 
ñas,como eltá efcripto, y * holocauftos ca- reno del f 
dadia por cuenta,conformeál rito cadaco deferto. 
fa en lu dia. TS. dere 
s Yaliende decfto el holocaufto conti- edificarel 
no, y las Nueuas lunas, y todas las fieftas TA 
fanétificadas delehoua,y todo/acrificio Ípó 1 

taneo de voluntad á lehoua. 

6 - Defde el primero dia delmes Septimo 
comengaron á ofrecer holocauftos a Ieho 

ua,mas el Templo de lehoua no era aun fun 

dado. 

7 4 Y dieron dinero alos carpinterosy 11, 
oficiales; comida y beuida, y azeyte alos 4 
Sidonios y Tyrios, paraque truxellen ma- 

dera de cedro del Libano álamar de lop- 

pen, conformea la voluntad de Cyro rey 

de Perfia'¿cercadechto. : THeb. for 
8 Yenelañofegúdo de fuvenidaala Ca- brecllos 
ía de Dios en lerufalem, enel mes Segúdo, ; 
comengaron Zorobabel hijo de Salarhiel, 


y lefua hijo de lofedec,y los otros fus her- b 
manos, los Sacerdotes y los Leuitas, y to- 
dos los que auian resido dela capriuidada 


lerufalem; y pulieroná los Leuitas de ve- 
ynteaños arriba ,paraque tuuie/len cargo 
dela obra dela cil delchoua. LN 
9 Y eftuuolefua, fus hijos, y fus herma- y Vasa 
nos,Cadmiel y fus hijos," como va v47M, mer 

para 


e. $ 
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dar priefla 3 los que hazian la obra en 
Eo de Dios: los hijos de Henadad, lus 
hijos y lus hermanos, Leuitas, 
110. Ylosalbañies del Templo de Ichoua 
aS.tosprin- echaron los cimictos:y ? pulterona los Sa- 
cipesZoro cerdores vellidos có trompetas, y alos Le- 
babel Kc. <viras hijosde Alaph con cimbalos,paraque 
bConPíal- alabaan á Iehouab por mano de Dauid rey 
mosde Kc. de IMrael, 
O.porel ¡1 Y cantavan alabando y confeffando a 
Ichoua Porque es bueno,porque para fiem- 
¡pre esfu mifericordia fobre Mrael. Y todo el 
-pueblojubilaua con grande jubilo,alaban- 
doi lehoua dore Cala de Ichoua era 
acimentada. : 
1 Y muchos de.los Sacerdotes. y delos 
Leuitas y de las cabecas delos padres, vic- 
«jos, que auian vifto fa cala primera, vien- 
do fundarefta caía llorauan á granboz: y 
Es otros dauan grita de alegria:a alta 
OZ;- : z 
13 Yel pueblo no podia-difcernir la boz 
¿del jubilo de alegria,dela boz del lloro del 
pueblo : porque el pueblo jubilaua con 
gran jubilo, y la boz fe oya halta le- 
EOS. 


CAPI1IT IL 


Mpidefe el edificio del Templo por los hypocri-. 
¿Aras, : 


*rds Oyendo x los enemigos de Juda y 
49. Ñ de Ben-iamin que“ los dela tranfmi- 
cLosqauió, 2 gracion edificanan el Templo de le- 
genes de ¿houaDios de lfracl: NT 
ciptiut- 2 Llegaronfea Zorobabel,yá las,cabe- 
o bonds gas 2 las padres, y dixeronles, Edificare- 
lir.  *MOSconvoÍptros, porque como vofotros 
bufcaremos avueltro Dios, y el facrifi- 
-camos defde los dias de Afor-haddan rey 
de Affyria que nos hizo fubir aqui. 
13 . Y dixolesZorobabel, y Iefua, y los de- 
«Hcb.No mas cabegas delos. padres de Jfrac] + No 
dvofotros nos conviene edificar con voforros.Cala 2 
yA sofo- — nueftro Dios: mas nofotrosf folos edifica- 
sros para remosálehova Dios de lírael, como nos 
edificar Ecco , 
FHebijua-* mandó el rey Cyro rey de Perla, 
samente. 4  Masel pueblo dela tierra debiliraualas 
¿manos del pueblo de luda, y los perturba- 
ua de edificar. 
5 Yalquilaron cótra cllos conféjeros pa- 
ra difsipar fu cófejo todo el tiempo de Cy- 
ro rey de Perla, y halla el reyno de Dario 
“Rey de Perfa. : í 


emos. 


*3E/dag 6 * Y enclreyno de Alfuero, enel prin- 


cipio de fureyno, efcrivieron accufacion 
Po los moradores de luda y de Ierufa- 
AM 
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7 $Yendias de Archaxerxes efcriuió en g Defde 
paz Mithridates , Tabeel, y los demas fus aquí es 
compañeros i Archaxerxes Rey de Perla: pio, 
y la cfcriptura de la carca cra eferipta en E 
Syriaco y declarada en Syriaco. 
g Rehum Chanciller, y Samfii Efcriba, 
efcriuieron vna carta contra Terufalem al 
Rey Arthaxerxes como fe figue. 
9 Entonces Rehum Chanciller, y Samfai 
Eferiba, y los demas fus compañeros, los 
Dincos, y los Apharlarhacheos, Thephar- 
leos, Apharfeos, Erchucos , Babylonios, 
Sufancheos, Dieueos, y Elamitas: 
10. Y los demas pueblos q trafpalfó:R A 1 Es Sens- 
naphar el grande y gloriofo, y los hizo ha- cherib. 
bitar en las ciudades de Samaria, y los de- 
mas de la otra parte del Rio,y * Cheeneth. ¡Es tambié 
un Elteeseltraslado dela carta que embia- nombre de 
ronál Rey Arthaxerxes . Tus fieruos dela gentes fegú 
otra parte del Rio,y Cheeneth. Mandy 
1 SeanotorioálRey,quelos Fudios QUE cncftotié- 
fubieron de tia nofotros, vinierona leru- pu, 
falem, y edificanla ciudad rebelde y mala, 
y han acimentado los muros, y pucfto los 
fundamentos. q 
13 Aoranotoriofe11lRey,que li aquella 
ciudad fuere edificada, y los muros fueren 
fundados;el triburo,pecho,y rentas no da- 
.Kán: y el tributo de los reyes ferá menos 
cabado. ES 
34 Aoratporla fal de Palacio de q elta- fHeb.por- 
mos falados, no nos es jufto ver el menof- que de la 
precio del Rey:por tanto embiamos, y he- £l de p-la- 
zimos notorio al Rey, ore 
15 ' Paraque bufque en el libro! de las hif- AS d. por E 
rorias de nueltros padres, y hallarás enel ayer fido 
libro de las hiltorias, y fabrás que efta ciu- criados en 
dad es ciudad rebelde, y perjudicial alos tu caía dec. 
reyes y alas prouincias:y que hazen rebel- !Tex.de las 
¿lion en medio della de tiempo antiguo, y PEUOA 
que por elto efta ciudad fue deltruyda. 
16  Hazemos notorio al Rey, que Gelta 
ciudad fuere edificada, y los muros funda- 
dos, la parte de aliende del Rio no ferá 
” tuya, 
17. El Rey embió refpuelta . A Rehum 
Chanciller, y a Samfai Efersba, y alos de- 
¿mas lus compañeros que habitan en Sama- 
ria, y á los demas de liéndé del Rio paz, y 
3 Cheeth. 
18 - Lacarta que nos embialtes claramen- 
te fue leyda delante de mi: 
19 Y por mi fue dado mandamiento, y 
bufcaron,y hallaron que aquella ciudad de 
- tiempo antiguo feleuanta contrálos Re- 
yes, y rebella,y rebellion le haze en ella: 
20. Y quereyes fuertes vuo en lerufalem, 
y feñores en todo loquecstá aliéde del Rio: 
Ec” 
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y quetributo, y pecho, y rentas fe les da- 
ua. 


21 Áora dad mandamiento que cellen 
sea varones: y aquella ciudad no fea 
edificada, halta que por mi fea dado man- 
damiento. 
22 Y mirad bicn queno hagays erroren 
elto:porque crecerá el daño para perjuy- 
zio delos Reyes? 
23 Entonces,quádo el traslado dela car- 
ta del Rey Arthaxerxes fue leydo delante 
de Rehum y de Samfsi Efcriba y fus com- 
añeros, fueron preltamente a lerufalem a 
osludios, y hizieronles celfar con brago 
y fuerga. 
24 Entonces celló la obra dela Cafa de 
Dios, laqual eftaua en lerufalé: y ceffó hal 
taclaño fegundo del reyno de Dario Rey 
de Perha. 


CAPIT Y, 


po exhortacion de los prophetas Aggeo y Zacha- 
rias, Lorobabel y lefua buelucá continuar el edi- 
ficio del Téplo,de lo qual fe embra la relacion a Da- 
río Rey de Perfía,por los que pretendieron «Stormar- 
los, 


Prophetizó + Aggeo propheta, y 
Zacharias hijo de Addo prophetasa 
los Judios quec?anan en Judea y en 

Terufalem, en nombre del Dios de Jfracla 
ellos, 

2 Entonces fe lenantaron Zorobabel hijo 
de Salarhicl, y Iefua hijo de Jofedec, y co- 
mengaroná edificarla Caía de Dios , que 
éstaua en Terufalem:y con ellos los proplre- 
tas de Dios,queles ayudauan. 

En aquel tiempo vinoa ellos Fhathamai 
capitan de alséde del Rio, y Srhar-buzanai, 
y lus compañeros, y dixeronles anfi, Quié 
os dió mandamiento para edificar efta Ca- 
fa, y fundar eftos muros? 

a Esrelació 4 Entonces como fo diximos,les dixi- 
de algúo de mos, Qualesfon los nóbres delos varones 
los dichos que cdifican elte edificio? 

MElfaor 9 Mas Blos ojos de fu Dios fucron fobre 
El fauor . . el. 
desc. fue 105 Áncianos delos ludios, y no les hizie- 
fobre£cc. ron ceffar haftaque la caula vinieffea Da- 
Heb.cI ojo» rio; y entonces € refpondieron por carta 

<S.Thatha- fobre elto. 


* ARO, 
3-E/d,6,6. 


pai yfus ¿Traslado de la carta que embió Tha- 
o a thanai Capitan de aliende el Rio, y Sthar- 
rio,como Puzanai, y fus compañeros los Arphafi- 


luego fefi- cheos que «Htanan alicade del Rio, al Rey 
fuccl tras- Dario: - 

l:do de fu 47  Embiaronlereípueña, y decfta manera 
Srta era eltripto détro declla:Al Rey Dario to- 


da paza 





ROAÁMUS,. 


8 Sea notorio il Rey que fuemos á la pro- 
vincia de Judea ala Cafa del Dios Grande, 
la qual fe edifica de piedra de marmol, y las 
maderas lon pueltas en las paredes, y la 
obrafe hazea priclla,y profpéra en lus ma- 
nos. 

9 Entonces preguntamos alos Ancianos 
diziendoles anfi, Quien os dió mandamié- 
to para edificar efta Cafa, y para fundar el 
tos muros? 

10 Ytambicn les preguntamos fus nom- 
bres para hazertelo faber, para efercuir los 
nombres delos yarones que gfanan por fus 
cabegas. 

1 Yrefpondieron nos aníi,diziédo, No- 
fotros fomos fieruos del Dios del el 
dela tierra, y reedificamos la Cafa q há (1- 
do edificada antes muchos años há, que el 
Gran Rey de Ifrael edificó, y fundó. 

1 Mas defpues que nueltros padres en- 
fañaronal Dios delos cielos , el los entre- 
gó en mano de Nabuchodonofor rey de 
Babylonia Chaldeo , el qual deltruyó elta 
Cafa, y hizo traspalar ¿ipauiblo en Baby- 
lonia. 

13 Empero el primeraño de Cyro Rey de 
Babylonia,cl Rey Cyro dió mandamiento 
paraque elta Cala de Dios fuelle edifica- 
da. 

14 Ytambienlos vafos de oro y de pkta 
dela Cala de Dios que Nabuchodonofor 
auña ficado del Templo que estana en leru- 
falem, y los avia metido enel templo de Ba- 


bylonia, el Rey Cyrolosfacó del templo. 


de Babylonia,y fueron entregados a Saffá- 
bara gíal aura puelto por capitan. 

15 Yledixo,Toma ellos vafos, ve, y pon 
los encl Templo que e/f4' en lerulalem, y la 
Cafa de Dios fea edificada en fu lugar. 

16 Entonces efte Safflabafar vino, y pulo 
los fundamétos dela Caía de Dios q efaus 
en leruílalem, y delde entonces haña aora 
fe edifica, y aun no es acabada. 

17 Yaora,fial Rey parece bien, bulquele 
en la cafa de los theforos del Rey que eltá 
alli en Babylonia, fi es anfí que por el Rey 
Cyro aya fido dado mandamiento para 
edificar eta Cafa de Dios que cita enTeru- 
falem: y embienos lobre ello la voluntad 
del Rey. 


CA PIT VI. 


E! Rey Dario da mandamiento E) el Templo fé 


recdifique,el qual es acabado y dedicado, +, Ino 


Sisurado el Templo y el diniuo culto, los Indios cele 
Oran la Dafemt. 


Entonces 


E 
o 
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—1 Nronees * el Rey Dario dió manda- 
E mien , y bufcaron en la cafa delos 
libros donde guardauan los thefo- 
ros alli en Babylonia, ' > 
2 Y fue hallado en el cofre 2 Del pala- 
cio queefía en la provincia de Media, vn li- 
bro: dentro del qual eftaua cfcripto anfi, 
b Titulo b Memorial. 
dellibro, 3  Enelaño primero del Rey Cyro, el 
Rey Cyro dió mandamiento dela Cala de 
dios que eftaua en lerufalem, que la Caía 
fuelle edificada para lugar en que facrifiqué 
facrificios; y fus paredes fuellen cubiertas. 
fu altura de fefenta cobdos : fu anchura de 
fefenta cobdos. 
4 Lasordenes,tres de piedra de marmol, 
Y vna orden de madera nueua: y que el gaf- 
ofea dado de la cala del Rey. 
5 Y tambien los valos deoro y de plata 
dela Cafa de Dios , 4 Nabucodonofor Ía- 
có del Templo que ef?ana en leruíalem, y 
los palfó en Babylonia, Ítan bueltos, y va- 
yan ál Templo que e/?a en lerufale, á fu lu- 
gar, y féan pueltos en la Cafa de Dios. 
6  Aorapues, Thatbanai Capitan de alié- 
de el Rio,Sthar-buzanai, y fus compañeros 
los Apharfacheos que eftays aliende del 
eDexaldos Rio,“ apartaos de ay. 
edificar. 7 Dexadlaobra dela Cala de efte Dios al 
capitan delos Judios y afus Ancianos que 
edifiquen la Caía deelte Dios en fu lu- 
ar. 
ó Y por mies dado mandamiento de loq 
aueys de hazer con los Ancianos de ellos 
Judios para edificar la Cala defte Dios:que 
dela hazienda del Rey que tiene del tribu- 
to de aliende del Rio, los gallos fean dados 
luego á aquellos varones , paraque no cel 
fen. 
dLapro- 9 Yloquefuerenccefario, d bezerros,y 
meflade£  carneros, y corderos para holocaultos al 
to,1/3.60,7- Dios del obio alripo y azeyte con- 
forme áloque dixeren los Sacerdotes que 
efian en Lerulalem , les fea dado cada vn dia 
fin algun embargo. 
10 Parague ofírezcan olores de holganga 
al Dios del cielo, y oré porla yida del Rey 
y por fus hijos. 
1 Item por mi es dado mandamiento, 4 
qualquiera q mudáre efte decreto, fea der- 
ribado yn madero de lu cala, y enhielto fea 
colgado encl : y fu cala fea hecha muladar 
por elto. 
1 Y el Dios que hizo habitar alli fu nom- 


», Edo, 
s. 





aEs titulo 
del cofres 


e 


bre deliruya todo rey y pueblo que puñe-' 


refu mano para mudaró deltruyr efta Cala 
de Dios la qual ef 4 en Jerufalem. Yo Dario 
puíe el decreto:Íca hecho preftamente. 
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1 *Entóces Thathanai Capitan de alié- ¿.E/d.9,1 
de el Rio, y Srarbuzanai, y fus compañeros 

hizieron preftamente fegun el Rey Dario 

auia embiado. 

14 Ylos Ancianos de los ludios,edifica- 

uan y profperauan , conforme a la prophe- 

cia de Aggco propheta y de Zacharias hi- 

jo de Addo:y edificaron, y acabaron por el 
mandamiento del Dios de lfracl y por el 
mandamiento de Cyro, y de Dario, y de 
Arthaxerxes Reyes de Perla. 

1s Y elfta Cala fue acabada ál tercero dia 

del mes * de Adar, que era el fexto año del e Tiene 
Reyno del Rey Dario. parte de 
16 Y los hijos de lfracl, los Sacerdotes, y F<br. y de 
los Leuitas, y los demas f que auian voúido A 
dela tranfmigracion hizieron la dedicació Duodea. 
de efta Caía de Dios con gozo. mo. 

17 Yoffrecicron enla dedicacion deefla £ Tex. hi- 
Cala de Dios bezerros ciéto,carneros do-josdela 
zientos,corderos quatrocientos, y cabro- Ec 

nes de cabras por expiacion por todo JE 

rael doze, conforme al numero delos tri- 

bus de lfracl. 

18 45 Y pufierólos Sacerdotes Ben fusre- TT 
partimientos , y los Leuitas en fus diuifio- £En fos of 
nes fobre la obra de Dios que eStana en le- ES 
rufalem,* como cftá eferipto enel libro de Do fa SA 
Moyfen. den, 

19 EYlos dela tranfmigracion hizieron *Num.3,6. 
la Pafcuaálos carorze del mes Primero.  y3,y 

20  Porquelos Sacerdotes y los Leuitas h Deíde 
fe aujan purificado como vn varon , todos 290 bucl - 
fueron limpios: y facrificaron la Pafcua por He a o 
todos los de la tranfmigracion, y porfus ES 
hermanos los Sacerdotes, y por li miímos. 

21 Y comieron los hijos de Ífracl,q aujan 

buelto de la tranfmigracion, y todos los q 

fe auian apartado dela immundicia de las 

Gentes de la tierraá ellos para bufcar á le- 

houa Dios de lracl. 

22 Y hizieronla folennidad delos panes 

finleudar fiete dias con alegria,por quanto 
Ichoualos auia alegrado, y aura conuerti- 

doel coragó del Rey de Aflyriaá ellos pa- 

ra esforcar fus manos en la obra de la Caía 

de Dios,del Dios de líracl. 


CAPIT VI, 


pata Sacerdote y Efériba viene á Terufalemcon 
¿grande compaña y con letras de gran fanor de 
Artaxerxes. : 


P Afladas * eftas cofas, i enel reyno de ,.E/l.5,r. 


Arthaxerxes rey de Perfia,Eldras hi- ¡Reyoan- 
jo de Saraias,hijo de Azarias, hijo de doy: Ar- 
Helcias, rhaxerxes 


Ec jj 
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+4 Hijo deScllum, hijo de Sadoc y hijo de : 
ARNESOA o Te ar bn hal 
3 Hijo de Amarias hijo de Azarias, hijo 
deMaraioth, | TE 
4 "Hijo de Zarahias , hijo de Ozi, hijo de 
Bocci, 


5 Hijo de Abifue,hijo de Phinees,hijo de 
Eleazar,hijo de Aaron primer Sacerdote: 
6  EfteEfdras fubió de Babylonia,el qual 
¿Doftor. eta? Eferiba diligente en la Ley de Moy- 
fen que dió Ichova Dios delíracl:y conce- 
b Segúque diole el Rey? fegun la mano de Ichoua fu 
era grande: Dios fobre el,todo loque pidió. 
méte fiuo- Y fubieron conel de los hijos de Tíracl, y 
Er de delos Sacerdotes, y Leuitas, y Cantores, y 
E Porteros, y Nathineos, en Jerufalem, enel 
feptimo año del Rey Arthaxerxes. 
8 Yvinoálerufalem encl mes Quinto,el 
año feptimo del Rey. 
ig Porqueál primero del mes Primero fue 
el principio dela partida de Babylonia, y al 
primero del mes Quinto llegó á Terufalem 
fegun queera buena la mano de lu Dios fo- 
brecl. 4 y 
10 Porque Efdras preparó fu coragón á 
bufcarla Ley de Ichoua, y a hazer, y áen- 
feñara Ifracl mandamientos y juyzios. 
n Yelteerel traflado dela carta que dió 
el Rey Arthaxerxesá Eldras Sacerdote El 
criba, Efcriba de las palabras mandadas de 
Ichoua, y de fus eftatutos fobre Iíracl. 
1 “Arthaxerxes Rey delos reyes, ¿El 
dras Sacerdote Efcribaperfeéto dela Ley 
del Dios del ciclo, d y 3 Cheheneth. 
13. Pormies dado mandamiéto,que qual- 
quiera que quifiere en mi reyno del Pue- 
blo de Ifracl, y de fusSacerdotes y Leuitas, 
yr contigo en O 
eTex.de 14 id € de parte del Rey y de lus 
delante,del fiete confultores cres embiado para fvifi- 


. e Delde 
aqui el Pa- 
raph. Chal- 
deco. 

d Arr.4,10. 


Rey c. — taráludea ya lerufalem,conforme a la Ley 

fKRefor-  detu Dios que? en tu mano. 

ERE iO: 15 Y para llevar la plata y el oro que el 

PF rmeila Rey,y fus confultores voluntariamente of 

Ley ec.  frecenál Dios de líracl, cuya morada ¿tá 
enTerufalem. 
16 Ytodala plata y el oro que hallares 
en toda la prouincia de Babylonia, con las 
ofrendas voluntarias del pueblo, y delos 
Sacerdotes,que de fu voluntad ofirecieren 
pa la cafa de fu Dios, que-«$+a en Ierula- 
em. 

g Como 17 5 Portanto con diligencia comprarás 

roy Cp deefta plata bezerros, carneros, corderos, 


y fusprefentes, y fus derramaduras, y offre- 
cerloshas fobre elaltar dela cafa de vuele 
tro Dios, que Hta'en Terufalém. SS 

18 Yloguciti yá tus hermanos pluguie- 


DRA 


- la voluntad de vueftro Dios,hareys. 






o 







re hazer dela otraplata,y/oro; conforine 






19 Y losvafos quete fon entregados 
racl feruicio eN Cala de tu Dios, r 
tuyrloshás delante de Dios en leruíalem. - 
20 Ylodeniás quéfuere neceffario para la. 
Cala de tuDios,que te fuere menefter dar, 
darlohás de la cala de los theforos del * 
Rey. p eee 
21 y por miel Rey Arthaxerxes es dado 
mandamiento á todos los theforeros que 
tan aliende del Rio, que todo loque os : 
demandare Eldras Sacerdote Eferiba dela + 
Ley del Dios del cielo, fea hecho luego, * 
22 Haflacien talentos de plara, y hata”: 
cien coros detrigo, y hafta cien batros de - 
vino, y hafta cien batros de azeyte, y fal, 
h quanto no fe cfcriue. a 

23 Todo loquees mandado pot el Dios 
del cielo,fca hecho preftaméte para la Cafa 
del Dios det cielo : porque porque ferá lu + 

yrá contra el reyno del Rey y fus hijos? 

24 Yavolotros hazemos os faber, Qué 
itodoslos Sacerdotes, y Leuitas, Canto 
res,Porteros,Nathincos, y miniftros dela 

cala déelte Dios, ninguno pueda echar fo= 

bre ellos triburo,o pecho,o renta. 

25 Y tuEfdras conformeala fabiduria de tija 
tuDios iquetíenes, pon por juezes y go- Tex» ques 
vernadores que gouiernen todo el pueblo (efi) caos 
que efá aliende del Rio 3 todos los que tie- E 
nen noticia delas Leyes de tu Dios, y alg 

no la tuuitre,enfeñarleeys. $ 
26 Y qualquiera que no hizicre la Ley 

detu Dios y laley del Rey, preltaméte [ca 
juzgado,o a muerte,o'a | defarraygamien- Y Defliez 
to,0á pena de la hazienda,o á prifion. rro. 

27 'Bendito/éa lehouva Dios de nueltros ! Defde 
padres, que pufo tal cof enel coragon del 29vibuele. 
Rey, para horrar la Caía de fehova que g2a' oi 3 
en lerufalem. E 
28 Y fobremi inclinó mifericordia de- 
lante del Rey y de lus cófultores, y de to- 
dos los principes poderofos del Rey: Y yo 
confortado fegun que lamano de mi Dios 
era fobre mi, juntélos principales de lírael 
paraque fubie/len conmigo. E 













h Sin cuen» 
ta.quanto 
pidierens 
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CIBEPES VTTL 


Ree mas en particular los que vinieron A: 
lerufalem con Efdras. 11. luntos y aperce- 
bidos para partir,ayuná y oran d Dios, que les quie 
enferiaje. 114 Esdras entrega cloro y la plata 
y wafosfacros del Templo d doxs Sacerdotes tos qua= 
les.lorecsben tado porcuenta , y vensdos á lerafalemo, 
la damtodo por cuenta. : tr 


Y 










“» Eltas fon las cabegas? de fus pa- 

+ des y fus gencalogias,de los que fi- 

2. bieron conmigo de Babyloni3 ,rey- 

'* — nandoclRey Arthaxerxes. 510 
2 Delos hijos de Phinees,Gerfomede los 

> hijos de Ithamar, Danicl: de los hijos de 

Ñ Dauid,Hattus. 7 

3. Delos hijos de Sechenias y delos hijos 
de Pharos, Zacharias y cócl genealogia de 
varones ciento y cincuenta. 7 
4 Delos hijos de Phahat-moab,Elioenai 
hijo de Zarehe, y có el dozientos varones. 
5 Deloshijos de Sechenias,el hijo de E-. 
zechiel,y con el trezientos varones. 

6 Deloshijos de Adin, Ebed hijo de lo- 
nathan,y cou el cincuenta varones. 

7 Delos hijos de Elam, Efaias hijo de A- 
thalias,y conel fetenta varones. 

8 Y delos hijos de Saphatias, Zebedias 
hijo de Michacl, y con el ochenta varones. 

9 Delos hijos deloab , Obadias hijo de 
lahiel, y conel dozientos y diez y ocho va- 
rones, 

10 - Y delos hijos de Selomith, el hijo de 
Jofphias, y conel ciento y fefenta varones. 
nm Yde los hijos de Bebai,Zacharias hijo 
de Bebai,y con el veynte y ocho varones. 

n- Y delos hijos de Azgad, lohanan hijo 
de Haccathá, y conel ciéto y diez varones. 
n Y delos hijos de Adonicam,los poltre- 

:ros,cuyos nombres fon eftos Elipheler,le- 
¡el,y Samaias,y conellos fefenta varones. 
14 Y delos hijos de Biguai,Vtehai, y Za- 
bud,y conel ferenta varones. 
15. Yjuntelosál rio que vicnej Ahaua, y 
repofamos alli tres dias : y miré enel Pue- 
blo y en los Sacerdotes, y no hallé alli de 
los hijos de Leui. ' 

116. YembicaEliezer,y a Ariel yá Semei- 
as y 2 Elnachan, yá larib, ya Elnathan, y 
Nathan, y á Zacharias, y á Mofollam prin- 
cipales,y ¿Toiarib,y á Elnarhan fabr0s. 

17 Yembielosalddo Capitan en el lugar 
de Chafpia, y pufe enla boca decllos las 
ero queauian de hablará Tddo, y ¿fus 
hermanos los Nathincos enel lugar de 
Chafpia, paraque nos truxeflen miniftros 
para la Cafa de nueftro Dios. 


* 


DAnfique 18. Y truxcronnos, (b fegun que era buena 
NEL fobre nofotros la mano'de nuetro Dios,) 


yn varon.entendido delos hijos de Moho- 
li hijo de Leui,hijo de Hírael: yá Sarabias y 
eLosqua- ¿fus hijos y á fus hermanos, € diez y ocho. 


Lestodos 19 Ya Halabias,y concli Iíaias delos hi- 
e ae jos de Merari,i lus hermanos, y á fus hijos, 


CJENDLCA cortesia 

20 Y delos Nathincos que David pufo, 
y principes delos Leuitas para cl minifte- 
+3 


ESDRASs 


rio,dozientos y veynte Nathincos :todos 
los quales fueron declarados por fus nom- 
bres. 

ar q Y publiquéalliayunojúto al rio de 
Ahaua para affligirnos delante de nueltro 
Dios,para buícar deel camino derecho pa- 
ranofotros y para nueítros niños, y para 
toda nueftra hazienda. 

22 Porque vue verguéca de pedirál Rey 
exercito y gente de cauallo,que nos defen- 
dieflen del enemigo enel camino : porque 
aujamos dicho al Rey, diziendo, La mano 
de nueítro Dios es fobre todos los qlo buf 
can para bié : mas fu fortaleza y fu furor Ío- 
bre todos los que lo dexan. 

23 Y ayunamos y Y buftamosá nueftro 
Dios fobre efto, y el nos fue propicio. 

24 Y aparté de los principales delos 
Sacerdotes doze,a Serebias y a Halabias y 
con ellos diez de fus hermanos. 

25 Y pefeles la plata y el oro y los vafos, 
la offréda para la Cafa de nueftro Dios,que 
auianoffrecido el Rey y fus confultores, y 
fus principes , y todos los que fe hallaron 
de lírael. 

26 Y peléenlas manos deellos feys cien= 
tos y cincuéta talentos de plata, y valos de 
plata por cié talétos:y cióralentos de oro. 
27 Y bacines de oro veynte por mil drag- 
mas : y vafos de metal limpio bueno: dos, 
preciados como el oro. 

28 Y dixcles, Vofotros foys fanétidad 2 
Ichoua, y los vafos/on fanétidad, y la plata 
y el oro ofrenda voluntaria a Icehoua Dios 
de nueltros padres: 

29 Velad,y guardad, haltaque peleys de? 
lante de los principes delos Sacerdotes y 
delos Leuitas,y de los principes delos pa= 
dres de Iírael en Ierufalem en las camaras 
dela Cafa de lehoua. j 

30 Ylos Sacerdotes y Leuitas recibieró 
el pelo dela plata y del oro y delos vafos, 
para traerlo a Jerufaléa la Cala de nuchio 
Dios. . 
31 Y partimos del rio de Ahauaa los do- 
ze del mes Primero para yr a Jerufalé: y!a 
mano de nuellro Dios fue fobre nofotros, 
el qual nos libró de mano de enemigo y de 
affechador enel camino. 

32 Yllegamosalerufalem, y repofamos 
alli tres dias. 16 

33 Yálquarto dia fue pelada la plata y el 


“oro y los valos enla Cafa de nueftro Dios 


por mano de Meremoth hijo de Vrias Saz 
cerdote, y conel Eleazar hijo de Phinees,y 


«con ellos lozabad hijo de lofue, y Noadias 
hijo de BennoiLeuita. 


34 Porcuenta y porpefo portodo: y fue 
Le ¡ij 
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mos. 
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efcripto todo aquel pefo en aquel tiem- 
Poni tal q 2000181 ' es . 

35 Los queauian venido dela captiuidad, 
los hijos dela tranfmigracion, offrecieron 
holocaultos al Dios de Urael,bezcrros.do- 
ze por todo lfracl:carneros nouéta y feys; 

corderos fetenta y hiere: cabrones por ex- 

piacion doze, todo en holocaultoa Ieho- 
ua. ouija 

36" Y dieronlos privilegios del Reyafus 

gouernadores y capitanes de aliende del 
Rio, los quales ? enfalgaronal Pueblo y la 
Cafa de Dios. 


CAMPIITA 

¡pen por Esdras el peccado del Pueblo que 
auia contrabido matrimonros con las Gentes có- 

tra:la Ley, haxe gran penstencia y) conficjJa el pee 

cado delante de Dios por fz y por todo el Pueblo. 


Acabadas eftas cofas, *los princi- 
y ] pes fellegarona mi- diziendo, Noe 
> han apartado el Pueblo de Hracl y 
Jos Sacerdotes y Leuitas, de los pueblos 
delas tierras, delos Chananeos, Herheos, 
Pherozeos, lebultos, Ammonitas, y Moa- 
biras Egyptios,y Amorrheos haxtendo có- 
formcalus abominationes, . 
2. Porque hau tomado de fus hijas para. 
y para lus hijos : y la (imiétefanéta'es mez- 
clada con los pueblos. de las tierras : y la 
mano de los principes y delos gouernado- 
res ha fido la primera enefta preuarica- 
cion. 
3... Lo qual oyendo yo rompimiwveltido y 
mi manto, y arranqué de los cabellos, de 
micabega, y mibarua, y fentemeatroni- 
SOL iio eel rs ; b 
4 Y juntaronfeá mitodoslos temerofos 
delas palabras del Dios de lrael Y cana 
dela preuaricacion de los. de la tranfmigra- 
«cion: mas yo cltuue fentado arronito halla 
b el facrificio dela tarde. Í 


Prelentede 5: Y ilfacrificiodelatarde levanteme d 


éicanfi 
luego. 


mi afflicion: y auiendo rompido mi vefi- 
do y mi manto, arrodilléme¡fobre mis ro- 
dillas, y eftendi mis palmas a Jehoua mi 
Dios: 

6 Y dixe,Dios mio, Confuío yauergon- 
gado eltoy para leuantar, Dios mio, m1 ro- 
ficoari:porque nueftras iniquidades fehan 
multiplicado fobre nucftra cabeca, y nucle 
tros deliétos han crecido hafta el cielo. 

7  Defdelos dias de nueftros padres hal 
ta elte dia hauemos fido en deliéto gran- 
de, y por nucltras ioiquidades aucmos lí- 
doentregados nolotros, nueltros reyes, y 

h 
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nueltros facerdotes en mano de los rey 4 
delas tierras, á cuchillo, á poe z 
robo, y aconfufion de roltros; como elte pis 
dia. 1 3 y 110. OUEN faque 
8. Y aorácomo vn pequeño momento fue y aurrg 
la mifericordia de Ichoua nueftro Dios,pa+ gados. 
ra hazer quenos quedafle defcapadura; y d Algunos 
nos dielle * eftaca en el lugar de fufanétua. pocoscica 
rio para alumbrar nucftros ojos nueltro pados de 
Dios, y darnos vna pocade vida en nueftra (2910 2o- 
Seruidumbre: E mies 
cHombre 
9 Porque ficruos crimos,mas.en muelira $; por cue 
feruidumbre no nos defamparó buefro ya mano cl 
Dios : antes Íinclinó fobre noforros miíés divino cul- 
ricordia delante del Rey de Perhia paraque to fucfle 
nos dicffe vida, paraalgarla Cala de nucf reñ aurados 
tro Dios, y para hazer reflaurar fus affola- A 20. 9na 
mientos, y. para? darnos vallado cu Judá y 
enTerufalem. d-yobyb y 
10; Mas aora que diremos,0D1o0s'nucftro, 
defpues deefto? que aucmos dexado tus 
Ana Eo j : 40 + 5 
nm  Quemandalte porla mano de tus fer» 
uoslos propheras diziendo, + Laticfraala de pa ] 
qual entrays para pollecrla, tierraimmun- É: 
daesá caula dela 1mmundiciade-los pue- 
blos delas tierras, porslasabominaciónes 
de ¿la han henchido h debocaa boca con 
fvimmundicia. > ¿ld ob 
1: Portantoaora ño dareyswueltras hi- 
jasálos hijos. declos,nifus hijas tomareys 
para yueltros hijos; ni-procurareys fu paz 
nifu bien para fiempre: paraque Jeays cor- 
roborados, y comays.elbien delatierras y 
la dexéys porhercdada vueltroshijos pa- 
rafiempres: >. ¡ragemilocór 
:13.¡Mas del(pues detodoloquenosha aué- 
nidoá caufa de nueltras ¡obras mahs ¿yA 
cankirdo núueltro delito. grande(porque ru 
Dios nueltro eflorualle ! que no fuchemos i Tex.debas 
opprimidos2:caula; de nueltras/iniquidá- X0 demuek 
des,y nos dilte cla femejante efcapadura,) 25 iniguis 
14 Hemos de boluerá difsipar tus man- A ó 
damientos,y W'emparentarconlospúutblos mosnos 
«decíftas abominaciones? Note enfañárás delante de 
contra noforroshalta confumir nos que no ti penitées. 
quede refto,mi elcapadura? y enmueñros 
15 Ichoua Dios de lracl tueresjulto; que 
auemos quedado eftapadura como efte 
dia: f he nos aqui delante de riennueltros 
deliétos: porque no ay eltar delante de tid 
cauladelto. , 


























Perfía ouí+ 
ce miferio 
cordia de 
noÍutros. 


pucsá 
fa decl 
no.poder 
mosen 

nueftrasjó 
Suciase yo 


CAPrIT xXx 


“LI pueblo connertido porla oracion y confeffion 
publica de Efdras, bae penitencia de fis peccas 
doy dafe orden en que los que tenian mugeres ebria 


gras las dexaffón. 0 ¡7 
Ye 1Y 








pS * Efdras, y cófeflando, llo- 
q rando, y echandofe delante dela Cas 

1 e Dios, juntaroníe del vna muy 
* grandecompaña de lítael, varones y mu= 
, eres y niños, y lloraua el pueblo de gran 
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y Y telpondió Sechenias hijo de Iéhiel 
delos hijos de Elam, y dixo á Efdras:Nofo- 
tros aucmos rebellado cótra nueftro Dios, 
quetomamos mugeres citrangeras, delos 
pueblos dela tierra: mas cíperanca ay aun 
¿para lrael fobre elto. . 
3 Portanto aora hagamos alianga con 


geres,y los nacidos deellas, por el'confejo 
del Señor y delos que temen el mandamic- 
pa de Nucítro Dios: y hagale conformeá la 
ey. 
4 Lcuantate,porqueátitoca el negocio, 
y nofotrosferemos cótigo:esfuercate y haz. 
5 Entonces Efdras feleuantó y juramen- 
tó alos principes delos facerdores y delos 
Leuitas,y á todo Ifrael para hazer confor- 
mea clto, y juraron. 
6. * Y leuantofe Eldras de delante la Ca- 
fade Dios, y fuefe ala camara de lohanan 
hijo de Eliafib: y fuefe allí : no comió pan, 
ni beuió agua, porque fe entrifteció obre 
la preuaricacion de los de la tranfmigra= 
cion. 
7.) Y bizieró paar pregon por Juda y por 
Jerufalem atodos los hijos dela tráfigia, 
cion,quefejuntialen en lerulalem: 
8. Y queelque no vinicflz dentro de tres 
dias,conformeál acuerdo delos Principes 
y delos Ancianos, roda fu hazienda pere, 
ciefle, y.el fuelle apartado de la compaña 
dela Travfmigracion. 
9 Anffucron juntados todos los varo- 
nes de Juday de Ben-iamin en Jerufalem 
dentro derres dias,ilos veynte del mes,el 
qualera el mes Noueno: y fentofe todo el 
A pues enla placa dela Cala de Diostem- 
lando 3 cauía de aquel negocio, y á cauía 
y delos lluuias. ; 
*. 10 Ylcuanrofe Eldras el Sacerdote, y di- 
, xolcs, Vofbrros aueys prevaricado, por 
. quanto tomaltesmugeres cftrañas añidió- 
a. dofobreelpeccado de líracl. : 
- AGloria. 11 Portántoaoradad 2 confelsion áIcho- 
unes ua Dios de yueltros padres, y hazed fu vo- 
meto Juntad, y apartzos de los pueblos de he 
bTexAnG tierras, y de las mugeres ellrangeras. 3 
"conforme 12. Y refpondió toda la compaña, y dixe- 
3rupalibra sona granboz, > Anlife haga contormgá 
Her Belo; ru palabra. 17 sbmendaille 
API 33, Mas el pucblo ee mucho, y el tiempo 
Es de 8 a ] 
E 


pe 3E/d.3,1. 
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nueltro Dios,que echaremos todas las mu- 
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ineseypesca noay a eftar en lacas. 
e:mila obra es de vn dra ni de dos;porque- 

fomos muchos los que aucmos preuaricas. 

do en efte negocio,» 

14 SEftémaoranucltros principes en to-. c Tome 
dala compaña, y qualquiera que ennuelo elle cargos 
tras ciudades ouicre tomado mugeres el 
trangeras , venga á tiempos aplazados ; y 

d.con ellos los Ancianos de cada ciudad y d S.conlos 
los juezes de ellas , haltaque apartemos de principcsa 
nofotros la yra del furor de nueltro Dios 
fobreefto. ,:' e £ 

15 Y Jonathan hijo de Afahel, y Taazias 

hijo de Thecuas fueron pueltos fobre eíto: 

y Mefúllam y Scbethár Leuitas lesayuda- 

ron. 

16 Y hizicron anfilos hijos dela Tranf- 
migracion, y fueron apartados Efdras y los 

varones cabegas de los padres en la caía de 

lus padres, y todos ellos por /us nombres: y 
fentaronfe el primer dia del mes Decimo 

para inquirir el negocio. 

17 Yacabaron contodos los varones que 

auian tomado mugeres eltrangeras al pri- 

mer dia del mes Primero. 

18 Y fueron hallados de los hijos delos 
Sacerdotes que aulan tomado mugeres el 
trangeras,delos hijos de lefua hijo de lo - 

fedec y de fus hermanos Maaíias, y Eliezer, 

y larib,y Godolias. 

19 € Y dieron lirmano de echar fus mu- <Prome- 
geres:y los culpados,vn carnero de oucjas tisrondan. 
porfu expiacion. 3 ¿ do lama- 

20 Y delos hijos de Immer,Hanani y Ze. sde 
ri o 
21 Y delos hijos de Harim,Maahas, y Eli y 
as,y Semeras, y Jehicl,y Ozias. 

22: Y delos hijos de Phafur,Eltoenai,Ma- 

alas, Uímael,Nachanacl,lozabed, y Elaafa. 

23 Y deloshijos delos Leuitas, lozabed, 

y Semei, y Selaias, elle es Calita,Phathaias, .. 

Juda y Eliezer., “ 

24 Y delos Cantores, Eliafib. Y delos 
Porteros,Sellum,y Tellem,y Vri. 

25 Y Pdelfracl,de los hijos de Pharos, g Del pue- 
Remeias,y lezjas,y Melchias,y Miiamin,y blo fucra 
Eleazar, y Melchas, y Banca, deloy Sa, 
26 Y delos hijos de Elam,Mathanias,Za- Eran No Y 
charias,y Ichicl, y: Abdi,y Ierimoth,y Ela. Ea 
27. Y de los hijos de Zethua,Elioneai,E- 


liab,¡Marhaosas, y Ierimorh, y Zabad, y 


hz1za, rra rie 4 
28 Y delos hijos de Bebai,Tohaná,Hana- 
nias,Zabbas, Arha gdl 
eal,lerafoorh, 
AMÉ IDOaD, Add, 
Le A 


e sj 


yl 


mas, 
de 
os hijos de 


e 
29... Y dglos hijos de Bani,Mefullam,Mal- 
Hay An y seee 
30 el 
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y Chelal,Bena-ias,Maafías,¡Marhanias, Bc- 
feleel, Bennui,y ManalTe. + 

31 Y delos hijos de Harim,Eliezer,lefue, 
Melchias,Semeias,Simeon, j 
32 Ben-iamin,Malluch,Samarias. ! 
33 Deloshijos de Hafum,Mathanai, Ma- 
thatha,Zabad, Eliphelec, lermai, Mana(fe, 
Semci. 

34 Delos hijos de Banni,Maadi, Amram 
y Vel, 

35 Benaias,Bedias,Chelhu, 

36 Vanias,Meremoth,Eliafib, 


FIN DEL LIBRO DE 
Efdras. 


El libro de Nehemias comú- 


mente dicho Segundo 
de Eldras. 


CA DT 
Nose entendiendo la aficion en que eSta- 


nan en luaa los que auian buelto de la captini- 
dad, ayuna y ora a Dios por la restauracion de /6 







Pueblo, 
2 Los he: as “palabras de Ne- 
chos. Jahif- hemias hijo de He- 
£ona. chelias. Y fue, enel 
bEsNo- mes b de Chasleu 
uiembre. > Ni Senelaño veynte, yo 
ma Á TS y eltava en Suíñan Yla 
AS ¡Ne AS 

E PA NS IZA: a Wii d Reyno: 
deArtha- ADA ZA 2 Y vino Hanani,vno 
xerxes..  demis hermanos, cl y otros varones , de lu- 
dHcb.pa- da:y pregunteles por los ludios “efcapa. 
peo. dos,que autan quedado dela captiuidad 

e Heb de Al P iá 
la'créspa. Portcrafalem. + a 

SS 3 Y dixcronme,Larefta,losd quedaró de 


la captiuidad alli enla prouinciz, Star en 

gran mal y verguenca; y el muro deTeru- 

falcm derribado, y fus puertas quemadas 

fuego: 

4. Y fuc, quecomo yo oy ellas palabras, 
-fenteme, y lloré, y enluteme por algunos 

das; y ayuné y oré delante del Dios delos: 


MITAS 

37 Maáthaniás,Mathenai, y laalau, Y A 
38. Y Baor y Binnui,Semei, : 

39 Y Selemsas, y Nathan, y Adajas) 

40  Machuadeba¡,Safai,Sarai, 

41 Azarel,y Selemias,Samarias, >, 2: 
42  Sellum,Amarias,lofeph. “oh 
43 Y delos hijos de Nebo,fehiel,Matha- 
thias, Zabad, Zebiná, ladau, y locl,Bena- 
Jas. 

44 Todos eftos auian tomado mugeres, 













eltrangeras, y aula decllos mugeres, f que Y Py 
aulan parido hijos. E “auñan pueís 


ro Ljos. 


$ Y dixe,* Ruego, ó lehoua Dios delos *Dam, y. 
A did! 7 
cielos,f Fuerte,Grandc, y terrible, G guar- 4. 
das el Concierto y la mifericordia á los £O,cl Dias: 
que te aman, y guardan tus mandamien- Grande, 

tos: 
6 Sea aora tu oreja atrenta, y tus ojos 
abiertos para oyrla oracion de tu fieruo, 
que yooro deláte de ti oy dia y noche por 
los hijos de Tírael tus ficruos, y conficio 
los peccados de los hijos de Hrael que pec- 
camos contra ti:Y yo,y la cafa de mi padre 
auemos peccado. ¿Hala 
7 *Corrompiendo nos hemos corrom- ¡dolatrados 
pido de ti,y no auemos guardado los man- apoftatado 
damientos y eltatutos y juyzios que man- de ti.Exode 
dafte¿ Moyfen tu lieruo. ESA 
$ Acuerdateaora dela palabra h que má- hE0áDe% 
dalte2 Moyfen tu fieruo diziendo, Vofo- E 
tros i preuaricarcys, y yoos efparziré en Toys. apob 
los pueblos. tatarcyó 
9 TtMasfiosboluierdes Ami, y guardar- t Heb 
des mis mandamientos, y los hizierdes, Si bolucreyh 
fucre vucítro alancamiento hafta cl cabo * mi Ec, 
5 RE , fundaméto 
delos ciclos, deallilosjuntaré: y tracrlos 5 
y A + dela feta 
héil lugar que cfcogi para hazer habitar "0 


En la ora 
alli minombre. la promdlz. 


Jos quales redemifte con tu fortaleza gran 
de, y con tu mano fuerte. 
11 Rucgo,o [choua,fea aora tu orejaarté- 
taála oracion de tu ficruo, y ¿la oracion 
as E rus Ersgad eb temer ds nom- 
- a Honrra". bre: y da aora bucfucellooy atu fieruo: 
; eN b da ñ gracta delante de aq del varon. Y ds 
Jo por mife era S feruidor de copa del Rey. 
Sericordias. 







0, mack 
ercíalo, CAPIT. 1 
bi : NP evisslcanrada licencia y letras de fmor 
del rey Arthaxerxes para reedificar a lerufale, 


viene y comienga d lenantar Jus muros,aunqueef> 
carnecido de los hypocritas. 


ca Y Fué en el mes de ¿Nifan , en el año 


mero,ú tic» veynte del Rey Arthaxerxes, el vi- 
ne parte de no efana delante del:y tomé el vino, 
Marco y ydialRey:“Y noauia cftadorrifte delan- 
partedeA- te del, 
¿o acor * ¿Y dixomeel Rey, Porquees trife tu 
túbraua e TOÍtro pues no eftas enfermo ? No esefto 
tartrifle de no f mal decoragon. Entonces temi en 
lante del, gran manera, 
como loc 3. Y dixeál Rey, El Rey biua para hem- 
faua enton pre : porquenoferatrifte mi roftro puef- 
ces , quela ciudad ques Ecala delos fepulchros 
“toun demis padres es defierta, y fus puertas có- 
e mier; flrsidas de fuego? e 
miento: 4 Y dixomcelRey, Porque cofa demá. 
pispsas dastEntonces orcal Dios de los ciclos, 
s Y dixcalRey,Sial Rey plaze, y fagra- 
datu lieruo delante deti,demando que me 
embics enluda a la ciudad de los fepul- 
chros de mis padres, y redificarlahé. 
6. Entonces el Rey me dixo, (y la Rey- 
na cltava fentada cabe el,) Hafta quando 
h señarcos Ferá tu viaje, y quando bolucrás? Y plu- 
plazo demi 89 3l Rey, y embiome y 30% le di tiem- 
venida. PO» 
7 YdixcilRey,Siplaze il Rey,denfeme 
cartas paralos capitanes de alicde del Rio, 
«que me hagan pallar haftaque venga a Ju- 


da. 
iDelbof. g> Y cartapara Aliph guarda de ha huer- 


pS ¡radel Rey, que me dé madera para made- 
¡ce ras orales palacio de la Cafa:y el 
; muro de la ciudad, y la cala donde | en- 


ej aci 

SE traré. Y diomeclR cy fegun que cra buena 
YTengo de Ja mano de Jehova fobremi. 

"morar. hs Y vine á los capitanes dealiende el 
mComoDi Ro, y diles las cartas del Rey: y» cl Rey 
pe o iS Fono principes del exercito y 

¿gente de causilo. 
vofiga be Y oyendo lo Sanaballar Horonita y 


— dardelrc;- Thobias clieruo Aimmonita de(plogoles 
; ES (e . 
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degrande defplazer ¿ vinielle alguno para 
procurar el bien delos hijos de Jírael. 
an Y vine a lerulalem, y efluucay tres 
dias. 
1 Yleuanteme de noche yo,y pocos va- 
rones cómigo, y no declaréa hombre log 
Dios auia puelto en mi corasó que hiziet- 
fe en Jerufalé : ni aura beltia cómigo,faluo 
la caualgadura en que caualgava. 
13 Y falidenocheporla puerta del Va- 
lle hazia la fucure del Dragon, y ¿la puer- 
ta del muladar : y confideré los muros de 
Jerufalem que eltavan derribados, y fus pu 
ertas que eran confumidas del fuego. 
14 Y palléa la puerta de la fuente, y al el- 
tanque del Rey: y no »uo lugar por donde 
palfafle la % caualgadura enque yua. 
15 Y fubiporelarroyo de noche, y con- 
ideré el muro, y boluiendo entré por la 
puerta del Valle, y boluxme. 
16 YlosMagiftrados no fupieron don= 
de yoauia ydo, ni que auiahecho : niaur 
los ludios, y Sacerdotes, nialos nobles 
magiftrados ni 4 los demas que hazian 
a obra , halta entonces lo auia declara- 
do. 
17 Y dixeles, Vofotros,veys el mal enque 
eftamos,que Jerufalem ella defierta, y fus 
puertas cólumidas de fuego:venid, y edifi- 
quemos el muro de lerufalé, y no fetamos 
masen verguenca. 
18 Entoncesles declará Plamano demi p El Favor 
Dios queera buenafobre mi: y anfimifmo 4 Piosme 
las palabras del Rey que me avia dicho: y ceo 
dixcron, Leuátemosnos y edifi sas 
? PeeIngnemos gracia có el 
confortaron fus manos para bien. Rey dc. 
19 Y oyólo Sanaballat Horonita,y Tho- 
bias el fieruo Ammonita, y Gofam Arabe, 
y efcarnecieró de nofotros , y defpreciaró 
nos diziendo, Que es efto que hazeys vo- 
fotros ? Rebellays contra el Rey? 
20 Y boluilesrcípuelta,y dixcles; Dios 
delos cielos el nos profperará, y nofotros 
fus Gieruos nos leuantaremos y edificare- 
mos : que vofotros no teneys parte,nijufe 
ticia,ni memoria en lerulalem. 


o Heb. la 
beflia que 
(cftaua) de- 
baxo de mi 


CAPIT. TIL 


pes el catlralogo de los quereedificaron el 
muro de lerufalem yy la parte que cada »no de- 
ellos redifico. 


te, y fus hermanos los Sacerdotes 
EArÓn la puerta 1 de las Que. beis el 
jas pa Fla aparejaron, y levantaron lus r Heb.la 
uertas,haltala torre de Meah, aparejaró- fanéiificaró: 
hañala toree de Hanaucel. aná luego. 
zY 


NE Eliafib el Gran Sacerdo- 


883 , N E HE 
2: Y cabe ella edificaron los varones de 
lcricho : yluego edificó Zachur hijo de 
Awmri. 
3 Ylapuerta2 delos peces edificaró los 
hijos de Hafenaah;ellos la maderaron y le- 
uantaron fus puertas y fus cerraduras y 
fus cerrojos. 
4' Y junto ellos reftauró Meremoth hi- 
jo de Vrias hijo de Accus: y cabe cllos ref- 
tauró Mefullam hijo de Barachias hijo de 
Mefezabel. Cabe ellos reftauró Sadoc hi- 
jode CR A E 

% 5 luntoacllos reftauraron los Thecuy- 
di tas : mas fus grandes bno metieron lu Ea 
«8cc.qud. no UIZála obra de fuSeñor. , 
trabajaron 6  Yla puerta Vieja inftauraró loiada hi- 
en la obra jo de Palcá, y Mefullam hijo de Belodias. 
de fu Dios. Ellosla maderaron, y leuantaron fus puer- 

- tas y fus cerraduras y lus cerrojos. 

7 untoá cllos reftauró Meltias Gabao- 
€ Gouerna pira , y ladon Meronorhita € varones de 
sy de Gabaon y de Maípha porlaíilla del capirá 
Matpha en dealiendcelRio.. Ko qe AS 
lugar del ca 8 Yjuntoá ellos inftauró Vzziel hijo de 
pití del rey Harhaias d delos Plateros; yjunto a el in- 
en laticrra ftauró Hananias hijo de Harachahim, y in- 
dealiende Aayraronilerufalem halta el muro ancho. 
> E 9 Yjuntoá ellos reftauró Rephaias hijo 

a fa- ES : 

milía de los de Hur principe dela mitad de [erufalem. 

Plat. 10 Y cabe ellos inftauró ledaias hijo de 
Harumaph, y hazia fu cala; y juntó a el inf- 

ELapáico tauró Hartus hijo de Hafebonias. 

fuerte ñ. 1 “Laotramedidareltauró Melchias hi 

guiente ala jo de Harim,y Hafub hijo de Phahat-mo- 

precedente Ab, y la torre delos hornos. 

Heb. la fe- 12 Cabeelinftauró Sellum hijo de Halo- 

gúda mec. hes principe de la mitad de la region de le- 
ruíalem,el y lus hijas. . 
13 La puerra del Valle reflauró Hanun y 
Jos moradores de Zanoe: ellos la reedifica 
ron, y leuantaron fus puertas, fus cerradu- 
ras y lus cerrojos, y mil cobdos en el mu- 
ro hafta la puerta del muladar. 
14 Y la puerta del muladarreedificó Mel- 
chias hijo de Rechab principe dela pro- 
vincia de Berh-acharem : el lareedificó, y 
Jeuantó fus puertas , fus cerraduras y Íus 
cerrojos. 
15 Y lapuerta dela Fuente inftauró Se- 
Jlúm hijo de Chol hoza principe dela Re- 
gron de Mafpha: ella recdificó y la made- 
ró,y levanto lus puertas, fus cerraduras, y 
y lus cerrojos: y cl muro del eftanque del 
Jardin de la huerta del Rey halla las gra- 
das que decienden delaCiudad de Dauid. 
16  Defpues decl inflauró Nehemias hi- 
jo de Azbuc principe de la mitad dela re- 
gron de Bech-fur hafta delante delos Se- 


20, del pel 
cado. 
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pulchros de David , y haftacl eftanquela= 
brado, y haftala cafa delos Valientes. 
17 Tras el reltauraron los Leuitas, Re- 
húm hijo de Bani,cabe el rellauróHalabias 
principe de la mitad dela region de Ceila' 
en fu region. 

18 Defpues deel inflauraron fus herma- 
nos , Bauuai hijo de Henadad principe de 
la mitad de la region de Ceila. 

19 Yjuntoacl reftauró Ezer hijo de Je- 
fua:principe de Mifmah la otra medida de- 2 
lante la fubida de las armas dela efquina. , / 
10 Deflpues declffe encendió y inflaue £Scanimdl , 





ró Baruch hijo de Zachai la otra medida iso 

dele la efquina halta la puerta dela Cala ** 

deEliaib Gran Sacerdote. 

21 Tras cl inftauró Meremorh hijo de r E 

Vrias hijo de Haccus la otra medida defde pa | 

latentrada de la cafa deEliafib halta el cabo . 

de la caía de Eliafib. 

22  Defpues del reftauraron los Sacerdo- 

tes,los varones de la campaña. 0: 

23  Defpues decl inftauró Ben-iamin y 

Hafub hazia fu cala: y delpues deel inftau= - 

ró Azarias hijo de Maalias hijo de Ananias á 

cerca de fu caía. $ 

24  Defpues deel inftauró Bennui hijo 

de Henadad la otra medida, defde la cala va 

de Azarias hata el efquina hafta el rincon. . 

25  Paal hijo de Vzas, delante del efquina 

y la torre alta que fale de la caía del Rey, 4 

eltá en el patio de lacarcel:tras el, Phada- 

¡as hijo de Pharos. 14 

26  Ylos Nathincos $ eltuuieró enla for $ TUela : 

taleza hafta delante de la puerta de las dal pd 

aguasal Lt fe la torre quejale. > cio.recdi AN 

27 Defpues deel rcftauraró los Thecuy- caron Kc 

tas la otra medida delante la grande torre 

que fale,hafta el muro de la fortaleza. 

28 Defdela puerta de los cauallos rele ! 

tauraron los Sacerdores cada vno delante á 

de fu cafa. , 

29 Defpues declinftauró Sadoc hijo de 

Iimmer deláte de fu cafa: y defpues declin= 

Iftauró Semaias hijo de Sechanias guarda 

dela puerta Oriental. 

30 Tras elinftauró Hananias hijo de Se= 5% ; 

lemias, y Hanum hijo de Seleph el OA de ES 

otra medida: defpues decl imftauró Melu- Ne 

llam hijo de Barachias delante h de fu ca- h Defuzo 

ESE polento. 

31 Defpues deel inftauró Melchias hijo. y 

del Platero hafta la cafa de los Narhineos: ME de 

- E P de M 

y los trarátes delante dela puerta del Juy- 

zio,y halta la fala del efquina» k 

32 Y entrelafala del clquinahaftala pu- 
erta delas ouejas reflauraronlos pla= 

teros y los tratantes. 
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Anaballaty, Thobias oyendo que el muro de le- 

Srmjilem Jerecdificana,burlá de los edoficadores: 
y traca de impedir la obra quanto les es pofuble. 
“IE. Porexhortacion de Nebemtas el pueblo ora á 


Dios ¡y armados profá:quen la obra. 


Fué, quecomo oyó Sanaballat que 
noforros edificauamos el muro, en- 
5 cendiofelela yra, y enojofe en gran 
“manera, y hizo efcarnio delos [udios : 
2 Y habló delante defus hermanos y del 
exercito de Simaria, y dixo, Que hazen 
eltos ludios flacos ? Hanles de permit- 
tir? Han de facrificar ? Han de acabar 
en tiempo 3 Han de refulcitar de los mó- 
tones del poluo las piedras q fueron que- 
madas ? 
3 Y Thobias Ammonita eftaua junto a 
el,el qual dixo, Aun loque ellos edifican, 
fifubiere »na zorra, derribará fu muro de 
piedra. 
4  Oyc,óDios nueltro, 4 fomos en me- 
nofprecio; y bueluela verguenca decllos 
fobre fu cabeca, y dalos en prela en la rie- 
“rra de fu captiuerio. 

Y no cubras fuiniquidad, ni fu pecca- 
$ Otirrita- do fea raydo de delante de tu faz : porque 
roná losg 2feayraron contra los que edificauan, 

Ec. Ot. fc 6. Masedificamos cl muro, y toda la mu- 
burlaró de ralla fué junta hafta fu mitad: y el Pueblo 
dos£6= tuno animo para obrar. 
7 Y fué,queoyendo Sanaballat, y Tho- 
bHeb. bias, y los Arabes, y los Ammonitas , y los 
100 TUS de Azoto > ¿los muros de lerufalem eran 
auja fubido 9 
medicina 4 Curados,porque ya los portillos comen- 
Josmuros —gauan á cerrarle encendiofeles la yra mu- 
bic cho. 
"8 Y confpirarontodosá vna para venir 
a combatir a lerufalem, y a hazerle daño. 
“9 Entonces oramosi nueítro Dios, y 
eSobre los pulimos guarda * fobre ellos de dia y de 
que edífica- noche por cana d decllos. 
db . 10 ' Y dixo Juda, Las fuergas € de los que 
09% Meuan fon en flaquecidas ; y la tierra es 
e De los Mucha, y no podemos edificar el muro. 
peones de 11 Y nueltros enemigos dixeron , No fe- 
Josalbañies pan, ni vean , hafla que entremos en me- 
dio deellos , y los matemos , y hagamos 
ceffarla obra. 
nm Y fue, que como vinieron los Judios 
que habitauan entre ellos, y Fnos dieron 
fHeb, nos 2vifo diez vezes, detodos los lugares dó- 
dixeron. de£boluianánofotros: 
gHcb.bol! 13 Entonces pufe por los baxos del lu- 
wierdes. gar, detras del muro, en las alturas delos 
peñalcos , pufe el pueblo por familias con 
lus elpadas,con fus langas,y confus arcos. 
“De £ 
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14 € Y miré, y leuanterne y dixe á los IL 
principales y alos magiftrados, y álarcíta 

del Pueblo, No temays delante decllos: 

del Señor Grande y Terrible os acordad, 
“y pelead por vueftros hermanos,por vucf- 

tros hijos y por vueltras hijas,por vueítras 

mugcres y por vueltras calas. 

15 Y fuéquecomo oyeron nueftrosene=, _ a 
migos? quelo entendimos, Dios difsipó pe LORO 
fu confejo, y boluimosnos todos al muro Rió deña 
cada vnoá fu obra. 

16 Mas fué,que defde aquel dia la mitad 
delos mácebos hazian a obra, y la otra 
mitad deellos tenia langas y elcudos, y ar- 
cos y coragas , y los principes Stauan tras 
toda la cala de luda. 

17 Los que edificauan en el muro,y los 4 
llcuauan cargas, y los que cargavan,conla 
vna mano hazian enla obra, y enla otra te- 
nian el efpada. 

18 Porquelosqueedificauan, cada yno 
tensa fu efpada ceñida fobre lus lomos, y 
anfí edificauan : y el que tocaua la trompe- 
taeflauajuntoá mi. ; 

19 Ydixeálos principales y alos magi 
trados y á la refta del pueblo, La obra es 
grande y larga, y nofotros eftamos apar- 
tados en el muro lexos los vnos de los o- 
tros, 

20 Encllugar donde oyerdesla boz de 
latrompeta, alli osjuntareys á nofotros: 
nucltro Dios peleará por nofotros. 

21 Y nofotros haziamos enla obra, y la 
mitad deellos tenia langas defde la fubida 
del alua halta falirlas eftrellas. 

22 Tambiéentonces dixe ál Pueblo,Ca- 
da yno có fu criado fe quede dentro de [e- 
rufalem,y hagannos de.noche centinela:y 
de diaála obra. 

23 Yniyo), nimishermanos,ni mis mo- 
gos,nilagéte de guarda que me feguia def- 
nudamos nueltro veltido:cada yno le def- 


emprela. 


¡Para purifi 


y fe feg 
nudaua Jolamente? ¿las aguas. PE e 
dola nece 
CAPIT. Y. tidad lo de- 
mandaua» 


L pueblo menudo agranado con vfuras de los 
Esa oderofos fe quexa.y por ordenacion de Ne- 
hemias les /on foltadas las deudas, y les es proneydo 
en funecefidad. 


defus mugeres gráde contra los lu- 
diosfus hermanos: 
2 Y auia quien dezia, Nueltros hijos y 
nucítras hijas y nolotros fomos muchos : y 
auemos comprado grano para comcr, y 
biuic. 
3Y 


Ntonces fué el clamor del pueblo y 
E 
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3 Yauia otros que dezian, Nueftras tic- 
rras y nueltras viñas y nucltras calas aue- 
mos empeñado , para comprar grano enla 
hambre. 

4 Y auiaotros que dezian, Auemos toma- 
do empreltado dinero de los pechos del 
Rey fobre nueltras tierras y nueltras vi- 
fas. 
5 Yaoracomo la carne de nueltros her- 
manos es nucítra carne; comofus hijos Jon 
tambien nueltros hijos: y heaqui que nofo- 
tros fujeramos nueltros hijos y nueltras 
aHc5.para hijas 2 en feruidúbre, y ay algunas de nuel- 
fcruos.. tras hijas fujeras, y no ay facultad en nuef- 
“as manos para refcatarlas: y nueltras tie- 
Pras y nueñtras viñas /on de otros. 
6 Y enojeme en gran manera, quando oy 
fu clamor y eltas palabras. * 
7 Y penfó mi coragon en mi,y reprehen- 
di á los rr y alos magiltrados, y 
bHcb. car- dixeles, $ Víura tomays cada yno de vuel- 


gs varon tros hermanos? Y hize contra cllos vn grá- 
riera deayuntamiento: l 

forros car- 3 Y dixeles,Nolotros refcatamos á nuel- 
gays. y dí tros hermanos ludios, que eran vendidos 


contra £c. dlas Gentes, conforme ála facultad que 
avia eo nofotros,y vofotros aun vendeys 

¿Afusher- A vuciiros hermanos, y (erá vendididos £ á 

manos. 3 nofotros? Y callaron Y que no tuuicró que 

fus mimos refponder. 

naturales. y Y dixe,Noes bien loque hazeys: No 

aHeb.yn0 andareys entemor de nueltro Dios por la 


hallaron : 
reípueña. Verguenga delas Gentes mueflras enemi- 


eHcb, car- 845: - s i 
Pa 10 Y tambien yo, y mis hermanos, y mis 
tQueny cuiadoslesawemos preltado dinero y gra- 
fololes(ol- no,foltemos les aora clta * víura. 

teys las ¡1 Ruegoos que les boluays oy fus tie 
deudas, A fi ki ñ As£yrla 
mas aun les Fras,(us viñas, fus olivares, y fus calas," y 
deys algo cércisima parte del dinero, y del grano, del 
dequebi- vino y del azeyte que demandays de- 
uan. ellos. 

Hev.y :3 Y dixeron,Bolueremos,3 y noles de- 
decllos 29 mandaremos:anfi haremos,coruo tu dizes. 
buícare- FE ¿los S. 3 
Pe nronces conuoqué los Sacerdotes , y Ju= 
UDe fu ha- s3mentelos que hizicifen conforme i clto. 
zienda. 13 Demas dcefo facudi mi veltido, y di- 
¡Heb.que xe , Án( facuda Dios defu cafa y + defu 
no añrmá- trabajo ¿todo varon' ¿no cumpliere elto, 
y anfi fea lacudido y vazio. Y relpondió 


rc. 
1 EtGlrio Udala congregacion, Amen: y alabaroná 


all Iehoua:y hizo el pueblo conformei efto. 
fultento 14 Tambien deíde el dia que me mandó 


del capitan el Rey que fuelle capitan de ellos en la tier- 
$ goucrna: ra de luda, defde el año veynte del Rey 
dor dela Arrhaxerxes hafta el a3ño treyota y dos, 
Berceo” dozeaños,niyo ni mis hermanos comi- 


enn mos ¡ el pan del Capitan, 


N E HE: 
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15 Maslos primeros capitanes,que fueron. 
antes de mi,cargaron al pueble 

deellos por el pan y porel | 
renta pelos de plata: demas decfto,fus 
dos fe en feñoreauan fobre el pucblos 
mas yo no hizcaníi a caufa del temor de 7 
Dios. 

16 Aliende deelto, en la obra decfte mu- 

ro inflauré; ni compramos heredad: y to- 

dos mis criadosjuntos eftavá alliála obra. 

17 Item,los Judios y los magiftrados,cié- 

to y cincuenta yarones, y los que ventana 

nos delas gentes que tan en nueftrosal- 
derredores,etanan 4 mi mefa. ; 

18 Y loque ! fe aderegava para cada día ¡5.para con 
era yn bucy,Seys oucjas clcogidas y aues mer.Heba 
tambien fe aparejauan para mi: y cada diez loque le 
dias vino en toda abundancia: y contodo hazia, 
elto nunca bufqué '" el pan del Capitan; m Arribes 
porgla leruidúbre defte pueblo era graue. verga 

19 - Acuerdate de mi para bien,Dios mio, 

y de todo loque hize a elte pueblo, 


CAP.TIT"WE 
¡porkando Sanaballat y fus compañeros en impe= 
dir el edificio del muro de lerufalem, Nehemtas 
perfeuera constantemente en edificar hasta acá- 
barlo. 


Fue, que como oyó Samaballat, y. 
Thobras, y Gellem el Arabe, y los Se 
demás nueltros enemigos, que auja tu: 

edificado el muro, y que no quedaua por- i 
tillo enel,aunque hata efte tiempo no auia 
puelto puertas en las portadas, 
2 Embió Sanaballat y Gellem a mi dizié- 
do, Ven, y concertarnos hemosjuntos en : 
las aldeas enel campo de Ono. Mas ellos 
auian penfado hazerme mal. 
3 Y embicles menfageros diziendo, Yo 
hago vna grande obra, y no puedo venir: 
porque celfará la obra dexando la yo para 
venirá vofotros. » 
a Yembraroná mi” declta mifma mane- n Heb.cór 
ra por quatro vezes, y yo les refpondi dela formedel 
milima manera. ta palabras 
5 Y embió a mi Sanaballat de la mifima 194 luego. 
manera la quinta vez fu criado con la carta : 
abierta en lu mano, 
6  Enlaqual era efcripro, En las Gentes 
fehioydo, y * Gellem dize, quetu ylos o Heb.G: 
Judios penfays rebellarzy.que por elo edi- mu. y 
ficas tu el muro, y tu eres fu Rey Plegun Ef pSegung | 
tas palabras: Ce dizea 
7 Y quehas puelto prophetas que predi- 3 
quen de ti en Lerufalem diziendo, Rey en : 
luda. Y aora feran oydas del Rey las pala- 
bras femejantes:por tanto ven y confulte- 
mos juntamente. 

8 Enton- 










Ecleó.49, 
15 


Lo inuentastue/ «01 HoabrotudeoJ 


pues mis manos. 


- 


—bHeb.de eftauab encarcelado, el qual dixo; lunte- 
tenido, ó  mofhosienla cala de Dios;dentro del Tem; 


rán para matarte: 26 


huyriY quien ay como yo que entreál Té- 
plo y biuaiNo entraré. 


eHeb.y 12, "Y entendi que Dios no-loauiaem- 


— heaquino  biado: mas que hablaua aquella prophecia 


Dios lo 


embio.. <ONtra mi: y que Thobias,o Sanaballar,lo 


auia alquilado por falario. 

dHeb.para 13 Porque alquilado'fue, d para hazérme 
Gremieffe temeraní , y quepcécalle, y fuelle a ellos 
yhiziee por mala nombradia para que yo fuefle 


nú, y pec- auergoncado. 


ón 14 ' Acuerdate,Dios mio, de Tobias y de 


€S.para pa- Sanaballar € conforme a eftas fus obras : y 
arles có: tambien de Noadias prophetifa, y de los 
orme «e oros prophetas que:me' ponian mie- 

do. 

15 ¡Acabofe pues el muro ¿los veynte y 
fEsScptié- cinco defElul en cincuenta y dos dias. 
bre, 16 Y comolo oyeron todos nueftros ene- 

miigos,temieron,todas las Gentes que y?a- 
gPerdicró yan en nueltros alderrredores,y 8 cayeron 
dorgullo. mucho en fus ojos y conocieron que por 

nueftro Dios aura fido hecha elta obra. 

17 Anfimifmo en aquellos dias, delos 

principales de Juda yuan muchas cartas 4 

Tobias, y las de Tobias venian a ellos. 
hHcb.te- 18 Porque muchosen Juda? auiá conju- 
mian fu ju» rado có el : porque cra yerno de Sechen1as 
ramentos  hijode Area: y lobanan fu hijo auia to- 

mado la hija de Mofollam hijo de-Bara- 

chias. 

19 Tambien contauan delante de mi fus 

€ buenas obras, y á el recitauan mis palabras. 

Cartas embió Tobias para atemorizar- 

me. 


CAPIT. vIL 


Dificado el ia de lerafalem 
y guardas. : 31. Cuentafe el 


ele puertas 
A omebels 


FJ Fuer A 
Fa “dojy llenó las puereasyfucronfe- 


o N E2 HB E pM5ImAz 
8 Entonces joembiédel diziendo, No 
ay tal cofa como dizes, quede rucoragon 
d 2 -Mondé a Hananimibertano, y 
9 Porquetodos cllos nos ponen miedo», 
diziendo , Debilitarfehan las maños de-, 
ellos enla obra, y no fera: hecha. Esfuerga..' 


z 10 Yyineá caía de Semaias hijo deDala- y 
e jas» hijo de Merabeél en fécrcro,porque el. 


? 


socerrado. plo, y corremos las puertas del Templo: 
Lc pr vienen para matarte; y efta noche. , 
ven | y gráde, y poco pueblo dentro declla, que.* EJd.2,x 
1 Entonces dixe , Varon como yohá de» 7 


899% 

ñalados Porteros , y Cantores y; y «Leui-- 

tas, Of » (Er 

aHa=- 

nanias principe ' del Palacio +enlerufalé, 4 pa Tem- 

porqueelte ent, como varon de verdad y. plo. 

temerolo de Dios.fobre muchos, .. 411; yt Heb. fo- 

3 X dixeles,No fe abránlas puertas de Te-.bre lc. 

rulalem haftaque efealiente el Sol, y aun: 

l ellos prefentescierten las puertasyy.dtrá» 1 S.os 

cad. Y feñalé guardas delos moradores de guardas. 

Terufalém, cada no en Su guarda, y..cada, 

vno delante de fu calas 00 y 00 idos 

4 4 +Y la ciudad era ancha” de efpacio:» 11 

norania amm calas edificadas». ¡,m Heb. de 

5 Mas pufo Dios en mi coragon que jun=Jugares» 

tafielos principales y lós magifirados y ell 

pueblo, parag fueflen empadronados por: 

el orden delos linages: y hallé el libro:dela, 

gencalogia =-delos queaniá Lfubido antes; n De los 4 

y hallé efcripta enel: ¡Thu l auian veni- 

6... .Eltos fonlos hijos delaprouincir, 4, do de Ba- 

fubieron dela captiuidad dela tranfmigraw,bylonía la 

cion q hizo paffar Nabuichodonolor Rey, PMA 

de Babylonia, los quales boluieron enle- RÍO 

ruíalem y eñluda,cadavnoa fu ciudad. -: de Cyro. 

7 — Losquales vinieron con Zorobabely o Deíde 

Icfúa,Nebemias,Azarias, Raamias, Naha. aquí hafta 

mani,Mardocheo,Billan,Mifperer, Bigual,; el fin del 

Nehum, Baana. La cuenta delos varones P- el, 

del pucblo de Ifracl. , Bela if 

8: Loshijos de Pharos, dosmil y.ciento ' 

y fetenta y dos. 

9 Los hijos de Saphatias,trezientos y (es 

tenta y dos. 1 

10 Los hijos de Area,Seyfcientos y cin= 

cuenta y dos. 

m -Loshijos de Phahath-moab,delos hi 

jos de lefua y de loab,dos mil y ochocien» 

tos y diez y ocho: - 

nm  Loshijos de Elam, mil y dozientos y 

cincuenta y quatro, 

1 Los hijos de Zatthu, ochocientos y 

quarenta y cinco. do 

14 Loshijos de Zechaj,Serecientos y fe- 

lenta. ' f A ; 

15 Los hijos de Binnui, Seylcientos y 

quarenta y ocho. ; 

16 LoshijóosdeBebai, Seyfcientos y ve- 

ynte y ocho. ; 

17 ' Loshijos de Azgad, dos mil y feyf- 

cientos y veynte y dos, ; 

18 Los hijos de Adonicam, Seyfcientos 

y fefenta y liete» (OI e 

19 -Loshijos de Biguai, dos mil y fefenta 
Ñete. Fabar 4 220 

de Los hijos de Adin,Seyfcientos y cin- 

cuenta y cinco. . TE 

' 21 Los 








B9r 
21 Lós hijos de Ater,de Ezechias, noué- 
ta y ocho. y 
22 Loshijos de Halum, trezientos y ve- 

s pa ' on ; 

23 Loshijos de Belai,treziétos y veynte 
y quatro. 

24 Los hijos de Hariph, ciento y do- 
Ze 

25 "Los hijos de Gabaon , nouenta y 
cinco. v10 

26 ¿Los varones de Beth-lehem,y de No- 
thopha,ciento y ochenta y ocho. 

27 Los varones de Anathoth , ciento y 
veynte y ocho. 

28 Los varones deBerh-azmaueth,qua- 
renta y dos. 

29 Losvarones de Cariath-iarim,Che- 
phira,y Beeroth, (etecientos y quarenta 
y tres, 

30 Los varones de Rama, y de Gabaa, 
fey[cientos y veynte y vno: 

31 Los varones de Machmas, ciéto y ve- 
ynte y dos. 

32 Los varones de Bethel y de Ai,ciento 
y veynte y tres. 

33 Los varones dela otra Nebo,cincuen 
ta y dos. 

34 Los hijos dela otra Elam , mil y do- 
zientos y cincuenta y quatro. 

35 Los hijos de Harim,trezientos y ve- 
ynte. 

36 Loshijos de lericho,treziétos y qua- 
renta y cinco. 

37 Loshijos de Lod-hadid,y de Ono,fie- 
tecientos y veynte y vno. 

38 Los hijos deSenaa , tres mil y nouc- 
cientos y treynta, 

39 Sacerdotes.Los hijos de Tedajas de la 
Caía de lefua , noueciétos y fetéra y tres. 
40 Loshijos de Immer, mil y cincuenta 
y dos. 

41 Loshijos de Phafur, mil y dozientos 
y quárenta y Ñiere. 

42 Loshijos de Harim, mil y diez y fic- 
tc, 

43 Leuitas. Los hijos de lefua, de Cad- 
miel,delos hijos de Oduia,ferenta, y qua- 
tro. 

44 Cintores.Los hijos de Afaph,ciento 
y quarenta y ocho. . 

45 Porteros.Los hijos de Sellum,los hi- 
jos de Ater,los hijos de Talmon, los hijos 
de Accub,los hijos de Harita, los hijos de 
Soba1,ciento y treynta y ocho. 

146 Nathincos.Loshijos de Siha, los hi- 
jos de Hafupha,los hijos de Tabaorh. 

47 Loshijos de Ceros,loshijos¡de Sia, 
los hijos de Padon, 
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48 Loshijos de Lebana,los hijos de Ha- 
gaba,los hijos de Salmai, 


49 Los hijos de Haná, los hijos de Gid- 


del,los hijos de Gahar.. 

so Los hijos de Reaia, los hijosde Relin, 
los hijos de Necoda. 

51 Loshijos de Gazzam,los hijos de Vz- 
za,los hijos de Pafea. 

52 Los hijos de Befai, los hijos de Meu- 
nim,los hijos de Nephifeñim, 

53 Los hijos de Bacbuc,los hijos de Ha- 
cupha,los hijos de Harhur, 

54 Loshijos de Baslith,los hijos de Me- 
hida,los hijos de Haría. 

ss Los hijos de Barcós,los hijos de Sife- 
ra,los hijos de Thama. (chipha, 
56 Los hijos de Neñia, los hijos de Ha- 
57 Los hijos de los ieruos de Salomon, 
los hijos de Sotai, los hijos de Sophereth, 
los hijos de Perida. 

58 Loshijos de laala,los hijos de Dar= 
con, los hijos de Giddel, 

s9 Loshijos de Sapharias,los hijos de 
Hattil, los hijos de Phochereth , de Hal 
baim,los hijos de Amon, 

60 Todos Nathincos y hijos delos Ger- 
uos de Salomon, trezientos y nouenta¡y 
dos. 

61 Y eftos fonlosquefubierón de Thel- 
melah,Thel- haría, Cherub,Addon,y Im= 
mer,los quales no pudieron moftrar la ca- 
fa de fus padres y fulinage , fi eran de 1 
rael. 

62 Loshijos de Delaia,los hijos de Tho 
bias , los hijos de Necoda, feyfcientos y 
quarenta y dos. 

63 Y delos Sacerdotes,los hijos de Ho- 

baias,los hijos de Haccos,los hijos deBer- 

zellai,que tomó muger de las hijas de Ber- 

zellai Galaadita, y le llamó del nombre de- 

ellas. 

64  Eltos buftaronÍu efcriptura de ge- 

nealogias, y no fueron hallados, y fueron 

echados del Sacerdocio. 


65 Y dixoles? el Thirfarha G no comiel- 2 Nombre 
fer dela fanétidad de las fanétidades y haf- de oficio 
ta GouieffeSacerdote có Vrim yThúmim. E dBEn 
66  Todala Cógregació,como vn varon, Vifrey. Era 
fuero quaréta y dos mil y treziétosy feféta. el miímo 
Sin fus fieruos y fieruas , los quales Nehem.car 
eran Ñiete mil y trezéttos y treynta y fiete: 99-Y 105lo 
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y entre ellos aura Cantores y Cantoras do 
zientos y quarenta y cinco. 

68 Suscauallos, liete cientos y treynta 
y feys : lus mulos,dozientos y quarenta y 
cinco. 

69  Camellos,quatrocientos y treynta y 
cinco. Alnosfeys mil y etecientos y ve- 
ynte. 7o Y 
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4 Hcb- dezo Yalgunos 2delos principes delas fa- 
los cabegas mlias dieró para la obra:>elThirfatha dió 

n¡Jelos pa: para el theloro mil dragmas de oro : tago- 
nes cincuenta ; veltimentosfacerdorales 
quinientos y treynta. 

71 Y delos principes delas familias die- 
ron parael theforo de la obra veyntemil 

dragmas de oro, y dos mil y dozientas li- 
bras de plara. ; 

72 Y loque dió el re(to del pueblo fué ve 
ynte mil dragmas de oro, y dos mil libras 
deplara, y vellimentos facerdoralos lefen- 
ta yificte 

73 - Y habitaron los Sacerdotes y los Le- 
vitas,y los Porteros y los Cantores, y los 
del pueblo, y los Nathineos , y todo lracl 

:en lus ciudades: y venido cl mes Septimo, 
los hijos de Jírael eftauan co fus ciudades. 


CAPIT. VIIL 


Yentado todo el Pueblo en terufalem es les ley- 
As. y declarado el libro de la ley de Dios:y loran 
de todo el Pueblo, Nehremias y E/dras Sacerdote y los 
Leuitas lo comfuclam. 11. Celebran la ficila de 
das Cabañas, 


Iuntofe todo el Pueblo,como vn va 
: ron,en la plaga que fa delante de la 
uerta de las aguas, y dixeroná Ef- 
dras el Eferiba que truxelle el libro de la 
Ley de Moyfen,laqual mandó Ichouaá 1f- 
racl, , 
2 Y Efdrasel Sacerdote truxo la Ley de- 
| A lante dela congregació aníi de varones co 
1 Jos tenian MO de mugeres, y € de todo entendido pa- 
vío de raz6 11 0yr,el primerdia del mes Septimo. 
para Kc. 3 Yleyóeneldclite dela plaga,q e57á de 
lante de la Puerta delas aguas, dede el al- 
ua halta el mediodia delante de varones y 
mugeres, y entendidos:y los oydos deto- 
do el Pueblo eran al libro de la Ley. 
4 Y Efdras el Efcribacltaua fobre vn pul 
¿2MHeb.para pito demadera ¿ autan hecho 4 para ello: 
god para ef Y eltauan cabe el Marhachias, y Semcias, 
-tenegocio. Anias, y Vrias, y Helcias, y MaaÑas, á lu 
: manderecha: y ifumano yzquierda Pha- 
» dajas,Mifael, y Melchias, y Hafum, y Hal- 
badana, Zacharias, y Mofollam. 
4 5 Y abrió Efdras el libro á ojos detodo 
se pd el Pueblo , porque eltaua* fobre todo el 
blo. pueblo: y como el lo abrio, todo el pueblo 


$OL. fepu- Feltuuo artento. 
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foenpic. 6 Y bendixo Eldras ¿lehoua Dios Grá- - 


de,y todo el Pueblo refpódió, Amen, Amé 
algando fus manos: y humillaronfe y ado- 
raronálehoua inclinados á tierra. 


7  Ylefua, y Bani, y Sarabias,lamin Ac- - 


=rub,Sebrhai, Odias,Mazhias,Celrra,Aza- 
M cias, lozabed, Hanan, Phalajas, Lenicas 


NEHEMTIA SS 


--18 YleyóencllibrodelaLey cada 
ses 
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5 hazian entéderál pueblo li Ley:y el pue- £ Hazió e” 
blo ftaua en fulugar. HARE PRE 
8 Yleycrócnel Hbrezon la Ley deDios, Hoparde 
“claramente, A el entendimiento, Ps 
entendieron la efcriprura. ñ 

Y dixo Nchemias, el Thirfarha, y EC 
dras Sacerdote Eferiba, y los Leuttas que 
hazian artenro al pucblo,á todo el Pucblo, 
Dia fanéto esá lehoua nueltro Dios,noos : 
entriftezcays ni lloreys : porquetodo el 
pueblo lloraua oycado las palabras de la 


Ley. 

10 , Y dixoles , Id, comed grofluras,y be- 
ued dulguras, y embiad partes a losgno tie 
nen aparejado,porá fanéto dia esá nueltro 
Señor: y no os entriltezcays: porá el goz 
de Ichoua es vucítra fortaleza. : 
nm Y Los Leuitas hazian callar á todo el 
pueblo diziédo, Callad , que es diafanto, 
y noos entriftezcays. 

1 Y todo el pueblo fe fuéi comer y i be- 
uer, y á embiar partes, y ialegraríe de grá- 
dealegria, porg auia entédido las palabras 
que les aujan enfeñado. 

13 4 Y el diafiguiétejuntarófelos prin- 
cipes de las familias de todo el pueblo, Sa- 
cerdotes y Leuitas 3 Efdras Efcriba, para 
entender las palabras de la Ley. : 
14 Y hallaron eftripro en la Ley, quele- 
houa auia mandado por mano de Moyfen, 
que habitaflen los hijos de lírael en caba- 
ñas enla folemnidad del mes Septimo. 

15 YGhiziclflen paffar pregon por todas 
Sus a y por Ierufalé imiendo,Sálid 
al móte y tracd ramosde oliva, y ramos de 
arbolde pino, y ramos de arrayhá, y ramos 
de palmas, y ramos de rodo arbol efpello pa 
ra hazer cabañas,como eflá eferipto. 

16 Y falio el pueblo, y truxeron, y hizie- 
ronfe cabañas cada vno fobre fu techum- 
bre , y en fus patios, y enlos patios de la 
Cafa de Dios, y enla plaga de la Puerta de 
las aguas y en la plaga de la puerta de E- 
phraim. j 

17 Ytodala congregacion que boluio de 
la captiuidad hizieron cabañas, y habita- 
ron en cabañas: porque defde los dias de 
Jofue hijo de Nun hafta aquel dia no auian 
hecho banfilos hijos de líracl : y vuoale- $ Tan gron 
griamuy grande. Delia en ele 


IL 


día ta folermni- 
defde el primer dia hata el po hi- Pd 
zieron la folemnidad por fiere dias, y aloc clara». 
tauo dia Congregacion,fegun cl rito. 


¿CABRA EX 
El Pueblo de ¡/rael apurado y limpio de cffranceros 


= fe jíra ¿oye la ley de Diosyy a confi/]or fus peccados 
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- quatro wexes áldia. > 1É. - LosLenitashaxen 
publica confefsion en nombre del Pueblo de los cone 
£inos beneficios que haSta entonces auía recebido de 
Dios.y de las muchas weZes que auiendo fis. padres 
quebrantado fu Cocterto,el los auña recebido d mis 
Jericordia,. 111. En teflimonio que aora finalmé 
se fé contierten á el de todo coragon,rehwená el fan- 
Elo Concierto, y lo firman todos los principales. 


*.E/d.9,4 7 é Alos + veynte y quatro dias de ef- 
: xe mes,los hijos de Ifracl fe juntaró 
. en ayuno y en cilicios y tierra fo- 
bre. 
2 ' Yiauiale ya apartado la fimiente de IL 
“racl derodos los ellrangeros: y estando en 
spic.confellarón fus peccados y Jas iniqui- 
dades de fus padres. 
3 Yleuantaronfefobre fu lugar, y leyeró 
“enellibrode la Ley de fuDios,quatro ve- 
« zes al dia y.quarro vezes confellaron, y a- 
dorarona IehovafuDios. , 
4: € Y deuantarófe fvbre la grada de los 
“¿Leuiras Iefua y Bani, Cadmicl,, Sabanias, 
«Bunni,Serebias,Ban1, y Chanani,y clama- 
rona granboz alehoua fu Dios. 
5 - Y dixeron.las Leuitas Jefua, y Cad- 
miel, Bani, Halebmias,Serebias , Odaias, 
«>Sebnias,Pharhahtas,¡Leuantaos¿Bendezid 
a De figlo a Ichoua nueliro Dios +defde el figlo haf- 
Afiglo.Ercr tee fielo: ybendigá el nombre detu glo- 
nalmente. + ria y akofobreroda bendició y alabanga. 
6 Tu,o lehoua; ercstalo tu hizute los 
b Heb. y to cielos, ydos cietos de los cielos, y b rada 
do fu excr+ Sucópolturazla sierra y todo loque?á.en 
cto. ¿sella:las mares, y.todo loque eta en ellas: y 
«yiuificas todas eftas cofas:y.los exercitos 
“delos ciclos te adoran. , 
cGen.1,h 7. TucresyoTchona, cl Dios queelto- 
éec. giftex Abraham, ylo facalte de Vr.de Jos 
dGen.35¿Chaldeos;yd pulilte fu nombre Abraham. 
8 Y hallalteficHucoragon delante deti, 
+ y heziítecon elaliangapara darlela tierra 
«del Chananco, del Herrheo, y del Ammor- 
trheo., y del Perezeo, y del Icbufco, y.del 
Gergellco,para darla a fu Gmiente:y.cum- 
=splifte vu palabra,porque eres jullo. 
*Exod. 709 *Y miraftela afflicion de nueltros pa- 
dres en Egypto,yoyftecl clamor decllos 
en cl mar Bermejo. 
10 Y diftefeñales yy marauillas en Pha- 
. raon y entodos fus fieruos, y en todo el 
¿pueblo de fu tierra:porquefabias que aviá 
hecho foberuiamente contra «ellos : y he- 
e En gríde ziftere e nóbre grando,como parece efte dia 
maacra nó, 11 Y partulte la mardelante deellos; y 
brado palfaron por medio deella enfeco: y a lus 
> Exodur4s perfeguidores echafteen los profundos, 
22. 1 .como vna piedra en grandes apuas.. >, 
*Exoaz/242 «Y con coluna de nuuelos guialte de 


¡TL 
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dia, 

fambrilds elcamino por donde auiaú de 
pa : Clin oriol Lion 
> * Y fobre el monte de Sinai decendil- 

toy hablalte có ellos delde cl cielo, y dil- 

telesiuyziosredtos; y leyes verdaderas, 

y eltatutos y mandamientos buenos. 

14 Y nouficalteles el Sibbado de tu fan 

ttidad; y mandalteles por mano de Moy- 

fen tu ficruo mandamientos, y eltatutos,y 

Ley. 

15- E » Y difteles pan del cicloen lu ham- 

bre,x y enfufed les facalte aguas de la pie 

dra: y dixifteles que eorrafiena poffecr la 
tierra, por laqual algafte ru mano quefela 
aulas de dar. » 

16 Masellos y nueltros padres hizieró 

foberuiamente, y endurecieron fu ceru1z, 

y no oyerontus mandamientos. 

17 Ynoquileron oyr, nifeacordaró de 
-tus marauillas que auras hecho conellos, 
«mas endurecieron fu cerurz;yf pulberó ca 

bega para bolueríe áfu feruidumbre por fu 

rebellion.Tuemperó Dios DE PERDO= 

NEs,Cleméte y Pradofo,5 Luengo deiras 
y de mucha mifericordia, queno los de- 

xalte. , : ¿ .-f 

_18 Item, * que hizieron para(li bezerro 

de fundicion, y dixeron ,Elte e tu Dios 4 
re hizo fubir de Egypto: y hizieronabomi 
naciones grandes. 

19 - Emperó tu portusmuchas milericor 

«dias no los dexalte enel defierto: + la.colu 


nade nuue no fe apartó deellos de dia, pa=-+-::3+ 


ra guiarlos porel camiño , y la coluna de 


fuego de noche,para alumbrarles el cami="* : 


no por:elgual aujan de yr. Pres 
20 Y diltetu efpiritu bueno para enfe- 
ñarlos; y no detuuifte tu Man de lu boca: 
y aguasles difte.en fu fed. 

21 
delierto: de ninguna cofa tuuieron necel- 
idad :fus veltidos nolcenuejecieron , ni 
¡Sus pies fehincháron. 

22 Y difteles reynos y pueblos, y * par- 
xiftelos porsantones: y polleyeron la tie- 
rra de Sehon,yla tierra del rey de Hetcbó, 
y da tierra de Og.rey de Balan. 


23 Y multiplicalte lus hijos como las efe -:: 
.treJlas del, cielo, y menlelos enla tierra; 
de laqual auias dicho ¿fus padres q aulan 


deentraren ella paraheredarla, 


24 Porquelos hijos vinieron y hereda- 
ronlariccra: y humillafte delante decllos , 


alos moradores de la tierra, los Chána- 
neos, los quales entregafte en fu mano, y 
a lus reyes, yálos pueblos delatierra pa- 
raque huziellendecllos ¿fu voluntad. 
; 2 


896. 


con coluna de fuegode noche para. 


Y fultentaftelos quarenta años en el” 


h 
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25 Y tomaró ciudades fortalecidas y tie- 


-rragruelfa: y heredaron cafas llenas de to- 
Heb. cor- do bic,cilternas 2 hechas, viñas y olivares, 
3d: e y muchos arboles? de comer: y comicron 
q ellos y hartaronfe,y engroflaronfe,y deleytaró- 
no fe cn tugrande bondad. 
EDebue 26 Y enojaronte, y rebellaron contra ti, 
nos frutos. Y ECharon tu Ley tras fus efpaldas: y mata- 
£0,teftifñ- ron tus prophetas que < proteltáuan cótra 
ellos para cóuertirlosa ti, y hizieró abomi- 
naciones grandes. 
27 Y entregaltelos en mano de fus ene- 
migos los quales los affiigieron: y enel tié- 
po de fu tribulacion clamarona ti, y tu dele 
delos cielos los oyfte: y fegun tus muchas 
miferaciones, les dauas faluadores quelos 
faluaflen de mano de fus enemigos. 
28 Masentenicndo repofo, fe boluian i 
| > hazerlo malo delante de ti: por lo qual los 
dexafteen mano de fus enemigos q fe en- 
feñorearon deellos : mas conuertidos cla- 
mauá otra vez ti, y tu deíde los ciclos los 
oyas, y fegun tus miferaciones, los libralte 
muchos tiempos. 

:29 Y proteftaftelesque fe boluieffen a tu 
¿Heb,harí Ley. mas ellos hizieron foberuiamente, y 
el hombre no oyeron tus mandamiétos: y en tus juy- 
y bivira — zios peccaron en ellos, los quales d Gel hó- 
en ellos. bre'hizicrebiuirá por ellos:y “ dieron om- 


«e bro réhuydor, y endurecieron fu ceruiz, y 


Rom.o,s. MOOYECron. 
Gao 30 Yf alargalte fobre ellos muchos años, 


' eMetapho- y proteftafteles con tu efpiritu por mano 
_radelos  detusprophetas:mas no efcucharon : por 
- Seruos re- Joqual los entregafte en mano delos pue- 
e blos delas tierras. 
| Da 31 Mas portus muchas mifericordias E no 
fElperafte los confumifte , nilos dexafte: porque eres 
los muchos Dios Clemente y Mifericordiofo. 
añosd pe- 32 a] Aora pues,Dios nueftro,Dios Grá- 
AE de,Fuerte y Terrible, guardas el Cócier- 
| AN pad mifericordia,F nofea difminuydo 
e herifte Jelante deti todo el trabajo que nos haal- 
confumció. Cágado, á nueltros reyes, a nucltros princi- 
'hNotégas pes,1 nueltros Sacerdotes, y á nueltros 
en poco  prophetas,y a nueltros padres, y ¿todo tu 
todo cl Kc» pueblo defáclos dias de los reyes de Ally- 
, “ ria halta elle dia, 
cho como é A 
quien eres, 33 Tu emperocres jufto entodo log ha ve- 
y nofotros nido fobre nofotros,i porá verdad has he- 
mo quié cho y nofotros auemoshecholo malo: 
fomos, tu Y nueltros reyes, nueltros principes, 
po puna. nueftros facerdotes, y nueltros padres no 
oo hizieron tu Ley,n: elcucharoná tus máda- 
menor Peron ta Id 
otros he- mientos, y 4 tus teftimonios con que les 
mosque-  proteftauas. : des) 
otu 35 Yellosen fureyno y en tu mucho bié 










E 


acierto. q lesdifte,y enla tierra ancha y grucfa que. 
15 


difte delante deellos no te Giruieron, ni fe 
conuirtieron de lus malas obras. 

36 Heaqui q oy lomos fieruos: y en la tie- 
rraú diftea nueftros padres parag comief 

fen lu fruto y fu bié,heaqui fomos fieruos. 

37 Y multiplica fu fruto a los reyes q has 

puelto fobre nofotros por nucítros pecca- 

dos, ¿fe enfeñorcá lobre nueltros cucrpos, 

y fobre nueftras beltias cóforme á lu volú- 

tad:y cítamos en grande anguília. 

38 “Y con todo ello nofotros t hazemos T Hch cor. 
fiel aliága,y la elereuimos! fignada de nuef: Amos fide- 
tros principes, de nueltros Leuitas, y de 'Y:d 


nueftros Sacerdotes. brecllz6n 
CHAPA nado nuef- 


RE el catlralogo de los que [ignaron el San- tros princi- 
lo Concierto. —1Í, Item los capitulos principa- Pes Ócca 
les que enel prometian 4 Dios conforme 4 fu Ley. 
Entrelos fignados fueron Nehemias 
y m el Thiríatha hijo de Hachela,y Se- m Arr.7,65+ 
decias, 

Saraias,Azarias,leremias, 
Phashur,Amarias,Melchias, 
Hatrtus,Sebenias,Malluch, 
Harim,Meremoth,Obadias, 

Daniel, Ginethon,Baruch, 
Mefullam,Abias,Miiamin, (tes. 
Maazias,Bilgai,Semaias.Eltos Sacerdo- 
9 YLeuitas,lefua hijo de Azanias,Binnui 

delos hijos de Henadad,Cadmiel. 

10 Y fushermanos,Sebanias,O daia, Ce- 
lita,Pelaias,Hanan, 

um  Micha,Rehob,Hafabias, 

1  Zachur,Sercbias,Scbanias, 

13 Odaia,Bani,Beninu. 

14 Cabeceras del Pueblo, Pharos, Pha- 
hach-moab,Elam,Zattu,Bani, 

15 Bunni,Azgad,Bebai, 
16  Adoniias,Biguai,Adin, 

17 Ater,Hizciias,Azur, 

18 Odaia,Hafum,Befar, 

19 Hariph,Anathoth,Nebai, 

20 Magpias,Mefullam,Hezir, s 

21 Mefezabel,Sadoc,ladua, 
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22  Pelacias,Hanan,Anaias, n Tuntando 
23  Hofeas,Hananias, Hafub, fe con lus 
24 Halohes,Pilha,Sobec, As 
25 Rehum,Hafabna,Maaftias, Masods a 
26 Y Ahijas,Hanan,Anan, UE CO: 
27 —Malluch,Harim,Baana. mo fe fucle 


28 Ylarefta del pueblo, Sacerdotes, Le- hazer quá- 
vitas, y Porteros, y Cantores,Nathineos,y 40 oe 
todos los apartados de los pueblos delas de e 
ticrras a la Ley de Dios,fus mugeres,fushi- qa folcnne 
jos, y fus hijas, y todo fabio,y entendido. y comun 

29 4] ” Fortificados cófus hermanos, fus protefta- 

nobles, vinierón en lajura y enel juramen- cion. 


to, Que andarian en la Ley de Sia Gfue 1 
F 
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dada por mano de Moyfen fieruo de Dios: 
y que guardarian, y harian todos los man- 
damientos de Ichoua nuetro Dios, y fus 
juyzios,y fus eftatutos: 
3o Y queno daríamos nucítras hijas 3 los 
jueblos dela tierra, ni tomaríamos fus hi- 
jas para nueftros hijos. 
31 Y quelos pueblos dela tierra que tru- 
xellen á vender mercaderias , y qualquier 
rano en dia de Sabbado,no lo tomaríamos 
dellos en Sabbado, ni en dia fanéto : y que 
a Eselsab. dexaríamos ? el año Septimo, y deuda de 
bado dela toda mano. 
tierra Le- 32 Y pulimosfobre nofotros mandamié- 
uita25, tos paraimponerfobre nofotros la tercera 
O pas de vn liclo aquel año para la obra de 
ria de fu 14 Cafa de nucftro Dios. 
mano la. 33  Parael pan delaPropolicion, y para el 
deuda que Prefente Cótino, y para el holocaulto Có- 
fele druiel” tino,y delos Sabbados,y de las Nueuas lu- 
fe cl año del nas, y delas feltividades, y para las fanétifi- 
ES caciones, y paralas expiaciones para expi- 
vitaj.  Atálfracl,y para toda la obra de la Cafa de 
nueftro Dios. 
34 Y echamos las fuertes acerca de la of- 
frenda de la leña, los Sacerdotes, los Leui- 
tas, y el pucblo, para traerla 3 la Cafa de 
nueftro Dios,a la Cafa de nueftros padres, 
enlos tiempos determinados cada vn año, 
para quemar fobre el altar de nucílroDios, 
como eflá cfcripto en la Ley. 
35 Y que tracríamos las primicias de nuef- 
tra tierra, y las primicias de todo fruto de 
todo arbol cada año á la Cafa de Ichoua. 
36  Anfimifmolos primogenitos de nuef- 
tros hijos, y de nueftras beltias, como eftá 
efcripto enla Ley y los primogenitos de 
nueltras vacas y de nucltras ouejas tracria- 
mosala Cafa de nueltro Dios alos Sacer- 
dotes que miniftran en la Cafá de nucítro 
Dios. 
« El primer 37 Y las primicias € de nueftras malas y 
panamalfa- de nueltras offrendas , y del fruto detodo 
do deltri- arbol, delvino y del azeyte traeriamos'a 
os los Sacerdotes 3las camarss dela Caía de 
37  ueftro Dios: y el diezmo de nueftra tierra 


Num.isz. ñ k ER 

ee 7 ilos Levitas : y Glos Leuitas recibirianlas 
decimas de nueftros trabajos, en todas las 
ciudades. 


38 Y queeftaria el Sacerdote hijo de Aa- 
ron con los Levitas quando los Leuitas re- 
¿Num.s, Cibiriá el diezmo:y que los Leuitas dofire- 
2%. cerian el diezmo del diezmo en la Cafa de 
nueltro Dios, las camaras eu la caía del 
theforo. 4 
39 Porqueálas camaras llevarán los hijos 
de líracl y los hijos de Leuila ofirenda del 
grano, del vino y delazeyte: y alli ctarán 


NEHE 


ES 
NS: 
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los vafos del SanGuario, y los Sacerdotes 
que mini(tran,y los porteros, y los Canto- 
res: y que no dexariamos la Cala de nuel- 


tro D10s. 
CA PT 
Ecitafe el cathalogo de los que tomaron afiiento 
R.; la ciudad de pont mesi á 


Habitaron los Principes del Pucblo 

l en Ierufalem, y la refta del Pucblo 

echaron fuertes para traer vno de 

diez que moralffe en lerufalem Ciudad fan- 

€ta,y * las nucue parres enlas ciudades.  eLosotros 

2 Ybendixocl Pueblo á todos los varo- nueue con 

nesf que voluntariamente le offrecicron a tenidos em 
morar en lerufalem. ple 

3 Y eftosfon 5 los cabegas dela prouincia Prod 





s. 

que moraron en lerufale; y en las ciudades Pseohe 

de luda habitaron,cada vno en fu poflefsió: pára morar 

en fus ciudades,? de lirael,de los Sacerdo- Ye. 

tes, y Leuiras, y Nathincos, y delos hijos £ O, los 

delos fieruos de Salomon. eses 

4 Yenlerulalem habitaron, de los hijos bl pe 

deluda,y delos hijosde Ben-1amin.Delos 4 

hijos de luda , Arharas hijo de Vziias, hijo 

de Zacharias, hijo de Amarias, hijo de Se. 

pharias , hijo de Mahalalcel,de los hijos de . 

Phores. 

s Y Maañas hijo de Baruch,hijo de Chol- 

hozch,hijo de Hazaias,hijo de Adaias,hijo 

de loiarib, hijo de Zacharias, hijo de Hali- 

loni. 

6 Todoslos hijos de Phares 4 moraron yN 

en lerufalem fieron quatrocientos y fefenta r. 

ocho,varones fuertes. 

7 Y eftosfonlos hijos de Ben-¡amin: Salu 

hijo de Mefullam,hijo de loed, hijo de Pe- 

daias,hijo de Colajas,hijo de Maaferas, hi- 

jo de Irhiel,hijo de Jefaias. 

3. Y tras el,Gabbai, Sallai, nouecientos y 

veynte y ocho. da 

9 - Y loel hijo de Zichri prepolito fobre= 

ellos: y lehudashijo de Senuas,fobre la ciu- 

dad fegundo. 

10 Delos Sacerdotes, ledaias hijo de lo» ' 

¡arib,lachin. 2 

1 Serajas hijo de Hilcias hijo de Meful.. 10 

lam , hijo de Sadoc, hijo de Meraioth, hijo 

de Ahitub,principe de la Cala de Dios. 

nm Y fus hermauos los que hazianla obra A 

dela Cala, ochocientos y veynte y dos: y + 

Adaias hijo de lerohá,hijo de Pelelias,hijo 

ce Amáú bio de Zacharias ¿hijo de Phal- ; 
ur,hijo de Melchias. 4 a 

13 Y fus hermanos i principes de familias, EN 

dozieutos y quaréra y dos : y Amaflar hijo tias.Hebe 

de Azarcl, hijo de Ahazai,hijo de Melille= colegasdo 

moth,bijo de Immer. padre 

1 Y 


| 
| 
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14 Y fos hermanos valientes de fuerga 
cicto y veynte ocho :capitan delos qua- 
Jes era Zabdiel hijo de Hagedolim. 
15 Y delosLeuitas,Semaras hijo de Ha 
fub,hijo de Azricam,hijo de Halabias,hijo 
de Bun:. 
16 YSabethai: y lozabad fobre la obra 
de fuera dela Cafa de Dios delos princi- 
pales de los Leuitas. 
17 Y Mathanias hijo de Micha, hijo de 
Zabdi,hijo de Afaph principe? el primero 
ue conficla en la oracion; Bacbucias b el 
egundo de (us hermanos: y Abda hijo de 
do diuino, DAmua hijo de Galal,hijo de leduchun. 
bVicaío 18 TodoslosLevitas enla Sanéta ciudad 
de Marha - fueron dozientos y ochenta y quatro. 
Dias. 19 YlosPorteros; Accub,Talmon, y (us 


a Elque 
primero 
comienga 


encloff- 


E hermanos,guardas en las puertas, ciento y 


fetenta y dos. 

20 Yelrefto delfracl,delos Sacerdotes, 
delos Leuitas en todas las ciudades de lu- 
da cada vno en fu heredad. 

21 Ylos Nathincos habitauan enla for- 
taleza: y Siha y Giípa eran fobre los Nathi- 
neos. 

22 YelPrepolito delos Leuitas en leru- 
falem era Vzzi hijo de Ban», hijo de Hafa- 
bias hijo de Matthanias,, hijo de Michas, 
delos hijos de Alaph cátores fobre la obra 
de la Caía de Dios. 


“e Del off 23 Porque auis mandamiento del Rey a- 


«06 minif- cerca decllos,y determinacion acerca £ de 
e de- los Cantores,Í para cada dia. y 
So: 24 Y Pethahias hijo de Mefezabel de 
fade dia los hijos de Zerah,hijo de luda era 3 la ma- 
eníudia. no del Rey en todo negocio del pueblo. 
25 Yenlasaldeas,en lus ricrras,de los hi- 
jos de luda habitaron en Cariath arbe y en 
Sus aldeas: y en Dibon y en fus aldeas: y en 
Jecabfecl, y en fus aldeas. A 
ES Y en lefua, y Moladah, y en Beth-pe- 
en 


27  YenHafar-fual, y en Beeríeba, y en 

fus aldeas. 

28 YenSiceleg, y en Mechonah, y en lus 

aldeas. 

29 YenEn-rimmon,y en Sorah,y cn ler- 

muth, 

3o  Zanoah,Adullam, y en fus aldeas:La- 

chis y enfus tierras: Azecha y fus aldeas; y 

habitaró deflde Berfabec halta Gehinnom. 

A Y los hijos de Ben: ianiin, defde Gi- 
2,Machmas, y Aia, y Beth-el y lus aldeas: 

32 Anarthoth,Nob,Ananiah, 

33 Hafor,Rama,Gitthaim, 

34 Hadid,Scboim,Neballath, 

35 Lod, y Ono, enel Valle delos artifi- 

cCS. 
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36 Y algunos de los Leuitas,t en los repar- 


timientos deluda y de Ben-iamin. eS.habitao 


ron. 


CAPIT XiL 


Ecitafe el cathalogo de los Sacerdotes y Lenitas 

ue autan venido con Zorobabel a lerufalem. 
11. Bufcados detodas partes los Leurtas el muro de 
Lerufalem es dedicado congrande folennidad. 111. 
Dafé el cargo de los cilleros del Templo á varones ef- 


cogedos, 
y á Eftos fon los Sacerdotes y los Leui- 


tas quefubicron con Zorobabel hijo 

de Salathiel, y con lefua, Sararas, Le- 
remias,Efdras, 
2 Amarias,Malluch,Hattus, 
3 Sechanias,Rehum,Meremoch, 
4  Iddo,Ginerho,Abias, 
5 Miiamin,Maadias,Bulgal, 
6 Sataaisó y I6laRb.tedalóS 
7  Sellum, Áruoc, Hilcuas, ledaias, Eltos 
eran principes de los Sacerdotes y fus her= 
manos en los dias de Icfua. 
8 Ylos Leuitas feron Lefua,Binnui, Cad- 
miel,Sercbras,luda, Mathanias, f fobrelos F Que te. 
hymnos,y fus hermanos. Ms . 
9. Y Bacbucias, y Vani fus hermanos de- 71, fa 
lante decllos en las guardas. AS 
10  YlIcfuaengendróa loiacim, y Toiacim gas, 
engendró 3Elialib, y Eliafib eng£dró álo- 
1ada: 
mM Yloiada engendróá [onathan,y lona- 
than engendró a laddua, 
1 Yenlosdias deloiacim fueron los Sa- 
cerdotes cabegas 8 de familias; ba Seraias, g Hcb.de 


Meraias:á leremias,Hananias; pue 
13 AEfdras, Mefullam : á Amarias, loha- a 


nan: Pl 
y . « 4 Serias fue 
14 AMelichu, lonathan:a Sechanias, lo- Ha ES 


feph; familia 

15 AHarim, Adna:iMeraioth,Helcai: — Meraias:en 
16  Alddo,Zacharias:a Gianethon', Me- la delere- 
fullam: a 
17 AAbiias,Zichi:á Miniamin,Moadias, ep 
Piltai: A 

18 ABilgal,Sammua:i Semaias, lonathá: 

19 Alorarib,Mathenai;i ledaias, Vzzi; 

20 ASellai,Callai:i Amoc,Eber: 

21 AHilcias,Hafabias :á Icdaias, Natha= 

nacel. 

22 Los Levitas en dias de Eliafib,de Toia- 

da,y de lohanan, y de laddua fueron efcri- 

pros cabegas de familias: y los Sacerdotes, 

hafta el reyno de Dario el Perfa. 

23 Los hijos de Leui que fueron efcriptos 

cabegas de familias encl libro * de las Chro ¡Heb.dclas 
nicas,haftalos dias de Johaná hijo de Elia- palsbras de 
fib, 4 los dias. 


F£ jj 
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24 Lascabegas delos Lenitas fteron Ha-. 
fabias,Sercbias, y Iefua hijo de Cadmiel: y 
+ Que eran fus hermanos ? delante decllos para alabar 
pueltos de pa confeflar, conforme ál eftatuto de 


entrellos auid 6 yaron de Dios,“ guarda contra 
para ecxcr- 


5 -. guarda. 
A 25 Matthanias, y Bacbucias,Obadias,Mo- 
porel ordé follá,Talmon,Accub,guardas, porteros en 
que David la guarda en las atrála delas puertas. 
avia leñala- 26, Eltosfueron en los dias de lojacim hijo 
o dl delefua, hijo de Jofedec : y en los dias de 
Minifiro de Nehemias capitan, y de Eldras Sacerdote 
Dio Efcriba. 

IL 27 Y enla dedicacion del muro buíca- 
< Porfus ronalos Leuitas de todos fus lugares,para 
ordenes o traerlos a lerufalé,para hazer la dedicacion 
alafles.. — y elalegriacon alabangas y con cantar, có 

cymbalos,pfalterios,y citharas. 

28 Y fueróayútadoslos hijos delos Cá- 

tores anki de la campaña arredor de lerufa- 

; lem,como de las aldeas de Nethophati. 

29 Y dela cafa de Galgal, y delos cápos 
de Geba, y de Azmaucth: porquelos Can- 
tores fe auranedificado aldeas al derredor 
de lerufalem.. 
3o Y fueron purificadoslosSacerdotes y 
los Leuitas, y purificaronal Pueblo, y las 
puertas y el muro. 
31 Y hizefubiralos principes de luda fo- 
bre el muro, y pufe d dos Choros grandes 
y procelsiones , lama yua a la mano dere- 
cha fobre el muro bazia la puerta del mu- 
ladar: 
32 Y yuatras deellos Ofiias, y la mitad 
delos principes de luda: 
33. Y Azarias,Eldras, y Mefullam,, 
34. luda, y Ben-iamin, y Samaas, y lere- 
mias. 
35. Y delos hijos de los Sacerdotes con: 
trópetas : Zacharias,bijo de lonarhan,hijo 
de >emaias, hijo de Mathanias, hijo de Mi-. 
chaias,hijo de Zachur,hijo de Alaph. 

Y lus hermanos Semaias, y Ezrael,Mi- 
lalai,Gilelai,Maai, Nathanael, y luda, Ha- 
nani,con los inftrumentos mulicos de Da- 
uid.£ varon de Dios:y Efdras Efcriba delá- 
te dellos. 

37: Y ala Puerta de la Fuéte y deláte dellos 

fubieró porlas gradas de la ciudad de Da- 

uid,poórla fubida delmuro defde la cafa de 

Dauid,haftala puerta delas aguasal Ori- 

ente, 

38 Y clíegundo Choroyuaal contrario, 

Md yo enpos deel ,y.la mitad del Pueblo, fo- 
reel muro, defdelatorre de los.hornos 

lhiafta el muro ancho:: 

39 Y deídela Puerta de Ephraim: hafta la 


d'Delos fa. 
aerdotes y 
Íenitas.. 


e: Como 
arrib-vere 
ho. 


FO, del 


grícado,. Puerta vieja, y ala Puerta t delos peces y: 
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lato:re de Hananee! y la torre do Emath 

haíta la puerta de las Ouejas : y paraign en 

la Puerta de la Guarda, 

40 Y pararonlos dos Chorosen la Caía 

de Dios: y yo, y la mitad de los Magillra- 

dos conmigo: 

41 Y los Sacerdotes Eliacim,Maafeias,Mi- 

niamin,Michaias,Elioneai, Zacharias, Ha- 

nanias,con trompetas: 

42. Y Maafeias, y Semeias, y Eleazar, y 

Vzzi,y Tohaná,y Malchias,y Elam,y Ezer: 
y los Cantores que cantauan, h y [ezraia gHebay hi» 

el Prepolito. zicron or. 

43 Y facrificaron aquel dia grandes viét1- los Canto- 

mas, y hizieró alegrias : porq Dioslos auia Alo 2. 

alegrado de grande alegria: yaun tambien y, a 

las mugeres y los mochachos fcalegraró, Tezraias. 

y cl alegria de Ierufalem fue oydalexos. ; 

44 4 Y fucrópueltos enaql dia varones 111 

fobre las.camaras de los theforos delas ok 

frédas, delas primicias y delas decimas:pa= 

ra juntar en ellas de los cápos de las ciuda. 

des, las porciones Legales paralos Sacer- 

dotes y paralos Leuitas: porq elalegria de 

Juda cra fobre-los Sacerdotes y Leuitas. 

quealsiftian. 

45. Y guardauá la obferuácia de fu Dios;. 

y laobferuácia de la expiació:y los Canto- 

res y los Porteros , cóformeal eflatuto de: 

Dauid y de Salomon lu hijo.. 

46 Porque defde el tiempo de Dauid y 

de. Afaph,y de antes, «usa principes de Cá- 

tores, y Cantico y alabanca, y cófelsiones: 

deDios. 

47 Ytodolfraelen dias de Zorobabel y: 

en dias de Nchemias daua raciones á los 

Cantores y álos Porteros, cada cola en Íu ; Ofrecia: 

día: y ifinétificaua a los Leuitas, y los Le- fins decimas 

vitas fanétificauaná los hijos. de Aaron.  yprimicias: 


CA PATO XML A los Leui- 
tas, y los 


S On apartados del Pucblo de Dios los eStrangeros Leuitas Y 

conforme á la Ley por Nebemias. 11, ReStam- los Sacer- 

ra los Lenitas en fus mintlerios, que por la anaricia dotes la de. 
del Pueblo fe autan retirado á fusheredades, y haqe cima delus- 
quefelesden fus porciones... 11L,. Reforma la ob. decimas. 
feruancia del. Sabbado queel Pueblo quebrantana arrib.roy8. 
enmuchas maneras: 1111, CaStiga a los que a- FDeut.a D 
wiantomadó mugeres eStrangeras.. $ y f 

T No fecam 


Quel dia fe leyó enel libro de Moy- contados 
As oyendolo el Pueblo: x y fue ha- encl'numer 
llado efcriptoenel,G losAmmonitas ro lia: 
y Moabitasf no. entren para: fiempre en la.del Pueblo 
Jglea-de Dios: de pe 
z Porquanto!nofalieron3 recebirá 1 a 
hijos de Ifracl có pan y.cóaguazantes Sal. 50m, 
quilaron cótrael á Balaam para: maldezir-m Heb. ale 
lo: mas nucítro Dios boluió la maldició en quiló. 
bendicion. ve - Numazo 
23 Y fue: 












a 
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Y fue que como oyeron lá Ley, aparta- 
aTodos ron?todala miltura de lírael. 
los Armmo- Y antes declto Eliaib Sacerdote auia 
mitas y Moa tuo Prepolito de la camara de la Cala de 
bus auefiro Dios,pariente de Thobias. 


po 5 Yleauia hecho vna ¡cat camara en 
con el Pue- laqual antes guardavan el Prefente, el per- 


blode líra- fume, y los valos, y el diezmo del grano, y 
ele del vino,y del azcyte que era mandado dar 
alos Leuitas,y a los Cautores, y alos Por- 
teros: y la ofrenda delos Sacerdotes. 
6. Masátodocfto yo no eftaua en leruía- 
lé: por claño treyara y dos de Arthaxer- 
xes Rey de Babylonia vine al Rey, y ba ca- 
bo de dias fue embiado del Rey. 
7 Yvenidoá lerufalé encédi cl mal q auia 
hecho Elia(ib para Thobias haziédo para el 
camara en los patios de la Cafa de Dios. 
8 Y pelómeen gran manera, y eché todas 
las alhajas dela cala de Thobias fuera dela 
£amara. 
pr 9 Y dixe< que limpiallen las camaras : y 
e boluiallilas ¿Majas dela Cafa de Dios, él 
d Como Prefente y el Perfume. 
arribuvcras. 10 4] Y entédi quelas partes delos Leui- 
IL «as no auian ido dadas: y que cada vno 
He auía huydo a fuheredad ob Leuitas y 
e Quefer- ¡los Cantores £ que hazian la obra. 
cian enel 41 Yeeprebendiálos Magiftrados,y dixe, 
A e Porque es defamparada laCala de Diostf y 
£s.110sLe. juntelos y puíclos en fu lugar. 
witary re 12 Y todo Judatruxo el diezmo del gra- 
fituylos en no,del vino y delazeyre alos cilleros. 
fusofticios. 13 Y pulelobrelos cilleros á Selemias Sa. 
«cerdote,yá Sadoc Efcriba, y d Phadaias de 
$ Diles por los Leuiras: y $ junco 3 fu mano, ¿3 Hanan 
soadjuto- hijo de Zachur,hijo de Mathanias, que erá 
EDividir tenidos porfeles: y dellos era! el repartir 
hudir £ 
las diezmas 4405 hermanos. UE 
entrelos 14 ¡Acuerdate demi,o Dios, porelto: y 
otros Lewi- Í RA mis mifericordias que hize en 
tas. la Caña os j enfus guardas, 
' - 15 4 Enaquellos dias vide en 1uda algunos 
¡S.De sa quepan lagares en Sabbado, y FEE 
. yanlos mótones eS auam afoos de 
sios5tcc. Vino,dewuas,y dehigos,y detoda carga, y 
+ Enlos trayialerufalem en dia eSabbado:y hize 
oficiosde tefligos el día que vendian el manteni- 
miento. 
16 Tambien eftavan en ella Tyrios que 
trayápelcado,y toda mercaderia: y vendiá 
en Sabbadoálos hijos de luda en Tervfaló. 
37 Y reprehendialos Señores de luda, y 
dixeles¿Que mala cofa eselta 4 voforros ha 
zeys,que profanays el dia del Sabado? | 
FIN DEL LIBRO 


MEE 


b Mucho 
— delpueso 
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18 Nolhizieróaníi vueltros padres, y tru- 

xo nucítro Dios fobrenofotros todo clte 

mal, y fobre efta ciudad : y vofotros añedis 

yra fobre lírael prophanando el Sabbado? 

19 Y fueque'comola E álas [ Como vi- 
puertas de lerufalé antes del Sabbado,dixe no la tarde. 
Gíecerraflen las puertas, y dixe q nolasa- CUPO 
briellé hafta defpues del Sabbado: y pufe a qe rta 
las puertas algunos demis criados , paraque mo fe as. 
noentralle carga en día de Sabbado. bso las 
20 Y ¿daronfe fuera de Jerufalem vna y puertas £ea 
dos vezes los negociantes, y los que ven- 
dian toda cofa: y 

21 Y proteftéles y dixeles, Porá quedays 
vo/otros delite del muro?Si lo hazeys otra 
yez,meteré la mano cn vofotros.Defde en- 
tonces no vinieron en Sabbado, 

12 Y dixeálos Leuitas,que fe purificallen 
y vinieffena guardarlas puertas para lan- 
étificar el dia del Sabbado.Tambié por elto 
acuerdate de mi Diós mio, y perdoname 
fegun lá multitud de tu mifericordia. 

23 4 Tambien en aquellos dias vide «l- 
gunos ludios que auian tomado mugeres de 
Azoto,Ammonitas,y Moabitas: 

24 Y lus hijos la mitad hablauan Áxoto, 
y conforme á la Ion m de cada pueblo,q m Del pue» 


tur. 


no fabian hablar ludaico. so de el 
25 Yreñiconcllos, y maldixelos, y heri PER us 


deellos i algunos varones , y Y arranquéles » Hizéios 
los cabellos, v juramétélos,Que no db caluos cn 
vueltras hijas fus hijos, y Y notomareys feñal de 
de fus hijas para vueítros hijos Ó para yo, Ycrgueng”o 
fotros. 

26 Nopeccó porelto * Salomon Rey de +1. Reya 
Tírael ? y en muchas gétes no vuo rey como 3,7- 
el,que eraamado de lu Dios: y Dios lo auia 

pucíto por Rey fobre Ifracl: * aña el hizic- 1. Rego 
ron peccarlas mugeres eltrangeras. Ue 

27 Yobedeceremos á vofotros para co- 
metertodo efte mal tan gráde,preuarican- 

do contra nuetro Dios tomando mugeres 
eltrangeras? 

28 Y uodelos hijos deloiada hijo de E- 

liaGb gran Sacerdote era yerno de Sanaba» 

llar Horonita:y ahuyentelo de mi. 

29  Acuerdatedeellos, Dios mio, contra 

losg contaminan el Sacerdocio, y el pato 

del Sacerdocio y de los Leuitas. 

30 Y limpiclos de todo etrágero,y% pu- o Puleica- 
fe las obferuancias ¿los Sacerdotes y á los Íavno en 
Leuitas,i cada vno en fu obra: penas 
31 Y parala ofirenda dela leñaenlos tié- 15 fs ve, 
pos feñalados:y paralas primicias , Acuer- zes enel 
date de mi,Dios mio,para bien, minilterio» 
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apochrypho. 


CAPIT. L 






«* Hizo Iohas Palcua 





pa: 
A TAN al Señoren Jerulalé, 
2 Chron. EI y facrificó la Pafcua 
EN Ya, la quirtadedoi lu- 


27, y madel mes Primero; 
2 Yconftituyó los 
í e) Sacerdotes por las 
NIG Ze. vezes de los dias cn 
el Templo del Señor, veflidos dem veli- 
duras. ¿ de 6 
3_ Y dixo11losLeuitas Miniltros cófagra- 
dos de lírael, quefe fanétificallen al Señor 
para poner cl arca fanéla del Señor en laca 
ía que el Rey Salomon hijo de Dauid auia 
edificado, dixiendo, : 
4 Noos ferá neceffario lleuarla mas fo- 
Breombros. Y 10ra feruid,a vueÑtro Señor, 
y tened cuydado de fu nacion de Jfracl: y 
concertaos conformeál repartimiento de 
vueltras familias y cribus, 
y Conformeála cfcriptura de David El 
de lfrael, y a la magnificencia de Salomó fu 

' hijo: todos enel Templo, y cada familia de 
voforrosfegun la fuerte de primacia de Le- 
uitas,que tiene delante de vueltros herma- 
nos, los hijos delíracl. 

“6 Sacrificad la Paltva, y aparejad los fa- 
erificios i vueltros hermanos: y hazed có- 
formeal mandamiento del Señor, que fue 
dado a Moyfen. 

7 Y dió loñas para el pueblo que fe halló 
alli ouejas y corderos, y cabritos, y cabras 
treynta mil:y bezerros tres mil, 
8 Elfo fuedado delas rentas del Rey por 
omelfa al Pueblo, y 3 los Sacerdotes para 
2 Pafcua,dos mil oucjas, y cien bezerros. 
9 Ylcchonias, y Semeias, y Narhanacl, 
hermanos, y Hafibias, y Oziel, y Coraba 
éribunos, dieron 1 los Leuitas para hazer la 
Pafcua,cinco mil oucjas, y Sierecientos be- 
ZUETOS.. 
»> Hechoeflo como conuenia,los Sacer- 
dores y los Leuitas teniendo los panes fin 
+ +A Jeuadura le puleron por fus tribus, 
m Yconforme a las fuertes de primaciz 
de fus padres enla prefencia del Pueblo, of 
frecian al Señor,conformez log está efcri- 
pto coellibro de Moy (en, 
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1 YaflaronlaPafevaal fuegocomocó. 
venia : y cozieron las ofrendas con buena * 
voluntad,en ollas y en calderas: 

13 Y truxeron decllo á todo el Pueblo; y 
delpues aparejaron para (i,y para losSacer- 
dores. 

14  Porquelos Sacerdotes quemauan los 
fcuos hafta la noche : portanto los Leuitas- 
aparejaron para li, y para lus hermanos los 
hijos de Aaron. 

15_ Ylos Cantores confagrados hijos de 
Añpb,eftauan por orden conforme al má- 
damiento de David : y ARph,y Zacharias, 

y Ieddimo.el qual eftaua de parte del Rey» 

16  YlosPorteros eftauan por cada puer- 
ta,que ninguno falia dela fuya: porque los 
Leustas fus as aparejauan para ellos. 

17 Y acabole enaquel dia todo loque per- 
renecia ál Acrificio del Señor, 

18 Aquel diahozieron la Pafcua: y offre- 
cieron facrificios fobre cl facrificio del Se- 
Cono mionDs al mandamiento del Rey lo- 

has. 

19 Yloshijos de Iíracl, que fe hallarom 
cnaquel tiempo, hizieron la Paícua, y la: 
fiefta de los panes lin leuadura, por ds 
dias. 

20 Y nunca tal Paícua fue celebrada ea: 
Trac], defde el tiempo del Propheta Sa= 
muel: : 
1  Ytodoslosreyes de Mrael nunca cele» 
braron tal Pafcua,como la que hizo el Rey 
Iofas, y los Sacerdotes, y los Leuitas, y los: 
Judiosy todos los de lírael,quefe hallaron. 
moradores de lerufalem. 

22 Alos diez y ocho años del reyno de lo» 
fas,fue celebrada efta Paícua. ; 
23 Yloshechos del Rey lolas fueron de» 
rechos enla prefencia del Señor fu Dios, y 
de vn coragonlleno de piedad. 
24  Maslas cofas queacontecieron enfu 
tiempo,eltá cfcripras en las hiftorias delos 
tiépos pafados:delos q peccaró,.y pafaró 
en maldad contra Dios ¿toda nacion;y las 
cofas en que le ofendieron honrrádo alas 
cofas fentibles : por loqual las prophecias 
del Señor fueron fuertes contra lírael. . 
25 : Deípues de todos eftos hechos de la» 
fas acóteció,ó fubió Pharaon rey de Egy- 
pro. y vino fobre Charchamis, q eftá paa 
el Evphrates:y Lobias le falió al encuentro. 
E Y DA 26 Mas 
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26 Maselrey de Egypto embió i dezirá 
Jofas: Quetienes tu conmigo Rey de Ju- 
da? 

27 Yo no foy embiado del Señor Dios pa- 
rá tener guerra contigo : mas mi guerra es 


contra el Euphrates:y aora el Señor es có- 


migo, y el viene aprielía conmigo: por tan- 
to apartate demi,y no refiftas al Señor. 
28 Maslofas no boluio fu carro: antes fe 
apercibió para darle batalla, no mirando á 
las palabras del Propheta leremias /alidas 
dela boca del Señor: 
29 Yankfe pufo en batalla contra el,enel 
campo de Mageddo; y los principes decé- 
dieron conel Rey lofias. 
3o YelReydixoáfus criados: Sacadme 
fuera de la batalla : porque grauemente e 
toy enflaquecido. Yíus criados lo facaron 
luego dela bacalla. 
3u Y fubió fobre fu fegúdo carro, y en lle- 
ando á lerufalem murió : y fue enterrado 
enel fepulchro de fus padres. 
32 Y loas fuellorado en toda fudea : y 
el Propheta Ieremias le hizo endechas : y 
los gouernadores y las mugeres lo lloraró 
halta oysy quedó la coftumbre de hazerlo 
aníi en la nacion de Iíracl para empre. 

3 Masefas colas eftán eferiptas enel li- 
E delas hiftorias delos reyes de luda, 
contodoslos hechos y obras de lofias en 
particular: y todafu gloria, y fuintelligen- 
cia en la Ley del Señor: y las colas q el auia 
hecho antes: y las aquí aoraauemos con- 
tado eftán eferipras enlos regiftros delos 
reyes de lfrael y de luda. 


34 Ylosdela nacion tomaron iToachas * 


hijo de Lofias, y leuantarólo por rey en lu= 

garde Jofias fu padre, fiendo de edad de 

treynta y tres años. 

35 Yreynó en luda y en Terufalem tres 

mefes y el rey de Egyptolo depufo,que no 

reynalle en lerufalem: 

36 YilPucblo condennó en cien talen- 

tos de plata,y vn talento deoro. 

37 . Y conflituyó por rey de luda y de le- 

ruíalemá loacin hermano de loachas. 

38  Yecho prefos alos magiftrados de 

loacim, y tomando á fu hermano Zaracel 

lolleuó a Egypro. 

39 — loacim cra de veynte y cinco años 

quando comengóá reynaren luda y en le- 

payie lo malo en la prefencia del Se- 
30 : PA 

40 Porloqual Nabuchodonofor rey de 

Babylonia vino contra el, y ligado con vna 

cadena de metal to liéuó en Babylonia. 

40: Y Naborhodonofortomó-los vafos 

configrados del Señor; y Hcuólos, y pulo- 


SDRAS:- vio 
los enfu templo en Le ere 
42 Mastodos fus hechos, y fuimmundi- 


cia, y verguenga, cílán cfcripros encl libro 
delas hiÑtorias delos reyes. 

43 Y loachin fu hijo fucedió enel reyno 
en fu lugar fiendo de edad de diez y ocho 
años,quando fue puefto por rey. 

44 Yreynótres melts, y diez dias en le- 
rufalé:y hizo lo malo en la prefencia delSe» 
for. y 
45 Y paffado vnaño Nabuchodonofor 
embió, y hizolo lleuar en Babylonia jun- 
tamente con les vafos fagrados del Se- 
ñor. 

46 Y pulo por Rey de luda y de lerula- 
lem iSedechias, fiendo de edad de veynte 
y vn años:el qual reynó onzc años: : 

47 Y hizo lo malo en la prefécia del Señor, 
no auiédo temor de las palabras, que aujan 

ido dichas dela boca del Señor * por el 

Prophera leremias. 

48 Yauiendojurido il rey Nibuchodo- 

nofor quebrantó la El perjurandofe: y en- 
dureciendo fu ceruz, y fu coracon,tralpale 


Kleró. 3% 
al, 


fó las ordenangas del Señor Dios de líra- * 


cl 
49 Anfimifmo los principales del Se 
as 


blo, y de los Sacerdotes hizieron muc 
colas injuítamente : y fobrepujaron en im- 
mundicia á todás las naciones, profanando 
el Templo del Señor confagrado enTeru- 
falem: 

so Y el Dios de fs padres los embió 2 
lámar por fu meofagero, porque queria 
perdonará ellos, y a Ñ Tabernaculo. 

51 Masellos cfcarnecian á fus menlage- 
ros: y quádo el Señor hablaua,ellos fe bur- 
lauan de fus prophetas; 

52 Haftatanto que mouido iyra contra 
fu Pueblo por fus maldades, mandó alos 
reyes delos Chaldeos,que vinieflen cótra 
llos: ; 

53 Los quales mataron fu juuentud á cu- 
chillo enderredor de fu fintto Templo,no 
perdonandoa viejos, ni¿mocos,ni a don- 
zella,niá mancebo de entre ellos. 


s4 Yanhlos entregó ¿todos en fus ma- * 


nos; contodoslos vafos fagrados del Se- 


ñor, grandes y chicos: y los vafos del arca * 
del Señor: y fe cargaró de los theforos rea- 


les, y los llcuaron en Babylonia. 


55 "Y puficron fuego a la Cala del Señor, 


y derribaron los muros de Icrulalem, y fus * 


torres quemaron fuego. 


56 Y todas las cofas excelentes cófumie-. 


ró, y las tornaró en nada:lleuido en Baby- 
loma todos los que quedavá del cuchillo, 


57 Los quales fueron Gicruos del Rey, y de” 
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fus hijos,haltag los Perlas reynaron:parag 


* lerem.25, fe cúpliciTe la palabra del Señor dicha.* por 
132919 la boca de Jeremias, 


16,22. 


Ejd. 1,1. 


58 Ylaticrratoda repeló á fu plazer:y hi- 
zo fabbado todo el tiempo de fu defolació,, 
haltaque (£ llegaronlos ferenta años. 


CAPIT. IL 


Nel primer año de Cyro rey delos 
* 2Chron, Perlas ,* parag fe cumplielfe la pala- 


bra del Señor dicha por la boca de le. 

remias, 
2 ElSeñor defpertó el efpiritude Cyro 
rey delos Perlas ,el que) hizo pregonaren 
todo fu Reyno, y aú lo notificó por letras, 
3 Diziédo,Elto dize Cyrorey de los Per- 
fas : El Señor de Ifrael , Señor fupremo me 
há cóftituydo por rey fobre todo el múdo: 
4 Yme la mádado,¿ le edifique vna Ca- 
ía en Terufalem,que es en ludea: 
s Siayalgunoentre vofotros, q fea de fu 
ció Señor fu Señor fea concl,bueluafe 
3 Jcrufalem , y edifig la Caba al Señor de 1 
rael,el qual Señor habita en Terulalem. 
6 Ytodoslos ¿habitan en los lugares de 
alderredor, en qualquier lugar que eltén,, 
7. Les ayudé con oro, y plata, y otros do- 
nes:con cauallos, y beflias, y otras colas, q 
pudieren fer ofrecidas por votos encl Té- 
plo del Señor,el qualeftá en Ierufalem. 
8 Entonceslos principes delos trib. có- 
formeá las familias de Juda fe apercibicró: 
yes tribu de Ben-iamin,los Sacerdotes, y 

s Leuitas,có todos los demas cuyosefpi- 
ritus el Señor tocó,parag fueflena edificar 
a Cala del Señor, que cñá enJerufalem. 
9 Ylosque cftauan alderredor deellos, 
les ayudaró contodas las cofas: con app, y 
plata, y cauallos, y beltias: y có muchas of- 
frendas de muchos, cuyos fentidos fueron 
defpertados. 
10 Yelrey Cyrofacólos.vafos figrados 
del Señor, 4 Nabuchodonofor auistrafpal 
fado de lerufalem, y confagrado enel Tem- 
plo de fusidolos. 
mn Sacído Cyrorey delos Perfasagflos 
vafos,los dió.a Mithridates fu theforero, 
nm  Porel qual fueron entregados á Safa- 
bafar Goucrnador de ludea, 
1 Elnumero delos quales es cl que fe hi 
gue.Mil tacones de oro,y otros mil depla- 
ta , Bacines de plata para los facrificios, 
veynte y nucue . Tagas de oro, treynta: y 
de plata, dos mil y quatrocientas y diez,có 
otros mil vafos. 
14 Demanera quetodos los vafos de oro: 
y de plara,que fueron traydos,fucró cinco. 


mil y quatrocientos, y fefenta y nuene: 
15. Los quales fueron dados por cuenta 
Saífabafar, y a los demas queboluieron de 
la capriuidad de Babyloniaa Jerufalem. 

16. * Mas.en tiempo de Arthaxerxes rey 


delos Perfas, Bifchlemo , y Mithridates, y * Ejdr.4 
. Tabel, y Rahum,y Becltheemo, y Semeho..ó 


Secretario, y todoslos otros fus compañe- 
ros que habitauá en Samaria, y enlos otroz 
lugares, le embiaron la carta que aqui aba- 
xo le figue, contra lofque morauan enlu- 
dea,y en lerufalem. 
17 AlRey Arthaxerxes nueltro Señor, fus 
fieruos Rahum Choronilta, y Semeño Se- 
cretario, con todos los demas del Cófejo, 
y gouernadores de Celefyria,y Phenicia. 
18  Yaorafea notorio ál Rey nueltroSe- 
ñor, quelos ludios , que vinieron deallá 
nofotros a lerufalem crudad rebelde, y ma- 
la,edifican fus portales, y reftauran los mu- 
ros, y tornan ¿alcar el Templo. 
19 Y ficltaciudadft tornaáedificar, y le 
acabaulos muros, no folaméte no fuffrirán 
que les hagan pagar los tributos, mas aun 
rehiftirán a los reyes. 
20 Y porála obracreceacerca del Tem- 
pos noforros.nos pareció fer bien, de no. 
lo tener en poco: 
21 Mas glo hizieífemos faberál Rey nuef- 
tro Señor,parag li le pareciere,haga bulcar 
enlos libros de fus. padres: 
22 Y hallará en los:regiftros,ená fe efcri- 
uen cltas colas, y conocera, 4 efta ciudad 
há (ido rebelde,turbadora delos reynos,y 
delas ciudades. 
23, Y ¿los ludios há fido rebelles, y leuáta- 
dores de guerras en ella de tipo antiguo: 
por loqual efta ciudad ha fido deftruyda. 
24 Portantoaora Señor nofotros os da 
mos auifo,¿ li efta ciudad le buelucá edifi- 
car, y lus muros fe reftaúrá,no podreys te- 
ner palo para la Celefyria, y Phenicia.. 
25 EntócesclRey elcriuió a Rahú Cho- 
ronilta,y aBeclthe-emo, y a Semeño Secre 
tario,y alos otros fus compañcros,4 mo= 
rauá enSyria,y en Phenicia,enla forma que 
fe gue: . 
26 Yoleylasletras,q me embialtes Gguién 
do las quales, mádé bufcar, y fue hallado, G 
efta ciudad há refiltido iempreálos reyes, 
27 Y que fus moradores há fido rebelles, y 
authores de guerras: y q háreynado enJe- 
ruíalé reyes pa y fuertes, los quales 
reccbiantributos de la Celefyria,y de Phe:- 
nicia: 
28  Portanto aoramando,,¿ ellas gentes: 
fcanimpedidas de edificar la ciudad: y que; 
Í€ mire, que no pallen adelante: y 
29 Por- 
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29 Porque elta maldad nofe augmente, 
para moleflaralos reyes. 
30 Entonces Rahum,ySemeño el Secre- 
tario,y fus compañeros leyendo loque el 
rey Arthaxerxes les auia efcripto,fe pulie- 
ron en camino para lerufalé,con grá pricl 
fa con gente de cauallo, y con buen cíqua- 
dron 
3» Y comengaróimpediralos que edi- 
ficauan:de manera que cefló el edificio del 
Templo delerufalem , hafta el fegúdo año 
delreyno de Dario Rey delos Perlas. 
CAPIT. IL 

lendo Dario rey, hizo vna gran cena 

3 todas us gentes, y criados. 

2 Yatodoslos grandes de Media,' 
y de Períia:i todos fus gouernadores, ca- 
pitanes,y confules , y prepofitos , defde la 
India halta la Ethiopia, que eras ciéto y ve- 
ynte y fiere prouincias. 
ZU la ouieron bien comido y beui 
do, y fe boluieron hartos,el rey Dario fe fu 
bióa fucamára:y durmió, haltaque le del- 
pertó. 
4 Entretáto tres mancebos dela guarda, 
qe guardauan el cuerpo del Rey,dixeron 
el vnoálotro. 
s Digamos cada vno nueftro dicho exce 
létc,paraq el 4 pareciere auer hablado mas 
fabiamente quelos otros, el Rey Dariole 
dé grandes dones enfeñal de vittoria.. 
6 Quefe vilta de purpura, 4 beua en oro, 
4 duermafobre oro,4 ande en carro có fre 
nos de oro,que trayga diadema de fino li- 
no, y collar de oro á fu cuello, 
7 Yáfealsienteen clíegundo lugar def- 
pues de Dario porfu fabiduria, y q fea lla- 
mado pariente de Dario. 
8 Entonces cada vno efcriuió fu dicho, 
ylo erat cdas debaxo del almoha- 
da del rey Dario,diziendo, 
9 Quando elRey fe leuantáre,darfeleha 
aquefte efcripto : y aquel cuyo dicho fue- 
rejuzgado porel mas fabio porel Rey y 
los tres Principes de Períia , ferleha dado 
el premio de la viétoria , comolo aucmos 


elcripto. 
1o Elvnocfcriuió,Poderofifsima cofa es 
el yino. (el rey. 


nu Elotrocfcriuió,Poderofifsima cofa es 
1 Elotroclcriuió , Poderofífsimas fon 
las mugeres : mas 3 todas las cofas fobre 
puja la Verdad. : 

Y como el rey fe leuantó, ellos tomá- 
pp eltripros, felos dicró, y ellos leyó. 

“Y embióallamarátodos los Princi- 
pes dePerhia, y de Media y alos Gouerna- 
dores,Capitanes, y Prepolitos, y Cófules: 


15 Y fentandofea Confejo, fueróleydos 
los eferiptos delante de ellos: 
16  Entócesel Rey dixo,Llamad 3 efos má 
cebos, parag cada yno declare fu dicho. Y 
como fueron llamados entraron dentro, 
17 YelReylesdixo, Declarad nos vu- 
eltra efcriptura. Entonces el primero, el 
qual auia dicho dela potencia del vino,co- 
mensó,y dixo, 
18. Quan poderofo es el vino , O Varo- 
nes? El engaña el entendimiento de todos 
lofque lo beuen: 
19. Haze 4 elanimo del rey,y el del def- 
amparado , el del fieruo y el del libre, el 
del pobre y el del rico,fea de vna manera. 
20 Las voluntades de rodos buclue ale- 
gres y contentas: y haze oluidar toda trif- 
reza, y deuda. Y 
1 Elhazericoslosanimos detodos, y 
queniaya memoria derey ni de goucr- 
nador. Haze quenofe hable li no por ta- 
lentos: 
22 Yádefpues¿Ghíbeuido,no fe acuer- 
den ni de amiftad,ni de hermandad: y dele 
deá poco defuaynenlas cfpadas +: 
23 Y defpues que fon libres del vino,na= 
dic tiene memoria de loque hahecho. 
24 Porventura,ó varones, noespoten- 
tifsima cofa el vino, que fuercaá hazer to- 
do efto?Y defque elte vuo dicho,calló.. 
CAPIT. JIUL. 

Ntonces el fegundo,que auia dicho: 
E ci potencia del rey, comengó d 

hablar: 
2 Ovarones, por ventura los hombres 
no fon los mas poderofos , pues q fe enfe- 
ñorean de la tierra y dela mar, y de todas 
Jas colas que ay en ellas? 
3 Elrey pues ferá el mas poderofo,puef- 
que fe enfeñorea fobre todos ellos, y les 
mandaá todos , y ellos hazentodo loque 
el dize. 
4 Sicllesdize, que hagan guerra el vno 
al otro,ellos la hazen: Si cl los embia cótra 
los enemigos, ellos van, y derribá los mó- 
tes,y los muros, y las torres . 
s Matan, y fon muertos: y no falen dela 
palabra del rey.Si vencen,todo lo traenál 
rey,aní los defpojos como lo demas. 
9 Lo mifmo hazenlosá no guerrean, ni 
batallan,mas labran la tierra.Loque fiegan 
defpues de auer fembrado,ál rey lo trac,y 
Jos vnosálos otros fe cópelena pagarlos 
tributos ál reyyaunque el no fea mas de vn 
hombre folo. y 
7. Sicl dize,que maten,ellos matan:Si dis 
ze que fuclren,fueltan > pedo 
8 Sieldize quehicran,ellos hieren:h di- 

ze 
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ze que derriben,derriban:Si dize que edi- 
fiquen,edifican, 

9  Srel dize que corten,cortan: Si dize 4 
planten,plantan. 

10 Y todo el pueblo y fus poteftades obe 
decena vno: y el entrezáto eltá aflentado, 
come, y beue,y duerme, 

mn Y ellosle guardá pueltos arredor del: 
y ninguno puede yr a hazer fus negocios, 
mas todos le fon obedientes. 

1  O'varones,como no ferá el soy el mas 
ee esanfiobedecido * Y ca- 


13 Entonceseltercero, queera Zoro- 
babel,clqual auia dicho de las mugeres y 
dela Verdad,comengó a hablar. 
14 Ovarones, uicl rey, aung es grande, 
ni muchos hombres, ni tampoco el yino,es 
el masipoderolo. 
15 Quecofa puesles es fuperior , y ten- 
drá feñorio fobre' ellos? Por ventura no 
fon las mugeres ? Las AN engendrá- 
ron al rey, y á todo el pucblo, que domina 
en la mar y en la tierra. 
16 Ellos nacieron dellas,y ellas criaron á 
los que plantaron las viñas , de las quales 
es hecho el vino. 
17 Ellas hazenlas ropas delos hombres: 
ellas hazen loque haze álos hombreshon- 
rrados:y los hombres no pueden biuir fin 
las mugeres. 
18  Siellos han allegado oro, o plata, o 
qualquiera otra cofa hermoía , en viendo 
vna muger hermofa, y bien aderecada, 
19 No ponen los ojos en ella dexando 
todo lo demas, y la eftan mirando la boca 
abicrra,deflcandola mas que oro nia pla- 
ta,nid otras cofas Heomblas 2 
20 Elhombredexaa fu padre , queloha 
erjado, y a fu propria tierra, y fejunta con 
fu muger. 
ar Pafíafu vida con fu muger: y nitiene 
memoria de padre ni de madre,u1 de lu tie 
rra. 
22 Deaquipuespodreys conocer, ¿las 
mugeres dominan fobre vofotros.No tra- 
bajays, y afanays vofotros, y todo lo days, 
y lo tracys defpues a las mugeres? 
23 Toma cl hombre fu efpada,y fale fue- 
raá faltear y robar : 04 nauegar fobre la 
mar, o los rios: 
24 Vecelleon,camina de noche, y quá- 
doaurá hecho el hurto, y robado y defpo- 
jado,traelo todo a fuamiga: 
25 Porque masamael hóbrea lu muger, 
queálu padre,nimadre. 
20 Ymuchosfeiornaró locos por la vil. 
ta delas mugeres: y otros por dauía decllas 
fueron buciros fieruos. 
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27 Muchosfe perdicró,y cayeró,y pec= 
caron, porcauía delas mugeres. 

28 Nome creeys pues aora?Por ventura 
el Rey no es gráde en fu poder,pues todas 
las regiones temen de tocarle?. 

19 Cotodoello yo he viftoá el ya Apa- 

mes lu amiga, hija de Bartaco el Magnifi- 

co,laqual eltaua alfentada a fu mano dere- 

cha, 

30 Ylequitauala diadema de fu cabeca, 

y la ponia fobre la fuya: y heriaal Rey con 

fu mano yzquierda; 

zur Y el Reyátodo eltolaeltaua mirádo 

la bocaabierta. Si ella fele reya, el fc reya 

tambien:Si ella (e enojaua có el,el la lifon- 

geaua para hazer la paz. 

32 Como pues, o varones,no ferán las mu 

geres las mas podcroías , pues hazen tales 

cofasí 

33 AcltoclRey,ylos Principes fe mirá- 

uan el yno al otro; Y el comengó hablar 

de la Verdad. 

34 Ovarones, dize, las mugeres no fon 

las mas poderofastLa tierra es grande, y el 

cielo alto,y el Sol ligero en fu carrera,por- 
¿en vn dia dá vna bueltaál cielo, y fetor- 
nad lu lugar. 

35 Pues el que ba hecho eftas colas no es 

grande?Ciertamente la Verdad es grande, 
y mas poderofa que toda otra cofa, 

36 Ala Verdad inuoca toda la tierra ; y 
tambien el cielo la celebra, y todas las co= 
fas la reuerencian, y temen; y nada ay ini- 

quo donde ella eftá. 

37 Elvino esiniquo,el rey esiniquo, las 

mugeres fon 1niquas,toda la naturaleza de 

los hombres esiniqua , y todas fus obras 

fon iniquas:no ay en ellos Verdad, y en lu 

iniquidad perecen: 

38 Empero la Verdad permanece en fu vi 

goretcrnalmente;y biue,y domina por fi- 

glos de Ade , 
39 Enellanoay accepcion ni differen- 
cias de perfonas:mas haze todas colas ju 
tas y de toda injufticia, y maldad, fe aparta. 
Todos aprueuan fus obras . 

40 Enfujuyzio nada ay injulto:ella es la 
fortaleza,el reyno,la potencia, y la magel> 
tad de todos los figlos . Bédito fea cl Dios 
de Verdad. 

41 Ello dicho calló : ytodo el pueblo 
clamó,y dixo,, La Verdad es grande, y la 
mas poderoÍa . 

4 Entonces el Reyle dixo,Demáda lo- 
que quifieres, aliende de log elá eleripto, 
que nos telo concederemos:porquanto e- 
res hallado el mas fabio,tu teallérarás del 
pues de mi,y ferás llamado mi pariente. 
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Y elreipondióil Rey, Acuerdate 
voto que hezifte el dia que tomalle la 
poffcísion de tu Reyno, dercedificara le- 
rufalem. 

44 Y dereftituyrtodoslos vafos,4 fue- 
ron tomados de lerufalem,los quales Cy- 
ro auja apartado, quando prometio de af. 
folariBabylonia, y hizo voto de tornar- 
losi embiará lerufalem. 
45  Aníímifmo tuhas hecho voto de ree- 
dificar el Téplo,elqual quemaron lós Idu- 
mecos, (anda Iudea fuc deltruyda porlos 
Chaldeos. 

46 Eftoes,SeñorRey,loque aora yo te 
pido, y procuro, efta esla magnificencia d 
yotedemando. Ruégore que cumplas e 
voto que tu miímo prometifte de tuboca 
al Rey del cielo. 

47 —Entóces el rey Dario fe leuantó, y lo 
befó, y le efcriuió cartas para todos losCó 
tadores.Prepolitos,Capitanes,y Gouerna 
dores, parag lo acópañallen a el y ¿todos 
losque tueffen có cl,¿reedificara Jerufaló. 
48 Yembióletrasitodos los Prepolitos 
dela Celefyria, y de Phenicra, y del Liba- 
no,que procurallen de hazer traer madera 
decedro delLibano á lerufalé, y quele ayu 
daffená reedificarla Ciudad. 

49 Demasdecfto dió letras deimmuni- 
dad paratodoslos Judios, 4partian de fu 
reyno,para veniríe en fudea: G ningun Se- 
ñor,nPrepofito,ni Gouernador, ni cóta. 
dor llegafíe a lus puertas. 

so. Mas quetodalarcgion,¿ occupaffen. 
fuelfe franca: y Glos Idumeos dexallenlos 
caltillos que tenian de Judea. 

51 Item, ¿para el edificio del Templo fe 
les diellén cada vn año veynte talétos,haf- 
ra que fuefíe edificado. 

s2 Y paralos holocaultos quefe auiá de 
Sacrificar fobre el altar cada dia, como tie- 
nen mádamiéto de lacrificar cada dia diez 
y ficte,todos los años diez talentos. 

$3 Demas decito, ¿todos los á partief- 
en de Babyloniaa reedificarla Ciudad, 
ellos y fus hijos, y todos los Sacerdotes, 4 
yuan, fueffen francos. 


eb 
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54 Anlimifmo talló las facras veltiduras,' 


deque fe auia de víar en losfacros officios. 
Anfimifmo,queá los Leuitas les diel- 
fen lu fultento, haltaque el Templo fuelle 
acabado, y Ierufalem edificada . : 
56 Demas decíto ordenó piñones y fa- 
larios,que fueffen dadosá los q guardaflen 
la Ciudad. - > y 
57 Y embió todos los valos,G Cyro auía 
Sacado de Babylonia, y finalmente mandó 
querodo loque Cyro auia maydado, fe hi- 
ziclle,y le embialle a lerufalem- 
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58 Entonces aquel mancebo faliendo de 
alli, algó el roftro ál cielo hazia Terufalem: 
y hizo gracias al Rey del ciclo, ydixo: 
59 Deriviencla vidtoria,de ti vienela fas 
biduria,y la gloria es tuya: que yo tu fier- 
uo foy. 
60 Alabadofeas tu,que me has dado fa 
biduria : it: hago gracias Señor Dios de 
nueftros padres. 
61 Y defá yuo tomado las letras, vino fe 
3 Babylonia, y dixo las nueuas 3 todos fus 
hermanos + 
62 Los qualeshizicron gracias al Dios 
de fus padres, porquanto les auia dado li- 
bertad, y relaxacion: 
63 Parayri edificar alerufalem, y el Té- 
plo,en el qual fu nombre era inuocado: y 
hizieron end coninftrumentos de mu 
fica,congrande gozo por fiere días . 
GARITSOV: 


Alfado elto, + fueron clegidos Prin- *E/ár.aa 


Pp cipes de las familias conforme 3 fus 


calas, y tribus, para parriríe con fus 
mugeres, y hijos, y hijas, y fus ieruos, y 
fieruas, y fus beftias. 
2 Y Dario embió con ellos mil cauallos, 
los quales mandó que los acompañallen, 
haftaque los pulielfen en Terufalem en fe- 
guro có canciones, y táborinos , y flauras. 
3 Porquetodos los hermanos yuan hol 
gandofe,porque los hizo yr todos juntos, 
4 Eftos fon los nóbres de los varones 4 
vinieron,cóforme á lus linages y tribus, y 
fegun la fuerte de fu primacia- 
s LosSacerdotes hijos de Phinees hijo 
de Aaró:lefus hijo de lofedech,hijo de Sa- 
AO e hijo de Zorobabel, hijo de. 
Salachiel,de la cafa de Dauid,del linage de” 
Phares,del tribu de luda. e? 
6 Elqual Zorobabel tuuo los labios propo* 
Gitos en tiempo de Dario rey de losber Ss, 
en el año fegúdo de fu reyno, en el mes de * 
Nifan,que es el Primero mes. 
7 . Eftosfonlos de fudea, q tornaró dela 
captividad dela tranfmigracion, alos qua-” 
les Nabuchodonofor Rey de Babylonia * 
trafpalfó en Babylonia, " 
8” Los quales boluieron á Terufalé, y á lu- 
dex,cada vno 3 fu ciudad, y vinieró có Zo=: 
robabel, lefus,Nchemias,Zacharias,Rce- 
fayas,Enenias,Mardocheo,Bcelfano, Mif- * 
od ed rise quales 
OS truxeron. 
9 Elte es el nnmero anfi delos de la nació, 
como defus capitanes.Los hijos dePhares, 
dos mil y ciento y fetenta y dos. Los hijos 
deSepharias,quatrociótos y ferenta y dos» 
10 Loshijos de Arch, Giereciótos y cin- 
cuenta y feys. u Los 
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1 Los hijos de Phaath-moab, dos mil y 
ochocientos,y doze. 
12  Loshijos de Eilam,mil y dozientos,y 
cincuenta y quatro. Los hijos de Zathus, 
nucuecientos y quarenta y cinco. Los hi- 
jos de Corbé,ficte cientos y cinco.Los hi- 
jos de Bani,feys cientos y quaréta y ocho, 
Los hijos de Bibai,feyfcientos y veyn- 
te y tres. Los hijos de Azgad,tres mil y do 
zientos y veynte y dos. 
14 Loshijos de Adonicam,feyfcientos y 
fefenta y ficte. Los hijos de Bagoi,dos mil 
y fefenta y feys.Los hijos de Adin,quatro- 
cientos y cincuenta y quatro. 
15 Loshijos de Aterihezecias,nouenta y 
dos.Los hijos de Ccilan,y de Azcta,fefen- 
ta y liere.Los hijos de Azuram, quatrocié 
tos y treynta y dos. 
16 Loshijos de Ananias,ciento. Los hi- 
jos de Arom,vno. Los hijos de Befai, tre- 
zientos y veynte y tres.Los hijos de Arli- 
furith,ciento y dos. 
17 Los hijos de Methero,tres mil y cinco. 
Los hijos de Beth-Achem, ciento y veynte 
y tres. 
18 Loshijos de Nethophath, cincuenta 
y cinco. Loshijosde Anathorh, ciento 
veynte y ocho. ¡Los hijos de Beth-famos, 
quarenta y dos. 
19 Loshijos de Cariath-iarim ,veynte y 
cinco.Los hijos de Caphirás,y de Beroth, 
fietecientos y quarenta y tres. Los hijos 
de Pirah,fietecientos. 
20 Loshijos de Chadias, y de Ammi- 
dioi,quinientos y veynte y dos. Los hijos 
de Aramach,y de Gábaa, leyfcientos y ve- 
ynte y vno. 
21 Loshijos de Machamos, ciento y ve- 
nte y dos.Los hijos de Bethel, cincuenta 
y dos, Loshijos de'Nebus;ciento y cin- 
cuenta y Ícys. 
22 Loshijos de Calamolao, yde Ono, 
fiete ciétos y veyntey cinco, Los hijos de 
Jercchus,trezientos y: quarenta y cinco. 
23 Loshijosde$anaah;tres mul y trezié- 
tOS y trey nta, 
24 LosSacerdotes. Los hijos de ledaias 
hijo de'Icfus contados entre los hijos de 
Sanafib,nucuccientos y fetenta y dos.Los 
hijos de Emerzmil y cincuenta y dos. 
25 Loshijos de Phalur, mil y quarenta y 
ficte.Los hijos de Chari, mil y diez y bete. 
26 LosLeuitas. Los hijos de Tefchue, de 
Cadmicl,deBanua, y de Suia,feréta y qua- 
tro.Los Cantores.Los hijos de Afaph,cié- 
to y quarenta y ocho. 
27 ¿LosPorteros. Los hijos de Salom, de 


Atcr, de Talmon, de Acub., de Hatcta, de- 
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Schobi,ciéto y treynta y nucue en todos. 
28 Los Scruidores del Templo.Los hijos 
de Zeha, de Hafchupha, de Thabaoth, de 
Ceros,de Suia,de Faleucde Labana,de Ha- 
gaba,de Acub,de Vra,de Cetab,de Hagab, 
deSibe,de Anan,de Cathua,de Cedur, 

29 DeRaia,de Daifan,de Neroda,de Ca- 
feba, de Gazema, de Azia, de Phineos, de 
Alara, de Bafté, de Alanach, de Meunim, 
de Naphifon,de Bacubub,de Hacupha, de 
Afshur,de Pharacim,de Baralorh, h 
30 DeMehida,de Cutha,de Careícha,de 
Barchus,de Aferar,de Thomorh,de Naíb, 
de Athipha. ] 
31 Los hijos de los Sieruos de Salomon. 
Los hijos de Hazophoreth,de Pharuda,de 
Icelah,de Lofon,de Iddael,de Sraphelia, 
32 DeAgia,de Phachareth,de Zabin, de 
ibid Mañas , de Gar, de Addu, de 
Subah,de Apherra,de Barodis, de Sabath, 
de Allom. 

33 Todoslos'Seruidores del Templo, y 
los hijos delos Sieruos de Salomon, tre= 
zientos y fetenta y dos. 

34 Elftos fon los que partieron de Thel- 
melah,y Thelharícha,cuyos capitanes fue- 
ron Carathalar, y Aalar. 

35 Los queno pudieron moftrar fus lina» 
ges, ni familias , de como eran delos hijos 
de Ifrael. 

36 Loshijos de Dalaias hijo de Tubia, 
Los hijos de Necoda, feyfciétos y cincué- 
ta y dos. Y delos Sacerdotes,que exercitas 
uan el officio de facrificar, y no fueron ha- 
Jlados, Los hijos de Hobias, de Hacoz,de 


Addo, * el qual auja cafado con Augia hija » E/da.6. 


de Berzellai, , 
37 Y fellamaua de fu nombre:Eltos como 
Icbuícalle la efcriptura de fu generacion 
enel regiltro,y no fueffe hallada, fueró pri. 
uados del oficio del Sacerdocio. 

38 Y Nehemias, y Atharias, les vedaron, 
que no entendieflen encl Sanétuario, hafta 
que vinieffe Pontifice fabio en doétrina y 
en verdad. 

39 Todoslos hijos delíracl de doze años 
arriba, fueron quarenta y dos mil y trezié» 
tos y fefenta, Gn los fieruos y fieruas. 

40 Sushieruos y fieruas, fiete mil y tre- 
zientos,y quarenta y fiete.Los Cantores y 
Cantoras,dozientos y quarenta y cinco. 
41 Camellos, quatrocientos y treynta y 
cinco. Cauallos, fietecientos y treynta 
feys.Mulos,doziétos y quaréta y pu: 
nos,cico mil y quinictos y veynte y cico. 
42 Y vuo algunos de los principes de 
las familias,que quando vinieron al Tem-* 
plo de Dios, eftá en lerulale,hizicró voto 
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recdificar el Templo en fulugar,con-  Leuitas de veynte años arriba, 
fórme áfus facultades, Ll E y Y dauan prieffa ala obra fefus confus, 
P Y de dar para el EAEÍOES del Sáftuario. hijos y hermanos: Cadmiel, y los hijos de 
e e ropas deter b 
-mmías 118 . us hijos;y fus anos. , 
4 Y hos Sacerdotes, y Leiteny 10s del y Todos los Leuitas Peri la 
Pucblo,habiraron enJerufalem, y enlare-  obrade vn mifmoanimolleuando adelan- 
gió:y los Coser fgrdosylos AORTA tela obra dela O Dios. Y quando los 
contodos los demás de Ifracl,enfus villas.  macftros edificauan lzobra,. 
45 Yllcgádole ya el mes Septimo ,ybi- 59 LosSacerdores cffauan prefentes vel 
uiendo yacada vno de los hijos de lfracl  ridos de fusropascon inftrumétos de mu- 3 
en lu poñenon e jpecepore dp de Die feta Atos : con los Leuitas hijos de 
acuerdo en la plaga, que eftá delante del  Afaph con cimbalos,. 
Portal de hazia el Oriente. 60 Yalabando al Señor,y a a 
46 ? Y Icíus his Eo Jofedec yífi Sd Bora; lojchfonis alas ordenágas de Dauid Rey" 
nos losorros Sacerdotes, y Zorobabelhi-  delírael: : 
jode Salarhiel,y fus hermanos ¿feleúanti: 61 Y cantando a altaboz canciones en' 
ron,y adornáron el altarál Dios de lfracl,  loordelSeñor: Quefu fuavidad, y fu glo- 
47 Para offrecer fobre. el los holocauf- — ria,es para fiempre lobre todo Vracl. 
ros, fegun loque efi efcripro encl librode 62 Ytodoel Pueblo tocaua trompetas, 
MOJiEn jad ed ps alta 2% nas S AS porla 
48 Y aunque fe junciron contra ellosal.  recdificacion de la Cafa del Señor: 
unos delas otras gentes dela tierra, que 63 Yialgunos de los Sacerdotes, y Leuiz 
ganosdelas otras £ que 63, Malennos de es y 
tenian encmiltad con ellos, y todas las gé- tas,y delos Principes de las familias, de los 
celo oie les aaa a peleo poo ple a er 
roda via leuitaró el altaren fulugar, y ofíre 64 Venianal edificio de cftotro con llo- 
cianál Señorlos facrificios a lus tiempos,y ro y granlamentacion 5 muchos Eee con 
losholocauftos de la mañana, y delatarde. trompetas, y con gran clamor de alegria: 
*Levit.23, 49 Hizicron anlimiímo * la fiefta delas 65 Detalmanera que el Pueblo no podía 
4 Cabañas, como clta mandado en laLey,y  oyrlas trompetasá caufa delos lloros,aun 
los Sacrificios quoridianos,como cóuenia,  fiendo grande la multitud de los que toca- 
so Yanfimifmolos facrificios perpetuos, uan trompetas,tanto que fe oyan de lexos. 
los facrificios delos Sabbados, y delos pri- 66 4] * Porlo qual los enemigos del tri- | IL 
meros dias delos mefes, y derodoslosdi-  budeluda,y de Ben-iamin oy¿dolos,vinie Efd, 4,0 
as fanétificados de fichas. ..  ronporfaber,d fonido de trópetas era adl, 
> Efdr3,7. 51. * Y todos lofque auían hechovotosál 67  Yentendicron,como los que auñá ve- 
Señor, deta a paces Pcriego E aldo co oda el Templo 
Dios, delde cl primero dia del mes Septi- al Señor Dios de Tíracl. 
mo, aunque el Templo delSeñorno eftaua 68 Y viniendoaZorobabel, y ¿Tcfus,y 4 
aun edificado. . los principes de las familias , dixeronles: 
Y dauan dineros á los cáteros, y ¿los  Edifiquemos nofotros rábien có vofotros: 
albañies,y comida, y beuida en abundácia. 69 Porquetambien nofotros obedece- 
53 Y carrosalos Sydonios, y alosde mosávueltro Señor, y auemos lacrificado 
Tyro ,paratraer del Libano lamadera de  3eldefde el tiempo de Asbalarerh rey de- 
Cedro, ál puerto de loppe , paraque defde los Affyrios,el qual nos paffó aqui. 
alliferruxefícen balías , conforme alman- 70 Y Zorobabel, y Icfus, y los Principes 
damiento,que Cyro rey delos Perfas,les  delasfamilias de Ifracl, les dxeron,No nos 
auja mandado. ' conuiene ánofotros edificar con vofotros 
54 1 Y al Segundoaño Zorobabelhijo la Cala del Señor-nueltro Dios: 
deSalarhicl y Iclushijodelofedec, y fus 71 Porrantonofotros foloslaedificare- 
hermanos,con los Sacerdotes, y Levitas, y mosál APOCO? de Lo conuie- 
a o e 
» Els, Diosalerufalemx enel mes Segundo: 72 Maslos moradores dela tierramolef- 
49 55 Y comengaron el cimiento del Tem-  tauanalosJudios, y acomctiendolos: les 
í plo.del Señor ala nucua luna delmes Se-  eftorauan el edificio: 6 
gundo,cl Segundo año,dc/pues quevinie= 73 Ycontrayciones,y (ediciones, y có- 
ron en ludea,y en lerufalem, Sinropecies impidieron de acabarele- 
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56, Y pufieron fobrelas obras del Señor dificio rodoel tiempo dela vida de ra 
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de manera que fueronimpedidos de edifi- 
car por efpacio de dos años hata elReyno 
deDario. TONE 
. dad e NO 
As x en el Segúdo año del reyno 
de Dario Aggeo,y Zacharias , hi- 
jo de Addo prophetas,propheti- 
zaron ¿los de ludea y de lerufalem en el 
nombre del Señor Dios de Ifrael . 
2 EntoncesZorobabel hijo deSalarhicl, 
e hijo de lofedec comengaroná edi- 
carla Cala del Señor,que etá en lerufale, 
eltando losProphetas del Señor con ellos, 
y ayudandoles . 
3 Enelmiímo tiempo vinieron á ellos 
Silénes gouernador de Syria y de Pheni- 
cia, y Sarrabuzannes, y fus compañeros , 
4 Y dixcronles:Por cuyo mandamiento 
edificays volotros efta Cafa y elte edifi- 
cio, y acabays todas las otras cofas? y quié 
fonlos edificadores,que edifican efto? 
5 Maslos Ancianos de los ludios ouic- 
ron la gracia del Señor , porquanto la vili- 
tacion fobre la captiuidad cftaua ya he- 
cha: 
6 Yankinofueró impedidos de edificar, 
hafta tanto que hizre/ffen fiber á Dario to- 
das eltas colas, y q fe ouielle fu refpuelta, 
7 Lacopia de Elah que fué efcripta, y 
embiada a Dario. Sifennes Gouernador 
de Syria y de Phenicia,y Satrabuzannes, y 
fus compañeros los Prefidentes en Syria y 
en Phenicia,ál rey Dario falud. 
8 Seaenteramente notorio al Rey nucfe 
tro Señor,como viniédo nofotrosá la tie- 
rra de ludea,y entrando en la Ciudad de 
Jerufalem , hallamos en ellalos Ancianos 
de los Judios , que vinieron dela caprini- 
dad, 
9 Los quales edificauan vna Cafa al Se- 
fñor,grande y nueua, de piedra labrada, y 
de gran precio : y las vigas clftauanyaa(len- 
tadas obre las paredes: 
10 Ylaobrafeproffeguiaa gran priefa, 
y e] negocio yua profperádo entre lus ma- 
nos acabandofe con grande magnificencia 
y diligencia. 
11 Ynolotros preguntamos ¿los Ancia- 
nos decllos, diziendo:Quien os mádó edi- 
ficar eíta Cala, y fondar elas obras ? 
1 Eltoles preguntamos,i fin detcha- 
zer faber, y elcreutree, quié erá los autores 
decílo: y demandamosles por eftripto los 
nombres de los que los gouernauan: 
13 Aloqualellos nos refpondieron, di- 
ziédo, Nofotrosfomos fieruos del Señor, 
que hizo el ciclo y la tierra. 


*1 Re 6,2 17 a Y cíta Cali fué edificada, y acabada 
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muchos años hi por vn Rey de Iftael grá- 
de y poderofo. e 4 
15 Mas defpues,porquanto peccaron nu- 
eltros padres contra el Celehial Señor de 


Tírac), y lo enojaró,* el los entregó en ma- Eze 2448 


nos de Nabuchodonofor rey deBabylonia 
delos Chaldcos, 
16 Los qualesafolaron elta Cala,y le pu 
fieron fuego, y lleuaronal Pueblo captivo 
en Babylonia. 
17 * Mas en el primer año del reyno de 
Cyro en la tierra de Babylonia, el sl 7 
ro dió priuilegio,paraque efta Cala le edi- 
ficalle, 
18 Y quitó del téplo de Babylonialos va 
fos fagrados de oro y de plata, que Nabu- 
chodonofor auia quitado dela Cafa,¿ efta 
ua en Terufalé, y los avia dedicado á fu tem 

lo: los quales fueron entregados ¿ Zoro 
Estay ¿Selfabaffar Gouernador, 
19 Conmaudamiento que el trafpalfafle 
los dichos vafos,y los reftutuyelfe en el Té 
plo, 4 eftaua en lerufalem : y q reedificallo 
elte Templo de Dios en fu lugar. 
10 EntoncesaquelSelfaballar vino aqui, 
y affentó los cimientos dela Cafa del Se- 
ñor, que eftaua en Ieruíaler, y defde en- 
tonces halla aora fe reedifica, y aun no es 
acabada. 
21 Anfiqueaora,(3l Rey le parece bic, 
bufquefe enlos archivos reales de Cyro, 
que cftin en Babylonia, 
22 Para ver fi fe halláre, que el edificio de 
la Cafa del Señor q eftá en Ierufaló,fuéco- 
mengado por mandamiento del rey Cyro: 
y, fi pareciere bienal Rey nueftro Señor, 
nos hará dar auifo fobre elas cofas. 
23 Entonces el Rey Dario mandó buf- 
car en los archivos de Babyloma, y hallo - 
fe en Ecbarhanas, (vna fuerte Ciudad en la 
prouiacia de Media,)vn libro,en el qual ef 
taua tomado por memorialog fe ligue. 
24 *Enelprimeraño del reyno de Cy-* 
ro,el rey Cyro mádó, ¿fe edificafíe la e 
fa del Señor,¿ eftaua en Terufalé,en la qual 
fe hazia el Sacrificio con fuego perpetuo: 
15 Laultura de laqual fea de fefenta cob- 
Petra la anchura,de otros fefenta,con tres 
rencles de piedra labrada; y vno,de ma- 
dera cftraña y nueva, y ¿los gaftos fe ha- 
gan dela caía del rey Cyro. 
26 Y qlosfacros valos de la Cafa del Se- 
ñor,anfi de oro como de plata, los quales 
Nabuchodonofor avia quitado dela Cala 
del Señor, ¿ eltaua en Jerufalem,y los auia 
traydo en Babylonia, feá reflituydos en la 
Cafa q eltá enlerufale, y affentados en el lu 
gar donde folian eltar, 

27 Anb- 
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27 Anfimifmo mandó,g Sifennes Gouer 
nador de Syria,y de Phenicia, y Satrabuzá 
nes, y fus compañeros, y los prefidentes 
ueltos en Syria, y en Phenicia, no tuuiel 
ps Ae có aquel lugar:mas q dexalsé edi 
ficarla Cafa del Señor en fulugar a Zoro- 
babel fieruo del Señor , y Gouernador de 
de ludca, y ¿los Ancianos de los ludios. 
28 Y yorambienhe mandado á fe reedi- 
fig del todo; y ¿fe procure con diligencia 
deayudarálos ludios de la coprividad,haf 
ta tanto quela Cala del Señorica acabada. 
29 Jrem,quedelos tributos de la Cele- 
fyria, y de Phenicia, fea dada con diligen- 
cia vna cierta parte ¿eftos varones, yal 
Gouernador Zorobabel para los Sacrifi- 
cios del Señorzpara toros,carneros,y cor- 
deros. 
30 Yanímiímode trigosfal vino y azey 
te todos los años Jeles deluego, fin alguna 
dificultad, todo loque los Sacerdotes, 
que cftán en Jerufalem,dixeren que fe gal 
ta cada dia: 
31 Para fe offrezcan facrificios 3l Dios 
Soberano por el Rey, y porfus hijos : y 4 
rueguen porla vida deellos. 
32 Demas deelto,eftá eftablecido,que el 
que contradixere, o darogárea alguna de- 
eftas cofas arriba dichás y cfcriptas,G fe to 
me vn madero de fu miíma heredad , en el 
qual fea colgado, y fus bienes confifcados 
paracl Rey. 
33 Y portanto,Que el Señor,cuyo nom- 
brees alliinuocado, deftruya todo rey, 9 
pucblo,que cltendiere fu mano para eltor- 
uar , O hazer daño 3 aquella Caía del Se- 
fñor,que eftá en Jerulalem. 
34 Yoelrey Dario he determinado, ¿fe 
haga có mucha diligécia como eftá Ar 
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la Celefyria, y de Phenicia, y Satra- 
buzánes ,y fus compañeros, ponien 
docnobralas cofas determinadas por el 
rey Dano, 
2 Dauanprielfaalafacra obra, ayudan- 
do los Ancianos y ¿los fieles del Téplos: 
3. Y lafacra obra profperaua, prophetizá 
do Aggco,y Zacharias propheras, 
4 Y todo lo acabáronfegun el manda- 
miento del Señor Dios de lfrael,y la volú- 
tad de Cyro,yDario, y de Archaxerxes,re 
yes delos Perfas. 


5 Y fuéacabadala fanta Cafañ los veyn: 


te y tres dias del mes de Adar, enel Sexto: 
año del reyno del rey Dario. - ; 
6  Yloshijos de lírac), y los Sicerdo- 
«es, y los Leuitas, y todos La demas Gerá, 
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delacaptiuidad ¿tenian cargo,lo hizic- 
ron todo como ellácferipro en el libro de 
Moyfen: 

7 Y ofrecieron enla dedicacion del Té- 
plo del Señor cien toros, y dozientos car= 
neros, y quarrocientos corderos. 

8 Y cabrones por los peccados de todo 
Trac! doze ,fegun el numero delas cabe- 
gas, delos doze tribus de lracl. 

9 YlosSacerdotes, y los Leuitas , afsife 
tieron veltidos de fus ropas porlos tribus 
fobre todas las obras del SeñorDios de LL 
racl, conformeál libro de Moyfen: y anú- 
miímo los porteros en cada puerta. 

10 Ylos hijos de lfrael hizieró la Pafcua 
conlos ¿eran dela captividad alos cator= 
ze dias del mes Primero, defpues ¿los Sa- 
cerdotes, y los Leuitas, fueró láftificados. 
1 Todoslosdela captiuidad fucró fan 
Gtificados juntos:y todos los Leuitas tam= 
bien fueron fanétificados juntos. 

1  Yfacrificaró la Paícua todos los dela 
captiuidad por fus hermanos los Sacerdo- 
tes,y porfi mifmos. 

13 Los hijos de líracl,que eran de la cap- 
tiuidad,f queauian quedado de todas las 


que bufcauanal Señor, 
14, Comieron y celebraró la fiefta de los 
panes finleuadura,haziendo fiefta por fie= 
te dias en la prefencia del Señor; 
15 Porquanto el auia tornado el confejo 
del Rey de los Affyrios en fauor deellos, 
para confortar las manos deellos enlas o- 
bras del Señor Dios de [frael. 
C.AP.IT. VIII. 

Afíadas eftas cofas reynando Artha- 
Pp xerxes rey de los Peras, vino Efdras 

hijo de Azarias,hijo de Helcias, hijo, 
deSalum, 
2 Hijo deSadoc ,hijo de Achitob, hija 
de Amarias,hijo de Afarias, hijo de Mera- 
iorh, hijo de Sama, hijo de Bocci, hijo de 
Abifua,bijo de Phinees,, hijo de Elcazar, 
hijo de Aaron, el primero Sacerdote. 
3 EflaEfdras vino de Babylonia, fiendo 
Eferiba entédido enla Ley de Moyfen, 4 
fué dada del Señor Dios de lrael. . 
4 YelReylehizo mucha honrra,y alcá- 
gó gracia có el, entodas fus peticiones. 
5 Y con el particró algunos de los hijos 
de lírael, y de los Sacerdotes, y delos Le- 
vitas : delos Cantores del Templo, de los 
Porteros, y delos. fieruos del Templo, .: 
6 En VOpriio año del reyno de Arrha-. 
xerxes:y llegaró á Ierufalé en el mesQuin- 
to en el milmoaño,porú aulédo parridode 
Babylonia a la nucua Luna del mes Pri- 
mero, 7 Vi- 


TOt. ¿no 
A i auian cómu 
abominaciones delas gentes de la tierra,Y nicado3 to 


das las Kc. 











927 IÉÓDeESSDRVA Ss 


7 Vinieróa Terufalé 3 la nueva Luna del 
Quinto,dádoles el Señor profpero viaje. 
8 PorgEldras tenia grande enfeñamié- 
to,para no dexar nada de lod eftuuicife en 
¡Ll Ley,y mádamiétos del Señor, y enfeñar 
atodos los'hijos de Ifrael todas las Leyes, 
y derechos. 

9 AcfteEfdras Sacerdote y Profellor de 
la Ley del Señor fué dado vn priuilegio 
¡por el rey Arthaxerxes,la copia del qual es 
cta. 

10 ElReyArthaxerxes a Efdras Sacerdo 
te, y Profeffor de la Ley del Señor, falud. 
nm Siendo mouidoá clemécia, como mis 
¡predeceflores yo he eltablecido, quelos 
dela nacion de los Tudios, y delos Sacer= 
«dotes, y delos Leuitas, q eftán en mi rey- 
no,que quilieren,vayan contigo a lerufalé 
1 Portantolos ph deflean yr contigo, 
vayan : porque aníime ha plazido á mi, y 
a mis licre amigos, y confejeros. 

1  Paraque vifiten las colas que fe hazen 
en ludea, y en lerufalem. 

14 Y queguarden todaslas cofas, como 
eltán eferiptas en la Ley del Señor: 

15 Yilcuenilerufalem al Señor Dios de 
Tíracl los dones que yo he prometido, y 
misamigos:y todo. el oro y plata, q (e ha- 
lMáre ferpara cl Señor, que eltíi en Terufalé, 
entodala prouincia de Babylonia: 

16 Conloque el Pueblo dicre para el Té- 
plo de fu Señor, que eftá en lerufalem : cl 
qual fea cogido,aníi oro,como plata , para 
comprartoros,carneros y corderos, y 0- 
tras colas lemejantes. 

17 Paraqueoffrezcan offrendas al Señor 
fobre el altar del mifmo Señor fuDios,que 
eltá en Terufalem. 

18 Ytodoloquetucó tus hermanos,qui 
ficres hazer del oro, y plata,hazerlohas, có 
forme ala voluntad del SeñortuDios. 

19 Ylosvafos fagrados del Señor, que 
tefon dados para el feruicio del Templo 
de tu Dios, que eftá en Ierufalem, tu los 
pondrás delante de tu Dios,que eftá en le- 
rufalem. 

20 Ytodolo demas dequete acordáres 

ara el feruicio del Templo de tu Dios, tu 
o darás del theforo del Rey. 

21 Quandotucontus hermanos quilier- 
des hazer alguna cofa de oro, o de plata, 
hazerlahas conforme ala voluntad de tu 
Señor. 

12 Demas deelto yo el rey Arthaxer= 
xés he mandado alos theforeros de Syria, 
y de Phenicia, quetodo loq Efdras Sacer- 
dote y Leétor dela Ley delDiosSoberano 
«embiáre a pedir, le fea dado luego. 


23 Halta cien talentos de plata , y cien 
coros detrigo, y cien cantaros de vino : y 
todas las otras cofas en abundancia: 
24 Paraquetodas las colas fean hechas 
al Dios Soberanoconforme ¿la Ley de 
Dios con gran diligencia;porque no fe le- 
uante fú yra contra el Reyno del Rey, y de 
fus hijos, y delos hijos de fus hijos. 
25 Anfimifmo , os denunciamos, que á 
ningun Sacerdote ni Leuita, m Cantor 
del Templo, ni Portero, nia ningun ficr= 
uo defte Templo, 
26 Noftademandado tributo ni impo.» 
ficion alguna:ni alguno tenga poteltad de 
lesimponeralguna cofa. 
27 Y tuEldras,pódrásjuezes,y Gouer- 
nádores,conformeá la fabiduria de Dios, 
¿tengan cargo de lajulticia en toda Syria 
y Phenicia:todos entendidos enla Ley de 
tu Dios: y los que no fueren entendidos, 
enfeñarloshas: 
29 — Paraque todos losque'trafpalfaren la 
Ley de Dios y del Rey , fean caltigados 
con diligencia , o con muerte, o con tor- 
mento, O con pena pecunaria', o con del- 
ticrro. 
29 YEldras Efcriba dixo, Bendito fea el 
Solo Señor Dios de mis padres , que ha 
pucfto efto en el coragon del Rey,para ho. 
rrar la Cafa,que eftá en leruíalem. 
30 Y queme ha dado honrra en la pre- 
fencia del Rey, y delos del cáfejo, y de lus 
amigos, y detodos fus grandes. 
31 Y esforcandome en el fauor del Señor 
mi Dios, juntélas perfonas de Irael, que 
auran de venir cómigo. 
32 4 Eltos fonlos Principes de las fa- 
milas , cada vno fegun fu fuerte de prima- 
cia, que vinicron cómigo de Babylonia en 
el tiempo del reyno de Arthaxerxes. 
33 Deloshijos de Phinees,Geríon. De 
los hijos de Hithamar,Gamael.Delos hi- 
jos de Dauid,Hartus. 
34 ¡DeloshijosdeSecheniach, que era 
delos hijos dePharos,Zacharias,y con el 
e regiltrados,ciento y cincuenta hó- 
res. 
35 Delos hijos de Pahat-moab,Elihoe- 
nai hijo de Zacharias, y con el dozientos 
hombres. ? 
36 Deloshijos de Zathoe, Sechenias 
hijo de Echziel,y.con el trezientos hom- 
bres. Delos hijos deAdin, Obedhijo de 
Ionathan , y con el dozientos y cincuenta: 
hombres. .* bem lab ra 29 59 
37 Delos hijos de Elam, Iefeias hijo de 
Gotholas,y ferenta hombres conel. > 
38 Delos hijos de Saphatias , laraicl hijo: 
de 
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deMichael,y ochenta hombres concl. 
39 Delos hijos deloab, Obadia hijo de 
Jechiel, y doziétos y doze hombres conel. 
40 Delos hijos de Beniab,Solomirh hijo 
delofaphia,y ciéto y fefenta hóbres concl. 
41 Delos hijos de Babi,Zacharias hijo de 
Bebar, y veynte y ocho hombres conel. 
4% Delos hijos de Asgad,lohaná hijo de 
Hiccithi,y ciento y diez hombres conel. 
43 Delos hujos de Adonicá,que fueron los 
pollreros,fus nombres fon eftos.Eliphalar, 
Icje.Samaias, y ferenta hombres con ellos. 
Delos hijos de Bagoi, Vri hijo deItacuri, 
y fetenta hombres conel. 
44 Y juntélosál rio quellaman Thera, y 
repofimos alli tres dias , y hezimos alli la 
refleña. . 
45  *Y no halládo allialguno delos hijos 
delos Sacerdotes ni delos Leuitas, 
46 EmbieáEleazar,y á Ma(má,Aluarhá, 
Samiam,lorib,Nachan,Elnathan, Zachari- 
as y Mofollam, que eranlos mas principa- 
les,y dottos, 
47  Alos quals dixe,G fuellen á Loddeo 
el Capitan que eftaua enel lugar de Ja the- 
foreria. 
48 Paraque hablaflen al dicho Loddeo, 
Me fus hermanos y alos que eftauan en agl 
ugar dela theforeria,parad nos embiallen, 
quien hizielTe el oficio del Sacerdocio en 
la Cala de nuetro Señor. 
49 Y ellosnostruxeron, fegun lapoten- 
cia dela mano de nueftro Señor, hóbres fa- 
bios, Delos hijos de Moholi hijo de Levi 
hijo de lírael,¿ Seredias con lus hijos, y fus 
hermanos,que eran diez y ocho. 
so YiHafebias, y ¿Annon, y Ielaias fu 
hermano delos hijos del Chananeo, con- 
fus hijos,que eran veynte hombres. 
51 Y delos Sicruos del Templo, que Da- 
vid auia conftituydo, y los fieruos del Té- 
plo que prefidian por hs Leuitas , dozien- 
tos y veynte, los nóbres de los quales fue- 
ron regiltrados. 
52 *Yordencalliayunoa los mancebos 
en la prefencia del Señor, para demandarle 
bué viaje,anfi para nofotros, como para lo- 
que yua con nofotros, paranucftros hijos 
y nueltras beftias: 
53 Porqueyotuue verguenca de pediral 
Rey gente de guarda de picó de cauallo, 
pa yr feguros de quien nos quifieffe mo- 
eftar: en 


54 Porqueauiamos dichoal Rey, que la 
otencia de nueftro Señor feria co los que 
'bufcallen,paraque todo fuelle bien. 
+55 PorJoqual tornamos otra vez ¿rogarál 
Señor nueftro Dios fobre cito, el qual nos 
bos 
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fue favorable, y alcangamos del, loquele 
pedimos. 

56 Y yoelegideentrelos gouernadores 
del Pueblo, y de entre los Sacerdotes, do- 
ze varones quefueron Serebias , y Hazabias 
con otros diez de lus hermanos, 

57 Alosquales entreguceloro, y la pla- 
ta, y valos fagrados de la Cafa de nueltro 
Dios,que auia dado el Rey, y los de fu Có- 
fejo, y lus principes, y todo Hrael. 

58 Y entregueíclo todo por pefo,feys cié- 
tos y cincuenta talétos de plata, y cien ta- 
léros de valos de plata, y ció talétos de oro. 
59 Y veyntevalos de oro, y doze vafos de 
metal muy bueno,refpládecióte como oro, 
60 Y dixeles, Vofotros tambien foys fan- 
Gtosál Señor, y los vafos fon fanttos : y el 
oro y la plata fon cofas votadas al Señor, 
Dios de nueltros padres: 

61 Velad, y guardad,halta q lo entregueys 
alos principes del pueblo, yá losSacerdo- 
tes, y Leuitas, yá los principes de las fami- 
lias de Hfracl en Terufalem,en las guardaro- 
pas dela Caía de nueltso Dios. > 
62 YlosSacerdores,y Leuiras, que reci- 
bieró el oro,y la plata, y los vafos,lo truxe- 
ron en lerufalem dl Templo del Señor. 

63  * Y partimos del Rio de Theraá los 
doze dias del mes Primero : y entramos en 
Leruíalem, fegun la mano fuerte del Señor, 
que fue con nofotros : y el Señor nos libró 
defde el principio de nueltro viaje detodo 
enemigo:y ani venimos en Terufalem. 

64 Y paífadostres días, al quarto fue pe= 
fado el oro y la plata, y entregado en la Ca- 
fa de nueltro Diosa Marimoth Sacerdote 
hijo delori. 
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65 Y conelá Eleazar hijo de Phinees, có * 


los quales cftauan lofabad hijo de lefus, y 
Noedias hijo de Bannus Leuitas: todo por 
cuenta,y pelo. (pefaró. 
66 Y enla mifma hora fue efcripro lo que 
67 Ylosqueeran venidos dela captini- 
dad,of8recieron facrificio al Señor Dios de 
Tírael,doze toros portodo Ifracl, y nouen- 
ta y feys carneros, 

68 Setéta y dos corderos, doze cabrones 


porel peccado, y doze vacas por la (alud: 


todo en Sacrificio al Señor. 

69 Y fucronprefentados los mádamien- 
tos del Rey ¿los Contadores del Rey, y 
los Gouernadores de la Celefyria, y de 
Phenicia,losquales honrraronál Pueblo, y 
al Templo de Dios. 


70 Eftohecho+ los Principes fellegaron* E/dr. 9,1. 


ami diziendo: 
71 La Gente de1frael, nilos Principes,ni 
los Sacerdotes ni Leuiras no han aun apar- 
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| 
tado de entrelia las gentes eftrangeras de 
la tierra, nilas abominaciones delas gétes: 
delos Chanancos,Hetheos,Pherezcos,le- 
buleos,Moabitas,Egyptios,y Idumcos. 
72- Porque le han juntado confus hijas 
ellos y fus hijos: y la fanéta generacion eftá 
mezclada con las. naciones eltrañas de la 
tierra: y aun los principes, y los grádes,fon 
participes en elta maldad defdeel princi- 
pio del negocio. 
73 Anífí como yo oy tales cofas,rompi mis 
veftiduras, y la capa fagrada, y mellando-- 
melos cabellos dela cabega, y de labarua, 
fentéme penfatiuo,y trifte. 
74 Entonces vinieró juntosa milos que 
fueron movidos porlx palabra del Señor 
Dios de Hrael, entre tanto que yo lloraua 
elle pescado: mas yo me eltuue fentado 
trifte hafta el facrificio dela tarde, 
75 Y leuantandome del ayuno con mis 
veltidos rotos, y la facra capa, hinquéme 
de rodillas, y cftendiendo las manosál Se- 
ñor, dixe: 
8. 76 Señor,auergoncado eftoy, * y cófulo 
delante de vueftra prefencia: 
77 Rorque nueítros peccados han fobre- 
pujado nueftras cabecas: y nueftrasiguo- 
rancias han fubido hafta el cielo. 
73 Porque deídelos tiempos de nueftros 
padres halta oy,e/tamos en gran peccado: 
3,79 *Y por nueltros peccados, y los de 
nucftros padres, auemos fido entregados 
con nueftros hermanos, có nucfros reyes, 
y nucítros Sacerdotes a los reyes dela t1e- 
rra, cuchillo, captiuidad,3facco, y d có- 
fufion haíta oy. 
So Yaoraquanto esefto deauernos fi- 
dohecha mifericordia por ti Señor Dios, 
de aucrnos dexado rayz,y nombre enel lu- 
garderuSanktuario.. 
81 Y deauernos defcubierto nueltra lum- 
brera.cn la Cala del Señor nueltro Dios, y 
de auernos dado de comer,enel tiempo de 
pueltra leruidumbre.. 
82 Porque quando feruiamos,nunca fue- 
mos delamparados del Señor Dios nuef- 
vo:antesnos puíifte en gracia có los reyes 
delos Perfas,parag nos dielen de comer: 
2 Y paraque honraflen el Templo del 
Señor Dios nueftro : y paraquelos defier- 
vos de Sion fueffen edificados, y nos fueffe 
dado afsicrofeguro en Judea, y en Ierufale. 
34 Yaora, Señor, que diremos aviendo: 
recebido rodas celtas cofas?Porque auemos. 
palñado tus mandamictos,las quales tu dife 
ve porlas manos de tus ficruos los Prophe 
ms dizicndo,, 


FDrslizr gg a Poíquáto la ticrra,que vofbtros en- 
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traysá polícer por heredad, cs tierraim= 
munda,4 cauía de Jas inmmundicias de las 
Gentes ellrañas de la tierra, que la han ké- 
chido de (us immundicias, 

86  Vofotrosaorano juntareys fus hijas. 
có vueftros hijos:ni dareys a fus hijos vuef 
tras hijas: 

87 Niprocurareys de tenerpaz con ellos 
perpetuamente, parag fiendo cóbirmados, 
comays los bienes dela tierra, y la dexeys 
por herenciaá vucftros hijos para fiempre, 
88  Portantolas colas G nos fucedé,todas 
vienen por cauíade nueltras malas Obras, 
y de nucítros grádes peccados.: porque tu 
Señornos aliurafte de nucllros peccados,, 
89 Y nos has dado tal rayz:mas luego nof 
otros nos auemosbuclto á trafpalar ta 
Ley,mezclandonos con las abominaciones 
delas Gentes de la tierra. ; 

90  Nohastupodido bien enojarte con= 
tra nofotros, halta echarnos a perder, que: 
no quedara de nolotros rayz, ni fmiéte,ni. 
nombre? 

91 Señor Dios de Iírael tu eres Verdade- 
ro:porque há quedado rayz halla oy. 

92 Heaqui, que nofotros eftaraos oy en- 
tuprefencia con nueftrasiniquidades:y no 
podomos.eltár en pic delante deti,en ellas 
colas. 


93 «* Y comoEldras oralfe, y confefaBt * Efd0a 


llorando,eftando proftrado en tierra delá- 
te del Templo, juntófe gran multitud del 
Pucblo de lerufalem arredor deel , hóbres 
y muro ches y mochachas: por= 
que el lloro era grande entre la multitud. 
94 Entonces lechonias hijo de Iehiel,de 
los hijos de Ifracl, dixoá alta bozá Efdras: 
Nofotros auemos peccado al Señor Dios, 
cafandonos con mugcres eftrágeras delas 
Gentes dela tierra: 

95 Yaoratodolfracl eltá perplexo:haga- 
mos pues juraméto al Señor fobre elto, de 
dexartodos nucítras mugeres eftrangeras 
con Íus hijos, 

96  Siatite parece bié, y á todos losque 
obedecenála Ley del Señor, leuántate, y: 
pon en-exequucion: 

97 Porqueáti toca el negocio: y nofotros: 
Seremos cótigo:tu haz yaronilmente, 

92 Entonces Eldras fe lcuáró, y tomó ju- 
ramento alos Principes delos Sacerdotes,. 
y ¿los Leuitas, y á todo Trac), quelo hará» 
anfi:y ellos juráron. 


CA PRIETO 
Leuantádo(e Eldras de delante debi 
patio del Templo, fueíe ála camara: 
de lohanan hijo de Eliaib: 
0 á aX 
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2 Yfiendo recebidoalli, no comió pan, 
nibeuió agua, llorando por las grandes ini- 
quidades del Pucblo. 
3 Y fuchechopregon en toda ludea, y le- 
rulalem, á los de la capriuidad, que fejun- 
callen en lerufalem; 
4 Y quetodos los quenofe hallafen ay 
dentro de dos ó tres dias,conforme¿l má- 
damiento de los Ancianos, que gouerna- 
uan , lus beltias fueflen confifcadas para 
el Templo, y ellos fuellen echados de la 
compañia delos dela captividad. 
5 Ytodoslosque eran del Tribu de lu- 
da,y de Ben-iamin,en tres dias fueron jun- 
tos en Terufalem, alos veynte dias del mes 
Nono. 
6 Y todala multitud fe affentó en la gran 
plagadel Templo temblando , porque cra 
ynuierno. 
7 Entonces Eldrasfeleuantó, y les dixo, 
Volotros aueys hectro mal cafandoos con 
sig Je eltrangeras : y aueys augmenta- 
dolos peccados de lírael. 
8  Portanto aora dad confeísion, y glo- 
ria,al Señor Dios de nueítros padres: 
9 “Y hazed fu voluntad apartandoos de- 
las Gentes de la tierra, y de las mugeres el- 
trangeras. 
10 Entoncestodala multitud gritando a 
alta boz, dixo, Auli como has dicho, lo ha- 
remos. 
1 Mas porquanto la multitud es grande, 
y el tiempo de ynuierno,y no podemos ef- 
tar aqui defcubiertos luengamente, y que 
elta obra no es de vn dia, ni de dos,porque 
grandemente auemos peccado en elto, 
nm Conftituyanfe perfonas que prelidan 
fobre la multitud, y qualquiera de los que 
biaen con nofotros, que tienca mugercs 
eftrangeras, 
13 Vengana vn dia feñalado delante de- 
los Sacerdotes, y de losjuezes de cada lu- 
gar,haltatanto que aplaquen la yra del Se- 
fior,acerca deelte negocio. h 
14 Entonces fueron feñalados conforme 
acllo lonachan hijo de Azacl, y laazias hi- 
jo de Tecua : y Moffollam, y Leui Sabba- 
thai,fueron fus coadjutores. 
15 Ylosquecran dela capriuidad, hizie- 
ron conformeá todas eftas cofás. 
16 Y Efdras Sacerdote fe elcogió algu- 
nos varones delos principales en fus fami- 
ldías,nombrádolos por lus nóbres, los qua- 
les fe affentafíen ala nueva Luna del mes 
Decimo,á examinar efte negocio. 
17 Y la caulade los que tenian mugeres 
eftrangeras, uc acabada á la nucua Luna 
del mes Primero. 
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18 Y fucron hallados de los Sacerdotes, 
que tenian mugetres eltrangeras, 
19 Deloshijos delcfus hijo de lofedec, 
y deus hermanos,Maafias, Eliezer, lorib,y 
ledalias, A 
20 Los quales pulieronlas manos en e- 
charfus mugeres: y offrecicron por expia- 
cion vn carnero por fu error. 
21 Y delos hijos de Emmer,fueron halla- 
dos Anani,Zabias,Eancs,Semeias.Hiereel, 
y Azanias. 
22 Deloshijos de Phafur, Elionai, Maf- 
re Ieímael, Nathanael, Olridel, y Ala- 
1h, 

23 Y delos Leuiras,lofabad,Semei, Co- 
lías, el qual fe lama tambien Calitas , Pha- 
tias,fobudas, y Jonas. 
24 Y delos Cantores del Templo, Elia- 
fib, y Bacur. 
25 Y delos Porteros,Sellú,y Tholbanes. 
26 Y delos delfrael; delos hijos de Fo. 
ros,Remias,Eddias, Melchias, Maelus , E- 
leazar,Alíbias, y Banaias. 
27 Delos hyos de Elim, Mathanias, Za- 
charias, Ichiel,Feremorh, y Helias. 
28 Delos hijos de Zathone, Eliadas,Eli- 
ib, Ochonias,larimoth,Zabad, y Sardai. 
29 Delos hijos de Bebe, lohanan, Ána- 
nias,Tofabat,y Emath. 
zo Delos hijos de Ban:, Olam,Malluch, 
Iedara, lafub, laGel, y leremorh. 
zu Delos hijos de Addin, Naarus, Moo- 
fas, Laccun,Banasas, Mathanias, Bcícleel, 
Balnus,y Manalle. 
32 Delos hijos de Annas,Elionas, Afeas, 
Melchias,Samaras, y Simon Chofameos. 
33 Delos hijos de Hafam, Altancus, Ma- 
thamas,Mathathias,Bannaias , Eliphalach, 
Manalle, y Semci. 
34 Delos hijos de Maani,Ban, Icremias, 
Moadi, Euiran, Omaer, luel , Banaias, Be- 
dias, lomas, Marimoth, Eliafib, Mathuias, 
Marhanai, Eliais , Ban, Elial,Samci, Sele- 
mias , Nathanias. Y delos hijos de Ofo- 
ra, Sei, Fírel , Azael, Samar , Zambis, lo- 
feph. É 
35 Delos hijos de Nobe,Matharhias,Za- 
bad,Ideus,luel,Banaias. 
36 Todos eltos auian tomado mugeres 
eftrangcras;y las dexaron con fus hijos. 
37 YlosSacerdotes, y los Leuitas, y los 
que eran de lfrael, habitaron en Ierufalem, 
y entoda la provincia dede el principio 
del mes Septimo : y los hijos de Mracl mo- 
rauso en fus calas. 
38 Y júróferodala multitud de vn acuer- 
do en la plaga de la puerta del Templo, de 
hazia el Oritotes 
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39 Y dixcron1Efdras Sacerdote, y Lec- 
tor, que truxelle la Ley de Moyfen,laqual 
fue dada del Señor Dios de Lfrael. 

40 Y Efdras Pontifice truxo la Ley áto- 
dala multitud decllos,anf de hombres co- 
mo de mugeres : y á todos los Sacerdotes, 
paraque oyeflen Í Ley, enla nueva Luna 
del mes Septimo. 

41 Yleyó enella enla primera plaga, que 
eftá delante dela facra puerta del Templo 
de(de el alua del dia hata cl mediodia de- 
láte delos hombres y de las mugeres:y to- 
dala multitud eftaua artenta á la Ar 

42 Y Efdras Sacerdote, y leétor dela Ley, 
fe pufo fobre vn pulpito de madera, ¿ efta- 
ua alli aparejado: 

43 Yjuntoacleftauá Mathathias,Samus, 
Ananias,Azarias, Vrias, Ezechias, y Balla- 
mus ála mano derecha: 

44 Yila(inicftra,Phadaias, Mizael, Ma- 
lachias,Artafuphos,Nabarias. 

45 Y Efdrastomó el libro dela Ley de- 
lante detodala multitud: porquanto el an- 
tecedia en honrra delante de todos. 

46 Yentretanto quela Ley era declara- 
da, todos eltauan enpie: y Eldras bendixo 
al Señor Dios Soberano, Dios delos exer- 
citos todo poderofo. 

47 YtodoelPuebloreípondió,Amen. 
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48 Y algindo las manos erre 5d 
dofe en tierra, adorauan al Señor, lelus, 
Bani, Sarebias, laminus, Acub, Sabbarhai, 
Hudaias, Madaias, Calitas, Azarias , loza- 
bad,Hanan,y Philatas Leuitas, 

49 Los quales declarauan la Ley del Se- 
1d ala multitud, y exponiáloquecra ley- 
o. y 

5o Y Hatharfes dixo 4 Efdras Pontific 
y Lettor, y ¿los Leuitas, que enfeñavan la 
multitud, 

s1 Eltediaes Sáftoal Señor. Y todos ]lo- 
rauan oyendo la Ley. 

52 Entonces Efdras dixo : Andad pues, y 
comed viádas grofsifsimas, y beued dulcié 
limas beuidas:y embiad prefentes alos que 
no tienen; 

53 Porque clte dia es fantto al Señor: y no 
elteys triftes , porque el Señor os engran- 
decerá: 

54 Ylos Levitaslo pregonauan todo ál 
Pueblo, diziendo , Elte dia es Sanétoal 
Señor,no elteys triftes. 

ss Entonces todosfe fueronácomer,yá 
beucr, y a vanquercar: embiando viandas 
alos queno teojan,paraque comielfen. 

56  Porqueaun eltauan llenos delas pala- 
bras, de que eflauan enfeñados, y por cau= 
fa de las quales fe auianjuntado. 


FIN DEL TERCERO LIBRO DE 
Eldras apochrypho. 


El quarto libro de Eldras 
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¿=, de Saraias, hijo: de 
on Azarias, hijo de Hel- 
1) cias, hijo de Sadama, 
¿3 hijo de Sadoc , hijo 
(3 de Achitob, 
» (9) 2 Hijo de Achias, 
hijo de Phinees, hijo de Hel:,hijo de Ama- 
rias, hijo de Aziel, hijo de Marimoth, hijo- 
de Arua,hijo de Ozias,hijo de Borith,hijo 
de Abifea, hijo de Phinees > hijo de Elea- 


A, 


Zar, 
3 HijodeAaró,del tribu de Levi: el qual 


== )) dras propheta, * hijo” 


Efdras fue eaptiuo enla prouincia de Me- 
dia,del reyno de Arthaxerxes rey de Per- 
ha. : 

4 Y fueámi Palabra del Señor, dizien= 
do, 


5 *Ve, y declarai mi Pueblo lus malda- *J/ai sr 


des: y á fushijos fus iniquidades que han 
cometido contra mi,para quelas cuenten i 
los hijos de fus hijos. 
6. Porquelos peccados de fus padres han 
crecido en ellos:que oluidadosde mi,facri- 
ficaron 3 diofesagenos. 
7 Nolosfaquéyo de latierrade Egypto,, 
de caía de feruidumbre? y ellos me han 
enojado, y han menofpreciado mis confe= 
jos.” ; 

2 Ycua 





Y 7 JNIL DE ES DRA: 938 


g. Xto facude el cabello deu cabegayy 26 * + Quando mollamardessyo no-050y.* /a.1,1. 
echa fobre ellos todos males:porquenohá  ré:porqaucys manchado codían vucís 
obedecido a miley :mases pueblo (inca  trasmanos:y vucítros pics fon diligentes á 


Oequdrsilidohosr o ) cometer homicidios. 
A ¿Halta quandolos tengo de fuffrir, que 27. Noquemeayays dexado 3 mi, masa 
es he hecho tantos beneficios? -  vofotrosmilmos,dize el Señor. 


10 Poramordecllos he rraltornado mu- 28 Elo dize el Señor Todo poderofo,No 

»Esd.14, Shos reyes: * á Pharaon con fuscriados y  osheyorogado,como el padrealos hijos, 
a A todo lu exercito heví. y como la madreá las hijas , y como el ama 
¿M7 44 Todas las. Gentes deiruy delátede.  delecheafus chiquitos, 
¿ Nam. 21, Clos: y en el Oricte difsipé pueblos dedos 29 Quefuelledes mi Pueblo,y yo vuel- 


14 prouincias,¿ Tyro,y á Sidon: y maté to. tro Dios: vofotros mis hijos, y yo vueltro 

lojue 8,10, dos lus enemigos. padre? 

A 1 ¿Tu pues hablales diziendo, Ello dize 30... Recogios,comio la:gallinafus pollos *IM.t+. 25, 
el Señor: debaxo de fus'alas: y aoraqueostengode ;>. 

*Exod. 14, 13! Yo:os pallé porla mar, y osallánélas  hazcriEcharoshe de delante de mi; : + 

29 calles deíde cl principio: dios porcapitan 31 *Quádomertruxcrdes offrenda,apar * ya.66,1- 

ME 10. + á rl Aaron por Sacerdotes; £aré mirofiro de voforros:porquevuéltros 

+ 7 y «Dios lumbre por voa colunade fue- dias de fiefta, y nuevas Lunas, y circumci- .* 

3 > go:y hize en vofotros grandes maravillas:  fiones,hedefechado. de 

» Exod. 16, y VOÍotros mcaucysoluidado, dize clSe- 32 Yohecmbiadoá voforrosi mislicr- 

"e hor. uos los prophetas, los quales tomalles y 

Palos, 15 Ello dize el Señor Todopoderofo:* La raros ms sy defpedagaftes fus cuerpos: 

40» codornizos fue por feñal: dios real para mas yo demádaré fu fangre,dizc el Señor. 


defenfa,y alli murmuralles. > 33  Elto dize:el Señor Todopoderofo: 
16 Yno heziftes triumphos.enminom-  Vueftra Cafa eftá defierta: yo os echaré cos 
bre dela deftruycion: de vueítros ehemiz  moel viento las ariftas: 

gossantes aun balla aora murmurays. 34 + Ylos hijos no harán linage:porquan- 
17 :«Dondeeftánlos beneficios que oshé  tomenofpreciárómis mandamientos,y hi- 
hecho? No clamaftes ámi-enel defierto,  zieronlo malo delante de mi. 


quando tuuieítes hambre, 35 Yoentregaré vueltras caías al pueblo 
+ Num.14, 18. Diziendo, * Porquenos hastraydod queviene,que aunque no me oyen, creen: 
Fs elte defierto para matarnos ? Mejor nos alos quales no moftré feñales, y haránlog 
fueraferuiralos Egypcios, que morir en  yomandé. 
elle delierto, 36. Novieron'prophetas; y acordaríchan 
19 Yyomecondoleci de'vueltrosgemi-  defusiniquidades. ( '“ 
idos:y.di os Man por comida. 37 Teltificola gracia del pueblo 4 viene, 
*sab. 16, do. *Pandeangeles comiftes. * Quando «los'niños delqual fe gozan con alegria:que 
20. ouiftesfed,no ronipi yola peña, y corrieró -nomeveenconlos ojos de carne, mas con 
2 Num.20, laguasá hartura? Porel'caloros cubride  elefpiritu creen loque he dicho. 
uN hojas dearboles. 38: Y aora,hermano,mira que gloria. y vee 


21) Repartios las tierras grueffas:los Cha- alpueblo que viene del Oriente: 
nancos, y los Pherezeos, y losPhilifteos 39 Alosquales darélacóduétade Abra- 
"Va, 4 «eché delante de vofotros: * quemasostó-  ham,delfac,de lacob,de Ofeas, de Amos 
go de hazer? dize el Señor, + «deMicheas,de locl,de Abdias,delonas, 
22  Eflo dize el Señor Todopoderofo: -40:> DeNahú, de: Abacue; de Soplionias, 
"2 Exod. 15, * Enel debierto quando eftauades eñcl rio de Aggeo, de Zacharias, y de Malachias, 
35 ¿del Amorrheo y Sisa blaíphemando :*;que tambien es llamado Angel del Se- * Ma!,3,1. 
minombrey ima dro atari dr ñOr. ? . ad 0 11A 
| az ¡No os: di fuego porlas blafphemias: "10000 CA PAT: TE 2 
' mas metiendo delleso entlaguabize dul- * Sto dize el Señor: Yo faqué a elte 
ceclrio. 2ohools 2m.n E puciio de feruidumbre, ¿dos quales 
LP Exod, 31,140 Queteharélacob? + Juda'no queñfte di mandamientos por mis ficruos los 
sobedecer.Palirmehéa orrasgéres, y dar-  prophetas,álosquales no quificron efcu- 
leshe mi nombre,paraq grada mleyel -charjantes menofpreciaron mis confejos; 
la Puefque me ducysdexado, yotambié +20 La madre quelos engendró, les dize: 
jos dexaré Quando me demandardes mife- Hijos Andad y os:porque yo foy buda y 
, ricord:a,yo no la tendré de vóforros. 05 delimparada. Sligale op 2ojid ei > 
ele 3 G 8 3) 
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3. Cricos conalegria, y perdios con llo- 
ro y con triíteza: porque peccaftes con 
tra el Señor Dios vueltro, y cometiftes lo. 
que el aborrece. 

4  Masaora queos haré yo? Yo foy biuda 

y defamparada.Andad hijos, y pedidálSe- 
ñor mifericordia. 

"5 Mas tu que eres el padre, yo te Hamo por 
teltigo acerca de la madre delos hijos,que 
no han querido guardar mi Concierto. 

6. Queiellos pongas en confufion, y 3 fu 
madreáfacco, paraque fu linage no vaya 
adelante. 

7. Quefean elparzidos entre las Gentes: 
que fus nombres fean raydos de fobre la 
tierra: porquanto han menofpreciado mi 
Concieto. 

8 Aydetió Aflyria, que encubres en ti 
losinjultos.O mala Gentc,acuerdate x de- 
loque hizea Sodoma yá Gomorrha, 

9  Cuyatienra eftá buelra en terrones de 
pez,y en montones de cenizas.tales torna- 
réalofque no me han elcuchado, dize elSe- 
for Todopoderofo. 

1o Efto dize el Señora Eldras:Dra mi pue- 
blo,queyo les daré el reyno de lerufalem,4 
auia de dara lfrael: 

31 Y quezo me glorificaré concellos, y les 

«daré las moradas erernas, queles he apare- 
jado. 

12 Eilósauran el arbol dela Vida por olor 
de vnguento, y no trabajarán, nife canía- 
rán. 

33 Andad,yrecibireys. Rogadpor vofo- 
aros quecluiempodgoses largo, feos abre- 
wic.el Reyno os etá yaaparejado, V elad. 
34 Llamaporreftigosál cielo y ¿latierra: 
porque yo he ya quebrantado el nal he 
criado elbien: porque yo biwo, dize el Se- 
for. 

35. Madre,abraga tus hijos:crialos có ale- 
gria:affirma us pies como vna coluna:por- 
queyore he elcogido, dize el Señor- 
16. Yrefuícitarelos muertos de fusJuga- 
res, y los facaré fuera de los fepulchros: 
poto conocido mi nombre enlf- 
rael, 
37 NoremasMadre delos hijos : porque 
atibéefcogido,dize el Señor. : 
18 Yore embiaré á mis fieruos Elñias, y 
Jeremias en ayuda , porel confejo de los 
ae tehéfand:ficado: y tehéaparejado 
e arboles cargados de diuerfos fru- 
103, ) 


»y» Y otras tantas fuentes, que manan le- 

«he y miel: y ficte immenfos montes que 
jenen rofas y lirios, endos quales henchi- 
nétus hijos de alegria. ) 
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10 Hazjulticiailabiuda,juzga la caufa 
del hucrphano, da al pobre,defiendeál de- 
famparado,vifte al defnudo, 

21 Curaál quebrantado y debilitado, no 
efcarnezcas del coxo,amparaál máco, guia 
alciegoá vermiluz.  ' 

uardaál viejo y al mogo dentro de 
tus muros. 


23 *Y donde halláres muertos, da lesfe- KThobék 


pultura, y yo te daréla primera illa ca mi 22, 
Refurreccion. 
14 Pueblo mio clpera, y delcanfa, que tu 
repofo vendra. 
25  Amabuenacriatus hijos, afirma fus 
1es. 
e Ninguno delos fieruos que te he das 
do,fe perder: porque yo los requeriré de 
entrelos tuyos. 
27 Note canfes: porque quando viniere 
el dia de la dificultad y delas anguítras,los 
otros llorarán, y eltarán triftes,mas tu efta- 
ras alegre,y tendrás abundancia. 
28 Las. Gentes aurán embidia deti, y nin- 
guna cofa podran contrati,dize el Señor. 
29 Mis manos te cubrirán,porq tus hijos 
ne vearrel tormento. 
30 Madrc,alegrate con tus hijos, porque 
yo telibraré,dize el Señor. 
31 Acuerdate de tús hijos, que duermen, 
porque yo los facaré de los coftados dela 
tierra, y haré conellos mifericordia: por= 
$ foy Mifericordiofo, dize el Señor To. 
opoderofo. 
32  Abracatus hijos haflaque yo venga, y 
les haga mifericordia : porque mis fuentes 
seuierten,y mi gracia nunca faltará. 
33 Yo Efdras refcebi mandamiento del 
Señor enel Monte Oreb,que fuelle 2105 de 
Jírael. Quandowinc iellos, ellosmeechar 
ron dei , y defecharon el mandamiéto del 
Señor. 
34 Portantod vofotras digo,Gentes,que 
oys,y entendeys,Efperad a vucltro palo», 
“qual os dará eterno repofo: porque el 
que ha de venira la fin delíiglo, efá cer- 
£ano.- 
35 Eftad apercebidos 3 los premios del 
Reyno: porque luz:eternarelplandecerá 
fobre volotros perperuamente: 
36  Huydlfombra defte mundo:recebid 
el alegria de vueltra gloria. Yo reftifico pu- 
blicamenteá mi Saluador. > 
37 Recebideldonqueoseftá encomen-... 
dado, y alegraos dilo al que os 


«há llamado al Reyno celeftiak.-- : 
39 Leuantaos, y eltad en pie, y miradel 
bumero de los que cltán feñalados cnoli 


combite del Señor. 7 
39 Los 


A 111) 


39 Losquales feapartaron delz (ombra 
del mundo, y han recebido del Señor velti- 
durasrefplandecientes. 
40 OSion,recibe tu numero, y encierra 
tusblanqueados, que cumplicron la Ley 
del Señor. 
41 Elnumero de tus hijos quetu defíca- 
uas,es cumplido: Ruega3l imperio del Se. 
for que tu Pueblo fea fantti£cado, el qual 
háñido llamado defde el principio. 
Khpoc.79. 42 * Yo Eldcas yienel Móte de Sion vna 
go multitud, la qual no pude cótar, y to- 
os alabauan ál Señor con canciones. 
43 Yenmediodeellos eltaua vn mance- 
bo, el qual pafaua engrandor ¿zodoslos 
otros,que ponia coronas fobre las cabegas 
de cada vno, el, mas alto quelos otros : y 
yo eltaua cipantado. 
44 Entonces pregunté al Angel dizien- 
o,Señor,quica fon eftos? 
45 Elqual mcreípondió, y dixo, Eltos 
fonlofque dexaron la veftidura mortal, y 
tomaron laimmortal, y confeflaron el nó- 
bre del Señor;aorafon coronados, y reci- 
ben palmas. 
46 Y yotornéa preguntara! Angel, Quié 
es aquel Mancebo que les pone las coro- 
nas, y les dilas palmas en las manos? 
47 Y refpondicado me dixo, Efe es el 
Hijo de Dios,il qual ellos confcflaron enel 
mundo. Entonces yo comencéa magnifi- 
cará lofque auian chado fuertes porel nó- 
bre del Señor. 
48 Entoncés el Angel me dixo, Vé, y 
annuncia a mi pucblo quales y quátas ma- 
rauillas del Señor has vilto. 
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Nel tercero año depues de la ruina de 
la Ciudad, eftando yo en Babylonia 
acoltado en mi cama conturbado, y 
Subiendome penfamientos a mi coracon, 
2 Deverlaafolacion de Sion, yla abun- 
dancia delos que morauan en Babylonia, 
de loqual mi efpiritu era commouido, 
¿ Comencé a hablar al Altsfsimo con pa- 
bras religiofas,y dixe: 
4  Señor,Señoreador, tu ordenafte, defl- 
de el principio , quando tu folo fundafte la 
tierra, y mandalte al pueblo, 
5 Quádo difteá Adam yn cuerpo fin ani- 
ma,el qual tambien cra obra de tus manos; 
Y x in(pirafte enel efpiritu de yida, y fue 
Fco. echo biviente delante de ti: 
6 Ylomerilte enel Parayío que tu diel- 
E auja plantado antes quela tierra creci- 
efe, 
7 Yicfte mandalte queamalle tucami- 
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no, mas ello traípafó ; y luego embiafte la 

muerte encl y en fupolteridad, de donde 

nacieron gentes, naciones, pueblos, y lina- 

ges Ín numero, 

8 *Y como cada nacion Giguielle fu vo- * Gen.6,1t+ 

luntad, y cometieflen marauillofas colas 

delante det, y menospreciallen tus man- 

damientos, 

9 *Tuhezifte venirá futiempo el dilu- *G+s.y,10. 

uio fobrelos moradores del mundo, y los 

deltruyite. 

10  Yporeldiluuio vino ¿cada vno de- 

ellos loque ¿Adam por la muerte. 

11 Mas tu dexalte vno deltos,quefue * Noe * 1. Ped, y, 

confu familia del qual /on nacidos todos 20. 

losjuftos. 

12  Defpues, como fe mulriplicaron los 

moradores de la tierra y el numero delos 

hijos y pueblos y de muchas naciones cre. 

ciefle:acóreció que laimpiedad delos pot 

treros fue mayor quela de los primeros. 

13 Y aunque eran malos en tu prelencia, 

« tu tecfcogifte vn hombre de entre ellos *Cen.ta,tó 

llamado Abraham, 

14 Al qual tuamalte, y aclíolo moltralte 

tu voluntad. 

15 Y hezifte concl +» Concierto eterno, 

prometiendole que nunca dexarias fu Ñ- 

miente. 

16» Y diftele 3 1fñac, y 3 Maac difteá la- *Cen.21,2 

cob,y 3 Efau:* y efcogifte para tia lacob,y F Gen,25, 

defechalte ¿Eláu: y de lacob crecio gran ?5: 

multitud. Ron.9, 7. 

17 Y aconteció que como facalte fu fi- 

miente de Egypto,truxifte los*al Móte de * Exod.19. 
yná; Dest, 410» 

18 Y abaxalle los cielos, y afrmalte la 

tierra, y commouifte el munio, y hezifte 

temblarlos abifmos,y conturbafte el figlo, 

19 Y palló tu gloria por quatro puertas 

de fuego,con terremoros,vientos,y yelos, 

para dará la fimiente de lacob la Ley, y ála 

generacion de Mracl la diligencia. 

20 Masnoles quitalte el corazon mali- 

gno,a fin que tu Ley hiziefle encllos fru- 

LO» 

21 * Porque Adam, quefue el primero, te- 

niédo coragon maligno,fue vencido y pec- 

có: y anlíimifmo todos lofque vienen del, 

22 Yantlacafermedad y la Ley perma- 

necen Giempre juntas enel coragó del Pue- 

blo con la maldad dela rayz: y loque era 

bueno fe perdió, y quedó lo malo. 

23 Y palfaron tiempos, y fenecicró años, 

y lcuantaltete vn icruo «llamado Dauid, *1.Sam.s6, 

24 Alqual mandale que edificalle vná 33. 

ciudad de tu nombre, dilagtal fucileshó- 2,541M,5,2» 

rrado con encienfo y offrendas. 
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as Y fiendo hecho anfi por imuchosaños, 
“los moradores dela Ciudíd ferebellaron, 
:26 Alaimitacion de Adam y de toda fu- 
polteridad,porque ellos tambien teniá co- 
racon maligno. 
27 Yportanto entregalte tu Ciudad cn 
“manos de tus enemigos. 
28  Maslosque habitan en Babylonia ha- 
zen mejores colas, paraque por ello fean 
feñores de Sion? 
19 Y acontecio que venido yo aqui, y 
viflas las maldades fín cuento, porque he 
vifto muchos que peccan en cftos treynta 
años, yo falgo fuera de mi. 


30 Porqueveo que peccando ellos,tu los - 


fufires : y perdonasá los que hazen impie- 
dad:y deotra parte has deftruydo tu pueblo, 
guardando á tus enemigos lin darfelo a en- 
tender. 
31 Yo no hallo como pueda paffar elle 
negocio.Son mejores los hechos deBaby- 
lonía que los de Sion? 
32 *Ayotranacion quete conozca fue. 
ra de líracl? O que tribus han creydo a tus 
teflimonios como lacob? 
33 Elfalario decltos no há parccido:ni fu 
trabajo há tenido fruto. Porque yo he pal 
fido por entre las Géres , y las he vifto fo- 
recer ln tener memoria de tus mádamien- 
ros. ; : 
34 Pela pues aora en balanga nueltras ini- 
quidades, y lasde los que habican cl mun- 
do, y nole hallará que fe haga mencion de 
tu nombre fino en líracl. 
35 O quandono peccaron delante de ti 
losque habitan larierra? O que nacion há 
guardado an(í tus mandamientos? 
36. Eftos cierto hallarás nombrados auer 
guardado tus mádamientos, y no las Gen- 
eS, MA - 
CPP 
"Y Ntóces el Angel que me fue embia- 
do,el qual avia nombre Vriel,me ref 
pondio,y dixo: 
2 Tucoraconexcede demafíado en efte 
figlo, en peníar de poder comprehéderlos 
hechos del Altifsimo. . 
3 : Entonces yo dixe,Es anfi Señor. Y el me 
relpódió y dixo, Yo foy embiado para mof 
trarte tres? colas, y proponcrte tres. com- 
paraciones: 
4  Delasquales(i tume fupieres declarar 
la vna, yo tambien tc moftraré el camino q 
delleas ver:y te enfeñaré de donde viene e 
coragon maligno. 
5 Y yo dixe, Di Señor. Elentoncesme di- 
xo, VE, pefame el pefo del fuego. O, mide 
meclíoplo del viento. O,tornáme atras el 
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6 Yrefpondi y dixe, Que hombre entre 


dia paado. pao o 


los nacidos 

deeftas cofas , 

7 Y cl me dixo,Si yo te preguntalle dizié- 

do, Quantos retretes ay enel profundo de 

lamar?O, quantos manaderos enel prin- 

cipio del abifmo? O, quantos manaderos 

ay cnel etendimiento del ciclotO ,qui- 

les fon los terminos del Parayfo? * a 

8 Porventura me dirias,Yo nunca decen- 

dialos abifmos,nialinficrno tampoco, ni 

nunca fubi al cielo. 

9 Masaora yonotché preguntado fino 

del fuego, del viento, y del día por el qual 

tu has paffado, y delos quales tu no te pue- 

des aparcar: y con todo ello no: me has ref 

pondido. ¿e ¿ 

10 Aliende deelto me dixo; Fu no pue- 

des conocer las cofás quefon tuyas, y que 

crecen contigo: ima) ¡or P 

um Comopues podrá tu vafo compréhen. 

derlos caminos del Altifsimo?o corrom- 

pido yá cl mundo por de fuera, conocer la | 

corrupcion queá mivifla es cuidente? : 
' 
1 


podis hazer loque me pides 





1 Entonces yo le dixc, Mejor nos fuera 

no fer,que fer para biuicen impiedad,y pa- 

decer fin faber porque. Ed ; 

13  Alaqualcl merefpondio,y dixo:*C4- * Iuexes 9, 

minando yo,lleguéa vn bofque de arboles 8, y 2. x 

del campo. 0 Chirom. Me 

14 ' Los quales eftauan En confejo, y de- 18. 

z1á: Venid, y vamosa hazer guerraá la mar 

parag nos de lugar, y hagamos otros bof4s 

para nofotros.. : 

15 Ablimifino las ondas dela mar tuuie- 

ron fu confejo diziendo, Venid, y vamos á | 

hazer guerraa los bofques del campo pa- 

raque occupemos alla otra regió para nof- | 

Otras. a A 

16. Masel confejo del bofque fue vano: | 

porque vino el fuego,quelo confumió. | 

mM  Anfimifmo el cóféjo delas ondas dela: 

mar:porque el arena fe allegó y las deruno. 

18 Aorapues,fituoujcles de fer el juez | 

deeltos,i qual comengarias ajultificar, 6 3. 

condemnar!. z 

19 Y yorelpondi,y dixe:Ciertamenteam- 

'bos penfaronlocamente:porá la tierra eftá 

feñalada para el bofque, y a la mar lugar en- 

que detenga fus ondas.. ¡Av A 

20 Entonces el merefpondió, y dixo,Bié: 

has juzgado.Mas porque no juzgas aná de: si 

timiímo? : a 

1 Porgcomolatierraehá feñalada PAra A fi 

el bofque,y la mar para fus ondas, + aníilos: oa)», 3,32 

que ha itan la tierra y folamente pueden 1.Coraame 

entéder lás cofas de la tierra: y lofquemo- pa 
sin 


e 


y 
Í. 
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ran enel ciclo; lascos quefon fobire la ale 
turadel ciclo. 2% Lo biobemsuod Inda! 
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que meta dadojuyzio párdientender: +0 
23. Poráno he!querido preguntar de tus 
colas de arriba; mas delas que palan:entre 
nofotros cadadia,, Que.es la caufa porque 
1íraches dado:en:opprobrio ¿las Gentes? 
Porque el Pueblo ue twbas aniado:esenm 
tregadox lás naciones impiasi/Porque es 
abrogadala Ley de riciogera chas 
ordenangas eferiptas fehan perdida?:: - 
14  Porquefomos nofotros:echidos de 
vna parte otraporclamundoa manerade 
langoftas : y nueftra vida no es otracofa q 
miedo y efpanto , y nofomosauidos por 
dignos de alcancarmifericordia,3o' p 
25 Mas qhará cla lu Nóbre del qualfomos 
llamados?Deeftas colas he preguntido.: : 
26: Entonces el merefpoadió ;«y:dixo: 
Quanto mas efcudriñáres;táro mas. te ma- 
rauillarás: porque el glo (e: da gran pricí- 
da 2 paar 30 200595 y 0190 4lo 
27 Y nopuedecomprehender las cofas 
geltán prometidas alos juítos parael tic- 
po por venir: porquanto efteliglo eslleno 
denjulticinyde enfermodades:,') :1. 
28 Mas por declararte las cófas.que pre- 
guntas,El males fembradosmas no hi aun 
venido fu fia) 0 odo ic olidas 
19 - Pues li loquecitá fembrado¿nofuere 
traftornado ; yel lugar donde el nfad fué 
femsbrado, no fuere deftruydo; ebbien no 
vendrá quando fuere fembrado.:: 
3o : Porquanto el grano dela mala Gimié- 
te fué echado en el coragon de Adam def 
decl principio: y/guanta impiedad Ka en- 
gendrado halla aora, y engidrará haltague 
vengala fegadad conos o Ls rob 
31  Ellimapuesenti mifmoqlanto: fra= 
to de impiedad hirdleuado aquel graño de 
la mala Gmiente, o 20m Conv ins ia 
31 Y quan grande frega ferá monciter 6 (e 
apareje,quando las efpigds¡que fominmanz 
mero fran cortadas. > 0 old os 
37" Yyo relpónd:; y dixe ¿Como y quan 
do fran eltas colas ? Porque fon nueítros 
años pocos; y defamenturadosi 210 07 

4, Y el mercipondio, y dixosNo.te apz 
y Múréstumas que el Alrifsimo:pórque 
Daehlicrisracde e dbncal y por 
mas que te esfuertés, 1079 241 20, 26llo 
e re 

rayimientos nó lan pregúradó acerca de- 
eftas cofas, dizicndo:Hafta quando efpera 
Seat y quando hi de venir el fruto dela 
y e ea 9 la 

y 1 


LUOrOn Ya 
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ielto,y dixo+Quandodugre.cumplido en 


unos el numero delas mientes : pará 
cdo Ip losnbalansa, |. 
37 «Esmedil de los tiempos eftá medi. 
da:los Eglos:cltán contados ; y no feran 
meneados nimudados haltaque la medi- 
da fea acabada. bis 
38. Entoncesyorclpond:, y dixe: Señor, 
Señoreador , nofotros eftamos tan Jlenos 
deimpiedad: 

39. Que por yétura por caufa nucítra no 
esillenala mieffs delos juítos,porlos pec- 
cados de los que habitan la tierras. 0... 
40 Y el me relpondió,y dixo :Vé y pre- 
gunta ¿la muger preñada,s1 quando fugré 
cumplidos fus nucue mefes, fu matriz po- 
dra detener aun fu parto en (í mifima? - 

quo ¿Xi yo relpondi.- Señor no puede, 
Y, el me dixo'; En los infiernos; los luga- 
res dóde las animas fon guardadas, fom:co- 
mola matiza 20000 lo dina ta 
42 Porque anfi.como,la TUBeSprela z 
da fe da priea a lalir de la necefsida 
del parir, aníí aquellos lugares fe. dan 
pricflaa boluer lod leses dado, en guarda. 
43  Sertehamoltrado defde el principio 
loque deffeas faber. y 
44 Y yoxefpondiy dixesSihehallado gra 
cia delante derus ojos, y f.espofsible, y Á 
yo foy idonco pára ello , declarame,.. ., 
45. Siel tiempo que eltapor venires mas 
largo que el pallado ¿ ofi las colas palfadas 
fohmas quelas porvenir. - 
46.- Bien fe yoloque ha palfado; mas no 
feloque eltá porvenir. 

47 Y el me dixo; Parate ¿la mano dere- 
cha,y yo teinterpreraréla figura... y 
481 0Y yo pareme., y miré; y heaqui vo 
horno.euceodido que palfaua por delante 
de mi; y aconteció que comolallama: fué 
paffada,miré, y heaqui que cl humo fobre- 


] 
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49 Tras eftas.colas palfó por delante de 
mi»ynamuné: llena, de agua, laqualembió 
mucha4gua con grande ¡mpetu: y quando 
<limperu dela luuia fué paffado, vinieron 
tras ella ynas gotas - TA Mi 
30 >: Entdneés el me-dixo, Pienía contigo- 
'wiímoyque como laJluuja es mas grande 
lasgoras5 y.el fuego;que el humo, an 
lla medida pallada esmas grande. Mas 
las gorasy el humo eran en gran quátidad.. 
gu Y yodo pregunté y dixe;Parecere que : 
'yobiuiré halta elle tiempo...) 
52 Y elmerelpondió,y dixo; Las feñales 
delas colas queme demándas, en. parte te 
Jas puedo dezw mas de tu vida, yo no foy 
¡ado a dezirtesniaun lo fe»... 38 
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¿AAs quanto á las feñales , heaquí 
que vendrá dias, quelos que mo- 
: ran enla tierra ferán tomados de 
la grande abundancia; y el camino dela 
Verdadíe elcondcrá; y el mundo ferá ef- 
teril de fe. 
2 *Ylainjulticiaferá multiplicada mas 
deloque aora vees,ni has oy do en el tiem- 
do paílado. 25 
3 Yacontecera, que en poniendo el pie, 
la region que aora yees reynar, ferá buelta 
en delierto. 
4 Y Gel Altifsimo te dicre vida, verás 
tras la tercera trompeta fubitaméte el So 
relplandecerá de noche : y la Lunatres ve- 
zesál dia. 
5 Del arbol goteará ps 3 
dra dará fuboz 5 y los pucblos 
tarán. 
6  Reynará el que los moradores de lá 
tierra no efperauan ; y las ques mudarán 
lugar, 
7 LamardeSodomacchará fueralos pe 
ces, y de noche dará vn fonido no enten- 
dido demuchos, aunque todos oyrán la 
boz. 
38- Latierrafeabrirá en muchas partes; 
elfuego centeguelleará muchas vezes ; 
has beftras faluajes fepaffarán de vnos lu- 
gares 2 otros,ylas mugeres menftruoías 
parnran monítruos. 
9  Lasaguas faladas (ferán halladas en las 
dulces, y todos los amigos pelcaránlos v= 
nos contralos otros. Entonces el fentido 
Te elconderá, y el entendimiento fe retra- 
eri.en Íu retraymiento. 
1o Serábuícido de muchos,mas no férá 
hallado, y laiojulticia y incontinécia ferá 
multiphcada fobrela tierra. 
n Lavnaregion pregútarialamas cer- 
cana, y dirá:La juíticia que juftiica ha pal 
fado por ti? y ella dirá,No: 
1 Y acontrecerá en aquel tiempo que 
Jos hombres efperarán; mas nada conf- 
guirán :trabajaráo,mas no faldran con lo 
que prerendieren. 
«sy 1iámefido perinitido de dezir te ef 
tas prediciones ¿ y fi roda via oráres y 
Jlorares, como lo tías hecho30ra; y ayu- 
náres fiete dias, oyrás aun mayores colas 
quecitas: el 
14 ¡Entonces defperté, y mi cuerpo tuvo 
rande horror : y mianima defmayaua, y 
tm. Y 
39 Masel Ancel que hablava cómigo,!le- 
gandofeá mi mefuflentó, y me conbrmó, 
y se enderegó obre mis pies. >. 
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16 Ala figuiente noche aconteció q Sa= 
lacthiel Gouernador del Pueblo vino 4 mi, 
y medixo:Dondehas eftado, y porque tic 
nes rollro trilte? 
1y Nofabes tu que lírael te es dado car 
go enla region de lu tranfmigracion? 
18  Leuantate pues, y come pan, y nonos 
dexes , como el paltorfus ouejas, entre las 
manos delos lobos malignos. 
19 Y yolereípondi, Vete demi, y no 
teacerques¿mi. Eloyendo cto le apartó 
de mi. 
zo -: Y yo ayuné licte dias lamentando y 
llorando, como me auia mandado el An- 
gel Vricl. 
21: Los quales iete dias paffados,aconte- 
ció ¿los penfamientos de mi coragon me 
tornarona fatigar mucho: y 
22- Y mi efpiritu tornó á tomar gana de 
difputar ; y torué otravez a hablar delante 
del Altifsimo,y á dezir: 
23 Señor,Señoreador,De todos los bof- 
ques de ha tierra y de todos fus arboles tu 
has elcogido para ti vna fola viña: 
214 Y detodala tierra del mundo has ef 
cogido para ti vnafola trinchea: y de to- 
das las flores del mundo has efcogido pa» 
ra ti vo folo lirio: 
25. Y de todoslos abifmos de la mar has 
henchido para ti ynfolo arroyo; y deto- 
das.Jas ciudades edificadas tu has Andi» 
cadóblaio tia Sion, i 
26: Y de rodas las aues criadas has nom-= 
brado para ti vnafola paloma; y de todos 
los rebaños formados has efcogido pare 
ti vna lolYvoucja: 
27. Y detodos los pueblos crecidos has 
adquirido para ti vn folo pueblo:y has da- 
do Ley aprouada de todosa elte Pueblo q 
tanto amafte. 
28 YaotaSeñor, porque has entregado 
elte Pueblo, yno á muchos ? has puefto mu- 
chas rayzesfobre yna; y has fembrado tu 
vnico entre muchos? 
29 Hanlohollado los que contradizen 
¿tus promellas, y los que no crecatus tele 
timonios. 
3o  Queftanto aborrecias tuPucblo,có 
tus manos aula de ler caftigado, 
31. Yacontecio queen diziendo yo: ellas 
palabras, el Angel que vino ¿mi la noche 
palfada,me fué embiado. : E 
32: Elqualmedixo,Oyeme paraqueyote 
1nftroya,- Eltame artéto: paraque yo te eb 
feñe largamente. ms 
33. . Y yo le refpondi , Habla Señor. 
Entonces el me dixo. ; 
de manera :conturkado á caula: de,Jíracl, 

; í Aras 
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" slo tu mas que el miíimo que lo hi- 
z0 vi 
34 Y yole reípondi : No Señor: mas 
hablo con el dolor: quemis entrañas me 
atormentan todas horas, trabajando de 
comprehenderel confejo del Alrifsimo, y 
defacar deraltro alguna parte de fu juy= 
zio. 
35 Yelmedixo: No podrás. Y yo le 
refpondi > Porque Señor ? Paraque foy 
nacido ¿ O porque el vientre de mi ma- 
dre no me fué el fepulchro, para no verel 
trabajo delacob, y la fatiga del linage de 
Vracl. 
36 Entoncesel me dixo : Cuentame 20- 
ralas cofas que aun no fon venidas:o coge 
melas gotas derramadas: reuerdeceme las 
flores lecas. 
37 Abremelosretraymientos cerrados, 
y facalos vientos que etán encerrados en 
ellos. Mucítrame el retrato del fonido : y 
entóces yo te enfeñaré loque pides, y tra- 
bajas de aber. 
38 Y yo dixe: Señor Señoreador, quien 
puede faber eftas colas fino aquel queno 
tienefu habitacion entrelos hombres? 
39 Mas yo quefoy ignorante,como po= 
dré hablar delas colas que me has deman- 
dado? 
go Entonces el me dixo,Anfi como tu no 
puedes hazer alguna de las cofas dichas, 
anfi tampoco podrás hallar mijayzio , ni 
ha poltrera merced que yo he prometido 
al Pueblo. 
41 Y yo le repliqué : Ati Señor el- 
tán prefentes las poftreras colas: mas 
queferá de los que hañ lidoantes de mi, 
o denoforros, o delos que vendrán def 
pues de nofotros? 
qu Y elme dixo: Mijuyzio puede ler có- 
parado á vn circulo : como las partes de 
atrás no van de efpacio, anfilas de delante 
no van de pricffa. 
4 Entonces yo refpondi y dixe: No pu- 
reras tu criarjuntos los que han ido, los 
G fon, y los que ban de fer,paraque moltrá 
ras mas prelto tujuyzio? yA 
44 Yelreipondiendome dixo: La cria- 
tura AS yr delante del Criador; ni 
el mundo pudiera tencrjuntos rodoslosá 
enel avisa de fer criados . 
45 Y yo dixe, Como has enfeñado 4 
tu fieruo , que tu, que ero alimentador de 
“todas las colas, dille: vida:3 todarobra 
que tu heziíte, y la has fuftentado y anfi 
pudieratámbien'3ora el mundo tenérlos: 3 
todos prelenges. 2000000 
46 Entonces el me dixo 5 Preguntadla 


se 


matrizdela'muger, y dile"; Paraque has 
menefter efpacio de tiempoantes de parir? 
O,pidele que dé diez juntos. 
47 Y yorelpondi, Cierto no podrá fi no 
porefpacio de tiempo - 
48. Elentonces me dixo; Yo tambien re- 
parti anfi por fazones la matriz dela tierra, 
quando feecharon las fimientes. 
49" Porgueaníi como cl niño no pare las 
cofas que fon delos viejos, aníi yo ordené 
el tiempo que cric. 
so Yyolctornéá preguntar diziendo; 
Puefque ya me has moltrado el camino, 
yo proffeguiré a hablar delante de, ti, 
Nueftra madre , laqual tu me has dicho 
Cep es moga , acercafe ya de la ven 
jez3 
51 Yelme relpondió,y dixo;Preguntad 
lá que pare; y ella te refponderá. 
52 Tuledirás;Porquelos que aora has 
parido no fon femejantes alos que nacie- 
ron de ti antes, mas fon de mas pequeña cl 
ratura? 
s3 Y ellaterefponderá; Los vnos nacie= 
ró enla fuerga de la mocedad;y otros cer- 
ca del tiempo dea vejez,quando ya la mar, 
triz desfallecia. 
54. Confidera pues tambien tu, que vO-, 
fotros foys de menor eftarura, que los que, 
fueron antes de vofotros . y 
55 Y quelos que ferán defpues de vofo- 
tros ferán de menor eltatura que voforros 
enuejeciendofe yalas criaturas, y palían- 
dofe el vigor de lamocedad, 
56 Entonces yo dixe, Señor, ruegote 
que, fi he hallado gracia delante de ti, 
mueltres ¿tu lieruo, Porquicn vilitas ru 
obra? 
; CAPIT. Vil. 
El me dixo ;Deíde el principio del 
) mundo terreno, y antes que los ter- 
minos del mundo. fueflen pueltos » 
antes quelos concurfos de los vientes fo» 
plaflen, 
2- Antes que refonaflen los fonidos de 
los truenos 5 antes que el refplandor de 
los relampagosre/plandecielíe, antes que 
los cimientos del Parayfo fueflen afirma. 
dos, - j yor Í 
3: Antes que las hermofas flores apare- 
eselenantes que las virtudes de los mout 
mientos fucilen afirmadas, antes quelos 
innumerables .exercitos de los Angeles 
fuclfemayuntados; 00000 : 
4 : Antes que las alturas del ayre fuelfen 
algadas, antes Glas medidas delos ciclos. 
fuellenmombradas , Antes quelas chime- 
neas fucllcn callentadas eu Sion, 
5 An- 





*Gen.25. 
27» 


Sn 
$ Antes que los años prefentes fuelfen 
hallados , y añtes que las inuenciones de- 
los que aora peccan , fe eftrañallen, ylof 
que hizieron theloros de fe,fueflen marca» 
dos, ITA Í 
6 Yayoavia penfado eltas colas, y por 
mifolo fuéron hechas, y no por otre: yla 
fin deellas ferá por my no porotreo 120 
7 Entoncesyo refpondi,ydixez:Qual fe» 
rá la diuifion'delos tiempos: 0,quando fe> 
rá la fin del primero, y el principio del fi- 
guiente? ** de 

8 Yel me dixo, Defde Abraham halta 
Hiac: quando nacieron deel lacob y Elau; 
+L mano delacob tenia defde el principió 
ePcalcañardeEfau.  : ¡ds UA Sir 
9. Porque Efaues el fin de aquefte figlo; 
y lacob el principio del quefe bigut: / 

10 , Mano de hombre entrecl calgañar y 
lamáno. y Efdras, no preguntes otfa co> 
ía. 

1r Mas yorcipondi,y dixe, Señor Seño- 
reador , li hé hallado gracia delante: de 
ú, : yy 
1 Ruegote que acabes de moftrara t 
ficruo tus -prediciones , parte delasiquas 
les me enfeñalte la noche palfada. 

1 Yel merefpondióyy dixo : Leuantate 
Sobre tus pies,+y:oye vnabozde muy gran 
fonido. > o estar nos 
14" Darfetehávna figura de vn terremo- 
to,mas el lugar donde tu eftarás nofé mo- 
verá. emuitiv seg 

15 Portanto note efpantesquando el há» 
blará: porquela palabra esdelafo:yla in- 
telligencia del fundamento dé la tie» 
rra. HIV 091 y? ' sí 2 
16 Porloqual mientras fe habla de ellos, 
tembla y fe ¿dínmucuc, porque el fabe que 
ala finhideferrrocados o 317 F 
17 Oyendoefto,yomelcuanté fobre mis 
pies para oyr: y heaqui vnaboz que habla- 
uz y el fonido declla era como de grandes 
aguas, 

18 Laqual dezia:Heaqui que viené tiem 
pos: y fera, quando jomecomégaréiacer- 
Car para vifitar los moradores dela tie 
rra: 

19 Y quando comengaré 3 hazer informá- 
cion delos queconfu injulticia agradiaró 
injuftamente: y quido la aficion de Sion 
ferá acabada: 

20 Y quando feráfellado el glo. queva 
a perdició: yo haré eftasfeñales: Los libros 
féran abiertos en la prefercia del cielo : y 
todosjuntamente verán. 1 5 
ir Losniños:dewnaño hablarán confus 
bozes; y lasmúgeres preñadas paricinlas 
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criaturas de trcs- O quatro meles, y biuirán 
relufcitados. y los 
22 Entonceslos lugares lembrados ap. 
pareceránfubitaméte:no fembrados :y.los 
graneros llenos fubitamente ferán halla» 
dos vazios. 0000 lo 
23, Y latrompetafonará; y todos. lofque 
la oyeren fubitamente ferán efpantados»: 
24 Y ácontecera en aquel ciempo,que los 
amigosharán guerraá losanigos'como.a 
enemigos: y larierráfe cfpantaracomellos; 
Las venas delas fuentes eftancarán y:cef 
farán de correr por efpacio de tres ho= 
ras. Joc 
25: Mastodos lofque: efcapáren de todas 
eltas colas que yo tehé predicho,ferán fal» 
uos,y verán mifalud , y la En de vucftro:lia 


Basta mos 


o. ch 
55 bYerlohan:los hombres 'que han ido 
recebidos:y que no han gultado la hmerte 
defpues de lu nacimiento. Entonces el co- 
racon de los:que hábican la tierra (erámu» 
dado, y tornado en otro fentimiento..;¿ 
27»: Porqúeel malferá defiruydo,yel cn. 
gaño letaapagado; 0000500! ó 

28 Ylafeflorecerá, yla corrupcion ferá 
vencidary laVerdad faldrá 2 luzslaqual tá» 
to tiempo há clado fin fruto. db 
29 Y eltando hablando conmigo,beaqui 
4 yo poquito:a poquito miraua hazia aquel 
delante del qual yo. eftaua, 7 
jo. El qual medixo eltas colas: Yo hé ye. 
nido para moftrarte cl tiempo de la noche 
que viene. Tis 
3u> Portánto(l tutornáresd orar, y ayu- 
náresotros liete dias, Yo.tc haré faber ma- 
yores cofas quelas quede dia héoydo.. 
32" Porquetubozhá ido oyda del Altif- 
fimosporque el Fuerte hávilto tu reétitud, 
y há mirado: la limpieza: que has guardado 
delde tu mocedad: 


33 Porloqual me ha embiado para mot — 


trarte todas eftas colas y declararrelas.. ; 
Ten pues cónfidhga, y nO temas. ost 0, 
34. Y note'aprelfuresenJa vana confide» 
racion delos; primeros:tiempos; porque 
aprellurandote notealexes delos tiempos 
quefeligueni 25 0b0.1b: >Y . 
35 púes decfto:yo, comencé a llorar 
denueio, y anfmiímo ayuné liete dias por 
acabar las tres femanas que me aujan ido 
feíraladas. - 7 p 
36. - Yala oftauanochemi coraconÍetor- 
nó cutbar enrhiz y comence a hablar de- 
lante del ¡Altifgimo.. 1i y 0Ñi0 1 0 
37 + Porque mi efpiritu fe inflamaua en 
gran mancra, y mianima fc anguítiaua : y 
dixc; ¡ oxib 90d) 253103 4 
38 Se- 
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38 Señor, Tu hablafte claramente en la 
primera creacion en el primer dia, quando 
Goma. mandalte, + Seahecho el cielo y la tierra:y 
laobrafe Gguió a tu palabra. 
39 Masentonces eftaua el viento y las ti- 
nicblas eltendidas alderredor con ilencio» 
ni el fonido dela boz del hombre, eraaun 
eriado porti».. 
F 40 Entonces tumandafte que faliefle de 
tustheforos la luz refplandeciente, 4 alum- 
b bralle tu obra. - 
at Enclíegundo dia criafte el viento del 
ciclo, y le mandalte que poniédofe en me- 
dio,hizielTe duifion y apartamiento entre 
las aguas, y quela vna parte fe fuelle arri- 
ba,y la otra fe quedafle abaxo. 
42 EnclTercero dia mandalte a las aguas 
que fe juntaflen en la feptima parte dela 
tierra, y fecaftelas feys partes releruando 
las paraque algunas 'decllas te firuieffen 
plantadas y cultivadas diuinamente. 
43  Porquecnelinflante que tu palabra 
era pronunciada, la obra era hecha. 
44 Porloqual luego fueron produzidos 
frutos enabundancia, y muchas maneras 
defabores apetecibles, y flores de colores 
inimitables , y olores de admirable olor, 
todas las cal cofas fueron criadas enel 
Tercero dia. 
45 Enel Quarto dia criafte con tú man- 
damiento lalumbre del Sol,y dela Luna, y 
los ordenes delas cftrellas. 
2De1.4,19- 46 Y les mandalte * que Gruieffen al hó- 
bre que avia de ferhecho. 
*Gen.1,21, 47  * Enel Quinto dia dixifte ala fepti- 
ma parte en laqual clagua cftaua ayuntada, 
que criafle animales,aues, y peces: 
48 Loqualfuehechoaní. Queelagua 
muda y fin anima engendró los animales q 
Dios le mádó por feñias:paraque deaquef- 
to las naciones tuuiefen q contar tus ma- 
rawillas. - 
sw 49 Entoncestu conferuafte dos anima- 
les; al yno llamaltc Enoch, y al otro Leuia- 
than. 
so Yapartaflelos el yno del otro : porá 
la Septima parte donde cl agua ellana ayú- 
táda,no los podia tenerá ambos. 
sr Ya Enoch difte la vna de las partes 4 
auian ido fecas enel Tercero dia, para- 
que habitafie en clla,en la qual ay mil mon- 
resi iio s, 
52  MasáLeuiachan difte la feptima parte 
humidz , preparandolo paraque trague 
los que tu quificres, y quando tu quilic- 
res, j y 
53 Finalmente enel Sexto dia mandalte 2 
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la tierra que criafle delante de ti beítias 
o a ferpientes: 

54 Y lobretodo efto ¿ Adam, ál qual he- 
zifte Capitan fobretodaslas obras 4 auias 
hecho: y deel fomos venidos todos, y tam- 
bicn el Pueblo,que tu efcogiíte. 
ss YoSeñorhedicho PARA de ti todas 
eftas cofas porque por cauía nucltra has 
criado cl mundo; 

56 Declarando quetodas las otras gen- 
tes nacidas de Adam tenias en nada, y que 
eran como la falua: y que eftimauas [us ri- 
quezas como las gotas que eflán colgadas 
del valo. 

57 Y aora Señor heaqui que ellas Gen- 
tcs,que en nada fon tenidas, han comenga- 
doa enfeñorearle fobre nolotros, y á tá» 
garnos. 

58 Y nofotros, quefomos tu Pucblo, i 
quien tu has llamado tu Primogenito, y 
Vnigenito, y Imitador, lomos entregados 
en Íus manos. h 

so Puesífi el mundo es criado por caufa 
nueltra, porque nolo pofleemos nofotros 
por heredad ? O híalta quando aucmos de 
padecer tales colas? : 


CAPIT. VIL 


Y Quando vue acabado de dezir ello, 


acontecio que el Angel que meauia 
fido embiado las noches palfadas, 
me fue embiado;y me dixo, 

2  Leuantare Efdras, y oye las palabras 

que foy venidoá dezirte. 

3. Y yodixe, Habla mi Dios. Enton» 

ces el me dixo , La mar fue puefta en lu - 

gar ancho paraque fuelle honda , y lar- 
A. 

4  Masdemoscafo que fu entrada es en vn 

lugar eltrecho y femejante alas delos ri- 

OS. 

5. Quienauría que quilieffe entrar en la 

mar,o por verla, o por feñorearla, que pa- 

ra venir á fu anchura no pañafle por la el 

trechura? , 

6. Item,otra femejansa, Ay vna ciudad 

edificada, yaflentada en vn lugar llano, la- 

qual eftá llena de todos los bienes: 

7 Mas fu entrada es eltrecha, y puelta em 

yn defpeñadero:yála mano derecha ay fue- 

go, y a la finieftra vna profunda agua. 

8. Y no ay mas que vna fenda entre el fue— 
o y cl agua de no mas de yn pic de vn hó- 
re. E 

9 Sieftaciudad fuelle dada porherécia 2 

vnhóbre, como podria efte tomar fu heré- 

cia, 
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SOYA 


eftá delante!? 
ro Yyoledixe: Esanfi Señor. Enton- 
cesel me dixo: Decíta manera csla fuerte 
de líracl. 
1 Porque jo crié el mundo por amor de- 
ellos : y quando Adam quebrantó mis 
conftituciones,entonces aconteció yn ca- 
fo como elle. 
1 Que las entradas deaquefte figlo fe 
boluieró eltrechas,triftes y rrabajolas:po- 
cas, y malas, y llenas de peligros, y de grá- 
des trabajos . 
13 Porque las entradas del glo primero 
eran anchas y feguras, y lleuauantruto de 
immortalidad. 
14 Anfique filos bivientes no trabajan 
de entrar por eftas colas vanas y angollas, 
no podrán recebir las cofas q eltán guar- 
dadas. 
15 Aora pues porquete turbas tu, pues 
eres caduco? Y porquete defaflofsicgas (ié 
do mortal? 
16 Porquenotomas de coracon log ek 
tá por venir,mas quelo prefente? 
17 Refpondi, y dixe,Señor Señoreador, 
x heaqui que tu has ordenado por tu Ley, 
quelosjuítos ayan eftos bienes por heré- 
cia, y quelos malos perezcan: 
18 Porque han de padecerlos jultos el- 
tas eltrechuras efperando las anchuras? 
"Porquelos que han bivido ¡mpiamente tá- 
bien han padecido las cltrechuras, mas no 
werán las anchuras. 
39 Entonces cl mercfpódió . No ay juez 
masjuíto que Dios: y nadie es mas fabio q 
el Altifsimo. 
20 Porque muchos perecen en efta vida, 
porquáto dexaron la Ley de Dios que el 
11 puelta. 
21 PorqueDioshaauifado con diligen- 
cia alos que vienen,todas las vezes que vi 
nicron, de loque auian de hazer para bivir: 
y delod auian de guardar, para no fer cafe 
tigados. 
22 Masellos noreciberon el auifo, antes 
Ichan contradicho, y fe imaginaron com- 
pofturas vanas : 
23 Y fehanpropuelto 36 miímos enga- 
ños de peccados.Han negado la diujnidad 
del Altifsimo , y no han conocido fus ca- 
minos. 
24 Han menofpreciado fu Ley, y hi re- 
fuíado lus promeflas: han violado perfida- 
mente lus derechos, y no han puefto en ef- 
fecucion fus obras. 
25 Porranto Eldras,las cofas vazias,para 
los vazios: y las llenas,para los llenos . 
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26  Meaquiquevendrátiempo , y ferá, 
bres las feñales, que yore he predicho, 
erán hechas. La Elpola apparecerá: y ap- 
pareciendo ferá viftala que aora ellá deba 
xo de la tierra. 
27 Y qualquieraque decftos males efca- 
páro,verá mis maravillas. 
28 Porque miHijo Jelus apparecerá con 
los que fon con el, y los que ouieren que- 
dado celebrarán alegrias,por quatrocien- 
tos años. 
29 Yacontecerá que defpues de eftos a- 
ños mi Hijo Chrifto morirá , y todoslos 
hombres que refpiran. ) 
3o Y elmundo ferá tornado ál filécio an- 
tiguo por fiete días, como enlos primeros 
juyzios, haltaque no quede ninguno. 
31 Mas acontecerá , que defpues delos 
ficte dias el fglo,que aun elta dormido, le 
defpierte,y muera lo corrompido. 
32 Entonces laticrra reftituyrá las colas 
que en ella duermen; y el poluo las cofas 4 
en el eltin guardadas en filencio:: y los ci- 
lleros reftituirán las animas que les fueron 
dadas a guardar. 
33 ElAltifsimo entóces apparecerá fen- 
tado en filla dejuyzio: y las miferias paffa- 
rán, y era puefto fina la paciencia. 

Mas la julticia fola quedará . la Ver- 
dad ferá etablecida, y la fe ferá confirma- 
da. 

35 Laobrafe feguirá,el premio apparece- 
rá,las buenas obras ferán en fu fuerga, y las 
maldades dexarán de enfeñorcarfo. 

36 Entonces yo dixe: * Abrahá oró pri- 
mero porlos de Sodoma: * defpues Moy- 
fen, porlos padres que peccáron en el de- 
ferro: 

37 YlosG vinieron defpues decl, por Il 
raclen el tiempo de Achaz y de Samuel: 


* Genab,y 
Ex0.32,11 


1 


38 * David,porla mortandad: y » Salo- *x. 54 4 | 


mon,porlos que vinieflén al Sanétuario: 17 


39 Elias, porlos querecibieronla lhu- *2 Cros, q 
ula; y por el muerto,que refufertalle, [514 5 | 
4o — *Ezechias, por el Pueblo en tiempo *: $9? 


21,y 18,2% 


de Sennacherib : y aníi otros muchos, por y, Ryu 


otros muchos; 


... . If 
41 Puesfiaora, quelos vicios han creci- : 


do, y la injulticia abunda , algunos juftos 
oráren porlos impios,porque no fe fegui- 
rá el miímo effcéto ? 

42 Masel merefpondió, y dixo : La vida 
prelente noes el cabo ': muchas vezes la 
honrra dura en ella : portanto ay oracion 
porlos flacos. 

43  Maseldia deljuyzio ferá el cabo de- 
elte figlo, y el principio dela immortali= 
dad,ó vendrá: quando la corrupcion toda 
cellarás 4; La 











FBs, 12, 


La intemperancia (era deshecha: la 
incredulidad cortada; mas la jufticia ferá 
augmentada,y la Verdad venida. 

45 Porqueentonces nadie podrá faluar 
al que fuere perdido,ni echar abaxo al que 
outere vencido . y 

46 Entonces yo re/pondi,y dixe,Efta es 
mi primera y ri proftrera palabra;que me- 
jorfucrino auerdadolatierraá Adam; o 
que ya que fele dió ,auerlo tenido, parag 
no peccalle, 

47 Porque deque firuequelos hombres 


“bruan cíta prefente vida en trifleza y def 


pues de muertos temer cl caltigo $ 
48 O Adam,y que hashecho?* Porque 
enloque tu peccaíte, no has caydo tufolo 
mas la cayda viene haíta nofotros,que de- 
cendimos de ti. 
49 Porque quenosaprouecha, que nos 
fea prometida immortalidad, fi nofotros 
hazemos obras, que tambien nos acarreé 
h muerte? 
so Y quenos fea prometida efperanga 
eterna, fi nofotros eltamos ligadosá vani- 
dad pesima? 
y. Dequenos firue,que tengamos mora- 
das defalud y de feguridad , á nofotros 
auemos mal biuido? 
s2 Y4G la gloria del Alcifsimo efté guar- 
dada para defenderálos que há biuido en 
paciécia,f nofotros auemos tenido el mal 
camino 
s3 Deque nos firue quefe aya de mani- 
feltar vn paraylo eterno , cuyo fruto per- 
manezcaincorruptible, enel qual ayafe- 
guridad y falud,G nofotros no aucmos de 
entrar alla 
54 Porque nofotros auemos biuido en 
lugares ingratos . 
ss  Deque nos aprouecha , que las fa- 
zes de los que ouieren biuido en abíli- 
nencia, refplandecerán mas quelas eftre- 
Mas, (las nueftras fon mas negras que las 
tinieblas? 
56 Porquemientras que biuiamos, quá- 
do haziamos lo malo,nunca penfauamos q 
defpues de muertos aujamos de padecer. 
$7 Aloqualel refpondió,y dixo; Elta cs 
la condicion de la pelea en que cl hombre 
quenaciercen la tierra, há de pelear; 
$3 ones fuere vencido, padezcalod tu 
has dicho; y fi venciere,reciba loque yo he 
dicho. > a 

Porque ella es la vida , de la qual 
habló Moyfen ál Pueblo , quando biuia; 


"39 diziendo, * Elcoge para rila vida , por- 


quebiuas. 
49 Mascllosno creycronaelynitampo= 
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-co alos prophetas defpues deel, ni menos 
á mi,queles he dicho, 

61. Quenoestáralatrifteza para fu per- 
dicion ,quanta es cl alegria, que há de ve- 
nir fobre aquellos,á quien la Salud fuere 
perfuadida. 
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62 Entoncesyo reípondi,y dixesScñory 


yofe,que el Altísimo es llamado: Miferi- 
cordiol9,porquanto el haze miftricordia 
álosqueaun no han llegadoá elle iglo 5 
63 Y queelhi piedad de los que biuen 
fegun fu Ley. 

64» Anfimifmo,que es Lóganime; por- 
que clperaluengamente álos que han pec 
cado,comoa hechurasfuyas. 

65 Y quees Liberal, porque el nos quie 
re dar todo loque auemos menelter » 

66 Y quees de gran clemencia, porque 
con fu mucha clemencia pafa a los quero. 
ra(on, y álos paífados, y alos q eflinpor 
venir. 

67 Porqueánoferel liberal de lus mife- 
ricordias , el mundo no biuiera, nilos que 
la poflzen. 

68 Y queeles Perdonador,porque fi có 
fu bondad el no diefíe que fucffen fuppor- 
tados los que hazen 'maldad, de diez mHl 
no quedaria vno folo biuo. 

69 Y fiendojuez, Si no perdomaflea los. 
que fanan por fu palabra, y quitaffe la mul.. 
tútud delos peccados, 

70  Porventuranoquedarian fi no bien 
pocos de vna multitud tan innumerable. 


CAPIT. 


Ntonces cl mercípondió, y dixo; El 
Altifsimo hizo elte figlo para mu- 
chos;y el venidero para pocos. 


VIII. 


-2. Y yote pondré vna comparacion O Ef- 


dras . Como fi tu preguntalles á la tierra, 
ella te diria,que ella lleua mucha tierra pa- 
ra hazer ollas, mas para hazer oro, ella no 
dafi no vn poco de poluo; aníi va el nego 
cio deefte glo. 


K 
3 *Muchosfon criados , mas pocos fe ,¿, 


faluarán. 
4 Acltoyo refpondi,y dixez Aora pues 
anima mia fueructeclíentido, y tragare la 
fabiduria. 

5 Porque tu has concertado de obede- 
cer, y tu quieres prophetizar , y no te 
es dado mas e/pacio , que folaméte el dela 
vida. 

6 Situ Señor no permites 3 tu ficruo: 
queteoremos,que dés fimiéte en nucltro 
coragon, y Culriues nueltro fentido , de 
donde falgafruto deque pueda binirtodo» 


Bom. 2,4 


Matt. 10, 





€ 
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hombre corrupto, quien intercederá por 
el hombre? 
7. Porquetu eres folo, y nofotros fomos 
la vnica obra de tus manos,como tu has di 
cho. 
8 Porque defque el cuerpo es formado 
enel vientre, y que le has dado los miem- 
bros, tu criatura es conferuada por fuego 
y poragua:y la obra que tu has hecho fufre 
por fucue mefes enfi cu obra criada en 
elía. 
9 Y loque guarda y loquees guardado 
Ío yno y lo otro fon conferuados: y quan. 
do es venido el tiempo, la matriz conferua 
dareftituye loque en ella há crecido. 
10  Porquetuhas ordenado , que delos 
miímos miembros, es a faber, de las tetas, 
feadadaleche 4'la criatura determinada 
paralas tetas. : 
1 + Paraqueloquehi fido formado fea ali- 
mentado por algun tiempo, haltaque tulo 
determines á tu benignidad . 
1 Tuloalimentas detujufticia, y lo me- 
tes en tu Ley, ylo corriges con tujuyzio. 
3  Fulomatascomóa criatura tuya,y le 
das vida como a hechura tuya. 
14 — Puesfituechasa mal 104 fué forma- 
do có tantos trabajos,cofa facil ferá de or- 
denar portu mandamiéto que tambien fea 
conferuado,loque fuéhecho. 
15 Aora pues Señor yo hablaré.De la vni 
uerfidad delos hóbres,effo, fea como má- 
dáres.Mas de tu Pueblo, por elqual yo té- 
go dolor, 
16 Y detuheredad, porlaqual yo lloro; 
de Iírael,por el qual yo me entriftezco; de 
lacob,por el qual me affijo ; 
17 De eftos haré mioracion delante de 
ti,por mi, y porellos: porá yo veo las fal- 
tas delos que habitamos en la tierra. 
18 - Mas tambié he oydo la priclla del juez 
que viene. 
19 Portantooyemiboz , y entiende mi 
razon,que yo propondré delante de ti. El 
principio delas palabras de Efdras antes 4 
fuelle tomado. 
20 Y yodixe:0 Señor que biues eternal 
mente, que miras deíde arriba loque eftá 
enel cielo, y en el ayre, 
21 Cuyo throno+esineftimable,y la glo- 
raincomprehenfble: delante delqual etá 
prefente el ayuntamiento delos Angeles 
contemor: 400 
222 La guarda de los quales fe buelue con 
viento y fuego: Cuya palabra es verdade- 
13, y cuyos dichos, feguros . Cuyoman- 
damiento es fuerte, y fu gouierno terrible. 
23 Cuyaviltafecalos abilmos, y fu eno- 


jo abatelos montes , como la mifma obra. 
loteltifica; ' 
24 Oyelaoraciondetu fícruo, y admi- 
te en tus oydos la fupplicacion de tu cria- 
tura. 

25 Porqueentretanto que biuiere, ha- 
blaré: y mientras tuuiere fentido daré mi 
boz. 

26  Nomires á los peccados de tu Pue- 
blo , mas que álos que te firuen con yer- 
dad. 

27 Nomiresálmaluado coracon de los 
hombres,mas queálos que en lus afflicio- 
nes han guardado tus teltimonios. 

28 Nopienfesalos que hán fido traydo- 
res en tu prelécia, mas antes te acuerda de 
los que han reuerenciado tu voluntad, 

29 Ynoquieras echar a mal los que fe- 
han gouernado como los animales brutos: 
mas miraá los que animofamente han en- 
feñado tu Ley. 

jo Noteayres contralos ¿fe han mof- 
trado peores quebellias, mas antes amad 
los quefe hán fiempre confiado en tu jul 
ticia,y entu mageltad. 

31 Porque nofotros y nueftros padres 
eltamos enfermos de tales enfermedades, 
mas tu eres llamado Mifericordiofo por 
caufa nueftra,quefomos peccadores. 

32 Portanto fi tienes voluntad de hazer- 
nos mifericordia,entonces podrás fer lla. 
mado Mifericordiofo para con nolotros,4 
no tenemos Jas obras dejulijcia. 

33 Porálosjuftos, que tienen copia den 
buenas obras reciban el premio de fus o 
bras. 

34 Quecofacs el hombre, paraque te e- 
nojes conel? O el mortal linage que tan- 
to teamargue? 





35 * Porque verdaderamente ninguno. * 1.Re.4, 


ay delos nacidos, que noaya fido impio: 46. 


nininguno delos que tealaban, Gno aya * 


peccado enalgo. 636. 


36 CiertamcteScñoren elto ferá tujul- 
ticia y tu bondad celebrada, quando per 
donáres a aquellos que carecé de fultácia 
debuenas obras. 7 

37 Entonces el me dixo, Algunas cofas 
has dicho bien: y aníi fe hará conforme á 
tus palabras, 

38 Porque verdaderamente yo no ten= 
dré cuenta con las obras delos malos,an= 
res de la muerte,antes del juyzio,antesde 
la perdicion; 


39 * Antes me' holgaré con la obra de *C044, 


losjuftos; y aníimifmo tendré memoria 
dela peregrinació,de la conferuació,y del 
premio que há de lerrecebido.. ..; , 

40 Anfi- 
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¡ 
| 


JIFTIR DEESDRAS. 962 


40 Anfiquecomohe dicho,aníi es. ron en poco fu Ley, y dexaron fus cami- 
q1 Porquecomo echa el labrador muchos , 
granos de fimiéte en la tierra, y planta mu- 
chas plátas: mas nitodo loque fue fembra- 
do fefalua en fu uempo, ni todo loque fue 

*Matlba5, plantado echa rayzes , + aníi tampoco to- 

4y3016 — doslofque enel mundo fueron fembrados, 

ferán faluos. 


nos. 
57 Y demas decfto,hollaronfusjultos, 

58 *Diziendoenfu coragon queno auja * p/4!:4r 
Dios,aunque fabian que auran de morir. ys3,a. 

59 Porqueaníi como os han de recebirá 
opel cofas dichas, aníiiellos los reci- 






42 Entonces yo relpondi, y dixe : Si hé 
hallado gracia,hablarc. 

43 Comola fimiente del labrador pere- 
ce, fino fe lenanta,ó fino recibe tu lluuia en 
futiempo, Ó fi por muchas aguas fe corró- 


e: 

po Aní es el hombre que es formado de 
tus manos, del qual tu cres llamado laima- 
gen,en quanto es hecho á tu femcianga:pa- 
ra el qual tuhas hecho todas las otras co- 
las: y lohas hecho femejante ala fimiére del 
labrador. 

45 Notcayres con nofotros,antes per= 

donaá tuPuecblo, y ten mifericordia de tu 

heredad : porque tucres el que has de auer 
piedad de tu criatura. 

46 Entonces el mere/pódio,y dixo: Las 
colas prefenres,paralosprefentes:y las por 
venir,para los porvenir. 

47 Cicrtomuylexos eftás de poder amar 
mi criatura mas que yo: portanto mehca- 
cercado muchas vezesáti, y áella: mas de 
losimpios,nunca. 

48 Ciertamente encíto eres admirable 
delante del Altifsimo, 

49 Quetc has humillado, como te con- 
wene:y note hás tenido por digno de glo- 
riarte mucho entre los jullos. 

50 Porque muchas miferias y ¡calamida- 
des ciperan ¿los que biuierd en los poftre- 
ros tiempos , porquanto andarán muy fo- 
beruios. 

51 Tuempero,aprende parati: y pregun- 
ta dela gloria del tus femejantes. 

52 Porqueá vofotros esabicro el Paray- 
fo,plantado clarbol dela vida,aparejado el 
xiempo venidero,aparejada la abundancia, 

edificadala ciudad, examinado el repofo, 
acabada la bondad, y la fabiduria cumpli- 
da, 

3 Larayz del mal herrada f2 ha apartado 
devofotros: pereció de vofotros enferme- 
dad y polilla: corrupcionfe huyó alosin- 
fiernos en oluido. 

54 Los dolores fefueron,y finalmente el 
theforo de immorralidad appareció. 

55 Nopalles pues adelante en preguntar 
de la multitud de los que perecen: 

56 Porque tambien cllos alcangando la li- 
bertad menospreciaró al Alrifsimo, tuuie= 

Sin 


birán la fed y el tormento queles eftán apa- 
rejados. 

60  PorqueDios no quifo que el hombre 
fe perdiefle : mas ellos defpues de criados 
profanaron el Nombre, del quelos crió; y 
o ingratos álque les auja aparejado la 
vida, 

61 Por loqual fe acercan aora mis juy- 
zios: 

62 Los quales no he moftrado atodos,li- 
no áti,y á otros pocos femejantesati. 

63 Entonces yo reípondi,y dixe"Heaqui 
aora Señor e declarado muchas ma- 
rauillas,que tu prenfas hazer enlos poftre= 
ros tiépos:mas enque tiempo, no melo has 
aun declarado. 


CAPDPIT 
E ssconcitigenc dl enpo congo 


1X. 


de con diligencia el tiempo conligo 
miímo : y quando vieres q vna parte 
«delas feñales dichas es pafada, 
2 Entonces entiende que aqueles el tié- 
oenqueel Alrifsimo comengará a vilitar 
el iglo que fue hecho porel. 


3 *Anfiquequando fe finticre encl mú-« y ¿4),.¿ 4, 
do temblor de tierra, y alborotos de pue- y 29, 


blos: 

4  Entoncesentenderás,quecl Altifsimo 

habló deeftas colas defde los tiempos que 

te han precedido defde el principro. 

5 Porque dela manera quetodo loquefe 

haze enel mundo, tiene principio y fin, y la 

confumacion es manifiefta, 

6 Anílostiempos del Altifsimo tienen 

fus principios mamificíltos con feñales y e 

ficacia: y anfimifmo acabá con effeétos má- 

rauillofos. 

7 Anfiquetodoslofque efcaparcá falud, 

y 4 pudieren efcapar por fus obras, y porla 

feenque voforros aucys creydo, 

8  Efcaparán delos peligros dichos,y ve- 

rán mi faluden mi tierra y en mis'rermi- 

nos: porque yo me he apartado del mundo 

como Sanélo y limpio. 

9 Entonces aurán manzilla de fi mifmos 

lofque abufaron de mis caminos: y lofque 

los defecharon con menofprecio, quedará 

entormentos. 

10 Porque esneceflario que los que no 
Hh 
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me conocicró recibiendo beneficios mien» 
tras bivieron. 
nm  Ylosquetuuieron faltidio de mi Ley 
crea eltuuieron en la prefente liber- 
tad: 
nm Y lofque teniendo aun oportunidad 
dearrepentirfe:no la quificron entender, 
antes la menofpreciaron, que defpues dela 
muerte fean enfeñados por el tormento. 
13 Tuemperónofcas curiofo en pregun- 
tar, de que mancra losimpios ferán ator- 
mentados:mas pregunta, de que manera 
losjuflos ferán faluos:y de quales es el mú- 
do: y por cauía de quales es el mundo: y 
quando. 
14 Entonces yo road dixe:* Yo he 
ya dicho, y 20ralo tornoá dezir, y lo mif- 
mo diré de aqui adelante, 
15 Quelofque perecen fon mas que los 
quefe faluan, 
16 Comolaonda delaguaes mayor que 
la gota. Y el me refpondio y dixo: 
17 Quales el campo,tales tambien han (- 
do las limientes : quales las Ñores, tales las 
colores:qual el macítro, tal la obra: y qual 
el labrador,tal fu labrága: porque aquel era 
el tiempo del mundo. 
18 Cicrramentequequando yo apareja- 
ua el múdo antes que fuelle hecho, para fer 
morada de losque aora biuen,nadie enton- 
ces me contradezia: 
19 Antes cada qual obedecía : mas aora las 
coftumbres delos que fueró criados encfte 
mundo defpues quefuc hecho, fon corru- 
ptas de vna limiente perpetua, y de vna ley 
indifpenfable. 
20 Yoheexaminado el mundo, y heaqui 
que el era peligrofo, a caufa de las affeccio- 
nes queenel han nacido. 
21 Loqual viendo, yole perdoné con di- 
ligencia:y guardeme yn grano del razimo, 
y vna planta del gran numero de gente. 
z2 Pierdafe pues la multitud nacida en 
yano:y mi grano fea guardado: y mi planta, 
la qual yo he cultiuado con grandes traba- 
jos. 
23 Mas fituentremetieres aora otros lie- 
te dias,enlos quales no ayunarás, 
24 Masyrtehási vn campo florido dó- 
de ninguna caía aya edificada: y comerás 
Solamente delas Ñores del campo:no gulta- 
yás carne, ni beucrás vino, fino folamente 
delas fores, 
25 Y quetuores fin ccfral Aluísimo: yo 
vendré y te hablaré. 
26 Yopuesmcfuc,como el me dixo, 2 vn 
campo, el qual fe llama Ardath: y alli me 
alfenté entre las flores , y comi delas yer- 
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uas del campo:y la comida decllas me har- 
tó. 
27 Yaconteció ficre dias defpues, que cl 
tando yo acoltado fobrela yerua,mi cora= 
gon fe comengó ¿ albororar,como antes, 
28 Yabriendomibocacomencéa hablar 
delante del Altifsimo,y a dezir: 
29 *Señor,queriendo manifellarreá nof * Exod, yy, 
otros , manifeftaficiea nueltros padres cn 9.7243. 
vn debierto ell eril, y hn camino, quádo par- Dent. qu13, 
ticron de Egypto:alos quales mandalte fe- 
ucramente,diziendo, 
30 Tulíracl oyeme, y Simiente de lacob 
eltáarrentad mis palabras. 
31 Porque heaqui que yo fiembro en vof- 
otros mi Ley, paraque ella licue fruto en 
vofotros, y feays glorificados erernalmen- 
te. 
32 Masnuellros padres auiendo recebi- 
do laLey,nola guardáron,ni biuieron có- 
formea tus derechos: y el fruto dela Ley 
núca fe moltró: vi tampoco podia, porque 
nolo aula. 
33 *Portantolos quelarecibieron, mas * Exod. pa 
no guardaró loque en ellos fue fembredo, 23, 
perecieron. 
34 Y heaqui que lo coftumbre es elta:quá- 
do la tierra há recebido alguna Ámiére,o la 
maralgun naujo,ó qualquier valo la comi- 
da ó labevida,(i acontece,que aquello eng 
fue fembrado, 6 aquello enque la cofa fue 
puella,fe pierde, 
35 JIuntamentefe pierde tambien log fue | 
fembrado,ó loque fue puelto 6 fuerecebi- 
do dentro,ni mas lo podemos cobrar. Mas 
en nofotros no aconteció aníi: 
36 Porquenofotrosrecebimos laLey, y 
peccando perecimos, y anfimifmo nueítro al 
coragon que la recibió: | 
37 *Masla Ley nofe perdió, antes per- * /a.ghp 
maneció en fu fuerga. 2.Tim.3y2 
38 Eftando yo diziendo eftas cofas en mi 
coragon, torné mis oyos, y vide ala mano 
derecha x* vna muger,que llorava y lamen- * Abaxo 
rauadalcaboz,renicndo rotos fusveltidos, 10:44 
y la cabega cubierta de poluo, Te farigava 
en fuanimo en gran manera, 
39 Entonces dexando yo mis penfamien- y 
tos en que cltaua occupado, boluime hazia 
ella,y dixele: É | 
40  Porquelloras? y porú te atormentas 
en tu 3nimo?Y ella mercípondió: E 
41 Dexame Señor llorarme á mi mifima, 
y entregarme al dolor, porque yo eftoy en 
grande amargura de coragon, y muy 4 
ida. 

42 Yyoledixe: Que tehá acontecido 
Dimelo. Y ella me dixo: 

43 Yo 


ho 


9. 
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43 Yotu hieruaeracfteril, y nunca auia 

parido en treynta años que fue calada. 

44 Cada hora, y cada dia, en todos eltos 

treynta años yo oraua ál Altísimo de no- 

che cd dia: 

4s Y aconteció que palfados eltos treyn- 

taaños,Dios oyó átu fierua, y miró ámi 

- AÑicion y ami pena, y diome vn hijo:conel 
qual yo me gozéen gran manera juntamé- 
te con mi marido , y todos los de mi ciu- 
dad:y dimos grande honor ál Todopode- 
rofo. 

46 Y yolocriécon gran trabajo: 

47 Y quando fue grande, y vino en edad 
de tomar muger,yo hize dia de vanquete. 
CAPIT Xx. 

Aconteció que entrando mi hijo 
encl thalamo,cayó muerto. 

z Entonces fueron traftornadas 
todas las lamparas, y todos los de mi ciu- 
dad vinieroná confolarme: y aníi me eftu- 
ue haltala noche del dia guiente. 

3 Y Quando todos ouieron acabado de 
confolarme, yo mé fueá repofar:mas Icuá- 
teme de noche ox huy, y he venido, como 
vecs, á parar enelte campo, 

4  Determinada de no boluer mas á la 
ciudad, has de quedarme aqui; y ni comer 
ni beucr,Gino llorar Gn cellar, y atormétar- 
me haftaque muera. 

5 Entóces yo dexádo los propofitos 4 avia 
mr rd enojado,diziendos 
6 Olamasloca detodas las mugeres : y 
tuno vees nuetro luto, y las cofas que nos 
han acontecido? 

7. QueSionnuefltra madre etá llena de 
toda trifteza, y es humillada en gran mane- 
ra,y fe lamenta dolorofamente? 

8 Yaora quando todos lloramos y nos 
contriftamos y experimentamos trilteza, 
tu eltás trifle por vn folo hijo? 

9 Preguntaálatierra, y ella te dirá que 
ella eslaque aura de llorar por la muerte de 
tantos como enclla nacen. 

10 Porque deíde el principio todos han 
nacido deella,y otros nacerán : y heaqui 4 
cali todos fe yan enperdicion: y la multi 
tud dcellos es perditifsima. 

n Quien pues deuc mas llorar: efta, que 
há perdido tan grande multitud, o tu que 

" telamentas por vno? 

1 Y fimedizes,Milloro no es femejante 
ál dela perupórgga yohé perdido el fru- 
to de mi vientre,e que yo pari con traba- 
jos y engendré con dolores: 

13 Y latierraála manera de la tierra, que 
la multitud prefenss Se va enclla, como fe 
vino: 


ses 
14 Yotercipondo, que como tu parifte 
con dolor,aníi dá la tierra fu fruto defde el 
principio al hombre, que la há labrado. 


15 *Aora pues reprime enti miíma tu do- * Heb. 11 
lor, y fuffre varonilmente los calos quete 3231212» 


han acontecido. 
16 Porquefi tuticnes porjuíta la ordena. 
cion de Dios,y tomas fu confejo con tiem- 
po,ferás alabada por ello. 
17 Vete puesá la ciudad á tu marido. 
18 Entonces ella me refpondió: No haré: 
yo'no entraré en la ciudad, mas moriré 
aqui. 
19 Entonces yotornéa hablarle, y ¿de- 
zirle, 
20 Nopongas cn effcto efte dicho, mas 
confiente conel que teaconfeja : porque 
uantos fonlos infortunios de SiontCon- 
uclate alomenos en refpedto del dolor de 
Ierufalem. 
21 Porque yavees como nueítro SanGtua- 
rio es delierto , nueltro altar derribado, 
nueítro Templo deltruydo. 
22  Nueltro Plalterio háenfermado, y el 
hymno no fuena,nucítro gozo eltá caydo, 
lalumbre de nucítro candelero apagada,el 
Arca de nueltra Alianca robada, y nucflro 
culto contaminado : cali es profanado el 
nombre, que es inuocado fobre nofotros, 
nueítros hijos han padecido opprobrio, 
nueltros Sacerdotes fon quemados, nuecfe 
tros Leuitas lleuados captivos , nueltras 
virgines corrompidas, nuecltras mugeres 
da nueltros jultos faqueados , nuefe 
trosniños perdidos, nueftra juuentud en 
feruidumbre, y nueflros valientes quebrá- 
tados: 
23 Yloquees mas que todo,Sion nuelira 
infigne hórra há dd fu gloria inhgne: 
laqual es venida en manos de los que nos 
aborrecen. 
24 Tupues defecha tu mucha trifteza, y 
aparta de ti la multitud delos dolores : pa- 
raque elquees Poderofo fe reconcilie con- 
tigo, y el Altifsimo te dé repofo, y relaxa- 
cion delos trabajos. 
25 Hablando yo con ella ellas cofas acó- 
teció quefubitamente fu roftro y fu figura 
comencó arefplandecer, y fu viftaa echan 
de li tanta luz,ó yo vue gran miedo deella, 
26 Ycltando penfando, que feriaaque- 
llo,heaqui que de repente ella dió vna boz 
muy grande y efpantable: tanto que la tic» 
rra tembló del eltruendo de la muger. 
27 Y eltando yo mirando, la muger defa- 
pareció de delante de mi, y vna ciudad (e 
edificaua, y fe moftraua vn lugar muy an- 
cho paralos fundamentos, ! 
ij 
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28 Yovuemiedo, y clamé ¿alta boz di- 
ziendo, Donde eltá el Angel Vriel, * que 
vino a mi defde el principio? porque el me 
há traydo en elte cltremo excello de enté- 
dimiento,y mi fin es venido á corrupcion» 
29 Y hablando yo eftas palabras heaqui 
queclyinoa mi, 
30 Ycomome vido tendido delante de 
como muerto, y lin entendimiento, to- 
móme por la mano derecha y confortóme, 
y pulome fobre mis pies diziendo, 
31 Quehas?O porque eftá turbado tu en- 
rendimiento y tu fentido? O deque te có- 
mucues?Y yo le dixe: 
3 Porquetume has dexado, *aviendo 
yo hecho loque tu me dixifte: que he veni- 
do al campo, donde he vito, y aun veo lo- 
que no puedo declarar. 
33 Entonces el me dixo, Eftá varonilmé- 
te, y yo te enfeñaró. 
34 Y yole dixe, Señor habla tu conmigo, 
y no me dexes, porque yo no mucra teme- 
rariamente. 
35 Porqueyo hevifto loque no fabía, y 
oygo loque nunca entendi: 
36. Ofi fe cogaña mi fentido, y mi enten- 
dimiento vaguea poralturas? 
37 Portanto ruegote aora quetu decla- 
res á tu ficruo efta marauilla.Entóces el me 
re/pondió,y dixo: ; 
39 Eftameattento paraqueyo te enfeñe, 
y hable contigo deeftas cofas deq has aui- 
do temor:porque el Altifsimo te há queri- 
do reuclar grandes mifterios. 
39 Elbáviltolareétitud de tu camino, q 
fin cellar te affiiges por tu Pueblo, y lloras. 
engrande manera por Sion. 
qo Eftapuescesla fignificació dela vilion, 
quepocoantes ferehá moftrado: 
41 Tucomengaltca confolara laque vil 
ne que lloraua. 
42 Masaora ya novees mas la forma de 
aquella muger, fino háte apparecido vna 
ciudad,que fe edificaua. 
43 Y acerca de loque ella te contaua de la 
muerte de fu hijo,efta es lafolucion. 
44 Lamuger quevifte, esSion: y loque 
ella te dixo, ála qual tambien veras como 
vna ciudad quefe edifica,. , 
45 Loqueellate dixo,queauia fido efle- 
ril por treynta años, fignifica que por efpa- 
aio detreynta años no fue hecho enella fa- 
aificio.. 
46 Mas defpues de treyntaaños,como $a- 
lomon edificafela Ciudad, y offreciefle fa- 
erificios,entonces fue el tiempo quando la 
efteril parió hijo. 
am YloGredixo, Gellalo auia criado có 
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trabajo.fignificaua la habitació de lerufalé. 


48 Demas declto,loque te contó, que fu 
hijo entrando en cl thalamo cayó muerto 
de vn cafo fortuyto,es la ruyna,que há ve- 
nido a Ierufalem. 
49  Cataaqui loque fignifica la figura dela 
de aconfolar, porq llorauaá 
u hijo:y las cofas acótecidas quete te aniá 
de declarar. 
so Yaoraviendocl Altifsimo que tchas 
contriftado de animo, y q de todo tu cora- 
gon tienes dolor della, el rehá moftrado el 
relplandor de fu gloria, y la belleza defu 
hermofura. » 
51 Porque por efta cauía te dixe que efpe= 
rales en vn campo, donde no ouicfle algu- 
na caía edificada: 
52 Porque yo fabia que el Alsifsimo de- 
terminaua de moftrarte eftas colas. 
53 Portanto:te mandé que vinieflesivn 
campo, donde no ouieffe algun cimiéto de 
edificio: 7 
54  Porqueno era polsible dobra de hu 
mano edificio fuelle fultentada enel lugar, 
donde la ciudad del Altifsimo auia defer 
moftrada. 
55 Tupues,no ayas temor,nife efpáte tu: 
coracon:mas entra y contemplala grande- 
za y magnificencia del edificio, quáto có la 
vilta de tus ojos pudieresalcangara ver: 
56 Y defpues oyrás quanto conel oydo. 
de tus orejas pudieres percebir.. 
57  Porquetu eres bien aucnturado fobre 
muchos, y entre pocos nombrado delante 
del Altiísimo. 
58 Mas tu quedarás aqui mañana en la no- 
che:y el Aleifsimo te moftrará fublimes vi- 
fiones de cofas que el Altifsimo há de ha- 
zerfobrelosque habitan en la tierra en los: 
poltreros tiempos. 


CAP Ta pala 


Echádome á dormiraquella noche,. 

y la figuiente, como me aula manda- 

do,vi vn fueño:y heaquid vna aguila 
fubia de la mar, la qual tenia doze alas de: 
pluma, y tres cabegas. 

Y ellando yo mirandola, heaqui q ella 
eltendia fus alas portodala tierra: y todos 
los vientos del cielo fejuntauan, y foplauá. 
en ella. 

3 Vide tambien,que de fus plumas nacian: 
otrasál contrario, las quales fe hazian alas: 
pequeñas y menudas. 

4  Masfus cabecas eftauá quietas: y la ca- 
bega de en medio era mas gráde que las o- 

tras: mas có todo ello ella eftana quieta có: 
las otras. y 
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$ Yeltando yo mirando vi, que el aguila 
Jeuátaua buelo confus plumas, y reynó fo- 
bre la tierra, y fobre los que enella moran. 
6 Y todas las cofas debaxo del ciclo elta- 
uan fubjerasá ella:nadiele contradezia, ni 
aun vna de quantas criaturas eltán fobre la 
ticrra. 

7 —Defpues miré, y heaqui que el aguila fe 
levantó fobre fus vías, y habló a £us plu- 
más diziendo, 

8 Noveleys todosá vna:cada vno duer- 
ma en fu lugar, y velad por vezes. 

9 Mas las cabegas fean guardadas halta 
el cabo, 

10 Yeftandoyomirando, heaqui q nin- 
guna boz falia delas cabegas , mas del me- 
dio del cuerpo. 

1 Entonces yo conté fus plumas contra- 
rias:y defque vue vifto que eran ocho, 

1m Miré, y heaqui queá la ano derecha 
fe leuantó vna pluma, la qual reynó fobre 
toda la tierra. 

13 Yaconteció que reynando ella, vino 
fufio:y nunca mas pareció lu afsiento.Del- 
pues fe leuantó otra, y reynó, laqual tuuo 
elimperio por luengo tiempo. 

14 Y aconteció quereynando clta vino 
tambien fu fin, y deluaneciófe como la pri- 
mera. 

15 Y heaqui vna boz que fue enderegada 
aclla,diziendo: 

16 Oye,tu que has tenido la tierra tanto 
tiempo: Yo teannuncio celtas cofas antes q 
teapercibas al partirte: 

17 Nadie tendrátu tiempo defpues deti, 
niaun la mirad del. - 

18 Defpues,leuantofe la tercera, y tuuo 
el Señorio,comolas primeras: mas tambié 
ella fe defuaneció. 

19 Lomilmo aconteció a cada vna delas 
otras, ocupando la yna defpues de la otra 
el principado, y defuaneciendofe delpues. 
20 Defpues deelto miré, y heaqui que 
por fuccefsion de tiempo fe leuantauan las 
plumas anios del lado derecho, para 
auer tambi¿ el Señorio:y algunas vuo, que 
lo tuvieron, mas luegoÍe defuanecian. 

21 Otras deellas le leuantauan, mas no al- 
cangauan el Principado. 

22 Defpues decito eltando yo cótemplá- 
do heaqui quelas doze plumas no pareciá, 
nilas: dos pequeñas alas. 

23 Y nada quedaua ya enel cuerpo del 
aguila ino las dos cabegas,que eftauan re- 
pofando, y leys alas. 

24. Y yomiré, y heaqui que dos alas fe 
apartaron de las feys, y le pulieron debaxo 
dela cabeca,que alas alamano derecha. 
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25 Porquelas otras quatro fe quedaron 
en fulugar.Y citando yocontéplando efto, 
hcaqui que las plumasde debaxo delas alas 
pEndlda leuantarle, y occupar el princi- 
pado: 
16 Y aun yo vide que vna feleuantó prele 
to,mas luego defparcció. 
27 Mas las quefe figuicron,fe defuanecie- 
ron mas prelto quelas primeras. 
28 Entoncesyo mire, y he aqui, quelas 
dos que quedauan, confultauan entrcfi de 
reynar tambien ellas. 
29 Y eftádo ellas encfte penfamiéto,hca- 
qui que vna delas cabegas , que eltauan re- 
ofando,la del medio,fe defpertó: y elta ca 
Bega era mayor que las otras dos. 
30 Y vi, que las otras dos cabegas eftauz 
juntas con ella: , 
31 Y heaqui que la cabega fe boluió con 
las otras que eftauan juntas conella, y co» 
miofe a las dosplumas de debaxo delas alas 
que penfauan reynar, 
32 Tambien efta cabega efpantó á todala 
tierra, y dominó en ella fobre fus morado- 
res con granyexacion: y tuuo el principa- 
do de todo el múdo mas que todas las alas 
quele auian precedido. 
33 Defpueseltando yo mirando, heaqui 
quela cabega que eftaua en medio auiadel 
aparecido, tambien ella como las alas. 
34 Maslas dos cabegas quedauá,las qua- 
les tambien reynaron juntas en la tierra, y 
fobre los moradores declla. 
35 Defpucs eftando yo mirando , heaqui 
cue lacabeca, que eftauaal lado derecho, 
etragó ala que eftaua al yzquierdo. 
36 Entonces oy vna boz q me dixo, Mira 
delante de ti, y confidera loque vicres. 
37 Y yo miré, y heaqui vna femejanga de 
vn con que falia del bofque, furiofo y bra- 
mando: y vide que elte leó echana yna boz 
de hombreál aguila diziendo: 
38  Oyetu,parag yo hable contigo. Hea- 
qui que el Altifsimo dize: 
39 No eres tuelque há quedado delos 
quatro animales, los quales yo ordené que 
reynallen enefte mi mundo fegun lo demá- 
-daflen los tiempos de cada vno deellos? 
40  Elqual animal faliendo el quarto há 


“vencido todos los otros animales que han 


affado , y ha tenido el mundo có horrible 
imperio, y 1 todo el yniuero con vexacion 
eb pet quehá habitado en laredon- 
ez delas tierras tanto tiempo fraudulofa. 
mente? (tierra, 
41 Porquetunohas fido juez jufto de la 
42 PueshasafMigidoalos málos, trataf- 
te mal á los quieros,amalte a los mátirofos, 
Hb ij 
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deftruyfte las moradas delos hombres vti- 
les, y derribalte los muros delos que nun- 
cate hizicron mal, i 

43 Tusinjurias han fubido hafa cl Altuf- 
fimo, y tu foberuia halla el Fuerre. 

44, El Altifsimo há mirado fobrelos tié- 
pos foberuios: y heaqui que ya fonacaba- 
dos, y fus maldades fon ya cumplidas: 

45 Portanto,tuaguila,defuanccetetam- 
bien con-us alas horribles,con tus plumas 
maluadas, con tus cabecas maliciofas, con 
tus váas facinorofas,y.co la vanidad de to» 
do tu cuerpo: 

46  Paraquetodala tierra aya refrigerio, 
y libre de tu tirania fe recoja, y póga fu cf- 
peranga en lajulticia y clemencia de aquel 
quela crió, 
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Aconteció que diziendo el Leon ef: 
tas palabrasal aguila, eltando yo mi- 
rando, 

2: Heaqui quela cabega que auja queda- 
do, fubitamente fe defuaneció juntaméte 
conlas quatro alas que iclla fe auján pala- 
do por reynar, elrcyno delas quales fue 
flaco, y lleno de albororos. 

3 Aníiquecftando yo mirando, lreaqui 
que ellas defaparecieron de la villa, y todo 
el cucrpo, del aguila fue quemado, de lo- 
qual la tierra fue efpárada en gran manera. 
Entonces delperrádome de.aquelha turba- 
cion, y de aquel envelefamiento de enten- 
dimiento, y del gran temor, yo miímo rc. 
prehendia mi cfpisitu diziendo, 

4 Cara aqui,tu me has traydo en cfto,por- 
queelcudriñas los caminos del Altifsimo. 
5 Hcaquiqueaun tengoel animo canfa- 
do, y el efprritu debilitado en gran mane- 
ya,3a penas me queda vn poco de.esfuerco 
a caula del grande cfpanto que cfta.noche 
he auido. 

6 Aora pues yo oraréal Altifsimo que me 
confirme hafta cl cabo. 

7  Yanfidixe:Señor Señorcador,6 he ha. 
Jlado gracia deláte deti, y tu me tienes por 
masjulto queá otros muchos, y (escierto 
que mis ruegos pueden fubic delante de tu 
prefencia, : 

8 Cófortame,y declara átuficruo diflin- 
ramétela fignificació deefla vió horrible, 
parag cumplidamento confueles mi anima: 
9 Puelg me has cftimado digno para mol+ 
trarmelos.ziempos poftreros. 

10. Entoncesel me dixo ,Eftacsla decla- 
racion decía vilñion.. 

1 Elaguila que vifte falir de la mar, es el 


*DAW7>7- seyno que appareciós á Daniel tuherma» 
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no en vifion; E TO Et 

12 Masnole fue declarado:por tanto tela 

decláro yo aora. 

13 Heaquiquevienen tiempos en que va 

reyno fe levantará fobrelarierra, el temor 

del qual ferá mas terrible que de todos los 

reynos que han ido antes decl. > 

14 Y reynarán enel dozereyes el yno tras 

el otro: 

15 Elfegundo delos qualesauido el reya 

no, durará encl pormas tiempo que ningu» 

no delos otros doze. 

16 Efta esla declaracion delas doze alas. 

que viíte. 

17. Ylaboz que oyfte que hablaua no de- 

las cabegas, lino demedio del cuerpo, ella: 

esla delirio 

18 Que palfado el tiempo deaquel reynoy 

nacerán grandes queftiones: y cl eftará en. 

peligro de caer: mas no cacrá porentócesy 

antes ferá reftaurado del todo. - 

19 Mas delas ocho plumas de debaxo de- 

lasalas que vilte que cflzuan pegadas con 

Sus alas, cta es la declaracion: 

20 Enel fe levantarán ocho reyes, cuyos: 

tiempos ferán cortos, y los años appreflu- 

rados:dos de los quales fe perderán» 

21 Masquando el medio del tiópoLe acer» 

cará, los quatro ferán conferuados por vn 

tiempo , halta tanto que el tiempo de cada. 

vno deelloscomiencea acercarfe para auer 

fin. Maslos dosferán conferuados haftala . 

fin. 

22 Demasdecito, de las tres cabegas que 

vilte que dormian,clta es la declaracion: 

23 Enlos poflreros ti¿pos de aquelreyno - 

el :Altifsimo levantará tres reynos, en los - 

quales reflituyrá muchas cofas : y enfeño» 

rearfthá dela tierra y de los que enella ha» 

bitan con grande tyrania fobre todos los 

que les aurán precedido. : 

24 Porefla caufa fon llamados cabegas 

delaguila.. 

25 Poráfusimpias fraudes eftos las con- 

fumarán,ylas llegarán a fu perfecion. 

26. Yloguc ville que la mayor-cabega fe 

defuaneció, Significa, G el vno decllos mo» 

ririen fucama:mas contodo ello. con tor+ 

mentos: 

27. Maslos dos que quedarán, cfpada los 

confumirá. . 

28 Porque el efpada del yno comerá al 

orro: mas clrábienala fin cacráá cuchillo: 

29, Demas decfto,delas dos plumas de de- 

baxo delas alas, que vifle quefe pañaró ala 

cebega dela manderecha, etaes la fignifio 

cación. ' 

30 Eflosfonlo/que el Altufsimo.confer> 
uo: 


- 
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uó paraficfin: cl reyno delos quáles es pe- 
jueño. y Meno de alborotos,como tu vilte, 
31 Finalmente cl Leon que pi E falia 
delbofque furiofo y bramando, y hablan- 
«doalaguila, y El defus hechos 
sinjultos cótodas las palabras que tu oy te: 
«32 Ele es el viento queel Altifsimo há: 
referuado a la fin contra el los, y (us impias 
fraudes;el quallos arguyrá, y echará lobre 
ellosfus robos. a empartá 
33  'Porqueel los hará venirbiuos ijuy2 
zio,y des G los e cónécido,los caftigará. 
34 Porque e! librará larefta de mi Pue- 
blolofque porlos trabajos aurán eltapado 
haftams terminos: y el los alegrará hafta 
,que véga el vltimo dia del juyzio , del qual' 
:yotehabléál principio. ] ¿ 
35 Eñtees ellueño que vifte:y eftás fon 
fus declaraciones. 
36 Porque ciertamente tu folo has Gdo 
eltimado digno de.conocer elos myfte- 
rios del Altiísimo. 
37 Portanto efcriue en vn libro'todas las 
colas que has vifto; y ponlas en algú lugar 
fecrero: 
8 Ymuefralas a los fibios detn Pue- 
'blo,cuyos coragones tu entiendes que fon 
abules para ver,comprehender,y guardar ef- 
«tos myflterios. y 
39 'Contodo ello 5 aun aquí otros 
fiete dias,paraque té fea moftrado todo lo- 
«queál Alcifsimo fuere bica vilo de mof- 
trarte. 
40 Delpucs dechto el fepartió demi. 
Mas quando todo el Pueblo oyó que eran 
ya pañados fiero días, y yo no bolura ala 
ciudid,júrarófo todos delde clmenorhaf-: 
ta el mayor, y viorcróá hablarme, diziédo: 
qu ¡Enqueteauemos offendido, d que fin 
razon te aucmos nEchosparad: nos dexes, y 
te vengas adenrará elte lugar? 
42 Porque derodoel Pueblo tufolo nos 
has quedado como el rebuíto en la parra: 
y como vnalampara en lugar efturo, y co- 
mo vn puerto donde va nauio fefalue de la 
tempeltad. 2 asi alenp 
43 Nonos baltan los males 4 tenemos? 
44 Pues fitumos dexss; quanto mejor: 
nos fuera aucr fido quemados con'Sio 
45 Porque cierto que nolomos nofocros: 







rontodós3 gráboz. yo lesrefpó- 
didiriendos114 109 + amis aipiod 

46. Ten aa Ar yy no te emttifo: 
rezcas en Cala delacoboicióc amos mo 

47 Vorú d'Alrlsimo: tiene memoria de ;> 
voforros; y:el Fuerte no os hioluidado en 
Jatentacion. alo dsqartistkgs ql 
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48" Niyo tampoco oshé dexado nime 
hé huydo de yofotros: fino hé venido aqui 
a hazer oracion por el affolamiéto de Sion: 
y 3 pedir mifericordia porlaaflolacionde 
vueítro Sanétuario. pos ES 
49  Portanto:aora cada vno devolurros 
devayad fu cafa,que yo bolucréa volótros 
vidiadeltos, .' PA 
so Yanfi el Pueblofe boluió 1 la Ciudad, 
como yo le dixe. b 
51 Y yo mequedé en aquél campo Giete 
dias,como me auia ido mandado,comien= 
do folamente de las Mores del campo, no 
teniendo otra cola para mi fullento $ yer=' 
uas por fiere dias: 

CAB IMANLIT a 

Defpues de icte dias acóteció, que * 

| yo foñé vn fucño denoche: 

2 Y heaquivn viento q feleuantás * 
ua dela mar para cóturbar todasfus ondas. ' 
3 Y yomiré, y heaqui que aquel vientofe 
rornsua vn hombre con los millares del 
cielo: y donde quiera que el boluia fu rof 
tro para mirar, todas las cofis quefevida * 
debaxo del,temblanan: d 
4 Y doñde quiera que fonaua fuboz, to 
dos lofque oyau el fonido, fe abrafaván, de 
la manera que latierra desfillecé, quando 
estomada del fueso. 

5' Yidefpues decho mirc,y heaqui,que fé=? 
juntaua delos quatro vicros del celo vna 
multitud de hombres fin numero, parape- 
lear. contra el hombre que aura falido dela * 
mar. ; 
6 Yeltando yo mirando, heaqui queel- 
mifmo fé cortó 4 fi yn gran monte fóbre'el 
qual boló; :: ye 
7. Y yoprocuréverlaregion, y el lugar 
de donde'el monté auña ido cortado, mas 
no la pude ver: AGA 
8 Delpues decfto miré, y heaqui que to= " 
dos lofquefeauianjuntado para pelcarcó- 
trae), temian En gran mánera:mas cotitodo 
elo ofiuan hazerle guerra: lod! 
9  Masel,como vido elimpera delamul= 
titud, que venia, nunca alo ha mano,porá * 
tampoco tenia cípada nininguna'armade > 
guerra. vplapez 7 1d..b 
10 Mas folamére; rta , 
defuboca comen EsplsMoRs pel pa tus 
labios yn viento iofamidótadies odefu” 
lengua centellas, y tempeñtades! 000 05 
um Ellas cofastodas mezcládasjuritamés * 
tc,es ¿fáber,el foplo de fuego, y el viento” 
inflamado , y la multitud de lsrempeltád;'* 
cayeró impituofaméte fóbre la maleieud, 4" 
effanxapercebida para pelcar, y 16 Gtiaró 
a rodos:deral manera G viguna Cofa pares” 
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cio detodaagllamultitud innumerable, (- 
no folamente el poluo, y el olor del humo. 
Loqual viendoyo,vue temor. 

1. Defpues deelto vide que ete hombre 
defcendia del monte llamando a li vna otra 
multitud pacifica: 


13. Y muchos venianáel, vnos con roltro. 


alegre,otros triftes:vnos ligados,otros tra 
Jango otros que eran offrecidos.Y yo có 
la fuerga del miedo comécéicltár mal dif 
puelto: haftaque defperté, y dixe: 

14 Tuhas moftradoa tu fieruo deíde el 
principio eftas marauillas : y mehás tenido 
por digno de que tu recibielles mi oració: 

15 Aora pues mueltrame tambien la de- 
claracion de efte fueño. 

16. Porque,aquáto yo pienlo,ay de aque- 
los que fueren dexados en aquel tiempo: y 
mucho mas,delos que no fueren dexados. 
17. Porquelos que no fueron dexados, ef 
tauan triftes. 

18 Aoraentiendo yo las cofas que eftán 
guardadas para los poltreros tiempos, y las 
que han de venir tambicá ellos como a los 
que fueren dexados: 

19 Porque vinicronen grandes peligros, 
y en muchas calamidades, como. aqueltos 
fueños lo mucftran. 

20 Mas con todo ello es mas tolerable, q 
el ¿ peligra, cayga en eltas colas y ver aora 
loquehá de acontecer enlo por venir, que 
pallar decíte múdo como vna nuue. Entó- 
ces el me refpondió, y dixo: 

21  Yotedircla declaracion dela vifion;y 
aníimiímo te. declararé mas abiertamente 
las. colas de quehas hablado. 

22 Porquanto has hecho mencion delos 
dexados,elta es fu declaracion. 

23. Elque onicre lleuado el peligro en agl 
tempo, ferá guardado:los que cayeró enel 
peligro,eftos fon losque prefentá lus obras 
y lu feal Alciísimo.. 

24 Sabe pues quemas bien auenturados 
fon los dexados,que los muertos. Eltas fon 
las declaraciones dela yifion» 

25 Quanto al Varó que vifte fubir de me- 
dio dela mar, 7 

26 Elteesaquel que el Altifsimo confer- 
uz por muchostiempós , el qual por i mif- 
molibraráá fu criarura: y elcomará el cuy- 
dado delos dexados... 


27 Loque yilte,que de fubocafalia como: | 


vnfoplo.con fuego y tempelad, 

28, Y que ni tenia efpada,ni algun otro inf 
trumento de guerra, mas có todo ello def- 
hizo confuimperu la multitud queveniaad 
pelcar contra cl, efta es la declaracion: 

29. Heaqui que vienen tiempos, quando 


IL DE ES DR AS: 


el Altifsimoyvendrá á Iibrarlos que habitá 
enla tierra, 4 

30 Yconelmiedo de fu venida haráatto 
nitos los entendimiétos delos moradores 
del mundo: 


3u *Losvnos aparejarán guerra cótralos * yyy), 24 


otros: ciudad contra ciudad, lugar contra y, 
lugar, gente contra gente y reyno contra: 
reyno. 

32 Masquando cltas colas fe hizieren,las. 
feñales que tehé moftrado, vendrán: y en- 
tonces ferá reuelado mi hijo, álqual tu vi 
tefubir como vn hombre: 

33 Cuyaboz, quando todas las gentes la 
oulerenoydo,acontecerá que cada vno en. 
fu region dexaránla guerra, q entreli fe ha- 
zi1an: 

34 Y multitud innumerable fe juntaráá 
vna con determinacion de venir contra el, 
35 Elqual eltaráfobrela cumbre del Mó- 
te de Sion. , 
36 Sion pues védrá,y ferá moftradaá to- 
dos preparada y edificada, dela manera 4 
tu vilte el monte cortado lin manos. 

37 Mas mimiímo Hijo arguyrá las impi- 
asinuenciones de las gentes, que por fus 
malas maneras de biuir, vinieron en aque 
lla tempeftad, 

33 Y enlostormentos femejantes 4 la lla- 
ma,enlos quales ferán arormentados; y fa 
trabajaríe losdeshará con la Ley, que esfe- 
mejanteál fuego. 

39 Ité, loque vifte queel recogiaá fi otra 
multitud pacifica: 

40. Eftosfon los diez tribus que fueron 
lleuados captiuos fuera de futierra en tié- 


po del Rey Ofeas,al qual *Salmanafar Rey ER 


delos Alfyrios llcuó prefo:el qual los tráfl: 17»3- 
portó deella parte del Rio, y los ]leuó en 
tierra eltraña. 

41 Masellosdecomunacuerdo le deter- 
minaron de dexar la multitud de las Gen- 
tes, y fueronfeá vna region masá delante, 
donde nunca hombre habitó: 

42 Para guardar alomenos alli fus leyesy; 
las quales aujan menofpreciado enfu tie 
rras 

43 Y entraron porlos eftrechos del Rio 
Euphrates. 
44  PorqueclAltifsimales hizo entóces 


grandes maravillas : y * detuuo:los mana-* lof; 3,14 


deros del Rio, haftaque outeron palfado. * 
45 Porqueavian de yr poraquella region 
por largo camino deaño y medio, la qual. 
regioníc llama Arareth. 
46 ¿Entonces tomaronalliafsientos hal 
ralos poltreros tiempos: mas quido aora: 
fe aparejáren para boluer, le 
47 El 
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47 ElAlriísimo tornaráa eftácarlas fué. 
res del Rio paraque puedan paffar. Deaqui 
es quetu vifte vna multitud pacifica. 

$ MaslosádetuPucblofon dexados, 
fon los que fon hallados dentro de mi ter- 

«mino. 

49  Aníiqueacontecerá que quando co- 
mencárea deshazerla multitud de las gé- 
tes ayuntadas, el amparará al Pueblo que 
aurá quedado. 
50 Al qual entonces el mofirará grandes 
marauillas, 
51 Entonces yo dixe: Señor Señorcador 
elto me declara : Porque me pareció que 
aquel Varon fubia del medio de la mar * 
52 Yelmedixo:Como tuno puedes in- 
ucltigar ni conocer las cofas que cftán en 
el profundo dela mar, anfi ninguno podrá 
fobrela tierra vermi hijo, nilos q lo acó- 
pañan,(i no en el tiempo de aquel dia. 
53 Eftaesladeclaracion del fueño 4 vif- 
te: y del qual tufolo eres aqui claramente 
enfeñado: 
54 Porquanto dexando tu propria Ley 
te has ocupado en la mia y eftudiado 
enella, 
s5 Porque has ordenado tu vida fabia- 
mente:y 4 la inteligencia has llamado pa- 
rati Madre. 
56  Poreltoyotehe moftrado las rique- 
zas quectan guardadas acerca del Alrsi- 
mo.Mas de aquiá tres dias yo te diré otras 
cofas: y te declararé cofas graues,y mara- 
uillofas. 
s7 Entonces yome fuéál campo glorifi- 
cando y loando al Altifsimo por las mara- 
villas que el aura de hazer a fu tiempo: 
58 El qual el difpenía con las colas que 
caen enlos tiempos. Y repol¿alli tres dias. 


CAPIT. XIILUL 


Al tercero dia aconteció, que eftan- 
| do yofentado debaxo de vn alcor- 
noque, heaqui 4 vnaboz vino ámi 
de vn garcal llamando, Efdras,Efdras- 
2 Yyodixe, Señorhemeaqui: y dizien- 
do elto leuanteme en pie: y el me dixo: 
Yo me moftré claraméte + fobre la qar- 
Fs y habléa Moyfen, quando mi Pucblo. 
erujaenEgypto: . 
Y lo embié, y fiqué miPueblo deEgyp 


to. Y llcueloál Móte de Sinai, y tuuelo có- 


migo muchos dias. 

s  Yole contémuchas marauillas, y le 
moftrélos fecretos delos tiempos y la fin, 
y mandcle diziendo, etc) 


6. Tu dirás publicamente eflas palabras, 


y ellotras encubrirás. 


DRAMS. 978 


7 Dela mifma manerate digo iti aora. 
8 Lasfeñales quetché moflrado ,. y los 
fueños que has vifto , con las declaracio- 
nes que has oydo , guardalas en tu cora- 
on. 
5 Porq tu ferás facado de entre todos:y 
deaqui adelante conucríarás en mi confe- 
jo, y con tusfemejantes haftaque los tié- 
pos fean acabados. 
10 Porqueelfigloha ya perdido fujuué- 
tud, y los tiempos declinan ya 3 la vejez. 
u  Elfigloha fido partido en doze par= 
tes: y las diez partes con la mirad de la de- 
cima parte fon ya palfadas. : 
12 Ynoqueda ya mas quelog relladeíe 
dela mitad de la decima parte. 
13 Difpone puesaora de tu caía: caltiga 
a tu Pueblo, confuelaalos que en el el- 
tán afligidos renuncia defde aora 3la cor- 
rupcion+ 
14 — Dexa los penfamientos delas colas 
mortales,echzatrás las moleftias de las co 
fas humanas, finalmente defnudare de tu 
fragil naturaleza, y dexandoá vn cabo las 
molefifimas meditaciones, date pricffa 
falir de aquefte figlo. 
15 Porqueotros peores males han de ve- 
nir , que los que hafta aora has vifto q han 
venido. 


16 *Porá quanto mas el mundo fe enfla- kMat.24,9 


queciere 3 cauía dela vejez,tantos mas (e- 
rán los males de los que en el moran, 
17 Porque la Verdad fe alexa mas y mas: 
y la mentira fe acerca. 
18 Porque ya fe dá prieffaá venirla vihó 
que vilte.Entóces yo refpondi y dixe,De- 
lante de ti Señor. 
19 Heaqui que yo yré , como tu me has 
mandado, y cafigaré el pueblo prefente: 
mas quien amoneltará á los que vendrán 
defpues? 
20 Porque el mundo eflá puefto en ti- 
nieblas , maslos 4 moran en el, fon la luz. 
21 Porq tuLey es quemada: porloqual 
nadie fabe las cofas que tu has hecho, hi G 
obras has de hazer. . 
22 Mas fihéhallado gracia acerca de ti, 
embiame el SanttoEfpiritu,parad yo efcri- 
uatodo log feha fiechlo cn el glo defde cl 
principio: y las cofas que eftauan efcriptas 
en tu Ley,porque puedan los hombres ha- 
llar el camino; y los q quifierenbiuir, pue- 
dan biuir enlo por venir. 
23 Entoncesmerelpondió, y dixo: Vé,. 
junta tu Pucblo, y mádales que no te buf- 
quemen quarenta dias. 
24 Y defpues apareja muchas tablas de 
madera: y toma contigo eltos cinco,g tic- 
pen 
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nen mano ligera para efereuir, Sarea, Da- 
brias,Salem; as,Echamis,y Afel. 

25 Y venteaqui,y yo encéderé en tu co- 
racon lampara de intelligencia',laqual no 
ferá apagada hafta G fean eferiptas las co- 
fas que comengáres a cfcreuir. 
26 Ydefgtodolo ouieres acabado, pu- 
blicarás algunas cofas, y otras darás fecre- 
taméte ¿los fabios : y comengarás a clcre- 
wir defde mañana 4 elta mifma hora . 
27 Entonces yo me fué,como el me má- 
dó;y junté todo el Pueblo diziendo, 
28 - Oyelfrael eftas palabras: 
*Gem.47,4 29 . * Nueftros padres fucró eftrangeros 
Dent. 4,5.y en ESypto al principio, y fueron librados 
6. de al a 
30 Defpues recibieron la Ley de vida, la 
q ellos no guardáró:y vofotrosdefpues 
eellos la el quebrantado . 
31 Yquidolatierraos fué repartida por 
fuertes, y latierrade Sion, vofotros y vu= 
eltros padres heziftesiniquidad:y no per- 
feucraltes en los caminos que el Alciísimo 
osauia feñalado. É 
32 Elqual,como feajuezjulto,al prefen- 
te os ha quitado loqueos auia dado. 
33 'Masaora volotros eftays aqui, y vuel- 
tros hermanos juntamente con vofotros: 
34 Aora pues (1 os enfeñoreardes de vuel- 
tero fentido, y enfeñardes yueltro coragon, 
fcreys conferuados biuos, y delpues de la 
muerte alcancareys mifericordia. 
35 'Porg defpues dela muerte ¿da cljuy- 
zi0,quando tornaremosá biuir de nueuo. 
Entonces los nombres delos juítos firán 
manifeflados : y las obras de los malos (e= 
rán defcubiertas.. 
36 Aorapues ninguno venga4mi, nime 
bufque antes que paffen quarenta dias. 
37 Entonces yo tomélos cinco varones, 
como el me auta mandado, y fuemos nosál 
campo, y efperamos alli. > ' 
38 “Y el dia iguiente,heaqui vnaboz que 
mellamó,diziendo:Efdras,abre tu boca, y 
Exec, 3,5, *beue loque yote daréi beucr. 


39 Yabrimiboca,y heaquid me fué da=> 


do vn vato Meno, elqual eftana lleno cómo 
de agua,mas fu color efacomode fuego. 


40 Y yolotomc,y bevilo: y defá lo vue:: 


bevido,mi coracon eraatormezado de me- 
ditació: yla fabiduria crecia enmi coragó, 
porá mi animate fortificaua en memoria, 
41 Entonces mi boca fué abierta, y mun- 
ca mas fué-cerrada. i 

42 Yel Alrifsimo dió entendimiento A 


los cinco hóbres,los quales eferivieronlas > 
maravillas que óran di¡Gtadas de noche, las : 


quales ellos iguorauan. 
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43 Ytomauandenochefu comida, y yo 
hablaua de dia, y de nocheno callaua. 
44 Y fueron efcriptos en quarenta días” 
dozientos Alida libros. a 
45 Pafados eftos quarenta dias aconte- 
ció que el Altifsimo habló, diziendo: Pu=* 
blica los primeros que has efcripto, y lean- 
los dignos, y los indigo 

46  Maslos ferenta poltreros guardarás,' 
para darlos ¿los fabios dn tu Pueblo; ' 
47 Porquecneftos ellánlos manaderos 
de la inteligencia, y la fuente de la fabidu- | 
ria;y el rio dela ferencia. ' | 
48 Yyolohizeaníi. E 


CAPIT. XV. 


Eaqui , habla enlos oydos demi» y 
Pueblo las palabras propheticas q» 
yo meteréentuboca, dize el Se- 

ñor, 

2 bateria quefean efcriptas en carta,» 
porá fon fieles y verdaderas. 

3 Noayas temor delas artes de tus ad- 
uerfarios: niteturbela continua defton. - 
fianga delos contraditores. 

4 Porátodoincredulo morirá en fuin- 
credulidad. 

5s- Heaqui,dize el Señor,que yo hago ve= 
nirlos males fobre todo el mundo; cuchi= 
llo,hambre,muerte,y perdicion; y 

6 Porquáto lainiquidad ha contamina- 
dotoda la terra abundofamáéte: y las mal: 
dades dañofas delos moradores de ella há 
llegado a lo fummo. 

7 Porloqual dize el Señor, 

8 Yanodifsimularó lus impiedades Gco= 
meté irreligiofamére:mi fuffriré lus hechos 
injuftos.Hesqui G la fangre innocéte y jul 
ta, clama á mí , y las animas de los juítos 
claman continamente. 

9 Yolosvengaré graueméte, dize el Se. 
ñor;y toda la fangreinnocente tracré imi” 
de entre ellos. 
10  Heaqui quemiPucblo es llevado 3 la 
mucrtecomo manada de onejas:ya no cou= 
fentiréque habitc en tierra de Egypto, 

1 Mas yolo facaré có mano poderofa y 
braco levantado: y heriré có mortádad to- 
dala uerra, y yola deftruyré como antes. > 
n  Egyptollorará,y lus cimientos ferán : 
heridos de morrandad,y de caltigo,que el .. 
Señor tracrá fobre el. o 
1x3 Loslabradores,que lalabrá,llorarán, 
pexela limicres les faltarán a caufa de, 
aniebla, del granizo, y de terribles con. 
frellaciones. rd 
14 Aydel múdo,y delos ¿enel habitan. 
15 Porg cuchillo y fu perdicionles viene - 
cer 


e da ds 














“eercaiy vna gente feleuantara contra otra 
enguerra,con efpadas en fus manos. 
6 Pargauráfediciones entre los hom- 


16 PA 
- bres:los vnos fe leuitarán cótralos otros, 


y no harán cafo de fus reyes: y los princi- 
pesmedirán larazon có log podran hazer. 
17 Poráferátiempo quando el 4 deflcáre 
venirala crudad,no podrá;porá las ciuda- 
des eftarán en ÍA z 
18 Acaula de fu foberuia : y las calas fe- 
rán derribadas,y los hóbres aurán temor. 
19 Elfiombrenoaurá mifericordia de fu 
proximo para no poner ácuchillo la caía 
de cada vno, y faquear fus bienes por falta 
de pan, y por diuerfas calamidades. 
20 Hesqui,dize el Señor,que yollamo a 
ynatodoslosreyes de la tierra parag me 
tomá dede el Oriéte,y cl Mediodia,y def- 
de el Poniente, y el Libano,parag bueluan 
fobre ellos, y les den el pago de loque hi- 
zieron. 
ar Comoelloshihechoa misefcogidos 
hafta oy, anfiles haré yo: y les tornaréen 
fufeno. Aní dize el Señor Dios. 
22 Noperdonaráalosimpiosmi dieltra: 
y mi cuchillo no'feapartará de los q derra- 
man la fangre ¡nnocente fobre la tierra. 
23 El fucgo falió de golpea caufa de fu 
yra, y tragó los fundamentos de la tierra, 
y los peccadores como paja encendida. 
24 Ay delosquepeccan , y delos que 
no guardan mis mandamientos, dize el Se. 
ñor. 
25 Nolos perdonaré. Apartaos hijos de 
la poteftad:no contamineys mi Santidad... 
26 PorgelSeñorconoce1todoslosque 
le ofenden:por loqual el losentregará a la 
muerte, y 3l matadero. 
27 Porálosmalesfon ya venidos fobre 
todocl mundo, enlos quales vofotros á- 
dareys. Porq el Señor no os librará,por- 
quanto bácosfis contra el: 
18" Heaqui quefu vilta horrible yfurof- 
tro viene del Oriente. 
29 La Pri delos dragones de Ara- 
biafaldrá enabundancia con multitud de- 
carros: el numero delos quales yrá como 
viento fobrela tierra, parag aora ayan te- 
mor, y tiemblen todos los que los-oyeren 
>enir locos de yra. 
3o Los Carmonios faldránicomo jaualios 
deJa montaña,acometiendo có gran fuer- 
say entrarán en batalla có ellos, y deltru- 
yrán parte de la Alfyria. 
31 Mas deípueslos dragoneste esforga- 
ránacordandofe de fu naturaleza, y con- 
ndojuntos boluerán con grán fuerga 
erfeguirlos... za 
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32 Ellosentócesfeturbarán, y ferán do- 
mados conla potencia delos otros, y pó= 
drán los pies en huyda. : 2 

33 Maselcombatidorlos cercará defde 
los primeros terminos delos Aífyrios, los 
ynos de losquales ya domados fobre el e- 
xercito deellos vendráhorror y cípanto, 
y entre fus reyes aurá diflenfion. 

34 Heaqui nuues que los apremian del 
Oriente y del Norte hafta el Mediodia,de 
vna aparencia horrible en gran manera, fu- 
riofa, y tempeltuofa: 

35 Las quales topádofe entre (i derriba- 
rán muchas eftrellasa la tierra, y aun la el 
trella de ellos.La fangre llegará halla el vió, 
treá caufa dela mortandad, 

39 Yla fuziedad de los hóbres hallalas. 
cinchas delos camellos. 

37 Pauory grande efpauto vendrá fobre 
latierra:los que vicré efte furor aurán hor» 
ror,y ferán tomados de:temblor. 

38  Defpues decfto muchos nublados 
fc moucrán delMediodia,y delNorte,y de 
la otra parte del Occidente: 

39 Yalicnde deefto leuantaríchan vien- 
tos del Oriente quela encierren, y tambié 
aaquella nuue que fe movió furiofaméte: 
y lacítrella quefe levantó para efpantar al 
viento Oriétal, y 31 Occidéte, ferá nerida. 
40 Leuantaríchán grandes y poderofas 
nuues llenas de furia, y aníi mifmo la eftre= 
lla, para efpantará toda la tierra, y álos q 
habitan en ella: las quales efparzirán terri- 
bles tempeftades fobre todo lugar alto y. 
emincnte. 

41 Fuego, granizo, efpadas bolantcs, y, 
gráde multitud de aguas, que con fu mul- 
ttud hinchan todos los:campos, y todas, 
las riberas. 

42 Las quales derribarántambié las ciu- 
dades, los muros, los montes, y los colla- 
dos:los arboles de los bofques el heno de 
los prados, y los panes. 

43 Y paffarán comimperu cótinuado hal: 
ta Babylonia,y traftornarlahan. 

44 Yrecogendofeallila cercarán,y der 
ramarán fobre ella fu tempeltad y toda (u 
furia:y el poluo y el humo fe leuarará ha 
ta cl ciclo, y todos los delos alderredores: 
la llorarán. 

45 Ylos queen cllá quedáren, feruirán: 
álosquelaaurán deftruydo. 

46 O Aña,cópañeradelaclperica de Ba- 
bylonia, y gloria de fu apparencia. 

47 ¡Aydetimiferable, porquátolaimi- 
talle: y ataujalte tus hijas como merctrizes, 
parag agradalleo , y fe védicilen a tus ena— 
morados, los quales quilieró. iépre forni-=- 
car cótigo.. 2 48 Enr- 
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48  Entodas[us obras yinuencionesimi- 4 Fuego esembiado contra volotras y 


talte ¿la aborrecible: portanto dize el Se= 
ñor; 
49 Yoteembiaré males, biudez, pobre- 
za,hambre, cuchillo y peftilencia; paraque 
con muerte y corrupció tus cafas y la elos 
ría de tu virtud fcan deltruydas. 

so Como la flor que fefeca quando el 
calor fe leuátará fobre ti y te herirá, enfer- 
marás,como vna pobrezilla delas mugeres 
llena de plagas, y calligada: 

51 Detal manera que los poderofos y en- 
amorados no te puedan recebir. 
52  Zelarate yo tanto,dize el Señor, 

53  Situnoouieras muerto mis elcoyidos 
en todo tiempo con golpes de manos tray- 
dos dealto? y delpues emborrachada de fu 
fangre,dixeras á ti miíma, 

54 — Atauiala hermofura de tu ro(tro? 

s5 Por loqual recibirás el premio de tu 
fornicacion arronjado en turegaco. 

s6 Dela red tu has acoltumbra- 
do de tratará mis cicogidos, dize el Señor, 
aníi tetratará a ti Dios, y te entregará al 
mal. 

57 Tus hijos morirán de hambre, tu cae- 
rás a cuchillo,tus ciudades ferán affoladas: 
los tuyos todos, que eftuuieren en el cam- 
po,caerán a cfpada. 

58 Losquecítuuieren enlos mótes,mo- 
rirán de habre, y comerán fus propias car- 
nes, y beuerán lu fangre por falta de pan y 
de agua. 

s9 Pafarás la mar defauenturada : y de 
nueuo recibirás males. 


60 Alpaffareftrellarán la Ciudad mata- 


da, y hollarán parte de tu tierra, y parte de 

tu gloria desharán , tornando de nueuoá 

derribar la ya derribada. 

61 Defpues de deltruyda , ferleshas en 

lugar de ariltas,y ellos a ti en lugar de fue- 
o. 

E Y confumirtchan á ti y á tus ciuda- 

des;tu tierra,tus montes, y todos tus bof- 

ques: y todo arbol frutifero quemarán á 

fuego. 

63 Tushijoslleuarán captiuos, y tus ré- 

tas tendrán por preía: y la gloria de turof= 

tro Corrompcrán. 


¡CAPIT. XVL 


¡ Y de ti Babylonia y Ala. Ay deti E- 
gypto y Syria. 

2  Ceñios de faccos y de cilicios, 
llorad vueftros hijos, y aca llañto porá 
vueltro quebrantamiento fe acerca. 

3 Cuchilloes embiado contra volotras: 
y quienlo apartará? 


quienlo apagará? 
5  Males fon embiados contra volotras,y 
quienlos eltoruará? 
6 Quien hará huyr ál bofqueál leon há- 
briento : O apagará el fuego en las arsflas 
quando vna vez fe encendiere? 
7 Quien detendrá la facea arronjada por 
el robulto flechero? 
8  Quandoel Señor fuerte embia los ma- 
les,quien los eftoruará? 
9  Quienapagará el fuego quando falicre 
con impetu de lu faña? 
10 Quandoel relampagueáre, quienno 
temeráQuando el cronáre,quien no fe al 
fombrará? 
1 Quando elamenazáre, quien no pe- 
recerá desde los fundamentos delante 
deel? 
1 Latierratiembla y fus fundamentos. 
La mar laca lus ondas defdecl profundo;y 
fus ondas y fus peces juntamente fe fuelen 
turbar delante de la prefencia del Señor, y 
dela grandeza de fu potencia: 
13 Porquefu dieftra,con la qual entefa el 
arco, es robulta, y las factas que echa, fon 
agudas; no fe enflaquecen, quando alguna 
yez fon arronjadas halta los fines dela tic= 
rra. 
14  Heaqui quelos males fon embiados,y 
nofcrán impedidos que no caygan lobre 
la tierras 
15 Fuegofe enciende que no fe apagará 
haltaque aya confumido los fundamentos 
dela tierra. 
16 Dela manera que la facta echada del 
robuílo lechero, no fabe boluer, anfi los 
males embiados á la tierra no ferán deteni- 
dos. 
17 Aydemi,ay demi. quien me librará en 
aquellos dias? 
18 Dolores eltán cerca, y muchos gemi= 
dos:hambre viene y mucha perdicion:gue- 
rras vendrán, y temerán las poteltades:vé- 
drán males, y todos temblarán. 
19 Encftos males, que tengo de hazer, 
quando vinieren? 
20  Heaquihambre, mortandad.trabajos 
y anguítias : agotes embiados para calli- 

O. 
+ Ni por todas eftas colas fe boluerán 
de fus maldades , ni harán caío delos ago- 
tes. 
22  Heaqui que cl mantenimiento ferá de 
poco precio enla tierra, tanto que parezca 
que ay profperidad : mas entonces losma- 
les retoñecerán enel múdo, cuchillo,ham= 
bre,y grande alboroto. 

23 Porque 

































TIL DE 
rque muchos de los que habitan 
la ticrra,morirán de hábre: y todos lol 
ANA hambre quedáren, deltruyrá el 
o., 
214, Y los muertos ferán echados como el 
liercol, y no aurá quien aya compaísion; 
rquela tierra quedará defierta, y lus ciu- 
dades ferán traftornadas., 
25. No quedará nadie para labrar la tic- 
rra,ni para fembrarla. 
26 Losarboles daránfus frutos,mas quié 
los cogerá? 
27 Elrazimomadurará, mas quien 23 
fará? porquelafoledad delos lugares fcrá 
grande. 
28 Elhombre deftará yerá otro hombre, 
y oyrfuboz. 
29 Devna ciudad quedarán diez; y de 
vn campo, dos;los quales fe aurán efcondi- 
do porlos bofás cfpellos, y porlas caucr- 
nas delos peñafcos: , 
jo. Comoen vn oliuar,o en cada vn arbol 
quedan tres O quatro azcytunas; 
31 Ocomorebuícos en viña vendimiada 
oluidados delos que con diligenciala bul- 
Caron» 
32. Aníí en aquellos dias ferán dexados 
tres O quatro A los que efcudriñarán las 
calas conel cuchillo. 
33 Laticrra quedará defierta,(us campos 
fe cnuejecerán;los caminos tambien, y to- 
das lus fendas llcuarán efpinos,porquena- 
die palfará por ellas. 
34 Las virgines llorarán priuadas de el- 
polos ,las mugeres llorarán los maridos 
perdidos ,llorarán tambi¿ lus hijas delam- 
paradas de ayuda: 
35  Porquefus clpofos ferán confumidos 
dela guerra, y los hombres perecerán de 
hambre. 
36 Maslos lieruos del Señor oyd eltas 
cofas, y entendeldas. 
37. Veysaqui Palabra del Señor, recebil- 
da: no creays alos diofes , de los quales el 
Señor dize. 
38. Veysaquiquelosmales fe acercan, y 
notardarán. . * 4 
he 39 Comola muger preñada quando enel 
mes noucno há de parir fu hijo, dos O tres 
horasantes dela hora de fu parto los do- 
Jores eftán arredor de lu vientre: y falien- 
do deel la críatura no fe detienen yn púto: 
40 Anfino ledetendrán los males que 
no acometan al mundo gimiendo el y cer- 
cado de¡dolores. ¿rn 3 
Ey 41 Pueblo mio elcucha yna palabra.Aper- 
cibere para la palca: y gouiernate en los 
males como peregrino cula tierra». 
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> 
42 Elquevende,como quien va huyen- 
doselque cópra, como quien ha de perder 
lo. Ñ + 
43 El que mercadea, como quien no há 
de recebir el fruto; y el que edifica, como 
elqueno há de morar. 
44 Elquefiembra, como quien no há de 
fegar: y elque poda la viña, como quienno 
há de vendimiarla. 
45 Lofquefe cafan, como lofque no han 
de engendrar hijos : y los no cafados , fean 
como biudos. (cnvano. 
46 Porquanto lofquetrabajan, trabajan 
47 Porque eftrangeros fegarán lus fc- 
menteras,faquearán us bienes, derribarán 
fus calas, yá fus hijos apremiarán có ferui- 
dumbre, porque en capriuidad y en hábre 
los engendrarán. 
48 Los mercaderes auaros quanto por 
mas tiempo adornan las ciudades , las ca- 
fis, las poflefsiones,y lus perfonas, 
49 Tantomas meayraré conta ellos por 
Sus peccados,dize cl Señor. 
so. Como la mala muger aborrece ¿la 
muger honefta, y de bien, 
5: Anbla jufliciafe ayrará contra la ini- 
quidad que fe atauia deella: y publicamen- 
te laacufará, quando vendrá aquel que há 
de meter en razonitodo author de pecca- 
do enla tierra. - 
52  Portantono os conformeys conclla, 
ni con fus obras. 
53 Porápreltoferá quitada delaticrra la 
iniquitad: y lajulticia reynará en vofotros. 
54 Elpeccadorno diga que notiene pec- 
cado: porque carbones de fuego ferán en- 
cendidos fobre la cabega del que dixéro, 
Yono hé peccado delante del Señor Dios 
y de fu Majeftad. 
ss * Heaqui que el Señor conoce todas 
las obras delos hombres: y fus inuéciones, 
y lus enfamientos, y fus coracones. 
56 Porqueel dixo,» Seahecha la tierra, y 
la tierra fuehecha: Sea hecho el ciclo, y el 
ciclo fue hecho. 
57 — Porfu palabra fueron affirmadas las 
eftrellas:* y el fabe fu numero. 
58 Eles elq efcudriña los abifmos, y fus re- 
camaras:clque midió la mar yfu capacidad. 
59 Elqueencerró la mar en medio de las 
aguas: y colgó la tierrafobrelas aguas con 
fu palabra. 
60 Elqueeltendió el cielo como vna ca- 
mara, y lo fundó fobrelasaguas. 
61 26 pufo enel defierto fuétes de aguas,, 
lagos fobre las cúbres delos mótes, para: 
echar rios de las altas rocas q ricgué la tic 
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62 Elqueformóalhombre, y affentó fu 
coragon en medio del cuerpo:el que le dió 
il vida, y entendimiento, y diuino 
foplo: 


e Eltodo poderofo, que crió todas las 
cofas ; el que efcudriña todas las cofas que 
eftán efcondidas en los clcondrijos de la 
tierra. 

64 Elte conoce vueítras inuenciones, y 
log en vueltros coragones determinays, 
quando peccays , y procurays en cubrir 
vucltros peccados. 

€s Por loqual el Señor efcudriñará con 
diligencia todos vueítros hechos,y os pu- 
blicaráá todos. 

66 Y auergógaros eys,defcubiertos vu- 
eltros Acidos en la prefencia de los ho- 
bres , eltando en pic vueltras maldades 
aquel dia para acuíaros. 

67 QuehareysO como tendreys encu- 
biertos vueítros peccados ¿Dios, y a fus 
angeles? 

68 —Hcaqui queeljuez es Dios :temedi 
el,y apartaos de vueítros peccados, y ol- 
uidad con eterno oluido vueltros hechos 
iniquos : y D1os os facará, y librará de ro- 
daaflicion: 

69 Porqueheaqui quefe enciende con- 
tra voíotros el ardor de la grande compa- 
ña de aquellos que arrebatarán algunos de 


FIN DEL QVARTO LIBRO DE 
Efdras. 


El libro de Tobias. 


Loque fe hallare cercado entre estas dos feñales [ 3 es añedido de otras verfio= 
nes, y comunmente de la Vieja verfion latina, 


CAPITVLO t. 


< jpeg para exemplo de pufticia y de pacien- 
cra á los pros refiere Jus obras jufias antes dela 
captimidad. 11. Yemlacaptimidad, fu obfer- 
wancia de la Ley de Dios, y fu «haridad y diligécia 
en confolar y ayudar los hermanos captimos, bis, y 
en enterrar los muertos. UL.  Accufado por /í 
predada Sennacherib rey de Affyria, huye de la tie- 
rra perdidos todos fas bienes.mas muerto Sennache- 
rib,buelue á Nenise con libertad. 

DA 18 Ro delos hechos de 
' Tobias hijo de Tobiel,hi 
A jo de Ananiel , hijo de 
33) Aduel, hijo de Gabael de 
= a generacion de Alael y 
Ea) del tribu de Nephtalim. 
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volotros,ylos matarán para apacentarfus 
ydolos. Í 
7o  Maslosácó ellos cófintieren, ferán 
deellos efcarnecidos,y mofados,y pifados 
71 Porque gran confpiracion aurá en ca- 
dalugar, y en las ciudades yezinas contra 
los quetemen al Señor. 

72 Arremeterán, como locos finperdo- 
nara nadie,a faquear, y matar a los que te- 
men ál Señor; 

73 Porádeftruyrán y faquearán fus ha. 
ziendas: y echarloshan defus cafas. a 
74 Entonces harán expericcia de mis ele 
cogidos , como el oro es prouado con el 
fuego. 

75 Oydamados mios, dize el Señor.Hca- 
qui quelos tiempos calamitofos eftán cer- 
ca:mas yo os libraré deellos. 

76 Notemays,ni dubdeys:porque Dios 
es vueftro Capitan . 

77 Ylos que guardays mis mandamien- 


tos y preceptos, dize el Señor, no os agra- | 
uen vueítros peccados, ni os fobrepujen , 
vueltras iniquidades. ha 
78 Aydelosqeftánligados en fus pecca 
dos, y cubiertos de fus maldades , como el j 


cápo embaragado con el monte, y comola 
fenda cubierta de los efpinos, q fe cierra y 
le haze delierta, y alcabo es fentenciadaa 
fer quemada del fuego. 






2 El qual fuélleuado captiuo * enlostié *1.Re. 13 
pos de Salmanafar rey delos Afíyrios de 
Thisbe, que es vna villa en Galilea que ef 
tá fobre Affer, y ala mano derecha de vna 
ciudad que fellama por fu proprio nóbre 
Nephtalim. 
3 Yo Tobias todo eltiempo de mi vida 
anduue caminos de verdad y dejufticia,ha 
ziendo muchos bienes i todos mis herma- 
nos de minacion, que vinieron cómigo i 
Niniue en tierra de los Affyrios . 
4 Y quando yo eftaua en mitierra, en la 
terra de Iírael, manceboaun, todo el tri- 
bu de mi padre fe apartó dela Caía de le- 
rufaler, laqual avia fido efcogida de entre 
todos los tribus de líracl paraque en le 
¡ e 
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feofirecieffen todos los facrificios, donde 
tambien fué fanftificado el templo del ta- 
bernaculo del Altísimo y edificado para 







fiempre. 
1 Bg:12 5 * Y comotodoslos tribus que fe aulá 
2% apartado de Dios, y tambien la cafa de mi 


pers Nephtalim,/facrificaflen á la yaca de 


6 Yofolo vena muchas vezes á lerufa- 

lema las feas folemnes,como eftaua má- 

dado a todo 1racl por mandamiento eter- 

»Exo.22,29 no, + trayendo mis primicias y decimas, 

Dest. 12,6 con los primeros[vellocinos] q eran trcl- 
quilados,y offrecialoal altar a los fuce/lo- 
res de Aaron. 

' 7 Lasprimeras decimas de todoslos fru 
tos dauaaloshujos de Aaron, que minil 
trauan en Teruíalem': las fegundas decimas 
vendia ; y el prouecho que de all: facaua, 
pagaualo á Ierufalem todos los años. 

8 Ylasterceras dava alos que cóuenia, 

como me auja mandado Debora la madre 

de mi padre : porque mi padre me auia de- 
xado huerphano. 

Y Y quádo fué ya hombre,tomc por mu- 
*N%36,6. gerá Anna* del tribu de mi generacion, y 
Os, yue en ellaá mi hijo Tobias. 

10  [Alqualdeíde la niñez lo enfeñé á 

temer a Dios, y 3 apartaríe de todo pec- 

cado .] 

1L . € Y fiendotraydo captiuo á Ni- 

njue [con mi muger y mi hijo y todo 

mi tribu,] mis hermanos, y todos los de 
*Gm.4332 Milinage comian + delas comidas de los 

Gentiles: 

1 Mas yo guardé mi anima de comer, [y 
nunca fué contaminado en fus comi- 
| das .] 

13 Porquecon toda mi anima me acor- 

daua de Dios. 

14  Porloqual el Altifsimo me dió gracia 

y buen parecer delante de Salmanafar; y 

yo erafu defpenfero, [y me dió poteltad q 

fuelle donde quilieffe, y tuuielle liberca 
de hazerlo que quilielle. 

15 Y anfiyuaportodoslos que eftauan 

. enla caprividad, y dauales amoneltacio- 

nes defalud. 

16 Y como vine en Rages ciudad de 

Media , y tuviefle diez talentos de pla- 

ta,de aquello conque el Rey me auiahon- 

rrado: 

17  Viendoentre la mucha gente de mi 

nacion a Gabael h%o de Gabrias, el qual 

era de mi Tribu, que tenia necefsidad, di- 

Je el fobredicho pefo de plata debaxo de 

vn conocimiento.) : 


18 Masmuerto Salinanafar, fuccedió en 





* 


En Aid. 990 


elreyno Sénacherib fu hijo, [el qual abor- 

recia alos hijos de lírac!. 

19 Masyo cada dia yua entre los de mí 
arentela haziendo muchos bienes mis 
ermanos,como lo aua hecho en nempos 

de Salmanafar, y confolauilos, y reparcia 

entre ellos mi pan conforme á mi facul- 

tad. 

20 , los quetenian hambre dawa de co- 

mer,á los defnudos veflia de mis ropas: y 

Íi via muerto alguno de milinage, y echa- 

do cerca delos muros de Ninsue, enterra- 

ualo con diligencia. 

21 * Y quando el rey Sénacherib vino, *2,Ro).17» 

huyédo deludea [dela plaga queDioshi- 35 

zo en cl por fu blafphemia,] y ayrado ma- Ecclicó 48, 

tauaá muchos , yolos enterraua fecreta- SE ¿ 

mente; y quando fus cuerpos eran bufca- Jasa E 

dos por el Rey,no fe hallauan. y a e 

22  Fimalmétecomo yno de Niniue dief- S Mach. 8, 

fecal Rey avifo de mi, que yolos enterra- ;,, 

ua,[mandóme matar, y tomar toda miha- 4, Efd,7,23. 

zienda] : y yo eftuue efcondido; y enten- 

diendo q me bufcauan para matarme,huy- 

me lexos y delnudo con mi mod mi mu- 

ger,porque muchos me querian bien. 

23 Mastodos mis bienes fueron faquea- 

dos, y no me quedó mas de mi muger Án- 

na, y mi hijo Tobias. 

24 Masaunno auian palfado cincuenta |, , 

Y cinco dias, quando + matáronál rey dos 2 Rg-193 
¡jos fuyos :los quales huyendofe en los 6 e 

mótes de Ararath,Sarchedon hijo del mif- +979:3% 

mo le fuccedió en el reyno;elqual pufo pa- nn 

ra todas las cuentas de fu padre y para to- 

dalagouernaciona Achiachar hijo de mi 

hermano. 

25  Elqual Achiachar rogó por mi, y yo 

me torné á Niniue: porque el era el que 

feruia lu copaalR ey, y el que tenia el ello, 

y fu contador y gouernador: y auia hecho 

Sarchedon el legundo defpues delál hijo 

de mi hermano. 


CAPRIT: 411 


Profiguiendo en fu piedad y charidadanf en có- 
folar á los hermanos bios como en enterrar los 
que por el odio delareligion y de la gente erá muer 
tos delos que los tenian captimos, es tentado de Dios 
perdiendo la vista, para prucua defi paciencia , y 
paraexemplo delos pios. 11. Dondeesaun in- 
¿uriadoy gaberido de los fuyos,y de fumuger, 


Como yo fuébuclro 3 mi cafo, y mi 

: muger Ábna con mi hijo Tobias 
me fué reflituyda , hiziceronme 
yna 
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vna grande comida en la gefta de Pétecof- 
tes, quees la folennidad delas ficte fema- 
nas, y yo me fentéá comer. 
2 Y como,vide muchas viandas, dixe 4 
mihijo, Ve y trac acia qualquiera pobre, 
o afligido de nueftros hermanos!4 hallá- 
res quefeacuerda delScñor : heaqui que 
entretanto yo te efperaró, 
3 Y elfuc,y quando boluió,dixo, Padre, 
yno de nucítra nació eftá ahogado y echa- 
do enla plaga. 
4 Entonces yo fali de mi camara fin guÉ- 
tar viandada, y vincal cuerpo, y tomando 
lo, truxclo fecretamente a mi cafa para en- 
tercarlo fecretamente defpues de puefto 
clíol. 
5 Deípuesideloqual boluj y laueme , y 
comi mi pan con trifteza: 
6. 'Acordandome dela prophecia que cl 
Señorauia dicho por cl Propheta Amos, 
* Vucltras feltinidadoes fe conuertiran en 
luro, y todas vueltras alegrias en lamenta- 
cion. 
7. Aufi que lloré: y defpues de pucfto el 
fol,fué y abri la fepultura y enterrelo . 
$ Y misvezinos me efcarnecian dizien- 
do, Aun efte no há miedo + de fer muerto 
por elta caufa:que auédo huydo, toda via 
en tierra los muertos . 
y [Mas yotemiendo mas á Dios que al 
Rey, hurtaualos cuerpos de los muertos, 
y cicondialos en mi cala, y a media noche 
osenterraua.] 
10 - Pueslamifmanoche,como bolui de 
la fepultura,y aun contaminado, dormi me 
junto á la pared de mi patio, defeubierto 
miroítro, 
1 Y ynos paxaros,que yono fabia q ef- 
tauan enla pared, echaron lu eftiercol ca- 


«Jienta en mis ojos,que tenia abiertos: y hi- 


zicronfeme nuues en ellos: y viniendo á 
los medicos,nunca me ayudaron:entretá- 
to Achiachar me daua de comer haftaque 
me vinca Elmayda. 

1  [Maseftarentacion permitió el Señor 
que me viniefle,paraque a los por venir fu- 
elle exemplo mi paciécia!, como la del fan- 
Etolob. 

13 Porquecomo defde mi niñez fiempre 
vuieffetemido a Dios, y guardado fus má- 
damientos, nunca me enojé contra Di- 
A me vinicffela plaga de la ccgue- 

ad. 


14 Antes permaneci firme en el temor 


¿de Dios,haziendole graciastodos los dias 


de mi vida, 
15 4] Porquecomoal bienauentorado 


ob mofauá los reyes, ani á mi mis padres 


TAE 


“tas conforme a nueftros peccados, Pe . 


BLAS, 
y parientes elcarnecian de mi vida,dizi 2 
o. ¡ee .. 
16 Quecsdetu efperanga,por laqualha- 
zias limofnas y fepulturas£ ¿ 

17 Masyolosreprehendia diziendo,No 
hableys anfi- - , 

18 Porque hijos defanétos lomos, y efpe- 
ramos aquella vida G Dios hade darálosg . 
nunca mudan deel fu fe.] .: 
19 Mi mugcr Anna trabajava texiendo 
para las mugeres, [ y del trabajo de fus ma- 3 
nos ganana cl fuftento que podia.] e0 
20 Y vna vez aconteció queembiando 
la obra a fus dueños,ellos le pagaró el pre= 

cio,y le añidieron tambien vn cabrito, [el 

qual ella tomó y truxoá cafa.] 

21 Ycomoyolooy balar,dixe,De don- 

de es elte cabrito ?* Miradno fea hurtado: *Deut.23,1 
bolucldo afus dueños,porg no nos es licia 
to comer nada de huerto, [ni tocarlo.] 

A efto enojada mi muger refpondió, 
Fuéme dado en prefente alréde del lornal: 
alaqual yo no creyendo ,mádauale quelo 
tornafle a lus dueños, y yo me auergonga- 
ua a caufa declla. 

23 Entonces ella dize, » Dóde eftán ao- * Tob.1,9 
ra tus limolnas y tus fufticias * heaqui que 
todofe parece bienaora enti-[ Y con efe 
tas y otras femejantes palabras me daua 
enroftro.] 
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Rigido Tobias yy orando, acontece queen el mife 
An tiempo Sara ha de Raguel en Ecbatanas 
(a laqual yo demonso le ausa muerto ficte eJpofos 
en el thalamo vna tras de orro)fiendo injuriada de 
fuscriadas,ora á Dios,y el Angel Raphacles embra 
do de Dios para remediar á ambos, 


Ntonces yo entriftecido lloré: y có 
el dolor oré diziendo, 

2 Tufto eresSeñor,y todos tusluy 
zios fonjultos, y todas tus obras y todos 
tus caminos fon mifericordia y verdad, y 
verdadero y jufto cljuyzio conque per- 
pcruamenteluzgas. 

3 Acuerdate de miao0raSeñor Diosmio, 
y no tones caftigo de mis peccados, nite 
acuerdes de mis delitos, ni delos de mis 
padres,que peccáron delante de ti. 

4 Porquenoobedccieronatus mandá- 
mientos: * por loqual fomos entregados * Deut.3$ 
Afaco,y á capriuidad, y á muerte, y para fer 15- 
fabula y -opprobrioi'todas las naciones, 
«enlas quales nos has efparzido. , 

5 Yaorao Señor , grandes fon tus juy= 
zios y verdaderos,porlos quales nos tra. 


nucltros 
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conforme átus mandamicros,ni hemos ca- 
minado linceramente delante dei. 

6  Aora pues Señor,haz cómigo fegun tu 
voluntad, y manda que mi efpiritu me fea 
quitado en paz,y que fea delatado y buel- 
toála cierra: porque mejor me es morir 4 
biuir, pues que oygo fallos opprobrios, y 
eltoy en gran dolor.Manda que fea defata- 
do ya de aqueltas anguítias, y que vayaal 
lugar cterno:no efcondas tu roftro de mi. * 
7. En el mifmodiaacóreció que en Ecba- 


- tanas que es en Media, Sara hija de Raguel 


oyó tambien injurias delas criadas de fu 
padre: 

8 Queauiendo fido cafada con flicte va- 
rones, vn mal demonio llamado Aímodeo le 
los aura muerto antes que ellosfe juntallen 
con ella. Y dezianle , No entiendes que tu 
has ahogado tus maridos * fiete maridos 
has ya tenido, y del nóbrede ninguno de- 
ellos has ido nombrada. 

9 Porque nos agotas por caufa dcellos? 
Sifon muertos, vete con cllos, porá nunca 
wycamos de ti hijo ni huja fobre la tierra,ma- 
tadora de tus maridos. Quieres nos matar 
como has hecho a ere maridos? 

10 Ella oyendo efto vuo táto dolor 4 pen- 
Só de ahogarfe, mas dixo, Vnica EA mi 
padre, y fi clto hago,ferlehá afréta, y lleua- 
ré lu vejezá losinfiernos có dolor. [ Y aná 
fe fubió ala mas alta camara de fu cafa, y cf- 
tuuo tres dias y tres noches que no comió 
nibeuró. 

1 Masperfeuerando en oracion oraua i 
Dios có lagrimas, $ la librafle de tal afréta. 
1 Yaltercero dia cumpliendo lu oració 
bendixo al Señor.] 

13 Y poniendole á vna ventana dixo, Bá- 
dito eres Señor, Dios mio, y el nóbre fan- 
Éto de tu gloria fea celebrado y magnifica. 
«do paraiempre.Todas tus obras te bendi- 
gan, [o Dios de nueftros padres,que quá- 
dote ayráres harás emufericordia, y en el 
tiempo dela tribulacion perdonas los pec- 
«cados alos queseouocio] 

14  AtóSeñor, bueluo aora mi roftro, y 
enderezco mis ojos. . 

15. Pidoteó Señor, que ó me deíates del 


lazo de efta afrenta, ó alomenos me quites 


de fobrelatierra: porque deaqui adelante 
yo no oygatal verguenga. 

16 TuSeñor fíbes que foy limpia de to- 
da mancha de varon, [ y que he guardado 
mianima limpia de toda concupifcencia. 
Nuncame emboluí conlos quejugauan:ni 
con los que andan en liuiandad me hize 
participe.) 
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nueftros padres: porque no hemos hecho 17 Nuncaenfuzió com alguna torpe man- 


cha minombre, ni cl nóbre de mi padre en 
la tierra de mi captiuidad . Vnica hy á mi 
padre, y no tiene otro hijo q lefea hercdo- 
ro, ni hermano pariente q tenga hijo para 
quié yo me guarde por muger. Yafe me há 
muerto fiete,parag quiero biuir? y Gácino 
te agrada que yo muera, manda mirarme y 
hazerme mifericordia, parag deaqui ade- 
lante aunca yo mas oyga tal verguenca. 

18 [Nunca confenti en tomar marido con 
mi concupifcencia,mas con tu temor: 

19 Yó,yoeraindigna deellos,ó por ven- 
tura cllos lo eran de mi: porá por ventura 
me has guardado para otro varon. 

20 Porque tu confejo no eftá en la potel- 
tad del hombre. 

21 Mascftotiene por cierto todo aquel 4 
te honrra,que fu vida,(i fuere prouada,fera 
coronada: y li eftuuiere en tribulacion,ferá 
librado: y fi en corrupcion, aurá lugar de 
venir á tu mifericordia. 

22 Porqueno te deleyras en nueltras per» 
didas, porque defpues de la tempeltad ha= 
zes fereno , y defpues delas lagrimas y del 
lloro infundes exultacion. 

23 Scatunombre bendito para fiempre ó 
Dios de lfrael.] 

24 Enaquel tiempo fueró oydas las ora» 
cionesde ambos en la prefencia dela gloria 
del gran Dios. 

15 Yelfando angel del Señor, Raphacl, 
fue embiado,¿¿ambos los fanalle: Ga To- 
bias limpialfe la nuue delos ojos , y a Sara 
hija de Raguel diefle por mugerál hijo de 
Tobias:y que atafle al mal demonio Afmo- 
deo:porquea Tobias conuenia de aucrla 
en herécia En aquel miímo tiempo boluié= 
do Tobias entró en fu caía y Sara decédió 
del cenaculo. 


CAPIT TIL 


Obias preparandofe para la muerte llama á fc 
Tos Teba ee auerlo exhortado e. a 

2 op 
Jamenteála piedad y charidad con los hermanos y 
ála tolerácia de las affliciones,le da cuenta del dine- 
ro que ania emprestado á Gabelo, y lo inftruye pa= 
raque vaya en Rages ciudad de Media á cobr, 


A Quel diafe acordó Tobias de fu pla 


tax que auia depofitado en mano de *Arri.:,17é 


Gabael en Rages de Media: 
2 Ydixodentro defi, Yo he defleado la 
muerte, porque no llamo ami hijo Tobias, 
para enfeñarle antes q muera? 
3. Y llamolo y dixo le,[ Oye bijo mio,las 
palabras de mi boca, y afsientalas en tu co. 
racon como vn cimiéto,] quando Dios to- 
mare mi anima , entierra mi aseo y no 
¡ 
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*sod. 20» defampáres Wtu'madic, * mas honrrala to» 
12. doslos dias de tu vida, y hazloqueácllaa- 
Eccleó7:29+-gradáre,y nola contrifles. 
4  Acucrdatchijo, que vido muchos pe- 
ligros por cauía tuya tray¿dote en fuvié- 
tre. á 
5 Y quádo cllamuriere, enterrarlahás jú- 
to conmigo enel mifmo fepulchro. 
6 Hijo, todo cl tiempo de tu vida acuer 
datc del Señor Dios nueltro, y no peques, 
ni quebrátes fus mádamictos:mas obrajuf 
ticia todoslos dias de tu vida, y no andes 
por caminos de injufticia:porque frverdad 
obráres todos tus caminos ternán felices 
fuccellos,4ti y á todoslos que amáren la 
jufticia. Ñ 
*XProuer.3 7. * Delo que tuuieres,haráslimofna,y en 
9. hazerla tu ojo no fea ee 
Ecdifiaftico 8- Noapartes tu roftro del pobre, y Dios 
491) 1413. no aparrará el fuyo de ti. 
Luc.14p13- * Segú tu:facultad y abundácia fe mi- 
*Ecleha- dericordiofo.Si tuuieres mucho,da en abú- 
fico 354 dancia:(i tuvieres poco,no tengas vergué- 
ga de dar poco de buena gana. 
10  Porú buen galardon ateforarás parati 
roifino para los dias dela necefsidad. 
*Ecdlefía- 11 a Porque la limofna libra de la muer- 
S6c0 29315" te, y no dexaráal alma entrar en tinicblas: 
12 Porá la limofna es vn bué prefente delá- 
tc del Alnísimoá todos los ¿la exercitan. 
*.Thif. 13  * Guardate hijo mio, de toda fornica- 
43 cion,[ y fuera de tu mugerno cófientas fa- 
ber crimen. ] Primeramére tomarás muger 
dela generacion de tus padres:y muger el- 
traña,G no fea del Tribu de tu padre,nojú- 
tarás cótigo: porá fomos hijos de los Pro- 
phetas que fon nueltros padres antiguos, 
Noe, Abraham, Ilfaac, y lacob. Acuerdate 
hijo, 4 ellos tomáron mugeres de fusher- 
manos, y fueron benditos .enfus hijos, y fu 
fimiente pofleerá la tierra. 
14 Amapues,hijo, 3 tus hermanos, y no 
tengas foberuia para con ellos en tu cora- 
9:ni meno/precies los hijos ni las hijas de 
tunacion,para dexar de tomar decllas mu- 
ger. [Soberuia núca permitas q feenfeño- 
*Gm35. rcentderu fontido,ni de tu palabra:*porá 
declla tomó principio toda la perdicion. ] 
La foberuia junta tras deftruyció y mucha 
turbacion, y en la ferocidad ay menofcabo 
y pobreza : porque la Erocidad es madre 
dela hambre. 
FL emit-193:15 No quedé contigo eljornal de qual - 
quiera ú vuiere obrado porti:mas antes fe- 
Jo pagáluego : porq (tu firuicres a Dios; 3 
«ri tambien te ferá pagado. En todo loq hi- 
“zicreshijo mio, mira porti, y en toda tu 
“conusrlacionícfabios- + * E 


13* 
Deut.24+ 
14 


“lé daré,mientrás bito, y cobra el dinero: 
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16 + Y loque tu aborreces, no lo hiagas 4 * Matib. 
otro. No bevas vino hafta embriaguez, ni 
ellate acompáñe en tu camino. ? Lac.63h 
17 *Cometu pan conlos hambrientos y * L4c.14,1, 
menefterofos, y cubre de tus ropas los Ae 

nudos. Todo loque te fobráre, dalo en li- 
mofna:y quando la hizieres,no tengainui- 
dia tu ojo. 

18 Derramatus panes y tuvino fobreel, 
fepulchro de los jultos, y no lo desalos 
peccadores. 

19 Buftaconfejo hiempre de todo hóbre 
fabio, y ningun confejo vtil menofprecies. 
20 Bendizeen todo tiempo al Señor tu 


Dios,y pidele q enderece rus Ets 4 
todos tus cólejos y propofitos [eá profpe= 3 
rados, y permanezcá enel: porq no ay gtte 


3 tenga cófejo , mas el mifmo Señores el 4 
atodos los bienes: y ¿lá quiere, humilla 
dela mancra 4 quiere. Aora pues hijo mio, 
acuerdate de mis mandamientos, y nunca 
fean borrados de tu animo. 
21 Yaorahijo mio, tambien te defcubro * Arrirz 
x que yo dí diez talentos de plata a Gaba- á 
el húo de Gabrias en Rages ciudad de los ¿ 
Medos+ fiendo tu aun niño, y yo tengo lu | 
conocimiento. 7 
22 Portáto procura como vayasacl,y re- y 
cibas del el fobre dicho pefo de plara, y le 
reftituyas fu conocimiento.) 
23 Notemashijo mio,porque fóomospo- 
bres.*Muchos bienes tienes fi temicres 2 *Rom.8,rps 
Dios, y te apartáres de peccar, y hizieres lo 
quelc agrada. 
O AYP:TóT. Vo , 

1 bio Tobias Jaliendo a bufcar vn compañero: 

que le gurafJ? enaquel viajo, El Angel Raphael 
enlrabito bumano decaminañte fele y ab y delá. 
te de fis padre tóma elcargo de gurarle y tenerle coma 
pañia. 11. Partidos ellos, la madre de Tobras la- 
menta á fabijocomo perdido: y el padre la confuela. 


''Ntonces refpondió Tobiasá fu pa-- 
dre, y dixo, Todo loque me has má- 


dado,padre,haré. 
z- Mascomo podrécobrar ¿quella plata: : 
porg ni el me conoce a mi ni yo del? [Que 
feñas le daré? ni aunel camino fe por dóde: 


¿vanallá.] 


3 Entonces el padre Tobias le dió el co- 
nocimiento, y dixo:[ Quando tu fe lo mof- 
tráres;el luego te la dará.] : 
4 Masveaora, y bufcare algú hombrefel' 
que vaya contigo porfú falario, el qual yo » 


s Entonces faliendo Tobiasá bufcaralgú; 
hombre, halló [ yn mancebo hermofo que: 
eftaua ceñido y como pueftoá punéto pa-- 
ra caminar,que era] el angel Raphael. 

pi 6. 
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6 Y noconofciédolo el, faludólo, y dixo- 
le,[Dedonde eres buenmancebo? 

7 Yelrelpondió,Delos hijos de LA 
Fobias le dixo, ] Sabesel camino ¿vaa la 
prouincia de Media? 

8 Elreípondió, Selo,y todos eflos.cami- 
nos anduue muchas vezes, y he polado ca 
caía de Gabacl nuetro hermano, el qua 
mora en Rages ciudad delos Medos, á ellá 
afentada enel monte de Ecbaranas. 

9 Entonces Tobias dixo, Ruegote que 
Fis efperes,mientras que digo clto á mi pa- 

re. 

lo Elle dixo,Ve,y note tardes.Entonces 
entrádo en caía dixo á fu padre,Padre , ha- 
Iladohe vn hombre que yrá conmigo. Y el 
padrele dixo, Llamamelo,paraque yo fepa 
dequeTribu es, y 1 ferá fiel para yr.cótigo. 
-u Y Hamado Raphael y entrando en cafa, 
faludó ¿Tobias drziendo,Gozo tengas hié- 

re. 

FA [Y Tobias dixo,Que gozo tédre,que 

eltoy fentado en timieblas, y no veol+luz 

' del ciclo? 

1 Alqualdixo elmancebo , Ten fuerte 

animosporg prelto ferás curado de Dios. ] 

14  Dixole pues Tobias, Podrás leuar mi 

hijoá Gabelen Rages ciudad de los Me- 

dos,y yo telo pagare quando bolurcres. 

15 Yelangelledixo,Yo lo llcuaré y te lo 

«tormaré. ] 

. 116 Entonces Tobias refpondió, Ruego 
te que me digas de que Tribu y de que cala 
eres. 

17  Alqual clangel Raphael dixo, Bufcas 

Tribu y familia;o vn peon que vaya contu 

hijo? Dobias refpondió, Delito faber tu li- 

page y tunombre. 

18 Entonces Raphael relpondió,[Por no 
dexarte con cuydado,yo foy del linage de 
Azarias y del grande Ananias tus herma- 

nos. 

19 Y Tobias refpondió , Seas bien veni- 

do. Notc.enojes conmigo , porque aya 

querido pregútarte de tu linage y familia: 
porque laverdad ru eres mi hermano de 

¡lluftre y buen linage: porque yo conociá 

Ananias y á lonathan hijo del gran Sama- 

yas, quando yuamos juntos ¿adorará le- 

ruíalem y a offrecerlos primogcnitos y las 
decimas delos frutos:los quales nunca er- 
raron enel crror de nueltros hermanos. 

k Cierto hermano de gran lnage eres. 

20 Mas dime quefalario tedaré 2 Vina 
dragma cadad:a, y todo loque fuere necel- 
fario como á mi hijo. : 

21 Yaunfi boluierdes lanos, añidiré al- 
go acltefalario. 
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22 Yanficoncertados, Tobias dixo á fu 
hijo,que fe apareja(le para caminar: y rogó 
aDios queles diclic buen viaje. y como cl 
yuo aparejado lo necelfario para el cami- 
no, el padrele dixo, Tu pues partete con 
elte hombre : mas el Dios que moraen cl 
cielo profpere vueftro camino, y fuangel 
osacompáñe. [ Tobias pues dixo a dios á 
fu padre y á fu madre, ] y falicron ambos 
para yr,y vn perro del manccbo juntamen; 
teconcilos. é : 
23 Y en particdofe, Anna fu madreco. IT. 
mengó a llorar yá dezirá Tobias, Porque 
has embiado nueltro hijo,porque el era*el * abax.10. 
bordon de nueltra vejezentrando y falié- 14, 
do delante de nofotrosf 
24 Pluguieraa Dios queno fe echára di- 
nero tras dinero, mas que todo le perdiera 
por nueftro hijo. 
25 [Baltiranos nueltra pobreza,y conta. 
ramos-en lugar de riquezas ver a nucítro 
hijo. ] Ya batanos log cl Señor nos há có- 
cedido que biuamos. > 
26  MasTobias le dezia, Hermana mia, 
pere cuydado.El vendrá fano, y tus ojos 
O veran. 
27  Porqueyo creoque clangel bueno 
de Dios vacon el, y fu camino ferá profpe- 
rado, de tal manera que buclua ánofotros 
cOn gOZ.O. 
28  Yconclto ella dexó de llorar. 
C¡AP.IT Vil 
Él Angel efcapa á Tobras enel camino de vn pef 
cuido enol Tygris:elgna! el toma conel ayuda del 
angel y por fu mandado le faca la hiel y el higado y 
el coragon,cuyo lmmo tenia admirable virtud. 1. 
Llegados cerca de Ecbatanas el Angel le perfuade 
qe fe cafe con Sara hya de Raquel, y lo instruye de- 
1 predad conque fe ba de auer paraque el demonto 
nolomate como á los otros que antes deel fe defpofa= 
ron conell.a. 


Ellos yendo por fu camino llegaron 
yatarde alrio Tygris, y Guarófe alli: 
2 Donde decindiendo el mancebo 
alauarfe los pies, vo grá pecefalró del Rio 
quelo quifo tragar. 
3 Y Tobias cfpantado del,clamó ¿gran 
boz4iziendo,Señor,ayudame. 
4 Entonces elangelle dixo,Toma el pe- 
cc,y traelo át1.y el tomandolo, lo truxo en 
leco y comengó a palpitar delante de fus' 
pies. 
5 Elangelentoncesle dixo, Abre efte pe- 
ce,y toma el coragon,y elhigado, y la hiel, 
y guardalo:[porque cftas cofas fon necel- 
farias para prouechofas medicinas.] 
6 El moco lo hizo anfi como el angel le 
dixo: y affaron el pece y comicró,y falaron 
; dada 1 ó6 
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lo demas ¿ les baftó parael camino, y anfi 
fueron ha de llegaronaEcbatanas. 
7, Entonces Tobias preguntó al angel di- 
ziédo,Hermano Azarias, Que virtud tiene 
el CrÓN y el higado y la hiel del pece? 
38 Yclangellerefpondió diziendo,Sial- 
gú demonio ó mal efpiritu turbárea algu- 
no,poniendo parte del coragon y del higa- 
do lbbre las brafas,el humo alanga todo ge 
nero de demonios anfi del hombre como 
dela muger, de tal manera que nunca mas 
les dañe. 
9 Lahiel vale para vntarlos ojos del hó- 
bre que tuuiere nuues, y fanarán.. 
10 4] Y como ya eftaná cercá de Rages,To- 
bias dixo al angel, Donde quieres que po- 
demos? 
n Y elangel dixo, Oy pofaremos en cala 
x de Raguel,el es tu paricte,y tiene vna fo- 
la hija que fe llama Sara, por la qual yo ha- 
blaré que te la dé por muger. : 
12 Porgatitepertenece toda fu herécia, 
porque tu folo has quedado de fu linage: y 
aníi conuiene quela tomes por muger. 
1  Lamogaeshermofa y cuerda:portáto 
efcuchame aora y pidela a fu padre, y el te 
la dará por muger: y yo haré có fu padre q 
quádo vinieremos a Rages, celebremos las 
bodas, porá yo conozco 2 Raguel ¿ cófor- 
me ila Ley de Moyfen, no la dará por mu- 
era otro hombre,0 a lomenosferá culpa» 
Ele de muerte:porgá ti conuienela heren- 
ciaantes queá otro ninguno. 
14 Entonces refpondió Tobias y dixo,, 
Hermano Azarias,yo he oydo que lh moga 
há fido dada en matrimonio fiete hóbres: 
Jos quales todos há ido muertos en el tha- 
lamo.. Y tambien he oydo que el Demonio: 
los mató. 
15 Yofoyfoloimi padre, y temo de mo-- 
mrentrandoa ella, comolos otros prime- 
xos:porá vn demonio la ama: el qualánin- 
guno haze mal, fino alos 4 legarená ella: 
pertanto tengo miedo de que yo tambien 
BO MUera, leue la vida de mi padre y de 
ami madre ¿fepulchro porel dolor4 de mi 
tomaren: porque no tienen otro hijo ¿los 
entierre, 
16. Entóces el angel le dixo,No te acuer- 
das delos mandamientos q te dió tu padre 
de tomar muger de tu linage? Portáto her- 
mano, oyeme, porque efta há de fer tumu.. 
ger.Y del demonio pierde cuydado,[porg 
yoteenfeñaré quienfon agllos contralos. 
quales el demonio preualece, 
y Porquelos que toman de tal manera el' 
matrimonio que echen defi y de fuanima 


*Palizmg i Dios, y fe denifu cócupilcencia, * como 
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el cauallo y el mulo queno tienen entendi- 
miento, fobre ellos tiene poteftad el de= 
monio. 
18 Mastu,quando vuieres de entrar en la 
camara de las bodas, no lleguesá ella por 
tres dias, y en ninguna otra cofa fino en 
oracion te occuparás con ella. 
19 Ylaprimera noche encendiendo el hi. 
gado del ece,el demonio huyrá.. 
20 Ylalegundaferás admitido en el ayú- 
tamiento de los fanétos Patriarchas. 
21 Enlatercera configuiras bendició,pa- 
raque nazcan de yofotros hijos lanos. 
22 Palfada la tercera noche, tomarás la 
virgen con el temor del Señor lleuado mas 
por elamor delos hijos 4 por cobdicia,pa.. 
raque configas bendicion en hijos en la i= 
miente de Abraham.] Aníi que en entrádo 
enla camara tomarás ceniza de perfumes, 
haras perfume del coracon/del pece y del 
igado: el qual como el demonio oliere,, 
luego fe huyrá y núca boluerá mas. Y quá- 
dotellegáres iella, leuantaroseys ambos: 
y inuocareys ál Dios mifericordiofo , el 
qual os guardará y aurá mifericordia de 
vofotros.No temas, porque efla te cftá apa 
rejada defde el principio. del Gglo: laqual 
tu guardarás, y lleuarás cótigo, y aun pien- 
fo que auras hijos deella. Oy das eftas co- 
las Tobias laamó, y fuanima fue engrande: 
manera ligadxcon ella. 


CAPRTVER 
Lugdez Ecbatanas, Tobias demanda ¿Raga 


el Z fe hija Sara en cafamstto, en loqual Raguel” 
pone difliculrad declarádole loque con otros le aura 
acontecido:mas poneis ios so en fu peticion el 
cafamiento fe haxg.. 


Vinierona Ecbatanas, y entraró en: 
caía de Raguel: y faliendolos á rece- 
bir Sara,ella los faludó,y ellos a ella, 

y metiolos en caía: y Raguellos recibió, 

alegremente. 

z Ymirádo Ragueli Tobias, dixo 1Edna 

fu muger, Como fe parece efte mancebo2: 

Tobias mi fobrino. 

3 Y diziendo efto preguntoles, De don- 

de foys hermanos? y ellos dixeron,Somos 

del Tribu de Nephthalim de los captiuos: 

de Niniuc, pa : 

4 Y dixoles IA vofotros: 

a Tobias nueftro Rermano? Ellos dixeron,, 

Si:y el dixo,EÑá bueno? 

s Ellosrcípondicron;¿ biuia; y que effa- 

ua bueno, y diziédo el muchos bienes del,, 

dixole el angel, El Tobias de quien pregú- 

tas, es lu padre deelte. 

€ Entonces Raguel corrió a el para abra;, 
garlo:: 
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ylo y belandolo y llorando fobre fu cue- 
Mo dino, 
7 Ayasbendicionhijo mio, porque eres 
hijo de va honelto y muy buen hombre, Y 
oyendo que Tobias auia perdido los ojos, 
tuuo compalsion y lloró. 
$ Y juntamente lloró fu muger y fu hija 
Sara, y recibieronlos alegremente: y matá- 
do vn carnero de la manada pulicróles de- 
lante muchas viandas.EntoncesTobias di- 
xo á Raphael, Hermano Azarías , habla de 
las colas que dezias en el camino, para el 
negocio fe concluya. 
9 Yelcommunicó el negocio á Raguel, 
y Raguel exhortó a Tobias, que comielle 
ybcuello, y eltuuielle alegre. p 
1o [Mas Tobias dixo, Yo no comeré, ni 
boucré oy aqui, fi primero no confirmáres 
e peticion, y prometicres darmeá tu hija 
ara. 
1  Raguel,oydas eftas palabras, fe efpan- 
tó, fabiendo loq auia acótecido ¿aquellos 
fiete hóbres qauian entrado áclla: y comé- 
só arcmer, ¿a elle nole acóteciefle lo mil- 
mo, ] y dixole, A la verdadá ti cóuenia to- 
mar mi hija,masyo te defcubriré la verdad. 
Yo he calado mi hija con licte varones, los 
gules murierou la mifma noche que auian 
ejuntaríe con ella: portanto contentare, 
y eltáalegre. Tobias le refpondió, yo no 
guítaré cola ninguna haftaque me la tray- 
gas, y mela prometas. [Y como el dudaíle 
y nole dicffe reípuefta, 
12 El angel le dixo, No temas de darla 
a efte: porqueá cfte quereme ¿Dios, tu 
hija es deuida por muger : portanto no la 
pudo auerotro. 
13 Entonces dixo Raguel , No dudo que 
Dios aya admitido en lu prefencia mis rue- 
gos y lagrimas, y creo que para elto os hi- 


*XNum.36, zo yenir,parag,cóforme * ála Ley de Moy 


fen,efta fe juntalle 3 fu linage.] 

14  Aorapues calate conolle conforme al 
derecho: porque tu eres fu hermano, y ella 
tuya. El Dios mifericordiofo os proípere 
en buenas colas. 

15 Y anfillamó 3 fu hija Sara,laqual venida 
delante defu padre,[el tomó fu mano dief- 
tra y la entregó en la dieftra de Tobias di- 
ziendo, Heaqui, Tu tendras eta conforme 
alaLey de Moyfen,yla lleuarás á tu padre: 
y diziedo cfto los bendixo dixiendo,El Dios 
de Abraham y de lfaac y de lacob fea con 
volotros,y cl os júte y cumpla en vofotros 
fu bendicion.) 

16. Y defpues llamando 3 Edna fu muger, 
tomó papel y clcriuió la carta del matri- 
«monio,y fignola, 
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17 Yentonces comengarona comer ben- 
diziendo¿ Dios. 

22 Yllamando otra vez Raguelá Edna fu 
mugerle dixo, Hermana, apareja otra ca- 
mara,y mete dentro a ella, 

19 Y ellahaziendo loque le cra mandado, 
merió dentro á la hija. Entóces Sara lloró, 
y la madre tomandolelas lagrimas, 

20  Dixole, Hija mia, ten buen animo. El 
Señor del ciclo y de la ticrrate mude efta 
tu crifteza en gozo.Ten confianga hija. 


CAPIT. VII 
EN trado Tobías confw dol la primera noche, el 
demonioes almyentado por la virtud del falrw- 
merio del coragon y del higado del pefcado ,y por 
obra del Angel:y perfenerando ambos en oracion fon 
hallados ála mañana bsos de los padres, los qua- 
les les haxen gran ficsta. 


y E Defque acabaron de cenar,metieró 


3 Tobias áella. 

2 Yelentrando y acordandofe de 
las palabras del angel, facó de fu barjuleta 
vna parte del coragó y del higadodel pege: 

tomádo afcuas para fabumar puíolo en- 
cima dcellas y hizo fahumerio. 
3 Y luego ¿el demonio olió el olor,elan- 
gel Raphacl lo tomó y lo ató enel delicrto 
delaalra Egypto. 
4 Y defpues que ambos fueron encerra- 
dos, Tobias fe levantó de la cama exhortá- 
do ala dózella y diziendole, Hermana, Le- 
uantate, y roguemos al Señor q aya miferi- 
cordia de nofotros, [oy y mañana y del 
pues de mañana, porg en eftas tres noches 
nos juntamos con Dios:mas palfada la ter- 
cera noche feremos en nucftro ayuntami- 
ento. 
s Porghijos defanttos fomos, y no po- 
demosjuntarnos como las Gentes que no 
conocená Dios. 
6  YLeuantandofejuntos orauan ambos 
juntos inftantemente, que les fuefle dada 
fanidad.] 
7 Entonces Tobias comécóa deziranfi, 
Señor Dios de nueítros padres,alabado fe- 
as, y glorificado, y celebrado fea con loor 
eterno tu fantto Nombre. Bendigante los 
cielos y latierra, la mar y las fuentes y los 
rios y todas tus criaturas,que en ellos eflá, 


g8 *Tuhezilteá Adam del limo dela tic- *Gen,2,7. 


rra; y le diftea fu muger Eua para asa y 
compañia : de los quales es hecho el linage 
delos hombres.Tu dixifte,No es bien que 
el hombre fta folo:hagamosle ayuda feme- 
janteá 6. 

9 YaoraSeñor,tufabes,que no porcon- 
cupifcenciatomo eftá mi nO 

ij 
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ger,mas cóintegridad y finceridad de ani- 
mo porfolo amor de pofteridad, en la qual 
fe bendiga tu nombre por figlos de Giglos. 
Hazme mifericordia de que juntos enue- 
jezcamos, 
10 Entonces ella dixofuntamente conel, 
Amen. : 
u Yauiendo dormido ambosjuntos 2%. 
la noche, Raguel fe leuantó cerca del cá- 
tar delos gallos, y haziendo venir fus fier- 
uos fueron conel juntamente á abrir la fe- 
pultura, 
1 Diziendo, Poruentura efte tambien 
morirá, comolos otros ficte que há entra- 
doaclla. 
3 Yboluiendoifu cala, aparejada yalá 
huela, 
14 DixoaEdnafiímuger, Embia vna de 
tus criadas, y vea (li es muerto, paraque lo 
entierreantes que amanezca, y que nadie 
lo fepa. 
15 Y ellacmbió:vna defus criadas; laqual 
entrádo en lá camara los halló fanos y fal 
uos,y durmiendojuntos.” 
16 Y faliendo dióles buenas nuevas de 
como biuia, Entonces Raguel y fúmuger 
Edna bendixeronal Señor, y d:ixeron, 
17 Bendito feasó Señor Dios de Ifrael, 
con toda pura y fanéla bendicion.Alaben- 
tctus fanGtos y todas tus criaturas: y tame 
bientodos tus angeles, y tus efcogrdos te 
Joen por todos los figlos. 
19 Scas celebrado con alabangas, que me 
has alegrado, y no me há acontecido loque 
fofpechaua : antes has hecho con nofotros 
tu mifericordia echádo de nofotros el enc. 
migo quenos perleguia: 
19 Dignocres de fer celebrado, que has 
auido compaísion de dos vnigenitos. Haz 
Señor,conellos tu miericordia,que paflen 
fu vida falua, y en fanidad,y en alegria, [pas 
raque te bendigan mas cumplidamente, y 
10 offrezcá el facrificio de ta alabanca, yde 
Su fanidad: paraque toda la vniuerfidad de 
lás gentes conozca, que tu folo eres Dios 
entodala tierra.] * 
20 Ymandóluego Raguela fus fieruos, 
que hincheflén de tierra h fepultura antes 
que amanecielle; y hizoles bodas por ca- 
torze dias. 
21 [Yafumuger dixo que aparejallt van- 
quete,y todas las cofas neceffarias para vi- 
ruallasá caminantes. 
22" Yhizomatar dos gruefas vacas, y qua- 
tro carneros,y aparejar comida para todos 
fus vezinos y amigos.] 


23, Y Raguel juramentó 4 Tobias,que no. 
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fe partiefle, haltaque aquellos catorze dias: 
de las bodas fueflen palfados. 

214 Y queentonces tomaría la mitad der 
todos fus bienes, y fe bolueria fanoá fu pa- 
dre:y que lá otrá mitad auria defpues de fu 
muerte y dela de fu muger.[Y de eftole hi- 
zo eferiptura.] 


CAPIT 1X, 
E: Angel ya á Rages y cobra de Gabel el dineras 
del di y lo trae combidado a las bodas. 


Ntóces pues Tobias llamó a Gál an= 
Fes [el qual penfaua que era hóbre;, . 
y dixole , Hermano Azarias, pidote 
que efcuches mis palabras: 
2 Siyomeecntregalle ¿ti por ficrao,no te 
auré pagado tu cuydado, 
3  Contodoeflo teruego.] q tomes con. 
tigo vn criado y dos camellos, y vayasá: 
Gabelen Rages ciudad de los Medos, y le : | 
dés fu conocimiento, y recibas del el dine= 
ro,y le ruegues que venga á mas bodás: 
4 Porque Raguel me hájuramétado que * 
no mé parta,cuyo juramento no puedo te» 
nerenpoco. 
5 Y yatu fabes, que mi padre cuentalos= 
dias: y imucho metardáro, ferá muy trife 
re. 
6 Entóces Raphael tomando quatro fier= 
uos de los de Raguel, y dos camellos, fe - 
partió para Rages ciudad delos Medos, y 
hallando a Gabel diole fu conocimiento, y 
recibió del todo el dinero. 
7- [Y declarolérodo-lóque auía paffado | 
de Tobias hijo de Tobias, y hizolo venir + 
configoa las bodas. 
8 Y como entró en cafa de Ráguel, halló > 
2 Tobias fentado 3 la mefa:el qual filicrído 
fe belaron , y Gabel lloró y bendixo a. 
Dios, 
9  Ydixo,El Dios de Ifracl te bendiga, - 
porqueeres hijo de vn muy buen hombre, , 
Alea y temerolo de Dios, y hazedor de - 
imofnas. 
10: Y fea dicha bendicion fobre tu muger, . 
y fobre vucítros padres. 
1 Yyeays yueltros hijos y los hijos de- 
vueftros hijos halta en la tercera y quarta : 
eneracion, y fea vucftra fimiente bendita : 
e Dios de líracl, que reynaporfiglos de - 
glos: 
12 Y diziendó todos Amen, acercaronfe 
al cóbite: y hizicron el vanquete de lasbo= 
das con temor del Señor, y Tobias bendiz- 


x04 lumuger.]. : 
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ps CAPIT X. 

xy Os padres de Tobias fé contristan mucho por fi 
e Pl TL po ealia ¿TAO cojo 
Dija dandole en dote la mitad de todos fus bienes. 


As como Tobias fe tarda(le por 
cauía de las bodas, fu padre conta- 
"Y Auyalos dias del viaje: y viendo que 
ya eran palfados,y que cllos no boluiá, de. 
zia , Porque fe tardará mi hijo,o porque fe 
detendrá alli? 
2 Sihanydoen vano,o es muerto Gabel, 
y nadie le dá el dinero? 
3. Yanli comengó a entrifteceríe mucho 
el y Anna fu muger con el : laqual le dezia, 
El mogo es muerto, pucfque le tarda, y co- 
mengolo a llorar. 
4  [Lloraualo pues fu madre con lagri- 
mas irremediables, y dezia, Ay de m:,ay de 
mi hijo mio, porquetcembiamos á pere- 
rinar, lumbre de nueítros ojos, + bordon 
e nueltra vejez,folaz de nucítra vida,c/pe- 
ranca de nueftra polteridad: teniendo en ti 
folo todas las.colas juntas, no te auiamos 
de dexar yr de nofotros.] Ya hijo mio,no 
tengo cuydado de nada,puelquete he per- 
dido lumbre de mis ojos. 
5 Alaqual Tobias dezia,Calla,no te con- 
goxes.Sano eftá nueltro hijo. [Fiel affaz es 
aquel hombre con quienlo embiamos ] 
6  Masella refpondia , Calla tu y no me 
engañes . Mihijo cs muerto. Y afsi en nin- 
guna manera (e podia confolar;Mas falien- 
do cadadia fueraal camino por donde aurá 
ydo, miraua por todos los caminos por 
donde parecia que podria boluer,para ver- 
lo venir de lexos,( fuelle pofsible, 
7 Nocomiendo entre dia, y gaftando to- 
das las noches en lamentará fu hijo : hafta 
tanto que los catorze dias de lasbodas, 4 
el aujajurado  Ragucl de eltaralli, fueron 
paffados. 
8 €] Mas Raguel deziaa fu yerno,E/pera 
aqui, y yo embiaré nueua de tu faludá To- 
bias tu padre. 
9 Alqual Tobias dixo ,:En ninguna ma- 
nera.Mas embiameá mi padre, [ Yo fe que 
mi padre y mi madre cuentá aora los dias, 
y lus elpiritus fon atormentados en ellos. 
10 Y comoRaguelyuorogado a Tobras 
con muchas palabras y el en ninguna ma- 
nerale guiliefle oyo lbnantole,y entregó. 


- leáSarafu muger,y la mitad de toda fu ha. 


zienda, en ficruos, y cn fieruas, y en gana- 
dos, y camellos , y en vacas, y en muchos 
dineros y embiolo de í faluo y gozofo; 

mM Bendiziendolos con celtas palabras, El 


Dios del cielo hijos,os profpere. [Elangel + 
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fanGo del Señor fea en vueltro eamino, y 
os lleue fanos, y halleys todas las cofas có 
bien en cafa de vucítros padres, y vean mis 
ojos vueltros hijos antes que yo muera. 

1 Ytomando los padresá 1u hija, befa= 
ronla, y dexaronla y]diziendolc,Honrra- 
rás tus fuegros,los quales aora fon tus pa 
dres.Amarás 3 tu marido. Regirás la fami- 
lia. Gouernarásla cala, y guardartehas ir- 
repreheníible. Plegaá Dios que oygamos 
buena fama de ti. 

1  YEdnahabló anía Tobias: Hermano 
amado, cl Señor del cielo te buelua á los 
tuyos, y á mi me conceda que yo vea hijos 
tuyos de mi hija Sara, paraque yo me goze 
delante del Señor.Heaqui que yo te entre- 
go mi hija en depofito, y no la contriltes. 


CAPIT. XL 
SE buelue a fu cafa,y luego reblituye la vifia 


4 fi padre con la hiel del pece : y llezad.s la efpo- 
Ja, las bodas fe celobran en caja de Tobias con gram 


feta. 
1 bendiziendoa Dios queleauia da- 
do profpero viajezy encomendan= 
do á Diosá Raguel y a Edaa lu muger, fu- 
efe fu camino haltaque llegaron [3 Chará, 
que es en medio del camino hazia Niniue 
al vndecimo dia.] 
2 Y quandollegaron cerca de Niniue, el 
angel do a Tobias, Tu fabes hermano de 
que manera dexafteá tupadre, 
3  Portanto,fi te parece bien,vamos nofo= 
tros delante de tu muger, y aparejemos la 
cafa, [ y vengan pocoá poco trás nofotros 
las familias con tu muger y conlas beltias, 
4 Y pareciendole bien que fueffen aní, 
dixo Raphacl ¿[Tobias,] Toma contigo la 
hiel del pece, porque ferá nececeflario ; y 
Tobias la tomó, y fueronfe: y el perro yua 
juntamente con ellos. 
5 Anna pues fe fentaua junto al camino 
cadadia en vna cumbre de vn monte, don- 
de podia mirar de lexos á todas partes por 
fu hijo. 
6  Ycltando atalayando delde aquel lu» 
garfu venida,vido venirá fu hijo defde le- 
xos,y luego lo conoció : y corriendo hizo 
lofbera fu marido, diziendo,Heaqui,vie- 
ne tu hijo y el gue fe partió conel. 
7 Entonces Raphacl dixo a Tobias, Yo 
fe muy bien quetu padre cobrará la vifta: 
portáto luego queentrares en tu cafajado- 
raál Señor Dios tuyo: y haziédole gracias 
Jegarca tu padre y befalo: 
8 Ylucgo yntale los ojos có efta hiel del 
ñ li úij 


Efpues de eto Tobias fe partió, 
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pece que traes contigo: y luego verá tu pa- 
drelaluz del cielo, y le gozará có tu vifta. 
9  [Entoncesel perro queauia ydo con 
ellos,vino delante,y como menfagero que 
viene,fe holgaua halo ando con la cola.] Y 
Anna corriendo fe cchó en el cuello de fu 
hijo diziédo,Al fin hijote veo.De aqui ade- 
lante foy contenta de morir: y aná llora- 
ronambos. 
10 [Y leuantandofe el padre ciego comé- 
gó a corrertrompecádo conlos pies, y dá- 
do la mano ál muchacho falió a la puerta dá 
recebirá fu hijo. 
um Y tomandolo,bcfolo juntamente có fu 
muger,y comégaró ambos a llorar degozo. 
1 Y defpues de auer adorado a Dios y 
hechole gracias, fentaronfe.] 
15 Entonces Tobias tomando de la hiel 
del pece, vntó los ojos de fu padre dizien- 
do,Confia padre. 
14 Yelperócomo media hora:y comen- 
gando los ojosá cfcozerle, fregolos, y co- 
mengaró las nuuesá falir de los ojos,como 
vna tela de hueuo. 
15 on tomando Tobias tiróla delos 
ojos, y luego recibió vilta. Entóces como 
vidoa fu hijo,echofe en fu cuello. 
16 Y glorificauana Dios el y fumuger, y 
todos losquelo conocian.. 
17 YllorandoTobias dezia,Alabado feas 
ó Dios de Jíracl, y tu nombre con alabanga 
eternafea celebrado, y todos los bienauc- 
turados fanétos angeles tuyos. Porá tu me 
calligalte,y tu miímo has auido mifericor- 
dia:porque heaqui veo a mi hijo Tobias. Y 
entrando el hijo en cala contó al padre las 
marauillofas cofas que en Media auñá fido: 
hechas. 
19 [Defpues de (íete dias entró tambien 
Sara la muger de fu hijo, y toda la familia y 
ganados, fanos:y loscamellos,y mucho di- 
nero de lamuger, y tambien el dinero que 
auia tecebido de Gabel.] Y el padre Tobi- 
as lalió a recebir fu nueraá la puerta de Ni- 
niue, gozandofe y alabando a Dios : mara- 
villandofe todos los quelo vian yr de que 
aula recebido la vifta. 
19 Y Tobias confelfaua delante de todos,, 
como Dios auiaauido mifericordia del : y 
acercandofe á fu nueraSara bédixola dizié- 
do, Bien vengas hija: bendito fea Dios ¿te 
hitraydo inofotros.Benditofea ru padre. 
Y todos lus hermanos 4 biuian en Niniue, 
fe alegraró, Y Tobias cótó a fus padres to- 
doslos beneficios que Dios leauia hecho. 
poraquel hombre,que lo autaguiado. 
20 Y vinieron Achiachar y Nabas hijo de 
Su hermano 2 gozaríe con Tobias, y 3ale- 
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grarfe conel de todos los bienes que Dios 
auia moftrado acerca del. 
21 Ylasbodas de Tobias fueron celebra» 
das por ficte días, holgandofe todos con 
grande gozo. 
CA PET XT 
Veriendo Tobias pagar al Angel la compañta 
Cue auta hecho a fu hwocó lamitad de todo lo- 
que ausá traydo, cl fo les defeubre declarádoles el có. 
fejo de Dios en todo lo acontecido, y auiédolos exhor- 
tado á las divinas alabanas y á la perfonerácia en 


la piedad,fe defparece deellos. 


Efpues decfto, Tobias llamó par- 
D teafu hijo, y dixole, Que podre= 
mos dará elte fanéto varon 4 vino 
contigo,por fu falario?y aun conuiene que 
leaúidamos. 
z Refpondió Tobias y dixo á fu padre,, 
Que falario le daremos, Ó que recompenía 
podrá fer digna de fus beneficios? 
3  Háme llcuado y traydo fano, el reci- 
*bio el dinero de Gabel, [el me hizo aucr 
muger, y el la curó, y el apartó deella el de- 
mono, y caufó alegriaa fus padres: ámi 
mifmo me libro 4 no fuelle tragado del pe- 
ce:a titambien ec hizo verla luz del cielo, 
Ynor caufa del lomos abaltados de todos 
os bienes. 
4 Quelepodremos darportodo efto? 
Portáto,Padre mio,yo te pido,que le pre- 
guntes, fi por ventura tendrá por bien de 
tomar paralila mitad de todo loque trae= 
mos.] Entonces el viejo dixo, jultamente 
lo merece. 
5 Yllamandoálangel,tomaronlo 3 parte 
ambos y, pio a rogar q tuuiefle 
por bié de tomar la mitad de todo log auiá 
traydo,y que fe fuefle en paz. 
6 “Entonces el les dixo en fecreto, Ben- 
dezidál Dios del cielo, y cófellalde, y dal- 
de gloria, v delante detodoslos biuientes: 
regonad la grandeza de fu mifericordia q 
ha hecho con vofotros. Bueno es predicar 
á Dios y enfalgar fu nombre moltrando las 
obras de Dios con reuerencia. Portáto no: 
fe os haga molefto de confeffarle, 
7 Honeftacoía es encubrir los fecretos 
del rey:mas las obras de Dios publicarlas 
y confellarlas es honrra.. 
8 Buenacslaoracionque conayuno y li- 
mofna y julticia fe ayunta. Poco conjulli- 
cia vale mas 4 mucho con injulticia. Mejor 
eshazer limofna q hazer theforos de oro. 
9  Porquela limofna libra dela muerte, y 
ella limpiatodo peccado, [Y haze hallar 
mifericordia y vida ererna.] 
10 Maslos que hazen peccado y iniqui- 
dad,de lu mifma vida fon enemigos. 
- 1 Nin- 
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1 Ninguna cola os efconderc,porá dixe 
fer honelto encubrir el fecreto del rey, y 
honrrofo defcubrir las obras de Dios. 
nm Quando orauades con lagrimas tu 
Sara tu nuera, yo prefenté la memoria de 
vueltra oració en la prefencia del Santo. 
Quando enterrauas los muertos, y dexa- 
uas tu comida, y efcódias en tu caía de dia 
los muertos , y los enterrauas de noche, 
yo ellaua juntamente contigo. 

E Ytubeneficio nofeme elcondia, por- 
que yo eflaua contigo: [ mas porque eras 
acceptoa Dios, fué necellario que te pro- 
ualle tentacion.) 

14 YaoraclSeñor meembióá ti,y ¿Sa- 
ra tu nuera aa os curalle. 

15 Porqueyo foy el angel Raphael yno 
delos Gete fanttos angeles que prefentan 
las oraciones de losfandos, y eftán Gem- 
pre delante del Sandto. 

16  Ellosoyendo efto turbaronfe,y tem- 
blando cayeron en tierra fobre lus ha- 
zC5. 

17 Yelangelles dixo, Paz fea con vofo- 

tros: mo temays,mas alabada Dios. | 

18 Porgyo no vine por mi caufa, y quá. 

do eftaua con vofotros,por la voluntad de 

Dios eftaua-portanto bendezildo por to- 

rm doslos figlos. 

y 115,7. ¡9 * Aunqueavoforros apareciendo os 

732, rodoslos dias, os parecia que comia y be- 

19.462 uia,con mantenimiento inuifible, y beui- 
da quelos hombres no puedé ver, me ful 
rento. 

20 Tiempo pues es ya que yo bueluaál 

que meembió: vofotros empero bende- 

zidá Dios, y efcreuid en libro todo loque 
feha hecho. 

u Y diziendo efto quitofe de la prefen- 
cia decllos , y nunca mas lo pudieron 

ver. 

22 Entoncesproflrados fobrefus hazes 

por tres horas bendixeroná Dios: y leuan- 

tandofe,predicaroo todas fus marauillas:y 

SBS elangel del Señor les auza apareci- 

o. 


CAP IT XpITr. 
Obias bendiZe ¿Dios por los beneficios que le ha 
A riraisosos á todos los hombres ¿ que fecon- 
miertan á el.prophetiza el caStigo que anta de vensr 
Sobre lerufalem, y fu gloriofa ación os epiri- 
tuporla venida del Mefias. 


Abriendo Tobias el viejo fu bo- 


l ca,bendixo al Señor con oració gra- 
tulatoria, [laqual pufo en efcripto] 


y dixo, Dignocresde fer celebrado para 
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fempre,o Señor Dios, y tureyno por to- 
doslos figlos. 
2 * Porquetuacotas y fanas:lleuasilos * Dent. 32, 
infiernos, y tornas ; y.no ay quien huyga 35- 
de tu mano. 1. Sam 2,9. 
3 Confefladal Señor,ó hijos de Iírael, y 54b.16,13. 
alabaldo en prefencia de las Gentes: 
4 Porque portanto os elparzió entre las 
Gentes que nolo conocen, paraque vof- 
otros conteys fus marauillas: y les hagays 
entender,que no ay otro Dios Omnipo- 
tente Íi no el : elqual es Señor nueltro y 
Nro nueítro , y Padre por todos los fi- 
os. 
A El nos caltigó por nueítras iniquida- 
des,mas el nos faluará por fu mifericordia,. 
y nos juntará de todas las gentes entre las 
quales fomos eN 
6 Mirad puesloque hi hecho con nof- 
otros, y con'temor y temblor confeffalde 
Ad en vucítras obras al Rey delos 
figlos. 
.- Porá yo enlatierrade mi captiuerio 
le cosfoliré :porquanto há declarado fu 
Mageltad en la gente peccadora. 
8  Portanto conuertios peccadores , y 
obrad jufticia delante del, creyédo que el 
obrará con vofotros fu mifericordia. Si de 
todo coragon y animo os conuirtierdes 
á el para obrar verdaden fu prefencia, el tá 
bien fe conuertirá á volotros, y no efcon- 
derá de vofotros lu roftrozantes vereys lo 
4 con vofotros hará.Con toda vueftra bo- 
calo predicad; alabad al Señor dejufticia, 
y enfalgad ai Rey de erernidad. 
9 Yo enfalgaré 3 mi Dios , y mi ani- 
maál Rey del cielo, y ella enfalgará fu grá- 
deza. 
10 Bendezidal Señortodos fus efcogi- 
dos,hazed dias de alegria, y celebraldo có 
jullticia, 
mM  Masátileruíalem, ciudad de Dios el 
Señor te caltigó porlas obras de tus hijos: 
mas el tornará a auer mifericordia de los 
hijos delosjultos.. 
1  Confielaal Señor en tus bienes, y ala- 
baál Rey delos Giglos: para que torne 3 
edificar en tifu Tabernaculo, y torne á lla 
mará titodoslos caprivos, y te gozes en 
todoslos figlos delos figlos. 4 
13 [Turefplandecerás de refpláideciente 
luz,y todos los fines dela tierra te adora- 
rán» 
14 *Lasnaciones vendrán de lexosá ti */a. 49,18 
trayédo dones en fus manos: adorarán en ) 60.5. 
ti al Señoryy tendrán tu tierra por Siétua- 44.25 
rio:generaciones de goneraciones te alaba 


rán, y darán exultacion» 
y 15 [Por- 
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15  [Porá de grande nóbre te llamarán:] 
16 Malditos ferán todoslos qteaborre- 
«cieren, y todos los que blafphemáré deti, 
'ferán ¿adore lsóque teamaren y e- 
«dificaren;ferán benditos y bien auentura- 
dos. 

17 Y tualegrate enlos hijos de losjuftos, 
porque todos recibirán bendicion, y ferán 
ayútados paracelebrar alSeñor de losjuk 
tos. 

18 Bienaventurados todoslosá+te amá, 
y los que fe gozan de tu paz: bienauentura 
doslos quefe condolecieron de todos tus 
agotes:porá por tu cala fe gozarán, y fe ale 
grarán para liempre, quando vieren toda 
tu gloria. 

19 Animamia bendizeal Señor, [porá 
libró a Ierufalé fu ciudad de todas lus tri- 
bulaciones,el Señor Dios nueftro, 

20 Bienauenturado feré , f1las reliquias 
de mi miente -duraren hafta verla clari- 
dad delerufalem.] 

21 *Porqueleruíalem ferá edificada de 
Saphyro, y Elmeralda,y de piedras precio- 
fas : y tus muros conÍus torres y antemu- 
ros de puro oro. 

22 Y las plagas de lerufalem ferán fola- 
das de berillos,carbunculos, y piedras de 
:«Ophir, y porfus calles cantarán, Hallelu- 
¡ah. 

23 Y alabando dirán, Bendito fea el Se- 
for, quela enfalgó parad lu. Reyno fea en 
ella por (iglos de figlos. 


CADIT XIDIA 


T 0 BI AS, 10t2 


dexar de biuir. Véte hijo,en Media” 

6 Porque yo tengo por cierto loque el 
Propheta lonas prophetizó de Niniue, q 
hi de fer deltruyda, [porque la palabra de 
Diosno perece,] y que en Media las colas 
ferán por algun tiempo mas feguras. Y aun 
tambien, nueftros hermanos lerán echa- 

dos dela gruelfa tierra por: el mundo, y 4 


Ierufalem há de fer affolada,* y que la Ca- *EJd. y, 8.9 
La de Dios en ella há de fer quemada y del- 6,14, 


amparada portiempo. 

7 Mas. que aun Dios aurá de ellos mife- 
ricordia, y los bolueráá la tierra , donde 
edificarán el delas aunque no como el 
primero, haftag el tiempo de aquella edad 
fc cumpla, elqual paffado bolucrán de las 
captiuidades los que edificarán!a Jerulalé 
magnificamente,en laqual la Cafa de Dios 
ferá reftaurada de ¡lluítre edificio,por to- 
doslos (iglos de la manera que los Prophe 
tas han prophetizado de ella, 

8 Y todaslas. Gentes dexarán fus idolos, 
y le conuertirán al Señor, para temerle de 
verdad: y vendrán en lerufalem, y habita- 
rán salí 

9 Y gozarfehan en:ellatodos los reyes 
de la ticrra,adorando al Rey de Jírae! : y 
todas las naciones celcbraránal Señor : y 
á Dios alabará fu pueblo, y á fu pueblo en- 
falgará el Señor:y todos los que aman ¿lSe 
ñor Dios converdad y julticia, y hazé mi- 
fericordia.con fus hermanos , fe alegra- 
rán. 

10  Aorapues hijo, vete de Niniue, porg 
dehecho vendráloque el Propheta lonas 


dixo. * [Oyd pues hijos mios, á vuelro * Deut.6,1 
padre, y feruyd al Señor con verdad, y pro- lo/me,24,14 


pr Tobias 4 la muerte auifa á fis hijo por 
curad de hazer lo queá el agrada. ] 1 Sam.7 


efpiriteprophetico de la defiruycion deNinine, 
Pprp Y 


y del caprinerio de todo el pueblo Ledarco, y defi ref 
tauracionyy de la reformacion del mundo por la do 

Elrina del Enangelio: y mandale que (e falga deNi- 

mine con tiemposloqual el haze defpues de muertos 

us padres : y bueluefé a Ecbatanas con Jus fivegros, 

donde murio, 


Aqui acabó Tobias de alabar 4 
Dios. 


«2  Elqualoradecincuenta;y ocho 
años quando perdió la vifta: y delpues de 
ocho años la tornó a cobrar. 

3  Haziabienilos pobres, y fiempre yua 
"creciendo entemer y alabaral Señor. 

4 [Todoloquereltó defu vida, fucen 
So: y con buen crecimiento del temor 
e Dios fe fué en paz.] 

5 Y quando llegó a la poltrera edad, 
llamó 1áfuhijo, ya feys nietos que vuo 
«del, y dixele , Hijo, toma tus hijos,porque 
ya vecs que yo Loy viejo Jy cltoy yapara 


m Y guardad la Ley y losmandamiétos, 
y mandad a vueltros hijos que obren jul 
ticias y limofnas : quefe acuerden de Dios 
y entodo tiempo le bendigan con verdad, 
y contodafu fuerga,paraque ayan bien. 
12 Y cnterrarmehas honeftamente, yá 
tu madre cómigo en vn fepulchro: y no q- 
deys mas/eniNiniue;porque yo veo que u 
iniquidad ha de dar cabo deella.Pienía hi- 
joloque hizo Amá có Achiachar qlo avia 
criado, como lo metió deluz.en tinieblas, 
y queagradecimiento le tuuo:mas con to- 
do Achiachar fué faluo, y el llcuófu pago 
decindiédo en tinicblas. Manafle hizo mi- 
fericordia, y efcapó del lazo de muerte ¿le 
aujan armado: y Amá cayó en el lazo y pe- 
reció. 
13 Portanto mira aora hijo, q haze la mi- 
fericordia, y comolibralajufticia.Y auié- 
do.dicho cíto .cfpiró en el lecho, de edad 
de 





EN DIE 


de ciento y cincuéta Y ocho años, y fu hi- 
jolo enterró magnificamente. 

14 Y quando Anna fu madre murió, cl la 
pufo enel fepulchro defu padre : y par- 
tiole de Niniuea Raguel fu fuegro con fu 
muger, y hijos; y conlos hijos de lus hi= 


15 Y hallólos fanos en buena vejez, y el 
tomó el cargo deellos:y cerrófus ojos, 
losenterró gloriofamente: y vuo codala 
herencia de la cafa de Raguel, y auiendo 
auido honrrada vejez vido la quinta ge- 
neracion. 


ENDZN: D. E. L 
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16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Me= 
su elaño ciento y veynte y hete de fu e- 
dad. 

17 Contodoeffo antes 4 muriefle, oyó 
la affolacion deNiniue,que fuértomada de 
Nabuchodonofor y de Affucro, y antes de 
fu muerte gozó deaqueftas cofas.[Y toda 
fu generacion y parentela permancció en 
buena vida y en fanéta conuerfacion,y afsi 
fueron acceptosa Dios y ¿los paraba 

y itodoslos habitadores de 
la tierra.) 


DE 


Tobias... 


El libro de ludith. 


CAPITVLÓO 1 


Series rey de Niniue,vencido Arpha= 
Nxad rey de Media , embra portados los otros 
reynosembaxadores pidiendo que le obedezcan: lo- 
qualrefufando ellos el los amenala, 


3, N el año doze del 
reyno de Nabucho- 
donofor, que reyna. 
ua en Niniue ciudad 
amplifsima, Arpha- 
xad Rey de los Me- 
dos-, elqual 'auia fu 
jetado á fu imperio 
muchas gentes ,reynaua en Ecbatanas. 
2 Enlaqual ciudad auia edificado mura- 
las de piedra labrada y polida de tres cob- 
dos de anchura,y de feys de longura; y el 
muro tenía ferenta cobdos dealto, y cin- 
cuenta deancho. 

3. Yálas puertas puío torres cuya alen- 
ra llegauaá cien eobdos;y laanchuraá fe- 
fenta. 

4 Las puertas edificó de fetenta cobdos 
enalto,y quarenta en ancho para facar por 
ellas fus poderofos exercitos , y lus elcua- 
drones de géte de pic pueftos en ordé, [y 
jaftauafe como pea enla potécia de 
Su exercito,y enla magnificencia de lus ca- 
rro5.] 

5 Aelte Arphaxad mouió guerra en ag- 
llos tiempos Nibuchodonoforrey delos 
Afyrios,en vn grande campo que cltá en 
losterminos de Ragau; 





6 Yconelfejuntarontodoslos quehaz- 
bitauan en las montañas, y ál Euphrates, y- 


al Tygris, y al Hidafpis,y en el campo de 
Año rey delosElimeos,con muchas gé- 
tes dela nacion de Gelod. 
7 Entoncesclreyno de Nabuchodono- 
for fué muy pujante: y fu coragon fe cleuó, 
y embió a todos los moradores de Perha, 
atodoslos 4 morauanál Occidente , ¿á 
Le de Cilicia,Damafco,el Libano, y el An 
tilibano, y átodoslosq morauan ála cofta 
de la mar: 
8 Yrambienálos q habitauan en el Car. 
melo, y enGalaad, y enla Galilea alta, y en 
el campo ancho de Efdrelon. 
9 Yanfimifmo a todos los moradores de 
Samarsa y fus ciudades, y trás el lordá ha 
ta lerufalem, y Berhauen,y Chellus,y Ca-- 
des,hafta el rio de Egypto , y Taphnes, y * 
Ramelles, y ¿los G morauan en toda la tic- 
rra de Gelem. 
10  Yálos que morauan de la otra parte: 
de Tanis y de Memphis. Finalmente áto- 
dos los moradores de Egypto hafta los ter” 
minos de Etiopia : [i todos eftos embió» 
embaxadoresNabuchodonofor rey delos: 
Afíyrios.] 
1  Mastodos los moradores de ellas tic- 


rras menofpreciaron el mandamiento de: 


Nabuchodonofor,y no fe quificron juntar: 
con el ¿la guerra:porá no lo temian,antes : 
lo eltimauan comoá vn hóbre, y aníi tor=- 
naron á embiar lus embaxadores vazios y, 
con afrenta. 


1. Eptonces Nabuchodonolor fe enojó; 
pena” 
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grandemente contra todos eftos pueblos, 
y juró por fu throno y por fu reyno, que fe 
auia de vengar de todos los terminos de 
Cilicia, Damafco, y Siria : y que pondria á 
«cuchillo todos los moradores dela tierra 
«de Moab,y los hijos de Amon, y todos los 
Iudios, y Egypcios,halta llegar zlos termi- 
nos delas dos mares. 

13 Y enel año diez y fiete armó exercito 
con todo fu poder contra Arphaxad, y vé- 
ciólo:y deshizo toda fu potencia, y toda lu 
caualleria y carros. 

14 Y tomando fus ciudades, vino haíta 
Ecbatanas, y tomadas las torres,y deltruy- 
das de! todolas plagas, tornó fu ornamen- 
to en deshonor, 

15 Yalcancó ál mifmo Arphaxad en los 
montes de Ragau,y alanceólo;y finalmen- 
telo deltruyó deltodo aquel dia. Hecho 
elto tornólea Niniue con toda fu compa- 
ña y con gran multitud de hóbres de gue- 
rra:y cftuuo alli dandofe a vicios, y apaffa- 
tiempos, y á vanquetes có fu exercito por 
efpacio de ciento y veynte dias. 


CAPI TS TE 
Eterminado Nabuchodono/or de haxer querra 
D axtodos losreymos queno le quificron obedecer, 
sembia á ello. a Holophernes fu general,con vn gran- 
deexercito : clqual vinoconquistando hasta Da- 
majo, 


N elaño diezyocho, los veynte y 

dos del mes Primero fe habló en ca- 

ía de Nabuchodonofor rey de los 
Affyrios de vengaríe de toda la tierra, co- 
mo auia dicho. 
2 Yanf conuocó todos fus ofhiciales, y 
principes, y communicóles el fecreto de 
fu confejo, encareciendo de fu propia bo- 
ca la maldad de toda la tierra. 
3 Y ellos determinaron que todos aque- 
llos que no auian emidolda decreto,deuiá 
fer deltruydos. 
4 Fenecidala confulta, Nabuchodono- 
lorrey delos Afsyriosllamó a Holopher- 
nes general de todo fu exercito,y fegundo 
en poteltad delpues del, y dixole: 
5 Eltodize el gran Rey y Señor de toda 
laticrra, Partiendore luego de mi, toma- 
rás delos hombres mas confiados en fus 
fuergas ciento y veynte mil infantes, y do- 
ze mil cauallos có fus caualleros, y faldrás 
contratoda la tierra Occidental, porque 
fueron rebelles a mi mandamiento. Denú- 
ciarleshás, que me aparejen agua y tierra: 
donde no que los acometeré con toda mi 
yra cubriendo toda la tierra de mis exerci- 
tos,álos quales los entregaré para los fa- 


gen,de tal manera álos heridos hinchá los 
arroyos, y los valles, y lus rios falgan de 
madre á cauía de lus cuerpos muertos, e 
lus captiuos haré paar haflalo poltrero de 
la tierra. Y tu yendo deláre de mi,tomarás 
todos lus terminos : y alos que fe te dicré, 
uardarmeloshas hafta el dia 4 con ellos fe 
itigue. 
6  Masalos que fueren rebeldes, no per- 
donarás , metiendolos á muerte y áfaco: 
porque biuo yo y la potencia de mi reyno, 
que loque he dicho, yolo cumpla con mi 
mano. Y ta guardate de trafpaflar ni aun v- 
no delos mandamientos de tu feñor: mas 
ponerlohas todo en effetto contoda dili- 
gencia,de la manera que te he mandado, y 
no tardes en hazerlo. 
7 Entonces Holophernes, falido de de- 
lante de fufeñor, conuocó todos los prin» 
cipes, y capitanes, y oficiales de los exerci 
tos delos Affyrios, y contó para la guerra, 
como fu Señorle auia mandado, ciento 
veynte mil infantes efcogidos, y halta do-= 
ze mil cauallos Ñccheros. 
8 Todos los quales pufo en orden como 
fe fuclen Epi ee exercitos de guerra x 
tomó grande numero de camellos y deal= 


. nos para el bagaje, y oucjas y bueyes y ca- 


bres lin cuento para el viaje; 
9 Y prouifió para cada vno en abúdácia, 
10 - Y mucho oro y plata dela caía del 
Rey. 
u —Yanfife pufo en camino con todo el 
exercito,yendo delante del rey Nabucho- 
donofor,cubriendo todo el fuelo delas tie- 
rras Occidentales de carros y gente de ca- 
uallo, y gente de pie efcogida. Y juntamé- 
te lalió conel grande multitud de pueblo 
mezclado , como langoltas y arena de la 
tierra,porá fu multitud no fe podia contar, 
12 Partido pues de Niniue,vino ala cam- 
aña del campo de Beétilerh en tres dias: 
defde alli mouió el campo al monte que el- 
132 la mano Gnieftra dela Cilicia fuperior: 
y de alli vino con todos fus exercitos de 
pie y de cauallo y carros 1la region delas 
montañas , [y elcaló todos fus caftillos , y 
tomó toda fortaleza.] 
13 YarralóaPhud,y¿Lud; y deftruyó 
todoslos pucblos de Rafes y de Ifmael, 4 
eftauá hazia el defierto al Aultro,i la parte 
del Mediodia dela tierra de los Chelleos. 
14 Y palíado el Euphrates, vino por Me- 
fopotamia:y derribó rodas las ciudades al. 
tas,que eftauá affentadas ¿la ribera de Ar- 
bonay,haltaque llegó á la mar. 
15 Ytomólos terminos de Cilicia, y que- 
brantóa todos los quele relifticró; y final- 
mente 
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mente pañó hafta los terminos de laphetb, 

yilas partesdel Auftro, y ala region de 

Arabiz- 

16 Ypaffindo por los hijos de Madian, 

puloá fuego todas fus cabañas, y deftruyó 

fus majadas. 

1 Y dealli decindió enlos cápos de Da- 
maíco ál tiempo de la ficga del trigo, y po- 
piendo fuego 2 todos lus campos, tomó 
todos fus ganados,faqueó fus ciudades, y 
deltruyó los campos, y maró a filo de efpa- 
datoda fujuuentud.- 

18  Deral manera que cayó gran temor 
fobre todos los pueblos que eftauan ¿la 
cofta de la mar,Sidonios, y Tyrios, y en to- 
doslos moradores debSur, y de Ocina, y 
de Gennaan : y los moradores de Azoto y 
de Afcalon temicron en gran mancra. 


CAPIT. ur. 
Ls Holophernes hafta cerca de Inde conquif- 
tan 


doy haxjendorecebir á Nabuchodonojor por 
Monarcha,y por dios.. 


Embiaronle embaxadores [los re- 
l yes y prícipes de todas las ciudades 
y prouincias,es ¿faber,de Syria,Me- 
fopotamia, Y Syria Sobal, y Lybia, y Cili- 
cia] con palabras pacificas diziendo,, 
2 Celletu enojo para con nofotros : he- 
nos1qui, ficruos del gran Rey Nabucho- 
donofor nos ponemos delante de ti, parag 
hagas de nofotros como quifieres. 
3  Heaqui, nueítras cafas y todos nuef- 
tros campos y fembrados y ganados, y to- 
dos los cercados de nueftras majadas eflán 
entupoteftad, para que hagas loque qui- 
fieres.Heaqui tambien nueltras ciudades y 
fus ciudadanos fon tus fieruos,paraque vi- 
niendo hagas con ellos como mejor te pa- 
reciere. 
4  [Todoloque tenemos eltédebaxo de 
tuley. 
s Nofotros tambien y nueftros hijos fo 
mos tus Ñieruos. 
6 Vente pues paranofotros como feñor 
pacifico, y vía de nueftro feruicio como te 
pluguiere.] 
7  Ylosembaxadores vinieron 3 Holo- 
phernes, y propufteronle efta embaxada. 
2 Yel decindió con fu exerciro ala cof- 
ta de la mar, y pufo guarniciones en las cru- 
dades altas, y tomó de todas ellas los hom- 
bres mas fuertes para la guerra. 
9 Ytomó tanto temor ¿todas aquellas 
provincias, que todos los principes delas 
ciudades, y los grandes de los pueblosfa- 
hieron árecebirlo. 


10 Y recibicrólo có coronas, y antorchas, 
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y con dangas, y conarambores, y flautas. 
nm  Masel deftruya lus terminos, y corta - 
ua fus bofques. 

n Porqueel decretoera, que todos los 
diofes dela tierra fucien deftruydos, 

13 Y quetodas las gentes honraffená fo- 
lo Nabuchodonofor, y que todas las len- 
guas y naciones le llamaflen dios. 

14 Y palfando la Syria Sobal, y toda la 
Apamea,y toda la Melopotamia, vino de- 
lante de Éfdraclon cerca de Dotaam,¿ eftá 
enfrente de la gran puerta de Judea. 

15 Yaffentando el campo entre Gaba y 
Scythopolis, detuuofe alli todo vn mes re- 
cogiendo todo el bagaje de fu exercito. 


CAPIT. 1117. 


Os ludios amedrentados de la fuerga y vidlorias 
Li. Holophernes fe apercibé para refi5t ele fortsfi- 
cando fis tierra,orando con grande imflansa,y ani 
mandofe á confiar en Dios.. 


Ntonces los hijos de Tíracl que mo 
E rus en ludea, oyeron loque Holo= 
phernes general de Nabuchodono- 
forrey delos Afsyrios auia hecho á las gé- 
tes, comoauia robado y deltruydo todos 
fus templos. 
z Y yuieron temor del en gran manera, y 
fueron muy turbados á caufa de lerufalen»,, 
y del Templo del Señor fi Dios : porque 
aula poco que auian buelto dela captiui- 
dad, y quetodo el puebio auia fubido ¡le 
rufalcm, y auian fanétificado los vafos y el 
altar conel Téplo de la profanació palfada. 
Y embiaron por todos los terminos y 
aldeas de Samaria, y de Berhoron,y Belmó,, 
y lericho, y Choba, y Elora, y el valle de 
Salem: 
4  Atomar tadas las cumbres de los mó- 
tes, y á cerrarlas aldeas de muros, y reco- 
ger baftiméto para el apparato dela guerra: 
porá la fegada era rezié hechaen fus cápos» 
5 Aníimifmo loacim, que entonces era 
Summo Sacerdote en lerufalem, efcrivió a 
los de Bethulia, y ¿los de Betomefta que 
efidaflentada enfrente de Efdraclon delá- 
te del grande Campo cerca de Dothaim, 
6 Mandando que tomaflen las fubidas 
delos montes por donde fe entraua en lu- 
dea, donde facilmente podian eftoruar cl 
palo alos que fubieffen,por fer el pao tam 
eltrecho , que no podian palfar mas de dos: 
hombres juntos. 
7 Yloshijos delfrael lo hizieron como 
el Summo Sacerdoteloacim, y el Senado 
de todo el Pueblo de lírae], que eftauá em 
Jerufalem,Jes mandó. E 
S 


5 





1 


019 


8 'YtodoclPucblo de Tíracl clamó a1Se- 
for con grande inftancia : y humillaron 
fus animas con ayunos y oraciones ellos, 
y [us mugeres, y fushijos, con todos fus 
criados, y falariados, y efclauos. 


"9 Ylos Sacerdotes fe viftieron de cili- 


FExo,17,12 


T Arr. ver, 


E E 
oicim, y 
Eliacim», 


cios: yhizicron proftrarlos niños delan- 
te dela haz del Templo del Señor: y elal- 
tar del Señor cubrieron de cilicio. 
xo Y todos proftrados,hombres, y muge- 
res, y hijos, auiendo cfparzido poluo fo- 
brefús cabegas, clamarona vna, y con ve 
hemencia al Señor, que fus hijos no fuck 
en dados en preía, y fus mugeres 1faco, 
y lus ciudades en deltruycion, y- fs San- 
Etuarios en profanacion , y fueflen hechos 
opprobrioilas Gentes. Y oyó Dios fu 
oracion, y miróa fu aflicion : porque el 
Pueblo eftuuo por muchos dias en ayuno 
por todaludea y lerulalem delante del Sá- 
Etuario del Omnipotente. 
[u En aquellos dias loacim el Summo 
Sacerdote del Señor anduuo por todo IE 
racl,y les habló, 
1  Diziendo,' SabedqueelSeñor oy- 
rá vueítras oraciones, fi con conftancia 
permanecierdes en ayunos y en oraciones 
delante del Señor: 
13 'Acordaos de Moyfen fieruo del Se- 
for, elqual no peleando con hierro , mas 
orando con fanétos ruegos, * derribó 
a. Amalec , que confiaua en fu potencia, 
y en fu esfuerco, y en fus excreiros, y en 
Jus cícudos, y en fus carros, y enfus ca- 
ualleros. 
14 Anfiferántodoslos enemigos de 1£- 
racl li perfeucrardes en celta obra, q aueys 
comencgado, 
15  Anliquea cfta exhortacion perfeve- 
rauan delante del Señor orando al Señor.] 
16 Mas el Summo Sacerdote + Toachin 
todos los Sacerdores que eftauan delá- 
te del Señor, y los demas que miniftrauá 
al Señor, offrecian el holocaufto del con- 
tino facrificio, y los demas dones volun= 
tarios del Pueblo con oraciones, ceñidos 
defacos fobre fus lomos, y. con ceniza ef 
¿parzida fobrefus cabegas 5 
17 Y confustyaras llenas de polvo, in- 
uocauan al Señor con todo lu poder, que 
sien para biená toda la cala de 1£ 
rael. 


CAPRIT. Y 

Emandando Holophernes inStrucció de quien 
D era el pueblo de los Indios y Ju origen y fuergas, 
Achior yuo de Jus capranes Jela da bien ampla- 


1vVDITA 


mente, 1L Lagentede Holophernes fe alboro» 
tacontra “Achior oyendole alabar y predicar las 
grandezas del Dios de los ludios, no queriendo que 
otro dios fuefe predicado quefu Nabuchodonofor. .; 


Holophernes General del exer= 
cito delos Allyrios tuuo auifo, de 
como los Hijos de lrael fe apare- 

cebian parala guerra: y:que aujan cerra= 
dolos pallos delos montes, y auian forti= 
ficado todas fus cumbres, yenlos cápos 

auian pueltoimpedimentos. > 
z Y encendido de grande yra y enojolla 
mó todos los principes de los Moabitas, 

y los capitanes delos Ammonitas, y ¿los 

gouernadores.de la cofta, , 
3 Y dixoles,Chanancos declaradme que 
pueblo es efte,que moraen la montaña, y 
que ciudades tiene, y quáta esla multitud 
de fu exercito, y enque eftá fu potencia ly 
lus fuergas , y quien es furey,o fu capitan 
de guerra: : 
4 Y quehifidola caufaque cltos, mas q 
todoslos otros pueblos Occidétales ¿nos 


- han menofpreciado,y no nos falierona re- 


cebir pará recebirnos en-paz. 


tota 


A 


5 * Entonces Achior Capitan de todos * Aba.14,7; 


los Hijos de Ammonrefpondió diziendo, 
Oyga mi Señor elnegocio dela boca de 
fufieruo : porque yo te contaré la verdad 
acerca de elte pueblo que mora en lamon- 
taña,ni dela boca de tu fieruo faldra men- 
tira. 

6  *EftePueblo viene delinage de los 
Chaldeos. 

7 Primero moraró en Mefopotamia,por- 

queno quilieronfeguir los diofes de fus 

pas que cran honrrados enlaticrra de 

os Chaldeos. 

8  Anfig apartandofe de las coremonias 

de fus padres, Gconfftian en multitud de 
diofes,honrraró a vn Dios del cielo, Dos 

conocido declios:y echando de fu prelta» 
eia aquellos diofes,huyerófe aMelopota- 
mia, donde fueró peregrinos muchosdias, 


*Gm.13% 
Lo/ic. 24,2 


x MasfuDios les mandó falir de aquella fu FSE 37 


peregrinacion, y q le vinicilen en la tierra 
de Chanaan, donde moraron, y¡fueró mul- 
tiplicados en oro y plata , y grande copia 
de ganados: 

9 *Mas como cubrie(le hábreátodalla tie 
rra de Chanaá, ellosx* decedieró en Egyp- 
to : donde habitaron, haftag boluieron : y 
por quatrocientos años fueron alli multi- 
plicados,de tal manera que el exercito de- 
ellos fué innumerable. 


KC540s4 
"GE, 46,6 


10  * Y.como cl rey de Ezypto los agra- * Exodo sk 


ualffe,y domalle, en edificarfos ciudades, 
consrabajo y hazer de ladrillos, y los POS 
hice 


Abax. 66. 


' 






A. 





mo. 

fieffe enferuidumbre, [ellos clamaron ifu 

Señor,clqual hirió todala tierra de Egyp- 

to de diuerías plagas. 

1 * Y comolos Egypcios los echallen de 
fiyla plaga los dexo:mas queriédolos tor- 
nar acaptiuar, y boluerlosá fuferuicio, 


le 
%EX014 12 + Huyendo ellosyel Dios del cielo les 


abrió la mar,de tal manera que las a9uas fe 
endurecieron de la vna parte y de la otra 
como vn muro, y eftos palaroná pie enxu 
to yendo porel profundo de la mar. 

1 Dondecomolos perfiguielle yn exer- 
citoinnumecrable de los Eeypcios, fué cu- 
bierto delas aguas de tal manera, G no 4- 
dó dellos ni vno q contalle el hecho álos 
por venir* 

14 Y faliendo del mar Bermcjo,tomaron 
losdelierros del Monte de Syná , donde 
nunca hombre pudo habitar, ni repofó hi- 
jo de hombre. 

15 Allilas fuentes amargas:fe les torna- 
ron dulces para beuer, y por quaréta años 
tuuieron prouifion de ciclo. 

16 Donde quiera entraron,finarco ni 
facta ni efpada lu Dios peleó por ellos , y 
venció. 

17 Ynovuoquiéaelte pueblo fobrepu- 
jale , fino quando el fe apartana del culto 
del Señor fu Dios: 

18 Y anfitodas las vezes ¿ fuera de fu Di- 
os honrraró ¿otro, fueron dados en prefa, 
yacuchillo,y á verguenga. 

19 Mastodaslas vezes GÍe arrepintieró 
de auerfeapartado del culto defu Dios, el 
Dios del cielo les dió esfuergo para refe 
tir.] Defta manera los truxo por el Monte 
deSina, y Cades Barne, echando ados que 


kN. 21,25. morauáven el defierro. * Aní habitaron en 


Yuen, 2 





la tierra de los Amorrheos, y echados por 

la fuergadeellos todos los: moradores de 

Efebon,pafaron el lordan, y tomaron to- 

dalatierradelas montañas. 

»Finalméte proftraron al Chananeo, 
yl lebufeo,yal Pherezco, y alHetheo, y 
y al Heuco , y al Amorrheo, y 3todoslos 
poderofos en Hefebon, y tomaron fu tie- 
rra y ciudades, y tuuieronla luengo tiépo. 

“21 Y enprétanto q no peccaró contra fu 
Dios,auia bienes có ellos: porá el Dios de 
“ellos aborrecela iniquidad. 
az Porá como losaños palfados fe apar: 
tafen del camino 4 Diosles dió eng andu 
“vijeffen;fueron en grande manera deftruy- 
dospormuchas guerras de muchas nacio- 

“ ner,yfueron lleuados en ticrras eltrañas»y 

“tábicn el Templo de fu Dios fué affolado, 
y lus ciudades tomadas delos enemigos. 
“23, Mas conuertidos poco hiál Señor. 


bo VD TH. FARO 


1022 
Dios, fueron juntados del cfparzimiento 
cong anuian fido efparzidos : y fubicron 4 
todas eftas montañas, y tornaroná cobrar 
alerulalem , donde eftá el Santuario de 
Sanétuarios. 

24  Aora pues,mi Señor, procura faber fi 
ay alguna maldad decllos deláte de fu Di- 
os, y fubamos á ellos,porá clto les leratró 
pegó, y lu Dios relos entregara, y ferán fo 
juzgados debaxo delyugo de tu potencia: 
25 Masfi eltePucblo Coha peccado delate 
de fu Dros,palle a deláte mi Señor,porá pe 
lezudo por ellos el Señor, y defendiendo 
lossnofotros no les podremos reliflir, y le 
remos auergoncgados cn toda la tierra. 

26 4 Y comoAchioracabó de hablar eftas- 
palabras aconteció q todo el pueblo q efe 
taua arredor de la tienda de Holophernes- 
comencó a murmurar; 

27 Y (38 grandes de Holophernes, y to= 
doslos moradores dela cofta, y. dela tie- 
rra de Moab, clamauan merecia, Glohi- 
ziellen pedagos , diziendo el no al Otro, 
Quien es efte 4 drxe,quelos hijos de Mracl 
podrán refiftiral Rey Nabuchodonofor y 
afus exercitos?hombres (in armas y in ee 
fuergo, yin noticia del arte de la guerra?. 
28 Pues parag Achior conozcag nos en- 
gaña,fubamos alas montañas: y quádo fue 
ren tomados los poderofos decllos, el ferá 
concellos palfado a cuchillo: 

[29 — Para fepa toda nacion, 4 Nabucho 
donofor es el Dios dela tierra: y que fue» 
ra deel no ay otro.] 


SATA 
Olophernes predicando á fu dios Nabuchodo= 
Ho or contra Achior,lo manda llenar por los (4= 
yos delante de Berhulia : y tomandolo los de Berhu- 
lia,yen tendida la cawja lo confuelan. 


A A Como el alboroto de los q eftauá ar 
redor del cófejo celló,Holophernes: 
general del exercito delos Aflyrios 

enojado en gran manera contra Achior, le 

habló decfta manera deláte de todo el pue- 

blo,delos eltrangeros, y de los Moabitas, . 

y delosfoldados de Bolas 

2: Quieneres tu Achior, que nos has oy 

prophetizado, y, has dicho q el Pueblo de 


'Jcrufalem es inuincible, y-4 fu Dios lo de- 


fiende?o que otro dios ay fuera de Nabu- 

chodonofor4. 

3 Efte embiádofu potencia los: deftruy- 

rá de fobre fu mifma tierra, nifu Dios los: 
librará:mas nofotrosfus licruos los deftru: 
yremos del todo,comoá yn hombre folo,, 
mi ellos podrán fufítir el imperu de nucf 


troscauallos.. 
A 4; Pors- 


LL. 
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4 Porácon ellos los atropellaremos nof- 
otros, y fus mifmos mótes reboffarán de fu 
fangre, y fus cápos ferán llenos de fus cuer 
pos muertos,n1 las plantas de fus pies po- 
drán parar delante de nofotros: pues 4 Na 
buchodonofor Rey y Señor de toda latie- 
rra ha dicho que perecerian: porque el di- 
xo y Ninguna de mis palabras ferá vana. 
5 Mas tu Achior lalariado delos Ammo- 
nitas,que en el dia de tu maldad has pro- 
nunciado tales palabras , defde cfte dia en 
adelante no verás mas mi roftro, hafta que 
yo me vengue del linage decftos fugitivos 
de Egypto.Entonces el hierro de mi excr- 
exito, y el Pueblo que me rue palfará tus 
coftados, y morirás entre ellos quando yo 
los hiziere huyr. 
6 Porque mis fieruostelleuaránala re- 
glon delas montañas, y te pondrán en vna 
delas ciudades que cftán enla fubida, y no 
morirás antes que juntamente con ellos 
feas acabado. Y fiticnes cíperanca en tu 
coracon,que ellos no feran tomados,no fe 
te caygá las hazes. Yo he dicho, y ninguna 
de mis palabras caerá en vano. 
y Entonces Holophernes mandó 3 fus 
fieruos que eftauan en fu tienda , queto- 
malfen a Achior, y loípulicílen en Bethu- 
lra,y lo entregaflen en manos delos hijos 
de lírael. 
8 Y romidolo fus fieruos, facaronlo del 
cápo, y lleuaronlo por la campaña á la mó- 
taña: y quando llegaron 3 las fuentes el 
tánabaxo de Bethulia los dedaciudadlos 
vicron defde la cumbre de vn monte, y to- 
mando fus armas juntamente con todos 
los honderos falieronde la ciudadáila cú- 
bre del monte, y tomandola fubida les ti- 
raron piedras. 
9 Mas ellos apartandofeal lado del mó- 
tc, atarona Achior de manos y pies 3 yn 
arbol: y aníi atado con cuerdas lo dexaró, 
y fe tornarona fufeñor. 
19 YlosTíraclitas decindiédo de Bethu- 
lia vinieron 3 el, y defataronlo, y lleuaró. 
lo i Bethulia, y pultteronlo delante de los 
principes defu ciudad. 
1 Los quales eráenaquel tiempo Ozias 
hijo de Micha del tribu de Simeon,y Cha- 
bris de Gothoniel, y Charmis hijo de Mel 
chiel. Y ellos conuocando los Ancianos 


dela ciudad y todos us mancebos,y con. , 


curriendo tambien las mugeres al ayúta- 
miento, Ozias pufo 3 Achior en dio de 
todo el pueblo , y preguntóle acerca de lo 
queauja pafíado. 

nm  Entócesreípondiendo Achior,decla- 
róles todo loque auia paffado en el cófejo 
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de Holophernes, y todo log el auia dicho 
entre los prícipes Alsyrios, y como el pue 
blo de Holopbemaalo aula querido ma- 


blado con foberuia cótra la caía de lftacl. 

3 [Y comoelmiímo Holophernes ayra- 
do lo auia mandado entregar alos Hracli. 
tas por elta cauía, parag quádo vencielle a 
los hijos de lrael entonces mádalle matar 
con diuerfos tormentos ál mimo Achior, 
porque auia dicho Gel Dios del ciclo era 
el defenfor de ellos.] 

14 Y comoAchioryuo declarado todas 
eltas colas , todo el pueblo cayó fobre lu 
haz adorando al Señor, y có comun lamé- 
tacion y lloro derramaron vnauimes lus 
ruegos al Señor diziendo, 

15 Señor Dios del cielo y dela tierra,mi 
rad la lobervia de ellos y á nueltra baxeza, 
y ten compaísion de la baxeza de nuel- 
tro linage : mira al roftro de tus fanttos, y 
declara como no defamparas alos ¿ pre. 
fumen de ti:mas alos G prefumen de 6i,y le 
jaétan de fu pOr e NDA 

16 Acabado pues elllanto,y cumplidala 
oracion del pueblo por todo el dia,confo» 
laró 3Achior, y alabarólo mucho,diziédo. 
17 [El Dios de nueítros padres,cuya vir 
tud tu predicalte, el te dara elta paga, q tu 
veas antes la muerte deellos. 

18  MasquádoelSeñor Dios nueltro die= 
rea fus fieruos eltalibertad, fea tábic Dios 
contigo en medio de nofotros, parag co- 
moa tute pluguicre, conuerfes con nolo- 
tros tuy todos los tuyos.) 

19 Entonces Ozias, acabado el yunta- 
miento, lo lleuóá fu caía y hizole gran vá. 
quete con los principes, y llamando def» 
pues a todo el pueblo toda aquella noche 
inuocaron el focorro del Dios de lfrael, 


CAPIT. VIL 


q yObphernes acerca fu exercito a Betulia, y por 
y y Aa de los Idameos y Moabitas que estanan 
con el,la cerca,y toma lasfuentes. 1L  Elpme 
blo de Bethwlia fatigados dela fed,fe quexan de los 
gonernadores y los hhaZéjurar que fi Dios mo les ero 
bia ayuda de alguna parte, ditro de cinco dias, da» 
rian la villa á Holophernes: 


AS Holophernes el dia guiente 
Mis atodo fu exercito, y ¿ál pue- 

blo que auia venido a acompañar- 
le enla guerra, que monieffen hazia Berhu 
lia:y tomando las fubidas de los mótes hi- 
ziefíen guerraá los Iraclicas. 
2 Y aquel dia partieron todos los valien 
tes de llosa compañias de los hóbres 
de guerra, que eran ciento y ferenta mill 
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tar no ello, y lo que Holophcrnes auía ha: 









| 
) 


. 
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infantes, y veynte ydos mil cauallos, fin el 
je, y otros hombres de piequelos fe- 
nen gran numero, que auian ido to- 
mados de toda lajuuentud de las prouin- 
cias y ciudades: 
3 Y todosfleapercibieron para pelear có- 
tralos hijos de Ifrael : y viniendo por el la- 
do del móte haftala cumbre que parece fo- 
bre Dothaim, y eftendiendofe deíde Belma 
hafta Chelmon que efá delantede Efdra 
elon,alfentaró el campo ala fuente que eflá 
en el valle cerca de Bechulra. 
4  Masloshijos de Jírael como vieron lu 
grande multitud, echarófe en tierra turba- 
dos en grá manera: y echando ceniza fobre 
lus cabegas, oraron vnavimes que el Dios 
de Iíracl declarafíe fu mifericordiafobre fu 
pueblo. 
y Y tomádo cada vno fus armas de gue- 
rra,pulieronfe porlos lugares que yuan ála 
angoltura del camino entre los montes, y 
haziendo fuegos eltuuieró en centinela to» 
do aquel dia y la noche, 
6. Y el dia figuiéte Holophernes facó to- 
dafu caualleria a vifta de los HMraclitas de 
Bethulia,y miró las fubidas á fu ciudad:fue 
alos conduGos de las aguas, y tomolos : y 
poniendo guarnicion de hombres de gue- 
rra contra ellos , boluiofe al campo de fu 
pucblo. 
7 [Y auia nolexos delos muros vnas fué- 
res de dondelos de Berhulia tomauá agua, 
quemas parecia para refrefcaríe yn poco, 
que para beuer:] 
8 Mastodoslos principes delos hijosde 
Elau, y los capitanes del pueblo de Moab 
conlos dela cofta viniera Holophernes, 
y dixeronle, 
9 Oygavnapalabra nueltro Señor,para- 
que en tu exercito no végaalgun mal: por- 
ue efte pueblo de Ifracl no tiene fu con- 
anga iO ni en faeras, mas en laaltu- 
ra delos montes,en que habita, porque no 
es facil cofa fubirá las cumbres de lus mó- 
tes. Aora pues Señor, no los acometas con 
batalla ordenada, y aníi ni aun vno delos 
tuyos morirá, Eftate en tu alojamiento pa- 
ra conferuar todos los de tu exercito,y tus 
ficruos guarden cl agua de la fuente que 
mana á la rayz del móte, porque de alli to- 
máagua todoslos de Bethulia.De efta ma- 
nerala fed los matará, ó los compelerá 29 
entreguen la ciudad.Noforros con nueítro 
pueblo nos fubiremos las cumbres delos 
montes cercanos, y alli affentaremos el cá- 
po para guardar que nadie falgade la ciu- 
«dad. De efta manera ellos y lus mugeres y 
hijos fe fecarán de hambre; y antes que cu- 
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chillo vga fobre ellos, morirán en fus mil 
mas plagas . Deefta manera tules darás mal 
caftigo, porquáto han fido fediciofos y re- 
beldes,y no han obedecido en pazá tu má- 
damiento. 
10 Larazondceltos plugo ¿Holopher- 
nes, y i todos fus ficruos: y determinofe de 
hazerlo como eMos lo auian dicho. Y aníi fe 
partieron los Ammonitas có cinco mil AL 
fyrios, y afentádo campo enel valle toma- 
ron las aguas y los conduétos delos lrac- 
litas. Y los hijos de Elau y los Ammonitas 
fubieron fobre la montaña, y alfentaron 
campo delante de Dothaim, y embiaron 
vna parte delos fuyos hazia cl Mediodía y 
3l Oriente hazia Ecrebel cerca de Chuli q 
elti affentada fobre clarroyo de Mochmur: 
la relta del exercito de los Aflyrios fe que- 
dó alojado enel llano cubriédo toda la haz 
dela tierra, y us tiendas y bagaje le clten- 
dian por grande anchura . Mas los hijos de 
Tírael faltandoles el efpiritu clamauá al Se- 
ñorfu Dios: porque cftauan encerrados de 
los enemigos, y no auia medio deefcapar 
de entre ellos. Ya auja treynta y quatro di- 
as que roda la multitud delos Affyrios an 
fi de pic como de cauallo con fuscarros,los 
tenia cercados de todas partes: 
1 4 Quando el agua faltó 2 todos los de 
Bethulia,y á todos tus valos: porque todas 
fus cifternas eftauan ya vazias que no te- 
nian agua ni aun para beuer vo diaá hartu- 
ra,y aníi la recebian por medida, 
1  Porloqual como fus niños defmayaui 
de fed, y las mugeres, y los mancebos, y ca- 
e por las callesde la ciudad, y ál paar de 
as puertas, no quedando ya fuerca ningu- 
na en ellos, todo el pueblo mácebos y mu- 
geres con fus hijos vinieronaiOzias y á los 
puncipe de laciudad, y clamandoa alra 
oz delante detados los Ancianos dixeró, 
13  Iuzgueel Señor entre nofotros y voÍ- 
otros, porque nos aueys hecho grande mal 
en no aucr hablado de paz con los Affy- 
rios. 
14 Aoranotenemos quié nos ayude,mas 
Dios nos há védido en lus manos, paraque 
muramos delante de ellos de fed y de gran 
mortandad. P 
15  Llamaldos pues aora,y dadla ciudad 3 
facoál pucblo de Holophernes yá todos 
los fuyos. 
16 Porque mejor ferá que nos faqueen, 4 
no que muramos de fed: por feremos fus 
hieruos, y biuiendo bédeziremosál Señor, 
y no veremos delante de nueltros ojos la 
muerte de nueítros hijos,y defmayar nuel- 
tras mugeres y hijos. Ed 
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17 Requerimos os oy delante del cielo y 
dela tierra y del Dios de nueltros padres, 
y nos caltiga cóformeá nueltros pecca- 
os, [que entregueysla ciudad en mano 
dela gente de Holophernes, paraque nuef- 
tro fin que fe aluenga con fequedad de fed, 
fe abreuieá filo de efpada.] 
18 Yacabando de desir clto,todala con- 
gregacionleuantó grandelloro y aullido, 
y pormuchas horas clamaroná Diosa yna 
boz diziendo, 
19 [Peccamos con nueltros padres, aue- 
mos biuido injultamente,auemos hecho 
Jniquidad: 
20 Tu,pues que eres piadofo,ten miferi- 
cordia de nafotros, ó caltiga nueftras mi- 
quidades con tuacote, y no entregues los 
que en ti cóñiana pueblo que no te conoce: 
21 Porqueno digan las gentes,Que es de 
fuDiost 
22 Y quádo ya fatigados có cftos clamo- 
res, y caníados con eftos lloros, callaron,] 
23 Leuantandofe Oz1as llorando dixo, 
Tened buéanimo hermanos, y efperemos 
aun eltos cinco dias, que el Señor nueftro 
Dios buelua fu mifericordia a nofotros: 
porquenonos defamparará del todo. 
24 [ Porventura cortará fuindignacion, 
y dara gloriaá fu nombre. ] 
25 Y fichtos dias fe paffáren que ninguna 
ayuda nos venga, yo haréloque dezis. De- 
elta manera embiando el pueblo, cada vno 
fe fueá lu baluarte, ya los muros y torres 
dela ciudad: y embiando anfimi/mo las mu 
geres con fus hijos á fus calas, eftauan en la 
ciudad en grande humillacion. 


CA PIT VUL 


O Yendo luditl) del juramento que los onernado- 
res aran hecho al pucblo,los haZe llamar af, 
y los reprebiende de que ayan limitado la prouiden- 
era de Dios para el ayuda de fu pucblo, y los exhorta 
aque con los exemplos de los padres llenen conftante- 
mente la tentacion,y efperen en el. Encomiédales que 
hagan Dhixer publica oracton por ella , y por el buen 
Juecefjo de cierra empreja que toma para la falud del 
pueblo. 


Aconteció q oyó celtas cofasludith, 
que era biuda hija de Merari, hijo de 


Ox, hijo deTofeph,hijo de Oz1el,hi- 
jo de Helcias,hijo de Ananias, hijo de Ge- 
deó,hijo de Raphaim, hijo de Acitho, hijo 
de Melchias, hijo de Enan, hijo de Natha- 
nias,hijo de Salathiel,hijo de Simeon, hijo: 
de Iíracl: 

- 2 Yfíumarido fue Manafle de fu mifmo 
Tribu y parontela,el qual murió enel tiem- 


pode la lega delas cenadas». 


iy" pi rerea! 
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3 Porquecftando en el campo fobre los 
¿atauá los manojos,vino calor fobre fu ca- 
Lega, y cayó en cama y murió en Bothulia 
fuciudad, y fue fepultado con fus padres 
en vu cápo q ellá entre Dothaim yBelamo. 
4 Y ludichauia quedado biuda en fu cas 
fa tres años y quatro mefes. 
s La qual auia hecho parali cn loalto de 
fu eaía vna camara fecrera donde eftaua có 
fus criadas ceñida de cilicio fobre fus lo- 
mos y en habito de biuda.. 
6 Ytodos los dias de fu biudez ayunóz 
excepto los Sabbados y los dias 4 precediá 
¿dos Sabbados y á las nueuas Lunas;y alas 
fieltasfolénes y dealegriaálacaf de Ífrael, 
7. Y era muy hermofa y de muy buena gras 
ciaz y fu maridoManalle le auia dexado mu- 
chas riguezas , oro y plata, criados y cria= 
das,ganados y heredades,loqual poffcya. 
8 Y noauia quié dixeffe deella mala pala. 
bra,porá temia en grande maneraál Señor: 
9 Ella pues como oyó las malas palabras: 
del pueblo l principe, porá eftava delma- 
yado por falta de agua, y como entédió to» 
do loque Ozias les auia refpondido, y co- 
mo auajurado,que paífados los.cinco dias 
dariala ciudadalos Afyros:embrádo vna 
fu criada, la qual gouversaua todafu haziés 
da, hizo llamar a Ozias y 4 Chabrin yá 
Charmin,Ancianos dela ciudad. 
10 Los quales como vinieron,ella les ha. 
bló diziédo, Oyd principes del pueblo de 
Bethulia, no esbuenala platica q oy aueys 
hecho ál pueblo,en q entreponiendo jura- 
mento entre Dios y vofotros aueys deter- 
minado y dicho,4 dareys la ciudada nuef- 
trosenemigos, li détro de ellos cinco dias 
el Señor nofe conurrticreá daros ayuda. 
11 Quien foys vofotros paraque tenteys 
oy á Dios, y que os pógays por Dios entre 
los hijos de los hombres? 
1 Porqueíi.vofotros quereysexaminar 
al Señor,nuncafabreys nada. 1 
1  Porqueniaúel profundo del coracon 
del hombre podreyscomprehender,como: 
pues examinareys á Dios que crió todas 
eftas colas, y conocereys fu volútad, 6 có- 
prehédereys fu péfamicto? en ninguna ma- 
nerahermanos.No eselta palabra parapro- 
vocar mifericordia,mas antes para defper- 
tar yra y encéder furor. Aueyspuelto vok- 
otros ticpo ala miferacion' del Señor, y por: 
vueltro arbitrio le aueys feñalado dia. No- 
prouoqueys pues a yra al Señor nueltro- 
Dios: 4 
14 Porque li el no quifiere darnos ayuda: 
dentro delos cinco dias, el tiene el poder- 
para ampararnos quando quiliere,y cu pre 





ce y 


O 
4 dos los dias,0 para deftruyrnos delante de 
Jos ojos de nueltros enemigos. 
5 Noateys vofotros los confejos del Se- 
_fornueítro Dios : ere Dios no e$co- 
mo vn hombre que [e gouierne poramena- 
za5,ni como vn hijo de hombre que pueda 
feremplazado; 
16 Portúnto humillando 3el nueftras ani- 
+ mas, y firuiendole con efpiricu humilde, gl 
¿peremos della falud , y inuoquemosle en 
nueítra ayuda, y eloyránueltraboz, li le 
pareciere. 
17 Digamos llorando, que haga prelto 
mifericordia con nofotros,fegun lu volun- 
tad, y que como nueítro coracon há fido 
-zurbado con la foberuia de nueltrosene- 
amigos, aníi tambié nos gloriemos en nuel- 
£ra baxeza. 
8 Rorgue nohá auido en nueltra edad, 
niay oy Tribu ni familia, m pucblo ni ciu- 
dad de nofotros que adóre diofes fallos y 
hechizos; porque no auemos feguido los 
peccados de nueítros padres, que dexan- 
do i fu Dios, adoraron diofes OS a 
Joqual fueron entregados á muerte, y a Ía- 
co; y cayeron con grande mortandad de- 
lante de nueltros enemigos. 
19 . Mas nofotros no conocemos otro 
Dios:por loqual cíperamos que no menof- 
preciará nia nofotros nia niguno de puef- 
tro linage.Porque quando nofotros fuere- 
mos capriuos,ludca no fe llamará mas anfi: 
mas nueltros Sanétuarios ferán robados, y 
Dios végarála profanació de nueftra boca: 
20 Y hará venirfobre nucftra cabegaalla 
entrelas Gétes donde de A Ar 
do de nueítros hermanos, y la captividad 
delerierra, y laaflolación de nueftra ciu- 
¡dad , y leremos en ofenía , y opprobrio a 
aquellos en cuyo poder fueremos. Porque 
nucltraferuidumbre no fe enderecará para 
ica el Señor nueltroDios nos la pó- 
rá por verguenga. 
21 Portanto hermanos,demos exemplo á 
aueftros hermanos, porque lu esfuerco de- 
pende de nolotros: y la religion, y «Prem. 
lo, y cláltar en nofotroseltriba, Y ante 
todas colas hagamos gracias al Señor nuef- 
tro Dios,G nos tiéta,como hizo á nueltros 
padres. : 
FGm.22,1 22 *Acordaosdelog hizo con Abraham, 
en quantas maneras prouó a lac; y anli- 
*Gm,18.5, mimo delas cofas que acaecieró + á lacob 
£n Mefopotamia de Syria aprccertndo las 
ouejas de Laban hermano de fu madre. 
23 — Porqueanfi comolos prouó á ellos 
ara elperimentar fu coragon, anfiinofo- 
tros nos prucua, y no (e venga:mas agota el 
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Es Tudith entró co fu orato- 
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Señor alos queáel fe allegan,paraadmoni- 
cion:[anfi todos lofqueagradaron á Dios, 
pafaron fieles per muchas tribulaciones. 
24  Maslos queno recibieron las tenta- 
ciones cótemor del Señor,antes declararó 
fuimpaciencia, y la injuria de fu murmura- 
cion contra el, 
25 * Fueron deftruydos porel defiruy- 1. Cor.10, 
dor,y perecieron por las ferpientes. 10% 
26 Nofotros pues no entendamos que cs 
yeoganga loque padecemos: 
27 *Maspeníomos que cltos tormentos *Rem. 8,17 
fon menores q nueltros peccados : y creá- 
mos que los agotes del Señor, conque fo- 
mos corregidos como fieruos nos vienen 
para enmieda, y no para nueltraperdició.] 
28 Y Ozias y los Ancianos le refpondic- 
ron, Todoloque has dicho,esverdad, y no 
ay quien pueda contradezira tus palabras: 
porque tu fabiduria noes conocida delde 
ey,antes todo el pueblo la tiene conocida 
dias há:porque la formació de tu animo es 
buena : mas el pucblo fatigado de grande 
fed,nos conftriñioa hazer conel como ha- 
blamos , y a echar juramento fobre nol- 
otros, el qual no quebrantaremos. 
219 Portantotu,pues eres muger pia, ora 
por nofotros,que el Señor embie llunia pa- 
ra héchir nueítros lagos, porque no percz- 
camos de fed. 
30  Entóces ludirh les dixo,Oydme,por- 
que haré yn hecho que portodas las cda- 
des llegue halta la pofteridad de nueltra 
generacion: 
31. [Y como conoceys fer de Dios loque 
os he hablado,anfi loque he deterininado 
de hazcr, examinad (¡es de Dios, y oradg 
Dios haga firme mi acuerdo.) y 
32 Volotros ellareys efta noche ala puer- 
ta,y yo faldré con Abra mi crnadasy orad q 
como dixifles, en cinco dias cl Señor mire 
a fu pueblo Ifracl. Ñ 
33 *Yno quiero quemepregunteys lo- Kabaxao, 
que tengo de hazer,porque no oslo decla- *- 
raró,antes que efléhecho:ninguna otra co- 
fafe haga fiuo oració por mi al Señor Dios 
nucítro. Jay 
34 Y Oxias y los PEpeRO le relpondie- 
ron, Ve en paz, y el Señor vaya delante di 
ti,para venganga de nueltros enemigos. Y 
buclros defu cala,vinicrófe a fus eltácias. 
C_A P-1 T. 1X 
Ració de ludih en que pide á Dios fu fanor en 
la emprefa que toma por fupueblo.cótra Holó- 


sio, y efparziendo poluo fobre lu ca- 
bega, y viflliendofe de cilicio ala hos 
KE io 
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ra dela tarde quandolos perfumes (e que- 
mauan en la Caía del Señor en lerufalé, ella 
proltrandofe al Señor clamóa gran boz, 
diziendo, + 
2 * Señor Dios de mi padreSimeon, que 
le difte el cuchillo para hazer venganga de 
los eftrangeros, 
3  Quefoltaró la matriz de la virgen para 
enfuziamiento, y defnudaron fu muflo pa- 
ra confuhon , auiendo tu prohibido hazer 
tal cofa: por loqual entregafte ¿ muerte fus 
principes,paraque engañados regallen con 
fangre fu cama, y degollafte los hieruos fo- 
brelos principes, y ¿los principes en fus 
eltrados, y fus mugeres diíte en prela, y fus 
hijas en captiuidad , y todos fus defpojos 
paraque tus hijos amados los repartieffen 
entre filos quales encendidos de tu zelo 
abominaron la polucion de fu fangre, y te 
llamaron en fu ayuda, ó Dios, 6 Dios mio, 
oyeme tambien á mi biuda. 
4 Porque tu hezifte loque precedió : y 
aquello, y loque defpues ha fuccedido, y tu 
peníalte lo prefente y loque há defer. 
5 Porquelas cofas que tu has determina- 
do,te cltán prefentes, y dizen,Henos aqui, 
preltas eltamos:porque tus determinacio- 
nes eftán prellas, y tus juyzios en proui- 
dencia. 
6 Miraaorailos campos delos Affyrios, 
como en otro tiépo tuuifte por bien de mi- 
rarlos delos Egypcios, quando corrieron 
armados trás tus fieruos, confiados en fus 
carros y caualleria, y en la multitud de fu 
gente de guerra. 
7  [Mastumiralte fobre fus reales, y las 
unicblas los fatigaron. 
8 Elabiímo tuuo Íus pies, y las aguas los 
cubricron. 
9 Seaaníiconeftos, óSeñor, que cófan 
en fu multitud y enfus carros y en fus lan- 
qas y elcudos: y en fus facetas y partefanas 
fe brian] 
10 Y no conocen que tu mimo eres nuel 
tro Dios, q delde d principio deshazes las 
guerras, y tu nombre es el Señor. ] 
1  Leuants tu braco como defde el prin- 
cipio, y defmenuza fu potencia con tu po- 
tencia:cayga fu esfuerco con tu yra:q ame- 
nazan de violar tus fanétuarios, y profanar 
el Tabernaculo dóde refide tu gloriofo nó- 
bre, y derribar con hierro el cuerno de tu 
altar. 
12 Miraala foberuia decllos,y haz Señor, 
quefea cortada có fu propio cuchillo; em- 
bia tu yra fobre fus e y pon la fuer- 
qa 4 he peníado en.la mano de agíta biuda, 
133 [Sea prelo en mi có el lazo de fus ojos, 
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y hierclo conlos labios de miamor. 
14  Dameconftancia enel animo paraque 
yo lo menofprecie, y esfuergo con quelo 
traltorne. z 
15  Quebrantafualtiuez có mano de mu- 
er:porque efto ferá vn memorial de tu nó- 
re,*quádo por mano de muger fuere der- * juez, 4,31 
ribado.] 9522. ] 
16 PoráSeñor, *tu potencia no confhiíte * luex 7,1 
en muchedumbre,ni en fuergasde cauallos 2. Chro.14a 
tuvirtud:nilos foberuioste pluguieró def: 19643 
de el principio:antes eres Señor delos hu- 296: 
mildes, ayudador de los pequeños, defen- 
for delos facos,amparador de los lin efpe- 
ranga, y guardador delos ya perdidos. 
17 Aníi,anfi,ó Dios de mi padre, Dios de 
la heredad de Iírael, Señor de los cielos y 
dela tierra, Criador de las aguas , y Señor 
de toda criatura, oye á efta miferable que 
te ruega, y que de tu mifericordia prefu- 
me. 
18 Acuerdate Señor, de tu Concierto, y 
da me palabra, y engaño, y herida, y agote, 
contra los que determinaron duros confe- 
jos contratu Concierto y contra tu fanéta 
Cafa:contra el monte de Sion, y contra la 
Cala dela poffefsion de tus hijos. 
19 YhazGÍe conozca en toda gentetuya 
y Tribu tuyo,que tu eres Dios $ toda vir- 
tud Y porécia, y que fuera de ti no ay otro, 
Defenfor dela gente de líracl. 


CAPIT. Xx 


y Besa ludith de fu oracion fe compone lo maé 
hermofamente que pudo, y con-vna criada fefá- 
lede la villa ál «Apo de Holofernes, y por los fiwyos es 
prefentada delzute dec, 


Como acabó de clamar al Señor, 
Icuantofe del lugar donde fe auia 
echado proftradaal Señor. , 

2 YllamóiAbralÍu criada, y decindiédo 
ala cala donde conuerfaualos Sabbados y 
dias de fielta, 
3. Quitofe el cilicio,y defnudofe las ropas 
de fu biudez,y lauó fu cuerpo, y vntofe có. 
yn muy buen vnguento, y compulo fus ca 
bellos, y pufofe vna tyara lobre fu cabeca, 
y siniole fus ropas de alegria de q fe folia 
ataujar,quádo fu marido ManalTe era biuo. 
Y pulo pantufos en fus pies, y tomó mani- 
llas y bragaletes y anillos, y garcillos,y pu- 
fofe todo fu atauto. 
4 Alaqual el Señor tambien dió hermo- 
fura:porque toda efta compoftura no nacia 
deluxuria,masde virtud: y por tanto el Se- 
ñor augmentó aquella fu hermofura,parag 
parecielle incóparablemente hermof3 los 
ojos de todos. : 

5 Final 
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5 Finalméte tomó vn corezuelo de vino, 
ya valo lleno de azeyte, y hinchió vna ta- 
Desadeharina,y de malla de pafas, y de pa- 
nes limpios, y emboluiendolo todo,cargó- 
Joá fu criada Abra. 
6 Y quando vinieron á la puerta dela ciu- 
dad, hallaró 3 Ozxas y ¿los Ancianos de la 
ciudad Chabris y Charmis que la eftauan 
clperando. 
7. Los quales como la vieron, fu roftro y 
fu habito mudado, marauillados de lu grá- 
hermofura, 
8 *Nolcpreguntaró nada.mas dexaróla 
palfar diziendo, El Diosde nueftros padres 
te dé gracia, y esfuerce con fu virtud el có- 
fejo de tu coragon,paraque lerufale fe glo- 
rie de ti, y tunóbre fea en el numero de los 
finGtos yjultos. Y los que eftavialli todos 
á vna boz dixeron,Aníi fea,anfi fea. 
9 Entonces ella dixo, Mandadme abrir 
la puerta, y faldré 3 concluyr loque me ha- 
blaftes.Entonces ellos mandaron á los má- 
cebos,quele abrielfen,como pedia. 
xo Y ludith orando al Señor, falió porlas 
puertas ella y Abra fu criada,Giguiédola los 
delaciudadcó la vifta, haftaque decindió 
del móte,y en el valle la perdicró de vifta. 
u Y comoclladecindió del monte cab ál 
nacimiento del dia,Glieronle al encuentro 
las centinelas de los Affyrios, y tomaronla 
diziendo,Donde vas? 
1 Yellarefpondió Soy hija de los He- 
breos, y he huydo deellos : porque conoz- 
co quefeos han de dará faco, porquanto 
menofpreciandoos, no fc han querido dar 
de fu voluntad para hallar mifericordia de- 
lante de volotros. 
13 Porefta caula penfé conmigo de venir 
deláte de Holophernes general de vueñtro 
exercito , para declararle los fecretos de- 
ellos y moltrarle porú entrada los podrá 
tomaracllos y á toda laregion dela mon- 
taña,fin que cayga ni vno de fu exercito. 
14 Y como aglloshóbres oyeron fus pala- 
bras,cólderauan fu roftro, y eltauá efpáta- 
dos y muy marauillados de fu a 
15 Y dixcronle, Tuvida has conferuado 
hallidotalconfejo de venir delante de Ho 
lophernes:portanto ven luego á fu tienda, 
porá algunos de nofotros te lleuarán hal- 
taque te entreguen enfus manos. 
16 Mas quando cftuuieres delante del, no 
tengas temor en tu coracon, mas declarale 
loque has dicho, y ello hará bien contigo. 
Y efcogicron de entre fi cien hombres, los 
quales aderegaron vn carro para ella y fu 
criada, y la truxeron ala tienda de Holo- 
phcrnes. Entonces concurricron detodo 
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el campo,porque lu venida era ya diuulga- 
da por las ticadas, y eftando ella fuera dela 
tienda de lp , Entretanto q fele 
traya reípucita,la gente venia eftaua are- 
dor deella. 
17 Y marauillauáfe de fu hermofura, y por 
caula declla delos hijos de Mracl: 
18 Y dezianel vnoálotro,Quien tendrá 
en poco á elte pueblo 4 tales mugeres tic- 
ne? Cierto no es bueno 4 quede de ellos ni 
vno biuo, porá quedando pueden engañar 
toda la tierra. Y faliendo los dela guarda 
de Holophernes y todos fusfieruos,metie- 
ronla en la tienda. 
19 Entóces Holophernes eftaua en fu ca- 
maen fu pauellon texido de purpura, de 
oro,cfmeraldas, y piedras preciofas : y co- 
mo recibió la nucua deella, falió ál recibi- 
miento de fu tienda, yendo deláte del blá- 
dones de plata, y en viédola luego fue pre- 
fo defu vilta. 
20 Y quando ludich vino en fu prefencia 
Y de fus criados , todos feadmiraron de la 
ermofura de fu roftro:mas ella cayédo fo- 
bre fu roftro,lo adoró,y los criadosde Ho» 
lophornesla levátaró mandádolo fu Señor. 


CARTA id 
Ntrads ludith deláte de Holephernes lo enamo- 
ra con fu hermofura,y lo engaña co fus palabras 
prometiendole de darle á Bethulra y 4 todo elreyno, 


Ntonces Holophernes le dixo , Ten 
Eu animo, y no temas en tu coracó: 
porn onunca hize daño i nadie 

qu quiG elle feruira Nabuchodonofor rey 

etodalatierra. 
2 Queficltetupucblo 4 mora enla mó- 
taña,no me vuiera tenido en poco,núcaal. 
gara mi langa contra el : mas ellos miímos 
fon cauía decflo. 
3 Aora pues dime, por cauía te ayas huy- 
do deellos, y te ayas venido á nofotros. Té 
bucanimo,porá vienes ála falud,y efta nos 
che biuirás, y tambien defpues.Porá no ay 
q cehagainjuria,antes ferás bien trata- 

a como los licruos de mi feñor Nabucho= 
donofor lo fuelen fer. 
4 Y ludithlercípódió,Tomalas palabras 
de tu Gierua, y hable tu criada delante de ti: 
porá no dire métira efta nocheá mi Señor. 

fi en todo figuieres los cófejos de tu ficr- 
ua, Dios acabará cótigo del todo el nego- 
cio, y mi Señor no (rá frultrado de fus 
propofitos. 
5 PorábiueNabuchodonoforrey de to- 
dala tierra, y biue fu virtud q te embió pas 
ra caftigo de toda anima errada, 4 no fola- 
mentclos hóbres le feruirán portu caufa, 

1 
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mas aun las beltias del cápo, y las aues del 
cielo biuirán debaxo de luimperio y de to- 
da fu cala portu potencia. 

6 Porque ya auemos oydo de tu fabidu- 
ria y aftucia de animo: y por. toda la tierra 
es diuulgado que tufolo eres bueno en to- 
do fureyno, y que eres paderofo en fabi- 
duria, y admirable en los negocios de la 

ucrra, 
7 Demas de efto hemos entendido las ra- 


* arrib.s,5..z ones * que tuuo Achior en el confejo de 


los tuyos, y que palábras habló: porálos 
ciudadanos de Bethulialo llegaróa 6,1 los 
quales el dixo todo loque delante de ti ha- 
bló.Portáto feñor poderofo no menofpre- 
cies fus cófejos, antes los guarda en tu co- 
racon,porquefon verdaderos. 
8 Porque nunca fe haze o en nuel- 
tro linage, ni contrael vale cuchillo, ficon 
peccados no offendieren a fu Dios. Y porg 
faben los hijos de lfrael quele han offendi- 
do,tu temor citá fobre ellos, 
9 Portanto no definaye mi feñor de fu 
elperanga,ni cele de la emprefa:mas cayga 
muerte en las hazes decllos, y feá compre- 
hendidos de fu peccado con que irritaron 
2 fu Dios, haziendoloque no les es licito. 
10 Porqueporeltoles han faltado las vi- 
tuallas, y tienen falta de agua, y han deter- 
minado acometrer a fus beltias para ma- 
tarlas y beuer fu fangre, y há deliberado de 
comer de todo loque Dios lés mandó en 
Su Ley que no comieflén. 
n Y aunlas primicias delos panes, y las 
decimas del vino y azeyte,que aujan guar- 
dado cófagradas alos Sacerdotes que mi- 
niftran en Jerufálem delante de nueftro 
Dios, han determinado de gaítar, no fizdo 
Íicito a ninguno del pueblo, niaun tocar- 
las con las manos. 
1 Contodo effohan embiadoa Terufa- 
lem quien Jes trayga remifion del Senado. 
Acontecerá pues que quando recibieren la 
reípuefta y lo hizieren anfi; aquel dia fean 
entregados en perdicion. 
13 Loqualentendiendo yo tu fierua, he 
huydo de ellos: y Dios me há embiadoá 
hazer córigo vn negocio que efpante 2 to- 
dala tierra, donde llegáre lá fama decllo. 
14 Porqueyo tu fierua honrro 3 Dios de 
noche y de dia Portanto mi feñor yo que- 
daréaora contigo, y faldrá tu fierua de no- 
clic al valle, y oraréal Señor que me declá- 
+ quando ellos cometerán fus pecca- 
OS. 
15- Y el melo dirá, y yo vendré y telo de- 


elararé y tu faldrás contodo tu exercito; y: 


ninguno decllos aurá que tercúlta ; de cal 


manera que yo te lleuarépor medio de le=' 
rulalem, y tendrás arodo el pucblo de líra= 
el como á oucjas queno tienen paltor, y ni 
aun vn perro ladrará contra ti. 
16 Porquecítomecs dicho porla proui- 
dencia de Dios. A: ; 
17 Y porque Dios cflá enojado con ellos,. 
E foy embiada para declararte ellas co- 
as. 
18 Todas eftas palabras pluguieroná Ho- 
lophernes,y á todos fus criados : y marauí. 
llados de fu fabiduria, deziá el vnoal otro. 
19 Noaytal muggr deíde el vn cabo de 
la tierra hafta el otro en parecer,en hermo- 
fura, y en cordura de palabras. 
20 Y Holophernes tambienle dixo,Bien- 
há hecho Dios que te embió a efte pueblo,, 
paraque á nueítras manos truxelles esfuer- 
go, y alos que menofpreciaron a mi feñor, 
perdicion. Tuála verdad graciola eres de 
roftro y buena. en tus palabras. 
21 YÍfituDioshiziere conmigo efto,ferá 
tambié mi Dios, y tu ferás grande en la cala 
de Nabuchodonofor, y tu nombre ferá nó»- 
brado en toda la tierra. 


CADPIT XI 


poe hazg apofentar a ludith dentro de: 
fu mifina tienda: y porsmtercefsionde fu camas 
rero procura snduxirla á que de fis voluntad cfien- 
ta conel loqual ela fingiendo, el le haxe PANGUete. 


Ntoncesmandola meter dóde efta- 
ua fu baxilla de plata, y mádóle que- 
dar alli: y mandole poner mefa de fu 
comida y que fe le diclle de beuer de fu 


vino. 


2 Masludithlereípondió,y dixo,+ Aora *Gem.4) 
no podré comer de las cofas que meman- 52. 

dás dar, por no peccars mas comeré de log Dan. 1, % 
Tob, 1,12- 


yo hetraydo para mi. 

3, Alá qual Holophernes dixo, Quando 
te faltaren las colas que truxifte contigo, 
donde hemos de bufcar otras como ellas q 
te demos? porque nada.tenemos de tu li- 
nage. 

4 Y Iudith refpondió, Biue tu anima fe- 
for mio, que tu fierua no acabará las cofas 
que tengo,antes que el Señor effecute (e 
confejo por mi mano. Y los criados de Ho- 
Jophernes la metieron enla tienda , donde 
durmió hafta la media noche, y leuantole * 
ala vela dela mañana, 00) 
5 Yembiói pedira Holophernes quefe” 
le dieffe licencia de fálir fuerad oracion, y. 
1orarál Señor de noche y antes del dia... 


$ Y. Holophernes mádoalos delá a 
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da de fucuerpo,que como ella quilicffe , le 
«dexallen entrar y falirá adorará fu Dios. 
7 Yanfí eltuuo enel campo tres dias f4- 
Tiédo de nocheal valle de Bcthulia,y laná- 
'dole enla fuente que eltaua en el campo. 
“8 Y quando fubia , orava 31 Señor Dios 
de Iírael que enderegalle fu camino para li- 
brar fu pueblo. 

Y tornando limpia, eftauafe enla tien- 
da haltala tarde que tomaua fu refeccion. 
1o Yaconteció al quarto dia, que Holo- 
phernes hizo vanquete con folos fus cria- 
dos, y nollamó al combiteá ninguno de- 
los que prelidian en los negocios. 

1 Y díxo a Bagoas lu eunucho,el qual e- 
ra gouernador detodas fus cofas,Ve y per- 
fuade a cllá muger Hebrea que cftá conti- 
g0,que venga a nos, y coma y beua con no- 
Íotros , y que de fu voluntad cófienta clar 
conmigo: porque fea cola ferá para nuef- 
tra perlona, li tal muger dexaremos palfar 
fin tener conella conuerfacion; y li nof- 
etros no la arracmos, ella fe burlará de nol- 
Otros. 

12 Saliendo pues Bagoas de delante de 
Holophernes,entró a ella, y dixole,No fea 
molefto ¿la hermoía donzella entrar á mi 
feñor, y fer honrradaen fu prefencia , para 
comer conel, y beuer ono eltaralegre, y 
tratar(e oy a la coftumbre de las donzellas 
de Aísyria, que cltan enla cafa de Nabu- 
chodonofor. 

m3 Alqualrefpondió ludich , Quien foy 
yo para contradezirá mi feñor? 

14 Todoloque fuere agradable delante 
de fus ojos haré con diligencia , y efto me 
ferá alegria todos los dias de mi vida. 

15 Y leuantofe y adornofe de fu veítido 

de todo fu atauio, y entró delante de Ho- 

; Crea : y lu criada llegó, y delante de 
Holophernes eftendióle en tierra las pie- 
les que Bagoas le auia dado para víar cada- 
dia,para comer fentada fobre ellas. 

16 Y como ludirh llegó y fe affentó, el 
coracon de Holophernes fue paímado de- 
ella, y fu animo fue commouido deffeando 
con gran vehemencia de aner fu compañia: 
porque ya defde el primer dia queda auia 
vilto,buícaua la occafion de engañarla. 

17 Holopherncs pues la exhortaua dizié- 
do,Beuc aora y efi alegre con nos, pues q 
has hallado gracia delante de mi. 

Ys Iudith dixo,Yo beueré feñor,pues que 
mianimaes magnificada oy mas que ento- 
doslos dias de mi vida. 

19 Y comengóa comer y abeuer delante 
áel loque fu criada le auis aparejado, 

20 Anfique Holopherues cfuuo alegre 
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por cauía deella, y beuió muy mucho vino 
quanto en ningun dia defpues que nació 
aula bcuido. 


CAPIT. XITL 


pr da lu cena, y quedando declla Holophernes 
dormido y lleno de vino, falidos todos los cria- 
dos, hudith le corta la cabega,y trayendola fe buelue 
á la viliz.y todoel pueblo la alaba y haze gracias á 
Dios por el fauor. 


As como fe hizo tarde,fus criados 
Me dieron prieffa árecogeríe a fus 
alojamientos, y Bagoas cerró por 
de fuera la tienda. 
2 *Porque todos eftauan canfados del 


luengo beucr. 


3 Y amfiludich quedó lola enla tienda: fico 31,30» 


4 Y Holophernes eflaua echado en fu 
camatodo lleno de vino. 
5 Yludichauia mandado a fu criada que 
ctuuicfle fuera dela camara, y que la aguar- 
daffea que falieffe como folia, porque auia 
dicho que auia de falirá orar; yá ete mil 
mo propolito auia ya hablado con Bago- 
as. 
6  Puesquando todos fueron ydos de fu 
prefencia,y ni chico ni grande quedaua ya 
en la camara; fudith eltando dela de fu 
camaorando con lagrimas y mouimiento 
delabios en ilencio,dixo, 
7 Señor Dios de líracl, dame esfuerco,y 
mira en efta hora álas obras de mis manos: 
porqueaora es tiempo de ayudar a tu he- 
redad, y que lerufalem tu ciudad (ea enfal- 
gada como promctifte, poniendo en cffec- 
to mis propolitos,como yo he creydo que 
portife puede hazer,para quebrantamien- 
ro de los enemigos , que fe han levantado 
contra nofotros. 
8 Y comovuo dicho cito, llegófe a la co- 
luna que eftaua á la cabecera dela cama 
de Holophernes, y facó fu puñal que cfta- * 
ua colgado deella, 
9 Y llegandofe a la cama tomolo porlos 
cabellos diziendo , Esfuercame Señor Di- 
os de lírael,en efta hora. 
19 Y diole dos golpes quanto pudo en la 
ceruiz, y cortole la cabega : y quito fu pa- 
ucllon delas colunas, y traltornó el cuer- 
podela cama. 
1u Y deídea vn pocofalió y dió la cabega 
de Holophernes a fu criada , y mádole que 
la echale en la ralega de la comida. 
1 Y falicronfe ambasjuntas como folian 
falirá la oracion, y palfaron el campo, y dá- 
do la bueltaál valle, fubieron el monte de 
Bethulia, 
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Y quando llegaron a las puertas de la 
ciudad, ludith dió bozes delexos á lasguar 
das de las puertas , Hola abrid la puerta, a- 
brid,Dios es có nofotros,aquel Dios nuef- 
tro ¿aun exercita fortaleza en lrael,y po- 
tencia cótralos enemigos , como lo háhe- 
eho tambien oy. 

14 Y comolos ciudadanos oyeron ella fu 
boz , decendieron a priefa a la puerta de la 
ciudad, y llamaron á los Ancianos declla. 
xs Y concurricró todos ella defde el chi- 
co hafta el grandezporque ya no efperauan 
que tornaria . Y abriendo las puertas la re- 
cibicron. 

16 Yencendiendolumbres, todos fe pu- 
fieron arredor declla : mas ella fubiendofe 
en vn lugar alto mádó que todos callaflen, 
y lado todos, 

17 Dixoá grande boz, Alabad ál Señor 
Dios nueltro,alabad a Dios,que nunca de- 
famparó a losque enel efperan.. 

18 Porqueno quitó fu mifericordiaa la 
caía de Iíracl,la qual le prometió : antes há 
muerto con mi mano cíta noche al enemi- 
go de fu pueblo.. 

19 Y facido de lx talega la cabega de Ho- 
lophernes, moftrofela ondo: Heaqui la 
cabega de Holophernes general del exer- 
cito delos Alfyrios: heaqui tambien el pa- 
welló en que eftaua acoftado en fuembria- 
guez,quádo por mano de vna mugerlo hi- 
rió el Señor Dios nueftro. 

20 BiueclSeñor que fu angel me guardó 
faliendo de aqui, y eftando alla, y boluien- 
doaca. 

21 Y queaunque miroftro lo engañó pa- 
ra lu deltruycion,elSeñor no permitió que 
yo fu fierua fucife enfuziada, [ mas que fin 
enfuziamiento de peccado me tornó á vof- 
otros gozofa.con lu vitoria, y con mi fal 


Mjal10551, uamento,y con vueftralibertad.+ Confef- 


J1o6,1. 


faldetodos,porque es bueno: porq eterna. 


es fu mifericordia.] 

22 Entoncese!l pueblo fe efpantó en gran 
manera, y inclinandofe todos ,adoraron a 
Dios, y aella dixeron,El Scñor te há bendi- 
cho con fu virtud, porque por ti há torna» 
do en nada nueftros enemigos. 

23 Y Oziasel principe del pueblo le di- 
xo,Bendita eres tu del Señor Dios alto,hi- 
ja,fobre todas las mugeres de la tierra. 

24 Y bendito el Señor Dios que crió el 
eielo y la tierra, que te enderegó para que- 


Brantar la cabega del principe de nueltros. 


enemigos. 
25. Queháengrandecido oy tanto tu nó- 
Bre,que tu alabanga no fe aparte dela boca 


dilos que feacordáren dela potencia del 










Señor para fiempre. Haga el Señor elto có- 
tigo para excelencia perpetua, queteuifi 
te con bienes, porquanto no perdonaltea A 
tuvida porlas anguítias y tribulació de tu 
linage, mas antes yendo por camino dere- 
cho delante de nueítro Dios has focorrido 
ánucltraruyoa.. Canfio 
26 Ytodoel pueblo dixo, Sea anb,fea 
[27 Y iédo llamado Achior,vino,al qual 
dixoludith,El Dios de frac! de quié tu tel 
tificalte, que fe venga de fus enemigos , há 
cortado elta noche con mimano la cabega 
de todos los incredulos; 

28 Y paraque veas que esanfi, cataaqui 
lacabega de Holophernes, que concl me- 
nofprecio de fu foberuia menofpreció al 
Dios de Iírael, y áti te amenazaua có muer- 
te diziendo , Quando el pucblo de Ifrael 
fuere prelo, yo mandaré trafpallar tus cof= 
tados. 

29 Yviendo Achiorla cabeca de Holo» 
phernes, angultiado de miedo cayó fobre: 
lu roltro en tierra y fu efpiritu delmayó. 
3o Mas defpues que torvando á tomar 
efpiritu fuerecreado , cayó á lus pies, y 
adorola,y dixo: ¡ 

31 Bendita tu de tu Dios en todo taber- 
naculo de lacob : porque el Dios de lracl 
ferá magnificado porti en toda nacion que. 
oyeretunombre.], 


CAPIT. XIMIIE 


país Iudirh ¿ los de Bethulia que cuelguen 
enel muro la cabega de Holophernes y queJalgá 
cótra los AfJrios, los quals faliédo, los AfJyrios ha- 
llando muerto á fu Capitan, fon engrande manera. 
alborotados.. 






Ntóces ludith les dixo, Oydme her- 

manos, y tomad elta cabega + y col-*2 

galda en lasalmenas de nueltra mu= 1535 
ralla: 
2 Y quando viniere la mañana y faliere el 
fol fobrela tierra,tome cada vno fusarmas, 
y laldreys con. impetu de la ciudad con 
vueítro capitan , que parezca que quercys, 
decendira la primera eltancia delos Ally- 
rios:mas no deciodiendo.. 
3 Entócesellos tomadas todas fus armas 
fe védran a fu campo para defpertar los ca- 
pitanes del exercito de los Affyrios,y acu=- 
dirán ¿la rienda de Holophernes.. 
4 Y quaudolohalláren defcabegado,em- 
buclto en fu fangre, caerá fobre ellostemor: 
y huyrán delante de vofotros.. 
5 Entócesvofotrosjuntos conlosg mo- 
ran en la comarca de lMracl los fegurreys fe- 
ExtoRporgne el Señor losquebrantará de- 

axo de yueítros pies». ; 
6 Entone- 





wr 
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6 Entonces Achior viendo todo loque 
Dios auia hiecho con Ifracl, dexó los ritos 
dela genrilidad, y creyó 3 Dios con gran- 
defe: y circuncidandofe fué ayuntado€ó: 
el pueblo de Tíracl,el y toda fu polteridad 
halla oy. 

7 Y luego que fué de dia colgaron de la 
muralla la cabeca de Holophernes : y to- 
mando cada vno fus armas , falicron con 
grande eftruendo y alarido a la falida del 
monte. ; : 

8 Y viendoloslas centinelas de los AL 
Syrios , dieron auifo a lus centuriones, y 
ellos a fus capitanes, y tribunos, lr 
fus principes: y concurriendo a la tienda 
de Holophernes dixerona fu mayordo- 
mo, Defpierta pues á nueítro o EN 
que eltos efclauos han ofado decendir a 
nofotros en batalla,paraquelos deftruya- 
mos del todo. - 

Lo. Maslos que veniana la tienda , ha- 
zían ruydoá la entrada dela camara, y le- 
uantauan inquietud artifciofamente pa- 
ra defpertar, paraque Holophernes fuelle 
deípertado, no como de quienle yua a- 
PRO , fino como de quien hazia ruy- 

o. 

10 Porque nadie era olado de abrir en- 
trando ni llamando á la camara del Pote? 
tad de los Affyrios. 

tr Mas como vinieffen fus capitanes y 
tribunos y todos los Grandes del exerci- 
to del rey delos Aflyrios,dixeró ¿los ca- 
mareros. 

1 Entrad y defpertaldo , porque los ra- 
tones han Glido de fus cauernas, y han G- 
do ofados de prouocarnos ila baralla.] 

13 Entonces entrando Bagoas tocó á la 
entrada de la rienda , porque creya que 
Holophernes eftaua durmiendo con lu- 
dith. 

14  Masentendiendo que nadie lo oya, 
defquicio las puertas, y entró enla cama- 
ra, y hallolo echado de la cama, y muerto, 
quitada la cabega.Entonces exclamando 4 
gran- bozconlloro y gemido y grandes 

gritos,rompió fus yeltidos. j 

15 Y entrotábienenla tienda donde lu- 
dith folia dormir,y como no la halló, fatió. 
ál pueblo dando bozes, 

16 Diziendo, Losefclauos han hecho 
traycion. Vnamuger Hebrea ha metido 
vergnenga enla caía del rey Nachodono- 
for: porque heaqui que Holophernes eftá 
profirado en tierra, y fin cabeca, 

17 Loqual comolos principes de los e- 
xercitos delos Alfyrios oyeron ,rompie- 

santodos lus velados; y cayó fobre ellos 


vo temor y temblorintolerable, y fueron 
muy turbados en fus animos. 

18. Yleuautofe vn clamor y vna grande 
grita por media del campo. 


CAPÍT: XV. 


Efimayado y alborotado todo el campo de los 
D A/fprios con lamúerte fubita de fu Capitan, de 
zado todo el real fe ponen en buyda : yfiguiendolos 
los lraelitas matan deellos vna grande multitud, y 
toman fusdefpojos ...¿H. Viene delerufalem el 
Sismo facerdote y el Senado á er a ludith, y haRen 
publicas alegrias en alabanga de Dios por la vublo 


ria auida. 


A É Todo el exercito, como oyó que: 
Holophernes era degollado, quedó: 
' fin entendimiento y confejo : y mo 
vidos de lolotemor y miedo,tomaron por 
remedio la huyda. 
2  Detal manera que nadie auia que ha» 
blafft a fu compañéro, ; 
3 Masabaxando la cabega y dexandolo 
todo, fe dauá prielfa a efcaparíe de los He» 
breos que avian oydo que veniá armados 
fobre ellos , huyendo porlos caminos de 
los llanos , y porlas veredas de los mon- 
tes. : 
4 Y tambienlos qué 3uian affentado cá- 
po enel mpntejunto 3 Bethulia fe pulie- 
ron en huyda. Entonces todos los va= 
lientes delos Ifraclitas fe derramaron fo» 
bre ellos. Y comolos Aflyrios yuan ef- 
arzidos en huyda arrienda fuelta , y los 
ijos de lfracilos yuan perfiguiendo en 
baralla , matauan 3-todos quantos halla- 
uan. 
sy Y Ozias embió 4 Bethomalta, y ¿Be- 
bay, y 1 Chobay,y 3 Cholam, y portodos 
los terminos de lfraol,quien drefle el auifo 
de loque pafaua, paraque todos falicllen 
i matar los enemigos. 
6 Yloslíraelitas,auido el auifo,flicron 
contra ellos con vnimpetu de animo que 
los iguieron matando hafta Chobay;y vi- 
nicron tambien los de Jerufalem y de to- 
das las montañas , ¿los quales el auifo de 
loque auia palfado en el campo de los ene- 
migos do Y tambien-los Ga-- 
laaditas y los de Galilea , los quales hi- 
zicron enellos vn grande eltrago hafta 
dela otra parte de Damalco y fus termi-- 
NOS. 
7 Los demas vezinos de: Berhulia en- 
traron en el campo de los Affyrios, y 
tomaron la preía que los Aflyrios hu- 
yendo auian dexado , de donde quedaron: 
muy ricos». ile 
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8 Y losquetornaron vittoriofos i Be- 
thulia,tomaronlo demas, de tal manera 4 
no aula numero enlos ganados y beftias y 
en todos los muebles deellos,y todos que- 
daron ricos de lu preía defde el menor haf- 
ta el mayor, y las aldeasy ciudades aníi de 
Ja montaña comodel llano alcangaron mu- 
chos defpojos , delos quales auia gran co- 

1a. 
c y “Y Joachin fummo Sacerdote y el 
Senado delos Mraclitas que eftaua en le- 
rufalem,vinieron para confirmar losbene- 
ficios que Dios auia hecho á Xracl, y tam- 
bien para ver 2 ludith, y para hablarle be- 
nignamente. 
to Los quales entrandoa ella la bendi- 
xeron vnanimes diziendo, Tu eres la ex- 
cellencia de lerufalem , el alegria de Mracl, 
y la honrra de nuetro pucble: 
11 Porque tu has hecho yaronilmente có 
tu mano todas cftas colas , y has hecho ef- 
tos bienes á Ifrael , y Diosfe há agradado 
decllos : [porquanto has amado cafti- 
dad, y delpues de tu marido no has .co- 
nocido otro , portanto la mano del Se- 
for tambien ce ha confortado. ]Bendi- 
ta feas pará con el Dios Omnipotente pa- 
ra ficmpre. 
12 Ytodoclpucblo refpondió , Aní fea, 
aníifea. 
13 Entreyntadiasapenas cogió el pue- 
blo los defbojos delos Affyrios, el qual 
dió a ludith la tienda de Holophernes có- 
todo loquefe prouófer fuyo, oro y plata 
y veftidos y piedras preciofas, lechos y ba 
cines y todafu baxilla. 

14 Y todaslas mugeres de Iírael venian 
awverla y ¿ alabarla haziódo vn corro entre 
ellas por ella ,yy ella tomando ramos en las 
manos repartiolos alas mugeres que con 
ella eftauan. 

15 Y ella yua delante de todas las mu- 
geres con todo el pucblo guiando la dí- 
<a, Meuando ella y fu compañera fen- 
das coronas de.oliua: mas los varones de 
Jíracl yuá detrás armados todos,y con co- 
onas cantando hymnos de fus bocas. 

CAPIT. XVL 
Ancion de Judith enla publica alegria , en que 

Cicrada la viéloria pafJada alaba á Dios que 

con tan feisalados fauores defiende fu pueblo, der 

trwydos fiempre fus enemigos AY. luduth, 
defpues de aser venido con los de fu ciudad á lern- 
falem y dedicado al Señor en fw4 Templo el tro- 

Bheo de Eolophernes, fe buclue A fu ciudad don- 
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de defpuesde aner binido en fantla bindez, mu- 
chos años,mucre. 


Iudithcomencóá cantar al Señor 
3 eltaalabanga en todo lírael , y to- 
do el pueblo la cantó ¿altaboz, 

2  Diziendo ,Comengad ál Dios mio 
con adufres,cantad al Scñor mio con cim- 
balos , cantad á el píalmos por mulca, 
ida alabanga , y inuocad lu nom- 

re: 
3 Porque Dioses el quebrantador delas 
guerras,el Señor es fu nombre. 
4 Quepufo fus reales en medio de fu 
pueblo, para librarnos de mano de todos 
nueltros enemigos. 
5  ElAfur vino delos montes, del Aqui- 
lon vino con tantos millares de exercitos, 

ue fu muchedumbre'cerraua los arroyos 
y lu caualleria cubria los valles. 
6: El dixo,quequemaria mis terminos, y 
mataria mis mancebos a efpada: que eftre- 
Maria en el fuelo mis niños, á darian pre- 
la mis muchachos, que faquearia mis don 
zellas. 
7 MasclDios Omnipotentelo entregó 
en manos de vna muger quelo mató, y por 
fu mano fué frultrado. 
8 Porquenocayócomorobufto por ma 
no de mácebos,ni los hijos de Titan lo hi- 
rieron ,nialtos gigantes fe pulieron fobre 
el , mas Tudith Ta hija de Merarilo defco- 
yuntó con la hermofura de fu roltro. 
9 Porque fe defnudó el veflido de fu biu- 
dez, y fe viftió veltido dealegria:por leuá- 
tar álos trabajados Ifraclitas. 
10  Suroltro vngió con vnguento, y fus 
copetes ligó con mitra : tomó nueua vel 
tidura conquelo engañó. 
u Sus pantufos arrebataron fus ojos, y 
fu hermofura captiuó fu anima, y cl puñal 
cortó lu ceruiz, 
1 Los Perfasfealfonbraron de fu ofa- 
dia, y de lu esfuergo le elpantaron los Me- 
dos. 
13 Entonces aullaron los campos de 
los Affyrios ,quando mis humildes jubi- 
laron, y los.facos algaron boz: y quando 
fe moftraronfecos de fed, los otros fe espa 
taron, y con clamorlcuantado fe boluieró 
enhuyda. 
14 Loshijos delas mogas los trafpafla- 
ron, y como4niños, o fieruos fugitivos, 
los hirieron : perecieron en la baralla de- 
lante del Señor Dios mio. 
15 Cantemos hymno al Señor , nucuo 
hymno cantemos ánucítro Dios. 

16 Gram- 


* 
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a. : 
16 Grande erestu cgi! gloriofo,ma- 
rauillofo en fuergas, y inuidto.. 

17 Toda criatura tuya te rua, porque 

f,, * mandafte y fué:embiafte tu efpiritu y fa- 
y. lió, y no ay quien rebfta a tu boz. 
18 "Porque los montes con las aguas fe- 


ran movidos defde los cimiéros, y las pie= | 


dras fe derritirán como cera delante de tu 
prefécia : pues eres favorable i los q re te- 
men.Porá práño es parati todo facrificio 
por olorofo que fea, y muy pequeño es to- 
do fetuo quemado en holocaulto. 

19 Maslosquetetemen , ferán grandes 
acerca de ti entodamanera. 

10 Aydela gente que fe leuanta contra 
mi linage:el Señor Todo Poderofo fe ven- 
gará deellas en el dia del br 
21 Porque el pondrá en fus carnes fuego 
y guíanos,paraque fean quemados, y ten- 
gan dolor para iempre. 

1 q Y aconteció defpues decfto, 
que todo el pueblo, defpues de la viéto- 
ria,yino co Terufalem ¿adorar ál Señor : y 
defque fueron purificados offrecieron to- 
dos holocauftos y fus dones voluntarios 
y promeflas. 

23 Empero ludith todas las armas de 
guerra de Holophernes y.toda fu baxilla q 
el pueblo le auia dado, y el paucllon que 
ella avia quitado de fu cama, ofreció al Se 
ñor,por Anathema de oluido. 
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del Sanétuario : y por tres mefes fuéces 
Icbrado con Judith el gozo decfta vides 


ria. 

25 Losquales dias paffados, cada vno le 
boluió a fu caía: y Iudith fe boluió a Bethu 
lia,donde bivió en fus bienes. 

16 — Y fué ludith en lu edadilluftre por 
todala tierra, y muchos la deffeauan aver 
por muger: mas con la virtud cítava junta 
caltidad,de tal manera queno conoció va. 
ron en todos los dias de fu vida defpues 4 
fu marido Manafle fué mucrto, y puelto có 
fu pueblo: 

27 Y los dias de fiefta falia con grande 
gloria. 

28 Y permaneció en la caía de fu ma- 
rido ciento y cinco años, y murió en Be- 
thulia dexando libre á fu ficrua Abra, y fue 
fepultada en el fepulchro de fu marido: 
Manafle. 

19 Y lacafa de Hracllalloró por ficte 
dias : con todo elfo antes que muriefle re- 
partió lus bienes entrefus parientes y los 
de fu marido Manaflt.* 

3o Entodo el efpacio defu vida y mu- 
chos años defpues de fu muerte núca yuo: 
quien perturballe 3 Jfracl”. 

[31 YeldiadelaviGoria de efta feftiui- 
dad es auido de los Hebreos en el nume- 
ro delos fanttos dias, y delde aquel 
tiempo hafta oy es celebrado 







14 Y el pueblo hizo alegrias delanse delos ludios.] 
FIN DEL ZEIBRO DE 
> Judith, 
e 
El libro de Efther. 
==] ? Acóteció enlos dias de Heb. y fué 
CAPITVLO 1 => há Afuero,el Afluero Grey- “+ 
; > po nó defdela India hafta la 
po folemne vanquete 4 IA! Ethiopia,fobre ciéto y ve 
ra A es Ho. , Bevendo ; 9 ynte y Gete pródinchs y 
llamar ¿la reyna VaTibi para mostrar ¿loscom- (SES 2 En aquellos dias,Como' 
tsdo febemejers, re se peda fe Alen el rey AÑuero fobre la Glla Ec 
mandamiento, por confejo de fus princi reyno , laqual era.en. Sufan cabecera del' 
repudia, y haze vna ley, se todas ls Ol ; an 
mugeres honrren le pda 3 Eneltercero año defú reyno hizo vád. 
Jive mari tea todos fus principes y fieruos,la fuerga b Por el: 
e de Perla y de Media,gouernadores y prin afab. por ell 
Yo cipes de prouincias P delante dee. "Y 


4. Pa» 
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4 Paramoftrar el las riquezas de la glo- 
ria de fureyno, y la honrra de la hermofu- 
ra de fu grandeza,por muchos dias, ciento 
y ochenta dias. 

5 Y cumplidos eftos dias, hizo el rey a 

todo cl pueblo que fe halló en Sufan la ca- 

becera del reyno, defde el mayor hafta el 
menor,hizo vanquete liete dias, enel patio 
del huerto del palacio real. 

6. El paucllon era de blanco, verde, y carde- 

no tendido fobre cuerdas delino y purpu- 

ra en forrijas de plata, y colunas de mar- 
mol los lechos de oro y de plata, fobre lo- 
fado de porfido y de marmol, de alabaftro, 

y de 2 cardeno. : 

7. Y dauaná bcuer en vafos de oro, y va- 

fos differétes de otros, y mucho vino real, 

bHcb. Ala conforme? á la facultad del rey. 

ig del 3 Ylabeuida por Ley,Que nadie conf 

EU benes A aníi lo auia mandado el rey 

ilotro. ¡todos los mayordomos defu cala, Que 

fe hizielle fegú la volútad de cada vno. 

9 4 Anlimiímo la reyna Valthihizo vá- 

quete de mugeres en la cala real del rey AL 

fuero. 

10 Elfeptimo dia eftando el coragon del 

rey bueno del vino, mandó 4 Meuman y 

Bazatha,y Harbona,y Bagatha,y Abgatha, 

y Zethar, y Charchas,fiete cunuchos, que 

feruian delante del rey Affuero, 

n  Quetruxeflenalareyna Vafthi delan. 

te del rey con la corona del réyno , para 

moltrará los pucblos y á los principes fu 
hermofura,porq era hermofa de parecer. 

1  Yla reyna Vafthi no quifo veniral 

mandado del rey.que leembió por mano de 

los eunuchos : y enojófe el rey muy mu- 
cho, y encendiófe fu yra enel. 

dHeb.di- 13 Y4 preguntó el rey a los fabios que fa- 

xo. biálostiempos: porque aníi era la coftum- 

eHcb.de- bre del rey S para con todos los que fabian 

a de laLeyy demo: 

See 14 Y eftauanjunto el Charfena, y Se- 
thar,y Admatha, y Tharfis, y Mares, y Mar- 
fana, y Memuchan,fiete principes de Perfia 
y de Media, que vian la faz del rey, y leal 

f Hcb.cnel fentauan los primeros f del reyno, 
reyno. 15 Segunla Ley que fe ausa de hazer con 
la reyna Vaflhi, porguanto no auia hecho 
el mandamiéto del rey Affuero embiado por 
mano de los eunuchos. 
16 Y dixo Memuchan delante del rey y 
delos principes:Nofolaméte contra el rey 
há peccado la reyna Vafthi,mas contra to- 
dos los principes, y contra todos los pue - 
blos , quefon entodás las provincias del 
rey AÑuero. 

17 Porque $ eta palabra de lareynafal- 


a 0, hya- 


cinto. 


11 


gEltehe- 
cho. 
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drá todas las mugeres para hazer tener 

b en poca eltimaa fus maridos diziendo h Heb.en 
les,Elrey Alfuero mandó traer delante de poco ca 
fala reyna Va(thi,y ella no vino. fus oJOsa 
18 Y entonces dirán esto las feñoras de 
Períía y de Media , que oyeren i clhecho ¡Hob.fa * 
delareyna, á todos los principes del rey:y palabra. 
auráalaz menoÍprecio y enojo. 
19 - Si parece bien al rey,falga + mandamié- + Heb, pac 
to real de delante deel, y efcriuale entre las labra. 
Leyes de Pera y de Media, y nofea tral 

PAS , Queno venga Vafthi delante del 

rey Alfuero : y déel rey ! fu reynoa fu có- 1Su coro 
pañera quefea mejor que ella. e d otra 
20 Y ferioydoglhccho,queel rey hará, que kkca 
entodo fureyno, aunque es grande; y to= 

das las mugeres darán honrra a fus mari- 
dos,defde el mayor haíta el menor. 

21 Y plugocfta palabra en ojos del rey y 

delos principes : y hizo el rey conformeaál 

dicho de Memuchan. y 

22 Yembiólctras ¿todas las provincias 

del rey ,á cada provincia conforme ¿fu AS 
eferiptura, y a cadapueblo conformeida os rg 
lenguaje, Que todo varon fuelle feñor en crei, 
Su cala: y hable fegú la lengua de fu pueblo. 


CAPIT.-11L 
po ritos Hebrea hermoJa hija adoptina 
de Mardocheo es elegida por Reyna en lugar de 
Vastbs, 11, Mardochco libra al rey de peligro def 
eubriendo la conjiwracion,que dos de Jus crradosha- 
xian contra el. 


Alíadas ctas colas, repofada yala y- 
Pp ra del rey Affuero ,acordofe de Vale 


thi, y deloquehizo, y deloque fue 

fentenciado fobre ella. 
2 Y dixeronlos criados del rey, fus ofh- 
ciales : Bufquen al rey mogas virgines de 
buen parecer: 
3 Y ponga el rey perfonas en todas las 

rouincias de fu reyno, quejunten todas 
Da mogas virgines de buen parecer en Su- 
fan la cabecera delreyno, en la cala delas 
mugeres , en poder de Egeo eunucho del 
rey, guarda de las mugeres , dandoles (us 
ataulos. 
4 Ylamoga queagradire ¿los ojos del ! 
rey,reyne en lugar de Va(thi. Y la cofa plu- 
goenojos delrey, y hizoloaníi. y 
$  Auiayn varon ludio en Sufan la cabe- 
cera del reyno , cuyo nombre era Mardo- E 
cheo, hijo de lair, hijo de Semei, hijo de a 
Cis,” del linage de lemini. n Heb. va 
6  Queauiafido trafpalfado de Terulalem ron deKe , 
con los captiuos que fueron traípaflados ' 
conlechonias rey deluda , quehizo traf- 


paffar Nabuchodonoforrey de Babylonia. h 
| | 





Y 





a Hebe 
Di 


Ke 
eS.del 


Egeo. 


paz de Ef 
ther, 
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y Y aviacriadoa Ediffa,que es Efher,hi- 
ja de fi tio,porá no tenia padre ni madre, y 


era moga hermofa de forma y de bué pare- 
¡er : y como fu padre y fu madre mure- 


ron, Mardocheo fe la auia tomado por hi- 


ja 
3 Y fue,que como? fe diuulgó el manda- 


miento del rey y fuley, y endo juntadas 
muchas mocas en Suían la cabecera del re- 
yno en poder deEgco, fuc tomada Elther 


Y Heb,31a PATA caía del rey Pal cargo de Egeo guarda 
“mano de clas mugeres. 


9 Y aquella moga agradó < en fus ojos, y 
vuo gracia delante decl,y hizo appreflurar 
fus atauios, y fus raciones para darle: y fic- 
te mogas conuenictes dela cala del rey pa- 
ra Hale: affola con fus mogasálo mejor 
delécala elas mugeres. 
10 Eftherno Arclató fu pueblo, ni fu na- 
cimiento, porque Mardochco le auja man- 
dado,Gno lo declarafle. 

1 Y cadadia Mardocheo fe palfeaua de- 
lante del patio dela caía de las mugeres, 
porfaber como yua a Elther, y que fe ha- 
zia della, 

1 Y como venia el tiempo de cada vna 
delas mogas para veniral rey Afuero, al- 
cabo que tenia ya doze mefes fegun la le y 
delis mugeres , porque. aníi fe cumplia el 
tiempo de fus atauios, feys meles con olio 
de Mirrha, y feys mefes con colas aroma- 
ticas y afeytos de mugeres, 

13 Yconefto lamoga venia 3l rey: todo 
loque ella dezia,fe le daua, para venir con- 
ello dela cafa de las mugeres halla la cafa 
delrey. 

14 Ella venia ¿la tarde, y ¿la mañana fe 
boluía ála caía fegunda de las mugeres al 
cargo de Safagazi cunucho del rey guarda 
de ES cóncubinas; no venia masá y 
uo li el rey no la queria,entonces era llama 
da por nombre. 

15 Y como fe llegó el tiempo de Elther 
hija de Abihail tio de Mardocheo,que el fe 
¡1uia tomado porbija,para veniral Rey,ní- 
iguna cofa procuró; fino loque dixo Egeo 
séunucho del rey guarda de las mugeres : y 
€ ganaua Elther É gracia de todoslos que 
la vian. 

16 Y fueEltherlleuada álRey Affuero a 
fu cala real enel mes Decimo,que es cl mes 
def Teberh enel año feptimo de fu rey- 
mO730p es 
17 Yelreyamó á Eliher fobre rodas las 


-mugeres, y tuuo gracia y milericordia de- 


lante decl mas que todas las virgines: y pu- 
fola corona dels no en fucabega,y (ba 


lareyoa cn lugar de Valthi. 


_ther:y 
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18 Yhizo el rey gran vanquete itodos 
fus principes y feruos , el vanquete de Ef 
hizo relaxacion alas provincias; y gHcb.re. 
hizo y dió mercedes cóforme a la facultad Pofo ¿las 
real. prownacdas 
19 Y quando eran juntadas las virgines ne 

la fegunda vez , Mardochco cilauaaflenta- 

doá la puerta del rey. 

zo YEfther nunca declaró fu nacion ni 

fu pueblo,como Mardocheo le mandó:por 
queEfther hazia loque dezia Mardocheo, 

como quando cftaua en crianga conel. 

21 4 Enaquellos dias, eltando Mardo- 11. 
cheo affentado á la puerta del rey,! enoja- de contra 
ronfe Bagathan y Thares, dos eunuchos UE 
del rey de la guarda* dela puerta, y procu- ropfe, 
rauan poner mano enel rey Alfucro. ¿Otedelos 
22 Ylacofa fue entédida de Mardocheo, vaíos. 

y.el lo denunció á lareyna Eflther, y Ef 
therlo dixo álrcy en nombre de Mardo- 
cheo. 

23. Y fueinquirida la cola, y fue hallada; 
y ambos ellos fueron colgados enla hor- 
ca: y fue cfcripto enel libro de las cofas de- 
los tiempos $ delante del rey. 


tPorman- 
dado del 
rey. 


CAPIT. 1L 


Man fegundo defpues del Rey viendofe adorado 
Ay o poa lt defilo pe br al- 
canga del Rey, que todos los Indios,que Stauan por 
toda fis tierra "Fuefín muertos y defiruydos en vn 
mijo dia y faqueados fus bienes. 


Y Defpues deeftas cofas el rey Affue- 


ro engrádecióa Aman hijo de Ama- 
darhi Agageo, y enfalcolo, y pulo lu 
hllafobre todos 
conel, 
2 Ytodoslos ieruos del rey que Savan 
ala puerta del rey, fc arrodillauan, y incli- 
nauaná Aman, porqucaníifelo aura man- 
dadoel rey ; mas Mardocheo ni fe arrodi- 
laua nm: fe humilldns. 
3 Y losfieruos del rey,4 efauan a la puer- 
12, dixeron a Mardocheo,Porque trafpallas 


os principes que etanan 


el mandamiento del re 


4 Yaconteció, e erlandolo cadadia 
decfta manera, y no efcuchandolos el , de- 
nunciaróloi Aman, por ver Íi las palabras 
de Mardocheo eflarian firmes, porque ya 
el les auia declarado que eraludio. 

5 Yvido Aman que Mardocheo nife ar- 
rodillaua, ni fe humillaua delante deel , y 
fue lleno de yra. 

6  'Ytuuo en poco meterla mano en fo- 
loMardocheo,¿ ya le auiá declarado el pue 
blo de Mardoc 


I Heb. y 

menof- 

p reció e 

co, y procuró Aman def- vs loe 
tuyr 








1051 fe 3 T 
truyr atodos los ludios q anís en el rey- 
no de Aflucro,ál pueblo de Mardocheo. 

a Margos 7 Enclmes Primero, es él mes de * Ni- 
fan,enelaño dozeno del rey Affucro, fué 
echada pur,que es fuerte, deláte de Aman 
«de dia en dia, y de mes en mes hafta el mes 

b Febrero. Dozeno,que es el mes de b Adar- 

.8 Y dixo Amáal rey Afluero, Ay vn pue- 
blo efparzido y diuidido entre los pue- 
blos en todas las prouincias de tu reyno, 
y lus leyes fon diferentes de todo pueblo 
.no hazen las leyes del rey : yál rey no 
y 
yiene prouecho de dexarlos. 
9 Sipluzealrey fea efcriptod fean del- 
truy dos: y yo pelaré diez mil talentos de 
eDelos of plata en manos * delosá hazéla obra para- 
Íciales del G fean traydos alos theloros del rey. 
rey 4 cogó ¡o Entonces el rey quitó fu anillo de fu 
fus rentas mano, y diolo ¿Aman hijo de Amadatbi 
Agageo,enemigo de los ludios. 
1. Y dixo 3 Aman la plata dada fea para- 
AS. que di- ej, y d el pueblo,parag hagas decllo q bién 
Pese te pareciere. 
1 Entonces fueron llamados los efcri- 
uanos del rey en el mes Primero, ¿los tre- 
ze del miímo,y fuceftripto,cóformeá to- 
do loque mándó Al principes del 
¡rey,y alos capitanes, que estaná fobre cada 
rouincia , y alos pricipos de cada pue- 
eSus letras, blo,3 cada prouinciafegun fu efcriptára, 
, pisa a cada pueblo feguo fu lengua: en nom- 
E SSEeMIE $ re del rey Alfuero fué elcripto y fignado 
conel anillo del rey. .. 
13. Y fueró embiadas letras por mano de 
los.correos 1 todgs lás provincias del rey, 
para deltruyr, y imitar y echar iperdera 
' todos los ludios defde el niño halla el vic- 
“jo, niños y múgeres en vn dia3lostreze 
y dias del mes Dozeno, es el mes de Adar: 
SS: Y E y Y quelos meticflen a ficco. 7 
ra dora 14 Lacopia dela efcriptura era q le dice 
ley en cada prouincia,Que fueile manifef- 
toitodoslospucblos q cAtuuieflen apér- 
u«cebidos para aquel dia, Lima 

15 Y falicronlos correos depriefaporel 

mandado del rey : y la ley fue dada'cn Su- 

«fan la cabecera del reyno: y el rey y Aman 

eftaváfentados á beucr, y la ciudad de Su- 
fan eltaua alborotada. 
CAPIET 11. 

Tan Sther requerida de Mardocheo para, interceder 

d Era nacion conel Rey; aviendofe ella de, po- 

nerá peligro de quebrantar Lesleyes del Reyno en- 
srando al Rey/fin fer llamada.pide que, fe ha- 
ga porclla ayuno y oracion ge. 


neral y anfi fe haze. 


H E Re “109% 5 


| OmoMardocheofupo todo loque 
eftanahecho , rópió fus vellidos, y 
viftiofe de facco deceniza,y fue- 
fe por medio dela ¿Judid Usando a gran 
clamor y amargo. 
2 Y vino hafta deláte de la puerta del rey, 
porqueno eralicito venir ala puerta del 

"rey con veltido defacco, 

3. Yencada prouincia donde el manda- 
miento del rey y fuley llegaua ,los Judios 
tenian grande luto, y ayuno, y lloro , y la- 
mentación: facco y ceniza era la cama de 
muchos. : 

4 Y vinieron las mogas de Efther, y fus 
eunuchos, y dixeroníclo ; y lareyna vuo 
gran dolor , y embió veltidos para hazer 
veftira Mardocheo, y hazerle quitar el fac 
co de lobre el, mas el nolo recibió. 

5 EntócesEftherllamó a Athach vo de 
los eumuchos del rey,que el aura hecho efl- 
tar delante deella, y mandole acerca de 

Mardocheo, para laber que era aquello , y 
porque. 

6 Y falió ArhachiMardocheoa la plaga 
dela ciudad,que estana delante de la puer- 

ta del rey, y , 

7 Y Mirdocheo le declaró todo loque le 
auñaácontecido; y declafole dela placa, 4 
Amar auia dicho á pefaria para los thefo- 
ros del rey por caula delos Judios , para 
defiruyrlos: m4 
8 Ylacopiade la cfcriptura delaley, 4 
auña (ido dada en Sufan,parad fuelfen def- 
truydos,le dió,parag la moftrafle ¿Elther, 

“y Rlodeclarafie, y lemandalle q fuelle al 
rey,para rogarle, y parag demáda(le de Sol g Del Y 
portu pueblo: Heb, de 
9 "Y vino Athach,y contó áEflherlas pa faz ; 

“labras de Murdocheo.. :: ) 
lo  EntocesEftherdixoa Athach, y má- 
dole dezir a Mardocheo, 

u  Todoslos lieruos del rey, y el pueblo 
delas provincias del rey faben, ¿todo va= 

“ron;o muger,4 entra al rey al pario deadé 
tro, fin fer llamado;vna fola ley ticue de mo | 

“rir.faluo aquel aquien el rey cftendiere la ] 
varadeoro , q bivira:y yomofoy llamada l 
para entraral rey ellos treyota dias. 2 0 
1 Y dixeroná Mardochceo las palabras 
de Elther. | 
13 Entóces Mardocheo dixo,que relpó- j 
dieflena Elther, No pienfes en tu anima $: 
efeaparás enla cala del rey,mas quetodos E DE 

“los ludios. [ - 
14 Poráfi callando calláres en efte tiem- 
ON y libertad aurán los Judios de 104 ] 
otro lugar: mas tu y la cala de tu padre pe- IN 

, 





ra, 


recereys .Y quien fabe fi para efta horate 
han 





mn 
poi 
y 


ATAN: cn cy imana ] 
16 Ve,y juntaatodoslosludios,¿ fe ha- 
Man,cn Sufan , y ayunad por mi, y no.co- 

- maysnvbeuays en tres dias nocheni dia, 
y tábien có mis mogas ayunaré aníi, y an- 

entrarcal rey,aung no fea conformeala 

2 Jey,y pierdame quando me perdicre. 

17 Entóces Mardocheo fe fuc,y hizo có- 

forme todo log le mandó Efther. 


CAPIT. Y 


q Sther entra al Rey y lo combida que venga con 
Ena» áfa it el qual bebo lo ca á 
rombidar para el dia figuiente. — 11. Amana- 
Pigido del menofprecio de Mardocheo , por confejo 
deja muger y de fus arnigos le apareja vna horca 
em pl pedirlo dl Rey el día figuienso y col 
garlo en 


NE nteció queál tercero dia,Efther 


fe viftio retido real, y pufofe en el pa 
tio de adentro dela cáfa del rey en 
ente del apofento del rey: y elrey eftaua 
affentado fobre fu filla E pá el apofento 
real enfrente dela puerta del apofento. 
2 Yfué,Gcomovidoálareyna Efther q 
eftaua en el patio. , ella tuvo gracia en fus 
ojos , y el rey ellendió a Eñbe la vara de 
oro,quetenia enla mano: enronces Ellher 
llego, y tocó la punta de la vara: 
3 Y dixolcel rey, Que tienes reyna Ef- 
ther? Y que es tupeticion? halla la mitad 
del reyno fe te dará. 
4 Y Efíher dixo , Sial rey plaze,ven- 
e el rey,y Aman oy al vanquete que lc he 
cho. 
as.dimicdo.s Yrefpondió? el rey, Daos prielfayd 
¿fas cria 2 Aman, que haga el mandamiento de Ef- 
dos. ther. Y vino el rey,y Aman al vanguete $ 
Efiherhizo. ' 
bElando 6 Y dixoclreyiEltherb enel vanquete 
paalegre dai Oes estu peticion , y dar fereha? 
dec, Que es tu demanda + Aunque fcalamitad 
del reyno,fete hará. 7 
7 Entonces reípondió Elther,y dixo, Mi 
eticion, y mi demanda es, 
y 8 Sihe hallado ques enlos ojos del rey, 
¿Heb.con- Y plaseal rey dar mipetició, y hazer mi 
forme ¿la demanda, vendrá el rey,y Amanál vanque 
palabra del te, que les haré: y mañana haré log el rey 
Ry. manda; 

IL 9 q Yílió Amáaá] disalegre y bueno de 
20500 coracó:y como vido á Mar sota .". 
220000 ertadel rey, G no felauantó ni fe monió de 
> Sulugar,fué lleno de yra cótra Mardocheo 
Ñ 10, Mosrefcgnol Aman, y vino dfucala,, 
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y embió y hizo venir fus amigos, y 3 Zares 
lumuger; 6 ga 

m Y recitóles Amanla gloria de fus riá- 
zas, y la multitud de fus Fijos , y todas las 
cofas conque el reylo ania engrádecido, 
yconquelo auia en algado fobre los prin- 
cipes y lieruos del rey. 

1 Yañidió Aman, Fambien la reyna El 
ther no hizo venir con el rey ál vanquete, 
Ghizo,( no á mi: y aun para mañana foy có 
bidado deella con el rey. 


1 Ytodocitonome Y entra en prouc- Y Heb. no 


cho cada vez q veo ¿Márdochco ludio fen pod 
tado 4 la puerta del rey. tiempo que 


14 Y dixole Zares fu muger y todos fs yoyco, bc». 
amigos, Hagá vnahorca alta de cincuenta 

cobdos, y mañana dial rey que cuelgená 
Mardocheo fobre ella; y entra conel rey á 

vanquete alegre. Y plugo la cofa en los o- 

jos de Aman, y hizo hazer la horca. 


CAPIT.* WI. 
Quella noche leyendo el Rey las Instorias de fus 
Ariompos halla queMardocheo le azía librado de 
gran peligro, y que no auta fido remunerado. 
1L_ Entrado Aman delante del, le manda quefa- 
ue en publica honrra a Mardocheo, loqual el ha ya 
a fu pefar , y defpues de hecho,fú4 muger y amigos le 


adiniman fa THJNA» 


A Quella noche elfueño fe huyó del 


rey : y dixo que le truxcífen el libro 
delas memorias de las cofas de los 
tiempos: y leyeronlas delante del rey. 
2 Y hallófe eforipto, que auja denuncia= 
do Mardocheo de Bagatha y de Thares, 
dos eunuchos del rey de la guarda de la 
puerta,que auian procurado de meter ma- 
no en el rey Alfuero. 
3 Y dixo elréy, Que honrrra fué hecha, 
y pepe Mardocheo por elto? Y 
relpodieron los mocos del rey, (us officia- 
les, Ninguna cofa fué hecha conel. 
4 4Ydixoel e On ti enel patio? 
Y Aman auia venido ál patio: de afuera de 
la cala del rey,para dezirál rey,que hizief- 
fecolgará Mardocheo fobre lahorca.g el 
aua hecho hazer para el. 
5. Y los mogos del rey le refpoodieron, 
Heaqui Aman eftá en epbo . Y el rey di- 
xo,Entre. ¿ 
6 Entonces'Aman entró, y el rey le di- 
xo , Queíe hará del hombre,cuya Honrra 
delfea el rey *Y dixo Amanenfu corágon, 
Aquien dellcaracl rey hazer honrra mas 
quem? > 
7 Y refpondió Amanálrey,Alyaron cu- 
ya honrra dellea el He 
8 Traygá véltido real deg el rey fe st 
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el cauallofobre que caualga cl rey,y la co- 
rona real, que eftá puelta en fu cabe- 
Si. ' 

9 Y den el veítido y el caualloen mano 
dealguno delos principes del rey mas no- 


bles,y viftan 3 aquel varó cuya honrra del 


feael rey, y llcuenlo en el cauallo por la 
plaga dela ciudad, y pregonen delante de 
el,Aníi le hará al varon cuya honrra deffica 
el rey. 
10 Ent cdR el rey dixo 3 Aman , Date 
»prieffa,toma el veftido y el cauallo, como 
has dicho, y hazlo anfi.có Mardochco lu- 
' dio,que ella alentado 4 la puerta del rey, 
a Hch.no 2 no dexes nada de todo loque has di- 
hagas cacr cho, 
palabrade 1, Y Amantomóel yeftido y el cauallo, 
Kc y viftió ¿3Mardochco:y lleuolo cavalgádo 
por la plaga de la ciudad: y hizo pregonar- 
delante dcel, Anúi fe hará al varó cuya hó- 
rra deflea el rey. 
1 Delpues deefto Mardocheo fe boluió 
ala puerta del rey, y Aman fe fué corrien- 
do a fu cala enlutado y cubierta fu cabe- 
A. 
es Y contó Amaná Zares fu muger , y 3 
todos fus amigos todo loque le auia acó- 
tecido; y dixeronle fus fabios , y Zares fu 
muger, Si de la fimiente delos ludios es el 
Mardocheo, delante de quien has comen- 
gado a cacr,? no lo vencerás: antes caerás 
cayendo delante deel. 
14 Aun eltauan elloshablando con el, 
quando los cunuchios del rey llegaron a- 
preflurados para hazer venira Amanal vá- 
quete que auiahecho Elther. 


b Hcb.no 
preualece- 
rásdcl. 


CAPIT.. VIL 


¡e Reyna ESther declara al Rey enel vanquete 

elpcure de fs nacion , y la maldad de Aman, 
id ana prefente: y el Rey lo manda colgar en la 
horca que el auja aparejado para Mardocheo, 


Vino el rey,y Aman, á beuer con la 
reyna Efther. 


2  YdixoelreyiEfther tambien el 
fegundo dia en el combite delvino , Que 
estupeticion reyna Elther, y darfeteha? 
y que es tu demanda? aunque fea la mitad 
del reynofe hará, 

Entonces la reynaElther refpondió, y 

dixo,O Rey, he hallado gracia en tus o- 

¿”Heb. mi jos, y fiplaze al rey, feame dada * mi vida 

alma. por mi peticion , y mi pueblo por mi de- 
manda, 

4  Porquevédidos eftamos yo y mi pue- 

blo,para fer deftruydos,parafer muertos, 
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y echados á perder: y (fi para fieruos y fier- 
uas fueramos vendidos, callárame, aunque 
el enemigo no recompenfára el daño del 


rey» í 

5 y refpondió el rey Alfuero, y dixo ¿la 
reyniElther, Quienes efte, y donde 4 y. 0 
efte,aquien had henchido fu coragon para  Fofobe 
hazeraní. 

6 Entonces Elther dixo, El varon ene- 
migo y adueríarioes efte malo Aman. En- 
tonces Aman fe turbó delante del rey y de 
la reyna. 

7 Y leuantofe el rey del vanquete del yi- 
no con fu furor,al huerto del palacios y á- 
dole Aman para procurar de la reyna El 
ther <por lu vida:porque vido que le con- b 
cluyó para el el mal de parte del rey. 

3  Yboluió el rey del huerto del palacio 
al apofento del vanquete del vino.y Aman 
avia caydo fobre el lecho,en que eltauaEl Só 
ther. Entonces dixo el rey, Tambien par renimién 
ra forcgar la reyna E cómigo en cala? Co- to, 
mo efta palabra falió dela boca del rey, el gS.Eftído, 
roltro'de Aman fué cubierto. po 

9 ' Y dixo Harbona vno delos eunuchos 
de deláte del rey, Heaqui tambien la hor- | 
ca que hizo Ablá pará Mibdstheoit qauia h Arrós 
hablado bien por el rey,eftá en cala de A- 
man,de altura de cincuenta cobdos. En 
tonces el rey dixo,Colgaldo en ella. 

10 Anficolgaroná Amanenla horca, q 
el auia hecho aparejar para Mardocheo, y 
la yra del rey fe apaziguó. 









CAP LT. VITEL 


E! Roy concede á EStherla cafa y bienes de Amá, 

y conslituye á Mardocheo,en fu lugar: y reuocás 

de Las letras dadas para defiruycion delos ludios,de * 

otras enque les ds fucultad de yengarfe,y hazer en 

sd enemigos loque fus enemigos penjanan hazer en 
s. 


E L mifmo dia dió el rey Affuero 2 la 
Y 


reyna Elther la caía de Aman enemi- 

go delos ludios : y Mardocheo vi- 
no delante del rey,porque Eftherle decla- 
153 quele auia: 5 
2 Y quitó cl rey fuanillo que auia buel- Sao 
toa tomar de Aman, y diolo ¿Mardocheo: 
y Eflther pufoi Mardocheo fobre la cala 
de Aman. 
3 Yboluió Efther, y habló delante del 
rey, y cchofea fus pies llorando y rogan- p 
dole que anullaffe Y la maldad de E 1 
Agageo, y fu penfamiento que aula penfa- 
dale nido 2 e: 51 Aia 
4 Y cftendió el rey 2 Eltherla vara de 

Oro 


Ñ 
3 









oro, y Eftherfe Icuantó, y pufofe en pic de- 
Pa laze3lrey,y fihe hallad 

s Y y e ¡Y hihe o 

cia delante y Glrcoleós coña debaes 

> delrey, yk 50/0y 2 buena en fus ojos, fea 

p ipto para reuocar las letras del penía- 

miento de Aman hijo de Amadatha Aga- 

geo, quecferiuió para deftruyrá los ludi- 

Os, que cltán en todas las prouincias del 


pil Porque como podré yo ver cl mal que 
hallará a mi pueblo? como podré yo verla 
deftruycion de mi nacion? 
7 Yrcipondiócl rey Affueroá la reyna 
Efther,y á Mardocheo ludio,Heaqui yo di 
a Efther la cafa de Aman, y 3cl colgaron en 
la horca,porquanto eftendió fu mano con- 
tralos ludios. 
8 Efcrevid pues vofotros ¿los ludios co- 
mo bien os pareciere,en nombre del rey, y 
fellaldo cóclanillo del cey:porque la efcri- 
ptura que fe eftriue en nombre del rey, y fe 
fella conclanillo del rey, no es para reuo- 
carla, 
9 Entonces fueron llamados los efcriva- 
nos del rey, enel mes Tercero, que es > Si- 
uan, ¿los veynte y tres del miímo, y fue 
eftripto , conforme i todo loque mandó 
Mardocheo,álos ludios, y ¿los principes, 
y ilos capitanes, y 3 los principes de las 
prouinciás , quefon defdela India hata la 
Ethiopia,ciento y veynte y fiete prouinci- 
£Suforma 25,3 cada provincia fegun* lu efcriptura, 
de clireuira y 3 cada pueblo,conformei fu lengua, y 
los Iudios, conforme á fu efcriptura y len» 
A. 
5 Y efcriuió en nombre del rey Affuero, 
y felló con el anillo del cy embió las le- 
tras por mano de corrcos de cauallo, ca- 
valleros en mulos , en mulos hijos de ye- 
guas. 
u Queelreydauaálos ludios q eftauan 
entodaslas ciudadesy en cada vna deellas, 
¿Heb.y  quefejuntallen,? y fé pulicllen en defen/a de 
— eftuuieflcn Lu yida:que pr tdo ss matalfen, y del- 
poríual- — hizieffen todo exercito de pueblo ó pro- 
Hey fu "incia que viniefle cótra ellos,niños y mu- 
defpoju pa- BETesi" y que los faqueaffen. 
radeípojar 12 Envnmiímodia en todas las prouinci- 
as del rey Affugro :3 los treze del mes Do- 
zeno,que es el mes de Adar. 
13 Lacopiadelaeferipturarra 4 (e dielle 
ley en cada prouincia,Que fuelle manificl- 
to ¿todos los pucblos,que los ludios eftu- 
vielfen apercebidos para ad] dia para ven- 
garfe de fus enemigos. 
14 Los correos caualgando en mulos, en 
smulos falieron appreflurados, y conftreñi. 


Mayo. 


BRS TIE" ER 


1058 
dos por el mandamiéto del rey:y la ley fue 
pe en Sufan la cabecera pit 

15 Y falió Mardocheo de delante del rey 
con veltido real de cardcno y bláco, y vna 
gran corona deoro, y va manto de lino y 
Purpura: y laciudad de Sufan fealegró y 
regozijó. 

16 Los]udios tuuicró luz y alegria, y go- 
zo,y honrra. — 

17 Yencada prouincia y en cada ciudad 
donde llezó cl mandamicto del rey,los lu- 
dios tuvieron alegria y gozo, e y 
dia de plazer: y muchos delos pueblos de- 
la tierra fe hazian ludios , porque el temor 
delos Iudios auia caydo fobre ellos. 


CAPIT: IX 


po Tudios poniido en efecto la facultad del Rey, 
matan á fus enemigos, entre los quales fuero diex, 
bijos de Aman. 11. Infituyen los ludios efe des 
celebre y folenne en memoria de lo acontecido, 


En el mes Dozeno, que es elmes de 
' Adar,álostreze del mifmo,dóde lle- 
gó el mandamiento del rey, y fuley 
paraque fe hiziefle , el mifmodia en q efpe- 
rauan los enemigos de los Judios enfcño- 
rearíe deellos,fuelo contrario: porque los 
ludios fe enfeñorearó de los quelos abor- 
recian. 
2 Losludios fejuntaron en fus ciudades 
en todas las prouincias del rey Affuero,pa- 
ra meter mano fobre los que auian procu- 
rado fu mal: y nadie fe puío deláte deellos: 
porque el temor deellos auia caydo fobre 
todos los pueblos. 
3_ Ytodoslos principes delas prouincias, 
y los vilreyes, y capitanes, y oficiales del 
rey enfalgauia los ludios:porque el temor 
de Mardocheo auia caydo fobre ellos. 
4 Porque Mardochco era gráde en la ca- 
ía del rey , y fu fama yua por todas las pro- 
uincias: porqueel varon Mardocheo yua 
engrandeciendofe. 
5 Yhiricronlos Iudiosi todos fus ene- 
migos de plaga de efpada y de mortandad, 
eperdicion:y hizieron en fus enemigos 
a fu voluntad. 
6 YenSufanla cabecera del reyno mata- 
ronlos ludios, y deltruyeron quinientos 
hombres. 
7 YaPharfandatha, y 2 Delphon, y ¿ EL 
phatha, 
E Yi Phoratha, y i Adalia, y á Arida- 
t 
Ps Phermeltha,y a Arifai,y á Aridai,y 
a Vaiezatha, 
10 Diez hijos de Aman hijo de. ro 





po 





11 


a Que cele- 
braflen. 


so59 
thi enemigo delos Tudios mataron:mas en 
la prefano metieron mano. , 
u El mifmodia vino la copia de los muer- 
Ap Sufanda cabecera del reyno delante 
IET ARR E RE AE 
1 Y dixoglreyala reyna Elther, En Su- 
fan la cabecera da reyno han muerto los 
tios y deflruydo quinientos hombres y 
¡ez hijos de Aman,en las otras provincias 
del rey Gaurán hecho? Que pues es tu pe- 
ticiÓ, eb que es mas:tu demáda, 
y hazerfcha? q 
13 Yreípódió Efher, Si plaze al Rey,có- 
cedafe tambien mañana álos ludios en Su= 
fan , que hagan conformea la ley de oy : y 
qe cuelguen en la horca a los diez hijos 
ceAman. . . 
14 Y mandó el rey que fe hiziefle aníi : y 
fue dada ley en Sulan: y colgaróa los-dicz 
hijos de Aman. 
15 Yijuntaronfe los Tudios, que cftauan 
en Sufan tambien á los catorze del mes de 
Adar,y' mataron en Sufan trezientos hom- 
bres,mas en la prefa no metieron fu mano. 
16 Ylosotros ludios que eltauan enlas 
rouincias del rey , fejuntaron tambien, y 
1e pulieron en defen/a de fu vida, y vuieron 
repolo de fus enemigos: y mataron de fus 
enemigos feréra y cinco mil,mas enla pre- 
la no metieron Íú mano: 
17 Alostreze dias del mes de Adar, y re- 
pofaroná los catorze dias del mifmo, y hi- 
zieron aquel día dia de yanquete y de ale- 
gua 
13  Maslos Judios queefrnan en Sufan, (e 
juntaron a los treze delmilmo, y a los ca- 
torze del mifmo, y á los quinze del milo 
repolaron, y hizicron aqueldia día de yan- 
quete y de ES POS 
19 Portautolos ludios aldeanos que ha- 
bitan en las villas fín muro, hazen :los ca- 
torze del mesde Adirel dia de alegria y 
de vanquete, y buen dia, y de embiar par- 
tes cada vno atu vezino. 
20 a Y cfcrivió Mardocheo elas cofas, 
y embió letras á todos los ludios,que efta- 
tan en todas las prouincias del rey Allue- 
ro,cercanos y delexos, 
21  Conftituyendoles ? que hizieffen el 
dia catorzeno del mes de Adar, y el quin- 
zeno del mifmo cada vn año, 
32  Poraquellos diasen quelos ludios 
euieron repolo de fus enemigos : y ¿quel 


mes que les fue tornado de trifteza enale-" 


gria,y de luto en dia bueno:que los hizick 
feo dias de váquete y de gozo, y de embiar 
partes cada vnoá lu vezino, y dadiuas alos 


pobres, 


ESTHER 


23 Y losludios acceptaron;ycomengaron 
a hazerloque Mardochcoles cfcrimió. 4 
24 Porque Aman hijo de Ara 
seo enemigo delos ludios posto cótralos, . 

dios para deltruyrlos, y $ echó pur, que b 
quiere dezir, fuerte, paía confumirlos y 
echarlos a perder: els e 
15 Ycomos ella entró delante del rey,, 2 Eliher. 
del dixo con carta, El mal penfamiéto que: a a 
€ penfó contra los ludios fea buelto fobre, So Pe 
lu cabega: y cuelguenlo ae! y á lus lujos en co, ] 
la horca. 1 eS Amato. 
26 Porefto llamaron icítos dias Purim, 3 
del nombre pur:por tanto por todas las pa= 
labras deefta carta, y por loque ellos vie= 
ron fobre efto ,. y loque lego á fu noti 
cia, E " 
27 Eftablecieron y acceptaron los Iudi- 
osfobre li y fobre fu fimiente, y fobretoz 
doslos allegados iellos , y no ferá trafpale / 
fado,de hazer eftos dos dias Ffegú la elcri-, FQue Mir 
ptura deellos y conforme 3 fu tiempo ca docheo les 
da yn año. ' Pa ed 
28 Y quecltos dias ferianen memoriay 37 
celebradoszen todaslas naciones, y famili. ** 
as, y provincias, y ciudades : cflos dias Pu- 
rim no pafaran de entre los Tudios, y la 
memoria decllosno ceffará de fu fímiente», 
29 Y la reyna Elther hija de Abibail, y 
Mardocheo ludio efcriuieron con toda 
8 fuerga para confirmar ella fegunda carta gDiligtar 
del Purim. Clas 
zo Yembióletrasá todos los Judios ,a 
las ciento y veynte y ficte prouincias del 
rey Alínero con palabras de paz y de yer= 
dad, 
31 Para confirmarcltos dias del Purim en 
lus tiépos,como les auia conftituydo Mar= 
dochico ludio,y la reyna Efther: y como a+ ; 
uian acceptado 5 fobre fi y fobre fu (mien: h Hebafos 
ted las cl de los ayunos y de fu cla- e a 
mor. “ 1 
32 Y el mandamiento de Elther confirmó pa 
. ds palabras del Purim,y, fue efcripro enel So. 

10. e E 


CAPIDT. Xx 


RAS la dignidad y gloria de Mardocheo* 
lacafa del Rey. AJuero, $ 


El rey Affuero impulo tributo fobre 
+ la tierra y las Islas delamar. ; . 

2 Y toda la obra de fu fortaleza,y.de 
fu valor, y la declaracion dela grandeza de 
Mardocheo conque el rey lo engrandeció, . 
no eflá eftripto f encl libro de las palabras + En los 
delosdias delos reyes de Media y de Per- A 

al 










14 


| 
t 
e 
' 


3 


3 Porque 








ardocheo Judio fue fegundo 
d rey Alfuero q entrelos 
Judios, y accepto á la multitud de fus her- 
manos,procurando el bien de fiípueblo, y 
hablando paz para todafu fimiente. 


Ñ S La rejta decfte capitulo Decimo,con los 
fos espitilos figuientes , no cftá cnel texto 
Hebreo fino encl Griego y Latino. 


— Mardocheo declara auerle fido mostrado en fue. 
ños tedo loxontenido en la historia precedente de 
Eliher (rc. Parece fer Ste resajo del cap.9. queen. 
tra al yer,z2. , 
4 Entonces Mardocheo dixo, Dios há 
hecho elo. 
$ “Quemeacuerdo de vn fueño,que vide 
a cerca de eftas colas que no há faltado pa- 
labra deellas. . 

6 La fuentepequeñafehizo va rio, y fue 
cóuertida en luz y en Sol, y boluió en fuer- 
gade aguas.Efther es aquel rio,laqual el rey 
tomó por muger,y hizo reyna. 

9 Y losdos dragones lomos yo,y Aman. 
8 Y las gentes fon, las que fejuntaró para 
racrel nombre delos Judios. 

Y mi gente, los Mraclitas,que clamaron 
al Señor;y fueron librados, y el Señor.con- 
feruó fu pueblo,el Señor nos efcapó de to- 
dos eftos males : Dios hizotales feñales y 
maravillas , quales nunca fueron entrelas 
gentes. 
ro Porelto hizo el dos fuertes, la vna pa- 
ra el pucblo de Dios, «y la otra paratodas 
las gentes. , 
nm Eltasdos fuertes han venido á hora, 
tiempo , y dia dejuyzio delante de Dios, 
entre todas las gentes. : 

1 Y acordofe Dios de fu pueblo, y jufti- 
ficó fu heredad. 

1 Portanto eftos diasferan á ellos cele- 
bres enel mes de Adar,ilos catorze y quí- 
28 del mifmo,con folénidad,alegria, y go- 
zo delante de Dios enfu pueblo,por todas 

- Jasedades delos figlos. 









Cap rT XL, 


E! Jueño de Mardocheo, La declaracion del qual 
did enel cap. precedente. j 


Es quarto año de Ptolomeo y de 


Cleopatra,Dofitheo,que fe dezia fer 

A Sacerdote y Leuita, y fu hijoY role- 
meo publicaron clta epiltola del Purim, la- 
val dezian auer declarado Lyfimacho de 

Disculalaro hijo de Prolómeo: AA 


y il primero dia del mes de Nilan, vido 
+31 : ; 


=4 
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fueño Mardocheo hijo de air, hijo de Se2 
mei , hijo de Cis , del Tribu de Ben-ja- 
min , y 4 
3 Varona Tadio, morando en la ciudad de 
Suías , gran varon , y official enel palacio 


real. ; ¡ 

4 El qualera del numero delos captiuos 
que Nabuchodonofor rey de Babylonia 
aula traydo de Hierulalem con lechoniz 


as. 
s Y fufueño fue efte , Heaqui vn fonido 
de vn alboroto con truezos, y terremoto, 
y turbación en la ticrra. 

6 Y Heaquidos grandes dragones que 
falian aparejados para pelear. 

7 Yclgrito decllos fue grande, paraque 
todas las gentes fe monicilen á hazer gue- 
rraá la nacion delosjultos. 

8 - Y heaqui el dia fe boluio tenebrofo y 
efcuro: y fue calamidad, y anguítia, y aflic= 
cion, y grande tarbacion fobre la tierra. 4 
9 * Ylanacion delos juftos fe turbó , te? 
miendo fu perdicion:aparejada yaa morir, 
leuantó clamor i Dios. y 
10 Conaquel clamor falió como de vna, 
pequeña fuente vn gran rio, y vna grande 
multitud de aguas. á 
n  Refplandeció la luz y el Sol, y los hu- 
mildes fueron enfalgados, y tragaroná los" 
illuftres. 

1 Defpertado Mardocheo guardó en fu 
animo efte fueño y el confejo de Dios que 
enel le fue ofitado: y procuró faberlo con' 
toda diligencia haftaque la noche vino. 


CAPIT XIiL 


M Ardocheo defubre la traycion de dos eunúchos: 
del Reysque tratanan de matarle.Es loque Sta 
ála fin delcap.2:en lo Hebreo. E 


Staua en aquel tiempo Mardocheor 
enel palacio real con Bagatha y Tha- 


ra dos cunuchos del rey guardas der 
palacio. » 
2 Yentendiendo(us penfamiétos,y exa-: 
minados y fabidos fus cuydados , como' 
procurauan meter mano enel rey Artaxer=: 
xcs,denunció al rey decllos. > 
3 Entonces elles hizo dartormento para=* 
ue confellaflen el crimen emprendido, y» 
dutoa colgados. , 
4 Y hizo efcreuir eltas colas en los co-» 
mentarios: y Mardocheo tambien puío en: 
eferipto la mifma hifteria. | í 
5 Y mandó el rey que Mardocheo tuuief- 


aaa legMmiode Artaxerxes el Grá- . feofficio en palacio, y hizole mercedes 


clto. 
iaa, Ll ij 
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6 Entonces Aman hijo de Amadathi Bu- 

eo inclyro delante del rey,procuró hazer 
mal iMardochco y a funació 4 caufa delos 
doseunuchos, Y efta erala copia dela car- 
ta. 


CA PIT XUL 


E copia del ediéto del Rey contra los Indios. 11, 
Mardocheo ora á Dios por el remedio dela cala= 
midad que fe aparejana a fu Pueblo . Parece perte 
necer eflo ála fin del cap:3y dl principio del y. 


Sto efcriuc el gran rey Artaxerxes, 
ilos principes y gouernadores fub- 


jeótos á fu imperio delas ciento y 
veynte y fiete prouincias,deíde la India 
halla la Ethiopia. 

2 Como vucalcangado el feñorio de mu- 
chas gentes, y el imperio de todo el mun- 
do,no me quilt en foberuecer conla con- 
fiága de mi poderio:antes tratando có cle- 
mencia y blandura y manfedumbre losque 
amiimperiofon fubjeétos , colocarlos en 
vna vida perpetuamente quieta,para hazer 
“mireyno quieto y llano halta los poltreros 
terminos, y renouar la paz defleada de to- 
doslos hombres. 
3 Yanlipreguntando yoá los demicon- 
fejo, Comofe llegaria elto alcabo, Vno de 
excellente fabiduria con nos, y de bencuo- 
lencia conílante, y muy prouado de fe fir= 
me, y que tenia el fegúdo lugar del reyno, 
Aman, 
4 Nosdeclaró, que auia vn pueblo ene- 
migo, mezclado por el mundo entre todas 
las naciones, contrario en leyes á todas las 
gentes, y meno/preciador perpetuo delos 
mandamientos delos reyes, de fuerte que 
nueítro imperio no pueda fer lleuado ade- 
hante fin offenía. 
5 Ycomoentendimos efta gentefola el 
tar fiempre puelta en rebellion,y contradi- 
cion detodos los hombres, y que có leyes 
diferentes muda nueítros negocios, mal 
aficionada para con ellos, y que iente de 
ellos mal, por cuya cauía nueltro reyno no 
puede teneríu firmeza, 
6  Aucmos mádado que todoslos que os 
fueren declarados porlas letras de Amá, el 
qual tiene la adminiftracion de todas las 
colas, y es fegundo defpues denos, todos 
con fus mugeres y hijos fean deftruydos 
de rayza efpada de enemigo fin alguna mi- 
fericordia ni perdon, el catorzeno dia del. 
mes Dozeno de Adar,del año prefente: 
7. Paraquelos hóbres detiempo antiguo 
y de aora enemigos echados á los infier= 
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nos con violencia,nos hagan en lo por ve- 
nir quietas y repofadas enteramente nuel- 
tras colas. 


Palabras de S.Hieronymo, 

Logue fe figue halle eferipto defpues de 
aquel lugar dóde fe lce (cs d faberenel cap. 
4.» ) Y fue Mardochco,y hizo todo loque le: 
mando Efther:empero ni eftá en lo Hebreo,, 
nienningun interprete. , 
8 YMardocheo oróal Señor, y trayendo 
ála memoria todas fus obras,dixo, 

9 OSeñor,Señor,Rey Omnipotente,en 
tu poder cftán todas las cofas, y no ay qui- 
en 4 reíifta, fi tu quilieres guardar á If 
racl, 

10  Porquetueres criador del cielo y de- 
la tierra, y de todas las marauillas que eftá 
debaxo del cielo. 

nm TueresSeñor detodo, y noay quien 
fe opponga a tu feñorio. 

1 Tulofabestodo, y fabes, quenipor 
affrenta,ni foberuia, ni cobdicia de honrra 
he hecho efto, deno adoraráal foberuio A- 
man: 

13 Porque porla falud de líracl,aun las pi 
adas de lus pies querria befar. 

14 Mashelo hecho, porno ponerla glo- A 
ria de vn hóbrefobrela gloria de Dios, ni 
adorar,ó Señor, iotre fuera de tj: y etono- 
lo hago por foberuia. Ñ 
15 Portantoaora Señor Dios,y Rey,per- 

dona2 tu pueblo, porque cllos ponen fus 

ojosen nofotros para muerte, defícando 

deftruyr la heredad,que defde el principio 

fue tuya. 

16 Nomenofprecies? tu parteslaqual re- 2 Tufuer- 
demifte para ti de Egypto. o 
17 Oye mioració, y fe fauorableá tu fuer= 
te:conuierte nueítro luttoen gozo, parag 
biuiendo prediquemos, Señor, tu nombre: 

y no cierres laboca delos quetealaban. 

18 Aníimiímotodo lírael clamaró de to. 

das lus fuergas al Señor, porque tenian la 

muerte alos ojos. Ñ 





CAPIT. XNIL 


ES" ora por la fulud de fu Pueblo . Parece feo 
pr amplificacion de lo contenido enel cap. 4. ver, 
d 


Númifmo la reyna Elther tomada 
enel agonia dela muerte fe acogióal 
Señor, 
2 Y defnudando los veftidos de fu gloria, 
viftiofe de velidos de trifteza y de lutto: 
en lugar delas foberuias delicias linchió 
Su cas 


Loss 

fucabega de poluo y de cltiercol,y afigió 

“fucuerpo engran manera, y todos los Íu- 
ares de fu ficíta hinciuó de fus cabellos 
lelpedagados: LobusisJi. 

3 Y inuocádoal Señor Dios de HMrael,di- 

xo, Tufolo eres nueftro Rey, Señormio, 

foccorreá mi folitaria , que no tengo otro 
ayudador fuera de ti: 

49 Porquemi peligro anda entre mis ma- 

nos. j 

5 Yocierto delde mi primera edad he oy- 

do, Señor que tu has tomado de todas las 

gótesa Mrael y á nueftros padres defdefus 
ante palfados por heredad perpetua: y que 

hezifte conclios todo loque les auias di- 

cho. 

6.  Masaoranolotros hemos peccado de- 

lante de ti, portanto:tunoshas entregado 

en mános de nueítros enemigos: ó 

7 Porquáto nofotros hórramosfus dio- 

fes:ila verdad tufeñoreresjufto. 

8 Mas yaellos no contentos con la dura 
a Hanjura- feruidumbre, ? han puefto las manos fobre 
«do, o.pro- las mantos de fusidolos, y 

. de] Que han de raer el decreto detuboca, 
fusidolos, y que han de deftruyr tu heredad:que han 

de cerrarlas bocas delos quetealaban, y q 
han de apagar cl refplandor de tu Caía y de 
tualtar, 

10 Y quehande abrirlas bocas delas gé- 

Ario Pe: dl Po las sb io bde Petra 
imidides de 95: y G han de ganar para el rey carnal per- 
Mosidolos, Ac dy S % 

n OSecñor,no dés tufceptro ¿los ¿na- 
da fon:ni fe rian eftos de nueltra ruyna:an- 

tes conuiertefobre ellos fu confejo, y haz 
exemplo ál que nos há tomado. 
1 Acuerdate, ó Señor: manifieftate enel 
“tiempo de nueftra affliccion, y confirma- 
“mcórey de Gentes, y Señor de todoim- 
perio. 

+33  Daenmiboca palabra compuefta de- 
lante del lcon:cóuierte fu coragon en odio 
«de nueftro enemigo, para muerte deel y de 
los que conel confienten. 

14 Yamnofotros nos libra con tu máno, y 

Locorremea mi defamparada, y que no té- 

go otro ayudador fuera deti. 

15 TuSeñorfabestodas las cofas, tu fa- 
“bes queyo aborrezco la gloria delosini- 
“quos, y que abomino el lecho delos incir- 

xcuncilos,y detodo eftraño. 

16 'Tuconoces minecefsidad, y ¿abor- 

rezcola feñal de mi foberuia, que traygo 

enmicabega en los dias que me mueltro, y 
+ quela abomino como a paño de menftruo, 
E queno l4traygo enlos días demi repo» 
105 
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17. Y que buncata ficrua comió ala meja 

de Aman, ni tuuo.en mucho el yáquete del 
rey,nibeviuino < de derramaduras. < Delibs. 
48 Y gue delde el dia demi mutación haf- ciones de 
taoy nuncatu hieruafe alegró, fino enti, fcrificio 
Señor Dios de Abraham. . deidolos 
19 Oyelaboz delos defeíperados, ó Di- 
'ostodopoderolo, libra nos de la mano de 

los malos hóbres , y á mi me cfcapa de agf- 

re miedo, > in oh 


0 AP 1 To XK Ve 


a sel argumento del capis, enlo Hebi,de lo qual 
Tipo amplificacion rethorica, ; 


Mandole es ¿/xber Mardocheo a Efiber G Eltos tres 
j entralle al Rey, y le rogalle por fu Primeros 
A. pueblo y pS Aa ! o 
2 Diziendo, Acuerdate delos dias detu yy, tampo- 
baxeza, y de como fucíte criada en mi ma- co aucr ha- 
mo :porque Aman ,elfegundo delpues.del llado fino 
xey »há hablado contra noíotros para mu- £n la Vulga 
este. ¿ «<dicion. 
3. Tupues inuocal Señor, y hablaál rey 
por nolotros, y efcapanos dela muerte. 
4 Y al tercero dia defpues que ella vuo 
acabado de orar dexólos veftudos de Jut- 
to, y viftiofe en fu magnificencia. 
5 Defpues de anfi ricamente adornada, 
auiendo1muocado ál que vee y cóferua to» 
«das las cofas,tomó dos criadas: . 
6 A Sullentandofe fobre la vna como deli. 
cada, 
7 Laorrayua derras deellallenandole la 
falda, 
-8 Y ella colorada con la fuerga de fuher- 
mofura Lu roltro como alegre y amable, 
mas fu coragon eftaua anguftiado conel 
miedo. a 
9 Y palíadastodas las puertas pulofe en- 
Ja deca del rey, el qual entonces efta- 
uaallentado en fu filla real, veftido de todo 
el ornamento de fu refplandor,refplande- 
ciédotodo de oro, y de piedras preciolas, 
¡y engrande manera Aid : 
110. X como alcó el roítro encendido en 
loria,miró con la fueros del furor: entonces 
reyna cayó, y mudado el color cóel del- 
mayo ,recoflófe fobrela cabega de la criz- 
da que yua delante. 
11 Entonces Dios boluió el animo del rey 
¡ tal manfedumbre , que falió dela filla có- 
' goxado, y larecibió en fus bracos haftag 
Eoluió enf, y confolauala co, pp pa- 
¿cificas,diziendo, Í F 
1 QueayEfther*Yo foy tu hermano,no 
temas: 


LI 


ij 
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13 Nomorirás, porque nuetro: manda- 


a Espara el miento? es comun:Llegate.: 


14 Yalgando el fecptro deoro;pufolo fo- 
bre fu cuello, y belola diziendo, Habla 
me. 0% 

15 Entonces ella dixo,Scñor,yo te via co- 
moá vn Angel de Dios, y por ello mi cora- 
qe fueturbadoconel miedo'detu magef- 
tad, lanas 
16 Porque Señor,tu eres admirable, y.tu 
roltro es lleno de gracias. 

17 Y hablando: ella efto', cayó de dele 
mayo. 

18 ' Y elrey le turbó, y todos fus lieruos 
la confolauan, 


CAPIT. XVL 


oo: de las létras y ediClo del Rey ¿todas fus 


/promincias porlos ludios. 


E: gran Rey Artaxerxes defde la In- 


día haftala Ethiopia, alos goucrna- 
dores delas ciento y veynte y fiete 
prouincias, y a los principes queconfienté 
con nos, dize falud: 
2 Muchos ficndo muchas vezes honrra- 
dos con li grande benignidad de los que 
bienles'han hecho, fehán tornado mas fo- 

'beruios: 

“3 Y no folamente han procurado hazer 
malá nucftros vaffallos,masaun no pudié- 
do yalleuar elabundancia, han procurado 
la deflruyeion defus bienhechores. 

4 Y nofolo han quitado de entre los hó- 
bres el agradecimiento, mas aun, como no 
experimentados, ni que ayan experiméta- 
do beneficios , anfí fe han enfoberuecido, 
que ayan peníado aun de cuitarla fonten- 
cia del Dios que todo lo vee, la qual es có- 
traria del mal: 
5 Aníimifmo, muchos á quien auia fido 
entregado elpoder, y aquien auianfido en- 
comendados los negocios de los amigos 
para fer adminiftrados,muchas vezes la va- 
na efperanga los emboluió en calamidades 
irremediables hechos participes dela fan- 
greinnocente, 
6 Porauet engañado con cautelofo:en- 
año de maldad la fimple benevolencia de 
os que dominan: 
7 Loqual no folo fe puede entenderde 
las hiflorias delas cofas antiguas, mas aun 
deloque viene delante de nueltros pies, ( 
ft mira encllo, y deloque haze la impia pele 
tilencia. de los que indignamente domi- 
Dan;. d 
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¿8: Porloqual fedcue proucer paralo por 
-venir,que haziendo mutaciones, hagamos. 
el reynopacificoa todos hombres; 
9 Haziendo juyzio delas cofas.que pal 
Ln delante de nueítros ojos,para cltoruar- 
lasmoderadamente. ; 
10. Amanhijode Amadathi Macedonio. 
y de veras cftraño dela fangre Perlica, y 
muy apartado de nueftra bondad, fuerece- 
bido de nos en hofpedage: 
1. Donde experimentó tanto dela huma. 
nidad que tenemos para con todas gentes,. 
que erallamado nueítro padre, y era.ado= 
rado-de todos, y era la fegunda perlona de 
ha Gilla real. 
nm. Nopudiendo el lleuarcfta tangrande 
excellencia moderadamente, há procura- 
do de quitarnos.el principado y el efpiri- 
tu. 
13. PorqueaMardocheo nueltro confes- 
uador, dequien iempreauemos recebido: 
bien, yd Elther cófortesmculpada de nuelf- 
troreyno contodafu nacion, con diucrfas: 
y engañofas razones y artes los ha deman- 
dado para la muerte. 
14 Porqueporclte modo cfperava,quan 
donos cuicfle opprimido ya defampara- 
dos, paffar el imperio de los. Perías alos 
Macedonios. PA 
15 Masnos'auemos hallado ¿losIudios,. 
determinados ya para la.muerte por elte: 
peftilente hombre ,.que-no fon malps: 
OS , mas que antes biuen porjultas: 
eyes: 
e Y quefon hijos del Altifsimo; y muy” 
grande y biuo Dios, quenos há puclto.el' 
reynoa nos ya nueítros mayores enher- 
moliísimo eftado. ; 
17.  Portanto redtamente hareys , fi no” 
víardes de aquellas letras, que Aman Amas- 
dathi os há efcripto: 
18 Porque elque eftohá compuelto eftá- 
cado bas puertas de Sufas contoda: 
fu familia: porque el Dios que todo lo 
puede, le dió fubitamente el calligo. que: 
merecia, : 
19. Y poniendo cl traslado de efla.carta: 
en todos los lugares, dexareys á los Judios 
víar libremente de fus leyes. 
20... Y ayudarleseys ,. paraque Íe-ven= 
guen de lofque en cl. tiempo dela. affiic- 
cion les pulieron affechangas.,, y efto en: 
el mifmo dia, ¿los treze del mes Dozeno» 
de Adar. 
21 Porquecl Dios todo poderofo en lu- 
E dela deftruycion del linage elcogido, . 
es.ha conuertido. clic dia co gozo. 
- 22 Y 
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Aloslu- 22 Y anfimiímo 2 vofotror celebrareys. 
. entre vueltras fieítas folénes el mifmo dia 
con grandealegria: Eh ON : 
3 pray elo pocmenineliojs 
yaa memoria de falud ¡á nofotros y ánueb 
tros amigos los Perlas, y de detruyciona 
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nueftrosaffechadores. - : 

24 Y qualquiera ciudad, y toda prouin 
cia que no lo hiziere aníi, que fea deftruy- 
dacon enojo ahierro, y fuego: y feahecha 
defierta no folo ¿los hombres , mas aun 4 
las fieras y aues paraliempre. > 


FIN DEL LIBRO DE 


Esther. 


El libro 


CATTT TL 


y varon pio y yUuStre es entrezado de Dios á Sa- 
ranas para fer tentado cn todo falua fu perfona. 
UL El qual le quita los brenes , defpues le mata los 
pd LLL lob adora y da gracias d Dios por 








ONES VO mn varon entic- 
ld 19 rra de Hus , llamado 
UNE lob : y era eftehom- 
¿a bre perfeéto y redo, 
Ny y temeroío de Dios, 
A: y apartado de mal. 
ED) 2 Y nacieroale(ie- 
a te hijos , y tees hi- 






jas. yn 
3 Yfu hazienda eraficte mil ouejas, y 
tres mil camellos, y quinientas yunras de 
bueyes, y quinientas afnas, y muy grande 
ero, y era aquel varon gráde mas quero- 
os los Orientales. 

4 Y yuanfushijos, y hazian vanquetes 
en fus cafas cada yno enfu dia: y embiauiá 
lMamar lus tres hermanas para Gcomiellen 

beuieffen con ellos. 
Y acontecia que auiendo palfado en 
torno los dias del combite, lob embiaua y 
fanGtificaualos, y levantauafe de mañana, 
y ofireciaholocauftos ál numero de todos 
ellos.Porque dezia 1ob, Porventura auran 
bBtafphe- peccado mis hijos , y auran Pbendichoá 
mado, Dios enfus coracones.Defta manera hazia 
lob todos los dias, 


% 


“u 





de lob, 


6 Y vn dia vinieron los hijos de DiosA 
prefentaríe delante de Ichoua , entrelos 

quales vino tambien Satán, 

7 YdixoIchouai Satan, De donde vie- 

nes? y refpondiendo Satan á Ichoua dixo, 
Derodear la tierra, y de andar por ella. 

8 Y Ichoua dixo a Satan,* No has confi- cHeb.Si 
derado á mi fieruo lob, que no ay otro co- has puefto 
mo el en la tierra, varon perfeéto, y reto, Pq sono] 
temerofo de,Dios, y apartado de mal? Palo 
9 Yrefpondiendo set 1 Ichoua dixo; 
Temelob áDios debalde? 

10 - Nolo has tu cercado áel y á fu caía, y 
itodoloque tiene enderredor? Al trabajo 
de fus manos has dido bendicion:portan= 
to fu hazienda há crecido fobre la tic» 
rra. 

1 Maseltiende aora tú mano, y toca to- 
do loque tiene, y verá ino Ti bélica en ¿Tebhf- 
tu roftro. ; phema. 
1 Y dixolchouaáSatan, Heaqui, toda 
loquertiene eftá en tu mano: folamente no 
pógas tu mano fobre cl. Y faliófe Satan de 
delante de Iehoua. y 

13, 4 Y yn dia acontecio que fus hijos 
hijas comian , y beuian vino en caía de lu 
hermano el primogénito. 

14 Y vino vn menfageroálob, quele di- 
xo, Eltando arando los bueyes, y las afnas 
paciendo * donde fuelen, eHcb. en 
15 Acometicronlos Sabeos, y tomaron- fus lugares. 
los,y hirieronálos mogosá filo de cfpada: 
Solamente efcapé yo folo para tracrte las 


nucuas. 
Ll sii 
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16 Aunteftaua eftc hablando, y viñio otro! 
que dixo pd de E Mt á 

uemó las o: pe Bt mocos, y los confu- 
mió: folamente efcapé yo folo para tracrte 
las nuevas. e 3191) 
17 Auncftaviéftehablando, y vino otro' 

ue dixo,Los Chaldeos hizieró tres efcua- 
E hara , y dieron fobrelos camellos y to- 





maronlos, Y hirjeron alos mogosá filo de 


elpada, y folaméte elcapé yo folo para tra- 
erte las nueuas. 

18. Entretáte que cfte hablaua, vino otro 
que dixo, Tus hijos y tus hijas eftauan co- 
miendo, y beuiendo vino en cafa de fu her- 
mano el primogenito: 

19 Y heaqui y» gran viento que vino de- 
trás el delierto, y hirió las quatro cfquinas 
dela caía, y cayó fobrelos mogos, y murie- 
ron,y folamente clcapéyo folo para traer» 


telas nueuas. 


ME 20 4pEntonceslob fe leuantó,y rompió 
fu manto, y trefquiló lu cabega, y cayendo 
en tierra adoró var dr 

*Ecdlefsy 21 Y dixo,* Défnido (11 Gel vientre de 
4. mi madre, y defnudo tornaré allá. Iehoua 
», Tim.6,7+ d¡ó, y lehoua quitó.Sea el nóbre de Ichoua 
bendito: dot y Eb 
zz Entodo efto no peccó lob,niatribuyó 
aFaltade alocura3 Dios. ñ : d 
prouidécia. 


CA,P IT. IL 
EXdrimenada la coftancia de lob , alarga Dios 

la facultad a Satanas, para tocarle en $3 perjos 
na falna la vida. * 11. El quallo hiere de lepra, 
TLI, Su magercombare fu fe. 1111, Vienen a con- 
Jolarle tres amizos fuyos, Elipbax Themanita, Bal= 
dad Sabita,y Sophar Naamathito, 


7 . Otro dia aconteció que vinieron 
«Los hijos de Dios para prefentaríe 
delante de Ichoua, y vino tambien 
entre ellos Satan pareciendo delante de 

Tehoua. 
z YdixolehouaiSatan, De donde vie- 
nes? Relpondió Satan 3 Iehoua y dixo, De 
rodear la tierra y de andar por ella. : 
BArrib.r,8. 3. Y Iehova dixo 3 Satan, > No has conli- 
derado ¿ mi iceruo lob, que no ay otro co- 
moelenlaricrra, varon perfedto y reto, 
temerofo de Dios y y apartado de mal? y q 
aun retiene fu perfecion,auiendo me tu in- 
citado cótra el paraque lo echallea perder 

fin caufa? 
4 Y refpondiendo Satan dixo a Ichoua, 
Piel por piel todo loque el hombre tiene, 
eHeb.por dará“ porfu yida. á 
Éralma. 5 Mascfliendeaoratumano, y tocalo a 


LIOOB," 
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elmifino, yá fa tarne; yverá fino dre bend. 

dizcenturoltró 100 

6 Y Ichoua dixo Satan, Heaqui, el ta 

en tu mano:mas guarda (uvida, > 

7 q Y alió Satan de delante delehoua,y" 

hirió 31ob de vna mala farna defde la plan- 

ta de fu pic halta la mollera de fu cabe= 
A. 

$ Y tomqua vna teja para rafcarfe có ella, 

y eftaua fentado en medio de ceniza. 

9. GYí e le dezia,Aun turetienes 

tu fimplicidad * Bendrze a Dios, y muere- 

te; 

10 Y elle dixo, Como fuele hablar qual- e Heb. TÍ 

quiera de las locas, hablas eu.“ Ella bien:re- bien 

ccbimos el bien de Dios , y el mal no rece= 

biremos? En todo eltono peccó lob con: 

fus labios.- 

1. 4 Y oyeron tres amigos de lob todo" 1111. 

efte mal que auia venido fobreel : y vinie= 

ron cada vno de fu lugar, Eliphaz Thema 

nita, y BaldadSuhira, y Sophar Nahama- 

thita: porque auian concertado de venir 

juntos á condoleceríe del , y aconfolar= 

le, . 

12 Los quales algando los ojos defde le-- 

xos,no lo conocieró, y lloraron 3 alta boz,, 

y cada yno deellos rompió fu: manto, 

elparzieron polo fobre lus cabegas hazia: 

el cielo. bas 

13 Y affentaronfé conel en tierra ficte di 

as y fieréenoches: y ninguno le hablaua paz 

labra, porque vian que el dolor era grandé 

mucho. . 


IL 


uL | 


CAPIT. IT 
Amentafe lob caf o a) con la gras 
e 


exa dela tentacion, defleandomo auer nacido, 
? alomenos auer goZado del beneficio del morir, an 
tes de venir al mundo para tanta calamidad. 1 lo 
Ejpaciafe en alabangas dela muerte , 


h Elpues decfto abriólob fu boca, y 
maldixo fu dia. 


z- Yexclamo lob y dixo; 
3 *Perezcacl diaen que yo fuenacido, * Jeremo 
y la noche que fdixo ; Concebido es va- 14. 
ron. FO,en qué 
4 Aquel día fuera tinicblas,y Dios no cu- fue dicho. 
rára del defde arriba, ni claridad refpládo. Sd me 
cierafobre el. 
5 Enfuziáranlo tinieblas y fombra de 
muerte : repofára obre el nublado, quelo 
hiziera horrible como dia calurofo» $4 
6  Aaquclla noche occupára efcuridad> 
ni fuera contada entrelos dias delaño, nt 


viniera encl numero delos mefes. 
7 Ok 
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7, O 4 fuera aquellanoche folitaria, que 
no viniera en ella cancion; : 
8 Maldixeranla los quo maldizen 31 dia, 
los que fe aparejan para levantar Lu llan- 


to. 
9 Las eflrellas de fu alua fueran efcureci 
das, elperára la luz y mo viniera, ni vieralos 
parpados de la mañana. 
10  Porágnocerró las puertas del vientre 
donde' yo eftaua, nielcondió de mis ojos 
lamiferia. 
1... Porque no mori yo defde la matriz, y 
y fué tralpalfado en faliendo del vientre? 
aS.delapar 12 Porque me preuinieron ? las rodillas, 
tera. O,del y b paraque las tetas que mamalle? 
Bomepres 3, Porqueaora yaziera y repolára; dur- 
tinieron, Miera y entonces tuuiera repolo, 
€ Gouerna 14 Con los reyes y conlos * confeje- 
doresdado ros dela tierra, que edifican para filos de- 
res de le- fiertos. 
yk ¡5 Oconlos principes ¿polfeen el oro, 
que hinchen fus caías de Ca 
16 O porqueno fué cicondido como a- 
bortiuo, comolos pequeñitos que nunca 
vieron luz; * 
17 6 Allilosimpios dexaron el miedo, 
y alli defcanfaron los de canfadas fuer- 
AS. 
% Alli tambien repofáron los captivos, 
no oyeron laboz del exator. 
19. Allieftácl chico y el grande: allies el 
fieruo libre de fufeñor. 
10 Porquetdióluzal trabajado, y vida 
¿los amargos de animo? 
21. Queefperan la muerte, y no la ay: y la 
buícan bea mp8 theloros. mn: > 
12 Quefealegrandegrandealegria, y le 
Ah hallan Aj yt e 
23 Alhombre4no/abe pordonde vaya, 
y que Dios lo en cerró. 
14 Porqueantes que mi pan,viene mi fol. 
pito: y mis gemidos corren como aguas. 
25 Porque el temor que me efpantaua, 
me hávenido , y há me acontecido loque 
temia, 
26 Nunca tuue paz , nunca me aÑofle- 
guósuinunca merepolé, y vinome turba- 
cion, 





IL 


d $.Dios. 


“L£APIT. 3 


e LiphaZ con tandoá lob pretende morarle, 
Encisaligacar Su peccados: porque á 
nadie afflige Dios otramente. — 11. Para prue- 


wa defuintento pone vna maxima , laqual dize 
auerrecebido porrenelacion, Que la criatura vil y 
poden ebade rpalo es Limpieza 


UE 


10 ¿De 
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Refpondió, Eliphazel Themani- 
1 tay dixo, 


2: Si prouáremos á hablarte, fer 
teha molefto; mas quien podrá detener las. 
palabras? ep 
3 Hcaqui,tuenfeñavasi muchos, y lar" 
manos flacas corroborauas. » 
4  Alquevacillana, endercgauan tus pa- 
labras : y las rodillas delos que arrodilla- 
uan,csforgauas. 
5 Masaoraqueáti” rehá venido, ta es eS.'latenta 
moleíto : y quando há llegado halta ti, re cion. 
turbas. z 
6. Es efte tu temor ¿tu confianga? tu 
efperanga , y la perfecion de tus cami- 
nos 
7 Acuerdateaora, quien ayafido inno» 
cente, á fe perdielle : y adonde los reftos 
han fido cortados? ae 
8 Comoyohevilto quelos que3ranini £ O, agro» 
quidad y frembran ' injuria, la hegan. nio. 
9  Perecenporelaliento de Dios, y por 
el efpiritu de fu furorfon confumidos. 
10 — El bramido del leon,y la boz del 
lcon,y los dienteside los Iconcillos fon ar= 
rancados. 
u . El leon perece por falta de prela, y los 
hijos del leon fon cfparzidos. 
1 El negocio tambien me era 4 mi 
occulto : mas miorejahá entendido algo 
de ello, dá 
13 En imaginaciones de vifones no- 
ORD Uedo el fueño cacfobre los hó- 

res, 

14  Vn.efpanto y vn temblor me fobreui- 
no, que efpantó todos mis hueÑos. 
15. Y yn elpiritu palló por delante de mi, G 
el pelo de mi carne fe enherrzó. 
16. Paróle yna phantalima deláte de mis 
ojos,cuyo roltro yo no conoci,? y callan- g Heb.ca 
do oy que dezia, lada y box 
17 Poruenturaferá el howbre mas juíto 0Y- 
que Dios * ferá el varon mas limpio que el 
que lo hizo? 
18 Heaquiqueenfus fieruos no confia: 


IL 


y » enfusangeles h puío locura. *Aba.1515 
19 —Quanto mas enlos que habitan en ca 2. Petr.24, 


fas de lodo , cuyo fundamento ¿td enel h Puede po 


tua ¿y quelerán quebrantados de la po- ¡27 ve: 
a 


¡Heb,de no 


20 Delamañanaála tarde fon quebran- 
» quien pon- 


tados, y le pierden para iempre,? Gn que 


aya quienlo eche de ver. ed 
roy Su hermofura no fe pierde con Loba fu cora 
ellos mifimos ? mueren (e | y Or 
nolo Hcb.y no 
CA fabidusia. 
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CAPIT. Y. 


Rofiiguiendo Eliphax,prueua fu yntento por la 

L experiécia nl a » 
aunque por tiempo pareZca immortal fu pus 443 
dad. 11, Que Dioses Poderofo para faluar 
al pio,y castigar a fu oppreffor.  YII,  Conm- 
cluye exhortando a Tob,que reconozca él justo caf- 
ro de Dios por gran beneficio , y que fe conuierta 


,que lo recibira conclemencia Oc. : 
Ora pues da'bozes, li aurá quien te 
relpóda:y fi aura alguno delos fan- 
e ftos 1 quien mires. 
pic 1 Escierto queál loco la yralo mata: 1 y 


ál cobdiciofo confume la inuidia. 

3 Yoheviltoilloco que cchausrayzes, 
y:en1a mifina hora maldixe fu habitacion» 
4 Sushijos ferán lexos dela falud, y en 
la puerta feran quebrátados, y no «.erá quié 
los libre. 

5 Hambrientos comerán fu fegada, y la 
facarán de entre las efpinas»y fediétos be- 

. uerán fu hazienda. 


dead a Porque Pla penano fale del poluo', ni 
el caltigo reuerdece de la tierra. 
7 Antescomolas centellas fe leuantá pa 
ra bolar por el ayre, anfi él hombre nace para 
13 laaflicion. 
¿Heb. mis 4 1 Ciertamente yo bufcaria ¿Dios,y 
palabras. depolitaria en el € mis negocios. 
dHeb.yno 9 Elqual haze grádes colas , 4 que no ay 


inucfliga- Y quientas tomprehenda: y maravillas que 

CiOnNe no tenen cuento. 
ro Quedala lluuia fobrela haz de la tie- 
rra, y embialas aguas fobre las hazes de las 
plagas. 
mn Queponclos humildes en altura, y los 
enlutados fon levantados a falud. 
rn Que fruftralos penfamientos delos 
aftutos , paraque fus manos no hagan na- 
da. 

*1.Cor.319 y * Que prendeálos fabios en fu aftu- 
cia,y el confejo de los peruerfos es enton- 
tecido. 

14 Dediafetopan con tinieblas, y en mi 
tad del día andan ariento , como en no- 


che. 

1y Ylibra del efpadaál pobre, de la boca 

< delos impios, y de la mano violenta. 

16 Queesefperangaal menefterolo, y la 
in iniquidad cerró lu boca. 

a 17 E Hcaqui, * que bienauenturado 

duab 3 esclhombrea quien Dios calliga:portan- 

2 tono menofpreciesla correccion del To- 

do Poderofo.. 

18, Porque el es el que haze la plaga, 

y el qhe la ligara : el hiere, y fus manos cu- 

ran. 


e Hcb, de- 
Mos. 


Hebr. 12, 5- 
Ap:c317, 
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1076 
19 - Enfeystribulaciones te librará, y en 
la feptimano te tocará el mal. . 

zo Enlahambreteredimirá de la muer- 
te, y enla guerra de las manos del cuchi- 

o. 

zx Delagote delaléguaferás encubier- 
to : nitemerás de la deltruycion, quando 
viniere. ; 
z2 Deladeftruycion y de lahambre te 
reyras;y no temerás de las beftias del cam 





po. 


23 Y aunconlas piedras del campo ten 
drás tá concierto, y las beftias del campo 
te ferán pacificas. 

24 Y fabrás que ay paz en tu tienda:y vis 
(itarás tu morada, y no peccarás. 

25 Yentenderás quetu fimiente es mu- 
cha: y tus pimpollos , como la yerua de la 
tierra. 

26 Y vendrás enla yejez á la fepultura, 
como el monton detrigo quele coge a fu 
tiempo. 

27 —Heaquiloque auemos inquirido ,lo= 
qual es anís :oyelo,y tufabe parati, 


CAPTT Vd 

Ob efenfa La dureza de Jus quexas con la grande 
L. de phd láqualdefís ptr 
que excede jus fuergas. — 11,  Quexafe de fue 
amigos, que en lugar de cofuelo, le traen importuna 
reprebenfion, 


a] 


Relpondió lob y dixo, 13 
¡ 2 Oñffe pelin aljuftomi que- £ Heb, pe. 
xa y mi tormento, y fuelfenalgadas fando fuck 
igualmente en balanga. fe peladami 
3_ Porque(mitormento]pefaria mas que 9? 
la arena de la mar:y portanto mis palabras 
fon cortadas. 
4 Porquelasfactas del Todo poderofo 
eftán en mi,cuyo veneno beue mi efpiritu: 
y terrores de Dios me combaten. : 
5 No gemirá el afno montesjunto a la 
yerua ? Y bramará el bucy juntoá fu paí 
to? 
6 Porventura comerfthá lo dellabrido 
fin fal 3 Oaurá guíto enla clara del hue= “A 
uo? 
7 Lascofas quemi anima no queria to- 
car antes, aora porlos dolores/on £ mi co- g Heb, mé 
mida. pan 
8 Quien medieffe que vinielfe mi peri- h «Heb.mi 
cion , y que Dios me diefle £ loque efpe- “Perangae 
1Ó. 
¿Y que Dios quifieffe quebrantarme: A 
y que foltafTe fu mano y me delpedacalle: ¡Heb y he 
10 ¿Y [enefto) crecería mi spalolaciós > tan mi 


mur. 
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fimealfafe con dolor (inauer mifericor- 
dia: no que aya contra dicho las palabras 

es a del Santo. JA ue 

A "5 Que es mi fortaleza para efperar aun? 
doc de o ari fin para Rie En 
Dios. 12 Milfortaleza esla delas piedras? O mi 
b Heb. Si carne cs deazero? 
pomi ayu- 33 b Nome ayudo quanto puedo? y con 
dico mí. ¿odo gh el poder me fala del todo? 

a q] Elatribulado es confolado de fu 

compañero : mas el temor del Omnipoté- 

teesdexado. 

15 Mis hermanos me han mentido como 

Alto gopucone como las riberas impe- 

tuolas, 

16  Queeltineícondidas porla elada, y 

encubiertas con'nicuc. 

17.  Queal tiempo del calor fon def- 

' hechas; y en calentandofe,delparecen de 

fu lugar. 

€ Slosca- 18 < Apartanfe delas fendas de fu cami- 

| cra no,fuben en vano, y pierdenfe. 

Teb.10s 12" Miraron las d los caminantes de The- 
man, los caminantes de Saba elperaron en 
ellas. 

20 Mufueronauergoncados por fu ef 

poes : porque vinieron hafta ellas, y ha- 

aronfe confufos . 

21 Aora ciertamente volotros loys como 
tArs.2, 1, ellas: que aucys vifto el tormento, y te- 
ÍS.De vutí meys. 
apor 22. Heosdichof Traedme, y 5 de vue: 

- ero trabajo pagad por mi: 

A 23 Y librado de mano E del angultia- 

hO:del ex- dor, yredemidme del poder delos violé- 
alor. tos? 

24, Enfeñadme, y yo:callare : y hazedme 

entender enque he errado. 

25. Quan fuertes fon las palabras de reGti- 

tud; y quercprehende,el que reprehende 

de vofotros ? 

26 Noeltays penfando las palabras para 

reprehender:y [echays] ál viento pala- 

¡ Heb. de bras! perdidas? 
perdido. 27 +4 Tambien os arronjays fobre el 

| ee fo huerfanos y hazeys hoyo delante de vu- 
reel huer ñ A 

fanocchays 9 MIGO. A TE: 

- 28 Aorapues,fi quereys, mirad'en mi: y 
[ved] mentiré delante de vofotros. 
29  Tornad aora, y no aya iniquidad: 
390 aun [á mirar] por mijufticiaen 
| co, 
| 30 Si ay iniquidad en milengua; o fi mi 
- paladar no entiende los tormentos. 












CARITA 
N pruena de que la grandeza de fu afficion ex- 
imac dl qsecd cado Dd Ha do 


SO: 3 
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mienga ¿contarla pormenudo,y em efpecial, 


Tertamente! riempo determinadotje= ] $. para ly 
ne el hombre fobre la tierra, y fus aficion. 


4. dias fon comolos dias del jornale- 
ro. 
2 Comoel fieruo deflea la fombra, y co= 
mo el jornalero efpera fu trabajo:anfipof- 
feo yo los mefes de vanidad, y las noches 
del trabajo me dieron por cuenta.. 
3 Quando eltoy acoltado,digo, Quádo 
me leuantaré? 
4 . Y mido la noche, y eltoy harto de 
m denancos halla el alua. mO.vagues: 
5 Mi carne ellá veftida de gufanos , y de ciones. 
terrones de poluo: mi cuero Opa y 
abominable. 
6 Mis días fueron mas ligeros, quelalá= 
gadera del texedor: y fenecieron lia efpe- 
ranga. ? 
7 Acuerdate que mi vidaes v» viento : y 
que mis ojos no boluerán para ver el: 
bien. y J 
8 . Los ojos delos ¿[10ra] me veen,nun» 
ca mas me verán:cusojos ferán lobre mi, y 
D dexaré de fer. nHcb.y ne 
9 Lanuuefe acaba, y fe va: anfi es el que e 
deciende al fepulchro, quenunca mas fú- 
bisí. ' 
10 Notornarámas 3 fu cafa, nifulugar. 
lo conocerá mas. 
n  Portáto yo %no deterné mibocazmas o O, no de 
hablaré có el anguftia de mi efpiritu,y que “980 Ec 
xarme hé con el amargura de mianima. as tabla. 
n Soyyola mar;ó alguna vallona que mc 
pongas guarda? 
13 Quando digo,Mi cama me confolará: 
mi cama me quitará mis quexas; 
14 Entonces? me quebrantarás confue- p O, mej: 
ños, y meturbarás con vifñones. brantas. me: 
15 Y mianima tuuo por mejorel ahoga- turbaso.., 
miento: y la muerte más que á mis huef- 
105. 
16 Abominé[la vida,]noquiero biuir pa» 
ra empre: dexa mc, pues-que mis dias Jan 
vanidad. 
17 Queeselhombre prñanl engran-, 
dezcas , y que pongas fobre el tu:coma- 

on? . 


18 Y quelo vifites todas las mañanas; y: 


todos los momentos lo prueues? 


*'yg Hafta quando no me dexarás , ni me: 


foltarás haflaque trague mi faliva ? 

20  Sihe peccado, quete haré,o guar-- 
da de loshombres? parquemehas puel- 1 
to contrario áti, y queá mimilino feape» 


“Ladumbre ? 


2 Y porque no quitas mi rebelion, y” 
per 





ANO 1 
perdonas mí iniquidad? porqueaora dor. 
aSimebul- miréenclpoluo , y? bulcarmehas de ma- 
“cares Se ñana,? y no feré hallado. 


b Heb ' 
CE CAPIT. VIIL 
: pue a 
y aña ¡ ¿procura perfwadir 31 
ete. a E rciadod merecedor dedo! 


caftigo , :y que Dios le bendexird mas que primero: 
leds po perecera en fu castizo ps que fe ol- 
swidan del, 

S á Refpondió Baldad Suhita, y dixo, 

2. .Hafta quando hablarás efto, y las 
palabras de tu boca /erá como vn yié- 
to fuerte? 

Por ventura pernertirá Dios el derc- 
cho, y el Todo poderolo peruertirá la jul 
eicial 
4. Porque tus hijos peccaron contrael,el 
los. echó en el lugar de fu peccado. 

5 Situ demañana bufcáres a Dios, y ro- 

gáresal Todo poderofo: 

6 Sifueres limpio y derecho, cierto lue- 

gofe defpertará [obre ti, y hará profpera la 

morada de tu juíticia. 

7, Desalmanera que tu principio aurá ido 
¿Heb, y tu pegueño Sen comparacion del grande creci- 
poftrime- miento de tu poftrimeria. 
ria crecerá $ Porque pregunta aora ¿la edad paa 


mario. da, ptiponss para inquirir de fus padres 
 «decllos; 
*KD/al144, 9 »Porque nofotros fomos defde ayer,y 


no fabemos , liendo nueítros dias fobre la 
Abáx.14:2> tierra como fombra, 
10: Porventura ellos no te enfeñarán , te 
dirán, y de fu coraonfacarín as pala- 
bras? 
4 Layerua 11 Eljunco crece fín cieno?crece Y el pra- 
delprado. do (in agua? 
13 Aunelenfu verdura no ferá cortado, 
y antes de roda yerua fe fecará? 
13  Talesfónlos caminos de todos losque 
oluidan aDios;y la efperága del impio pe- 
recerá. 
14. Porque fu efperanca ferá cortada, y fu 
confanga es caía de araña. 
15 Elcitribarifobrefu caía , masno per- 
manecerá en pie : recoftaríchá fobre ella, 
mas no ftafirmará. 
16 . Vnarbol eftá verde deláte del fol, y fus 
renueuos falen fobre fu huerto; 
eEllugar 17 lunto i vna fuente Lus aya fe van 
dixese del entretexiendo, y enlrzandote hafta yn lu- 
arbol, Ní: gar pedregolo. 
Ec. y . de 
Fiamror 23 Siloarrancaren de fu lugar," y negare 
Pe ¿ey decl Nunca te vi; FURIA a 
ypocricas 19. Ciertamente efte ferá Fel gozo de fu 


“10. 


_yonolo veré: y palíará , y noloentende- 






camino,y de la tierra de donde le trafpificre 
retofiecerán otros. , Pres 
20 Heaqui, Dios noaborreccal perfec- 
to,5 ni tomala mano delos malignos. 
21 Aunhinchirátuboca derifa, y tus la- “ 
bios de lubilacion. qe h 
22 Losquete aborrecea, ferán veftidos 
de confuñon:y la habitacion delos impios 
perecerá. - 


CAPIT. IX 


ps Tob fu opinion contraria á la de fs amí- 

qos diziendo, que aunque fea verdad queno ay * j 
innocencia ni limpieza pa hombres em compara» 

cion de Dios,que la ay fuera deSta refpedlo: y queji 
el afiize al inocente, y profpera al smpio, como lo 
haxe, es por fiv occulto confejo, y que alfin bafta : 

cel lo quiera anfi,pues fi voluntad es la mifima ¡uti 
cia.Mas que fi fe ouiera de Shar por iguales leyes, no A 
dubdara de debazir comel 4 canfa cofiado defino 0. 2 > 
mocencia, Efpaciafe enel principio de la defputa por 

la confideracion de Las obras de fu porícia > de fufa= 
biduriapara promar de als, la rax5 que a) paraque 
en Las Lo obras de fu Prowidencsa para con los 
hombres nadie le pueda pedir cuenta de loque ha= 
xe, 


Refpondió lob, y dixo, : 
2 Ciertamente yo conozco que es 
aníi: y como fe juftificará el hombre 


—_—. 


» e 
con Dios? A 
3_ *Siquifiere contender conel,nole po- + Dios con 
dra refponderá vna[cofa]de mil. el hombre, 
4 Elesfabio de coracon,y fuerte de fuer- el hombre 
e fue i duro contra el, y quedó en E 

$ Que arranca los montes con fu furor, ei 
y no conocen quien los traftornó. 

$  Queremueuela tierra de fu lugar, y 
+ haze temblar fus colunas. pa be t Pr 
7 Quemandaálíol, y nofale:y ¿las el colunas 
trellas! fella, 4 , cba 
3 Elquefolo " eftiendelos cielos, y 30- fac mouje 
dafobre las alturas dela mar. mientoR 

9  ElquehizoelAráturo, y el Orion y mGensós 
las Pleiadas, y los lugares fecretos del Me=. y 
dio dia. Y; 

1o  Elquehaze grandes colas, y incom- 
preheníibles , y marauillofas fia nume- 
KO. 
m  Heaqui,que el pafará delinte de mi, y ' 


re. e 
12 Heaqui, arrebatará, quien le hará rele 8, 
tituyriquien le dirá,Que bazes! hy 


1 ios no tornará atrás fu yra,y debaxo o. 
dele acocupirloiquy sy lan 3 la fober- nLosfo- 
via. E : beruio 


14 Quanto y 






+08: 
¿Quanto menos le refponderé yo, y. 
y hablaré conel palabras eftudiadas? e 
-eligirémis 15 Queaunque yo feajulto, no refpon= 
deré:[antes] auré de rogará mi juez. 
16 Quefyoleinuocalle,y el me ref 
li que ayacfcuchadomi 











E 


B 


y Porque me há quebrantado con tem- 
pod » y há augmentado mis heridas hn 
-caula. 


118 Queain nome há concedido queto- 
memialiento, mas háme hartádo deamar- 
guras, 

19 Si[hablaremos]de 4 potencia, fuerte 
ciertamente es: de/4juyzio , quien me lo 
emplazará? 

20 Siyomejultificire,miboca me códe- 
nará: [ fime predicare] perfetto,el me ha- 
rá iniquo. 

bHeb.per 21 -[Siyo me predicare]>acabado,no co- 

fecionyo, NOZCO mi anima;condenaré mi vida. 

mk 22 Vnacofarella, [es afaber] que yo di- 

ga3Al perfeáto y al impio el los confume. 

«¿Hcb.311 23  Siesagote,mate de prelto, y € no feria 

tentacion delatentacion delosinnocentes. 

delosin- 24  Lauerraes entregada en manos de- 

mocentes losimpios, y el cubre A roftro de fusjue- 

HTA es, Sino es el elquelohaxs,dóde cltá?quic es? 

25 Mis dias fueron mas ligeros que vn 

correo:huyeron y nunca yicron bien. 

26 Palfaró con los nauios de Ebeh:0co- 

mo el aguila que feabate á lacomida. 

27 Sidigo, Quicro oluidar mi quexa,de- 

4 Mi def. Xar d mi faña, y esforgar me: 

brimiento. 28 Temo todos mis trabajos: fc queno 

mitedio, meperdonarás. 

29 Siyofoyimpio, paraque trabajaréen 

vano? 

30 ¡Aunque mclaue conaguas de nicue, 

Í ips mis manos con la myma 
inipieza: 

31 Aunme hundirás enla huefía : y mis 

propios velidos me abominarán. 

32 Porque noes hombre como yo, parad 

yolereíponda, y vengamos juntamenteá 
Juyzio. 

33 Noay entre nofotrosarbitro que pó- 
pafu mano fobre nofotros ambos. 

34 Quite de fobremi fu verdugo, y fu 
terror no me: rbe: 

35 Y hablaré,y nolotemeré: porque ank 

no clloy cómigo. 

CARPA 
enla fin del precedente capitulo dixo 
Pida. defénder fu caufa delante Dios, (ide 


slap 
riada venidas pario dé la sanidad Dia: 


xx. O B. 


 afje aparte el refpeóto que como a Diosfeledeue, e 
ae aparte el refpcólo que ler y 
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partede famifma condicion ¿»que no esjuS tamente 
afíiugido. 
I anima es cortada en mi vida: 
A [portanto]yo foltaré mi quexa fo- 
- * Abre mi, y hablaré con amargura de 
mi anima. : 
2 Diréái Dios, No me condenes: haz me 
entender,porque pleyreás conmigo. 4 
3 Parecete bien que opprimas, y que del- 
eches la obra de tus manos, y que“ fauo- 
rezcas el confejo de los impios? z 
4 Tienes tuojos de carne? yees tucomo 
el hombre? 
5  Tusdias/ón comolos dias del hombre? 
tus años /ón comolos tiempos humanos? 
6 Que EA mi iniquidad, y bulques 
mi peccado 
7 Sobre fabertu que yo no foyimpio: y 4 
no 4y quien de tu mano libre, 
8 Tus manos me formaron, y me hizieró 
todo al derredor, y hasme de deshazer? 
9 Acuerdate aora que como ilodo me 
hezifte:y has me de tornar en poluo? 
10 Nome fundifte comoleche , y como 
vn quefo me cuajafte? 
u  Vellifteme de cuero y carne, y cubrif 
teme de huellos y nieruos. 
12 Vida y mifericordia hezifte cómigo: y 
tu vifitacion guardó mielpiricu. 
13 Y cftas colas tienes guardadas en tu co- 
raconzyo fe que elto eltiacerca deti. 
14 Siyopequé,f affechar me hás tu, y no 
melimpiarás de mi1miquidad? 
15 Si fuere malo,ay de imi:y ( fuerejufto, 
no leuantaré mi cabega,harto de deshórra, 
y de vermeafligido. 
16 EY yas creciendo F cagandome como 
Icon:tornádo y hazieodo en mi marauillas: 
17 Renouando tus plagas cótra mi, y au- 


eHcb.ref- 
plandezcas 
fobre el 
confejo 
ca 


fHcb.y 
guardar. 
mchas. 


gHcb. 
crecerá. 
h Dando 


gmentando cómigo tu furor, ' remudádo- Ho pe 
fcfobre mi exercitos. taciones y 


18 Porquemefacalte del vientre? murie- 

raDoy no me vieran ojos. 

19 Fuera, como li nunca vuiera fido, lle- 

uado deíde el vientre á lafepultura. 

20 Misdiasmofon »»«wpoca cola ? cella 

pues , y dexame , paraque me esfuerce ya 

poco, 

21 ÁntesGvaya,parano boluer,a la tie- 

rra de tinieblas de fombra de muerte. 

22 Tierra de cícuridad y f tenebrofafom- + Heb.co- 

bra de muerte, donde no «y orden : y que mo tinic- 

reíplandece como la mifina elcuridad, blas 
CAPIT. XL 

Sophar Naumathita refomiendo la coclufíon de 


exercito 
fobre mis 


dixo ferjufio , y mo auer merecido tal 

afila ja 3) paa 11. Exbortale de 

meno d penitencia com promejJas y con ad 
1 








sobr y 
X Relpondió Sophár Naamathica 
S dixo, . da 
ba ¿ Las muchas palabras no han de 


tener al Y el hombre parlero ferá 
jultificado; : : 


3 Tus mentiras harán callárlos hóbres ? 


y harás efcarnio, y no auráquiente auer-" 


guence? > 


4 Tudizes,Mi maneradebiuirs pura, y” 


- yofoy limpio delante de tus ojos.. *' 
: Mas, ó quien diera que Dios hablara, 
y abriera fus labios contigo? 


6 YGrtedeclaráralos fecretos de la fa-* 


biduria porque dos tanto mereces fegun la 
Loy : y fabe queDios te ha oluidado por 
tuiviquidad. 


7  Alcangarás tuel raliro de Dios!llega- - 


rás tuáda perfecion del Todo Poderofo? - 
8  Esmasalto quelos ciclos, que harás? 
es mas profundo que el infierno, como lo" 
conocerás? 
9 Sumedida es mas luenga que la tierra, 
y mas ancha que la mar. 
10  Sicortáre,O encerráre,o juntáre,quié 
le refponderá? 
n  Porqueelconoceilos hóbres vanos: 
y vee lainiquidad,y no entenderá? 
IL a] El hombre vano fe hará entendido, 
aung nazca como el pollino del afuo mon- 
tes. 
13 Situpreparáres tucoragon, y eften- 
diéres á el tus manos: 
14  Sialguna iniquidad? $74 en tu mano, 
y h.echáres de ti, y no confintieres que en 
tus habitaciones more maldad: 
15 Entonces leuantarás turoftro de má- 
cha, y ferás fuerte, y no temerás. 
16 Y oluidarás tu trabajo, y teacordarás 
se del,como de aguas que paffaron. : 
DERE 117 Y en mitad dela fielta fe levátará bbo- 
eee nanga: refplandecerás,y ferás como la mif- 
ma mañana. e 
18 Y confarás,queaurá efperanga: y ca- 
uarás, y dormirás feguro . 
19 »* Y acoftartehás, y no aurá quien te 
, elpante:y muchosterogaran. 
Es 10 Mas los ojos de los malos fe confu= 
Ed mirán,d y no tendrán refugio: y fu efperá- 
dHob. y re $A/éra dolor deanima., * 


Fugio fe per 
dió decllos 


a Tienes, 


*Lesi.26,5 


CAPIT. óXIL 

Vera lobque fus amigos arguyen con el ed- 
Miniofamence E haZiendo prinapal intento de 
loque eno niega, es ¿faber; dela unencia de 
Dpos, porlagual todo loqueel hare cs juftamenté 
becho : y anjíla encarece no' folo porlos aroimen- 
sos dellos, mas aus porotrosuas.tomados de obras, 


ES 


e 
0 


ADA p ira SS ¡Pros ¡nad las 
naturales efe, a cit) las 
quales contodoejJo vienen de fu confejo. > 

» DEAD iv mi 9 


Efpondió lob,y dixo, . a 
“2 Ciertamente que vofotros fays : 
el pueblo, y có vofotros morirá lafa- 
biduria.. $e 0 4 
3. Tambien tengo yo fefo como. vofo- 
tros: no /oy yo menos 4 voflotros;y € quien e Heb. y 
aurá que no pueda dezir otro tanto? saquien al 
* El que inuocaá Dios, y el le refpon= EP 
de,f es burlado de fuamigo: y eljulto y. rad 
perfeéto es efcarnecido. ' . 


c _"£ Heb. feré 
5 Laantorchaesrenida en poco en el pé- rifa, 





famiento $ del profpero : laqual fe aparejó gHcb. del 
contralas caydas delos pies. quieto. 
6 Las tiendas de los robadores eftán en 
paz: y los que prouocan á Dios, y blos que hLosimué 
traen diofes en fus manos , biuen fegu-. tores deido 


Po - de 
7 Mas ciertamente pregunta aora 3 las- t 
beltias,que ellas te enfeñarán: y ¿las aues 
delos cielos,que ellas te moftrarán. : 0% 
8 _Ohablaála tierra, que ella te enfeña- 21, 
rá:y los peces de la marte declararán : 3 
9 * Que cofa de todas eltas no entiende 4 bn 
la mano de Jehoua + lahizo? ¡Helwhizo 


10 Y queenfumanoeftá + el alma de to. “fo. ld á 
do biviente,y el efpiritu de toda carne hu: ¿cdo aj 
mana. 5 . 

1 Cicrtamente la orejaprucua las pala= 

bras, y el paladar fe guíta las viandas. 

1, Énlos viejosesta la fciencia, y enló- 

gura de dias la EN > 
1 )Concleta la fabiduria y la fortale- 1 CS Diote 
zafuyo es cl confejo y la inteligencia. 

14  *Heaqui,el derribará,y 2 no ferá edi pos 
ficado : encerraráal hóbre,y no aura quié 5 dog 
leabra. derribarés 
15 Heaqui,el detendrá las aguas, y fefe» 

carán: Mas embiará, y deltruyrán la tien: 







rra. 
16 Conelestála fortaleza y la exiftencia,. 
fuyo es el que yerra,y el que haze crrar, he 
17 Elhazcandarra los confejeros del- nArr-jue 
núdos;y haze enloquecer alosjuezes. 
18 El fuolra el atadura delos tyrános,yles 
aca la cintacnfuslomos. .-! ) a 
19 Elllcua delpojadosalosprincipes; y: 
eltraftornaa los valientes», 3000 EE 
z0 El quita lahablaá los que dizenwere; 0 Heb. 
dad, y el tomacel confejoá los Ancianos. os 
21. El derrama menolprecio fobre los, 
principes, y enflaquece la fuerga de los es. 
LOrGAdO5 010 ¿id E 
22 El delcubrelas profundidades.de las, 
tinieblas, y facaa lorlalambla de ae 

3 
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' Elmultiplicalas gentes, y el laspier= 
es eS > y las torna afe- 


coger» : 
ca El quita el fefo de las cabegas del pue 
blo dela tierra , y los haze quele pierdan 
yagueando fin camino. DUO: O 

25 Quepalpen lastinicblas, y no laluz: 
, y los haze errar como borrachos. 


CAPILT., XIIL 


que defiendan Ju bonrra donde nadie la menos 


eaba: y de vanos medicos, en loque 4 fu negocio to- 
ea, que apliquen emplaStos tan mordientes en la 
parte fana ,irritando con ello mas la parte enfer- 
ma. 11. Protesta queanmquecl dolor le faca 
san amargas palabras, efpera cn Dios mejor que 
ellos fe ló perfuaden,, :aJJegurado defi innocencia: 
mas que fi difputa con Dos ,, escon el preJupuesto 
quearriba dexo,a/ab fi apartafe defobreclel ago 
te prefente, y de otra parte depufic/]t 


Jiemagestad: 
ycon ete prefupuejio repite la, e difputa con 
Dios. ; eS 


Eaqui , quetodas eftas colas han 
vifto mis ojos , y oydo y entendi- 
do para fi mis oydos. 
2 - Como vofotros lo fabeys,lo fe yo, no 
foy menos que vofotros. 
3 Masyohablariacon el Todo Podero- 
(o, y querria difputar con Dios. 
Que ciertamente vofotros foys con- 

10, deva- ponedores de mentira , todos vofotros 

nidad.va- foys medicos” de nada, 

Lio 2. 5. ¿Oxala? callarades del todo , porque 

Dando calla OS fuera en lugar de fabiduria, 

rades. 6 Oydpuesaora mi difputa, 4 at- 

tentos ¿los argumentos de mis labios. 

7 Aucys de hablar iniquidad por Dios? 

«Heb. A Aneys de hablar porclongaño? 

ueys derc- 8.  Aueys volotros de | azerle honrra? 

cibirfus fa aueys de pleytear voforros por Dios * 

2, y Seriabueno ¿elos efcudriñalle *Bur- 
laros heys con el;como quien fe burla con 
algun hombre ? 

dHeb, ar- 19 Elosdredarguyrá duramente , fien 

po 9% lo fecrerole hizielledes talhonrra» 

Br. ¡Ciertamente fualreza os auja de el 
pantar, y fu pauor auía de caer fobre yof- 

Otros. ] gy ¿prod dea; Mr O 

1  Vueltras memorias feran:comparadas 

YI, alaceniza,y yueltros cuerpos como cuer- 

«Hcb.y paf pos delodo. E 

fede fobre 13. : qjjEfcuchadme,y hablaréyo,* y ven- 

popa game defpues loque vinicre . 

OR Síme 14 Porque quitaré yo mi carne con mis 

“mataro no Sicntes, y porné mialma cn mi palma? —, 

Upsracdó 15 > Aun £ quando me matáre ,6n el efpera- 


cd Asencio de lifongeros hypocritas ¡para con Dios, 


10 B. 
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ró-empero.mis caminos defenderá delíi.* 
tedel,- larroilo o: nl ; E 
16 Y el tambien meferá falud,porquena 
entrará'en lu prefencia el impio. : 
17 $Oydconatrencionmirazon , y mi 
denunciacion con vueltros oydos. 

19. Heaqui aoráquefi yo meapercibie= 
reájuyziosyo fe queferéjultificado. 

19 'Quiéesel que pleyteará cómigo?por= 
que fi aora calla(l,me moriria» ; 
20 Alomenos dos cofas no hagas cómj.. 
go,y entonces mo meclconderé de tu rof> 
tro: 4 
21? Aparta de mi tu maño, y no meallom vi 947 
bre tu'terror. 

22 Yllama, y yo relponderé: 9 yo ha- 

blaré, y refpondeme tu. 

23" Quantas iniquidades y peccados té- 

go yo ¿ Hazme entender mi preuarica- 

cion,y mi peccado.: , 

24 Porquecícondes turoítro, y me cué- 

tas por tu enemigo? 

25 ¡Alahojaarrebatada del ayre : has de i Heb. Ala 
apobbrcds ¿y ávnaariltafeca has de per- E impel- 
eguirs . 

po Porquet eferiues contra mi amargu- 
ras , y mehazes! cargo delos peccados de dencencas! 
mi mocedad. iaa J Het. here 
27 Y ponesmispiesenelcepo, y guar- darlos pes: 
das todos mis caminos,imprimiendo'm lo cados Kc. 
alas rayzes de mis pies: mS.cl cepo 
28 Siendo elhombre » como carcoma que a Lo A 
Se enuejece:y como veltido que fe come de de d E 
polilla. y 


gHcb.Oyd 
oyendo, 


* Decretasa 


n Como vn 
¿mádero, G 
fe come de 
CArcomas _ 


COAPITO XD T 


¡Rofñguiendo lob:, efpaciafe porlamifería dela 
 Dumana condició hrempre epreoo demofirar 
que es indigna cofa dela grandeza de Dios tomar 
questioncon mnacofatan mil "Acordar nos hémos 
frempre,que difputa con fola la raon humana., la 
qual toda imacorrige como dexando caer algunos 
rumbos de la refwrrecion. . 


1 Lhombre nacido de muger, corto 

de dias, y harto 9 de dean o Heb. de 

to: Jn, 
2 Quefale'como yña flor, y luego es cor- 
tado; + y huye comolafombra, y no per- *% Arr. 8,9, 
manecen o, EOSIEUN 2 Pala44o 5 
3 YÍobreclte abres tus ojos, y me:traes 
ajuyzio contigo? -' c »*Plal 57 
4 *QuienP haralimpio deimmúdo?Na P Heb. da. 
die. UR 
$ 1 Ciertamente fus dias eltán derermi- Lg. 
nados, y el cuento de lus mefes eftá icerca y Heb. fu ef” 
deti:" tule pubilte terminos delos quales tatuto hezi0” 


no paflara. te,y no pab- 
? > a Si larás. 








-1087 


6 Situ lo dexáres, el dexará [defer; 
br tanto delleará,como eljornalero, fu 
12. 
7 Porque Gelarbol fuere cortado, aun 
queda del efperanga: retoñecerá aun, y fus 
renueuos no faltarán. 
8 Sifecnuejeciere enla tierra fu rayz, y 
fu tronco fuere muerto en el poluo: 
9 Alolordelagua reuerdecerá , y hará 
copa,como nueua planta. 
10 Mas [quando] el hombre morirá , y 
ferá cortado, y perecerá el hombre ,adóde 
eftará el? 
1 Lasaguas dela mar fe fueron, y el rio 
fefecó: fecofe. 
1 Ankelhombre yaze,ynofetornaríá 
leuantar: haftaque no aya cielo,no defper- 
tarán,nitecordarán de fufueño. 
13 Oquienmedicfle, q me eftondieffes 
enla fepultura:y 4 me encubriefles,hafta q 
tu yrarepolafle:q me puñefles plazo, y te 
acordalles de mi: 
14 :Sicl hombre fe muriere, por ventura 
binira?Todos los dias de mi edad cfpera- 
3 Heb;lla- ria, haftaque viniefle mi mutacion. 
marás, yyo 19 Entonces Afficionadoilaobra de tus 
terelpon- manos llamarme hás, y yo te refponderé. 
deré: la. 16 + Porqueaoracuentas me los palos, 
nina y no das dilacion 3 mi b peccado. 
féaris. 17 Ticnesfelladacamanojo mi preuari- 
*Prows 11, Cacion,y añides d miiniquidad: 
b Calliga, 18 Y ciertamente el monte que cac, des- 
o : y las peñaslon trafpalladas de fu 
ugar: 
19 Las piedras fon quebrantadas con el 
agua impetuola, que fe lleua el poto dela 
tuerrayaníi hazes perder al hombre la efpe- 
ranga. 
20 Para fiempreferás mas fuerte que el, 
y el yrá: demudarásfuroftro, y embiarlo» 
¿ Heb. no Hás. > 
entendera 21 Sushijosferán hórrados,y el nolo fa- 
Aellos. — brá:0feriafligidos,y “no dará cata en ello 
22  MasmitirasÍu carne efuuiere fobre el, (e 
dolcrá:y fu anima fe entriftecerá en el. 


CAPLT. XV 


sb ZThemanita no entendiendo aun el in- 
tento de lob,lo reprebende afpcfamente de blafo 
phemo contra Dios: yde foberuso, que Lan immo- 
dStamente jadte fulimpexa y fabiduria, 1d. Y 
porquelob de en fuprecedente oracion (cap.12.6.) 
que Las riendas de los robadores Stan en pal, te 
el muestra aqui( fabiamite aunque fuera del pro- 
Pofizo de lob) quanta mifersa acompañe £ aquella 
profperidad momentanea, d laqual tambien figa 
amiferable fn.Da ento á ensender que lob fue 1m- 
Plotyranmo,pues perececomo los tale. 


8,0 'B, 





me 

A Ea Themanita,y di- 
xo, | EL % 

2  Porventura el fabio refponderá / 
fabiduria vento(2,y hinchirá fu vientre de 4 
wiente folano? , 
3. Difputará con palabras inutiles, y con 
razones fin prouecho? : : 
4 Turtambiédifipas ¿a religion, y dilo 4HeS, lie 
minuyes la oracion delante de Dios. mor. 
5 Porque tu boca declaró tu iniquidad, 
pues has elcogido € el hablar de los altu- «Heb.Ja1é. 
tos. gua. cllca- 
6 Tumiímaboca te códenará, y no yo; BUAc 
y tus mifmos labios reftificarán contra ti, 
7 Nacilte tu primero á Adam ? y fuelle 
tu criado antes de los collados? 
8 - Oylte tu por vétura el fecreto de Dios, 
que detienes en ti folo la fabiduria? 
9 —Quefabestu,quenolo fabemos? que 
entiendes 1,que no fe halle en nofotros? 
10  * Entrenofotros tambicn ay Cano, «Eclii, 
cambien ay viejo,mayor en dias que tu pa- 13. 
dre. 
1 Entampocotienes las confolaciones 


de Dios, y f tan vil negocio fon acerca de FHeb- pre 
ti? < labra ozal: 


1  Porquete toma tu coracon, y porque E he 
guiñan tus ojos, ele 


y Querefpódasa Dios contu efpiritu, fi 
y faques tales palabras de tu boca? 

14 Que cola es'el hombre paraquefea 
limpio, y que le juflifique el nacido de mu 
ger? - 
15 *Heaqui,que en fusfanétos no cófa,y x 

E los elos fon limpios deláte de lus alo a 
16  Quantomas el hombre abominable y 

vil,que beue como aguala iniquidad ? SE 

17  qEfcuchame,moftrartehe,y cótarte- IL 

hé loque he vifto: 

18 Loquelos fabios noscontaron de fus 

padres, y nolo encubrieron, 


19 Alos quales folos fué dada la tierra, y | 


a 


no paffó eltraño por medio de ellos. 

20 Todoslos dias delimpio, elesator= 
mentado de dolor, y el numero de años.£s í 
efcondido al violento. 

1 Eltruendosefpantolos tíeneen lus ore- ' 
jas,en la paz le vendra quien lo affuele.. 
22 Elno creerá que há de boluer delas ti- 
nieblas, y fiempre eltá mirando al cuchillo. ; 
13 5Delaifoffegado viene 3 comer fiem-$ 


pre,porquefabe que le eflá aparejado dia de he 






tunicblas. quiera. Ole 

24 Tribulacion y anguftia lo alfombra» El anda Ye 

rá:y fe esforgará cótra el,como yn rey apa- gibv002 

rejado para la baralla.  * ws 

25 Porgeleftendió fumanocótra Dios, 

y contra el Todo podcrolo fe esforgó; 5 
16 
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16 El le encontrará en la ceruiz: en lo 
- gruello delos ombros de fus efcudos. 
xq Porque cubrió furoftro con fu gordu- 
ray hizo ca fobrelos yjares: 
18 Yhabitó las ciudades affoladas,las ca- 
fas inhabitadas,que cltauan pueltas en mó- 
tones. » 


29 Noenrriqueccrá,niferá firme fu po- 
tencia:ni cltenderá porla tierra fu hermo- 
fura. 

30 Nofeecfcapará delas tinieblas : la Ñla- 
ma fecará fu renuevo : y con el aliento de 
fu boca perecerá. 

31 Noferá afirmado : en vanidad yerra: 
por loqual en vanidad ferá trocado. 

32 Elferá cortado antes de futiempo: y 
fus renueuos no reuerdecerán. 

33 Elperderáfuagraz,comola vid: y co- 
mo la ol1ua derramará fu for. 

34 Porquela compaña del hypocritafe- 
raallolada: y fuego confumira las tiendas 
de cohecho. 

1.5914» 35. * Concibieró dolor, y parieron iniqui- 
quis dad: y las entrañas dello meditan cn- 
gaño. 







CAPIT XxVL 


D Eclara lob el affeélo y intento de /us amigos ero 
efia difputa,que no<s ni de enfeñarle,ni menos 
de confolarle, mas dejadlarfanfarromamente fu fa» 
biduria cargandolo deinjursss. 11. Apela en la 

la de fu inmocencia para Dios, á quien es noto» 
Pos: de cuya mano fe fiente agotado fin peccado 
Yo, 


Relpondio lob,y dixo, 

2 Muchas vezes he oydo colas co- 

mo eltas:confoladores moleltos Jays 
todos vofotros. 
3 Han detenerfin las palabras ventofas? 
O ques loque teanimaa refponder? 
4 Tambien yo hablaria como volotros. 
Oxala vueftra anima eftuviera cn lugar de 
la mia,que yo osternia compañía en las pa- 
labras, y fobre vofotros moucria mi cabe- 


H Esforcaros ya con mi boca, y la confo- 
lacion de mis labios derendria [el dolor.] 
6 [Mas )  hablo,mi dolor,no cea : y G 
ddexo deháblar,no fe aparta de mi. 
$.Dios 7 Emperoaora3mehá fatigado: > hia(- 
¡Heb.aflo- folado toda micompaña. 
fieles 2 Ha me arrugado:el teftigo es mi magrez, 
quefe leuanta contra mi parateflificar en 
-miroftro. 
9 SufurormeCarrebató,yme há ido có- 
trario:cruxió fus dientes contra mi:contra 
efas 'miaguzó lus ojos mi enemigo. 

To 4Abreroncontramifuboca, hirieró 
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mis maxillas con afrenta: contra mi fejun- 
tarontodos. 

n 4 Himeentregado Dios ál mentiro- 
fo, Y en las manos de los impios mthizo 
temblar. 

1 Profpero eftaua, y defmenuzóme : y 
arrebatóme parla ceruiz , y delpedagóme, 
y pulomea li por hito. 7 

13 Cercaronme lus lecheros, partió mis 
riñones, y no perdonó : mi hiel derramó 
portierra, 

14 Quebrantóme de quebrantamiento 
fobre quebrantamiento: corrió contra mi 
como v» gigante, 

15 Yocoh facco fobre mi piel: y cargué 
mi cabega de poluo, 

16 Miroftro eflá enlodado con lloro: y 
mis parpados entenebrecidos: 

17 Sobre no aucr iniquidad en mis manos: 
y auer fido limpia mi oracion, 

18  Otierrano cubras mi fangre:y no aya 
lugar [ donde fe cfconda] mi clamor, 

19 Porcierto aun aora en los ciclos eftá 
mi teftigo,y mi teftigo en las alcuras. 

20 Mis difputadores fon mis amigos, 
€ mas mis ojosa Dios diftilan. 

21 Oxalapudicile difputar el hombre có 2p* 
Dios, f como puede con fu proximo, pS 
z2 Maslosaños contados vendrán: y yo; 


1 ti» 
> d A jo de hóbre 
andaré el caminopor donde no bolueré. con ía dec, 


IL: 





CAPIT XVIL 
pris: lob en fu intento. 11. Trac los aduerfa- 
rios dla difputa dela remuneracion dela efpe= 

ranga de los pios enefte mundo affigidos, para mof- 
Hrar fu ignorancia. 

Ihuelgo es corrompido, mis dias 

fon cortados, y $ e Gpalcivo me 8 Hcb.y fo. 

eltá aparejado. pulturas d 
2 [Yanoay] cómigo (ino efcarnecedo- "”* 
res, en cuyas amarguras fe detienen mis 
ojos. 
3  Ponaora, y dame fiangas contigo: qui- 
en tocára aora mimano? 
4 Porque el coragon de ellos has efcon- 
dido de entendimiento : portanto no los 
e pLad 
5 Elquedenúcialifonjas a /w proximos, 
los ojos-le fus hijos desfallezcan. 
6. Elmehápuefto por parabola de pue- 
blos, y delante decllos ¡$ fido h tamborino. h!Inftrumé- 
7 Y misojos fe elcurecieron de defabri. t9 dercgo- 
miento, y todos mis penfamientos [han G- Fee 
do] como fombra. carios 
8 Losreétos fe marauillarán de eflo: y el 
innocéte fe defpertará cótra el hypocrita. 
9 Mas el Juíto retédra fu carrera: y el lim- 
pio de manos augmentará Mari 

m 








tfog1 1 
10 € Masboluedtodos vofotros, y ve- 
pis aora, y no hallaré entre vofotros fa- 
lo. H , 
1 Mis dias fe paffaron, y mis penfámien- 
tos fueron arrancados , los penfamiétos de 
mi coracon. 
a S.mispé- 12  2Pufieronmela noche por dia,y la luz 
famientos». cercana delante delas tinieblas. 
13. Siyoefpero, el fepulchro esmi cala; 
enlas tinieblas hize mi cama. , 
14 — Alahuela dixe, Mi padre eres tu: alos 
guíanos,Mi madre y mi hermano. 
15 Donde pues eltará aora mi efperanga? 
y mi efperanga quien la verá? 
bS.mis cay- 16 Alos rincones dela huela bdecendi- 


dados, 0, rán:y juntamente defcanfarán enel poluo. 
penfamien- 


LOS. 


CAPIT. XVIIL 


Aldad Subita teniendofe por injuriado del lob, 
Borof ne en deferenir el calamitofo fin del impio 
profperado enel mundo, queriendo por efio dexsr,que 
mo perecen anfi fino los impios, coque parece pungar 
alob,y refpónder a fu:questione 


Refpondió Baldad Suhita;y dixo; 
2 Quando pondreys fina las pala- 


bras? Entéded, y defpues hablemos, 

3. Porquefomos tenidos por beltias? en 
eHcb.im-- vucltros ojos fomos* viles? 
mundos. 4 [Tu]elque defpedagafuanima có fu 

furor, ferá dexada la tierra por tu caufa: y 

forán trafpaffadas las peñas de fu lugar? 

5” Ciertamente la luz de lós impios:ferá 

apagada : y la cétella de fufuego no refplá- 

deccrá. 

6  Laluz le efcurecerá en futienda: y fú 

candil fesmarará fobre el. 

7 Los paflos de fu potencia ferán acorta- 
4Heb:lo dos:y fu mifimo confejod lo echará a perder. 
alangará.o; 3 Porquered ferá echada en lus pics, y 
arronjará. (obreredandarás 


eS.Dios. y Lazoprenderáfw calcañar: S esforgará 
contra el alos fedientos. 
10 Sucuerda eftá efcondida en'li tierra, 
f'Su hijo: y futorcuelo fobrela fenda. 


primogeni-"31: Detodas partes lo aflombrarán temo- 
e 4 res: y con lus mifmos pies loahuyentarán. 
A E Sufuergafera hambriéta, y 54 (u cof- 
Esos otros Ulla eltará aparejado quebrantamiento, 
hijos. 3 ComeraPlos ramos de lu cuero, y el 
1Muerte, 3 * primogenito delamuerterragará lus mi- 
enférme-  embros, 

dad gravil ya. Su confianga feraarrancada de fu tien- 
+ Alinficr- oa lleuar $ al rey delos efpá- 
pulcro. 15 Enfumifima tienda morara! como ino 
l'Heb.por- fuelíe fluya: piedealutre ferá efparzida Lo- 
wád.  hrefumorada. 
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16 Abaxo fe fécarán lus rayzes: y arriba 
ferán cortados lus ramos. ' ¿ 
17 *Sumemoriaperecerá delaticrra: y FProuer.y; 
no tendrá nombre porlas:calles. 12, 

18. Delaluzferá alangado á las tinieblas: 

y ferzechado de el mundo. ; A 
19 No tendra hijo ni nieto en fu pueblo, 5 
ni fuccellor en fus moradas. : 

20 MSobre fu dia fe efpantarán los por MDelucf 
venir:” y a los antiguos tomará pauor. >> 
21. Ciertamente talés /on las moradas del a Alapolé 
impio: y eltees el lugar del queno conoció reridad,. 
1Dios.. l 


m 


CAPIT: XIX. 1 
Vexafe lob de fus amigos, de que tan inbumao 

Qi lo impurien»en fu afición: 11, Yno 

aniendo ellos fabido refponder a la question que les 

propufa enel cap. 17,el fe refponde,affirmando CD pan 

labras y prefa<ion de gran pefo, Auer Refurrecio»fa 

nal ordenada por la 'reuidencia de Dios, donde el 

efpera fer gloriofamente reftavrado;y que conefha ef 

peranga fupporta al prefente la mano de Dios, que: 

tan duramente le affiige,.. 


% Pins lob, 9,dixo,. 
. 2  Halta quando anguítiareys mi a- 


nima:y me molereys con palabras?: ; 
3" Yameaveys auergongado diez vezes: , 
no teneys verguenca 9 de afrentarme. 00dede 
4 PSeaanfi,que de cierto yo aya.errado: vergonas 
cómigo fe quedará mi yerro. ros COMAS 
5 Mas fi volotros os engrandecierdes Hd 
contra mi, y redarguyerdes contra mi mi Dedo dar 
opprobrio: y ; Loc 
6- Sabedaora,que Dios Tme pernirtio, y qS.mide” 
truxo alderedor fu red fobre mi. rechome 
7 Heaqui, yo clamaréagrauio, y no feré Pres80- 
oydo:darébozes, y no aurá juyzio+ be 
$ Cercó de vallado micamino,y no pak ] 
faré:y fobre mis veredas pufo tinieblas, 
9 Quitó me milronrra;y quitó la corona 
de mi cabeca. 
10. Arrancomealderredor, y" fue me; y pSequeñto 
hizo yr,como de * »narbol, mi cfperanga. pere 
um Yhizo inflamar contra mi fu furor: y $S.arrias | : 
contomeá li entre fus enemigos. cado, 
12: Vinieron fusexercitosá yna, y trilla- 
ron fobre mi fu camino: y affentaró campo j 
en derredor de mi tienda, 


13 Mishermanos hizo alexar de mi,y mis 
conocidos ciertamente (e eltrañaron de: A, 
Di 


14 Mis parientes fe detuvieron,y mis co-- 
nocidos fe oluidaron demi. 


vs 
15 Los moradores de mi cafa y mis criadas* »: 
me tuuíeron poreltráño: eftraño fue yocas 
Sus ojos». FÉ 
y 16 Llas- 
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16 Llaméi mi hieruo, y no relpondió : de 

mi propia bocale rogaua. 

17 Micfpiritu fuehecho eftraño 2 mi mu- 

ger, y porlos hijos de mi vientre le roga- 

ua. 








101105 38 Aun 2 los mochachos me menofpre- 
ciaron: en leuantandome, luego hablauan 
. Contra mi. 
19 Todos blos varones de mi fecreto me 
aborrecicron: y lofque yo amaua,fe torna - 
Hem; Fon contra mi. a 0 
fe 20 “Mi cuero y micarne fe pegaron a 
apcgód mi mis hueflos: y he elcapadocon el cuero de 
cuero yd mis dientes. 
micras. 21 Ovolotros misamigos tenedcom- 
paísion de mi,tened compalsió de mi:por- 
que la mano de Dios mc hátocado. 
22 Porque me perfeguis comoDios,y no 
os hartays de mis carnes? 
23 — Qujendiclfe aora que mis palabras 
fueffen eferipras? Quien dielfe que fe cfcri- 
viellén en va libro? 
24  Queconfinzel de hierro y con plo- 
mo fuillezen piedra efculpidas para iem- 
pre? 
ambito 25, Yo fe que mi Redemprtor biue, y ála 
Aesantars 804 me leuantaré fobre el poluo. 
¡Lele cuer 26 Y defpues , defde elle miroto cuero 
) aora defde mi propia carne tengo de ver á 
E 105. 

9: 27 Alqualyotengo de ver pormi, y mis 
S.pormmí. ojos lo he Ze ver, cl no Do Tale] 
misriñones le confumen dentro de mi. 

28 Porqueno dezis,Porquelo perfegui- 
mos? puesquela rayz del negocio fe halla 
€n mi. 

29 Temedavofotros delante del cuchi- 
llo,porque la yra f del cuchillo delas mal- 
dades [viene: ] porque Lepays queay juy- 
z10. 


£Delavé- 


) CAPIT XX 

' Goper Naamathisa perfiuera en deferenir la 
! calamitad que vendra ál mpro pepa enel 
so y d loque parece , conel intenso de pungar a 


dixo, 

Por cierto mis penfamientos me 
hazen refponder, y portáto me apprelluro. 
3  Elcaftigo de mi verguengahe oydo, 
el efpiritu de mi inteligencia me haze mE 
ponder. 

4 Eflonoíabes que fue empre, defde el 
tiempo que fue puclto el hombre fobre la 
fMecbde Herral y 

ca 5 Quelaalegriadelosimpios esÉ breue, 


pe Relpondió Sophar Naamatbhita, y 
2 
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y el gozo del hypocrita,porvn momento. 

6  Sifubierehalta el cietofiraltura, y fu 

cabeca tocáre en las nuues, 

7 Como fumifmo cltiercol perecerá para 
fiempre:losque lo vieren, dirá,Que es del? 

8 Comofueño bolará,y no ferá hallado; 

y yrfeha.como vna vilion noéturna. 

9  Elojo quelo viere, nunca mas lo verá: 
rifulugarlo verá mas. 

10 Sushijos pobres andarán rogando: y 

fus manos tornarán * loque el robó. h Heb. ls 
m Sus hucflos eftan llenos defus moce- "obo. 
dades:y.con el ferá fepultadas enel poluo. 

1  Srel mal feadulgó enfu boca, filo oc- 

cultaua debaxo de fu lengua: 

13 Sióleparecia bien, y no lo dexauazmas i Ot.lo 
antes lo detenia entre fu paladar. perdona» 
14 Sucomidafe mudará en fus entrañas: *” 

hiol de afpides[fe tornará] dentro del. 

15 Comió haziendas, mas vomitarlashá: 

de fu vientre las facará Dios. 

16 Venenodea/pides chupará:lengua de 

biuora lo.matará. 

17 Doveralos arroyos,las riberas delos 

rios de miel y de manteca. 

18. Reltituyrácl rrabajo[ageno] confor- 

meá la hazienda $ que tomó: y no tragará, Heb. de 
ni gozará. fu trucquos 
19 Porquanto! molió,dexó pobres:robó1 Quebrin- 


calas, y nolas edificó. tó.S.po- 
20 *Portanto el no fentirá fofsiego en bres- 
*Ecclef: 


fu vientre:ni efcapará con fu cobdicia. 
21 Noquedó nada que no comielle: por- *** 
tanto fu bien no fera*” durable. m O, prof 
22 Quando fuere lleno fu baítimento, perado». 
copar anguftia;toda plaga trabajofa le vé- 
5% 
23 Quando fe puliere ¿henchir fuvien- 
tre y Dios embiará fobre el la yra de fu fu- 
:9s 5 y llouerá fobre el y es fu comi- 
RA 
24  Huyrá delas armas de hierro, y paar 
loha elarco de azero. 
25 Defuaynará, y facará[facta] de fu alja- 
ua, y faldrá refplandeciendo por fu hucl:fo- 
bre el vendrán terrores. 
26 Todas tinicblas cfán guardadas ” pa-,n Para quí 
ra fus fecretos , fuego no foplado lo deuo- do cl no lr 
rará ; fufucceflor ferá quebrantado en fu be. 
tienda. 
27 Los ciclos defcubrirán fuiniquidad: * 
y la tierra eftará contra el, y 
28 Losrenucuos de fu calaferan trafpor-, 
tados: y ferán derramados en el dia % defu o pe Dios. 
furor. h i 
29  Eña esla parte que Dios apareja, 
al hombre impio ; y eftaesla heredad que. 
Dioslefeñala porfu palabra. ; 
Mm ij 
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e ' ro de lus mefes? 
b CAPIT. XXL 22 Porventura enfeñaricel á Dios fabi- 
Co letob , que ay calamidad parael impio— Juria,juzgando* el las alturas? «Di 


do, la 7 camente, 
ma eri dao pr que 


«fia venga hiempre enestemundo, 11. Porque fe 
vee,que a wnos viene. 111, Y otros mueren quie- 
tosen fu profperidad, 


y ¿ Refpondió Iob,y dixo,, de 
2 2 Oydattentamente mi palabra, y 
a ya fea elto por vueítros confuelos. : 


Uca 
que vuiere hablado,efcarneced.. 


4 Porventurahablo yo ¿algun hombre? 
y fifi,porque no fe anguítiará mi efpiritu?. 
5 Mirad me,y efpantaos, y poned la man 
nofobrela boca, 
6. Quequando yo me acuerdo,me alom-» 
bro:y toma temblor mi carne. 
>Terem.12, 7 * Porque biucn los imipios, y fe enueje- 
Lo. cen, y aun crecen en riquezas? 
Abac. 8. 8 Sufimiente con ellos, compuelta delás 
te dcellos : y fus renueuos delante de fus 
ojos. 
9 Sus calas feguras de temor, ni ay fobre 
ellos agote de Dios. 
10  Susvacas feempreñan, y no echan la 
fimiente:paren fis vacas y no amueuen. 
nu  Echao fus chiquitos como manada de 
oucjas, y fus hijos andan faltando. 
1 Afonde tamborino y de vihuela fal- 
tan: y fe huelgan alfon delorgatór 
13 Galtan fus diasen bien, y en vn mo- 
mento decienden ala fepultura.. 
14 Y dizen3Dios,Apartate de nofotros, 
que no queremos:el conocimiento de tus: 


caminos. 
*Maladh.3,.15  * Quienesel Todo poderofo paraque 
15» le Giruamos? y de que nos aproucchará que 


oremos acl? 
hNuncabi- 16 Hicaqui,que ? fu bien noe?4'en fu ma- 
zucronbié. no: el confejo delos impios lexos clté de 

mi. 

1. 17 «O, quantas vezes el'candil de los 
impios esapagado, y viene fobre ellos fu 
contricion: y con fu yra Dios les reparte 
dolores? ; 

18 — Seráncomo la paja delante del viento, 
«Mcb.alan- y como el tamo que € arrebata el toruelli- 
q no; 

19 Dios guardará para fus hijos fu violé- 
cia : yle darafupago , paraque conoz- 
Ca: 
asidelim- 20 Veránd fus ojos fu quebranto: y be. 
pio. uerá de la yra del Todo poderofo. 

21 Porque que deleyte tendrá el de fu 

«ala defpues de Gi, tendo cortado el nume- 


3 Supportadme, y yo hablaré: y defpues: 


23 Eltemorirá enla fortaleza de fu her- 
mofura todo quieto y pacifico, 

24 Sus tetas eltán llenas de leche: y lus 
hueffos ferán regados de tutano. 

25 Yeltotro morirá con amargo animo: 
y no comerácon bien. | 
26. fluntamente yazerán fobrela tierra: fElmoy e 
y gufanosles cubrirán. * cloro. 
27 Heaqui,que yo conozco vueftros pé- ' 
famientos, y las imaginaciones que contra ' 
mi forjays.. 

28. Porque dezis, Quees dela cala del | 
principety que es de la tienda de las mora- | 
das delos impios? ) 
19. No aueys preguntado alos que pal ] 
fan por los caminos , cuyas feñas no nega- 1 
reys? q 
pr Que el malo es guardado del día del. 
contricion, del dia de las yras 5 fonlleua- g S.losms 
dos. los muchas 


31 Quienle denunciará en fixcara fa ca- dl 
mino ? y deloque el hizo,quien le daráel sp y quie. 
pago?. tafinver 


32 Porquecl!ya ferá tuado a los fepul- calamitad, 





ehiros, y *en el monton permanecerá. como dixo: 
33 Los terrones delarroyo le ferán ya dúl- OS il 
ces: y tras del ferá lleuado todo hombre : y ao e) 
antes del no ay numero. claridad 
34 Como pues me confolays en vano, queembole 
pues vucítras refpueltas quedan por men- uerá ¿dos 


tira? Otros. 
e ¡ EnclOf- 


CAPIT. XXIt: po 
E Lipha2 Themanita ya abiertamente redarquye: 
dlob de impío tyrano en fwvida, y que porfus. | 
culpas padece justamente. 11. Exhortale a penis 
tencia,promettendole profperidad en ella. 


Y Refpondió Eliphaz Temanita,y di 
x0». 
2 Porventura traerá el hóbre pro» ] 
uecho 3 Dios? porque el fabio ai mimo ' 
aprouecha. 
3  *Porventuratienefú contentamiento * Abaxe 

el Omnipotente en que tufeas jultificado? 357- 

6 [uiene le algun ] prouecho de quetu ha» 

gas perfeétos tus caminos. | 
4 Porventura porque te teme, te calli-- 

gará, y vendrá contigo ajuyzio? 

5 Porcierto tu malicia es grande: y tus: 

maldades notienen fin. 

6 Porque prendafte 3 tus hermanos fín: 

cauía: y hezifte defudar las ropas delos. 44] 


defiu S, y 
7 Nw 
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7 Nodifte de beuer aguaál canfado: y al 
hambriento detuuifte el pan. 
aHebiel 8 Empero? clviolento vuo la tierra: y el 
yarcade — honrradohabitó enella. 
brago- — 9 Lasbiudas embialte vazias: y los bra- 
s de los huerfanos fueron quebra- 
os. 
10 Portanto ay lazos álderredor deti: y 
teturba elpanto repentino: 7 
un Ostimieblas, porque no veas:y abundá- 
cia de agua te cubre. 
nm Poryétura Dios no eftá en la altura del 
cielo? Mira la altura de las eltrcllas como 
fonaltas. 
1 Diráspues,Que fabe Dios? como juz- 
* gará por medio de la efcuridad? 
14 Las nuues fon fu elcódedero,y no vee: 
y porel cerco del cielo fe palfez. 
_A5_ Quieres tu guardarla fenda antigua, 4 
pifaron los varones peruerfos? 
16 Losquales fueron cortados antes de 
tiempo:cuyo fundamento fue como vn rio 
derramado. 
17 Quedeziana Dios, Apartate de nof- 
otros : y quenos ha de hazerel Omnipo- 
tente? 
18 Auiendo el hinchido fus cafas de bie- 
nes . Portanto el confejo deellos lexos fea 
demi. 
*DP/al1or, 19 * Veránlosjultos, y gozaríchán :yel 
41 innocentelos cfcarnecerá, 
í zo Porventura fuecortada nueftra fub- 
flancia,auiendo confumido el fuego el rel- 

, to deellos? 

u. 21 4] Áorapues conciertate conel, y a- 
uras paz:y por ello te vendrá bien. 
22 Toma aorala Ley de lu boca: y pon fus 
palabras en tu coracon. 

“23 Sitetornáres hafta el Omnipotente, 
bHcb.la — Serás edificado:alexarás de tu tienda bla af- 
iniquidad. flicion. 
by 24 “Y tendrás mas oro que tierra, y co- 
9” mo piedras de arroyos oro de Ophir. 
as 25 Ytuoroferad en grande abundancia: 
40,el To- y tendrás * plataá montones. 
dopode- 26 Porque entonces te deleytaras en el 
rofo. "Omnipotente: y algarás á Dios tu rof- 










tro. 
“27 Orarásiel,y elte oyrá: y pagarás tus 
promefas. 
28 Y determinarás la cofa, y fertebá firme: 
fobre tus caminos refplandecerá luz. 
? Prow29: 29. Quádo [los otros] fueren abatidos, 
1d llo E parit" humilde de ojos 
Lará. 
 VaRey- po Vninnocente efcaparáf vnalsla: y en 
29 Jalimpieza de tus manos Ícrá guardada. 


11.0 MB. 
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CAPI1T. XXIIL 


Erfiste aun ob enla def mfa de fu innocencia, 
Pafirmendo toda via que la pre lfindor de- 
lante de Dios, fi ouicra de difputar concl comocon 
otro hombre. 11, Purgafe centra las calumnias de 


Elipha?, 


Refpondió lob,y dixo, 
2 Oytambien? hablaré con amar- g Heb. a- 
gura: y ferá mas grauc? millaga que margura 
mi gemido. Ñ Hebei 
3 uien diefle quei lo conocicfle, y lo des: 
hallale,yo yria bafta fu Glla.  GADiose 
4 Ordenaria juyzio delante del:y mibo- 
ca hinchiria de argumentos. 
5 Yofabrialoque el me relpóderia: y en- 
tenderia loque me dixeffe. 
6  Porvétura pleytearia cómigo có mul- 
titud de fuerga * No:antes el la pondria en 


mi. 

7 Allicl reéto difputaria con el: y efcapa- 

ria para iempre del que me condena. 

8 Heaqui,yo yréal Oriente,t y no le ha- t es 
laré:y ál Occidente, y nolo entenderé. "O 

9 SialNorteelobráre, yo no lo veré: al 
Mediedia le efconderá, y nolo veré. 

to 4] Masel conoció mi camino : prono 
me, y fali como oro. ¿ 

u Mis piestomaron furaftro: guardé fu 
camino, y no me aparte. 

nr  Delmandamiento de fus labios nunca 
me quité :las palabras de fu boca guarde, S 
mas! que mi comida. 10, que mi 
13 Y hiel fedetermina en vna cola, quienlo ber 
apartará?Su anima dellcó, y hizo. ee 
14 Portanto el acabará loque me es ne= ds 
AO: y muchas colas como ellas ay en 

el, 

15 Porloqual yo me efpantaré delante de 

fu roltro:coníiderarc,y temerlohé. 

16 Dios há" enternecido mi coragon:y el a srl 
Omnipotente me há efpantado. DO 
17 Porque yo no fue cortado * delante de n Porta 
las tinieblas, y cubrió con clcuridad mi muertes 

roftro? 


1L 


CAPIT XXInIL 


ps lob enfu raxonamiento tienta am 
la Jabiduria de los aduerfarios prouandoles ( de 
la licencia conque los malos d vexes perfeneran en 
Jus malos caminos ,haftaque la muerte los faca de- 
ellos , linque fe vea enellos otro caStigo ) que Dios no 
tiene Pronidencia de las cofas de ete mundo, loqual 


Je ligue emdensemente dela opinion deellos, 
Mm dj 








1099 


A Las fazo- y Orque no fon occultos?1os tiempos 
ECG al Todo poderofo , 6 pues los que le 
las E conocen,no veen fus dias? 

bHcb. y 2 “Tomálos terminos, roban los gana- 


losque dec. ÍOS,y pacen [los campos agenos.] 
€S.losim. 3. Llcuanfe elafno delos huerfanos, pré- 
pios. Deut. dan el buey de la biuda. 
19:14:Y27> 4 Hazenapartar del camino a los pobres, 
AS d y todos los pobres de la tierra Y fe efcon- 
.dellos. 1 px 
5 Heaqui, que comoafnos montefesen 
el defierto falen á fu obra madrugando pa- 
rarobarzel defierto Ses fu mantenimiento 
y de fus hijos. 
6  Enelcampo hiegan fu palto, f y losim- 
pios vendimian la viña. 
7  Aldefinudo hazen dormir (in ropa, y:4 
st en el frio no tenga cobertura. 
Eresin” 8  Delainnundació de los montes 8 fue- 
deípojados, "On humedecidos; abragaron las peñas 
hHeb.ia E fín tener en que cubricle. 
abrigo.o, 9  Alhuerfano deteta roban, y de fobre 
cobertura. el pobre tomanla prenda. 
lin cafaz 39 Al delmudo hazen andar fin veltido, y 
iLevit, ¿los hambrientos i quitanlos manojos. 
2.Deut. y  Dedentro de fus paredes efprimen el 
hace azeyte, pifan los lagares, y mueren de fed. 
12 Dela ciudad claman los hombres, y las 
animas delos muertos dan bozes, y Dios 
no pufo eftoruo. 
FHcb.en- 13 Ellos t fonlos quefon rebelles ala luz: 


eHob. fu 


pan. 
£ Heb. y la 
viña cl im. 
pio tarda- 
rán. 


trelosre-  punca conocieron Íus caminos, 11 clítuuie- 
belesála ron en fus veredas. 
luz. 


14  Alaluzfe leuanta el matador: mataal 
pobre yalnecelsitado, y de noche es go-- 
mo ladron. 
_ 15 Elojodeladultero eftá aguardandola 
YHeb.ojo,y noche,diziendo,No me vera nadie: y e- 
poodrácfí- conderáfu roltro. 
condimié- ¡6 Enlas tinieblas minan las cafas,que de 
poro dia fe feñalaron:no conocen la luz. 

* 17. Porqueá todos ellos la mañana les es 
como fombra de muerte: fi fon conocidos, 
terrores de fombra de muerte [ los to- 
man.] 

mHeb.fo- 18 SonliuianosM fobrelas aguas:fu por- 
bre fazes — cion es maldita en la tierra. Nunca vienen 
delas284- porel camino delas viñas. 
19 Lafequedad y tambien el calor roban 
las aguas de Janicue: y el fepulchro a los 
peccadores. 
20 El Mifericordiofo fe oluidará deellos, 
los gufanos fentirán dulgura deellos: nun- 
ca masaura decllosmemoria:y como »» ar- 
aElíniquo.bolferá quebrantada " la iniquidad. 
21 Alamuger cfteril queno para, aÑligió: 
y ála buda nunca hizo bien. 


22 Masilos violentos adelantó con lu 


TO B 


-7 Eftiende*al Aquilonfobre vazio:cuel- ¿El elos 
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pesen leuantófe, y no fó « nadieen la vi- 
a, 

23 Sialgunos le dieron á credito, y fe afir- 
mó en ellos,fus ojos tumo puestos fobre los ca- 
minos deellos. ¿ 
24 “Fueron enaltecidos por vn poco, y oS.losime 
P defparecieron : y fon abatidos como ca- pios. 
daqual.ferán encerrados, y cortados como PHcbyno 
cabegas de efpigas. ele 

25 Y finos a/1,quienme definétira aora? 

ó tornará en nada mis palabras? ; 
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CAPIT. XXV 


N O pudiendo Baldad Subita dar otra raZon de 

la Vrouidencra de Dios nl argumento de lob(co» 

mo 4 la verdadono noses manifestada otra mas ] 
cierta) remitelo á fu abfolura y libre potencia. Lo 

Buelue d redarguyr átob enla glorracion de fu im- 

nocencia , como fi enella fe Cl con parar com 

Dios. 


Refpondió Baldad Suhita,y dixo, ] 
| 2 Elfeñorio y el temor cftán Icon q CóDio% 
el:el haze paz en fus alturas. 

3 Porventurafus exercitos tienen-nume- 
ro? y fobre quien no eflá lu luz? 
4 pl Y como fejuftificará el hombre con 
Dios cono ferá limpio el que nace de 
muger: 
5 Hesqui,que niaun hafta la Juna ferá ref 
pandas nilas cítrellas fon limpias de- ] 
ante de fus ojos, ; 
6  Quantomasel gufano del hombre, y: 
hijo de hombre gufano?. 


CAPIT XXVIL 


M Veéfira lob ¿los aduerfarios,que no tienen que 

difputar conel dela Prouidencia de. Dios, dela: 

qual el frente mejor que ellos, deduxsendola por al- 
mas de fus obras,conquerefpódea la primera pare- 


£e del dicho de Baldad, 


Re/pondió lob,y dixo; 
z  Enque ayudalte alque no tiene: 


fuerga?faluafte con bragoál queno» 
tiene fornaleza? 

3 Enqueaconfejalteal queno tiene Íti, 

encia? y moftrafle afaz [tu] fabiduria? 

4  Aquien has anounciado palabras ? y" 
cuyo es el efpiritu que fale de ti? 

5 “* Cofas inanimadas fon formadas deba r Hes.me 
xo delas aguas * y de fus moradas. ertos, 

6  Elfepulchro esdefeubiertodeláte del: *Ydete 

y elinfierno no tiene cobertura. E * 


1. 


gala tierra fobre nada. 
8 Lasaguas ata enfus nuues, y las nuues 
no le rompen debaxo decllas.. 

2 El 


Geo. 


9 Elaprictalafaz delafsiento,y eftiende 
fobre el fu nuue. 
10 Elcercó contermino la fuperficie de- 
a Para fié- Jas aguas,? hafta que fe acabe la luz y las ti- 
nicblas. 
1 Las colunas del cielo tiemblan, y fe 
efpantan de fu reprehenhon. 
1 Elrompela mar con fu potencia, y con 
fu entendimiento hicre[fu]hinchazon. 
y SuEfpiritu adornó los cielos:fu mano 
$ Ot. huy. crió la ferpiente b rolliza. 
- dora.Ot. 14  Hcaqui, celtas fon partes de fus cami- 
xortuofa.el pos: y quí poco es loque auemos oydo del? 
dragon. rque el eftruendo de lus fortalezas quié 
o entenderá? 






CAPIT XXVIL 


Pra: lob d la fegunda parte del dicho de 
Baldad , protestando de nueuo de fisnnocen- 
ciayy de la injuria que lehaZen,ju2gando del otra- 
mente. UU. Declara el confejo de la Pronidencia 
de Dios acerca del castigo de los impios, diZiendo, 


Ed se profperidad mundana es verdad que a la fin 
e def 


manece enel myimo mundo ,mas que fu verda- 
dero castigo para defpues de fu muerte esguarda- 
d 6 ES 


dixo, 

2 Biue el Dios que me quitó mi 
derecho; yel Omnipotente, que amargó 
mianima: 

3 Quetodoeltiempo que mianimacflu- 
dGen,2, y, Viereen mi, y [vuicre] Y reflucllo de Dios 
en mis parizes, 
4 Mis labios no hablarán iniquidad : ni 
milengua pronunciará engaño. 
5 Nunca tal me acontezca,que yo os juÉ- 
tifiques halta morir no quitaré mi integri- 
dad demi. 
6 Mijulliciatengoalida, y no la aÑoxa- 
réz nofeauergoncará micoracon de mis 
dias. 
7. 4 Seacomoel impio mienemigo , y 
como el iniquo mi aduerfario. 
8 Porque quees lacíperanga del hypo- 
crita, i [mucho ) vuiere robado, quando 
Dios arrebaráre fuanima? 

Porventura oyrá Dios fu clamor,quá- 
do viniercfobre el la tribulacion? 
10 Por ventura deleytarfchá en el Om- 
nipotente * llamaráa Dios en todotiem- 

o? 

-s Yoosenfeñaré ra enla mano de 
Dios; noefconderé loque Sta acerca del 
Omnipotente. 
1 Heaqui, que todos vofotros lo aueys 
vilto:porque pues os defuaneceys con va- 


« Heb. pa Tornó lob ¿tomar fu“ propofito,y 
rabola, 


11 
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nidad? ' E 
y “Eltaeslafuerte del hóbreimpio acer- + Loque fe 
ca de Dios, y la herencia quelos violentos “8%: 

han de recebir del Omnipotente. 

14  Sifus hijos fueren mulerplicados, [fe- fr impio' 
rán] para el cuchillo : y %us pequeños no fe proípers- 
hartarán de pan. do, de que 
15 Losque deellos quedáren , en muerte Yabablan- 
ferán fepultados. y fus biudas no llorarán. 4o- 


16 Stamontonáre plata como poluo, y li me 
aparejáre ropa como lodo: de losjuf- 


17 Aparejará, mas el julto fe vellirá: y el tos. Heb. 
1nnocente repartirá la plata. . ACOMPpaná- 
18  Edificó lu cafa como la polilla:y como 40. 
cabaña que hizo alguna guarda. Yal.4go 
19 *tEl rico dormirá, mas no feráf re- ce b 
cogido:abrirá lus ojosh yno veráa nadie. ;o, a 
20 Afirán del terrores como aguas: tor- ¡Defpare- 
uellinolo arrebatará de noche. cerá. 

21  Tomarloha Solano, y | yrfe há:y tem- 1 5.Dios, 


peltad lo arrebacará de fu lugar. snpeña 
22 tYecharáfobreel, ynoperdonará: ; pa 


huyendo huyrá de fu mano: PRpos 
23 !Batiráfus manos lobreel, y delde lu eloridal 
lugar le Gluará, la prefa 


CAPIT. XXVIIJ 


pr lob á la affirmacion dela dinina Prowi- 
dencia por lemenuda cofideracion defus obras 
enlanaturaleza. 11, Muestra que en Dios folo 
refide la AL Sabiduria, de laqual haze par= 
ticspantes á los hombres, por fu folo temor y la ob/er= 
mancia de fs Ley. 


LO nacimiento: y el oro lugar de donde 

lo facan. 
2 Elhicrroestomado del poluo: y dela 
piedra es fundido el metal. 
3 Alas tinieblas pulo termino , yá toda 
obra perfeéta que el hizo ,pu/o " piedra de mMojon, 
elcuridad y defombra de muerte. termino 
4 Sale el riojunto” ál morador, y las agus donde fe- 
£in pie,mas aletas que el hombre, Y le fueró. OCRE 
5 Tierra dela qualíaldrá pan: y debaxo PR 
deella eftará como conuertida en fuego. o Sefeca- 
6 Lugar que fus piedras ferán faphuros : y ron. 
tendrá po'uos de oro. 
7 Senda que nuncala conoció aue: niojo 
de bueytrela vido. 
8 Nuncala pifaron P animales fieros: ni p Hcb.hi- 
paísó por ella lcon. Jos defo- 
9 Enel pedernal pufo fu mano: y traftornó. beruia. 
los montes de rayz. 
10 Delos peñafcos cortó rios,? y vieron q Hcb.y 


a) Iertamente la plata ticne fu occul- 


ojos toda fu hermofura, toda her- 
1 Losrios detuuo en fu nacimiento: y lo mofura vi- 
elcondido hizo falirá luz. do fu ojo. 


Mm ij 
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M. 1 GI lalabiduria donde fe hallará? y el 
Jugar dela prudencia donde eftá? 
13 Nunca el hombre fupo fu valor: ni fe 
halla en la tierra delos biuientes. 
14  Elabiímo dize,No e$tá en mi: y la mar: 
dixo,N1 cómigo. 
*Sab.7,9- 15 *Nofe dará pororo,ni fu precio ferá 
a pefo de plata. : 
16 Noesapreciada con oro de Ophir: ni: 
con Oniche preciofo,ni con Saphiro.. 
17 Eloro no fele ygualará:ni el Diamante: 
ni fe trocará por valo de oro fino.. 
18 DeCoral ni de Gabis no fe hará men- 
cion:la fabiduria es mejor que piedras pre» 
ciofas. 
19 No fe ygualará con ella elímeralda de: 
Ethyopia: no ft podrá apreciar con oro fi- 
no. 
z0 Dedonde pues vendrála fabiduria? y 
donde etá el lugar de la inteligencia? 
21 Pueses encubiertaa los ojos de todo 
biuiente, y d todaaue del cielo es occul- 
ta? 
aSoloslos- 22. ?Elinfierno y la muerte dixeron, Sw 
que mucré fama hemos oydo de nueltras orejas. 
pra algu- 23: Diosentendió fucamino: y el/olo co- 
oia, noció fu lugar:- - 
pd: 24 Porque el' mira halla los fines de la 
tierra:y vee debaxo de todo el cielo, 
25 Haziendopefoal viento; y poniendo: 
las aguas pormedida.. 
26. Quando el hizoleyá la lluuia, y ca- 
mino al relampagode los truenos.. 
27 Entonceslavido el, y latafló: preparó: 
la y tambienlaynquirió.. 
28. Y dixoál hombre, Heaqui, que el te- 
mor del Señores la fabiduria: y la intelli-- 
gencia el apartarfe del mal, 


CADPIT. XXIX. 


7 e lob' comengado en la fegunda parte del' 
cap . preced . ad purgarfe dela nota dempiedad 
que le impulieron Jus As profiigue aquire- 
citando fus profperidades pafJadas venidas de la 
mano de Dios , anfimifmo fu pia manera debi- 


wir, opponiendolo sodo. d. l.ss: calumnias de los ad 


merfariosí 
dl HD, fa Tornó loba tomar $ fú propofito;. 
garabola. y dixo, 


y Quienme tornaflé como enlos* 
mefes paffados , como: en los dias quando: 
Dios me guardaua?: 

3  Quandohazia refplandecer fu candela 
Sobre mi cabegará la luz de la qual yo cami- 
naua enla efcuridad. 

4 Comafucenlos dias de mi mocedad,, 


IO B, 
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£ quando Dios era familiar en mi tien- cHeb.en 
da. bei del, 
3dí y ( ios 

$. Quádo aun el Omnipotente ama có- midi 
migo:y mis mocosárredor de mi.. 1 
6 — Quando yola:uaua mis caminos con ¿ Mis picta 
manteca: y la piedrame derramaua rios de 
azeyte. ' 
7 Quandofalia ala puertaa juyzio: y en 
la plaga hazia aparejar mi hilla. 
8. Losmocos mevian, y fe efcondian: y 
los viejos le leuantauan , y eflauan en 

ie. ; 
Fl Los principes detenian fus palabras: y 
ponian la mano fobre fu boca- 
10 Laboz delos. principales fe occulta- 
ua: y lu dear pegauaa fu paladar. 
n  Quando:los oydos que me oyan,me 
llamauan bienauenturado : y los ojos que 
me vian;me dauan € teflimonio.. eS.dejufo 
1 Porque libraua ál' pobre que grita- t0s 
ua: y ál huerphano que carecia de ayu- 
dador. 
13: Labendicion del que feyuaa perder, 
veniafobre mi:y ál coracon de la biuda da- 
uzalegria:. 
14, Veltiame dejulticia, y ella me veltia: 
como'vn manto, y mi toca erajuyzio- 
15. Yo era ojos ál' ciego, y pies ál co- 
xo: 
16: Alos menelterolos era padre: y de la: 4 
cauía que no entendia, me informaua com: 
diligencia: 
17 Y quebraua los colmillos del iniquo:; 
y de fus dientes hazia foltarla prefa.. 
18 Y dezia,En mi nido moriré, y como are. 
na multiplicaré dias;. 
19: Mirayzeftáabierta junto á las aguas:: 
y en mis ramas permanecerá rocio. 
20 Mihonrrafe renueva conmigo: y mii 
arco fe renueua en mimano:. 
21 [Oyanme y efperauan: y callauan á mi f Alver.9y 
confejo.. 10%, 
22 Tras mi palabra no replicauan:mas mi: 
razon diftiliua fobre ellos. 
23: Y efperauanme como á la lluuia : y 3 
abrian fu bocacomo ala llunia tardia. j 
24 Simereyaiellos,nolo creyan:ni der 
ribauan la luz de miroftro:. | 
25 $ A prouaua el camino deellos, y fenta- g Yo era 
uame en cabecera: y moraua como el rey ecnfor de 
en el exercito: como el que confuela llo- Sus vidaso 
rofos.. y 

e 


CAPLITIIXT: 


Rofsiguiendo lob en fu propofito, recita el me 
arca delos ía Eso dela mi- 
feria enque aoracs venido, opponiendola á la felic 
dadpajjadan 
Mas 
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 ASaora los mas mocós de dias 
Mess fe rien de mi: cuyos padres 
yo deldeñára de ponerlos cólos 
perros de mi ganado. 
2  Porqueparad auia yo meneflerla fuer- 
alafazon. ca defus manos, enlos quales pereció 2 e 
BO tiempo? 
o, 3 Porcaufa dela pobreza y dela hambre: 
| folos :Ghuy3á lafoledad,al lugar tenebro 
defuentura qhuyaa laloledad,al luga 
5 dee fozafolado y delierto - 
s 4 Que cogian maluas entre los ar- 
. boles , y rayzes de enebros para calen- 
rarle. 
s Eranechados de entre as gentes, y todos 
les dauan grita como 3 ladron. 
6  Quehabitauan en las barrancas delos 
arroyos: enlas cauernas dela tierra, y en 
las piedras. 
BDe ls gar 7 Que bramauan entre las matas: y fe có 
pra debaxo > delas efpinas. 
8 Hijos deviles,y hombres fín nombre: 
mas baxos que la mifma tierra. 
9 Yaorayofoy fu cancion:y foy hecho 
a ellos refran. 
10 Abominanme , alexanfe de mi: 
y aun de mi roftro no detuuieron [fu], 
faliua.. 
m Porque [Dios] defató' mi cuerda, y 
meafigio: y quitaron el freno delante de: 
mi roftro.. 
1  Alamanoderechafeleuantó la mo- 
cedad: rempuxaron mis pies, y pifaron fo= 
bre mi las fendas de lu contricion . 
13  Mifenda derribaron : aprouecharon 
fe de mi quebrantamiento; cótralos qua- 
les no »uo ayudador. 
14 Vinicroncomo por portillo anchos, 
reboluicroníe por mi calamidad. 
15 Turbaciones feconuierticron fobre 
«Mislma. miz combatieron,como »» viento, € mi 
 mávida. — voluntad, y mifalud , como Ynuue que 
d Tempel- pala, 
tad, 16 Y aora mi almzeftá derramada en 
mi; dias de aflicionme han comprehen- 










> dido. 

rta oc 17 Denoche“taladrafobremimis huele 

2 fos3 y mis pulfos no repofan .: 
18. Conlagrándeza de la fuerca del dolor 
Cepo" mi f yellidura es mudada ¿5 ciñeme:co- 
ES. Eldo- MO€l collar de mi ropa.. 
Dor; 19  Derribómeen el lodosy foy femejan- 
teál poluo, y á la ceniza. 
20 Clamoáti, y nome oyes; prefento' 
me, y no me echas de ver, 
21  Halte tornado cruel parami; con 
la fortaleza de tumano me eres aduería- 
L10» 


FCuerpo. 
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22  Leuantafteme, y hezifteme caual.. 
pr Sobre el viento , y derretifte en mi 
el fer. h Osa ft 
23 Pórque yo conozco que me tornas 4 táncizo ee 
la muerte; y a la cafa determinada a todo “00d 
biuiente.- “l 
24 Mas el no eftenderá la mano contra: 
el fepulchro 5 clamarán por ventura [los 
fpolado:] quando: el los quebrantá- 
re 
25 Porventurano'lloréyo * alafliéto? 
y mi anima no fe entrifteció lobre el me- 
nelterofo ? 
26  Quandoelperaua el bien , entonces 
me vino el mal; y quando efperaua la luz. 
vino la efcuridad .- 
27 Misentrañas hieruen, y norepofan; 
preuinieronme dias de aficion». í 
28  Denegrido anduue, y no por el 
fol;leuanteme en la congregacion, y cla- 
mé. 
29 + Hermano fué de los dragones, TSemejano 


iHeb.al dui 
ro de dia, 


y compañero 1 de las hijas del abef- ar E 
Cruz. IDefosa-- 


3o  Micuero eftá denegrido fobre mi, y beftruzesa 
mis hueilos fefecaronconfequedad.. 
31 Y miharpa fe tornóenluto;y miorga: 
no en boz de lamentátes .- 
CAPIT. XXXI. 

P Rofiigue la narracion de [4 vida pafada, afro 

mando fu innocencia,y, purgandofe de toda ima 
piedad para con Dios y para con los hombres , pro» 
testando que podria haZer la mifma purgacion de 
lante de Dios con Jana conferencia. 


Ize concierto con mis ojos, por= 
Hs: aque propofito aula yo de pé- 
far dela virgen? 

z Porque que galardon me daría de arri- 
baDios, y que heredad el Omnipotcte de: 
las alturas? 
3 Por ventura noay quebrantamiento: 
para elimpro? Y Meltrañamiento para los. mM Que Dí- 
que obran iniquigad ? celos def 
4 Porventuraclnoyee mis caminos, y Mar pp 
cuenta todos mis palos? Gl 
5  Sianduue con mentira, y fi mi pie fe a- 
prefluró a engaño ;' 
6. PelemeDios en balangas de julliciay, 
y conocerá mi perfeccion. 
7  Simis palos feapartaron del caminos: 
y li mi coraconfe fué tras mis ojos; y fial- 
gofe apegó a mis manos;: 
8 Siembreyo, y otro coma; y mis yer- 
durasftan arrancadas. 

9 Si 








1107 á 
9  Sifuémicoraconengiñado acerca de 
muger:y (ieftuue alfechandoá la puertade 
mi proximo: 
10 * Muela para otromi muger, Y (obre 
ella fe encoruen otros : 4 
a Heb. juz- 11. Porquees maldad y iniquidad? pro- 
gada.J  uada. y 
1 Porque es fuego que hafta el fepul- 
bHeb.ren- chro deuoraria:y toda mi? haztenda del- 
ta, o fruto- arraygaria. 
13 Si vuicratenido'enpoco el derecho 
demi ficruo y de mifierua, quando cllos 
pleyteaflen cómigo: 
14 Quebharia yoquando Dios fe leuan- 
talle? y quando el vilitalle , que le refpon- 
deria yo! 
15 Por vétura el que en el vientre me hi- 
zoámi, no lohizoá cl? y vn roifmo [au- 
étor] nos difpufo en la matriz? 
16 Si eftorué el contento de los po- 
bres, y hize desfallecer los ojos de la biu- 
da. 
' 17 . Y icomi mi bocado, folo:y no comió 
del el huerphano: 
18 (Porque defde mi mocedad cre- 
ció conmigo [el huerphano] como con 


padre: y deíde el vientre de mi madre fué 
€ Heb de- guia € de la biuda.) 


ella. 19 Sivideal que pereciera Gn veltido, y 
al menefterofo in cobertura, 
20 Sinome bendixeron fuslomos, y 
del vellocino:de mis oucjas fe callenta- 
ron: 
21 Sialcécontra el huerphano mi mano, 
d Heb.mi aunque vieffe d que todos me ayudarian 
syuda enla en la puerta; 
UCTL%. 22 Micípal dafe cayoa* de mi ombro; 
LS mibrago fc? o Cr mi canilla, z 
* 23  Porqriere miel caltigo de Dios,con- 
tra cuya? Iteza yo no tendria poder, 
24 —Sifpuftenoro mi elperanga; y dixcal 
oro,M.y confianga eres tu; 
25 — Si mealegré de que mi hazienda fe 
avaloplicaiez y de!que mi mano hallade 
> Mucho; 
E Purgaft 26  fSiyide al fol , quando relplande- 
«e idoli- ciuz y álaluna,quando yua hermofa, 


o Fuel “Y mi coragon:fe engañó enfecreto; y 
e $ mi bocabefó mi mano; 


23 Eftotambien fuera maldad prouada; 
porque negaria al Dios Soberano. > 
29 Simealegrécnel quebrátamicto del 
queme aborrecia3 y me regozijé, quando 
lo halló el mal5. 

3o Que ni aun pi al pecado 
mi paladar , pidiendo maldicion paraíu 
anima; 


0 
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31 h:Quando mis domelticos dezian, h Noo 
quien nos dieffe de fu carne? núca nos har es do 
tariamos» : Ds 
32 Elcftrangerono teniafuerala noche con ¿la yée 
mis puertas abriaal caminante. ganga + 
33 1 Siencubri,comolos hombres, mis ¡Purgafede. 
preuaricaciones,c/condiendo en mi elcó- e 
drijo miiniquidad. 

34 Sitemi ala gran multitud, y el me- 
nofprecio delas familias me atemorizó y 

callé,y nofali de mi puerta, ] 
35 Quien me dielfe , quien me oyele; Y Heb.hes 
+ ciertamente, mi feñal es que el Omnipo- e E 
tenteteltificará pormi:! aunque mi ad- brog lat 
ucríario me haga el proccllo, vió varóde 
36. Ciertamente yo '" lo lleuaria f0- mi pleyto 
bre mi ombro ; y meloararia enlugar de mAlprocel 
coronas. 1 
37 Yo "le!contaria cl numero de mis JD 4 
pallos : “y como principe me allegaria á o Animoto, 
el. 

38 Simitierra clamará contra mi, y llo- 

rarán todos fus fulcos : 

39  Sicomifu fuerga lin dinero , O aÑligi 

el anima de fs dueños: 

40 Enlugar de trigo me nazcan efpinas: 


y neguilla en lugar de ceuada. Acabafe las 
palabras de lob, | 
CAPIT. XXXII. | 


Lin mancebo fabio , visto que los amigos de tob 
E callanan,y que no tenían ya mas que refponder 
le, los redarguye de pocojabios, y toma la difputa 
contra lob. 


Cellaron eftos tres varones de 
Ñ refponderá lob , porquanto el era P Heb. es 
juíto P en fu opinion. £us ojos 
2 YEliu hijo de Barachel Buzita , de la | 
familia de Ram, fe enojó con furor contra ' 
lob ; enojole con furor,porquanto juftiñ- q Heb.fa / 
caua Y fu vida mas queá Dios, alma * 
3  Enojófeanimilmo confuror cótra lus a 
tres amigos: porguanro no hallauan que rHeb. Yeh, 
reíponder , Y awendo condemnadoá dessida 
lob: ad 
4 Y Eliuauia efperadoilob* enladil. ? el 
puta: porque fodos eran mas viejos de dias brasa 
queel, 
5 Y viendo Eliu que no auia refpueltaen 
la boca de aquellos tres varones , fu furor 
fe encendió. 
6. Y relfpondió Eliu hijo de Barachel Bu- 
zira, y dixo ,Yo /ay menor de dias, y vol= 
otros viejos ¿ portanto he auido e 
o 









o 






-Jamuchedumbre de años declarará fabi- 
duría: 
8 Ciertamente cfpiritu ay en el hombre, 
y imfpiracion del Omnipotente los haze 
entiendan: 
o 9 Nolos grandes fon los fabios: ni los 
viejos entienden el derecho. 
me 10 Portanto yo dixe,Efcuchádme,decla 
v raré mi fabiduri2 yo tambien . 
¿m- Heaqui, yo hé efperado 3 yueftras ra- 
“zones,he efcuchado vueltros argumentos 
entre tanto que bufcays palabras. 
1 Yaunhcosconfiderado, y heaqui, 4 
no ay de vofotros quien redarguya a lob, 
bHeb. ha- Y refponda 2 fus razones. 
lamosfaé- 13 Porqueno digays , Nofotrosb aue- 
ciaDioslo mos hallado, que conuiene que Dioslo 
Aaogó. derribe,y no hombre. 
. 14 Ni tampoco lobenderegó a mi fus 
palabras, n1 yo le refponderé con vueltras 
FAZODES. 
15 Efpantaronfe,no re/pondieron mas, 
quitaronfeles las hablas . 
16 Y yoclperé,porque no hablavan:an- 
tes pararon y no refpondieron mas. 
17 — Refponderé pues tambien yo mi 
parte , declararé tambien yo mi Opini- 


pa 


on: 

mes 2" 18 Porqueeftoy lleno < de palabras: y el 
dDemico EÍpiritudde mi vientre me conftriñe, 
xagom. 19 Decicrto mi vientre es como el vino 

á que notiene refpiradero,y fe rompe: co- 
mo odres nucuos. Él 
10 Hablaré pues, y refpiraré: abriré mis 
labios, y refponderé. 
21 Noharéaoraaccepcion de perfonas: 
ni víaré con hombre de lifongeros titu- 
los. 
22 Porque no fé hablar lifonjas: [de 
otra mancra ] en breue me confumma mi 
hazedor. 


CAPIT. XXXII 
Conos doltamente fu difpura con lob refis- 
miendole todo fu dicho en dos conclufiones : en 
la primera affirma auer biudo wmnocentemente:en 
la Segunda, caStigarle Dios finculpa fuya» En 
cc isis Eliwa lob. — 11. > 
contario dela primera, prefuponiendo que,en dos 
pm bo Diopacalo fi e 
Je conuierta á el, ó por Sueños, 6 dado, 
conque le Les poe oyr, y dar credito ala pa- 


Labra de fus minístros . No firmiendo las enferme- 
dades y calamidades eu el mido para otro fin,que- 
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A “oni da deaguiprowado lob de í sel 

4 » es he temido de declararos mi opi- pe PL dre innocente, fiel 
atosidos 7 Yo dezia , a Los dias hablarán, y 


y efcucha todas mis palabras. 

2 Heaqui aora yo abriré mi bo- 
ca: y mi lengua hablará en mi gargan- 
ta. 

3  Misrazones [declararán] larcótitud 
dem: coragon : y mis labios hablarán pu- 
ra fabiduria . 

4 ElEfpiritu de Dios me hizo, y la infpi 
racion del Omnipotente me dió vida. 
5. Si pudicres,refpondeme:* difpon, Mo 
tá delante de mi. Pipo 
6  Hemeaqui a mi en lugar de Dios,fcó- 13,10% 
formeitu dicho : de lodo foy yo tam- 

bien formado, 

7  Heaqui que miterrornote efpantará: 

ni mi mano fe agravará obre ti, 

8  Decierto tu dixifteá mis oydos, y yo 

oy laboz de tus palabras, 

9 Yofoylimpio, y inrebellion; yo foy 
Innocente, y no «y maldad en mí. 

10. Heaqui$ que el bulcó achaques con- gDiós. 

tra mi, y me tiene por fu enemigo. . 

1 BPufo mis pies enel cepo; y guardó h Arr.13,270 
todas mis fendas. ¡Heb 

1 Heaquien eto ino has habladojulta- head 
mentesrelpondertehe, que mayores Dios cado. 

que el hombre. 

3 4] Porque tomafte pleyto contra 
ra 2 porque ¿ t no dirá todas lus pala- 

ras 

14  Ántesenyma o en dos maneras habla- 
rá Dios ál que no vee. j 

15 Porfueño de vifion noéturna, quan- 
do el fueño cae fobrelos hombres, quan- 
do fe adormecen fobre el lecho; 

16 Entonces reuclaá la orejadelos hó. 
bres; y les feñala fu caltigo; 

17  Paraquitarál hombre de la [mala] 
obra;y apartar del varon la foberuia; 

18 — [Anfi] detendrá lu anima de cor- 
cesión 5 y lu vida de fer paffadaá cuchi- 

o. 

19 Tambien fobre lu cama es cafliga- 
do con dolor fuertemente en todos [us 
hueflos: 

20 Quelehazequefu vida aborrezca el 
pan,y fuanima la comida fuaue. 

z1 Su carne desfallece fin verle; y fus 

hucflos, que antes no fe vian! ferán leuá- ¡Se pS 
tados. ena 
z2 Y fuanimafeacercará del fepulchro; 
y fu vida,delos enterradores. 

23 Si vuicre cerca decl algun elo- 


P Ortanto oye aoralob mis razones, 


e. S.turar- 


TT. 
T No def 
cubre to- 
dos fus juy- 
cios,, 


> 


quezA» 








Otamgt!. «quente ? annúiciador b muy eftogido, que 
» Hcbivno ¿annuncie al hombre fa jullicias pd 


demilo 34 A diga, que [Dios] vuo miferi- 
»cordia del , quelo libró de decendir al fe- 


¡ppulchro,que halló redemcion. 
cHeb.de ::25 Sucarne fe enternecerá S mas que de 
Niñez e niño : y boluerá alos dias de fu moce- 
ad. 
26 OraráaDios, yamarlo há : y verá lu 
faz conjubilo: y el dará al hombre el pago 
defujulticia. 
27 El mirafobrelos hombres:y el que di- 
xere,Pequé, y peruerti lo reéto,y no me há 
aproucchado: 
28 Dios redimirá fuanima, queno palle 
al fepulchro: y fu vida fe verá enluz. 
29 Heaqui, todas cftas cofas haze Dios 
dos, tres vezes con el hombre: 
30 Paraapartar fuanima del fepulchro; 
y parailluftrarlo conla luz de loSbiuien- 
tes. 
31 Efcuchalob, y oyeme: calla y yo ha- 
blaré: 
32 Y fi vuicre palabras,refponde me : ha- 


IYome bla,porqued yotequierojuftificar. 
darépor 33 Y (inó,oyemetuami:calla y enfeñar- 
vencido fi tehéfibiduria. 
tu refpuel- 

fi 
iva CAPIT XXXII 


Aedo prouado Eliu a lob enel precedenteca- 
pielo contrario def primera conclujson,es afab, 
mo aucr fido innocéte en urvidaseneSte cap.le prue- 
wa lo contrario de la fegunda, a/ab.que Dios ningió 
agranio le ha hecho castigandole tan duramente,y 


por configuiente fer impso y bla/phemo contra Dios 


en ju2gar deel anfi. 
Refpondió Eliu,y dixo, 
2  Oydfabios,mis palabras, y do- 
¡Goselcuchadme: 


3 Porque laorcja prueua las palabras, y 
eDifcierne el paladar" guíta para comer, 
las viandas. 4 — ¡Efcojamos para nofotros Feljuyzio; 
£Loreéto. conozcamos entre nofotros qual ¿4 lo 
bueno. 
s Porquelob há dicho,yo/%y juíto, y Di- 
os mehá quitado mi derecho. 
gHcb.fc- 6  Enmijuyzio3 fue mentirolo, mi faceta 
ré.prim. — esagrauadalin aneryopreuaricado. 


fona ' 
e cerce- 7, Quehombre ay como Iob, que beue el 
PR efcarnio,como agua? 
hArrib.10. 8 Yvi encompañia 0 ea q obran 
res mali- 


7 SN » y andaconlos hom 
¡Héb.en fu ciofos. 


SUS y core , Denada feruirá al hó- 


+Heb.de 210) * Áconformáre fu voluntad con Di- 
coragon, OS» A : 
cuerdos, 10 Portáto varones + de fefo,oydme.Le- 


«TO B, 
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xos yaya de Dios laimpiedad, y del Om- 
nipotente la iniquidad, ; 

11 Porqueel pagará al hombre fu obra, 
y el lehará hallar conformé á fu cami- 


no. 
m  Aliendedecfto, cierto Dios no hará 
injulticia, y el Omnipotente ne peruerti- 
«rá el derecho. 
13 «Quien vibitó por ella tierra? y quien 
pulo envorden todo el mundo? .. 
14  Siel pulelle JODE el hombre ee sorasSs *p/aly 

* recogiellea iri ien- 2 
Lo recogiellea (1! fuefpiricu y lu alien o. 
15 Toda carne pereceria juntamente, y el p 
hombre fe tornaria en latierra. 
16 Y hi[ay entiJentendimiento,oye ello: í 
«lcucha es dermis palabras. 
17 Por ventura enfeñorearíchá el que 
aborrece eljuyzio? y condenarás al pode- 
roo fiendo juíto? ' 
18 Porventuradezirfeháal rey," Per- mSieado 
ucrío eres,y ados principes, Impios Jays? mos 
19 [Queso caos 3 quel] aque no ha- *Dest.10, 
zeaccepcion de perlonas de principes , mi “es. 
el eps decl ca refpeétado que cl po- Cha 
bre : porque todos fon obras de lus ma- sab,59, 
nos. oo Eli 
20 Envnmomento mueren , yá media 16. 
nochefe alborotarán los pueblos , y palla- Rom.a,11 
zán , y línmano ferá quitado el podero- Gal,»6. 
fo. Ephef. 69, 
1 *Porquefus ojos eftán [ pueltos ] fo- Colofyajo 
brelos caminos del hombre , y todos lus Lo 
palos vee. pia 
22  Noaytinicblas, ni fombra de muerte ,,. el 
donde fe encubran losque obran mal - 
dad. | 


23 Porquenunca mas permittirá al hom. 

bre,que vaya con Dios a inyalos 

24 Elquebrantaráalos fuertes” fin pe(> nSinque 

quiía ; y hará eftar otrosen lugar de e- Per | 

llos. Pb. | 

25 Portanto el hará notorias las obras de ] 

ellos: y boluerá la noche, y ferán quebran= 

tados. , 

26 Comoi malos los herirá en lugar 9 dó- oHebude. 

defcan viftos: ple 

27  Porquanto fe apartaron delaníi : y no se Re 

confideraron todos lus caminos: pa 

28 Haziendo venir delante de el clamor 

del pobre : y oyendo el clamor delos ne- 

cefsitados. 

29 Y fieldicrerepofo,quien inquietará? 

Si efcondiere el roftro,quié lo mirará? [EL 

10] fobre vna nacion, y alsimifmo fobre ya 

hombre: na 

30  Haziendoquercyne el hombrehy- pre 

pocritaP para aftaadalos del pueblo. y Li 
$ 


ñ 








m3 
y" Porque de Dios es dezir,Yo perdoné, 
no deftruyré. 
32 Enfeñametu loque yo no veo :quefi 
Lie mal,no lo haré mas. 
33 Porventuraacabará el por tifuobra, 
ce no quicras tu,o quieras,o yo? di loque 
es» 
2 34 Los hombres de fefo diran conmigo, 
a Acordara Y El hombre fabio ? me oyrá: 
: igo,di- 35 lob no habla con fabiduria, y fus pala- 
y siendoob brasno fon con entendimiento. 
mo Kc. 36 bDeffeo quelob fea prouado Inengs- 
demo, $ Mente, paraque aya reípueltas contra los 
el i varones iniquos. 
37 Porquanto a fu peccado añidió im- 
piedad : batelas manos entre nofotros , y 
multiplica fus palabras contra Dios. 





C€CAPIT. XXXV 


ES Eliw otro dicho de lob, Afab.Deque ffr- 
á Dios o miiusticia, 0 ms caítigo, o deque le 
dajía m: pecado ? declara que ni el pecado del ho- 
bre daña ¿Dios mi le apronecha fu yusticia : que al 
mifmo hombre:es aquien eto firueo daña, 1L Que 
| por las affliciones de Dios á los hombres noticia defi, 
y lescomunica celestial Jabiduria , filacrecaben con 
bumsilda 


Procediendo Elju en furazonamié- 
to dixo, 

2  Pienfas auer fido conforme á de- 
emHcb.Mí recholo que dixifte , £ Masjulto foy que 
jufticiamas Dios? 
que Dios. 3 Porque dixiíte , Que te aprouechará, 
Arrib.7120- que prouecho tendré de mi peccado? 

d Alosque 4 Yo terelponderé algunas razones;y Lá 
preguntaré tus compañeros contigo. 
lomilmo 5  Mraáloscielos:y vee, y conlidera que 
UE los cielos fon mas altos que tu. 
6 Sipeccires,queaurás hecho contra el? 
Y (tus rebelliones fe multiplicáren, quele 
arás tu? 
Phrriz33 7 *Sifueresjulto, quele darás acl?o que 
' recebirá de tu mano? 
] 8 Alhombrecomotu[dañará]tuimpie- 
' dad:y ál hijo del hombre [aprouechará]tu 
jullicia. 

m. 9 SA caufa dela multitud de las violen- 
| eHeb.del cias clamarán, y darán bozes * por la fuer- 
bragode- gade los violentos: 
los mu- 10 Y ninguno dirá , donde eftá Dios mi 
hos» hazedor,que dí canciones en la noche? 

1 Quenos enfeña mas quelas beftias de- 
la tierra: y nos haze fabios mas que las aues 
del ciclo. 
1  Alliclamarán, y elno oyrá por la fo- 
Extitbre. Beruia delos malos. 
ES Ciertamente Dios no oyrá flayani- 
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dad,ni el Omnipotente la mirará. 

14  AunGmas digas,Nolo mirará: [haz]- 
juyzio delante del, y efpera enel. 

15  Masaoraporque fu yrano vilita,, ni 
conoce en gran manera, Job abrió fu boca 
di y y multiplica palabras fin fabi- 

uria. 


CAPIT. XXXVTr 
Rofiiguiendo Eli ea tel la justicia de Di> 
os, repite, que fi dá affliciones ál justo,no es [ino 

por arle de algun pecado, 11. Exhorta a 
Tob á que fe conoxca peccador,y que fienta bien de Js 
Prowidencia. 


E Palfando 3 delante Ehu dixo, gHecb. y" 
! 2 Efpcramevn poco, yenfeñarte ¿ñidio 
he:porá todavia Fhablo por Dios. Ely di- 
3 Tomaré mi fabiduria delexos, y daréla +, Como 
jufticiaa mihazedor. arrib. 33. 62. 
4 Porque decierto no fon mentira mis 
palabras, [antes fe trata]! contigo con per-i Heb. per. 
feéta fabiduria. fdo de fa. 
5 Heaqui,que Dios es grande, y no abor- heroes E 
rece:f fuerte en virtud de coracon. Foniíde 
6 No dará vidaal impio:antes a los humil- mo, 
des dará fu derecho. 
7 Noquitará fus ojos deljufto: mas con 
los reyes los pondrá tambien en filla para 
ficmpre, y ferán enfalgados. 
8 Y Greftuuieren prefos en grillos, y cap- 
tiuos en las cuerdas dela baxeza, 
9 Ellesannúciará la obra de ellos:y que 
lus rebelliones preualecieron. 
10 Y defpierta la orejade ellos ' para cafe !Paraque 
ugo:y dize que fe conuiertan de lainiqui- “gueno 
ad. 
n  Sioyeren,y firuieren,acabarán fus di- 
as en bien:y fusaños en deleytes. 
1  Masfino oyeren, ferán pallados á cu- 
chillo: y perecerán fin fabiduria. 
13 Maslos hypocritas de coracon "]o mHeb.pó- 
irsitarán mas : y "no clamarán,quando el- Ada 
los atáre. o 
14 Elanima deellos morirá en fumoce- 
dad: y fu vida entre los fornicarios. 
15 Alpobrelibrará de fu pobreza: y en la 
aflicion % defpertará fu oreja. O Arrí.Vere 
16 a] Y Paunteapartará de la boca de la 10. 
anguítia enanchura , debaxo delaqualno II 
aya eltrechura. y teaflentará mela llena PS:(tecó: 
de grofura. A A 
17  Mastu has hinchido el juyzio delim- q Heb. y 
pio: [contra]la jufticia y eljuyzio[quelo] afsiento! de: 
fuftentan [todo.] tu mefa lle» 
18 Por loqual * detemeres, quenote: na se 
quite con herida, laqual'no euites con gram: * Heb. yF3» 
selcate,. 
19 Pon 
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19 'Porventura eltimará éltus riquezas? 
ni eloro , ni todas las fuergas de poten- 


cia. 
20 Nodefleeslanoche, [enlaqual] el 
cortalos pueblos de lulugar . 
21 Guardate,no mires ála iniquidad,te- 
4Milerizo  niendola por mejor quela* do 
22  Heaqui,que Dios ferá enfalgado 
con fu potencia quien femejantea el,enfe- 
fiador? É 
23 Quienvifitó fobre el fu camino? Y 
guien dixo,Iniquidadhas hecho? 
bSuProwi- 24 Acuerdate de engrandecer 6 fu obra, 
laqual contemplan los hombres : 
25 Laqual vieron todos los hombres , y 
el hombrela vee delexos. 
26 Heaqui,que Dioses grande, y nofo- 
tros no lo conoceremos : nife puede raf- 
eSucterni- trear S el numero de fus años. 
dele 27  Porqueel detiene las goteras de las 
aguas, quando la lluuia le derrama de Lu 
vapor: 
28 Quando gotean de las nuues,gotean 
fobre los hombres en ona: ee 
_29  Sientenderá tambien los eltendi- 
dra mientos de las nuues, y d los bramidos de 
lo. futienda? 
30  Heaqui,que el eltendió fobre ella fu 
luz:y cubrió las rayzes de la mar. 
e Contas 31 £ Conellas caltigaalos pueblos, y da 
aguas. y in- Comida f ¿la multitud. 
nundacio- 32 Con las nuues encubre laluz , y les 
nes. manda que vayan contra cila, 


dcacia. 


f'Atoda 33 BL2rmadanueuas dela otra:la vna ad 
no quiere yra contra la que viene» 

punciaráfo 

bre ella fu CAPIT. XXXVIL 
compañe- 


FS a Prosigue Eliw encareciendo la Prouidencia de 

COCER Dos porla confideracion de algunas cofss nat- 

Sobre elque 1 1 der del 

tube. ral es , como fon , 4 Zeneracion elos truenos,de los 
vientos , de las Uluusas , de la tempeftad , y de la fe- 
veidadi e. de donde concluye la fumma Sabidu- 
ria y jullicia de Dios en todo el gonierno decSte mú- 
do , y que nadie puede teneren el que repreben” 

e 


y Efto tambien fe efpanta mi cora- 
h Habla de gon, y falta de fu lugar. 
Lu genera- 2 FOydoyendolu terrible boz, 
A de los 13 palabra quefale de fu boca. 
ruenoske, A A 
i Al relam, 3 Debaxo detodoslos cielosi lo ende- 
pago, recará, y lu luz [fe eftenderá] haftalos fi. 
nes dela tierra. 
4 Tras del bramará el fonido : tronará 
con fu valiente boz, y aunque fea oyda fu 
boz,no los detiene. 
5 Tronará Dios marauillofamente có fu 
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boz :el haze graydes colas , y nolotros no 
lo entendemos. ,. 
6  Porqueála nicue dize, Se enla tierra: 
y llunia.ecas luuia, y luna tras Huuía en 
fu fortaleza. j 

7 TConlavehemencia [dela lluuia] en FHeb.Con 
cierraá todo hombre: paraque todos los ¿moot 
hombres conozcan fu obra. po po 

8 Labcítiafe entrará en fu elcondrijo;y 

habitará en lus moradas. 

9 Deel Medrodia viene el toruellino, y 1 





+ delos vientos del Norte cl frio. 


10 1 Por el foplo de Dios fe di el ye- 10t. Porfa 
lo; y las anchas aguas = fon conftreñi- e de” 
das. > Hi en 

1 Demas decfto, conla claridad fatiga ampoturas 

las nuues, y las efparze con fu luz. 

1 Y ellas fe rebueluenalderredor por 

fus ingenios, para hazer fobre la haz del 
mundo , en latierra , loque el les man- 
dó: 

13 Vnas vezes poragote; otras, por cau= 

la de fu tierra y otras por mifericordia las 

hará parecer. 

14  Efcuchacitolob, repofate, y conlide- 

ra las marauillas de Diot. 

as Supifte tu por ventura, lp Dios 
as ponia en concierto, y * hazia leuantar | 
la lez de lu nuue? E 2 Co 4Aaa 
16  Hasconocido por ventura las diferé- 

cias delas nuues, las mazauillas del Perfe- 

Eto defabidurias? 

17 Y eran calientes tus veltidos 0 quan- o Hó.ca 

do el dana el repofo ala tierra del Medio- repolar la 

dia? ; De ey) 

18 PEfendifte tu por ventura con el los Lino 
cielos firmes como vn efpejo firme? 

19 Mueltranos,queleauemos de dezir, 

porque Y no ordenemos en tinieblas. 

20 Porventuraquando yo hablare, fer 
leha contado? Quandoalguno fe anega- 
re, ferleha dicho? 

21 Tambien alguna vez no fe vee la 

luz clara en los cielos; y paífa vn viento, | 

| 


q No hable 
mos difpas 


rates. ] 


y limpialos. 
22 Dela parte del Norte vendrá la fere- 
renidad por el Dios terrible de alaban- 


> 

3 El es Todopoderofo,ál qual no alcan- 
samosa grand en potencia, y en juyzio, Ñ Ñ 
y en multitud dejuflicia; noaflige. +15 losinno, 
24  Portanto los hombres-lo temeráns 55 12 


todos los fabios de coragon * nolo com- E Al 
prehenderán. í 
CAPIT. XXXVIIL 
e toma la difputa conera lob , mofirando 4 
fur esernidad magetad,porencia, dect ps y 
po 


N ñ 





* 





dy I 0 B. i8 
leracion de las cofas naturales. la batalla? 
porlanefl dl ; 24 val fea el camino por donde fe rez 


Refpondió lehoua 3lob defde la 
; efcuridad,y dixo, 


2  Quieneselte q efcurece el con- 
fejo con palabras fin fabiduria? 
3 Aoraciñe,cómo varon,tus lomos:pre= 


a Enfeñar guntartche, y * harás me faber. 


mechas. 
b Hebafifu- 
pifte inte- 


IMgeacia. 


¿Hcb.y no 


añidirás. 


Donde eftauas 1, quando yo fundaua 
tierrafhaz me lo faber b fi tienesintelli- 
gencia. 
5 vien ordenó fus medidas, li lo fa- 
bes ? 0 quien cftendió fobre ella cor- 
del? N 
6 Sobre que effán fundadas fus balas ? 9 
quien puío fu piedra elquinada ? 
7  Quandotodaslascftrellas del alua a- 
labauan , y jubilauan todos los hijos de 


Heb. Y cn: Dios ? 
ecrró. 


8 < Quien encerró con puertas la mar, 
quando rebentó deel vientre faliendo ? 

9 Quando pufe nuues por fu veltidura, 
y por fy faxa efcuridad ? 

10 - Y determiné fobre ella mi decreto, y 
le pufe puertas y cerrojo. 
m Y dixe,Hafta aqui vendrás, Yy no pal 
farás adclante: y alli pararála hinchazó de 
tus ondas. 

1  Hastumandado ala mañana en tus 
dias? has moftrado ál aluafu lugar, 

13  Paraqueafgalos fines dela tierra, y 4 
fean facudidos de ella los impios? 

14 Trasmudandofe comolodo de fello: 
y parandofe como vellidura: 

15 Maslaluz delosimpioses quitada:de 
ellos: y elbrago enaltecidó es quebran- 
tado. ; 
16 Porventurahas entrado halla los pro 
fundos de la mar? y has andado efcudriñan 
do el abiímo ? , 
17 Porventura han te fido defcubiertas 
las puertas de la muerte? y has violas pu- 
ertas de la fombrade muerte ? 

18 Has tu confiderado hafta las anchu- 
ras de la tierra? declara, li fabes todo efto. 
19 Pordonde va el camino a la habita- 
cion de la luz £ y el lugar delas tinicblas 
donde es? : 

zo Silatomarástuen fus terminos? y hi: 
entenderás las fendas de fu caía. 

zu Sifabias tu quando aujas de nacer? y 
fiel numero de tus dias auía' de (er gran- 
de? 
z2 Hastuentradoenlos theforos de la 
penes y has viftolos theloros del grani- 
zo? 

23 Loqual yo he guardado parael tiempo 
del 2uguítia: para el día de la guerra y, de 


parte la luz í por donde fe elparze el vien 

to Solano fobre la tierra? 

25 Quien epa conduéto al turbion? 

camino,álos relampagos y truenos? * 

le Haziendo lite Iobrela tierra € def- Ea 
* - »” 

io el defierto,donde no ayhó- ferro. 

res 

27 Para hartarla tierra deficrta, y incul- £uob, pro- 

ta; y para hazer produzir f yerduradere- duzimiéto 

Nueuos. de remue- 

28 Porventurala llunia tiene padre? O 5405. 

quien engendró las gotas del rocio? 

29 Devyientre de quien falió el yelo ? y 

la clada del cielo quien la engendró? ' 

3o Lasaguas£fe tornái manera de pie- g Heb. fon 

dra; y lahaz del abyfmo h fe aprieta. coat 

31 Detendras tu por venturalos deley- 19 “0ng* 

tes delas Pleiades ¿o defatarás las atadu- 

ras del Orion? 

32 Sacarás tuá futiempolos fignos de 

los cielos ? O guiarás- el Arturo con fus 

hijos? 

33 Supifte tulás ordenangas de los cie- 

los? Difpondrás tu de fu poteftad en latie: 

real; 

34 Algarás tu álas nuues tuboz, parad 

te cubra multitud de aguas? 

35 Embiarástulos reloapogos paraque 

ellos vayan $ y dirante'ellosati, Henos 

aqui? ' 

36 Quien pufolafabiduriaien los riño- ¿En el<ora 

nestó quien dio al entendimiento la intel. $20: Eleons 

ligencia?] q90s 

37 Quienpufo por cuenta los cielos có 

fabiduria? y tlos odres delos cielos quié Tas nunesa 

los hizo parár; 

38 Quando el poluo fe hi endurecido 1 Entiépo» 

con dureza, y los terrones fe pegaron wnos. deÍecas 

iotros?. 


CAPIT. XXXIX. 


¡Rofsigue Dios moStrando lo mifmo por la <onfi- 

deracion de algunos animales y de fónaturale- 
xa. 1. lobreprebendido anfi de Dios,recono-- 
ce fu infipiencia en aucr querido difputar con el, 


Y Agarás tula pel parael leon? y: 
henchirás m la hambre delos leon m Heb;clal: 
cillos:: Mas 

2 Quando eftán echados enlas cueuas,. 

y fe eltánen CEEI ig oso ; 

3 * Quien preparó al: cueruo Íu caga, *p/i47,9,. 
uando fus pollos din bozesá Dios n as ias 
idos fincomida?' rán lin Kco- 

4. Sabestuel tiempo en que paré Jess» 

ds 
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bras montefes?ó miralte tu las cieruas,quá 
do eltán pariendo? 
aHcb.hin- 5 Contalte twlos mefes 2 de fu pre- 
Chen. fiez? yfábes el tiempo quando han de 
parir? 

6 [ComoJfeencoruan, quebrantan fus 
bHcb. em- hujos,> palfan fus dolores: y 

¡Diana 7 [Como defpues] fanan los hijos, 
crecen:con cl grano : falen y nunca mas 
bueluen aellas. 

8 Quien.echó libre al afno montes? y 

quienfolró fus ataduras? 

9  Alqual yo pufe caía en la foledad : y 

fus moradas en la tierra falada. 

10 Riefe dela multitud de la ciudad : no 

oye las bozes * del pechero. 
da ea 4 d Lo occulto de los montes es fu paf- 
portazgos. to, y anda buícando todo loque eftá ver- 
d Hcb.lain de. 
ucltigación 12 Por yentura querrá el ynicornio fer- 
de cs virteáti, ni quedará tu pelebre?. 

13 Atarás tual vnicornio con fu coyun- 

da para el fulco? labrará los valles enpos 

de ti 2; 

14 Porventura coofiarás en el, por fer 

pas fu fortaleza : y fiarás del tu la- 

or? 

15 Fiarás del quetetornará tu imiente: 

y queallegará en tu era? 

16 Hezilte tulas alas alegres * delabef- 
eOtdelpa cruz: los cañones y la pluma de la cigue- 
non ña? 

17 f Laqual defampára en la tierra fus 
hueuos: y fobre el poluolos efcalienta. 
18 Y oluidafe de que los pifará algun 
pie: y quelos quebrará alguna beftia del 
campo. 

19 BEndureceíe para có lus hijos, como 
g Ot. Olui- fino fuefin fuyos , no temiendo deque fu 
dele. trabajo aya fido en vano: 

20 Porque Dioslahizo oluidar de fabi- 

duria,y nole dió intelligencia. 

21 A futiempo fe leuanta en alto , y 

fe burla del cauallo , y del que fube en 

el. 

22 Diftetuál caualle la fortaleza? veftife 

te tu fu ceruiz de relincho? 

23  Porventura efpantarlohas, como á 

algun lagofto:É en cuya nariz ay fuerga pa 
h Heb. for» ra efpantar? 
talezadefu 24 — Efcaruala tierra, alegrafe en lu fuer- 
hariz Mue- ca (ale álencuentro delas armas : 

E 23 — Haze burla del efpanto , y no te- 
me , ni buelue el roftro delante del ou- 
chillo.. 

26 Contra el fuena el aljaua, el hierro de 

la langa,y de la pica: 

27  Yel conimpetu y furor elcarua la 


e Delá de- 


f Kl abel- 
truze 


Ir O 2 
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tierra, * y no eftima el fonido de la bo- 
Zina. Á a Bo 
28 Entrelasbozinas'" dize,Hea:y defde ei 
lexos huele la batalla, «el dada los pa 
principes y el clamor. nimos 
29  Porventura buela el gauilan por tu 
induftria ? eftiendefus alas hazia el me- 
dio dia? 
3o Por ventura enaltecefe el aguila 
por tu mandamiento , y pone en alto fu 
nido: 
31 Habita, y eftá en la piedra enla cum= 
bre del Deo y dela roca? 
32 Defdealliafíecha la comida: fus ojos 
confideran muy lexos. 
33 Y fuspollos tragáfangre t: y adonde 
vuierc muertos, alli eñá, 
34 Y refpondió Tehoua a lob , y dixo, 
35 Es por ventura fabiduria contender , 
con el Omnipotente? El que difputa con 
Dios,refpondaa efto. 
36 aj Y refpondiólobá Iehoua, y di. 
x0, IL 
37 Hcaqui,que yofoy vil,que te refpon- 
deré? mi mano pongo fobre mi boca. . 5 
38  Vna vez hablé, y no reíponderé: 
Y dos wezes , Y mas no tornaré a ha- 

lar. Pi 

CAP/IT.: XLo =. 







Vesira Dios a lob,que ha hecho mal en condes 
nar [4 juyZio jus tificandofe tanto a fi. 
IL. Declara fugrandexa porla obra de fía ¡y- 
xios,conque abate los foberuios, 1IL  Porlacó. 
[ideracion del clephante,y de la vallena. 


Refpondió lehouailob defde la 

elcuridad, y dixo, 

2 Ciñeteaora,como varó, tus lo- 
mos;yo te preguntaré, y hazme faber. 
3 Porventurainualidarás tutambien mi 
juyzio? condemnarmebásá mi, para jufti- 
ficartea 113 
4 Tienes tt» braco como Dios? y trona- 
rás tu conboz como el? 
s ? Aoraatauiate de mageltad y dealte- 
za; y viltete honrra y de hermofura. 1 Yronia: 
6  Efparze furores detu yra; y miradto- * 
do foberuio,y abatelo. 
7 Miraitodo foberuio, y proftralo ; y 
quebrantalos impios en lu ali . 
8 Encubrelosa todos en el poluo ¿ Y y 
ata fus roítros en efcuridad ; m Matall 
9 Yyotambiente confeflaré,d tu dief- fentécialos 
trate faluará. á he 
10 Heaqui aora ”» Behemoth”, alqual mo y 


yo hize 9 contigo , yerua come como > Comote 
buey hlzcdii 





¿Heb ay del 


Heaquiaora que fu fuerga eftá en fus 
Tomos: y fa fortaleza enel ombligo defa 


vientre, 


1 Sucola mucuecomo wn cedro : y los 


nicruos de lus genitales fon'entretexidos. 

y Sus hucllos/on fuertes como azero: y fus 

miembros como barras de hierro. 

5 El esla cabega delos caminos de Dios; 
que lo hizo,acercará del fu cuchillo. 

15 Ciertamentelos montes lleuan renue- 

wo para el: y toda beltia del campo retoga 


a. 
16 Debaxo delas fombras fe ccharázen lo 
occulto de las cañas,? y delos lugares hu- 


limo,o,cic- midos. 






Ho. fu 


nd. 
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17 Los arboles fombrios lo cubren con fu 
fombra:los fauzes del arroyo lo cercan. 


. 12 Heaquique el? robará el rio que no 
q 4 q 


corra: y confiale que el lordan palfará por 
fu boca. 
< Ellotomará por fus ojos enlos tró- 
pegaderos,y le horadará la nariz. 
zo  Sacarás tu ál Y Leviathan conel an- 
zuelo: y con la cuerda que le ccháres en fu 
lengua? 
21 Pondrás tu garfio en fus narizes:y ho- 
radarás tu con elpina fu quixada? 
22 Por ventura multiplicará el ruegos pa- 
ra contigo? hablarteha elá ti lifonjas? 
23 Por ventura hará concierto contigo 
paraquelo tomes por ficruo perpetuo? 
24  lugarás por ventura conel, como con 
paxaro? y atarlohas para tus niñas? 
25 Porventura harán vanquete por cau- 
Sa de los compañeros? partirlohan entre 
Jos mercaderes? 
26 Cortarás tu con cuchillo fu cuero? y 
«con francado de pefcadores fu cabega? 
27 Pontu mano fobre el:acordartehásde 
Ja batalla, y nunca mas tornarás. 
28 ¿Heaquique* ru elperangaferá burla. 
«da: porque auná fufola vita fe delmaya- 
xán. 


CAPIT. XLL 


plates Tarmbilraciondele vallena, de fu 


fortaleza y ingenio, 
Adicaytan ofado quelo defpicrte: 
quen pues podrágftar delante de 
mi 


2 Quien me'preuino $ paraque yo felo 
2 altodo loque 4 debuto del cie- 


-loesmio. 


3 Yonocallaré fus miembros, y la cofa 


mA de fis fuergas , y la gracia de fu difpofi- 
cion. ALDO A 


1 O B 
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4 Quien defcubrirá la delantera de fu 
vellidura? quien £e llegará áel con freno 
doble? 

$ Quien abrirá las puertas de furoftro? 
hlos ordenes de fus dientes efpantan. 

6 ¡Lagloria defi vestidoes cícudos fuer- 
tes cerrados entrefi eltrechamente. 

7 Elwnofejunta conclotro, que viento ¡a Gto. 
no entra entre ellos. Ha fomiles 
8 El vno eftá pegado conel otro, eltán zas de efcu- 
trauados entre (1, que no fe puedenapar- dos cerra- 
ar, do concer» 


9 Confuseftarnudos enciende lumbre: pm 


y lus ojos/ón f como los parpados del al- + Como él 
Sola 


h Heb. os 
derredor 
de fus dica- 
tes,cípito. 


ua. . 
10 De fuboca falen hachas de fuego: y 
proceden centellas de fuego. 
1 Defus narizes fale humo como de »na 
olla,ó caldero que hierue. 
1 Sualiento enciendcloscarbones, y de 
fu bocafale llama. 
13. Enfuceruiz morala fortaleza, y delí- 
te del es deshecho el trabajo. 
14 Las partes defu carnceltan pegadas 
entrefi; eltá firme fucarne en el, y no e mue 
ue. 
15 Sucoraon es hrme como vna piedra, 
y fuerte como lamuela de debaxo. 
16 Defugrandeza han temor los fuertes, 
y de us defmayos fe purgan. 
17 1 Quandoalgunolo alcangare,ni efpa- 1Heb. A fu 
da, nilanga, ni dardo, ni coffelere, durará alcigador, 
[ contra el.] 
18 Elbierrocllima por pajas, y el azero 
porleño podrido. 
19 Saetano le haze huyr, las piedras de 
hondafelerornan ariftas. 
20 Todaarmatiene por hojarafcas, y del 
blandeamiento dela pica fe burla. 
21 Por debaxo tiene agudas cóchas:im- *" Heb.De 
primea agudez en el fuelo. baxo del 
22 Hazeheruer,como vna olla, la profun ers 

> Oe 
da mar: y tornala como vna olla de vngué- 
to. 
23 Enposdef haze refplandecer la fen- 
da,que parece que la mares cana. 
24 Noayfobrelatierra fu femejante,he- 
cho para nada temer. 
25 Menofprecia toda cofaalra,es rey P fo- n Sobre to. 


bre todos los foberuios. dos los ani- 
Piti 
CAPIT, XLIL. Apis 


qe 
Ob enfeñado ya de Dios, cofiejJa fu infipiencia en 
nude ypátar comel a caja, hh Embia 
Dios a los amigos de lob á lob , paraque ore por ellos. 
111, Díos convierte la miferia de lob en mayor prof- 


peridad que la que antes tuno, 


Nn 
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y Repondió top 3 Tebo, dixo, 
“MN 2 Yoconozco quetodo lo puedes, 


y que noay penfamiento que fc ef 
conda de ti. 
3 Quienes elque cfcurece el conejo fin 
fabiduria?portanto yo denunciava loque 
no entendia: cofas que me eran occultas, y 
.que no las fabia, 
4  Oycaora, y hablaré: preguntartehe y 
harasme faber. 
5 Deoydas teauia oydo, mas aora mis 
ojos te yeen. 
aHebiabo- 6 Portanto yo me? arrepicro, y hago pe- 
mrezco. — nitencia en el poluo y en la ceniza. 

1. 7 4 Y aconteció que defpues que habló 
Ichoua elas palabras 310b ,Iehoua dixo á 
Eliphaz Temanitha, Mi yra fe encendió 
«contra ti y tus dos compañeros:porque no 
aueys hablado por mi lo reéto,como mi 
fieruo lob. 

8 Aora pues tomáos fiete bezerros-, y 
Siete carneros, y andagá mi fieruo lob, y 
offreced holocaulto por vofotros: y mi ficr 
uo lob orará por vofotros 5 porque por fu 
refpeéto folamente no os traftarcafrento- 
famente, porquanto no aueys hablado por 
miredtamente,como mi ficruo lob. 

9 Y fueron Eliphaz Temanitha, y Baldad 
Suhita, y Sophar Naamaritha, y hizieron 


FIN DEL LIBRO DE 10 8. 


Los Plalmos de Dauid. 


DS: ¡A Es E 


Lpio (éuyo perpetuo efludio es en la Ley de Dios) 
= fera erernalmente profperado. 11. Elimpto pe- 
recerá con todos fics caminos y emprefass 









5 Jen-auéturado el va- 
5) ron, que noanduuo 
7 en confejo de malos, 
A ni eftuuo en camino 
N $ de peccadores, ni fe 
WN alfentó en filla de 
7% burladores. 
SS 2 Mas antes-en la 
Ley delchouaes fu voluntad: y en lu Ley 
*Fleró. 17,5, penfirá de dia y de noche. 


"of 1,8; 


Al orale 3 * Y ferácomoel arbol plantado junto 
tunidad e. AArroyos de aguas, que dá fu fruto * enfu 


le prefenta, Hipo : y fuhoja no cae, y todo loque haze, 
IL profperará. -. 
fárrebara. 4. 4] Noa08 los malos: fino como elta- 
Heb, alíza mo,quelof echa cl vientos, + : 
TA 3 


OB 










como fehoua les dixo: y Iehoua b tuno refe b 
peétoalob. bió 
10 € Y tornólchouac la2ficion delob A 
orando el por fus amigos: y augmentó con ¿ej la 
el doble todas las.cofas que auian fido de torna (o, 
lob. Luclta) de 
n Y vinicronáel todos fus hermanos, y lob. 
todas fus hermanas, y todos losque primé= , 
role avian conocido, y comieró conel pan 
en fu cafa, y condolecieronfe del, y confo= 
laronle de todo aquel mal que Ichoua auia 
traydo fobre el . Y cada vno decilos le dió: 
d vna oucja, y vnajoya de oro. d Ot.vn 
12 YIchoua bendixoa la poftrimcria de moneda 
Job, mas queá fu principio; porque tuuo hi A 
quatorze mil ouejas, y feys mil camellos, UN 
y mil yuntas de bueyes, y mil afnas. : 
13 Y tuuo fiete hijos y tres hijas; 

14 Y llamó el nombre de la vna Jeminah, 
y el nombre dela legunda Celiah,, y el nóz 
bre dela tercera Cerenaphuch. 

15 Y nofe hallaron mugeres tan hermo= 
fas como lashijas de Job en toda la tuerraz. 
y dioles fupadre herencia entre fus her= 
manos. 

16. Y delpues decfto bivió Job cientoy; 
quarentaaños;y vido á fus-hijos, y ¿los hi 
jos de fus hijos,hafta la quarta generacion». 
17 Y muriólob viejo, y harto de dias. 


5 Portantono fe leuantaránlos malos em: 
eljuyzio:nilos peccadoresen la cógrega= 
cion de losjuftos. 
6 Porque lehoua conoce el camino de: 
los juftos : y el camino de los malos fe per= 
derá. HR 
PS HL TE 

o los confejos y confultas de los poderofos de. 

la tierra contra Christoy fio gloriofo Reyno fe- 
rán frufiradas , y el Reyno de-Chrifio permanecerá 
para empre. : 


Orque fe amotinan las gentes, y los FAT 4g 
Pp pueblos pienfan vanidad? j 
2 Eftarán los:reyes dela tierra, y — 
principes confultarán en yno contralcho- y 5 
ua, y contra fu Vngido. . o 6%; 
3. 5 Rompamos lus coyundas:y.echemos delosia 
de nofotros lus cuerdasa. Er. 
e » SS El, 


li 


Jque mora en MOR cielosfe reyrá: el 
orfe purlará decllos. 
5 Entonces hablará a ellos confu furor, 
y confuiralos conturbara. 
Y: saeta mi Rey [obre Sion el mó- 
tedemi fanGuidad. 
7 *Yorecitaré 2 el decreto.Ichoua me di- 
15 X0,Mi hijo eres tu:yo re engendréb oy. 
- $8 Demandame, y yo darélas gentes por 
¡2 yy 158 
a E heredad , y por tu polcísion los cabos 
rel dela tierra. 
e . 
E 9 *Quebrantarloshas con vara de hie- 
de rrozcomo vaío de ollero los defmenuza- 
- HEternal- Tás. 
“mente. 10 Yaorareyesentended: admitid cafti- 
*apo2,24. gojuezes dela tierra. 
3195 11 «Seruida Ichoua con temor: y alegraos 
contemblor. 
eDidobe- Y  “Befadal hijo, porque nofe cnoje, y 
diencia dl perezcays enel camino:quando fe encedie- 
Mels.w.7. re % yn poco fu furor,bien auenturados to- 
e doslos que confian enel. 


Hcb.como 
POCO. 

























PSAL TIL 
pe acofJado de muchos y fuertes enemigos 


domesticos en Dios fé promete cierta wiótoria. 
Es figura del Stado dela Ielefia encl mundo , de Jus 
cine fuconfiangay defus viélorias. 


1 Píalmo de Dauid:*quando huya 
de delante de Abíalon E hijo. 
Ehoua, quanto fc han multiplicado mis 
Teremicorimucios fe leuátan cótra mi. 
eHcb. de 3 Muchos dizé* de mi vida, No ay pa- 
mialma. 9» ra el falud en Dios.Selah. 
> dario] 4  Mastulehoua eres efcudofpor mi: mi 
loria, y el que enfalca mi cabeca. 

er : Con mi boz claméa Pesa merel- 
$ Ot. arre- pondió defde el monte de lu fanétidad.Sc- 
olle ah. 

que 6 Yomeacolté,y dormi, y defperté:por- 
recubre. due Tchoua me alcntn: ARES 
_BDegtte, 7 Notcmeré de diez millareséde pucblo, 
Dl que pufieren cerco fobre mi. 
8 Leuantratelchoua, falua me Dios mio: 
porque tu herifte 3 todos mis enemigos en 
la quixada:los dientes delos malos pS 
talte. 
9 Delchoua eslafalud: fobre tu pueblo 
ferá tu bendicion. Selah. 


PSA ML m1 


Lama a Diosen fu afflicion. 11. Corrige áfus 
Lperíeguidoresy llamalos á penitencia. Í1L. 

Declara quela a felicidades Star en gras 
_ csadeDios. La occafion decite P/almo parece auer 


— fidolamifina delprecedense 





iS e s - 
A DE TOS, PB A O So 


me 
1 - AlVencedor,? en Neginoth, h Nombre 
: Píalmo de Dauid. e delinfiro. 
Vando llamo! refpóndeme,o Di- mento, $ 
O: de mijullicia :cnel anguília me ¿el tono. 
hezifte cofanchar:ren milericor. dende 
dia de mi, y oye mioración. 8 defenfor 
23 € Hijos dehombre haña quando bol- de miin- 
uereys mi honrra enfotámia ¿amareysla va. nocencia. 
nidad?bufcareys la mentira? Selah. .- AUN 
4 Sabed pues quelehova hizo apartarál * Ephef qa 
pio parali:lehoua oyrá,quando yo clamáre 26. 
ae 


5 *Temblad,y no pequeys : thablad en + Penfad 
vueltro coragó,lobre vueltra cama, y ' cá- bien loque 


Mad. Selab: 3 7, RA VCclad de 
6  Sacrificad lacrificios dejufticia,y con- vuefiras 


fiad en Iehoua. : 7 emprelasa 
7 €] Muchos dizen, Quien nos moltrará 1] 1, 

m el bien? Alga fobre nofotros,0 Ichoua,la mElfum- 
luz de tu roftro. mo bien. la 
3 Tudiltealegria en mi coracon,áltiem- Aer 
po que el grano decllos, y el molto deellos felicidada 
fe multiplicó. 

9 Enpazmeacoftaré, y anfimifmo dor- 
miré:porque tu Ichoua folo me harás eltar 

confiado. 


PS:A TL "V; 


Oe de Danid contra los impios mentirofos, 
calumniadores homicidas, álos quales denun- 
cia cierta perdición y yra de Dios, 11. Los pros /e 
gotarán de la punicion de los impios. Parece fer la 
En pee : 
ocajion de este Pfalmo la mifma delos tres precedés 
Les. 


1 AlVencedor,fobre Nehiloth, 
Píalmo de Dauid. 


Scucha, 0 Ichoua, mis palabras: en- 

tiende % mi dicho. 10, mí 

3 Eñá attento á la boz de micla- Meditació. 
mor,Rey mio, y Dios mio,porqueá ti ora- 
ré. 
4  Ichoua, de mañana oyrás miboz: de 
mañana me prefentaréa tiyy 9 efperaré. — oHeb.mi- 
5  Porquetuno eres Dios que quieres la tarés 
maldad;el malo no habitará cabe ti. aii 
6  NoeftaránP los locos delante de tus p Todos 
ojos:á todos los que obrá miquidad,abor- lus fe 
reciíte. RIAS 
7 Deltruyrásilosque hablan mentira: ál oo 
varon de langres y de engaño abominará de carne. 
Ichoua. ' 1. Cor.3.19» 
8 Y yoen la multitud de tu mifericordia 9 Alhom-- 
entraré en tu Cafa: adoraréálfanétto Tem- <a y il 
plo 41 con tu temor. ESA 
9 Ichova, guiame en tujulticia á caufa 
de mis enemigos; enderega delante de mi 
tu camino. 

Non jj 
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10 Porquenoayen fubocareétitud : fus 
+ Abaxo  entrañas/on prauedades:* fepulchro abier- 
D/al. 1,3. to fu garganta,con fu lengua lifongearán. 
Rom.3,13. 11 Affuelalos,ó Dios,caygan de fus con- 
: fejos : por la multitud defus rebelliones. 
dd a echalos,porque rebellaron contrati.. 

* ¡ 1 4 Yalegraríchán todos los que efpe- 
bS.detu ranenti,para iemprejubilarán:y P cubrir- 
prouidécia. loshas,y alegrarfchán en tilosque aman tu. 

nombre. 

13 Porquetubendezirásaljufto, 6 Ieho- 
elob110». ua: como de v» paues la cercarás € de be- 

neuolencia.. 


PSAL. VI 


1 Br enfermo de graue enfermedad, conoce fer 
afitigido de la mano de Dios por Jus peccados : y 
pidemifericordia.. 


r AlVencedor:en Neginoth fobre Se” 
minith,Plalmo de Dauid.. 
Elioua,no me reprehédas con tu furor:: 
Í: me calligues con tu yra. 
3. Ten mifericordia de mi, 6: Ichoua,, 
porque yo estoy debilitado: fana me, O le- 
d'Tiemblan houa, porque mis huelfos d'cflán contur- 
deflagza». bados;, 
s Y mianimaeftá muy conturbada: y tu: 
eS:deten» lehoua" hafta quando? 
drás el foc- 5: Buelve,ó Iehoua, efcapa mi anima, fal 
corro! yame portumifericordia: 
FElmuer- 6: Porquefen la muerte no ay memoria 
to no reci- derj:en el fepulchro quien te 9 loará? 


a 7, Trabajado he* con mi gemido:toda la 
bangas. noche hago nadar mi cama en mis lagri- 


g.0,con-- mas:deslio mi eftrado. 
feflaráz 8: Misojoseftán carcomidos'de defcó- 
hEsfofpi"- rento: hanfe enuejecido á caufa de todos 
SHO de Mis anguítiadores. 
iras 9 *Apartaosdemi todos los obradores 
* Matih. y, deiniquidad : pord Ichoua há oydo la boz 
as.y 25 41. demilloro:. 
Ewc,1327.. 107 lehouaháoydo miruego:lehoua há 
recebido mi oracion. 
m Auergongarfchán, y turbarfehán mu-- 
Muchas: chotodos mis enemigos:f boluerán y auer: 


vezesfo  goncaríthán fubito.. 
anergon» 
garán». PSAL. VIL 


ques Danid el fauor de Dios contra las calumo- 
nias de Semei,o de Sawl, como otros entienden. 

E 4 VUE purga Ju innocencia contra ellas: 11. Ex- 
¿Porgac ió horta aus perfeguidores á penitencia. 11. Def 


Si cubre us malos intentos, y denúciales lá yra de Dios, 
Dios. Heb,.? el caStigo que los efperas 
Ignorácia. 11 ¡Sigayonde Dauid, que cantó a le-- 


*215am.16; — houa *fobre las palabras de Chus hijo 
7» de Beniamin:. 


LIBRO PRIMERO. 

































ua me de tados los que me períiguen, y 

eftapame.. : 4 
3 Porqueno'arrebátemianima: como mS.elene. 
el leon,que delpedaga, y no 4y quienlibre. "gomivi 
4 4 IchouaDios mio, yo hé liecho » el = y 
to: ay en mis manos iniquidad: o 
5 Si di mal pago % á mi pacifico,que elca- me calus 
pe csi parfognidar fin pago. mis adu 
6. Perligaclenemigo mianima, y alcance: o AlG 
la,y pife en tierra mi vida:y ¿mi honrra pó- me hizo 
ga enel polvo.Selah.. alguntiem» 
7 Leuátate,ó Iehoua, con tu furor,algate PO 
por las yras de misanguftiadores : y P def- PPoneneh. 
pierta para mi el juyzio que mandafte. depa; 
8 Y rodeartehá ayuntamiento de pue- rn 
blos : por caufa pues* deel bucluetecnal- derLey, 
to:. q Tulgleña: 
9. Iehouajuzgarálos pucblos:juzgame, ferámulti. 
O Ichoua co aloAna i mijulticia y confor- Plicada 
mea miintegridad venga * fobre mi. He 
10: * Confumaaora mala los malos, y en | 
hicltaal juíto: el Dios jufto es Y elque prue- fa, 
ualos coragones, y los riñones. sS.tujuyo: 
u: Mi eícudoes en Dios, el que laluaa los. zio» 
reótos de coracon». A F.Sam.16, 
1. Dioses el quejuzgaal julto:y Dios * le 7 
«poacadoslórdian s > Cros, 
13 4 *Sinofeboluicre,el amolará fu el- 2159 

> 4 ; iS 5) 

pales arco há ya armado, y aparejadolo yy, 
14. Y para el há aparejado armas de muer- mú A 
te: fus faeras há labrado para los que per- tElquecos 
figuen. noce lascór- 
15 4] * Heaqui há tenido parto deiniqui- Ficacias 
dad: y concibió trabajo, y parió mentira... MIL m 
16 Pozo há cauado, y ahondadolo: y en- ñ pa 
la fofMa,que hizo caerá. pa 
17. >Sutrabajo ferá buelto fobre fu cabe= impios. 
ga: y = fluagrauio decendira fobra lu mo- xS.elmaloy. 
Mera. Diosamo- 
18 Alabaréilchoua conforme fujufti. Pro 


]..=* Dios miojen ti he confiado: fal. 


cia:y cantaré al nombre de lehoua el Alri£ Pa 
fimo. y 5.quephal 
16 dari 


PSAL. VIIL 


otro. 
D”-" todo loque há criado,fe mucSira digno de 2 Su cal 

'fumma alabanga. 1) Singularmente por la bc f 
grandedignidad enque há puefo al hombre. 


r AlVencedor:fobre Gitthith, palmo: a Eresdio 
de Dauid:. gno dem: 


Ichoua Señor nueltro,quan gran» PAE 
O deestu nombre entoda la e Eo, 
que 2 has puefto tualabanga fobre: deza 
los cielos.. cielos. 
3: *Delaboca delos chiquitos y delof- * Matt,2m 
que maman,fundafte la fortalezaácaufa de 16 
mel q 


:para hazer celláral enemi- 
ue fe venga. 
Quando veo tus cielos,obra de tus de- 
e dos laLuna, y las eltrellas que tu compu- 

Bite, > 
5 G2* Queesel hóbre, que tengas deel 
memoria? y el hijo del hóbre,quelo vifites? 
£- 6. Y heziltelo poco menor ¿los Angeles: 
*Hób.2,6- y coronaliclo de gloria y de hermo/ura. 

Fs Corint. 7 + Heziftelo enfeñorear de las obras de 
1527 tus manos: todo lo pulilte debaxo de fus 
pies: : 

8  Ouejas,y bueyes,rodo cllo:y aníi mile 
mo las beftias del campo, 

9 Lasaues delos cielos, y los peces de la 
mar: loque paffa los caminos dela mar. 

10 OlechouaSeñor nueltro,quan grande 
estunombreen todala tierra. 










PSAL. IX 


Aximiento de gracias ál Señor por la viéloria 
auida de graues enemigos, y por aucr tomado la 
defenfa de los firyos, 11. Pide continuacion del 
mifmo fauor contra los enemigos que rótan.Es pfal- 
mo de Dauid en móbre de toda la Sglelía delos pros, 
pr efiá encl mundo fin tales enemigos mi fin 
experiencia de tales victorias. 


1 AlVécedor:fobre Muth-laben,Pfal- 
mo de Dauid. 
bO,Alaba- Onfellaré $ ¿lehoua có todo mi co 
rá + Tagon: cótaré todastus marauillas. 
3  Alegrarmehe, y gozarmehe en 
ti:cantaréá tu nombre,ó Altísimo. 
4 Porauerfido mis enemigos bueltos á 
4 Oscayeo tras:S cacrán y perecerán delante deti. 
rom,y dc. 5 Porquehas hecho mi juyzio y mi cau- 
b fufentaftere en filla juzgando julticia. 
6. Reprehédifte gentes, dellruyfte ál ma- 
lo, rayfte cl nombre decilos para fiempre y 
eternalmente. 
dYanoaf- 7 Oecnemigo, acabados fonlosaffola- 
Solarás mas mientos para hiépre: y las ciudades que der- 
, qué ribafte,* fu memoria pereció concllas. 
re por 8 Y Ichoua quedará para fiempre, com- 
la memoria Poniendo parajuyzio fu fila. 
defuruy- 9 Y eljuzgarácl mundo conjullicia,juz. 
na,como  garálos pueblos con reétitud. 
prerédile. 10 Y ferálehouarefugio al pobre:refugio 
FfEnlao- fon tiempos;en el angultia. , 
rn m Y confarán enti los que faben tu nom- 
bre, porquanto no delamparafteá los que 
' te bufcaron,ó lehoua. 
: ¡Y Cantad a Ichoua,el que habita en Sió: 
un . notificad en los pueblos lus obras. 
TAvcOga Porque , $ demandando las fangres fe 
y acordó decllos; no fe oluidó del clamor de 
Jos pobres. Ss E 


tio T E 
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14 € Ten mifericordia demi Ichoua: mi. IL 

ra miafiliccion E delos G me aborrecen, en » S-laqual 
falgador mio delas puertas dela muerte.  PA007co de 
15 Porque cucnteyo todas tus alabangas os 

en las puertas de la hija de Sion: y me goze 
entufalud. 

16 Hundicronfelas gentes en la folla que 
hizicron:en la red que elcondieron fue to- 

mado fu pie. 

17 Ichouvafueconocidoen eljuyzio, que 

hizo:en la obra de fus manos fue enlazado 

el malo:i Confideracion.Sclah. ¡ Heb. hi- 
18 Boluecríehanlos malos áfepulchro:to- gai Sclahi. 
das las gentes, que fe oluidan de Dios. to medi 
19 Porqueno para fiempre ferá oluidado PE 
el pobre: nila cfperanga delos pobres pe- Li 
recerá para liempre. 

zo Leuantate,ó Iehoua, no fe fortalezca 

el hombre: fean juzgadas las gentes delan- 

tedeti. 

21 Pon,óIchoua,temor en cllos: conoz- 

can las gentes, que fon hombres.Selah. 


PSAL X. 


, 


Vexafé la Iglefía de los pios € Dios , de que com- 
Q lenta á losiaipia afina tanto bes + En las 
tanta licencia, cuyo ingenio pinta con fos binos co- A 
lores. 11. Pide que approfare la defenja sar) 

ns 4 y focorro» 

Orque eftás lexos Tehoua? efcondes O 
Peris tiempos en clanguítia? robador. 
2 Conarrogancia el malo perfigue O, cl roba- 

al pobre:fean tomados enlos penfamiéros, dor 4 bédi- 
que penfaron, dize, blak- 
3  Porquanto fe alabó el malo del deffeo Las : 
de fu anima: y ! diziendo bien del robador, m$.3 Dios. 
blafphema de Iehoua, n S. ¿los 
4 El malo porla altiuez de furoftro "no pios. 
bufca:no ayDios en todos fus penfamiéros. 9 Enningá 
5 Suscaminos" atormentan en todo tic. (Po: 
po:altura fón tus juyzios delante decl: en Plone 
todos fus enemigos reflopla. paa 
6  Dizeen fucoracon, No feré mouido resi 
O de generacion á generacion, porqueno oculrifi- 
fueen mal. mas cmpo- 
7 *Demaldició hinchió fu boca, y de en- Ma lamuer- 
gaños y fraude:debaxo de fu légua, molef- £* de los 
tía y maldad. ; EA, 

? , É qAludióa 
8 PEfí enlasaffechicas delas aldeas, en 135 minas 6 
los efcondrijos mata ál innocente: lus ojos mencos del 
eftán mirando por el pobre. Icon quan- 
9 Alffecha de encubierto,como el leó def- do quiere 
de fu cama: afecha para arrebatar al pobre: Prior 
arrebata ál pobre erayendolo en fu red. Ear Los 
10 %Recogefe,abaxafe,y cac* en lus fuer- nipas, 
gas compaña deafinitos. s Hcb.no 
1 Dize enfu coracó,Dios eflá oluidado, vido para 
há.encubieito furoltro,* nuncalo vido.. — ÁSmPre- 

á : Nn jj 


, 








tn. 


a O,Noin- 
quirirós. 
bS.cftos 
agranios. 


cElhóbre 
terrenono 
boluerá á 

hazer mas 
mal. 


dS.Plalmo. 


ePor,nuef- 
tro. q d. de 
mueítra tic- 
rra. mutsde 
perio 


Otros, las 
Tedes fucró 
rompidas. 
*abac.?, 
» 


gS.fubeni- 
da; fu parte 
del vafo de- 
Ja divina 
yra.Píale 
Di 


id 


2 €] Leuantate, ó Ichova Dios, alga tu 
mano,no te oluides de los pobres. 

13 - Porque enfña el malo a Dios*dixo en 
fu coracon,? No bufcarás. 

14, Twbhasvifio: porque tu miras el tra- 
bajo,y el enojo,para dar en tus manos: 4 ti 
fe remitte el pobre, ál huerfano tu fuelte 
ayudador. 

15  Qucbranta el brago del malo: el malo, 
Bufcarás fu maldad,y no la hallarás. 

16  Ichoua, Rey eterno y perpetuo, de fu 
tierra fueron deltruydas las gentes. 

17 Eldefleo delos humildes oy(te, ó le- 
houa:tu difponesfu coragon, y hazesarté- 
ta tu oreja: 

18 Parajuzgarál huerfano y al pobre:Sno 
boluerá mas á quebrantar el hombre dela 
tierra. 


PSAL XL 


PA eciado de Las comunes congregaciones de 
los pios por la perfequucion de Saul, fe confuela 
con fe,entendiendo que Dios vee fu caufa , y venga- 
ra fuinocencia. Parcce ferel fondamento del pjal- 
mo loque el dixo a Saul , Oy mehan echado, porque 
no habite en la heredad de tebona de Ziendo, Ve fino 
we álos diofes agenos. 1.54m.26,19.. 


1 AlVencedor: 3de Dauid: 
N Ichoua he confiado, como dezisá 


F mianima , Mucucte de" yueítro mó- 
-S te como 2ue. 


2 Porquehcaqui los malos flecharon el 
arco: apercibieron fus faetas fobre la cuer- 
da para alaercar en oculto á los reétos de 
coracon. 

Porqueflos fundamentosftrán derri- 
bados:eljufto que há hecho? 

x* lehoua enel templo de fu fandidad; 
Jchoua enel ciclo lu filla : fus ojos veen,fus 
parpados prucuan los hijos de los hom- 
bres. 

5 Ichoua pruenaaljufto:y ál malo, y.alque 
ama la rapina aborrece fuanima. 

6  Lloueráfobre los malos lazos, fuego, 
y aqufre;y viéto de toruellinos (tra 3 la par» 
te de fu valo. 

7 Porque cljufto lehouaamó las jufticias, 
alregto miraráfu roftro: 


PSAL XIL 


pre lfoecorro de Dios comtra el apocamiento des 
la Iglefza y la mulciplicación de los impios , cuyo 
ingenio deferme. YI; Confortafeen fecontra Sta 
sentació, afegurandofe que Dios mantendrá fa pa. 
labra;y conferuara fu Iglefía. 
1: AlVencedor: obre Seminith: Páal- 
mo de Dauid.. 


LIBRO PRIMERO. 









Mifericordiofosiporque fe han acaba- 

doklos ficles de entrelos hijos delos h O, verd 

hombres. deros.2ma- 

3 Mentira hablacada vno con fu proxi- 40r9 de 

mocon labios lifongeros:*con coraon y ¡ Condo. 

coracon hablan. 

4 Tale Tehoua todos los labios lifonge- 

ros:la lengua que habla grandezas. 

5 Quedrixeron,Pornueltra lengua pre= 

ualeceremos:nueltros labios e?ás con nol- 

otros,quien nos esfeñor? 

6 4 Porliopprelsion delos pobres,por 

el gemido de los mencllerofos aora me le- 

uantaré,dize Ichoua:yo pondré en faluo ál- 

que tel enlaza. 

F— Las palabras de Ichoua, palabras lim= 
ias: plata refinada en horno de tierra: co- 

ada Éete vezes. 

3 Tu Ichoua!los guardarás: guardalos 1 Alostue 

para fiempre de Maquelta generacion. yos. 

9 Cercando andan los malos: entretáto P*Pemuer” 

» las vilezas de los hijos de los hóbresfon p Lo; mos, 

exaltados. viles, 


S Alua,ó Jehoua, porque fe acabarólos 










Trago. 
. 
la 


IL 


+ Elimpios. 
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PSAL XII 
O Racion de vn animo luengamente batido de lá 


tentacion,empero confiado de Dios- 


r AlVencedor Plalmo de David» 

“y Afta quando, lehoua, me oluidarás 

H para fiempre ? hafta quando cfcon- 
derás tu roftro de mi? 

3 Hafta quando * pondré confejosenmi o Ear" 
alma¿anfa en mi coragon cada dia? Halla perplexo» o 
quando ferá enaltecido mi enemigo fobre 
mi? 
4 Mira, oyeme, Icehoua Dios mio: alum- 
bra mis ojos, porá no duerma de muerte. 
5 Porqueno diga mi enemigo, Vencilo* 
mis enemigos fe alegrarán,(i yo refualáre, 
6 Mas yo en tumilericordia he confiados 
alegraríchá mi quan en tu falud. Canta. 
réalchoua; porque? me há hecho bien. 


PSAL XIIT 


Vexandofe dela comun corrupcion del mundo 

Qisericelas mucitra us fuentes que fon locura 
yathefino impso,. 11. Dela.qual empero Dios li= 

brara a los fuyos. q 


É 





+ AlVencedor: Y de Dauid. dlaidoli- 


Ixo el loco en fu coragon, No ay Mis fuente 
) Dios. * Corrompierol Oi derola 
obras abominables mo ay quié ha- is , 

gabien. Dentjns 
2 lehouamiró defde los cielos fobrelos KRom.ja 

hijos de loshombres, * por ver ay algun s O, entr 

fabio, quebulqueá Dios. dido. 

3, Todos» 1 ho 





a 
am DE. LOS 
3 Todos declinaron 3 vna,dañaronfezno 
y quien hagabicn,no ay ni aun yno. 
va. * [? Sepulchro abierto es fu garganta, 
con Jus lenguas tratan engarofamente; vea 
neño de afpides(ay)debaxo de fus labios.Su 
roman). Poca eftá llena de maldicion y.de amargura: 
Alex  fuspics (fon)ligeros á derramar fangre. 
os -Quebranto y defdicha (ar) en fus caminos, 
—Zemgns, 710 conocieron el camino de la paz: no ay 
Ya.s9,7. temor de Dios delante de fus ojos. 
as 5 4 Ciertamente conocieron todos losá 
¿ blÓ- obran iniquidad,que comen mi pueblo,co- 
mo li comieflen pan:ilchoua no inuocáró. 
5 Allitemblaron de efpanto:porque Di- 
bFrufira. 95 ¿4 con la nacion delos jultos. 
Bes. 6 El confejo del pobre? auergongaltes, 
porquanto lehouna es fu efperanga. 
7 4 Quien diefle de Sionla falud de IL 
«el, tornando Ichoua la captividad de fu 
pueblo? gozarícha lacob, y alegrar feha LC 
rael, 






AL 





PSAT. XV. 
Di los frutos de la verdadera juticia. Son 
L marcas y notas de la verdadera Iglejra , cuyo 
afíentoes cterno. 


1  Píalmo de Dauid. 
Ehoua, quien habitará en tu Taberna- 
o Entu culo? quien relidira encl monte de tu 
fanttoM6- —lanttidad? 
te. 2 *Elqueandaen integridad, y obra juf- 
*Ya.33,16. ticia, y habla verdad en fu coracon: 
3 Elquenoreboluió con fu lengua,ni hizo 
mal 3 fu proximo , ni leuátó yerguenga có- 
tra fu cercano. 
4 Enfusojos es menofpreciado el vil, y 3 
Guarda 1OSque temena lehoua, hoorra : 4 juróen 
 loquepro- daño /uyo,y no mudó. 
mete,aun- $ “Sudinero no dió a víura,ni tomo co- 
she confu hecho contra elinnocente. Elque haze ef 
a + tas colas,no refualará para empre. 
ora. 
€Leuit, 25. PSAL. XVI. 
o pus Dios proróta fer Tebona todo fu bien, re- 
munciando todos falfos diofes, ál qual folo dará 
s0do cfpiritual culto: y de quien pes verdadera 
redempcios de la muerte. Es prophecia ¡lustre de la 
p Rgjurrechion del Señor,como esta AÉl. 2 13. 


1 ÍMichtham:de David. 


po. Varda mc, o Dios,porque en tihe 
preciofilsi- y confiado. 
mas 2 Diá lchoua , Señor tu eres mi 
bicn:no tengo otro bien aliende de ti. 
—gAmode 3 Alosíanétosque ón enla tierra, y 3 
coragona los fuertes,£ toda mi voluntad en ellos. 


PSALMOS 


m4 
4 Multiplicarán fus dolores lofqueTe ap- 
prefluráren tras otro dio;5h no derramaré hEse/pe 
fus derramaduras defangre,i ni tomaré fus “icdefo-. 
nombres cel mis e bra hi- 
s Jehouala porcion de mi parte, y demi ; y 
valo,tu fuftencarás alte dl ii 
5 Lascuerdas mecayeron en pare de- 
leytofos: anfimiímo la heredad fe hermo- 
feo + fobre mi. T Para mia 
7 -BendeziréiIchoua, que me aconfeja: Es lo mif. 
aun en las noches me enfeñan mis riñones. ** 
8 *Alehouahe puelto delante de mi Gé- , 
pre:porque efando el 3 mi dieftra , nofcré * Alha.23. 
commouido. 
9 Portanto fe alegró mi coracon, y fe 

ozó mi gloria:tambienmi carne repolará 

egura, 
10 *Porqueno dexarás mialmaen el fe- XACL 2,51 
pulchro:ni darás tu Mifericordiofo parag 4335. 
vea! corrupcion. 1 Hcb.fe- 
m  Hazermehás faberla fenda de la vida; plis 8 
hartura de alegrias ay con turoftro:deley- ¿ga 
tes en tu dicltra para fiempre. 


PSAL. XVII 


0 deDanid y de toda [a Iglefra,en que afo 
firma fr innocencia con el teflimonio de Dios có. 
tra las calumnias de los perfeguidores:y le pidefanor 
contra fu violencia. 


1 Oracion de Dauid. 
Ye,ó Ichoua,julticiaz cftá attento 
E) ami clamor: cfcucha mi oracion 
m hecha fin labios de engaño. mFicl.fyn- 
2 Dedelante de tu roftro (alga mijuyzio: cera. 
vean tus ojos la rcétitud. 
3  Tuwhasprouado mi coracon, has vilita- 
do de noche:rcfinafieme,” no hallafte:lo- nS-iniqui- 
que penfe,no pafló mi boca. dad ca mio 
4  Paralas obras humanas, por la palabra 
de tus labios yo obíerué los caminos del 
violento. 
s Sultéta mis pallos entus caminos:por- 
que mis pies no resualen. 
6 Yotcheinuocado, porquanto tuwme 
oyes,9 Dios: inclina á mi tu oreja, oye mi 
palabra, 
7  Hazmarauillofas tus mifericordias, 
faluador delos que en ti confian, 2 delof- oS, libran- 
quefe levantan contra tu dicítra. dome, 
8  Guardame comolo negro dela niñeta 
delojo; cfcondeme con lafombra de tus 
alas. 
9 Dedelantedelos malos que me oppri- 
mieron:de mis enemigos que me cercáPpor p Heb. por 
la vida. $ alma. 
10 Cerrados confu groffura,con fi bo. 9 Heb.cer- 
ca hablan foberuiamente. SAO 
No ¡ij 








135 LIBRO PRIMERO, ds 
u  Nueltros paffós nos han aora cercado: 15 Y embió fus factas, yb dosbarar Ph 
ponen fus ojos para tender nos á tierra. echó relampagos, deftrupolós.* e 
a Heb.fu 12 ?Parecenalleon que deffeahazer pre. 16 Yaparccicró las hóduras delas aguas: 


smeianca, (3: y al Iconcillo que cftá efcondido. 
EN 1 Leuátate,ó Iehoua,anticipa fu faz:prof 
Eon EE tralo: efcapa mi anima del malo con tu cu- 
chillo: 
14 Delos varonesco tu mano,ó lehoua: 
delos varones de mundo, cuya parte esen 
bO,detu ea vida:cuyo vientre hinches $ de tu the- 
despenía.  foro:hartanJws hijos, y dexan la refta Sá lus 
cAfufami- chiquitos. 


a fufa 19 Yoen jufticia veré tu roftro:hartarme- 
milía, he quando defpertaréa tu femejanga. 
PSAL. XVIIL 


E! arcumento del figuiente P/almo eSta enel,.2, lin 
bro de Samuel cap.22, donde eSta el mifmo P/al- 
morecitado por las m:fma: palabras. 


dS.Pfalmo. 1 AlVencedor:Í del ficruo de Ichoua, 
Ka. Same de Dauid, * el qual hablóá Ichoualas 
22,1, palabras decfte cantico el dia que loli- 
bró Iehoua de mano de todosfus cnemi- 
gos, y de mano de Saul. Y dixo, 
Martehé,Tehoua,forraleza mia. 
As Ichoua roca mia, y caltillo mio, 
*Ecb.2,13. y efcapador mio, * Dios mio, Fuer- 
te mio: confiarmehe encl.Elcudo mio, y el 
cuerno demi falud, refugio mio. 
4  Alalabado Ichoua inuocarc, y feré fal 
uo de mis enemigos. 
5 Cercaronme dolores de muerte, y ar- 
royos de peruerlidad me atemorizaron: 
6 Dolores del fepulchro me rodearon: 
anticiparonme lazos de muerte: 
eHeballa- 7 Enmianguítia" llaméa Ichoua, y cla- 
marésc. méamiDios:el oyó deíde fu Templo mi 
boz, y mi clamor entró delante decl, en fus 
orejas. 
8  Ylatierra fue commouida y tembló: y 
los fundamentos de los montes fe eflreme- 
cieron, y fe remouieró, porque el fe enojó. 
9 Subió humoen fu nariz, y de fuboca 
fHcb. que- fuego f quemante: carbones le encendicró 
mó. deel. 
10 Yabaxólos cielos, y decendió: y efcu- 
ridad debaxo de fus pics. 
nm. Y caualgó fobre v» cherubin, y boló:y 
g Maslige- boló£ fobre las alas del viento. 
roquecl 12  Pufo tinieblas por fu cfcondedero :en 
mento» fusenderredores de futabernaculo efcuri- 
dad de aguas,nnues delos cielos. 
13 Porcel refplandor de delante deel fus 
nuues palfacon:granizo y carbones de fue- 
o. 
= Y tronó en los ciclos Ichoua, y el Al- 
tiísimo dió fuboz: granizo y carbones de 


fuego. 


y defcubricronfe los cimientos del mundo 
portureprehenkon, ó lehoua, por el foplo 
del viento de tu nariz. 
17 Embió deíde lo alto,tomóme, facóme 
delas muchas aguas. 
18 Efcapóme de mi fuerte enemigo, y de 
los que meaborrecieron:aunque ellos eran 
mas fuertes que yo. 
19 Anticiparóme enel dia de miquebrá- 
tamiento:mas Ichoua me fue porbordon. 
20 Yfacómeianchura:libróme, porque 
fe agradó de mi. 
21 lehoua me pagará confornrea mi jufli- 
cia: cóforme 3h limpieza demis manos me 
boluerá. y 
22 Porquanto guardélos caminos dele- 
houa:y no i me maleé con mi Dios. iMebolui 
23 Porque todosíus juyzios etuuseron de- impio apo 
lante demi:y no cché demi fus eftatutos. tatádodee 
24 Y fue perfecto conel: y recatéme de 
mi maldad. 
25 Y pagóme Ichova conforme imijul 
ticia conforme ála limpieza de mis manos 
delante de fus ojos. : 
26 Conel mifericordiofo po mifericor 
diofu:y conel varó perfecto ferás perfeéto. 
27 Ciel limpio ferás limpio,t y cócl per- blo 
uerfo ferás perucrfo. f Li fa 
28 Portáto tual pucblo humilde faluarás: po : 
y los ojosaltivos humillarás. dad. 
29 Porfanto tualúbrarás mi candela:le- 
houa mi Dios alumbrará mis tinicblas- 
30 Porque contigo deshize exercitos: y 
en mi Dios ¡affalrémuros. 1 Tomécioe 
31 Dios,perfeRo lu camino: la palabra de dades. 
lehouaafinada.” efcudo esá todos losque m Proner 
efperan enel. 30%» 
32 Porqueque Dios ay fucra de Tehoua?y 
que Fuerte fuera de nueítro Dios? ' 
33 Dios,que me ciñe de fuerga: y ” hizo n Heb. dará 
perfeéto mi camino: perico 
34 Queponemas pies como pies de cier- Y 
uas: y me hizo cftar fobre mis alturas. 
35 Queenfeña mismanos para la batalla; 
yo arco deazero ferá quebrado con mis 
ragos. 
36 Ymedilteelcfcudo de tu falud; y tu 
dieftra me fuftentará, y tu 2 maofedumbre y roben 
me multiplicará. gnidad. 
37 Enfancharás mi paffo debaxo demi; y ) 
no titubearán mis rodillas. 
$8  Perfleguiré mis enemigos, y alcangar- 
loshé; y nobolueré halta acabarlos. 
39 Herirloshe y no podran lcuanrarfez. 
cacrán debaxo de mis pies. 
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40 Y ceñilteme de fortaleza para la pe- 
lea,agouiafte mis enemigos debaxo de mi 
41 Y diftemelaceruiz de mis enemigos: 
y ¿los que me aborrecian,deftru 


1choua,mas nolos oyó. 
43 Y molilos como poluo delante del 
viéto:como ¿lodo delas calles los efparzi 
44 Librafteme de córiendas de pueblo: 
pulifteme porcabecera de Gentes;pueblo 
que no conoci,me (iruió. 
¿Mcobede 45 Aoydadeorejame obedeció; los hó 
— cier6,aunú bres eltraños 2 me mintieron. 
cónafu vo 46 Los hombres eltrañosfe cayeron : y 
lintad. —— ouieronmiedo delde fus encerramientos. 
47 —Biualchoua,y bendito /é4 mi Fuerte: 
y fea enfalgado el Dios de mi fálud. 
48 ElDios¿medalas vengangas, y fu- 
 bHebacn al jetó pueblos debaxo de mi. 




















—gecerás.. 49  Milibbradordemis enemigos: tábien 
meP heziftefuperior de mis aducrfarios: 
ER. de varon traydor melibrafte. 
159 50 »Portáto yo te confellaréen las gen- 
tes,O Jehoua, y cantaréá tu nombre: 
51 Que S engrádece las faludes de fuR ey; 
aa y q haze mifericordiaa fu Vngido Dauid, 
o ul 


y alu fimiente para empre. 


PS ATL XIX, 

Ñ DE fe bá dado a conocer á los hombres en diver 
d Gen.1, 6. fas maneras: la primera en la creacion de to- 

eSig.cl cor docfiemundo vifible, Il. La Segunda por fu 

del delalba Ley,y porla manif:/lacion de fu Enangelro 

ñi. otros fu 

edificio. r 


£S.Dios AlVencedor;Pfalmo de Dauid. 
£ En los 


Os cielos cuentan la gloria de Dios, 
RA y d cleftendimiéto denúciala obra 
hS.el Sol. de fus manos. 

¡Hcb.furo 3 El» dia reguelda palabra al otro dia; y 
deo. la vna nocheá la otra noche declara fabidu- 
TPor las * a 

a 4 25 ay dicho,ni palabras, ni es oyda fu 


delos cice- YO ho 
los. 5 *Entodalatierrafalio * fuhilo, y alca- 


"510,18, bodel mundo fus palabras; para el Solf pu 
JTancófo fo rabernaculo É en ellos. ) 
Htorizycó 6 Y hel,como vn nouio 4fale de fu thala- 


ce mosalegrafe,como vn gigante,para correr 
red e cl camino. 
almaal cu- 7 Del vn cabo delos cicloses fu falida;y 


erpo. ¿rodea por? fus cabos,y no ay quienfe el 
conda de fu calor. 
mn 8 4¡LaLeyde Ichoua,perfetta,q! buel 


m Al par- ucelalmasel teftimonio de lchoua, fiel; 4 
vulo. igno- haze fabio mal pegneño. 

Tanto eX- y Los mandamientos de lehoua,rettos, 
* Galegran el coragon;el precepto de Icho- 
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42  Clamaron, y no vuo quien Alu ja 
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n Claro. u- 
cido. 

o Elinfintu 


ua,” puro, alumbra los ojos. 

10 “Eltemordelchoua,limpio,¿ perma 
nece para ficpres los derechos de lehoua, £ 4. pios 
verdad,? todosjuftos. er Al 
n Delleables mas qee eloro,y mas 4 mu es honrra- 
cho oroafinado; y dulces mas q miel, y G do. 
liquor de panales. p Hcb.jufi 
12 Tuferuo tambien es amoneltadoco fcaroníe 4 
ellos; en guardarlos, gran falario. vaz» 

1 Loserrores,quienlosentenderá? de* 

los encubiertos mc libra. 

14 Anfimifimo delasfobcruias deten tu 
fieruo,queno fe enfeñoreen de misenton- 

ces feré perfecto, y feré limpio de gran re- 

bellion. 

15 Scan volútarioslos dichos de mi bo- 

ca, y el penfamiento de mi coragon delan- 

te de ti,oTehoua,Roca mia, y mi Redemp- 

tor. 


PS AL XxX. 
Racion del pueblo por la falud y victoria de fm 
Rey. Segunlá conjelhora de algunos »laoca- 
Jion deste O/almo fuéla guerra que Danid tuno con 
los Ammonitas,2,Sam,todonde parece Danid auer 
compuefto este D/almo, con el qual fu pueblo rozafJe 
4 Dios porJiwviéloria, 


r AlVencedor: Plalmo de Dauid. 
Y gate Iehoua en el dia del anguí- 
O tia; enfalcete el nombre del Dios 
delacob. 

3 Embicteayuda defde el Santuario; y 
delde Sion te fultente. 
4  Téga memoria de todos tus *prefen. 
tes3 y en cenize tu holocaufto.Selah. 
5 Déteconformeátucoracon; y cum— 
pla todo tu confejo. 
6  Alegrarnoshemos contufalud, y en: 
el nombre de nueltro Dios algaremos pé- 
don ; cumpla Iehoua todas tus peticio- 
nes. 
7 Aoraheconocido,¿Ichouahi guar- 
dadofu Vngido : oyrloha defdelos cielos 
defu fanttidad conlas valentias de la £a- 
lud de fu dieftra. ] 
8  Eftosen carros, y aquellos en cauallos 
mas nofotros del nombre de Iehoua nuefl 
tro Dios tendremos memoria. 
9 Elftosarrodillaró,y caycron:mas nof- 
otros nosleuantamos,y nos enheftamos. 
10  Ichoua falua ál Rey ; cl nos oyga el 
dia que lo 1muocaremos. 


qEfpecie de 
facrif, Lcuo 
2ylo 


PSAL XXI. 


yr de gracias á Dios del pueblo por la: 
viéloria de fu Rey» yA 
TA 
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1 AlVencedor: Plalmo de David. 
Ehoua , en tu fortaleza fe alegrará el 
| Rey y en tu falud fe gozará mucho. 
3 Eldefo de fu coraconle difte:y no 
gia log fus labios pronunciaron.Se- 
ah. 
4 Portantolo adelantarás on bendicio- 
nes de bien: corona de oro fino has puefto 
fobre fu cabeca. 
5 Vidatedemandó,diftefela:longura de 
dias,por figlo y figlo. 
6 rá € es fu gloria entu falud: honrra 
y hermofura has puefto fobre el. 
xHeb.por- 7 Porá2lo has bendicho para iéprezale- 
qn ni ee graftelo de alegria con tu roftro; 
Sad * 8 Porquanto el Rey confia en Iehoua: y 
* enla mifericordia del Altifsimo: no titu- 
beará. ] 
9  Alcangará tu mano á todos tus enemi- 
gos:tu dieltra alcangará ¿los Gteaborre- 
cen. 
so  Ponerlos has como horno de fuego 
en el tiempo de tu yra:lehoualos deshará 
en fu furor, y fuego los confumirá. 
=u  Sufrutoanichilarás de la tierra: y lu Í- 
miente de entrelos hijos de los hombres. 
1  Porquetendieronmal contra ti : ma- 
chinaron machinacion mas no preualecie- 
ron. 
b Contu 13 Portanto ponerloshas aparte: bcon 
arco. tus cuerdas € apuntarás á us roftros. 
“e Heb.cÉ- 34 Enfalgate, O Iehoua, con tu fortale- 
pomás 2: cantaremos y alabaremos tu valentia. 


PSAL. XXI!. 


pel en fus angustias prophetiza la anguStia 
de Chri5to en la cruz, fu abatimiento,y dolo- 
xes, Il. Lapropagacion y gloria de Ji Reyno, 
De ambas cofás ay muchas fentencias en el Pfalmo, 
que exceden la historia de Dauid: porque el princi- 
pal intento delEfprritu era cantar loque aura de ef- 
Jequutarje en la perfona de Christo, en quien todas 
ellos fe een cumplidas, como parece por la historia 
del Enangelio. 


dlacersa 1 AlVencedor:fobred Aielerh-haf- 
(ot.elluze-  fahar,Plalmo de David. 


ro)dela ma los * mio, Dios mio, porá me has 
Anas dexado i cltáslexos “de mi falud, 


pa 0 de las palabras de mi bramido? 
ler aa Dios mio,clamo de d1a,ymo oyes: y de 


e De faluar NOChe,y no ay para miffilencio? 
me.ydeoyr 4 Y tu, Santo, habitante, alabangas de 
Ec. Yírael. 
£ Efcuchar 5  Enticíperaron nueltros padres: efpe- 
mc.OyIme. raron, y falualtelos. 
6. Clamarona ti,y fueron librados:efpe- 
raron enti, y no (e auergongaron. 


LIBRO PRIMERO. 


Ei A 
9 Remite 3Ichoua,librelo, b quie: e ¿ 






7 Y yogufano,y no varon:ver; de 
tombrety defecho del pei y" y 
8 * Todoslosá me veen, efcarnecé de mi k Mat. 


echan delos labios,menean la.cabe 


re bien. 

10 Emperotueres el 4mefacó del viétre, d9:Ó dar 

el 4mchazes cíperar deídelas tetas de mi 

madre. 1 

nm Sobreticlloyh echado defde la ma- h Confada 

triz:deíde el vientre de mi madre tueresmi 

Dios. 

n Note alexes dé mi , porála anguília 

Há cerca: porque no ay quien ayude. ] 

B_ Rodearóme muchos toros:fuertes de 1 

Balan me cercaron. J 

14 Abrieron fobremi fu boca,comoleoná Ñ 

haze prefa, y.que brama. 

15 Comoaguas me efcurri, y defcoyun= 

taronfezodos mis huelfos:mi coracon pé 

como cera defliendofe en medio de misca 

trañas. 

16  Secofle,como vn tiefto,mi vigor, y mi 

lengua fe pegó a mis paladares: y en el pol- 

uo de la muerte me has puefto. 

17 Porámerodcaron perros cercaron | - 

me quadrilla de malignos: * horadaró mis "Mált-a7, 

manos y mis pies. 35 

18 — Contaria todos mis hueffos:ellos mi- M4145t4 

ran,confideranme . 

19 * Particron entre fi mis vellidos:y fo» "14:27 

bre miropa echaron fuertes. lod19,34) 

20 Mastulchouanotealexes : fortaleza +4 

mia aprellurate para mi2yuda, 

21 Efcapa del cuchillo mialma:de poder 

del perro * mi vnica. ¡Mi 

22  Saluame de laboca del leon: y delos 

cuernos delos vnicornios me oye. 

23  G* Contarétunombreámisherma- IL. 

er en medio de la congregacion te ala- *Heb.ap) 

aré. 

24 LosáremeysilIchova alabaldo', to- 

dala Gimiéte delacob glorificaldo:y temed 

de el toda la fimiente de ¡fracl. 

25 Porqueno menofpreció,niabominó, 

+ laaffiició del pobre, ni efcondió lu rof- 

tro deel:y quando clamó a el, le oyó, 

26  Detifera mialabanga enla grande có 

gregacion: mis yotos pagaré delite delos 

quele temen. 

27 Comeránlos pobres, y hatarfehan;a- 

labarána Ichoualosq lo buícan:biuirá yu= 

eftro coracon para fiempre. 

28  Acordaríchan,y boluerfehan a leho- 

uatodos los terminos dela tierra; y humi- 

Varfehan deláte de ti todas las familias de 

las Gentes, 

29 Porque delchouas el reyno: y efe 
AE dais 


repo! 
mentes * 


y .-7 






T Orrosla 


SN 
enfeñoreará delas beer, y ; 
jo Comeran,yadorarán todos los gru. 
ellos de la tierracdelante deel fe arrodilla. 
ran todos los que deciendéálpoluo, y fus 
almasno viuificaron. 

a Sdelos 21 aLafimienteleferuirá:ferá contada i 
Ichoua perpetuamente; 

32 Vendrán, y annunciaránal pucblo á 

naciere, fu jullicia,que el hizo. 













PSAL  XXIIL 
io ra experimentado, por la femejangá 
del ofjicio del de q con jus onejas pinta, 
wyual fía la promidencia de Dios para con los ji:yos, 


r Píalmo de Dauid. 
Ehoua * esmi paftor,? no me faltará. 
Excip aj, ] 2 Enlugaresde ycrua me hará ya- 
bano, 1. zer: junto aguas € de repofo me pal 
mded.z, as, torcará. 
bOtrosno 3. ¿Haráboluer mialma; guiarmehi por 
desfallece- fendas dejulticia,por fu nombre- 
ae dchor $ Aung ande en valle de fombra de mu- 
a Fe, £rte,no temeré algun mal,porquetu darás 
dercpofos. cómigo; tu vara, y tu cayado,ellos me có- 
dPfal.19, 8, NOFtarán. , 
5 Adornarás mefa delante de mi en pre- 
fencia de mis anguftiadores : vngifte mi 
cabega conolio , mi copa ¿14 reuertien- 
do. 
6 Ciertamente elbien y la mifericordia 
mefeguirán todoslos dias de mi vida : y 
enla Cafa de Ichoua* repofaré por luen- 
gos dias. 
PSAL. XXIML 
lendo toda La tierra con loque contiene de Dios, 

Sdereda efla vnimerfidad efcogió vn pueblo para 

y ae sondicionesrecita, 11, Requicreá 
los principes dela tierra que reciban,y traten benig 
mamente ete pueblo , cuyo capitan es Chrióto.Rey 
de gloria, 


r Píalmode paid aid 
. E + Jehouaes la tierra y fu f pleni- 
óa D tud;el mundo, y losque en el habi- 
1:Cor. 10,26 ran. 
fTodolog z  Porqueel la fundó fobre los mares; y 
contiene fobrelosriosla afirmó. 
3 Quienfubiráal Monte de Tehoua? 

, dela quien eftará cn el lugar É de fu fanétidad ? 
fuario. 4 Ellimpio de manos, y fimpio de cora- 
e Ata gon:el'quenotomó en vano $ mi anima, 
méto ¡Biuc nijuró con engaño, 

Iehouat 5 Recibirá bendicion de lehoua: y jufti- 

ciadel Dios de fu falud. 

6 Eltaeilageneracion delos quelo buf 

can: delos que bulcan tu.roltro esáfuler 
Selah.. 


ma. 407 Mo 
lererm. 13, 5. 


«O,habita- 


- 
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7 q íAlgad,o puertas, vueftrascabegas, y”. EL 
algaos vofotras puertas? eteraas, y encra-. i Palabras 
rá el Rey de gloria. trocadas, 

8  Quieneseíte Rey de glorra? Ichova el: PO" A 
Fuerte Valicnte,Ichoua el Valiente en ban Seda ) 
talla. algad vucf 
9 Algad,ó puertas, vueftras cabegas , y tras puertas 
algaos vofotras puertas Cternas , y entrará: Tf Fuertes] 
el Rey de gloria. 

10 Quiées elte Rey de gloria? Ichoua de- 

los excrcitos, el es el Rey de gloria. Selah.- 


PSAL XXV 


Onfiado dela bondad de Dios, dela qual tiene” 
Si experiencia , pude fer perdonado de fue 
pecados, y enfeñado en fu Ley». Los ver/os van or. 
denados por las lesras del Alphabeto Heb, 


1 De Dauid . 


Ti,0 lehoua,leuantaré mi anio 
Aleph [XA ma. : ; 
2 Berh Dios mio enti confié, 


nofca yo auergongado:no fe alegren de mi 
mis entmigos. 

Gimel! Ciertamente todoslosGte efpe: de bye 
ran,no ferán auergongados: ferán auergó- 
gados los que rebelan fin caufa, 

4  Dalerh "Tus caminos,O Ichoua , me haz 
faber:tus fendas me enfeña. 

5 Her Encaminame en tu verdad, y enfe- 
fame: porá tueres el Dios de mi falud; a ti 
he efperado todo el dia. 

6. Víáuw Acuerdate de tus miferaciones, O. 
Ichoua: y de tus mifericordias,G/on perpe* 
tuas. 

7 Zain Delos peccados de mi mocedad,. 
y de misrebelliones no te acuerdes: con- 
forme á tu, mifericordia acuerdate de mi 
tu,por tu bondad, ó Ichoua.. 

8 Heb Bueno yredtoeslehoua: portan» 
to el enfeñará a los peccadores el camino: 
9. Teth Encaminaráá los humildes por el' 
juyz105y enfeñará a los manfos fu carrera. 
10- lod Todas las fendas de Iehoua/on mi- 
fericordia y verdad,á los 4 guardan fu Có' 
cierto, y fus teftimonios. 

1 Caph Portu Nóbre, o Ichoua, perdo- 
narás tábien mi peccado;porá es grande. 
1 LamedQuicn es el yaró q temea lehoz 
uaEnfeñarle há el camino ¿hi de elcoger 
13 MemSuanimarepofará enel bien, y fu 
fimiente heredará la tierra. 

14 Nun Elfecreto de Ichoua,ilosá le ro- Para 
mésy fuConcierto,2 parales hazcrfaber. laa] 
15 Samech Mis ojos, fiemprea lchouazpor: bios enfeña: 
Gel facará de la red mis pies. dos de Dí 
16 Ain Mirame,y ten mifcricordia demi;; os.Jfa.54,134- 
porá yo faz folo,y pobre. 1020.64: 


m Siempres, 


ag, Pe 
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17  SadeLasanguílias de mi coracó fe cn- 
fancharon:(aca me de mis congoxas. 

18 Res Mirami afflicion, y mitrabajo: y 
perdona todos mis peccados. 

19 Res Miramis enemigos,que fe há mul- 
uiplicado:y de odio injuílto me han aborre- 
cido. 

20 Sin Guarda mianima, y libra me : no 
fea yo auergongado,porque en ti confic. 

21 Taph Integridad y reftidud me guar- 
darán:porqueá ti he efperado. 

22  PeRedime,9.Dios,á lírael de todas 
fus anguítias. 


PSAL YXVL 
E' la mifina materia del P/al. 7. y anfi fernira 


aquí el mifmo argumento. 


1 DeDauid. 
Vzgame, 0 lehoua,porque yo en miin- 
Teiónó he andado, y en lehoua he có- 
fiado:novacilaré. 
2 Prueuame, O lehoua, y tientame; fun- 
de mis riñones y mi coracon: 
3 Porquetu mifericordiaeitá delante de 


'mis ojos: y en tu verdad ando. 


a He cami- 
nado en 
Mes 


4 Nome allenté con los. varones de fal- 
fedad:ni.entré con los que andan encubier- 
tamente. 

5 Aborreci la congregacion de los mali- 
gnos:y con los impios nunca mc affenté. 

6  Lauaréeninnocencia mis manos: y an- 
daréal derredor de tu altar,o lehoua, 

7 Paradarboz de confelsion,y para con- 
tar todas tus marauillas. 

$ Ichoua,la habitacion de tu Cafa he ama- 
do: y el lugar del Tabernaculo de tu glo- 
ria. 

9 Nojuntes con los peccadores mi alma: 
niconlos varones defangres mi vida, 

10 Encuyasmanos ea el mal hecho: y fu 
dicltra esta lena de cohechos. 

1: Masyoandoenmiintegridad; redi- 
memc,y ten mifericordia de mi. 

1 *Mipichacftadoenreétitud; y enlas 
congregaciones bendeziré álehoua. 


PSAL XXVII 


Eclara la firme confanya que tiene en Dios pa- 
D.. fupportar toda fee de tentacion. Ll. 
Vide á Dios que no le dexe. 


1 DeDavid. 
Ehoua es miluz Y mi falud,de quien te- 
[oe Iehoua esla fortaleza de mi vida, 


de quien me efpauoreceré? 
2 Quando feacercaron fobre milos ma- 
lignos para comer mis carnes ; misanguí- 
siadores y mis enemigos á mi, ellos trom- 


LIBRO PRIMERO. A 


pegaron, y cayeron. L An 
3  Aunquefcafsiente campo fobre mi,no 
temerá mi coragon:aunque fe leuante gue= 
rrafobre mi,yo enelto confio. a 
4 Vnacofahe démandado a Ichoua, ella 
b bufcarc, Que efté yo enla Cafa de lehoua bO,pro- 
todos los dias de mi vida, para verla her- “urarés 
mofura de Iehoua,y para S bufcar en fu Té- <Pregun- 
plo. tar. (cn 
5 Porqueel me clcóderá en lu Taberna- "* dubdae 
culo en el dia del mal : cicondermehá eo el 44 
ES E , dades. 
efcondrijo de futienda:en roca me pondrá ¿pps 
alto. 
6 Y*luego sale mi cabegafobre mis «seb.ag 
enemigos en mis alderredores: y facrifica= ra, 
ré en lu Tabernaculo facrificios dejubila- 
cion:cantaré y plalmearé a Iehoua. 
7 - GOyc,o lehoua,miboz conque llamo; 
y ten mifericordia de mi,y refpondeme. 
8 Micoraconhá dicho de ti , Bulcad mi 
roftro.Tu roltro ó lehoua buftaré. 
9 No+cfcondas tu roftro de mi, no apar= 
tes conira tu eruozmi ayuda has fido, no 
me dexces, y no me deflampares Dios de mi 
falud. 
10 Porque mi padre y mi madre me dexa- 
ron:y Ilehouame recogió. 
1 Esfeñame, O Iehoua,tu camino: y guia 
me por fenda de reétitud a cauía de mis e- 
nemigos. 
1 Nome entregues f ala voluntad de FHebiea 
mis enemigos:porq fe han leuantado con- 
tra mi teltigos falfos, y quien habla calum- » 
nia. » 
13 Sino creyelle que tengo de verla gS.perece 
bondad de Ichoua en la tierra delos biwié- ia, (no 
tes. Se 
14  EfperaáIchoua,esfuergate, y esfuer- 
cefe tu coragon; y efperaá Ichoua. 
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PSATL XXVIIL 


1de Danid á Dios,que le tenga de fu mano pará» 
que no camine con los impios lrypocritas, y á la 
fin fea punido cor ellos. pu 


1 - DeDauid. / 
, Ti, 9 Ichoua, llamaré: fuerga mia, , 
A no me dexes: porque dexandome h Heb.no 
no fea femejante á losque deciendé calles de 
al fepulchro. mis 
2 Oyelaboz de mis ruegos,quando cla- 
moi ti: quando algo mis manos i al Tem- ¿Hebidl 
plo de tu fandtidad. Lar A 
3 Nomeuresconlos malos , y conlos '* 
que hazen iniquidad: + que hablan paz con s y ye 
us proximos, y la maldad efá en fu corasá, E 
4 Dales conformeáfuobra, y conforme 
ála malicia de lus hechos: conforme sa 
obra 


71145 DE LOs 


obra de fus manos les dá: pagales fu pas 
¿de 


Tehoua,y el hecho de fus manos, derribar= 
los há,y nolos edificará. 


ruegos. 








elelperó mi coragon, y yo fue ayudado ; y 
10,l0cS- gozófe mi coragon, y con mi cancion * lo 
z abaré.. 
8 Ichouaes la fortaleza $ deellos:y el el- 
fuerco de las faludes de fu Vngido es el. 
9 Eluaa tu pueblo, y bendize 3 tu here- 
dad: y paftorcalos, y enfalgalos para iem- 
pre. 


PSAL. XXIX. 


pun. á todos los principes de la tierra ¿dar la 
gloria á Dios , que por.tantas marawillas ha de- 
elarado,y declara cada dia fu potencia, PropheriZa 
fe eneste Pfalmo la virtud y eficacia dela predica- 


cion del Enangelio, 


y Píalmo de Dauid. 
«Podiro- 
fos del mú- 
do. Za 

dDignade 3. Dadá Iehouala gloriad de fu nombre: 
fualaban- humillaosáIchoua“en el gloriofo fanétua- 
Se ri0.. 

*Hcb.enla 4. Boz de Tehoua fobrelasaguas:el Dios 


era de gloria hizo tronar:Ichouasfobre las mu- 
chas aguas. 


Jehoua con gloria. : 
6  Bozdelchoua que quebranta los ce- 


Libano. 

7 Y hizolos faltarcomo bezerros: al Li- 

bano, y al Sirió como hijos de vnicornios». 

8 Boz de lehoua que corta llamas de fue» 
o. 

5 Boz de lehoua que hará temblar el de- 

fierto:: hará temblar Ichoua el delierto de 

Cades.. 

10 Boz delchoua que hará eltar de parto 

¿las cieruas, y defmudará las breñas : y en- 

fu Templo todos los fuyos le dizen (Se 

1 Ichoua cítuuo enel diluuio, y affentofe 

Ichoua porrey para fiempre.. 

12 Jehova dará fortalezaá fu pueblo:Icho- 

uabendezirá á fu pueblo en paz,. 


PSAL XXX 


:grandes peligros,y dado le repofó en fu cafa. 
tr Píalmo de cancion * del'eltrena- 
miento dela cafade Dauid.. 


sk sami, 


, Porque no entendieron las obras de» 


6 Bendidto [choua,que oyó la boz demis: 


7  Íchoua es mi fortaleza, y miefcudo: en: 


Ada Ichoua , < O hijos de fuertes,, 
dad alehoua la gloria y la fortale- 


s Boz deIchoua con potencia ,, boz de 


dros : y quebrantó. Ichoua los cedros del: 


Hr Danid gracias á Dios , por auerlelibrado: 


PSALMOS. 1146 


Nálgartehe, o Ichoua, porque me 
has enfalgado : y no hezilte alegrar 


mis enemigos de mi. 
3 IchouaDios mio, claméati, y fanalte. 


me: 
4 Ichoua, hezilte fubir del fepulchro mi 
anima: difteme vida £ demi decendimien- £O,delos 
toa la fepultura.. q 
5 Cantadá Ichouafus Mifericordiofos:y Je" Al ho»: 
celebrad la memoria de fu fanétidad: > 
6: Porque vn mométo ay en fu furor : mas 
vida en lu voluntad; á la tarde repofará el 
lloro,y 3 la mañana vendrá el alegria. 
7 Y yodixeS en mi quietud,No refuala- 
réjamas.. felicidad. 

. : :. Ojabundá- 
8  PorquetuIchouapor tu beneuolencia ;: 
h afTentafte mi monte con fortaleza: mas el $, Hot he. 
condifte tu roítro;y yo fue conturbado.  zife eflaro 
9 Ati,0 Ichoua, llamaré: y al Señor fup» 
plicaré, y p 
10 Que prouecho «yen mi | muerte,quá- ¡Heb, fan. 
do yo decendiere al hoyo*Loartehá el pol gre, 
uolannunciará tu verdad? 
11 Oye, olehoua, y ten mifericordia de-- 
mi:Ichoua fé mi ayudador. 
1 Tutornafte miendecha en bayle: del 
atafte mi lacco, y ccñifteme de alegria. 
13  Portantoaticanté gloria, y no callé: 
Ichoua Dios mio;para fiépre te confellaré. 


g0,enmi 


PSAL. XXXI. 
D Aid puesto en grawifsimo peligro de fus ene o» 
migos ora á Dios,que lecftape, 11. Decanta 
la fumma bondad de Dios para con los fiwyos , por 
refpeélo de la qual exhorta a les pios,que lo amen, y 
efperen enel. En la fñoura es oracion de Christo en la: 
eru2y de toda fu Iglefia pueta en angufhia. 
r AlVencedor:Píalmo de Dauid. 
NtiIchoua he efperado, nofea yo 
E ssergongado para fiempre : libra me 
en tujulticia.. 
3 Inclinaa mi tu oreja, efcapame preflo,. 
fe meporroca de fortaleza, por cafa fuerte 
para faluarme,. 
4. Porque tueres mi roca; y mi caftillo : y 
portu Nombre me guiarás , y me cncami- 
narás.. 
s Sacarmehas dela red', que han efcondi- 
do para mi:porque tu eres mi fortaleza. 
6 *Entumano encomendaré mi efpiri- FL4e. 23,. 
ar redemirmchas lehoua: Dios: de ver- 4% 
ad. 
7  Aborreci tlosque efperá en las vanida. FO, lofque: 
des de vanidad: y yo en Ichoua he efpera. "irádlas: 
do.. Ca. 
8 Gozarmche, y alegrarmehe en tu mi-- 
fericordia, porque has vito mi affliccion: 
has oia anima en las anguítias. xr 
gy Y 
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9 Y nome+tncerrafte enla mano del ene- 
migo:antes hezilte eltar mis pics enanchu- 
ra, 

10 Tenmifericordia de mi,ó Ichoua, que 
eftoy en anguítia;hanfe] carcomido có pe- 
far mis ojos,mi anima, y * mi vientre. 

1 Porquefehiacabado con dolor mi yi- 
da, y misaños có fofpiros ha fe enflaqueci- 
do mi fuergaá caufad de miiniquidad; y 
mis hueÑos fe han podrido. 

12 Detodos mis enemigos hefido oppro- 
brio, y de mis vezinos en gran manerá, y 
horrorá mis conocidos: losá me vian fue- 
ra,huyan de mi. 

£Deltodo. y Hefido oluidado € de coracon como 

muerto:hé fido como »» valo perdido. 

14 Porquehecoydo affrenta demuchos, 
«l Cerrado d miedo enderredof: quando confultauá 
detemores» ¿Gros cótra mi,para préder mi alma pélavá. 

15 Mas yofobre ti confie,o Iehoua;dixe, 

Dios mio tu. 

16  Entu mano St% * mis tiempos :libra 
«Lawniuer me de la mano de mis enemigos, y de mis 

faly parti- perfeguidores. 
cular difpo 17 az refplandecer tu roftro fobre tu 
ficiondeto feruo: falua me por tu mifericordia. 
dami vida. ¡2 -Tehoua ,nofea yo confufo,porá te he 
inuocado: fean confufos losimpios , fean 
cortados para el infierno. 

19  Enmudezcanlos labios mentirofos, 

que hablan contra el juíto c9/as duras có fo. 

beruia y menofprecio. . 

1L 20 4] Quan grandeestubien,4 has guar- 
dado para losque te temen: q has obrado, 
paralosque cfperá en ti delante de los hi- 
jos de los hombres; 

21  f Efconderloshas en el efcondedero 
fPl:lgr.  deturoltro de las arrogancias $ de cada 
g Hcbade aualicfcóderloshas en el Tabernaculo de 
LA quiltion de lenguas. 

22 Bendito Ichoua,porá hi hecho mara- 

uillofa fu mifericordia para cómigo en ciu- 

dad fuerte. 

23 Y yo dezia en mi prieffa,Cortado foy 

de delante de tus ojos : mas ciertamente 1 

oyas la bozde mis ruegos, quando clama- 

uadáti. 

24 Amadalchouatodos fus Mifericor- 

diofos:3los fieles guarda lehoua, y paga 

abundantementeál que haze có foberuia. 

23 Esforcaos,y esfuercele vueftro cora- 

gon,todos losq efperays en Ichoua. 

PSAL. XXXIL 
D Eclara Danid en este Pjalmo , quien fean ¡uf 
tosenesta maja peccadora , afab,no los que 
nunca peccaron, mas losque por mifericordia de 

Dios alcangaron perdon de us peccados en Clorifio, 

y prin de regeneración para bien obrar « 


aMis entra 
ñas. 


b Demia- 
ficlon» 
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De David: h Maskil. hla 

Jenauenturado * el perdonado de Kom,47, 
B rebellió, el encubierto de peocado. K 

2  Bienauenturado cl hombre 2 
quien no contará lehouala iniquidad; mi | 
ontercen Lu efpiritu engaño. | 
3 Mientras callé,fe enuejecieron mis hu- ¡ 
ellos enmibramido todo el dia. : 
4 Porq de dia y de noche fe agraua [0-;M; frefcu 
bre mi tu mano:boluiofeimiverdor en fe- ra, 
quedades de verano.Selah. j 
5 Mipeccadote notifiqué : y no encubri ¡3 
miiniquidad : dixe, yo * confeflaré contra laa: 
mi mis rebelliones áIchoua,y tuperdona- 38 


rás la maldad de mi peccado.Selah. 
6  PoreltoorarátodoMifericordiofoa 
ti enel tiempo del hallar: ciertaméte en la e 


innundacion delas muchas aguas , no lle- 

garánael. 

7 Tueresmiefcódedero, del angultia me 
uardarás:con clamores de libertad me ro- 
earás. Selah, 

8 Hazertche entender, y enfeñartche el 

camino en que andarás : tiobre ti afirma- THebacó- 

ré mis ojos. fejaréfobre 

9 Nofeays como el cauallo,como el mu- pr 

lo, fin entendimiento: con cabeftro y con ** 

freno fu boca há de fer cerrada paraque no 
lleguenáti. 

10 Muchos dolores para elimpio: y el q 

efpera en lehoua mifericordia lo cercará. 

10  Alegraos enlehoua, y gozaos jultos: 

y cantad todos los reétos de coragon + 

PSAL, XXXIIL 
pame á toda la Iglefa delos pios á alabar 4 
Dios, que porfus obras, y e/fpecialmentepor el go= 
uterno de fu Iolefia, fe declara digno de eterna a 
banga, A 


Antad juftos en Ichoua; alos re- 
( tos es hermola el alabanga. , 
2 Cclebradalehoua con harpa; , 
con pfalterio y decacordio cantada el, ,  ' 
3 Cantada el cancion nucualhazed bien 
tañendo conjubilo. : 
4 Porque derechas la palabra de Icho- 
ua; y todafu obra con verdad. 
5 Elamajulticia y juyzio:de la mifericor- 
dia de Ichoua eta llena la tierra. e 
6  * Conlupalabra de Ichoua fueron he-x Gemuó 
chos los ciclos;y con el efpiritu de fubo- 
catodo cl exercito decllos. . 
7 Eljunta,como en vn montó, las aguas 
de la mar:el pone por theforos los abifmos 
8 Temanalchouatodola tierra; teman 
decl todos los habitadores deel mundo. 


yg? 
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Logdixo 9 2* Porquecldixo,y fué; el mádo, y eL 

seré tuuo. > 

*udió19: zo  Ichouahazeanvllar el confejo de las 
en ¿y el haze anullar las machinaciones, 

lospucblos. 

1 Elconfejo delehoua permanecerá pa- 

ra empre; los penfamicotos de fu coragó, 

por generacion y generacion. : 

R. Bienauétoradala genteá quien leho- 

uacs fu Dios; el pueblod quien cicogió 

porheredad para. 

$ Deldelos cielos miró Ichouazvido to 

doslos hijos de Adam. 

14 Deldelamorada de (u afsiento miró 

fobre todos los moradores dela tierra. 

15 El formó el coracon de todos ellos; el 

Bb 0,conG- b entiende todas lus obras, 

Pi 16 Elreynocs fáluo con la multitud del 

exercito: el valiente no efcapa con la mu 

cha fuerca. 

17 Vanidad esel cauallo para la falud; có 

la multitud de fu fuerga no elcapa. 

18 Hecaqui, cl ojo de Iehoua lobre los 4 

le comen; fobrelos que cfperan fu miferi- 

cordia. 

19 Paralibrar dela muertefus almas ; y 

para darles vida en la hambre. 

10 Nueltraalma cfperó alehouaznueltra 

ayuda y nueltro efcudo es el. 

21 Portanto en el le alegrará nueftro co- 

ragon porque “enel Nombre de fu fan- 

ftidad auemos confiado. 

22 Seatumifericordia, O Ichoua, fobre 

mofotros,como teauemos c/perado. 


€ O, enfu 
fandto N6- 
bre. 


PSAL  XXXINZ 

Azimiento de gracias conque Dauid por fu ex? 
Ho incita á los hombres d que confien,y efperen 
en Dios, porque el esla proteccion de los fuyos.. 
Jl. Enfeñatemor de Dios, y el camino verdade- 
ro de agradarle, La occafion del P/almo eSta clara 
del titulo. Los verfos estanfeñalados por las letras 
del Alphabeto como ariba el Pfal.a5 

1 DeDauid;quádo mudó fu fembláte 
Pao de Abimelech,y ello echó, y fe 
és 

Aleph Endeziréalehoua en todo tié- 
y pos fiempre fera fualabanga en 

mi boca. 
3 Beth EnTchoua fe alabrá mi anima soy- 
rán los manfos, y alegrarfchán. 
4  Gímel Engrandeced alehoua cómigo; 
y enfalcemos fu Nombreá vna: 
5 Dalerh Bufquéx Ichoua,y.el me oyó; y 
de todos mis miedos melibró. 
6  HeMirarona el,y fueron alumbrados? 
y lus roltros no le auergógaron. 
7 VavEltepobrellamó, y Ichoualo oyó; 
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y. de todas fusauguítiaslo eftapó.. 

8 ZaindElAngel delchouaalsientacá. 10453 
po en derredor de los queletcmen,y los 

defiende. 

9 Herb Guítad,y ved ¿es bueno Ichouaz 

dichofo el varon que confará en el. 

10  TeihTemedalchova tus fandos;por- 

queno ay falta para los q le temen. 

uu JodLos. leoncillos empobrecieron, y 

ouieron hábre; y losg bufcan alchoua,no 

aurán falta de ningun bien. : 

1 ej Caph Venid hijos, oydme, temor IL 
de Tehoua os enfeñarc. A 

15 Lamed+ Quienes el yaron q deflea vi- apociss 
dald cobdicia dias * para verbien? CA 
14, Mem Guarda tulengua de mal, y tusla pido, 
bios de hablar engaño. 

15 Nun Apartate delmal, y haz el biézin- 
quierela paz, y figuela. 

16. Samech + Los ojos de iaa 10 Pe 
losjuftos ; y fus orejas ál clamor decllos: ¿5 

7 his f A ira de Ichova cótralosá mal cr 
hazen, para cortar de la tierra la memoria: 

deellos. : 
18 PeB Clamaron, y Ichoua los oyó; y de g5.Los pios: 
todas fus anguítias los elcapó. 

19 Sade Cercano esta Ichoua alos quebrá 

tados de coragon; y á los molidos de cfpi- 

ritu faluará. 

20 * Cop) Muchos/ón los males deljufto;y- 

de todos ellos lo efcapará lehoua; 

21 Res Guardandotodosfus hueflos,vno: 

deellos no fera quebrantado. 

22 Sín Mataráal malo la maldad; y los 4 

aborrecen ál jufto ferán affolados, 

23 Tap Redime Iehova la vida de lus fer: 

vos; y no feránallolados todos losá en el: 

confian.. 


HEcclicó 15, 


PSAL  XXXV. 


]ussrdenipimcnenes el fanor de Dios com- 
tra fus enemigos,contra los quales affirma [4 in- 
nocencia , 11.  Defcrine fu maldito ingento, fis 
obras y fu ingratitud, PropbetiZales toda. defané- 
tura y alcabo eterna cofufion,y a los pios eterna ale 
gría. Es deferipcion deleStado de la Iglefía entre las: 
calumnias y crueldad de los impios. 


r  DeDauid. 
Leytea,o Icehoua con mis pleytean-- 
Pp res; pelea con mis peleadores. 
2 Echamano al efcudo y ál paues 
y leuantate en mi ayuda.. 
3. Y facala langa,y cierra contra mis per= 
feguidores; di3 mi anima, Yo/oy tu falud,, 
4 Yaucrguengenfe, y confundanfe los: 
que buícan mi anima; bucluan atrás, y fed 
auergongados los que pienfan mi mal. 
NS 
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«SPllms,4. 5 2 Scancomoel tamo delante del vien- 
to: y el Angel de Iehoua el que rempuxe. 
6 Scafucamino efcuridad y refualade- 
dd : y el Angel deIchoua el que los per- 
5ga. 
7  Porquefin caufa efcondieron para mi 
el hoyo defured : fin cauía hizieron hoyo 
a mianima. 
8 Vengáleelquebrantamiéto que no fe- 
Ib Otros, có pz : y fu red que elcondió, lo prenda: b có 
efirucado. ¿quebrantamiento cayga en ella. 
Y gozefe miálma en Iehoua: y alegre- 
fe en fu falud. 
10 Todos mis huelfos dirán, Tehoua 
quien como tu? Que efcapas alaffliéto del 
mas fuerte que el: y al pobre y meneftero- 
fo del queloroba. 
" 6 Leuantaroofetéligos fallos: loque 
no fabia,me demandaron. 
pd 1 Boluieron me mal por bien *, horfan- 
50919 ¿dada mianima. 
d Hcb.mi yz Y yo quando ellos enfermaron, me 
veftido fac- ceAi defacco: afigi con ayuno mi anima, 
SE y mi oracion fe reboluia en mi feno. 
14 ¿Como por mi compañero,como por mi 
hermano andaua; como el g tracluto por 
«madre,enlutado me humillaua . 
«e Quando 15 Y“enmicoxerafealegraron, y fejú- 
yo fuéaba- raron:jantaronfe? fobre mi entriftecidos, 
tido de mi 70 no loentendia:3 delpedaganan me , y 
« no cellauan, 
¿Con los lifongeros efcarnecedores 
do fobre mi fus dien- 


COXCAr+ 16 ! 
f Fingiédo de efcarnio cruxien 


«trifteza de tes, 
mimenos 17 Señorhalta quando veras? h Haz bol- 
Sia uer mianima de dis quebrantamientos,mi 
ss eo vnica de losleones. 
iros. 18 «Confeflartehó en grande congrega- 
'hReftaura. cion; en pueblo! fuerte te alabaré. 
iPopulofo. 49 * No fealegren de mi mis enemigos 
mucho. — fin porque : mi los queme aborrecen in 
kleñ.15:25- caufa,bagan del ojo. 
E 20 Porquenohablan paz: y contralos 
v UNIAs. e . . 
4 máfos de la tierra  pienfan palabras enga- 
ñolas. 
21 Yenfancharon fobremi fu boca: di- 
xcron,Hala,Hala, vifto han nueltros ojos. 
1 No cefles 22  Vilto has, O lehoua,! no calles: Señor 
no detégas no te alexes de mi. 
la vengás2» 33 Recuerda,y defpierta para mi juyzio, 
Dios mio,y Señor mio,para mi cauía. 
24 luzgameconformeátu jufticia, le- 
houa Dios mio, y no fe alegren de mi. 
m Nueftro 25 Nodigan en fu coracon,Hala, nuel- 
defto es cú. traanima:mo digan,Deshecho lo henvos . 
plido.. 26 Auerguencente,y fean confundidos 
' unidos de alegran de mi mal:viftanfe de 
«yerguenga y de confuñion, los que fe én- 


LIBRO PRIMERO. = 
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grandecen contra mi. ÑÑ 
27 Canten, yalegrenfelosá Pa 
de mijufticia; y digan fiempre, Sea enfal- 
gado Jehotigulque amala dp defu ieruo. 
28 Y milengua hablará de tu jufticiazto- 
do el dia de tuloor. 


PSAL XXXVI 


Eferine Danid el e delos malos, dedlarí. 
Dr. fuente deteda fu corrupcion ferimpie= 
dad y atbeifmo. — 11.” Engrandecela bondad 
de Dios,que por fus occultos juyRios los Juffre, y efe 
pera. 111. Deferiuelacjperanga de los pios en 
oppoficion del athesjmo delos malos y pide que fean 

Justentados en fe. 


1  AlVencedor;del fieruo de Ichoua, 5 
de Dauid. 


e) Icho » de la rebellion del impio aDeinpi 
¡me 







enmedio de mi coracon, No ay te- Y £< fuí 
mor de Dios delante de lus ojos, A lin 
3 Portanto %lelifongea en fus ojos pa- zio, Nosy 
ra hallar fu iniquidad,para aborrecerla. de 
4 Las palabras de fu boca Joniniquidad, o Sala ini. 
y fraude; no quifo entender parabien ha- quidad. 
zer. 
5 Iniquidad pienía fobre fu camajeftáfo- 
bre camino no bueno,no aborrece el mal. 
6 | Ichoua,hafta los cielos estu miferi- 
cordia; tu verdad haftalas nuues. 3 
7 Tujulticia como los montes? de Dios; P Grinder 
tus juyzios abilmo grande; al hombre y ál 
animal conferuas,ó Iehoua . 
8 q Quanilluítre estu mifericordia, 9 
Dioss y los hijos de Adam fe abrigan en la 
Sombra de tus alas. 

Embriagaríchan de la groflura de tu 
Cafa:y del arroyo de tus delicias losabre= 
uarás. 

10 Porque contigo csta'el manadero de 

la vidazen tu lumbre veremos lumbre. 

u Eftiendetu mifericordia a los que te 

conogen; y tu jufticia alos retos de cora» 
on. 

z No venga contra mi pie de foberuia; 
mano deimpios no me mucua. 

A 3 AVEC problól obradores de ini- q En lalo 

quidad;fueron rempuxados, y no pudieró dad 

lcuantarfe. P 4 

P SAL. XXXVII 


Onforta Danid la fe de los justos en la tentá 
Cook que muchas veZes padecen, vista fu ali. 
cion en el mundo,y la profperidad de los impios: de» 
elaárdo por muchas maneras la profperidad de los 
impros fer momentanca,d laqual fucccdera miferia 
fin fin: y porel contrario, las aficiones de los ju/tos 
Jer momentaneas, y el premio de fus trabajos eter= 
no. Vanlas fentencias difiinttas por las lerras del 
Alphabero Heb, E 
' De 


Fi 


mn 


TIL 










O » te enojes con los mali- 
A] gnos:nitengasembidia de los 
¿2 Y que hazen iniquidad. 
2 Porquecomo yerua lerán prefto corta= 
- dos:y como verdura de renucuo caerán. 
3. Besh Elpera enlehoua, y haz bien; biue 
 enlatierra, y mantien verdad, 
24 Y deleytate enlchoua: y el te dará las 
peticiones de tu coragon. 
5. Cimel Buelue hazia Ichoua tu camino: y 
efpera en cl, y cl hará. 
6. Y lacará,como la lumbre, tujufticia: y 
tus derechos como el mediodia. 
7 Daleth Calla áIchoua,y efpera en el: no 
te enojes conel que profpera en lu camino, 
conel hombre que haze maldades. 
L 8 - HeDexate de la yra, y dexa el enojo:no 
1 Hebfola- te enojes en”? ninguna manera b para hazer 
te malo. 
5-9 Porque los malignos ferán talados : y 
A losque cífperan á Ichoua,ellos heredarán la 
faLey. tierra. 
10 Va Y deaquiá poco nofera el malo: y 
_¿Heb.y no contemplarás fobre fulugar, * y no pare- 
as ccrá. : 
2 Matt,s 4. 1 Y + los manfos heredarán la tierra: y 
] deleyrarfthan con la multitud dela paz. 
1 ZainPienfaclimpio contra el juíto: y 
cruxe fobreelíus dientes. 



































y El Señor fe reyrá decl:porque vee que 
d Viene. ¿vendráfu dia. 
14 —HeLosimpios defuaynaron cípada, y 
entelaron fu arco, para hazer ruynar al po- 
«Heb.los bre yálmencíterolo : para degollar<los 4 
.reéosde andan camino derecho, 
Eno» ys El cuchillo dcellos entrará en fumymo 
coragon:y fuarco ferá quebrado. 
16 Terb Mejor eslopocodeljulto, ¿las 
muchas riquezas delos peccadores. 
17 Porquelos bragos delos impios ferán 
«quebrados : y el que fuftentaa los jultos es 
w lehoua. 
FArrib. 12 JodGonocelehouaflos dias delos per- 
Púlaoió: feftos:yfu heredad fer3 para fiempre. 
E 19 Noferánauer Acidos enel mal tiem- 
¡£Comolos po: y enlos dias dela hambre ferán hartos, 
a 20 Caph eos los itopiós pereccrán; y 
os o los enemigos de Jehoua,9 como lo princi- 
_nofeengor pal delos carneros,ferán confumidos: co- 
dan,fino pa mo humo fe confumirán, 
Faclmata- 21 LamedElimpiotoma preftado,y no pa 
» -gau:y el juñto tiene mifericordia,y dá. 
22 Porque? los béditos decl, heredarán 
ierra:y los malditos deel,ferán talados. 
-3 ia Pordidhoua fon ordenados los paf- 
Los i del hombrejy el quiere fu camino, 
A ¡Apdo ciyteio ey of : 
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quelehoua fuftenta fu mano. 
25  Nun*Yo fue muchacho, y hécnuege- *Eceló, 2, 
cido,y no he viftojufto defamparado,ni fu 15. 
Gmiente que bufque pan. ; z 
26 +Todotiempo tiene mifericordia, y Y Heb.To- 
prefla:y fu imientees para bendicion. do el dia. 
27. Sámech Apartate del mal, y haz el bien: 
y Ubiuirás paralicmpre. 1 Hcb.habi- 
28 Porquelchouaamacl derecho, y no tarás. 
defamparará lus Mifericordiofos , para fié- 
pre feran guardados: y la imicte delos im- 
pios ferá talada. 
29 Ain Losjultos heredaránla tierra, y bi- 
virán paraliempre fobre ella, 
zo Vex* La boca deljufto hablará fabidu- * Ja. 51,7, 
ria,y fulengua hablará = derecho. mHcbjuy- 
31 LaLey de lu Dios esta enfu coragon, 71% 
por tanto lus» pies notitubearán. n Heb, pal- 
32 Zade Allecha climpioal julto,y procu- fos. 
ra matarlo: 
33 Ichouano lo dexará en fus manos: ni 
lo condennará 9 quando lo juzgaren. o Quando 
34. KophElperaa Ichoua, y guarda fu ca- 10! poes 
mino, y el te enfalgará para heredarla tic- 2/5 ss 
rra:quando los peccadores ferán talados, ; 
veras. 
35 ResYoyidealimpiorobulto,y reuerde- 
ciendo como» laurel verde: 
36 Y pallofe,y hceaquiP no parece:y buf- p Heb. no 
quelo, y no fue hallado. cl. 
37 — Secrin Confideraal perfeÉto,y mira por 
el reéto, quela poltrimeria de cada vno de 
ellos es paz. 
38 Maslosrcbelladores fueró todos def- 
truydos: la poftrimeria de los impios fue 
talada, 
39 Tas Y lafalud de losiuflos fue lehoua, 
y lu fortaleza en el tiempo del anguítia: 
40 Y Ichoualos ayudo, y los efcapa, y los 
efcapará de los impios: y los faluará, por 
quanto efperáron en el. 


PSAL XXXVIIL 


Es el mifmo argumento del P/almo 6. 


1 Píalmo de Dauid9paraacordar. — qDignode 
Ehoua no me reprehédas con tu furor, Memoria, 
nime caftigues con tu yra. 

E Porque tus factas decendicró en mi: 

y fobre mi há decendido tu mano. 

4 Noayfanidaden micarne á cauía de 

tu yra:no ay * paz cn mis hueffos á caula de r Bienifa» 

mipeccado. lud, 

5 Porque mis iniquidades han pafado mi 


-cabega: como carga pelada, fe han agraua- 


do fobre mi, . 
6 Pudricronfe, corrompicronfemis llagas 
taula de mi locura. ala 
Oo 
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7 Eflloy encoruado,cftoy humillado en- 
2 Entriftes gran manera: todo el dia ando ? enluta- 
cido. do. 
8 Porquemis caderas eftán llenas de ar- 
dor:y no 4y fanidad en mi carne. 
9 Eltoy debilitado y molido engran ma- 
nera:bramo a cauía del alboroto de mi co- 
racon» 
10 Señor, delante de ti están todos mis 
— deficos:y m fofpiro no te es oculto. 
bS.de do= 11 Micoragon estab rodeado, há me de- 
lores, xado mi vigor, y laluz de mis ojos:aun* e- 
eMis ojos» llos no eftán conmigo. y 
1 Misamigos,y mis compañeros; fe qui- 
taron de delante de mi plaga : y mis cerca- 
nosfe pulieron lexos.- 
13  Ylosque bufcauan mianima armaron 
lazos: y los que bufcauan mi mal, hablauan 
iniquidades: y todo el dia meditauanfrau- 
des. 
14 Yyo,comofordo,no oya: y como yn 
mudo,que no abre fir boca. 
m Yfuecomo»» hombre quenooye: y 
que no ay en fu boca reprehenfiones: 
16 PorqueátiIchoua efperaua:tu refpon 
derás Iehoua Dios mio. 
d'Oraua, 17 Portantol dezia,Queno fe alegrende 
mi :»í quando mi pie refualáre, e engran- 
dezcan fobre mi. 
18 Porqueyo aparejado effoy3 coxear: y 
mi dolor eta delante de mi continámente. 
19 Portanto demunciaré ms maldad:con- 
goxarmehé por mi peccado. 
eHcb.y” 20 “Porámisenemigos/ombiuos y fuer- 
mis Bo res:yhanfe augmentado,los que me abor- 
recen fin caufa: 
21 Y pagando mal por bien me fon con- 
trarios, por feguir yo lo bueno. 
22 No me defampáres ó Ichoua; Dios mio 
notealexes de mi.- 


23 Ca TATNA ayudarme Señor de mi 
ud. 


PSAL XXXIX. , 


Aud ( como es verifimil ) perfeguido de fu hge 
Dibjaomprarito EP pr con psa 
cia el agote de Dios, de cuya mano entiende venirle 
por Jus peccados, 11. Declara la vanidad de los 

mbres,que fiendo mortales, fe prometi eternidad, 
«omo lo muefiran en Jus emprefas. 113. Pideper- 


don defu peccado,y aliniamiento del agote. 


fVno de 1 AlVencedor:fáledurhun,Pflmo de 
los princi- Dauid. 

seba O dixe,Miraré por mis caminos, pa- 
a.Chronaje ra no peccar con milengua: guarda- 


E rémiboca con bogál, entre táto- que 
elimpio fuere contra mi. 


RIMERO. usó 


3 Enmudeci consilencio, calléme delo 
bueno:y mi dolor fe alborotó. o 
4  Efcallentofe mi coragón dentro de mi, 
en mimeditacion fe encendió fuego: hablé 
con'milengua.- k s 
5 GÍNotificamelehova mi fin, y la medi= IL. 
da de mis dias quanta fea; fepa yo quanto 

tengo defer del mundo. 

6 Heaqui, como a palmos $ difte mís dias; g O.puí 
y mi edad es como nada delante de ti: cier- tc. 

taméte toda la vanidad es todo hombreh q hHeb.que: 
biue. Selah, chás 

7 Ciertamente en tinicbla anda el hom- 

bre, ciertamente en vano fe inquietan:alle- 

gs, y no fabe quienlo coscrá. 

8 YaoraSeñorqueclperarciMic/peran 

gaen ti cllá. 

9 4 Efcapame detodas mis rebeliones; 1Ib 

no me pongas porafirenta de loco: la 
10 Yo enmudeci,no abri mi bocasporque 
tuhezifte. 

u: Quita defobre mi tu plaga; dela gue- 

rra de tu mano foy confumido. 

12: Con caltigos fobreel peccado corri. 
gesál hombre; y hazcs desleyr, como de: 
polilla, fu grandeza; ciertamente vanidad 
estodo hombre. Selah. - Ñ 

13. Oyemioració O lehoua, y efcucha mi 
clamor; no calles ¿mis lagrimas; porque* 
percgrino foy contigo; aduenedizo,como 

todos mis padres: Z 
14 Dexame, y tomaré fuergas, antes-que +. 
vaya y iperczcas i 





PSAL XL 


py David auerle Dios focorrido en grandes 
tribulaciones para exhortar confa exemplo alos 
affiividos, que pongan enel fu confianga. —1l. En 
perfona de Clorisio (como interpreta el Apoftol Heb. 
1o-5- del sea la abrogacion dels Ley, y/40 
crificios,y declara qual aya de fer el culto proprio del 
Nueno testamento, del qual Chrito fue el abfoluto 
eumplidor. 111. Ora porel perdon de fus pecca- ey 
dos,por el relaxamiento de fús affliciones,por 4 com 
fulion de Jus enemizos,y pos la perpetua alegria de * 
los pios. 
1: AlVencedor; Plalmo de Dauid. : 
' Sperando efperéa Ichoua, y acoftofe* 
ami, y oyó mi clamor. 
3. Y hizomefacar de »n algibe fo- 
noro,de »» lodo cenagofo;y pufo-mis pies: 
fobre peña,enderecó mis pallos. 





4 Y puloen mi boca cancion nucua, ala- 13 
bangaa nueftro Dios. Verán muchos, y te=- a 
merán,y efperarán en Iehoua. 

s Bienauenturado el varó, que puloi le-- 


houa por fu Ps miró a los fober- 
ujos,nialos que declinan a la mentira. 
y € qa 
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56€ Augmentado has tu, O Iehoua Dios 

: mio,tus marauillas:y tus penfamientos pa- 

racon nofotros no te los podremos cótar, an- 
núciar,ni hablar:no pueden fer enarrados. 

-*Hbdos 7 «Sacrificio? y prefente no te agrada:ore- 

apa. jas mchas labrado. Holocaufto y b expia- 
chi. cionno has demandado. 

Aa 8 Entonces dixe , Heaquivengo; en cl 

<2:39 — emboltorio del libro él elcripto de mi, 

¿0 9 Parahazertuvoluntad Dios mio;" ha- 

«medio. — meagradado' y tu Ley está d dentro de mis 

entrañas, 

10 Yoannunciéjufticiaen grande cógre- 

gacion:heaqui no detuue mis labros,Icho- 

ua tu lo fabes. 

1 Noencubri tu jullicia en medio de mi 

coragon,tu verdad y tu falud dixe: no ne- 

gué tu mifericordia y tu verdad en grande 
ayuntamiento. 

Tu Ichouano detengas de mi tus mi- 

fericordias : tu milericordia y tu verdad 

me guarden liempre. 

HL 13 ej Porqueme han cercado males hal 

ta no «4er cuento : hanme comprehendido 
£Pll:8.12 rpis maldades," y no puedo ver:hanfe aug- 
mentado mas que los cabellos de mi cabe - 
ga,y mi coragon me falta, 
14 Quieras Ichoua librarme : Ichouaa- 
preflurate paraayudarme. 

Todos. 15 Scanauergongados, y cófulos tá vna 
losque buícan mi vida para cortarla: buel- 
uan arras, y auerguengeníe losque quierca 
mi mal, 

FS.que hi- 16. Sean affolados enpago f de fu afiréta, 

Poio Blosque me dizen, Mala, Bala. 

Plaga y Gozenfe,y alegrente en titodos los q 

tebufcan;y digan liempre , Seaenfalgado 
Tehoua,losque aman tu alud. 
18 Yyopobre y meneflcrofo,lehoua pé- 
fará de mi: miayuda y mi libertador eres tu 
Dios mio,no te tardes. 
D P.S A L XLL 
A) mid (fegun pard:e)aniendo experimentado en 


"PISA ART 
Aid alyuyentado de lerufálem (ó por la 
D weson de Saul,ó despues por 2 17 rEajea 
Jalon) deciara quan grave le fea fu destierro , por el 
mo quáles Htoruado de halrje en Las pias congrega» 
doétrinal. ciones enel Tabernaculo del Señor, 


car Al Vencedor: * Maskil:*álos hi- 
destios. + jos deCorc. E 
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alguna enfermedad el confuelo y fermicio delos pi 
05, y la hypocrifñia de fi enemigos, prophetiza bien 
anenturanra d los quee exercitaren charidad conel 
proximo afftsgedo, efpecralmente de enfermedad. 

IL. Deferinela hypommfia-con que era mvifitado de 
Jus enemigos, y pide á Dios falud cre, 


1 AlVencedor:Plalmo de Dauid. 

Jenauenturado ' elque entiende fo- h El que 

B bre el pobre: en el dia malo ¿lo libre “Me cuen- 
[choua. preto 

3 Ichoua lo guarde, y le dé vida: fea bien Sp 

auenturado en la tierra, y no lo entregues ¿0, librara 

tala voluntad de fus cnemigos. dic. 

4 Tehoualo fuftentará ! fobre lacama de THeb.cacl 

dolor: toda fu cama " reboluifte en lu en- pu 

Quando 

fermedad. Spa 

5 Yodixe, Ichouaten mifericordia de- máro, 

mi:fanaá mi anima,porque he peccado Có- m Mollif. 

trati. te, Ómolli- 

6 q Mis enemigos dizen mal de mi, *25- 

Quando morirá, y perecerá fu nombre? 

7 Y” (iveniaa ver, hablaua mentira : fu nS. alguno 

coragon le amontonaua iniquidad : Salido. de mis enc- 

fuera,hablaua. mugosa 

8 Congregados murmurauan contra mi 

todoslos que me aborrecian:contra mi pé- 

fuzn mal para mi. 

9  Cofa peftilencial fe há pegado enel: Y, 

elque cayó en cama,no boluerá áleuantar- - 

e. 


10 Aun“elvarondemipaz , enquien acpdl 
: . A y n AS 
confizua: * el que comia mi pan, P engran- y ai 


deció contra mi el calcañar. 38 
nu Mastu Ichouaten mifericordia demi, Af; 16. 
.1,16. 
y hazme leuantar: y pagarleshe. p Mcarmó 
12 Enelto conoci que tc heagradado,que grandos la- 
mi encmigo no ?jubilara contra mi. OS. 
3 Y yo,enmiintegridad me hias fuften- 9 No can- 
tado: y me has affentado deláte de ti para 120 
bcra le 
fiempre. > oye 
14 — Bendiéto/%« Ichoua el Dios de Iíracl 


ria d 
de igloá figlo,Amen,y Amen. ie ñ 


FIN DEL PRIMER LIBRO DE LOS 
Pfalmos. 


Libro Segundo. ' 


'£ Omo él cieruo brama por 
las corriétes delas aguas, an- 
fi mi alma brama á t1,0 Dios. 

Mi alma tuuo fed de Di- 
ts os,del Dios biuo: quádo vé- 
dré,y pareceré delante de Dios. 
4 Fueronme mis lagrimas pan de dia y 
denoche:quádo me dezian todos los dias, 
Donde étá tu Diost ó 

o 





5 
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5 Decftas colas me acordaré, y derrama- 
ré fobremi mianima. Quando paffaré en el 
_numero?yré conellos halta la Cala de Dios 

con boz de alegria, y de alabanga, baylun- 
dola multitud. 
6 Porqueteabates, ó anima mia, y bra- 
mas contra mifElperaa Dios ,porque aun 
le tengode alabar por las faludes de fu pre- 
fencia. 2 
7 Diosmio,mialma cftá abatida en mi: 
portanto me acordaré de tidefde tierra del 
lordan,y de los Hermonitas, defde el mó- 
te de Mizhar. 

aVieneme 8 ?Vnabiímo llama áotroá la boz de tus 

yna afflició canales:todas tus ondas y tus olas han paf- 

fobre otras fado fobre mi. 

9 Dediamádarálchoua fu mifericordia, 

y de noche fu cancion cómigo, oracion al 

Dios de mi vida. 

10 DiréiDios,Roca mia, porque tehás 

oluidado de mi?Porque andaréb enlutado 

porla opprefsion del enemigo? 

m Como v»a muerte es en mis huefos, 

quando mis enemigos meafírentan, dizié- 

dome cada dia, Donde eltá tu Dios? 

1  Porqueteabares,ó anima mia: y porá 

bramas contra mi? Efperaa Dios,porá aun 

c Quehí  letengo de alabar por las faludes € de mi 


obrado de- prefencia,quees Dios mio. 
lante de mis. 


bTrife. 


PSAL  XLIIT 


P Arece fer eSte D/almo añedidura del precedente» 
Es el mifimo propofíto, y por la mi/ma occafíon. 


de genteno mifericordiofa, de varó de 
engaño me libra. 
z. Porquetueres el Dios de mi fortaleza: 
porque mchás defechado ? Porque andaré 
enlutado porJa opprefsion del enemigo? 
3 Embia tuluz.y tu verdad:eftas me guia- 
rán,traermehan al Monte de tu fandtidad, y 
átustiendos. : 
4 Yentraréalaltar de Dios,al Dios, ale- 
gria demi gozo: y aliabartche con harpa 
Dios, Dios mio. 
5 Porque teabates,ó anima mia, y porque 
bramas contra mi? Efpera a Dios,porá aun 
lo téso dealabar porlas faludes de mi pre- 
fencia,que es mi Dios.. 


PSAL. XLIUL 


ll los farores que Dios h¡Zo á les padres: 
quexafe d el fu pueblo de que parezca aner los 
oluidado: en manos de fis enemigos Quadra: 4 la 
Jelefra en todos tiempos, 


d'Comoer y Al Vencedor: di los hijos de Core 
alPíl. 42. Maskil. 


cgi ó Dios, y pleytea mi pleyto: 


LIBRO SEGVYNDO. 


- 23 * Antes por tu cauía nos matan cada- * Mi 


. » dt 


Tos,có mueltras orejas aucmos oy- 
[) do,nueftros padres nos han conta- 

dola obra que hezifte en fus ticma 
pos,enlos tiemposantiguos. ' 
3 Tucon tu mano echaftelas gentes, y los - 
plátalte áellos:aMigiflelos pueblos, y Sem- eE 
biaftelos. los de la 

Porquenof hercdaron la tierra porfu terra 
cuchillo,n; fu brago los libró; ino tu dief- Promibió.” 
tra, y tu braco, yla luz deturoftro,E pora tol 
> »y , 7 por “trosp 
que los ama. -¿Heb.tez 
5 Tu,miRey, Dios, manda fuludesá la--gradafies 
cob. ellos. 
6  Portiacornearemosa nucltros enemi- 
gos: entu Nombre atropellaremos  nuele 
tros aduerlários. dE 
7 Porqueno confiaré en mi arco,ni micu- 
chillo me faluará. <i 
8 Porquetw nos has guardado de nuef- 
tros enemigos: y a los quenosaborrecie=* 
ron,has auergoncado. , 
9 EnDiosnosalabamos todotiempo:y 
para empre loaremos tu Nombre. Selah. 
10 Tambiennos has defechado, y nos has” 
hecho auergoncar: y no falesen nueftras 
armadas. : 
um  Hezilte nos bolucrá tras del enemigo: 
y pei nos aborrecieron, nos faquesron 
3130. , 

lE Pufiftenos como á oucjash para comer: bHeb.de 
y efparziltenos entre las gentes. comida, 
13 Has védido tu pueblo ide balde; y no. ¡Heb.por 
pujafte en lus precios. subio 
14 Puíiítenos porverguengad nueltros ve e par 
zinos ,porefcarnio y por burlaa nueltros 
alderredores. 
15 Pufiltenos por prouerbio en las gen- 
tespor mouimiento de cabega enlos pue-- 
blos.. , 
16  Cadadia mi verguenca ef4 delante de: 
mi, y la confulion de miroftro me cubre. 8 
17 TDeli boz del que me auerguenca y Fla Con 
deshórrazdel enemigo, y delque fe venga. fufion (di- 
18 Todo cllonos hi venido,y no nos aue- ae 
mos oluidado de ti:y no auemosfaltado de 
tu Concierto. 
19 Nofchábuelroatrás nueftro coracó; 
y no fe han apartado nueltros paños de tus: 
caminos. 
20 Quandonos quebrantafte enel lugar 
delos dragones; y nos cubriíte confombra 
de muerte. . ; 
21 Si nos oluidafémos del Nombre de: 
nucliro Dios, y fi algaflemos nueltras má- 
nosá dios ageno,, A , 
22 Diosno demandaria eflo?porque el 
conocelos fecreros del coragon. 












dias, 


s6s 


dia;fomos tenidos como oucjas para el de- 





de. pierta,no $ tealexes para liempre. 

25 Porque cícondes turoftro? oluidasté 
donucltra afflició , y de nueltra opprefsió? 
26 Porgnueftraalmafehaagouiado haf- 
tacl poluo: nueftro vientre eftá pegado có 
la tierra. 

27  Leuantate para ayudarnos: y redime- 
nos portu iioida 


P.SAL,XLY. 
N la figura dela perfona de Salomon, de fu Rey- 
ESTE de dr la hija del rey de A 
eforime ex este Pfalmo el Efpirica Sanclo la perjona 
de Chirifio y fus dininas gracias, la profperidad eter- 
ma de fis keyno y fu glorsa. 11. Sude/pofório con fa 
Telefia,ala qual tambien alaba,y amonefa de fu of- 
10 para confu Efpofo, 


1 AlVencedor:fobre Sofannim,?* alos 
hijos de Core:Maskil, Cancion deamo- 
res. , 
Ebofía mi coracon palabra buena: 
yo digo e» mis A del Rey: milé- 
guajerácomo »na pluma de cícriuano 
liberal. 
3  Hermofeaftete mas quelos hijos delos 
hóbres :la gracia fe derramó entus labios: 
portanto te hábendicho Dios para Gicpre. 
4 Ciñete tu cuchillo fobre el muslo ó Va- 
Jiente,con tu gloria y contu hermofura. 
5 Ycontuhermolurafe pro/perado : ca. 
alga fobre palabra de verdad, y de humil- 
medi de julticia: y tu dieltra te enfeñará ter 
“ibilidades. 
:6 Tus lacras agudas, conque cacrán pueblos 
debaxo deri,enel coragon delos enemigos 
b del Rey. 
*Hdb18, 7 + Tusilla, 6 Dios, eterna y para liem- 
0 pres vara dejufticia,la vara de tu Reyno. 
8 Amaftelajufticia;y aborrecifle Mñnalk 
dad: portantote vngió Dios, tu Dios, con 
olio de gozomas que tus compañeros. 
E 9 Almizque,y fandalos,ambar,todos tus 
bDearcss- vefidos b de palacios: de marfil < te ale- 
; se graron. 
10 4 Hijas dereyos entretus ¡lultres:el- 
recer.  tála Reynaá tu dicftra:con:coronad de 
JL  Ophir. 
ofaif 1 Oyehija,y mira, y inclina tu oreja:y ol. 
vida tu pucblo;y la cala de tu padre. 
Y deficará el Rey tu hermofura: por 
 queelestuSeñor,y inclinateacl, ; 
13 Y lashijasde Tyro con prefenze Supli- 
0 carántusfazeslosricos del pueblo, 
14 Todailluftressdahija del Rey de den- 
+ +tro:deengallesácoro es fuvellido. 








DE'LOS PSALMOS, 


Defpicrta:porque duermes SeñoriDef- 
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15 Con vestidos bordados 'ferá lleuada 31 

Rey,virgines en pos deella: us compañe- 

rastras traydas ati. 

16 Serántraydas conalegrias y gozo:en- 

trarán en el plata delRey. > 

17 Eulugar de tus padres “fcrán tus hijos: e Sucede» 

uéloos principesentodala tierra. rán. 

18  f Haré memoria de tu Nombre en to- f Palabras 

da generacion y generació:porloqual pue- “el Pro- 

blos te alabarán eternalméte y para liépre. 

PSAL XLVI 

13 Tglefía de los pios no tiene que temer encl mun- 
do; porque Dios refide en medio deella por fi 1u- 

tor y defenfor en Jus muchas tribulaciones. 


1 AlVencedor:ilos hijos de Core fo- 


bre Halamorh,Plalmo. 
los es nueltro amparo y fortaleza: 
| ; ayuda en las angultias hallaremos 
enabundancia. 


3  Portanto no temeremos,aunquelatie- 
rra fe mude: y aunque fe trafpallen los mó- 
tes Bal coracon dela mar. 

4 Bramarán,turbarfehán fus aguas: tem= 
blárálosmótesi caufa de fu braucza.Selah. 
5 * Del Rio fus conduétos alegrarán la hLos con- 
Spee de Dios, el Santuario de las tien- rá 
das del Altifsimo. 

6 Dios ¿tácn medio declla, no ferá mo- pod sel 
vida:Dios la ayudará en mirádo lamañana. Ezcch.47,t. 
7 Bramaron Gentes, titubearon reynos: Apoc,22,t 
dió fu boz,derritiofle la tierra: 

2 Ichouadelos exercitos es có nofotros: 

nueltro refugio es el Dios de lacob. Selah. 

9  Venid,ved las obras de lehoua: que há 

pucfto allolamientos en la tierra. 

10 Quehaze ceffarlas guerras halla los 

fines dela tierra:que quiebra el arco, y cor- 

tala al los carros quema enel fuego. 

1 ¿Dexad, y conoced que yo/oy Dios:en- i0,Cellad. 
falgarmehé cn las Gentes, enfalgarmehé en 

la tierra. 

1 Ichova delos exercitos es con nofotros: 

nueltro refugio es el Dios de lacob.Selah. 


PSAL. XLVIL 
pra á todo elmundo á las alabágas de Dios, 
Parece auer compuesto Danid ete P/almo pará= 
que fueffe cantado , quando paj]o el arca de la cajas 
de Obed-edom á la ciudad de Dauid.2.Sam.6. 
1 AlVencedor:álos hijos de Core, 
Píalmo. 


'Odoslos pueblos barid las manos: 
jubiladá Dios con boz dealegria. 


3 Porque Ichouac Sublime y teme- 
rofo:Rey grande obre todala tierra. 
4 Elf guiaráalos pucblos debaxo de nof- + Paltorea» 
otros: y álas Gentes debaxo de nueltros e epi 


ies. , e 
E Oo ¡ij 


£Al.me- 
dio. 
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5 El nos eligirá nueftras heredados; laher- 
mofura de lacob,al qual amó.Selah. 
* 2.54m,6, 6. *Subió Dios có jubilo, Iehoua có boz 


1% detrompera. 
AéFsg. 7 Cantadá Dios,Cantad.Cantadá nuck 
tro Rey,Cantad. 


g PorqucelRey detodala tierraes Dios: 
amCor»14, Cantad entendiendo. 
15 9 ReynóDios fobre las Gentes: Dios le 
alfentó fobre fu fanéto throno. 
10 Losprincipes delos pueblos fe junta- 
ronal pueblo del Dios de Abrahá: porque 


de Dios fon los efcudos dela tierra, el es - 


muy enfalgado. 
PSAL XLVIIL 
Ebaxo de la figura de leru/alem y del monte de 
Ds, fon eneste Pfalmo cantadas las alabangas 
de la lolefía en Dios Já refugio, contra la qual nin- 
guna mundana potencia podra prenalecer» 


y Cancion de Píalmo : a los hijos de 
Core. Fl 
Randees lehoua, y digno defer en- 
Gernáo manera alabado en la Ciu- 
dad de nueftro Dios, en > el Monte 
VO teaÑ de fu Sanétuario. 
ol fan. 3. Hermof prouincia, el gozo de toda la 
£fo.Heb.en tierra és el Monte de Sion: los lados del 
clmóre de Aquilon,la Ciudad del gran Rey. 
fafandti- y Diosen fus palacios es conocido por 
tad, luzarde refugio. 
5 Porgheaqui los reyes dela tierra “ fue 
< Murieró. ron ayuntados: paffiron todos: 
ye opa 6 Ellos vieron,marauillaronfe 4 grande- 
a rente fueró affombrados:dicronfe pricla. 
7 Temblorlos tomó alli: dolor, como i 
muger que pare. 
8 Conviento Solano quiebras las naues 
deThar6s. 
9 Comolo oymos,aníi lo virros en la Ciu- 
dad delehoua de losexercitos,en la ciudad' 
de nueítro Dios: Dios la affirmará para fié- 
re. Selah. 
«Sus 10 — “Efperamos, ó Dios, tu mifericordia 
OD enmedio de tu Templo. 
mñoss 1. , Conforme 3 tu Nombre,ó Dios,anfi es 
tuloorhalta Jos fines dela tierra: dejufti- 
ciacftá llena tu dieltra. 
n  Alegrarícha el Monte de Sion: gozar- 
fehanlas hijas de luda por tus juyzios. 
y  RodeadáSion y cercalda: contad fus 


torres» 
f Confide- 14 FPoned vueftrocoragona fuantemu- 


rad bien fu A y 

Kc rosmicad fus palacios, paraque conteys ala 
generacion que vendrá. 

g Toda 55 Porque efte Dioses Dios nucítro eter 

muefira — nalmente y parafiempre:olgos capitanea- 

tias. ii Phañe muero 
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PSA ML XLIX. ' 
E la muerte de los impíos ados enel mur 
D doyy dela de los pios cdo end. El impro có- 
todas [usriquexas no efispará deella m5 defpues de- 
ella vera lux El pio no tiene porque temerla,porque 
aunque muera quanto al cuerpo,como los demus.la. 
muerte no tiene enel perpetuo feñorio. 
1 Al Vencedor: álos hijos de Core, 
Píalmo. 


Ydelto todos los pueblos: efcu- 
O chad todos los habitadores del. 


mundo. 
3 *AnG los hijos de los hombres como los h Anel 
1 
y 





hijos de los varones :juntamente el rico y meo 
el pobre. pe e 
4  Miboca hablará fabidurias: y el penfa- 
miento de mi coracon intelligencias. 
5  * Acomodarca exéplos mi oreja:decla. * Math 
raré con la harpai mienigma. ÓN 
6 Porquetemeréen los dias de aduerfi- P/al.73,2. 
dad,guandot la iniquidad demis calcañares i Qdimidi- 
me cercará? Er 2d 
7 Losque confian enfus haziendas, y en + Llegdre 
la multitud de fus riquezas fejadtan, AA | 
8 Ninguno redimicndo redimiralál her mi muertes 
mano:ni dará 3 Dios fu refcate. 15.delamue 
9 Porque laredempcion defu vida es de Sriealque 
gran precio:y no fe harájamás, a en 
10: Quebiuaadelante parabempre:ynú- 
caveala fepultura. : ¿ 
1m- Porque fe vee que los fibios mueren M Quito” 
= juntamente: el loco y cl ignorante pere- po 
cen, y dexan á otros fus riquezas. 
1 Enfuintimo tienen á lus colas fon erer= 
nas: fushabitstiones,para generació y ge- , 
neració: llamaró fus tierras de fus nóbres, | 
13 Masclhombreno permanecerá enhó- Hobbs 
rra:esfemejanse álas beltias qued-mueren. P Pee 
14  Efteesfu camino, lu locura: y fus decé- y Q.¿feñe 

. . .” 
dientes 2 corré por el dicho decllos.Selah. guen por” 
15 Como ouejas fon pueftos en la fepul- loque ellos 
tura, la muerte los paftoréa; y losreétos fe locamente 
enfeñoreáron deellos porla mañana: y fu Sgricrón. 
aparenciafe enuegece en la fepultura de fu 
morada, 
16 Ciertaméte Dios redimirá m; vida del: 
poder dela fepultura, quando me tomará. ve 
Selah. : 
17 -Notemas quando fe enriquece en la 
no:quando augmenta la gloria de fu cala: RrbjO 
18- a» Porgen fu muerte notomará nada: PHebfudle 
ni fu gloria decendirá en pos dllel. ma coda 
19. PorgPmiétrasbiuiere,fera lu vida 1bé- 
dita:y tuferás loadoquando fueresbueno.- q Pr 
20- Elentraráala generació de fus padres: da. 
para fiempre no veránluz..- + Heb. qu 
21 Elhombreen honrraque no entiédo, de hizi >Ñ y 
iS A 








Te 





DE LOS P 


a da do ASA Ls L, 
punt ¿Dios,que llamando á juyio á toda la 
o Xierra, fi seca a jo dl 
o de, :de los quales á los sgnorátes, 
' Se dador ya ) delante 
. agrads,no conbles en multitud de facrificios,mas en 
a reconocimiento fiel de fs beneficios , en obediencia 
defi Ley, y es invocarle enel tiempo dela necefii- 
dad, 11 Empero á losimpios hypocritas repre: 
de duramente, quitádoles la Er reg idad, 
y facandoles al rostro fu impiedad y vida corrupta, 
144. Summa. El legitimo culto de Dios es facrificio 
crac ate folo dize la promej]a de la /a- 


£ Plalmo:23 Alaph. 
E: Dios de diofes Iehoua habló ; y 


y 30 
65 









23. Chron. 
$» 
conuocó la tierra deíde el nacimien- 
to del Sol,haftadonde fe pone. 
32 DeSion ,? perfecio de hermofura, 
: Dios refplandeció. 

7 3 Vendrá nueftro Dios, y no callará: fue- 
go confumirá de fu prefencia: y ¿lderredor 
decl aurá grande tempeltad. 

4 Conuocarialos cielos de arriba, y á la 

tierra,para juzgar fu pueblo. 

5 Iuntadme mis Mifericordiofos: losque 
eConfir- concertaron mi Concierto € fobre facrifi- 
'mado con cio. 
el 6  Yd denunciarán los cielos fujufticiaz 
<auociaron, POrque Dios esjuez.Selah. 

a 7 Oyepueblo mio,y hablaré:líracl,y có- 
teltaré contratizY o fo el Dios, el Diostu- 


y 


0. 
; Note reprehenderé fobre tus facrifi- 
cios; que rus holocaultos delante de mi 2 
sán Ñiempre. 

9 Notomaré de tu caía bezerros : nica- 

brones de tus aprifcos. 

10  Porquemia ecstodabefia del monte: 
millares de animales en los montes. 

1 Yoconozco todas las aues delos mon- 
-¿dAmimi- teszy las fieras del camporitán * conmigo. 
dado. 12 Situuicrehábre,notclo direa ri:*por- 
Ktfalaza, que mio es elmundo y fu plenitud. 
loque y3 " Tengo de comer carne de toros? d,de 

* beuerfangre de cabrones? 
14  Sacrifica ¿Diosalabanga: y pagaal 

«=> Altiísimo tus promefas. 

; 15 Yllamame enel día del anguftiaslibrar- 

tche, y honrrarmebás. 

16 4 Y ál malo dixo Dios, quetíenes tu 4 

enarrar mis leyes; y quetomes mi Cócier- 

¿to por tu boca? 

17 Aborreciendo tuel caltigo, y echan- 

do detras de ri mis palabras? 

3 18  Sivias al ladron,tu corrias conel:y có 

gTenias: losádulteros É era tu parte. 

compañia. 19 Tuboca metias en mal:y tulengua có- 


ponia engaño. 


11 


SALMOS, sE 


20  Affentavaste, hablavas contra tu her- 

mano : contrael hijo de tu madre ponias 

infamia, 

21 Ellas colas hezilte, y yo callé: penfanas 

por eo queh decierto feria yo como tu ? ar- hHeb. fé: 

guyrte hé, y propondré delante de tus o- do feria. 

jos. 

22 GyEntendedaoraefto, losque os ol- 

vidays de Dios: porque no arrebate, y no 

aya quien os elcape. 

23 Elquefacrificaalabanga,me honrrará: 

MA elque ordenáre el camino, yo le enfeñaré 
a 


falud de Dios. 


PSA: Er 

D Auid argsydo de fu peccado por el propheta Ná» 

ehan,lo conoce, y fe conuierte 4 Dios, prdiendole 
ardentifsimamente perdon deel,fer reflaurado en fio 
amistad, y en los dones de fu Efpiritu : y que el caf- 
tigo quele fue impuesto porel Propheta , le fea miti- 
gado:promettendo de fer fel annunciador enel múa 
do dela bondad de Dios, paraque por fu exemple y 
exhortación los peccadores fe conwiertan ael. “11 
Declara como de pafjada qual fea el verdadero 
culto que Dios pide delos hombres,Es fingularifiimo 
exemplo de verdadera ponivenciasdonide dl biuo eN 
tán pintados todos los afectos de vu animo verda» 
deramente penitente, 


1 AlVencedor:Plalmo de Dauid. 
2 * Quando vinoá el Nathan el pro- 
pheta,defpues que entró a Berfabee. 
En mifericordia de mi, o Dios, con= 
formeá tu mifericordia; conformea 
la multitud de tus miferaciones rae 
mis rebelliones. 
4  Augmenta el lauarme de mi maldad: y 
limpiame de mi peccado. 
5 Porque yo conozco mis rebelliones: y 
mi peccado esta fiempre delante de mi. 
6 Atiyitifolo he peccado, y he hecho lo 
malo delante de tus ojos * porque tejufti- ¡ Loquete 
fiques + en tu palabra, y te Piiqles entu defagradas 


HL 


* 2.54.12,1 


juyzio. RoM.314. 
7. Heaqui,en maldad he ido formado: y h rei 


en peccado fe efcallentó de mi mi madre, pr 
8 —Heaqui,la verdad has amado! enlo in. pa 
timo: y en lo fecreto me hezilte faber fabi- ] Hcb. cn 
duria. los riño- 
19 *Purificame con hyfopo,y feré limpio: Ms. 
lauame, y feré Saliendo mas que la * Levit.14) 
nicue. 16: 
10 Hazme oyr gozo y alegria: y harán 
alegrias los hueffos que moliíte. 

mn  Efcondeturoftro de mis peccados: y 
rac todas mis maldades. 

1 Criame, o Dios, vn coragó limpio: y re- 
nucua yn efpiritu reéto Men medio demi. mO.den 
3  Nomeeches de delante de ti:y no qui tro demi. 
res de mi tu Sangto efpiritu. 


N4m.19,4+ 


115) 
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»0,Refi- 14 * Buelueme el gozo de tufalud: y el 
tujeme — Efpiritub voluntario" me fuftentará. 
dr e M5 Enfeñaré álos preuaricadores tus ca- 
Libreyfrá- 2. e E ye 
cropueñto Minos: y los peccadores fe cóuertirán á ti. 
3 captiue 16 Efcapame d de homicidios, ó Dios, 
ri» del pcc- Diosde mi falud:* cáte mi légua tu jullicia. 


cado. 17 Señor, abre mis labios, y denuncie mi 
. ps me — bocatualabansa. ; 
di, 1 q Porqueno quieres facrificio,que yo 
le Jo daria:holocaulto no quieres. 
d Heb, de - Dato 4 
faneres. 19 Los facrificios de Dios es el efpiritu 
e O,canta- quebrantado el coragon contrito y moli- 


rá.o,cele-  do,ó Dios,no menofpreciarás. 

brará. Ot. 20  Hazbiencon tu brena voluntadá Si- 
pt on: edificalos muros de Ierufalem. e 
£c%o, Elo 21 Entonceste agradarán los lacrificios 
milino que dejufticia, el holocaulto, y fel qa 
Holocauf- entócesoftrecerán fobre tu altar bezerros. 


to. PS A Lo LIL 
Os impios calumniadores dela Iglefa, aunque 
opor vn poco detiempo feles permita affiigirla, 
feránprofirados de Dios cternalmente. 1 1,.La lgle- 
fia permanecerá verde para fiempre enlas alaban- 
fas de Dios. La occafion del. Y/almo está clara del 
titulos 
itmareta Al Vencedor: 5 maskil:de David: 
IDIÉnto: 2  * Quando vino Doeg Idumco, y de- 
Píslmo do- — nuncióa Saul,diziendole,Vino Dauidá 
Etrinal. cala de Achimelech.. 
*1.Sam.22, Orátealabas de maldad, %ó valiére? 
sz. pi mifericordia de Dios *es cada dia. 
KO silluf- 4 Agrauiosmachinatulengua:co- 
tre: yronia. s y 
¿Cótimil, MO nauajaamolada,haze engaño. 


paracólos 5 Amalte el mal mas que el bienila menti- 


fuyos: ra,mas que hablarjufticia.Selah.. 

110,de- 6 Amaftetodas palabras dañofas,lengua 
truyráar- engañola. 

rancarás. 


7. Tambien Dios te f proftrará para fiem- 
IIDetumo- Pre:cortarteha, y arrancartcha ! delatien- 


rada.. da:y te delarraygará de la tierra de los bi- 
vientes.Selah. 
8. Y veránlosjultos,y temerán: y reyrfe- 
han deel. 
ya QA Heaqui »» varon queno puloa Dios: 
són, Hca- porfufortaleza; mas confió enlamultitud 
quiéte.  defusriquezas:esforcófe en fu maldad. 


Jl 1o Mas yo, como oliua verde, "en la 
voáscal Cala de Dios: confié en la mifericordia de 
nec . .- 
ie Dios “empre y eternalmente.. 
may ater 1 Yotealabaré para fiempre, porque he- 
ma zifte:y efperaré tu Nombre,porque es bue» 
pParacon: no,P delante de tus Mile ricordiolos,. 
Me. PSAL. LIL 


ESel mifimo argumenta del Pfal.xq- 


1 AlVencedor:fobre Mahalath , male 
Kil:de Dauid.. 
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Ixo elloco en fu coracon,No«xy 
D Dios: corrompieronfe,yhizieron 9 Meb.Co 
abominable maldad: no ay quien 
haga bien. 
3 Dios dcfdelos ciclos miró fobrelos hi- + 
jos de Adam: por ver fi ay algun" entendi- rEsoppi 
do,que bufqueá Dios. . - eo dilo. 
4  Cadavno fe auja buelro atras,*3 vna fe pa 
auian dañado:no ay quien haga bien, no ay Romg eN 
niaun yno. 
5 Notienen conocimiento todoslosque 
obraniniquidad, que comen mi pueblo co. 
mo li comicifen panía Dios no inuocan. 
6 Alli fecfpauorecieronde pavor dende. 
no auía pavor; porque Dios Fefparzió los tDelcoyás 
huefos delq allenró campo contrati:auer- * 
gongalte los, “porque Dioslos defechó. — u Porque 
7  Quié dieffe de Sion faludes á Hrael? En tu losdeíe. 
boluiédo Dios la caprividad de fu pueblo, 
gozarícha lacob,y alegrarfeha Mrael. 

















PSAL. LITIL 
Ide Dad fanor contra fs enemigos Exc. La 06. 
cafion ef clara del titulo. : %) 
1 Al Vencedor: en Neginoth, Maskil: 
de David. > AI 
2. * Quádo vinieronlos Zipheos y di- 19,726, 
xeron á Saul, No eftá Dauid efcondido > 
en nucftra tierra? 
Dios,faluame en tu Nóbre, y con perio 
(O tu valentia me Y defiende. dea 
4 ODios,oye mioracion,e(cu- caufa, 
chalas razones de miboca:. zS.Del pue 
5 Porque? cftraños fehan leuátadocon- MlodeDis 
trami, y fuertes han bulctado mianima:no 
hán pucttoa Dios delante de (i.Selah. 
6  HecaquiDioseselqueme ayuda; el Se- 
ñorescon los que fuftentan mivida.. 
7 Elboluerá el malámisenemigos; cor- 
talos portuverdad. 
8 Voluntariamentefacrificarcatiz alaba- 
rétu Nombre,ó Ichoua,porque+s bueno. 
9 Porquemehá efcapado de toda anguí- 
tia; y en mis cnemigos vieron mis ojos la, 
VENZANSA.. 
PSAL LV. 
poes ferla occafion decste P/almo la conjuració: 
de Abíalon contra. Dauid fú padre .2. Sam.. 
15,16. Pide enel fer librado: defirime fas terrores enel 
peligro. 11, Lainiquidad de toda la ciudad. 111. 
Singalarmente fe quexa dela falfedad de Achito- 
phel. 11 Esfuerpafe confe a dexar en Dios todo: 
fu cuydado; 
1. Al Vencedor; en Neginorh.MasKkil.. 
de Dauid.. 
Scucha, Ó Dios, mi oracion, y note: 
efcondas de mifuplicacion. 
3. Elláme attento, y refpondemes: y 
4 QUE hs 
















«ques doy bozes hablando,? y bramo, 

- Porlabozdel enemigo, por el apprie- 
¿xo delimpro;porque echaró fobre mi? ini 
- quidad,y con furor me han amenazado. 

5 Mi coracon eflá dolorofo dentro de 
4 o. mi: yterrores de mucrtehan caydo fobre 
nenti- mi, 
alfoteltt 6 Temor,y temblor vino fobre mi;y ter 
rorme há cubierto. 
7 Y dixe, Quien me dieffe alas como de 
el paloma¿bolaria, y defcanfaria. 
¿bHcb.Hes:8:  b Ciertamente huyria lexos: moraria 

an en Nrecaar Selah. a 
o 9 Appreflurarmeyadefcapar del viento 

mn Cempebidlo,de la dompeñad. 

IL 10 €jsDeshaze, o Señor, ddiuidelalé- 
eS.fus con» gua decllos : porquehe viíto violencia y 
A Sr .. . renzilla en la ciudad. 

d Aludió a y A 

Genaro Ef Dia y noche la cercaron fobrefus mu- 
fefuofe. a. FOS=y iniquidad y trabajo ay Sen medio 
Sima.  deella. 
£0, détro. lz  Agrauiosayen medio deella, y nun- 
cafe aparta de lus plagas fraude y enga- 
ño. 
, 


'Ñ 
E 


«TIL q Porque no enemigo me affrentó, 
—fSlacalum QUE upportára lo : ni cl queme aborrecia, 
miPr.411o £ engrandeció contra mi, que elcondic- 
de rame decl, 
14 Mastuhombre,fegunmi cftimacion, 
Emi feñor, y mi familiar. 
15 Porájuntos communicauamos fuaue- 
mente los lecreros : enla Cala de Dios an- 
dauamos en compañia. 
16 Condenados feaná muerte, defcien- 
danál infierno biuos: porque ay maldades 
en lu compañia, entre ellos. 
Y 5 Yoá Dios clamaré ; y Ilehoua me 
dauUard. 
18. Tarde y mañana, y á mediodia hablo, 
y bramo:y el oyrá mi boz. 
19  Redimió.en paz mianima de la gue- 
rra contramis porque con muchos fucró 
contra mi. 
- FEleterno. 20  Diosoyrá, ylosquebrantará , * yel 
¡Nofearre que permanece det la antiguedad, Se- 
piéxÉ defis lah,. Porquanto ino femudan,ns temen á 
«onfejos- Dios, 
y sore 21 TEftendió fus manos contra fus paci- 
os ficos: ! enfuzió fu pato . 
*Abíaló, o 22 Ablandan mas que manteca fu boca, 
-¡Achitophel mas guerra en fu coracon; enternecen lus 
JViolo. in- palabras mas queel azeyte mas ellos on 
; Pr cuchillos. 


gOtmigo 
—ernador. 


ML 


e y entará : no dará para empre: refualo 


en AO oo 
di 24 


DE LOS PSALMOS. 


13 *Echafobrelehouatu carga, y el te: 


Y tu, oDios, los harás decendirál' 
pozo m delafepulturazlos varones de fan, - 


u7o 


re y engañadores no demediarán» fus n PA. ;9. y 
Aedo yo confiaré cnti. 49500 


“PSAL LVL 


Aoccafion del D/alm, efa' clara del titulo. Im 
y [ro Dauid el fauor de Dios en peligro prefentif 
Simo,confiado que le lsbrara decl : y por la libertad 
promete de alabarle, 


1 Al Vécedor:fobrela paloma mu- “oy 
daenlaslexuras.. de Danid. 9 Mich- o Oro,o,. 
tam, * quando los Philiftheos lo pré- joyel de o- 
dieron en Gath. * ro-qud. Cá- 
Ts mifericordia de mi, 0 Dios,por- ¿o”Preco 


|. quemetraga el hombre; cada diaba e 21,1 


tallandome aprieta. 

3 Traganmemis enemigos cada dia:por" 
que muchos /ón los que pelean cótra mi,o 
Alteza. 
4  Eldiatemo:mas yo en ti confio. 
5 EnDiosalabaré fu palabra: en Dioshe q Iíaizt3o. 
confiado , no temeréloque Ya carne" me rMe pue- 
hará. . de haztro 
6. Todoslos dias me contriftan mis ne- 
gocios: contra mi /on todos fus penfamié- 
tos para mal. 
7. Congreganfe, efcondenfe, ellos mi- 
ran arrentamente mis piladas* efperando sAffechan- 
mi alma. dome. 
8 Porlainiquidad efcaparán ellosto Di- 
os derriba los pueblos con furor. 
9: Mishuydas has contado tu; pon mis 
o en tuodre,! ciertamente entuli- 10 no (ef. 

E y y . tán) en tu lá 
10 Entonces ferán bueltosá tras mis ene bro? 
migos el dia que yo clamárezen efto conoz 
co que Dios es por mi. 
um EnDiosalabaré/» palabra; en Ichoua 
alabarcfu palabra. 
1  EnDiosheconfiado;z no temeré lo. 
que el hombre me hará, 
1 “Sobremi,ó Dios,efdn tus promellas; ., Deudor 
alabangas te pagaré. tefoy devo 
14 Porquanto has efcapado mi vida de tosGte he 
la muerte, ciertamente mis pies de cayda; hecho. 
paraque ande delantede Dios * en la luz : 
delos que biuen.. e elas 


PSAL. LVIL 


Sel mifimo argumento del P/al preced ¿La occa- - 
E parece del eitulo.. 


k1.54.22,1,. 


x Al Vencedor : No de(truyas: de ad 


Dauid Michtam. + quando huya de 
delante de Saul,en la cueua.. 
T= mifericordia de mi, O Dios, ten 
NH mufericordia de miz porque enti há: 
confiado. mi anima), y en iio 
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detus alas me apararé,hala que palfen los 
quebrantamientos. 
3 ClamarcalDios Altifsimo , al Dios 4 
me galardona. 
.. 4 Elembiará defdelos cielos , y me fal- 
2.0, infi- vará de laz affrenta del que me traga. Se- 
e... ah Dios embrará fu mifericordia y fu ver- 


5 Mivida gf4entre leones: eltoy echa- 
b Puriofos do entre hijos de hombres? ¿echan lla- 
deotio. — mas: fus dientes fonlanga y factas, y fu len- 

gua cuchillo agudo. 

6 Enfalgatefobreloscielos,0 Dios: fo- 

bretoda latierra/een/algeru gloria. 

7 Redhancompuelto ¿mis palfos,mial- 
¿Heb.aba- ma “fe hiabatido : hoyo han cauado de- 
«iomi al- lantede mi, caygan-en medio dccl. Se- 
¿Difpuel 0 do? D 

ifpuelto gd Aparejado está mi coragon, o Dios, 
eN obedE jarojalo ta mi'coracon: cAricóy diré 
eElaliento píalmos. a 4 Eh 4 
deldiuino 9 - Defpiertato * gloria mia , defpierta 
Elp. cuya pfalterio y harpasf leuantarmehe de ma- 
loria celc- ñana, 
das O Alibartehe enlos pueblos, 9 Señor, 
bancas, cantaréde tien las naciones: 
$: 1 Porque grande es hafta los ciclos tu 

sr cOn >, y hafta las nuues tu ver- 

dad. 

r 'Enfalgatefobrelos cielos, ó Dios; fo» 

bre todala tierra fe enfalce tu gloria, 


PSAL. LVIIL 


pe la pernerfidad de los malos jueZes y fé- 


nados. 1 El castigo de Dios que les ven- 
dra, 11I. El alegria de los juStos, quando ve- 
rán fo VENZABA, 


1 AlVécedor: No deftruyas.Mich- 
tam.de David, 


ema Or yentura,o $ congregacion, pro- 
cilleria, o, núciays de verdadjufticia? juzgays 
cófcjo,oyau h rcétamente hijos de Adam? 


diencia. 3 Antes idecoragó obrays iniquidades 
hHcb.reGti enla tierra: violencia pelays de vueltras 
tudines, Manos. 
o 4 Elftrañaronfelosimpios defde la ma- 
£ODs triz:erraron defde el vientre hablando mé 
tirá. 
sy Venenotienenfemejanteál veneno de 
la ferpiente:como afpide fordo,que cierra 
fu oreja. 
3 ha Po 6 + Que no oyela boz delos que en- 
YE EC cantan, del encantador fabio de encanta- 
mentos, 


le q O Dios, quicbra fus dientes en fus 
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bocas: quiebra, Ichoua,las muelas delos * 
leoncillos, pto. 
8  Corranfe como aguas que fevande y pafen de 
fuyo:armen (us faetas como 4 fucílen cor- temundo. 
tadas. mHeb. ano 
9 Comoelcaracol quefe deslie ,1 ya- tcs Ú entien 

yan : como cl abortiuo de muger,no vean EN 





















el Sol. AN 
10 M Antes que vueftras ollas fientan Ey ' 


el fuego de las efpinas,aníi biuos,anli” ayra- n S. Dios 
dolos arrebate con tempeltad. 15 
1 4 Alegrarícha cl julto,quádo viere la 114 
venganga : fus pies lauarácnla fangre del 
impio. . 
1 Entonces dirá el hombre, Ciertamé- 2 Galardó 
teay 2 fruto para eljulto : ciertamente ay 
Dios quejuzga enla tierra. 





PSAL. LIX, 

Aoccafíon del P/almo fia clara del titulo, Da- 
Li cercano Al peligro,pide a Dios fauor,decla- 
rando las artesy violencia de /ís enemigos : y 4 in 
DOCENCIA. , 


1 AlVécedor:No deltruyas.Mich- *134 19] 

tam.de Dauid.+ quando embió Saul, 

y guardaron la cafa,para matarlo. , 4 

Scapame de mis enemigos , O Dios pO,leusas 
Enioirivrne de los que fe leuan- tame 
ran contra mi, 3 

3_ Efcapame delos que pbran iniquidad, - 
y faluame de los varones de A a 
4 Porgueheaqui han alfechado á mi vi- q Para sich 
da ; hanfe juntado “contra mi fuertes ÍA birme ent 
rebellion mia, y lío peccado mio, olcho- amparo. 
ua. Heb. ¿mi 
5 Sinmideliéto corren, y fe aperciben; Encleniros 
defpierta ? para encontrarme, y mira. ales) 
6 Y tulchoua,Dios delos excrcitos, Di qe" a 
os de lírael,defpierta a vilitar todas las Gé < No creen 
tes:no ayas mifericordia de todaslos que ¿ay prom 
rebellan conin:quidad. Selah. décia niuy 
7 *Boluerfchan ala tarde, ladrarán co- 7iodeDi 
mo perros, y rodearán la ciudad. Ned 
g Heaquihablarán confnboca : cuchi- mundo, 
llos están en fus labios, porque, * Quien y Sademi 
enemigo... 
9 "Mastulchouatereyrás deellos:harás tu pelcarás 
burla de * todas las gentes. portas 
10 Pararireferuaré% fu fortaleza: porá Sn ] 
Dios es mi defenfa, recita lo 
um El Dios demimifericordia mepre- effaluzs 
ucndrá : Dios me hará yer en mis enemi- a Goya 
BOS VEBZANFA, para mo 
1  * Nolos matarás , porque mi pue- trar de quí 
blo¡no fe oluide haz los vagabundos con ptes en la 


$8 Jean 


nn 





 iofiísimo, 


—bAgitidos 16  Andenellos b vagabundos paraco- 
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—tufortaleza, y abatelos, o lehoua efcudo 
nucítro . 


1 Porelpeccado de fu boca,por la palabra 
de fus labios, y lean prefos porfu foberuia: 
y cuenten de maldicion y de enflaqueci- 
miento. 

14 Acabaloscon furor, acaba los y no Íeá: 
a que Dios domina en lacob haíta 

osfines delatierra. Selah. 

4 Yromiz. 15 "Y bucluanalatarde , y ladren como 
AreYer7. perros: y rodeen la ciudad. N 


delaflofTé- mer:y fino fehartaren, murmúren. 

gados.lob. 7 y yo cantaré tu fortaleza, y loaré de 
mañana tu mifericordia: porque has ido 
miamparo , yrefugio en el dia de mian- 
guítia. 
18 Fortaleza mia,1ti cantaré ; porque 
eres Dios de mi amparo, Dios de mi mi- 
fericordia. 


PSAL LX. 


Aoccafíon del P/almoeSta clara del titulo. Pide 
Danid fanor á Dios contra los enemigos:y que lo 


augmente defpues de auerlo duramente castigado, 
pues le ha lecho prome/Ja decllo, 


1 Al Vencedor: fobre Sufan He- 
duth: Michtam.De Dauid. < paracn- 
feñar. 

2  *Quando tuuo guerra contra Á- 


«Plalmo do 
Grinal pre- 


MESby ram-Naharaim ,y contra Aram So- 
A bath: y boluió loab, Y hirió ¿Edom 
a 3 en cl Valle de las falinas , 4 doze 
dS.ymató. mil. 


los defechaltenos, difsipaltenos, 
DD ayraltete,bueluercá nofotros» 

4  Hezifte temblarla tierra, a- 
briftela;fana fus quebraduras, porque ti- 
tubea. 

5 pros verá tupueblo duras cofas: he 
ziftenos beuer vino de temblor. 
€ Pendon, 6 Has dadoálosquetetemen * Seña 4 
vandera. — algenÍ porla Verdad.Selah, 
fConfados 7  Paraquefelefcapentus amados: falua 
decos PFO- con tu dicltra, y oye me. 
cc 8 DiosÉ pronunció por fu San4uario: 
e entaís Yo me enla pod aSichem, y mediré 
idad.  ilValledeSocorh. 
ON 9 Mioes Galaad , y mio es Mana(le: y 
hegade mi Epheaio esh 00 fortaleza de mi cabega:lu- 
ortaleza. dasimi Legis ator. 
yes principal 4 Moab, la olla de milauatorio : fobre 
A Tone pe bet mjsapatosfobre mi? jubi- 
ion. la,Ó ina. 0 
pa eS Quienmellenaraá la ciudad fortale- 
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cida? quien me lleuará hata Idumez. 

n Ciertamente tu ,0 Dios que nos a- 
uias defechado; y no falias , o Dios, con 
nueltras armadas. 

13 Danos foccorro contra el enemigo,ó 
vana es 1 la falud de los hombres. 

14 Endios haremos exercito; y el pifa- 
ránucítros enemigos. 


mElfocor- 
ro $ delos 
hombres fe 
puede cfpo 
Far. 
PSALñ LXI. 
O Ra Danid por la eternidad del Reyno deChrif 
so,del qual el fyo temporal era figura, 


1 AlVencedor; Sobre Neginotl.- 
de Dauid. 


Ye,o Dios,milclamor; cftáatren— 
O toá mi oracion + 
3  Deldeclcabo delatierra cla= 
maré2ti, quando defmayáre mi coragon; 
a la peña mas alta que yo me lleua. 
4 Porque tw has fido mi refugio,torre de: 
fortaleza » delante del enemigo. n O, contra 
s Yo habitaré en tu Tabernaculo pa- el écca 
ra fiempre; eltaré feguro en el efcondede- 
ro de tus alas. 
6  DPorquetu, 0 Dios, has oydo 0 mis 
votos bea dado heredad ¿los de temen crea 
tu Nombre. 
7 Dias fobre dias añidirás al Rey5fus 
años fran como generacion y genera- 
cion. 
8 Elcftará para fiempre deláte de Dios; 


P mifericordia y verdadapercibe quelo có p Fundamé 
feruen. tos del Rey 


9  Aní 9 cantaré tu Nombre para ficm- pS de Chri£ 


pre,pagando mis votos cada dia. g Celebra- 
réson can» 
sionEs. 


PSAL  LXIL 


P RoteSla fu efperanga fer en Dios contro las ma- 
chinaciones de fus enemigos. 11, er- 
ta á la lglefía ¿Sta confianga dexando por inuti- 
les y faljos todos los humanos faneres, 


r Al Vencedor; ¿"Jeduthun.Pfal. 
de Dauid. 

N Dios folamente * e/ta callada mi 

alma ; deelesmi falud- 

3 El folamente es mi fuerte . y 
zi falud z mi refugio , no refualaré mu- 
cho. 

4  [Haflaquando machinareys con- 

trafcada vno? matareys todos vofotros 

como pared acoftada,como vallado rempu- 

xado? 

5 Solamente confultan de alangar dela 
Sn” 


rPfl.39. 


sO,fercpo 


Heb. con 
tra VALOD+- 
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* grandeza 2 deel: aman la métira:de fu boca 
a De Dios. i i 
pe prEce Vendizenjmasen fus entrañas maldizen. 
6 En Dios folamétebcalla ó alma mia:por- 


b Te repo- que deel es mi efperanga. 
fi-cefi. el y El folamenteesmi fuerte y mi falud:mi 


uquiea.  refugio,no refualaré. 
8 Sobre Dioses mi falud y mi gloria: pe- 
ña de mi fortaleza :S mi refugio es en Dios. 
cO,micf y qjEfperad enclentodo tiempo, o pue- 
peranga. — blos: derramad delante deel vueftro cora- 
IL con;Diosesd nueftroamparo-Selah. 
dO,nuef- 10 Solamente vanidad /onlos hijos de A- 
tra cípcrá- dam,mentiralos hijos del varon; * pefan- 
BrA «dolosá todos juntos ex balangas,Jirán me- 
e Hcb.cn- ; 
balangas MOS QuE la vanidad. 


para fubir, 11. ¿No confieys en la violencia, y en la ra- 
ellos me. pina no os defuanezcays: la hazicnda, (1 fe 
nos que la augmentáre,! no pongays el coragon. 
vanidadjú- 32 * Vina vez habló Dios, dos vezes he oy- 
Non do efto, Que de Dios esla fortaleza: , 
N "13. Y tuyaScñoresla mifericordia: * por- 


gays cafo. Ñ en Jas. 
? Matt.x6, QUetu pagasa cada ynocóformea fu obra. 
27. 

E PSAL LXIIL 

1. Cor.3,8. 


Gal,6,5. Auid vagabundo por los deficrtos,huyédo la ra- 
eo 5 Dv: de SauL(como parece por el titulo del P/al- 
mo) declara quan pezado esta a Dios por binos af- 

feétos, por loqual efpera fer fuStentado del ¿y la def 


gruycion de Jus ENEMIZOS. 


Plalmo de Dauid,* eftando el enel 
defierto de Juda. 
los,Dios mio eres tu, á ti madruga 
) ré:mianimatuuo led deti, mi car- 
nete dellta en tierra de fequedad, 
y fequioía finaguas. 
¿Heb.en 3 Anfitemircen 5 el Santuario , % para 
fanttidad. ver tu fortaleza y tu gloria. 
KO, quan- Porque mejor es tu mifericordia que la 
dovidc»  yida:mislabios te alabarán. 
$ li tebendeziré en mi vida:en tu Nó- 
: breialcaré mis manos. 
id 6 Como de feuo y de groffura ferá harta 
miálma: y conlabios de alegria te alabará 
> mi boca, 
Tf Cadavez 7 Quando meacordaré detiten mis ca- 


% 1,54m,23, 1 
14, 


que me — «mas ,quádola las aluoradas meditaré de ti, 
acoftaré g Porghasfidomifoccorro:y enlafom- 
a bra detus alas me regozijaré. 

9 Mianima*» ftapegó tras ti:tudicítra 
m Te ama > 
vchemen- Mehafuítentado. 


tifimamé- 10 - Mas "ellos para deflruycion bufcaró 
te.” mi alma: decendieron en las baxuras de la 
n Los enc- ejerra. 
migos» 11 Matarloshaná filos de efpada:porcion 
dezorrasférán. ; 
1 YelRey fe alegrará en Dios, alabarle- 
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«dela mar. 













orque la A 


han todos Josque juran porel : 
boca delos ¿hablan mentira,ferá cerrada. 
PSAL. LXIIL 
Pires a Dios defenfa contra los enemigos,cun 
"yo ingenio, artes, y rujna deferive. Pertenece d 
toda la Islefa, 


1 AlVencedor:Píalmo de Dauid. 
Ye, 0 Dios,mi boz eu mi oracion: pa 

O 0 guarda mi vida del miedo dele- oHeb, 
nemigo. guardarás, 

3 A Efcondeme Ei nfs delos a 
malignos; de la confpiracion de los que ¿Ber 
pra iniquidad. 4 . e 
4. Queamolaron fulengua, como cuchi- Ñ 


3 


llo;armaron por fufacta Y palabra amarga: 9 Calum. 
s Paraafactear á efcondidas "al perfe- 6 f 
Eto:* de prellolo afactean,y no temen. Estas 


6 Afirmanfe á fimifmos la palabra mala: anda ente. 
tratan de cconder los lazos: dizen, Quién mor de Di- 
los há de ver? 0 
7 “Inquiereniniquidades, Y perficionan $Precipita» 
ES be dez + ARES 
lainquificion delo inquiridor, y logae imué- Hebe 
16 lo intimo de cada yno, y el coraconin- cudriñan, 


ventiuo. uPonenen 
$ *XMasDioslosaficteará con facta; de cfcéto lo» 
repente ferán fus plagas. queinuca. 


9 Y harán caer fobrefi Y lus mifmaslen- “Yon: 


guas:cfpantaríchan todos losg los vieren, eb 
10 * Y temerántodos los hombres;y an- y sust 


nunciarán la obra de Dios , y entenderán moscon: — 
fu obra, fejos y 
11  Eljuftofealegrará en Iehoua, y affegu- acuerdos. 
raríehá en el:y2 alabarfehan todos los re- +Phl:5duite 
ftos de coragon. bi 
PSAL. LXV. 
D los es digno de fer alabado de toda carne, 1.Que 
oye la oracion delos fuyos, 11. Que les per- 
dona los peccados, 111, Queaman/a la furia de 
lamar, 111L. Quefecunda la tierra,y la binche 
de panes y de ganados. 
1 AlVencedor:Plalmo de Dauid, Cá- 
cion. 

Ti Pcalla el alabága, O Dios, en Sió: b Entire: 
Ay Ari fe pagará el voto. 

3  Tuwoyesla oracion; ¿ti vendrá P 
toda carne. pu 
4 Palabras deiniquidades me fobrepu- $e 
jaron:mas nucltras rebelliones tulas per= y 
donarás. 

5 Dichofo el quetwcfcogieres, y hizieres 
llegar paraque habite en tus patios; € fere- cPorferan 
mos hartos del bien de tu Caía, de tu fan- h. felicida- 
£to Templo. les del Mis 

-6 ¿Conterriblezas nosoyrás enjufticia, Mifcrio 
3 Dios de nueítra falud : elperanga de to- SO 
dos los fines delatierra , y delaslexuras ranas 









az ) 
¡civil 7 Elque affirmalos montes con fupoten- 
les fedicio- ia ceñido de valentia. 
DS alto: 8 Elque amanía el eftruendo delas ma- 
via. res,el cftruendo de fus ondas: y 2 clalboro- 
e Hinches to delas geutes. 
aguas 9 Y los habitadores de los fines de la tie- 
, e Peas. rra temen de tus marauillas: que hazes ale- 
por exem- Bar Jas falidas de la mañana y dela tarde. 
_plodlrio 19 Vilitas la tierra, y defque la has hecho 
- deEgypto *delfcar mucho,la enrriqueces:" el Rio de 
de cuyo — Dioslleno de aguas: aparejas el grano de- 
ellos:porque aníi la ordenafte, 
1 Embriagas lus fulcos , hazes decendir 
el aqua en Sus regaderas: ablandasla có llu- 
uias,bendizes lus renueuos. : 
Coronas elaño de tus bienes : 


tr 

Ec. 
 dLosfru- 12 
sos dela — puuesdiflilan d groffura. 


y tus 


tierra que 12 Diftilanfobre las habitaciones del de- 
os : fierto:y los collados fe ciñen de alegria. 
Ds 14 Vilteníclos llanos de oucjas, y los va- 
eS. los paf- lesfe cubren de grano: jubilá, y aun can- 
toresylos tan. 

Dbradores 


en fus co- 
fechas, 


PSAL LXVL 


pre á toda la tierra d alabar á Dios por las 
maranillo/as mifericordias que ha" hecho con fi 


pueblo. 


fDecalabí 1 AlVencedor:Canciófde Pfalmo. 
Sa Vbilad a Dios todala tierra. 

]: Cantad la gloria de fu Nóbre : po- 

ned gloria en lu alabanga. 

3  Dezida Dios, Quanterrible eres en tus 
gSerefub- obras? porla multitud de tu fortaleza Bte 
Jetaran aú- mentirán tus enemigos. 

: a 4 Toda la tierra teadorará, y cantarán á 
| * ticantarán á tu Nombre. Selah. 
5 Venid,y ved las obras de Dios:terrible 
en hechos fobrelos hijos de los hombres. 
hExod.14- 6% Boluió la mar en feco:i porel Rio pal 
Mo ron pie,allinos alegramos enel. 
7 Elfe enfeñorea confu fortaleza para 
fiempre, fus ojos aralayan fobre las Gctes: 
Jos rebelles noferán ellos enfalgados. Se- 
3h. 
8  Bendezid pueblos a nueftro Dios : y 
PAlibal lo $ hazed oyr la boz de fuloor. : 
_daliaboz» y — Elque pufo nueftraalma en vida: y no 
permitró que refualafíen nueltros pics. 
19 Porquetwnos prouafle,o Dios,afinal- 
tenos,como fe afina la plata. 
m Metiftenosenlarcd: pulite apretura 
: enpueltroslomos. 
JQueñiñe 12 !Heziftefubir varon fobre nueftra ca- 
quefucilo- beca: entramos en fuego y enaguas , y la- 
os mee — caftenos a hartura. 
reacia 33 Entraré pues en tu Cali con holocauf 
- 1os:y pagartehé mis votos, 









par. 


dos. 
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14 Que” pronunciaron mis labios, y ha- m Heb. 
bló mi boca,quando cftavaangulliado. — 2bricron. 
15 —Holocaultos de engordados te offre- Ay 
ceré,con perfume de carneros:” facrificaré n Heb. ha- 
bueyes y cabrones. Selah. ré, 

16  Venid,oydtodoslos quetemeys 2 

Dios: y contaré loque háhecho 3 mialma. 

17 A el clamé de mi boca: y fue 9 enfalgado o Hablé en 
con milengua.. altaboz» 
18 — Siyovieraimiquidad en mi coragon,. 

no oyera el Señor. ; 

19 Ciertamentcoyó Dios : efcuchó ¿la: 

boz de mi oracion. 

20 Bendito Dios, quenoapartó mi ora- 

cion,y fu mifericordia de mi. 


PSAL. LXVIT 


Racion de la Tglefta por la propagacion del Re- 
yno de Chnbk es todo el Za 


1 Al Vencedor.en Neginoth. Plal- 
mo de Cancion. V 

los aya mifcricordia de nofotros, 
y nos bendiga : haga refplandecer 
fu roftro fobre nofotros. Selah. 

3  Paraque conozcamos en la tierra tu car 

mino,en todas las gentes tu falud. 

4  Alabentclos pueblos, o Dios, alaben- 

tetodos los pucblos. 

s  Alegrenfe,y gozenfelas Gentes,quan- 

do juzgares los pueblos có equidad y pal- 

roreáres las Gentes en la tierra. Selah. 

6  Alabentelos pueblos,o Dios, alabente 

todos los pueblos. 

7 Latierra dará fu fruto: bendezirnoshá 

el Dios,nueltro Dios. 

8  Bendiganos Dios y temanlo todos los 

fines dela ticrra. 


PSAL LXVIIL 


pre á alabar a Dios por la victoria que lr 
dado fiempre á fu pueblo de todos fus enemizos» 
Es Cancion triumplal de la victoria de Christo. 

1 AlVencedor.De Dauid.Plalmo 

de Cancion.  -- 

Euantele «Dios,? efparzanfe lus enc- * Nun. 10, 
migos: y huyganlosque lo aborrecé 35. ' 
lato deel. p Scan dif 
3  Comoeslangado el humo los lágarás: CN 
comofe derrite la cera deláte del fuegojan- 5. 
Siperegerán los impios delante deDios. q Difipa- 
4 Maslosjuftos fealegrarán: ozaríehán do por e 
delante de Dios, y faltarán de alegria. ayrc. 

5 CantadiDios,cárad Plalmos a fu Nó- 
bre: enfalgad alg caualgafobre los cielos: 
Ten ram es fu Nombre: y alegraos delante r En clas 
decl. Ictras fe 
6  Padredehuerphanos, y defenfor de fOntisne 
biudas,Dios enla morada designs as 

7 
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kh Quedafa7 El Dios2 que haze habitarlós folos en 
miliad e ere facalos prefos en grillos; mas los 
rs rebelles b habitan en fequedad. 

Los y eferi- 8 ODios, quando tu falifte delante de 

les ler.17,6. LU o aaaSO anduuiíte por el delier- 

to, Selah, 

c.Exod.19. 9, Latierra temblostábien los ciclos'dif- 

tilaron delante de Dios; * aquel í 
seré delante de Dios , del Dios de IL 

. racl. 

aa 10 .Lluuia dde voluntades * efparzilte o 
“de har Dios, cu heredad : y quando e ganfó tu la 
ble. Sig. el recrealle. 

Man. m f Tucompañaeltawaen ella; portu 

eHcb.me- bondad É acomodauas l pobre, o Dios. 
rula acg + El Señor h daua palabra: de Euangeli- 
añauas.. ZAntes auía cxercito grande. 

CEA 13 Reyes dcexercitos huyan huyan : y 
Nú.tO, 33» la moradora de la caía partia defpojos. 
Hebada- 14 ¡Sifucrdes echados entre las ollas, 

ri. fereys como las alas dela paloma cubierta de 

da placa, y fus plumas con amarillez de oro. 

di do 15 Quando f efparzia el Omnipotételos 

+Difipaua reyes*en ella; ella fe emblanquecia como 

l En aque lanicueen Salmon, 

llacópaña 16 Enel monte" grande , elmonte de 


ca de Bafan: el monte alto ; el monte de Ba- 
Dios. lan. 
n Sion epi 17 Porque faltáftes,o montes altos? Ef. 
ritual. te monteamó Dios para fualsiéto:cierta- 
mentelehoua habitará en el para empre, 
18 ¿Loscarros de Dios dos.millsres de 
milles de angeles,el Señor entre ellos como 
* Aé enSinai anfí en el SanQuario. Me 
Ephe] 5 ii Me Subifte lo alto,captivalte captivi- 
ofujerafle dad , tomalte dones paralos hombres : y 
para moré tambien Y los rebelles paraque habizen, o 
entulgle- 14H Dios. 
fa. 20 Bendito el Señor,cada dia nos? car- 


pS. demer ga,Dios nueftra falud. Selah. 

21 Dios, Dios nueftro parafaludes, y el 
Señor Ichoua tiene falidas para la muer- 
te. 

22 Ciertamente Dios herirá la cabega de 
fus enemigos: lamollera cabeHofa del que 
camina en lus peccados. 

23 ElSeñor dixo,De Baían haré boluer. 

haré boluer delos profundos de la mar, 

24 e tu pie fe embermejecera de 
4 Dela mit Íangre de lus enemigos; y lalengua de tus 
mafangrc. PCrrOS % declla. 

25 Vierontuscaminos, Ó Dios: los ca- 
rS.que ha- Muos demi Dios , de mi Rey" en el San- 
bits. Guarjo. : 
Tluezes.s. 26  fLoscantores yuan delante; detras, 

los tañedores ; en medio, mogas con adu- 
sEftacrala fres. 
cancion. 37 *BendezidiDios en congregacio- 
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más. A 
nes: -ál Señor los * de el manadero de 1£- +Decl 
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28 Alli tana Ben-iamin pequeño (eño- 
reandolos ; principes-de luda en lu cógre- 
gacion, principes de Zabulon, principes 
de Nephrali. a 
29 TuDios"hái ordenado tu fuerga:có- bbs 
firma O Dios loque has obrado en nof- bla pe 
Otros. Iglelas 
30 Deíde tu Templo en Ierulalem; ¿ti 
ofrecerán los reyes dones. 
31 Deltruye efcuadron de langa, efcua- h 
dron de fuertes có feñores de pueblos ho- 1 
llando los con fu piegas de plata ; deltruye 
los pueblos * que quieren guerras . x 
32 Vendrán principes de Egypto;Ethio. Marcaono 
pia appreflurará lus manos 3 Dios. es A 
33 Reyuos delatierra cantad-a Dios; cá iy 
tadabSeñor,Selah, Aid 
34 Alq caualgafobrelos ciclos de*os cie Vantiquiád | 









los de antiguedad;heaqui el dara có fu boz. mos, 

boz de fortaleza. z 

35 Dad fortalezaá Dios; fobre lrael es 

fu magnificencia, y fu¡fortaleza en las nu- | 
ues. 

36 Terrible eres ó Dios defde tus Sanétua 
rios;el Dios de lfracl,el da fortaleza y fuer 


gas * al pueblo;Bendito el Dios. ho fu pue. 


POS AL. -LXIX, 
Auid puefo de fus enemigos en fumma angufe 
D:.. Al o dal por reto de 
fuwinnocencia pidiendole ayuda, y venganga de 
Jus enemigos. Es prophecia de la muerte y innoce 
cia de Chrislo, y del cañi tigo del pueblo ludsyco, y 
de la confernacion y propazacion de ls Iglefia. 


«1 AlVencedor; fobre Solannim de 
Dauid. 
Y «Aluame, 0 Dios, porálas aguas han 
S entrado hafta el alma. 

2 3 Eloy gabullido en cieno profun= 
do,que no «y pie; foy venido en profúídas 
deaguas, y la corriente mehá anegado. 

4 *Hetrabajado llamando, mi garganta * bros 
fe ha enrronquecidoshan desfallegido mis ptas 
ojosb deefperará mi Dios. - LO cperte 
5 *Hanfe augmentado mas quelos cabe- do, / 
llos de mi cabegalos 4 meaborrecé incau < Hebamis 
fashanfe fortalecido mis enemigos, los q cortado. 
me deftruyen lin porque; log nohurté en bs AR A 
tenceslo bolui. 
6 Dios, tufabes* mi locura;ymis deli- inocentes 
€tos no tefon ocultos. e Mi 

7 ÍNouiean aucrgoncaños pormi,los que tala dera 
tecfperan, Señor tenoua delos exerciros; P' 
no£ sn vonfufos por mi los quere buícan, 
O Dios de Iírael, 


OFCS. 


' 


:3 Por- 
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Ojaffren- 8. Por ti he fufirido 2 verguenga;có 
tu. falon A Cablerto mi roftto, sE 
9. Hefido eftrañado de mis hermanos, y 
-eftrañoilos hijos de mi madre; 
*léís 18-59  JPorqueelZelo de tu Cala? me co- 
a mió 5 ylos denucftos delos/q re denuel- 
de “an, a fobre mi. 
corigon. 1 Y lloré có ayuno de mi alma;y hasme 
ido poraffrentas . 
e Porrefrá 2 Y pufe facco pormi veflido; y fué á 
de cfcarnio ellos € por prouerbio. 
d Los go- 13  Hablauan contra mi Hlos que fefenta- 
pedo; uan dla puerta; y enlas canciones de los 
sd 2 PUC beucdorcs de fidra.- 
+Quídore 14 Y yoenderregana mi oracion 3 ti, 0 le- 
pluguicre, houa; “al tiempo dela buena voluntad , O 
Dios, porla multitud de tu mifericordia 
f me oye,por la verdad de tu falud. 
Parera. 5, Elcapame f del lodo, y no feayo ane- 
vera. gado; y feayo librado de losq me aborre- 
La corrig cen,? y. delos profundos delas aguas. 
aeycrz. 16 Nomecanegue * el imperu delas a- 
guas,ni me ablucrua la hódura; ni el pozo 
cierre fobre mi fu boca, 
l 17 Oyeme Ichoua,porá benigna es tu mi- 
fericordia ; conforme á la multitud de tus 
mileracionesi mira por mi. 
18 Ynocfcondas tu roftro detu ficruo, 
porque eftoy anguítiado ; appre(lurate, 
me, oyeme. 
19. Acercateámialma,-j redimela; por 
E Sacame caula de mis enemigos me libra, 
ro an 20 Tufabesmi Sfrenta y mi confufion, 
Pesa tra Y mi verguenga; delante de tig/lan todos 
tamiento hi MIS CNEMIZOS. 
zicróglaco 24 Elaffrenta hi quebrantado mi cora- 
midaybeuí con, y heauido dolor: y he efperado quien 
da mefucl (e compadecielTe demi, y no lo uo; y.confo- 
Scamargo. ] SoY, y 
FMara7 adoresy no hallé. HS 
45 12 Y! pulicron enmi comida hicl;x y en 
Bhiagas, Di fed me dieron á beucr vinagre . 
*KRoma19. 3 *Scafumefadelante decllos por la- 
mPara pro 205y loque es mporpazes les/ta por trompe- 
peridad, 'ON. 
Fa 1,10, 24  Seáclcurecidos fus ojos para ver; y 
a Su Oh haz fiempre titubear fus lomos. 
ed uE ¿5  Derrama fobre ellos tu yra;y elfuror 
oAlabanfe, Jetucnojolos comprehenda. 
jalanfeg 26 *Scan fu Palacio affolado; en lus tié- 
tu les matas das no aya morador.. 
oafñiges 27. Porque periguieronal que tu herif- 
| fas enemi- tezy 9 cuentan del dolor delos que tu ma- 
- Nancares “alte 
delaverda. 28. Pon maldad fobrefumaldad, yno en 


dera Igle- tren entujufticia. ' 
Aa, 219 PScanraydosdellibro delos biuié. 


30, mira 
me, 





Llenod e tes;y no fean efcriptos con losjultos. 
Da 39 Yyopobre, y, * dolorido,xufalud,5 


SALMOS. 


Dios,me defenderá. 
31 Yo alabaré el Nombre de Dios con 
cancion; y magnificarlohé con alaban- 
2. 
E Y agradará 3 Tehoua mas que buey, 
y bezerro,que echa cuernos y vñas. 
33 Verán*los humildes, y g ozaríchán; 
* buícad a Dios, y biuirá vucítro corá- e Lospios. 
gon. Ñ s Concluñió 
34 Porquelchouaoyea3los meneltero- de todolo 


> ía $3 i - dicho. 
los; y no menofprecia * á fus prifione AmO 


porel pade 
cen carce- 
les. 
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ros. 
35. Alabenlo los cielos y la tierra,las ma 
res y todo loque fe mueue en ellas. 

36 "Porque Dios guardará Sion, y ree- 
dificarálas ciudades de luda; y Y habita- 
ran alli, y heredarlabán. 

37 Y lafimiéte defus fieruosla heredará; 
Y los que aman fu Nombre habitarán en 
ella, 


u S. el pues 
blo deDios 


PAL. LXX 


pri ayuda contra los enemigos, los quales ferás 
confufos á la fin:y los pios permanecerán en per 
peras alegría y alabantas de Dios. 


1 *AlVencedor. DeDauid,pa- 


raacordar. 
Dios paralibrarme,o Dios, para 


O ayudarmeteapprefura. 
3 Sean auergoncados y con- 
fulos * losquebufcan mi vida 5 fean buel- . y, 

p 5 y LosGpro+ 
tos atrás, y auergongados, losque quieren curan maz 


xPlal. 38,10 


mi mal: tarmto 
4 Scan *bueltos en pago defu-vergué- 
galos que dizen,Hala,Hala. 2 S.atrisa 


5 lil alegrenfe entitodos losg 
te bulcan; y digan fiempre, Sea engran- 
decido Djos, losque aman tu Salud. 

6 Yo /foy pobre y menelterofo, o Dios, 
appreflurate a mizayuda mia, y mi libra- 
dor eres tu,Tehoua,no te detengas.- 


PSsSALo LXXT.. 
Es el mifino argumento del P/a1,69. 


Nti,Tehoua,he efperado, no fea yo” 
E cont para liempre . 

2 Efcapame, y lpm entujuítia 
cia: inclina 3 mi tu oreja, y faluame. . 
3, Semeporpeñade Polea 1 dóde vé- Eos 
ga continamente 3 mandado bas * que Heb.para 
yofeafaluo , porque tueres miroca, y.mi venir, 
caltillo. bHcb.para: 
4 Diosmio, efcapame de la mano del E 
impio 5 de la mano del peruerfo y < fala 
fari0.. 
, 5; Por>- 
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5 Porque tueresmi efperanca, SeñorTe- 
e : Seguridad mia defde mi moce- 
ad. 

q, € Portihefidofuftentado delde el yien- 
«a a cre:delas entrañas de mimadre tufuciter el 
bMicanció que me lacalte :de ti /há fido empre > mi ala 
de loores. banga. 

7 Comoprodigio he fido3muchos,y tu 
mi refugio fuerte. 
8 Seallenamiboca de tualabanga, cada 
dia detu gloria. 
9 Nome defeches en el tiempo dela ve- 
jez: quando mi fuerga feacabáre, nome 
delampáres. 
cOmfredig 19, Porque mis enemigos han dicho de 
mivida,  ""i,ylos que “aguardan mi alma coníulca 
ron juntamente; 
1 Diziendo,Dioslohi dexado : perfe- 
guid,y tomaldo , porque ño «y quien lo li- 
bre. 
r  ODios,notealexesde mi: Dios mio, 
apprellurate para ayudarme. 
y  Seanauergongados, perezcan,los ad- 
ueríarios de mi alma : fean cubiertos de 
verguenga y de confulion, los que bulcan 
mimal. 
14 Y yo iempre efperaré:y añidiré fobre 
toda tu alabanga. ] 
Mi bocarecontará tujulticia:cada dia 
dExcedéto tu falud,1aunque no fé el numero. 
donumcro ¡6 cVendréalas valentias del Señorle- 


cata houa: haré memoria de lajufticia de tifo- 


uado. Hcb, 10» 

numeros. 17 ODios,enfeñalleme delde mi moce- 

e Comenga dad, y hafta aora; manifeltaré tus maraui- 

ré3 cantar ]]35. 

SS 18  FY aun hafta la vejez y las canas: 0 Di- 
. Perícue z 
raré cn cfte 9S¿NO Me defampares ; halta que denuncie 
officio. tu bragoá la polteridad:tus valétias á to- 

g Tupoten dos losque vendrán. 

cias 19 Ytujufticia, oDios,* haftalo alto: 

h Esfubli- porque has hecho grandes colas: O Dios: 

me-8ráde. Quien como tu? 

20 Quemehashechoyermuchas anguí- 
tias y males: bolucrás, y darmehás vida : y 
delos abiímos de la tierra boluerás ¿leuá- 
tarmc. 

í Migloria 21  Augmentarási mi magnificencia : y 

mi grande- boluerás a confolarme. 

Ego 22 Aníimifmo yote alabaré con inftru- 
mento de Plalterio : tu verdad, o Dios 
mio, cantaré ati en la harpa, ó Santo de 

. Mracl. 
23 Mislabiosfe alegrarán quando can- 
raré alabangas á ti: y mi alma, ala qual re- 
demilte. : 
24 Ankimifmo milengua cada dia habla. 
rá de tu julticias porquanto fueron aucr- 
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gongados,porquanto fueron confulos,los 
que procuráuan mi mal, 

PSAL. LXXII. 


Ebaxo de la figura de Sali hetiza d 
D ChriSto, de fu ficio,de edo peda , ; 
propagación dejw Reyno. - ; 


1 ParaSalomon.' 


Dios,da tusjuyzios 31 Rey, y tu s 
jufticia al hijo del Rey. e 


2El tjuzgara tu pueblo cójul- Y Gouera 
ticia:y tus pobres! conjuyzio. , 
3  Losmontes lleuarán paz al pueblo: 1 Condere 
y los collados » jufticia. a : 
4 luzgarálos pobres del pueblo : Sal- Es os 
uará los hijos del menclterolo:y quebran- dnsrar 
tará al violento: n Hecb,em 
s PTemertchán con el Sol, yantes de la jullicia. 
Luna: por generacion de generaciones, — oDefendes 
6  Decendirá como la lluuia fobre la yer- po RE 
wa cortada: como el rocio que diflila /obre rado qe 
la tierra: * to elíol du 
7  Florecerá en fus dias Ijuflicia,y multi- rarc. qude 
tud de paz, haftaque no aya Luna perpetuz 
8 Y dominará de mará mar, y defde el Mente. 
Rio hafta los cabos dela tierra. +, qHebacljal 
9 Delante deel feproftrarán los Ethio-*** 
pes: y fus enemigos lameránlatierra. 290 gy 
10 Losreyes” de Tharlis , y delas Mas Her A 
traerán prelentes: los reyes * de Saba y de ; De Arabia. 
Seba offrecerán dones. la felicey 
u  * Y arrodillaríchan á el todos los rc= de Echiopa 
yes;todas las Gentes le feruirán. t1(ai,60,e 
1 Porqueel librará al menelterofo que e 
clamáre 5 yal pobre,que no tuuiére quien : im 
le ao ; E A lo 
1 Tendrá mifericordia del pobre y de bio, 
sienelecolo; y las almas de lok pobres fal- > ome ? 
uará. y Xx S..cl po» o 
14 Deengaño y Y de fraude redimirá fus bre 
almas 51y la langre deellos ferá preciofa en Y Por l 
fus ojos. pS 
15 Y *biuirá, y darlcha del oro de Seba, ¡e Ps ; 
y orará Y por el continamente; cada diale PRER " 
echará bendiciones. 7LoGnace 
16 Seráechado yn puño degrano en tie- ráde alli. 
rra,en los cabegos delos montes; hará ef? 2 Verfehan 
truendo,como el Libano,? fu frutozy ver Mela 


deguearán defde la ciudad, como la yerua es delos 
dela tierra. 
PY 


















montes. 
17 bSecráfu Nombre para fiempre,* delá | Paraficm 
re del Sol ferá propagado fu Nombre; y preferá 
d bendezirfchán en el todas las Gentes;lla brado. 
marlohan bienauenturado. z de 
18 Bendito IchouaDios , el Dios de 1 Of 8 
racl,quefolo haze marauillas. benditasta- 
19 Y cl Y 
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aHcb.clnó 19 Y bendito 1 fu Nombre gloriofo para 
bre defi — fiempre:y toda la tierra fea llena de fu glo- 
gloria. — ria,Amen,y Ámen. 


b0,i 

Alaphe 
eDelcrip. y 
cion dela. 


PSAL ILIXXIMT 
mino dela 


Ley de Di- E* wa entera difputa de la Promidengia de Dios 
ospocofal Laferca de la profperidad de los mpios , y de la 
po ) PONREELE de ale y 
Ea no cpu de los pios enesta vida : d ymitacion del 
fualé, lal.37. 
-€ Arriba «La fummaes, Los pios fon grauemente tentados 
Plal37 — áfalirfedel camino dela piedad, vSta fu afílicion 
Elo enel, y la profperidad de losimpios.. Vl. Encta 
+ E tentacion Dios los esfuerga, declarandoles fu confejo 
Oise anfi acerca de lo yo como de lo otro: áfaber,que la 
profperidad delimpio es momentanea: y la que esta” 
aparejada al pio,es el mifino Dios. 


1 Píalmo? de Afaph. 


Y Jertamente bueno es  Jírael 
Dios,Sá los limpios de cora- 





















fusdeficos $ 
aunimejor 
delog ellos HS 





gon. 
2 Yyo,cahd feapartaron 
Eon > $ mis pies, por nada fe derra- 
Delos di máran mis palos. 
winosjuy- 3 Porque" meenojé contraf los locos, 
zios: O,ha- viendo la paz delosimpios. 
blanaleiue= 4 Porá+ noay ataduras para fu muerte: 
¡. Antes fu fortaleza $4 entera. 
“asias, 5 Eneltrabajo $ humano no cftán: nifon 
Ae agotados conlos hombres. 
Dan.7/20. 6 Portantofoberuia flos corona:cubré- 
1 El pueblo £e de veftido de violencia. 
pa 7 Susojos cflán falidos de grueffos:i paf- 
in fan los penfamicntos de fu coracon. 
paraalir $ “Solraronfe,y hablan con maldad de ha- 
defta. dub. xrr violenciashablan Y delo alto. 
da. 9 Ponen enel cielo fuboca: y fulengua 
mHeb.de paffeala tierra. 
pre ;. Yo FPortantoíu pueblo boluerá Aquino 
ES ¡re aguas" enabundanciales fon exprimidas. 
tació Sidi- 1 Y” dirán,Comofabe Dios? Y,(i ay co- 
xeren.dcc. nocimiento enloalto? 
o Heb, pa- 12 Heaqui eltos impios,y quictos del mú- 
ravanidad. do alcangaron riquezas: 
3 1 Verdaderamente * envano helimpia- 
THcb.y mi do mi coragon: y he lauado:mis manos en 
a limpieza, . , 6 
'Parcéímo 1 Y de fido «sougoctóa dia:y $ cafliga- 
A o porlas mañanas. 
dificilde 15 Sidezia,Contar lo heaníi: heaqui auré 
alcígar efte negado la nacion de tus hijos. 
decreto. 16 PPenfaré pues para faber elto:es Ira 


. 
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20  Acabanfe las oraciones de Danid hi- 
jode Hai. 


FIN DEL SEGVNDO LIBRO DE 
los Pfalmos. 


Libro tercero delos Plalmos: 


bajo en mis ojos. 
17  Gj Haftaque venga ál Sanétuario de 15, 
Dios, entonces entenderé la poltrimeria de- 
ellos. 
18 Ciertamente los has puefto en desli- 
zaderos: hazerloshas caer en affolamiétos. 
19 Comohan fido affolados? Quan en va 
pa Acabaronfe : fenecieron con tur 

aciones. 
10 Comofueño del que defpierta.Señor 
quando defpertares , menofpreciarás fus 
apparencias. 
21 Ciertamente mi coragon fe azedó:y en 
mis riñones * fentia puntas. r Heb.agu» 
22 Masyoeraignorante, y no entendia: 20. 
era vna beltia acerca de ti. 
23 Aunque yo liempre etana contigo:) 
anfi echafte mano ami manderecha: 
24 Guiafteme en tu confejo : y defpues 
me recibirás con gloria. 
25 A* quientengo yo enlos cielos? Y có- 
tigo nada quiero enla tierra. 
26  Delmayafe mi carne y mi coragon,? 9 
Roca de mi coragó, que mi porcionesDios 
para liempre. 
27 Porque heaqui, losque fe alexan deti, 
perecerán :14 cortas á todo agl Y que for- "Qu. que 
nica deti. E 
28 Y yo,clagercarmeiDios mec el bié: M4 
he puefto en el Señor Ichoua mi cíperanga, 
para contar todas tus obras. 


s Heb. 
Quicn ¿mi 


Ec. 
t0,Fuertc. 


PSAL. LXXITIL 
A Telefía fe quexa á Dios,que como defamparan- 
Las. pueblo, aya dado cata licencia al peter 
o que lo maltrate , derribe el Templo, y dStruya el 
into eee legue, acordandofe de fi alianga 
y promefiss,la defienda. 


1 XMaskil.Y de Aaph. x Enfeña- 

Orqueó Diosnos has * defechado pa "SS 

p ra iempre:há humeado tu furor COn- Afaph. 
tralas ouejas de tu dehefa? z Heb. al5. 

2 Acuerdate de tu congregacion,quead- gado. 

quirifle de tiempo antiguo:quando redemilte ¿El fecpiro, 

2 la vara de tuheredad, efte Monte de Sió, el reyno. 

donde has habitado. b Hoc. tus 

3 Leuantab tus pies ¿los afolamientos Pao 

Pp 
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eternos:itodo enemigo que há hecho mal 
encl Santuario. ' 

4  Tusenemigos han bramado en medio 
2Detus  detusfynogas han puelto.enelles fus fe- 


congrega - ñas, (eñas. * 

JEPRERAS b Nóbrado era,como filo llcuáraál cie- 
TA lo, elque metia las hachas en el monte dela 
bHcb.Co- Madera para el edificto del Sanéhuario. 
nocidofe- 6 Y aora con hachas y martillos han que- 


rá, como el brado todas fus enralladuras. 

que lleua 7 *Hanpucitoáfuego tus fanGtuarios,el 
arriba cn la cobernaculo < de tu. Nombre ban enfuzia- 
er doárierra. 

lactachar. 8 Dixeron en fucoracon, Deftruyamos 
* 2. Reyes 105 d de yna vez:quemaron todas las fyno- 
25,9, gas de Dios“ enla prouincia. 

cDeut.ó, 9 Novemos yanucítras feñales:no ay mas 
at propheta,niaycónolotros quié fepa.Haf- 
dHeb.jun- tq quando? 


oia 1,10 Hala quando, ó Dios,nos affrentará el 
en . 2 20 ¡ - 
pal angultiador? blafphemará el enemigo per 


petuamente tu Nombre? 7 
m Porqueretrács tu mano, y tu dieltralele 
, condesla dentro de tu eno? 

*Lue, 170: y, Y x Dios hafido mi Rey de tiempo anti- 
guo: el que obraua laludes en medio de la 
tiCrra. 


fExod.14. 13 FTuquebraftela mar con tu fortaleza: 

quebrantalle cabegas de vallenas en las a- 

guas. 

14 Tumagullalte las cabegas del Lenia- 
gNumz2, than:Sdiftelo porcomidaal pucblo delos 
Lc. defercos. 
hiofz. : 35 hTuabrifte fuentey rio:tu fecalte rios 

impetuofos. 


16 Tuyoesel dia,tuya tambien es la no- 
che:tu aparejalte la Je Y el Sol. 

17 Tueftablecifte todos los terminos de 
la tierra: cl yerano y el inuierno tulos for- 
malte. 

18  Atuerdate decfto, que el enemigo ha 
dicho affrentas a Ichoua: y que el pueblo 
loco ha blafphemado tuNombre. 

¡DetuIgle- 19 No entregues álas beftias el almai de tu 

fm Ggime.. tortola: y no oluides para empre la com- 
paña de tus pobres. 

Las Car-» 20: Miraal Concierto:porque t las efcu- 


cclcs.Las  ridades de la tierra fehan henchido de ha- 
mazmo-  bitaciones de violencia. 
rise 


21 Nobuecluaauergoncado cl afflidto : el 
pe el menfterofo Jebaráo tu Nom- 
re. 
22 Leuantate, ó Dios, pleytea tu pleyro: 
acuerdáte de tu injuria cóque el loco te in- 
uria cada día. 
23 Nooluideslás bozes de tus enemigos: 
1Va creció: el tropel de los q feleuantan contra ti fu- 
dos. be continamentes - A 


LIBRO TERCERO. 


« en fus manos todos los varones fuertes. 


PSA LEX 


DD” es digno defer alabado,el qual por fe jublicia 
abate a vnosyy enfalga d otros. Lenáta a los que 
letemen,y abate á lósimpios. 





1 AlVencedor.No deftruyas Pfilmo- 
de Afaph. Cancion. 
Labartehemos,ó Dios, alabar te he- y 
Ar 3 que cercano cita m tu Nóbre: pro favor: 
enárren tedos tus marauillas. du Pue- 

3 ” Quando yo tuuicre tiempo, yo juzga- blo. ] 
róo reBacGento, al n Todas las 
4 LaticrraP fe arruynaua, y fus morado- pp 
res:yo compufe fus colunas. Selah. daña 
5 Dixeláloslocos,No os en logzcays: portunitad,- 
y alos impios, No algeys el cuerno. lo predicas 
6  Noleuanteys en alto vueftro cuerno: résala 
no hableys* de ceruiz gruella, o Hiebareen 
7 Porquenide Oriente, ni d¿Occiden- 
te,vi del defierto viene el enfalgamiento.  derrctia oy. 
8 Porque Dios queccljuez,dcfle abate,y deslojas 
aaquel enfalca. gAlosque* 
9 Queelcalizeta enla mano de Tehoua, cireciando 
$ y ]leno de vino bermejo de mixtura, y el £ Ed 4 
t derrama de aqui : ciertamente fus-hezes pta 


chuparán,y beuerán todos los impios dela Pa 























tierra. fe. Corjp 
10 Y yo“ anmúciaré fiempre:cantaréala- 19. 
bangas al Dios de lacob. rQui.Cón: 


g foberuia. 
u. Y quebraré todos los cuernos de los Hay 


peccadores:y los cuernos del juíto ferán y; 
enfalgados. 


PSAL LXXVL 


«Da der 

D Tos es digno de fer alabado, por las marauillas uerd : 

conque fé ha manifestado en fu pueblo, vencié- porfi yor 
do,defarmando,y deshaZiendo á todos ds cuemigos, Juotad die 
aunque fuertes. fpeníalos 


caÑigoso. 

1 AlVécedor.en Neginorh.Plalmo de asia 

x Alaph. Cancion. ET 
los es conocido en Tuda: Dios, en zo A 

ID; Tíracl es grandefu Nombre. eN 
3 YY en Salem eftá fu Tabernacu- yleraálá 

lo: y fu habitacion en Sion. 1 

4  *Alligbró las facras delarco : el eféu--2 Atud 

do,y el cuchillo, y la guerra. Selah. nóbre 

5 Iluftrecres tu, y fuerte,mas quelos mó- Salem. 

tes de caca. 0 ele 

6 Los tuertes de coracon fueron defpo- za 

jados; durmicron fu fueño, y nada hallaró ; 


7 Portureprehenfion, ó Dios de lacob, 

es adormecido el carro y el cauallo. 0 A 

3  Tucresterrible tu; y quien parará delá-- 

te deti en comengando tu yra?” ; 

9 Deídelos delos hezifte oyr juyzi 

tierra yuo temor; y, A 
; 19: Quan- 














: ás 
do,ó Dios, te leuantalte al juy- 
A Atupue- mo, placa todos los manfos dela 
- tierraSclah. 


$f. _ . Ciertamentela yra del hombre brecó- 
dar felfará:la refta de las yras conftriñirás. 
m Prometed, y pagad a Ichoua vueítro 
y eos Dios S todos losquee/fays alderredor deel: 
fas domef traygan prefentes al Terrible. 
13 ¿Elque qu el efpiritu 31os princi- 
urea, Pesiterriblealos reyes dela tierra, 


PSAL. LXXVIL 


Tos oye a los que com fe le inuocan en fis tribula- 
D 7 cada No dejó ara fu fo qual 
ha hecho tantas marauillas. 

Afaph , ó otro autor del P/almo, augustiado de 
vehemente dolor, vistas las calamidades del pueblo 
de Dios, esfuerga fu fe con la repeticion de los fanores 
pajados que Dios ha hecho ¿fu pueblo, 

1 Al Vencedor,para leduthú:de Añaph 

Píalmo. 
eS Alcé, I *boz ¿Dios, y clamé: mibozá 

Dios, y el me efcuchó. 

3 Enel dia de mi angultia al Se- 
fHeb. cor. Hor bufqué:mi llaga fe defangraua de no- 
Fido che3 Gin eftancarfe: mi anima no queria có- 
gHeb.y no fuelo. h 
calló, ¿  AcordauamedeDios, y bramaua:que- 
xauame,y defmayaua mi cfpiritu. Selah. 

5 Teniaslos parpados de mis ojos:eflaua 
quebrantado, y no hablaua. 

6 Contaualos dias defde el principio: 
losaños delosfiglos. 

hOno- 7  Acordauame demis canciones ? de 
Gumas. — noche: meditauacon mi coragon,y mi cl 
¡Hebiefcu- piricu * inquiria, 

driñam. 8 DefecharáclScñorparafiempre, y no 
boluerá masá amar? 

9 Hafe acabado para fiempre lu miferi- 
cord:ia*Hafe acabado la palabra para gene- 
racion y generacion? 

10 Haoluidado Dios el aucr miftricor- 
dias Ha encerrado con la yra lus mifericor- 
dias! Selah. + 

 Or.muer 11 
Ae 


Y dixc, + Enfermedad mia.es. Enlos 
años dela dieftra del Alcifsimo, 
1  Acordauame delas obras de 12H: por 
tanto me acordé de tus marawllas anti - 
guas. 
13 Y meditaua en todas tus obras : y ha- 
blaua de tus hechos. 
O Dios, * en fanétidad estu camino, 
Quien Dios grande como el Dios? 
bc 15  TueresclDios, gue haze maravillas, 
h m hazi ñ A 
Heb. he- apicndo notoria en los pueblos tu for: 
ontu 16. Redemilte ” con braco tu pueblo, los 
Pon", jos delacob y deIo(£ph.Selab. 
ñ mm 
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17 %Vieronte lasaguas,ó Dios, las aguas o Li aber 
te vieron, temicron, tambien temblaró los tura del 
abifmos. mar Bermeo 
18  Lasnuues Pecharon innundaciones pd 
deaguas:los cielos 1dieron boz; anfimif- pi 
mo" difcurrieron tus relampagos. 


X q tronaró. 
19 Elfonido de tus truenos ando en cer- r Heb.an- 


co:los relampagos alumbraron el mundo: duvicron. 
la tierra fe cflremeció, y tembló. s Elosfon 
juyzios tu- 


20 Enlamar euro tu camino: y tus fen- 
das en las muchas aguas; y * tus piladas no 
fueron conocidas. 


yosincom- 
prehenf- 
bles. 


21. tx Lleualte,como ouejas,tu pueblo, +Paftorcaf- 

ormano de Moyfen,y de Aaron. 50% 

pe q * Exod.14, 
PSAL. LXXVIIL ad 


pa. el author las maranillofas obras de 
Dios en fasor de fis pueblo: paraque cantando- 
las el pueblo , y teniendolas en continua memoria, y 
enfeñandolas áfus hijos, aprendan á poner en Dios 
fu confianga,y no apostaten de fis Concierto,obediés 
ciayy culto:como Inzo el reyuo de Yfracl, 


u Phimo 
doétrinal. 
x Confe- 
mejangas 
fentencio» 
fas. lo mi 


1. “Maskil.de Afaph. 
Scucha pucblo mio mi Ley:incli- 
E vá vucftra oreja alas palabras de mi 
boca. 
2 *Abriré* en parabola mi boca:hablaré 


enigmas del tiempo antiguo. . mo eni- 
3 Las qualesauemos oydo, y entendido; gma. 
que nucítros padres nos les contaron» "P/al, 48,5. 


4  Nolaseiícubriremosa lus hijos ,con-= Matf.13,35 
tandoá la generacion Y poltrera las alabá- yVenideras 
as de Ichoua : y fu fortaleza, y lus maraui- la poferi- 

que hizo. dad, 

5 Que* leuantó teltimonio enlacob, y zDió fu 
pufo Ley en lírael : laqual mandó á nuel- Concicrio 
tros padres , que la notificaflen a lus hi- cn. 

jos: 

6 Paraqueque fepala generacion pof- 
trera:y los hijos que nagerán, que fc leuan- 
tarán, cuenten á lus hijos. 

7. Y pondrán en Dios fu confianga, y no 
fe oluidarán de las obras de Dios: y guar- 
daran fus mandamientos. 

8 Y noferán como lus padres, generació 
contumaz, y rebclle:generació que no có 
pulo lu coracon , nu clpiricu fue fiel con 
Dios. 

9 Loshijos de Ephrajm2 armados , fle- É 


a Grandes 
MOrTreros. 


cheros,boluicron las e) aldas el dia de laba- Lies 4 
talla, A . 0 apofatas. 
10 Noguardaronel Concierto de Dios: Esclreyno 
ni quilieron andar en fu Ley. delfrach. 
1  Antesfeoluidaron de las obras, y de bDe 

, 2 Thaphnes. 
Sus marauillas,que les auia moftrado. a Eonia 
1 Delante de fus padres hizo marauillas ¿ja a o 


enla tierra de Egypto,enel cápo > deSoá, .dalaticrr:» 
Pp jj : 
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*Exod.14, 13. *Rompió la mar, y hizolos paffar: y hi- 
21. zo eltárlas aguas como en vn monton: 


FExod,13 14 —* Y lleuolos con nuue de dia, y 4 toda 
21-Y 14,24- lq noche con lumbre de fuego. 
Yal:104 ¡5 « Hendió las peñas enel defierto:y dio- 
sde lesá beuer de abifmos grandes. 
ab ed 16 Y facó dela peña corrientes, y hizo de- 
2 O,cada Cendiraguas,como rios. 
noche. 17  Ytornaronaunápeccarcontracl, e- 
* Exod.17, nojando al Altifsimo en la foledad. 

12 YtentaronaDios enfu coragó,pidic- 
Num.20,10. do comida ? para fu alma. 
bQud.con- ¡9 Y «hablaron cótra Dios diziendo,Po- 
Sn ía dráDios poner nos mefa encl defierto? 
rie 20 Heaquihá herido la peña, y corrieron 
aguas, y arroyos falieron ondeando:podrá 
tambien dar pan? aparejará carne a lu pue- 
blo? 
% Num.11,1 21. *Portanto oyó lehoua, y enojófe : y 
cLadiina encendiofe el fuego en lacob, y el furor 
yr. fubió tambien en lfrael. : 

. 22 Porqueno auian creydo 1 Dios,ni aui- 
peana an BES d de fufalud. y as 
fufaluador, 23. Y mandó alas nuues de arriba: y abrió. 

las puertas de los ciclos, 
*Exod,16, 24  * Y hizo llouer fobre ellos Manna pa- 
14» ra comer:y dioles trigo delos cielos. 
Num.11,7. 25 *Pan“denobles comio cl hóbre:cm- 
* loh.6,31 bióles comida a hartura. 
*.Cor.10,5 26 * Mouióál Solano enel cielo; y tru-- 
oia xo con fu fortaleza al Auftro, 
gnificos. 27, Yhizo llouer fobre cllos carne, como 
* Num. 11. Poluo:y aues de alas como arena de la mar. 
ye 28. Y hizo le caeren medio de lu campo, 
arredor de lus tiendas. 
£Hcb.y fu 29 Y comicron, y hartaronfé mucho : y 
defico les cumplioles fu deffeo. j 
Só o + BNoauian ams quitado defi lu del-- 
Num.11, E € 
feo,2un fu vianda eStana en fuboca, 
SHeb.No 31 Quando vino-fobre ellosel furor de 
fecftrañaró Dios; y mató en nd. deellos,y de- 
defuder rribólos efcogidos de.Ifracl, 
S£0. 32. Contado eftopeccaron aun; y no die- 
ron credito áfus marauillas. 
33 Y confumiohen nadafus dias, y fusa- 
ños aprefluradamente.. 
34 Silos mataua,entonces lo bufcauan; y 
conuertianfe, y bufcauaná Dios * de ma- 
ñana.. 
35 Yacordauanfe que Dios era fu refugio: 
y cl Dios Alto furedemptor: 
36. Ylifongeauanlo con fuboca; y confu 
lenguale mentian: 
37: Masfuscoraconesno eran retos con- 
el:ni eftuuieron firmes en fu Concierto. 
38 Masel, Mifcricordiofo:, perdonaua la 
maldad, y no los deltruyó:y abundó fi mife- 
risordia para apartar fu yra, y no defpertó 


h En muy 
poco. 
¡Con dili- 
gencias. 
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toda fu yra. Le e A 
39 Yacordofe 4 eran carne: elpirituque 

ya y no bueluc. o 
40 Quantasvezesloenfañaron enclde- 

fierto,lo enojaron en la foledad? misa - 
41 Yboluieron,y tentarona Dios:y + li-+Ponían + 
mitaronálSanéto de Ifrael. * uña 
42 Nofeacordaron! de fu mano: del dia tencia. 
quelos redimió de angultia. podas 




















43 Queauia pucíto en Egypto fus TES er ] 


les:y fus maravillas en el campo de Soan; facado de 
44  * Y auia buelto fus rios en fangre: y 
fus corrientes porque no beuielfen; 
5  *Auia embiado en ellos yna mezcla 20. y 
le moxcas G los auia comido : aníi mifmo ra- * Exod8,6. 
nas que los deftruyeron. JA 
46 *Yauiadadoál pulgon lus frutos: y Exodo, 
fus trabajos la langoita, Fondo ¿ 
47. * Auja deftruydo fus viñas con grani-, El 
zo, y lus higuerales con piedra. qe 
48 Y entregóal pedrifco fus bellias, y lus 
ganados al fuego. ly 
49 Auiaembiado en ellos el furor de fu 
faña: yra y enojo, y angultia, y angeles mHeb.y 
malos. 5% 
so Enderecó el camino ¿fu furor:no de- Em 
tuuo la yida deellos de la muerte,antes en- 
tregó fu vida ¿la mortandad. O 18 
51 *Yhirióá4todo primogenito en Egy- py 
pto,” las primicias de las fuergas en las E Estomié. 
das de Cham. moquehá. 
52 * Y hizo partir,como hato de onejas, fl dicho, 
ucblo : y lleuolos,como¿ »» rebaño, por Gen. 493. 
A dio E +Ealg 
53 Y palorcólos con feguridad, que no. q 
ouieron miedo; y á lus enemigos cubrió. 2585 
la mar. : 
54  Metiolos enlosterminos “de fu San-o Defatie= 
Etidad; en efte Monre,que ganó fu mande=rra land 
recha. 
ss * Y echó las Gentes de delante de-*l yr 
ellos, y P hizolas cacren cordel de here=pRepartios 
dad; y hizo habitar en fus moradas á los ao 
bus de lfracl.. * ee 
s6 Yrentaron, y enojaronal Dios Altif- 
fimo; y no guardaron fus teftimonios. 
s7 Yboluicronfe, y rebellaron comofus 
padres ;boluicroníe como arco Tengaño- q Fallos. 
fo. 
58 Y enojaronlo con fus altos; y prouo- 
caronlo ázelo con fus efculpturas,. 
s9 OyóDios,y enojófe; y aborreció en: 
grande maneraa Tracl. Pe E 
60 *Porella caufa dexó el Tabernaculo * 
dESoa tienda enque habitó entrelos hó- ¿ya 
res. hi 
61 Y dió en captiuidad* fu fortaleza; y nio. 
fu gloria en mano del enemigo. aj 0 
62. 








an pueblo á cuchillo; y ay- 
63 Sus manccbos tragó el fuego y lus vir- 
- gies no fueron? loadas. 

64 Sus facerdores cayeroná cuchillo: y 
fus biudas no P lamentaron. 
idos 65 Y defpertofe cl Señor, como vn dor- 
-mido:como vn yaliéte,que dá bozes a (44 
'fadel vino: 
iden 66 Y hirió ¿fus enemigos < detras: dio- 

les verguenga perpetua. 
67 Y A aborrecióla tienda de lofeph; y 
a. 3 noefcogió al Tribu de Ephraim: 
lodearrip, 48 Mas efcogióal Tribu de luda:al Mon- 
ver. te de Sion,ál qual amó. 
nowvn 69 Y edificó, comoalturas, fu Sanétua- 
lloma- rio: como la tierra, lo acimentó para liem- 
Pre 01 
116,70 *Y cligió 3 David fu fieruo: y tomólo 
6 delas majadas de las oucjas. 
24m, 78.71 Detras las paridas lo truxo : * para 
Sam.s, queapacentallca Jacob fu pueblo: y 3 lra- 

elíuheredad. 
"72 Yapacentólos con enterez de fu co- 
ragon: y Fconlas indultrias de fus manos 
los paltoreó. 
; PSA DL OLXXTX 


ES el mifmo argumento del P/al.74. 


1 Píalmo de Alaph. 

Dios,vinieron las Gentes ¿tu he- 
redad: contaminaron $ el Templo 
detuSanétidad:pulicroná lerufa- 

lem:en montones. . 
.2. Dieron los cuerpos de tus Geruos por 
5 h.O,de tos comidaálasaues de los cielos:la carne? de 

cor- tus piosálasbeltias dela tierra. ,.: 

diaío: gd, 3 Derramaron fu fangre, como agua, en 
losalderredores de leruíalem:y no vx0 quié 

«losenterrafíe, ' ¿04 
Hedafiré- 4. Somos ¡afirentados de nueltros vezi- 
deu nos: efcarnecidos y burlados delos ¿eitán 
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PTufintio 
Templo. 
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en nueítros alderredores. 
5 Hafta quando,ó Iehoua? Ayrarrchas pa 
1 rafiempretArderá,como fuego, tu Zelo? 
mo; 6 + Derrama tuira fobre las Gétes que no 
: - =xe conocé: y fobre los reynos queno ¡muo- 
ap "cantu Nombre. + 00 loros es 
+ E sees confumido;t álacob+y fu: 
“morada hanaflolado. 100001000000 
; 2 Nonos traygas en memoria las ini. 
de quidadeslantiguas:anticipen nos prefto 
me- tus mifericordias,porque os muy po- 
obres. 00 10 Hines O": q 
9 Ayudan ud nueltra,porla: 
pe 'xu Nombre: y libranos,y aplaca»: 
if- te lobre nueltros peccados?* por: caufa de 
tuNombre. *.- A ms aqDs u 
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ro. Porque dirán las Gentes, Donde e%4 

fu Dios? Sea notoria en las Gentes delante 

de nueltros ojos la vengéga dela fangre de 

tus Geruos que/¿/ha derramado. 

m Entre delante de ti el gemido delos 
prefos:conformeá la grandeza de tu brago 

preícrua Palos fentenciados á muerte. — nHeb.dlos 
1 Ytornai nuefltros vezinos en lu feno Mios de 
ficte tanto de fu defonrra có quetchan de- PU“ 
fonrrado,ó Iehoua. 

13 Y nofotros,pueblo tuyo, y oucjas de 

tu palto,te alabaremos para empre ;0 por oPerpe- 
generacion y generacion contaremos tus “cate. 
alabangas. 


PSAL. LXXX, a 
ES el mifimo argumento y occafíon del precedente, 


1: AlVécedor. fobre Sofannim.? refli. 
monio de ARph,Plalmo. 
Piñor de Ifracl efcucha: que pal 
(07 toreas , como ¿ouejas 2 Jofeph: 
que cftás entre los cherubines, 
Y refplandese. 
3 Defpierta tu valentia delante de Ephra- 
im, y de Ben-iamin, y de Manalle : y vená 
faluarnos. 
4  ODios,* haznos tornar. y haz refplan- 
decerturoftro, y feremos faluos. 
5. Ichoua Dios de los exercitos,hafta quá- 
do“ humearásá la oracion de tu pueblo? 
6 Diftelesá comer pan delagrimas:y dif 
teles á beuer lagrimas * con medida, s Teayta: 
7 Puliltenos Y por contienda á nucítros rás, 
vezinos: y nueftros enemigos fe burlan de t1.Corintha 
nofotros entre li. o 
8 ODios de los exercitos ,haznos tor- Y Porfeñal 
nar: y haz reíplandecer tu roftro, y feremos ae 
faluos. ñ 
9  Hezifte venirla vid de Egypto:echafte 
lasGentes, y plantaftela. ; 
10  * Limpiafte el lugar deláte declla:y he- x1fi.5,20 
zifte array gar lus rayzes , y hinchió la tie- 
rra. 
1 Los montes fueró cubiertos de fu fom- y 
bra:y fus ramas tomo cedros Y de Dios. — yQudeal- 
1  Embiófusramas haftala mar: y halla *0*- 
el Rio fus mugrones. de sl 
13 Porque* aportillafte fus vallados? y Mais» 
cogicronla todos losque pallaron por el cas 
mino? : 
14  Deftorpola ? el Puerco montes, y pa- aAnfllama 
ciolala Beftia del campo. Almomar- 
15 ODios delos exercitos , buclueaora; AG. y 41 
mira defde el ciclo,y vee,y vifita ella vid, Pomo! 


p Ot.orna- 
mento.q.%. 
canció pr: - 
ciofa como 
vnjoyel 
Ec, 

q Fauore- 
ccn0S. 


rRefitu- 
yenos á 
nucftra 
proíperi- 
dad paña- 
da. 


16 Ylayiña que tu dicítra plantó: y fobre h Hebsel 


b el mugron que tu corroboralte parati. hijo. 

17, Quemadaa fuegoc/?4, y talada:S perez- cSfusque-- 

can por lareprehenfion dear: 1 madores. 0 
La p 5 

















H9S" 


aAlqual 18 Seatu mano obre el varon 2 de tu dief- 
fueles pe tra:fobre elb Hijo del hombre que 1wcor- 
a Marias. roboralle para ti. 

b Chrilto. 19 Y nonostornaremos deti:darnos has 
fe lama an- vida, y inuocaremos tu Nombre. 


fiencl Euá- 20 £Olehoua Dios delos exercitos,haz- 


gel. q.d. — nostornar,haz refpládecer tu rofiro, y fe- 
Hombre remos faluos. 

por. exce- 

lencia. PSAL LXXXI 


eVer4y 8 e Xhorta á la Yelepa, d que alabe á Dios, que le 
Edito y noticia de lí defpues de auer la facado 
de captinerio: La qual Ley fi fm pueblo guardara, 
Dios le lrbrára de fus enemigos, y lo mantunicra de 
pan del cielo, 


1 AlVencedor.fobre Githith, De A- 
faph. 
Antadá Dios nueftra fortaleza, ju- 
( bilad al Dios de lacob. 
3 Tomad la cancion,y dad ál adu. 
fre:á la harpa de alegria,con el pfalterio. 
drntasñes 4. Focad la trompetad en la nueva Luna, 


en el dirfeñalado: en el dia de nueltra folé- 
nidad. 


tas Ícñala- 
das cn la 
Ley. 5  * Porque cfta tuto es de lírael :Fjuyzio 
€Levitaz. del Dios de lacob. 

a 6 *Porteltimonioen lofephlohá con» 
Gema fiituydo, quando falió fobrela tierra de E- 
e 2ypto: donde oy lenguaje queno entendia., 
gDehizer 7 Quitéentonces lu ombro de debaxo dela 
obras ds Ccarga.fusmanos fe quitaron É de las ollas.. 
barro. 8 PEnelangulia llamalle, y yote libré: 
kExod»2  refpondite ¡enel fecreto del trueno:* pro» 


a y, vete obre las aguas de Meriba.Selah. 


iQd.Del- 9 ” Oye pueblo mio, y proreltartehé. 1 
delos cie- Fac] fi me oycres,, 


los, Jealla 10. No aurá enti dios ageno: nite encor» 
donde los uarás a dios eltraño. : 
israti 1, Yo/oy Iehoua tu Dios,que te hize fubir 
Meco! dela tierra de Egypto:enfancha tu boca, y: 
Mi henchirlahé, 

, 12 Mas mi pueblo no oyó mi boz: y Hrael 

no me quifo ami. 

AT 14 13 * Y dexelosála dureza de fu coragon; 


ne caminaroo,en fus conféjos. 
- Barsc3r 14 » O fi mi pueblo. me oyera.Si Hrael an- 
+ duviera en mis caminos. 


15 En nada derribárayo lus enemigos y, 
y boluiera wi mano fobre fus aduerfarios. 
FScle onit- 16 Los aborrecedores de lehoua tle ouie- 


ranfujefa- can mentido:y el tiempo deellos fuera pa- 


do aunque 
contrafu fiempre» 


voluntad. 17 , Y Dioslo.ouiera mantenido de groffu- 
J Permane= ra de trigo:y de miel de la piedra te ouie- 
cicra el pue ra hartado, 

A PA REE 

apo: R; prebénde a los iniguos maziStrados «Declara 
Be. Af llsioy Seco fis labios. 
. á 
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1 Píalmo de Afiph. Mis 
los eftá enclayuntamiéto de Dios: 
| ) en medio delos diofesjuzga. 2 
2 Hafta quando juzgareys Min. n Heb ind 
juftamente : y acceptareys las perfonas de quidad.. 
los impios? Selah. 7 
3 % Hazed derecho3l pobre yál huerfa- 9 Odefen 
no:juftificad al pobre y al menefterofo.. cie 
4 *Libradal pobre yal menefterofo :li- 
braldo de mano de los impros. a ? 
5 Nofaben,no entiéden: andan en tinic- pLosma cd 
blas: vacilan todos P los cimientos de la bee 
tierra. columnas del 
6  * Yo dixe,Diofes/oys volotros:y todos mondo, k 
vofotros hijos del Altísimo. lohano, 
7 Emperó comohóbres morireys:y Veco. ai y . 
mo qualquicra delos tyrrannos Catreys. 1 cófderio 
8  Leuantateó Dios,juzga la tierra: porá ciondelos y 


tu heredarás entodas las Gentes. caigo 
Dioshihte 
PSA L. LXXXIUL EL 


Ide ¿ Dios preóta ayuda para fa pueblo, contra yr porla- 
P. qual es elerado e reyes de la tierra, los dnde, 
de cercayy los de lexos:cu yos mtentos declara. Vo. Ñ 
Pide a Dios que los destruya , como ha hecho 4 otros 
que antes decllos tomaron la mima emprefa. 


1 Canciom:Plalmo de Afaph. 
Dios no tengas ilencio,no calles, 
ni cefles,o Dios. . 


3 Porque hcaqui quetus encmi- 
gos hran bramado: y tus aborrecedores há. 
algado cabega.. : 

4 Sobretu pueblo han confultado aftara 

y fecretamente : y han entrado en confejo 
+«contra tus elcondidos.. 1 Cótralos: 
s- Hawdicho, Venid; y:cortemoslos de osa] 
fer" gente:y no aya mas memoria del nom- q 
bre de líracl. > 
6 Porelto han confpirado de coragond gue 
vna:contra ti han hecho liga, Qué 
7. *Lastiendas delos Idumeos, y delos PRO 
Tímaclitas:Moab, y los Agarenos, 7 
8  Gcbal,y Ammon,y Amalech:Palefthi- delioni 
na,con los habitadores de Tyro. ciontsige: 
9 Tábienel Alfurfehájuntadocó ellos: 1 
fon por braco alos hijos de Lorh.Selah; —kUWAMR 
10 Gp» Hazles como a Madiá,comoiSi- E 
fara:" como a labin enel arroyo de Cifon: 
1 Que perecieró.en Eddor:fueron hechos 
muladar dela tierra. es 
122 * Ponáellosy 3-fus capitanes comol ¿fi rus 
Orecb,y comoa Zeb,y como¿ Zebee, y co de Dior 
mod Salmana:2 todos fus principes, u Por, 
13  Quehan dicho, Heredemos paranol: 104 
otros * las moradas de Dios. ; pa 
14. Dios mio, ponlos como Atoruellino: 
como 1 hojarafcas delante del viento: yy, 
15, Comofuegoque quema el móte:co-4: liz 


fu Pueblos - 














5. 
*luezo 
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y mollama qe abraía las breñas, 

, 16 Anublos Ep con tu tempeftad; y 
e «con tu tosuellino los affombra. 

17. Hinchefus roftros deverguéga, y buf 

+ quentuNombre,o Ichoua. 

18 Seanafirentados, y turbados para (ié- 

- presy fean deshonrrados, y perezcan. 

19 Y conozcan que tu nombre es Jehoua; 

tufolo Altifsimo fobre toda la tierra. 


PSAL. LXXXILIL 


Dye! amontado por los defíertos y tierras de in 
'fieles por la perfecucion de Saul y defeando ver- 


Je enterufalem, para communicar con los pros enel 
dinino culto, canta des alabangas de la Yglefía, Les 
mtilidades y felicidad que tiene elque enclla com- 
múnica confe. 

1- Al Vencedor. Sobre Githith. Alos 
hijos de Core.Plalmo. 


> Van amables fon tus moradas , O 
Ichoua delos exercitos. 
3 Cobdicia,y aun ardientemé- 


te delta mialmalos patios de Iehoua: mi 
3 Heb. *  coracon y mi carne ? cantanál Dios biuo. 
exultarán. 4 Aunelgorrion halla cala, ylagolon- 
drina nido parali, donde ponga fus pollos 
bEntu'Ta- b en tus altares , Ichoua de los exercitos, 
bernaculo. Rey mio, y Dios mio. 
5 Dichofos losque habitan en tu Cafa; 
perpetuamente te alabarán.Selah. 
6  Dichofo el hombre,que tiene fu forta- 
 eSeñienen. leza en ti:S caminos en fus coracones. 
.d.Ento- 7  ¿Quandopaffaren por el valle de Hab- 
loloque” bacha,lo tornarán fuente:la lluuia tambien 
emprendó, henchirálas cifternas. 
ista 8 Yrán*de exercito en exercito; verán 
dEntoda “Dios en Sion. 
afiliciótie- 9  lehoua Dios de los exercitos oyemi 
nen refri- oracion:eícucha o Dios de lacob. Selah. 
il abú- 19  Mira,o Dios cícudo nucítro: y pó los 
t-  ojosenelroftro de tu Vngido. 
a nm Porque mejores vn dia entus patios, 
fque mil:efcogiantes eftárala puerta enla 
orden.  CafademiDios,que habitar en las mora- 
fS. fuera. das$ demaldad. 
¿Delos 1  PorqueSol y efcudo nos es Ichoua Di- 
os: gracia y gloria dará Ichoua: Sl ee 
e el biena losqueandan en integridad. 
3 Iehouadelos exercitos,dichofo el hó- 
bre que confia enti. 
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PSAL. LXXXV. : 
Elata Las mifericordizs que Dios otro tiempo hi- 
e R,, á fi pueblo: a ymitacion de las quales pide, 
001 Dios haga, Tirayendo lo en fu profperidad por 
Lea venida def Mefiidt, ' 
1 Al Vencedor.Alos hijos de Core. 
Plalmo..: pio 


PSALMOS. 


1158 


Placaltere *, ¿Tehona, itutierra; 
A ponel Conesa delacob. . 
3 Perdonalte la iniquidad de tu e 
pueblo: cubrifte todos los pudo de is 
ellos.Selah. E 
4  Quitaltetodatufaña: boluiftere de la 
ra de tu furor. 
5 'Tornanos,0 Dios falud nueltra:y haz ¡Refitu- 
cellar tu yra de nofotros. yenos anfi 
6 Enojartehás para fiempre contra nof- 2912 como 
otros? Eltenderás tu yra de generacion en "onces. 
generacion? 
7 No bolucrás tua darnos vida,y tu pue- 
blo fe alegrará en ti? 
8  Mueltra nos,0 Ichoua,tu miltricordia: 
y danos tu falud. 
9 -+tEfcucharé loque hablará el Dios Te- T Efperaré 
houa: porque! hablará pazá fu pueblo, yá con filen 


lus pios:paraque nofe conuiertan Mm á la lo- “io lade-, 
ca terminació 


e », S de Dios 
1o Ciertamétecercana 4 fu faludalos ¿o 


quelo temen; paraque habitcla gloria en 1 Detormi- 
nacítra tierra. p narí. 
m. LaMifericordia y la Verdad fe encon- " Alosca- 


h Onehfte 
amafte, 10- 
mafte con- 


traron la julticia y la Paz fe belaron. ese del 
1 La Verdad reuerdecerá dela tierrary la 700 

7 TAO . defurazon 
Tufticia P mirará defde los cielos. mal 


13. Tehoua dará tambien ? el bien: ynueÉ- 1 Heb.raj- 
traticrra dará fu fruto. 6 


ró. 
14  Laluiticia yrá delante decl:y pondrá 0laverda- 
fus paffos en camino. >, felici- 
a 


PSALLXXXVI 

proporiendo Dapid fu pobreza y necefitad de- 

lante de Dios, pide le fer enfeñado en fu volútad, 
para binir conforme á ella; y fer librado de /us ene- 
migos,para alabarle, 

1 Oracion de David. 

Nclina,o lehoua,tu oreja, y oyeme'por 
Js: foy pobre y menelterofo. 

2  Guardamialma, porque foyP pio: pO,Mife- 
faluaá tu fieruo , tu ó Dios mio, que ca ri "icordiolo. 


confia. EN d.foy de 
3  Tenmifericordia de mi, 0 Iehoua:por- Pel his 
queáti clamo Ytodo el dia. q Cadadit. 


4  Alegracl alma de tu ficruo:porqueá ti, 
oSeñor,leuanto mi alma. 
s. * Porque tu Señoreres" Bueno, y Per- * foel,2,13, 
donador: y Grande en mifericordía, d to- r O,Beni- 
doslosqueteinuocan. no. 
6  Efcucha, o Ichoua, mi oracion; y eltá 
attento a la boz de mis ruegos. 
7 + Enel dia de mianguítia te llamaré:por- 

uc* mercipondes. sO,me 

O Señor,no ay como tu entrelos dio. oyes. 
Ses: ni como tus obras, WNiay 
9 Todas las Gentes que hezifte,védrán, otro que 
y £e humillarán delante de ti Señor : y glo- hag1 loque 
rificarán tu Nombre, pr 
Pp ió; 
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10 Porátu eres erande, y hazedor de ma- 
racillsicn ro A a 
n  Enfeñame,ó Ichova,tu camino:andeyo 
10. d.re- entuverdad;?aunami coracó paraque te- 
cogcáti.  matu Nombre. 

_notala dif 12 Alabartché,ó Ichova Dios mio,con to- 
tracció del do mi coragon;y glorificaré tu Nombre pa 
coragó hu- ñ Es 
mano por FAMEMpre. AS 
los bienes 13 Porque tu mifericordiaes grande fobre 
terrenos. mi: y elcapalte mialma del hoyo profun= 

O. 
14  ODios,foberuios fe levantaron con- 
trami: y confpiracion de fuertes bufcaron 
mi alma, y no te pufieron delante de fi, 
15 MastuSeñor, Dios mifericordiofo, y 

bExod,34, clemente,? luengo de iras, y grande en imi- 

7 fericordia y verdad, 

Num.tp13. ¡6 Miraenmi, y ten mifericordia demi: 

da fortaleza tuyaa tu ficruo,y guarda al hi- 
jo de tu licrua. 
27 Haz conmigo feñal parabien, y vean 
la los que me aborrecen, y fean aucrgonga- 
dos:porque tu,lehoua,mc oy fte, y me con- 
folalte.. 


PSAL LXXXVIL 
pr dela figura de lernfalem fon cantadas 
Liso alabangas de La Lolefía : los fanores que tie- 
nede Dios;y fu muluplicacion, 
r 'Aloshijos de Core. Plalmo de Can- 


cion. 


eKGb:dela V € cimiento es en mótes de fanGtitad. 

Ciudad de S 2 Amalehoua las puertas de Sion, 

Dios. mas que todas las moradas de lacob. 
3 Cofasillultres fon dichas de ti Ciudad 
de Dios.Selah. 

dOtde 4 YomeacordarédeRaab, y de Baby- 

Esypto.  loniaentrelosquemeconoc¿:heaqui Pa- 


o , y Tyro, con Ethiopia: elte nagó: 
alla. 
mu 5 Y deSion fe dirá, * Efte,y aqueles naci- 
¿il do en ella: y el mimo Albino la fortifi- 
varOn,y Ya- cará. 
ron. 6 Jehovacontará, quando fe eferiuieren 
los pueblos:Elte nacio alli.Selab. 
7 Y cantores con mulicos de flautas: to- 
£Misinfiru das É mis fuentes ares cn tio 


mentos mu 

ficos. Ot. PSAL  LXXXVIHL 

mis modu- 

Taciones. Pldeferremediadoen grandes angustias. 

Or. mis 

Ojos». E 3 'Canció de Plálmo.ilos hijos de Co-- 
gDodri-  re.al Vencedor.para cantar fobre Maha- 
na: Plalmo > larh:BMaskil de b Heman Ezrahica. 
doctrinal. 


Ehoua Dios de mi filud, dia y noche 

0 «"Diclatno delante deis 

meo ho3to A; Entre delante de ri mi oracion: in- 
elina tu orejaá mi clamor. . 


"LIBRO TERCERO.” 



































. Porque mialma ella harta 
AA há llegado lafepu 

s Soy contado con los 
“alfepulchro:foy como h 
6 +tLibrado entre los muertos 
matados que duermen en el fepu 
no te acuerdas mas deellos, y que 






tados de tumano. . Nal 
7 Hasme puelto!erel hoyo profundo: 
en unicblas,en honduras. ? a al 


2 Sobre mife háacoltado tu yra:y có A 
das tus ondas has affligido.Selah= 
9 Hasalexado de mi mis conocidos: has: 
me pueftoacllos porabominaciones:eltoy 
encerrado, y no faldré, dé 
10 Misojos enfermaron i caufa demiak 
fiiccion:he te llamado, o Ichoua,” cada día mO 
he eftendido ¿tu mis manos. he A 
nm »Harásmilagro a los muertos? Leuan-nN 
tarfehán los muertos para alabarteiSelah; tras 
12 Será contada enel fepulchro tu mife- Y 
ricordiattu verdad 9 en la perdicion? z 
13 Será conocida? enlas tinieblas tuma- 
rauilla? y tujufticia en la tierra del olvido? 
14 Y yoiti,ó Ichoua, he clamado: y de de 
mañana te prenino mi oracion. dado 
15 Porque, ó Ichoua, defechas mianima? * m3 
elcondes tu roftro de mi? a Si . 
16 Yo/oy pobre y mencfterolo : defde la ¿son 
mocedad he lleuado tus.temores he cla. theros 
do medrofo. - mUCrte 
17 Sobremi han palado tus yras5tuselz 
pantos me hán cortado. E 
18 Hanmerodcado como aguas Udecó- 9 Hate 
tino:han me cercadod vna. ' Lan. 
19 Hasalexado de miel amigoyelcom= 
pañero:y mis conocidos," enla tiniebla..- Qu. 
PS AL LX 
Ecapitula el. Author Les promefjas dela profjs- 
Rin eternidad del pad odo grá- ona 
deza bondad y) juélicia de Dios, por las quales ra» TS 
Zones lepide remedio y defonfa ctra el prefenteme- 
nofíabo de ju Pueblo y Reyno, 143 


r Maskil.de* Ethan Ezrabita.. sDeEN 
Ts mifericordias de Ichoua cantaré como? 
erpetuamente: en generacion y ge. Hemixt 
ms cion a o: pu ee 
mi boca, 02 ho 
3 Porque dixe,Dara fiempre * ferá edifica=e 
da mifericordia.en los ciclos: en ellos afir- cerdo 
marás tuverdad.. Lay 
4  HizcAliangacon miElcogido:*juréa * 54 
“David mrfieruo,. ] E 
se esa fempst confirmaré tu (imientesy 
edificaré de generacion en generación tu 
throno. Sel. A 7 ' 
6 Y celebrarán los cielos tumarauilla, 9: 
Ichouas 







> Porque quien enlos cielos fe igualará 
conlehoua? Quienferá femejante a [ehoua 
entre los hijos delos diofes? 

8 Diosterriblecnla grande Congrega- 
cion delos Sanétos;y formidable fobre to 
dos fusalderredorest z 
9. Ichoua Dios delos exercitos, quié co- 
motulrvERTE-1AH, ? y tu Verdad alder- 
derredor deti? ' » 

10. Tu dominas fobrelafoberuia de la 
marsquando fe leuantan fus ondas , tulas 
hazes foflegar: 

, um Tu qucnasaho como muerto a Egyp- 
— hDifipañe tozcon el brago de tu fortaleza b efparzil- 
- retus enemigos. 

32 Tuyoslos cielos, tuyatambien la tie 
*Gmnef11. rra:* el múdo yf lu plenitud tulo fúdalte; 
fLoquecó 13 Al Aquilon y Sal Aultro tu los criaíte; 
tícar.  Thabor y Hermó en tu Nombre cátarán. 
£ Hebih . Tuyoeselb la valentia:fuer- 
et A yosse appson a valentia:fu 
E re es tumano,enfalgada tudicltra. 
dOtlxbal 35 Infticia y juyz1o cs dlacompoltura de 
Sa. tu Silla: mifericordia y yerdad van delan- 

tedeturoltro, ; 
¿Numazyar 16. Dilchofo el pueblo que fabejubilar: 

: . Jehova, 2laluz de tu roftro andarán. 

17 EntuNombreicalegrarán cada dia: 
1 y entujutacia fe enfalgaran ; ) 
18 Porque tu feresla gloria de fu fortale- 
zuy portu buena volúrad enfalgarás nucl- 
tro cuerno » 
19 PorqIchouaesmnelro eícudo:y nuel 
tro Rey es del Sanéto de líracl.. ; , 
¿g En otro 20 $ Entonces hablafte en viion E 3 tu 
*iempo. | Pio,y dixife: Yo! he puelto el foccorro fo 

hSamuch: bre Valiente : enfalgé yu elcogido de mi 
+¡Hedadola pueblo, : 
on 21 + Hallé a David mi ficruo:vngilo.con 
da atero. £lolio de miSanélidad. 
fo ke 22 Quemimano ferá firme có elzmi bra- 
21154.16,12+ $0 tambien lo fortificara: 

Af 13,32 23 , Nolo arributará enemigo-50if hijo 
¡fNusirano deiniquidad lo quebrantará. 

Jo yenceró. 24. Mas yo quebrantare delante declíus 
¿0 Mojetará. enemigos; y beriréafusaborrecedores. 

25 Y miverdad y mi mifericordia feras 
conel ; y enminombre ferá enfalgado lu 
cuerno. 

26 Y pondréfu mano enla mar, y. enlos 
rios fu dicftra. z ' 
27 * Elmellamará, Mi padre.eres tu, mi 
Dios, la Roca de mifalud. 

28 Yotambienlo pondré por Primoge- 
nitozaltofobre los reyes dela tierra 
Es ide a A EN 






















a Rodeado 
de tu ver» 
dado 


ej 


—— fEntiven- 
- Cieron y hí 

gloriofas vi 

Boris. 


A Sureyno- 


SÍ 7 14 
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1or DE LO s' Pp 
Jchoua,tu verdad tambien en la Congre- 
acion delos fanétos. 


id 
, 120% 
29. Para liemprele conferuaré mi miferi. 
cordiazy mi DAS ferá firme con el. 
30 Y pondréfu miente para fiempre; y 
futhrono comolos dias délos cielos. 
31 Sidexárenfus hijos mi'Ley; y noan- 
duuiéren en mis juyzios, : 
32  Siprofanáré mis cltatutos;y no guar- 
dárenais mandamientos, 
33 Entonces vifitarém:.con vara furebel. 
lionzy con agotes fus iniquidadas. 
34 Masmi miericordiano la quitaré decl? 
ni fallarémiverdad . 
35 No. profanaré mi Conciertos. nimu 1% 
darén hera ha falido de mis labios. TRA 
36 Vnavezjurépor m;Sanétuario,9 NO incor. 
mentirca Dauid, 42.54.7,16 
37 TSufimiente ferá para empres y fu lod. 12, 34» 
thronoP como el Sol delante de mi, p Perpe- 
38 Comola Luna ferá firme pa lens ad 
re,laqual¡a reltigo fiel en el cielo.Selah, E 
e Pa defechalte, y menofprecialte d da 
tu Vngido, y ayraltete con el. ¡ contra, las 
40. Rompiltecl Concierto de tu Ñieruo; promelas. 
profanalteá tierra fu corona. 
41 Aportillafte todos fus vallados," has 
quebrantado fus fortalezas. 
42; Deltorparonlo todoslos 4 paflaron: 
por el camino:es opprobrio a fus vezinos.- 
43 - Enlalgafte la dieltra de fus enemigos; 
alegralteá todos lus aducrfarios. 
44 * Emboralte anfimifmo el filo defu ef. 
pada;y nolo leuantaíte en la batalla. 
45 Hezifte* cellaríu claridad; y echalte 
portierra fubilla; DOM 2 
46  Acortaftelos dias de fujuuérud; cu- 
briftelo de verguenca.Selah > ] 
47, .Halta quando, o IchouatElconderte- 
hás para fiempre?Arderá para fiempre tu yra 
comoclfuego? ,:-; j 
48 Acuerdate * quanto fea mi tiempo: 
porá crialte fujeros 3 yanidad a todos. los 
hijos del hombre. 
49. Que hombre biurrá,y no verá mucr- 
telelcapará Y fuanima del poder del fepul- 
.chro¿Selah.. 3 
so ¡Señor,dódeetintus antiguas miferi- 
pora lurado has ¿ Dauid por tu Ver- 
Id» 
sí >Señor,acuerdate del opprobrio de tus 
fieruos , que yo- Jleuo: de muchos pucblos 
en mi Íeno. 
52, Porá tus enemigos,o Ichoua;,han def- 
honrrado,porá tus enemigos hau deshon xLasempre 
¿rrado* los palos cu Vngido. fas. Hebalas 
53 Bendito Ichoua para iempre, Amen y Piíádas. 
Amen. A 


m Con caf.- 
/ tigo. 


nLoque he 


r Heb. puff 
te fus forta. 
lozas que- 
branto. 


s Que fene-- 
ciefíe. qui- 
tale fu Eco. 


tHcb.yo,6. 
tiempo. 


u Su vida. 
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PSAL. XC. 


q Onfrere le eternidad de Dios conla vileza y 

'poquedad del hombre, aun mucho mas apoca- 

¿do por ms peccados,por los quales incurre ¿la yra de 

Diosinfuportable, TI,” Videá Dios fe aplaque 
para conju pueblo, y enderege Jus caminos. 


1 “Oracion de Moyfen Varon de 
Dios. 
E Eñor,tu nos has Gdo refugio 
5%) a en generación y genera- 
Ey sion, 
AY 2 Antes que nagiellen los 
En montes, Dorados la tierra 
y el múdo , y defde el glo y haÑta el hglo, 
tu eres Dios. 
3 Bucluesalhombre hafta fer quebran- 
tado; y dizes , Conuertios hijos del hom- 
4 bre. 
AE "Porque mil años deláte de tus ojos, 
fon,como el dia de ayer,que palló; y como la 
Do vela de la noche. 
múdas los, 5. * Hazes los paffar como auenida de 
aguas: (On como fueño:a la mañana efta fuer- 
te como la yerua, 
6 Quealamañanaforece, y crece: dla 
rarde es cortada, y fefeca. 
7 Porquecontu furor fomos confumi- 
dos: y con tu yrafomos conturbados. 
8 Puííte nueftras maldades delante de 
ti : nueftros yerros á la lumbre de tu rof- 






*Ecclicór8, 


tro. 
: 9 *Porquetodos mueftros dias decliná 


a caufa de tu ba sp nucítros años, 
como la palabra. 


aio e de o Los dias<denueftra edad fon'ferenta 
TOS años: y d los delos mas valientes ,ochen- 


d Heb. en 14 3ños: y fu fortaleza es moleltja, y traba- 
valentias. JO:porquees cortado prefto, y bolamos. 
"No esme 11 Quien conogela fortaleza de tu yra? 
nor tu yra queftuyraes como tu temor. 
G nuefiro yz  Paracótar nueftros dias haz nos faber 
FEn9%,.  anfisy tracremosál coragonfabiduria . 
e E. el Buelucte dmofotros S Tehoua: halta 
quando? y applacate para con tus fieruos 
14  Hartanos “de mañana de tu maiferi- 
cordia; y cantaremos , y alegrarnos he- 
mostodos nueltros dias. 

f£Comonos 15 ' Alegranosf como onlos dias que nos 
e aÑigi- afligifte:como en los años que vimos mal. 

A 16 Parezca en tus feruos tuobra:; y tu 

gloria fóbre fus hijos. 
17 YfeaSla hermofura de Jehoua nuefe 
tro Dios fobre noforros; y enderega fobre 


€ Prefto, 


£.0,laglo- 
Tias 
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nolotros la obra de nueftrasmanos;la obra 
de nueítras manos enderega. 


PSAL, xCI. 
Ecita los principales fauores que fu TgleÑa tiene 
Diosas lo por venir puede Enel deel: 


enefpecial todo hombre que con verdad pertene, 
z ola alianga » doolds rí dela tee 


E contrapejo de fi probreza y abjecion en el mun- | 

[ Al 
L que habita en el efcondedero del i 

E Alifsimo,moraráh enla lombra del os 
Omnipotente. y tutela dd 

2 Diráálchoua;Efperanga mia y caftillo «c. 

mio: Diosmio : aflegurarmehe en el, 

3 Porque élte efcapará del lazo del ca- 

gador: de la mortandadi de deftruycio- ¡Que todo 

nes. lo affucla, 

4 Confualate cubrirá, y debaxo defus Heb. se | 

alas eftarás feguro ; efcudo y adarga, es ** 

tíu verdad . to 

5 Noaurástemorde efpanto noÁurno: 

ni de facta que buele de dia. 

6 De Pelblencia xro fande en efcuri- 

dad: ni de mortandad que deftruya al me- $ Supro» 

diodia. melGárme. 

7  Cacrán 3 tu lado mil, y diezmilitu Pro.30% 

dieftra:i ti! no llegará. h 

8 Ciertamente contus ojos mirarás; y 15.Elmal» 

verás la recompenía delos impios. 

m Porque tu,o Iehoua,eres mi efperan- m Porquí- 
ga: yál Alcifsimo has puefto por tu habita- t0uhaspu 
cion, eto d Dios 
10 Nofeordenará para ti mal: ni plaga oigo 
tocará tu morada. yk Matago6, 
nx Porqueáfus Angeles mandará de ti, Luc, 4, 19, 
que te guarden en todos tus caminos . 

1 Enlasmanos te Jleuarán , porque tu 

pie no trompiege en piedra. 

13 Sobreelleon y el balilifco pifarás;ho- 

llarás al cachorro del lcon,y ál dragon. ; 
14  »Porquantoenmi ha puefto fu vo- n Decreto 
luntad, yo tambien lo efcaparé: ponerlohé de Dios, AY 


5 confirmaca 
alto, porquanto 0 há conocido mi Nom- cono 


re, » dicho. y 
15 Llamarmchá, y yolerefponderé: con oMehiro 
el eftaré yo en el anguítia: cfcaparlohé, y conocido 
glorificarlohé. y llamados 
16  Delógura de dias lo hartaré : y mof- 
trarlehé mi falud, 






PSA LL 'xCrr 


Laba á Dios por /its admirables obras conqu 
Abra los ios del ¡poder de fus enemigos : y po 
(uy 









mos DELOS P 
jufta volñtad los pios frrán para : 
iia par pepapaban A 


y 1 Píalmo de Canció, para el dia del 
* Sabbado. 

a Elbieny Veno? e alabará Ichoua ; y cantar 

| ol Píalmos 3 tu Nombre O Altifsi- 


mo. 
, 3 Annunciarporlamañanatu mifericor 
STufideli- día: y > tu dedo en las noches. 
eParqro: 4 Sobre decacordio y fobre Plalrerio: 
del dia fe L0bre higgayon,con har pa. 

emplecen 5 Porquanto me hasalegrado, O Icho- 
tos alaban- houa, con tus obras, con las obras de tus 


manos Y me gozó. 


Heb. me > 
6 Quan grandes-fon tus obras, Ole- 
gus hova? muy profundos /ón tus penfamien- 
tos. 
7 Elhombrenccio, no fábe, y elloco no 
entiende efto: 
£0,¿%o- g € Floreciendo los impios como la 


Fercan. y re 


era. Y eruas reuerdeciódo todos los que obrá 


iniquidad, para fer deltruydos para fiem- 
re. 
a Mas tu,lehoua. para iemprezres Altif- 
fimo. 
10 Porque heaqui tus enemigos,o Ieho- 
ua, porque heaquitusenemigos perece- 
rán: ferán difsipados todoslos que obran 
maldad. : á 
1 Yrwenfalcalte mi cuerno como de vni 
a cornio:f fiblrajido con olio verde. ) 
dey Bori- 12 Y Pmiraró mis ojos fobre mis enemi- 
do. Ped 4. gos: delos que fe levantaron contra mi, 
beredadim delos malignos,oyeron mis orejas. 
marcelsible yz  bEl jullo Roregerá como la palma: cre 
gVide ente gera,como cedro en el Libano, 
al 14  Plátados enla Caía de Iehoua, enlos 
BLosjutos Patios de nueltro Dios, foreceran. 
flo. crece- 15 Aunenlavejez frutificarán; ferán vi- 
ranécc.  ciolosy verdes, 
16. Para annunciar que lehoua mi for» 
taleza es reo : y que no ay injuíticia en: 


- el 


- On hermofís alegorias celebra la gloria y etera 
Coudad del Reyno de Chri5to,no- Sláte que fe 
-—Jenánten contra el em el mundo muchúss y furio/ds 





PS$AL XCIIILN 


era 3 vifliofe Iehoua de fortaleza: ci. 

'fiole: afirmo tambien cl mundo, que 

no fe moverá. j ' 

ze Firmerstuthronodeídeentonces:tu> 
horas 


Tes; reynó, viltiofe de magnificeno 


“ere cternalmente.- 
uN 
10-53 
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3 Algaronlos rios, 0 Tehoua , alga 
ronlos rios lufonido: algaron los rios Es 
ondas. : 

Mas que fonidos de muchas aguas, de 
fuertes ondas de lamar. Fucrte es Jehoua 
enloalro. : 

5 Tusteílimonios fon muy firmes.tu Ca: 
fa, 9 Iehoua, tiene hermola fanétidad para 
luengos dias. 


PSAL. XCIHIL 


1de venganga de Dios contra la infolengia de 
ei impios magifirados para con el pueblo de 
Dios, 11. Exborcalos d penitencia, 1, Có 
firma y confuela álos piosen fm perfecucion: pro= 
metiendoles de parte de Dios fu defenfasde loqual 
el author fé pone á fi mifmo por exemplo, 


D losi de vengangas Iehoua , Dios ¡Hcb.to.30" 


de vengangas mueltrate. 

2 Enfalgate,+ O luez dela tierra: $ Gena8,g: 
dae! pagoalos foberuios, $ 
3 Halla quando los impios , O lehoua,. 
haíta quando los impios fe gozará? 
4 Pronunciarán, hablarán cofas duras; 
l enfalgaríchan todoslos que obran 1mi- 
quidad? 
5 Atupueblo, o lehowa; ""quebrantan; mOpprim8 
y ituheredadafligen. tiranjzano 
6 Ala biuda y aleltrangero matan; y d- 
los huerfanos quitan la vida. ' 
7 Y 'dixeron,No yerá 14H: y,No enten— 
derá el Dios de lacob. 
g €jEntended” neciosenel pueblo: y: 1% 
locos quando fereys fabros ? nNecios ba* 
9 Elque plantó la oreja, no oyrá?el que *os popula! 
formó el ojo,no verá? see 
10  Elque caltigalas Gentes, no repre=: 
henderátel que enfeñaal hombrela fcien- 
cia? 
u  *]choua conogelos penfamientos de x;.Cor,y, 29> 
loshombres: guefon vanidad. 
n ej Bienauenturado el varon'á quien 
tu,rAH, enfeñáres, y en tu Ley lo enfeña— 
res: 
13 Para hazerlo ” quieto enlos dias de oProfpero,: 
aflicion entre tanto que fe caua el hoyo felice, cons: 
paraclimpio. Ens 
14 Porqueno dexará Iehoua a fupucblo;. 
ny défamparará fu heredad. 
15 Porque cljuyzioferá buelto haltajuf- 
ticia, y empos deella yran todos los reétos 
de coracon .- p.Hcb. 1-08 i 
16. QuienfeP levanta pormi contralos tará. cífar:o- 
malignos £ Quien eftá por mi contralos: 
que obran iniquidad?. , 


JO enfober 
uccerfehi; 


UgA 


Y: Sii 
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ora plomo: 
a Heb. (cÓ) rára mi animaco 2 los muertos. > a + 
ciqueca- 18 Mali dezia,Mi pie refiala, tu miferi- 
Jia. Ó,filen- cordia,ó Iéhoua,me fultentava. 
cio. y “Enla multitud de mis penfamientos 
b El vribu- dentro demi tus confolaciónes alegrauan 
nal, Ó, 4 maalmii 1 ea ad 
do área, zo luntarfcha contigo? el throno de ini- 
quetodo quidades , quecriaagrauio en el manda- 
loque de- miento? 
creta noes 21 Ponenfe en exercito contrala vida del 


fino para ¿ufto:y condenan la fangre inocente. 
as 22 MaslIchoua me hatido por refugio: y 
o. “mi Dios porpeña demiconfianga. .- 
<0, fobre 23. El qual hizo boluer* contra ellos d fu 
ellos. ¡¿niquidad:y con fu maldadlos talará:ralar- 
E O,fuvio- Josha Ilehoua nueftro Dios. 

cncias 

PS ATL ACV. 
ve Xhorta d toda la Yglefia á lus alabangas de Di- 


os. 11, Y Adarobediengia deroragon a fu pa- 
labra erármentando enel: castigo: que biZo en fi 
pueblo [obre losque le fueron contwmajes enel deficr- 
toco! Lan 1 


Y Enid,alegremofnos a Ichoua:jubi- 
Á ) lemos a la Roca de nueftra falud. 
2 Anticipemos fu roftro conala. 


“éLobaxo banga:jubilemos ¿.el conranciones. 
y alto=qud.: 3 A Ichoua es Dios grande ; y Rey 


todo el grandefobretodos los diotes. 

múdo. — “4 Porque cnfúmano tán las profun- 
ae el didades dela tierra: y las alturas de los mó- 
Def tes fon fuyas. 

manadas 5. «Porque fuya es 13 mar,y el la hizo; y fus 


*Heb.3,7, manos formaron la fecca. 


LI. 6 4p Venid,poltremofnos,y encoruemol- 
h Como “nos 3 arrodillemofnos delante de Ichoua 
hizo el nueftrohazedor, 
pueblo en 7 Pargue el esmueftro Dios-y nofotros cl 
=e pueblo* de fu pato, y ouejas $ de fu mano. 
Nam. 149 2 $5 oy oyerdes fu boz, 
aii 8 Noendurezcays vueftro coragon co- 


5 mo? a en Meriba: *como el dia de Mala 
¿Toque hi. €nel defierto, 

zcpore- 9  Dondeme tentaron vueltros padres: 
los. prouaronme, tambien vieron i miobra. 

* Num.14s 19. ¿Quarentaaños combati + conla na- 
34- - cion:y dixe,Pueblo/ón que yerran de cora 
oa g9n, queno han conocido mis £aminos. 
O ar E Portanto zojuré enmi furor , No en-, 
Niro trarán enmiholoanca. 


ESAS OYE 


Rdentifiimamente exhorta el Prophrera ¿ todo" 
Au mundo +quealaben 2 Dios por fu grandezas" 


Y fingularmente por la venida defoMefasá refor 
mar elmundo, 


LIBRO QVARTO. 




































Antad' + ¿Ichoua cancio: 
+ cantada lchoua e , 
2 CantadaIchoua, bendezic 
Nombre : anunciad de día endia fu 
Jud. y Y; 
3 Contad en las Gentes fu gloria: en to- fica 
dos los pueblos fus marauillas. a 
Porque grande es Ichoua, y muy * ala- capt 
bado:terrible fobretodos los diofés,. dede 
s  *Porque todos los diofes delos pue- .? 
Mos óes idolos ¿mas Ichoua hizo los cie- * 
OS. 1d 
6% Alabanga y gloria esta delantedecl; bad 
fortaleza y gloria esta en fu Sanétuario. . ? 
7 Dadalchoua, 0 familias delos pue- (fico 43, ) 
blos,dad a Iehoua la gloria y la fortaleza. nNada > 
8 Dada Ihquala honrra de fu Nombre; V9020e 
tomad? prefentes y venida (us patios. pr 
9 ocio: Cola en pa Pr 
de fu Sanétuario : temed delante deel toda yeloria, 
la tierra. - pEsclpe- 
10  Deziden las Gentes, Ichouatomó el dede 
reyno,tambien Y compufo el mundo,no fe 440, 
mencará :juzgará los pucblos en jufli= q 0, ab 
cia, 
u Alegrenfe los cielos, y gozefela tierra! X 
brame la mar y ' fu plenitud. sl rloquecb» 
1 Regozijele el campo y todo loqueen: “int 





el eltá:entonces exultarán todos los arbo= 
les de la breña, Sl 
13. Delante de Ichoua que vino; porque 
vino ajuzgar la tierra. luzgará ál mundo 400 
conjufticia , y alos pueblos con fu* ver- + 04d 
dad. red 


P:S. AL. XCVIS 

ES el mifmo arguméto del P/almo  pregedente, fa 7 

no , que como enel otro dejerimio los efectos dela 
venida de Chrifio ál munilo y de fa Enángelió para +) 
com fas eftogidos, quietodoes q020,régoxo, y dangió 
nes de alabanga, en este deformelos effeClos del mif: 
mopara comel impiomundo Ce. que ford todo tera 
ror,tembloryverguenga rc. Aunque (1 este V/alimo 
Jerefiricre á fmjegundo aduenimiento y 10 ferá fuera 
de propofito. 2. 


«o 





grenfe las muchas Mlás,.. 1.1014 En los 90 
2. Nuue y eícuridad. alderredor.decl: y en lxV. 
judio y Juyzio es el afsiento de io o 
A. > 
3 Fuego yrá delante decl: y abrafará ear Er 


derredor fus enemigos. bo +20 $ Danida 
4 Sus relampagos alcocterads of 
do:la tierra yido, y angultiofe. 19100 31 ho 
51 Los. montes fe derritieron:como sera (% 
delante de Ichoua: deláte del Señordero= 1% : 
dala tierra, EE ind 


6 Los 


] Ehouareynó., regozijefe hatierrasal 



















A 
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6 Los cielos denunciaron fujufticia : y 
“todos los pueblos vieron fu gloria, 
emos 7, *Aucr uengenfe todos losque iruen: 
Lonas sa 23 la efculptura: losque fe alaban de los: 
Deu. 8. ¡dolos:* todos los diofes fe encoruen á 
slide E” OyóSion y alegrofe: y las hijas del 
e - 6 Sion,y alegrofe: y las hijas de lu-- 
3 Eee E ontos de rus juyaloso lehoua. 
Es ra E? Porque tu Iehoua eres alto fobre toda 
REM La tierra eres muy enfalgado fobre todos los 
diofes. s 
15, 10: * Los queamays ilchoua, aborreced 
coda * el mare rarda las dias b defus ford 
1% mano de losimpios los efcapa. 
bOymife= 11 Luz esta fembrada para el julto : y ale- 
sicordio- — gria paralos reftos de coragon. 
1  Alegraosjultos en Iehoua: y alabad la 
memoria de fu fanétidad.. 


1 


"e 


PSAL XCVIIL 
E Selmifino argumento del /al.96, 


1 Píalmo. 
( . Anrad a Jehoua cangió nucua: por= 
que há hecho marauillas.Su dicftra 
Obra lo há faluado, y € el brago de fu fan- 
gofantto. idad. 
lM.sg.6. 2 *lIehouaháhecho notoria fu falud : en 
*la.s2.19, ojos delas Gentes há defcubierto fujufti- 
Cide 
3 Hafeacordado defu mifericordia y 
¿Defus de fuverdad para có la Cala de Ifrael: to- 
promefis doslos fines de la tierra han vilto la falud 
firmes.  denueltro Dios. 
4  lubiladá Ichoua todalacierra: gritad, 
y cantad, y dezid Plalmos. ' 
5 Dezid Plalmosá lehoua con harpa: con 
harpa y boz de plalmodia. 
6  Contrompetas,y fonido de bozina:ju- 
bilad delante del Rey Iehoua. 
eLoque 7. Bramelamary “fu plenitud:el mundo, 
contiene y losque habitan enel. 
fo,todos 3 , Losrios batan las manos:fjunftamen- 
los montes te hagan regozijo los montes, 
die 9 Delante de Ichoua; porque vinoájuz- 
garla tierra juzgará al mundo con julticia: 
y ¿los pueblos conreftitud. 


PSAL. XCIX. 
ESel mifmo argmento del P/almo precedente. 


Ehouareynó,$ temblaránlos pueblos: 
: b elque eftáfentado fobrelos Cherubi- 
hAludedl Enes reynócommouecrfehá la tierra... 
Propica- 2. lchouaen Sion es grande: y enfalgado: 
riodel  fobretodoslos pucblos. 
Templos 3  Alabencu Nombre, grande, y tremen- 
do,y fanéto,, 


PSALMOS. 


nio 


4 Ylafortaleza del Rey,que ¿ma el juy= 
zio: tu confirmas la reótivad: tu has hecho 
enlacobjuyzio y jullicia. 

5 Enfalgad aIchoua nueltro Dios: y en- 
coruaos al eftrado de fus pies ifantto.. 

6  Moyfen y Aaron eStán entre lus facer 
dotes; y Samucl entre losque inuocaron fu 
Nóbre:llamauá a lehoua, y el les refpódia. 
7 Encoluna de fuego hablaua con ellos: , 
guardauan (us teftimonios, y tel derecho Y Entien=- 
queles dió. de todo el 


¡Es cl San- 
Eluario. 


8  Ichoua Dios nueltro tu les refpondias: Pi de 
Dios tueras perdonadorá ellos, y venga- 11.01 


dor porfus obras. . EA 
9  EnfalcadiIchoua nueftro Dios, y £N- miento, 8, 
coruaos al Monte de fu fanétidad :porque cftatutos 


Iehoua nueítro Dios es fanéto.. 


PSAL C. 
Xbhorta átodo el mundo á las divinas alaban. 
yas:por fer Dios Criador del mundo,y pastor de 
jatseilo 
1 Plalmo! para confeísion. 
Vbilad á Dios toda la tierra. 
l: ScruidáJchoua conalegria: entrad 
delante deel con regozijo. 
3 Sabed que Iehoua, el es el Dios : elnos 
hizo, y no nolotrosá nolotros.'* pueblo mPll.95.7.- 
po rt oucjas de lu palto. 
4 Entra sgae fr con confe(sió, 
por fus patios con alabanga:alabaldo, ben- 
dezida fu Nombre. 
5 Porquelehouaes bueno,para empre es 
fu mifericordia: y halta en generació y ge- 
neracion fuverdad.. 


1O,para 
alabangas 


PSAL. Cl 
DES: Danid en fu propria perfona qual fea el” 
officio del pio MagiStrado, para gonernarje á li, 
4 fm cafasy d fu pueblo fegun Dios». 
1 DeDauid Plalmo.. 


[fericordia y juyzio cantaré: Ati 
' || Lehoua diré Plalmos. 


Ez. Entenderé en el camino dela 
perfecion quando vinieresá mien perfe- 
ber de mi coragon andaré en medio de mi: 
cala, 
3. No pondré delante de mis ojos cola in- pcia 
julta: hazer trayci ones aborreci: ? nofea- falíó la fe 
llegaráa mi. dfurcy. 
4. Coraconperuerío fe apartará de mi: o O,mur- 
mal no conogeré.. REOOS 
9'Al detraétor de lu proximo i.cfcódi- SEO 
s PE e E or en Íe- 
das,a elteP cortaré: al dida de ojos,y AM- creto de fin: 
cho de coragon,a elte no puedo /affrir.. proximo , 
6  Misojos ferán ¿los fieles dela tierra, 8cc. 
paraque afsientencómigo:el que anduvie- pEcharé 
re enel camino dela perteció, elte me ler- yaa 
Uirá.. : y tamilias. 
y No 








111: 
7 No habitaráenmedio de mi caía cl 4 
haze engaño 5 el que habla mentiras no Le 
afirmara delante de mis ojos» 
a Muytem- g 2 Porlas mañanas cortaré á todos lós 


DO. vlido impios dela tierra ; b para talar dela ciu- 


desc.  Jaddelehouaátodoslos que obraren ini 
quidad. 
; POSTA TD CTE 
FE! risselo del P/álmo es fu elezantifsimo arga- 
MENO. 
«Del afigi 1 Oracioncdel pobre, quádo fucre 
«gido y defá atormentado: y delante. de Icho- 
parado de ua derramáre fu quexa. : 
ayuda. — —Ehoua,oyemioració, y venga mi cla- 
>< ti. d 
3 No.cfcó das de mi turoltro:en el dia 


de mianguítia acueftaa mi tu oreja; el dia 
que teinuocáre, apprelluratea relponder- 
me: ; 

4 Porque mis dias fe han confumido co- 

mo humo; y mis hueflos fon quemados co 

mo e» hogar. 

5 Mi coragon fue herido”, y fefecoco- 

mo la yerua ¿ porloqual me oluidé de co- 

mer mí pan. 

6  Porlaboz demi gemido mis hueífos 

fe han pegado ami carne. 

7. Soy femejante ál pelicano del defier- 

to 3 foy como el buho delas foledades. 

8 Velo, y foy como el paxaro folitario lo 

bre el tejado. 

Cada dia meaffrentan mis enemigos; 


ÁMazencS f, E CAñ 1d; 
«4Mazen Co Jos que fe enfurecen contra mi,djuran por 


Spiraciones 


«contra mis y INS 
10 Porloqualyocomolacenizad mane- 


ra de pan 5 y mi bcuida mezclo con llo- 
ro, 

11 A caufa de tu enojo y de tuira: por- 
gue me alcafte,y me arronjafte, 

12 Mis dias fon como la fombra quefe 
yá:y yo como la yerua me he fecado. 

3 Mastu Ichoua para fiempre permane- 
cerás; y tu memoria para generacion y ge- 
neracion. á 
34 Tu lcuantandote aurás mifericordia 
de Sion, porqueestiempo de auer mife- 
ricordia deella : porque el plazo esilega- 


0. 
eDefíeaníu js” Porque tus fieruos “amaron fus pie- 
CIA] dras: fy del poluo declla' ouieron com- 
Ef afsion: 
A E Y temerán las Gentes el Nombre de 
Ichoua ; y todos los reyes delatierra tu 
gloria. 
37 . Porquanto Ichoua aurá edificado á 
Sion: y ferá vifto en Lu gloria. 
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tarios : y no aurá delechado el ruego de- 

ellos. : 

19 Efcreuirfchá efto para:la generacion 

poltrera: y el pueblo que fe eriará alabará. 
A 1AH- 

20 Porque miró delo alto de fu Sanétua 
rio :Ichoua miró delos cielos a la tierra... 

21 Para oyrel gemido delos prelos:para 


18 Aurá mirado ¿la oracion Fdelosoli- eb. 


hHeb lor 


foltar»'31os fentengiados á muerte. de 
22 Porque cuenten en Sion icl Nombre buno 
delchoua:y fualabangacnlerufalem. —;Lasmaras 


23  Quandolos pyeblos fe congregáren villas famo 
en vnozy los reynos ,paraferuirá leho- fs. 
ua. 24 
24 ElaÑligió mi fuerga f en el camino; + Enel > 
acortó mis dias. E mia 
25 Dixc,Dios mio no me cortes en el me ¡ Ereskter. 
dio de mis dias;ipor generacion de gene= no. 
raciones /ontus años. : *Ecb1,10% 
26 *Tufundaftelatierra”m antiguamé- mHcb,an 
tezy los cielos fon obra de tus manos.  “* : 
27 Ellos peregerán,y tu permanecerás;y 
todos «ellos como v» veltido fe cucjege- ¡ 
ránz como wsaropa de veltir los mudarás, 
y ferán mudados; 
28 Mas tu,cl mifimo y tus años no feaca 
barán. y 
29 PLos hijos detus fieruos habitarán; E Er 
y fu fimiente ferá affirmada delante de ti. cada 
+ cernidadde 
PSAL.  CIIL Diose 
D+*? defpertando fu anima a las divinas ala- 
bangas con la ei de los beneficiosde 
Diosyy eJpecialmentede fu mifericordia en perdonar 


pescado 5,anfí los fieyos como los de fu pueb lo, dd Ligia 


a todo fiel de loque dene hazer, 


1 DeDauid. 

Endizeanima mia 3 Iehoua; y todas 
B mis entrañas al Nombre defu San= 118 

ftidad. y ma 
2 Bédize anima mia a lehoua;y note ol- E 
uides de todosfus beneficios; ki 18 

El que perdonatodas tus iniquidades; | 

% pr tus ¿foquedadól opti 
4 Elque refcata Y delhoyo tuvidasel p Teo 
que? te corona de mifericordia y miftra- terodesde 
ciones. Kc 
5  Elque harta de bien tu boca; renouar- 
ichácomo el aguila tu juuentud. , 
6  Ichouaclquehazejulticias; y Udere- el 
choatodoslos que padecen violencia, a. 
7 Sus caminos notificó a Moyfen;y alos 8 
hijos de Hraclfus obras. o 
8 »**' Mifericordiofo y Clemente es le- dió de 
houa; Luengode iras, y Grande en miferi- Egá 


cordia. 
9 No 




















A - No contenderá para fiempre 5 ni para 


plis wardarzel enojo, 
10 Nohihechoconnofotros conforme 
A mueltras iniquidades; ni noshá pagado 
conforme a nueltros peccados. 
1 Porquecomolaaltura delos cielos fo 
Hebufor- brela tierra 3 engrandeció lu mifericordia 
fobrelos que letemen. ; 
1 Quinto eftá lexos cel Oriente del Oc- 
cidente, hizo alexar de nofotros nucítras 
rebelliones. 
13  Comoelpadreticne mifericordia de 
los hijos,tiene mifericordia Ichoua de los 
quele temen. 
"14 Porquecl conocenueftra P hechura; 
£. acuerdafe quefomos poluo. 
15 “Elvaron, como la yerua/ón fus dias; 
coma la flor del campo aníi Ñorege. 
16 Que pafó el viento por ella, y pere- 
lEsEterna ció; y fu lugar no la conoce mas. 
17- Masla mifericordia de Ichova,Ídefde 
el figlo y halta el Giglofobrelos 4 lc temé; 
y lujulticiafobrelos hijos de los hijos. 
18 Sobrelos que guardan fu Congierto; 
y los quefe acuerdan de fus mandamien- 
tos para hazerlos. 
e Quiomas 19  Jehou1afirmó* en los cielos fu thro- 
Gloscidlos po; y fu Reyno domina obre todos. 
falgleñialo ¿0 “Bendezid á Ichoua fus Augeles va- 
dl A lientes de fuerga; que elfecutan lu palabra 
firicordia, obedeciendo ilaboz defu palabra. 
21 Bendezidilehoua todos fus exerci- 
rossfus miniftros,que hazen fu voluntad. 
z2 Bédezidilchova todas fus obras-en 
todos los lugares de fu feñorio ; Bendize 
anima mia á Íchoua: 
PSAL. CHI, 
ps mifino propolito del Y/al. preced..Afaber. le- 
howa.es digno de feralabads.  Prueualo por 
la Confideracion de las obras de la Creacion del mí 
a faber,de los cielos,de la tierra,de la mar , y de 
todo locontenido en ello: de fu gouierno y Promidei- 
Ca en todo. 


. Epic Endizeanima mia ¿Ichoua;* Icho- 
a Bunios mio mucho tehas engran- 
decido; de gloria y de hermofura te 
4 has veltido: e Soc 
a as Quefecubredeluz como de veftidu- 
56.16. al cs los cielos como vna cortina. 
LG 3PQue entabla conlas aguas lus dobla- 
17 dosselá pone á las nues por fu carro; el 
“anda fobra las alas del viento . ' 
7 4 1 Elquehazca fus angeles efpiricus; 
fus-miniftros al fuego Rameante. 
¿$ q] El fundó la tierra fobrefus balaszno 
femoucráiporningun figlo. + 
” 6. Conclabifino,somo.con vellido, la 


4*-ph 
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cubrilte 5 fobre los montes $ eflauan las T Gens, 2. 
aguas. 

(o IDetureprehenfion huyeron; por el 1 Gen.r.9. 
fonido'” detutruenofeapprelfuraron, mM Det. 
8 »Subieró los mótes, decendieron los en eerri- 
valles a efte lugar,que tules fundafte. EE e 
9 oPufiftele termino,clqual notrafpal- la S;ca.Gé, 
farán,ni bolueran á cubrirla tierra. Lio el 

10 Elqueembialasfuentesen los arro- 05. ¿las a- 
yossP entre los montes van. loa: Ei 

1 Abreuaníe todas las beftias del cápo; P- Ap ar- 
los afnos faluages quebrantan fu fed, q 24 cal 
1 Cabcellos habitálas aues de los cie los. en los 
los;entrelas hojas dan bozes.  MONtES. 
m3 Elque riega los montes * defde fus r Ver. 


doblaios ;* del fruto de tus obras fe harta $ Por tu dif 
Ora poficion le 
atierra. e 


14 El quehaze produzirel heno para las 
beltias; y la yerua para feruicio del hóbre, 
facando el pan dela tierra, z 
15 *Yel vino que alegra el coragon del: 1ofW. 9,13+ 
hombre; haziendo relumbrarla faz con él 
yo el panfuftenta el coragon del hó 

re. 

16 Hartanfelosarboles de Ichoua 3 los 
cedros del Libano que el plantó. 

17 Paraqueanidenallilas auesz la cigue- 
ña tenga lu caía en las hayas. 

18 Los montes altos paralas cabras mon: 
teles 5 las peñas, madrigueras paralos co- 
nejos. 

19 Hizolá Luna * paramutaciones; el Sol 
conoció fu Occidente. 

20 Poneslastinieblas, y lanochees;:en- 

ella corren todas las beftias del monte. 

21 Losleongillos bramaná la prefa; y pa- 

ra buícar de Dios fu comida. 

22 SaleelSol, recogélesy echanfe en lus» 
'cucuas. 

23 Sale el hombreá fu hazienda; y áfula: 

branca haítala tarde. 

24 Quan muchas fon tus obras O Iehona; 

todas ellas hezifte con fabiduria; la tierra 

eltá llena de tu poffefsion. 

25 €] Eltagran mar y ancha “determinos. 1004 
alli ayFpefcados fin numero,beltias peque " Ot. de lu 
ñas y grandes. ares.Hcba 
26 Allrandánauios;* cfte Leuiarhan q id 
hezifte paraquejugalle en ella. rr 

27, * Todas ellas efperaniti ¿paragles yc lcb, 40,10 
des fucomidiá futiempo. A Ui41S> 
28 Dasles;recogenzabrestumano, har- 

tanfe de bien. . 

29 Elcondes turoftro; turbanfe; quitas: 

les el efpiritu, dexan de fer; ytornaníc:en' 

po p+ y 10 dE 

o  Embiastucfpiritu,criáfesyrenucuas 
e erdcletadado SS FÓ he k 


t Mudables. 


3 Sea. 








2. 
31 Seala gloria álehoua para empre: 
grele os lus sie Ñ ee 
32. Elquemiraalatierra, y tiembla: toca 
enlos montes, y humean. 

33 Alchouacátaréen mi vida: á mi Dios 
diré píalmos mientras biuiere . 


epi SA 4 a Sermehá fuaue hablar de el: yo me 
habla» alegraré en Iehoua. 


35 Sean confumidos dela tierralos pec- 
b Atabe-  “adores:y los impios dexen de fer. Bendi- 
mos ¿1cho. ZeAnima mia Ichoua.b Háleluran. 


PSAL. CY. 


Xhorta á toda la Tolefía á alabar a Dios por la 
E ticción de fupuebloy los beneficios cótinos que 
lebixo : docajron de mejor contarlos,recapitula to» 
da la historia defdela vocacion de Aa e haf- 
taque el pueblo de tfrael tuno afsiento en la tierra 
de Promifion. 


pa. hno, Labad + álchoua ,inuocad fu Nó- 
Ya Al bre:< hazed notorias fus obras en 
rd los pueblos. 


contad 21 2 Cantadacl,dezid Phalmos a el:hablad 
mundo fus detodas lus.marauillas. 
ec. Gloriaos den fu Nombresando : ale- 


dEngos lla d Ros 
ido grefe el coragon delos quebuícan a le 


cae pe 4 " Bufcadá Tehoua,y á fu fortaleza : bul- 


fuyos.  cadfuroltroiempre. 
5 Acordaosdefus maravillas, que hizo: 
«defus prodigios y delosjuyzios de fu bo- 
ca 


6  Simiente de Abraham lu ficruo: hijos 
delacobfus elcogidos. 
y ElesIchouanueítro Dios : en todala 
tierra efan fus juyzios. 
3  Acordofeparafiempre de fu Alianga: 
«Defucon dela palabra * que mandó para mil genera- 
gicrto cter- ciones: 
ads 9 *Laqual concertó có Abraham: y de 
a fu bintá iJfac. ¿ 
Eb Y eftableciolaá Jacob pord ji 
Heb. 6, 19, 202 Y eftableciolaá lacob por decreto 54 
Tírael por Concierto eterno. 
nm Diziendo, Ati daréla ticrra de Cha- 
aan por cordel de vueltraheredad. 
fHcb,varo yz Siendo cllosf pocos hombres en nu- 
ha denu- mero, y eftrangeros en ella. 
'cro co- e . 
mopoco, y 3 Y anduuicron de Gente en Gente: de 
eftrangeros VA reyno ¿oro pueblo. 
dic. 14 Nocoufintió que hombrelos agra- 
g Gen.t2.107 jale: y por cauía de ellos caltigó los 
y 20,6.y26, reyes. 
pa Cbron, 5. * No toqueys en mis Vngidos:ni ha- 
O mal á mis prophetas. 
hGca.455. 16 Y llamó 3 la hambrefobrela tierra: y 
toda fuerga de panquebrantó. 
17 — » Embió »» yaron delanre decllos: 
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x por ieruo fué vendido Tofeph. *G 
18  *Afligicró fus pies con grillos:en hie= 
rro entró lu vida. A 
19 —Hafta la hora quellegó fu palabra; el 
dicho de Iehoua ¿lo purificó. + ¡Lofacód 
zo *Embió el rey, y foltólo:el feñor de aquellasi 
los pueblos, y defarólo. po 
21 *Pufolo por feñorde fu cala: y por carcel co- 
enfeñoreador en toda fu poffefsion. mo dela 
22 Paracchar prelos fus principes f co- famiao 
mo el quiliefle : y enfeñó fabiduria afus F6€ 
viejos. A ; qn nba 
23 * Y entrólfraelen Egypto:y laco A 
eftrangero en la tierra! la SS 
24 Y hizo crecer fu pueblo en gran ma- ¡PoráMiz 
nera: y hizo lo fuerte mas que fus enemi- raim d 
gos., diente de 
25 *Boluió elcoragon decllos paraque Cham(Gé, 
aborrecicllen a fu pueblo: paraque peo eso Y 
fen mal contra fus ficruos. io 
26  *Embióafuferuo Moyf/en: ¿Aaron *Exd., 
al qual efcogió: y6 2 
27 *Pulicronmen ellos las palabras de *Exo, 510 
fustesales :y fusprodigios en la tierra de J 4153350. 
am. ! 
28 *Echótinicblas, y hizo elcuridad; y mÉn Esp 
no fueron rebeldes áfu palabra. pd 
29 *Boluió lus aguas en langre; ymató 00 
lus peícados. Fox quo 
3o  *Engendró ranas fu tierraenlasca- 
mas de los mifmos reyes. FEx 
31 * Dixo, y vino yna mezcla de dimerfás 
moxcas piojos entodo fu termino. y 
32 *Boluió fus lluuias en granizo; en 
fuego de llamas en fu tierra. E 
33 Y hirió lus viñas, y lus higueras;yG- 13% * 
brólos arboles de futerminó. 
34 * Dixo, y vinolangofta y pulgon in *Ext 
numero. Je, 
35 Y comió toda la yerua de fu tierra; y 
comió el fruto de fu tierra. 
36 * Y hirió a todos los primogenitos en *Exo1z19 
Su tierra; ” el principio de todafu fuer- nPálz a 













y 
ho 


4 
Ud 
4 


de 
> x Y facólos con plata y oro; y no vuo KExs 
enfus tribus noes pe ' 
8 Egyptofealegró en fufalida; porque ¿Sobre 
co caydo fobre ellos el terror deellos.  Egyp- 
39 *Elftendió vna nuue por cubierta; y "Ex. 
fuego paraalumbrar la noche. Pal 7h 
40 *Pidieron > y hizo venir codorni- *096% 
zes ; y de pan del ciclolos hartó. A. 
41 *Abrióla peña, y corrieró aguas;fue- 
ron por las fecuras, vn rio. “ 
42 »Porquefeacordó defufanttapala- ¡Cor 
bra con Abraham fu fieruo. o 014 
43 Y lacóifupucblocon goz0;conju- G 
biloafuscfcogidos. y 


de 


44 Y 


nn 
44 * Y dioleslas tierras delas Gentes; y 
los trabajos de las naciones heredaron. 
as Paraque guardallen fus cftatutos: y 
obferuallen lus Leves.Halclu- ran. 


PSAL. CVL 


E** mifmo argumento y emtento del Pfalmo pre- 
cedente,Afaber,Dios es digno defer alabado. Mas 
Las pruenas toma de fu roble mifericordia, la qual 
pruena por los exemplos delas muchas weZes que of- 
Jendido de fu pueblo, de/de que lo facó de Egypto haf 
ta defpues de affentadoen la tierra de Promufsion, 
loperdond y faluo de fs enemigos. 


1 Halelu-ra H. 
Labad *i[ehoua, porque es bueno: 
Apo 2 para empre es fu miferi- 
cordia. 
2  * Quien dirá las valentias de Ichoua? 
guíen contará lus alabangas? 
3  Dichofoslos que guardan b juyziozlos 
que hazenjuíticia en todo tiempo. 
4 Acuerdate de mi,o Ichoua,en la buena 
Pa de tu pueblo: vifitame con tufa- 
ud. 
s Paraque yo vea el bien de tus efcogidos: 
paraque mealegre en la alegria de tu Gen- 
te:y me gloríc con tu heredad. 
6 —* Peccamos con nueltros padres, he- 
zimos iniquidad,hezimos impiedad. 
Mos 7 Nueftros padres en Egypto no enten- 
Reruerfos. Jicrontus maravillas: no fe acordaron de 
Exod1g, la muchedúbre de tus mifericordias: d mas 
rebellaró fobre la mar, en el mar Bermejo. 
8 Y faluólos porfu Nombre: para hazer 
E notoria fu fortaleza. : , 
S "9 * Y Creprehendió al mar Bermejo, y fe- 
A cole: y hizblos yr porel abifmo,como por 
modófecn- YN delicrto. 
elhablsr 31.10 Y faluólos de mano del enemigo: v ref- 
decorode católos de mano del aduerfario. 
wacleméto 11 Y cubrieron las aguas a fus enemigos: 
ki po vno deellos no quedó. 
Janindo 1, Y creyeroná lus palabras: y cantáron 
Proui- Sfualabanga. 
is 13 Apprefluraronfe, oluidaronfe de fus 
17, obras:no efperaronfen fu confejo. 
14 *Y deflearon mal defíco enel defierto: 
Cor, 10,6. y tentaron á Dios en lafoledad. 
Noms) 15 «Y elles dió loque pidieron : y embió 
flaqueza en fus almas. 
16- 16 + Y 5tomaronzelo contra Moyfen en- 
dese, el campo:contra Áaron finéto delchoua. 
Ze 17 Abriofelaticrra, y tragó a Dachan, y 
Moy- cubrió la compaña de Ábirom. 
18 Y encendiofe el fuego en fu compaña: 
vod,32 ladlama quemó los imp:0s. 
19 *Hizicronelbezerro en Horeb: y en- 
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ni8 


coruaroníc a y» vaziadizo, 

20 Ytrocaronkfu gloria por la imagen hLa gloria 

de yn buey, que come yerua. de Dios. 

21  Oluidaróál Dios de fu falud: que auia 

hecho grandezas en Egypto, 

22  Maraunllas enla tierra de Cham,teme- 

rolas colas fobre el mar Bermejo. 

23 *Yitrató de e de al Moyfen fu * Exody2 

elcogido no fe pulicra ál portillo delante Ad 

decl: para apartar fu yra, paraq no deftru- 109.00: 
ele. 

z + Y aborrecieron la tierra defleable: 4Num.rgr. 

no creyeroná fu palabra, 

25 Y murmuraró en fus tiendas: y no oye- 

ronlaboz de Ichoua. 

26 * Y algó fu mano para cllos: para prof- FNiwm.14. 

trarlos enel defierto. 25. 

27 Y para proftrar fu fimiéte entre las Gé- 

tes:y elparzirlos por las tierras. 

28 “1 Yallegaroníe a Baal-phegor: y co- 1Num. 25,1. 

micron los facrificios delos muertos. m Q:d.por 

29 Yenlañaron locó fus obras: y augmé- los muer- 

tó en cllos la mortandad. 0% 

30 * Y pulofé Phinces, y "juzgó: y la mor- * Num.25 


tandad eftancó. Efes 
31 Y fuele contado jufticia de genera- sul y 
cioná generacion para liempre. Na 


32 *Yenfañaronloa las aguas de Meri- 7, 
ba:y 9 hizo mala Moyfen por cauía de- o Deut.z, 
ellos. - 2%. 
33 PPorquehizieron rebellará fu efpiri. p Num.=0, 
tu,y pronunció de fus labios. 1 y 2714- 
34 No deftruyeron los pueblos,* quele- Y Deus.7,1 
houales dixo: 
35 Antcsfe emboluieron con las Gentes: 
y aprendieron fus obras. 
36 Y firuicrona fusidolos: los quales les 
fueron por ruyna. 
37 Y facrificaron lus hijos y lus hijasá los 
demonios. 
38 Y derramaronla fangreinnocente: la 
Sangre de fus hijos y de fus hijas,que facri- 
ficaronilos idolos de Chanaam:y la tierra 
fue contaminada Y con fangres. 
39 Y contaminarófe con fus obras;y for- 
nicaron con fus hechos. 
40 Y engendiofe el furor de Ichoua fobre 
fu pueblo; y abominó fuheredad. h 
41 Y'entregolos en poder de las Gétes; Se prdi 
y enfeñorcaronfe decllos los quelosabo- «bro de 
rrecian. los luezes. 
42 Y fus enemigos los opprimieró; y fue 
ron quebrantados debaxo de fu mano. 
43 Muchas vezes los efcapó, y ellos rebel- 
laron 4 fu cófejo : y fueron humillados por 
fu maldad. 
44  Masel miraua, quando eftauan en an- 
gultia,oyendo fu clamor. 

Qg 


q Q.d.con 
eltos parr- 
cidios. 
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Det. 30, 45 + Y acordauafe de fu Concierto con 


2, ellos; y arrepintiale conformeá la muche- 
dumbre defus miferaciones. 


QVINTO. 


120 
tanos de entre las Gentes; parsqueloemos 
tufanéto Nombre; paraque nos gloriemos 
detus alabangas. 

A peodira nea Dios de Jíracl defde 
el Gglo y hafta el glo: y diga todo el pue- 
blo, Amen, Haleli stat E p 
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E 46 Yi hazia que ouieflen decllos miferi- 
¡olospor cordia todos los quelos tenian captiuos. 
mifericor- Sal Teo Di A 4 
diasdelan- 47  Saluanos Iehoua Dios nueltro,yjun- 
te de to- , 
dos ¿£c,, 
PSAL CVIT 
E Sel mifmo propofito que el del P/almo preceden 
temas las pruenas fon generales, a faber, por las 
obras de fu benigna odios que fuele reme- 
diar dimerfas fuertes de affiictos,que por MINQUNA Y A= 
Ron humana podian ya ejperar remedio, . 
HAudith 13, Sy Labad * á Ichouasporq es bue 
an JN SN no: porque? para fiemprees 





b Eterna es fu mifericordia. 


Ec. BASE! 2 < Digan lolos redimidos 

eScantellio PYBZA EN 4 O 

a lara delchoua,los que há redimi- 

gosdecía ASA d ; 

inbond.á. Lo de poder del enemigo, 

los iraípor» 3 Yi Jos há congregado de las tierras, de 

tados de. el Oriente y de el Occidente; del Aquiló, 

enemigosa y dela mar. 

UNAS 4d Andunicró perdidos porel defier- 

Momota. to por lafoledad Jin camino : no hallando 
“11  Ciudadde poblacion. 

¿2.Exemp. 5. Hambrientos y fedientos : fualma def- 

los perdi-  fallecia cnellos. 

dosporlos 6. Y clamaronáleboua enfuanguítia: cb 


defiertos.  capólos de fus afflicciones 


bs Pueblo 7. Y encaminólos én camino derecho:pa. 
e Jr. . Ñ : 
raque vinieffen a ciudad de poblacion, 
eVerfoin- 8 “Alabena lehouay lu mifericordia :-y 
aurcalar. — fus marauillas,con los hijos de loshom- 
bres: 
9 Porqucharró el alma menefterofa: y el 
alma hambrienta binchió de bien. 
mu 10 GÍf Los que morauan en tinicblas y 


fi. Exéplo fombra de muerte aprifionados, en affiic- 
Los prelos cion,y en hierros, 
porgraues: ¡¡... Porquanto fueron rebeldes ¿las pala- 
ne? bras de Ichoua: y aborrecieron el confejo 
2.Chr.33u: del Altifsimo: 
loachina. 12% Y elquebrantó con trabajo fus cora- 
Rey.25127. SOnes:caycron, y no ».o quien les ayuda(e; 
13 Y clamaronalehoua en fu angultiviel 
capólos de lus af ficciones. 
14 Sacólos delas tinieblas, y delafombra 
de muerte; y. rompió fus priiones. 


15, Alabéálehoyaz Sumilericor día; y lus 


marauillas con los hijos-delos hombres; 
16 Porque quebrantó las puertas de aze- 
ro; y delmenuzó los cerrojos de hierro. 4 
17 GéLocos,icaufa del camino defure- 1 
bellion:y/a caula de fus maldades fueró af. g4.Exemo 
fligidos, plo, los ea. 
18  Sualmaabominó toda vianda:yllega- fermos por 
ron hafta las puertas. dela muerte; fu pesca] 
S : os ke 
19 Y clamarona Ichoua enfuanguítia: y 
faluólos de fus afficciones:. h 
20 AEmbió lu palabra, y curólos: y efca- hDixo.mís 
pólos-de fus fepulturas. dó,como, 
21 Alabená Ichova y fu mifericordiazy fus eolica 
e cion de 
maraullas con los hijos de los-hombres. cof 
22 Yíacrifiquen facrificios de alabanga; y, 
y enarren fus obras con jubilacion. y 
23 € iLosque decendierona lamaren y 
naujos:y + contratan en las muchas aguas, ¡Exfp.sdo 
24 Ellos han vifto las obras de lehoua; y. Ghanpad 
fus marauillas encl mar profundo. ido tor- 
25  Eldixo, y falió el viento dela tempef- AN 
tad, que leuanta fus ondas: Aa 
26 Subenalos:cielos,degiendenalos abif- +Heb.ha.. 
mos»! fus almas fe derriten conel mal. zenobra,. 
27 Tiemblan,y titubeá como borrachos: 1 Elalmar 
y toda fu ferengta es perdidas di 
28 Y clamanalchoua.en fuangullia;y eb > 
capalos de fusaffiicciones. 
29 Haze parar la tempeltad en filengio: y 
m.callan fus ondas. m Colla. 
30 Yalegranfe porque” ferepofaron;y n Heb 
guialos % al puerto que quieren. Mar 
3u Alabena lehouay fu mifericordia:y lus 0) 
marauillas con los hijos delos hombres. "94 
32 Y enfalgenlo en congregacion depue- 
blo:y en conkiftorio de Ancianos lo loen. pao 
33 q” Bueluc 9los rios ca defiertozylos E 
manaderos delas aguas en fed: q Las 
34 La tierra frurifera en falados:porla mal: rras 
dad delos quela habitan... goy 
35 Buclue cl defierro.en eftanás de aguas; lsca 
y la tierra defierta en manaderos de aguas: MRE: 
36 Y apofentaalli hambrientos:y adere= “> 
gan allí ciudad de poblasion:, 
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Y fiembran campos, y plantan viñas:iy do á/usenemizos de horrendos caftigos.Es prophecia 

cd en fruto de renta. dela rigarofa yra de Dios, que está Eo la para 
ha 


E 38 Ybendizelos, y multiplican en gran 

de Maneta! no difminuye lus beltias. 

symnery 39 Y dejpuesfon menofcabados, y abaxa= 

n al dos detirania:de males; y de congoxas. 
dosdefe- ¿o  q¡2Elderrama menofprecio fobre 

— diadosea. Jos principes:y los haze andar errados, va- 

cd gabundos,(ín camino. 

1 41 Y leuátaál pobre de la pobreza: y buel- 

mo.  ueclas FRIAS a e A 

; 42 *>VeanlosreGos, y alegrenfe:y S to- 

5 ad da maldad cierre fu boca. > 















sontrala 43 Quienesfabio,y guardará eltas cofas? 
inaPro- y entenderá las milericordias de lehona? 
Cid, 


PSAL CVILI 


Laba 4 Dios por la grádeza de fu Mifericordia, 
A, defo Verda. 1%: Pele que ps fu pues 
blo de fus enemigos por la Verdad de jus prome/Jas. 


1 cagon de Pfalmo.De Dauid. 

Id coracon a“ aparejado, o Di- 
ll Mos Pci y dezir Plalmos:tam- 
£Heb. can- bien? mi gloria. 

taréydiré 3  Defpiertate Plalterio y harpa : defper- 
os.  taréálalua. 

£Qémi 4  Alabarteheenpueblos,ó Ichoua; can- 
mese taré Píalmos á tien naciones. 

5. Porque grande mas quelos cielosestu 
milericordia,y hafta los cielos tu verdad. 
6 Enfalgatefobrelos cielos,ó Dios : fo- 
bre toda la tierra/ca enfalgada tu gloria. 
Pfal.6o,7. 7 *Paraque fean librados tus amados: 

falua con tu dieltra, y refpondeme. 
Juró, 8 Diosh habló porfu Sanétuario, Yo me 
alegraré:repartirca Siché, y mediré el ya- 
+= MedeSochoth. 
9 Mioferá Galaad, mio /erá Manalle; y E- 
csbeca Phraim fera ila fortaleza de mi cabega:luda 
princi- Jerá mit Legislado”. 
) demi 10  Moab,la olla de mi lauatorio:fobre E- 
leza. domecharé mi gapato:fobre Palefthina ju- 


qumipr- bilaré, 
ogenito. 


ad 


1 ¡Quien me guiará la ciudad fortale- 
0 Qui das me Pasen hafta fnac? 

man: 12 Ciertamentetu,o Dios, quenos aulas 
drá efe delechado:y no falias, ó Dios, có nueltros 

pro-  exercitos. 

mel 13  Danosfoccorro enelangultia:porque 
mElfocor- mentirofa es = la (alud del hombre. 
vo! 14 En Dios haremos exercito:y cl reho- 
— Maránueltros enemigos. 


da CIX. 
lira De? eelumniado » infamado, y perfeguido de 


muerte de fis enemigos febuelue 4 Dios, y con 


aljiclo vevementele pide fer deel defendido,caftigá- 


PSAL, 


todos los calwmniadores de fm Yelefia anfi en gene- 
ral,como en pariscular de cada sd de los pot 


1 AlVencedor.De David.Plalmo. 
Dios de mialabanga,” no calles: nNocef 
O 2. Porqueboca deimpio, y boca “no de 


deengañador fehanabicrto fobre br da 
mi: han hablado de mi con lengua menti- 
rola, , 
3 Y conpalabras de odio me rodearon: 
y pelcaron contra mi in caula. 
4 En pago de mi amor me han fido aduer= 
larios:y yo,oracion. 
5 Y puleron contra mimal por bien: y 
odio por mi amor. 
6 Ponfobre elál impio: y Sathan eltéa 
fudicltra, 
7 uando fuere juzgado, falga por impio: 
yo PE fea ció ri Brad 
8  * Scaníus días pocos: tome otro fu of- eniuyzlos 


ficio. y fca para 
9 Scanfushijos hucrfanos : y fumuger mayorcó- 
biuda. denacion 


1o YPandenfus hijos vagabundos, y mé- Ly. 
diguen: y Y procuren de fus defiertos. Ones 


1  Enredeel acreedor todo loque tiene; Aaa 
y eltraños faqueen fu trabajo. do va 


1 Nócengaquien” le haga mifericordia: guen, 

piaya quica tenga compalsió de lus huer- q Pleyteó, 
ANOS» hagan pro- 

m3 Supofteridadícatalada :.enfegunda RARO 

generacion fea raydo fu nombre. STA 

13  Veugaenmemoriaacercadelchova icordia 
la maldad de fus padres: y el peccado defi gcc, 
madre no fearaydo. 

15 *Eftén delante de lehoua empre: y el sS.los pec- 
corte dela tierra fu memoria. cados de 

16  Porquanto nofe acordó de hazer mi- “spadres. 

fericordia:y perfiguió al varó pobre, y me= 

nelterofo, y quebrantado de coragon, para 

matar. 

17  Yamótlamaldicion, y vinole: y no El malde- 

quifo la bendicion, y ella fe alexó deel. A dezit 

18 Y yiltiolé de maldiciun como de (u ES ir 

veltido : y entró como agua, en fus entra- dicion de 
ñas, y como olio en fus hucilos. Dios,que 

19  “Sealecomoveftido conquefe cubra: y corrcípon. 

en lugar de cinto congue Gempre fe ciña. > y 
20  Eltefzs el falario de parte de Ichoua dito'afte> 
delos queme calumnian; y delos queha- ** 

blan mal contra mi alma. ; 

21 Ytu,lehouaSeñor, haz cómigo por 

caufa de tu Nombre : eltapame, porque tu 
mifericordia es buena. 

12 Porque yo/a) pobre y necefsitado 3 y 

mi coragon es/4 herido dentro de mi. 


Qg ij 
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23  Comola fombra quando declina me 
voy;foy facudido 2 como langofta. 
24 Mis rodillas eflán enflaquecidasá cau- 
fa del ayuno: y mi carne b eltá flaca de gor- 
dura. 
25 Yohebdoaellos opprobrio; mirauan 
me,y mencauan fucabeca. 
26 Ayudame Ichoua Dios mio: faluame 
conforme tu mifericordia. 
27 Y entiendan que eltaestu mano;que tu 
Ichoua has hecho esto. 
28 — Maldigan ellos, y bendigas tu; leuan- 
téfe, mas fean aucrgógados : y tu fieruo fea 
alegrado. 
29 Sean veltidos de verguenga los que 
me calumnian; y ftan cubiertos como de 
manto de lu confufion. 
3o Yoalabaréa lehoua engran manera có 
mi boca: y en medio de muchos lo loaré; 
31 Porqueel<fe pódráa la dicftra del po- 
bre: para librar fualma de los que d juz- 
gan. 


a S.arrcba- 
tada del 
viento. 

b EN ma- 
Er 


e O,fe pu- 
o, 0.pOnCe 
dS.iniqua 
mente. 
PSA  ¿CX 


D Auid lleno de Efpiritw Sanélo prophetiZa de 
Chri5to auer de fer Dios y hombre quanto á fu 
perfona y naturaleza: 11, Reyy Sacerdote eterno 
quanto a fw oficio, 111, Sw viéloria y trium- 
pho del mundo, 
1 DeDauid. Plalmo. 
* Mall.21, Ehoua * dixo ¿mi Señor, Alsiótate 3 mi 
Peine y ENTEEtanto que pongo tus ene- 


44 ' 

1.Cor.15,25 Lmigos por cltrado de tus pres. 

Heb 113. 2 € La vara de tu fortaleza embiará le- 

Y 1012, houa dede Sion: domína enmedio de tus 

AJÍ. 2,34 enemigos. 

J19- 3 Tupucblofiraf voluntario el dia de tu 
LL xercito £ en hermofura de fanétidades : 

e Tate rocio quecae de 1 iz del al 

piro foriir- “omo el rocio quecae de la matriz del alua, 

fimo.Píal 4Bftenaccrán los tuyos. 

ayude hic- 4  *lurólehoua, y no fe arrepentirá, que 

rro» Tu fieras Sacerdote para fiempre conforme 

fHcb Se al rito de Melchifedech. 

bay % 5 q El Señor ejtard á tu dieltra: el herirá 

Enel her- 

A ofoSan: JOsreyeseneldia de fu furor. 

ftuario.  S luzgaráenlas gentes; henchirá de cu- 

*Heb,5.6. erpos muertos: herirá bla cabega fobre mu- 

IATA cha tierra. 

loh,12,34= 7  Delarroyobeuerá enel camino: porlo 
HE qual enfalgará la cabega. 

hMonar- 

shas.teycs PSAL. CXI 


yAlahs A Dios por fi IuSticia ,Mitricordia, Ver- 
dad , y por la limpieza y firmeza de fu Ley, El 
Pfalmo eSt4 compuesto con artificio por las lerras del 
Alpbubesbo Heb, en las quales comienza cada fén- 
dnsía, 


xa -Halelu-111. 


QUA N:TO 4 




























.. 
Aleph ¡A Labaréalehouacontodoelco, 
Aus Beibi enla cópaña y có- a: 

. lle . 

¿ gregagion delos reétos. E 
2  Gimel Grandes /on las obras delehoua: ,.. 
Daleth f bulcadas de todos los ¿las quicró. e 
3 He Honrra y hermolura es E obra: Va : 
y fujultitia permanege para fiempre. » 
4 ZaimElizo memorables fus maravillas: 1 Heb.m 
Heth Clemente y Mifericordiofo esTehona. moriad fas 
5 Teth m Dio mantenimiento a los quele Mario 
temen: lod para liempre fe acordará de fu lr 
Concierto. 154 
6  Cuph» La fortaleza de fus obras annú- nus 
ció a fupucblo:Lamed dádoles la heredad fuertesy 
delas gentes. marau llo» 
7  MemLas obras de fus manos/ón verdad ÉhF > 
y juyzio:Nun ficles/o» todos fus mandami. 
entos. 

2  Samech Aftirmados por figlo de figlo; 
Amhechos en verdad y en reétitud. 

9 P'eRedempgió há embiado a fu pueblo; 

Zade encargó para liempre fu Conciertos 
Kuph Santto y terrible es fu Nombre. . 
10 Resx El principio dela fabiduria es el * Proser. 
temor de leboua ; 5: entendimiéto bue- 7:191% 
noe % ¿todoslos quelos hazé: Tanluloor toga 
permanege para fiempre. X 

PSAL CXIL 
Eferiue Ls felicidades delque de verdad temea Erie 
Dios: y fu officio, LL Elodro de los 1Mpi0s (ó- ne 
tra el, y fu perdicion. Es compue3to por el artificio del der 

D/almo precedente, con el qual parese que va conti 
nuado, 

1 Aleph Halelu-1AH. 
Tenauenturado el yaron que temeá 

B lehoua: Beth en us mandamientosíe 

deleyta en gran manera. 

2 Gimel Su fimiente ferá P valiente en la p Y: 
tierra. Dalesh la generacion delos reétos fe. 
rá bendita. ' 
3 He Hazienda y riquezas aura en fu cala: 
Vas y fujulticia permanece para fiempre. 
4  Zain Refplandeció en las tinieblas luz 
3los retos: Her Y Clemente, y Mifericor- 9 
diofo, y lufto. y 
5 Terh Elbuen varontiene mifericordia, pay 
y * prefta; lod gouierna fus colas cójuyzio. hern 
6  CaphPorloqual para empre no refua- nece 
lará; Lamed en memoria eterna ferá eljulto: be 
7 Mem De mala fama no tendrá temor:Nun 
fu coragon eSt4* aparejado confiado en le- 
houa. 

8 Samecht Aflentado ghd fu coragon, nO y, 
temerá; Aín haltaque vea en fus enemigos * y ( 
la vengansa, o 
9  VexEfparze,dailos pobres,7ade fu jul: uSud 
ticia permanege para iéprezKuph Y fu cuer- 
no ferá enfalgado en gloria. LA 
10 


£0, ro 
do,os! 


Cy 


. DE LOS 
10 (Re Elimpio verá, y ayrarlehá: Scbin 
Sus dientes cruxirá,y carcomerfchá; Taw el 
=defico delos impios peregerá. y 
PSAL CXIIL 


pas 4 la Yglefra de los pios á alabar el Nom- 
bre de lehoma:l.porque es fublime,1 Í, Tiene Pro- 
widengia en la tierra. "111, Leuanta en honra los 
masbaxos dela tierra, 1111, Multiplica las fa- 
miliaseSteriles. Paregefer vna abreniagion del CG- 
tico de Anna, 1,Sam,2, 















a 


1 Halclu-1aH. 
Labadificruos de Ichoua, alabad el 
Amir de Ichoua. 
2 *Seael Nombre de Ichoua ben- 
Si dito deíde 20ra y haÑa fiempre. 
*melach. 3  «Defdeel nacimiento del Sol hafta dó- 
; defe poneycs alabado el Nombre de Icho- 
ua 


1 /4 Altofobretodas las Gentes es Ichoua; 
a fobrelos ciclos esfu gloria. 

eN 5 Quien como lIchoua nueftro Dios, que 
, pa. ha? enaltecido fu habitacion? ñ 
'mbubitar. 6  Quejzabaxa para ver en el cielo, y en la 
2. tierra? 
3» 7 Queleuita del poluo al pobre: y al me- 
“nelterofo alga del eftiercol: 

8  Parahazerlo fentar conlos principes: 
-conlos principes de fupueblo. 
9 Quehaze habitar en familia 3 la clteril, 

madre de hijos alegre. Halelu- 

IAH. 
có PSAL, CXIIIL 
: 0. gallo ate breuemente la libertad maranillo/z del 


4 s lo de /rael de Egypto: y la elecron que Dios 
alg eii por er  firyo. 


Nxb faliendo Jíracl de Egypto, la 
Cafa de Jacob del pueblo * barbaro, 


—/ 2d Juda fue por fufanétidad:Uracl 
313, fufeñorio. 
ar 3 Lamar vido,y huyó:+ el lordan fe bol- 
ndo ió rrás. 
jcomo . Losmontes * faltaron como carneros; 
Sigelalbo- Los collados,como hijos de puejas. 

os 5 Quevuiltemar,que huyfte? lordá,que 
reyes de ceboluifte atras? 

Amor- 6 £Losmontes faltaftes como carneros? 

dela Jos collados como hijos de ouejas? 

aparte 8 Ala prefencia del Señor ricblala tie- 
0, rra:ilaprefencia del Dios delacob. 
8. +Elqual? tornó lapeñaen eftanque de 
aguas,y larocaen fuentedeaguas. > 


PSAL CXV. 


A AS ara el pueblo puefo en anguilia, 
; Pago le fo Ro. NG pocas 


PSALMOS. 16 

olicion de Dios ál ¡ofes delas Ar 
pic a filo Jal bc Pd 
prometan deel fu fanor. 


O ánofotros,ó lehova, noinofo-  f- 
N:« , mas 3 tu Nombre i da gloria: iS-libran- 
por tu mifericordia,por tu verdad, bros 
2  +Porque dirán las Gentes,Dondeeltá paria pe 
aora fu Dios? made di 
3 Ynucftro Dioses enlos cielos: todo Nombre. 
loque quifo,hizo. EZ 
4 +Susidolosfon plata y oro: obra de ma- 1 Delas gé- 
nos de hombres. e Ms 
y  *Tienen boca,mas no hablarán;tienen * Sabid 15. 
ojos,mas no verán. E. 
6. Tienen orejas,mas no oyrán: tiené na» 
rizes,mas no olerán. 
7 Tienen manos, mas no palparán: tienó. 
pies, masno andarán: no hablarán con fu 
garganta: 
3 Comoellos feálos que los hazen; qual- 
quiera que conha en ellos. 
9  OlJíracl,cófia en Ichoua:cles "fu ayu- 3 


da,y fu efcudo. mS. delf- 
10 Cala de Aaron,confiad en Ichoua:cl es Taclo 
2 fu ayuda, y lu efcudo. nDela cala 


1 Los quetemeysa lehoua, confiad en de Aaron, 
lehoua:el es 9 fu ayuda y fu cfcudo. oDelosá 
1 JIehouafeacordó de nofotros: bende- temend le- 
zirá bendezirá a la Cafa de Iírael: bendezi- óoua» 

rá a la Cafa de Aaron. 

13  Bendeziráalos que temena Ichoua;¿ 

chicos yá grandes. 

14 PAñidica Ichoua fobre vofotros:fobre Pp Augmen- 
vofotros y fobre vucítros hijos. taros há 
15 Benditos vofotros de lehoua, que hi- 

zo los cielos y la tierra. 

16. “Loscieloslos ciclos /ón de Iehoua:y q Elctado 
Fla tierra dió alos hijos delos hombres.” quicto y im 
17 *Nolosmuertos alabarána 1am,ni to. P2bible. 


dos que decienden * al Gilencio. rd y 


18 »Masnofotrosbendeziremos Á1AH cruz:hafla 
deíde aora hafta Kempre.Halelu- 14H. Gfacados 
de aqui los 
PSAL. CXVL lr 
configo. 
Y Barut,2, 


pros el amborcon fu exéplo á inuocar d Dios 
entoda tribulacion, 11, A darle facrificio de 
alabanga,y de obediengia por la l:bertad. 


Y. 
yal. 6.6, 
s Alafepul 
tMéalchoua, porque há oydo mi Y pay, ; 
boz:mis ruegos. e 
2  Porquehá inclinado fu orejad ¿f4eb.Amé, 
miy Y en mis dras lo llamaré. porá oyó 
3. Rodearonme los doloresde la muerte, Ichoua Kc 
las anguítias del fepulchro me hallaron:an- na 
.guítia y dolorauia hallado: y : 
4 Y llaméel Nombre delehoua, * Efca- x 5. dizico 
paaora mi alma ó Ichoua. do, 
Qg ii 








aExod.34, 
Te 
Num.14,8,. 


dO,defus 
Mifericor- 
diofos. qud. 
delos que 
Je firuen. 
* Sab, 9, 5. 


£Con dili- 
gencia. 


* Rom.155 
3 


*loab,12, 


14 
£La firme- 
za de fus 


promellas: 


gEterna:. 


HiTefligo 
fea delo 
fuPueblo; 
fus minif- 
tros.tados 
Jos que le 
(men. 


017 


5. 2Clementes Tehoua y lufto: y Miferin 
cordiofo nueltro Dios. 

6 Guardaá los (imples Ichoua:eftaua de- 
bilitado y faluóme. 

7  Bucluc,ó anima mia, á turepofo : porá 
Jchouate ha hecho bien. 

8 Porque has librado mi alma de la muer- 
te:mis ojos de las lagrimas;mis pies del ré- 
puxon. 

9 Andaré delante de Iehoua 6 enlastic- 
rras delos biuos. 

1o *Crey,portanto hablé: y fueaffiipi- 
do en granmanera. 

nm Y dixe“en miapprefluramiento,To- 


" do hombre es mentirofo. 


1 q] Quepagaréa Ichoua portodos fus 
benehcios fobre mi? 

13 Elvafo de faludes tomaré: y inuocaré 
el Nombre de Ichoua. 

14 Aora pagaré mis votosa Iehouadelá- 
te de todo fu pueblo. 

15 Eflimada es en los ojos de Ichoua la 
muerte Ydefus pios. 

16  Aníresó Ichoua: * porque yo tu fier- 


“uo, yotu fieruo,hijo de tu (icrua,s rompif- 


te mis prifiones. 

1 Atifacrificaréfacrificio de alábanga: y 
el Nombre de lehoua inuocaré. 

18 Aora pagaré mis votosá Ichoua dé- 
lante de tódo fu pueblo: 

19 Enlos patios de la Cafa de Iehoua: en 
medio de ti,ó lerulalem. Halclu-1aH. 


PSAL CXVIL 


Ele á todo el mundo ¿alabar a Dios, por a- 
Zuer 5tendido por todo el fu mifericordia. Es pro- 
phecia dela vocacion de las Gentes. 


Labad *¿lehoua todas las Gentes: 
A uva todos los pueblos. 
z Porquehá engrandecido lobre 


nofotros fu mifericordia, y *fla verdad de 
Jehroua es para empre. Halela- 14H. 


PSAL CXVILE 
panes ¿alabar á Dios, quedeclara la grande- 


xa-de fi mifericordia y bondad en defender los: 


Juyos á los siempos ya defefperados. 11; Propleria 
xa del menofpreciode.ChriSto:y de fu exalracion por: 
maño de Dios á for cabega dela Yolifia, 


Labad a lehoua, porque esbueno; 

A rorgue Ebpara fiéempre es fu miferiz 
cordia. 

z FDigaaoralfracl, Que para flempre es 

Su mifericordia. 

3? Digan aora la Cafa de Aaron, Que para 

fiempress fu mifericordía: 

4 Diganaorulosqueteméilehoua,Que 

para empre es fu mueritordías. 


¿LIBRO QVINTO 


refpondió con anchura. 













be 


5 Defdelaangultiallame á 14 H:y 1anme 48) 


6  *1Ichoua.e pormi:notemeré que me 
haga el hombre. ¿ 1 
7  Ichouaes por mi entre los que me 1yu- 
dan: portanto yo veré »enganfa en los que 
me aborrecen. 
8 Mejores efperar enlehoua, que.elperar 
en hombre. 
9 Mejor *sefpcrar en Ichoua,quecfperar 
en principes. , 
10 Todas las gentes me gercaron: en nó- ; Aunqme- 
bre de Ichoua,que yo los ralaré. ccrquéto- 
mu. Cercaronme, y ica daslas ge 
en nombre de lel10ua,que yolos talaré, 
12 Cercaronme como abejas, fueron apa 8% 
gados como fuego de cardos : en nóbre de 
1choua,que yolos talaré. E 
13 TRempuxando me rempuxafte parad TS.Orot 
cayelle:mas lehoua me ayudó. migo. 
14  * Mifortaleza y mi canciones TA Hi y *Exo. 15m 
el me há fido por falud,. Ya.1ya 
15 Boz dejubilacion y de alud 14 Uen las MEnbsmo 
tiendas delos jultos , La dieltra de Ichoua “4% * 
haze valéntias. Y 
16 Ladicítradelchoua fublime, la dief 
tra de lehoua haze valentias; eel 
17 Nomoriré,mas:biujré: y contaré: las: 
obras de 11H. 
18 Calligando me caltigó ramomas nome 
entregó a la muerte. 2 
19 Abridme las E m de lajulticia: mDealger 
entraré por ellas,alabaréa 1 a1. fa delos. 
20 Elta puerta de Ichoua,los jultos entra. Judo. E 
rán por ella, 
21: Alabarrché:porá me oyfte: yme fuel 
te por falad. A 
22 Gy*Lapiedraque” condenaronlose- 11 
dificadores, há fido por cabega de efquina. * 
23. Departe de lehoua es clto:yesmara- 42, 
uilli en nueltros ojos. Mar, 
24 Efteesel dia que hizo Iehoua: gozar- Lu 
nos hemos y alegrarnos hemos enel. Ad. 
25. *Ruegote o lehoua, faluzaora:ruego ¿2d 
teólehoua,hazaora pro/perar. d 
26. Bendito el que viene en Nombre de $ pep 
Ichoua:bendezimos os defde la Gafa dele- ron por 
hona. y 
27 Dioseslchoua; %quenos há refplan- * Matebas 
decido: Patad viétimas concuerdasá los9 
cuernos del altar; j mr : 
28  Diosmioeres tw, y.atisalábaré: Dios qe; 
mio,a ti enfalgaré. E 
29: Alabad 3 lehoua,porque es bueno:por- pio 
que para fiemprees Lu mifericordia.. 
PSA L CXIXÉ 
pp ontime ee Pfalmo las sigo la Ley 
mias defi Valabrasalstudio de la qualenco- 
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EE 





mp 
mienda encarecidamente á todos, de 

marrano lr vidad pr 
dur:a,luSlicia, Amtad de Dios, Defen/a de Dios en 


rey Socorro y fanor fiyo en toda poc 
,genfuma, la bienauen'vranga que tendra 
enclla elque declla fuere Siudicfo. Llama la Ley de 
Dios, Camino , Palabra de Dios, luyZios , Infticia, 
Tólimonios, Mandamientos, Estatutos, Ordenan» 
qa de Dios: y pocos, $ ningun ver/ó ay donde no aya 
alguna decias palábras,Toca por el contrario algu 
mis vecelainfilicidad » sy la yra de Dios enque bi- 
"nen lofque no fizguen ete dinino Studio, 

Contiene el P/almo 22, O“tonarios fegun el nu= 
mero delas letras del Alphabeilo Hebrayco por el 
orden de las quales ef?á compuefo, dando á cada le» 
tra ocho verjos en la qual comsiga cada vno delos, 

Aleph. 

lof- Tenauéturados 2 los perfebtos deca- 

mino: losqueandan en la Ley de le- 
. houa. 
omolue. 2 Bienauenturados losque guardan fus 
godize) es teltimonios; y con todo el coragon lo buf 
ley de can. 
3 Item,losqueno hazen iniquidad, andá 
en fus caminos. 
4 Tuencargaltetus mandamientos, que 
fcan muy guardados. 
s Oxala fuellen b ordenados mis cami- 
nos aguardar tus eftatutos. 
6 Entonces no feria yo aucrgongado,quá- 
do mirafle en todostus mandamientos. 
7 — Alabartehe conreétitud de coricon, 
quádo aprédierelos juyzios de tujufticia. 
8 Tuseltatutos guardaré: no me dexes 
luengamente. 







Berh. 
9 “Conque alimpiará el moco fucami- 
no?quando guardare tu palabra. 
10  Contodo mi coragonte he bufcado: 
nome dexes errar de tus mandamientos. 
d Aísiento yr d En micoragon he guardado tus di- 
deladivi- chos,para no peccar contrati. 
“y 1 Bendito tu o Ichoua, enfeñame tus el- 
tatutos. 
13  Conmis labios he contado todos los 
juyzios de tuboca. 
14 Enelcamino de tus teflimonios me he 
gozado,como obre toda riqueza. 
15  Entus mandamientos meditaré: y có- 
fiderarétus caminos. 
16  Entuscltatutos merecrearé: nome 
oluidaré de +us palabras. 
; Gimel. 
¿Ho pa 17 “Hazefiebien 3tuficruo que bijua : y 
$£ guarde tu palabra. 
18 £Defatapa misojos;y mitarélas mara- 
Pe uillas detu Ley. - ' 
mifie- 19 Aducnedizo/6y yoenla tierra: no en- 
cubras de mjtus mandamientos. 


Mal 


DE LOS PSALMOS. 


n;yo 

20 Quebrantada eftá mi alma de delftar 

tusjuyziostodoeltiempo. 

21. Deltruyftc ¿los foberuios : malditos 

losque yerran de tus mandamientos. 

22 Aparta de mi opprobrio y menofpre- 

cio:porque tus teftimonios he guardado. 

23 Principes tambienfeaflentaron, y ha- 

blaron cótra mi: 5 habládo tu ficruo cn tus gHeb.hz- 

eftatutos. > blarí. 6, 

24 Tambien tus teftimonios fon mis de- Mcditarí 

leytes: los varones de mi confejo. hMi con- 
Dalech. fejo,con 


25 Apegófe con el poluo mianima viui- halla dexo, 


ficame fegun tu palabra. 0,tomo 
26  Miscaminos+te conté, y refpondifte- misempres 
me:enfeñame tus eftaturos. fas. 


27 Elcamino de tus mandamientos me 

haz entender; y meditaré en tus maraui- ¿O,habla- 

llas. decos 

28 Mialinafe diftila de anfa:confrmame *“ 

fegun tu palabra. 

29 Camino de mentira aparta de misy de 

tu Ley me haz mifericordia. 

30 El camino dela verdad efcog1; tus juy- 

zios he puelto delante de mi. 

31 Allegado me he á tus teftimonios,o le- 

houa,no me Juerguenges. 

32 Por elcamino de tus mandamientos 

correré; quando enfancháres mi coragó. TO, porá 
Hc. enfancha- 

33 Enfeñame, ó Ichoua, el camino de tus "Ís mi Kc. 

eltatutos:y guardarlohé hafta la Ko. 

34 Dame entendimiento, y guardaré tu 

Ley:y guardar la he de todo coragon. 

35 Guiame por la fenda de tus manda 

mientos: porque enella tengo mi voluntad. 

36 - Incliwa mi coragona tus teftimonios: 

y noáauarigia. 


“37  Aparta mis ojos, queno vean la vani- 


dad:abiuame en tu camino. 
38 Confirma tu palabra á tu fieruo, ! que 
te teme: 
39 Quitade miel opprobrio que he te- 
mido:porque buenos fon tusjuyz1ios. 
qo  Heaquiyo he cobdiciado tus manda- 
mientos:en tu juftigia me abiua. 

Vau. 
41 Y vengame tumifericordia,o Iehoua: 
tu falud,conformeá tu dicho. 
q2 Y» refponderé palabra a mi auergon= M Q:d.da- 
gador,Que en tu palabra he confiado. ia 
43 — Ynoquites demi boca palabra de aq 
verdad en ningun tiempo: porqueátujuy- entu Kc. 
zio e/pero. 
44 — Y guardarétu Ley (empre, por figlo 
y figlo. :  mTracré 
45 Y" andaréenanchura,porque búlqué coragon 
tus mandamientos. z > foflegado? 

46 Y 


IHcb.que 
tu temor» 








tr. 


46 Y hablaré de tus teltimonios delante 

delos reyes:y no me auergoncaré. 

47 Y deleytarmehé entus mandamiétos, 
ue amé. 


a Seré dili- 48 Y 2algaré mis manos tus mandamié- 
gétcobra- tos,queamé: y meditaré en tus eflatutos. 
dor de tus CARS 
e 49 Acuerdate dela palabra dada 3 tu ier- 
uo:en laqual me has hecho efperar. 
so Elta es mi confolagion en miafñiicció: 
porque tu dicho me viuificó. 
51 Los foberuios fe burlaron mucho de 
mi: de tu Ley no me hé apartado. 
b Delos 52 Acordéme,ó lehoua, P de tusjuyzios 


caftigos 4 antiguos:y confoléme. 
has hecho Temblor me tomó a caula de los impi- 
enlosrebe- ¿e que dexan tu Ley. 
Mesitupa- >? , > 2 
JADE! 54  Cangiones me fon tus eftatutos Sen 
€ Quien el la cala de mis peregrinagiones. 
Jugar, enla 55. Acordéme en la noche de tu Nombre, 
moradaKc. 6 lehoua, y guardé tu Ley. 
dDeftama- 56 dElo tuue,porque guardaua tus má- 
abr damientos. 
nc mu vidas Heth. 
s7 Miporgion,ó Iehoua, dixe, Sera'guar- 
dar tus palabras. 
58 Atusfazes fuppliqué de todo coragó: 
ten mifericordia de mi fegun tu dicho. 
59  Confideré mis caminos, y torné mis 
piesi tus teltimonios. 
60 Appreflureme,y no me detuue,i guar- 
dar tus mandamientos. 
eHebifa- 61 Compañias de impios me hán* def- 
AS cala : mas no me he oluidado de tu 
ey. 
62 - A media noche me leuantaré a alabar- 
te fobrelosjuyzios de tu julticia. 
63 Compañero /oy yoa todoslosque te 
temieren: y guardáren tus mandamientos. 
64 Detumiflericordia,ó lehoua,eltá lle- 
nala ticrra:tus eftatutos me enfeña. 
Teth. 
65 Bienhashechocontuficruo, ó Icho- 
qu va, conforme á tu palabra. 
f Q.d 3bié 66  f Bondad de fentido, y fabiduria me 


Sentir det > ES 

y de toas enfeña: porq tus mandamientos he crey. 
Ls cofás. » 

67 Antes que fuera humillado,yo erraua: 


gPortulY mas aora É tu dicho guardo. 


TA 68 Buenocrestu,y bien hechor:enfeñame 
o, tas eftatutos. 
poe "E 69 bCompufieron fobre mimentiralos 


foberuios:mas yo de todo coragon guarda- 
rétus mandamientos. 

70. En groffoffe fu coragó como Íeuo:mas 
yo en tu Ley me he deleytado. 

¡Arrib.ver. 72 ¿Bueno mees auer ido humillado,pa- 
Sa raque apreda tus cltatutos. 


LIBRO.QVINTO. 


72 Mejormeesla Ley detubocaquemi-= 
lares de oro y de plata. Voir, 


: lod. , 
73 Tusmanos mehizicron,y me compu-* 
fieron: haz me entender, y aprenderé tus * 
mandamientos. 3$ 
74 Losquetetemen, me verán, y fe ale= 
grarán:porqueá tu palabra he efperado. 
75 Conozco,ó lehoua, que tusjuyzios 

fon lamifina juíticia, y que | con verdad me $ Confide= 
affligifte. lidad.1.Co= 
76  Seaaoratu mifericordia para confo- rintho,ps 
larme,cóforme á loque has dicho á tu fier- 
no. 
77 Venganmetus mifericordias, y biua: 
porque tu Ley es mis deleytes. : 
78 Sean auergoncados los foberuios,por= 
que fin caufa me hán calumniado : yoem. 
peró meditaré en tus mandamientos. 
79  Tornenfeámilos quete temen, y fa-. 
ben tus teftimonios. ' 
80  Seamicoracon! perfeéto en tus ella. ISinceros 
tutos:porque no feaauergongado. 
Caph. 
81 Desfalleció de dofJeo mi alma por tufa 
lud, efperandoa tu palabra. 
82 Desfallegieron misojos por tu dicho, 
diziendo,Quando me confolarás? 
$3 Porqueeftoy comoelodreal humo: 
mas nohe oluidado tus eftatutos.. 
84 .m Quantos fou los dias detu fieruo? m Hua 
quando barásjuyzio cótra los que me per- uo S 
figuen? ] Le SS 
85 Los foberuios me hán cauado hoyos; ganga, 
mas no fegun tu Ley. 
86 Todos tus mandamientos/onlamifma 
verdad; fín caufa me perfiguen,ayudame. 
87 Calimehan cófumido por ticrra:mas 
yo no he dexado tus mandamientos. 
89 Conformeá tu milericordia viuifica= 
me, y guardaré los teflimonios de tuboca. 
Lamed. 
89 Parafiempre,ó Ichoua, permanego tu 
palabra enlos cielos. 
go Porgencració y generaciones tu ver- 
dad: ru albrmalte la uerra, y perfeuera. ) 
91 ” Portu ordenación 9 perfeueran hal- o Hebá 
taoy,porque todas ellas/óntus feruos. + PYUOk 
92 Situ Ley nooni:/Jefido mis deleytes,ya Fe cda 
ouiera peregido enmiaffficion. y erras 
93 Paraficpreno me oluidaré de tus má- 
damientos:porque con ellos me has viuifi- 
cado. 
94 Tuyo fy 54] guardame: porque tus | 
mandamientos he buícado.. +... 
9s Los impios me hán aguardado para 
deltruyrme : masyo entenderé en tus teÑli- 


monios. Shu 
E 96 Atoda 









Pm 
E 


y. DE LOS. P 


sd AmpliGi- 96  Atodaperfeccion he vito fin; ? an, 
moEterno» cho es tu.mandamiento cn gran mane-. 
pa ra el ia ¡ 
woo Mem... > ¡ 
97  Quanto he :amadotuLey? todoel ; 
bO.mipro dia ella es b mi meditacion. . : 
polio de 4 98 Mas que mis enemigos me has hecho 
722 fabio con tus mandamientos : porque me 
fon eternos. 
99 Mas que todos mis enfeñadores he 
entendido:porque tus teftimonios han/ido 
mi meditacion. 
100. - Mas.quelos viejos he entendido: 
porque he guardado tus mandamien- 
105, 
101 De todo mal camino detuue mis pics, 
para guardar tu palabra. dx i54 4 
102 De tusjuyzios no me aparté:porque 
tu me enfeñalte, 
103 Quan dulges han fido á mi paladar 
tus dichos ? mas que la miel á mi boca. 
104 Detus mádamientos S he aquirido 


= 


Heb. he 


id cia : 
ado entendimiento : portanto he aborrecido 
todo camino de mentira, 
: Nun. 


105 Lamparaesá mis pies tu palabra; y 1ú 

breá mi camino. 

106 luré y afficmé de guardar los juy- 

z10s de tu juílicia. 

107 Afligido eftoy en gran manera, o le- 

Bobs visitan conformeá ca palabra, 
dHebarzrrs 108  d Los /acrificos voluntarios de mi bo- 
e Hcb.quie cayruegote,O Ichoua,S que re féán agrada- 
fñndo ne. Ples;y enfeñame tus juyz1os. 
E pelí. £ Mi alma está en mi palma de con- 
gro dela y¡ tino ¿ mas de tu Ley no me he oluida-» 
da. 0, p 

no Losimpios me puñieron lazo: empe- 

ro Jo. no me defuié de tus mandamien- 

ros. 

1  Porheredad he tomado tus teltimo- 

nios para empre: porque fon el gozo de 

mi COr2GON» 

mz Micoraconincliné á hazer tus elta- 

tutos de contino,halta la Ka. 

Samech. 
13 Las cautelus aborrezco ; y tuLeyhe 


, amado. 
EPGl or 4 BmMiefcódedero y mi cfcudo eres tuz 
3 tu palabra he efperado. ' 
15  Apartaos de milos malignos, y guar 
darélos mandamientos de mi Dios., 
16  Suflentame conforme á tu pala. 
hHebaucr yg, y biuiré 5 y nome? fruftres de mi cl- 
Buences peranga. 
117 Sollenme, y feré laluo: y deleytar 
«mebe en tus cftatutos Gempre. 
18 Tw atropellaflearodoslos que yer- 
> 
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ran de tus eltatutos : porque mentiraes fu ¡y a, reglas 
Bao ¿ debenir 4 
119 Comoelcorias hezifte deshazerá to- figué fuera 
doslosimpios dela tierra: portantoyo he desuley. 
amado tus tellimonios. ; 
no Micarnefehaienherizado detemor 
deti: y de tusjuyzios he auido miedo. 
Min. 

ni tluyzio y julticiahe hecho:no me de z de o 
xes á mis opprimidores. for 
122 Refponde por tu hieruo para bienzno mc ¿ru ley 
me hagan violencia losfoberuios. 
13. Misojos desfallecieron por tu Glud, 
y porel dicho detujullicia.. .,...; 
124 Haz.con tu fieruo fegun tu miferi- 
cordia; y enfeñame tus eltarutos. 
rs Tu rd q me entendimien- 
to,paraque Íepa tus teftimonios . > 
E Tempo es l de hazer,o Iehoua;difsi- Aa 
pado han tu Ley, ' blo contra 
127  Portanto yo he amado tus manda- los violen- 
mientos mas que eloro, y mas que eloro tcs tyranoso 
MUY puro, a 
128 Portanto todos los mandamientos 
m de todas las colas 1 eflimé retos; todo mMádadas 
camino de mentira aborreci, enla Ley. 

Pe. n o 
19 . Maravillofos/6m tus tellimoniosspor << 
tanto los ha guardado mi alma. So 
10,1.) El principio detus palabras alum- 
brashaze entenderá los fimples. z 
yr ¿Mibocaabri y fofpirésporque defica- 
va tus mandamientos. 
12 Miraá ma; y ten mifericordia de mi; 
2 como acofltumbras con los que aman 
tu Nombre. : 
133  Ordenami palos con tu palabra; y 
ninguna iniquidad fe enfeñoree de mi. 
134  Redimeme de la violencia de los hó 
bres;y guardaré tus mandamientos. 
335... Haz que tu roftro refplandezca fobre 
tu hieruo;y enfeñame tus eltatutos. 
$6... Rios de aguas decendicron de mis 


o Heb. fegú 
el juyzio de 
los Kc. 


or P 7 p S.muchos 
pjos;porque Po IApardarAo tu Ley as 
he migos. 


137 Tufloerestu, O Ichoua, y reétos tus 
juyzios» 
138... Encargafte la jufticia esa/aber tus tel- 
timonios, y tu verdad: 
39 Mizelo mehá coofumido ; porque 
mis enemigos. le oluidaron de tus pala- 
bras. 
140 FAfinadoestudicho en gran mane- q Puro de 
ray tu eruo lo ama. toda efco- 
141 Pequeño/y yo y defechado;mas no. ria de vani- 
me he oluidado de tus mandamientos, ado 
142 Tujulliciaesjullicia ccerna, y tu Ley 
la mifina Verdad, 

143 Afli- 
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:143 — Afición y anguftia me hallaron; 


mas tus mandamientos fueron mis deley- ' 


:tes. 

144 Túlticia eterna fón tus teftimonios; 
dame entendimiento, y biuiré. 

- Coph. 

145 '“Clamécontodo mi coracon,refpon- 
«deme Iehoua; y guardarétus cflatutos. 
146 'Claméati, faluame; y guardaré tus 
teltimonios. 

147 Preuinealaluay clamé ; efperé tu 
palabra. * 

148 Preuinicrommis ojos las veladas pá- 
ra meditar en tus dichos. 

149 Oyemiboz conforme 4 tu miferi- 
cordia , o Ichoua; viuificame conforme á 
tujuyzio. 
“150  Acercaronfelos que me periguená 
la maldad; alexaronfe de tu'Ley. 

151 Cercanofás tu lehoua; y todos tus 
mandamientos /on la m/ma verdad: 

152 Ya ha múchoquehe entendido de 
tus mandamientos , que para fiempre los 
¡fundalte. 

Res. 

153 Mira miaflicion, y efcapame; por- 
que de tuLey no mehe oluidado. 

154 Pleyteami pleyto, y redimeme; vi- 
uificamecón tu dicho. — ' 

155 Lexos cita de los impios la falud; 
porque no bufcan tus eftatutos. 

156 Muchas fon tus mifericordias , O le- 
houa ; viuificame conforme ? a tus juy- 
zios. 

157 Muchos/fon mis perfiguidores y mis 
enemigos ;mas de tus tellimonios no me 
he apartado. 

158" Viailospreuaricadores, y carcomia 
me;porque no guardauan tus dichos. 

159 Mira,o lchoua, que23mo tus manda- 
mientos z vivificame conforme a tu mife- 
ricordia. 

160 Elprincipio detu palabra eslamjnia 


bTodomí Verdad; y eterno brodo juyzio de tujuf 
dimiento ticia, 
detuLeys 


2Atupala- 
bra. 


Sin. ' 

161 Principes me hanperfeguido fín cau- 
fa;mas de tus palabras tuuo miedo mico 
racon . _ 
162 Gózome yo fobretu dicho,como el 
gue halla muchos defpojos. 

_ 163 Lamentira aborrezco, y abomino; 
tu Ley amo. 

£Muchas. 164 “Siete vezes al dia te alabo fobre los 

WEZES. juyzios de tujuflicia. 

165 Mucha paz tienen los que aman tu 

Ley;y no «y paraellos trrompecon. 

166 Tu faludhc cíperado, o 1choua; y 


LIBRO QVINTO + 


136 

tus mandamientos hehecho, : 

167 "Mi alma hi guardado tus teftimo-» 

nios3 y en gran mancralos heamado. 

168 Guardado he tus mandamientos, 

tus teftimonios'; porque todos mis «cami- 9 

nos están delante de t1. ' > 
Thau. 

169 GA mi clamor delante de tí, 

o lehouaz dame entendimiento confor. 





mea tu palabra. E: 

170 a oracion delante de ti;elcas 

pame conformeá tu dicho. 

171 Mislabros reboflarán alabanga, quá- 

do me enfeñáres tus eltatutos. 

172 Hablará milengua tus dichos; por=* 
quetodos tus mandamientos Jo» la mima 

julticia. 

1733 Scatumanoen mi focorro ; porque 

tus mandamientos he cícogido. 

174  Defleadohe tu falud,o Iehoua : y tu 

ley es mis deleytes. , 
175 Biua mialma y alabete : y" tus juy- d No que 
zios meayuden. e 
176 Yo me perdi,como oueja quefe pier P1?2 
de; bufca tu'ieruo,porque no me he olui- 

dado de tus mandamientos. 


PSAL. CXX. 


Nuoca 4 Dios contra las calumnias y violécia de 
] L/ma enemsgos, 


1 Cancion delas gradas. 

Iehoua llamé eltando en anguítia: 
A; el me reípondio. 

2 Jehoua, efcapa mi alma del la- 
bio mentirofo:dela lengua engañofa. Ñ 
3  “Queredaráari,o queteañidirálalen e Apoliro: 
guaengañola? Leal calú 
4 FSacras de valiente agudas con brafás Que va 


de enebros. epi 


5 Aydemigueperegrino E en Mefech: detulégull 
habito con las tiendas de kedar. £ S.(vengi 
6 Mucho fe detiene mialma conlos q (bre ellos 
aborrecenla paz. cs 
7 Yo/foy» pacifico:y quando hablo,ellos ye 
gucrrcan: ¡ Heb, gue» 
Fra, 
PSAL. , CXXI. El 
ye. es la guarda folicita de losfiyyos:cn el qual y 
¿pongan fie/peranga, $ 
1 Cangioa delas gradas. | 
Lgaré “mis ojos alos montes de *2, Chrea , 
A donde vendra mi focorro. 20,17. 
2 Mifocorroes de parte deleho- Almonte 
ua:que hizo los cielos y latierra. 11 lesion. 
3 No dará tupieal refualadero: nife dor 
mirá elquete guarda] : 





m7. 
4 Heaquinofcadormegorá, ni dormirá 
el que guardaalíracl. > 
5 Jehoua/fera tu guardador ::lehoua /erá 
 —tufombrafobretu manderecha. 
aHebheri- ¿De diaclSolnote2 fatigara, mila Lu- 
loo nadenoche. 

7. Tehoua te guardará de todo mal,el guar 
dará tu alma. 
8. Ichoua guardará tu falida y tu entrada 
defde aora y halta empre. 






PSAL  CXXII.. 
D** en fus deStierros fe alegra con Las muenas 
y efperanga de boluer 4 lerufaló por cuya prof 
peridad exhorta a orar, Esfigura:del affeGo de los 
pios, que por la annunciacion del Exangolto entran 
enla Iglefía del Señor. Es el Argumentodel Palm. 
42.) 54- 
1 Cancion delas gradas.De David. 


O mealegrécó los que me dezian, 
B Ojea] Ala Caña de [chona yremos. 


ría. 2 Nueftros pies $ eftuvicronen 
tus puertas o lerulalem. 
e Muywni- 3 lerufalé, la queesedificada como vna 


da, fio dif. ciudad que eftá applicada € configoá vna. 
fion fe 4 Porqueallífubicron los tribus,los tri 
m0.4,32 busde 14H, elreftimonio á Irael,para a- 
aPormio- labar el Nombre de lehoua . 
¿rea 5 Porque'alli cflán las llas del juyzio: 
las (illas de la cafa de David. 
6  Demandad la paz de lerufalem : fean 
*%* pacificados los que" te aman, 
7. Ayapazentu antemuro,defcanío en 
tus palacios. ; 
8 A caufa de mis hermanos y mis cerca- 
nos habláréaora paz de ti. 
9 Acaufa dela Cafa de Iehoua nuetro 
Dios bufcaré bien para ti. 


«S.31 
falem. 


PSAL 


pronta el pueblo de Dios que en el Jolo tiene pu- 
epa ja efperanga en todas jus afliciones;y ora por 
el remedio. 


1 Cancion delas gradas. 
' Tialcé misojos, el que habitas en 
Ar ciclos: 


- Az Heaqui, como los ojos de los 
fieruos mirá a la mano defus feñores:como 
Jos ojos dela Gerua 31á mano defu feñora, 


CXxi1Tr 


anfínueftros ojosmiráa lehoua nueltro Di- 


os: haffid aya mifericordia denofotros. 
3 Teotrailerico ría de noforros,OTeho- 
ya, ten mifericordia de nofotros: porque 


De 0; que eflamos muy hartos de menofprecio. 


A Muy harra efta nueftra alma del efcar 
da, o Fde ds folTegados >, del menofprecio 


muado, — delos foberuios. 
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¡ PSAL. CXXIML 
pres el pueblo de Dios,que por folo fanor fi 
y estibre de la ravia de fus enemigos. ¿ 
- 1 Cancion delas gradas.DeDauid. 
Y Ino ¿ lehoua fué pornoforros $ di- g!raclpue 
y ga aoralírael, de bien:des 
2. Sino Ichoua fué por nofotros, "no 
quando4e leuantaron contranoforros los 95 Ye 
hombres, 
3 Biuosnostragáran entonces: quando 
fe encendió lu furor en noÍotros. 
4 Entonces h las aguas innundáran fo- hLa perfe- 
bre nofotros: el arroyo palfára lobre nu- <ucion nos: 
eltraalma. <ófumieras 
5 Entonces palíáran fobre nueltra.alma 
las aguas foberuias. 
6 Benditolehoua ¿na nos dió por pre= 
fa i lus dientes . 
7 Nueftra alma,como auc,cfcapó del la-- 
zo delos cagadores : ellazo fe gucbró, y 
nolotros elcapamos- 
8  Nueltrofocorro fué en el Nombre de: 
lehoua,que hizo el cielo y la tierra. 
PS AL Cxxv. 
Tos confirma y fortalece á los fuyos contra todas: 
tentacion, porqueno fean vencidos de lá mali- 
cia. 11, El que perfeuerare, fera profperado. El 
que fedexre vencer, ferá contado, y pagado entre 
los alos. 
1 Cancion delas gradas. 
Os 4 confian en 1eÑóna ¿fam como el 
Monte de Sion,que no deslizará: pa- 
ra empre eflará. 
2  lerufalem, montes aldérredor deella, 
y Ichouaialderredor de lu pueblo, defde ¡1fai.26, 2 
aora y para liempre. 
3. Porloqualnorepofarát lá vara de la FLA Ural 
¡impiedad lobre la fuerte de losjultos:por- ¿e uña 
queno cltiendan los jultos fus manos 4 la pios. 
iniguidad. 
4 Haz bien,o Ichoua,ilos buenos,y'3: 11 
Seria en e , 7 
5 ?Y alos quefeapartá tras £us peruerfi- ios Gi 
ados teca los Meuará conlos 5d obrá pd 
iniquidad: y paz fera fobre lrael. do de Dios 
PSAL  CXXxvI. porla ten- 
D' friue el alegria del pueblo de Dios boluiendo “6 £ bol 
la caprivadad de Bbylonia. YI. Ora pr FR 
porla libertad,de la qual luezobaZe clara promef * 
Ja.Todo es fizura de la Iglefia Christiana, 
1 Cancion delas gradas. 
Vádo Ichouahiziere tornarm los- 
O gris de Sion, feremos como m Heb. 14: 
los que fueñan . captividido- 
2 Entóces nueltra bocafe héchirá de ri- 
fa, y nueltraboca,» de alábágarentóces di- n: Decan<> 
rán entre las Gétes, grádes cofas ha hecho iones de 
Ichoua con cftosí. aliba nqas +; 


3 Graa- AS 





i 
' 
' 
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3. Grandes cofas ha hecho Ichóua có nof- 
otros:leremosalegres. 1. 
-4  Hazboluer, o Ichoua, nueltros capti- 
aLostra- 10s,comolos arroyos en el Aúltro. 
bajosde ,. 5 2 Losquefembraron con lagrimas, con 
los pios regozijos fegarán. 5 
miniftros . $” Yr3 yendo y llorando elállcuala pre- 


Sao: ciofa fimiente : mas viniendo, vendrá có re- 
ferín fin  gOzijo trayendo fus gauillas. 
pjs P4S AsL.CXXVIL 
A ete la humana diligencia (en-toda fuerte de 
A nezocios, pero particularmente pira rr TA 
cion y confernacion dela Yglefia) es perdida, donde 
Diosno pone la mano. HH, La multiplicación de 
la familias [ingular don de Dios, 
bO,deSa- 1 Cancion delas gradas. > para Salo- 
lomon» mOn». 
1 Iehouano:cdificáre la cafa,en vano 
S trabajandosque la edifican: $1 Iehoua 
no guardáre la ciudad,en vano vela la 
€ Hcb,tar- guarda, ¿ 
daros Afen 2 Por demas os es el madrugará leuanta- 
tar. ros, S el veniros tardea repofar, el comer 
dSintra-  pandedolores : Y aní daráa luamado el 
bajo dará fueño. . 
ee 3... 4 Heaqui, heredad de Iehoua /o» los 
«Heb. pre- hijos:* cofa de eftima el fruto del vientre. 
pre 
cio. qud. Como fagtas en mano del valiente,anú 
preciola  'fonloshijos*mancebos. 
cof. Dichofo el varon que hinchió fu aljaua 
fHcb.de  decllos: no ferá auergongado, quando ha- 
pi bláre conlos enemigos en la puerta. 


PSAL CXXVIII 
Dir la felicidad de lo/que en temor de Dios Je 
uftentan de fustrabajos en el eftado del Matri- 
monio, Parece que tiene este P/almo alguna conti- 
nuacion con el precedente, 


1 Canción de las gradas. 

lenauenturado todo aquel que te- 
B mealehoua, G anda en fus caminos. 
2 Quandocomieres el trabajo de 

Heb, biz tus manos,dichofo tu, y E bien aurás. 
ti. 3 Tumugerferácomo la parra, quelleua 
fruto álos lados de tu cala; tus hijos,como 

h O, pim- Eplantas de oliuas,alderredor de tu mela, 


pollos.re- 4 > Heaquique aníi ferá bendito el varon . 


nucuOs  queteme i1ehoua: 


5  Bendigate Ichoua de Sion: y veas el 
bié de Terufalem todos los d1as de tu vida. 
6 Y veaslos hijos de tus hijos, la paz fo- 
bre Ifrael. 


PSAL. CXXIX. 
Y je el pueblo de Dios que com folo el fanor de 


Dios ha vencido fas enemsgos, 0 los quales denñ- 
«ia eterna infelicidad, 
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r Cancion de las gradas. nn Tl | 


Vcho imehan anguítiado defde ¡S.mis ene 
M*= juuentud,+ Diga aora lracl; ei 

y Muchomehanangultiado def: Y +10 
de mijuuentud : mas no preualecieron có- mer 
tra mi. +bousba 
3 Sobre mis efpaldas araron ! labradores: ¡ Heb, 
hizieron luengos fulcos: y tes 
4 Mas Ichoua lufto cortó las coyundas 
delosimpios. 
5 Serán auergoncados, y bueltosatrás, 
todos losqueaborrecen ¿Sion. 
6 Seráncomola yeruadelos tejados 34» anses 
m antes quefalga, fe feca, ; ogni 
7  Delaqual no hinchió fu mano fega- colmo. 
dorzni fu brago elque haze gauillas. nA losfem 
8 Ni 2 dixeron losque paílaron , Bendi- bradores y 


cion de Iehoua/ea fobre vofotros:bendezi- md 
mosos en Nombre de lehoua. ps 


PSAL CXXXo., 
Oe de vn animo pio tocado de verdadero 
fentimiento de fu peccado , y dela mfericordia 
de Dios, 


1 Cancion delas gradas. 
D E los profundos te llamo o Ieho- 
ua: pe 
2 Señor, oyemiboz.Sean tus o- 
rejas atentas ala boz de mi oració. , 
3 lan, fimiráresalos peccados, * Señor 0Pllit4j 
quien perfiltirá? » 
4 Porloqual «y perdonacercadeti:pa= "> 
raque feas temido. 
5  Yoeíperéa Ichoua,mi alma cfperó : a fu 
palabra he efperado. 
6 Mialmacfperóalehoua, mas que Plas pLasvelas, 
guardas e(peran 3 la mañana : las guardasá 0 Centino- 
a mañana. ue 
7 Elpérelfraelilehoua, porque con Je- 
houacit4 mifericordia:y abundante redem 
pcion acerca deel. 
8 Yelredimiráa lrael de todos fus pec- 
cados. 
PSAL..- CY XXL 
przds Danid de la ambicion del reyno contra 
Les calumnias de Saul y de los fioyos, Esexemplo 
de la perpetua humildad conque el pio ha de cóner- 
Jar enel mundo, rr 
1 Cancion delas gradas.De Dauid. 
Ehoua,no fe? enfoberueció mi coragó, q Heb.ea. 
ni mis ojosfe enalcecieron : nianduue digó. 
en graudezas, nien colas marauillofas rHeb.fo- 
Y mas de loque me pertenecia. beer 
2 Sino* pufe,y hize callar mialma,/ea)o, E; 
como cl delterado de fumadre , como el ¿5 ptas 
defterado,? de mi vida. ' Me 
3 Efpe ra 0 Mraelá Ichoua defde sora y hal fobre mi 
taliempre. ama 
PSAL 













O PS AL. CXXXIL 0. 
Ra el pueblo de Dios por la resfauracion de. 
Da a lp d 
Todojelra de referir al Reyno de Christo, ; 
rie “y Cancion delas gradas. 
e Cuerdate o Ichoua de Dauid,de to- 
E £ Aus aficion. 
, 2 Quejurói lchoua, prometió al 
Fuerte de lacob: ; 
3 Noentraréen la morada de micafa; no 
fubiréfobre el lecho de mieltrado, 
1054 Nodaréfucñoa mis ojos,niá mis par= 
pados adormecimiento, 
5 Haltaque halle lugar para Ichoua, mo- 
radas para el Fuerte de lacob. 
aDela 6 Hecaqui,enEphrathaoymos ? deella: 
morada — hallamosla en los campos del bofque. 
para cl 7 Entraremos en fus tiendas: encoruar- 
id Kc noshemosál eftrado de fus pies. 
»Chró.6, $ x Leuantare, 9 Ichoua, á tu Repolo, tu 
see y el arca de tu fortaleza. 
Num.1o,35 9  Tusfacerdotes viftan juflicia:y tus pi- 
os le regozijen. 
10 Poramor de Dauid tu fieruo no buel- 
vas de tu Vngido cl roítro. 
bPromefíi 11 Jurólchouab verdadi David , nofe 
firme.  apartarádeclla, * Del fruto de tu vientre 
 Fa.sam,7, pondréfobretu fila. 
1, 12 Situs hijos guardaren mi Alianga , y 
Lue.a55- — mitellimonio que yo les enfeñaré : fus hi- 
o. — jos tambien feallentarán fobre tu hilla< pa- 
ets ra fiempre. 
13 PorquelIchoua ha clegido 3 Sion:cob- 
dicióla por habitacion para Ñi. 
dHcb. 41. 14 Eltejferád mi Repolo para liépre: aqui 
Ec. habitaré,porque la he cobdiciado. 
«Heb.bé- 15 Afumantenimiento € daré bendició: 
dexirévé- fus pobres hartaré de pan. 
diendo. ¡6 — Yafusfacerdotes velliré de falud: y 
fus pios exultarán de gozo. 
» Luc,69. 17 * Alli harércuerdecer Fel cuerno de 
Malad»,3,1, Dauid:yo he aparejado $ lampara á mi Vo- 
SEIRey- pido. 


8 ¿YB Afus enemigos velliré de confuhon: y 
; sa "Sobre el forecerá lu corona, 
PSAL. CXXXI!L 
A vnien dela Yglefía en verdadera Charidad es 
Labada. 

1 Cancion delas gradas.Dc David. 
del Iradh quan Bualoy quan fuauees 
TExod. dd habitarlos hermanos tambien en 
22 vno. 


YS.deAs. 2 Como elbuenolio | fcbre la cabega, 

-ronel Sa. que deciéde fobre la barua, la barua de Aa- 

+ ron; que deciéde fobre el borde defus vef- 
AÍMEntOS. ' 


DE LOS /PSALMOS. 


n4r 

3 Comoelrocio de Hermon, que decié- 1S.en tal 
de fobrelos montes de Sion. Porque! alli “Ongrega- 
m embia Iehoua bendicion, y vida eáras mes ver 


PSAL CXXXITIZL 


os alascontinuas alabangas de Dios fin 
'gularmente d los pios miniáros del dinino culto, 


1, Cancion de las gradas. 
Irad », bendezid á lchoua todos nHeb.hea- 
los fieruos de lehoua,losque clta» qui. 
ys enla Cafa de Ichoua,%enlas no os, bende- 
ches: zid tc. 
2. Algad vueltras manos al Sanétuario, y Plal.4290 
bendezid á lehoua. 
3 Bendigate Ichoua dede Sionyel que hi- 
zo los ciclos y la tierra. 


PSAL. CXXXV. 


E! el argumento del P/almo precedente añidicdo 
Las canjas,a Jaber,Por auer e/cogido fu Yglefia de 
todo el mundo, 11. Por fer poderofo pea haler 
Lodo loque quiere, 111. PorauermoStrado fu po- 
tencia (43h 58 vezes en Jrsedofe pueblo. Los dio. 
fos de les otras gentes nada pueden, 


1 Halelu-1aH. 

Labad el Nóbre de Iehoua , alabad 
A Gros delchoua. 

2 Losqeltays en la Cala de Jehova, 
enlos patios de la Cala de nueltro Dios. 
3  Alabadá ram,porquees bueno, Iehoua: 
cátad plalmos á fu Nombre, porque es fua- 
uc, 
4  Porqueran ha efcogidoa lacob para- 
1,1 lrael por fu polfe(sion. 
$  Porqueyofé que Ichoua es grande y el 
Señor nueltro , mayor que is Se los dio 
fos. 
6  Todoloque quifo Iehoua, hizo en los 
cielos y enla tierra : en las mares, y ento- 
dos los abifmos. 
7 *Elque haze fubir las nuues del cabo *Teráro1z 
delaticrra : hizo los relipagos en la lluuia; 
elque facalos vientos de lus? rheforos.  pO.Dek 
8  *Elque hiriólos primogenitos de Egy- ries 
pto defde el hombre hafta la beltia. PESO. 1%, 
9 Embió feñales y prodigios en medio *2 
deti,o Egypto:en Pharaon, y en todos lus 
heruos. 
10 *Elque hirió muchas Gentes: y mató * Num, 21, 
reyes poderofos. 1) 24) Y 
n ASehonrey Amorrheo,y 3 Ogrey de 
Bafan, y i todos los reynos de Chanaan. 
12 + Y dió la tierra decllos en heredad:en * lo); 1% 7 + 
heredad á Mrael fu pueblo. 
13  Ichoua,tu Nombrees crerno : Iehoua, 
tu memoria para generacion y genera- 
cion.» 

14 Por- 
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“aDefende- 14 Porque?juzgarálchoua fu pueblo: 
E sl b fóbrefus Card streventrá y 
237 15 - Losidolos delas Gentes /on platay o- 
»sab.1525. "O0bra de manos de hombre. 
16  * Tienéboca,y no hablan:tiené ojos, 
no yecn, 
17 Tienenorejas y no efcuchan, tampo- 
co ay € efpiritu en fus bocas. 
18  Comoellos fean'los quelos házen :y 
todos los que en ellos confian. 
19 Cala de lfracl bendezidá Ichoua:Ca- 
fa de Aaron bendezidá Ichoua. ; 
20 CafadeLecuibendezidáIchoua: los 
quetemeys á Ichoua , bendezid a Ieho- 
ua. 
am Bendito Ichoua de Sion, el que mora 
enJerulalem. Halelu-11H. 


e Refucllo. 


PSAL CXXxvt. 


xhorta d las dininas alabangas d caufa de la 
E randexa de la Bondad de Dios y de fu Muferi- 
coria dedaradós. 1. Por las obras de la creacion 
delmúndo. 11. Porlas de la redempcion de /w 
weblo, 1. PorlaProuidencia que tiene de fi 
Iglefia,y de sodas [ús criaturas, 


Labad a lehoua, porque es bueno: 
A, porque para liempre es fu miferi- 
cordia. 
2  Alabadál Dios de diofes, porque para 
fiemprees fu mifericordia. 
3  Alabadal Señor de feñores,porque pa 
.  raliempreesfu mifericordia, 
no 4  Alqued folo haze grandes maraui- 
o llas: porque para iemprees lu mifcricor- 
Góxy 5, 41. ; 4 
«Pírog,24 5 * Alque hizo los cielos * con entendi- 
miento : porque para iempre es fu miferi- 
* Gmne.1,6, cordia. 
Jerem.1o,12. 6 * Alquetcdió la tierralobrelas aguas; 
Y 51 porque para Gempre es fu mifericordia. 
*Gó.1,14. 7 »Alquehizo las grandes luminarias; 
porque para empre esfu mifericordia. 
ebistó cod 8 ElSolf paraque dominafle enel dia; 
ra porque para fiempre es fumifericor dia. 
9 LaLuna y las eftrellas paraque domi 
nallen en la noche; porque para fiempre es 
fu mifericordia . 
á HT y aj * Alque hirió 3 Egypto con fus 
Eres primogenitos; porque para liempre es lu 
mifericordia. 
%Exod 12, 11 + Alque facó 3 lítacl de en medio de 
37:19 17- ellos, porque para liempre es fu milericor- 
dia. 
12  Conmano fuerte, y Praga eftendido; 
porque para empre es lu mifericordia. 
3  Alque partióal mar Bermejo en par- 
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tes ¿porque parara fiempre es fu m . 
día. A 

14 Y hizo palfar 3 Mraclpor mediodid) 'n : 
porque para iempreesfu mifericordia. 
15 + Y? ficudróa Pharaon y dfn exerci- FE 
to emel mar Bermejo;porque para liempre E Arromo. 
es fu mifcricordia. ge Pa 
16 Alquepañtorcó áfu pucblo porel de- 
fierto;porque para empre es lu milericor. 







ía. 
17 Alque hirió grádes reyes; porque pa= 
re fiempre £síu mifericordia. . 
18 * Y mató reyes poderolos ; porque 
para fiemprees fu milericordia . 
19 ASchon rey Amorrhco: porque para 
iempre es lu milericordia. E 4 
20 Yi*Og,rey de Balan:porá parahié- Nata 
pre es Su mifericordia. «¿IM 

ar *Ydióla tierra decllos en heredad: Y 
porque para fiempre es fu mifericordia. 

22 Enheredada líracl fu hieruo; porque 
para fiempre es fu mifericordia . 

23 47 El que en nucítro abatimiento fe 
acordó de nolotros : porque para liempre 
eslu mifericordia. 

24 Y nosreícató de nueftros encmi- 
gos: porque para fiempre es fu mifericor= 


ús 


12. e 
25 Elqueda? mantenimiéto á toda car- hHebque 
ne: porque para fiempre es fu milericor= 

ia. 

26  Alabadál Dios delos cielos; porque 
para Gempre es fu mifericordia. 


PSAL. CXXXVIL 
Vexanfe los pios del pueblo de Dios,que étás 
Qu captiuos en Babylonsa los Babylontos, bur- 
Ládofe dellos,les pedian, que cáta/]en alguna canco 
defu tierra. 11, Cantan la promejja derestitu- 
c1on,que lerufalem tiene de Dios,y conforme á ella le 
piden la libertad y la venganga de los Idumeos. 


fentamos: tambien lloramos acordan- 


donos de Sion. rai 
sb 


Preciso los rios de Babylonia, alli nos 


2 Sobrelos fauzes queeótan en medio de 
ella colgamos nueftras harpas; 
3  Quando*nos pedian alli, los quenos iNosma+ 
captiuaron,las palabras de la cancion,col- dumád 
gadas nuefltras harpas dealegria,? Cantad rre 
nos de las canciones de Sion . E, 
4 Comocantaremos cancion de lehoua IA 
en tierra de eftraños? , 
5 Simeoluidiredcti, O lerulalem , mi 
dielira fea oluidada, y Er 
6 Milengualeapeguca mi paladar, no 
meacordáre de ti: lino hiziérefubira le- 
ruíalem en el principio demialegria, 

7 Acuer- 










7 Acuerdate 9 Jehova delos hijos de 
Edom en el dia de lerufalem : que dezian, 
Defcubrid , defcubrid en clla haítalos ci- 


ertarna MIENTOS, , 
E 3 8 HijadeBabylonia= deftruyda,dicho- 
2 feel quete pagará tu pago, que nos pagal- 
mármao, “ES nofotros. 
2 me q 9 *Dichofo el que tomará, y eftrellará 


Mi? tus niños á las piedras. 


PSAL. CXXXVIIL 


Auid, con lá confideracion de los fanores que 
| ho pros recebido de Dios a Led gracias 
detodo coragon : y cobra augmento de fepára efpe- 
rardeel la continuacion del fanor en lo por vensr, 


1 DeDauid. 
- Labartehe con todo mi coracon: 
bSobreto- Ain de los diofes te cancaré 
doslos dre, Plalmos. 
que ¿nia- 2 "Encoruarmehcil Templo de tu San- 
qa. tidad, y alabaréru Nombre fobre tu mi- 
* fericordia y tu verdad: porquehas hecho 
¿Otu pal, Magnifico tu Nombre, £ tu dicho Sobre 
Ñra. P212 todas las colas . 
GEL argo te pac. me EROA dins a 
forcalteme, y disteen mi alma fortaleza. 
po 4 Y Confollartehan,ó Ichoua, todos los 
reyes de laricrra, porá oyeron los dichos 
detu boca. 
5 Y cantarán delos caminos. de Iehoua, 
| Que la gloria de Ichoua es grande. 
6  Porqueel Alto lehoua mira ál humil- 
de;y al altiuo “ conoce de lexos. 
7  Sianduuiere por medio delangul- 
tia, me viuificarás; contra la yra de mis 
enemigos eftenderás tumano, y tu dieftra 
mefaluará. 
8  Ichouaf cumplirá por mi; Iehoua, tu 
mifericordia es para fiempre; no dexarás la 
obra de tus manos.. 


eNolo co- 
ROCt. 


S Esmi fia- 
dororcpó 
dicote, 


PSAL CXXXIX 


' Elcbra la admirable prowidencia de Dios, de 
mien aida fe pros y prefente entoda par. 
tez / wlarmenteci la confideracion de la forma 
: hombre en el vientre de f4 madre. 11. Ora 
contra los blaphemos de eSta Prouidencia. 111, Pi 


hi de fer purzado por lá mia de la cra, 


1 AlVencedor. de Dauid. PAL 
mo. 
Ls: tu me has examinado, y cono- 
Mismas: Ñ cido; y 
Tu has conocidoÉ mi fentarme y 
mileuantarme ; has entendido b deídele- 


xos mis penlimientos.. : 
7 pa 
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3 | Mifenda, y miacoftarmet has ro- ¿Miandar, 
deado; y todos mis caminos has acoftum. T Heb. has 
brado.. ceñido. 
4 Porque aun no «24 la palabra: en mi 
E y heaqui Ichoua tu la fupifte to- 

a. 
5  lDetras y delante tu me formalte;y pu- 1 Haz y en- 
fiftefobre mi tu mano. es 
6 Mas marauillo(a es lafciencia % que 1 Heb.que 
mi Ri es,” no puedo compre- A dE 
henderla. ] a 
7 Adondemeyré de tu Efpiritu?yadó- Piz0o + 
de huyré de delante de ti? 
3  »* Sifubiercálos ciclos, allicfatuz y FAm. 9,12, 
o fi hiziere mi cítrado en el infierno, hete o Aun echa 
alli. do yo en la 
9 Sitomáre lasalas del alua, y habitáre (¡4 dad 
en el cabo de la mar, tu Proundé 
10 Aunallime guiará tu mano;y me tra= cia, 
varátu dieltra. p Heb. y di- 
mn PSidixerez Cierramentelas tinieblas xc. 
me encubrirán;aun la noche refplandece- 9 Ae del 
rá Y por eauía de mi. ocio 
12. Aunlas tinieblas no" encubren de ti: acbrecene 
y la noche refplandece como el dia; las ti- 
nieblas fon comola luz. 
13 Porquetupolley(te mis riñones; cu- 
brifteme en el vientre de mi madre. 
14 Confelfartehe porque terribles y ma- 
rauillofas fon tus obras 3 eftoy marauilla- 
do, y mi alma conoce en gran manera. 
15 No fué encubierto mi cuerpo deti, 
aunque yo fué hecho en fecreto; fué entre 
rexido en los profundos de la tierra, ! 
16 * Miimperfecion vieron tus ojos; y *Lamateria 
en tulibro eftauan todas aquellas cofás ef. Ye qe po. 
criptas, que fueró entonces formadas, in 4 anda 
faltar yna decllas. forma algu 
17  Anfique quan preciofos me fon: tus nade hom- 
penfamientos o Dios? * Quan multiplica- bre» 
das fon fus cuentas. c-Quan ah 
18  Silas cuento , multiplicá(e mas que el esprebcol 
arena; delpierto,y aun 64oy contigo. PES 
19 4] Si matafles,o Dios,álimpio,y "los L. 
varones de fangres *fe quitaffen de mi. bo 
20 QuetedizenYblafphemias; “eofo- Cri, qui. 
beruecenfe en vano tusenemigos. Em 
21 No tuueenodio,o Ichoua,alos que y Contra tu 
teaborrecieron? y peleo contra tus ene- Prouidécia 


fepultura, 


mágos 2 z Heb. Icuí* 
22 Deentero odiolos aborrecistuuelos dd 25008 ; 
porenemigos. YA TN 


23  €j Examiname, O Dios, y conoce mi 
coragon; prucuame, y conoce mis penfa 
mientos . 
24 Y vcefiayenmi camino de per- 
ucrlidad;y guia me % en el camino. 


delmundo.. 


a En cftas 
vida. 


BSAL. 





| 
| 
| 
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PAL CxL. 


Auid ora fer defendido de la violencia y fraw 
D de de fics encmigos , aJrgurado pa fe de que 


Dios tiene acargo la camja de los pobres innocentes, 


1 AlVencedorPlfalmo. de David. 
Scapame, 0 Ichoua, de hombre ma- 
40yiniquo En 5 de varon ? de iniquidades me 
guarda. 
Que penfaron males en el coragon; ca- 
PS da diajuntaron > contiendas. de 
br + Aguzaron fulengua como laferpien 
LS eplbca de afpuddas deb de fus la- 
5% bios. Selah. 

0. 5  Guardame,o Tchoua,de manos de im- 
: colo pio,de varon * de injurias me guarda; que 
¿be derri- han penfado d de rempuxar mis pal 
barmc. Sos. 

6 Soberuios me han efcondido lazo y 
cuerdas 3 han tendido red; en el Jugar de 
la fenda me han puefto lazos. Selah. 
7 Hedichoálehoua,Dios mio eres tujef 
cucha,o chona, la boz de mis rucgos. 
e Dódeme g  IchouaSeñor, fortaleza" de mi Salud, 
sae cubre mi cabegaf el dia delas armas. 

a No dés,o Ichoua,al impio fus delleos; 
no faques en e/feélo lu penfamicto y fe en fo- 
beruezcan. Selah. 

10 Lacabega delosá mecercan, laper- 
uerfidad defus labios la cubra. 

nu  Cayganfobre ellos brafas: en el fuego 
los haga Dios caer:en profundos hoyos, de 
dondeno falgan. 

1 El8$varondelengua no fea firme en la 
tierra:al varon h de injuria cage el mal para 
rempuxones. : 

3  Yoféqueharálehoua eljuyzio del po- 
bre:cljuyzio delos mencfterofos. 
Ciertamente losjultos alabarán ta Nom- 
¡O, habita: bre : los reétos í eftarán en tu prefen- 
ría. cia. 


gPlal.12,5. 
hVer. 5. 


PSATL  CXLI. 


Ra Danid,que Dios lo tenga de fymano, para» 
queno Ñfiga el camino de los imptos, LB, Que 
fea libre de fus lazos, y ellos caygan en elos, 


1 Pfalmo de Dauid. 
Ehoua, a ti he llamado,appreffurate a 
- ]-: ¿ efcucha mi boz , quando te lla. 
máre. 
2 Sea Ci mi oracion delante de 


a. M dicomot vn perfume: el don de mis manos 
ie como vn! Prefente de la tarde. 
dis Tab. 3 Pon,0Ichova,guardaa mi boca:guar- 


ISacrificio. dala puerta de mis labios. 
4 No inclines mi coragon'á cofa mala: 


LIBRO QVINTO. 
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á hazer obras con impiedad con los va- 
rones que obran iniquidad ; y no comayo 
de fus deleytes. A 
5 Hieramcel juílo con mifericordia,y 
reprehendame: y "olio de cabegano va mHala 
te mi cabegr: porque aun tambien mi ora- de princip 
cion fera contra fus males. sd 
6. Scan derribados " en lugares peñasco manosde. 
fos fus juezes:y 2 oygan mis palabras, que piedra, 
fon fuaucs. o Enti 

7 Como quié parte y hiende leños en tie 
rrayfon efparzidos nucítros hueflos a labo 
ca de la fepulcura, 

8 Portantoátiólehoua miran mis OJOS, , y, po, 
en ti he confiado ;P no derrames mial- ge 
ma. co, ES 
9 4 Guardame 1 delas manos del lazo IL 
guemehan tendido; y delos lazos delos q Del po. 
que obran iniquidad. derdelé, 
10 Cayganlosimpios Y i yna enfus re- * Todom 
des,mientras yo palíaré para fiempre. 
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PSAL, CXLII. 

D Auiden yn feñalado peligro pide d-Dios com 
ardentifíima oracion, que le libre, por la expe» 

riencia que tiene de auerle librado de otros ma- 

yores. 


pe 


Sp" 
1 *Maskil. de Dauid,* quando efta- 1 Plálmo 
ua en la cueua, oracion. doérinal, y 
On mi boz clamaré 4 Ichoua: con *45%44 
( mi boz pediré mifericordiaa leho 
ua. : 
3 Delante deel derramaré mi* querella: cOtrotami 
delante del denunciaré mi anguítia. oa 
4 Quando mi cfpiritu fe anguftiaua :ál 
dentro de mi, tu Y conociíte mifenda:en y Tu fabes 
el camino en que andaua,me elcondieron fiyotraja 
lazo. malos trae 
5 Catauaála manderecha y miraua,y no (0% 
auia quien me conocieffe: no * tuue refu= eE y 
gio,no auía quien boluiefTé por mi vida. — foiodes 
6  Clamcati, o lehoua : dixe, Tueres mo qié de 
mic/peranga, y mi porcion enla tierra de mandale 
los biuientes. mialma, 
7 Efcucha mi clamor, que cftoy afligido 
mucho : efcapame de los que me perfi- 
guen: porqueÍon mas fuertes que yo. 
8 Sacamialmadela carcel, paraqueala- y ge 
betu Nombre : conmigo? fe coronarán y 1) 


los juftos,quando me ouicres hecho bien» 7 


PSAL. CXLIIL . E 

Auiden algun gran pelioro pide d Dios, que A 
D no mirando ñ fas peccados Sade, mas 4 fo 1 

innocencia prefente, por fo jufticia le libre de fs ene 

migos. a 


Píal- 


1 Plalmo? de Dauid. 
- Añaden á cftetitalo,Quando lo perfeguia fa hi 
> labs Sia. O Y 
ee Teo: oye mi oracion, e/cucha mis rue- 













gos portu verdad: refpondeme por tu 
juflicia. 
2 Ynoentresen juyzio con tu feruo: 
34 “porque no fejultificara delante de tinin- 
gun biuiente. 
3. Porqueha perfeguido el enemigo mi 
alma: ha quebrantado tierra mi vida: ha- 
co- mehecho habitar en tinieblas b como los 
losmu- ya muertos. 
4 Y micfpiritu fe anguítió dentro de mi: 
mi coragonÍe palmó. 
sEllode ¿  cAcordemedelos dias antiguos:medi- 
POSO taua en todas tus obras: meditaua en las o- 
* bras de tus manos. 
6  Eftendi mis manosá ti: mialma, como 
la tierra fedienta,i ti.Selah. 
7 Relpondemeprelto,ó Ichoua,que del- 
mayami elpirituzno efcondas de mi tu rof- 
tro, y fea femejante ¿losque deciendená la 
fepultura.. 
dQurem. 8 Hazmeoyrépor la mañana tu miferi- 
jo, — cordia,porque enti he confiado: hazme fa- 
Ro. berelcamino por donde ande, porquea ti 
healgado mialma. 
9 . Efcapame de mis enemigos, ó lehoua: 
ati meacojo. 
10 Enfeñameá hazer tu voluntad, porque 
.  tueresmi Dios. Tubuecn Efpiritume guie 
tCamino carjerradercótitud. 
Werecho» 11 Portu Nombre,ó Iehoua,me vivifica- 
rás: portu jullicia facarás mi alma de an- 
guítua. 
1 Y por tu mifericordia difsiparás mis 
enemigos, y deftruyrás todos los aduería- 
rios de mialma:porque yo foy tu ficruo. 
PSAL  CXLILIL 
Laba a Dios, fu fortaleza, y engrandece fu bon» 
Añd que Ecol rn cdi ho 
pl del tanta lima. 11, Videle que ape 


Sis idores.. 1 1.1, Declara que La verdade- 
ve hlcidadmo confiste en ido lo temporal fu- 


¡profperamite, mas en sener a Dios de Ju parte. 
x De Dauid. 

'Que me “OY Enditolehoua mi Roca,f que enfeña 

1 mis manos ala batalla, y mis dedosá 

ardides có- - la guerra. 

tramisene» ,  Mifericordia mia, y mi catillo ; altura 

. mia, y milibertador: efcudo mio enquien 

- he confiado:el que allana mi pucblo delan- 

- tedemi. j 

pQdére 3 O pts esclhombre£ quelo co 

artsfami- noces? el hijo del hóbre, parag lo eftimes? 
18 4 Elhembreesfemejáreala vanidad:fus 


DE.LOS PSALMOS. 
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dias fon como la fombra que paña. 
5 q O Jehoua,abaxatus cielos y decien- IL 
de:toca los montes y humcen. 
6 ÍA relampagos, y h difsipalos: 
embia tus factas, y conturbalos. LA misene 
7  Embia tu mano defde loalto: redime migos. 
me, y efcapame de las muchas aguas : dela 
mano delos hijos eltraños. 
8 Cuyabocahabla vanidad: y lu dicltraes 
dieltra de mentira. 
9  ODios,áricantaré canció nucua: con 
plalterio,con decacordio cantaréa tí. 
1o Elquedáfaludilos reyes:el queredi- 
meá Dauid lu ficruo de mal cuchillo. 
u Redimeme, y efcapame de mano de los 
hijos eltraños : cuya boca habla vanidad, y 
fu dieltra es dieftra de mentira. 
1 €] Quenueftros hijos/¿an como plan- 
tas crecidas en fujuuentud : nueltras hijas 
Eon las efquinas labradasá manera de pa- 
acio. 

y  'Nueltros rincones llenos,t prouey- i Ot. nuel- 
dos de toda efpecic de grano: nueltros gana- tras defpé- 
dos que parana millares, y á diez millares £5:0.8r2- 
en nueftras plagas. +Hob, 

Í 5 eb. que 
14 Nucltros bueyes !cargados:no aya produzgan 
mz portillo, ni quien falga, mi quien dé grita de efpecio 
en nueftras calles. á cfpecio. 
15  Bienauenturado el pueblo que tiene 1 Grueñios. 


cfto:bienauenturado el pueblo,cuyo Dios " Comba- 
; , teyniafálto 
esIchoua. 


nitoma de 
PS AL CXLY. nucílra ciu 
Ju. es digno deque todas fus criaturas le alabé dada 
en gran manera:por la grandeza de fis obras, ers 
guebrá declarado fa Potencia, fu Bondad, fuClemen= 
ciacre. 11. Que leuanta los prótrados, 11, Da 


" fustento a toda criatura, 11, Oye 2 todos los que 


le inuocan conf. V. Guarda 3 todos losque lo amá: 
y deSiruyra á todos fue enemigos, ESPA compuejto el 
V/almo por las letras del alphiaberho Heb, 


1 Alabanga.” de David. nS.Prl- 

Alepl Níalgareche mi Dios y Rey: y mo. 
bendeziréa tu Nombre por cl 
glo y para empre. 

2 Beth Cada diate bendezirc:y alabaré tu 
Nombre por el figlo y para empre. 
3  Cimel Grandees Ichoua, y % alabado en o Digno de 
gran manera: y fu grandezaPno tiene clpe- alabanga. 


culacion. pNo poe 
D le A +4 E z Aer ca pre» 
4 Daleth Generacióa generació enarrará pd: 


tus obras:y annunciarán tus valentias, 

5 HeLa hermofura dela gloria de tu mag- 
nificencia, y tus hechos marauillofos ha- 
blaré. 

6  Vaw Y laterribleza de tus valentias di 
ráo; y cu poo recontaré, 

7 Zain La memoria de la muchedumbre 
de tu bondad reboflarán: y tu julticia cam- 
tarán, * ES 
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+ Expdij4 g Het Clemente y Mifericordiofo es le- 
g houa:luengo deiras, y Grande en miferi- 
cordia. 4 

9. Teth Bueno esTehoua para con todos: y 
aS.refplan- fus mifericordias,? fobre todas fus obras. 
decen» 10 lod Alabente,o Ichoua,todas tus obras: 
bh Tus pi0%- y brus Mifericordiofos te bendigan. 


Num.14,13. 


Al «11 CaphLa gloria detu Reyno Cdigá: y 
SUE hablen de tu fortaleza: 
e Predi- 12 LamedParanotificara loshijos de Adá 
Quen. tus valentias; y la gloria dela magnificen- 
cia de fu Reyno. 
eEtcrno. 13 Mem Tu Reyno.ss Reyno * detodos los 
figlos:y tu feñorio en toda generació y gc- 
neracion. 
14 Samech SoflieneTchonaa todoslos que 
caen: y leuantaa todos los opprimidos. 
15- Aín Los ojos de todas las colas efperan 
1 tisy tules das fu comida en lu tiempo. 
16. Pe Abres tu mano, y hartas Í de volútad 
£'Abafto. todo biuiente. 
liberalmé» 17  Zadelulto es lehoua en todos fus cami- 
Ec. nos, y Mifericordiofo entodas fus obras. 


18 Kuph Cercano efi Tehouaa todos los 
quelo ApNOrIA-A todos.los que lo inuocá 
con verdad. 

gloan.4:33- 19 Res La voluntad delos go le temé,ha- 
rá: y lu clamor oyra, y los faluará. 
20  Schin Guarda Ichoua átodos los que 
lo aman: y 2 todoslos impios deftruyra. 
a1 Taw Elalabanca de Ichova hablará mi 
boca: y bendiga toda carne fu fantto Nom- 
bre,por el figlo y para liempre. 


P.SAL CXLVL 


«A confianga en los hombres, aunque fean los mas 

(poderofos,es mana. 11, Bienanenturado el que 
le poneenel Dios de lacob, Poderofo, Luo, Defenfor 
delos opprimidos,Mifericordiofo, Segú f? pruena por 
Jus obras, 


HAlabadi 1. PHalelu-1aH. 

e Laba,o alma mia,a Ichoua. 

e A Deo A? Alabarca lehoua en mi vida:di- 
Aggco,y de ré píalmos a mi Dios mientras bi- 


Zacharias. uicre. 

3 Noconfeys enlos principes,ni en hijo 
3 No puede de hombre: ! porque no «y en el falud. 
faluar ai aú 4 Saldrá fu efpiritu, + boluerfehá en fu tio- 
Sf.luego rra: cenaqueldia perecerán todos fus pon= 
Jas prucuas. mientos. 
Tas. 5  4.Dichofo aquel en cuya ayuda es el 
*Aagrs, Dios delacob: cuya cíperanga es en lehoua 
Apoc.14»7. fu Dios. 
JPoderofo, 6* *?Elque hizo los cielos y la tierra: la 


m Fiel ca - mar, y todo lo que en ello 654: » el 4 guar-- 


fus pros da yerdad para empre... 


LIBRO QVINTO,* 


=7 PEPA ; Ms! y 


Yar 














7 El que haze Y derecho losagraviados: uJul 
9 el que da panilos hambriétos : Ichoua, O 
P elquefuelta los aprifionados. P 


Ñ 


8 Iehouaes eb que abre los ojos a los ciegos: Es 


Jehoua ? el que endereca 3 los agouiados: 9 Onital 
Ichoua cl que amaálos juftos. orcdiol 


9  Jehoua elque guarda alos eltrangeros: 
al huerfano y a la biuda leuanca: y el cami- 
no delos impios traftorna. 

10. Reynará Ichoua para iempre:tu Dios, 
óSion, por generacion y generacion. Ha- 
lelu-1aH. 


MS AL, “CXUEVTE 
pon ú las alabangas de Dios por Jiss condicio 


18, 


Labadá ran, porque es bueno can- 
A: píalmosá nucítro Dios; porque 
fuaue y hermofa es el alabanga. 

2 Elque edifica a lerufalem.Iehoua; los 
echados de Iíracl recogerá. 
3 Elquefanaalos quebrantados de cora» 
gon: y el queliga * fus dolores, rSus plagas * 
4 Elque cuenta cl numero de las eftre- dolo 
llas, yá todas ellas arma por + nombres. 
5 Grandecsel Señor nueltro,y de mucha 
potencia: y de fu entendimiento no «y nu- sSufabidas 
mero. riaesincó. 
6 El queenfalgalos humildes Ichoua: el prehéñiles 
que humilla los impios hafta la tierra. 
7 Cantadá lehoua conalabanga : cantad 
¿2 nueftro Dios con hirpa. 
8 El que cubrelos cielos de nuueszel que 
apereja la lluuia parala tierra; el que hazea 
los montes produzir ycrua. 
9 Elquedaá la beltia fu mantenimien+ 
to: * ¿los hijos delos cueruos que claman *lsbip3. 
del, 
10 * *Notomacontentamiento en la for- tNohae 
taleza del cauallo: nife deleyta có las pier- calode grs 
nas del yaron. e fu y 
1 Amalchoua alos quele temen: alos pa 
efperan en fu mifericordia.. . E, 
1 Alabalerufalemá Ichoua: alaba Siona 
tu Dios, 
13 Porque fortificó los cerrojos de tus 
puertas:bendixo a tus hijos dentro deti. 
147 Elque pone por tu termino la paz ;y de 
groflura de trigo te hará hartar. 
15 Elgembsafu palabraálatierra, y muy - 
prelto corre fu palabra. 
16 El que da la nieue como lana; derra- 
mala clada como ceniza. uEl 
17 Elque echa fuyelo Y como en pedagos: zo, 
delante de lu frio quien cltará? xAl 
18 Embiaráfu kon ms desleyrX los ha; u 
foplaráfu yiento,gotearán las aguas. 

19 Elque. 


IPR 
33 DE LOS 
*19 Elque denuncia fas palabras ilacob, 
Sus effatutos y fus juyziosa lrael. 

. 20 Nohahechoeftocontoda gente; y /1s 
juyzios ? no los conocieron. Halelu-1aH- 











Le 


PSATL  CXLVILUI. 


y era ¿todas lascriaturas delos cielos y dela 
Astierraá las alabangas de Dios por fer el el Criaa- 
dor deellas 4 IICA 
Reyno de fu pueblo 


1 PHalelu-ram. 

Labad ¿Dios de(de los cielos: ala- 
Apo enlasalturas. - 

2 Alabaldo todos fus Angeles:ala - 
baldo todos fus exercitos. 
3 Alabaldo el Sol y la Luna: alabaldo to- 

; das las etrellas de luz. 

cLoscie- 4  Alabaldoclos cielos delos cielos : y 
losmasal- + las aguas que 6%» fobre los cielos. 
50 5 Alabenel Nombre delehoua: porque 
*Gm.1,7. el mandó, y fueron criadas. 
Dan. 360. 6 Y las hizo fer para fiempre porel iglo: 
dHcb.dio d pufo les ley que noferá quebrantada. 
' toy 7 Alabadálehoua, de la ticrra,los dra- 
30 pallrá 2ones y todos los abiímos. 
8 Elfuego, y el granizo; la nicue y el va- 
por : elviento detempeltad que haze * fu 
nandamié- palabra. 
9 Los mótes, y todoslos collados:el ar- 
bol de fruto y todos los cedros. 
fTodoge- 10 Labeltia,y todo animal! loque vaar- 
aero de — raftrando, y el aue dealas. 
Serpientes. 5; Los reyes dela tierra, y todos los pue- 
blos: los principes, y todos los juezes de la 
= tierra. 
m  Losmancebos, y tambien las donze- 
llas:los viejos con los mogos, 
13 Alaben el Nombre de Ichoua: porque 
fu Nombre deel folo es enfalgado: fu gloria 
efobre Serra y cielos. 
«g La gloria 14 El enfalgó 5 el cuerno de fu pueblo:ala- 
éelKeyoo. ben lotodos lus Mifericordiofos, los hijos 
de líracl , el pueblo el cercano. Halelu- 
JAH. 


PSALMOS, 


US 
PSAL CXLIX, 
pu con grande «fficto á las labangas de 
Dios [ingulaymente ala Yglefía de los pios, por la 
gloria imestemable que les tiene prectorsea dae 
ganga rigurofa que les dara de todoslos reyes y pode- 
rofos del mundo,que los aurán affiigido. 


1 Halelu-1AH. 
Antadá Ichoua cancion Í nucua:fú h Excclen- 
alabanga/és enla congregación ide te.fingular- 
los Mifericordiofos. ¡De los pi- 
2 mer da Iírael con fu hazedor: los hi- poetisa] 
jos de Sion fe gozen con fu Rey. 
3 Alabenfu Nombre con PER adu- Ea 
fre y harpa canten ael. cauía de fu 
4 Porque Ichoua toma contentamiento ingenio. 
con fu pueblo; hermofeará a los humildes 
con falud. 
s_ Gozarfehan los pios con gloria;canta- 
rán fobre fus camas. 
6  +Enfalgamiétos de Dios earán en lus Y Alaban- 
gargantas: y cuchillos de dos filos en lus $25 
manos: 
7 Para hazer vengáca delas Gentes: cal 
tigos en los pueblos. 
8  Paraaprifionar fus reyesen grillos : y 
fus nobles en cadenas de hierro. 
9 Para hazerenellos el juyzio !eferi 
to'efta ferá la gloria de todos lus pios. Ha= 
lelu- 1441. " 


1Dcutodis. 


PSA L, “CUL 
Exhorta á todo biniente á alabar á Dios. 
1 Halelu-145H. 
Labad á Dios en fu SanGuario: ala- 
A uo m enel eflendimiento de fu mEnfuta- 
fortaleza. bernaculo, 
2 Alabaldo en fus valentias:alabaldo có- predo 
forme á la muchedumbre de fu grandeza. do a 
3  Alabaldoá fon de bozina:alabaldo con 
píalterio y harpa. 
4  Alabaldo con adufre y flauta:alabaldo 
con cuerdas y organo, 
5  Alabaldo con cimbalos refonantes:ala- n"Todolo» 
baldo con cimbalos dejubilacion.  quercípi 
6 »BTodocfpiritualabea 12m. ra, Ó, tieno 
Halelu-1am. Vida. 


lo fortifs. 


FIN DEL PS ALTERIO. 


Rr j 
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CAT TT 
L titulo del libro prefente , enel qual fe promete 


inslrucion de verdadera Sabiduria, 11, Prin- 
e pio del tratado, el qual comitga del temor de Dios 
vnico principio de verdadera Sabiduria, juntamé- 
teconel apartarfe del comercio y compañía de los 
malos. 111, La Sabiduria fe ofrece á todos, 111), 
AmenaZa con perdicion á losque la menofpreciaré, 








AOS O S prouerbios de 
Salomon hijo de Da- 
/ uid,Rey de lrael, 
Ly 2. Para entender Sa- 
3 biduria y caltigo: pa- 
l Y, ra entender las razo- 
S [/) nes prudentes, 
O TEAM 3 Para recebir el cal 
ELE de prudécia, juíticia, y juyzio,y equi- 
ad. 
4 Para dará los fimples aftucia, y ¿los mo- 
gos intelligencia y confejo. 
aHcb.Oy- 5 2Siclfabio las oyere, aumentará la do- 


on fabio, Etrina: y el entendido P adquirirá confe- 
y Co 


, JO- 
ara 6  Paraentender parabola y declaracion, 


« Enigmas. palabras de fabios, y fus * dichos efcuros. 
mL 7 q*ElrriNcipiI0delafabiduraes 

*P/al 11, £ltemor de Ichoua: los locos defpreciaron 

10. la Sabiduria, y el caftigo. 

abax.9,10. 8 Oyehijo mio el caftigo de tu padre, y 

Ecclcó.1,19. no deleches dla Ley de tu madre: 


o) NSTAS 








dElenfe-. y Porque“aumento de gracia ferán átu 
famiento. - cabeca, y collares á tu cuello. 

oprse 10 Hijomio,(ilos peccadores f te quilie- 
P Hazerte- Ten engañar,no conficntas. 


hanamable 11 Sidixeren,Ven con nofotros,e/piemos 
y:hórrado. B4lafangre: affechemos ál innocente fin 
f Hcb. te razon. 

engañareo, 1,  Tragarloshemos como el fepulchro, 


mo quieras. 1: z A 
gAalguno pinos : y Enteros, como los que cacn en h- 


¿ra matar- ? 
E: 13 Hallaremos* riquezas de todas fuer- 


h Heb.to- tes: henchiremos nueltras calas de defpo- 
do aucr jos, 
deflcable, 14 Echatufuerteentre nofotros : tenga. 
mos todos vna bolía: 

15 Hijomio noandes en camino con e- 
llos: aparta tu pie de fus veredas. 


* : " 
Vai59:7 16, + Porquefus pies correránal mal:y y- 


A rán preflurofos á derramar fangre. 
palfoslos 17 Porquepornada fetenderálared de- 


ltuana fu lante delos ojos de toda ane. 
miímamu- 18 Masiellosáfu fangre efpian, y á lus 
Yics, animas.allechan.. 


'INPYRIOLNY EGR-B To0S * 


| Ll Prouerbios de Sale 

































19 Talesfonlas fendas det di 
lo de cobdicia, laqual f prenderá el anima be Quit 
de fus polfeedores. ad 
20 | LaSabiduria clamade fuera: enlas 4 
placas dá fu boz: . 
21 lEnlas encrucijadas de los mormollos 
degente clama:enlas entradas de las puertas 
dela ciudad dize fus razones; 
22 Halta quando, ó fimples ,amareys la 
fimpleza, y los burladores deffearán el bur- 
lar,y los locos aborrecerán la fciencia? 
23 *Bolucosámi reprehenhon: heaquid + fa, gg, 
yo os derramaré mi clpiritu,y osharé faber y j 
mis palabras. de 
24 4 Por quanto llamé, y no queñítes: m$.vi 
eltédi mi mano, y no vuo quien efcuchalle; 111L 
25 Y" defechaltes todo cófejo mio,yno n 
queíiltes mi reprehenfion: il 
26 Tambien yo mereyréen vueltra cala 
midad: y me burlaré quando os vinicrelo. 
quetemeys. 7 "7 
27 Quando viniere, como vna deltruy= 
cion, loque temeys: y vueftra calamidad 
viniere como v» torucllino:quando vinie= 
re fobre vofotros tribulacion y anguítia: 

25 Entonces me llamarán,y no reíponde= 
ré: bufcarmehan 2 de mañana, y no meha- 0 
larán: 6 
29 Porquanto aborrecieró la fabiduria: 
y no efcogeron el temor de [choua, 

zo Niquilieron mi confejo:y menofpre= 
ciaron toda reprehenfion mia. 

31 P Comerán pues del fruto de fucami- PE 
no: y de fus confejos fe hartarán. Ls 
32 Porque el repofo de los ignorantes los 
matará: y la prolperidad de los locoslose- 
charáa perder. 

33. Mas el que me oyeré, habitará confia= 
mo ¿y biuirá repofado de temorde 
mal. 


C:A'PINT 
pxkns á la verdadera Sabiduria laqual enfo- 


ña temor de Dios, justicia y todo buen camino, 
LL Preferna de todo ma! CAMINO. j 


Ijo mio, fi tomáres mis palabras, y 
H= mandamientos guardáres den- 
tro deti,. 
2 Haziendoeltarattento tuoydoala$a- 
biduria :/Finclináres tu coragon ala pru- 
dencia, ; h: 
3 Siclamares ¿la intelligencia,y ¿la pru- 
dencia dicres tuboz». 


IL 


4 Si 










E; 
bd la plata,la buf 
4 Si,comoila plata, cáres, y como 
delos Iuafecdribates] lira ps . 
0 57 Entonces entenderás el temor de Icho- 
e es ua: y hallarás el conocimiento de Dios. - 
0 6 Porquelchoua da la Sabiduria: y defu 
boca viene el conocimiento, y la intelligen- 
















ent 


cia. 
7 Elguardaclferálos reétos: es efcudoá 

mes dos cb caminan perfeÉtamente, 
Defuspi- 3 uardando las veredas del juyzio: y el 
—osdelos Camino? defus Mifericordiofos guardará. 
fuyos.noró y Entonces entenderás julticia,juyzio, 

.elingenio. y equidad, y todo buen camino. 
1. 10 4] Quandola Sabiduria entráre en tu 
coragon, y la fciencia fuere dulceá tu ani- 


ma, 
1 Confejo te guardará: inteligencia te 
conferuará, 
1 Paracfcaparte del mal camino, del hó- 
bre que habla peruerfidades: 
13  Quedexan las veredas derechas ; por 
andar por caminos tenebrolos: 
14 Que fealegran haziendo mal: que fe 
huelgan en P malas peruerfidades: 
15 Cuyas veredas fon tórcidas, y ellos tor- 
cidos en fus caminos. 
IM 16 Paraefcaparte de la muger eftraña: de 
eLifonge- la agena< que ablandafus razones. 
Berligus 17 Quedefamparad el principe de fu mo- 
_cedad: y fe:oluida* del Concierto de fu 
Dios. 
18 Por loqual fu caía eftá inclinada 3 la 
muerte: y Lus veredas van hazia los muer- 
tos. 
19 Todoslos queiella entraren,no bol- 
'uerán: Fni tomarán las veredas de la vida. 
20 EParaqueandes porel camino de los 
16.1, buenos: y guardes las veredas de los juf- 
E luntale tos.  * 
Eclverat 27 Ed od losreétos habirarán la tierra, 
y los perfeétos permanecerán enclla, 
* lob.18,17. 22 *Maslos impios ferán * cortados de 
Fr latierra: y los preuaricadores ferán deella 
sftruydos- defarraygados. 


e CAPI1T. TIL 


bHcb.en 


dSu prime 
ro y legiti- 
mo mari- 

do, 

e El palto 
del Matri- 
monio. 

£ No bjui- 
rán. Plal. 


prominda La Mifericordia y Feen Dioscon ab- 
negación de fi mifmo, 11, La tolerancia en la 
eru?. 1UL En la verdadera Sabiduria comfife la 
“verdadera felicidad, 111L Pone algunas reglas 
deella,para con los hombres. 


Ijo mio,no tc oluides de mi Ley: 
a tu coracón guarde mís mandamié- 
105. O ES 
KDeut.81.3% 0 Porque lonpura de dias, y años de ví 
; FMHÓ, das taa: 1573 Y es PS 
3 Mifericordia, y Verdad no te defampá- 


DE'SALOMON 
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ré: átalas á tu cuello,efcriuelas ¡enla tabla ¡Aludió 4 
de tu coracon. : las tablasde 


4 Y hallarás graciat y buena opinion en '1:Y- 


: ; pe 
los ojos de Dios, y delos hombres. E Mo ES 


35 Fiate de lehoua detodo tu coragon: y ento. 
no cftribes en tu prudencia. ; 
6 Reconocelo en todos tuscaminos:y el 
enderegará tus veredas. e 
7 *Nofrasfabio len tu opinioa:temei 
Iehoua, y apartate del mal? 1 Hcb. en 
8 Porque ferá medicinaá tu ombligo, y tus ojos. 
tutanoá tus hueos. pu 
9 —* Honrra á lehoua de tu fuflancia: y * Tob, 4,7, 
m delas primicias de todos tus frutos, Lóc.14,13» 
10 Yfcránllenostusalholics dehartura; MDelo 
y tus lagares ” rebentarán de mofto. rai de 

11.4] x No defeches,hijo mio,el caltigo de = E cbog. 


Rom. 12, 


Ichoua:ni te fatigues de fu corrección: rn, 
1 “Porquelchouaalqueama, y quiere, 11 
como el padre al hijo, a Je caltiga. * Heb.12,3. 


135 €] Bicnauenturado el hombre que ha- Apoc.317. 
lMó la Sabiduria: y quefaca 4 lu2 lá intelli- AS 
one 


gencia. m , 
14 P Porque fu mercaderiaes mejor que la 1% qdos 
mercaderia dela plata : y fus frutos, mas 4 ua, caftiga, 
el fino oro. y como pa- 
15 Mas preciofa es ii? precio- dreá hijo 
fas:y "todo log puedes defícar, no.fe pue- quiere, d, 
de comparará ella. . gens 


16 Longura de dias trae en fu mano dere- psu erige 
cha:en fu yzquierda, riquezas y honrra: q Hcb.to- 


17 Suscaminos /o» caminos deleytofos: dastus(co- 
y todas fus veredas, paz. fas) deflica- 
18  Eftaes* clarbol de vidailos que afen- bles. 


E Es “anauén- Y Gen.2,9» 
ad los que la fultentá, fon bienauen- * pair 
Surados. elía fe arri- 


19 Ichouacon Sabiduria fundó la tierra: man, 
afirmó los cielos con intelligencia: 

20 Confufciencia* fe particronlosabil- ¿Gen.r,6, 
mos:y los cielos diftilan el rocio. . 
21 Hijo mio,no fe aparten estas cofas de tus 
ojos:guarda la Ley, y el confejo. . 

22 Y ferán vidaá tu anima, y gracia á Y tu uArribuny. 
cuello, 

23 Entóces caminarás por tu'camino có- 
fiadamente: y tupie no trompegará. 

24 Quando rteacofláres,no aurás temor: 
y acoflartehas, y tu fueño ferá fuaue. 

25 Noaurás temor del pauorrepentino, 
ni del alboroto de los impios, quando yi- x Heb, en 
nicre, "tica 
26 Porquelchouaferá* tu confianga: y Y ie 
E guardará tu pie, ? porque no feas toma= Ponce 

o. A dd TIO 

27 4*No detengas el bien'de fús due- y Haz bien 
ños,quando tuuicres poder para bázerlo. ¿los necel- 
28. No digisátu'proximo, Ve, y buclue, fitados. 

y mañana: daré,quando T tienes contigo. 15. G darle. 

Rr ij 





pr 

n Ygimasentus poflrimerias , quando 

fexconfumiere tu carne y tu cuerpo, 

m Y digas,Como aborreci el Caltigo y 
+ ani toracon menofpreció la reprehention? 

13 Ynooylaboz de los que me caftiga- 

uan:y 3losque me enfeñauan no incliné mi 





am. que 14 Pocofe falto gneño cayeffe en todo 

gacion. 
TL. 15 4 Beuc el aguade tu cifterna, y las cor- 

rientes de tu pozo. 

'BO,Re- 16 > Derramenfe por de fucratus fuen- 

bolíén por tes: en las plagas los rios dermraguas. 
17 “Sean paratifolo, y no paralos eftra- 
“ños contigo. 
18 Serábendito tu manadero; y alegrate 
de la mugor de tu mocedad. 

wHeb.de 19  CieruaSamada,y graciofa dcabra;fus 


sacan tetaste hartarán entodo tiempo : y de fu 
ela. amor * andarás ciego de contino. 
eAmarla 20 Y porqueandarás ciego, hijo mio, có 


hawehe- laagena? y abragarás el regago dela eltra- 
mentemé- ña? 
te Hcb.cr- 21 *Puesquelos caminos del hombre ef- 
ci todo rán delante delos ojos deTehoua, y el pefa 
Peg todas fus veredas? 

ilue- Es NE 

; z2 Sus iniquidades prenderán al impio; 
¡q 34,21, Y COn las cuerdas defu peccado ferá dete- 


ido. 
£Porno 23 Elmoriráf fin cafligo: y porlamulti- 
auertoma- rud de fu locura errará. 


«do calligo» 
CAPTT yl 
To: álquefióaotro. 11. Defpierta y repre- 
| hende duramente ál negligente, 111, Notas por 
| las quáles él mal hombre 'fera conocido, La principal 
y mas abominable de las quales es , Sembrar diftor- 
dias en las pias congregaciones. 11EI Encarga el 
Sudio de la diuina Ley, pordl qual el hombre fea 


preferuado de adulteriosrecitádo algunos males que 


| del vienen, 
Ijo mio, fi falieres por fiador portu 
gProme- amigo,f 8 tocafte tu manoál eftra- 
tte. Año, 


2  Enlazadoeres conlas palabras de tu 

boca: y prefoconlas razones de tu boca. 

3 az elto aora hijo mio, y librate:porá 

has caydo enla mano de tu proximo : Ve, 

b humllate, y esfuerga tu proximo. 

4. No des fueñoa tus ojos,niá tus parpa. 

dos adormecimiento. 

5  Efcapate como el corco dela mano 
- del cagador»y como el aue de la mano del pa- 

TAncero. . 

6 4 Vealahormiga,o perezofo,mira fus 

caminos, y fe fabio; ! 

7 Laqual noriene capitá,ni gouernador, ' 

mi Señor, j , 


hHcb. 
huclate. 


11 


i 
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:nofue. mal,enmcdio de la compaña y de lacógre- * 


nó 

8  Ycontodo effo-apareja enel verano fu co- 

mida; en el tiempo dela fiega allega fu má- 

tenimiento. 

9 »*Perezofo ,'halta quando has de dot- * Abate 

mir¿Quando teleuantarás de tu fueño? 25,32, 

10 Tomando i yn poco de fueño, cabeceá- i Heb. Po- 

do otro poco,poniendo manofobre mano co defue: 

otro poco para boluerá dormir, cid 

1 Vendra como camináte tu necelsidad, £ “or 
mitacio» 

y tupobrezatcomo hombre de efcudo. nes, poco 

12 4] El hombre peruerfo es varó 1miquo: de pliego 

camina en perueríidad de boca; "demanos 

13 Guiñade fusojos ; habla de fus pies: para Ec 

enfeña de lus dedos, Poe 

14  Perueríidades eftán en fu coragon;to- a 

do tiempo anda penfando mal : l enciende y, copcage 

renzillas. ro,Ó pofta» 

15 Portanto fu calamidad vendrá dere- Aludio ¿l 

pente:fubitamente ferá quebrátado,y "no cfcudo que 

aurá quienlo fane. EN cor 

16  Seyscolas aborrece lehoua, y am fic- Y ebtnes 

te abomina fu anima; te: 

17 Losojos altiuos.La lengua mentirofa. ;n Heb. y 

Las manos derramadoras de la fangreio- ño medici 

nocente. ña. 

18  Elcoragonque pienía penfamientos 

iniquos , Los pies preflurofos para correr 

3l mal. 

19 "”Elteltigo mentirolo,quehabla mé- n Heb. Elg 

tiras : y Elque enciende renzillas entre los hablamen- 

hermanos. tiras, cltel- 

20 €] Guarda, hijo mio,el mandamiento “go de mé- 

de tu padre:y no dexes la Ley de tu madre: “"* 

21 Atala fiempreen tu coragons enlazala MIL 

i tu cuello. 

22 Quando anduuieres,te guie; quando 

durmieres,te guarde;quando defpertares, 

hable contigo. 

23  * Porque el mandamiento candela es, *p/al.119, 

y la Ley luz: y camino de vida las reprehé- 104. 

fiones del caltigo. 

24 2 Para que te guarden dela mala mu- o Arrib.a; 

gersde la bládura de la lengua dela eftraña. 16, - 

25 Nocobdicies fu hermofura en tu co- 

racon:ni te prenda conÍus ojos. 

26 Porque ácauía dela muger rámera 

viene el hombreP á yn bocado de pan: y lamu- p En fum- 

ger cagala preciola anima del varon. ma pobre- 

27 Tomará el hombre fuego en lu feno, y 22. 

quefus veltidos no fe quemen? 

28 Andará el hombre fobre las bralas,y G 

fus pies no fe abrafen? 

29  AnGelque entrárea la muger de fu 

ha rerd ¿noferáfin culpatodo hombre 4 

atocáre. 

30. Notienen enpocoál ladron, quando 

hurtáre para % henchir fu anima auiendo q Hartaríe. 

hambre: ¿ 

A Rr iii 
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aTodoloá 31 Mas tomado,pagalas ferenas:o da to- 
tienes dala fultancia de fu cafar 0 0 000 
32 Mas elque comete adulterio conla mu- 


b Hch, de gene falto * deentédimiento;s corrompe, 


coragon. — fuanima el que tal haze, 
€ Incurre 33 . Plaga y, verguenga hallará: y fuaffren- 


en peligro Z 
qe vd, ta nunca ferá rayda, 


ato. 34 Porque el zelod fañudo £ del varon, 


ÉL no perdonará enel dia de la venganga: 


eDel mari- 35 Notendra refpeétoa ningunaredem-- 
cion:ni querrá perdonar aunque le multipli-. ; 


do de la 
adultera.  quesclcohecho. 


54 SNS TOA PAT Y LL 

E Ncarga el Studio dela werdadera Sabiduria, 
quepreféria al húbre del peligro de la mala mu- 

ger 11, Cuyas artes y laxos pinta, 


Ijo mio,guarda mis razones : y en- 
Her contigo mis mandamien- 
tos. 
Ho, honrra ál Señor, y valdras:mas fuera deel 
ño temas otro, (0 ageno» 
2 Guarda mis mandamientos, y binirás:y 
mi Ley como las niñas detus ojos. 
fArrib.3y3. 3  Ligalosá tus dedos: fefcriuelos en la 
tabla de tu coracon. 

4 DiálaSabiduria,Tu eres mi hermana: y 

ala inteligencia llama parienta: 

g Arrib.2 5 $ Paraque te guarden de la muger age- 
16. y 6324» na: y dela eftraña, que abláda fus palabras. 
LL 6 “4 Porquemirando yo por la ventana 

de mi cala,por mi ventana, 

7 Miré entrelos fimples, confideré entre 
hArrib, 6, los mancebos »» mancebo? falto de enté- 
do dimiento, 
iS.delamu 2 El qual paffaua por la calle, juntoai fu 
gerque fe efquina,y yua camino de fu caía: 

Sigue 9. Alatarde del dia ya qué efcurecia: en 
la cfcuridad y tiniebla dela noche. 

10 Y veysaqui vns muger,quele fale al 
THeb:guar Encuentro con atauio de ramera, altura 
dada de . decoracon. 

Ec. 11. Alborotadora y renzillofa: fus pies no 
pueden cltár en cala. 

12, Aora de fuera,iora porlas plagas:a(fe- 
IHeb.por: Chando [por todas las encruzijadas. 
toda:clqui»--x3 Y traua deel, y belalo, defuergongó fu 


V. y los 70. 


na. roflro,y dixole: 
mHeb.fo- 14  Sacrificios de paz" he promcrido;oy 
brc mi, [ 


he pagado mis votos: 

15 Portanto he falido4 encontrafte,buk 
caido ty faz:y he te hallado. 

16. Con paramentos he emparamentado 
nO,C6pa micama,algados con cuerdas P de Egypto. 
ramétos de 177 He fabumado mi .camara:con myrrhas 
Egypsoho: aloes, y concela. 109 9r03idl 
dc 18 Ven,cmbriagucmos nos de amores haí! 


PROVERBIOS. 


. 19 Porqueclmaridonoeltá en lucala,es 


, tosálas razones de miboca. 
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tala mañana:alegremos.nos en amores. 






ydo caminolexos. 0000 
20"  “Eltrapodel dinero leuó en fuma-:o Hcb.El 
no,el diadelafieltabolucráñfucala. +  +ataduradal 
21  Derribolo con la multitud dela fuaui=:Xc. 

dad de fus palabras: con lablandura defus > 
labios? lo compelió. pLopere= 
22 Vafeempos declla luego, como va el- fuadión 
buey al degolladero,y como * el locoá las ere 
priñiones para fer caltigado, 19818 E pp 

23 Detal manera que la fiera trafpallófu q Heb. la 
higado:como el aue que le apprefluraál la. priñonál 
z0,y nofabequees contra lu vida... > calligodel 
24: Aora pues hijos,oydme, y eltad atré- loco... 












25  Nofe apartea" fus caminos tu cora- 1 S.Dela 
gon: y 3 no yerres en fus veredas. mala mue 
26 Porqueamuchoshá hecho caer mu- 
ertos:y todos los fuertes han ido muertos quesendz 
por ella. 
27 Caminos del fepulchro fon fu cafa,que - 
decienden*á las camaras dela muerte. ' 


CAPIT. VIIL 


A Labanga admirable de la verdadera Sabiduria 
por fis origó, antiguedad oficios frutos,y effeclos, 
eque ella mifma fe combida a los hombres, y los llam 


mád fi. 


O clamala Sabiduria? y la intellio 
Nes da fu boz? 


2 "Enlosaltoscabegos,juntoal u Heb.Ea 
camino, * alas encruzijadas de las veredas cabega de 
le para: Alturas. 

3 Enellugar de las puertas ,á la entrada pee 
dela Ciudad:a la entrada de las puertas da Plreoo 
bozes; A 
4. O hombres,a vofotros clamo:y mi boz 
esálos hijos deloshombres. " 
5 Entended fimplesaltucia:y locos? to- y Heb,co- 
mad entendimiento. sended co. 
6, Oyd,porque hablaré colas excelentes, PSN 
y abriré mis labios para colas reétas. at 
7 Porq mi paladar hablará verdad: y mis. 
labios abominan laimpicdad. 
g Enjulticia fon todas las razones demi; 
boca;no ay enellas cofa peruerla, ni torci- 
da, * 6 k 
9 Todas ellas/on reétas 7 alque entiende; zLuc7jgo + 
y reétas alosque han hallado fabiduria. e 
10 Reccbid mi caltigo,y no la plata: y Íció- 
cja,mas que cloro efcogido. OS nl 
1 + Porquemejor.es la Sabiduria quelas Arribe 
piedras preciolas:y todas las colas ¿fe pue? * 
den deflear,nolz pueden comparar acila, 
mL  YoliSabiduriamorécoelaltucia:y yo. 
inuento la feicacia delos conféjos. 
13 El Temor de Ichouacs aborrecer el mal, 
“la fo- 






ulteprnod4 
2 Yu 


2d. 






19d .. £ 


des determinan julticia: 

- 16 Pormidominan los principes, y to- 
dos los gouernadores juzgan la tierra. 
017. Yoamoálos que me aman; y los que 
me buícan,me hallán. 


go,riqueza firme * Seo 

+49 Mejor es mitruto que el oro, y que 

sur. la: piedra preciola: y mirenta;que la plata 

efcogida. 

20 Porveredadejufticia guiaré,por me- 

dio de veredas b de juyzio. 

21 Para hazer heredar á mis amigos el 

fer,y que yo hincha fus theloros, 

22, *Ichoua me polleyo en el principio 

de fu camino, defde entonces,antes de lus 

obras. 

23 —* Eternalmente tuue el principado, 

defde el principio,antes dela tierra. 

24 Antes“ delos abiímos fucengendra- 

dazantes que fueffen las fuentes de las mu- 

chas aguas. 

25 Antes quelos montes fueflen funda- 

dos: antes delos collados yo era engen- 

drada. 

26 No auia aun d hecholatierra , “oi 

las plagas , nila cabega delos poluos del 

mundo. 

27 Quando componialos ciclos, alli cf- 

taua yosquando feñalaua f por compas la 

fobre haz del abiímo. 

28 Quando afirmaualos cielos arriba: 

quando afírmaua las fuentes del abifino, 

29 Quando ponia a la maríu eltatuto; y 

g Heb. fa 3lasaguas, que no pafallen 5 fu manda- 

palabra. — miento:quando feñalaua los fundamen- 
tos de la tierra. 

hParacriar zo Coneleftaua yo É porama, y fué en 

fuftentar y. plazeresirodoslos dias , teniendo folaz 

.gouernar delante del, entodo tiempo. 

todas us ¿r Tengofolaz enla redondez de fu tie- 

Heb.rya rra : y mislolazes fon conlos hijos de los 

¡Siempre. hombres. 

aníi Juego. 32 Aora pues hijos ,oydme: y biena- 

entodo tié uenturados los que guardáren mis cami- 


€ Losluga- 
res habita 
bles de la 
tierra Gen, 
19. 

f Luego 
Ver. 29.C0- 
mo por «ke. 













nos. 
33. Obedecedel caltigo, y fed fabios : y 
nolo menofprecieys. 


espibo oye, rrafmochando ¿ mis puertas cadadia: 
Ei los lumbrales de mis entra- 
lis ; P 


-Bienauenturado el hombre que me ' 


DE SALOMON. 


15 Por mi reynanlos reyes,y los princi—. 
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35 Porque el que me halláre, hallára 


la vida: y alcangará tla voluntad de le- 
-houa. 


36 Maselquepectacótra mi, defrauda HHebfaca- 
afuanima : todos los que me aborrécen, rá.o.produ. 
aman la muerte. - irá, 


CAPIT. IX. 


4 Anuibes ocontrapoficion dela verdadera Sabi-- 


18. Lasriquezas y la honrra eftán conmi- 


duriz,alafalfay foplnítica, por la fmejanga 
le dos deso que La vna id álos homo» 
bres ¿ju conforme a fa ingenio y a loque puede dar. 


fiete colunas.. 

z Matófu viétima, templó fu vi- 
no, y pufo fu mefa. 
3 Embió fus criadas,clamó Hobre lo mas H 
alto dela ciudad. ) eones 

? ? o.alto de 

4 Qualquicra fimple, venga acá . Alos 10; attos de 
faltos 3 de entendimiento dixo , la Sc. Arre 
5 Venid,comed mi pan; y beued del yi- 8,2. 
pc he 0 med mHeb. de 
6 Dexad "las implezas, y biuid ; yandad “9r950n. 
por cl camino de A inpelligenia $ o me 
7 El que cafligaál burlador, afrenta to=P** 
ma para 6i:y el que reprehende al impio, fu! 
mancha. 
8  Nocalligues al burlador, porque no 
reaborrezca: caftiga al fabio , y amarte- 
ha. 


[: Sabiduria edificó fu cafa; labró lus 


9 “Daálfabio, y ferámas fabio; enfeña oEnfeña, 
al jufto, y añidirá enfeñamiento. 
10 * El Temor de lehoua es el principio x yyy; Le 


dela fabiduria; y lafciencia de los fanétos 
esintelligencia. 
1 Porque por mife aumentarán tus dias; 
y años de vida le reañidirán. 
1 Sifucresfabio,parati lo ferás ; mas 
fueres burlador,tu folo pagarás. 
13 4] La mugerloca, albororadora,im- 
ple. y Y ignorante. 
14 — Afsientale fobre»na (illa á la puerta 
defu cafa,en lo alto de la ciudad; 
15 Parallamarálos que pafan por:el ca- 
mino 5 1 que yan por fus caminos dere- 
chos. ; 
16. Qualquierafimple,vengaacá. Alos 
faltos de entendimiento dixo, 
17 Las aguas hurtadas fon dulces ; y el 
pan" encubierto es fuauc. 
18 *Ynofaben, quealli cftán los muer- 
tos:y fus combidados eflán en los profun- 
dos de lafepultura. 
Porque el que fe llegare d ella,decendizá 4 los 
Loros É pro de ella fe apartáre,' 
fora fa 


P/al.111,10+ 
Eccló. 1.16» 


IL 
p Hcb.yno 
fabe nadas 


q Heb, losG 
enderecan. 
fuscaminos 


r Que fe co 
me en ocul 
10, 

s S.los im- 
ples que la 
figucn. 


V. y 70 


> 


CA 








1267 4 PROVE 
: ¿CA P1T Xx. ] 
“Las parabolas de Salomon. 
: in R 'L hijo fabio alegra al padre; y el hi- 


jo loco es trifteza? de fu madre. 

2 Losthefoross de maldad no fe- 
rán de prouccho; maslajufticialibra de la 
muerte. 

15 3 Tchouanodexará auer hambreál ani- 
ida madeljufto; masla iniquidad b.alangará 
1losimpios. 
ñofa, o, de 4 "La mano" negligente hazepobrezmas 
engaño.  lamano delos diligentes enriquece. 


V.y los70» El 


cOt.enga- 


me estriba eu mentiras, apacienta a los vientos: 
Z > el mifino figue las anes que buelan, 


d Heb. hijo 


entendido, $. El querecoge enel verano d es:hom- 


aníí luego. breentendido: cl queduerme enel ciem- * 


po de lafegada,hombre confufo. 
eHcb.Ben 6 € Bendita esla cabega/del jufto 
diciones 0 mas labocadelosimpios cubrirá iniqui- 
bréla ic. dad. 
La memoria del juíto ferá bendita: 


7 
£O,hedera mas clnombre delosimpios Í fe podri- 


«qud lu fama 
fera abomi 
nable. z 
gene damientos : 


lalocuras erá. 
9: Elque camina enintegridad,anda con 
fiado : mas el que peruierte fus caminos, 
ferá quebrantado. 
'kEcc.27:25 19 «El que guiña delojo, dará trifteza: 
h.O, caerá y el loco de bios h ferá calligado. 
arm ÓN*É 3, Vena defvida es la boca deljuflo: 
mas la boca de losimpios cubrirá la in1- 
quidad. 
*.1.Ped.4,8 12 * Elodio defpierta'las renzillas ; mas 
2.Cor,1z 4, la charidad cubrirá todas las maldades. 
13 Enloslabios del prudente fe halla fa- 
biduria : y es F vara 1las efpaldas del falto 
deentendimiento. 
14  Losfabios guardan la fabiduria; mas 
la boca del loco es calamidad cercana» 
15 Las riquezas del rico /ón lu ciudad 
fuerte : y el delmayo de los pobres es fu 
. pobreza. 
¡Loquedel 16 La obra del jufto es para vida; mas? el 
ER PY fruto del impio es para peccado, 
ERC Eper” 7 Caminoá la vida es guardar elcal- 
tigo : y el que dexa la reprehenfion, ye- 
Tra. 
18. El que encubre el odio tiene labios 
1 Heb. (aca menpgajos; y el quet echa mala fama es 
oco. 
19 - En las muchas palabras no falta re- 
bellion: mas el que refrena fus labios , €s 
prudente, 


ra. 
38 El fabio de coracon recibirálos man- 
mas $ el loco delabios ca- 


TAgotce 


"mas tel entendimiéto delosimpios es co- Y 
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20 "Plata efcógida es la lengua del juto: 





mó nada. a + 2 EOrAGOd 
21 Loslabios deljultoapacientapá mu-- 5 
chos; maslos locos con falta de entendi- o 
miento mucren. ' | 
22 Labendicion delehoua es laque en- Ñ 
riquece,y no añadetrifteza conella. | 
23 Es comoriía al loco hazer abomi- 


nacion : 1 mas el hombre entendido, fa- (Heb. y. 
be . “biduria dl | 


24 “Loquetlimpio teme ello levendrá: ¡ties ¡ 
! 


mas Dios da ¿los juftos loque deflcan. ES 
25 Como palláre el toruellino , 2 el mHeb.yno 
malo no ferá: mas el jufto, fundado para el malo, o, 
fempre. : da eo 
26 Comos clagroá los dieutes , y el R> “mo. 
humoálos ojos, sAkes elperezooa ió Iehiíimos 
lo embian. es 
27 El temor de Tehoua aumentarálos 
dias : mas los años delos impios ferán a. 
cortados, 
28 La .clperanga de los juftosesalegria; 

mas la efperanga delosimpios perecerá, 
29 Fortaleza+es al perfecto el camino de 
Iehoua: mas ellas eluaca alos que obran ; 
maldad. 

3o Eljufto eternalmente no ferá remo- 

uido ; mas los impios no habirarán la tie- 

rra. 

31 Laboca del jufto produzirá fabiduria: 

mas la lengua peruería ferá cortada. 

32 Loslabios del jufto conocerán: o lo. o Heb.fa. 
que agradazmas la boca delos impios,pet- voluntad | 
uerlidades, 


CAPIT. Xfl 


E: pelo fallo abominacion es 3Icho- 


ua; mas la pela perfeétale agrada. 

2 Quando vino la foberula , vino 
tambien la deshonrraz mas conlos humil- 
des cs la fabiduria. - 

3 Laperfeciondelosreótoslos encami= 
nará; mas la peruerfidad de los peccado= 
res los echaráa perder. $ 
x No aprouccharánlas riguezas P en * Eclásgy 
el dia dela yra ; mas la julticia efcapará de 






la muerte. al 
5 La jufticia del perfeGo enderegará po 


fu camino ¿ mas el impio porfusmpiedad rigor 

caerá. 

6  Lajulticia de los reftos los efcapa- 

rá 3 mas los peccadores en fu peccado (e- 

ran prelos. 

7. * Quando muere el hombre impio, *Sabisuk 

perece fu efperanga; y la efperanga delos o 

malos perecerás $ 
Se $ 





— tEláfoge 9 
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8 Eljufto cs cfcapado de la tribulacion; 
maselimpio viene eo fu lugar. 
t Elhypocrira con la bocadañaa fu 
virtud proximo 3 maslos jullos con la Abiduria 
fon efcapados. 
1o Enelbiendelosjuftos la ciudad fe a- 
las mas quando los impios perecen, ay 
cltas. 
1 Porlabendicion delos reétos la ciu- 
dad lera engrandecida; mas porlaboca de 
los impios ella fera traftornada. 
1 El que carece de entendimiento, me- 
nofpreciaa fu proximozmas el hóbre pru- 
dente calla, 
13 El que anda en chifmerias , defcubre 
el fecreto ; mas el de efpiritu fiel encubre 
a La falta la cof, 
E 14 Y Quando faltaren las indultrias, el 
b Heb.Sin pueblo caerá; mas en la multitud de con- 
induftrias, fejeros esta la falud. 
elpueblo ¡5 Deafficcionferáafligido el que fáre 
Ke. al eftraño; mas cl que aborreciere < las Ká- 
cHcb. los e : 
tocan ta ma SAS) bimirá conbado. de 
a 16 Lamuger graciofa tendrá honrra; y 
d Losdili- ¿los fuertes tendrán riquezas. 
gentes, ftre 37 — A fu anima da bien el hombre mi- 
pus. fericordiofo; mas el cruel'atormenta fu 
carne. 
18 Elimpiohazeobra falla ; mas el que 
fembrárcjulticia,2urágalardon firme. 
19. Comolajulticiaes para vida, aní el 
figue el mal es para lu muerte. 
20 Abominacion/omalchoualos peruer 
fos de coragon;mas los perfeétos de cami- 


€ Heb.fu noSlefonagradables. 


voluntad. 31 Aunque llegue la mano 3 la mano* el ma- 
be lo no quedará lin caltigo z mas la fimiente 
«Imalo. q. delos juítos cfcapará. 

deno facil. 22 sarcillo de oro enlanariz del puerco 
mente. o, eslamugerhermofa) y apartada de razon. 
pormas pa-23 El defleo delos juftos folaméteesbue- 
pera téga nozmas la efperága delos impioses enojo. 
e 24 $ Ay vos que reparten,y les es añedi- 
Ecc.Iía.23,15, LO Mas: y ay otros que fon efcallos mas de lo 


g Heb. Ay queesjulto,mas vienena pobreza. 


¿quieneípar 25. , El anima liberal ferá engordada, y 


zeyoyderra el que hartáre;el tambien fera harto: 
make, 

pS ¿a maldezirazmas bendicion Jera fobrela ca- 

bega del que vende: 

27 Elquemadrugaál bien, i hállará fa- 
uorzmas el que buíca el mal, venirlchá, 

28 El queconhaen fus riquezas, caerá; 
: mas losjultosreuerdecerán como ramos. 
+ Há. de 29. El que turba fu cala, heredará vicn- 
coragon: to 3 y elloco/era'Geruo del fabio | enten- 
Ot. elque. dido... , yt . 
sota 30% Elfrurodel jyho o arbol de ida; ! y 


y 
pa 


carávolun- 
sd. 
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26 Elque detiene el grano, el pueblo lo - 
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el que prende animas,es fabio. 
31 * Ciertamente el jufto m ferá paga- * 1,Ped. 4s 
do en la tierra; quanto mas el impio y pec- ?8- 
cador? mHcb. ga- 
CAPIT. XIL lardó,o,pa- 
L que ama el caltigo, ama lafabidu. 8% Er 
riazmas el que aborrece lareprehen- 
fron,es ignorante. 
2 El bueno alcangará fiuor de Ichoua; 
mas el condennará al hombre de malos pé 
famientos. 
3 ”Elhóbremalo no permanecerá;mas nHcb. No * 
la rayz delosjuftos no lerá mouida. 
4 La muger o virtuofa coronaes defu “lhóbrecn 
marido mas la mala, como carcomaen "Misias, 
P fus hueffos. ii 
» eb.fuerte 
5 Los penfamientos delos juftos 1 fon pS.de fuma 
juyzio3 mas las aftucias delos impios, €n- rido. 
gaño: qSó rcótosa 
6 Las palabras delosimpios/on affechar 
Ala fangre; mas la boca delos redos las" li r S. ¿los4 
brará. Jos malos 
7 Diostraltornará á los impios, y no fe. aflechareno 
rán mas 3 mas la caía de los juftos perma- 
neccrá. 
8 Segun fu fabiduria es alabado el hom- 
brezmasel peruerío de coragon ferá en 
menofprecio, 44 
9  * Mejores el que fe menofprecia, y tie *Ecclicó.1o» 
ne fieruos,que el que fe precia, y carece de +00 .e 
an. En 
a jufto* conoce elalma defi beñias Ka dea 
más la piedad delos impios es cruel. beflia. 
nm  *Elquelabrafutierra, fehartará de *Ab,28,19, 
pan;mas el que Gguelos vagabundos es fal- Eccló.zo, 
to de entendimiento. 3o. 
Elque es fuaue en los detenimientos del vino, en fus V. y 70% 
fortalezas dexa afrenta. 
12 Deflca climpio*la red de-los malos; 
mas la rayz de losjultos dara fruto, 
13 Elimpioes enredado en la preuarica- 
cion de fus labios 3 mas eljulto faldrá dela 
tribulacion. 
14 Delfruto dela boca el hombre ferá 
harto de bien; y la paga de las manos del 
hombre le ferá dada. 
15 Elcamino del loco es derecho en fu o» 
pinion;mas cl q obedece al cófejo es fabio. 
16. Elloco,ála hhorafe conoceráfu yra; l 
“mas el á difsimula la injuria, es cuerdo. la da 
17 *Elque habla verdad, declara jufti- AD a 
ciazmas dietgo mentirofo,engaño. mee 
18 Ay algunos que hablá como eltocadas 
de efpada;mas la légua de los fabios es me- 
dícina. 


taleza, el 
callillo. 


19 *Ellabiodéverdad permanecerá pa- xElimador= 


ra fiempre; mas lalengua dermentira; por de verdad» 


va momento. - 
=> fo 20-Enu- 


fe fufiérará 


tOt,lafor- - 
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20. Engañoay enel coracon delosque 

piculan mal; mas alegria dl delosá pien- 
a Heb.paz. fan? bien. x 
b Píal.34> 21 
29 3 29, Jufto:maslosimpios ferán llenos de mal. 
Rom.8,2% 22 "Loslabios mentirofos fonabomina= 

cion 4 lehoua: mas los obradores de ver= 
dad, fucontentamiento. 

23 Elhombre cuerdo encubre la Sabidu- 

ria; mas el coragondelos locos predica la 

locura. 

24 Lamano delos diligentes fe enfeño- 
1e O, enga" ercará:mas la negligente ferá tributaria. 
«olas 25 Elcuydado congoxofo enel coracon 

del hombre,lo abate : mas la buena palabra 

lo alegra. 

26  Eljulto haze ventaja a fu proximo: 

mas el camino de losimpioslos haze errar. 

27 Elengañono chamuícará fu caga:mas 

el aucr preciofo del hombrees la diligencia. 

28 Enlavereda dejulticia eta la vida : y 

«el camino de fu vereda no es muerte. 


CAP 1 "T. XII. 
Es hijo fabio toma el caftigo del pa- 


dre : mas el burlador no efcucha la 
reprehenfion. 
2d Del fruto dela boca el hombre come- 
rábié:mas el anima delos preuaricadores, 
mal. 
3 Elque guarda fu boca,guarda fu anima: 
escemera- Mas * elque abre fus labios tendrá calami- 
riamente. dad, y 
Ecclef.s) 4 Delta, y nada alanga el anima del pe- 
$ice rezofo : mas el ahima delos diligentes ferá 
engordada. 

5 El juftoaborrecerá lapalabra de men- 
fOdiofo; tira:mas climpio fehazef hediondo, y có- 
abomina- fufo. 
ble. 6  Lajufticia guarda al de perfeto cami- 

no: maslaimpiedad traflornará al pecca- 

dor. 

7 Ayalgunos quefe hazen ricos, y no tiené 

nada: y otros, que fe hazen pobres, y tienen 

muchas riquezás. 

8  Laredemcion dela vida del hombre 

fon fus riquezas : y el pobreno efcuchala 

reprehenfion. 

9 Laluz delosjuítos fe alegrará : mas la 
gHeb. da- candela delos impios feapagará. 
rá. 10 Ciertamentelafoberuia? parirá con- 
* Ab.20,21. tienda : mas con los auifados es la fabidu- 


128,20. ria. 
hMalgana- yy 


«A Cap. 12, 
14» 


* Las riquezas» de vanidad fe difmi- 


rd nuyrán : mas elque allega iconfumano, 
¡Confa Muleiplicará. 

legitimo 12 Laefperanca quefealarga,es tormen- 
arabajo. — tedel coragon: mas arbol de vidaes el def 


5 Ninguna aduerfidad acontecerá al” 


— guardarán. 


RBI-OS. n7 
feo + cumplido. ; 2 f Hebaque 
13 Elquemenofprecia Ma palabra, pere- pe A 
cerá por ellozmas elq temeel mandamiétos pios. 
ferá pagado. 0 q 
Las almas engañofas yerran en peccados,mas los Y, y 704 

justos jon mifericordiofos y han copafiion, 

14  LaLeyálfabio esmanadcro de vida, 

para apartaríe de los lazos de la muerte. 

15  Elbuen entendimiéto conciliará gra- 

cia; mas el camino delos preuaricadores es 


duro. 

16 Todo hombre cuerdo haze con fabidu- 
ria: mas el loco *? manifeflarálocura. mHcb, el+ 
17 El mal menfagero caerá en mal; mas el tenderá, 
menfagero fiel es medicina. 

18 Pobreza y verguenca aurá elque me- 
nofpreciáre el caltigo: mas elque guarda lá 
correccion,ferá honrrado. 

19  Eldeflto cumplido deleytaál anima: 

mas apartarle del males abominacion alos 

locos. $ 

20 Elqueanda con los fabios, ferá fabio: 

mas clquefe allegaalos locos, ferá Gbran- 


- tado, 


21 Mal perfoguiráalos peccadores:masá 
losjuftos bien ferá pagado. . 
22  Elbueno » dexará herederos los hhi- n Heb.hw 
jos delos hijos: y el auer del peccador pa- [¿ hero 
ra eljufto eftá guardado. AS 
23  Enelbaruecho A o ay mu- 

cho pan:mas pierdefe por falta de juyzio. 'z 
24  *Elque detiene? el caftigo, á fu hijo *Abaxoz3, 
aborrece: mas elque lo ama,madrugad cal 33. 
tigarlo. Ecclifiaftica 
25 Eljuftocome haftaque fualmafchar- 30, 1. 

ta: mas el vientre de los impios aurá necef- Heb. (4 
fidad. ms 


CAPIT.  XITIL 


loca con fus manos la derriba. 

2 *Elque camina en fureétitud,te- *ob,12,4. 
me Ichoua:mas el peruertido en fus cami- 
nos,lo menofprecia. 
3 Enlaboca delloco eftá P la vara dela pReprehé- 
foberuia: maslos labios delos fabios los ma 

£ anto. í 

4  Sinbueyes,el alholi e5t4 limpio: mas Isi 
por la fuerga del buey ay abundancia de pa maltratarés 
nes. 
5 *Elteltigo verdadero,no mentirázmas *Arr.13,1% 
el teftigo* fallo hablará mentiras. rHcb.de 
6  Bufcó el burladorla fabiduria, y no la mentira. 
halló; mas la fabiduria ilhombreentendi.: 
doesfacil, : 17, 7 
7 Vete de delante del hombreloco: pues E 
"nole conociste labios de fciencia. * . 10 
8 La 


|: muger fabia edifica fu cafa: mas la 


y 
73 

voca" g LaSciécia del cuerdo es entéder ? fu ca- 
(9 mino: mas la locura delos locos es engaño. 

Loslocos hablan peccado; mas entre 
los reétos ay amor. 

10 Elcoracon conoce el amargura de fu 

anima: y eftraño no (e entremeterá en fu a- 

Jegria. 

1 Lacaía de los impiosferá afolada:mas 

o abaso Ja tienda delos reétos Horccerá. 

1635, 1 *Aycamino! galhóbrele parece de- 

b Heb. de- recho:mas fu falida es caminos de muerte. 
de- 13 Aunenlarifa tendrá dolorel coragon: 

del y lafalida delalegria es congoxa. 

o, de 14, Defus caminos ferá harto el apartado 
Coragon S e razon: y el hombre de bien / apartará 

ecl. 









15 El fimple cree a toda palabra:mas el en- 
tendido entiende fus paffos. 
V.y 70 El hijo engañofo ningí biz aurámas el fierno fabio 
tendra buenos hechos,y fu camino ferá enderegado. 
16 Elfabio teme, y apartale del mal : mas 
e el loco enojafe,y confia. 
nen 17  Elque de prefto fe enoja, hará locura: y 
nte - z 
Mpeligro. Cl hombre de confejos ferá aborrecido. 
18 Los fimples heredarán la locura : mas 
los cuerdos fe coronarán de fabiduria. 
19 Los malos ferclinaró deláte de los bue 
nos : y los impios, á las puertas del jufto. 
20 Elpobrees odiofo auna fu amigo:mas 
losqueamanal rico,fon muchos. 
21 El peccador menofprecia á fu proxi- 
mo : mas elque ha mifericordia delos po- 
bres.es bienauenturado. 
Elgue cree enel Señor ama la mifericordia, 
22 Noyerran, losque pienfan mal? mas 
losque pienfan bien aurós milericordia, y 
verdad. 
eElhablar, 23 Entodotrabajoay abundancia; mas 
y no hazer. “la palabra de labios folaméte,empobrece, 
fSufabidu- 24 — La corona delos fabios es Ffus rique- 
LE zas:mas lalocura deloslocos/í+ locura. 
25 Elteltigo verdaderolibralas animas; 
( gHeb.la — maselengañofo hablará mentiras. 
q 26 Eneltemor de Ichoua efi Bla fuerte 
5 confianga: y all fus hijos tendrán efperága. 
27 Eltemordelchouaes manadero de vi- 
da:paraler apartado delos lazos dela mu- 
£rte. 
28  Fnla multitud del pueblo ef4 la glo- 
ria del Rey; y enla falta del pueblo, la faG- 
hHcb,El za del principe, : 
luengode. 29 BElque tarde fc ayra,es grande de en- 
yrsmu- rendimiento: mas el corto de efpiritu, en- 
posts grandece la locura. 
30 Elcoracon blandoesvida delas car- 
nes:mas lainuidia,pudrimicto de huellos, 
Pabaxa7. 31 * Elqueopprimeal pobre,affrentaa fu 
Ed hazedor:mas clque ha mifcricordia del po- 


d Arreme- 






La Y. 


Dorta. “ia a 
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bre,lo honrra. 
32 Porfumaldad ' ferá alígado elimpio: 
mas el jufto,en fu muerte tiene elperanga. 
33 Enel coragon del cuerdo repofará la ¡ Pía. 1.5, 
Sabiduria: y en medio deloslocoses co- 
nocida. 
34 Lajulticia engrandecela gente: mas 
el peccado es affrenta de las naciones. 
35 Labeneuolencia del Reyes para conel 
Íieruo entendido ; mas el quelo auerguen- 
gays fu enojo. 
CLAP : 
Abláda reípuelta quita la yra: mas la: 
| palabra de dolor haze fubir cl furor. 
2 Lalengua delos labios adornará 
ala fabiduria: mas la boca de los locos ha- 
blará locura. 
3 Losojos delehoua entodolugar cllán 
mirando los buenos y los malos. 
4 La lengua faludable es arbol de vida: 
mas la peruerlidad enella es quebrantamié- 
to de clpiritu. 
5 Elloco meno(preciael caftigo de fu pa- 
dre:mas elque guardala correccion, faldrá 
cuerdo. 
En la justicia abundante ay gran virtud: mas 
los penfamientos de los impios ferán defarraygados, 
6 Enlacafadeljufto ay tgran prouifion: Y.y»0, 
mas en los frutos del impio,turbacion. 
7 Loslabios delos fibios efparzenfabi- + Hcb.grí 
duria:mas el coracon deloslocosnoaníi. fortaleza, 
8  «*Elfacrificio delos impioses2abomi- 
nacion áIchoua: mas la oracion delos re- 


Etos es fu contentamiento. *KEcclefia 


9 Abominacionesalehouacl camino del fico 34,232 


impio:mas cl amaalque figuejulticia. 
1o El clio es moleltoálque dexa el ca» 
mino: mas elque aborreciere la correcció, 
morirá. 
m Elinfierno yla perdicion efán deláte 
de Ichoua: quátomas los coragones delos 
hombres? 
1  Elburladornoamaalquele caltiga: ni 
fe allegaálos labios. 
1 *Elcoracó alegre hermofea el roftro: 
mas porel dolor del coracon el efpiritues 
mite, , 
14 Elcoracó entendido buíca la fabidu- 22 
ria:mas la boca de los locos pace locura. 
15 Todoslos dias del pobrejon! trabajo. 
nuo, 
fos: mas el buen coracon, conbite conti- a 
16 Mejoreslo poco el temor de Icho- ua 
ua y queel gran theforo donde ay turba» 
cion. 
17 Mejores” la comida de legúbres dóde . po; ¿oyo 
ay amor, que de buey engordado, dóde ay piro, 
odio. 

18 *El 


PS 


«e 


VAT DA 


18 
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*abag12 18 *Elhombreyracundo reboluerá có- 


2 Heb. el tiendas: mas 2 el que tarde fe enoja,aman- 
luengo de  farála renzilla. 


O El camino del perezofo es como feto 
da ES% de efpinos:mas la vereda delos reétos es 
Arr. 10,1, b folada. 
20 *Elhijo fabio alegraal padre: mas cl 
hombre loco menofprecia á lu madre. 
€ Hebade 27 Lalocuraes alegria al falto € de enten- 
:SOFagon+ dimiento: mas cl hombre-entendido en- 
¿Ho derecará el caminar. E 
BEiraA no 22 Lospenfamientos fon fruftradosd dó 
EOS. ideno ay confejozmas en la mnltitud de có 
fejeros fe afirman. 
23 Elhombrefe alegra con la refpuelta 
defuboca: y la palabraa fu tiempo quan 
buena est A 
24 Elcamino dela yidaes hazia arriba al 
entendido, paraapartarle de lafymma de 
abaxo. 
25 Ichoua affolará la cafa de los fober- 
«eDelosde ujos : mas el afirmará el termino € de la 
“(iparados. biuda, 


26 Abominacionfoná lehoualos penía. 
mientos del malo: mas las hablas de los 
“£  Heb.cl 6 limpios fon limpias. 
cudicia cu: 27 — Alborota fu cala f el cobdiciofo: mas 
sida el que aborrecelos prefentes,bivirá. 
V..y70+ Porla mifericordia y fe fe purgan los peccados :y por 
el temor del Señor todo (dombrey aparta del mal, 
Abaxo16,6. 
28 Elcoracon deljufto pienía pararc/pó 
der:mas la boca delos impios derrama ma 
las colas. 
29 Lexosefiálehoua de los impios:mas 
el oyela oracion delosjuftos . 
30 Laluz delos-ojos alegra el coracon: 
y la buena fama engorda los hueffos. 
31 Laoreja que efcucha la correccion de 
vida,entrelos labios morará. 
32 Elgtieneenpocoel cafligo, menof- 
precia fu anima: mas el q efcucha la corre- 
gHcb.pol- cion,Stiene entendimiento. 
Ice corasó. 32 Eltemor de Ichona es enfeñamiento 
h La humi- de fabiduria:y delante de la honrra,bla hu- 


hacion. el a 
abatimiéto. panda? 


CAPIT. XVI. 


El hombre Jo las preparaciones 
'B, del coracon: mas de Iehoua la rel- 

*Plal.37s. puefta de la lengua, 
1.Peds, 7, 2 Todos los caminos del hombre fon 


i Hcb.Re- limpios en fu opinion: mas Ichoua peía los 
buclucióc cfpiritus. 


poeuar x ¿Encomienda a Ichouatus obras : y 
A co tus penfamientos ferán afirmados. 


moconíta 4  Jodaslas cofas hihecho lehoua por 
yerdugo, —Áimifmo,y aunál impio f para cl diamalo. 


PROVERBIOS, 








5  Abominacion esá Tehoua todo altivo ¡E mat 
de coragon: la mano junta ¿la mano no 40,01 
fera fin caftigo. 
El principio de bug camino hafer jusliciay acerca y, yoo 
de Dioses mas acepta que facri) car facrificios, 

6- * Conmifericordia y verdad ferá re- 
conciliado el peccado: y conel temor de 
Tehoua fe aparta del mal. 

7 Quando los caminos del hombre (e- 
ránagradables a lehoua, aun fus enemigos 
mpacificaráconcl. mS.[choua - 
3 Mejoreslopoco con jufticia , que la " 
muchedumbre de los frutos » fin dere- n Heb. em 
cho. no juymMo..* | 
9 El coracon del hombre pienía fu cami ; 
no, mas lehoua endereca lus palos. 

10 Adiuinació e$14 enlos labios del Rey, 

en juyzio no preuaricará fu boca. 

nm *Pefo y balangas O derechas/ón dele- % Arr.1101: 
houa: obra fuya /on todas las pelas de la o Heb. de 
bolía. juyzio. 

1  Abominacionesilos Reyes hazerim- 
piedad:porque conjulticia ferá confirma- 

da fihila. ] 

13 Loslabios jultos fon el contentamiéto 

delos Reyes: y ál quehabla lo refto amá. 

14 La pe delRey esmenfagero de muer 

te:mas el hombre fabio la eurtará. 

15 PEnel alegria del roftro del rey «Std p Heb.«En 
la vida: y fu bencuolencia es como la nuue 202» 

que trae el agua de la tarde. 

16 Mejores adquirir fabiduria que-oro 

preciado : y adquirir intelligócia vale mas 

quela plata. 

17 El camino de los reftoses apartaríe 

del mal : fuanima guarda, el que guarda fu 

camino. 

18 Antes del quebrantamiento es la fo- 

beruia : y antes de la cayda, la altiuez de 

efpiritu. 

19 Mejores abaxar el efpiritu conlos hu 

mildes,que partir defpojos conlos fober= 

uios. , 
20 Elentendido enla palabra, hallará 9, bn e 
el bien:y el que confia en Iehoua,bienaué- Ley deDi , 
turado el. 0% 

u Elfabio* decntendimiéto es llamado r Heb. de 
entendido : y la dulgura de labios aumen- £or2500» 
tará la doótrina. 

22 Manadero de vida es el entendimiéto 

% alquelo polfee: mas laerudicion de los Heb. días 


= 


E Arrasaz. 


locos eslocura. (eñorcle ¡ 
23 El coracon del fabio haze prudente e 
fu boca:y con fus labios aumentala dodtri me 
ni. E > 
24 Panal de miel fon las hablas fuaues: E 
fuauidad al anima, y medicinaa los huel- ee 


105. y 


25 *Ay 


a 7 
na 















cas Ay camino quee derecho ál parecer 
* del hombresmas fu falida /ón caminos de 


muerte... 

26  Elanima del que trabaja,trabaja para- 
ía EporqueTfubocalo conftriñe. 

27 El hombre peruerío caua en bujta del 
mal : y en fus labios es como llama de fue- 


89: . 
28 Elhombreperuerío lcuanta contien- 
da: y el chifimero aparta los principes. 
29 Elhombremalolifongca ilu pro- 
ximo: y lo haze caminar porel camino no 
bueno; » 
30 Cierra fus ojos para peníar perucríi- 
dades: mucue fus labios,cffeótua el mal. 
31 Corona de honrra e la vejez; en el ca- 
$ mino de juíticia fe hallará. 
bh Heb. el 32 Mejoresb el que tarde fe ayra, que el 
Jicago de fuerte; y el fuenfeñorea de 4 clpiricu, 
e eleñía TUE el que toma vna ciudad. 
ños mas Di- 33 La fuerte fe echa £ en el fenoz mas de 
so las repar 1houa es todo fu juyzio. 
tecomobié 


a CAPIT. XVIL 
d* Heb. y Ejores vn bocado depan feco, d y 
pa cn cla Me paz,quela caía de queftion lle- 
na de viótimas. 
kEcdó.so, 2 *Elfieruo prudére fe enfeñorcará del 
yo; hijo deshonrrador: y entre los hermanos 
partirá la herencia. 


3 Affinadorála plata,y fragua al orozmas 
Jehova prueualos coracones. 

4  Elmalo cftáarrentoil labio iniquo; y 
iquébranta- el mentirofo eftucha a lalengua * maldi- 
mentos, ZICOte. 

karra4 gus * El quecfcarneceál pobre, afírenta á 
fuhazedor: y el que fe alegra enla calami» 
dad agena no ferá Gin caftigo. 

6 Corona delos viejos /on los hijos de 
los hijos; y la honrra delos hijos ,fus pa- 
dres. 

Hablarde 7. No conuiene ál loco f el labio excel- 
olas altas» Jente; quanto menos al Principe el labio 
mentirofo? 

3. Piedra preciofa eselcohecho en ojos 
Lu defus dueños; a donde quiera quefe buel 
en ue, da profperidad. 

Mo, Dí El Le cubre la preuaricacion,, buíca 
gElchiíme amiftad : masÉ el que reytérala palabra, 
y apartadl principe. 

10 Aprouechala reprehenfion en el en- 
tendi do, mas que li cien vezes hiera en el 


e Heb. de 


Ad > Joco. pa 
hSdfurey. mm »Elrebelle no bufca (i no mal; y men- 
O Sagero cruel ferá embiado contrael. 
ya Encuétre con el hombre vnoflo, que 
Je ayan quitado ¿us cachorros, y no va lo» 
co£vfulocura, , ; 


Elis 


pun 
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1 * El queda mal porbien,nofe aparta: Az 1. 19- 
sl mal dela VES . Pp ER ña des y 
14 Soltar las aguas es el principio dela có- y, Ped y EA d 
tienda:pues antes que le rcbuclua cl pley- 
to,dexalo. ea 
15 *Elquejuftificaalimpio, y el que có- ES pas: 
denaáljufto,ambosidos/ónabominació 21 te 
ilchoua. 
16 Dequefirue el precioenla mano del 
loco para comprar fabidursa, no teniendo 
entendimiento? : 
El que bale alta fu caja bufca la cayda: y el que e- V.yy0s. 
mita el aprender,cacra en males, 
17 Entodotiempoamacl amigo: mas cl 
hermano para cl anguítia es nacido. 
18 Elhombrefalto de entendimiéto to- 
cala mano * fiandoá otro delante defu a- ¡Heb. fano- 
migo. do fianga. 
19 Lapreuaricació ama,el que ama pley- 
to54 y elque alga fu portada , bufca que- T Elfobes- - 
brantamiento. yo 
20 Elpcruerío de coracon nunca halla- 
rá bjen: y el que rebuelue con fu lengua, - 
caerá en mal, 
21 Elqueengendra álloco, para fu trif- 
reza lo engendra; y el padre del loco no fe ale 
grará. 
22 *Elcoracon alegre hará! buena dif- *Arr. 15,17," 
poficion ; mas el efpiritu trifte fecalos hu- 1Hcb. me- 
eos. dicina. 
23 Elimpiotoma cohecho * del(eno,pa m Oculta- 
ra perucrtirlas veredas del derecho. tamente. 
24 xEnel roftro del entendido feparece la * Ecclfo 2, 
Sabiduria : mas los ojos delloco, »'hafta el 14) or 
cabo de la tierra. pa 
25 El hijo loco es enojo a fu padre: y a- ra, 
marguraála quelo engendró. 
26 Ciertamente condennaraljulto, no 
esbueno; ni herir ¿los principes * fobre o Retos. 
el derecho. 
27 * Detienefus dichos el que fibe £á- *zaco.1,19.,- 
biduria ; y depreciado efpiritu es el hom- 
bre entendido. 
28  Aunelloco quando calla,es contado 
por fabio : el que cierra fus labios es enten- 
dido. 

CAPIT.. XVIIL 


Onformeal defeo bufca el P apar= pS. defeo- 
( tado: %entoda doétrinafeembol- mun fenti- - 

verá. do. el fingu * 
2 Notomaplazerellocoenlaintelligá- Pr 
cia: mas en loque fe delcubre fu coragon. Ly an 
3. Quando viene elimpio,viene tambien ca.q. d. en - 
el menofprecio . y con el deshonrrador, la toda fuerte 
verguenga.- denego- 


4' Aguas profundas /ón las palabras dela Ciosacacce - 


boca" del hombre: y arroyo reuertiente la 6 bin. 


fuente de la fabidurias. 
2 55Te-- 
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5 Tenerrelpcétoila perfona del impio, 
pa hazer caer al julto de fu derecho,no es 
ueno. 
6 Loslabios delloco yienen conpleyto; 
THcb ¿pla y fubocatáqueltiones llama. 
ge 7 Labocadel loco es quebrantamiento 
Lab para (:y fuslabios fon lazos para lu anima. 
Ab.26,22 8» Las palabras del chifmero parecen 
blandas: mas ellas decienden hafta lo inti- 
mo del vientre . 
V. y 30: Alperezofo abate el temor,y las almas de los cobar- 
sauraán hambre, 
9 Tambien elquees negligenteen fuo- 
bra,es hermano del ducño difsipador. 
10 Torrefuerteeselnombre de Iehoua: 
3 el correrá cljulto y ferá levantado. 
am Lasriquezas del rico /on la ciudad de 
fu fortaleza : y como vn muro alto , en fu 
imaginacion. 

Khrr,16,18. y, Antes del quebrantamiento fe elcua 
el coragon del hombre: y antes dela hon- 
rra,cl abatimiento. 

*Eccló.11,8. 13 + El querefpóde palabra antes de oyr, 

«locura le es, y verguenga. 

91% az 14 Elanimo del hombre fupportará 2 fu 

IG Y" enfermedad:mas ál animo angultiado quié 
lo fupportará? 

15 Elcoracon del entendido adquiere fa 
biduria ; 5 orcja de los labios bufca la 
Íciencia. 

16 El prefente del hombrele enfancha 
el camino: y lo lleua delánte delos grandes. 

'b Heb.fucórz  Eljulto es el primero enfu pleyto;? y 

pañero. — fuaduerfario viene y bufcalo. 

18 Lafuerte pone fia ¿los pleytos;y dele 

partelos fuertes. 

19 Elhermanoofendido es mas contumaz 

á vna ciudad fuerte; y las contiendas de los 

hermanos fon como cerrojos de alcagar. 

20 Del fruto de la boca del hombre fe 

hartará fu vientre:de la renta de fus labios 

fe hartará. 

21 Lamuerte y la vidae5tón en poder de 
e Eldadod la lengua; y € Elquel ama,comerá de fus 
chiímerias. frutos. 

*Ab.19114- 22 —*El que halló muger,halló el bien; y 

alcango la benevolencia de Ichoua. 

El que echa la muger buena,echa el bien:mas elque 
tiene la adultera,es loco y necso . 

23 Elpobre habla ruegos;mas el rico ref- 
ponde durezas. 

«Hcb.para 24 El hombre deamigos * mantienefe en 
amigaríe. amiflad; y auezes ay amigo mas conjunto 


V. y 70. 


que el hermano. 
* Ab.28,6. CAPIT. XIX 
FEn fu inte Ejor *es el pobre que camina f en 
gridad.vir- fu implicidad, que el de peruer- 
tuofo. fos labios, y loco. 
/ 


P. RAIN BR IE ITOLE. 


u de: 
mo. 


2 É Niaun cldeffeo fin fciencia es bue- gHeboTam 
no: y.el pro de pies,pecca. en en: 
3 La locura del hombre tuerce fu ca- li 
esa 5 y contra lchoua fe ayrá fu cora- rd). 
4 Las riquezas allegan muchos amigos; 

mas cl pobre de fuamigo es apartado. 

5 *Eltelligo fallo noferá Í fin caltigo; * Dent. 19, 
y el que habla mentiras,no efcapará. 19» 

6 Muchos rogaránal Principe; mas cada Dan.1, 60 
vno esamigo del hombre que dá. h Heb, ab- 
7 Todos los hermanos del pobreloabo. fuslto. 
rrecen, quantomas fus amigos fe alexarán 
deel? Daftará ¿la cofa,y no la hallará. ¡Hcb.lapa 
8 Elquepollee entendimiento , ama fu 9% 
anima 3 guarda la inteligencia, para hallar 

el bien. 

9 Eltelligo falfo no ferá Gn calligo; y el 

que habla mentiras, perecerá. 

10 Noconuienealloco el deleyte, quá- 

to menos al ficruo ferfeñor delos princi- 

pes? 

1 Elentendimiento del hombre detie- 

ne fu furor; y fu honrraes difsimular f laT Elagra- 
preuaricacion. viorecebis 
12. Comoel bramido del cachorro del 9- 

Icon esla yra del rey; y como el rocio fo- 

bre la yerua fu bencuolencia. 

13. Dolores parafu padre el hijo loco;+ y *Aba.27,15 
Y gotera continua las contiendas de la | Cofaim- 
mugcr. portuna. 
14 — La caía y las riquezas herencia on 

delos padres; * mas de Ichoua la muger * A1r.18,32 
prudente. 

15 La pereza haze cacr fueño;y elanima 

m negligente hambreará. m Ot.frato 
16 El que guarda el mandamiento,guar- dulenta, 
da fu anima; mas el que menofpreciárefus 
Ccaminos,morira. 






17  Alchoua emprefta el que daal pobre: p 
y elle dará fu paga. 
18  Caltigaatu hijo entre tanto que ay ñ 


elperangazmas para matarlo no alces tu Heb cal 

voluntad. : 

19 El de grande yra, llevará la pena;por- 

que aun li lo libráres ,toda via % torna- o Sera me 

rás. nelterGmu 

20  Efcucha el confejo,y toma el caltigos chas vezes 

paraque feas fabio en tu vejez. lo elcapesa 

21 Muchos penfamientos están en el co- 

rason del hombre,mas el confejo delcho- 

ua permanecera. 

22 PContentamiento es 3 los hombres p Heb.def 

hazer milericordia; y el pobre es mejor o (0 he 

que el mentirofo. e z 

23 — Eltemorde Ichoua es para vida 3 y "9% 

dei harto 5 no ferá vilitado de 2A 

mal. ; 
24 *El / 























4 El perezofo elconde fu mano enel 
“feno: aun á fu boca no la lleuará. 
25 *Hiercal ntord le fimple fe ha- 
rá auilado: y corrigendo al entendido, en- 
tenderá Íciencia. 
26 Elquerobaáíu padre, y ahuyentaá 
* fumadre,hijo e auergongador, y defonrra- 
dor. 
27 Cellahijo mio de oyrel enfeñamien-- 
to,quees paraque yerres de las razones de 
Sabiduria. 
28 Elteftigo peruerfo fe burlará del juy- 
zio: y laboca de los impios encubrirá la 
iniguidad. 
29 Aparejados eftán juyzios para los bur= 
ladores: y agotes para los cuerpos delos lo 


COS. L 
CAPIT. XX 


: L vino haxs burlador:: la cerueza, al- 
E borotador:y qualquiera que enel er- 
Y ráre,no ferá fabio. 
2 Bramido,como de cachorro de leon, es 
el miedo del rey: elquelo haze enojar,pec- 
ca contra fu anima. j 
3  Honrraesdcl hombre dexarfe de pley- 
tozmas todo loco fe emboluerá enel. 
4 Elperezofo no araá cauía del ynuier- 
- — no:masel pedirá enlafegada,y no hallará, 
5 Aguas profundas esel confejo encl co- 
7 ragon del hombre:mas el hombre entendi- 
¡Heb.lo do? loalcancará. 
arís ¿S Muchos hóbresapregonan > cada qual 
pa el bien que há hecho : mas hombre de ver- 
ordí dad quienlo hallará? > 
7 Eljulto quecamina en fu integridad, 
oaletaradas ferán lus hijos defpues del, 

] 8 Elrcy queeltá enla Glla de juyzio,con- 
e. fu mirar difsipa todo mal. 

1. Reyes 9  * Quien podrá dezir, Yo he limpiado 
mi coracon,limpio eftoy de mi peccado? 
016, 19 € Doblada peía y doblada medida abo- 
minacion/ona lehoua ambas cofas. 

M- 11 Elmochacho aun es conocido porfus 
obras, (i fu obra eslimpia y reGta. 
1 Laoreja oyoy el ojo vee: Iehoua hizo 
aun ambas cofas. 
tedida. 13 Noames el fueño,porá no te empobrez- 
2 casiabre tus ojos,hartartehas de pan. 
y 14 El que compra dize, Malo cs,malo es: 
masenapartandofeclícalaba. 
15 Ay/oro, y multitud depiedras precio- 
capaces nOs Labios/on ro polo. 
16 * Quirale lu ropa,porque fióal eftraño: 
) EA orla Er AQ 
Posa o «sal hóbre el and demétira 



















e sl 
Ap boca ferá llena de cafcajo. 


ios conclconfeoftar» 





ela guerra, 


* 
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* que efcudriñai lo fecreto del vientre. 


10. Elanima del impio deflea mal: fu pro- 
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rg  *Elquedcfcubreelfecrero, anda en- * Arrib.11 
chifmeria; y con el que lifongea de fus labi- 13 
OS,nO te entremetas. 

20 *Elquemaldizea fu padre,ó ¿ fu ma- * Exod. 21, 

dre, fu candela ferá apagada en efcuridad 17-. 

tencbrofa. Leuit.20,9. 

21 *Laherencia adquirida de price en- M4t1b.15> 

E principio, fu poftrimeria aú no ferá ben- 
ita. 

22 *Nodigas, Yo me vengaré: cíperaa 

Ichoua,y el te faluará. 

23 Ábominacion/oná Iehoua Flas pelas 

dobladas: y el pelo fallo,no es bueno. 

24 Delchoua/onlos palos del hombre; 

el hombre pues,como entéderá fu camino? 

25 Lazocsálhombre? tragar fanétidad: 

y depues delos votos hb andar pregúrádo. 

26 El rey fabio efparze los impios:y fobre 

ellos haze tornar la rueda. 

27 Cádela de Ichoua es el alma del hóbre, 


4 
* Arrib. 13, 
" 
* Dent. 32, 


35 
Arrib.17,13. 
Rom. 12,15. 
1.Thef. 515. 
1Ped,3,9. 
e Hcb. Pa- 
garé el mal. 
£ Ver.1o. 
gVotar ma. 
gnificamé- 
tc. 

hS. como 


28 Clemencia y verdad guardan al rey:y fe anularán 
tales votos 


con clemencia fuftenta fu Glla. 6 

», alua la có- 
29 Lahonrra delos mácebos es luforta- riencia, 
leza: y la hermofura de los viejos,/ vejez. ¡ Heb, los 
3o Las feñales delas heridas/on medicina retraymié- 
enel malo: y + las plagas enlo fecreto del tos del Kc. 
vientre, ( T Las bios 

amoncíta- 


CAPIT. XxXL CIONES. 


Omo los repartimiétos de las aguas 
anfi Sta el coragon del rey en la ma- 
no de Iehoua: a todo loque quiere, 
loinclina. 
2 * Todo camino del hombreesreGo en lu 
opinion:mas lehoua peía los coragones. 
3 Hazerjullicia y juyzio esá Ichouamas 
agradable que facrificio. 

Altuuez de ojos, y grandeza de coragó, 
quees*a candela de los impios, es ,pecca- 1 La Ley y 
do. regla por 
5 Los penfamientos del folicito cierta- 49nde 
mente »án 4 abundancia: mas todo preu EUA 
roo ciertamente a pobreza. 

6  Allegartheforos conlengua de menti- 

ra, es vanidad , que feráechada conlos que o 
buícan la muerte. 

7 Larapina de losimpios los detruyrá: 
porque no quificron hazerjuyzio.- 

$ El camino dcel hóbre es torcido y" e 
traño:mas la obra del limpio esreéta. 

9 *Mejores biuiren yn rincon de cala, 24, 4 
que con la muger renzillofa en cafan larga. EAS 


mS.delo 
£ re(to. 
A Abax.25 


compaña. 
o Hcb. no 


ximo * noleparecebien. aciofo en 


11 4 Quando elburlador es caltigado y el fus ojos. 


fimple fe haze fabio: y enfeñando al Sabio, 


* arrib.195 
toma labiduria. 25 
Ss 








PROVERBIOS, 


1 Coníideraeljultalacalá del impio: que 
los Sid traflornados por el mal, 
13 Elqueciercafuorcjaál clamor del po 
bre,tambien el clamará, y no ferioydo. 
aDadoo- 14. El prelente en fecreto amanía el furor, 
«ultaméte. y el don? enel feno la fuerte yra. 
15 Alegriaesal julto hazerjuyzio:mas que- 
brantamiento a los que hazen iniquidad. 
16 El hombre que yerra del camino dela 
Sabiduria, en la compaña de los muertos 
 repofará: 
b Darledl 17 Hombrenecefsitado/era elqueama bel 
buen ticm- alegria : y el que ama el vino y el vnguento 
1 no enrriquecerá. 
PA 18 Sx*Elreícate deljulto fera elimpio: y 
» Arrib.i, por los reétos fera cafligado el preuarica- 
3. Or. 
* Abaxo25, 19 * Mejores morar entierra del defier- 
24. to,que con la mugerrenzillofa, y yracúda. 
Ecclifiaflico 20  Theforo de cobdicia, d y azeyte está 
2725. enla cafa del fabio : mas el hombreloco lo 
apo difsipará. 
Elicias, “ z1. Elque figuela julticia y la mifericor- 
dia,hallará la vida, lajuflicia, y la honrra. 
22  Laciudad delos fuertes tomócl 
bio: y derribó la fuerga de fu confianga. 
23 Elque guardafu boca, y fulengua, fu 
anima guarda deangultias. 
paz: Soberuia,arrogante,burlador es el hó- 
«Davindi” rec del que haze con faña de foberuia. 
catro fo- a y ? 4 
beruio. 25 Eldefleo del perezofo lo mata:porque 
FHebadel: fus manos no quieren hazer. 
da defier 26 Todo el tiempo defíea: mas el jufto 
gLiberal dá, y 5.no perdona: 
mente. 27 *Elfacrificio delos impios es abomi= 
> Yaxr13, nacion, quanto.mas offrecicdolo con mal- 
Eccleó 34, dad? 


a, 28 Elteltigo mentirofo perecerá: mas el. 


hHcb.para h ¿en Lu di- 
fumar hd. hombre que oye ,P-permanecerá en Lu di 


blará. s APURE 
OE 29 Elhombreimpioiaffegura fu roftro: 


zobora. q Mas el reéto ordena lus caminos. 

d.defuer- 30 Noay fabidaria,niintelligencia,nitó- 
guenga.ha- fejo contra lehoua. 

zeconte- 31 El cauallo fe apareja para el dia dela ba 


idad 
NE talla:mas de Ichouaes el faluar. . 


$ 
CAPIT. XXIL. 


las muchas rigzas : y la buena gra- 
cia,quelaplara y queel oro. - 


REcdizas HD Emás * eltima es la buena fama q 


2 Elrico y el pobrefe encontraron: áto-- 


dos ellos hirzo lehoua,' 
3. Elauifado vee el mal,yeftondefe: mas 
los imples paffan,y reciben el daño. 
falaz: Y xEl falario de ha humildad, y del temor 
a de IchouaJam riquezas, y honrra,y vida. - 


entre losque fan por deudas, . 





5 Efpinas y lazos ay enel camino del pera 
uerfo:el que guarda fu anima fe alexará de- 
ellos. > 
6 Ynftruyeal niño en fu carrera:aun quá- A 
do fuere viejo no fe apartará declla. 
7 Elricofeenfeñoreará delos pobres: y 
el que toma empreltado es (ieruo del que * 
emprefta. 
8 El que fembrare iniquidad, iniquidad 
fegará:y la F vara de fú yra fc acabará. TEl crgun 
9 *El ojo miftricordiolo ferá bendito llo» 
porque dio de fu panal menefterofo. * Ecclió 36), 

Viéloria y honra ganará elque da donesimas qui- $7 7 
ta el alma de los quetoman, “170% 
10 Echaál burlador, y faldrá la contien= 
da:y ceffará el pleyto,y la verguengas 
1 Elque ama la limpieza de coragon, y lá 
gracia defus labios ,! fu compañero Jerá el 1 Escomor 
rey. varcyo 
1 Losojos de lehoua miran porlifcien- 
cia: y las colas del preuaricador peruier= 
te. 
13  Dizeel perezofo:El leon efta fuera: en: 
mitad delas calles ferémuerto. y 
14 Symma profunda es la boca de [demu- mEladul»- 
geres eltrañas: ” ¿quel contra el qual lehoua “6110. 
tuuiere yra,caerá enella, 5 ci 
15 Lalocuracitá ligada enel coracon del paa A 
mochacho : mas la vara dela correccion la gc, 
hará alexar deel. 
16 El queopprimeal pobre para aumen 
tarfe el, y el que diál rico, ciertamente ftrá 
pobre. : 
17 Ynclina tu oreja, y oye las palabras de 
los fabios, y pon tu coragon ¿mi Sabidu= 
ria: 
18. Porqueescofi delcétable, fi las guar- 
dares % entus entrañas : y quejuntamete (e o Heh. en; 
ordenadas entus labios. tu vientres 
19 Paraque tu confianga efté en lehoua, 
te las he hecho faber oy áti tambien. 
20 NoteheclcriptoPtres vezes encon p CS gran- 
fejos y fciencia? de diligen-- 
1 Parahazerte faberlacerridúmbre delas cias 
razones verdaderas: paraque refpondas ra- 2 
zones de verdad 9 los queembiarenici? gAlosque- 
12 Norobesal pobre, porquees pobre: poli 

? 5 R : : 
iaa en la puerta ál nda nuvo. 
23 Porque Ichoua juzgará la caufi de= 
ellos : y robará fualma 31os que los roba=- 
ren. 
24 Note entremetas conel yracundo: ni. py 
teacompañes conel hombre enojofo. . 
25 Porqueno aprendas fus veredas, y to-- 
mes lazo para ta alma. 7 
26 Noeltés entre losque tocan lamano:: ar 


27. Sino” 




















27 Sinotuuieres para pagar:porque qui- 
y tarán tu cama de debaxo det > 
Fnbayr. 28 *Norrafpalles el termino antiguo 4 
19,14» hizieron tus padres. 
yuir 19 Hasvilto hombre folicito en fu obra? 
- añebde- delante delos reyes eftará: no eftará delá- 
te 2 delos debaxa fuerte. 


CAPI1T. XXif 


Vando te allentáres ¿ comer con 
algun Señor,cófidera? bien loque 
“Blerando.* eftwniere delante de ti. 
2  Yponcuchillo 3tu garganta, li tic- 
¡. nes grande apetito. 
3. Nocobdicies lus manjares , porque es 
pan engañolo. 
4 Notrabajes paraferrico,dezate de tu 
cuydado. 
dHcb,en- 5 Has de ponertus ojos d enlas riquezas, 
lo,yno  fiendo ningunas? porque hazer fchan alas, 
Porá como alas de aguila, y bolaran al ciclo. 
o 6  Nocomas pan de hombre de mal ojo;ni 
, cobdiciesfus manjares. 
7 Porque qual es fu penfamiento en fu al- 
*ma,tal es el; Dezirteha,Come, y beue:mas 
fu coragon no ta contigo. 
8 Comille tu parte?vomitarlohas: y per- 
difte tus fuaues palabras. 
9 Nohables en las orejas del loco: por- 
que menofpreciará la prudencia de tus ra- 
nes. 

* Notralpalfes cl termino antiguo, ni 
entres en la heredad delos huerfanos. 
nm Porque el defenfor dcellos es el Fuer- 
te: el quál juzgará la caufa decllos contra 
ti. 
1  Aplicaalcafligo tu coracon:y tus ore- 
jasálas hablas de Sabiduria. 
13 + No detengas el caftigo del mocha- 
. cho: porque hilo hirieres con vara,no mo- 
E rirá. 
14 — Tuloherirásconyara, y librarás lu 
alma delinfierno. 
15 Hijo mio, li fabio fuere tu coragon,tá- 
9 biená mifeme alegrará el coracon. 
rHcb-Mis 16“ Mis entrañas tambien fe alegra - 
rán , quando tus labios habláren cofas re- 
Gas. 
»/al 371. 17 No tengaembidia delos peccado- 
hbaxo 24, res tucoragó: antes pojewera encl temor de 
Iehoua todo tiempo; 
18 Porque ciertamenteay fia: y tu efpe- 
rancano ferá cortada. 
19 Oyetuhijo mio,y fé fabio, y endere- 
L gaál camino tu coracon. 
[Conos 20  Noeftésf conlos beuedores de vino, 

ofoís — piconlos comedores de carne; 


¡ z0 
E bor 12? 10 
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ade 
21 Porqueel beuedor y el comilonema 
pobrecerán: y el fucño hará veltir veftidos 
rotos. . 
22 Oyeitupadre,iaquel que te engen- 
dró: y quando'tu madre cnucjccióre,no la 
menofprecies. E 

23 Compralaverdad,ynola vendas: le 
fabiduria,el enfeñamiento, y laintelligen- 
cia. 

24  Alcgrádo fealegrará cl padre del jul 
po elque engendró labio, fe gozará con= 
e 


25 Alegreíe tu padre y tu madre, y goze- 

fela que teengendró. 

26 —Damehijomiotucoracon, y miren 

tus ojos por mis caminos: 

27 Por Symma profunda« laramera, y 
pozoangoflo laeftraña. 

28 Tambien ella, como robador,alecha: 

y multiplica entre los hombres los preua= 
ricadores. 

29 Para quien fera el ay? para quien el ay? 

para quien las renzillas?para quien las que- 

xas? para quien las heridas $ debalde? para g Sin recó: 
quien los cardenales de los ojos? slo 
30  Paralosque fedetienen cabe el vi- ] 
no; para losque van bufcando* la miltura. h Beuida 
31 Nomires ál vino como es bermejo, adobada. 
como refplandezca fu color es.el valo , co- 

mo fe entra fuauemente. 

32 Afufinmorderá como ferpiente:y co ¡Heb.en 
mo baílifco dará dolor. reÓtitudi- 
33 Tusojos mirarán las cftrañas;y tu co= Pe 
racon hablará peruerfidades. 

34 Y ferás como elque duerme en medio 
dela.mar: y como elque fe acucíta cabe cl 

timon. 

35 Y diris Hirieronme, mas no me dolió: 
acotaronme,mas no lo fenti:quádo defper= 

tárc,aun lo tornaréá bufcar. 


CAPIT XX0mI 
N= x tengas embidia delos hóbres * P/al.37.1. 


malos; ni defltes cflárconellos: — Arr.231). 
, 2 Porquefucoracó pienfaenro- 
bar: y iniquidad hablan (us labios. 
3 Confabiduriafe edificará la cafa:y con 
prudencia fe afirmará. 
4  Yconfciencialas camaras fe henchi- 
rán de todas riquezas preciolas y + her- 1 O, hom» 
mofas. rrolase 
s Elhombre fabio es fuerte: y el hombre 
entendido es valiente de fuerga. 
6 Porque coninduftrias harás la guerra: ¡y es di. 
y la falud ¿tá en la multitud delos confeje- gnó de te- 
rOS. ner officio 
7 Altacítá para el locola fabidurias! en de gouier- 
la puerta no abrirá lu boca. 20» 
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¿Heb.fe- 8 Alque pienfa mal hazer,3l tal, 2 hombre 
ñor de éc. de malos penfamientos le llemarán. 

9 Elmalpenfamiénto del loco +s pecca- 

pi y abominacion alos hombres el burla- 

(dl A 

bEneltié- 109 — Si fueres Aoxo > enel dia del trabajo, 
podeltra- cru fuercaferá ancofla. 
bajar. x $ E 
cTuhazi¿ 1 *Detenertchas de dee los quefon 
da. tomados para la muerte: y los quefon lle- 
» p/al.82, uadosal degolladero? 
4 1 Sidixeres: Ciertaméte nolo fupimos: 

elque pefalos coragones no lo entenderá? 

El que mira por tu alma el loconocerá, el 

qual dará al hombre fegun lus obras. 

1 Come hijo mio de la micl, porque es 

buena: y del panal dulce a tu paladar: 

14 Talfirá el conocimiento de la Sabidu- 
4 Heb. y ay ria a tu alma, 6 la hallires; d y ál fin tu efpe- 
fin,y tu cf ranga noferá cortada. 
perága Ec. 14 O impio, no affechesá la tienda del juf- 
<Heb.fu  ro:mófaquees € fu camara: 
acoltadero: ¡q Porque ficte vezes cac el jufto, y fe tor- 
naá leuantar: mas los impios caerán enel 
mal. 

17 Quádo cayere tu enemigo,no te huel- 

gues: y quando trompesáre,no fe alegre tu 

coragon: p 

19  PorqueIchoua noflo mire, y le defa- 

en grade: y aparte $ de fobreel lu enojo. 

g Defubre 19  * Note encremetas con los malignos: 

tucnemi- nitengasembidia delos impios, 

20» 20 Porque para el malo no aurá buen ga- 

*P'/al 37,1 lardon; y la candela delos impios ferá apa- 
gada. 

21 Temei Tehoua,hijo mio, y al rey: note 
hS.Delos entremetas* conlos immutadores: 
comunes 22  Porquefu quebrantamiento feleuan- 
eltados, z ; > d 
quído fegú tara de repente: y el quebrantamiento e 
La palabra ambos quien lo comprehenderá? el 
de Diosfon 23 Tambien eftas colas pertenecen os Sa- 
tolerables. bios. 

e que * Tenerreípettoáperfonas enel juyzio, 
De, noabueno- 

echarfobro24 . El Da dixereál malo, lufto eres: los 
fus enemi- Pueblos lo maldirán, y las naciones lo de- 


£S.aaquel 
tu mal pla- 


gOS. tellarán. 
* Lenit.19, 25 Maslosque lo reprehenden, ferán a 
15. gradables ; y fobre ellos vendrá bendicion 


Dest.1117. debien. 


Y1619 26 Loslabiosferánbelados,del que refe 

ratas ponde palabras reétas. 

Z 18:37% 27 Apareja de fuera tu obra, y difpone la 

Ya 523, ntu heredad; y defpues edificarás tu cafa.. 
12% 28 Nofcasteltigo falío contra tu proxt- 

mo;y no lifongces de tuslabios. 
* Arriba 29 * Nodigas,Como me hizo,ankile ha- 
20,22,  rédaréclpagoal yaronfegun fuobra. 


jo Palféjuntoila heredad del hóbre pe- 


P.R.OVERBJOS,, 


a, 


rezofo, y junto ala viña del hombre falto Ñ 
de entendimiento. ¿ 
31 Y hcaqui que por toda ella avianya- 
crecido efpinas, hortigas aujan ya cubier- ho 
to fu haz; y lu cerca de piedra eftaua ya del pe 
truyda. hy 


32 Y yomirc, y pue lo en mi coracó; vide 
lo,y tomé caltigo. 
Hajla quando perexo/o dormirás? quando tele= V. y 70. 
mantarás de tm fueño? 
33 * Tomando vnpoco defueño,cabeceá- * Arri.cápa 
do otro poco,pomiendo mano fobre mano 6, y. 
otropoco para boluerádormir; ¿ 
34 Vendrácomo caminante, tunece(si- r 
dad; y tu pobréza como f hombre de cícu- +Poñd,o 
O. cartero. i 


4 


CAPIT. XXV. 


1 - Tambiécltos fon Proucrbios de Sa- 

lomon, los quales trasladaron los varo- 

nes de Ezechias Rey de luda. 

Onrra de Dios es encubrir la pala- 

Hs y honrra del rey es cfcudriñar 

- la palabra. 
3 Parala altura delos cielos, y parala pro- 
fundidad dela tierra, y para el coragon de 
los reyes,no ay inueftigacion. . 
4  Quitalasefcorias de la plata, y faldrá 
valo ál fundidor. 
5  Apartaalimpio de la prefencia del rey,, 
y lu filla fe afirmará en julticia. 
6  Nortealabes delante del rey; ni teaf> 
fientes encl lugar delos grandes; 
7  * Porque mejores que fete diga, Sube * Luc. 144 
acá; queno que feas abaxado- delante del 10. ' 
principe,que miraron tus ojos. 
3 Noflgasá pleyto prelto; porque del 
pues ala fin no fepas que hazer auergonga- 
do de tu proximo. 
9 TTrata tu caufi cótucompañero; y no TMatth.18, 


deícubras el fecrera a otro; 15. se 
10 Porque no tedeshonrre el quelo oye- Pei 
re,y tuinfamia!no puedaboluer atrás. 1 Hebino 


La graciay el ami! tad Uibran,las quales guarda bolueráa 


paratiporqueno feas paherido, Voy 70 
1 Mancanas deorocon figuras de plata 
esla palabra dicha” como cóurene. mHecrfo- 


12  garsillo de oro, yjoyel de oro fino es brefusmos 


elque reprehende al fabio,” que tiene ore- DIA 
jas,que oyen. 

13 Como frio de nicue en tiempo dela «e 
fegada, anfies el menfigero fielá los quelo dd 
embian; queálanima de fufeñor dá refri- AnS 


erio. ) 
da Como quando ay nuues y victos, y la llu= Heb, co 
uia no viene, anfies el hóbre que fejadta 9 de ¿on demé- 
vana liberalidad. tira 
15 ConJuenga paciécia fe aplaca el princi- * Arribas 
pes y *lalégua bláda quebráta los huellos, 24 
16 Hallalte 






16 Hallafte la miel ? come loque teballa: 
porque no te hartes declla, y la reuiciles. 
17 Detenrtu pie dela cafa de tu proximo: 
"porque harto de t1,no te aborrezca. 
18 Martillo, y cuchillo, y faceta aguda es el 
hombre que habla contra fu proximo falío 
teflimonio. 
19 Diente quebrado, y pie refualador la 
confianca dd preuaricador enel tiempo de 
laanguítia. 
20  Elquecanta canciones al coragon af- 
. fligido escomo elque quira laropa en ticm- 
pe: o de frio :0 elque echa 2 vinagre fobre xa- 
Aredolor. bon. 
VJ 70» Como la polilla á la ropa y el gu/ano dla made- 
/ *i rayanf la obleza del ca VA alcoragon, 
*Rom.13 21 *Sielquere aborrece,ouiere hambre, 
dale decomer pan: y fi ouiecre fed , dale de 
beucragua: 
12 Porqueafcuas allegas fobre fu cabega: 
y Ichoua telo pagará. 4 
23 Elviento del Norte ahuyéta la lluuia, 
bAlchif- y el roftro ayrado lalengua detraÑtora. 
_mero.Heb. 34 «+ Mejoreseltar en vn rincon de caía, 
: pd que con la muger renzillofa en cafa larga. 
rabiar, 25  Comoelagua friaál anima fedienta,an- 
o > (ifonlas buenas nuevas delexos tierras. 
j 26 Fuenteturuia, y manadero corrupto 
¿Or.que eel juítoS que fe inclina delante del im- 
ca. 10. 
*Ecdlió y, E 4 Comer mucha miel no esbueno: ni 
e inquirir d de fu gloria,es sto 
Y nto 28 Ciudad derribada y fin muro es el hó- 
¡ bre,cuyo impetu no tiene rienda. 


CAPI1T. XXVL 


4 Omo la nicue enel verano, y lallu- 
( uia en la fegada,aníi conuienc al lo- 
cola honrra. 

. 2 Comoel gorrión andar vagabundo, y 
eTannato- <Omo la golondrina bolar, “aníi la maldi- 
 paly cierto cion lin caufa nunca vendrá. 

que la 3 Elagoteparaelcauallo,y el cabeltro pa- 
Ke ra elaíno, y la yara para el cuerpo del lo- 
co. 
rs 4. Nuncarefpondasál loco f conformei 
lo- fulocura: porque no feas como el tambien 
PR He 
. cp 5 Refpondeal loco conforme 1 fu lo- 
cura. cura, porque no fe eltime fabio en fu opi- 

















nion. 
hElqueda 6 bEl quecortalos pies,beucrá el daño: 
argo dique y Sa embia algo porla mano de] loco. 
ho e 7. Algadlas piernas del coxo:anf es el pro- 
ditar. "erbio enlaboca delloco. 
8 Comoquienligala piedra enla honda, 
aníi es el que da honrraál loco. 
Ke 9  Efpinasi hincadas en mano de embria- 


a! 
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- “go 

go: tal es el proucrbio enla boca delos lo- 

cos. 

1o +ElGrande criatodas las cofas : y 31 f Dios. 
loco dala paga, y ¿los tranígrellores da el 

falario. 

um  *Comoperro que bueluci fu vomito: * ¿.Ped, a, 
anfi el loco que fegunda fu locura. A, 

1 Has vifto hombre fabio en fu opinion? 

mas ra ay del loco que decl. 

y »*Dizcelperezofo, El Leon cli encl * Arrib.aa, 
camivo:el leon eftá en las callos, 7 Y 

14 Las puertas fe rcbueluen en fuquicio, 

y el perezofo en fu cama. e 

15 * Efcondeel perezofo fu mano enclíc- * Arrib. 19, 
no:canfafe derornarla á fu boca. a 

16 Mas fabio es el perezofo! cn fu opinió, pai 
que ficte que le dén confejo. A 
17 El que pafando fe enoja enel pleyto 

ageno, escomo el quetomaál perro por las 

orejas. 

18 Como el que enloquece, y echa llamas, 

y lactas, y muerte, 

19 Talesclhombreque dañaa fu amigo, 

y dize, Cierto burlaua. 

20  Sinleña,el fuego fe apagará:"” y don- m Heb.y 
de no ousere chiímero , ccflarála contien- donde no 
da. chiímero y 
21 * El carbon para brafas: y laleña para lg la 
el fuego: y el hombre renzillofo para encé- e Eccliz g, 
der contienda. 3. 

22 —*Las pilabras del chifmero parecen £ Arrib.18, 
blandas: mas ellas entran halta » lo fecrero g, 

del vientre. n Heb.las 
23 Plata de efcorias echada fobre tiefto camaras.q» 
Jon los labios encendidos, y el coragon ma- aña el 
lo. coragOn. 
24 Otro parece enlos labios elque abo- 

rrece; mas cn fu interior pone engaño. 

25 Quando habláre amigablemente, ho 
lecreas:porque? fiere abominaciones +4 o Muchas. 
en fu coracon. 

26 Encubrefe el odio? enel delierto, mas p Quando 
fu malicia ferá defcubierta en la congrega- elque lo 
cion. sico efá 
27 - * El que cauáre fymma,enella caerá: y 250" 
elque cebudlas la piedra, á el boluerá. > ta 
28 Lafalía lengua ál que atormenta abo- Eco yy, 
rece: y laboca lifongera haze refualade- ¿y, ke 
ro. É 


CAPI1T. XXVIL 


Otealabes del dia de mañana:por- 

que no fabes que parirá el dia. 

z Alabeteeleftraño, y no tubo- 
ca:el ageno,y no tus labios. 
a x Pefada esla picdra,y el arena pela:mas x Eccl7 22, 

ra del loco es mas pefada que ambas ¡9, 
colas. 
Ss ij 
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4 Cruelesla yra:y impctuolo el furor:mas 

quien parará delante dela embidia? 

5  Mejoreslareprehenfion manifielta,que 

clamor oculto. 

6  Fieles/on las heridas delque ama: y im- 

portunos los befos delque aborrece. 
*Job.6,6. 7 + Elanima harta huella el panal de miel: 

masál alina hambrienta todo lo amargo es 
dulce. 

8 Comoelauefe vá de lu nido,aní el hó- 

brefe vá de fu lugar. 

9 Elvnguento y el fahumcrio alegran el 
aHeb. dul- coragon: y ? el amigo al hombre conel có- 
gurade fu. fejo dado de animo. 
amigopor jo Nodexesátuamigo,nial amigo de tu 
a padre: ni entres en caía de tu hermano el 

Lama diadetuafficcion:mejores el vezino cer- 
cano,que el hermano lexano. 

u Séfabio, ó hijo mio, y alegra mi cora- 

ee y tendré que refponderálque me del- 

- onrráre. 
» Arrib. 22, 12. * El auiíado vee el mal, y cfcondefe: 
3 mas los fimples paffan, y leuan el daño. 
* Arrib.20y 13 *Quitalefuropa, porque fióal eltra- 
16, ño: y por la eltraña,prendalo. 

14 —Elque bendize á fu amigo 3 altaboz 

madrugando de mañana, por maldicion fe 

le contará. 
> Arrib.19, 157 * Gotera continua en tiempo de llu- 
y ula, y la muger reuzillofa fon lemejantes. 

16 Elque la efcondió,efcondio el viento: 

porque el azeyre eo fu mano derecha cla- 

ma, 

17 Hierro con hierro fe aguza: y el hom. 
ble díani- bre P aguza el roftro de fuamigo. 


m0, 18 Elque guarda la higuera, comefú fru- 
to: y elque guarda a lu Señor, ferá honrra- 
do. 

*1Corint. 19. *S Como vna aguafe pareceá otra,an 

De. fi cl coragon del hombre al otro. 


yHeb.Co- 20 Elfepulchro y la perdicion nunca fe 


moaguas — hartan:* aníilos ojos de los hombres nun- 

fazesafar  cafehartan. 

E 21 *El crifol prueva la plata, y la fragua el 

* Erelz E , y g 
Eccló.14, oro:y al hombre la boca del quelo alaba, 

Ve y 70. El coragon del imiquo inawiere malas cofás , mas 


*K Arri. capo el coragon reélo ingurere La jciencra, 
373 22 Aunquemajesal locoen vn mortero 
«entre granos de trigo, majados a pifon, no 

Te quitará deel fu locura. 

23 Confidera atrentamenteel roftro de 

tus ouejas:pon tu coracon al ganado. 

24 Porquelasriquezas no /0» para hem= 
d'Ojnifa pre: d y lá corona firá para perpcruas gene- 
corona. q. raciones? 
diniauncl 25 Saldrá la gramma, apparecerá la yer- 
FEYRO:. uz, y fegaríchán las yeruas. de los mon- 


LES». M 
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26 *Los corderos para tus veltidos,y las *1.Tim, 
cabritos para cl precio del campo. ¿1578 
27 Yabundancia de leche de las cabras 
para tu mantenimiento, y para mantenimi- 
ee de tu caía, y para fullento de tus cria- 
as. 


CA Pal TE AE 


Vye “el impio fin que nadielo per. e Heb. Hu 
figa: mas el julto eítá confiado co- yeró,yno' 
ouien per. 
Siga ¿Lime 


10. 


mo >» Iconciilo. 

2  Porlarcbcllion de la tierra fus princi 
pes/on muchos : mas por el hombre enten- 

dido y fabio f permanecerá lin mutact- Ad 
on. ogara 
3. Elhombre pobre,yrobador delos po. 
bres es lluvia de auenida,y 6n pan. 
4 Los que dexan la Ley,alaban al impio; 
maslos que la guardan, contenderán con- 
ellos. ' 
5 Los hombres malos no entienden? el 
juyzio:maslosque bufcan a Ichoua, entié- 
den todas las-cofas. 4 
6  *Mejoresel pobred camina enfuper- * Arrib.19,, 
fecion , que el de peruerlos caminos, y ri- * 
co. 
7 Elque guarda la Ley, es hijo prudente: - 

mas elque es cópañero de glotones , auers 

guenga afu padre. 

$ Elqueaumenta fus riquezas con víura' 

y recambio, para que fe de alos pobres lo 

allega. 

9 ElGapartafuoydo porno oyrla Ley, 

fu oracion tambien/¿ra abominable. 

10 Elquehazeerrar losreétos porel mal- 
camino,el caera en fu mma fymma:maslos 

perfcétos heredarán el bien. 4 

nu El hombre rico *s fabio enfu opinion: 

mas el pobre entendido *lo examinará. . hEsmasf- 
12 Quandolos juftos fe alegran; grande dio que el. 
esla gloria:y quando los impios fon leuan- pres ps 
tados, el hombre cuerdo fe elconderá. ire 
13, El que encubre fus peccados, nunca 
profperará:mas elque conficlla, y le aparta, 

alcangará mifericordia. : 
14. Bienauenturado el hombre i que fiem- iQueñem. 
preteme: mas el que endurecefú coragon,. P** efta fo 
caerá en mal. lícito deno» 
15 Leon bramador, y oflo hambriento es aia ; 
el principe impio fobre el pueblo pobre. 

16 El principe falto de entendimiéto mul» 

tiplica los agrauros: mas el queaborrece el. 
auaricia,alargará los dias. ; 
17 Elhombreg haze violencia f con fan. FConio=" 
gre de perfona, hafta el fepulchro buyrá, y mis 
nadie lo fultentará.. gredeale 
18, Elquecaminaenintegridad , feráfal- ma 
uo. 


gLoreGtos- 







10: mas cl de peruerfos caminos, caerá en 


€ hiba a Elque labra fu tierra fe hartará de 

“a panzmas cl quefigue los ociolos fe harta- 

Eclíso,3o. rá de pobreza. 

20 Elhombre de verdad aurá muchas 

* Arrib, 13 bédiciones:*mas elque fe apreffura a enrri- 

E rd y30, 31. quecer,no ferá24n culpa. 
1 21 Tener rcípekto a perfonas enel juyxio, 

no es bueno:aun por vn bocado de pan pre- 

varicará el hombre. 

22  Aprellurafe a fer rico cl hombre de 

- mal ojo,y no conoce quele ha de yenir po- 

breza. , 

23 Elquereprehéde al hombre que buel- 

uearrás, hallará gracia, masá elquelifon- 

gea dela lengua. 

24 Elquerobaá lu padre yá fumadre, y 

dize que no es maldad, cópañero es del hó- 

bre deltruydor. 

25 bElaltiuodeanimo rebuelue contié- 

das: mas elque confia en lehoua, engorda- 

rá. 

26 Elqueconfaen fu coracó esloco:mas 

elque camina en fabiduria, el efcapará. 

27 Elquedá al pobre, nuncatendrá po- 

breza: mas elque del pobre aparta fus ojos, 

aurá muchas maldiciones. 

28 * Quandolosimpios fon leuantados, 

el hombre cuerdo fe efconderá: mas quando 

peregen,los jultos fe multiplican. 


CAPIT. XXIX. 
E: hombre que reprehendido endu- 


rece la cerusz,de repente ferá qbrao- 
tado:ni aurá para el medicina. 
2 Quandolosjultos dominan, el pueblo 
fealegra: mas quando domina el impio, el 
pucblo gime. 
8 Luci513 3  Elhombre que ama la fabiduria, alegra 
p áfupadre:*mas clque da de comerá rame- 
ras,perderá la hazienda. 
| 4 Elrey conel juyzio afirma la tierra: 
mas el hombre «migo de prefentes , la del- 
truyrá. 
. 5 Elhombre quelifongea áfu proximo, 
red ciendo delante de fus palos. 
6 Porlapreuaricacion del hombre malo 
aylizo:mas e) juño cantará y fe alegrará. 
7  Conocceljulto el derecho delos po- 
bres:mas cl impio no entiende fabiduria. 
8  Loshombres burladores enlazan la 
ciudad:maslos fabios apartan el furor. 
s«Losho- y  Sigl hombirefabio contendiere conel 
cdas. loco,quefe <aoje,o que feria,no tendrá re 


poío. 
e o <Los hombres fangrientos aborrecé 
Sr 


h 
' 
| 
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al perfeéto:mas los retos bufcan 3 fu con- ¿Heb.la 
tentamiento. alma. 

nu € Todo fuefpiritu echa fuera clloco: eTodafa 
mas el fabio á la finlo afofsiega. yra. m 
nm Delfeñor que elcucha la palabra men- 

tirofá todos [us criados/óx impios. 

13 El pobre y fel vfurero fe encontraron: £Hcb. Fi 
lehouaalumbralos ojos deambos. varon de 
14  Elreyque juzgacon verdad los po. O 9 
bres, fu illa ferá firme para hempre. ai 
15 Lavara yla corregion dan (abiduria: 

mas el mochacho $ fuelto auergongarái fu g Heb. de- 
madre. os 

16 Quandolos impios fon muchos, mu- 

chaesla preuaricació : mas los juftos verán 

fu ruyna. 

17  Corrigeá tu hijo, y darteha delcanío: 

y dará deleyteá tu anima. 

18 Sin prophecia el pueblo ferá difsipa- h Heb.En 
do:mas elque guarda la Ley, bienauentu- 20 rifion, 
rado cl. 

19 Elfieruo no cafligari có palabras: por- 

que entiende, y no relponde. 

20 Hasvillo hombreligero en lus pala- 
bras?mas cfperanga «y del loco que del. 

21 Elqueregala fu ficruo defde fu niñez, 

illa poftre ferá fu hijo. 

22  *El hombre cnojofo leuanta contien- * Arr.15,18, 
das:y cl furiofo muchas vezes pecca. 

23 *Lafoberuia del hombre lo abate: y al *lob 22,29, 
humilde de cípiritu fuftenta la honrra. 

24 Elaparcero del ladron aborrece lu vi- 

da;oyrá maldiciones, y no lo denunciará, 

25  'Eltemor del hombre pondrá lazo: ¡El temer 
mas el que confia en lehoua feráleuanta- ¿los hom. 
do. bres es pe 


26 Machos buftan + el fiuor del princi- E8tofs 

a YHeb.la 
pe: mas *eljuyzio de cada vno de lehoua £,,. 
Es. : z = . l Laventu- 
27 Abominacion es ¿los juftos el hom- rabucna,ó, 
bre iniquo:mas abominacion esálimpio el mala. 
de reftos caminos. 


El hijo que guarda la palabra, fuera de perdició V.y 70. 
ea, 


CAP. XXX. 


L verdadero conocimiento de Diosy de fis obras 
no fealcanga fino porfa palabra dla qualnada 
Fi puede añedir fin grave culpa. 11. Verdad y 
pJadis mediana dos cofas úl ombre neceffarics. 
111, Hionanidad para conel fierno ageno. ML 
Señala algunas graues notas dela corrupcion hu» 
mana, Y Coja d fficil promar el adulterio ála 
mala muger, VA, Quatro cofus que enel estado 
Eee fuclen rta dr ) a vir 
Ignorancia humana a mgada por la induf2 
cs y fazacidad de quatro fc de cales vie 
limos, Y 1V 1. La mfolencia y orgullo temerario 
de los hombres il O 


Ss iii 








19, 
1 Palabras de Agur hijo de lace. La 


a Agur Prophecia que dixo ? el varoná Ichicl, 
althiel,y Vchal. 
s O ciertamente , mas torpe de ingenio 
foy que ninguno, nitengo entendi- 
miento de hombre: z 
bTheolo- 3 Niaprendi fabiduria: ni fupe > fcrencia 
glas de Sanétos. 


4 Quienfubióal cielo, y decendió? Qui- 
en encerró los vientos en fus puños? Quié 
ató las aguas en vn paño? Quié afirmó to- 
dos los limites dela tierra? Qual esfunó- 
eInfinuació bre? < y el nombre de fu hijo, fabes? 
del Meñiss 5 * Toda habla de Dios limpia,es efcudo, 


yde fudi- ¿los que enel efperan: 
los y, 5 *Noañidas fobre fus palabras,porque 
Hoz. no tearguya, y feas hallado mentirolo. 
y 12,32, > Dos colas tehe demandado, no melas 
nieguesantes que muera, 
8 Vanidad y palabra mentirofa aparta de 
mi: no medés pobreza ni riquezas: mantic- 
dHeb.de  neme del pand que he menelter: 


mi preícri- y  Porquenomeharte, y te niegue, y di- 
pto Ó juy- pl ¿ Quien esIchoua? y porque hiendo po- 
7104 


rc, hurte: € y blafpheme el nombre de mi 


cHclyto- 
mecl8e, 42105. £ 
19 Nuncaacufesal Gieruoacerca de fu fe- 
ñor:porque no te maldiga, y peques. 
£Prsfphic- 1 Ay generacion! que maldizeá fu padre, 
mi y in yaifumadrenobendize. 


Fita. 12. Aygeneracion E limpia en (fu opinion, 
gHypo<cr- y nunca fe halimpiado fuimmundicia. 
Pe Lens 13 Ay generacion? cuyos ojos fonaltiuos, 
1SOLCIUide 
y cuyos parpados fonalgados. 
14  Aygeneracioni cuyos dientes fon e 
padas : y cuyas muelas fon cuchillos, para 
tragar dela tierra á los pobres, y de entre 
los hombres ¿los menclterofos.. 
+Auaricia. 15 TLa fanguijuela ticne dos hijas que fe 
; llaman Trae, Trae, Tres cofas ay que nunca 
; fe hartan:la quarra nuncadize,Balta. 
16 Elfepulchro, y la matriz efteril, y la 
tierrano harta de aguas: y el fuego nunca. 
dize, Balla. 
17 Elojogefcarnecea fu padre, y menof- 
pa el enfeñamiento dela madre, faquen 
o los cueruos del rio, y traguenlo los hi- 
jos del aguila. 
38 Trescofasmefonoculras, y la quarta: 
nofé: 
19 Elraftro delaguila enel ayre.El raftro. 
dela culebra fobrela tierra. El raftro dela 
naue en medio de la mar: y el raftro del hó- 
bre enla ua 
20 Talesel raflro dela muger adultera: 
Lcome,y limpia fu boca, y dize,No he he- 
cho maldad.. 


3 Crucl,in 
humana. 


VArrib.14> 


ax Portres colas fealborota la tierra, y la. 


PROVERBIOS, a 






quartano puede fuffrir, o " 
22 Porcel fieruo quando reynáre:y por el 
loco quando [chartáre de pan. e 


23 Porlamuger aborrecida,quando fe can 
fare: y porla ficrua, quando heredáre á fu 
feñora. 

24 Quatro cofas/onlas mas pequeñas de 
la tierra, y las mifmas ón mas labias quelos 
fabios. 

25 Las hormigas , pueblo no fuerte: y 
enel verano apareja lu comida. 

26 Losconejos, pueblo no fuerte; y po= 
nen fu cala enla piedra. 

27 Lalangolta no tiene rey:y fale jun. mEn elevar 
ta toda ella. dron, 

28 Elaraña, que ale conlas manos, y eltá 

en palacios de rey. 

29 Tres colas ay de hermofo andar, y la 

quarta pallea muy bien. 

30  Elleon fuerte entre todos los anima 

les,que no torna atras por nadie. 

31 Ellebrel ceñido de lomos, y el cabron, 

y el rey, cóntra el qual ninguno fe leuanta. 

32. Sicaylte, fe porque te enaltecifle:y G 

mal penfalte,pon el dedo enla boca. 

33 Ciertamente el que efprime la leche, 

facará manteca: y cl querezio fe fuena las 

narizes , facará fangre: y el que efprimela 
yra,(acará contienda. 


CAPLT. XXXL 


D Of rinas para el rey. 1. Que no féa dado ¿mu 
geres, 2, Niál vino y deleytes dela gula : que 
dexe cto para los affizidos. 3. Que [ea defenfor 
de todos los que carecen deotra defenfa, 1, Officios 
de la virtuoja madre de familia. 


1 Palabras de” LamuelRey:* La Pro- n Sslom8s 
phecia conque lo enfeñó fu madre. o O,vifom 
Ve,hijo mio?Y d, hijo de mi vien- thcologias 
O: y que,hijo de mis defleos? 
3 No désa las mugeres tu fuer- 

ga ni tus caminos, quees para deftruyr los 
reyes. 
4  Noesdelos reyes, Ó Lamuel, no es de 
los reyes beuer vino, ni delos principes la 
cerueza: 
5 Porque nobeuan, y oluiden laley: y 
peruiertan el derecho de todoslos hijos 
afíligidos.. 
6. Dadla ceruezaP lque perece, y el vino p Alcala 
alos deamargo animo. mitolos 
7. Beuan, yoluidenfe de fu necefsidad, y 
defu miferia no fe acuerden mas. 
8 Abretubocaporelmudo, eneljuyzio 
de todoslos hijos de muerte. 
9 Abrctuboca,juzga jufticia, y el dere= 
cho del pobre y del menclterolo.. h 


10: Alepho 


alero a. 


1 


v 







bDelo ga 
»ó por tu 
iodullcia. 


€ Vanidad 
ani 
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ll 


10 GAleph Mage 2 yaliente quiéla halla 
12 porquefh valor luengamente palla las 
piedras preciolas 

1 Beth El coragon defu marido cllien 
ellaconiado, y de defpojono rendrá ne- 
celsidad. 

1 Gimel Darlcha bien,y no mal,todos los 
dias de fu vida. 

13 Daleth Bufcó lana y lino: y de volútad 
obró de lus manos, 

14 HeFuécomonauio de mercader, que 
trae fu pan de lexos. 

15 Var Leuantófe aun de noche: y dió co- 
mida ¿fu familia, y racioná fus criadas. 

16  ZainCofideró la heredad, y compró- 
la: y plantó viña? del fruto de fus ma- 
nos. 

17 Herh Ciñó lus lomos de fortaleza, y es 
forcó lus bragos. 

18 Teth Guftó queera buena lu grange- 
rias(úu candela no fe apagó de noche. 

19 Tod Aplicó fus manos al hulo: y fus ma 
nos tratáron la rueca. 

20  Caph Su mano eftendió al pobre: y ál 
mencelterolo eftendió fus manos. 

21 Lamed No tendrá temor dela nicue 
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porfu oo a toda fu familia e574 vel 

tida de ropas dobladas. 

22 Mem Ellafe hizo tapizes:de lino fino y 
purpura es fu veltido. 

23 Nun Conocidoesfumarido d en las dEnfos pu 
puertas, quando fe afsienta conlos Ancia- blicosayun 
nos“ delatierra. po 
24 _ Sumech Hizo telas, y vendio: y dió cin y, as ot 
tasál mercader. iadas 

25 ai Fortaleza y hermofuraes fu velti- 

do: y en el dia poltrero reyrá. 

26  PeAbrió lu boca con fabiduria : y la 
ley de clemencia esti en fu boca. 

27 Zade Confideralos caminos de fu ca- 
fa:y no cowió el panf de balde. 

28. Cuph Leuantaronfe fus hijos, y llama 
ronle bienauenturada: y fu marido tábien 
la alabó. , 

29 RusMuchas mugeres hizicron rique- 
zas, mas tu las fobrepujalteá todas . 

30 SinEngañola.es la gracia, y vanala her 
mofura: lamuger que temea Ichoua, cla 
ferá alabada. 

31 Tan Dalde del fruto de fus manos 5 y 
alabenla en las puertas fus hechos. 


fHcb.depe' 
IZA, 


FINDELOSP PROVERBIOS 
de Salomon. 


Ecclefiafre,o el Predicador 


- de Salomon. 


CAPITVLO TI. 


dis? Los humanos Studios y ocenpaciones deba: 
xo del Sol, Vanidad y afflicion de efpiritn. 


LEER ALABRAS del Pre- 


ESA de dicador, hijo de Da- 
75H) PP vid, Rey cn Jerufalé. 
fe IPS? € Vanidad de va- 
Y Ñ E nidades,dixo el Pre- 
Y, N3 dicador, Vanidad de 
b SA) PR :todo va- 
“25 nidad . 
3 Quertienemaselhóbre detodo fu tra- 
bajo,conque trabaja debaxo del fol? 
4  Gencracion va,y generacionviene: y 
la tierra empre permanece, 
$ Y fale el Sol, y poncfe el Sol: y como con: 
defíeo buclue a lu lugar , donde torna á 
nacer. 
6 Elvientovail Mediodia, y rodea ál 
Norte:va rodeando rodeádo, y por us ro. 
deos torna el viento. > 









, 

7 *Losriostodos van ila mar, yla mar ; p,.;. 
no fe hinche:ál lugar de donde los Ads vi-, Jelh40s 
nicron,alli tornan $ para boluer. 25. ¿fu cur 
8 Todaslas colas Mandá en trabajo mas á fo. 
el hóbre pueda dezir,nilos ojos viédo har h Heb. tra- 
tarle de ver,nilos oydos oy¿do héchirfe.. bajos, 0 tra- 
9 Queelod fué?Lo mifimo 4 ferá.Quees "9%. 
log hafido hecho? Lo mifmo que fe hará: 
y nadaay nucuo debaxo del Sol. 
10 Ayalgo deáfe pueda dezir, Veys aqui 
efto esnueuo? Ya fuéenlos figlos,que nos 
han precedido. 
1  Noaymemoriaidelo4 precedió, ni;' Heb, de 
tápoco + delod fuccederá aurá memoria los) prime- 
enlosá ierán defpues. TOS 
1 YoelPredicador fuéRey fobre Iítacl Y Heb. de 
en]erufalem. y cs poñise- 
13 Y dimicoracó 2inquirir y buícar có: 
Sabiduria fobre todo loque fe haze deba= ¡.. 2 
xo del ciclo; '(efta mala ocupació dió Dios reta - 
¿los hijos deloshóbres, en G fe ocupen) : 

14 Yo 
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14 Yo mirétodas las obras que fe hazen 
debaxo del Sol: y heaqui que todo ello es 
vanidad, y ra efpiritu. 
15 Lotorcidonofe puede enderecar: 
+ es defec- 210 falto nofe puede Conti Ara 
» Hub. he 16 Habléyo con mi coragon diziendo, 
añedido fa- Heaqui yo (oy engrandecido, y bhecre- 
biduría  cidoenfabiduriafobre todos losá fueron 
antes de mi en lerufalem : y mi coracon ha 
vifto multitud de fabiduria y defciencia; 
17 Y dimicoragona conocerla fabidu- 
ria, y la fciencia: y las locuras y defuarios 
conoci álcabo que aun:elto eraafflicion de 
efpiritu. 
18 Porqueen la mucha fabiduria ay mu- 
e Defibri- cho < enojo: y quien añade fciencia aña- 
miento, del de dolor. E 


contento 
pe CAPIT. IL 
RoJíigue Salomon en el propofito prowandolo de 
E ye propriaexperiencia, YI, Compara la fa- 
bidur 


sa con la locurayy dá d inci la venta 
ja. 11L  EStamifinafabiduria fiendo mal en 
caminada en los negocios humanos, tambien es va- 
nidad. 111L  La/abiduria/fín folscitud congo- 
xofa en fus obras,es don de Dios: 


Ixe yo tambien en mi coragon: Ao- 
4 Experi- ID) se venaca , yotentaré en alegra, 
Ssenta ca Mira en bien. Y ello tambien gra 
las delicias. vanidad. 
e Imutil. 2  Alarifadixe, En loqueces,y al plazer: 
Ar oi € De que firue clto? 
CIS 3, Yopropufe en mi coragon de acracr ál 
A todas deli VINO mi carne, y que mi coracon anduvief 
cias, empe- Le en fabiduria : y retuuicfe la locura;haf- 
ro có atten ta ver qual fuelle el bien delos hijos delos 
ció,parapo hombres , en el qual fe ocupaflen debaxo 
DS 4 del ciclo $ todos los dias de fu vida. 
los hóbres 4 Engrandeci mis obras, edifiquéme ca- 
butian, cia das, plantéme viñas; 
va en ellas. 5 Hizeme huertos, y jardines yy planté 
8 at en ellos arboles de todos frutos. 
meroxiclos g  Hizemeeltanques de aguas para regar 
diaskca  decllos el bofá dónde cróchb Eorartioles: 
7 Pofley fieruos y feruas, y tuuc hijos de 
familiastambié tuue polfefsion grande de 
vacas y oucjas fobre todos los que fueron 
autes de mien lerufalem. 
8  Alicgueme rábic plata y oro, y thefo- 
ro preciado de reyes y deprouincias.Hize 
me captores, y cántoras; y todos los deley- 
tes delos hijos de los hombres,Cympho- 
nia y Cymplhionias, 
9 Y fuémagnificado, y aumentado mas 
Gtodos los y fueronantes de mien leru- 
falem: de mas decfto mifabiduria me per- 
Ícueró. 
zo Nouecguél mis ojos ninguna cola g 


ECCLESIASTE 


deficaflen: niapartéá mi coragon de toda di 
alegria:porá mi coragon gozó de todo mi 
trabajo:y efta fué mi parte de todo mi tra- 
bajo. ; 
1 Alcabo yo mirétodas las obras 4 auian 
hecho mis manos, y el trabajo q tome para 
hazerlas,h y heaqui todo vanidad, y aflic- 
cion de cípiritu; y que no ay mas debaxo 
del Sol. 

1 4 Defpuesyotornéámirar para yer as y 
la Sabiduria, y los defuarios 3 y lalocura: o E 
(porque que hombre ay que pueda i feguir mo vn rey 
al rey enloque ya hizieron?) encltos gal 
13 Y yovide que la fabiduria fobrepuja tos %. 
ala locura,como laluz álas tinieblas. *Pro,17,24 
14 *Elfabio tiene lus ojos en fu cabega: AP4% 81 
mas el loco,anda en tinieblas. q] Y enten- + Heb. 1to 

di tambien yo que vn mifmo fucello fuce dos ellos 
dera fal vno y al otro. 

15 Y yodixeenmicoracon:Como fuce= 

deráalloco me fucederá cábicá mi :parag 

pues hé trabajado hafta aora por hazerme 

mas fabio? y dixe en mi coracon, q tambié 

elto era vanidad. 

16  Poráni del fabio,ni del loco, aurá me 

moria paraliempre:porá en viniendo pocos 

dias yatodo ferá oluidado;y tambien mo- 

rirá el fabio,como el loco. 

17 Yaborrecilavida: porú toda obra que 

fe hazia debaxo del Sol, meera ! faftidiofa 1Heb. mala 
porá todo era vanidad y aÑlició de efpiricu 

18 Y yoaborrecitodo mi trabajo,enque 

trabajé debaxo del Sol.el qual dexaré á o- 

tro,que vendrá defpues de mi. 

19 Y quienfabe(iferá fabio, o loco, el q 

fe enfeñoreará en todo mi trabajo, en q yo 

trabaje, yeng'” me hize fabio debaxo del m Enfene 
SollEño tambien es vanidad. peca 
20 Y yotorneme para defeíperar mico PRA 
racó,por todo el trabajo en á trabajé: yen —* 

que mehize fabio debaxo del Sol. 

21 Quetrabájeel hóbrecó fabiduria, y 

con feicacia, y có reéticud, y Gaya de dar 

n fuhaziendaa hombreó nunca trabajó co n Heb. la 
ODER elto es vanidad, y O gran tra- el yá 
22 Poráque tiene el hóbre por todo fu me 
trabajo y fatiga de fa coragon, en Gel tra- 
bajó debaxo del Sol? 

23 Porquetodosfus dias no/on fino do 
lores , y enojos fus ocupaciones, aun de 
noche no repofa fu coracon. Efto tambien 
es vanidad. 
24  G¡No ay luego bien para el hóbre, fimo 
que coma y beua; y que Lu alma vea el bien La; 
de fu trabajo . Tambien? yide yo, q elto es 
de la mano de Dios. 
25 Porque quien comerá, y quien fe 

s sra» 


h Yhalié4 
todo tec, 


mL 
p Expere 


A+ 












 curará mejor que yo? 

26 Porqueal hombre quessbueno 2 de- 
lante de Dios,el le di fabiduria, y fciencia, 
y alegria: mas 3l peccador dió ocupacion, 
qucallegue,y amótone,paraque deálbue- 
no delante dec!. Tambien clto es vanidad 
y iflicion de efpiritu. 


CAPIT. MI 

De ha puefo fus fázones, tiempos, y terminos 2 
todos los nezocios humanos Las quates, [7 el hen 

Dre conociereyy fe acomodare a Zar en los fiyos.emia 
tarála inquietud del animo, y retendrá el conter 
tamiento con la fabiduria, 11.  Corrupció del 
mundo en el fupremo estado del_quees el magiótra- 
do, ILL  Elhombrecriado de Dios en excelen- 

ciayel mifimo fe enmilece con las beitras, guiandofe 


porfa fola/fabiduria en el cafo de fu bienauisurága, 


do loque quilierdes debaxo del cie- 
lo,tiene fu tiempo determinado. 

, 2 —Tiempodenacer, y tiempo de morir: 
tiempo de plantar , y tiempo de arrancar 
lo plantado. 

3 Tiempo de matar, y tiempo de curar: 
tiempo de deltruyr, y tiempo de cdifi- 
car. 
4 Tiempodellorar , ytiempo de reyr: 
tiempo de endechar, y tiempo de baylar.. 
Tiempo de efparzirlas piedras, y tiem 
aDe ebtra- ho deallegarlas piedras: tiempo < de abra 
Os Y gar, y tiempo de alexarfe de labragar. 
tempo de Tiempo dde bufcar, y tiempo de per- 
dexarlo. der: tiempo de guardar, y tiempo de 
dDeadqui Cechar, 
FIrO ganar. > Tiempo de romper, y tiempo de cofer; 
Ape derra tiempo dales pd de hablar . 
$ Tiempo deamar, y tiempo de aborre. 
e cerztiempo:de guerra, y tiempo de paz. 
PH. 4 9 Quetienemas/ el querrabaja en lo 
huacendc> trabaja? 
o 10 Yoheviftolaocupacion 4 Dios dió 
alos hombres paraque en ella fe ocupal- 
a fen. 
pino: u Todolo hizo hermofo $ en fu tiempo; 


loa fufa y aun el mundo? dió ¿fu coragon,detal ma 
hi Les entre 


a Pi todas las colas ay fazon, y $ to- 


y 


nera que no alcance el hombre<fa obrade 
Dios defde el principio hafta el cabo. 

KL Yoheconocido que no ay mejor para 
E ellos, quealegraríe, y hazer bienen fu yi- 


hi dins: , 

brad 2 Y ¡tambien quees donde Dios,que to 

FHcb. vea lo hombre coma y beua,y | goze de todo 
elbicndo Lurrabajo. 

o. 14 Heentendido, quetodo loque Dios 

3 ole diliminuyeasporr. 


nolcañadirá,pid 
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Kc. 
Arras. haze, ! ello ferá perreo ¿fobre aquello. 
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que m Dios haze,paraque reman los hombres m Es obra 
delante deel. E : A ce ES p 
15 Aquello ó fuc,ya es; y loquehá de fer "Heb. bb 
e taésy Dios» iaa legos patió. a net 
16 Gi Videmas debaxo del Sol; Enlugar 1. 

del juyzio, alli laimpicdad; y en lugar de 
Jajulticia,alliJatorquidad. 

17 Yyodixeen mi coragon, Aljuñoyál oFnel Jay 
impio juzgará Dios; porg %alltay ucmpo F9 62 
determinadot 3 todo loque quilierdes,y 10- + Heb. ¿to 
bre todo loque fe haze. p davolítada 
18 ej Dixcen micoracon Pacerca de la UH. 
condicion delos hijos de los hombres, 4 p Heb. fo- 
Dios los hizo eftogidos; y es para ver,que dara 
ellos fran beftias los vnos alos otros. 4 

19 Porgelíucefo delos hijos delos hó- 

bres, yel fucelTo del animal,el mimo fucck 

fo escomo mucrélos vnos, anfi mueré los 

otros; y vna mifma refpiració tienó todos, 

ni tiene mas el hombre que la beltia; porg 

todo esvanidad. 

20 Todovaávnlugar; todo es hecho 

del poluo ;y todofe tornará en el mifmo 

poluo: 

21 Quien fabefi el efpiritu de los hijos 

delos hombres fuba arriba , y el efpiritu 

del animal deciendadebaxo de la tierra? 

22  Anfiquehe vifto que no ay bien, mas 

que alegrarfe el hombre Y con loque hi- q Heb. com 
ziere; porque ella es lu parte; porque quié fus hechos. 
lo lleuará paraque vea loque há de fer del- q.d. enel 


pues del? diligente 
exercicio 


defu voca- 
CAPIT. 111 20% 
Rofiguiendo la prueua de fm tbema, Todoes va- 
Pride Ge. defirine la tyrania y opprefsion de los 
grandes Jobrelospequeños. 11, La embidia con- 
me es recebida de los wnos hermanos la obra vtil y 
aa de los otros , y el remedio,que es, No cefJar por 
ejjodela buena obra,ya que lo otro es irremediable, 
1 EL Elingenio del auaro, y furemedio. 1111. El 
rey fio fabiduria indigno delrejno, V» Reglas 
theologicas para contratar con Dios, 


Tornéme yo, y vide todas las vio= 
lencias que fe hazé debaxo del Sol;: 
y heaqui las lagrimas de los oppri- 
midos,y que no tienen quien los confue- 
le 5 y quela fuerga effaua en lamano de fus- 
opprellores,y para ellos no aia coníola» . 
or. 
2  Yalabé yolos muertos,que ya murie- 
TOD, mas que los biuos,que fon biuos halo 
raaora. 
3. Y tune por mejor 4 ellosambosál G aun 
no fué; porque no ha viíto las malas obras: 


quefe hazen debaxo del Sol. 
a e EAS 





:1303 


TIL 4 q Videtambien2todo trabajo, y toda 
aTodao- reétitud de obras , quenoes fino embidia 
bra retay del hombre contra fuproximo. Tambien 
RRE clto es vanidad, y afliccion de cfpiritu. 
cla O El loco pliega fus manos, y come fu car- 
qual en ne: 
buena ra- 6 Mas vale el vn puño lleno con defcan- 
zonfedo- fo, queambos puños!lenos con trabajo , y 
vizagrado afMiccion de efpiritu. 

o 7 7 Yo me torné otra vez, y vide otra ya- 
bHeb. y nidad debaxo del Sol. , 4 
nofssun- 8 Eselhombre: folo,b fin fucceflor: que ni 
do. ticnehijo ni hermano , £ y nunca ceffa de 
<cHcb.yno trabajar, ni aun fus ojos fe hartan de fus ri- 
fina todo quezasimi pienja,Para quien trabajo yo,y de 
Sutrabajo»  fraudo mialma del bien ? Tambien eltoes 
dHeb.que anidad,y oc i al 

,y occupacion mala. 

Mejores fon dos que vno; porque tie- 

TIT. nen mejor paga de fu trabajo. 
eS.cl rey 10 Porquefi cayeren,el yno leuantará 
dicho. fu compañero: Mas ay del folo d que quan- 


f Loco.fal- A A 
to dedo: do cayere, no aurá fegundo quelo leuan 


1 4 ; a 
o * 11 Tambienfi dos durmieren,callentarfe- 


g Que po- han:mas el folo como fe callentará? 

nen todas 12 Y fialguno preualeciere contra el vno, 

Sus efperá- dos eftarán contra el 5 porque cordon de- 

gasenclhi- tres doblezes no prelto fe rompe. 

de 13 Mejores el mochacho pobre y fabio, 

poduadié queel rey viejo y loco , queno puede fer 

dofe que Mas auifado. 

ferámejor 14  Porquecomo dela carcel *falió a rey- 

quefupa- nar:porque en fu reyno nació! pobre. 

CR 15 Videmastodos los bivientes debaxo 
1-54.15, del fol £caminádo con el mochacho fuccef 

es Íor,que eftará en fulugar. 

tte 16  Notienefin todo el pueblo, que fue 

y culto fin Antes decllos : tampoco losque fueren def- 

fe. pues, fe alegrarán enel. Tambien clto es va” 

V.  nidad,yaffliccion de efpiritu. 

¡Heb,para 17 47 Quandofucres ala Cafa de Dios, 

hazer e mira bien por tu pie: * y acercate mas para 

voluntad. ¿yr á para dark el facrificio delos locos; 


Ot. : S 
haronÉo) porque no faben i hazer loque Dios quie - 
rc. 


mal. 


CAPIT. Y. 
Denis los wotos temerarios mostrando el 
peligro que ay en el votar profsiguiendo elintés 
to comengado en la fin del cap,prec. 11. Confue- 
» — laalanimo pro en las opprefsiones del mundo con la 
confideracion de la Vromedencia de Dios enellas, 

TIL, Losomales del anaro, 111L Repite la coclu- 

fion de la verdadera felicidad en elmundo, 


O te des priefía con tu boca, nitu 
coracon fe appreffure a pronúciar 
palabra delante de Dios: porque 


ENCICOES ITA SEMEN 





.. 
Dios tá enel cielo,y tufobrela tierra: por Fla mulás 
tanto tus palabras fean pocas. ) ÓN 


2  Porquecomo de la mucha occupacion ed de 
viene el fueño , anfit la boz delloco, dela locurr 
multitud de las palabras. *DeM 232 
3 *Quandoa Dios prometieres promel- 1Hcb.No 
fa,no tardes de pagarla:porqueno le agra- 4estu Ec 
da delos locos.Loque prometicres,poga. Non 
4 Mejores que no prometas: que 110 que mento, 
prometas,y no pagues. m Del Sa 
5 UNO fueltes tuboca para hazer peccar cerdotcó 
«a tu carne: nidigas delante" del Angel, q minifiro  * 
fucignorancia. Porque harás tu que le ayre a eze 7 
Dios á caufa” de tuboz: y que deltruyala ete 
obra detus manos? EN 
6 Porquelosfucños/ón en multitud; y las 11, | 
vanidades y las palabras fon muchas. Mas oRefpon - 
temca Dios. de dl prine 
7. 4—9Si violencias de pobres, y extorfió “pio del 
de derecho y de jullicia vicres en la proui- ¿14 
cia, no te maraunlles de eftá licencia: porq add 
talto eftá mirádo fobre alto, y masaltos e/- cufticana 
14n fobre ellos: es la que- 
8 Y major altura ay en todas las cofas mas fe 
«de laticrra: mas el que firue ál campo es accrer de 
Rey. la bien 2ué- 
9 G]Elqueamael dinero , no fehartará boro ) 
de dincro: y elque ama el mucho tener,F nO ¿el campo 
aura fruto. Tambien elto es vanidad. fujeto. 
10 Quandolosbienesfeaumentan,tam- 11L 
bien fe aumentan fus comedores. Que bié rNo gana. * 
pues aura (u dueño,fino ver los de fus ojos? rÍnada. 
mn *Dulceeselfueño del trabajador, que ae” 
coma mucho, 4 pocoz* mas al rico,la har- tb 
tura no le dexa dormir. es! 
1 Ayotratrabajolaenfermedad quevide t Al ver.8e 
debaxo del Sol: Y Las riquezas guardadas * lob 20, 
de lus dueños para fu mal: 20. 
13 Las quales fc pierden en malas ocupa- “ Alver.9 
ciones,*y á los hijos queengendraron na- Yi, 
dales quedó enla mano. - ¡de E e 
, . gen: ró- 
14  7xComofalió del vientre de fu ma- hijo,y no 
dre,desnudo, aní fe buclue, tornando co- en fumano 
mo vino:y nada yuo de fu trabajo para lle- detener. 
uaren fu mano. y S.claua- 
15 Efta tambien es vna mala enfermedad: [* * 
que como vino,aní fe aya de boluer. Y de- 5 Don ed 
queleaproucchó trabajarál viento? * Pl 
16 Demas decfto,todos los dias defvi- > Binen ya. 
da * comera en tinicblas,y mucho enojo, y aficion 
dolor, y yra. porallegar * 
17 4] Heaqui pues el bien queyo he vil Es. 
to:Quelo bueno es comer, y beuer, ?ygo- 11 
zar del bien de todo fu trabajo,conquetsa- a Heb. y 
baja debaxo del fol todos los dias de fu vi- Ver cl bien 
da, que Dios le dió : porque ellas fu par- de Kewarria 
Es Dovidog 
18 Y5 rambien,queá todo hóbre, a seo E 
los 














0 dió facultac ue coma dcellas, y tome 
E fa parte,y oo dol trabajo.Elto esdon de 
Dios. 

19 Porque? nofe acordará mucho delos 
des defuvida, porque Dios le reíponderá 
«con alegria de fu coracon. 
AS CLA BL 

roma oblea ol dins: IL 

Ll Buelue 3 impugnar el efiudio de erermizarfe los 
hombres por Jus inuenciones: y á confirmar fu ¡gno- 
rancia en el cafo de la verdadera felicidad, 

A Y otro mal que he vifto debaxo del 

Ago y ? muy comun entre los hó- 
o bres. 
breclhó. 2  Hombre,á quien Dios dió riquezas, y 

] hazienda, y honrra, y nadale falta de todo 
loque fuanima dellea: y Dios no le dió fa- 

cultad de comer de ello: antes los eftraños 
felo comen.Elto vanidad es, y enfermedad 
b.ma- E trabajola. 
3_ Sielhombreengendráre ciento, y bi- 
uicremuchosaños , ylos dias defuedad 
fuerená faz: fuanima no fe hartó del bié, 
y tambien carecio de fepultura, yo digo 4 

Masfeli.. El aborriuo es d mejor que el. 

: 4 Porque en vano vino, y á tinieblas vá, 
>] y con tinieblas (erá cubierto fu nombre. 
eS.elabor- 5 Aunque Snoaya vilto etSol, nicono- 
tivo. — cidomada,masrepolo tiene f efte,que al. 
fElaborti-"g  Porqueíi biuicre mil años dos vezes, y 
pases + gozó del bien, cierto $todos van i yn 

ugar. ; 

A Elauaro 7 odo el trabajo * del hombre es para 
yel aborti- fu boca, y con todo ello fu defleo no fe har- 
uofon ta. 
muy feme- g Porque que mas tiene el fabio que el 
so, J9co? Que mas seme el pobre que fupo cami 

2 narentee los bruos? 
ozár del 9 Mas vale 'viftadeojos, + ¿delíeo que 
en pre- pala. Y rambien $ ello es vanidad, y affiic- 

cion de efpiritu. 
que 19  qp!Elquees,ya fu nombre ha ido nó- 
7 brado: y fefabe, quecs hombre; y queno 
Edel podrá contender con elque es mas fuerte 
- quepalfa, 6 que el. 
perece. 15 Ciertamentelas muchas palabras mul 

31 tiplicanla vanidad. Que mas tiene el hom- 
JArr3u4= bre? 3 
2. 2 Porque quien fabe qual es el bien del 
ds hombre en la vida todos los dias de la vida 
<m5, Dios. defu vanidad , Jos quales" el haze como 
0 SombratPorque quien 'enfeñará al hombre, 
 queferá delpues decl debaxo del Sol? 
CAP, Vin 
Md a O'Trinas de verdadera fibiduria, que á la ra- 
o Lig bmana parecerán locura. 11, Elpago 
0 queelmundo da d Jus medicinadores : y los limites 






















DE SALOMON. 
uezas, y hazienda, tambienle, 





1396 t 
de modeftia que ellos quardará dicinarlopa- 
O tec Lacio ; 
cación lo permstiere, —11I, Refolucion de lo difpu= 
tado, El hombre no puede fer fabio fino por temor de 


Dios, 


Ejor * esla buena fama que el buen *Pro4,12,1, 
M:-" uento: y el dia de la muerte, 4 
el dia del nacer miímo. 

2 Mejoresyrála caía delluto, que ala 
cala del combite: porque es el fin de todos 
los hombres: y el que biue,” aduertirá. — nHcb. pó- 
3 Mejores el enojo,quela rifa:porque có fraecnfu 
la trifleza del roftro 9 fé emmendará el co- Ego 
ragon. bonifica. 
4 Elcoracon delos fabios, enla cala del : 
luto:mas el coragon delos locos,en la caía 
del plazer, 
5 Mejoresoyrlareprehenfion del fabio, 
que la cancion de los locos. 
6 PPorquela rifa del locoes, como el ef- p Conel 
trepito de las efpinas debaxo de la olla. Y ver. 4. 
tambien 1 efto es vanidad. qLarifa, 6 
7 Ciertamente el agrauio haze enloque- PST 
cerál fabio : y el prelente corrompe clco- geo, 
racon. ; 
$ Mejores el fin del negocio,que fu prin- 
cipio:mejor es el fufírido de cfparitu, que el 
altivo de efpiritu. 
9 Note aprellures en tue/piritu ¿eno- 
jarte:porá la yra* enel lenolocos repofa. r Conlos 
10 Núca digas; Quces la caw/a q los tiem- locos eNiú. 
pos pallados fueron mejores quecítos? Por 
que nunca de efto preguntarás con fabidu- 
ria. 
u  Buenacsla fciencia con herencia; y esla 
excellencia delos que veen el Sol: 
1  Porqueen lafombra dela (ciencia, y 
en la lombra del dinero repofx el hombre: mas 
la fabiduria excede,enque da vidaá fus pof 
fcedores. 
13. Mirala obra de Dios: porque quié po- 
drá enderegar elque el torgió? 
14 Enel dia del bien,* eftá enel bien:y enel s Goza" del 
dia del mal, vee. Dios tambien hizo Y el- bien. 
to de lante delo otro , porque el hombre tAbrelos 
no halle nada tras decl.. SET ARAR 
15 4 Todo lo vide enlos dias demiva- (0. 
nidad.Jufto ay,que perece por fujulticia:y y, El mal 
impio ay,que por fu maldad alarga fus dis, delante del 
16 Nofeasjullo mucho, ni feas demalia- bien. 
damente fabio:porque te deftruyrás? IL 
17 Nohagas mal mucho,ni feas loco: por 
que morirás * antes de tu tiempo? xEnmedio 
18 Buecnoesquetomeselto, y tambien del hilo de 
deeltorro no apartes tu mano; porque elg (us empre- 
iDios teme,faldrá con todo. Lata 
19 Lafabiduria esfuercail Sabio mas G 
diez poderofos pricipes, G fc3 cn la ciudad. 

a zo Cies- 
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e C6clver. zo *2Ciertaméte no ay hombre julto en 
poz netas Mtierra,que haga bien,y nunca peque. 
4 Chrons Tampoco sos tu coragonáto- 
E das las palabras que fe hablaren 5 porque 
Peoj, 20, 9: Ep vexno oygas atu fieruo , G dize mal 
loam.1, 8. GC UL: 
Lcd. des. 22 Porque tu coracon fabe, Gtutábicn 
qud. eftes  dixiíte mal de otros muchas vezes. 


atento ef- q¡s Todas eftas cofas proué con fabi- 

cuchesd — duria diziendo , Hazermehé fabio : mas 
TIL d ella fealexó de mi. 

GLo dicho 24 Lexos efláloquefué; ylo profundo 

arr.ca. 2. Profundoquien lo hallará? 


dLafabidu 25 Yoherodeado,* y mi coracon , por 
riaverdade faber, y examinar, y inquirirla fabiduria, y, 
ra. la razon: y por laber la maldad de la locu- 
eYattenta y el dellario del error, 

mente 16 Y yohe'hallado-mas amarga que la 
muerte la muger:laqual es reto lazosfu 
coragó:Íus manos, ligaduras.f El ueno de 
lante de Dios elcapará declla:mas el pecca 
dor fera prefo en ella. 

27 Mura,elto he hallado,dize el Predica- 
dor,mirando las cofás yna 3 yna para hallar la 
razon, 


£ El piono 
fingido (o- 
lo Ec, 


Heb.mas. AAA 
ends Y 28 Loqual £ mucho bufcó mianima, y 


hS.fabio. nolohallé:* yn hombre entre mil he ha- 
virtuofon  Jlado:mas muger de todas eftas nunca ha- 
dé. 
29 Solamente heaqui, cfto hallé , Que 
Dios hizoál hombre reéto:mas ellos buíca 
ron muchas cuentas. 


CAPIT. VIL 
Labangas de la fabiduria, y fusefedtos. 


11, Derfuade á la obediencia de los mag:Stra- 
dos como en antidotho de loque ha mostrado arriba 
le fis corrupcióslocura, tyrania,y pernerfió del dere» 
«ho, 111, Perfuadeála obediencia de la ley de 
Dios,y ál conocimiéto de [4 Prowidencia cotra el epi- 
eurcifmo . —1IVI.  Duelmea la tyrania y peruer 
fos juyZios de los hábres: y deferine el abufo que tie- 
nen de la tolerancia de Dios conque los «fpera, 
V. Concluye de todo , La verdadera felicidad en 
¿He mundo, fer la que ha dicho, y no otra, 


Y O,de la Vien como el Sabio? Y quié como 
cofa. el quefabe la declaració de la pa 
+Bre 7,24 labra?*Las Aabiduria del hombre 


Arrib.2,14. hará illultre fu roftro: y la fuerga de fu ca- 
ab > femudará, És 

1 Dolo 2 05 Yoteauifo G guardes el mandamié- 
del patto 4 to del rey,y la palabra? del juramento de 
hezific con Dios. 

Dios.1.Pet.. 3 m Noteapprefluresá yree de delante 
de el: ni eltés en cofa mala, porque el hará 
todo loque quiliere . 

4 Porgla palabra del rey esfu poteltad: 
y quien le dirá,Que hazesó 


an. 

m No feas 
ligero dá re- 
bellar con- 
tracl. 


ECCLESARSTE 


$ a Elqueguardacl mandamiéto,” no 
experimétará mal : y el tiempo y el juyziO a Heb, ny 
conoce el coragon del fabio. bra; 
6 Porque? para todo qee quilierdes o Heb.para 
ay tiépo, y juyzio:porquel cltrabajo del toda volua 
hombre.es grande fobre el. tad,arrib, 

7 Porqueno labe E ha de fer: y quá- 
doaya de ferzquien fe lo enfeñará? 

8 Noay hóbre quetéga poteltad fobre 
el viento,para de tener el viento: ay po- 
teltad fobre cl dia de la muertezni ay ar 
mas en guerra:nilaimpicdad elcaparaal q 
la poflee. 

9 4¡Todoeltohevifto, yhe puelto mi 
coracon en todo loque le haze debaxo del 
fol,el tiempo en que el hombre le enfeño- 
rea del hombre para mal fuyo. 

to Entonces vide tambien impios,que qye 
defpues de fepultados,? boluieron : y los pot 
de lugar (anéto caminaron,fueron pueltos 

en oluido en la euudad donde obraron ver 

dad.Elto tambien vanidad £s. 

mM  Porqueluego no fe executa fentencia 

fobre la mala ¿heel coragon delos hijos 

delos hombres eftálleno en ellos para ha- 

zer mal. 

2 Porquceld pecca, haga mal cien ve- .q., eroera 
zes," y le fea prolongado, aun yo tambien ¿o de Dios 
fe,que los quea Dios temen , aurán bien, Rom.14- 
los Gtemieren delante de fu prefencia. 

13 Y queclimpionuncaaurábien,nile 2... 
ferán prológados los dias,* como fombra: (us dias co- 
porque no temió delante de la prefencia mo tec. 

de Dios. tHcb, ¿lle 
14 Ayotrawanidad Seré haze fobre la go á ellos 
tierra, Que ay juítos * los quales fon paga- Far 
anífi lucgo. 


ph 
p Heb. el 
mal 


nu, 


dos como /¿hiZreran obras de impios : y ay 
impios, Gfon pagados como (i higreran o- 
bras de jultos.Digo ¿eto tábices vanidad 
15 €] “Portáto yo alabé el alegria: no tic 
ne el hóbre bien debaxo del Sol,fi no q co- 
ma, y beua, y fe alegre: y Gelto fe le pegue 
de fu trabajo los días de lu vida, q Diosle 
dió debaxo del Sol. 

16  Porloqual yo di mi coragon 4 cono- 
cer Sabiduria, y a verla occupacion,quefe 
haze fobre la tierra, ni de noche ni de dia 
vec el hombre lueño en lus ojos. 

17 Yvideacerca de todas las obras de 
Dios 4 el hóbre no puede alcácar* obra x Feliádad 


u Arr2,14 
yor 


ue fe haga debaxo del Sol, por lagnal era- POr todas 

bai elhombre bufcandola, y nolahalla- foi 
rá:aunque diga el fabio que £ábe,no li po- y e 
dráalcangar. soba 

ios, y del 

caprr  JX to 


Os pios andan ciertos de fi Sado affegurados mir Art 
: Dios:los otros, dubdofos,y atremsoen todo, e 
1, 


qe 


pi bie 1 
es 
JJ, El comun curfo de los fuceJJos humanos ordená 
de de Dios no fe puede mudar:portanto perfuade 
al pis,Que affégurado de la buena voluntad de Ds 
/ os figa con alegría y diligencia fu vocacion, 
a JUL Por auer puesto Dios fics faxones y tempos 
ol todas lascofas en el mundo, exhorta al Studio de 
wi la sabidaria,quelasenfeña. 1ML,  Alsbanga 
2 er ayla qual excedea la fortaleza mun- 


. Tertamenteá todo elto di mi cora- 

) ( gon,para declarartodo ello: Que 

losjultos y los fabios , y fus obras 
tán enla mano de Dios : y que nofabe el 

' hombre ni el amor,ni el odio por todo lo- 

quepafa delante deel. 

o YL 2 ej? Todo«contece dela mifma manera 

-1Arr2,24* todos: vnmiímo luccefo tiene el juílto y 
-Y99 —— elimpiozel bueno, y el limpio, y el no lim- 

plo:y cl ¿facrifica, y el q no facrifica: co- 
bs. fallo. mo el bueno aní el que pecca: b el queju- 
ra,como el queteme el juramento. 

3. Eltemalayentretodolog fe haze-de. 
baxo del Sol, Que todos+engan vn milmo 
fuccello y q tambien el coragon delos hi- 
jos delos hombres eftélleno de mal, y de 

b y. enlogcimiento en fu coragon en lu vida:y 

e Morir. erre 

Heb. pora defpues,* ¿los muertos . , 
sodo ayun- 4 Porque? para todo aquel que eftá aun 
tado cólos entrelos biuos,ay efperanga : porque me- 
hnos joresperrobiuo,queleon muerto. 
5 Porquelos que biuen fabé que han de 
morir: mas los muertos nada fáben, ni mas 
tienen paga: porque fu memoria es puehta 
enoluido. 
6  Aunfuamor, fu odio, y fu embidia ya 
feneció :.y no tienen ya mas parteen el 
belo ,€n todo loque fe haze debaxo del 
Sol. 
eArr.8,15 7 € Anda, y come tu pan con gozo, y be- 
. uetu vino con alegre coracon: porg tus 
obras yafon agradables a Dios. 
£ Entodo 1 fean pos tus velli- 
dos: ymunca falte ynguento fobre tu ca- 

fHob. Vec pe a 8g j 

q y 9 FGozadela vida E conla muger que 

' Que has amas todos los dias? de la vida de tu vani- 

de biuiren dad, quetcfon dados: debaxo del Sol ro- 

efielagode dos los dias detu vanidad: porque ela es 
vanidad, 
3Nosy el erabajas debaxo delSol, 





- 















eng zer,hazlo fegun tus fuergas: porá en el fe- 
jas pulchro,donde tuyas, ino ay obra ¿Min 
duftria,ni fciencia,nifabiduria, - 

Torvéme,y vide debaxo del Sol, 4 







- delos fuertes : niaú f delos fabios el pan, 
vi delos prudentes las riqyezas:mi delos 


D.BSALOMON: 


tu parte enla vida, y entutrabajo, enque * 


de joa 10 Todoloáreviniereála mano para ha: 


on 
sf Ese los ligeros la carreras nila guerra, . 


LA. 


mo 
eloquentes la gracia:mas 4 tiempo y occa 

fon poo e ra 

1 'Porgelhombre tampoco conoce fu E 
A los peces,4 Lon prefosen la oi 
mala red: y como las aues , ¿fe prenden en 
lazo , anti fon enlazadoslos hijos de los 
hombres en el tiempo malo,quádo cae de 
fubito fobre ellos. A 

B Ambas vide eta fabiduria deba. 
xo del fol:laqual me es grande. 

14 Vnapequeñaciudad, y pocos hom- 
bres en ella: y viene contra ella yn gran 
rey,y cercala, y edifica contra ella grandes 
baluartes: 

15 Y hallafe en ella vn hombre pobre, fas 
bio,cl qual efcapala ciudad con fu fabidu- 
ria:y nadie fe acordaua de aquel pobre hó» 
bre, 

16 Entonces yo dixe,Mejor es la Sabiduz 
ria que la fortaleza: aunque la fciencia del 
pobre fea menofpreciada, y fus palabras 
no ftan cfcuchadas . 

17 Las palabras del fabio con repofo 
m fon oy das , mas que el clamor del feñor 
entreloslocos. pr 
18  » Mejor esla Sabiduria que las armas Lao. ds 
de guerra: mas vn peccador deftruye mu- » sabid.6,. 
cho bien. 


nu. 


m Vienen 2) 


CAPIT. YX. 

Eolas para confernar la Sabiduria. 1.No peccar 
RS; pesbis e ¡fabiduria.3,No dexar Tévosa 
cion por temor humano... 11, Otra peruerfiom: 
del mundo, Los locos rigen:los fabios obedecen. 

111, Reglas depia prudencia: y alabangas de la: 
Jabiduria en competencia de la locura. 1111, In 
Felicidad y feliadad del reyno pendiente de fue go» 
mernadores. V. Cótra la negligicia en la vocacion, 


As moxcas” muertas hazen heder y.» y, qé 
. dar malolor el ynguento del efpecie- muerte. 


ro:y al eftimado por fabiduria y hon 
rra na pequeñalocura. 
2 Elcoracon del Sabio «514 á fu mande- 
recha : mas el coragon delloco,áfumano o Hebifin: 
yzquierda. coragQns 
3 Y aun quando el loco ya por el cámi- pYra deal: 
no fu cordura falta: y dizcá todos, Lo- gápodero. 

0€s. y Lo. 

4 SiP efpiritudefeñor %teacometiere, q. Heb.fu 
no dexes tulugar porque la Ñoxedad ha- biere con- 
rá repolargrandes peccados. , tra til. 
$ 4 Ayotro mal que vide debaxo del fol, + Cano d) 
"como falido de delante del Señor por ;; ¿jyin, * 
yerro: A Prouiden. 
6 La locuraes affentadi en grandes al- cia ovieras 
turas; y los ricos eltán fentados en baxe- bag cn. 
«ch0s. 


7iVis 








3 
aApic. ba 7 Vifieruos encima de cauallos, y princi- 
xos. no eli pes que andaná,como fieruos,2á tierra. 
mados. 3 4] + El que hiziere el hoyo,caerá enel: 


HL A 
AU 76. 0 ue aportilláre el vallado, morderle- 
Pron.26,27 Pila ferpiente. 


Egcló.27,29 9 . El quemudárelas piedras, aurá tra- 
bajo en ellas ; el que cortáre laleña, peli- 
arácn ella, 
b Heb.cl 19  Sifeembotáreblahacha, y fu filono 
hierro... fuéreamolado, * añidir mas fuerga 5 mas 
- €S,parabié pa sa5 
cortar.  Jabondad delafabiduria excede. 
Heb. y las 1 Sila ferpiente mordiére no encátada, 
fuergas en- no es mas el lenguaz. 
grandecerá zz Las palabras de la boca del fabio Jon 
gracia : mas los labios del loco lo echaná 
perder. 
. 13 Elcomienco delas palabras de fu bo- 
67 def caeslocura: y el find de furazon,deluario 
dd malo. hb . 

14 Elloco multiplica palabras, y dize 
cArr. 215 exo fabe hombre [ogie E deler: y quíé 
Ec Y 9 2 le hará faber,loque fera defpues decl? 

Ze. 15 Eltrabajo delos locos los fatiga:por=- 
111 queno faben fpor donde vana la ciudad, 
£ Elcamino 16 Y Ay detitierra,quando tu rey fuere 
delaverda. MOGO: y tus principes comen de maña- 
dera felici- NA. 
dad. 17 Bienaucoturadatierratu, quando tu 
rey fuere hijo de nobles; y tus principes 
comená lu hora porla fuerga, y no por el 
bcucr. 
de 8 Porla perezafe cae la techumbre; 
y porla floxedad de manos fe llucue la ca- 
eS ía. 
g He *% 19 Porelplazerfehaze 5 el combite : y 
r Es fiador €l vino alegra los biuos; y el dinero * rel- 
para todo. pondeátodo. 
20 Niaunentupenfamiento digas mal 
del rey; ni enlos fecreros de tu camara di- 
as mal del rico; porque las aucs del cie- 

o llevarán la boz;y las que tienen alas,ha- 

rán faberla palabra. 


CAPIT XI, 
pe al pio (efpecialmente álminiftro de la 


pra doélrina ) á que dexados todos otros cuyda- 
dos, folamente infistaen fu vocacion. procurando 
aprouechar a todos y en todo tiépo , entre tanto que 
Dios no lemanifestareotra cofá,  Yl. Repite los 
trabajos y vanidad deSta wida;retrae del epicuresf. 
mo cón la certidumbre del juyxto extremo y lama 
a la fantla alegria junta con mortificación de la 
carne, 


Cha tu pan fobre las E def- 
pues de muchos dias lo hallarás. 
2 Reparteafcre, y ávná ocho: 


“porque no fabes el mal que védrá fobrela 
tierra. 


ECODE STA STE 






3 Silas nuues fucren llenas de agua, fo- 
brelatierra la derramarán;y fi el arbol ca- 
yereál Mediodia,ó al Norte ¿llugar que 
el arbol cayere,alli quedará. 

4 Elqueal viento miraznunca fembrará; 
y el que mira alas nuues,nunca legará- +. ¿8 
5, ¿Comotu no fabes qual es el camino del ón EN 
viento,0,como fe crian los hueflos en el vié ey, Dios 
tre de la muger preñada, aníi ignoras la querrígta 
obra de Dios, clqual haze todas las colas. trabajo fea 
6 1 Porla mañana hembra tu (imiente, y frutuoo. 
ala tarde no dexes repofar rumano; porq 1-Tim.42 
tu no fabesqual es lo mejor,c/to,o lo otro, o 
o fiambasá dos cofas fon buenas. le pu 

7. G¡ Suaueciertamente es la luz, y agra- -I1, 
dable es los ojos ver el fol; - 

8 Masíi el hóbre biuiere muchos años, 
y en todos ellos ouicre auido alegria; del 
pues truxércá la memoria los dias de las 
tinicblas,q ferán muchos, = todo loquele 
aurá palfado dirá amerfido yanidad. 

9  Alegrate mancebo en tu mocedad, y 
tóme plazer tu coracó en los dias de tu ju- 
uentud: y cimina en los caminos de tu co- 
racon, y en la vifta de tus ojos;mas fabe, q 
fobre todas eltas colas te tracrá Dios cn ' 
juyzio . 

10 Quitapues” el enojo de tu coracó, n El tedio. 
y aparta de tu carne el mal; porque la mo- el fafidio, 
cedad y lajuuentud vanidad es. arr.118y 2 
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CIA LTS XII z 
proa eL intento llama ál temor de Dios 
dejde La junentud antes de la vejeZ.,y de la 
muerte, las quales defirime porelegantifimas ale 
gorids, 11, Concluyeconel thema del qual /á- 
ca la conclufion principal,que es,La verdadera fe 
licidad confifie en Temer a Dios, y guardar fis ley,re 
putiédo la certinidad del juyQi0 extremo contra los 

que la colocaren en otra co/a, 


én memoria detu Criadoren los 

dias de tujuuentud;antes q vengan 

los malos dias, y lleguen los años, 
delos quales digas,No tengo en ellos có- > de 
tentamienro. millos. 
2 Antes quefe efcurezca el Sol, y laluz, q Los ojos. 
y la luna, y las eltrellas ; y las nuues (e tor- rLoslabios 
nen tras la lluuia. fe entrarán 
3 Quádoteblarán * las guardas de la ca- PS da 
fa, y fe encoruarán? los hóbres fuertes, Y Jos dientes. 
ceffarán las muelas;y fe difminuyrán; y 1€ sLa gargan 
elcurecerán Mos q miran porlas yétanas. tano canta 

Y Y las puertas de afuera fe cerrarán TÍmas. 

por la baxeza de la boz de la muela, y fe le- bir 
uantará ala boz del aue, y todas* las hijas ¿prados 
de cancion ferán humilladas. rata aa 
5 Quando tábien Y temcrán delo alto; y ca, '4 > 
los trópecones en el camino; y Y florecerá x Elviens 
el almedro, y cargarfehá * lalagolla, y per- 0 
3 : der- . 


m Toda fu 
alegria pal- 
(ada 


e 


oLos dien» 


: ¿dl 39 
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lafepul- derfeha el apetito : porque el hóbre va2ála 

Ea cala defu Galo, y los eidicadores porla 

, plagaandarán enderredor. 

gro 5 b Antes que la cadena de plata fe quie- 

ee bre,yferompadlalenteja de oro:y “el cá- 

cElEfins- taro [e quiebrejunto ala fuente, y larueda 

xo. feas rompidafobreel pozo: 

$xco 7  Yelpoluofetorneálatierra,como cra 

lcabe- e : y el efprritu fe bucluaa Dios, quelo 
10. 

m. $ €] Vanidad de vanidades , dixo el Pre- 

La fibrica dicador,todo vanidad. 

_delcuerpo 9 Y quanto mas el Predicador fue fabio, 

¿tala fepul- tanto mas enfeñó fabiduriaal pueblo: y hi- 

pira, zo efcuchar, y hizo efcudriñar; y compufo 

muchos prouerbios. 

10  Procuró el Predicador hallar palabras 


¡Argumento fobre todo el libro. 


E' vn perperuo dialogo entre la Toleña Chritia- 
may fu e/pofo Christo: ella co palabras le- 
nas de afeóTuofifsimo amor declara la grádeza, di- 
gridad,y bermojura defw Epofo,y los bienes y rique- 
xas de limprexa y enfeñamiento diuino que deel tie- 
ne:y el anfimifino:con palábras no menos afec lnofás 
canta el Origen, gracias;partes Y particularidades de 
Sw E/po/a: lo wno y lo otro por alegorias y femejangas 
deco/as ál primer parecer vnas abfurdas, otras poco 
bhonejtas : masen la verdad tales y tan ¡proprias que 
elque con e/piritn de Dios entendicre fobre quecon- 
dicion de la figura fe afíienta la femejanga de lo fi- 
gurado, verá en ellas pintada ¿1 bino pes lanató» 
ralexa,ingenio, y fuerte del Reyno de ChriSto:/ñ+ Rey 
con Jus bimos colores, fu origen, fits progrefJos, fi hera 
moficra,fus oficios, fus caydas, fiss castigos, fus cóba- 
205, Jus afiliciones fus victorias, y ¡fus trumphos, Alo 
gual fi el lectorfuere attento,lo que alaprimera vif- 
ta le podria parecer o ab/urdo > obfceno , lohallara 
proprifsimo elegantifgimo »y por otra parte lleno de 
celeftíal enfeñamiento y de efingular he cacion:ma- 
yor mente [h Dios le bziere tan (inqular merced de 
darle bino affiéto con que fintisdofe acariciar el tá 
bien de aquel ardiente y infinito amor del Efpojo, 
Jienta tambien OE aquellos def]eos y /ofpi- 
ros tan fin fatiga dela Efpofa : y aquel habilitarfe á 
dexar fú cama en mitad de la moche , y enfuztar fus 
pies , y dexar fu ropa enmanos de los ladrones no= 
¿lurnos, que tienen nombre de guardas del mundo;y 
Jerremejjado y apaleado del po bufiar y al fin 
hallar al amado Amador , que cobrado recompenfa 
infinitamente todas eStas perdidas y defonrras, y co- 
Juela de confuelo eterno todos: eStos momentaneos 


Quinto loque ¿ía biftoria,o figura, tocayyerio 
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f % y : Hcb.de 
le ses np pales He aa 
1 Las palabras de los Sabios /órcomo 
aguijones, y como clauos hincados de los 

macítros de las congregaciones $ pueltas g Heb. fut» 
debaxo de vn paltor. ron dadas 
1 Y demas desíto hijo mio,fe avifado:mo de yo pal- 
ay fin de hazer muchos libros: y elmucho ** 
cltudio afflicion es dela carne. 

1 Elfindetodo el fermó esoydo,T E mM E 

A DIOS, Y GVARDA SVS MAN- 
DAMIBENTOS, porqueelto es Heltodo hTodsfa 
del hombre. eo 
14 ¡Porque Diostracrátoda obra en juy- ich 
zio : el qual fe hará fobre toda 'cofivocculta, mos, 
buena,0 mala, 


FIN DEL LIBRO DE SALOMON 
llamado EcclefiaSte. 


Ellibro delos Cantares de Salomon. 


Ffimil cofa es aucrfido la ocafion de effa cancion los 

amores y cafamiento de Salomon con la hya del rey 

de Eg ypto (lo qual aun no quadra mal con el defpo= 
Serio de Christo con fw Iglefra ) mas lo abfurdo delas 
comparaciones al parecer, los fuccefJos de afflicion de 

La Elpofa con otras muchas cofas que enel difemr/o del 

libro fe pueden obfernar,mueftran claro,que otra co= 

fa mas alta y muy diffirente es loque aqui fe pretem= 

de.y fingularmente loque feentremete de laViña de 

Salomon anfí enel medio del libro, como alcabo, dó= 

de parece queen otra nuena alegoría y muy v/ada 

en la efriptura enel mifimo propofito fe fimma todo 

el intento. 

CAPIT L 
1 Cancion? de canciones de Salomon. + Excelen» 

] Sime belafle de befos de fu **- 
Yiboca : porque mejores/ó» tus 
[amores que el vino. 

dlz  Porclolor de tus! fuaues 1 Heb, bre- 
ynguentos, vnguento derra- Os 
mado es tu nombre : portanto las mogas te 
amaron. 

4  Tirameenpos deti, correremos . Me- 
tiome el Rey en fus camaras: gozarnoshe- 
mos, y alegrarnoshemos enti: acordarnof= 
hemos de tus amores , mas que del vino, 
Los reétos teaman. 
5 Morena foy,ó hijas de lerufalem,mas de 
cobdiciar,como las cabañas de Cedar, co- : 
mo” las tiendas de Salomon. —nHeb.No 
6.  RBNOomireysenque foy morena, pord me mireys 
el Sol me miró:los hijos de mi madre fe ay- que $cc. 
raron contra mi," hizieronme guarda de o Heb.pu- 
viñas y mi viña, que era mia,no got 'ficroniace 
6 í + E 







mo, cortío 
nas. 





aHeb.Ayc- y 


gua en los 
carros Cc. 
» A 


bDealcan- 
phor. 


cHeb.de 
palomas. 


d Hcb.en- 
trclos hi- 
JOS. 


e«Heb.fo- 
bre mi,a- 
MOT. 
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7 Hazmefaber ótw aquien mi alma ama, 
donde repaltas, donde hazes tener majada 
al mediodia? Porque porque feré,como la- 
que fe aparta haziá los rebañosde tus com- 
pañeros? 
8 Situ no lo fabes,ó hermofa entre las mu- 
geres, falte porlos raftrosdel rebaño: y apa 
cientatus cabriras junto/¡ las.cabañas de 
los paltores. 
2 Avna de las yeguas delos carros de 
Pharaon te he comparado,ó amiga mia. 
10 Hermofas/on tus mexillas entre los gar- 
cillos,tu cuello entre los collares. 
1 carcillos de orote haremos, con £la- 
uos de plara. 
12 Mientras que el Rey SHtaua en lu recol- 
tadero,mi efpique dió fu olor. 
13 Miamadoes parami vn manojico de myr 
rha,que repofará entre mis tetas. 
14 Razimo? de Copher en las viñas de 
Engadi es parami miamado. 
15 Heaqui que tueres hermofa,ó Compa- 
fiera mia , heaqui que tu eres hermofa: tus 
ojos £ de paloma. 
16  Heaqui que tueres hermofo, ó amado 
mio,tambien fuaue:tambien nueftro lecho 
florido. 
17 Las vigas de nueftras cafas/on de cedro: 
las tablazones, de hayas. 
CAPIT IL 

O foy el Lyrio del campo, y la rofa de 

los valles: 

2  Comoellyrio entre las efpinas, 
aníi e mi Compañera entre las donzellas. 

Como el mangano entre los arboles 
montefes,aní es mi Amado entre los man- 
cebos:debaxo de fu lombra delleéófentarme, 
y me affenté: y lu fruto hafido dulce ¿mi pa- 
adar. 

4 Truxomeála camara del vino: y fu vá. 
dera € de amor p»/o fobre mi. 
5 Suftentadme con flafcos de vino: esfor- 
gadme con manganas, porque eltoy enfer- 
ma de amor. 
6. Suyzquierdaefé debaxo demi cabega: 
y fu derecha me abrace. 
7 Yoos conjuro,ó donzellas de Ierufalem, 
porlas gamas, o porlas cieruas del campo, 
4no depre hagays velar £3l Amor, 
hallaque el quiera. 
$ La2boz demi Amado. Heaqui que efte 
wienefaltando fobre los montes, falrando 
fobreloscollados. 
9 Mi Amadass femejanteál gamo,ó al ca- 
brito delos cieruos. Heloaqui eftá detras 
de nueftra pared, mirando porlas vétanas:- 
moftrandofe porlas rexas.. 


jo. MiAmado habló,y me dixo: Lenanta- 


CANTARES 





¿ FA y 


Y! 


tc,0 Compañera mia,Hermofa mia, y véte. 
1 Porque heaqui há pafado el ynuicrno; 
la lluniafe há mudado, y fe fue. 
12 Las flores fe han moftrado enla tierra: 
el tiempo $ dela cancion es venido, y boz 
detortolafe háoydo en nueftrab region. ef; 

. % . , prertar 
3 La higuera há metido fus higos: y las 3 cantar. 
vides en cierne dicron olor:leuátate,ó Có- h Hebaties 
pañera mia, HermoÍa mia, y vente. Fra 
14 Palomamia,enlos agujeros dela pe- ¿Exod ze 
ña,eo lo cfcódido del eftalera :mucítrame 
tu vilta: hazme oyrtuboz: porque tu boz 
es dulce, y tu vifta hermoli. 
15 Tomadnos laszorras, las zorras pe- 
queñas,quechan ¿perderlas viñas, miétras 
nucítras viñas té» en cierne. 
16 Mi Amadoes mio,y yo fluya: el apació- 
taentrelyrios.  ' 
17 Haltaque apunte el dia, y las fombras- 
huygan,tornate,ó Amado mio:(cfemejan- 
teal gamo, óal cabrito de los cieruos oz 
bre los montes de t Bether, 


CAPI1T. HL 
] As.noches bufqué en mi cama ¿lque 


¿ Quando 


las auesíe- 


T Diuilióne- 


ama mi alma;bufquelo,y nolohallé. 

2 Aorapues levantarmehé, y rodea- 
ré porla ciudad:porlas calles, y porlas pla- 
gas buftaré alque ama mialma . Bufquelo, 
y nolo hallé. 

3 Hallaronmelas guardas, G rodean por 


la ciudad:! Aueys vifto álque ama mi alma? 1S.pregui-- 
4 Pafíando deellos vn poco, luego hallé Dr díziés 
, 


al que ama mi alma:traué deel, y no lo de- 
xé: haltaquelo meti en caía dé mi madre, y 
3la camara delaque me engendró. 
5 Yoosconjuro,ó donzellas de lerufalé, 
porlas gamas, O por las cieruas del campo, | Í 
queno de/perteys, ni hagays velar Mal A. m AlAmar 
mor,haftaque el quiera. do, 
6  Quiceselta quefube del deliertoT co. n Ot.come* 
mo varas de humo fahumada de myrrha y colinas. 
de encienfo, y de todos poluos %aromati- cn de 
qa efpecicro»- 
7 Heaquíquela cama de Salomon fefen» 
ta fuertes? la cercá,delos fuertes de lrael. pa 
g Todos cllos tienen efpadas, dieftros en dela 
la guerra:cada yno fu cuchillo fobre fu mul 
lo porlos temores * de la noche, 
9 ElReySalomonfe hizo yn thalamo de 
madera del Libano. - 
10 Sus colunas hizo de plata,fa folado de 
oro, fu cielo de grana," lo de détro * folado 
de amor por las donzellas deJerufalem. —FHe 
1 Salid,ó donzellas de Sion, y ved al Rey oo 
Salomon con la corona conque lo co- (¿¿0,. 
ronó fu madre el dia de fu delpolorio, y,el : 


dia del gozo-de (ucoragon»- 
gozoL Car 


rHeb.fu- 







CAPIT. 101 
- “Eaqui que tu eres hermofa 9 Com- 
' Hs: mia, heaqui que tueres her- 
E moÍa: tus ojos, de paloma entre tus 
copetes; tu cabello, como manada de ca- 
bras? que fe mueltran defde el monte de 
Galaad. 
le 2 Tus dientes como manada b de trefqui- 
ladas,¿ fuben del lauadero:que todas ellas 
Ofteril. paren mellizos, y S amouedera no ay entre 
ellas. 
3 Tuslabios,como vn hilode grana, y tu 
habla hermo(a : tus Genes, como pedagos 
de granada, dentro de tus copetes. 
4 Tu cuello,como la torre de David edi- 
4 Q3. que ficadadpara enfeñar:mil eícudos cftán col- 
4 gados deella,todos elcudos de valientes. 
od 5 Tusdosteras, como dos cabritos me- 
mues Vlizos de gama, que fon apacentados entro 
los lyrios. 
6. “Haltaque apunte el dia, y huygan las 
fombras,yre al móte dela myrrha, y álco- 
lado del encienfo. 
7 Tu,toda eres hermoía, 9 Compañera 
mia, y no ay mancha en ti. 
$ Conmigo deel Libano,o Elpofa,cómi- 
o védris del Libano : mirarás dede la cú- 
re de Amaná, deíde la cumbre de Senir, y 
de Hermon: delle las moradas delos leo- 
nes,deíde los montes delos tygres. 
9 Quitado me has mi coracon Hermana, 
Efpoía mia,quitado me has mi coracon, có 
yno de tus ojos,con yn collar de tu cuello. 
to Quáhermolos /ón tus amores, O Her- 
mana, Elpoía mia, quanto /on mejores que 
el vino tus amores: y el olor de tus vngué- 
tos,que todas las.elpecias aromaticas? 
m Panal de miel diftilan tus labios , 9 EL 
pofazmicl, y leche e/f4debaxo de tulengua: 
A olor de tus veltidos , como el olor del 
ibano. 
1 Huertocerrado, o Hermana, Efpoía 
mia:fuente cerrada, fuente fellada. 
13 Tusrenucuos,como parayfo de grana- 
dos confruros fuaues;camphoras, y efpids, 
14 — Efpique, y agafran, caña aromatica, y 
canela, contodoslos arboles f deencien- 
fo: myrrha y aloes con todas las principa- 
les elpecias. 
15 Fuente dchuertos, pozo de aguas bi- 
uas,que corren del Libano. 
16 Levantate Aquilon,y ven Auftro, fo- 
pla mi huerto,caygan lus efpecias. Venga 
mi Amado á fu huerto, y coma de fu dulce 
fruta. 
s CAPIT. Y 


O vineá mi huerto,o Hermana, El 
pola mia;yo cogi mi myrcha, y mis 
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efpecias. Yo comi mi panal y mi miel: yobeui 
mi vino y mileche.Comcd amigos, beued 
amados, y embriagaos. 

2 Yo duermo,y toi coracon vela. Laboz 
de mi Amado, que toca á lapuerta; Abreme 
Hermana mia, Cópañera mia,Paloma mia, 

Entera mia; porque mi cabega esta llena E O+Perfo> 
de'rocio,T mis cabellos delas gottas dela ta a 
noche. S 
3 Hedeímudado miropa, como la tengo ** 
de veftir? He lauado mis pies, como los té- 
go de enfuziar? 

4 MiAmado metió fu mano porel aguje- 
ro , y mis entrañas rugieron dentro de 
mi. 
5 Yomelcuanté para abrirá mi Amado, 
y mismanos gotearon myrrha , y mis de» 
dos myrrha que pafana fobre las aldauas 
del candado. 4 E 
6  YoabriimiAmado:mas mi Amado 
era yaydo, ya auia palfado :* mi alma alió E 
i tras lu hablarzbufquelo, y nolo hallé:lla- A¡cion, 
mélo, y no me re/pondió. ¡Hcb, en lu 
7 Hallaronmelas guardas, que rodean la hablar. 
ciudad:hirieronme,llagaronme,quitaron- 
me mi manto de encima, las guardas delos 
muros. 
8  Yoos conjuro, 9 donzellas de Terufalé, 
que li hallardes á mi Amado, que le hagays 
faber, Que de amor elloy enferma. 
9 Que es tu Amado masque los otros ama- 
dos, ó la mas hermofa de rodas lus muge= 
res,que es tu Amado mas que los otros ama- 
dos, que aníi nos has conjurado? 
10 Mi Amado es blanco,Ruuio,mas feña- 
lado que diezmil. 
1 Sucabega, oro fino, fus cabellos cref- 
pos,negros como el cueruo. 
1 Susojos como de las palomas, que el- 
ránjuntoálos arroyos delas aguas :Tque 
fé lauá con leche, que cflánjunto a la abú- 
dancia. 
13 Susmexillas,como vna era de efpecias 
aromaricas,como las Ñores de las efpecias: 1 
fus labios, Iyrios que gotean myrrha! que PS 

aña. 
za Sus manos,anillos de oro engaltados 
dejacintos; fu vientre,blanco marfil cubier 
to de Saphyros. 
15 Suspiernas , colunas de marmol fun= 
dadas fobre bafas de oro fino: fu villa como 
el Libano:cfcogido,como los cedros. 
16 Su paladar," dulcifsimo,y todo elnde mHeb.dub 
cobdiciar; Tal es mi Amado,tal es mi Com- A ES 
pañero,o donzellas de Ierufalem. Si ARE Y 
17 Dondees ydo tu Amado,o la mas her- 
mofa de todas las mugeres3Adóde le apar- 
tó tu Amado, y bufcarlohemos cótigo 

Tre 3 


+ Blancas 


fuclo. 
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E CAPIT VL 


T Amado decédió 3 fuhuerto 11as 
eras dela efpecia, para apacentar 


en loshuertos,y para cogerlosly-" 


rios. 

2 Yo/foyde mi Amando, y mi Amado es 
mio,el qual apacienta entre los lyrios.. 

' 3 Hermofa eres tu,ó Compañera mia, co- 
as Reyag, Mo? Thyría:de deffear, como Jerufalem: 
17. efpantola,como > vanderas de exercitos. 
Hoípital 4  Apartatusojos dedclante demi, por- 
de prophe- que ellos me vencieron. < Tu cabello es co- 


tas,como 


Jeruíalem. 
archiuo de Galaad. 


Ley. 5. Tusdientes, como manada de oucjas,, 
bExcreitos que fuben del lauadero: 4 todas paren me- 
enorden. llizos,y amouedera no ay entreellas. 
«Arrib.4:1+ 6, Como pedagos de granada/o» tus fic- 
nes entre tus copetes. 

7  Sefenta/onlas reynas, y ochenta las có. 

cubinas: y las mogas, (in cuento: 

8. Mas Vnacsla Paloma mia, la Entera mia: 

vnica es á fu madre, cfcogidaá la que la en- 

endró: vieronlalas donzellas, y llamaron 

Ebienadenicaradiras reynas, y las cócubi- 

maslaalabaron. ; 

9 Quienes efta que fe mueftra como el al- 

ua, hermofa como la luna, ylluftre como el 

fol,efpantola como vanderas de exercitos? 

10, Ala huerta delos nogales decendi,pa- 

ra ver los frutales del valle:para ver, Bo- 

recian las vides,( florecianlos granados. 
nu. Nofé.mialmame há tornado como los 
eMipue- carros de“ Ami-nadab.. 

Mo.noble. 12. Tornate,tornate,ó Sulamitha : torna- 
te, tornate, y mirarte hemos . Que vereys 
enla Sulamitha? Como vna cópaña de rea- 
les,. 


«Heb.los 
frutos. 


CRACR TE YATE 


Van hermofos /ón tus pies en los 
O cios hija del Principe? Los 
cercos de tus muslos /ón como 
axorcas,obra de mano de excelente macltro. 
2: Tu ombligoscomo yna taga redonda,que 
nole falta beuida . Tu vientre, monton de 

triga cercado delyrios.. 
3: Tusdos tetas, como dos cabritos me-- 

llizos de gama.. 

fs:Salo-. 4: Tucuello,como torre de marfil:tus o- 
MON» jos.como las pefqueras de Efebon junto á la 
gDegeRi” puerta de Barh-rabbim. tu nariz, como la 
entapiza- 


OS 5 Tucabega encima deti, comolá grana: 
hHeb. a- y el cabello de tu cabega, como la purpura 


moren de- £ del Rey Sligada enlos corredores. 
leytes.. 6, Quehermofaeres,y quan fue, 5 o a- 


CANTARES 


mo manada de cabras , que fe mueltran en. 


torre del Libano,que mira hazia Damaíco.. 






mor ti 
7 Tueltaturaes femejáte ¿la palma: y tus 
tetas, Alos razimos.. 
8. Yo dixe,Yofubiréala palma,alréfus ra- - 
mos : y tus tetas ferán aora como razimos 

devid: y el olor de tus narizes, como de 

manganas.. lo d 
9: Ytu paladar, como el buen vino, que 
feentraámi Amado! fuaue méte,y haze ha- / Heb.em: 
blar los labios delos viejos. reétitudio 






10 Yo/oy demi Amado,y conmigo es Hana 
contentamiento. a 


nm Ven,ó Amado mio,falgamos al campo; defico. 
moremos cn las aldeas. 
13 Leuantemósnos de mañana á las vi- 
ñas : veamos li forecenlas vides, (fe abre 
el cierne,( han florecido los granados; all: 
te daré misamores.. 
13 Las mandragoras han dado olor; y en: 1 
nueltras puertas ay todas dulguras , nue- E 0 
uas, y viejas : Amado mio, yo las he guardas. 
do para ti. 
CAP IF VIT 
Quié te me dielle, como herma- 15.Amado» 
no, que mamalte las tetas de mi <omo das 
madre ? Que te hallafle yo fuera, y 
te befaffe:y queno te menofpreciafen? "E 
2 Queyote lleualle, que yo te meticffe en 
cala de mi madre:que me enfeñalles,que te 
hizielle beuer vino adobado, del molto de. 
mis granadas? 
3. Suyzquicrda été debaxo demi cabega,, 
y fu derecha meabráce. 
4. Yoos conjuro, o donzellas de lerufalé, . 
orá delpertareys, y porque hareys velar: 
al Amor,hafta que el quiera? 
$: Quienes elta,que fube del deficrto re-- 
coftada fobre fu Amado?Debaxo de vn má o 
gano te delperté: alli” tuuo tu madre do- m Te parió” 
lores,alli tuuo dolores la quere parió: *Ó dolores: 
6; Pon me,comovníello,fobre tu coracó: 
como vn ligno fobre tubraco:porque fuer= 
tecs,como la muerte, el amor; duro, como 
el fepulchro, el zelo : fus brafas , braías de 
fuego, llama fuerte. 
7 Las muchas aguas no podrán apagarál' 
amor:ni los rios lo cubrirán.Si dice hom= 
bretodá la hazienda de fu cala por efte as 
mor,”meno/[preciando la menofpreciarán. nNoesde* 
8: Tenemos vna pequeña hermana, que OPA: 
no tiene «un tetas : que haremosá nueltra: 
hermana,quando declla fe habláre?! / 
9- Si ella es muro,edificaremos fobre el yn: 
palacio de plata. Y 6 fuere puerta, guarne- ¿ya em 
cerlahemos con tablas de cedro. tonces (u6? 
10- Yo/oy muro;y mis tetas/ón COMO tOr-_ Kc, 4 
res 0 defde que yo fue en fus ojos? comola p Agradar- 
que halla paz. bles 


> As 


1. Sa. 


n vee tuuo vá viña en pd 
ON, entregó a guardas: cada vno 
delos quales traerá mil real de plata por 
Su fruto. a 

mía. 12 Miviña,que es mia,2 delante de mi:los 
mil reales ferán tuyos,ó Salomon: y dozien- 









CAPIT L 


pis átodoel mundo y Jingularmente álos go 
nernadores deelá que amen la juSticia , fientan 
bien de Dios y de fu Prowidicia:tengá fe y temor fsyo 
yñ guarden de tentarle con Jpadal: 

man Iufticia + los que juz- 


127 ROD 
1Né NG gaysla tierra:Sentid de Dios 





wi 
vó] 

YY “bien, y bufcaldo con fenzi- 

AQ lez de coragon. 

2238 7  * Porque hallafe de los 4 
nolotientan, y i aquellos le delcubre que 
no delconfian decl. 

3 Porque los penfamientos peruerfos 

apartan de Dios: y fu potencia, quando es 

tentada arguye alos locos. 

4 Porque enel anima maligna no entrará 

la Sabiduria, ni morará encl cuerpo dado á 

peccado. 

5 *PorqueelEfpiritu Santto de enfeña- 

miento huye el fingimiento, y fe aparta de 

los locospenfamientos:y de la maldad que 
fobrewiene es contradicho. 

, 6 + Porque el Efpiritu de Sabiduria es be- 
nigno, y no abfoluerá de la culpa de fus la- 
bios ál que habláre impiamente:hendo Di- 
osteltigo defus riñones, y verdadero efcu 
driñador de fu coracó,y oydor de fu légua. 
7 PorqueelEfpiritu del Señor hinchela 
redondez dela ricrra, y fuftentando todas 
las cofas entiende loque fe dize. 

7. Portanto el que habla malas cofas , no 
y fe encubrirá , ni efcapará del juyzio enel 
eDelasó- qual fera redarguydo. 
mobi 9 Porquefobrelos confejos del impio fe 
> phemias hará inquifició:y lafama de fus dichos lle- 

contra Di- gará halta el Señor, paraque fus iniquida- 

or las des fean redarguydas. 

10 Porqueoreja dezelo oye todas las co 
eS fas, y el clamor * de las murmuraciones no 
10,10, €S encubierto. JA 
al.7813. ¡1 Guardaos pues de la murmuració inu- 
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tos,de los que guardan fu fruto. 

1 A,laque eflás enlos huertos?> los com- bLos ena- 
pañeros efcuchan tu boz; € haz meoyr. morados. 
14 Huye,ó Amado mio, y fé femejante al babla en o 
gamo,ó al cabrito delos cieruos,dlas má. fo e 


ñ muchos, 
rañas de las efpecias. STARR 


FIN DELOS CANTARES DE 
Salomon. 


El libro dela Sabiduria comunmente di- 
- cho,de Salomon. 


til, y derencd vueliralengua de dezir mal: 

orá la palabra oculta no yrá fin caltigo: $ 
h boca mentirofa al alma mata. 
1 Nobufqueys la muerte con el error de 
vucftra vida, * ni os allegueys la perdicion *Dest.4, 
con las obras de vueftras manos: 23- 
pp  *PorqueDios no hizo la muerte,ni fe * Excch18, 
huelga con la muerte delos biuos; 32) 53 0n 
14 Todolocrió paraque fuefle:y Flos na- fLos origi- 
cimientos del mundo fueron fanos, ni en- Mes Las pri- 
ellos yuo veneno de muerte, ni reyno de A 
infiernos en la tierra. A no de 
15 Porquelajalliciaimmortal es,y la imin/? Dios Gen. 
ticia esganancia de la muerte, 131. 
16 Maslos impios con fus manos y con g Defepul. 
fus palabras b la Daiarón 36, y fe corrom- £hros. 
picron:y eltimandola amiga hizicron con- ASala 
ella concierto: * porlo qual fon dignos de + ¿Lg 55 
eftar de fu parte. . 6. q 


CAPIT. IL 

D Eferine los impios conceptos delos carnales que 

negádo la immortalidad del anima humana, 
y la Proxidencia y juyxio de Dios fé entregan á toda 
immundicia y diffolució: 1 1, Sus confejos y cofuleas 
cótra los pios,y las canfas naturales porque los abora 
recen fúmmamite, y procuran fin verguenga y muera 
te, 151, Confuta o impios penfamientos á cerca de 
la immortaldad y de la muerte, que es la fsenteo 
primer principio de toda fis corrupcion, 


Org ellos dixeron en (i,no penfandó 
P lo bien Breuc y trabajofa es nueltra 

vida: niay remedio contra la muerte 
del hombre, nife há conocido quientorne 
delosinfiernos. 
2 Porque! á cafo nacimos, y delpues lere-i Sin alguna 
mos, como li nunca ouicffemos fido : orá prouidécia 
el reffucllo de nucítras narizes no csfino wa 9 Dios. 
humo:y f la palabra,vna centella defperta- ta pe 
da en nueítro coracon: 
3 Laqual apagada, nuetro cuerpo ferá 
buelto ceniza; y el efpicitu fe deshará co- 
mo ynayre floxo. 

Te dj 








323 


4 Yportiemponvefltro nóbre ferá puel- 
to enoluido, ni alguno hará memoria de 
nucftros hechos: mas nueftra vidafe pafa- 
rá como vo raftrode nuue:y como vna nic- 
bla ahuyétada de los rayos del Sol,y oppri 
mida de fu calor,ferá deshecha. 
*,,Chron. 5 * Porquevucltro tiempo vnafombraces 
29,15+ que pala, nia nadie fe concede dela muer- 
aHeb.Eña- te boluerel pic atrás,porque ella es 2 fella- 
blecido ef. dayninadic buclue de alla. 
rá moriry- 6  * Venid pues, y gozemos de los'bienes 
na yeza prefentes, y víemos a nueltra pofta de las 
*Ya.22%e criaturas b miétras q eftán en la nrocedad: 
Y56:12:J1 7  Hinchamosnos- de preciofos vinos, y 
os de vnguentos, y no dexemos paffar la flor 
do del tiempo. 


rd 8 Coronemosnos-de botones de rofas an- 
tes quefe marchiten: [ Ningun prado aya 
por donde no palfe nucítra luxuria. ] 
9 Nadiedevolotros quede fin parte de 
nueltra diMolució : dexemos entodo lugar 
feñales de nueltra alegria:porg elta es nuef- 
tra parte,cftacs nueltra herencia. 
10 Opprimamosál pobrejulto, y no per- 
donemosá la biuda: ni3 las antiguas canas 
delos viejos tengamos refpedto. 
u  Nueltras fucreas Ícan laley delajulti- 
cia: porque loque es flaco es cóuencido de 
inutil, 

Me 12 ej Armemos pueslazo“áljufto, porá 
cAqu Y. elnoses dañofo, y contrario á nueltras ob- 
re 5 rasiynos d facaál roftro los peccados dela 
fefsion de Ley, y disfima cótra nofotros los deliétos 
apartaríe — denueltra difciplina. 
delmal y» 13 +“Iaétafe quetienenoticia de Dios,y 
hazer el Jamafe hijo deDios. 
op Las) 14 +El nos es hecho para redarguyr nuef- 
dO,gahic- ETOS penfamientos. 
ze 15 TfElverloaun nosesmolelto; porque 


fuvida es defconformealidclos otros, y 
fus caminos diferentes. 

16 Somostenidos declfcomo adúlreri- 
nos, y apartale de nueltros caminos como 
deimmúdicias: llama bienauenturados los 
LLE: sd delosjuítos,y gloriafe de que Dioses 
Ma.t, qe padre. 

loa0.839. 17 Veamosí fus palabras fon verdaderas, 
Sc, y experimétemosloquele há deacótecer. 
*pfal 22,9. 18: »Porg fieles verdaderohijo de Dios, 
Matsb.27,  ellotomará 3 cargo,y lo librará de la ma 


A Matt.27, 


42» 
cOt.Pro- 
A 
Y loan.7,6. 
T1fa.53,8. 


4: + 'nodelosadueríarios. 

olaa 19 $xExaminemoslo con affrenta, y con 
* lerem,11, FOFTaÉto,parzó COnOZcamos fuÉ modeftia, 
19, y. prouemos fu paciencia. ' 

KOmanfe- 20. Condenemosloá muerteinfame, fea 
dimbres — fupruena conformeifus palabras: - 


UL 
+ A malicialos cegó. 


21 Ej Eltas cofes peniaron, y erraron:potá* 


:« LA SABIDVRIA 








22 *Yno entendieron los myherios de FRomor,s 
Dios,ni efperaron falario de la Sinétidad:mi 
juzgaron el premio de las animas Gn culpa. 
3 porque 4 Dios crió al hombre paraim- TGen. 
mortalidad haziendolo 3 ymagódc[upro- y27:Y% 
priafemejanga:: y Ecdlo 17m 
24 | Mas por embidia del diablo carró Y Gimzuta. 
la muerte en el mundo; 
25 Ylosqfondeíu partelacxperimétan. 
CAPT T, JIL 

pot d fas impias confiltas y emprefas cótra* 

los pios mostrádo qué felico y lexos de toda per- 
turbacion es fu Stado debaxo de La promidencia de 
Dios aus encl medio delamuerte, 31. Por el citra- 
rio,deferine el miferable fin y fuerte de los impros, 1 


As tlas animas delos juftoseftá TDeut.zzg0. 
M:- la mano de Dios, y ningun tor= iLasvidas. 

mento les tocará. Mart.1o30s- 
2  *Enlosojos de loslocos pareció que 
mortan,y fu falida fue cltimada trabajola: 
3. Y fuapartamiento de noforros  perdi- 
cion:mas ellos ellán en paz. 
4 Porqueaunquet delante delos hom- 
bres padezcantormento,* fu cfperanga es 
llena de immrortalidad. 
5 Afñigidos! por wn pocorecibirán grá- 
des beneficios: * porque Dios los prouó, y 
los halló dignos de fi. 
6 Comozoroen la fragua los prouó, y 
comoá yn M entero facrificio los acceptó: 
y i futiempo fe parecerá furefpedto. 
7 *Ellos refplandecerán, y como cente- 
llas en ariflas "difcurrirán. ' 
8 1 luzgarána las gentes, y enfeñorearle- 
hán de los pueblos : y el Señor reynará en 
ellos para fiempre. 
9 - Los que enclcófian,entenderán la ver- 
dad: y los ficles % enla charidad permane- 
cerán enel: porque/« gracia y mifericordia 
ferá con lusfantios, y /+ vifitacion confus 
cfcogidos. - 
10 gy * Maslosimpios aurán cl caltigo có: 
forme lus penfamientos:puelque menof: 
preciaronlojuíto,y fe apartaron de Dios. 
1 Porque el que tiene en poco la Sabidu- 
ria y el caltigo,miferable es : y la efperanca 
delos tales es vana, y lus trabajosperdidos: 
y [us obras, inutiles. | 
12 Sus mugeres locas,fus hijos malos;y (4 0 
generacion maldita. | 
13 4] Porque bien auenturada esla clte- 
ril limpia,queno conoció lecho con pecca 
do:x* enla vifitació delas almas aurá ffuto: 
14 Yelcaftrado quecon fus manos nun- 
caobró maldad ni penfó mal contra el Se- 
for:porque don de feexcellentoleferáda. 
doy (boris muy agradable encltemplo de. + 
Pon TA e 


*abax. 5. 
4 
Heb.1534+ 


TAI juyzio 

humano. 

*R0.8,245 

2.Cor,5,1. 

1.Ved.1,130 

1 G.pocas 

cofas. - 

* Exoda1ó 

2, 

Deut. 8,2. 

m Perfeétos- - 

Leu.22,22 

* Matth.13. 

+. 

n Hollarín 

fus enemis 

gos. 

T Matt, 194: 

28. +9 

1, Cor.6,7% 

oEnla pie-- 

dad. o 
M. 

* Math. 
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- gloriofos frutos , ylarayzdela prudencia 
nuncafe marchita. ¿ 
L 16 €] Mas 2loshijos delos adultcros 
gene- b ferán difminuydos,y la generacion naci- 
da de mala cama ferá deftruyda. 
17 Porque aunque biuan luengamente, 
en nadaferán tenidos: y 2 la Gn lu vejez (c- 
rá deshonrrada. 
18 Y (imurieren temprano, ninguna efpe- 
Tanga tienen, ni cóluelo para cidia del exa- 
men. 
19 Porque delamala generacionfon las 


che 


- malas (alidas. 
CAPIT mn 
Rofique en la narració dela felicidad de los pios, 


y de la miferia e delos impios contraponiendo la 
vrailaptra, 
FAs vale e la orphandad de hijos 
Me virtud;porque en fu memoria 
ay immortalidad : porque para có 
Dios y para conlos hombres es notoria, 
2 Preíence,la ymican: aulente,la deflcan: 
y tambien coronada triumpha para ficm- 
pre,vidorioía en baralla de premios incor- 
ruptibles. 
3 Maslafecunda multitud delos impios 
nó ferá pro/perada; ni de adulterinas plan- 
tas echará hódas rayzes, ni hará firme fun- 
damento. 
> ler.17, 6. 4 *Porqueaungue poralgun tiempo re- 
Mat?,7, 19, uerdezca en ramas, iendo livianaméte fun- 
i dada ferá commonuida del viento, y con la 
violencia delos vientos ferá arrancada. 
5 Losramosalderredorautes de llegará 
fuperfecion ferán quebrados : y fus frutos 
ferán in prouccho, (in fazon para comer, y 
para ninguna cofa buenos. 
¡dDemal 6 Porqueloshijos nacidos dde mal fue- 
ayuntamié. ño,teftigos fon de la maldad contra los pa- 
"xo,arr 5,16. dres quando decliosfe hiziercinquilicion. 
Y rió. 7 —Maseljulto (i fuere preuenido dela 
muerte,cr repolo ferá. 
8 Bosque la yejez digna de honrra,no es 
la delarga vida,nila determinada por lxen- 
14 gontimero deaños. 
ceLoGhaze 9 bas * Jas canas delos hombres esla 
dios hom- Prudécia, yla edad de la vejezesla vida fin 
bres di mancha. 
gnosde Jo =PorqueagradóaDios, fueamado 
— henrras  declsy bruicndo entre peccadores fuetraf- 
S0524+ Jadado.. 
MMS yy Fue arrebatado porque la maldad no 
£Lamiñes- mudaffe fu entendimiento, f o el engaño 
a hermofa engañalle fu anima. 
Sepa Porque el encantamento de la maldad 
Ecalo bueno: y la inconflancia dela 
pu 14 


E DE SALOMON 
15, Porquedelosbuenos trabajosfonlos - concupiftencia peruierte elfentido Gin ma- 


2. o. 
licia. ; 
1 Fenecido en brcue, cumplió luengos 
tiempos: 
14 Porquefuanimaeraagradableá Dios, - 
por loqual fe apprelluró á facarlo de medio 
dela maldad. 
15 Mas£$los pueblos viendo lo,no lo en- g Elmun- 
tendieron, ni puficron tal cofa enel penfa- do aunque 
miento, quer gracia y miftricordia para có pera? 
fus fanétos, y vilitacion para fus cftogidos. odo 
16  Maseljuflo muerto condennari á los piedad de- 
impios biuos, y lamocedad preflo feneci- los juftos y 
dalaluenga vejez del impio. dela pro- 
17 Porque veránla muerte del fabio:mas videncia 

: Dar S de Dios 
queaya Dios determinado decl,o comolo delítedeB, 
aya conferuado en faluo,no entenderán. . 
18 - Verlohan, y meno/preciarlohan, mas 
Dioslosefcarnecea ellos. 
19 Y defpues deco lerán en verguenca 
y confulion eterna entrelos muertos:por- 
que ellosróperácabecai baxo fingue pue- 
dan hablar , y defde los fundamentos los 
traltornará, y parafiempre ferán afsolados: 
y ferán en dolor, y la memoria decllos pe- 
recerá. 
20 Ellosfetornarán afombrados conel 
penfamiento de fus peccados: y fus iniqui- 
dades teltificaran contra ellos. 


CAP. Y. 
Res hermofamente el gloriofo triumpho 
de los juStos enel día del juyQ10, y el defengaño 
y infruéluofa penitencia del mundo que los maltra- 
19 y tuno por vafJúra, 


L juflo entor.ces ellará con grande 
E confianga contra la faz de aquellos q 
lo affligieron, y que! difsiparon fus hO,defe- 

trabajos. charon.tu- 
2 Viendolo fe conturbarán de horrible vieron pot 
temor, y fe quedarán atronitos porlafalud Sd fa 
nunca penfada, 

3 Ellos dirán dentro de G arrepentidos, y 
gimiendo porla anguítia del cfpiritu,Es efe 
te elgue nofotros teniamos cnotro tiépo 
por efcarnio y por refran vergoncofo? 

4  *Nofotros locos teniamos fu vidapor * Arr.z, 9. 
locura, y fu muerte poraffrentofa. 

5 Comoescontado conlos hijos de Di- 

os, y haauido fu fuerte entre los finttos? 

6. Nofotros ciertamente erramos del ca 

mino dela Verdad:y nunca nos refplande- 

ció luz de juíticia, vi nunca cl Sol dejufti- 

cia nos (alió. 
7 Encaminos de iniquidad y de perdició 
nos auemos cáfado, y auemos andado por 
caminos perdidos, yauemos ignorado el 
camino del Señor. 

Te iii 


tudios, co. 
MOVCT+ 44 
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8  Dequenos aprouechó la Soberuia? O 
ns nos ganaron las riquezas con lajaGtan- 
cial 
* 1 Chrop, y * Todo aquello fepafTó como fombra, 
pea y como vna pofla que palfa corriendo: 
Arrid.2,5. 19 Como yn nauo que pala por las onz 
das del agua, de cuyo pafío no fe halla raf= 
tro:ni entre lasondas/e parece mas el camino: 


de fu palfada. 
*lrom30, 1  *Ocomoquíádo cl aue paa por el ay- 
19. re, que ninguna feñal queda de fu camino: 


masturbando el ligero viento conel golpe, 
y rompiendolo có la fuerga del fonido,an- 
fi palla por el ayre con el mouimicto de las 
alas, que ningun raltro de fu pao fe halle 
defpues enel. 
1 O como quando vna facta fe tira al 
blanco, que el ayre cortado luego fe cierra 
enfimiímo que no fe fepa mas por donde 
palTo. 
aS.denuef- 13 Anfinofotros luego en naciendo? fal. 
tro dcucr. tamos, y niaun feñal alguna de virtud po- 
erramos el dimos moltrar:mas en nueltra malicia fue- 
<2min0- mos confumidos del todo. Tales co/as dixeron 
encl infierno losque peccaron. 
*tob so. 14 *Porquelaciperanca del malo fepaf 
P/al.1 4.y facomo vn poluo arrebatado del viento, y 
144,4 comovna e(puma que lu tempeltad echa de 
Prom. 10,25. yna parte 3otra: y como el humo quees el 
ITA parzido del viento, y como la memoria del 
Jacob 24: huefped de vn dia. 
1/al.405- 15 + Maslosjultos bivirán parafiempre,y 
IES" benclScñorefa lu Salario, y el Altifsimo 
bGen.1gt. o. 
tiene el cuydado deellos. 
16 Rortanto recibirán el Reyno de € her- 
mofura, yla corona de honrra de la mano 
dExod3y del Señor:porque el d los cubrirá có fuma- 
22. no, y con fubrago los defenderá. 
elfa.s95 17 “Eltomará todaslas armas defuzelo, 
y 16,170 armará las criaturas para la venganga de 
5 enemigos. 
*p/al.38,9- 18 + Por coragas fe veltirá la julticia, y 
por almete fe pondrá el juyzio no fingi- 


«O.gloria. 


do. 
FEphfió 19 Tomará por efctudoinexpugnablela 
3. fanétidad: 

20 Yaguzará porlanga fu duraira:y con 
fArriyer. <Ipelcaraf el miíno mundo contralos lo 
1» cos. 


21 Losdardos de relampagos vendrá de- 
rechos, y como del arco de las nuues bien 
entefado darán enel blanco. 

22 Y granizos enabundancia feránarró- 
jados dela vra que apedreará ; y las aguas 
de la mar fe enfureceran contra ellos, y los: 
rios dealtolos annegarán. 

13: Viento poderofo eltará contra ellos, y 
«omo toruclhuo los echará de vna partea. 
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otra:á todala tierraafTolarála iniquidad, y 
la maldad traflornará las fillas de los pode. 
rolos. 
CAPTT: VE! 

pro á fu Thema principal de exhortar á los 

nernadores del mundo al Studio de la ib 
ra Sabiduria, amenaZandoles con el rigurofo ¡uyxio 
que los efpera fi la dexaren:y conbidando 65 los pre» 
ciofos frutos que trae alque 4 ella feda: el origen de 
la qual y la manera de alcágarla promete moftrar, 


1 Mejores *la Sabiduria que las fuergas:y el K Proner, 
waron prudente que el fuerte, 16,32, 


O Yd puesó Reyes, y entended, y Ecclefguido 


aprededjuezes de todos los termi- ' 3 

nos de latierra: : 
3  Dadoydoslos que mandays álos pue- 
blos, y los que $ os honrrays con lamultj- q O,osja- 
tud de las gentes: Clays. ] 
4  *Porque de Diosteneys el feñorio, y * Rom. e 
la poteltad por el Altifsimo:que hará inqui * 
Kició en vueltras obras, y efcudriñará vuele 
tros confejos. 
5 Porque fiendo miniftros defu Reyno ] 
no juzgaltes reétamente : mi guardalltes | 
la Ley , n1 caminaltes conformea lu confe- | 
jo. 3 
6 Efpantolo y de repente vendrá fobre Es 
volotros , porque durojuyzio ferá hecho 
fobrelos que prefiden. 
7 Porque el pequeño digno es de miferi- 
cordia : mas fobre los poderofos poderola 
inquilicione hará, 
8 Porqueel Señor de todos + no tendrá FDeut.1oy, 
reípeéto 2 aparencia, o) temerá grandeza: 17. 
porque el hizoál grande y álpequeño, y > <bron. 
ygualmente tiene cuydado de todos, e 7 
9 Masálos fuertes,fuerteinquilcion les As Pda 
ellá aparejada. e 23% 
10. Avofotros pues tiranos /e enderegan 4 y 

y s O AT 
mis palabras,paraque aprendayslabiduria, Rom.3/1, 
y NO trompeseys. Gal.2,6, 
1  Porquelos que las cofas fanétas guar- Ephef.5,9. 
darco fanétamente, por fánétos ferán teni- Colof.3.25, 
dos, *con las quales enfeñados hallarán 1.Ped.117, 
querciponder, hS.mispa= 
12 Cobdiciad y dellcad pues mis palabras, ia 
y alcangareys enfeñamiento. 
3 Yllultirees y immarchitable la Sabidu= 
ria: y facilmente fe dexa ver delos quela- 
aman, y feballa de los quela bufcan.. 
14 Ellafaledclantea los deffcofos, para: d 
darfeá conocer. | 
1  Elqueaclla madrugáre, no fe veríen: 
trabajo: porque tentadaá lu puerta la ha- 1 
lará.. a 
16 Porque: 







E 





: Porque aun penfar declla es pruden- 
De eapey aque porella lis luego 
E fer leg J > 
37 Porque ellarodea bufcando ¿los que 
- decllafon dignos, y enlos caminos fe les 
defcubre amorofamente,y en todos fus pé 
famientosles fale al encuentro. y 
18 Porqueel principio deeclla es verda= 
deDios Jera cobdicia de enfeñamiento:y del cuy= 
dado del enfeñamiento nace? cl amor: 

19 Y delamor,la guarda de fus leyes : y 
dela guarda de lus Eyes confirmacion de 
Jaimmorralidad: 

zo  Ylaimmortalidadhaze fer cercano á 
Dios. , 

21 Demanera quela cobdicia dela Sabi- 
A durialleua3l Reyno. 

N6.27,16 22 + Pues G las fillas y los fceptros os dá 
23-14 contentamiento, O tyranos de los pue- 
25039 blos,honrradá la Sabiduria, paraque rey- 
neys para fiempre. 

23 — [Amadlalumbre de la Sabiduria to- 
dos losque prefidis enlos pueblos.] 
24 Quecofiemperofea Sabiduria, y de 
que manerzaya nacido , yolerecitare, y 
no os encubriré los myfterios : mas defde 
el primer origen inquiriró fu conocimien- 
to PL declararé, y nodexarc atrás la 
verdad 
Enenfe- ¿5 bNirendrécamino con el que fe pu- 
ENE dredeembidia, porque el tal no aurí par- 
ba bidiofo, € conla Sabiduria. 

Masla mulritud delos fabios es la fa- 
Jud del mundo, y el rey prudente la firme- 
za del pucblo. 
27 Porrantotomad enfeñamiéro en mis 
palabras, y aprouechraoshá. 





























CAPIT. vIL 

Rofiíquiendo el autor exborta con fu exemplo á 
PA drá á que pidan á Dios la sabidecia de 
la qual el folo ese maétro, 11, Dyfcrinefa ir 
grmro Ju fer Jus efjedlos y virmid. 


Totes yo ciertamente foy hom- 


bre mortal, femejante 3 todos, y na- 
cido del primero que fué formado 
dela tieria. 
b10,10, 2 * En el vientre dela madre por diez 
' mefes fué formado carne, cuajado en fan- 
- gre,de Gimiente de varon có contentamié- 
Denstu- to < de fueño. . 1 
yunta- 3. Y yo también nacido refpiré có el co- 
Mé munayre, y cay en tierra fujeraá los mif 
mos daños:y la primera boz eché femejan: 
tcáladerodo orando. DA 
1 lA 








o dd 
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4 Enpañales y en cuna fué criado: 
5 Porqueningunrey tiene otro princi- 
pio de nacimiento. ; , 
6 + Mas yna mima entrada tienento- *1b.1 21.Y 
dosilavida,y ynamifmafalida. 1 Tmó7 
7. Porloquald yo delleé , y fueme dada e 379 
prudencia; inuoqué,y efpiritu de Sabidu- 
ria vino en mi. % 
3. Tuuela enmas quelos Íceptros, y las 
Glas: y las riquezas eftime fer nada en lu 
comparacion. Pa Y 
9 * Nicomparé con ella piedras precio- lobr28, 150. 
fas: porque el oro comparado a ellaes vna 
pocadearena: y la plataá ellacomparada 
ferá aurda por lodo. 
10 Yolaamémas queála fanidad, y que 
ala hermofura , y efcogi tenerantes a ella 
queá laluz,porque fu reífplandor no pue= 
de ferapagado. 
mx» Mas vinieronme tambien con ella 
todos los bienesjuntos, y riquezas inou- 
merables por fus manos. 
rn Entodaslas colas tuue contentamien 
to, porqueli Sabiduria , “me tué guia en 
ellas : mas yo ignoraua que de rodas ellas 
era ella madre. 
13  Laqual yoaprendifn fingimiento, y' 
fin embid:a la reparto, y no elcondo (us ri. 
quezas. 
14 Porqueesilos hombres theforo que 
ñunca fe acaba, del qual los que víaren, có 
Dios trauaron amftad,alabados por los 
dones de enfeñamiento. 
15 Amime dió Dios que pudicíle dezir 
loque iento, y que penlalle cofas dignas 
de lus dones ; porque el es el que guia á 
la Sabiduria, y el' que gouierna los fa- 
bios. 
16  »Porqueen lu mano eftamos anfi nof- karrib,3,tr 
otros como nueltras palabras: y toda pru= 
dencia y [ciencia dearrifices, 
17  Portanto á mime dió Dios conoci= 
miento no falío delas cofas que fon; 4 en= 
tendicife la compoltura del mundo, y la 
fuerga de los elementos, 
18  Elprincipio,elfin, y el medio de los 
tiempos : las mutaciones del Sol, y las mu- 
raciones delos ticmpos. 
19 Los circulos delos años, las fituacio= 
nes de las eltrellas: dd ? 
20 Las naturalezas de los animales , Expo 
£lasbrauezas delas beltias ,las jojo a 
delos vientos, y los penfamientos de los 
hombres: las diferencias de las plantas, y 
las virtudes delasrayzes . 
21 Finalmente todas las cofas ocultas 


y manifeltas entendi y porque la fabidu- 
E ria 


*1.Rey3.13u 


eG.cs guita 
decllas. 








a 
E artifice de:todas las cofas me enfe. 
ñó. 
IL 
i 12 GPorqueenclla ay Elpirituentendi- 
ida PA len rdad do ioicido. lige» 
ro, claro, limpio, refplandeciente lin per= 
juyzio de nadic, eftudiofo del bien, agu- 
dó,(in impedimento,bien hechor, 
23 Humano, firme, feguro y quieto,que 
todo lo puede,quetodoloyce, y que cor- 
re portodoslos animos entédidos,puros, 
y muy fubriles. ' 
24 Porque la Sabiduria es mas ligera 
ue todo mouimiento : porqueá caufa 
e fu pureza llega y paa portodas las co- 
fas. 
25  Porquees vnaliento de la virtud de 
Dios, y vnarroyo limpio dela gloria del 
Todo poderofo por loqual ninguna fuzie- 
b dad cae en ella. 
Red o Porquees vn refplandor de la luz 
- eterna , y vnefpejo dela virtud de Dios 
limpio de toda mancha , y vna imagen de 
fubondad. 
27 Y con fer vna, todo lo puede, y 
permaneciendo en Íi mifma renueva to- 
das las cofas:y por todas edades transfuudi 
endofe en las animas fanétas haze prophe- 
tas y amigos de Dios. 
b Alcfu. 28  Porqueá ninguno ama Dios, lino 
diofo de *alquehabira con laSabiduria. 
laS. 29 - Porque ella es mas hermofa queel 
Sol, y collocada fobre todo el fitio de las 
eltrellas: y comparada á laluzes hallada 
primera. 
3o' Porqueielhalanochelo fucede ; mas 
ala Sabiduria nunca vence malicia. 


CAPIT Vil. 


prof en. las alabangas dela, Sabiduria » y 
en la enarracion de fus wt:lifíimos effeclos, 3 
muóira como la alsangó, es a faber y pidrendola á 


Dios, 


Ní que ella cllega fuerteméte de ca 
« Todo lo A> acabo, y todas las cofas difpone 
a6prehéde. prouccholamente, 
2 Ella puesamé yo, ybulqué delde mi 
mocedad : y procuré juntarmela. por 
elpofa y fuc:enamorado de lu hetmo- 
fura. 
3 Hazcilluftre (u nobleza,que bivejun= 
tamente con Dios,y que el Señor de todas 
las cofas la amó. j 
4  Porquees enfeñadora de Sabiduria de 
Dios, y macítra de lus obras. » 
5 Y ficlpolícer riquezas es cola delfca- 
ble enla yida, que cola, ay masrica quela 
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Sabiduria que obratodas las cofas? 
6  Yficslaprudencialaque obra, quien 
di artifice de todas las colas q fon, 14 
que ella? h 
7 Y fialguno ama la juíticia , dJostra- : 

bajos declta fon virtudes ; porque enfeña 
templanga, y prudencia,y jufticia, y forta= +. 
leza ; que fon las cofas mas vriles que los 
hombres tienen en la vida, 
8 Y fialguno dellza experiencia de mu- 
chas cofas, elta fabe las cofas antiguas,  * 
conjeétura las por venir,entiende las cau= 

telas de las palabras, y las foluciones de las 
pergunta ificiles , conoce las feñales z 

os prodigios, y los fucellos de las tempels 
tados y tiempos. 

9 Ella pues determiné ayuntarme para 
biuirjuntamente con ella , eltando cierto 

que ella me feria confejerade lo bueno, y 
confuclo de mis cuydados y moleltias. 

10  Poreftaalcangaré gloria entrela gene 

re popular : y honrraentrelos viejos ica. 

do mogo. " 

1 En el juyzio feró hallado agudo, 

y nea de los poderolos feré adi 

ble. 
12 Quando yo calláre, efperarme hán: y 
quando habláre efcucharmehan con atté- 
cion: y quando mas habláre , ellos pon- 
drán el dedo en fu boca. 

13 Porefta alcangaré immortalidad: y de 

xaré defpues de mi eterna memoria ¿los q 
vendrán. 

14 Gouernaré pueblos, y naciones me 
ferán fujeras. 

15 Los tyranos temerolos quando me 
oyeren,me temerán: en el pueblo me de- 
clararé bueno, y enla guerra, fuerte. 
16  Quandoentráre en mi cafa,en ella té. 

dré defcanfo : porque fu conuerfacion es 

fin: amargura 5, y fu compañía 1 ningu. 
namoleltia; antes 1i05:alegria y gozo. 

17 Penfando yoekto conmigo, y efi. 3 
mando con cuydado en mi coragon,auer 
immortalidad en el parentelto de la Sabi. 

duria, L 
18. Y Sbuendeleyteenfuamiftad, y ri- £Honeflo, 
quezas que nunca icacaban! enlos rraba- POS 
jos de fus manos, y prudencia en elexetci cudios. 
ciodefus palabras, y eloriacnla comuni- gPortodas 


cacion de lus razones, buíque 5 rodeando partes. en 
10 


para tenerla conmigo. : dis mane 
19 Y yoeramochacho de bueningenio, %. 
y que me auja cabido en fuerte vna buena : 
ánima: y o 
20 Y fiendo anfi bueno vineá yn cuerpo ca 
limpio: a 

: 21 Mas 






























DE :SAL 
Mas entendiendo que no podria al- 
0 cangar loque deffezua, fino dandomelo 
Dios: y aunefto crayapartede Prudencia 
0 fabera quien pertencciello hazer clta gras 

cia, fuémeal Señor, y orando ¿el dixe de 
todo micoragon. - 






CAPIT. TX. 


coo dela oracion conque el autor oró 4 Dios 


¡para anger Sabiduriós 
: D cordiofo, que criafte todas las co- 
las con tu palabra, 
2 Y hezifle el hombre con tu fabiduria 
paraque fuelle Señor de las criaturas que 
tu hezafte, 
3 Yadminiltrafe el mundo en fanétidad 
y julltucia: y paraque exercitafle juyzio en 
reétitud de coracon. 
4 * Dameaquella Sabiduria que en tus 
thronos tiene afsicnto, y no me deleches 
de entre tus licruos. 
Manso: Porque yo foy hieruo tuyo, y hijo de 
tu ficrua , hombre flaco, y de corta vida: y 
Del dere» pequeño en el entendimiento ? del juyzio 
9y Ke y delas leyes. 
6  Porqueaunquealguno fuefle perfedto 
entre los hijos delos hombres, ile faltáre 
tu Sabiduriaznada vale. 
Ku.Clr.28, 7 * Tumecicogiíte por Rey de tu Pue- 
s dd blo,y por Pjuez de tushijos y hijas. 
puerna 2. Mandalteme edificar templo en tu Sá- 
DEogar de to Monte, y enla Ciudad de tu morada, 
culto. — “altarfemejanteilSanfto Tabernaculo 4 
defde el principio preparafle. 
8,229 *Y contigo Sta juntaméte tu Sabidu- 
1 9- ría, laqual conoce tus obras, y que cftaua 
prefente quando hezifle el mundo Jaqual 
fabe loque es agradable delante de tus 
ojos,ylo queesreéto en tus mandamien- 
tos: 

10 Ellamecmbia de rusfantos ciclos:ef 
ta me embia de la filla de tu gloria:paraque 
eftandome la mano obre conmigo, y en- 
tiendaloqueteferá agradable. 
nm Porqueellalo fabe y entiende todo, y 
ella me guiará.en mis obras fabiamente, y 

en Lu gloria me guardará.- 112/99h 
zm Y mis obras leránacceptas, y juzgaré 
famente tuPucblo,y fere digno de he 
me lla de mi Padre. ETS . 
Yaiqos3ej3: + Porque que hombre podrá enten- 
Rom.1134. der el confejo de Dios? o comprehenderá 
Cor. 216. con el anmoloque Dios quiere? : 
pe Porquelos penfamientos delos hom 
- ro fonxemerolos, y nucílras invencio- 
rs] 


los delos Padres, y Señor miferi- 
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OMO NM: 
nes inciertas. e 1 
15 Porqueel cuerpo corruptible aprana 
alanima,y la morada de tierra abate 3 cípi: 
ritu lleno de cuydados. 
16. - Y apenas alcangamos por cójcdturas: 
loque en la tierra es:y aun con trabajo ha. 
lMamos log tracmos entrelas manos: quié 
pues cfcudriñaráloque eftá cn los ciclos? 
17 Y fobretodo,quien podrá conocer tu 
confejo, fi tu no dicres la Sabiduria, y. em 
biáres tu Efpiritu defdelo altifsimo? 
18 Porque anfi fueron enderecados los: 
caminos de los que habitan la tierra, y 
arf aprendieronloque te agrada. 
19 Y porla Sabiduria fueron conícrua= 


dosftodoslos que,o Señor, delde el prin. 


cipio te agradaron.] 


CAPIT. Xx. 
Vefira por exemplos de los cafos acontecidos d 
Jebe <s la potencia y efficlos admirables de 


la sabiduria. 


gta guardó al primero padre del Mú 
do,formado folo, y criado por Di- 
os,y lo Icuantó de fu cayda. 
2  * Y le dio fuergas para vencerlo to- 
do. 
3 Mas»*elinjufto apartendofe'decíta en 
fu yra,con fus yras parricidas pereció. 
4  *Porloqual la tierra fuéanegada con 
el diluuio 5 masla Sabiduriala conferuó 
otrauez gouernádo del juíto vna poca de 
ma dera. 
5  * Ella tambien halló € ál jufto en la 
confpiracion de maldad de las confufas 
gentes;ylo conferuó para Dios lin pecca- 
do, y * conafíeéto de hijolo hizo fuer- 
te, 
6 *Efapercciendo los impios libró ál 
julto huyendo del fuego que decendió fo. 
brelas cinco ciudades. ) 
7. Enteltimonio de la maldad delas qua 
lesla tierra quedó humeando, y las plan= 
tas llcuando frutos queno vengan a per= 
feftafazon : y la eftarua de fal pueftaca me 
moria del anima? incredula. 
8...Porque los: menofpreciadores de la 
Sabiduria no folamente recibieron el da- 
ño deignorarlo bueno, mas aun dexaron 
memoria de fu locura para exemplo de la vi- 
eeporque viaun puedan encubrirfe de las: 
cofasenquecayeron, 
9 Mas los que honrraroná la Sabiduria: 
ella los libró de trabajos. 


, 


10. Ela guió por caminos 


34 


*XGen.2,10%- 


Cain. 
E Gm. 453, 
$ G6.7,2le 


d Noc fuar 
ca. 

XK G0n,11,t, 
c Lotjufto: 
enSodoma: 
Gen.19+ 

£ Como pa 
dreá fu hi 
jo. G. en 
entrañas de 
hijo.H. 

1 Gó, 19,17; 


g Sin fc q» 
d.inobedié? 
tá Dios 
Luc.17, 330 


Licob. 


derechos al »Gen, 28/56. 


jufo que huya dela yxa de fu Bermapo=Y 12. 
] Lan de. 
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a Gen.28, Aleenfenó el Reyno de Dios * y le dió bel 
De conocimiento de los fanttos: enrriquecio- 
sE en los trabajos, y multiplicolo por fus 
afanes. 


bldfcien- 11 Enlaauaricia* delos quelo opprimie- 
ciadetec. ronle acompañó, y lo enriqueció. 
q 1 Guardolo delos enemigos, y alfegu- 
terios qe. rolodelosqueloaffechauan:Í y en la fuer- 
Dios. ve barallale dió la viétoria, paraque cono- 
eDefufue- cieffe quela Piedad fobrepujaá todo. 
groLaban. 13 *Efta áljufto vendido no defamparó, 
dGen.32, maslibrolo de peccado, y junétamente có- 


Aro, el decendió en la mazmorra. 
» Cabo, 14 —*Nienlas prifiones lo dexó,haftaque 


28. le truxo los fccptros del Reyno, y la potel" 
Ar 10. tad delosquelo tyrannizaron:y facó men- 
* Gen. 41 tirofosá losquelo auian aculado, y le ganó 
40» honrra fempiterna. 


*Exo.16. 15 *Eltalibróilfando Pueblo, y 1 la ge- 
neracion irreprehenfible dela gente quelo 
afíligia. 

Moyfen, 16 *Entrócnelanima del ficruo del Se- 


* Exo.3yt0 for, y con feñales y portentos reliftió ¿los 
reyes terribles. 
17 AlosSanttos dió la papa de fus traba- 
jos, y los guió por camino marauillofo : y 
de dia les fue por cobertura , y denoche 
; por refplandor de eftrellas. 
*Exod.14, 18 »Pafolos el Mar Bermejo, y trafporto 
Ea los porlas muchas aguas. 
1/31.78,13, 19 Masáfusenemigos anegó,haziendo- 
los a ellos falir de la profundidad delabif- 
mo. 
%Exo.12,35, 20 “aPortánto losjuftos defpojaron los 
* Exo. 15,1, impios, + y celebraron con canciones,o Se- 
for, tu fandto nombre, y con vnidad de 
animos alabaron tu vencedora Dieltra. 
21 Porque la Sabiduria abrió la boca de 
los mudos, y las lenguas delos niños hizo 
eloquentes, 
CAPIT XI. 
Prorizsiendo enel mifmo prepofíto confiere las 
plazas de Egypto con los beneficios que Dios hizo 
áfupucblo, 11, Predica la admirable tolerancia 
de Dios para con los pecadores nacida de puro amor 
de fiss criaturas. 
XEx0.16,1, Lla *encaminó las obras decllos por 
la mano del Santto Propheta: 

2 Caminaron por defiertos inhabi- 
tables , y enlugares inacelsibles puñieron 
tiendas. 

*Exod.17, 3 *Reíiltieron a fusenemigos, y venga- 
1. ronfe de fus pe Ls 
2Nom.x *Tuuieron fed, y inuocaronte, y fue- 
11. Sr les dada agua de oda peñalco, y dela 
piedra dura remedio delafed. 
5 Porquecon lo mifmo conque fueron 
caltigados lus enemigos, eftotros pucltos 
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enneccísidad recibierón benefició. 
6. Porqueá la verdad“ en lugar de la fué- e 
te del perennal rio turuio conla podrida 
fangre embiada en caftigo £del matador 
de los niños,i ellos les difteagua enabun- , 
dancia donde no la efperauan: 
7  * Mofirando por la fed que entonces * Exod. 7 . 
ouicron, deque manera aulas cafligado fus 29 
aduerfarios. 
8 4 Porque quando ellos fuerontenta- *Den.82 
dos, aunque caftigados con mifericordia, | 
conocieron deque mancralos impios juz- 
gados con yra fueron atormentados, 
9 Porqueicltos Am enfeñandolos 
como Pad:e, masá los otros, como Íeucro 
Rey, condennandolos los pulifte en tor- 
mento. 
10 Yaun los abíentes tambien comolos 
prefentes eran atormentados de vna mil- 
ma manera, 
1 Porque dos fatigas los tomauan funta- 
mente gemido delo prefente, y memoria delo 
paíado. 
1 Porque quádo en fus proprios tormé- 
tos oyan hazerfebenefcios a los otros, len 
tianál Señor. 
a Yál queen otro tiempo efcarnecieró 
en la cruel expoficion de los mios, y tuvie- £Ex0.2, 6 
ron porperdido, álfin delos fuccefíos lo € 
tuuicron en admiracion padeciendo vna 
bien otra fed * quelos juftos. Arrver, 
14 * Finalmente por fus locos penfamié- PA 
tos de injufticia, enlos quales engañados ae 
del error honrrauan las ferpientes priua- 
das de razon, y otras viles beftias, embial 
tefobre ellos en vengága multitud de ani- 
males irracionales: 
15 Paraquefuprefien,que porlas cofas en 
que cada vno pecca, porlas mifmas es caf- 
tugado, 
16  *Porquenoera impotente tu todo- * Lemit.26, 
poderofa mano, que de materia fín ningu- 22. 
na forma formó el mundo, para embiaren- Abax:16,t 
ellos vna multitud de ofíos, 6 de leones 174817. 
brauos: 
17 Odeotras fieras crueles de nueuo 
criadas y no conocidas, las quales ó echaf- 
fen fuego porlaboca, o eftallidos de fue- 
0,5 horrendas centellas de fuego, re(plá- 
cie porlosojos: 
18 Que no folamentelos pudielfen def- 
pedagar con fu daño , mas aun deftruyrlos 
con fu vilta temerofa. 
19 Y auntambien Gin efto,apremiados de 
tujuyzio,y difsipados cóel foplo de tu po- 1 
tencia podiá caer de vnfoplo,mas tulo or- 
denafte todo por medida, numero, y peo. 
20 Porquefiempre eflá contigo tu fum- 
mo po- 


A 


EA 
n poder,y ¿la flerga de tu brago quiére- 


- Porque todo elmundo es delante de: 
¡como ? vna cofa muy poca en vna balan- 
ga,y como vna gora del rocio de la mañana: 

cayda en tierra. ' 

2 4 * Mas tutienes mifericordia de to- 

do, porá todolo puedes : y difsimulas los 

14. peccados de los hombres porque hagá pe-- 

úé- Gitencia, 3 

13 Porqueamas todo loqueenla natura. 

leza es; y nada de todo loque hezilte,abo- 

minas ; porque loque aborrecicras , no lo» 

criáras. 

14 Como pues pudiera permanecer log 

tuno quilieras? 9 como fuera faluo log tu 

y B no llamaras? 

S.dando- 25  Mastuátodos perdonas, porque to- 

: da dos fon tuyos , 9 Señoramador de las al- 
*, Mas. 









CAP, XItl 
- Ara2on porque Dios ama Jus criaturas, 1, 
Porque castigó tan duramente á los Chananeos 
Ge,en cuyos calligos ano m0 le faltó mifericordia, 
TIL Lapectencia en Dios junta con la jufticia. 
IT LI. Comofe anrá Dios enel caftigo de fus hijos, 
quando aun enel de fus enemigos fe ha piado/amen- 
te, V, Buelueála confideracion del caStigo de los 
Chananeos Ec. 
Orque tu Efpirituincorruptible eftá 
Pp entodos: 
2 Porloqual ilos que caen,pocoá 
nta los redarguyes: y amoneltandoles en 
oque peccálos auifas , paraque libertados 
dela maldad crean en t1,0 Señor. 
IM 3: qy*Porgueaborreciendo tuálos anti- 
t:9,3- guos moradores de tu lanéta tierra, 
9» 4: Porquanto hazian obras aborrecibles 
de encantamentos y acrificios impios, 
5 Matadores fin mifericordia de lus hijos, 
y comedores de entrañas de humanas car- 
nes, y de comida de fangre deabominació, 
y facendotes furiofos, 
i- 6” Y padres authores de la muerte < de las 
animas defimparadas defocorro, quelíte- 
a deftruyr porlas manos de nucítros pa- 
res: 
7  Paraquelatierra; que tu tienes en mas 
ellima 4 todas las otras tierras, recibicile 
por nueuos moradores álos hijos de Dios» 
8 Mas aun tambiená cltos perdonalteco 
mo2 hombres, y lesembiafte tus heridores 
exercitos de abiípas , que pocoápocolos: 
confumiellen.. 
9: Noporque no pudiefles dará losim- 
pios en la mano délosjuftos en batalla , ó* 
-  concrueles beltias , O conotra cofa dura 
e quebrantarlos junétos,, 
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10. * Masd caltigandolos poco apoco les + £xod, 23, 
dauas lugar de penitencia; no ignorádo fu 23: 
praua naturaleza y fu natural malicia, y G,D04t.7, 22, 
nunca fc mudariaÍu penfamiento. A G-juzgá- 
me Porque era fímiente maldita defde eli 

rincipio: porque no dexauas de cafligar- 

os por temor denadie: Y 
12  *Porque quien quia de dezir,Que has * Rom, y, 
hecho?O quiéfe auja de opponerá tujuy- 20. 
zio? O quié te avia de accufar por auer del 
truydo las gentes, que tu hezifle? O quien 
avia de tomar la cauíá contrati en defenía 
delos hombres injuftos? 
1 Porquenoay Dios mas quetu, * que *1Ped,5,7,. 
tienes cuydado de todas las cofas:para mo * 
firarte que nojuzgasinjuflamente.. 
14 Porquenirey,nityranno te podrá mi. 
rar por losque tu caftigares. 
15 €] Porque fiendo comoeresjulto jufta- 
mente gouiernas todas las cofas, teniendo 
por ageno de tu potencia condemnar ál 
que no merece caltigo. 
16: Porquetu dd es tambien el princi- 
pio de la jufticia;y el fer Señor de todos, te 
haze perdonará todos.- puse 
17 Entóces mueltras tu fuerga y enlos fa- 
bios redarguyes el atrcuimiento, quando 
€ la grandeza de tu potencia noes creyda. eÁrr.tys- 
18 MastuSeñor f de potencia juzgas'có f Podero-- 
equidad, y con mucho regalo nos gouicr- fo. 
nas; porque quando quihieres, el poderte: 
es prelto. 
19 Mas poreftas obras enfeñalteá tu Pue* 
blo,Que el jufto es menelter quefca huma 
no, y á tus hijos difte buena cfperanga,ded 
en los peccados darias lugar de penitecia. 
20 4] Porque fi delos enemigos de tus 
ficruos , y delos que yamerccian muerte, 
8 con tanta conlideracion te vengalte, dan g Contan-- 
doles tipo y lugar enque fe apartallen de- 0 tiento y 
la maldad, de q P blandura. 
21 Conquanta mas confideracionjuzga' 
rásatus hijos, á cuyos padres diltejura- 
mentos y conciertos de b buenas promel- h Felices, 
fas? ricas. 
22 Anfique quando anolotros calligas,- 
mil vezes mas acotasá nueltros enemigos; 
paraque auiendo de juzgar de tu bondad 
penfemos con diligécia, y endo juzgados: 
elperemos mifericordia. - 
23 € Porloqualaunaloshombresinjul  y.. 
tos que en ignorancia de vida biuicró, por 
fus mismas abominacióes los atormétale:: 
24: *Porque erraron mas luengamente * Arr.11,16% 
enlos caminos de error, teniendo por dio- Rom.1,23,. 
fes aunalas beltsas que fus'enemigos teniás 
por viles, engañados: a-mancra de niños> 
locos:» 


UL 


mur. 


155 Pors- 





11339 


KB9M.1,19 


FDe4. 4119 
Y173 


> Rom.1,21 


25  Portantocomoi niños que carecen 

«de razon les embialte juyzio conque fuef- 
fenefcarnecidos. 

26 Mas ellos no emmendados con los 
vergoncolos caltigos, ouieron de experi- 
mentar juyzio digno de Dios. 

27 Porque viendofe caltigar enlas cofas 
queellos tenian por diofes , enojandofe 
.conlos cafligos , conocieron al verdade- 
«o Dios, á quien otro tiempo negaron co- 
nocer:por loqual vino fobre ellos extrema 
«condennacion » 


e, APIT Eb . de de 
Rofiíguiendo en el propofito cado de los 
Pidblisras y de fi das enarrar y 
encarccer la impia tontedad de los hombres ; que 
mo folo no vienen en el conocimiento del werda lero 
Dios por ld confideracion de fus obras , mas aun 4 
Las ds de fus manos dan fú nombre y gloria»inuo- 
candolas en fus necefidades, 


Tertamente vanos fon de naturale- 
( za todos los hombres.que tienen 

ignorancia de Dios, y que * delos 
bienes que fe veen no pudieron alcangará 
conocerál 4 es:ni confiderando las obras 
conocieron alartifice. 

,2 *Masoclfuego, O elayre, O el viento 
.commouido,o el cerco de los planetas, 9 
elagua violenta,o las luminarias del cielo 
peníaron q eran diofes gouernadores del 
mundo. 

3 Que úl la hermofura decftas cofas les 
daua contento , y portanto las etimauan 
diofes,auian de entéder quáto mas auétaja 
do feria el Señor deellas,pues el author de 
toda hermofura las auia criado. 

4 Yíidefu potencia y de fu efficacia fe 
maravillauan,delas mifmas auian de con- 
fiderar, quanto mas poderofo feria el que 
ks hizo. 

5 Porque delagrandeza, de la hermofu- 
ra,y de la proporció de las criaturas (e de- 
clara el Criador deellas. 

6 Masaunencitolareprehéfiócs peque 
ña: porq por ventura erraron con cltudio 
debufcar y de hallará Dios: 

7 *Porquefe ocuparon alfin en efcudri- 
ñarfus obras, y creyeronala villa, y obe- 
decieró a los ojos , porquelas cofas que fe 
veen fon hermolas. 

8 Masniaun en elto fon dignos de per- 
don. 

9 Porquelitáto pudieron conocer que 
pudielfen comprehender el mundo en /us 
conjeéturas,como no hallaronantesál Se- 
for decltas cofas? 

10 Mas defuenturados decllos, y fu efpe- 
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ranga2 con los muertos,¿ llamaron diofes 25. es quel 
las obras de humanas masos:el oro,la pla- 5 la típe- 
ta obrada por artificio, y imagines de ani- fos, po 
males;ó vna piedra? devnaobrainutilan- defafuzia. 
tigua, dos. o 
un * O fralgun carpintero módó (abiamé b Devoz 
tela corteza de algun arbol cortado para antíguilla* 
alguna obra,y víando del arte hizo alguna 9% denada 
obra acomodada para el comun vfo, ia sl 
1 Y galtó las acepilladuras de la obra en Pig 
aparejar comida de que fehartó : y 
13  Ytomóvntronco para nada vil, lle- 
no de ñudos, que cortódealli , y efcul. 
piólo condiligencia muy de fu efpacio , y 
figurolo con la fabiduria de fu entendimié 
to,y hizolo femejante ¿la fgurade ynhó- 
bre. 
14 O hizolofemejantea algun vil ani- 
mal: defpues vntandolo con bermellon y 
con aluayalde le dió color, y cubrió todas 
las móbcis que en el cftauan. 
15 Y haziendole vna capilla digna decl, 
Jopufo en la pared, y lo afirmó con hie- 
rro: 
16 Yanfileproueyó paraque no cayel- 
fe,fabiendo que el no fe puede ayudar,por 
qe es vna imagen , y há mencfter ayu- 

a. 
17 Y deípues notiene verguenga de ha- 
blará vna cofa que no tiene alma,orando- 
le por fus poflelsiones,porfus calamietos, 
y por fus hijos. 
18 Y otras vezes por la faludinuoca € ál cLa cñacad 
enfermo, otras vezes ruegaál muerto por Íningunt 
la vida: otras vezes ruega por foccorro ál Eo 
queninguna experiencia tiene. Ls 
19 Otrasvezes auiendo de yr algun ca- 
mino llama al que no puede dar niaun va- 
palo ; finalmente para la ganancia, para 
la obra, para el buen fuccello de loque 
hiziere , pide del que no puede ni aun 
mudarfe. 


CAP. 1T, XL 


prufigiiendo en laimpia tontedad de la inue= 
cacion de los idolos, declara fu origr en el mundo 
Y Las ocafiones por donde comengo en el la idolatria 
Paraque los hombres pios afueler lsqueay, y fe 
pst de bolucrlas d imiroduxer : pra 
mofirando fer la idolatría caufa de la corrupción 
de la vida entodo lo demas, 


E otra parte el otro aparejandofe 
para nauegar, y auendo de paar 
porlas fieras ondas,muocaal leño 

mas podrido que el nauso que lo lleva. .s 
2 Porqueaaquel, lacobdicia de la gas 
: Dio. 















— mancialoinuentó, y el artificelo fabricó 

Y porfufabiduria. 

3 MastuProuidencia, O Padre, logo- 
vierna, porg tu» difte camino porla mar, 

vd y porlas ondas via legura: 

4 Moftrando que en todo lugar puedes 
Aina. tu faluar, aunque f fuba el hombre lin aya- 

1 dearte. 

5. Emperómo quieres que las obras de tu 
Sabiduria fean ociofás : por loqual aun de 
vna poca de madera fan los hombres lus 
vidas, y palfando el mar tempeltuolo fe 1al 
. Man en el nanio. 

1600.64) 6. * Porqueal principio quando los fo- 
beruios gigantes perecieron, 2 la efperan- 
ga del mundo acogédofeál mauio dexó fi- 
miente de generacion álfiglo gouernada 
Y . Portu mano. 

a po 7 Porquebbenditoesel madero , “por 
idolo. £l qual fe exercitajulticia. 

Queñirue 8 + Mas el quees hecho de mano, mal- 
para retos giro es el y el quelo hizo : ete porglo hi- 
e m6, 20:y á quel porque fiendo corruptiblo 
Bare: tuuonombre de Dios. 

d Pesiph 9  * Porque igualmente fon aborreci- 
delidolo, blesáDios elimpio, y fuimpiedad. 
roonó- 10 Porloqualla obra y el hazedor aurán 
cafligo. 

- 11 Portanto támbien fobre losidolos de 
las Gentes aurá yifitacion, .porquanto de 
criatura de Dios fon afícados en abomi- 
nacion, y en trompecaderos las animas 
delos hombres, y enlazoá los pies de los 


Delido], IgROrantes, 
po n pora el principio € de la fornica- 


de cion fué la on delos idolos, y 
5 iosy de lacorrupciondela vida la inuencion de- 


cod 
¿Noe ylos 
Sapos, 


q 2 ellos. d 
13  Porquenifueron defde el principio 
de erán para fiempre. : 


14 Porque por vana gloria de los hom- 
bres entraron en el mundo, y portanto fu 
brcue finles eftá determinado . 

35 Porqueel padre entriftecido de gran 
our. olor porla muerte de fu hijo , que le fué 
ES. ATi pa- quitadof antes detiempo, hizole vnaima- 
ero gen; y primerolacomengó a honrrar co- 
£ culto có Moá vn hombre muerto ,mas defpues co- 
6 honrraf- moáDios: y dió ¿fus vaffallos $ ceremo- 
en aquel mias y facrificios. - 

16 Defpuesconfirmada con el tiempo la 
impia coltumbre, guardofe comolcy , y 


nrradas fus eftatuas efculpidas. 

wori> 17 Pltem,Los á prefentes no podian hó- 
reno 0ca- Trarlos hombres por morarlexos decllos,ha 
fon dela ziendo figura de lu prefencialexos aparra- 
darbizicróillultee la imagen del rey, aquié 


O DESALOMON. 


po mandamiento de los Tyrannos cran. 


m4r 

querian honrrar, por lifongearle 4fcétada 

mente aufente,como (i fuera prefente. . 
18 Yifinalmente para cltendimiento del ¡Tercera 
smpto culto , tambien la ambicion delarti- ocafions- 
ficcexhortólos ignorantes. 

19 Porqueála verdad efte defícádo por” 
venturaagradar al Señor, trabajó de fa- 

car por cl arte laimagen mas hermota. 

20 Yel vulgoatrraydo porla hermofu- 

ra de la obra,al que primero honrraua co- 

mo á hombre, luegolo comengód cltimar 
pordios. 

21 Yeflohifidotenallechangas para la + Porlazo” 
vida:porque los hombres pueltos en tra- yred peli- 
bajo 9 en feruidumbre,¡el nombre que á grof- 
ninguna criaturafe aula de cómunicar, pu 1. de Dios 
fieronlo álas piedras y a los leños. 

22 Defpues,no bafto erraracerca del co- 
nocimiento de Dios,mas aun biuiendo en 
grandiísima guerra de ignorancia, ácftos 
tantos y tan grandes males llaman paz. Dem18/d5> 
23 * Porque o haziendo facrificios eng yyy; Z 9. 
matan fus hijos, o ocultos myfterios,O vI- 10,4 dl 
gilias de otros ritos llenas de locura, 

24 Yanilavida,nilos matrimonios 

dan limp10s : mas los vnos ¿los otros o fe” 

matan por allechangas,o con adulterios fe 
atormentan. 

25 Yrtodofinalmente anda rebuelto, fan» 

gre, homicidio, hurto y engaño, corrup= 
cion,infidelidad,alboroto,perjurio. 

26- Perturbacion de bienes,oluido de be: 
neficios, enfuziamento de animas,enage- 
namiento de decendécia,delorden de ma- 
trimonios,adulterio y defuerguenga. 

27 Porqueclnefando culto de los ido-- 

los de todo mal es origen,y caufa, y fin. 

28 Porque o enloquecenalegrandofe, O 
adiuinan falfedades,o biuen injuítamente, + 

O facilmente fe perjuran. 

29 Porá confiando enimagines fin ani- 

ma, quando maljuran, o queles* 

dañará. 

30 apre jaa e cauías feránjuflamen: 

te calligados; porá dados alos idolos lin- 

tueron mal de Dios; y porque menofpre- 

ciando la Sanétidad juraron injuftamente- 

con engaño. 

31 Porg noes el poder de aquellos por 

quien juran loque trae el caltigo delos 1m- 
jultos,mas lajulta vengáca de los que pec- 

can.- : 


CAPITA XV 
eps deDios por firerdadero conocimien=- 
10€s efcapado del comun error de lajidolatria y * 


defus effeótos.. 11, Confutala efiufa de los aro 
sofices de los idolos, » iden j 
DEm»- 








33 
Mperotu , 9 Dios nueltro, eresbe-" 
nigno y verdadero, y * paciente, y 
“que gouiernas:todas las cofas con 


.2G.Longa 
nimc H. 


Po Eds mifericordia. 


“3416. 2 Porqueíi peccaremos , tuyos fomos 
b  Aludefe conociendo tu potencia mas no pecca- 
en ella for- remos ¿fi fupieremos? que fomos conta- 
ma de de- dos por tuyos. 

e Eon 3 - Porque conocerte esla < folida jufti- 
€ Entera, “cia5 y entender tu potencia es rayz deim- 
perfecta. mortalidad. h 
4 Porloqual nonos engañó la malvada 
inuencion de los hombres,ni el trabajo in 
util delos pintores, O la figura. manchada 
con diuerfas colores. 
5 Cuyaviflainduzeálos locos ental cob- 
dicia 4 cobdiciélahermofura vazia de efpi 
ritu de la imagen muerta. 
6 Losamadores de tan malas cofas dig- 
nos fon de tencr tales efperangas, anfilos 
* quelas fabrican , comolos quelas cobdi- 
cian,como los que las honrran. 
az 7  * Porqueaun elollero appremiando 
Ro, 9,20, lablandatierrahaze có trabajo qualquier 
valo vtil para nueltro vío :y del mifmo lo- 
do haze vafos que Íiruan en cofas limpias, 

y juntamente otros á firuan en cofas con- 

trarias : mas deel vío de los vnos y de los 

otros el ollero es el juez . 

8 Y el mifmo empleando mal fu trabajo, 

del mifmo lodo haze vn vano dios , del- 

qual auiendo nacido dela tierra vn poco 
antes,vn poco delpues, Ji la deuda 

tal, preten- Ie fuvida,quando fela piden,fe buelue á 

de hazeryn la tierra de donde fué tomado. 

diosimmor 9 Maseltiene cuydado, no del trabajo 

tal. quelehái de venir,n: de quan breue vida le 

quede, fi no de contender con los dorado- 
res y conlos plateros , y de ymitara los 
herreros, quedando muy gloriofo de auer 
hecho falledades. 

10 Poluoesfucoracon, y fu efperanca 
mas vil quela tierra, y fu vida mas abatida 
que el lodo. 

n Puesnoconoceálquelohizoiel, el 

*Gen, 2,7. qualle infpiró anima obradora , + y fopló 

en el efpiritu de vida. 

n €] Maseftos tuuieron nueltra vida por 

vnjuego, y la edad delos hóbres por vna 

feria de ganancias : pues dizen que es me- 
nefter ganar la vida de que quiera, aunque 
fea de mala cofa. 

13  Porqueefte bien fabe que pecca mas 

que todos fabricando vafos fragiles y el 

culpturas de materia terrena. 

14 Mas todos los.enemigos de tu Pue- 

blo que con fupotencia lo opprimieron, 

Sonignorantifsimos, y mas defuenturados 


d El ollero 
fiédo terre- 
noy mor- 


IL 
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quelas animas delos locos. e 
15 Porqueáitodoslosidolos de las Gé- ut 
tes eltimaron por diofes , * quenitienen Df 
vío de ojos para ver, ninarizes para rello- ys 1 
llar,ni oydos para oyr,ni [dedos de manos 

ara palpar, y los pres deellos fon inhabi- 

es paraandar. 
16  Porquehombrees el qee loshizo, 
el quelos formó tiene fu efpiritu eláprel 
tado: porque no ay hóbre que pueda for= 
mar dios femejante 16. 
17 Mas fiendo cl mortal hizo vna cola 
muerta con impias manos: que mejor es el 
que lus diofes:porque el biue, y ellos nun- 
ca. 
38 Yaun tambien honrran animales So= 
diofifsimos , y que por eftalocura compa- *Aborred 
radosálosorros fon peores. bles. noci- 
19 Queniaunilos otros animales pare- premio" 
cen tambien que los deffeen:antes fon pri- coda 
vados de la alabanga de Dios y de fu ben- ¿cc 
dicion. 


CAPIET“XVE 


Ontinuando el propofito buelue 3 conferir ala 
G ¡gunos de los agotes de Ezypto con los beneficios 
hechos al pueblo de Dios en el defierto. 


RN ¡E por efta caufa dignamente fue- 
ron caftigados en cofas femejan- 
tes, f y atormentados por multi- 

tud de beftras. 

2 Enlugardel qual caltigo difte benefi- 

cio a tu Pueblo, ¿los quales + para con- kN% 11,3 

tentar fuappetito apparejalte nueuo fabor 

de codo : , 

3  Paraque*? aquellos appeteciédo la co- 

mida perdiefenal do aa de las colas eLosEgp 

necellarias por el a/co delas cofas que vian y hEl pue: 

les eran embiadas : mas $ eftotros paraque blo de líra 
experimentando vn poco la necefsidad, 
participaflen del nueuo fabor. 

4  Porqueconuenia que los 4 exercita= 

ró tyrannia,les vinielle vna necefsidadin» 

euitable; y que 3 eftotros folamente fe les 

moftrafle de que manera fueron atormen- 

tadosfus enemigos. 

5 Porque * quando vino fobre ellos lajra *N%. 21,67 

cruel de las beltias , que morian mordidos * Cor.10,9 

delas ferpientes pongoñofas, 

6 Tu iiranoperítueró i hala el ca- ¡Hala con 

bo: mas fueron por yn poco perturbados fumirlos. 

ara amoneltacion , recibieudo f la fe- cd mel 
fal de falud para memoria del mandamió- PA 

todetuLey. y 

7 Porque el quémiraua, cierto no era fal. 

uo porlo q via, mas por ti Saluador de to- 

das las colas» 


fExod.8,6. 
LIA 


8 Y 

























































8 Yauneneltoenfeñalte á nueltros enc- 
migos,(er tu elque libras de todo mal. 
dt 9 *Porqueá 
e , y demoxcas los mataron in que fe 

allafle remedio de fu vida, porque erá di- 
onos defer aníi caftigados: 
1o Masáitus hijos, niaun los dientes de 
los pongoñofos e vencieron: 
porque tu mifericordia les vino en ayuda, 
y los fanó. : 
m Porqueeftos para acordaríe de tus pa 
labras erá pungados,mas eran fanados de- 
prefto:porg no cayeflen en profundo olui- 
do, de donde no pudiellen ferfacados có 
tubencficio. 
nm  Queniyeruaniemplaftro los medici- 
nó, fino tu palabra, Señor, que fana todas 
las cofas. 
1 *Porgtutienes la poteltad de lamu- 
. erre, y dela vida: y llcuas hafta las puertas 
del fepulchro, y tornas a tracr. 
14 Elhombreála verdad podrá matarcó 
fu malicia,masno podrá hazer boluer el ef 
piritu vna vez falido, y q el anima vna vez 
tomada torneál cuerpo. 
15 Mas huyrtu mano,esimpofsible. 
16 =Porloqual losimpios? negando co- 
nocerte,conla fuerga de tu braco fueron 
agotados con lluuias nunca viftas,con gra- 
nizos, y aguas:padeciendo perlecució 1ne- 
vitable, y confumidos de fuego. 
17 Porque loque es mas demarauillar,en- 
el agua que apaga todas las cofas , el fuego 
obraua mas:porque el mundo es vengador 
delosjultos. 
18 Porque algunas vezes fe mitigaua la 
flamma,porque foltada del todo en losim- 
pios no quemalfe tambien las bellias, fino 
q ellos fe vieflen claraméte perfeguir del 

¡uino juyzio. 
19 Otras vezes fe encendia el fuego enel 
agua fobre fu mifima fuerga, paraque dele 
truyelle todo loque la injuíla cierra auía 
¡produzido. 
20 * En lugar de lo qual mantuuilte tu 
1 Pueblo de vianda de Angeles: y les embiaf- 
'Nam.11,7, te pandel ciclo aparejado fin fu trabajo, el 
Yal.78,25, qual pudielle hazertoda fuauidad, y aco- 
Joan.631.. modarítitodo gulto. 

alimé 21 Porquecta Ptu fuftancia tu fuauidad 

lo.tu Man, para contus hijos declaraua:que Áirurendo 
al deffco del Glotomaua, á qualquier del- 
feo luyo fe accomodana, 
22 * Maslanicue y el yeloaníi fuftenta- 
uan la fuerga del fuego, que no fe derreriá, 
paraque entendie/flen que fuego ardiente 
por granizos y lluuias re/plandeciente,có- 
fumialos frutos de los enemigos» 
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Y defpues el mifmo fuego oluidarícaú 
fus fuergas, paraque los juítos fueffen 


de 


os otros picaduras delan=> fuftentados. 


24 Porque la criatura Gruiendotea ti fu 
Criador para tomar caltigo delos injultos 
fe enfurece mas : y para hazer bencficios á 
los que pulieron enti fu confianga, fe a- 
manía. 
25 Portanto tambien entonces transfor= 
mandofe en todas colas feruia átu puc 
fuftentadora de todas las cofas fegúlavo- 
luntad de los que la auian meneltcr. 
26  Paraquefupicilentus hijos, alos qua- 
les Señor amalte, + que los frutos de fus 
rentas no fon los que fuftentan al hombre: 
mas tu palabra es laque conferuaá losque 
en ticonfian. 
27 Porqueloque del fuego nada fe con- 
fumia,callentado deJpues de vn pequeño ra 
yo del Sol fe derretia: 


K Deut.8. 
Mattb,.4,40 


28 SES fucfle notorio,que es menef- : 


ter paflar del Solá hazerteá ti las gracias, y 
ilafalida de la luz,acudir á adorarteáti. 
29 Porque la efperanca del ingrato,como 
la niebla del ynuierno, fe defuanecera, y fe 
correrá como agua Gin prouecho. 


CAPTRIET ANAL 
En: (ingularmente la plaga de las tinieblas 
que Dios embio en Egypto, con todo loque yerifí- 
milmente pudo acontecer encllas á los quelas pade- 


cicron, 
G os y inenarrables : portáto las ani- 
mas ignorantes erraron. 
2 Porque los iniquos penfando enfeño- 
rearle fobre la Gente fantta, fueron prefos 
x* de ataduras de tinieblas, y apretados có 
panes de vna luenga noche: y encerrados 
ebaxo de fus ida le quedaró allá del- 
echados dela diuma prouidencia. 
3 Porque penfando cftar encubicrtos có 
fus occultos peccados como con vna cu= 
bierta efcura de oluido, fucró deltruydos, 
grauemente affombrados, y perturbados 
con fantalmas. 
4 Porqueniaun el efcondrijo, en q ella 
uan los hazia feguros:mas vnos eltruédos 
diuerfos fonauan arredor decllos , que los 
allombrauá,y fantafmas temerofas de trif- 
tealpeóto,les apparecian. 
5. Nininguna fuerca de fuego podía dar 
Juz,nilas llamas refplandecientes de las ele 
trolas fuffrian á alúbrar aglla trifte noche. 
* 6 Solamenteles apparecian vnos fuegos 
terribles que fe leuantauan de (i mifimos: y 
affombrados de aquella vifion nunca vifta, 
las colas que vian eftimauan fer peores, 
Vu 


Randes ciertamente fon tus juyzi- 


*Exod.10, 
3 
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*Exod.7, 7. «No faltauanalli burlas de arte Magi- 
11.)8,7. ca, y affrentola redargucion delajadtancia 
defu faber. 
8 Porquelos que prometian quitar aque- 
llos temores y perturbaciones de dos ani- 
mos enfermos, eltos mifinos eftauan llenos 
de ridiculofo temor. 
9 Yaunqueninguna cofa temerofa los af- 
Tombralle, con /olo el paffar delas beltias , y 
los fyluos delas ferpientes alborotados ca- 
yan lénos detemor, afirmando que niaú 
el ayre, que nofe puede euicar,podian fen- 
tir. 
10 Temerofa coía es la maldad conuenci- 
da có proprio teflimonio; y opprimida de- 
la confciencia empre barrunta males. 
m Poránoesotra cofacltemor, quefal- 
ta del foccorro que puede venir dela ra- 
ZOn. 
nm Y quandola efperanca de dentro fue- 
re menor, mayor fe pienía fer el mal que no 
fe fabe, delo que esla mifma caufa del tor- 
> mento. 
1  Aníiqueellos por toda la noche verda- 
deramente intolerable, y falida delas hon- 
duras del ynficrno infuportable , adorme- 
cidos de otro tal fueño, 
14 Devna parte eran turbados de mof- 
truolas vifiones,de otra parte feles falian 
las almas de definayo, poraucr fido fobre- 
faltadosde yn ran repentino y. no efperado 
temor. 
15 Deípuesqualquiera que declta mane- 
ra alli caya,quedaua como guardado dentro 
de vna carcel lio hierros. 
16 Porque qualquicra, fueffe labrador, O 
fuelle paltor,o obrero de qualquier traba- 
jo del delierto,fiendo tomado de Sha affrci- 
on palíaua vna irremediable neccfsidad. 
17 Porque todos eran ligados de vna mis- 
ma cadena de tinicblas,o que el viento fyl- 
valle, Ó que boz de aue fonalle entre los el 
pelos ramos, o que fue/fe fonido de algunas 
aguas que corriellen conimpeto, 
39 Oalgun gran eftruendo de peñafcos 
que cayeflen, O algunos animales que fal. 
tallen huyendo de ferviflos,6 boz dealgu- 
nas bellias fieras que bramaflen, ó el cko á 
relpondielfe de las cauernas de los mótes, 
el miedolos dexava fin alma. 
19 Porque todo cl mundo refplandecia 
<on clara luz, y era lleno de gentes que ha- 
zian fus obras fin ningun impedimen= 
to; 
25. Sobrefólos ellos eflaua eltendida y- 
napclada noche, ymagen de aquellas ti- 
nieblas que sun les anian de fobreuenir: Á- 
malmente cllosá £ miímosde.cran mas. mor 
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leftos que las mifmas tinieblas. 


CAPI1IT. XVIIL 


Eferive el efiadorepofado de los r«elitss, qué: 
D do los Egypeios oros en Lestimieblas dias 
LL. Enarra la plaga de la muerte de los primogens- 
tos,trayendo en conferencia la mortandad que Dios 
hnrZo en fu pueblo enel defierto.¡Num.x6,40. 


E Mpero tus fanétos * bea luz, *Exod.10y. 
SÍ 


laboz de los quales oyendo los o- 23 
tros,mas no viendolos, llamauanlos 
bienauenturados: porque no padecian co» 
mo ellos. 
2 Yquenoles hizicflen mal, auiendo li- 
do antes injuriados deellos, hazianles gra- : 
cias porello,y pedianles perdon delas cne- 
miltades. 
3, *Porlo qual les difte vna colunainfla- * Exod. 130 
mada de todas partes por guia de fu glorio- 31 
fa peregrinacion: y el Sol queno les dañal: Pfal. 78,14 
fe. Y 105:59a 
Losotrosa la verdad dignos eran de 
quedar privados dela luz, y encarcelados 
enlas tinieblas:puefque encarcelarontam- 
bien ellos a tus hijos , por los quales lain- 
corrupta luz de tu Ley auia de fer dadaál 
mundo. 
5 *Porque por auer ellos determinado *Exo. 116» 
de matar los niños de los fanétos, donde y 2,3» 
vno aviendo fido puelto en el peligro fue 
referuado para lu correcion,tu les quitalte 
la multitud de los hijos, y los echialte jun. 
tos enla grande agua. 
6  * Aquella noche reuelada fue antesá *Exod. 14 
nueltros padres, paraque fabicodo fegura- 24+27+ 
menteá que juramentos aulan creydo, tu- 
uieffen buen animo. 
7 Anfiquealcangó tu Pueblo la falud de. 
los juftos,y la muerte de fus enemigos. 
8 Porque como caltigaltea los aduerfas 
rios, aníi llamandonosa noforros,nos glo» 
rificafte. 
9 Sacrificando pues occultamente los 
fanttos hijos delos buenos, y eftablecien» 
do de comun acuerdo vna diuina Ley, que: 
los Santtos ygualmente fucffen participá- 
tesanfi delos miímos bienes como delos 
mimos pcligros,cantádo yalos padres las 
dininas alabangas, 
10  Deorra parte el clamor diferente des. 
los enemigos refonaua, y la miferable la- 
pios delos hijosá-los quales llora= 
van, fe cltendia.. > 25 
m  * Y el feruo y el Señor llevauan vna * Exodutad» 
miftma pena: y loque padecia el plebeyo,e£ ?* 
fo.mifino padeciacl Rey: 
e. Y Ñ-- 


12 Y debaxo de vn mifmo nombre de 
muerte todos juntos tenian innumerables 
“muertos sui losque quedauan bivos balta- 

1 uan para enterrarlos, porque en vn momé- 
+ to fue mucrto ? lo mejor de fu genera- 


1 Yaní losque á cauífa defus encanta- 
mentos nada creyan, en la mortandad de 
fus primogenitos confeffaron aquel Pue- 
blo fer hijo de Dios. 

14 — Porque occupando vn quieto filen- 











bado de andar la mitad de fu carrera, 

»_15 Tupalabratoda poderofa,> Guerrero 
- a fuerte,falró del ciclo,de la illa Real en me- 
MEXo.1530 . » y 

uava. dio delatierra fentenciadad muerte: 

de 16 Trayendoporcuchilloagudo tu man- 
d+ damiento no fiogido, y eltando en pic to- 

cando el cielo, y latierra, todo lo hinchió 
de muerte. 

17 Entonces ciertamente viliones de fue- 
fos en gran manera los perturbaron de fu- 

bito, y terrores nunca efperados vinieron 

fobre ellos. 

19  Yotro echadoacullá mediomuecrto 

declarava la caufa porque moria: 

19 Porque los fueños que tanto los auiá 

turbado,les auian figniácado elto antes:pa 
raqueno muriellen lin faber la caufa porg 
morían. 

20 GlAlosjultos tambiená la verdad to- 
có tentacion de muerte, y enel debierto fue 
hecha mortandad de ha mulcitud : mas 
aquella ira no permaneció mucho tiem - 
be o. 

Num. 16, > »Porque < el hombre inculpable ap- 
4% prefluradamente losdefiendió: y trayendo 

¿EAsron. «las armas de fu Minilterio, esá Jaber ora- 
dOstosin- cion y reconciliacion deincienfo , reliltió 

álaira: y declarandofe fer tu fieruo pufofin 

alacalamidad. , 

212 Yvencióal dellruydor, no con fuer- 
gas del cuerpo , nicon eficacia dearmas: 

mas conla palabrafujeró al que caltigaua, 

alegando los juramentos y los conciertos 
de los Padres. 

23 Porque auiendo ya caydo muertosá 
montones los vnos fobrelos otros,clfepu- 
fo de por medio, y atajó laira, y le cerró el 
camino ¿los biuos. 

*Exoa8m 24  » Porqueeltenia todo el ornamento 
dela tunica talar, y la efculprura de la glo- 
; ría de los Padres en los quatro ordenes de 
FSinBti- piedras, y en la diadema defu cabegaT tu 
dadileho- majeltad. 

s0.2% 25 A eftas cofas el deftruydor hizo lu- 
be temió; porquela fola experien- 
 cradelaira guía baftado. 


IL 
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cio todas las cofas, y aviendo la nocheaca- - 4 
vilto loque auran de hazer en lo por ve- 
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Velue á comparar el castigo de los En ypeios com 
B. ya dicho Y fa ban ¡o lo qua ee la 
historia del pafJaje del pueblo de Yrael por el mar 
Bermejo y la muerte delos Egypcios enclomoftrando 
como por fermir ál pueblo de Dios, muchas velos la 
naturaleza mudó fu natural, 


- As alos impios enojo fin miferi- 
M coria los perfiguió € halla el ca- e soe 
“ 7 ¡ e ATLÓS! 
bo: porque * el tambien aua pre DEA 
nir. 
2 Esáfaber que ¿los queauian de dexar 
yr, y con diligenciales aujan de exhortar 
a que particflen, arre pintiendofe luegolos 
auran de perftguir. 
3 *Porqueteniendo aun los lutos enlas + Exo14 1 
manos, y lamentando á las fepulturas de- 
los muertos, tomáron otro confejo delo- 
cura,de perfeguircomoa fugitiuos, a losg 
auian echado defí con ruegos. 
4  Quela necelsidad que merecianlos 
truxo a cíte fin,y les pufo oluido de las co- 
las queauian pafido:paraque cumplic(Ten 
con tormentos lo que quedaua de lu calti- 


o: 
ó Y que tu Pueblo tentafle la partida ad- 
mirable:y.cllos hallaflen otra nueua muer= 
te. 
6  Porquetodala naturaleza, cada cofa 
en fu genero, otra vez le transformaua del 
todo para feruir á los officios que tu le 
mandavas, paraque tus hijos fuellen con= 
feruados (in algun daño; y delpues tornaua 
A tomarotra figura. 
7  Lanuue haziafombra á los reales:y lo- 
queantes era agua fe via defcubrirle entie- 
rra fecca, y camino deflocupado del mar 
Bermejo:y de vn mar yiolento , yn campo 
lleno de yerua, 
8  Porel qual paffó toda la Gente,losque 
enbiertos de tu mano vieron milagros cl 
pantolos. 
9 Por lo qual rclincharon como caua- 
llos, y 8 faltaron de plazer como corderos y Declara - 
alabandote , o Señor, que los auias libra- cion del 
do. yer.4.6.del 
10 Porque aun tenian enla memoria las Píal.i14= 
cofas que aurá pafado en fu partida: como 
la tierra en lugar de engendrar avimales 
auia produzido moxcas : y el Rio avia yo. 
mitado multitud de ranas en lugar de pe= 
Ces. 
mM *Y ala poltre vieron nueva creacion y 
de aues,quando mouidos dela concupil- paa 
cencia,pidieron comidas delicadas. 

Vu ij 
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m  Porquepara fu confolacion fubicron 
codornizes de laimar: mas Tálos peccado- 
res (obreuimieró cafligos no fin milagros 
hechos á fuerga de rayos: los quales pade- 
cicron jultamente poríus maldades, pues 
auian hecho mas intolerable hofpedage. 
mm Porque los vnosno recebjan alos el- 
trangeros queáellos venian:los otrosálos 
huelpedesde quien auian recebido bienes, 
ponian en feruidumbre. 
14 Ynololoclto, mas files venia algun 


TAlos 
Egypcios. 


trabajo, traétauaná los eltrangeros como. 
S 


acnemigos. É 
15 Otros,alos q auian recebido con fic- 
tas , depues deauerlos hecho participátes 


de yn mifmo derecho configo, los affiigicró: 


con grandes trabajos. 
*Gemg, 16 *Anlique fueron heridos de cegue- 
mm. dad, como los otros antiguamétea las pu- 
ertas del juíto : quando cercados de cfpel- 
fas tinicblas cada vno buícauaá tiéto la en- 


ECCULUESIASTICO, 





trada de fus puertas. 
17 Los clementos fe concordauan bien 5 
de fuyo,de la manera que en vn in/trumen. 
to mulico lascuerdas fon las mifmas aunque 
mudan el fonido :loqual fe puede bien ver 4 
por las colas que padlcod, =4 
18 Queloterreltre le mudava en loque es id 
del ea ¿y lod es de fu naturaleza nadar, 
fepallauaá laticrra. 

19 El fuego oluidado de fu facultad tenia 

fuerca enel agua: y el aguafe oluidaua dela 

naturaleza de apagar. 

20 Porcel contrario las llamas nunca mar 
chitaronlas carnes delos animales de facil 
corrupcion que en ellas andanan,ni derre- 

tian cl genero de comida celeftial que decen= 

dia en forma de yelo facil de fer derretido. 

21 Queentodas las colas, Señor, magni- 

ficalte tuPucblo, y lo adornafte de gloria, 

ninúca te defdeñalte de eltar prelente co= 

nel en todo tiempo, y en todo lugar. 


FIN DEL LIBRO LLAMADO, LA 
Sabiduria de Salomon. 


La prefacio: 
del autor 
del libro ef 
tá la fi 
deeli 
CONASPLISTE L 


P Ara exhortar a los hombres ál Studio de la ver- 
dadera Sabiduria mueftra que fi origen es eter- 
no.f Principo,Dios,fw antiquedad,antes detodas las 
ertaturas:el camino ordodefe balla, el temor y obe- 
diencia de Dios:/%s fru'los y effectos goxo,gloria y fe- 
hicidad eterna. UL, sobretodo lyr la bypocrifía, 


E ona fabiduria viéne del Se- 
Ey ñor,[ y cócl eltuuo hempre,] 
y cflá crernalmente. 
2. Quien contará las arenas 
: 22 dela mar, y las gotas dela llu- 
uia,olos dias del glo? [ Quien medirá] el 
altura del cielo, y la anchura dela tierra, y 
el profundo del abifimo?: 
3 YlaSabiduria [ de Dios que precedeá 
todas las cofas ] quien la facará de raftro? 
4 Autes detodaslas colas? fue criada la 
¿ Sabiduria y laintelligencia de Prudencia: 
mr b defde el Siglo. S 
*1/4,40,13, 5: [La Palabra de Dioses la fuente de al 
Sab, 9,13. tifsimaSabiduria: y la entrada aella/or los 
«Kom.11,34. mandamientos eternos.) 
3,Corint-2, 6 * La Rayz dela Sabiduria iquien há fi- 
16%, do reuclada? y fus aftucias quien las cono 
cát; 





aPor,es lá 
Saba. 


El libro de la Sabiduria delefus hijo de Sirach, 


llamado comunmente, Ecclefialtico. , 


7. [Ladifciplina de Sabiduria aquien há 
fido defenbierta y manfeltada?y < lus mu- h 

chas entradas quien las entendió?] Bo 
8 VnoeselSabio [ el Altifsimo, Criador» fa entusro 
Todo poderofo, ]muy dtemerofo,a/lenta- dad. porá 
do fobre fu throno. todas las 
9: ElScñor [ Dios] es elque la crió, y la cofas como 
ha vifto,y “la ha contado, [ y medido.] oli 
10 Y la derramó fobre todas fus obras, y far pa 
fobre toda carne fegun fuliberalidad : y la y reucrene 
dió a losque la aman.. ciado. 

1 El temor del Señor es la gloria, y el glo- eLa com- 
riarfe, y el gozo, y la corona de alegria, — prehende 

12 El temor de Dios alegraráal coragon: £olo» 

dará alegria y gozo, y larga vida. 

13 Elqueá Dios teme,enfus poltrimerias: 

le yrá bic: y encl dia de fu muerte ferá ben= 
dito.. (ria, 
14: [Elamará Dios esla honrrofa fabidu- 
15: Y aquellos dequien ella fe dexa ver, la 
aman quando la veen, y quando conocen: 
fus gran dezas.] 

16. *Eltemor de Dioses aero de 
Sabiduria, y conlos fieles fe cria enel vien- 
trejuntamente concellos: [ y có las muge- 
res cfcogidas anda, y entrelos juftos y fie=- 
les.es conocida». 


<Suampli-- 


* Pal), 


10. 
Pros. 1,7. 
Y 910. 
















17 Eltemor de Dios es la fibia Religi- 
on. 
18 La Religion conferuará y jultificará cl 
_coracon,y le dará alegria y gozo. ] 
19 Ellahizo lu nido con los hombres del- 
dela fundacion del Siglo, y fe Kió al linaje 
decllos. 
20  EltemordeDioses la plenitud de Sa- 
biduria, que embriaga de fus frutos « losque 
La figuen. 
21 Toda fu cafa deellos henchirá de bienes 
defícables, y fus defpenfas de fus frutos: 
porque ambas coías [on dones de Dios pa- 
raprofperidad. 
22 Eltcmorde Dios esla corona de Sa- 
biduria,que produze paz y fanidad faluda- 
1.0, 110s% ble:y ? gloria enfancha á losquelo aman. 
Joaman (f- 23 La Sabiduria gotcacomolluvia faber 
gueampla y entendimiento: y álos que la abragan le- 
pos uanta gloria. 
24 Larayz de Sabiduria es temer al Se- 
for:y fus ramas, luenga vida. 
25 [Enlosrheíoros deSabiduria «y enté- 
dimiento y fabia religion: mas á los pecca- 
dores la Sabiduria es execrable.] 
26 EltemordelSeñor echa fuera los pec 
cados: y entre tanto que eflá prefente apar 
tala ira. 
27 Elhombreiracundo no podrá ferjuf- 
tificado:porquefuinclinacion a ayrarle le 
apareja ruyna. 
28 Elpaciente padecerá por vn tiempo: 
mas despues le nacerá alegria. 
29 Porvntiempo occultará fus palabras: 
y los labios de muchos contarán de fu pru- 
dencia. 
¿BLasfenté- 30 Enlos theforos de Sabiduria eStan P las 
“elas ocul- Darabolas de fciencia: mas el culto de Di- 
ocale sl os al peccadores abominable. 
ne 31 Sidefleas Sabiduria, guardalos man- 
jangas de. —damientos:y el Señor tela dará. 
otras colas. 32 Porqueel temor de Dioses la Sabiduria 
3 y clenfeñamicto:y la fe y la manfedumbre 
s habe eslogleagrada, [ y  deloque hinche fus 
siayefima rheforos.] 
somolos 33 Nofcascótumaz para temerál Señor, 
a] ni te allegues á el con coragon dobla- 
ln EME O ieclents delos 16h 
34 lote finjas delante de los hóbres: 
dEntuclo- pj tg pt A entus labios. 
35 Notealabes,porque no caygas, y pó- 
gas tu vida en verguenga: 
36. Y defcubrael Señortodos tus fecre- 
LOS, y te derribe enmedio dela congrega- 
cion, 
37. Porno auertellegado con verdad al 
temor del Señor, y aucrído tu coragon lle- 
"no de engaño, 
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da llamado al tudio de la piedad y del te- 
mor de Dios,que es la verdadera Sabiduria, pre- 
niencál pio difcrpulo con el au:fo de la crux.que im- 
faliblemente fe le feguira : en la qual lo instruye de 
como fe ha: de aucr. afab. que aunque la pelea fea 
luenga,o fe canfe decfperar en Dios ce. 


Io, reallegares áferuirá Dios[el 

H: en julticia,y Cen temor, y ] apa- eS.de Di- 

- A reja tuanimaala tentacion. os.piedad. 
z Enderega tu coracon,y fufire: [inclina t<ligion, fe 
tuorcja, y recibelas palabras de cntendi- Mz 
miento:]y enel tiempo del combatef no te $ Note an- 
apprellures. guítics.re- 
3 [Efpera pacientemente ál Señor: Jlle- p2£tc-, 
garcácl,y no teapartes,paraque en tus pol joqsy, 
trimerias feas $ aumentado, mas, Elpera 
4 Qualquiera cofa 20 te vimicre,recibe- ge, 
la de buena gana [ tolera el dolor] y Pen g Profpera- 
la muracion de tu humildad ten paciencia. do. 
s Porque conclfuego es provado el oro, hEnla a 
y los hombres i acccptos en la fragua dela Mas 
aficion. Ses 
6 Crecacl,y ayudarteha:enderega tus ca- ¡5,3 Dios. 
minos, y cfpera enel: [ conferua fu temor, y 
envejecere enel. ] 
7 Losque temeys il Señor,e/perad lu mi- 
fericordia: y no os aparteys dee), porg no 
Caygays. 
8 Losque temeys al Señor,confiaos decl, 
y vueltra paga no fe perderá. 
9 Losquetemeys al Señor elperad bie- 
nes, y alegria eterna, y mifericordia, 
10 [Los quetemeys al Señor,amaldo : y 
vueítros coracones lerán alumbrados.] 
1 Mirad [ hijos Já las edades antiguas, y 
confiderad,Quien confió enel Señor, y fue 
confufo? » 
1 Quien permaneció en futemor, y fue 
delamparado¿Quien lo inuoco, y el lo me- 
nofpreció? 
13 Porque Mifericordiofo es el Señor y 
hazedor de mifericordia, f paciente y de FLongani- 
mucha mifericordia: el qual perdona los podes 
peccados,y da falud enel tiempo dela afñi- $20 
cion, [ y es proteétor derodos losque con 46, 
verdad lo buícan.] 
14 Ay, delos coracones temerofos, [Y 1 pinoido, 
delos labios maluados, ] y delas manos del faro; ypo- 
coyútadas; y del peccador! que entra por crita, 
dos lendas. mLatole- 
15 Ay, del coragon defmayado, porá no Dro 
creezy portanto no (erá amparado. oran ver 
16 Aydevofotros los que perdiftes "la, acudió: 
paciencia, [ e dexaftes los caminos dere- dod huma- 
chos, y echaltes por vias torcidas.] nos y car- 
17 Porque quehareys, quando el Señor nales me- 
vilicará?. ee 

Vu ij 
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18 *LosquetemenalSeñor,no feránin- 
credulos á fus palabras: ylosque le aman 
guardarán fus caminos. 

19 LosquetemendlSeñor, bufcarán las 
-cofas que le agradan: y losque le aman, fe- 
TDefino- rán llenos + defu Ley. 
ticiayluza 29  Losque temen al Señor prepararán 
fus coragones, y humillarán fus almas de- 
lante deel. 

21 [Losque temena Dios, guardan fus 
mandamientos: y tendran paciencia halta 
queel los mire, 

22 Diziendo,Sino hizieremos peniten= 
cia] caeremos en manos del Señor, no en 
manos delos hombres. 

23 Porque quan grande es fu grandeza, 
san grande es lu milericordia. 

CAPTT. IIL 
Retendiendo el Author infiruyr en la verdadera 

DP sbiiria; y auiendo dicho queeita en la obfer- 
mancia de la Ley de Dios, ocupaje en enarrarla:dela 
gual auiendo enel precedente cap. infinuado la Prú- 
mera tabla, aora entrando en la Segunda enarra el 
Primer mandamiento,que es,De pa 2 denida a 
los padres, 11. Verfuade á la humildad y manfe- 
dumbre, 111. Diffuade la fuperfina curiofidad en la 
mtelligencia de los diminos moyflerios. 1111. Exbor- 
taala mufericordia y Gpajsion para co el proximo, 


[Os hijos de Sabiduria /on Y gleha de 


* Cótinua- 
fecon lo9 | 
precede. 


2 O,lana- jultos, y + la nacion decllos, obedié- 
taraleza.cl cia y amor.] 
jgenio. 


2 Elcuchad hijos eljuyzio de vecftro pa- 
dre,y hazed de tal manera q feays faluos. 

hb Quiere 4.3. Porque Dios *honrró al padre en los 
SS hijos, y Sel juyzio de la madre fobre los hi- 
los hijos. 195 confirme: k EA 
cElmando 4. Elque* honrraá fu padre alcágará per- 
d imperio. dó delos peccados,[ y fe apartará decllos: 
juzgar por «y enloque cadadra pidiere,ferá oydo.] 
gouernar. Y el que honrraá fu madre es como Íra- 
dS.concfa leo. fferheforos. 


a 6 Elque honrraa fu padre, fe alegrará con 


is Sus bijos:y- el dia defu oracion ferá oydo. 

e Exod.20, 7 Elquehobrra ifu padre, Sbivirá luen- 

Ne amente:y el Gobedeceál Señor, recreará 
añu madre. 


8 Elquetemeá Dios, honrrará a fu padre: 
y comoafeñoresferurráa losque lo engé- 


draron. 
*Exod20, 9: * Por obra y por palabra [contoda pa» 
12, ciencia ] honrraa tu padre y a tu madre: 


Dest. 5,16. ¡9 > Porq tevengabendicion de los hom- 


Matt. 15, 4. . . 
Po bres, [ y fu bendicion permanezca hafta la 


Epi 53 y, Porque la bendicion del padre afirma 


Jas calas delos hijos:mas la maldicion dela 
madre defarrayga los fundamentos:. 
dx Norte glorics enla yerguenga de tu par 


EL ECULESTIAS TACOS 






dre:porque la infamia de tu padre no te fe- 
rá honrrofa,[ mas ver gongoía ] P 
3 Porquela honrra del hombrees la hon- 
rra de lu padre: y la madre affrentofa es ver- 
guenga de loshijos. E 
14 Hijofobrelleuaá tu padre en la vejez, 
ni en tu vida le des moleftia: ' 
15 Y fiel fefole faltare, perdonalo, y no £Sideliras 
lo deshonrres $ porfer tu mas fuerte. Plis 
16 Porque! lalimofna de tu padrenofe- 4.4 coma 
' 


p z dad comun: 
rá puefta en oluido : mas contra los pecca- dela vejez, 
dos te ferá vna fortaleza. gG Entoda 
17 Enel dia detutribulacion te ferá puef tufuerga. 
taen memoria, y tus peccados ferán des aa 
leydos como +0 prod porel tiempofereno. Lo 
18. O quan infame es clque delampárad ue d, 
Su padre? y maldito es del Señor el quea fu hElbeneh- 
madre prouocad enojo, cioquedta 
19 4] Hijo,con manfedumbre haz tus co- padre hi- 
fas, y lerás amado de todo hombre de bien. a ' 
20  Quanto mayor fueres, * tanto maste gp, 
humilla [ en todas las colas : ] y hallarás És 
gracia delante del Señor: porque muchos 
a laverdad Íon altos y ylluftres en honrra, 
masálos maulos fon reuclados los myfte- 
rios. 
21 Porquela potencia del Señor [ folo ] 
es grande:y de los humildeses glorificada. — yyy, * 
22 €] *Las colas mas difficultolas ide- *proy.25. 
loque tus fuergas fon,no las bulques Gn fe- 27. 
lo : y en cofas mas fuertes quetunoteem- Rom.12,3, 
baraces locamente:mas pienfa fanéta men- i G.que tuo. 
te enlas colas que tefon mandadas: [ y en 
muchas + de fus obras no feas curiofo. ] + Dei 
23 Porque tunotienes necelsidad de ver Divas y 
con los ojos las colas occultas. PS 
24 Enlascofas!fuperfluasa tus negoci- mu vocación Ñ 
os,no feas curiofo, e 
25 Porquemas cofas eftan moftradas de » 
loque el entédimiento humano puede llenar. 
26 Porqueámuchos engañó la vana opi- PUN 
nion defi,y lamala prefumcion los derribó 
defujuyzio. IA j 
27 hb El coracon duro ala fin ferá affigi- m Hipo 
do de | mal: y elque ama el peligro, perece- ta.fingidos. 
ra enel. ¿8 
28 [El coragon M que entra por dos ca- 8 
minos,no aurá buenos fuccellos: el maluado f 
coragon trompecará en cllos.]- pr 
29 Noteniendo niñetas en los ojos, ca= 
recerás de luz:porráto nunca te alabes del: * 
conocimiento que notients, > 
mm. 


, 


zo Elcoracon duro feráatormentado de 
trabajos: y el peccador añidirá peccadosá 
peccados. di 
31 Enla perfualion del foberuio noay cu- 
ra: fus palos ferán arrancados, porá plan= 
ta de maldad echó rayzes encl.. 

=P Il 





id 
la — janga:y el fabio attenta oreja pide. 

33 [Elcoragon fabio y entédido feapar- 
tará de los peccados; y enlas obras de juí- 
 ticiaaurá buenos fuccefos.] 

MIL 34 4] *Alfucgo encédido el agualo apa- 
12. gay la limofna limpiará los peccados: 
14-35 YelSeñorquepaga, deípues leacor- 
lat. 5 79 dará : paraqueclaurhor enel tiempo de fu 
cayda,halle firmeza. 


» z CAPIT. 111f. 
pr prufigue enla exhorcacion á la hraridad con el 
de 








roxwmo necefíicado. 11. Buelue á los effeélos 
« Sabiduria, 111. Perfwadeá la defenja de la 
werdadidye 
PDeD 18,4 H= * no defraudes ilpobre de fu 
Tel mantenimiento, n: tengas fuípélos 
Matta -L los ojos menelterolos. 
12323, ) 4 A 
Luc1 45. 2 No.contriftes al anima hambrienta,?ni 
2Otrno  irritesál hombre en fu pobreza. 
ilites.y3. 3 Alcoraconirritado , nolo conturbes 
PR mas:y fodilatás el.don del pobre. 
4 No defeches álaffiigido que te rogá- 
resni del pobre apartes tu roftro. 
$ Noapartes[con enojo]los ojos del me- 
nelterolo, ni dexes lugar á nadic de te mal- 
dezir. 
6.  VPorágmaldiziédote alguno conamar= 
gura de lu anima,clquelo crió oyrá fu ora- 
cion, 
7 Hazte amable ¿la compañia [delos po- 
bres, y al anciano humilla tu anima, ] y al 
principe abaxa tu cabeca. 
8. Inclina Go moleftia tu oreja ál pobre, 
[y paga tu deuda, y relpondele amigables 
coías con manfgdumbre. 
9  *Libraálque padece injuria dela mano 
del que la haze; [ y no fete haga agro en tu 
anima,] ni feas de poco animo enel juzgar. 
19  Aloshuerfanosfécomo padre, y a lu 
madre como marido. 
1 Y ferástucomo hijo del Altifsimo, el 
qual te amará mas que tu madre. 
1 €] La Sabiduria engrandece á fus hi- 
jos, y abraga a losque la bufcan: [y enel ca- 
mino dela juílicia yrá delante.] 
3 uclaama,amala vida: y losque á 
ella madrugáren,ferán llenos dealegria. 
14  Elque declla echáre mano , heredará 
honrra: y donde quiera que entráre, Dios 
dará bendicion. 
1 15 Losquelahonrran,Gruen al Santo: y 
Eprsto, sde aman,ama el Señor. 
de 16 Elquelaoycre, ferájuez delas géres; 
n ella fe occupa,? habitará confiado. 
- Sicreyere, hercdarla ha: y lu genera- 
con queda enla pofsefsion. 


principio ála verdad yrá conelepor 


Loba9,12, 
3 
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32 Elcoracon del fabio meditarátla feme- - 


LOS. 


uy8 

caminos torcidos, y le pondrá miedo y te- 

mor, y en fu difciplina lo atormentará: 

19 Haltatanto qued fe confie defuani- dS.la Satr. 
mo, y lo aya tentado en fus leyes. del animo 
zo Y bolveráotra vez áeló derechamé- de fu dif 


z lo. 
te, y alegrarloha ; y lercuclará fus fecre- Pro 


Y RR . Toporca- 
21 [Yatreforará enel fciencia y entendi- minos 


miento dejulticia.] amenos y 
22 Masfielfíe faliere del camino, dexar- deleytolos. 
loha;y entregarloha en las manos de lu ru- 

a. 
LE q [Hijo +] fmiracl tiempo, y guar-  11f 
date del mal. Rom.11 
24  Notengas verguenga [de dezirlaver 12,2, 
dad]por la defen/a de tu anima. £ Conoce 
25 Porque verguengaay quetrac pecca- las ocalio- 
do:y verguenga ay que es honrra y gracia. al 
26 Notengasrcípeéto aperlona contra ¿elas co- 
tuanima, *ntla temas para curuyna, [ni fa. Eccly a 
mientas contra tu vida.] *Drow.24> 
27 No detengas la palabra encl tiempo 17. 
Edefalud,n: encubras tu fabiduria quando g Que con 
ella ha defer conocida. ella puedos 
28 Porque enla palabra es conocida la 
Sabiduria:y la erudicion,en las razones de 
la lengua; [yelfefo, y la ferencia, y la do- 
étrina, encl dicho del cuerdo; y la firmeza 
en las obras de juílicia.] 
29 Enninguna manera contradigas ála 
verdad: y de la mentira de tuignorancia té 
verguenga. 
30  Norteauerguences de confellar tus 
peccados, [ y por el peccado no te fujeres á 
todo hombre. 
31 Nohagasrefiflenciacontrala faz del 
poderofo, ] ni quieras detener por fuerga 
la corriente del rio. 
32  Ahóbrelocono te fujetes, ni tengas 
reípetto a la perfona del poderofo. 
33 [Porlajufticia trabaja porla vida: ] y 
haíta la muerte pelea porla verdad, y el Se= 
ñordios peleará por ti [ córra tus encmi- 
gos.] 
34 Nofeas ofadoen tulengua, y negli- 
gente [y perezofo]en tus obras. 
35 Noleas en tu caía comoleon hiriécdo 
tus Gieruos por tu antojo, [ deftruyédo tus 
domefticos,y opprimiendo tus fujetos.] 
36 + Tumano nofea tendida para rece- *Ah20, 
bir, y appretada para dar. 35 

CAP. YV. 


hazer pro- 
ucchos 


: D Ifuadela vana confianga en las riquelas,y en 


la potencia stem en la mifericordia de Dios,pat= 
ra peccar con mas licencia. 11. Queel hombre fe 
refuelua bien, y fea constante en loque anjfi empren= 
de. 111 Reformala Ligua, que mre) en los 
que no entiende,mi fea cbifimero mi calummiador de 
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) eltésattenidoitus riquezas: ni 

A Laca2,15+ digas ,* Abalto tengo para biuir; 

aSSitienes E Y [Aporque enel tiempo dela ven- 
d Diosay- 


Des ganga y del cnojo ninguna cola ferui- 
2 Nofigastuanimofidad:nitus fuergas 
para caminar en los caminos de tu coragós 
3 No digas:[Quan poderofo foy?] Qui- 
en mefujetará por mis hechos? Porque el 
Señor tomará végága fín dubda de tu atre- 
uimiento. 
4 No digas,Pequé:y que fariga mehá ve- 
nido? Porque el Señor es paciente: no te 
dexará. 
5 Del perdó del peccado no te affegures del 
todo,para añedir peccados á peecados. 
*Abaxo 21) 6. Y no digas:* Gráde es fu mifericordia: 


» el me perdonará la multitud demis pecca- 
dos. 

Y baxo 7 *Porqueaníilairacomo la mifericor- 

16,13- dia védra deel apprefluradaméte: y fu eno- 

b O,repo- jo > defcanfará fobrelos peccadores. 

Grávcltará $ Notardes de boluerte al Señor,nilo di- 

dercpolo. lares de dia en dia: 


9 Porquelairadel Scñorfaldrá de repé- 
ty auiendo menofpreciado ferás quebrá. 
tado, y enel tiempo de lavenganga perece: 

* Prom. 10, VAS. , EE R E 

Lys. 19 *Noeltésattenidoa las riquezas in- 

Excch.7,19. jultas,porque nada re feruirá encl dia < del 

11. caltigo [ y delayenganga.] 

eG.Dcl ip GjNo te mucuas atodo viento, ni te 

meo, Metas por todos caminos: aníi haze cl pec- 

Dias aru. Cador,que es doblado en fus palabras. 

xerefobre 12  Entucierto fentido [ y Íciencia, y en- 

ticlcafti- el camino del Señor ] £é conftante:y tu pa- 
go» labrafea vna, [ y palabra de pay dejali 
cia vaya en pos deti. ] 

*Yatobr,19. 13  +Paraoyr [la palabra de Dios y ] lo 
bueno, féligero [ paraque entiendas: ] mas 
para reíponder loque es reéto lémodera- 
do. 

MTL 14 €Sitienes entendimiento, reíponde 
áAlquere dal proximo: y finó, tu mano ellé fobre tu 
preguate” boca. [ paraque no ftas tomado en palabra 
rar necia, y feas auergoncgado. 
15 Honrra y verguenga est enchhablar:y 
la lengua del hombres fu ruyna. 

«Noarmes 16 Nofeas llamado chifmero:y no affe: 

170.09 2- ches ninguno con tu lengua. 

Jumnics 4 a £ 

pe 17 Porque graucafiréra [ y dolor] cacrá 
obre el ladron:mas malifsima condenació 
fobre cl hombre de dos lenguas: [ mas ál 
chiímero fguirá odio, y enemiftad, y ver- 
guenga.] 

fG.igno- 18 Enlomuchonienlo poco no feas fim- 

rante». - prudente,ni aun en vna fola cofa. 
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SIASTICO 
CAPIT 
Roa at tetera 


vL 


eiuarla y vfar declla. 11. Drofíigueen pera 


Jiadir ála Sab. 
N tu proximo:)porque el hombre ral 
mala fama, vergueca, y afrenta he-- 

redará: anfitendrá tambien verguenga el 
peccador de dos lenguas. 

2 tNo te enfoberuezcas $ enel confejo FRom.12 
de tuanima,porqueb tuanima no te defpe- 16 
dace como toro | porlalocura: ] Phil2,5 

3 Y tushojas pazca,y eche a mal tus fru- 50% 
tos, y te dexc como yn arbolfeco [enel de- E c6die 
-herto.] cion y in- 
4 Porquela malaanima echará a perder genio fo= 
al quela pofleycre, y lo hará efcarnioa fus beruio. 
enemigos, [ y lo echará enla fuerte delos 
impios.] á 
5 *Lagargantafuaue multiplicad Ñami- E Ab.210,13- 
gos, Ey applacalos enemigos] y la lengua 

bien hablada i multiplica alables refpuel ¡Dafiépreo 
tas. 

6 Procura de auer la paz de muchos: Y G.Ten 
mas conféjeros,de mil vno. SS 

7 tSiprocuras aneramigo,procuralo a- P3“8c0s 
ver oPomaicial Electo edo deel; Poco 
38 Porqueayamigo que rue a fu oportu- pira h 
nidad, el qual en tiempo de tuaduerlidad math ro, 
noftrá conftante. 35 

9 Yayrtambien talamigo quefetorna e- 

nemigo, y que en la queftion defcubrirá su 
verguenga. 

1o TYayaunamigo para fer compañero T Ab.37,% 
dela mefa:el qual enel dia de tu affició no 

ferá conftante. 

u Entuprolperidad ferá como tu, y fo= 

bre los de tu cala mandará con libertad. 

1 Mashtevinicre alguna aficion, ferá 
contrati,o fe elconderá de delante deti. 

13 Detusenemigosteaparta, y de tus a- 

migos te guarda, 

14 Elamigo fiel,es yn fuerte amparo: cl q 

lo hall5,balló vn theforo. 

15 Elficlamigono tiene precio, ni pelo 

fu hermofura. 1] | 
16 Elamigo ficl medicina es de vida :Y 1 Como 
losque temenal Señor lo hallarán. labradord 

17 Elquetemeal Señor,hará buenzamil- fu agricul- 
tad : porque fu proximo ferá como otro tr2 no 
el. el trabajo, 
18 q Hijo, eftogecl aprender defde a 
mocedad; y haftala vejez hallarás Labidu- frutos ne 

ria. crffarios 
19 Allegateaclla! como quien ara y em- ra paria 
bra, y cfpera fus buenos frutos. vidas 


Ote hagas de amigo enemigo [4 





» 


20 *Por- 


¡a 


$ 20 > oa oshriiecit loco trabaja- 
ne rás, y p comerás de ftus frutos. 

a Le grandemente trabajofa es á 
2 losignorantes? el cobarde no fera conftá- 
ar teen clla. ' 
22 Como piedra de fuerte pruena fe- 
Ñ apa el, yelno rardará deecharla de 

































23 —PorquelaSabiduria, de nombre fo- 

+ lamente la tienen : mas de hecho , no es 

conocida de muchos [mas á los que la co- 

nocen , permanece haíta la prefencia de 

Dios.] 

. 24 Efcuchahijo, y abragami parecer, y 

y no defeches mi confejo. 

25 Y echatus pies dentro defus grillos, 

y tu cuello dentro de fu argolla: 

Mata, 39 26 + Abaxa tu ombro, y lleuala fobre 

ti: y note fean agras fus prifiones. 

27 — Allegate á ella con toda tu anima, 

y con todas tus fuergas guarda fus cami- 

nos. 

28  Raftrea y buíca, y ferá conocida de 

ti:y defque la tuuieres,no la dexes. 

29 Porqueálafintu hallarás fu deícan- 

Lo, y flete conuertirá en alegria. 

3o Entonces fus grillos teferán por vn 

fuerte amparo : y fus elpofas [por funda- 

eb de virtud, y]por veltidura glorio- 
de 

31 Porqueen ella eftá ornamento deo- 

ro, y fus prifiones fon lazo de lacintho. 

32 Porveftidura gloriofa la veflirás: y 

por corona de alegria tela pondrás. 

33 Hijo, fiquilicres, ferás enfeñado:y fi 

applicares tuanimo,ferásaftuto. 

34 Si amares cloyr , recibirás intelli- 

encia : y Ginclináres tu oreja, ferásfa- 

10, 

"Abe 8,9,35 * Elíenla multitud de los ancia- 
5 nos [prudentes] y ál que fuerefabio,alle- 

garcaelíde coracon.] Ama oyrtoda dini- 

na declaracion , y las parabolas entendi- 

das nofereclcondan. — 

36 Yfituvicres algun varon entendido, 

Jeuantate, de mañanaá el:y galten tus pies 

Jos efcalones de fus puertas. 

álm.1,2, 37, *Medita con diligencia los manda- 

mientos del Señor, y en fus preceptos pié- 

Ía perperramente: queel confirmará tu 

coracon , y el defíco de Sabiduria te ferá 

cumplido. ¿ 

CAPIT: VIL 

Prorade 'almente a Las piacobras y en efpe- 

- ES porosidad la de 

 Pisprudencia, 


Se TY 


xs 


ELDECCLESIASTICO 


a36x 


Ness mal ; y no te comprehen- 
derá mal. 


Y z  Apartate de loinjulto,y el peo=- 
cado fe aparrará deti .- 
3 Hijo ,no fiembres enfulcosde ¡njuliz 
cia,y no la fegarás comel Gere tanto. 
No pidas principado alfeñor,nial rey 

Ela dehonrra. 
$ *Norcjuftifiques delante del Señor, *lob,9,2.20 
[porque el conoce el coracon:] ni delante Plal 193, 2, 
del rey rejadtes de Sabio. , Ecels. 7,17 
6  Noprocures ferjuez no fiendo fufh- Luc. 18, 1% 
ciente para quitarlos agrauios[ con poté- 
cia:]porque alguna vez no temas la faz de 
-otro mas poderofo,y pongas trompegona: 
fureSitud. ola 
7 No peques contra la multitud de la' 
ciudad, nitearroojes en el pueblo'alboro- 
tado, 
8 Noates peccado dos vezes, porque ni 
aun en vno quedarás innocente. 
9 Nodigas, El Alto Diostendrá relpe= 
ttoila An de mis ofrendas: y,Quá- 
do yo offreciereal Dios Supremo el reci- 
birá mis do nes. 
1o + Entuoracion no feas de poco animo: 
nifeas negligente en hazer lymofna. 
131  Nobhagas burla del hombre puesto en y 
amargura de fuanima; * porque ay quien 
humilla , y leuanta [el Dios que 19d6 lo 
mira.] 
1 b No fiembres mentira contra tu her- PS. No a+ 
maño,nitampoco contratu amigo. ce 
1  Noquieras mentir de ninguna.men- 
tira ; porque el vío declla no para co 
bien. ; 
14 No feas parlero en la compañia de 
los ancianos, nirepitas las palabras en tu 
dezir. 
15 Noaborrezcas el trabajo,ni la labran- 
ga del campo criada del Altifsimo. 
16 No feas contado en la multitud de 
los malos,acuerdate de la yra, que no tar- 
dará. 
17 Humillamucho tu anima: porque el 
caftigo del impio es fuego y guíano. 
18 No truegues el amigo por ninguna 
cola preciofa , ni el verdadero hermano 
por oro de Ophir. 
19 “Nopierdasla muger cuerda y bue- 
na, [laqual tomafte en temor del Señor: ] cG.No cay 
porque la gracia [de fu verguenga] vale gasde Likes 
mas que cloro. 
20 % Noatflijas al fieruo que obra fiel- 
mente: ni al jornalero que Í2 te da to- +Leu.19,13, 

0, Ab.33 30Y 
21 Alcriado cuerdo amalo de coragon, 34,17- 

y no 
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y no lo defraudes de fu libertad; [nilo de- 
E xes pobre. ] ) 
panas 42: « Tienes ganado? 2 mitalocon dili- 
100023 gencia: y li te es prouccholo , detenlo 
paralelo oo ro2tidas e bi 
23 Tienes hijos? efeñalos, y dobla fu cue 
llo defdefu niñez. 
24 Tienes hijas ? guarda fu cuerpo, y no 
les mucítres tu roltro alegre. 
25  Cafalahija, y aurás hecho vna gran- 
+ deobra: y dalaa hombre prudente. 
26 Tienes muger conformeá tu anima; 
nola eches : mas de la que te aborrece, no 
te fies[de todo tu coracon.] 
27 *Honrraá tu padre de todo tucora- 
gon,y de los dolores de tu madrenore ol- 
uides. 4 
28 Acuerdate que por fu¡caufa eres naci- 
do : y quando les pagarás loque has rece- 
bido decllos? 
29 Temeál Señor detodo tu coragon,y 
tea reuerencia i lus Sacerdotes. 
3o Con todas tus fuergas ama ál que 
te crió , y no defampares á fus Minik 
tros. 
: 31 Temeal Señor [detoda tu anima, ] y 
*Lenit.2,3. honrraal Sacerdote , y * dales la parte q 
Num.18, 15- tecs mandada: 


*Arri.3, 9. 
Tobias, 4,3. 


bLeu7,7Y 23 Lasprimicias, 5 y! d. 1 
- primicias, 5 y lasoffrendas pore 
capta Y peccado, € la ofrenda de las efpaldas, y 


<Leuag uo Cl facrificio de Santtificacion, y las pri- 
y 6.6.y 7,9. micias de las cofas confagradas. 
33 Eftiende támbien tu mano ál pobre, 
paraquetu bendicion [ y tu mifericordia] 
fea cumplida. 
21. 34 Lalibcralidad parece bien delante de 
d Haziédo , da » 
. todos los bruientes, y 4 niauná los muer- 
bien a los 
biuos por tosla deues negar. 
caufa de 35  * No faltes á los que lloran [ pa- 
los muer- ra confolarlos;] y lamenta con los que 
tos. Ruth. lamentan . 
e 36 * No feas perezolo en vilitarilen- 
Ro. 13:15" fermo, porque por tales cofas feri 
d Maras, , porque por tales colas ferás ama- 
vo, fut. 37 Entodo loque dixeres,0 hizieres ten 
porimp. memoria de tu fiv,y * nunca peccarás. 
bunca pe- 
queso 


C€APITY. Vil. 


Eglas de prudencia para la comun conmerf- 
Roo que enjenan conque perfonas feguardara 


el hombre de tener negocios, y aquales fe juntará, 


O tomes conticada con hombre 

; N poderofo, porque por ventura no 
caygas en fus manos. 

*kMas.5,29 2 * No tomes pleyto con hombrerico, 
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podes poryenturaf fu balanga nolcuáte £ Gunos 
tuya. ha trayga: 

3 * Porque a muchosechó 3 perder e 

oro [yla plata, ] y hizo doblar coragones dr ds 

dereyes- e 

4. Noriúas con hóbrelenguaz, ni eches 0 

leña en fu fuego. ¿8 

5 Noburles con hombre 5 mal enfeña- 8 Velo mab 

do : porque tus mayores no lean notados 

con verguenga. 

6 *-Al hombre que fe aparta del pec- 

cado no le gahieras, [nilo tengas en po- 

co]:acuerdate que todos fomos dignos de 

reprehenlion, : : 

7 * No defontres al hombre en fuye- * Lon.1941 

jez:porque de nofotros fon los quefe ha- 

zen viejos. 

8  Delamuerte detugráde enemigo no 

te huclgues : acuerdare que todos mori= 

mos, [y queremos venir en gozo.] 

9 * Nomenolpreciesla e aracian de * Arr.ó,31 

los Ancianos [fabios,] mas en fus parabo- 

las eftudia. 

1o Porque deellos aprenderás doétri- 

na, [y fabiduria de entendimiento, yá fer 

uirá los grandes con deltreza. 

1  Noteapartes de la declaracion delos 

Ancianos : porqueellos aprédieron defus 

padres. 

1 Yaníideellos aprenderás intelligen- 

cia, y á dar refpuefta en el tiempo dela ne- 

celsidad. 

15 Noenciendas los carbones del pec= 

cador [reprehendiendolo :] porque tutá- 

bien no te enciendas en la llama del fuego 

[de fus peccados.] 

14 Noteleuantes contrael hombre in- 

juriofo : porque noalleche á. tus palabras 

como allechador. 

15 *bNodesálogroá hombre mas po- *Ab.z9, ta 

derofo que tu,y f file dieresá logro, ten PO, No 

lo por perdido . ro 1 

16. No prometas mas de loque puedes; ; 6, fe 

y li prometieres, pienta de pagar. 

17 Nopleytees contra el juez, porquee 

ferá fentenciado fegun fu parecer. 

18  * Con hombre $ temerario no vayas XGen. 4,3 

camino, porque no! fe Engrauezca COn- Prow.12,24 

tra ti: porque el hara loque quilicre, y tu Y Ojatceul 

perecerás con fulocura. do. 


| <on 


*2.Cor.26 
Galat. 6,1 


prellareso 


19 No tomes pendencia con hombre do , 
renzillofo, ni vayas conel porel delier- pi y 


to: porque el no eflima en nada la fangre: 
Y donde no ouiere quien te ayude, derri- 
artehá. 5 
0 No confultes con elloco: porque 
el no podrá detener en Jesreto el nego- 
ciO. 
au De- 


a - 


365 
25 Delante del ctraño ninguna cofa fe- 
ereta hagas : porque no fabes loque el pa- 

LES o 

22 Nodefcubrastu coracon todo hó- 
bre: porque no te de malas gracias, [ y te 
affírcute.] 151 


CA PIT. 





TX 
Como em el capit.. precedente. 


4 Code tu O feas celofo dela muger? de tu 
Lao. regago , ni enfeñes contratimif 
Ñ mo tan malaarte. 


IibNo ames ¿2 Aaa dcsn rimel muger,por 


pedo queclla no fubafobre tus fuergas, Ly feas 


cProu.7,6. aucrgongado. ] 
de 3 “Conlamugerramera note encuen- 
tres: porque por ventura no caygas en 
Sus lazos. 

Conla cantadera no tengas conuer- 
facion,£ ni la efcuches:] porque por ventu 
rano feas prefo de fus artificios. 

5 No mires attentamente a la virgen, 
porque notrompieces en fu eftimacion. 
6  Noentregues tu animaá las rameras 
[por ninguna cola, ]porque no pierdas tu 
herencia, [y á ti mifmo.] 
7 Noandes mirando por las calles de la 
ciudad, niandes vagabundo por fus pla» 
7 SAS. 
ria ¿ % Aparta tus ojos de la muger hermo 
fa: y no mires curiofamente la hermofura 
Gas y IEA. 
¡cl ge tPorque'muchos fe perdieron porla 
lhex.12,16, hermofura de la muger: y el amor fe en- 
| ciende deellá como fuego. 
10 [Todamuger quees fornicaria, co- 
mo efiiercol en el camino ferá hollada. 
1 Muchos encarcciendo la hermofura 
dela mugeragena fe tornaron reprobos: 
porque el hablar declla enciende como 
fuego.] sa , 
nm  Conla muger cafada en'ninguna ima- 
nerate afsientes: [ni con ellaterecueftes 
.decobdo.] IL 
“y Nihagas combite parabeuer con ella 
vino: porque por ventura no fe incline 4 
ella tuanimo, y con tu efpiritu caygas en 
perdicion. 
14 'Nodexesálamigo'antiguo, porque 
2. elmucuono felesguala. vns 
2 15 Vino nueuo es el amigo nuevo: (fe 
2. *enuéjeciere,beuerlohas con alegria, 
2,36 No tengas embidia dela honrra[ y 
riquezas] del peccador: porqueno fabes. 
+ qual há de fer fu fin. 
17 Nuncate agrade loque a los impios: 
“agrada: mas ecuerdare que halla los ¡n+- 
ficenos no feran jultificados « y 
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18  Apartatelexos del hombre que tiene 
poreítad de matar: y no fofpecharás mie- 
do.de muerte. 

19 Y ia el rellegáres , no peques. porg 
no te quite luego la vida. 

zo: ¡Sepas que palas por medio de lazos, 
y que andas porcima delas almenas de la 
ciudad. 

21 Contodotupoderexaminaa tu ami- 
go: y conlos fabios confulta. 

22 Hombres juítos fean tus combida- 
dos,y en el temor del Señor fea tu alabar= 


te. 
23 - Ten tus hablas con los prudentes, y 
toda la communicacion de loque propu- 
fieros, fea enla Ley del Altifsimo. 

24 La obra es alabada por la mano de 
los artifices:y el principe del pueblo en fu. 
hablar fe mueítra fabio. 

25 El hombre lenguaz es temido en fu 
ciudad: y el temerario en fus palabras, 
odiofo. 


cAPIT. Y 


Eglas para el reyo magistrado, TL. Com- 
R la foberura c/fpecialmente en los andes. 
HI. Alabangas y effectos del temor de Dios. 
1H Deltrabajo parael mantenimiento, Cc. - 


L gouernadorfabio enfeña a lu pue 
Es el principado del prudente 
esbien ordenado. 

2  Qualeseljuez del pueblo , tales fon 

fus miniltros : y qual es el gouernador de 

la ciudad, tales los que en ella moran . 

3 Elreyignorante echará á perder fu 

pueblo : mas con la prudencia delos po- 

derofos la ciudad fe habrtará. 

4  Enlamano del Señor eftá la poreftad 

dela tierra: [y todainquidad delas gen- 

tcs lecsabominable,] y. el leuárara en ella 

Ifutiempoal prouecholo. 

5 a del hombre eftácnlama- 

no del Señor : y el pondrá fu gloria lobre 

el roftro del peter ; . AS cl 
ja > eferam 

6 * Note enojes contuproximo pot ¡ntentados 

qualquierinjuria: y nada hagas con 1m= caf.G.ini- 

petu injuriofo, quidades» 

7 Odiofweslafoberuia delante del Se. € $. rey, o 

for, y delos hombres: y deambas partes a 

d defeñarácaltigos. ¿Pork log 

8 Elreynoestrafpaffado de vna gentea Jos Ale 

otrad caufa delosagrauios, y. delas inju- ganan con 

rias, y delas riquezas ganadas conenga. fummo tra 

ño; bajo para 

9 Porque ninguna coía ay mas iniqua ao 5 

que elauaro "porque elle aun fu-anima- q Lorllens, 

uencen venta larraacádo cada vno fus en todo. 

trañas, 
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trañas porla defen/a de fu vida, 
10 [Todo potentado es de corta vida; y 
la enfermedad difficil faftidia3l medico.) 
1 Elmedicoatajala luenga enfermedad; 
aníi el rey esoy, y mañana morirá. 
12 €] Porque fe enfoberuece la tierra y 
el poluo?porque quando el hombre murie. 
re , heredará ferpientes, y beltias, y guía- 
nos. 
13 Elprincipiode la foberuiaesapoltatar 
elhombre del Señor, y apartarle fu coragó 
de fu hazedor. 
14 Porque el principio del peccado esla 
foberuia: y elque la tuuiére innúdaráabo- 
minacion, y al fin ferá traftornado. 
15 Porque Dios deshonrró los fobrece- 
jos,y al finlos traltornó. 
16 ElSeñor derribó las fillas delos cm- 
peradores, y cóRtituyó manfos en fu lugar. 
37 ElSeñorarrancó las rayzes de las gé- 
tes foberuias : y en lugar decllos plantó có 
gloria humildes. 
18 LlSeñorfubuertió las regiones de las 
gentes: y halla los fundamentos dela tic- 
sra las deltruyó. 
19 . Hizolas [ecar, y echolas a perder; y la 
memoria de ellas quiró de la tierra. 
20 [Dios hizo quefe perdieffe la memo- 
ria de los foberuios: y dexó la memoria 
aDelosG a delos humildes de fentido.] , 
as 21 Lafoberuia no fue criada para los hó- 
entes Pida la ira furiofa parael linage de las mu 
NL 2 gj Ay vna fimiente honrrofa, es á fa- 
ber,fimiente de hombres, Gmiente honrro- 
fa, quales fonlosque temenál Señor: Ay 
otra limienteinfame,esá faber,fimieote de 
hombres, fimientcinfame, quales fon los- 
que quebrantan los mandamientos del Se- 
for. 
23  Simiente de firmeza /onlosque temen 
al Señor, y planta honrrofalosqueloaman. 
Simienteaffrentofa, losqueno tienen cué- 
bO,decn- ra con la Ley: y fimiéte bde error losq tral- 
gAñ0. palíanlos mandamientos. 
24 Entreloshermanos el quees fu gouer- 
nador,es honrrado : ylosque temen al Se- 
fior,lo ferán delante de lus ojos. 
25 Elrcmor del Señor haze que el impe- 
rio no fenezca; mas por dureza y foberuia 
el imperio perece. 
26  Elrico, y el honrrado, y el pobre, el 
aC:fuglo- temor del Señor/iracíu alebarfe. 
riacion.es 27  Noesjufto auergongar al pobre pru- 
lo deleré. dente:ni hazer honrraal hombre peccador 
9r4 [rico.] 
28 Los grádes,ylos gouernadores,y los 
poderofos, ferán honrrados; mas ninguno 


11 
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deellos es mayor queel que teme ál Se- A 
ñor. 3 
29 *Alficruo prudentelos libres le fer. * 
uiran;*y cl abio[ y bien enfeñado]no mur 172 
murará quando fucre corregido : [mas el %.5amtz 
ignorante no ferá honrrado.] 7 

30 4 Nopongas cfcufas paradexardde ]11L, 
hazer tu obra:n1 te auerguenges decllapor ¿Derrabr 
foberuia enel tiempo de tuangulia: Jarpora tu 
31 * Porquemejores elque trabaja, y tie- fuftento» > 
ne abundancia de todo: que elque fejatta, “Promo 
y eltá necelsitado de pan. 

32 Hijo,conmanfedumbre gana honrra 

para tu anima; y dale la hórra que merece. 

33 Quienjuflificará al que pecca contra 

fu anima 2 y al que defonrra lu mifma vida 

quienlo honrrará? 

34 LElpobre<shonrrado por fu fabiduria 

[y temorz] y el rico es honrado por fus ri- 

quezas. 

35 Masclqueenla pobreza es honrrado, 

quanto mas lo fuera en las riquezas ? y elg 

enlas riquezas es fin hoorra,quanto mas lo 

fuera en la pobreza? 


CA PIT" XI 
D' la verdadera Sabiduria fe preciara el home 
bre,no de hermofúra,pompa de veStidos,poren” 
cia terrena. 11. Huyrlaprecipitancia encl juy” 
xjo. 11. Larigueza 9 pobreza esde la mano de 
Dios. TILL, No/e feel hombre de todos. 


A Sabiduria * lcuanta la cabega del * Cen.44, 
| humilde, y loafsienta entre los gran- 49 
des. 
2 Noalabes 2hombre por fu hermofura, 
ni vituperes á hombre * por fu aípeéto. 
3  Elabeja cierto entre las aues es peque: 
ña, y fu fruto tiene el principado de las dul. 
guras. 
4 *Enropas de veítidos nunca te glori- *Aé%,12,20 
es, nite enfoberuezcas enel dia dela hon- 
rra;porque las obras del Señor [ folo ] fon 
admirables, y fus hechos[gloriofos,elcon- 
didos,y]Jocultos a los hombres, 
5 Muchos tyrannos fe allentáron enel 
fuelo: y otro,de quié nunca fe tuuo efperá- 
galleuó la corona. 

6 + Muchos poderofos fueró muy aucr- %1.Sam.15 
encara , y auiendo ido muy honrrados 28. 
ucrón entregados.en manos de orros. , E%6x0, 

7 4* Noaccufes antes que preguntes: J 7,10, 
entiende primero, y defpues reprehende ,, Ll 
Guítamente.] dr 
$  *Antesóoygas,no refpódas[palabra;] as 
y enmedio de las razones deotro no Entre y y) y 
pongas palabra. > Prom, 1d, 
9 Sobrelogá tinoretocanocótiédas;óni 1, 
tealsiótes encl cófejo delos peccadores. £ Plalito 
10* q¡Hijo, 


Dan, Grp 


e 0 ¡porfa 
fealdad. 
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;, note embaraces en muchos 

porque 2h te hinchieres,no fe=- 

in culpa:ni,(i contoda cingcd Gguie- 

cangarás:ni,G huycres,elcaparás. 

1 * Ay vnosquetrabajan, obran, danfe 

“ priella,y tanto mas neccísidad tienen; 

12 *Ayotros efpaciolos, Gin ayuda y fin 

fuercas,y affaz pobres. 

13 Alos quales cl Señor miró con buenos 

ojos, y losleuantó de fu baxeza : algó fus 

cabegas dela affiicion, tanto queviendo- 

los muchos fe marauillaron, [y dicron glo- 

riaa Dios.] 

14 — *FLosbienes y los males,la vida y la 

muerte, la pobreza y las riquezas, delSeñor 

vicnen. 

15 La Sabiduria,y la fciencia, y el cono-- 

cimiento dela Ley,del Señor vienc.La cha 

ridad y los caminos del bien obrar, del vie- 

nen. 

16 Elerror ylas tinieblasjunto conlos 
eccadores fueron criadas : y en los que fe 

Eu an del mal, la malicia fe enuejece. 

17 Eldon del Señorpermanece álos pi- 

os: y fubuena voluntad feles ya liempre 

profperando. 

18 Aytal que fe enriquece porfu cuyda- 

do,y efcalleza : y efta es la parte quele vie- 

ne defu falario: 

19 PPorqueel dize,* Hallado he defcan- 

fo,aora comeré de mis bienes[folo]6n cel. 

far; 

20 Ynofabequefele paña el tiempo, y 4 

morirá, y aurá de dexar lus bienes alos e 

traños. 

y 21 * Permanece entu vocacion, y enella 

te occupa:y en tu obra te cnuejece. 

22 “Note marauilles de las obras del pec- 

cador: cófia encl Señor, y perícuera en tu 

trabajo. 

23 Porque facil cofa es delante del Señor 

prelto y de repente enrriqueceral pobre, 

24 Labendicion del Señor viene encl fa- 

lario del pio ,la qual haze que fu felicidad 

florezca en vna hora: 

' 15 Nodigas, d Quando tengo de tener 

contentamicto?y que bienes tengode auer 

ien- Jefpues? 

d 26 “Nodigas,Affaz tengo;y mucho pof- 
+ fto,que mal puedo aucr encíta vida? 

27 *Eldia delos bienes ferán oluidados: 

% los males; y enel dia de los males ninguna 

memoriaaurá delos bienes. 

28 Porque facil cofa esál Señor enel dia: 

E qn muerte pagar á cada yno fegun lus o- 

Mas 
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29 “Eltormento de vna hora trae olvido: 
El [dela grande abundancia ] de delicias: y, 
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enel fin del hóbre fe defcubren fus hechos. 
30 No llames áninguno brenauentura- 


do antes dela muerte: porque el hombre 


en fus hijos es conocido. 

31 4] Nometas cn tu cafaá qualquier hó- 
bresporque muchas fon las aflechangas del 

engañofo.. 

32  [Comolosregueldos delos queles 
hiedélas entrañas, Jy como la perdiz ds 
da enel orguelo, [ y como la gama enel la- 
zo, Janíi es el coragó del fobervio:y como 
elaralaya! puefta en alto affecha tu cayda, 
33 Porque peruirtiendolo bueno cn ma- 
lo eftá afiechádo: y enlo mas elcogido pó- 
drá reprehenfon. 

34 Devna pequeña centella feaumenta 
vn afcua, [y de vn engañofo fe auméta la fan 
gre;] porque el hombre malo ¿la fingreale 
fecha. 

35 Guardate del hombre maliciofo,pord 
fabrica maldades, porque no te infame pa- 
ra liempre.: 

36 Recibe entu cafaaleltraño, y el te 
traftornará có alborotos,y de tus proprios 
bienes Pte echará. 


CA? Xi 


RE!” ¡para conocer d quien fe ha de hazer bien; 


"y áquien mo, UI, Ingento y artes del amigo 

falfo:paraque no facilmite el bombre fe fie de todos, 

S zes: y tus beneficios aurán [ grande] 

agradecimiento, 

2 Haz bienal pio,y hallarás [gran] galar- 
don:fino deel, alomenos del Altifsimo. 

3. Noaurá bien elque csicofltumbrado 
B3 mal,ni el que no dalymofna.[porque el 
Altifsimo aborrece los peccadores, y haze 
mifericordiaalos penitentes.) 

4 

alosimpios y peccadores pagará con caf= 
tigo elque los guarda para, el dia del calti- 
go. ] 

5 Daálbueno,yálpeccador no ayudes. 
6  Hazbienalaffiigido, y álimpio nodes 
nada:deten tu pan, y no felo des:porque no 
te opprima con el.. 

7  Porquede otramanera doblado mal 
recibirás por el bien quele hizieres : porá 
el Altifsimo aborrece a los peccadores, y á 
losimpios pagará con caftigo ; mas Ea 
ualos para el dia de la fuerte yenganga.- 

8  G]Elamigo no puedefer conocido en 
la profperidad,, ni el enemigo fe puedo el 
conderenla aduerfidad. 

9  Enlosbienesdel hombre fus enemi- 
gos fe entriftecen; y en fus males,aun cla» 
migo feapartarádeel..- 


I hizieres bien,conoceá quien lo ha- 


1 No 


HIT. 


£G-quefit-- 
be, z 


gG. tcen- 
agenará, 


YA hazer: 
mal. 


»Daal pio, y ál malo no ayudes. [porá *Gal,6,10;- 


IL. 
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10  Nocreas 1 tu enemigo jamas : por= 
a El de fu Gcomo el meral fe tomade orin, anís? fu 
maldadq.d. maldad. 
tan natural 1 Y ¡fe humilláre , yanduuiere encor- 
ani dos uado , celta fobre auifo,y guardate deel. 
el dede. 1 Y(erásconelcomo quien limpió vn 
cacl elpejo, y conocerás que no cftá del todo 
mpio. 
3 No lo pongas cerca de ti: porque del- 
pues de auerte traflornado,no (e ponga en 
tulugar: nolo alsientes 4 tu manderccha, 
porque no procure tu alsiento:yá la pol- 
bS. porno tre entiendas mis palabras , y P de mis ra- 
aucrlasifc- zones te arormentes. 
guido. — ¡4  Quienaurámifericordia del encanta- 
dor herido de la ferpiente, ni de todos los 
uefeallegan alas beltras? Aní fera del q 
É acompaña conhombre peccador , y le 
emboluió en fus pecados. 
15 Porvnahora eftará contigo en eftado 
julto:mas fi declináres,no durará. 
16 El enemigo hablará fuauemente de 
fus labios : y hablará blandamente muchas 
colas aloydo,y te dirá marauillas:[mas en 
fu coracó eltá aflechando para traflornar- 
te en el hoyo.] 
17 Llorara de lus ojos , mas en fu cora- 
gon deliberará de echarte de cabega en la 
Symma: y fi hallare la Portusidad ,no le 
hartará de tu fangre. 
18 Y (fitevinieren males , allilo hallarás 
primero q tu: y debaxo de parecer de ho. 
eTearmará bre que ayuda,c deferuara tu calcañar. 
fuerte lazo» ¡y  dMoueráfu cabeca, y dará palmas có 
Sid SrTUY" (us manos, y dirá entredientes muchas co 
dQuído te £is, y mudara fu roftro, 
viere caydo 
rorfusar- 
AC5n 


CUA “PT Y. xtrr. 
Ve el pio nmmilde y pobre fe quarde de la cómu- 
Clas del foberuso y impro rico :(cuyas ma- 
las artes deférine,y el peruerfo juyxio del mundo pa 
ra con ambos.) y fe acompañe con los de fwestado y 


profjsion. 


L que tocárela pez ,ferá manchado 
Fi y el que cóuerfare con el lo. 
beruio, faldrá tal como el. 

No te cargues de mas de loque pue- 
des lleuar:ni conuerfes con el mas pode- 
roÍ0 y mas rico que tu. 

3 Que tiene que ver laolla cone! cal- 
dero¿ El caldero trompegará ; y la olla fe 
quebrará. 
4 Elricoharála injuria, y fobre elo ame 
nazará ; cl pobre ausédo llevado la injurra, 
fera menclter q rueguc:fi el rico hizola in- 
- juria,aun fobre ello (e le aurá de rogar:mas 
Mel pobre hizo lo miímo luego ferá ame- 
nazado. 
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5 Silefueres vtil,vfará deti: y (106; de- 
xartchá. 

6.  Situuicres,biuirá contigo,y te vazia= 
rá: y cl no fetrabajara. 

7 Siteouieremenefter, engañartehá : y de 
riendofetete dará elperanca : hablarceha 

bien,y dirá,Has menefter algo eVenirfens 

8 Y € con fus comidas te auergongará dcomercós 
hallaque te vazie dos y tres vezes , y á la tigo auergó 
poltre le reyrá de ti:y defpues te verá, y te gandote y 
dexarásy moucrá haziati fu cabega. haziendote 
y [Humillatea Dios,y efpera A mano. ] “Ma hafa 3 
19 Miranotcengañes entu penfamien- Apo: 
toy horeachartillado potro [No 1 ¡ 
feas baxo en tu faber, porque abaxado no 
caygas engañado en locura. ] 

1 Quando algun poderolo te llamáre, 
refuía : y tanto mas te tornará llamar. 

1 Notcentremetas, porno lerechado 
fuera fin refpcéto: ni te alexes mucho,por- | 
que no feas puelto en oluido. | 
13 No dubdes de háblar con el,mas ni des 

credito á fus muchas palabras; porque có 

mucho hablar te querrá tétar, y como fon 
rriendofe te querrá examinar [de tus fecre 

tos. 

14 a es lin mifericordia, no guardará fu 

palabra: vi en tu aficion y prilion te per» 

donará. 

15 Guarda, y eltiattento en gran mane- 

ra para oyr:porquecon tu ruyna andas. 

16 Obedeciendo i eftas colas, en tu fue 

ño vela. 

17 Portodatu vidaamaál Señor: y para 

tu falud le inuoca. 

18 Todoanimalamaá fu lemejante:y to- 

do hombreá fu proximo. 

19 Todocarnefe BESO po de fu gene- 

ro: y cada vno le ayunta á lu femejante. - 

20 Í x* Que 6 tendrá el lobo E ós 
con el cordero?anfi el peccador có el pio. 
21 Quepaztendrála hiena con el perro? 
y que paz el rico con el pobre? 

22 Losalnos montefes en los dehiertos 
fon cagas delos leones:anfilos pobres,paf 
tos de los ricos. 

23 La humildad es abominacion ál fo- A 
beruio: aníi el pobre es abominacióál ri- | 
co. 

24  Elrico quando ft bambanca,es cóbe- 
mado de fus amigos: mas el pobre quando 
cac,fus amigos aun le rempuxan, 

25 Quidoelrico cae,tiene muchos ayu 
dadores:aurá dicho loque no era de dezar, 
y abonarlohan. 

26 Errarácl de baxa condició, y reprehé Y 
derlohan : hablará fabiamente, y node da- z 
rán lugar. . 
E 27 Ha- > 













































37 Hablaráclrico,y callarántodos,y al- 

— garán fu dicho haltalas nuues : 

28 Hablaráelpobre, y dirán: Quien es 

—ellezy Gtrompesáre , luego lo tralloraa- 
rán. 


"29 Las riquezas fon buenas 3 al que no 
tiene peccado [enla confciencia:] yla po= 
breza muy mála,en la boca delimpio. 

30 El coracon del hombre muda fu rof- 
bie tro,0 En bien, O para mal. 

31 Elrafiro del coragon? contenro,es el 
roftro alegre: y l2inuenció de las parabo- 
las fon peníamientos trabajofos. 


CAPIT. XIMf 
¡dl lenguay confernar la fe, 11, Del 


maro y de fa amgenio, MEL, Exhorta ála 
dbharidado 1111. Alítudio de la Sabidaria, 


Ebay, 16. Tenauenturado * el hombre que no 
hp B cayó con fuboca,y queno es ator- 
; mentado de dolor de peccados. 

2 Bienauenturado aquel, a quien fu ani- 

mono condena: y que no cayó de la efpe- 

rangaen el Señor. 

IL 3 GAlhombrecicao[y appretado] no 

convienen las riquezas: y al hombre embi- 

diofo paraque fon las riquezas? 

¡Priuando- ¿El queallega< de fraudando fu anima 

: 0d [injuftamente]para otrosallega: y con fus 

a bienes triumpharán otros. 

5 Elqueesmalo para(i, para quien ferá 

bueno Ni aun en lus bienes tomará con- 

tentamiento. bs 

6 Ninguno es peor 4 aquel quea fi mil 

mo e bidialos Cabos la paga de fu 

maldad. 

7 El qual i hizicre bien, fin fber y 

por fuerga lo haze : mas ál in defcubrirá 

fu malicia. 

- $ Malo es el embidiofo en el mirar del 
yr ojo,apartando el roílro , y menoÍprecian- 

111. dolasperfonas. 

Qushas 9  Elojo:del avaro con ninguna par- 
demorir. 4 re fehinche: y lainjufticia del mal le feca 
ayuépo del anima. 
de Es 10  * Elojo malo es embidiofo en el pan, 
cer Ecdls. y falto.en lu mefa. 

¿Jo 1 «Hijo, conformeá loquetienes haz 
*Tobi.4, bien para ti mifino: y trae dignas: offreu- 
397. dasal Señor. 
ib, 4 1 13 Acuerdate que lamuerte no tardará. 
Luco 14 13. y que notees declarado del tiempo de la 
a Sepultura. 

Fausro BH, * Antes que mueras haz bien 3 tua- 
51. migo; y fegun tus fueras eltiende la ma- 
cy 61 no y dale, 
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. 20 Todaobracorruptible (al fin] fene- 


14, “Notedefraudes del buen tiempo: y: 
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la parte dela buena concnpifeencia no [e 
te palo. ' 

15 Porvéturanohas de dexari. otrotus y 
trabajos?y tus fatigas para fer partidas por 
fuertes? i 

16 Da,ytoma: y fandlifica tu anima: [y 
obrajulticiaantes de tu muerte.] 

17 Pórqueenel fepulchro no ay buícar 

de comer. es. , 
18 * Toda carne (e enuejece como yna *//47.40,6,- 
vellidura: porque es f Concierto cterno, md Sie) 
Muerte monrás. LE 
19 Comolas hojas ¿nacen en vn efpel- penlablc. 
10 arbol,que vnas le caen, y otras nacen de Heb.9j7e 
nuevo, aníies la generacion de la carne y 

dela fangre: 5 que vna fenece, y otra nace 8Ecclsa, 24 
denucuo. : 


h Es de la 
mifma con» 
dicion. 
ni. 
*I/alm.1,2 


ce:y el que la hizo? ya con ella. 

21 [Y todaobra excelléte ferá abonada: 
y el quela hizo, fera honrrado con ella.] 
22 Qy *Bienaventurado el varon que có 
fabiduria medita buenas colas [y el q pien 
fa con fu juflicia,] y que confu prudencia 
habla de cofas fanétas 

23. El queen fu coracon confideralos ca- 
minos ' deella,el qual tambien conuerfa- 
rá con ntelligencia enfusfecreros . Salen 
pos deella como quien figue raftro: y afsié 
tate en fus caminos. 

24 Elgmira porlas ventanas deella, y 
tras fus puertas fe pone i cfcuchar. 

25 Elquefeapofentacerca de fucala, y: 
en fus paredes hinca eleftaca: y ál lado de 
ella puío fu tienda: 

26 Eftetal morará enla pofada de losbue 
nos: y debaxo de fu techumbre meterá fus 
hijos, y repofará debaxo de fus ramos . 

27 Ellalo cubrirá del calor, y en la gloria. 
declla habitara. 


CAPIT. XV 


Rofiene en la enarracion de los frutos de lá 
verdadera Sabiduria , laqual los locos no cono- 
cen,o losque mola conocen fon locos: y porlaqual 
acierta el pio ¿dará Dios verdadera alabanga. 
1,  Difputa contra los que haxen a Dios author- 
de fus peccados determinando la question por loque 
el tiene delarado en fu palabra y Ley. 


E que teme 3l Señor, hará bien; y el 


que alcangáre el conocimiento de 

la Ley, + echará mano 4 la Sabiduria. 
2 Ellalefaldrialencuétro como madre 
[honrrada : ] y lo recibiracomo fu muger: 
aquien el vuo virgen.. E 
3, *Alimentarlohá de pan [de vida y]de "Mat: 454% 
inteligencia, y darleha de beueragua de 49-412 
fabiduria [Gludable.], 

4 Ell 


h Dela Sar: 
biduria. 


+ G.aprehé” 
derlahas- 
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4 Elfeaffirmará fobre ella,y no feráaba- 
xado: y fobre ella eltribará,y no ferá aucr- 
gongado. 

5 Yeellaloleuantará fobre fus proximos: 
en medio de la congregacion abrirá fu 
oca. [y henchirloha de efpiritu de Sabi- 

duria y deentendimiento: y de veltidura 

de glorialo veftirá. ] 

6 Alegria y corona de'plazer le hallará: 

y hazerloha heredero de eterna fama. 

7 Masloshombreslocos nuncala alcá- 

garán: [y los hombres cuerdos encontra- 

rán con ella], y los varones malos nunca 
la verán: 

8 Lexos eftá dela foberuia [ y del enga- 

ño ,] y los hombres mentirolos nunca fe 

acordarán deella : [mas los que dizen ver- 

«dad fe hallarán en ella, y ferán profperados 

en ella hata ver á Dios.] 

No es hermofa 2 la alabanga en la bo- 
ca del peccador, porque nole es embiada 
del Señor. 

10 Porquelaalabanga [labia] dela fabia 

oracion [de Dios viene: porgá la fabidu- 

ria de Dios eftará prefente alabága, y en la 
boca hiel ferá abundante, y el Señorfe la 
profperará. 

n 4] No digas, El Señores caufa que yo, 

1L—— peccaffe: porque tu no deues hazerlas co- 

las que el aborrece. 
1 No digas, El me engañó: porque el 
no tiene necclsidad del hombre pecca- 
dor. 
1 ElSeñoraborrecetoda maldad, y no 
ferá amada delos quelo ea , 
e . 14 *Elhizo el hombreal principio, y lo 
*cm.1,27» dexó enla mano de fu confejo. al 
15 [Añadiole fus mandamientos y pre- 
.ceptos:] cr 
«mat1917 16 * Situ quifieres,guardarás los man- 
damientos , [y ellos te conferuarán] : y 
guardarás la fe de buena voluntad. 
17 Pufote delante el fuego y el agua, el- 
tiende tu mano á loque quilicres, 
18 *Lavida y la muerte, [lo bueno y lo 

Y ler.21,8. malo, Je5t4 delante del hombre : y log mas 

le agredáre, le ferá dado. 

19 Porquela Sabiduria del Señores grá- 
de: eles fuerte en potencia, y que lo yee 
todo[fin ceflar .] 

20 *Y fusojos eftan puestos fobrelos que 

*U/3416- le tomen : y eld conocerá toda obra del 

Hcbr. a hombre. 

de a 21  Avingunomandó hazer mal: y ina- 

die dió licencia de peccar. 
22 [Porqueno:tiene cobdicia dela mul. 
titud delos hijosinticles y inutiles.) 


25S.dcDios. 
A 
alosreótos 
conuiene 


Píalm. 3310 
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CAPIT. XVL 
quies fín el temor de Dios má los deffee el pio : mb 
Hen ai IL IES 
carti la impiedad, portanto el impio no prenfe 
pet HL Llma dle ab mise de 
las obras de Dios para adquirir por ella Sabidw= 
ría. 


7 O tengas cobdicia delos muchos 

Ni iutiles,ni te alegres con los 
hijosimpios : ficrecieren en nu- 

mero,no te gozes,(i no eftuuicre con ellos 

el temor del Señor. 

2 “Nocreasála vida decllos, ni miresá cNop8gas 

fu multitud. tu confiano + 

3_ Porque mas vale vn juíto [ quetemea $4 8nl We 

Dios,]que mil [hijos impios.] ' 

4 Y mejor es morir fin hijos, que tener- 

losimpios. 7 

5 Por cauía de vn prudente ferá pobla 1 

dala ciudad, [y portresimpiosferáallo- | 

lada en breue:]mas la nacion de los malos 

perecerá. 

6 aj i Viltohanmis ojos muchas cofas TL 


tales: y mas graues colas que cltas han oy. ¿reso en ¡ 
“e q per 
do mis orejas. cia de loíe 


7 * Enlacongregacion delos malos Le- figueveraza 
rá encendido fuego: y enla nacion cótu- * Ab, 21,104 
maz arderá yra. 

$8 * Implacable fué Dios contra todos kGen.6,4+ 
los antiguos gigantes , que confiados en fu 

yana fortaleza, leapartaron de Dios» 

9 *Niperdonó“ála peregrinacion de *Gf.19,24. 
Lor, alos quales abominó lá caula de fu £ AlosSo-' 
foberuia. domitas dó . 


1o No vuo mifericordia dela gente de fa 
perdicion,que fe enfoberuecia enlos pec- habitante. 
cados que hazia. fEzecho1ó, 
un Yanfixlos Ae pare mil de pic que 49 el 
fueron congregados en la dureza de fu co "Ná14» 15 ! 
rason, agotando y auiendo miftricordia, 2266 
hiriendo y fanando , entre mifericordia 

y caltigo , el Señorlos conferuó : porlo- » 
qual íi vno ouiere en el pueblo dedura cer- 

usz, maravilla ferá (fe fuere fin caltigo. | 
n e a acerca del ay mifericordia, tAmi,suo. 
y yra: poderoloes de applacaríe prefta. , 
mente, y de derramaryra.Como es gran- 
de fu mifericordia,anfi tambien lu calligos 
el juzga3l hombre fegun fus obras. 

B El peccador no efcapará con el robo: A 
ni? la paciencia del pio ferardará. $ 
14  Atodo beneficio harálugar: porque P2 


n . con 
cada vano hallará conformeá lus obras, Das 


ue eb 
api 


1) 


Y 
conforme 1 la inteligencia de du peregri- Be 
nacion. ] El Señor endureció 3Pharaó pa ¡ an 
raque no le conocielle, y piraque ful me 
notorias lus hazañas debaxo del cielo: Su > 


mi- 











7 BOL? EC CAE? 


mifericordia es notoria 3 toda criatura:? el 
lla- apartó fu luz de las tioicblas con vn dia- 
mante. 
15 No digas,Elcondermehé del Señor, y 
quien fe acordará demi defdelo alto? 
16 Entangrande pueblo no fe hará men- 
perío. cion de mi:porá que es? mianimaen tan- 
taimmenfidad de criaturas? 
dz. 17 * Heaqui que el ciclo, y los ciclos de- 
los ciclos de Dios, elabiímo tambien y la 
tierra, y todas las cofas que encllos cllán, 
ferán commouidas en fu viliracion. 
18 4 Todo el mundo criado, y loque fe 
va criando por fu voluntad, y los montes, 
y los fundamentos de la tierra, quando el 
Señor mira fobre ellos, fe cohieren entre 
desfpanto, 
19 Y ningú coragó ellimará elas cofás co- 
mo conuiene: [ y todo coracó es porel en- 
tendido, ] mas de caminos quien los com- 
prehenderá? niaun < la tempeltad verá el 
i- hombre [ de fus ojos.] 
“ 20 Y anfilas mas defus obras nosfon ec- 
" cultas:porque quié podrá contar, o fufrir, 
las obras de fu julticia? 

21 Porque lu ordenacion noses muy remo- 

ta:y toda nuestra inquilicion queda corta. 

22 Elque fehumilla de coragon, pienía 

eltas colas:mas el hóbre loco, y errado,pic» 
fa locuras. 

23 Hijo,efcuchame, y abragala Ícientia 

[ de cordura, ] y eltáateento [ contucora- 

gon] á mis palabras: [ porque diré enfeña- 

miento conjullicia, y efcudriñaré fabidu- 
ria para contarla. ] 

[Eltáatrento contu coraconá mis pa- 
labras :] porque declararé có pefo enfeña- 
miento, y con diligencia annunciaré fu fa- 
biduria:Í y con equidad de efpiritu las vir- 
tudes que Dios pulo defde el principio en 
fus obras.] Á 
25 Cójuyzio del Señor fon lus obras def- 
de el principio: y defde la creacion decllas 
repartió lus partes [ y fus principios entre- 
las gentes. ] 

26 Adornófusobras para fiempre: y los 

principios deellas ef en fu mano por ge- 

neraciones de generaciones. Núca han te- 
mido hambre, niféhan cáfado en fus traba- 
jos,nihan ceffado de fus oficios. 

27 Ninguna decllas molefto jamas i la 
-—elluuo par deella: ninunca contravino ni 
repugnó ¿fu palabra. 

28 Defpues miró el Señor fobrela tierra, 
y hinchiola de fus bienes. - 

29 ¿Todo genero de animales bivientes 
hinchió fuhaz, y a la mifmatierra bucluen 
todos ellos. nine 





S TAS TA CO 
A 0 
prepa confideracion de lzs obras de 
iS pruena de fa Urouidencia,recita la 
ercació del hombre, fu dignidad la noticia que Dios 
les dió de fi defpues por fú Ley, la elecion que hizo de 
fu pueblo:la cuenta que tiene con Jus obras, el juyxto 
que hara fobre los malos:la mifericordia «5 que de 
ra y recibe losque del fe cómierten. 11, Con Ále fuun= 
damento de fecxhortad cada vno ad biir piamen- 
teen fu vocacion» 
LScñor * crioál hombre de la tic *Genef:z, 
Er ¿y a la mifma hizo que boluiclle 19, 
otra vez, 
2 Dioles dias contados, y tiempo deter- 
minado: y anliímifmo les dió poreltad lo- 
brelas cofas que eftán fobrela tierra. 
3 Vihtiolostambien de la fuerga G les có- 
uenia,y * criolos á fu ymágen. * Gen.1,16, 
4 Pufoel temor deellos en toda carne, Y 51) 9:6. 
pulque tuuielle feñorio fobrelas beltias y $b. 223- 
asaues. 1.CorJ117a 
5 [* Y crió de el mifmo vna ayuda femejá- Col.z.10. 
teáel.] dioles juyzio, y légua, y ojos, y oy- * Gen-2,22, 
dos, y coragon para peníar: dioles,lo fexto 1Cor,1t.8. 
entendimiéto: y, lo feptimo,habla,conque 
declarallen fus obras. 
6  Hinchiolos de fciencia de entendimic- 
to: y moltroles lo bueno y lo malo. 
7  Pufo fusojos fobre los coragones de- 
pe para enfeñarles la grandeza de lus o- 
ras. 
8  Dioles quefe gloriaflen perpetuamen- 
te en fus marauillas,paraque cuenten fus 0. 
bras con prudencia; y que fus elcoyidos 
alaben fu fantto Nombre. 
9 Añudiolesfciencia,y entregoles la Ley 
de vida por heredad, € paraque ellos 20r1 e Vío pri- 
fe conozcan que fon mortales. mero de la 
10 f Concertó con ellos Concierto eter- Ley en efe 
no, y declaroles fus juyzios. prefente ele 
u Susojos vieró la grandeza de la gloria, 
y lus oydos oyerón la maieltad de fu boz. 
nr Y dixoles, Apartaos de toda iniquidad: 
* y á cadavno dió mandamictos acerca de * Exod.z0, 
fu proximo. 212223, 
13 Loscaminos dcellos cftán perpetua- 
mente delante del, no fe efconderán de lus 
ojos: mas todo hombre defde fu mocedad 
es ynclinado á lo malo:ni fus coragones de 
piedra han podido tornarfe de carne. 
14 *Enladiviñon delas gentes de toda + sab, 64 
la tierra el conflituyó á cada nacion fu ca- Rom,13,2s 
pitan. 
15 * Y tomófe a Trac! porfu parte, ál qual £ po, 4 
el cria con enfeñamiento, como ¿fuÉma- ,0,y 10, 15, 
orazgo:y nunca lo dexa communicando- g G.primo- 
ela luz de /w amor. enito. 
16  Anfique todas h fus obras ellin,como hDelírack 
Xx 
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tado. 
fExod.19. 
10. 








379. 

E DeDios. el fol,delantet del: y fus ojos continuamé- 
temiran en lus caminos. 

17 Susinjufticias nofele efconden: mas 

todos fus peccados eftán deláre del:El em- 

pon es benigno, y conociendo fu obra,no 

os dexa, nilos defampara perdonandolos. 

* Abax.29, 18 


El bien que cl hombre haze,como vn 
16, 


fello esta delante deel: y como la niñera del 

ojo conferuala gracia que el hombre haze, 

dando lugar de penitencia á fus hijos y a 

fus hijas. ' 

* Matt,25, 19 * Defpues deefto el fe levantará, y les 

Y dará el galardon: y pagará fobre lus cabe- 
gas fufalario. 

* Afhzng. 20 * Masalosque hazen penitencia,el les 
dá lugar de boluer: y exhorta 3 paciencia d 
los ¿ cac.[ y les aparejó fuerte de verdad.] 

IM 21 4]* Conuiertete puesal Señor,y dexa 

*lere, 3, 12. tus peccados. 

22 Oraael,y quita el efcandalo. 

23 TornatcalAltifsimo, porque el te fa- 
cará de tinicblasá luz de falud: aparta las 
iojulticias, y ten en grande odio lo abomi- 
nable. 

24 [Entiende las jufticias y juyzios de 
Dios, y perfcuera en la fuerte que te espro- 
puefta, y en la invocacion del Dios Alrifsi- 
mo. 

»pfal.ó,6. 25 Ponteala oe del iglo fantto:] por- 

yusa7.  que*quien*alabará ene fepulchroal Al- 

Baruc.2517- tifsimo en lugar delos que biuen, y delos 

aEntiendo quejuntos dan confefsion [a Dios?) 

3 de qe 26 El muerto,como quié ya no eszno ala. 

Alen de bo:masel biuo y fano de coragon alabará al 

Dios en pia SEñor,[ y fe gloriara en fus mafericordias.] 

vocacion, 27 Quan grádeesla mifericordia del Se- 

conforme 
2io4 pre 


pd Ga elfe convierten fanétamente. 
c:de, anti 


28 Porque Ploshóbres no pueden todas 


pa las cofas, porquanto el hijo del hombre no 
hombres €Simmortal;[ y enla vanidad dela malicia 
no pueden toma contentamiento. ] 

eftartodas 29 Quecofaay mas refplandeciente que 
las colas. el Sol?y tambien efte faltará: anfi tambic el 
«Quede hombre“ queen fuanimo tuviere carne y 
animo fi- 


Sangre. [ello tambien ferá redarguydo.] 
AAA 30 Elpenetracon la villa la potencia del 


sarac, z 
y cenizas 


CAPI1T. 2VIIL 
prepenicado en la confideracion delás obras de 
Dios predica fiv erernidad, fis grandeza fu poten= 
cia y fumifericordia para con los hombres. 11..Re» 
glas para bien hazer: 111 Vara bien juzgar: 111 
Para bien binira V. Para bien votar.Dc» 


3Gcn.1,1, L que bive cternaméte * crió todas 
las cofas,ei Sitorquetoloes jalo, y; 


EL ECCLIESIASTICO. 


ñor Dios nueltro,.y fu piedad para con los: 


alto cielo y todos los hombres. fon tierra. 


El 


y 





10 
fuera del no ay otro: [ y á para fiépre perfe- 
vera Key invincible,] ordena el mundo có: 
el palmo de fu mano, y a fu volúrad obede= 
cen rodas las colas : porque ellas gouicrna 


0 
todascon fu potencia, apartando en cllas lps 
lo fanéto delo profano, 
2 Aquien há dado poder de enarrarfus y 


obras? y 

3 O quien podrá facar de raltrola gran- . 
deza de fus colas? A. 
4 Quien contarála potencia de fu gran= 4 
deza?O quienfe pondráa contar lus mife- 1 
ricordias? | 
5 Noay que quitar,ni que poner,ni q n= 

ueltigar en las marauillas del Señor.. 

6 Quando hombreacabáre,entonces co: 

mengará: y quando cefláre , quedará fuera 

defi. . 

7: Quecofacsel aia: de que ferui- 

ra? ó qual es fu bien ó fu mal? 

8 *klnumcro delos dias del hóbre quá-* p/al.9oj. 
do mucho fera cien años, y á todos les vic= 10. 

nela muerte fin penfar: quabto es vna gota 

deagua enre/peóio de la mar, y vna pedrezi- 

ta en comparacion de la arena, tanto fon mil 

años irelpetto de la crernidad.. 

9 Porefta caula el Señor es paciente con: 

los hombres , y derrama fobre ellos fu mi- 

fericordia. 

10 Elhavifto y conocido [la prefuncion 

de fu coragon y ] el fin de fu vida que es: 

d malo. dTrabajo”- 

um Portanto enfanchó fu clemencia [ en fo-leno de 
ellos, y les moftró el camino delajufticia.] dolce 

1 Lamifericordia del hombre es para có 
fu proximo, mas la mifericordia del Señor,, 
fobre toda carne. y 

y  Redarguye,cafliga,enfeña, y comuicr= 
te,como cl paltorá fu manada 

14 Hámifericordia de los que reciben el- 
caftigo, y delos que fe aprefurá a hazerfus. 
mandamientos. 

15 € Hijo,enlos bienes que bixieres mo qa- 
hieras: ni eo cofa que dieres,añidas molef 
tia de palabra mala. 

16  Elrocio no mitiga el calor? de la mil 
ma manera la palabra es mejor que el mil 
mo don. 

17 Dadaca,labueña razon no es mejor que- 
el buen don? pues ambas cofas dá el hóbre: 
graciofo. ; 
18. Elloco gahiereagraméte: y el don del* 
embidiofo marchita los ojos. mE 
19, Gp [ *Antesájuzgues, procura para ti - 
juíticia:] y Ao decirnos, y, Coral. 


IL. 


20 Antesgenfermes,curate: y.antes del e 
juyzio examinate ti miímo, y en el tiépo. 
dela vifitacion hallarás mifcricordia,. 
oros a Ane 


A 


BUDO EJC-ELLB 
Es -G Antes queenfermes , domate con 

continencias y enel tiempo de los pecca- 
dos mueltra la conucríon, 
oy 2 €] *Nadate embarage! para pagar el 
K.Thelig YOtO con tiempo : ni dilares el juftificarte 
halla la muerte: [porá el galardon de Dios 
Ecdis1 permanece para fiempre.] 
23 Ántesquevotes, > preparate: no cas 
15 como hombre que tientaál Señor. 
elocuete 24 * Acuerdate dela yra quefera en los 
pedido, Las poltreros: y del tiempo dela vengan- 
deloque  gayquefera Sal boluer del roítro. 
y 25 €] * Acuerdate del tiempo dela ham- 
deloúpro- bre en el tiépo dela hartura, y de la pobre- 
or, Py neceísidad en el tiempo delas riózas. 
id 26  Delamañanaila tarde fe muda cl tié- 
po,y todo es fubito delante del Señor. 
mii 27 Elhombre fabio en todo 1 temerá, y 
%rr.11,7. €nlos dias de peccado$ (e guardará de pec 
dSerá cir- carzmas el ignorante o mirará € en los tié- 
Mnipecto. nos, > 
eEcli3 18  Todohombre cuerdo conoce la fabi- 
duria y cl enfeñamiento, y alabará alque la 
halla. 
29 Los prudentes aun en las palabras fe 
vuieron con prudencia: [ y entendieron la 
verdad y lajulticia:] y có modeftia diftula- 
ron fentencias para la vida. La mejor auto- 
ridad de hablar del Señor folo es : porque 
encl hombre mortal el coragon es muerto. 
6,6. 30 No vayas tras tus cobdicias, y apar- 
rate de tus apetitos. 
31 Porque li dicresá tuanima la cobdicia 
delo queleagrada, harás plazerá tus ene- 
migos,que te nenen embidia. 
32 Nortealegres en las muchas riquezas, 
nite enlazes con el commercio de ellas. 
33 Notehagas pobre combiando de em- 
preftado haftag no te quede nada en la bol- 
ía : de otra manera lerás allechador famolo 
de tu vida. 

CARA ER 
cr la embriaque?, y contra el wicio de las 
mugeres.. 11, Reprimir lalengua, 11, De 

La correccion fraterna. 1101, Dela Sabiduria fin 
temor de Dios, V. Hypocrifia y feñales para cono» 
«er el hombre. 


E: trabajador dado a la embriaguez 


núca ferá rico:y el que las cofas pedo 

ñas meno/precia,poco apoco caerá, 
2 *El vino + y las mugeres corrompéilos 
fabios, [y redarguyrao álos cuerdos. ] 

Y elque le acoftumbra a malas muge- 
res, faldrá mas atrevido: carcoma y guía- 
noslo polleerán : porque el hombre teme- 
rario ferá quitado,y có graue y infame cal 
tigo fe fecará. 

'Iifa2 12 q" x Liuiano es de animo elque cree deli- 


E 
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gero; [ z fera difminuydo, ] y elque pecca 
contra fuanima,mal haze. ' 
5  Elquetoma plazer conla mala coltum- 
bre,ferá condenado: mas elque reliftealos 
deleytes,fu vida corona. [ Elque aborrece 
el caltigo,(erá de corra vida.] 
6  €jElmodelto,delenguano renzillofa, 
biuirá con los otros: y lg aborrecela par- 
leria,tendrá Émenos mal. [ Elque pecca có- 
tra fuanima, arrepentir fehá: y elque toma 
plazer en la malicia,ferá notado.) 
7 No defcubrasiotro loque te fuere di- 
cho, y no aurás daño. 
8 —Niconel amigo,ni conel enemigo cué- 
tes vidas agenas: y (1 el peccado no buelue 
fobreti,no lo defcubras: 
9  PorqueBclteoyrá y fe guardará de ti, 
yá fu tiempo te declarará fu odio. é 
10  * Oyfle la palabra [ contra tu proxi- 
mo? ] muera contigo, y eflá feguro que no 
teharárebentar. 
u El loco en oyendo la palabra eflá de 
parto, como vna muger preñada que quie- 
re parir. 
nm Sictahincada en mullo de carne, anú 
esla palabra en el pecho del loco. 
3 €] *Redarguye á tu amigo que por 
ventura no hizo el mal: y lo hizo, porque 
no pallc adelante. 
14 Redarguycátuamigo,por vétura no 
dixo el mal, y G1o dixo,porá no lo diga otra 
VOZ. 
15 Redarguyeá tuamigo,porque muchas 
vezes ay calumnia; y no creas á todas pala- 
bras. 
16 Algunos caen de palabra y no de ani- * Ayp.rg 10 
mo:*y quien es el no peccó de lulengua? Ab.2s, e 
17 Redirguye á tuproximo antes quele Lacob 3,2. 
amenazes, y aplacado de yrabda lugará la h sremit- 
ley del Altifsimo. tiendo ¿cl 
18. El temor del Señores el primer grado Rvengás”» 
para fer recebido del,mas la fabiduria alcá- 
gafuamor. 
[El conocimicto delos mandamientos del 
Señores enfeñamiento de vida: y losq ha- 
zen loque el quicre,recebirán fruto de im- 
mortalidad. 
El temor del Señores toda la fabiduria', y 
la efecucion defu Ley y el conocimiento 
defu gran poderes roda la fciencia. 
El Gieruo que dize fu feñor,yo no harélo= 
quese agrada: fi defpueslo hiziere, enoja 
álquelo manticne.] 
19 6] Y lafabiduria no es fciencia de mal- 
dad, niay prudencia donde ay confejo de 
peccadores. 
20. Es maldad yla mifmaabominacion:y 
ignorante es elque es falto de fabiduria. 
Xx ij 
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21 Mejores el falto de intelligencia [ y de 
cordura, ] mas que tiene temor:que el que 
abunda en prudencia y quebranta la Ley 
del Altifsimo. 
22 Ay vnaaltucia exquiíita,mas injufta:y 
ay quien peruierte la gracia de declarar el 
+ derecho, y ay otro fabio quejuzgue juíta- 
> mente, Av de 
- 23 G* Ayalgunos que machinan mal en- 
*Matib,6, os ee ésa: mas enlo de dentro 
pa eltán llenos de engaño ardiente: 
24  Qucarrugan el roftro, y fe hazen for- 
dos : eStos tales quando no te carares, faltear 
tehan para hazerte mal. 
25 Yí por falta de fuercas fe derunieren 
de peccar, quando halláren la occalion te 
harán el daño. 
26 Porla viftafe conoce el hombre, y por 
el roltro ferá conocido el prudente. 
*abax.21, 27 Ladifpolicion de cada yno,*la rifa re- 
23, gañada, y el andar del hombre mueltran 
quien es. 


CAP XX 


Eglas para la correccion fraterna, 11. Del pri- 
dentefilencioy dela parleria, 111. Delos do- 
neso prefentes. 1111, Delbablar. V. Delamé- 
tira, Vi. LaSabiduria ha de fer communicada, 


Y reprehenfion no honefta[con yra 
A: hombre injuriofo : y ay juyzio 4 
no ft prueua fer bueno:] y ay hom- 
bre que calla, y el tal es prudente. 
2  Quanto mejores redarguir, que guar= 
dar cl enojo en fecreto!? y elque conficla la 
culpa,ferá defendido del daño. 
*Abax30, 3. *Comola cobdicia del caftrado de cor- 
n romper la donzella,tal es elque con violen- 
cia exercita juyzios [iniquos.] 
4 Quan buena colacs el reprehendido 
moltrararrepentimiento” porqueaníi cui- 
rarás el peccado voluntario. 

IL 5 “Ay algunos que callando fon halla- 
dos labios: y otros que por mucho parlar 
fon odiofos. 

6 Algunos callan, porque notienen que 
refponder: otros callan, porque conocen 
eltiempo. 
*ab.32,6- 7 —* El hóbre fabio callará 3 fu tiépo:mas 
el parlero y necio pierdela opportunidad. 
8 Elhombre de muchas palabras ferá aui- 
doen abominacion;y elque fe yfurpa la po- 
reltad,ferá odiofo. 
9 Alhombrepeccadorávezes enlos ma- 
les le fuccede profperamente:y á vezes 2 la 
2 G.clha- ganancia tornaen daño. de 
lamiéto.H. 10... G Ay dones que de nada teferuirán; 
LLI.. yay dones que merecen galardon doble. 
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y 


m Ay vnos quefe difiminuyen por auer 
honrra: y ay otros que de baxezaleuantan 
cabeca. d e 
nm  Áyvnos quecon poco compran mu- 
cho, y otros que lo pagan con el liere táto. 
1 *Elfabio enfus dichos fe hará amable, 
mas los donayres de los locos ferán derra- 
mados. 

14 El don del necio, quando lo tomáres, 5 
no te aproucchará : mi el del embidiofo, 4 
caula de fuimportunidad:porg los ojostie- 
ne pueltosá recebir por vna cofa machas. Ms 
15 «Dará poco, y gahcrirá mucho:y abri- * Arrib. 18h 





rá fuboca como pregonero. $ E 

16 Oyemprellará,y mañana demandará: %4:4117- > 
el tala Dios y álos hóbres es aborrecible. Ki 
17 Elloco dirá, Yo no tengo amigo, No A 
ay agradecimiento para mis Beneficios: 


18  Losque comen mi pan, fon de malalé- 
gua. Quantos le burlarán de efte tal, y quá- 
tas vezes? o 

19 Porquenieltener tomó con buéfen- 
tido, y el notener en el fuera lo mifmo. 


20 La caydadelfuelo b mas prefla es de- b Gomas 


$. 
ie 


¿To quefe puede dozir ani la ruyna de los de lalégua. 


malos vendrá de repente. 

21 4 El hombre deferaciado es fabulaim- 1111 
portuna repetida de boca de hóbre necio. 

22 “Laparabola de la boca delloco picr- ¿El dicho 

de fu gracia:porá el nola diráá fu tiempo. fentenciofo 
23 Ayalgunos d dexan de peccarporpo- por feme- 
breza,losquales quádo ferepofan en (i mif: Ansa doo. 
mos,no fon compungidos. pacola 

24 Ayotros¿deconfulñion echana per- 

der fusanimas , y por reípeéto de perlonas 


las pierden. 

25. Ayotros que por verguenga prometé 

1fu amigo, y de balde felo torná e % 

26 €] * Afréta malaeslamétiracnelhó- Y. 
Abax. 25, 


bre:mas en la boca del necio es contina. 
27 Elladrones mejor que el quefeacof- $; 


y > 7 dE 
tumbra 4 mentir:aunque ambos heredarán Pre 
perdicion. gongardlg 


28 Laconuerfacion del hombre mentiro le fuere fas 

fo es afrentofa : porque d fu verguenga có- miliar. 
tinamente eftá con a. e Yrá cre- 

29 Elfabio*feauétajará con fus dichos: Ra — l 
x y elhóbre prudéte agradará á los grádes. aracia, 

3o »*Elálabra fu tierra haráalto Ñ MON * Gen. gt, 
ton: y el que agradaá los Magiftrados alcá 44. 

gará perdon defu culpa. Dan.2,48. 

31 »Losprefentes y los dones ciegá los * Pro,12,1% 
ojos delos fabios:y como freno enlaboca Y 2819: 

les detienen las reprehenfones. vi, 

32 €¡Lafabiduria efcondida, y eltheforo *Exod.2p 
4no parece, ambas cofas 4 provecho traé? 8, ja 
33 Mejores el que encubre fulocura,que EN 
el que efconde fu fabiduria: Aba, 


4 


34 Mejor 


estlapaciencia neccMria3l 4 
¿l Señor, que el que gouierna fu vida 
fin el Señor. 
ly CAPIT. XXI 


E Vyr el peccado ,y la foberuia ere, 11 Decla- 
pe 0 y muchas codiciones del loco y del fabio cre. 










a ora porlo palfado, [ que te lea per- 

395% donado.] 

sas 2 Huyedelpeccado como de ferpiente: 

porque fi aclteallegáres,mordertehá. 

3 dos dientes fon dientes de leon, ¿ ma- 

ean las animas de los hombres. 

4 Todo peccado es como cuchillo de dos 

filos:para fu herida no ay cura. 

5 Quiftiones y injurias aolarán las rig- 

zas: [ y la cala demaliadaméte rica ferá del. 

hecha por foberuia:] por el femejátela ca- 

Sa del foberuio ferá afolada. 

KExod 3.9.6 *FLaoracion del pobre defde fu boca 

yaya.  vienehafla las orejas del Señor, y ? lu dere 

4 G.tujuy- cho vendrá de prefto. 

M0. 7  Elqueaborreccelcaltigo Sen raftro 

de peccador:mas el d teme al Señor fe con- 

uertirá de coracon. 

8 Delexosfe puede conocer el que es po- 

derofo en lengua [métirola: ] mas el fabio 

entiende bien quando el cac. 

9 Elqueedificafu cafa con agenos dine- 

ros es como el que allega piedras en montó 

para fu fepultuta. 

*ambar6, 10  *Eltoparyuntada es el ayuntamien- 

6A to de los malos: y el fin declos fera llama de 

fuego para perdicion. 

m Elcamino delos peccadores es empe- 

drado,masálcabo del efta la fyma del infier 

no,[ y las tinieblas v las penas.) 

DB Gualcága. re Elque guardala Ley del Señor? alcan- 

gará fu entendimiento: mas el cófummado 

temor del Señores levantamiento de fab1- 

duria. 

1 No ferá enfeñado el que noes afuto 

[en el bien:] mas ay aftucia que multiplica 

la amargura, [ y donde laamargura abun- 

da,no ay fefo.] 

IL 14 4Lafciencia del fabio feráabundan- 

te como vn diluvio: y fu confejo como yna 

limpia fuente de vida [permanece.] 

aba ys 15 * Las entrañas del loco fon como vn va- 

0 So quebrado, ninguna fcienciaretendrá en 

0 fuvida. 

16. Siclfabio oyere palabra fabia,alabar- 

0 Jahá yañidirá obre ella:6 el necio oyere la 

-míma, condenarlabá, y echarlahá tras fus 
efpalda y 


rr 59: H:- ypeccalle; no lo hagas mas, * y 


“y 


ul 


: 5. 
7 La oracion del loco es como carga en: 
ES 


e - 


PUT ETC OLE SIA Sar cio) 


uló 
el camino: mas enlos labios del enteadido 
fe halla gracia. , 
18  Labocadel prudente ferá bulcada en 
la congregacion, y en el coragon confide- 
rarán lus dichos. 

19 Como cala deltruyda es la fibiduria del 
loco, y el conocimicto del necio fon razo- 
nes fin fentido. . 

10 Elenfeñamiéto es grillos 110s pies de 
los locos, y efpofas en la mano derecha. 


21 *Elloco enla rifa leuanta fu boz, mas *arrib.rg. 


el hombrealtuto apenas le fonrreyrá calla- «y. 
damente, 

12 Comoornamento de oro esla feiécia 
al fabio,y como axorcaálbraco derecho. 
23 Elpiedellocoes ligero para entrar ca 
la puerta [ de otro ] mas el hombre experi- 
mentado de muchas cofas, temerá aun de 
fer viflo. 

24 Elnecio defdelapuerta mirará en ca- 
fa,mas el hóbre enfeñado fe cltará de fuera» 
25 Imprudencia es del hombre efcuchar 
ála puerta,mas al prudente la afrenta, lo fe- 
ra grauc. 

16 Loslibios delos parlcros hablarán co- 
fas (in propofito : mas las palabras de los 
prudentes fon peladas con pelo. 

27 Loslocos fu coragon tienen en la bo- 
ca,mas los fabios fu boca tienen en el cora- 
son. 

28 ¡Quando climpio'maldize a Satanas, el 
maldize lu mifma anima. 

29 El murmurador fu miíma anima enfu- 
zia: y dóde quiera que fucre, ferá en odio; 
[ mas el callado y cuerdo ferá honrrado.] 


CAPTTS XT 
D El pere2ofo. Del mal hijo o ha. Del cuento ins» 
portuno, 11. Del loco y del poto remedio que 
tiene para fer enfeñado,y cmo fe auraán conel. 111, 
El confijo prudente en loque feourere de emprender, 
1111 Reglas para confernar la buena amistad, 
V. Dela lengua difenfrenada, 


La piedra enfuziada es femejante el 
perezofo, y todos le iluarán por lu 
verguenca. ' 
2 Alefliercol de bueyes es femejante el 
perczofo: qualquiera quelo tomáre, facu- 
dirá la mano. 
3  Afrentaes del padre el hijo mal enfeña. 
do:y la hijamalenfóvada para daño nació, 
4 Lahuija prudente heredaráá fu marido, 
mas la afrentofa naaó para trifteza del que 
la engendró. 
5 Ladefuergoncada,3l padre y ál marido 
auerguenga: [ y no es menos á alguno de los 
Impios: ] mas del yno y del otro ferá yitu 
perada. K 
Xx 5j 
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6 Mulicaenluto es el cuento importuno, 
mas acotes y caltigoa lu tiempo /ón de la» 
biduria. 

7 Los hijos quecon honeña vida tienen 
fuftento ,encubrirán la baxeza de fus pa- 
dres : maslos hijos que con menofprecio y 
falta de enfeñamiento fe enfoberuecen, la 
nobleza de fu linage enfuzian. 

IL 8 qpEl queál loco enfeña escomo el que 
engruda vna olla quebrada : y. elque defpi- 
ertad otro de vn profundo fueño. 

9  Alfoñoliento cuenta hiftoria el que la 
* abax.38, cuétaal loco:el qualál cabodira,Que cofa? 
16, 10  4Lloraál muerto, porque le faltó la 
luz:y llora álloco,porque perdió el enten- 
dimiento. 
1 Almuertolloralo blandamente, pord 
eftá en repofo: mas la yida del loco peores 
que la muerte. 
12 * El luto del muerto es fiete dias:mas el 
del loco y impio,todos los dias de fu vida. 
13 Conel necio no tengas muchas razo- 
nes, y ál falto de fentido no re acerques. 
* Arrib,22, 14 *Guardace del,porque no tengas mo- 
mio leftia,ni recibas mancha,quando el fe facu- 
dicre, 
15  Apartate del, y hallarás defcanío, y no 
recibirás trifteza di fu locura. 
16 Quecolaay mas pelada que el plomo? 
y queorro nombre tendrá Sboco! 
*Prom.27, 17 *Elarena,y la (al y vna malla de hierro 
3 es mas fscil de llevar que el hóbreimpru- 
dente y loco y impio. 
Tr. 18 6] Latrauazó de madera ligada al edi» 
aS.el edifi- ficio quando ? es mouido, no fe desligará: 


*Gmn.50, 
10% * 


ciO. anfi el coragon afirmado con penfíado có- 
fejo en ningun tiempo temerá de miedo. 
b.G.dein- 19 Elcoraconafármado en penfamiento 


selligencia. b prudente es como ornamento de cal y are» 
naen pared rafa. 
20 Comolas cañas pueltas en alto no fus 
fren el viento, [ y como los cimientos he- 
chosápoca coltano permanecerán contra 
elimpetu del ayre:] 
21 Anfiel coracon temerofo con confe- 
jo deloco no rebftirá cótra ningun temor. 
TIL 22 4] Elquepungaclojofacarálagrimas, 
Y 1.Cor.14, Py el que punga el coragon facará lentimi- 
54: ento. 
Hcb.412 23  Elquetirapiedrasi las aues,elpantar- 
lashá: y el que gahiere al amigo, deshará el 
amiftad. 
24 Siyuicres defiaynado el cuchillo có- 
traclamigo,no defefperes, porque ay bol. 
Uer en gracia, 
Mae 25 | Sivuieres “abierto tu bocacontra el 


Tarribi9, 
1 


de pal:bra amigo, notengas miedo, porqueaylugar. 


Ayu 8. dercconciliacion: excepto en gaherimicos 
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to,ó foberuia, ó defcubrimiéto de lecreto,. 
óenheridaatraycion: porque en celtas co=. 
fas todo amigo huyrá. 

26 Tenfidelidaden la pobreza de tu a- 
migo,paraque en fus bienestengas alegria. 
27 Eneltiempo dela afflicion perftuera 
con el [ con fidelidad, ] paraque tambié en 
fu herenciafeas con el heredero. 

28 Porqueno liempre es de defpreciar el 
apretura: ni el rico fín entendimiéto nos há 
de poneradmiracion. 

29, Delante del fuego va el vapor y el hu- 
mo dela chimenca:anfi% a las fangres pre- d Alosho-- 
ceden las injurias, [ y las afrentas, y las ar Micidios. 
menazas.] 

30  Deamparar álamigo no tendic ver= 

guenga,ni de fu roltro me efconderé. 

31 Y fi deel yo vuiere mal, qualquiera que 

lo oyere,fe guardará del. 

32 4 Quien me dieffe vna guarda en mi vo 
boca, y en mis labios vn fello de aftucia: *P/al14%3, 
porque por ellos yo no cayga de repente, y 3* 
milenguanomeecheá perder? 


CAPIT. XXI 


prue enel propofito dela lengua, 11, Contra 
la Joberúia vanas 1/) crangas, vicios de vientre 
Oc. IL AlSlimencia de juramento brrenerente: y 
de losfrutosy pena desl. 1111. Del honor de lospa- 
dres. V, Abflenerfe deimjuras. Vi. Contra la 1m- 


pudicicia y de fi effeddos y castigo. 
S Eñor padre, y Señor de toda mi vida, 


no me dexes en cl confejo de mis la. 
bios, ni permitras que yo cayga en 
ellos. 
z Quien pulefle * calligos en mi penfa- *Guagores- 
miento, y en mi coracon difciplina de fabi- 
duria,que no me perdonaflen en mis igno- 
rancias,ni pallaflen por mis peccados? 
3. Porque mis ignorancias nofe multipli. 
callen, ni mis peccados crecicllen hala á= 
brantarme, y que cayga delante de mis al £No elperá! 
larios, y mis cnemigos fe burlen demi, ¿he 
ver »y ES e Mb entu mil. 
f cuya efperanga eltalexos de tu miftricor= fruto d fun: 
ia, > daméto de 
4. 4] Señor padre, y Dios de mivida, no ¡picdad. 
me des altiuez de ojos : mas aparta iempre , 
detus fieruos el animo de gigante. 
5, Efperangas vanas,v cócupicencias apar- 
ta de mi,? y retenermehás voluntario per- gO,reteas 
petuamente en tuferuicio. ME VO» 
6. Nomecomprehendiappetitos de vié- 
tre y de luxuria, ni Lá aficion deshonefta h6.4api-- 
entregues á mi tu fieruo... 
7. Gkijos,oyd el caftigo de la boca verda- Inte Ha 
dera; y el quelo guardáre,no ferá prelo có 
fus mimos labios , [nitrópegará en malas * 
obras.]; 
8: Eli 






8 El peccadorcon fus miímos labios fe- 
rá comprehendido: y el maldiziente y fo- 
-—beruio porellos caerá en efcandalo. 

9 *Ajurarnoacoltúbres tu boca, [por- 

3» que grandes caydas ay en ello.] 

127, 10. * Nitcacoftúbres á nombrarmuchas 

- vezesálSantto, [porque no quedarás fin 

caltigo de ellas.] Ñ 

1 Porque comoal lieruo que muchas ve- 

zes estraydo 2 queltion de tormento,no le 

faltarán cardenales : aníi elquejura, y mu- 
chas vezes nombra el nombre del Señor, no Íe- 
rálimpio de peceado. 

2 Elhombre que muchas vezes jura, ferá 

Meno de maldad, y de fu cala no fe apartará 

«caltigo. 

3  Quandoel peccáre,(u peccado ferá fo- 

Ea el:y lo tuuiere en poco,peccó dobla- 

o. 

14 Niaunquandojuráre*enyano, ferá 

juzgado pór innocente: antes fu cafa ferá 

acometida de continos fobrefaltos. 

* 15 Ay palabra veftida de muerte: nunca £e 

halle enla heredad de Jacob. 

16 Dedos pios ciertamente todas cftas 

cofas eftarán lexos,los quales no ferán en- 

bueltos en peccados. 

TEph. 5,4. 17 TA deftemplanga dejurar no acoftú- 
bres tuboca; porque en «al coftumbre ay 
occalion de peccado. 

TIL 18 4] Acuerdate de tu padre y de tu ma- 
dre, quando eftuuieres allentado entre los 
grandes. 

19 Porquetu tambien no vengas crolui- 
do [¿D10s 7 acerca de ellos: y en tu cóuer- 
facion te enloquezcas, [y te auerguences ] 
de tal manera que defltes no fer nacido, y 
maldigas el día de tu nacimiento. 

Y. 20 €]tElhombreacollumbradoá pala- 

Fi Semac, bras injuriofas, nunca en toda fu vida reci- 

y» birá caítigo. 

VL .u €] Dosgencros dehomlres multiplican 
peccados,y el tercero acarreará yra: 

22 Elanimoe£ncendido como yn fuego 
ardiente quenofe apagará haltaque fe con- 
fuma: 

23 Elhombre luxuriofo en el cuerpo de 

a fu carne,que no tédrárepofo hatag encié- 

da el fuego. 

4 Al hombre luxuriofo qualquier pan le 

Sabe bien:no ceffará [ peccando ] haltaque 










muera. 
MWax9n5. 25 TtElhombre violador de fu cama dize 
via en fu animo,Quica me vee? 
ha 26 Cercado clloy de tinieblas,encubier- 
,| tocon paredes,nadic me vec,que tengo de 
a el Altísimo nofe cura de mis pec- 
05. 
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27 Eltetal folaméte temelos ojos delos 
hombres, y no entiende que los ojos del 

Señor con infinitas parcafión mas claros 4 

la luz del fol: . 

28  Losquales miran todos los caminor 

delos hombres, y tracienden hafta las par- 

tes mas occultas. 

29 Porqueel conoció todas las cofas an. 

tes G fuefen criadas, y delpues deferaca- 

badas todo lo contempla. 

30 Eftetal enlas plagas de la ciudad ferá 
caltigado:[y como vn potrico ferá ahuyé- 

tado] y donde no folpecháre,ferá compre- 
hendido. 

31 [Y feráafrentado de todos, porquáto 

no entendió el temor del Señor.] 

32 tPorel femejantela muger á defam- FLev.20, 
paraa fu marido y que de otrotomahere- 10» 
dero. O 
33 +Porálo primero, fue defobedientea 1047-$,4: 
la Ley del Altísimo ¿y lofegundo, peccó T Exod,20g 
contra fu marido: y lo tercero, adulteró en de 
fornicacion,y tomó hijos de otro yaron. 

34 Ella ferá facada ála verguenca en la 
Jglefa,y fobre lus hijos fe hará pefquila. 

35 Sushijos noharánrayz, ni fusramos 

lHeuzrán fruto. 

36 Elladexará maldita memoria de (, y 

nunca fu confulon ferá rayda. 

37 Ylosquequediren, conocerán ¿ nin- 

guna cola es mejor que el temor del Señor: 

y que nada es mas fuaue que guardar fus 
mandamientos. 

38 Grande honrra es feguira Dios : y fer 

del tomadoá cargo,longura de vida. 

CAPIT. XXILIL 
pur el author á la Sabiduria diuina que 
¡para attracr a li los hombres predica fís alaban 

pas declurádo fu origen, fu antiguedad y eternidad, 

fu afiento,que es encl pucbloy Iglefra de Dios, Jus ef- 
feétos poderofos, y glorsofos, el or appetito que 

tiene de communscarfe á los hombres, 14. Lifinua 

ar óta Sabiduria en la Ley de Dios, 


A Sabiduria fe alabará ¿fimifma,[ y fe 

honrrará en Dios,] y en medio de lu 
pueblofe gloriará 

2 Enla conpe ao del Altifsimo abri-b Enlacó 


ráfuboca, y delante de fu potencia fe glo- gregacion 
riará. 0 IgleGa de 
los pios. 


3 [Y enmedio defu pueblo fe engrande- 
cerá,y > enla fanta multitud £e hará admi. ¿ Noró la 
rable, , - verdadera 
4  Enla multitud de los efcogidos ten- Sabiduria 
dráalabanga; y entrelos bienauenturados nofer otra 
fe dirá bienauenturada. que laque 
5 Diziendo,] Yo falr< dela boca del Al. e da 
tifsimo, [engendrada antes de toda criatu- pr, spa 
Ed Dios. 


Xx ij 


aníi luego. — 


E 
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6 *Yobize queenlos cielos nacieffe lú- 
cd bre permaneciente ] y comob yna niebla 
dad “Y cubritodalatierra. - , 
7 7 Yotuue mi morada en los lugares alril- 
«Exod.14, Íimos,y mialsiento S en coluna de nuue.. 
19» Yofola cerquéla redondez del cielo, y 
anduuc el profundo del abyímo. , 
9  Enlas ondas dela mar,y en toda la tie- 
rra, y en todos los pueblos y gentes, tuue 
polleísion, 
10 Y hollécon potencialos coragones de 
los altos y delos baxos.. 
mu Yentodocfhto bufquérepolo, y alguna 
heredad donde habitalle. 
1 Entonces el Criador de todas las co 
fas me dió mandamiento: y el que me crió: 
allentó mitabernaculo, 
13 Y dixo,Habita en lacob,y en Iírael tem 
tuheredad, [ y en mis cfcogidos echaray- 


2Gen.t 10 
bExccptá- 


zes.) 
+ prow.a, 14 +Defde el principio antes del figlo: 
23. me crió, y para ñiempre nunca desfallece- 
dMepro- ré.j Delante del ferui en fu fanéta morada; 
duxo.Eter- y anú eftoy confirmada en Sion. 


DS ar 15 ElmechizorepofarTen fuamada ciu- 
Pantrade dad, y enlerulalem efloy apoderada. 
Diosquees 16 Y en el pueblo glorificado eché ray= 


Chrifto.  zes,y enla parte delSeñor y en lu heredad: 
Jpanar. [y en la mulutud delos fañétos me de- 
+ Exod.31 tuue.] 

3 17 Comocedro en el Libano fue enalte- 
tljalaso cada; y como cipres en el monte de Her- 
Li mon. 

18 Como palmaenlas riberas fue enalte- 

cida, y. como planta de rofas en lerico. 

19 Como hermofa oliua en campo deley- 

tofo, y como platano que crece junto á las 
aguas. 

20 Comola canela y como la mafía de aro- 

mas di blor,y como la myrrha muy e/cogi- 

eG.Suaui- da efparziS olor fugue? 

diddeo- 21 Como[eleftoraque, yia galbano, y 

Jor. el alabaftro de vnguento olorafo, y la grof- 
fura de la myrrha diftullada, y el perfume 
deencienfo cíparzido por el tabernaculo, 

[ y como balfamo (in mezcla es mi olor.] 

22 Yoeflendi mis ramas como el there- 

bintho,mis ramas de honrra y de gracia. 

Tioan.15 1:23 Yoproduxe fragrancia ] como la vid, 

, ywmisflores y fruétos de gloria y de rigza. 

fÉMelos- 241: Yofoy madre de honello amor, y de 

de l3yer-. ,temor, y de conocimiento, y de fanéta el 

dadora Sab. peranga: y yo doy eternos bienesá todos 
mis hijos, 3 quien Dios me mandó: 

25  [Enmicfá toda gracia de vida, y de 
verdad: en mi toda ciperanga de vida, y de 
virtud. y 
¡a Allegaos á mi todos los queme del 

: hrsz » 
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feays, y henchios de mis frutos. 0 pe Pe 

27. *Porque la memoria de mi es dulce *Y 

mas quela miel, y mi herencia es mas fua- * 

ue que el panal de micl.. dls 

28 [Mi memoria es por generaciones fem - ' 

piternas.] Y en 

29. *Los que comiereademi,Etendrán * loan. Ey 

aun hambre: y los que de mibeuieren,toda g Es hartue 

via tendrán led. . ra fín faÑli- po 

3o- Elquemeoyere,nuncaferá auergon- 4o,y Gtra0 
do:yl ¡trabajáren,nú congo a 

gado:y los queen mi trabajáren,núca pee eo pia 

tos y + todepia 

31 [Losque mefacaná luz,tendráneter- mente fas 

na vida.] . ber. , 

32 4 Todas eltas cofas fon ellibrodelCó= LL »| 

cierto del Dios Altifsimo,, 

33 LaLey que Moyftn mandó [ porpre- 

ceptos dejulticia, y ] f por herencia enlas +Exo. 20,1> 

congregaciones de lacob, [y las promellas y24,3, 

de Jírael. + Concerró con Dauid lu fieruo Dewt, 4.1 Y" 

deleuantar deel rey fortifsimo, y que para 29,9 

empre fe fenta (Te en throno de honrra.] . Y 2.547), 

34  Nooscanfeys de ler fuertes enel Se. 12 

ñor,para que el tambien os confirme: y lez 

gaosá el, porque el Señor todo poderofo 

esfolo Dios, y fuera del no ay otro Salua= 

dor. 

35. El qual,como+ el Phifon,hinche todas h Rios de* 

las cofas con fu fabiduria:y como el Tigris Mefopotas , 

en el tiempo de los nuevos fxédos, mis.Gens 

36. Quehinchc,como el Euphrates,el en. ++ 

rendimiento: y como el Jordan A en el tiem * 10/31. 

po dela fegada. 

37 Quehazefalir,como laluz, la doBri- 

na de conociméro,inundido como cl Geó: 

en el tiempo de la vendimia. 

38 *El primero no acabó de conocerla, ni ¡Todorlox 

el vltimo la acabó de facar de raftro.. Sbresjun- 






E 


39 Porque lus entendimientos fon mas ps Larco Ñ 
grandes que la mar: y fu conféjoes mayor des P 


que el abifmo. 

go. Yola Sabiduria [ lancé rios, y ] fue: 

como acequia facada del rio. 

qu Yofrecomo vn conduéto deimmenfa 

agua facado del rio:yo como vna profunda: 

ribera Fentré! enel lardin: : 

42 Diziendo, yo daré de beuerá mi ex- E 

cellente huerto, y embriagaré mi eraajule pe e 

tada. y o p Iglefña de 

43 Y heaqui,que miacequiafe tornó rio; los pios. 

y mirio fe rtornó mar. m G.halta 

44  Pord yo facaré a luz enfeñamiéto,co- apra 

mo elalua, [ paratodos,]” y ála larga la paraa 

declararé: iria: OL refarre 

as [nYo penetrarétodas los inferiores ¡on de los 

partes de la tierra,y miraréá todos los que pios porla. 

duermen, y alumbraré los que elperau en virsud de: ! 

el Scúor.], . Chito h 
46 Por— 


— TD Ad 

















































mooraculo, y yo la dexaré por edades 

eternas[a todos los que bufcan Sabiduria: 
¡ceflaré portodas las fuccefsiones de 

ellos b haíta cl Giglo fantto.] 

47 —*Mirad queno he rrabajado para mi 

-ola,mas para todos los que bufcaren Sabi: 

CAPIT. XXV. 


Lgunos effeclos dela Sabiduria. 11, Deferi- 
UA de decoro delos viejos. VE Die2 partes 


de humana felicidad Las qualos enarra mas en par 
ticular. 


Eo e leanará dolio ene 


Etres colas me atavio, y con ellas 
£ me hermofeo para có Dios y pa- 
ra conlos hombres, 


138 2 » La concordia delos hermanos, * la 
NO: amiltad delos parientes, y * el marido y la 
14 muger quefe convienen bien. 

3 Tres linages aborrece mianima, y en 
grande manera es odiofa ala vida de ellos. 
4  Elpobrefoberuio, y el rico mentiro- 
(o, y el viejo adultero,loco y faltodeen- 
dimiento: 


IL 5 qu allegalte en tumoredad? como: 
s 


pues hallarás en tu vejez? 

6.  Quankhonrrofo es cl juyzio álas ca- 

nas,y ¿los viejos el conocimiento del có- 

fejo: 

7: Quebien pareceá los viejos la Sabi- 

duria; y la prudencia y intelligécia de có- 

fejo alos honrrados. 

8. La corona de los viejoseslamucha 

experiencia: y fu gloriacion,el temor del 

Señor, 

? Nucue cofas pienfo en mi coragon, y 
as tengo por bienauenturadas, y la deci- 

ma diré con milenguaálos hombres. 

10 Elhombreque biviendo goza de fus 

hijos, y el G vee la cayda de lus enemigos. 

m  Bienauenturado el que biue con mu- 

pr.141 ger prudeote: + y el Gnuncapeccó con lu 

6. lengua, y el que núca firwó ¿4 orro mas in- 

ob, 3, 2 digno quecl. 

Ñ 1 Bienauenturado el que halló pruden- 
druno o- cia, y el que doró [juflicia] 3 oydos atren=- 

o cÍ- 10S». 

cion de jul 13 om grandes el que halló fabidu- 
iia ria [y fciencia:]mas ninguno es mayorío- 

bre el que teme al Señor. 

13 Eltemordel Señor fobrepuja en cla- 

+ ridad todas las cofas. 

15 [Bienauenturado el hombre a quien: 

es dado tener temor de Dios: ] elá lotie- 

ne,quien fe podrá comparar. con le . 

16 _Eltcmor del Scores principio de fiv 

Ando mas la fc, el principio de juntaríe có: 

i 
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”* iera pla eS.estole- 
da quiera plaga,y no plaga del co- Ci, 
18: Qualquier malicia,y no la malicia de: "58% 

la muger. » 

19 Qualquier.impetu , y no impetu de: 

los queaborrecen. 

20  Qualquier venganga, y no venganga 

de mano de enemigos. 

1 Como noay peor cabega Gla cabega 

dela ferpiente, aníi no ay peor yra que la 

del enemigo. 4 
22 * Mas quiero morarconelleon y có APro.21,19 
el dragon que con la mala muger. 125 24a 

23 La malicia dela muger muda fu cara, . 

y elcurece furoltrofcomo vn cilicio.  * De color 
24 E En medio de fus vezinos fe fentará Cect 
fu marido por fu caufa,y gemirá [y fofpira nie: 
ra] aunqueno quiera. lo fuerado 
25 Pequeñaes toda malicia cn compara- fu calas 
cion de la dela muger : la fuerte del pec- 

cador cayga fobre ella. 3 

26. Qual esla fubida arenoía d:los pies 

del viejo,tal es lamuger parlera al marido 

repolado. a 
27 *Notrompiecesen la hermofura de *Ab.42,125 
la muger,ni defltes muger por el deleyte, 

23 Enojo,ydefuerguenga,y grande afré 

ta,es la muger que da de comerá fu mari- 

do. 

29 [Lamuger, fituuiere la auétoridad,. 

contraria es al marido.] 

3o Dondela muger es mala , ay cora- 
gonabatido,roltro trifte, y plaga del co- 

r3GOD, 

31 ' Manos floxas, rodillas defcoyunta- 

das, y no hará bienauenturado á fu mari- 

do. 

32 *Dela mugertuuo principio el pec- * Gen.y, 6.y' 
cado, y por cauta de ella motimos todos. 1 Tim.214 
33 Mirano désfalida a tuagua, [niaun 
Fast ql la mala mugerlicécia de fa- 
TA 

34 Sinoanduuiereátu mano, [ auergó- 
gartehi delante de tus enemigos. ] 

35 Cortala detus carnes,h dale y embia 
la, [porque no abule empre deti.] 


hS.cartade 
repudio. 


CAPIT. XXVI 


Labangas y efeblos de la buena muger. Utem vi: 
praia yefjeélos dela le IL Ex- 
horta á hwyr La fornicacióy lama al honesto y pio 
matrimonio. 111. Veligrofa.cs la recayda del m 
juóto: XUL Peligrofo para la piedadel oficio: 
mercader . 
Ela buena muger bienauentura- 
do es el marido, y el numerode lus ¡Diligente” 
dias fera doblado: valerofa. 
2% La mugeri fuerco deleyta a fu mari- Pro. 31, 19%" 
e » 


RA 
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1395 
do,y los años de fu vida cumplirá en paz. 
3 Lamugerbuenaesbuena heredad: en 
la parte delos que temen al Señor ferá da- 
dafal varon porlos buenos hechos.] - 

4 Elrico yel pobre tendrás buen cora- 
gon para con el Señor: en todo tiempo au- 
rán plazer,y tendran alegreroftro. 

5 Dertrescofastemió micoracon, y en 
la quarta vue efpanto en miroftro . 

6 De entregar por traycion la (ciudad, 
del ayuntamiento del pueblo alborotado, 
y de la mentira compuefta contra algu- 


no. 
7 Eftas cofas fon mas graues que la mif- 
ma muerte. 
8 Masel dolor del coragon y latrifleza 
es la muger celofa de otra muger: 

45. dichas 9 Y elagote dela lengua que con todas 

wer.15.8. “ellas colas participa [en la muger in- 
bQueno fe fel.] 

es EA 10 La mala mugeres como el yugo de 

data? bueyes b que fe anda:el que la tuuicze,ferá 

del buey. comoel quetomó vn efcorpion. 
1 Grande enojoes la muger borracha y 
indomita ,laqualno encubrirá fu torpe- 
dad. 
12 Lafornicacion dela muger,en la alti- 
uez delos ojos y en fus fobrecejos fe co- 
nocerá. : 

MAbiga aro 13  * Alahija defuergoncada ponle fir- 
me guarda , porque auida licenciano víe 
de lá 
14 Mira porfus ojos defuergongados, y 
no te marauilles,( peccáre contra ti. 

15 Como caminante muerto de fed en 
hallando la fuente abrirá la boca, y beue- 
rádeclagua mas cercana qualquiera que 
Sca: en qualquier palo feaflentará, y a qual 
quier faeta abrirá el aljaua [hafta ¿ no pue- 
da mas.] 

16 La gracia dela muger[ diligente] de- 
Jeytará a fu marido , y lu faber engrollará 
Sus huelfos. 

17 Dones delSeñorla muger callada y 
de buen fefo, 

18 Ylafabiaanimano tiene precio. 

19 Gracia fobre gracia esla muger ver- 
goncofa y fel: 

«Summade 29 Niay* pelo que fe compáre con fu 

dinero que animo templado. 

pe PES 2 dEl fol que fale enlos alcifsimos lu- 

“a S seme Bares delSeñor, y la hermofura dela buena 

jantes fon mugeren cl atauode fu cala. 

alSoléc. 223 Candela querefplandece en el finéto 
cádelero,cs el hermofo parecer en la cdad 
conflante. 
23 Colunas de orofobre bafas de plata 
Son los hermolos pies con el Érme pecho. 
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24 q Hijo, conferuafano el vigor de IL 

tuedad , y no dés tu fuerga alos ¡eltra- 

ños. s 

25 Defó vuieresbuícado la fuerte mas US 

fertil de todo el campo, fiembra tu fimien- na muget 

te confiado de lanobleza de tulinage. í 

26  Declta manera tu fuccelsion, tenié- 

do la libertad del buen linage,fe engrande 

cera, 

27 [Fundamentos eternos fobre firme 

piedra fon los mandamientos de Dios en 

el coragon de la mugerfantta .] 

28 Lamugerquefealquila,femejante es 

alapuerca: masla cafada,torre contra la 

muerte ferá cftimada de fu marido. 

29 Lamala mugerál hombre malo ferá 

dada por fuerte:mas la buena ¿ aquel es da 

da queál Señor teme. - 

3o Lamuger fuzia menofprecia la ver= 

guenca . mas la hija honefta aun de lu ma- 

rido le auergoncará. 

31 Lamugerdefuergongadaá la perra es 

femejante:mas la vergoncofaal Señor tie- 

ne en reuerencia. 

32 Lamuger que honrraáfu marido de 

todos ferá juzgada por fabia : mas la impia 

que lo menofprecia, ferá nombrada en fo- 

beruia. £G.maste 
. do animo 

33 La muger gritadera ylenguaz para ¿e hombre 

echarlos enemigos há de fer blltaday to femejanted 

do animo dehombref que conlatal con» las coftum 

uerfáre, enalborotos de guerra palfará lu bres dea 

vida. en étc, 

34 4] Condos cofasfe molefla mico- HL 

racon, y conlatercera me viene enojo. 

35 El hombre de guerra trabajado de 

pobreza : los hombres prudentes quando g Para ma» 

fon defechados como eltiercol; el que fe la muerte 

torna dejufticiaa peccado, al qual el Se- Violenta. 

ñorlo feñaló É para el cuchillo. 

36 [aj Dos coías me han parecido dif ds 

ficiles y peligrofas] cl mercader á penas 

fe efcapa de peccado: y el regaron no ca» 

recerá de culpa. 


CA DPI1IT. XXvIr 


Pprristinde el propofito comengado,encomien= 

da quanto á las riqueZas que fe detenca el hom. 

bre en la mediocridad, y temor de Dios. 11. Di- 

uer/as reglas para faber ju2car de los ingenios. 

111, Encomienda la fidelidad en el fecreso para 1. Tim,6, 

conelamigocdrc, 11 Eluyr la gray lajober. 9. Pre,23,4 

mia oc h Su libera 
Vchos * han peccado por cauía tidadi die 

M: pobreza: y el Gprocura dete- 2uaro d 
ner mucho *1u ojo peruierte. mezquino. 

2 Entrclasjunturas de las piedras ferá Mart.20x% 

him ñ 
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-hincado el palo,y entre venta y comprafe 
_entremeterá peceado. ' 

3. [El peccado ferá quebrantado conel 

- peccador.] 

4 Sinoteentretuuicres con diligencia 

- encltemor del Señor, tu cala ferá traflor= 

nada prefto. é 
5 Comocnel garandar,las immundicias 
quedan enel harnero,aníi las 1mmundi- 

¿ctas delhombreen lu penfamiento. 

7-6. XEl horno prueualos vafos del ollero, 
y latentacional hombre enfu penfamien- 
to. 

“7 GElfrutodelarbol mueftra lu labrá- 
ga5anfi esla oracion penfada en el cora 
gon del hombre. 
$ Antesquehable,noalabesa hombre: 
porquela prueua delos hombres es efta. 
9  Sifiguiereslajulticia, alcangarla has, 
y ferás veltido deella como de vnalarga 
ropa de honrra: [y morarás con ella, y pa- 

+24, rafiempre teamparará, y en el dia2 del re- 

conocer hallarás firmeza.) 

10 Lasaues yrán tras Sus femejantes, y la 
verdad febolueráá los.quela vfan. 

1 Ellconaflechaa la caga, aní el peeca- 
doá los que mal hazen. 

nm Lasrazones del hombre pio fon vna 

"perpetua fabiduria : [como el fol: Jmas el 
loco como lalunafe muda. 

No eon- 13  Entrelos necios? mira al tiempo:mas 
mates fem entre los entendidos fe contino. 

pre li no 14 Las razones deloslocos fon carga, y 

| pS y lu rifa en deleytes de peccado. 

»armayg. 15 “La habla del que mucho jura, * eri- 

Sea horri zará el cabello: y fu quiftion es quebramié 

dlpio. todeoydos. 

16 Laquiflion delos foberuios es derra 
mar fangre, y fu injuriaríe es malo de 


oyr. 
EA 0h €] +El que defcubre los fécreros [del 
'*hrr.19.10' amigo, ]Jel credito perdió,y no hallará ami 
27. goafuvolunrad. 
18  Amaálamigo, y fcle fiel. 
19 Y Gidelcubrieres lus fecreros , nolo 
gas mas. 
20 Porquecomo el que pierdeá fu cne- 
migo,aníi tu perd/Ae.a tu amigo. 
, 21 Ycomocló¿echarlpaxaro.de la ma- 
, no,aníi perderásál amigo,alqual núca mas 
Ly cobrarás.- 00 b 
'Ferderss 22 dNolo Ggasporque lexos va:y como 
Ydi la gama huye dellazo, Poda anima 
5 fue herida.] 
23 Lahcrida puedefearar, y de las inju- 
rias puede auer reconciliacion : 
24 Mas el que delcubre el fecreto ¿toda 


psidió. 


ba 
ya 
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25 * El que guiña del ojo, fabricama- 1% 
las colas : y el quelo conocicre, fe aparta- *Pr0, 10,10 
rá dol. % 
26  Entuprefencia hablará fuaues co/as, 
maravillaríchi de tus dichos:mas ¿lca- 
o peruertirá fu boca, y tus palabras trae- 


ráfentrompegon. e Paraha: 
27 Muchas cofas aborrezco: mas ningu- *9"*< tró- 
pegaderos. 


natanto como ¿elte ral: el Señor tambien. 
lo aborrecerá. » ; 
28 El queechala piedra enalto,fobre fu 
caera la echa : y cl golpe engañolo,hazo 
gran herida. , 
29 * Elque abre elhoyo, en el cacrá: *P/:7, 16. 
[y el queá fu proximo pone piedra,en ella. trozo 27» 
trompegará:]y el que arma el lazo,en el fe Esc. 10,8»: 
rá prelo. 

30 El que malhaze, fobre el boluerá, y 

no fabrá de dondele viene . 

31 4] Elefcarnio y la afrenta fesde los IMM 
foberuios,y la venganga como vnleon les f Aline y 
allechará. : palciués 

32 Conlazo ferán prefos,los que fe huel 

gan en la cayda delos pios: y dolorlos có 
fumiráantes de fu muerte. ;- ; 

33 Elfuror yla yrafon cofas execrables: 

y el hombre malo ferá fujero á ellas . 


CAPIT XXVII 
(00 la venganga (continuando con la fin 
del cap.prec,) y retencion de la memoria de las 
injurias. 11, Contra la ira y fus ocafiones. 
111. Contra los chifmeros y malas lenguas: cuyo 
mátituto el pro fe guarde de imitar. 


Es X quefe venga, hallará la vengan- xDev.32,34' 


ga del Señor, y elle guardará lus RO. 12,19. 

peccados con diligencia. Heb. 10, 30» 
2- Perdona átu proximolainjuria,* y en * Mat.6.14* 
tonces a ti tambien, quando orares , refe 4". 125 
rán fueltos tus peccados. 
3 Guardala yra el hombre ¿otro hom- 
bre,y pide fan;dad del Señor? 
4 Y notienemifericordia para con otro. 
hombre como el , y rogará por lus pecca=: 
dos? 
5 Elfiendo carne conferua la yra: quien, 
pues aurá mifericordia de fus peccados? 
6 Acuerdate dela fin,y dexa decnemife 
tartes: 
7. Noamenazes ayradamente con muer- 
ten perdicion,mas períeuera enlos man- 
damientos: 
8 Acuerdate delos mandamientos;y no» 
re enojes con tu proximo. . 
9 Pon delante de.tus ojos el Concierto» 
del Alrifsimó, y menofprecialaignorácia.- 
10. q). * Avartare de quifliones, y pecca-- 
rás 1enos; 


ni. 
Parr, 8 


1.Por: 








AProva6, 
21 


11I. 
arribar, 
jo, 
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m  Porqueelhombreiracundo encende- 
rála quiltion;el hombre peccador turbará 
alos amigos: y entrelosque tienen paz, me 
terá calumnia. 
12 * Conformcá la materia, anfi fe encé- 
derá el fuego; y conforme á la vehemencia 
de la quiftion fe encenderá el ardor: y con- 
forme álas fuergas del hombre crecera fu 
furor; y conforme á fus riquezas feaugmé- 
tará lu ira. 
1m Lacontienda aprcifurada enciende el 
fuego: y la arrcbatada pendencia derráma 
fangre. 
14 Sifopláresla centella, encenderfeha 
[como fuego; ] y Ñ en ella efeupieres , ferá 
apagada y lo vno y lo otro fale dela boca. 
15 q »Alchiímero y hombre de doslen- 
guas,abomnaldo:porqueá muchos quere 
nian paz, echaron a perder. 
16  Lalengua doblercmouró a muchos, y 
Jos trafpafló de vna nacion en otra. 
17 Ciudades dericos cercadas de mura- 
Jlá ha defiruydo,y minado calas de grádes. 
18 [Ellaha derribado potencias de pue- 
blos, y ha deshecho gentes fucrtes.] 
19 Lalengua dobleha echado defus ca/as 
mugeres varoniles; y de fus trabajos las ha 
defraudado. 
zo  Elquela cfcucha,no hallará defcanfo, 
mi biuirá con repofo. 
21 El golpe del agore hará cardenales;mas 
el golpe de la lengua defmenuzará los huel 
OS. 
22 Muchos han caydo a filo de efpada: 
mas no han fido tantos como losque cayé- 
ron por caufa de lalengua. 
23  Bienauenturado clque fe guardó de la 
mala lengua: y elque no paffó por fu furor: 
y el que no truxo fu yugo, ni fue ligado en 
lus coyundas. 
24 Porquefuyugo es yugo de hierro, y 
fus coyundas coyundas de metal. 
25 Sumuertees muerte mala, y elinficr- 
no es mas prouechofo que £lla. 
26 Superfencráciano permanecerá: mas 
polleerálos caminos de losinjuftos. No fe 
enfeñoreará delos pios, nienfu lama fe= 
rán quemados. 
27 Los que dexan al Señor, caerán en ella, 
y ella arderá en ellos, y no podrá ferapa- 
pas contra ellos ferá echada como vn 
con, y como yn tigre los deltruyrá. 
28 Miraquecerquestu pofleísion con ef. 
poe > [y no oygas la mala lengua: ] y á tu 
oca haz candados y cerrojos. 
29 Encierratuoro y tu plata, y pon pelo 
a rus razones, y dtuboca puertas y ccrra- 
Auras. 
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30  Mirano refuales en ellas, porqueno 
caygas delante del que te alíecha, y tu cay- 
da [ca incurable y mortal. 


CIA PEE EXI 

pre á la Charidad ayudando ál proximo 

en fu pobreza empréstando ,o fiando, pero com 
tiento prudente para nocuer en los inconuenien 
tes que fuelen fuceder:y que decita ayuda no ha» 
ga ejcarmentarálpro la imgrarmud demuchos. Añá= 
Satambien alquerecrbe de fu dever. 11. Que el 
hombre prudente procure auer y confermar lo necefa 
Jario para la vida humana, por los monuenientes y 
incommoilidades que fin ello fe paj]a enel mundo, d 
canja de la infolencra de luque lo empreslá muchas 
VExES 


Lque haze mifericordia, An fu 
proximo: y2.cl q prevalece fobre aElquefe 
lu mano,guardalos mandamientos, esfuergad 


2 Daemprellado a tu proximo en tiempo 
de fu necelsidad, y paga con tiempod tu 
proximo. 

3. Ten firmetu palabra, y trata elmente 
conel: y en todo tiempo hallarás loque te 
fucre necelffario. 1 

4 Muchos ellimaron loque fe les emprefe 
tó, como íi felo halliran: y dieron molefe 
tia ¿ aquellos, de los quales fucron ayuda- 
dos. 

5 Algunos entretanto que reciben,befan 
las manos; y poraucr los dineros del pro- 
ximo,humillan fu boz: 

6 Yaltiempo dela pagaalargan el plazo, 
y dan palabras de negligencia, y efculante 
conel tiempo. 

7 Y fi pudieren dar,á penas traerán la mi 
tad, [ repugnando del todo, ] y tendrán la 
deuda por cofa hallada, 

8 Y tfinó, defraudarán defu dinero alque 
les emprefo,y tomarán conel enemiltades in 
caula: 

9  Pagarlchan cón maldiciones y con 
injurias: y en lugar de hórrale darán afren- 
ta. 

10  Aníique muchos por cauía dela ma- 





vencer fu 
auaricia 
encíte cra 
Lo. 


Iiciafe apartan? del hombre, temiendo de bS.necel: 
fer defraudados lin ningun merito fuyo, fitado» 


1 Tu empero para con el humilde fé pa- 


ciente, y para hazerlehrencficio nolo tray» 
gas en dilaciones: vio ; 
12 “Por caufadel mandamiento ayudaál < 
pobre, y enfu neceísidad nolo embies de 
u[vazio.] ' 

13 Pierde el dincro fin ganancia por el 
hermano y el amigo: y nal dexes enmo- 
hecerdcbaxo de la piedra para fe pierda, 
14 Pontutheforo conforme alos máda- 
mientos del Altifsimo, y ferteha mas pro- 
ucchofo que el oro. 


15 *En- 


Qd.No 


por «ref 
peéto de le 
perfonas 


4 


+ Encicrra la limofna en tus camaras 
- [enel coragorr del pobre,] y eflate librará 
detodaaffiicion. 

16  [*La limofna del hombre es como 
»17 yna bolía que llesa configo : y la gracia del 
hombre cófcruará como la niñera del ojo. 
17 Y depues fe levantará, y les pagaráa 
cada vno en fu cabeca. ] 

18 Ellapelcará por ti contra tuenemigo, 
mas que eícudo fuerte y quelanga robulta. 
19 Elhombre de bien fiaráa fu amigo : y 
elque yuiere perdido la verguéga,lo defam- 
parará. 

20 Del agradecimiento del hadorno te 
oluides, porque fu anima pufo por ti. 

a El Reselco del fador,el mal hombre 
lo deftruye. ¿ ; 
22  Elpeccadorrehuyrálas fiangas : y el 
ingrato [ quando perdicre la A Jara J 
enfu péfamiéto defampararáal G lo libró. 
23 Lafanga pratlas echó á perderá mu- 
chos bien enderegados; y los commouió 
como las ondas dela mar. 

24 Ellaha cchado defu cafa á hombres 











ciones eftrañas. , 

25 Elpeccadorque quebranta los man- 
damientos del Señor, caerá en fanga:y elg 
G.enjuy- figuiere las reuentas, caera? en pleytos. 

o 26 Socorreá tu proximo fegun tu facul- 
bno fe tad empero mira) no caygas. 

conturuy- 27. 4] * Lo principal dela vida del hom- 
7 bre es el agua,y el pan,y el veflido, y la ca- 

IL faquecubrela verguenca. 

*Yabax,39, 28 Mejor esla vida del pobre debaxo de 
vna choca,que el grande apparato de man- 
jares en cala agena. 
29 Enlopoco y en lo mucho ten conté- 
y op- tamiento: porque nadic te dé en roltro q 
robrio de no tienes donde morar. 

ano 309 Miferable vida es andar de caía en ca- 
? fa:porque donde fueres eftraño,[no trata- 
rás feguramente,]ni abrirás la boca. 
31 Hofpedarás y darás debeuerálosin- 
gratos, y lobre ello oyrás cofas q te amar- 
guen, (comer, tienes que. 
32 Hola huefped,pon la mefa,y da nos de 
33 Huefped, dalugará vna perfona hon- 
- rrada:es menelter la cafa, porque tengo de 
reccbirá mihermano. 

E Eftas cofas fon graues 3 qualquiera 
hombre de fefo, cl reproche de la cafa, y la 
injuria dicha al acreedor» 

E CUA TIA 

nd Eslas á los pedos pda La buena crianga de los 
' ojos. 11 Hafe de curar de la falud del cuerpo 
 Sabretodos los bienes temporales, 111. Delavaro 
—— defacondiciómiferables. 1141, Llamaá la fan- 
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poderofos, y los hizo vagabundos entre na. 
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Ela y honcóa alegriaecejJaria para la conferuació 
de la vida» 
Lque * amaá fu hijo, continamente * Pro%.13, 
Er agotará, para feralegre en fu por. 24) 23,13* 
trimeria, [ y no palpasliy puertas de' 
fus vezinos.] 
2  Elquecaltiga a fu hijo, ferá ayudado: 
del, y entre losquele conocen, fe honrrará 
COR E1 que cafe fu hijo, hará embid 
+ Elque cnfeñaa fu hijo,hará embidrai y , 
la ciésigod) delante delos amigos fe ale- DOnes7 
grará conel. Ñ 
4  Muertofu padre, ferá como fino fuelfíe 
muerto:porque dexó defpues de (otro fe- 
mejantea fi. 
5  Vidolo en fu vida, y alegrofe con el: 
en fu vida y en fu muerte no fe entrifteció. 
6  Dexó defenfor contralos enemigos, y 
quien ¿losamigos fuelle agradecido. 
7 Eláregalaifu hijo,fus heridas ata: y cas 
davez q clamáre fe turbarán fus entrañas. 
8 El cauallo no domado (ale duro, y cl hi- 
jo diffoluto fale temerario. 
9 Regalaál hijo, y Scfpantarteha :juega O, ames 
conel, y contriftarteha. nazarteha. 
10 Noteriasconel, porque no tengas 
dolor conel, y alcabo € cruxas los dientes. e Regaña- 
1 Noledés licencia enla mocedad, ni rás de del- 
difsimules fus incoalideraciones. pecho. 
1  *Doblafu cuello en lajuuentud:que-* Arr,7,24 
brantale los coftados entretanto que es 
muchacho; porque por véturano fe endu- 
rezca, y no teobedezca, y dé dolorá tua- 
nimo. 
13 Enfeñaatuhijo,y trabaja conel: pord 
no trompieces en fu afrenta. 
14 Mejor es el pobre fano y de buena dif- 
puficion, que cl rico [ faco y ] agotado en 
fu cuerpo [ con enfermedad.] 
15 G¡La falud y buena difpuficion [ con' 
fanétidad de julticia] vale mas que todo o- 
ro[ y plata:] y el cuerpo fano,que riquezas 
immenfas. 
16  Noay mejor theforo que la falud del 
cuerpo, ni mayor alegria que el gozo del 
coracon. 
17 Mejoresla muerte quela vida amar- 
ga,y [el eterno defcanío que ] la larga en- 
fermedad. 
18 4] Losbienes derramados en boca cer- 
rada, fon como quienembia viandas á fer 
pueltas fobre el fepulcro. 
19 *Dequefiruef la derramaduraálido-* Da», 14» 


IL 
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lo?porque ni comerá de ello,nilo olerá. ve :eS 
20 Anfies aquel aquien Dios pcrfigue, ;; oa so 
[y elquelleua el pago de fuiniquidad.] — 1ibamene 


21 Delos ojos vee» y gime,como el cal- « arriba - 
trado que abraga la yirgen y fofpira. 20,3v 
; 22 GN 
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HIb 22 4/* Nopongastuanimo entrifieza, 
*Pro,12,2> niteafflijas con tu miímo confijo . 
J 15913 Y 23  Elalegria del coragon finalmente es 
17% yidaalhombre: y el gozo del varon es lar 
gacdad. 
24 Ama tu anima, y confuela tu cora- 
gon [agradando 3 Dios, y contienelo, y 
allegalo en fu fanGtidad, y aparta lexos de 
:tila trifteza . 
25 Porque la trifteza há muerto 4 mu- 
chos, y ningun fruto ay en ella. 
26 Laembidia y el enojoapocálos dias: 
y la congoxa trae la vejez temprana. 
27 Elcoraconlargo y bueno tendrá cué 
ra coníigo en los manjares y comida. 


CAPIT. XXXL 
A/olicitud por fer rico es mala, y raro el rico juf 
toynoauaro. Jl. Dreceptosrutsles para el có- 

bidado. 111. Sobretodo leencemienda la tem- 
planga , ejpecialmente acerca del yino, el veil y/6 
delgual defcrine. 


L velar por hazerfe rico feca las car- 
nes : y lafolicitud delas riquezas 


quita el fueño. 
2 Elcuydado del velar' eftorua el dor- 
mir. y la grauc enfermedad impide el fue- 
ño. 
3 Sielricotrabajáre, juntará riquezas: 
y life repofare , hinchirfcha de lus deley- 
tes. 
4  Sitrabajáre el pobre, tendrá delgada 
palladia: y G fe repofáre,ferá necefsitado . 
5 Elqueamael oro,no ferá jultificado: 
ye que figue la corrupcion,ferá lleno de 
ella. 

% Arri.8,3. 6 * Muchoshan caydo por caufa del 
oro, y deláte de fus ojos tuuieron fu perdi 

> . cion. 

ea Palo para trompecar es ¿los que le fa 

olarma en”. ' 

eloro, co- “tifican ; [ay de aqueilos quelo figuen:] 

mo Coly,5. y todo imprudente caerá en el. 

*Luc.6,24 3 * Bienauenturado el rico que fué ha- 
llado fin reprehenfon, y que no (e fué tras 
el oro , [ni pulo fu ciperanga en el dinero, 
ni en los theforos.] 

9 Quienes elte, y llamarlo hemos bien» 
auenturado, porque hizo milagros entre 
los de fu pueblo? 

10 Quien fué prouado enel, y fué halla- 
do pertedto, y poder fe há glorsarí Quien 
es aquel que pudo peccar, y no peccó: y 
y hazer mal, y no lo hizo? 

u  Portanto fus bienes ferán firmes, y lus 

*.. Ximofpas contará la Igleña, 

pa 1 4] Quando teaffentáres $ ¿alguna 

dee gran mefa, no abras en ella tu garganta. 
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13. Nidigas,* O que de viandas? 00 repre 
14 — Acuerdate quees mala cola d yn mal hendiendo 
ojo. ' 
15 Yquecofa criada cs peorque el ojo? lidad ages 
porque el llora por qualquier cauía. e 
16 Nocíliendas tumano a todo loque d Mat.6,29s 
mirare , [porque corrompido de embidia y 20,15. 
no ayas confulion,] ni en el platola metas e Con el 
<con.el. - mal oj0. 
17 [Enel combite note aprietes. ] 
18 x*Portimiímo entiéde loque conuie- *Mat.7, 2 
neal queeltá caber: y pienfañrodo. 12, 
19 Come como hombre loque te es 
puelto delante, y no engullas , porque no 
feas odiofo. 
20 Por la buena crianca acaba prime- 
pe y no feas infaciable , porque no offen= 
as. 
21 Yí te allentáres entre muchos, no 
eltiendas tu mano primero que ellos,[ ni 
feas el primero demandar de beuer.] 


q telahbera-' 


£2 4] * Quantoesloque baftaalhom-, lo 
bre enfeñado ? poco.y portanto! no an- (5.derple 


hela en fu cama, [ni ente pol 

13 Elrtrabajo del velar, y lacolera, y la 
colica acompañan ál hombre infacrable. 
24 Lasentrañas del hombre templado 
gozan de faludable fueño: el fe leuanta de 
mañana y es feñor de hi. 

25 Y ( fueres forgadoá comer, leuanta- 
te, palleate, vomita , y repofate : y no 
acarrearás enfermedad á tu cuerpo. 

26 Hijo,oyeme, y no me tengas en po- 
co'; porque loque yo te digo , tulo halla- 
rásalcabo. 

27 Entodas tus cofasfé diligente y prefe 
to,y ninguna enfermedad te acometerá. 
28  * $ Elhombre liberal en repartir el 
pan, los labios [de muchos] lo bendezi- *Pro, 23,9. 
rán: y de fu honellidad tendra fiel tefti- 8 G.Alef- 
monio, plédido em 
29 Elquemalreparte clpan,la ciudad P99* 
murmurará del : y el teftimonio de fu ma- 
lignidad no ferá dudofo, 

30 B En el vino note mueltres varon, 


LO. 


» porque cl vinoá muchos echó á perder. OS 
31 La fragua prucuael filo del cuchillo quicio 


“enel remple:aníi el vino el coracon de ficar vaticn 
los foberuios en fu embriaguez . to. 
32 *Elvinoesprouccholoá la vida del *Iudi.13, 2, 


hombre, lebeue moderadamente. 10, pr 
Jue vida es la de aquel ue le vence tempic. 

del Dr E! "Pf 10415 

Prom, 3% 4o 


34 [Que cofa defrauda la vida? la muer- 
te.] 
35 Elvinoes criado[defdeel principio] 
pa alegrarlos hombres, [y no paracm- 
riagnez.] 
36 El 


tetricamen 


rm 


Ñ 








Le E h 

A rgos 
36 Elvinofufkicientebeuidoa fu tiem. 

po,trae gozo de coragon, y alegria de ani- 

7 mi0» 

37 [La beuida templada es faludál ani- 
ma y al cuerpo.] 

38 El vino tomado en demafía,. trae 
amargura de amo, quiltiones y contu- 
macia. 

39 La embriaguezaugmenta el animo 
del imprudente para ofender, difminuye 
las fueras, y gaua heridas . 

ATT A20, E. ¿o y Encombitedevinono reprehen- 
das al proximo,nilo vituperes,quando ef- 
ti alegre. 

41  Conpalabrainjuriofa nolo offendas, 
nilo aflijas, quando lo encontráres.. 

CAPIT. at y 
Rofizue en los preceptos conmimales anfi para el 
Prisns ps el rod á e vo 
los limites que guardará en elhablar. IL  En- 
comienda fobre todo el temor del Señor y el Studio 
defs Ley. VII Elcomfjo maduro en toda em- 
prefa, lagual pide que fea goruernada por fe cuyo 
efjedlo es obediencia dela Ley de Dios) profpero fu- 
ceo en todo, 
Izieronte' regidor del vanquete, no 
H: enfoberuezcas fobre los otros , mas 
fécomo vno deellos, 

2 Tencuydado deellos, y anfi te afsien- 
ta: Souto vuieresacabado tu officio, y 

lo vuieres hecho bien,afsientate, 

3 Paraalegrartecon ellos , y porquere- 
cibas corona por cauía de ornamento, [y 
alcances dignidad de fer rogado-de to- 
dos. 

4 abla tu queeresclmas viejo , porg 
3ti conuiene: 

5 Mas con entendimiento exquiíito, y 

a no impidas la mulica. 

Arr,20,7. 6 y Dondenocftuchan, no derrames 

"37. palabras: ni quieras parecer fabio impor- 

tunamente. 

¡En engaf: 7. Sello de carbunculo 2 enatauio de o- 
ro,es elacuerdo delos mulicos en el com- 
bite de vino. 

8 Sello de efmeralda en atauio de oro,es 
la melodia delos cantores en el vino fua- 
ue[y moderado .] 

9  [Efcucha callando, y por tu buena: 
erianga ganarás buena gracia.) 

10 Habla mancebo,quandoes menelter: 
y i penas endo dos vezes rogado. 

1 Recogeturazon en fumma, y en po- 

cas palabras muchas colas :Íé como hóbre 

entendido,mas juntamente callado. 

nm Entrelosgraudes no tciguales:y dó-- 
deayvicjos, no parles mucho. 
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Cp x Delante del trueno fe aprelura el: 


relampago,y delante del vergoncofo pre- 
cedera gracia - 

14  Leuantatecon tiempo , y no feas el 
poltrero:ve 3 cafa, y no feas perezofo. 

15 Tuega alli, y haz loque quieres, no 
en peccados,ni en palabras foberuias, 

16 Y fobre todas cofas bendize 3 aquel 
quetehizo, y que b te embriaga de fus bre 
nes. 


17 qEl qe teme al Señor, abracarí fu: 


caltigo : y los queá el madrugaren , halla- 
rán fu fauor. : 
18 El que bufcala Ley,ferá lleno de ella, 


* masel fi ngido trompecará en ella. 
19 Los que temen dl Señor, hallarán el 


derecho, y como vna lumbre encenderán 
lajufticia. 

20 Elhóbre pecccador fe aparta del cafe 
g0y halla loque es conformeá fu volú- 
tad. 

21 4] El hombrede confejo no menof- 
preciarála confideracion : mas el temera- 
rio y foberuio, nada temeaun quando ha- 
ze fin confejo, [mas con fus mifinas em- 
prefas feraredarguy do. ] 

22  [Hijo,]fin confejo nada hagas, y nú- 
catearrepentirás del hecho. 

23 No vayaspor camino € resbalofo, y 
no trompecarás en pedregofo:m1 tan po- 
cote confies en el camino llano,ni pongas 
trompegadero á tu anima, 

24 Y guardate de tus hijos, [y delos de: 
tu caía te recela.] : 

25 Entoda buena obraten fe en tu ani- 
mo,porque celta es la guarda de los manda: 
mientos de Dios. Pa 

26 ElGcrecenelSeñor,guardafus man 
damientos:y el que tiene en el fu conanfi> 
ga,nunca padecerá detrimento. 


CAPIT. XXXII 


P 'figue en encomendar el temor de Dios y fis: 
LeJ. 


11, 
MI. La di 
Y Ubre voluntad pufo en los hombres , endo todos 
ena mifma condicion > fis origen. y ul ; 
las: para el gonierno de la familia defpmes de 
dea, ponia dl hombre; quefe a en ló 
bertad en quanto le fuere pofssble, 


| : Látemeal Señor nunca le encótra- 


El loco, y el mal amigo . 


rá mal : mas folamente ferá tentado, 
y luegolo librará. 
z- Elhombrefabio.no aborrece la Ley:: 


mas el queen ella es Ángido , ferá.como» 


naujo enlarempeltad. 
3 Elhombre de feo andará ficlmente en 
la Ley, y la ley tambien le fera fiel. 


-4 Ordena tu oracion como yua queltió: 
clara: 


jaque Dios por fu Prouidencia: 


Da. 
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bTe hartas 


IL 
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a od clara, y aníi ferás oydo:2 ata la do4rina, 
fanoB9+342 y entonces refponde. h 

IL 5 ,* 47 Ruedadel carro fonlas entrañas 
Arr,21,17 del loco; y fu penfamiento como cl exe 4 
fe torna. 
6  Comocauallo garañon es el amigo el 
carnecedor,que debaxo de todo caualle- 
ro relinchará. 
7 4 Queecslacaula 4 yn diaes mejor 4 
otro, pucíque laluz de todoslos dias del 
año lale de va mifmo Sol? 
8' Porjuyzio del Señor fon diferentes, 
el qual difpufo las diferencias de los ticm- 
pos y delos dias feftivos . 
9 Elhonrró y confagró los vnos dias, y 
pufo los otros en el commun orden, 
10 Anfitodoslos hombres fon nacidos 
dela tierra: porque Adá de la tierra fué 
criado: mas el Señor con la multitud de 
fu fabiduria los diferenció , y los caminos 
decllos hizo dinerfos. 
n A vnosjprofperó y leuantó,a otros 
confagró y los hizo cercanos á Ñ. 
1 Yáotrosabarió ylos hizo execrables, 
Kia y los traflornó de lus fillas. 
e E 1 * Como eftá el barro enla mano del 

“19 ollero,parafer tratado conforme a fu yo- 
se 1573 luntad, 

Ak 14 Afsilos hombres eftán en la mano de 
Dios lu Criador,para dara cada vnocon- 
forme ifujuyzio. 
as * Comolobueno es cótrario ¿lo ma- 
lo, y la muertees contrariaá la vida: anfi 
el pio es contrario al peccador,y el pecca- 
dor contrario al pio : De elta manera en 
todas las obras del Altifsimo veremos pa- 
res,dondelo yno es contrario alofotro. 
$ Hiblacl 16 bYyomehe leuantado el poftrero, 
Autordefi como el rebufcador que coge tras los vé- 
q ia dimiadores. 
oAos qué 17 Masheaprouechado porla gracia del 
Je prece- Señor: y como vendimiador henchi el la- 
dicron. gar. f 
* Arrib,24, 18 * Confiderad queno he trabajado pa 
26. ra mifolo,mas para todos aquellos 4 buf 
can enfeñamiento . 

19 4] Oydmeo principes del pueblo, y 
¿gouernadores de la Iglefía eltad atren- 
tos. 

20” Niál hijo,niála muger, niál herma- 
no,niál amigo permittas poteftad fobre ti 
en tuvida: ni tus bienes dési otro, porág 
note arrepientas, y los tornesa pedir con 
ruegos. 

21 Mientras biues y refpiras,no te hagas 
fieruo de hombre. 

22 Porquemejores quetus hijos te ayá 
menellerá ti,que no que tu mires a las ma 


nt 


“"k Gé1,27» 
27 


1. Cor,6, 
14» 


mn 
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nos de tus hijos. . : 

23 Entodas tus cofas ten tu el mando: y 
no pongas alguna mancha en tu honrra. 
24 Quando los dias de tu vida feneciós 
ren, y vuicres de morir, reparte cu heren= 
Cia, 

25 El palto,y el palo, y la carga, conuie- 
menal ano: y el mantenimiento, y el calli- 
go, y el trabajo, al fieruo, 

26 Trabaja<cóel ficruo,y hallarás del. ¿G, enel 
cano : afloxale las manos, y bufcará liber- fieruo. q» 
tad. d. Haz tra 
27 El yugo y las coyundas doman la cer ra: 
«uiz:anhiel cepo y los torinentos al fieruo "9%" 
maliciofo,. 

28 Embialo3la obra, porá no efté ocio» 
fo:porque el ocro muchos vicios enfeña. 

29 Ponlo enel trabajo , porque anfile 
conuiene:y fino obedecicre,apelgalo có 

fus hierros : 

30 Mas mira que no feas demafíado có- 
traalguna carne,ni hagas alguna cola [gra 

uc Jlinjuyzio. z 
31 *Sitienes hieruo,tratalo como átua- XArr.7, 2% 
nima [y comoá tuhermano:] porque en 

lugar de tu fangre lo compralte. 

32 Porque filo hirieres injultamente, y 

el ft te huyere , porque camino lo has de 4 
buícar? 


CAPIT. XXXMII. 

O haxer cafo de fueños ( fino fueren dados de 
N Dios)porque fon vanidad. 14, La ley de Di- 
osy la experiencia de muchas cofasses loque fe há de 
Segur. 11. Encomienda el temor de Dios por 
fus frutos y efectos glorio/os. Y111I.  Contralos 
Jacrificios de los impios. V. Cótra los que defraw 
dan al pobre dde fu pan enfe necefsidad,o de fútra 

bajo, VI, Contra el falfo penitente. 


Li cfperangas del loco vanas fon y 


fallas: y los fueños á los necios hazé 

alas. 
2 Comoel que tomalafombra, y el que 
perligue al viento, esaquel que mira en 
Sueños» 
3 Layilion de los fueñoses vna cofag 
fe parece i otra, y como vna femejanga de 
roltro delante deotro roftro. a 
4 Del immundo queco(a faldrá limpia; 
y del falío que cofa verdadera? 
5 Los sl las adiuinaciones fon 
fueños vanos: y el coracon lleno de ¡ma- 
ginaciones,es como muger de parto. 
6 Sinotefueren embiados del Altifsi- 
mo vilitandote, no désa ellos tu coragon: 
7 Poráimuchos han engañado los fue- 
ños; ylos que en ellos efperaron, cayero. 
8 6 Laley ferá cumplida Gn mentira, y IL . 
la fabiduria es perfeciona laboca fiel. Ej 

9 


na 


Pd 
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que mucho há andado,muchas caas 

conoció: y elque ha experimctado muchas 

colas, contará inteligencia. 

1o Elquenada haexperimentado, poco 

fabe; mas elque haandado por muchas tic» 

rras,es mas altuto. 

u  [Elque'nunca fue tentado, que fabe? 

elque no eftá allanado, abundará de mal- 

dad.] 

m  Yomuchas cofas he vifto en mipere- 

grinacion,y mas cofas entiendo de las que 

puedo dezir. 

13 Muchas vezes he peligrado haftala mu- 

erte [por cauía de ellas:] y otras vezes por 

e he fido conferuando [por la gracia de 

10s.] 

MIL 14 GElEfpiritude los queal Señor te- 

men,bjuirá: [ y por fu refpetto ferá bendi- 

to. 

Ax Y arden la efperanca de ellos eftá en fu 
Saluador: [ y los ojos de Dios fobre los q 

lo aman.] 

16 Elquetemeál Señor,nada temerá,ni fe 

elpantará:porque el es fu efperanga. 

17 Biensuenturada el anima de aquel que 

alSeñorteme. 

18 Porqueenquien otro e/pera, O quien 

otro esfu arrimo? 

*/al5318. 19 * Los ojos del Señor eftán fobre aque- 

los quelo amá: fortaleza poderofa, y fuer- 

ze arrimo, cobertura cótra el calor, fombra 

cótra el mediodia , defenía contra la offen- 

fa, y ayuda en la cay da: 

20 Enderecaálanimo, alumbra los ojos, 

dala fanidad,la vida y la profperidad. 

MIL 21 €] * El que facrifica delo injufto, fu 

Y Pro21,27, Ofrenda es ridicula: y los dones delos ini- 

quos,no fon agradables. 

21 [ElSeñorfolo,álosqueleefperan en 

el camino de la verdad y de lajufticia.] 

%Prou.15,8* 23 * Nofe deleyra el Señor con las ofiren- 

das delosimpios, [ni tiene refpeéto a lus 

dones: qa por la multitud de fus facrifici- 

osfe aplaca de fus peccados. 

24 El queoffrece facrificio de la fultancia 

delos pobres ,es como el que facrifica vn 

hijo delante de fu padre. 

25 a Elpandelos menefterofos esla vi- 

da delos pobres : el  decllos defrauda, es 

«Homici- 2yaron de fangres. 

das 26 Elqueál proximo quita el manteni- 

ALe0.19913: oido mata: * y el que defrauda áljor- 

e nalero de fujornal,fangre derrama. 

Ambar 45 Quando vno edifica, y otro derri- 

ba,que otra cofa ganan que trabajos? 

28 Quádo vno ora,y otro maldize,la boz 

num, 19. de qual de los dos oyrá el Señor? 

tr 29 »*Elg(claua por auer tocado cl mues- 
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to, y otravez lo toca, de que le firue fu la- 
uatorio? 
3o  *Anúiclhombre¿ayuna por (us pec- * 2Ped,r, 
cados, y va otra vezá cometerlos mifmos, 10, 
a oyráfus oracionesto de que le firuió 
uafligiríe? 
CHAU EXI V. 

pres que la verdadera Religró confivieen ver- 

dadera obediencia de Dios , no enoffrecer multi. 
tud de facrificios por otra parte wa2ios declla, pero 
centodo effo no «keelos de losque Dios mando, 11, 
Alcargo de Dios fon los defamparados de ayuda en- 
el múado, el qual hard venganga en [us opprefJores, 


L que guarda la Ley, haze hartos fa- 
crificios : * y el que guarda los man- *1.S4m,19, 


damiétos,offrece offredafaludable. 22» 
2 [Sacrificio faludable es teneratren= *lerem.7,n 
cionálos mandamiétos, y apartarle de to- 
dainiquidad: 
3 Yoracion porlos peccados apartaríe 
de injufticia.] 
4 Elqueagradece el bencficio, es como 
el ¿offrece P for de harina: + y el que exer- bMinchab, 
cita el bié hazer,haze lacrificio de alabáca. Lev, 
$ Loqueagradaál Señor, es apartarle de Flll.4a18. 
la maldad: y dexar la injulticia es el facrifi- 
cio quelo aplaca. 
6  *Deláte del Señor no parezcas vazio: *Exod,23, 
7 Porque“ eltas cofas todas porel man- 15.) 34,23. 
damiento de Dios fe hazen. Demt.16,16. 
8 *Laofirenda del juíto engrafía el altar: £Loguela 
y fu olor es fuaue delante del Altifsimo, mo 
9 Elfacrificio del hombrejulto esacce- 
pto: y fu memoria núca ferá oluidada [del 
Señor.] 
10 Honrraál Señor d con buen ojo: y no dLiberal- 
difminuyas las primicias de tus manos. méte Matte 
n  *Entodoloque dieres,ten alegre rof- 10,15. 
tro,y con alegria fanétifica tus decimas. — *2.Cor.9, 
1 *DaalAltifsimo conformeálo quecl 7: 
te há dado : y dá con buen ojo de loque tu Tob.4,6, 
mano € halló. € Gen.16, 
13  Porqel Señores remunerador, el qual ** 
te pagará con el ficte tanto. 
14  * Detudonnada difivinuyas,porque *L+e4.13,24, 
nolo recibirá, Deut.15,10 


iresalioj “fcio: * Deut.10, 
15 Ynomiresaliojulto fcrificio:porque Pa 
917. 


Co 
ECm.434. 


el Señores juez, + y no tiene refpetto de 
perfonas. 5% E 
16 Elnoaccepta perfona contra el pobre: say 29, 
mas 21 la oracion del que padece injuria, A%.10,34 
17 G No menofpreciará el ruego del huer- Ro».2,11, 
fano:ni3labiuda, i derramáre habla [de Gal.2,0, 
gemido.] Ephef.5,9. 
18 Laslagrimas dela biuda no decienden Colof3,25. 
de fus mexillas, y fu clamor contraá quel á "Ped.1,17» 
fe las hizo falear, IL 
Yy 
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19 ERocquedofla la mexilla fuben hata 
el cielo: y el Señor que oye, fe deleytará có 
ellos.]. 

20 Elquehórraa Dios con contentamié- 

¿to ferá recebido; y fu oracion llegará halta 
las nuues. 

21 La oracion del humilde penetra las nu- 
ues, y no repolará, ni ceffará haftaque aya 
venido delante del Altifsimo, y haltaque 
el mire. 

22 [YelSeñorno fe alexará,mas] juzga- 
ráálosjultos: y hará derecho, y no fe tar- 
dará: ni el Fuerte tendrá mas paciencia fo- 
bre ellos, 

23  Haltaque rompa los lomos delos hó- 
bres (in mifericordia, y fe vengue de las gé- 
tes; haftaque quite la compaña de los 1mju- 
riofos, y rópa los fceptros delos injuftos. 
24  Haltaque pagucá cada vno fegun fus 
hechos, y caltigue lus penfamientos fegun 
us obras [de Adam, y fegun fuprelun- 
cion.] 

25 Haftaque haga el juyzio de fu pueblo, 
y los recrec con ñ mifericordia. 

26 Quan preciofa es la mifericordia [ de 
Dios] en el tiempo dela afflicion? como la 
nuuc de Jluuia en el riépo dela fequedad. 


CAP XXXVL 
Ra el Author affiTuofamente porlá restitucio 


del Pueblo de Díos, 11. Dela fagacidad, 111, 
Delas viilidades del pio matrimonso ál qual ex- 


horta. 
O miftricordia de nofotros, y mira 
nos, [ y mueltranos la luz de tus 

miferaciones.] 
*lérem.1o, 2 Y pontutemor * entodas las gentes 4 
ay. note bufcan: paraque conozcan que no ay 
Dios, (ino tu, y cuenten tus marauillas, 
3. Leuanta tu mano fobre las gentes eltra- 
ñas,vean tu poder. 
4 Paraque de la manera que tefanéiifical 
te en nofotros deláte de ellos, aníi feas en- 
grandecido en ellos delante de nofotros. 
5 Paraquete conozcan,como nofotros te 
hemos conocido:puesque ñingun Dios ay 
facra de ti,ó Señor. 
6 Renucualas feñales, y ? varia las mara- 
villas. 
7 Declara tu mano y tu braco derecho,pa-- 
raque prediquen tus admirables obras. 
$  Defpiertael furor, y derrama el enojo. 
9 Quita eladuerfario, y quebráta ál enc- 
migo. ' 
10  Apreflura el tiempo; y acuerdate del' 
jhramento, paraque tus marauillas [can có- 
tadás. 


Señor,Dios de todas las colas, té 


a Haz diúer 
£ís mara- 
villas. 
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¿ 1, Con yra de fuego féa confumido el que 
efcapáre, y losque hán opprimido tupue- 
blo,hallen perdicion». +, ' 

12. Quebranta las cabegas delos princi- 

- pes,delos enemigos que dizen,No ay mas 

de nofotros. 
13, Ayuotatodoslos Tribus [ de lacob,y 
conozcan que no ay Dios; (ino tu;] y here- 
dalos como defde el principio, [ paraque 
cuenten tus maraujllas.] és 
14 Ten mifericordia,o Señor,del pucblo 
llamado có tu nombre, y de Ifracl, al qual *Exod.4s. 
nombraíte tu primogenito. h 22, 
15 Ten mifericordia para cóJerufaléciv- 
dad de tu fanétidad, y lugar de tu repolo. 
16  Hinchea'Sion,paraque leuante tus O. 
raculos,y ¿tu pueblo dé tu gloria, 
17 Datcltimonio alos 4 tomalte porhe- 
redad deíde el principio, y defpierta las: 
prophecias [que los primeros Prophetas 
hablaron ] en tu nombre. z 
18  Dagalardonálos quete efperan, para 
que tus Prophetas tengan credito. 
19 OyeSeñor, la oracion de tus Gieruos, 
* conforme ála bendicion de Aaron fobre * Num.9», 
tu pueblo , [ y encaminanos enel camino *> 
delajulticia. ] y conozcan todoslos q ha- 
biran la ticrra,que tu Señor, cres Dios fem- 
piterno. 
20 € Todo manjar come el vientre, mas 
vo manjar es mejor que otro, 
21 Enelguíto conoce la garganta la car- 
ne de imóte, y el coragon lagaz las palabras. 
de meotira. 
22 Elcoracontorcido dará trifteza; mas: 
el hombre muy experimentado le dará el 
pago. 
23 G La muger escapaz de todo varon: 
mas vna hija es mejor que Otra» 
24 La hermofura de la muger alegra el rof=" 
tro de fu marido, y fobrepuja a todos-los. * 
deltos del hombre. . 
25 Sitieneenlalengua mifericordia,má= 
fedúbre, y falud, fu marido no escomolos- 
otros hombres. 
26  Elquetomó muger, comencó poffeke: 
fon: tiene ayuda femejante a (1, y vna co- b Gent: 
luna de fu repofo... q 
27. Donde noay cercado,la pofle(sion(e- 
rá faqueada:y donde no ay muger," gemi- cElhóbre- 
rá el vagabundo. andará ya- 
28, Porg.quien fe fiará del ladron defem- Sabundo, y: 
baracado queanda de villa en villa? y quié SUS 
fe fiará del hombre que no tienenido, y 4, 
para donde le toma la noche? 
CAP. XXXVIL, 
Ontra el amigo falfo. 11 Reglas del conf" 
A ig, quiz fon imbabiles para darlo bueno, 2 qa 
y ile. 


IL. 


mn. 





Ji 


partesLos s,el ami y mas quenadre,el 
“preprioceragon. TIL. led dia 
quee fabio tienedeclla. 11LL. Elpio e 2 rad 


lo ; al inclinado, ¡almente 
o inclinado, efpecialm 


'Odo amigo dirá, Yo tambien foy a- 
migo de deso ay amigo de delo 


nombre. 
2 Noesdolorá perfcuera haltala muer- 
teel compañero, y el amigo quefe tornó e- 
nemigo? 

'O penfamiento maldito , de donde fa- 
haras henchir latierra de engaño, y de 
malicia? 

4  *Elcompañero biuecon clamigo en 
el tiempo alegre, mas en el tiépo delaafli- 
cion fe tornará aduerfario. 
5 Elcompañerotrabaja juntamente cócl 
amigo por caufa del vientre:mas tomará el 
efctudo contra el,como contra enemigo. 
6 Nofe oluide tu animo delamigo, ni 
pierdas la memoria del,en tu profperidad. 
7 + Si el folpechofo no te aconfejes: 
y de los que tienen embidia deti cfconde 
el confejo. 
8 *Todoconfejero alaba fu confejo, mas 
y algunos que aconfejan para fu proue- 
cho. 
9 Delconfejero guarda tu animo, y co- 
noce primero que esloque el ha menefter: 
porque el teaconfejará por fu prouecho, 
porqueno te ponga en auentura, 
1o Y te diga, Bueno es tu camino: y el fe 
ponga de la orra parte,para ver que teacó- 
rece. 
1 Con elhombreirreligiofo noteacon- 
fejes de fanttridad;ni concl injulto dejuft1- 
cia, ni con la muger de fu comblega, 
1 Nidela guerra conel medrof ni de- 
trueque conel mercader,ni de venta con el 
comprador, ni de agradecimiento con el 
defagradecido: 
13 Niconelinhumano de humanidad, [ni 
<on el deshonefto de honeftidad ,] ni cócl 
perezofo de ningun trabajo; ¡ 
14 Niconeljornalero de vn año de la fin 
de la obra, ni conel fieruo negligente de 
hazer muchos negocios, no elcuches ¿el 
tos en he confejo, 
15  Masfe contino conel hombre pio, ál 
qual conoces que guarda los mandamien- 
tosdel Señor, 
16. Cuyoanimoes conformeal tuyo: 
Sitrompegares[en tinieblas] fe duclade eu 
17 Y tomaconfejo con tucoragon: porá 
ninguna cola teferá mas hiel. .oñ> 
LS 


ETT ECTECOCDETIXASTECOA* 
abiles 1O1p meros; losqueen alguna manera fon 


18 * Porque clanimo de cada vno 1 vezes 

auifá de mas cofas que ficte cérinelas pue 

tos enalta atalaya. 

19 Ycon todocllo orail Altifsimo que 

enderece en verdad tu camino. 

20 Elprincipio de toda obra/ea lirazon 

[y hapalabra verdadera:] y el coníejo pre- 

cedaá roda emprela. 

21 Gy Raltro de mudamiento de coragon 

eselroftro. Ay quatro colas, esa faberbue- 

no y malo, vida y muerte: y la lengua es per 

petua feñora de ellas. 

22 Ay hombres cautelofos, que enfeñan 

7 muchos, y á lus propias animas fon inuti- 
es. 

23 Ayalgunos que haziendo fe fábios en 

palabras, fon odiofos: eftos ferán privados 

de toda fabiduria. 

24 Porquenoles fue dada gracia del Se. 

ñor:porquefon faltos de toda fabiduria. 

25 Ayalgunos que faben para ( mifmos, 

de frutos de fabiduria fon loables en fus 
ocas. 

26 Elhombre fabio enfeñará fu pueblo, 

y los frutos de fu entendimiento 40 fir= 

mes. 

27 'Elhombre fabio ferá lleno de bendi- 

cion;y losque lo vieren,le llamarán biena- 

uenturado. 

28 La vida del hombre es de dia? conta- 

dos;mas los dias ade Mfraelfon Gn : 

29 El fíbio en fu pueblo heredará hórra, 

y fu nombre bivirá paraliempre. 

3o q Hijo,en tu vidatienta tu anima, y 

miralogle es Pda no felo cócedas. 

gr * Porque ño todas cofas hazé parato- 
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ILL. 


2Dcl Rey> 


mo de 


Chriñto. 
nu. 


K ,, Cor.6, 


dos, ni todos animos fe deleytan detodas 12,y 10,23. 


colas. 


32 *Nofeas infaciable entodos deley- Karrguaa. 


tes,ni tc derrames en viandas. 
33 Porqueaála glotonia de las viandas fi- 
gue enfermedad, y la golofina infaciable fe 
torna en colera. * 
34 Muchos porla infaciable golofina de 
Jas viandas perecieron; mas el que miráre 
porliferá de larga vida. 

CA P1T. XXXVII 


D El medico , de la medicina > del lugar que el pio e 


le dará, y del orden coque procederá en curarje. 
en fu enfermedad. 11, Delofficio y demer de los biz 
mos en la muerte de los ficyos,anfi acerca de la fepul- 
tura,como acerca dels tristeza por ellos. 1H, De 
los oficiales meclranicosyy deque frruen enel mundo, 


T “POnrra ál medico defus hórras pa- 
H.:: necefsidades: porá el Señor 
lo crió. 
2 Porquela medicina viene del Altifsi- 
mo: y delos reyes feráhonrrada,. —., 
Yy 5 








415. 
3 Lafciencia del medico haze algar fu ca- 
Desay delante delos principes es admira- 
ble. 
4 ElSeñorcrió dela tierralas medicinas, 
a hóbre prudente no las defpreciará con 
afidio. 
tExod.15, 5 TtElaguano recibió dulgura del made- 
ON ro,paraque fu virtud fueffe notoriaálhom- 
Iudish 5, 150 bre? 
6. Eleseládióalos hombres la fciencia,, 
para fer glorificado en fus marauillas. 
7 Eleselquefana por eftas colas, y miti= 
ga el dolor del hombre. 
8 Elboticario có eftas. colas haze lus có. 
pucltos [ fuaues, y fus vnciones falutife- 
aSonmara- ras, ] y fus obras ¿no tienen fin:mas b del, 
willofis. procede la profperidad fobre todala tie= 
b De Dios. rra. 
tifa.38,2. 9 THijo,entu enfermedad no feas negli- 
: gente,mas oraál Señor, y el te fanará. 
e Tuso- 10 Apartate del peccado, y enderega <la. 
bras.f.con- mano: y de toda culpa limpia tu coracon. 
formedla 11 Ofrece d perfume de fuaue olor, y me- 
Ley de Di- morial de Ñor deharina:engraffala olfréda,, 
dica ,, Íno eres tu el primero d das eftos dones. 
"12 Y daluego lugarálmedico, porg Dios 
lo crió: y no feaparte de ti, porque lo has 
menelter. 
13 [Porque] ay tiempo, quando cl buen 
fuccello A Sl hs a: 7 
14. Porque tambien ellos orarán al Señor, 
ue lesprofpere el ayuda y la cura por cau- 
a de la vida, 
15: Elque pecca contraaquel quelo hizo,, 
e Tengaál € caygaen las manos del medico.. 
medico por 16. * q] + Hijosfobre el muerto derrama la- 
pise pias comienga llanto, como quic pal 
HArrib Es: a cofa dura : mas defpues.entierra fu cuer- 
10.7 1.1b0, po fegi fu qualidad, y no menofprecies fla 
di epultura. pr 
fLasexe- 17: Hazendechaamarga,y enciéde el lan: 
quias fune--to;y facaluto fegun fumerecimiento: 
bres mode- 17, Mas.efto por vn dia ó dos,por cuitarla 
radas com. calumnia, y admite luego confolacion por; 
piedad. caufadelatrifteza. 
* Brow.15, 19. TtPorquela trifteza acarrea»muerte, y 
13.3 17,22, laenfermedad delanima doblega las fuer- 
gas. 
20 Conlaaprehenfon la trifteza perfé- 
ucra,y lavida del afligido cóbilte en.elani- 
mo. 
21. No entregues tuanimo 4 la trifteza,, 
mas echala de t1,y acuerdate del fin. 
21% Noteoluidesde queno ay tornar, y 4 
a.el no ayudas, y a ri teafliges.. 
juyzio. 13 Acuerdate $ defueftado, porquetal há 
T2:Sá, 12, delereltuyo.Ayeraá mi,0y 4 ti. 
20». 24, tEnelrepolo del muerto haz que tá: 


26. defi: 
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1quwx- 
bien repofe lu memoria, y en el apartamié- 
to de fu efpiritu confuclate acerca del. 
25 4¡LaSabiduria del letrado confiflteen 1H. 
la oportunidad del repofo: y el queme- 
nos cuydado tiene de (5, faldrá fabio. 
26 Como/laldráfabio el que tiene clara- 
do? y el que fe honrra del aguijon,guardá- 
dolos bueyes¿que fe crió en lalabranga de 
ellos, en cuya boca y palabras núca ay ino 
las caftas de los toros. 
27 Eltetalá hazerfulcos aplica fu animo, 
y fu cuydado eftá en apacentarlas vacas. 
28 Delta maneratambien cs todo carpin= 
tero y albaíñi, q palía la noche como el día 
con diria ;y los que efculpen las Águ- 
ras delos.fellos,cuyocótino trabajo es pa- 
ra fingie mucha varicdad de colas: y los q 
ps en imitar con la pintura 
os animales, que velanporacabar fu obra. 
29 Delta manera tambien escl herrero 
fentadojuntoá la yunque,occupado en 0- 
brar el hierro, que el vapor de! fuego le fe= 
calas carnes, y cllá peleádo con el calor de: 
la fragua. 
30. Elfonido:del martillo y dela yunque: 
le caua las orejas, y tiene hincados lus ojos: 
en conformar eliuftrumento 4 loque eta La- 
ZP endo: 
31 Tiene puelto el animo en acabarla o. 
bra, y vela para polirla perfedtamente. 
32. Anficambien cl ollero fentadoá fu o» 
bra,rornando fu ruedacólos pies,occupa- 
do tras fuobraconfummo cuydado, y tc=- 
niendo cuenta con todo loque haze:: 
33. Aora figura cl barro con fusmanos,10- 
ra doma fu fuerga con los pics, 
34 Pucítofucuydado en vedriarla obra,, 
y madrugandoá limpiar el horno. 
35 Todos cltos.eftan cófiados en fus ma- 
nos, y cadavno es fabio en fu obra. 
36 Yningunavilla feriamorada,ni habi- 
tada (fin eltos,ni nadie vendria áclla. 
37 Mas enel confejo del pueblo no ferán 
pregútados,h nipallaránenlacógregació, hNofería: 
38 Nifeaflentarán enlos tribunales, ni en. amados 
tienden la forma y cuéta de los juyzios , mi Rara e 
declararán lajufticia ni cl derecho, ni en E SA 
las parabolas y fentencias aurán lugar. 
39 Masellosfuftentanla fabrica del mú- 
do,y fus votos nunca fon, fino. acerca del e- 
xercicio de fu arte:. 
CAPIT. XXXIX 
Qs del pio que quificre fer Sludiofo dela fa- 
biduria,fus eftisdios y la lifpoficion deellos para: 
alcangarla. 11, Exhorta de nuevo á lá Iglefa á la 
piedad y álaconfileracion delas condiciones y obras: 
de Dios para mas conocerle, algunas delas quales e-- 
DATra en particulars. 
Sola, 


. 


"m 


y plicó el animo, y en lu meditacion (e 
A occupa,bufcara la fabiduria de todos 
-Josantiguos, y enlos Prophetas pondrá fu 
cltudio. 
2 Miraráattentamente la declaracion de 
los varones nombrados, y en las agudezas 
delas parabolas fe entremeterá. 
3 Bufcarálosfecretos delos proucrbios, 
y enlas enigmas delas parabolas fe occu- 
pará. ¿ 
4 Enmedio delos grandes miniltrará, y 
delante delos principes ferá claro. 
5 Palará por tierras de gentes cltrañas, 
porque aurá reacio bienes y ma- 
es entrelos hombres. 
:6  Empleará fu coracon de mañana en fa- 
¿Ludar al Señor fu Criador , y derramará 
«oracion delante del Altísimo. 
27  Abriráfu boca para orar, y rogará por 
fus peccados. 
8 Siel gran Señor quiliere, el ferá lleno 
«de efpiritu de inteligencia. 
9 Y derramará palabras de fabiduria[co- 
molluuia,] y confeflará al Señor en fu ora- 
cion. 
«o  Enderecaráfu confejo y Íciencia, y 
meditará en fus fecretos. 
sr Eldeclarará la difciplina de fu do€tri- 
na, y enla Ley del Concierto del Señor fe 
gloriará. 
1  Muchosalabarán empre la Sabiduria 
de aquefte, y fu memoria para fiempre no 
ferá deshecha ni rayda:mas lu nombre du- 
rará de glo en iglo. 
13 *Las gentes cótarán la Sabiduria def- 
te, y fu alabanga diuulgará toda la congre- 
gacion. 
14 Sirepofáre, dexará mas fama que mil: 
y li quedare, ganarlahá para (1. 
15 Auiendo yo tratado muchas colas, aú 
toda via pafaróadeláte: porque como vna 
luna llena, c£oy lleno. 
16 Ohijosfanttos, oydme, "4 produzid 
a 


de Sui el queá la Ley del Aleifsimo ap- 


U abaxo 
Ab 


como va rofal plantado fobre la corriente 
humida de las aguas. 

17 Dad olorcomo el encienfosy echad flor 
como el lirio. 


18 Dadolor,y cantad alabanga, y confeí- 
fadál Señor en todas fus obras. 
19 Dadifunombre magnificencia,y có- 
fellalde con fus alabangas [con laboz de 
vueltros labios y ] con cantares de vueftra 
boca y con vihuelas,y en vueftra cófefsion 
y dezidalsi, 
£Gm33. 20 * Todaslas obras del Señorfon ¡lluf- 
Maro7) 37: ares, lo G el mádáre,fera hecho a fu tiépo. 
sd 1 Nocslicito dezirle,Que es efto,ó pa- 
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raque es eto? porque todas eftas colas á lu 
tiempo [erán notorias. 

22 * Porfu palabra? (e paró el agua como * Gen.8,2 
en montones, y ál dicho de fu bocafe reco 2101.3,16» 
geronlas quo: 

23 Porq fu mandamiento es fu buena vo: 
luntad,? niay quien fu falud difminuya.  PLafalud 
24 Todaslas obras de toda carne cftán ya 
delante del, ni nadafe puede cfconder de qolsla ta: 
fus ojos. > pida, 

25 Defiglo en figlo eftiéde la vilta,y Sde- < Para fu 
lante del no ay cofa admirable, potencia. 
26 Noay porquele diga alguno, Que es 
efto,ó para que es elto?porque todas las co 
fas fon criadas para fus officios. 

27 Subendicion cubre la tierra como yn 
rio,* y como vn diluvio la empreña. 

28 Aníiheredarán lu yra las gentes [que 
no lo bufcaron, ] + como fuele cóuertir las *Exod, 14, 
aguas en alado. 2to 

29 Comofus caminos fon derechos ¿los 

fanttos, anfi fon trompegaderosá los ini- 

quos [en fu yra.] 

30 Los bienes defde el principio fon cria- 

dos paralós buenos: y los males rábien pa- 

ralos malos. 

31 *Loprincipal de lo neceffario 3 la vi- * Arrib.19, 
da del hóbre es el agua,el fuego, el hierro, 18. 

la £a),la harina del trigo,la miel, laleche, la 

fangre de las vuas,cl azeyre,y el veftido. 

32 * Todas eftas colas comoálos pios le * 1. Tim, 4» 
les cóuiertéen bié,anfi ¿los impios en mal. 4 

33 Ay cfpiritus que fon criados para caf= 

tigo , que en fu furor confirmaron fus ago- 

tes: 

34 Eflosen el tiempo dela deftruycion 

derraman fu fuerga, y confuman la yra de 

fu Criador. 

35 *Blfuego, el granizo, la hambre, y la *Ab.¿o 9 » 
muerte, todas eftas cofas jútas lon criadas 

para caltigo. 

36 Los dientes delas fieras,los efcorpio= 

nes,y las ferpientes,y el cuchillo, danálos 

impios pena mortal. 

37 Ellas colas fe gozarán con fu manda- 

miento, y cltarán aparejadas en la cierra pa 

ra lus officios,y no palfarán 3 fu tiempo lo= 

queles es mandado. ; 

38  Portanto ya yo defde el principio có= 

firmado, hé meditado ellas colas, y las pu= 

fe por efcripto. 

39 *Lasobras del Señor todas fon bue- * Se15t- 
nas, y el dí fu tiépo todo log es menelter, 

40. Noeslicito dezir,Elto es peor que a» 
quello:porque todaslas cofasen fu tiempo 

hallarán alabanga. ; 

41 Aorapuescótodo coracó y boca ala= 

bad:y confellad el nombre delSeñor. 

Yy ij 


XGen.7, 21. 
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CAPIT XL 

Y to enga 4 que los hombres Stán 

fujetos para mayor encarecimiento de las de los 
Smpios cuyas proprias fon, y las quales los efperan. 

tL Melee hr a 

Rande embarago eltá aparejadoal 

hombre, y pefado yugoá los hijos 

de Adam,defde el dia que falen del 

vientre de fus madres, hafta el dia que tor- 


a Alatic nan*álamadredetodos. 


2 Esáfaber,fus penfamientos y temores 
deanimo,la imaginacion congoxoía delo- 
que cfperan,y cl dia dela muerte, 

3 Defde el que eftá alentado en throno de 
gloria halla el humillado en la tierra y enel 
poluo. 

4  Defdeel quetrae la veltidura cardena 
y la corona, hafta el G anda veltido de cru- 
do lino. 

s Enojo,embidia,turbacion,temblor,te- 
mor de la muerte, yra, di fenfion, y aun en 
el tiépo del repofo, el noéturno fueño aÑi- 
geen diuerfas maneras en fus camaras los 
animos detodos: 

6 Poco, cali nada pafa el hombre en repo- 
fo,y deallienfueños, como fi hiziefecen- 
tinela, es perturbado dela imaginació de 
Su mifmo animo. 

7 Y comoel quehuyó de deláte de la ba- 
talla, que defpjerta al tiempo de lu falud, y 
del vano temor fe admira. 

8  Elto es comúa toda carne defde el hó- 
bre hafta la beltia: mas á los malos liete ye- 
ZeS mas. 
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17 Labenignidad es como vn parayfo có. 
bendiciones : y lalimofna permanece para 
fiempre. : 

18 q» La vida del quefe contenta con fu 


Í 
4 


1 


pa! la del trabajador, es fane: masá *1-1im,S; 
o! 


ambos fobrepuja el que halla theforo. 

19 Los hijos y el edificar.ciudad hazé fir- 

me fama : mas lamuger irrepreheníble es 

mas eltimada que ambas colas. 

20 Elvino y la mulica deleytan el cora- 
on: mas el amor de la Sabiduria fobre am- 

la colas. 

21 La flauta y el plalterio hazen fuane me- * 

lodia: mas fobreambas colas la fuauc len- 


y gua. 


22 Tusojos cobdiciaránla hermofura y 
buena gracia:mas fobre ambas cofas la ver- 
dura de las fementeras: 

23 Elamigo y el compañero 3 tiemposfÍe - 
encuentran,mas la muger conel marido lo- 
bre ambas cofas. 

24. Los hermanos y el focorro,al tiempo 
dela aflicion: mas fobre sob ado 
mofna librará. - 

25. Eloro y la plata afirmarán el pie: mas 
fobre ambas cofas el confejo es aprouado. . 
26  Lasriquezas y las fuergas leuantan el 
animo:mas fobre ambas cofas el temor del : 
Señor. 

27. Coneltemor del Señor no ay falta : y: 
no ay enel que bufcar focorro. 

28  Elremor del Señor es como vn huer= 
to de bédició,adornado fobreoda gloria. 
29. Hijo,no biuas vida de médiguez:por. 
que mejor es morir que mendigar. 


6, 
Phil, 44120 


* Arrib,39, 9 * Demas decfto muerte y fangre,yré- 30: Lavidadel hombre qye mirad mefa a- 
3% zillas,y cuchillo,aprehenhones, y fobrefal. — gena,no fe há de tener por vida: porque có » 

tos,hambre,deftruycion, y tormentos: hs viandas agenas fuanimo entriltece: 

10 Todas eftas cofasjuntas contralosin- 31 Maselhombre prudente y enfeñado fe : 
*Gen.7,11, jultos fon criadas: y aús el diluuio por cau- guardará. 

la de ellos fue. 32 Enlaboca del defuergoncgado es fuaue 
Gen. 3,19. 11 * Todas las colas que/on dela tierra,buel- la mendiguez,en cuyowientre arde fuego». 
Aba. 41,13. uen 3la tierra: * y las de la martornaná la. c 
SRA A PIT, XLL 


1 Todo cohecho yinjufticia ferá raydo: 
mas la fe cltará para iempre. 

13 Las riquezas delos injultos comorios 
fe fecarán; y fe palfarán como vn grantruc= 
no que fuena en la luuia. 

14 Quandoabren las manos [ para rece- 
bir,] ellos fe huclgan : mas todos los q mal 
hazco,perecerán del todo. 

15 La generacion de los impios no hará 
muchas ramas: porque las immundas ray- 
zos eltán fobre peñafco. 

16 Eltarrizo nace fóbre toda agua y ri- 
bera de rio:mas primero que coda yerua fe- 
EA arrangago. 


Años de gente 25 amarga 6 dulce la mucrn 

tezy como la ha derecebir el pio. 11. La fuerte y: 
condicion del impio. YU, Solicitud de la buena fan 

má. JIUL Dela verguenga ó refpéclo,y de quecos 

Sas fe tendra para fer el hombre prudenteraente ver 

gongofo. 


Múerte, quá amarga es tu memo» 

ria al hombre que tiene el conten- 
to en lus bienes: 

2. Alhombre defoccupado, pro/pero en: 

todas colas, y que aun puede comer. 

3 O muerte, quá buena es cu fuerte ¿lhó-. 

bre necelsitado y falto > de fuergas. 


b De faculé 


4, Alhombre cargado detodos a tad.pobres- 


> 


a 
E dos enlavejez, y que defconfó, y perdió 
la paciencia. 

No temas la fentencia dela mucrte, 
mas acuerdate delos pafados y delos por 
venir: y que elte esjuyzio del Señor fobre 
toda carne. 

6 Comorchularás tuloque agrada 3l Al- 
tifsimo, ora tengas diezaños, O ciento, O 
mil? (ía tiene. 
7 Enelfepulchrola vida ninguna defen- 
¡IL $ «y Hijos abominables falenlos hijos de 
los peccadores, y los que conuerían en la 
vezindad de los impios. 
9 Laherencia delos hijos malos perece- 
rá, y con fu limiente andajunta perpetua 
yerguenga. 
to  Alpadre impio accularán los hijos, 
porque por caufa del ferán en verguenga. 
1 Ay de volotros hombres impios,¿ de- 
xaltes laLey del alto Dios:porque aunque 
feays muchos, perecereys. 
“12 Y quenazcays, nacereys para maldi- 
“cion:que murays, para maldicion fereys a- 
partados. 
*Gen,y19. 13 *Todas las colas de la tierra bolucráá 
Arr. 40,1 la tierra:aníi losimpios,de maldicioná per- 
dicion. 
14 Los hombres lloran fus mortuorios: 
“*Prow.21,1, * mas la fama delos hombres no buenafe- 
rá rayda. 
nj 15 q Ten cuydado de la [ buena ] fama: 
porque efto permanecerá contigo mas que 
mil grandes theforos de oro. 
16 Labuenavidaticnelos dias cótados: 
mas la buena fama para empre dura. 
17 Hijos, conferuad la difciplina con re- 
polo : que quando la fabiduriafe encubre, 
y el theforo fe elconde, que prouecho ay 
de ambas cofas? 
*aArribe 18 *Mejor es el hombre que encubre lu 
20,33 locura,que elque cfconde fu fabiduria. 
Ju 19 4 Portanto tencd reuerencia á mis 
palabras. 
20 Porqueno escola cltimada cóferuar 
ualquiera verguenga; ni quádo fe trata de 
er fiel rodas las cofas fon buenas en todos. 
21 Delante de vueftro padre, o de vuef- 
1ra madre tened yerguenca de laluxuria: 
delante del principe y dd poderofo, dela 
ai ds punteos 
s.tened 22 *Deljuez y del magiftrado, del deli- 
y co fto,dela ao peIGon y del pueblo,de ha- 
Ghafta el zer contrala Ley, (injuria, 
_medioveza 33  Delcompañcro, y del amigo, ? dela 
eD qa Y enel lugsr donde morays , del hur» 
iS e 1o,y de la yerdad de Dios, y del teftamen- 
: 10:y de hincar el cobdoá la mea, dela afré- 
ta en cl dár y tomar, x 
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25 Y delque te faluda,de callar: y de mi- 
rarla mala muger. 
26 -Detornarelroftroá tucercano: y de 
defraudará alguno de fu parte o defu don. 
27 *Y de mirar curiofamente la muger *Matth,g 
cafada;y de folicitarla criada de otro: y de 23, 
acercarte dfu-lecho; y de dezirál amigo 
palabras injurio(as. 
28 » Y de gaherir,defpues de auer dado. *Arrib.10, 
29 *Y de dezir a vnoslog áotros vuie- 15 
res oydo: y de delcubrir los fecretos. De *Am7.19,7 
efta manera feras verdaderamente, vergó- 
ofo,y alcigarás la gracia de todos los hó- 
res. 
CAPIET XLIL 
po el conrrario declara enque cofas no ha de te. 
ner el hombre de cds nirefpeélo de nadie. 
UI, Solicitud que el buen padre tendrá por fu hya. 
IIL. Enarra algunas delas obras de Dios como por 
exemplo,de como han defer confideradas para facar 
deellas fabiduria, 
N eftas colas que fe figuen no leas ver- 
E gossos, * ni tengas reípeRo á per- * Len. 19, 
lona,para peccar. 15 
2 “Dela Ley de Dios y de fu Concier- De4.117. 
ld dejuftificarál pio: Y 16,19- 
3 Deoyrlarazon detu compañero, y de Prow.24,1% 


SE : lacob 2,2. 
los caminátes: y enel dar de la herencia, de ¿De defona 


los amigos: : 
4  Yenajultarel pefo y las balangas : eu rod 
ganar mucho,ó poco; 
5 Envendcrindiffcrentemente álosque 
compran;en cafligar mucho á los hijos: en 
enfangrentar el coftado del mal ficruo: 
6 En poner buena cerradura fobre la mala 
muger;y en cerrar dóde ay muchas manos; 
7 En darpor cuenta y por pelo CA v- 
uieres de dará alguno: y lo dado y lo to- 
mado todo por ento: 
8 Yen inítruyr losignorantes ylos lo- 
cos:y al viejo,quádo toma cótienda cólos 
mácebos;de clta manera ferás fabio en to- 
das colas, y aprouado de todos losbiuiétes 
9  G¡Lahija desál padre vna fecreta vi- 1], 
gilia,que la folicitud de ella le quita el fue- d Deue fer. 
ño, que ni en fu mocedad paffe la for de lu 
edad,ni defpues de calada venga en odio. 
10 Queenfu virginidad no lea enfuzia- 
da,ni fe halle preñada en caía de lu padre:o 

ue eltando con fu marido ella palle los es, defu 
limites, o fea clteril. vocacion 'Y 
1 *Sobrela hija defuergongada pon fir- oficio. 
me guarda,porque no te haga er clcarnio d *AYr-26,13. 
tus enemigos,fabula en la ciudad,nombra- 
do en el pucblo: y te afrente enla compa 
ñia de muchos. | 
1 *Nomuresaningú hombre por cauía y Ar.a5, 
de hermolura,ni entre mugeres tealsiétes. 43, 


Yy ij 
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*Cem6. 13 Porque delas ropas fale la polilla, + y 
IL delamugerla maldad de la muger. 
aNoesdi- 14  ?Mejoresla maldad del hombre que 
cho para labenignidad dela muger, dela muger di- 
Pi go que haze cola vergongofa. 
Hombre, ni 3, $ Yo pues contaré las obras del Señor, 
para vita» Y declararé loque he vifto:las obras del Se- 
perio dela Ñor.que/on por fu palabra. 
bondad de 16  ElSolrefplandeciente alumbra todas 
JamugersK_ las cofas, y fu obraes llena dela gloria del 
no para en Señor. 
Peas 17 ElSeñorno hizo todas fus marauillas 
'o-de fu A 
maldad,  Paraferpredicadas delos fanétos, las qua- 
es el mifmo Señor todo poderofo fundó, 
afirmandolas todas con fu gloria? 
18 Elecfcudriña lo profundo y'el coragó, 
y Cntiende fus aftucias : porque es Señor q 
tiene toda fciencia, y eftiende fu yifta hal 
ta el fin de la eternitad. 
19 Elannuncialoque paffó, y tambien lo- 
que cltá por venir, y los raltros delos fe- 
cretos defcubre. 
"ob 41,4. 20 * Ningun penfamiento fele efcapa, y 
Ya, 29,15, ninguna palabia fele efconde. 
21 Sus obras admirables adornó con fu 
fabiduria, fiendo el antes de todo figlo, y 
por todo liglo fempiterno, 
22 Elnofehá augmentado ni difminuy- 
do,ni de ningú confejero tuuo necefsidad. 
a 23 O quan hermofasfon todas fus obras, 
biCuriofa- y quá dignas de fer confideradas b á la luz, 
mente.có- 24 Todas eftas cofas biuen y por toda 
disigencia. edad perfeueran para todas las necelsida- 
des,y todas le obedecen. 
25 Todasfon dobladas, la vna contraria 
ala otra, y ninguna cofa hizo manca. 
26 Lavna confirma los bienesde la otra: 
y quié fc hartará mirádo la gloria de Dios. 


CAPIT. XLIIL 


D Ifeurre por menudo por la confideracion de al- 
gunas de las obras de Dios para el mifmo fin, 


Sta S gloria tan alta,efte firmamento 
E tan limpio, ella hermofura del ciclo 
tan illuftreá la vifta. 
2 Efte Sol tan claro dannunciador enfu 
falida,vafo admirable,obra del Altifsimo. 
3  Quandoal mediodia alía las regiones, 
E quien podrá fufrir fu ardor? 
dsidola 4.  Treswezes mas abraía los montes,que 
gloriadefu €l quefopla la fragua en obras ardientes, 


«Señala dl 
s«iclo. G. 
Soberuia 8 
gloria de 
alteza, cl 
firmaméto 
de limpieza 


hazedor y. exhalandó vapor de fuego, y ofufcando lós - 


de Chrifo oj 
AS ojos con el refplandor de fus rayos. 


d y en y 
pei mádamiéto del qual appreffurafu camino. 


Jan. 6 *Elmiímo hizoá la Luna que guarde 
6.116, Ñutiempo,que fea mueltra de los tiempos, y 
feñal de las edadés.. 


EL ECCLESIASTICO 


5- Grandeesel Señor que lo hizo; por el' 
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7 »Los dias feltiuos fon feñalados por la FE*o-122 
luna, difminuy¿dofe fu luz hafta acabarfe.. 
8 El mes toma de ella fu nóbre, y creciés 
do con fus mudamientos es admirable. 

9  Apparato dereales eftáen loalto rel 
plandeciendo en el firmamento del cielo. 
10  Hermofura es del cielo la gloria de las 
eltrellas, y el atauio lumbrofo en la region 
alta del Señor. : f 
mu Al mandamiento del Santo eftarán en 
fu orden,ni nunca por canfancio dexan fus 
eltancias. 


1 * Miraelarco hermofo de ver ea fi rel Gp, 9,143. 


plandor, y bendize á aquel quelo hizo. 
E Comociñeel cielo con cerco llenode 


gloria,tlas manos del Señorlo eftendieró. 41/4,40,125 


14 El mifmo porfu mandamiento haze 
aprelfurar la nicue, y acelera los relápagos 
€ conforméa fujuyzio. 4 
15 Poreltomifmo fe abrenf los theforos, dep 
y las nuues buelan como aues. lio 
16 El mifmo con fu grandeza fortifica las 

nuues, y fon quebrantadas las piedras del 
granizo. 

17 Afumirarfe cómucuenlos montes, y 
por fu voluntad fopla $ el Mediodia. 

18  Laboz de fu trueno haze á la tierra ele 
tar de parto , y la tempeltad del Norte y el 
toruellino dl viento como aucs  buelan, 
elparzé la nicue, y la hazen decendir como 
multitud de lágoftas que fe afsientan. 

19 Elojo admira la hermofura de fu blan- 
cura, y á fu luuia fc efpanta el coragon. 

20 El mifmo derramalobrela tierra la ela=" 

da comofal,la qual congelada haze puntas 

como palillos. 

21: Quando el frio viento de Aquilon fo- 

pla,cl yelo fe congela del agua, y fe detie- 

ne entoda aguarecogida, y fe la vifte co- 

mo vn collelere. 

22 h Pacelos montes, y quema el delierto, y s,elyelór. 
y mata como fuego la yerua verde. 

23 Lamedicina de todos vna niebla que 

venga de priefa: el rocio li focorriereal ar- 

dor,dará alegria. 

24 El mifmo por fuvoluntad haze repo- 

far al abifmo, y planta yslas en el. 

25 Losque nauegan la mar, cuentan fus< 
peligros,delos quales nofotros nos admi- 
ramos,quando los oymos. 

26 Increybles y admirables obras ay alli, 

todo genero de yarios animales y natura= 

leza de vallenas. 

27" Y porel es profperado el fin de todos; 

y por fu palabra confiften. 

23 Aunque digamos muchas colas, núce. 
acabaremos : mas la fumma de todo lod fe: 

puede dezir es, Ser el todas las cofas. 


29, Que: 


e Porfu día- 


gElAultros. 






da 


19 Queesnueftra facultad para alabar- 
-Jofporá mayores el q todas fus obras. 
Yag6 4 30 *EsSeñorterrible y en gráde mane- 

ra grande, y fu potencia es admirable. 

31 Engrandeced al Señor alabandolo 
quanto ira , Porque aun fobrepuja 
3todaalabanga. 

32 Reco, = las fuergas para alabarlo, y 
noos canfeys:porque alabando nunca po- 

, dreys ygualarfu alabanga. 

106,2, 33 * en lo hayifto para hablar del? 
Quien loalabará como el es? 

34 Muchas cofas ay occultas mayores 4 

eftas , porque de fus obras, pocas hemos 

vifto. 

35. Porque el Señor crió todas las colas, 

y alos pios dió fabiduria. 

CAPIT. XLIII 
Omienga de/de aqui la arte decfte ls 
[Oroapsinraeba Po ej ax de 


los padres por los quales fe propagó el pueblo de Di- 
«De Hoc Nor a Vas, ld 


¡ Labemos pues ya los varones ¡llul 

Asc , y inueítros padres de donde 
decendimos. 

z: Grande gloria há adquirido el Señor 

por eltos,porfu magnificécia de(de el prin 

cipio. 

Señores enfus reynos, y varones nom- 
Elados en potencia, prudentes en fuintel- 
ligenciaz que anunciaron prophecias. 
*Ex.18/25 4 + Que gouernaron el pueblo con có- 
a Ácomo* (jos, y con inteligencia de letras 2 popu- 


ale lares , en cuya doétrina vuo fabias pala- 


del pueblo bras. 
Gi depue- 5 Queinuentaró las melodias de la mu- 
fica, y ú declararon verlos porefcriptura. 
6 Hombres ricos y fuertes, que biuieró 
en paz en fus caías. 
7 Todoseftos tambien en fus edades al- 
cangaron gloria , y fueron ornamento de 
fus tiempos. 
8  Ayalgunos que dexaron nombre pa- 
raque fus alabangas fuelfen contadas: 
9. Ayotros de quien ninguna memoria 
jax quedó, * que aníi perecieron como fi nun- 
cavuicifenfido : y falieron tales hombres 
como li núca nacierá, y fus hijos tras ellos 
wer.z 1o Masbeftos fon varones de mifericor- 
dia, cuyasjulticias no fueron pueltas en 
oluido. 
nm Con la fimiente deellos permanece 
buena herencia, y fus nietos fon compre- 
hendidos en el Teltamento : en el Tefta- 
mento es comprehendida fu generacion, 
yla pofteridad que le fucede. 
la: Sa poferidad permanecerá parabhé- 







P 
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pre, y fu gloria no fe perderá. 
13 Sus cuerpos fueró fepultados en paz, 
y el nombre cellos biue por.muchas go 
neraciones, 
14 *Los pueblos predican fi fabiduria, * Arr.19,14 
y Iglefias de hóbres celebran fus alabágas. 
15 * Henocagradó al Señor Dios, fué kGem5, 24 
tralladado en exemplo de penitenciaáto- Ab,49, 163 
dala pofteridad. Heb.1x, 5. 
16 *Noe fué hallado perfeéto y julto,y en *G?. s,9, y 
el tiempo dela yra fué hecho reconcilia- 7»1% 
cion) Hebram7; 
17 Portanto el folo quedó en latierra, 
quando vino el diluuio. 
18 *Conelfe hizo el Concierto fempi- Gen,9,10' 
terno,que todo el genero humano no pe- 
recerá por diluuio . 
19 —* Grande fué Abraham padre de mu- *Gen,1a, y 
chas gentes, y ningunole fué ygual en glo J 15,5.) 174 
ra. . 4 
20 Elguardólaley del Altifsimo, y en 
Concierto fué con el : * el qual hizo firme xGé.22, 16 
en fu mima carne, y fué hallado fiel en la Galar. 3,8. 
tentacion. 
21 *Porloqual el le confirmó con jura- *GE, 32,16% 
mento, que en fu imiente bendeziria to- 
das las gentes, y quelo multiplicaria cos 
moel poluo dela trerra. 
22 Y queenfalgaria fu fimiente como las 
eftrellas , para que fuellen herederos dele 
dela vna marála otra, y defde el rio halta 
los fines de la tierra. 
23 *Elmiímo cófirmó a líáac á caula de *Gen.26,3,; 
Abraham fu padre, 
24  Queaquella bendicion alcangaria á 
todos los hombres: yx* el Concierto re- *Gf.27,28,'. 
pofó fobre la cabega de lacob. y 25,1 
25 »*Ello reconoció con fus bendicio- *G?.28,14, 
nes, y le entregó la herencia:el le diftribu- 19 18,194 
yó lus partes, y la repartió entre los doze 
Tribus. 
26 Y facó deel < ynyaron 1 de miftricor: c Tofeph. 
dia , el qual halló gracia en ojos de toda 4 Pio, reli- 
carne. giolo. 
CAPIT. XLV. 
Alabangas de Moyfen, Aaron;y Phínees. 
Oyfen amado de Dios y de los kExo.11,3.'. 
Momia > Cuya memories con Al 7, 23, 
bendiciones. y 
2 Acfte ygualó ala gloria de los fanétos, 
y lo hizo grande para elpanto de los ene- 
migos- 
; Con fus palabras hizo 'ceffar las feña= 
es,* y en prefencia dereyes lo glorificó. * Exo,'6;7;. 
A efte dió mandamientos parafu pueblo, 3. 
y le moftró lu gloria. 
»En fe y en manfedumbre lo feñaló, *Exo.16,1x : 
ylo efcogio de toda carac. - í Nim. 13):30)> 
sal 
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*Exod,16, 5. *Acftehizo que oyelle fu boz,y lo me 
md tió enla nuue, 

Ex0.19,7 6 * A efte dió mandamientos deláte de 
todos,es d/aberlaLey de vida, y de fciencia, 
parad enfeñalle fu Concierto a lacob, y fus 
derechos á líracl. 

IL 7 q * Elengrandeció alífantto Aaron 
'KExo,4,14 femejante a.el, y hermano fuyo del tribu 
Jara deLeui. 

8 Pufo conel Concierto eterno, y diole 
el facerdocio de la nacion: hizolo bien- 
auenturado 2 en el atauio,y viltiolo del ha 
bito gloriofo. 
9 Decumplida magnificencia lo viltió, 
y confirmólo conlos inftrumétos de po- 
tencia : los pañetes, la veltidura talar, y el 
humeral. 
10 *Cercólo de mancanas de oro, y de 
campanillas efpefías en derredor, q fonal- 
fen quando el anduuielfe:y hizieffen foni- 
do en el templo por memoria alos hijosde 
Yrael fu pueblo. 
u Delafanttaeltola, de oro y de color 
de cardeno,y de purpura,de habito de ma 
geltad,de varias hechuras y artificios , del 
pettoral del juyzio,y de las feñales de ver 
dad. 
1 Deobratexidaartificiofamente de hi 
los de grana,de piedras preciofas con en- 
pas de fellos en engaltes de oro,o- 
ra de lapidarios,con eferiptura efculpida 
pe memoria fegun el numero delos Tri- 
us de Ufracl. 
1x3 Decoronadeorofobrela mitra, la- 
qual tenialaimagé de la fanétidad, de ata- 
uio honrrofo,y de obra admirable hermo- 
fa, y defcable a los ojos. 
14 Enningunfiglo antes del fueron he- 
chas tales.cofas, 
15 Y ningúcltrañofeviftió deellas : mas 
Solos fus hijos y nietos perpetuamente. 
16 Susfacrificios todos y enteros ferán 
ofírecidos cada diados vezes perpetua- 
mente. 
17 *Moyfen? confagró fúsmanos, y lo 
vngió conelfantto olio . 
18  Aclfué dado por Concierto eterno, 
y á fu fimiente porlos dias del cielo,q m1- 
niftren y facrifiquena Dios, y q bendigan 
al pueblo en fu nombre. 
19 Acftecligió de todoslos biuictes,pa 
raque offreciefle derramadura al Señor,cn 
cienfo y buenos perfumes por memorial 
para Aa por el pucblo. 

20 x*Aelte dió lus mandamientos, y po- 

teltad parájuzgar conformeáfuconcier= 

to: y parad enfeñalle fus teftimonios á la- 
cob, y alumbralle á Krael enfu Ley. 


aS.facerdo 
tal. 


*kExod. 28, 
9.29 


MKLeM.S,12, 
b G. hin- 
chió. 


* Dent.17, 
JO) 2135 


E 
SIASTICO + 638 


21 Contracel confpiraron eltraños, y va- 
rones tuuieron del embidia en el delorto, 

k Gguiendoá Dathan y á Abiron y el van- *N,16,4% 
do de Core con enojo y furor. 

22 Elto vidoloel Señor, y nolo aprouó; 

portanto fucron confumidos de cruel yra. 

23 Hizo enellos milagros,quando la lla. 

ma defu fuego los confumió.. 

24  * Masa Aaron augmentó en gloria, y * Ni. 17,8; 
a el dió la heredad:a el cócedió las primi- 

cias delos primogenitos , y enlos prime- 

ros frutos le proueyó de pan en hartura. 

25 Porálosfacrificios del Señor comen: 

los quales afsignó a el y á lus fuceflores. 

26 Mas al tierra del pueblo ningu- FDew.12,12 
napoflefsion tuuo , nialcangó porcionen 718,1, 
tre los de fu nacion:porque el mifmo Dros 
esla parte de fuherencia. 

27 a] *Phinces hijo de Elcazares el ter- , 
cero en gloria porquanto fué encendido 
de zelo en el temor del Señor,y en el mo- ; 
tin del pueblo reliftió con bondad y próp- ¿5 
titud de fu ¿sima yo pica O, eo 
28 Porloqualle confirmó el Concierto cilió. 

de paz parafer Perlado del SanGuario en 

fu pucblo, paraga el y á fu fimiente les ¿- 

daíle para fiempre la amplitud del Sacer» 

docio. 

29 Ycomoel Concierto fuéhecho con 
Dauid,que el derecho del reyno pertene- 

cicle por herencia a lu hijo del tribu de lu 

da,anli el derecho del facerdocio fué pro= 

metido porherécia a Aaró y ¿fu fimicte. 

3o Elnosdéfabiduriaen nueftro cora- 

gon para gouernar fu pueblo en julticia,pa 

raque lus bienes nuncafean deshechos, ni 

fu gloria,portodos los figlos. 


/ 


A 
Nú,27,7o 
P/106,30.9 
+ 


) 
CAPILIT  XLYI. 


ES alabangas de lofue,de Caleb, de los luezes, de 


Samuel, 


Aliente en guerra fué d Jefus hijo 4 Tofuebis 
Ñ ) de Naue,* fuceflor de Moyfen en ¡ens 
2 $ 9/4612,7 
el officio de prophecia. Nó. 27,18 
2 Elqual conformcá lu nombre, fué grá- Dean 
de en faluar fus efcogidos,en hazer vengá pj, a. 
ga delos enemigos que feleuantauan,y en > 
meterálos Hraclitas en pollefsion. E) 
3. *Quanta gloria alcangó ? quantas ve- *19/w, 8,5 
—zes leuantó fus manos, y reboluió fu efpa- 
da fobre las ciudades? 
4  Quienantes del fué tall porque elad- 
miniltró las guerras del Señor» 
5 *ElSolno fe detuuo, impedido por fu Rlof. 1032 
mano, y vn dia fué tan grande como dos? 
6 Quádolos a lo apremiaró de 
todas partesyinuocó alEnfeñorcador Ati 
4 fimo, 


1429 ; 
fimo,y el gran Señor lo oyó apedreádo có 
vehemente y violento granizo, 

7 Con CAE acometió a las gentes, y 
alos querclltieró mató en la decendida: 
paraque las gentes conocielfen fus armas, 
y que traya guerra con el fauor del Señor. 
 Nñr4 6 3: Porg el tras el Poderofo figuió, * y en 
y.Mach.2, tiempo de Moyfen hizo mifericordia,quá 
$6 do el y Caleb hijo de lephone refiftieron 
al enemigo, y detuureró el pueblo de pec- 

E car, y apagaron la maligna murmuracion. 
*N5.26,65 9 —* Eltos dos fueró conferuados de feyfl 
Dex. 1,35» ciétos mil hóbres de pie, para fer metidos 
enla polfcí5ion, en la tierra que manana le 

che y miel. 

10 qp* Y ¿Caleb el Señorle dió forta- 
*Nñ%.14,38. leza,laqual permaneció con el hafta la ve- 
lofic.14,11. ez, haldáque fubió ala tierra * alta, y fu ge 

: penso neracion alcancó polltÍsion: 

um  Paraquetodoslos hijos de Ifracl co- 
nocicllen, q es bueno yrenpos del Señora 
nm 6 Y losjuezes todos cada vno por fu 
nombre, de aquellos cu Scosieo bno 
fornicósni fe apartaró del Señor, la memo- 

ria fué bienauenturada . 

%ab.4g.12. 13 + Sus huellos reuerdezcan en fu lugar 

y fu nombre fea víurpado entre los hijos 
. mas honrrados decllos. 
14 4 Samuel Propheta del Señor, ama- 





TIL 
b No ido- 
Íatró. 


mat 
usd.oyt do de lu Señor | conftituyó reynos, y Yn- 
y1613 gió principes fobrefu pueblo. 


15 EnlaLey del Señor gouernó la mul- 

titud,y el Señor vifitó á lacob. 

16 EnfufefuéPropheta prouado , y en 

Su fé fué conocido de fiel viñion : [porq yi- 

d doál Dios de luz.] 

fisi7,9. 17. + Elinuocóál Señor poderofo, “quá- 

do fus enemigoslo apremiaron de todas 

partes, y facribicó vn cordero q mamaua. 

18 +Y el Señortronó delde el ciclo, y hi 

20 ¿ fe oyellefuboz.con gran fonido de 

trueno. 

19 TY quebrátó los capitanes de los de 

Tyro; y todos los principes delos Philif= 

theos. 

20 | Y antes del ticpo defuluígo fucño 

proteftó delante de Dios y de fu Vngido 

nuncaauer tomado de ningú hóbre dine- 
ros ,nialguna otra cofa , halta ynos gapa- 
tos: y nunca hombrelo aculó. 

21 [Y aun defpues de aucr dormido pro 
hetizó, y moltróal rey fu fio :leuanto fu. 
oz dela tierra, y prophetizó auer de ler 

- raydas las maldades del pueblo... 

CA PAT: XLVIL, 
"As alabágas de Nathá,de Danid,de Salomó, cu 

L. cayda tambié deplora, ca la dimifió y ruyna 

ll de Roboam fu hijo por fs psca= 





EL ECCLESIASITCO, 


1430 

D Aso decfte fe leuátó + Nathan, *2.5%. 7, y 
el qual prophetizó enlos tiempos 12:y 1. Chr. 
deDauid. E Ciao 

2 €] Comola grofíura apartada del facri 

ficio de falud , aníi fué Dauid apartado de 

los hijos de lrael. 5 

3 *Conleonesjugócomoco cabritos: *1.Sam 17, 

y con ofos como con corderos de ouejas. 49- 

4 * No mató elál gigante en fumoce- *1.Sam.r7a 

dad, y quitó la afrenta del pueblo: 49.. 

5 Quando leuantó la mano conla pic- 

dra arrójada de la honda, y derribó el or- 

gullo de Goliarh? 

6  PorqueclinuocóalSeñor Altifsimo,- 

elqual dió fuerga en fu dieftra paraque ma- 

talle al hombre poderofo en guerraj, y le- 

uantalle el cuerno de fu pueblo. 

7: *Declta manera el señorlo glorificó en- 

diez mil, y loadornó de foberanas alaban: 

gas, y le dió la corona de honrra. . 

8. fElquebritó los enemigos del alder- 1355.74 

redor, y alos Philifteos contrarios tornó 

en nada, quebrantando el cuerno decllos 

halta oy. 

9  Entodas <fus obras dió confefsionál cSus efcrip 

Sanéto Altifsimo con gloriofas palabras... tos.fus PAL 

10 Detodo fu coraconalabó[ál Señor:] "9 

y amó al Dios quelo hizo, [el qual le dió. 

poder contra losenemigos.] 

1. +Elconftituyó cantores delante del *1.Chr. 16, 

altar, y á la confonancia deellos hizo fua- 4» 

ues verlos, paraque todos los dias dielfen 

alabangas con fus canciones. 

13 Enlos dias feftiuos pulo d ornato có- dG. decen: 

ueniente:y adornó los tiempos perfeéta- cia. 

mente, enlos quales celebrallen el nóbre 

fanéto de Dios, y engrandecielfen fu lan- 

Etidad delde la mañana. 

1  +ElScñorrayó lus peccados,y ende- +7,5%12,13 * 

regó * fu cuerno para ficmpre, dádole por e Su Rey- 

concierto el reyno y el throno de majeÉ- no. 

tad en lírael. - 

14 G¡Delpues deel fe leuátó el hijo fabio, . 

y por cauía fuya vino ala ampla herencia. - 

15 TSalomonreynó entiépo pacifico”, y Y 1.Re, 4428" 

alcangó gloria pacificádole Dios los luga- 

res comarcanos,parag edificafle caía SaÑe : 

nóbre, y aparejafle fanétuario para fiépre» 

16 + Quáfabio fuclteen tumocedad ? y +1,Re.4,292 

y amanera de yn rio lleno de intelligécia: 

17 Tuanimocubrió todalatierra , y la- 

hinchió de parabolas de enigmas:hafta las * 

y llas de lexos llegó tu nóbre,y fuefte ama» 

ble en tu paz. , 

18- tLas prouincias fe marauillaron de ti 41 8e.4:34* 

porlos cantares y prouerbios, por las fe- 

mejangas y interpretaciones. - 

19. Enel nombre del Señor Dios, que fe- 

Fat y : llamas 


*1.54.18,75 
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«A Reyes llama Dios deTíracl K allegafte oro como 
¡19,27 £ltaño,y¡amoatonalte plata como plomo. 
* 1 Reyes 20 *Inclinalte tus coftados Alas mugeres, 
ple + y en tu cuerpo fuelte vencido, 
21 Puáíte mancha en tu gloria, y profa- 
.nalte tu nombre; acarreafte efcandalo á tus 
hijos, y A ti truxifte dolor por tu locura: 
22  Paraque-de ynreyno fe hiziefle dos, 
A rReyn, * y de Ephraim comengalle el reyno del- 
obediente. 


1. : 
+ 2.54m.7, 23 TEl Señorempero no dexó fu miferi- 
$5 cordia,nila defperdició de fus obras, ni ra- 


aDe Da- .yólos nietos? de fu efcogido, ni quitó la 
,nid, raca de aquel queloamo. 
24 Antes dió reliquias ¿lacob, y rayzá 
Dauid de 6. 
25 Mas Salomon repofó con fus padres, 
26 Y dexó defpues de (i,de fu fimiente, la 
locura del pueblo, 
Pi Reyar 27 TA Roboam falto de entendimiento, 
: que con fu cófejo enagenó de al pueblo. 
28 Y aleroboamhijo de Nabar,t el qual 
hizo peccará 1racl, y dió el camino de pec 
cara Ephraim. 
29 — Deeftá manera fe multiplicaron fus 
peccados,haltag fueron echados de fu tie- 
¿Fra. 
30 Porque ellos guieron con ardor to- 
«da prauedad, haftaque la yra y la venganga 
«vino fobre ellos, [G los libro de todos fus 
¿peccados.] 
CAPIT. XLVIIL 
Le alabangas de los Urophetas Elias, y Elifco,del 
Rey Elechras,y del propheta lfasas, 
D Efpues fe neo vn fuego, 
$ el Propheta Elias, cuya palabra 
Ta RYo7, ardiá De vnahacha. ES 
2  Ytruxofobreellos fuerte hambre, y 
con fuzelo los apoco : [ porque no podian 
tolerarlos mandamientos del Señor.] 
41, Reya7, 3 1 Con palabra del Señor retuuo el cie- 
ñ lo, y Ttruxo fuego del cielo tres vezes. 
fa Rey. 4 OElias,quan grande gloria alcangalte 
10» * con tus milagros, y quien fe gloriará como 
tu? 
*TiReyaz 5 Que relucitafte de la muerte al muer- 
87. to, y heziftetornar fuanima enel cuerpo 
por palabra del Altifsimo. 
6  Quederribaltelos reyesa deftruyció, 
y alos gloriofos de fus afsientos. 
41 Rgy19 7 TQueoyfteen Sinai la reprehenhó del 
3 Señor, y en Oreb losjuyzios de venganca. 
Fi Rey, 8 FQuevngilte e para dar galardon: 
7. y prophetas que te fuccedieflen. 
4=Rey.2, 9 TQue fuclte recebido entoruellino de 
Po fuego,en carro de cauallosardientes. 
y Malach, 10 1 Que eftás regiftrado para reprehen- 
405» der afustiempos, y para aplacar la yra del 


¿1O+ 
Tr. Rey.12) 
sh. 
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a a ú 
diuino juyzio antes que fe encienda. EE 
Feconcicad on del padre ál oy 
parareltituyrlos tribus de lacob. 
1 Bienauenturados losque te vieron, y 
los que murieron en amor. 
nr Porque nofotros biuiremos en vida, 
[mas defpues de la muerte no ferá tal nucf- 
tra fama. ] : 
3 9, 1 Dee Elias fue cubierto del If 
toruellino,Elifeo fue lleno defu efparitu:cl q 2. RY-% 
qual en fus dias no fue commouido delos y,15+ y 
principes, ni nadie lo fujeto. 
14 + Ningunacolalo fobrepujó, y aú en +7.Ry-1 
fu defcanío prophetizó lu cuerpo. 26 
15 Hizo milagros en fu vida,Ty en lu mu: f2.ReJ-M 
erte fueron marauillofas fus obras. 21. 
16 Y niauncontodas celtas cofas el pue- 
blo hizo penitencia,ni fe apartó de lus pec» 
cados,thaftag fueron echados de fu tierra, y ¿,Reyu18 
[y fueron efparzidos por todo el mundo;] 12, 
17 Y quedó muy poco pueblo en la cala 
de Dauid con fu principe. 
18 Algunos de ellos hizieró la voluntad 
du Dios,mas otros multiplicaró fus pecca- 
dos. 
19 TEzechias fortificó fu ciudad, y truxo 7 .Chrom 
elagua en medio de ella: cauó el peñalco ,, z 
con hierro, y edificó fuentes de agua. 
20 TtEnlostiempos de efte fubióSena- T2.Reyub 
cherib,el qual embió a Rapíaces que leuá- 13. 
tó la mano contra Sion, y fe enfoberueció y 2, Cro 
con fu potencia. 21 
21 Entonces fueron cómouidos loscora- Y4.348 
ones y manos de ellos y tuueron dolo- 
res como mugeres de parto. 
22 MasinuocaronalSeñor mifericordio. 
fo,eftendiendo fus manos a el, y el Santo 
los oyó deíde el cielo, y los redimió por 
mano de líaias[ el fanéto Propheta.] 
23 TtElhirió los reales delos Alsyrios, y F1.Rem 
el angel del Señorlos deftruyó. 35- 
24 PorqueEzechias hizo loque al Señor Tob.» ate 
agradó, y fue valiente en los caminos de Ya.y736 
Dauid fu padre, los quales mandana lajas +44 > 
el gran Propheta y fiel en fu vifion. 7141» 
25 T Enfus dias tornó atras el Sol, y aug- qe 
mentó la vidaal Rey. eo Po. 
26 Congrande e[piritu vidoloqueuía ¿, As 
de venirálcabo delos tiempos: y.confolóa y/a.8,5 
losque llorauan en Sion. . 
27 Eldixo antes las cofas por venir por 
toda la edad, y las cofas fecreras antes que 
aconteciellen. 

pi 

4ngas de Tofizs , de los prophetas 

KiemiasE2eciebles deupropbinas Larde Zoro= 
babel, de tefus hijo de Jofodec, de Nebemias, de Hee 


* nocrde lo/cph,de Sem y de Lapher,y de Adamo 


O 

ye A ria ES Jotas es es vna 

am1)Y233 ]  compoficion de perfume hecha por 

yr 4» mo de flor: di 

! 2 Enlasbocas de rodos ferá dulce como 

la miel fu memoria , y como la mufica en el 

vanquere de vino. 

ra Roe 3 *Elfeenderegó [divinamente] por la 

- 33y2:Chr. Conuerhion a y quitó las abomi- 
1+ naciones de maldad. 

” 4 *Enderegó al Señor fu Co ón , yen 

los tiépos de los impios cófirmó la piedad. 

y Sacados Dauid,Ezechias, y lofias,todos 

erráron grandemente. 

6 Porque dexaron la Ley del Altiísimo, 

y los reyes de luda faltaron. 

7 Porloqual el entregó iotros ? el cuer- 

no de ellos, y bla gloria 3 gente eftraña. 

_DElTem»g  » Laciudad cicogida de fanétidad en- 

4 conto” cendió, y fus caminos hizo delertos,como 

fuorna 
10. 




















L 


eltaua prophetizado por leremias. 
Kiko 9 Ki ellos lo auian maltratado, *a- 
559. viendo ido el fanétificado Propheta enel 
yaChr6, vientre,para delarraygar,afigir, y perder, 
TA y para edificar, y plantar. 

Fleré.38,6, 10 *Ezechiel que vidola vion de gloria 
*ler.15. quelo fue moltrada enel carro de los che- 
PEZ,4 rubines. ; 

un Eltehizo mencion de los enemigos de 
baxo de fisura de la llunia , y enderegó losg 
caminauan por camino derecho. 

Farribe 52 Tambié + los hueffos de los doze Pro- 
46,14.  pherasreuerdezcá en lus lugares, y fu me- 
moria fea en bédiciones : porque cada vno 
de ellos confoló a lacob, y conefperanga 
cierta lo redimió. 

% her2,24. 13. Como engrandecerenos * 3 Zoroba- 
id bel,el qual es como vn fello en la mano de- 
recha[de lírael?] 

Aza. 2.14 TF Aní tambien Iefus hijo de lofedec, 
Efd,a.  losquales en fus tiempos edificaron la Ca- 
Ed. 6, fa, y leuantaron cl fantto Templo al Señor 
3 aparejado para eterna gloria. 

Hg12 15 Entrelosefcogidos fue tambien Nee- 
y mias cuya memoria ferá gráde,tel qual nos 
2€-7»1+ Jeyantó los muros caydos, y reftauró las 
puertas con los cerrojos,y edificó de nue- 
uo los fundamentos denueltras calas. 

m,s 16 T Ninguno fue criado en la tierra tal 
M4. como Henoc, porque el fue de la tierra to- 
Ar. 4416. mado enalto. 

Hebram5 yz Niningun hombre nació ilo- 

feph pai fus os oa 

Rf Gem.5o, to del pucblo,T cuyos huellos fueró cófer- 

uados, [y aú delpues de la mucrre prophe=- 
tizaron. ] 

Gens, 18 $Scm y Seth fueronilluftres entre los 

; hombres, y fobre todas cofas Adam enla 
€rcacion.. 
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CAPIT. L, 
As alabangss de Simon el Gran Sacerdote decé- 
: diente delos Marhabeos 11, Exbortando a las 
diminss alabangas, y excomulgando á los infieles, y 
rd la loción deciie Dbro fenece el rafia» 


Imon ttambien hijo de Onias grá Sa- T2.Macho 
S cerdote, el qual en fu vida inftauró la 34= 

Cafa, y en fu edad fortaleció el Téplo. 
z Decftefue fundada la doble altura, el 
alto reparo que cerca el templo. 
3 Enlostiempos de efte las arcas delas 
aguas que eftauan ruynadas, fueron hechas 
de metal como el mar. d 
4 Teniendo cuydado de preferuar fu pue- 
blo de cayda,fortificando la ciudad y cer- 
candola y cerrandola. 
5 Quanhonrrado fuelte enla conucrías 
cion del pueblo, quando falias dela caía 
del velo? 
6 Comola eftrella de la mañana entre las 
nieblas, y como la Luna llena en fus dias: 
7 Comoel Sol querelplandece fobre el 
Templo del Altifsimo,como el arco quel» 
luítra las nuues de gloria: 
8 Como las flores delas rofas en la pri- 
ma vera,como los lirios ála falida del agua, 
como el retoño del enciéfo en los dias del 
verano: 
9 Ycomoel fuego y el encienfo en elin- 
cenfario, como vafo de oro macigoador- 
nado de todas piedras preciofas: 
10 Como hermofa y fruétifera oliva, y co- 
mo cypres que fe leuanta halta las nuues. ; 
1 Quando el tomaua € la veltidura de c Los vel- 
gloria, y fe veftiala confumacion detoda timentos 
magnificencia para fubirál finétoalrar, el Acerdota-: 
cerco dela Sanétidad honrraua. Jete 
1  Quandoeltomaua las partes de ma- 
nos delos lacerdotes eftando en pic delá- 
te del fuego del altar: 
13 Quandolo cercaua el coro delos her- 
manos como cedro del Libano cercado de: 
renueuos de palmas: 
14 Esáfaberrodos los hijos de Aaron en: 
fu magnificécia, y la offrenda del Señor en 
ns delante de roda la Iglefa de IL 
racl, 
15 Y elminiltrido para la conclufó del fa- 
crificio fobre el altar para adornar la ofré- 
da del Altifsimo Todo poderofo eftendia: 
fus manos 42la derramadura: JOliba 
16 Y derramaua de la fangre de vuas,ver- cion. 
tiendo á los fundamentos del altar olor de 
fuauidadál Altiísimo Rey de todos. 
17 Entóceslos hijos de Aaron levantaví 
clamor,y tocauan facabuches, y haziá oyr 
grá bozdcláte del Alvifsimo por memoria: 

8 En 
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18 Entócestodoel pueblo de comun fe 
appreflurauá: y cayan en tierrafobre fu rof- 
tro,parajadoraral Señor fu Dios, grande y 
Todo poderofo. 
19 Ylos cantores con fus bozes alabauá, 
có el grandefonido era hecha dulce me- 
“lodia, 
20  Yelpucblo rogauaál Señor Altifsi- 
mo con oracion delante del Mifericordio- 
fo, haltaque feacabaua el diuino feruicio, 
y los facros minifterios eran cumplidos. 
21 Defpues quando decendia, el eftédia 
fus manos a 'toda la IgleÑa de HMracl, dan- 
do de fuslabios alabangasal Señor, y glo- 
rificando fu nombre. $ 
22 Y defpues fegundaua en la oració pa- 
rarecebirbendicion del Altifsimo. 
23 Gi Aora pues alabad a Dios,el qual fo 
lo haze grandezas en todo lugar, y q aug- 
menta nueftros dias defde el vientre, y ha- 
ze con nofotros fegun fu milericordia. 
24  Elnosdéalegria de coracon, y con- 
ceda paz en Jírael en nueltros tiempos,co- 
mo en los (iglos paffados. 
25 Parahazercon nofotros fumifericor- 
dia có fe, y nos redima en nueítros tiem- 
pos. 
26 Dosnaciones aborrece mi anima, y a 
la tercera queno es nacion. 
27 Alosgmoran en el monte de Sama- 
ria, y ¿los vezinos de Paleflina, y al pue- 
blo loco que habita co Sichem. 
28 Doétrinade prudencia y de fciencia 
eferivió en efte libro Jefus hijo de Sirach 
hijo de Eleazar natural de Ierufalem: en el 
qual derramó la fabiduria defu coragon. 
29 Bienauenturado.ees el que fe occupá- 
re en eftas cofas : y el quelas guardáre en 
Íu coragon ferá fabio. 
30 Porquefielto hizicre,valdrá para to- 
do: porque pone fus pifadas en la luz del 
Señor que da fabiduria alos pios.Dios fea 
alabado para Gempre,Amen,Amen. 


CAPIT. Ll. 


po appendiceo añedidura del libro pone el Aw- 

thor wng oracion á Dios enquele haxe gracias 

por auer fido fu deffenfor en fu vida cn dinerfos peli 

go 11. Y con fu exemplo exhorta al ¿Studio de 
la Sabiduria. 


Onfeflartehé o SeñorRey, y ala- 

bartehe por mi Dios y Saluador: 
yo confellarétu nombre. 

2 Que has fido mi defenfor y ayuda- 


dor, guardando mi cuerpo de perdi- 
cion. 
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calúniadora, delos labios delos q obran 
métira, [ y.en prefencia delos que efuuie- 
ron en contra,te hezifte mi defenfor.] 

4 Redemilteme fegunla multitud de tu 


mifericordia,de los bramadores que cfla- * 


uan aparejados para comerme. 

5 Y demano delos que bufcauan mi vi- 
da,y de muchas tribulaciones que he pal 
fado. dedo 

6 Delfuego que me ahogaua de todas 
partes , del medio dela flama,paraqueno 
me quemalle en medio del. 

7 Del profundo del viétre del infierno, 
dela lenguaimmunda : dela falía depofi- 
cion acerca del rey , y dela calunia de la 
lengua injulta. 

8 Mianimaauja ya llegado hafta la mu- 
erte, ! 
9 Ymividafeaviaacercado muy junto 
al infierno abaxo, 

10 De todas partes meteniáalido, y no 
auía quien me ayudalle : miraua por algu- 
na ayuda de hombres,mas ninguna auia. 
m ¿Entonces meacordé, o Señor, de tu 
mifcricordia , y de efta tuobratan anti= 
gua. 

1 Porque tulibras á los que te efpe- 
ran, y demanos de las gentes los defien- 
des. 

13 Yanfilceuanté deídela tierra mi fup- 
plicacion, y oré para fer librado dela mu- 
erte. 

14 Y inuoquéál Señor Padre? de miSe- 
ñor,que no me dexafle en el tiempo de mi 
aflicion,defamparado en el tiempo de los 
foberuios . 
15 Tunombreloaré contiuamente, ylo 
alabaré con confefsion:porquanto mi ora» 
cion fué oyda. 

16 Y me guardafte de la perdicion, y me 
librafte del tiempo anguítiolo. 

17 Portanto yo te confellaré, y te alaba- 
rá y bendezire O Señor,tu nombre. 

18 6] Siendo aun mancebo antes que er- 
rafle,bufqué claramente con mi oracion la 
Sabiduria. 

19 Efta demandaua delante del Templo, 
y haftala fin la yré bufcando como a razi- 
mo maduro de vuas,cubierto de Áor, 

20 Micoracontomó en ella alegria, mi 
pic caminó por camino derecho: defde mi 
mocedad la fegui de raftro. 

21 Inclinévn poco mi oreja, y recebila:y 
adquiri mucha fabiduria . 

22 Aujendo aprouechado en ella, al que 
me dió fabiduria yo le daré glorsa. 

23 Porque yomedeterminé de la poner 

en- 


¡ASA 


IL 


e 


a DelMd- 
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o bbes, y feguirlo bueno, y anfi no feré 
auergongado. y . y 
24 Mianimaluchó configo miíma, y có 
diligencia hize inquificion en mis obras. 


- 25 Leuanté mis manosenalro , y conla 


Sabiduria lloró mi anima, y reconoci mis 
ignorancias, 

26  Enderecéi ella mi anima, y en limpie 
zala he hallado. 

27 luntamente con ella alcancé fefo def- 
decl principio: portanto no fcré defam- 
parado. 

28 Y mis entrañas fueron conmouidas 
bufcandola; portanto hé alcangado bue- 
na pofítísion. 

29 ElSeñormedió lengua por mi fala- 
rio, y con ella loalabaré. 

3o  Allegaos á milos que foys ignoran- 
tes, y conuerfad en la caía de enfeñamiéro. 


BUD BECOME S IAS T-1.C.O. 
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31 Porqueosdeteneys,ó que dezis acer- 
cade elto, pues que vueltras animas tie- 
nen granfed? 

32 
prad fin dineros. 

33 Someted al yugo vucftra ceruiz , y 
reciba vueltra anima la difciplina: porque 
hallarla eftá en la mano. 

En que yohc trabajado , he adquirido 
gran repofo. 


35 Tomada difciplina $ con y nu- Y Aungos 

ella adqui- ouicfle de 
collar grás 
de ca 


mero de dinero: porque con 
rireys mucho oro. 

36 "Vucltraanimatomealegria en fu be- 

mgnicady no os auergonceys de alabar- 
A, 

37 Hazed vueftra obra con tiempo, y el: 

os dará el galardoná lu tiempo. 


Y yoabri miboca, y he hablado: * có */af. 55, 2, 


»Ved con vueítros ojos como con vn Arr,s,20 


PREFACION DEL PRIMER TRAÁDVTOR.: 
DEL LIBRO. 


] vchasy grandes cofás hanfido enfeñadas anfí por la Ley y porlos prom 
phetas,como por los que defpues vinieron , (4 caufa de las qualos con ra- 
1 NSl zon fe deue dar ál Pucblo de 1frael la fumma de la alabanga agerca de la: 
IN] Dodirina y Sabiduria) de donde los leStores no folo fe,podrán bazer do- 
a os y fabios(d fi mifimnos, )másuun fendo bien eftudiofos deellas, podran 
alcangar facultad para aprouechar tibien álos eftraños anfi por palabra como por eferip 
tura. Delnumero de aqueftos fué tefiss mi abuclo , dandofe mucho d la lecion de la Ley y 
delos Prophetas , y delos otros libros que de los Padres fcron dados:y adquiriendo (de la 
lecion)decllos grande babilidad,pars poder tambien el efcreuiy algo de loque dla Sabidw- 
risy doétrina toca: paraque los ejtudiofos,y los que fon dados 4 eftas cofís con effa manta 
ra de binir y de conuerfar aproucchaf]en mas en (cl eftudio de) la Ley. Auifo os pues y 
amoncjtoos , que leays eftas cofss con benenolenciay attencion : y nos perdoneys, fi en al 
gunas palabras de las que auemos trabajado de interpretar,no ouieremos alcangado del to- 
do la fuerga decllas. Porque Lis mifmas palabras dichas en la lengua Hebrayca no tienen lá: 
mifna fuerga quando fon trasladadas en otra lengua. Y no folamente cftas (cs afaber, las 
de aquefte libro) mas aun las demas, y aun la mifma Ley, no tienen pequeña difsimilitud y 
differencia,quando en la propria lengua, fon pronunciadas .. Viniendo yo en Egypto en el 
año treynta y ocho del Rey Ptolomeo Euergetes, y auiendo effado allá vn poco de tiempo, 
hallé vn exomplar de no pequeña erudicion:y pareciendome fer muy neceffario,pufe algu 
eftudio,diligencia,y trabajo en el para trasladar eftelibro en otra lengua. Porque cierto en: 
efe efpacio de tiempo pagé hartas vigilias.y pufe harto eftudio porque falie/Je el libro aca» 
bado,paraque los queen el deftierro def]can apprender,pa/Jen fievida conforman= 
: do fus coftumbres con la (divina) Ley. 






EIN DE LASABIDVRIA DE LE 
Jus hijo de Sirach.. 





járitis. 


CA:PLT:. L 

ae Diosa fwPueblo , 1, Deingrato 3 fus be- 
meficios. 2, Derebelde á fue mandamientos, 3 De 
contumaxá fus castigos. 11. Defconoce y defecha to- 
doclexterior culto finfeyfincharidad. 11 L Enfe- 
día que la limpieza del coragon, y la obedrécia á fis 
¡entoses el culto que le agrada. 11IL Re- 

¿prte la primera acomfacion mas en particular. 


Is 1 o n?de Ilfayas hi- 
su jo deAmos,laqual vi- 
"do lobre ludá y leru- 
% Talem, en dias de VÍ- 
DN As, lotham, Achaz, y 
Aj Ezechias Reyes de 
Y Judá. 
ALLA y Oyd cielos, y efcu 
chaticrra:porque hablalchoua.Cric hijos, 
- bylleguelosá grandes : y ellos rebellaron 
contra mi. 
3 Elbuey conoció a fu dueño, y el afno el 
pelebre defus feñores : Tfrael mo conoció, 
bono mipueblo * no tuuo entendimiento. 
ente 4 O,gentepeccadora,pueblo cargado de 
didolatras. cho generacion de malignos, Y hijos 
Drquede- corrupros.Dexaroná Ichouá, provocaron 
Eon ¿ yraal Santto de Jírael:tornaronfe atrás. 
se Heb,ani- 5 Paraque os cafligaré aun? € Toda via 
! r- rebellareys. Toda cabega enferma, y todo 
22: coracon doliente. 
6 Deídela planta del pic hafta la cabega 
FHeb.en- no ay encl f cofa entera. Heridashinchazó, 
sj y llaga podrida. No fon curadas,ni venda- 
das,niablandadas con azeyte. 
255.7 *Vueltratierra deltruyda,vueltras ciu 
g Heb. co- dades pueltasa fuego, vueltra tierra delan- 
bEcn ella. te de volotros $.comida de eftrangeros , y 
Svenido afolada como enafolamiéto * de eftraños. 
pormano 3 Y quedatálahija de Sion como choca 
o. yn viña, y como cabaña en melonar: como 
* ciudad affolada. 
rpo 9 *Silchoua de los exercitos no ouiera 
hecho quenos quedalen fobras i muy po- 
nos como cas, * como Sodoma fueramos, yfemejan- 
Heb. 1es2 Gomorrha. 
Lom 19 47 xPrincipes de Sodoma oyd la pala. 
me brade Ichouá. Efcuchad laley de nueftro 
sc, Dios pueblo de Gomorrha. 
19, 1 Paraqueámi la multitud de vueftros la- 
«crificiosídirá Ichoua.Harto eltoy deholpe 
TL cauftos de carneros, y defcuo de animales 
lré-6,20. grueffos:no quiero fangre de bueyes, ni de 
M4 512+ Ouejas,ni de cabrones» 





















y 2 
no 


+ Fcipio,y tuscófejeros como de primero:en- 


| cEibro de las prophiccias de lía- , 


yas prop 


eta. 


1 Quiendemandó elto de vueltras maz, 
nos,quado viniclledes á vermiroltro,i ho- 

llar mis patios: 

1 Nometraygays masPrefente vano.El 

perfume me es abominació . Luna nucua, y 
Sabbado ,T cóuocar cónocacion no podré Y Leuit., 
fufirir:! iniquidad, y folennidad. id 
14  Vueftras Lunas nueuas, y vueftras fo- do.cofas $ 
lénidades tieneaborrecidas mi anima : han po quadrás 
me ido carga:caníado eftoy de llevar las. 

15 "Quando eltendierdes vueltras ma- m Quando 
nos, yo elcóderé de volotros mis ojos.Tá- orardes, yo 
bié quido multiplicardes la oracion, yo no *** 
Oyre.* ep ri de figre AS, dead 
16 6] *Lauad.Limpiaos. Quitad la iniqui- 7 
dad de vueltras bl del prefencia de Ki.Ped.3,u10 
mis ojos.Dexad de hazer lo malo: 

17 Aprendedá bien hazer.Bultcad juyzio. 
»Reftituyd alagraviado. Oydá derecho .n Heb.En- 
al huerphano.Amparád la biuda, deregadal 
18 Venid pues,dirá Ichouá,0 y eftemos a o 
cuéta.Si vueltros peccados fueren como la TEA 
grana, como la nicue ferán emblanócidos. peytead la 
Si fueren roxos como el carmehi, ferán tor- biudas 
nades como la lana. oHcb.y 
19 Siquilierdes, y oyerdes, comereys el fcamos ar- 
bien dela tierra. guydos. Ó 
20 Sinoquiñerdes, y fuerdes rebeldes, ae 
fereys cófumidosá cuchillo:porque labo- pLeuit.26, 
ca de Iehoua? lo há dicho. 14» 

21 €] Comote hás tornado ramera ó ciu- Deut. 28,15 
dad fiel.llena eJhuo dejuyzio,y equidad ha HL 
bitó en ellazmas radio cdas: 

22 Tu plaxa (e há tornado efcorias:y tu vi- 
z con agua. 

23 Tusprincipes,preuaricadores y com= 
pañetos deladrones.todosamálos prefen- 
tes,y figuen los falarios.* no tb juy- 
zio al huerphano, ni llegaáellos la cauía de q 40t,No 
la biuda. juzgan 41 
24 Portanto dize el Señor Ichoua delos ¿ec. 
exercitosFuerte de Ifracl:Ea," tomaré fatif- r Heb.con- 
fecho de.mis enemigos, végarmehé de mis folarmché 
aduerfarios. q Hs 
25 Y bolueré mi mano fobre ti: y limpiaré 9 
Hhaftalomas puro tus efcorias,y quitaréto= 
do tu eftaño. 

26 Yreltituyrétus juezes comoalprin- 


*lere.5,28. 
Zach. 7,10, 


s Hcb.fus 


tonces te llamarán Ciudad dejufticia,Ciu- pro 


dad fiel, 0 ella boluice 
27 Sion conjuyzio ferá refcatada: y * losá ren dela 
aclla boluieren,con jullicia. — captiuidad. 








3 * 
28 Maslosrebeldes y peccadoresá vna 
ferán quebrantados:y losque dexaronale- 
houa ferán confumidos. 
29 Entonceslosarboles que amaltes, os 
auergógarán:y los bofques que efcogiftes, 
+ Osa os de 
30 Porquefereys como elalcornoque 4 
fele cae olizomo huerto que le falta. 
ron las aguas. 
aElfallo 31 Y el? fuerte feráb como eftopa: y elque 


ADENEO lo hizo, como centella : y ambos ferán en- 
ld. E $ ó A 
bO,pora cendidosjuntaméte,y no aurá quié apague. 
CAPIT. IL 
Rophetiza dela amplitud y propagación dela Y- 
Pes del Mefias:defw idas officio: y que por 
las Gentes han de fer llamados los Tadios al Enange- 
lío, 11. Prophetiza el defechamiento del pueblo ls- 
dayco,y de las caufas del. 115, Amenaza a los fo- 
beruios y idolatras con el ¡uyQio vnimerfal. 
cHcb, Pas Oque *vido Ifayas hijo de Amos,to- 
labra que canteá luda, y a Ierufalem. 
Nido secs 2 *Yacontecerá en lo poltrero de 


PMidh,4»2. 10 tiempos,que ferá confirmado el Monte 
dela Caía de Ichoua por cabega delos mó- 
tes: y ferá enfalcado fobrelos collados : y 
correrán á el todas las gentes: 
3 Y védrán muchos pueblos, y dirán:Ve- 
nid, y fubamos il Móte de Ichoua, ¿la Ca- 
Sa del Diosde Jacob: y enfeñarnoshi.en fus 
caminos, y caminaremos por fus fendas. 
Porque de Si faldrá laley: y de ferufalem 
la palabra de Ichoua. 
d'Exercita- 4 Y juzgará entre las Gentes, d y repre. 
rífeñorio. héderáá muchos pueblos:* y boluerán fus 
di efpadas en aadones, y fus lancas en hoces. 
o No algará cuchillo gente contra gente:f nm 
£ Hcb.y no (€ enfayaran mas para la guerra. 4 
aprenderá 5 Venidócafadelacob, y camincmosáa 
mas guerra. la luz de Ichoua. 
1 6 e] Ciertamentetu has dexado tu pue- 
blo,ála cala de lazcob:porque fehan hechi- 
gDeclara» do B de Oriente, y de agoreros, como los 
fe versz. Philiftcos:y* en hijos agenos delcanfáró. 
Ec, 7 Sutierra eftá llena de plata y oro, fus 
h Hizieron cheforosno tievó Ein. Tábié eftá llena fu tie- 
O ¿£ "ra de cauallos,ni fus carros tiené numero. 
Pruños 6. 8. Fambien eftá llena fu tierra de ydolos: 
sra elmab» ya la obra de fis manosfe hawarrodillado,, 
damiéto de 2 loque fabricaron fus dedos. 
Dios.Deut. y Y todo hóbrefeha inclinado, y todo varó 
Polo fe há humillado : portanto no los perdo- 
FOt, nol0s. paris, 


1 > 10 4] Metete enla piedra, efcondere enel 
FO, dela poluo de la prefencia elpantola de lehoua, 
amagehad y T del reíplandor de fu mageltad. % 
de-fugran- 11 Laaltuez de los ojos del hombre f¿r8 


dera. abarida: y la (oberuiade los hombres ferá 


PSA AA? 


rm 






abaxada, y Ichona folo ferá enfalgado en 
- aquel dia. , E : 
1 Porque dia de lehouá de los exercitos 
widrafobre todo foberuio y altivo, y fobre 
todo enfalgado, y ferá abaxado. 
1 Y fobre todos los cedros del Libano 
altos, y fublimes: y fobre todos los alcor- 


noques de Bafan. 

14 Yfobretodoslos montesaltos, y fo. ml 
bretodos los collados levantados. - +: | 
15 Y fobretodatorrealta: y lobre todo 

muro fuerte. 6 * 


16 Y fobretodaslas naues de Tharks: y 
fobre todas pinturas preciadas. 
17 Ylaalriuez del hombreferá abaxada, 
y lafoberuia de los hombres ferá abatida: == 
y Iehoua folo ferá enfálgado en aquel día. 
18 Y quitarátotalmentelos ydolos. 
19 Y x*!mereríc hán en las cauernás delas * Luc. 23,303 
peñas, y enlas aberturas de la tierra dela Oféa10, 8. 
prefencia efpantola de Ichoua, y del refplá- Apoc.616» 
dor de fu mageltad, quando el feleuantará J 9-5». 
para herir la tierra. ¡Slot 
: Un tras. Hecho 
20 Aquel diacl hombre arronjará enlas y entrarío 
cueuas de los topos, y delos murcielagos, 
fus ydolos de plata, y fus ydolos de oro, q ¡ 
le hrzieron paraque adora ffe, 4 
21 Y meterle hán en las hédeduras de las . 
pas , y enlas cauernas de las peñas de- ñ 
ante de la prefencia remeroía de lehoua, 
del refplandor de fu majeftad,quando fe le- 
uantará para herirla tierra. 
22 MDexaos pues del hombre, cuyo el m Heb.CHE 
piritu efá en fu nariz.Porque de que (e efti- fadivofo: 
ma cl? 1rOs Gca 
CAPITT. TIE 

Enuncia á todo el puebloludayco la calamidad 

y ruya que les vino por los Romanos. Ll. Pro. 
mete bien á la Yolefía añ en tanta calamidad. 11, 
Amenala Dios 4 los tyranos de fu Yglefia COM Ig» 4 
rofarefidencia. 1 DL Amenaxas rigurofas contra. 
la deshonesiidad y atamos fuperfiuos y curiofos de 
las mugeres del pueblo de Dros- 


Orque heaqu: que el Señor Ieho- . 
P ua de los exercitos quita de Terufalé : 
y de ludá ” el fuftentador y la fulten- nLuegofe 
tadora: todo el vigor del pan,y todo el vi- declara SB 
gor del agua: pany el 
z Valiente, y Varó de guerra:juez, y pro- 8% | 
pheta:adiuino,y % anciano: o Senador 
3 Capitan de cincuenta, y Phombrede ombre de 
refpeo:confejero, y Tartifice excelente, y confejos 
fabio de eloquencia. hr 
4 Y ponerleshé mocos porprincipes, y 
mochachos,ferán fus Pee fazes. 
5 Y el pueblo hará violencia los ynos ¿los 1 SL 
otros, cada hombre córra fu vezino.El mo- 51 
go feleuátará córsacl viejo, y el villano có 


era eynoble, 6 





5 : 

6 unido alguno trauáre de fu herma- 

no dela familia de fu padre, yle dixere: 

Que veftirtienes* Tu ferás nuetro priaci- 

«Toma d- pesa fea en tu mano elta perdicion; 

tucargo 7  Eljuraráaquel día drióndo: bNo to- 

peter: maré elle cuy dado:porque en mi caía ni ay 

dl pan, ni que veltir:mo me hapays principe 

-bHeb¿No del pueblo. 7 

ferécura- 8 Cierto arruynado fehá Ierulaló, y cay- 

dor . — doháludi:porquela lengua decllos, y lus 

obras han fido cótra lehoua, para irritar los 
ojos de fu mageltad. 

TI. 9 ¡“La prueua del roltro deellos los có- 

cHeb.El — uengerá, que como Sodoma predicaron fu 

conoci-  peccado,no lo difsimularon.Ay de lu vida, 
mientode poraye dallegaron mal parali. 
dHeb,pa: 10  Dezid:Aljufto * bica leyra; porgf co- 

Sexo,  Merádelos frutos de fus manos. 

eHcb, que 1 Ay delimpio, mal leyrá: porque fegun 

las obras de fus manos le ferá pagado. 

1 G Los exaótores de mi pueblo/; mocha- 

chos;y mugeres fe enfeñorcaró deel. Pue- 

fluo. blo mio,losque re guian, te$ engañan, ? y 

“gOthazé tuercen la carrera de tus caminos. 

, 13  Ichoua eftá en pic para litigar, y eftá 

hHcb.cor- para juzgarlos pueblos. 

rompen. 14  Iehouavendráiajuyzio contralos an- 

cianos de fu pueblo, y cótra lus principes: 

porque vofotros paciítes la viña, y el dele 
pojo del pobre den vueltras calas. 

15  Queaney volotros,q majays mi pue- 

blo,y moleys las caras de los pobres? dize 

el Señor Iehoua de los exercitos. 

16 4] Dize tambien Ichoua;Porá las hijas 

de Sion fe enfoberuecen, y andan el cuello 

Icuátado, y los ojos defeópueltos; y quan- 

do andan, van como dangando, y haziendo 

fon conlos pies; 

¡Elverbo 17 Portanto ipelará cl Señor la moJlera 

—Hebafig. — delas hijas de Sió, y Iehoua defcubrirá fus 

peeerks- verguengas. 

- 18 — Aqueldia quitará el Señorel atauio 
delos calgados,y las redezillas, y las lune- 
tas. (mas. 
19 Lasbuxctas, las axorcas, y las diade- 
12 Lastyiras, los atauios delas piernas, 
las vendas, las ampollas, y los garcillos. 

21 Losanillos y losjoyeles delas narizes. 
22 Lasropasderemuda,los mátehuclos, 
las efcofias,y los alfileles. 

23 Loscfpejos,los pañizuelos, las tocas 
y los tocados. 

24 Y leraque en lugar delos perfumes 

Y Hedor. aromaticos vendrá? podrizion, y rompi- 

JS.delos miento en lugar de la cinta: y enlugar! de 

ascii. la compoftura,pcladura:y en lugar dela fa- 
xa, ceñimiento de facco: y quemadura en 

Jugar dela hermofura. y 

25  Tusvarones cacrána cuchillo; y tu 
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6 
fuerga,en guerra. A 
26 "Sus puertas fe entriflecerán y feen- m Loslu- 
Jutaran:y Pella defamparada fe affentará en 8eres delas 
cierra. CAP. IML Lacie 
prog en las amenaxas de las difolutas, Que a 
les faltarán maridos. 11, Effiélo de la Cri2> n Lacin- 
purificación dela Yglefía. TUI. Promete Singula- dad afola- 
ves fanores d la Yelefía del Nueno TeSTamerto. da quedará 
Echarán mano de vn hombre fiete enfumma 
j mugeres en aquel tiempo diziendo: tTifteza: 
Nofotras comeremos de nueltro pan, 
y.nos veftiremos de nueltras ropas : fola- 
mente %íta llamado tu nombre fobre nofo- o Llame- 
tras,quita nueftra verguenca. pLos 003 
z  QjEn aquel tiempo el renueuo de Te- 's MUgo 
houaferá para hermofura y gloria:y el fra- 
to de la tierra para grandeza y honrraP en P En fos$ 
los librados de Ifraci. ádarenen 
3_ Yacóteceraquecló quedire en Sion,y latierra 
elá fuere dexado en Terufalé,fe llame an- delpues 
£to:rodos losque quedáren en Icrulalé Tel: AR 
criptos entre los biuientes, id 
4 QuádoelSeñorlauárelas immúdicias A ¿cl 
delas hijas de Sió,y limpiire las fangres de rBiuos. 
Ierufalem de en medio deella * có cfpiritu s Con cal- 
dejuyzio,y có cfpiricu de aralamiento. — tigoimpe- 
s 8 Ycriará Ichoua fobre todala mora- tuofo. 
da del Móte de Sió, y fobrelos lugares tde yy y cp, 
fus cóuocaciones,nuue y cícuridad de dia, A 
> y > 
y denocherefplandor de fuego 4 eche lla- 
mas:porú fobre toda gloria aurá cobertura. 
6 Yaurá fombrajo para lombra cótra el 
calor del dia: para acogida y cfcondedero 
contra el turuion, y contra el aguacero. 
CLAURe= Ys 
(0; Ox vna elegátifsima femejanga de la viña re 
erta los beneficios que Dios ha hecho al Pueblo 
Tudayco;f> ingratitud, y fu defechamiento. 11. Par- 
riculariza los peccados del pueblo, y [wes castigos : y 
primero contra los avaros. 111. Contra los vam- 
quetes y plotoncrias. 1LIL, Contra los irrifores de 
las diuinas amenalas. V. Contra los perner/os im- 
terpretes de la dinina Ley. VI. Contra los fobernios 
prefampraojos defi, V 11. Cótra los glotones y inbz 
quesmagifirados, V11L CaStigohorribley abje- 
cion del pueblo ludayco por los peccados dichos. YX, 
Dios llamará, animara , y armara á los Romanos 
para la destruycion de fu Pueblo. De 
Ora pues cantaré * por mi amado el tPorDios, 
Ajou u de miamadoa fu yiña. FMi u Queel * 


amado tenia vna viña*en y» recuel- <íntára. 
[ *Xler.2,21. 


to lúgar ferril. 
h Mat, 21,334 


2. Auialacercado, y defpedregadola, Heber 
plantadola de plátas cfcogidas. Avia TA eo Nes 
cado en medio deella vna torre; y tambien jo de azey- 
alentado enclla vn lagar. Y efperaua Gllc- te, 
valle? yuas, y leuó vuas montefinas. y Abiver.?» 

Mora pues, vezinos de Ierufalé, y varo- 
nes de ludajuzgad aora entremi y mi viña» 

AA ij 





4 Quemas fé auia de hazer mi viña,que 


sO/Porá. , me no hize en ellaza Como efperádo yo que 


b Abax.s6, 
9-y 9.1» 
«Luc.21,24+ 
d Hcb.Y 
ponerlahé 
affolamié- 
to, Arr.1,8. 


eHcb.de 
fus plaze- 
rCs. 

IL 
fGena3, 
ZO. pecca- 
dos grauif- 
fimos. O, 
clamor. 
delosagra- 
uiados. 

g Hcb.hal- 
ta queno 
lugar. 

MT 
KS.híllega- 
do. Hcb.4 
mis oydos 
de Sc. 

i Forma de 
juramento. 
 Hcb.vn- 
barho: y fi- 
miente de 
Homer ha- 
rá cphi. 
DPor.ferá. 
m Susno- 
bles. Heb. 
Su gloria 
warones de 
hambre. 

mn El vulgo. 
o El Sepul- 
£ro. 

p Arrib.a, 
MU 

q Enel cafe 
tigo. 

rLos pios: 


TIL 
2S.oucjas, 
Yd.los ri- 
<os y pode- 
rofos. 
*S.cfte cal. 
migo. 

Y. 


eualle vuas,llcuó vuas montelinas? 


ra fer hollada. 

6  IHaréque quede defierta : no ferá po- 
dada,ni e ; y crecerá el cardo y las el- 
pias» as nuues mandaré,g no lue- 
uan fobre ella lluuia. 

7 Ciertamente la viña de lehoua de los 
exercitosla caía de Tíracl es : y todo hombre 
de luda planta luya* delcytofa.Efperaua de 
ayjuyzio,y veys aqui opprelsion: julticia, 
y veys aqui! clamor. 

8 gy Ay,delosquejuntan caía con cala,y 
allegan heredad a heredad$ hafla acabar el 
termino.Habitareys vofotros folos en me- 
dio dela tierra? 

9 Estilos oydos de lehouá delos exer- 
citos. iSilas muchas calas no fueren alfo- 
ladas:las grandes y hermofas lin morador. 
10 Y aun,í diez huebras de viña no dieré 
1 vnarroua:y vna hancga de (imiéte, la de- 
cima parte. 

u 6 Ay,delosq fe leuátan de mañana para 
feguir la embriaguez: q fe eltan hafta la no- 
che hasta que el vino los enciende. 

1 Y enfus vanquetes ay harpas,vihuclas, 
tamborinos, flautas, y vino: y no miran la 
obra de Iehouá,ni veé la obra de fusmanos.. 
13. Portáto mi pueblo! fue lleuado capti- 
u0,porá no tuuo fciécia: y fu "Y gloria pere- 
ció de hábre:” y fu multitud fe fecó de fed. 
14  Portáto “el infierno enfanchó fu ani- 

ma,y fin medida eltendió fu boca. Y fu glo- 
ria y lu multitud decendió alla; y fu faulto, 
y elquefe holgó enel. 

15 PY todo hombre ferá humillado, y todo 
varon ferá abatido: y los ojosde los altiuos 
ferán abaxados- 

16. Mas [ehouá de los exercitos ferá en- 
falgado Y con juyzio: y el Dios Sanéto ferá 
fanétificado conjufticia. 

17 Y*los corderos ferán apacentados (e- 
gun fu coftumbre:y eltraños comcrán * las 
gruelfas defamparadas.. 

18. 4] Ay,delosgtraen tirádo la iniquidad 
có fogasda vanidad: y el peccado, como có: 
latigosde carreta. 

19 Delosq dizen," Venga yá.Défe prieffa 
fu obra, y veamos. Aceráfe,y véga el cófejo: 
del Sanéto de Tíracl,paraque fepamos. 

20 €] Ay,delosqueálo malo dizébue- 
no, y alo bueno id : que hazen de laluz 
tinieblas, y delas tinieblas luz: que tornan 
delo.amargo dulce, y de lo dulceamargo:. 


LS A YA SS 


21 47 Ay, «delos fábios en fus ojos:y delos V 
que fon prudentes Y delante de fi mifmos, *H 
22 4] Ay,delosque fon valientes para be- 


hechos, y al jufto quitan fu julticia. 
24 Portáto,comola lengua del fuego có- 
fume las ariftas y la paja es deshecha dela 


llama, anfi ferá fu rayz * como podrizion, x Podridas 
Y fu flor fe defuanecerá como poluo: porq y O, faver 


defecharon la ley de lehoua delos exerci- 4452 


tos, y abominaron la palabra del Santto de 
Tírael. 
25 GPorefta cauía fe encédió el furor de 
Iehoua cótra fu pueblo: y eftendiédo fobre 
el fu mano lo hirió, y los móres fe eftreme- 
cieron:y el cuerpo deellos cortado en piegas 
fue echado en medio de las plagas: y córodo 
elto no ha cellado fu furor, antes toda vis 
fu mano +4 eftendida. 
26 € Yalgará pendó á gentes de lexos, y 
Giluará ¿l que eta enel cabo de la tierra: y ve= 
ys aqui que vendrá ligero y liviano. 
27 Noawrá entre ellos canfado,ni que el 
trompiece:ninguno fe dormirá,nile toma- 
rá fueño: á ninguno fele defatará el cinto 
de los lomos, ni fele romperá la correa de: 
fus gapatos. 
28 Susfacras amoladas, y todos fus arcos: 
entefados:Las vías de fus cauallos parece- 
rán como de pedernal: y las ruedas de/ís ca- 
rros como toruellino. 
29 Subramido,como de leon:bramará co- 
mo leoncillos:batirá los dientes, y arreba- 
rará la preía: apañará los de/pojos y nadie/elos 
quitara. 
30 Y bramará ? fobre el en aquel dia co- 2 Sobre ef: 
mo bramido dela mar:entóces? mirará ha- rio 
ziala tierra, y heaqui tinieblas de tribula- e 
cion:y b enfus cielos fe elcurecerálaluz.. bEnfue- 
CAPLT: VE mifpherive 
FE! Prophietá dé raZon de fu vocacion, y declara: 
auerfido embiado de Dios ( cuya magétad def- 
criue) para mayor ceguera, y para mayor condena» 
cion del pueblo ludayco, 11, Su rejecion y total afe 
folamiento. 
' Nel año que murió el Rey Vhas, vi- 
Ex al Señor fentado fobre vna fila al- 
ta, y fublime: y * fus faldas henchian <Heb. for 
el templo. == 
z Y encima del cffanan Seraphines: cada “+ 
vno tenia feys alas:con dos cubrian fusrol: 
tros, y con otras dos cubrian lus pies, y com 
las otras dos bolauan.. y As 
3  Yelvnoál otro daua bozes diziendoy, i 
+ Santto,Siéto,Sanéto Iehouá de los exer- * Apori4r fo 
citos:todalauerracióó llena defu gloria. 
z a E 


lante defus: 


5 Aorapues,moltraroshéloque yo haré uer vino: y varones fuertes, para mezclar — yy 
á mi viña:Quitarlehéfu vallado,> y fer? uida. . > Pros 
ra fer pacida:aportillaré lu cerca, y ferápa=="23 Losque dan porjulto limpio porco- Rom. 12,16: 


Mera! 
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vé 4 Y losquiciales 2 delas puertas fe eftre- 
mecieron con laboz del que clamaua: y la 
Cala fe hiuchró de humo. 
que 5 Entócesyo dixc,A y demi,bq foy muer- 
-—to:quefiendo hombre S immundo de labi- 
cador. os,y habitido en medio de pueblo ¿tiene 
aníluego. Jabiosimmuudos han vilto mis ojos al Rey 
Jchoua delos exercitos. 
6 Entonces vao delos Seraphines boló 
hazia mi, teniédo en fu mano vn carbó en- 
cendido tomado del alrar có vnas tenazas: 
7 Y tocádo cone! fobre mi boca dixo,He 
Elie car- aqui,que d efto tocóá tus labios, y quitará 
tu culpa, y tu peccado ferá limpiado. 
8  Defpues decfto oy vna boz del Señor, 
que dezia:Aquien embraré, y quien nos y- 
rá?Entonces yo refpondi: Hemeaqui : em- 
biameá mi. 
9 Entóces dixo:Anda,y dia efte pueblo: 
KMatih. 3, * Oyédo oyd,y no entédays. Viendo ycd, 
e y no fepays. 
Mar 412. 10 € Engrueffa el coragon de aúftc pucblo, 
-Luc.b1o. y agraua us oydos, y ciega lus ojos, parag 
Joxm.12, — no vea defus ojos,ntoyga de fus oydos,ni 
40. fu coracon entienda: ni fe conuierta, y aya 
Ah.:8,26 para el lanidad. 
cd 1 a] Y yo dixe:f Halta quádo Señor? Y re- 
eEmbora, Pondió: Haltaque lasciudades (e afuclen, 
“Encudece. Y no quedeen ellas morador, ni hóbre en las 
FS.durará calas, y la tierra $ fea rornada en delicrto. 
efzobfti- 12  Hafta G quite Ichoua lexoslos hóbres, 
nacion yhayagrandefoledad en la tierra. 
13 Y quedará en ella la decima parte y i bol 
aÑolamié- uerá:ytferá affolada,como el olmo, y como 
to. el alcornod, delos quales en la tala queda el 
hHeb.mul- tronco : «nf eneta quedara futronco , Si- 
icarcla miente fanéta. 

















CAPIT. VIL 

Onfpirádo el rey de Y/rael con el rey de Syria c5- 
tralerufalem, Dios embia ál prophera Yayas a 
s que anime al rey Acha? prometiendole fudefenfa. 
Y S.otra  I1.OffreceDios feñal al rey en cofirmació de la pro- 
vez. mea, y el la refufa có Irypocrifía, 11L. No obsfáte 
la lsypocrifia delrey , Dios da á los fuyos la feñal di- 
cha: dóde por fer todo figura del Reyno efprritual de 
Chiristo,con palabras e pa es prophetizado fio 
e admirablenacimiento de vna Virgen, 1111, Pro- 
FaROO  phetizafe laruyna toral del reyno delos dicx tribus 
43 As por los Afyrios, 

pul Conteció * cn los dias de Achaz hi- 
jo de lorham, hijo de Vías, Rey de 
Judá,que Rezin rey de Syria, y Pha- 
mAIRy ecc hijo de Romelias rey de Hrael lubieró 
deluda, “lerufalem! para combarirla,mas no la pu- 
a Heb.def- dieron tomar, 
fobre 2 Y vino lanucua” 3 la cafa de David, di 
dió. ziendo como Syria P fe auia confederado có 


ed al 


TAS HA PRA ES, 10 


Ephraim : y eltremeciofele el coragon, y el 
«coracon de lu pucblo , como fe cltremecen 
los arboles del monteá caula del viento. 
3 Entonces Ichouadixo a Hayas: Sal aora 
ál encuentro a Achaz tu, y 9Schar-1afub tu o Las reli- 
hijo,il cabo del conduto dela Pefquera de quías bol- 
arriba, enel camino dela heredad del La- uerán. 
uador. 
4 Y dile:P Guarda,y repofate.Notemas, p Mira que 
ni fe enternezca tu coragód caufa de eltos te repoles. 
dos cabos de tizones que humean es d/aber 
porel furor de la yra de Rezin y del Syro, 
y del hijo de Romelias: 
5 Poraueracordado maligno confejo có- 
tra ti el Syro,con Ephraim,y con el hijo de 
Romelias diziendo: 
6 Vamoscontra luda, y defpertarlahe- 
mos, y ?partirlabemos entre nofotros, Y q Ot.abrir 
pondremos en medio deella porrey al hijo nosla he- 
de Tabeal. mos.g.d. 
7 ElSeñorTehoná dize anfi,t No perma- tomarla he- 
necerá, y no ferá, SA: 6 
8 Porquela cabecera de Syria ferá Dama- ionoEee 
fco,y la cabega de Damafto Rezin. Y den- fetuará. 
tro de felenta y cinco años Ephraim ferá 
quebrantado y nunca m.s fera puzblo. 
9 *Entreráto la cabecera de Ephraim fra * o 
Samaria : y la cabeca de Samaria el hijo de RN 
Romelias . Sino creyerdes , cierto no per- 
manecereys. 
10 6] Y habló mas Ichouá3Achaz diziédo: , 
u Pide parati feñal de lehoua tu Dios * de- e 
. y. n A unúate de- 
mádádo encl profundo, O arriba enloalto. mandído,6 
1 Yrefpódió Achaz:No pediré, y no té- enalteccre 
taré a Ichova. de arriba. 
13 Y Y dixo:Aora,oyd caía de David.*No Qud. enla 
os balta fer moleflos álos hóbres,Gno q 1á- “5% S cn- 
bien lo feays á mi Dios? o 
14 65 Portáto el mifmo Señor os daráfe- .,s ¡fiyas. 
ñal.* HE AQYI QVE LA VIROEN gHcb. Po- 
CONCIBIRA, Y PARIRA HIIO: Y colvolo- 
LLAMARA SV NOMBRE Y 1mma-trosfer dc, 
NV-E L. * Malt,1,23, 
15 Comerá manteca y miel, * halta 4 fepa une tato í 
defecharlo malo, y cfcogerlo bueno. re 
16 Porque antesque? cl niño fepa defe- baña que 
charlo malo, y efcogerlo bueno, la tierra llegued e- 
b que tuaborreces ,ferá dexada de lus dos dad de dif 
reyes. «recio. 


17) do AA AS 


TT. 


pueblo, y fobre la cala de tu padre dias, Aisa 
quales nunca vinieron defde el dia queE- ¿e > 
phraim fe apartó de luda, es 4/aber € ál rey L'De tus e- 
de Affyria. nemigos. 
18 Y aconterá que aquel dia GiluaráIcho- < S. hara 
usd la moxca,que 24 enel hn delos rios de Venir: 
Egypto : y ala abeja que está enla tierra de 

Al 


laz y 
yes AMA ij 
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1 Y védrin,y affentaríchan todas en los 
valles deliertos y enlas canernasde las pie- 
dras,y en todos los gargales, y en todas las 
matas. 
10 En aquel dia racráel Señor con nauaja 
* 2 Reyes alquilada, có los que babiran de la otra par- 
19:35 te A del Rio «sa/aber con el Rey de Alfyria, 
a S.Lupbra- cabega y pelos de los pics: y aun la barua tá 
e bien quitará, 
21 Yaconteceráenaquel tiempo, 4 crie 
vn hombre vnarés vacuna , y dos oue- 
jas: 
22 Yacontecerá, queá cauía de la multi- 
tud dela leche,que le darán, comerá man- 
teca: cierto máreca y miel comerá eld ádá- 
re en medio de la cierra. 
23 Acontecerá tambien en aquel tiempo, 
acontecerá que el lugar donde auia mil vi- 
des que valian mil ficlos de plata, ferá para 
los clpinos y paralos cardos. 
24 Cófaectas y arco yránallá:porque to- 
da la tierra ferá cfpinos, y cardos. 
25 Masáitodos los.montes que fe cauan 
con agada,no llegará allá el temor delos ef- 
pinos y delos cardos: mas ferán para palto 
de vacas, y para fer hollados de ouejas. 
CAP1T VvJIL 
Ds Dios ál Prophesa delante de testigos dignos de 
'fela feñalde la defenfa que prometió enel cap. 
precoveraig. 11 Amenaza Granemente á los diez. 
tribrs,de cuya calamidad alcangaria parte á luda. 
ILL. Cocfpecial ano y fánor de Dios fon detenidos 
los pios de confpirar conclmundo, 1111. Christo, 
Salwd, y Salnduria de los [wyos:y el mafmo cecafió de 
ruynaa los lraclitas y ladios,. Y, Urojugue en la 
destruycion delos diez tribws. 


Dixome Iehoua,Tomate yn grá vo- 
lumen, y.cfcriue enel en eftilo b vul- 
bHéb.de: gan DATE PRIESSA AL DES- 


lraron. 

EP pomos APRESSVRATE ALA PRE- 
sap 3 

rarátérc. 2: YY junté conmigo porteftigos fielesá 


dHcb.Y hi Vrias Sacerdote, y 3 Zacharias hijo dele» 
zetcltificar barachias. 


pet: 3. Yjuntóme“conla Prophetiffa, la qual 
sc as cócibió,y parió vn hijo. Y dixome Ichoná: 


Es Ponle pornóbrefpATE PRIESSA AL 
Hcb.Má- DESP.-0103. APRESSVRATE ALA 
herfalal. PRES 3 
«haffbaz. q: Porqueantes que5el niño fepadezir, 
BSnacido PADRE MIO Y MADRE MIA) qui- 


YS.Dios. tará la fuerga de Damafco: y los-defpojos 

2oRey. 16. de Samaria Jéra» ¡en la prefencia del Rey 

i2 Reyes: de Afyria. 

ayi. 5: 4, Otrayezmetornó. Ichouá ¿hablar 
Uh. cudo;, 


LOS A YA 


1 q 
6. Porque defechó+ efe pueblo las aguas f Lor diez 
de Siloe,que corré maufa mente, y con Re= tibus 
zin,y conel hijo de Romelias le holgó, l bed aliáe 
7  Portanto heaqui á el Señor haze fubir so. pr 
fobre ellos aguas de rio imperuofas y mu- 
chas,es á/aber,zal Rey de Ally ria con todo 
fu poder ; el qual fubira fobre todos fus ri- 
os, y palfará lobre todas lus riberas. 
8 Y pallando hala luda,palfará,y Plobre- n Heb. pal 
pujará, y llegará halta la garganta : y e hen fara. 
diendo fus alas henchirá laanchura 9 de tu o Latierra 
tierra ó Immanu-el. z _ + deluda 
9. Pluntaos pueblos, y fereys quebráta- p Or.Ques 
dos. aya todos los que foys de tierras le- brátad dfc4 
xanas. ÍPoneos á punto, y tereys quebráta- id 
dos:poneosá púto, y fereys quebrátados. ón . 
10. Acordad cófejo, y deshazerfeha:" de- » eta. 
terminad parecer, y no ferá firme: porque bad pala» 
Dios con nofotros. bra. 
1 4] Porque lehouame dixo deflamane- — FIL. 
ra,y * apretádome la mano me enfeñó, que £ Heb.en: 
no caminalle por el camino *declte pue- fuerga de 
blo,diziendo, Deli 
1 “Nod:gays;¡Conjuracion,atodaslas cris, 
colas aqueefte pucblo dize, conjuracion: uQ.d.No 
ni temays fu temor,n: le tengays miedo: —osjuntcys 
1  Alchová delos exercitos, a el SanGti- <Ó efe pue 
ficad : El fea vueltro temor, y el ¿a vueftro blo en fue. 
micdo. NtgUcIOs, 

F a porque es 
14 G Entonces elferá por SanGtuario:*y confpiració” 
á las dos calas de Irael por piedra para tró- contra Di- 
pe y portrompegadcro para caer: por os quanto 
azo,y por redál morador delerufalem. — haze. 


15 Y muchos trompegarán entrecllos: y , LIE 
caerán, y ferán quebrantados: enredarle- "146294%- 
han, y ferán prefos. aer > z 
16 Áraeltcltimonio,fellala ley entre mis *** 17 
difcipules. 

17 Efperarépuesalchouz, eb qual efcon= - 

dió furoftro de la cafa de lacob:yá el elpe- 

rarc. 

18 »*Heaqui Yo,y los hijos G medió le- “Heb. 2.1p- 
houa por feñales y prodigios en lracl por * Conel 
Iehoua delos exercitos, 4 mora en el Móte **"* 169. 

de Sion. 

19 Y Gosdixeren,Preguntad álos Pythos 

nes, válos adiuinos Gzonzorrean hablana 

do: Y Por ventura noconfulrará el pueblod y S.Repó- 
Sá Dios?? Los biuos,álós muertos? deldes Por * 


20 2Alaley yal reltimonio.Sino dixeren dio 
. p. * z an 
POE aclto,es porque noes hiamane- préfanidS 


a aS.p 
21 q Entonces palfarán por ella sierra fá- tarán log. 
tigados y hábrientos.Y acórecerá q tenicn pios. 
do hábre,fe enojarán, ymaldirána lu Rey, Ve. 
y ¿fu Dios. Y leuantando el roftro enalto, 
22 Ymirandoála tierra, hesqui tribula= 
ció y tinieblazefcuridad,angullia: y A la el - 
curidid¡empellóns. CADPz. 







; 
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CAP IT. 1% 


Rofigulendo en la defiripcion dela calamidad 
Po reyno de Ifracl, buelue al confuelo del pueblo 
de luda y dela Yglefía de los pios, y poroccafion del 
hijo nacido figura de Chrifio celebra con duleifsimas 
palabras el nacimiento de Christo defcriuiendo fo 
perfona y naturaleza dinina,y fu oficio. 11. Re- 
pute al reyno de Jfrael la denunciacion de fi caftigo. 
























SEfaafi- Vnque no Jerá 2e5ta efcuridad feme- 
don. jantea la aflicion? que le yino enel 
bi Rey.I5. tiempo que liuranamente tocaron 


la primera vez ala tierra de Zabulon, y ala 
esilosmif tierra de Nephtali:ni defpues quádo“agra- 
mosenc- uáronporla via dela mar decifaparte del 
migos. Jordan en Galilea de las Gentes. 
2 Pueblo, queandaua en tinieblas, vido 
gran luzslosque morauan en tierra de fom- 
Us bra de muerte, luz refpládeció fobre ellos. 
3 Aumentando la gente no aumentalte 
elalegria.Alegraríchan delante de ti,como 
fe alegran en lafegada:como fe gozan quá- 
dHeb.er do reparten de/pojos. 
yugo deu 4 Porque tu quebralte du pelado yugo: 
carga. Do- y la vara de fu ombro, y el Íceptrode lu exa- 
éirina ex- tor, Fcomo enel dia de Madian. 
e Bel 5 Porquetoda baralla de quien pelea, es 
Sc con eftruendo, y con rebolcamiéto de vel- 
Eomo tidura en fangre:" esta ferá có quema, y tra- 
feobra en gamiento de fuego. 
tosfieles.. 6  Porqueniñonoses nacido, * hijo nos 
*uex7,22- es dado: y el principado es afjentado fobre 
e fuombro. Y f llamarfchá Admirable, Con- 


rá 3 : R 
oan3n6. fejero,Dios,Fuerte,$ Padre eterno,Princi- 


-pede paz. 
dr S bla multitud del feñorio, y la paz, no 
bre. tendrán termino fobrela Gilla de David, y 
gHcb. Pa- Lobre fu Reyno, difponiendolo y confir- 
a mandolo enjuyzio y enjulticia defde aora 
llore: para liempre.El zelo de lchoua delos exer 
Su feño. Citos hará cfto. 
rio amplif- 8  Q|El Señor embió palabra á lacob, y 
fimo. cayó en Trae). 
IL. 9 ¿Y fabrá el pueblo,todo el, Ephraim, 
¡Ytomarí Q : riores b 
cnficamié: los moradores de Samaria, que con fober- 
toba. "lay conaltiuez de coragen dizen: 
o, 10 Ladrillos cayeron,Tmas de cantería 
Heb.y de edificaremos;cortaron cabrahigos,mas ce- 
cortado.  dros! pondremos en fu lugar, 
JHcb,re- yí ¿Mas lehoua a enemigos de 
isos: Rezin contra el,y " juntará lus enemigos. 
m Heb. 12 PordelanteáSyria, y por las efpaldas 
mezclarí, ¿los Philifiheos: y con toda la boca fe tra- 
garán á líracl.Ni con todo ello cellará fu fu 
n Porno fe FOr,antes toda via lu mano eltendida. 
sonuertirí, 13. Masel pueblo” no le conuirtió álque 
mi bufcarín lo hería, vibufcaron á Iehoua delos exer- 
Ko citos. 


1SAYAS 


14 
14 Y Ichoua cortará de Yítael cabesa y 
cola,ramo y caña en vn mifmo dia. 

15 Elviejo y venerable de roítro es la ca- 
besa; el propheta,que enfeña mentira, cíte 
es cola. 

16 Porá “los cada declte pue- 0 O, los 


fon engañadores ; y lus goucrnados, gUiadores. 
SS 5 ná sd O,beatiñ- 
ES , cadores, 


17 Portanto el Señor no tomará conten- 
tamiento en fus mancebos, ni de fus huer- 
fanos y biudas tendrá mifericordia : porá 
todos fon falíos, y malignos; y P toda boca p Singuíar- 
hablalocura. Contodo eltono ceflará fu Mentetoca 
furor,antes toda via fu mano eltendida. 195 fllos 
7 prophctas» 
18 Porque la maldad fe encendió como ¿Er cani 
fuego,cardos y efpinas tragará:y encédio- go, 
feenlo efpeffo dela breña, y * fueron alga- r Delpare- 
dos como humo. cicron» 
19 Porlayra de Ichoua delos exercitos fucronlle- 
la tierra fe efcureció, y ferá el pueblo? co- sados e 
mo tragamiento de fuego:hombre no ten- NO Se 
drá piedad de fu hermano. lugar afo- 
20 Cada wno hurtaráala mano derecha, y lado de 
tendrá hambre, y comeráala yzquierda, y fuego. 
no fe harcará: cada qual "comerá lacarne * QUéfera 
de fu brago: quen 
21 Manallcá Ephraim, y Ephraim a Ma- OS de 
nalle,y ambos cllos contraluda.Ni con to- natos .o- 
do elto cellará fu furor, antes toda viafu mo luego 
mano eltendida. declara» 


Arrib.zyto, 


o 


CADIT.: X 


Menaxa Dios por fu proplicta á los tyranos má- 
Apstrados de fu Vueblo con la venida del rey de 
Babylonia, 11. Defirine la infolencia del rey de Ba- 
bylonia en attribuyr/e a fi, dfus fuergas y industria 
Jus viétorias,no a Dios cuyo imSirumento era, 113, 
Portanto fe le prophetiZa ruyna y destruyció, 111L, 
Buelue el Propheta a ls amenaxas del Pueblo, V, 
Confuela los pros, prometiendo les venganga del 
Babylonto, y libertad de fi captinerio, V1, Para 
mayor certidumbre de las amenazas hechas deferine 
La venida y el camino del rey de Babylonia fobre 
lerufalem , y el terror que ausa de poner por donde 


quiera que pajaj]e. 


Y, de losque eftablecen leyes injul 
Ass determinando determiná Y ty u Heb. tra 
rania: : bajos 
2 Porapartar del juyzio álos pobres 
por ar ldSecio alos afíligidos den da le 
peoipor defpojar las biudas, y robarlos ma dejura- 
uerfanos. mento:ar- 
3 Y que hareys enel dia dela vifitacion? rib-cap.5,9+ 
y aquien os acogereys que os ayude,quádo dar 
viniere de lexos el afsolamiento?y á donde e pa SE 
dexareys vueltra gloria? blorayiró 
4 *Sino feinclináren entre los prefos: Ec 
AA ij 





/ 


15 
y cayeren entrelos muertos. Ni con todo 
ello ceflará fu furor antes toda via fuma- 
no cltendida. 
5 O Aflur,vara de mi furor,y palo el mif- 
mo.mi enojo,en la mano dellos. 
2Ojfalla. 6 Embiarlohé contra gente A fingida: y 
fobre pueblo de mi yralo embiaré:paraque 
defpoje la robe prela: yÍ lo pon- 


bHeb.en 83? quefea hollado, como lodo de las ca- 

hollamien- MES. y R 

to: AS 7 7 AunáSelnolo penfará aníi,ni fu co- 
LL racóloimaginará defta manera: mas fu pen 


cElAfur. famiento ferá de delarraygar, y cortar gen- 


oscydeBa res no pocas. : 
bylonia. 3 Porqueel dirá, Mis principes no/o» to- 
dos reyes? 


9 Nos Calnó como Charchemos:Armad 

como Arphad:y Samaria como Damafco? 

10 Como halló mi mano los reynos de 

los ydolos, fiendo fus ymagines mas que le- 

rulalem y Samaria: 

nu Como hizeá Samaria y a lus ydolos,no 

haré tambien aníiá lerufalem, y a lus ydo- 

los? 

12 Masacótecerá,que defpues que el Se- 

ñorouicreacabado toda fu obra enel Mó- 
¿Habla el te deSió, y en lerufalem, d vifitarófobre el 
Propheta — fruto dela foberuia del coracon * del rey 
enperfona de Aflyria, y fobre la gloria de la altiuez de 
de Dios. fs ojos. 
EL Reyes ” Coba A 1 d . 
Ea 13. Porque dixo,Confortaleza de mi ma- 
Aba.37,36. nolo he hecho:y:con mi fabiduria, porg he 

fido prudente: ó quitélos terminos de los 

pueblos, y lus theforos faqueé: y derribé 
c«Enrcpo- “OMO valiente, los que eltauan* fentados. 
fo.funda- 14 Y halló mimano las rigzas de lospue- 
dosde mu- blos,comonido : y como fe cojen los hue- 
chosaños. uos dexados,anfi apañé yo toda la tierra; y 
£ Anc que no.yuof quien mouielíe ala,ó abrieffe boca 
mouiefe y graznale. 
15 €] Glociarícha el calaboco contra el q 
corta conellEnfoberuecerícha la herra có- 
tra elque lamucue? Como fi el bordó fe le- 
vantalle contra losquelo leuantan ? Como 
fila vara fe leuantalle ¿No es leño? 
16 PortantoclSeñorTehona delos exer- 
citos embiará flaqueza fobre fus gordos: y 
debaxo- de fu gloria encenderá encendi- 
miento,como encendimiento de fuego. 
gYosihe- 17 $ Y LaJuz de IHfraelP ferá por fuego, y 
Sorosyva- fuSanéto por llama que abrafé y confuma 
fos delié enyn dia fus cardos y fus elpinas. 
plo. 3.K<Y» ¡8 La gloria de fu breña, y defu cápo fer- 
vi Dan.t. 4. z 
b Dan. til confumirá defde el anima hafala carne: 

$- y 5 

y ferá como deshecha de alferez.. 

19 Ylosarboles que quedáren eufu bre- 
¡Heb.Jos fayferán porcuenta: que va niño * los pue- 
«isimiró. di contar. 


1L 


- 


INTACTAS 
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20 Yaconteceráen aquel tiempo, ¿los- 
que ouieren quedado de Iíracl, y losque 
ouseren quedado dela cala de lacob, nun- 
ca mas eftriben fobre el quelos hirió: por- 


quecftribarán fobre Ichoua Sanéto de 1£- +Sin hypos Ñ 


racl f con verdad, crifa. 

a qy*!Las reliquias fe conuertirán, las 1111 

reliquias de lacob,ál Dios fuerte. *Ró. 927 

22 Porqueíi tu pueblo,ó Iírael,fuere co- 1 Arrib. 730 

mo las arenas dela mar, las reliquias fe có- 

uertirán encl. La confumacion Y fenecida mHeb.cor- 

” innundajulticia. tada,Ó tala 

23 *PorrátoclScñorlchoua delosexer 1: . 

citos hará confumacion y fenccimiento en Caulajul 
. . aucsr ena- 

medio de toda laticrra. pda 

24 GT Portanto el Señor Ichoua delos e-* ¿bax.23, 

xercitos dize anfi, No temas Pueblo mio 20, 

morador de Sió,del Affur. Con varatehe- Y. 3 

rirá,y contrati algará lu palo %porla via de 0 Como lo: 

Egypto: hizo Egy- 

25 Mas defde aun poco,vn poquito, fe aca- e 

bará cl furor, y mi enojo, para fenecimien- 

to deellos. 

26. Yleuanrará lehoua de los exercitos 

agote contra el, x como la matanca de Ma- *luezes 73 

dianá la peña de Oreb:P y algarálu vara fo 25 

brela mar,por la via de Egypto. Arrib.9,4+ 

27 Yacaccerácnaquel uempo, q fu car- p Alufñoni 

gaferá quitada de tu ombro, y fu yugo de > 

tu ceruiz:y el yugo fc empodrecerá *delá. dr 

te dela vncion. mis vngi- 

28 4] Vino hafta Aiad.Pafíó halla Migró: dos. 

en Michmas contará Y fuexercito. vi 

29 Pafiron el vado: alojaronen Gheba: r Heb. fas 

Ramá tembló:Gabaa de Saul huyó. a 

30 Gritaaalraboz hija de Galim: Layla 

haz que te oy ga la pobrezilla Anarhoth. 

31 Madmenáfe alborotó : los moradores 

de Gebim fejuntarán. 

32 Aúrvendrá dia quido repolará en Nob: 

algará fu mano al Monte de la hija de Sion, 

al collado de Ierulalem. 

33 Hg que el Señor Ichoua delos e- 

xercitos de/gajará el ramo confortaleza: y 

"los de grande altura ferán cortados, y los s Los arbo- 

altos ferán humillados. lesaltosa 

34. Y cortará con hierro la efpeffura de la 


breña: y el Libano caerá! con fortaleza... «Hcb.com 


fuertes. 


CAPIT XL a 


D Ebaxo de la faura deZorobabel (. que boluió«l 
Pueblo tudayco del. captinidad de Babylonia, 
1E/d, 22 Matrhin2,) propherixa el nacmito del 
Meftas, La abundancia de los dones de Dios enel 
para librar los fuyos de la caprimidad del peccado 
y Letoda anguihia.. 11, Defirine el Reyno del 


Mefras, ju potencia y oficio. 111. Effetlos dis 
e 






y »» renucuo retoñecerá de fus ray- 
zes. 
2 Yrepofaráfobrecl el Efpiritu de leho 
ua, Efpiritu de fabiduria,y deincelligécia. 
Efpiritu de confejo,y de fortaleza: Elpiri- 
tu de conocimicto y de temor de lehoua, 
3 Y hazerloha oler cn el temor de Ieho- 
ua.No juzgará fegun la yifta de fus ojos:m1 
arguyrá fegun el oydo de fus oy dos. 
4 6 Mas juzgará 00) ¡eran po- 
; bres, y arguyra con equidad porlos man- 
The 2,8 fos del cas herrála ra conla va 
ra de luboca: y có el efpiritu de fus labios 
matará limpio, 
s Yferálajulticia cinta de fus lomos: y 
la fe cita de lus riñones. 
6. 6 Morará el lobo con el cordero, y el 
» tigre có el cabrito fe acoltara:el bezerro, y 
Heb-lun- el leon,y Ja beftia domeftica 2 andará jun- 
mente Y ros, y br miñolos paltoreará. 
7 Lavaca y la olla pacerán , fus crias fe 
“echarán júcas: y el leon,como buey,come- 
rá paja. 
8 Yjugaráelniñofobrelacucua del af- 
pide: y el reziendelterado eftenderá fu ma- 
no fobre la cauerna del baíilifco. 

No harán mal, ni dañaran en todo mi 
fantto Monte: porágla tierra fera llena de 
conocimiento de Ichoua, como lasaguas 
cubren la mar. : 

2 1 * Y aconteceráen aquel tiempo, 

7 ica € pa! Rayz de fay, liqoal oñars paulo 
orpendonálas Gentes, ferá bufcada de 
— dSuReyno las Gentes: d y fu holgangafera gloria. 
odepaz (erá 1 65 Y acótecerá en aquel tiépo,q Icho- 
gloriofo. yatornaráá poner fu mano otra vez, para 
Ye pofíccrlas reliquias de fu pueblo, 4 fucró 
: dexadas del Allur, y de Egypto, y de Par- 
thia, y de Erhiopia,y de Perhia,y de Chal- 
dea, y de Hamath,y delas llas de la mar. 
1  Yleuantara pendon á las Gentes, y a- 
e Heb.tos yunraráS los delterrados de lracl, y jun- 
cados. Fará £los ciparzidos de luda delos quatro 
leb.tos er cantones dela tierra. 
parrimica 13 — Y deshazerfchá Ela embidia de Eph- 
Os. raim, y los enemigos de luda ferán tala- 
gElZelo,d dos.Ephraim no tendrá embidia cótra lu- 
o dayni luda 21f: iráa Epkraio. 
dimicto de14 Mas bolarán Sobre los ombros de los 
Sumino. Philifiheosal Occidéte: meteran rábien a 
3 Heb. faco alos de Oriére:Ldó y Moabhlos fer- 
obediécia.. uirán,y los hijos de Ammo les darán obe 
¿diencia. 


21993) Y: Saldrá yna vara del tróco de ay, 















IT 


PA LoS: As 

del vom,y fumma concordia y 

raridad entre los ados. 111! La propa 

— gació del de Christo entre las Gítes. V. Bu- 

“elue á la reducion de los Ludios dela caprimidad de 
Bab. Efd,1. 


Y A Ñ S. 18 

15 Y fecará Iehoualalengua de la mar de 

de Egypto: y leuantará fu mano con for- 

taleza | de fu efpiricu fobre! el Rio, y he- Y Defu vié 
rirloha en fiete riberas, y hará q paísé porel t0,0,con fu 
con gapatos; Mao 
13. Y aurá camino paralas reliquias de fu ¿oque eng 
pueblo, las 4 quedaron de Aflur,de la ma- Exod. 14,31. 
nera quelo vuo para 1írael* el dia que fu- 1 Euphra- 
bió dela tierra de Egypto. tos. 


*XExod. 
CAPI1T. XIL 149 


20. 
On la confideracion del fummo beneficio de la 
Cridajcs en Christo, debaxo de la figura de 
a reducion del pueblo ludayco dela captimdad de 
lBabylomia,exborta el Prophera a la IglefiaChriftia 
na ¿fumma alegria,y á las alabangas de Dios. 


Dirás en aquel día, " Cantaré 1ti m O, Con. 
h OTehoua:que auque te enojalte có- feflartcho. 
tra mi,tu furor feapartó,y confolaf- Alabariche 
teme. 
2 Heaqui Dios,falud mia: affegurarme- *Exo, 15, 20 
hóy no temeré : * porg mi fortaleza y mi Pfa.118,14+ 
cáciones » 14H lehoua, el qualhi ido A- pos nom 
lud para mi. bres. el pri. 
3  Sacareysaguasen gozo delas fuentes mero esa- 
dela falud: breniatura 
4 Y direysenadl dia,* Cátadai lchoua: del fegódos 
Inuocad fu'nombre.Hazed celebfes en los *1Chrom 
pueblos fus obras. Hazed memorable,co- pa 
mo fu nombre es engrandecido, ette 
5  Cantad Plalmosa Ichoua, porque ha 
hecho cofts magnificas : /2a dabido elto 
por toda la tierra. 
9  Iubila y canta O Moradora de Sió: por 
quegrande es en medio deti elSanéto de 
Traci. 
CAPIT. 
popertels deStrivycion de Babyloniayy de 


is Monarchia por los Medos y Per/as. 


XIII. 


hijo de Amos. : 

2 Leuantad vanderafobre »» al- eos 
to montezalcad la boz a ellos : algad la ma Prophecia 
no? paraque entren puertas de principes. graue. 
3 Yomandéa mis fanétificados,anfi mif- ES 
mo llamé ¿mis valientes para Ami yra, 4 ny villes 
fe alegran con mi gloria. AAN 
4  Mormollo de multitud fuena en los qS. effecu 
mótes ,como de mucho pueblo : mormo- tar. 
llo defonido dereynos, de gentes ayunta' 
das. Jchoua delos exercitos ordena las ha 
zes dela batalla. 
5 Vienen delexosticrra," delo poltrero 
delos cielos , Ichoua* y los intrumentos $ 
de fia furor, para deftruyr toda la rierra. ce ba 
6  Aullad, por cerca ella el dia delcho- LO” pasare. 
ua,comoallolemiéto por poderofo védrá. sas, 

7 Por- 


ie Arga2 de Babylonia,4 vido Ifayas 





19 
7 Portanto todas manos fe delcoyunta- 
rán:y todo coracon dehóbrefe defleyrá, 
8 Y henchiríchá deterror: anguítias y do 
lores los cóprehenderán : tendrán dolores 
como muger de parto:cada vno fe enuele- 
fará a lu compañero : lus roftros,? roltros 
de llamas. 
9 Heaqui gel dia de Iehoua viene,cruel: 
y enojo,ardor de yra, paratornarlatierra 
en foledad;y raer deella fus peccadores. 
10  Porloquallas cftrellas delos cielos 
*XExec.32,7. y lus luzeros no derramarán fu lúbre: * el 
Joel. 3115. Sol fé elcurecerá en nacido, y la Luna no 
Ma+.'24,29 .echará fu refplandor. 
' Mar.13324. 1 Y vifitaréla maldad fobre el mundo, y 
Lu c.21,25 fobrelos impios fuiniquidad: y haré q cel 
fe la arrogancia delos foberuios, y la alti- 
uez delos fuertes abatiré. 
bAba. ver. 12 b Haré mas preciolo 4 el oro finoál va- 


:a Encendi- 
dos.los rol 
tros de los 
enemigos. 


e. ron: y 3l hombre,mas q el oro de Ophir. 
13  Porqharéecftremecerlos ciclos; y la 
tierrafe moucrá de fu lugar enlaindigna- 
cion de Ichoua delos exercitos, y en el dia 

, dela yra de fu furor. 

e, La Eg 14 Y *ferácomo corgaamontada, y co- 

de Baby mo oueja fin paftor: cada qual mirará ha- 

Hs cal zia fupucblo, y cada qual huyrá¿ Loera: 

pañado. Qualquiera á fuere hallado,ferá d alá- 


ceado: y qualquicra q a ellos le juntáre,cae- 
*PL5379 ráa cuchillo, : 
-L£290P2* 16 Sus niños ferán eltrellados delante 
deellos:fus cafas ferán faqueadas, y forga- 
das fus mugeres, 
17 Heaquig yo defpierto contra ellos a 
los Medos,¿ no curarán de la plata, ni cu- 
diciarán oro. 
18 Mascóarcostiraránalos niños:y no 
tendrán mifericordia * de fruto de viétre, 
£ ni fu ojo perdonaraa hijos. 
19 Y Babylonia hermofura de reynos, y 
ornaméto de la grádeza delos Chaldcos, 
ferá * como Sodoma y Gomorraá quien 
traftornó Dios. 
20 Nuncamasfehabitará, nife morará 
de generacion en generacion : ni hincará 
alli tiéda el Arabe,ni paltores tendránSalli 
majada. 
21 Masb beftias fieras dormirán alli:y fus 
calas fe henchirán de hurones: álli habita- 
j Ot. hijas rán hijas del buho, y alli faltarán Tfaunos 
deabeltruz 22 Y enfus palacios gritarán gatos cer- 
T Heb. ve- uales:y dragones en fus calas de deleyte:y 
Mofos. cercano cft3!paravenirfu tiempo , y lus 
IS.defte cal dias nofe alargarán. 
09 CERTAIN 
(one la concion. de la caufa del caftigo di 
cho,á fater, la mifericordia que Dios aura de 


Jw pueblo, porlaqual lo hará boluer de la captimi- 


« De hom. 
bre nacido, 
f Nimirará 
con piedad 
dnadic. 

AGE19, 25. 
Jere. 50,40, 


z Hcb.ya- 
era alli, 
hHeb.Ziim 
mofe fabe 
que es, 


ISAYAS 


20 
duda fu ricrra:donde debaxo deta figura propher 
Za la Ei de la Tolefía dela Gentilidad, 
1 1.Cácio del Pueblo de Dios en la muerte del rey de 
Babylonia,enque eftarnece fa foberna y grandeza 
abarida. 111 Buelueá la ció de Baby» 
lonia. 111S, Contra Palestina, 


Org Ichoua aurá piedad de lacob, y 
P toda via M efcogerá a Hrael:y hazer- m Tendrá 
les há q defcanten fobre futicrra: y por fuyo, 
ayuntarlehán a ellos eltrágeros,y allegar- - 
fehán ala familia de lacob . 
2 Ytomarloshán pueblos,y tracrloshán 
3 fulugar:: y la cafa de Hracl los polfecrá n'Afus ene 


por fieruos y criadas enla tierra de Icho- "8% 
ua: y capriuaran á los 4 los captiuaró, y fe- 
fñorearán alos quelos opprimieron. IL 


3 y Y ferá 4 en el día q Ichoua te diere 
repofo de tu trabajo, y de tu temor, y de la 
dura feruidumbre enquete hizieró feruir, 
4 Entóces0lcuárarás eta parabolafobre o Cantarís 
el rey de Babylon:a,y dirás: Como ce(3ó ¿fa cácion 
el exaGtor, repofó P la cobdiciof del oro? eS 
5  Quebrantó Ichoua el balton delosim Euro. qua. 
pios,el fceptro de los feñores : llegadora 
6  Quecó yraherialos pueblos de lla deióro.Ba 
Es perperiag có furor fe enfeñorcáua de bylonia. 
as gentes:al perfeguido no defendió. q, Incura: 
7 Defcanfó,follegó todala tierra,cantá- rables 
ron alabanga. L 
8  Aúlashayasfe holgaron" de ti,los ce- Y Detumu 
dros del Libano: dixrédo: Defde q tu mori£- q 
te,no há fubido cortador cótra nofotros. 
9 EllInfiernoabaxo fe efpantó deti:del- , 
ertote * muertos 4 en tu venida falieffen $0, gigan- 
areccbirre: todos los principes delatie- quid 
rra hizo leuantar de fus fillas , á todos los PULEBn 
reyes delas Gentes. 
10 Todos ellos darán bozes, y te dirán; 
Tu tambien enfermalte como nofotros? 
fucíte como nofotros ? 
1 Depo(itofe en el fepulchro tu foberuia, 
y el fonido de tus vihuelas : guíinos ferán 
tu cama, y gulanos te cubrirán, 
1 Como cayfte del cielo, o Luzerohi- 
jo dela mañana.cortado fucíte por tierra, 
u el que echauas fuerte fobre las Gentes. 
Tu 3 dexias en tu coragon : Subircal 
cielo:en lo alrojúto alas eltrellas de Dios 
enfalgaré mi filla:y%en el móte del reftimo x¡En el MÓ 
nio meallentaré,/enlos lados delAquiló. tedo Sion. 
14  Sobrelasalcuras delas nuues fubiró, dond c5n 
SO A SN pos ciarca. 
y feré femejante al Altifsimo. 
15 Mastu derribado eres en elfepulchr 
a loslados de la hucíla. ? 
16  Inclinarfehán hazia tu losG te vicren, 
y cóliderarrehan , dixiédo:Es efte aquel va- 
1ó,Ghaziatcblar la rierra?g craftornaua los 


rcynos» 
17 Que 


t0,Sol. qu 
d. pricipcil 
lufrifánmos 
u Ezcc.21y al 


o: Y Píal.48)30 


mm 
y Que ufo'el mundo como vn debier- 
to? alfoló fus ciudades * quea fus prefos 
nunca abrió la carcel? 
18 Todoslosreyes delas gentes, todos 
ellos yazen có hórra cada vno? en fu caía. 
19 Mastuecchado eres de tu fepulchro, 
como tronco abominable: como veltido de 
mucrrosa eftocadas de clpada que decé- 
dieron alos fundamentos dela fepultura: 
como cuerpo muerto hollado. 

-b HebNo 20 Noferás contado con ellos en la fe- 

Sel lama- pultura:porá tu deltruylte tu tierra,matal 
dapara Mé te ey pueblo . b No fera para liemprela (i- 

' miente de los malignos. 

deBab- 21 Aparejad“/Íus hijos para el matadero 

$. affols- porla maldad de lus padres: no feleuanté, 

ds arrib. y pofléan la tierra, y hinchála haz del mú- 

| "mi do Y de ciudades. 
22 € Porque yo melevátaréfobre ellos, 
dize Ichoua delos exercitos, y raeré de Ba 
bylonia el nombre , y las reliquias,hijo y 
nicto,di2e Ichoua. 
a3 Y ponerlaheen polle(sion de erizos, 
en lagunas de aguas : y barrerlahe có el- 
coba de deltruycion , dize lehoua de los 
exercitos. 
24  Jehoua delosexercitos juró dizien- 
do, Sinofe hiziere dela manera quelo he 
ps : y fino fera confirmado,como lo 
e determinado: 

25 Que quebrantaré al Affuren mi tie- 
rra, y en mis montes lo hollaré: y fu yugo 
ferá apartado decllos, y fu carga ferá quita 
da de fu ombro. 

26 Elteesaquel confejo, ¿efláacordado 

fobretodala tierra : y efta es aquella mano 
eftendida fobre todas las gentes. 

27 Porálehoua delos exercitoslobi de 
terminado, y quié loinualidará ? Y aquella 
fu.mano eflendida,quien la hará tornar? 












a 18 4] + En clañoG murió el rey Achaz 
o fués ella carga. 


£Eñapro- 29 Notcalegres tu toda Philifthea, por 
phecia du- auerfe reo o la vara delg te heria.Por- 
aque fe quedela rayz dela culebra faldra babilifa 
co, y fu fruto ceralte bolador. 
30 Ylosprimogenitos delos pobres fe- 
rán apacentados y los menefterofos fe a- 
coftarán feguramente: y haré morir debás 
Fs. lag. Dre tu rayz, y tus reliquias É matará. 
Líco, o ce- 31 Aulla o puerra,clama O ciudad, de ley 
raíieyerag da Philiftea toda tu:porq humo vendrá de 
E Aquilon : no quedará ynololo en lus con. 
gregaciones. . 
4 13 Y queferefponderáa los méfigeros: 
: .. dela gentilidad? Que Jehova fundó 4Si6, 
1 Seguri- leia en ellarendran $ confianga los po- 
£sde fupusblo.. 
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CA ” Le SS 
Prophetiza la destruycion de Moab. 


Argah de Moab.Cicrto de noche hArri. mts 
¿ fucdeftruyda Ar-Moab, ifue puefi Tuvo fin. 


ta enlilencio . Cierto de noche fué fufaflblida” 


deltruyda Kir Moab, fué puelta en Gilecio. 
2 Subió á Baythy a Dibon taltares,a Y Pupores 
llorar:fobre Nebó, y lobre Medba aullará def idolá- 
Moab : + toda cabega deella 1 fe mellará y le $ 
toda barua ferá rayda, ' Et có 
3  Ceúirichan de facos en fus plagas - en 1 He, eb 
fus terrados y en fus calles todosaullarán, fadura- 
decendirán a lloro. 

Hesbon y Elcale gritarán, hafta lahaz: 
ok fu boz. porá los armados de Moab a 
aullarán mel alma de cada vno fe aullará ” Heb fa 
ETA 
5  Micoragon dará gritos porMoab; fus 
fugitivos fubiran có lloro porlafubida de 
Luhich haa Zoar,” nowlla de tres años: Pl a 
leáantarán llanto de quebrantamitro por eu 

¡camino de Horonaim . 

6  Lasaguas de Niumrim 2 fe agotáron:la o Heb-en 
grammalefecó, falró la yerua,verdura do 2Molamié- 
vuo: tosferán- 
7 Porloquallog cada »no guardó, y lus 
riquezas Y fobre.cl arroyo de los fauzes fe. p ABabylo» 
rán leuadas. nia- 
8  Elllantó cercólos terminos de Moab;: 
haíta Eglaim llegó fualarido, y hala Beer- 
elim llegó Su alarido. 
9  Porg las aguas de Dimó fe henchirán: 
de fangre : porg yo pondré fobre Dimom q Alis pres" 
Vañediduras, leones ¿los Gefcapáren de cedétos can: 


alma le $ec- 


Moab, y álas reliquias de la tierra. lámidades, 
dfab- Ico- 
CAPIT. XVE ne e; 


prnl en la fentencia contraMoab, declá 
rá las caufas deella uejfon, inbumanidad para 
£5 los afftigidos del Pueblo de Dios,foberura y arro- 
Zanca. 


Mbiad * cordéro ál enfeñoreador 
E cet tierra delde la Piedra del de-. 
fierto ál Monte dela hija de Sion. 
2 Yferácomoaue elpantada, q fe huye 
de fu nido , anji ferán las hijas de Moabá: 
los vados de Arnon. 
3 Ayuntacófejo,hazjuyzio, pon tu fom 
bra en el mediodia como la noche: efcóde: 
los-delterrados¿no defcubrasál huydo. 
4  Moren en tí ms defterrados, O Moab: 
féles efcódedero de la prefencia del def 
truydor:pord'elchupador fenecerá,el del”, El monar-- 
truydor tendrá fin, el hollador lerá.có- cha de Ba»- 
fumido de fobre la tierra. byl- 
5. Y. componerfeha filla en mifericor- 
dia: y aMentarfcha fobre ella en firmeza en: 
el tabernaculo de David quien jugue 2d 


. 


.. 


ra-Re-3,41- 


a 
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búfqueeljuyzio , y appreffúre la juÑlicia. 

6 Oydohemosla foberuia de Moab, fo- 

beruio mucho:fu foberuia, y fu arrogancia, 
aHeb. no y fualtiuez.mas fus mentiras no ferán ? fir= 
verdad. més. 


*leré,48, 7 *Portanto aullará Moab i Moab,todo 
20, el aullará:gemireys por los fundamétos de 
Kin Hureleihjémpero heridos. 


8  Porquelas vides de Hesbon fueron ta- 
ladas, y las vides de Sibmá:Señores de Gé- 
tes hollaron lus generofós farmientos , que a- 
bHch. er- vian llegado hafta lazer, auran > cundido 
rado.q»d. hafa el defierto : fus »obles plantas fe cften- 
eltédidofe dieron:pafironJa mar. 
e 9 Por loqual lamentaré con lloro 4 Jazer 
o * dela viña de Sibma: embriagartehe de mis 
lacrimas O Hesbon y Elcale; porque fobre 
e Ceará. tus cofechas y fobre tu fegada Scacrála cá- 


cion. 
*lerem. 45, 39. * Quitado es el gozo y el alegria del 
5 campo fertil: enlas viñas no cantarán, ni 


-jubilarán no pifará vino en los lagares el 
ds.delos pifador:dla cancion hize cefsár. 
vendima- 11% Portanto mis entrañas fonarán como 
doresyla- harpa,fobre Moab : y mis inteítinos, fobre 
Barros. kir-Hareferh. 

nr  Yacaecerá,que quádo Moab parecie- 
eDeyry  requeelá raotda S lobrelos altos,enton- 
as a vendrá á fu Sanétuario á orar, y no po- 
SA 13  Eftaesla palabra,que pronunció Icho- 
£S. dele- wafobre Moab $ defde aquel tiempo. 
houa, ytan 14 Empero aora habló ehoua diziendo, 
pocoalcá- dentro detresañosh como años de moco 
gará loque de foldada , ferá abatida la gloria de Moab 


diere, 3 
Pa dias con toda fs multitud,aunque grande; y /us 
Ía. reliquias /erin pocas,pequeñas, no fuertes, 
h Muy có. 
pido CAP1T. XVII, 


ore Damafío en cuya liga el reyno de los 
diex. tribus tenía toda fi confían “4. IL Por 
elta occafíon buelue á las amenaxes de la affolacion 
de los diez tribus, 111. La venida de Señacherib fon 
bre lerufy fo huydaabax36.y 37» 


jArrist3,t Arga! de Damafco. Heaqui ¿ Da- 
maíco dexó de fer ciudad, y ferá mó 


a ton de ruyna. 
2 Las ciudades de Aroer defamparadas 


+ Gana €nmajadas fe tornarán;T dormirán alli, y 
dos. nO aurá quien los cípante. 
3 Y celfará el focorro de Ephraim, y el 
reyno de Damafco: y loque quedáre de S 
IDeshe- ria, ferá! como la ióda delos hijos de IL 


cho. perdi. rael dize lehoua de los excrcitos. 
o, Eo 4 Y ferá, que en aquel tiempo la glo- 
ria de lacob fe adeleazará, y la groflura de 


Su carne fe enflagcerá. 


rs la Y 'a %s.' 
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m Como 
5 Yfera mM como el fegador que cogela rafrojo 
micffe,y con fu brago fiega las elpigas; ferá cogidoy 
tambien,como elque coge elpigas enel va- elpigado, 
ler de Rapharm. Et 7 
6 Yá darán enelrebufcos;como quan- ¿e tosGi 
do facuden elazeytuno, que quedan allí dos gantos, , 
O tres granos en la punta del ramo:quatro, afgun lu- 
ó cico frutos en fus ramas, dize Ichoua Di- gar eftcril 
os de lírael. oEcnelre- 
7 Enaquel dia mirará el hombre a fu ha- Y*% td 
zedor, y lus ojos córemplarán al Santlo de REO 
Jírael: Sus 30, 
g8 Ynomiraráalos altares,que hizicron dadesfuers 
lus manos : ni mirará ¿loque hizieron fus tes. 
dedos:niá los bofques, ni? alas ymagines rHeb.de- 
del Sol. Jante de los 


9 Enaquel día as ciudades defu forta- Bo 
leza ferán como los frutos que quedan en corrido 
los pimpollos y enlas ramas"como loq de- delexos. 
xiron* delos hijos de líracl : y ferá allola- + Heb. mo. 
miento. umiento 
10  Porquete oluidalte del Dios de tu Ía- del ramo 
lud:y no te acordafte dela Roca de tu for- rs 
taleza, Portanto plantarás plantas hermo- ge, 1% 
las, y fembrarás farmiento* cftraño: u Dios. 
u El dia quelas plantáres, las harás cre- xS.la tur. 
cer:y harás que tu fimicite brote de maña- bacion. 


na mas * enel dia del coger, huyrá la cofe- y Ab 
, E alanca- 
cha, y ferá dolor defefperado. o 


1 4 Ay.Multicud de muchos pueblos,4 «1 t2mo, 8 
fonarán,como fonido de la mar;y mormo- hojarafeas 
llo de naciones hará alboroto, como mor- dc. 
mollo de muchas aguas. 2. lofinva 
13 — Pueblos harán ruydo á manera de fer algun 
ruydo de grandes aguas ¿ mas "reprehen- (reto 
derloba, y huyrá lexos; ferá ahuyentado, frequenta- 
como el tamo de los montes delante del do demu- 
viento:y como el cardo,delante del torue- chos naui- 
Mino. os. alas por 
14  Altiempo dela tarde veys aqui tur- Y<ls- 
bacion:antes que la mañana venga, tellano LL 
ferá.Y Elta es la parte delosque nos huellá; 2 Ot. de 


y lafuerte delos que nos faquean. pap eLo 
ta cípecio 
CAPIT. XVIIL UA 
OS Alexandria ,0 ( como otros entienden) ES dizicas 
contra Ethyopia. 11, La reducion de fulne- doles. 
c Heb.te- 


blo,y la restauracion de la Yglefia, 
2 merolo. 


Y de la tierra? que haze fombra có si 
A las alas : que torres los rios de E- qe ele 

tyopia. faporla - 
2 € Elque embia menfageros por la marcadelá 
mar, y en nauios 3 de junco fobre las a- Cruz. 
guas : b Andad ligeros menfageros á la Pob 
gentearraftrada, y repelada : al pueblo EP De 
€ lleno de temores defde fu principi0, de cordel 
y defpues : gente d harta de cíperar , y decordck 

hollada; 










; hollada : cuya tierra deltruyerom + los 


Frida los moradores del mundo, y los 

vwezinos de ly tierra,quando leuantáre van- 
- dera enlos montes, verla eys; y quádo to- 
- care trompeta, oyrla eys. í 

4 Porquelebouá me dixó anfi; Repofar- 
mehe, y miraré deíde mi morada: * como" 
or Sol claro defpues de la llunia,y como nuue 
9 o de rocio enel calor de la fega- 

A. 
L 5 Porqueantes dela ega, quando cl 
fruto fuere perfecto, y palfada la Ñor,losfru- 
4 tos fueren maduros, entonces podará con' 
> o los ramitos;y cortará, y quitará 
e as ramas. ; 
'Alosene- 6 Y ferán dexados ttodos ¡las aues de 
=migosdel los montes, y ¿las beltias de la tierra: fo- 
¡pe de bre ellos tendrán el verano las aucs ; y 
PIOVer" e nuernarán todas las beltias de la tie= 
rra, 
7 GEn aquel tiempo ferá ar Prefen- 
teilchoua delos exercitos, el pueblo ar- 
raltrado, y repelado:el pueblo lleno de te- 
mores delle fu principio y defpues : gente 
harta de efperar, y hollada:cuya tierra dele 
truyeron los rios , al lugar del nombre de 
Ichoua delos cxercitos, al Monte de Sion. 


N 
EN 


11, 


CA PIT XIX 


propias Za contra Egypto en cuya calamidad,ni 
Jus diofes y mi fú feresidad, ni fu Jabiduria, mi fo 
antiguedad, mi fu forraleza, ( porque de todo esto fe 
precsanafobre todas las naciones) le podrán valer, 

1L. Mas Dios que lo hirió, lo  fanara, conmirtiendolo 
fi, dandole fú conocimiento, y propagando enel fi 
culto,con el qual lo lizara? con los mijmas Afsyrios 


que lo aura antes affligido, 


houa caualgafobre vna nuue lige- 
ra: y vendrá en Egypto; y los 1do- 
los de Egypto'fe moueran delante del: y el 
coracon de Egypro fe defleyrá en medio 
el. 
z Yrebolueré Egypcios con Egypcios,. 
y cada vno peleará contra fu hermano, ca- 
da vno contra fu proximo: ciudad contra 
ciudad, y reyno contrareyno. 
Y el efpiritu de Egypto fe defuanecerá 
en medio del, y deftruyré fu confejo: y pre- 
unten á fus ymagines,a lus magicos, á fus 
'ythones, y a fus adiuinos.- : 
4 Yentregaréa Egypro en manos de fe- 
fu: orduro; yrey ? violento fe enfeñorcará 
dellos, dize el Señor Ichoua de los exerci- 
LS 


Ati To O adeEgypto. Heaqui que le- 
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5 Ylasaguas dela mar faltarán:y Sel Rio cNilos 
fe agotará, y fe fecará. 

6  Ylos rios fe alexarán: agotaríchan, 

y fecarfehan las corrientes 4 de los fof- d Ot.de 
los : la caña y el carrizo ferán deftruy - Egypt» 
dos»: h 

7 Lasverduras de junto ál rio, dejun- 

to 2 la ribera del rio y toda fementera 

del Rio fe fecará; perderícha, y no fe- 


ra. 

8 Los pelcadores tambien fe entriftece- 
rán 5 y enlutarfehan todos losque echan 
anzuelo encl rio : y losque eftienden red 


fobre las aguas € desfallecerán. ; O, qelris: 
9 Auergongaríchan flosquelabran lino Eibnas 


fino,y losque texenredes. coña de 
10 Porque todas fus redes ferán rotas: y Egypto. 
todos losque hazen eftanques para criar Rc.1o,28, 
peces E feentristeceran. gVeró. 
m Ciertamente /on q los Princi- : 

es h de Zoan 5 el confejo de los pru- 
bulos confejeros de Pharaon feha def Lsphatre 
uanecido. Como direys por Pharaon, Yo" 
fey hijo de los fabios, y hijo: delos reyes 
antiguos? 
r Donde eftán aora aquellos tus pru- 
dentes ? Digáte aora,ó hagante aber, que- 
es loque Yelioua delos exercitos ha deter- 
minado fobre Egypto. 
13  Defuanecido fehan los principes de 
Zoan : engañadofehan los Principes de A 
i Noph:engañaron a Egypto tlas elquinas ¿Memphísa 
de fus familias. h tos 
14  Ichouá mezcló efpiritu Ide vaguido principes 
en medio del:y hizieron errará Egypto Cn fa fenados 
toda fu obra,como yerra el borracho Y en (us colu- 
fuvomito.  * nas. 
15 Y no aprouechará á Egypto cofa que !Heb. de 
haga,” cabega o cola,ramo o junco. pe 
16 Enaquel diaferá Egypto como mu- '6'Quiido 
geres:porque fe aombrará, y temerá en la ¿fa borra: 
prefencia de la mano alta de Iehoua de- cho. 


los exercitos , que el ha de Jeuantar fobre n Sabio ni 
el ignorante 


17 Y la tierra de ludá ferá efpantable á noble ni 
vulgare 


Egypto : todo hombre que deella fe acor- 
dare, (e aflombrará della,por cauía del con- 
fejo, que Iehoua delos exercitos acordó o Sobre 

9 fobre el.. Egypto» 

18 4] Enaquel tiempo aurá cinco ciuda- IL 

des enla tierra de Egypto, que hablen la PDelos 
lengua? de Chanaan: y que juren porle- mad 
houa de los exercitos;la vna fe llamará ciu- q DSo 
dad Y Herez. Ot. deafi- 
19 Enaqueltiempoaurá altar paraleho- lamiento. 
ua en medio dela tierra de Egypto: y" ti- rPyramide 


tulo A IEHOVA y junto a fu termi- Epa 


no) 








ye USAYAS. 


20 Yferáporfeñal, y por teftimonioá 
Ichoua delos exercitos en la tierra de E- 
gypto:porqueá lehoua clamarán por fus 
opprellores : y el les embiará Saluador y 
Principe, que los libre.. 
ar Y Ichouaferá conocido de Egypto, 
y los de Egypto conoceránalIchouaena- 
quel dia : y harán facrificio, y oblacion : y 
y harán votosá Iehoua, y pagarloshan. 
22 Yherirálehoua á Egypto hiriendo, 
y fanando : porque [e conuertirána Ieho- 
ua: y ferlesha clemente, y fanarloshá . 
23 Enaqueltiépo aurá camino de Egyp- 
to en Aflyria:y Alfyrios vendrán en Egyp 
to,y Egypcios en Affyria: y los Egypcios 
a Ot.ferui- atendran comercio con los Affyrios . 
ran(ileho 24  Enaquel tiempo lírael ferá tercero 
- va) conlos con Egypto y con Afyria,b naciones bendi 
Pscené ben tas en medio dela tierra. 
dicion. 25 Porque lehoua delos exercitos los 
bendizirá diziédo,Bendito el pueblo mio 
Egypto,y el Allyrio obra de mis manos, y 
heredad mia lírael, 
CAPIT,. XX, 

Onfirma Dios la captividad de Egypto y de 
Chio ía por los Af)yrios,mandando al Proplre 
se me ande defmudo y defialgo tres años en fymbo- 

lla. 


Nelaño que vino Thartan en Azo- 
to, quando lo embió Sargon rey de 
“ Afiyrua, y peleó contra Azoto, y la 
tomó: 
«Hcb.'por 2 En aquel tiempo habló lehoua< por 
mano del- Tlayas hijo de Amos,diziendo:Ve, y quita 
Sayas» el facco de tus lomos: y defcalga los gapa- 
tos de tus pies: y pal 
nudo, y defcalgo, 
3 Y dixolchoua, De la manera quean- 
duuo mi fieruo Ifayas defnudo y defcalgo 
d O, por tresaños,feñal y d pronoftico fobre Egyp 
Lento. to, y fobre Ethiopia: 
4 Aní lleuará el rey de Afyriala cap- 
tiuidad de Egypto,y la tranfinigracion de 
Echiopia,de mogos, y de viejos, defnuda, 
y delcalca,y defcubiertas las nalgas para 
verguenca de Egypto. 

* eLosdelu 5 Y “clpantarichan, y auergoncarfchan 
da. de Erhiopiaf fu efperanga, y de Egypto 
£ Heb, fu Ef, gloria. 

a outen 6. Y dirá en aquel dja el morador* defla 
A rorias Ma,Mirad que tal fué nueftra efperanga,dó 
Se glorianí Ma,Mirad que tal fué nuclea clpe yd 
dDefte rey denos acogimos por focorro, para 1er li- 
no. £de Ju bres dela prelencia del rey de Afiyria. Y 
da, como elcaparemos? 


oanf,andando def 


C.A PIT... XXI, 
pra de eo bh fo mo- 


narchía por Cyro. 1, Co 
LL Contra Arabia. 


Arga' del delierto dela mar. Co- ¡AÁtr. n.y, 
( mo lostoruellinos que pafan por 

el defierto enla region del Medio 
dia,que vienen de latierrat horrible . 
2  Viliondura me há fido moftrada.Para 
»n preuaricador,otro preuaricador:y para 
wn deltruydor, otro deltruydor.Sube Per» 
fa:cerca Medo.Todo! lu gemido hize cel 15, de Baby 
lar. lonia.cl ge 
3 Portáto mis lomos fe hinchieró de do- mido 4 de 
lor: anguítias me comprehendicron, co- ua dlas o 
mo angultias de muger de parto : agouie- Dl lia 
me oyendo, y efpanteme viendo . 
4  Micoragon le efpauoreció,aflombró- 
me el horror:lanoche de mi dellto me tor 
nó en efpanto. 
5 = Ponla mefa, mira de laatalaya ,co- m Dan.s. 
me,bcuc,leuantaos Principes,n tomad ef- nÁl arma, 
cudo. oc A 
6  Porqueel Señor me dixo aníi,Ve, pon Práci.. 
centinela,que haga faberloque viere.  dificad.Se 
7 Y vido vn carro de vn par de caualle- 
ros, vn carro de afno, y va carro de came- 
llo. Luego miró muy mas attentamen= 
te: 
8 Ydixoa bozes, Leon fobre atalaya. 
+ Señor,yo eltoy continamente todo el dia *Abac. 23m 
y las noches enteras fobre mi guarda. 
9 Y heaquielte carro de hombres vie- 
ne, vn par de caualleros . Y habló, y dixo: 
* Cayó:cayó Babylonia:y todos los y do * leri,51,8, 
los de fus diofes quebrantó en tierra. Apoc, 1418» 
10  Trilla mia,y Y paja de mi era. Dicho 0 Heb. hi- 
os he loque oy de Ichoua de los exerci- Jo demiera 
tos,Dios de Iífael. ye Babs 
n q] CargadeP Dumá, Dan me bozes: - 1dumess 
P De Seyr.* Guarda 4 ay eflanoche? Guar q Es declas 
da,que ay efta noche. racion de 
nm Elgguardareípódió,La mañana vie- Duma.q.de 
nc, y defpueslanoche. Si preguntardes, Carga de 
preguntad,bolued, y venid. Seyro 
13 € Cargafobre Arabia. En el móte té- 
dreys la/imoche en Arabia, * 0 caminantes — ¡17, 
de Dedanim. s Hcb.cami 
14 Salióal encuentro llevando aguas 3l nos» 
fediento. O moradores de tierra de The- 
má,focorred con fu panal que huye. 
15 Porque dela prefencia de las efpadas R 
huyen,de la prefencia del elpada delvuda, 
dela prefencia del arco entefado,de la pre- 
fencia del pefo dela baralla- 
16 Porquelehoua mebá dichoanfi:De. t Biencom 
aquiá ynaño * femejante ¿años de 209 tado» 

2 e 


TInculta. 


r Son las 
bozes. 





Ma 


















. Cedar. 
sirena. 17 Ya las reliquias del numero delos va- 
0 Jientes flecheros hijos de Cedar ferán a- 
E ci :porquelchoua Dios de lrael lo 
ie dicho. 
CAPIT. XXIL 
: rel a lerufalem fu deStriwycion por los Chal 
deos en castigo fingularmente de feguridad en fus 
Peccados y de el burlarfo de las amenazas de Dios. 
ÍL  Asobna mayordomo del Rey particularmó- 
teje deca depolicson de fwofficio,y finalmé- 
te fu total ruyna, en cuyo lugar fucedera Eliacim. 


bArr. It. de Arga b del < Valle dela vifió . Que 


€ Jerulalé has aora,que toda tu te has fubido 
fobrelos tejados? 
d Afab.de 2 Llena ddealborotos, ciudad turbulen 
_regozjos y ta,ciudad alegre? Tus muertos, no muer- 
tosá cuchillo,ni muertos en guerra. 
Todos tus Principes juntos huyeron 
«Delos fle e del arco: fueronatados . Todos losque 
eros entife hallaron, fueron atados juntamen- 
teslós otros huyeron lexos, 
4  Porelto dixe,Dexadme,lloraré amar- 
gamente: no os trabajeys por confolarme 
de la deftruycion de la hija de mi pue- 
blo. 
5 Porque dia de alboroto, y de huella, y 
de fatiga porel Señor Ichoua de los exer- 
citos es embiado en el valle de la vifion:para 
z derribar el muro, y dar grita al Monte . 
fPerña. 6 Tambienf Elam tomó aljaua en carro 
É Cirene. de hóbres, y de caualleros : E y Cir defcu- 
brió efcudo. 
7 Y acaecio,que tus hermofos valles fue 
hHeb. po- Fon llenos de carros : y foldados 5 pulicró 
niendo pu- de hecho/ieshaxrs 3 la puerta. 
“ficron.qud. 8 Y idefnudó la coberzura de luda. y mi 
=acometic- ralte enaquel dia hazia la cafa de armas del 
e eritó LOsque. 
ai 9 Y vilteslas roturas de la ciudad de Da 
elenemigo vid,quefe multiplicaron: y ayuntaltes las 
+ Gen. 42, 9. 28Uas dela pefquera de abaxo. 
' 10 Yconrafteslas cafas de Jerufalem: y 
derribaftes caías para fortalecer el mu- 
ro. 
um Y heziltes follo entrelos dos muros 
con las aguas dela pelquera vieja; y no tu- 


poo uiítes relpetto al g la hizo,ni miraftes tde 
—tabró. Jexosálquelalabró. 
4 1 Portanto lehoua delos exerciros lla- 


— 1Heb.2e31 mó en efle diaálláto y á endechas:lá mel 
—daya ceñi- (ar y 3 veftiríaco. 

a de +3 “Y veys aqui gozo y alegria, matando 
Ksabiza, 6, Vacas, y degollando oucjas,comer carne, y 
15.13 Deuer vino : x comer y beuer, que mañana 
id moriremos. 


A LS AYAS. 
de foldada, fe deshará todala gloria de 14 


Efto fuéreucladoa mis orejas departe 
delehoua de los exercitos : Que elle m Heb, Si 
peccado no os ferá perdonado haflaque A 
murays , dize el Señor lehoua de los exer- "9 Cv 
citos. * Gap 

15 €] Iehoua de los exercitosdizeaníz Ll 
Ve, entra á clte theforero ,a Sobna el ma- 

yordomo : ADOS 

16 ¡Quetienes tu aqui 201 quien fíenestu ps, y dile, 
aqui? quelabrafte para ti aquí fepulchro, Que. Kc. 
como el-que labra en lugar alto fu fepultu- 

ra, 9 el que efculpe en peñafco morada pa- 

ra (1% ; 

17 HecaquiquelIchovatetrafporna 0 de o Bicn Te» 
trafpuefta de varon. y P cubriendo te cu- xos. 
brira. P Hazerte» 
18 TArronjartehá rodando, como¿3bo- ha e ye 
la por tierra fega r determinos:alla mori- e Rb.Ro- 
rás, y alla feneceras los carros de tu gloria, dando tc 
verguenga de la cala de tu Señor. rodará. 

19 Yalangartehé detulugar, y detuaf- r Heb. de 
fiento te rempuxaré. MAdos 

20 Y ferá, que en aquel dia llamaré 3 mi 

fieruo Eliacim hijo de Elcias. 

21 Y velturlohe de tus veltiduras: y forta 

lecerlohe contu talabarte : y entregaré en 

fus manos tu poteftad : y ferá padre ál mo- 

rador de Ierufalem, y á la caía de luda. 

22 Y * pondrélallaue de la cafa de Da- 

uid fobre fu ombro : y abrirá, y nadie cer- FApoc,3, 7» 
sará; cerrará, y na dic abrirá, lob.12, 14» 
23 Y hincarlohecomoclauo en lugar fir- 

me: y ferá por afsiento de honrraá la ca- 

la de fu padre. 

24 Y colgarán del todala hórra dela ca- 

L1 de fu padre:los hijos, y los nietos:todos 

los vafos menores , deíde los vafos de be- 

uer hafta todos los intrumentos de muli- 

ca. 

25. En aquel dia,dize Ichoua delos exer- 

citos, * el clavo hincado en lugar firme (e- 

rá quitado, y ferá quebrado, y caerá: y la s Sobnas 
carga quefobre el le pufo, fe echará 2 per- ver- 17» 
der, porque Ichoua habló . 


t Arri.Iz, lo 

A EXT u Heb.Zor 

Ontra Tyro, cuyas qualidades deferine. iS e 
C; 1, Prometefele restauracion,y communicació ¿y di de 


al Pueblo de Dios defpues de ferenta años , Le 


y De Gre- 

Argatde * Tyro. Aullad naues ciavédráel 
de Tharfis , porque deltruyda es temalálos 
de Tyr0+. 


X hafta no quedarcafa , ni entrada: ie 


de la tierra Y de Chitim es reuclado á 2 Cate 
ellos. do 

2 4 Callad moradores dela Iíla , mer- z: Ceffid. 
cader de Sidon: que pallando la mar te por,Cclar 
henchian rán. 


3 Su 





3 
ys 


31 
3 Suprouilon Jolíafer delas fementeras 
que crecen.con las muchas aguas del Nilo, 
aEmporio. de lamieffe del Rio. Fué tambien ? feria 
Heb.ncgo- de gentes. 
cIAciOn. 4 AuerguencateSidón, porque la mar, 
la fortaleza de la mar, diziendo dixo:Nun- 
j «ca eftuue de parto,ni pari, nicrié mance- 
bLlegué 4 bos,ni bleuanté virgines. 
grandes. 5 Enllegandolafama a Egypto , aurán 
«dolor de las nueuas de Tyro. 
6 Paflaosá Tharfis : aullad moradores 
«dela fla. 
7 Porventuraes elta vueftra alegre? Su 
antigucdad de muchos dias . Sus pies la 
. MHeuarán á peregrinarlexos . 
oa 8 Quiédecretó elto fobre Tyro* la co- 
a jllufire. $ ? > e 
Hcb.la co» ronada : cuyos negociantes eran princi- 
ronadora. pesicuyos mercaderes , los nobles de la 
tierra? 
9  Ichoua delos exercitos lo decretó,pa 
ra enuilecerlafoberuia de toda gloria, y 
para abatir todos los illuftres del tierra. 


a SS Jo Paffate, comorio, detutierrad ¿la 
SS Curtio hijá de Tharfis: porque no tendras ya mas 


“ fortaleza. 
eS. clenc- 11 “Eftendió fu mano fobrela mar: hizo 
migo. temblarlos reynos . Iehoua mandó fobre 
Chanaan, quefus fuergas fean debilita- 
as. 
rz Y dixo,Nunca mas te alegrarás,0 op- 
rimida virgen hija de Sidon. Leuantate 
$ A Grecia para paffarte £3 Chitim : y aun alli no ten- 
en capuue: drás repofo. 
g Heb.Hea 13  *Murajlaticrra delos Chaldeos: efte 
qui. pueblo no era antes:AÑur la fundó paralas 
naos,leuantando fus fortalezas : minaron 
fus cafas,pulieronla portierra. 
14 —Aullad naues de Tharfis,porque de(- 
truydaes vueltrafortaleza. 
11 15 G] Yaconteceráen aquel dia, 4 Tyro 
h Muy con ferá puelta en oluido por fetéta años, co- 
tados. mo dias de vn rey . Deípues delos ferenta 
¡ Heb. ferá aos i cantará Tyro cancion como de ra- 
á Tyro. y 
mera. 
16 Tomaharpa,y rodeala ciudad , o ra- 
mera oluidada: haz buena melodia, re- 
yteralacanció, paraque tornes en memo- 
ria. 
17 Yacontecerá,quealfin delos feten- 
FA fucon- ta años vilitará lehovaá Tyro: y tornar- 
tratacion. fehátáfu ganancia: y otra vez fornicará 
Arr.ver=3, con todos los reynos dela tierra fobre la 
y? haz delaticrra. : 
18 Mas funegociació, y ! fu ganancia, fe- 
miniftros *4fnétaalchoua.no fe guardará ni fe athe 
del Téplo. forara: porá fu negociació feráM para los 
q-d.fanétif  elluuicré deláte de Ichoua pará comá 
fimz halta hartarfe, y viftan honrradamente., 


TSJA Y AS 







e c E IT. XXILIT 
: etizafe la afJolacion del Pueblo Indayco, 
Prot rbilion faltando del dinino Conciertos 
11, Defia ajjolacion promete que quedarán reli. 
guias conque fe continue el Reyno del Mefiias , las 
quales darán ga a Dios. “11I, al pri- 
mer propolito dela a/Jolacion del Pueblo, 


ja que lehoua vazia la tierra, y A 
la defnuda, y traftornafu haz, y ha 
ze cfparzir lus moradores. y 

2  *Yferácomo el pueblo, tal el facerdo Foftto36 
te:como el fieruo tal fu Señor: como la cl , 
claua,tal fu feñora : tal el que compra, co- : 
mo el que vende:tal el que dá empreftado, 
como elque toma empreltado:tal el daa ' 
logro,como el quelo recibe. 
3 Vaziandoferá vaziada la tierra, y de fa 
co ferá faqueada: porque lehoua pronun- 
ció elta palabra. n Ot.Enfue 
4 ”Deltruyofe,cayó latierra:enfermó, tófe, y 
cayó el mundo:enfermaron los altos pue- 
blos dela tierra, o Falto. há 
s Ylaricrra? fué métirola debaxo de fus diofe. hizo 
moradores:porque trafpalfiron las leyes, vancoroto 
falíarowel derccho,rópieron el paéto fem- 
piterno. p S.del Pa- 
6  Poreftacaula? el quebrantamiéto del Ro.Hcb.el 
juramento conlumió la tierra, y fus mora- Juramento; 
dores fueron affolados.Por efta caufa fue- O* maldi- q 
ron confumidoslos moradores de la tie- 7 pe 
rra, y los hombres fe apocaron. dE 
7  Perdiófeel vino,enfermó la vid, gimie 1 

A erufalés 
ron todoslos¿eranalegres decoragon. r Comofa 
8  Cefló elregozajo delos páderos, aca- bremerca- 
bófe el eltruendo delos que fe huelgan,re dería deco 
poló el alegria de laharpa. mer,pocay 
9  Nobeuerán vino con cantar: la beui- ab 
da ferá amargaálos quela beuieren. Ceflaron 
10  Quebrantada es la ciudad de la va- jos publi- 
nidad : toda cafafe há cerrado, porque no cos có cur- 
entre nadie. fos. 
1  "Bozesfobreel vino enlas plagas:to- _ IL 
do gozo fe clcureció,el alegriafe defterró tLospios4 
de la tierra. queer 


rn Quedó en la ciudad foledad,, y cóaf- Nero 
folamiento * fué herida la puerta. fobre el pu 


13  Porganíiferáen medio delatierra,en cblo pecca 
medio delos pueblos,como azeytuno fa- dor. 
<udido:como rebufcos, acabada la vendi- a 
mia. ? 
14  G]*Eftos algarán fu boz:jubilarán en PEA spa 
la grandeza de lehoua: relincharán deíde d. Muerto 
la mar: Toy Sc. Or 
15 Glorificad poreftoá Ichoua en los val. Flaqueza 2 
les:en las Mas de la mar fea nombrado le- tr 

z is entra” 
houa Dios de lírael. ñas,¡misSrc. 
16 Delopoftrero delatierra pfalmos oy Smeduelé 
mos: Gloria al Jufto. Y yo dixe,Y Mifecreto dec. Ñ 
ámi 


cro 
Ec. 


Ami,mifecretoimi,ay de mi. € Preuari- 
-cadores han preuaricado: y con preuarica- 
cion deprenaricadores han preuaricado. 
17 Terror,y fyma,y lazo fobreti,o mora- 
- dordelaticrra. 

48 18 Y acontecerá,que * el que huyrá de la 
boz del terror, cacrá en la [yma: y elque fa- 
licre de medio de la fyma,ferá preto del la- 









y los fundamentos delatierratemblarán. 
19 Conquebrantamiento es quebranta- 
dalaticrra, con defmenuzamiento es dele 
menuzada la tierra, con remouimiento es 
remouida la tierra. 

20 Contemblortemblarila tierra,como 
va borracho: y ferá trafpallada, como vna 
choga:y fu peccado fe agrauará fobre ella: 
y caerá, y nunca mas fe leuantará. 

21 Y acontecerá en aquel dia, que lehoua 
vifitara lobre b el exercito fublime en loal- 
do to, y fobre Slos reyes de la tierra, fobre la 
tierra. 

22 Y ferán amontonados de amontona- 
miento, como encarcelados en mazmorra: 
y ferán encerrados en carcel;d y feran vil- 
tados de multitud de dias. 

23- SLalunafe aucrgongará, y el fol fe có- 
fundirá, quando Jehoua de los exercitos 
reynáre enel Monte de Sion, y en lerufalé: 
y delante de lus Ancianos ' fuere gloriofo. 


' CAPIT, XXV 


LProphera en perfona de toda la Yglefra hafe 
¡gracias á Dios y ll da gloria por auer ejecutado 
Jhis antiguos juyxtos y amenaxas en la ruyna perpe- 
1 dela lerujalem terrena y de fis templo en casti- 
go de fics peccados. 11. Porla femejangá de vn vá- 
uete folemnifótmo es prometido el goxo del Ene 
/0 del Nueno Testamento en Sion, al qual feran lla- 
mados todos los pueblos de la tierra: feralando los 
verdaderos fe os del,y prometiendo a la Yglefía la 
os Ju 


ruyna de todos Jus enemigos. 


Ehoua,Dios mio eres tu: enfalcartehe, y 
Pautas tu nóbre:porque has hecho ma- 
rauillas, los cófejos antiguos, la verdad 
firme. 
2 Quetornaltela ciudad en montó,la ciu- 
dad fuerte en ruyna:cl alcacar de los eftra- 
“fos que no féa ciudad , ni nunca para fiem- 
¿prefearcedificada. bs 
'Mucho. 3  Poreftozedará gloria el pueblo $ fuer- 
populofo, te:lácciudadb de gétes robultas te temerá. 
hDem= 4  Porquefuelte fortalezaal pobre, for- 
as gétes. ralezaal menelterofo en fuafñicion,ampa- 
ro contra cl turuion ,fombra contra el ca- 
lor.porque elimpetu delos violentos, co- 
-moturuion contra hafti . 
5 Comoel caloren lugarftco,an(ihumi- 


00] 


Yi 1.5 JA YM 75,1 y 


sióla- zo:porque delo alto 2 fe abricró ventanas, - 


34 
llarás el orgullo de los eftraños : y comocon 
calor que quem. idebaxo de nuue,harás mar ¿Heb. en 

chicar el pimpollo delos robultos. fombra de 

6 € Y Ichouadelos exercitos harácnef: "US 

te monteátodos los pueblos cóbitedeen-  * 

gordados, cóbire | de purificados, de gru- TS.rinos. 

elos tutanos, de purificados liquidos. 

7 Y deshará enelte monte! la maxcara de | Heb. la 

la cobertura conque eftán cubiertos todos te Po 

los pueblos: y la cubierta que ellá ellend:- yá 

da fobre todas las gentes. dLCOmA 

8  »* Deltruyraala muerte para fiemprosy fchizo con | 
limpiará el Señor Tehoua toda lagrima de la predica ' 
todoslos roftros; y quitará la verguéca de “92 En 

fu pueblo de toda la cierra; porque Ichoua ¿$5 9 
lo ha determinado. E Se E 
9  Ymdirá en aquel dia, Heaqui, cftees mel pio ! 
nueftro Dios :á quien ciperamos : y faluar pueblo. t 
nos ha.Elte es lehoua 4 quié efperamos,go- Ñ 
zarnoshemos, y alegrarnos hemos en fu 

falud. : 

10 Porquela mano de lehoua repofará en 

elte Monte: y ” Moab fera trillado debaxo n Todos 
deel,como es trillada la paja enel muladar. los encmi- 
nm Y eltenderá fu mano por medio del,co 80 del pue 
mo la eltiéde el nadador para nadar: y aba- "10 de Di 
tirá fufoberuia conlos bragos de fus ma- po 
nos. 

12 Yallanarála fortaleza de tus muros al- 
tos:humillarlabá,derribarlahá á tierra,hal 
ta el poluo. 


CAP. RAT 


léla el Propheta vna fuanifiima cancion ala 

Yolejía, la qual cantara con el fentimicto de /4w 
gloriofa I:bersad,y de la defiruycion tstal de fus ene- 
migos: donde fe deferime, 1,El efado dela Yalefía al 
cargo y en la tutela de Dios. 1 L.Laruyna de fus ene- 
mugos. 111,El officicio del pro,efperárfin ceffár. 1111, 
La fuerte del smpro tyranodel pueblo deDi05,no ver, 
mas fentir fus castigos. 'V. La fortuna dela Yglefia 
enel mundo combatida de perperuas ondas. Vi, Sw 
firme confuelo en todas ellas , que ellas ferán momen- 
taneas,y la gloria deella eterna. 


'"Naquel dia cantarán clte cantar en 
E deluda. Fuerte ciudad tene. 

mos: falud pulo por muros y ante 
muro. * 
2 Abrid las puertas, y entrará la gentejuE 
ta,guardadora de verdades. 
3 Sentécia ficme:Que guardarás paz,paz:. o Heb.PE- 
porque enti fe hán confiado. famiento 
4 Confiad en Ichoua perpetuaméte:porg fxo. 
sn Lah Ichoua có%á la tortaleza Idelos f- ati 

os. 

z ay Porque el derribó los que morauá en ; a 
lugar fublimeshumilló la ciudad enfalgada, 
humillóla hafta la tierrra, derribóla halta 
el poluo. BB 








5 LISA A 


6 Hollarlaha pie,pics de pobre,paffos de 
menclterofos. 
HI. 7 (Camino derecho para eljulto,ruRe- 
€to pelas el camino del julto. 
8 Aunencl camino de tusjuyzios, ó le- 
hioua,te efperamos,a tu nombre, y á tu me- 
aLuego fe moria, 1.es el dellco del alma. 
declara 9 Conmianimarte delleo en la noche: y 
entretáto que me duráre el efpiritu en me- 
bHehrti. dio de mi,madrugaré ba buítarte: porque 
defde que ay juyzios tuyos en la tierra, los 
moradores del mundo aprenden jufti- 
cia. 
10 6] Alcancará piedad el impio,ynoa- 
prenderá jufticia:en tierra de reótitud hará 
£Notédra Miquidad, y S no miraráá la mageflad de 
reípetto. Tehoua. 
dHeb.Le- 1 Tehoua, é por mucho que felcuante tu 
uantófe tu mano,no verán :S yerán, y auergócarfchán 
mano, RO con zclo del Pueblo.Y a tus enemigos fue- 
"Paluato. $9 los confumirá. , 
Sabusiutcc. 13 Tehoua , aparejarnoshas paz: porque 
tambien obralte en nolotros todas nuele 
tras obras. 
13 IchouaDiosnucftro, feñores (e enfe- 
ñorearon de nofotros inti:f mas entifola- 
mente nosacordaremos de tu nombre.: 
14 Muertos nobiuirán,privados de la vi- 
dano refufcicaran: porque los vifiralte, y 
deftruyíte , y deshezifte toda fu memo- 
ria. 
gMuleipli- 15 E Añadifte ¡la Gente, o Ichoua, aña- 
caera  difteála Gente:heziftere gloriofo:etidil 
Reyno. te hate todos los terminos de la tierra. 
h Te buíta- 16 Jehova, En la tribulacionh te vilita- 
ens ron:derramaron oracion quando los cafti- 


TIL 


£:0, enti 
folo. 


+Hcb. tu A 
caftigo á gate. 7 
elos. 17 4] Cono la preñada quando fe acercaal 


V.  parto,gime,y da gritos confus dolores,an- 
fi hemos fido delante de ti,ó fehoua. 
18 Concebimos,tuuimos dolores de par- 
to, parimos como viento :faludes nofe hi- 
zicron en la tierra, ni cayeronlos morado- 
res del mundo. 
vi: 19 4 Tus muertos biuirán,y junte con mi 
cuerpo refufcitarán . Defpertad , y cantad 
TMuertos*+ moradores del poluo : porq tu rogio,co- 
PjOso mo rocio de hortalizas : y la tierra echará 
los muertos. 
20  Andapues Pueblo mio, entraté en tus 
AMidr1,3 camaras, cierra tus puertas tras errelconde- 
I¡Dalmua- te yn poquito;por vn momcento,entretan- 
do. to que paffa la yra. 
ae Ep 21: *Porque heaqui, que Ichova fale de fu 
Aer ¡6 aldad del morador 
tospiosque JUgar, para vilitar la maldad del m > 
el impio  *delaticrra contra el: y la tierra delcubri- 
mundo há. ri lus fangres, y mas po encabrirá fus 
desho.. UCrcOSy, ai 


CAPIT. XXVIL ' o 
aripcion dela verdadera Yelefía por la folicia 
D lidia de Dios pe delos porel a. 
mor que Dios le tiene de cuya libre eleccion está pena 
diente. 11, Sureftanracion defpues de la captini=- 
dad, 111 El confejo de Dios en Afflizirla,y el mal 8 
y ruyna que fele fígue quando no es A 


1 N » aquel dia Ichoua vilitará con fu aS.quialo! 
Y 


cuchillo duro,gráde, y fuerte, fobre Dioshara: 
el Leuiachan ferpiente rolliza, y. fo- DocneRA 
bre el Leuiarhan ferpiente retuerta:y ma- (0004 de 
taraal Dragon que ett enla mar. cha la fa 
2 Enaquel diala viña “de Hemer,cantad del capa 
declla; proc. 
AA Yo Iehoua la guardo, cada momento 0 Ot«de la” 
a regaré. de noche y de dia la guardaré, E 
1 7 la yibite. Ea” 
o e bic no : nO rox0. 
4 PNoayen mienojo:quien me hará fer La Yglcias 
efpinas, y cardos,d,como enemigo, pilleyy LL 
la quere toda? pRom.3,4 
5 Oxquien forgara mi fortaleza para hazer 1518. De 
con migo paz,para hazer cómigo paz? Eu 


6 y Dissvendrán, quando lacob echará O 0eno 


y la haz del mundo fe henchirá de fruto. — quicre,ens 
7 4 Porvéturaha lido herido,comoquié durccca 

lo hirió? Por ventura haldo.muerto,como - HL 

los quelo mataron? 

8 Conmedidala caltigarás %enfus meti- q En fusra. 
das, aun quando * fopláre confu viento re- 1950 pim= 


zio en dia de Solano. j Ett y 
9 Portanto deftamanera ferá purgadala $S Dios 


iniquidad de lacob, y efte fer todo el fru- 
to,apartamiento de fu peccado:quádo tor- 
nare todas las piedras del alrar, como pie- 


dras de cal, defmenuzadas : * porque nofe sPara callio 


leuantélos bofás, ni las ymagines del Sol. bio 
10 Deotramanera la ciudad fortalecida Pa 
fer afólada:la morada ferá defimparada, y trias.2.Reyo> 
dexada como va defierto.allift apacentara 3;,5.Hcb. 

el bezerro,alli tendra fu majada: y Facaba- no felu$* 
rá fus ramas. tarán. 

10 Quando fusramas fe feciren, y ferán *S-Dios- 
quebradas, mugeres vendrán á encenderla: 

porque aquel no es pucblo de entendimié- 
to.Portanto fu hazedor no aurá mifericor= 

dia del:nife compadecera del el quelo for= 

mo. / 
1  Yacontecerá en aquel dia,G ablentará 
Ichoua de(de la ribera * del Rio hafta el rio E 
de Egypto.y vofotroshijosde Iraelfereys ccrminos 
ayuntados vno a yno. dela tierra 
13" Acontecerá tambien en aquel dia, que de Promié: 
ferá rañido con gran box. de trompeta: y vé- fon. 
dráo,losá auian fido * efparzidos enla tic. * Open 
rra de Allyria yy losq aujan fido echados en idos» 
tierra de Egypto, y adorarán a Ichoua enel. 


Monré fako,gn lerulalem»- 


s > milcricor- 
rayzes, Ñoreceri y echará renueuos Ifrael: dia:y dquié” 





ME A 


CAP1T XXVII 
qe afjolacion del reyno delos diez tribus. 11. El 
4 tpeccado de luda, eftarmio de la palabra de Dios 
8 yde firLey, porel qual Dios promete reformació por 
Ju Mefics en los dociles de fu Pmeblo,y amenaza con 








mo con ygual juyxzo caftíga Dios a los vnos y a los o- 
«tros; mila aficion ea durara hasta def 
"sruyrla del todo. 


7 Y dela corona de fobervia , de los 
pa borrachos de Ephraim y dela flor 
caduca de la hermofura de fu gloria, 
aHeb.de quecffobrela cabegadel valle afertil,op- 
grofluras.  primidos del vino. 
q dhabita 2  Heaqui, quela valentia, y la fortaleza, 
Entera deTchoua viene como turuion de granizo, 
y comotoruellinotraftornador:como impe- 
: tu de rezias aguas que lalén de madre, que 
bS.loque con fuercab derribaá tierta. 
halla, 3 Contos pies ferá hollada la corona de 
fobcruia delos borrachos de Ephraim. 
É 4 Yferála flor caduca dela hermofura 
Y. defugloria,quee/?afobre la cabeca del va- 
¿Alrefto — lle Fertil, como la breua temprana, que ve- 
¿Blreyno de ne primero quelosotros frutos del verano , la 
dbeabi- Yualenviendola elque layee,en reniédola 
—deriay pra £nla mano, fe la traga. 2 
¿dencia, y 5 € En aquel dia [choua delos exercitos 
detodss — feráporcorona de gloria, y diadema de 
Maspartes— hermofura Sá las reliquias de fu pueblo; 
Jnecctiarias Y por cfpiritud dejuyzio alque fe fen- 
para bien, la filladeliuvzios fortal 
gouernar. Yáre fobre la filla del juyzios y por fortaleza, 
¿En lado- 4 losque harán retraer la baralla haíta la 
«rina. uerta. 
“fHeb.oy- z Mas tambien citos erráron con el vino, 
pe con la idra fe entontecieró. El Sacerdo- 
pedo! te,y el Propheta,erráron con la fidra,fueró 
yanli cnlo traftornados del vino, entontecieronfe có 
4 la eo “enla viñon,trompegaron 
ud.Enfe- eneljuyzio. 
osles 8 Porquetodaslas mefas eftan llenas de 
como A ni- capi fuziedad,halta no aer lugar. 
pvllos 9 Aquien fe enfeñará ciencia, O aquien 
tadodiri. Te harientender! doétrina?alos quitados 
Da dela lechetálos arrancados delas tetas? 
1 Cor.1g, 10 Porque mandamiento $ tras manda- 
aL. miento, mandamiento tras mandamiento: 
hHcb.en renglon tras renglon,renglon tras rengló: 
rta poquito alli,otro poquito alli: 
desiétos. yy + Porgueb en lengua de tartamudos, 
debo, y en lengua cltraña? hablará ácfte pueblo. 
2 Alos quales tdixo,! Efte es el repofo, 
Dadrepofo ál canfado:y eltess el refrige- 
rio:y no quilieron oyr. 1 
3 Serlesha pues, la palabra de Ichoua, 





















miento tras mandamiento:renglontras ré- 


bienaucn- A z 
lon,renglon tras renglon: y» poquito alli, 


Suranga 5 


srigurofifsimo caftigo á los rebeldes. 111. Porque: ' 


Mandamiento tras mádamiento, manda-" 


y SA YASS 50 


otro poquito alli, que vayan y ciygan por 
las.efpaldas, y (e Seo mecy pd ja 

y fean prefos. 

14  Portanto varones burladores,que ef- 

tays enfeñorcados fobre efte pueblo, eftá 

en lerufalem,oyd la palabra de Iehoua. 

15 Porqueaueys dicho,Concierto tene- 

mos hecho con la muerte, y con lafepultu- 

ra: hezimos M acuerdo que quando pafsáre m Heb.vis 
el turuion del acote;no llegará a nofotros: fon, 
porque pulimos nueltraacogida £n menti- 

ra,y en falícdad nos elconderemos. 

16. Portanto el Señor Iehoua dize aníi: 

» Heaqui que yo fundo en Sion 7n« piedra, * P/al.n8, 
piedra de fortaleza, de efquina, de precio, 2% 


de cimiento cimentado. + Elque creyere, THE 
yA 


no fe apreflure. ¿dee 
17. Y tajultarécljuyzio á cordel, yá ni- bo 2 
uel lajufticia. Y granizo barrerála acogida , — * en 
en mentira;y aguas arroyarán el elcódrijo. + Heb.p6- 
18 Yanularícha vueltro concierto con la dyé, 
muerte: y vucítro acuerdo con la fepultura 

no ferá es. quando pafsáre el turuió del 

agote, fereys del lrollados. 

19  Luegoquecomensirea palíar, elos 
arrebatara:porque ” de mañana de mañana n Muy 
pafará,de dia y de noche. Y ferá,que cl el preto» 


panto folamente * haga entenderlo oydo. ei .a 
r.00 
20  Porquela cama esangolta,que no bal: y 9.lado: 


tazy la cubierta eftrecha para recoger. Arina. 

21 Porquelchoua fe lcuantará,* como e- *2,5%.5,20, 

nel monte Perazim, y como enel valle de 1. Chró.14, 

Gabaó fee nojará para hazer lu obra, fuef- 11. 

traña obra: y para hazer fu operacion, fu ef- l0/10,12. 

traña operacion. 

22 Portanto noos burleys aora, porque 

no fearrezien? vueltros caltigos : porque P Ot. vuef- 

confumacion,y acabamiento,fobre toda la pas 

tierra he oy do del Señor Iehoua delos ex- Per 

ercitos. (atrentos, y oyd mi dicho. 

23 O Eltadatrentos, y oyd mibozzellad 111 

24 Ararálrodo el dia elque ara parafem- : 

brar? romperá, y quebrará los terrones de 9 S.Mlépro. 

fu tierra? 

25  Defpues que ouiere ygualado fu haz, 

no derramará el axenuz, fembrará el comi- 

no,pondrá el erigo por fu orden, y la cona- 

da en fu feñal, y la auena en lu termino? 

26 Porque fu Dios le enfeña” para aber rHeb.para 

juzgar, y loinftruye, Juyzio. 

27 Queclaxenuzno fetrillará con trillo, 

nifobre el comino rodará rueda de carre- 

tazmas con »» palo fe ficude el axenuz,y el 

comino con vna vara. 

28 El panfetrilla:mas no perpetuamente 

3 lo trillará , nilo molerá conla rueda de fu + Heb.tri- 

carreta : nilo quebrantará conlos dientes Mando lo 

de fuerillo. erillará 
BB ij 
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29. Aun hasta:efto filió de Tehoua de los 
exercitos, para hazer marauillofo el confe- 
jo,y engrandecer la fabiduria. 


CAP XXIX. 


proteraclo a lerufaló fa defiruycion a caja 
de fu.ceguera, obftinació y meno/precio alas ame- 
mazas de Dios: queriendo toda vis quedarfe con el 
titulo de Pueblo de Dios reteniendolo con honrrar d 
Dios, no porel preferipto de fapalabra mi confe ver= 
dadera,mas por fus inuenciones y con bypocrifia. 

EL. ESte peccado amenaza Dios que cashigard en 
ellos, alvende de los caStigos dichos, con prinarles del 
todo de verdadera fabidur:a, y con rontedad de ef- 
piritu. 111. Cótra los queneganá la dinina prowi- 
dencia, 11UI. Enremedio de todo fe promete la ve- 
sida del Mefias,el qual daria fabiduria y libertad: 
a fwPucblo, 


los otros bitó Dauid. Añedid vnañoa otro, 
capufucle b los corderos * cellaran. 

pa Cár- Porque pondré 4 Arielen apretura, y 
os facri- Será defconfolada,y trifte: y ferá a mi d co- 
“mo Ariel. 

Porque aflentaré cápo contrari en der 


aLo queen A Ya, de Aricl.Aricl,ciudad donde ha- 


ficios. 
cOrforán 3 
degolla- 
de 1. Mantare contrati baluartes. 
tardonde 4 Entonces ferás humillada:hablarás def- 
fe matí mu- Tela tierra, y tu hablá faldrá delpoluo:y fe- 
chos facri- rá tu boz de la tierra, como bo2 de Python: 
ficios.. y tuhabla murmurara del poluo. 
e Enemigos 5 Mas el eltrepito de tus € eftrangeros fe- 
A eta re ra, como poluo menudo : y la multitud de 
fEn mulii- 195 fuertes,f como tamo que pafla : y E ferá 
tud; repentinamente, en vn momento. 
g Suruy- 6 DeJechoua de los exercitosferás vihta- 
Da.. da con truenos, y con terremotos, y có grá 
ruydo: có toruellino, y tempeltad, y llama 
de fuego confumidor. 
hVerfig. 7 Ylerá como fueño de vifion deno- 
che,la multitud de rodas las gentes, q pe- 
Jearán contra Ariel : y todos losque pelea- 
rán contra clla, y fusingenios: y losquela 
pondrán enapretura. 
8 Será pues,como el que fueña que tiene 
hambre,y parece que come:mas quando fe 
defpierta, lu anima e//4 vaz1a: y como eló fue- 
fia que hafed, y parece que beue; mas quá- 
j Héaqui do fe defpierta, * hallafe canfado, y fu ani- 
enfado,  matoda via fedienta:anki + ferála multitud 
Fs.hambri- de todas las gentes, que pelearán contra el 
O Monte de Sion: 
ena 9: Entonteceos,y entonteced:cegaos, y 
Se cegad': emborrachaos, y no de vino: titu- 
bad, y no de Sidra: 
1 Hcb.cu= 10 Porquelchoua ! eftendió fobre vol 
Mis otros cfpiricu de lucño, y cerró vueltros o 


“rá,No puedo,porque eltá fellado. 


; -hazedor,No me hizo:y el vafo dirá del glo 
redor, y combarirte hé con ingenios: y le- 





SIA NY A -% dll a] 


jos: cubrió defueño vueftros prophetas, y 

vueítros principales veyentes. 0 
mM. Yesávofotros toda” vilion,como pa M Prophe- 
labras de libro lellado,cl qual fi dieré alque 2o6rio 
faben leer, y le dixeren,Leed aora ello : di- a Heb br 
libro.an6 
nr Y fedicreel libro álque no fabe leer, luego. 
a bos aora clto : el dirá, Nofe 

cer, si 
13 €] Dize pues el Señor, * Porque elle IL 
puto defuboca 0 feacercó, y de fus Ja- *Mattbag 

los me honrra, mas fu coraconalexó de--$- 


mi: y P fu temor para cómigo fue enfeñado Mar-7,6, 
3 o Mefacri- 
por mandamiento de hombres: fica. Esel + 


14 Portanto heaqui, que yo boluercá ha- acercar de 
zcradmirable efte pucblo con milagro cl- Jos facrifi- 
pantolo:* porque la fabiduria de fus fabios cios: Leuite 
le perderá: y la prudencia defus prudentes 13:4c 

Ue defianecerá. PEl culto. 
15 Q[* Ay delosque fe efconden de Jeho ¿AUTO 
ua,encubriendo el confejo: y fon fus obras + ¡Corr 
en tinicblas, y dizen; » Quien nos vee? ó, 1, 

quien nos conoce? q Heb. fe 
16" Vueltra fubuerfion ciertamente ferá cíconderdo 


como el lodo del ollero.La obra dirá de lu. MI 
* Abdías 8. 


obró,No entendió. *Eccló 23, 
1 


17 . Porventura deaqui aun poquito, po- 4 
quito * el Libano no ferá tornado en Car- femejícado 
mel, y el Carmel'no ferá eftimado porbol- yueítropec” 
que? cado (que 

18 €] Y enaquel riempolos fordos oyrán osacarrea * 
*las palabras del libro:y los ojos delos cie- fubucritó) 


Ñ , ¿n. del lodo 
pen dela efcuridad, y de las timie- des 


LS y) 
19 Entonces los humildes crecerán en a- Mo. 39, 
legria en Iehoua: y los pobres delos hom- [111, 
bres fe gozarán en el Santto de Hírael, sLa doétri. 
20 Porqueel Violento ferá acabado: y el na. aludeál' 
elcarnecedorferá confumido: y ferán tala- Verlo dico. 
dos todos losque madrugauan a la iniqui- 
dad. 

21 'Losque hazian peccarál hombre en cre 
palabra:losque armauan lazo al que repre- os prophe. 
hendia en la puerta: y torcieró lo jufto Y en tas que ha- 
vanidad. a En 
22 Portantoaníi dize Ichouaa la cafa de o pas 
Jacob,el que * redimió a Abraham : No fé- merarios 

rá por aora confulo lacob ni lus hazes fe pa del pueblos: 
rarán amarillas: Eccleñal- 

23 Porque verá lus hijos,obra de misma- ie 
nos en medio defi,que fanRificarán miDÓO- q caga 
bre: y fanttificarán al Sáfto de Jacoby te- ,, 
meránál Dios de lfracl: > , XLibróde: 
24: * Y los errados de efpiritu aprenderán tanto peli-- 
intelligencia:y Ylos murmuradores apren- gro. 


> > y O,burla-- 
derán doGrina.- 1 


CA- 















CAPITAXK XX; 

7 :4 Dios á fis Pueblo co total runa porque 
A de comia cn paña toda ars 
contra los Babylonios en Esypto, cuya amistad pro- 
curana con prefentes Ec.1tc por mo auer quérido oyr 
alos pios prophetas que le amonestanan lo cotrario. 

TL. Defpues defta afflicion promete Dios de auer mi- 
fericordia de fu Pueblo embiádole lsbertad de fuca- 
ptimidad y fingularmente fu Mefias,que recogera fió 
pucblo,les dara verdadero golo, efficaxzenfeñamic- 
toyrepurgará la ydolatria, augmentará la profperi- 
dad y la lux.en fs Pueblo. 111. Buelue á la promef. 
fa dela reduccion del Pueblo de la Cr) de Ba- 
bylonia con fingular alegría , y con ruyna de Baby- 
lonia y de iolislo os del Pueblo, de Dios, 4 


Y, delos hijos 2 quele apartan, dize 
A osa or hazer conícjo, y no de 
y mi:para? cubrirfe con cobertura, y 
DAmparar- yo por mi Efpiritu, añidiendo peccado á 
Nede ore pecado, 
eden Patente para decendir en Egypto,y no 
han preguntado mi boca : para fortificaríe 
con la fuerga de Pharaon, y poner fu efpe- 
ranga en la fombra de Egypto. 
3  Masla fortaleza de Pharaó fe os torna- 
rá en verguéca: y la efperanga en lafombra 
de Egypro,en confulion. J 
u'Thaph- 4 Porque fueron fus principesá < Zoan, 
ae. y lus embaxadores vinieron a Hanés. 
5 Todosfeauergoncarán con el pueblo 
que noles aprouechara, ni lesayudará, ni 
les traerá prouecho : antes les/tra para ver- 
guenga, y aun para confuhon. 
dArrib1z1. Ó d arga de las beftias del Mediodia.Por 
E tierra de afflicion y de anguñlia . Leones y 
rHcb.de- leonas* enclla. Balilifco y alpide bolador: 
ellos.9.d. leuádo fobre ombros de beltias fus rique- 
filen de — zas y fustheloros fobre corcobasde came- 
aquellos 11053 pueblo que no les aprouechará. 
“7  Ciertaméte Egypto,en vano,y por de- 
mas daráavuda:portanto yo le di bozes, 
fHeb.for- £ quefe repofalle en fu fuerca. 
taleza ellos g Ve pues aora, y elcriue efta vifíon en vna 
gepoto: tabla deláte dellos:y efculpcla en libro,pa- 
raque quede halla el poltrero dia, para ié- 
pre,portodoslos higlos. et A 
gDegene- 9 Que elle pucbloes rebelde,hijos Pmé- 
Fes. tirofos:hijosque no quilieron oyrla ley de 
hAlosVe- chona, 

. 10 Quedizenbilosqueveen,No veays: 
iHeb.wved, y alos prophetas, Nonos prophetizeyslo 
T Heb. cef- reéto.Dezidnos halagos. i prophetizad er- 
ErqdDe- rores, , 
nel nm  Dexad el camino,apartaos de la fenda. 
Títael, no hazedt apartar de nueltra prefencia el Sá- 

men- Eto de lírael. 
es 1 Portanto el Santo de Trael dize aní: 
le aóbre. Porque defechaftes efta palabra: y confial- 
, 02 ; 
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:42 
tes en violécia, y en iniquidad, y fobre ella 
eftribaltes; 
13 Portanto ele peccado os ferá como pa- 
red abierta que fe vaá caer:ycomo corcoba 
“en muro alto, cuya cayda viene Mubita, y 1No efpe- 
repentinamente. rada. 
14 Y vucítro quebrantamiento, ftrá como 
quebrantamicto de vafo de olleros, que Gn 
mifericordialo li2zen menuzos: ni” entre mPcb.en 
los pedagos fe halla vn ticíto para tracr fue- fu quebrá- 
go del hogar,ó para cogeragua derma po- “miento: 
za, 
15 Porque anfi dixo el Señor Ichoua, el 
Sáfto de Iíracl:En defcanfo,y en repofo,fe- 
reys faluos:en quietud, y en confianga,ferá 
yueltra fortaleza: y no quiiltes. 
16 Mas dixiftes: No,antes cón cauallos 
huyremos. portáto vobtros huyreys. Sobre 
ligeros caualgaremos * portanto ferán mas 
ligeros vueltros perfeguidores. 
17 Vnmillar huyrá 3 la amenaza de vno: 4 
laamenaza de cinco vofotrostodos huyreys, 
haftaque quedeys como maltel en la cum- 
bre del monte : y como vandera fobrealgú 
cabeco. 
18 €] Portáto Iehona os elperará para aucr 
mifericordia de volotros: y portanto ferá 
enfalgado ausédo de vofotros piedad: pord 
Ichoua es,Dios dejuyzio: Bienauéturados 
todos losque ael efperan. 
19 Ciertamente pucblo morará en Sion, 
en lerufalem:” nunca mas llorarás : % elque 
tiene mifericordia,aurá mifericordia de t1: ando RO 
alaboz de tuclamor en oyendo te reípon- ¿ 01.Có- 
derá. padeciendo 
20 Mas daros há cl Señor pan de cógoxa, fe cópade- 
y agua de angullia: tu lluwa nuncamas te ccrádeú. 
ferá quitada, mas tus ojos verán tu lluuia. 
21 EntonccsP tus orejas oyrána tusel- pSemejan= 
paldas palabra q diga:Elte es el camino, an- $4 del cami 
dad porel:porque no echeysá la mano de- ido, 06 
recha, y porqueno echeys á lamano yZ- 10 dan bo. 
quierda. zos de le- 
22 Entóces ?profanarás "la cobertura de xosmoftrí- 
tus elculpturasde plata, y la veftidura detu dole cl ca- 
vaziadizo de oro : y apartarlashas como tra "!0- 
pomanchado de menftruo:y dezirleshas,* Sal qe e 
fuera lis 
Z A TS ; partar las 
23 Entonces dará lluuia á tufementera, has 8cc, 
ans fembrares la tierra: y pan del fruto r Los vefl'- 
elatierra:y ferá fertil y gruello: y tus ga- dos. 
nados en aquel tiempo feránapacentados $ 0t.Suzic- 
enanchas dehelas. Per Efe» 
24 Tus Eat y tus afnos ¿labran latie- E 
rra,comerán limpio grano, el qual ferá a- 
blentado có pala, y garanda, 
25 Yaurálobretodomontealto, y fobre 
todo collado fubido rios , corrientes de 
Bb ij 
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n Heb. llo. 








43: rSsáñ 
+ Quando aguas, + el dia dela gran matan uando 
Dios aurá cerdo las torres. > Ora, 
pe 53 26  Ylaluz delalunaferácomo la luz del 
guisa de Sol: y laluz del Sol ete vezes mayor, co- 
tuscenemi- Mo luz? de fiero dias,el dia que foldará le- 
os. houa la quebradura de fu pueblo, y curará 
aDeficte  lallaga de fuherida. 
folesjun- 27 qy Heaqui que el nombre delchová 
Lud 1 viene delexos: fu roftro encendido, y gra- 
UL vedefuBrir: fus labios llenos de yra: y lu 
lengua,como fuego que confume. 
28 Y fuEfpiritu,como arroyo que fale de 
madre:partira halta el cuello; para garádar 
bNo para - las gentes con garáda b rompida: y poner fre 
limpiar,fi- no, q haga errar,en las mexillas delos pue- 
no para  blos, 
perder. ¿2  Vofotros tendreys cancion, como en 
Hcb. de E 4 
vanidad, "Mocheen la qual fe celebra Paícua: y alegria 
de coragon,como el que va con flauta,para 
venir3l Monte de Ichoua, ál Fuerte de 1£ 
racl. 
3o Y Ichoudhará oyrla potécia de fuboz: 
y hará ver el decendimiento de fu brago 
con furor de roftro, y llama de fuego con- 
fumidor : có difsipacion,con aucida, y pic- 
dra de granizo. 
31 Pornua Afur, que hirió con palo, con 
la boz de Iehoua ferá quebrantado. 
iba- 32 Y entodomal pallo auráfmadero fun- 
o > dado: el qual Pyle hará hincar Y fobre el 


dSobreel cótamborinos, y vihuelas:y £ con batallas 
mal paffo. de altura peleará contra f ella. 
eCon fuer- ¿3 Porque 5 Topheth cltá diputada h def 


y deci de ayer: para iel Rey tambieneltá apareja- 
SAmria. da: laqualf ahondó y enfanchó.fu hogue- 
O,Baby!.  radefuego, y mucha leña. lfoplo delcho- 
gMatadero. ua,como arroyo deaffufre, quela encica- 
de viótimas da... 

deidolos. : y 

hYa diashá. SAP XXxI 

¡5. de Ba- 

byl ES el frifimo argumento del capit.preced.” 

T S:Dios. 

Viento Y!, delosq deciéden ai Egypto por 
grandes A rió confiá en cauallos, y en ca- 
LLog otrás rros ponen fu efperanga,porque fon 
Ps yo muchos:y en caualleros, porque fon valié- 
ono Pr es: y P.no miráróal Sidto de lírac),oi buf 


m Nopu- Cáronalehoua. - 

fierófuc£ 2 Maselrábien esfábio parz guiar el mal, 

peranga en 2 ni hará mentirofas fus palabras. Leuátar- 

el Sandto  (ehá pues contra 9la cafa de los malignos, 

e eb Y ros P elayuda delos obradores deini- 

udad. 

o e ; Y el Egypcio hombre es,no-Dios: y fs 

oLosludi--cauallos, carne, y no efpiritu : de manera q 
en eftédiédo Tehrona fu mano, caerá el ayu- 


0. 
p30sEg]-- dador, y caerá cl ayudado. y todos ellos” 


desfalleceránivaa: 


pios 


Y AS. bid. a 
4 4 Porque Ichoua me dixo ¿3 midefta Il. 
manera:Como el leó,y elcachorro del leó, 
brama fobre fu prefa, contra el qual, li es a- 
llegada quadrilla de paltores,porlas bozes 
deellos uo temerá , ni feacobardará por fu 
tropel, anfi lehoua delos exercitos decen- 
dirá a pelear porel Monte de Sion,y porfu 
collado. 

5 Como?*lasaues que buelan,anfí am- qS.fuelems* 
parará Ichoua delos exercitos a [erufalem: hazer fo- 
amparando ,librando, paando, y faluan- ce Sus ni- 
o. 108 cd 
6  Conuertios * álque aueys profunda- pe 
mente rcbellado,ó hijos de lrael. go. 
7 Porque en aquel dia arronjará el hóbre r Heb. 214 
los idolos. de fu plata, y losidolos de fu o- Profunda: 


ro,que os hizicron yucltras manos * pecca- AS 
doras. d , belion. 
8 Entonces caerá cl Alfur por cuchillono sHeb.pec- 


de varon: y cuchillo no de hombrelo con- cado. 
fumirá : y huyrá de la prefencia del efpada, 

y lus mancebos delmayarán. 

9 Ydemiedo fe palrá á lu fortaleza: y 

fus principes tendran pauor de la vandera, 

dize Ichoua,*al qual ay fuego en Sion, y ál tEl holo- - 
qual ay horno.en lerufalem.. ea coña 


CAP1T XXXII 


pe pon debrey E2echias es prometida y pro» 
eilada la venida de Mefias,' Jus officios y efe- 
Eos para có fu Pueblo acomodados á la humana mi. 
Seria, 11. De pafJada deferine fingularmente la e 
dicron del auaro,el qual con la lux del Enangelio fé- 
ráconocdo,Es exíplo particular de que pa bypo- 
erilia de virtud fera ¿enbierta, 111. Bueluea- 
siimar la captinidad de Babylonsa, despues de la: 
qual fe feguiria Uberrad, y la publicación del Emamo - 
gelio con Jus efjeclos. 


Eaqui á para juflicia reynará Rey: 
y Principes prelidirán para juyzio. 

«A. Yferaiquel Varó como eícon- 0, fea 
dedéro contrael viento, y como acogida r eb. 3 2% 
cótra el turuion: como riberas de aguas en E (EE 
siepra de fequedad, como fombra de grá pe- macftrose 
falto en tierra Y calurofa: o, enfeñas - 
3 Nofecegarán catóces los ojos 3 delos 39 Pe 

j elos. 
pedis orejas delos oyentes oy- Zap TO 
4 Yel cas de los tontos entenderá A 
parafaber, y lalégua delos tarramudosft- 1L 
rá defembuelta para hablar ? claramente. 2 Heb.El* 
5 «7 2 El mezquinonunca mas ferá llama- loco Arriba. 
do liberal: ni ferá dicho largo el auaricoto. Pto: 
6 Porá? el mezquino hablará mezquino tocurara > 
dades, y fu corasófabricaráiniquidad para ¿Orerror.- 
hazer la impiedad: y para hablar < efcarnio dHeb.pars* 
contra Ichoua:d dexando vaziacl alma há- yaziar. para 
bricora,y quisandola beuidadlíediento. .. quitarkis 

ñ Ed 7/3 Cioró- 










Heb. Y el 7. 2 Cierto los ausros malas medidas tie. 
maro fes mes, El machina penfamientos para enredar 
mi- ¿los fimples con palabras cautclolos: y pa- 
ra hablar en juyzio contra el pobre. 
$ Maselliberal peníará liberalidades : y 
porliberalidades fubirá. 
HT. 9 4 Mugeros repoladasleuantaos: oyd 
zon. 
1o Dias yañostendreys efpanto, ó con- 
fiadas; porque la vendimia faltará, y la co- 
fecha no acudirá. 
u Temblad o repofadas,turbaos 9 con- 
fiadas. Defpojaos, delnudaos, > ceñidlos 


b Diípos 
Soo lomos. 
em captiti. yy 


| miboz mugeres con fiadas,elcuchad mi ra- 


cSobre las tetas endecharán:fobre los 


Sobre la tierra de mi pueblo fubirán 
elpinas yemas ; y aun fobre todas las ca- 
las de plazer en la ciudad dealegria. 

14  Porquelos palacios ferán deliertos,el 
eltruendo dela ciudad ceffará : las torres y 
fortalezas fe tornarán cueuas para (iempre, 
donde huelguen afnos móteles, y ganados 
hagan o. 

15 Haltaque lobre nofotros feaderrama- 
do efpiritu de loalto, y el delierto fe torne 
campo labrado : y el campo labrado fea el- 
timado por boíque. 

*amb.19, 16. * Y habitarad el juyzio enel delierto: 
Y. y enel campo labrado aflentará la juíti- 
dEldere- cia. 

aho.laLey 17 Y eleffcto delajufticiaferá paz, y la la. 


ferlidad $ 
dexafan. 


did. campos deleytofos,fobre la.vid fertil. 
e Poría 5 


di bordejufticia repofo,y feguridad para fé- 
Gentes ín- PIE» e Fótle 
ela Y mipucblo habirará en morada de 


paz; y en habitaciones de confiangas, y en 

refrigerios de repofo. 

19 Y.elgranizo,quando decendiere,/er4” 
ls Heb, en enlosmontes: y la ciudad € ferá aflentada 
“baxura fe enlugarbaxo, 


abaxará 20 O dichofos vofotros Y losá fembrays 

pame fobre todas aguas : losque3 meteys pie de 
7 cod bucy y de aíno. 

20. 

Deut.22,10, CAPIT. XXXIIL 

eftana pro- 

hibido. 


Viendo de prophcrizar de la captinidad de Ba- 
a Alora , Lomienga la paa el caftigo del 
gen h le tyrano Nabuchodonofor, y por oracion por el pueblo 
ET de “alamitofo, entreponiendo algunos rumbos de com- 
li Leyenc] fuelo con la prophecia dela libertad, 11. Detan 


horrendos caftsgos no aura quien efcape fino los juf” 


Nucuo 48 e 
Tele tos,cuyos Mo frutos de jufticia defcrine,y con la 
eccajion dela reflitució dela patria les promete que 
werán la glorio/a vista del Mefiias,y la reflauració, 
renomacion,y amplificacion de fu gloriofo 
Bey. 


IS MAYRESS 


as 
¿A Y deti naa faqueas, y nunta fuel 
te faqueado:elque hazes deflealtad, 
y que nadiela hizo contra ti.Quan- 
do acabáres de laquear, ferás tu tambien fa- 
quedo quando acabáres de hazer defle- 
rad, fe hará tambien contra ti. 
2 Olchoua,té mifericordia de nofotros, 
A ti elperamos:To que fuelte b braco deellos hFortales 
enla mañana, fé tambien nueítra falud en desa, 
tiempo dela tribulacion. AE: 
3 Pueblos huyeron dela boz del eftrué- ; 
do: gentes fueron efparzidas , quando tu , e 
te leuantauas contra ellas, cto! 
4 Vucftraprelaferá cogida como quando 
cogen pulgon :como quando van alalan- 
gofta,queandatenalgun lapas 
s Iehouaferá enfalcado , el qual mora en 
las alturas:porgue hinchió a Sion dejuyzio, 
y dejufticia. 
6  Yaurá firmeza! de tustiempos: forta- 1En tus 
leza,(aludes,fAbiduria, y fciencia: el temor buenos tés 
de Tehouaferá ” fu theforo. porales.O; 
cz z en tus Ía- 
7  Heaqui'4 fus embaxadores darán bo- zones, 
zesá fucra,los menfageros de paz llorarán y Tu the» 
amargamente. forO. 
8 Las calgadas ferán deshechas:los cami- 
nantes ceflarán; anuló el alianga, aborre- 
ció las ciudades , tuuo los hombres en na- 
da. 
9 Entutofe,enfermó la ticrra:el Libano fe 
auergoncó, y fue cortado:Saron fue torna- 
do como delierto . Balan,y Carmel;fucron 
facudidos. 
10 Aorameleuantaró, dize Iehoua : aora 
feró enfalgado,2ora feré engrandecido. 
u  Concebiltes hojarafcas , parireys aril- 
tas:” el foplo de vueftro fuego os confumi- 


THcb. en» 
él. 


n Lacon- 
ze fiangavana 
y > de vucíf- 
1  Ylos pueblos ferán cal quemada:eÉ- eros (cri 


pinas cortadas ferán quemadas con fue- ficios. 
go. Arrib.31,9m 
3 Oyd losque eflays lexos loque he Abax: ver. 
hecho: conoced los cercanos mi poten - *+Y15 
cia. 
14 Lospeccadoresfe affombraró en Sió, 
elpanto comprehendió alos hypocritas. 
6j Quien de nofotros morará? con clfue- IL 
go confumidor? Quien de nofotros habi- ES a 
tará con las llamas eternas? pp E 
15 *Elquecamina en juíticias, elque ha- prose 
bla reétitud,elque aborrece la ganácia Pde grofo. 
violencias.elque facude fus manos derece. *P/al. 15,2. 
bir cohecho; elque entapa fu oreja,por no pO, de ca. 
oyr? fangres:elgue apricta lus ojos,por no add: 
ver cofa mala. , 
16 Eftehabitaráenlas alturas: fortalezas **** 
de rocas ferán * Su lugar de acogimiento; r Heb.fa 
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aestefe dará lu pan, y lus aguas ferán cier- 

tas. S 
aHablacó 17 2 Tus ojos veránbil Rey enfuhermo- 
eljuto que fura:yeran € la tierra que eltálexos, 
Dor 18 Tu coracó ymaginará el efpáto:* Que es 
callo del efcriuano? Que es del pefador? Que es 
defus fru- Jelque Y pone en lifta las calas mas inG- 
tos. gnest 
e Laverda- 19 Noverás aquel pueblo “efpantable, 

7 deratiersa Si de lengua efcura de entender: de 


Pia O engua tartamuda, que no lo comprehen- 
, Heb. 
das. 


16413 z 7 A E 
cr 20 VeráísiSion ciudad de nueftras folé- 
20» nidades : tus ojos verán a lerufalem,mora= 


dHeb.cué- da de quietud:tienda que no ferá defarma- 

ta las tor-  da¡nifus cítacas ferán arrancadas, niningu 

4 fuer. PA de fus cuerdas ferá rompida. 

dende Os a Porque ciertamente alli ferá Fuerte i 
A nofotros Iehoua, lugar de riberas, dearro- 


fHeb.an- os f muy anchos:por el qual no andará ga 
chosdema- el qual no paará grande na 
mo. easy porel ql no pic prado 


uio. 

22 Porquelehouafrá nueltro juez, Teho- 
ua nueftro dador de leyes:Ichoua/érá nuel 
tro Rey,cl mifmo nos faluará, 

23 Tuscuerdasfeafíloxiron:no afirmá- 
ron fu maltel,ni entefaron la vela:repartio- 
fe preía de muchos defpojos: hasta los co- 
xos arrebatáron prefa. 

24 No dirá el morador, Eltoy enfermo: 
el pueblo que moráre en ella, /erá abíuclto 
depeccado. 


CAPIT. XXXIIL 


pruriaie el caStigo de Dios fobre los Idumeos y 
la defiruycion de fa tierra, para lo qual lama a 
todas las gentes como a efpeélaculo de justicia para- 
quesfrarmienten. 


Entes, allegaos ¿oyr: y efcuchad 
G pueblos. Oygala tierra y loque la 
hinche:el múdo y todo loque pro- 
duze. 
2 Porquelchovi eftíayrado fobre todas 
las gentes, y enojado fobre todo el exerci- 
to decllas : deltruyrlasha, y entregarlasha 
il matadero. 
3 Ylos muertos dellasferán echados por 
ay, y defus cuerpos feleuantará hedor: 
los montes fe desleyrá por la multitud de 4 
fngre. 3 
Lacom- 4 Ytodo8 el exercito de loscielos fe co- 
pofura.  rromperá, y plegarfehan los cielos como 
vn libro : y todo fu exercito cacrá,como fe 
cacla hoja dela parra, y como fe cae la de la 
higuera. 
5 Porqueenlos ciclos fe embriagará mi 
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cuchillo: heaqui que decendirá fobre Edó 





en juyzio,y fobre el pueblo *de mi anathe- h Determbs 1 


ma. 
6  Llenoeftá de fangre el cuchillo de le- P2"? foral! 
houa, encrallado cftá de groflira defangre Pr 
de corderos y de cabritos, de groffura de ” lb 
riñones de carnero5 : porque Ichoua tiene 

facrificio en Bofrá, y gráde matanga en tie- 

rra de Edom. ; 
7 Yi conellos decendirán vnicornios, y iConlosk 
toros con bezerros:y fu tierra le embeuda- dumeos 
rá de fangre, y fu poluo fe encraflara de Morón 
groflura. ps 


pp 
8  *Porquefera dia de vengáca de Tehoua: Acad 
año de pagamentos enel pleyto de Sion. — desyy no» 


9 Y fus arroyos fetornarán en pez : y fu bles., 
poluo en agufre: y futierra enpez ardien- * Abax.63, 
te. As : 
lo  Noftapagari de noche ni de dia,per- 
petuamente fubira fu humo: de generacion A 
en generacion ferá affolada, f para iempre Y Heb.parz 
nadie paffará porella. fin delos fi. 
m + Y romarliban en poffefsion el pelica- Pes 
no y el! mochuelo, la lechuza y el cueruo * Sophon. 
moraran enclla: y MN enderfeha fobre ella ESA 
cordel de nada, y niucles de vanidad. Ot EE 
12  Llamarin áfus principes, principes Ga pilla. 
reyno-y todos fus grandesferán nada. mSerá affo- 
15  Enfusalcagares crecerán efpinas, y laday de- 
hortigas : y cardos, en fus fortalezas : y fe= Ñctta. 
rán morada de dragones, y patio Y paralos n Hcb.para 
pollos delos abeltruzes. las hijas del 
14 Y las beítias montefes fe encontrarán uo ! 
conlos gatos ceruales, O y el fauno gritará o dio 
á fu compañero: PLamia tambien tendrá » Cierta cl 
alli afsiento, y hallará repofo para (1. pecic de 
15 Allianidará el cuquillo, conferuará/%s mala suce 
hueuos y Macará fus pollos, y juntarlos hi Ot:bruxa. 
r debaxo delus alas. Tambien fe ayuntarán 9 Heb. y 
alli bueytres,cada vno confu compañera. Pino 

E A ; rHcb,cn fu 
16  Pregútad de loque$taeferiproenellibro fombra. > 
de Ichoua, y leed, (1 faltó alguno * decllos. «Delos a. 
ninguno faltó confú compañera: porque nimales de 
* fu boca mandó, y fu mifmo Efpiritu las venir á mo- 
ayuntó. raralli, 
17 Y el Ylesecholas fuertes, y fu mano les rios 
repartio con cordel: por táto para liempre dotes Ad 
la tendrán porheredad, de generacion en res donde 
generacion morarán alli. auían de 


CAP, XXXV. 


D Ebaxo de la figura de la reduccion del Pueblo 
de Babyloma,propbetiza dela venida del Mef" 
hnpes g0x0 perpetuo de los fuyos de la prefperi- 
dad de la Yylefia:de los effiótos y feñales marausllo= 
Jas conque pronarta for el el werdadero Mejsias pro» 
metido de Dios, y efperado delmundo,, 


Ale. 


nado demi 


+ 


1 











la > 1% ore 
de As :el yermo fe gozará, y Ñorece- 
e Arácomolirio. 
a Y Floreciendo florecerá, y tambien con 
rd En fe alegrará, y ? cantara : honrra: del 
Libano le (erá dada, hermofura da Car- 
mel, y de Saron.Eilos verán la gloria:de le. 
houa,la hermofura del Dios nueítro. 
33 Confortad alas manos canfadas: esfor 
- gadlas rodillas que titubean. 
4  Dezidá los medrofos de coracon, 
Confortaos,no temays: heaqui que vuel- 
tro Dios viene con venganca,con pago,el 
miímo Dios vendrá, y os faluara. 
>Mati530 51: x Entonces los ojos delos ciegos fe- 
ran abiertos : y las orejas de los fordos fe 
abrirán. 
6 Entonces el coxo faltará como » cier 
bOjlabara uo: y lalengua del mudo? cantará: por- 
5 que aguas ferán cauadas en el delierto, y 
arroyos en lafoledad. 
7 Ellugarítcofera tornado en eftanque, 
Y el fecadal en manaderos de aguas: enla 
abitacion de dragones,en fu camafera lu 
gar de cañas, y dejuncos. 
8 Y auraalli camino y calgada, y llamar- 
fehá Camino de Sanétidad :no paffará por 
art cópa- elbombreimmundo ; € y aura para cllos en 
Búaferá ca- cuen yaya camino, de tal manera ¿los 
mino muy infenfitos no yerren. : 
ar Noauráalh poe d beftia era fubi- 
"S- rá por elynife hallará ay; paraque caminen 
rep] artos: q 
. 10 Y los redemidos de lehoua bolue- 
rán,y vendrána Sion con alegria; y gozo 
perpetuo era fobrefus cabegas: y reten- 
dránal gozo, y alalegria, y huyrá trilte- 
za, y gemido. 


pr 
A 


CAPI1T. XXXVL 
Qt Monardha de Affyria embia campo 
obre lernfalem debaxo dela conduéta de Rap- 
Jaces fu capitar y el qual con amenazas y con blaf 
phemias contra el Dios bsmoprocura perfuadir al 
Pueblo que fé den ¿fa Señor, 


21 Ke18/17 Conteció * en el año catorze del 
2.Cbr,z2 1. rey Ezechias , que Sénacherib rey 


de Afflyria fubió contra rodas las 
ciudades fuertes de luda, y tomólas. 

2 Yelrey de Afyria embió a Rapíaces 

con grande exercito delde Lachis á Jeru- 

- falemal rey Ezechias:y affentó el campoá 

los caños de la pelquera de arriba en el ca- 
mino dela heredad del Lauador. 

( 3. Y falióa el Eltacim hijo de Helcias. ma- 

+ + yordomo,y Sobna elcriba, y loach hijo de 


11SAAYY1A0S. 


so 
Affaph Chanciller. 
4. Alos quales dixo Rapfaces:Aora pues” 
direysáEzechias,El grá rey, el rey de Af- 
fyria,dize aníi: Que confianga es efta en 4 
confias ? 
5 Yodixeciertamente,* palabras de la eEloquen»” 
bios,confejo , y fortaleza esmenefer parala cian 
pur Aora pues en que confias , que re= 

ellas contra mi? 
6 Heaqui que confias fobre ete bordon 
de caña fragil, fobre Esypto : fobre el qual y 
falguica lérecollara, entrarfelehá porla 
mano, y horadarfelaha.Tal es Pharaon rey 
SN Egypto para contodoslos queen el co 

an. 


7 Y me dixeres:En Ichoua nueftroDios 

confiamos: No es elte aquel cuyos excel- 

los y altares hizo quitar Ezechias:y Í dixo £Míd6G em 

3Judea y á Terulalem , Deláte declte altar el folo Té- 

adorareys? plo de leru 

8  Aorapues yo teruego que des rehe- o 

nesil Rey de Afyria mi Señor: y yo te da od 

ré dos mil cauallos., fi pudieres tu dar ca. 

ualteros que caualguen fobre ellos . 

9 Como pues harás boluer el roftro de 

vo capitan de los mas pequeños fieruos de 

mi Señor,aunque eftés confiado en Epyp- 

to por fus carros y hombres de cauallo? 

Jo Y porventura vine yo aoraaclta tie- 

rra para deftruyrla in lehoua? Tehoua me 

dixo :Subeá ella tierra para deftruyrla, 

nm Y.dixoEliacim,y Sobna,y Toach iRap 

faces: Rogamoste que hables á tus (fier- 

uos en lengua de Syria, porque nofotros 

la entendemos: y no hables con nofotros 

en lengua ludayca oyendolo el pueblo q 

etáfobre el muro. 

12 Y dixo Rapíaces :Embióme mi Señor 

ati yatuSeñor ,¿quedixefle eltas pala- 

bras, 0 4los hombres, queellánfobreel ¿py0 17. 

muro para comerfu efliercol, y beucr? fu gua de fus 

orina con vofotros? pics. 

13 Y parófe Rapíaces, y gritó a grande 

boz en lengua ludayca diziendo: Oyd las 

palabras del gran reyzel rey de Allyrra - 

14 ElRey Ea aníi: No os engañe Eze- 

chias:porque no os podrá librar. 

15 Nios haga Ezechias confiar en leho- 

ua diziendo:5 Ciertamente Ichoua nos li- Heb tibe. 

brará;noftrá entregada ella ciudad en la rído nos li- 

mano del rey de Ara. o brarás ¡o 

16 No efcucheysa Ezechias: porque el 

rey de Alfyria dizcanfi:* Hazed cómigo i Dadme 

bendicion, y falid a mi,y coma cada vno prefente cre 

de fu viña, y cada yno defu higuera, y be- de 

ua cada vno las aguas de fu pozo. Vaflllages 

17 ' Haltaqueyo venga , y tralpalláros Gen. 33, 11 

head vna tierra da tierra de ;,Rey.13,58 
grano 








€ 


die o 


5 VOSNA CDAS 


¡grano y de vino,tierra de pan, y de viñas. 

38 Mirádnoos engañe Ezechias dizien- 
do, lehoua nos librará:Libráron los diofes 
delas Gentes de lamano del rey de Affy- 
ria cadayno ¿fu tierra? 

19 Dondeeftá el dios de Emath y de Ar- 
had? Donde cftá el dios de Sepharuaimi 
ibráron a Samaria de mi mano? 

20 Que dios.ay entre todos los diofes 

diccftas tierras , queayalibrado fu tierra 

de mi mano , paraque libre lchouaá Teru- 

Salem de mi mano? 

z1 Calláron, y nolerefpondieron pala- 
bra,porqueel Rey fe lo auia mandado an- 

4i diziendo,NOo le refpondays . 

z2 Vinieron pues Eliacim hijo de Hel- 

cias mayordomo, y Sobna efcriba, y loach 
hijo de Afaph chanciller,a Ezechias rotos 
lus veftidos : y contaronle las palabras de 

Rapíaces. 

CAPIT. xXXxxviIl. 

E! propheta y/ayas confuela y esfuerga ál Rey E- 

Zechias de parse de Dios contra las amenaxss y 
blafphemias de Rapjaces.  1L Semnacbcrib 
embia de nuevo á amenaxar á Elechias por letras 
llenas de blafphemias contra Dios, 1IL, Lasque 
les el abre delante de Dios, y leora que defienda fu 
bonrra. VITEL. Dios amenaza grauemente por 
el Propheta alblafphemo Sennacherib, y confuela 
al rey Exechias y á fu Pueblo. V, Enefecucionde 
las amenazas de Dios fw Angel mata en el cápo de 
Sennacherib 185000 hombreser vna noche: y 
Duelto el a fis tierra es muerto por fu mifima loo. 


paid Conteció pues, * que el rey Ezechi 
A: , oy do clto,rompió fus veltidos, 
y cubierto defaco vino ala Cafa de 
Ichoua. 
2 Yembióa Eliacim mayordomo , y á 
Sobna eferiba, y 3 los Ancianos de los Sa- 
cerdotes cubiertos de Sacos a llayas pro- 
PAS pheta hijo de Amos. z 
da bar 3 Los qualesle dixeron: Ezechias dize 
phemas pa- anfi: Dia de anguítia,? de reprehenfion, y 
labras de deblafphemiaes elte dia: porquelos hijos 
Rapíaces. hanllegadob hafta larotura, y no ay fuer- 
b tlafia el ca en la que pare. 
ado 4, Porventura oyrá lehoua tu Dios las 
La mutria, Palabras de Rapíaces,ál qual embió el rey 
quando «1 de Afyria lu Señora blaífphemar ál Dios 
agua rópc. biuo,y a reprehender conlas palabras, q 
q»d.ál pun- oyó Ichoua tu Dios : alga pues oracion tu 
soslelnacer porlas reliquias que hán aun quedado. 
5 Vinieron pueslos ficruos de Ezechias 
alfayas. 
6 Y dixoles líayas: Direys anfi a vuel- 
tro Señor : lehoua dize anfi : No temas 
por las palabras,que has oydo, colas qua- 


les mehán blafphemado los fieruos del 
rey de Affyria. 

7  Heaqui,que yo doy en el y» efpiritu.y 
oyrá »n rumor, y beluerfebáá fu tierra: y 
yo haré, que enfu tierra caygad cuchillo. he 

8  Buelto pues Rapíaces palló ál rey de len 
AfTyria,que batiáa Lobna: porque yaauia 
oydo quefe auia apartado de Lachis. 

4] * Masoyendo dezir de Thirhaka 
rey de Ethiopia:Heaqui que há falido para 
hazerte guerra:en oyendolo, embió men- 
fageros a Ezechias diziendo: 

10  Direysanfia Ezechias rey de luda, 
Note cngañe tu Dios, en quien tu confias 
diziendo,lerulalem noferá entregada en 
mano del rey de Affyria. 
u  Hcaqui, quetu oyfteloque hizieron 
los reyes de Alfyria á todas las tierras,co= 
mo las deltruyeron : efcapartehás tu ? 
12 Libraron los diofes de las Pei 
los que deftruyeron mis antepalfados, a 
Gozá,y Hei Jercob y “alos hijos de pp boo 
Eden, quemoraman en Thelalar? í 
13 Dondeeltáel rey de PEPE Rr el rey 
de Arphad? el rey de la ciudad de Sephar- 
uajm,de Henah,y de Hiuah? 
14 4 Y tomó Ezechias las cartas de las 
manos delos menfageros, y leyólas , y lu- 
bióá la Caía de Iehoua, y eftédiolas delan- 
te de Ichoua. (ziendo, 
15 Entonces Ezechias oró a]ehoua, di- 
16 lebouadclos exercitos , Dios de IL 
racl, que moras entrelos cherubines , Tu 
eres Dios folo fobretodos los reynos de 
latierra:tu hezilte los cielos, y la tierra . 
17 Juclina,ó Ichoua,tu oreja, y oye:abre, 
ó Ichoua,tus ojos, y mira, y oye todas las 
palabras de Sennacherib : elqual embióa 
blafphemarál Dios biuiente . 
18 Ciertamente, O Iehoua, los reyes de 
Afíyria deftruyeron todas las tierras, y fus 
Comarcas: 
19 Yalosdiofes deellas pulieron en fue- 
go:porqueno eran diofes,mas obra de ma 
nos de hombre,madero y piedra: por ello 
los deshizieron. 
20 Aorapues,lehoua Dios nueítro, li- 
branos de fu mano,paraque todos los rey 
nos de la tierra conozcan, que tu, O Jeho- 
ua, eres folo. 
ar €] Entonces líayas hijo de Amosem- 
bióa dezirá Ezechias : lehoua Dios de IL 
racl dize aníi : Acerca de loque me rogalte 
de Sennacherib rey de Alfyria, 
tz Efto es E da habló deel: ro 
Ha te menofpreciado ? há hecho efcarnio 
de 119 o Virgen hija de Sion?meneó fu ca- e O, lerufa 
begad tus espaldas o hija de Icrufalem? . lemo 
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de Afyrián. eus ojos enalto? Cótra el Sanéto de Ifrael. 
e 24 Pormano de tus ficruos denoftafte ál 
pa Señor, y disilte: Yo con la multitud de mis 
carros fubiré álas alturas delos mótes , 3 
hbgofe las cueltas del Libano:cortaré fus altos ce 
declara;Se- dros,fus hayas efcogidas : defpues védré 
earéro, Aloalro de fu fin, al Móte de fu Carmel. 
€ Los fof- 25 YoPcaué, y beuilasaguas : con las 
, pifadas de mis pies fecarérodos “ los rios 
dAleruíilé de municion. 
od 26 Nohasoydo dezir, que yo dla hize 
le he dado Jeluengo tiempo:que yo la formé de dias 
ergo para antiguos? Aora “la he hecho venir, y ferá 
de para ciao da de ciudades fuertes en 
$Delis ciu montones de afolamiento. 
. a fuer- ¿> FY fus moradores, cortos de manos, 
5 Debiles. ¿brantados, y auergongados ferán grama 
cobardes. del campo,y ortaliza verde:* yerua delos 
*P 129, 5. tejados, que antes de madura fe feca. 
hEnderega 28 Tueltada,tufalida, y tuentrada, he 
-lispalabras entendido: y tu furor contra mi. 
5 a Porque re ayralte contra mi, y tu el- 
Ele Di truédo ha fubido a mis orejas. Pódré pues 
de mianzuelo en tunariz , y mi freno en tus 
tEñoswes labios , y hazertehe tornar porel camino 
ños po- pordondevenilte. 
dreys efar 39 Yheltore ferái porfeñal. + Comerás 
feguros 4_ ¿feaño log nace de fuyo:y elaño fegundo 
pd e sambienlog nace de fuyo: y elaño rercero 
bolt fembrareys, y fegareys, y plátareys viñas, 
dos decne- y comereys el fruto deellas. 
migos. La 31 Y log ouiere efcapado dela cafa de lu 
sierratédrá dastornaráa echarrayzabaxo, y hara fru- 
rd toariba. : : Pads 
fosarreo,y 32 Porá delerufalé faldrán reliquias, y 
ditercero, JelMóte de Sion efcapadura.El zelo de le 
'páorn  houadelosexercitos hariefto. 
33 Portantoaníi dize lehoua acerca del 
rey de Alfyria. No entrará en efta ciudad, 
ni echará facta en ella:no vendrá delante 
declla efcudo,nifera echado fobre ella ba- 
y luartes. 
| 34 Porelcamino á vino,fe tornará:y' no 





entrara en elta ciudad, dize Jehoua. 
35 Y yoampararéa elta ciudad para fal. 
Fe uarla poramor de mi, y poramor de Da- 
vid mí Geruo. 
Y 36 q*Y a el Angel Aeralios ¿y:hi- 
, rió ciéto y ochéta y cinco mil,en el cam 
o delos Aflyrios:y ado fe leuátaró o 
Tobi. 1, 21, mañana,heaqui G rodo era cuerpos de mu- 
Ecclico. 48, Crtos. 3 j 
«37 Entonces Sénacherib rey-de Afyria 
1 Mach.7, parricdofefe fuc, y le tornó:y hizo fu mo- 
4h rádacnNiniuc. 
2. Mach. 38% Yacaeció,¿ eltádo orando en cl temo 


29 plodeNifroch du dios Adramelesh y.Sa-- 


be 
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ix Apoftro- 23 *Aquién injuriafte,y aquien blafphe- 
pledirey maltesCótra quien algalte tuboz,y algafte - 


— 


rezer fus hijos lo hirieró i cuchillo: y hu= 
erói la tierra de Armenia: y reynó en fs 
lugar Elarhadon fu hijo, 
CAPIT. XXXVIL 
L Rey Exechias car enfermo de muertemas or%= 
Ed, el,Dios por el Propheta le promete falud, y le 
añide quinzg años de vida,y para certidúbre de la 
roer Díos le da feñal en el Sol. UL. Exechias 
recebida la fanidad haxgqracias a Dios con vna có 
civen laqual recita fu enfermedad, y el beneficio de 
la falud que recibió de Dios. $2 Ne.105 
N aquellos dias + Ezechias cayó en 2. Chro. 3% 
E eso para morir: y vino a el ayas 24 
Propheta hijo de Amos, y dixole. 
Ichoua dize ani, Ordena de tu cala, 
porque te morirás, y no biuirás. 
2 Entonces Ezechias boluió fu roltro 4 
la pared,y hizo oracion á Iehoua, 
3 Y dixo:O Ichoua, ruegote Gteacuer- ¡Re Ao.fn- 
des aora G he andado delante de til en ver cero. finhy 
dad,y en coragon perfetto : yGhe hecho pocrifia, y- 


loq há fido agradable delante de tus ojos. ficcionalgu* 


Y lloró Ezechias con gran lloro. (do: "e 

4 Y fué palabra de lehouaa Ilayas dizié- 

5 Ve,y diaEzechias:lehoua Dios de Da 

uid tu padre dize anfi : Tu oracionhe oy - 

do, y tus lagrimas he vifto : heaqui que yo 

añidoá tus dias quinzeaños. 

6 Y de mano del rey de Aflyria te libra- 

ré, y áelta ciudad: y a elta ciudad ampararé 

7 Y eltoteferá feñal de parte de lehoua, 4 

Ichoua hará efto, q ha dicho. 

8 Heaqui, 4yobucluo atrás la fombra 

m de los grados ¿há defcendido en el re- m Delas li 

lox de Achaz por el Sol diez grados. Y el neas 4 feña 

Sol fué ada diez grados atrás por los lan las ho- 

quales auña ya ada: e 

9 4 Efriptura de Ezechias rey deluda, IL 

dearanda enfermó, y fanó de fu enferme- 

ad, 

10 Yo dixe en el cortamiéto de mis días 

yré a las puertas de lafepultura . priuado 

fo y del reíto de mis años .- ? 

n  Dixe,No veré2% 14H,214H0 enlatic ” delas E 

rra delos q biuen: ya no veré mas hombre a 

con los moradores del mundo. oEncífavi 

1 P Mi moradahi fido mouida, ytral da, 

palfada de mi,como rienda de paftor.Icor pEl cuerpo 

tó mi vidacomo" el rexedor:cortarmehá 9 Dios. 

con la enfermedad:entre el día y. la noche *Scorta la: 

27 tela, o los 

me confumtrás. hilos. 

1 *Contauahaftala mañana. Como VA ¿s jashos 

leon molió todos mis huellos:de la maña- ras, 

na ¿la noche meacabarás. 

14- Como la grulla, y comolá golódrina> 

me guexaua:gemia como la paloma:algaua , ¡75 6 

enalto mis ojos : Señor, violencia padez= me roípon- 

£o,* confortame»,- de por mis» 
: 15 Que 








CA AS 
15 “Quedir?Elque me lo dixo, el mifmo 

= lo hiso. /Andaré temblando con amargura” 
de miarimazodos los dias de mi vida. 


aEn eftos, 16 -Séñorauná todos losque biuiránifo- 


as.años. — brecllosanunciaré la vida de mi efpiritu en 
b Melle-  ellos:y:como ? me hezifte dormir, y de/pues 
a PY mebisdado vida. 

muerte, 17 HeaquiS amargura amarga para mi en la 
cEnfermé Pazimas A ti plugo librar mi vida del hoyo 
en medio decorrupcion:porg echale tras tus cfpal- 


demi prof «dastodos mis peccados. 

peridad. 18 Porqucel fepulchro note confeffará, 

nila muerte tealabará, ni losque deciendé 
enclhoyo efperarán tu verdad. 

19 Elque bie, elque biuc, efte te confefo. 
fará,como yo oy. El padre hará 1 los hijos 
notoria tu verdad. 

20 Ichoua para faluarmesportanto canta. 
remos nucltrosPlalmos en la Cala de Icho- 
uatodos los dias de nueltra vida. 

21 Dixo pues lfayas, Tomen malla de hi- 

gos, y pongála en la llaga, y fanará 

22 Y Ezechias auia dicho, Que feñal fe- 


efpbde z 
ano rá que tengo de fubirá la Cafa de Ichoua? 


3elto el 
yer.7e 
CAPIT. XXXIX. 
let muestra con cflentacion todos fusthefo- 
ros y grandeza á los embaxadores del rey de Ba- 
bylonia: 11. Porloqual es agramente reprehen- 
dido del Propheta, y delicado con la captimidad 
y calamidades del reyno que defpues vinieró por los 
Babylonios:y el admite la fentencia de Dios, 


N aquel tiempo*Merodach Baladan 
Ex de Baladá rey de Babylonia em- 
bió cartas, y prefentes, a Ezechias: 
porque auia oydo 4 auia eftado enfermo, y 
que ania conualecido, k 
2 Yholgofe conellos Ezechias , y enfe- 
ñoles la caía de fu theforo:plara, y oro,y el- 
pecierias, y vnguentos preciofos, y toda fu 
cafa de armas : y todo loque fe pudo hallar 
en fus theloros:no vuo cofa en fu cala, y en 
todo fufeñorio, que Ezechias no les mof- 
trafic, 5 y 
3 Entonces Ifayas propheta vino al 
1% rey E echias. dixol/Que bin eltos ho- 
bres, y de dode han venido a ti? y Ezechias 
reípondió,De tierra muy lexos han venido 
á mi,de Babilonia, 
4 Dixoentóces;Que han vifto en tu cala? 
dixo Ezechias:Todo loque ay en mi cala, 
Lua vifto: y ninguna cofa ay en mis thelo- 
ros,que no les aya moftrado. 
5 Entonces Ifayas dixo ¿Ezechias: Oye 
palabra de Ichoua de los exercitos. 
6  Heaqui, que vienen dias, en que todo 
loqueay en tu caía, fea llevado en Babylo- 
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Y AS. 3 
nia, y todo leque tus padres hán guardado — 
haÑa oy:ninguna cofa ádará,dizelehoua. 
7 Dertus hijos,que ouieren falido de ti, y 
que engédrafte,tomarán, y ferán cunuchos 
enel palacio del rey de Babylonia. A 
8 Y dixo Ezechiasá Mayas: * La palabra “Es 

de lehona,que hablafte,es buena. Y dixo: Eras 
Alomenos aya paz y verdad en mis dias. 





CA PIT. XE. 10 


D Ebaxo dela figura de la reduccion de la capti 

usdad de Babylonia, es propherizada y prome- 

tida la venida del Mefitas anauncrada y prenenida 

con la del Baprifa, * 11. Los effcélos del Enange- 
l1o,moStrar ss Pres carney darla vérda- " 
dera fanílidad y felicidad en Chrifo , cuyo officio 

defcrine por la femejanga. de va se ei ESE 
tor. 1LL Mofirar la grandeza fabiduria poten. ció 3 
cia,y bondad de Dios. y affrentar y extirpar la 1do- 591 E 

q.d. ba 

loque ha 


latria. 

Onfolad,confolad á mi Pueblo,di- Hp ft 

zevucltro Dios. Pues A 

2 Hablad f fegun el coracon de mare, e 
lerufalem : dezilde ¿bozes que lu tiempo Luc. 3, qe 
es ya cumplido: que fu peccado es perdo- loxm,1,33e 
nado:que 8 doble harecebido dela mano *Eccló 4a 
de Ichoua por todos fus peccados. 18. ] 
3 * Boz que clama enel defierto, Barred Lacob 1,10 
camino lehoua, enderegad calgada en la * Ded.11 24 
foledadá nueftro Dios. ¡una N 

Todo valle feaalgado,y todo monte y PR. 

collado fe abáxe, y lo torcido fe enderece: ¡sujulti.' 
y lo aípero fe allane. cia, fu eflur» 
5 Ylagloriadelehoua fe manifeltarás y dio de vir 
toda carne juntamente verá,que la boca de tud. Ova 
lIehoua habló. elogió 
6 G*Boz que dezia;Dabozes. Y yo rel- Firricope 
pondi:Que tengo de dezirá bozes?h Toda dia, 
carne yerua; y toda ¡fu piedad como flor *lo4.12,348 
del campo. T Ot, Sion 
7 Layeruafefeca,y la Aorfe cae; porque *"nuncia: 
el viento de Ichoua fopló en ella. Cierta 9012; El 
mente yerua es el Pueblo. ari 
8 Secafela yerua,cacfe la Ñor:* mas la pa porta lo 
labra del Dios nueítro permanece para Ñié- mifmo que 


pre. el Gricgos 
9 Subetefobre yn montealto + annúcia- ““angeli- 
zar. trace 


dora de Sion: lcuanta fuertemente tuboz al 
annuaciadora de lerufalem: leuantá,no te- paa 
mas.Diá las ciudades de luda:Veysaquiel 1 Pagado 
Dios vueftro. viene du 
10  Heaqui, que el Señorlchoua vendrá Obra: no es 
con fortaleza:y fia brago fe enfeñoreará. e erá 
Heaqui, 14 fu falario viene conel, y fu Obra Foriciress 
delante de fu roftro. defu pr 
1 *Como paltor apacentará lu rebaño: *Exp34,23 
eu fu braco cogerá los corderos, y en fuÍo- y 37,24. 
bircolos ilcuará: paltoreará /uanemente las loam,10,m 


paridas. sl q Quié 















1 €j Quien midió las aguas con fu pu- 

 ñozy aderecólos cielos con fu palmo: y có 

tres dedos apaño el poluo dela tierra: y 
-peló los mótes con balanga; y los collados 

9,13. con pelo. 

34» 13 * Quien enfeñó al Efpiritu de Ichoua, 
6 20 leaconfejó enfeñandole? 

N% 14 A quien demádó confejo para fer qui- 

1e fido? Quiéle enfeñó el camino del juyzio, 

r, Ole enfeñó fciencia, o le moltró la carrera: 

deprudencia? 

15 Heaqui,que Gentes fon eftimadas co- 
L mola gota de vnacetre; y como el orin de 
BHeb.qui- pe dot que b haze defaparecerlas 1£ 
ar as como »» poluo. 
eSSifele 16 cNitodoelLibano batará para el fue- 
peo go:ni todos fus animales para facrificio. 
doconfor- 17. , Como nada fon todas las gentes delá- 
¿ tedel: y en fucomparacion ferán eftima- 
das en menos que nada? y quelog no es. 
18 * A que pues hareys femejáte a Dios? 
a 9 que ymagen le compondreys? 

19 Elartifice apareja la ymagen de talla: 
4 el platero le eftiende el oro, y el platero le 
Spira — funde“ cadenas de plata. 
jstarlo Gno 29  FElpobreelcoge para offrecerle ma- 
féloue dera que no fe corrompa:bufcafe vn mací- 
Yo puede "TO fabio, que le haga vna ymagen de talla 
hazer de  lemanera que noÍe mueua. 
'oro mide 21 NofabcysíNo aucys oydoNunca os 
fundicion. Johan dicho defde el principio? No aueys 
fido enfeñados defde ¿la tierra fe fundó? 
Elverda- 22 SEleftáallentado fobre el globo de la 
Dios» tierra,cuyos moradores le fon como ligof- 
*Gmn6. tas:F el eltiendelos cielos como vaa corti- 
na, tiendelos como va tienda para morar. 
23 Fltornaen nadalos poderofos: y álos 
hHcb. co- que gouiernan la tierra, haze hcomo ¿no 
movani-  ouieran fido. 
did, 24 Comofi nunca fueran plantados, co- 
mo finunca fueran fembrados,como Íi nú- 
ca fu tróco ouiera tenido rayz enlatierra: 
) aun foplando enellos fe fecan, y el torue- 
linoloslleua como hojaraftas. 
25 Yáquemehareys femejante paraque 
fea femejante, dize el Sanéto? 
26  Leuantadenalto vueltros ojos y mi- 
3 Lesefire- rad quien crio ¡ eltas cofas? el faca por cué- 
Mas Ec — rafucxercito:a todas llama por fus nóbres; 
ninguna faltará por la multitud de fus fuer 
¿conque gas, y por la fortaleza 1 dela Caro 
27 Porque dizesJacob, y hablas Iíracl, 
no 1Micamino es clcondido de Ichoua, y de 
cuéta mi Dios palló mijuyzio? 
«migo. 28 Nohasfabido? Nohasoydo,que el 
Dios del figlo cs Ichoua, el qual crió los 
terminos de la tierraíNo fe rrabaja,ni fe fa- 
tigacon canfancio; y fu entendimiento no: 


5 


* All.x7, 
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Y A.S., 
ay quienloalcance. : 
29 Eldáesfuercoál canfado, y multipli- 
calas fuergas al que no ticne ningunas. 

3o Los mancebosfe fatigan, y fe canfán: 
los mogos cayendo caen: 
31 Maslosque cfperan a Ichoua ” aurán 
nueuas fuergas, leuantarán las alas , como 
aguilas:correrán,y no le canfarán:camina- 
ran, y no fe fatigarán. 
CAPIT. XLL 
REtngme Dios y connence de vanidad á la ido 
latria,pronando por el eftablecimitode fa Yale- 
fía, y por la obra dela creacion, y por la prophecia 
cierta de las Ed venir, que ha puefto en fmpue- 
blo,y por la fingular prouidencia que del riene, fer el 
el verdadero Dios: y los idolos vanidad porque na» 
da desto tienen, yen materia fon madera, o metal 
Oe. y en forma , hechuras de los mifinos que los ado- 
ray: y en relacion, pura yamdad, confufiony ver- 
uenga de losque los honrrar. 


E Scuchad mc Iflas, y nesfuerceníe los n Heb.mu- 


mHcb.mu- 
durán fuer» 
Cie 


pucblos; alleguenfe y entonces ha= défuergas 

blen:eftemos juntamenteá juyzio. 
z Quiendefpertó del Oriente 9 lajulti- o Reñere 
cia, y lo llamó? parag lo guie? Tentre- la vocació 
gó delante del gentes, y hrzolo enfeñorear de Abraháa 
de reyes:como poluo los entregó á fu elpa Er, 
da, y como hojarafcas arrebatadas a fu ar- AP e 
O, > p q Scn.t4o 
3  Siguiólos, pafló en paz por camino por 
donde fus pies nunca auian entrado. 
4  Quienobró,y hizo? Quien llama" las rEcctE.t3s 
generaciones dede el principio? »YoIcho xl, 44,6, 
ua primero , y yo miímo* con los poltre= y 48,12. 
ros. : ApocA, 17. 
5 Las y/las vieron, y tuuieron temor: los y22,13, 
terminos dela tierra fe efpantaron: cógre- sElpofre- 
garonfe,y vinicron. ro. qud. no 
6 Cada qual ayudóá fu cercano, y dixo Y" 
a fu hermano:Esfuercate. 
7 Elcarpintero animó al platero: y elque 
alifa có martillo álque batia en la yunque, 
diziendo: Buena es la foldadura. Y Tatfir- eS, ¿idolo 
mólo con clauos,porque no fe mouielle.. Ghizicron» 
3 »* Mas tulíracl fieruo mio,lacobá quié *Lyc.1, 540 
yo cfcogi:fimiente de Abraham miamigo. 
9 Porqueteechémano delos extremos 
dela tierra, Y defde fus mojones te llamé, y u Heb. de 
re dixe; Mi fieruo ferás tu:clcogite, y no te fus eminé- 
defeché. cias 
10 Notemas,que yo/oy contigo: no def 
mayes, que yo/oy tu Dios , que te esfuerco 
X ficmpre te ayudaré, empre te fuftentaré 
con la dieftra de mijuflicia. 
1 Hcaqui quetodos losq fe enojan con- 
tra ti, fe el ferán confufos;fe. 
rán como nada:losque contigo contendie- 
ren,perecerán;: 


x Heb.tam» 
bien te 
ayude Kco. 


1 Mira 
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12  Mirarás porellos , y no los hallarás. 
Los que tienen contienda contigo , ferán 
como nada: y los que contigo tienen pen- 
dencia,como cofa que noes. 

13 Porqueyo1choua/oy tu Dios, quete 
'traua de tu mano derecha,y te dize:No te- 

. mas, yo te ayudaré. 

.4¿Heb. mu- 14 Notemas guíano delacob, ? apoca- 
ertos dec dos deTíracl, yo te focorreré,dize lehoua, 

y tu Redemptor el Sanéto de Mracl. 

15 Hecaqui, que yote he os por tri- 
b Heb.fe- Jlo,trillo nucuo b lleno de dientes : trilla- 
for de bo- r¿smontes y molerloshas: y collados tor- 
en narás cn tamo. 

16 Ablentarloshás,y el viento los lleua- 

rá, y el toruellino los efparzará.Tu empe- 

ró cxultarás enTehoua, en el Santo de IL 

raclte glorificarás. e 

17 Lospobres y mencllerofos bufcá las 

aguas, que no ay : fulengua fe fecó de led: 

o Iehoua los oyré: yo el Dios de líracl no 

10 delamparare. 

18  Enloscabefos altos abriré rios, y fuen- 

tes en mitad de los llanos: tornaré el de- 

fierto en eftauques de aguas : y la tierra 
yerma en manaderos de aguas. 

19 Daréencl delierto cedros, c/pinos,ar 
ar- rayhanes,y Soliuas : porné enla foledad 
“Y hayas, olmos y alamos juntamentt. 

20 Porque vean, y conozcan : y aduier- 
AHcb:Acer My entiendan todos, que la mano de le- 
cad vue. howahazeclto: y que el Sanéto de 1racl 
tro pleyto. lo crió. ] 

e Vueftras 21 4 Alegad por vueftra caufa,dize Icho- 

razones.  ua,traed“ vueltros fundamentos, dize el 

Rey de lacob. 

22 Traygan, y annunciennos loque hi 
Ls por ve» de venir. digannos loque há palfado del- 
nir, de el principio, y pondremos nueítro co- 
g Hcb.ve- ragon : y fepamos Fíu poftrimeria, y hazed 

remos. posentenderloque ha de venir. 
hAbomina 23 Dadnos nucuas de loque hi de fer 
cl defpues:paraque fepamos , que vofotros 
os tomó : s LA 
por diofes. Jeys diofes . O alomenos hazed bien,ó mal, 
Heb. cfco- paraque tengamos que contar, y juntame- 
gio envofo teS nos marauillemos. 
tros. 24  Heaqui, que vofotros /oys de nada, y 
E e a vucftras obras de vanidad :b abominacion 
ES Apiopó os cfcogió. Ae 
fico del prio 35 * Del Norte defperté, y vino: del na- 
cipio del €imiento del Sol llamó en mi nombre: y vi 
cap» noa principes comoá lodo, y como clo- 
TVer.2224. lero pría el barro, Ms 
ras 26 1 Quien dio nueuas defde el princi- 
qud. Acore PIOsParaque fepamos : y deantes, y dire- 
darle he. m9s:!julto.Cierto no ay quienlo annun- 
mos que es cie,cierto no ay quien lo enfeñe,cierto no 
«dios, ay quien oyga vucltras palabras » 


cHcb. 
boldea 
tc. 


FLos (ucef- 
fos de lasco 
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27 Yofeyelprimero que he enfeñado eL 
tas colas ¿Sion , y ¿leruíalem di la nue- dl 
ua. : 

28 "Miré, y no auía ninguno:y pregunte de» 
eltas cofas,y ningun conlejero vwo:pregú- 
teles, y no refpóndieron palabra. 

29 Heaqui, todos vanidad : y las obras 
decllos nada.Viento y confulion »Lus ya- m Sus dí 
ziadizos» les 


CAP1T. XLIL 


N la perfona de Cyro lsbertador del Pueblo le 
Esaico dela captinidad de Babylonia,es deferip ' 
ta la perfona del Mefiias fu officio y qualidades pa 
ra cl, de Efpiritu de Dios, de manfedumbre, de con= 
francia, cy enla lsbertad y reducion del mimo 
pueblo , la libertad, ga y la restauracion de la 
Jelefia y fa profperidad con la promulgacion del 
Evangelio. 11 Reprebende y aucrguenga al Pue 
blo ludasco de [us idolatrias, y por fu rebellion,por 


Las quales le denuncia extremas calamidades, 


Eaqui mi ieruo,reclinar me he fo- 
H»: el : efcogido mio * en guien mi XMat.12,18 
-Lalma toma contentamiento : pufe 
mi Efpiritu fobre el , dará » juyzio a las nL.cycs reg 
Gentes, lasde biuie 
2 No clamará n1algará,oi hará oyrfuboz €n jullicias 
en las plagas. 
3 Noacabará de quebrar la caña caxcada, 
ni apagará el pauilo G humeáre : facará cl 
juyzio ala verdad. z 
4  Nofecanfará,ni defmayará, hafta que 
pongaen la tierrajuyzio, y las llas elpe- 
rarán fuley. - 
5 Anfidizeel Dios Iehoua , criador de 
los cielos, y el que los eltiende:el que eL oGé, 
tiende la tierra y lus yerduras :elg dáre- 
fuello al pueblo que mora fobre ella, y efpi- 
ritu á los que por ella andan. 
6  Yolehouate llamé enjulicia, y por tu 
mano te tédré:guardareche,* y ponertehé* Aba.49, 6 
poralianga de pueblo , por luz de Gen- 
tes. 
7 Paraqueabras ojos de ciegos:paraque 
faques prelos de mazmorras, y de calas de 
priñon á alfentados en tinieblas. 
$ Yolehoua. Elteesminombre: * y 2 *Ab. 48,11, 
otreno dare mi gloria, ni mi alabanga a 
P efculpturas. p Idolos. 
9 “Las cofis primeras heaqui vinieron, Y Á"T-41,27 
y yo annuncio nueuas cofas, antes que fál 
gan a luz, yo os las haré notorias. 
10  Cantadálehoua cantarnucuo, fu ala 
banga defdeel fin de la tierra: los que de- 
ccudisá la mar, y loque la hinche, Mas y 
los moradores deellas., 
1 Alcen la boz cl defierto y Lus ciuda= 
des, 
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LA 


des,las aldeas donde habita Cedar: canten 
os tre dd de la Piedra: y defde las 
cumbres delos montesjubilen. 
yz Dengloriaalchoua, y prediquen fus 
sl loores ds Ifas. 
ic 13 Tehouafaldrácomo Gigante, y como 
hombre de guerra? defpertarázelo: gri- 
ex- eará, S hará algazara, y esforgaríchafobre 
: us enemigos. 
14 Defdeclíiglohe callado, he tenido 
8 Rebcre Glécio y he me derenido:daré bozes,d co- 
lodo, Mo muger que eltá de parro,aflolaré y tra- 
garéjuntamente. 
15 Tornaré en foledad montes y colla- 
dos: haré fecartodafa yerua :los rios tor 
naré en Mas, y fecarélos eltanques . 
16 Y guiarélos ciegos por camino, que 
nunca fupicron :hazerles he pifar por las 
fendas, que nunca conocieron : delante 
decllos tornaré las tinieblas enluz, y los 
rodeos en llanura. Eltas cofasles haré, y 
nuncalos delampararé: 










































$” 17 4 Serán toruados atrás; y ferán auer- 
gongados de verguenga los que confian 
en la efculprura:y dizenál yaziadizo: Vol- 
otros foys nueltros diofes. 

18 Ofordosoyd, y ciegos mirad para 

ver. 

19 E: ciego fino mi fieruo ? Quien 
eSadepro- 142 fordo como mi méfagero ,a quien em- 
fion, no dio? Quien ciego,como * el perfefto ? y 
dehecho. ciego,como el fieruo de Ichowa ? 
Deutzzas- 20 Quevee muchas colas, y no aduier- 

re ¿ queabrelas orejas, y no para oyr? 
Ro 21 Ichoua fzelofo por fu julticia,magni- 
o; 


ficará la ley, y engrandecerlahá. 
22 Portanto elte pueblo faqueado, y ho- 
llado : todos cllos han de fer enlazados en 
cauernas, y efcondidos en carceles . Serán 
pueltos áfaco,y no aurá quien los Jibre:/e- 
rán hollados, y no aura quien diga: Refli- 
tuyd.  * 
sy Quien de vofotros oyrá efto ? aduer- 
tira, y confiderarái la Gn? 
24 Quiendióalacob en preía, y entre- 
góá Mracla fiqueadores ? No fué Icho- 
va ? porque peccamos contra el, y nó qui- 
a andar en fus caminos , nioyeron fu 
ey- , 
25 y Portanto derramó fobre el el furor 
de fu yra, y fortaleza ee : pufole 
db, no: fuego de todas partes , y 9 defcuydofe: y 
encendió.en el, y * noechó dever. 


CAP T. XLIII 


Eros QOufica anima als pis mediodía 
NA desunciaciones de tanta calamidad certifica. 


AA 


AI AE 


doles dela buena voluntad y amor de Diotsel qual 
los sti e p pedra ld 
ard det las Fentes para Zen 
pr, la lsbertad » ns Dn, ose Le tria 
con el teflimomio de fu pueblo y de las maranillas 
que há hecho enelyy las que promete hazer liber 
randol> dela caprimidad de Babylonia, donde los 
echó por fis peccados. 


3 É Aora, aníi dize Tehoua criador tu- 
yo,ó lacob, y formador tuyo, o Ie 
racl:No temas, porqueyo te redemi: 
yo te pufe nombre,mio eres tus] ¡Gradósde? 
2 Quando palfares i porlasaguas,yofe- aficiones, 
ré contigo: yenlos rios, note anegarán. vnas mayo- 
Quádo paífares pór el mimo fuego, no te FS Otráta 


quemarás, ni la llama arderá en tu. 
3 Porque yo Iehoua Dios tuyo, Santo 1 0,Saluze 


de1fracl,t guardadortuyo .. 1A Egypto AE 
he dado por tu reícate:á Ethiopia y aSab- pa 


ba por ti. Mcuarán mi 
4 Porqueenmis ojos fuelte de grande yra, no tua 
eltima , fuefte digno de honrra , y yote cslo4 dixo 
amé. ATr. 31,194 
5  Notemas,porqueyo /6y contigo: del Plal.79,68 
Oriente tracré tu generacion, y del Occi- mMiosmís: 
dente te recogerés hijos,vcr,ta 
s  Diréal Aquilon : Dica: yal Medio Orig LE. 
dia: No detengas.Trae de luengas tierras cios y fiado" 
mis hijos , y mis hijas de lo poltrero de la jaIgleña. 
tIErra. n Sacanfe 
7 Todos ” llamados de minombre : y deftafanda 
para gloria mia los crie:los formé y los hi- copado 
pS us Spa 
8  »Sacando¿l pueblo ciego, que tiene cda 
ojos: y ¿los fordos,que tienen orejas - un 
9: €] Ayuntenfe juntamente todas las o De fus 
gentes, y junteníe pueblos. Salen ode. diofes.Arra- 
ellosay,que nos dé nueuas decfto , y que 4123= 
nos haga oyrlas cofas primeras ? Prefen- 
tenfus teftigos, y feránP fentenciados por 
jultos : oygan, y digan verdad. 
1o Volotros foys mis teltigos, dize leho- 
ua, y mi ieruo,que yo efcogi : paraque me 
conozcays, y <reays, y entendays, queyo* 
milmo foyzantes de mi no fué formado Di- 
os,nilo ferá delpues de mi. E 
m *Yoyolchoua : y fuera de mino ay 
quien falue, 
1 Yoannunció, y faluc, y hizeoyr. y no: . : 
uo entre wolotros 1 eflraño .. Vofotros: Y Otro di-- 
puesJoys mis teftigos, dize Ichoua, que yo y. ido 
Joy Dios. » y 
13  Aunantes que outra dia, yoera; yno 
ay quien de mi mano elcape; f£ yo hiziere, , 
quien lo eftoruará? ¡ 
14. Auúi dize lehoua Redemptor yuel-- 

tros 


p Heb, jui 
ficados. 
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63 F 
tro , Santto de líracl: Por vofotros cm- 
bié a Babylonja , y hize decendir fugi- 
tiuos todos ellos : y clamor de Chaldeos 
enlas naves. 

15 Yo Ichoua Santo vueltro, Criador de 
Tíracl,Rey vueltro. 

16  Anfi dize Ichoua, el que dá camino 

enla mar, y fendacn las aguas impetuo» 

200 LAS: 

rien 17 Quando cl faca,carro,y cauallo,exer- 

en fauor de Cito,y fuerga caenjuntaméte,para no leuá 

fupucblo. tarfe:quedan apagados,como pauilo que- 

bDelosfa- dan apagados. 
«nores vic- 38 Noosacordeysb delas cofas palfa- 
Jos kc>— das, mi traygays á memoria las cofás anti- 


guas. 
Fa Cor 5 19 ' Heaqui * que yo hago cofa nucua: 


EN relto faldrá a luz: por ventura no la ye- 
sei reys? Otra vez pondré camino en el de- 
20.80» fierto,y “rios en la foledad. 


20 Labeltia del campo me honrrará,los 
dragones y los pollos del abeítruz': porq 
darcaguas en el defierto , rios en la fole- 
dad', paraque beua mi pueblo,mi eftogi- 


o» 
21 Efte pueblo crié para mi, mis alaban- 
gas contará. 
22 Ynomeinuocafteá mio lacob,antes 
en mite camfalte,o lfrael. 
23 Nomertruxifte 4 mi los animales de 
tus holocauftos,ni me honrraftea mi con 
dLeuit.31. tus facrificios:no te hize feruir con d Pre- 
fente,ni te hize fatigar con perfume, 
eDiofcor. 24 No compralte parami" caña aromati- 
J.r.ca:67 ¿y por,dincro, ni me hartafte con la grof- 
fura de tus facrificios: antes me hezifte fer 
uir en tus peccados, y en tus maldades me 
hezifte fatigar. 
a5 Yo,yofoyeláraygotus rebelliones 
poramor de mi: y no meacordaré de tus 
peccados. 
26  Hazmeacordar, entremos cnjuyzio 
juntamente:' cuenta tu para abonarte . 
losticnes 27 Tuprimer padre peccó,y tus enfeña- 
pronia.  Jores preuaricarón contra mi. 
g Defeché, 28 Portanto yo $ profanélos principes 
depufe del del Sáétuario : y-pufe? poranarhema á Ja- 


minifterio. 3 
papal cob, yá lírael por verguenga. 
deftruydo, 


. 


£ Relata tus 
meritos, £í 


CAPI1IT: XLIINT 


Sel mifmo argumento del cap. prec: burlandofe 
Es el fegundo miembro de la tontedad de los ido 
latras que no fé auerguengan de dar culto y adora- 
cion (qualquiera que fea) al idolo que ellos m1/mgs 
hixieron demetal, o de vu madero pos del qual 

les firuió para elfiego Ec. 11. Exhorta ¿fu Pues 
y “Dlo que para, e e dessta abominable locura, 

Je acuerde e há hecho por el, de loque le ha 


Ls a YA s. 












Jfstado dede Las promefís quete 
ende Ser pb ds 
Cyroy eno figurado, por Cbriflo. 


; ler 
Ora pues, + oyelacob fieruo mio, y 46, 
A Tíracla quien yo efcogi. N 
. 2 des cn acia 

o,y el Gteformó defde el vientre: Ayu- ; 
eb No temas lieruo mio lacob » ely has 
Reéto á quien yo cfcogi. ra Igle 
3. * Porque yo derramaréaguas fobre el Deut.za,1 
fecadal, y rios fobre la fecura. Derrámaré 2,28. 
mi Efparitu fobre tu generacion, y miben A0a 17. 
dicion fobre tus renucuos Loam, e 385 
4 Y brorarán como entre yerua,como fiu 
zesjunto á las riberas de las aguas. , 
s Eftedirá:Yo/foy de lehoua:el otro fe lla 
mará del nombre de lacob.Fl otro eferiui- 
rá con lu mano, A lehoua,orro fe porná por 
fobre nombre, Delíracl. In A 
6 4] Aní dizelehoua Rey de Iírael , y KAm4b4 
fu Redempror,lIehoua de los exercitos: Ab. 48,12, 
* Yo el primero, y yo el poltrero , y fuera Apoc.1,17,y. 
de mino «y Dios. 23.13, 
7 Y quien t llamará como yo)! y denun- 1 Hcb. co. 
ciará antes elto,y me ordenarálo otro,def- al yo llas 
d hize el pueblo del mundo? anun- "+ Memar 

le que hize el pueblo de 091 or criar, > 
cienles loque viene decerca , y loq eltá por darfer, 
venir. LArr. 4120 
8 Notemays,niosamedrenteys.Por vé m Los fal: 
tura» defde entonces no te hize oyr, y te P9sdioí 





dixe antes loque efhana por venir? pa yor. úuscultares | 
Él % nYamucho 
otros Jay mis teftigos , que no aja Dios á compo his 


no yo: y que no aye fuerte,? queyo no co- o Queno 
nozca. ché deba- 
9 Los formadores del cfculptura todos xo demida 
ellos on vanidad. y lo mas preciofodcellos "010 
para nada es ytil : y refligos deellos ellos 
A y ted ni veen,nientienden : portá- La culto 
to cauecreoncaran. > 
1o ? Quiso femé a Dios?y quien fun- ? Pp 
dió cfculptura,que para nada es de proue- de Dios 
cho? 104 fe ado- 
nm Heaquique todos" fus compañeros ra,no esfor 
ferán auergongados : porque los mifmos Mable. ¿ 
artifices fon delos hombres , Aunqueto-* Los po 
dos ellos fejunten, y eltén , alfombrarfe- Pd 
han, y auergongartehan á vna . delidolo» 
12 *Elherrero tomará latenaza, obrará *sab.13,t1 
enlas afcuas , darleha forma con los mar- lerm. 10, 3» 
rillos,obrará en ella con el brago de fu for- 
taleza:aung téhábriento, * y le faleen las sHeb.y no 
fuergas,no beuerá agua,aung le delmaye. fuergas 
mg  Elcarpintero tiende la regla ,feñalala A 
con almagre,labrala con los cepillos, dale 0 
figura con el compas , hazela a forma de | 
varon,á femajanga de hóbre hermofo, pa= | 
raque efté fentado en calas x 

14 Cor- 1% - 001] 



















































4 Co , tomará enzina y 
rnoque, y esforgarícha cótra losarbo- 
el bofque:plantará pino, quee crue có 


Ja lluuia. 

15 Elhóbrede/pue fe feruirá del pira que- 

"mar, y tomará2 de ellos para callentaríe: 

encenderá tambien el horno. y cozerá panes. 

hará tambien va dios, y adorarloha : fabri- 
í se vn ydolo , y arrodillaríchá delante 


16 Partedecl quemará enel fuego,có otra 
' pe deel comerá carne, affará alado, y 
—hartarfchá.Defpuesfe callentará, y dira, O, 
callentado me he, fuego he vifto, 
17 Las fobras del torna en dios, en lu 
efculptura: humillafe delante del , adoralo 
y ruegale diziendo , Libra me, que mi dios 
ers tu. 
18 Nofupieron, nientendieron, porque 
b ynró fus ojos porque no vean: y fu cora- 
gon,porque no entiendan. 
Heb.y no 19 “ No torna enfi,no tiene fentido,ni en- 
ler 3 rendimiento para dezir,Parte dello quemé 
on» enel fuego, y fobre fus brafas cozi pan: alfé 
carne, y comi: loque deel quedó, tengo de 
tornar en abomivacion? delante de vo tró- 
co dearbol me tengo de humillar? 
wo. 20 Lacenizaapacienta: fu coracon en- 
1, gañadoloinclma, paraque no libre fu ani- 
elf ma, y diga, * No está la mentira ámimano 
ador del derecha? 
21  G] Acuerdate decftas cofas ó Jacob, y 
% Tírael, que mi ficruo eres: Yo te formé, mi 
; fieruo eres:lírac! no me olurdes. 
“IL 22 Yodeshize, como nuue, tus rebellio- 
nes,y tus peccados,como niebla: tornate dá 
mi,porque yo teredemi. 
23 Cantadloores ó cielos que lehoua hi- 
zo «jubilad ó baxuras de la tierra. Montes 
romped en alabanga : bofque y todo arbol, 
que encl efá: porá Ichowa redimió á Jacob, 
y enlíracl ferá glorificado. 
24 AnfidizeIchoua, Redemptor tuyo, y 
formador tuyo defde el vientre: Yo leho- 
Benaó. Ya, quelohago todo,que f elticdo folo los 
frib. 425, Ciclos , que eftiendo la tierrá por mi mil. 
E mo. 
delos 25. Que deshagolas feñales $ delos adi- 
utiro. Minos, que enloquezcolos agoreros, q ha- 
- gorornaratráslos fabios, y que defuanez- 
£ofu fabiduria. 
26 P Que defpierta la palabra defu fieruo, 
y que cumple el confejo defusmenfageros: 
quedigoá lerufilé, Serás habitada: y alas 
: e p0 de luda, Serán reedificadas, y fus 
vera Lempa Ns 
27 Quedigo*al profundo, Secate: y tus 
El IA 
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28  Quellamoá Cyro, mi paltor : y todo 
loque yo quiero, cumplirá: en diziendo ¿ 
Jerufalem, Serás edificada : y al templo,Se- 
rás fundado. 


CAPRTT, XLv 


Nuifle Dios á Cyro porfis nombre añ mulh?'am- 
tes quenacie/jje en la monarca para que i:ber= 
1e fu Pueblo de Bab; lon:a : ál qual Cyro por fer vna 
brua figura de Christo le da fus proprios tusulos,Mef- . 
fis Llerada de fu Yueblo,Dros efcondedo,los qua- 
les trtulos efjencialmente pertenecen á folo Chri5to. 
11. Buelue a redarguyr la idolatría y fu vanidad, 
proxando fer el folo verdadero Dios , por la Urophe- 
cia que ha puesto en fu Yol fia. por la creacion del 
mundo por la vocació de fu Cyro : anfi la figura <o- 
mo lo figurado ) y por la libertad de Ji Pueblo Tc, , 


NG dize Ichouaa fu Mefsias Cyro, 

al qual yo tomé por fu mauder:cha, 

para lubjerar gentes delante deel, y 
t delatárlomos de reyes.Para abrir delan- Y Henchir 
te del puertas:y puertas nofe cerrarán.  demisdo 


2 Yoyrédelante deri,y los rodeos ende- Y dedif 
regiré:quebrátaró puertas de metal, y cer rd re- 


rojos de hierro hare pedagos. 
3 Y dartchélos theforos l elcondidos y [Heb.de ef 
los fecreros muy guardados:paraque fepas curidad: y 
que yo/ay Ichova M que te pongo nombre, “fonded:- 
el Dios de lírracl. ros de en- 
4 Pormi ficruo lacob,y por Tírracl mi cf Al 
cogido te llamé por tu nombre:pulete” tu m Cuyoe- 
fobre nombre,aunque no me conocifle.  res.Hcb.6 
5 Yolehouá, y vinguno mas deyo. No ay llámo cn tu 
Dios mas de yo. Yo % te ceñiré,aung tuno- nombre» 
me conocifle. n De Vngi- 
6 Paraque fe fepa defde el nacimiento del let ES 
Sol, y defde donde fe pone, que no ay mas Eee 
de yo. Yo Ichoua,y ninguno mas de yo. — o'Tecnuel: 
7 Queformolaluz, y que crio las tinie- tirécn la 
blas : que hago la paz,y que crio el mal. Yo dienidad. 
Ichoua,que hago todo clto. pde $3la 
8 Rociad cielos de arriba, y las nuues go- Aa 
teenlajullicia: abrafe la tverra, y P frutifi pProduz- 
quenfe la falud y lajulticia:haganíe produ ganíc. 
zirjuntamente. Yo lehoualo crió. - 
9 4 Ay delque pleytcacon fuhazedor. 11, 
1 El tiefto,contra los ticltos delatierra. — qS.tome 
a Dirá por ventura el barro al que lo labra: contienda. 
Que hazes? Y tu obra" no rienemanos.  Flerem 18, 
10 Aydelque dizcál padre:Porque engé- 6 
draftetyá la muger:Porque parite? Row1, 9,20» 
1 Aníi dize lehoua, el Sanéto de Tíracl, y Pl ias 
fu formador : Pregútadme de las colas por 7 > 
venir: mandadme acerca de mis hijos, y á 
cerca dela obra de mis manos. . 
1 Yohizelaticrra, y yo crió fobrecllacl 
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aArri.425. hóbre.Yo,mis manos3 cftendicron los cie- 
los,y todo fuexercito mandé. 
bACyro.y 13. Yo blo delperté enjulticia, y todos fus 
¿loque f- caminos enderegaré. El edificará mi ciu- 
gura. dad, y foltará mis captiuos no por precio, 
m por donessdizelchoua de los exercitos. 
cLasrigue- 14  Aní dixo lehoua:" Eltrabajo de Egy- 
zasallega-  pusslas mercaderias de Echiopia,i y los al- 
Arde “"a- tos de Sabba fe pallarán Ati, y ferán tuyos: 
dLosillur. tras ti yrán, paffarán con grillos: ¿ri harán 
tres. Hb, reverencia, y dci fupplicarán : Cierto enti 
varones de %a Dios:y no ay otro fuera de Dios. 
medida, — 15 Verdaderamente tu eres Dios, * quete 
elgaorado encubres:Dios de lfracl,que faluas. 
mundo. .  Auergongarfchin,y todos cllos feak- 
frentirán:yrán con verguenga todos los fa 
bricadores de ymagines. 
17 Jracl fe faluó en Ichoua falud eterna: 
no os auergongareys, nios afrétareys por 
todos los figlos. 
18 Porqueaníi dixo lehoua, que crialos 
ciclos , el mifmo, el Dios que forma la 11c- 
rra,el que la hizo, y la compufo. Nola crió 
para nada, para que fuelle habitada la crió: 
Yo Ichoua,y ninguno mas dejo. 
19 Nohablé en efcoudido,en lugar de 
terra de tinicblas.No en balde dixc á la ge 
neracion de lacob,Bufcadme: yo Iehona q 
hablo juflicia,queannuncio reéritud. 


fo: a 20  Ayútoos y venid,allegaos todos flos 
> e ¿ Femotos delas gentes.No laben,losque le- 
de á o - 

principi “átan el madero de fu cfculptura, y losque 


Les: ruegan al díos,que no falua. 

21 Publicad, y hazed llegar, y entren to- 
dosen:confulta. Quien hizo oyr efto delde 
el principio, y defde entonceslo tiene di- 
cho, fino yo fehoua, y no ay mas Dios que 
yo:Dios jufto y faluador,no mas de yo. 

22 Miradám), y fed faluos todos los ter- 
minos dela tierra:porque yo/cy Dios, y no 
ay mas. 

23 Pormihizejuramento, de miboca fa- 
lió palabra en jufticia,la qual no fe tornará: 


RÍA ad queami fe doblará toda rodilla, y jurará. 


Philip-2%0> roda lengua. 


24 Yámidirá.Cierto enleboua 74 lajuf 
ticiá y la fuerca, hafta el vendrá: y todos 
lósque E fe enojan córra el, feránauergon- 
gados. 

25 EnIchouaférinjoltificados, y fe glo- 
riarán toda la generacion de lfracl, 


CAPI T. XLVL 
Prphetiza La rieyna delos idolos de Babylonia- 
LL. Reprebende a fa pueblo desdolatria burlum 
do fis locas diligenci.s enclla. 111. Prueuales fo 
verdadera disnidad por lasmarauillas que ha hco 
<boparellos, y por las quetiene prometidas de háZer 
Ppr la mano de Cyro,y de Clitifils + 7 


g Toman 
«ontienda 
vilycr.9. 
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68 
P yoo Bel”, abatiófe Nebo. Sus 


ymagines fueron puestas fobre bellias, 

y fobre animales de carga, que os le= 
uarán, cargadas de vofotros, carga de can- 
fancio. 
2 Fueron encoruados, fueron abatidos 
juntamente: y no pudieron elcaparle h de hDoyrer 
a pda : y fuanima vuo de yr en captiui- es t 

ad. : 

a] Oydme ó cafa de Jacob, y todo el Sos ] 
relto de la cala de Ifracl:f losque foystray- los idolos 
dos de viétre,los quefoys lleuados de ma- aBo: hu. 
triz, minos pa: 
4 Y haftala vejez yo mifmo:y halla las ca- 13 mas ire 
nas, yo fupportaré. Yo hize, yo lleuare, yo + Mishños ] 
fupportaró,y guardaré. charifíio 
5 Aquienmehazeys femejante, y MOy- mos y guar” 
gualays,y me cópariys para fer Emejante? dados co» 
6 Sicanorodefuralegon, y pelan plata mola crias 
con balancas:alquilá +n platero para hazer acne 
dios decl:humillanfe,y adóran. Peri 
7  *Echanfelofobre Josombros, llenan- o, 
Jo,y afsientálo en fulugar.allife eftá, y no- 25 
1c mueve defu lugar: danle bozes,y tampo-: 
corcíponde,ni libra dela tribulacion. 

8 €] Acordaos deelio, y tened verguéga: “TIT. 
tornad len vofotros preuaricadores. I Heb. fo» 

9 Acordaos de las cofas palfadas defde el bre cora», 
figlo:porque yo /ay Dios, y no ay mas dios: sons 

y vada «y ami femejante. 

lo  Queannuncio lo por venir defde el REA 
principio: y defde antiguamente, loque aú Lee 
no. era hecho. Que digo:Mi cófejo perma= 
necerá, y haré todo loque quifiere. ; 
1 Quellamo deíde el Orienteál» aue, y nEsaue de 
detierra lexana el varon 2 de mi confejo. PP Cy: 


Yo hablé,por ello lo haré venir:penfé lo, ha- Bd 
zerlohé tambien. los Baby- 


nr  Oydme daros de coragon, que eltays lonios. 
lexos de lajulticias o Dequien- 
13 Haréa mijuflicia quefe acerque, y no YO hcacor 
fe alexará: y mi lalud no fe detédra. Y pon- dado, 

dré falud en Sion:y mi gloriazen Hrael.. . 


CAPIT. XLVIIL. 


pupoer 4 Balylomay a fu monarchia fr A 
defiruycion. 


Eciende, y afsiétate enel poluo vir- É 
D po hija de Babylonia: afsiétare en 
a tierra fio fila, hija de los Chal- 
deos:4 nunca mas te llamarántierna, y de- 
licada. FNabáne: 
2: Tomael molino,y muele harina:défcu- 00940 
bre tus guedejas, aclcalos pies dela a 
brelas piernas,pafa los rios. pedos 
3 *Serádelcubierta tu verguenca, y ta ré. Fs dar * 
deshonor ferá viftosromaré venganga, y no fauor.Abas.. | 
Payudaréa hombre». Cas ¡ 
me 4 Nuck- 


ISA 


Nueltro Redemptor, Tehoua delos e- 
xercitos es fu nombre,Sandto de Tírael: 

"5 Sientate,calla, y entraen tinieblas hija 
delos Chaldeos:porá nunca mas te llama- 
rán Señora dercynos. 

AHicla 6 Enojéme contra mi pueblo ,+ profané 
comuna  miheredad, y entreguelos en tu mano: no 
Jasgentes. les hezifte mifericordias, fobre el viejo a- 
30,6. grauafte mucho tu yugo. 
7 Y dixilte,Para licmpreferé feñora.Haf- 
ta 20ra no has pelado enelto, ni te acordaf" 
te de tu poltrimeria. 
8 -Oye pues aora efto delicada, la que el 
tá fentada confiadamente:la que dize en fu 
calas Yo /oy, y fuera de mino ay mas:No 
quedaré biuda,ni conoceré orfandad. 
%absuro, 9 FEltas dos colas te vendrán de repen- 
18,7. teen vn mifmo dia,orfandad, y biudez.cen 
cQuí grá- toda lu perfeció védráfobre ti porlad mul- 
despucdeo tirud de tus adiuinangas, y porla copiade 
dHcb.fuer “US muchos agueros. í 

10  Porquete confiafte en tu maldad , di- 
ziendo : Nadie mevec. Tufabiduria,y tu 
milima fciencia te engañó, a que dixelles en 
tu coragon:Yo,y no mas. Y 
31 Vendrá pues fobre ti mal, cuyo naci- 
miento no fabrás:cacrá fobre ti quebranta- 
miento,el qual no podrás remediar: y ven- 
dráfobre tu de repente deltruycion, la qual 
Mino conocerás. 

LR  Efláteaora entretusadivinangas, y en 
la multitud de tus agueros,ev los quales te 
hitigalte defde tu niñez; quiga podrás me- 
Jorarte,quiga te fortificarás. 

3 Huflefatigado cnla multitud de tus 
seLosencí. confejos:parezcan aora,y defiendante* los 
ad ligadores de los ciclos, los especuladores 
saderde. Je las cftrellas, losque enfeñan los curfos 
tener los Ielaluna,de lo que vendra fobre ti. 
cielosiaba: 14 Heaqui,que ferán comotamo, fuego 
mardellos Los quemarázno faluarán fus vidas de la ma- 
¡lala 3%e. no dela lama=no quedara brafa para callen- 
tarfe,oilumbreá la qual fe fenten. 

15 Anfiteferán aquellos,con quien te fa- 
tigafte,rus negociantes defde tu niñez;ca- 
Heb. ¿fu da vno Pechará por fucamino,no aura quié 
arte. teclcape. 




















CAPIT..XLVIHI. 

Edarzuye y amenaza la hypocrifia yla idola- 

¿ria delos de fis Pueblo : que lamandof? Pueblo 
de Dios feruian a idolos. 1J, Quefi Diosmo cum- 
ple las promejsas terrenas demultiplecacion, pa? y 
profperidad .con fu Pucblo,es porque ellos 14 poco 
cumplieron con la obferuancia de fú Ley, que prome- 
k tieronenclPaélo, 111, Prophetiza a los pios fu li 
kDolage- bertad de Babylonia. 


neracion,Ó Yd cfto cafa de lacob,¿os llamays 
O del nombre de Ifrael:losque falie= 
ronh de las aguas de fuda : losque 


Y AS 4 yO 


juran enel nombre de Tejioua, y hazen me- 

moria del Dios de lírael no en verdad ni 
enjufticia. 

2 PorqueidelaSanéta ciudadfe nóbran, ¡Hynocrí- 
y en el Dios de Ifrracl confían : fu nombre, tas,G blafo- 
lehoua de los exercitos. nan de cí- 
3 ¡Loque palfó, ya dias há quelo dixe, y hos ¡ies 
de mi boca falió:publiquelo,hizelo prelto, Finde 

y auINo.” +. impios, re- 
4 Porqueconozco que cres duro,yFnicr- bellesjido- 
uo de hierro tu cerujz, y tu fréte de metal. latros. 
5. Dixerclo ya días há, antes que viniel + Cepo, $ 
fe telo enfeñe:porque no dixelfes:Mi ydo- barra de 
lolo hizo , mi efculptura y mi vaziadizo hierro £c. 
l mandó eltas colas. TO ObRi- 
6  Oyítelo, viftelo todo, vofotros pues ES 
nolo annúciareys? Aora pues,” ya te hize dente, P 
oyr nueuas y ocultas cofas,G tu no fabias. JEmbió.hi- 
7 Aora fueron criadas, no.en días pafla- zo venir. 
dos, ni antes de efte dia las auias oydo; mHeb.de 
porá no digas:Heaqui que yo lofabia. omo 

8 Cierto nuncalo auias oydo,cierto mú- 
calo auias conocido, cierto núca antes? (e 
abrió tu oreja Porque fabia que defobede- 
ciendo auias de defobedecer, portanto te 
llamé rebelde defde el vientre. 

9  Porcaufa de mi nombre dilataré mi fu- 
rorzy para alabanga mia te ciperaré luenga- 
mente,para no talarte. 

10  Hcaquitehe purificado, y no comoá 
plata:he tc cfcogido en horno de aficion. 
n  Pormi,pormi,hxr¿é.Otramente,como 
feria 2 profanado? x y mi honrra no la daré 0 S.che 
aOtrE: pucblo, 
nr  Oyemelacob,yJírraclPllamado mio. pra 
x TYo miímo yo el primero, tambien yo cl cótamins 
pollrero. . do (minó- 
13 Ciertamente mi mano fundó la tierra, bre. 

y mi manderecha midió los ciclos con el *Arr.428. 
palmo; * en llamando los yo,parecierójú- PArri4zt. 
tamente. s Soy fo- 
A oDios. 
14 luntaos todos vofotros y oyd.Quien IO 
ay * entre ellos,que annúcie ellas cofastle- y ¿ 6, 
houa* lo amó,el qual elfecurará fu volútad TGen,r.6. 
en Babylonia, y fu braco en los Chaldeos, Sra vn cc. 
15 Yo yohable,y lo llamé,y lo truxezpor- $Entre los 
tanto ferá profperado fu camino. aus dio- 
16  Allegaosa mi,oyd efto.Defdeclprin- LX cr, 
cipio no hablé en efcondido : defde quela ES 979: 
cofa fe hizo,cftuue all1:y aora Iehoua Dios 
meembió, y lu Efpiritu. 

1  AnfidixolehouaRedemptor tuyo, el 

Sanéto de Hfrrael: yo Ichoua Dios tuyo, q 

te enfeña Y proucchofamente: quete enca- y Heb.para 
mina por el camino en que andas. aproue- 

18 Oxala tu mirarásá mis mandamiétos: char. 
fuéra entóces tu paz,como vn rio, y tujuf 

tuicia como las ondas dela mar. 

ce jj 


nLo oyíte. 


e 


ze 
19  Fuéra,como laarena,tu fimiente:y los 
renucuos de tus entrañas como las pedre- 
zuelas deella : núca fu nombre fuéra corta- 
do,niraydo demi prelencia. 

20. € Salid de Babylonia, huyd de entre 

los Chaldeos. Dad nucuas deefto con boz 
aS.offe ale- dealegria: publicaldo, ? lleualdo hafta lo 
gre menfa- pollggro dela tierra. Dezid:* Redimió le- 


11, 


ge.Marc. houaáfuficruo lacob. J 
e dig Y nunca tuuieron fed, quando los lleuó 
6 "17 porlos defiertos : * hizoles correragua de 


» Numao, M piedra:cortó la peña, y corrieron aguas. 
SE mao 2, bx No a) paz Palos malos , dixo le- 
b EfteEuí- houa. 


it ide CAPIT XLIX 


do.loah. yremdoze el Propheta d ChriSto que notifica al 

V)9. mundo fu vocacion , fieauthoridad, y fu oficio , y 

* Abax.57, que/i cl mundo lo tunsere en poco ael y á fu Enange- 

21 ho, el daño ferá del mifmo mundo, (in que porefJo el 
pierda mada de ficoloria, 11, Dios nofe pisede oli- 
dar de fu Yelefía (0 el infinito amor que le tiene en 
Chriflasentl qual y por el qual la reflauraramulti- 
plicara;y regalará maramllofamente. 


Yd me Islas, y efcuchad pueblos 
O lexanos. Ichoua me llamó defde el 
vientre:deíde el vientre de mi ma- 
dre tuuo mi nombre en memoria, 
2 Y pufomiboca, como cuchillo agudo, 
conla fombra defu mano me cubrió: y pu- 
fome porfacta limpia, guardóme enfu al- 
java. 
*Abaxes1 3 Y dixome, * Mi fieruo cres ó lracl,có- 
16, ugo me hontraré. 
4 Yoempero dixc:Por demas he trabaja- 
, do:en vano, y fin prouccho, héconfumido 
«Midere- mi fortaleza:mas € mi juyzio delante de le- 
a fala houa ta:y d mi roland demi Dios. 
vi Lala” . , 
o 5 Aorapues dize Ichoua,cl que me formó 
defde el vientre por fu Gieruo, paraque có- 
vierta a elálacob , Mas/i Jírael nofe ayun- 
tará,yo empero eltimado [cré enlos ojos de 
Ichoua, y el Dios mio era mi fortaleza. 
eS.Diosi 6 YC dixo:Poco es que tu me feas fieruo, 
fuMeísias. para defpertarlos tribus de lacob, y paraú 
* Arr.42,6. reflituyas los afolamientos de lracl: + 1á- 
AdI.1347. bien te di porluz delas Gentes, paraá feas 
mi falud hafta lo pofrero dela tierra, 
7 - Anfi dixo Ichoua Redemptor de líracl, 
f Cuya vida Santto fuyo, alf menofpreciado de anima, 
nofeefi- alabominado delas gentes,al fieruo delos 
macn el tyranos: Verán reyes, y leuantarfchán prin 
múdo Pio” des y adorarán por lehoua: heles 
ls tales Spes,y adorarán por Jehova porque fe 
ed Ygle- el Santto de líracl,el qualte efcogió. 
facneimú- 2 Anífi dixo Ichoua:* En hora de conten- 
do. tamiento te oy, y en dia de faludte ayudé: 
* 1,Cor.6,2, y guardartehe, y dartehe por aliága de pue- 
lo,paraque defpicrees la tierra: parag he- 


1.S A- Y KE.S 


7 


. 


redes heredades affoladas, 
9 Paraque digas álos prefos:Salid:y á los Y 
que eftán en tinieblas:5 manifeltaos. Sobre gSalida 
los caminos ferán apacentados, y en todas luz 
las cumbres feran lus paftos. 
10 * Nunca tendrán hambre,oi fed :ni el x Apoc.7, 
calorlos affiigirá,ni el Sol: porá elque de- 76, 
ellos Ka mifericordia, los guiará, y á mana- 
deros de aguas los paltoreará. 
u Y todos mis montes tornaré camino:y 
mis calgadas ferán leuantadas. 
1 Heaqui,cftos vendrán de lexos,y hca- 
qui,cltotros del Norte, y del Occidente:y 
eltotros dela tierra del Mediodia. 
13 Cantadalabangas o cielos, y alegrate 
tierra, y romped en alabága O montes: por. 
que Iehona ha confolado lu pueblo, y de- 

us pobres tendrá mifericordia. 
14 6] MasSion dixo:Dexóme Ichoua,y el 1h 
Señorfe oluidó demi. 
15  Oluidarfchá la muger de lo que parió, 
para dexar de compadecerfe del hijo de fu 
vientre? Aunque? cílas fe oluiden, yo no hLasmuge 
me oluidaré de ti. res. (.defus 
16. Heaqui queen las palmas terengo ef- P40t0% 
culpida: delante de mí eflán fiempre tus 
muros. 
17 Tusedificadores vendrána priefa:tus 
deftruydores, y tus alloladores faldrán de- 
ti. 
18 *Alcatusojosalderredor,y mira: to- * Abax.69, 
dos eftos fe han ayuntado, ari han venido. 4. 
Biuo yo, dize Ichová, que de todos, como * 
de vellidura de honrra,ferás velluda: y de- 
ellos ferás ceñida como nouia. 
19 Porátusallolamientos,y tus deftruy- 
ciones,y tu tierra delierta,aora ferá angofe 
ta por la multitud delos moradores: y tus 
deftruydores ferán apartados lexos. 
20 ¡Aunjlos hijos de tu orfandad dirán iOtravez, 
a tus oydos: Angofto es parami elle lugar, Ya 
apartate poramor de mi otra parte para q pls! : 
yo more. 


A o 
21 Y dirás entu coracon: Quien me engé- qu 
dró Paca lr SER eshijada, y fola: pe- 17.14. 0, 
regrina y deflerrada cra:quien pues crió el Gen.sjata 
tos? Heaqui, yo dexada era fola, cftos de Ec: | 
donde vinieron ellos aqui? T Tus po 

22 Aníi dixo el Señor Ichoua:Heaqui,que PA , 
yo algaré mimano a las gentes; y álos pue- Imerfana, 

blos Icuátaré mi vandera: y traerán en bra- 

gos tus hijos, y tus hijas ferán traydas lo- 

bre ombros. 

23 Y reyes ferán tus ayos:y fusreynas, tus 

amas deleche: cl roftro inclinado á tierra te 

adorarán, y el poluo de tus pies lamerán: y 
conocerás, que yo/ay Ichona, q no ft aucr= 

gongarán los que me clperan. | 


24 Qui- 







VE E 
24 Quitarán la prela al valiente? o la ca- 
aHMcb.clca- priuidad julta? darfehá por libre? 
pr 25 An puesdizelehoua:Cierto la capti- 
vidad ferá quitada al valiéte: y la prefajufe 
ta ferá dada por libre: y tu pleyto yo lo 
pleytearé, y tus hijos yo los faluaré, 
26 Yalosgrede/pojáron, haré comer lus 
carnes, y confu fangre ferán embriagados, 
á * como con molto : y toda carne conocerá, 
que yo/oy Iehoua faluador tuyo, y Redom- 
ptor tuyo,el Fuerte de lacob. 


CAPIT. L 


Vestra Dios a fu Pueblo que fi lo pone en affi- 

ciones eftremas, no es porque lo defeche, ni por- 
que le falte potencia pes facarlo deellas:mas por- 
que lus iniquidades ban menefer tal caftigo. 1. 
Antroduxe a Christo anthoriZado de Dros,y lleno de 
Jabiduria y palabra confolatoria para el confuelo 
de fa Pueblo: meno/precrado affrentado enel mun- 
do, pero lleno de fortaleza de Dios para retener fió 
lugar y defender fiv innocencia. Es ymagé de vn ver- 


dadero propheta. 
A NG dixo Iehoua: Quees deefta car- 


ta de repudio de vueítra madre, ala 
qual yo repudié:0,quié/on misacree- 
dores,aquien yo hos he vendido ? Heaqui, 
que por vueftras maldades foys vendidos: 
y por vueltras rebelliones fue repudiada 
vucftra madre. 
2 Porque vine, y nadie pareció : llamé, y 
* abax.so, nadie refpondió . » Por ventura acortóle 
z b mimano acortandofe, para no redemir? 
bMipoder. Por ventura no ay en mi poder para librar? 
Heaqui, que con mi reprehenfion hago fe- 
carla mar: torno los rios en defierto, haíta 
podriríe lus peces, y moriríe de fed por fal 
tadeagua. 
3 Vilto los cielos de efcuridad : y torno 
como facco fu cobertura. 
4 “ElScñor Iehovame dió lengua * de 
- Sabios,para faber dar en fu fazon palabraál 
canfado: delpertará de mañana, de mañana 
me defpertará oydo , paraque oyga, como 
los fabios. 
s ElScñorIchoua me abrió el oydo,y yo 
no fuercbelde:no me torncatras. 
6  *Dimi cuerpoá los heridores : y mis 
mexillas ¿los peladores:no efcond: mi rof- 
tro delas injurias y faliua. 
7 Porque el Señorlehoua me ayudará,por 
tanto no me aucrgóce:porello pufe mi rof 
tro como y» pedernal: y fé, G no feréauer- 
.8,3,, £Ongado, ' 
IHeb.jut. 8  *Cercano 14 demi el que me d abona, 
fica. quien contenderá cómigo? Iuntemonos, 
Hebade. Quienesel adueríario * de mi caula? acér- 
- quelcami. 


ISAYAS 


74 
9 Heaqui, queelSeñor Ichoua me ayu- 
dará,quien ay que me condene? He aqui, 4 - 
todos ellos como ropa de vellir fe cnueje- f Los ene- 
cerán:polilla los comerá. migos ys. 
10 Siulen ay entre vofotros , que temaá o 
Ichoua? Oygala boz de fufieruo El que “P9 
anduuo en tinieblas, y el q careció de luz, 
confie encl nombre de Ichoua, y retucltes 
fe fobre fu Dios. 
n Heaqui,que todos vofotros encendeys 
fuego, y ellays cercados de centellas . An- 
dada la lúbre de vueltro fuego: y ¿las cen- 
tellas, que encendiftes. De mimano os vi- 
no cfto:en dolor fercys fepultados. 
CAPI1T. Ll 

pEbmis á los fieles aque en medio dela calami- 

dad del Pueblo fe confiselé con fe firme en las pro= 
mejjas hechas á los Padres,y que efperen la reffaura- 
cion de la Yolefa, +11. Ora el Propheta a Dios que 
cumpla fa prome/Ja,y fe muefire con fu Yreblo el que 
folía fer: 111, Y buelto al Pueblo lo confúela y es- 
fuerga en perfona de Dios, TILL. Animada Chrif 
toen la figura de Cyro a la emprefa dela libertad 
defuPueblo. VW. Confiela y esfiserga á lerufalem, 
certificandole que la facara de toda afflicion.. 


Y dmelos que feguis julticia,los 4 
O bufcays á Jchoua: mirad a la pie- 

dra de donde fueftes cortados, y a la 
cauerna $ de la fofía dedóde fueftes arran- g O, del 
cados. POZO» 
2 Mirada Abrahá vueftro padre, y d Sara 
la que os parió: porque folo lo llamé, y bé- 
dixclo,y multipliquelo, 
3 Ciertamente confolará Ichouaá Sion, 
confolará todas lus foledades: y tornará lu 
delierto como Paray(o, y fu foledad como 
huerto de Ichoua:hallaríchá en ella alegria 
y gozo,confelsion y bozh de cantar. 
4 Eftadartentos ami,Pueblo mio, y oyd- 
me nació mia : porque de mi faldrá la ley, y 
mijuyzio defcubriré para luz de pueblos. 
5 Cercanacllá mijufticia,falidoha mi fa- 
lud, y mis bragos í juzgarán alos pueblos. iDefende- 
Ami efperarán lasislas, y en mi brago pon- “9, !iber- 
drán fu cíperanca. EÓD 
6  Algadálos cielos vueltras ojos, y mi- 
rad ábaxo ala tierra: porquelos cielos fe- 
rán deshechos,como humo: y la tierra fe 
enuejecerá, como ropa develtir: y de la 
miíma manera perecerán fus moradores: 
mas mifalud ferá para empre, y mijufticia 
no perecerá, 
7 Oydme,losque conoccysjullicia:Pue- 
blo en cuyo coracó eftá miley:No temays 
afrenta de hombre, ni delmayeys por hs 
denueltos: 
g Porá,comoa veltidura,los comerá po- 
lilla : como á lana,los comerá gufino : mas 

C ij 


h De con- 
fefsion.Ó, 
de alabigas 
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mijufticia permanecerá perpetuamente, y 

mifalud para figlo de figlos. 

.”m 2 Pee piertate : viftete de 
fortaleza, O braco de Ichoua . Defpiertate 
como enel tiépo antiguo, en los figlos paí- 

20:ta16.4 fados.No eres tuelá ? cortó al foberuio? 
Pharaon.  elquehirió al dragon? : 
Exod, 14 19. *Nocrcstu el Gfecó la marilas aguas 
2h dela granhondura? El que¿l profundo de 
la mar tornó en camino, paraque pallallen 
los redemidos? 

mi 1. 4 Cierto los redemidos de Iehoua tor- 
bHeb.con Marán:boluerán en Sion b cantando : y go- 
alibanga. Zo perpetuo férá [obre fus cabegas : poflee- 

rán gozo, y alegria:y el dolor, y el gemido 

huyran. ; 

1 Yoyo/oyvueltro confolador. Quien 
<Heb.mo- 7 tu paraque tégas temor del hombre," q 
1jrá; es mortal¿del hijo del hombre que por heno 

ferá contado? 

13 Y haste ya oluidado de Ichoua tu ha- 
dGen.16. zedor,1que cftendió los cielos, y fundó la 
eSiempre. tierra: y “todo el dia tunifte temor conti- 
£O.delop- namente del furor f delgucaffige, quan- 


preflor. — dofe difpone para deltruyr. Masá dende 
eftá el furor delque afñiges 
for 14 qpElprefo fe da pric(fa para fer fuelto, 


g5S.enquié porno morir.en lámazmorra,y quele falte 
deues clpe- fu pan. 

iz 15 Yyolchoua fy tu Dios, que parto la 
mar, y fuenan fus ondas, Ichoua de los. exer 


a mi —citosesH fu nombre: á 
Korrib,49, 16" -* Que pufe en tuboca mis palábras, y 


> «con la fombra de mi mano te cubra: para q 
y.  plantalles los cielos, y funda(fes la tierra: y 
j Qud.para que dixefes a Sion,Pueblo mio eres tu. 
Gfuelesco- 17  6[ Delpiertate defprertare: leuanta, O 
mo otro Terulalem, que beuifte de la mano de Icho- 
pat del uael caliz de fu furor: las hezes del caliz 
laliberrad, Tdeanguítia bewfto, y chupalte. ! 
demipuc- 13 Detodosloshijos q parió,no ay quié 
blo. la gouierne:no ay quien la tome porfu ma- 
T.Otde —no,de todos los hijos que crió. 
ON 19. * Ellas dos cofas te han acaecido, quié 
es fe dolerá de tidafolamiéto, y quebrátamic- 
E 19:73 to:hambre y cuchillo.Quiente cófolará? 

: 20 Tushijos defmayáron,eltuuieró ten- 
didos enlas encruzijadas detodoslos ca- 
minos,como buey montés en li red, llenos 

IDeheri- * del furor deIchona,de yra del Dios tuyo. 
dasjentel- 21 Oyepuesaoracito, miftrable, borra» 
timonio de cha, y no de vino: 
o, 22, Aní dixo tu Señor Iehoua, y tu Dios, 
wa ellos, + El Gpleytea por fo pueblo : Heaqui he qui- 
* tado de tu mano el caliz del angultia,lahez 
del caliz dé mi furor:núca mas lo beuerás. 
23. Y ponerlohé en la mano de tus anguí 
tiadores,que dixeron d tu alma: Abáxate, y 


pallirsmos» Y, tu pulils.cu cuerpo, £omo. 


ticrra,y como camino,ilos que pañan. 
CA VPTETCLTE 
Emus el Propheta a Jerufalem (y en ella a la . 
Yglefia fl) á fimma alegria 6 la qualreciba el 1 
ciiplimiento de la prom defebbencad DI. Aque Xx 
llegado el punto defu liberead/e depricfa á falirde 
Babylonia, parano contaminarfe 9 J immundi- 
cias, certificando que la empre/a de Cyro en ella fora 
errada: 11. Excedicdo el ESpirita prophetico de 
la figura de Cyro,y de lus libertad ludayca del caprioa pl 
uerio de Baby lonta (como muchas vezes acontece en 
las prophecias de Clirifto y de fu Reyno )el Urophera 
Fe tranjporta defde aqui a dradtar clariferiamente 
el mysterio dela redipcron de los hombres por Chrif- 
to:de fir officio,de fu <batimiento enel mundo,y de lu 
pp todo con colores tú binos y com pa 
abres tan proprias qe fe vee enidentemente ( c0n- 
firiendolo con la lnótor:4. del Esangelio ) 10 poder 
quadrar el tratado a otre que del. 
I Efpiertate defpiertate : viltere ta 
y fortaleza,ó Sion: viftere tus ropas 
dehermofura,o ferufalem, ciudad 
fantta:porá nunca mas acontecerá, q ven= 
gaentiincircuncif9,niimmundo. 
2 Sacúdere del poluo,leuantate,afsienta- » 
telcerulalem : fucitare de las ataduras de tu 
cuello capriua hija de Sion. m Heb.en 
3. Porqueaníidize lehoua: De balde fuef. el princi- 
tes vendidos, portanto lin dinero fereys Pio. Prime 
relcatados. ca rue 
4 Porqueaníi dixo el Señor Iehoua:* Mi a Heb e 
Pucblo decendió en Egypto'" en tiempo yano,Sego 
palíado , para peregrinar allá: y el Affurlo caprividad 
captiuó % (Gn razon. Y E en Babyio- 
$ YaoraQueámiaqui? dizelehoua, que "A 
mi Pueblo fea tomado ? fin porque: 128 q? manda 
encl fe enfeñorcan,lo hagan aullar, dize le. us 2 
houa, + y córinamente mi nombre fea bla£- xy Exech.36, - 
phemado todo el dja? 20. 
6 Portanto mi Pueblo fabrá mi nóbrepor Rom,2,24e 
efta caufa en aquel dia: porque yo mifino q *Nabum, 
hablo,heaqui cltaré prelente, má 
7. * Quan hermofos/onfobre los montes Rom10,15 
los pies del que trace alegres nuevas , del que P Haría al: 
publica la paz, del que trae nuevas del bié, Ce 
del que publica falud , del que dizcá Sion, dao, : 
Reynatu Dios. alabad. 
8» Bozdetusatalayas:algarán la boz,jun- *P/al.982. 
tamente P jubilarán: porque ojodojove- Il. 
rán,como torna lehoua3tracráSiom , *2Cor6 
9 *Citadalabangas, alegraosjuntaméte 16, 
las foledades de lerufalé:porque Iehova ha ¡¿..* 
cófoladofispueblo,haredemido3lerulalé. y Aujaa de 
lo Ichoua defnudó el brago de fu lanéti- boluercó: 
dad delante de los ojos de todas las gétes: figo los va=- 
» Y todos los terminos de la tierra verán la fósdel T 
falud del Dios nueltro: Po e 
1 GJ Apartaos,2partaos:falid de ay:*no to- 
áys cofaimmunda: Salid de cn medio" de- eysdos 
ella: fed limpios los Gllcuays * los vafos de Eflsga. 
léhouas. > 1 Por: 


Gen.48, 






























o 1 Porqueno faldreys? aprellurados, ni 
deEgypto, YIey5 huyendo:porque Ichoua yrá delan- 
te de volotros, y el Dios de líragl os ayú- 

ONIL. cra 
— bHebabo- 13 Heaqui , que mi ieruo ferá profpera- 
minaró (o- do, ferá engrandecido, y ferá enfalgado, y 

e ferá muy fublimado. 

“ibron te 14 4 Como5teabomináron muchos,en 
— Loprime- tanta manera fue desfigurado delos hom- 
=rocsmas bres fu parecer: y lu hermofura, delos hi- 

io josdeloshombres, 
 Sellugar. 15  Anfis falpicarámuchas gentes. Los 
sludendo Feyes cerrarán d fobreel fus bocas: * pord 
— dlrito de Verán loque nunca les fue contado : y enté- 

Dsexpia- derán,loque nunca oyeron. 

e] CAPIT. LIT. 

WES 16. — Rofioue el traétado comégado en la fin del Cap. 
e de Prismá quan A, ferian bie darias 
3 credito al Euangelto efrandalizados enla prófunda 
' usado baxexa de Cro to:loqual no feria parte paraque fo 

dele ha. gloria porefo dexajJe de profperar. 14. Christo 
blirc,y de “fotado de Dios en farisfacion de huefiros peccados, 

Sus hazañas ) para medicina de nuera corrupcion: y el peruerfo 
admira.  fuyxio del mundo acerca de fu Cruz. Il. Supa- 
bles. ciencia y manfedumbre admirable en fu muerte le- 
Rasa, made verguéga,y lascamfasdeella, 11I Y. La pro- 
*log,12,28. pagacion eserna de fu gloriofo Reyno cn premio de 
Rom,10,16. fustrabajos. V. Dara juflicia á los hombres con fú 
€bcb.oy- conocimiento. 

Vien « creeráa nueltro * dicho? Y 
Qs brago deIchoua fobre quien fe- 


há manifeltado? 


S 


f Hebay fu- 
Dbirá.Arrib. 


gDeDior 2 Contodo ello fubirá,como renueno, 
qud.prof. delante decl;y como ray? detierra feca. 


eraméte, No parecer enel ni hermofura. Verlohe- 
Defco- "mos, y fin parecer, tanto * ¿lo delleemos. 
nociendo- 3» Defpreciado , y defechado entrelos 
de e ombres:varon de dolores: experimétado 

“ enflaqueza; y como ¡que cfcondimos del 

a el roftro ; menofpreciado , y nolo eftima- 

VHeb.ef:S- mos. 

dimiento 4 4] *Ciertamente nueftras enfermedades 

deroftro  ellaslleuó, y el fufrió nueltros dolores : y 

decl, nofotros tuuimoslo a el poragorado, heri- 

do,y abatido de Dios. 

5 *Masel herido fe por nucftras rebel. 
*LCOr-153, liones, molido por nueftros peccados,T El 
tPorfus caftigo de nueftra paz fobre el:y por fu lla- 

agotes nof- ga vuo cura para nofotros. 

otros w- 6 Todosnoforrosnos perdimos, como 

timos fcli- ouejas; cada qual fe apartó por fu camino: 

e lE “mas Ichoua ! traípufo cuel el peccado de 

ad todos nofotros. 

A 7 4 * Anguítiado el, y affigido no abrió 

11. fuboca. Como oueja, fue lleuado ál mata- 

»bá.x0,17. dero; y como cordero, delante defus tref- 
'Mats. 26, quiladores enmudeciós * y no abrió fubo- 


AMat,8,17 
añed224. 


E 
18332 8  Delacarcel y deljuyzio fue quitado. 
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Y lu generacion quien la contará? Porque Ñ 
fue cortado M de la tierra delos biuientes. MDeñavi- 
Porla rebellion de mi Pueblo » plaga el. e 0 
9 Y? pufo con losimpiosfu fepultura, y qdo: 
fu muerte con los ricos: Faunque nunca el o S.Dios, 
hizo maldad,ni v:1o engaño en fu boca. q-d.Hizo 4 
10 Contodo elfo Ichouá lo quifo moler, muricie 
fubjetandolo a enfermedad. Quando o- Pra ma 

: a A 41: lo, y carga- 
viere puelto fu vida por expiacion, veráli- (3%. SS 
nage,biuirá por largos dias:y la voluntad y omtidia, 
de lehoua ferá profperada en fu mano. FrPed,2, 
m  Deltrabajo de fu alma verá, y fe harta- 22. 
rá:4] Y con fu conocimiento juftificará mé 1.lo4m.3,5, 
Sieruojufto 4muchos: y ellleuará las 1ni- LIL 
quidades dellos. P qa alé- 
12 Portanto yo le daré parte cólos Igran- 5000 
des,” y alos fuertes repartirá defpojos: y 
por quanto derramó fu vida á la muerte, y Heb x : 
$ fue contado con los rebelladores, auien- 9 Me 


chos. 
do el llevado el peccado de muchos, y 0ra= - Or. y con 


do porlos rebelladores. los Kc, 
A PIT LIT, sloÍ.19, a 
tá Marc.15,28. 


Luc. 22,37» 


ER a la Yolelra fel del Pueblo Indyco tas: 
farizada y tan menofcabada con las calamida- 
des que le ausan de wnir, á fumma alegria prome- 
tiendole gloriofa propagación pe rrodo el mundo cor 
la publicacion del Enanglio : y viétoría y triumpho 


de todos fus enemigos. 


Legrate * 0 cfteril, la que no paria: * Luc.23, 
A lcuanta cancion y jubila, la que nú- 29- 
cacituno de parto:porque mas férin Gal. 4 27. 
los hijos de latdexada,que los dela cafada, tHcb.de- 
dixo Ichoua. do 
2 Enfanchaclfitio de tu cabaña, y las cor 
tinas de tus tiendas Ícan cltendidas , Uno u Heb.no 
feas efcalfazaluenga tus cuerdas, y fortifica detengas. 
tus eflacas. 
3 Porqueála mano derecha y ¿la mano 
yzquierda has de crecer: y tu fimiente he- 
redarí gentes, y * habitarán las ciudades x O, feran 
affoladas. habitadas, 
4  Notemas,queno ferás auergoncada: 
y no teauerguences,que no ferás affrenta- 
dazantes te oluidarás dela verguengade tu 
mocedad,y del afrenta de tu biudez no té. 


- drás mas memoria. 


s Porque tu marido ferá tu hazedor,* le- %LAC 1,15. 
houa delos exercitos es lu nombre: y tu re- 
demptor, el Sanéto de Hfracl, Dios de toda 

la tierra Y es llamado. y Heb,fe- 
6 Porque como á mugerdexada y trifte rá. 

de efpiritu te llamó Ichoua:y como ¿'muger 
mosa,3es repudiada,dixo el Dios tuyo. 

7 Porvnmomento pequeño te dexó:mas 

con grandes mufericordias te recogerá, 

8 Convspoco de yra efcondi mi roftro 

de ti por vs momento: mas con mifericor- 

dia eterna auré mifericordia deti,dixo tu 
redemptor,Iehoua. CC ij 539 





EN 
ES 
5 Yoles dare lugar en mi Cala, y détro de 
mis muros: y nombre, mejor ¿alos hijos 
y álas hijas: nombre perpetuoles daré, q 
nunca perecerá. 
6 Yaloshijos delos cltrigeros,¿ felle- 
; gáren ¿lehoua,para miniftrarle, y q amá- 
“fanarlo. Tenelnóbre delehoua,para ferfus fieruos: 
b04misí todoslosá guardaren el Sabbado * de có- 
to monte, taminarlo, y tomáren mi Concierto : 
quétomar- 7  Yoloslleuarébil Monte de mi fandti- 
pea dad:y feftejarlos he enla Cala de mi ora- 
o * cion. Sus holocauftos y fus facrificios fe- 
"¿Porjenmi Tánaceptos fobre mi altar: * porq mi Ca- 
Caíade ora 12", Cala de oracion ferá llamada de todos 
cion. los pueblos. 
*Mat.2113 8 DizeelSeñorIchoua, el ¿juntalos e- 
Mar, 11,17- chados de líracl, Aunjuntare fobre el fus 
Lac:16:46. ayuntados. 
¿H IL 9 4 Todas las beftias del cipo venida 
eb: No crapár:todas las beltias del 
conocieró- garito as las beltias del monte. 
eHeb.fuer 19 Susatalayas,cjegas : todos cllos dig. 
tesde ani- norátes todos ellos,perros mudos:no pue 
ma yronia. déladrar.dormidos, echados,aman el dor 
(Ni faben, mir. 
mi €ntica- 1; Y aquellos perros  animofos no co- 
2 1, hocen hartura: y los mifinos paltoresfno 
£ 0 de fupieron entender: * todos ellos miraná 
cudicia or. [US caminos,cada vno Biñ prouccho, ca; 
£ fuauari- dano por fu cabo. 
dá 1a *Venid,tomemosvino,embriague- 
"sabi, 6. mos nos de fidra: y ferá el día de mañana 
como elte,o mucho mas excelente. 


CAPIT LVIL 

Vita Dios los pios del mundo, lleuádolos á def- 

canfo quádo quiere h erirlo de alguna notable 
"hHcb.pon calamidad, fin que elmundo aduterta cn Se fa có 
ga fobrecl frjo. TL Redarguye Las muchas idolatrras del 
Coracon. pueblo Iudayco, fs bypocrifia Jus Ligas con los reyes 
i Hecbilos comarcanos contra el confejo de Dios. 15. Con 
varones de todo ej) promete Dics fansdad á fí Pueblo por/w 
- milericor- natural clemencia,para con los affigidos que le 1m- 
dia. mMocan, 


ppsáercos Pisisyion y no ay quien cche 
































JHeb.de la s ? k, ? 
maldad, de ver: y ¿los pios f fon recogidos, 
mDe Dios y no ay quien entienda que delante 
Es bivir pia * dela 2Miciones recogido eljulto. 

mete GÉ 2 Vendráls paz, defcanfarán fobre fus 
5 r.for. “amas todos los G andan delante m de el. 
es 3 Yvofotros,llegaos acá hijos dela ago- 
oHcb. fo. rera:generacion de adultero y ” de forni- 
bre quiéos Caria. 

o diliyaftes 4 0 Dequienefcarneciltes?Contra quié 
o plaidola- cofanchaftes la boca,alongaftes la lengua? 
; aos Volotros no foys hijos rebelles, fimiente 
seria qe, q mentiro(i? 

foruicay 5? Queosefcallentays conlosalcorno- 
-Gen39,38. ques debaxo de todo arbol 1ombrio?g fa 
9 Ojerde. erificays los hijos enlos valles debaxo de 








10S MO IAS, 8 


los peñalcos? 

6 Enlas polidas peñas del valle es tu par- 

re:eltas eltas fon tufuerte.A eltas tambien SiciñaS 
derramalte" derramadura, offrecilte Pre- D ido ste 
fente. No metégo* de végar deltas colas? bamen. 

7 Sobreel monte alto y enhicfto pull s Heb. de 
te tu cama: allitambien fubiltea facrificar cScloas: 


facrificio . pai 
8 Y trasla puerta y ellábral pulilte Y tu fre pr 


memorial:porá dotrequea mi te defcubrif memorial 
te:y fubifte,y enfanchalte tu cama, y hezif- de Gaun cy 
te con ellos alianga; amafte fu cama donde vfan los lu- 
quiera que vias. . dios en fus 
9 Y fuelteal rey có olio, y multiplica PUeres: 
tetus olores; y embialte tus embaxadores 
lexos, y abatiftere haftacl profundo . 
10 En la multitud de tus caminos te can 
falte:y no dixifte," No ay remedio: hallal y Heb De 
te * loque bulcauas,portanto Y notearre- ciperado. , 
penulte. x Heb. la vi 
1 Yaquien reucrócialle y cemifle? Porá d detuma 
mientes: G no te has acordado de mi,+* ni Heb oda 
te vino al penfamiento.No he yo difsimu- Jorife, 
lado, y nunca mechas temido? z Heb. ni 
1 Y opublicaré tujulticia y tus obras,4 pulifte fo- 
no teaprouecharán. bre tu cora 
13 Quando clamáres, librente tus allega SOM* 
dos,¿ a todos ellos lleuara el viento,toma 
rá la vanidad:mas el Gen mi efpéra,aura la 
tierra por heredad, y poflcerá el Monte de 
mi fanétidad. A 
14 € Y2dirá,Allanadyallanad:barredel IL 
- » . a S.Diosá 
camino:quitad los trompegones del cami- fa Pueblo 
no de mi pueblo. Arri. 404» 
15 Porganíi dixo el Alto y fublime, El á Abax.62:10 
habita en eternidad , y cuyo nombre, es El bHeb habi 
fanéto.b que tengo por morada laaltura y *1Í el alto 
y la fanétidad : y có el quebrantado y aba- y £nG0s 
tido de elpiritu habito, para hazer biuir el 
efpiritu de los abatidos , y para hazer bi. 
uir el coracon delos quebrantados. 
16 Porgnotengo de contender para (ié- 
pre, ni para liempre me tengo de enojar: 
Pre OEA < por mi d fué veltido, y 
ohize las almas. ¿ 
z Porla iniquidad de fu cudicia me eno AS E 
jé,y Slo herizefcódimiroStro, y enfañéme:y Gen.2,7, 
fué el rebelde por el camino de fu coragó. £S.4mipue 
18 Suscaminos vide, y fanarlohé;y paf- lo. 
rorcarlohé,y darlehe confolaciones ¿el y 
áfusenlutados. 
19 Crio5fruto delabios,pazspazállexa fAlabancao 
no y al cercano:dixo lehova, yfánolo. — Heb.ras. 
20 Maslosimpr0s,como la maren tem- 
peltad, Gno fe puede repolar: y lus aguas 
arronjan cieno y lodo. 
21 ÉNoay paz,dixo mi Dios,paralosim hArrib-48, 
pros. 2 22- 


cHeb. por 
mi faz. 


CA 





83 
; CAPIT. LVin 
Anda Dios al Propheta queredarguya la hy, 
Menay Impr dr de fa Pueblo: alo 
qual es el verdadero ayuno y las obras de justicia 
que el pideyy á las qualesinuocado acude. 


» Lama? ¿alta boz, no detengas:al- 
( gatuboz como trópeta: y predica 
a mi pucblo furebellion: y ala caía 
de lacob fu peccado. 
2 Queme buícancadz dia, y quieren fa- 
ber mis caminos,como géte q ouielle obra 
dojufticia, y 4 no ouielle dexado el dere- 


aBicb. en 
garganta . 


- o cho de fu Dios.pregunten meb derechos 
ras de jufticia,y quieren € acercaríe de Dios. 


cHeb.acer 3 Porque ayunamos,y no hezifle cafo? 
camiéio.q- Humillamos nucítras almas y no lo fupal- 
d-miniflrar te? Heaqui queen el dia de yueltro ayuno 
o, offrecer hallays loque quereys:y todos “pedis vu- 
facrificio- ¿Aras haziendas. 

Es palabra ESA o 

víada en e] 4  Heaqui, q para contiendas y debates 
Leuit. ayunays:y para herir del puño malaméte. 
d Hcb.no Noayuneysf como-haíta aqui, para lea 
picas oyda enlo alto vueltra boz . 

aa 5. o O Rd eltogi 25? de 
proucchos Jia afBija el hombre fu alma? ¿ encorue fu 
f Heb.co- “abega;comojunco : y haga cama de faco 
mo Oy- cenizaíEllo llamareys ayuno, y dia agra 
*Zach.7,5. «dable á lehoua? 

g Enprefé- 6 Noesanteselayuno¿ yo cícogi? Del 
ciadel mú- ararlos lios deimpiedad. Deshazerlos ha 
do, Marth. ces de opprefsion: y foltar libresá los que- 
> Exec, 18, brantados:y que rompays todo yugo. 

16. 7  * Que partas tu pan con el hambrien- 
Mas. 25, 35- 10, y alos pobres vagabundos metas en ca 
a:quando vieresál defnudo, lo cubras: y 
quenotecícondas de tu carne. 

8 Entonces nacerátuluz,como el alua: 
h'Turcfau hy cu fanidad reuerdecerá prelto:y yrá tu 
FCIOn-  5ufticia delante deti, y la gloria de Ichova 

te recogerá, 

9 Entoncesinuocarás, y oyrtcha leho- 

ua;clamarás,y dirá, Hemeaqui.Si quitáres 
5Elprome- de enmedio de ti elpgo :eleftender el 
teryy falár dedo, y hablar vanidad: 
lapromel- 79 Yfí derramáres tu alma al hambrien - 

Ñ to, y hartáres el alma affligida,en las tinie- 
blas nacerá ru luz:y tu elcuridad fera como 
el mediodia. 

1 Y paltorcartehalchoua fiempre, y en 

las fequedades hartará tu alma, y engorda 

sá tus huellos, y ferás como huerta de rie- 

go, y como manadero de aguas , cuyas a- 

guas nunca faltan. ; 
+¡Aba.61,4 12 * Y edificarán de tilos defiertos anti- 
i guos, los camictos caydos degeneració y ge 
neració leuantaras: y ferás llamado Repa- 
sador de portillos , Reftaurador de calga- 
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das para habitar. 

13 Siretraxcresdel Sabbado tu pic, de 

hazer tu volútad en mi dia fantto.y ál Sab- 

bado llamáres delicias,(anéto, gloriofo de 
Ichoua:ylo veneráres no haziendo tus ca- + Heb, 4 
minos ,+ nibufcando tu voluntad, miha- fallandóe 
blando palabra: Ñ 
14  Entonceste deleytarás enTehoua: y 
hazertehé fubir fobre las alturas de la tie- 

rra ; y hazertehé comerla heredad de la- 

cob tu padre.porque la boca de Ichouahá 
hablado. 


CA DT LIX: 


Rofigue el Propheta en la concion mofirando al 
Poncblo fus impiedades,y como ellas eran y ferió 
cauja de fisruyna. 11. Introduxga Dios que vef- 
£a la total corrupcion de fu Pueblo fé arma para ha 
Zer venganga,y reformacion. 11l. pes 
promete la venida del Mefitas, y el Nueno Testa- 
mento. 


Eaqui,* que no es acortadala ma-, ., 
H- de Ichoua para faluar : niesla- Rad 1% 
-A grauada lu oreja para oyr: Pri, 
% Mas vueftras iniquidades han hecho entapada- 
diuilion entre vofotros y vueítro Dios: y 
vueltros peccados hán hecho cubrir fu rof 
tro de vofotros,para1no os oyr. 
3 * Porque vueltras manos cflán conta- 
minadasM de fangre, y vueltros dedos, de 
iniquidad: vueftros labios pronuncian mé- idos a 
tira,y vueltra lengua habla maldad. onde 
4 Noay quien clame porla juflicia, ni 
quien juzgue por la verdad.confian en va- 
nidad, y hablan vanidades:” conciben tra- 
bajo, y paren iniquidad, lúniarál 
5 Ponen hucuos de afpides, y texé telas bres E 
de arañas : el que comicre de fus hueuos, Luanlo. 
morirá: y filo apretáre,(aldrá vn babilifco. 1ob 15,35 
6  Sustelas no feruirán para veflir, mi de Plalo7tg> 
fus obras feran cubiertos : fus obras fon o- 
bras de iniquidad, y obra de iniquidad está 
en fus manos. 
7  *Sus pies correnalmal, y fe appreMu- 
ran para derramar la fangre innocente:fus 
penfamientos, penfamictos de iniquidad: 
deltruycion y quebrantamiento cu lus cá- 
minos. 
8 Nuncaconocieron camino 0 de paz:ni o Do bien 
ay derecho en lus caminos:(us veredastor hazer- 
cieróP a fabiendas, qualquiera ¿por ellas 
fuére,Tno conocerá paz y pHcb. 26. 
9 Por ello fe alexó de noforros eljuy- q Noxurá 
z10:y juflicia nunca nos alcangó AE bicna 
mos luz, y veys aqui tinieblas” refplido- 
res, y andamos en efcuridad. 
10 Artentamos, como ciegos, la pared, y 
comolía ojosjandamos ¿iento :Erompe- 
gamos 


SN 
on ho. 


n Piófan ca 


*DroH,1,16 
Rom.3,15 


r Algunos 
rayosde luz” 


os enel mediodia,como de noche: fe 
pultados como muertos. 

x  Aulliamos,como oflos todosnofotros, 

y como palomas gemimos gimiendo:cípe- 

ramos ri y no parece:(alud,y alexó- 

fo denolorros. 

1 Por nucftras rebelliones fe han mul- 
«S.cólpe tiplicado delante de ti, y nueltros pecca- 
m0: aj dosS nos han refpondido:porá nucítras i- 

fiao,o, c5- niquidades cltán con nolotros, y conoce- 

an<on- mos nueltros peccados: 

Mi nol0» 13  Rebellar,y métir cótra Ichoua, y tor- 

A nar de enpos de npeltro Dios:hablar calú- 

nja, y rebelion, concebir, y hablar de co- 
ragon palabras de mentira. 
14  Yelderechofereriró, yla julticiafe 
pufo lexos:porquela verdad trópegó en la 
plaga, y la <quidad no pudo venir . 
15 Ylaverdad fuéderenida: y el que fea. 
partó del mal,fueépuelto en preía. Y vidolo 
Ichoua, y defagradó en lus ojos:porá pere 
: ció el derecho . 
+ 16 4 YvidoGnoaniahombre,y dabo- 
40, mara minó,s qe no omc/J? quien entreuivielle Y 


Y Decip. fluóle fu brago , y fu mifima julicialo a 
donde los ÍTmÓ. R Er ] 
pios porel 17 * Y viltiofe dejufticia, como delori- 


oficio de  ga,y capacete de falud en fucabega: y vif- 

opponeríc riofe de veftido.de venganga por veltido, 

¿la corrup y eubriofe de zclo eomo de manto . 

la duias 18 Como para der pagos,como para f to- 

yra, mar venganca defus enemigos, dar el pa- 

* Ephe.6,17 goafus aduerfarios:alas ¡flas dará el pago 

1 The].s,8. 19 Y temerán defde el Occidétecl nom- 

f Hcb. pa- bre deIchoua: y delde el nacimiento del 

pr Sol,fu gloria: 5 porá védrácomo rio h vio- 

pio lentoimpellido por viento de Iehoua . 
E zo  q* Y vendraredemprorá Sion, yá 
mí  Josquefeboluierendelarmiquidad en la- 

*R5. 1,26. cob,dixo Ichoua. 

A 21 Y elteferá mi Concierto có ellos, di- 
xolchoua,el Efpiritu mio q 2 fobreti: y 
mis palabras, 4 pufe en tu boca:no faltarán 
de tuboca,y de laboca de tu fimiéte, y de 
la boca dela fimientede tu Gmiente dixo 
Ichoua, defdeaora y para Gempre. 

CAPIT Lx. 

Exhorta ala! ¡a del pueblo ludayco aque 
patas ts a dot 
Siss,la restauracion y amplificacion de fu Reyno:co 
JA gloria perpetua deforine. 

Euantate,refplandece.: que viene tu 


e [ lumbre, y la gloria de Jeboua há na 
0 ¡Hsactane” cidofobreti. 

ddo.> 2: Queheaqui, que tinieblas cubrirán la 
FT Amaaece tierra, y elcuridad los pueblos: y fobre ri 
ee A aceso y fabri via glo- 
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Y andarán las gentesi tu lumbre, y los 
reyesal reíplandor! de ru Sol, e MMHeb.de ns 
4 *Algatusojos ca derredor, y mira,to natimiéro: 
dos eftos fchanjuntado, vinieronáti: tus q» d. detu 
hijos vendrán delexos, y tus hijas "2 fobre Mañanas 
el lado lerán criadas. dm 
5 Entonces verás, y refplidecerás:y ma- e pte 
rauillarfcha y onfancharichazu coracom,Ó vis entra 
feayabuclroati la multitud dela mar, que 23, como 
la fortaleza delas Gentes ayan venido mióas regan 
tl. adas. 
6 Mulritud de camellos te cubrirá, polli 
nos de Madis,y deEphaxodoslos de Sab- 
bavendrán : oro y encieofo rracrán, y pu- 
blicarán alabangas de Ichoua 
7 Todoel ganado de Cedar ferá junta- 
do parati: carneros de Nabaoth te ferán 
feruidos:ferán ofrecidos con gracia fobre 
mialtar, y la Cala de mi gloria glorificaró. 
8 Quien/ó» eflos 4 buclan como nuues, 
y como palomas á fus ventanas ? 
9 Porque á mi A lasiflas y y las 
naues de Tharkis » deíde el principio:para 
tracrtus hijos delexos, fu plata, y fuoro 
con ellos,al nombre de Ichouztu Dios, y 
il Santto de Iírael,que tehá glorificado. 
10 Yloshijos delos eftrangeros edifica- 
rán rus muros, y fus reyes te feruirán:por- 
Gen mi yrate heri, mas 9 en mi buena vo- 
luntad auré de ti mifericordia . 
nm  »* Tuspuertas eftarán decótino abier- 
tas,no fe cerrarán de dia ni de noche: pa- 
rague P fortaleza de gentes fea trayda3 11, 
y lus reyes Y guiando. ' 
1 Porálagente,o el reyno queno te fir 
vicre:, perecerá: y aflolando lerán afola- 
das. . 
13 Lagloria del Libano vendríáti:ha- 
yas,pinos,y boxes juntamente : para hon- 
rrar el lugar de mi Sanétuario , y honrraré 
el lugar de.mis pies. x 
14. Y vendrána ti humilladoslos hijos 
delos quets celpiodl alas pifadas de 
tus pies le encoruarán todos los que tecí 
carnecian:y llamartehan Ciudad de Icho- 
ua,Sion del Santto de lfrael. 
15. Enlugarde ¿ has fido delechada y a- 
borrecida,y que no auia quié pallafíe porti, 
ponertehe en gloria perpetua, e» gozo de 
generacion y generación» 
16 Y mamaráslaleche delas Gétes, late 
ta delos reyes mamarás:y conocerás q yo 1S- Gter»: 
SoyXehoua cl Saluador tuyo y Redempror *"4792 loss 
tuyo, el Fuerte de lacob, : td 
17 *Porel metal traeréoro, y por el hic- aa 
rro plata : y porla madera metal, y porlas ¡eQos, de 
piedras hierro:y. pondre paz por tu gouner los pea ros? 
no,y,jufticia por tus* cxadtores. . A Y triburo, $2 
13 Nun-- 


n Mucho 
tiempo hi: 


o En mi dle 
mencia, gra 
cia, bene 
placito. 

* Apo.21.24 
Pp Multitud 
q Siédo fus 
Capitancs. 
Heb- guiar- 
dos- 








$7 
18 Nunca masfeoyrá en tutierra violé- 
sia,deltruyció y quebrantamiento en tus 
terminos : Fmasá tus muros llamarás Sa- 
lud, y á tus puertas Alabanga. 
*apoca1, 19  *El Sol nunca masteferuirá de luz 
223 22,5. para el dia,ni cl refplandor de la Luna tc a- 
[arabrarás mas ferrchá Ichoua por luz per- 
petua, y por tu gloria el Dios tuyo. 
20 Nofepondrájamas tu Sol,ni tu Luna 
menguará; os te ferá Ichoua por per- 
petua luz, y los dias de tuluto ferán acaba- 
dos. 


+ Arr. 26,2. 


aDemijar- : Pd 
din AÑeyO 21  Yrupucblo,todos ellos ferá juftos, 
mifino piz- para iépre heredarán la tierra :férán renue- 
té uos 2 de mi plantacion,obra de mis manos, 
b O, valdrá para glorificarme. ? 
pormilée. 33 El pequeño? crecerá en mil : el menor, 
Matth.t1, 11. lofí Ich Sí 

en gente populofa. Yolehoua a lu tiempo 


Hcb.1 z 
Haré SERE € haré que ello fea prefto. 


Surar. 
CAPITAL 


pun el Propheta al Mefias que defpliega > 
baxzsmuefira de fu perfora y officiosy de las rique- 
xao quetrac del ciclo para los que con fe lo recrbreré. 
1). La reflauracion y propagación de la Yelefía , y 
las condiciones de los que a ella pertenecerá con ver- 
dad, por Las quales,como por marcas legitimas firán 
conocidos enel mundo. 


L + Efpiritu del Señor Ichoua es fo- 


cias bre mi: porque me d vngió Ichoua: 
efcogió. embiómea predicarálos tabaridos: 
Romer. 3atarlas llagas delos quebrantados de cora- 
Declarado con:a publicarlibertad ¿los captiuos, y á 
hijo: de Ñ3s prefos abertura de la carcel. 

Dioséc= —, “A publicaraño fdela buena voluntad 
e Ot. man- 


fos. humit- Je lehona, y dia de vengása del Dios nuel- 
des. tro:* a confolará todos los enlutados. 
fDe gra- 3 AordenaraSiomálosenlutados, para 
cia de Iubi- darles gloria enlugar de la ceniza olio de 
leo. Leu25- 2070 en lugar del luto, máto de alegria en 
Matt.5:3- Tugar del erica anguíltiado: y ferán llama 
dos Arboles dejufticia,SPlantacion de le- 
houa para fer honrrado. 
Ec. 4 4 *Y edificaránlos defiertos antiguos, 
NL leuantarán los affolamientos primeros : y 
*arr.58,12. reftaurarán las ciudades afoladas, los affo- 
hh4cb.de JamientosP de muchas generaciones. 
gericració 5 "Y cltarán eltrángeros, y apacentarán 
Y pienera-  yueltras oucjas: y los eltraños ferán yuct= 
po tiros labradores, y vueltros vificros.. 
6 Y vofotros fareys llamados Sacerdotes 
de lehoua, Miniftros del Dios nueítro fe- 
Wasrigu,c- reys dichos:comereysila fuerga de las Gé- 
zas. tes, y con fu gloria fereys fublimes. 
7 Eulugar de vneftra verguenga doble, y 
de vueltra dostionrra,os alabarán en fus he 
'redades:porloquaten lus tierras polecrán 


£Plantas. 
Huerto de 


LSAYAS. 


2 88 
doblado, y aurán gozo perpetuo. 

8  TorqueyolIchoua/oy amador del dere- 
<ho,aborreccdor del latrocinio para holo- 
caulto : que confirmaré cn verdad lu obra, 
y haré con ellos Concierto perpetuo. 

9 Ylafimiente decilos ferá conocida en. 
trelas gentes, y fus embrácas en medio de 
lospucblos:todoslosquelos viéren , los 
conocerán, que [on fimiente bendita de le- 
houa. 

10  Gozando me gozaré en Tehoua,mial- ! 
ma fe alegrará en mi Dios : porque me vif2 

t10 de vcltidos de falud, me cercó de máto 
dejulticia:comoá nouio me atauió, y co- 

moá nouia compuelta de fusjoyas. — 

m Porque como la tierraproduze fu re- 

nucuo, y como el huerto haze meter fu - TO, Éro+ 
miente, anfi el Señor lehoua hará embran- Y* 
carjufticia y alabanga delante de todas las 

gentes. 


” 





CAP FT" XI. 
E refiauracion dela Yglefía a dela capti- 
Luidad de Bubylonia por la predicación del Exá- 
gelio, El perpetuo amor conque Dios la amara en 
Christo. 


caula de [erufalem no repofare, hata ré. 
ue falga, ” comorefplandor,(ujuf mM Comoel 
ticia, y fu falud fe enciéda como vna hacha. Q 
2 Yveránlas Gentes tujulticia, y todos 
los reyes tu gloria: y ferteha puello»» nó- 
bre nueuo,que laboca de Ichoua nóbrará. 
3 Y feráscorona de gloria en la mano de 
Iehoua:y diadema de reyno enla mano del 
Dios tuyo. 
4 Nunca mas tellamarán Defamparada, S 
ni tu tierra fe dirá mas Alfolamiento : mas 
ferás llamada Chephzibah » Mi voluntaden- n Mixmor, 
ella: y tu tierra,Beulah Ca/ada:porque 0 elá- a 
z » AO ; Rd > 
eS delIchouafera en ti, y tu tierra ferá caía Mis del 
5 Porque como el mancebofe cafa conla o ErimoR! 
donzella,fe cafarán contigo tus hijos: y co- la buena 
mo el gozo del cípofo con la efpola, amfi le voluntad, 
gozará contigo el Dios tuyo. Ó,comten- 
6  Sobretus muros, O lerufalem he puel- “ento. 
to guardas;todo el dia y toda la noche có- Aer 7 
tinamenteno callarán.P Losg os acordays tas comtine- 
deIchoua, + no cefleys, e ' 
7 Niaclledeys* vagar, haltaque confir- q Hebino 
me,y haltaque ponga a Jerufalem en alabá- flenciod 
ga enla tierra. Meri ¡de 
8 lurólehoua porfu manderecha,' y por €; 
el braco de fu fortaleza, Que jamás daré tu y Porfa 
trigo por comida á tus enemigos: ni beue- fuerte bra 
rán los cftraños el vino que tu trabajalte. 50. 
9 Maslosque*loallegaron,lo comerán, tEltrigo, 
y alaba- . 


Pp: caula de Sion ' no callaré, y por 1No ceffio 
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MES E 
alabarári ¿Tehova; y losque * lo cogéron 
lobsiena enlos patios de mi Sanétuario. 
1o *Pafad,pallad porlas puertas. Barred 
el camino ál Pueblo Allanad,allanad la cal- 
gada:quitad las piedraszalgad pendon alos 
o pueblos. 
A 11 Heaqui', que Iehoua hizo oyr hafta lo 
2 Zac 99, Vltimo de la tierra, + Dezid á la hija de Sió, 
-Matt.21 5. Heaqui viene tu Saluador:heaqui q fu fala- 
e Hcb.có-? rio € trae, y fu obra delante del. 
—elArrigo, 12 Y llamarleshán Pueblo fantto , Rede- 
midos de Ichoua:y á ti te llamarán Ciudad 
bufcada,no defamparada. 
CAP1T LXIIT. 
- ra el Propheta d Chriftoen va elegáte dia- 
logo , enel qual preguntado da cuenta de fi officio 
y victorias. 11, Haxe gracias á Dios por las per- 
petuas mifericordias hechas á fu Pueblo. 111. Pide 
lecon ardiente oracion que fe defpierte á la restan- 
racion de fioYueblo cafi af]olado por fus pese 
Vien es efte que viene de ¿Edom? 
O-> Bofra,con vellidos bermejos? 
Elte hermofo cn fu veltido : que 
“ vaconla grandeza de fu poder Y o,clá“ha- 
CéDecrero, Dio enjullicia,grande para faluar. 
hago leyes 2 * Porque es bermejo tu veltido? y tus 
3 ropas,como delque ha pifado en lagar? 
*Fhpoc.19*3 Solo pilé ellagar , y delos pueblos na- 
j die fue conmigo. Pifelos con mi yra, y ho- 
llelos con mi furor: y fu fangre falpicó mis 
veltidos, y enfuzió todas mis ropas. 
4 Porque el dia dela vengang1c/ha en mi 
fArr.612. coragonsy*! el año de mis redemidos es ve- 
nido. 
gRepóde 5 5Miré pues, y no auía quien ayuda(le:y 
 conloque habominé,que noowie/Je quien me fuftental- 
; and 0 fery faluóme mi braso, y fultctóme mi yra. 
ema 6 Y hollelos pueblos con mi yra, y em- 
“rauillemé, Driaguelos de mi furor: y derribeá tierra fu 
Arri.sg, 16. fortaleza. 
IA 7 4] íDelas mifericordias de Ichoua ha- 
YI, rémemoria,delas alabangas delchoua,co- 
¡Celebraré mo fobre todo loque Ichoua noshá dado: 
las miícric y dela f grandeza de fu beneficencia á la 
Ke, Cafu de lírael,que lesha hecho fegú fus mi- 
A fericordias, y fegú la multitud de fus mife- 
el raciones. 3 
8 Porquedixo, Ciertamente mi Pucblo 
JFicles. no fon hijos? que no miéten:y fue fu Saluador. 
fallosóde- y Entodaanguília dellos el fue angultia- 
eres. do, y" el Angel de fu fazlos faluó. Con fu 
rd amor y con fu clemencia los redimió,y los 
de. truxo dota, y los lcuantó todos los dias 
14:9» del figlo. 
me 10 Masellos fueron rebeldes, y hizieron 
enojar fu Ffpiritu fantto: por loqual fe les 
boluió enemigo, y el mifmo peleó contra 
ellos. 
u Emperó acordo de los dias antiguos, 
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de Moyfen,y de fu Pueblo.*Donde eflá el. y 
q hizo fubir de la mar conel paltor S ed.14, 

e fu rebaño? Dóde eftá elque pulo cnme- 

dio del lu Efpiritu fanétto? 
12  Elquelos guió” porla dieftra de Moy- 
fen con el braco de fu gloria? Elgrópió las 
aguas,haziendofe á í nóbre perpetuo? 
13 Elgloshizo yrporlos abifmos : como 
vn cauallo porel delierto, núca trópecaró, 
14 El Efpiritu de Ichoualos paftoreó,co. 
mo 1 »na beftia, q deciédeal valle: anfi pal 
torealte tu pueblo,para hazerte nóbre glo- 
riofo. 
15 4] * Mira deíde cl cielo, defde la mora. 
da de tufanétidad, y de tu gloria. Donde 
eftá tu zelo, y tu fortaleza? La multitud9de 
tus entrañas, y de tus miferaciones para có 
migo*Hanfe etrechado? oDetus 
16 Porátueres nucftro padre, P q Abra- mifericor= 
ham nosignóra, y Iírael no nos conoce. Tu dias. 
Iehoua eres nueltro padre,nueltro Redemi- E , and 
dor perpetuo es tu nombre, e 
: gue, y 
17 Porque,o Ichoua,nos has hecho errar 1 hos def. 
detus caminos? Endurecifte nucítro cora- conozca, 
gonátutemor? Buelucte por rus lieruos, 
porlos tribus de tu heredad. 
18 Porpocotiempo polleyó la tierra pro. 
metida el Pueblo detu fanétidad ; nueítros 
enemigos han hollado tu Santuario. 
19 Auemos fido como aquellos de quien 
nunca te enfeñorealte, Mobre los quales ¿Que nf. 
nunca fue llamado tu nombre. bs 
CA PIT LXIUIL ró Pucblo 
Ppropigaieudo el Propheta en fu oracion, pide af- de Ichoua. 
fichuofamente a Dios la venida del Mefiias por 
fu fola mifericordia,no por las juSticias de fu Pueblo 
peccador:y la reStitucion de fi Pueblo. 
Si rompiefles los cielos ,y decen- 
O dielles, yá tu prefécia fe cfcurricl 
fenlos montes, 
2 Como fuego queabrafando derrite, 
fuego que haze heruir el agua, paraque hi- 
zielles notorio tu nombreá tus enemigos, 
y las gentes temblaflen á tu prefencia? 
3 Como decendifte, quando hezifte terri- 
blezas quales nunca rar fegos los mó- 
tes fe efcurrieron delante de ti: 
4 *FNinuncaoyéron,ni orejas percibié- *;,Coy,a,9, 
ron:ni ojo vido dios fuera de 1,que hizicl- 
fe otro tanto por elque enel clpéra. 
5 *Salifeal encuétro * alque con alegria 
obró jufticia.En tus caminos fe acordauan AA 
deti. Heaqui,tu te enojalte porque pecca- go, ? 
mos: ellos ferán eternos, y mofutros feremos s Heb. al- 
faluos. gozolo y 4 
6 Quetodos nofotros eramos como fu- obra Kc. 

: ud rt Hch.cn. 
ziedad, y todas nueftras jullicias como tra- More 
pS deimmundicia;y caymos, como la hoja ¿minos ) 

el arbsl todos nofotros; y nueltras malda- crerninado 
des nos lleuáró como viéto. ER 


n Porla 
códutta, 


nr 
* Dent. 26, 
15. 
Bare. 2,16 


cafe llamas 


£ 
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7 Y nadie ay queinuoque tu nombre, ni: 


quee defpierte para tenerte: por loqual 
elcondilte de nolotros tu roftro , y dexaf 
te nos marchitár en poder de nueítras mal 
dades. 

8  Aora pues lehoua, tu eres nueltro pa- 
dre : nofotros lodo, y tu el que nos obraf- 
te,anfique obra de tus manos /ómos todos 
nolotros. 

Pao, 9 :*Noteayres,o Iehoua,fobre manera: 
nitengas perpetua memoria dela imiqui- 
dad. nqarentta aora,pueblo tuyo /omos 
todos nofotros. 

a Heb. las ¡9 a Tusfindtas ciudades fon défertas, 

id Sion defierto es, y Ierufalem foledad. 

*m La Cafa de nueltro Sanfluario y de 

nueltra gloria,en laqual te alabáron nuef- 

rOrpidrel , fué quemada de fuego, y to- 

das nueltras cofas preciofas fueró deftruy 
das. 

1  Detenertchás, o lehoua, fobre eftas 

'bHeb. har <ofas ? Callarás , y afiligirnoshás b fobre 

tamucho. MANCIa. 


y 


CAÁ DIT... LXvV. 

a Vótrael Propheta en perfona de Dios la rebel 
Mio de fw Pueblo:que ufcandole y lamando- 
le los que no lo conocieron,el llamado de Dios impor 

tunamenteno le quifo oyryidolarras, yy hupocritas, 
por loqual los amenaxa con afJolacion horrenda, 
DI. Con todo eo le promete reliquias paraque de 
ellas fe alimente y féa propagada la Iolefía del Nueo 
sio Testamento, 111. Alaqualpromete finguo 
lar y eterna profperidad pa 


4Ró.10,20. Vé » buícado delos que no pregun- 
tauan pormi : y fué hallado de los que 
- nomebufcauan.Dixe ágenteque no 
¿nu0caua mi nombre , Hemeaqui, Heme- 
aqui. 
2 Eftendimis manostodo.el dia 3 pue- 
blo rebelde , que camina por camivo no 
bueno,en pos de lus penfamientos. 
3 Pueblo,queen mi cara me prouoca fié- 
e Sobre al- preá yra facrificando en huertos, y hazié- 
tares he- do perfume € fobre ladrillos. 
chosno có ¿  Quefe quedan adormir enlos fepul. 
forme A la cros, y enlos defiertos tienen la noche: á 
ly» Exod. comen carne de puerco , y enfus ollas ay 


20.4* í 
A Decano Caldo á de cofas immundas. 
deanimales 5  Quedizen, Elláreentulugar, no te 


prohibidos llegues mi,que* re fanétificare.Eftos fon 
Levi. 1 humo cn mifuror, fuego quearde todo el 
Deyt. 14» A 
or we. 6  Heaqui, quef eferipto elá delante de 
uetu.  i,no callarcjantes daré, y pagaréen fu 
f Decreta- Seno» 
dopor mi. 7 Vueltrasiniquidades, ylasiniquida- 
g 5. pag dos devueltros padres$ juntamente, dize 
lr Ichoua : Ghizicron períume fobre los mó- 





Cad: SE ALO a E 






92 14 
tes , y fobre los collados me affrentáron: ) 
portauto yo les mediré fu obra antigua en 
fufeno. 

8  €j Ichoua dixo ani,Comof alguno ha- TL. 
Jlaffe molto en vn razimo, y dixeffe, Nolo 

eches á mal, que Fbédicióay en elyaní ha- hh Puede ad 
réyo por mis fieruos,que nolo.echaréá per fervil. 
dentodo, : 

9 Mas lacaré imiente de lacob, y de lu- 

da heredero de mis montes, y mis eÍcogi- ¡Latíorras 





dosila pollecrán por heredad, y misfier- f Or. ¿e- > 


uos habitarán ay. xercito. qu 
10 YferáSaron para habitació de ouc- 4-4 losfg- 
jas, y el valle de Achor para majada de va- o 
casa mi pueblo,que me bufcó. lo. Heb- 

um Mas vofotros que dexaysálchoua,4 Gad. 
oluidays el Móte de mi fiétidad,q poneys 1 Derra- 
mela $ la Fortuna, y | cumplis el numero mays en lá. 
dela derramadura, crificio tas 
1 Yotambienos contaréal cuchillo, y 59% Es 
todos vofotros os arrodillareys al dego- to numeros 
lladero : * porá llamé, y no refpondiltes: Lar. bare. 
hablé, y no oyftes:y heziftes lo malo delá- xx Pre.x, 23. 
te de mis ojos, y elcogiltesloqueá mi de- lerm. 7,13. 
fagrada. -  Aba.664x 
13 — 4 Portanto aníi dixo el Señor Icho- IL 
ua:Hcaqui, q mis lieruos comerán, y vol- 

otros tendreys hambre:Heaqui, q mis her 

uos beucrán, y voforros tendreys fed:He- 

aqui,que mis fieruos fe alegrarán, y vofo- 

tros fereys auergoncgados: 

14 Hcaqui,que mis fieruos jubilarán por 

el alegría del coracon, y vofotros clama- 

reys por el dolor del coragon, y.por el á- 
brantamiento de efpiritu aullareys. 

15 Y dexaroys vueltro nóbre por mál- m Exccrgo 
dicioná mis cfcogidos: ' el Señor Ichoua ble, 


te matará, y a lus lieruos llamará Pporotro n No He: 
breos,ni lí 

raclitas, mí 

ludios Ka. 


3 


nombre. 
16 El que fe echárebendicionenla tie- 
rra,en el Dios de verdad fe bendezirá: y el 
Gjuráre en la tierra,por el Dios de verdad 
jurará : porú las angultias primeras ferán 
oluidadas, y feran cubiertas de mis ojos. 
17 *Porqheaqui,ó yo criaré nueuos cie- *2,Ped.;, 13 
los y nucua tiorra: delo primero no aurá Apoca.21,1, 
memoria,ni mas 9 vendranál penfamicro. Heb. fubí 
18 Masgozaroseys, y alegraroseys por ránal cor 
figlo de figlo en las colas q yo criarc:pord eS 
heaqui, que yo crioá lerufalé alegria, ya 
fupucblo gozo . 
19 Yalegrarmchécon lerufalem, y go- 
zarmehe con mipucblo: y núca mas [e oy- 
rá en ella boz delloro,niboz de clamor. os: 
20 Noaurá masalli mogo de dias,ni vie pTodoslo , 
jo,que no cumpla fus dias : porque elmo- matdiróns 04 Y 
go morirá de cien años; y alque decien comodpor — 
años peccáre,? ferá maldito. tontos 
21 Y Ma 
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au Yedificarán cafas,y morarán:planta. 
rán viñas, y comerán el fruto dcellas, 

Y 7 No edificarán, y otro morará:no plá- 
SS tarán, y otro comera:pord *feeunlos dias 
Load de ieucboles feran o das de mipucblo, 
'bolesduri- y mis efcogidos perperuarán las obras de 
O: us manos. 

y o 23 Notrabajarán envano,ni parirán bcó 

PU psdcap- miedo; porque fs partos ferán (imiente de 

 guerio.  J0sbenditos delehoua, < y fus decenden- 

¿Heb fus cias eflarán con ellos. 
—renueuos. 24 * Y ferá,qantes queclimen, yo oy- 
als35 ré:aun hablando cllos,yo oyré. 
sa: 25 * El lobo y el cordero ferán apacen- 
cl buey.y ala ferpiente, del poluo féra fu 
comida:* no affligirán,ni harán mal €n to- 
do milanttg Monte, dixo Ichoua. 


eS.las fer- 
pitases. 


CA PIT. LXVI 


Tceneia Dios por fa Uropheta todos lós facrificios 
bes rodoel enlrode la Ley,y protefta que los tódra 
por ubominacion po reccados de fu Pueblo, co 
luear de quie enorro tienpo le fueron olor de Repo- 
fo. 1 Propheriza y admira e nacimiento de la 
Jelefía del Nuenotestamito tras la ruyna toral del 
Pueblo tmlayco,a laqual promete finzular comfite- 
Ae eS Jin fingloria incomparableyvenganga ho- 
rrible de todos los que la affrzieron , y de todos los 
9 ES 

idolatras £rc. 111. Promete de congregar ju Pue- 
blo por La predicacion de fu Enágelro de todo el míá- 
doparaque le celebre perperno Sabbado . 









*A748, 
Ehoua dixo anfi, * El cielo es mi filla; y 
|. ticrra,eftrado de mis pies:donde que- 
£ Por, ete Y dará efta Cafa que me aucys¡edificado: 
milugarde y donde quedara f elte lugar de mi repofo? 
o repofo+Es 2 Mimano hizo todas eftas cofas, y por 
yrOñid» ella rodas eltas cofas fuéron, dixo Ichoua; 
] 2 aquel pues mitaréque es pobre y abatido 
deefpiritu,y que tiembla á mi palabra. 
3 Flque Pera buey, $5 como i.matafle 
va hembre:el que facrifica oueja , como£ 
Els E degollafie »n perro:el que ofrece Prefen 
YS.cn lacri te,como/i ofreciefíe fangre de puerco: cl g 
Rico. oftrece perfume,como A bendixeffe la 1miqui 
¡Hco. clá dad. Y pues efcogieron fus caminos, y lu 
Ae alma amó fus abominaciones, 

2. 4 Tambien yocícogeré lus efcarnios, y 
oio.25. tracrófobre ellos loque temieron :4 porú 
Virem. 7,13. llamé, y nadie refpondió: hablé, y no oye- 
Ari. 12. ron: y hizieron $ lo malo delante. de mis 
T Log yo ojos, y efcogieron Jagua amidelagrada, 

- Tepruevo. 5 (O)ydpalabradelchoualos q teblays a 

VR palabra. Vueftros hermanos los que os 
ad Nunca aborrecen, y os niegan por cauía de minó 
vendran el. bre,dixeron: ! Glorifiquefe Ichona.Mas el 
palio Le moltrarácon vucfira alegría, y ellos fe- 


tan agra 


rán coufulos.- 
A “o 


IS: ANY AS. 


tados juntos Y el leon comerá pajacomo , 
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6 Boz dealboroto oye de la ciudad,boz 
del Templo:boz de lehoua que dá el pago 
a lus enemigos. 
7  G Antes quecltuuiclle de parto,parió; 
antes que le vinielfen dolores,parió hijo. 
$ Quienoyo cola femejanre? Quien vi- 
do cola femejanteiLa tierra parir fecha en ya 
dia? Nacera soda. vna nacion de vna yez? 
QueSion cftuuo de parto y parió junta- 
mentc,fus hijos? 
9 Yo¿* hago parir,no parirédixo Jeho 
ua. Yo q hago engendrar, feré derenido? 
dize el Dios tuyo » 
10 Alegraoscon Icrufalem, y gozaos có 
ella, todoslos que la amays : gozaos con 
ella de gozo, todos los que osenluraftes 
por ella. 
u  Parad mameys y os hárteys de laste- 
tas de fiss confolaciones: parag ordeñeys, 
y os deleyteys có el refplidor de fu gloria 
1 Porqueanki dizelehoua, Heaqu que 
yo eltiendo fobre ella paz,como vn rio : y 
l gloria delas Gentes , como vn SS 4 
fale de madre: Ar pl fobre el lado 
fereys traydos, y fobre las rodillas fereys Ñ 
regalados . > 
13 »Comoel varó a quien cófuelafu ma nPor, Co- 
dre, anfi os confolaré yo vofotros, y fo- mo la ma- 
bre lerufalem tomareys confuelo. dre cófucla 
14 Y vereys,y alegrarfehá vueltro cora- ' pS 
gon: y vueltros huellos,como la yerua, re- a 
uerdecerán : y la mano de lchoua para con janca comé 
lus fieruos ferá conocida, y contra lus ene coda, 
migos feayrará. 
15 Porque heaqui que Ichoua vendrá có 
fuego: y fus carros,como toruellino, para 
tornar lu yra-.en furor: y fu reprehenfion 
en llama de fuego. 
16 PorgIchouajuzgará có fuego y con 
fu cuchillo a toda carne: ylos muertos de 
Ichoua ferán multiplicados. 
17 Losáfefanétificiylos q Íe purifican 
0 enlos huertos P ynos tras otros:losg co 0 En los: 
mé carne de puerco, y abominació, y rató, >Si de 
juntamente ferán talados, dize Ichoua . o 
18 Porá yo entiendo lus obras, y lus penía la ¿dolatría 
miétos 8] tiempo védrá para jútar todas las p Por ordés 
gentes y las lenguas : y vendrán, y verán Heb. Del” 
mi gloria. pues de 


z P tar Vno en mt-- 
19 Y pondré entre ellos feña , y embiaré vio ; 


de los efcapados deellos a las gentes , 4 ¡yy 
Tharks,á Pul,yLud iran arco:aThubal, sb 
y a lauan,a lás Mas apartadas, 4 nunca oye 
ron mi nóbre,ni vieron mi dore ypublia 
carán mi gloria entre las Gentes. 
20 Ytracrína todos vueltros hermanos 
de entre todas las Gentes por Prefenteá 
Ichoua,gn cauallos,en carros, en literas, y 

y cul 


IL. 


: mHeb.a(58* 
e 
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en mulos,y en camellos, 3 mi fantto Mon- 
te de lerufaló,dize Iehoua : de la manera á4 
los hijos de lírael £ elé traer el Prefente en 
valos limpios ala Cafa de Ichoua . 
*apoc,21,1, 21  * Y tomaré tambien deellos para Sa- 
cerdotes y Leuitas, dize Iehoua. 
22 Porgcomolos cielos nucuos y la tie- 
 Arr.65,17 rra nuena | G yo hago,permanecé delante 
de mi,dize Iehoua,anfi permanecerá vucf- 
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tra fimiente y vueltro nombre. 
23 Y ferá, quede mesenmes, y de Sab- le 


bado enSabbado vendrá roda carneá ado 
rar delante de mi,dixo Jehoua. 

24 Y faldrán,y verán los cuerpos de los 
muertos de los varones que rebellaron có á 
tra mi: porque + fu gulano nunca morirá, FMar.44 
nifu fuego fe apagará: y ferán abominables 
A toda carne. 





FINDE LAS PROPHECIAS 
de Jfayas. 


El libro delas prophecias deleremias. 


CAPITVYLO I, 


lAs 
cion;y efeufandofe el con fu pequenez, la autoria 


dad fortaleza, y dones,conque Dios lo m/truye para 
elofficio,prometiendole fobre todo fu af 5tencia. 
11. La fumma de toda fo legacion es Annunciar 
al Pueblo fi affolamiento por los Babylonios 4 can- 
Ja de fu sdolarris. 


FE! tiempo en que leremias propheti2ó. Survoca- 


a Los fer- | 
moncs.Án- 
fiEccls. 1,1. hi 


3 As? palabras de lere- 
mias hijo de Helcias 
Y delosSacerdotes que 
$ ¿funieron en Anathoth 
en tierra de Ben-ia- 
Ú min. 

2 Lapalabra de le- 
houa que fuéa e enlos dias de lofas hijo 
de Amon Rey de ludaálos treze años de 
fu Reyno. 

3 Anfimifmob fué en dias de loacim hi- 
chi palabra 19 de loas Rey de Juda hafta el fin del on- 
e nova zeno año de Sedechias hijo de lofias Rey 
en dias Sec. deluda hafta la capriuidad de Jerufale < en 
¿ £l mes Quinto. 

Sue 4 Fué pues palabra de Ichouaá mi di- 
yes as $. ziendo. 

d Hablome 5 Antes quete formalle en el vientre, te 
Ichoua di- conoci: Y antes que falicfTes dela matriz 


zicado. — erefantifiquéralas Gentes te di por Pro- 
5 py E phera. 

Pt mifer 6 Yyodixe, O, o, Señor lchoua,Heaqui 
vicio: no fé hablar,porque foy! niño . 

finabil.in- 7 Y dixomeIchoua:No digas foy niño: 
«pto psra porqueá todo loque te embiáre yrás, y to 
tal oficio. Jo loque te mandare, dirás. 





bS.¿clladi 


a -No temas delante $ deellos , porá 
E po. contigo foy para librarte, dixo Ichoua. 


> Ab.18,7. 9 Y eftendió Ichoua fu mano, y tocó fo. 
h Heb. he 'bremiboca: y dixome Iehova, + Heaqui 
dado. — Bhepuellomis palabras en tuboca: 


10  Miraquetehepueño en efte dia fo- 
bre gentes y fobrercynos paraarrancar, 
y para deltruyr, y para echaraperder, y 
para derribar, y para edificar, y para plan- > 


tar. IL 


m4 Ylapalabradelehouva fucá mi di- 
ziendo : Que vees tu leremias? Y dixe. Yo 
yeo va vara i prellurola . O 
12 Y dixome lehous,bien has vifto,por- Propriodel 
que yo apreffuro mi palabra para hazer- por 9 


i Nombre 


Ja. profira d 
13 Y fué mi palabra de Ichoua fegunda Aorecer an 
vez diziendo: Que vees tu? y dixc: Yo tcs de los 
veo wa olla que hicrue. Y fu haz esta dela otros arbo 
parte del Aquilon, p Jess 

14 Y dixome Ichoua: * Del Aquilon fe * Aba.4.6 
foltará el mal fobre todos los moradores 
dela tierra; 

15 Porque Heaqui que yo conuoco to» 
das las familias de los reynos del Aqui- 
lon dixo Ichoua,y vendrán, y pódrá ca- 
da vno fuafsiento á la entrada de las puer- 
tas de Jerufalem , y cabe todos lus muros 
en derredor, y cabe todas las ciudades de 
Juda. 

16 Y *t hablarécon ellos mis juyzios A 
caula de toda fu malicia, que me dexaron, 
y incenfarona diofes eftraños, y ¿hechu- 
tas de lus manos fé encoruaron. ; 
y q Ytulceñirástus lomos, yleuan- 1: 
rartehás, y hablarleshas todo loque yo te l 
mandaré. No temas delante decllos, divocnd 

ge de 
Lt bo note haga quebrantar delante de 7 
ellos. a 
18 *Porqueheaqui que yo m te he puel: Fa cae o 
to en efte dia como ciudad fortalecida, y hedadon 
como coluna de hierro , y como muro de ; 
metal, fobre roda la tierra: álosreyes de 
Juda,1 fus principes, a fus Sacerdotes y al 
pueblo de la tierra. E 
19 Y 








97 LE RE 


19 Y pelearán contrati, mas no te vence- 
> rán:porque yo/0y contigo,dize lehoua,pa- 
p Pregona. ralibrarte. 

didbozes, 













CAD, EX 

nod el Sd e en pus de Dios á fs Pueo 
EUA blo de auer de generado defi primera piedad, d 
y cd el La idolatría ; de las muertes de los prophetas por as 
A  erfela reprebendido.amenazalo con las captimida- 
des de Egyptoy de Babylonia. 


Fueá mi palabra de Ichoua dizien- 
. do, 


2 Vey?” clama,enlos oydos de le- 
+ ruíalem diziendo: Iehoua dize 06 :Heme 
dico. Acordado de ti, ? dela mifericordia de tu 
i- mocedad,del amor de tu delpoforio , quá- 
do andauas trasmi enel delierto, en tierra 
S no fembrada. 
3 “Sanétidad eraentonces Mracl á Iehoua, 
prnies defus nueuos frutos: todos los 4 
o comé, peccarán:mal vendra fobre ellos, 
dize Ichouá. 
Oyd palabra de Iehoua Caía de lacob, 
El. y todas las familias dela Cafa de Xírael. 
1 5 Tehoua dixo anís, Que maldad hallaron 
en mi vueltros padres , que fealexaron de 
mi, y fe fueron * tras la yanidad, y torna- 
ronle vanos? 
ers 6. Y no dixeron: Donde est4' Ichoua? cl 
quenos hizo fubir de tierra de Egypto? el 
¡Alosrey. JUE nos hizo andar por el defierto?por vna 
y sad tierra delierta y defpoblada? por vna tierra 
da feca y de fombra de muerte? por vna tierra 
“tAArabia. porla qual no paffó varon,ni hombre habi- 
dy lomas ci- tó alli? 
grtovila 7 Y metios en tierraf del Carmel, para 
ve y, que comielledesfu fruto y fu bié : y entral- 
in. tesy contaminaltes mi ticrra,y mi heredad 
oja- Pheziftes abominable. 
d. 8 LosSacerdotes no dixeron:Dondr efi4 
Ot.te= Tehoua? Y los que tenian la Ley no nm. co- 
nocieron: vlos paltores rebellaron contra 
25% mi:y los prophetas prophetizaron en Baal. 
de y caminaron bh tras loque no aprouecha. 
Deferi- 9 Portanto entraré aun enjuyzio có vof 
pció delos otros,dixo Ichoua,y con los hijos de vuel 
yranoséic tros hijos pleyrearc. 
Ot.de 10 Porque paad *a las Islas de Cethim 
Memphis. y mirad, y embiad $ á Cedar, y confidcrad 
dos" condiligencia y mirad, fe hahecho cola 
Tepropo femejante ela? 
misfuLey y 1 Si alguna gente ha mudado diofestaun- 
lellamaua que ellos no/on diofes.Y mi Pueblo ha tro- 
ellas cadofu Gloriapor!loqueno aprouccha. 
pel 10 2” Afolaos cielos fobre elto, y ” alboro- 
¿ taos.Alfolaos en gran manera, dixolchoua» 
13 Porg dos males hahecho mi Pueblo, 
hr dexarómeá ma, fuéte de agua biua por ca- 
5 var parali cifternas, cifternas rotas que no 
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u Apofta- 
ña. f.de Dio 
os y de fu 


M IAS, 


detienen aguas. 
14 Eslírael ficruo?e; 9 eflano? Porque ha 
fido dado en prefa? Ley. 
15 PLoscachorros de los leones brama- x Heb. def- 
ron fobreel,dicron fuboz: y pulieró fu tie- de elfiglo. 
rra en foledad, defiertas fus ciudades fin Y 9-10 
d prevarica- 

morador- y rejóno pa 
16 Aunlos hijos “de Noph y de Thaph- 5, r£.0.4, 
nes te quebrantarán la mollera. promete 
17 Poruentura note hará elto tu dexar a me obedió. 
Iehoua tu Dios,quádo " te hazia andar por “2 y ft. 

d Fabax3;6. 
camino. , 


18 Aorapues,* que tienes tu enel cami- dd 
no de Egypto? paraque beuas agua del Ni- cs idola. 


lo? Y que tienes tu encl camino de Allyria? crios. 
paraque beuas agua * del Rio? LADA 
19 Tumaldadtecafligará, y tuY aparta- Math.21, 
miento teacculará. Sabe pues y vec quan 33. 
malo y amargo es tu dexara Iehoua tuDi- ? Heb.fo- 
os,y faltar mi temor en ti,dixo el Señor le- [ p,,1,s 
houa delos exercitos. ficles G no 
20 Porque* defde muy atrás he quebrado podian de- 
tu yugo ,romprdo tus ataduras: Y dixifle, xar de dar 
Y No feruiré. Cótodo ello * fobre todo co- buen frutos 
llado alto, y debaxo de todo arbol fombrio € Montés, 
tu corrias % Ó ramera. . O 
21 * Yopueste planté ? de buen viducño, ¿ Imprels, 
toda ella b (imiéte de verdad,como pues te como vn 
me has tornado farmiétos de vid S eftraña. fello Gno 
22 Aungtelaues con dfalitre, y amon- (e puede 
tones xabó fobre ti,tu peccado eftá fella- pod Y 
do delante de mi dixo el Señor Iehoua. ei 
23 Como dizcs.No foy immúda?nunca 2n fi alma. cu 
duuetras los Baales ? mira tu camino enel fa natural 
valle:conoce log has hecho dromedaria li- dela ligere- 


gera que frequenta fus carreras. zadel ani- 
24 Afñnamontesacoftumbradaáldefier- "Hd: 
g Los la 


pad bi como quiere,de fu occalió duero ca. 
quié la detendrá? Ftodoslos ¿la bufcáren car,no qui- 
no fe canfarán:hallarlahan eofu mes. eréperder 
25 Deñédetus piesh deandar defcalgos, futrabajo 
y tu gargáta de lafed:y dixifte, Ha fe per- £n correr 
dido la efperága,en ninguna manera: porg 1” SE 
he amado eltraños, y tras ellos tégo de yr. Gan. e «pe 
26 Comofe auerguenga cl ladron quádo y, a 
es tomado, aní fe auergongaron la Cafa de ¿1 porto, y 
Trael,ellos,fus Reyes, fus Principes,fus Sa- entócespor 
cerdotes, y fus prophetas, eflar pefa- 
27 Diziendo alleño,Mi padre eres tu: y e a 
rs E acilmentes 
ala piedra, Tu mehas engédrado. Queme pot. de 
boluieró la ceruiz y no el roftro:y enel tió- defmudez, 
po defu trabajo dizé, Levárate y libranos. es infinua- 
28 Y dódecftán tus diofes q hezifte para cion del ca- 
ti? Leuantenfe,¡uer li te podran librar enel priucrio. 
tiempo de tuafílicion:* porgál numero de ' Aa E 
tus ciudades,ó Iudá, fueron tus diofes. pario 
29. Porgaltercays conmigo! Todos vof- 


hazer. 
otros rebellaftes contrami,dixo Ichoua. — * Ab.11,13, 
DD ? 
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30 Por demas fie acotado vucftros hijos, 
no han recebido caftigo . Cuchillo tragó 
vucltros propheras como leó deltrogador, 


a Scdvof- . z 
+7 O generacion, ? Ved vofotros la pala- 
OS bra de Iehoua:: he yo fido foledad á Ifracl,o 


zes. (os he tierra de tiniebla?b4 han dichio,mi pueblo: 
accarreado “ Señores lomos, ninunca mas vendremos 
yo vucítra ¿tis 
raras 32 Porventuraoluidafe la donzella de fu 
baño. 2tauio35 la defpofada defus fartales? y mi 
bS. 6 ellos, Pueblo fe han oluidado de mi por dias que 
que Sc. No tienen NUMECTO+» 
e Heb.en 33. Paraqueabonas tu camino para hallar 
feñorca-  amor,pues auna las maldadesenfeñalte tus 
mos 9.d. caminos? z 
arde 34 Aundentus ia fe csi les fan- 
1% ores delas animas delos pobres , delosin- 
PODA. - ocEiies .Nolos hallalle € minando ca/2s, 


del Paíto, 
d.O,cntus £ mas por todas ellas cofas. 


bordes. y Y dizes,Porque foy innocente, cierto * 


eExo0.22 2, 
£ 5. los ma- 
tafte.f.por- 
« - ” z 
¿np caminos? Tambié ferásauergoncada de E- 
idolatrias, gypto, como fueíte auergongada de Affy- 


fu yra le apartó de mi. Heaqui yo entraré 
enjuyzio contigo,porú dixilte,No pequé. 


*0mo yO. ria. 

aorahago. 37 -Tambien i de ete fildras $ con tus ma- 
e nos fobre tu cabega: porque Ichoua defe- 
ames cha! tus confiangas nico ellas aurás buen 
3. fuccello. 

A CArPUIETO ML 

THcb.y ER Dios á fuPuebloa queno obitantes fas 
tus Ec. 2 muchiss y lucerg as rdolatrias coque fe ha aparta- 


lArrib.ver. do derl renunciando fu fanélo Concierto, fé buelua A 


35 el. 11, Como clreyno deluda fe aparto de Dios por 
e *— imitació del de los diex. tribus, anfi Dios llama a los 
Pis SS diez tribus 4 penitencia para promocar a luda á que 
aSs.cl pri- tambien fe consuserta,promeriendo á los conmertidos 
mero. la gracia de fú nueno Tefamento en Chriflo , donde 
o Ensmo- “Aprefamente le predire La «brzación del Viejo.y el 
rados. modo conque el Nueno ft anta de communicar, y fu 
piPara for- qe 141. Predixgfe la conmerfion deb Pweblo 11 
niearcólos dato, 
Silos dio- 
fcs.como la Izen,Galgunodéxáre fu muper; y” 
malamuger | ; yendofe decl mfejútáireá otro va- 
cublos par. 16, por vétura ” boluerá ¿ella mas? * 
En vua Pbr ventura no es ella tierra immúda de ió 
te muadicia? Tu pues has fornicado con mu. 


h. perícue- Chos “Amigos: mas buclueteá mi,dixo le. 
racnlzme- houz. 

thaph. dela ¿  Algatusojos 3losalros; y vee en ¿lus 
mala mu- gar no teayas publicado: P para elloste fé 
a tauasen los caminos, Y como Arabe enel 
dotoño. Jeherto: y contus fomicaciones y conta 
s.Del mayo malicia lvascontaminado la tierra. 

Ay hazer 3- Porefta cauíaf las aguas hoofido dete- 
€ 


159». 


cFENEMTCAS 


36" Paraque »difcurres táto mudando tus - 


nidas,y lalluwa! dela cardo fal:ó.y has sos. 


nido fréte de mala muger, ni quelilte tener 
verguenga.- 

4 Alomenos defde aorano clamarás ami, 5 
Padre mio,* guiadorde mijuuentud?  tArribuztó 
5 Porventura guardara fa enojo para hem- %c- 

pre? guardarloha erernalmcrcóHeaqui que De 
hablafte, y hezifte maldades, y “podilte. —u Salifiecó 
6 € Y dixomeIehoná en dias del Rey lo- lo= 
[as:FHas vifto log ha hecho la rebellcIíra- Le 

el? Vale ella fobre todo monte alto, Y de- an .as 
baxo de todo arbol fombrio, y allifornica, 

7 Y dixe defpuesque hizo todo cfto,Buel- 

uercá mi: y no fe boluió . Y vido la rebelle 

fu hermam ludá; 

8  Quejoloauavilto, que por todas e/has 

caulas en las quates fornicó la rebelle Mraz» 

el yo lacmbié, y le dila carca de fu repu-- 

dío : y no vuo temor la rebelle Judá fú her- 

mana:mas fue tambien ella, y fornicós 

9 Yauino que porla facilidad-de fufor- x Có elnór. 
nicacion la tierra fue contaminada, y adul- bre de la 
teró * con la piedra y con ebeño. mitenanos: 
10 Y contodo efto nunca fe tornó imih Pb » 
rebelle fu hermansluda de todo fu coragó, pres 
mas mentirofamente, dixo Iehouz. no fon otra 
n Y dixomefehoua:duftificado ha Y fu ani cofa. la for» 
ma la rebelle lraclen comparacion de la ma, obra: 
delleal ludá. de manos ' 
1  Ve,yclamaeñtás palibras * hazia el A- preci 
quilón, y di: Bucluete O rebelle Vrael, dixo A ra 
lehouá,no haré cacr miyrafobre volotros,-, Eraclf 
porque MiTericordiofo foy,dixo Jehoua,ni rio del reya 
guardaré el enojo para empre: - no de Sa 

1x3  Conoceempero tu maldad,porg con- maría en 
tra Ichoua tu Dios has rebellado: y tus ca- "e/pefo der 
minos has derramado alos cftraños deba- * 

xo de todo arbol fombrio, y no oyltes m1. 

boz,dize Iehoua. a Heb: fe. 
14, Gonuerrios, ó hijos rebelles, dixo Té. ñorefen 
houá.porque yo 2 foy vueltro Señor:y 5 yo voforrom» 
os tomaré vno de vna ciudad; y dos de vna ? Otomo 
familia, y meteroshe en Sion. : 

15: Y dsroabd paltores fégun mi coracó,G Leda! 
os apacicten de Íciencia, y de intelligécia.. efteys, 

16 Yacontecerá ¿ quádo os multiplicar- Heb yno > 
des y crecierdes en la tierra en agllos dias; fubirálo= 
dixo Ichona,no fe dirá mas;Arca del Con- Pre eleora 
cierto de Ilehoua, Sm vendrá enel penía- ara 
miento; ni fe acordarán declla, ni vifita- po, 
rán,* nife hará mas. eNiaurá 
17 EnaglerempoMamarán 3 Icrufalem Si- mas facrifo- 
lla de Ichoua,y todas lasGentes e congre- bey legar: 
goin 3ellá enel nombre de lehoua en lcru- cad | 


álem : ni mas yrán tras la dureza defi Co- micro pan | 
racon maluadó.: =E l 
ae 


18- Enaquellos tiempos fyrán dela Cala 

déJudá 3 la Cafa de lMracl : Y vendrán enl: 

tambioude cierra -del Aquiloná la ticrra 62 
ALE: que: 


y 


THbire- 


 LOVUErti- 
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uc hize heredará vueltros padres. 
19 Yoempero dixe,Comote porné porhi- 
jos,y te daré la tierra defícable, la heredad 
“eRo4m. de cobdicia Ade los exercitos delas Gétes? 
: 2 S . 
paraferhe- Y dixe? Padre mio me llamarás , y de en 
redero del pos de mino te apartarás. 
¡mundo Kc. ¿9 q] Mas como la muger“quiebra la fe de 
a fucompañero , aníi preuaricaltes cótra mi, 
As 9 Cala de lírael,dixo Iehoua. 
obediécia 24  Bozfobrelas alturas fue oyda , llanto 
4. delos ruegos delos hijosdeIfracl;porá há 
cHeb.pre- torcido fu.camino, de lehoua fu Dios fe há 
warica de olvidado. 
22 Conuertios hijos rebelles,fanaré vuel- 
tras rebélliones. -Heaqui nofotros veni- 
mosá ti , porque tu eres lehoua nueítro 
Dios. 
dLsidola» 23  Ciertaméte vanidad /ónd los collados, 
trialos fal- la multitud de los montes. Ciertamente en 
-foscultos» Tehoua nueltro Dios eta la falud de Mrael. 


pe cit 24 Confulionconfumió * el trabajo de 


 enclícrui- nutftros padres dede mueltramocedad, 


dciodelos fus oucjas, fus vacas, fus hijos y lus hi- 
Holos. jas. 
25 Echados eftamos en nueltra confuhó, 
y vueftra verguéca nos cubre:porque pec- 
£amos 2 lehoua nueftro Dios nofotros y 
nueltros padres , defde nueltra juuentud y 
Hhalta elte dia,y no.oymos la boz de Ichoua 
nueltro Dios. 


¿<CAPIT ID 


rs ál pueblo á verdadera penitencia para 
enitar la calamidad que le vienerdondeno  de- 
nuncia fele total afJolamien:o por los Chaldeos. 


«OI xe boluieres ¿mio Mrael dixo Ieho- 
S va, Frendrás repolo : y fiquitáres de 
. delante de mi tus abominaciones, 
no pallarás. 
dl 2 Yjurarás,Biue Iehoua, con verdad, có 
«sptiuidad. Juyzio,y conjulticia:y bendezirfe han hen 
hÉEnltracl ellas Gentes: y enclíe gloriarán. 
de Porque ani dixo Jehoua á todo varon 
e Evíg- deluda y de ferufalem: *i Baruechad bar- 
Je4s 10, uecho para vofotros, y no fembreys fobre 
¡ Hazed elpinas. , % g 
fundamen- 4  Circuncidaos 3 Tehoua, y quitad los 
to depic- <apullos de vuefiro coracó varones de Ju- 
dadíobre da y moradores de lerufalem: porá mí yra 
verdadera no falgacomo fuego,y fe enciéda,y no aya 


pre quien apague porla malicia de yueltras o- 
Suego fe 
Aclara, 


larós, Ó 
"habitaras. 


5 Denunciad enluda, y hazed oyr en Te- 

rufalem,y dezid:Sonad trompeta en la tie- 
fhHaed  rra,pregonad: T juntad, y dezid; luntaos, y 

*ebuocarió. entremosnos en las ciudades fisertes. 

6  hAlgad yandera en Sion,juntaos no os 
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derengays:* Porque yo hapo venir mal de- * Arriba 

la parte del Aquilon , y quebrantamiento 114- 
rande. 

7 Elleonfube de furamada, y el deftruy- 

dor deGentes es partido, falió.de fu afsié- 

to:para poner tu tierraen foledad, tus ciu- 

dades feránalloladas fin morador. 

8 Poreltoveltios de faccos, endechad y 

aullad : porque la yradeIchoua no fehaa- 

partado de nofotros. 

9 Y feraqueená quel dia,dize Tchoua,el 

coracon del Rey desfallecerá, y el coragon 

delos principes; y los Sacerdotes eltirán 

attonitos., y los prophetas fe marauilla - 

rán. 

10 (Y dixe, Ay,ay,Iehoua Dios, verdade- 

ramente' e pacando has engañado ¿elle AF 

pueblo , y a Jerufalem diziendo, Paz ten- engañado, 

dreys: y el cuchillo ha venido haíta elal- erantas 

ma. romeffás 

" es aqueltiempo fe dirá deofte pueblo de los fal- 

y de lerufalem:VientoPíeco delas alturas (05 prophe 


del defierto ” vino á la hija de mi pueblo, bc 
no para ablentar,ni paralimpiar. Ha nata 


1 Viento maswehemente %que ellos me rofeza 
vendráá mi:porque aora yo? hablaré juy- delviento 
zios:con ellos. Norte de 
13 Heaquiquefubirá como nuue:y fu ca. donde aia 
rro, como torucllino : mas ligeros fon fus devenir el 
cauallos que las aguilas. Ay de noforros, lia 
porque dados fomos á faco. E 
14 Lava dela malicia tucoragon Oleru- mino, por, 
falem,paraque feas falua:Hafla quando de- venir. 
xarás efláren medio deti los penfamiéros oS-quelos 


de tuiniquidad? q pe 
Yorá 1 ablérar Ec, 
5 Porq? laboz del que traelas nuevas pLkslusó 


defde Dan, y del q haze oyr" la calamidad c 
defde el inn dePobraito. q ro 
16  *Dezid delas Gentes, * heaqui hazed qS. fe oye. 
oyrdelerufalem:! Guardas vienen de tie- r Heb. lai- 
rralexana; y daránfu boz fobrelas ciuda- "iquidid. 
des de ludá. oo 
17  Comolas guardas delas hcredades, y;, ad 
eltuuieron fobre ella en derredor,porúre- «Preño. 
belló contra mi,dixo lehoua. luego. 

18 * Tu camino y tusobras te hizieron uLuegofe 


efto, clta tu maldad : por loqual amargura Ss ve. 
X penetrará hafta tu coragon. pl ol 
Tr. 


19 Mivientre, mi vientre me duele,? las 

telas de mi coracon:mi coracon ruge den- PHeb.las 
tro de mi.no Clará porque bozdetrom- paredes, 
peta has oydo O anima mia,pregon de gue- 

rra. ; 

20 Quebrantamiento fobre quebranta- 

miento es llamado , porque toda la tierra 

es deltruyda : en vn punto fon de(truy das 

mis tiendas , en vn momento mis corti- 


nas. 
DD 5 
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21 Halta quádo tengo de ver vádera,ten 

go de oyrboz de trompeta? 
22 a pueblo loco, ámi no conocie- 
ron,los hijos ignorantes, y los no entendi- 
dos.Sabios para mal hazer, y para bien ha- 
zer no fupicron. 

2Gen.12 23 Vilatierra, y heaqui q eftaua ? alfolada 
y vazia: y los cielos, y no auta enellos luz. 
24 Mirélos montes, y heaqui que tem- 
blauan, y-todos los collados fueron def 
truydos. 


bHeb.y 25  Miré,5 y no parecia hombre: y todas 
hcaqui no las ques del cielo fe auian y do. 
hombre. 26 Miré, y heaqui el Carmelo defierto,y 


todas lus ciudades eran affoladas á la pre- 
fencia de Ichoua, á la prefencia de la yra de 
fu furor. : 

27 bes Tehoua dixo aníi: Toda la tie- 


eNoloaca- rra fe affolará : emperó no haré confuma- 
barétodo. cion, 


bal 28 Por elto la tierra ferá alfolada, y los 
as pormi- Ciclos arriba fe elcurecerán: porque hablé, 


fericordia. péfé,y no me arrepéti, ni me tornaré dello. 
29 Deleftruendo de la gente de cauallo 
y delos flecheroshuyó toda ciudad:entra- 
ronfe en las efpeffuras de los bofques, y fu- 
bieronfe en peñalcos:toda ciudad fue del- 
dHcb.yno amparada, Y yno quedó enellas morador 
habita cn alguno. 
ellas varón ¿2? Y tu deftruydad harás? ¿te viltes de 
grana: teadornas con atauos de oro:que 
alcoholas conalcohol tus ojos? Por demas 
re engalanas .los amadores te menospre- 
PAE ciaron,S tuanima bufcarán. 
dede FM 31 Porquebozoy como demuger 4 eftá 
f Heb. de ere et como! de primeriza:boz 
laque pare dela hija de Sion que lamenta, eltiende fus 
primoge-  manos:A y aora demi,que mi anima defma- 
mito; yaá cauía de losmatadores. 


eLavidate 


CAPIT. V. 


po la comun corrupcion de todos los efados , en 
general yen particular, y fingularmente por la 


idolatría, amenala el Propheta conla venida de los 
Chaldeos. 


y Efcudri- ICcurridSpor las placas deTerufalé, 
ñad, buícad y mirad aora, y fabed, y bufcad en 


ba gran di- fus plagas (1 hallardes varon, Gaya 
E” POE. algunoque hagajuyzio,que bulque verdad: 


AS3tacu yy Pa perdonaré? 

dad toda 2 Y fi dixcren,Biue Ichoua, portanto ju- 

porreípe- raran mentira. 

fiodcvn 3  Olechoua,por ventura tus ojos no mirá 

Solo pio. ¿laverdad? Acotaltelos,y no les dolió:có- 
fumiftelos,no quilieró recebir caltigo: en- 
durecicron fus hazes mas quela piedra, no 
quifieron tornarle. 


DEREMmMTAS 
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4 Yo.empero dixe:i Porcierto ellos fan ¡Ot.Por 

+ pobres: enlogcido han,pues no conocen ralccdl 

el camino de Ichoua,el juyzio de fu Dios. F Faltosé z> 

5 Yrmehéalos grandes, y hablarleshé, Ma 
Lell en el camino de Icho- q 

porque! ellos conocen el camino de Icho. 

ua,el juyzio de fu Dios. Ciertamente ellos Dl 

tambien" quebrantaron elyugo, rompie- m Rebella- 

ron las coyundas. ron contra 

6 Portáto ” leon del mótelos herirá:Lo- mo 

bo del delierto los deltruyrá:tigreaffecha-. el Mond 

rá fobre lus ciudades: qualquiera á deellas ¿ha de 

falierc, ferá arrebatado : porá fus rebellio- Bab. 

nes fe han multiplicado,multiplicado fe há 

Sus deslealtades. 

7 Como? por clto te perdonaré? tus hijos 

me dexaron, y juraron por logue no es Dios, 

Hartélos, y adultcraron:y en caía de rame- 

rafejuntaron en compañias. l 

8 *Cauallos bien hartos fueron ¿la ma- * Exe, 22,1 

ñana,cada qual relinchaua a la muger de fu » 

proximo. 

9 Noauia de hazer vilitacion fobre efto? . 

dixo Iehoua. De yna gente como cfta no fe 

auia de vengar mi anima? ; 

10 Efcalad lus muros, y deltruyd. 9 mas oArribu4a 

no hagays confumacion. Quitad las alme- ?7 

nas defus muros, porque no fon de Iehoua. 

nm Porquerebellando rebellaron contra a 

mi la Cala de Xíracl y la Cala de luda, dize 3 

Ichoua. s 

12 Negaroni lehoua y dixeron:P El no. pr y 

y no védrá lobre nofotros mal, ni veremos LON 

cuchillo ni hambre. ON 

133. Maslos prophetas ferán Tcomo viéto q Heb.por 

y * palabra no fera enellos :aníi les ferá he- vi. 

cho. rS.de Dios. 


14  Portanto,anfi dixolehoua Dios delos s 


exercitos: Porque hablaftes* elta palabra, sVeriz 
heaqui yo pongo *entuboca mis palabras l Hablad. f 
por fuego, y á elte pueblo porleños,y con- papi 
fumirlos h2. 

15 Hcaquiyotraygo fobre vofotros gé- 
te delexos, O Caía de Ifracl, dize Iehouá, 
gente robulta,géte antigua,gente cuya lé- d 
gua ¡gnorarás , ynó entéderás log habláre: pe 1 
16  Sualjaua como fepulchro abierto, to- 
dos valientes.  * 


17 Y comerán tu mielle y tu pan :comerá E | 
tus hijos y tus hijas , comerá tus ouejas y 
tus vacas, comerá tus viñas y tus higueras: 

y tus ciudades fuertes enque tu cófias,tor- $ 
nará en nada á cuchillo. A 


18 Tambien enaquellos dias, dixo Icho- le 
ua, Y no os acabaré del todo. cd 
19 *Y ferá G quádo dixerdes : Porá hizo ¿$ 
I:houa cl Dios nueltro có nofotros todas yer. 
eltas colas? entóces dezirleshas: Dela ma- * 
nera me dexaltes ami, y ftruilles 3 diofes 19. 
agenos 
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0 agenos en vueltra tierra, ani feruireys 3 cl 
aHcb.no  traños entierra? agena. 

vi 20 Denunciad efto enla Caía de lacob:y 
2 hazedquecltofeoygacnludá diziendo: 
*Ya,69 21 *Oydaoraefto pucbloloco y finco- 
y “ragon:que tienen ojos y no veen, que tiené 
oydos y no oyen. 

22 Aminotemereys,dize lehoua?delan_ 
te de mi prefencia no os amedrentareys?¿ 
pule arena portermino a la mar por orde- 
nacion eternala qual no quebrantará ¿Le- 
uantarfehan tópeltades, mas no preualece- 
rán:bramarán fus ondas,mas nolo palfarán. 
23 Empero eftepueblo tiene coragó fallo, 
y rebelle:tornaronfe y fueronte. 

24 Ynodixeron en ñ coragon, Temamos 
aoraalchouá Dios nueftro, que da luuia 
«bEnotoño b temprana y tardia en fu tiépo: + los tiem- 
¿3 e pos cftablecidosdela fegada nos guardará. 
' duració 25 Vueftras iniquidades han eftoruado 

delos pa Cltas colas: y vueítros peccados impidieró 

mes y fru- de vofotros el bien. 
105. 26 Porque fueron hallados en mi pueblo 

4 aci impios: Safechauan como quien ponela- 
: ene dejos dor ore dla perdicion para tomar 
lafeg. . hombres. ; 
eHcb:mi- 27  Comojaulallena de paxaros,aníi ela» 
—rarácomo fus calas llenas de engaño : anúi fe hizieron 
ke. grandes, y ricos. 

- dEllizo 28  Engordaronfe y hizieron tez refplan- 
ifetiledor: deciente, y aun fobrepujaró hechos de ma- 
Flan lo: no juzgaron la caufa,la caufa del huer- 
Zadi.7110- fano:y hizieronfe proíperos, y la caufa de- 
los pobres nojuzgaron. 
29 Sobre cftonotengo de vibitar,dizeTe- 
houa Y detalgente no fe vengará mi alma? 
cho para 39 Cola efpátola y fea es hecha en la tierra: 
—peruertir. 31. Los prophetas profetizaron mentira: 
Miley. — ylosSacerdotes"tomauan por fus manos, 
- FQuepago y mipueblo lo quifo anfi-f Que pues ha- 
os parece Ireys alu fin? 
merece? 

CAPIT. VL 


E Or.lun- 
Es el mifmo argumento del cap.prec. 


= 





















e5S.cohe- 


taos. Ot, 


apreffura- 

os. Vyd $ hijos de Beniamin de en 
hS,por fe- medio de lerulalem : y tocad bozi- 
Mal. Heb. a 


naen Thecua: y algad humo fo- 

Dape¡Dila- bro Bol la ca sr dela paros del A- 
pp quilon feha vifto mal, y quebrantamiento 
3 Ot.en fu grande, ] 
lugar.Hcb. 2 A rnamuzer hermofa y delicada compa- 
dfumano. réalahija de Sion. 
THeb.San- 2 A ella vendrán paltores y fus rebaños, 
, en cabe ella en derredor pondrán fus tiendas, 
Nabucho- cada vno apacentará* a fu parte, 
ñoforá 4  TDenunciad guerra contra ella:leuan- 

álos taos y fubamos hazia.el pinto de 
Al nofotros ¿va cayendo ya el dia, q las lom- 
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bras de la tarde fe han eftendido: 
5 Leuantaos y fubamos denoche, y dele 
truyamos Íus palacios. 
6 Porqueaníi dixo Ichoua delos exerci- 
tos , Cortadarboles y eltended báluarte 
cabeJerufalé: eftaesla ciudad que rota cila 
ha de fer vifitada: violencia ay en medio de- 
ella. 
7 Comola fuente! nunca cefía de manar 1*Tcb.hoze 
fus aguas , anfi nunca cefía de manar fuma- imanar fu 
licia:injufticia y robo fe oye encila cótina- dc. 
mente en mi prefencia, enfermedad, y he- 
rida. 
8 Caltigalerufalé:porá por ventura no fe 
aparte mianima deti:porg por ventura no- 
tetorne deferta,tierra no habitada. 
9 Ichoua delos exercitos dixo anfiyrebul 
cando rebufcarán, como ávid, el refto de 
Jíracl:m torna tu mano como vendimiador m Buclue 4 
ilosceftos. => vendimiar. 
10 A quientengo dehablar, y amoneltar ¿70 IB» 
paraú oygan? Heaqui q fus orejas/ón incir- ¿2 e 
cuncifas, y no pueden efcuchar He aquid codo cn 
la palabra de Iehoua” les es cola vergóco- dos vezes. 
fa:no la aman. » 2 Chron 36. 
1 Portanto eftoy lleno de faña de Ieho- nAuergaó 
ua,trabajadohe por contenerme de derra- S3niede- 
marla fobre los niños en la calle, y fobre el 5H boi 

sa 7 A cb. jun- 
ayuntamiéro.de los mácebos 9 juntos:POt- camente. 
que el marido tambien ferá prefo có la mu- 
ger,el viejo conel lleno de dias. 
1 Y fus calas ferán trafpalladas ¿ otros, fus 
heredades y lus mugeres tambien: porque 
eltenderé mi mano fobre los moradores de 
la tierra,dize Ichoua. 
13 *Porque defde el mas chico deellos hal? « ya, 56,15. 
tael mas grande deellos, cada vno figuela Abax.8,10, 
auaricia:y defde el Propheta hafta el Sacer- 
dote P.todos fon engañadores. - 
14 Y curan el quebrantamiento dela hija 
de mi pueblo %conlurádad diziendo . Paz AA 
paz:y no ay paz. diosinuti- 
15 Hanfe auergoncado de aver * hecho les. $,con 
abominacion? cierto nofe han auergócado vanas lifon- 
de verguenca: ni 2un faben tener verguen- J45: 
ga. Portanto cacrán entrelosd cacrán:cae- PD 
rán quando los vifitaré,dize Ichoua. Pio . 
16 AníidixolIchoua, Paraos á los cami- z AlEsta 
nos y mirad, y pregútad por las fendasan- ; Prophe- 
tiguas, al fea el bué camino, y andad por tas, 
el:* y hallareys defcáfo para yueltra anima. tS.del ata» 
Y dixcron,No andaremos. laya. q. de 
17 Y defperté fobre vofotros * atalayas: del pro- 
elctuchad ala boz de la trompeta; y dixe- poe 

uSidelas 
ron,No efcucharemos. gentes.q.de 
18 Portanto oyd gentes: y conoceócó- congrega: 
paña Y decllas. cion.Hcb, 
19 Oyetierra,He aqui yo traygo mal fo- en cllas. 
DD aj 


p Heb.todo 
el haze en- 
gaño. 
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bre elle Pueblo, el fruto de fus penfimien- 
tos: porque no efcucharona mis palabras, 
y miley aborrecieron. 
*Ifa,m, 20  *Paraqueviene paramiefte encienfo 
Amos sar, de Sabal? y labuena caña olorofa de tierra 
2 El calamo lexana“vueñtros holocauftos no/on a mivo- 
aromatico.. lGrad,ni vueltros facrificios me dan guíto. 
21  Portanto Ichoua dize eto: Heaqui yo 
»Hcb.doy. bpongoicíte pueblo trópegones,y cacrán 
enellos los padres y los hijos juntamente, 
el vezino y fu cercano pereceran. 

7 22 Aníidixolehova, Heaqui que pueblo 
viene de tierra del Aquilon, y gente gráde 
fe leuantará delos cantones de la tierra. 

23 Arco y efcudo arrebatarán,crueles fon, 
uenotédrán mifericordia: la boz deellos 

Baró como la mar: y caualgarán a cauallo 

como varones difpueltos para la guerra, 

contra ti o hija de Sion. 

24 Sufamaoymos, y nucítras manos le 

delcoyuntarou ; anguítia nos tomó,dolor, 

como de muger que pare. 

25 No falgasál campo,ni andes por cami- 


oHeb.te- no: porqueclpada de enemigo S temerofo 
mor. eltá d en derredor. 

dPorlos ¿5 Hijade mi pueblo € ciñete de facco, 
sltsdo y rebuelcate en ceniza, hazte luto de hyo 


eViltere de Vnico, llanto Fde amarguras:porque prefto 
$e vendrafobre nofotros el deltruydor. 
£Triflifi- 27 «Por fortaleza tche puelto en mi 
mo. ueblo, porguarnicion : conocerás pues: 
gHabladl ninas cl camino dellos. a 
tito 28 Todos ellos principes rebelladores, 
hMcalaL Adan con engaño: Hazero y hierro,todos 
ellos fon * corruptores. 

19 TElfuelle es quemado del fuego, gaf- 
tado feha.el plomo: por demas fundió: el 
fundidor,pueslos malos no fon arrácados. 
304 Plata defechadalos llamaron, porque 
lehoualos defechó. 


fo.no pl.ta 
fina lon. 
Al.yer3o. 
1ldolairas. 
Exod 32,7. 
T Llpro- 


phera per- 

derá con CARIT VIL 

ellos-todo Anda Dios ál Propheta que llame ál pueblo 3 
sa Sana Mertadira penstencia y rosada dela vi» 
A da Para evitar la calamidad cercana, dexada toda 
pulmbpre- la vana ihanga enel Templo y ed los facrificios fin 
dicandoles /y obediencia de fo Ler, y que eftarmienten en Silo 


rc. Ul. Predize Dios ál Pre phrera la obitbinació del 
Pueblo, y mandale queno ore por el, mas que le des 
nuncte como el lo ha defechado,y fu ruyna sotal por 
Jussdolatrras. 


Pp Alabra que fue de Iehiouaz leremias 


. 


diziendo. 

2, Ponteá la puerta dela Caía de Je. 
hona, y propones alli efta palabra, y di- 
ras:O yd palabra de Ilehoua todo luda,los- 
que entrays poreltas puerras para adorar: 
a Ichoua. 


33 Aníidixo.lehona delos exercitosDies: 
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de Tíracl : + EMejorad vueftros caminos y FAbax.26,- 
vueltrasobras,y haréosmorar enelte lugar. 1: . 
4 Noosfieys en palabras de mentira di- y Do 
ziendo, Templo de fehoua, Templo de le- apo 
houa, Templo de Ichoua Mm iellos. m Ánof 

5 Mas fimejorando mejorardes vueftros pablo 
caminos y vueltras obras, y li haziendo bi- acre 
zierdes derecho entre el hombre y fu pro- 
ximo, 

6  Niál peregrino,al huerphano, y ila 
biuda opprimierdes, ni enefte lugar derra- 
mardesla fangre innocente, ni caminardes 
enpos de diofesagenos para mal vueltro, 
7. Harcos G moreys enefte lugar, en la tie- 
rra que dia vueltros padres para liempre. 
8 Heaqui vofotros os confiaysen pala- 
bras de mentira,” que no aproucchan. n Heb.pará> 
9  Porventura hurcando,marádo,y adul- no 1prowe- 
terando, yjurádo falfo, y incenfando á Ba- char: 

al,y andando tras dioles eftraños q no co- 

nocifles, 

lo Vendreys y os pondreysdeláte de mi 

en efta Cala 9 fobre la qual es llamado mi o Quefe: 
nóbre,y direys, P libresfomos: para hazer llama Cafa 
todas eltas bominaciones? o 
u »*Es por vétura cucua Y de ladrones? de- masia 
lante de vueltros ojos, efta Cala, fobrela- Jl branos. 
qual es llamado mi nombre Heaqui q tam- haziento: 
bien yo veo, dixo [choua. vofotros' 
12  Andad pues aoraá milugar.que fucen t0dis ke. 
Silo, dóde hize 4 morae mi nóbreal prin- * Mi!tba2m> 
cipio : y ved * loque le hize por la maldad poto AS 
de mi pueblo Ifrael. Lic ce 
1  Aorapuesporá heziftes volotros to- q Hcb.de ; 
das ellas obras,dixo Jehova, y +habléa vof minadores 
orros madrugádo para hablar, y no oyltes, q.d.«ue- 

y llamcos y no relpondiMles: brantador 
14 Harétambienacfta Cafa fobre la qual resdecas 
es llamado minombre, en la qual vofotros fas Exodor 
confiays, y iclte lugar que did volotros y +A yuefira 
i vueltros Padres,+ como hizeá Silo. parecer. 

15 Queos echaré demi prefencia como s1.Sam.4ytja 
echéatodos vueftros hermanos, toda tla *Prow.1,23 
generacion de Ephiraim. Ya. 65,12, 
16 <q] “ Tu pues no orespor efte pueblo, *1-Sá. 4130 
nileuantes por ellos clamor y Oracion: ni 6 Ad, 
me rueges,porque no te oyré. O 
17 Novees log efloshazenen las ciuda. + AbuRt3) 
des de luda, y en las plagas delerufalem?:  u AlPro- 
18 *Los hijos cogen laleña, y los padres pheta, 
encienden el fuego, y las mugeres amafan Ab. 441132 
la malla para hazer tortas Xa la A del xEra titulo: 


ciclo, y.para hazer oTrendasá diolesage- pS 
nos por prouocarmed yra.. 83 pego 


19 Porvétura prouocarmehan ellos 3 yra, ys, hazeas 
dixo Iehoua, y no antes Y ellos mimos pa- obras: * 
ra confufion defus roflros?' : 
20. Portanta aníi dixo el Señor Ichouá;, 


Ecaqui: 
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Heaquí que mi furor y mi yra le derrama 
Ger ene lugar: fobrelos Pátubres ,Íobre 
los animales, y fobre los arboles del cápo, 
fobre los frutos dela ticrra,y encender- 
lá y nofe apagará. 
-u 'Aníi dixo on delos exercitos Di- 
osdelírael, añadid vueltros holocauftos 
aSpación fobre vucítros ? facrificios, y comed carne: 


«cos.esyro- 22 Porque P nunca hablé con vueftros 
mis, Padres,n nunca les mandé de holocauftos 
bNunca pi de viétimas el dia quelos faqué de la tie- 
o. t"radeEgypto. 
Ho. 24 Mascítolesmandi diziendo, * Obe- 
Oyde decedá mi e feré a volotros por Dios; 
y volotros me fereys porpucblo; y ento- 
do camino que os mandáre andareys, para- 
queayays bien. 
24 —Ynooyeron,ni abaxaronÍu oreja: 
antes caminaron en Jus confejos , en la du- 
rezade fu:coragonmaluado: y fueró hazia 
tras, y no'hazia delante, 
25 Deldeeldia Gwucítros Padres falicró 
. dela tierra de Egypto hafta oy : y embicos 


¿Ot.con ¿todos los Propheras mis ieruos Y cada 
tiempo. — diamadrugando yembiando: 
bno do +6 »Y no me óycron,mi abaxaron fu ore- 
bon O jazantes endurecieron fu ceruiz, y hizicró 
alguna, Peor quefus padres. 
*abi6:, 27 Y dezirleshás todas elas palabras, y 
€0,clama- noteoyrán: y S llamarloshas, y no te rel- 
fís ¿cllos. ponderán. 
28 Y dexirleshas,Ellaesla gentequeno 
efcuchó la boz de Ichoua fu Dios, ni tomó 
FO la ver cafligo perdiofef la fe,y dela boca decllos 
dad. fue cortada. 
gQd. que 29 Trefquilatu cabello y arronja lo: y Efo- 
Icoygadú brelasalrurzs levanta !lanto:porque Ícho- 
«n los mó- e darbl , A me 
5% uaarronjo,y dexó la nacion * detu furor. 
hQueñe 39, Porquelos hijos de ludá hizieron ¿lo 
prelo pro- malo delante de mis ojos, dixo Iehoua;pu- 
voró día feron tfucabominaciones en la Cala fo- 
Ía. bre laqual mi nombre fue llamado, conta- 
<apabd minandola. 
tag 30 Y edificaron los altos de Thopheth, 4 


iHolarraró. p 
TSus sio esenel valle de Ben-hinnon, para mar en 


los. fuegolus bijos y fus hijas : cola que yo no 
Ni aun — Jes mandé! nifubió en mi coragon. 

peníf. 32 Portantoheaqui vendrán dias, dixo 
moOsbia Tehova,que no fe diga mas Thopheth,y Va 
a lle de Ben-hinnom, fino Valle de la matan. 


hafahca. guy ferán enterrados en Thopheth, 2 por 


chirlo.  noAxerlugar. 
Heb.deno 33 Y ferán los cuerpos muertos dele 
lugar. Pueblo para comida de las aues del ciclo, 


de las bellias dela tierra:y no aurá quien 
anio 

*Execbaa6, 34 1 Y haré ceflar delas ciudades de lu- 

nd dá,y delas plagas de Ierufalem boz de go- 


” 


MIAS, 10 
zo y, y boz dealegría , boz de efpofo y box 
de sopor la tierra ferá en deferto) 
GAP UIT: VII 
pués. en la denunciacion de los castigos de 
Diosyy en la enumeració de los peccados del Pue- 

blo. 

N aquel tiempo, dixo Iehoua, faca- 
Ens los huefÑos delos Reycs delu- 

di, y los hueflos defus Principes, y 
los hueffos delos Sacerdotes,y los huellos 
delos Ptopheras, y loshuellos de los mo- 
radorcs de lerufaléfuera de fus fepulchros, 
2 Y derramarlos hanál Sol,yála Luna, 
1todo el exercito del cielo á quien amáro, 
y i quien firuieron, y en pos de quien cami 
naron, y á quien” preguntaron, y á quié (e n Cófulta 
encoruaron.No ferán cogidos,nenterra- Ton €n (ue 
dos: ferán por muladar fobrela haz dela hadas 
tierra. 
3  Yelcogerlehí la muerte mas ayna que 
Jas vidas portodo el reflo que quedáre de 
efta mala generacion, en todos los lugares 
a dóde yolos arronjarc,a losque quedaré, 
dixo Iehova de los exercitos. 
4  Dezirleshas pues, Aníi dixo lehoua, 
9 Poryentura clque caé nunca feleuanta? o Hcb.cxe- 
Elque le aparca,nunca torna? ran. y no fe 
5 Porqueesrebelle cftepucblo de lerufa- o 
lem derebeldia P perpetua ? Tomaron el haya! 
engaño,noquificron boluerfe, bola cHR 
6  Efcuchéyoy, no hablan derecho: no p Contu- 
ay hombre que (e arrepienta de fu mal, di- maz,inco- 
ziendo,Que he hecho ? Cada qual fe bol- rrigible. 
vr 4 fu carrera, como cauallo que arreme- Ei 
te con imperu a la batalla, 
7  Aunla cigueña enel cielo conoció fu 
tiempo, y la tortola, y la grulla, y la golon- 
drina guardan el uempo de fu venida, y mi 
pueblo no conoció el juyzio de lehoua. 
8 Como dezis,Nofotros/omosSabios,yla 
Jey de Ichoua tenemos con nofotros? Cierto 
hcaqui ? que por demas fe cortó la pluma, 9 de po- 
por demas fucron los efcriuanos, e os 
9 Losfabios fe aucrgonsáron, efpanta- como Eh 
ronfe, yfueron prefos:heaqui que aborre- nuncafe 
cieronla palabra de Iehoua: y que fabidu- efcriuicra, 
riatienen? 
10  Portanto diréi otros fus mugeres, y 
fus heredades á quien las pollea: « porque *J/a.55,12. 
deíde el chico halla el grande cada vno (i- Arr.6,13> 
guela avaricia: defde cl Propheta hafta el 
Sacerdote todos hiazc engaño. 
1 Y curaronel quebrantamiéto dela hi- 
ja de mi pueblo con huiandad,diziédoPaz, 
gd no 2y paz. > 
1 Hanfeavergógado de auerhecho abo- 
minacion? Cierto nofehan auergongado 
de verguenga , ni fupieron aucrgongarle; 

D 15) 


Ce. 
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portanto caerán entrelosá cayeren,quan- 

do los vilitaré.Caerán, dize Ichoua. 
aLuc.16. 3 Cortádolos cortaré,dixo lehoua,? No 
b Quitarfe ay vuas en la vid, ni higos en la higuera, y la 
osha cl hojafecaerá: y lo queles he dado? pallará 
Reyno $c. decllos, 


te 14 SSobrequenosafleguramos? luntaos 


tomaría en Y £htremos nos en las ciudades fuertes y 
fu calami- alli drepofaremos : porque Ichoua nueltro 


dad. Dios* nos hizo callar, y nos dió ábcuer be- 
d Heb.ca- wida de hiel porque peccamos a Iehoua. 
A 15 —*Efperar paz, y no bien: día de cura, y 
quitado de veys aqui turbacion. 

fuersayel 16 Defde Dan fe oyó elronquido defus 
orgullo. — cauallos,del fonido delos relinchos defus 
* Abax.14, fuertes tembló toda la pibe vinieron, y 
19: comieron la tierra y f fuabundácia, ciudad 
fHcb.fu y moradores deella. 

plenitud. 37 Pofáheaqui que yo embio fobrevof- 


otros ferpientes balilifcos, contra los qua- 
les no ay encantamento : y morderoshan, 
dixo Iehoua. 

gHeb.for- 18 $:A caufa demi fuerte dolormicora- 


tificacion con desfallece en mi. 
mia fobre ¡gb Heaquiboz del clamor dela hija de 
el dolor 


E mipueblo, que viene derierra lexana. No 
h Cáuerao 4 Ichoua en Sion? No esta enella fu Rey? 
del Pucblo * eii? me hizieronayrar cófusimagines 
en fu capti- de talla? cón vanidades de dios ageno? 
vidad. 20 +Paflófe lafegada, acabófe el verano, 
¡Reíponde y nofotros nohemos fido faluos. 


LIS 21 YQuebrantado eltoy por el quebran- 
blo habla... FSMICntO dela hija de mi Pucblo : en tene 
TElPro. brecidoeltoy:cfpanto me haarrebatado. 

pheta. 22 Noaytriacaen Galaadino ay alli me- 


dico? Porque pues no vuo medicina para 
la hija de mi Pueblo? 
CAPIT. 1X 

P Rofiguiendoel Propheta lamenta larmyna de 

fu Ducblo, y fus peccados que fúeron la caufa de- 
ella: ¿y pintandola de nueno exhorta ál Pueblo á la 
mifmalamentacion. Y L. En Drosy en fi conocó- 
muerto fe ylorieclque oniere de glortarfe. 


A 1 Simi cabeca fe tornalle aguas, y 
o mis ojos fuentes de lagrimas, para 
; que llore dia y noche los muertos 
e. JYelahijademipucbloS 
2 O quien me dieffé enc! defierto vn me- 
fon de caminantes, paraque dexaflé miPue- 
blo, y me aparrafle deellos. porque todos 
Se ds adulteros,congregicion de rebel. 
aGores, 





3 Y hizicron fulengua, farco, tirafle 


mentira: y no fefortalecieronen la tierra 
"por verdad, porque de mal en ma! falie- 
ron, y amino conocieron dixo lehoua. 

4 Cadavno feguarde delu compañero, 
aienningun hermano tenga cófianga:pór- 


a Por obfear 


rancia hol 
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quetodo hermano engaña conen ño, y 

todo compañero,anda con falfedad. 

5 Y cadavno engañada fu cópañero, yno 

hablan verdad: enfeñaron fu légua ¿hablar 

mentira, trabajan de hazer peruerfamentes; 

6. Tu morada esen medio % de engaño: o De en- 

P de muy engañadores no quifieron cono- £*%2doresa 
cerme dixo lehoua. ; p Heb.por 
7. Portanto anfi dixo Ichouadelos excr (Spread g= 
citos:Heaqui que yo los fundiré, y los Ten- q O,cxami 
fayaré:" pon como haré yo porla hija de narécomo 
mi pueblo? d metal. 
8 Saeta amolada esla lengua decllos,habla Y Qué Es 
engaño: * có fu boca habla paz con fuami- Erie 
go,y de dentro defi pone fus affechangas. 1, is 
9 Sobre efas colas nolos tengo de vili- cion demi 
tar,dixo Iehoua? De tal genteno fe yenga- Iglefa. 

rá mianima? * P/al.28,3» 
10  Sobrelos montes leuantarélloro y la- 
mentacion, y llanto fobrelas moradas del 
defierto:porg fueró defiertoshalla no que- 

dar quien pafle,ni oyeró bramido de gana- 

do ;deíde las aues del cielo y halla las bee 9 
tias delatierrale trafportaró, y fe fueron. $ 
1 Y* pondréalerufalem en montonces:en * Hebadarés 
morada de culebras: Y pondrélas ciudades 

de ludá en allolamiento que no quede mo- 

rador. A, 
1 Quienes varon fabio que entienda el- o 
toy aquien habló la boca de Ichoua, y re- 

Pa Porque caufa *la tierra ha pe- t Side ludís 
recido, ha idoaffolada,como defierto que 

no ay quien palle? 

13 Y dixo Iehouá: Porque dexaron mi ley 

laqual di delante decllos: y no obedecieró: 
ámiboz,ni caminaron por ella, 

14  Antesfefucron Y tras laimaginacion u Trasfus 
de fu coracon, y tras los Baales que les en- inuencio- 
feíñaron fus pde e 
15 Porrantoanf dixo Ichoua delos exer- pe E ¡ 
citos Dios de lírael, + Heaqui que yo les £ 15, 3515 
daréi comer, iefte Puebloaxenxos: y les. 
daréá beueraguas de hiel. / 

16 Y efparzirloshe entre gentes queno: 
conocieron ellos ni lus padres: y embiaré 

cuchillo en pos deellos , haltaque yo los a- 

cábe. 

17 Ant dixolehoua delos exercitos:Có- 

fiderad có artéció, y llamad endechaderas 

q vengá:v embiad por las *fábias q vengá: xEloquen- 
19 Y denfe pricli y leuantéllanto fobre pa 
noforros : y corrále nueftros ojos en lagri- “ME 
mas, y nueftros parpados fe diftilen ena- 

guas: 

19 Poráboz de endecha fue oyda de Sió: yLatierra 
Como hemos fido deftruydos *engrá ma- os vomita 
nera hemos fido 2uergógados? Porg dexa- ráRic. 
mosla tierra? Porá»os há echadodef! nucf Deute 
ras moradas? 20 Oyd 


JE 


$3 
20 Oydpues,omugeres, palabra dele- 


fu boca : y enfeñad endechas á vueltras 
hijas , y cada vna a (u amiga lamenta- 
cion. dex zi 

21- Porquela muerte hafubido por nuel- 


cios para talarlos niños delas calles , los 
mancebos de las plagas, 

23 Habla. Anfi dixo Iehoua: los cuerpos 
de los hombres muertos caerán fobre la 
haz del campo, como eltiercol, y como el 
manojo tras el fegador, que no ay quienlo 
coja. 












IT 
*1.Cor.135 bio en fu Sabiduria, ni fe alabe el valiére 
32 Cor,1o, 


quezas, 
24 Masalabefe en efto cl q fe ouiere de 
alabar,en entenderme y conocerme , que 
YO SOY IPHOVA, QVE HAGO MISERI- 
CORDIA, IVYZIO , Y IYSTICIA EN LA 
TIERRA: porque eftas cofas quiero, dixo 
Jehona. j 

25 Heaqui que vienen dias, dixo Tehoua, 
2Aldios e iftaréndrodo circúcidado con cepu- 
yi no lu- % Ñ P 
dios, como 49- , ¿ , 
Juego de- 26 AEgypto, y ¿luda y ¿Edom,y los 
lara hijos de Ammon y de Moab, y ¿todos los 
arrinconados en el poltrer rincon, q mo- 
rán enel delierto: porque rodas las gen- 
tes tienen capullo: Y toda la Caía de 1rael 
tiene capullo en el coragon. 


CAPIT. Xx. 

Or ocafíon de la idolatria de fu tueblo impug- 
P:: el Propheta la idolatría en general, tables 
ciendo en contrario el conocimiento del verdadero 
Dios por /us admirables obras. 11. Buelue 3 la 


predicion de la capervidad del Pueblo. 


Y dla palabra que lehoua há ha- 
O blado fobre vofotros O Cafa de 
Ifrael. 

z  Tehoua dixoanfi: No aprendays el ca- 

mino delas Gentes: ni delas feñales del 

"4O,como ciclo tengays temor, b aunque las Gentes 

lsgentes las reman. 

MA Porque “las leyes delos pueblos va- 

chogvera- nidad on porqueleño del monte d corta- 

Mamó cami brad á if : 
row, obra de manos de artifice con cepi- 

nos. 

dHeb.cor- Jlo- 

1616.44 12 4 Conplata y oro lo engalanan,con cla- 

Sab. uos y martillos lo afirman porque no fe 

Cayga. 
15- Como vna palma “lo y gualan,y no ha- 


ch gua 
blan: fon lleuados, porque no puedenan- 


ellos, 


TE FRIECMUI SA Os. 


houa, y vucítro oydo reciba la palabra de 


tras ventanas,bá entrado en nueftros pala-" 


23 a] Aníi dixo Iehoua : + Nofealabe el 


enfuvalentia, nifealabeel rico en fus ri- 


dar: no tengays temor deellos: porque ni 
pueden hazer mal ni para hazer bien tie- 
nen poder. 

6  *Noayfemejantea ti,o Jehova, gráde 
tu,y grande tu Nombre en fortaleza, 

7. FQuieh no te temerá, OR ey de las Gé- 
tesíporga ti 5 compere.Porá entre todos 
losfabios delas Gétes, y en todos (us rey- 
nosno ayfemejante ici. 

8 Yhktodosfeen loquecerán,y le entó- 
tecerán,i enfeñamiento de vanidades es cl 
mifino leño. 

9 Tracrán plata teftendida de Tharás, 
y oro de Vphas! obrará elartifice y las ma 
nos del fundidor, veltirlos han de 'carde- 
no y de purpura,obra 3 de fabios es todo. 
1o  MaslehouaDios esla Verdad,el mif- 
mos Dios Bino y Rey Eterno ; defu yra 
tiembla la tierra, y las Gentes no pueden 
fuBrir lu faña. 

u Dezirles » eysanti,Diofes ¿no hizie- 
ron el ciclo nila tierra perezcan de la tie- 
rra y de debaxo deeltos cielos: 

12 * Jl quehazela tierra con fu potencia 
cl ápone en orden elmundo con fu faber 
y * eltiendelos cielos con fu prudencia. 
13 AfubozÍe dá multitud de aguas en el 
cielo, y haze fubir las nuues delo poltrero 
dela tierra : * haze los relampagos con la 
luuia, y haze faliral viento de fus efconde 
deros. 

14 Todohombre P fcembrutecea efta 
(ciencia. Aucrguencefe de fu vaziadizo to 
do fundidor: pord mentira es fu obra de 
fundicion,ni ay cfpiritu en ellos, 

15 Vanidad fon,obrá digna Y de efcárnios: 
enel tiempo de fu vilitacion perecerán. 
16  Noescomo ellos Y la fuerte de lacob: 
porque el es el hazedor de todo: y Mrael es 
lavara de fu herencia, Ichoua de los exer- 
citos es fu Nombre, 

17  G] Recoge delas tierras tus mercade- 
nas laque moras en lugar fuerte, 

18 Porque aníi dixo lehoua, Heaqui 4 ar 
ronjaré con honda elta vezlos moradores 
delatierra, y afligirloshé, paraque * hallé, 
19 Aydemi fobre mi quebrantamiento, 
mi llaga es llena de dolor. Yo empero dixe, 
t Ciertamente enfermedad mia es efta,y de 
fuffiirlahc. 

20 Mitiendaes deltruyda: y todas mis 
cuerdas roras:mis hijos fueron lacados de 
mi," y perecieron: no ay ya mas quien ef. 
tienda mi tienda, ni quien leuante mis cor 
tnas. 


- 21 Porque los pañores fe enloquecie- 


ron,y no bufcaron 1Ichoua: portáro *no 
entédicró, y todo Y fu ganado fe elparzió: 
23 * He 
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f Quienes 
elgno tete 
me? 
gS.clferte 
mido. 
h Heb. 1y- 
no fc $e. 

i Doftrina, 
efcucla de 
defuarios 
es laidola- 
tria,o cl 
idolo. 

En plan. 
chas. 

1 Hcb. obra 
de aruf. y 
de manos 
de Etc. 

m Es yro- 
nia. ver.S. 
les pulo el 
nombre. lo 
cos» 

n S. ¿los 
¿Chaldeos 
quéndo vi- 
nierdes ¿fu 
tierra capti 
vos. Efte 
yer. chtá no 
en Heb. ( 
no enChal- 
deo, 
FGeM. 1) 6. 
Aba. 51, 15» 
P/al. 135, 6. 
o Gcn.1,6. 
Po1347: 
pPlal.395. 
q Ot.de ero 
rores. 
r Serétu 
Dios. 

IL 


sS. clfruto 
de (us pec- 
cados. 


t Conoci- 
miento de 
la culpa y 
approbació 
de la pena. 
u Hcb.no 
celos. 

x O,no pro” 
Íperaron. 
y Heb.fw 
pultor 





5 


detodila boroto grande dela tierra del Aquilon, 
prophecia, para tornar en foledad todas las dls 
a de ludá,en morada de culebras. 

no delia 23. Conozco 9 lehoua P que el hombre 
bre fu cami MO €s leñor de fu camino, ni del hombre 4 
nd. camina es ordenar fus palos : 

*t/alm.6x 24 * Caltigame o Ichoua, mas con juy- 
ziO, nO con tu furor: porque no mcani- 
chiles. 

25 * Derrama tu enojo fobre las Gentes 
queno te conocen, y fobre las naciones q 
“no inuocan tu Nombre: porque fe comie- 
ron lacob,yfelo tragaron,y lo confumie 
ron, y fu morada deltruyeron . 


0/79, 6. 


CAPIT. XI 


L Propheta- por mandalo de Dios protesta dl 
Euebio intimandoles el Sáclo Concierto y la im- 
fidelidad de fus padres que lo quebrantaron : y les 
requiere que estén en el,dóde no,que por fusidola 
4rias les rdonizale latierra, 11. Manda otra 
mexdl Propleta que no ore por el, porque lo há defe- 
chado yc. 111. Dios defcubre al Propheta Las 
somfpiraciones de los fuyos para matarlo, y el cáflin 
go decllos pidiendolo anfi el Uropbera 4 Dis. 


dizicndo. 
2  Oyd las palabras decfte Con- 

cierto, y hablad a todo varon de ludá, y 3 

todo morador de Jeruíalem : 

Y dezirleshas : Aníi dixo Ichoua Dios 
de lfracl, Maldito el varon que no obede- 
ciere a las palabras deefte Concierto, 

4 Elqual mandé avucltros padres el dia 
dumbre du ¿QUE los faqué de la rierta de Egypto, < del 
riíma. horno de hierro,dizicdoles, Oyd mi boz, 
d Heb. ha. y dhazelda conforme á todo logos man- 
yeldas. daré: y fermeeys por pueblo, y yo feré a 
volotros por D:os; 

5  Parique confirme el juraméto que ju- 
ré a vueltros padres, Que les dariá la tie. 
rra que correlechs y mici, € como elte 
dia. Y reípondi y dixe, Amen o leho- 
ul. 

6  YIehoua me dixo, Pregonatodas cf- 
tas palabras en las ciudades de ludá, y 
en las plagas deierufalem,diziendo, Oyd 
las palabras decfte Concierto, y hazel- 
dis, 

7 Porque proteftando protefté a vuel- 
tros padres el dia quelos hize fubir de la 
tierra de Egypro halla el día de oy,madru 
lo saxoS gando y proteftando, diziendo, ' Oyd mi 
ph.zas, yde boz; . y 

toda la pic- $ Y no oyeron, ni abaxaron fu orcja:3n- 
dad- res le fueron cada yno tras la imagina- 


P Alubra que fué de Ichoua a leremias 


€ Deforni- 


e Cortiís 
mimente. 


=$ Sóma de 
«roda la Ley 


VEREMÍA So 
a Elthema 22 2 Heaquiqueboz de fama viene, y al. 
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cion delu coragon maluado : portanto. 
tracré obre ellos todas las palabras de e(- 
te Concierto,el qual mandé que hiziellen, 
y nolo hizicron. 

9 YdixomeIchoua, Conjuracion fehi 
hallado enlos varones de luda , y enlos 
moradores de lerulalem. 

10  Bueltofehani las maldades de fus pri 
meros padres, los quales no quifieron oyr 
á mis palabras , antes le fueron tras diofes 
agenos para leruirles: inualidaron mi Có- 
ciersola Cala de Iírael y la Cala de lu- 
da,el qual yo auia concertado con fus pa- 
dres. 

10 Por loqual lehoua dixo anfi , Heaqui 
que yo traygo fobre ellos mal , del qual 
no podrán falir: y clamaráná mi, y no los 
oyre. 

1 Yrán pues las ciudades de luda y los 
moradores deleruífalem, y clamaran ¿los 
diofes i quien ellos queman encienfos, kArr,22, 8, 
los quales no los podrán faluaren el ciem- IL 

po de fu mal. Karr.7, 16, 
13 *Porqueál numero de tus ciudades Aba.14:12. 
fueron tus diofes, o luda: y al numero de £ HN 
tus callos o Jerufalem, puliftes los altares e y 
deconfuñon, altares para ofrecer fahume Ecos 
rios ¿ Baal, expiarí,0, 
14 4 * Tupuesnoores por cfte pucblo, aprouccha». 
nileuantes por ellos clamor ni oració:por rá. 


ue yo no oyré el dia que clamárena mi!' Heb. he. 
2 ñ zifte mal 
por fuaflicion. all 


15 Quetienemiamado en mi Cala anicn eloriafe. 
do hecho abominaciones muchas? Y las Agrandes 
carnes fanétas pallarán de fobre ti, porque bozes. 
¿te glorjalte en tu maldad. L 
16 — Olimaverde, hermofa en fruto yen 1 Machina» - 
parecer llamó lehoua tu nombre:fá boz mio 
de gran palabra hizo encender fuego (0- - Arhbbre 
bre ella,y quebraron fus ramas, “Llere.cólu 
1  Ylchouade los excrcitos el que to Joétrina 
planta,pronunció mal contra ti,a caufa de Heb.confa 
la maldad de la Caía de Vracl y de la Cala pi. Or. cor 
de ludaque hizieron 3 6 minos prouocan = "óPamoscó 
domea yraincenfandoi Baal. o 
18 q] Y lehoua me hizo faber, y conoci: p Juflamea 
entonces me hezilte ver fus obras. te. 
19 Yyocomocarneroobuey quelleuan *1.54 16,9. 
3 de poliads no entendiá gue? penfauá y :.Cbr.b, 
contra mi penfamientos, Deltruyamos 9: 
m el arbol con fufruta : y cortemoslo de Pfal 7109 
la tierra delos biuos,y no aya mas memo- 25% 
ria de fu nombre. z Ab. o 
20 Mas, 9 Ichoua delas exercitos, que ola 
juzgas ” juflicia,* que prueuas O los riño- fas. q.d dos 
nes y el coracon, vea yo tuvenganga de- masfecres 
ellos porque a tu ho defcubierto mi c34- tos penías 
ía. mientos. 
133 Por- 


Pod 


21 PortantoIcehoua delos exercitos di. 
xo anfi delos varones de Anathoth,¿ buf- 
can tu anima diziendo,No prophetizes en 
nóbre delehoua, y no morirása nueltras 
manos. 

z2  Portanto aníi dixo Iehoua delos e- 
xercitos:Heaqui quejo los vifito,Íos man- 
cebos morirán a cuchillo : (us hijos y us 
hijas morirán de hambre. 

23 Ynoquedarárcíta deellos, porá yo 
traeré mal lobrelos varones de Anathoth, 


a Eltiópo, 3año de fu vifitacion. 
o plazo de 


hu caÑigos 





















€ APIT. XIf. 


El Propheta, vista fu aficion , es tentado con la 
profperidad delossmpios. 11. Diosleamyja 
del genio malo de los fisyosylos quales dixs aucr de 
xido ermano de fe enemigos, 11T.  Quexafe 
que fu pueblo es defiruydo por fus pastores. 
III — Alos vexenos del Pueblo,cuyas malas cof 
tmbres imitó. 


E pd contigo: hablaré emperojuyzios có- 
A tigo.* Porque es prolperado el camino 
Er an y. de losimpios? tienen paztodoslos 4 < re- 
Habac,s, 3. bellan de rebellion. 
€ Ydolatrá, 2  Plantaftelos,echaron rayzestambien: 
apollátan aprouecieron, y hizieró fruto: d efiando cer 


de tio r ER 
Gsiendo pj Ano tu en fus bocas. maslexos defus ri 


ocritas en POBES: ! 
prrarte, 3 Y tu,O lehoua, me conoces, vifte me, 


e Qualíca y proualte * mi coracon para contigo: ar- 

misc. rancaloscomo á ouejas para el degolla- 

fHeb. 6% Jero ,f y feñalalos para el dia de la maran- 
05% 


] Vito eres tu,ó Tehoua, aunque yo diípute 


rta de 3 Hafta quando eltará la tierra defierta, 


h No nos ? y la ycruadetodo el campo eltará feca 
safiigarí.o, por la maldad de los que en ella moran? 
o cura de faltaron los'ganados, y-las aues,porque di 
BOÍotros» xeron, Pb No verá nucltras poltrimerias. 
5 4 Sicorrilte con losde pie y te canfa- 
dseturba. "ON, como contenderás con los cauallos? 
0 Y enla tierra de paz Í eftauas quieto, co- 
+ Apellidí- mo harás en la hinchazon del lordan ? 
doclpucb. 6 Porqueaun tus hermanos y la caía de 
como cÚtra qy padre,aun ellos feleuantaron contra ti: 
o aun ellos dieron bozes en pos deti,t Có- 
3 regacion. Noles creas quando bien te 
A Eno Áren. 
y Dexémicafa, defamparé mi heredad, 
entregué! log amaua mi anima en la mano 
- defus enemigos: 
A 8 Focpara mi mi heredad **comoleóen 
m Como breña: dió contra mi lu boz: portanto la 
contra 1c6 aborreci. . 
fax 9 Esmeporyenturamihcredadaue de 


3Yronia. q» 


VHebiel'a- 


“7 LE REMITA S 


“nf 


muchas colores ? no «a» contra ella as 
uesenderredor ? Venid, ayuntaos tadas % 
las beflias del campo , venid á-tragar- 
la. 

JO y Muchos paltoresdeflruyeron mi 
viña, hollaron mi parte,tornaron en de. 
fierto y foledad mi heredad preciofa:. 
1» Tornóla en afolamiento , lloró nHcb. pus 
contra mi affolada : fué affolada toda lola. por. 

la ierra,porque no vuo hombre * que mi- de sopa 
ralle, o Heb. mo 

1 Sobre todos los lugares altos del guien pu- 
deficrro vimieron difsipadores: porque el elf: fctre 
cuchillo de Ichoua traga defde el vn extre el cora5om. 

mo de la tierra hafta el otro extremo : no d: o de 

ay paz para ninguna carne. | ? Doral 

13 Sembraron panes, y fegarán efpinas:tu 

vieró la heredad mas no aprouecharon na Deny A 
da: auergoncaríthan 3 cauía P de vucítros pe Eo 
frutos por la yra de Ichoua .. de perf, 

14 — G Aníi dixolehoua contra todos: 111L 

mis malos vezinos, que tocan la here- 

dad que hize pofleer a mi pueblo Ifrael: 

Heaqui que yo los arrancaré de tu tierra: 

y la cala de ludaarrancaré de en medio de 

ellos. 

15. Yferá que defpuesquelos ouiére aro 
rancado,tornaré y auré mifericordia de= 

ellos: yhazerloshé tornar cada vno á fu he 

redad y cada vno a fu tierra. 

16-. Y ferá, que hi aprendiendo aprendie- 

ren Mos caminos de mi pueblo para jurar q Lamane: 

en mi Nombre, Biuelchoua,como enfe- ¿de diuir 
ñaron á mi pueblo ajurar por Baal, ellos: po 
Era r prolperados en medio de mipue- ¡jo 

blo. r Hcb. edi. 

17 Mas fi no oyeren , arrancarcá la tal ficados. 

Gente arrancando y perdiendo, dize lo. 

houa. 


| 
! 


CA PIT. XI. 


poa fymbolo de yn cinto fignifica Dios ál Pue 
blo fu eflado anfi pafjadoen bien, como por ve 


mirenmal. 11. Porla parabola de yn cuero de. 
Vino, fu extrema calamidad, — 111. Exborta. 
al Reyyala Reyna a penitencia; 11IL AL 


Pueblo denuncia (u peccado , fu imcorrigibilidad, y 
Ju fin vergongo/o. 


cinto de lino, y<eñirlohas fobre tus lo: 

mos: y * nolo meterás en agua. s Noló lá“ 
2 Ycompréel cinto, conformea la pa- uarás. 
labra de lehoua, y pufelo fobre mislo- 
mos. 
3 Y fué palabra delehoua, ¿mi fegunda: 
vez, diziendo, : 
4. Toma el cinto que compralte , 4 

€ + 


Í Ehoua me dixo anf, Vé, y comprate vn: 








19 


«há fobre tuslomos, y lenantate y veál Eu- 

phrates,y cicondelo allá en vna cauerna de 

vnapeña. ... c? 

5 Y fué, y efcondilo en el Euphrates,co- 

++ molehoua memandó. 

6.1. Y fuéque acabo de muchos: dias me 

dixo JchouázLeuantace y veál Euphrates, 

"1 y roma de alli el cinto que te mandé que- 
efcondiefes allá. 

7 Y fucalEuphrates, y caué, y tomé el 

cinto del lugar donde lo auia efcondido: y 

heaqui g el cintofeanig podrido: para nin- 

guna cofa erabucno. 

8 Y fue palabra de Iehouaa mi,diziendo: 

9. Aní dixo Ichoua : An haré podrir la 

foberuia de ludá,y la mucha foberuia de le- 

rufalem, 

10  Acfte pucblo malo , que no quie- 
aPorfus  renoyrmis palabras;que caminan ? porlas 
inuencio- imaginaciones de fu coragon, y fe fueró en 
nes. Ot, poe de diofes agenos para feruirles, y para 
AS encoruaríta ellos; Y ferá como efte cin- 
E “ tozque paraninguna cofá es bueno, 
bAdorar- 11 Porquecomo el cinto fejunta ¿los lo- 
los. hazcer- mos del hombre, anúi hizejuntará mitoda 
les reucré- la Cala de Ifrael, y toda la Cafa de luda, di- 
Ele xo Ichoua, paraque me fuelfen por pueblo 
ePorquié “y por fama, y por alabanga, y por honrra: 


yo fuefe  ynmooyeron. 

nombrado, yz €] Dezirleshas pues efta palabra, Anú 

ol dixo 1eboua, Dios de Mracl, Todo odre fe 

ado. henchirá de vino. Y ellos te dirán;Por ven- 

há turano fabemos que todo odre le henchi- 

11, rádevino? 

13 Y dezirleshas,Aní dixo lehoua: Hea- 
qui que yo hincho de embriaguez todos 
los moradores deftatierra, y los Reyes 4 
eltánfentados por Dauid (bea fu filla, y 
los Sacerdotes, y los Prophetas , y todos 
los moradores de Terufalem. 

d Heb. pó- 14 Y quebrantarloshé el vnocon el otro 

ae los padres con los hijos juntamente , dize 


a Jelrouá:no perdonaré ni auré piedad,ni mi- 

*Tren,1r. fericordia para no deftruyrlos. 

f Heb.la- 15 Efcuchad y oyd, No os elcueys, porq 

grimando  Jehoua habló. 

eL 16 Dad gloria lehoua Dios vueítro,an- 

erramará ae es 

enabundz. t€s que haga venir tinieblas , y antes que 

cia. afeto VULÍtros pies trompiecen en montes de cf- 

del pio  curidad:y efpereys luz y os la d tornefom- 

proph.pa- bra de muerte y tiniebla. 

racólosó 17 Y Ginooyerdes cfto,enfecreto llorará 

tiencd car- my anima á caufa € dela foberuia; y *!de- 

da rramando derramará lagrimas y mis ojos fe 
1.  refolucrá enlagrimas:porque el rebaño de 

gS.cniuto Ichoua fue captivo. 

yenceni- 18  4¡Dial Rey y ala Reyna: Humillzos, 

23, Alfentaos, porque la corona de vueltra 


UT EAR1EAM: 15A0S. 








= . e hos 
«gloria bdecindió devuellras cabegas. — hCayb, 
19  Lasciudades idel Mediodia fueron ¡Delu 
«cerradas, y novuo quiélas abricffe:Todalu que fi 
dá fue traípaffada,toda clla fue traípalfada, ago 
20  Alcad vueltros ojos y ved losque vie- il 
nen dela parte del Aquilon+Donde efácl 
rebaño que te fuc dado? el ganado f de tu + O,detu 

hermofura? gloria.q.de 
21 Quedirás quando tevilitará? porque tu ganado 
tulos enfeñaltea fir principes! y cabegalo- Pr sl 
bre ti. No te tomarán dolores como 4 mu- pez med E 
gerápáre? creN 


rey de lus 
22 Quando dixeres en tu coracon, Porá pá dl 
me hafobre venido elto ? Porla multitud Í Queman» 
de tu maldad fueron defcubierras tus hal. difenmas 
das,fueron defcubiertos tus calcañares. WE 
23 G7 Porventura mudaráclnegrofupe- 1111 
lejo,y el tigre fus manchas? vofotros tam- 
bien podreys bien hazer enfeñados ¿mal 
hazer. 
24 Portantoyolos efparziré, como tamo 
que pal ál viento del defierto. 
25 MEltafrátufuerte, la porcion de tus 
medidas por m,dixo Jehouá, q re oluidal- 
te de mi,y clperalte en mentira. 
26 Y yotambien delcubritus faldas de- 
lante de tu cara, y tu verguécale manifeltó: Fe 
27 Tusadulterios, y cus relinchos,la mal Ñ 
dad de tu fornicacion fobre los collados; sal 
enel mifmo campo vide tus abominacio- 
nes. Ay deti Ierufalem ; Noferás limpiaal 
fin?halta quando pues? 
CAPAT XITIL A 
qyied el Propheta la gran feca de la tierra cóque 
Dios comengana a caftrzar fis Pueblo , le ora por 
el. 11. Recibe refpuesta de Dios, queno ore porel 
porque el lo tiene defechado ,y anli le manda que fé 
lo denuncie. 111. Noobfiante ¿Sta probibicion,el 
Propheta ora ardentifiimamente por ju Pueblo, 
Alabra de lehoua, que fuc a Jeremias 
Pis: los negocios * delas prolubi- 
ciones. : 
2 Enluto(eJudá,y0 fus puertas fe delpo- pe 
blaron,e/curecierófe en tierra, y el clamor oLe ,luga- 
de Ierufalem fubió. res delos 
3  YP losamos deellos embiaron fus cria- publicos 
dos al agua:yinieró a las lagunas, no halla- 900 
ron agua : boluieronfe có lus valos vazios: E ye 
, > pHeb.los 
auergongaroníc,confundicronfe,y cubric- mayores. 
ron fus e q Se abrió 
4 Porquelatierra? ferompió, porgno conlagrá- 
llouió en laricrra :los labradores feauer- de fecr 
gongaron,cubricron lus cabegas. de fue Ge 
5 Yaunlas cieruas parian enlos campos, eS ' 
y* dexauan:porque no auia yerua. parian. 
6  Ylos anos monrefes fe ponian enlos yS.parat 
altos,* atrayan el viento como los drago- fre 
nes: lus ojos fe cegaró, porg no aula qe . 
7 5 
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¿Nosop- 7 Si nueftras iniquidades 3 teftificiren 
rimierea contra nofotros,lehoua € haz por tu Nom- 
MY bre,porá nueltras rebelliones fe han multi- 
€S. miferi- Plicado,a ti peccamos. 
cordia,có- 8  Elperanca de lfrael, Guardador fuyo 
forme ¿tu enel tiempo dela affiicion,porque d has de 
nombre fercomo peregrino en la tierra, y como ca- 
Exo34Ó- minante, que fe aparta para tener la noche? 
9 Porque has defercomohombre * ato- 
nito? y como valiente que no puedelibrar? 
y tu efias entre nofotros, o Iehoua: y tu nó 
bre es llamado fobrenolotros, no nos del- 
ampares. 
noche en 19 4 Anú dixo Ichouacfte pucblo,An- 
muera ca. É amaron fmouerfe,ni detuvieron fus pies: 
? ¿ portanto Iehoua nolos tiene en voluntad. 
cAllom-  Aorafe acordará de la maldad deellos y vi- 
bradode — fitará fu peccado. (te pueblo para bic. 
poa de 11 Y dixomelchouá;*No ruegues por ef- 
Goa 12 Quando ayunáren, yo no oyré fu cla- 
connoli- Mor; y quádo offrecieré holocaufto y Pre- 
brarnos,1 Lente, nolo recibiré: antes los confumiré 
quelosque con cuchillo,y con hábre;y có peltilencia. 
note co- 13 *Y yo dixe,2 Como Señor lehoua,he- 
hocente ¿qui quelos prophetasles dizé,No vereys 
5 cuchillo, ni aurá hambre en vofotros : mas 
foddado  Eneftelugaros daré paz firme. 
fanfarron 14 YlIchoua me dixo, falío prophetizan 
G promete los prophetas en mi nombre:no los embic, 
mucho y  nilesmandé,niles hablé. Viñion mentirofa, 
nada pue- y adiuinacion, y vanidad, y engaño de fu 
coracon os prophetizan. 









de 


IL 55 Portanto anfí dixo lehouá fobre los 
fufería: prophetas que prophetizan en mi nombre, 
De que os quales yo no embic,y que dizé;Cuchi- 


enmi  JHonihambrenoaurá en eta tierra, Có cu- 
*Arr.7,24. Chillo y con hambre ferán coníumidos los 
yu14.  talesprophetas. 
*Ab,23y21, 16 Yelpuebloá quien prophetizan, ferá 
Yap 21.  echadosenlas calles de lerufalem por há- 
ya98  breyporcuchillo, y no aurá quienlos en- 
Ae Abs tierre:cllos y fus mugeres, y fus hijos, y fus 
Peor hijas: y derramaréfobre ellos fu maldad. 
. 17. Dezirles has pues ella palabra,* corrá 
fe mis ojos en lagrimas noche y dia, y no 
ceflén: porque de gran quebrantamiento 
10,rodea- es quebrantada La virgen hija de mi pue- 
_ ron.g.d.  blosde plaga muy rezia. 
nofucron 18 "Si falicreal campo, heaqui muertos 3 
amino de- cuchillos Y fimeentráre enla ciudad, hea- 


| 
A. quí enfermos de hambre: porque tambien 


Arra27. €lprophera como el Sacerdote ¡anduuic- 
ron arredor en la tierra,y no conocieron, 

: mL. 19 8 Porventuratdefechádo defechal 

ft Hasdes tealuda? Por vétura ha aborrecido tu ani- 


echado del maá Sion? Porque nos hezilte herir inque 
- todo, nos quede cura? * Elperamos paz, y novo 
%arr815 biensciempo de cura, y heaqui turbacion? 
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20 Conocemos OTehoua nueltraimpie- 

dad,la iniquidad de nueltros padres: porg 
peccamosáti. 

21 Nonosdefeches,Íportu Nombre: ni 1 Por lx 
traftornes la illa de tu gloria.TAcuerdate. gloria de 


No inualides tu Concierto con nolotros. a 
n ¡ m3. 
22 Ayporventura” enlas vanidades de Condo 


las Gentes quien haga llouer $ ylos ciclos ¿on Dauid 
por ventura darán lluniasNo eres tu Icho- gc, 
ua nueltro Dios? A ti pues efperamos,Porg nEnlosi- 
tuhezifte 9 todas eltas eofas. delos de 
CA PAL Tis AV P 
2 rejeccion del Pueblo. 11. Anguftiado el Pro ii 
pheta por las calínias de fus aduer/arios [que ondo, 
xa « Dios, el qual le refponde animandole á la fide- 
lidad defi officio,y prometiendole fu afisfiécia co 
Dixome lehoua, Si Moyfen y Sa- 
: muel fe pulieflen delante de mi , mi 
volútad no fer4 con efte Pucblo:echa 
los de delante de mi, y falgan. 
2  Yferá, quelite preguntáren, Adonde 
faldremos?Re/ponderleshas, Aníi dixo le- 
houa:* P Elque a muerte,á muerte: y elque * Zac.11,9,- 
a cuchillo, a cuchillo; y elque¿hambre,á p Vnos á 
hambre: y elgá captinidad,á captiuidad. + muerte,o- 
3. Y? vifitaréfobre ellos quatro generos tros 44ce 
demales,dixo lehoua: Cuchillo para matar: 4 a 
y perros para defpedagar; y aucs del ciclo pos br 
Y beltias dela tierra para tragar, y para dií- fobre gcc. 
¡par. 
4 Y entregarlos he" para fer garandados rHeb. para 
portodos los reynos dela tierraf a caufa commoció 
de Manafie hijo de Ezechias Rey deluda, * codos Sto; 
por loque hizo en Icrulalem. Ue ARE 
5 Porque quien aurá compalsion de ti, O *” 
Jerufalc?o quien fe entriftecerá por tu cau. 
fató quien* vendráa preguntar por tu paz. s O, yrád 
6 Tumedexalte,dize lehoua, tornaltete «c. q. d.1 
atrás: portanto yo eltendi fobre ti mima- Yifitarte y 
no,y te echéá perder: Y eftoy canfado Y de Sólolarte. 
> tDe dilatar” 
arrepentirme. ) Pa 
7 Yablentélos con auentador Y halta las ¿persa 
puertas de la tierra: defahijé, delperdició tu conuer- 
mi Pueblo, no fe tornaron defus caminos. fon. 
8 Sus biudas feme multiplicaron fobre u Hafta el 
la arena de la mar; truxe cótra ellos deltru- E 
ydor á mediodia fobre compañia de man- LU grí 
cebos:hize caer fobre ella de repente*ciu- pueblo. 
dad y terrores. — - 4 mucha gen 
9 Enflaqueciofe la que parió fiete,fu ani- te de cne- 
ma fe hinchió de dolor:x pufofele fufol fé. migos. 
do aun de diazauergoncófe y hinchiófe de FAmos 8,9. 
confulion:y loque declla dare, entregaré 
á cuchillo deláte de fus enemigos, dixo le- 
houa. 
10 4] Ay demitMadre mia,porá meengé- 11, 
drafte hóbre de quiltió, y hóbre de difcor- 
diaá todala E dialogro, nilo 
tomédecllos:todos me maldizó. — 11 Dí- 
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a Pprticula 11  Dixolehoua:2 Sib tusreliquias no 
de juramé- fueren en bien:Sino hiziercál enemigo * 4 
a: sa tefalga a recebir en el tiempo trabajolo, y 
Prod era eneltiempo del anguíia. 
dedarlebu 12 4] Por ventura el hierro quebrará 
en fin y fu- al hierro de la parte de aquilon, y ál,me- 
celo dicho tal? 
lodefu em 1; Tus riquezas y tus theforos daréá fa. 
- cofinningun precio portodos tus pecca- 
«dos y. en todos tus terminos . 
Quetefa 14 * Y hazertehé palfar ¿tus enemigos 
morezcapro en tierra queno conoces: porque fuego es 
metele elfa encendido en mi furor , y lobre vofotros 
uor del rey arderá. 
«deBab. yo q Tu ofehoualofabes. acuerdate de 
«Deu. 2,21 Pi y vilitame,y végame de mis enemigos. 
A "9. Nomctomes dtucargo d enla paciencia de 
IL tuenojo:lepas que fuffro verguengad cau- 
30,cnla16 fade ti. y 
gaminidad 16  Hallarófe tus palabras, y yolas comi:y 
de,Exo.34, tu'palabrame fué por gozo y por alegria 
6.luégo de de mi coragon: * porá tu nombre fe llamó 
Por 111. Sobre mi,o Iehoua Dios de los exercitos. 
“marmetu. 17. Nunca meaffenté en cópañiaf de bue 
prophcta.. ladores, nime engrey Bx caufa de tu pro- 
£Ot. delos pS me alfenté, porá me henchifte 


Mnejuegan. de deffabrimiento . 
g Por, oc á fué ¡ ¡ 
pS 18 *Porqfuéperpetuo mi dolor, y mile 


rida defafuziada,no admitió cura? Eres có 
dad del of- a 1 
ficio Heb-3 mo como mentirofo ,? aguas que no fon 
Ja faz detu fieles. , 
MANO» 19 Portantoaníi dixo Tehoua,Sitecon- 
hHeb. de virtieres,conuertirtché: y t delante de mi 
yo eltarás. Y li facáres lo preciofo delo vil fe- 
AD. 30,18 ¿24 m : ; 
dera ás como mi boca. Couuiertanfe ellos á 
% álmejor “y tunote conuiertas á ellos. 
riépo falta. 20 Y dartchéa ete pueblo por muro de 
* Seruirme bronge fuerte:y pelearán contra ti,y no te 
has. fobrepujaran: porque yo eltoy contigo 
1 Como yo para guardarte,y para defenderte,dixo le- 
teheprome Kona. 


Pri 21 Ylibrartche dela mano delos malos: 
m Violen- y redemirtehé delamano delos = fuer- 


LOs. res. 


CAPAS T: xvi 
Profiniendo en Ls denunciacion de la captini- 
dad del Pueblomanda Dios al Propheta que fe 
abílenga de toda contratacion o comercio con el, an 
(ide luto como de alegria (yc. 1L Hazeles pro- 
m</Ja de la Libertad mas defpues de auerlos bien csf 
s1gado por fis dolatrigs . $ 


nl 


Y Fuéa mi palabra de Ichoua dizien- 
do. 

2 Notomarás para ti muger,ni té 
drás hijos ni hijas en efte lugar. 

3 Porqueaní dixo Iehoua delos hijos y 
delas hijas que naciéren en clic lugar, 
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sy de fus madres quelos pariéren, y delos 

-padres quelos engendráren en efta tierra: 

4 Muertos de enfermedades morirán, No teta 

A noferán endechados ni enterrados : fe- dns! pi 

rán por muladar fobre la haz de la tierra, excquissa. 

y con cuchillo y conhambre feran confu cofúbra 

midos: y fus cuerpos ferán para comida das tc. 

«de las aues del cielo, y.delas beftias de la 

icrra. A 

s Porqueaníudrxo Iehoua, No entresen o A exequí 

caía do: O ni vayas alamentar , nilos as. 

cófueles,porá yo quité mi paz de elte Pue 

blo,dixo lehoua,ms mifericordia y miftra- 

ciones. 

6 Y morirán.en efta tierra grádes y chi= 

cos:mofe enterrarán, ni los endecharán, 

P ni fearañarán,ni fe meffarán por ellos. . 

7  1Yno partirán pa» por luto por ellos enim 
ara confolarlos de /4muerte: ni les darán rene cala 

a beuer" valo de confolaciones por fu pa- Ley Dev.t4, 

dre o por fu madre. 1. mas vÍur= 

g Ynoentres en cala de cóbite para fen padosdelos 

garte con ellos a comer, o,á beuer. eri 

9  Porqueanfi dixo Ichoua de los exer- Pd 

citos,Dios de Jírael , Heaqui que yo haré - Vino para 

cellar en elte lugar delante de vueítros o- 4 oluidéla 

jos y en vueítros dias todaboz de gozo y trifteza. 

toda boz de alegria, toda boz de cipolo,y 

rodaboz de efpola, 

10 Yacontecerá,q quando denunciáres sHeb-palso 

icfle pueblorodas eltas* cofas, ellos te di bras, 

rán,* Porá* habló Iehoua fobre nolosros * Am, 5,19. 

todo efte mal tan grande? y q maldad esla * Decreró, 

nueltra,o,G peccado es el nueltro que pec- 

camosá Iehoua nueltro Dios? 

nm Entoncesles dirás. Porá vueltros pa- 

dres me dexaron,dize Ichoua, y anduuie- 

ronen pos de diofes agenos, y los iruieró 

y fe encoruárona ellos :y 3 mi me dexaró 

y miley no guardaron : % 

1 »Y volotrosheziltes peorá vutítros *A'+7,26, 

padres: porá heaqui q volotros caminays 

cada yno tras lajmaginacion de lu malua- 

do coragon,no oyendomea mi, 

13» Porrantoyoos haré echar de efta tic» *Abx, 238, 

rrad ejerra que ni vofotros pi vueftros pa- ! 

dres conocilles : y allá feruireys a diofes 

agenosde dia y de noche,porque no os da 

re mifericordia , 

14  Portanto heaqui que vienen dias,di- 

xo Ichoua, que no fe dirá mas , biue Jeho- 

ya , que hizo lubiralos hijos de Mfracl de 

tierra de Egypto: 

15 Mas brue lehoua,que hizo fubirlos hi 

jos de lírael dela tierra del Aquilon, y de 

rodas las tierras donde los aula arronja= 

do: y tornarlosheaá íh tierra lagual di á fus x 

padres, , 


pRitos, gé- 


16 He 


15 1” E 

16: Htaqui 4 yo embió muchos peltado- 
+ Aliende resydixo lehoua,y pefcarloshán : y 2 dele 
deño emb. pues embiaré muchos cagadores y cagar- 
b Aunáel- od de todo monte, y de todo collado, 
tén meti- y bidelas cauernas delos peñaftos: 
a” 17 Porquemis ojos elan pueftos fobre to- 
dosfus caminos, los quales nofemecfcó- 
dieron? ni fu maldadie efconde dela pre- 
fencia de mis ojos. 
18 Mas primero pagaré al doble fu ini- 
quidad y lupeccado : porque contamina 
row mi versa conlos cuerpos muertos de 
Sus abomiraciones: y defus abominacio» 
nes hinchieron mi heredad. 
19. O lchosa fortaleza mia, y fuerca mia, 
y refugio mio en el tiempo A ladllicion: 
Ati vendrán Gentes deíde los extremos 
dela tierra, y dirán: Ciertamente mentira 
Entosido POMEyeron nuelteos padres,vanidad, y no 
los. ay “en ellos prouecho .. 

10" Hará por ventura-el hombre diofes 

para ¿Mas ellos no ferás diofes . 

31 Portanto-Heaqui les enfeñaré-decfta 

vez,enfeñarleshé mi mano y.ma fortaleza: 

y fabrán que mi Nombre esichoua». 

CAPI1T .XVIR 

A incorrigibilidad de termfalem y la propagao 
cion de fusdolatria. 1L Maldito el que de Di- 
esfe aparta,y bédito el que en el confia de verdad, 
111. OraelProphera contra las calúmias y blaf- 
phemias de fus aduerfarios; — 11 LI. Debaxo de 
la obfernancsa del Sabbado pide la reffauracion y 
obfermancia del diwno culto , con promefJa que la 
eiudad permanecería en profpcridad:donde mo,que 
feráafolada: 


Es peccado de Túdá eferipto eftá con 


dHeb.víña. Gnzel de hierro y con * punta de dia 
e Degrán máte, elculpido en la tabla de fu co- 
a do ta MISON,y en los lados de vueítros altares. 
bien. poria 2 Paraque fus hijos fé acuerden de fus al 
oi ai tares, y de lus bofques junto ¿los arboles 
cha ver. “verdes,y enloscollados altos. 

prec. 3 MiMóntañés,ewel cápo ón Ftos rique 
gHcb. por zas:todos tas theforos daré afaco 5 por el 


ca de peccado de tusaltos en todos tus rermi- 
WEsloger- "9: ¿9% , 

tá Leu.2s, 4" YP aurá remifóron en ti dejtu heredad, 
4.dc la tic laqual yo te di : y hazcrrehe féruiraá tus e- 
staholgará nemigos en tiérra queno conocilte: porá 
fas Sabba- fuego encendiftes en mi furor, para licm- 
dos de ñ 0 

3£c»  prearderá. 


nal oa 5. 4 Aníi dixo Iehona Maldito el varó 
fquera.to cófia en el hóbre, y! pone carne por fu bra 


dólóG'no 50,y fu coragon fe aparta delehoua. 

esDios, 6 *Yferácomolircrama en cl defierto: 
* Ab.4816. y no verá quando vimere el bien:mas mo- 
Fico.y no rará en las fecuras en el defierto, en tierra 


Sehabitarís despoblada t y déshabiradas - 
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7 Bendito el varon que fe fia de Ichoua, 
y quelchoua es fu confianga. 
3 *Porgelferácomo el arbo! plantado 
junto álaguas, ¿junto a la corriente echa- 
rá (us rayzes : y no verá quando viniercel 
calor: y fu hoja ferá verde, y en elaño! de 10, de dete 
BbIcióN no fe faigaráyni dexara de ha nit 
er fruto. Y 
9 Engañolo.es el coracon mas que todas meo a 
las cofas, y peruerfo: quienlo conocerá? pyal, 7, 10 
10 *Yolchoua que efcudriño cl COFA- Apoc,2, 23, 
gon,que prucuo mlos riñones,para dar aca m Losmos 
da vno fegun fu camino, Segun el fruto de fccrctos pé 
los obras. e E Por Ese 
1 Laperdiz q hurta loque no parió,tales y jutlás 
el que allega riquezas y no P cÓjUyZ10:€N ¿pres, 
medio de las dias las dexará, y enfu poltri 0.0, slrcza 
mexia feramiipicute.. anúgua. 
12 Elthrono de gloria, %altura defde el'p Denuel- 
principio el lugar P-de mueltra fanttifica- e 
CiOn. MY 
3 4 O Efperanga de Mírael , Ichoua; to= 15. 
doslos.quetedexan,ferán auergongados; 
y losque de mi fe apartan, ferán elcriptos 
en el poluo : porque dexaron la vena de a- 
guas biuas,a Jehova, 


*p/alm.1,3 


14 — Saname, ó Ichoua,y feré fano : falua- ¿Mi canció 
me, y feréfaluo : porque tueres mi alabá- de alaban» 


ga. , gas. cl (ubje 
15 Heaqui que ellos me dizé: Donde es74 to de mis 
la palábra de lehoualAora venga. píalmos. 
16 Masyo "nome entremeti áfer paf retiré 
torenpos deti,ni* delfeé dia de calami- paco 
dad, tulo fabes * Loque demi bocahiíali- de prophe- 
do,en tu preféncia ha fido: - 


ta, 
17 Nomefeas tu por efpanto, cfperanga $5. ¿cfe pu: 


mia eres tu en el dia malo. eblo log les 
z ANNUNCIO= 
18  Auerguenceníelos queme perfigué, 2 $50 te 


y no me auerguence yo : alfombrefe ellos, eoluntad 
y¡no me afombre yo : trae (obre ellos dia pilar, > 
malo: y,quebrantalos.con doblado ¿bran- 

tamiento, m1 


19 Gi AnG medixoIchoua, Ve, y ponte «Publica de: 


¿la puerta! delos hjos del Pueblo por la la ciudad + - 
qual entran y falenlos Reyes de ludá: ya 

todas las puertas de lerufalem, . 

20 Y dezirles has,Oyd palabra de Icho- 

ua Reyes de luda, y todo ludá, y todoslos: 
moradores de lerufalcm que entrays por” 

eltas puertas. - 

21 Anfidixoléhoua: Guardad “por yu. “Que osva 
eftras vidas, y no traygays carga en el dia 


del Sabbado-para meter por las puertas de er AS 
lerulolern. trás almass 


11 Nifaqueys carga de yueftras calas en 
el dia del Sabbado , m hagays obra algu- 
na:mas fanétificad el dia del Sabbado, co- 
momandé¿vucítcos padres: - 

23_Loss 





famienros. £ 


tro Sanólua- 
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23 Los quales no oyeron,ni abaxaron fu 
oreja:antes endurecicron fu ceruiz por no 
oyr,nirecebir correccion. 
Porque fera,que oyendo me oyer- 
des, dixo lehoua,que no metays carga por 
las puertas deefta ciudad en el dia del Sab- 
bado, mas fanétificardes el dia del Sabba- 
dono haziendo en cl ninguna obra, 
25 Entrarán por las puertas deefta ciu- 
dad los Reyes y los Principes, q fe afsien- 
tan fobrela filla de Dauid , en carros y en 
cauallos,ellos y fus mea ig los varones 
deludá,y los moradores de Ierufalem : y 
efta ciudad ferá habitada para fiempre . 
26 Y vendrán de las ciudades de Judá, y 
delos alderredores delerufalem, y detie- 
rra de Ben-jamin , y delos campos, y del 
monte, y del Auftro,tray¿do holocanfto- 
y facrificio, y Prefente, y encienfo, y tra- 
aTalestef- yendo 2 confefsion ala Cafa de Ichoua. 
timonios 27 Masfimomeoyerdes para fanétificar 
de fu pic- el dja del Sabbado, y para no traer carga, 
q sp e ni meterla por las puertas de Jerufalem en 
Dios, * dia de Sabbado,yo haré entender fuego en 
fus puertas, y cófumirálos palacios de le- 
ruíalem,y no fe apagará. 


CAPIT.  XVIIL 


po la obra de vn ollero muestra Dios a fs Pro- 
hetay el de bajó ál Pueblo, fu authoridad y 
poder abfoluto fobre elmundo para deshaZer ál pec 
cador,y librar de peligro al que á el feboluerespora 
tanto que fe conuiertan: dondeno,que Sen ciertos 
defurujna. 11. ElBropheta pide á Dios ven- 
ga dela ingraritud y calumnias de los de fu Pue- 
lo contra cl. 


A palabra que fué a leremias de le- 
houa,diziendo. 
2  Leuantate y veteá cala del olle- 


ro, y ay te haré que oygas mis palabras. 
3 xy Abrendi ss caía del pes: y heaqui 
bHeb, fué QUE el hazia obra fobre »na rueda. 
reéto cno- 4 Y el vafo que el hazia debarro fe que- 
jos del olle Dró en la mano delollero: y tornó y hizo- 
ro para ha- Jo otro vafo fegun gil ollerob pareció me 
ZC Te jor hazerlo. 
5 Y fuéámi palabra de Ichoua dizien- 
S do, 
*Rom.9, 20 6 »*Porvéturano podré yo hazer de vol 
Yi. 45,9: otros zomo efte ollero,ó Cafa de 1fracl, di 
ze Ichoua? Heaqui que como el barro en 
la mano del ollero,aníi foys vofotros en 
mi mano,o Cala de Iírael. 
Jarraa to, 7. * EnvninftanteS hablaré contra gen- 
€ Decreta: 165 y CONtra reynos, para arrancar, y difsi- 
rá, par, y perder: . 
8 Emperofiellas gentes fe conuirtieren 
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de fu maldad contra elqual mal yo hablé, 
me arrepentiré del mal que auía p 
deleshazer: 2,110 PU . 
39 Y cn vwninftante hablaré dela gente 
y del Reyno para edificar y para plan- 
tar. 
10 Y fi hiziere lo malo delante de mis dLos 
ojos no oyendo miboz , arrepentirmche condeno. 
del bien que auia determinado dele ha- 
zer. y 
11 Aora pues, hablaaoraa todo hombre 
de luda , y alos moradores de lerufalem 
diziendo,Aníi dixo Ichoua, * Heaqui que KA, 255 
yo“ cópongo mal contra vofotros, y pien- J355 
10 contra volotros penfamientos : CONui- er ql 
ertafe aora cada vno de fu mal camino, y E e 
rei vueltros caminos, y vueltras o- no. pia A 
ras: 
1 Y dixéron,fEs pordemas, pegas en fHcb, No 
pos de nueftras imaginaciones hemos de *Y “Íperás 
yr: y cada vno el penfamiento de fu mal- 923% 
uado coragon hemos de hazer. , 
13 Portanto anfí dixo Ichoua, Aora pre- 
guntad alas Gentes,Quien oyó tal? Gran 
fealdad hizo 8 la virgen de Hracl. 
14  P Dexará alguno por ventura la nieuc ' 
de la piedra del campo que corre del Liba- ¿lcgoriata 
no? dexarán las aguas 'eftrañas ,frias,y co terca ¿ 
rrientes? nes 
15 Porque mi pueblo me oluidaron, tan Bios. 6 
cenfando á la vanidad: y! hazenlos trom- ¡Singulares 
pegar en fus caminos en las fendas anti- T Heb 
guas:paraque caminen por fendas,por ca- inenvano 
mino sano holledo: , S:losf 
16  *Para poner futierra en admiració, Plis 
en» filuos perpetuos:todo aquel que pal. pa diviad 
fre por ella fe marauillará , y mencarálu Ley. 
cabeca. mS.denis 
17 Como viento Solano los efparziré de gun pi0.. 
lante del enemigo: %la ceruiz y no el rof- Ab, 19,8, 
tro Jes moltraré en el dia de lu perdi-2494% 
cion. sonó 
18 Y dixeron , Venid y machinemos 
machinaciones contra leremias:porquela o Sig.gr 
ley no faltará del Sacerdote , ni confejo diñi 
del fabio,ni palabra del Propheta.Venid yf al 
P hiramoslo de lengua, y no miremos ¿to 
das fus palabras. p Cala! 
19 - Iehoua mira por mi, y oyela boz de Mos: algo 
los que contienden conmigo. : ¿ 
20 Dafepor ventura mal porbien, que 
cauaron hoyo á mi anima? Acuerdate que 
me pufe delante det: 9 para hablar bien q 
por ellos, para apartar deellos tu yra. 
21 Portáto, entregafus hijos 3 hambre, pan 
y hazlos efcurrir por manos de cuchillo: PY 
y fus mugeres queden fin hijos , y brudas, 
y fus maridos muertos de mucrte ¿ydus. 
, mán- 










M9 
 mácebosfean heridos a cuchillo en la gue- 


rra. 
22 Defuscalas feoyga clamor, quando 
«truxeres fobreellos exercito de repcte: por 
jue cauaron hoyo paratomarmc, y elcon- 
dieron lazos ámis pies. 
23 Mastuólehouaconocestodo fu con- 
fejo contrami quees para muerte:no perdo. 
nes fu maldad, ni raygas fu peccado de de- 
lante de turoftro; y trompiecé delante de- 
¿Defriyo: ti,? haz conellos enel tiempo de tu furor. 
anda 
a CA? XIX 
Or vn /5mbolo> figura de vna borija de barro 
que Dios máda ál Prophet a bo quiebre en Tho- 
phetlo delante de algunos de los del Senado,les predi- 
xs el quebramiento y afJolacion de lerujalem por fas 
pescados y incorrigibilidad. 


NG dixo Ichoua, Ve, y compra? yn 
barril de barro del ollero, y lewa con- 
tigo alguno de los ancianos del pue- 
blo,y de losancianos delos facerdores: 
2 Yfaldrásal Valle de Ben-hinnon ¿el 
¿Ot dela táálaentrada dela puerta S Oriétal, y pre- 
ellería — gonarás ay las palabras que yo te habla- 
ré. 
3 Dirás pues, Oyd palabra de Ichoua, ó 
Reyes de ludá , y moradores de lerufa- 
lem : Aníi dize Ichoua de los exercitos, 
Dios de lírael.Heaqui queyo traygo mal fo- 
bre clte lugar, tal que quienlo oycre,le re- 
tiñan las orejas. 
| 4 Porqueme dexaron y enagenáron el- 
r tc lugar, y offrecieron perfumes enel a dio- 
fes agenos, los quales ellos no auian co- 
nocido, ni fus padres, nilos Reyes delu- 
dá:y hinchieron efte lugar de fangre de in- 
nocentes, 
5 Yedificaronaltosá Baal, para quemar 
con fuego fus hijos en holocaultos ál mif- 
dHcb.ni mo Bab cola que noles mádé ni hablé, d ni 
fubió fobre me vino 3l penfamiento. 
ss 6 *Portanto heaqui que vienen dias,di- 
ES Ichona, que olas nofellamará mas 
Thopheth, y Valle de Ben-hinnon, mas 
Valle dela matanga. 
7 Y defuaneceré el confejo de Judá y de 
Terufalem en efte lugar, y hazerles he que 
caygan a cuchillo deláte de fus enemigos, 
fDe los Y £n las manos f delos que bufcan fus ani- 
procuran mas: y daré fus cuerpos para comida delas 
peer aucs del ciclo, y delas beltias de la tie- 
y 1ra, 
SArrab16. gs Y pondré 3 efta ciudad por efpanto 
¿$293 y Gluo:todo aquel que paffare por ella fe 
marawillará, y iluará obre todas fus pla. 
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9 EY hazerleshé comer la carne de fus gDeut.ad, 
hijos, y la carne defus hijas:y cada vno co- %: 
merá la carne de fu amigo enel cerco y en 
elangoftura con que los citrecharán fus e- 
nemigos, y losque bufcan lus animas. 
10 Y quebrarás el barril delante delos o- 
jos delos varones que van contigo, 
um Y dezirles has,Aníi dixo Ichouá delos 
exercitos: Anli quebraréa clte pueblo, y 
ella ciudad, como quien quiebra vn valo 
de barro, que no fe puede mas reftaurar; y 
en Thopherh fe enterrarán , porque no a- 
urá otro lugar para enterrar. Cad 
1 Auf harca elte lugar, dize Iehouá, y 2 
fus moradores, poniendo efta ciudad co- 
mo Thopheth. 
13 Y las calas delerufalem, y las calas de 
los Reyes de ludá ferán como el lugar de 
Thopheth, immundas, por todas las cafas 
fobre cuyos tejados offrecicron perfumes 
atodo el exercito del cielo, y vertieron hsiciña 
h derramaduras 3 diofes agenos. a 
14 Y boluió leremias de Thopheth, dó- [sauen, 
delo embió Ichoua a prophetizar: y paro- 
fe enel patio dela Cala de Ichoua, y dixo á 
todo el pueblo: 
15 Aníidixolchoua delos exercitos, Di- 
os de líracl:Heaqui que yo traygo fobre ella 
ciudad, y fobretodas fus ciudades todo el 
mal que hablé contra ella : porque endure- 
econ fu ccruiz , para no oyr mis pala- 
ras. 


CAPIT. XX. 


pu Siímo Sacerdote hiere y encarcela á Tere 
m ras por fus rophecias y el con conflancia pro- 
phetica las confirma denunciandole áel tambien fió 
captiuidad y muerte y de los fiwyos.. 11. Quexafe el 
Propheta á Dios de fues injurias. 111 Es fingular- 
mente confolado deel. 1111, Buelue dquexar/e peor 
que antes maldixiendo fu nacimiento. 


Phafur Sacerdote hijo de Immer, 
| que prelidia por principe enla Caía 
delchoua, oyóa leremias que pro- 
phetaua eftas palabras. 
2 Y hirió Phalura leremias Propheta, y 
pulolo enel calabogo, que e/fana a la puerta 
de Benjamin ' en lo alto, la qual eta enla ¡Ot la de 
Cala delehova. arriba, 
3 Yel dia guiente Phafur facó a Tere- 
mias del calabogo : y dixole leremias , No 
ha llamado Iehoua tu nombre Phafur, mas 
Magor Myabib Miedo de todas partes. 
4 Porqueaníi dixo Ichoua, Heaqui que 
yotepondréen efpanto ati y a todos os 
ue bien te quieren, y caerán porel cuchi- 
do de fus enemigos, y tus ojoslo verán:y á 
EE 





3 
todo luda entregaré en mano del Rey de 

Babylonia, y trafportarloshá en Babylo- 

nia, y herirlosháa cuchillo. 

5 Y darctodala fultancia de efta ciudad, 
» Loquehí y tado? fu trabajo, y todas fus cofas pre- 
ganado por ciolas , y todos los theforos delos Reyes 
futrabajo. de ludá daré en mano de fus enemigos, y 
faquear los hán:y tomarloshán, y tracrlos- 
hán en Babyloma. 
6 Y tuPhafur, y todos los moradores de 
tu cala yreys captiuos, y en Babylonia en- 
trarás, y allá morirás, y alli ferás enterra- 
do,tu y todos los que bien te quieren,alos 


bS.entu : z 
nombre,tu tales has prophetizado con mentira. 
palabra 7 Y Engañalteme ó Ichoua, y engañado 


¿No hago foy:mas fuerte has fido q yo, y vécifteme: 
fino quexar cada dia he fido cfcarnecido:cada vno bur- 
med gritos la de mi. 

deinfigacs g Porque deíde b que hablo,s doy bozes, 
nurasque ouito yiolencia y deftruycion: porque la 
A 0 y Y Pp 7 
dHcb.to- Palabra de lehoua me hafido para afrenta 
do cldia. y efcarnio d cada dia. 

eSuenmiz 9 Y “dixe,No me acordaré mas! deel,ni 
£DcDios y mas hablaré en fu nombre: Y $ fueen mi co 
de fu pala- ragon como vn fuego ardiente metido en 


bra. 7 . 
e sn mus huellos: y trabajé por fuffrirlo, y no 
p* de 


h Q.d.co- pude. 


mo dePhaf 10 Porqueoy la murmuració de muchos, 
fur.llamale h temor detodas partes, i Denúciád, y de- 
porelnó- nunciaremos. Todos f mis amigos mirauá, 
ey quele 1 coxearia:m Por ventura ft engañará, y 
o preualeceremos cótracl,y tomaremos deel 
¡Qd.ábu Mueltravenganga. 
fzan de que HL 4] Mas Iehoua eta cómigo como pode- 
accufarme. rofo gigante:portanto losque me perfigué, 
tHcb.los trópegarán,y.nopreualecerán . ferán auer- 
posi de gongados en gran manera,porque no prol- 
Leo. mí Perarán: *aurán perpetua verguenga, que 
coxera.q. PUNCA fe oluidará. » 
d.icacria 12  *O Ichoua de los exercitos que efa- 
encllazo. minas lojufto, que vees "los riñones y el 
m S.dezian coracó, vea yo tu vengáca deellos, porque 
en fi. ¿ti defcubrí mi caufa. 

4%-237 43- Cantadálehová.Load áTehová: porá 
4e: may, Sfcapó el anima del pobre de mano delos 


».Crbon, Málignos. 
PE e q * Maldito fex'el dia en á naci: el dia 


Pfal.7yio. que mi madre me parió-no fea bendi- 
Arri.11,20+ TOw 


y17,10. 15 Maldito fea cl hombre que dió nueuas 
nLospen-- ¿mi padre diziendo, Nacidoreha hijo va- 
Elenco rou:alcgrando lo hizo alegrar. 

MO IÉSTE” 16> Y fea el tal hombre comolas ciudades 
lobo QUE alfoló Ichouá, y no fe arrepintió : y 
Ene RE “oyga gritos de mañana y bozesá medio 
pre cn cala- dia. 

midad. 17 Porquenome P mató enel vientre, 


pS.Dios.. mimadre meonicra fido. mi Sepulcro, y fu. 
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vientre Iconcebimiento perpetuo? qa 
18  Paraquefalí del vientre? para vertra- me: 
bajo y dolor, y que mis dias fe gaftallen.en 
verguengal. 


CAP XXI 


puedo el rey Sedechias d confoltar d teremias 
acerca dela guerra con los Babylonros, el reffom= 
depor palabra de Dios.quela ciudad jería entrada 
delos Chaldeos, y que el Rey y los de fu caja vendrió 
mn poder delos Babylonios: y quelos que del Pueblo 
E Jalir y darfe áellos,fe faluarsá: mas los que 
nofe dieffemperecerian. 


AT Y Alabra que fueá Teremias de féhoua 
Pp quando el Rey Sedechias embióael 
a Phafur hijo de Melchias, y aSopho- 
nias Sacerdote hijo de Maañas , quele di- 
xellen, 
2 Preguntaaora pornoforros á Ichouá,. 
porque Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
nia haze guerra contra nofotros , Por ven- 
tura lehoua hará con noforrosfegun todas 
fus marauillas , y fe yrá de fobre nof- 
Otros. 
3 Y leremiasles dixo: Direys anfiá Se» 
dechias: 
4 Anfi dixo Ichoua Dios deJíracl, Hea- 
uj que yo*bucluo las armas de guerra q 
ótanen vueltras manos, y có que vofotros : 
peleays cóel Rey de Babylonia:y los Chal puedan dise 
deos queos tienen cercados fuera dela mu- fariteneo 
ralla, yolos juntaré en medio deefta ciu- migo. 
dad. 
5 Y pelearécontra vofotros con mano al 
gada y có brago fuerte, y con furor, y enojo 
y yra grande. 
6” Y herirélos moradores deelta ciudad: 
y los hombres, y las bellias de gráde pefti> 
encia morirán. 
7. Y defpues; aníí dixo Iehouá, entregaré 
áSedechias Rey de luda y á fus criados, y 
al pueblo, y losque quedáren en la ciudad 
dela peftilencia,y del cuchillo, y dela ham- 
bre, en mano de Nabuchodonofor Rey de - 
Babylonia, y en mano de fusenemigos, y * 
en mano de los que bufeá lus animas, y he- 
rirloshá a filo de efpada: no los perdona= 
rá,nilos recibirái.merced, ni aurá deellos 
mifericordia. 
38 Yielte Pueblo diras, Aníi dixo Iehona,. 
* Heaqui que yo pongo delante de vofotros *A 
camino de vida y camino de muerte, 
9 El quefe quedáre enefta ciudad,mori- 
ráa cuchillo,ó de hambre,ó de peltilencia: ¿Heb.fa 
mas el ¿ faliere, y fe palfáre a los Chaldeos ma. .d 
queos tienen cercados, biuirá, y * fuvida má 
le Será por defpojo.. ¿y do 
AL DIA Ñ 10. Por»- 





rEmbotos. 
hago inute 


10 Porque mjroftro he puelto contra ella 
ciudad para mal, y no para bien, dize Ieho- 
ua:en mano del Rey de Babylon:a ferá en- 
tregada,y quemarlaha 2 fuego. 
nm Yala cala del Rey de luda dirás, Oyd 
; palabra de Ichoua: 
* abaza,3. 12 Cala de Dauid,2nfi dixo Tehoua * luz- 
2.Con dili- gad * de mañana juyzio: y librad el Oppti- 
genciaha- mido.de mano del oppreflor; porque mi y- 
acéjulli- ra no falga como fuego, y fe encienda, y no 
ñ Lio. y 9 quien apague por la maldad b de vuef- 
 fasobras, trasobras. 
eConmi- 3 Heaqui<yo a ti moradora del valle de 
lohas la piedra dela llanura, dize lehoua: losque 
-desuer ó dezis, Quiéfubirá contra nofotros? y quié 
entrará en nueltras moradas? 
14 — Yvilitaroshé conforme ál fruto de 
wueltras obras,dixo [choua, y haré encen- 
«der fuego en fu breña, y cófumirá todo log 
eltá arredor deella. a 


+ 






CA PIT XXII. 


uancia de la Le) de Dios, li quieren enstarlaca- 
Lamidad: donde no,íntimales las penas de la Ley. 
. IL Pred: Zeal Rey fu captiverio y muerte affrento- 
fa porno auer fegusdo la templanga y piedad de los 


fissfi padre. 


NG dixo Iehoua, Deciendeála cala 
» As Rey de luda, y habla alli efta pa- 
labra; 

2 Ydi, Oye palabra de Ichoua o Rey de 
Juda, q eltás aentado fobre la filla de Da- 
uid: tu,ytuscriados, y tu Pueblo, que en- 
tran poreltas puertas. 

| rap. 3 Anú dixo Icboua, + Hazed juyzio y juf- 
ticia, y ibrad al oppreflo de mano del op- 
preflor,y no engañeys ni robeys aleltran- 
gero, niál huerfano nia la biuda, ni derra- 
meys fangre mnocente en ete lugar. 
4 Porque fi haziendo hizierdes efta pala- 
bra, entrarán por las puercas deefta Cala 

| los Reyes fentados por Dauid fobre fu (i- 
lla caualgando en carro y en cauallos, el, y 
fus criados, y fu Pueblo. 

' s Y finooyerdes ellas palabras, por mi 

dleruticó juré,dixo Ichouá,que elta Caía ferá defer- 


ercecabe- 


e 
gadatib. 6 Porque le Ichoua fobre la cala 
rá.delu- del Rey deludBR calaaD TY A MI, O 
Ca. yOte CABLCA DEL LIBANO, Í yo no tepu- 
hartGfcas. Gere en Soledad , y ciudades inhabita- 
oa bles. 


L pa ee 7 Y *feñalaré contrati difsipadores,cada 
Jos Chald, vno con fus armas, y cortarán tus cedros 


Heb. fan- efcosjdos, y echar loshán en el fuego. 
bibcaré, 


h 


e el Propheta ál Rey y a /cafa á la obfer- 


—- 
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8 Y muchas Gentes pafaránjunto 3 efta 

ciudad, y dirán cada vno á fu compañero; 

x Porquelo hizo aníi Ichoua coneíta gran- * Deut. 29, 
de ciudad? 24. 

9 Y dirán,Porque dexáron el Concierto J+Rgj.9u 
delchoua fu Dios, y adoraron diofes age- 2. 

nos, y lesfiruicron, 

10 Nolloreys al muerto, niayays com- 

paísion deel,'llorandollorad por cl4 5 yá, fLlorad s- 
por queno boluerá jamas, niverála tierra bundite- 
donde nació. mente. 


u Porque aníi dixo Iehoua? de Sellum Espa 
hijo de lofias Rey de ludá que reyna por hAb.va8, 


lofas fu padre ,Elquefaliére de elte lugar, le llama 
no boluerá aca mas. Loacim. 
1 Antes enel lugar adonde lo trafpor- 
táren, morirá;y no verá mas ella tierra. 
B eS delque edifica fu cafa,y no en jufti- 
cia: y fus falas, y no en juyzio, víando de lu 
proximo debalde, y no dandole el/alario de 
fu trabajo. 
14  Quedize,Edificaré para mi cafa iefpa- 
ciofa, y ayrofas falas: y le abro ventanas, 
lacubre de cedro, y la pinta deBerme- 
lon. 
is Porventura reynarás, porque te cer- 
cas de cedro? Por ventura tu padre fno co- fNofecó- 
mió y beuió, y hizo juyzio y juílicia, y en- tentava có 


¡Heb. de 
medidas. 


tonces le fue bien? A pañía- x 
ó iacomun? 
16 luzgólacaufa del pobre y del menef: qdo 


terofo, y entonces e/?uno bientno es eto co- pr;o yjuf- 
nocermeá mi dixo Iehoua. to. 

17 Mastusojos y tu coracon no/ón (ino 

a tuauaricia: y a derramarla fangre inno- 

cente: y á opprelsion, y áhazer * agra- IHeb.con- 


uio. trició.q. de 
18 Portanto anfi dixo Ichoua de loacim 2grauio 
grauiísimo. 


hijo de Jofias Rey de ludá, No lo lloraran, 
Ay hermano mio: y, Ay hermana:no lo llo- 
rarán,A y Señor, Ay de fu grandeza. 

19 "En fepultura de año ferá enterra- m Conlas 


do,arraftrandolo y echandolo fuera delas excquias 
y e clé 
puertas de Ierufalem, cong fuclé 
fcpultarlos 


20  Subcál Libano y clama,y en Balán da 7 > 
> > afnos ferá 

tu boz, y grita hazia todas partes: porque ge. 

todos tus amadores fon quebrantados. 

21 Habléacientus profperidades: dixif- 

te,No oyré. Elte fue tu camino deldezuju- 

uentud,que nunca oy fte mi boz. 

22  Atodos” tus paltores paccrá el vien- nRey, fa- 

to, y tus amadores yrán en captividad.En- cerdotes, 

tonces teavergongarás y te confundirás a prophetas 

caufa de toda tu malicia. y fenado. 

23 Habirafte enel Libano: hezilte tu ni- 

do enlos cedros . ? quan amada ferás quá- o Yronia. 

do te vinieren dolores, dolor como de mu- 


gor que pare. 
EE ij 








Ta 
aleconias; 24 Biuo yo,dixoTehoua,que fi 2 Conias 
hijo de Toachim Rey de ludá fuera anillo en 
mi mano dicítra , que de alli te arranca- 
rc. . 
25 Yteentregaréenmano delos que bul- 
can tuanima, y en mano de aquellos cuya 
vilta temes: y en mano de Nabuchodono- 
forRey de Babylonia, y en mano de los 
Chaldeos. 
26 Yhazertebé trafportar ¿ti yatuma- 
drequeteengendró,a tierra agena en la 
bPorlaqual qual no naciftes,y alla morireys. 
fofpirarín. 27 Yala tierra Pala qual ellos leuantan 
as anima para tornar allá , no boluerán 
la. 
29 Por ventura efte hombre Conias es 
e Alguna e ydolo vil, quebrado ? vafo con que nadie 
Pis AS fe deleyra? Porque fueron arronjados el y 
eo lu generacion: fueron echados á tierra que 
tiépo, mas NO conocieron? 
yachád1 29 O Tierra,tierra,tierra,oye palabra de 
rincon $e. Ichoua. 
dS.cnlas 39  Anfidixo Iehoua, dEflcreuid elte va- 
kifiorias ron priuado de generacion: hombre aqui- 
en nada fuccederá profperamente en to- 
doslos dias de fu vida : porque ningun hó- 
bre de fu fimiente que fc aflentáre fobre la 
filla de David, y que fe enfeñoreáre fobre 
luda,jamas ferá dichofo. 


CAPIT, XXIIL 


os losimpios reyes 3 Sacerdotes que fueror 
canfa dela corrupcion del Pueblo, y portanto de 
Jfiruyna. 11. Promete la venida del Mefsias para 
restauracion defi Tolefía, cuya Perfona y naturale- 
Za dinina y humana y oficio defirine, 111. Con- 
Bra los falfos prophreras y fies prophecias, por cuya oc- 
eajfion fe deferine la naturaleza y feñales ciertas de 
la verdadera Palabra de Dios. 11IT. Contra los 
que encl pueblo vfanan pro efcarnio de las diuinas 
amenazas de Sia palabra,Carga de Ichona ve. 


Y * de los paítores que * defperdi- 

€0; picrdé. Aso y derramá las oucjas de mi ma- 

ebidper- jada,dixo Iehoua? 

der,deftra- 2 Portanto,aní dixo Ichoua Dios de IL 

yen» raclilos paltores que apacientan mi Pue- 
blo: Vofotros derramaftes mis ouejas, y las 
amontaltes: y no las vifitaftes,heaqui que yo 
vifito fobre vofotros la maldad de vucítras 
obras, dixo Ichoua. 

MExccho3g 3 *Y yo recogeré el refto de mis oucjas 

q de rodas las tierras donde las eché: y ha- 
zerlashé boluer á fus moradas: y creceran,, 
y multiplicarfchán. 
4 Y pondréfobreellas paftores,quelas a- 
pacienten:y no temerán mas nizurán mie. 


do,niferán menofcabadas dixo Ichoua.. 


> ExC.34,2, 


ICE RO EUMOITA DS! a M6 
5, * Heaquique vienen dias, dixo Ieho- 


» ERA qm 


ua, y delpertaréf a David renueuo julto, y 
reynará Rey,£ el qual íérá dicholo: y hará 
juyzio y Jufticia en la tierra. , 
6 + Enfus dias ferá faluo ludá, y Iíracl ha- loam.1,44 
bitará confiado: y elte ferá fu nombre QUE cion dela 
lellamarán, Briz H OVA, FIVSTICIA nitursleas 
NVESTRA:. humana 
7 -Portanto,heaqui que vienen dias, dixo delM 
Iehoua,y no dirán mas,BiueIchoua quehi- £ O 
zo fubirlos hijos de Iírael dela tierra de E- E 4 
to: ES 
o, Mas, Biue Ichoua, que hizo fubir, y za 
truxo la imiente dela Ca de lírael de tic- * Det. 5, 
rra del Aquilon,y de todas las tierrasá dó- 28. 
de los eché, y habitarán cn fu tierra. h Titulo! 
9  tAcauía delos propheras mi coracon declara ale 
es quebrantado en medio de mi,todos mis “21 divi 
huelfos tiéblan: eftuue como hombrebor-= je, del 
racho, y como hombre aquien lenfeñoreó Mefias. 
el vino, delante de Ichouá y delante de las ¿Su ofició 
palabras de lu Sanétidad. rincipale 
10 Porquelatierracsllena de adulteros, * AM 
porqueá caula deljuraméto,la tierra es de- ¿4 
fierca:m las cabañas del defiertofefecaron: e 
y la carrera deellos fue mala, y P Lu fortale= (£4 vendes 
zano derecha. 
1 Porque aníi el propheta comoel Sacer- fallos p 
dotefon fingidos : aun en mi Caía hallé fu phetes. 
maldad, dixo Ichouá. lHcb.pal 
12 Portanto fu camino les ferá como rel n me 
ualaderos cn efcuridad: ferán rempuxados (,,, 3 
y caerán enel : porque yo traeré fobre ellos Su obra, 
mal,9 año de fu vifitacion,dize Ichoua. — oElplizo 
13 Y cn los Prophetas de Samaria vide de£c. 
P locura, prophetizauan en Baal, y hizieró p Colás ab 
errar á mi Pueblo Jfrael. urdas Bs 
14 Y enlosProphetas de Terufalem vide 
torpedades, cometian adultcrios, y cami- 
nauan por mentira, y esforgauan las manos 
delos malos, porque ninguno fe conuer- 
tielle de fu malicia. Trornaron fe metodos q Het 
ellos como los moradores de Sodoma, y ronmeto 
fus moradores como Gomorra. dos Kc 
15 Portantoaní dixo Ichoua de los exer- 
citos contra aquellos prophetas: + Hcaqui *AM.93$ 
que yo les hago comeraxenxo, y les haré 
beueraguas de hiel:porque delos prophe= 
tas de lerufalem falió "la hypocrifiafobre rO.laim- 
toda la tierra. L 4 piedad 
16 Anfi dixo Ichoua delos exercitos,No: 
efcucheys las palabras de los propheras 
que os prophetizan: hazenos defuanecer, 
hablan vifion de fu coragon, no delaboca 
deIchoua. ó 
17 Dizen * atreuidamente ¿los que me 
ayran , Ichoua dixo, Paz tendreys . Y 21 
qualquiera que camina tras € la imagina- 
com 





















razon, y la 
juyzio. 


er 


pr 
is 4 
cion de fu coragon,dixeron, No védrá mal 
fobre volotros: ' 
pe 18 Porque quien cftuno enel fecreto de 
4 Jehoua, y vido, y oyó fu palabra? quien eE 
tuuo atrento a lu palibra, y oyó? 
pá 19 Hsaqui que la tempeltad de Tehoua 
faldrá con furor: y latempeñad que eltía- 
parejada, fobre la cabega de los malos cae- 
rá. 
20 Nofeapartarác! furor de Iehoua,haf- 
Es tatanto que aya hecho, y halta tanto que 
cia el aya confirmado alos penfamientos de fu 
terminado, SOragon: en lo poftrero delos dias Pla cn- 
b Ella pro- tendereys con entendimicnto. 
phecia.q d. 21 +Noembié yo ¿aquellos prophetas, 
nolacaté- y ellos corrian : yo poles habe, y ellos pro- 
hat phctiuan. y 
máícefe- 2, Y Gellosovicran citado en mi fecre- 
cute enyof: > 2 á > 
; to, tambien ovicran hiecho oyr mis pala- 
sibe. brasimipueblo.y les ouierá hecho boluer 
E hrrib.14, defumal camino, y dels maldad de lus o- 
7% bras. 
Aba.27,15,23 Porucntura foy yo Dios * de poco 
ya9t. — aca,dixo lchoua, y no Dios d de mucho 
cHeb.de p 3? 
24 Porventura efconderfehá alguno en 
elcondederos que yo o lo vea, dixo Icho- 
ua?nohincho yo el ciclo y la tierra, dixo 
* — Ichoua? 
25 Yooy loque aquellos prophetas di- 
xeronprophetando métira en mi nombre, 
diziendo,Soñé,foñé. 
26 Haftaquando ferá elto enel coragon 
ñ de los prophetas que prophetan menti- 
¿Que ellos ra, y que prophetan el engaño * de fuco- 
feñogicró. raconí 
27 No pienfan como hazen olvidar mi 
Pueblo de mi Nombre con fus fueños que 
cada yno cuenta á fu compañero? como fus 
padres fe oluidaron de mi nombre por 
Baal? 
28 El propheta con quien fuere fueño, 
cuente fueño: y conel que fuere mi pala- 
bra,cuente mi palabra verdadera.Que tiene 
la paja conel trigo,dixo Iehouá? 
29 Porventura mi Palabra no es como el 
fuego, dize Ichoua, y como martillo que 
quebranta la piedra? 
fDelverda 30 Portanto heaqui yo contra los pro- 
- ero pro- phetas, dizelchoua, que hurtan mis pala- 
y mes bras cada vno Í de fu mas cercano. 
lamano. 31. Heaquiyo contra los propheras, dize 
£S.Ichowa. Iehoua,que endulgan fus lenguas, y dizen, 
allócnó- * Dixo. 
re notádo 32 Heaqui yo contra losque prophetan 
elatrcuó- Sueños mentirofos, dize Ichoua, y conta- 
Es ronlos, y hizieron errar mi Pueblo con fus 
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z Gus hlifontas: _ hO,liuian- 
mentiras y cófus Mlifonjas:y yo no los em. ¿, q... 


bié,ni les mandé: y i ningun prouecho hi- ; 
zieroná elle heblojiico lloc: diera 
33 Yquandote preguntáre efte Pueblo, no aproue- 
Sel Propheta , 6 el Sacerdote, diziendo, «haron. 
Quees $ la Carga de Ichoua? dezarles has, $10.130 
Que Carga? | Dexaroshe , dixo Icho- (Ea esta 
ud. Carga ca 
34 Y el Propheta, y el Sacerdote, y el funma. 
Pueblo * que dixcre, Carga de Ichova, OS 
yo fobre el tal hombre y fobre Íu ¿e ¿nera 
cala. . en efcar- 
35 Aní direys cada quala fu compañero, nio, 

cada qual á fuhermano, Que refpondió 
Íehoua? y que habló Iehoua? 
36 Y nuncamas os vendra la memoria ase 
a Carga de Ichoua: porque fla palabra de EC e 
cada vno le ferá por carga, pues? peruer- +Sital dio 
tifteslas palabras del Dios biuiente Icho- xerdes,for 
ua de los exercitos Dios nueltro. osha de ve- 
37 Aní dirás ál propheta: Que te ref ras carga 


EN ; - Qud. cali 
eri Ichoua , y que te habló Icho go, claucr- 


38 Y fidixerdes, Carga de Ichoua, Por- da 
tanto aníí dixo lehoua : Porque dixeftes neciódo de 
elta palabra, Carga de Ichoua , auiendo clas pala- 
embiadoá voforros, diziendo,No digays, bras, Carga 
Carga de lehoua: ca 
39 Portanto heaqui que yo os oluidaré 
oluidando: y osarrancaré de mi prefencia, 
y la ciudad que os dia volotros y á vuele 
tros padres, PE 
40 * Y daré fobre vofotros verguenga * A'rí.21, 
penca y confuliones eternas, que nunca *” 
as rayga oluido. 
CAP1T. XXIUIL 

po wa figura ¿ fombolo de dos cestas de higos, 

vna de muy buenos, y otra demuy malos enfeña 
Dios ál Propheta la condicion de los pros y de los im= 
pios enel defhierro, 


tas de higos pueltas delante del Té- 

plo de Ichoua, defpues de auer traf= 
portado Nabuchodonolor Rey de Baby- 
loniaá Jechomas hijo de loacim Rey de 
ludá, y ¿los Principes de ludá,y á los arti- 
fices,y álos ingenicrosde Icrulalem,y auer 
los lléuado en Babylonia. 
2 La vna celta tema higos muy buenos Ho. ki 
como P breuas : y la otra ccfla renía higos P 290 01" 
muy malos que no fe podian comer de os 
malos. 
3 Y dixome Ichouá: Que vees tu lere- 
mias? Y dixe, Higos, higos buenos, muy 

EE ¡ij 


E Nfeñóme Ichoua, y he aquí dos cel 





us 
buenos, y malos,muy malos, que de malos 
no fe pueden comer. 

4 Y fucami palabra de Ichoua, dizien- 
do: 4 


o: 
5 AníidixolIchouá Dios de Míracl,Como 
a eltos buenos higos, aníi conoceré el traf- 
portamiéto de luda,ál qual eché de elte lu- 
gara tierra de Chaldeos para bicn. 
6. Porque pondré mis ojos fobreellos pa- 
ra bien:y boluerloshé cnella tierra, y edifi- 
carloshc, y no los deftruyró: plantarloshé, 
y nolos arrancaré. 
7 Y darleshé coracon paraque me conoz- 
Kaba.3133 can, que yo foy Ichoua: y « fermehan por 
Pueblo, y yo les feréacllos por Dios, por- 


que fe bolucrán ¿mi de todo fu cora 
gon. a 
*wAab:29,17. 8 * Y comolos malos higos, que de ma- 


los no fe pueden comer, aníli darcá Sede- 
chias Rey de luda, y a fus Principes, y ál 
relto de lerulalem que quedaró en ella tie- 
rra, y que moran Cn la tierra de Egy- 
pto. 
aHeb.por 9 Y darloshé por efcarnio,pormal á to- 
mouinien- doslos reynos dela tierra: porinfamia, y 
to.f.de ca- por exemplo, y por refran, y por maldicion 
bega Plal. ¿todos los lugares donde yo los arronja- 
4415 ré. 
10 Yembiaré enellos cuchillo, hambre, y 
eftilencia,haftaque fean acabados de fo- 
Brela tierra que les di áellos y. fus pa- 
dress 


CAPIT XxXV 


pres el Prophreta ál Pueblo la diligencia que 
Dios ha pueSlo para conuertirlos d fi de la idola- 
tria, y lo poco queles ha apronechado , por lo qual el 
efi dererminado de entregarlos ¿los Chaldeos don- 
de Starán captinos por ferenta años os quales cum- 
plados les promete ivbertad. 11. Prophetiza grandes 
calamidades á todos los reynos en. particular por 
mano del Monarcha de Babylonsa,al qual tambien 
Jele predizs á la pofire fu ruyna. 
hi Prophe- Alabra? que fuc ai Teremias de todo 
sia, Vifion. pa pueblo de ludá, enel año quarto 
deloacim hijo de lolitas Rey de lu- 
di,cl qual es:claño primero de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia, 
2  Lioque habló leremias Propheta 3 todo 
el pueblo de udá, y á todoslos moradores 
de lerufalem,diziendo: * 
3 Defdeelaño treze de lofas hijo de A- 
mó Rey de ludá halla clte día, q fon veyn- 
¿Congran te y tresaños, fueá mi palabra de Iehouá, 
diligencia. la qual habléá volotros.S madrugádo y ha» 


PER PE MMIETA TE 


blando,y no oyftes. 
4 Y embió Ichouaá vofotros todos fus 

ieruos Prophetas,madrugando y embian- 

do, y no oyltes, niabaxaltes vueltra oreja 

para oyr. 

5 Diziendo,* Bolucos aora de vucítro 4, 

mal camino, y de la maldad de yueltras o- 171 Es 
bras, y Imorad fobre latierra que osdió Arribad 
Ichoua,a volotros y á vueltros padres para Aba. 35,15 
fiempre: lon.y 8, 
6 Ynocamineysen pos de diof:s agenos d Morare. 
firuiendoles, y encoruandoos icllos:ini me Y-queda 
prouoqueys á yra* conla obra de vueltras ¿1% 
manos, y no os haré mal, dol 

7 Ynomeoyltes, dixo Ichoua, prouo- bras de £o 
candomeá yra con la obra de vucítras ma- 
nos para mal f yueltro.* fHeb.d 
3  Portantoaníi dixo lehoua delos exgr- vofotros 
citos:Porque no oyltes mis palabras,. 

9 Heaquiqueyoembiaré, ytomirétodos | 
los linages $ del Aquilon,dize Ichouá, y á g Delos | 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia mi- Chaldeos, 
fieruo, y traerloshé contra ella tierra, y » 
contra fus moradores, y contra todas cltas e 
naciones alderredor: y matarloshé, y po- ] 
nerloshé por efcarnio, y por iluo, y en fo- 
ledades perneruas. ; 
10: Y haré perder de entre ellos boz de 
gozo, y boz de alegria, boz de defpofado, y 

y boz de defpofada,* boz-de muelas, y luz hLascicio 
de candil. pal 

nm *Ytodacftatierraferá pueltaenfole. Po 
dad, en efpanto: y feruirán eftas gentesal demano. 
Rey de Babylonia ferenta años. *Kob,19,10% 
12 Y ferá,que quando. fueren cumplidos y 2,Chrar 
los ferenta años, vilitaré fobre el Rey de 36,22. 
Babylonia y fobre aquella gente fu mal- EM. yr 
dad, dixo Iehoua, y fobre la tierra de los Dan. 92 | 
Chaldeos: y yo li pondré en deertos para 

fempre. 

13 Yitraeré lobre aquella tierra todas ¡Haréque 
mis palabras que he hablado contra ella, fe compliss. 
conteodo loque efta efcripto enelte libro 
prophetizado por leremias contra todas 
gentes. 
14. €] Porquefe feruirán tambien deellos IL. 
muchas gentes y reyes grandes: y yo les pa- 
garé conforme a fu obra, y conforme ala 

obra de fus manos. | 
15: Porgue-anfime dixo Iehoua Dios de A 
Xrael: + Toma de mimano el valo del vino 40% 
defte furor, y dá de beuer decl ¿todas las *? 
gentes a las quales yo te embio. 
16 Y beuerán, y Y temblarán, y enloque- 1Andrm 
ceran delante del cuchillo , que yo embio sta q 
entre ellos. eq 


E ,  comobos 
Y toméel valo.dela mano de lebo135) racin 









á 


, 


de 
pa di de beuer 3 todas las gentes á las quales 
me embió Ichouá. 

18 Alerufalem, y ¡las ciudades de luda, 
aPotencia y ifus Reyes yfus principes, ? paraque yo 
delminif- ls PGE eufoledad, en eféarnio, yen 
terio pro-  Giluo y en maldicion,? como elte dia. 


etico. 
1104 


b Sin dub- 


a lus 
upue- 


19  APharaonRey deEgypto , 
Ñicruos y a lus Principes, y 2 todo fa 
de blo. 
cAtodo el zo Yitoda* la miftura:y ¿todos los re- 
vulgo del yes detierra de Vs; y ¡todos los reyes de 
pao tierra de Paleftina, y a Afcalon, y Gaza, y 
po Accaron, y á la refta de Azoto. 
21 AEdom,y Moab, y alos hijos de Am- 
mon. 
22 Yitodos los reyes de Tyro,yato- 
dos los reyes de Sidon, y ¿todos los re- 
dDetoda yes d delas las que eftán declle cabo de la 
acofta del mar. 
marMedi- 23 Yi Dedan,y Themi, y Buz,y i todos 
cs <los que eftán il cabo del mundo. 
: ce <a 214 Y ¿todos los reyes de Arabiz, yi 
apoftrera- 
dos derin. todos los reyes dela Arabia $ que habita 
con. enel delierto. 
fla Felice, 25 Y ¿todos los reyes de Zambri,y ito- 
a] dos los reyes de Elam, y á todos los reyes 
elicril de Media. 
16 Yirtodoslos reyes del Aquilon los 
de cerca y los de lexos los vnos delos o- 
tros, y ¿todos losreynos dela tierra que 
eftán Qbre la haz dela tierra, y el Rey de 
hDeBaliy- E Sefach beucrá delpues decllos: 
1onia. 27 Derirleshas pues : Anúi dixo Ichoua 
delos exercitos Dios de lfrac! ; Beued , y 
emborrachaos,y vomitad, y cacdi y noos 
Jevanteys delante del cuchillo que yoem- 
bio entre vofotros. 
28 Y (erá,que fino quifieren tomarel ya- 
lo de rumano para beuer,dezirleshas: Aníi 
¡Aueysde dixo Ichoua delos exercitos,iBcuiédo be- 
beucr. ued: 
*2.Ped.4» 29 Porqueheaqui que * ¿la ciudad + fo- 
bre la qual es llamado minombre yo co- 
miengo á hazer mal, y vofotros folos fere- 
ys abfueltos? o fereys ablueltos.porque 
cuchiilo traygo fobre todos los morado- 
res dela tierra, dixo Ichoua de los exerci- 
» Del 3, 6. tos. 
Amos12. 30 Tupues prophetizarás ¿ellos todas 
JO, de fu eftas palabras: y dezicleshás, lehouá x bra- 
Sanéiua= mari como leon delo alto,y de la morada 'de 
rio. fo Sanétidad dará fu boz : bramádo brama- 
mVendrá 3 Íobre fu morada, ”? cancion de lagareros 
poo vé: cantará a todos los moradores dela tie - 
rra. 


tierra. 
31 Llegóel eftruendo halta el cabo dela 


* Delcho- 
ma. Jerul. 


nTicae 
pleyto ich. tierra: porque * juyzio de fehoua con las 
conlaskc. gentes : el es el Juez de toda carne: los 
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impios entregará 3 cuchillo , dixo Teho - 

ua. 

32 Aníúi dixo Ichoua delos exercitos; ¡He- 

aqui que el mal fale de genteen géte, y grá- 

de tempeftad fe leuantará delos fines dela 

tierra. 

33 Y ferán muertos de lehoua en aquel 

dia defdeel va cabo dela tierra hdd: 

tro cabo: nofe endecharán nife cogerán, 

nife enterrarán:como eftiercol ferán fo- 

bre la haz de la tierra. 

34  Aullad * patores, y clamad, y rebol- o Alos re- 
caos encl poluo los mayorales del hato: por- yes. 

que vueftros dias fon cumplidos P para fer Pp Heb. pa- 
degollados y elparzidos vofotros; y cac- ¡7 dego- £ 
reys como valo de cobdicia. bar 
35" Y *la huyda fe perderá delos palto- leacos] 
res;y elefcapamicro , de los mayorales del y £cc. 
hato. Noten- 
36  Bozdela grita de los paftores, y au- 4ran don- 
llido delos mayorales del hato fe oyra: por- de huyr y 
que lehoua afíoló fus majadas. pr 
37 Ylasmajadas Y quieras ferán taladas -Heb.de 
por la yra del furor de Iehoua. paz. 

38 Deflamparó como leoncillo, fu mora- 
da,porque la tierra deellos fue *afTolada por s Heb. en 
la yra del oppreMor, y por el enojo de lu fu- affolamié- 
ror. LO. 


CAPIT. XXVI. 


Jersede el Propheta ál Pueblo la ajjolacion de 
La ciudad y del Templo por fics peccados,es accufan 
do para morir por los prophetas,facerdotes,y el pues 
blo , mas defendiendo rl el dicho con conftancia, los 
jueteslo.abfueluen. 1 Lo El rey loacim haxe mo» 
riraotro propheta que praphetizauado mifmo,ha- 


Zrendolo tracr de Egypto donde Je auia huydo. 


Nel principio del reyno deloacim 
hijo de lofias Rey de luda* fucelta 15.4 lcrem, 


palabra de Ichoua,diziendo, 
2 Anfi dixo Ichoua, Ponte en el patio de 
la Cafa de Ichoua, y! habla 3 todas lasciu- 
dades de luda, que vienen para adoraren 
la Caña de lehoua, todas las palabras 
ps mande g les hablafles.no derengas pala 
ra. 

3 Porventuraoyrán, y fé tornarán cada 
yoo de lu mal camino: y arrepentirmché 
yo del mal que pienfo hazerles,por la mal» 
dad de lus obras. 
4 Dezirleshás:Anúi dixo Tehoua,Sino me 
oyerdes para andar en mi Ley, la qual di 
delante de voÍotros, 
s Paraoyrálas palabras de mis fieruos 
los Prophetas que yo es embio madrugá- 
do y embiando ¿los quales no aueys oy- 
do, 

EE 


mj 
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X1.S4m.4» 6 Yo pondré efta cala *como Siló, y da- 


14» ré ella ciudad 2 en maldició á todas las gé- 

aPorexe- tes dela tierra. 

Reid 7 Y oyeronlos Sacerdotes,y los Prophe-. 

dema. 145, y todo el pueblo, a leremias hablar c£- 
tas palabras en la Caía de Ichova. : 

-8 Y fue,queacabando de hablar leremias 
todo loque Ichoua le auia mandado que 
hablaffe a todo el pueblo,los Sacerdotes, 
los Prophetas, y todo el pueblo, le ccharó 
mano, diziendo,Muerte morirás. 
9 Porque prophetalte en nombre de Te. 
houa diziendo:efta Cafa ferá como Siló : y 
efta ciudad ferá affolada hafta no quedar mo 
rador?Y todo el Pueblo fe juntó contra le- 
remias en la Caía de Ichoua. 
10 Ylos Principes de luda oyeron cltas 
cofas , y fubieron de caía del Rey ala Cafa 
bAcono- delehoua,y b alfentarófe en la entrada de- 
cerdo la — la puerta nueua de lehoua. 

caufa,co- 31 Y hablaron los Sacerdotes y los Pro- 

mojuezes- pherasálos Principes yá todo el Pueblo 

eHcb. luy- diziendo,S en pena de muerte haincurri- 
zio demu- do elte hombre, porque prophetizó con- 
erteesácó era cita ciudad,como vofotros aucys oydo 

Era con vueftros oydos. 

1 Y habló leremiasá todos los Princi- 
pes,y á todo el pueblo diziédo, lehoua me 
embió que prophetizaflo contra efta Cafa, 
y contracfta ciudad,todas las palabras que 
aucys oydo. 

*arrib.7,3. 13, *Y aora mejorad vucítros caminos , y 
vueltras obras, y oyd la boz de lehoua yuel 
tro dios: y arrcpentirícha Ichova del mal 
que ha hablado contra vofotros. 

dHeob.Y 54 dEnloqueá mitoca, heaqui cftoy en 

yo.hcaqui vueltras manos, hazed demi“ como mejor 

dec: y masreéto os pareciere: 

e Como 15 Masfabedf de cierto,que (í me matar 

bueno y des, É fangreimnocéte echareys fobre vof- 

como Fco ¿tros y lobrecíta ciudad, y fobre fus mo- 
en vucílros 


ojos. 
$ Hcb. fa- 
biendo 
g Culpa d 
mucrte de 
innoc. 


ADelSena- 17 


do. 


radores: porque en verdad Ichova me cm- 
bió a volotros paraque dixcfle todas ellas: 
palabras en vueftros oy dos. 

16. Y dixeró los Principes y todo el Pue- 
blo 2 los Sacerdotes y Propheras: Noha 
incúrrido efte hombre en pena de muerte, 
porque enmóbre de Ichoui nueftro Dios. 
ha hablado a nofotros. 

Y levantaronfe algunos E delos ancia- 
nos delarierra, y hablaron á todo el ayun 
tamiento del Pueblo, diziendo: 

18. Micheas de Moralli prophetizó en tié: 
po de Ezcchias Rey de luda, y habló á to- 


Fai doc! pueblo de luda, diziendo, Anfi dixo» 


1h 
re 


Iehoua delos exercitos, + Sion feráarada 
coma campo, y lerufalem ferá * montones: y 
el monte del templo en cúbres de bofque» 


MIAS 


19 Porventura f mataronlo luego Ezc- 4 
chias Rey de luda y todo Indá?Por as 
e le- 


ranotemió alchová, y oró ála fa 


houa, y Iehoua fe arrepintió del mal que 


auia hablado contracllos?y nofotros hare- 


mos tan grande mal contra nueltras ani- 


mas? 

20 €] Vuotambien vn hombre que pro- 
phetizaua en pombre de Ichoua,Vrias hijo 
de Semer, de Cariath-iarim, el qual pro- 
phetizó cótra efta ciudad, y contra ella tie- 
rra conforme á todas las palabras delere- 
mias, 


1 Y oyócelReyloacim,y todos fus! ya-1 0,00 


lientes, y todos fus Principes fus palabras, 
y el Rey procuró de matarle:loqual enten- 
diendo Vrias,vuo temor, y huyó, y MEtio- 
fe en Egypto.. 

212 Yel Rey loacim embió hombres en 
Egypto,a Elnathá hijo de Achor, y otros 
hombres conela Egypto, y 

23 Los quales facaron á Vrias de Egypto, 
y lo truxeron al Rey loacim,y hirióloá cu- 
chillo, y echó fu cuerpo en los fepulchros 
m del vulgo. 





m Hebide 


24 Lamano emperó de Ahicam hijo delos hijos 


Saphan era con leremias, porque no lo en- del Pue 


tregafíen en las manos del Pueblo para ma- 
tarlo.. 


CAPIT. XVIL 


pq el Propheta de parte de Dios 3 losreyes co- 
marcanosque fó den ál rey de Babylonia fi quie 
ren quedar en fs tierras. 11. Lo miymohaxs 
nueno al Rey de lua , y los Sacerdotes, requirien- 
doles que no crean a los prophetas que les perfuaden. 
otra co/a.. 


E 


do, 

2 Tehouzme dixo anb,Hizte vnw« coyun- 
das y yugos, y ponlos fobre tu cuello; 

3 Yembiarloshas al Rey de Edom, y ál 
Rey de Moab, y al Rey:de los hijos de Ám- 
mon, y al Rey de Tyro, y 3lRey de Sidon 


Nel principio del Reyno de loacim 
hijo de lofías Rey de ludá fue de le- 
houa ella palabra d Jeremias dizieno 


or mano de los embaxadores que vienen 


alerufalem i Sedechias Rey de luda. 

4 Y mandarleshas que d:gan-a fus feño- 
res, Anfi dixo [ehoua de los cxercitos Di. 
os de Hracl: sofi direys á vueltros fcño= 
res, 

s Yohizela tierra, el hombre y las belli- 
as que clkán fobre la haz de la tierra con mb, 


grande potencia, y con mi brago ellendi= quien 


do:y dila 1 2quen me plugo., 


6. Y aora yo hedado rodas ellas tierras iso) 





en mano de Nabuchodonofor rey de Ba- 

bylonia mi iéruo, y aun lasbeftras del cá- 

polehe dado paraquele firuan . 

7 Y feruirlehan todas las gentes , el y 

E afuhijo,y al hijo de fu hjo,haflaque ven- 

Atala garambienel tiempo? de fu mÉma tierra, 

bienfes da- Y L£rumrlehan muchas gentes, y reyes grá- 

didotro. des. 

blanació. 8 Y ferá que b lagente y el reyno que 
no le Giruiere esd/aberá Nabuchodonofor 
rey de Babylonia,y que no puñiere lu cue- 
llo debaxo del yugo del rey de Babylo- 
nia,con cuchillo, y con hambre, y con pel 
tilencia,vifitaréala tal gente,dize lehoua, 
haftaque yolos acabe de ponerá todos deba 
xo de fu mano. % 

9  Yvofotros no oygaysávuellros pro- 
phetas, mtávueltros adivinos, ná vu- 
eficosfueños, ni 2 vueítros agoreros ni 
a vucítros encantadores , que os hablan 
diziendo, No feruireys ál rey de Babylo- 
Dii. 

10 Porque ellos os prophetizan men- 
tira por hazeros alexar de vueftra tie= 
rra, y paraque yoos arronje, y perezca- 

e 

E Mas la gente que metiere fu cuello al 
yugo del Rey de Babyloma, y le Gruiere, 
hazerla hé dexar en lu tierra , dixo Ichoua, 
y labrarlshá,y morará en ella. 

IL 1 € Y habléribienaSedechias Rey de 
luda conforme todas ellas palabras dizié 
do , Meted vueítros cuellos al yugo del 
rey de Babylonia, y feruildea el y alu Pue 
blo, y biuid.. 

13  Porquemorireys tu y tuPueblo á cu- 
chillo,hambre,y peltilencia, de la manera 
que hadicholehouaá la gente que no fir- 
nierc al Rey de Babylonra? 

14 No oygays las palabras delos pro- 
pheras que os hablan diziendo, No ferui- 
uireys al Rey de Babylonia, porá os pro- 
phetrzan mentira . 

%Arrag15 15 + Porque yo no losembié, dize leho 

J2x21. ua, y ellos prophetizan en mi nombre falía 

Abax.29,8- mente paraque yo Os arronje , y perez. 

cays  volotros y los prophetas q os pro- 

phetizan. 

16 AlosSacerdotes tambien hablé, y á 

todo efte pueblo, diziendo, Aníi dixo le- 

houa , No oygays las palabras de vueltros 

Propheras queos prophetizan diziendo, 

Heaqui que los valos dela Cala de Ichoua 

bolueran de Babylon aora prelto: porá 

os propherizan mentira, 

17  Nolos oygays : Servid al Rey de 

Babylomia y biuid: porque ferá delicrta 

ñ A 
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elta ciudad ? : 
18- Y fiellos ón prophetas, y es con ellos 

alabra de Ichoua,orenaoraá lehoua de 

os exercitos , quelos vafos que han que- 
dado en la Cala de lehoua, y enla caía del 
Rey de luda, yen leruíalem no venganen 
Babylonia. 
19 * Porque aní dixo lehoua delos e- 42,Re.25,13 
xerciros de aquellas colunas,y del mar, y 
delas baías, y del refto de los valos q que- 
dan en elta ciudad, 
z0 Que Nabuchodonofor rey de Baby- 
lonia no quitó,quando trafportó de leru= 
faléen Babylonza a lechomias hijo de loa- 
cim Rey de luda y 3 todos los nobles de 
Iudá y de Terufalem : a 
21 Ánfipuesdixo Ichoua delos exerci= 
tos Dios de lracl,de los vafos G quedaron 
en la Cafa de fehoua, y enla Cala del Rey 
de luda y de lerufalem,. 
22 EnBabyloniaferán trafportados , y 
alli eflarán hafta el diaen queyolos vilita= 
ré, dixo Ichoua, y defpues los haré [ubiry 
y tornarloshcá cíle lugar. 


CAPIT XVIII 

Ananias propheta falío contradrxe d Tere 
| hs en la Prophecia dela captividad de Baz 
bylonta . IL. Jeremias por ausío de Dios le | 
buelue contradeZir »J lo amena qa que moriria 
en aquel año por auer hablado falja prophecra,los 
qual le ausene. 


Aconteció enel mifmo año, en 
| el principio del Reyno de Sede- 

chias Rey de luda,S en el año quar- € Del rey» 
to , en el Quinto mes , que me habló, ba Ed 
Hananias hijo de Azur propheta que el- OS 
taua en Gabaon d enla Caía de Ichoua,de- ¿ 1, Re, 49 
lante de los Sacerdotes y detodo el Pue- * 
blo diziendo. 
2 Anf habló Ichoua delos exercitos Di- 
os de Iírael,diziendo , Quebranté el yugo 
del Rey de Babylonia . 
3  Dentrodedosaños € de dias tornaré 
a efte lugar todoslos vafos de la Cala de 
Ichoua,que lleuó de efte lugar Nabucho- 
donofor rey de Babylonia, para meterlos 
en Babylonia . 
4 Y yo tornaré a elle lugara Jecho- 
nias hijo de loacim Rey de luda , yáto- 
dos los rranfportados de luda, que en- 
traron en Babylonia,dize Ichova: porque: 
yo quebrantaré el yugo del rey de Babylo- 


Dia» 
s Y 


e De plazo: 
o de tiépo" 





A 


' 
il 
¡ 
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ERE 


5 Y dixo leremias Prophetaá Hananias 
Propheta delante detos Sacerdotes, y de- 
láte de todo el Pueblo que eltaua enla Ca- 
fa de Iehoua. 
6 Dixo pues leremias Propheta, Amen, 
Anfilo hagalchoua. Confirme Jehova tus 
alabras con las quales prohetizalte que 
s valos de la Cah de Ichoua,y dedos los 
trafportados han de fer tornados de Ba- 
bylonia a efte lugar. 
7 Contodoello oye aora elta palabra, 4 
yo hablo en tus oydos, y enlos oydos de 
todo el Pueblo. 


amo. der. 3 Los prophetas que fueron antes de mi 


de ej figlo. 


1L 


y antes det1 * entiempos paílados pro- 
phetizaron fobre muchas tierras , y gran- 
«des reynos ,de guerra, y deafflicion, y de 
pelilencia. 
9 El propheta que prophetizó de paz, 
quando viniere la palabra del propheta, fe 
rá conocido el Propheta que Ichoua lo 
embió con verdad. 
10 Y Hananias Propheta quitó el yu- 
go del cucllo de leremias Propheta, y que 
rólo, 
nm Y habló Hananias en prefencia de 
todo el Pueblo diziendo, Anki dixo Ie- 
houa , Deefta manera quebraré el yugo 
de Nabuchodonofor Rey de Babylo- 
nia del cuello de todas ias gentes dentro 
de dosaños de dias: Y fuele leremias lu ra 
mino. 
nm 4] Y delpues ce Hananias propheta 
guebró clyugo del cuello de ieremias pro 
pheta,fué palabra de lehoua; leremias,di- 
ziendo, 
3  Vé, y habla 3 Hananías diziendo, 
AÁnfi dixo Ichoua, Yugos de madera que- 
bralte, mas por ellos harás yugos de hie- 
rro: 
14 Porqueaníi dixo Ichoua de los exer- 
citos Dios de Hfracl: Yugo de hierro pufe 
fobre el cucllo de todas eltas gentes, para- 
que firuaná Nabuchodonofor Rey de Ba- 
bylonia, y feruirlehán:y aun tambien le he 
dado las beftias del campo. 
15 Entonces dixo leremias Propheta,i 
Hananias Prophera: Aora oye Hananias: 
Jehoua no te embió, y tu hezilic a elte Pue 
blo confiar en mentira. 
16 Portantoaníi dixo Iehoua, Heaqui 4 


bCofas 64 YO Le embio de fobre la haz de laricrra, y 
elpucblo en cfteaño morirás, porque hablalteb re- 


relellafíe 


bellion contra Iehoua. 


cótralaver y Y encl mifmo año murió Hananias en 


didera pal 


bra de Di- 


OS. 


cl mes Septimo. 


1niIAS 
CAPIT. XXIX: 
¡ue Teremias defde lerufalem d los captiz 
Eicide ml ii en la ej 


rophecia, y confolandoloscon la promeja del 
erat i 1 po UG ppidS sedas Et 


el defde Babylonia al Summo Sacerdote, de inf 


sruye a los de lacaptimdad contra fu falfa pros 
phecsa. 


" Ellas fon las palabras de la carta 
l que Jeremias Propheta embió de 
lerufalemá dos ancianos queavian 
quedado de los trafportados , y alos Sa- 
cerdotes, Y, Prophetas y ¿todo Pueblo q 
Nabuchodonofor lleuó captiuo de leru- 
falem en Babylonia, 
2  Defípues que falió el Rey lecho- 


a 


* 


nas”, yla Reyna, £ y los de Palacio Heb.t 
los Principes de lud? y de Jerufalem, > poe 


los arufices, y losingenicros de lerufa- 
lem, 


dp de Elafa hijo de Saphá 

3 or mano de Elafa hijo de Saphá, y y, 

Y de Gamarias hijo de Elcias , los qua- e a 
es embió Sedechras Rey de ludá ¿Na- por mane 


buchodonofor Rey de Babylonia,dizien= %c. 


do: 

4 Aní dixolehoua de los excrcitos Di- 
os de Iírael á todos los de la capriuidad 
que hize trafportar de lerufalem en Ba- 
bylonia, * 

5 Edificad calas, y morad: y plátad huer= 
tos, y comed el fruto deellos. 

6  Cafaos y engendrad hijos y hijas, 
dad mugeres a vueítros hijos, y dad mari- 
dosá vueltras hijas,paraque paran hijos y 
hijas y multiplicaos alla, y no os hagays 
pocos. 


7 Y procurad £ la paz de la ciudad á la e Elbienla 


qual os hize crafpaflar, y rogad por ella á profperi- 


lehoua,porque en fu paz tendreys tambien 
voÍotros paz. 
8 Porqueaníi dixo Ichoua de los exer= 


citos Dios de lírael: + No os engañen yArrib.1go 


vueltros Prophetas que eta» entre volo- 1 
tros,ni vueltros adjuinos:ni mireys a yuef 
tros fueños que foñays, 

9 Porque tallamente os prophetizan e= 
los en mi nombre: no los embic, dixo le- 
houa. 


10, Porque A dixo Iehoua: * Quando Karraste 


enBabylonia fe cumplicrenlos ferenta a- ya. Chrem 


ños, yo 0s vilitaré, y defpertaró fobre vol- 36,22. 
otros mi palabra buena,para rornarosá ef- pa ”.» 
14D. 9 


te lugar. 

mu Porqueyofé los penfamiétos que yo 

pienío de voforos, dixo Ichoua , penta= 
_nieh- 


ll 
1 


4 








1.49 
¿Hb finy mientos de paz y no de mal,para daros? el 
ciperanga- fin queelperays. 
LS. enmís yz Entonces meinuocareys, y b anda- 
caminos peys orarcysá mi,y yo os oyré. 
15 Y bufcarmecys, y hallareys : por- 
que me bultareys detodo vueltro cora- 


D. 
“a Y feré hallado de vofotros, dixo Ie- 
houa, y tornarc vucítra captividad : y jun- 
taroshe de todas las gentes, y detodos 
los lugares donde os arronje , dixo Icho - 
ua, y hazeroshé boluerállugar de donde 
os hize trafpallar: . 

15 Porque dixiltes, Ichoua nos defpertó 
Prophecas en Babylonia. 

16  Porqueaníi dixo lehoua del Rey que 
eftá affentado fobre la illa de David, y de 
todo el Pueblo que mora enclta ciudad, 
vucítros hermanos, que no falieró co vof- 
otros en la captiuidad, 

17  An6 dixo lehoua de los exercitos, 
x Hezqui que yo embio contra ellos cuchi- 
llo, hambre, y peftilencia: y ponerlos hé 
como los malos higos, que de malos no fe 
pueden comer. 

18 Y perleguirloshé con cuchillo, con 
hambre,y con peftulécia : y darloshe € por 
efcarnio a todos los reynos dela tierra, 
mbola de d pormaldicion y por efpanto, y por fluo, 
malaimpre hor afrenta átodas las gentes alas qua- 
¡a Lo los arronjé. 

19 Porqueno oyeron mis palabras,dixo 
Ichoua, queles embié por mis ficruos los 
Prophetas madrugando y embiando, y no 
oyftes,dixo Ichoua. 

20 Oydpuesvolotros palabra de leho- 
ua * todoslos trafportados que eché de 
lerufalem en Babylonia. 

21  Aní dixo Ichoua de los exercitos, 
Dios de Jírael de Achab hijo de Colias: y 
de Sedechias hijo de MaaÑas que os pro» 
phetizan.en mi nombre fallamcte: Heaqui 
que yo los entrego en mano de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia,y el los herirá 
delante de vucítros ojos. 

1 Y todos los trafportados de luda 
que tán en Babylonia,tomarán de ellos 
f£ maldicion diziendo, Pongate leho- 
uacomoa Sedechias , y como a Achab 
los quales quemó en fuego el Rey de Ba- 
bylonia: 

23 Porquehizieron maldad enTíracl ,. y 
cometieron adulterio con las mugeres 
defus proximos, y hablaron palabra fal- 
famente en mi nombre, que no les man- 


dé:loqual yo é y foy telligo, dixo Icho- 
ua 


2hrr.24 3, 


€Arr.24, 9. 
d Porpro- 
merbjo opa 


«Hcb.toda 
la traními- 


gracion, 


f Formula 
de malde- 
aríe, 
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14 4] Y á Semeyas de Nehelím ha- 
blarás, diziendo: 

25  Anfihabló Ichoua de los exercitos 
Diosdel(racl,diziendo: Porque embiafe 
te lerras en tu nombre átodo cl pueblo 
que ela en Ierufalem,y a Sophonias Sacer- 
dote hijo de Maafias, y atodos los Sacer= 
dotes, diziendo, 

26  Ichoua te pufo por Sacerdote en 
lugar de Joiada Sacerdote, paraque 
prefidays enla Caía de Jehoua fobre to- 
do hombre furiolo y $ prophetante,po- g Que fin" 
niendolo en el E AR. y en el bre- geprophes 
te. s C105. 

27 Yaoraporquenoreprchendiltealo= 

remias de Anarhoth,que os prophetiza 
falfamente ? | 
23 Porqueporeffo embiód nofotros en: | 
Babylonia, diziendo, Largo es el captimerio,, ¡ 
edificad cafas y morad  plantad huertos y ¡ 
comedeel fruto decllos. | 
29 Y Sophonm1s Sacerdote aula leydo 
ella carta a oydos de leremias Prophe- 


IL 


ta: 
3o Y fué palabra delehouaa Jeremias 
diziendo , 


31 Embiaitodala tranfmigracion á de- 

zir, Aníi dixo lehoua de Semeyas de Ne- 

helam : Porque os prophetizó Semeyas 

y yo nolo embié , y os hizo confiar fobre 

mentirá: 

32  Portantoanfi dixo Iehoua : Heaqui 

que yo vifito fobre Semeyas de Nehe- 

lam, y fobre fu generacion : no tendrá y, 1 J;bey. 

varon que more entre efte pueblo, ni hve- sad defpues 

rá aquel bien que yo hago a mi Pueblo,di- delos 70. 

xo lehoua, porque' rebellion ha hablado años. 

contra lehoua. i Arrabaó: 

€ AP1T. XXX, 

Prophetiza la libertad de la captinidad de Baby 
lonia ,y en figura deella la efprritual de la Iglez 

fia, y la venida y officios del Mefiias. 


dizierdo: 

2  Anfihabló Iehoua Dios de Iírael 
diziendo, Efcriuere en vnlibro todas las 
palabras que te hé hablado : 

3 Porque heaqui que vienen dias, di. 
xo Ichoua , en que tornarét la captivi- T Los caps 
dad de mi Pueblo Ifracl y luda,dixo Ieho. tiuos. 
ua, y hazerloshé boluer á la tierra que di á 
fus padres, y poflcerlahán .. 
4 Ellas pues/on las palabras 4 habló le- 
houa acerca de líracl y de ludá.. 
5, Por=— 


P Alabra que fuéá Ieremias de lehoua 








Aloel, 2,11. 
Amos 5,18, 
Soph.1,15, 


Ml 
aDeBabyl, 


DS. ¿mi 
Pucblo. 
Hcb.no 
feruirán 
mas enel, 
cAlMe(- 
fias dela 
Iinsa de 
David fe- 
gun la car- 
nc. 

* 1/4. 44,1. 
Ab. 46,27. 
dS. cógre- 
gandote 
deXic. 


e Heb, y 
cortando 
DO te cor- 
taré, 


f Heb, no 
ay quien 
Juzgue tu 
Juyzio pa» 
rafalud 


g Hcb.tus 
peccados 
fe multi- 
plicaron. 
* Arr.15,18, 


hIuntafe 
concl y, 11. 


rc. 

THcb.mó- 

ton. 

LEl Tem- 

plo. 

m Heb. fe- 
n fu juy- 

25 eftarás 


51 TERE 


5 a e aníi dixo Iehoua, Auemos oy- 
do boz de temblor:cfpanto,y no paz. 
6 Preguntadaora, y mirad (i pare el va- 
ron? porque vide quetodo hombre tenia 
las manosfobre fus lomos,como muger de 
peo , y todos roftros fetornaron amari- 
OS. 
7 *Ay,porque 
qe no aya otro 
eanguítia para lacob , mas dec 
brado. 
8 Yferá enaquel dia, dize Iehoua de los 
exercitos , que yo quebraré 2 fu yugo de tu 
cuello, y romperé tus coyundas, y eftraños 
b no loboluerán mas á poner en feruidum- 
bre: 
9  Masferuirán a Iehoua fu Dios, y 3“Da- 
uid fu Rey el qual les levantaré. 
10 *Tupues ficruo mio lacob no temas, 
dize Ichouá, ni te atemorizes lrael . porg 
heaqui que yo 5 elque te faluodde lexos; 
a tu fimiéte, dela rierra de fu capriuidad: 
y lacob tornará y defcanfará, y foflegará, 
y no aurá quien cfpante; 
1 Porqueyoferécontigo, dize Ichoua, 
para faluarte. y haré confumacion en todas 
las gentes en las quales te efparzizen tiem- 
peró no haré confumacion,mas caftigarte- 
héconjuyzio,* nite talaré del todo. 
1 Porqne anfi dixo Ichoua,Defafuziado 
es tu quebrantamiento, y difficultofa tu lla- 
a. 
% £ No ay quien te ponga falud:no ay pa- 
rati cura ni medicinas. 
14 Todos tus enamorados te oluidaron, 
note bufcan: porque de herida de cnem,- 
goteheri,deagote de cruel , 3 caufa dela 
multitud de tu maldad, y 5 de la multitud 
de rus peccados. 
15 *FPorque gritas a caufa de tu quebran- 
tamiento? defafuziado es tu dolor : porque 
porla multitud de tu iniquidad y de tus 
muchos peccados tehe hecho clto, 
16 kPortantotodos losque te confumé, 
ferán confumidos, y rodos tus affiigidores, 
todos yran en captiuidad:y los que te pifa- 
ron,ferán pifados: y itodoslosque hizicró 
preía de ti,daré en preía. 
17 Porqueyo haré venir lanidad para ti, y 


randees aquel dia, tanto 
dejando ael: y tiempo 
lla ferá li- 


- de tus heridas re fanaré, dixo Ichoua: porq 


arronjada te llamaron, efta es Sion, no ay 
quieni la bufque. 

18 — Aníi dixo lehoua, Heaqui queyo hago 
rornar la captiuidad de las tiendas de la- 
cob, y de Ís riendas auré mifericordia ; y 
la ciudad fe edificará (obre fuT collado: 
Lel palacio " ferá affentado conforme fu 













MIAS, 
coltumbre, A, 
19 Yfaldrá decllos alabanga, y boz nde » 
ente que eftá en regozijo:y multiplicar- 
oshé, y noferá difminuydos: mulciplicar- 
loshe, y no ferán difminuy dos. 
20 Yferinfus hijos como de primero, y 
fu congregacion delante de mi ferá con- 
firmada: y vilitaré a todos fus opprelo- 
res. 
21 Y ferá0 fu Fuerte? deel, yí Enfeño- 0 ElMef. 
reador de en medio deel faldrá, y Yhazer- ed 108 
Iche allegar cerca, y acercarícha amis" por- alo: DE 
que quien es aquel que ablandó fu coragó os, Fuerte, 
parallegaríe a m,,dixo Ichoua? p De fu 
22  Yíermecys porPucblo, y Yo ferea miína car 
volotros por Dios. 


ne y gene» 
23 Heaqui que la tempeltad de Tehoná la 99% 
le con arde ha compañia que fe apare- qa ] 
ja, fobre la cabega delos impios repofa- Chriflo y 
rá. defuPuc- 
24 *Nofeboluerála yra del enojo dele- blo. 
houa,halla queaya hecho, y aya cumplido "Sinelna- 


: dic puede, 
los penfamientos de fu coragon. Enel fin Aca 


15 


LEA 
A 


Heb 


delos dias eatendereys elto. eS 
allude 310. 
CAPIT. XXXL que cftá 
Num.10.J. 
ESel mifimo argumento del cap.prec. boi 
Es Y 


por Dios a todos los linajes del£- ¿«1Pue- 
racl, y ellos me ferán á mi por Pue- blo. 
blo. x Heb, de 
2 Anfi dixo Iehoua:Halló gracia enel de- 1xo5: 
fierto el Pueblo, losque efcaparon del cu- y pero 
y < de Diosdl 
chillo :* anduuo por hazer hallar repofoá puto, 
Jíracl, zHeb.te 
3  "Ichouafemanifeftó á mi* ya mucho prolongu? 
tiempo ha Y con amor eterno te amé: cola 
z e ¡ _ Mcordid. 
me te fupporte con mifericor q dee 
4 Aunteedificare, y feras edificada?Vir- pr : 
. y 2 
gen de Jírael:aunb ferás adornada contus cha pacien 
panderos, y faldrás en corro de dangan- cia. 
tes. alcruf 


5 Aun plantarás viñas enlos montes de b0% 


Es aquel tiempo, dixo Ichoua, Yo feré papis 4 










Samaria:plantarán los plautadores,y“pro- tres 
fanarán. Como 


6 Porque aurá dia enque clamaránlas rExoduy 
guardas enel monte de Ephraim: Leuátaos 10. 
y fubamos en Sion a Ichoua nueltro Di - Leutg4. 
Os. EE Ot.Leu.tg 
7 Porqueanfi dixo lehouva, Alegraos en ntadiod 
lacob conalegria, y jubilad d enla cabe Hai 
de Gentes , * hazed oyr,alabad , y dezid, ePrego- 
Salua o Ichoua tu Pueblo, el refto dell nadiala 
sacl, boz» 
3 : Hea- 
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8 Heaquigueyolos torno de tierra del A- 
Alllca ylosjunto delos fines dela tierra: 
y. ?aurá entrollos ciegos y coxos: y mugeres 
preñadas,y paridas juntamente;en grande 
compaña tornarán acá. 
? Yran con lloro, mas con mifericordias 
los haré boluer:y hazerloshe andarjunto a 
arroyos de aguas, por camino derecho en- 
el qual ño trompecarán:porque fercá Míra- 
el por Padre, y Ephraim/trami primogeni- 
to. 
10  Oydpalabra de lehoua, o Gentes , y 
hazeldo faber en las Ilas,que eftán lexos, y 
dezid ; Elque efparzió a Ifrael lo junta. 
ay lo guardará,como paítor a lu gana- 
O» 
mu Porque lchoua redimió a lacob, redi- 
miolo de mano del mas fuerte ¿ el. 
1 Y vendrán, y harán alabangas en lo alto 
deSion , y correrán al bien de Tehoua, al 
an,y al vino, y ál azeyte, y ? al ganado de 
as ouejas y de las yacas: y fu anima lerá co- 
mo huerto de riego, ni nunca mas tendrán 
dolor. 
13 Entonceslavirgen fe holgará en la dá- 
qa,los mogos y los viejos juntamente: y lu 
lloro tornaré en gozo, y confolarlos ké, y 
alegrarlos hé de fu dolor. 
14 “Y clanima del Sacerdote emibriaga- 
ré de groflura , y mi Pueblo ferá harto de 
at. mi bien, dixo Ichoua. 
¿Heb.de 15 * Aníi dixo Ichoua,Boz fue oyda en lo 
amarguras. alto , llanto y lloro damargo:Rachel q la- 
eS.dela menta por fus hijos,no quifo fer confolada 
perdida de € de fus hijos,por quef perecieron. 
Técbno 16 Aní dixo lchoua, Reprime tu boz del 
ellos, llanto, y tus ojos de las lagrimas,porque fa 
S.tus hi- lario ay para tu obra, dize [choua, y £ bol- 
E ucrán de la tierra del enemigo. 
HEl verbo 17  Efperanca tambien ay para tu fin, di- 


Iebolig.a- ze Ichoua, y los hijos boluerán á fu termi- 
ar cnfe- 


fando,6 PO- 5 : 
enfeñara- 18 Oyendooyá Ephraim que fe lamen- 


cotando. taua,*Acoralteme y fue agotado como no- 
3 Cay enla uillo no domado: torname y feré tornado: 
cuenta de- porá tu eres Iehoua mi Dios. 
u- 19 Porque delpues que me conuerti, tu- 
+ Honrra- Ye 3rrepentimiento; y defpues que me co- 
do.deqyo noci,iheri el mullo; confundime y vue ver 
'mepueda  guenca:porglleuc la yerguéga de mis mo- 
+0 cedades. 
tomar pla- 29 Por ventura Fphraim es hijo F precio 
ro fo parami?porventura espsram: ' niño de 
eos. plazerícontodo elfo" defde que hablé del, 
m Defde q Acordandome me acordaré toda via: por 
Jotomé tanto misentrañas le commouicron fobre- 
por pue- el,compadeciendo me compadeceré decl, 


dize lehoua- 
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21 Eltablecete feñales,ponte majanos al- 

tos,” notaatrentamente la calada, el ca- 

mino * por donde venifte 3 buelucte vir- 5 

ge de lírael, bucluete 3 eftas tus ciuda- ¿5 ¿paty 
eS , lonia. 

22 Halta quando andarás vagabunda O 

hija contumaz:PORQVE JEHOVA CRIA- 

RA VNA COSA NVEVA SOBRE LA- 

TIERRA, PVNA HEMBRA RODEARA pla nucua' 

AL VARON. y admira- 

23 Anfidixolehoua delos exercitos Di- Pl: od 

os de lírael:Aun dirán elta palabra en lario Hips, so 

rra de Juda y en fus ciudades, quando yo ñ 

conuertiré lu captiuidad:Iehoua te bendi- 

ga O Morada de julticia , O Monte lan- 

Eto. 

24 Y morarán enellaludá,y todas fus ciu- 

dades tambien, labradores, ? y los que van q Y pafto- 

con rebaño. res.q.d. no 

25 Porque embriagué el alma canfada, y 2urcnclla 

toda alma entriftecida henchi. dañadores 


nHcb.pó 
tu coragó 


2 É z úd 
26  Porcíto me delperte, y vide, y mi fue- Eubian 
ño me fue (abrofo. dadores y 


27  Heaqui que vienen dias, dixo Ichoua, ytiles.Hebe 

y fembrare la Cala de Ifrael y la Cafa de lu- y moucríe- 

da de miente de hombre, y de imiente de hancóre- 

animal. baño. 

28 Y ferá, que como " tuue cuydado de- r O,me a. 

ellos para arrancar, y derribar, y traftornar, prefluré. 

y perder, yaaRa aníí tendre cuydado SL 

deellos para edificar, y plantar, dixo Icho- (obre cjlos, 

ua. 

29 *En aquellos dias no dirán mas, Los *Exe,18,3-' 

padres comieron las vuas azedas, y los dié- 

tes de los hijos tienen la dentera; 

3o Mas cada qual morirá porfu maldad: 

los dientes detodo hombre que comiere 

las vuas azedas,tendrán la dentera. 

31 * Heaqui que vienen dias , dixo Ieho- FHeb.3,8- 

ua,enlos quales hare Nvevo COoNCIER- 

To conla Caladelacob y conla Caía de 

de luda, 

32 Nocomo el Concierto ges híze con 

fus Padres el dia * que tome fu mano para $ Que me 

facarlos de tierra de Egypto, porque ellos po 

inualidaron mi Concierto, y yo meenfe- ne Eia? 

ñoreé de ellos, dixo Ichoua. 

33 Mascítees el Concierto que haré con *Arr.24,7+ 

la Cafa de Jíracl defpues de aquellos dias, L4c.1,37. 

dixo Ichoua, + Dare mi ley * dentro dec- E2*.8.10. 

llos, y efercuir lahc en fu coracon, Y lero A 

¿ ellos por Dios, y ellos me ferán á mi por Mara a 

Pucblo. y TARIDOS 

34  *Y no enfeñará mas ninguno a fu »J/s.54, 13. 

proximo,nininguno a fu hermano dizien- Amos 6,45+ 

do, ConocedaIchouá, porque todos me y 14. 

conocerán defde el mas chiquito deellos FaéÍ.1oy 

hafta el mas grande,dixo Iehoua,+ porque 43 
perdo- 
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perdonaré fu maldad , yno me acordaré 
mas de lu peccado. 

35  Aní dixo Ichoua, 4 dá el fol para luz 
a Gen.r,16, del dia, * las leyes de laluna y delas eftre- 
llas paraluz de la noche: que parte la mar, 
y lus ondas braman,lehoua de los exerci- 
tos es lu Nombre, 
36 Sieltasleyes faltáren delante de mi, 
dixo Iehoua,tambien la fimiente de Ifracl 
faltará para no fer Gente delante de mi to- 
dos los dias. 
37  Anífidixo Iehouá, Si los cielos arri- 
baíe pueden medir, y abaxo buícarle los 
fundamentos de la tierra,tambren yo def- 
echarésodalafimiente delfrael por todo 
b Zach, Toque hizieron,dixo Iehoua. 
4 , Red 
07 38 Heaqui que vienen dias, dixo Ichoua, 
y la ciudad ferá edificada a lehoua, ? def- 
dela torre de Hanancel,halta la puerta del 
rincon. 
39 Y faldrá mas i delante el cordel de 
cas: la medida < delante deel fobre el collado 
S2En0Ux de Gareb,y cercaráa Goatha: 
40 Y átodo el valle de los cuerpos 
muertos y dela ceniza, y todas las llanu- 
ras hafta el arroyo de Cedron, haltala el 
quina de la puerta de los cauallos al Orié- 
ds. ferácl 1c,d Sanéto a Ichoua. no ferá arrancado, ni 
Me cdificios deftruydo mas para liempre.. 


CAPIT XXXII 

q Eremiss eStando prefo por mandado del Rey, 
renga predicaua la affolacion de la ciudad y la 
capimidad del Rey,compra vna heredad con la fo- 
lennidad acoftambrada en fymbolo y testimonio 
dela reitiuucion dela tierra en [4 primera liber- 
tad, 11. PrometeDios fú Reyno efpiritual y la 
exbubicion del Nueno T5tamento . 


el decimo año de Sedechias Rey de 
Judá, el miímo es el decimo oétauo 
año de Nabuchodonolor. 
2 Y entonces cl exercito del Rey de Ba- 
bylonia renia cercada á Jerufalem : y lere- 
eS.del Rey mias éltaua prefo en el patio dela guar- 
Or dela da que eftaua en la Cala del Rey de lu- 
carcel da. 
3 QueSedechias Rey de ludalo auia e- 
chado prefo diziendo : Porg prophetizas 
tu dizicdo,Anúi dixo lehoua,Heaqui $ yo 
SorEgo efta SAA mano del Rey de 
Babylonia,y tomarlaha? 
AA Y Siderhias Rey de luda no efcapará 
fers emre- Tela mano de los Chaldeos, mas! decier- 
gado. to ferá entregado en mano del rey de Ba- 


P Alabra que fué 3leremias de Ichoua 


IEREMTAS 
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bylonia, y fu boca hablará con fu boca, y 
fus ojos verán fus oos. 
5 Y hará venir en Babyloniaa Sedechias, 
Y alla eltará haftaque yo lo vifite,dixo le- 

oua.Si peleardes conlos Chaldeos,no os 
fucederá bien. 
6 Y dixo leremias : PalabradeIchouz 
fuéá mi diziendo: 
7  Heaqui que Hanameel hijo de Sel. 
lum tutió vienea ti diziendo, Comprá- 
me mi heredad que ét4 en Anathoth: por- 2d 

Ñ S g Hebrd 

que tu tienes derecho a ella paracom- ruyzio dela 
prarla, redención» 
38 Y vinoa mi Hanameel hijo de mi tio por fer el 
conforme á la palabra de lehoua, al patio Pariente 
de la guarda, y dixome : Compra aora mi "2 re 
heredad queeita' en Anathorh,en tierra de 9% 
Ben-iamin, porque tuyo es el derecho de 
la herencia, y 3 ti compete la redemcion, 
comprala para ti.entonces conoci,que era 
h palabra de Ichoua » h Que anís 
9 Y compré la heredad de Hanameel myflerioen 
hijo de mitio ,laqual cftaua en Anathoth: 29Uelncgo 
y pefele el dinero , fiere liclos y diez mene= “9 
das de plata. 
10 Y efeceuila carta, y Gnéla, y hize ate 
tiguaráteltigos, y pelé el dinero con ba- 
langa: 
u Y tomé lacarta dela venta (inada,f- 
gun el derecho y coltumbres, y el traslado - | 
abierto. 
1 Y di lacarta de ventaá Baruch hijo 
de Neri, hijo de Maaísias, delante de Ha- 
namcel hijo de mi tio, y delante de los tef- 
tigos que cftauan efcriptos en la carta de 
venta, delante de todos los ludios que ele 
tauan en el patio dela guarda. 
13 Y mandcá Baruch delante deellos di. 
ziendo; A 
14  Aníí dixo Ichovua de los exercitos, ! 
Dios de lírael : Toma eftas cartas, ella 
carta de véta, la Gnada, y ella que es la carta 
abierta, y pon las en yn valo de barro,pa- Y 
raquefe guarden muchos dias: 
15 Porqueaní dixo lehova delos exer- 
citos Dios de lírael: Aun fe comprarán y 
venderán calas, y heredades, y viñas,en ella 
tierra. : 
16 Y defpues que dila carta de venta 4 
Baruch hijo de Neri, oré á Ichoua dizien= , ! 

ES 


17 A, Señor lehoua, Heaqui que tu he= 
zifte el cielo y la tierra con tu gran poder, 

y con tu braco eflendido : ni ay nada que 

fe re efconda: de 
18 * Quehazes mifericordia en millares, HEv34%. 
y buelues la maldad delos padres enel fc- Du99" 


¿ 





a En Pho- 


A 


rumailal 
¡at 2 


“no defus hijos de(pues deellos:Dios grá- 


de, Poderofo, Ichoua delos exercitos es fu 
Nombre. 
19 Grandeen cófejo,y magnifico en he- 
chos: porque tus ojos eltán abiertos fobre 
todos los caminos delos hijos de los hó- 
bres, para dar 3 cadavno fegun fus cami- 
nos,y fegun el fruto dofus obras. 
20 Quepuíiftefeñales y portentos en 
tierra de Egypto hata elle día, y en Tírael 
2 en cl hombre: y hezilte parati Pnom- 
equ es efe dia. 
Y facalte tu Pueblo Iíracl de tierra de 
Egypto coa feñales y portentos, y có ma- 
no fuerte, y brago etendido, y con efpan- 
to grande, 
22 Y les difte clta tierra,de laqual juraflea 
fus Padres que fe la darias, tierra que cor- 
releche y miel. 
23 Yentraron,y bib; no oye- 
ron tuboz,nianduuieron en tu ey nada 
deloque les mandafte que hizielfen , hi- 
zieron : portanto hezifte venir fobre ellos 
todo efte mal. 
24  Heaquiquecontrabucos han entra- 
dola ciudad para tomarla : yla ciudad es 
entregada en mano delos Chaldeos que 
pelean contra clla delante del cuchillo, y 
dela hambre, y de la peftilencia : y loque 
tu dixifte fué, y heaqui que tulo vees . 
25 Y tu Señorlehoua me dixiftea mi, 
Cópratela heredad por dinero, y haz tef- 
tigos,y la ciudad es entregada en mano de 
Chaldeos. 
26 Y fué palabrade Ichouaa leremias, 
diziendo: 
27 ' Heaqui que yo/oylehoua,Dios de to 


, da carne; por ventura S encubrirlemehá á 


mialguna cola? 

28 Portanto aníi dixo lehoua , Heaqui 
queyo entrego elta ciudaden mano deChal 
decos, y en mano de Nabuchodonofor rey 
de bsloaia y tomarlahá: 

29 Y vendranlos Chaldeos que cóbaté 
eftaciudad , y encenderán efta ciudad á 
fuego, y quemarlahan:y las cafas fobre cu- 
yas agoreas offrecieró fahumerios a Baal, 
y derramaron derramadurasá diofes age- 
nos para prouocarmeá yra. 


3o perque los hijos de Vfrael, y los hijos: 


de ludá d folamente hizicron lo malo de- 
lante de mis ojos delde fujuuentud : porá 


¿ los hijos de lítael folamente me prouoca- 


roná yra có la obra de (us manos, dixo le 
houa. 
31 Porque para enojo mio y para-yramia 


mehábdo.clta ciudad deíde el día que la 


| LE RE MIA S. 


edificaron hafla oy : paraque la haga qui- 
tarde miprefencia: 

32 Portodalamaldad delos hijos dell 
racl,y delos hijos de luda, que han hecho 
para enojarme,cllos,fus Reyes, (us Princi- 
pes,fus Sacerdotes, y lus Prophetas, y los 
varones de luda, y los moradores de leru- 
falem. 

33 Yboluieronme la'ceruiz y no el rofe 
tro: y quando los enfeñaua * madrugan- 
do y caleñando, no oyeron pararecebir 
caftigo, 
34 *Antesallentaron Efus ahominacio- 
nes en la calah fobre laqual es llamado mi 
nombre,contaminandola. 

35 Y cdificaronaltares Baal los quales 
cltán en el valle de Ben-hinnó pen 
3palíar fus hijos y fus hijas a Moloch; lo: 
qual noles mandé $ ni me vinoal penfa- 
miento que hizieffen ela abominacion pa 
ra hazer peccar3ludá. 

36 Y portanto aora,aníi dize Icehoua Di- 
os de líraclá efta ciudad , delaqual vofo- 
tros dezis,Será entregada en mano del re 
de Babyloniaá cuchillojá hambre, y a pck 
tilencia: 

37 Heaqui ¿ yolos junto de todas las tie- 
rrasálas quales los eché con mi furor, y 
con mi enojo, y faña gandey hazerlos he 
tornará cfte lugar, y hazerloshe habitar 
feguramente. 

38 q] » Y fermehan ellos d mi porPueblo, 
y yo ¡ellos feré por Dios. 

39 Y darleshévn coracon,y vn camino 
paraque me teman ! perpetuamente,parag 
e bien, ellos, y us hijos defpues de- 
ellos. 

40 Yharécon ellos Concierto Eterno 
que no tornaré% atrás, deles hazer bien: 
y daré mi temor en fu coracon paraque no 
fe aparten de mi. 

41 Y alegrarmehé con ellos haziendo- 
les bien, y plantarloshé en efta tierran có 
verdad O de todo mi coracon y de toda mi 
anima.. 

42 Porque aníi dixo Iehoua:Como truxe 
fobre efte Pueblo todo efte gráde;mal,anf 
traeré (obre ellos todo el bien que hablo 
fobre ellos. 

43 Ypoflterán heredad en eftaticrra de 
la qual voforros dezis,ENá defierta fin hó- 


38 


£ Con grí- 
defolicitud 


da.Re.21.4 
g Sus ido- 
los. 
h Que fella 
ma de minó 
bre. 


j Siporcl 
fuego. 

Y Heb: mi 
fubió obre 
mi coragó. 


nr. 
*Exec,11,19) 
36,27. 
1 Heb. to- 
doslos dias 


m Heb. a- 
trás decllos 


n Firmes; 
o Confum 
ma benceno» 
lencia» 


bres y lin animales : es entregada en mano * 


de Chaldeos: 


44  Heredades comprarán por dinero, . 


y harán carta, y finarlahan, y harán tefli- 
gos entierra de Ben-iamin, yen los alder: 


redores de leruíalem, yen las ciudades de: 


lúda,, 
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Judá, y enlas ciudades delas montañas y 
en las ciudades delos campos, y en las ciu 
dades que'efán al Mediodia:porque yo ha- 


ASUS capi” sE tornar fu captiuidad dize Ichoua « 


MOS» 
CAPIT. XXXII 
Ontinuafe la prophecia de la exbibició delNue 
Cs Teframito,de la multiplicacin y eternidad 
del Reyno del Mefiias defpues de la reducion del ne 
blo de la enprinidad de Babylonía, 


Fué palabra de Tehoua á Teremias 
] lafegunda vez,eftando el aun prefo 
bArri32,2. en el pario b dela guard, dizien- 
do, 
2 AnfidixoIchoua quela haze, lehoua 
£Oafirmi quela forma S para afrmarla,Ichoua es fu 
dola.f. ¿fu nombre. 
seleña. 3 Clamaimiyrefpódertehé,y onfeñar- 
rehécofas grandes y difficultofas que tu 
no fabes. 
4  PorganfidixolIehouaDios de Jírael 
de las cafas deelta ciudad, y de las cafas de 
Jos Reyes de ludá derribadas con trabu- 
cos y conhachas; 
5 Porque vinieron para pelear con los 
Chaldcos, para henchirlas de cuerpos de 
hombres muertos,á los quales yo heri con 
mi furor y con mi yra: y porque efcondi 
mi roftro deefta ciudad a cauía de toda fu 
malicia; 
dLepongo 6 Heaquique yo dle hago fubir fanidad 
el medicina: y curarloshé, y reuelarleshé 
AS ¿ Multitud * de Paz y de Verdad. 
peridad có > y dp . 
elcumpli- 7 Y haréboluerla captiuidad de ludá, y 
miento de la captiuidad de lrael, y edificarlos he co- 
mispromel mo al principio. 
fas-defcrip- 8 Y limpiarloshé de toda fu maldad con 
Son del ve peccaron contra mi: y perdonaré to- 
Ena: des fus peccados con que peccaron con- 
tra mi,y conquerebellaron contra mi, 
TA Y [eráme ami pornombre f de gozo 
bado y de alabanga y de gloria entre todas las gé- 
glorificado 105 dela tierra, que oyeren todo el bien 4 
entre ec. yoleshago : y *temerán y temblarán de 
gS-las gen- todo el bien y de toda la paz que yo les ha 
Les, día 
10 AníidixolIehoua, Aun en cfte lugar, 
del qual dezis, que ellá delierto lin hom- 
bres y fin animales,fe oyrá en las ciudades 
de ludajy enlas plagas de Ierufalem,que el 
tánalToladas fa hombre, y fin morador, y 
N fin animal; ' 3 
h Efiruen- 11 Boz de gozo, y boz dealegria : *boz 
do alegre de pata y borde defpofada : boz de 
de deípofo los que digan, Confeffada lchoua de los 
si0s. exercitos,porque esbueno Iehouaporque 


f ConGme 
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para (iempre es fu mifericordia : de 
traygan! alabanga á la Cafa de Ichon 
que tornaréatracrla captiuidad dela £ 
rra como al principio,dixo lehoua. Lat 
rz Anfidixolchoua delos exercitos:AG 
en elle lugar defierto,ía hombre y finani- 
mal, y en todas fus ciudades, aurá cabaña 
de paftores que hagan tener majada á ga- 
nados. 
13 Enlas ciudades delas montañas, en 
Jas ciudades de los campos, y en las ciuda= 
des que cftana! Mediodía , y cn ticrra de 
Ben-1amin,y arredor de lerufilem,y enlas 
ciudades de ludá aun palfará ganados por 
las manos de los contadores , dixo Icho- 
ud. 
14 — * Heaqui que vienen dias, dixo Icho- * Arrazf 
ua, en que yo confirmaré la Palabra buena 
uc he hablado a la Cala de Ifrael yá la Ca 
adeluda. 
15 En aquellos dias y en aquel tiépo ha= 
ré produzira Dauid Pimpollo de julticia, 
y hará juyzio y jufticia en la tierra. | 
16  Enaquellos dias ludá ferá faluo, * y Des. al 
Jerulalem habitará feguramente:y eltofera 
Joque le llamarán ,t 1EHOVA 1VSTICIÁ ¿Aro 96, 
NVESTRA:. (dl 
17 Porqueaní dixo lehoua,j No falta- + 
ráá Dauid varon que fe afsiente fobre la ferá 
filla de la Cafa de Hracl. do, 
18 Y delos Sacerdotes y Leuitas,No fal- 
tará varon que delante de mi prefencia ok 
frezca holocaulto, y encienda Prefente, y 
que haga facrificio todos los dias. 
19 Y fué palabra de Iehoua a Jeremías 
diziendo, 
20 Aníhidixolehoua, Si pudierdes inua= 
lidar mi concierto con el dia, y mi concier 
to con la noche, paraque no aya dia ni no» 
cheá futiempo: 
21 Anfife podrá inualidar mi Concierto 
con mi lieruo Dauid, paraque dexe de te- 
ner hijo quereynefobre fu throno, y con 
los Leuitas , y Sacerdotes , mis minil- 
tros. 
22 Comono puede fer cótado! el exerci JElnus 
to del cielo, nila arena de la mar fe puede dels: 
medir,anfi multiplicaréla miente de Da- 'Y4+ 
uid mi fieruo, y los Leuitas que miviltran 





























2 mi. , 
23 Y fuéPalabra de lchouaa Ieremias di. p 
ziendo, 
24 Nohas vito loque habla cfte Pueblo. 
diziendo, Dos familias que Iehoua efco- 
gió , ha defechadolas. Y m han tenido en 
poco ” miPueblo hafta no tenerlos mas p 
por Gente? mo 
25 Aníi dixo Iehoua, Si mi Concierto Pt. 
no 
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mo permaneciere conel os noche, y/ yo 
no hé puefto las leyes del cielo y dela tic- 


era 
26 Tambien defecharéla Gimiente de la- 
cob y de Dauid mi ieruo, para no tomar 
> de fu fímiente quien fea Señor fobre la li- 
miente de Abraham, delfaac, y de lacob: 
Porque haré boluer fu capriuidad, y auré 
decllos mifericordia. 


CAPIT XXXIUL 


prls el Propheta fa prifion y captinerio ál Rey 
Sedechiascon la toma y afJolamiento dela cru- 
dud. 11. ElReyy los principes aniendo concedido 
libertad ¿los fieruos Hebreos con folenne juramen- 
to conforme á la Ley por la perfuafton de deremias, fe 
arrepienten y los buelucn a tomar:por loqual el Pro- 
pheta los amenaxa con muerte y Ea y extre- 
mo ajJolamiento dela ciudad 'por los Babylonios, 


Alabráa que fue a leremias de Iehoua, 
(quando Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia, y todo fu exercito, y to- 
+ doslos reynos de la tierra del feñorio ? de 
Lu mano, y todoslos pueblos, peleauan có- 
tra lerulalem, y contra todas Sus ciudades) 
diziendo: 
2 . Anfi dixo lehoua Dios de Tfrael, Ve, y 
habla, a Sedechias Rey de luda, y dile, Aníi 
dixo lehoua: Heaqui queyoentrego ella ciu 
dad en mano del Rey de Babylonia, y en- 
2 cenderlahaá fuego. 
bHeobpré 3 Y tunocfcaparás de fu mano,mas > de- 
diendofe-' cierto ferás prelo, y enfu mano ferás entre- 
Hs prelo, gado, y tus ojos verán los ojos del Rey de 
Babylonia, y fuboca hablaraá tuboca, y 
en Babylon1a entrarás. 
4 Contodo elo oye palabra de Ichoua 
edechias Rey de luda, Aníi dixo lehoua 
deti,Nomorirása cuchillo. 
5 Enpaz morirás, y “ conforme las que- 
mas de tus padres los Reyes primeros que 
fueron antes deti, aníi quemarán porti, y 
- dAySeñor,teendecharan:porque yo hablé 
palabra, dixo Ichoua. 
bre 6 Y habló lercmias Prophetaá Sedechi- 
reyes as Rey de ludá todas eftas palabras en le- 
£c. > rufalem. 3 
7 Y clexercito del Rey de Babylonia pe- 
tonende. y 1£2ua contra leruíslem, y contra todas las 
ehasvene- Ciudades de Juda que auian quedado: con- 
mbles,.co- tra Lachis, y contra Azecá : porque delas 
modrcy ciudades fuertes de luda eftas aujan que- 
dado. : 
IL $ ej Palabra quefuea Teremias de Icho- 
ua, defpues que Sedechias hizo concierto 
contodo el Pueblo enferufalem para denú- 
carles libertad: ; 
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9  Quecada vno dexaffe fu ficruo, y cada 

yoo lu fierua, Hebreo y Hebrealibres, que 

ninguno víalle delos Judios fus hermanos 

como de fieruos. 

10 Y“oyerontodoslos Principes,y to- € Confin- 

do el Pueblo, que auian venido enel con. tisron. 

cierto, para dexar cada vno fu fieruo y ca- 

da vno lu fierua libres , que ninguno vía(Te 

mas deellos como de icruos, oyeron, y de- 

xaronlos. 

1 Mas defpuesfe arrepinticron, y torna- 

ronlos fieruos y las fieruas que auian dexa- 

do libres, y fujeraronlos por fieruos y por 

heruas. 

1 Y fuePalabra deIchoua a Ieremias, di- 

ziendo: 

13  AnúidizcIchouaDios de Ifracl, Yo hi- 

ze Concierto con vucítros Padresel dia 

quelos faqué de tierra de Egyptof de cala £De cfta- 

de fieruos,diziendo, do feruila 

14 *Alcabo de liete años dexareys cada *Exo, 21,7. 

vno fu Hermano hebreo que te fuere védi- Dewt. 15,12, 

do, y feruirtehá feys años y embiarlohas 

de ti libre:y vueftros padres no me oyeró, 

niabaxaron fu oreja. 

15 Y auiades os conuertido oy, y auiades 

hecho Elo reéto deláte de mis ojos prego- 

nando cada vno liberradá fu proximo, y 

auiades hecho concierto en mi prefencia 

en l1Caía fobre la qual es llamado mi nom- 

bre: 

16 - Y tornaltes os, y contaminalles mi nó- 

bre, y tornaltes á tomar cada yno fu fieruo 

y vno fu ierua que aujades dexado li- 
res há fu volútad: y fujerafleslos paraque h Heb.co 

os lean fieruos y fieruas. fu alma, 

17 Portanto aníi dixo Iehoua: Vofotros 

no me oyftes ami, paraque pregonalledes 

libertad cadavnoa fu hermano, y cada vno 

afucópañero,heaqui q yo os pregono! li. iIronia,co- 

bertad,dixo Ichoua,á cuchillo, y a peftilé- MoLIAGgo 

cia,y á hambre: y poneroshe+ por clpan +Hcb.pc S 

toa todoslos reynos dela tierra. RA 

18 Yentregaréáeltos hombres quetral- £.de cabeca 

palfaron mi Concierto, que no hizieró fir- Ot. par for 

mes las palabras del Concierto que cele- vigabúdos 

braron en mi prefencia! conel bezergo que Eo" 000 

partieron en dos partes, y palfaron pOr me- , po fo qu. 

dio defus partes, da dc, 

19 Alos Principes deluda y alos Princi- 1 Rito dela 

pes de lerufalem,álos de palacio, y á losSa- cóñirmació 

cerdotes, y a todo el Pueblo dela tierra, q del pao. 

palfaron entre las partes del bezerro! paid 

20 Entregarloshéen mano defus enemi- 

gos, y en mano delos que bufcan fu anima. 

y lus cuerpos muertos ferán para comida 

delas aues del ciclo, y de las beftias de la 

tierra. 


gLogae yo 
APrucuo. 
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u YáSedechias Rey de ludí,y á fus Prin- 
cipes,entregaré en mano de [us enemigos, 
y en mano de los que buícan lu anima: y en 
mano del exercito del Rey de Babylonia 
TAuian ya q | fc fueron de volotros. 
ydofepor 22  Heaquiqueyo mando, dixo lehoua, y 
concierto. hazerloshe boluerácía ciudad, y pelcarán 
22Chr368+ contraella, y tomarlahan,y encenderlahan 
a fuego: y daré las ciudades: de luda en So- 
ledad halta no quedar morador, 


CAP. XXXV, 


po” la obediencia de los Rechabitas á los manda- 
mientos de fi poa mandó que fe abslu= 
miefjen de vino, de agriculeura,de biniren cafas etc. 
ellos lo hr2ieron , redargaye el Propheta la defobe- 
diencia de jú Pueblo,que mandandole Dios manda- 
mientos faludables,no los figusó.. y a los Rechabitas 
promete perperuydad en la Caja de Dios. 


Alabra que fuea-Teremias de Iehova 
Pp en dias dé loacim hijo de lolas Rey 
deluda,diziendo. 
2 VeácafadelosRechabitas, y habla có 
ellos, y metelosen la Cafa de Iehouá cn v- 
na de las camaras , y darleshas a beucr vi- 
no. 
3 Y toméalezonias hijo de Teremias, hijo 
de Habfanias, y á lus hermanos, y a todos 
fus hijos, y á toda la familia de los Recha- 
bitas: 
4 Ymetilos en la Cai de Iehoua, en la 
camara de los hijos.de Hanan,hijo de lege- 
a4Prophcta.:delias 2 varon de Dios, laqual eftauajunto 
ala camara de los Principes, que eftaua fo- 
brela camara de Maahas hijo de Sellá guar 
bOr dela da? delos valos. 
puertas. 5 Ypufedelante de los hijos dela Famiha 
í delos Rechabiras tagas y copas llenas de 
vinosy dixeles,Bcued vino: 
6 Y ellos dixeron,No beuemos vino,por- 
quelonadab hijo de Rechab nueltro padre 
nos mádó,dizicdo:No beuereys vino vol: 
otros ni vueltros hijos perpernamente. 
7 Niedificareys caía, ni fembrareys fe- 
mentera,ni plantareys viña,nila rendreys: 


mas morareys en tiendas todos vueltros 


dias, paraque biuays muchos dias fobrela- 
haz dela tierra dóde volorros peregrinaysi 
«Heb:oy- 8 Y noforros“obedecimos ala boz de lo- 
mosen la nadab nueltro padre, hijo deRechab,en to- 
Sica daslas colas quenos mandó para no beuer 
vino cn todos nueltros dias, nofotros m1 
nueltras mugeres,ni nueltros hijos oi nuef 
tras hijas. 
9 Y para no edificar calas para nueítra mo 
rada,y para no tener viña,ni heredad,ni fe- 
mentera. 


10. Mas moramos en tiendas: y obedeci=- 
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16% 
mos,y hezimos conforme 3 todas las cofas 
que nos mandó fonadab nueltro Padre. 
1: Yaconteció,que quando (ubió Nabu- 
chodonofor Rey de Babyloniadála tierra, 
diximos, Venid, y entremofnos en lerufa- dCótr: 
lem delante del exercito de los Chaldeos, tierras 
y delante del exercito delos de Syria: y 4 
quedamofnos en Terufalem. 
nm Y fuePalabrade lehouaá leremias,di- 
ziendo, 
13 Aní dixo Ichoua de los excrcitos,Dios 
de lírael:Vé,y dí ¿los varones de luda, y 3 
los moradores de Jerulalem:Nunca recibi 
reys calligo obedeciendo a mis palabras, 
dixo Ichoua? 
14 Fuefirmela palabra de lonadab hijo de 
Rechab, el po po afus hijos que no 
beuiellen vino, y nolo han beuidohafta oy, 
porobedeceral mandamiento de fu padre: 
y yo hcos hablado  vofotros madrugádo 
y hablando, y no me aueys oydo. 
15 Yembiéa vofotrosátodos mis fieruos 
los Prophetas madrugando y embiando, ye 
diziendo , + Tornaos aora, cada vno de lu X2Rej-1% 
mal camino, y emmendad vueltras obras, y 13- 
no vays tras diofes agenos para feruirles,y Arrib5im 
biuid en la tierra que dia vofotrosy a vuek Y 255 
tros padres:y nunca abaxalles vueltra ore» 1o»,y0 
ja,nime oyltes. y 
16 Ciertamentelos hijos de lonadab hijo 
de Rechab € tuvieron por firme el manda- eHeb.com 
miento que fu padre les mandó,y clte pue- frmaros. 
blo no me obedeció ami. pr ¿ 
17- Portantoaníí dixo lehoua delos exer- o. e / 
citos, Dios de Iffael : Heaquigueyo traygo 
fobre Judá y fobre todos los moradoresdé 
Jerufalem, todo cl mal 4 hablé fobre ellos: 
porque les hablé, y no. oyeron: llamélos, y: 
no refpondieron. 
18 Y dixolcremiasála familia delos Re 
chabitas : Aníi dixo Iehoua de los exerci . 
tos, Dios de Ifracl: Porque obedeciftes ál 
mandamiento de lonadab vueltro padre, 
uardaltes todos fus mandamiéros,y hezt- 
les cóforme 1todas las colas G os mandó, 
19 Portantoaníi dixo lehova de los exer- 
citos, Dios de Jfracl, FNO faltará varon de £Heb.No* 
Jonadab hijo de Rechab $ quechté en mi, El 
prefencia todos los dias. 7 Quemos 


CA PIT. XXXVI Grua 


va 
E Stando prefo leremiasembra por Baruch fi pro= s 
'pheria aL A La leyefJé enel Téplo pu- 

blicamite: y oyendola los principes lo h>axen faber al 
Rgy:el qual axg traer el e/cripto, y leyendofe deláte 

deel,el mifino lo rompe y quema, y manda pren dera? 
Báruch y d leromras,mas Dios los efcóde, y Ea ále- 

remiss que buelua d e/crenir en otro quaderno loque 
efana enel que el Rey quemo] limas de 

uY 


+ 
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e y e Aconteció,enel quarto año de loa- 
cim hijo de Jofias Rey de ludá, que 
L fucelta Palabra a Jeremias de leho- 
> ua.diziendo, 
Heb.rn 2 Tomatrc*vn quaderno de libro, y ef- 
_soluméde criue enel todas Jas palabras queteheha- 
:blado contraírael, y contra luda, y contra 
todas las Gentes, deíde el dia que comence 4 
hablarte,deíde los dias de lolas hafta oy: 
bDiere 3. Siporventura b oycre la Cafa de ludá 
ereditod todo el mal que yo pienfo hazerles, parag 
evo fetornecadavno de fu mal camino, y yo 
y 19 les perdóne fu maldad, y fu peccado. 

4  Yllamó!eremias á Baruch hijo de Ne- 
rias, y efcriuió Baruch de la boca de Iere- 
mias en vn quaderno de libro todas las pa- 
labras.que Iehoua le auia hablado. 

5 Yimandó leremias a Baruch diziendo, 
Yo eftoy prefo : no puedo entrará la Cala 
de lchoua: 

6  Entratu pues, y lee de eftequaderno, 
q efcriuifte de miboca, las palabras de le- 
houa en oydos del Pueblo,en la Cala de le- 
houa € el dia del ayuno, y tambié en oydos 
de todo luda,¿ viené de fus ciudades: Leer 
A las has: 

dOrarío. 7 Siporventuradcaerá oració deellos en 

la prellacia delehoua, y fe tornarán cada 

eLacala-  Vno de fu mal camino:porá gráde “es el fu- 
midad ¿ha ror,y la yrag ha hablado Iehoua contra ef- 
decretado, te Pueblo, 

8 Y Baruch hijo de Neriashizo confor- 
mea rodas las cofas quede mandó leremias 
Propheta, leyendo enel libro las palabras 
de lehoua en la Cala de Jehova. 
9 Yacóreció enel año quinto de loacim 
hijo de lohas rey de ludá, cnel mes Noue- 
SS:parahu- no,G pregonaró ayuno * en la prefencia de 
—millaríc co Ichouzá rodo el Pueblo de lerufale, y á to- 
o do el Pueblo q venia de las ciudades de lu- 
dá cn Jerufalem. 
19 Y Baruchleyó enel libro las palabras 
Enclapo» de leremias en la Cafa de lehoua $ enla ca- 
mo Es marade Gamarias hijo de Sapháh Eferiba, 
enc! patio de arriba ¿Ja entrada de la puer- 
tamuena de la Caía de Ichoua,en oydos de 
roda el Pueblo. 

nm  YoyendoMicheas hijo de Gamarias 
hijo de Saphan todas las palabras de leho- 
ua del libro, 

1  Decendió 1 la cala del rey a la camara 
del Efcriba, y heaquiá todos los principes 
eftauan alli fentados,Elifamá Efcriba,yDa- 
laias hijo de Semeias, y Elnathan hijo de 
Achobor, y Gamarias hijo de Saphan, y Se- 
dechias hijo de Hananias,y todoslos prin- 
cipes. 

1 Y cótóles Micheas todas las pebess á 
auia oydo leyédo Baruch enel libro en oy- 
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dos del Pueblo. Lar 
14 Ytodoslos Principesembiaró áludí 
hijo de Nathanias,hijo deSclemias,hijo de 
Chu6,parad dixefeá Baruch;Toma el qua- 
derno en dleyite a oydos del Pueblo, y vé 
ac. Y Baruch hijo de Nerias tomó el qua- 
derno en fu mano, y vino a ellos, 
15 Y dixeróle,Siétace aora, y leclo en nuel 
tros,oydos. Y leyó Baruch enfus oydos. 
16 Y fuegcomo oyeró todas adllas pala- 
bras, cada vno ¡fe boluió efpantado a fujcó ¿Heb.'fe 
pahecoy dixeró a Baruch,Tfin dubda cóta- “pantó 3 u 
remos al Rey todas ellas palabras. PE 
17 Y preguntaron al mitmo Baruch dizié- cando con- 
do,Cuenta nos aora como efcreuifte de Íu raremos 
boca todas eltas palabras, Ec 
18 Y Baruchles dixo, El! me diétaua de [Heb. me 
fu boca todas eftas palabras , y yo eferenia 4 defa 
con tinta enel libro. del 
19 YlosPrincipes dixcró 1 Baruch,Vé,Y 
efcódete tu y leremias, y nadiefepa donde 
eltays. 
20 irreal 3l Reyal patio,auiédo de. 
politado el quaderno en la camara de Elifa- 
maEfcriba, y cótaró enlos oydos del rey 
todas ellas palabras. , 
1 YelReyembió ¿Judi que tomafle el 
quaderno, cl qual lo tomó dela camara de. 
Elifama Efcriba, y leyó enel Tudi en oydos 
del rey, y en oydos de todos los Principes 
qeftauan junto al Rey. 
22 Y el Rey cftaua en la cala del ynuierno 
enel mes Noueno, y auia vn brafero ardic- 
dodelantedeel. * 
23 — Y fué que comoludi vuo leydo tres 
planas 9 quatro,” rompiolo con vn cuchi- mS.el Rey. 
llo a de eferiuania, y echólo enel fuego q nHcb.de 
eftaua encl brafero,haftaque todo efte qua- clcriuano. 
derno fe confumió fobre el fuego quecita- 
ua enel bralero. 
24 Y noouierontemor, ni rompieró fus 
veltidos el Rey y todosfus fieruos q oye- 
ron todas eftas palabras. 
25 YaunElnathan y Dalaias rogaronál 
Rey que no quemalle agl quaderao, y no 
los quifo oyr: 
26 Antes mandó el Rey ¿leremeel hijo 
de Amelech, y á Saraias hijo de Ezriel, y á 
Sclemias hijo de Abdeel,que prendieflená 
Baruch * el eferiuano y á Jeremias Prophe- 0 S.delli- 
ta:mas Ichoua los efcondió. ii 
27 Y fue palabra de Ichouaá Teremias “09 
defpues que el Rey quemó el quaderno, y 
las palabras que Baruch auia c/cripto de la 
boca de leremias, diziendo: 
28 Buclue,tomate otro quaderno, y eferi- 
ue enel todas las palabras primeras, que ek 
tauan enel primer quaderno,ó 4mó loacim 

EF 


Rey de ludá. ij 
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29 Yáloacim Rey de ludá dirás: Aní 
dixo Iehoua, Tu quemalte efte quaderno 
diziendo,Porque efcreuilte enel diziendo, 
aHer.Vi- ? Decierto vendrá el Rey de Babylonia, y 
niendo vé- deftruyrá efla tierra, y hara? que no quedé 
drá. enella hombres nianimales? 
pe Mal 3o  Portanto aníi dixo Iehoua 3 loacim: 
os gc, Rey de ludá:No tendrá quien fe afsiéte fo- 
brela Gilla de Dauid: y fu cuerpo ferá echa- 
dol calor del dia, y al yelo dela noche. 
31 Y vifitaréfobrecl y fobre fu fimiente, y 
fobre fus ieruos,fu maldad: y tracré fobre- 
ellos, y fobre los moradores de lerufalem, 
fobrelos varones de ludá, todo el mal 4 
la hé dicho,y no oyeron. 
32 Y leremias tomó otro quaderno, y dió- 
lo á Baruch hijo de Nerias efcriuano, y e 
criuió enel de laboca de leremias todas las 
palabras del libro 4 quemó enel fuego loa- 
cim Rey de ludá, y aun fueró añedidas fo- 
breellas muchas otras palabras femejátes. 


CAPLT. XXXVIL 


Yibai Chaldeos del: cerco de lerufalem por 


la fama de que Pharad rey de Exypto venta en- 
facorro de Teru/alem , leremias fe fale de la ciudad 
para yrfe a fe villa Anathoth: y faliendocl el captó 
dela guarda de vna puerta le achaca que fe va álos 
Chaldeos, y aunque ello niega conflanteméte es be- 
cho acotar de a echado en vna maxe 
morra. 11, Dealli lo haZe facar el Rey en fecreto,y 
el le cofirma la prophecia de fu captinidad:ypor má- 
dado del'Rey fele da pan,y carcelmas larza. 


*ZRey.24o Y *reynó el Rey Sedechias hijo de 


17.y 2 Chr.. lofias en lugar de Chonias hijo de 
O Toacim., álqual Nabuchohonofor 
Alízx. 52,1 Rey de Babylonia avja cóflituydo porRey 
enla tierra de luda. 
z Ynoobedeció el, ni fus feruos, ni el 
Pueblo dela tierra á las palabras de lehoua, 
que dixo porel Propheta leremias. 
3. Embió pues el Rey Sedechiasá Juchal 
hijo: de Selemias, y a Sophonias hijo de 
Maabas Sacerdote a Teremias Propheta pa- 
ra quele dixeflén,Ruega aora por nofotros 
aTehonanucítro Dios. 
aFfavaya 4. (Y Teremias € entraua y falia en medio 
Mbre, del pueblo , d porque no lo auian puelto en 
pa canfa: la cala dela carcel. 
eN 5 Ycomoelexercito de Pharaon vuo fa- 
626.  lidode Egypto:y vino lafamadeellos 30y- 
: dos delos Chaldeos que tenian cercada a 
] dsd Terufalem,* particronte de lerufalem. ) 
po 6  Entoncesfue palabra de lchouaálere- 
mias Prophicta,diziendo.. 
7 Anfi dixo Ichoua Diosdelfr3cl:Direys 
anal Rey de luda que osembió ¿mi para- 
fIO:confúl: queme f preguntafledes: Heaqui que el e- 
tulíedes..  xercito de Pharaon á auia falido envueltro 
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focorro, (e boluió ifu tierra en Egypto. 
$ Ytornaránlos Chaldeos, y combati- 
rán elta ciudad, y tomarlahán y meterla- 
hána fuego. «Y 
9 AnúidixoTehoua, No engañeys vue 
tras animas, diziendo,? SindubdalosChal- gHeb.yen= 
deos fehan ydo de nofotros : porque no fe dofe yin. 
rán. 
lo Porque aunque vo/otros hirielfedes to. | 
do cl exercito delos Chaldeos que pelean ; 
có vofotros , y quedallen deellos hombres ho 
alanceados,cada vno fe leuantará de fu tié- s 
da,y pondrán á fuego efta ciudad. 
1 Yaconteció que como el exercito de. 
los.Chaldeos fe fue de lerufalé a cauía del 
exercito de Pharaon, 
12 Jeremias fe (alió de Terufalem para yr- 
fea tierra de Beniamin, para apartaríe de 
alli,de en medio del Pueblo. 
13 Y quando fueála puerta de Ben-iamin 
eltaua alli vn Prepofito que fe llamaua le- 
rias hijo de Selemias, hijo de Hananias:cfte 
prendió ¿leremias Prophera,diziendo: Tu 
h te acueltas á los Chaldeos.. h Heb, caer 
14 Y Ieremias dixo, Es mentira, no mea- ¿los $e. 
cuelto alos Chaldeos.Mas el nolo cfcuchó: : 
antes prendióTeriasa Teremias, y truxolo- 
delante de los Principes. 
15 YlosPrincipes fe ayraron contralere- 1 
mias, y agotaronlo, y pulieronlo en la caía 
dela carcel en cala de lonathá Efcriba,por- 
que aquella auian hecho cafa de carcel. 
16 Siendo pues entrado Jeremias enla | 
cafai de la mazmorra, y enlas camarillas de i Ode: 
la prifion y auiendo clado alla Jeremias por foflo. 4) 
muchos dias,. 
17  G|ElRey Sedechias embió, y facólo: H 
y preguntole el Rey efcondidamente en MA 
fu cafa, y dixo,t Es palabra de Ichoua?y le- FS. lode 
remias dixo, Es. Y dixo mas :En mano del Art. v.guos 
Rey de Babylonia ferás entregado. 4 
18 Y dixoleremiasál Rey Sedechias: En 
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que pequé contrati, y contra tus fieruos, y 1 
contra elte pueblo, porque.me puliclledes: A 
en la cala dela carcel” 4 
19 Y,Adondeelan vueltros prophetas,. P. 
queos prophetizauan,diziendo, No védrá $ 


el Rey de Babylonia cótra vofot1os,ni có- 
tra ella tierra? 

20 Aorapues oye ruego mi Señorel Rey, 

Cayga aora mi ruego delante deti, y no me d 
hagas bolueren: cafa de lonathan Eferiba,, Ñ 
porque no me mueraall;:. 29 
21 YmandóelRey Sedechias, y depofi- 
taron a Jeremias enel patio 1 dela guarda, 1Donded. 
haziendole dar vna torta de panal dia dela pe 
plaga delos panaderos haftag todo el pan dde 

dela ciudadfc galtafle. Y quedó. leremias: 

enel pario dela guarda». CAP» 
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CAPIT. XXXVIIL 


pe. es echado en na maxmorra cenagofa 

incipes con confentimicto del Rey, porque 
pas al Pocblo que fe diefje á los hallas. 7 L 
Abdemelech Ethrope criado del Rey ruega por el, y lo 
Jaca dealli. 111, El Rey le habla enfecreto, y el le 
perfuade aquefe dé có tiempo a los Chaldeos,f3 quie- 
' recuitar fo extrema calamidad, y la de la codid y 


de todo fu Pueblo, 
; Y oyó Saphacias hijo de Mathá, y Ge- 





delias hijo de Phaffur, y Iuchal hijo 
de Selemias, y Phallur hijo de Mel- 
<hias, las palabras que Ieremias hablaua 
todo cl Pueblo, diziendo. 
*hrri.21,0.2 Aníi dixo Iehoua: * El quefe quedáre 
enefta ciudad morirá á cuchillo, hambre, 
y á pellilencia: mas el que fe faliére a los 
a Hcb. fu Chaldeos,biuirá,y? fu vidale ferá por del- 
alma.q«d. pojo,y biuirá. 
ganará lu 3 Anfidixolchouá,Entregádo ferá entre- 
$ gada efta ciudad en mano del excrcito de 
Babylonia, y tomarlahá. 
4 Y dixeronlos Principesál Rey : Mue- 
ra aora ete hombre : porque decfta mane- 
ra delmaya las manos de los varones de 
uerra, que han quedado enefta ciudad, y 
as manos de todo el Pueblo, hablandoles 
rales palabras: porque efte hombre no buf- 
dElbicn. <2? lapaz deefte Pueblo,mas el mal. 

-5 Y dixo el Rey Sedechias,Helo ay:en vuel 

¡tras manos eftá, que el Rey no podrá contra 

vofotros nada. 

6 Y £llostomaroná leremias, y hizieron- 
40,tnel loechars en la mazmorra de Melchias hi- 
ollo. — jode Amelech, que effana en el patio de la 

guarda: y metieron á leremias confogas. Y 

enla mazmorra no anís agua, Íino cieno : y 
hundiófelcremias en el cieno. 

ML. 7 4 Y oyendo Abde-melech Ethiope hó- 
Familiar bre Eunucho que eftana en cafa del Rey, 
eriado del que aujan puelto á Jeremias en la mazmor- 
Ry. ra, y citando fentado el Rey ala puerta de 

Ben-¡amin, 

8  Abde-melechfalió de caía del Rey, y 
habló al Rey, diziendo: 

9 MiSeñor el Rey,Mal hizieron eftos va- 

rones entodo log hanhecho con leremias 

Propheta,al qual hizieron echar en la maz- 

morra:porque alli fc morirá de hábre: por- 

que no ay mas pánen la ciudad. 

10 YmádoelReyál mifmo Abdemelech 
«Heb. en Ethiope,diziendo,Toma* entu poder tre- 
tu mano, —ynta hombres de aqui, y haz facar a lere- 

mias Propheta dela mazmorra antes que 
7 muera. 
u YtomóAbde-melech en fu poder hó- 
bres, y entró álacafa del Rey ál lugar deba- 
xo dela theforeria, y tomó de alli trapos vie. 
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jos,traydos, y viejos,rotos,y echólos a le- 
remías con fogas en la mazmorra: 

1 Y dixo Abde-melech Ethiopea lere- 
mias, Pon aora cos trapos viejos, traydos, y 
rotos,dcbaxo de los fobacos de tus bragos 
debazo de lasfogas.-Y hizolo anúi leremsas. 
y Y lacaroná leremias con fogas, y fubie- 
ronlo de la mazmorra:y quedó leremias en 
el patio dela guarda. E 

14 qY embid el Rey Sedechias, y hizo 
traera (fi d Jeremias Prophetaa la tercera 
entrada que eftaua en la Cafa de Iehoua: y 
dixo el Rey á leremias:Preguntote vna pa- 
labra,no me encubras ninguna cofá. 

15 Y leremias dixo i Sedechias: Si telo de- 
nunciáre,É no me matarás ? y li te diére có- FHcb ma 
fejo,no me efcucharás. tando no 
16 Y juró el Rey Sedechias enfecreto a le- Pes nes 
remias,diziendo,Brue lehoua? que nos hi- £ Que es 
zo cfta anima, P queno te mataré,nitccn- da vida, 
tregaré en mano de cltos varones* que bull h Heb. fite 
can tu anima. matáre, y 
17 Y dixoleremias A Sedechias, Ani di- fte Ke. 
xo Iehoua Dios delos exercios,Dios de 1 * a 
racl: Sifaliendo falieres ¿los Principes del Peace, 
Rey de Babylonia,f tu anima biuirá, y elta $ Biuirás. 
ciudad noferá metida á fuego, y biuirás tu 

y tu cala: 

19 Masfino falieres á los Principes del 

Rey de Babylonia, cíta ciudad (era entre- 

gada en mano delos Chaldeos, y meterla- 

háa fuego, y tuno efcaparás defus manos. 

19 Ydixoel Rey Sedechias á leremias: 

Temome á caufa de los ludios q fe acolta- 

ron álos Chaldeos,que por ventura no me 
entreguen en fus manos, y me efcarnezcá. 

20 Y dixoleremias,No entregarán.Oye 

aora laboz de Ichoua queyo te hablo, y a- 

urás bien, y biuirá tuanima. 

21 Y (ino quilieres falir, iefta es la pala- 1L.o dicho 
bra que me ha moftrado [choua: ver.18. 

22 MY heaqui que todas las mugeres que m Yaliéde 
han quedado en caía del Rey de luda, fon pei 
facadas á los Principesdel Rey de Babylo- 96% $6: 
nia: y ellas mifmas dirán: Engañaronte, y 

pudieron mas quetu ” tusamigos:? atolla- n Hcb.los 
ron enel cieno tus pies,boluieronfe atrás. Varones de 
23 Yátodastus mugeres y tus hijos la- aude, 
caránálosChaldeos,y tu tambien no efta- pena Jacl 
parás defus manos, mas por mano del Rey le dicron 
de Babylonia ferás prelo, y Páelta ciudad v.ó. 
quemarása fuego. pS.contu 
24 Y dixo Sedechias 3 Terémias Nadie Obllinación 
fepa eltas palabras,y nó morirás. 

25 Y los Principes oyeren,queyo he ha- 

blado cótigo, y vinieré it, y te dixeré,De- 

claranos aora q hablafte conel Rey?no nos 

lo encubras,y no te mataremos:y que te di 

xo el Rey: FF di 
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2Meb, hize-26- Dezirleshias, 1 Suppliqué ál Rey que 


caer mi 
ruego de- 
lante del 
rey. 


bHcb. y 
«allaró del. 


Ma Reyes 
25,1 

Aba. 53, 4 
T Dezicn- 
bre. 


cjunio. 


dHo.hi-- 
b15 concl * 


Juy2105. 


eHcb:ce- 
Bó 


no me hiziefle tornar en cala de Jonathan, 
porque no me muricfle alli. 

27 Y vinieron todoslos Principesá Je- 
remias, y preguntaronle:y el les refpondió 
conforme todo loque el Rey le aura man- 
dado, y > dexarófe deel, porque no fue oy- 
«do el negocio. 

28 Y leremias quedó enel patio dela guar- 
da hafta el día que fue tomada lerufalem: y 
alli eftaua quando fue tomada lerufalem. 


CAPIT XXXIX 

yin tomada de losChaldeos y puefta á fue- 

go: y huyedofe el Rey 65 los fuwyos es tomado y tray- 
do delante del rey de Babylonia , el qual defoues de 
«mer degolladole fus hújos y fus principesdelante decl, 
lores lo ojos y loembra aprifionado á Babylonia, 
11. Teremias es facado dela carcel: y puesto en liber- 
tád por mandado del Rey de Babylonia. 111. Dios 


eltapa del peligro á Abdemeleih Ethiope por fu pie- 
dad. 


Nel * noueno año de Sedechras Rey 
de luda + enel mes Decimo,vino Na- 
buchodonofor Rey de Babylonia 

contodo fu exercito contra lerufale, y cer- 
caronla. 
2 Y enclvndecimo año de Sedechias € en- 
el mes Ouarto, alos nucue del mes, fue 
rotala ciudad: 
3. Y entraró todos los Principes del Rey 
de Babylonia, y affentaron ala puerta del 
medio,Nergal-Sarezer,Samgar- nebó,Sar- 
fechim, Rab-faris , Nergal-Sarezer, Rab- 
mag, y todos los demas Principes del Rey. 
de Babylonia. 
4 Y fue,queviendolos Sedechias Rey de 
Inda, y todoslos varones de guerra, huye» 
ron: y falieronfe de noche dela ciudad por- 
el camino dela huerta del Rey,por la puer= 
ta de entre los dos muros: y PA por el ca» 
mino del defierto. 
5: Maselexercito delos Chaldcoslos G= 
guió, y alcangarona Sedechias en los lla- 
nos de lericó: y tomarólo,y hizieronlo fu- 
birá Nabuchodonofor Rey de Babylonia 
en Reblatha en tierra de Émath, y dfen- 
tenciolo. 
61. Y degolló el Rey de Babylonialos hi- 
jos de Sedechias en h prelencia en Rebla- 
thá, y á todoslos nobles de ludadegolló el 
Rey de Babylonia. 
9 Y*ficólos ojosál Rey Sedechias,y a- 
rifionólo en grillos para llcuarlo enBaby- 
ona. 
8 Y lós Chaldeos pufierona fuego la ca- 
Sa del Rey y las calas del Pueblo: y derriba- 
ron los muros de lerufilem: 


9, Ylarella del Pueblo qye auia quedado» 
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en la ciudad, y £los quefeauian acoflado F Hebutos- 

ael, y todo el refto del Pueblo g auia que- Y 

dado, trafpafló Nabuzardan-capitan dela yoga 

guarda en Babvlonia. 

10 Ydelvulgo delos pobres que no te- 

nian nada, hizo quedar Nabuzardan capi 

tan de la guarda entierra de luda: y dioles 

entonces viñas y heredades. 

n 4] Y Nabuchodonofor auiamandado 11, 

ácerca de Icrermias $ por Nabuzardan ca- g Heb.en 

pitan de la guarda, diziendo, mano de No. 

1  Tomalo y *mira porel, y nole hagas hHcb. pon: 

mal ninguno ; antes haras conel comocl ce fobre cli: 

dixere. ejes 

13 Y. embió Nabuzardi capitan dela guar- 

da, y Nibufezbaz,Rab-Sares, y Neregel, y 

Serefer, y Reb-Mag, y todoslos Principes 

del Rey de Babylona. 

14 Y embiaron,y tomarona Jeremias del 

pa dela guarda, y entreparóloa Godo- : 
' 

y) 


p 


L 


as hijo de Abicam,bijo de Sapban, parag . y 
lo facaffe 3 cafa, y * biu1o entre el Pueblo. ¡Fuelibres. 
15: G Y aura ido palabra de Ichouaa Jere- ye 
mias eltando prelo enel pario dela guarda, 
diziendo, 

16 Vésyhablai Abdemelech Etbiope,di- 

ziéndo, Aní dixo Ichova delos exercitos, 

Dios de lírael, Heaqui gueyo Y traygo mis F Cumplos- 

palabras fobre efta ciudad para mal y no pa : 

ra bien, y ! ferán cn tu prefencia aquel dia, 1Efcéuare 

17: Y enaquel dia yo te librarésdrxo Jehro- fehan ea 

ua, y no ferás entregado en mano de aque- dica 

Jlos de quien tu tienes temor:porque elca- 

pando te efcaparé, y no cacrás a cuchillo, y 

Mm tu vida te ferá por defpojo:porque tuuif: m Ganas” 

te confianga en mi, dixodehoua.. tu vida, €0+ 
CAPITTO XL: AS 

Eremias es puesto en libertad porel Capitan de lá la dd p 
Tosco delrey de Babylonia: y le da dones y liber- ¿e lodehes 
tad que vaya donde qe 11. Quedando Godo patos, y lá h 
lias por el Rey de Babylomia por governador de la grandeza - 
tierra de Inda, le es dado asusjo que Y/macl lo quiere del peligro: 
matar,y el no creeal aus/o. j 

Alabra que fueá Jeremias de Ichoua - , 
Pp depues que Nabuzardan capitan de:n Todos 
la guarda lo embió dede Ramá,quá- losá palas 
dolo tomó que eltaua prelo.có elpolas en vanmde ka 
tre” todala tranfmigracion de Jerufalem y? Pr 
E 2 hafido D 
deluda,que yuan captiuos enBabylonia rotores. 
2 Yelcapitan de la guarda tomó a Tere cf palao ] 
mias, y dixole,lehoua tu Dios habló efte bra. * : 
mal contra elte lugar, pH 
3 - Y truxolo; y hizo Ichoua fegun queauia bueno ea. 
dicho, porú peccalles contra Ichouá, yo road 
oyftes fu boz,? porráto os havenido.elto. Ln po 
4- Yaorayo tehéfoltado oy delas efpo- q HebP 
fas que tenas en tus manos; Pl rccltábien drémiso-- 
venir cómigo.en babylonia,ven,y yo mi dos Ñ 
rare. 







e 14 4 Y dixeróle,” Nofabes decierto co- 
| o mo Baahis Rey delos hijos de Acmon ha 
alma. embiado a Ifmael bijo de Nathznias » para 
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raré por ti. Y Sino te eftá bien venir conmi- 
go en Babylonia,dexalo. Mira,toda la tie- 
«rra eflá delante de ti, a loque mejor y mas 
comodo te parecióre yr, ve. 
glerem. 5 Yaun2elno auiare/fpondido que fe bolue- 
-eEl eapitá. ria,quando Cel le dixo, Buclueteá Godolias 
hijo de Ahicam , hijo de Saphan , ál qual el 
' Rey de Babyloma ha puelto fobre todas 
«libre. — lasciudades de luda,y biue conel en me- 





- ffieb.dto- dio del pueblo,o fadonde te pareciere mas 


do log de- comodo de yr,ve.Y diole el Capitan dela 
A guarda prefentes y dones, y embiólo, 


am ojos E Y vino Teremiasá Godolias hijo de:A- 


A hicam en Mafpharh, y moró có el en medio 


del Pueblo que avia quedado en latierra. 
7 Yodos los Principes del exercito que 
estauan por el campo, ellos y fus hombres, 
oyeron como el Rey de Babylonia auta 
puelto ¿ Godolias hijo de Ahicam fobre la 
tierra, y que leauia encomédado los hom- 
¿g Hcb.dela bros, y las mugeres, y los uiños: y los po- 
ms bres dela tierra;los que no fueron tralpal- 
elatic-  fados en Babylonia: 
pu 8 Yvinieroná Godolias en Malphath,es 
á faber Iímael hijo de Narhanias, y lohaná, 
“yy lonathan hijos de Carec, y Sareas hijo de 
hanchumeth, y los hijos de Ophi, Ne- 
thephathita, y lezonias hijo de Maacharh:, 
ellos y lus hombres. 
9 Y juroles Godolias hijo de Ahicam hi- 
jo de Saphana ellos y á lus hombres, dizié- 
MR, 25, do,*No régays temor de feruirálos Chal. 
ay» deos: habicad en la tierra, y feruid ál Rey 
de Babylonia, y aureys bien. 
1o Y veysaqui que yo habito en Mal- 
hPara re- pharh? para cftar delante de los Chalácos 


pelados que vendrána nofotros: y vofotros coged 
. Soba el vino y ¿el pan, y el azeyte, y poneldo en 


reno) vueítros almazenes, y quedaos en vueltras 
que. hazcd ciudades que aucys tomado. 


yucítro 31 Yanfimifmo todos los ludios querfa- 

Agofto. — “cn Moab, y entre los hijos de Ammon, y 
en Edom, y losque eftanan en todas las tic- 
rras,oyeron dezir como el Rey de Babylo- 

Que que- miaauta concedido Trefto de luda,y q ania 

dafíén ale puefto fobre ellos 2 Godolias hijo de Ahú- 

, ad cam,hijo de Saphan: 

lComo *% Y tornaronfetodoslos ludios de to- 


ver.1o.qud. das las partes adonde auian fido echados: 
hizieron y Vinieron entierra deludí ¿Godolias en 
grade A- Mafphach, y cogeron vino y muy mucho 
goto. — Lpan. 

AL 13  YlIohanan hijo de Carec,ytodos los 


_mHeb.No Principes delos exercitos queeStar<o enel 


fabes (abié- Ccampo,vinieroná Godolias en Ma(pharh. 


a 
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17% 
matarte?Mas Godolias hijo de Ahicam nb 
los creyó. 

15 Ylohanan hijo de Caree habló i Go- 

dolras:enfecreto en Maíphath, diziédo, yo 

yréaora, y heriréi límacl hijo de Nathani- 
as,y hombre no lo fabrá. porá te ha de ma= 
rar, y todos los ludios ¿ fehirecogidoiri - 
fe derramarán,y perecerá la reíta de luda? 

16 Y Godolias hijo de Ahicam dixo i lo- 

hanan hijo de Caree, No hagas elto, porg 

fallo es loque tu dizes de límacl. 
CAPIT. XLL 
poe mata ¿traycion d Godolixs, y haxe otras 
infignes craeldades, y toma configo a losque quan 
dado para Uemarlos á la tierra de los Ammoni= 
tas. 11, tohananlo figue,y le quita la gente, y el 

Jfelechapa. 

+ e Aconteció enel mes Septimo que 
vino límael hijo de Nathanias, hijo 
de Elifama de la fimiente real, y algu- 

nos Principes del Rey, y diez hóbres conel, 

i Godolias hijo de Ahicam en Malphath, y 

O comieron ay pan juntos en Malpharh. 

2 Y lcuantofe líimacl hijo de Nathanias, 

y los diez hombres que efiauá conel, y hi- 

rieróá cuchillo á Godolias hijo de Ahicá, 

hijo de Saphan, al qe auja puelto el Rey 
de Babylonia fobre la tierra, y matólo. 

3  Antimifmo hirió. lMmaclá todos los lu- 

dios que eftauan conel, con Godolias, en 

Malphath, y á los foldados Chaldeos que 

fe hallaron alls. 

4 Y fue quevn dia defpues que mató 4 

Godolias, y no lo fupo hombre, 

5 Vinieron hombres de Sichem, y de Si= 

lo, y de Samaria, ochenta hombres, rayda 

la barua, y roras las.ropas, y arañados, y 

trayá en fus manos Prefente y perfume pa- 

ra llevar en la Cafa de lehoua. 

6 Yfaliólesal encuétro de Mafpharhl£E 

mael hijo de Nathanias P llorádo; yacóte- 

ció ¿como los encótró,drxoles,Venia Go 
dolias hijo de Ahicam: 

7 Y fue que quando vinieron en medio 

dela ciudad, líinae! hijo de Narhanias los 

degolló al medio del algibe,el y los varo- 
nes quectaran concl. 

8 Y fueron hallados diez hóbres entre- 

ellos 4 dixcró á límael, No nos mates, por- 

¿tenemos enel cápo*eheforos de trigos,y 

ceuadas, y azeyte, y miel.y dexólos, y no 

los mató entre fushermanos. 

9 Y clalgibe engechó límael todoslos 

cuerpos delos varones á hirió por cauía de 

Godolias,era el mifmo $ auia hecho el rey 

Afsá por caufa de Baala Rey de líracl : efte 

hinchió de muertos límacl hijo de Narha- 

nias. 


o Tuuie- 
rú vandte 


p Heb.yé- 
do andáJo 
y llorádo. 


q Silos ef- 
condidos, 


FF ij 








5 PERE 
10  Ylleuó captiuo límael á todo el refto 
del pueblo que ¿/faua! en Mafpharh, las hi- 
jas del Rey,y a todo el Pueblo que auia 4- 
dado en Malphath, que Nabuzardan capi- 
tan dela guarda auiaencargado ¿ Godo- 
lias hijo de Ahicam,y adolos captiuos IL 
mael hijo de Narhanias, y fuefe para paar 
fe alos hijos de Ammon. 

11, 1 4 Y oyólohanan hijo de Caree, y to- 
doslos Principes delos exercitos que ta- 
«wan conel,todo el mal que hizo Iíimael hijo 
de Nathanias. 

1 Y tomaron todoslos varones, y fueró 
para pelear con límael hijo de Nathanias,y 
hallaronlo junto á Aguas muchas que es en 
Gabaon. 

1  Yaconteció que como todo el Pueblo 
que eftaua có límacl oyó 3 lohanan hijo de 
Carece, y á todos los Principes delos exer- 
citos que venían concl,alegraronfe: 
14 Y todoel Pueblo que límael auia tray- 
do captiuo de Mafphath,tornarófe, y bol- 
ujeron, y fueronfe a lohaná hijo de Carece, 
15 Mas Iímael hijo de Nathanias fe cíca- 
pó delante de Johanan con ocho varones, 
y fucfe alos hijos de:Ammon. 

16 Y lohanan hijo de Carec, y todos los 
Principes de los exercitos que conel eta- 
wan, tomaron todo el refto del Pueblo que 
auian tornado de Iímael hijo de Nathanias 
de Mafphath,defpues que hirió 3 Godolias 
hijo de Ahicam, hombres de guerra y mu- 

a Toscria- geres, y niños, y ? los cunuchos quecl auía 

dos del tornado de Gabaon. 

Reyo 17 Y fueró, y habitaró en Geruth-Chim- 
ham,que es cerca de Beth-Ichem,para par- 
tirfe,y metesíe en Egypto: 

18 Por cauía delos Chaldeos: porque te- 
miái cauía decllos, por auer herido límael 
hijo de Narhaniasa Godolias hijo de Ahi- 
cam, al qual el Rey de Babylonia auia puef 
10 fobre la tierra. 
CADPBrT.xLT 

E' Puseblo y los principes requieren a Teremias que 

ore por ellos á Dios, y leconfulte para Jaber loque 
harán :y el les refponde que la voluntad de Dios es 
que fé queden enla tierra:y no fe pajfen AER ypto,co- 
mo lo penfavan hazer fino quieren morir alla mala 
muerte incurriendo en yra de Dios de meno, porno 


hazer fu voluntad, 


+Heb alle: 5 Vinieron todos los principes de 
garoníe» los exercitos, y lohanan hijo de Ca- 


rec,y lezonias hijo de Ofaias, y todo 

e el pueblo defde cl menor hafta el mayor, 
e z Y dixeróá leremias propheta, “cayoa 
z Heb. vn 20ranucltro ruego deláte de ti,y ruega por 
pocode  nofotrosá lehouá tu Dios por rodo «lle 
musho. — relto,porque auemos quedado d ynos po- 
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cos de muchos,como tus ojos nos veen. 

3 Paraquelchoua tu Dios nos enfeñe ca» 
mino por donde vamos, y floque bemos cHeb. pa» 
de hazer. labra 

4 Y Ieremias Prophetales dixo: Ya he oy- 879% 
do . Heaqui oro Ichoua yueftro Dios co- ” 
mo aucys dicho: y ferá que t todo log le- THeb. to. 
houa os refpondiere,os enfeñaré:no os de- e 
xaré palabra. ON 
s Y ellos dixeroná Ieremias, Iehouafea Y 
entre nofotros teftigo dela verdad y de la fHeb.dela 
lealtad, fino hizieremos conforme $átodo **: 
aquello para loqual lehoua tu Dios te em- o 
biárea nofotros. Re 
6 Ora/eah bueno,ora malo,ála boz de le- 

houa nueítro Dios,al qual te embiamos,o- ie 
bedeceremos, porque obedeciédo ala boz 5 
de Iehouanucítro Dios,ayamos bien. 

7 Yacontecióqueá cabo de diez dias fue 
palabra de Ichoua a Jeremias, 

8 Yllamóalohaná hijo de Carec,y a to- 
dos los principes de los exercitos que P4- 
wan conel, y á todo el pueblo defde el me- 
nor hafta el mayor. 

o Y dixoles,Áníi dixo Iehoua Dios del 
racl alqual me embialtes paraque ! hiziefle 
caer vueltros ruegos en fuprefencias 

10  Siquedandoos quedardes enelta tie- 
rra,edificaros hé,y no os deftruyré:planta- 
roshé,y no arrancaré : porque arrepentido 
eltoy delmal que os he hecho. 

u  Notemays dela prefencia del Rey de 
Babylonia,de cuya prefécia teneys temor; 
no temays de fu prefencia, dixo Ichoua, 
porque con vofotroseltoyy> para faluaros, . 
y libraros de fu mano. 

1 Ytdaroshe mifericordias, y aurá mi- + Darlehe 3 


fericordia de vofotros, y hazeroshá morar 2ffcCto mi- 
fericordio- 


fo para «on 
vOÍOtr OS» 








¡ Oraflé 
por vof- 
Otros. 


en vueltra tierra. 

1 Y ( dixerdes,No moraremos enefta 
tierra, no obedeciendo a la boz de Iehoua 
vucítro Dios: 

14 Diziendo, No “antesnos entraremos j 
en tierra de Egypto,en la qual no veremos 


o 
guerra, nioyremos fonido de trompeta,ni y 
tédremos hábre de pan, y alla moraremos: h 

15 Aora pues portanto oyd palabra de le- E 
houa reliquias de luda: Anf dixo Ichoua $ 


delos exercitos Dios de Tíracl, Si vofotros » 
I boluierdes vucítros roítros para entrar liar 
raoba y entrardes para peregrinar ferdes vue 
allas 
16 MSerá queel cuchillo Gtemeys,allá en m Heb.Y 
tierra de Esypto os comprchenderá: y la ferás 
hambre de que teneys temor, allá en Egy- 
pro fc os pegará:y alla morireys» 
17 Y (erágtodoslos varones que torná- 
ren fus roítros para entrarfe en Egypto pa- 

ya 
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ra peregrinar alla, morirán á cuchillo, á 
daobresy á peltilencia ; niaurá decllos 
uien quede biwo,nr quien efcape delante 
el aálapoe yotraygofobreellos. 
18 Porqueanú dixo lehoua de los exer- 
citos Dios de Irael , Comofe derramó mi 
enojo y mi yrafobre los moradores dele- 
ruíalé, aníi fe derramará mi yra fobre vof- 
otros,quando entrardes en Egypto': y fe- 
4 Formula FEyS ? porjuramento,y por cípanto, y por” 
y exemplo maldicion, y > poraffrenta, y no vereys 
—dejuramés¡ mas efte lugar. 
todlsgen 19  Tehoua habló fobre vofotros , o reli- 
$ Binireys quias de luda. No entreys en Egypto :£á- 
> guergonga- biendo fabed que os auilo oy . z 
dos. 20 PorGheziltes errar vueltras animas? 
Porq volotros me embialtes á lehoua vuel 
tro Dios, diziédo , Ora por nofotrosá le- 
houa nueftro Dios, y conforme á todas las 
cofás que Tehoua nueltroDios dixére,aní 
nos lie faber, y hazerlohemos. 
21 Yheoslodenunciado oy, y no obe- 
deciftesá la boz delehoua vueltroDios,ni 
3 todas las colas porlas quales me embió 
« Heb. la- a vofotros. 
bieidofa 22 Aorapues,*fabed decierto 44 cuchi- 
Beda llo, y á hambre, y a peltilécia , morireys en 
el lugar donde deflcaltes entrar para pere- 
grinaralli, 
CA PIT. XLNMIl. 
pare no creyendo al avifo que les daua 
leremsas de parte de Dios, toman á todo el pue- 
blo,y fepajan conel a Egypto. 1 IT, Llegados 
a Egypto, leremias les predixs que el rey de Babylo 
nía vendria fobre Egypto y lo tomaria 7» 


da P detablarac como leremias acabó 
de hablará todo el Pueblo todaslas 
palabras de Ichoua Dios decllos, 
por las quales lehoua Dios deellos lo auia 
palo a ellos, es a Jaber, rodas eftas pala- 
ras; 
2  Dixo Azarias hijo de Ofaias, y lohan 
hijo de Carece, y todoslos varones fober- 
ujos,dixeró a leremias,Mentira dizes: No 
te embió Iehoua nueltro Dios para dezir, 
DS entreys en Egypto para peregrinar 
allá. 
3 Mas Baruch hijo de Nerias te incita 
cótra nofotros,para entregarnos en mano 
delos Chaldeos,para matarnos, y para ha 
- zernos trafpallar en Babylonja. 

Y no oyó lohanan hijo de Caree,y to- 
dos los Principes delos exercitos, ytodo 
el Pucblo,ila boz de Ichoua para quedar- 
fe entierra deluda, 

A 5 YrtomóJohanan hijo de Caree, y to- 
Arri.g,7. dos los principes de los exercitos,á todo 
elzcílo de ludá, d que auñan buclto de to- 
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das las Gentes adonde aviá fido echados 
para morar en tierra de luda, 
6 Hombres y mugeres,y niños, y las hi- 
jas del Rey, y todaalma que auia dexado 
Nabuzardan capitá de la guarda cóGodo- 
lias hijo de Ahicam hijo de Saphá, y á lere 
mias Propheta, y ¿Baruch hijo de Nerias: ¿No obede: 
7 Y partieronfe para tierra de Egypto: cicron 4 la 
porque“ no oyeron laboz de Ichoua, y vi- palabra de 
nieron hata Thaphnes. zo 
8 q Y fuéPalabra de lehouaá leremias IL 
en Thaphnes,diziendo, a h 

Toma con tu mano piedras grandes, y 
d cubrelas de barro en 2 horás deladri- e 
llos que tá ¿la puerta de la cafa de Pha- 7" 
raó en Thaphnes,? a vifta de hombres lu- g Heb.'en 
dios: ojos de Ce 
10 Y diles,Aní dixo Ichoua de los exer- 
citos Dios de lírael: Heaqui 4 yo embio, y 
tomaré 4NabuchodonoforRey de Baby» 
lonia mi fieruo , y pondré fu throno fobre 
eftas piedras que efcondi: y tenderá E fu 
dorfel fobre ellas . 
u  Yyendrá, y herirá la tierra de Egyp- 


i] s ano] Queja 1 nos mas 
to,' los que a muerte a m erre, 05sq tará, otros 


h Heb. fu 


tienda ricas 


captiuerio a captiuerio, y los G a cuchillo enará cap: 


a cuchillo. tivos. 3c. 
1 Y pondré fuego 4 las cafas delos dio- 
les de Egypto,y ¿marlashá,y 3 ellos lleva 
rá captiuos, y el $ fe veftirá la tierra de E- 
gypto,como el paítor fe ville lu capa, y fal- 
drá de allá en paz. 

13 Y Gbrará las eftatuas,Ide Berh-femes, 1 Ot. delz 
queesen tierra de Egypto , y las cafas de cala delSol, 
los diofes de Egypto quemaráa fuego» 


T Setomz. 
ra parafi. 


CAPIT. XLIII. 


Eprebendiendo el Propheta las idolatrias del 
R pueblo de luda en Egypto, todo el Pueblo, y 
fingularmente las mugeres fe le opponen,y affirman 

me profsiguirán en ellas alegando la vieja coftumo 
Led authoridad de fus maridos, el exemplo de [us 
principes e. y atribuyendo á auerlas dexado al- 
na ve? todas las calamidades que les auian/fo- 
2 wensdo. 11, El Propheta les concede fer ver= 
dad loque alegan,mas que por e/Jo los há echado DF 
os de fu tierra (cy por el mifmo cafo aun los cafti- 
gará ; y en feñal decllo les predize laruyna de 
Pharaon pormano del Rey de Babylonia « 


Alabra que fué á Jeremiasá cerca de 
Pp todos Jos Judios que morauan en la 
tierra de Egypto , que morauan en 
Magdal, y en Thaphnes,y en 7Noph, y en m Ot.Mens 
tierra de Pathures,diziendo : phis. 
z  Aní dixo Iehoua de los exercitos Di- 
os de Ifrael : Vofotros aueys vilto todo el 
mal 4 truxe fobre lerufalem, y fobre todas 
las ciudades de luda. y heaquí que en 
etán 





EN 


E 
' 
] 
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eltán:el dia de oy alfoladas, ni ay. en ellas 
morador. 


3  Acaufa dela maldad deellos que hi- 
zieron,haziendome enojar,yendoa offre- 
cer fahumerios,honrrando diofes agenos, 
que ellos no conocicró,, volotros ni yueí- 
tros padres. : 
4 Yembica solotcos itodos as ficruos 
¿ prophetas madrugando,y embiando, y di- 
A P” ziendo,No ey aora e efta cofaabomi- 
ta abomina Mible que yo aborrezco. 
cion. 5 Ynooyeró ,niabaxaron fu oreja para 
conuertiríe de fu maldad,para no offrecer 
fahumerios a diofes agenos. 
6 Y derramófe mi laña y mi furor, y en- 
«cendiófe en las ciudades de luda, y en las 
pues de Terufalem, > y tornaronfe en fo- 
edad y en deftruycion,como parece Oy. 
7 Aora pues, Aníi dixo Iehoua de los exer 
citos Dios de Jírael : Porque hazeys tan 


bHeb.y fue 
Ton en dic. 


«€ Vidas. orande malcontra vueltras € animas para 
fer talados varon y muger, niño y maman- 
te de en medio de luda,paraque noos de- 

PS 

PUE xeysroliquias' 


8 —Haziendome enojar d por las obras 
de vueltras manos , ofreciendo fahume- 
riosa diofesagenos en latierra deEgypto, 
¿donde aueys entrado para morar, parag 
osacabeys , yfeays por maldicion y por 
verguenga á todas las gentes de la tie- 
rral 

9  Aueysos oluidado delas maldades de 
vueltros padres, y delas maldades delos 
Reyes deluda, y de las maldades de fus 
mugeres, y de vueftras maldadesproprias, 
y de las maldades de vucítras mugeres q 
hizieron entierra de ludá, y en las plagas 
delerulalem? 


tros idolos 


«e Noosa- 2 
ueysarre- 19 “Nofchan quebrantado hafa el dia 
¡penudo.  deoy,nihanauido temor, ni han camina- 
se de  doenmi Ley,nien mis derechos ¿di de 
¡per 


lante de volotros,y delante de yueftros pa 
dres. 
mM Portátoaníi dixo iehoua delos exer- 


XK Am. 9,4- CHOS Dios de lírael:» Heaqui que yo pon- 


go mi roftro en volotros para mal, y para 
acabará rodo ludá. 
12 Y tomaré alrefto deluda á pulieron 
fus roftros para entrar en tierra de Egypto 
para moraraila, y todos ferán confumidos 
entierra de Egypro : caerána cuchillo, fe- 
rán confumidos de hambre, deflde el mas 
prqueño halta cl mayor: a cuchillo y á há» 
FArr 42,1. bre morirán, y f feran porjuraméto, y por 
cípanto,y por maldicion, y porafírenta . 
MZ. Y vilitaréa los que moran en tierra de 
Egypto,comoviliré a Jerufalem, concu- 
chulo y con hambre, y con peltilencia. 


E 
14 Y no2urá quien efcape,ni quien que- 
de biuo del reíto de Tudaaes coat en 
tierra de Egypto para morar allá,parabol- r 


ES 


io 


o. A 


uerálatierra de luda É , por laqual:cllos g Heb.que 


fofpiran porboJun ara habitar alli:por- ellosleuan 

que no bolucrán, É no los que.efcapá- tan fu ank 

ren. y Ma tes 

15 € Y re(pondieronal miímo leremias IL 

todos los que fabian que fus mugeres a. 

uiá offrecido fahumerios a diofes agenos, 

y todas las mugeres q eltauan prelentes, . 

vna grande compaña, ytodo el Pueblo q y 

habitaua en tierra de Egypto en Pathures, 

diziendo: o 

16 La palabrad nos has hablado en nó- : 

bre de Jehoua E Lo oymos de ti: E obe, 
- 'CCMOS. 

17 Antesiharemos de hecho toda pala- impudécia 

bra queha falido de nueltra boca para of notable. 


frecer lahumerios f á la Reyna del ciclo, ¡Heb. hare. 
y derramandole derramadurasÍ como aue mos hazié 
mos hecho nofotros , y nueítros padres, dotó 
nueftros Reyes , y nueltros Principes , en Pumas 
las.ciudades de ludá, y enlas plagas de le- voto que» 
rufalem,y fuemos hartos de pan, y fuemos mosprome 
alegres, y nunca vimos mal. tido para 
18 — Mas defde quecefamos de offrecer Kc» 
fahumerios a la Reyna del ciclo, y de der- + Arroz ib 
ramarle derramaduras, nos faltatodo, y y; 
a cuchillo, y áhambre fomos confumidos. pre, 

19 * Y quando nofotras offrecimos Ía- XAr7, 17 
humerios a la Reyna del cielo,y le der- 
ramamos derramaduras, por ventura he- 

zimos le = in nueltros maridos tortas pa- mSinel cb 
ra alegrarla , y derramamosle derrama fentimiéto 


duras? denueltros 
20 Y habló leremias ¿todo el Pueblo, oca 


ilos hombres, y ¿las mugeres, y itodo el lo podia 
comun quelo aujan relpondido elto , di cufarlaleya 
ziendo: 

21 Porventuranofehi acordado Icho- 
ua, y no ha venido a fu memoria el lahume 
ro que oftreciltes en las ciudades deluda, 
y enlas plagas de lerufalé vofotros, y vuek 
tros padres , vueltros Reyes, y vucílros 
Principes,y el Pueblo de la tierra? 

22 Y nopudofufrir mas Ichoua a cauía 
dela maldad de vucftras obras ,¿a caufa de 
las abominaciones que aujades hecho:por 


1 Alegan 
y aula 


Num.30,4 


) 
1 


tauro vueltra rierra fué en afíolamiento, y J 


en efpanto, y en maldicion hallano ¿dar - 

morador,como parece oy. á 

233 Porqueoffreciftes fahumerios, y pec- 

caltes contra lchoua, y no oylteslaboz: 

delehoua, nianduuiftes en fu Ley, nien 

fus derechos, ni en fus tefimonios: portá= 

to hi venido fobre vofotros ce mal co- 

mo parece oy- z d d 

24 Y dixoJeremiasátodo el Pueblo, y ) 
áto- x 


ta Si ? 
¿todas lismugeres. Oyd palabra dele- 
houa rodo luda los que e/hays en tierra de 


Egypto .: 
25 Anfi habló Ichoua Dios delos exer- 
citos Dios delírael, diziendo, Vofotros, 
vueltras mugeres hablaftes con vueftra 
Don , y cumplilteslo con vueltras: ma- 
" gArr.ve17- nos, diziendo,? Haremos de hecho nuel- 
: tros votos que votamos de ofrecer fahu- 
merios á la Reyna del cielo, y de derra- 
NN marle derramacuras : confirmando con- 
$ e fon frmays b vueítros votos, y haziendo ha- 
metros yo 20ys vucltros votos. 
tostc  Y6 Portimtooyd palabra de Ichoua, to- 
| doluda,los que habirays en tierra de E- 
gypto: Heaqui que yojuré por mí grande 
Nombre, dixo Ichoua,que mi Nombre no 
ferá mas inuocado en la boca de ningun 
varon ludio,que diga, biue el Señor Ieho- 
- ua,en toda la tierra de Egypto. 
eAludió 3 27  HeaquiS que yo velo fobre ellos pa- 
havilió ar. 53 mal, y no para bien: y todos los varo- 
Ls nes de lud1 que eftán en tierra de Egypto, 
ferán confumidos 3 cuchillo», y a hambre 
halta que fean confumidos. 
28 Ylosquecfcapáren del cuchillo, bol 
Hebaro UErán de tierra de Egyptoa tierra de lu- 
pes de nu- da, 9pocos hombres, paraque fepan to- 
mero. das las relizuias de luda , quehan,entra- 
do en Egypto para morar ay, la palubra 
2 quien “há de permanecer, la mia, o la 
uya. 
po Y elto tendreys por feñal, dize lez 
houa, de queos vibro én ete lugar, pa- 
raque fepays que permaneciendo perma- 
necerán mis palabras para mal fobre vol- 
otros: 
30 Aníidixolchoua, Heaquique yo en 
trego á Pharaon Hophrá rey: de Egypto 
en mano de fusenemigos, y'en mano de 
los que bufcan fu anima, como entregué á 
Sedechias Rey de luda en mano de Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia fu enemi= 
go,y que bufcaua fu anima. - 





e 0, feha 
de cumplir, 





CAPIT: XLV: 

¿Moneta el Propheta de parte de Dios ¿ Baruch" 
A ln eferiniente que lleuecon pactécia fis perdidas 
particularesen la calamidad commn,y que fecino 
tente conque el lo confernara la vida donde tantos. 
la perderán. 


P Alabra que habló leremias Prophe- 


taa Baruch hijo de Nerias, quando 
efcrenia en el libro elas palabras de * 
ldboca de leremias, el año quarro de loa-- 
cim hijo dolofñas Rey deluda, diziendo: : 
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2 AnífidixolIchoua Dios de líraclitiBa: 
ruch, 

3 Dixifle, Ay demiaora, porque me hi 

añedido lehoua trifleza obre mi dolor. 

trabajé co migemico,y no he hallado dele 
canío. 

4 Dexzirle has anli,Aní dixo Ichoua:He- 
aqui que yo deftruyolos que edifique, y 
arranco los que planté , y toda elta tic= 

rra: 

5 Ytnbulcas parati grandezas? no buf 

ques, porque heaquique yo rraygo mal' 
fobre toda carne, dixo lehoua, y á ti dar- 


tehe ru vida por:defpojo en todos los lu- FHcb. taaf! 


gares donde fucres. ye 


CADPIT. XLvi 
Prepherix la deshecha del exercito de Egypto y” 
de fis rey por los Babylontos,con promejJa de ref= 
titucion. 11,  Confuela ala Ielefia de los pros" 
en tantas calamidades, promertendoles libertad de 
fu captinidad, y que boluerán a fu tierra: porque 
aunque loscafhiga,o los afJuela. 


delehova contra las Gentes. cia. Heb. 


P Alabra $ ¿ fué 3 Ieremias Propheta g Prophe-- 
2 AEgypto: cótrael exercito de Quefué pa 


Pharaon Nechao Rey de Egypro, que el Jabra Kc. 


taua cerca del Rio Euphrates en Charcha- 

mis,3l qual hirió Nabuchodonofor Rey 

de Babylonia el año quarto de loacim hu- 

jo de lofias Rey de Juda. 

¿ b Aparejad elcudo y paues; y venid A y yronia,- 
a guerra. 

4 Vnzid cauallos,y fubid los gaualleros, 

y poncoscó coprcore op langas; 

veltios delorigas. 


5  Porquelos vide i medrofos?tornan< ; Heb, Gbr£ 


do atrás ? Y fus valientes fueró deshechos tados. 


y Thuyeron 3 mas huyr fin boluerá mi- T Heb. hu- - 


rar atrás, miedo de todas partes, dixo le- y<cronhuys 
hbua: - da. 

6 Nohuyga elligero, ni efcápe el valien 

te:ál Aquilon junto á la ribera del Euphra- 

tes trompegaron y cayeron. 


77 *Quicues elte que comoriofube?ty cu- 1 A los exer ” 


yas 2D aguas le mueuen como rios? estos de E- 
8' Egypto comorio fehincha,y las aguas gypto por 
fe mueuen como rios:y dixo,fubiré,cubri- 
riré la tierra, deftruyré la ciudad y los que fa Nilo. 
en clla moran ? AN 
9 Subid cauallos, y "álborotaos carros, exercitos. 
y falgan los valientes: los Ethiopes , y los nHcb. en: 
de Lybia que toman cfcudo, y los de Ly- logueccd. - 
día que toman y entefan arco. 
10 Mas cile día ferá a Ichoua Dios delos es 
xercitos dia de végáca, para vegaríe de fus> 
enemigos: y el cuclullorragará,y fe hartará > 
y ¿fe embrisgará de lafangre decllos : porá+ 

1d 


aluñondlas * 
auenidas de * 





AA 


A 


b 
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aHcb.fuer 
te en fuer- 
te trompe- 
GATON» 


b Hcb.tu 
alderre- 
dor. 


«Heb, el 
caydo. 


dHcb.'na- 
cimiento. 
e O, violé- 
to. 

£O, rebol- 
tofo. 

g Perdió la 
occañon 
de vencer. 
Heb, hizo 
palfar. 

h Podero- 


chodono- 
for. 

Y Malas, 
lios, bau- 
Los dee, 


1 Delos 
Babylo- 
mios 

mA Egy- 
pro. 

n Ot, Cor- 
tad. 

o S.los 
entmigos. 
Ot. halla- 
dos. 


matanga ferd ¿lchoua Dios de los exerci- 
tos entierra del Aquilon al rio Euphrates. 
11 Subeá Galaad, y toma bbalíamo Virgé 
hija de Egypto: por demas multiplicarás 
medicinas,no ay cura parati. 

1 Las Gentes oyeron tu verguensa,y tu 
clamor hinchió la tierra: porque ? fuerte fe 
encontró con fuerte , y cayeron ambos jú- 
tos. 

13 Palabra quehabló Iehoua á leremias 
Prophera acerca de la venida de Nabucho- 
donolor Rey de Babylonia para herir la 
tierra de Egypto. 

14  Denunciad en Egypto, y hazed faber 
en Magdalo;hazed faber tambien en Mem- 
phis,y en Thaphnes, dezid , Eftá quedo, y 
aparejate:porque cuchillo ha de tragar bcu 
comarca. 

15 Porque harchuydo tu fuerte?no fe pu- 
do tener,porque Ichoualo rempuxó. 

16 Multíplico £ los caydos: cada vno tá- 
bien cayó lobre fu compañcro, y dixeron, 
Leuantate y boluamosnos á nueltro pue= 
blo, y ¿la tierra de nucftro d natural de de- 
lante del cuchillo * vencedor. 

17 Clamaronalli, Pharaon Rey de Egy- 
pto, Rey def rebuelta: 5 dexó paffar el tiem- 
pofeñalado. 

18 Biuoyo, dize el Rey, Ichoua de los e- 
xercitos es funóbre, que h como Thabor 
entre los montes, y como Charmelo en la 
mar,anfi i yendrá. 

19 Haztetvalos de tranímigracion mo- 
radora hija de Egypto,porg Memphis ferá 


. poryermo, y ferá alfolada hafta no quedar 


morador. 

20 BezerrahermofaEgypto, deftruyció 

del Aquilon viene, viene. 

21 Susfoldados tambien en medio deella 

como bezerros engordados ; que tambien 

ellos fe boluieron,huyeron todos fin parar 

fe:porque el dia de fu quebrantamiento vi- 

no fobre ellos, el tiempo de lu vifitacion. 

22 'Suboz yrácomo de ferpiente; porá 

con exercito vendrán , y con hachas viené 

má ella como cortadores deleña. 

23  PCortaró lumonte,dize Ichoua,porá 

no podrán fer %contados:porq ferán mas 4 

langoftas,ni tendrá numero, 

24  Auergoncofe la hija de Egypto : ferá 

pornenda en mano del Pueblo del Aqui- 
on. 

25 DixoJchoua delos exercitos Dios de 

Jírael , Heaqui que yo vilito al Pueblo de 

Alexandria, y a Pharaó, y a Egypto,y i fus 
diofes,y ¿fus Reyes, y a Pharaon, y 2losá 

enel confian. 

26 Y entregarloshé en mano delosá buf- 
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84 
can fu anima, y en mano de Nabuchodo- 
nofor Rey de Babylonia, y en manó de (us 
hicruos ; y delpues ferá habitadacomo en 
los dias palfados,d1xo Iehoua. 

27 4 Y tuno temas fieruo mio lacob, 
no defmayes Ífrael , porque heaquiá yo * ya. 
te faluo delexos, y a tu fimiente dela tie- Arr.3o, 

rra de lu captiuidad. Y boluerá lacob y def. p Tel 
canfará, y ferá profperado,y no aurá quien “04 tutie 
lo efpante. 0 
28 Tumifieruo lacob,no temas,dizele- 9 Auiendo 
houa, porque contigo /oy yo : porque haré "“Peds 
confumacion en todas las gentes á las qua- (eo ¿def 
les te echaré: mas en tino haré cófumació: pato 
mas calligarrehe? con juyzio,y talando no todo, 
te talaré. 

























CAPIT. XLVII 


Rophetixa la deStruycion de los PaleStinos , 
Pro chaldess A 


1 
Alabra"de Ichoua que fue á Jeremias y Como 
P gropiec acerca delos Paleítinos an- cap. pr. vto 
tes que Pharaon hirielle a Gaza. Ñ 
2  Aníi dixo Iehoua;Heaqui que fuben a- 
guas dela parte del Aquilon,y * tornarfehan sHeble- 
enarroyo, y alagarán la tierra y * fu pleni- Le «3 
tud, ciudades y moradores deellas : y los opa 
hóbres clamarán,y todo morador dela tje- 
sraaullará, 
3  Porelfonido delas vñas de lus fuertes 
canallos, por el alboroto de fus carros,por el 
eltruendo de fus ruedas.Los padres no mi- 
raró alos hijos Y porla faqueza de las ma- u Porque 
nos. ninguno 
a Poreldiaque viene para deftruycion podía ayu 
detodos los Paleftinos, para talará Tyro 
y ¿Sidon,a todo * ayudador que quedó bi xLosque 
E ie defiruye a los Paleftinos, 2yudarond 
al reto? de la Ia de Cappadocia. dos ludios 
s Sobre Gaza yino * mefladura, Afcalon peto ¿ 
fue cortada, y el refto de fu yalle:halta quá- 
2a,y qua: y Delrege 
do te arañarás? no dedica 
6 O cuchillo de Ichoua,hafta quando no z!ní; 
ers ona en tu yayna,repofa,yaca deluto. 
- a a 
7 Comorepofarás? porquelehoua lo ha des 
embiado enAfcalon,y ála ribera dela mar, fe empleto. 
alli blo pufo. : 
CAPIT. XLVIIIL 
On particular elegancia y copia predize ; 
Ca la pradera de se Ms, 
por auer fido perpetuos emulos del Pmeblo de Dios. 
Contodo e/Jo ña le dá efperanga de reflauracion er 
Lbrifio.Conferirfeha E mes el 15.y 16.de l/ajás 
de donde ay muchas fentencias tomadas ad perburo 
porferel mifimo argumento. 


e 


DE 


F Moab. Anfi dixo Iehoua de los 
D exercitos Dios de Iíracl: Ay, de 
Nebó que fue deftruyda, fue aucr- 
ongada.Cariathaim fue tomada: fue con- 
la Mifgab,y defmayó. 
2 Nofealabará ya mas Moab de Hesbon 
aSiosen- ?penfaron mal, Venid y quitemosla < de 
cn entre las ns Tambien tu Madmen fe- 
rás cortada,cuchillo yrá tras ti. 
cHeb. de 3 Bozde clamor de Oronamm, deltruy- 
e cion y gran quebrantamiento. 
oporíí. 4 Moab fue quebrantada; hizieron que 
fe oyelle el clamor de fus pequeños. 
5 Porque ála lubida de Luith con lloro 
fubirá el que llora: porque á la decédida de 
Oronaim los enemigos oyeron clamor de 
quebranto. 
Far.17,6. 6 * Huyd,efcapad vueltra vida, y dfean 
¿Sedco- como retama enel defierto. 
A Porque porquanto confiafte en tus ha- 
fos huyd ziendas, y eo tus theforos,tu tambien ferás 
'¡idelicrto, tomada: y “ Chamos faldrá en captiuerio; 
'eElidolo fus facerdores y fus principes juntamente, 
deMo:b. 8 Y vendrá deltruydor á cada vna de las 
ARcy=107+ ciudades, y ninguna ciudad efcapará ; y 
 perderfehá el valle, y deftruyrfchá la cam- 
A paña,como dixo lehosa. 
a 9 Dad alasá Moab,paraque boládo bue- 
le: y lus ciudades ferán defiertas halta no 
. quedar ensllas morador. 
fHblacó 10: * Maldito elque hizicre engañofamé- 
losdf-. tela obra de Iehoua:y maldito que detu- 
pa Pia uiere fu cuchillo dela langre.- 

“11 Quieto eltuno Moab defde fu moce- 
hMeth.del dad, y el ha cftado repofado * fobre fus he- 
viao vicjo. zes,ni fue rrallegado de valo en vafo,ni nú. 

ea fue en captiuidad. portanto quedó fu Ía- 
bor enel, y fu olor nofehá trocado. 
1  Portanto hcaqui que vienen dias , di- 
xo Iehoua, en que yo le embiaré trafpaflado- 
res quelo harán trafportar: y vaziarán lus 
valos, y romperán fus odres. 
13 Y Moab fe auergoncará de Chamos,. 
y Rey. 12, * dela manera quela Cafa de Iíracl fe auer- 
= gongó de Bethel lu confianga. 
Mja6, 7 14 Como direys,+Valientes fomos,y ro- 
: bultos hombres para la guerra? 
15 Deftruydo fue Moab, y lus ciudades 
¡s.Dios. +afoló:y fus efcogidosmácebos decindie- 
ron ál degolladero, dixo el Rey,Ichoua de 
tElfcep- los exercitos es fu Nombre. 
seo. elrey- 16 Cercano esta el Gbrantamiéto de Mo- 
no fuertey ab para venir: y fu mal fe appreffura mucho. 
Ñorido. 17" Compadeccos deel todos losque ta- 


J e ysarredor deel:y todos losá fabeys lu nó- 

















lufire Za,Fel baculo de hermofura? : 
degloria. 18; Deciende dela gloria, fientate eri! fe- 


in nin- Dre,dezid, Como fe gbró la vara de fortale=- 
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co moradora hija de Dibon:porque el def 
truydor de Moab fubió contra ti, difsipó 
tus fortalezas. 

19 Parateenel camino,y mira,ó morado. 
ra de Aroer:preguntaá la que vá huyendo 
y ila que cfcapó,Dile,Que haacótecido? 
20 Aucrgoncófe Moab,porque fue que- 
brantado, Aullad, y clamad.Denunciad en 
Arnon que Moab es deltruydo: 

21 Yquevino juyzio fobre la tierra de la 
campañasfobre Helon,y fobre lafá,y fobre 
Mephaath. (Berh-diblathaim,: 
22 Y fobre Dibon,y fobre Nabó, y fobre' 
23 Y fobre Cariarhaim, y fobre Bethga- 
mul, y fobre Beth-maon. , 
24 Y fobre Carioth, y fobre Bofrá, y fo. 
bre todas las ciudades de tierra de Moab, 
las de lexos,y las de cerca. 

25 Cortado es" el cuerno de Moab, y fu 
braco quebrantado, dixo Ichoua. 

26 Embriagaldo, porque contra Tehouá 
fe engrandeció: y rebuelquefe Moab fobre: 
lu vomito, y fea por efcarnio tambien el. 
27 Ynotefucáti lrael por efcarmo,co- 
mo filo tomáran entre ladrones? porq def 
de que ” hablalte deel,te has mouido. 

28 — Defamparad las ciudades, y habitad 
en peñalcos, 0 moradores de Moab: y fed 
como la paloma que haze nido detras dela 
boca de la cauerna. 

29 Oydohemoslafoberuia de Moab, q 
es muy foberuro:fu hinchazon, y fu fober- 
via, y fu alriuez,la altura de fu coracon. 

3o  Yoconozco, dize Ichoua, fu yra,? y 
fin verdad,? fus mentiras,no harán aníi. 

3r_ Portanto yo aullaré fobre Moab, y fo- 
bre todo Moab hare clamor, y fobre los va 
rones de Cirherés Y gemiré. 

32 * Con lloro de lazer lloraré por ti ó 
vid de Sabamá: tus ramos pafaron la mar, 
hafta la mar de lazer llegaron; fobre * tu a- 
golto y fobre tu védimia vino deltruydor. 
33 * Y ferá cortada la alegria y el regozi- 
jo de los camposlabrados,y de la tierra de 
Moab; y haré ceflar el vino delos lagares. 
no pifarán con cancion : la cancion, no /er4 
cancion. 

34 “El clamor,de(de Hefebon hafta Eleá 
le; hata lala Y dieron fu boz : Defde Segor 
hafta Oronaim bezerra de tres años 3 pord 
tábié las aguas de Nérim ferá deftruy das. 
35  —Yharécefflar de Moab, dize Iehoua,: 
quien facrifiq en altar, y quié ofrezca fahu 
merioá fus diofes. 

36 Portáto mi coracó , por caufa de Mo- 
ab,refonará como flautas: y mi coracó,por 
caufa delos varones de Cirherés, refonará 
como flautas: porq las rigzas ¿ hizo, pere- 
Sicron»: 37 *Ror- 


m El rey- 


no. y fu fu- 


cercas 


nDeídeád 
burlafte 
del, incu- 
rriíte enel- 
ta pena, 
defertu 
tambiétras 
pucíto de 
tu tierra: 


o Sinfuer- 
as iguales 
á fu fober- 
uia. es lo- 
que dize 
lía.16,6. 

p Sus fan- 
farroncrias 
fus fieros 
(ccos. 

q Hcb.ge- 
mirá. 
rComo 
lloréd la- 
zer. 

s Hcb.tu 
veranO. 
*l/4.26,10+ 
tS. (e oyó. 
uS. fe oyó» 
t lfa,15,5- 
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*fai.15,8. 37 * Porque entodicabegaaurá calua, 
Exec, 7,18. y toda barua fera menolcabada : y fobre 
todas manos ralguños, y faccos fobre to- 
doslomos. 
38 Sobrctodaslas techumbres de Moab 
¿HebíGno y en fus plagas , todo el,ferá llanto,porque 
plazer en 
el, arr.18, la 
Ec, 


agrada, dixo Iehoua. 

39 Como há fido quebrantado? aullad 
como boluió la ceruiz Moab *fuc aucrgó- 
gado? Y fué Moab en cfcarnio,y en clpan- 
toa todoslos que eftan en fus alderredo- 
res. 

40 Porqueaníi dixolchoua,Heaqui que 


Piro dla comoaguila b bolacá, y cflenderá tus alas 
prela. oab. 


a 
1 Tomadasfonlas ciudades , y toma- 
das fon las fortalezas : y feraa quel dia el 
eS. de par- coracon delos valientes deMoab como el 
coracon demuger“ en angulias . 
42 YMoabferá deftruydo para mas no 
fer Puebloporque fe engrandeció contra 
a A lehoua. 
las artes de d p “a 
43 *Micdo,y hoyo, y lazo fobreti,ó mo 
o rador de Mode ino liiaas: 
Far 1844 * El que huycre del miedo,caerá en 
e Elplazo €l hoyo : y el que faliere del hoyo , ferá 


det.  prefodellazo: porque yo traerc fobre el, 
fobre Moab,“ año de lu vifitacion,dixo le- 
houa. 

fSadelene- 45 A lafombra de Hefebon fepararon 

migo. losquehuyanf de la fuerga: porque fa- 
lió fuego de Hefebon, y lama de en medio 
deSchon y quemó el rincon de Moab, y 

gArr.ver7a la mollera de los hijos rebolrofos. 


Ay deti Moab, pereció el pueblo 
de Chamos: porque tus hijos fueron pre 


fos en captiuidad, y tus hijas en captiue-- 


TO. 
Y harétornar el captiuerio de Mo- 
lo poítrero de los tiempos , dixo 
Ichoua. Haltaaquis P el juyzio de Mo- 
ab: 


h La fenten se en 
cia contra 


Moab. 


CAPIT. XLIX. 


cs los Ammonitss,por aucrfe tomado la tie 
rra del tribw de Gad,a laqual pretendian dere 
cho:lue2.11 1] 1, Contra los Idumeos, 
IU Contra Damajto y fi tierra. 111), Con- 
tra los de Cedar , o los Scyshas.y otras naciones del 
Oriente. Y. Contra losVerjas. 


Ellos hijos de Ammon. Aníi dixo 
Jchoua,No tiene hijos ifrael ? No 
Amm. . E A 
+ Gaload tiene heredero o tOMÓ CO- 
fuerte del MOPor heredad el Rey i deejlosa tf Gad, 
tribu de Y £upueblo habitó en lus ciudades ? 
Gad'Ajaos 2. Portanto heaqui vienen dias, dixo 1e- 


1 houá, en que hare oyren Rabbath de los 


í De los 


CEREJMAI A: 


yo quebranté á Moab como ¿valo24 no 
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hijos de Ammon! clamor de guerra: y fe- $ 
rá pueffa eo monton de olivientd : IPregono; 
m (us ciudades ferán pueltasa fuego, y l- m 
racltomará por heredadá los que los to- hijas. 
máron a cllos,dixo Ichoua. 

3 Aulla o Hefebon , porque deftruy- 
da es Hay: clamad hijas de Rabbarh,vele 
tios de ptas endechad , y rodead por . 
los vallados : porque el Rey ” decllos fué y tea : 
en captiuidad,fus Sacerdotes y lus princi. e 
pesjuntamente. 

4 Porquete glorias de los valles? tu va- 
lle fe cfcurrió o hija.contumaz,laque con- 
fia en fus theforos :la que dize, Quien ver- 
ná contra mi? 

s Heaquiyotraygo fobre ti efpanto,di- 
ze el Señor lehoua delos exercitos, de to- 
dos tus alderredores: y fereys ligados ca- 
da vno delante de fu roltro, y no aurá quié » 
recoxga 9 al vagabundo. 0 Ojil per 
6 Y delpues declto haré tornar la cap= dido. 
tiuidad delos hijos de Ammon,dixo leho- 

a 


q 


| 


E 


AS E 


» 


ua. 

7 41 DeEdom. Aní dixo Tehoua de los LS 
exercitos : No aymas fabiduria en The- 

man ? Ha perecido el confejo en losfa- 
bios?corromprófe lu fabiduria? ' 
g Huyd,? bolucos, efcondeos enfimas Pp Heb.bole 
para eftaro moradores de Dedan: porque io ! 
el quebrantamiento de Efautracré fobre pi | 
el, al tiempo quelo tengo de vifitar. bicarmiaid] 
9 * Si vendimiadores vinieran contra dores. dc 
ti, no dexáranrebufcos? Siladrones de * Abdiat.y. 
noche, Y xomáran loque ovieran meneí- q Heb.dela 
ter, ErUycraaA 
10 Mas yo defnudaréa Elau, defcubriré e 
fus efcondrijos : y no fe podra efconder. tomáran pa 
Será deftruydafu Euucare, y lus herma- raf- da 
nos, y lus vezinos :* y noferá. Hei] 
um Deéxa tus huerfanos, yolos* criaré:y el. 
tus biudas fobre mi/e confisrán. , per 
1 Porqucanífi dixo ¡ehoua : Heaqui que ¿Hebcqtal 
* los queno eftauan condenados a beuer pojuyziod 
del caliz, Y beuiendo beuerán, y tuablol- elios.. 


viendo ferás abíuelro? no ferás abfuclto: ca 
bl 


mas beuiendo beucrás Ergo. 
13 Porque pormijuré, dixo lehoua que 
en aolamiento, en verguenca, en fole- 
dad,y en maldicion fera Bofrá : y rodas +. 
fus ciudades ferán en affolamientos per- 
petuos, J 
14 : *Lafamaoy, quede parte de Tehoua x Heb: 
auia fido embiado menfajero alas Gen- oydooyd 
tos,diziendo,juntaos y venid contra ella, 1 
y leuantaos la baralla. 

15 Porque heaqui que pequeño te he pu- 
efto entre las Gentes, menolpreciado en- 
trelos hombres». 










16 Tu 


F 
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16 Tuarroganciateengañó, y la fober- 
via de tucoracon: que habitas en cauer- 
nas de peñas:que tienes la altura del mon- 
re:auuquealces, como aguila tu nido, de 
10, o allite haré decendir,dixo Lehoua. 
IBeserÉ 17 Y feraEdomenallolamiento: todo a, 
quelque pallire por cila? (e elpantará, y 
$O510,2 hiluara fobre todas lus plagas. 
19,23» A 
A Ary 18 *Como en ol traftornamiento de So» 
deBab. doma y de Gomorrha y de lus ciudades 
€ Dofá aya vezinas, féra,dixo Jehoua: no morará alli 
deftruydo  nadie,oi la habitará hijo de hombre. 
¿ludes,co- q Heaquique como Icon b fubirá < de 
llos la hinchazon del lordan dá la morada fu- 
in erte:porque * haré repofo, y hazerio he 
d Comoy, * correr defobre ella: y al que fuere el- 
16. cogido * la encargaré : porque quien es fe- 
e S. enlu- mejante 4 mi? o quien me emplazará ? 0 


des. - p h ¡ rs 
cor quen ferá aquel? paltor i que me ofará 
rebiftir? 


riendo d 
es e 20  Portanto oyd el confejo de Ichoua, 


tmEdom. quehiacordado lobre Edom: Y lus pcla- 
ÉS iludes. mientos que há penfado fobre los mora- 
Fbb. 41,1, dores de Theman.1 Ciertamente los mas 
Der mo> pequeños del hato los arraltrarán ,.y def 
0 Gel rruyrán fus moradas con ellos. 

tiré delan. 21 Deleftruendo de la cayda deellos la 
tede mi» see rembló . y el grito de fu boz fe oyó 
7 Heb, Si en el mar Bermejo: 

no losar- 22  Heaquique "como aguila fubirá, 
Lo los bolará: y cftenderá lus alas fobre Bofrá: 
A dor y el coragon de los valientes de Edom fe- 
cito delos Tá en aquel día como el coragon de muger 
Chal. Penanguítias. 

m Arr. 43, 23. 4] De Damafco.Auergoncofe Emath 
40 y Arphad, porque oyeron odas nueuas: 
o o ia PR aguas de defmayo,no 

*.. puedenallollegaríe. 

cando 24  Delmayofe Damafto , boluiófe para 
demente, Huyr, y tomole temblor :anguítia y dolo= 
Heb. derr. resleromaró, como de muger que cftá de 
enlamar. parto. 

p No per- 25 ComoP no dexaronilaciudad Y de 
bt alabanga,ciudad Y de mi gozo: 
o 16 Porque fus mancebos caerán en fus 
q Celebre. plagas : y todos los hombres de guerra 
r Alan *moriránen aquel día, dixo Ichoua de los 
perlonsde excrcitos. 

los natura- ¿- Y haréencender fuego en cl muro de 
| Hibrcalla Deo y confumirá las calas -de Ben- 

rín, ad N 
tDareye- 28 4] De Cedar, y delosreynos de Afor, 
¿da los quales hirió Nabuchodonolor Rey de 
bredelos Babylonia, Aníi dixo Ichoua.Lenanraos, 
reyes de Sy Subid contra Cedar, y deltruyd los hijos 







1001 de Cedem. 
u $ losBa- 29" Sus papal fus ganados “tomará. 
/ bylonios; . fus cor tinas, y todos Lus valos, y lus came» 


llos tomarán para Ñi:y llamarán cótra ellos 

miedoal derredor. 

30 Huyd:alexaos muy lexos Xmeteosen x Arr.yo% 
en limas para eltar ó moradores de Alor, 

dixo lIchoua: porquetomo confejo con= 

tra voforros Nabuchodonofor rey de Bas 

bylonia, y pentó contra volotros penfas 

miento. 

31 Leuantaos, fubid Y á gente pacifica y Talercrz 
quebjue leguramente, dize lehoua, que los Seyihos 
ni tienen puertas m1 cerrojos, que biuen de iunto 21 
alos Ea 
32 Y feránfuscamellos por prela, y la privata 
multitud de fus ganados por defpojo: y ef. Q, Curte 
parzirloshé por todos vientos , echados 

haíta.el poltrer rincon, y de todos fus la- 

dos les traeréfuruyna,dixo lehova. 

33 Y Alorferá morada dedragones,f0= 

ledad para empre:ninguno morará ay, ni 


hijo de hombrela habitará . y 


34 4] Palabra de Ilehoua que fué a Tere- zDePerfia»- 


mias propheraácerca? de Elá,en el princi 
pro del Reyno de Sedechias Rey de ludá, 
diziendo, 

35 Ank dixolehoua delos excrcitos: He 
aqui que yo quicbro el arco deElam,prin= 
cipio de fu fortaleza, 

36 Y tracréfobre Elam los quatro vien- 
tos delos quatro cantones del ciclo , y 
ablentarloshé atodos ellos vientos, ni' 
aurá genteadonde no vengan enftrange- 
ros de Elam. 

37 Y haré que Elam aya temor delante 
defus enemigos, y delante de los que buf 
can fuanima,y tracréfobre ellos mal, y el 
furor de mi enojo ,drxo Iehoua: Yembia- 
ré enpos deellos cuchillo haftaque los a- 
cábe. 

38 Y pondrémi filla en Elam, y per- 
deré dealli R ey y Principes, dixo Icho= 
vas 

39 Masaconteceráenlo poftrero delos 
dias,que haré tornarla captividad de Elá,. 
dixo lehoua. 


CAP IT... L. 
pr la afjolacion de Babylonia y detoda fa * 


Monarchia por los Perfas,por auer puesto maz 
mo cor foberuia y tyrania en el Pueblo de Dios. 
11, La lrberend del Pueblo Judaico,y la data del ' 
Nueno Teflamento.- 


Aflabra que habló Iéhoua contra Ba» 
P bylonia,contra la tierra de los Chal. 
deos, por mano de Jeremias Pro- 
pheta, 
2 Denunciad en las Gentes, y hazed la 
ber, leuantad tambié yandera: hazed faber- 
y.n0=- 
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nolo encubrays, dezid: Tomada es Ba- 

a Só diofes bylonia,auergógado es ? Bel, deshecho es 

delos Bab. Merodach,auergógadas fon fus efculptu- 

ras,quebrados fon lusidolos. 

3 Porque fubió contra ella Gente dela 

partedel Aquilon, laqual pondrá fu tic- 

rra en affolamiento, y no aurá quien en 
ellamore ni hombre ni animal:mouicron- 
fefucronfe. vob le 

En aquellos dias y en aquel tiempo, 
da lso 5 e hijos de Miel: 
ellos y los hijos de ludá rd 
andando y llorando, y bufcarána Ichoua 
fuDios. 

5  Porel camino de Sion pregútarán, alli 

enderegaránfus roflros : Venid, yjuntaosá 

y 3140, 3 e a con Concierto cterno,que jamas 

14%. e ponga el oluido. 

cLosreyes, 6. Ouejas perdidas fueron mi Pueblo, 

loz Sacerdo e fus paltores las hizieron errar , porlos 

tes,lospro- montes las defcarriaron': anduuieron de 
phetas.aFT- monte en collado , oluidaronfe de fus ma- 
seño jadas. 

ás 7  Todoslos quelos hallauan,los comiá: 

.mal tra- Y fi E did y 
+idolos: us enemigos dezian,d No peccaremos: 
€ En clqual porqueellospeccarona Ichoua£ morada 
refidetoda de julticia, y efperanga defus padics le- 
julticia. — hou3. 

8 - Huyd de en medio de Babylonia, y fa- 
£ Hablacó lid detierra de Chaldeos: y Fféd como los 
los princi- manfos delante del ganado: 
posó Set 9 4 Porque heaqui que yo defpierto,y 
Pueblo de hago fubir:contraBabylontaayuntamien- 
la captini- to de grádes Gentes de la tierra del Aquí- 
dad. Efd, 1. lon:y defde alli fe aparejarán contra ella, y 

Y Será tomada:fus lechas, como de valiente 
gS.fufie- dieltro,5 no fetornaráen vano. 

cha, 10 Y la tierra delos Chaldcos ferá por 
prefa: todos los quela faqueáren, faldrán 
hartos,dixo Ichoua. 

m Porqueos alegraftes porque os go- 
h Heb. os zaltos deltruyendo miheredad - porá” os 
multúplical héchiftes como bezerra de renucuos,y re- 
£es. linchaftes + como cauallos : 
3,Hcb. co” 1, 4 Vueftra madre fe auergoncó mu- 
mo fuertes, , 

+ Baby]. cho affrentofe laque osengendró. Veys 
aqui las poftrimerjas de las Gentes, deber 
to,fequedad, y paramo. 

13 — Porla yradelehoua no fe habitará, 
1Hcb.aflo- masfera! afolada toda ella: todohombre 
Se poca G pallare por Babylon, feallombrará, 

mecerí, Y filuarafobre todas fus plagas. 

n Para cer- 14 Apercebios cótra Babylonia” alder- 

carla. redor:todos los queentelaysarcos tirad 
contra clla:no os duclanjlas factas,porque 

o Rendido P£ccó contra Ichoua. , 

£cha. 15 Gritadcontra ella enderredor, 9 Dió 
Ju mano, Caydo han fus fundamétos, der- 
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ribados fon fus muros ue vengancas 
de lehoua,Tomad et Mecila a Hased 
con ella como ella hizo. 

16 Talad de Babylonia fembrador, y el 
que tiene hoz en tiempo dela icga : de- 
láte dela efpadaP forgadora cada vno bol. 
ucráclrofro hazia fu pueblo ; cada vno 
huyrá hazía futierra. 

17 Ganado defcarriado há fido Xírael,leo- 


nes lo amontaró: ! el rey de Aflyria lo tra- 1 


gócl ¡pt , efte Nabuchodonolor rey 
de Bahylonia lo defo(fó el poltrero. 

18  Portanto anfi dixo lehoua delos exer 
citos Dios de Ifracl: Heaqui que yo vilito 
al Rey de Babylonia y aíu tierra, como vi 
fitéal rey de Alfyria: 
19 Y tornarcátracrá lfracia lu morada, 
y pacerá3l Carmelo, y á Balan: y en el mó- 
te de Ephraim y de Galaad fe hartará lu a- 
nima. 


20 «En aquellos dias y en aquel tiempo, .. 


dixo lehova, la maldad de Jíracl ferá buf- 
cada" y no parecerá: y los peccados de lu- 
da, y nofe hallarán : porque perdonaréa 
los que yoouiere dexado. 

21 Subecontralaticrrade contumaces, 


contra ella, y contra los moradores? dela 
vifitació.Deltruye,y mata en pos deellos, fer y; 


dixo Iehoua:y haz conforme átodo loque 
yote he mandado. ; 
22 Eltruendo de guerra enlatierra, y 4- 
brantamiento grande, 3 
23. Como-fué cortado y quebrado! el 
martillo de toda la tierra? Como le tor- 
nó Babylonia en deficrto entrelas ¡Gen- 
tos? 

24  Pufetelazos, y aunfueltetomada d 
Babylonia,y tu nolo fupilte; fuelte halla- 


da y aun prelá, porque prouocaltealcho- 


ua. ¿ 
25 Abrió Iehoua fu theloro,yfacólos va 
fos de fu furor:porque elta es obra de leho- 


ua, enla tierra de Chaldeos. 


26 Venid contra ella deíde el Pa Jo 
n Heb. et 
á parua, y deftruylda :no le queden reli. ers PA 


ticrra : abrid lus alholies : hollalda % como. 


quias. 


27 Matadá todos fus nouillos ,vayanál, 


matadero: ay dellos que venido es lu dia, 
el tiempo de fu vilitacion. 
28 


Jehoua nueltro Dios, de la venganga de lu 

Templo. : dl 

29 Hazedjuntarfobre Babylonia Ñeche 

ros, á todoslos queentefan arco sallen- 

tad cápo fobre ellaál derredor, no ep 
í dec 


es «h 
ps 


Boz de los que huyen, y efcapan m5 
delatiérra de Babylonia./2 oye , paraque 
denlas nucuas en Sion dela vengánca de > 
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deella ninguno:pagalde fegun fu obra:có- 
formei todo loque ella hizo,hazed cone- 
lla: porque cótra Iehoua fe enfoberueció, 
contrael Santto de Tíracl. 

3o Portanto lus mancebos caerán en lus 
plagas, y todos fus hombres de guerrafe- 
ran talados en aquel dia,dixo Iehoua. 


el Señor lehoua delos exercitos, porque 
- tudiaes venido, el tiempo en quetevil- 

tare. 

32 YelSoberuiotrompecará y caerá, y 

no tendrá quienlo leuáte: y encederé fue- 

go enfus ciudades, y quemará todos fus al 
derredores. 

33 Ank dixo Ichoua delos exercitos,Op- 

pa fueron los hijos de Ifrael y los 

ijos de luda juntamente: y todos los que 
los tomaron captivos, fe los retuuieron: 
nolos quifieron foltar: 

10,Ven- 34 El? Redempror deellos es cl Fuerte, 
, gador.Tu- Iehoua de los exercitos es fu Nóbre: pley- 
reádo pleyteará fu pleyto parahazer quie- 
tar la tierra, y turbar los moradores de Ba- 
bylonia. 

35 Cuchillo fobrelos Chaldeos,dixo le- 
houa, y fobre los moradores de Babylo- 
cie y lobrefus principes, y fobre fus fa- 
los. 
bHeb.los 36 Cuchillofobreb los adiuinos, y enlo- 
métirofos. quecerán:cuchillo fobre fus valiétes, y fe- 
ran quebrantados. 
37 Cuchillo fobre fus cauallos y fobre 
fus carros, y fobre todo el vulgo que eltá 
€ Sinfuer- en medio deella: y feran “ como mugeres: 
ganicófcjo cuchillo fobre fus theforos, y ferán laquea 
h ra cuitar dos. 

a 38 Sequedad fobrefus aguas, y fecarfe- 
dDeido- han:porque tierra es Y de elculpturas, y en 
losyidola idolos enloquecen. 
tras. 39 Portanto morarán € beftias montefes 





€lfá.53,2t con gatos : morarán tambien enella f po- * 


ES Bi- los de abeftruz , himas ferá poblada para 
gHcb. de fiempre,ni fe habirará É para fiempre. 
generació 40  *? Como enel traftornamiento de 
en gencra- Dios 2 Sodoma yá Gomorrha y 3 fus cin- 
cion. dades yezinas, dixo Ichouá, no morará alli 
hombre,ni hijo de hombre la habirará. 
41 Heaqui que vn Pueblo viene de la parte 
del Aquilon, y na gran Gente, y muchos 
49 reyes le leuárarán de los lados dela tierra: 
42 Arcoy langa tomarán, ferán crueles, 
y no tendrán piedad. Sutropel fonará co- 
mo la mar, y caualgarán fobre cauallos: a- 
percebirfe hán como hóbreá la pelea con- 
traci o hija de Babylonia. 

3 Oyófufamael Rey de Babylonia, y 

s manos le defcoyuntaró:angultia le ro- 


31  Heaqui yo contrati,ó Soberuio,dixo * 
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mó,dolor como de muger de parto. > 
44  iHeaqui que como leon fubirá dela ¡Arrib. 49; 
hinchazon del lordaná la morada fuerte: +9 
porque haré repofo, y hazerlohé correr de- 
[obre ella: y al que fuere efcogidola encar- 
garé:porque quien es (emejáte ¿mitó quié 
me emplazará? ó quien ferá aquel paltorá 
me ofará reliftur? 
45 Portanto oyd el confejo de lehoua,4 
há acordado fobre Babylonia, y fus penfa- 
mientos q há peníado fobre la tierra de los 
Chaldeos.Ciertamente los mas pequeños 
del hato los arraftrarán, y deltruyrán fus 
moradas conellos. 
46 Del grito dela toma de Babylonia la 
tierra tembló: y el clamor fe oyó entre las 
gentes. 
CEASPCTO DE 

nr la prophecia contra Babylonia, UT. 

La qual el Propheta da porefiripto á Saraias 
Camarero mayor del rey Sedechnras para que la eche 
enel Enphorates llegado a Babylonia en pre/agio de 
furuyna y de toda fu monarchra. 


A Nú dixo lehoua: Heaqui¿ yo tle- FO, def. — 


uanto fobre Babylonia y fobre fus pierto có- 
moradores,que de coragon fe leuá- "3B» 

tan contra mi, vn viento deftruydor. 
2 Y embiarc en Babylonia ablentadores 
quelaablenten: y vaziarán fu tierra: porá 
fcrán contra ella de todas partes enel dia 
del mal. 
3 Diré Lal Aechero que enteía fuarco, y 1 Heb.dl 
m alg fe pone orgullofo con fu loriga, No enteíador- 
perdoneys á fus mancebos,deftruyd todo que *- 
fu exercito. m Heb. ¿l 
4 Y cacrán muertos en la tierra de los dle le yA 

E aigacn u 
Chaldcos, y alanceados en fus plagas. Ecs 
5 Porqueno haembiudado Ifrael y lu- 
da de fu Dios Ichoua de los exercitos,aú4 
fu tierra fue llena de peccado al Sanéto de 
Tírael. 
6  Huyd de en medio de Babylonia, y el- 
capad cada vno ” fu anima, porque no pe- n Su vidas 
rezcays á caufa de fu caldo dipor el ticpo 
es de vengáca de lehoua: darle há fu pago. 
7 Valodeoro fue Babylonia en la mano 
de Ichoua,que embriaga roda la tierra : de 
fu vino beureron las gentes, portanto en 
loquecerán las a A aos 
8 —*Envn momento cayó Babylonia, y 2/7 4 y, 
fe quebráró:aullad fobre ella.2 tomad bal O 
famo para fu dolor,por venturafanará. — dicos dela 
9 P Curamosá Babylonia,y no fanó:de- fuzianá 
xalda, y vamosnos cada vno á fu tierra: Bab. 
porque ?llegadohá hafta el cielo fujuy- qe calti- 
zio:y algado feha hafta las nuues. O raoi0S 
10 lebouá facó á luz nueltras julticias:ve- Tos hóbres 
nid,y contemos en Sion la obra de Iehoua puedan re- 
nucltro Dios. GG mediar» 
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a Hcb.hen- 
chido 


b Elpago 
de tu aua- 
ricia y ra. 
pina. 

* Amos 6,8. 
< Heb.por 
fu alma. 

* Gen. 1.6, 
Arri. 10,12. 
d Gen.1,6. 


“eContruc- 
nos. 


fSe queda 
attonito. 
Delido- 
o 4 fabri- 
«$,que no 
puede ha- 
zer efto. 
h Arr.10,15+ 
¡El Dios 
de Sica 


TY Hcb.me 
es. 


[Al Mo- 
marcha y d 
Su excrito. 


m3 Monar- 


1 Limpiad las faetas ,*embragad los ef- 


- cudos: defpertadohá lehoua el efpiritu de 


los Reyes de Media:porque contra Baby- 
loniaes lu penfamiéto para deftruyrla:por- 
ue venganga es de Ichoua, venganga es de 
templo. 
12  Leuantad vandera fobre los murosde 
Babylonia : fortificad la guarda , poned 
guardas:aparejad celadas: porá aun penfó 
Ichouay aú puío en effetto loque dixo fo- 
bre los moradores de Babylonia. 
13 La que moras entre muchas aguas,ri- 
ca de theforos, venido hatu fin, P la medi- 
da de tu cobdicia. 
14 *lchoua de losexercitos juró * por 
fu vida, Sino tc hinchiére de hombres co- 
mo de langoftas, y cantarán fobreti canci- 
on de lagareros, 
15 * Elque haze la tierra confu fortaleza, 
el que oa el mundo confu fabiduria, y 
d cftiendelos cielos confu prudencia. 
16 Elque dáS con boz multitud de aguas 
del Sedo : defpues el haze fubir las nuues 
delo poltrero de la tierra : haze relipagos 
con la lluuia, y faca cl viento de lus thefo- 
roS. 
17 Todohombref fe enloquece ¿ea f- 
biduria : todo platero fe auerguéca 5dela 
elculptura, porque mentira es lu vazjadi- 
Z0,que no tienen efpiricu. 
18 BVanidad fon y obra digna de efcar- 
nios:enel ticpo defu vifitacion perecerán. 
19 Noescomocllos' la parte de lacob: 
porque el es el formador de todo: y fact es 
la vara de fu heredad : Ichoua de los exer- 
citos es lu Nombre. 
20 Martillo t me foys Ó armas de guerra, 
y porti quebráraré Gentes, y por ti desha- 
rércynos, 
21 Y ports quebrantaré cauallos y fus ca- 
ualleros:y porti quebrantaré carros y lof- 
que enellos fuben. 
22 Y porti quebrantaré varones y muge- 
res, y porti quebrantaré viejos y mocos, y 
port: quebrantaré mancebos y virgines. 
23 Y portiquebrantare!al Palor y á fu 
manada - por ti quebrantaré labradores y 
Sus yuntas : y porti quebrantaré duques y 
principes. 
24 Y pagaré a Babylonia y á todoslos 
moradores de Chaldea todo el mal de- 
ellos,que hizicró en Sion delante de vuck- 
tros ojos,dixo Ichoua. 
15 cas yo contrati,ó m Monte def 
rruydor,dixo Ichoua, que detruyÍte roda 
la tierra: y eftéderé mi mano fobreti,y ha- 
zertehé rodar de las peñas : y cornarte he 
monte quemado. F 
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16 Y nadie tomará deti piedra , 
quina, ni piedra para cimiéto:porá en per- 
petuos affolamientos ferás, dixo Iehoua. 
27 Se vandera en la tierra:tocad tró- 
¿pera en las Gentes:apercebid gentes con- 
traclla:juntad contra ella los reynos de ' 

2 Ararat,de Minni,y 9 de Afcenes:feñalad n Arm 
contra ella capitan, hazed fubir cauallos mayor,y 
como langoftas enerizadas. menor. 
28 Aperccbid contra ella Gentes: ¿Re- 9 DeGo. 
yes de Mcdia,i fus capitanes, y á todosfus eoS 
principes, y á toda la tierra de fufeñorio. 3 
29 Y ceblará la tierra y afBigirlchá:porá 
cófirmado es cótra Babylonia todo el pé- 
famiéto de Ilehoua , para ponerla tierra de 
Babylonia en foledad, y q no aya morador 
30 Los valientes de Babylonia dexaron 
de pelear, eftuuieronfe enlos fuertes ; fal 
tóles fu fortaleza:tornaroníe como muge- 
res:encendieron los enemigos lus calas, que= 
braron fus cerrojos. 

31 Correo fe encontrará con correo, y 
menfajero le encontrará có menfajero,pa= 
ra dar las nucuas ál Rey de Babylonia,¿ fu 
ciudad es tomada? por todas partes: p Heb.de 

32 Ylosvados fueró tomados, y los car- termino. > 
rizos fueron quemados á fuego, y los hó- 9-4del va 
bres de guerrafeaffombraron. cabo ¿Los 
33 Porqueaníi dixo Ichoua delos exer- “9 
citos Dios de lfrael:la hija de Babylona es 
como parua , tiempo es ya de trillarla : de 
aquiá vn pocole vendra el tiempo dela 
hega. y 
34 *Comióme, y delmenuzóme Nabu- q Palabras “4 
chodonoforRey de Babylonia:parómeco- del Pueblo 
mo valo vazio:tragóme como dragon:hin- de ludas 
chió lu vientre de misdelicadezas, y echó- 

me. 

35 Mirobo y mi carne e/24'en Babylonia, 4 
dirá la moradora de Sion: y mi fangre en rArr.soyf 
los moradores de Chaldea,dirá lerufalem. fuch mas 
36 Portanto aníi dixo Ichoua: Heaqui 4 po i 
yo juzgo tu caula, y vengaré tu moon 3Babredhíe 
y Y fecaré lu mar, y haré que quede leca fu dodtEw 
corriente. phrates 
37 Y ferá Babylonia en majanos, morada otra 
de dragones, *efpito y fyluo,(iín morador, Y Se 
38 Avnabramarán como leones:brama- o 
rán como cachorros de leones, 

39 *Enfucalorles pondré lus vanátes:y 
hareles que fe embriagué para qe Ad s Ojelcaro 
y duerman eterno fueño: y no defpierten, ni0. 
dixo Ichoua. a n e $ 
40 Hazerloshó traer como corderos ál o pS 
matadero,como carneros con cabrones: y, 
gr Como fue preía Y Sefach, y fuetoma- x£a al 
da* la ¿era alabada portodala tierra? Co- ga detoda 
mo fue por cípito Babylonia entre Sa laciercao 
tos ? 42 Su- 
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aEfexerci- qa Subió* la mar fobre Babylonia,de la 
toínnume- multitud de fus ondas fue cubierta. 
mable de — ¿3 Susciudades fueron affoladas,la ríe- 

rrafeca y defierta: tierra G no morará en 
ella nadie,ni pairá porella hijo de hóbre. 
44 Y vifitarcal mifmo Bel en Babylonia, 
y lacaré defubocaloó ha tragado:y Gen- 
tes no védrán mas 3el; y el muro de Baby- 
lonia caerá. 
45 Salid de medio declla Pueblo mio, y 
efcapad cada vno fu vida de la yra del fu- 
ror de Ichouá. 
46 Y porque no fe enternezca vueltro 
coracon y temays, a cauía de la fama que 
fe oyrá porlatierra,en yn año vendrá la fa 
ma, y defpues en otro año el rumor, y lnego 
bElexerci- vendra” b la violencia en la tierra, y Sel en- 
tofortifsi- feñoreador fobre elque enfeñorea. 
mode Cy- 47  Portanto heaqui que vienen dias que 
EDO fo. Jo vifitaré las cfculpturas de Babylonia, 
breNabuc, Y toda fu tierra fe auergócará, y todos fus 
tyrano fu. Muertos caerán en medio deella. 
bretyrano, 48  Ylos cielos y la tierra y todo loque 
dLosido- enellos c/?4 dirán" alabangas lobre Baby- 


los. lonja:porá de laparte del Aquilon vendrán 
eS. ¿Dios Cobre Uta dóres dixo Iehoua. 
49  Puesque Babylonia fue cau/a que ca- 
yefíen muertos de Ífrael tambien por cau- 
la de Babylonia cayeron muertos de toda 
la tierra. 
so Los que efcapaltes del cuchillo, an- 
fHcbade — dad,no os detengays: acordaos f por mu- 
rra fu. Chos dias de lehouá-y 8 acordaos de leru- 
, e falem. 
vuetro 51  Eftamosauergoncados,porqueoy- 


soragon. moslaafÍrenta; cubrió verguéca nueltros 
roftros, porá vinieron eftrangeros contra 
) los Sanétuarios de la Cala de lehoua. 
9 52 Portanto heaqui vienen dias dixo Ie- 
houa, quezo vilitaréfus efculpturas, y en 
h Herido toda futierra gemirá * muerto. 
demuerte. 53 Si fefubielle Babylonia al cielo, y 
fortaleciéreenlo alto fu fuerga,de mi ven- 
dráná ella deftruydores,dixo Iehoua. 


54 Sonido de grito de Babylonia,y que-- 


brátamiéto gráde de la tierra delos Chal- 

deos: 

55 Porálehoua deltruye a Babylonia, y 

quitará deella el mucho eftruédo;y brama 
¡S.efiruen» rán fus ondas:como i muchas aguas ferá el 
dodem. — fonido dela boz decllos. 

56 Por vino contra ella, cótra Babylo- 
+Ques nia,deltruydor: y lus valictes fueron pre- 
Se , Los,el arco deellos fue ¿brado:porá el Di- 
finpaga, 8 051 de pagas Ichoua pagará pagando. 
delmal, O 57 Y embriagaré fus Pricipes, y lus fabios: 
delbica. — fus capitanes, y fus nobles, y lus fuertes: y 
Hcb,11 6 dormirán fueño eterno, y no defpertarán, 


TEREMIAS 


198 

dize el Rey, Ichoua delos exercitos es fu 
Nombre. ; 

$8 Aníi dixo Ichoua de los exercitos, El 

muró ancho de Babylonia derribádo ferá 
derribado: y fus altas puertas ferán Gma- 
dasifuego: y trabajarán pueblos y gétes 

en váno ! encl fuego:y Y canfarfchan. IS pare 
s9 aj Palabra que tembió Jeremias Pro. apagarlo. 
pheta a Saraias hijo de Nerias,hijo de Ma- > $. en va- 
alias quádo yuá có Sedechias Rey de luda "0: 

en Babylonía el quarto año defu Reyno: 
y era Saraias el principal “camarero. Í 
60  Yeferiuió feremias,en vn libro todo o Heb. det 
el mal 4 auia de venir fobre Babylonia:to- repolo. 
das las palabras Pque eflán eferiptas cótra pS. enef- 
Babylonia. tos dos 
61 “Y dixo leremiasi Saraias,Quádo lle. *P-59Y 56 
gáres en Babylonia, y vieres y leyeres to- 

das eftás colas, 

62 Dirás,lehoua, tu dixifte contra efte 

lugar que lo auñas de talar, hafta no quedar 

enel morador ni hombre ni animal, mas G 

% para empre ha deferaflolado. 

63 Y ferá que quando acabáres delecr $e foleda- 
clte libro, atarlehás vna piedra, y echarlo- 7 
has en medio del Euphrates; j 
64 Y dirás:Anf fera annegada Babylo- 
nia:y no fe levantará del mal que yo tray- 

go fobreella: Y Y cifarfehan:Halta aqui /on rS. en va» 


n Heb.mi. 


q Heb.fera 


3 las Prophecias de leremias. no losgla 
quifieren 

AP . L remediar. 

S eii s Heb.las 


RSS a el Propheta el intento y cumplimiéto palabras. 
de toda fu Prophecia, que fue la toma y afJola- 

cion de la Ciudad, del Templo, la pre/a del Rey y la 

muerte de Jus Injos y de fus primespes y el trafporta- 

miento del Pueblo, y de los facros vafos en Babylo- 

nia. TL. loachin rey de tuda es /acado de la car» 

cel por Nabuchodono/or , y puesto en honrra en fi 
captinidad. 


Rax*Sedechias de edad de veynte y *2,Rey.24» 
vnaños quando comengó a reynar: 18,y 2.Chr. 
y reynó onzeaños en lerulalem. Su 3611 
madre fe llamaua Amital hija de leremias 
deLobná. 
2 Y hizo*lo malo enlos ojos de Iehoua tLo4 Dios 
conformeá todo loque hizo loacim. condena. 
3 Porque á cauía de la yra que tuuole- 
houa contra Jerufalem y luda halla echar- 
los de fu prefencia, Sedechias rebelló có- 
tra el Rey de Babylonia. ¡ 
4 *Aconteció pues ¿los nucue años de 
fu Reyno, enel mes Decimo,i los diez di- 
as del mes,que vino Nabucodonofor Rey 


*2, Re,25,1 
Arr. 39,1 


“de Babylonia,el y toda fu exercito contra 


Jerufilem, y aflentaron fobre ella campo, 
y edificaconfobre ella baftiones de todas 


Artes. ki 
E GG ij 








aHcb.y vi- 
no la ciu- 
dad cn for» 
taleza halla 
Eco 


bHcb.ha- 
LIS con el 
juyziOs. 


cHeb.ce- 
gó 


dHcb.efa- 
us. Era Có- 
deftable. 


e Del ferui- 
cio del Té- 
plo. 
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s Y? cltuuo cercada la ciudad hafta el 
decimo año del Rey Sedechias. 

6 Enel mesQuarto,álos nucue del mes, 
preualeció la hambre en la ciudad haftano 
auer pan para el pueblo dela tierra. 

7 Y fue entradala ciudad,y todos los hó- 
bres de guerra huyeron, y falieronfe dela 
ciudad de noche por el camino del pofti- 
go queejta entrelos dos muros,que efanan 
cerca del lardin del Rey, y fueronfe por el 
camino del defierto,eltando aun los Chal- 
deosjuntoá la ciudad ál derredor. 

8 Yelexercito de los Chaldeos Gguió 
al Rey, y prendieró a Sedechias enlos lla- 
nos de lericho,y todo lu exercito fe efpar- 
zió decl, 

9 Prendieron puesalRey, y hizieronlo 
venirál Rey de Babyloniaen Reblatha en 
tierra de Emath, y P pronunció contra el 
fentencia. 

10 Y degolló el Rey de Babyloniaálos 
hijos de Sedechias delante de fus ojos, y 
tambien degolló ¿ todos los Principes de 
ludá en Reblatha. 

n  ASedechias empero € facólos ojos, y 
pufolo en grillos y hizolo el Rey de Ba- 
bylonia traer en Babylonia: y pulolo enla 
caía dela carcel hafta el dia que murió. 

1 YenclmesQuintoalos diez del mes, 
que cra efte año cl año diez y nucue del 
Reyno de Nabuchodonofor Rey de Ba- 
bylonia,vino en Terufalem Nabuzardá ca- 
pitan de la guarda, que d folía eltar delante 
del Rey de Babylonia, 

13 Y encendió fuego la Caía de Ichoua, 
y la cala del Rey,y todas las calas de Ieru- 
falem:y toda grande cafa quemó á fuego. 
14 Ytodoelexercito delos Chaldeos 4 
venia conel capitan dela guarda deftruyó 
todos los muros de Ierufalé en derredor. 
15 Y hizo trafpafar Nabuzardan capitan 
de la guarda los pobres del pueblo, y toda 
la otra gente vulgar que auian quedado en 
la ciudad, y los fugitivos, que fe auiá huy- 
do ¿l Rey de Babylonia, y todo el refto de 
la multitud vulgar. 

16 Mas de los pobres de la tierra dexó 
Nabuzardan capitan de la guarda para vi- 
ficros y labradores. 

17 Ylos Chaldeos quebraron las colu- 
nas de metal quecftauá en la Cafa de Icho- 
ua, y las balas, y el mar de metal, quecftaua 
en la Cafa de Iehoua, y lcuaró todo el me- 
tal en Babylonia. 

18 Lleuaron tambien los calderos, ylos 
badiles, y los pfalterios, y los bacines, y 
los cucharros, y todos los valos de metal 
€ conque fe feruian. y 
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19 Ylascopas,y encenfarios, y bacines, 
ollas, y candelcros, y efcudillas, y tagas, 
oque de oro de oro, y loque de plata de 
plata.lleuó el capitan de la guarda, 
20. Dos colunas, ya mar, y doze bueyes 
demetal, quecftauan debaxo delas bafas, 


* que hizo el Rey Salomon en la Cafa de le- 


houa; no fepodia pelar el metal de todos 
eltos valos. 
21  Quantoálas colunas,la altura dela 
vna coluna erá diez y ocho cobdos: y vna 
cuerda de doze cobdos la cercaua de qua- - 
tro dedos de gruello f de vaziadizo. £ Fundida 
22 Y el capitel demeral q eftaua fobre- conlamif- 
ella era delia decinco cobdos: y ania Mi coluna, 
vna red, y granadas en el capitel alderre. Heb. vazia 
dor,todo de metal : y otro tanto eralo de 
la fegunda coluna con fus granadas. 
23 Auianouenta y feys granadas en ca- 
daorden: todas ellas eran ciento fobre la 
redalderredor, 
24 Tomó+tambien el capitan dela guar- 
daa Saraias Sacerdote Principal, y a So- 
phonias fegundo Sacerdote, y tres guar- z 
das 5 dela puerta: gOt.delos 
25 Y delaciudad tomó * yn eunucho vx6os. 
erá caporal fobre los hombres de guerra: aya LE z 
y ficte hombres i de los continos del Rey, ; Ho ne 
quefe hallaron en la ciudad : y el principal los vianla 
elcriuano dela guerraT que cogia al pue- cara del — 
blo de la tierra para la guerra: y fefenta! ya rey. 
rones del vulgo dela tierra quefe hallaron Y Quepo» 
dentro de la ciudad: nía pordi 
26 Tomólos Nabuzardan capitan dela Priocipa: 
guarda, y truxolos al Rey de Babylonia Cn jes delpue- 
Reblatha: blo. 
27 Y elRey deBabylonialos hirió, y los 
mató en Reblatha en tierra de Emath:y lu 
da fue trafportado de fu tierra. 
28 Elteesel Pueblo que Nabuchodono- A, 
for hizo trafpaffar M enel año feptimo, M+R fe 
Tres mil y veynte y tres Iudios. A 
29 Enelaño,” diez y ocho, Nabuchodo- pt > 
nofor hizo trafpalfar de Ierufalem ocho- vera 
cientas y treynta y dos * perfonas. o Hebab- 
30 Elaño veynte y tres de Nabuchodo- mas 4 
nofor trafpalló Nabuzardan capitan de la 
uarda, Seteciótas y quarenta y cinco per» 
fonas de los ludios: todas las perfonas /ón 
quatro mil y feys cientas, 
31 Y acacció que enel año treynta y lie= 
te dela captiuidad de loachin Rey de Juda 
enel mes Dozeno alos veynte y cinco del 
mes , Euilmerodach Rey de Babylonia en 
elaño primero defu Reyno algó la cabega 4 
deloachin Rey de Iuda,y facólo dela caía Á 
dela carcel: pHebbue 
32 Y habló cócl? amigablemente, y hizo 235 Á 
poner 
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ponerfu illa fobre las Gllas delos Reyes 
que eftauan conel en Babylonia, 

34 Y hizolé mudarlas ropas de fu carcel, 
y comia pan deláte deel fiempre todos los 


CAPIT L 
pnde que el Dropheta leremias parece auer 
hecho (coforme á loque el dixo c.9,20,) enque fis 
pueblo cantaf]e la afJolació de fu Patria,y fingular- 
mente de lerufalem,y las caufas deella : y monido 
penitencia pidie/Je á Dios mufericordia y fi restan 
racion, 







2Acaeció que defpu- 
ex es GUíracl fue puelto 
y en captiuidad,y def- 
4, truy da lerufalem,le- 
s) remias Prophera fe 
BS alfentó a llorar, y en- 
¿y dechó conelta ende- 
2 281. chafobre Terufálem: 
y con animo lleno de amargurafo(pirádo, 
y gimiendo dixo, 
“1 Aleph Comoeltá alfentada folala Ciu- 
dad antes populofatla grande entre las Gé- 
tes esbuelta como biuda:laSeñora de pro- 
uincias es hecha triburaria. 
2 Beth xLlorádo lloraráb en la noche, y 
Ko. fus lagrimas en fus mexillas: no tiene quié 
'bAunquí- la confuele de todos fus amadores : todos 
do loso- fusamigosle faltaron : boluicronfele ene- 
Mosrepo- migos. 
lan. Gimel luda palfó en captinidad < 4 canía 
) + delaafílicion, y d de la grandeza de ferui- 
de feru dí. Jumbre: ella mora entre las Gentes y no 
Ss halla decanto .todos fus perfeguidores la 
'Q.d:yaen alcangaron entre eftrechuras. 
elanofe 4 Daletb Las calcadas de Sion tienéluto, 
iré publi- >0rg no ay quien vengaálas Solénidades 
no €. dl fus puertas /on affoladas,fus Sacer- 
sjoyzios, Íotes gimen, fus virgines affigidas, y ella 
fHeb.fe tiene amargura. 
padlicaró. 5 HeSus enemigos fon hechos cabega,fus 
Heb.fa- aborrecedoresf fueró profperados: porá 
Ichoua la affigió porla multitud defus re- 
: ee belliones : fs míños fueron en capriuidad 
los. delante del enemigo. 
6 VavÉ Fuefe» dela hija de Sion toda fu 
 hermofurazíus pricipes fueró i como cier- 
d. uosqno hallaron paíto: y t anduuieró Gn 















Las Lamentaciones,o,Endechas de 
leremias. 
Sor compuestas por el orden del Alphaberho Heb, 
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dias de fu vida. 

35 Y continamentefele daua ración por- 
el Rey deBabylonia cada cofa en fu dia to. 
doslos dias defu vida,halta el dia 4 murió. 


FIN DELAS PROPHECIAS DE 
Teremias . 


1Delaifr- 
cion Gella 
dióilos fi- 
A 
m De lu 
PELO 

a a2m4- 
da, de la , 
qual abuíí 
fortaleza delante del perfeguidor. «e, 
7 Zainlerufalé,quádo fu Pueblo cayó en "De fu cul- 
la mano del enemigo, y no vuo quien le a- 0» Y Feliz 
yudalle,entonces fe acordó de los dias! defu EE... 
aflició, y defus rebellióes,m y de todasíus mente peco 
cofas defleables que tuuo defdelos tiem- có, 
pos antiguos:mirarólalos enemigos, y el- + Trafpor- 
carnecieron” de fus Sabbados. tada.Ot, 
8 Heth 0 Peccado peccó lerufalem, por lo “ltarneci- 
qual ella ha dotremonida:todos losg an- á Preciofe; 
tes la honrrauá,la menofpreciaró,porá vic- irreofe de 
ron fu verguenga : ella tambien fo(pira, y idotatrar 
es bucltaatras. fin hazer 
9 Teth Sus Timmundicias truxo en fus fal: cafo delas 
das,no fe acordó de fu poltrimeria:portá- gs 
to ella ha decédido marauillofamente : no oo 
tiene confolador.Mira ó Iehoua,mi afBic- , pa 
ció,porque clenemigo fe há engrádecido, hazerre- 
10 lod ENédió fu mano el enemigo á todas polar el 
fus cofas preciofas: y ella vidoálas Gentes alma. 
entrar en lu Sanétuario,de las quales man- id desd 
dalte" que no entrallen en tu compaña. Fo 
m Caph Todo fu Pueblo bufcó lu pá foÍpi- do el dia 
rando,dieró por la comida todas lus colas entrifteci- 
preciofas* para entretener la vida. Miraó da. 
Ichoua,y vee,que foy tornada vil, xElferui- 
1 Lamed No os féamolelto todos e paf. cio: el cap- 
fays por el camino,mirad y ved, Gi ay dolor o 
como mi dolor," 4 mcha venido: pord Te- mic idota. 
houame há angulliado enel dia de la yra rrias.la caro 
de fu furor. ne lellama 
13 Mem Deldelo alto embió fuego en mis libertad. 
hueffos el qual fe enfeñorcó : eltedió red aY 07 
mis pies,tornóme atrás,pulome aloladay ano a 
que fiempre tenga dolor. para cafli- 
14 Nun* El yugo de mis rebelliones Y el garlas. 
tá ligado en fu mano, entretexidas han fu- zExercito 
bidofobre mi ceruiz: ha hecho caer mis decnemi- 
fuercas: hame entregado el Señor en ma- 89: d 
nos de donde no podré leuantarme. dal 
15  Samech El Señor ha hollado todos mis ha hecho 
fuertes en medio de mi: llamó contra mi Dios de le- 
z cópañia para quebrantar mis mancebos: ruf.¿ fus 
a lagarha pifado el Señorála Virgé hija de enemigos. 
Juda. GG bj 
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Klerem,14» 16. Aj Por elta caufa yo lloro,mis ojos, 
7 mis ojos ? derriben aguas:porque fe alexó 
Abax. e de mi confolador que dé olaa: alma: 
o - mishijos fon deltruydos , por que el ene- 
bS.cono migo preualeció. 

en grande 17  PeSionb'eftendió fus manos,no tiene 
calamidad. confolador:lehoua dió mandamiento có- 
Ot.rompió tralacob que lus enemigos * lo cercaflen: 
confus ma- Terufalem fue en abominacion entreellos. 


nos. ff 18  Zadelchoua csjufto,que yo contra 
pi.ler.16,7. £ 
eHeben Jubocarcbellé. Oyd aora todos los pue- 


derredor. blos, y ved mi dolor: mis virgines y mis 
d Contrafu mancebos fueron en captiuidad. 

palabra. — 19 KsphDibozes* a mis enamorados,mas 
e Arriv.z> ellos me han engañado : mis Sacerdotes y 
mis Ancianos en la ciudad perecieron bul 
cando comida parali f conque entretener 
fu vida. 

20 «ResMira, O Iehoua, queeltoy atribu- 
lada,mis entrañas rugé,mi coracó eftá tral 
tornado en medio de mi : porg rebellé re 
g Me mató bellándo:de fuera? me deshijo el cuchillo, 


f Como 
Ar. Vo 


Jos hijos. dedentro* parece vna mucrte. 

y E 
liNadafe 21 scbhim Oyeron que gemia, y noay con- 
vee ido foladorparami:todos mis enemigos oydo 
mucrto. 


Y . mimal (e holgaron,porg tu lo hezilte,tru- 
¿S.parami  xifte el dia! q feñalafte: mas ferá como yo. 
caigo. 22  TawEntre delante det: toda fu mal- 
dad, y haz con ellos como hezifte conmi- 
go portodas mis rebelliones: porque mu- 
chos/ón mis lofpiros, y mi coragon cltá do 
lorofo. 


CAPI TT: TR 
Continua la endecla. 


Aleph Omo efcureció el Señor en 
FAlecrul. ( fu furor t ala hija de Sió,der- 
ribó del cielo ala tierrala her 
1 No hizo mofura de Iftael, y Uno fe acordó del eftra- 
exo del ela do de fus pies en el dia de fu furor. 
qud. dellu- y perh Deftruyó el Señor, y no perdonó: 
pode deftruyó en fu furor todas las tiendas de 
“Jacob: echó por tierra las fortalezas de la 
oak: e o ” contaminó el Reyno y fus 
ce E Gimel Cortó con la yra de lu furor todo 
a ElReyno 2 el cuerno de lírael, hizo boluer atrás fu 
yíu gloria. dieftra deláte del enemigo: y encédiófe en 
lacob como llama de fuego, ardió en der- 
redor. 
4  Daleth Enteló fuarco como enemigo, 
o Heber afirmo fu máderecha como adueríario, 
tu 10 fi Ec. y mató toda cola hermofa a la vifta enla 
tienda dela hija de Sion: derramó como 
fuego fu enojo. 
5 HeFueelSeñorcomo enemigo:deftru- 
6 ilracl deftruyó todos fus palacios: dif 
'ú lus fortalezas , y multiplicó cala hija. 


mn 
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deludala trifteza y elluto.. 
6 VawYP 'ó como de huerto fu ca- ps 
baña,deftruyó lu cógregació:hizo oluidar la Tu 
Iehoua en Sió folennidades y Sabbados: y LL 
defechó enla yra de Íu furor 9Rey y Sa- q Elreyn 
cerdote. 1% yes 

7 ZainDefechó el Señor fualtar,menof- 4ocio» 
preció lu Sanétuario : entregó en la mano ñ 
del enemigo los muros de fus palacios: rS.losene- 
Y dieró grita enla Cafa de Ichoua como en "E% 
dia de ficlta. 6 eb, par 
$ Hethlchoua* determinó de deftruyrel ¿El cord 
muro dela hija de Sion,eftédió Y el cordel: de albañi, 
no retruxo fu mano de deftruyr: enlutofe no para e 
elantemuro y el muro, fucró deftruydos dificar fina 
juntamente. para derrin PA 
9  TethSus puertas fueron Y echadas por > o 
tierra, deftruyó y quebrantó lus cerrojos: y, Hebaabóe 
fu Rey y lus principes /ón llenados entrelas dadas en 
Gentes:no ayLey:(us prophetas tampoco tierra. 
hallaron vilion de Ichoua. x Hcb.hi- 
10 lod Afentarófe en tierra, callaron los i<rófubie 
ancianos de la hija de Sion:Zecharó poluo Po 4e 
Sobre fus cabecas,ciñeronfe defaccos :las falleciorós 
hijas de decae abaxaron fus cabegasá z Pregúta- 
tierra. andas 
nu Caph Mis ojos Y fe cegaron de lagrimas, madrespor 
rugicron mis entrañas,mi higado fe derra- comida ye 
mó portierra porel quebrátamiento dela . 0% Y 
hija de mi Pueblo, desfalleciendo el niño, porlas e. 
y eld mamaua en las plagas dela Ciudad. les, . 
1  Lamed? Deziiá lus madres:Dódecita a Heb.Qué 
el trigo y el vino?desfalleciédo como mu. te ateflis 
ertos en las calles dela Ciudad, derraman- pra E 
do fus almas encl regaco defus madres. a 

3 Mema Quetelligo te traeré, ó4quien cIdolatria 
echaré femejante,o hija de Ierufale? Aquié y apo 

te cópararé para cófolarte, o Virgé hija de dela palas 
Sion? Porá grande es tu quebrancamiento bradeDis: 



















como la mar:quien te medicinará? eN 
14 Nun Tus prophetas bre predicaró € va. ¿DoA 


nidad y locura, y no defcubrieró tupecca- nisdede o 
do para eftoruar tu captiuerio: predicaró- monioseb 
te prophecias vanas y d digrefsiones. Gre diner 
15 Samech Todos losá palfauan porel ca- titron 
mino,batieró las manos fobreti: iluaró, y EYdeD 
mouiecró fus cabegas fobre la hija de leru- 
falem:" Es efta la Ciudad q deziá de perfe- re 
€ta hermofura,f el gozo de todala tierra? eSadizié 
16 PeTodos tus enemigosabrieró fobre. Es ke. 
ti fu boca, y fyluaró, y barieró los diéres: y PL 
dixeró, Traguemos : á cierto efte es el dia * Le 
que efperiuamos:hallamos lo, vimos lo, 

17 AmIchouahizo *log $ dererminó.cú- 45 
plió fu palabra ¿ el auia mandado * defde $ peut 
tiépo antiguo: destruyó: y no perdonó, y 30. 
alegró fobre r13l enemigo, y enaltecio! el ¿Lafue 


erÍarios» 
18 Zade 


cuerno de tus adu 
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aDelos 18 ZadeElcoracon? deellos daua bozes 
«¿ercados.. 31 Señor.O muro de la hija de Sió xP echa 
*er4,17. lagrimas COMO Y» arroyo dia y noche:no 
Arrib. 116. defcanfes S ni cefíen las niñas de tus ojos. 
o 19 Kuph Leuantate,da bozes en la noche, 
a enelprincipio delas velas:derrama como 
cHeb.ni aguatucoracó delante dela prefencia del 
ealle lani- Señor: algatus manos el por la vida de 
 fadera tus pequeñitos q desfallecé de hambre cn 
9J0. los principios de todas las calles. 

20 ResMira,o Ichoua, y confideraa quié 
dOthas has védimiado ani. Comen las mugeres 
hechoaníi. fufruto, los pequeñitos de fus crias ? Má- 

talle enel Santtuario del Señor el Sacerdo- 

te y el propheta? 

21 Schin Niños y viejos yazian por tierra 

p pones calles; mis virgines y mis mance- 
os cayeróa cuchillo. Matafte enel dia de 

tu furor, degollafte,no perdonalte. 4 

22 TawLlamaíte, como dia de folenni- 
elosene- dad,“ mis temores de alderredor: ni yuo 
migos de enel dia del furor de Iehoua quié efcapalle 
id ni quedalfe biuo :losá crié y mantúue, mi 

| > enemigo los acabó. 


CAPIT TIL 


D Eplora el Propheta la ca lamidad que le fgue 
en fi vocación, Como lo bixo ejpecialmente en 
elcap.20, de fu prophecia , donde parece que ref 
de aial TL, Al fin fe humilla delan- 
te de Dios alentando fu fe y fis efperága en el, y pre- 
dicando fus continuas mifericordias. 11L Con 
ésta occafion haze vna dofhifsima digrefion de la 
efperansa en Dios,y del officio y de la fuerte del que 
de verdad profefáre piedad ,con el qual traclado 
corrige las quexas mal fonantes del principio. LLL, 
Al mifmo os declara la clemencia de Dios en 
los agotes de los fieyos: y que Ji affiize, no es porque 
fra cruel ó tyrano: mas porque los peccados de los 
búbres prouocan anfi fu justicia. V. Deaquide- 
ciende muy á propofito a impugnar el Epicurey/mo 
delosque niegan ha dininaVrouidencia,conque tá- 
bien corrige los conceptos de fus quexas: con cluyen- 
do con llamar a losque Dios agota á la confideració 
de fús peccados, y 2 confiar en el yy en fu mifericor- 
Y dia,como el luego lo hraxe, recitando los agotes de fu 
e Puebloyy pidiendo á Dios que buelua por el contra 
Zo fino af. Jm enemigos, 
y calltigos 
| pacos Aleplo O fay vis hombre fque vecaffli- 
dela divina cion en la yara de lu enojo. 
2 Aleph Guióme, y llcuóme, 
£0,fola-  entinieblas,mas no enluz. 
—mente-qud. 2 Aleph $ Ciertamente contra mi boluió 
no haze 22 E 
conmigo Y reboluió fu mano todo el dia. 
otracoa 4 Berh Hizo envejecer mi carne y mi cue- 
-Diosque ro:quebrantó mis huellos. 
— abofetear- 5 Beth Edificó contra mi, y cercóme de 
dd toxico,y de trabajo. 


. 


' 
% 


L 
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6 Beth Aflentóme en efcuridades como 
los muertos para fiempre. 

Gimel Cercome de feto, y no faldré: 2, 
pelgó mis grillos. 
8  Gimel Aun quando clamé, y di bozes, 
cerró mi oracion. 
9 Gimel Cercó defeto mis caminos á pie- 
dra tajadastorció mis fenderos. 
10 Daleth Oflo que aflecha fue para mi: 
Icon en efcondrijos. 
1 Daleth Torció mis caminos, y defpe- 
dagóme:tornómeballolado. 
12. Dalerh Suarco entefó,y pulome como 


h Solo. 


¿blanco ala facta. 


13 - He Hizo entrar en mis riñones las Ía- ¡Heb.los 
etas de fu aljaua. hijos de 
14 HeFuecfcarnioitodo mi Pueblo,ci- €» 

cion de ellos todos los dias. 

15 He Hartóme de amarguras,embriagó- 

me deaxenxos. 

16. Vas Quebróme los dientes có cafca- 
jo:cubrióme de ceniza. 

17 Vau Y mialma fe alexó Y dela paz, ol- + Delbié. 
uideme del bien. del repolos 
18 Vaw Y dixe,Pereció mi fortaleza, y mi 
efperanga de Ichoua. 

19  G[Zain Acuerdate de mi afflicion,y IL 
de mi lloro; del axenxo,y dela hiel. 

20 Zain Acordandofe fe acordará, porá 
mianima es humillada en mi. 

21 ZainElto reduziréa mi coragon; por= 

tanto CÍperaré. 

22  Heth Mifericordias de Iehoua /0n,que 


-no fomos confumidos: porque fus mifer1- 


cordias nunca desfallecieron. 
23 Heth lNueuas cada mañana:grande es 1 Cada ma. 
tu fe. ñana las re- 
24 q Heth Mi parte es lehoua, dixo mia- Puno 
nima:portanto a el efperaré. Aizabas E 
25 Teth Bueno es Iehouaá losqueenciel yyy, 
peran,al anima quelo buícare. 
26  Teth Bueno es” efperar callando.en m Hc>.y 
la falud de Ichoua. elpire ycd- 
27  Teth Bueno es al varó,(llcuáre el yu- Ue. 
go deíde fu mocedad. 
28 lodAflentarícháfolo, y callará: porá 
"llenó fobre í. nS.el yu- 
29 lod Pondrá fu boca enel poluo, fi por go del Se- 
ventura aurá efperanca. ñor. 
30. lod Dará la mexilla ál que le hiriére: 
9 hartaríchá de afrenta. o po 
ñ 2 aafe para 

31 4 Caph Porqueel Señorno defechará AR 
para fiempre. chos op- 
32  Caph Antes (affligicre, tambien fe on 
compadecerá fegunla multitud de fus mi- * 1111 
fericordias. 
B Caph Porque no afflige, ni congoxa 

de fu coragon alos hijos delos hóbres, P Degana. 

GG ij 





| 


| 
| 





297 
E Alos 13 34 Lamed Para delmenuzar debaxo de fus 
ads pies? todos los encarcelados de la tierra: 
oe conó 35. Lamed Parab hazer apartar el derecho 
los tyranos Jel hombre delante dela prefencia del Al. 
del múdo. - tifsimo; 
bPeruertir 36 Lamed Para traftornarál hombre en 
el Bic se fu caufa, dEl Señor no lo fabe. 
cHeb.cofa 37. ST Mos Quien/erapues aquel que diga, 
que auino algo que el Señor no mandó? 


A Dicino 38 «*cMemDe laboca del Altifsimo no 
fabe hazer  faldrá malo ni bueno? 
cto. 39 Memf Porquepxes tiene dolor el hom- 
amos 3,6, bre biuiente,el hombre en fu peccado? 
eDiosno ¿o Bnun Efcudriñemos nueítros caminos, 
tiene Pro-  , pufquemos, y boluamofnos a Iehoua.| 
uidencia. 
£Confuta 41 Nun Leuantemos nueltros coragones 
el cpicu-  Conlas manos á Dios enlos cielos. 
reyímo. 42 Nun Nofotros auemos rebellado, 
Dios cafti-- fuemos dellcales porranto tu no pledonsl: 
galosque te, 
sia 43 Samech Tendifte la yra, y perfeguifte 
fon dela. MOs:matafte,no perdonalte, 
doétriua 44  Samech Cubriltete de nuue,poráno 
ced. — palfaflela oracion. 
Barredu- 45. Samech hRacdura y abominacion nos 
ra, Óvaflú- tornafteen medio delos pueblos. 
e 46 Ve Todosnucítros enemigos abrieró 
fobre nofotros fu boca. 
47 Pe Temor y lazo fue a nofotros, alo 
lamiento y quebrantamiento. 
¡Heb.de- 48 PeRios deaguas echan mis ojos por 
ciendemi el quebrantamiento dela hija de mi Pue- 
010. blo. 
49 Ain Mis ojosfe clcurren en lagrimas, y 
no cellan:porque no ay relaxacion. 
so Ain Haltaque Iehoua mire y vea del- 
delos cielos. 
Flavila 51 AmTMisojos cótriftarona mianima 
de la cala- por todas las hijas de mi Ciudad. 
midadde 523  Zade Cagando me cagaron mis enemi- 
Jas muge- gos comod aue, (in porque. 
ses demi Zade Ataron mi vida en mazmorra, y 
Ciudad có- y ñ iedra fob : » 
citó mi > Pulieron piedra fobre mi. 
Etc. 54 Zade Aguas vinieron de auenida fobre 
IS.¿labo- mi cabeca,yo dixe," muerto foy. 
cadela 55 KuphInuoqué tu nombre, o Ichoua, 


_ mazmorra» defdela carcel ” profunda. : 
mHeb.cor- 56 Kuph Oyfte mi boz,no elcondas tu 


tado (oy. Pads ñ 
nHcb.de oreja %ámi clamor,para que yo reípire. 
baxuras 57 Kuph Acercallete el dia que te inuo- 


o Hcb. por qué:dixifte,No temas. 


ai reípira- 58 Res Pleytcalte Señorla caufá de miani- 

cionámi — ma,redemilte mi vida. 

slamor. 59 ResTuhasvilto,ó lehoua, mi lin ra- 
zon,pleytea mi caufa, 


60 Res Tu has vilto toda fu venganga,ta- 
dos fus penfamientos contra mi. 
61 Schim Tuhas oydo la afrenta decllos, 


LAS ENDECHAS: 


10% 5 4 
SIchoua, todos lus penfamientos contra ; 
mi: 

62 Schin* Los dichos delos quefe leuá- pHeb.los 
taron contra mi, y lu penfamiento contra labios. 
mi Ufempre. Heb.t0+ 
63 — Schin Sufentarle, y fu leuantarle mira: 40 4 días 
yofoy fu cancion. 

64  TawPagales paga, o Ichoua, fegunla 

obra defis manos. 4 | 
65  TamDales anía de coragon,dá les tu | 
maldicion. : 
66  TarPerfiguelos en furor, y quebran- 

talos de debaxo delos cielos, o lehoua. 


C AGP IT, e LE 


or endecha de la calamidad de Yerufalem,y 
de loque palaro dentro los cercados durante 
el cerco , y de la prifion del Rey. 11, Confuela al 
puzblo con efperanga de libertad,y amenaza á Idu= 
mea, 


ro, el buen oro feha trocado? Pisto. 

las piedras del Sanétuario fon 
efparzidas * porlas encruzizadas de todas $ Heb.enla 1 
las calles? Pl | 
2 BethLos hijos de Sion preciados, y el- 5. | 
timados mas 4 el oro puro,como fon teni- + Vilesde 
dos port valos de barro, obra de manos pr 
del ollero? us. deme 
3  Símel Aun las ferpientes fican la teta, paróco la 
dan de mamará fus chiquitos:la hija de mi hambre del 
Pueblo cruel,Y como los abeltruzes* enel cercofus 
delierto. Pob: 
4 Daletb Lalengua del niño detetadefed y Argos 
fe pegó a fu paladar:los chiquitos pidieró la naturale» 
pan,no vuo quien fe lo particiTe. za dela 
5 HeLos que comian* delicadamente, abeftrua 
z fueron alfolados en las calles : losque fe 10b3917 
os en carmeli,abragaron los eflierco- lei 
6 Va Y aumétolelainiquidad delahija delo 
de mi Pueblo mas queel peccado de So- en 8ico 
doma,* que fue traftornada en yn momé- *Gom19 
to:y no alfentaron fobre ella 3 compañias. 25 


Aleph e Omo icha efcurecido el'o- rHebea- 





7 Zain 6 Sus Nazareos fueron blancos *Exerds 
mas quelanieue, mas refplandecientes q 00 
la leche: “fu compoftura mas encendida SR € 
quelas piedras preciofas cortadas del Sa- ru DelNi 
phiro.. Zarcato, 
8 Heth Efcura mas quela negregura esla Numsés 
forma deellos, no los conocen por las ca- ps 
lles:fu cuero elta pegadoa us huellos,feco Hóbie 
como vn palo, o 
9 Tethi Mas dichofos fueron los muer- «Hebief 
tosá cuchillo, que los muertos dela ham- currieróle 
bre: porgeltos “murieró poco á poco por trafpalli: 
falca delos frutos dela tierra» E dos pork 
10 


ADcuaS,56 10 lod Las manos de las mugeres + pia- 
: dofas Icozicron a lus hijos : fueronles co- 
mida en el quebrantamiento dela hija de 
mi Pucblo. 
nm  Capb Cumplió Iehouafu enojo:derra- 
aSdeham- mó el calor de fu yra:y encendió fuego en 
bre. Sion,que confumió fus fundamentos. 
bPorclmá-12z  Lamed Nunca los Reyes de la tierra, 
dimiento nitodoslos quehabitan el mundo,creye- 
ron que el enemigo y el adueríario entrá- 
venia algun YA POF las puertas de lerufalem. 
herido, 13 Mem Porlospeccados defus prophe- 
dSlosg to- tas y por las maldades de fus Sacerdotes, 4 
cauanal he derramaron en medio declla la fangre de 
sido, y anfi los jultos, 
nofepodiá ¡, * Nun Titubaron? ciegos en las calles: 
ayudar los f dos enía b 
vos los fueron contaminados en fangre, P que no 
OS pudiellen tocara us veltiduras. 
eS.enBab. 15 Samech  Dauanles bozes, Apartaos, 
f Bolucran- Immundicia, Ápartaos, apartaos, no to- 
Afustierras queys ; porque eran contaminados : y 
e efquefueron € trafpallados , dixcron entre 
Ec. las Gentes, Nunca mas'morarán. 
hEntazaró 16 PeBLa yra delehoualos aparto ,nú- 
"nos los pies camas los mirará: porqueno reucrencia- 
ron la faz delos Sacerdotes, delos viejos 
jlerm.52,8. no tuuieron compaísion. 
TElRey,G 17 Aín Aun nos há desfallecido nueftros 
en qual-  ojostras nueítro vano focorro : con nuel- 
po tra efperanga elperamos gente que no pue- 
efaluar. 


“ma delpue- 
blo. PLE 3 Zadeh Cagaron nos nueftros palos, 


10, enfus que no anduuielfemos por nueftras ca- 
Jazos.f. de lles : agercole nueftro fin, cumplicron- 


lo y fe nueftros dias , porque nueltro fin vi- 


ca 19 Kuph ¿Ligeros fueron nucftros per- 


mAungnof leguidores mas quelas aguilas del cielo: 
otros va- fobrelosmontes nos períiguieron, en el 
mos capti- delierto nos efpiaron» 

nos, (aluo 20 Res + El refuello de nueftras nari- 
nuetro zes, el yngido de Ichoua , fué prefo! en 


ea fus hoyos, de guien auiamos dicho,” En 

















a de ayu- Lu fombra tendremos vida entre las Gen- 
2. tes. 
Lx Schin n Gozate y alegrate hija de 


» Yroniz. Edom laque habitas en tierra de Hus : aun 
hala ti paflará el caliz : embriagartehas, y 
vomitaras. 

22 Tas Cumplido es tu caftigo, O hija de 
Sion: nunca mas te hará trafportar.Vifita- 
rá tu iniquidad o hija de Edom: defcu- 
brirá tus peccados» 


CAPIT. Vv. 


Racion del Propheta recitando por me- 
nudo la calamidad de fu Lucblo y las circun- 
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Ftanciss de fu feruidumbre, pide:á Dios queref. 
titwya d fo ucblo en fu pda glorra. dpi 


Cuerdate ó lehoua, de loque nos 
Ar auenido:vee y mira nueltra ver= 
uenca. 
2 Nueftraheredadíe ha buelto ieltra- 
ños,nueftras cafas a foralteros. 
3 Huerfanosfomos lin padre , nucítras 
madres como biudas. - 
4  Nueftra agua beuemos por dinero, 
nueftra leña compramos por precio. 
5 Sobrenucltra ceruiz padecemos per- 
fecució : 0 canfamosnos,y noay paranofo o Trabaja- 
otros defcanío. e e 

y : y A osobli- 
6  AEgypto? dimos la mano, yal Affy- E uñol A 
rio,para hartarnos de'pan. dina 
7  Nueítros padres peccaron, * y fon qHeb.y no 
mucrtos , y nofotros lleuamos * fus cal ellos. 
tigos. r O,fuspee 
8 Sicruos fe enfeñorearon de nofo- cados. 
tros, no vuo quien noslibrafle de fu ma- 
no. 
9  *Cóelpeligro de nueltras vidas * traya- s Heb. en 
mos nucítro pan delante del cuchillo del nuefiras al- 
defierto. mas. 


10  Nueltros cueros fe ennegrecieron * E 
como vnhorno á cauía delardordelahá- Caro, 23 


bre. nes,por ca 
nm  " Afligieron a las mugeres en Si. (a de los e- 
on, A las virgines enlas ciudades delu- nemigos 4 
dá. nos corrian 
1 Alos principes colgaron con fu ma- Ptisrra- 
no,no reucrenciaron las hazes delos vie. Y O Pumi- 
jos. Jlaron. for- 
13. Llcuaró los mocos á moler, y los mo- E 
chachos desfallecieron * en la leña. x Accarrei 
14 Los ancianos ceffaron dela puerta, do laleña2 
los mancebos de fus canciones. cuellas pa- 
15. Celfó el gozo de nueftro coragon,nu- **-“l cnem. 
eftro corro fe tornóen luto. 
16 Cayó la corona de nueftra cabe 
a, ay aora de nofotros, porque pecca- 
mos. 
17 Porelto fuéentriftecido nueítro co- 
racon, porelto feentenebrecieron nuel- 
tros ojos. 
18 PorelMontedeSion queesallolado, 
zorras andan en cl. 
19 Mas tu Ichoua para iempre permane 
cerás:Y tuthrono, de generacion en ge- y TuRey- 
neracion. ; no y fi Judi 
20 Porque te oluidarás para fiempre za, 
de nofotros , dexarnos has * por luengos ¡,.pura de 
dias? dias» 
21 Bucluenos,0lehova,áti, y boluer- 
noshemos : renucua nueítros dias como 
al principio. 

22 Por- 








su 


22 Porque defechando nos has defe- 
chado: halte ayrado contra nofotros en 
granmanera. Buelue nos o lchoua, 4ti,y 


Pin y 


y abla a an 


boluernoshemos, renueua nueltros dies 
comoaál principio. 


FIN DE LAS ENDECHAS DE 
Teremias. 


La prophecia de Baruch. 


CAPITVLO 


- Rey Sedechias y el Pueblo captivo en Babylo- 
mia embian dineros d los que amiñ lid a 
Jerufalem conque offrexcan facrificios por is pecca- 
dos, y les eferinen y mandan que cada dia de fiesta 
lean publicamente la confefsion de fs peccados que 
lesembian por eferipto,la fumma de laquales, Que 
en las calamidades que les han venido, de Dios es 
la justicia,que hizo conforme álas amenazas de fio 
ley, y deellos la confufion y el merito del castigo, 
quefe apartaron deel,y idolatraron en diofes ages 
nos OC. 


[Eltas fon las palabras 
th 5) del libro que Baruch 
(hijo de Nerias, hijo 
de Maañas, hijo de Se 
dechias, hijo de Se- 
$ dei,¡hijo de Helcias,) 
¿4 eleriuió en Babylo- 
yz As 8 nia. 

2 Enelquintoaño ,4los fiete dias del 
mes; al tiempo quelos Chaldeos tomaró 
ilerufalem, y la puñieroná fuego . 

3 Y leyó Baruch las palabras de efte 
libro en oydos de lechonias hijo de loa- 
cim Rey de Iuda, y de todo el Pueblo, que 
fejuntó para oyr el libro : 

4  Ylosprincipes, ylos hijos del Rey, 
ylosancianos:finalmente en oydos de to- 
do el Pueblo defde el mas chico hafta el 
mayor de todos los que habitauan en Ba- 
Eyfoniaal Rio de Sud. 

5 Los qualcs lloraron, y ayunaron,y o- 
raron delante del Señor, 

6 Y cogieron dinero, fegunla facultad 
de cada vno : 

7  Elqual embiaron 3 Jeruíalem a loa- 
cim Sacerdote, hijo de Helcias, hijo de 
Salom, y álos otros Sacerdotes, yá todo 
el Pucblo que fe halló con el en lerufa- 









lem 

B uds recibieron los vafos de la 

Cala del Señor paraque los reftituyellen 

enJudeaálos diez dias del mes de Siuan 
¿Jos quales 74/05 fucron l'cuados del Tem- 


plo :los vafos de plata, que mandó hazer 
o , hijo de lofias Rey de lu- 
de ' 
9 Delpues que Nabuchodonoforrey de 
Babyloniatrafpafió de lerufalem en Baby- 
loniaá Jechonias,y ¿los Principes, y po- 
derofos,prefos, y al pueblo. 
10 Y embiaronles á dezir , Veys aquí 
os embiamos dineros , conque compreys 
holocauftos para expiar los peccados , y 
encienfo, y conque hagays Prefente que 
offrezcayz al altar del Señor nueltro Di- 
os. 
1 Y queoreys porla vida de Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia, y de fu hijo 
Balthafar,que fus dias en la tierra fean co- 
mo los dias del cielo. 
1 Y que elSeñornos dé fortaleza , y 
alumbre nueítros ojos, paraque bruamos 
debaxo de la fombra de Nabuchodonofor 
rey de Babylonia,y de Balthafar fu hijo: y 
queles iruamos muchos dias, y alcange- 
mos gracia delante decllos . 
13  Orareys anímifmo por nofotros al 
Señor nueítro Dios : porque auemos pec- 
cadoál Señor nueítro Dios : ni aun hake 
ta oy fe ha apartado de nofotros fu enojo, 
y lu yra. 
14 Demasdecíto, lecreys efte libro,que 
os embiamos , en los dias de fielta y de 
folennidad, recitando en la Cala del Se- y 
ñor. 
15 * Y direys, Al Señor nueítro Dios 
fe délajultucia, y a nofotros la confulion 
deroftro , qual es el día de oy en todo 
hombre ludio, y enlos que biuen en leru» 
falem: 
16 Ennueftros Reyes, enlos Principes, 
enlos Sacerdotes, enlos Prophetas, y en 
nueítros padres. 
17 *Porque peccamos delante del Se- 
ñor, y no le creymos:; 
18  Nioymos fuboz , para andar en los 
mandamientos que dio delante de nofo- 
tros claramente, 5) 
19  Deldecldiaquecl Señorficó 3 nu- 
eltros 


FDA 








FDev.28,15 


FDe4.23,5 


*Arri,1,15, 


BAR 


eltros pedgendo la tierra de Egypto bal 
ra cfte dia auemos fido rebelles él Señor 
nueltro Dios , y auemos tenido en poco 
oyr fu palabra. 

zo Porloqualfe nos han pegado los ma- 
les yla maldicion * queel Señor ordenó 
qn Moyfen fu fieruo en aquel tiempo que 
acóa nueltros padres dela tierra de Egyp 
to,para dar nos la tierra que corre leche y 
micl,como parece el dia de oy. 

21 Ynofotros no oymosla boz del Se- 
ñor nueítro Dios en todas las colas q fue- 
ron dichas porlos Prophetas que a em- 
bió a nolotros. 

22  Masanduuimos cada vno enpos del 
penfamiento de fu mmaluado coracon, fir- 
viendo a diofes agenos,y hasiendo lo ma- 
lo enlos ojos del Señor nueltro Dios. 


23 


CA PIT 

Ontinuando el Pueblo captino en la confefíios 
Ea fus peccados , ora al Señor porel perdon, 
por la libersad , y por el cumplimiento de us pro= 


mejJas, 


Il. 


OR loqual el Señor nueftro Dios 
Pecisoos fu palabra que auia pro- 

nunciado contra nofotros, y con- 
tranucítros juezes que juzgaron a lírael, 
y contra nueítros Reyes y Prineipes, y có 
tratodos los lfraclitas y ludios : 
2 Trayendo fobrenolotros grádes ma- 
les , quales nuncaacontecieron en ningu- 
na prouincia debaxo del cielo como los 
que fueron hechos en lerufalem, * con- 


3 formeálos que fueron efcriptos en la ley 


de Moyfen: 

3 Que algunos delos nueltros comief- 
fenla carne de lus hijos y de fus hijas . 

4 Y entrególos en mano y feruidumbre 
detodoslosreynos comarcanos á nolo- 
tros enderredor para verguenca y defo- 
lacion,en todos los pueblos que eltan en- 
derredor de nofotros entre los quales el 
Señorlos efparzió. 

5 Y fueron abaxados y no leuantados: 
porque peccamos al Señor Dios nueltro, 
porquanto no oymos fu boz . 

6 *AlSeñorDios nueltro /¿dé lajufti- 
cia, y a nofotros la confulió de roltro,co- 
mo parece 4 . 

7 Losmales que el Señor Dios denun- 
ció contra nofotros, todos nos han yeni- 
do. s 

8 Masnipor ello oramosa la faz del Se- 
for, apartandofe cada vno de los penfi- 
“mientos de fs maluado coragon. 

» Y portanto fe defperró el Señor con 


Y. CH 


eftos males que truxo fobre nofotros : 
orque el Señor es jufto en todas fus o= 
Bras » delas quales nos dió mandamieno 
tOS. 
10 Masnofotros no oymos fu boz para 
andar en fus mandamientos , G el nos pro- 
pulo delante delos ojos. ¡ 
1 *Yaora, o Señor Dios de Ifracl que 
facalte tu Pueblo de tierra de Egypto con 
mano fuerte,con feñales y prodigios, con 
potencia grande, y con bracoalcado, y te 
hezifte tal nombre,qual parece oy : 
nr  Nofotrosalaverdad auemos pecca- 
do,0 Señor Dios nueftro,y auemos hecho 
impiamente, y auemos conueríado mala. 
mente en todos tus derechos : 
1 Mas apartefe tu yra de nolotros, por= 
que quedamos muy pocos entre las Gen 
tes,ilas quales nos has efparzido. 
14 OyeóSeñor nueftra oracion y nuef- 
tro ruego, y libra nos por tifolo: y danos 
graciaidelante delos que nos facaron de 
nueltras cafas: 
15  Paraquetodala tierra conozca que 
tuSeñor eres nuetro Dios, y que fué lla- 
mado tu nombrefobre Jírael, y fobre fuli- 
nage. 
ri * Mira nos Señor defde la Cala de tu 
Sanétuario, y eftiattento 4 nofotros: in- 
clina tu oreja y oye. 
17 *Abretusojos,o Señor, que los mu- 
ertos que eftan en los fepulchros,cuyo efe 
piritu fué quitado deellos,no daránla glo 
ria y lajufticia al Señor. 
18 Mas el anima dolorofa,que porla grá 
deza del doloranda flaca y agouiada, elani- 
mo entriftecido, y los ojos que desfalle- 
cen, y el anima hambrienta darána tiSe- 
ñor la gloria y lajulticia.. d 
19 Porque no en las jufticias de nuefí 
tros padres ni de nueltros reyes derrama= 
nos delante de ti, Señor, nueltras oracio= 
nes humildes y miferables: 
zo Mas porque has embiadofobre nof- 
otros tu enojo y tu yra , de la manerá 
quelo auias dicho por tus licruos los pros 
pheras, : 
21 Quedezian,Anfi dize el Señor, Aba- 
xad el ombro, y feruid al Rey de Babylo- 
nia, y retendreys alsiento en latierra que 
yo di á vueltros padres. 
22 *Porquelino quifierdes oyr la boz 
del Señor para feruir al Rey de Babylo- 
nia, haré que delas ciudades de luda y de 
lerufalem. , Ñ 
23. Falteboz dealegria, y boz de gozo, 
boz de efpofo y boz de efpola ; y que to- 
dalatierrafea delierta de moradores. * 
24 Mas 
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24  Masnofotrosnooymos tu boz para 
feruir al Rey de Babylonia, y tu? confir- 
maíte tus palabras que auras hablado por 
tus licruos los prophetas, qe los hueffos 
de nueltros reyes, y de nueltros padres fe- 
rian traípallados de fu lugar á Otra par- 
te, 
25 Heaqui que fon echados al calor del 
dia, y al yelo de la ae ellos murieron 
en grauiísimos dolores de hambre, 3 cu- 
chillo, y en deltierro. 
26 YtuCafa,enla qual fue inuocado tu 
nombre has puefto qual parece oy , por la 
maldad de la Cala de Ífrael, y de la Caía de 
luda. 
27 Ytu, Señor Dios nueltro , has hecho 
con nofotros fegun tubenignidad, y grá- 
de mifericordia, 
28  * Comolo dixiíte por tu fieruo Moy- 
fen,el dia que mandaíte efcriuir tuley de- 
lante de los hijos de MHrael, 
29 Diziendo,Sino oyerdes ni boz,Cier- 
tamente eltatan grande y mucha compa- 
ña que haze tan gráde eltruédo, ferá buel- 
ta pequeña entre las Gentes ¿las quales 
yo os efparziré. 
3o Porque yo fé que no mc han de oyr, 
potro fon pueblo de dura ceruiz : mas en 
a tierra de lu captiuerio bolucrán á fu co- 
ragon. 
31 Yconocerán que yo foy el Señor fu 
Dios:y yoles daré coragon paraque enticn. 
dá y orejas,parag oygan: 
32. Yalabarmehán, y harán memoria de- 
mi Nombre. 
33 Y apartaríchan de aquellas fus contu- 
maces efpaldas , y defecharán fus malda- 
des , quando fe acordáren del camino de 
fus padres, los quales peccaron deláte del 
Señor. 
34. Y yolos bolueré en la tierra,que có- 
Juramento prometi áfus padres Abra- 
ham, lfaac, y Jacob, paraque la poflean; 
Y multiplicarloshé, y no feran difminuy- 
os. 
35 Y pondré conellos Concierto perpe- 
tuo; que yo les feré por Dios, y ellos me 
ferán por Pueblo:ni mas remoueré miPue- 
blo Iíracl de la tierra queles di. 


CAPI1T 111 


Prohizue enla oracion comengada. 1 Y. Ex- 
horta d fuVueblo á guardar la Ley de Dios, la 
qual es la verdadera Sabiduria que Dios le ha có= 
municado , aniendo defechado para yn tal benef- 


«io los fuertes, poderofos, ricos , muchos , /á= 
Ens del mundo. de 
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S Eñor Todo poderofo,Dios de mute 


el anima angultiada, y el efpiritu af 
fligido de dolor clamaa ti; 
2 OyeSeñor,y ten mifericordia,pues e- 
res Milericordio(o: ten mifericordia,porá 
peccamos contrati, 
3 Porque tu permaneces para fiem-= 
pre, mas nofotros perecemos para fiem= 


re. 
d Señor Todopoderofo, Dios de Iírael, 
oyeaoralos ruegos de los muertos de 1£- 
rael, y de los hijos que peccaron con = 
tra ti, y no oyeron la boz de fu Dios, 
por lo qual eítos males fenoshan pega- 
o. 
5 Notraygas la memoria las iniquida= 
des de nucítros padres , mas acuerdate de 
tu mano, y de tu Nombre enefte tiem-= 
po. 
6 Pues tueres Señor Dios nuetro, y ti 
Señor alabaremos. 
7 Porque poreflo puíiíte tutemor en 
nueltros coragones,paraque inuoquemos 
tu Nombre, y te alabemos en nueltro def- 
tierro : porque auemos traydo ¿ nueltra 
memoria la iniquidad de nuellros padres, 
que peccaron delante de ti. 
8  Heaqui que nofotros oy en nueltro 
deftierro [ donde nos has efparzido,] fo- 
mos fubjetos a denueltos , maldiciones, y 
pechos, fegun lorequerian todas las ini- 
quidades de nueltros padres que fe apar- 
taron del Señor Dios nueftro. 
9 4 Oyeolfrael los mandamientos de 
vida, y pon tus orejas para reccbir fabidu- 
ria. 
10  Dedonde viene,o Jfrael,que biues en 
tierra de cnemigos? 
u  Quetehasenvejecido en ticrra cftra- 
ña? Que te has contaminado có los muer= 
tos, y eres contado con los que decendie- 
ronal fepulchro? 
1  Dexalte la fuente de fabiduria. 
1  Porqueíi tuuieras el camino de Dios, 
biuieras en perpetua paz. 
14 Aprende pues,donde eftá la pruden= 
cia,la fortaleza, y laintelligencia: paraque 
conozcas tambien donde efté la longura 
dela vida, y la mifma vida, y la luz delos 
ojos, y la paz. ; 
15 Quien halló fu afsióto, 9 quien entró 
jamás 5 en fustheforos? 
16 Dondeeftanlos Principes delas Gé- 
tes, y losq fe enfeñorean delas beftias de 
la tierra? 


17 — Losque “juegan con las aues del deleyresen 


ciclo , losque arheforan la placa y cl 
oros 
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oro,en que confian los hombres, ni jamás 
hazen fin de allegar? 

18 Losque fabrican en plata con grande 
folicitud cofas que ni aun conel penfamié- 
to fe pueden comprehender, 

19 Yafedefuanecieron,y decindieron 4 
losfepulchros, y otros han fuccedido en 


Tulugar. 


20 Losmancebos vieronluz,y habita- 
ron fobre la tierra, mas nunca conocieron 
el camino dela fciencia, 

21 Ni entendicron fus veredas : nib fus 
hijos nunca la abragaron:lexos cltuuieron 
deella. 


» 22 Nuncafue oyda entierra de Chanaá, 


ni en Theman fue vilta; 

23. Nilos hijos de Agar bufcadores dela 
prudencia enla tierra, ni los mercaderes 
de Meran, y de Theman," nilos fabulado- 
res, nilos inquiridores de prudencia co- 
nocieron el camino dela fabiduria, ni fus 
veredas les vinieron en memoria. 


IMF 24 O Jírael, quan ancha es la Cala de 
¡: Dios? quan largo el lugar de fu habita- 


cion? 

25 Lugares grande y infinito, alto y fin 
medida. 

26 Alli cftuuieronlos Gigantes hom- 
bres famofos al principio, de grande efta- 


- tura,(abios en guerra. 


27 Mas Dios no efcogió a eftos,niles dió 
el camino dela fciencia, y aníi perecieron. 
28 Porquanto carecieron de prudencia, 
perecieron en fu Ai 
29 Quienfubió ál cielo para alcangarla, 
ola truxo de las nuues? 
30 Quien paffó aliende de la mar para 
hallarla, y traerla preciádola mas que cl oro 
purifsimo? 
31 Ninguno ay que conozca fu camino, 
ni que comprehenda con fuanimo fu ye- 
reda. 
32 Mas elque conoce todas las cofas, la 
or con fu intelligencia la inuentó, 
Elque affirmó la tierra por tiempo eterno, 
y la hinchió de animales. 

Elque embia la luz, y ella vá: elque la 

lama, y ella le obedece con temor. 
34 Las eftrellas en fus lugares refpláde- 
cen,y eftan alegres; 
35 Luego que deel fon llamadas , dizen, 
Preftas eftamos, y con alegria refplandecé 
“asu Criador. 
36 Eltees nueftro Dios, y no ay otro que 
aclíe compáre. 
37 Elteinuentó todo camino de fciécia, 
ye dió ¿fuñeruo lacob,y á lírael lu ama- 
UN 
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38 fElladefpues fuevifta enlatierra, y £Defpues 
conuerfó entre los hombres. 4 el dio ft 
Ley y pala- 
PIT l bra a fu 
sa: Sd Pueblo, ay 


Sabiduría 


Rofiigue es exhortar al Pueblo a retener la Ley 
Pa Dios, á penitencia, y dla e/peranga de fis lí. A 
bertad, antes no. 


Ste É es el libro delos mandamiétos $512 Sabi- 

de Dios, y laLey que permanecerá rip 

para iempre: los quela tomárc,en- cap.prec, 
trarán en la vida: y losque la dexáren, mo- 
rirán. 
2  Bueluete, ó Jacob, y tomala, y camina 
en fuluz,ál refplandor declla, 
3 Nodestu Dont 10tro, ni tus proue- 
chos a gente eltraña. 
4 Olfrael, bienauenturados fomos,por 
que nos es declarado loque a Dios agra- 

Ñ 
5$ Ten bucnanimo,o Pueblo mio,memo- 
ria de Iíracl. 
6  Vendidosfoys ¿las Gentes, no paraú 
perezcays; mas porquanto prouocafles 3 
a ¿Dios ,foys entregados en mano de 
os enemigos. 
7 Porque enojaltes ál queos crió, facri- 
ficandoá los demonios,no á Dios. 
8  Oluidaftes os del Dios Eterno que os 
crió: y ála lerufalem, que os crió, contrif- 
talles. 
9 ps vido la venganga que Dios os 
truxo, y dixo,O yd ciudades vezinas de Sió, 
quan grande luto metió Dios en mi. 
10 Porquehe vifto el captiuerio de mis 
hijos, y hijas,el qual el Eterno truxo fobre 
ellos. 
1 Criélos conalegria, mas con lloro y 
luto los embié. 
1m Nadie fe goze de mi biudez , de= 
famparada de muchos : porque foy af- 
folada por los peccados de mis hijos, 
que fe apartaron de la Ley de Dios. 
13. Y no conocieron fus juyzios , ni 2n- 
duuieron en los caminos de fus manda- 
mientos, ni profsiguieron las veredas de 
fu jufticia. 
14 Venid ciudades vezinas de Sion, y ha- 
zed memoria dela captividad de mis hi- 
jos y de mis hijas,en que el Eterno los me» 
tió. 
15 Porque truxo fobre ellos gente de 
lexos , gente defuergongada , y barba- 
rd» 
16 Que no tuuicron reuerencia á los 
viejos , ni mifericordia de los niños : 
queá la biuda quitaron fus amados, y ¿la 
que quedo fola priuaron de fus hijas. 
17 Yyo 
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17 Yyoenqueospodré ayudar? 


a'Llevados 
deíu tierra 


18 Porque el que truxo fobre vofotros 
eftos males,el os librará de la mano de vu- 
eltros enemigos. 
19 'Andad hijos , andad: porque yo fola 
foy dexada. 
20 Yohcdexadola veftidura de paz, y 
he veltido el facco de mi oracion para dar 
bozesál Etcrno en elte tiempo, 
21 Tened buen animo,o hijos, y leuan- 
tad yueltros clamores a Dios, el qual os 
librará del Señorio, y delamano de vuef- 
tros enemigos. 
22 Porque ya yo he efperado yueltra 
falud del Dios Eterno , y alegria me es 
trayda del Sanéto,porla mifericordia que 
del Eterno Saluador nueílro os vendrá 
prelto. 
23 Porque con luto y con lloro os em- 
bié , mas Dios meos reltituyrá para icm- 
pre con gozo yalegria. 
24 Porque comolas ciudades yezinas de 
Sion vieron aora vueltra captiuwdad ,anfi 
veran prelto yueltra falud tray da de Dios, 
laqual os vendrá del Eterno con grande 
gloria y claridad. 
25 Hijos, llevad con paciencia el cafli- 
E que Diososdá: Tuenemigoala ver- 
ad te ha perfeguido , mas en breue tu 
verás fu deftruycion , y fobre fu cuello 
fubirás . 
26  Misdelicados caminaron por cami- 
nos afperos: fueron ? algados como ma- 
nadarobada de enemigos. 
27 Hijos, tened confanga, y clamad á 
Dios: porque el que os )leuó , tendrá me- 
moria de voÍbtros. 
28 Y comotuuiltes el cuydado en apar- 
taros de Dios, aníi bueltos 4 Dros buícaldo 
diez tanto mas. 
29 Porque el queos truxo eltos males, 
el tambien os traerá el alegria fempiterna 


_junto con vueftra falud. 


b Cuyate 
Mamas, 


30 
que aquel b de quien tienes el nombre, te 
confolará. 

gu. Miferables fon los hombres que tc 
eligieron , y que fe alegraron de tu cay- 


32 Miferables delas ciudades 3 las qua- 
les tus hijos firuicron ; miferable de aque- 
Ma que recibió rus hijos. 

3 Porque como fe alegró en tu ruy- 


¿ na,y fe gozó en tu cayda,anúiferá trifle en 


fu foledad. 
34. Yocortaré fu frequencia tan alegro, 
y lu gloriacion tornaré en luto, 


$5 Porque el Dios Eterno embiará cn 


EALAAV EE 


Ten buen animo Jerufalem , por- * 


2:10 
ella fuego por mucho tiempo, y por luen- 
go tiempo ferá habitada de dono. 

36 
lalem, y vee el alegria que te viene de 
Dios. 

37 Heaqui que tus hijos que embiafte 
vienenjuntos del Oriente al Occidente 
alegrandofe en la palabra del Sandto con 
gloria de Dios. 


CADPIT. vV. 


Profsigue en el mifmo propofito. 


Efouda la veltidura deluto y de 
Í) tuafflicion o lerufalem, y viltete 
la hermofura de gloria fempiterna 
que Dios te dá, 
2  Viflteteel manto dejufticia que Dios 
tehádado , pon en tu cabeca la mitra de 
honrra conque el Dios Eterno tehá que- 
rido adórnar. 
3  PorqueDios declarará tu gloria a to» 
da nacion debaxo del cielo. 
4  Porqueclte dará nombre fempiterno 
Paz de julticia, y gloria de piedad. 
5  Leuantate lerufalem, y ponte en lugar 
alto : mira hazia el Oriente y vee tus hijos 
recogidos del nacimiento del Sol hafta 
donde fe pone , alegrandofe en la pala- 
bra de Dios , en É memoria del San- 


Eto. 


x* Mira hazia el Oriente, ó leru- * Aba.96 
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6 * Porquedetifilicroni pielleuados “AM41Ó 


delos enemigos,mas Dios telos tornarád 
traerlcuantados en gloria y en dignidad, 
como hijos de reyes. 7 
7 Porque Dios hi determinado de derri 
barlos montes, y los peñalcos perpetuos: 
y de héchurlos valles en llanura ygual,pa- 


* raque lírael có gloria de Dios tenga fegu= 


ro Camino. 

8 Y los bofques y los arboles olorofos 

darán fu fombraá Hírael mandados de Di- 

Os. 

9 Porque Dios guiará 3 Iírael conale- 
ria en la lumbre de fu gloria, con la mi= 


Tericordia y con lajulticia que de el viene» 


CAP IT. vL 


Tras lado dela carta que Teremias emo 
bió d los que auian de fer Nenados cap» 
tivos en Babylonia por el Rey de Bá= 
bylonia, en queles declára lo» 
que Dios lemandó. 





| 
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== R los pescados que aucys 
AE Il cometido contra Dios a 






ys 7d lleuados captiuos en Baby= 

1d 1723)] lonia por Nabuchodonolor 
= rey de Babylonia. . 

2 Yentrados en Babylonia , eltareys 

alla muchos años y mucho tiempo hafta 

afiete pencraciones: mas defpues os faca- 

rédealla en paz. 

* Y eneltetiempo vereys diofes de o- 
ro, de plata, y de madera lleuados en om- 
bros para meter miedo 3 las gentes: 

4  Guardaos que vofotros no os hagays 
Semejantes alos eltraños,q os tome mie- 
doá caufa deellos. 
5  Quandovierdes la gente delante y de 
trás decllos que los adora,dezidyofotros, 
en vueltro coracon, Ati Señor conuiene 
adorar. 
6. Porque mi Angel eftará có volotros, 
por defenfor de vueltras animas. 
7 Porqueel carpintero pulió la lengua 
decllos., y los ydolos cubiertos de oro y 
de plata falíos ey no pueden hablar. 
38 Y como avirgen que dellea eltar a- 
dornada, toman oro, y les hazen coro- 
nas , las quales ponenfobre la cabega de 
Lus diofes. 
9 Yacontece algunas vezes que los Sa- 
cerdotes quiten el oro de lus diofes, ylo 
galten en 6 miímos. 
10 O,lodénafus mancebas domefticas 
tornená adornar de veltiduras, comoád 
ombres, los diofes de plata 0 oro, O ma- 
dera. 
m Los quales niaun del orin ni de la car- 
comafe pueden defender: 
nr Aunquemaslos viltan de purpura, y 
les limpien el roftro del poluo que fe le- 
anta de la Cafa fobre ellos en abundan- 
cia, 
y  Ticne tambien vnÍceptro en la ma- 
no como algun gouernador de alguna 
prouincia, y no mata il que pecca contra 
el. 
14 Traetambien yn puñal 9 yna hacha 
en fu mano derecha, masno fe puede de- 
fender en batalla, ó de ladrones: de don- 
cd facilmente fe entiende que no fon dio- 
es, 
15 Nolos temays pues : porquecomo 
algun valo de alguno defpues de que- 
brado queda inutil aníi fon los diofes de- 
ellos: 
16 Pueltos en las Cafas ,cuyos ojos fe 
hinchen del poluo leuantado con los pies 
delos que entran» 
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17 ¿Y como fuclen cerrartodas las puer= 
tas a alguno que offendió al Rey, 0 que 
hi deferlleuado ála muerte, aníilos Sa= 
cerdotes guarnecen las cafas decllos con 
uertas,cerraduras, y cerrojos,porque no 
das defpojenlos ladrones . : 
18 Enciendenles lamparas , y aun mas q 
A fi miímos, de las quales ellos no pueden 
yerniaun vna, porque fon como alguna 
otra viga dela Cala. 
19 Ellos confiefían que lo de dentro 
deellos es algunas vezes comido delos an- 
males que falen de la tierra , delos quales 
quandofon roy dos ellos y lus veltiduras, 
nolo fienten. 
20 Sus roftros cftan ennegrecidos y 
enhollinados del humo que fale en (us 
Calas. 
u1 Sobrefus cuerpos y fus cabegas fe ale 
fientan lechuzas y golondrinas, y Otras a- 
ues, y aun gatos tambien. de 
22  Dedondeconocereys Gno fon dio= 
fes,porloqual no los temays» 
23 Porque cloro que les es puelto arre= 
dor para ornamento , aun no refplandece- 
ria li nolc limpiafle alguno el moho : por- 
que niaun quando los fundieron , tuniie- 
ron algun fentido. 
24 * Todo ello es comprado por pre- 
cio , en los quales no ay algun cefpiri- 
tu. 
25 Porquenotienen pies, fon lleuados 
en ombros moltrando á los hombres fu có 
fuñion: auergongando tambiená los que 
los honrran. 
26 Porque fialguno deellos cayére, no 
fe puede leuantar: ( eftuuiére derecho,no 
fe puede mouer: (iabaxado, no fe puede 
enderegar. item, como a muertos les po- 
nen dones. 
27 Sus Sacerdotes emperó venden fus 
facrificios , yaprouechanfe : y las mu- 
eres efcondiendo deellos en fus defpen- 
ías , nada deello danal pobre yal mencle 
terolo. 
28 Las mugeres menftruofas , y las parí- 
das tocan fus facrificios: por loqual enté- 
diendo por eftas cofas que nofon diofts, 
no ay porquelos temays. 
29 Porque, porqueíe llamarán diofes? 
Porque las mugeres den donesá los dio- 
les de oro, o de plata, O de madera? 
30  Oporque los Sacerdotes sde big 
velliduras rompidas, y la cabega y la bar- 
va rapada elten fentados en las Calas de- 
ellos las cabegas defcubiertas$ 
zu Y delante de lus diofes bramen dan- 
dobo- 
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213 y 
do bozes,como los quelamentan en la ce- 
na funebre de algun muerto? 

32 Los Sacerdotes les quitan fus vefti- 
duras, y de alli viften fus mugeres y hi- 
os. 

33 - Y alguien les hiziere mal o bien ,no 

pueden darle el pago:ni puedé hazer rey, 

ni quitarlo. 

34 Aníi mifimo ni podran darriquezas á 
alguno,ni aun cobre: y ialguiéles hizic- 

re algun voto, y no felo pagáre, núca ellos 

felo pedirán. 

35 Nuncalibraránaalguno dela muer- 

te:nial flaco efcaparán de la mano del mas 
fuerte. 

36 Norcltituyrán la viftaál ciego,ni da- 
rán ayuda al q eftuuiere puelto en necel- 

fidad?. y 

37 No aurán mifericordia de la biuda, 

ni harán beneficio alguno al huerfano. 

38 Alas piedras de los montes fon fe- 
mejantes cltos diofes de madera, dorados 

o plateados : y los que los honrran ferán 
auergongados. 

39 Porquepues han de fer eftimados o 

llamados diofes ? 

qo Puesaun los mifmos Chaldeos los 
defonrran, los quales (i veen algun mudo, 
queno pueda hablar, prefentandolo 3 Be- 
lo le piden quele de habla.] 

41 Comofñel tuuieffe algun fentido : y 
aunque ellos conozcan eftas colas, no las 
pueden dexar, porque carecen de entédi- 
miento. 

42 ? Y las mugeres atadas con cuerdas 
eltan fentadas porlos caminos, queman- 
do huellos de azeytunas, 

43 Y quandoalgunacs lleuada de algu- 
no de los que paílan para echarfe con el, 
dáenroltroála otra, queno fué eftimada 
digna como ella , y que fu cuerda no fué 
rompida. 

44 Todas las cofas que en ellos fe hazé, 
fonfalías: como pues fe ha de penfar ni 
dezir que fean diofes? 

45 Los carpinteros y los plateros los 
fabricaron : niellos pueden fer otra cola 

de loque fus artifices quificron que fuel- 

fen. : 

46 Ylos mifmos que los hizieron, no 

pueden biuir luengamente,como pues fe- 

rán diofes los que ellos hizieron ? 

47 Antes ellos dexaron falíedad y ver- 

guencaá la polteridad : 

48 Porque en leuantandofe guerra, o 

otros males, luego los Sacerdotes conful- 
ran entre fiydonde fe efconderán confus 

diofes. 
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49 Porque pues no peníaremos que en 
ninguna manera fon diofes, los que ni en 
die ni en otros males fe pueden defen- 
erá fi, ni conferuarfe? 
so Porque fiendo,comofon, de ma= 
dera cubiertos de oro o de plata, fer fallos 
dde aqui á delante fe entenderá facilmen- 
te: d todas' Gentes y Reyes ferá noto- 
rio que no fon diofes,mas obras de manos 
de hombres,ni auer en ellos alguna obra 
deDios. y 
sr Portanto ferá conocido que no fon 
diofes. 
52 Porqueno leuantarán Rey de algu- 
na prouincia, ni darán Muuía 2 los hom- 
bres. 
53 Nipódrán entre ellos juyzios,nipo= 
drán deshazer algun agrauio, liendo como 
fon de ningú poder:mas fon como las cor- 
nejas que eftan pendientes entre el cielo 
y la tierra. ds 4 
54 Porque quando fe pepáre fuego 4 
la Cafa de los diofes de pad dere 
dos y plateados, los Sacerdotes huy-= 
rán , y fe efcaparán del fuego : mas e- 
llos como las vigas fe quemarán en me- 
dio. 
s5 NinúcarehftiránalRey, nialos ene- 
migos : como pues le creerá,ofe recibirá q 
fean dio(es ? 
56  Niaun delosladrones ni de los ro= 
badores fe guardarán los diofes de made- 
ra cubiertos de oro y de plata, porquelos 
otros, fiendo mas fuertes que ellos, 
57 Enquitandoles el oro yla plata y el 
veltido, de que eltan cubiertos, y en te- 
niendolo conligo , fe van, y ellos nofe 
pueden ayudar. 
58  Anfiluego mejor es el Rey,que de- 
clara fu fortaleza, o el valo de prouecho 
en caía, del qual vía el quelo polfea, que 
los fallos dasidos diofes : mejos es la 
puerta de % cala ,que guarda las cofas que 
eftan en ella: o la coluna de madera de la 
Cala real,quelos fallos diofes. 
59 Porqueel Sol, yla Luna, y las otras 


eltrellas lumbrofas , y refplandecientes, 


quando fon embiadasa víos necellarios, 

facilmente obedecen: 

60 Aníimifmo el relampago quádo ref 

plandece,claro es y facil de ver: dela mif- 

ma manera el viento que fopla portoda la 

region. 

61- Y las nuues mádadas paar por todo 

el mundo,hazen y cumplen el mandamié- 

to. 

62 El fuegotambien embiado de arriba 

a confumir los montes,y los bofques, E 
zCclO- 
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xe loquele es mandado : mas eftos diofes, 
ni en parecer, mi en potécia, ni en facultad 
fon como eftas colas. 

63 Dedondefefigue, que nihan de fer 
auidos ni llamados por diofes : puef ue ni 

ueden hazerjuyzio , ni hazerá los hom- 

Eros algun benchicio. 

64 Anuíiquenolostemays, conociendo 
que no fon diofes. 

65 Porquejamas maldirán nibendezirá 
alos Reyes: 

66 Nimoftrarán feñales enlas Gentes, 
ni en el cielo, ni darán luz, como el Sol, m 
alumbrarán,como la luna. 

67 Lasbeítias on mejores queellos,que 
pueden huyr debaxo de tejado, y ayudar- 
fe af miímas. 

68 Manifiefto luego nos es,cllos en nin- 












CAPIT L 

igra- Vefirafe Dios ál Propheta en tal apparencia 

cion. M ai era la difpenfación entonces dl conoci» 
) Dininas, miento á ju Pueblo ex aquel eftado por el medio de 
s poa por el facro mynifterio de Jus prophetax cu- 

E yos officios y qualidades deferine en la deferipció del 

i arro fobre el qual mueltra fu Majeftad, y de las fi- 

tag, goras de los animales que lo tiran, 








Fue que 3 tlos treyn- 
[0 raañosenel mes Quar 
y toálos cico del mes, 
ellando yo en medio 
a delos trafportados 
E, junto ál Rio de Cho- 
4; bar, los cielos fe ab- 
: P4L ricró, y vide viliones 
do de nuuc - y 
yfuegojel 2. Aloscinco del mes, á fue enel quinto 
quilcipa- año dela tranfmigració del Rey loachin. 
oparecia 3 € Fue Palabra de lehouaá EzechielSa- 
4 ad cerdote hijo de Buzi, en la tierra de los 

mo Chaldeosjútoal Rio de Chobar:y fue alli 
beprofi- fobre el la mano de Ichoua. 

everro. 4 Y miré,y heaqui »» yiento 4 répeltuo- 
baco, 1 fo venia dela parte“ del Aquilon, y vna grá 
Cherubi- puue,y vn fuego que venia reboluiendofe:y 
pese tenia alderredor defi vn refpládor, y enel 
e elos medio decl,es ¿/aber enel medio del ego, 

sdones y - YA Cofa que parecia comode ambar. 
ufo en 5 Y $ enmedio de ella venia vna figura de 
tmundo quatro animales : y elte era lu parecer, ha- 
24 macn ellos vna figura de hombre. 
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guna manera fer diofes : por tanto no los 
temays. 

69 Porque loque es cl efpantajo enel 
melonar, que nada defiende, ello fonlos 
diofes deeftos de madera dorados y pla= 
teados. 

70  Comolaefpina del huerto,donde fe. 
fiéta qualquier auezilla: inalméteal cuer- 
po muerto echado en tinieblas fon feme- 
jantes lus diofes de madera dorados y pla- 
teados. 

71 La purpura y el luftré que fobreellos 
fe marchita, os hará conocer 4 nofon dio- 
fes:ellos tambié a Ja poltre ferán comidos, 
y traerán verguengad toda la pon 

72 Mejor pues es cl hombrejufto,que no 
tiene ydolos:porque el eftá muy lexos de- 
fer deshonrrado. 


FINDE LA PROPHECIA DE 
z Baruch. 


Ezechiel. 


6 Y cada vno tenia quatro roftros,y qui= 
tro alas. 
7 Y los pies decllos i eran dercchos, y la ¡Heb.píe 
planta de fus pies como pláta de pie debe derecho. 
zerro: y Tcenteguelleauan que parecian f Reíplan» 
metal acicalado. decian e- 
8 Y tenian manos de hombre debaxo de <hando ra- 
E alas! todos quatro: y fus roltros, y lus pode 
alas en todos quatro. bre fus qua 
9 "Conlasalas fejuntauan cl vnoalo- croquar- 
tro:2 no fe boluian quando andauan, cada tos. 
vno caminaua en derecho de fu roftro.  mLogefla 
10 Y la figura de lus roltros era roftros de dicho de 
hombre, y roltros de leoná la parte dere- a cheruba 
E el Propi- 
cha en todos quatro: y roltros debuey ala coro, 
yzquierda en todos quatro : y roftros de ;,Rey.6,27 
aguila,todos quatro. n Yuan ca- 
1 Tales pueseran lus roltros . Mas fus alas mino derc- 
tenian eltédidas por encima cada vno dos, <hosfin bol 


9 las quales fejuntauan:y las otras dos cu- A e 
brian fus cuerpos. nicítra. 


1 Y cada vno caminaua enderecho de ¿Comos 
fu roftro: hazia donde el Efpiritu era que y, 
anduuieffen,andauan:no fe boluian,quan- 
do andauan. 

3  Ylafemejanga delos animales, fu pa- 
recer,eracomo de carbones de fuego en- 
cendidos,como parecer de hachas encendi- 
das : el fuego difcurria entre los animales, 

el reíplandor del fuego: y del fuego? faliá 
relampagos. 

14 Y los animales corrian,y tornauá y pa- 
recian relampagos. HH 











a Vn carro 
de quatro 
ruedas, 


bHeb.co- 
mo parecer 
de Ecc. q.d. 
el color de 
ellas era 
«omo de 
wna Tur- 
queía. 
«Heb. las 
Quatro. 

d Como 

Y. ne 

e Heb, y 
«oftillas d 
ellas, y al- 
turad ellas, 
y temor á 
ellas. q de 
eran tan al 
%a5,$ poniá 
acmor, 
£S.los ani- 
males. 


g Heb. fe- 
mejanga de 
eftendi- 
miento. 
hHeb, ter- 
sible, 


i Como 
grandes 
truenos. 
TElfonido 
defuboz 
quído ha- 
blauan. 
JEl cfirué 
do de Ec. 
m Heb. fue 
boz. 


o Sentado 
fobre el 
throno. 
pArr.v.4 
q Heb, co- 
mo fuego. 
es el color 
del ambar. 
£ Del que 
cítava [en- 
tado enel 


thixano. 
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15 Yeftando yo mirando los animales, 
heaqui? yna rueda en la tierra,có lus qua- 
tro hazes junto á los animales. 

16 Y el parecer de las ruedas y fu hechu- 

ra? parecia de Tharlis. Y “todas quatro 

tenian yna milma femejanga:Ío parecer y lu 
hechura, como es vna rueda en medio de 
otra rueda. 

17 Quandoandauan,andauan fobrefus 
uatro coftados: 1 no fe boluiá,quádo an- 
auan. 

18 Y <fuscoftillas eranaltas, y temero- 

fas , y llenas de ojos al derredor, entodas 

quatro. 

19 Y quando los animales andauan, las 

ruedas andauanjunto ¿ellos:y quando los 

animales fe levantauan de la tierra, las rue- 
das fe leuantauan. 

20 Haziadondcel Efpiritu era que fan- 

duuielfen, andauan: hazradonde era el EC 

piritu que anduurellen,las ruedas tambien 
feleuantauan tras ellos , porque el efpiritu 
delos animales eftaua en las ruedas. 

21 Quando ellos andauan, andauan els: 

y quando ellos feparauan, feparauan ellas: y 
uandofe leuantauan dela tierra, las rue- 

po fc leuantauan tras ellos : porque el ES 

piritu delos auimales eftaua en las ruedas. 

22 Y fobre las cabegas de cada animal 

B parecia n ciclo á manera de yn criftal, 

h marauillofo eltendido encima fobre fue 

cabegas. 

23 Y debaxo del ciclo ef?awan las alas de- 

ellos derechasla ynaálaotra,á cada vno 

dos: y otras dos conquefe cubrian lus cu- 
erpos. 

24 Y oy elfonido de (us alas,como foni- 

do de muchas aguas,! como la boz del O- 

mnipotente, quando andauan.f laboz de 

la palabra, como !laboz de vn exercito. 

Quando feparauan,affloxauan fus alas, 

25 Y Moyalfie boz de arriba del cielo,que- 

eftaua fobre fus cabegas . Quando fepara- 

uan,affloxauan fus alas. 

26 Ylobreel cielo q eftaua fobre fus ca- 

becas auia vna figura de vn throno que pa- 

recia de piedra de Saphiro : y fobre la K- 

gura del throno auja vna femejanga q pa- 

recia de hombre ? fobre el encima. 

27. Y videP yna cofa que parecia como de 

ambar, que parecia Y que auia fuego détro 

deella, lagual fc yra defde * fus lomos para 

arriba, y defde fus lomos para abaxo, vide 

¿parecia como fuego, y que tenia refplan- 

oralderredor, 

28 Que pareciaalarco del cielo que eftá 

enlas nuues el día que llueue,aníi era el pa 


recer del refplandaaldercedor. 
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29 Eftaeralavilion de la femejanca dela 
gloria de Ichoua: y yo vi, y cay fobre mi 
roltro,y oy boz que hablaua, 


CAPITAL. 
Zechiel es llamado de Dios, de aquella vifion de 
Es Ce peradenici 3EER DL 
mas calamidades , auifandolo de la rebellíó que en 


ellos experimentará. 


Dixome, * Hombre eftá fobre tus » Heb.hijo. 
pies, y hablaré contigo. de hombre 
2 Y “entró efpiritu en mi defque 
mehabló: y afirmóme fobre mis pies, Y € Cobrta 
Y oy al que me hablaua: nimo, 
3 Y dixome,Hombre,* Yo re embioálos u Pude ef- 
hijos de Ifrael,a gentes rebelles,ó rebella. tar attento 
ron contra micéllos y fus padres rebellaró 1%c> 
contrami,hafta ete miímo dia. von 
4 Y? alhujos duros de roftros, y fuertes Ada del 
de coragon.? Yo te embio: y dezirleshas: Proph. 
Aníi dixo el Señor Ichoua: y Ahóbres 
5 Y ellos? no oyrán,ni ceffarán, porque impudétes 
fon cala rebelle:mas conocerán q vuo pro- Y, ar 
pheta entre ellos. A 
6 Y tu,ó hombre,no temas decllos, nia- cion dela 
is miedo de fus palabras : porg/on rebel- Vocaciona 
es: y elpinos bíxen cótigo,y tu moras? có a Heb 
abrojos : no ayas miedo de fus palabras,ni oYTamy 
temas deláte dellos, Lo fon caía rebelle. ADA 
h t.con 
7 Hablarleshas mis palabras, mas € no cfcorpio» 
oyran,ni cefflarán,porque lonrebelles. pes, 
3 Mas tuhombre,oyeloque yo tehablo: e Coma 
No feas rebelle caco la cala rebelle :abre Va e 
tu boca, y come loque yo te doy. Se elle” 
9 Y pde y heaqui nes o d me fue HS hai 


embiada, y enella auia < »»libro embuel- HA 
to. : , : boltorio 
10 Y eftendiolo deláte demi,y effaua ef delibro. qe 
criptof delante, y detras: y cltauá enel el demnehris 
criptas endechas,y E lamétaciones, y * ay- ebay 


CAPIT. LIL £Deambas 
RS el Propheta masen particular fis vocació partes. 
y mifsion Como Dios primeramente lo llamo, 2. 8 E 
Lo hinchió el coragó de fu palabra. 3.lo embio'á pre- 405 0 
dicar a los fieyos,con poca eperáca defíuto.q.lo ar- E 
mó de conftancia en tan laborio/a emprefa. 5.lo inf 
sruyo de la fumma de fu legació,es á fab.Que la elo 
ria de lehoua defamparana fio Templo Cc. 11, Ves 
nido el Propheta á los de fu Pueblo,Dios Gigue cin 
el fu particular instrucion poe loja 
leyes y reglas de fe ministerio, 111. Buelme Dios d 4 
mostrarjele,y mádale que fe encierre en fcafa,por= A 
que los de fu Pueblo le quieré prender , y auifale que E 
EN .] 


aníí fiem- 





nohable,hafta que el felomande. > 


dixo me, Hombre, comeloquehaz 
l lláres,comeefte abolido voy d A 
habla ala Cala de Hírael. 


z Y abrimiboca,y hizo me comeraquel: 
emboltorio.. 3 Y 
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Y dixome, Hombre, haz a tu vientre 3 
: coma, y hinche tus entrañas de ete embo 
a Declara torio,g yo te doy. Y comilo,y fue en mi 
- efloler=15, boca dulce como miel. 

Y dixomc,Hombre,Vé, y entra la ca- 
babwaz. La de Híracl, y habla a ellos P con mis pala- 
feprolsi- — bras. 
que 5 Porque no eres embiadoá pueblo * de 
a rofunda habla,ni delenguad difficil;/fnoá 
Tabio. a caía de Mrael, 
dHeb.gra- € No 3% muchos pueblos, de profunda 
we queha- habla,ni de lengua dificil, cuyas palabras 
bi depa. no entiendas : y Ga ellos te embiára, ellos 
tef oyeran. 
demuchas 7. Mas los de la Cala de 1írael, no te que- 

jones,  FYAN OYr , porque no me quieren oyra mi: 
lee ADraaS le la Cif de líracl (on $ fuertes 
le aucrcó- de frente, y duros de coracon. 
fuñionde $ Heaqui queyo b he hecho turoftro fu- 
Fenten. “tte contra los roftros decllos, y tu frente 

Enter” fuerte contra fu frente. 
dieran, y 0 H 
efeuchara. 9 Como diamante, mas fuerte q peder- 
pps 2,4, nal he hecho tu frente:no los temas, ni a- 

Heb. he yas miedo delante deellos , pord:cafare- 
dado, belle es. 
dArrv3.€ 10 Y dizome , Hombre, todas mis pala- 
"He bras q yo te hablaré,toma en tu coragon, 
'FHeb.hi- y oyecon tus oydos: Á 
jos. nm  Yvé,yentraalos Trafportados: alos 
1Hcb. A +hombres de tu Pueblo: y hablarleshás,y 
EAS dezirleshas , Anfi dixo el Señor Dios:! no 

"4, oyrán,ni ceflarán. 

Ari e Y el Efpiritu me leuátó,y oy de tras de 
ru. Esel mivnaboz de gráde eltruédo dela Bédita 
ecopoy — gloria de lehoua que/eyua = de fu lugar: 
fimmade 13 Yelfonido delas alas delos animales 
¿ellapro- 2 quefejuntavan la vna có la otra. y elía- 
pheciahal- ¡do delas ruedas o deláte deellos, y foni- 
, do? de grande eftruendo. 
my4m. 14 Y elEfpiritu meleuantó, y me tomó, 
BArr.i ir. y fueme amargo con el defcontento de mi 
¿O'Tras el-> efpiritu , 3 porá la mano de lehoua cra fu- 
dosarr-1,19. ertefobre mi. 

TL. 15 € Y vineálos Trafportados en The- 
Arr.1,24 Jabib, que morauanjunto álrio de Cho- 
Porque bar: y aflenté donde ellos "eltauan affenta- 


o dos:alli afenté Gete días defconfolado en- 


para denú- tre ellos. 
—ciacionde 16 Y aconteció que al cabo delos fiete 


] prophecia dias * fueá mi Palabra de Iehoua,diziédo, 
duriísima. 17  *Hombre,Yotchepuefto por atalaya 
rMorauín ¿13 Cafa de Hfracl. Oyrás pueseu la pala- 
Pal hablo. brade mi boca, y amoneltarloshas de mi 
melchou. Parte, , 

Fab3y7. 18 Quandoyo dixereálimpio , Muerte 
¿ morirás, y tu no lo amonelláres, nile ha- 
bláres , paraque el impio fea amonel- 
tado de fu mal camino para biua, elim- 


24 













Pitora 
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pio morirá por fu maldad,mas t fa fípre de «*Tuferas 
mandaré de tu mano. E reo de fu 
19 Y fituamoneláres al impio,y el nofe pericos 
conuirtiére de fu impiedad, y de k mal ca- 
ming,el morirá por fu maldad, y tu Y efta- y Serasfín 
pafte tu anima. culpa de fa 
20 Y quídoeljufto fe apartáre de fujuf- perdicion. 
ticia, y hizicre maldad, y yo * puliere tró- *]:9Pro- 
pecon delante deel ¿el morirá, porque tu fon 
nolo amoneftaflte:Y en fupeccado morirá, , cayÉta, 
nifusjuíticias que hizo védrán en memo- eléc. 
ria:mas fu fangre demádaré detu mano. - y Supecca- 
21 Yfáljultoamoneltares, paraque el dolo ma- 
julto no peque, y no peccáre,biuiendo bi- “2009. 
uirá:porque fue amoneftado, y tu efcapale 
te tuanima. 
22 4] Y fucalli ?lamano deJehoua fobre !!L 
mi,y dixome: Leuantate, y fal al campo: y 2 Come 
alli hablaré contigo. as 
23 Y leuantéme,y falial campo; y heaqui 
que alli eftaua la dota de Ichoua,como la 
pon x que qua viftojúto al Rio de Cho- *Arrib.r,2 
ar:y cay fobre mi roftro. 
24 Entonces tentró efpiritu en mi,, y a£ aÁrr.2te 
firmóme fobre mis pics, y hablóme, y di- 
xome,Entra, y encierrate détro de tu caía. 
25 Ytuohombre,heaqui que Ppondrán b Heb. die- 
fobre ti cuerdas, y conellas € te ligaránzno ron ligarós 
falgas pues entreellos. cS.fifalic- 
26 Yd haré apegartu lenguaá tu pala- e 
dar, y ferás mudo-“ porá no los reprehen- pe ja pro- 
das:porque fon caía rebelle. phecia, por 
27 Mas quando yof te ouiere hablado,yo clic tiépo. 
abriré tu boca, y dezirleshas , Anfi dixo el cHeb.y no 
Señor lehoua elque oye,oyga:y E elg cef. ferásicllos 


2 varon de 

fa,cefle:porque caía rebelle fon. AE 
CESA PET E IL Py 

tuyere la 


D ADíos al Dropheta vn fimbolo ¿figura del cer- propfiecias 
co de lerufalem por los Chaldeos. 11, Man- y to ouicre 
dale que duerma 390 dias, fobre el vn lado enfigs- inftruydo 
ra deotros tantos años,que el reyno le les diez tri de las vilice 
bus durmiden fu idolatria: y 4.0.fobre el otro,en fi- nos Gg.van 
gura de los años, que luda durmio en la fiya, YET. haíta el ca. 
Tem que coma fu pan porcierto pejoscozido encent- pito 
xa de boñinas, y bena fu agua pormedida,en fim- gY clGno 


bolo de la hambre y fed y calamidad, que los de le. Quifiere 
rufalem pajJarian en el cerco. pe E 

Tu, d hombre,tomate vn adobe, y h Pinedo, 

dela delante de ti, y pinta lobre el conlo de. 

la ciudad de Terufalem: mas que fe 
2 Yhpornas contra ella cerco, y edifica: fgue» 
rás contra ella fortaleza; y ifacarás contra * Heb. bes 
ella baluarte: y aflentarás deláte deella cá- CS 
po,y pondrás cótra ella + batidores álder- 4 ingenios 
redor. para baur 
3 Y tutomate vna Íarten de hierro, y po- murallas 
nerla has en lugar de muro de hierro en- 415ctes- 

y 
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la ciudad, y affirmarás tu roltro có- 
a: y ?ferá enlugar de cerco, y cer- 
la carlahas. Es feñalá la Cafa de Ifracl.” 
Chald. pó- 4 . WT Y tu dormirás fobre tu lado 
dran fobre quierdo,y > pódrás fobre el la maldad de- 
Jeruf. a Cala de líracl:el numero delos dias que 
II.  dormirás fobreel,lleuarás/obrers la maldad 
bEncñofi- deellos, 
pa 5 Yotehe dado los años de fu maldad por 
Ec. anñ  £lnmumero delos dias, trezientos y nouéta 
luego.lle- dias: y lleuarás obre 1; la maldad de la Cafa 
uarás Kc. delfrael. 
6 Y cumplidos eltos , dormirás fobre tu 
lado derecho fegunda vez : y lleuarás fobre 
tila maldad de la Cafa de luda quaréta di- 
* Num, 14» as,* dia por año, dia por año te lo he dado. 
34- 7 Y “álcerco de lerufalem afarmarás 
XD > e roltro, y defcubierto tu braco, prophe- 
Amr izarás contra ella. 
dEl máda g Y heaqui que yo pufe fobreti d cuerdas, 
nia YE" y no te tornaras del yn tulado ál otro la- 
PS do, hafta que ayas cumplido los dias “ de 
mandado g tus bueltas. ; 
eftes fobre 9 Y tutomate trigo, y ceuada, y hauas, y 
el vnlado, Jentejas, y mijo, y auena, y pólo en »» va- 
y defpues fo; y hazte pan deello el numero de los di- 
% Due que durmiercs fobre tu lado:trezientos 
obre el o- . > 
E y nouenta dias comerás dceel. 
10 Ylacomidaquehas de comer/era por 
FA tusho- pelo de veynte liclos al dia, fde tiempoá 
ras tala tiempolocomerás. 
das,como ¡y Y beueras el agua por medida, la fexta 


dr. parte £ de vn Hin: de tiempo á tiempo be- 


uerás. 
E E Y comerás pan de ceuada cozido de- 
gDevna- baxo de la ceniza: y cozerlohas con los ef- 
gumbre»  tiercoles que falen del hombre, delante de 
los ojos deellos. 
3 Y dixo lehoua,Aníi comerán los hijos 
de Iírael íu panimmúdo entre las Géres, á 
las quales yo los langarcallá. 
14 Y dixc,Ay,Scñor Ichoua,He aqui que 
hLeu. 22,8, Mi anima no esimmúda, ni núca deíde mi 
¡Leuamy. mocedad halta elte tiépo comi? cofa mor- 
Esargumé-tezina ni despedagada,ni nunca en mibo- 
tod mino- caentró! carneimmunda. NE 
nm _,15 Y refpódióme, Cata aqui tte doy el- 
Lo Led ercoles Me bueyes en Taj delos eftier- 
*Aba.s517. Coles de tard harás tu pan conellos.. 
1 16 Y dixome,Hóbre,* Heaqui que yo que- 
Y Heb. el branto!la fuerca del pan en Lerufale:y co- 
baculo. — merán.el pan por pelo,y có anguftia: y be= 
mAttoni- verán el agua por medida," y con elpáro. 
A Poráles faltará el pan y el agua, y ef- 
ridad, Pátarfehan * los vnos con los otros: y dele 
nHeb.ya. Mayarfthan por fumaldad. 
ad de CAPIT Vo 
FmINQ+ la Dios ál Propheta raped nanajá: 
Muiscabcga y la haa, posi lo spelos haga 


.HIED ? 


"TW | 
Ay! 


tres partes , la yna delas quales es heotra pie 
da wn cuchillo , la a me ps 
Symbolo de la dvuerfidad de calamidades enque los rá 


de fu Pueblo ferian repartidos ¿rc a! 
Tu, 0 hombre tomate »» cuchillo » 
agudo, va navaja de barucro, efta f 


tetoma: y hazla pafar lobre tu ca- : 
beca y tu barua: y tomate 11 9 pelo de ba. 0 Heb. bas 
lancas: y P repartclos. aa 
2 Latercera parte quemarás con fuego P"o* 
Yen medio dela ciudad quádo fe cúplicró pSlospe- 
los dias del cerco. y tomarás la otra rerce- los Gte cor 

ELSE pá tares,por 

ra parte, y Y herirás con cuchillo al derre= 
dor deella : y la otra tercera parre ebparzi- 45 pinta- 
rásal viento: y yo defuaynare cuchillo en= da cnela- 
pos decilos. dobc, arre 
3 Y tomarás* deall: vnospocos por cué- 4% - 
ta, y atarloshas enel canto de turopa. Hei 
4 Ytomarás otravez! deellos, y echar- pei | 
loshas en mitad del fuego: y quemarlos- pañel. | 
hasenel fuego:de alli faldrá el fuego en to- s Delos pe- 
dala Cala de lírael. los ( auñas 
5  Anfidixo cl Scñorlehoua, “Ella es le» de ccharál 


rulalem:yo lahé puelto en medio de las Gé- MEA 
tes, * y las tierras arredor deella. darY 


6 Y ella mudó mis Y juyzios y mis orde- prec. 
nangas enimpiedad mas Glas gétes, y mas u Lo dicho | 
Glas tierras, G eltan arredor deella:porque fignificad 
delecharon mis juyzios,y mis mandamié- LS id 
tos, y no anduuieron cn ellos. lt 
7 Portátoanfi dixo el Señor lehoua,Por ma mundo 
aueros yo * multiplicado mas queálas Gé- para de- 
tes que eftá arredor de voforros,no aueys ella tomaf: 
andado en mis mandamiétos, ni aucys he= Pr o 
cho fegun mis leyes:2 ni aun fegun las leyes do pia da 
delas gétes que eltan arredor de vofotros Fi.doa 
aueys hecho: E Profes 

8 Portanto aníi dixo el Señor lehoua, rado. 
Heaqui? yo cótra ti: (fi yo:y haré juyzios alere. 2102 
en medio deri delante delos ojos de las b Palabras 


Gentes. cortadas 
9 Y haréentiloque nuncabize,nijamas ar 


haré cofa femejante 3 caufa detodas tus grande gras 
abominaciones. 

10 Porquelos padres comerán ¿los hijos 
en medio deti, y los hijos comerán:a lus 
padres: y haré en tijuyzios: y ablétaré to- - | 
da tu refta hazia todas partes. : 

n Portáto,biuo yo,dixo el SeñorIehoua, 

Ki por auertwyiolado mi Sanétuario có to- 

das tus cótaminaciócs,y có todas tus abo- 
minaciones,no te Gbrátaré yo tábien: ni mi 

ojo perdonará,niaú yo auré mifericordia.. 

1. Latercera parte deti morirá de peli. ba 
lencia, y ferá cófumida de hábre en medio y 
deti: y la tercera parte caerá a cuchillo ar= 

redor deti: y ála tercera parte efparziré en 

todos los vicros, y tras decllos defitayna- 

ré cuchillo. y Y 


33 
13 Y acabarfchá mi furor, y haré que cof 
fe enellos mi enojo, y ? tomaré confuelo:y 
—fabrán que yo Ichouaauré hablado en mi 
zelo,quando auré cumplido enellos mi e- 
sl nojo. o 
pHeb.dar- 14 Y Ptornartchécn delierto, y enver- 
das enga entre las Gentes que cltan arredor 
Mi eti,delante delos ojos de todo pallante. 
15 Y feras verguenca y deshonrra:y cal 
tigo, y elpanto a las Gentes que eltán al- 
derredor de ti, quádo yo hiziere en tijuy- 
zios en furor, y yra, y en reprehéliones de 
yra:Yo lehoua he hablado. 
16 Quando yo echáre las malas facetas de 
la hábre en ellos, feran para deltruycion, 
lasquales yo embiaré para deltruyros:y au- 
iban, Mmentáre la hambre fobre vofotros: y que- 
Heb, der. Drantáre entre vofotros la fuerca del pan. 
arán. = 17 * Y embiaré fobre vofotros hambre, 
IMortan- y malas beltias que tes deftruyrán : y pele 
did. cuchi- lencia, y d fangre palfara porti: y meteré 
A zo fobreti cuchillo: Yo Ichoua he hablado. 
CAPIT, VIE 
Enela Dios al Propheta la a/Jolacion de fu Vue- 


lo, del qual aun dexará reliquias que fe com- 
susertan áel en fiscaptinerio, 


Fue Palabra de Ichoua 1 mi dizien- 
do, 


2 Hombre,**Pon tu roftro hazia 
Faba.36,1. los montes de líracl, y prophetiza contra 
e de Iírael,oyd palab 
AedEtermi- > Y dirás, Montes de Tíracl,oyd palabra 
mada. del Señorlchoua.Aníi dixo el Soñar Ieho- 
ua alos montes y álos collados:a los ar- 
royos,y'á los valles:Heaqui 4 yo, yo, ha- 
go venir fobre vofotros cuchillo , y def- 
+ truyre! yueltros altos. 
los 4 Y vueftros altares ferán afolados, y 
res de- vueftras$ ymagines del Sol feran quebra- 
ola” das: y haré 4 caygan vueltros muertos de- 
lante de vueítros idolos. 
5 Y pondré los cuerpos muertos delos 
hijos de Mracl deláre de fusidolos:y vuel 
troshucilos cfparziré enderredor de vuel 
tros altares, 
6  Entodas vueftras provincias las ciu- 
dados feran dehiertas y los altos feran al- 
folados : paraque feanaflolados y fe hagan 
deficrtos vueltros altares: y vueftrosido- 
los feran quebrados y celfarán : y vueltras 
ymagines del Sol ferán deftruy das, y feran 
deshechash vueftras obras. 
hVuefiros 7 Y muertos caerán en medio de vofo- 
dolo tros,y fabreys queyo/oy Ichoua. 
8 Y dexaré que aya de vofotros quien el- 
> cape del cuchillo entrelas Gentes, quan- 
-dofuerdes efparzidos por las tierras... 










¿Me 
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9 Yacordaríchán demi,losque de vofo- 

tros efcapáren entrelas Gentes, entre las 

quales feran captivos: porque yo? me que- ¡Tuue grí» 
branteá caufa de fu coragó fornicario q fe dedolora 
apartó de el a caufa de fus ojos, que for- 

nicaron tras lus idolos: y tfcrán confufos TAb.20, 
en fumifina prelencia, a cauífa de los males 43* 

que hizieron en todas fus abominaciones. 

10 Y fabrán que yo /oy lehoua, y que no 

en vano dixe áles auia de hazer elte mal. 

1 Aní dixo el Señorlehoua, Hiere con 

tu mano, y patea con tu pie,y di,! Ay : por | Cifra de 
todas las abominaciones M de los males "feria in- 


dela Cafa de Ls con cuchillo, y ho 
con hambre, y con peltilencia caerán. - idolatriaso 


1 Elque eftuuiere lexos,morirá de pelli- 
lencia:y elque eftuuiere cerca,cacrá có cu- 
chillo:y elque quedare, y cl cercado mori- 
rá de hambre * y cúplirée encllos mi enojo. 
13 Y fabreys que yo /0y Ichoua, EOS 
fus muertos eftarán » en medio deflusido- n Arr.v.4, 
los,enderredor de fus altares, entodo co- Y 9 
llado alto, y en todas las cumbres delos 
montes, y debaxo de todo arbol fombrio, 
Y dcbaxo de toda enzina efpela, y en todo 
ugar donde dieron olor % fuaue ¿todos o Hcb.de 
fus ydolos. repolo.a- 
14 Y eftéderé mi mano fobre ellos, y tor- de 5104 
naré la tierra aolada, y cfpantofa,dcfde el Nón es 
. . 6 

delierto de Deblata halla todas fus habi- ¡nfitucio. 
taciones: y fAabrán que yo oy Ichoua. nes delos 

CA PET YA facrificios. 
prrize Dios enveuelar al Uropheta las partí 

enlaridades de la calamidad de fis Pueblo. 

Y: Fue palabra de Ichouaá mi dizien» 

do. 

2 YPtu,ó hombre,anfi dixo el Se- 
ñorlehouaá la tierra de Iírael,La fin, la fin p S.Oye, 
viene fobre losquatro cátones de la tierra. 

3  Aoraftra la fin fobre ti:y embiaré fobre 

ti mi furor, yjuzgartehé fegútus caminos: 

y pondré *fobre ti todas tus abominacio- 

nes. q S.con el 
4 Ymiojonoteperdonará,nitédré mi- <afigo.O, 
fericordia : mas tus caminos pondré fobre ai 
ti, y tus abominaciones eltarán en medio ¿je A 
deti:y fabreys que yo/oy Iehoua. de per 
5 Aní dixo el Señor lehoua,V» mal,hea- gc. 

qui que viene vo mal. 

6 Lafinviene,la fin vicne:defpertado e 

ha cótrati:heaqui que viene. 

7 YLamañana viene para tió morador rEl dia de- 
delaticrra, El tiempo viene, cercano es el “rminado 
dia del alboroto, y no ferá * eko de los Pos ca cal 
montes. SN A Roydo 

8 Aoraprefto derramaré mi yra fobre ti,y vano» 
cúpliré en ti mi furor: yjuygartehé fegun 

tus caminos, y pondré fobre ti todas tus 
abominaciones. HH ij 
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9 Y miojono perdonará,niauré miferi- 
cordia:legun tus caminos pondré fobreti, 
h Ye Y tusabominaciones feran en medio deti: 
avara de f b . 

lerem. 1,1, Y Mbreys que yo/oy Ichoua que hicro. 
bLa gloria 10 ei el dia,heaqui que viene.la ma- 
delos  ñanahafalido:2 Ñorecido ha el baculo:re- 
Chald.Ga- uerdecido ha 5 la foberuia. 

e se side 1 Lavyiolencia fehaleuantado en yara de 
orcon <S impiedad: ni € decllos, ni de fus riquezas 
Gluda auia —- JE PAE Ae 
deferheri Mi delo decllos quedara nada. nia aura lu- 

do. to por ellos. 
eDeloslu- 12 Eltiempocs venido, allegófe el dia. 
dios. Elque compra, no fe huclgue:y el que vé- 
dSobreto- de,no llore:porquela yra cita d fobre toda 
dol Pue fu multitud. 

'o en ge- ex 1 
nera. 3 Porqueelquevendeno tornara* á la 
e Afupof- venta,aunque queden biuos : porque fla 
feísion c6- vifion es dad fobre toda fu multitud, no fe 


a Aludio d 


formeála cancellará: y ninguno en fuiniquidad de 
Ley Lew. fi yidaó no fe esforcará. 

25.13. a ia 4 

eos ren. 14 Tocarán trompeta, y aparejarán todas 
AER las cofas, y no aura quien va aála baralla: 
gSapeni- porquemi yra esta lobre roda fu multitud. 


cencia. 15 Defueracuchillo,de dentro peltilen- 
hPerderan cia y hambre.Elque eftuuiere encl campo, 
todalafuer morirá a cuchillo : y álque cftuuiere en la 
cacomo £ ciudad, hambre y peftilencia lo cófumirá. 
fe derritic- Ad: > 
ao 16 Y losque efcaparen decllos,eltarán lo- 
> fungi Dre los mótes como palomas delos valles, 
lere.48,37. glmiédo todos cada vno por fuiniquidad. 
¡Entefi- 17 Todasmanos ferán defcoyuntadas:y 
monio de todas rodillas h fe elcurrirán en aguas. 
grúderi 18 * Y ceñirfchan de facos, y cubritlos- 
maes há temblor: y en todo roftro aura vergué- 
Dro 11,4. ñ e 
Sopl.1,18 ga:y eco todas fus cabegas i peladura. 
Ecclefiasti- 19 Arronjaran Lu plata porlas plagas, y 
cos tom LY. OrO lexos: + fu plata ni fu oro no los po- 
drá librar enel dia del furor de Ichoua: no- 


T Su ham- > h A 2 
bre. hartarán $ fu anima,n1 henchirán fus vien- 
TEL Téplo tres:porqueferá cayda poríu maldad. 


deáfeglo- 29 Porg!la gloria de fuornamento pu- 
da fieron en foberuia: y hizieron enella yma- 

me . . a . . pS 
s gines de lus abominaciones, de fus eltatu- 


m Enoca- PS 

fon de fa as: portanto fela torncaellos” en alexa- 

defticrro. miento. 

n Ellugar 21 Yenmano deeftraños la entregué pa- 

ci ra fer faqueada, y en defpojosalos impios 
e Téplo. dela rierra:y contaminarlahán. 

oEnfym- 


bolod 22 Y apartarédeellos miroftro,y viola- 
captucrio, Tán ” mifecreto : y entrarán encl deftruy- 
mué- dores, y contaminarlohán. 
23 2 Haz vna cadena: porque la tierra es 
pher .. Menar dejuyz1o de fangres: y la ciudad es 
o: o” Jena deviolencia.  * 
pe 24 Yo pues tracrélos mas malos de todas 
a Heb.cor- las gentes los guales poflecrán fus calas: 
ramiento,o y haréceffarla foberuia de los poderolos, 
pala. y lus fanttuariosferán profanados» 

25 >Dellzuyció viene, y buícarán La paz, 
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y nofe hallará. ] or Heb.y 
26  Quebrantamiento fobre quebranta- no clla. 
miento vendrá,y* famaferá fobre fama: y ¿Heb.oy. 
bufcarán refpuelta del propheta, y la Ley do Ss 
perecerá del Sacerdote, y el cófejo delos ¿Dersena. 
Ancianos. de 
27 ElRey fe enlutará, y el principe fe vel- leré. 38, 18. 
tirá de alolamiento: y las manos del pue= 
blo de la tierra feran conturbadas . Segun 
fu camino haré conellos:y conlosjuyz10$ 
decllos los juzgaré: y fabran que yo /oy le- 
houa. CAP. vIll 

Vestra Dios en vifion dinerfas fuertes de abo= 

minables idolatrias que fu Pueblo cometía en 
el Templo de lerufalé, por las quales los amenaza 
con horrible venganga. 


Acóteció U enel fexto año, enel mes y Delatrál 

* Sexto, álos cinco del mes, que yo migracion 

eftaua fentado en mi cafa,y los An- de loachin» 
cianos de luda eftauan fentados deláre de O a 
mi, y alli Y cayó fobremi la mano del Se- SMbtocó 
ñor lehoua. ' Dios com 
2 Y miré, y heaqui vna femejága q parecia vna terrio 
de fuego:? defde donde pareciá lus lomos blevifion. 
para Pato: era fuego: y deldefus lomos * Arte b27o 
arriba parecia como va relplandor . como 
la vifta de v» ambar. 
3 Y aquella femejanca eftendió la mano; 
»ytomóme por las guedejas de micabega. FDá.1s25 
y el Efpiritu me algó entre el cielo y la t1e- 2] 
rra, y llcuómea lerufalem ? en viiones de a En vifion 
Dios, la entrada de la puerta de adentro, divina, no 
que mira hazia el Aquilom, donde eJfawa la <P <UCIPOS 
habitacion dela Ymagen del zelo ,?laque b Que pro- 
hazia Zelar. lA A 
4 Y lhcaqui quealli eftava la gloria del Prosáze 
Dios de lfad comal viñon Hada aura Lo: o 
vilto < enel campo. vi 
5 Y dixome, Hombre,Alga aoratus 0i0S rradadel 
d camino del Aquilon. Waleé mis ojos ca- Pueblo. 
mino del Aquiló, y heaquial Aquiló, júto cArrajit 
3 la puerta del altar, la ymagen del zelo,en d Hazia el . 
la entrada. Ag: ? 
6 Y dixome,Hombre,No vees loq eftos 
hazen ¿las grandes abominaciones quela y 
Cala de Hrael haze ¿qui* para alexarme de e Osparaa» 
miSanétuario? Mas buelueteaun, y verás lexaríe. 
abominaciones mayores. Heb. para 
7 Y lleuóme a la entrada del patio, y miré, al 
y heaqui-v» agujero q eltaua en la pared. Ela debia . 
$ Y dixome, Hóbre,Caua aora en la pared. sro. ' 
Y caué en la pared: y heaqui vna puerta. : 
9 Y dixomesentra, y vee las malas abo- 
minaciones,que cftos hazen alli. 
10 Y entré, y miré, y veys aquí gi 
de todas ferpiétes, y animales: laabomi- fS.csife 
nació, y todos los idolos delaCafa de líta- ber, laido- 
el,que cftauan pintados enla pared E latgia y Ko 


sedor» a 


, 


m Y fétenta varones delos Ancianos de 
la Cala de Tírael, y lezonias hijo de Saphá 
eftaua en medio deellos , los quales eftauá 
ADe aque- delante ? deellos,cada vno con fuincenfa- 
llosidolos. rio en fumano: y efpeffura de niebla del fa- 
humerio que fubia. 
12 Y dixome,Hombre,has vifto las cofas 
quelos Ancianos de la Cafa de Ifrael hazé 
bEnfecre- ben tinieblas cada vno * en fus camaras 
E pen PintadastPorque dizen,No nos vee Icho- 
na. ua.Iehoua ha dexado la tierra. 
“msdefa 13 Y dixome,Buclucteaun,verás abomi- 
— pintura.Y naciones mayores,que hazen eltos. 
100 14 Ylleuómeila entrada dela puerta de 
la Cala de Ichoua,g eltáal Aquilon: y hea- 
qui mugeres 4 eltauan alli fentadas ende- 
dAAdo- chandoa dThammuz. 
miselami 15 Y dixome,No vees hombre? Bucluete 
Ad aun, verás abominaciones mayores Geftas. 
16 Y metióme enel patio de adentro de 
la Cafa delehoua: Y heaquijunto ala en- 
trada del Téplo de Ichoua, entre la entra- 
da y elaltar, como veynte y cinco yaro- 
nes, lus traferas buelras al Téplo de Icho- 
ua, y lus roftros al Oricre, y encoruauanfe 
al nacimiento del Sol, 
17 Y dixome, No has vilto hombre ? Es 
cola liuiana para la Caía de Juda hazer las 
abominaciones que hazen aqui? depues 4 
£0,devio- han héchido la tierra de € maldad, y le tor- 


dl sra Era heaqui que poné hedor 
preíion. izes. : . 

fPor.imis 18 Pues tambien yo haré en mi furor, no 
nar.mut,  perdonará mi ojo, ni tendré mifericordia: 
deperí, pea amis orejas con granboz, y no 
OS Oyré. 

.S CAPIT, IX 


, S.Dios. MF: Dios al Propheta en la ms/ma vifion el 
hLos vifi- castizo que hara'en los rdolatras dichos, refer- 


tadores. s 55 
¡Hebade fu wando los pros con particular Prowdencia. 


idos E Clamó en mis orejas có gran boz 
de def. diziédo,h Las vifitaciones de la Ciu 
truyr. dad han llegado: y cada vno trae en 
FDehazía fu mano fuinftrumento ' para deftruyr. 
hp. 2 Yheaquique feys varones venian tde 
lHcb.deli- camino dela puerta de arriba Geltá buelta 
dolce al Aquilon,y cada vno traya en fu mano fu 
erívano¿ inftrumento para deltruyr:y entre ellos a- 
fus lomos. uia vn varon veftido! de liencos, el qual 
máquella traya 3 fu cinta na efcrivania de efcriua- 
apparcacía no: y entrados, pararonfejunto ál altar de 
emgDios meral. 


e 3 Ymila as del Dios de IGrael fealgó 


Própici. «defobre el Cherubin fobre el qual auia el 
torio. tado,» ¿l lumbral de la Cafa:y llamó ál ya. 
nS.yvino- ron veltido de liengos, que tenia ¿fu cin- 
fell — tala cfcriuania de efcriuano, 












/ 
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4 Y dixole Ichoua,Paffa pór medio dela 
ciudad,por medio de lerulalem,+ y feñala *Exo,12,12, 
con »na feñal en las frentes ¿los varones Apoc.7,3» 
que gimen y que claman á cauía de todas 

las abominaciones que fe hazen en medio 

deella. 

5 Y dixoalosotrosá mis oydos, Pafad 

porla ciudad enpos deel, y herid: no per- 

done vueftro ojo,ni tégays mifericordia. 

6 Viejos, mocos, y donzellas : niños, y 
mugeres,matad * haltaque no quede nin- o Heb.haf 
gunozmas ¿todo hombrefobre el qualo- ta deftruyo 
uiere feñal no llegareys: y comengareys 09 
defdeP mi Santuario. Y comengaron def pLos ded'» 


delos varones Ancianos 9que eltauan de- Ea 
lante del Templo. deltos co- 


7 YYdixoles,Contaminad la cafa,y hen- mencófa 
chid los patios de muertos; Salid. Y falie- corrupció, 
ron,y hirieron en la ciudad. lerem.23,15 
8 Yacontecio, queauiendolos herido, 9 Arr. $162 
yo quedé, y proltróme fobre mi roftro y a 
clamé, y dixe,A,Señor Ichoua, has de def- pa eE 
truyr todo el refto de Tíracl derramando ¿ores. 

tu furor fobre lerufalem? 

9 Y dixome,La maldad dela Cala de IE 

rael y de Judaes grande á marauilla: pord 

la tierra es llena *de fangres, y la ciudad es * e homi- 
llena de peruerfidad:* Porque han dicho, Ha 
Dexadoha Ichoua la tierra, y lehoua no gado refo: 
vee. lutamente 
10 YYyotambien,no perdonará mi ojo, mi Proui- 
nitendre mifericordia; el camino decllos dencia pa- 
tornaré fobre fu.cabega. FA Peccat” 
1 Y heaqui que el varon veftido delien. les 
gos,que tensa la efcriuania á fu cinta,relpó- Apr, 8 
dió vna palabra diziendo,Hechohe cófor- ys, haré, 
meátodo loque me mandaltc. 


CLAP TT Xx. 
B Velue d moftrar Dios al Proplicta la vifion de fé 
y de fu majestad arriba recrrada cap.a,enel Té 
lo de lerufalem,moStrandole quelo dexa:dóde pa- 
rece que el Dropheta fereforma de algunas partición 
laridado de la vifion primera. 


Miré, y heaqui fobre * el cielo que xArr.1.26, 
eftana fobre la cabega "delos Cheru- y LosGarr. 


bines, como vna piedra de Saphiro, "-lmóan'« 
que parecia como femejanga de vn thro- "lc 
no que fe moftró fobre ellos. 
2  Yzdixoalvaron veltido deliengos, 75.clGef 
dixole: Entra 2 en medio de las ruedas de- taU2fenta- 
baxo delos Cherubines, y hinche tus ma- se fobre el 
nos de carbones encendidos de entrelos ar 
Cherubines, y derrama fobre la ciudad. Y jas éc, 
entró delante de mis ojos. 
3 YlosCherubines eftauanála mano de- 
recha de la Cala quando efte varon entró: 
y »na nuue henchia el patio de a dentro, 

HH ij 











a Árr.93+ 


b Arraigo Í 


cEncl mil 


mo lugar. 


d Arr.18. 


eS.delos 
carbones 
encédidos» 


£ Sonlas 
mifmas del 
CApulo. 


gHcb.co- 
mo cftá rue 
dacnme- 
dio de ruc- 
da. 
hS.delos 
Cher, 


* Arrí.1,8. 
15. 
Todo el 
excrpo de 
Jos anima- 
Jcs. 
TSdelas 
ruedas, 
VArr.. de: 
bucy. 


m Árr.1. 


nÁrr1,20. 


oEnaquel 
carro de 
los anima- 
les o Cher. 


139 


4? Y lagloria de Iehoua feauia algado 
del Cherubinal lumbral de la puerta: y la 
Cala fue llena de la nuue, y el patio fe hin- 
chió del refplandor dela gloria delehona. 
Y b el eftruendo de las alas delos Che- 
rubines fe oyó haflael patio dea fuera, 
e como la boz del Dios Omnipotéte quá- 
do habla. 

6. Yaconteció,quecomo mandó al varó 
veftido deliengos, diziendo, Toma fuego 
de entrelas ruedas , de entre los cherubi- 
nes,el entró, y fe paró entrelas ruedas. 

7 Y yncherubin cltedió d fu mano de en- 
trelos cherubinesál fuego que tana en- 
tre los Cherubines,y * tomó, y pufo enlas 
palmas del queeftaua veftido de liengos,el 
qual lo tomó, y faliófe. 

8 Y appareció.enlos Cherubines la qa 
de vna mano humana debaxo de fus alas: 
9 Y miré,y! heaqui quatro ruedas jun- 
toálos Cherubines, cabe cada Cherubin 
auia.yna rueda, y el parecer de las ruedas 
era como parecer de piedra de Tharfis. 

10 Y el parecer deellas,rodas quatro cran 
de vna manera$ como (í fuera vna en me- 
dio de otra. 

u Quando andauá,fobre lus quatro cof- 
tados andauan,no fe tornauan quando an- 
dauan:mas al lugar dódefe boluia* el pri- 
mero, enpos deel yuá: nife tornauan quá- 
do andauan. 

1 * Y! toda fu carne, y + fus coftillas, y 
fus manos, y fus alas, y las ruedas, eftaua 
lleno de ojos alderredor en fusquatro rue- 
das. (oydos,Rueda. 
13  Alasruedas,¿cllas,fue clamado en mis 
14 Y cada vno tenia quatro roltros . El 
primer roftro era de Cherubin:el fegúdo 
roftro, erade hombre : el tercer roítro, de 
lcon:el quarto roftro de aguila. 

15. Y leuátarófelos Cherubines:cftos fon 
los animales " q vide cnel rio de Chobar. 
16 Y quando los Cherubines andauan, 
andauan las ruedasjunto cóellos: y quan- 
do losCherubines algauan fus alas, para al- 


guie dela tierra, las ruedas tambien no (e. 


oluian dejuntoa cllos. 
17. Quandofe parauan ellos, fe parauan: 
y quando fe algauan ellos, fe algauan con 
ellos, porque» el efpiritu delos animales 
eftaua en ellas. 
18. Y la gloria de Ichoua fe (alió defobreel 
lumbral dela Cafa,y paro %fobrelos Che- 
rubines.. 
19 Yalgandolos Cherubines fus alas,al- 
ques de la tierra delíte de mis ojos:quá- 
o ellos falian tábienlas ruedas eftaná de- 
lante.decllos : y pararófe 3 la entrada dela 


EZECHNITIEL 


puerta Oriental dela Cafa de lehous , y la 
gloria del Dios de Jírael encima de fobre 
ellos. 

20 Eñoserálos animales que vide deba= 
xo del Dios de Hracl enc! Rio de Chobar: e 

P y conoci que eran Cherubines. p S.decla: 
21 Cada yno tenia quatro roftros,y cada Tandoleme. 
vno quatro alas, y Águra de manos? huma- pr ela 
nas debaxo de us alas. De cd) 
22 Ylafigura de fus roftros,eranlos rol: q Heb.de 
tros vide junto ¿al Rio de Chobar: fu pa- hombres 





recer" y fufer: cada vnd caminaua en de- r Heb.p 
recho de furoltro. cllusa 4 
CAPIT XL 


Pro preisenda el Propheta en vifion , a losque 
en lerufalem fe burlanan de las AMENA GUE 

Dios les h»4Z1a por leremiss.fino fe dará á los Chal- 
deos,vno deellos caemuerto: y opponiendofe el Pro- 
pheta ála yra de Dios,el carga la culpa de fu rigorá 
los tal LL Com esta ocafion Dios promete 
Jufanor á los de la Caprinidad, y fu libertad, y tras 
ella la reformacion de fu Pueblo por fu Enangelio el 
qual obraria renouacion de todo el hombre, 31, 
Vee el Propheta partirfe la gloria de Dios de leru/it- 
lem ,y Dios lo buelue al primer ado. 





El Efpiritume levantó, y me metió ¿ 
| porla puerta Oriental dela Caía de 

Ichoua, laqual mira hazia el Oriéte: 
y heaquien la entrada dela puerta veynte 
y cinco varones, entre los quales vide a le- 
zonias hijo de Azur, y a Phelcias, hijo de 
Banaias Principes del Pueblo; 
2 * Y dixome,Hombre,Eftos fonlos hó- s $. Dios, 
bres que" pienían peruerfidad, y “acon= deldeagila 
fejan mal confejo en ella ciudad. ri | 
3 Los que dizen,* Noférá tan prefto. E- 2080 
difiquemos calas.) Eltafera la caldera, y 1 Machinía 
nolotros la carne. u O, con». 
4  Portanto prophetizacótra ellos: Pro- fultan. y 
phetiza hombre.. x Sola calas 
5 Y cayó fobremi el Efpiritu de Ichoua, mada 
poa Pistes dixoIchoua, Aníi auevs eo r. 

ablado,ó Cafa de Jfrael, y las cofas q fubé lemaaludó 

a vueltro efpirituyolashe entendido.  ¿laollade 
6. % Aueys multiplicado vueítros muer- Íer-n. 
tos encfta ciudad, y aueys henchido de 7 Aueysco- 
muertos fus calles: e q! 
7 Portáto anfi dixo el Señorlehoua,Vuel. omic 
tros muertos que aucys puelto enmedio diosa 
declla,clfos fon la carne, y ella esla Calde- 
ra: mas 2.volotros yo os facaré de en medio. 
deella.. 
8 Cuchillo aueys temido, y cuchillo trae»- 






réfobre yofotros,dixo el Señor Iehoua.. » ás ] 
9. Y yoosfacaré deen medio deella, y os ee 
entregaré en mano de eftraños, y yo Laré 40 


juyzios en volotros. 
10. A,cuchillo cacreys: enel termino de: 
Yíraeli 
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aSciudad. Hracl osjuzgáró. y fabreys q yo/oylehoua. 
2 yy AEftanoosferápor caldera, n volo- 
tros fereys en medio deella porla carne: 
enel termino de Iít2el os tengo de juzgar. 
nm  Yfibreysáyo fo) Ichoua, porque no 
aueys andado en mis ordenangas,ni aueys 
hecho /?gum mis juyzios,mas fegú losjuy- 
zios de las Gentes que ellan en vueítros 
alderredores aueys hecho. 
13 Yaconteció que cltando yo prophe- 
tizando,Phelcias hijo de Banaras murió. Y 
cay fobremiroítro, y clamécon grande 
boz, y dixe Le cd hazes tu 
se confumacion del refto de Ifrael? 
a de 14 Y fué Palabra de Ichona 3 mi, di- 
Ec ziendo, 
¿Sufonlosá 15 Hombre, tus hermanos, tus herma- 
os nos, los hombres de tu parentefco, y toda 
3 a la Cafa de líracl , € roda ella; dá quien di- 
ion dec Xcronlos moradores delerufalem, Alexa 
¿O,los mo os € de Iehoua: a nofotros es dada la tic- 
=radores de rraenpofle(sion. 
Jerul. 4 di- 16 45 Portanto di, Anfí dixo el Señor 
e los lehoua,Aunquelos he echado lexos entre 
echas las Gentes, y los he efparzido porlas tie- 
losChald. OS Pp p e 
“eSforme aj Fras, Fcon todo ello les feré por vn peque- 
- mandamig- ño fanétuario enlastierras donde vinie- 
tode Dios. ren, 
Del Tem y7  Portanto di,Aníi dixo el Señor Icho- 
ace ua, Yo os ayuntaré delos pueblos,y os apa- 
moimpios, VAré delas tierras en las. quales cftays el 
22 1  parzidos, y os darélatierrade Ifrael. 
fHeb.yfué 18 Y vendránalla, y quitarán deella to- 
- ellospor dasfus contaminaciones, y todas fus abo- 
ke minaciones. 
Hoe33239, 19 + Y darleshe $ yn coracon, y efpiritu 
AA nucuo daré en fus entrañas: y quicaré el 
'Yn coragó, COragon de piedra de lu carne, y darleshé 
% 432. Coracon de carne. 
20 Paragandéen mis ordenágas, y guar 
4 den misjuyzios,y los hagan: y me Íc4 ¿mi 


t Quieres 
acabar cf- 


E] 


» 
z .,. por pueblo, y yo les fea á ellos por Dios. 
Mtapetito 21 Yaqu e cuyo coragó anda al co- 
racon de lus contaminaciones, y de fus a- 
bominaciones, yo daréfu camino fobre fu 
cabega,dixo el Señor Ichoua.. 
22 €] Y los Cherubines algaró lus alas, y 
las ruedas enpos deellos : y la gloria del 
Dios de lírael fobre ellos encima. 
23 Ylagloria delehouafe fué de en me- 
dio dela Ciudad, y paró fobre el monte 4 
eltaal Oriente dela Ciudad. 
24 YelEfpiritumeleuátó, y me tornó 
tracren la tierra delos Chaldeos ' álos 
trafportados,en vilion del Efpiritu de Di- 
os:y partiofe de mi la viñion 4 auia viflo. 
25 Y habléilos trafportados todas las 


7 Heb, dla 
- CiOMa- palabras de Ichouá q el meauia moltrado.. 
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CAPA TA ¿XUL 

N la perfona del Proplieta da Dios fymboloy fi 
Enniro Sabeis af Emoblcdo fu pei 
de lerufalé, y de fu prifion. “11, Que la calami- 
dad y efpanto de las gentes en ella feria grande, 
TULL Que feria prello-citra la opinion de los bur= 
ladorcs de los prophetas. 
Y Fué Palabra de Ichouaa mi, dizié- 

do, 

2 Hombre,tuhabitas en medio de 
caía rebelle:los quales tiené ojos para ver, 
y no veen: tiencnorejas para Oyr,y noo- 
yen:porque fon Cafa rebelle. 

3 Portanto tu,o hombre, hazte f apare- Ma 
jos de partida, y partete de dia delante de Vico. qe” 
lus ojos: y pallarechás de tulugar a otro irarfmigra. 
lugar delante de fus ojos: | no verán,pord cion, y pat 
fon cafa rebceile. late Ec 
4 Y facarás tus aparejos,comoaparejos 1 No ccha- 
de partida,de dia delante de fus ojos: mas de ER 
tu faldrás alatarde delante de fus ojos, as 
= como quien fale para partirle. ran 
s  Deláte defus ojos horadarás la pared, mHcb. co. 
y faldrás por ella. mo falida 
6  Delátedefus ojos ” llevarás fobre tus detraními- 
ombros,facarás de noche: cubrirás turof- ara? 
tro, y no mirarás Ola tierra,por4? en feñal Aa Ze 
te he dado a la Cafa de Trac. Pai 
7 Y yolo hizeaníi dela manerag me fué nj otra. 
mandado, faqué mis aparatos de dia,como p Elto4 te 
aparatos de partida: y á la tarde horadéla mádohazer 
paredá mano: (ali de nochezlleué fobrelos: “5 (ymbolo 
ombros delante de lus ojos. 20 
8 Y fuéPalabradelchouaa mipor la ma 
fana,diziendo: 
9 Hombre, Nunca te dixeró los dela Ca- 
ía de Ifracl,aquella Cala rebelle, Queha- 
zesi e 
10  Dilespues,Aní dixo el Señor Ichoua, 

e . q Al Rey. 
9 Al Principe quectá enJeruíalem es ella FHeb, car. 
7 propheciagrare, y a todala Cala de líracl ga 
que eftaen medio deellos. 
1 Diles, Yo/foy* vueftra feñal : como yO sComo.v.6 
hize,anfles harána ellos:en trafpuefta, en 
captiuidad yrán. 
1 Y el Principe queeftá en medio dee- 
llos llevará acueltas de noche, y faldrá: tS, fu hato: 
horadarán la pared para * facarlo por ella: 
cubrirá lu roftro por no ver con fus ojos la: > sl 
tierra» 
13  * Mas yo eltenderé mired fobreel, y , yy, 
feráprelo de mialjanaya, y traerlohéenBa ,., ob iox: 
bylonia, en tierra de Chaldeos ,* mas no de dE 
la verá, y allá morirá. los ojos, 
14 Yatodoslosq eftuuicrenarredor de: Rey. 25,7»: 
el para fuayuda, y a todas fus compañias 
efparziréá todo viento, y defuaynaré cu- 
chillo en posdeellos.. 


T Malasy 
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15 Y fabran queyo f0y Ichoua, quando 
los efparziere entre las Gentes: y yo los el- 
parziré por laticrra. 

16 Y haréd queden deellos pocos ennu 
mero del cuchillo, y dela hambre, y de la 
peltilencia: 7 cuenten todas fus abo- 
minaciones entre las Gentes adonde lle- 
iren:y fabrán que yo/oy Ichoua. 

a 5 q Y fué palabra de lehoua ¿mi, di- 
ziendo: 
18 Hombre, Come tu pan con temblor, 
y beuc tus aguas con eltremecimiento y 
conanguília . 
19 Y dirásal Pueblo dela tierra, Aníi di- 
xo el Señor Ichoua fobre los moradores 
delerufalem,fobre la tierra de Irael:Su pá 
comcrán con temor, y con efpanto beuc- 
ran fusaguas : porque lu tierra ferá aola- 

e Heb. de daa defu multitud por la maldad de todos 

Su plenitud 17, que en ella moran. 

20 Ylas ciudades habitadas feran affo= 
das,y la tierra fera delierta: y fabreys 4 yo 


ur foylehoua. (ziendo. 

k 21 qí Y fuéPalabra delehouaá mi, di- 

22 Hombre, Querefranes efte Grencys 

besar vofotros en la tierra de Iírael diziendo, 

Por b Alargaríchálos dias, y perecerá toda vi- 
friarín er Gon? 


tosfurores 23 Portáto diles, Aní dixo El Señor le- 
de cftos  houa,yo hize cellar efte refran,nirefranea- 
prophetas. ran mas elte refran en Irae): mas dezirles- 
<Elcumpli has, Acercadofehá aquellos dias , * y laco 


a la detoda vifion. 


40, dehy. 24  Porqueno aurá mas alguna vilió va- 


pocrita-— na, niauráadiminacion Y de lifongero en 
medio de la Caía de Tfrael. 

25 Poráyolehoua hablaré: la palabra 4 

yo habláre,fe hará:no fe dilatará mas.antes 

Hoah en vueltros dias, Caía rebelle, hablaré pala 

MA] E1222 bra,c y la cumpliré, dixo el Señor Ichoua. 

a 26 Y fuépalabra de Iehouaa mi diziédo: 

27 Hombre, Heaqui que los de la Cafa de 

oia 1írael dizen: La vilo Ese elte yeefes para 


vendrá tan Muchos dias : y paraluégos tiempos pro- 
AJ2. phetiza elte. 
28 Portanto diles,Aníi dixo elSeñor Te- 
houa, No fe dilatarán mas todas mis pala- 
bras:la palabra que habláre,fe hará,dixo el 
Señor Ichoua. 


CAPIT. XII! 


ao los fusljos prophetas hombres y mugeres 

que AI al Pueblo en us peccados lo af 

Juranas de las calamidades cercanas que los ver- 
derosles denuncianar, 


Fué Palabra de Ichoua á mi, di- 
$ Ab,14:9, ziendo; 
2 Hombre,* prophetiza cótralos 
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rophetas de Mrael que prophetizan: y di za 
a los que propician e fu coragon, ct 


Oyd palabra de Iehoua: 
3 506 dixo el Señor Tehoua , Ay delos PS : 
prophetas* ignorantes , que andan copos bra de Dí 
1 de fu efpiritu,y f nada vieron. h O,ocos.. 
4 Comozorras enlos deliertos fueron y 
tus prophetas,o Hrael. le Dios, 

5 Núcafubiltes ¿los portillos,ni echaf- Por/ábios] 
tes vallado fobre la Cafa de Mfracl l eltádo P Dora. 
en la batalla en el dia de Iehoua. uenciOneS. 
6 Vieron vanidad,y adiuinacion de mé- + Notie 
tira.Dizen,Dixo Ichoua : y nunca lchoua reuclacion - 
los embió:y = hazen efperar para confir- de Dios. 
marla palab; l Exercitan 

rua x do el off 

7  Noaueys villo vifion vana?y no aueys ¿¿ guarida 
dicho adiuinacion de mentiraly dezis,Di- Dios osfo — 
xo Ichoua,no auiendo yo hablado? mandaffe, 
8  Portátoaníi dixo el Señor lehoua,Por mS. 3 fus o. 
quanto vofotros aueys hablado vanidad, Yentes el cá 
y aueys” vilto mentira, portáto heaqui q Pops 13 
yo a vofotros:dixo el Señor lehoua. pcia 
9 Y ferámimano contra los prophctas y Prophetí 
que veen vanidad, y adiuinan mentira: zado,antiva 
noferán % enla congregacion de mi Pue- fig. : 
blo,ni ferán efcriptos” en el libro dela Ca o Heb.cacl 
ía de Jírael, ni boluerána la tierra de 1 confia 


er ; y labreys que yo Joy el Señor Icho- ciondeÑ 


verdadera 


10  Portanto,yporquanto engañaron mi tel. Pal. é 
Pueblo diziendo,Paz ,noaviendo paz: y p Hebaenla 
el »no edificaua la pared, y heaqui que los cleriptoras 
otros la embarrauan con lodo Muelro: 9 Snsho 
n  Diálosembarradores conlodo fuel- bp 
to," que caerá:vendra lluvia en auenida, y ps 4 
daré piedras de granizo quela hagan CACE: rS.fa edifio 
y viento *tempeltuolo la romperá. cio.fupared 
1 Y theaquiquela pared cayó: Noos sHeb.derk: 
dirán entonces “ dondeeltá el embarradura PeÑader, 
conque embarraltes? Pe 
13 Portanto aníi dixo el Señor Iehoua:Y y fer, y7, 
yo hare que la rompa viento tempeltuolo 
con mi yra, y lluuia en auenida venga con 
mi furor, y piedras de granizo con mseno- 
jo* paraconfumir. 
14 Y derribaréla pared,  vofotros em- 
barraftes con lodo fuelto : y Y hazerlahé 
llegara tierra, y ferá defcubierto lu cimié- qa, 
to, y cacrá: y fereys confumidos en medio -y 
deella, y Aabreys que yo/oy Iehoua. Lé 
15 Y cumpliré mi furor enla pared, y en z Leánob- 
los que la embarraron con lodo fuelto, y ciáp 
deziroshé,No parece la pared, ni parecé los cias prof. 
quela embarraron : ola 
16 Los prophetas de Loselerds prophe- bre de 
tizan á leruíalem, y ? veená ella vilion de rut. viñó. 
paz, no auiendo paz, dixo el Señor Ieho- pazes 
ua. niño 
2 vy Y 
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17 Ytu,0 hombre,Pon tu roftroá las hi- 
jas de tuPueblo, que prophetizá defu co- 
ragon, y prophetiza contra ellas. 

18 Y di,Anú dixo el Señor lehoua,Ay de 

- aquellas que cofen coxinetes á todos cob- 

dos * de manos: y hazen veletas fobrela 

9% cabega $ detodacdad para cagar las ani- 
s mas. Áucys de cagarlas animas de mi Pue- 

de blo? y aueys de dar vida 3las animas" para 

eípe- volotros ? : a 

MGasámo 19 Y queys med de cótaminar en mi Pue 

9 y vie blo por puños de ccuada y por pedacos de 

06 ey pan matádo las animas q no mueren, y dá- 

le y do vidaálas animas queno bivrán, min 
rias tiendo á mi Pueblo * que oye mentira? 

AS 20 Portantoanfi dixo el Señor lehoua: 
dDemenol Hozquig yoá vueltros coxinetes,cond ca 
Mlpor tan 52YS ay las animas bolando: yo los arran- 

viles proue caré de vueltros bracos,y f embiaré las ani 

dhogabufo mas que cacavs,las animas bolando. 

delas cla- 21 Y romperé vueltras veletas, y libraré 
wdel Rey mi Pueblo de vueítra mano: y no eltarán 

$ , Masen vueftramano para caga: y labreys 4 

¿de ¿yo foy Ichoua. 

el. at z Porquáto entrifteciftes el coragó del 

oltaré h- juíto con mentira, 3lqual yo no entrifteci: 

como y esforgaltes las manos delimpio paraque 
luego v.fig. no fe apartalle de fu mal camino £ dido le 

á pe vida: 

] oido % 23 Portantobno vereys vanidad,ni mas 
Ñ ¿No pro- adiuinareys adiuinació:y y libraré mi Pue 

'phetizareys blo de yueltra mano, y labreys 4 yo/oy le- 
houa, CA PIT. XItIL. 
De los idolatras hrypocritas y los prophe- 

tas que los refpondie/Jen a fa volitad, 1L. A- 
menaza á lerufalem có guerra, hambre , malas bef- 
$145,y peftalécia: de las quales calamidades promete 
que efcaparán algunos pios que vendrian al capti- 
serio có los de ms, có cuyo pio exemplo los captivos 

» Jerian confolados,y verian los frutos veilifismos de 

¡Heb:varo JW aficion, el confejo de Dios en ello, 
nes de éec- Vinieroni mii algunos delos An» 

THcb. han i cianos de lírael, y fentaronfe delan- 
eno fabir te demi. 
rs z Y fué palabra delehouaá mi, diziendo, 

z Hombre, Eltos hombres f han leuanta 

'TiGi.58:. Jo fusidolos fobrefu coracó: y el trópeca 

mHcb. Va- dero de fu maldad han pueíto deláte de (u 

ron varon roltro:! quando me preguntáren,tengoles 

dec.  derelponder? 

¿as pes: 4 La cen en ie di- 

aesmnai,. XO €l Señor lehoua:m Qualquiera hombre 

A de la Caía de líracl,G La Icuantado fus 

ola- ¡idolos fobre lu ri puelto el 

trompecadero de fu maldad delante de fu 

con roltro,y 2 viniereal propheta, yo lehoua 

1esó refponderé al d anji viniere en la muleitud 
de fusidolos: 

5 0 Paratomarála Cala de lítac! en fu co- 
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racons¿ fe han apartado de mi todos ellos 

en fusidolos. 

6  Portanto drála Cafa de Itacl:Anái di- 

xo el Señor lehoua,Cóuertios, y hazed 4 

fe conuiertan de vueftrosidolos: y de to- 

das vueítras abominaciones apartad vuel 

tros roftros. 

7 Porá A aged hóbre de la Cafa de l£ 

racl,y de los eftrágeros 4 morá en líracl, 4 

fe ousere apartado de andar enpos de mi, 

y ouiere lcuátado fusidolos en fu coracó, 

y ouiere puefto deláte-de fu roltro el tró- 

pecadero de fu maldad, y viniercalProphe 

ta para pregútarle por mi, yo lehoua le rel 

ponderé por mi. 

8 Y yopondré miroftro contra aquel va- p Que fead 

ron Y lo pódré? por feñal y porrefranes: los demas 
yolo cortaré de entre mi Pueblo, y fa- a 
reys que yo /óy Iehoua. to. a 

9 *Y1cipropheta quido fuére engaña. * pri, 12,9, 

do, y habláre palabra, yo Ichoua engañe el qs. ¿repó 

tal prophera: y yo eltederé mi mano fobro diere ál tal 

el, y lo racré de en medio de mi pueblo de hypocrita 

Trac. É contorme 

10 Y lleuarán fu maldad : como la maldad “4%0+ 

del ¿pregúta, aníi fera la maldad del pro- 

pheta. 

1  Porgnoyerren mas los dela Cala de If 

racl de enpos de mi, ni mas fe contaminé 

en todas lus rebelliones : y me feá a mí por 

Pueblo, y yo les fea a ellos por Dios,dixo el 

SeñorIchoua. (do: 

1 45 Y fuéPalabra deJehoua2 mi,dizié- Pe 4 * 

13 Hombre,la tierra, quádo peccáre có- do L faltos 

tra mi" rebellido de rebellió, y eftendiére cutros. 

yo mi mano fobre ella, y + le quebritárela xArr. 416 

fuerca del pan, y embrare en ella hambre, y 5,17. = 

y talare deella hombres y beftias: sSi(por car 

14 "Si cltuuieré en medio della eftos tres (9)cfuuicf 

varones Noc,Dáiel, y lob,cllos por fujuf- in Des ps 

ticia lbrarán fu vida,dixo el Señorlehoua iros nfam 

15 Y Ghiziére paffar mala beltia porla tic £os como 

rra, y laafloláre, y fuére affolada ¿no aya chos. 

quien pafle a caufa de la beftia, 

16 Y eltostres varones eftuuieré en me- 

dio deella,biuo yo, dixo el Señor Iehona, 

ni3fus hijos nia fus hijas librarán:ellos fo 

los ferán libres, y la tierra ferá afolada . 

17 OSiyotruxéret cuchillo fobrela tie. Serra» 

rra,y dixére,Cuchullo,paffa porlatierra:y 

hizicre talar deella hombres y bellias : 

18 Yeftostresvarones cftuuieren en me 

dio deella,biuo yo, dixo el Señor Ichoua, 

no librarán fus hijos ni fus hijas . ellos fo 

los ferán libres. 

19 Ofpeftilencizembiáre fobre la tie- 

rra, y derramáre mi yra fobre ella* enfan- u Con mor 

gre para talar declla hombres y beftias, a tandada 

20 
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20 Y eltuuieren en medio deella Noe, y 
Daniel, y lob,biuo yo,dixo el Señor Icho- 
ua, no librarán a fu hijo, nia fu hija, ellos 
porfujulticia librarán lu vida. 
21 Porloqualaníi dixo el Señor Iehoua, 
Quanto masfi mis.quatro*malos juyzios, 
Cuchillo,y Hambre, y mala beftia, y Pefti- 
lencia,> embiáre contra lerufalem para ta- 
lar declla hombres y beltias? 
22 Y heaqui que quedará enella alguna 
refta delos quales ferán lleuados captiuos 
fus hijos y fus hijas: heaqui q ellos entra- 
rána vofotros, y vefeys S fu camino, y lus 
hechos: y tomareys confolacion del mal q 
hize venir fobre Terufalé,de todas d las co- 
fas que yo truxe fobre ella. 
23 Y confolaroshán quando vierdes fu 
camino, y fus hechos: y conocereys qno 
fin caufa auré hecho todo loque auré he- 
cho enella,dixo el Señor Iehoua. 
CAPTURAN 

Vefira Dios dl Vropheta la afjolacion del Rey- 
Ma». de luda, porcomparacion a la de los diex, 
tribws,cuwyo reyno ajJoló' por fer inutil,como la mas 
dera del farmiento cortado delawid, 


Y Fue Palabra de Ichoua á mi,dizien- 
do. 


2  Hombre,que es el palo de la vid 
mas que todo palo ? El farmiento q es en- 
trelos maderos del monte? 

Tomarán deel madera para hazer algu- 

ná obra? Tomarán deel vna eftaca para col- 
gar de ella algun vafo? 
4  Heaqui que" es puefto enel fuego pa- 
ra fer confumido, ffus dos cabos cófumió 
el fuego, $ y la parte del medio fe quemó: 
aprouechará para alguna obra? 

Heaqui que quando citaua entero,Pno 
era para alguna obra, quanto menos defpu- 
es que el fuego lo ouicre cófumido, y fue= 
re quemado*[erá mas para alguna obra? 

6  Portanto anífi dixo el Señor Iehoua: 
Como el palo de la vid entre los maderos 
del monte,el qual yo entreguéal fuego pa- 
raquelo confuma, anki hé entregado alos 
moradores de lerufalem. 

7 Y pondré mi roftro contra ellos : + de 
wa fuego falieron, y ! otro fuego los confu- 
mirá: y fabreys que yo foy Iehoua:quádo yo 
puliere mi roftro contra ellos, 

8 Y tornaréla tierra en aflolacion, por- 
quanto rebellaron con rebellion, dixo el 
Señor Ichoua. 

CA PET. XIV 
os vna elegantifsima parabola , pone Dios á 
14 Pueblo delante de los ojos, los beneficios que le 

ha hecho defde fu nacimiento, que fue la vocacion 
de Abraham,hasta darle la tierra de promif5i0 : de 
otra parte fusidolatrias viejas y nuenas, có laqual 
seccion justifica Dios fu yra para concl, y la cana 
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del castizo coque de prefentelo amenaza quees def 11 
pojarlo de lo palo Deidad: y pa po mLatierra 
der de los Chaldeos. 11, Pero que mo quiere de. de tu natu» 
xarlo del todo,antes le promete Penitencia y Nueno ral y tuli- 
Concierto por fu Euangelio, enel qual le firua decos maje. 
ragon, Es »na bina imagen del eftado del hombre, nDe Ce. 
antes de fu regeneracion,y dejpues. Pd A: 
NES Palabra de Ichouaá mi dizien- qe 
03 rio 
2 Hombre, notifica ¿lerufaléfus Mt s 
abominaciones, a ME 
3 Y dirás: Aní dixo el Señorlchoualo- pHeb.y 
bre lerufalem: m Tu habitacion, y tu raga, emboluié» 
fue de la tierra de Chanaá; tupadre, el A. donofuek 
morreo;y tu madre 2 Chethea. tecmbuel, 
4 Y“ tunacimiento : El dia que nacilte, ná 
no fue cortado tuombligo, ni fucfte laua- ¡re pj, 
da con aguas,para bid: nifaladacó rO,rebole 
fal:P ni fuelte embuelta con faxas. cada, y 
5 No yuoojo que fe compadecielle de ti, sAunGck 
para hazerte algo deefto,auiendo de ti mi- “stantie 
fericordia: mas fuelte echada fobrela haz 4» 90, 
del campo,con menofprecio de tu vida,en ¿Tehize 
el dia que naciíte. multipli- 
6 Y yo paflé Ujuntoati,y videte Y fuzia car, Exe 
en tus fangres:y dixete,* En tus fangres bi uHebd 
virás:dixere,En tus fangres biurás. a X 
7 En millares,como la yerua del campo, o 
€ te pule, y fucfte aumentada, y engrande- « De cafaro 
cida; y venifte " á feradornada grandemé- te, derece 
te:las tetas crecieró, y tu pelo rcuerdeció: biryarone 
y tu eótanas defnuda y delcubierta. y Caleme + 
8 Y yopalléjuntoa ti,y miréte: y heaqui e » 
que tu tiemposra tiempo X de amores: Y ¿Hi 
Y eftendi ma máto fobre ti, y cubri tus ver- fee, 
guengas;? y ditejuras, y * entréen Con- ¿Exo.19,5 
cierto contigo,dixo el Señor Ichoua, y fu- $e. 
cíte eniós : y br ] 
Y b lauete có aguas, y laué tus fangres tución de 
de encima deti, SEO con olio. " JosÍxcae) 
10 ÍY veltite de 


lo. 



















i bordadura,y calcete de ¿ LSO y 
texon,y ceñite delino,y veflite defeda.  gocioyyto- 
11 Yadornete de ornamentos, y pulea- do el cultos 
xorcas en tus bragos, y collará tu cuello. d El Tae 
12 Y pufe* cerquillos fobre tus narizes, bernaculos 
y carcallos en tusorejas, y diadema de her- Ja 
mofura en tu cabega. Lap Ñ 
13. Y fucíteadornada de oro y de plata, cha dela 
y tu veltido fue lino, y feda, y bordadura; fandiidad.- 
f comifte flor de harina de trigo, y miel y Exo. 2836 
azeyte: y fuelte ahermofeada en gran ma- fLosbie- 
nera,en grá manera; y has profperado hal- 20 pd 

ta reynar. BEE 

14 Y faliote móbradia entre las gentesa 
caufa de tu hermofura,porá era perfeéta,a Ley,cult 
caufa $ de mi hermofura que yo pufelobre prophecia 
ti,dixo el Señor Ichoua. Deu. 4a55ó 
15 Mas* confialle cn tuhermolura, y for- bler74e 
nicalte 
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nicafteá cauía de tu nombradiz: y derra- 
malte tus fornicaciones á quantos paífa- 
1Hcb.decl ron? fuya eras. 

e _ 16 Ytomalte Pdetus veltidos, y hezifte- 

e tealtares de diuerías colores, rnicafe 

E “Ed enellos:no vendrá,ni ferá co/a femejante. 
eLosinf- 17 Y tomafteclos valos de tu hermofu- 
.trumentos ra de mioro, y demi plata, que yo te auia 
ino dado, y heziílcre ymagines d de hombre, 

: y fornicalte con ellos, 

¿Heb de 18 Y romalte tus veltidos de diuerfas co- 

macho. — lores,y cubriftelas:y € miazeyte, y mi per 

elasiam- fume puñfte delante deellas. 

4 EPreíen- 19 £Y mipan, que yo teauja dado, la lor 
te Lev Iela harina, y el azeyre y la miel conque- 
Ojlosbie- temantuue,pulfte delante decllas para o- 

=nesdela — lorfuaue:y fue 4n/7,dixo el Señor Iehoua. 

ferra, arr. 20. Demas deelto,tomalte tus hijos y tus 
vB. hijas,que me auias engendrado: y facrifi- 

¿gSdeta — caftelosa ellas $ para confumacion.Es po- 

pps co, “o elo de tus fornicaciones? 

Edettray. zu Y lacrificalte mis hijos, y diftelos pa- 

"Bon. ra que los hiziefenh palfara ellas? 

hSpor fue 22 Y con todas tus abominaciones y tus 

' or fornicaciones no te has acordado de los 

Belo 5- dias de tumocedad,quando eftavas defnu 

loipor da y defcubierta embuelta en tus fangres 

aquella cc- eflauas . 

“rimonia 23 Y fue que defpues de toda tu maldad, 

A (Ay,ay de t1,dixo el Señor lehoua,) 

iLugarde 24  Edificaltete alto, y heziftete altar en 

: E todas las placas. 
al 25 Entodacabega de camino edificalte 

tualtar, y tornafte abominable tu hermo- 

ponlo fura, y abrifte t tus piernas á quantos paf- 
- RA fauan,y multiplicafte tus fornicaciones. 
fusdiofes 26 Y fornicalte? conlos hijos de Egypto 
degrandes tus vezinos, de grandes carnes; y aumétal- 
miembros tetus fornicaciones para enojarme. 
| paso. 27 Portantoheaqui gueyo eltendi mi ma- 
o nofobre iy difminuy ” tu libertad : y te 
¿qu .los pri- entregué ala voluntad "delas hijas de los 
wilegios G Philifleos quere aborrecen, las quales fe 
tenias por aucrguécan de tu camino ta» deshonefto, 
midonació 28  Fornicalte tambien conlos * hijos de 
fobre la AfurP porno auerte hartado:y fornicafte 
per se con ellos, y tampoco te hartafte. 

' dee ca 29 Mas multiplicalte tu fornicació en la 

— piiuidades tierra de Chanaan y de los Chaldeos : ni 

 entiempo tampoco conefto te hartafte. 

delosjue- 30 Quan incóltante es tu coracon, dixo 

ze. el Señor Iehoua, auvendo hecho todas ef 

nDelasíe- ras cofas,obras de »na poderola ramera. 

A sos, 31 Edificando * tus altares en cabega de 

FRen6no, todo camino, y haziendo tus al 

1 Resóno. todo camino, y haziendo tus altaras en to- 

pHcb. fin. daslas plagas; y no fuelte femejante á ra- 

tuhartura. mera menofpreciando el falario.. 

QÁrrv24» 32 Mascomo mugeradultera, que en lugar: 

defumaridorecibedagenos. 
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33 Artodas las rameras dan dones : mas 
tu diíte tus dones á todos tus enamora- 
dos; y les difte prelentes, porá entraffen á 
ti Y de todas partes por tus fornicaciones. 
34 Yhafidoential contrario delas mu- 
geres en tus fornicaciones, ninunca def 
pues de t1 /era auf fornicado: porg en dar 
tu dones, y no fer dados dones á ti, ha ido 
al contrario, 

35 Portáto ramera,oye palabra de Ichoua. 
36  Aníi dixo el Señor lehoua, Porquan- 
to han fido defcubicrtas tus verguengas,y 
tu confuñion ha fido manifeltada á tus ena» 
morados en tus fornicaciones, y alos ido- 
los derus abominaciones, y enla fangre 
de tus hijos, los quales les dife: 

37 Portanto heaqui que yo junto todos 
tus enamorados con los quales tomafte 
plazer: y todos losque amafte, con todos 
losque aborrecifte:y juntarloshe contra ú 
alderredor: y defcubrirleshé tu verguéga, 
y verán toda tu verguenga. 

38 »* Y yotejuzgare * porlas leyes delas * Ab.23,10, 
adulteras, y delas que derramanfangre:y *Heb.por 
tre daréen fangre de yra y de zelo. 10s)bye 
39 Y dartehé en la mano deellos, y def- ps cl 
truyrán tu alto, y derribarán tus altares: y garédhó- 
hazertchan defnudar de tus ropas: y lleua- bres crue- 
rán Y los vafos: de tu gloria, y dexartehán les (derra- 


r Heb, al- 
derredor. 


deínuda y defcubrerta. men tu fan= 
40 Y haranfubir contra ti Xla cópaña,y ps 
apedreartehan á piedra: y trauelfarechán OEA 
con fus efpadas, j ¿de fu muger 
41 +» Y quemarán tus cafas a fuego:y ha- adultcra» 


rán cn tijuyziosá ojos demuchas muge- uLosvafos 

res: y hazertehé cellar de fer ramera, ni tá- del Téplo. 

poco darás mas don. 2. Ro. 25913. 

: a : - xAludio, 2 

42 Y haré repolar mi yrafobre ti; y mi ¡, US. 

zelo fe apartará de ti, y defcanfaré de mas As 

enojarme. ras Lcu.20» 

43 Porquáto note acordafte delos dias Deut. 2. 

de tu mocedad, y meprouocalte á yra en loa.8- 

todo elto:yo pues tambien heaqui que he %.£9.25. 

Y tornado tu camino fobre tu cabega,dixo y $4 A 

el Señor Iehoua,y * nunca has peníado fo- de a 

bre todas tus abominaciones. 7 Heb. y 

44 Heaqui ¿todo prouerbiador hará de no heziñe 

ti proucrbio diziédo,Como * la.madre,tal penfamiéto' 

fu hija. fob. 

as Hija de tu madre eres tu, que defechó 2Arr.v 

a fu marido y á fus hijos: y hermana de tus 

hermanas eres tu, que defecharon afus ma- 

ridos y ¿fus hijos. Vueftra madre,Cherea, 

y vueltro padre, el Amorreo. 

46 Y tu hermana mayor es Samaria y 

b fus hijas, la qual habita 4 tu mano yZ- bSus villas 

- il ru hermanala menor q tu e So- y aldeas. 
¡oma y fus hijas,Ja qual habita: 3 tumáde- sul épres 


Ecchi. 47 Yaum 








>» 
47  Yaunnoanduuifte en fus caminos, 
mi hezifte fegun fus abominaciones , co- 
mo que eflo fuera poco y muy poco: antes te 
corrópifte mas que ellas en todostus ca- 
minos. 
48 Biuoyo,dixo el SeñorIchoua, 2 nú- 
ca Sodoma tu hermana y fus hijas hizo co- 
mo hezilte tu y tus hijas. 
49  * Heaqui que efta fué lamaldad de 
Sodoma tu hermana: foberuia,hartura de 
e. y. Pan, y abundancia de ociofidad tuuo ella 
E Le Sus hija» b y la mano del pobre y del me 
pobre.nun- nelterofo nunca esforcó . 
ale ayudó $0. Y enfoberuecieronfe, y hizieró abo- 
* «S.del mú- minación delante de mi,S y quite las d co- 
do, mo lo vide. 
ed Aludeá si 
loque cftá, 
Gen,18,2a 
veré ce 


a Heb. 6 
od. 
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Y Samaria nunca peccó tanto como la- 
mitad de tus peccados: porque tu multi- 
plicafte tus abominaciones mas que ellas: 
y juftificalteá tus hermanas contodas tus 
abominaciones, eo hezifte. 
> s2 Turtibienpueslleuatu yerguenca,que 
pe Cjuzgalteá tus hermanas en a pecados 
xo v.pr. y, - quehezifte mas abominables ellas: mas 
luego de-. juítas fon q tu: querguencate pues tu tam- 
alara. bien, y lleua tu confufion: pues 4 has juÉ- 
fHcb.Gabo tificado á tus hermanas. 
minaÑe Yo pues haré tornar fus captiuos,los 
.. ad captiuos de Sodoma, y de fus hijas : y los 
captiuos de Samaria, y de fus hijas : y los 
captiuos de tus captiuerios entre ellas, 
54 Paraque tu lleuestuconfuñon,y te a- 
g8.cóla có uerguences de todo loq has hecho,$ dan- 
pañia enel do les tu confuelo. 
esítigo. 55 Y tus hermanas Sodoma,y fus hijas, y 
Samaria, y fus hijas,boluerán ¿:fus prime- 
rias:tu tambien y tus Injas boluereysá vu- 
eltras primerias. 
K Heb. en 56 Sodoma tu hermana no fué 5 nóbra- 
oydo cotp. da en tu boca en el ticpo de tus foberuias. 
57 Antes que tu maldad fe defcubrieffe, 
como en el tiempo delaverguenga de las 
hijas de Syria , y de todas las hijas de los 
Philiftheos alderredor, que te menofpre- 
cian en derredor. 
58 Tuhasllceuado tu enormidad y tus a- 
bominaciones,dixolehoua. 
s9 € Porqueaníi dixo el Señor Ichouá: 
Hare yo cótigo como tu hezifle, que me- 
no/preciafte el juraméto, para inualidar el 
Concierto? 
60 Antes yotendré memoria de mi Có 
cierto , que concerté contigo en los dias 
deru ene 3 y yo te confirmaré y» Có- 
. Cierto fempiterno. 
am 6 Y deordafeetid detus caminos, y 2- 
Igleña por uergongartehas , i quando recibirás a tus 
huang. hermanas las mayores que cu,con las me- 
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Ae, 
nores 4 tú.las quales yo te daré porhijas: 
mas no por tu Concierto. 103 

62 Y confirmaré mi Concierto contigo: 
y fabrás que yo/oy Iehoua. : . 
63 Paraqueteacuerdes, y te auerguen= 
ces: y que núca mas f abras labocaa cau- Y Hebaer 
fa de tu verguenga, quando me applaca- garaberte 
ré para contigo de todo loque hezifte,Dj- adebos 
xo el Señorlehoua. É 












CIA “P:E TUS XVIL, 


Or vna parabola bien elegante propone el Pre 

pheta por mandado de Dios, La rebellzon del'Rey 
Sedechias,contra Nabuchodonojor , y fu caftigo: y 
predize la reftanracion del Reyno en Chrijto 


Fué Palabra de Iehouaá mi, di- 


| ziendo, 
2 Hombre, ! propon »a figura, !Heb,enígo 


y compona parabola 3 la Caía delíracl: matiza 
3 Y dirás, Aní dixo el Señor lcehoua, "+? 
Vna grande aguila, de grandesalas, y de Pesas 
luégos miembros, llena de pluma” de di- m Heb,4 
uerfas colores vino al Libano , y tomó el ella varice 
cogollo del cedro, dado 
4  Arrancóel principal defus renueuos, 
y truxolo a la tierra de mercaderes, y pu- 
folo en la Ciudad de los negociantes . 
5 Y tomó dela fimiente de la tierra, y pu 
fola? en »n campo bueno para fembrar, . Hebe 
plantólajunto a grandes aguas , pulola cos campo de. 
mo vr Íauze. fimicore, 
6. Y reuerdeció, y hizofé vna vid de mu. h 
cha rama,baxa de eftatura,que fus ramas la ' | 
mirauan, y lus rayzes ghauan O debaxo de- o Cubien 
ellazaníi que fe hizo vna vid, y hizo larmié= tas y 
tos, y echó mugrones. radas de 
7 YfucP otra grande aguila,de grandes tamas.. 
alas, y demuchas plumas : y heaqui q ef- p Heb, ma 
tavidjuntó Y cabe ellafusrayzes, y eften 
dió hazia ella fus ramos,para fer regada de ¿guia 
ellaporlos fulcos de fu plantacion. S 
8 "En»»buencampojuntoá muchas a- ' 
uas fué plantada,paraque hiziefle ramos, e 
y lleuafíe fruto, y paraque fuelle vid fuer» 
tes y 
9 Di,Aníi dixo el Señor lehoua,Será prof. 
perada?* Noarrancará lus en y dele S.taprimo 
truyrá lu fruto, y fecaríeha? Todas las ho» gula, y 
jas de fu verdura fecará, y no con gran la plan 
“ brago,nicon mucha gente, arrancando. tFuergue 
la de fus rayzes. 7 E 
10 Y heaqui que ella eftá plantada:ferá 
profperada? Quando el viento Solano la 
tocáre,no fe fecará Y del todo? En los ful- eeeh 5 


$ 


z 


cos de lu verdura le fecará. pe! 

nm Y fuéPalabra de Ichoua á mi dizien=" 

do, sa 
AuugLó> s Di 







3 : : 
1 Di gora 3 la Cafarebelle: No aueys 
; entendido, que Jiguifican eftas cofas ? Di, 
12 Ro 24 Heaqui? que el Rey de Babylonia vino en 
msi Jerufalem,y tomó lu Rey, y lus Principes, 
5 y truxo los configo en Babylonia. 
13  Ytomóde la fimiente del Réyno, y 
hizo con el alianca, y P truxolo en juramé- 
to: y tomó los fuertes dela tierra, 
14 — Paraque el Reyno fuelle abaxado, y 
nofe leuantaffe : mas que guarda/Te fu aliá- 
: ga, y eltunieffe en ella. 
emCh3i6 15 Y c rebelló contra el cmbiando fus 
Jerm.38,17- embaxadores en Egypto, paraquele dick 
ko fe cauallos, y mucha gente. El queeftas 
colas hizo,ferá profperado 2 efcapará? Y 
el que rompio el alianga podrá huyr? 
16  Biuo yo, dixo el Señor Ichoua, had 
en medio de Babylonia morirá: en el lu- 
gar delRey,quelo hizo reynar,cuyo jura- 
mento menofpreció, y cuyzalianga con el 
hecha rompió . 
17 Ynocongrandeexercito,ni con mu- 
cha compañia hará con el Pharaon en la ba 
talla fundando baluarte, y edificando baf- 
tiones para cortar muchas vidas . 
18 Y menofpreció eljuramento para in» 
ualidar el concierto, y heaqui que dió fu 
mano, y hizo todas eftas colas: no efca- 
pará. 
19 Portanto aníi dixo el Señor Ichoua: 
"En minó Biuo yo,que el juramento Y mio,que me- 
dre, a nofpreció , y mi concierto,que inualidó, 
eHebdaré e cornaré fobre fu cabega. 
art. zo * Y eftenderéfobre el mired, y ferá 
Abáx.32,3- prelo en mi aljanaya: y hazerlohe venir 
enBabylonia, y alli eftaréa juyzio concl, 
por fu rebellion, conque rebelló contra 
mi. 
21 Ytodosíus fugitiuos con todos fus 
exercitos caerán á cuchillo: y los que que- 
dáren, ferán efparzidos ¿todo viento: y 
fabreys eo Ichoua he hablado. 
22 AnfidixoElScñorlehoua : Y toma- 
; ré yo del cogollo de aquel cedro alto, y 
! tarlo» f ponerlohé:: del principal de fus renue- 
e uos cortaré vn tallo , y plantarlohe yo fo- 
Elda bre el montealto y fable. 
yenla fig, 3 En el montealto de lírael lo planta- 
iio, ré,yalgará ramos,y hará fruto : y hazerfe- 
há cedro magnifico , y habrtarán debaxo 
deel todas las aues,toda cofa que buela ha 
birará a la fombra de fus ramos. 
24 Y labrantodoslos arboles del cam- 
po, que yo Ichona abaxé el arbol fubli- 
me: levanté el arbol baxo: hize fecar el ar- 
bol verde: y hize reuerdecer el arbolícco. 
Yo Ichoua hablé, y hize». 


, 
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CAPIT. XVI ' 
E Pueblo hypocrita no hallando en fi y en fas cor 


ion meritos de tan duros caflsgos,quexava- 

fede Dios que castigana (a fu parecer) en ellos los 
peccados de fus antepafJados ») rayan ya Storm 
comun prouerbio, Contra efia plis opinion 

difputa aqui el Propheta enfeñando que ni la jujió 

esa del jufto pondrá en gracia con Dios ál peccado» 

padre o byo mi el pecado del pecador pondrá! ens 
Ju defgracia El jufto padre o hjo:mas quecada nó 
fera reputado porfa júfticia o injufticia , y pagado 
conforme ú ella; portanto que cada Yno procura an 


partarfe del peccado,y Uegarfe á Dios (76. 


FuéPalabra de Ichouaá mi, di. 
ziendo: . 


2 Queaueysvolotros, voÍotros, 
querefraneays elte refran fobre la tierra 
de lírael,diziendo, Los padres comieron 
elagraz , los dientes delos hijos tienen 
la dentera? 
3 *Biuo yo,dixo el Señor lehoua,$ ¿nú Hlere.31,19 
camas tendreys porque refranear elle refrá g Heb, Si fe 
en líracl.. rád vofo» 
4  Heaquique* todas las animas fon mi-. tros refras 
as: como el anima del padre, anfi el anima 09r ete 
del hijo,mias fon:el anima 4 peccáre, ella tin 
morirá. ..  perfonas. 
s Y clhombre que fuerejulto, y hiziere * * 
juyzio y juílicia, 
6  i Queno comicre fobrelos montes, ¡Queno fa 
ni $ algáre lus ojos á losidolos dela Cala crificare 4 
de Irae , ni violáre la muger de fu proxi- losidolos 
mo,nillegáre ¿la mugerlenfumes: + p á 
7  Niopprimicre á ninguno :ál deudor a cin 
rornáre fu prenda: no robáre robo, * dic- cachlos ido 
re de fu pan al hambriento, y cubricre ál y Menftruo 
deínudo con veltido, la. Todos 
8 Nodiereálogro,ni recibiere mas de lo fon: capitu= 
queomiere dado, de la maldad retraxére lu ma los de la 
no: juyzio de verdad hiziere entre hom- > e 
bre y hombre: y Mat, 25 $5 
9 Enmis ordenangas camináre, y guar- 
dáre mis derechos para hazer ¿gó verdad, 
eltees julto ; M elle biuirá, dixo el Señor m Heb.bE 
Ilehoua. viendo bi 
10 Y Gi engendráre hijo ladron, derra- uirás 
mador defangre, 0 que hagaalguna cola 
decítas. 
1. Y quenohaga ” todas las de mas,an-n Tasa 
tes comiere fobrelos montes, O violárela mariuas. 
muger de fu proximo, ] 
1m  Alpobre y menclterofo opprimiére, 
robáre robos, o no tornárela prenda,o al- 
gáre lus. ojos ¿los idolos: 0,% hiziére abo- MA 
minacion: E 3 
13 Diere á víura y recibicre mas de lo- 

que 


o 
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a Qualquie que dió, elte biuirá? No biuirá.2 Todas 
radecítos eftasabominaciones hizo? muerte mori- 
deca rá: Su fangreferá fobre el . 
14 Y fiengendráre hijo el qual viere to- 
dos los peccados que fu padre hizo, y vié- 
dolos no hiziere como ellos : 
15 Nocomitérefobrelos montes,ni algá. 
re lus ojos los idolos de la Cala de 1írael: 
la muger de fu proximo no violáre, 
bNodetu- 16 Niopprimiere inadic:la prenda 6 no 
uiere arre empeñare, nirobáre robos :al hambrien- 


verió. to diere defu pan: y cubriére de veftido ál 

delmudo. 
E ed 17 Apartáre fumano* del pobre : vfura 
E. mimasdeloquedió, no recibicre.hiziere /eg% 
mis derechos, anduuiere en mis ordenan- 
gas : elte no morirá por la maldad de fu pa- 

., dre: biuiendo biuirá, 

Ñ Agrauit ¡g  Supadre,porquanto dhizo agrauio, 
928%29 -obó robo del hermano, y hizo en medio 


de fu pueblo loque no es bueno , heaqui q 
el morirá por lu maldad. 

eHcb.ydi- yg < Y fi dixerdes : Porque el hijo no lle- 
xilles» — uará por el peccado de PA padre? Porque 
el hijo hizo juyzio yjulticia: guardó to- 
das mis ordenangas, y hizo /egun ellas: bi- 

uiendo biuirá. 
* Dent-24> 20 «+ fElanima que peccáre,ella morirá: 
16,32 R£.4 el hijo no lleuará por el peccado del pa- 
6-y2,C0r0- dre miel padre llenará por el peccado del 


Pi porto. hijo : lajulticia del jufto ferá fobre el, y la 


na que 8cc, impiedad del impio ferá fobre el . 
21 Masel impo, fifeapartáre de todos 
fus peccados quehizo, y guardáre todas 
mis ordenangas, y hizicre juyzio y jufti- 
cia,biviendo biuirá:no morirá. 
22 Todasfus rebelliones que cometi, 
g S.acerca 8 nole vendrán en memoria: porfu jufti- 
de Dios.no cjq que hizo,binirá. 
Ad 23 Quiero yo poruenturala muerte del 
= impio, dixo el Señor lehoua? No biuirá,G 
fe apartáre de fus caminos ? 
24 Masficl jníto fe apartáre de fujufti- 
cia,y hiziére maldad , y hizicre conforme 
todas las abominaciones, que el impio 
hizo,biuirá el? Todaslasjuflicias que hi- 
h Comov. zoH no vendrán en memoria: por fu rcbe- 
2. lion conque rebelló , y porfu peccado á 
e peccó,por ellos morirá. 
3 Como v. 25 5 Y fi dixerdes,* No es derecho el ca. 
20 mino del Señor, Oyd aora Cala de lrael: 
* No es derecho mi camino ? No fon antes 
rorcidos vueítros zaminos? 

26  Apartandofe eljufto de fujulticia, y 
T Hcb.en haziendo iniquidad, el morirá t por ello. 
«llos. por fuiniquidad que hizo,morirá. á 

27 Yapartandofe el impio de fu impie- 
dad que hizo, y haziendojuyzio y jufti- 


E,:Z E! Ci Hi ISE Lo 


cia, hará biuirÍn anima. lc 
28  Porquemiró, y aparto(e de todas fus 
rebeliones que hizo :biuiendo biuirá,no 
morirá. Hobrá 
19 !Y fidixeren losde la Cala de 1racl, e 
Nos derecho el camino del Señor. No 
fon derechos mis caminos Caía de lrael? 
Cierto vueltros caminos no fon dere- 
chos. 

3o  Portantoyoosjuzgaréa cada vno (e- 
gun lus caminos , O Cala de Iíracl, dixo el í 
Señor lehoua. * Conuertios y hazed con. kMatt.y1, 
uertir de todas vueltras iniquidades: y nó y 
os ferá lainiquidad " cauía deruyna. — m Hebe 
31 Echad de vofotros todas vueltras imi. ruyns» 
quidades conque aueys rebellado:y ” ha- P Admiid 
zeos coragon nueuo y cÍpiritu nucuo; Y ON 
porque morireys Cafa de Iírael 2 lo co 
32. * Queno quiero la muerte del 4 mue verdadera 
re, dixo el Señor lehoua; hazed pues có- penitencia 
uertir, y biuireys. Jf. 


LEA Re, 3 
14 l 
Aba. 

























CAPIT. XIX. 


Omprehende el Propheta Cpor mandado de 
C Dios) en vna endecha la hnstoria de la ruyna 
de lerufalem, y del reyno , comengando defde fis 
alianga con los reyes comarcanos , y de la imitació 
de fus costumbres .. Defrine la captinidad del rey 
loacha2, y de loachin, y ála fin la de Sedechissa 
con la muerte de Jus hyos y de us principes. 


Principes de Ifrael, pio 
2 Y dirás, Comofe echó entre plerullé 
los leones P tu madre la leona: entre los 
leoncillos crió fus cachorros ? 
3 Y hizofubir?yno defus cachorros:vi qloichas 
noá fer leoncillo , y aprendióa prender 
prefa,y á comer hombres. 
4 Y* las Gentes oyeron deel: fué roma- rLosEgjp- 
do con el lazo deellas, y truxcronlo con cios.2oReo 
grillos a la tierra de Egypto + 33 y2 Cbr 
5 Yviendo que* aura ciperado mucho E 
tiempo, y quefe perdia fu elperanga, to- icons, 
mó “otro de lus cachorros, y pulolo por tHebwao 
Iconcillo; Zoachi 
6 Y el*andaua entre los leones : hizo le u Comuni. 
Jconcillo,aprendió ¿ prender prela,comió “oacólo 
hombres. rey Sa 
.. . , ...  Marcinot. 
7. Y*conociófus biudas,yalloló fus ciu x Ordo 
dades: y la tierra y ? fuabundácia fué al- 66 fus pal 
folada de la boz de fu bramido. cios 
8 Y dicrófobre ellas Gentes delas pro- y. Hebe 
uincias de alderredor: y eftendieron fo- Lp : 
bre.el fu red: fué prefo en fu hoyo. Si 
9 Y pufieronlo en carcel con cadenas: y 
y truxeronlo ¿l Rey de Babylonia : me- 
tieronlo en fortalezas , que lu boz no fe 
oyelle 


Y Tu leuanta effa endechafobrelos % Compa 
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oyelfe mas fobrelos montes de Ifrael. 
19 *Tumadrefue como vna vid b en tu 
fangre, plantadajunto 3 aguas , haziendo 
fruto, y echando ramas á cauía delas mu- 
chas aguas. 
1 Y ellatuuo varas fuertes parafceptros 
deSeñores, y fu eftatura fe leuáró encima 
entre las ramas: y fue vilta con fualtura, y 
con la multitud de fus ramos. 
1 Y fuearrancada con yra,derribada en 
pie x yiéto “ Solano fecó fu fruto:fue- 
_ —ró quebradas fusramas, y fecarófe: dla vara 
= de fu fuerga confumió fuego. 
13 Y aoracs plátada enel defierto,en tie- 
Bab. trade fequedad y de * fequera. 
¿Sus 14 Y ffalió fuego dela vara de fus ramos 
> futrtes.v.1, que confumio fu fruto : y no quedó enella 
.eHeb.fed. yara fuerte, fceptro para enfeñorear.Ende- 
pa 8 chacs, y $ de endecha feruirá. 
1 . CAPIT. XX 
di Or mádado de Dios el Propheta propone a cier- 
LRcy.26, Po ancianos de fú Pueblo que le cda ácoful- 
gStrapor pay er, perfona de todo el Pucblo , las muchas vezes 
sadecha. 7, Jus antepaj]ados rebellaró contra Dios enel de- 
herto y defpues,y los caftigos que enellos hiZo,añíque 
Siempre con mifericerdia. 11. Aplicando lá narra- 
cion á los prefentes les denuncia, que pues ellos o fon 
mejores que fi padres, el tambien los caStigara'co- 
forme a las amenaxas de fi Ley. 111, Empero que 
al cabo del caftigo recogera fu Yglefra,alaqual dara 
verdadero conocimiéto de fu peccado, y defi mifimo, 
y anfi la amará y ledard gracia conque lehaga a- 
gradables fernicios Es la promeJa del Nueno 1efa- 
mento. 1111, Mandale quecon vna parabola ¡n- 
time aun dludea fu defiruycion, 


: Aconteció h enel año feptimo, enel 
mes Quito, alos diez del mes, que vi- 
nieron algunos de los Ancianos de 
Jíraelá confultarálehoua, y alfentaronfe 
delante de mi: ; 
2 Y fuePalabra de lehoua ámi, diziédo: 
3 Hombre,hablaálos Ancianos de lfrael, 
y diles:Aníi dixo el Señor lehoua:A cóful- 
fi tarmevenisvofotrosíBiuo yo,' que yo no 
reguntaré os refponderé, dixo el Señor Iehoua. 
A volotros. y Quieres lostjuzgartu?quieres losjuz- 
¡Conuen- gar hombrefnorificaleslas abominaciones 
¡es Di. delus padres: 
osiiPro- 5 Y diles: Anfi dixo el Señor Iehoua: El 
dia que efcogiá Mrael,y que! alcé mimano 
porla fimiente dela Cala de lacob, y 4 fue 
conocido decllos en latierra de Egypto,g 
m Summa alcé mi mano á ellos,diziendo, 1 Yo /oy 1e- 
del Con-  houayueftro Dios: 
o 6 Aquel dia que les alcé mimano,quelos 
nHeb. el facaria dela tierra de Egypto,ála tierra q 
so de lesauia proucydo, que correleche y miel, 
Ges » la mas hermola de rodas las tierras: 
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7 Entoncesles dixe, Cadavno eche defi 

Olas abominaciones defus ojos, y no os 0 Todo 
contamineys en losidolos de Egypto, yo Culto de 
Joy Iehoua vueltro Dios. no da 
8 Y ellos rebellaron contra mi,y no qui- Y ral 
fieron obedecerme:no echó de li cada yno parecer. 
las abominaciones defus ojos, ni dexaron 
losidolos de Egypto: y dixe que darrama- 

ria mi yra fobreellos para cumplir mi eno- 

jo encllos en medio de la tierra de Egy- 

pto. 

9 MasP hizeá caufa de mi Nombre,por- pS.Cócllos 
que Y nofe infamafle en los ojos de las Gé- mifericor- 
tes, en medio delas quales eftauan : en cu- dia. 
Ss ojos fue conocido deellos parafácar- Xlebo no" 

os detierra de Egypto. o 
10 Yfaquélos de latierrade Egypto,y 
truxelos enel defierto, 

11 * Y diles mis ordenangas, y declaréles XLen.18,5. 
mis derechos:los quales el hóbre q loshi- Rom.10,5» 
zicre,biuirá por ellos. Gal.;,12, 
1 Y * diles tambien mis Sabbados que * £xod. 20, 
fuelfen por" feñal entre mi y ellos:porque $9 35:14- 
fupiellen,4 yo /oy Ichoua ¿los fanétifico. via 
1 Y rebellaron contra mila Cala de Tíra- Eo, PrE 
el encl defierto, no anduuieron en mis or- Jos del Pa- 
denangas, y defecharon mis derechos, los €o. 
quales el hombre ¿los hiziere , biuirá por *Exod, 16s * 
ellos:* y mis Sabbados profanaron en grá 28. 
manera: y dixe 4 auia de derramar fobre- 
ellos mi yra enel defierto para cófumirlos. 
14 Mas* hizcaácaufa demi Nombre,por $ Como 
que no fe infamafle delante delos ojos de- *:2 
las Gétes, deláte de cuyos ojos los faqué. 
15 Yrtambié yo lesalcé mimano enel de- 

fierto, queno los meteria en la tierra á les 

di, que corre leche y miel ,* que es lamas t Como 
hermofa de todas las tierras: V.Ja 
16 Porádefecharon mis derechos, y no 
anduuieron en mis ordenangas, y mis Sab- 

bados profauaron : porque tras fusidolos 

yua fu coracon. 

17 Y" perdonólos mi ojo no matando- uMirélos 
los,nilos confumi enel defierto: con clemí+ 
18 Mas dixeenel defierto a fus hijos:No “+ 
andeys en las ordenangas de vueltros pa- 

dres,ni guardeys fus leyes,ni os contami- 

neys en lus idolos: 

19 Yo/foyIchoua vueltro Dios:andad en 

mis ordenangas, y guardad mis derechos, 

hazeldos. 

20 Y fanétificad mis Sabbados,y feá por 
feñal entre mi y vofotros : paraque fepays 

que yo/oy Iehoua vueltro Dios. 

21 Yloshijosrebellaró cótramiz no an. 

duuieron en mis ordenangas , ni guardaró 
mis derechos para hazerlos, los quales el 
hombre que los hiziere, biuirá por ellos: 

11 
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> profanaron mis Sabbádos.Y dixe que der- 
ramaria mi yra fobrecllos,para cumplir mi 

enojo enellos enel defierto: . 
aArryg. 22 Mas retruxe mi mano, y * hize por cau- 
de mi Nombre, porque no fe infamalle 
enlos ojos delas Gentes delante de cuyos 

ojos los faqué. 


3 Y tábien,yo les alcé mi mano enel de- 
bDcut.28, hiertoD quelos efparziria entre las Gétes, 
64. y quelos auentaria por las tierras: 
24 Porquenohizieron mis derechos, y 
defecharon mis ordenangas , y profanaró 
mis Sabbados, y tras los idolos de fus pa- 
dresfe les fueron lus ojos. 
eLesper- 25 Y tambien Jo" les di ordenangas no 
mitti Gca- buenas, y derechos por los quales no bini- 
yeflen en rán, 
Jasleyesde 26 Y d cótaminclos en fus offrendas,ha- 
Es ole ziendoc pallar todo primogenito,para ha- 
luego de- 2rlos alfolar:porque fupicilen que yofoy 
clárai Ichoua. 


IM. 27 4j Portanto hombre hablaála cafa de 
d Permitti- lfrael, y diles, Aníi dixo el Señor Iehoua: 
Les, dexé- Aunfenelto mcaffrentaron vucítros pa- 


los conta- ¿res quando rebellaró cótra mi rebellion: 

minar. 

e Sipor 28 Porqueyolos metien la tierra, fobre 

fuego. ab. laqual yo auia algado mi mano queles auia 
. vo3h de dar: y $ miraron á todo collado alto, y 


£Enlo mil ¿todoarbol efpelío: y alli facrificaron fus 
mo á vofo- (acrificios: y alli dieró * la yrade lus offré- 
>. docs das:y alli pulicron el olor de fu fuavadad:y 
4 peri alliderramaron fus derramaduras. 
eofusido. 29 Y yoles dixe: Quees efte altar, q vof- 
latrias..  Otrosenis alli? Y fue llamado lu nombre 
hL3 yra  iBamah,hafta el dia de oy. 
mala dede, 30. Portanto diála Cala de líracl:Anfi di- 
SEXO? | Señor Iehoua: Por ventura no os có- 
alto q.d. mes A 
dieróle fic Fiminaysvofotros ¿la manera de vueltros 
nóbre por Padres, y fornicays tras fus abominacio- 
excellécia, nest 
¿1 Porqueoffreciendo vueltras offrédas, 
haziendo pallar vucítros hijos por el fue- 
goosaueys cótaminadocon todos vucL 
Farrv3: trosidolos halla oy :T y relpóderoshe yo 
Cafa de Híracl ? biuo yo, dixo el Señor le- 
houa,que no os refponderé. 
rHeb.tog 32 Y loquepenfaftes,no ferá: porá de- 
fubió fobre zis, Seamos como las Gentes, como las fa. 
vucítro c£ milias delas naciones, firuiendo Wi la ma- 
os ¿ dera,y ála piedra. 
alos de 33 Biuo yo,dixo el SeñorlIchoua,que có 
¡madera y Mano fuerte y brago eltendido, y enojo 
Ke derramado tégo de reynar fobrevofotros.. 
34 Y osficaréde entre los pueblos,y os 
juntaré delas tierras enque eftays efparzi- 
dos,con mano fuerte, y brago eftendido,y 
enojo derramado. 


35 Yrtraciosho al delerto de pueblos: y: 
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alli litigaré con vofotros caradcara 
36 Comolitigué có vucítros padresen- 
el defierto de la tierra de Egypto,anfili- 
tigaré con volotros,dixo el Señorlehoua. 
37 Y» hazeroshe palfar debaxo de vara: n Cótsro 
y tracroshe en vinculo de Concierto. — hucsmel 
39 Y apartaré deentre vofotros los re- £omada de 
ua losque rebellaron contra mi: dela $%* 
tierra defus deftierros los facaré,y ¿la tic= 
rra de Iíracl no vendrán: y fabreys que yo 
Soy Iehoua. e 
39 6 Y vofotros, ó Caía de lírael, AnG UL 
dixo elSeñor Iehoua.Andad cada vno tras 
fus idolos y feruildes, puelque ¿mino me 
obedeceys : y no profaneys mas mifindto 
Nóbre con vueltras ofrendas, y con vuel 
tros idolos. 

40. Porg* enel monte de mi Sandtidad, o En má 
enel alto monte de lrael,dixo el Señorle» ; 
houa,alli me feruirá imi toda la Cade, 

: , +. pMeagr 

rael,toda ella,en la tierra:alli P los querré, dy, 
y alli demandaré vueltras ofrendas, y las a 
primicias de vueftros dones Icon todas Cs 
yueltras Ainctificaciones, “Toque me 
41 * Conolor de (iauidados pb pe e 
do.os ouiere ficado de entre los pueblos, ; gire 
y os oulére juntado de las tierras en que yo 
eltays elparzidos: y fere fanétificado €n modes 
vofotros en los ojos delas Gentes. cid. 
q2 Y fabreys que yo/oy lehoua, quando 
os ouiere metido en la tierra de lírael:enla 
tierra por laqual alcé mi mano,que la daria 
ivyueltros padres. 

43 Yalliosacordireys de vueítros ca= 
minos , y de todos vueítros hechos enque 4 
os contaminaltes : y fereys * confulos en HHe 
vueltra mima prefencia por todos yuel= 1% 
tros males que heziftes. yE 
44 Y fabreys que yo/oy Ichoua, quando ca per 
t hizicre có vofotros por caula de mi Nó- cia.mo 
bre,no legun vueítros caminos malos, ni ficadl 
fegun vueltras obras corruptas , o Cala de 
Jírael,dixo el Señor lehoua.. > 
45 4 Y fue Palabra de Ichoua mi dizi- ; Arpy 
endo, . ' 
46 Hombre, pon turoftro hazia el Me= u Oj 


, 


y 
i 


diodia,y * gotea al Mediodia,y propheri- liza! 
za contra el bofque dela campaña del Me- Yee 
diodia: E 
47 Y dirasál bofque del Mediodia, Oye 
palabra de Iehoua : Anít dixo el Señor le= 
houa:Heaqui que yo enciédo enti fuego, 
el qu confumirá enti todo arbol verde, y: 
todo arbol Íeco: no fe apagará la llama del. 
fuego:y lerán quemados enella todos rof= 
tros, deíde el Mediodia halta el Aquilon. 
48 Y verátoda carne ¿yolchoualoen= 
cendí:no (e apagará. . 
ñ «Y 







oiga 
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49 Y dixe,A,Señorlehoua,Ellos me di- 
zen,? No refranca efte refranes? 


anlebin 4 rplra que decia 

Dios á 4 le a- 
Mision delerujalen pedo 
Envwna pintura le da el de la venida del 
exercito de los Chaldeos fobreella. 111, Contra 
Sedechiasrey de luda, ranto el jura 
mento ál rey de Babylomia. 1111. Contra los Am- 
monitas. 

Ya. Palabra,de Ichoua á mi,dizié- 

o, 

2 Hombre, Pon tu roftro contra 
Terufalem, y bgotea fobre los Sanétuarios, 
y prophetiza lobre la tierra de lfracl: 

3 Ydirás ¿la tierra de Mrael, Aníi dixo 
Jehoua,Heaqui que yo contra ti: y yo faca- 
ré mi cuchillo de fu vayna, y talare de ti ál 
julto, y alimpio. 
4 Y porquanto talaré deti al jufto y al 
impio,portáto mi cuchillo faldrá de fu va- 
a contra toda carne, delde el Mediodia 
alta el Aquilon. 
s Yfabrá toda carne ¿yo Ichoua faqué 
mi cuchillo de fu vayna;S no boluerá mas. 
6  Ytuhombregimecon quebrantamié- 
to detuslomos,y con amargura.Gime de- 
lante de los ojos deellos. 
7 Y ferá,que quando te dixeren,Porque 
gimes tu?dirás : Por la fama,d que vienc:y 
todo coracon fe delleyrá: y todas manos 
fe enflaquecerán, y todo efpiritu fe anguí- 
tiará:y todas rodillas fe yran en aguas:he- 
aqui que viene, y hazerfehá,dixo el Señor 
Jehoua. 
8 Y fue palabra,deTehoua á mi,diziédo, 
9 Hombreprophetiza, y di,Anú dixo el 
Señor lehoua : Di, El cuchillo, el cuchillo 
elláamolado, y aun eftá acicalado: 
10 Para degollar viétimas eltá amolado; 
paraque relumbre eftá acicalado.Alegrar- 
noshemostCá la vara de mi hijo menofpre- 
ciando todo arbol. 
1 Y Ídiolo3acicalar para tener enla ma 
no; el cuchullo eftáamolado, y el eftá aci- 
calado para entregarlo en mano del mata- 
dor. 
12 Clama y aulla,ó hombre, porque efte 
ferá lobre mi Pueblo,efte ferá fobre todos 
los principes de Ifracl.Temores de cuchi- 
llo ferán a m: Pueblo : portanto $ hiere el 
mullo: y 
3  Porqueelferá prueva. Y queferia,* Gino 
menofprecialle la vara, dixo el Señor Ieho- 


14 Tupucs hóbre,prophetiza y bate vna. 


mano có otra, y idoblefe el cuchillo la ter- 
cera vez, el cuchillo de muertos; T eltees 


yA 
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cuchillo de gran matanga d los penetrar, 
15 Cas pe el coracon fe delay las ruy= 
nas fe multipliquen; en todas las puertas 
deellos he dado efpanto de cuchillo.Ay G 
es hecho paraque relumbre, y esaderega- 
do para de gollar. 

16 Pontea vna parte: ponteá la dicítra, 
S ponteá la finicltra : hazia dóde turoftro 
fe derermináre. 

17 Y yotambien batiré mi mano con mi 
mano, y haré defcanfar mi yra, Yo Ichoua 
he hablado. , 
18 6) Y fue Palabra de Ichoua á mi, di- 
ziendo, 

19 Y tu hombre! feñalate dos caminos !Pinta. co- 
por donde venga” el cuchillo del Rey de M9 3rr:4e 
Babylonia:de vnamifma tierra falgan am- La gente 


IL 


x p S d 
bos:y"haz vn exercito:en el principio del 5 io 
camino % de la ciudad lo harás. Heb.cria 


20 PElcaminofeñalarás por donde vé- mano. 
gael cuchillo ¿ Rabbarh de los hijos de oS. queía- 
Ammon:y á luda en Terufalem la fuerte. le deKo. 
21 Porqueel Rey de Babylonia fe paró ns 
.. . . . n camino 
en vna encrucijada, al principio de dos ca- ¿dues 
minos, ?paraadiuinaradivinació acicaló fe parta en 
factas:cófulro"enidolos,miró *el higado. dos, el vno 
22 Laadiuinacion fuetáfumáderecha, yra d Rab, 
fobre lerufalé, para poner capitanes, para Y <lotrrod 
abrir la bocaá la matanga, para leuantar la pto Pl 
box en grito, para poner ingenios contra ¿ice 
las puertas, para fundar baluarte, y edifi- fuperfi- 
car fuerte. ciones por 
23 Y"ferleshícomo quien adivina mé- qual cami. 
traen fus ojos, porefarjuramentados con 20 yria. 


juramétos 4 ellos:mas el tracá la memoria Eh: 
la maldad,para prenderlos. 1 Ce sleó 
EZA7,S. 


24  Portáto anfi dixo el Señor Dios:Por- ¿s deja yi. 
quáto aueys hecho venir en memoria yuel Aima. 
tras maldades, manifeltádo vueltras tray- tS. queto 
ciones, y defcubriendo vueltros peccados mañe cl cón 
en todas vueftras obras; porquáto aueys "no dela 


venido en memoria, fereys tomadosá ma- rin 
a: uS.1losde 


25 €] Y tu profano y impio Principe de leruíla vc. 
Yírael,cuyo día yino en el tiempo de la có- nida del 
fumacion de la maldad, rey de Bala 
26 Aníidixo el Señorlehoua, Quitala  ' 
mitra. Quita la corona. * Elta no /trafípre x No rey- 
efta.Al baxo algaré: y al alto abaxaré. nards mas, 
27 Delreues,del reues,del reues Y la tor Y Tu coro- 
naré: y no fera efta mas, haflaque vengaa- 79% glo 
ql *cuyo es el derecho,y yo 310 entregará. , $ 4elRey 
23 Y tu hombre prophetiza, y dirás; no. el Mel 
Anfi dixo el Señor Ichoua fobrelos hijos fas. 
de Ammon,y lu verguencas dirás pues,El a A Sede= 
cuchillo,el cuchillo elta defuaynádo para chias 
degollar: acicalado para cófumir con rel- uE 
plandor,. 

II jj 
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aS.tuspro 29 Prophctizante vanidad, adiuinánte 


phetas. mentira para entregarte con los cuellosde 
Hcb.cn 1 los bf - Ñ 
vera tiva. Jos malos > fentenciados á muerte, cuyo 


nidad Sec, dia vino en tiempo dela confumacion de- 
b Heb.mu- la maldad. 

ertos,cuyo 30 Tornarlohcá fu vayna?Enel lugar dó- 
«c.entien- dete criafte, enla tierra S donde has biui- 


a pda do tetengo de juzgar. 
aa 31 Y derramaré fobreti mi yra: el fuego 
cHeb.de Jemienojoharéd encéder fobreti: yyo te 


ens habita- €ntregaré en mano de hombres temerari- 

ciones.  osartifices de deftruycion. 

dHebifo- 33 Delfuego ferás para fer confumido: 

plar. tufangre fera en medio dela tierra:no aurá 
mas memoria deti : porque yo lehoua he: 
hablado.. 


CAPIT XXIT. 


po: el Propheta,por mandado de Dios,la accu- 
facion áTerufalem , y haxele los cargos efpeciales 
porlos quales la cafigara tan duramente. 


Y Fue palabra de lehouaa mi, dizié- 
do,. 


eHcb.f 2 Y tu,ó hóbre, * no juzgarás tu, no' 

juzgarás  juzgarastuála Ciudad derramadora de la 

«e. fangreinnocente, y le moftrarás lus abo- 
minaciones? 


3 Y dirás,Aná dixo el Señor Tehoua:Ciu- 

dad derramadora de fangre en medio de (1, 
fApprefíú- f paraque venga fu hora: y que hizo idolos 
rando fu $contrafi miíma para contaminarfe.. 


ee: En tu fangre que derramafte,peccafle: 
A Y yentusidolos quehezifte,te contaminaf- 


te: y hashechoacercartus dias, y has lle- 
gado 3tusaños: por tantote he dado en 
vergucngad las Gentes, y en efcarnio á 
todas las tierras. 
5 Lasquecitán sele las quecftán le- 
RQ dto xos deti,fe reyrán deti: Suzia? de nóbre, 
Mamaran. y grande en quebrantamiento. 
¡Ciudad 5 Heaqui quelos Principes de Mrael ca- 
muchas ve- dq yno fegú fu poder fueró enti para der- 
O” ramarfangre. 
ay nunca ; . - g 
corregida. 7 Al padre y ala madre defpreciaron en 
ti:có el eltrágero trataró con calumnia en 
TO, oppri medio deti: al huerfano y alabiudaT def- 
micron»  pojaron en ti. 1 
JHeb.va 3 "Mis fanGuarios menofprecialte : y mis 
rones de EOS 
denuncia, MAbbados enfuzialte. 
cion ode 9 'Malíines vuo enti para derramar fan- 
engaño. gre:Myfobrelos montes comieron enti: 
m Árr.18,5. hizieron fluziedades en medio de ti- 
pLeu.18,8. 9. n La defmudez del padre defcubrieró 
enti:laimmúda de méltruo forgaron enti.- 
*lerem,5,8» 11 + Y cada vno hizo abominacion' con la 
muger de fu proximo: y cada vno cótami- 
nó fu nuera torpemente: y cada vno forgó 
enti a fu hermana hija dela padre. 
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12  Preciorecibicron enti para derramar 
fangre:víura y logro tomafte: y á tus pro- | 
ximos fraudalte con violencia:y % oluidaf- o Summa 
tete demi,dixo el Señor lchona. detodos 
13: Y heaqui que? herí mi mano 4 caufa de eS 
tu auaricia que cometifte,y ¿ caufa Ide tus Papo 
fangres que fueró en medio deti. Decus 

14 — Eltará firme tu coragon? tus manosfe- homicidi. 
ran fuertes en los dias que yo haré conti- 05 

go? Yo Iehoua hablé, y hare. 

15 Y yotecíparziré porlas Gentes, y te 
auentaré por las tierras, y haré fenccer de- J 
ti tuimmundicia. 

16 Y"tomarás heredad entienlos ojos rLleuarte- 
delas Gentes,y fabras que yo/oyIehoua. hasloGau- 
17 Y fuePalabra de lehiouaimiydizien- "25 ganado 
do: con tus pee 


18 Hombre,la Caía de Iíracl *femehan o 
tornado en elcoria:todos ellos como metal, hanfido, 

Y eftaño, y hierro, Y plomo en medio del anfiabaxos 
horno,efcorias de plata fe tornaron. 

19 Portanto'anfidixo el Señor lehoua, 

Porquáto todos vofotros os aueys torna- 

do en efcorias,portanto heaqui que yo os 

junto'en medio de lerufalem: 

20 Como quien júta plata, y metal, y hier- o 

ro,y plomo, y eftaño en medio del horno, Po 

para Y encéder fuego enel para fundir: anfi E Hebe. 

osjuntaréen mi furor, y en mi yra: y * ha- plar, 

rérepolar, y fundiros hé. x Dexaror 

21 Yoosjuntaré y foplaré fobre vofotros he enlaci- 

enel fuego demi furor : y fereys fundidos lamidadta= 

enmedio deel.. epi 
22 Comofefunde la plata en medio del 

horno, aníúi fereys fundidos en medio de- 
el:y fabreys que yo Iehoua auré derrama- 
do mi enojo fobre vofotros. 

23 Y fuePalabra de lehouaami,diziédo,, 

24 Hombre, Diaella, Tu,tierra eres no y 

limpia, Y ni rociadacon Jluuizenel dia del y Heb.ai 
furor: Vouida en: 
25 Lacójuració de fus prophetas en me- a 

dio deella,como leon bramando g arreba- 

ta prela:tragaron animas, tomaró hazien= 

das y honrra,aumétaron fus biudasen me- 

dio della: A 
26 SusSacerdotes ? hurtaron mi Ley, y z Abotaró 
contaminaró mis fanétuarios:entre fanéto demi Ley 

y profano no hizieron diferencia nien- Presta 
treimmundo y limpio hizieró manifefta- old 
cion: y de misfabbados efcondieró fus 0- des, 

jos, y ya era profanado en medio deellos.. a Leusoyto 
27 *SusPrincipesenmediodeella, co- * Mid 
molobos que arrebatan prefa, derramádo 11. Í 

fangre, para deftruyr las animas, para fe- Sephs4 

guirel auaricia.. ab 

28 Y (us prophetas b los embarrauan có bArrib» 

lodo fuelto, prophetizandoles vanidad, y 19. 

adiuinandoles. 







» 


265 
adiuinandoles mentira,diziendo, Aníi di- 
xo el Señor Ichoua; y Ichoua no auia ha- 

A blado. 

a Elvulgo, 29 *El pueblo de latierra opprimia de 
opprefsió,y robaua robo: y al pobre y me- 
nefterofo hazian violencia, y áleftrangero 

á -opprimian fin derecho. 
$b Quefe 30 Y bulqué dcellos hombre > que hi- 

-oppuñeTe zieffe vallado, y queíe pulñieffe al portillo 
¿tan gráde delante de mi por la tierra,paraque yo nola 

g pesó deltruyefle,y no lo hallé. 

AS cá 31 Portanto derramé fobreellos mi yra, 

y con el fuego de mi yralos confumi: y di el 

; camino de ellos fobre fu cabega, dixo el 

Scñorlchoua. 












CAPIT XXIIL 


Ds wna perpetua parabola recita el Propheta 
Las idolatriss,y immundicias , y las lizascó los 
pueblos eStrangeros,contra la Ley de Dios, del reyno 
de 1/rael,y del de luda:primero del de I/rael y el caf” 
tigo coque Dios lo a/Jolo: para mostrar que no auié- 

eftarmentado en el, antes auiendo hecho mucho 
peor defpues, justamente merece el mifmocaStigo,y 
anti fele intima. 


Ye Palabra de Ichoua a mi,dizien- 
o: 
2  Hombre,vuo dos mugeres hijas 
Ae de yna madre: 
3 Las quales fornicaron en Egypto:en 
fus mogedadesforarcaron.Alli fueró apre- 
tadas fus tetas, y alli fucron eftrujadas las 
xetas de fu virginidad. 
4 Y llamauan(e, Aholah, la mayor. y 
Aholibah fu hermana: las quales fueron 
€ mias: y paricron hijos y hijas: y llamauá- 
“fe,Samaria,Aholah:ylerufalem, Aholibah. 
10. trib. Y Aholah cometió fornicacion en mi 
porú fe hi- poder: y enamorofe de fus enamorados, 
zierótem- los Alfyrios fus vezinos. 
plo parte. 6 "Velltidosf de azul, capitanes, y princi- 
ps: po : mácebos para cobdiciar todos, caua- 
ellaluda, L£tOS queandauan ácauallo, 
IN 0 3 pulo fus fornicaciones cóellos, có 
eMismu- todos los mas efcogidos de los hijos de 
¡geres. los AlTyrios"y con todos aquellos de quié 
FO, decar- fe enamoró : con todos losidolos deellos 
«5 fe contaminó. 
principes. 8* Y no dexó porefJo fus fornicaciones,que 
gHizocó aprendió de Egypto: porque concllafe e- 
ellos liga. charon enfu mocedad: y ellos apreraron 
: Jas tetas de fu virginidad, y derramaró fo- 
breella fu fornicacion. 
9 Porloqual la entreguéen mano de fus 
A enamorados: en manodelos hijos delos 
* prrib16, Aífyrios,de quien fe enamoró. 
10 x= Ellos defcubricron Íus verguengas, 


«Morada, 
oTaberna- 


A 
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tomaró [us hijos, y lus hijas: y 3ellamata- 
taroná cuchillo, y *fue nombre álas mu- h Fue fas 
geres: y hizieron enellaijuyzios. inofo fu 
1 Y vidolo fu hermana Aholibah,y cor- <aftigo pa- 
rompio fu amor mas queella: y fus forni- se exemplo 
caciones , mas quelas fornicaciones de lu id 
hermana. 48. 
12 Delos hijos delos Affyrios/xs vezinos ¡Cafigos 
fe enamoró, capitanes y Principes, vefti- porjufti- 
dos en perfeccion, caualleros queandana Cia. 
cauallo, todos ellos mancebos de cobdi- 
«Clar. 
13 Y videquefeauia contaminado ,y que 
vn camino era el deambas. 
14 Y augmentó fus fornicaciones,y quá- 
do vido nos hóbres pintados enla pared, 

magines de losChaldeos pintadas de co- 7 

or: 
15 Ceñidos de talabartes por lus lomos, f Hebate» 
y mitras $ pintadas enfus cabegas,todos ñidas 
ellos tenian parecer de capitanes, ala ma- 
nera de los hombres de Babylonia , na- 
cidos en tierra de Chaldeos: 
16 Enamorófe deellos en viendolos, y 
embióles menfageros en la tierra de los 
Chaldeos. 
17 Yentraroni ellalos hombres de Ba- 
byloniaá la cama de los amores; y conta- 
minaronla con fu fornicacion : y ella tam- 
bien fe contaminó conellos:! y fu defleo !Hebfical- 
fe hartó decllos. TA 
18 Y defirudó lus fornicaciones, y defcu Ss so] 
brió fus verguengas : porloqual "mi ani- o faftidiar- 
ma fe hartó declla, como fe auia ya harta- fe. 
do mi anima de fu hermana. mTuuc falo 
19 Y multiplicó fus fornicaciones 2 tra- “dio de- 
yendo en memoria los dias de fu mocedad o s 
en los quales auia fornicado en la tierra de q Pelo 
Egypto. io tos 
20 Yenamorófe? de fus rufianes, cuya enlos días 
carne escomo carne de afnos : y cuyo fluxo, éc. 
como Ñluxo de cauallos. o Delos 
21 YPtornalie ála memoria la fuziedad da de 
de tu mocedad, quando eltrujaron tus te- AE 
tas en Egypto,portetas detumocedad. p Como 
22 Portanto,Aholibah,anf dixo cl Señor y. 192 
lehona: Heaqui que yo defpicrto tus ena- 
morados contrati Y delos quales fe hartó gq Arr. vv; 
tu delleo : y yoles haréque vengan cótra ti 
enderredor. 
23 LosdeBabylonia, y todos los Chal- 
deos, mayordomos, y principes, y capita- 
nes,todos los de AlTyria conellos.mance- 
bos de cobdiciar, capitanes y principes: 
todos cllos : nobles y principales,4 caual- 
gana cauallo todos ellos. 
24 Y vendrán fobreti carros, carretas,y 
ruedas, y multitud de pueblos. Efcudos, y 
1 ij 
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a'Tepon-  paueles,y capacetes, 2 pondrá contrati en 
da A derredor: y yo daré el juyzio deláte de- 
$ eta ellos:y por fus leyes te juzgarán. 
garte. 25 Y pondré mi Zelo contra ti:y harán 
<Exo.20,5. “ONtigo con furor: quitarechan tu nariz, y 
Zelofo,€cc, tus orejas:y d loque te quedire,caeráá cu- 
dHeb.tu chillo. Ellos tomarán tus hijos y tus hijas: 
PoÑisero. y loquete quedáre,confumirá el fuego. 
26 Y delnudartehán de tus veltidos,y to- 
maran los vafos de tu gloria. 
27 Y haré ceflar de ti tufuziedad, y tu for- 
nicacion dela tierra de Egypto: ni mas le- 
uantarás aellos tus ojos, ni nunca mas te 
acordarás de Egypto. 
28 Porganíi dixo el Scñor lehoua, Hea- 
quid yo teentrego en mano de aquellos 


Ma € que tuaborrecilte: en mano de aquellos 
; 227 te delos quales fe hartó tu deffeo. 

a 29  Losquales harán contigo conodio, 
comolue. Y tomaran todo loquetu trabajalte : y de- 


go declara, Xartehán defnuda,y defcubierta: y defcu- 
brirfchá la torpeza de tus fornicaciones,y 
tu fuzicdad, y tus fornicaciones. 
3o. Eftas colas le harán contigo, porque 
fornicafte enpos delas Gentes, cólas qua- 
les te contaminafte en lus idolos. 
£Arr. va. 31 FEnel camino de tu hermana anduuil 
g Teharé te: yo pues $ pondré fu caliz en tu ma- 
paar el no 
mimo cal 32 
tigo. 


AnG dixo el Señor Iehoua: El caliz de 
tu hermana beuerás hondo y ancho: ferá 
que las Gentes te mofarán y te efcarnece- 
hHocb. grá- rán:grandeferáel caliz Ben que quepa mu- 
de para ca- cho. 


ber. 33 Serás llena de embriaguez y de dolor. 
Caliz de foledad y de alfolamiento: caliz 
ál fin de tu hermana Samaria. 
34 Beuerlohás pues, y agotarlohás, y que- 
brarásfus tieftos: y tus tetas arrácarás:por- 
que yo he hablado, dixo el Señor Icho- 
ua. 
35 Portanto anfi dixo el Señor Ichoua: 
Por quáto te has oluidado demi, y mechas 
echado tras tus c/paldas:lleua puestu tam- 
> Elcafligo bien i tufuziedad y tus fornicaciones. 
detuée, 36 Y dixomelehoua,Hombre, f nojuz- 
TComo  garástuaAholah, y a Aholibah.: y les de- 
Poca nunciarás fus abominaciones? 
fontomi 37. Porque han adulterado,! y ay fangre 
cidas delos Enfus manos" y han fornicado con fus ido. 
innocentes los: y aun fus hijos que me auian engédra- 
arr. 222. do, hizieron paffar " 3 ellos quemando 
mEnhon- los. 
rt 38 Aunello mas me hizicron:cótamina- 
mova9 "onmi Sanétuario en aquel dia:y profana- 


ron mis fabbados. 
39 Yauiendo facrificado fus hijos á fus 
idolos , entrauále enmiSanGuario el milk 


EZE:CH.HIELE 
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mo día para cótáminarlo:yhesqui que anfi 
hizieron en medio de mi Cafa. E 
40 Y quanto mas,” que embiarón porlos 12 Rey, 
hombres que vienen de lexos,á los quales 
auia fido embiado mélagero: y heaqui que 
vinieron? Y poramor deellos te laualte, y 
alcoholafte tus ojos, y teataniafte de ara- 
uios? Ñ 
41 Yfentaltete fobre ? eftrado honrro- oHeb,Le- 
fo , y fueadornada mefa delante P deel: y cho, 
publte Sobre ella mi perfume y mi olio. — PDellecho 

















42 Yoyofe *cnellaboz de cópaña" pa- E e 
cifica: y con los varones fueron traydos . brad 


los Sabeos del defierto para multiplicar los Perfas. 
los hombres : y * Df manillas bes Pl 
fus manos,y corona de gloria fobre fus ca- mios 
becas. q En leral, 
43 Y dixcálaenuejecida en adulterios: rEnfeñas 
, ps y publicos 
Aora fenecerán lus fornicaciones, y ella. regorijos. 
44 Porque vinieron a ella como quien sLas damas 
vieneá mugerramera:aníi vinieron á las deleruf 
fuzias mugeres Pl Aholibah. 
45 Y hombres juftos las juzgaran "por tArr.1618 
la ley delas adulteras y porla ley delas q Significó el 
derraman fangre : porque fon adulteras, y ro : 
ay Ífangres en lus manos. bio 
46  Porqucaníi dixo el Señor Ichoua: Yo 
haré fubir contra ellas Y compaña:y yo las * 
entregaré * en alboroto y en rapina. $ Heb 
47 Ylacompaña las apedrearáapiedra: cómoci 
y acuchillarlashan có fus efpadas:mararán : 
3 fus hijos y afus hijas , y fus calas quema- 
rána fuego. 
48 Y haré fenecer la fuziedad dela tie- 
rra, y todas las mugeres efcarmentarán, y 
no harán fegun vueltra fuziedad. 
49 Y pondrán fobre vofotras vueftra fue 
ziedad , y llcuarcys los peccados de vuel- 
tros ydolos: y fabreys que yo Joy el Señor 
Ichoua. 


os, 


u Árrió, 


€APIT XXIIIL 
G On otra parábola enfeña a lerufalem la cala= 
midad que paf]ariá enel cerco, y la manera co- 
mo el Rey y los fuyos faldrian, huyendo fin orden mb ' 
roncierto,en caigo de Jus idolatrias, y fingularmés A 
te de la fangre de los innocites que defcabegaron em y 
Sis picotasyy quemaron en fies quemaderos £7<, , , 


Fue palabra de Ichoua á mi” edel y9.delson 
noueno año , enel mes Decimoalos ptividadde 
diez del mes,diziendo: Joachim. 

z Hombre,* Efcriucte el nombre de ete ? Notto: 

dia, defte miímo dia: porque el Rey de Ba- in 

bylonia 2 [e fortificó fobre lerulalem elle Per 

miímo dia. cerco 

3 Y hablaála caía derebellion b por pa- bComo: > 

rabola, y diles: Anki dixo el Señorlehoua; amiza 
-— Ton 


BEZEC 
Pon vna olla:pon la, y echa tambien enella 


a. 
q Junta fus piegas decarne enella : todas 
buenas piecas, pierna y efpalda: hinchela 
de huellos efcogidos. 
: í Toma yna oucja elcogida: y tambien 

-bAb,w.ro. P enciende los huellos debaxo deella: haz 

que hierua fus heruores: cozed tambiéfus 
' huefos dentro dee!la. 
A 6  Portáto aníi dixo el Señor lehoua: Ay 
a Homici- de la Ciudad de € fangres,de la olla no cí- 
as pumada, y que fu elfpuma no falió declla. -. 
dSia guar- Por fus piegas , porfus piegas lafaca: d no 
daralgun  cayga obre ella fuerte. 

ordea, Ó- 7 * Porquefu* fangre fue en medio dee- 
paa Ma: fobrela cima de la piedra la pufo:no la 
a derramó fobre la tierra paraque fuefle cu- 
eLosho- bierra con poluo: 
























micidiosG 8 EPara hazer fubirla yra,para hazer vé- 
hizo, ganca:Yo pufe hfu fangre fobre el lugaral 

fEnlapi- ro de la piedra, porque no fea cubier= 
cotala der- pe 

ramó. 


gProuo- 9 Portanto anfi dixo el Señorlehoua: 
cndod2  * Ay dela Ciudad de langres: Tambic yo 
Dios 2yra pues* haré gran hoguera: 
yivengan- 1o  Multiplicando la leña, encendiendo 
gsadelaían e] fuego,confumiendo la carne, y haziédo 
Brsiano- a Gl:y los huellos ferán quemados. 
hs delos MY allentandola vazia fobre fus braíás 
inocentes para quefe efcallente, y fe queme fu hódó: 
aníimuer- y le funda cnella fu fuziedad , le cófuma lu 
tos. cfpuma. 
FNabwm. 57 En fraudes fe cáfó, ni nunca falio de- 
e ella fu mucha efpuma. En fuego ferá cófu- 
alo. mida fu cípuma. y 
faquema 8 Entu fuzicdad mala fenecerás : porque 
deVrias, telimpié, y no te limpiafte tu de tu fuzie- 
leré, 26,20. dad:nunca mas te limpiarás,haltag yo ha- 
ga defcanfar mi yrafobreti. 
14  Yolchoua hablé:vino,y hize.No me 
tornaréatrás, niauré mifericordia, ni me 
arrepentirésfegun tus caminos y tus obras 
tejuzgarán,dixo el Señor Iehoua. 
15 Y fucPalabra de lehouaá mi, dizien- 
*Loque do, 
—masquie- 16 Hombre, heaqui que yo te quito por 
IS it Anel! delleo de tus ojos:no endeches 
> nillores,nite venga lagrima. 
bits. ad Repolate de pon ,nihagasluto de 
Heb. el -Mortuorios :ata tu bonetefobre t:, y pon 
—libiode — tus gapatos en tus pies:y no te cubras "có 
arribamo  rebogo,ni comas pan Y de hombres. 
—seembó- ¡8 Y habléal Pueblo porlamañana, yá 
-latarde murió mi muger:y á la mañana hi- 
o.par- 26 Como me fue mandado, 
tidodeo- 19 Y el pace 0 nos enfeña- 
tros para rás quenos/figuifican cltas colas,que tu ha- 
Area Ln ds > 
1 


, 
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20 Yyoles dixe, Palabra de lehoua fue ¿ 
mi, diziendo, 7 
21 Diaála Cala de lfracl, Anfi dixo el Sez 
ñorDios:Heaqui que yo cótamino mi Sá- 
Etuario, $ la foberuia de vueftra fortaleza, Y O,la glo» 
el delleo de vueltros ojos, y el regalo de ria. | 
vuelftra anima: vueítros hijos > y vueltras | 
hijas 9 que dexafles,cacrán a cuchillo. oS.cnle- 
22 Yhareys dela manera d yo hize;P no ruf. 

7 p Como Y. 
os cubrireys con rebogo,nicomereys pan P, 
de hombres. 4 
23 Y vucítros bonetes eftarán fobre vuef- 
tras cabegas, y vueltros gapatos en vuef 
tros pies : no endechareys ni lloraréys; 
mas cófumiros eysá cauía de vueltras mal- 
dades, y gemireys vnos con otros. 
14 Y feros há Ezechiel en portento: fe= 
gun todas las cofas queel hizo,hareys: en 
viniendo efto,entonces fabreys que yo/0y 
el Señor Iehoua. 
25 Y tu hombre,el dia que yo quitaré de- | 
ellos Tfu fortaleza, el gozo de fu gloria,el q El Tere 
delito de fus ojos: y el cuydado de fus ani- plo 8cc. 
mas, fus hijos y fus hijas, ArT.v.2l 
26 Elle diavendráa ti »n efcapado "para rHeb.i 
traerlas nuevas: oydo de 0- 
27 En aquel diafe abrirá tubocacon el rejas. 
efcapado; y hablarás,y no cftarás mas mu= 
do: y fer les has en portento: y fabrán que 
yo/oy lehoua. 





CAPIT. XXV. 


C Ontra los Ammonitas,Moabitas, La Pa 
iestinos por auerfe hallado en el campo de los 
Chaldeos contra lerufaléen fu toma,y aucrfe auido 
con ella cruelmente. 


Ne Fue Palabra de Ichoua a mi,dizien- 
do, 
2  Hombre,Pon tu roftro hazia los 
hijos de Ammon, y prephetiza fobre e- 
Mos, 
3 Y dirás alos hijos de Ammó, Oyd Pa- 
labra del Señor Iehoua. Aníi dixo el Señor 
Ichoua : Porquanto dixifte,Hala, fobre mi 
Sanétuario, que fue profanado ; y fobre la 
tierra de Iíranl,que fuealfolada: y fobre la 
Cala de luda porque fueron en captiui. 
dad; ; ; sAlosPer- 
4 Portantoheaquiqueyoteentrego*a fas, 
los Orientales por heredad : y pódran lus tAludió 2 
palacios en ti,y pondrán en t1 ds tiendas, la coftum- 
Ellos comerán tus fementeras y "beuerán bredelos 
tuleche. Oxjécales: 
5 Y pondréa" Rabbarh por habitacion o le 
de camellos; y alos hijos de Ammon por buno 
majada de oucjas, y fabreys que yo/ay le- tas. acc.as, 
houa. dara NA ro ad ¡20 

11 ij 





a Con quí- 
to efcarnio 
podiíte. 


b Domada 
delos Bab.. 


e«Tdumeca. 
v.3. Scir. 
dS.los Idú. 
vengando - 
fede luda. 


ePor yen- 
garíc. 


fDe ene- 
migos 
Pperp.+ 
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6. Porqueaníi dixo el Señor Iehoua: Por 
quanto tu barifte tus manos, y patcalle, 
tegozalte deanimo? en todo tu Senol, 
precio fobre la tierra de Ifracl, 

7 Portáto he aqui que yo eltendí mi ma- 
no fobreti,y yo te entregaréalas Gétes pa- 
ra (er faqueada: y yo te cortaré de entre los 


pucblos, y te deftruyré de entre las tie-- 


rras:yo te raeré, y fabras que yo/oy Ichoua. 
8 Aní dixo el Señor lehoua: Porquanto 
dixo Moab y Scir,Heaqui la Cala de Icho- 
ua esb:como todas las Gentes. 

9, Portanto heaqui qe yo abro el lado 
de Moab defdelas ciudades,desde fus ciu- 
dades que e/fa» en fu fin, las tierras deflea- 
bles de Berh-ielimoth,y Beel-meon,y Ca- 
riathaim,, 

10 Los hijos del Oriente contralos hijos 
de Ammon:yyola entregaré por heredad, 


paraque no aya mas memoria de los hijos. 


de Ammon entre las Gentes. 

1, Tambien en Moab haréjuyzios, y fa- 

bran que yo/oy Iehoua. í 

12. Aní dixo el Señor Iehoua, Por loque 

hizo € Edom, quandó hizo:venganga con- 

tra la Cafa de luda, ¿que peccaron peccá- 

do,y le vengaron deellos,. 

1  Portanto Aní dixo el Señor Ichoua, 

Yo rambié eltenderó mi mano fobre Edó, 
talaré deella hombres y beltias: y la affo- 

Íaré:delde Theman, y Dedan cacráná cu- 

chillo., 


14 Y pondré mi vengancaen Edompor: 


la mano demi Pueblo lírael : y harán:en E- 
dom fegun mi enojo, y fegun miyra: y co- 
nocerán mi véganca,dixo el Señorlehoua, 
15: Aníi dixo el SeñorIchoua: Porloque 
hizieron los Paleílinos € con venganga, 
quando hizieron vengangacon menofpre- 
cio de animo halta deltruycióf de enemif- 
tades perpetuas; 


16 Portanto aníi dixo el Señor Ichoua:* 


Heaqui queyo efticdo mimano fobrelos 

Paleítinos: y talarélos Ceretheos,, y del- 

truyré el refto de la ribera de la mar.., 

17. Y haré cnellos grandes vengangas con 

reprehenfones de yra: y fabrán que yo /oy 

Iehoua, quando diere mi vengáca enellos. 
CA PUT. XA VOI 


po la mifma raxgn intima a Tyro fú ruyna y: 


ajjolacion total fin efperanga de fu reffauracion 

en ningun tiempo, Loqual fe ensendera de la vieja 

Tyro que eStana en lá continite,y asiendo fido def- 

triwy da vna vex, Aléxandro fe firaió de fusruynx6 

enel combate dela Nuena Tyro (que defpues Je edi 

Ficó dentro delá mar ) para cerrar el efirecho, por= 
que aquello faltana para el cumplimiento-decsta 

Prophecia,como efta v.12.y 20, y 21.Ni ella prophe= 
«ra.cs cotraria ala de Ya, 23. que le prometere/tam 


E-FZHE? Ct H 14 EL 


Y» 
ració;porque la reffauració no fue enel mifimo lugar: 
dóde 5 antes.fino détro ¡nia anfi ambas 
prophecias,aunque al parecer cotrarias, fuero cuma 
pldas. j g Como» 
Y enipiaa E enel yndecimo año, At 






















enel primero del mes, que fue Pala. 

bra de Ichoua ámi,diziendo. 
2 Hombre, Porquanto Tyro dixo fobre 
Icrufalem,Hala,Quebrantado es el puerto h Frequen- 
h delos pueblos . Ami fe conuirtio , Seré tado dema: 
llena;ella defierta: ue . 
3 Portanto aníi dixo el Señor Iehoua: querais 
Heaqui que yo contra ti,OT yro:y haréfu- chadelos- 
bir contrati muchas gentes, comola mar p.fon pala» 
haze fubir fus ondas. bras de Sye 
4 Y difsiparánlos muros de Tyro,y def: domode 
truyrán fus torres: y facaré deellafutic= A 
rra, y ponerlahé f co la altura a peo a la 
5 ' Tédedero de redes ferá en medio dela: ruyna de 
mar,porá yo he hablado dixo el Señor le- Tyro,líais. 
houa,y ferá faqueada de las Gentes. BO. 
6 Y'Mfus hijas quecitan enel campo, fe- 1 Enpic- 
rán muertas a cuchillo: y fabrán que yo /oy. ps 
lehoua..  - picdel 
7 Porqueaní dixo el Señorlehoua:Hea- arrigyt 
qui que yostraygo:contra Tyro ¿3 Nabu- 1S.de pel: 
chodonofor Rey de Babylonia dela parte cadores. 
del Aquilon,Rey de reyes,con cauallos, y "Sus ale 
carros, y caualleros, y compañias , y mu- 
cho pueblo: 
8. Tus hijas que an enel campo matará. 
a cuchillo,y pondrá contrati yngenios: y 
fundará contrati baluarte, y afhirmará có. 
trati ? efcudo.. 
9 Y pondrá contra ella trabucos, contra 
tus muros, y tus torres, deftruyrá confus 
9 martillos. debatir 
10: Conla multitud de fus cauallos te cu- 4: 
brirá el poluo deellos,conel eftruendo de: . 
los cauaileros, y de las ruedas, y deloscar= 
ros temblarán tus muros, quando entráre: 
por'tus puertas como por portillos de cius- 
dad deftruyda.. P 
1 Convlas vñas de fus cauallos:hollará 
todas tus plagas, 1 tu pueblo mataráa cu= 
chillo:P y las eftatuas de tu fortaleza de- rras. 
cendirána tierra: q Anúlo 
12 Yrobarán tus riquezas, y faquearán hucana 
tus mercaderias, y deftruyrán tus muros: el combas 
y tus caías preciofas deftruyrán, y tus pie- ee de Tyra! 
dras y tumadera, y ? tu tierra pondran en: la nucuso 
medio delas aguas. . Q<Curcio. 
13: * Y haré ceflár ol eftruendo de tus cá- Here zin 


ciones: y el fon de tus vihuelas noft oyrá. ple 
mas; . 


>] a O,yn 
14 Ytepondré" comoaltura de piedra: feo del 
3 tendedero deredes ferás: ni nunca mas to. "5 
ferás edificada: porá yo Iehoua he habla- sArrwe 
do, dixo el Señor Iehoua... 15 Aní. : 


e 


nPauclda 


o Ingenios; 
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15 Anfidixo el Señorlehoua3 Tyro:Ci- 
ertamente del eftruendo de tu cayda,quá- 
do gritarán los heridos,quando la matan- 
erá hecha en medio de ti,las llas tem- 
laran . 

aDelaco” 16 Y todoslos principes2 de lamar de- 

tadelmar  condirán defus Gillas, y quitarán fus man- 

tos, y defundarán fus ropas bordadas, ve: 
turfehan de elpátos,fentaríchi fobre la tie- 
rra, y elpauorecerlehan a cada momento, 

-bDeturuy y eftarán atronitos P fobreti. 

. 17 Y leuantarán fobre tiendechas, y di- 
ránfobre ti, Como perecifte, Poblada en 
las mares ? Ciudad que fué alabada, q fué 
fuerte en la mar, ella y lus moradores" po 

€ S. dela nian fu efpanto¿á fos < fus moradores. 

_mardela 58 Aora (e cfpauorecerán las ¡flas el dia 

dDetufn. Le tu cayda: y efpantarichán d de tu falida 

3 2 las Mas que estan en la mar, 

19 Porqueaní dixo el Señor Iehoua : Yo 

te tornaré ciudad affolada, como las ciuda 

des nofe habitá: yo haré fubir fobre ti el 
abiímo: y las muchas aguas te cubrirán. 

20 Y teharédecendir con los 4 decien- 

E Conlos denálfepulchro, con elPueblo del iglo: 

_huertos. yrepondréf enlo mas baxo de la tierra 

fHcb.en la como los defiertos antiguos,conlos4 de- 

baxa cienden al fepulchro : porque nunca mas 










ESA losóte delosbiuientes.. ) 
arruynaren: 21 Yo tetornaré en nada, y no ferás: y fe- 
rás buícada,y nunca mas ferás hallada:di- 
xo el Señor Ichoua.. 
CA PTT. YXVIL 

Ecita la gloria de Tyro,por la parabola de vna 
Kermsíe galera: fus riquezas, fus cótrataciones, 
los pueblos que con ella cótratanan,y enque fuertes 
de mercaderias, para mayor encarecimiento de fs 


ranas 
A Fué Palabra de Iehouaa mi, dizié- 
"do: 
A 2 Ytu,hombre,leuanta endechas 
fobre Tyro. 
3: Y dirása be laque habita los pu- 
¡Emporio ertos de la mar," la mercadera de los pue- 
162 houa: Tyro,tuhas dicho,Yo foy de perfe- 
Eta hermofura:; 


d 4. tEnelcoracon delas mares eftan tus 


lacofta 


hermofura:. 
Enlome s- Dehayas del monte! Sanirte fabrica: 
bano para hazerte el maftel.. 

6 De caftaños del Bafan hizicró tus re- 
mos:compañia de Alfyrios hizo tus vácos' 
de marfil de las Illas de Kithim.. 

7: Definolino bordado deEgypto fuétu: 


EL. Z EC HIEsL. 


“feas poblada: y yo daré $ gloria en la tierra: 


ia. blos,ide muchasiflas,Anfi dixo elSeñorle: 


mar Me terminos: losque te edificaron,acabaró tu: 


lacof ton todas las tillas:tomaró cedros del Li-- 
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cortina, parag te firuielíe de vela: de carde 
E y grana de las Jílas de Elifah fué tu tol- 
o. 
8 Losmoradores deSidon y de Aruad 
fueron tus remeros:tus fabios, o Tyro,ek 
tauan en tizellos fueron tus pilotos. 
9 M"Losancianos de Gebal y fus fabios 4. 42 ge. 
» repararon tus hendeduras: todas las ga- » Fueron 
leras de la mar y los remeros deellas fueró tus calafa- 
en ti para negociar tus negocios _ Esa 
10 Perlas, y Lydos,y Aphricanos, fucró 
en tu exercito tus hombres de guerra: el- 
cos y capacetes colgaron enti: ellos te blico. def 
¡eron tuhonrra.. te adorna» 
1 Los hijos de Aruad có tu exercito? ef r6.arr.26,18" 
tuuieron fobre tus muros arredor , y los p Tehaziá 
Pygmeos en tus torres:colgaron fus efcu- La guarda. 
dos fobre tus murosálderredor: ellos aca-- 
baron tu hermofura.- 
12 Tharls tumercadera,á caufa de la mul 
titud de todas riquezas euplata,hierro, ef 
taño,y plomo,dió en tus ferias .- 
13: Grecia,Thubal,y Mofoch,tus merca- ; 
deres 4con hombres, y con valos de metal 9 Heb, E 
dieron en tus ferias . PE de 6 
p re.q. d. e 
14 Dela Cafa de Thogorma, cauallos, y eíctauos 
caualleros, y mulos, dieró en tu mercado. 
15 * Los hijos de Dedan tus negociátes,-r Los Idu- 
muchas lílas * mercancia de tu mano, Cuer MeOs. 
nos de marfil, y pauos,te dieró en preféte. * e uE 
16. Syria tu mercadera por la multitud (o 
t de tus hechuras có carbunculos, granas, e Debra 
y veltidos bordados, y linos finos,y cora- exquifitas G 
les, y perlas; dió en tu ferias. fe obrauan' 
17. Judá,y la tierra de Hfrael, tus mercade nú: mM 
res contrigos,"Minith,yPannag,y miel,y " dy 
A generos e 
azeyte, y triaca dieron en tu mercado. grano» 
18  Damafco tumerzadera porla multi- 
tud de tus hechuras, porlaabundancia de 
todas riquezas, con vino de Holbon,y la- 
na blanca. 
19 Y Dan,y Grecia, y Mozel,dicron en 
tus ferias:hierro * limpio,cañafiltola, y ca blandado. d 
ña aromatica,fué en tu mercado: 5. y Hobo de li 
20 Dedan tu mercadera con paños? pre bertad.q.de- 
ciofos para carros. nobles, ri- 
21 Arabia y todos los principes de Ce- cos; 
dar” mercaderes de tu mano en corderos,,2 ÁTT-V+ 159: 
y carneros, y cabrones, en eltas cofas fue- 
ron tus mercaderes .. 
22: Los mercaderes de Saba y de Reemá 
fueron tus mercaderes con lo principal de 
toda efpecieria; y toda piedra preciola, y 
oro,dieron en tus ferias... 
23" Haran,y Chenne, y Eden: los merca: 
deres de Saba, y Affyria, y Chelma, fueron: 
en tu mercaderia. aS.de mes: 
24; Eltas fueron tusmercaderas? en E caderiass- 
55 


m Elfena-- 


o Ganaron' 
muchostro 


xLuzientes- 








275 


das efpecies; enmitos de cardeno y bor- 
aBordados dados, y encaxas de ropas preciofas Ajútas 


y recama- con cordones, y en collares entu negocia 
dos. 1 


cion + 
ss es 15 Lasnaos? de Tharfis,tus quadrillas, 


colonia, —/etTon en tu negociacion . y fuefte llena, y 
fucíte multiplicada en gran manera en me- 
dio de las mares. : 
e Tusgo- 
wernadores 26 En muchas aguas te truxeron C tus 
buclue q la remeros: viento Solano te quebrantó en 
alegoria de medio de las mares. 
arraves.«XC> 27 Tus riquezas, y tus mercaderias, y tu 
negociació,tus remeros, y tus pilotos, los 
reparadores de tus hédeduras, y los nego- 
ciantes de tus negocios, y todos tus hom- 
bres de guerra 4 fueró ent tu: y toda tu có- 
paña á efta en medio deti,cacrán en medio 
de las mares el día de tu cayda. 
28 Aleftruendo delas bozes detus ma- 
d O,arraba rineros temblaraán los 4 exidos: 
tos, 29 Y decendirán de fus naues todos los 
g tomá remo:remeros,y todos los pilotos 
de la marfe pararán fobre la tierra: 
3o Y harinoyríuboz fobreti, y grita- 
rán amargamente : y echaran poluo fobre 
fus cabecas, y robolcarfchan en la ceniza. 
31 Y harán porti calua, y ceñirfehan de 
faccos, y endechará por ti endechas amar- 
gas con amargura de anima . 
32 Ylcuantarán fobre ti endechas en fus 
eS. dizien- lamentaciones , y endecharán fobre t1 : 
o, € Quien como Tyro? f Cortada en medio 
£Deftruyda de la mar? 
perdida. 7, Quando tus mercaderias falian delas 
mares, hartauas muchos pueblos : los re- 
yes de la tierra enrriquecifte con la multi- 
tud de tus riquezas, y de tus contratacio- 
nes. 
EDelator. 34 Eneltiempo que ferás quebrantada 
Menta. 8 delas mares en los profundos de las a- 
guas,tucontratacion y toda tu compaña 
caerán en medio de ti, 
35 Todos los moradores de las IMas fe 
marauillarán fobre ti, y fusreyes tembla- 
rán de temblor: turbaríchá en fus roftros. 
36 Los mercaderes en los pueblos filua- 
rán fobre ti:conturbada fucíle, mas nunca 
mas ferás:para ficmpre, 


CAPIT. XXVIIL 


nda el rey de Tyro. 11. Endecha gue Di- 
os lemanda cantar,en quepor la comparacion 
de Adam en fu primer eftado, y por la alufíon á los 
Cherubines que lleuaná el carro de la glorra de Di- 
e5,como al mifinto Prophets pcrittr doin y de 
clara la vocacion y officio de los reyes en el mundo: 

el qual por aner faltado , le amenaxa com muerte 
ignomintofa, 14l. Contra sido, 111L Pre- 
dize la reflicucion del Pueblo de Dios. . 


EZ “BIC NnAS1 TE 


ye 


Y Fué Palabra de Ichoua i mi, di 
riendo: 


2 Hombre, dial Principe de Ty- 
ro:Anú dixo el Señor Tehoua: Porquáto fe. 
enalteció tu corasó, y dixifte, Yo /oy Dios: 
en la illa de Dios cltoyfentado en medio 
delas mares:iédo tu hombre, y no dios: y; poo 
5 pufifte tucoragó como coragon deDios: 4. ener 
3 'Heaqui que tu eres más fabio que tete como. 
Daniel: nada ay oculto queá tifta ocul- 6 fueras 

to. dios. 
4 Contufabiduria,y có tu prudencia te i Yronian. 
has juntado riquezas, y has adquirido oro: 
y plata entus theforos. 
5 Conla multitud de tu fabiduria en tu 
contratacion has multiplicado tus rique= 
zas : y á caua de tus riquezas fe ha enalte= 
cido tu coragon. 
6  Portanto aníi dixo el Señor Ichoua: 
Porquante puáifte tu coracon como cora= 
gon de Dios: y 
7  Portáto heaqui que yo traygo;fobreti 
eltraños, los fuertes de las Gentes, q def 
uaynarán fus cuchillos contra la hermo= 
fura de tu fabiduria:y + enfuziarán turef 
landor: batidos 
8  Enla huefía te harán decendir, y mori- Maca . 
rás! de las muertes delos que mueren en cxequias 
medio de las mares. 
9 Porventura hablarás delante de tu ma 
tador diziendo, Yo Joy Dios ? Tuhom- ¿e 
bre ferás, y nó dios,en la mano de tu mata- 
dor. , Ñ 
10 "De muertes de incircúcilos paa ti 
rás pormano de eltraños:porque yoheha te imnáta 
blado,dixb el Señor Ichoua. Ennio y viligima, 
1 4] Y fuépalabra de Ichoua ¿mi, di- IL 
ziendo: 
1 Hombre, Leuanta endechas fobre el 
Rey de Tyro, y dezirlehas: Aníi dixo el 
Señor Iehoua, * Tufellas la fumma', lleno y Tuedaf 
de Sabiduria, y acabado de hermofura.  teclícilod 
13 “EnEdé,en el huerto deDios,e tub Ke. que 
te: toda piedra preciofa fué tu vellidura: 125 Pote 
Sardio, Topazio,Diamante, Turquefa, O- Y ho . 
nychio, y Beryllo,Saphyro,Carbunclo, y (3, 
Eímeralda, y oro.Las obras de tusatambo fu cres 
res y de tus pyfaros eltuuieran apercebi- 
das en ti el dia? que fuefte criado. p Que 
14 Tu,Cherubin gráde, Ícubridor,y yo ¿iron 
te pule : en el Sanéto monte de Dios eltu- Rey. 
uifte:* en medio de piedras de fuego an- 9% 
duuilte. $ SPE 
15 Acabado eras en todos tus caminos |, 
defde el dia que fuelte criado, halla quefe ¿spa 
halló maldad enti. liga 
10 'A cauíade la multitud de tu contra- tu vos 
tacion fuelle lleno de iniquidad, y peccal: 
te; 


Y Tornar. 
«chan vily 























7 
4Teprofa- re: Y yo? te eché del Monte de Dios, yte 
echéa mal b de entre las piedras de fuego, 
o: nes cubridor, 
, 1 Enalteciofe tu coracon á cauía de tu 
E encolara , Coltompilto tu Sabiduria á 
caufa de tu refplandor: yo te arronjaré por 
Pen tierra. delante de los reyestepondré pa- 
ca raqueS miren co ti. 

18  Conla multitud de tus maldades , y 
dEllogar y “ON lainiquidad de tu contratacion enfu 
agudo q ziafte d tufindtuario : yo pues faqué fuego 
tenias co. deen medio deti,el qual te confumió: y 
mica. — tepufeencenizafobre la tierra en los ojos 

de todos losque te miran. 

19 Todos los quete conocieron an los 
eArrazyó. pueblos, fe marawllarán fobre ti :* con- 

turbado fueíte, y nunca mas ferás: para 
fiempre. 
20 47 Y fué Palabra delchouaá mi, di- 
ziendo. 
21 Hombre,pon tu roltro fobreSidon, y 
prophetiza contra ella. 
22 Y dirás: Anfi dixo el Señor Jehova: 
Heaquiyo contra ti, o Sidon, y fere glo- 
rificado en medio deti : y fabrán que yo 
Joy lehoua,quando hizicre en ella juyzios, 
y me fanétibicáre en ella, 
23 Y embiarc en ella peftilencia y fangre 
enfus plagas, y caerán muertos en medio 
FS.áfeleui deella con cuchillo f cótra ellaalderredor: 
tará cont. y fabran que yo/y Iehoua. 
pereor 24 Y nunca masferá ala Cala de 1írael 
0 ca eípino que le punce, ni cfpino que le dé 
E $ los de dolor , en todos los alderredores de los 
Se que $ los menofprecian: y fabran que yo 
Jfoylehoua. 
25 41 Aníidixo el Señor Iehoua,Quan- 
do juntaré la Caía de lírael de los pueblos 
entrelos quales eftan efparzidos, y en e- 
llos me fanétificaré enlos ojos delas Gen- 
tes, habirarán fobre fytierra , laqual dia 
. mi fieruolacob. 
26 Y habirarán fobre ella feguros:y edi- 
ficarán calas, y plantarán viñas, y habi- 
rarán confiadamente,quando yo haré juy- 
zios en todos los que los faquean en fus 
al derredores : y fabrán que yo /oy lehoua 
fuDios. 

CA?P1T 

Ontra Pharaon Rey de Egypto yw tierra, por 
ra fido confines le nc dadelos 
ayuda contra los Chaldeos, 11. Con el defpojo 
de Egypto ordena Dios que: fea pagado el exercito 
de los Chald. por los trabajos que pa/Jaron enel 
cerco de Tyro embiados allá por Dios . 

N elaño * decimo, enel mes De- 
cimo, alos doze del mes, fué pala- 
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bra delchouaámi,diziendo: 

2 Hombre, Pon tu roftro contra Pharaó 

rey de Egypto : y prophetiza contra el, y 
contratodo Egypto. 

3 Habla,y di, Aníi dixo el Señorlchoua: 

Heaqui yo contra ti Pharaon Rey de E- 

gypto,* el gran dragon que duerme en ¿ Aludió á 
medio de fus rios. Que dixo ,j Mio es mi la condició 
Rio, y yo melo hize. ro 
4 Yo pues pondré anzuelos en tus mexi- mE pe Y 
llas, y pegarélos peces detus rios 3tus el rico yfuer 
camas, y yo telacaró de enmedio de tus ri- «e porlos 
os,y todos los peces de tus rios faldran pe prouechos 
gados i tus efcamas. de fu Nilo, 
5 Y dexartehcenel deierto ati, y áto- 

doslos peces detus rios: fobrela haz del 

campo cacrás,| no ferás recogido, ni ferás 1 Noferas 
júrado:á las beltias'dela tierra, y álas aues fepultado. 
del cielo te hé dado por comida. 

6 Y fabrán todos los moradores de 


Egypto que yo /oy lehoua : porquanto m Socorre 
fueron * bordon de cañaala Caía de 1 pe e 


racl, 

7 Quando te tomáren con la mano, te 
quebrarás ; y les romperás todo el om- 
bro: y quando fe recoltáren fobre ti,te 4- 
brarás: y hazerles has ” parar todos los ri- n Que lcs 4 
ñoncs. : den deícu - 
8  Portanto aníi dixo el Señor Jehoua: biertos los 
Heaqui que yo traygo contra ti cuchillo: Eo 

y talaré de ti hombres, y beftias, 

9  Ylarierrade Egypto feriaflolada y 
defierta, y fabrán que yo /oy Ichoua: porg 
dixo, “ Mi rio:y,yolo hize. 

10  Portanto heaqui yo contra ti, y á tus 
rios:y pondré la tierra de Egypto en affo- 
lamientos de la foledad del delierto:delíde 
la torre de Seueneh,hafta el termino de E - 
thiopia. 

1 No paflará por ella pie de hombre, ni 
pie de beltia palfará por ella. ni ferá habi- 
tada por quarenta años. 

r  Ypondreála tierra de Egypto en fo- 
ledad entre las tierras affoladas : y fus ciu- 
dades entre las ciudades deltruydas ferán 
aoladasporquaréta años: y efparziréa E- 
gypto e Gentes , y auentarlos he 
por las tierras. 

E  Porqueaní dixo el Señor Ichoua :Al 
fin de quarentaaños juntaré a Egypto de 
los pueblos entre los quales fueren cfpar- 
zidos. 

14 Yrtornaré atracr los captiuos de E- 
gypto,yolos tornaréa la tierra de Phatu- 
res,a la tierra de lu habitacion: y illiferán 
Reyno? humilde. p Baxo.no 
1 En comparacion de los otros rey- fuerte» 
nos ferá humilde : ni mas le algará tos 


o Arr.v.je 
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las Gentes:porque yo los difminuyré para 

Gno fe enfeñoreen enlas gentes. 
aArrv.6. 16 Y nofera masa la Caía de Tírael * por 
b Queles confianga ,P que hagaacordarel peccado 
de cudicia mirando en pos deellos; y fabrán ¿ yo /a) 


de SpA el SeñorIchoua. 
ellos cel “17 6] Y aconteció enel año veynte y fie= 


te,enel mes Primero yal primero del mes, 


tra el man- ue fue Palabra de Ichoua á mi, dizien- 


dam.de Di- 
¿05 «do, 
II, 18 Hombre, Nabuchodonofor Rey de 
'Babylonia hizo feruir a fu exercito grande 
feruidumbre contra Tyro.Toda cabega fe 
defcabelló, y todo. ombro fe peló. Y ni pa- 
ra el ni para fu exercito vuo paga de Tyro 
or la feruidumbre que firuió contra e- 
la. 
19 Portantoaníí dixo el Señorlehoua, 
Heaqui que yo doy ¿ Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia la tierra de Egypto: y el 
tomará fu multitud, y defpojara lus del- 
pojos, y robará fu preía, y aurá paga para 
fuexercito. 
z0 Por futrabajo conque firuió enella, 
yolehe dado la tierra de Egypto: porque 
dLosBa- hizieron por mi, dixo el Señor Icho - 
.bylonios. ua. 
21 Eniqueltiempo haréreuerdecer* el 
> Se cuerno á car de líracl: y yo te daré aber- 
tura de boca en medio deellos : y fabrán q 
yo/0y lehoua. 


.¿Defu 
pucblo. 


¡CAPIT, XXX. 


¿Aun contra Egypto y f4rey. 


NÓ Fue Palabra de lehouai mi, dizié- 
do, 

2 Hombre, prophetiza,y di: Anú 
fr o.O, dixo el Señor Iehoua , Aullad , £ Ay del 
dia. dia. 

gHcb. y Porque cerca ellá el dia que cerca el 
ecrcadce 74el dia del Señor; dia de nublado : dia de 
las Gentes ferá. 

Y vendrá cuchillo en Egypto : y aurá 
miedo en Ethiopia quádo caerán heridos 
en Egypto: y tomarán fu multitud, y fe- 
rán deltruydos fus fundamentos. 

5 Ethiopia, y Libya, y Lydia, y todo el 

vulgo, y Chub,y i los hijos dela tierra de 
a liga caerán con ellos á cuchillo. 

'Aníi dixo Ichoua: Tambien caerán los 

que fuftentan a Egypto; y laaltiuez de fu 

fortaleza cacrá: deldela torre de Seueneh 

caerán enelá cuchillo.dixo el Señor Icho- 


h Su pue- 
blo. 


¡LosG con 
Egypto 

tienenaliá- ,6 
ga. infinua 
los ludios. 


ua. 
7 Yferánaflolados.entrelas tierras aflo- 
Jadas: y lus ciudades ferán entre las ciuda- 


'H. 1. E. Lo 
des defertas. : 
8 Y fabrán yo y Iehoua,quádo yo puhé- 
re fuego a Esypto,y fueré Arcanos to- 
dos fus ayudadores. 

9 En aquel tiempo faldrán menfageros 

de delante de mi en nauios iefpantará E- 
thiopiatla confiada: y aurán cípanto | co- T Heb, che 
mo en el dia de Egypto: porque heaqui q fadamás. 
viene. ca 


10 Anúidixo el Señorlehoua: y ” haré nes mr 


cellar la multitud de Egypto por mano de m Mataré 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia. dl pueblo 
1 El, yfuPueblo con cl,los mas fuertes de %e. 
delas Gentes ferán traydos a deftruyrla 
tierra : y deluaynarán ho cuchillos fobre 
Egypto; y henchirán la tierra de muer- 
tos. 
1 Y nfecarclos rios, y entregaré latie- y Ary. 29,1 
rra en mano de malos. y deltruyré la ticrra 
y fu plenitud pormano de eltrangeros:yo 
ehouahe hablado. 
13 * Aní dixo el SeñorIchoua, Y deltru-*24c.134, 
¡yrélas ymagines , y haré .ceflar los idolos 
de Memphis: y no aurá mas? Capitan de oRey. 
la tierra de Egypro: y pondré temorenla 
tierra de Egypto. 
14 Yaflolaréa Phathures, y pondré fue- 


280 


15 Y derramaré mi yra fobre Peluño la diia 


.goaThaphnes,yharéjuyziosenP No. — pAl 
fuerga de Egypto : y talaré la multitud de 3 
No. 


| 


16 Y pódré fuegoa Egypto:Peluño aurá ' 
gran dolor, y No ferá rota,y Memphys té- - 
drá? continas angullias. ebro 
17 Losmácebos de Heliopolis y de Pu- Eulissde | 
¿báfti caerán a cuchillo; y ellas yranenca- 
ptiuidad. ; , Au 
18 Y en Thaphnes" ferá prohibido el dia, ips 
quebrantando yo ay* Jas barras de Egy- ¿Lasent 
pto:y ay cellará lafoberuia. de fu fortaleza: dasfuer- 
nublado la cubrirá : y los moradores de tes. 
Sus aldeas yrán en captividad. 2 
19 Y haréjuyzios en Egypto, y fabrán 
yo/ayIehoua. í 
20 Yacontecio enelañowndecimo,en 
el mes Primero, alos fiete del mes, que fue 
Palabra de lehoua a mi,diziendo, 
21 ect Yo he quebrantado! el bra- 12 
go de Pharaon Rey.de Egypto: y heaqui4 
no ha cdo madadapánl le bi des 
dicinas;paraque fe le ponga venda parali- 
garlo , para esforgarlo a q pueda tener cu- 
chillo. ; 
22 Portantoaníi dixo cl Señor Iehoua: 
Hcaqui que yo vengo a Pharaon Rey de 
Egypto, y quebrare fus bragos fuertes, y 77 
Y quebrado cs: y haré que el cuchillofele e 1 
cayga dela mano. 

a3 Y 
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23 Y efparziré entre las Gétesa Egypto, 
y auentarloshe por las tierras. $ 
Y fortificarélos bragos del Rey de 

Babyloni2,y daré mi cuchillo en fu mano: 

gbrarélos bragos de Pharaon, y delante 
deel gemirá có gemidos de herido de muer- 
te. 

25 Y fortificarélos bragos del Rey de Ba- 
bylonia:y los bragos de Pharaon caerán: y" 
fabrán que yo/oy Ichoua, quando yo diere 

' mi cuchillo enla mano del Rey de Baby- 

(57 lonia, y ello eftendiére fobre la tierra de 

P Egypto. 

26 Yefparziréa Egypto entre las Gen- 

tes, y auentarloshé porlas tierras; y fabran 

que yo/oy Iehoua. 





CAPIT. XXXI 


Dd el rey de Egypto, cuya gloria deferine có 
vna perpetua alegoría, para mayor encarecin 
h miento de fu ruyna. 


sÁrrar. Acontecio * enel año onzeno,enel 
mes Tercero ál primero del mes,que 
fue Palabra de Ichouaa mi,diziédo. 
z Hombre, diá Pharaó Rey de Egypro, 
bhrete y ¿fu Pueblo; A quien? tc comparalte en 
<mejante, te tu grandeza? 
compara 3 Heaqui,S el Affur, cedro enel Libano, 
remos. hermofo en ramas, y fombrio con fus ra- 
£Elrey de mos,yalto en grandeza, y fu copa Ifue en- 
ey trela elpeñura. 
farcomo 4  Lasaguaslo hizieron crecer,* el abif2 
las, 4 moloencumbró:fus rios yuan alderredor 
dS.lamas defu pie, y á todos los arboles del campo 
altacntre  embiauafus corrientes. 
pe Lahumi- 3. Portanto fe encumbró fualtura fobre 
dad grande todos los arboles del campo, y fus ramas 
"yprofunda Le multiplicaron, y fus ramas fe alongaron 
fobreque 2caufa de fus muchas aguas que embia- 
0 plá ua. 
O. 


í f En fus ramas hazian nido todas las a- 
.. ues del cielo : y debaxo de fus ramas pariá 
z, , todas las beftias del campo: y afufombra 
habitauan muchas gentes. 
7 Hizofe hermofo en fu grandeza,con la 
longura de us ramas"porquefu rayz efta- 
ua junto alas muchas aguas. 
g8 Loscedrosnolocubricron enel huer. 
to de Dios:hayas no fueró femejátes á lus 
ramas: ni caltaños fueron femejantes á fus 
| ramos : ningun arbol enel huerto de Dios 
fue femejanteá el en fu hermofura. 
9  Yolo hize hermofo con la multitud de 
fus ramas : y todoslos arboles de Eden, 4 
'Heb.lo  eftauan enel huerto de Dios $ tuuieró em- 
B»  bidia deel.. 
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10 Portantoanfi dixó el Señorlehoua: 

Porquanto te encúbrafte en altura,h y pu- hPuñíte: 
fo fu cumbre entre la elpeflura, y fu cora- mut.de 
gon fe eleuó con fu altura, perfa 

1 Yoloentregué en mano del fuerte: de 

las gentes,i el lo tradtará: porfuimpiedad ¡Hcb.ha- 
lo derribé. ziendo le 
1 Yeftraños lo cortarán,los fuertes de- Pará 

las gentes, y dexarlohan: us ramas cacrán 

fobre los montes, y por todos los valles: y 

por todos los arroyos de la tierra feran - 

brados fus ramos : y tyrfchan defufom- Y Heb. de. 
bra todos los pueblos de la tierra, y dexar - cendirá de 
lohán. Eco 

13 ISobre fu ruyna habitarán todas las 1Antith,il) 
aues del cielo, y fobre fus ramas cltarán to ver.ó. 

das las beltias del campo. 

14 Porque no fe eleuen en fualtura to mParaG cf. 
doslos arbolos de las aguas, ni pongan fu carmienté 
cumbre entre las cípelfuras, nienfus » ra- Encllos o- 
mas fe paren en fu altura todos losque be- Hl na 

P z , nHeb,ol- 

uenaguas: porá todos ferán entregados mos, 
muerte, 0'¿ la tierra baxa, en medio de los o Periph. 
hijos de los hombres,conlos que decien: delafepul- 
dená la fepultura. tura. 

15  Aníi dixo el Señor Ichoua, El dia que 

decédió al ynfierno, hize hazer luto, hize 

cubrir por el el abifmo, y detuue fus rios: 

y las muchas aguas fueron detenidas: y ál 

Libano cubri de tinieblas por el : y todos 

los arboles del campo fe defmayaron. 

16 - Del eftruendo de fu cayda hize tem- 

blarlas gentes,quando lo hize decendirál 
ynfierno,con:losque decienden ála fepul- 

tura; y todos los arboles de Eden efcogi- 

dos, y los mejores del Libano, dotes 

quebcuen aguas,tomaron confolació P en PEn fos fe- 
la tierra baxa. ] pulturas. 
17 Tambien ellos decendieron con el al 

ynfierno, có los muertos a cuchillo, losque 
fueron Su braco, losque eltuuieró a fufombra 

en medio de las Gentes. 

18 A quico pues Ttehas comparado aníí 9 Como 
en gloria y en grandeza entre los arboles **%* 

de Eden?Seras pues derribado" cólos ar- rArr.8,y 9. 
boles de Eden en la tierra baxa: * entre los SE los 
incircuncilos yazerás ,con los muertos a len oros 
cuchullo, Elte es Pharaó y todo lu Pueblo, no, en 
dixo el Señor Iehoua. tuarr.ad10 


CAPIT. XXXII. 


Ce otra parabola femejante á la de Ya.14.e1m- 
decha el Propheta la muerte y fepultura de 
Pharaon y de fupueblo.baxiendo vn Sica catha- 
logo de los reyes y reynos que Dios ha destruydo por 
auerfe hecho temerofos en el mundo, (o enel pueblo 
de Dios fegun otros)alcabo de los quales pone a Pha 
raon con. [4 pueblo (e. y 








283 
«Del trál- y É Acónteció a en elaño duodecimo, 


Sart enel mes Duodecimo , ál primero 
es Den í del mes, que fué Palabra de Ichoua 
A ámi,diziendo: 
2 Hombre,lcuanta endechas fobre Pha- 
raon rey de Egypto,y dile:A leoncillo de 
b Arr.29:3= Gentes eres femejáte, y cres b.como la va- 
lena en las mares :  facauas tus rios , y en 
turujauas las aguas con tus pies, y holla- 
uas fus riberas. 
* Arr.12,3. 3  AníidixoelSeñorlehoua, * Yo eften- 
y Y?» 20:Y deré fobretimired conayuntamiento de 
295 muchos pueblos: Y hazertehan fubir con 
mi aljanaya. 

Y te dexaré en tierra: yo te echaré fo- 
bre la haz del campo: y hare ¿ fealsienten 
fobre ti todas las aues del cielo: y hartaré 
de tilas beftias de toda la tierra. 

5 Y pondré tus carnes fobre los montes, 
y hencinré los valles de tualtura. 

6 Y regarélatierradóde tu nadas de tu 
Sangre halta los montes : y los arroyos fe 
henchirán de ti. 

a 700 Y quádo te mataré € cubrirélos cie- 
pe 239 Los: y haré entenebrecerfus eltrellas : el 
Mat.24:9» Sol cubriré con nublado: y la Luna no ha- 
Mar. 13,24. "árefplandecer fuluz. 

Luc. 21. 25 8 Todas las lumbreras de luz haré en- 
€ Serávna tenebreceren el cielo por'ti: y pondré ti- 


muerte f0- nieblas fobre tutierra,dixo el Señor leho- 
Jennifsima ya, 


en pg 9 Y entrifteceré el coracon de muchos 


ás. porlas pucblos , quádo Y llevaré enlas Gentes tu 
mucuas..  Quebrantamiéto,por las tierras que no co- 
nocifte. 
10 Yharcattonitos fobre ti muchos pue 
blos : Y fus reyes fobre ti aurá horror grá- 
de, quando haré refplandecer mi cuchillo 
delante de fus roltros , y todos fe elpauo- 
receran en fus animos á cada momento en 
el dia de tu cayda. 
1  Porqueaní dixo el SeñorTehoua: El 
cuchillo del rey de Babylonia te vendrá. 
1 A cuchillos de fuertes haré caer tu 
eLosgven- Pueblo, € todos ellos Jerás los fuertes de 
drácótrati Jas gentes . Y deftruyrán la foberuia de E- 
gypto , y toda fu multitud ferá deshe- 
cha. 
£DeEgyp- 13 Todas fus beltias deltruyréf defobre 
toregada Jas muchas aguas, nimas las enturuiará 
es pic de hombre : ni vías de beftias las en- 
turujaran . 
14 Entonces haré hundir fus aguas, y 
hare yr fus acequias como azeyte, dixo el 
Señor Ichoua. 
15 Quandoaflolaréla tierra de Egypto, 
y la ticrra fuere aflolada de fu plenitud: 
guando herircá todos losque en ella mo- 


*]fas.13,10» 


EE £ *C1H5M E Ls 
-ran,fabrán que yo /zy Tehoua « 





16  Eftaesla endecha,É y cantarlahan:las gHeb y - 


hijas delas Gentes la cantarán : endecha- * cuado 
cha.anfi 






ran fobre Egypto, y fobre? toda fu multi- 
tud, dixo el Señorlehoua . A 
17 Yacontecio! enel año duodecimo,4 E rodola | 
los quinze del mes , que fue Palabra dele- pueblo. 
houaá mi diziendo: ¡Arrverta 
18 Hombre, endecha fobre la multi- 
tud de Egypto, y + defpeñalo a el, ya TEndechan 
las villas delas gentes fuertes! en la tierra Fi ] 
delos profundos conlos que deciendená per 2, 
la fepultura . pifterio | 
19 Porque eres tan hermofo,deciende,y proph.ler. 
yaze " conlos incircuncifos. 1,10. 
20 Entrelos muertos ¿cuchillo cacrán: | En elft- 
al cuchillo es entregado: traeldo ¿el yá aa 
todos fus pueblos . iz 
21 —Hablaráiá ellos fuertes delos fuertes , 
deen medio del infierno, conlos quele 
ayudaron , quedecindieron, y yazieron 
ee los incircuncilos muertos á cuchi- 
o. 
22 Alli ”n cl Affurcon todo fuayunta- Ir | 
miento, fus fepulchros eftarán en fusal- muertopor 
to ,todos ellos muertosá cuchi- el Babylo- 
lo. nio. 
23 %Susfepulchros fueron pueftos ¿los 9 Delos 
lados? delfepulchro, y fuayuntamiento , 
efta porlos alderredores de fu fepulchro: a 
todos ellos cayeron muertos á cuchillo, h 
los quales pulicron miedo 1 en la tierrade qEnclmá 
los biuientes . do.Ot, «a 
24 All" Elam y toda fumultitud , por el pueblo 
los alderredores de fu fepulchro todose- Pi | 
llos cayeron muertos á cuchillo ,los qua- £yz, Pd 
les decindieron incircúcilos* á la tierra de ; Como, 1. 
los profundos,que puleron fu temor en la 13- 
tierra delos biuientes, y llevaron lu ver- 
guenga con los que decienden al fepul- 
chro. 
25 Enmedio delos muertos * le pule- + Atrey 
ron cama con toda fu multitud,por fus al. Perl. — Y 
derredores fus fepulchros: todos ellos in- 
circuncifos muertos a cuchillo , porque 
fué puefto lu efpanto en larierra delos bi- 
vientes, y lleuaron fu verguenga con los 
que decienden al fepulchro , en medio de 
los muertos fuépuelto. 
26 Alli “ Mofoch,y Thubal, y toda fu % Reyesde 
multitud, fus fepulchros cn fus alderredo- ¡iio 
res , todos ellos incircuncifos muertos 2: 
cuchillo,porque dieron fu temor enla tie- 
rra delos biuientes. ¡ 
27 Ynoyazeran conlos fuertes que Ca- y 
yeron de los incircúcifos,los quales * de- 
cendieró al inferno.con fus armas de gue- fus fepu 
rra, y pulieró lus espadas debaxo defus ca chrote - 
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becas : mas fus peccados eftarán fobre'fus 
hueffos,porque fueró terror de fuertes en 

ms hetierra delos biuientes. 

ah Pares a Mas tu entrelos incircuncifos fe- 

rás quebrantado, y yazerás conlos muer- 

tos a cuchillo. 

29 Allildumea,fus Reyes, y todos fus 

principes , los quales Y con fu fortaleza 

fueron pueftos con los muertosá cuchi- 

ES Mo,ellos yazcrán conlosincircuncifos, y 

conlos que decienden al fepulchro. 

30 Allilos Reyes del Aquilon todos c- 
llos , y todos los de Sidon, que con fu te- 
rror decendieron con los muertos, auer- 
goncados de fu fortaleza , tambien yazic- 
ron incircuncilos con los muertosá cu- 
chillo : y lleuaron fu verguenga con los 4 
deciendenalfepulchro . 

“aDelader 34. A eltos verá Pharaon, y confolarfcha 

truycion de Sfobretoda fu multitud: muerto á cuchi- 

“fu pueblo. lo Pharaon,y todo fu exercito,dixo el Se- 

í ñorlehoua. 

“4 Paío fu 32 Y Porque yo pufe mi terror enla tie- 

terror. — rradelosbiuientes , tambien yazerá en- 

mudo trelos incircuncifos có los muertos á cu- 

j chillo,Pharaon y todaíu multitud,dixo el 

Señor Ichoua. 

CAPIT. 
Lofficio del verdadero propheta ,por la femejá- 

E del atalaya, dennmnciar ál pueblo funpeccao 

dos y el castigo decllos : y el de el pio pueblo,crecrle y 

guardarfe. 11. Cada vno biuirá por fu prefen- 


te jufticia,o morirá por fu prefente iniquidad. 
VIL — Vienenleal Propheta las nenas dela toma 
de lerufalem,y Dios le da animo para predicar con 
maslibertad con el cmplimiento de fu prophecia. 
III Contra losque no creyaná las denuncracion 
ms de la caprinidad,y fe burlauá de los prophetas. 


» á Fué Palabra de Iehouad mi, di- 
ziendo : 
z Hombre, habla ¿los hijos de tu 


Pueblo, y diles: Quando yo truxere cu- 
chillo fobre la tierra , y el pueblo de la tie- 
rra tomáre vn hombre de fusterminos, y 
felo puliere poratalaya; 

q Y el viere venir * el cuchillo fobrela rie- 
erra.enc 13) y tocáre corncta, y auifáreál pueblo, 
igos 4  Qualquiera que oyere elíon de la cor 
neta, y nofeapercibiere , y viniereel cu- 
$ chillo y lo tomáre,f fu fangre ferá fobre fu 

f Elfolofe cabega. : 

sendrala 5 El fon dela cornetaoyó, y no fe aper- 
eulpa defu cibjó? Lu fangreferá fobre el:mas el ¿fe a- 

Sete» — percibiere,fu vida elcapó . 

6 Masfielatalaya viere venir el cuchi- 
llo,y no tocáre la corneta, y el Pueblo no 
fe apercibicre: y viniere el cuchillo, y to- 
máre declalguno, el por caufa deu pecca: 


b Yronia, 
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do fuétomado:mas fu fangreyo la deman- 

daré dela mano del atalaya. a 

7 *Tupues, hombre, yoteheÉ puefto ld 

poratalayaa la Cafa de rib ta la o 7 

palabra demi boca, y apercebirloshas de 

mi parte, 

8 Diziendo yoálimpio: Impio muerte 

morirás, y tu no habláres paraque fe guar- 

de el impio de fu camino, elimpio morirá 

por fu peccado,mas fu fangre yo la deman- 

daré de tu mano. , 

9 Ylhituauifáres alimpio de fu camino, 

parag fe aparte del, y el no fe apartáre do 

fu camino, el morirá por fu peccado, y tu 

efcapalte tu vida. 

10  Tupues, hombre, di3la Cala de 1C- 

rael, Vo/otros aueys hablado aníi, diziendo, 

Nueftras rebelliones y nueltros peccados 

eltan fobre noforros, y á cauía deellos fo- 

mos confumidos : Como pues biuire- 

mos? 

1  *Diles,Biuo yo, dixo el Señor Ieho- *1.Sam 14» 

ua, queno quiero lamuerte delimpio , Á '4:. 3 

nó quefe torne elimpio de fucamino , y 4716-38 

que biua.Bolueos bolueos de vueltros ma 

los caminos: y porque morireys o Cafa 

de lírael ? 

12 4] Ytu,ohombre,diálos hijos de tu 

Pueblo: Lajulticia del juíto nolo efcapa- 

rá el dia Grebelláre: y laimpiedad delim- 

pio nole As el dia fe boluiere 
cfuimpiedad : yeljuftono podrá biuir 

B porfuJufticiael día que Mea dd E 

13  Diziendo yoaljulto, Biuiédo biuird, 

y el confiado en fujulticia hiziere iniqui- ¡seran olui 

dad, todas fusjufticias ino vendrán en me dadas. 

moria,mas por fu iniquidad que hizo,mo- 

rirá. 

14 Y diziendo yo al impio, Muriédo mo 

rirás: y el fo boluiere de fupeccado, y hi- 

don E y julticia, 

15 Siclimpio reftituyerela prenda, bol. 

uiere loque ouiere robado, en las ordená- 

gas + de vida camináre, no haziendo ini- F Porlo4 

quidad,biuiendo biuira, y no morira. cá Deu.4, 

16 Todas fuspeccados que peccó ! no le *Ecu-18, 52 

vendrán en memoria : hizo juyzio y julli- o IES 

ciaíbiuiendo biuirá. > imputados 

17 "Y diránlos hijos de tuPucblo, No m Arr.13,25; 

esreétala via del Señor .la via deellos es la 

queno es recta. 

18 Quandocljuftofe apartáre de fujuf 

ticia , y hiziere imquidad, morirá por 

ello, 

19 Y quando elimpiofe aparráre de lu 

impiedad, y hizicrejuyzio y jufticia,biui- 

rá porello. 

20.4 Y dixifles No: ap io Farmibiro 

1d 


IL 
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Yo os juzgaré 9 Cala de Iírael,¿ cada vno 


tt conforme 4 fus caminos » 

+ Aria 9, Y Y aconteció enel año duodecime 

a Cúplimié- 1 de nueltro captiuerio en el mes Decimo 3 

to delapro los cinco del mes, que? vino mi va efca- 

mefla. arr. pado de lerufalem,diziendo, la Ciudad ha 
24r26. fido herida. 
22 Ylamano deIchona auia fido fobre 
mila tarde antes que el efcapado vinielfe, 

b S.el efca- y aula abierto pibas y halta Gb vinoá mi 

pado. — porlamañana: y * abrió mi boca, y nunca 

€ S.Dios. mas calló. 
HUL 23 q Y fuéPalabradelchouai mi, di- 
ziendo. 

d Latierra 24 Hombre,los q habitan deftos delier- 

deludcaya ros enlatierra de Ifrael hablando dizen, 

fo <Abrahá era vno,y polleyó la tierra, pues 
ió Lonlo ¿6 nofotros,muchos:a nofotros es dada la tie 
tralas ame rra en pollefsion. 

nazas de le- 25 Portanto diles, Aníi dixo el Señorle- 

rem.y Eze. houa, Con fangre comereys, y á vueltros 
idolos algareys vueltros ojos: y fangre de 
rramarcys: y poflccreys efta tierra ? 

£ Aueysfi- 26 fEfltuuiftes fobre yueftros cuchillos, 

dohomici- heziftesabominacion, y cada vno conta- 

das.idola-  minaftesla mugor de lu proximo, y pollee 
trasjadulte- ys efta tierra? 

e 27 Diráslesanfi, Aníi dixo el Señorle- 
houa,Biuo yo,que los que eftan enlos de- 
fiertos,caerán a cuchillo: y el que eftuuie- 
refobre la haz del campo, entregaré ¿las 
beltias quelo traguen: y los que eftuuie- 
té en las fortalezas, y en las cueuas,de pel- 
tilencia morirán. 

28 Y pondrélatierra en delierto y enfo- 

g Sufober- ledad: y ceffaráS la foberuia de fu fortale- 

via fuerte. 23:y los montes de Jírael ferán affolados 4 
no aya quien palle. 

29 Yfabránqueyo /oy Iehoua, quando 
pufierela tierra enfoledad y deficrto, por 
todas lus abominaciones que han hecho. 
30 Ytu,ohombre, los hijo de tu Pue- 
h Alas ref. blo fe mofan de ti? cabe las paredes, y 11as 
folanas.. puertas delas caías, y habla el yno con el 
otro,cada vno con fu hermano, diziendo: 


¡Quíabfur Venid aora,y oydi que Palabra que fale de 


da c.es efe 
ida Ichoua . 


los prophe 3! Y védria tit como venida de pueblo, 
tas y de las y affentaríchan delante de ti, mI PVERLO, 
rophecias Perón tus palabras, y no las harán:antes 
Cógran- hazen efcarnios con fus bocas:y el coragó 
e concur- deellos anda enpos de fu auaricia. 
1 Heb.co. 32 Y heaquiGtueresá ellos! como can- 
mo cícion, 'tOr de amores, graciofo deboz y $ canta 
m Loles bien : y oyrán tus palabras,mas no las ha- 
denuncias. rán, 
33. Mas quando" ello viniere, heaqui-4 
viene,(abrán 4 vuo propheta entre ellos. 
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CAPIT, XXX  IMIL- 
Ontra los reyes gonernadores, facerdotes y pro. 

Crrnarda paa lp 
tor y de lassuejas, por cuya auaricia y mala dobtró 
na el pueblo fe derramó a us idolatrias, y de alli em 
fu captiuerio: por remedio de loqual promete la ve» 
vida del Mefisas y el Nueno Concierto « 


FuéPalabra de Ichoua ¿mi, di- 
ziendo: 


2 Hombre, * prophetizacótralos *lerm1y 
paltores de lfracl,prophetrza, y dilesalos 
aftores: Aníi dixo el Señor Ichoua,Ayde 
os paltores de lírael,¿ apacientani fi mil 
mos.Los paftores no apacientá las oucejas? 
3 Comeyslalechc, y veltis os de la lana; 
la gruelía degollays, no apacentays las 0- 
uejas. 
4 Noesforgaltes las flacas,ni curaftes la 
enferma:no ligaftes la perniquebrada, no 
tornaltes la amontada, ni bufcaftes la pera 
«dida:mas enfeñorealtes os deellas con du- 
reza, y con violencia. 
y Y eltan derramadas ” por falta de pal- Pe y 
tor:y fueron para fer comidas de toda bef- palos, 
ftia del campo, y fueron efparzidas . 4 
6 Y anduuieron perdidas mis ouejas 
9 por todoslos to entodo collado o 
alto: y en toda la haz de la tierra fueró de- po 
“tramadas mis oucjas, y no vuo quien buf- pas; 
cafle,ni quien requirieffe. 
7  Portanto Paftores , oyd Palabra dele- 
houa. 
8 Biuo yo, dixo el Señor Jehoua,(i no por 
quanto mirebaño fué pa fer robado, 
mis ouejas fueró para fer comidas detoda 
beltia del campo,(in paltor:ni mis paltores 
bufcaron mis ouejas,mas los paltores fe a- 
pacentaroná (¡ mifmos, y noapacentaron 
mis oucjas: (houa, 
38  Portáto,o Paftores,oyd palabra de le- 
9 Ank dixo el Señor Iehoua:Heaqui 4 yo 
¿los paftores: y requiriré mis ouejas defu 
mano, y yo los haré dexar deapacentarlas 
oucjas : nimas los paltores fe apacentarán 
3 fi minos : y yo efcaparé mis ouejas de lus 
bocas:ni mas les ferán por comida. 
1o Porganí dixo el Señorlehoua:Hea. 
qui que yo, yo, requiriré mis oucjas, y las 
P reconoceré. pHebiel 
nm Comoreconocefu rebaño el paftorel dnfaró, 
dia q eltá en medio de fus ouejas ? efpar- 1 
zidas:anúi reconoceré mis ouejas, y las el *%* 
caparé de todos los lugares en ¿ fueró el 
ero * el dia del nublado y de la elcu- ¿ey 
ridad. =, ida 
n Y yolas facaré delos pueblos, y las jú- fu es 
taré de las tierras:y las meteré en fu tierra, rios 
y las apacentaré en los mótes de Ifracl por 
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las riberas, y en todas las habitaciones de 
la tierra» É 
14 Enbuenos patos las apacentaré, y en 
los altos montes de líracl fera fu majada: 
alli dormirán en buena majada: y en paftos 
ruellos ferán apacentadas, en los montes 
dolfrad 
15 Yoapacentaré mis ouejas, y yo les ha- 
ré tener majada,dixo el Señor ¡tries 
16 Yobufcaréla perdida, y tornaré la a- 
' montada: y ligaré la perniquebrada, y el 
aAbivar forgaréla enferma: ? mas ala gruefla y ála 
bConfor- fuerte deltruyré: Yo las apacétaré ben juy- 
medloque zio. 
h me- 17 Mas vofotras oucjas mias, aníi dixo el 
Señorlehoua, Heaqui que yo“ juzgo en- 
treoueja y oueja,los carneros y los ca- 
brones. 
18 ¿Poco oses¿comayslos buenos pal: 
tos, (ino q tambien holleys có vueltros pies 
lo q queda de vueftros paltos? Y qbeuays 
las profundas aguas, fino ¿tambren las que 
quedan holleys con vueltros pies? 
19 Y misouejas coman la rcholladura de 
vucftros pies, y la reholladura de vueítros 
pies beuan? 
20 Portantoel Señor Iehoua dixo aníi 
á a ue yo, yojuzgaré entre la 
oucja grueíla y la oueja laca, 
21 Por quanto rempuxaltes conel lado y 
conel ombro, y acorncaltes con vueftros 
cuernos á todas las lacas, halta que las el 
parziltes fuera. 
22 Yofaluaréamis oucjas, y núca mas fe- 
rán en rapina:y juzgaré entre oucja y Oue- 
ja. 
23 * Y defpertaré fobreellas vn paftor, y 
el las apacentará,* a mi fieruo Dauid:el las 
mao. apacentará, y el les ferá por paltor. 
ePromela 24 Y yo lehouales feré por Dios, y mi 
delMef- — fieruo Dauid Principe en medio deellos. 
pos. Yo!lchoua he hablado, 
fDeferi- 25 Y concertaré conellos Concierto f de 
cidad.de — paz, y haré cellar dela tierra las malas bef- 
todaprof- tjas:y habitarán en el defierto feguramen- 
idad, te,y dormirán en los bofques. 
26 Y daréaellas y ¿los-alderredores de 
A mi collado,bendició:y haré decédir la llu- 
viaen fu tiépo,lluuias de bendicion ferán. 
27 Y elarbol del campo dará fu fruto, y la 
tierra dara fu fruto : y cftarán fobre futie- 
rra feguramente: y fabran q yo /oy Ichoua, 
quando o quebraré las coyúdas de fu yu- 
gHebio- go, y los libraré de mano delosá Efe fir- 
bra ene- uen deellos. 
; 28 Y noferan mas preía delas Gentes, y 
las beftras de la rierra nunca mas las come- 
rán: y babitarán feguramente, y no aurá 
quien efpante. 








ago. 


29 Y delpertarleshe hna Planta pormó- hAIMef 
bre,ni mas feran cófumidos de hábre en la fas enticn- 
tierra, y no (tran mas auergongados delas ded quien 
Gentes. e precc- 
3o Y fabran que yo fu Dios Ichoua/oy có- “MS 
ellos, y ellos an el Pucblo,la Cala de iS Li A 
el, dixo el Señor lehona. Planta. 
31 x Y yofotras ouejas mias, oucjas de mi 165.4,2 y 11, 
palto,vofotros/oys hóbres, yo vucítro Di- toler.33,15. y 
Os,dixo el Señor Iehoua. ra 
CAPIT, XXXV. MILLO 
Corrs Idumea por anerfe hallado co los Chal- 
“eos contra lernfalem, y auer pretédido pojjter 
Jm tierra. 
Ya Palabra de Ichouaá mi,dizien- 
o, 
2 Hombre,pon tu roltro haziai el ¡Idumea. 
monte de Seyr, y prophetiza contracl, 
3 Y dile,Aní dixo el Señor Ichoua:Hea- 
qui que yo contrati ó monte de Seyr: y el- 
tenderé mi mano contrati, y te pondréen 
allolamiento y en foledad. 
4  Atusciudadesaffolarc,y tu ferás alo. 
lado:y fabrás que yo/ay lehoua. 
5 Porquantof tuuifte enemiftades per- Y Am.t.tte 
petuas: y elparziltelos hijos de Iítael lá po 1H:b.=n 
der de cuchillo enel tiempo de fuaflició, Mano de 
enel tiempo " extremamente malo. e def 
> O. yde fu 
6 Portanto biuo yo,dixo el Señor Ieho- pofrera 
ua, que” parafangrete diputaré, y fangre calamidad. 
te perfeguirá: y lino aborrecieres la fan- Heb. dela 
gre,fangre te perfeguirá. maldad del 
7 Y pondré al Monte de Seyrenalfola- a 
miento, y enfolcdad: y cortare deel o pal- lid 
lante y boluiente. ta. 
8 Y héchiréfus mótes de fus muertos en o O, Yente 
tuscollados,y en tus valles, y en todos tus y vinien- 
arroyos:muertos á cuchillo cacrá enellos. *S-qud.to- 
9  Yote pondréen alfolamicntos perpe- le Eon 
$ osenclaye 
tuos, y tus ciudades nunca mas P fe reftau- p Heb.bol- 
rarán, y fabreys que yo/oy Iehoua. 
10 Por quanto dixifte, Ellas Y dos Gen- 
tes, y eftas dos tierras ferán mias, y polle- 
erlashemos,eltando alli lehoua- 
1  Portanto biuo yo,dixo el Señor Icho- 
ua, yo haré conforme tu yra, y conforme 
2 tuzelo conque rs hezifte, a cauía de tus 
cnemiltades conellos: y feré conocido en- 
ellos quando tejuzgaré. 
nr Yfabrás que yo Ichoua he oydoto- 
das tus injurias que dixilte contra los mó- 
tes de líracl, diziendo, Deltruydos fon, 4 
noforros fon entregados para comer. e 
1  Y'engrandecifteshos contra mi con sanar 
vueltra boca, y multiplicaftes fobre mi bocas con 
vueítras palabras,Yo lo oy. blafphe- 
14 Aníi dixo el Señorlchoua:Anfi fe ale- mias contra 
grará coda la tierra quando yo te baré fole- Mis 
dad, KK 


ucran. 


q luda y lr. 
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15 Comotealegrafte tu fobrela heredad 
dela Cafa de Mírael, porá fue affolada:anú 
te haré atisalfolado ferá el Monte de Seyr, 

y toda Idumea, toda ella: y fabran que yo 

feyIchoua. 
CAP XXXVI 

¡premsa relhitució del Pueblo ludaico en fa tie- 

rra, la venida del Mejias y la exhubicion del 

Nueno teffaméto, cuyos effcélos Jeraán verdadera pe- 

nitencia, pra lr obediécia dela Ley 

e Dios,pax, «ternidad enel Reyno. 
>? Ari. 6,2. Tu,ó hombre,» prophetiza? fobre 
30,cOniras : los mótes de Hrael, y di, Montes de 
Iíracloyd Palabra de Ichoua. 

2 Anfi dixo el Señor Ichoua, Porquanto 
bLosIdu- Pelenemigo dixo fobre vofotros,Hala,tá- 
meos. bien“lasalturas perpetuas noshá fido por 
cLatierra heredad: 
montañoía 3  Portanto prophetiza,y di,Aníi dixo el 
delír. Señor Ichoua, Porquanto, por quanto aL 

folandoos y tragádoos de todas partes,pa 

raá fucíledes heredadá las otras Gentes, 
dAucysve- dqueys fubido en bocas de lenguas, y infa- 
nidoenbo- pig del Pueblo, 


Ae p ótes de lfrael oyd Palab 
desc 4 ortanto Mótes de líracl oyd Palabra 
526 8% del Señor Iehoua:Aní dixo el Señor Ieho- 


uaálos mótes y ¿los collados, a los arro- 
yos y alos valles, ¿Jas ruynas y affolamié- 
tos: y alas ciudades defamparadas que fue- 
ron pueftas dfaco, y en efcarnio á las otras 
gentes alderredor: 
5  Portanto aníi dixo el Señor Iehoua:Si- 
no he hablado enel fuego de mizelo con= 
tra las demas Gentes, y contra toda Idu- 
£Se dipu- mea, que * fe pulieron mi tierra por here- 
taron. dad con alegria de todo coragon,con me- 
nofprecio deanimo,echandola 3 faco. 
6  Portanto prophetiza fobre la tierra de 
Tírael, y dr ¿los montes y alos collados:á- 
los arroyos y alos valles, Anfi dixo el Se- 
ñor Ichona: Heaquí $ en mi Zelo y en mi 
£s.contra furorf hehablado,por quanto aueyslle- 
vueltros e- uadola injuria delas Gentes. 


nemigos. 7 Portantoaní dixo el Señor Ichoua: Yo 
ahepro- eneldo mi mano, que las Gentes 4 os 
Heb fino ftana derredor lleuarán fu verguensa. 


lasgco.co- 8 Y vofotros,0 Montes de Jíracl, dareys 
mov...  vucítros ramos, y lleuareys vueftro fruto 
ñiPrelo  ¿miPucblolfracl,porque* cerca cftán pa- 
boluerán d ra yenir, 
IMucrra. o Porque heaqui que Yoá vofotros: y 
me bolueréá volotros, Y fereyslabrados, 
y fembrados. 
10 Y haré multiplicar fobre vofotros hó- 
bresátoda la Cafa de líracl, toda: y habi- 
rarfehán las ciudades: y lasruynas ferán 
edificadas. 
n Y multíplicaréfobre voforroshóbres, 
y heflías:y ferán muluplicados y crecerán; 


y hazeroshé quemoreys como.t foliades +: 
antiguamente: y hazeros hémas bien qu h 
en vueltros pricipios: y fabreys queyofy e 
Jehoua. Aa E 
1 Y hare andar hombres fobre vofotros, 
a mi Pueblo Ifrael,y poflecrtehán,y ferles- 
hás porDeOsS : y nunca mas les mararás 
los hijos. : 
13 Aníi dixo el Señorlebhoua,Porquanto 
dizé de vofotros,Comedora de hombres, 
y matadora delos hijos detus Gctes has 
fido, 
14 Portanto no comerás mas hombres, 
y nunca mas matarás los hijos (4 tus Gen- 1A 
tes,dixo el Señorlehoua. rad 
15 Ynúcamaste haré oyr injuria de Gé- 
tes,ni mas Jlcuarás denueftos de pueblos * 
ni mas mataras los hijos á tus gentes, dixo 
el Señor lehoua. - 
16 Y fuePalabra de Iehoua,á mi diziédo, 
17 Hombre,La Cafa de Iírael que moran 
en futierra,la han contaminado có fus ca- - 
minos y con fus obras : como immundicia 
de menftruoía fuefu camino deláte de mi. 
18 — Y derramémi yrafobre ellos por las 
fangres que ellos derramaron fobrela tie- 
rra:y confus idolos la contaminaron. 
19 Y yoloscfparziporlas gentes, y fue- 
ró auentados por las tierras: cóforme áfus 
caminos, y cóforme afus obras losjuzgué. 
20 * Y entrados alas gentes donde y1- *l/a,536 
nieron, contaminaron mi fanéto Nóbre Rom, 
diziendofe decllos , Pucblo de Ichoua fon nl ; 
eltos, y de futierra,deel, falieron. 209 
21 Y vue manzillade mifandto Nombre, 
alqual contaminaron la Cafa de Hfraclen- 
las Gentes adonde vinieron. 
22 Porranto di ála Cafa de Ifrael:An6 di- 
xo el Señor lehoua, ” Nolo hago porvof- nS.Ños: 
otros,ó Cala de Iírael,mas por caufa demi "+ flituyos 
fanfto Nombre, el qual vofotros cótami- 
naftes enlas Gentes adonde veniftes. 
23 Y fanétificaré mi grande Nombrecó- ' 
taminado enlas Gentes,* el qual vofotros * Ro.3424 
cótaminaltes entre ellas: y fabrán las Gen- 
res que yof0y Iehoua, dixo el Señor Ieho= 
ua, quando fuere fanétificado en volotros 
delante de vueítros ojos. 
24 Y yoostomaré delas Gentes, y os jú- 
taré detodaslas tierras: y os tracréa vuele 
tratierra. 
25 Y efparziré lobre vofotros agua limpia,. 
y fereys limpiados de todas vueltras im- 
múdicias :% y de todos vueltrosidolos os y Dem 
limpiar. trasidoli 
26 * Y os daré coracó nueno: y pódrécL triaso 
piritunueuo détro de vofotros: y quitaré FAmba 
de vueltra carne el coragó de Sicdo y da- 19 
roshé coragon de carnes. 27 Y 









27 Y pódre détro de vofotros mi Efpiri- 
tu,y haré 4 andeys en mis mandamiétos, y 
eo mis derechos, y los hagays. 
18 Yhabitareysenlatierra G di a vuele 
tros padres: y vofotros me fereys por Pue- 
blo;y yoferéa vofotros por Dios. 
29 Y os guardaré de todas vueltras im- 
múdicias, y llamaréal trigo, y lo multipli- 
carc:y no os daré hambre. 
30 Y multiplicaré el fruto delos arboles, 
y el fruto delos cápos , porá núca mas re- 
cibays opprobrio de hábre en las Gentes. 
31 Y acordaroshcys de vueítros malos 
b caminos, y de vueltras obras que no fueron 
Armzo, buenas: 2 y fereys confufos en vueltra mil 
4  ' maprefencia porvueftras iniquidades, y 
por vueltras abominaciones. 
bArrv.z. 32 *Nolo hago yo por vofotros,dixo el 
SitorTehona,dacs notorio:auergoncaos 
y confundios de vueftras iniquidades,Ca- 
ía de líracl. 
33 Aní dixo el Señor Iehoua, El dia que 












haré tambien habitar las ciudades, y las af 
foladas ferán edificadas. 
34 Ylatierraafloladaferá labrada en lu- 
par de auer ido afolada en ojos de todos 
osque pallaron: 
35 Los quales dixeron,Efta tierra affola- 
ÁAmeniísi- da,fue como huerto € de Eden: y ellas ciu- 
oyqual dades defiertas y afloladas, y arruynadas, 
Aueclpa- — forralecidas eftuuicron. 
e, 36. Y las Géres¿ fueró dexadas en vucf- 
a tros alderredores, fabrán que yo Iehoua 
edifique las derribadas,y planté las affola- 
das:yo Ichoua hable, y hize. 
37 Aníi dixo cl Señorlehoua, Aun encl 
to feré requerido dela Cafa de Jfrael para 
hazeraellos:yo los multiplicaré de hóbres 
como de oucejas. 
39 «“Comolasouejas fanétas, como las 
l onejas de Icrufalem enfus folennidades, 
delas ouc- anfi las ciudades defiertas ferán llenas de 
Bsá ae rebaños de hóbres: y fabri ¿ yofoy Ichoua. 
e CAP XXXVIL 
pes para ES el mifmo argumento del cap.prec. 
render pa- La mano Je lehoua fue fobre mi, y 
1105 facri- facóme* en efpiritu de Ichoua, y pu- 
fdo: fomeen medio de vncampo, Gel 
ta taualleno de hucfos. ] 
"2. Y hizome pallar cerca decllos alderre- 
de, ha- dorálderredor: y £ heaqui que eran muy 
muchos fobre la ES del campo, y E cierto 
= fecosen gran manera. 
3 Y dixome,Hombre,Biuirán eftos huef- 
E ae dyxe,Señor Iehoua tulo fabes, 
4 Y dixome,Prophetizafobre ellos huef- 
os,y diles, Haellos fecos,oyd Palabra de 
Ichoua. 


Spare 


oslimpiaré detodas vueltras iniquidades,” 
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5 Aníi dixo elSeñorIchoua i eltos huel- 
fos,Heaqui que yo hago entrar efpiritu en 
volotros, y bivireys. 

6 YE pondrénieruos fobre vofotros, y h Heb.da- 
haré fubir fobre vofotros carne, y haré en- ré.anfi lue- 
corar fobre vofotros cuero:y pondré efpi- 8% 

ritu en vofotros y biuireys;y fabreys q yo 
Soy Iehoua. 

7 Y prophetizé,como me fue mandado, 

y vuo vn eftruendo en prophetizando yo; 

y heaqui vn temblor , y los huellos fe lle- 

garon cada huello ¡a fu hueffo. ¡Afuco- 
$ Y miré,yheaqui nieruos fobre ellos, y yútura con 
la carne fubió,y encorócuero por cima de fu compa- 
ellos:mas no aula enellos efpiritu. aos 

9 Y dixome,Prophetizadl efpiritu,pro- 

phetiza hombre, y dial efpiritu: Ani dixo 

el SeñorIchoua, Efpiritu ven delos qua- 

tro vientos, y fopla fobre eftos muertos, y 

biuirán, 

10 Yprophetizé,como me mandó, y en- 

tró efpiritu en ellos, y bivieron, y eftuuie- 

ron fobre fus pies, vn gráde exercito muy 

mucho. 

n Y dixome,Hombre,Todos eftos huel- 

fos fon la Cala de Ifrael. Heaqui que ellos 
dizen,Nueftros huellos le lecaron,y pere- 

ció nueltra efperanga, y en nofotros mif- F En nuel- 
mos fomos talados. tramiíma 
1  Portanto prophetiza,y diles,Aní di- 9P02: 
xo el Señor lehoua : Heaqui que yo abro 
vueltros fepulchros , y os haré fubir de 

vueltras fepulturas,Pueblo mio, y os trac- 

réenla tierra de líracl. 

1  Yfabreysqueyo foylehoua, quando 

abricre vucítros fepulchros, y os lacáre de 

vueltras lepulturas Pueblo mio. 

14 Y pondre mi Efpiritu en vofotros, y 
biuireys,y yo os haré repofarfobre vueftra 

tierra: y fabreys que yo Iehoua hable y hi- 

ze,dixo Ichoua. 

15 Y fuePalabra delehous a mi disicdos : 

16 Tupues,hombre,tomate! vn palo, y ¡y 8 
elcriue al m a Juda, y ¿los hijos de frac As eS 
fus compañeros. Toma defpues otro palo, o:racomo 
y elcriue enel n a Jofeph palo de Ephraim, ella puedá 
y átodala Cafa de Ifrael fus compañeros, “ber enel 
17 ori los el vno conel otro quefeá PURO 

en vno, y feran vno en tu mano. 

18 ycatodo te habláré los hijos de tu qe qee 
Pueblo diziédo , No nos enfeñarás que te de lacob, 
fignilican eltas colas? excepto 
19 Hablales,Anf dixo el Señor Ichona; 1>£cpb:. 
Heaqui que yo tomo el palo delofeph 4 ES 
eftá enla mano de Ephraim, y alos tribus 014: 48. 
delfrael fus compañeros, y yo los pondré 4: falio 
conel es ¿/aber conel palo deluda: y los ha- Ephr y/u 
ré va palo, y ferán yno en mimano. rey no. 
KK ij 
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20 Yloslos palos fobre que efcrinieres, 
eftarán en tumano delante de fus ojos: 
21 Y dezirleshas, Aníi dixo el Señorle- 
houa: Hcaqui que yo tomoá los hijos de 
Tíracl de entre las Gentes á las quales fue- 
eE losjútaré de todas partes, y los trac- 
réa lu tierra. 
22 Ylosharé vna géte enla tierra,cn los 
*Io%, 10,15. montes delfracl: * y vn Rey ferá ¿todos 
ellos por Rey:ni nunca mas ferán dos Gé- 
tes,ni núca mas ferán mas partidos en dos 
Reynos. 
23 Nimasfecontaminarán confusido- 
los y con fusabominaciones, y con todas 
fus rebelliones : y los faluaré de todas fus 
aS.imítan- habitaciones en h 
do fus ido- ¿0 los limpiaré, y 2 mi feran por Pueblo, y 
e 11 yo ellos por Dios. 
1: a 24 *Yb mi lieruo David ferá Rey fobre 
Dan, 9,24. Clos, y A todos ellos ferá vi paftor: y an- 
Arr.34,23. darán en mis derechos, y mis ordenangas 
loan. 10,11. guardarán, y hazerlas han. 
yués. 25 Y habitaránfobre la tierra que diá 
b Chrifto.. mi ficruo lacob,en la qual habitaron vuef 
Luc.b32> tros padres: fobre ella habitarán ellos y 
fus hijos, y los hijos de fus hijos para iem- 
pre:y mi licruo Dauid les ferá Principe pa” 
ra iempre. 
*Pfalono, 26 *Y cócertaréconellos Concierto de 
41171. P2z, Concierto perpetuo ferá conellos : y 
Dan,13,34..y010s S pondre, y los Ire :y pon- 
dré mi Sanétuario entre cllos para liem- 
re. 
«Plantarés 48 4 Y eftará enellos mi Tabernaculo y 
feréa ellos por Dios, y ellos me feran á mi 
por Pueblo. 
28 Y fabrán las Gentes que yo Ichoua 
fanétifico a Hrael,eftando mi Sáftuario en- 
tre ellos para iempre.. 
CAPIT. XXXVIIIL 
prueba de las guerras y viltoriss que tendria 
el Pueblo ludasco defpues de buelto de la capti- 
vidad á fu tierra,contra los fúccefJores de Alexádro 
que lo vendrian d inquietar. 


Ye Fue Palabra de Jlehoua a mi,dizien- 
do, 
* Apoc.20; z Hombre pon turoftro * contra' 


3 Gog den tierrade Magog, Principe * dela 


dS.que — cabecera de Mofoch,y Thubal, y prophe- 
Feyna».  tizafobreel: 
eEnta ciu- 


did Ges cas ? Y di,Aníi dixo el SeñorTehoua, Heaqui 
beceradel QUEyoáti Gog Principe dela cabecera de 
reyno de Mofoch;y Thubal. 

Mofoch 4: Yjyotequebrantaré, y pondré anzue-- 
dec. los entus quixadas, y facartehé,Ati,y á to- 
e pee do tu exercito, tus cauallos y tus caualle- 
Hed ros vellidos f de todo todos ellos; grande 
niverfidad. Multitud cor paucfes y efcudos , teniendo 

efoodirrodos ellos: 4 
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s quales 2% peccaron: y , 


































5 Pera, y Ethiopia, y 5 Libya conellos, g 
todos ellos con a daa Fo de 
6  Gomer,y todas fus compañias, L Ca 
ía de Thogorma, que habitan a los lados 
del Norte, y todas lus compañas, pueblos 
muchos contigo. Y 
7 )Aparejate, y apercibete tu y toda tu hY: 
multitud, que fchan ayuntado ati, y fe les 
por (ies 
8 Deaquiá muchos dias tu ferás vihita- 
do: cabo deaños vendrásala tierra que- 
brantada i por efpada, juntada de muchos i Porgue- 
pueblos,álos mótes de líracl, q fiéprefue- rras- 
ró paraallolamiéto:y t ella de pueblos fue $ Latictrao 
facada , y todos ellos morarán confiada LN 
mente. : 
9 Ytufubirás:vendrás como tempeltad, 
como nublado para cubrirla tierra : ferás 
tu y todas tus cópañas, y muchos pueblos 
contigo. 
10 Anfidixo el SeñorIchoua: Y feráen 
aquel dia,á fubirán palabras en tu coracó, 
y penfarás penfamiento malo,, 
nm Y dirás, Subiré contra tierra de aldeas,. 
vendrécontra repoladas, y que habitan có- 
fiadamente: todos eltos habitan fin muro,. 
no tienen cerraduras ni puertas. 
1 Para defpojar delpojos, y para tomar 
preía: para tornar tu mano fobre las tierras 
defiertasya pobladas, y fobre el Pueblo re- 
cogido delas Gentes,que ya haze ganados 
y poffeísiones, y que moran enel ombligo 
dela tierra. 
13 Sabá y Dedan, y los mercaderes de 
Tharís, y todos ! lus leócillos " te dirán, [Sus 
Has venido defpojardefpojos? hasjun- nos» 
tado tu multitud para tomar prefa? para "5% 
quitar puay oro? paratomar ganadosy" 
pofeísiones * para delpojar grádes defpo= 
os? 
4 Por tanto prophetiza,hombre, y di 3: 
Gog, Aníi dixo el Señor Tehoua, En aquel 
tiempo, quando mi Pueblo Ifrael habitará 
feguramente,nolo fabrás tu? 
15 Y vendrás de tu lugar,delas partes del' 
Norte, tu y muchos pueblos contigo, to- 
dos ellos a cauallo,gráde compaña, y mu= 
cho exercito. . 
16 Y fubirás cótra mi Pueblo Hrael como » Me declio 
nublado para cubrir la tierra, ferá esto al ca- ráre prore- 
bo delos dias: y yo tetracréfobre mitie- Rordemi 
rra,paraquelas Géresme conozcá, quádo Pueblo. 
» fuere fanétificado en ti delante de fus o» 2%04 
jos,ó Gog: ba bos 
17. Aníi dixo el Señor Iehoua:No eres tubos sx 
agl de quié yo hablé en los dias “pafados cftam 
pormis ieruos los prophetas de [fracl q pro 
prophetizaron en agllos Itiépos, dyo te a- n00tra. 
uja de tracr fobreellos?. 8. Y 
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-18 > Y ferá en agl tiempo, quando vendrá 
Gog cótrala tierra de Ifrael, dixo el Señor 
Ichoua,que mi yra fubirá por mi enojo. 
19 Porque he hablado cn mizelo, y enel 
fuego de mi yra,? Que en aquel tiépo aurá 
gran a fobrela bin de psa 
E 20 *Quelospeces dela mar, y las aues 
*Matt, 24» del cielo,y las beias del cápo, decida fer- 
Ñ a ad piente queanda araftrádo fobrela tierra, y 
1 * todos los hóbres que eftan fobre la haz de 
la tierra, téblarán delante de mi prefencia: 
Y los montes fe arcuynarán, y >los efcalo- 
nes cacrán y todo muro cacrád tierra. 
“delosedi. 2 Y en todos mis montes llamaré cuchi- 
ficos.  loScontrael,dixo el Señorlehoua,1 el cu- 
e Contra Chillo de cada qual ferá cótra fu hermano. 
Gog. 22 Y yolitigaré conel con peftilencia y 
-dSienel ex» con E langre: y haré llouer turuion de llu- 
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| trtitode uia, y piedras de granizo, fuego y agufre 
e Conmu- LObrcel, y fobre fus compañas y fobrelos 
erteicu muchos pueblos queferán conel. 
—chíllo, 23 Y feréengrandecido y fanétificado, y 
feré conocido en ojos de muchas gentes, 
y labrán que yo/oy Iehoua: 
CAPIT. XXXIX. 
Continuafe la prophecia contra Gog. 
Tu,0hombre, prophetiza contra 
Gog, y di, Aníi dixo el Señor leho- 
fArr.;8,2. ua, Heaqui quefyo átió Gog prici. 


: pe dela cabecera de Mofoch y Thubal. 

*apo.zo,7. 2. Y yo te quebrantaré, * y 5 tefextaré, y 

g Caltigo teharc fubir delas partes del Norte, y te 

militar gra- tracré lobre los montes de Ifracl. 

me enlos Y b facaré tuarco de tu mano yzquier- 

vencidos, Ga , y derribaré tus facras de tu mano de- 

in. Techa. 

; 4 Sobrelos montes de Iírael cacrás tu, y 

hHcb.hc- todas tus cópañas, y los pueblos que fueré 

ra al iroda aue yátoda cofa que bue- 

Mode alo la, y alas beftias del campo, te he dado por 
de todo. “Omida. 

yola H. 5 Sobrela haz del campo cacrás, porque 

yo hablé,dixo el Señor Ichoua. 

6 Y embiarétuego en Magog, y enlos q 
Entos. POran feguramente Y enlas Las, y labrán 

revnos de YUEYOSo Ichoua, 

ascoftas 7 Y harénotorio mifanéto Nombre en 
mar medio de mi Pueblo Vrael, y nunca mas 

Medic. 1 cótaminaré mi fanfto Nombre: y las Gé- 

linfamarés tes fabran Gyo/feylehoua Santto en lírael. 

mS.loaqui 8... Heaqui que” yino y fué, dixo el Señor 

propheti- Tehoua:efte es el dia del qual yo hablé. 

¡ 9 Y los moradores delas ciudades dell 










VÁtodaa. 
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han en fuego por fiereaños. 


racl faldran, y encenderán, y quemarán ar-' 
_mas, y eícudos, y paueles,arcos, y faetas, y" 
ballones de aa langas: y quemarlas- * 


10 Ynotracránleña del cápo, ni corta=- 
rán delos bofás: mas las armas quemarán 
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enel fuego : y defpojarán » 3 fus defpoja- nAlosque 
dores, y robarán afus robadores , dixo el antes los 
Señorlehoua. pp ei 
u Y ferá enaquel tiépo,queyo daréi Gog *** 

lugar para fepulchro allí en Iíracl el Valle 

elos que palfan al Orséte dela mar: y % el o Ellugar 
hará ataparálos que pallaré: y alli enterra- corrupto 
ran¿Gog,y á toda fu multitud: y llamarle. con la mut- 
han,el Valle de? Hamon-Gog- mic > 
1 Y la Cafade Ifrael los enterrarán por 120 marizos 
fiete mefes para limpiar la tierra: - porelmal 
13 Enterrarlos há todo el pueblo dela tie- olor. 

rra: y feráa ellos en nóbre el dia ¿yo fucre p Dela 
glorificado,dixo el Señor Ichona. e roto 
14 Y cogeran hombres? dejornal,G pal <ixcpoj, 
fen por la tierra enterrando conlos ¿ paf- Aupety- 
fáren,a losque quedaron fobre lahaz dela dad q.d.á 
tierra para limpiarla:" alcabo de fiere me- cada dia le 


les bulcarán. Era 
15 Y palfarán losá yrá porla tierra, y elque pri: 


viere los huellos de algun hombre, edifica lider 

rá cabe ellos vn mojon,haftaquelos entic- meros, 

rrélos enterradores de Gog enel Valle de 

Hamon-Gog. 

16 Y tambien el nombre dela Ciudad fer4 

* Hamonah, y limpiarán la tierra. 

17 Y tu,ó hóbre,anfi dixo el Señor Tehoua, 

Di álas aues á todo volatil, y 3 toda beltia 

del cápo,lútaos, y venid : recogeos deto- 

das partes *3mifacrificio 4 os facrifico, vn tA mi có- 

facrificio grande,fobre los montes de lfra- bite folénes 

el,y comereys carne, y bcuereys fangre. 

18 Carne de fuertes comereys:y beuereys 

fangre de principes dela tierra: “de carue- u Detoda 

ros,de corderos, de cabrones, de bueyes, fuerte de 

detoros,todos engordadosen Balan. per/onas. 

19 Y comereys feuo 3 hartura, y beuereys llego 

fangrea embriaguez de mi facrificio , que 

yo os facrifiqué. 

20 Y hartarosheys fobre mi mela,de ca- 

uallos, y de carros fuertes, y de todos hó- 

bres de guetra, dixo el Señor Iehoua. 

21 Y pondré mi gloria en las Gentes, y to= 

das las gentes veran mijuyzio que hize, y 

mi mano que pufe enellos. 

22 Y fabrála Cala de Ifracl,defde ad] dia 

en adelante,que yo /2y lehoua fu Dios. 

23 Yfabránlas gentes ¿la Cala de Mrael 

fue lleuada captiva por fu peccado, por 

quáto rebellaron cótra mi,y yo efcódi de- 

ellos mi roftro, y los entregué en mano de 

fus enemigos: y cayeron todos á cuchillo, 
Conformea fuimmundicia, y cófor- 

med fus rebelliones hize conellos:y efcó- 

di decllos mi roftro. 

25 Portáro aníi dixo el Señorlehoua,Ao- 

ra bolueré la captiuidad de lacob, y auré 

mifericordia de toda laCaía de Iracl:y ze- 

laréfpor mifando Nombre. —'Kk ¡ij 


s Multitude 
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26 Y ellos llcuaren fu verguenga, y toda 


fu rebellion conque rebellaron contra mi, 
quando habitauan en fu tierra feguramé- 
te, y no avia quien los cipantalle: 
37 Quando los bolueré de los pueblos, y 
losjuntaré delas tierras de (us enemigos, 
y fuere finétibicado enellos en ojosde mu- 
chas gentes. 
18 Yabrán que yo /oy Iehoua fu Dios, 
quando los ouere hecho paffar enlas Gé- 
tes, y los juntáre fobre fu tierra, ni decllos 
dexaré mas alla. 
29 Nimasefconderé deellos mi roftro, 
poes mi Efpiritu derramé fobre la Caía 
de Iírael,dixo el Señor Iehoua. 
O"A “POT T. "XL 
E mifmo dia quelera/alem fuetomada la pof- 
trera vexde los Chaldeos, catorxs años defpues, 

es moftrada a Exgchiel la reedificació del téplo, que 
defpuesfue hecha por Zorobabel y lefuah. 11. Las 
tragas del primer patio,de Jus puertas,y apofentos. 
JUL, Las del Segundo patro. 1 111, Las del terco 
yo. V. La portada principal del Téplo dentro deel, 
Es figura dela refauracion de la Iglefia. 

Nel año? veynte y cinco de nueftro 
E cspuseno ál principio del año,ilos 

diezbdelmes,alos catorze años def- 
pues quela Ciudad fue herida , “ enaquel 
mifmo dia,fue fobre mi la mano de Ichona, 
y lleuome allá. 
2 Enviliones de Dios melleuó en la tie- 
rra de Irae), y pufome fobre vn móte muy 
alto,fobre el qual eftava como edificio de 
vna ciudad al Mediodia. 
3 Y llcuómealli,y he aqui vn varon cuyo 
alpebto era,como afpeéto de metal:y tenia 
vn cordel de lino en fumano : y vna caña 
d de medir:el qual eftaua * á la puerta. 
4 Y aquel varon me hablo,Hombre,Mi- 
ra de tus ojos, y oye de tus oydos: y pó tu 
coracona rodas las cofas que te mueltro: 
porá para ú so te moftrafle eres traydo a- 
qui.Cuéra todo log vees alaCafa de Mrael. 
5 4 Y heaqui vn muro fuera f dela Cala 
al derredor: y la caña de medir,ó aq varó 
tenia enla mano era de feys cobdos,$deá- 
cobdo y palmo,y midió el anchura! del e- 
dificio de vna caña, y la altura de otra caña. 
6 Y vinoála puerta, la haz dela qual era 
i hazia el Oriente, y fubió porfus gradas, y 
midió el yn pofte dela puerta de vna caña 
en anchura,y el otro pofte de otra caña en 
anchura. 
7 TY cada camara, de vna caña en lógu- 
ra,y de otra caña en anchura: y entre las ca 
maras dexó cinco cobdosen anchura: y ! ca- 
da pgíte dela puerta junto 2la entrada de 
la puerta por dedentro, vna cañas 
8 Y midióla entrada dela puerra por de- 
dentro,de vna caña, e 


9 Y midió lá entrada del portal de ocho 
cobdos, Y, lus poftes dedos cobdos,y "la mS.endo 
entrada del portal por dedentro. Ja mífma 
10  Ylapuerta de hazia el Oriente tenia Medidas 
tres camaras de cada parte, todas tres de 
np e los portales de cada parte 
de vnamedida. 
1 Y midió” laanchura dela entrada del n Vero 
portal dela puerta de diez cobdos :Jalon- 
gura del portal de treze cobdos. 
1 Y el efpacio de delante delas camaras, 
de vn cobdo de la vna parte, y de otrocob. 
do dela otra: y cada camara tenía feyscob- ¿y 
dos de vna parte y feys cobdos de otra. — Grada al, 
367) rada.yalo 
13 Y midió la puerta defdela techumbre auia dicho - 
dela vna camara? hafta fu techumbre, de ver.7. 
anchura de veynte y cinco cobdos puerta p Eshafa 
contra puerta. pleno 
14 Y *“hizolos portales de fefenta cob- cm, ¿e 
dos cada portal del patio y del portal "al refpondia 
derredor alderredor. enfrente 
15 Y defde la delantera dela puerta dela q Tragó. 
entrada hafta la delátera dela entrada dela Midió. 
puerta de dentro,cincuenta cobdos. Pa! 
16 Y aura yentanas eftrechas enlas cama- “¡yy 
rasy en fus portales por dedétro dela puer ; Porgavia 
taalderredor:y anfi mifmo en los arcos : y otro mas 
Jas ventanas eflauan alderredor por de de- adentro. 
tro: y encada polte efaná efculpi ¡as palmas. tElíuclo, 
17 4] Y llceuómcal patio * de afuera, y hea- as 
ui camaras, y foladohechoál patio en- detoarrios 
y ea enderredor. treynta camaras4- dicha, 
sía en aquel patio. : rEsclle 
18 Y eftana folado il eg delas puertas eto patio 
delante dela longura delos portales, fola. (0% va 
do*abaxo. E A e 
19 Y midióla anchura defde la delantera Ei 
dela puerta Y de abaxo halta la delantera zesdeafucr 
del patio de dentro por de fuera de cien ra 3 vido 
cobdos hazia el Oriente y el Norte. refpedto ál 
20 Y dela puerta queeftana hazia el Nor- demasiado 
teen el patio de afuera midió fu longura y y. qe 
fuanchura. adentro,t8 
21 Y fus camaras tres de vna parte y tres refpedo 
de otra, y lus poltes y fus arcos eran como del prime» 
la medido dels puerta primera, cincuenta FO: 
cobdos fulongura : y fu anchura de veyn- Aa 
te y cinco cobdos. Pbro 
22 Y fus vétanas y fus arcos, y fuas palmas ¿el patio 
eran cóforme ála medida dela puerta que- fegundo, 0, 
eltaua hazia el Oriéte, y fubian áella por deafuera: 
fiete gradas: y fus arcos delante deellas. — Porquels 
23 Y la yna puerta * del patio de adétro ef mas: | 
tana en fréte de la otra puerta al Norte, y ál ¿01 puio 
Oriente: y midió de puerta apuerta cien ¿e dl É 
cobdos. tro otra 
24 Y llcuóme? hazia el Mediodia,y hea- tragaticas 
ui yna puerta hazia el Mediodia: y midió veraés 
us portales y Sus arcos conforme ácllas 
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oLosani- 
males de 
los facrifi- 
dos 


gor. 
medidas dicha. 
25 Ytenialus ventanas y lus arcos alder- 
redor,como las ventanas ya dichas:la lógu- 
ra era de cincuéta cobdos, y la anchura de 
yeynte z cinco cobdos. 
26 Y lus gradas eran fiete gradas, y ? fus 
arcos delante deellas; y tenia palmas, vna 
de vna parte y otra de otra en fus poftes. 
27 Y talerala puerta de hazia el Medio- 
dia del patio de dentro: y midió bde puer- 
taa puerta hazia elMediodia cien cobdos.- 
28 4] Y metióme en el patio de mas adé- 
trola puerta del Mediodia : y midió la 
puerta del Mediodia conforme acftas me- 
didas dichas. 
29 Y fus camaras y lus poltes y fus arcos 
eran conforme celtas medidas dichas:y tenia 
Sus ventanas y lus arcos alderredor:lalon- 
gurasra de cincuenta cobdos, y la anchu- 
rade yeynte y cinco cobdos. 
30 Ytenmaarcos alderredor de longura 
de yeynte y cinco cobdos, y la anchura de 
cinco cobdos. 
31, Y fusarcos afuera il patio, y palmas d 
cada vno de lus poltes : y fus gradas eran o- 
£ho gradas. 
32 A lleusme el patio adentro hazia el 
Onéte: y midió la puerta conforme áeltas 
medidas dichas, 
33 Y lus camaras, y fus poltes, y fus arcos, 
eonforme ieltas medidas dichas; y tenia fus 
ventanas y fus arcos alderredor.la longu- 
ra de cincuenta cobdos : y la anchura de 
ps Y cinco cobdos. 
34 Y lusarcos afueraál pario: y palmas a 
cada vno de lus poltes de vna parte y de o- 
tra:y lus gradas era» ocho gradas. 
35 Yllenómeala puerta del Norte, y mi- 
dió conforme ieltas medidas dichas, 
36. Sus camaras, y fus poltes, y lus arcos, 
y fus ventanas alderredor. La longura de 
cincuenta cobdos, y la anchura de veynte 
y cinco cobdos. 
37 Y fuspoltesafueraál patio; y palmas 
a cada vno de lus poltes de vna parte y de 
otra:y lus gradas eran ocho gradas. 
38 Y aura alls yna camara, y fupuerta cópol 
tes de portales:alli lauarán el holocaulto. 
39 Yenla entrada dela puerta auia dos 
mefas dela yna parte, y otras dos dela o- 
tra, para degollar fobreellas < el holocau£ 
to, y la expiacion,y el peccado. 
40 Yállado por defuera delas gradas, i 
la entrada de la Puerta del Norte anía dos 
mefas:y al otro lado que eftaua ála entra. 
da dela Puerta otras dos mefas. 
41 Quatromelas de la vna parte, y otras 
quatro melas de la otra parte auía acada la. 
o declta Puerta , ocho melas , fobre las 


DBDZECHTTDE 


302 


quales d degollarán. d Come 
42 Y las quatro decstas mefas para el holo- Y*F-39+ 
caulto eran de piedras labradas delongura 
devncobdo y medio, y de anchurade o- eDegruer 
tro cobdo y medio, y*dealtura de yn cob- fo. ; 
do:fobre eftas pódran las herramiétas con fDealto. 
¿ degollarán el holocaulto, y el facrificio. “olgadas. 
Y anía trebdes + de yn palmo apareja- $54 auia 
das de dentro alderredoralderredor:yfo- y Prnprz, 
brelas mefas Ela carne delaofírenda. — doporta 
44» Y Ade fuera de la puerta de la parte de a- puerta 31 
détro enel patio de adétro a la parte G elta- patio de as 
uaál lado de la puerta del Norte, effaná las déro Sc. 
camaras de los cátores,las quales mirauan ¡Laqual 
hazia el Mediodia : vna ef?ana al lado dela O. 
puerta del Oriéteid miraua hazia elNorte. at, y, 46. 
45 Y dixome,T Ela camara 4 mira hazia  Moftran» 
el Mediodiafera' delos Sacerdotes qtiené do la con- 
la guarda del Templo. trariaala 
46 Y la Camara 4 mira hazia el Norte fc- aia, 
ra delos Sacerdotes q tiené la guarda del A 
altar:eltos/ón los hijos de Sadoch,los qua- 15.21 mí- 
les! fon llamados de los hijos de Leuial nifterio. 
Señor para miniftrarle. Heb. alle» 
47 Y '""midióel patio, lalongura de cié gados. 
cobdos, y la anchura de otros cien cobdos, " Recapi- 
» e: z tulacion de 
quadrado:y axia vn altar deláte del Teéplo. ¡,, ,,, 
£ * y cas 
48 qY ¡her a la entrada del Téplo, dichas, 
y midió cada pofte dela entrada,cico cob- y, 
dos de vna parte, y cinco cobdos de otra. y n De cada 
la anchura » de la puerta tres cobdos de v- vno delos 
na parte, y tres cobdos de otra. dichos pof- 
49 Lalongura dela portada veynte cob- DS ce 
Jos, y la anchura onze cobdos, á la que ÍU dela por- 
biá por gradas : y ania colunas 2 cabe los rada como 
poltes, vna de vna parte, y otra de otra. — lasdosque 
CAPIT XL! Salomon 
Prefsigue las medidas y ornaméto del edificio del TÉ- pulo en fu 
ploy dl fus portadas y lugares del pertenecientes. Templo. 


Metióme enel Téplo,y midio Plos ESesga 
poltes,la anchura era defeys cob- portada, 


dos de vna parte, y feys cobdos de gLa altura 

otra,la anchura del arco. dela porta» 
2 Ylaanchura de cada puerta era de diez da» 
cobdos: y los lados dela puerta,de cinco e Apot 
cobdos de vna parte , y cinco deotra. Y * ea 

23. partamicto 
midió? fu longura de quarenta cobdos,y ¿ei Temp. 
la anchura de veynte cobdos. ¿ddr 
3 Y entrótdétro,y midió cada pofte*dela cero apart. 
puerta de dos cobdos;y la puerta, de feys tHeb.San- 
cobdos:y la anchura dela entrada, de fiete RL de 
cobdos. aocida 
4 Y midió fu lógura de veynte cobdos; 4.1 4an. 
y laanchura,de veynte cobdos deláte del chura 8 
Téplo:y dixome,Elte es el lugartSiGtifsimo, gruelfo. 
5 Y midió el muro dela cala,Ude feys cob * Delos 
dos: y la anchura *de las camaras, de qua- na 
tro cobdosentorno dela cala ildorredor, *KY: ÓS: 

KK ij 
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6 Ylas camaras eran camara fobre cámara 


aHcb-Y — treynta y tres por orden:? y entrauá canes 

pd en lapared dela Cala oso fobre 4 
las camaras eftribaflen , y no eftribafen en 
la pared dela Cafa. 

7. Y auía mayor anchura y buelta en las ca- 

marasálo masalto: y el caracol dela Cala 

fubia muy alto ¿lderredor por de dentro dela 
blasca-  Caía.portanto bla Cafa tenia mas anchura 
maras di- arriba: y dela camara baxa fe fubia alamas 
chas. alta porla del medio. 

8 Ymirélaaltura dela Cafa álderredor: 
cHeb.lle- y los cimientos delas camaras eran € yna 
nuradey- Ca entera de feys cobdos de grandor. 
BacaBa- Y laanchura dela pared dea fuera de- 

las camaras era de cinco cobdos.y el efpa- 

cio que quedaua delas camaras dela Caía 
pordedentro. 

10 Y dentro delas camaras aura anchu- 
dHeb. al» ra de veynte cobdos d ¿lderredor de la 
derredor Cala. 
dela cala, 11 Ylapuerta de cada camara /alia al el 
eat pacio 4 quedaua:otra puerta hazia cl Nor- 
peo “E te, y otra puerta hazia el Mediodia: y la 


anchura del efpacio que quedaua era de 
cinco cobdos por todo alderredor: 
1  Ycledificio quecítaua delante dela- 
partamiento ál lado de hazia el Occidéte 
era deferenta cobdos: y la pared del edifi- 
cio, de cinco cobdos de anchura alderre- 
dor:ylalongrra de nouenta cobdos. 
Y midióla Cafa,lalongura de ciécob- 
dos: y el apartamiento, y el edificio, y fus 
paredes, de longura de ciencobdos. 
14 Ylaanchura dela delantera dela Ca- 
la y del apartamiento al Mediodia, de cien 
cobdos. 
15 Y midió lalongura del edificio ¿elta- 
ua delante del apartamiento queeftava de 
esdoledi. tras <dcel, y las camaras de vna parte y o- 
ficio del — tra,cien cobdos, y el Templo dedentro, y 
Templo. los portales del patio,, 
£Los bates 16. £Loslumbrales,y las ventanas eftre- 
de laspor- chas, y £ las camaras tres enderredor ála 


e cop. Parte delantera todo era cubierto de made- 
e ” raalderredor defde la rierra haftalas ven- 


tanas: y las ventanas tambien cubiertas. 
17 Encimadefobrela puerta, y hafta la 
Cafa de dentro y de fuera, y toda la pared 


enderredor por de dentro y por de fuera: 


'KHeb.me- b midió, 


didas 18 Y leparediera hecha de chorubines, y 
de palimas,entre Cherubin y Cherubinvna 
palma:y cada Cherubin tensa dos roftros. 
19 El vnroftro de hombre,hazia la palma 
dela vna parte, y el otro roltro deleon ha- 
zia la otra palma dela otra parte por todala 
Cala alderredor.. 
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20 Defdelatierra hafta encima dela puer. 
ta efiaua hecho de Cherubines y de pal- sN 
mas, y porla pared del Templo. 0 
21 Cada polte del Templo era iquadra- + Quadran 
do,y tla delantera del Sanétuario era ' co- e a 
mo laotra delantera. sípedo,* 
22 La altura del altar de madera cra de tres qudecl hi 
cobdos, y fulongura de dos cobdos: y fus rial delíte» 
efquinas, y fulongura, y lus paredes eran rodellu- 
de madera. Y dixo me, Elta cs 'f meli q epa gor Saa: 
delante de lehoua. y , Mata 
23 Yel Templo y el Sanétuario tenian q, dentro 
dos portadas. del Téplos 
24 Yencada portada auia dos puertas, entiende 
dos puertas T que fc boluian: dos puertas enla cubie 
en la vna porta y otras dos enla otra. bé 
25 Y eftauan hechos en las puertas del pb 
Templo Cherubines y palmas como ella- pag, 
uan hechos en las paredes: y auia ? vna vi- mm S. fobre 
ga de madera fobre la delátera dela entra- quicios. 
da por de fuera. nVna coro 
26 Y avia ventanas eftrechas:y palmas de bso bar 
vna parte y de otra porlos lados delaen- Getamtera 
trada, y dela Cafa,y 2 porlas vigas. del Téplo 
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Profigue en las mifmas medidas, la portada 


h d SacómePá fueraál patio ?hazia el Primera 























Norte: y truxomeá la camara" que oran 


efiana deláte del efpacio que queda- ¿e 
ua delante del edificio de hazia el Norte. p Hed.ál 
2 Por delante dela puerta del Norte la patio dea» 
longuraera de cien cobdos, y la anchura fuera 
de cincuenta cobdos, pies" 
3 Cótralos veynte cobdos que efananenel ea 
patio de adentro, y cótra el folado q J?aW2 Aquilon. 
enel patio de afuera donde estawan las cama-. r Árr, 44 
ras las ynas enfrente delas otras de tres 3% 
entres, l 
4. Y delante delas camaras * el pafeade- s O,clam 
ro dediez cobdos de anchura,ála parte de den,ó co» 
adentro,* hazia el vn cobdo: y fus puertas. rredor, 
hazia el Norte. Pipo 
s Y lascamaras masaltas eranmas eltre- SErcO 
chas:porá las camarasmas altas quitauá de- 
las otras, delas baxas y delas del medio. 

6 Porgeran! de tres enrres,y no tenian y Heb.em 
colunas como las colunas de los patios: tres. 
portanto eran mas eftrechas q las deaba- 
xo, y las del medio defde latierra:. 
7 Y el muro que eflana a fuera delante de- 
las camaras hazia el patioafuera deláte de- 
las camaras, era de longura de cincueñta 
cobdos.. 
8: Porque lalongura delas camaras del 
patio deafueraera de cincuenta cobdos: y' 
delante de la delantera del Templo «us. 
cien cobdos. 
9 Y abaxo delas camaras ¿fue la bd 
de 


a 
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da del Templo del Oriente,entrádo enel del 
patio deafuera. 
10 Alalarga del muro del patio hazia el 
Oriente delante de la lonja, y delante del 
edificio finan las camaras. 
u  Yelpallcadero que eótawa delante de 
ellas cra femejante al de las camaras que 
efavan hazia cl Norte”: conformea fu lon- 
pun aníi mifmo fu anchura, y todas fus (á- 
lidas:conformea fus puertas , y conforme 
afus entradas. 
R - Y conformealas puertas delas cama- 
ras que estauan hazia el Mediodiaá la pu- 
erta que falia al principio del camino, del 
camino delante del muro hermofo que tá 
hazia el Orienteálos que entran. 

3 Ydixome,. Las camaras del Norte, 
are Ja del Mediodia,que eftan delante dela 
bra ql onja , fon camarasfanétas ; en las quales 
'b Heb las los Sacerdotes 2 que fe acercan a lehoua 
pétifica- comerán blas Santtas offrendas: alli pon- 
esde — dránlas fanétas ofrendas, y el Prefente, y 
ca- la expiacion, y el facrificio porel peccado: 
porque el lugar es fanéto, 

14  Quandolos Sacerdotes entráren, 
no faldrán del lugar Sanéto ál pario de á 
€ Commu- fuera : mas alli dexaran fus veftimentos 
220 conque miniftrarán, porquefon fanttos: 
lo, % veftirfehán otros veltidos, yank < fe a- 
legarán á loque es del pueblo. 
15 Y acabólas medidas dela Cafa de a- 
dentro, y facóme por el camino de la puer 
dS.Elgran 12 Ú miraua hazia el Oriente, y Y midió lo 
todoo todo enderredor. 
docl edif- 16 Midióellado Oriental con la caña de 
io. elmu- medir, quinientas cañas de la caña de me- 
495 dir alderredor. 
17  Midió el lado del Norte, quinien- 
tas cañas de la caña de medir alderre- 
dor. 
18 Midió el lado del Mediodia, quinien- 
tas cañas dela caña de medir. 
19 Rodeóallado del Occidente, y mi- 
dió quinientas cañas dela caña de medir. 
20 Alosquatroladoslomidió : tuuo el 
muro todo alderredor quinientas cañas 
delongura, y quiniétas cañas de anchura, 
para hazer apartamiento entre el Sanétua-- 
rio,y el lugarprofano »- 


CAPI1IT. XLIII. 


Ec el Propheta la Gloria de Dios que toma la' 
Wofichis del Nueno Templo y promete de perma- 
mecer en el,Si fa pueblo fe llegare ael con verdadera 
os y fe. 11  Latraga del altar del 
bialocauito , y fus leyes y ritos para expiarlo, 
son la expiación y confagracion de los Sacerdo- 
2er. 
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Lleuó meá la puerta, ¿la puerta, 4 
Y a hazia el Oriente, 
2 Y heaquila Gloria del Dios de 
Tírael, que venia de hazia el Oriente: y 
fufonido era como el fonido de muchas 
aguas: y la tierrarcíplandecia 3 caufa de 
fu Li E Ss PY 
3 Ylavifionquevideeracomolavilion, - 
* como iquellc'visón quevide,* quando patdr 
vine para deftruyrla Ciudad: y las viñio- futilamado 
nesera como la vifion que vide *cabecl de Dio: pa- 
Rio de Chobar: y cay fobremiroftro. — radenúciar 
4 Y la Gloria deJchoua entró enla Ca- la peras 
la porla via de la puerta d tenia la haz ca- Eos Eje 
mino del Oriente. y 
5 Y algómecl Efpiritu y metiómeen el 
patio deadentro: y heaqui que la Gloria 
delehoua hinchió la Cafa. 
6 Y oy vno que me hablaua deíde la Ca- 
Ía:y vn varon eftauajunto á mi. 
7 Y dixome, Hombre, éees el tn de 
mi afsiento, y el lugar delas plátas de mis 
pies, en elqual habitaré entre los hijos de 
Jírael para fiempre: y nunca mas la Ca- 
fa de Ifrael f contaminará mi Santo nom- 
bre ,. ellos y lus Reyes, É con fus forni- 
caciones, y conlos cuerpos muertos de 
fus Reyes, en fus altares. 
8 h Poniédo ellos fu lumbraljunto ám: 
lumbral, y fu pofte junto a mi pofte, y vna 
pared entre mi y ellos, contaminaron mi 
Santo Nombre: con fus abominaciones 
que hizieron, y yolos confumi en mi fu- 
ror. 
9  Aoraecharánlexos de mi fu fornica- 
cion,y los cuerpos muertos de lus Reyes, 
y habitaré en medio: deellos para fiem- 
re. 
ze Tu pues hombre annunciaá la Cafa de 
Xrael efta Cafa, y auerguencéle de fus peo ; nriengz 
cados, y * midan la traga. 4 
mu Y 6 feauergoncáren de todo log han' 
hecho,haz les entenderla figura de la Ca- 
fa, y lu traga, y fus falidas y lus entradas, 
y todas lus figuras, y rodas fus pe 
ciones, y f todas fus pinturas,! y todas lus ñ 
Jeyes : y defcriuelo delante de fus ojos: y ae pa 
guarden toda fu forma, y todas [usleyes y ; $ delmis 
haganlas.. ñ nifterio y 
12 Eftaesla ley dela Cafa: Sobre la cú- ¿ulio. 
bre del Monte/erá edificada, todo fu rermi- m Heb. San 
noálderredorferá” fanétifsimo; heaqui idad de 
que efta esla ley de la Cafa,- ero 
13 € Y oltas fon las medidas del altar en' EG 
cobdos: "el cobdo deacobdo y palmo. ad 
0 El medio devncobdo, y de vn cobdocl medio, 
anchura : y fu termino, quectana fobre fu Heb, ale: 
borde alderredor de yn palmo: Y 7 no»: 
al 


KArri. 3, 1 


f Infamaris 
gCon fusi- 
dolatrias. 


h Haziédo - 
le me muy 
vezinos y 

familiares. 


T Las enta- 


a Mi 
o$ ] 





97» quemarlohán cóformea la ley de la Ca- 
; fa,fuera del Sanétuario. 
22 Yalfegundo dia offrecerás vn cabró 
delas cabras entero,para expiacion : y ex- 
piarán el altar como lo expiaron con.el be- 
xerro. 
13 Quando acabáres de expiar, ofíre- 
cerás vn bezerro hijo de vaca,entero, y va 
carnero entero de la manada. 
14 Y offrecerloshás delante delehoua- 
y los Sacerdotes echarán fobre ellos fal, 
y offrecerloshan en holocaulto a Ieho- 
ua. 
25 Siete días facrificarás el cabron de la 
expiacion cada dia ; y el bezerro hijo de 
vaca, y el carnero de la manada enteros 
facrificarán. 
26 Siete dias expiarán el altar, y lo lim- 
eScríncon piarán:* y hinchirán fus manos, 
fagrados 27 Yacabados eftos dias, el oétauo dia 
Exo. 29,22 y deíde en adelante f facrificarán los Sa- 
£ Heb. ha- “cerdotes (obre el altar vueítros holo- 
sán cauftos, y vueítros pacificos : y ferme- 
heys acceptos,dixo el Se . 
for Ichoya, 


5 Y dixo melIchoua, Hombre, ! Pon tu 

coragon, y mira con tus ojos, y oye con 1 Efá muy 

tus oydos todo loque yo hablo cótigo de attcato, 

todas las ordenágas de la Caía de Ienoua, 

Y de todas lus leyes: y" pon tu coracon i 

as entradas dela Cala a todas las falidas ., neg 

del Sanftuario. 5 > 

6 €] Y dirásalaRebelle, a la Cala de coyrertbié 

Jírael, Aníi dixo el Señor Ichoua: Baften las formas 

hos todas vueftras aborminaciones,o Cala y tragas de 

de lírael. las puertase 

7  Deauer vofotros traydo eltrange= 1) 

ros, incircuncifos de coracon y incircun- 

cilos de carne para eftar en mi Sanétuario, 

para contaminar mi Cafa: » de auer offre- 

cido mi pan, el feuo y la fangre: y inuali- y s, pord 

daron mi Concierto por todas vueftras 4- minifterio 

bominaciones. pS detales 

8 Y no guardaltes la obtriacia de 

mis Sanétificaciones , mas o/otros os pu- 

filtes o guardas de mi obferuancia en mi 

Sanétuario. o Miniltros 

9 Ankdixo el Señor Ichoua : Ningun de miculte | 

hijo de eftrangero incircuncilo de cora- 

gon, y incircuncilo de carne entrará en 

mi Sant nario , de todos los hijos de el- 
tran- 


ra atétamés 


$07 BEZECHLE DL 3 
4 Defde el ]a'altura del altar. ; E ¡ 
o 1 Ya Sr el medio dela eli is s AZ 
el lugar de abaxo aus dos cobdos, y la an- naa Dios a noo con grande attemo 4 
bi pi de vn cobdo:y deldecl lugar menor Mon no te loque mirad: e[pecialmena ¡ 
hata cl fue hafta el lugar mayor auía quatro cobdos,  '*lastrafas, entradas y /alidas del Templo, para- 
: que lo pueda recitar todo ál Pueblo conuertido. 
lodelmif ylaanchura de yn cobdo. ÍL  Di2ele rel iLegitio misifiri de 
m0, 15 Yelaltarera de quatro cobdos, y en- a ias 1 orricipir al: ER 
cima del altar amis quatro cuernos. 2 los Sacerdotes y Levitas que Et ¡de 
16 Yelaltarrenia dozecobdos enlomgura, corrupcion, de poniendolos del mimifterio,y pomien= 
dozeen anchura,quadrado ¿fus quatro — dolosen los baxos fermicios del Templo. 111. Re- 
ados. pite las leyes de los Sacerdotes anfi en fuminiftes 
b Elfuelo 17 Ybelpatioeradecatorze cobdos de rio comoenfu vida, y los derechos deJuustento cie 
fobre Gel longura,y catorze de anchura en fus qua- formealaley. 
altareftaua troJados : y el termino que teniaalderre- 
fundado. la dorera de medio cobdo, el medio q tenia Tornóme hazia la puerta del Sá, 
peañas cra de yncobdoálderredor y fus gradas Guario dea fuera , laqual miraha= 
eftauanál Oriente. zia el Oriente , laqual,estana cerra- 
18 Y dixo me, Hombre, Anf dixo el Se. — da. 
fior lehoua , Eftas fonlas leyes del altar 2 Y dixo me Iehoua, Ella puertaferá ces 
el dia que e) ferá hecho , para offrecerfo- — rrada: no fe abrirá, ni entrará por ellahó- 
bre el holocaufto, y para efparzirfobre el bre:porquelehoua Dios de Hírael $ entró | 
fangre. por ella, y ferá cerrada. gArr. 4h4 
19 DarásalosSacerdotes Levitas, que 3 h El Principe el Principe,cl fe affentará 
« Queme fon del linage deSadoc,* que fon allega- en ella i para comer pan delante de Ieho- hElReyo 
fon conía- dosami,dixo el Señor Ichoua, para mini-  4a:t porel camino dela entrada de la pu- pos 
ra a, ai bezerro hijo de vaca, para ex- bles entrará , y por el camino dcella fal- das aria | 
z: y 105. 
20 Ytomaras defufangre,y pondrásen 4 Y lleuóme hazia la puerta del Nor- SELioloe | 
fus quatro cuernos, y els quatro efqui- te por delante de la Cafa,y mir, y hea- trará y blo 
dDela pri- nasddel pario, y en el termino álderredor, quique la ¡Gloria de lehoua avia henchi- draporella | 
mera grada y limpiarlohas, y expiarlohas, do la Cafa delehoua: y cay fobre mi rof- 
o peaña, Y. 21 Ytomaráselbezerro delaexpiacion, “10, 





309 E ZE C 
trangtros que eftan entre los hijos de 12 
rael 


10 YlosLeuitas quefe apartaron lexos 
demi quando lírael erró,el qual erró apar- 
tandofe de mi enpos de fus idolos, leuarán 
fuiniquidad. 
d 1 Y ferán Miniftros en mi Sanduario 
.aHeb.pre- 2 porteros A las puertas dela Cafa, y Gir- 
pobtor mientes enla Cala: ellos matarán el holo- 
Y Serámi Saufto y la viétimaal Pueblo, y ellos b ef 
nifiros del tarán delante deellos para feruirles. 
—puebloen 12 Porquanto les firuieron delante de 
elos ofi- fus idolos , y fueron A la Caía de lracl 
2 "Xus Dor trompecadero de maldad . portanto 
“- e yo € alcé mi mano acerca deellos,dixo el 
dSerian cap Señor Ichoua , que Y lleuarán lu iniqui- 
tigados, dad. 
eNofecon 13  “Noferánallegadosá mi para ferme 
fgrarand Sacerdores , nife allegarán áninguna de 
. Amor. mis Sanétificaciones , £ á las fanétidades 
- frendas (an de SanéGtidades : mas leuaran fu verguen- 
diñimas. 52, y lus abominaciones que hizieron. 
14 — Y yo los pondré por guardas dela 
guarda dela Cafa, yentodo fu feruicio, 
y en todas las cofas que en ella fe hizic- 
ren. 
15 MaslosSacerdotes Leuitas hijos de 
Sadoc, que guardaró la obleruancia de mi 
Sanétuario, quando los hijos de lrael er- 
raron apartandofe de mi, ellos ferán allega- 
dosá mi para miniftrarme,y cltarán delan- 
te de mi, para offrecerme el feuo y la fan- 
gre,dixo el Señor Iehoua . 
y Tendran 16 Ellos entraran en miSandtuario, y e- 
“tlcargo de Jos allegarán á mi mefa para miniftrarme, 
pesto. y g guardaran mi obferuancia. 

17 4 Y ferá, que quando entráren por 
las puertas delpatlo de adentro, fe vefti- 
Ñ rán de veftimentos delino: no fubirá fo- 
, bre ellos lana quando miniftráren en las 
"hEnelTé- puertas del patio de adentro, y% á dentro. 
18 ¡Mitras delino tendrán en fus cabe- 
gas, y pañeres delino en fus lomos: no fe 
ceñirán + porlos fudaderos . 
+Porlos 19 ' Y quando falieren al patio dea fuera, 
al patio deá fuera, al pueblo, defnudarfe- 
hán de us veítimentos conque miniftra- 
ron,y dexarloshan enlas camaras del San- 
Etuario : y veltiríchan de otros veltidos, y 
no fanétificarán el Pueblo con lus veftime- 
tos. 

20 Ynoraerán fu cabega,ni dexarán cre 
cer el cabello,mas trefquilando trefquila- 
rán fus cabegas. 

pLeu.10.5+ 21 1 Y ninguno delos Sacerdotes beue- 
1 rá vino,quando ouieren de entrar en el pa 
j tío deadentro . 

"Lev, 22 + Y biuda, ni repudiada fc tomarán 
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pormugeres:mas tomarán virgines del li. 
nage de la Caía de Iírael : o biuda,que fue. 
re biuda de Sacerdote. 
23 Yenfeñaránamipuebloi hazer dif- 
ferécia entre lo Santto y lo profano -y en- 
trelo limpio y lo no limpio les enfeñarán 
adifcernir. 
24 Y enel pleyto ellos eftarán para juz- 
ar: por mis derechos lojuzgarán: y mis 
eyes y mis decretos guardarán en todas 
mis folennidades . y mis Sabbados fanéti- 
ficarán. 
25 Ymáhóbre muerto no entrará el Sa» 
cerdote para contaminarle : mas fobre pa- 
dre,o madre,o hijo,o hija,hermano,o her- 
mana, que no aya tenido marido, (e conta= 
minará. 
26 Y defpues de fu expiacion, contarle- 
hán aun hiete dias. 
27 Yeldia queentráreal Sanétuario, al 
patio de adentro para miniftrar en el San- 
Etuario,offrecerá fu expiacion, dixo el So. 
ñorlehoua. 
28 * Y nefo feráá ellos por heredad:yo 
feré fu heredad : y no les dareys polleísió 
en líracl: Yo /oy lu poflefsion. 
29 El Prefente y el facrificio por la expia- 
cion, y por el peccado comerán : y toda 
16 dedicada a Dios en lrael , ferá dee- 
os. 
30  * Ylas primicias detodos primeros 
fiutos detodo: y toda offrenda de todo lo 
que fe offreciere de todas vueftras offren- 
das ferá delos Pi las primicias 
o de todas vueltras mallas dareys al Sacer- 
dote, paraque haga repofar la bendicion 
P en vueltras caías. 
31 * Ningun cofa mortezina,ni Yarrcba- 
tada aníi de aucs como de animales come- 
rán los Sacerdotes. 


CAP1T XLV. 
S Eñala los repartimientos del fuelo y fitio dl edi- 
ficro del Templo, al palacio real,y á la Ciudad, 
11, Reformael eftado politico conforme ala ley 
de Moyfén. TIL pot mimo algunas cojas to- 
cante al culto coque denia de aer grancorrup 
cion, 


Quando * partierdes por fuer- 

tesla tierra en heredad, apartareys 

% yna fuerte para Ichoua * quele có- 

fagreys delarierra, delongura de veynte 

y cinco mil cañas demedir y deanchura de 

diez mil:e//o ferá * fanétificado en todo fu 
termino ál derredor. 

2 Deefto ferán* para el Sanftuario las 

quinicutas y quinientas cañarco quedo 


mLeu, 28,4 
Ese 


*N%,18,207 
Dew,10,9 3 
13,2 

of 13114:33 
n Lospros 
ucchos del 
minillerios 


* Exo.1yh> 
12,) 22, 29» 
13419 

Nom. 333 


> 17. 

o Delpam 
amaflado, 
Lcu.23, 17. 
p Heb. en 
tu cala, 
* Ex0,12,32 
Lenit.22, 3. 
q Decaga 
de rapiña. 


r Heb. hí- 
xicrdes ca- 
erlaticrras 
Ab.47,+ 

s Ot, offrá. 
da, Heb. a. 
partadura» 
tHcb. San- 
Ctidad de la 
Ec. 

u Heb. fan- 
Edad. 

x Para fo- 
lar donde 
fe cdrfiqué 
cc 


gu BZ. E vc 
alderredor:el qual tendrá fu exido de cin- 
«cuenta cobdos alderredor. 
3 Ydecíta medida medirás en longura 
veynte y cico mil caños y en anchura diez 
mil:en lo qual eftara el Sanétuario, el San 
ftuario de Sanétuarios. 
bLas di- 4 PLoconfagrado de efla tierraferá pa- 
chas 25000 ralos Sacerdotes Miniftros del Sáftuario, 
pra quefon allegados para miniftrar á lehoua; 
del Temp. Y ferleshá lugar para haxer calas, y * el San- 
p- 4 : 
Y Etuario para SanGtuario. 
cEllugar 5 Yoirasveynte y cinco mil de longura, 
¿Señalado y. y diez mil de anchura, loqual ferá para los 
acera para Leurcas Miniltros de la Cafa d en polfe(sió 


Se de veynte camaras. , 
E e 6 Y parala pollcísion dela Ciudad da- 


difiqué 20. Teys cinco mi de anchura, y veynte y cin- 
cafasyÓ pue .co mil de longura deláte de loque fe apar- 
blospeá- tó para el Sanétuario : esto fera para toda la 
hos. Cala de líracl. 
TIEN 7 “Y laparte del Principe fera Fjuntoal 
fEntreel Apartamiento del Sanétuario dela yna par 
Sanétuario te y dela otra, y juntoá la polfefsionde la 
¿yla ciudad. Ciudad, delante del apartamiento del Sá- 
' Etuario,y delante de la pollefsió dela Cin- 
dad defde el rincon Occidental guecóta ha. 
zia el Occidente,hafta el rincon del Orié 
tal questa hazia el Oriente: y la longura fe- 
¿Hob. ca rá 5 dela vna parte 4 la otra defde keel rin- 
Ms pares: con del Occidente haíta el rincon del O- 
HS. del Sí. FICNEC. 
étuario. 8 Eftatierratendrá en poflefsion en If 
racl, y nunca mas mis principes opprimi- 
rán mi Pueblo: mas daran la tierra á la Ca- 
ía de Ifrael por fus tribus. 
9  Aníi dixo el Señor Ichoua: Balte os ya 
o Principes de Ifracl: quitad la violencia y 
la rapina: hazed juyzio y jufticia; quitad 
vyueltras impoliciones de fobre miPueblo, 
dixo el Señor Ichoua. 
11,10 6 Pelotdejufticia, y ephá dejulti- 
¡Heb ba- cia,y Batho dejulticia tendreys. 
langas..  J1 ElEpháy el Batho ferán de vna mima 
Hlulto.an- medida,que el Batho tengala decima par- 
filucgo: te del Homer: yla decima parte del Ho- 
£u93 6 mer,el Ephá. El Homer tédrá rambien fui 
ualdad. 


edi e » Y el ficlo fera de veynte Geras: ve- 
se yuteficlos y veynte y cinco ficlos, y quin 
yi6 ES ze Íiclos os ferá yna Mina, 

22% 3 Eftaferala ofrenda que offrecereys: 
la fexta parte de vn Ephá de Homer del tri 
go: y lafexta parte de yn ephá de Homer 
dela ceuada, 

ML 14 4 Ylaordenanca del azeyte/trá que 


offrecereys vo Batho de azeyte quecs la deci- 
ma parte de yn Coro. Diez bathos hará vn 
nomer:porque diez bathos/ón vn homer». 


-madura, en las folennidades, y en las Lu- 


toalazcyte. 
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15 Y vna cordera dela manada de dozié- E 
«tas, ! de a quo de Ifrael para facrifi- !Lamas 
cio,y para holocaulto, y para pacificos pas, 
ra fer expiados,dixo Usforiohans. ed Ad 
16 Todoel Pueblo dela tierraferá obli- 
doi efta ofrenda ' para el Principe de m Para 
fracl. e houz 
17 Mas» del Principeferá la obligacion de nDelReyo 
dar el holocaulto, y el facrificio, y la derra- m 









nas nucuas, y enlos Sabbados, y entodas 

las fieftas dela Cafa de Míracl. Ho harála o Dará los 
expiacion,y el Prefente,y el holocaufto,y Gcrifcios. 
sc pacificos para expiar la Caía de lra- PR . 
€ 


18 Ahí dixo el Señor Ichoua: El mes Pri- 
mero,ál primero del mes, tomarás yn be- A 
zerro hijo de vaca entero, y expiarás el Sá. ' 
Etuario, 

19 Y elSacerdote tomará dela fangre del 
bexerro de la expiacion, y pondrá fobrelos 
poltes de la Cafa, y lobre los quatro rinco= 3 
nes del patio del altar; y fobre los poltes 

de las puertas del pario de adentro. 

20 Anfí harás haíta el feptimo día del mes | 
porlos errados y engañados; y expiarás la 

Cala. 

21 ¿El mesPrimeroálos catorze dias del + Exo.134 
mes tédreys la Pafcua,queferá felta de fiero Ec 
dias;comerfchá pan (in leuadura. 3 
22 Yagi dia el Principe P facrificará por p Heb, har 
íi y por todo el Pueblo dela tierrayn beze- rás 

rro por el peccado. 

23 Y entodoslosfiete dias de lafolénidad 

hará holocaulto a [cehoua de ere bezerros $ 
y liete carneros, enteros, Icada dia en fiero qS.yno 
dias:y por el peccado vn cabron delas ca- porcada 
bras cadadia. cora 

24 Y concadabezerro, Prefente de va *, 
Ephá de flor de harina y có cada carnero otro 
ephá : y por cada ephá vn hio de azey- 
te. 

25 EnelmeSeptimoalos quinze del mes ; 
r en la fielta hara otro tanto como encítos rS. de 
fiete dias quanto la expiacion, y quanto Cibañata 
al holocaufto,y quanto ál Prefente,y quí 











CAPIT. XLVL 


prosigue enla reformacion del culto, 11. Lab 
A colinas del Templo. 


ta del Patio de adétro, q miraal O 

riéte , ferá. cerrada los feys dias de 
trabajo, y el dia del Sabbado fe abrirá : y s Elprim 
anfimifimo (e abrirá el dia Y de la Nueua lu- dia del 


e: 


A NG dixo el Señorlehoua, La puer= 


3 
2 Yelprincipe entrará de afuera porel 
camino del portal dela puerta, y ? eftará 


siento. 31 lúbral dela puerta:(y los Sacerdotes ha 


rán lu holocaufto y fus pacificos:)y incli- 


narícháá la entrada de la puerta, y aldrá. . 


sas la puerta no fe cerrará halta la tarde. 
3 YelPucblo delatierra feimclinará de- 


bSpordó- lante delehoua ¿laentrada? dela Puerta 


enlos Sabbados,y en las Nueuas lunas. 
4 Yelholocafto que el Principe ofírece- 
rá 2 Ichoua el dia dal Sabbado, ferá feys 
corderos,enteros, y vn carnero,entero. 
5 YPrefente,yn Epha de for de harina con 
cada carnero; y con cada cordero,Prefen- 
te,S don de fu mano:y vu hin de azeyte có 
el Epha. 
6  Masel dia dela Nucua luna offrecera ya 
bezerro hijo de vaca,entero: y feys corde- 
ros: y feys carneros, ferán enteros. 
7 Y haraPrelente de vn ephá defor de ha- 
rina conel bezerro:y otro ephá có cada car- 
- nero:mas con los corderos, 9 cóformei fu 
"facultad: y vn:hinde azeyte con cadae-. 
phá. 
8. Y quando el Principe entráre,* entra- 
rá por el camino del portal de la puerta: y 
por el m:fmo camino faldrá. 
9 Mas quando el Pucblo de la tierra en- 
tráre deláte de lehoua en las fieltas, elque 
entráre por la puerta del Norte, (aldrá por 
la puerta del Mediodia: y clg entráre por 
la puerta del Mediodia,Qldra por la puer- 
ta del Norte: no boluerá por la puerta por 
donde entró,mas faldrá por la de en frente 
deella. 
jo YelPrincipe quando ellos entráren, 
el entrará! en medio deelloszmas quando 
ellos ouieren falido,el faldrá. 
11 Y enlas feftas y en las folénidades fe- 
rá el Prefente vn ephá de flor de harina có ca- 
dabezerro: y otro ephá con cada carnero: y 
" cólos corderos,S loquele pareciére: y va 
hin de azeyte con cado ephá. 


12. Mas quando el Principe? libremente: 


hiziere holocaftó o,pacificos á Iehoua, a- 


brirlehán la puerta que mira al Oriente, y” 


hará fu holocaulto, y fus pacificos, come 
"haze enel dia del Sabbado:defpues faldrá: 
y cerrarán la puerta defpues que falierc. 


13 YfacrificarásalIchoua cada día en ho" 
locaufto vn cordero de vn'año,entero;ca- 


da mañana lo facrificarás.. 


y4 Y harás conel Prefentetodas ljsma-- 


fianas,la fexta parte de vn ephá de fordeha- 
rina, y la tercera parte de yn hin de azeyte 
para mezclar con la for de harina eto ferá 


Prefente para Ichoua cótinamente por el. 
- diodiadelaltar.. 


fatuto perperuo,» 
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15 Y ifacrificarán el cordero, y el Prefen ¡Hebiha 

te, y elazeyte todas las mañanas en holo- rán» 

caufto contino. 

16  AníidixoelSeñorlehova;Si el Prin- 

cipe diére algun donT defu heredada al- TArf.457- 
uno de fus hijos, ferá decllos : poffefsion 

Sellos fra or herencia. 

17 Mas(idefuheredad diere dona algu- 

no de lus ficruos, ferá deel hafta cl año! de 1Dcl jubi- 

libertad, y boluerzal Principe; mas fu he- lco.Lcu25s: 

rencia de us hijos ferá. 

18 YelPrincipenotomará nada" dela mDela 

herencia del pucblo,porno defraudarlos fuerte 

de fu poflefsion, De lo gel poflee, dara he- delP. 

récia a fus hijos : porque mi Pucblo no fea 

echado cada vno de fu poffefsion. 

19 4] Y metióme porla entrada quee IL 

taua ” haziía la puerta a las camaras fan- nHeb.al' 

Etas delos Sacerdotes, las quales mirauan lado dela: 

al Norte, 9 y auia alli vn lugar áloslados 

del Occidente: Ne nt y 

20 Y dixome, Elte es el lugar donde los: pe 

Sacerdotes coxerán el /acrificio por el peccas 

do, y porla expiaciósalli cozeran el Prefen- 

te pornofacarlo al patio dea fuera P para p Porque' 

fandtificar el Pueblo. el pueblo 

21 Luegome facó al patio de afuera, y' no leairre-: 

trúxome por los quatro rincones del pa= gular. 

tio:y en cada rincon auja vn patio: 

22 Enlosquatro rincones del patio auia 

patios “juntos de q. cobdos deló- qPegados: 

gura,y de treynta de anchura: tenian vna ¿1osrinco-: 

mifima medida todos:quatro álos rinco- dep. , 

nes. 

23 Y auia vna pared alderredor deellos, 

alderredor de todos quatro: y auia chime- 

neas hechas Y abaxo de las paredesálder- rAlnaci- 

redor. miento de-- 


24 Y dixopre, Eltasfon las calas delos OS 
cozineros,dondelosferuidores de la cala fe fueléha-- 
cozerán el facrificio del Pueblo. zer, 
CAPIT. XLVIL 
17, Melit Dios al Propbeta las aguas que falé del! 
nueno Templo y los arboles fiutiferos y medici- 
males de fusriberas: las quales entrando enel lago 
de Sodoma fanarian fus aguas y las bolucrian fer 
tiles de peftado;y fus lagunas y charcos en falizas: 
1,. Instituye nueno repartimiento de la tierra de 
promifison;con muenos y mas amplos terminos,4 cu 
ya heredad el efirágero(empero auexindado ya enel 
pueblo de Dios) feria'admittido en igual derecho có 
el natural. 
Hizome tornar a la entrada de la 
Cafa:y heaquiaguas 4 falian de de- 
baxo del lumbral de la caía hazia el 
Oriente: porque la haz de la cafa estava al 
Oriente : y lasaguas decendian *de deba- sS.dellum.: 
xo,hazia el lado derecho de la cafa, al Me- bratilola di 
cha puerras- 
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2. Y facóme por el camino dela puerta 
del Norte, y hizome rodear porel cami- 


no fuera de ha puerta por defueraal cami- 

no dela que miraál Oriente: y heaqui las 

aguas que falian al lado derecho. 

3 Y faliendoel varon hazia el Oriento 
a Arr.403. tenia 2 yn cordel en fu mano: y midió> mil 
LS.clarro- cobdos , y hizome palfar por las aguas 
yo2baxo- e haftalos touillos 
e Heb» a- 2 
gnastloa 4 Y mi dió otros mil, y hizo me paffar por 
touillos. an las aguas halta las rodillas. Y midió otros 
filuego. — mil,y hizome palfar por las aguas haftalos 

lomos. 

5 Y midió otros mil : yyua ya el arroyo 

que yo no podia palfar: porque las au fe 
4 Heb. a *ianalgado: y elarroyo no le podia pal: 
ona Sard finoanado. 


> Po ol 6 Y dixome, Hombre has yifto? Y tru- 
xome, y hizome tornar porla ribera del ar 
roy0. 
7. Y tornando yo heaqui enla ribera del 
arroyo que auía arboles muy muchos de la” 
vnaparte,y de la otra. A 
«Ot. ¿Ga- 3 Y dixome:Eltas aguas falen * ¿la re- 
Jilea, del ( 


o; gion del Oriente, y decendirán a la cam- 
fEnta mar Paña, y entrarán enla mar, fen la mar de 


muerta.cl las aguas apartadas : y las aguas recibirán 
lago de  fanidad. 
Sod. 


5 Y ferá, que toda alma biviente 4 na- 
RÁPO-235- dáre por donde quiera que entráren eftos 
$ dos arroyos, biuirá. y aurá muchos peces 
en gran manera porauer entrado eftas a- 
uas allá. y recibirán fanidad, y biuirá to- 
E loque entráre en efte arroyo - 
Jo Y feráquejuntoaeleltarán pelcado- 
res, y deíde Engadi hafta Engalim ferá ten 
dedero de redes: en fu manera fera fu pel- 
cado como el pecado de la gran mar, mu- 
cho en gran manera. 
hS.delaco 11  hSus charcos y fus lagunas no fe fana- 
o rán i quedaran para falinas .. 
Pd 1 Yjuntoilarroyoenfu ribera de vna 
¡Heb.feran Parte y de otra crecera todo arbol defiuto 
dados para de comer; fu hoja nunca caerá, ni fu fruto 
fal. faltará: fafus mefes madurará , porque 
Y No ferá 1 (us aguas falen del Sanétuario: y fu fru- 
pr to ferá para comer, y " fu hoja para medi- 
cina. 
Aroa 13 4 Y dixo el Señor lehoua: Eftees el 
J Las aguas termino en que” partireys la tierra en he. 
de Gferic- redad pa doze tribus de Jírael: lo- 
gan: (eph dos partes. 
mápo. 22 14 Y heredarlacysaní los vnos comolos 
nHebahere 95705 pues por ella algé mi mano quelaa- 
dareya. MÍA de dará vueltros padres : portanto ef- 
ta tierra os caerá en heredad. 
15 Yeftecseltermino dela tierra hazia 
la parte del Norte , Defde la gran mar ca- 


E TZ ECO IE 


mino de Hethalon viniendo en Sedada, 
16 Emath,Berotha,Sabarim,que fon en- 
tre el termino de Damafco , y el termino 


de Emath:Haferhathicon,que esenclter- 


mino de Hauran . 

17 Yferáciltermino del Norte deíde la 
mar de Hafer-cnonál termino de Dama(- 
co al Norte: y 3l termino de Emath al la. 
do del Norte. 

18  Allado del Oriente, por medio de 
Hauran y deDamalco, y de Galaad, y dela 
tierra de Ifracl,al Jordan : esto medireys de 
termino haftala mar del Oriente. 

19 Yállado del Mediodia, hazia el Me- 
diodia, delde “ Thamar hafta las aguas de 
las renzillas : defde Cades y el arroyo hak- 
tála gran mar:y e/%o fera al lado del Medio- 
dia,al Mediodía. 

20 Yaállado del Occidente, la Gran mar 
el vn termino hafta en derecho para venir 
en Emath. Efte/eraá el lado del Occidente. 
21 Y partireys cftatierra entre vofotros 
porlos tribus delfrael, > 

22 Yferá,queP echare 
tes por herencia para volotros, y paralo 
eltrangeros que peregrinan entre vofo- 
tros, que entre vofotros hán engendra- 
do hijos: y tenerlosheys como naturales 
entrelos hijos de 1íracl: echarán fuertes 
con vofotros para heredarfe entrelos tri- 
bus de Ifracl. 

23 Y fera,que en el tribu en que peregri 
náre el eftrangero , allile dareys fu here- 
dad,dixo el Señor Ichoua. 


CHA, BOAL Tao AV TL 


pA dinifion de la tierra en particular feñalando 


¿fufiwerte acada tribu, 1. Las fuertes , del 
Templo , de los Sacerdotes, de los Lemitas, de la Cw- 
dad, del Rey en medio de la tierra. 111. Latrá- 
fa de la ciudad y /us doxe puertas llamadas de los 


doxg tribus ,y/fú mueno nombre, 


Eftos /ón los nombres delos tri- 
¡ bus.Defde la parte del Norte porla 
via de Hethalon viniendo a Emath, 
Hefar enan , altermino de Damafto, ál 
Norte, al termino de Emath , tendrá Dan 
yna parte delde la parte del Oriente halta 
la mar. 
2 Y juntoáltermino de Dan, defde la 
arte del Oriente halla la parte de la mar 
tendra Alfer vna parte, 
3 Y jútoál termino de Afler defde la par 
te de Oricte hafta la parte de la mar tendra 
Nepththali otra. 
4 Y juntoal termino de Nephthali, def 
dela parte del Oriente halta la parte dela; 
mar,Manafc otra. ; 
5 Y juntoal termino de Manafie, delde 
lapar- 
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sfobre ella fuer- P Heb, ha. 
$ reysla cace. 
á vofotros 
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Ja parte del Oriétehaftala parte de la mar, 
FEpiavaimotra. 

6 Yjútoaltermino deEphraim, defde 

Ja parte del Oriéte halta la parte dela mar 
Ruben otra. 

7 Yjuntoaltermino de Ruben, defde 
la parte delOriéte hafta la parte de la mar, 
Juda otra. 

8  Yjuntoáltermino de luda, defde la 
parte del Oriente hafta la parte dela mar 

ferá 2 la fuerte que apartareys de veynte y 
cinco mil cañas de anchura y de dógura co 
mo qualquiera de las otras partes esd/aber 
d Ge la parte del Oriéte hafta la parte de 
os el Sanétuario eftará en medio de- 
ella. 

9 Lafuerteóapartareys para lehoua, fé- 

rá de longura de veynte y cinco mil cañas, 
y de anchura de diez mil. 
Jo Yalliferá la fuerte fanéta de los Sacer 
dotes de veynte y cinco mil cañas ¿l Nor- 
te, y de diez mil de anchuraál Occidente, 
y al Oriente de diez mil de anchura : y ál 
Mediodia de longura de veynte y cinco 
mil:y el SiQuario de Ichoua eftara en me- 
dio deella. 

ye 1 Los Sacerdotes fanétificados delos hi- 

bh Queman jós de Sadoc,? que guardaron mi obferuá- 

¡wuvicró mí cjg, queno erraron, quando erraron los hi 

jos de Ifrael,como erraronlos Leuitas , 

1 Ellos aurán por fuerte apartada en la par 

ticion de la tiecrala parte anétifsima,jun- 

toál termino de los Leuiras. . 

1  Yladelos Leuitas Jerá deláte del ter- 

mino de los Sacerdotes,de veynte y cinco 

mil cañas de longura, y de diez mil de an- 

chura : toda la longura de veynte y cinco 

mil, y la anchura de diez mil. 

14 Novenderán deello, ni trocarán , ni 

«Laprime- trafpalfaran € las primicias de la tierra,por 

pa fuertes quees confagrado á Ichoua. 

daa € 5 Y lascinco milcañas de anchura d que 

e Noferan Quedan delante de las veynte y cinco mil, 

fagradas co erán* profanas para la Ciudad,para habi- 

moeselter tació,y para cxido, y la Ciudad eftaráfen 
mino delSá medio. 
16 Y eflas feranfus medidas : A la parte 

* del Norte quatro mi) y quinientas cañas. Y 
ala parte del Medio dia, quatro mil y qui- 
nientas . Y ala parte del Oriente, quatro 
mil y quinientas:y dla parte del Occiden- 
te,quatro mil y quinientas. 

17 Yelexidodela ciudad eftará al Nor- 
te de dozientas y cincuenta, y al Occiden 
te de dozientas y cincuenta. 

18 Yloquequedáre de longura delante 
delafuerte fanéta, quefon diez mil cañas ál 
Oriente y diez mil al Occidente,g ferá lo- 
gue quedare delante de la fuercefanda y Lerá 
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para Jfembrar pan paralos á firuenila Ciu- 
ad. 

19 Ylosgferuiránila Ciudad, 5 ferá de gHeb.y (es 
todoslos tribus de Ifrae! . uiría. 

20 Todalaapartadura de veynte y cin- 

co mil cañas , y otras veynte y cinco mil en 

quadro apartareys por fuerte para cl fan- 

Ctuario,y para la poflefsion de la Ciudad. 

21 Y delPrincipe fera loque quedáre de 

la vnaparte y de la otra de la fuerte fanéta, 

y dela poffefsion de la Ciudad, esáfaber 

delante delas veynte y cinco mil cañas de 

la fuerte Janéia hafta al cecitino Oriental, 

y al Occidente delante delas veynte y cin 

co mil hafta el termino Occidental, delá- 

te de las pártes dichas ferá del Principe : y 

ferá fuerte fanéta: y elSanttuario de la Ca- 

fa eftará en medio declla. 

22 Y defdela pollefsion delos Leuitas, 

y defde la poffefsion dela Ciudad, en me- 

dio eftarálod perteneceráal Principe. En- 

tre cl termino de luda, y el termino de Bé- 

jamin eftará la fuerte del Principe. 

23 Yhlareftadelos tribus,deldela par- h Buelucal 
te del Oriente hafta la parte de la mar Bé- repartimié- 
jamin aura yna parte. to delos tri 
24 Yjuntoaltermino de Benjamin,def- Se que de 
dela parte del Oriente halla la parte de la *-*9-Y7* 
mar Simeon otra. 

25 Yjuntoaál termino de Simeon, defde 

la parte del Oriéte hafta la parte de la mar 

Ilachar otra. 

26 Y juntoáltermino de lfachar defde 

la parte del Oriéte haftala parte de la mar, 

Zabulon otra; 

27 Yjuntoaltermino de Zabulon, def- 

de la parte del Oriente hafta la parte de la 

mar,Gad otra. 

28 Yjuntoal termino de Gadá la parte 

del Mediodia, ¿lMediodia, ferá i el termi- iS. detoda 
no defde Thamar hafta las aguas de las ren dala ticrra 


zillas,y defde Cadesy el arroyo halla laGrá ea 


mar. 470 
29 Eftaeslatierra dpartireys por fuer- 


tes enheredada los tribus delfracl:y eftas 
Jon fus partes, dixo el Señor Ichoua.. 
30 Y eltas/on las falidas de la Ciudada la 
parte del Norte, quatro mil y quinientas 
cañas por medida. 
E Y las puertas de la Ciudad eran fegun 

os nombres delos tribus de Iíracl:las tres 
puertas al Norte:la puerta de Ruben, vna: 
la puerta de luda,otra: La puerta de Leui, 
Otra. 
32 Yala parte del Oriente,quatro mil y 
quinientas cañas y tres puertas.La puerta 
de lofeph,vna: la puerta de Ben-jamin,o- 
era:la puerta de Dan,otra. 

3 Y 
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33 Y alaparte del Mediodia,quatro mil y 
quinientas cañas por medida: y tres puer- 
tas . La puerta de Simeon, vna : la puerta 
delíachar, otra: la puerta de Zabulon o» 
tra. 

34 Yalaparte del Occidéte, quatro mil 


FIN CDE. EZBE CA EL. 


La prophecia de Daniel 


CAPITVLO 1. 
D Aniel y fus compañeros fiendo efcogidos de en- 


ere los caprinos de Terufalem fon crsados y enfé- 
ñados l:beralmente para el fernicio del rey de Baby 
lonia, y guardandofe de contaminarfe en las vian- 
das contra la ley, Dios les da Jabidursa y gracia de- 
Láte del Rey,»mas que á ninguno de todos xs fabios, 
ejpecialmente d Danicl,y fe quedan en J4 fernicio. 


NEL año * tercero 
delReyno de loacim 
$2 Rey de Judá vino 
34 Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia 
; enleruíalem, y cer- 
N Ya cóla. 
AAA 2 Y el Señor entre- 
gó en fus manos loacim Rey deluda, y 
parte delos vafos de la Cala deDios,y tru 
xolos entierra de Sennaar ála caía de fu 
dios : y metió los vafos en la caía del the- 
foro de fu dios. 
aPrepofito 3 Y dixo el Reya Afpenez 2 Principe 
de fus pa= defuseunucos , que truxeffe delos hijos 
de Jírael del linaje real y de los princi- 


AO, 






jes. 


es 
b Heb,hi- A b Mochachos en quien no vuiefle al- 
105. una macula y de buen parecer, y enfeña- 
osentoda Abiduriá : Y fabios en Ícicn- 
Heb. ente cia, y € de buen entendimiento, y que tu- 
didos co.- vieffen fuergas paracflar enel palacio del 
penfamien- Rey, y que les enfeñaflelas letras y la len- 
es gua delos Chaldeos. 
5 Y Señalóles el Rey racion para cada 
dia de la racion de la comida del rey,y del 
d Heb. de vino 1 de fu beuer: y quelos criafletres a- 
fus beuidas ños,paraque ál fin decllos * eftuniefen de 
br ON lante del Rey. 
oe 6 Y fueron entre ellos delos hijos de 
Juda, Daniel , Ananias , Milael, y Aza- 
rias: 
7.  Alos quales cl principe de los Eunu- 
cos puío nombres : Y puto a Daniel, Bal- 
thalar: y 3 Ananias, Sidrach : y á Mifael, 


DANIEL 


y quinientas cañas y lus tres puertas . L 
uerta de Gad,vna:a puerta dé Ade 


la puerta de Nephtali,otra. 1 
35 Enderredor, diez y ocho milca%as: Y £ 1.4093 
el nombre dela Ciudad defde aqueldiafé- ll.notand 

ra FIGHOVA SAMMA a perperua 
relidencia. 
de Diosen 
fulgl. 


Mifach:y 3 Azarias,Abdenago. 
8 Y Daniel propulo en fu coragon de no 
confacinAS en chal dela comida En 
Rey, y'en el vino de fubeuer: Y pidió dl ¿ye ny 
Ponce delos eunucos $ denofe conta- sosa 
minar. mer de 2- 
9 (YFpufo Diosa Daniel en gracia y llas viandas 
en buena voluntad con el Principe de los RHeb.diól 
Eunucos.) o 
10 Y dixoel Principie de los Eunucosá day e 
Daniel : Tengo temor de mi Señorel rey, raciones, 
que feñaló vueltra comida y vueltra bcui- delante del 
da: el qual porque verá vueftros roltros Kc 
mas triftes quelos delos mochachos que 
fon femejantes á vofotros , condenareys | 
á para con el Rey mi cabeca. ¡ Hebál 
1 Y Daniel dixo 3 Malafar, que era feña- RY+ 
lado por Principe de los Eunucos , fobre 
Daniel, Ananinas,Mifacl, y Azarias, 
12 Prucuaaoracontus did diez dias, 
y den nos delas legumbresá comer, y a- 
guaá beuer: 
13 Y parezcan delante de ti nueltros rof- 
tros, y los roftros delos mochachos que 
comen dela racion, de la comida del Rey 
y fegun que vicres , harás con tus fier- 
uOS. 
14  Confintió pues conellos en efto , y 
prouó con ellos diez dias . ñ 
15 Yil cabo delos diez dias pareció el 
roftro deellos mejor, y mas gordo de car» 
ne quelos otros mochachos , que comian 
dela racion dela comida del Rey. 
16 Y fué , que Malalar tomauala racion 
de la comida deellos, y el vino de fubeuer, 
y dauales legumbres. 
17 Y acfos quatro mochachos dióles 
Dios conocimiento, y intelligencia en to- 
das letras y fciencia : mas Daniel tuuo en- 
tendimiento en toda vilion y fueños . 
18 Paffados pueslos dias al fin delos qua 
les dixo el Rey quelos truxeflen, el Prin- 
cipe delos Eunucoslos truxo delante de 
Nabuchodonofor: 

19 Y 
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19 YelReyhabló concellos, y no fue hal- 
llado entre todos ellos otro coro Daniel, 
a Queda Ananias,Mifael, y Azarias : Y ? eftuuieron 
ronfe enel delante del Rey. 
palacio del ¿9* Yentodo negocio de fabiduria y in- 
¡Bey para telligencia que el Rey les demandó, los 
* halló diez vezes fobre todos los magos y 
altrologos que auia en todo fu Reyno. 
Kab,6,28. 21 * Y Bfue Daniel halta claño primero 
"bBiuióhal del Rey Cyro. 


CAPITA IL 


taver lali. 
— bertad de 

plo. Aa /oñado Nabuchodono/or va fueño diui- 

no,y aniendofele olusdado, y no autendo en Ba- 

bylonia fabio que felo pudief]e acordar para decla- 

rar/elo, Damselfe prefentayy le reduze ala memoria 

por reuelacion de Dios,no folo el fueno,mas aun las 

occafiones deel, 11. La declaracion del fueño era, 

[ me en figura de vna estatua de druerfas materias, 

z pinta Dios tres monarchias,que autan de fuceder 

¿delpues de la de los Chaldeos.( afab,la de los Verjas, 

la de los Griegos , y la de los Romanos ) y fús fort 

nas: y que enel progrefJo de la quarta ap pareceria 

el Reyno deChrifto glorio/o, que naciódo de muy ba- 

xo principio,y fin ninguna fuerga ni apparécra hu- 

mana, abatiria redil gloria del mundo y crecería 
enmmenfa y eterna gloria, 


Enel fegúdo año del Reyno de Na- 
buchodonofor, foñó Nabuchodo- 
nofor fueños,, y fu efpiritu S (e que- 

brantó, y fu fucño Y fe huyó decl. 


f 

























enel fucño, 


comopor + Y mandó el Rey llamar Magos, Aftro- 
auerícle logos, y Encantadores, y Chaldeos, pa- 
ydo dela — raque enfeñallen al Rey fus fueños: los 


memoria» quales vinieron, y fe prefentaron delante 
dsc fue dal Rey. 
O [Rey les dixo,He foñado »» fueño, 
mov.s.Or. Y Mi efpiritu fe há quebrantado por faber 
felerópio. €lfucño. 
fue 4 -YlosChaldeos hablaróal Rey en Sy- 

Sobreel  rjaco, Rey para fiempre biue: Di el fueño 
e, atus fieruos, y moftraremos la declara- 
a cion. AO 
mestexto 5 ElRcy refpondió, y dixoálos Chal- 
Chald, — deos,f El negocio fe me fue dela memoria: (1- 
'Tex.lapa no me moltrays el fueño y fu declaracion, 
labra. 206. fereys hechos quartos,y vueltras cafas fe- 
PIE rán pueltas por muladares. 
6 Y fimoftrardes el fueño y fu declara- 
cion,recibireys demi dones, y mercedes, y 
grande honrra:por táto moftradme el fue- 
ño y lu declaracion. 
7 Refpondieron la fegunda vez, y dixe- 
ron , Diga el Se el fucñoa lus fieruos, y 
moftraremos fu declaracion. 
: 8 ElReyrelpondió y dixo: Yo conozco 

inporg ciertamente que vofotros $ poneys dila- 
ciones porque veys que el negocio feme 
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si 
ha ydo dela memoria. 
9 Sinomemoftraysel fueño,b vna fola hS.fa dicha 
fentencia fera de vofotros. Ciertamente v. 5. 
irefpuelta métirola y peruería q dezir de- i Tex.pal- 
lante de miaparejays vofotros, entre tan- bras 
to que fe muda el tiempo:portanto dezid- 
me el fueño paraque yo enticda que me po= 
deys moftrar fu declaracion. 
10 Los Chaldeos refpondicron delante 
del Rey, y dixeron, No ay hombre fobre 
la tierra que pueda declarár el negocio del 
Rey:demas deefto ningun Rey, Principe, 
ni Señor preguntó cola femejantea ningú 
mago,niaftrologo,ni Chaldeo. 
1 Finalmente el negocio que el Rey de- 
manda, es $ fingular, ni ay quien lo pueda 
declarar delante del Rey, (aluo! los Ange- Oct: 
les'm cuya morada no esconla carne. dor, 
1 Poreltoel Rey con yra y con gran- m Que fon 
de enojo mandó, que matallen ¿todos los demas fi- 
Sabios de Babylonia. blime na- 
13 Ycl mandamiento fe publicó, y los turaleza. 
fabios eran llcuados á la muerte : y bulca- 
roná Daniel y á fus compañeros para ma- 
tarlos, 
14 Entonces Daniel habló n auifada y n Tex.con 
prudentemente á Artoch Capitan de los Slds 
de la guarda del Rey, que avia falido para PUÉ“NOr 
matar los fabios de Babylonia. 
15 Habló, y dixoa Arioch Capitan del 
Rey: Que esla cauífa que efte mandamié- 
to 9 le publica de parte del Rey tan apref- 
furadamente? Entonces Arioch declaró el 
negocio á Daniel: 
16 Y Daniel entró, y pidió al Rey que le 
dicffe tiempo, y queel moftraria ál Rey la 
declaracion, 
17 Entonces Daniel fe fueá fu cala. Y de- 
claró el negocio a Ananias,MiÑael, y Aza- 
rias fus compañeros, 
18 Para demandar mifericordias del Di- 
os del cielo fobre elte myfterio, y que Da- 
niel y fus compañeros no perecieflen con 
los otros fabios de Babylonia. 
19 Entoncescl myfterio fue reuelado 2 
Daniel en vifon de noche:porlo qual Da- 
nicl bendixo 11 Dios del cielo: 
20 Y Daniel habló,y dixo : * Seabendi. *Val.us, 
to el nombre de Dios de figlo hafta (.- 29 51% 
glo: porque fuya es la fabiduria y la forta- 
leza: 
21 Yeles elque muda los tiempos, y las 
opportunidades : quitarcyes, y pone re. 

es:dala fabiduriaá los fabros, y la fciécia 
alos entendidos. 
22 El reuclalo profundo ylo efcondi- 
do:conoce loque cltá en tinicblas, y laluz 
mora concel. 
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23 Ati,ó Dios de mis encontro. y 
realabo, que me difte fabiduria y fortale- 
za:y aora me enfeñalte loque te pedimos, 
porque nos enfeñalle el negocio del Rey. 
24 Delpues deelto Daniel entró a Arioch 
al qual el Rey auia pueñto para matar álos 
Sabios de Babylonia:fue y dixole anfi: No 
mates los labios de Babylonia : meteme 
delante del Rey que yo moltraréal Rey la 
declaracion. 

25 Entonces Arioch metió preftamente 
¡Daniel delante del Rey, y dixole ani: Vn 


varon? delos trafportados de ludáheha- 


llado,el qual declararáal Rey lainterpre- 
tacion. 

26 Refpondió el Rey y dixoá Daniel, 
Calqual llamauan Balan) Podrás tu ha- 
zerme entender el fueño que vide, y fu de- 
elaracion? 

27 Daniel Refpondió delante del Rey, y 
dixo, El mylterio que el Rey demanda, ni 
Sabios,ni Altrologos, ni Magos,ni Adiui- 
nos lo pueden enfeñar al Rey. 

28 Masay>» Dios enlos cielos cl qual 
reuclalos myfterios: y el hahecho faberál 
Rey Nabuchodonofor loque ha de acon- 
tecerb acabo de dias.Tu fueño y las viñio- 
nes de tu cabegafobre tu camacsclto. 

29 Tu,óRey,en tu cama, tus penfamié- 
tos fubieron por faber loque auia de fer en 
lo poruenir: y el que acia los myfterios,, 
1c moltró loque ha de fer. 

30 Yámi,uoporla fabiduria queen mi 
ay mas que en todos los biuientes,ha ido 
reuelado cfte myflerio,mas paraque yo no- 
tifiqueál Rey la declaración, y que enten- 
diefles los penfamientos de tu coragon. 

31 Tu, ó Rey, vias, y heaqui vna grande 
ymagen,Efta y magen,que era muy gráde, 
y cuya gloria era muy fublime , eftaua en 
pic delante de ti, y fu vila era terrible. 

32 Lacabega deefta ymagen era de fino 
oro: fus pechos y lus bragos, de plata: fu 
vientre y fus muslos,de metal: 

33 Sus piernas,de hrerro:fus pies en par- 
te de hierro, y en parte de barro cozido. 
34 Eftauas mirando, hafta que vna piedra 
fue cortada € no con manos, laqual hirió á 
la ymagen en fus pies de hierro y de barro 
cozido, y los delmenuzó. 

35 Entonces fue tambien defmenuzado 
el hierro,el barro cozido,el metal, la plata 
y el oro: y fe tornaron como tamo delas e- 
ras del verano: y Icuátólos el viento, y nú- 
ca mas feles halló lugar. Mas la piedra que 
hirió ala ymagen,fue hecha vn gran mon- 
te,que hinchió toda la tierra, 

36 4] Eltecs el fucño:la declaracion decl 
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se 
. 
* diremos tambien en la prefenciadel Rey. 
37 Tu,ó Rey,eres Rey de Reyes:porque 
el Dios del cielo te ha dado el reyno,la po 
rencia, y la fortaleza, y la mageftad. 
38 Y dtodo loque habitan hijos de hom- dTex.en 
bres,beltias del campo, y aues del cielo,ha todo. 
entregado en tu mano: y te hahecho enfe= 
ñorear lobre todo ello. Tu eres aquella ca- 
beca de oro. 
39 Y defpues detife levantará otro rey- 
no“ menor quetu: Y otro tercero reyno eLospe- 
de metal el qual fe enfeñoreará de todala chos de 
tierra. plata Bco 
4o YelReynoquarto ferá fuerte como 
hierro:y como el hierro defmenuza,y do- 
ma todaslas cofas,y como el hierro 4 que- 
brantaf todas eltas cofas , defmenuzará y fAloro, 
quebrantará. É plata £co 
41 Y loque vifte los pies y los dedos en 
parte de barro cozido de ollero,y en parte 
de hierro,el reyno ferá diuifo , y aura enel * 
algo de fortaleza de hierro de la mancra 
q vifte el hierro mezclado con el tielto 
e barro. 
42 Ylos dedos de los piesen parte de 
hierro y en parte de barrocozido,en parte 
el reyuo ferá fuerte, y en parte ferá fragil. 
43 Quantoá loque viíte el hierro mez- 
clado con ticfto de barro , mezclarfehán 
8 con fimiente humana, mas no fe pegarán 
el vno concel otro, como el hiergo no le 
mezcla conel tichto. 
44 Mas en los dias b dceftos Reyes el ÁS. Deflor 
Dios del cielo leuantará vn Reyno quee- Pofreros4 
ternalmente nofe corromperá:y clte Rey- 5> egos 
no no ferádexado á otro pucblo:elqual def: e mes 
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z 42 clhr para 
menuzará, y confumirá todos eftos Rey- o a 
> ES 
nos,y el permanecerá para fiempre. reynofuer» 


45 Dela manera que vifte que del mon- te. 
te fue cortada vna piedra, que no con ma- 
nos defmenuzó al Load metal, ál tie 
to,ála plata, y al oro,el Dios gráde moltró 
al Rey loque ha de acontecer en lo por ve- 
nir . Y elfueño es verdadero, y fiel fu de- 
claracion. 
46 Entonces el Rey Nabuchodonofor 
cayó fobre fu roftro, y humillófe 3 Daniel: 
y mandó que le facrificaflen +Prefentes y i 
perfumes. j 
47- ElRey habló a Daniel, y dixo. Cier- 
tamente ¿ el Dios vueítro es Dios de dio- 
fes, y el Señor delos reyes, y el defeubri- 
dor delos myfterios,pues podilte reuelar + 
elte mylterio. - : 
48 Entonces el Rey magnificó 3 Daniel, 
le dió muchos y grandes dones: y pufo= 
o por gouernador de toda la prouicia de 
Babylonia: y por principe delos gouerna- 
z dores 
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E 
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ms DAN 
dores fubre todos los fabios de Babylo- 


nia. 

49 Y Daniel demandó del Rey, y el pu- 
aTexen- fo? fobrelos negocios dela provincia de 
feñorio fo- Babylonia a Sidrach,Mifach, y Abdenago: 
20 hobra y Daniel b ¿la puerta del Rey. 

A A RA IT TER: 
premaju- Vrach_Mi/ach, y Abdenago compañeros de Da- 
dicaturag neel por 'guardarfe limpios de idolatría, fon echas 
reenecia dos por mandado de Nabuchodonofor en vn horno 
folo el ardiendo, el fuego del qual quemo á los verdugos 
TCYo nos ellos fanos y fin tocarles el fuego. VI. Na- 
uchodonofor vijto el milagro los manda falir ¡y co- 

FiejJiz al Dios deellos,y los ennoblece en fa reyno, 


, E: Rey Nabuchodonofor hizo vna 


eftatua de oro, la altura de la qual 
era de fefenta cobdos, fu anchura de 

feys cobdos. leuantola enel cápo de Dura 
enla prouincia de Babylonia. 

2 Y embió el Rey Nabuchodonofor á 
juntar los Grandes los Afsiftentes y Ca- 
pitanes:O ydores,Receptores, los del có- 
fejo,Prefidentes, y á todoslos Gouerna- 
“dores delas prouincias, paraque vinicllen 
2 la dedicacion de la eftatua , que el Rey 
Nabuchodonoforauialeuantado. 

3 Y fucronayuntados los Grandes, los 
Afsiltentes,y Capitanes,los Oydores,Re 
ceptores,los del confejo, los Prefidentes, 
y todos los Gouernadores de las proum- 
cias á la dedicacion de la eltatua, queel 
Rey Nabuchodonofor auia levantado : y 
'eltauan en pie delanre de la eftatua, que a- 
via leuantado el Rey Nabuchodonofor. 

4 Yelpregonero pregonauaáalta boz, 
Mandale a vofotros pueblos, naciones, y 
Lenguajes, 

5 Enoyendo elfon dela bozina, del pi- 
firo,del arábor, de la harpa, del Plalterio, 
dela cinfonia,y de todo inftrumento mu- 
fico,os proftrareys, y adorareys la eltatua 
deoro,quecl Rey Nabuchodonofor hia 
leuantado. 

6 Y qualquiera que no fe proflráre y la 
adoráre, en la mifma hora,ferá echado dé- 
-tro del horno de fuego ardiendo. 

9 Porloqual enoyendo todos los pue- 
blos el fon de labozina,del pifaro, del ará- 
bor, dela harpa,del Plalrerio, dela cinfo- 
nia, y de todo inftrumento mulico, todos 
los pueblos,naciones,y lenguajes, fe prof 
traron,y adoráron la eltatua de oro quecl 
Rey Nabuchodonoforauia leuantado. 

8 “Porelto enel mimo tiempo algunos ya- 
rones Chaldeos fe llegaron,y denunciaró 
delos ludios: 

9  Hibtaado, y diziendo il Rey Nabu- 
chodonofor,Rey para empre bie. 
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10 Tu,oRey,puííteley,que todo hom- 
bre en oyendo cl fon dela bozina,del pifa» 
ro,del atambor, dela harpa, del Plalterio, 
dela cinfonia, y detodo inftrumento mu- 
fico, fe proftralle, y adoralle la cítatua de 
oro: 
um Y elquenofe proltrafle, y la adoralfe, 
fuelle echado dentro del horao de fuego 
ardiendo. 
1 Ay »msvarones Judios, los quales 1» 
puñiftes fobre los negocios dela prouin- 
cia de Babylonia,Sidrach,Mifach,y Abde- 
nagoseltos varones,o Rey,4no han hecho 
cuenta de ti.no adoran tus diofes,no ad0- puñeron 
ran la eftarua de oro,que tuleuantalte. > fobreció 
13 “Entonces Nabuchodonofor dixoicon Rey,el má- 
yra y con enojo, que truxeflen a Sidrach, damiento. 
Mifach, y Abdenago. luego ellos varones 
fueron traydos delante del Rey. 
14 Habló Nabuchodonofor, y dixoles: 
Es verdad, Sidrach,Mifach,y Abdenago,4 
volotros no hórrays á mi dios, ni adorays 
la eftatua de oro que yo leuanté? 
15 Aora pues. Eltays preítos parag en o- 
yendo el fon dela bozina,del pifaro,dela- 
tambor, de la harpa,del plalterio,dela cin- 
fonia, y detodo intrumento mulico , Os 
pro(treys, y adoreys la eftatua queyo hi- 
ze? Porque lino la adorardes , en la mifma 
hora fereys echados en medio del horno 
de fuego ardiendo: Y que dios Jerá aquel q 
oslibre de mismanos? 
16. Sidrach,Milach,y Abdenago reípon- 
dicró, y dixeróal Rey Nabuchodonofor, 
No curamos de relpóderte fobre cfte ne- 
gocio: 
17 Heaquinueltro Diosá quien hórra- 
mos, puedelibrarnos del horno de fucgo 
ardiódo, Y de tumano,o Rey, nos librará, 
18 Y fino:Sepas,o Rey,quetu dios noa- 
doraremos, Y la eftatua que tw leuantalte, 
no hórraremos. 
19 Entóces Nabuchodonofor fuelleno 
de yra, y la figura de fu roftro fe demudó 
fobre Sidrach,Mifich,y Abdenago. habló 
y mandó, que el horno fe encendielle Gere 
vezes tanto de loque cada vez folia. 
zo Ymandóa hóbres valientes en fuer- 
pr que eftauan.en fu exercito,que atallená 

idrach , Mifach; y Abdenago para echar- 
los enel horno de fuego ardiendo. 1 d 
21 Entóces cltos varones fueron atados “ O.pañc- 
có fus mantos, y fus € calgas, y fus turban- EE 
tes, y fus veltidos, y fueró echados dentro oo dal 
delhorno de fuego ardiendo: LR 
22  Porgf la palabra del Rey daua privé ral 
fa, y auta procurado que? fe encendiclle q S.elhor- 
mucho . La llama del fuego mató á agllos 20. 

LL jj 
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hombres que auian? alado ¿Sidrach,Mi- 

fach, y Abdenago. 

23 Yeltostresvarones Sidrach, Mifach, 

Y a cayeron atados dentro del 
orna de fuego ardiendo. 

Eftos 67. verfos que fe figuen, no eftan 
en los originales hebreos, fino en los 
Griegos. ; 

24 Y andauan en medio dela llamaala- 
bando á Dios y bendiziendo al Señor. 

25 Y eftando en pie Azarias oró deefta 
manera: y abriendo fu boca dixo en medio 
del fuego: 

26. Bendito eres Señor Dios de nueítros 
padres , tu nombre digno defer alabado y 
gloriofo por figlos. 

27 Porqueeres juíto en todas las cofas 
que con nofotros has hecho: y todas tus 
obras fon verdaderas, y derechos tus ca- 
minos,y todos tus juyzios verdaderos. 
28  Porquejuyzios verdaderos has exer- 
citado en todas las cofas q has hecho con- 
tra nofotros y contra la Sanéta Ciudad de 
nucítros padres lerufalem:porque có ver- 
dad y con juyzio truxifte todas ellas co- 
fas por nueltros peccados. 

29 Porquepeccamos, y hezimos iniqui- 
dad, ¿nos apartamos deti; y en todas las 
cofas oftendimos. 

30  Queniobedecimos tus mandamien- 


tos nilos guardamos, ni hezimos lo ¿nos 


mandafte paraque ouicflemos bien. 

31 Y todo loque nos impuáfte y he- 

zifte , lo as hecho con verdadero juy- 

zi0. 

23 Entregaítenos enmano de enemigos 

iniquos,inimicifsimos,apoftatas:iRey in- 

juíto, y el mas malo de toda la tierra. 

33 Yaun aora nopodemos abrirla bo- 

ca:verguenca y confuñon fomos hechos á 

tus ieruos, y a todos los demas q te hon 

Iran. 

34 Nonos entregues pues para iempre 

por tu Nombre, nirompas tu Concierto. 

35 Niapartes de nofotros tumifericor= 

dia por Abraham tu amado, y por Iíaac tu 

fieruo,y por lírael tuSando. 

y Alos qualeshablafte , prometiendo 
s que aujasde multiplicar fu fimiente co- 

molas eftrellas del cielo, y como el arena: 

queeltá ala orilla dela mar. 

37. Porque, Señor, los mas difminuydos' 

fomos de todos los pueblos que oy fon 

enel mundo, y humillados por nueltros 

peccados: 

38 Encltetiecmpo ni-tenemos principe, 

nipropheta, ni capitan, niholocaulto, ni 
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facrificio, ni Prefente, ni encienfo, niaun 
lugar para offrecer primicias delante de ti, 
39 Paraalcangartu mifericordia:portan=. 
to con anima quebrárada y efpiritu humi- 
lladofeamos recebidos deti. 
40 Ycomo li holocauftos de carneros 
y de toros, y muchos millares de corderos 
rueflos te fueffen offrecidos ,aníi fea oy 
Aut de ti nueltro facrificio, y Íearece- 
bidoen tu prefencia: porquelos que enti 
pulieron fu confianga nunca fc auergon- 
garon. 
41 Y pues aora de todo coracon tefe- 
guimos,tememos, y bufcamos tu roftro, 
42 Nonosaucrguences: antes nos trata 
feguo tu clemencia, y fegun la grandeza de 
tu mifericordía. ; 
43 Libranos conformeá tus maravillas, 
y gana Señor gloria para tu Nombre. 
44 Y fean auergoncados losque hizie- 
ron mal tus ficruos, y de toda fu potencia 
fean cófundidos, y toda fu fuerga fea que- 
brantada: 
45 Y conozcan, Señor, que tu folo eres 
Dios, y digno de fer glorificado en todala 
redondez delas tierras. 
46 Entretantolos criados del Rey,que- 


los auian b echado, no ceflauan de encen- b S.enel 
der el horno conalquitran, pez, eftopas y (380 


farmientos. 
a7 Ylallama fe efparzia y falia fobre el 
horno quarenta y nucue cobdos. 
48 Y quemó a los Chaldeos que halló 
cerca deli. 
49 Maselangel del Señor queauia de- 
cendido enel horno juntamente con los 
queeftauan con Azarias,. : 
so Sacudiédo del horno la llama del fue= 
go, leuantó en medio deel como vn rocio 
que fonaua, y el fuego en nadales tocó ni 
les. dañó,niles dió alguna moleftia. 
51 Entonces aquellos tres,como de vna 
boca, alabauan 3 Dios, y con gloria y ala- 
bangalo celebrauan anfi: 4 
52 Bendito eres Señor Dios de nuel- 
tros Padres, digno de fer alabado y enfal- 
gado por fiempre : Bendito es el Nombre 
de tu gloria fantto y fobre manera digno 
defer loado, y fobreenfalgado en todos 
los figlos» ñ 
53 Eneltemplo de tufanéta mageftad e- 
res digno de fer predicado, y digno defer 
celebrado con alabangas eternas, en gran= 
de manera gloriofo.. 
54 Enlaílla gloriofa de tu Reyno eres 
digno defer predicado, y digno deferhó- 
rrado por todos figlos có toda fummaala- 
banga y glorias. 

53 Digno 
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ss Dignoeres de fer predicado, que pe- 
netras con tu viíta lo mas profundo de los 
abyímos, y eftás affentado fobrelos Che- 
rubines,digno de fer muy celebrado, y en- 
falgado por eternos figlos. 

56 Enel firmamento del cielo eres digno 
deferpredicado, y en gráde manera cele- 
brado gloriofo porlos Giglos. 

s7 PredicadálSeñor todas las obras del 
Señor, y alabaldo y enfalgaldo en los f- 


os. 

S Angeles del Señor predicad al Señor: 

alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 

s9  Ciclos,predicadal Señor: alabaldo y 

enfalgaldo en los figlos. 

60 Todaslas aguas ,quecítan fobre los 

cielos,predicadal Señor:alabaldo y enfal- 

galdo en los Giglos. 

61 Todaslas virtudes del Señor, predi- 

cadal Señor: alabaldo y enfalgaldo en los 

figlos. 

62 Elfol y laluna predicadal Señor:ala. 

baldo y enblcaldo enlos figlos. 

63  Eftrellas del cielo bisnlicad al Señor, 

alabaldo y enfalgaldo en los figlos. 

64 Todalluuia y rocio predicad al Se- 

ñor,alabaldo, y eníalgaldo en los figlos. 

65 Todoslos vientos predicadal Señor, 

alabaldo,y enfalgaldo enlos figlos. 

66 El fuego y A calor predicadál Señor: 

alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 

67 Elfrio y el calor predicadal Señor: 

alabaldo, y enfalgaldo en los figlos. 

68 Rocios y aguas delas nicucs predicad 

BEA alabaldo , y enfalgaldo en los fi- 
os. 

e El yelo y el frio predicad al Scñor:a- 

labaldo,y enfalgaldo enlos figlos. 

7o  Nicblas y nicues predicadal Señor: 

alabaldo,y enfalgaldo en los figlos. 

71 Lasnoches y los días predicad al Se- 

ñor:alabaldo,y enfalgaldo enlos figlos. 

72 Laluz, y las tinieblas predicad alSe- 

ñor:alabaldo, y enfalgaldo en los Giglos. 

73 Losrelampagos y las nuues predicad 

al Señor: alabaldo y_enfalgaldo enlos (i- 
los. 

5 Latierra predique al Señor: alábelo, 

y enfalcelo en los he OS. 

75 Los montes y los collados predicad 

al Señor: alabaldo, y enfalgaldo enlos- 
los. 

> Todo loque en latierra produze,pre- 

dicad al Señor: alabaldo y enfalgaldo en 

los figlos. 

77 Lasfuentes predicad al Señor,alabal- 

do,y enfalgaldo enlos Gglos. 

78 ' Los mares y los rios predicadál Se- 
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ñor;alabaldo,y enfalcaldo enlos figlos. 
79 Las vallenas y todo loque fe mucue 
en las aguas,predicad al Señor,alabaldo, y 
enfalcaldo enlos figlos. 
So Todas lasaues del cielo predicad il 
Señor:alabaldo, y enfalgaldo enlos figlos. 
81 Las beltias y todos los ganados pre 
dicad al Señor: alabaldo, y enfalgaldo en 
los figlos. 
82 Los hijos delos hombres predicad al 
Ea : alabaldo , y enfalgaldo enlos fi- 
os. 
$; Prediquelíracl al Señor:alábelo,y en- 
falcelo enlos figlos. 
84 Sacerdotes del Señor predicadalSe- 
ñor:alabaldo,y enfalgaldo en los Giglos. 
85  Sicruos del Señor predicadal Señor: 
alabaldo, y enfalgaldo enlos figlos. 
86 Efpiritus y animas de losjuftos pre= 
dicad al Señor: alabaldo, y enfalgaldo en 
los figlos. 
87 Santtos y humildes de coracon pre= 
dicad ¿lSeñor:alabaldo,y enfalgado enlos 
figlos. 
88 —Ananias, Azarias, y Mifael, predicad 
3lSeñor:alabaldo y enfalgaldo en los S1- 
glos: porque noslibró de los infiernos , y 
nos defendió del poder de la muerte, y del 
medio del horno ardiéte ER (e 
dio del fuego nos efcapó. 
89 Confeflad al Señor porque es bue- 
no , porque? hafta el figlo es Lu milericor- 
dia. 
go Todos los honrradores del Señor 
predicad al Dios delos diofes: alabaldo y 
reconoceldo, porque fu mifericordia per» 
teneceá todos los figlos. 


Hafta aqui no eftá en lo hebreo:con= 
tinuafe loque fe figue conel ver.23. 


91 €] Entonces Nabuchodonofor fe el 
pantó, y fe leuantó apriefla : y hablo, y di- 
xo alos de fu cófejo: No echamos tres va= 
rones atados dentro del fuego ? Ellos ref 
pondieron y dixeronál Rey, Es verdad Ó 
Rey. 
92 Refpódió y dixo,Heaqui quee veo 
quatro varones fueltos, que fe paflean en 
medio del fuego:y ningú daño ay enellos: 
y el parecer del quarto es femejante a hijo 
deDios. , 
93 Entonces allegófe Nabuchodonofor 
ala puerta del borno de fuego ardiendo: y. 
habló y dixo, Sidrach, Mifach, y Abdena- 
go fieruos del alto Dios,falid y venid.En- 
tonces Sidrach,Mifach y Abdenago falie- 
ron deen medio del fuego. 
94 Y juntaroníelos Grandes, los gouer- 
dj 


a Eterna. 


IL 
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nadores, y los Capitanes, y los del confe- 
jo del Rey para mirar eftos varones, co» 
mol fuego no le enfeñoreó de fus cuer- 
pos : ni cabello de us cabegas fue quema- 
do,nifus ropas le mudaron,ni olor de fue- 
go palíó por ello, 
95 Nabucho- donofor habló,y drxo,Bé- 
dito el Dios deellos, de Sidrach,Miflach, y 
Abdenago, que embió fu Angel, y libró 
fus Géruos,que elperaró enel, y el manda- 
No hizic- miento del Rey * mudaron, AE es 
moho fus cuerpos antes que firuicílen ni adoraf- 
fenotro dios que fu Dios. 
96  Pormi pues fe pone decreto,que to- 
do pueblo, nacion, o lenguaje, que dixére 
blafphemia contra el Dios de Sidrach,Mi- 
fach, y Abdenago, fea defquartizado, y fu 
cala fea puefta por muladar; porquanto no 
ay Dios que pueda librar como cfte: 
97 Entóces el Rey ennoblecióa Sidrach, 
Mifach,yAbdenago en la prouincia de Ba- 
bylonia. 
BPareceG 98 bNabucho-donofor Rey itodos los 
defde aqui pueblos,naciones, y lenguajes, que moran 


comienga_ en roda la tierra, paz os fea multiplica 
la narració 


E 99 Las feñales y milagros que el altoDios 

hahccho conmigo conuiene quejo las pu- 

blique. 

100 Quan grandes fon fus feñales,y quan 

fuertes lus maravillas ¿ Su Reyno, Reyno 

Y Ab,7,24. fempiterno, y + lu Señorio halla gencra- 
cion y generacion. 


CAPIT: HIL 


Gee Nabuchodonofor fu confefiion puble- 
ca delas grandezas de Dios expermitadas por 
el, contando como debaxo dela figura de wn pro/pe- 
ro y gloriofa arbol, el joño fu depoficion del Reyno,y 
que anta de fer echado con las befiras por fu fober- 
Mia, mas defpues de frete años ferra reslitwydo, el 
qual fueño le fue declarado por Daniel,y de [de apo 
cos dias fue todoenel ejecutado. 


aProfpero. O Naábucho-donoforeftaua  quie- 

¡Ce.. to en mi cala, y florido en mi pala- 
cio. 

2 Vide vn fueño,que me cfpantó: y las y- 

maginaciones y vifiones de mi cabega me 

turbaron en mi'cama. 

3 Porloqual yo pufe mandamiento para 

hazer venir delante de mi todoslos fabios 

de Babylonia que me moftraflen la decla- 

racion del fueño. 

4 Y vinieron Magos, Altrologos, Chal- 

deos, y Adiuinos: y dixe el fueño delante 


deellos,mas nunca me moltraron fu decla- 
zacion:; 
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s Hafta tanto que entró delante de mi - 
Daniel,cuyo nombre es Balthafar,d como YQuegé 
el nombre de mi Dios,y enel qual ay efpi- br lo he 
ritu delos * angeles Sanétos: y dixe el fue- ok eN 
ño delante deel. brosidn 
6 f Balthafar principe de los Magos, yo os. 
he entendido queay enti elpiritu delos cOt.dio- 
angeles Sanétos, y que ningun myfterio fe Fes. E 
te cfconde: dimelas vifiones de mi fueño, $ eo 
«queheviíto, y fu declaracion. ES 
7 Las viliones de mi cabega en mi cama, 
eran. P Pareciame que via vn arbol en me- g Texovis, 
dio dela tierra,cuya altura era grande. — yheaquí 
8  Creciaelte arbol y haziafe fuerte, y fu va Kc, 
altura llegaua hafta el cielo: y fu villa halta 
el cabo de toda la tierra. 
9 Sucopacra hermofa, y fu fruto en abú- y 
dancia: y para todos ausa encl mantenimi | 
ento . Debaxo deel fe poniana la fombra 
las beltias del campo, y en fus ramas hazi- 
an morada las aues del cielo, y toda carne 
fe mantenia deel, 
10 hViaenlas vifiones de mi cabega en k Pare 
mi cama, y heaqui que vn! velador y San- een 
Eto decendia del cielo, e hs 
1m Y clamava fuertemente, y dezia anfi, ¡ Vela, ceo 
Cortad el arbol, y defmochad fus ramas: tncla, ó 
derribad lu copa, y derramad lu fruto va- guardado 
anfe las bellias quecítan debaxo decl, y. noche 
L ques de fus ramas. ' 
1 Maseltronco defus rayzes dexareys y 
en la trerra: y con atadura de hierro y de 
metal quede atado enla yerua del campo: 
fea mojado conel rocio del cielo,t y fu bi- de p 
uienda fea con las beÑias en la yerua dela du. 
tierra. a: 
13: Sucoracon fea mudado de coracon de nimiento,d. 
hombre, y Fale dado coragon de bellia: y viéto. 
pallenTobre el rete! tiempos. 1520408) 
14 Porfentencia mM delos veladores/éa- q.d.años 
cuerda el negocio, y "por dicho de Santos mDeladie 
la demandasparaque conozcan los bjuien= YM 
tes, que el Altifsimo fe enfeñorea del rey= “dÍvda 
no delos hombres: yá quien el pd od . 
dí, y * conftituye fobrecl al mas baxo de mundo. " 
los hombres. n Lalgleás 
15 Eltefueño vide yo el Rey Nabucho- delospios 
donofor: mas tu Balthair dirás la decla= ape 
racion deel:porque todos los fabios de mi +9:04% 

; : - tal caltigos 
Reyno nunca pudieron moflrarme fuin- ¿5 quido 
terpretació:mas tu puedes, porque ay Enti 3 cllecid 
efpiritu de los angeles Sanétos. bicas 
16 Entonces Daniel, cuyo nombre era 
Balchafir, eftuuo callando ca( yna hora, y 
fus penfamientos lo efpantauan . El Rey 
entonces habló, y dixo: Balthafar,el fueño ni 
fu declaracion no te efpanten. Relpondio- 
Balchalar, y dixo, Señor mio, el fueño fea: 

para: 
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aratus enemigos, y fu declaracion para 
Tosquemal te quieren. 
17 Elarbolquevilte, que crecia y fe ha- 
zía fuerte , y. quefu altura llegaua hafta el 
cielo, y fu vifta por toda la tierra: 
18 YÍucopaera hermoÍa,y fu fruto en a- 
bundancia,y que para todos ausa manteni- 
miéto enel:debaxo deel morauá las beltias 
del campo, y en fus ramás habitauan las a- 
ues del cielo, 
19 Tumifmoers o Rey,que crecifte, y te 
hezifte fuerte: y tugrádeza creció. y ha lle- 
ado hafta el ciclo, y tu feñorio halta el ca- 
do dela tierra. 
20 Y quanto áloque el Rey vido, vn Ve- 
lador y Sanéto que decédia del cielo, y de- 
zia; Cortad elarbol, y deftruyldo : mas el 
tronco de lus rayzes dexareys en la tierra, 
y con atadura de hierro y de metal quedea- 
rado enlaycrua del campo , y fea mojado 
conel rocio del cielo, y * fu biviéda fea con 
las beltias del campo,haltag pallen fobreel 
fotetiempos: 
21 Eltaesladeclaracion,o Rey, y la fen- 
tencia del Altifsimo que ha venido fobre 
el Rey mi Señor. 
22 Querte echarán de entre los hóbres, 
y conlas beltias del campo ferá ru mora- 
da, * y con yerua del campo te apacétarán 
comoálos bueyes , Y con rocio del ciclo 
ferás teñido: y liete tiempos pallarán fobre 
ti, haltaque entiendas que el Altifsimo fe 
enfeñorea del Reyno de los hombres, y 4 
a quic el lasrolo dará. 
23 Y loqúedixeron , que dexafíen en la 
tierra el tronco delas rayzes del miímo ar- 
bol : tu Reyno fe te quedará firme, para- 
que entiédas que el Señorio esen los cie. 
los. 
24 Portanto,0 Rey,apprueua mi confe- 
jo, * y redime tus peccados con jufticia, y 
tusiniquidades con mifericordias delos 
pobres : heaqui la medicina de tu pecca- 


o. 
25 Todovino fobreel Rey Nabuchodo- 
nolor. 

26 Acabo de doze mefes andandofe paf- 

feando fobre el palacio del Reyno de Ba- 

bylonia, 

27 Habló el Rey, y dixo , No es eftaJa 
ran Babylonia, que yo edifiqué para ca- 

fa del Reyno con la fuerga de mi fortale- 

za, y para gloria de mi grandeza? 

28 Auneftaua la palabra enla boca del 

Rey,quando cae vna boz del cielo; A ti di. 

zen Rey Nabuchodonofor, El Reyno es 

£rafpallado de ti. 

29 Y de entre los hombres te echan y 
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con las beftias del campo fera tu morada, y, 

como ¿los bueyes,te apacentarán; y fiete 

tiempos palarán fobre tishaftaque conoz- 

cas Gel Altifsimo le enfeñorea enel Rey- 

na de los hombres , y á quié el quificre, lo 
ará. 

o Enla mifma hora fe cumplió la pala- 
bra (obre Nabucho-donofor, y fue echa- 
do de entre los hóbres, y comia yerua co- 
molos bueyes : y fu cuerpo fe teñia conel 
rocio del cielo , haftaq fu pelo creció co- 
mo de aguila, y fus vñas como de anes. 

31 Masal fin? del tempo Yo Nabucho- 
donofor alcé mis ojos ál cielo , y mi fenti- 
do me fue buelto, y bendixeál Altiísimo, 
y alabé y glorifiqué álque biue para liem- 
pre:* porque fu leñorio es fempiterno, y lu 
Reyno“ portodas las edades. 

32 - Ytodos los moradores dela tierra 
por nada d fon contados : Y en cl exercito 
del cielo yen los moradores dela tierra 
haze fegun fu voluntad , niay quié lo el- 
toruecon fumano , ylediga , Que ha- 
zes. 

33 Enel mifmo tiempo mi fentido me fue 
buelto, y torné a la mageltad de mi Reyno: 
mi hermolura y mi grandeza boluió fobre 
mi: y mis gouernadores y mis Grandes, 
me buícaron: Y fuercítituydo en mi Rey- 
no: y mayor grandeza me fue añidida. 

34  Aorayo Nabucho-donolor alabo, 
engrandezco, y glorifico al Rey del ciclo, 
porque todas lus obras fon * verdad, y fus 
caminos juyzio:y álosg andá có foberuia, 
puede humillar. 


CAP UT 


po vna eferiptura milagrofa es denunciada fo 
affolacion ál rey de Babylonia por auer profa= 
mado los facros wafos del Templo , y por fufobernia 
eftando cercado de los Ver(s; y Daniel le declara la 
eferiptura y aquella noche fe cffectua, 


" L Rey Balfafar hizo vn gran vangte 
a mil defus principes, y contra to- 
— dos mil beuia vino. 
2  Balfafar mandó conel gufo del vino, 
q truxeflen los vafos de oro y de plata que 
Nabuchodonofor f fu padretruxo del Té- 
plo delerufalé, parag beuieffen con ellos 
el Rey y lus principes , lus mugeres, y lus 
concubinas. 
3 Entonces fueron traydos los valos de 
oro ¿ausan traydo del Templo,dela Cala 
de Dios quecifana en lerufalé, y beuieron 
conellos el Rey y fus principes, fus muge- 
res y lus goncubinas. 
4 Bcuicró vino, y alabaronálos diofes 
LL aj 


bTex.dé 
los dias. 
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y genera- 
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deoro, y de plata, de metal, de hierro, de 
madera,y de piedra, - 


5 Enaquella mifma hora falicró vnos de- 

dos de mano de hombre, y efcriuian delá- 
aTex.enla te del candelero? fobre lo encalado dela 
cal. pared del palacio real, y el Rey viala pal- 

ma dela mano que efcrivia. 
bTcx.fus 6 Entonces el Rey b fe demudó de fu co- 
LPR lor,y fus penfamientos lo turbaron:y € las 
Dri Le * coyunturas defuslomos fe defcoyuntaró, 
hiso y fus rodillas fe batian la vna conla otra. 

7 ElRey clamó aaltaboz qe hiziefen 


ecñiduras uo 
gc. fe de- venirMagos,Chaldeos, y Adiuinos . Ha- 


fataron.  blóelRey, y dixoálos fabios de Babylo- 
nia, Quidqeiera que leyere efta efcriptu- 
ra, y me moftráre fu declaracion, ferá vel 
tido de purpura, y aurá collar deoroa fu 
¿Tendrá cuello, y encl reynodíe enfeñoreará el ter- 
eltercer cero. 
eS 2 Entonces fueron metidos todoslos fa- 
hos ía bios del Rey, y no pudieron leerla efcri- 
Mayoraz- Ptura,ni moftrar al Rey fu declaracion. 
go: 9 Entonces cl Rey Ballafar fue muy tur- 


bado, y fus colores fe le mudiró, y fus prin 
cipes fealteráron. 
eOydocl 10 LaReyna,*porlas palabras del Rey 
alboroto y defusPrincipes,entróa la fala del yan- 
deléc.  Quete.hablóla Reyna y dixo, Rey para 
fiempre biuc, No teaflombren tus penía- 
mientos,ni tus colores le demuden: 
nm En tu Reyno ay vn varon enel qual 
mora el epiritu de los angcles Santos: y 
enlos dias de tu padre fe halló enel lum- 
bre, y inteligencia, y Sabiduria,como fci- 
encia delos angeles :alqual el Rey Nabu- 
chodonofor tu padre conllituyó principe 
fobre todos los Magos, Aftrologos,Chal- 
deos,y Adiuinos:el Rey tu padre: 
1 Por quanto fue hallado enel mayor 
efpiritu, v Íciencia, y entendimiento, de- 
clarando fueños, y defitando preguntas, y 
f Texata- folrando fdubdas, es ¿/aberen Daniel: al 
dura», 0. qual el Rey pufo nombre Balthafar.llame- 
ñudos- fe pues aora Daniel, y el moftrará la decla- 
racion.» 
13 Entonces Daniel fue traydo delante 
del Rey. Y habló el Rey, y dixo 3 Daniel: 
gDelos ca- Eres tu aquel Daniel£ delos hijos dela ca- 
ptiuosjo  ptiuidad de Judá, que mi padre truxo de 
Traíporta- Iudá? 
tl N h o he oydo de ti queel efpiritu de 
oydo. osangeles Sanétos eflá en ti,y queen ti fe 
halló lumbre y entendimiéto, y mayor fa- 
biduria. 
15 Y aora fueron traydos delante de mi 
fabios, aftrologos , que leyellen efta eferi- 
tura, y me moftraflen dedo no 
podido moftrarla declaracion del ne- 








tp» E 
gocio. nt 
16 Y yo heoydo detiquepuedes deca. 
rari las dubdas, y defatar dificultades : Si ¡Tex.de 
aora pudieres lecr efta efcriptura , y mof- carac 
trarme fu declaració,ferás veltido de ACES. 
Ape collar de oro ferapuejio en vu cue- 
lo, y enel Reyno ferás el tercer Señor. 
17 Entonces Daniel Refpondió, y dixo 
delante del Rey: Tus dones feanfe para ti, 
y tus prelentes dalosa otre. La efcriptu- 
ra yo la leeréal Rey,yle moftraré la decla. 
ración. 
18 ElAltifsimoDios+óRey, dióa Na- FTexta 
buchodonofor tu padre el Reyno, y la Ry. 
grandeza, y la gloria, y la hermofura, 
19 Y por lagrandeza quele dió, todos 
los pueblos, naciones, y lenguajes tembla= 3 
uan y temian delante decl.Los queel que- 
ria,mataua : y ¿los que queria, daua vida: 
losque queria,engrandecia: y losque que- 
ria,abaxaua. 
20 Mas quando fu coragon fe enfober- 
ucció, y fu efpiritu fe endureció enalti- Y 
uez,fue depuefto de la fila de fu Reyno, y 
trafpallaron decl la gloria. 1 
21 Y fueechado de entrelos hijos delos | 
hombres: y fu coracon fue puelto conlas 
beftias, y conlos afnos mórcles fue fu mo- 
rada. * Yerua,como i buey, le hizieró co. 
mer, y fu cuerpo fueteñido conel rocio 
del cielo: hafta que conoció queel Altifsi- 
mo Dios fe enfeñorea del reyno de los 
DT , y álque quiliere, pondrá fo- 
bree). 
22 Ytufuhijo Ballafarno humillafe tu 
coracon,fabiendo todo elto: 
23 Y cótraelSeñor del cielo te has enfo- 
beruecido:y hezilte traer delante de tilos 
valos de fu Cala, y tu, y tus principes, tus 
mugeres, y tus concubinas, beuiftes vino 
enellos : demas decltoa diofes de plata y 
deoro, de metal, de hierro, de madera, 
de piedra,queni veen nioyen,diftealabá- 
ga: Y ál Dios, en cuya mano eflá ! tu vida, ¡Ta 
y fon todos tus caminos, nunca honrraf- 0 ; 
te. 
24 Entonces de fu prefencia fueembia- n Acabado 
da la palma dela mano, que cfculpió ella o Sekel. 
elcriptura. pelar 
25 Ylacfcriptura queefculpiócs MENE, Pe 
MENE, THECEL, VPHARSIN. peda, 
26 Ladeclaracion del negocio es," ME- q Perezo. 
N E, Cótó Dios tu Reyno, y halo ” cum- romper, 
lido. phurha. 
8 o THz CcEL,Pelado has fido en ba- rompedo: 
langa y fuelte hallado? falto. É e 
28 TrERaAs,tuReynofuerompidoy pp, 
es dado áMedos y Perfas. , los 
29 Enton- 




















Farma 






337 
29 Entonces,mandandolo Balfafar, vil 
tieroná Daniel de purpura, y enfu cuello 

"de fuépuefto yn collar de oro: Y apregona- 

ron de el, que fuelle el tercer Señor en el 

Reyno. - 

30 Lamiímanoche fué muerto Balfafar 

Rey delos Chaldeos. 

31 Y Dario de Media tomó el Reyno hié- 

do de fefenta y dos años. 


CAPIT. VL 


Da calumniado y acufado con embidia de 
los principes de Dario es echado en el fojjo de los 
leones porque orawa d Dios contra el edicto camilo 
Jo del Rey. mas Dios lo lsbra,y fus caliíniadores por 
fentencia del Reyfon echados a losleones. 11, El 
Rey, vilo el milagro manda por publico ediéto que 
el Dios de Daniel fea honrrado en toda fis tierta, 


aHcb.delá- Areció bien? ¿Dario de conftituyr 
ledeDario P fobre el Reyno ciento y veynte go- 
' uernadores, que eftuuicilen en to- 
doelReyno: 
2 Y; toba ellostres prefidentes, delos 
quales Damel era el vno,i los quales eltos 
gouernadores dicflen cuenta,porá el Rey 
no tuuiclle moleltia. 
3 Entonces el mifmo Daniel era fupe- 
rior 2 eltos Gouernadores y Prelidentes, 
porque aura en el mas abundancia de El- 
piritu: y el Rey penfana de ponerlo fobre 
bh Defuad. todo cl Reyno. 
mimifiració 4 Entonceslos Prefidentes,y Gouerna- 
dores bufcauan occafiones contra Dani- 
el por parte b del Reyno : mas no podian 
: hallar alguna occaliono falta,porque el e- 
a ra fiel , y ningun vicio ni falta fué hallado 
enel, 
5 Entonceseltos varones dixeron,Nun- 
ca hallaremos contra efte Daniel alguna 
occañon, fi nola hallamos contra el en la 
ley defu Dios. 
6 Entonces eltos Gouernadores y Pre- 
fidentes fejuntaron delante del Rey, y le 
dixcron aníi : Rey Dario para fiempre bi- 
pe. 
7 TodoslosPrefidétes del Reyno, Ma- 
giltrados, Gouernadores, Grandes, y Ca- 
pitanes,han acordado por cófejo,de pro- 
mulgar vn cditoR cal, y confirmarlo,Que 
qualquiera G demandáre peticion de qual- 
quier dios , o hombre por efpacio de tre- 
nta dias, (fi no deti,o Rey, fea echado en 
el fofío delos leones. 
2 Aora,o Rey, confirmacl edito, y fir- 
mala elcriptura,paraque no fe pueda mu- 
dar conforme á la ley de Media y de Per- 
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fa,cque no fe quebranta. eS. defpues 

9 Por efta cauía el Rey Dario firmó la de<óbrma- 

eferiptura y eledidto. = LS a 

10 Y Daniel quíndo fupo que la efcrip- ao 

tura cftaua firmada, entrófe en fu cala, y 

abiertas las ventanas defu cenadero, que 

eftauan hazia Ierufalem, hincauafe de ro- 

dillas tres vezes al dia y oraua, y confeffa= 

ua delante de fu Dios, como lo folia hazer 

antes. 

11 Entonces aquellos varones fe junta- 

ron, y hallaroná Daniel orando y rogan- 

do delante de fu Dios. 

12 Entonces!legaronfe, y hablaron de- 

lante del Rey del edito real: No confir- 

malte ediéto que qualquiera que pidiere 

a qualquier dios, 0 hombre , por efpacio 

de treynta dias, finoiti, o Rey, fuelle 

echado en el follo delos leones ? Refpon- 

dió el Rey, y dixo, Verdad es, conforme 

alaley de Media, y de Perfia que no fe q- Eralporta: 

branta, dos de los 

13 Entonces refpondieron , y dixeron Judios. « 

delante del Rey: Daniel que es d delos e Tex."no 

hijos dela captiuidad delos Iudios, € no hi pueño 

há hecho cuenta deti,ó Rey,ni del edito fobret! 5 

que cófirmafte: antes tresyezesál diafpi- [e fa 

defu pericion» Dios. 

14 ElReyentonces, oyendo el negocio, g Tex. co- 

pefóle en grande manera, y fobre Daniel rason. 

puío $ cuydado para efcaparlo : y hal 

ta que el Sol fué puefto trabajó por efca- 

parlo. 

15 Entonces aquellos varones fe ayun- 

taron cerca del Rey , y dixeronál Rey : 

Sepas, O Rey , quees ley de Media y de 

Perla, que ningun decreto o ordenanga, 

que el Rey confirmáre, pueda fer E 

da. 

16 Entoncesel Rey mandó, y truxeron 

a Daniel, y echarólo en el foflo de los leo- 

nes ; y hablando el Rey dixo a Daniel El 

Dios tuyo, i quien tu cótinamente firues, 

el telibre. a 

17 Y fuétrayda vna picdra, y fué puelta S 

fobre la AA follo, hiqual el Rey fe- pa 

11ló con fuanillo,y có el anillo de fus Prin- tencia. 

cipes, porque* la voluntad no fe mudalle 

para con Daniel. 

18 Entonces el Rey fe fuéifu Palacio, y 

acoftófe ayuno, iniinftrumentos de mu- 

fica fueron traydos delante decl, y fu fue- 

ñofe huyó del. 

19 ElRey entonces fe levantó de maña- 

naen amaneciendo ,, y vino apricila al fofl- 

fo delos leones. ; 

20 Y llegandofe cerca del follo ns E 
o- 


d Delos 
captivos, O 


i Ot,nime- 
la fe pulo 
delito ca 





39 


*.Mach.2, 
60. 


a Tex.eor- 
rupció q.d. 
«omúméte 
idolatria. 


L O,clperó 


11 
e Hizo vn 
tal decreto 
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bozesa Daniel con boz trifte: y hablan- 
do el Rey dixo á Daniel, Daniel fieruo 
del Dios Biuiente,el Dios tuyo 4 quien tu 
continamente (irues,háte podido librar 
delosleones? 
21 Entonces Daniel hablo con el Rey, 
Rey para fiempre bive. 
22 * El Dios mioembió fu Angel, el- 
qual cerró la boca de los leones, porque 
no mehizielflen mal : porque delante de 
el fe halló jufticia en m: : y aun delante de 
ti, 0 Rey, yo no he hecho? loque no de- 
uielfe. 
23 Entonces el Rey fuéen grande ma- 
nera alegrecon el: y mandó facar a Dani- 
el del fotío, y Daniel fuéfacado del foffo, 
y ninguna lefion fehalló en cl, porq? cre- 
yó en lu Dios. 
24 Y mandádolo el Rey,fueron traydos 
aquellos varones que aurá acufado a Dái- 
el, y fueró echados en el £ofío delos leo- 
nes, ellos, fus hijos, y fus mugeres : y aun 
no auian llegado ál fuelo del foffo, quan- 
dolosleonesfe apoderaron deellos, y que 
brantaron todos fus hueflos. 
25 4 Entonces el Rey Dario“ efcrivió, 
Atodoslos pueblos, naciones y lengua- 
jes,que habitan en toda la tierra,paz os fea 
multiplicada. 
26 De partemia es puelta ordenanca, 
queen todo el Señorio de mi Reyno to- 
dos teman y tiemblen de la prefencia del 
Dios de Danicl:porque el es Dios Biuien- 
te y permaneciente por todos los figlos, 
y lu Reyno que no le deshará, y fu feñorio 
haftala fin. 
17 Que efcapa y libra, y haze feñales 
y marauillas en el cielo y en la tierra : el 
qual libró a Daniel del poder delos leo- 
nes. 
28 Y elteDaniel fué profperado durante 
el Reyno de Dario,* y durante el Reyno 
de Cyro Pería. 


CAPIT. VIL 


EN la vifion delas quatro bestiss fon moSTra- 
dos a Daniel quatro reynos en los quales el Pue- 
blo de Dios auia fido,era, y auia de fer afligido: 
es afab.el de Nabuchodonofor padre de Balfafar 
Rey de Babylonia, el de el mifmo Bal/afar, el de 
Dario, y generalmente la monarchia de los Perfas, 
> de E a ca pps venir Antiocho 
porquien finqularmente Dios awia de fer fin 
larmente blafbbemado , fi culto profanado > 
Pueblo afligido, II. La relaxación de las 
anos e el gn de los ns 
11I. Y la venida del Mefiñas á 

Je fignivia, dai 
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deBabylonia,Daniel vido yn fue- 
ño, y viñiones defu acnfuca. 
rra efcriuió el fueño,* notó la fum. ¡;; 
ma delos negocios. 
2 Habló Daniel, y dixo, Yo via en mi 
vilion fiendo de noche, y heaqui que los 
quatro vientos del cielo combatianla grá 
mar. 
3 Y Sa beftias grandes differétes la 
vna de la otra fubian de la mar. 

La primera era como leon, y teniaa 
las de aguila. Yo eftaua mirando hafta tan- 
to que lus alas fueró arrancadas, y fué qui- 
tada de la tierra: y pufofe enhuefla fobre 
los pies á manera de hombre, y fuéle da- 
dof coragon de hombre. fSentido 
s Y heaqui otra fegunda beflia , fe- rszon de 
mejante a vn ofío , laqual fe pufo al yn Ec 

lado: Y tenia tres coftillas entre lus dien» 
tes: y fueledicho anfi,Lenantate,traga car- 

nemucha. 

6  Defpues deelto yo miraua, y heaquio- 
tra femejante á yn tigre : y tenia quatro 
alas de auc en lus efpaldas; : tenia tam- 
bien eta betia £ quatro cabegas : y fuéle 84b-88y 

h dada poteftad. 20, 
7  Deípues deelto yo miraua en las vie dado ffs 
fiones de la noche : y heaqui la quarta rio.q.d.: 
beltia elpantable y temeroía , y en gran= reyno olá 
de manera fuerte : laqual tenia vnos dien- Monarih 
tes grandes de hierro. Tragava y defme- 
nuzaua : Y las fobras hollaua con fus pi- 
es: y era muy diferente de todas las bel- 
tias, queauian fidoantes de ella, y tenia . 
diez cuernos - ¿¡Htod 
g  Eftando yo contemplando los cuer- nerissjadl. 
nos heaqui que otro cuerno pequeño fu- cisg. 
bia entre ellos : Y delante deel fueron ar- TS. dej 
rancados tres cuernos de los primeros: *% 
Y heaqui que en efte cuerno aula ojos,co- 
mo ojos de hombre, y vna boca que habla- fuerg quie 
ua! grandezas . tadasÑ 
Eftuue mirando, haltaque fueron tra- las 
das + fillas, Y | vnanciano de grandee- " 
dad fe par : fu veltido era blanco coma 

la nicue, y el pelo de fu cabega,comolana 
limpia: (hilado llama de paa . lus rue- - 
das, fuego ardiente, m 
10  Vn rio de fuego procedia, y falia de geles. 
delante de el, += millares de millares le n 
feruian,y millones de millones afsiflian de 9% 
lante deel: 2 el luez fe affentó y los libros 5, 
fe abrieron. pSo 
H Yo entonces O miraua 3 cauía de la atrevida 
boz delas? grandes palabras que habla- arc: 
ua el cuerno :mirana halta tanto que ma- 
taron 















Es el primer año d de Balfafar 
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fu taronla beftia,?y fu cuerpo fué deshechc, 
> y entregado para fer quemado enel fue- 
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2 Aia tambien quitado á las otras 
2. beftias fu Señorio . porque lesauia fido 
pod dada longura de vida halla $ cierto tiem- 


5 Via en la vifion de lanoche, y hea- 
qui en las nuues del ciclo , como »» Hijo 
de hombre que venia: Y llegó hafta el An- 
crano de grande edad, y hizieronlo llegar 
delante del. 
14 Y € fuele dado Señorio y Gloria y 
Reyno, ytodoslos pueblos, naciones , y 
lenguajes dle Gruieron. + Su Señorio, Se- 
+ ñorio eterno: que? no ferá traníitorio: y 
fu Reyno,que no fe corromperá . 
15 Mi efpiritu fuéturbado,yo Danicl,en 
medio f de mi cuerpo, y las vifiones de mi 
cabega meallombraron. 
16 Lleguémeivno delos queaísiftian,y 
preguntele la verdad acerca de todo elto: 
Y hablóme y declaróme la interpretacion 
delos negocios. 
17 — Eflas grandes bellias, las quales fon 
quarro,quatro Reyes fon, q feleuantarán 
enfatierra. 
18 Y tomarán el Reyno del Santto Altif 
limo : Y pofleerán el Reyno É nafta el Gig- 
lo, y halla el glo delos figlos. 
19 Entonces Étuue defleo de faberla 
verdad acerca de la quarta beftia, que tan 
i diferente era de todas las otras, desata: 
ble en gran manera: quetenia dientes de 
hierro, y fus vúas eran de metal : que tra- 
gaua y definenuzaua, y lasíobras hollaua 
confus pics. 
20 Tambien delos diez cuernos,que el- 
tauan en fu cabega : Y del otro que auia 
fubido, de delante delqual auian czydo 
tres : Y elte mifmo cuerno tenia ojos y 
boca que hablaua grandezas: Y fu parecer 
era mayor que de ninguno de fus compa- 
Ñeros. 
au Y via queefte cuerno hazia guerra có 
tralos /anétos, y los vencia . 
22  Halta tanto que vino el Anciano de 
poda edad, y quefe dió t el juyzio a los 
anétos del Altiísimo : y vino el tiempo, 
y los Sandtos pofleyeron el Reyno. 
23 Dixoanít: La quarta Befia, ferá yn 
guarro Reyen la tierra, elqual lerá mas 
grande que todos los otros reynos: Y a 
todala tierra tragará, y trillarlahá, y del 
menuzarlahá. 
24 Y los diez cuernos ,que de aquel 
Beyno le Icuantarán diez reyes , y tras 
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ellos fe leuantará otro, elqual ferá mayor 

que los primeros : y atres Reyes derri- 

bará. es 
25 Y hablará palabras contra-el Altifsi- 
mo, y losSanétos del Altifsimo quebran- 
tará + Y penfará de mudar! los tiempos y | Bchg 

la Ley :Y 7 ferán entregados en fu mano rta, 
hafta ? tiépo, y tiempos, y el medio de vn mp es 
tempo. blo deDios 
26 Yaflentaríchá o eljuez , y trafpalfa- nTresaños 
rán P fuSeñorio para deltruyr y para echar y medio 


iperder haflala fin. array lic 
teriempos. 


o Como 
ArT.V.10. 
p Defte cu- 
ernodeftrs 


ILaRcligió 


majeltad de los Reynos debaxo detodo 
el cielo fea dado al Sanéto Pueblo del Al- 
tifsimo : Su Reyno Reyno fera eterno, * y 
todos los Señorios le feruirán y le obe- Y 
decerán. d 
28 Halta aqui fué el fin* dela platica.Yo 
Daniel , mucho me turbaron mis penfa- 
mientos, y mi roftro feme mudó : mas € el 


dor y per- 
edor. 
*Luc.L, 33 
qLavenida 
del Reyoo 
de Dios an 


negocio guardclo en mi coragon. núciada ca 
el Euenge- * 
lio. 
€ APIT:. vIrr rlía, 60, 12: 
s Tex. dela 


Es vifion de la batalla entre el Carnero yel Ca- palabra. 
bron es mofirada ¿Dansel, por laqual fe le de- tTexla par 
dara la Monarchia de los Perfas y la poftrera vi> Jabra. 
¿loria de Alexandro contra Dario con que trafpaf 

fa la monarchra a los Griegos: la venida de Antio- 

cho jus artes,y fio profperidad contra el Pueblo de 

Dios, y fis fin. Otros lo entienden del imperio Re» 

MANO. 


E si año tercero del reyno del Rey 


Balíafar, me appareció vna vilion 

“¿mi Daniel, defpues de aquellag u Heb.yo 
meappareció * antes. Dáicl. Def 
2. Videenvilion,y aconceció quando vi, de aquies 
de, que yo eltaua en Sufan que es cabecera Tex. Heb. 
del Reyno enla prouincia de Perla : ani a O 
que vide en aquella vifion eftando juntoál cn elprinci 
Rio Vlai. pio. 
3 Yalcé mis ojos, y miré, y heaqui vn car 
nero que cltaua delante del Rio,el gual te- 
nia dos cuernos , y aunque eran altos, el 
yno era mas alto que clorro : Y el que era 
mas alto fubia? ala poltro. 
4  Videqueel carnero beria cólos cuer- 
nos al Poniente, al Norte, y al Mediodía, 
y que ninguna beftia podia parar delante acabo de 
de el,niauia quien ? cfcapalle de lu mano: tiempodc. 
Y hazia conforme áfu voluntad, y ? cada- Z 5. ilo:G. 
dia fe hazia mas grande, elte heria 
5 Y cido yo cófiderido,heaqui vncabró. * ERE 
de las cabras venta de la parte del Poniéte a 
Sobre la haz de codala tierra,elqual no to- 

c3ua- lacio 


y Log dexi- 
mos, por el 
cabo: q.de 

mucho.Ote 
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pretender 
extirpar el 
diuino cul- 
to, parte 
del qual,y 
de los oro- 
feflores 
del, abatió. 
El Súmo 
acerdote. 
O,hazerla 
guerra dl 
miímo 
Dios. 
hEl culto 
y todo fu 
aparato,d 
cauífa de la 
preu.del 
pucblo a- 
cerca del 
diuino cul+ 
to. 
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promefas 
de Dios y 
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fu Tefla- 
mento. 
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1Dela pro» 
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arr.725. 
tresaños y 
medio. 

o Buelto á 
fulcgitimo 
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p O, de dé- 
tro, 0 de la 
ribera del 
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la tierra : y tenia ¿quel cabron vn cuerno 
2 de ver entre fus ojos. ! 
6 Y venia halla el carnero que tenia 
los dos cuernos, al qual yo auia vito que- 
eftaua delante del Rio : Y corrió contra 
el con la yra de fu fortaleza. 

7 Y videlo que llegaua junto ál carne- 
ro: y leuantófe contra el, y hiriólo,y que- 
bró us dos cuernos : porque enel carne- 
ro no auia fuergas para parar delante 
deel, Y derribólo en tierra , y hollólo; ni 
yuo quien librafle al carnero de fu ma- 


no. - 
8 Yel cabron delas cabras b fc engran- 


deció en gran manera; y eftando en fu 


mayor fuerga, aquel gran cuerno fue que- 
brado : y fubieron en fu lugar otros qua- 
tro € marauillofos hazialos quatro vien 
tos del cielo. 

9 4 Y del vno decllos falió vn cuer- 
no pequeño , el qual creció mucho ál 
Mediodía y ál Oriente, y * dla deflea- 
ble. 


10 Y engrandeciafe * hafta el exer- 
cito del cielo : y parte del exercito y de 
las eftrellas echó por tierra, y las holló. 

u Y haíta? el emperador del exercito fe 
engrandeció:y por el fué quitado el Cóti- 
no/acrificio, y el lugar de lu Santuario fue 
echado portierra. 

1 YhHelexercito fue entregado icaufa 
del Contino facrificio, 4 caufa dela pre- 
uaricacion : y echó por tierra i la Ver- 
dad : y hizo todo loque quifo, y fuccediole 
profperamente. 

1  YoyjvnSantto que hablaua; y otro 
delos fanétos dixo a vn otro que hablaua: 
Halta quando durara la viñion | del Conti- 
no/acrificio, m y la preuaricacion affolado- 
ra que pone el Santuario y el exercito pa- 
raferhollado? 

14 Yelmedixo » hafta tarde y mañana 
dos mil y trezientas : y el Sanétuario ferá 
O juftificado. 

1 Yacaeció que eftando yo Daniel 
confiderando la vifion , y bufcando fu 
entendimiento , heaqui que como vna fe- 
mejanga de hombre fe puío delante de mi. 
16 Yoy vnaboz de hombre P entre V- 
lay,que algó laboz y dixo:* Gabriel enfe- 
ñala vifioni efte. 

17 Yvino cerca de donde yoeltaua, Y 
con fu venida me afombré, y cay fobre mi 
roftro:y el me dixo:Enti¿de 1hóbre,porá 
ral tiempo la vifion fe cumplirá. 

18 Y citando el hablando con migo, cay 
* dormido en tierra fobre miroltro : y el 
metocó,y.tornóme en micftado: 
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19 , Y dixo,Heaqui quego e enfeñaré log 
lean pe ee h 


tiempo fe cumplira. 


20 Aquel carnero que vifte se te- 
nia cuernos foros ea de Media y de 
Perla. 


21 Y el cabron,el cabró,? El Rey de Gre- be : 
cia: Y el cuerno qee que tenía entre fus 
ojos,es * el Rey Primero: 4 
22 Y quefuequebrado, y fuccedieron Diosx 
quatro en fu lugar:figmfica que quatro Rey- baráde 
nos fuccederán de lamyma nacion,mas no “UsariW 
enla fortaleza deel. ns : 
23 Masál cabo del Imperio deeftos,quá- y, 
do 2 los preuaricadores fe cumplirán, le- x Limo. 
uantaríchá yn Rey b fuerte de cara y enté- marcha 
dido en dubdas. Re 
24 Yu fortaleza fe fortalecerá, mas no Yla 
con fuerga fuya: y deltruyrá maraullo(a- ¿e 
mente, y fuccederleha profperamente: le 
hará,á/u voluntad,y deftruyra fuertes, y al dro, — 
pueblo delos fandos. aLa idol 
25 Y confuentendimiento hara profpe- triaoapo 
rarel engaño Sen lu mano; y en fu coracó ' 
fe engrandecerá: yd con paz deltruyrad 
muchos: y “contra el Principe delos pria- ca cojo 
cipes fe leuantará:y Ffin mano ferá qbran+ mo, grál 
tado. bli 
26 YlavifionS5 dela tarde y dela maña- yafuos 
na que efta dicha , es verdadera: y tu <Forl 
E guarda la vifion, porquees para muchos '* 
dias. 4 
27 Y yo Daniel fue quebrantado, y ek- pr 
tuue enfermo algunos dias:y quádo conua- rasligue 
leci,hize ¡el negocio del Rey; y eftana ele abomal 
pea acerca dela vió : y no auja quié e Contra 
a entédielle. DicsTa 


CAPI Te: EX 


Discaisp, Daniel legay/e ya el plazo dela Í cotala 

caprimidad de fis pedia Palaos leremias, lies 
ora a Dios por el perdo del peccado del Pueblo y por ¡Pordl! 
fureftitucion. Y Orando el,le es renelado el tremo a z 
po dela venida del Mefisas ( queera la verdadera do 4% 
remifiion de los peccados y la verdadera libertad) 
en quien Dios auia de cerrar todo el Viejo Teflamés 
to conel cumplimiento de Jus promej]as.Wtem, fs mu» 
erte,y la abjeccion y afJolamiento del Pueblo Inda 
co por los Romanos. 


Nelaño primero * de Dario hijo de *I'r: 
Affuero de lat nació delos Medos, J 
el qual fue puello por Rey fobre el TH 
Reyno apo Chaldeos. y 
2 Enel año primero de fu R 
Daniel miré pb en part 1 Heb. 
el numero de los años del qual * hablo palsbr: 
Ichouaál Propheta Jeremias, que auia de ES 5 
fenecer 
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fenecerla aflolación de lerufalem en feté- 


taaños. z 

3 Y * boluimi fazal Señor Dios,bufcan- 

dolo en oracion y ruego,en ayuno, y cili- 

cio,y ceniza. 

4 Yorca Iehouami Dios, y confeflé, y 

Kxebéws, dixc,* Aora, Señor, Dios grande,? digno 

5- de fertemido,S que guardas el Concierto 
y la mifericordiaconlosq teaman y guar- 

_dan tus mandamientos, 

5 Hemos peccado,hemos hecho iniqui- 

dad , hemos hechoimpiamente, y hemos 

fido rebelles, y hemosnos apartado de tus 
mandamientos y de tusjuyzios. 

6 Nohemos obedecidoá tus fieruos los 
“Prophetas que en tu nombre hablaroná 
'mueftros Reyes, anueltros Principes, y 

nueltros padres , y átodo el pueblo dela 

tierra, 


la confulion de rai el dia de oy es 
É :á todo hombre de luda, y a los moradores 
ptos is dolerulalem,y ¿todo laela los de cerca 
álos de lexos , en todas las tierras dóde 

Los has echado 4 cauía de lurebellió,cong 

rebellaron contra ti.. 

g8 Olehoua, nueltra esla confufion de 

roltro:de nueltros reyes,de nueltrosPrin- 

cipes,y de nueítros padres,porque pecca- 
mos 2ti. 

9 Delehouanueltro Dios es fel auer mi- 
= fericordia,y el perdonar, aúque noforros re- 
; bellamos contra el. 

perdones. ¿0 Y no:obedecimos á la:boz de le- 

sl houa nueítro Dios para andar por fus 
Leyes, las quales el dió delante de nofo- 
tros por mano de lus fieruos los Prophe-= 
tas. 
1  Yrodolfrael trafpalló tuley apartan- 
dofe por no oyr tuboz: por loqual la mal- 
dicion y lajura «que eftaefcripra en la ley 
de Moylen Sieruo de Dios ha diftilado fo- 
si nofotros , porque peccamos contra 









£Cumplió 12 Y el 5 afirmó fu palabra que habló fo- 
ce elefe- bre nofotros y fobre nueftros juezes que 
hHebjur POS h gouernaró, trayendo obre nofotros 
WE ran grande mal : que nunca fuehecho de- 
baxo del cielo,qual el que fue hecho en le- 
ruíalem: 
30,Con- 13 Como.eftá efcripto en laley de Moy- 
viniendo - atodo aquel mal vino fobre nofotros: Y 
pen nuntarogamos ála faz de Iehota nuetro 
Dios, para convertir nos de nucítras mal- 
Tu pala. dades, y entender f tu Verdad. 
bray ame- 14 Y* appreflurófe Iehova fobre el caf- 
mazas, — tigo, y truxolo fobre nofotros ; porque es 
Mesa > Jufto Íchoua nuetro Dios cn todas lus o- 
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dao que hizo:porque no obedecimos 3 fu 

oz. 
15 * AorapuesSeñor Dios nueftro, que * Bar.2,11. 
facafte tu Pucblo de la tierra de Egypto Exo. 14,18, 
con mano podero(a, y ganalte para u Nó- 
bre comoelle dia,peccamos,impiamen-m Clarió 
te hemos hecho. mo,como 
16 OSeñor,fegun todas tus jufticias a- 201 haa 
partefeaora tu yra y tu furor defobre tu Y PS. 
Ciudad Ierufalem,tu Sanéto Monte : por- 
queá caufa de nueftros peccados, y pa la ' 
maldad de nueítros padres Icrufalem y 
todo tu pueblo es dado en verguenga áto- 
dos nueítros alderredores. 
17 Aorapues Dios nueítro, oyela ora- 
cion de tu licruo y fus ruegos; y haz que tu 
roltro refplandezca fobre tu Sanétuario 
aflolado,1 por el Señor. n Haz elto 
18. Inclina,o Dios mio,tu oreja, y oye:1- PO" tifolos 
bre tus ojos, y mira nueftros alffolamiétos, 
o Ciudad, * fobre la qual es llamado tu pp 

ombre: porque no confiados en nueltras 439 deje. 
julticias derramamos nueftros ruegos de- hoya. aní 
Játe de tu prefencia,mas en tus machás Mi- y,19 
feraciones. 
19 OyeSeñor.Perdona Señor. Eftá atté- 
to Señor, y haz.No pongas dilacion por tt 
miímo Dios mio: porque tu Nóbre es lla- 
en fobre tu Ciudad y fobre tu Pue- 
blo: 
20 G] Auneftaua hablando, y orando,y  1L 
confeffaua mi peccado, y el peccado de mi * Arr.8,16. 
Pueblo Iírael, y derramava mi ruego delá- PÁntes. 


te de lehoua mi Dios porel Monte fantto cra 
de mi Dios: - Mé fue 


21 Auncftaua hablando en oracion, y d- mandado, 
quel varon Gabricl * ál qual auia vifto en s Preciofos 
viñionP al principio, bolando con buelo eftimado 
metocó,como álahora del facrificio de la de Dios. 
tarde. *Matl. 24» 
22 Y hizome entender, y habló con mi- Pe 

go y dixo : Daniel, aora he falido para ha- porel 
zerte entender ?la declaracion. ada: 

23 — Alprincipio detus rucgos* falió la wEterna. 
palabra, y yo he venido para enfeñartela, x Cerrar. 


porque tu eres varon * de delltos. Entien- concluyr 
de puesla palabra , y entiende la vifi- Sonclcumo 
plimiento. 


Ads . y Darla 
24 *Sctentafemanas eftan * determina- Verdadera 


das fobre tu Pueblo, y fobre tu Siéta Ciu- vncion 31 
dad, para fenecerla preuaricion, y conclu- verdadero 
yr el peccado , y expiar la iniquidad, Siétuario. 


para traer la julticia Y de los figlos : Pu eo 

ara * fellar la vifon y la prophecia, foo. 
y t vngir la Sanétidad de Sanétida- 2 Dertacl 
des. edicto 


25 Sepas pues y entiendas,que *defde la real. 
dalida de la palabra para hazer boluer Ell.st 
el gueblo 
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el pueblo, y edificaráTerufalem,hafta el Ca- 


a Primero piran Chrifto aurá a fere femanas, fefenta 
pa 6 y dos femanas entre tanto fe tornaráa cdifi- 
b Laciudad Sar Pla plaga y el muro * en tiépos angul 
< Heb. en tiolos: 

anguítiade 26 Y defpues de las fefenta y dos fe 
tiempos. manas el Mefsias Íerá muerto , y“ nada 
ASerá echa tendrá: (y * el Pueblo Principe viniendo 
sa q deftruyrála Ciudad y el Sanétuario, cuyo 
2139Heb:y fin fer como con auenida de aguas: hata que 
model. — álfindelaguerraf fea talada con affolamié 
<El|pueblo to .) 

g entonces 27 $ Y enotra femana confirmara elCó- 
«edrála mo cierto * 4 muchos,y ¿la mitad de lafema- 
ri na hará cellar el (acribicio y el Prefente : y 
puebloRo- a caufa $ del ala de las abominaciones ven- 
mano. Irá affolamiento, halta que perfeéto aca- 
48. lerufalé bamiento fe derráme fobre el pueblo abomi 
g Continua nable, 


el propofi- 
to conlo4 
fida arriba, CAP IT. X. 
Meási 
eS cc] N varon de admirable afpecto (es Christo pór 
so. Heb,en Y cuyo habito fe deferinen us qualidades y offi- 


vna femana cios) fe muefra á Daniel: y efpantado Daniel de ju 
fonya7o. vista,el loconforta,y le comienga d declarar la cas 
hMarth.26, /a de fu vensda, , 

13. pormu- 
chos $ca 

i Alostres 
años y me- 
dio dula 
poftrera 
fem. fué el 
tiempo de 
la predica- 


Ga fué reuelada Palabra á Daniel cu- 
yo nombre era Balchafar: y la Pala- 
bra era verdadera, y l el plazo grande ;la- 
qual palara el entendió, y tuuo intelligen- 
ciacnla vifion. 
cion de ? Enaquellos dias yo Daniel» me con- 
Chrifto.  trifté tres femanas » de tiempo. 
T Delaue- 3 Nocomi pan? delicado,ni carneni vi 
nida.dela noentróenmiboca , nimevoté con yn- 
inundació guento, haíta que fe cumplicró tres fema- 


el nas de dias. 


guardaua 4. Y alosveynte y quatro dias del mes 
para luégo Primero ye eltaua a la orilla del gran rio 
tiempo. — PHideke 

m Heb. fué ;. Yalgando mis ojos miré, y heaqui vn 
ns varon veltido ?de liengos y ceñidos fus 
na Só lomos de oro muy fino. 

abílinencia Í Y fu cuerpoera Y como Tharks: y fu 
y duro tra- roltro parecia yn relampago: y fus ojos 
tamiento- comoantorchas de fuego. y fus bracos y 
n Hebade (us pies como decolor de metal refplan- 
Lea as deciente : Y la boz de fus palabras , como 
defeos.  POzdealgun exercito. 

e"Tigris.. 7, Y yo Danielfolo vide aquella vifion: 
q Eramati- y los varones que e/fanan conmigo, no la 
to religiolo vieron: mas cayó fobre ellos yn gran te- 
y honorifi- mor,y huyeron, y efcondieronfe . 
codelos$ g Y quedé yofolo : y videefta gran vi- 


erdotes y q , A E 
CUE ¿ lion , y uo quedó ea mi esfuergo antes mi 


Es el terceraño de Cyro rey de Per- 
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fuergafe metrocó en defimayo fin retener todo. 
alguna fuerga. DI 
9 Y oy la boz de fus palabras: y como “9: 
oylaboz de fus palabras fué adormecido dea sl 
fobre mi roltro,y mi roltro entierra. ¡ 
10 Y Heaqui que vna mano me tocó, y 
hizo que me mouielle fobre mis rodillas, 
y lobre las palmas de mis manos. Ar 
1 Y dixome, Daniel varon* de defftos %" 
eltáatrento a las palabras queyo te habla- 
ré,y leuárate* fobre tus pies:porquejofoy 
embiado aoraá ti: Y eftando hablando có. 
migo elto,yo eltaua temblando. 

1 Y dixome, Daniel no temas: porque 
deíde el primer dia que difte tu coracon á 
entender, y datfligirte en la prefencia de 
tu Dios, fo11 oy das tus palabras : y yo loy 

¿venido a caula de tus palabras. j 
13 Masel Principe del Reyno de Pera 
fé pulo contra mi veynte y vn dia: y hea- 
qui ¿Michael vno delos principales Prin- 
cipesvino para ayudarme, y yo quedéay 

¿con los Reyes de Perla. 
14 Y foy venido para hazertefaberlo- 
que há de venir a tu Pueblo en los pof- 
treros dias: porque aun aura vihion poral. 
gunos dias. 

-15 Y eltando hablando conmigo Íeme- ! 
jantes palabras , puíé * mis ojos en tierra u Hebe 
y enmudeci. , roftroyO 
16 Y heaqui como vna femejanga * de “llo. 
hombre, que tocó mis labios: Y abri mi f 
boca , y hablé, y dixeiaquel que eltaua y, 
delante de mi, Señor mio, con la vilioníe my 
traltornaró mis dolores fobre m1, y no me blau 
quedó fuerga, y 
17 Como pues podrá el fieruo de efte mi 
Señor hablar con elte mi Señor:porqueen 
elle iítante me faltó la fuerga, y no me é- y Elpicit 
dó? aliento. 

18 Y aquellacomo femejanga de hombre Hide 
-= métocó otra vez, y me confortó. asias 
19 +: Y me dixo , Varon? de delltosno me. 
temas , paz á ti: ten buenanimo y esfuer- a 
gate. Y hablando el conmigo, yo mees- 
forcé y dixe,Hable mi Señor,porque esfor 
gado me has. 

20 Y dixo, Sabes porquehe venido ati? 
porque luego tengo de boluer parapelcar 
con el Principe delos Perfas : y entilien= 
do yo,luego viene el Principe de Gre- 
cia; ? “qe 

21 Empero yo te declararé loqueeltáel ¿no 

cripto 6 en oipetA de verdad: y nin- E E 
guno ay que fe csfuerce conmigo enel ¿e 

LOS negoctos , fimo Michael yu= on 
eltro Principe, yu " 
1 “e UYO CA ud 


AR 






CAPITXE 


Ke pr ¡guiendo aquel infigne varon en fu renela- 
2 cion ¿Daniel, enfeñale el principado de la Mo- 
marchia delos Derfas,y fu fin en Alexandro, el qual 
muerto, fu feñorio feria repartido entre quatro, cu- 
yas pendencias deferine largamente , efpecialmen- 
0 se entrelosreyes de Egypto yy los dela Afía menor, 
haíta venir a Antiocho el ¡UuSire (alqual con ma- 
yor verdad el llama el Vil) y á los males que hizo 
enla tierra deludea 11, Y porque efte en fes a- 
Eos tuno figura y officio del werdadero Antichrifio, 
enla deferipcion de fus impiedades el Efpiriso San- 
Elo (por ventura exccdiendo dela figura,como o- 
A tras wexes fuele, )pinta al efpeciales condicio- 
mes y notas del verdadero AntichriSto, paraque dó- 
de quiera que apareciereen el mundo,no fe pueda 
e/conder de los que lo conocieren por efias feñas. 
TIL, Buelueá la narracion de Antiocho,como per 
Jeuerando en fu crueldad c el Preblo de Dios, y bol= 
miendo a fus latrocinsos contra Eg ypto, fué impedi- 
- dodelimperso Romano el qual a la fis embiando 
3 fue fuergas deshizo á Antiocho,tomó toda la tierra 


4 


























y entre todo lo de mas á lern/alem. 
Y En el año primero deDario el deMe 
as día,yo eftuuc para animarlo y forta- 
m7" lecerlo. 


2 Yaora yo temoftraréla verdad: Hea- 
qui gue aun tres Reyes eftarán en Perla, 
y el Quarto fe enrriquecerá de grandes ri 
quezas mas que todos : y fortificando fe 
con lusriquezas defpertará a todos con- 
tra el Reyno de Grecia. 
3 Y leuantaríchá vu Rey valiente,el qual 
b Nopara Icenfeñoreará lobre gran feñorio, y hara á 
ls decca- lu voluntad. 
ica! 4 Y quandoa fe ouiere enfeñoreado, fu 
_Hebade Reyno ferá quebrantado , y ferá partido 
o en los quatro vientos del cielo, y noá fu 
rd y ryre Jecendiente, ni fegun el Señorio conque 
ponrey El fe enfeñoreó : porque fu Reyno ferá ar- 
rancado,y para otros ? fuera decftos. 
i els Y hazerfeha fuerte el Abi Medio- 
dia y de lus < principados, y “fobrepujar- 
poor loh2,y eso dci y fu ¿ehorio lera grá- 
Heb, de feñorio. 
f- 6. Masálcabo de algunos años “fe concer- 
fobreel. tarán , y la hija del Rey del Mediodia Fíe 
NT.243+ cafará con el Rey del Norte para hazer 
-ven- E los conciertos: mas h no tendrá fuerga 
debrago, ni permanecerá el nifu braco. 
los Porque ella i ferá entregada, y los quela 
hos. ouierentraydo: Y fu padre, y f losque cf- 
o fera tauan de fu parte en aquellos dias. 
93: 7 Mas del renucuo de fus rayzes fe lená. 
56 rarátobrefuñlla, y vendrá al exercito , y 
* entrarán la talas del Rey del Norte, 
á ep en ellos ju voluntad, y corroborar- 
chá. Ca 
8 Yaunlos dioíes decllos con lus prin- 
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eipes , con fus vafos preciofos de plata y 
deoro,lleuará captiuos en Egypto: Y por 

algunos años el e mantendrá contra el rey 1 Heb.cfias 
del Norte. rá, 

Ym yédrá en el Reyno el Rey del Me- ” e rele 
diodia, y boluerá áfu tierra. PRE e 
10 Mas" fus hijos feayrarán, y ayunta- » S.delrez 
rán multitud de muchos exercitos, y ven- del Norte» 
drá 93 gran prieffa, y inundará,y pallará, o Heb.vinié 
y tornará, y P]legará con yra hafta fu for- do. 
taleza. p Heb. ay- 


11 Por loqual el Rey del Mediodiafee- a har. 


nojará: Y faldrá , y peleará con el mifmo q Heb.hará 

Rey del Norte: Y 3 pondrá en campo gran cftargre 

multitud, y toda aquella multitud ferá en- 

tregada en fu mano. 

12  Porloqualla multitud fe enfoberue- 

cerá,elcuarícha fu coragó,y derribará mu- 

chos millares, y no preualecerá.. r Hcb.de 

13 Y boluerá el Rey del Norte , y pon- lostiempos 

drá en campo mayor multitud que prime- se los años 

ro: yacabo" del tiempo dealgunos años ee 9 

vendrá á gran priella con grande exercito ¿qunostrs 
: ydores y 

y con muchas riquezas. perfidos. 

14 *Masenaquellos tiempos muchos Íé £ ParaG (e 

Icuantarán contra el Rey del Mediodia, y cúpla en e- 

5 hijos de difsipadores de tu Pueblo fele- llos la pro- 


uantarán * para confirmar la prophecia, y Pliecia de 
caerán fu ruyna,co 


15 Y vendrá el Rey del Norte, y fundará (Oia y 


baluartes , y tomará ciudades fuertes, Y yLafuerga 
u los bracos del Mediodia no podrán per- del rey del 
manecer,ni fu pueblo efcogido,ni aurá for Mediodia 
taleza que pueda refillir. no podra 
16 Y el que vendrá contra el, hará 3 fu yo e $ 
, z rr.8,90 
luntad, ni aurá quien fé le pueda parar de- y S.A Egyp- 
lante: Y eftará en la tierra * deffeable : la: 10,0 1 Me- 
qual ferá confumida en fu poder. diodia. 
17 Y pondrá furoftro Y para venir conla z Cócl rey 
potencia detodo fu reyno, y hara * con el q0Es en 
colas reétas, y darleha vna hija de fs mu- lr 
geres 3 para traftornarla: mas no eflará, oe 
niferá porel. pues contra 
18 Boluera defpues fu roítro a las Mas, fu marido. 
y tomará muchas:y vn Principe le hara pa- b Enlaver- 
rar b fu verguenga, y aun boluerá fobre el £Uensaque 
fu verguenga. ya lipic 
. 7 s do álpue- 
19 Deaquibolueráfu roftro álas] forta- 11, Rom, 
lezas de fu tierra: y trompegará,y cacrá, y e Lasimpo 
no parecerá mas. ficionesin- 
20 Masfuccedera en fu filla quien quita- humanas. 
rá Slas exacciones, el qual fera Gloria del dAntiocho 
Reyno: masen pocos dias ferá quebran- ra et 
da no en cnojo,ni en baralla . ER Fo SS 
21 Y fucederá en fu lugar d yn vil, ¿lqual Mach.1r3iz 
no darán la honrra del Reyno, mas ven- de peccado 
dra con paz,y tomará el reyuo * con hala- e O,con cu 
E. gaños. 
p az Y 
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23 Y los bragos (eráninundados dein- 

undacion delante deel: Y ferán quebran- 

tados y aun tambien el capitan del Con- 
cierto. 

23 Y defpues delos conciertos con el, 

el hará engaño, y fubirá, y faldrá vencedor 

con poca gente. 

24  Eftando la prouincia.en paz y en abú 

dancia entrará, y hará loque nunca hizie- 

ró lus padres , ni los padres de fus padres: 

preía y delpojos y riqueza repartirá 2 4 

fus foldados: y contralas fortalezas pen- 

fará con lus penfamientos:y eo por tiem- 
o. 

4 Y defpertará fus fuergas y fu coragon 
contra el Rey del Mediodia con grande 
exercito: Y el Rey del Mediodia ferá pro- 
uocado á la guerra con grande exercito, y 

'b Heb.pen- MUy fuerte : mas no preualecerá , porque 

farán penfa= Ple harán traycion. 

mientos c6 26 Y los quecomerán la pan, lo que- 

gra cl. brantarán: Y fu exercito ferá d deltruydo, 

€ Heb. las y cacrán muchos muertos. 

E a 27 Yelcoracon dceftos dos Reyes ferá 

d Hebsinun Para hazer /¿ mal: y “.en vna miíma mefa tra 

dará. tarán mentira:mas noferuiráde nada:por- 

e Log arre que! el plazo aun no es llegado . 

Li 28 Y boluerfeháa lu tierra có grande ri- 

queza, y É fu coragon/era contra el Sanéto 

«f.pueño Concierto: Y hará, y boluer feháá fu tie- 

porDios. Fra» 

g Determi- 29 Al tiempo feñalado tornará al Me- 

narícha de diodia, mas no ferála poltrera venida co- 

hazer gue- mo la primera. 

sE pda 30 Porquevendrán contra el nauesi de 

¡os.anfi.y. qe , » 5 

30% Chithim,y el fe contriltará, y tornarfchá, 

¡ De hazia y enojaríeha conrra el Sanéto Concier- 

Grecia. to,yhara: yboluerfchá, y peníará contra 
los queaurán delamparado el Santo Có- 

7 Gentede Cierto. 

guarnicion 31. Y ferán pueltos | bracos de fu parte, y 

ea Ponce! anuario de fortaleza: 

Co uitarán el Cótino /acrrficio, y pondrán 

nena DORA m elpantotofa ds A 

folamiéto. ooaek 31 o 

ns.loszela 32, Y conlifonjas hara peccarálos vio- 

dores del di ladores del Concierto : mas el Pueblo 
vino culto. que conoce áfu Dios fe esforgará , y ha- 
2.Mach.6,7. rá. 

oEnmedio 3 

de cfta gra- 


14 Heb. ie- 
Mos » 


Y los fabios del Pueblo darán fabi. 
a duriaa muchos: y A morirána cuchillo, á 
don. fuego, y captiuidad , y laco , por algunos 
p Mathatias dias. 

y fushijos 34 Y % enfucaerferánayudados P de 
Eee equeño focorro : y muchos fe ayuntarán 
q O,con en con ellos Y con lifonjas. 


Bross qe 25 . Mas delos fabios caerán para fer pur- 
AS gados, y limpiados, y embláquecidos,hal- 


taeltiempo” determinado, porá aun para 


D ANSNU EZ 


_ efto ay plazo. / 

36 YelRey haráá fuvoluntac 
beruecerfchá, y engrandecerfe : 
do dios:y contra el Dios delos diofes ha 
blara* marauillas, y ferá profperado, h 

uc la yra feaacabada : porque he 

eterminacion. 
37 4 Y del Dios de fus padres mo cura- 
rá, nidelamor delas mugeres: ni curará 
de Dios alguno : porquefobretodo(een. 
grandecera. € Deli 

3  Masaál dios * Mauzim honrrará en fu bo 

ugar, dios que fus padres no conocieró: «cen 
horrarlohá con oro,y plata,y piedras pre- 
ciofas,y con colas de gran precio. 
39 Y“ conel dios ageno que conocerá, u Códa 
hará caftillos fuertes, enfanchará fu glo- to dec 
ria,y * hazerloshá Señores fobre muchos, £ yin : 
y repartirá la tierra por precio. dedos É 
40 | Masal cabo del tiempo el Rey del ¡yy 
Mediodia fe acorneará con el , y el Re 
del Norte leuantará contra el ccapeltid 
con carros y gente de cauallo y muchos 
nauios: Y entrará por las tierras, y inun- 
dará, y paffará . y 
q1 Y védri? enla tierra deffcable,y mu- 4 
chasprouincas caerán: mas celtas efcaparán 2Lo ma 
de fu mano,Edom,y Moab, y * lo primero “4 
delos hijos de Ammon. 
42 Ycltendera fu manoa las tierras, y la - 
tierra de Egypto no efcapará. 

43 Y apoderarfehá delos theloros deo- 
ro y plata , y de todas las cofas preciofas 
de Egypto,de Lybra, y Ethiopia por don» 
de pallará, 

44 Mas nueuas de Oriente y del Norte 
lo efpantarán : Y faldrá con grande yra 
para deftruyr y matar muchos . 
45 Y planrarálas tiendas de fu palacio sas 
entre los mares,en el Monte deflcable del 50 S 
Sanétuario: y vendrá halta fu fin y 3 nO té- Monte 
drá quieale ayude. el 
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CAPI1IT. XIf 
Ontinwandofe la renelacion , declarafé la ma» 
Cofifaciós de Chrrifto en carne y de fo 
lio, entre laqual y la confumacion del figlo y la fia 
nal cs: no aria otra e 577 (Y 
en la Iglefia, masqueen efte permaneceria, abuno 
rea empero nas vexes ess impiedad,otras 
ve2es el conocimiento de Dios. II,” Preguntano 
do el Prepheta de la confumacion del figlo, nolees 
reuelado,mas dixe fele el plaZo de la corrupcion del 
culto defde la tyrania de Antiocho hafta fa rStitn 
cion por los Machabeos; acortando el pee ari 
ba le pujo capit.S, 14. pora tolerancia Spin 3 
como comunmente lo wele Dios haZer en talescas 


Jos. e h 
1 Mas 


Asa enaquel tiempo? Michacl el 
gran Principe,que eftá por los hi- 
jos detu pueblo,fe leuárará: y fe- 
deludea. Tátiempo de anguftra, qual nunca fue def- 
Y Chrifto, pues que vuo gente hafta entonces : mas 
fortaleza en aquel tiempo tu Pueblo efcapará es a fa- 
deDiosja- ber todos * losque fe halláren efcriptos en 
2.6180 el libro. 
PTE 2 Y d muchos de los que duermen en cl 
¿Pue- Poluo dela tierra,ferán defpertados,x* v- 
MOS para yida eterna, y Otros para vergué- 
en sa yconfuñon perpetua. 
Chriftofe 3 Ylosentendidos * refplandecerán,co- 
E pe mo el refplandor € del Armamento:y Flos- 
o que en feñan a julticia $ la multitud,como 
dixomu- las eftrellas a perpetua eternidad. 
chos por 4  Tupues Daniel cierra las palabras, y 
r la fellacllibro hafta el tiempo *dela £n:i pal 
1% farán muchos, y multiplicaríchála fcien- 
cia. 
5 Y yo Daniel miré, y he aqui otros $ dos 
, quecftauan, el vno deefta parteala orilla 
del Rio, y el otro dela otraparte, á la orilla 
del Rio. 
i-:6 Y! dixoál Varon veltido deliencos, 4 
ejhana lobre las aguas del Rio:* Quádo fira” 
m el fin delas marauillas? 
* 7  Yoyaál Varon veñlido de liengos que 
tana fobre las aguas del Rio, el qual algó 
fu dicítra y fu inicltraal cielo, y juró por 
el Biuviente enlos iglos,que” por tiempo, 
tiempos, y la mitad : Y quando fe acabáre 
el efparzimiento del efquadron del Pue- 
blo Sanéto, todas eftas colas feran cum- 
“ plidas. 
- 8 Y yo oy,mas no entendi: Y dixe,Se- 
qud.au- ñor mio quees el cumplimiento deellasco- 
fas? 
larmo, 9 Y dixo, Anda Daniel, que ellas pala- 
E Mco bras/tran cerradas y felladas halta el tiem. 
“nes Ange- po del cumplimiento. 
10 Muchos feránlimpios,y emblanque- 
AS.elvno cidos ypurgados:Y impios % e empeora- 
decos, rán,y ninguno delos impiosentéderá:mas 
10:10, entenderán los entendidos. 
, In Masdcfdeel tiempo que fuere guita- 
oder. doel Contino Sacrificio hafta la abomina- 
um  CionPefpantofa wa mil y doziétos y no- 
3nTresaños uenta dias. 
1 Bienguenturado el que cíperáre , y 
óla. Jlegárehalta mil y trezientos y treynea y 
de Ebony cinco dias. ; 
pli- 13. Ytuyrásila fo,y repofarás, y lcuan- 
tartehás en tu fuerte al in delos e 
, 


ios  Hafia aqui fe lec cl texto de Daniel en 
ellos có  Hebrayco, loque fe figue en eftos dos 


a; 
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capitulos poftreros es trasladadodela 
verflon de Theodocion. 


fumuerte 
Reñó ladif- 
erfion del 
ueblo lu- 
daico que 
vino poco 
defpues. 
oHcb.ha- 
- 'ranimpia- 
Oraua en Babylonia vn varon lla- mente. 
Mo Ioacim. p Ojdeaf: 
2 El qual auja cafado con vna a 
muger llamada Sufanna hija de Helcias, «señores 
muy hermofa, y temerofa de Dios. ta Matih. 
3 Porque fiendojultos fus padres, aulan 24,15» 
sfrayto fu hija fegun la ley de Moy- 
en. 
4 Efteloacim era hombre muy rico, y 
tenia vn jardin cerca de fu caía: y por fer 
delos mas honrrados, todos los ludios lo 
vifitauan. 
5 Aquelaño fueron pueftos por luezes 
dos viejos del Pucblo, delos quales dixo 
el Señor,que la maldad falió de Babylonia 
delosjuezes viejos, que parecian gouer- 
nar el Pucblo. 
6  Eltos frequentauan la cala deloacim, 
y 1 ellos acudian todos losque tenian al- 
gun pleyto. 
7 —Acontecia pues,que defpues de defpe- 
dido el Pueblo ála hora del mediodia, Su- 
anna fe entráva apallcarícal huerto de lu 
marido. 
28 Losdosvicjos mirauan,como cada dia 
entraua y le palfeaua,de tal mancra que e- 
llos fe encendieron en fuamor, 
9 Ytraflornóftles el fentido, y boluie= 
ró fus ojos por no uerel cielo, ni acordar- 
fe delosjultosjuyzios. 
10 Y eftando ambos llagados de fu amor, 
ninguno decllos dauaá entender fu dolor 
alotro: 
1 Por cada qual deellos tenia verguen- 
gade declararál otrola cudicia que tenia 
de guerla. 
1 Masellos procurauan con toda folici- 
tud de verla cada dia. Dixo pues el vno ál 
otro. 
1 Vamosá cala, porque ya cshora de 
comer. Y aní le apartaron el yno del o- 
tro. 
14  Deflpues tornando, toparonfe en el 
mifimo lugar, y preguntandofe lacaufa,¿l 
fin el yno al otro confelló fu cobdicia: y 
entonces acordaron de comun confejo el 
ticmpo en que la podrian hallar fola, 
15 Aconteció pues, queauiendo aguar- 
dado tiempo oportuno, Sufanna entró al 
Hhuerto,como cada dia folia,con dos cria- 
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das : y porque hazia calor, quifofe la- 


har. 
16  Niauia nadie dentro mas delos dos 
viejos , queeltauan efcondidos, yla elta- 
uan aflechando. 
17 Ellaentóces dixo 1 fus criadas, Traed- 
me del olio y del xabon, y cerrad la pu- 
erta del lardin , porque me quiero la- 
uar, 
18 Y ellos hizieron como ella les mandó, 
y falicron para traer loque lesmádaua cer- 
rando tras (i la puerta del lardin: no fabié- 
do quelos viejos eftuuieflen dentro efcó- 
didos. 
19 Quandolas criadas eftuuieron fuera, 
los dos viejos fe leuantáron, y corrieron á 
Sufanna diziendo. 
20 Heaqui,las puertas del Jardin eftan 
cerradas, y no ay quié nos vea, y nofotros 
eltamos enamorados de ti, por tanto con- 
fiente con nolotros, y dexanos llegara ti: 
21 Porque(ino lo hizieres,ateftiguare- 
mos contra ti, queeltaua vn mancebo có- 
tigo, y que porelto embialte fuera las cria- 
as. 
22 Entonces Sufanna gimió, y dixo, An- 
uftias me cercan de todas partes: porque 
É ello hiziére, la muerte mees cierta ; y Ñi- 
nolo hiziére, no efcaparé de vueltras ma- 
nos. 
23 Mas mejor me ferá caer en vueltras ma- 
nos fin hazerlo, que peccar en la prefencia 
del Señor. 
24 Y junto conefto ella comensóa dar 
randes bozes, y los dos viejos dieron tá- 
bien bozes contra ella: 
25 Yel vno deellos corrió, y abrió las 
puertas del lardín. 
26  Loscriados de cafa oyendo las bo- 
zes en el Jardin, entraron corriédo por va 
poltigo por ver que era. 
27 Mas comolos viejos hablaró,los cria- 
dos fe auergongaron en gran manera:por- 
que jamas tal cofa fe auia dicho de Sufan- 
na. 
28 El dia figuiente auiendofe juntado el 
Pueblo en caía de loacim fu marido, vinie- 
ron tambien los dos viejos llenos de mal- 
uados penfámientos contra ella para ha- 
zerla morir: 
19 Y dixeró delante del Pueblo,Embiad 
por Sufanna la hija de Helcias muger de 
Joacim. > 
30 Y ellavino con fus padres y fus hijos 
y con todos fus parientes. 
31 Sufanna cra muy delicada , y hermofa 
deroftro: 
32  Ylos maluados la mandaró defcubrir 
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(porque venia cubierta)para po 
nal hartarfe de fu hermofura. 
33 Sus parientes,y todos losque! 
cian lMorauan. > AN 
34 Entonceslos dos viejos feleuantáró 
en medio del pueblo, y pufieró las manos 
fobre la cabega deella. A 
55  Masella llorando tenia pueltoslos o. 
jos enel cielo:porque fu coragon tenia có. 
fianga enel Señor. 5: UY 
36 Ylosviejos dixeron, Andando nof- 
otros folos palleandonos por el Lardin,el- 
ta entró con dos criadas:y cerrando la pu» 
erta del lardin,embió las criadas. 
37 Yvnmancebo queeftaua efcondido, 
vino á ella, y echófe conella. 
38 Entonces nofotros quecílauamos ¿yn 
rincon del lardin,viendo efta maldad,cor- 
rimosá ellos, y vimoslos juntos. 
39 Masaelnolo pudimos prender,por- 
que cra mas fuerte que nofotros, y anlia= 
bricndolas puertas fecfcapó. 
40 Yprendiendoa efta preguntamosle 
quié eraaquel mancebo, y no nos lo quilo 
dezir.Deelto nofotros lomos teftigos. 
41 Los dela Congregaciones dieró cre- 
dito, comoa viejos y luezes del Pueblo, y 
aníila condenáron a muerte. 
42 Entonces Sufanna clamó 3 altaboz 
diziendo, O Dios Eterno que conoceslo 
fecreto, y fabes todas las cofas aun antes 
que fe hagan, 
43 Tu Gbes queeltos han dicho fallo tef- 
timonio contra mi, y heaqui yo muero no 
auiédo cometido ninguna cofa delas que 
cítos haninuentado contra mi maliciofa. 
mente. 
44 YelSeñoroyó fuboz: 
45 Y lleuádo la ala muerte,el Señor def. 
pertó el cfpiritu Sanéto de vn mochacho 
de poca edad llamado Daniel: 
46 El qual clamó aalta boz, Limpio foy 
yo de la langre de ella. 
47 Yrtodoel Pueblo boluió hazia el el 
roftro, y dixo,Que es loque dizes? 
48 Entonces el eftando en pie en medio 
decllos dixo, Tan locos foys 6 hijos de 1 
rael, que fin auer examinado ni conocido 
la verdad,condeneys vna hija de lfrael? 
49 Boluedajuyz:0,porque eftos han di. 
cho falfo teftimonio contra eta. 
so El Pueblo entonces boluió con 
de pricfa, y los viejos le dixeró, Ven,y al 
fientate en medio de nofotros, y mueltra 
nos como Dios te ha dado el ofhicio delos 
viejos. 
51 Y Daniel dixo,Apartaldoslexoselyno 
delotro, y examinarloshé. “l 
$2 Defque 































52 Defque fueron apartados el vno del 
otro,Daniel llamó ál vno deellos, y dixo- 


le : Enuejecido de malos dias venido han* 


aora tus peccados que has cometido hafta 
aqui, 
E Dando fentécias injultas condenan- 
dolos innocentes, y abíoluiédo á los cul- 
pados, * auiendo mandado el Señor, No 
matarás al jufto y innocente, 
54 Aorapuesquela vifte,di debaxo de q 
arbol los vifte en conuerfacion?El refpon- 
dió;Debaxo de vnlentifco. 
55 Danielentonces le dixo,Bien has mé- 
tido contra tu miíma cabeca: porq heaqui 
> har Angel de Diosrecebida la fentencia 
eel, te cortará por medio. 
56  Yapartado aquel, mandó traer al o- 
tro,al qual dixo : Simiéóte de Chanaan mas 
que de ludá, la hermofura te engañó, y la 
cobdicia traftornó tu coragon. 
57 Deeclta manera haziades con las hijas 
de lírael, y ellas con miedo os dauan con- 
fentimiento.Mas la hija de Juda no fuffrió 
vueftra maldad, 
58 Dimepuesaora,Debaxo dequearbol 
los hallaftesjuntos? El refpondió,Debaxo 
de vn Prino. 
59 Danielle dixo, Tambien tu has bien 
mentido contra tu cabeca : por loqual el 
Angel del Señor eftáprelto, y tiene vn cu- 
chillo para cortarte por medio para dele 
truyros ¿ambos. 
60 Entoncestodoelayuntamiento cla- 
mó á gran boz, y bédixo a Dios, que guar- 
daá losque ponen enel fu efperanga. 
61 Ytodosfcleuantaron contra los dos 
viejos, porauerlos Daniel conuencido de 
falío teftimonio de fus proprias bocas, 
62 Y por auer pélado mal contra lu pro- 
ximo dieronles la miíma pena * conforme 
alaley de Moyfen,y mataronlos, y la fan- 
gr innocente fue conferuada en aquel 
A. 
63 Y Helcias y fu mugeralabaron a Dios 
por fu hija Sufanna, con fu marido loacim 
todos fus parientes,porno auer fido ha- 
lada enclla cola deshonefta. 
64 Y Daniel fue tenido en gráde eftima 
del Pueblo deíde aquel dia en adelante. 
65 Muerto Althiages,Cyro de Perla re- 
cibió el Reyno. ko 
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D El idolo Bel y del engaño de fis Sacerdotes def- 
—- cubierto por Daniel, y dela muerte de fu dra- 


nor, 


Aniel bivia conel Rey > y era yno 
, 1) de los mas honrrados de todos 
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fusamigos. 

2  Ylos de Babylonia tenian yn ido - 
lo llamado Bel , conel qual defpendian 
cadadia doze artabas de flor de harina 
y quarenta oucjas y feys cantaros de vi- 
no. 

3 YelReytambienlo honrraua,y venia 
cadadia para hazerle reuerencia. Daniel 
empero adorauaá fu Dios, ál qual el Rey 
dixo:Porque tu no adoras a Bel? 

4 Ellercípondió,porque no adoro ima- 
gines hechas de mano:mas ál Dios bivo,¿ 
crió el cielo y la tierra, y tiene poreftad fo- 
bre toda carne. 

5 ElRey entonces le dixo, No te parece 
GBel es dios biuo? No vees quanto come 
y beue cadadia? 

6 Daniel riendofe refpondió, No te en- 
gañes,o Rey;por queclte por dedentro es 
delodo,y por de fuera de metal, y nunca 
come. 

7 Entócesel Rey fe enojó, y hizo llamar 
fus Sacerdotes, y dixoles : Sivofotros no 
me dezis quien come efte gafto,morireys. 
$ Mas li moftrardes que Bel lo come,Da- 
niel morirá, porauer blafphemado contra 
Bel. y Damel refpondió al Rey,hagafe co- 
mo dizes. 

9  Ylosfacerdotes de Bel eran fetéta, (in 
us mugeres y hijos: y el Rey vino con Da 
nielal templo de Bel: 

10 Ylosfacerdotes de Bel dixeron,Hea- 
qui que nofotros nos falimos fuera, y tu O 
Rey,pon las viandas y el vino, y cierra la 
puerta, y fellala con tu anillo: 

1 Y fi quando mañana entráres , no ha- 
lláres queBello ha comido todo,nofotros 
moriremos, o Daniel, que ha métido con= 
tra nofotros. 

12 Ellos no hazian cafo,porque auian he- 
cho vna entrada oculta por debaxo de la 
mela,por donde folian entrar Giéprezy lle- 
uauan loque eftaua enclla. : 
13 Aconteció pues,que falidos cllos fue- 
ra, el Rey pufo las viandas delante de Bel: 
y Daniel mandó ifus criados q eruxellen 
ceniza, la qual cl efparzió por todo el tem- 
plo delante del Rey : y faliédo cerraron la 
puerta, y fellandola conel anllo del Rey 
fe fueron. 

14 — Los facerdotes entraron de noche, 
como folian , confus mugeres y hijos, y 
comieron y beuicrontodo. 

15 ElReyfeleuantó de mañana, y Daniel 
conel. 
16 — Y dixo El Rey, Eltan enteros los fe- 
llos Daniel? el refpondió, Enteros ellan,o 
Rey eS : 
MM jj 
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17 Y como la puerta fue abierta, el Rey 
mirandoála mefa clamó ¿alta boz: Gran- 
de cres ó Bel, y no ay.enti engaño. 

18 Y Danicl riendo detuuo ál Rey que 
no entrafle dentro diziendo, Miraál fuelo 
y confidera de quien fon celtas pifadas. 

19 El Reyrefpondió, Pareceme que veo: 
pifadas de hombres,y de mugeres, y deni- 
ños. Y el Rey fe enojó. 

20 Entonces mandó prenderlos Sacer- 
dotes con fus mugeres y hijos, los quales 
le moftraronlos poltigos fecretos por dó- 
de entrauan, y comian loque eltaua fobre 
la mefa.. 

21 Finalmente el Rey los hizo matar, y á 
Bel entregó en poder de Daniel, el qual 
deftruyóá el y a lu templo. 

22 Auiarábien enel mifmo lugar vn gran 
dragon, ál qual hontrauan los de Babylo» 
nia. 

23 YelReydixoá Daniel, Dirás tambié 
que elle es de metal? Cata aqui que biue y 
come y beue.No puedes negar queelteno: 
fea vn dios biuo.Adoralo pues»: 

24 Daniel refpondió, Yo adoro ál Señor” 
Dios mio,porque el es el Dios biuo. 

25. Mas (1 tu,ó Rey, me das facultad, y 
mataré a efte dragon (in cuchillo ni palo. 
El Rey refpondió,Yo te la doy. 

26 Entonces Daniel tomó pez y feuo, y 
pelos, y coziolo juntamente : y hizo vnos 
bollos,y arronjólos á la boca del Dragon, 
y el Dragon rebentó, Y Daniel dixo, Veys 
aqui elque volotros adorays. 

27 Comolos de Babylonia entendieron: 
elto,enojaronfe en gran manera, y boluié- 
dofe cótra el Re dixeró,El Rey fecha tor- 
nadoludio.A Bel deltruyó,y mató ál Dra- 
gon,y 11os Sacerdotes hizo matar. 

28 Y viniendoál Rey le dixeron: Entre- 
ganos ¿Daniel,(íno,matartehemosá ti y d. 
toda tu cala. 
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19 Viendo pues el Rey qu bc 
Pr 1507 de ri adles 
caro aDaniel. sad 
30 Ellos lo echaron enel foffo delos leo- 
nes donde eftuuo por feys dias. ¡Esque 
31 Enelíollo auña ete leones,álos quals. 
fe dauan cadadia para fu comida dos cuer, 
pony dos ouejas; y ¿quel tiempo nadafe- 
es dió,porquerragallenaDaniel. 
32  Eltava entonces en ludea Habacuch 
Propheta el qual auia cozido cierto pota=. 
je,y hecho migas en va dornillo, y yua ál 
campoálleuarlo alos fegadores.... 
33 Y elangel del Señor le dixo, lleua ee: 
A ria que tienes cu Babylonia 4 Daniel. 
ál follo delos leonces.. e 5. ta5h 
34. Y Habacuch re/pondió, Señora Ba- 
bylonia núca vide,ni fe donde elta el follo. 
35 EntócesclAngellotomó porlamo- 
llera,y por vna guedeja defu cabegalolle- 
16, y cóclimpetu de fu efpiritulo pulo en. 
Babylonia fobreclfoflo.. 13 
36 'Habacuch entonces clamó diziendo,. 
Daniel Daniel , toma elte ayantar que Di-. 
os te ha embiado.. 
37 Y Daniel dixo, Aunte has acordado 
de mio Dios, que nunca defamparas alos: 
que te bufcan y aman. 
38 Danielenconces feleuantó y comió: 
y el Angel del Señor tornó luego a Haba» 
cuch en fu lugar, 
39 Alfeptimodia el Rey vino parallorar 
a Daniel : y legandofe al follo, y mirando: 
de dentro ,he aqui Daniel que eftaua fen= 
tado. , 
40 Entonces el Rey exclamóa gran boz: 
diziendo,Grande eres Señor Dios de Da-- 
niel,y no ay otro que tu. 
41u Y hizolo entonces facar del follo, y: 


hizo echar dentro álos.que auiá fido cau. 


fa defu perdicion,los quales en va momé= 
to fueron tragados.. 


FIN DEL LIB. DE DANIEL. 


El libro delos doze Prophetas,quella- 


man Menores. a: 
Las prophecías de Ofeas. sido dada 
C APPEITSida y mana, 7 cd 


F' castigo y abjecion del Reyno deT/rael, y gene? 
ralmente del pueblo carnal por fiv apofafia. WI, 
La elecion de los Gentiles nl fuerte dichofa de Pue 
blo de Dios, enctqual/e cumpliriñlas promejjts de- 
la multiplicacio 7 dl 









Al fuea Ofeas hijo de Beeri 
¿)| en dias de Ozias, loathá, 
“El Achaz,Ezechias,reyes de: 


Y y luda: y en dias de ler e 
2 hijo de loas, Rey delfraci, 
2 El 





36 
le. 3 El principio * dela palabra de Tehoua 
te có có Ofeas.Y dixo Ichoua 3 Ofeas, Ve,b to- 
dde Tatevna muger e fornicaria > y ¿hijos de 
¡caño fornicaciones : porque-la tierra fornicara 
fornicando de enpos de Ichoua. 

Y fue, y tomó“ Gomer, hija def Di- 
laim:laqual concibió, y le parió y» hijo. 
4 Y dixole Iehoua, Ponle por nombre 
lezreel,porque de aquiá poco É yo vifita- 
réblas angres de lezrael fobre la cafa de 
Ichu:y haré ceflarel Reyno dela Cafa de 

Mrae). 
deldiuino 5  Yacaecerá, queenaquel dia yo ¿bra- 
Concierto. réi el arco de Tírael cnel valle de lezrael. 
6 Y cócibió aun,y parió »na hija, y Y di- 
xole:Pon le por nombre! Lo-ruhamá:por 
- higos. ¿"núca mas tendré mifericordia dela Ca- 
Júat.4. fade Jírael, mas ” del todo los oluidaré: 
¡gHebayvi- 7 Y dela Caía de luda tendré mifericor- 
¿Laja? dia, y faluar los hé en Ichoua fu Dios: y no 
e 105 ¿luaré con arco ni có cuchillo, ni con 
batalla,n: con cauallos ni caualleros. 
8 Y defpues de auer quitado la tcraa Lo 
ruhama,concibió,y parió »» hijo. 
9 Y dixo, Ponle pornóbre * Lo-ammi: 
porque vofotros no/oys mi Pueblo: ni yo 
feré vueltro. 
. So 4 Yferáclnumero delos hijos de IE 
rael comola arena dela mar,que ni fepue- 
de medir ni contar. Y ferá,* que donde fe 
dl les dezia:? Vofotros no foys mi Pueblo, les 
¿sdtener (ex dicho.Hijos del Dios Biuiente. 
po n Y *loshijos deluda y de lfrael feran 
nHcb.ol- congregados en vno,y leuantarán para fi 
vidído los vna cabega:y * fubiran dela tierra:por que 
olvidaré, + el dia de lezracl es grande. 
erase CAT 1L 
Priesieado en la allegoria recita las canfas de 
la abjecion del Pueblo, 11. Promete la reforma 
cion de fa Yglefia y la reflanració de fu proficridad 
en Christo. 
» Ezidá vueltros hermanos, * Ám- 
D mi, y 2 vueltras hermanas, Y Ru- 
hamá. 
daderos 2  Pleyteadcóvucítra madre,Pleytead: 
hos tic. porque ella no esmi muger:ni yo fu mari- 
WVendran do,y quíte lus fornicaciones de fu roftro, 
defucapti- y fus adulterios de entre fus tetas: 
terio. 3 Porque yo nola defpoje defnuda, y la 
; ¡ad hagatornar* como el diaen que nacio, y 
(ot ló la ponga como w» defierto, y la ponga.co- 
caro mo tierra feca, y la mate defed. 
tPucblo- 4 Ni tendré mifericordia de fus hijos: 
mo porque/on hijos de fornicaciones. 
BLaG alcá- 5 Porque fu madre? fornicó:* auergon- 
j + gofela que los engédró: porque dixo, Yré 
con tras mis enamorados,que me dan mi pan y 
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desp prec. miagua,mi lana y mi lino, mi azeyte y mi * 
buuida. 
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6 Portantoheaqui que yo cerco tu ca. xEzech.ó 
mino con int: ecustba feto, y no Y Excch.z;. 
hallará fus caminos. pS 
7 Y feguiráfus enamorados, y no los al- pr 

cangará:bufcarloshá,y no los hallará : en- 

tóces dirá, Yré, y boluermehéa mi primer 

marido : porque mejor me yua entonces, 

queaora. ; 

8 Yellano fabia que yo le daua el trigo . 

y el vino, y el azeyte : y les multiplique la 

plata y el oro con que hizieron a Baal. 

9 -Por tanto yo tornaré, y tomare mi tri- 

go ifutiempo,y mi vino a fu fazon:y qui- 

taré milana y milino, que avia dado para 

cubrir fu desnudez. 

10 Yaorayo defcubriré fulocura delan- 

telos ojos defus enamorados : y nadie la 

elcapará de mi mano. 

m Y haréceflartodo fu gozo, fu Fielta.(u 

Nueua- luna, y fu Sabbado, y todas fus fe- 
ftiuidades. 

1 Y haré talar fuvid y fu higuera,de que 

ha dicho, ? Mi falario mefon, que me han 3Elpre-. 
dado mis enamorados. Y poner b lashé id Pr 
Poreoey comer las hán las beftias del Figo, 

> tra. 

13 Y vilitaréfobre ellalos tiempos € de ra 
los Baales,alos qualesincenfava : y ador- bSus viñas 
navafe de lus garcillos y de fus joycles, y Y higuera: 
yuale tras fus enamorados oluidada de- SS 4 
mi, dize lehoua. das 
14 €] Portanto heaquiqueyolayndu- 7] * 
ziré, y la lcuaréál delierto, y hablaré a lu 

coraon. 

15 Y darlehé lus viñas defde alli, y el va- 

lle de Achor en puerta de efperanga:y alli 

cantará como en los tiempos de fujuuen- 

tud, y d como enel dia de fu fubida dela ¿rxog, ES 
vierra de Egypto. eBaal mio. 
16 Y fera,queen aquel tiempo, dize Teho.atudió 41 
ua, me llamarás Marido mio, y nunca mas nóbre del 

me llamaras  Baali. idolo, no1 
17 Porque quitaré de fuboca los nom- bdo 
bres de los Baales, y nunca mas eran men- vocablo, 
tados por fu nombre. + Señor, d 

18 Y haré por ellos concierto en aquel marido, 
tiempo con las beltias del campo, y có las mio. 

aues del cielo, y conlas ferpiétes de la tier dee si 
ray Gbraré arco y cuchillo, y baralla,de e Vacblo 
la tierra: y hazerfoshé dormir*feguros. Forenfe, 

19 Y delpolartehé commigo para liem- como Có- 

pre, defpofartehé commigo en jufticia, y cicrto.q.de 

juyzio,y mifericordia y miferaciones. — yoferéña- 


20 Ydcipofireché con migo en fe,y co- dor poros 
453 ciclos, y e- 
nocerása Iehoua, los cóptra 


23 Y ferágenaquel tiépoyo5 relpóderd, ¿6 la tierra 
dizeIchoua, yo refpondercalos cielos, y yla tierra 
ellos refpóderána la tierra: Ke 
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00 y, Y latierrarefponderíal trigo y ál vi- 

+A mipue- no y al azeyte,y ellos refponderán fá lez- 
blo. r 
*XR5.9,15. 


acÍ. : 
ATAR Y fembrarlahé para mien la tierra, y 


* auré mifericordia* de Lo-ruhama:y di- 


A ArryÓ. ; 7 
yo- TéaLo-ammi, Pueblo mio tu, y el dirá, 
¿Toma  Diosmio. 

por concu- 

Pina Legi- CAPIT. TIL 

Seira Prupberiza con otro fymbolo de la:mifma alero. 
vos chañ. > 12 la fegenda abjecion del Pueblo ee car- 
do deco: Pal defpues dela wenida del Mefitas,y de la refor- 
sros.mala Macion dicha enelcap.prec. 11. lem fu conwer- 
muger. — fon acabo demuchos tiempos, 

€ Quete Dixome Ichoua : Ve aun otra vez, 
e recad í y * ama vna mugerb amada de/«có- 


dHcb. de pañero,y S adulrera,como el amor 
vuas. ab. 4, de Ichoua con los hijos de líracl : los qua- 
».qudiamá Jes miraná diofes agenos, y aman flalcos 
delicias  ddevino. 

ePermifsió , Y < compréla para mi f por quinze di- 


de entóces y 

C- 
EEE pas de plata y vn homer y medio de c 
f Precio ásoa % 
vil 3 Y dixele, Tu eftarás por mia muchos 
gHob.y  dias:no fornicarás,nitomarás otro varon: 
tambien. £yj tampoco yo vendrél ti. 


hEflado 


Coen h Porque muchos dias eftarán los hi- 
pre en 


jos de Ifracl (in Rey, y fin Señor, y fin facri 


eri ficio,y * fin eftatua, y fin Ephod, y fin Te- 
iSinido-  raphim. 


los.fín cul- 5 q] Defpues boluerán los hijos de IL 
to legitimo rael, y bufcarán a lehoua fu Dios, y a Da- 
a pi vid lu Rey: y temerána Ichoua y a tÍu bó- 
ra dad encl ñn delos dias. 


a CAPIT. MIL 

LL Ecita algunos delos pescados del pueblo, por los 
A Of biés prales Dios los trafporsaria de fu tierra Varece 
] Heb. ferina fola concion continmada hasta la fin de to- 
Plevto ¿le- do el libro. 
how». o Y d palabra de Iehoua hijos de I- 
SE mn O racl, por que! Ichoua pleytea có- 
n Heb. tó: los moradores de la tierra: por 


picró. q.d. QUE NO 4) verdad,ni mifericordia,nicono- 
fchí entra cimiento de Dios en la tierra. 
do conim- 22M Perjurar,y métir, y matar, y hurtar, 
peru encf- y adulrerar, » preualecieron, y 9 fangres 
tepucblo. fe tocaron con fangres. 
o Vnosho- E , 
micidios fe 3 Porlo qual la tierra fe enlutará, y P fera 
alcangand talado todo morador deella,có las beÑias 
otros.  delcampo, y las aues del ciclo, y aun los 
pOt.cn- peces dela marferán * cogidos. 
fermaríe ¿4 Y Ciertamente hombre no contienda 
q nireprehenda á hombre, porque tu pue- 
Fea as blo * como los que reliftenal Sacerdote. 

5  Cacrás pues enefte dia, y caerá tambié 
contigo el Prophetatde noche,y á tu ma- 


r Palabras 
de Dios il 
Proph,  dretalaré. 


OSBAS. 


HT 
























6 MiPacblo fue talado, por que e 
Sabiduria. Porque tu defechafte la fabidu- ;y 
ría,yo te echaré del Sacerdocio: y pues que 
oluidafte la ley de tu Dios,tambien yo me t 
oluidaré de tus hijos. E ¿bul6,m 
7 *Conformeá fu grádezaanú peccaró "0 de 
contra mi: yo pues tambien trocaré lu honrra detéR 
en verguenca. b. def 
3 ? Corso del peccado de mi Pueblo, par 
z y en fu maldad leuantá fu anima, -x Quim 
9 *Y talíera el pueblo como el facerdo- $9 M1! 
te: y vilitaré fobreel fus caminos, y pagar- (26 
lehé conforme á fus obras. y Ha 
10 Y comerán,mas nofe hartarán:forni- imieron 
carán mas no fe aumentarán:por que dexa pece.C 
ron de guardar 24 Ichoua. wa los 4d 
u  bFornicacion,y vino,y molto quitan sd 
C el coragon. zEa ES 
1 MiPucblo denfu madera pregunta, fe arar 

y lu palo le refponde: porque efpiritu de pia 
fornicaciones lo engañó, y fornicaron de- lanlos 
baxo de fus diofes. —Hifonjas 
13 Sobrelos cabegos delos montes facri- Pri 
ficaron, y fobre los collados incenfaron: cele 
debaxo de cnzinas, y alamos y olmos que “a 4 
tuuiellen buena fombra:portanto vueltras Ta ley 
hijas fornicarán, y vueftras nueras adulte- clado 4, 
rarán. Ieh.Heb. 
14 Novilitaré lobre vueítras hijas, quá- dexuroad 
do fornicáré:ni fobre vueltras nueras quá- 
do adulteráren : por que ellos * ofrecen E Como 
con las rameras, y con las malas mugeres yinoyel: 
facrifican:por tanto el pueblo in entendi- mofo em 


1.12 


x8 


miento caerá, blo 

15 Sifornicáres tw 1frael, alomenos no pe- l2ydola: 
queludá: y no entreys enf Galgal, mfu- re 
bays 3Berh-auc: nijureys,biue [lehoua. d Confalta 
16 Porque como bezerra * cerrera re- ¿fusil 
uacó lírac! : apacientalos aora lehona co- losdem 
mod carneros enanchura, dera. 
17 Ephraimes dado a idolos, dexalo. e Vans 
18  Subeuida fe corrompió, fornicando boo 
fornicaron , amaron los dones fus Princi- blo” 
cipes vergoncolamente. Heb. 

19  i Atólael viento en fusalas, y de fus tarán, 
facrificios ferán auergongados. i 


CA, Ro. 


oe los paftores del Pueblo que fueron a $ 
de fu apofafía: 11. Profigue enlos ca gs 

Pueblo , y en la denunciació de /á cala bd tras Men 

Laqual conocerian fo peccado y.fé boluerianá Dios, nes 


Acerdotes oyd efto, y cítad atentos e f 

Caía de Tírael, y Cafa del Rey efcu- port 
chad: por que a vofotros es el luy- comofih 
zio:porque aueys ido lazo en Mafphad, y levá 
¡cd eltendida fobre Thabor» co 
OS a Ya 0 


2 Y matádo facrificios hán abaxado hal 
A e profundo, y yo la correcion de todos 

ellos. 

3 4 Yoconozco3Ephraim, y Iírael no 

mecsignorado: porque ? aora has forni- 

so OEphraim , y fe ha contaminado IL 

rael. 

4 PNopondránfus penfamiétos en bol= 
uerfe a fu Dios , porque efpiritu de forni- 
: y effa en medio deellos , y no conocé 
13 aIchoua. 
Die teles Ylafoberuia de Ifrael le Sdcfmétirá en 
fu cara: y Ifrael y Ephraim trompegarán en 
fu peccado,trompegará tambien con ellos 
Judá. 
dCófacri 6 Confus ouejas y con fis vacas an- 
—biiosbul- darán bufcando 3 lehoua, y nole hallarán; 
rin Kc. aparrófe delos. 
—eluntaron 7  Contralchoua rebellaró,porque “en- 
_átrimo-  gendraron hijos eflraños:aoralos deuora- 
A os ráf mes con fus heredados. 

ES 8 Tocadbozina en Gabaa, trompeta en 
e. Ramá:fonad aramboren aci tras 
“todeDios. ti o Ben-iamin. ' 
_fEltiempo 9 Epbraimferá afolado el dia del cafti- 
el poseo tribus de lírael hize conocer mi 
> * verdad. 
red) “so Los Principes deludá fueron como 
Den, los q trafpalan mojones:derramaré pues 
”, fobre ellos,como agua,mi yra. 

Ve n  Calumniado Ephraim,quebrátado en 
k Mona juyzio , porque quifo andar i tras manda- 
A MICntos. 

Fa de 1 Y yoftirécomo polilla 3 Ephraim, y co- 

z mo carcomaá la Cafa de luda. 

3 Y verá Ephraia fu enfermedad, y lu- 
dáfu llaga:y yrá Ephrai al Affur, y embia- 
rá al Rey de lareb : mas el no os podrá la- 
nar,ni os curará la llaga. 

14 Porqueyoferecomoleona Epbraim, 
y como cachorro de leon 4la Cala de Ju- 
» dá: yo yo arrebataré, y andaré; tomaré, y 


4 Significó no aurá quien cfcape. 
Ps 










15 TtAndaré, y tornaré a mi lugar,haftag 
dasdel E conozcan fu peccado, y bufquen mi faz. 
po: en fu anguítia madruguená mi. 


y las del CAPIT, VI 


obre leruf. dida 0 X 
Rofieuiendo, deferine Dios la verdadera peni- 
ed de Ds de fuPueblo, y la mifericordia a8A los 
bea. recibirizápenitentsa de fer Sta conuerfió 
olc6 loque presédió en fu Ley y en todo el miniflerio pro- 
phetico. YI. Baclueálas acufaciones. 


Enid , y tornemos nosálehoua,4 
m el arrebató,y”curarnoshá:hirió, 
Y yvendarnoshá. 
2 Darnoshávida defpues de dos dias, 
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al tercero dia nos refufcitará,y biuiremos 


0 delante deel. , o En fu fer- 
.P : uIciO. para 
3 Y conoceremos: P profleguiremos en sloicadó 


conocer afchoua:como el Alua,cftá apare eS 
jada fu falida, y vendrá á nofotros comola guiremos 
lluuia:como la lluuia tardiaytemprana ala paracono- 
tierra. cord Beca 
4 QueharéatiEphraim? Que haréa ti 

Iuda?? yueltra mifericordia,como la nuve q Labeni- 
de la mañana, y como el rocio que vienea gridad con 
la madrugada, de SR ES 
5 Porelta caufa Y corté conlos prophe- freno. 
tas , con las palabras de mi bocalos mató; ; 1 oque 


porque * tus juyzios fueffen como luz que luego dizc, 
fale. maté. mot- 


6: Porque» mifericordia quife, y no fa- t1ó do 
crificio:y conocimiento de Dios mas que rd hi ps 


holocauftos. 2.Cor 3% 
7. 4 Y ellos trafpaffaron el Concierto ¿Tu juíti- 
como de hombre : * alli rebellaron contra cia. 
mi. *Mat, 9,13» 
8 Galaad,ciudad de obradores deiniqui- 712,7: 
dad" enfuziada de fangre, Eccls 41 37. 
9 Y como ladrones que cfperana algun Y1-54.15,22 
varon, * quadrilla defacerdotes de comun Hi Pe , 
acuerdo mata enel camino; porqueponen O. 
en effeéto laabominacion. dea 
10 Enla Cafa de lrael vide fuziedad:alli x Cócilio, 
fornicó Epbraim,fe contaminó Ifrael. dayunta- 
1 Tambien luda? pufo.en ti vna planta, miento. 
auiendo yo % buelto la captiuidad de mi y hrudes 
Pueblo. ¿A osa 
latria. 
C. A P.1:-T.. VIE z Sacado + 


puts en recitar las maldades y idolatria de los ee Egy- 
los diez tribws y fa caftigo. Les 


Exo.20,t. 
Stando yo curádo a Ifracl,defcubrió 
Ei iniquidad de Ephraí, y las mal 

dades de Samaria: porque obraron 
engaño:y el ladron viene:defpoja el faltea- 
dor? de fuera. aFuera de 
2 Y no dizen ben fucoracon quetengo Poblado. 
en la memoria toda fu maldad:aora pueslos P Heb. 4 fa 
rodcarán fus obras: delante de mi prefen- E ei 
cia eltan. 
3  Confumaldadalegran'al Rey, y ¿los 
Principes con fus mentiras. pda 
4 Todos ellosadulteros, como horno po 
encédido porel hornero:elquale ceflará de ¿s.dola 
defpertar defpues que elté hecha la mafa elecion 9 
halta que efté leuda. ereccion 
5 Eldia dde nuetro Reylos Principes de tc. 
lo hizieron enfermar con cuero de vino: € pi 
eltendió fu mano con los burladores.* 8 na 
6 Porque applicaró,como horno,fuco- saño;, 
racon “ affechando:toda la noche duerme FHeb. co: 
Geborreba la mañana ef?á fu horno encon mo fúsgo 
didof como llama de fuego. delloma, 
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7 Todos ellos hieruen como yn horno: 7 Poráfembraró viéto, y toruellino fe 


y comierona lus juezes:cayeró todos fus 
Reyes,no ay entre ellos guien clamcá mi. 
aDelavna g “Ephraim feemboluió cólos pucblos: 
e Ephraim fue torta ? no buelta. 
rada, 9 Comieron eflraños fu fuftancia y el no 
Apoas. Jo fupo: y aun Byejez (e ha elparzido por= 
b Heb,ca- el, y el nolo entendió. 
neza.q.de 10 Ylafoberuia de lraclteftificará con- 
fu fin. tra el en fu cara: y no fetornaroná lehoua 
fu Dios,ni lo bufcaron contodo efto. 
e'Tomada 1r Y fue Ephraim como paloma Sengaña- 
enlared dad finentendimiéto: llamarán a Egypto, 
porfuton al Aur, 
tedad. y p 
dHeb fín 1 Quando fueren, eftenderéfobre ellos 
coragon. mired,hazcrlos hé caer como aues del cie- 
e Confor- Jo:caftigarlos hé € conformeálo que fe ha 
medlasa- gydo en lus congregaciones. 
ore, « 8 Ay dellos,porque fe apartaron de mi: 
o den fobre ellos: bellaró 
oven enfos Ieltruycion fobre ellos: porque rebellaró 
; í i:fredemil ellos 5 habla- 
ayuntamié. contra mi: redemilos yo, y 
10: Dcu.27. ron CONtra mi mentiras. 
fArri.6t 14 * Y no clamaron á mi con fu coragon 
pg Hanme — quando aullaron fobre fus camas: para el 
fido infic- — erigo y el molto fe congregaron :rebella- 
los. 0,10 s o 
hArmé.  TONcontrami. , 
Hebraré. 15 Y yo los hceñi, esforcé fus bragos, y 
contra mi penfaron mal. 
Tomóder 16. Tornaronfezmas no al Altifsimo:fue- 
Pístora.s. ron como arco engañolo: cayeron fus 
'TOrpor  Principes á cuchillo $ por lafoberuia de 
alfuror de fu lengua: elte era fu efcarnio en la tierra 
ko deEgypto. 
CAR-PIT VII 
prprera La venida de los Afiyrios fobre Sa» 
maria, 11 Repiteles fues peccados viejos de a- 
uerfe apartado de la Cala de Danid,y para mayor 
[iguridad del reyno auer infhituydo fus idolatrias, 
que tanto faltariú de afirmarles el Reyno,que an- 
105 ferian occafion de fp afjolamiento, 


iS .vendrá Oná tu boca trompeta,! como agui- 
el enemigo la,contra la Cafa de leboua,por que 
trafpaflaron mi Concierto, y contra 


. miLey rebellaron. 
doi 1 A EH clamarán Ifrael, Dios mio,m cono 
cimos te. 
3 Defamparólíracl el bien: enemigo lo 
perfeguirá. 

n. 4 Ellos reynaró,mas no por mi:hizie- 
»Nome  ronfeñorio,mas” yo nolo fupe:de fu pla- 
confularó. ;a y de fu oro hizieron idolos paral, para 

. Serralados. 
oYr capti- s TuBezerro,ó Samaria,te hizo%alexar, 
PS cab. Mmienojofeencendió contra ellos hafta d 


fucl no pudieron? al cangarinnocencia. 

3 EE 6 Por que de lftael es, y artificelo hizo, 

ZLIIO» qe vos Dios : por que en pedagos ferá 
. deshecho el Bezerro de Samaria. 


4 























garán:no tédran miefle,ni el fruto hará ha- 
rinazfi la hiziere,” citraños la tragarán. — rLosA 
8 Seratragado 1írael:* prefto feran tenó- rios. 
dos entre las gentes *como vaío en que +Heb,so- 
no ay contentamiento. m0 
9  Porqueellos * fubieron ¿ Affur, afno * Cba 
montés para fi folo:Ephraim có falario al- a: "y 
quiló amadores. US. póráo 
10 Aunque alquilen ¿las Gentes, aora yudaco; 
las juntaré: y ferán * yn poco alfligidos arroz 
porla cargadel Rey y delos Principes.  *Yronia 
1 Por que ener Ephraim altares Pasos 
ara peccar,tuuo altares para peccar. ; 
as y Efcreuile las pco de miley, Po 
fueron tenidas por cofas agenas. y Diles por. 
13 %Losfacrificios de mis dones, facrifi- clenptomi 
caron carne, y comicró,Ichoua no los qui- *Y y 
fo:aora fe acordará defu iniquidad, y vih fa 
raráfu peccado:cllos tornarána Egypto. 3 
14 Oluidó pues Ifraela fu hazedor,y edi 
fico templos, y ludá multiplicó ciudades 
fuertes: y yo meteré fuego enfus ciudades 
el qual deuorará fus palacios. 
CAPIT. IX. 
Profigue enel mifmo argumento. 


O te alegres OJfracl, haltafaltar , > 
Nix a como los pueblos, pu- Co 

es has fornicado de tu Dios:amaf- Gentesg 
te falario deramera por todas las eras de Pera 
trigo. Dios vil 
2 bLaera y cllagar nolosmantendrá:el tanto. 
molto les mentirá. . ce que 
3. No quederán enlatierra de Iehoua, tanfu 
mas boluerá Ephraim en Egypto,y en Aly e 
ria, donde comerán vianda1mmunda. Pa 
4 “No derramarán vivo4 lehoua, ni el ¿no 
tomará contento en fus facrificios : como cndi 
€ pan de enlutados les feráacllos:todos los d 
que comicren decl,feránimmundos : por * 
quef fu pan por fuanima no entrará enla «nome: 
Cafa de Ichoua. ori 
5 Quehareys el dia delafolennidad,y el y, 
dia de la fiefta de Iehoua? N 
6  Porqueheaquiqueellosirán defpues f 
de fu deftruyció:Egypto los cogerá,Mem cios 
phislos enterrará , cfpino pas por ESue 
heredad Elo delleable de fu plata, hortiga paso 
crecerá en fus moradas. j 
7 Vinieronlos dias dela vifitació,vinie. 
ró losdias de la paga:conocerá Hrael:loco h Lo: 
el Propheta, loco 5el varon de efpiritu, 3 19 que 
caufa dela multitud de tu maldad, y igrá- F>P 
deodio. iS: 
8 Elatalaya de Epbraim para có miDios ya 
es afaber el propheta,es lazo de Pes abor 


todos fi i i ala defu $ En 
Dios, us caminos, odio enla Cala de fu to enícidn 


dE 


junda! 


9 ? Llega. 









aSulelamal y  3Llegaron ál profundo,cortompieró. 
dad. Heb. fe,« como en los dias de Gabaa:aora ft a- 
a cordará de fu iniquidad, vilitará fu pecca- 
noo: do. 
10 : Como vuas en el defierto hallé ¿ 1 
racl: como la fruta temprana de la higuera 
ajo ED (uiprincipio,vide a vueltros padres:y e= 
6 Num.zs- Jos b entráron 2 Becl-phegor, y fe aparta- 
K ron para verguenga, y hizieronfe abomi- 
; poo 1 nables S como fu amor. 
Psic f. 3 Ephramm,bolará,como aue,d fu gloria 
dicron.Jer. Jefde el nacimiento,O,defde el vientre, O 
2$ deíde el concebimiento. 
oe 1 Yfillegárena grandesa fus hijos, yo 
—on.fus hi- Jos quitaré de entrelos hombres : porque 
ES delos “Ambien ay * decllos, quando decllos me- 


bijos. apartáre. 
fHeb,plíca 13 Epbraim,fegun veo,es /emejante 1Tyro 
da, f aflentada en Jugar deleytofo:mas Ephra- 


im facará lus hijos al matador. 
g Confor- 14  Dales,o0lchoua,$ loqueles has de 
mealasa- dar:Dales matriz amouedera, y Íecas te- 
MeENAZAs 


S. 
Meco 15 Todala maldad deellosfue * Pen Gal- 
* 1.54.8,3. gal: porque alli tomé con ellos odio porla 
hArr. 4,15. malicia de fus obras:echarlos hé de mi Ca 
fa:munca mas los amaré: todos fus Princi- 
his pes/on desleales. 
16 Ephraim fué herido , fu cepafefecó: 
¿ no hará mas fruto :2unque engendren, yo 
' matarélo deffcable de fu vientre. 
¿Heb. pon- 17 MiDioslos defechará, porque ellos 
dráfufru- nolo oyeron ; y ferán vagabundos entre 
£o.o, fruto las Gentes: 


h. 
br: SOEPLTRE 
1 Apoftaró Profiigue en el mifmo argumento. 


4 do ve Srael parra vazia,i há de hazer fruto pa 
mPromcúe ]esñisconioras ala multiplicacion de 
164,4 Dios Afu fruto multiplicó altares, conforme 
BEorá mio alabondad de fu tierra , mejoraron fus el- 
La pia yi. tus. , A 
"dael fruto 2? Apartófe fu coracon. m Aoraferán 
del Pato conuencidos:el quebrantará lus altares,al 
eb Dios es folaráfus eftatuas. 
- Adolatrias Porqueaora dirán, No tenemos Rey, 
axéxos6s. ES á 
"5 porque notermimosá lehoua: y el Rey 4 
monte os hará? 
“ñdcin 4 ? Hablaron palabrasjurando % en va- 
asa, E no, haziendo alianga : Y P eljuyzio fore- 
vanidadino ceráenlosfulcos del campo como axéxo. 


ya Besh-cl, 5  Porlas Bezerras de 1 Beth-aucn ferán 


| pe deDio: atemorizados los moradores de Samaria: 
vs: porquefu Pueblo lamentará por fu caufa: 
; Y fus Sacerdotes * fe alegrarán a cauía 

rHeb. par * del, por fu gloria que! fera perdida. 
larídecl.. 6 Yauntambicferá!el llevado en Affy- 
riaen prelenteal Rey delareb; Ephraim 
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feráauergoncado, lrael ferá confufo de 
fu confejo. 
7 De Samaria fué cortado fu Rey, como 
la efpum a fobrelas la7es delas aguas. 
8 Ylosaltares Y de Auen lerán deltruy- 
dos,el peccado delfrael: crecerá lobrefus y, 

< luex, 10. 
altares efpino y cardo, y *diran alos mon- y. 
tes Cubrid nos : y alos collados,Cacd lo. ps 3 se 
bre noforros. Apo.916, j 
9  Delde los dias de Gabaahaspecca- y Licb.1os 
do, 0 Jfraci:allieftuvieronznolos tomó hijos dein- 
la batalla en Gabaa contra * Josiniquos. iquidad. 
10. Yoloscafligaré Y como defico : Y y Hib.ca 


u Árr.v.S. 


pueblos fe juntarán fobre ellos quando fe- Siro 
rán atados % enfus dos fulcos. los dos lu- 


mM Ephraim Bezerra 4 domada amadora gares de íu 
del tsillar:mas yob paffaréfobrelahermo idolatría, 
fura de fu peícueco : Yo haré llevar 7ugo 4 Beth:el, y 
Ephraim,arará luda,quebrará fus terrones Dan.t. Res 
lacob. an enfe 
1  » Sembrad para vofotrosá julticia, ad, enpue 
Segad para vofotros á mifericordia: arad eña.Yronia 
para volotros arada: porque el tiempo es arr. 4,16. 


de bufcar á Ichoua haftaque venga,y.os en b Hollaré, 
feñejulticia. Pb 
13. Aueysarado impiedad, fegaftes ini- Ep 


quidad,comereys < fruto de mentira: POr= frutos ya: 
que confialte en tu camino,en la multitud nos, 
de tus fuertes. - d Detus 
14  Portanto en tus pueblos feleuanta- fuergas. 
rá alboroto , y todas tus fortalezas ferán sia 
deftruydas, como en la deshecha “de Sal- ¿A enter 
, : cn e, 
maná en Beth-arbcl el dia de lo batalla, £ Fué rota 
£ la madre fué arronjadafobrelos hijos. — maríca.'alu 
35 An haráá vofotros Beth-el porla dió al pro» 
maldad de vueftra maldad , $ en la ma- verbio de 


ñana cortando ferá cortado el Rey de If. fagular 
crueldad 


rael, Gini 
CAPIT. XL Abi 


Rofiguiendo el mifmo intento reduxe á la Me. 
Pinar la eleccion que hizo de fis Pueblo en ESyp- + Mat.2,15. 
to facandolo de allá y paftoreandolo por el defterto h Quanto- 
porel folicito y pio minssterio de Moyfen :y en vir- maslosPro 
tud de aquel antiguo amor promete que no lo def. phetas les 


truyra del todo. Es loque cSta 1/4,63,7, 7 predicauan 
tito mas e- 


P Hosfeleshu 
Vando Hrael era mochacho, yolo NO 


amé , y * de Egypto llamé a mi frrias, 

hijo. ¡Alosido- 
2  h Clamauanáellos, anfiellos fe yuá de los detalla: 
fu prefencia:á losBaales facrificauá, y ¿las Y Elminif 
iefculpturas offrecian fahumerios. O 
3 Yocontodo ello guiauaen presál mil iScmsj sd 
mo Ephraim: j leuantólos en fus bragos,y del pio lasu 
no conocieron que yolos procuraua.  brador pa», 
4 Con cuerdas humanaslos truxe, con racon fu 
cuerdas de amor ; Y fué para ellos! pio beltias 

os 
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los que algan el yugo fobre fus mexillas, y 
llegué hazia el la comida. 
y No tornaráátierra de Egypto,mas el 
mifmo Afur fera lu Rey,porque no fe qui- 
ficron conuertir. 
6 Y caerá efpadafobre fus ciudades , y 
confumirá fas aldeas:confumirlashá 2 cau 
fa de fus confejos. 
a Hebpor 7 Mas mi Pueblo ¿24 colgado 3 delare- 
»mirebellió bellion contra mi: b Y aunque lo llaman ál 


bHeb. yal Alrifsimo,* de ninguno de todos es enfal- 
Alto Mamá. 


se. gado. : j 
a 8 Como te dexaréEphraim? Comote 


falgará. entregaré lírael? Como te pondré * co- 
k Gé19,214 mo Adamásy te tornaré como Seboim ? Mi 
Amos 4,11. coracon lercbuclue dentro de mi,* todos 
“k GÉ6,6. mis arrepentimientos fon encendidos. 
9 Noeflequutaré la yra de mi furor: no 
mebolueré para deltruyra Ephraim: por- 
ue Dios foy, y no hombre:Sanéto en me- 
dio deti,y * no entraréen ciudad. 
e Esclemé- ¡o 
«ia de capi- 
11 viltorio- 


Enpos de lehoua *caminarán: el bra- 
mará comoleon, el cierto bramará, y los 
fo qud. no Mjos del Occidentetemblarán. 

eflecutaré 51 Temblarán como auc los de Egypto, 
todo mi de y como paloma los dela tierra de P Afyria; 


recho. y ponerloshé en fus calas, dixo Iehoua. 

f Elexerci- 

to delosAl CAPTT ¿XT 

fyrios cÓtra — Ecita la ingratitud del Pueblo á los bencficios 

p. ye Krcalidesigor laqual fe hábecho digno de tal 
12 

¡li caftigo 4 

h Engañó- “Y Ercóme! con mentira Ephraim, y 

me.Lar.cir- l con engaño la Cafa de Tírael. luda 

<úucnire- 


y aun domina con Dios, y có los Sá- 

s qa Pao” dos es fiel. 

tadly.q.d. APA - 

pierdero- 2 Ephraim esapacentado del viento, y 

daíu diligó gue ál folano: mentira y deftruycionau- 

ciay azey- menta: porque hizieron alianga con los 

Affyrios, y tazeyte fe lleuaa Egypto. 
Pleyto tiene lehoua con Juda para vi- 

pati Íitará lacob conforme a fus caminos : pa- 

*GE32,14= garlehá conforme á fus obras. 

10,¿Dios 4 * Enelvientre tomó por el calcañar a 

mS. el An- Lu hermano : * y có lu fortaleza vencio l¿l 

gel.q.d..ó Angel : 

ruegos co- 5 "Y yencióal Angel, y preualeció:m llo. 

fopidiónel ró, y rogóle:en Beth-el lo halló, y alli ha- 

lo foltafe. PLÓ "con nofotros. 

nm S. enla 6 Mas Ichouaes Dios delos exercitos 

perfona de Tehoua es * lu memorial. 

lacob. 7. Tu puesátuDiosteconuierte, guar- 

o Sunóbre da mifericordia y juyzio, y entu Dios el 

por el qual 6 A 

E conoci. Pera fiempre: ) 

de 8  PMercaderque tiencenfumano pelo 

p Heb. Cha fallo,amador de opprefsion. 

maan. Ezc. y Y dixo Ephraim,Ciertaméteyohe en- 

163. rriquecido : hallado he riquezas para mi: 


te. 
* Prefentes 


OSEAS, 


1 
nadie hallará en mijniquidad nipeccado 
en todos mis Utrabajos. q Negocios 
10 YopuesfoylelonatuDios* defdela rleremrg 
tierra de Egypto,aun te haré morar en tié- Pla tigo 
das,como en los dias * dela fielta. s S. delas 
n Y habléálos prophetas,y yo aumenté ce 
la prophecia: y por mano de mis prophe- «£,, E ode 
tas * puíe femejangas. los Proph. 
1  UGalaadnoesiniquidad? Ciertamé- en enfeñara 
te vanidad han fido: en Galaad facrificaró u Laidola- 
bueyes: yaun fus altares * como monto- M2: á 
nes enlos fulcos del campo. Pd 
133 + Y lacob huyó enla tierrade Arám, mino 
y Gruió Hrael por 4 muger, y por f muger piedras por 
fué paltor. las áradas. 
14 * Y porPropheta hizo fubir lehoua *G* 25,3 
i lírael de Egypto , y por Propheta fué or 
7 guardado. Es dE, 
15 Enojó Ephraim a Díos con amarguras, Dra , 
portanto fus fangres fe derramarán fobre do, 
el, y lu Señorle pagará fu verguenga. 
CA PT TT” XITE 
prtgre el mifmo propofito. 11. Prome» 
tiendo remedió a tantas calamidades por la ma 
no del Mefiiax, prophetiza fu victoria de la muerte 
y del fepulchroy el triumpho de fa enemigos. 
Vando Ephraim hablaua, todos te- 
Ox temor: ? fué enfalgado en JC, 
q : mas peccó.en Baal, y b mu- (106, 
2 Yaoraañidieronafupeccado,y hizie- encía fea 
ron parali yaziadizo de fu plata * fegun fu tenciagle 
entendimiento : idolos ,obra de artifices “2MO5Pt0 
todo ello : delos quales ellos d mandaná Hebe: 
los hombres que facrifican," que befenlos venció. no 
Bezerros. de Dios. 
3 Portátoferán como la niebla de la ma- dHeb.dizó 
ñana, y como el rocio dela madrugada ¿ < Pla 
fe paífa:como el tamo que la tempeltad ala 
"4 delaera, y como cl humo que fale por 
aventana, 
4  *Mas yo foy lehoua tu Dios f defde la "fai aga 
tierra de Epypto: portanto no conocerás fÁrraa, 10. 
otro Dios fuera de mi:ni otro faluador fi no 
ami. 
s Yo teconocieneldelierto, en tierra 
feca. 
6 Enfus paftos fe hartáron, hartaronfe, 
y en foberueciófe fu coragon,por ella cau- 
fa fe oluidaron de mi. 
7 PortantoyoPferé para ellos comolcó, h Hebfué 
comotigre que allecha cerca del camino. 1194 
8 Como ollo que há perdido los hijos . 
los encótraré, Y les romperélas telas de fu 











Hebadele. s 
od , 


] 


coragon:y allilos tragaré como leon,beL 
tia del campo los delpedagará. 
9 Echótea perder o líraeleu peccado: mas 
en micfa tu ayuda. 

10 + Adon= 


1 
| 
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e- 10 +Adóde eftá tu Rey paraque te guar- 
de con todas tus ciudades ? Y tus juezes? 
' A » delos quales dixifte,Dame Rey, y princi 

_pe (yra. 
h- nu ' Dite Rey en mi furor, y quitélo en mi 
3 Como ¡2 2Atadacitala maldad eEphraim: fu 
e peccado esta b guardado. 

13 Dolores de muger de parto le védrán, 
con €s vn hijo ignorante, que de otra manera no 
eltuuiera tanto tiempo Sen el rompimicn- 
to delos hijos. 

14 4] Dela mano del fepulchro los redi 
os miré, dela muertelos libraré , + o Muerte 
9% * yo Seré d tu mortantad:y feré tu deltruy- 
Hb. 2, 14. “ion,o fepulchro : “arrepentimiento ferá 
4 Heb.tu c/condido de mis ojos. 

ortamien- 15  Porquefel frutificará 3 entrelos her- 
1 manos * vendra el Solano, viento de Icho- 
“eNomcar ua fubienbo dela parte del deficrto, y fe- 
e side caríehá h fu yena, y fecarfeha fu manade- 
mef Fo : el i faqueará el theloro de todas las ál 
lelcú- hajas de cobdicia. 

plimiento. 
$ Chrito 


atptor 


'Cómoz 
Rey 1930 
NE 


CaAPIT. XIII!I. 
Oncluyetodala concion refumiendo lo dicho 
defupueb. Ga que Elreyno delos diez tribus pajJarian la 
e Enful-3 defiruycionfentenciada. - 11. Que por elmedio 
eleiaHcbo deste agotemuchos fe conuertirian de fus impieda- 
E des al verdadero Dios. 11T.  Elqual los recibi- 
Extc.19,12 ria limpiaria,amaria y profperaria de eterna prof 
h S, dela peridaden Chrifio. 

muerte, la: Amaria ferá affolada porque rebelló 
qual vena S contra lu Dios, caerán á cuchillo: lus 
a niños ferán eftrellados , y fus preña- 
$ Luc, 1122 

ESTESNUNNYDE 


e AP 1T l 


hetiza vna infigne calamidad de féca y bá- 
Pp o pr da frutos de la tierra por 
malss /auandyas. Por ventura es laque tambien la 
menta lerem.14. O, laque vino en J/rael en tiempo 
de Achab y de Elias. 1.Reyo17. 


ES) ALaBra delcho- 
BR ua que fucáloel hijo 
2, dePhatucl. 





2 Oydeltoviejos, 
> y cfcuchad todoslos 

A 2 y rra. Ha acontecido 
PAZ $ elo en vucítros 


moradores de la tie- 
dias,ó en los dias de vueítros padres? 





A 


1 OE Le 


3 Declto concareys a vueltros lujos, y. 
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das feran abiertas: 

2 4] Conuiertete, O lfrael,¿IchouatuDi. 11. 
os:porque por tu peccado has caydo. 

3 Tomad con vofotros | palabras , y có- 1Oraciópe 
uertios a lehoua,y dezilde,Quira toda ini nitéte yhcl, 
quidad, y recibe el bien : y " pagaremos “omo cf, 
bezerros de nueítros labios e pa 
4 Nonoslibrará Alfur,uo fubiremos 10 ¿50 de ala. 
bre cauallo, ninúca mas diremos ila obra bíca. Heb 
de nueítras manos Diofes nueltros : pord 1,15. 
porti” el huerfano alcágara mifericordia. n Todoh8 
5 Yo medicinaré fu rebellion, amar- Pr* TS, 
loshe de voluntad:porque mi furor fequi- al 6 
tó deellos. , 1. 

6 . Yoferci lírael como rocio,el Ñorece- o S. como 
rá,como lirio; y eftenderá lus rayzes , CO- de muerte 
mo el Libano. 2vida.' 

7 Eftenderfchán lus ramos, y ferafu glo pS. 4defpu 


ria como la de la oliua: y olerá como el Li- esde muer 
bano to enlatic- 


, A / bi 
8  Bolueránlos ¿fefentáren debaxo de on dado 


fu fombra : ferán vificados Y como trigo,y proíperi- 
, E prolp 

florecerán comola vid; ? fu olor, como de dad. 
vino del Libano. q Ot. fume 
9  Ephraim entonces dira, Que mastendré Moria, 
yacólosidolosíYo* lo oyré, y miraré. yo dan Jos 
feré2el como la haya verde: tu fruto esha- $2, 40 

lado de mi c6h£ 
lado cm. : y da mi cóñá- 
10 Quienesfabio paraque entienda ef ga. 
to? Y prudente, paraque lo fepa? * Por- s Principio 
quelos caminos de lehoua fon derechos, E“neral y 


La prophecia deloel. 


y losjuftos andarán por ellos : mas los re- ps 
belles caerán en ellos. propheal 
e 
ONIFSERADNS 
4 S e S t Deícrime 
vueltros hijos, ifus hijos; y lus hijosalao- la figura y 
tra generacion. vn peleas 
4 .s q alangofta. 
4  Loque quedó delalangofla, comió el Agos 


pulgon,y loque quedó del pulgon, comió yy; vigas 

la langofta, y loque quedó de la langoÑla y mis higue 

comió el pulgon. rales. Heb, 

5 Deípertad borrachos, y llorad : aullad pufo mi vid 

todos los Gbeueys vino, ácauía del mof- €n afola- 

to porque os es quitado de vueftraboca. Poy ni 

6 Porque' gente fubió a mitierra,fuer- ei 

toy ía numero:fus dientes, diétes deleó, miento, 

y lus muelas, de leon. 

7 Afloló “ mi vid, y defcortezó mi higue- 

ra; delnudandola defnudó: y derribó, fus 

ramas quedaron blancas. 

8 Llora como muger moga veltida de fac- 

co por el marido de fujuueurud. 

9 PerecióX el Prelcre y la descamndre 
pde Es 


x Efpecion 
delacificio 





aLas here- 
dades y la- 


brangas. 


K Ab,2,15. 
b Hcb.(an- 
étificad. 
cElSena- 
do. 


dlía.1z,6. 
e Heb.cor. 
tados. 


£ Perple- 


XO5%. 
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dela Cafa de Iehoua:los Sacerdotes minif- 
tros de Ilehoua pulieron luto. 
10 1 El campo fue deftruydo, la tierra fe 
enlutó : Emi el trigo fue deltruydo,el 
molto fe fecó,el azeyte pereció. 
1  Auergongaos labradores,aullad viñe- 
ros,por el trigo y la ceuada;porá la miclfe 
del campofe perdió. 
nm Secófelavid,y la higuera pereció, el 
granado tambien, la palma y el mangano: 
todos los arboles del campo fe fecaró:por 
loqual el gozo fefecó delos hijos delos 
hombres. 
13  Ceñidhos,y lamétad Sacerdotes: au- 
Mad Miniltros del altar: venid,dormid en 
faccos Minifiros de mi Dios: porque qui- 
tado es dela Cala de vueítro Dios el Pre- 
fente y la derramadura. 
14 *bPregonad ayuno,llamad á cógre- 
peon. congragad losc Ancianos, y todos 
os moradores de la tierra en la Caía de le- 
houa vueítro Dios, y clamad a Iehoua. 
15 O, dia: porque cercano esta el dia de 
Ichoua; y vendrá como deltruycion hecha 
d por todopoderofo. 
16  Elmantenimiento no es * quitado de 
deláte de nueltros ojos?el alegria y el pla- 
zer dela Cala de nueltro Dios? 
17 Elgranofe pudrió debaxo de us ter- 
rones , los baftimentos fueron affolados, 
los alholies deftruydos:porque el trigo fe 
fecó. 
18  Quanto gimieron las beftias? quan la- 
tajados anduvieron los hatos de los bue- 
yes,porque no tuvieron paftos:tambiclos 
rebaños de las cucjas fucron allolados. 
19 Atiolehova,clamaré; porque fucgo 
confió las majadas del delierto, y llama 
abrafó todos los arboles del campo. 
20 Las beftias del campo tambien bra- 
maránati, porquefefecaronlos arroyos 
delas aguas, y las majadas del delierto có- 
Sumió fuego. 
CAP. IL 
Av el Propbeta que fe hagan folennes conuo- 
caciones, y quecontoda Iumildad y penitencia 
procuren applacar la yra divina contra la plaga 
dela langofía, cuyo parecer y drena y efectos def. 
erive. 11. Prometemifericordsa de parte de Dios 
contra la prefente plaga: 111, Y de la temporal 
profperidad pajja a las promejjas del Efpiritu que 
por Christo feania de dar enel Nuevo Teflamento, 
1111 La desirwycion de los enemigos del Pueblo de 
Dios. 
Ocad trompeta en Sion.y pregonad 
en mi Sanéto Monte: tiemble todos 
los moradores dela tierra , porque 
viene el dia de lehoua, porá cercano eftá. 
2 Dia dertinicblas y de efcuridad:dia de 


1O.E ml 


a. q 


nuue y de fombra; como el Alua eS 
po fobre Ce yn pueblo A 
ey fuerte, núca - el princi) ye 
fuel femejáte, ni def dd es 
enaños de generacion y cion. 
3 Delante deel cófumira fuego,tras deel 
abrafará llama: * Como el huerto de Eden h Comors 
Jerala tierra delante decl, y detras deel, parayfo 
como defierto affolado : ni tampocoaurá “errenalo 
quien deel efcápe. 
4 Su parecer,como parecer de cauallos, 
y como gente de cauallo correrán. 
5 Como eftruendo de carros faltarán fo- 
bre las cumbres delos montes:como foni- 
do dellama de fuego 4 confume xarauala 
cas , como algun fuerte Pueblo aparejado 
para la batalla, 
6 Delante deel itemerán los pueblos: ¿Ot. au 
todas las caras f fepararán negras. olor, 
7 Como valientes correrán,como hom- He 
bres de guerra fubirán la muralla; y cada : 
ye e: inos no tocoild pe = 
qual ' yrá en fus caminos , r 
fus fade: A Fina $ 
8 Ninguno apretará a fu compañero, ca- orden 
davno yrá por fu carrera: y fobre la mifma 
efpadafe arronjarán, y no fcherirán. 
9 Yriporla ciudad,correrán por el mu- 
ro, fubirán porlas cafas , entrarán por las 
ventanas á manera de ladrones. 
10 * Delante deel temblará la tierra, los *YA0)1 
cielos fe eltremecerán: el Sol y la Luna fe- 
efcurecerán, y las eftrellas retracránfu ref: 
plandor. 
1 Y Iehoua dará lu boz delante de lu ex- 
ercito,porque muchos fon fus reales, y fu- 
ertes,que ponen en cffedto fu palabra:por” 
que *gráde es el día de lehoua, y muy ter- 
rible, y quienlo podrá fufiriz? 
1 Y tambien aora,dixo ichova,Conuer- 
tios á micontodo vueftro coracon , con 
ayuno, y lloro,y llanto. 
1 Y romped vueítro coracó, y no vuele 
tros veflidos: y copuertios a Iehoua vuele” 
tro Dios,porá * Mifericordiofo es y Cle- 
mente,” Luengo de yras y Grande en mi- 10438 
fericordia, y * ¿ fe arrepitre 0 del cafligo. m paciéil 
14  * Quien fabe/: fé conuertirá,y fe ar- fimo, 
repentirá , y dexará bendicion tras deel, Exody46 
Prefente, y derramadura paralehoua vuef. micro. 










tro Dios? Exo3uié 
15 *TocadtrompetaenSyon,pregonad % Laos, 


ayuno,llamad á congregacion. 
EAS Congregad el Pue oypregonad ayú- a q 
tamiéto, juntad los viejos, congregad los Bo 
niños y losq maman : falga de fu camara el 
nouio, y la nouia,de fu thalamo. 
17 Entre la entrada y el altar lloré los Sacer 
dotes Miniftros de Ichoua, y digá, Perdóa. 
o lchoua, 


UN 
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y ó Ichoua,i tu Pueblo, y no pongas en ver- 
nga tu heredad, paraquelas Gentes fe 
enfeñoreé deella:Porque han de dezir en- 
trelos pucblos,Donde eftá fu Dios? 
18 €] Y lehoua?zelará lu tierra, y perdo- 
ende. nará a lu Pueblo. 
zelo 19 Y reífponderálehoui,y dirá afuPue- 
blo,Heaqui á yo os embio pan, y molto, y 
azcyte:y fereys hartos deello, y núca mas 
9 os pondré en verguengaentrelas Gentes. 
bla lígofr 20 Y haré alexar de vofotros Pál Aqui- 
ña —lonar,y echarlohéen latierrafeca y delier- 
resido £Ó ta 20 fu haz ferá hazsa el mar Oriental, y fu 
po . £nal mar Occidental; y fubirá fu hedor, y 
Bolucríe. Lubirá fu podrizion, porque Y hizo grádes 
ahazia Colas. 
d 21 Tierra,no temas : alegrate y gozate: 
bufe porquelehoua hizo grandes colas. 
da 22 Animales del campo no temays,porá 
dig. los paltos del defierto reuerdecerán, porá 
los arboles lleuarán fu fruto, la higuera y 
¿fa layid darán € lus frutos. 
tre 23  Volotros tambien hijos de Sionale- 
graos y gozaos en Iehoua yueítro Dios, 
lluvia porque os dará fenfeñador dejulticia; y 
hará decendir lobre vofotros lluura tem- 
o. 
063. 














prana y tardia $ como ál principio. 
24 Ylaserasfehenchirán de trigo;ylos 
lagares reboflarán de vino y azeyte. 
25 Yreflutuyroshé los años que comió 
lalangofta,el pulgon:el pulgon,y lulágof- 
ta , mi grande exercito que embié contra 
. volotros. 
adoy 26 Y comereysh hafa hartaros, y alaba- 
doy reys el Nombre de Iehoua vucítro Dios, 
« el qual hizo marauillas con vofotros:y mi 
Pueblo no ferá para empre auergógado. 
emát 27 Y conocereys queen medio de lfrael 
toy yo:y que yo foy Iehoua vueltro Dios, y 
no«yiotro:y mi Pueblo no ferá para fiem- 
iros Pre duergoncado. 
28 q Yferá, ¿ defpues declto,* Derra- 
maré mi Efpiritufobre toda carne , y pro- 
le- phetizarán vueltros hijos y vueítras hijas. 
tvucltros viejos foñarán heno , y vuelo 
tros mancebos verán viliones. 
29 Yauntambi¿!fobrelos fieruos y fo- 
¡brelas fieruas derramaré mi Efpiritu en a- 
4» quellos dias. ; 

30 q] Y daré prodigios énel cielo y en la 
tierra, fangre, y fuego, y colunas de humo, 
31 *El Sol fetornará en tinieblas, y la Lu- 
naen fangre antes q vengael dia grande y 
efpantolo de Iehoua: 

32 Yferá,* que qualquiera 4 inuocáre el 
Nombre de lehoua,efcapará:porque en el 
«l Monte de Sion y en lerufalé aurá Aluació, 
mcomo Ichoua ha dicho, y » enlosquea- 


E L. 378 
urán ¿dado , ¿los quales Ichoua 2urá lla= 


“ mado. 


CAMP TA 
Rofiique enla prophecia dela denunciacion de 
la direcion delos enemigos del Vucblo de Di= 
os defpues de fu libertad, Parece fer lo mi/mo que E- 
echnrel prophets2ó cap-.38,y 39:y Daniel nm. IL La 
profperidad eterna dela Yglía. 


Orque heaquique en aquellos dias 
Pp y en aquel tiempo Er tornar la 


captiuidad de Juda y de [erufale, 
2  Iuntarétodas las gentes, y las haré de- 
cendir enel Valle de Iofaphad, y alli entras 
ré en juyzio conellos á caufa de mi Pue- 
blo, y de Ifracl mi heredad,i los quales el 
parzieron entre las naciones, y partieron 
mitierra, 
3 Y echaronfuertes lobre mi Pucblo, y 2 
los niños dieron ? por rameras, y las niñas 
vendieron por vino para beuer. 
4 Y tambic,que tengo yo que ver con yo- 
fotras Tyro y Sidon, y * todoslos termi- 
nos de Paleftina? 1 Pagaysme por vétura? 
Y fi me pagays,prefto,en breue os bolueré 
la paga fobre vueltra cabega. 
s Porqueaueys!lleuado mi plata y mi o- 
ro, y mis colas preciofas y hermofas metif- 
tes en vucítros templos. 
6 Yloshijos de luda,ylos hijos de leru- 
falem vendiftes alos hijos delos Griegos 
poralexarlos de fus terminos. 
7 Heaqui queyolos Y defpertaré dellu- 
gar donde los vendiftes:y bolueré vueftra 
paga fobre vueftra cabega. 
8 Y véderévueltros hijos y vucítras hi- 
jas en la mano delos hijos de fuda : y ellos 
los véderán 3 los Sabeos,nacion apartada, 
porque Iehoua ha hablado: 
9  Pregonad elto entrelas Gentes, *di- ¿ Heb, fan-- 
uulgad guerra, defpertad alos valientes, ¿iñicad. 
lleguenfe,, vengan todos los hombres de Só y ronias» 
guerra. 
10. Hazed efpadas de vueltros agadones, 
y langas de vueltras hoces : diga el faco: 
Fuerte oy. 
wm Iuntaos y venid todas las Gentes de 
alderredor,y congregaos : haz venir alli 9 
Ichoua tus fuertes. 
12 Las Gentes fe defpierren, y fuban al 
valle de [ofaphat:porquealli me alfentaré 
parajuzgartodas las Gétes dealderredor. *Apoc-14, 
3 *Echadlahoz, porquela micffe cfla 15 
a madura, Venid, decendid;porque ya el *Heb.pue- 
agariellá lleno,!ya rebollan las premide- 
ras:porque mucha es ya fu maldad... Donde 
14 "Muchos pueblos fe juntará enel valle (rin tala- 
u del cortamiento : porque cercano eftá el dos Ú dela: 
dia de Ichoua enel valle del corramiéto.  Marnga 
15 E 


o En pre- 
cio de fus 
fornicacios» 
nes. 

p Todala 
tierrade 
Ec. 

q Satisfa- 
zeysos de: 
injurias 
yo osaya 
hecho la- 
queando 
mi pueblo?" 


rLeuitaré 
tomaré, 


blos pue- 
blos. 
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* Arr, 231. 35 *ElSol yla Luna fe efcurecerán, y las 
eltrellas retracrán furcíplandor . 
*lere.35,32. 16.» Y Ichoua bramará defde Sion, y def 
Amos 1,2. de Terufalem dará fuboz : y los ciclos 
la tierra temblarán : mas Ichouaferala el 
Iperága de fu Pueblo, y la fortaleza de los 
hijos de Xírael. 
17 Y conocereys que yo/oy Tehoua yuel- 
tro Dios,que habita en Sion,Monte demi 
Sanétidad: y ferá Ierufalem fanta, y cftra- 
ños no palfarán mas por ella. 
18 € Y ferá enaquel tiempo,quelos mó- 
tes diftilarán molto , y los collados cor- 


tt 


FIN DE 


Amos Propheta. 


C€APITVLO Il. 

Mos pajtor de Thecua es lamado á propherizar 
Alconira el Reyno de los diez tribus 3 y comienga 

Juprophecia imtimando destruycion ¿ Damafto. 
11. AlosPalefimos. 11L ATyro,porauer to- 
a Termatrte dos ayudado a los Idumeos contra Jfrael de donde 
b Delosp. captiuaron grande numero de pueblo, 1111 A los 
q.d.pañor. mifmos 1dumeos,por aner tenido perpetuas enemif- 
€ Predicó. ¿dos con Ifrael violando el derecho natural de her 


enfeñó. V. Contra los Ammonitas. 






k Zachary "00 

5.ler.25,30, 

Joelz, 10. as? palabras de A- 
dComolcó KS) mos , que fué b entre 
c Ot. ferán 77% los paltores de The- 
Pele y cua, las quales * vido 
fertiles. Z Ñ fobre Jírael en dias 
g Heb.fo- (fl de Oñas Rey de lu- 
bre tres Ec (a 2) da: y en dias delero- 
aníi fépre. q Al boam hijo de loas 


q. de trcs Rey delíracl,dos años antes del terremo- 


grauesmas 2, Y dixo: * Ichoua 4 bramará defde Sió, 
el iirto es y dede lerufalem dará fu boz: y las habi- 
indigno de taciones delos paltores“ pondrán luto : 
perdon .£. £y la cumbre de Carmelo 19 teca: 

6d slo 3" Aníidixo 1choua: Por? tres peccados 
adeccani deDamafco, y porel quarto, no la con- 
v. 6, 9,109. UCrtiré: porque trillaron cótrillos de hie- 
y cat 46 5rroaá Galaad. $ 

hx.Re.8,7. 4 Y meteré fuego en la Cafa de h Haza- 


sá 45% cl , y confumirá los palacios de Ben-a- 
a ad. 

io 5 Y quebraréi la barra de Damalco, y ta- 
Heb. clá larélos moradores de Bicath-aué, y + los 
ticne clícep gouergadores de Beth-edé:y el pueblo de 
tro de Kc. gyriafera trafpaffado en Cyr. 


IL 6 9¡Anfidixolchoua,Por trespeccados 


AMOS 


rerán leche: y todoslos arroyos deludá 

correrán a do Valdrá vna fuente de la 1Ezech4n 

bo de Ichoua, y regará mel valle de Si- pel 
: ; , Moab, Nús 

19 Egypto ferá deltruydo, y Edomferá 35.1. 

buelto en defierto de foledad , por lain- 

juria delos hijos de luda: porque derra- 

maron en fu tierra la fangreinnocente. 

20 Mas ludá para fiempre ferá habita- 


da,y Ieruíalem en generacion y gencra- 


cion. n Hebano 
21 Y limpiaréla fangre de los gue% no lim- limpiar, 
pic, y Ichoua nora en Sion» 

TOEL 
de Gaza, y por el quarto,no la conuertiré: 1% 
porque % lleuó capriua »na captiuidad en- o Hebatral 
tera para entregarlos á Edom. paño Eos 
7 Y meteré fuego en el muro de Gaza, y bp 
quemará fus palacios. dE codo 


8 Y talaré los moradores de Ázoto, y pueblo. 
los gouernadores de Afcalon: y tornaré , 
mi mano fobre Accaron, y las reliquias de 
los Paleítinos perecerán,dixo el Señorle- 
houa. 
9  SjAnfi dixo lchova:Portres pecca- 
dos de Tyro, y por el quarto, no lacon- > 
uertiró: porg P entregaronla captividad p Ayudiós 
enteraá Edom, ? y nofe acordaron delcó 4 losldi- 
cierto de hermanos + 
10 Y meteró fuego en el muro de Tyro, 
y confumirá fus palacios. ! q Ayudoró 
1 4] Anfi dixo lehoua, Por trespecca- 3 violar el 
dos de Edom, y por el quarto, no la con. derechona 
uertiré:porá perfiguió a cuchillo a fu her- tural catre 
mano, y rompió" fus mifericordias: y con 195 Hum 
fu furor * lo há robado empre, y há guar- de 
dado el enojo perpetuamente, 135% 
12 Y meteréfucgo en Theman, y confu- rEl afedor. 
mirá los palacios de Bofra. 
13. 4 Aní dixo Ichoua , Portres pecca- clhermant 
dos delos hijos de Amon, y por el quar-* Lehd de 
to, nolos conuertiré: porque rompieron (; Ri 
los montes de Galaad * para enfanchar fu 
termino. t 
14 Y encenderé fuego en el muro deRa- preten 
bbá,y confumirá fus palacios como con el- ró 
truendo cn día de batalla,como có tempel= 
tad en dia tempeltuofo. 
15 Y(uRey yrá en captiuidad, el y fus 
principes todos: dixo Ichoua. 

CA- 


1 










zaNió. 






3% 
a CA PIT. TL 
imtimando los mifimos caftigos: á los 
h Pros ¡tas por aner fido :mbumanos con físs ene- 
yjos, 1 Cótraluda,pgr auer violado cn mi- 
«has maneras el divino Consierto, 


NÍú dixo lehoua:Por tres peccados 
A: Moab, y por el quarto,no lo có- 
uertiré: porque quemó los huellos 
del Rey de Idumea hasta tornarlos en cal. 
2 Y meteré fuego en Moab, y confumira 
los palacios de Carioth : y morirá Moab 
aEnguerra 2enalboroto,en cltrepito y fonido de tró- 
; eta, 
. Y quitaré eljuez de en medio decl, y 
atodos lus principes mataré con el, dixo 
Ichoua. 
y Y Aní dixo lehoua , Por tres pecca- 
dos de luda, y por el quarto,uo la conuer- 
tiré; porque menofpreciáron la Ley de le- 
e rsídola houa, y no guardaron fus ordenangas : y 
DS o fal b lus mentiras los hizieró errar, enpos de 
Gsprophe- las quales anduuieron fus padres. 
; 5 Y meteré fuego en luda,el qual confu- 
mirá los palacios de lerufalem. 
6: Aníi dixo Ichoua: Por tres peccados 
ui. delfrael, y por el guarto, nolo conuertiré: 
lif Dorque vendieron por dincroaljulto, y 
al pobre < por vn par de gapatos. 
d Vaamuy 7. Queanhelan porqueaya d »n poluo 
“huiana oc- de tierra fobre la cabeca delos pobres: y 
“cafionpara tuercen “la carrera delos humildes: yf el 
quitarleslo hóbre y fu padre entraron á »namoga pro- 
o .. fanando mi Sanéto Nombre. 
de aa 8 Y 5 obre las ropas empeñadas fea- 
xo  cueltan' cabe qualquieraltar: y ¿el yimo 
h. 22, de los penados beuen en la caía de fus dio- 
es. 
2:26 9 + Y yodeftruyal Amorrheo delante 
Ae me dellos , cuya altura era como la altura de 
lsdeña ¡. Jos cedros” fuerte como vn alcornoque: 
dolitrias. Y deltruy fu fruto arriba, y fus rayzes aba- 
€- XxO: 
delosá ro * Y yohos hize a volotros fubir de la 
" tierra de Egypto, y truxeos por el delier- 
ra to quarenta años, paraque polleyefledes 
Nós, LA tierra del Amorrheo . 
Dent, 2,31, 1 Y leuanté de vueftros hijos para pro- 
Poxod, 14, Phetas, y de vueltros mancebos paraque 
F Córra la fuelfen Nazareos : No es elto aníi hijos de 
Ey del Na- Tracl ? dixo Iehoua. 
o 12 Yvofotros+diftes debeucrvinoalos 
Nazarcos : y ¿los prophetas mádaltes,di- 
ziendo,No prophetizeys. 
ESTO yz Pues hcaqui que yoos apretaré en vu- 
eltro lugar, como fe aprieta el carro lleno 


















dehages. 
14 Vila huyda perecerá del ligero, y el 
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fuerte no esforcará 3 fu fuerca ,ui el valió. 
teelcapará DM fu vida. 

15 Y elquetomaelarco no eftará en pie, 
niel ligero de pies efcapará: ni el que ca- 
ualga en cauallo efcaparáfu vida. 

16  Elesforcado entre esforcados, aquel 
dia huyrá deínudo,dixo Ichoua. 


m Hebeía 
almas 


CAPIT. 1 


Los I/raelitas de fu Pueblo, á los quales protSta 
As defiruycion,por fi impi be S 


Yd elta palabra que ha hablado 
O Ichoua contra ASES , hijos de 
de lírael, contra todala familia q 
hize fubir de la tierra de Egypto.» Dize 
aní. 
2 Avofotros folamente he conocido de 
todas las familias de la tierra, portanto vi- 
fitaré contra vofotros todas vueftras mal- 
dades. oS.entoda 
3  “Andarán dosjuntos,(i no eftuuicren fuerte decó 
de concierto? paña es me 
4  Bramará en el monte elleon Gn hazer A 
preía ¿el leoncillo dará fu bramido defde a 
fu morada, fi no prendicre? Ñ 
5  Cacrá elaue en ellazo enla tierra, Gn 
auer armador? Alcarfchá el lazo de la tie- 
rra? (5 no fehá prendido algo? diéd 
6  Tocaríeha la trompeta en la ciudad pi El el 
, z préder: 
y el pueblo nofe alborotará ? Y Aurá al- q “Todos 
gun mal en la ciudad elqual lehoua no aya los exéplos 
hecho? dichos pru- 
7 Porqueno hará nada el Señorlehoua, cuan efe 
lin que reucle fu fecreto á lus ficruos los PROPIO» 
Prophetas. 
8 Bramandoelleon , quien no temerá? 
hablando el Señor jehoua, quien no pro- 
phetizara? 
9 Hazed pregonar lobrelos palacios de 
Azoto, y fobre los palacios de tierra de E- 
gypto,y dezid:Ayuntaos fobre los mótes 
deSamaria, y ved muchas opprefsiones en 
medio deella, y muchas" violencias en me- r O. calu- 
dio deella.. . nias. Hebe 
10 Y nofabéhazerloredto, dixo Iehoua, “lun DS 
arheforádo rapinas y defpojos en fus pala- AS 
cios. 
1  Portanto el Señorlehoua dixo anfi,E- 
nemigo »eadrá* q cercará la tierra: y derri- s Heb.y en= 
bará de tu tu fortaleza, y tus palacios ferán derredor 
faqueados. ; delat, 
1 Anfidixolehoua: De la manera que 
el paítor efcapa de la boca del leon dos 
piernas, O la punta de vna oreja , anf efca- 
parán los hijos de lrael,que moran en Sa- 
maria,al rincon de la cama, y ál canto del 


lecho. 
p 3 Oyd 


n Hcb.di. 
ziendo. 


Heb. y 
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aHeb. ate iz Oyd y 2 proteftad en la Cafa de la- 
tiguad. — cob, dixo lehoua Dios delos exercitos. 
14  Queel dia que vilitaré las rebelliones 
de Jíracl fobreel, vifitaré tábien fobre los 
altares de Beth-el : y feran cortados los 
. , Cuernos delaltar,y caerán i tierra. 
; Loa 15 Y herirébla Cafa del inuierno con la 
pas 9% Cala del verano,y las calas de marfil perc- 
€ Entiende Serán: y € muchas caías feran caladas, di- 
las cafasdel xo lehoua. 
vulgo. 
CAPIT. 1IIIL. 
Ontra los impíos principes y Imexes de fu pue- 
'Cuo enzordados con cobechos y con pernerfió de 
la jufiicia delos pobres. 11, Refierelosmuchos 
castigos conque Dios los ha querido corregir, los 


guales todos fueron Fubtados. 


Ñ Y d efta palabra vacas de Balan, 4 

O «ftays en el monte de Samaria, que 

ra opprimis los pobres : que que- 

4 ellos que brantays los menefterofos: 4 dezisál (us 
les leuátan Señores, Tracd y beucremos. 

algú pleyto 2 ElSeñorlchouajuró" por fu Sanéti- 

ePoriuSá- dad,que heaqui viené dias fobre vofotros 

Praia er En queos lleuará £.en anzuelos, y á vuef- 

pinas, Ot. q decendientes en barquillos de pefca- 

or. 


en paucfes. S 
gS.o vacas 3 Y faldranporlos portillos $ la vna en 
Ecvt .posdelaorra, y fereys echadas del pala- 
cio,dixo Ichoua. 
bi 4 PYdiBeth-el, y rebellad en Galgal: 
sen en yu- > 
eftros beze AUmentad la rebellion, y tracd de mañana 
tros. yro- Vuellros facrificios , y vueltros diezmos 
nia. ¡cada tres años. 
¡Deu.14118 5 Y offreced confelsion de panleudo, y 
Heb. cada pregonad /acrificios voluntarios, pregonad: 
tres diss.  Dues ¿aníi quereys, hijos de Iírael,dixo el 
. Señor Ichoua. 
6 Yo tambien os di f limpieza de dié- 
Hambre ¡co EA vueltras dades , y falta de 
pan entodos vueltros pueblos:y nó os tor 
naftes,a mi,dixo lehoua . 
7 Y tambien yo os detuue la lluuia tres 
meles antes de la fegada: y hize llouer fo- 
bre yna ciudad, y fobre otra ciudad no hi- 
zcllouer: fobre vna parte llouió, y la par- 
1Comolaq tefobrelaqual no llouió,fe fecó. 
hizcéEgyp $ Y venian dos, tres ciudades á vna ciu- 
to.16.10,24. dad para beucragua , y nofe hartauan: y 
Hizo alufió no os tornaflesá mi, dixo Ichoua. 
y ln 9  Herios con iento folano,y oruga, vu 
Deu.28,60, Eros muchoshucrtos,y vueltras viñas, y 
Bolucracó. Vueltros higuerales : y vueltros oliuares 
trati todas comió lalangofla, y nunca os tornaftes á 
Jas aflicio- mi,dixo lehoua. 
nes de E- 109  Embiéen vofotros mortandad! en el 
Brro Eo camino de Egypto,maré 4 cuchillo vuef- 


h Idolatrad 
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“micblas mañana, y 


q 


2 A 


tros mancobos con captiuerio de vuel 
caualloss y hize fubir el hedor de vu 
reales hafta vueftras narizes,y núca os tor- 
naftesá mi,dixo lehoua. , 

nm  Trallorneos , como * quando Dios 
traftornó a Sodoma y a Gomorrha, y fuel- Se é 
tes como tizon efcapado del fuego: y nú- y.yy, 
ca os tornaftesá mi,dixolehoua. — nSocd 
12  Portanto'" de efta manera harcá ti, ó niten 
Tírael: y porque te he de hazer elto, apa- cont 
rejate ” para venirál encuentro á tu Dios, "90m 
9 1frael. : 
1 Porque heaqui,el que formalos mon- jog 
tes, y criaelyiento , y denunciaalhom- gue, 
bre fu penfamiento : el que haze alas tini o Pia, hue- 
9 paa fobrelas alcu- Mi. 
ras de la ticrra,1ehoua Dios delos exerci- 
tos es fu Nombre. 


*G 























CAPTA 
pros e la denunciacion de la defiruycion'del 
pueblo y fa captinerio en AjJyria fe no fe commir- 
Licren. 


Y delta palabra, porá yo leuanto > Hab, 
O endecha fobre volotros, Caía de cidirá 0124 


Mrael. para lcua 
2 Cayó,P nunca mas fe leuantará la ir- tarfe 
gen de lírael : fué dexada Y fobre fu tierra, py 
no ay quien la leuante.. po 20) 
3  Porganfi dixo el Señorlehoua: la ciu- 5 Lostogi 
dad" que facaua.mil, quedará con ciento: res porla 
y la que facaua ciéto , quedará con diez en idola: 
a cala de Jírael. E Heb,pale 
4 Porque aníi dixo lehouaala Caía de pa É 
fracl,Bulcadme, y biuid. Hal 
5 Y no bufqueys “já Beth-el, ni entreys en 
cn Galgal, ni palleysá Berlabee : porque xEn. 
Galgal' ferá lleuada en capriuidad:yBeth- vu 
el Y fera deshecha. los 
6  Bufícad á Ichoua, y bivid,porque no Y 10% 
hienda,como fuego, 4la Cala delofeph,y 
la confuma, y no aya” en Bethel quienlo z 5, 
apague. ontié 
7 Y Queconuierten * enaxenxo el juy- con 
zio,y dexan en tierra lajufticia. Le 
8 2Elquehazec) Aréturo y el Orion Y 
y las tinieblas buclueen mañana , y haze pa, 
elcurecer el diaen noche:»* el que llamad y 
las aguas dela mary las derrama fobre la do elo 
haz dela tierra, lehoua es fu[Nombre. n 
9 Elquedaesfuerco? alrobador fobre 
el fuerte, y queel robador venga contrala P0 
fortaleza. CE 
10  Aborrecieron “enla puertaal repre- y, 
henfor,y al que hablaua lo reéto abomina- E 
ron. A , 
u  Portanto porvueltro moleflarál po- “al 
res 









3 bro,y recebis deel carga de trigo,+edifica- 

*soph.1,13. ftes cafas de fillares,mas nolas habitareys: 

| plantaltes hermofas viñas, mas no beue- 

reys el vino deellas. 

nm Porquefabido hé vueltras muchas re- 

belliones, y vueltros grueffos peccados: 
ucaffligen ál jufto, y reciben eps 

alos pote enla puerta hazen? perder fu 

caula. 

1 Por loqual el prudente en tal tiempo 

Calami-  Calla,porque el tiempo esbmalo. 

dóde 14  Bufcadlo bueno, y no lo malo,para4 

mpios biuays,porque aníi fera con voltros Ieho- 

¡ Ephusaó. ua Dios delos exercitos,Scomo dezis. 

eS vueliro 9. *Aborreced el mal, y amad el bien : y 
Dios: poned juyzio en la puerta: poruentura le- 
*/. 97.10. houa Dios de los exercitos aurá piedad 

Rom.12,9.. dela refta de lofeph. 

d¿Deloque 16 Portáto aníi dixo Iehoua Dios delos 
quedado — exercitos, el Señor : En todas las plagas a- 
EPUe — urllanto, y en todas las calles dirán, Ay, 

Ay; y al labradorllamarán a lloro : y á en- 

decha,a los que fupieren endechar. 

” Yen sodas las viñas aura llanto, por- 

que paffaré por medio deti,dixo lehoua. 

30,7. 18 *Aydelos que dellcan el dia de leho 

21m. ua: para que quereys elle dia de Ichoua? 
+13 Tinieblas y no luz. 

19 Como elqhuye de delante del leon, 

y fetopa conel offozo, fi entráre en cala, y 

* arrimefu mano ala pared, y le muerda la 

culebra. 

20 Eldia de lehoua noes tinieblas y no 

luz? efcuridad queno tiéne refplandor? 

ar *Aborreci,abominé vueltras folenni- 


Heb.ca- 
er.d decli- 


19,  ayutamientos. 

22 Y fi me offrecierdes holocauftos y 
vueltros prefentes,no los recebirc:nimi- 
raréa los /acrificios pacificos de vueltrosen- 
gordados. 

23 Quita demi la multitud de vueltros 
cantares: y las plalmodias de tus inftrumé- 
tos no oyré. 

24 Y corra, como las aguas, eljuyzio, y 
lajulticia como arroyo impetuolo. 

25 Por ventura offereciltesme facrifi - 
cios y Prefente enel deficrto en quarenta 
años, cala de Hracl? 

26 Yoffreciflesá Sicuth vueltro Rey, y 
a Chion vueltros ydolos, eftrella de vue- 
ftros diofes que os heziltes. 

27 —Haréos pues trafportar deelle cabo 
de Damaíco, dixo Ichoua, Dios delos e- 
xercitos es lu Nombre. 


2 A PAN 


Profiigue enel mifmo intento. 
' 
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h Y + delos f repofados en Sió y de- 


los confiados cnel monte de Sama- * Luc.6,24 
ria, nóbrados entre las mifinas na- £Ic1:7:4 

ciones principales, las quales vernan fo- 
breellos,ó caía de lfrael. 
2  Paffadá Chalanná, y mirad: y de alli 

dála gran Emath:y defcendid¿ Geth de 

os Paleftinos, (i fon aquellos Reynos me- 
jores que cftos reynos?Si fu termino es 
mayor que vueftro termino? 
3 Losquef dilatays el dia malo, y acer- g Alorgsys 
cayslafilla deiniquidad, el plazo de 
4 Los que duermen en camas de marfil, dea 
y fe eltienden fobre fus lechos, y comélos q, 507 
corderos del rebaño, y los bezerrosh de ge CBOÍó 
medio del engordadero. en vucílra 
5 Los que hazen de garganta al fon dela inig. 
flauta, yinuentan ynftrumentos mulicos, h Mas gru- 
¡como Dauid: soe db 
6 Los que beuen vino en tagones, y fe lá mica 
a los vnguentos mas preciolos, David.ha- 
nifealfiigen por el quebrantamiento f de bla delamu 
loftph. fica de los 
7 Portanto aora paffarán enel principio lraclitas 
delos que paffaren : y fe acercará el lloro SP sulto. 
delos! eltendidos. lo qa 
8 *Elfeñor Iehouajuro'" por fu anima, En ds 
Ichoua Dios delos exercitos dixo,Tengo parte de 
en abominacion ” la grandeza de lacob, y Dios. 
fus palacios aborrezco : y la ciudad y 9 lu lArravas- 
plenitud entregaréál enemigo. Fler,su14. 


9  Yacótecerá que li diez hombres que- aro e 
dáren en vna cafa,morirán. AR 


10. Yfutiotomaráácada yno,y lo Gma- nLafober- 
rá para facar los huellos de cafa: y diraPal via. 

que eftará enlos rincones dela cafa:Ay a- o Todolc- 
un algrno contigo? y dirá:no. y dirá, Ca- quecfa 
lla, que no conmene hazer memoria del nó- A ; 
bre de Iehoua. oe 
1 Porque heaqui queTehouá mádará,y dando la 

9 herirá de hendeduras la cala mayor : y la cafa. 

caía menor de aberturas . q Predize 
rn Correrán los cauallos porlas piedras? £l tcrre- 
ararán có vacas?" porque aueys vofotros o 
tornado el juyz1o en veneno, y el fruto de y Arr,s,o, 
jufticia enaxenxo. 

13  Losqueosalegrays en nada: los que 

dezis, Noíotros* no nos tomamos Cucr- sAucmos 
nos con nueftra fortaleza? eftableci- 
14  Porqueheaqui que yoleuentaré fo- do ete 
bre yofotros,o cafa!de Mracl, dixo lehoua "“YR0. 
Dios de los exercitos, Géte, que os apre- 

rará Y desde la entrada de Emath, hafta cl tDefde el 


arroyo del defierto, O 
CAPIT VIL a 


1 bl Dios. al Propheta por tres >vifiones de 
tres plagas que embia fobre Yrael,como comi- 


NN 
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gando el muchas vexes á caflizar fu Pueblo, por la 
oracion de fus fieros de ¿o satis ál 
fin vista fu incorrigibilidad, lo aus del todo, 
Il. Amarias Sacerdote de los idolos de Bethel,im- 
portunado de la (besó de Amos, por vna parte 
denuncia deel dl Rey accufandolo de rebelle,y por o- 
tra le aconfeja que fe pajfe d tierra de luda donde 
propbetr2aria fin peligromas el lerefponde, 


L Señor lehoua memoftró aníi : y 
aHcb. crea heaquitg el criaua langoftas al prin- 
cion de lan AL cipjo bque comégauaa crecer el he- 
AE de Motardio, Y heaqui que el heno tardio crecio 
Jafubida  Jeípues< delas fegadas del Rey. 
delsrctañe 2 Y acacció que como dacabó de comer 
gunda yer- la yerua de la tierra,yo dixe:Señor Ichoua, 
ua» perdona aora 5 quien Sleuantará á lacob? 
eDe hpri- porque es pequeño. 
la 3_ Arrepintió(e Ichoua de cfto:f No ferá, 
dos dd dixo Iehoua. 
Rey. 4  ElSeñor lehoua de/fpues me moftró an- 
d S.la lan- (:y heaqui,G llamaua parajuzgar por fue- 
gofta. go el Señor Ichoua: y Sconfumió,va gran 
e Criarába abifmo,y confumio Bla parte. 
ey YA dixe,Señor lehoua,cella aora: quien 
de tanto 4. I£uantará a lacob?porque es pequeño. 
pocamien- 6 Arrepintiofe Ichoua de efto, Tampo- 
10. co efto no ferá,dixo el Señorlehoua. 
f Nopai- 7 Enfeñome tambien anúi : Heaqui que el 
E Ped Señor eltaua fobre vn muro edificado a plo- 
cion, 47 mo de albañi: y tenía en fu mano va plomo 
o S.clfnc. Tealbañi. 
go,yhizo 8  Ichou2entonces me dixo : Quevees 
vn Ec, Amos? Y dixe: vn plomo de albañi. Y el Se- 
hLahere- for dixo : Heaqui que ! yo pongo plomo 
O dealbañi en medio de mi Pueblo Lírael, 
la nunca mas f lo paffaré. 
iabwir. 9 Ylosaltares! de Ifaac ferán ty 
tu ticcra fe dos; y los SanGuarios de lfrael ferán affo- 
ya Ec. lados : y leuantarmehe con cuchillo fobre 
T Lodexa- Ja cafa de leroboam. 
réfincall= 9 € Entonces Amañas Sacerdote de 
A abs a dezirá Ieroboam Rey de 
nes dichas, Mracl:Amos ha cójurado contra tien me- 
IDe lfracl.. dio dela Cala de Hírael:la tierra no puede 
H. ya fuffrir rodas fus palabras. 
mM Porqueaní hadicho Amos : leroboá 


morirá a cuchillo: y lracl paará de fu tie- 


ne rra en captiuidad. 
dolo Ae Y Amafías dixo a Amos: Veyente ve- 


an Heb.ca te, y huyeá tierra de ludá, y comcalli tu 
fa. pan,y propherizaalla. 


oNiloa- 13 Y noprophetizes mas en Bethel:por- 
prendini quees Siétuario del Rey,y » cabecera del 
me MA Reyno. 

dnd, 14 Y Amósrefpondió,y dixod Amaías: 
De alo que * No foy Prophera,ni foy hijo de Prophe 


> dixo del ta:mas loy boyero P,y cogedor de cabra- 
pun. bigos: * 


AMOS 


; se ' 
15 Ylchoua metomó detras el ganado, 
y dixome Ichoua: Vé, y prophetiza á mi 
Pueblo lírael. 7 
16  Aorapues,oye palabra de lehoua.Tu 
dizes:No prophetizes cótra lfrael,? ni ha- VHeboi 
bles contra la cafa de Ifaac, diftilesa 
17  Portantoaní dixo lehoua:Tu muger 
r fornicará enla ciudad : y tus hijos y tus Sera vio» 
hijas caerán á cuchillo : y tu tierra ferá par Ld2 e 
tida por fuertes: y tu morirás en tierra im- ge 
múda, y Urael ferá tralpallado de fu tierra. 
CAPI1T. VIIL 

po la vifion de vn canaSiillo de fruta madura 

da Dios d entender ál Urophera que fm pueplo ef- 
ta ya maduro y falonado de peccados para ferco- 
do ¡y trafportado de lietierra.. 11. Recitados de 
nueno los peccados del Pueblo, y infinuada horrible 
calamidad, amenaza con hambre y raridad depa- * 
labra de Dios, 


Ehoua me enfeñó aníi : y heaqui vn ca- 


naftillo de fruta de verano, 
2 Y dixo, Que vees Amos!y dixe:vn y 


canafltillo de fruta de verano. Y Jehoua me 
dixo :Venido ha el noo ms Pueblo 1 
rael,* nunca mas lo paÑaré. 
3  Y'loscantores eN templo aullarán en OS ys 
aquel dia, dixo el Señor Jehová : los cuer- cancion 
os muertos ferán aumentados cn todo A 
lar u echados en hilencio. wPeripho 
4 Oydelto losque tragays los menel- delamuer 
terofos, y talays los pobres dela tierra: — te. 
5 Diziendo,Quando palláre el mes, ven» 
deremos el trigo: y pafada la femana abri- 
remos *el pan: y achicaremos la medida,y xy Nuefiror 
engrandeceremos el precio, y fallaremos aholies. 
el peío engañofo. y Heb.elf 
6 Y *compraremos los pobres por di- co.qud el 
nero: y los necefsitados, por vn par de q2- dinero. 


patos: y venderemos las ahechaduras del ? SS y 7 
SS artes 
trigo. 


7 Ichouajuró ? ] : a chas. array 
, j por la gloria de lacob. 4 ' 


no me oluidaré para fiempre de todasfus a Porlog 
obras. otrasve 
8 €Nofchadecftremecer la tierra fo- z0s do 
bre elto?y todo habitador deella no llora- POr 
ray b roda fubirá como »» soy ferá arró- 
jada, y ferá hundida como cl rio de Egy- 
pro? O 
9 Yacaecerá en aquel dia,dixo el Señor 13 cierra de 
Tehoua,que haré que fe ponga el fol al me- 1ír, entiéde 
diodia,y latrzrra cubriré de tinieblas enel porlatie- 
dia claro. rra,cuya 
10  *Y tornaré vueftras ficltas enlloro,y comi 
todos vueltros cátares en endechas, y ha- re 
re ponerfaco fobre todos lomos , y pela-, ¿Mah 
dura fobretoda cabega: y tornarlahéco- 41, 0 
mo en llanto de vnigenito, y lu poltrime- | 
1 
q 














sia como dia amargo. ) 
mu Heaqui 
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um Heaqui que vienen dias,dixo el Señor 
Jehova, enlos quales embiaré hambre en 
la tierra,no hambre de pan,ni fed de agua, 
mas deoyr palabra de lehoua. 
rn Y yran vagabundos defde la vna mar 
hafta laotra mar : defde el Norte haíta el 
Oriente difcurriran bufcando palabra de 
Ichoua,y no la hallarán. 

13 Enaquel tiempo las donzellas hermo- 
2. fas y los mancebos defmayarán de fed. 
Porelido 14 * Los quejuran ?porel peccado de Sa- 
o maría, y dizen,Biue tu Dios de Dan: y,Bi- 
porleh. uc el cammo de Beer-fabe, caerán, y nú- 
ca mas le leuantarán. 


CAPIT, IX 












Rofique en la denunciacion de la afjolacion del 
reyno con la muerte del Rey y de los erádes,cre, 
IL Concluye fu prophecia con la prome/]a que 
Dios haxe de la reffauracion de fu Y glefía,á la qual 
bh Lomas Prometefelicidad y fegursdad eterna, 
fuerte del Tal Señor que eftaua fobrecl altar, 
Reyno co- Ñ ) y dixo: Hierebel lumbral, y cftre- 
mo fon las mezcanfe las puertas: y cortalos en 
eotradas  niecasclacabega de todos:y el poltrero de 
“EMI Rey cl ellos mataré a cuchillo :'no aurá deellos 
ero. quien huya,ni quien efcape. 
P/a38,8. 2 2 dSi cauáré haftael Infierno, dealla los 
oque di tomará mi mano: y (i fubieren hafta el cie- 
ler.49,8. Jo,dealla los haré decendir. 
3 Y (ifecscondieren en la cúbre del Car- 
1 melo, allilos bufcaré, y los tomaré: y (Gi fe 
4 Qd elcondieren de delante de mis ojos en el 
Álógo yo posto dela mar, “ allimandaréá la cu- 
os lebra,y morderlos há. 
demijufti- 4 Y fi fueren en captiuerio delante de 
fus enemigos, alli mandaré al cuchillo, y 
2441 matarlos há: *y pódré fobreellos mis ojos 
] para mal, y no para bien. 
£Arr3,8, 5 ElScñorIchoua delos exercitos, fque 
y toca la tierra, y fe derritirá, y llorarán to- 
dos los que enella morá: y fubirá toda co- 
mo v» rio, y ferá hundida como el Rio de 


FIN DIME 
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Egypto» 

6 Eledificó enel cielo fus grados, y 5/u 

ayuntamiéto fundó fobre la tierra: xel lla- 

malas aguas dela mar, y las derrama fobre ot, 

la haz de la tierra.Iehoua esfu Nombre. — x ayy; 5,8. 

7 Hijos de HMrael nomefoys vofotroshco hComolos 

mo hijos de Ethiopes,dixo Ichoua?No hi- que nunca 

ze yo fubirá Ifrael dela tierra de Egypto, me cono- 

y alos Paleftinoside Caphthor, y alos Sy “Eron- 

ros de Cir? ao 

8 Heaquiquelos ojos del Señor Iehoua 

eftan contra cl Reyno peccador;y yo lo af? 

folaré dela haz dela tierra.mas no deftruy- 

réfdel todo la Cafa de lacob,d1xo Ichova. 

9 Porque heaqui que yo mádarc, y haré 

EH la Cafa de Hfracll fea garandada en to- 
as lasGétes,comofe garáda el grano en yn 

harnero, y no cac vna chinica en la tierra, 

10 Acuchillo morirán todos los pecca- 

dores de mi Pueblo, que dizen, Nofea= 

cercará, ni fe anticipará el mal por cauía 

nueftra. 

1 *Enaquel dia yo leuátaré la Cabaña *Aé.1516. 

de Dauid cayda, y cerraré lus portillos, y m Alude al 

leuantaré fus ruynas, y edificarlohecomo ofíicio de 

en el tiempo palfado. paño 

1  Paraque aquellos %obrelos quales es 10 da da 

llamado mi nombre, polleanla refta deL foo, s 

dumea, y átodas las naciones, dixo leho- o Quefe lla 

ua, que haze ello. man mios. 

3 €]Heaquiá vienen dias,dixo lehoua, !l- 

en queP el que ara fe llegaráál fegador:y el P Las vnas 

pifador de las vuas ál que lleua la imicte: code 

y los montes diftilarán mofto,y todoslos ; EIA 

collados fe derritirán. q Corceran 

14 Y tornaré el captiverio de mi Pueblo bienes. 

Hrael : y edificarán las! ciudades affola- 

das, y habitarlashán:y plátarán viñas, y be 

ucrán el vino deellas : y harán huertos, y 

comerán el fruto deellos. 

15 Y plantarloshé fobre fu tierra, y nun- 

ca mas feran arrácados defu tierra, la qual 

yo les di,dixo Ichoua Dios tuyo. 


gEñe com 
pucíto de 
los elemen 


THeb.do(- 
truyendo, 


lSca vaga- 
bunda. 


AMOS. 
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C1A:P..1- To: Lo 
Arece auer etado Abdias mu def 
Epis dela dada Pueblo a md Ba 


dylonia,y por ventura antes delapoStrera y total 

trafmigracion Particularmente denuncia totalaf- 

Solamiento á los Idunreos, por auer violado el dere- 

aprophe- cho natural de hermandad con los Judios, ayudan- 
cia dec. do a los Babylonios, y aun como efta Pal. 137,7. ) 
a no fiendo de e St enla crueldad. 11. Prome- 
ler, 43:14» tefe la redució del Vueblo de Babyl. y porfigura de- 
bHeb.el ello la verdadera libertad dela Iolefia, y el trium- 







od pho del Reyno de Chrrillo Jobre todos /ís opprejjores. 
Jchouz. SAB 1510 N de Abdias. 
O e tu El Señor lehoua di- 
6 uz D/A xo'anfia Edó.* Oy- 
las otras Zak do auemos > elpre- 
diziendo, y Si gon de Ichoua, y mé 
Lcuant. 3 ii fagero es embiado 
dHeb.te KS Jo) cen las Gentes. Le- 
A MALEZA antaos y leuante- 
fuerte... mos.nos contra ella en baralla. 


f£Hcb.altu- 2 Heaqui que pequeño dre héhecho en- 
radefu  trelasGentes,abatidoferás tu en gran ma- 
morada. nera. , 

g He. me Lafoberuia de tu coracon tehá en ga- 
$e e ñado,que moras “ enlas hendeduras delas 
FLr.49,16. peñas, fen tu altifsima morada: que dizes 
hNoétur- Entucorasó, QuiéSme derribará á tierra? 
nos. *Site encaramáres como aguila, y fi 
iTodote entrelas eltrellas pulteres tunido,deay te 
d firuye-  derribaré,dixo lehoua. 


ET 5 Entraron por ventura ladronesitito 
cermino te TobadoresÉde noche. Como has fido de- 


embiaron. Mruydo¿Nohurtárá lod les baítaua? Pues 
Heb. los fi entráran 3 ti vendimiadores , aun dexá- 
warones de ran cencerrones. 

tupaZ. 6 Comofueronescudriñadas lasco/2s de 
1Tus do- EC, fas cofas muy efcondidas fueron muy 
melticoste 

minaron.ó bulcadas. 

ninguna 7 ¡ Hala elpúto te llegaron:todos tus a- 
prudencia liados tehán engañadoftus pacificos pre- 
baóich ualecieró cótra ti:l tu pan pufo la llaga de- 


saparte- baxo de ti:no ay enel entendimiento. 
lfa.291- 3 + No haré que perezcan en aquel dia,, 
das dixo Ichoua, los fabios de Edom,y la pru- 


dor. ELAr dencia del Monte de Efau ? , 

fvriod Ba- 9 Y tus valictes,ó Themán,aurán temor: 
byl. por que todo hombre fera ralado del Mon. 
* Gen, 27, tede Elau"porel cltrago. 

Al 10. »Porla injuriá de tu hermano lacob,te 


FIN DE ABDIAS. 
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Prophecia de Ab dias, 

































cubrirá verguéca, y ferastalado parahé 
u El dia quee Jaro tu deláte, Nena. Ce 6 
uan eflraños captivo fu exercito , y los Cl de qu dc. 
traños entrauan porfus puertas , y echa- o píal.y7 
uan fuertes fobre Ierufalem, tu tambien e- que dezió, 
ras como vno deellos. Vaziadya- 
12 "No avias tu de ver el dia de tu herma-2'24 enclla: 
no,el dia en que fue enagenado:n1 te aulas ¡¿.;, de 
dealegrar ¿do hijos de ludá el dia quefe mani 
perdieró:ni auias“de enfanchar tubocael car. 
dia dela anguítia. p Heb. en 
13. Niauias de entrar por la puerta demifa fuNácia. 
Pucblo el dia de fu quebrantamientozni a-] Des ñ 
usas tutampoco de ver fu mal el dia de lu co oadR 
quebrantamiento; nife avian de meter ts 4 mal haré, 
manos? en fus bienes el dia de fu quebran-teauade 
tamiento. + poner mie» 
14 Niauias de pararte álas encruzijadas do. 
para matarlos que de ellos escapáran:ni a- prices, 
uias de entregar tu los que quedauan enel Pe. 
dia del anguítia. la vitoria 
15 1Porg el dia del Tehoua eftá cercanos S,los Ida | 
fobre todas Gentes:como ru hezifte fe ha. meos.mute 
rá contigo, tu galardon boluerá fobre tu de perf. 
cabeca. LE 
16 Delamanera que vofotros"beviftes en ofenda. 
miSanéto monte, beuerán todas las Gen- res. ¿tos 
tes continamente:beuerán, y englutirán,la polfeye- 
y*feran como fino ouicran ido. r6.lía.60, 
17 Mas enel Monte de Sion aurá laluamé 
to, y “era fanétidad:y la caía de Jacob pof- EN De 
feera Y lus poflefsiones. po 
18. Y la caía de lacob ferá fuego, y la cala refpctio 
de Jofeph ferá llama: y la cafa de Efau elto- Idum. 
pa: y quemarloshan, y confumirloshán:ni y Los4 a0+ 
quedará reliquia eo la caía de Efau, porq *lleuys 
lehoua habló. teo 
19 Y * los del Mediodia poffeerán el perro 6% 
Monte de Elau,y los llanos de los Palefli- 7idos haa 
nos : polfeerán tambien los campos de E- gc. 
phraim, y los campos de Samaria: y Benia- a Los 
min ¿ Galaad. Rabbay el 
20 Y? los captiuos de aquefte exercito Chaldipie 
delos hijos de lírael,? que efaras entre los z 
Chananeos halta Sarepra,y los captiuos | Boluería 
de Ierufalé que hará 2en Sepharad > pole ¿ferrefio 
ferán las ciudades del Mediodia. tuydosen. 
21 Y vendrán faluadores al Móte de Sió fu tierras. 
parajuzgarál Monte de Elau, y Sel Rey- Mir 
no fera de Ichoua. púla, Ñ 
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E C.A PIT. L . 
Vyendofe lonas de Iudea 3 Tharfs por mo yr á 
A ¡car a Niniue dondeDios lo em ¿slo 
ye biando Dios vna grande tempeft 
y Ea lleuanan cn fu mauio conocé por fuerte (quiá- 
olo anfi la Promidencia de Dios) fer el la caufa de 
í la tempeftad, como anfi el felo confefso Imego ,y por 





ad enla mar , los 


Ju mima fentencia ellos lo echaron á la mar, y la 
sepeftadcefio,loqual (junto con loque lonas les auia 
dicho) fue cauja que ellos conociej]en y adorajJen al 
verdadero Dios. 









NY Fue palabra delcho- 
É EN uz álonas hijo de A- 
SY ZO mathi,diziendo: 
yA ; 2 Leuantate,y véa 
$ Niniue ciudad gran- 
de, y?pregona cótra 
ella: porque fu mal- 
¿ dad hafubido delan- 





























2d 


te de mi. 

s YIonas fe leuantó para huyr de la pre- 
fencia de lehoua en Tharlis , y decendió 
loppe: y halló vn nauio que fe partia para 
Tharús: y pagandole fu pallaje entró enel 










de para y fe Pconellos á Tharlis * de delante 
'muio,  Jelehoua. 
¿Huyendo 4 Mas lehouahizo leuantar vn gran vié- 
delch, — toenlamar, y hizofe vna gran tempeftad 
en la mar,que la nao penfó fer quebrada. 
s Ylos marincros vuieron temor, y cada 
d Heb. los YPO llamaua a fu dios: y echaroná la mar, 
o dla ropa que llenanan en la nao para defcar— 
Heb. ye. garla deella : lonas emperó fe auia decédi- 
chofe,ydur do a los coftados de la nao,“ y fe auia echa- 
. doá dormir. 
f Hb. el 6 Yfel Macítre dela nao fe llego ael, y le 
Eran mári- dixo: Quetienes dormiló? leuátare, y cla- 
peo: ma átu dios, por ventura el aurá compaf- 
fion de nofotros, y no pereceremos. 
7 Y dixeron cada vnoa lu compañero, 
Venid y echemos fuertes , para faber por 
quié nos ha venido efte mal. Y echaró fuer- 
tes, y la fuerte cayo fobre lonas. 
8 Y ellosle dixeró:Declara nos aora por 
qué nos ha venido efte mal?Que officio tie- 
nes, y dedóde vienes,qual es tu tierra, y de 
que pueblo eres? 
-g Honrro. 9 Y ellesrefpondió, Hebreo foy,y ¿le- 
ayo me  houaDios delos cielos$temo,que hizo la 





rofello. — mar yla tierra. 

soydal2 ¡7 “Y aquellos hóbresbtemieron de gran 
, legació, LEMOF, y dixeronle: Porque hezifte eto? 
Nintue, y Porque ellos entédicron que huya de de- 
le fu huy- Játe delchoua:porá el felo auia declarado, 


1 Y dixcronle, Que te haremos, para G 
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la marife nos quiete:porque la mar y ua, y ¡He.fenos 
fe embrauecia. calle, 
n Ellesreípondió, Tomadme y echad- 
meálamar, y la mar fe os quietará: porá 
yo fé que por mi ha venido lobre vofotros 
elta grande tempeltad. 
13 Y aquellos hóbres trabajáró por tor- 
narla nao 2 tierra,mas no pudieron; pord 
la martyua y fe embrauccia fobreellos. 
14 Y clamaronalehoua, y dixeron: Ro- Pe Po 
gamos te aora lehoua, que no perezcamos rauecia, 
nofotros! porla vida deaquelte hombre, IHeb.porel 
ni pongas obre nofotros fangreinnocen alma de, 
te: porque tu Iehoua has hecho como has Xe 
querido. m Nos a 
15 Y tomaróaTonas, y echaronlo ¿la mar: ¡0 pes 
. , u mucrtt. 
y la mar fe quietó delu yra. 
16 Ytemieró aquellos hombres iJeho- 
ua con gran temor: y offrecieron facrificio 
a Tehoua, y prometicron votos. 
C;A PLE 
Pp orpresidicia de Dios vn gran pece traga d lo- 
ns, echado en la mar 5) d e/pues de tres dias lo 
vomita bino en tierra, enmemoria de la qualma- , , 
rauslla lonas alaba y cofiefJa a Dios en vna cancio, Matt)». 12, 
enla pla es defi «tevalle va id as 
tad, para exomplo de que deDios fe pida la faludy 239" 
á blo /o dela gtora Leela dd di e Cor. 15» 
As *Iehoua gui j fas 
Mii E 
Sr y nSepultado 
uo lonas en d victre del pece tres en efe vié- 
dias y tres noches. tre. 
2 Yoró lonas defde el vientre del pece o Hebr. el 
á Ichoua fu Dios: rió. ¿ 
3 -Y dixo, * Clamé de mi tribulació 3 Ieho R Heb. añi 
ua: y el me oyó.ndel viétre delinfierno cla (y ge 
mc, y oyfte miboz. q Deferiue 
4 Echalteme enel profundo, en medio la vifta de 
de las mares,y0 la corriente me rodeó:to- vn hombre 


das tus ondas y todas tus olas paffaron lo- ficado aho 
bre mi. gado dea!» 
5 Y yo dixe,Echadofoy de deláte detus Exc 3105 


ojos, masP aun veré el réplo Santto tuyo. nacimiéros 
6. *Lasaguas me rodearó halta cl anima, o terminos 
elabifmo me rodeó, eljunco fecnguedijó ce, Sc 

a mi cabega. *1/al.69,2, 
7 Decendi"ilas a de los montes: * Hebemial 


FMientra. 


¿ 5 : ma del in- 
lagierra echo lus cerraduras fobre mi para- e 


Gfempre:mas tu facafte*mi vida delafepul- ; Losq in- 
tura,Ó Ichoua dios mio. ON 
8 Quádomianima desfalleciaen mi, me diofes, le- 
acordé del Señor: y mi oracion entró ha- X0:Yan de 
fa ti en tu Santto Templo. ca cal fas 
9 "Los que guardan las vanidadesyanas, ., A taban» 
fu mifericordia delamparan. dor 

10 Yoempero“conboz deconfelsionte * 

' , NN bj 
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FDe Icho- facrificaré:pagaréloque prometi.f ¿lcho- > derma calsbacera,que aniéñdofele fecado,y finiz 
date pida. lala? p t IE cerrara 


elremedio 11 Y + mandó lehouaál pece, y vomitód 
y 1 clíc dé Tonas en tierra, 


eii Carilo 
Apenitencia inf s de Ninine á la predio 
eS Lit de lonas, q 


alonas diziendo. 

2 Leuantate,y véa Ninjue aquella 
gran ciudad, y pregona enella el pregon 4 
Jote diré. p 
3 Y Icuantófe lonas, y fue a Niniue,con- 
formeála palabra de Jehoua.y Niniue era 
ciudad grande $ en gran manera, de tres 
dias de camino. 
4 Y comengó lonas á entrar por la ciu- 
dad camino de yn dia, y apregonaua dizié- 
do:Deaqui á quaréta dias Niniue ferá del: 
truyda. 


X Fue palabra de Ichoua fegunda yez 


7 Heb.2 
Dios. 


"Matta, 5  *Y los varones de Niniue creyeron á 

41 Dios:y pregonaron ayuno, y villierófe de 

Luc. 32,  facos delde el mayor decllos halla el me- 
nor decllos. 

6 Yllegó2el negocio hafta el Rey de 
aHcb,la A 5 Se de fa fill hó defi 
palabra, Niniue,y Icuantófe de fu illa, y echó el 
bS.rcal. *Suvellido,y cubriófe de faco, y alfentó- 

fe lobre ceniza. 

7 Y hizopregonar, y dezir, En Niniue, 

por mandado del Rey , y defus grandes, 
eS.femin-  diziendo, Hombres, y animales, bueyes, 
dadias y Ouejas,no guíten cola , ni felesde palo, 


ni beuan agua. 

E a 
8  Yloshombres,y los animales fe cubrá 
defacos, y clamena Dios fuertemente: + y 


* ler, 18, 11. 4 A 
$1 cada vno fe convierta de fu mal camino, y 


oel2,14- d , 
a Delod d dela rapina que e/fá en lus manos. 
hamalga- 9  Quienfabefife conuertirá, y fearre- 
nado» pentirá Dios? y fe conuertirá del furor de 
Su yra, y no pereceremos? 
10 Yvido Dios“ loquehizieron, porá 
nic fe conuirtieron de fu mal camino: y arre- 
Obras, 


pintiofe del mal que avia dicho, queles a- 
uia de hazer, y no lo hizo. 
CAPI1T TIUL 
Jones visto que Dios auiendo mifricordia de los 
de Niniemo defiruya frcrudad,como el anta pre 
dicado)fé enoja:mas Dios lo infiruye por el exemplo 


FIN DE 
5) 


_Lapropheciad 


CAPS: Too e 
Predixe las calamidades que vinieron ál Reyno 
de los Die? tribus por los Afiyrios halta fer final 
mente trafportados de fu tierra: con la total ruyna 
"de foreyno por fies peccastos. ltem la parte decfia ca- 
lamidad qiéé alcangón Ludea y d teru/alera. 























elfé denia moner á piedad de tantos millares de ni- 
ños que taná en Nimive,que aun no fabrá peccar. 


Y A lonas le pefó de gran pefar, y le 
enojó. Ñ P 
2 Yoróilchoua,y dixo, Aorale- 
houa" no es clto loque yo dezia elládo en fHeb.no 
mitierra, porloqual preuine huyendome es eñamí 
a Tharlist * Porg yo fabia que tu cres Dios palabracó: 
E lemente y Piadofo,£ Tardo á enojarte y Seas 
egrande mifericordia: y que tearrepien- 

py del mal. $ PE rales, 

3. Aorapueslehoua,ruego tc 4 me ma- Toda 5 

tes : porque mejor me.es la muerte quela y Heb. lué 
vida. go deyras 
4  YlIchouale dixo, Tanto teenojas?  Exo.456% 

5 Y faliófe lonas dela ciudad, y affentó > 1er.18,8. 
hazia el Oriente de la ciudad: y hizofe alli Y e 
vna choga, y aflentofe debaxo decllaála ml Ss j 
fombra,hafta ver que feria de la ciudad. % 

6 Y preparó lchoua Dios vna calabace- 

ra , laqual creció fobre lonas paraque hi- 

zieTe lombra fobre fu cabega , y le defen- 

dieffe T de fu mal: y lonas fe alegró gráde- + Queno 
mente por la calabacera. le hizicffe 

7 Y el mifmo Dios preparó vn guíano en mal elfoke 
viniédo la mañana del día Fguiente,elqual 
hirió a la calabacera, y fecóle. 

8 Y acaeció queen faliendo el fol prepa- 
ró Dios vn viento folano grande : y el Sol 
hiriolá lonas en la cabeca, y defmayava- | Heb lacas 
fe:y pediaá fu anima” la muerte, diziédo, bega delo» 
Mejor feria para mila muerte G mi vida. nas. 

9 Entonces dixo Dios alonas,Tanto tem hn 
enojas porla calabacera?y el refpódió,Mu "Y P 
cho ccoo Dalia dejes la bs, 94d 
10 Y dixolelehova: Tunifte tu piedad de muerte 
la calabacera enla qual no trabajalle, ni tu > 
la hezi(te crecer,que en efpacio de vna no- E 
che nació, y enefpacio de otra noche pere- 
ció: 

u  Yno tendre yo piedad de Niniuea- 
quella grande ciudad , donde ay mas de 
ciento y veynte mil hombres, queno co- 
nocé fu mano derecha ni fu mano yzquicr 
da:y muchos animales? 


IONAS, 


5 
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FDeW. 32,1+ y  «Oydtodos los pucblos. Tierra y to- 
Vasa dolo ¿enella ay,eflá attóta: y el Señor le- 
ra Al hjoua, el Señor defde fu Sanéto templo fea 
a delmú reltigo contra vofotros, 
A * Porque heaqui que Jehoua fale defu 
— Alaveni- lp; decendirá, y hollará fobre blas al- 
- da.aluded- turas de la tierra. 
loque efá L Yedebaxo deel fe derritirán los mon- 
e en tes:y los valles le henderán, como la cera 
decédimic- delante del fuego, y como las aguas que 
to. correndcucftabaxo. 
eLosluga- 5 Todoefto porlarebellion de lacob, y 
res de lai- Dorlos peccados dela cafa de Mrael. Que 
o esla rebellion de lacob? No es Samarió 1 
FHebr. en Qualesfontlos excelíos de luda? No es le- 
montones Fulalem? 
de campo. 6 Pondrépuesi'Samariafen majanos de 
qud,bolucr heredad, Sen tierras de viñas: y derramaré, 
Jabeenruy (us piedras porelvalle, y defcubriré fus fun 
y PON en Íamentos. 
14 Mistaco- 7 Y todasMíus efculpturas ferán quebra- 
nes de cc das,y todosilus dones ferán quemados en 
+ h Susima- fuego: y allolaré todos fus idolos : porque 
¡gines de ta +de dones de rameras fejuntó, y á dones 
¡ »fusido- de rameras lbolucrán. 
E £ 8 Portantolamentaré y aullaré : andaré 
o iodo defpojado y defnudo : haré llanto Mco- 
fu culto, y ma de dragones: y lamentacion, como de 
Templo. los hijos del abeftruz. 
FOrdefa- y  Porquefullaga es dolorofa, que” lle- 
arios de 65 hafta ludá: llegó hafta la puerta de mi 
do abo- Pueblo, halla leruíalem. 
mínable 310 Nolo digays en Geth,ni lloreys % mu- 
Dios Deu. E rebuelca te enel poluo por Beth-a- 
3:18. ra. 
1S.(aquez- 11  Palfate desnuda con verguenga ó mo- 
ve es radora de Saphir: la moradora de Saanan 
AS Ellsdosde no falió ál lláto de Berh-haefel: tomará de 
Bab. volotrosPfu tardanga. 
=m Como 12 Porque lamoradora de Maroth vuo 
fuclen los dolor * porel bien: porque el mal deccn- 


dragones y dió de Jehoua * halta la puerta de leru- 
-abeítruzes 


hembras la oros 31 d dari A 
op das 33 nzeál carro dromedarios , Ó mora- 


s. dora de Lachis que fuelte principio de 
uS, la llaga peccado*ála hija de Sion, porque enti le 
deíde Tr. ¡nuentaron las rebelliones de Ifracl. 
ce luda» 14  Portanto tu darás dones ¿Marefeth 
MIG. 8, en Geth: las cafas de Achz1b/eran en men- 
Heb. 1lo- "aálos Reyes de Hrael. 
tando. 15 Aun'tertracréheredero,ómoradora 
 pHcb,fu e- de Marcíah: “la gloria de HMrael vendrá ha- 
ica. q. d. fta Odollam. 

eenemigo 16  *Melfate y trefquilate por los hijos 
de tus delicias: enfancha tu calua Y co- 


lober- 
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; CA PR Tm IL OStuuo cer 
pa Tudios la captinidad de Babylonia cados , 0, 
por fwtirania y opprefiron de los pequeños, tl los gafos 
Trem fu libertad , y buelea á la herra por La condi, dela guer- 


hrifto, ra. 
Ela de Chrifto Deba 


Y delos que pienfantiniquidad; y dida de ho 

delos que fabrican el mal en fis ca- bienes. 

mas: y quando vienela mañana lo "Átr-v:9. 
pb en obra, porque tienen en fu maro OR 
elpoder. z : 
2 , Y cobdiciaron las heredades, y roba- ei 
ronlas ; y cafas, y tomaró las: opprimieron u La 1gno- 
al hombre y á fu caía, álhombre ya fuhe- Mota lavo 
fedad: lamidad i- 
3 Portanto aníi dixo lehoua:Heaqui que E o 
yo pienfo3mal fobre efta familia, del qual y Polar. 
no podreysrcltuyrvucítros cuellos,nian- hazte calya 
dareysbenhicftos, porque el tiempo *fe- ponlato, 
rá malo. yS.enticm 
4 Enaqueltiépo /e leuátará fobre vofo- plo. de mu- 
tros reftá, y fe endechara endecha de lamé , x,0o, Da 
tacion,diz1édo,ÍDeltodo fuemos deftruy ra >orauiar 
dos-*trocó la parte de mi Pueblo : Como los peque- 
nos quitó nueltros campos ? dió, repartió ños. 


los a otros? a Caiftigo 
5 Portantofno tendrás quien eche cor- Porrendo, 
como cllos 


del para fuerte en la compaña de lehova. aro e 
6 No prophetizeys los que propheti- mat de cule 
zays,no les prophetizen que los ha de có- pa. 

prehender verguenca. b Heb.:Ita 
7 Laquete dizes Cafa de lacob, hafe a- 9-d-altivos 
cortado el Efpiritu de Jehova? Son eftas £ Calamito 
lus obras ? Mis palabras no hazen bienal ¿Heb den 
que camina derechamente? truyédofu. 
8  Elque ayerera mi Pueblo, fehaleuan- e La here- 
tado como enemigo*rras la veflidura:qui- dad de mi 
talles las capas atreuidamente á los que Pu-ha fado 


Dios dá o* 
palfauan , como los que bucluen de la pofe- 
guerra. edores. 


9 Alas mugeres demi Pueblo echaltes fNotefera 
fuera delas cafaside fus de leyetes:á fus ni- dado otro 
ños quiraltes mi perpetua qe lolue que 
10 Leuantaos y andad:que noes ella La Í ¡ESE 
holganga:porg efa ma contaminada,” COF= e Afab.athi 
rompiofe,y de grande corrupcion. gir fupue- 
mu Sivuiere “alguno que ande conel vié- blo?q.d.no 
to, y mienta mentiras, dixtendo, Yo te pro- es eltefu in 
phetizaré por vino y por fidra:efte tal ferá genio. La, 
prophetaá efte Pueblo. h Ed e 
tz q] luntando tejuntarétodo, óTacob: destaos, q, 
recogendorecogeré la refta de Tírael: po- d.quitendo 
nerlohejunto como ouejas de Bosrhá,co- las capas 2 
morcbaño en mirad de fu majada:harán ef los queno- 
truendo porla multitud de los hombres. pLAb n 
y Subirá P rompedor delante deellos: aL 
romperán, y paflaran la puerta, y faldrán crocinio al 
por ella; yu Rey pallara de lante decllos, ausro magi 


Ichoua porfu cabegas Arado. 
NN ij 
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CAPIT 11 

O los impios, tiranos, y auaros magistra- 

dos del Pueblo de Dios vanamente afJegurades 

coss el titulo de Pueblo de Dios, predixe la ruyna de 
Jeru/alem y del Templo. 

ixe,O yd aora Principes de lacob, 

y cabegas de la Caía de Ifracl : No 

perteneciaa volotrosfaberelderccho? 

2 Que aborrecen lo bueuo, y amanlo 

malo:que les roban fu cuero, y fu carne de 

fobre las hueflos. 

Y que comen la carne de mi Pueblo, y 
les deffuellan fu cuero de fobre ellos, y les 
quebrantan fus hueffos, y los rompen co- 
mo para echar en caldero, y como carnes 
enolla, 

4 2? Entonces clamarán Alchoua, y no 
aS.quando Jes refpóderá antes efconderá deellos fu 


les vendr. . uE 
lo dicho  FOftro Sl Ao tiempo, como ellos hizie- 
cap.prec.  TOn malas obras. 


5 AnfidixoIchoua,delos prophetas, 4 
b Alque les hazen errar mi Pueblo : b que muerden có 
da buenos Lus dientes, y claman, Paz : y al que no les 
bocados, diere S que coman, aplazan contra el ba- 
annuncian talla. 
peratl 6 Portantod dela prophecia fe os hará 
EE e noche, y efcuridad del adiuinar: y fobre 
foboca,  £ftosprophetas fe pondrá el Sol, y el dia 
finCifican Se entenebrecerá fobre ellos. 
contra tec. 7 Y auergoncaríchan los prophetas, y 
dileb.de confundiríchan los adiuinos : y ellos to- 
Javiñon, — dos< cubriran fulabio, porqueno tendran 
eSeembo- fouetta de Di 
carín.Era re lpus LOS : 
ífalode 2 Yo emperó foy lleno de fuerga del Efpi- 
luto,o de ritu de lehoua,y dejuyz1o,y de fortaleza, 
granver- para denunciará lacob fu rebellion, y a 1 
uenga.  raclfupeccado, 

“1345 y Oydaoraeíto cabegas dela Cala de 
lacob,y capitanes dela Cala de Tíracl:que 
abominays eljuyzio, y peruertis todo el 
derecho. 


dedos de 19 Queedificays3Sion fcon fangre,y a 
los pobres lerufalem con injullicia. 


oppreffos. 1 *Sus cabecas juzgan por cohecho, y 
*EZe212, Lus facerdores enfeñan por precio: y fus 
27 prophetas adiuinan por dinero: y arrimá- 
Soph.3y3 fe 3 Ichoua diziédo, No e/f4Ichova entre 
y nofotrosi No vendrá mal fobre nofotros. 

ler.26,18 17» Portantoá caufa de vofotros, Sion 
£ Sion d6- fera arada como campo : y Jerufalé fera ma- 


decftaey Janos: y $ el monte de la Cafa,? como cum- 
Templo. bres de breña. 

h inculto. CAPIT mI. 

inhabita- Rofperidad del Reyno de Chrifto fobre todas las 
do. monarchiss del mundo, defpues de la affolacion 


de la terufalem terrena. 11, Confúela á lerufa- 
lem(q.d.s la Iglefía de los pios)en la calamidad de 
fa deStruycion por los Babylonios,prometiendole li- 
bertad por /mmano,y venganga de fus encmigos. 


MrcHEA Ss 
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Acontecerái en los poftreros tié- ¡Heb.enle 
' pos,que el Móte de la Cafa de leho- proftero 
ua lerá + conftituydo por cabecera delos tié- 
de montes, y masalto ¿todos E collados, Lear 
y correrán a el pueblos: do ps, 
2  Yvendrán muchas Gentes, y dirán: dona 
Venid, y fubamos ál Monte de Ichoua, y á blecido có. 
la Cala del Dios de Jacob, y enfeñarnoshá firmado. 
en fus caminos: y andaremos por fus vere» 
das. Porque de Sion faldrá la Ley, y de le- 
ruíalem la palabra de lehoua. 
3 Y juzgará entre muchos pueblos,y y pat, pe 
corregirá a-M fuertes gentes halta muy prehéderá, 
lexos:y ” martillaráo fus efpadas para aca- m Muchas, 
dones, y lus langas parahoges : no algará populoíar 
efpada gente contra gente, ni mas 9 fe en- BONE 
fayarán para la guerra. Bera 
4 Y cadauno [fe fentará debaxo de fu vid, pai 
y debaxo de lu higuera, y no aurá quien a- o 
medico porque la boca de Ichoua delos pLohade- 
exercitos P habló. erctado 
5 Porquetodoslos pueblos andarán ca- e » 
dauno enel nombre de fus diofes,mas no- pon 
fotros andaremos encl nombre delehoua ¿e pad. 
nucítro Dios para fiempre y eternalmen- gencració. 
te. Heb.para 
6  Enaqueldia, dixolehoua, juntaréla reftas. 
coxa,y recogeré la amótada, y a laque mal. 
traté. e 
7 . Y » pondréala coxa ? para fucelsion, kDg.7,14 
y ála defcarriada para gente" robufta: y Luc.s,33, 
x*Ichoua reynará fobrecllos enel Móte de s Heb. 
Sion defde aora para iempre. Migdal:e» 
8 Y tu,o* Torre del rebaño,la fortaleza der.villa 
dela hija de Sion vendrá halta SS vendrá £* 
a 


el Señorio primero, el Reyno, a la hija de Po 
Ierufalem. Palcítina: 


9 4 Aoraporque*gimestanto Noay Il 
Rey en ti? Perecio tu confejero,que te ha (Heb gi 
tomado dolor como de muger de parto? mes dego 
10  Duelete y gime hija de Sió como mu- "" ]oR 
go de parto,porque aora faldrás dela ciu- es 
ad,y morarás enel campo, y vendrás haf- pe 


A A ; A fus peccar 
ta Babylonia;alli feras librada,alli te redi- do 


mirá lchoua de la mano de tus enemi- xEnmala 


OS. par 
A Aora emperó fe han juntado muchas pt: 
gentes fobre ti,y dizé:" Peccará, y * nuel e ER 
tros ojos verán a Sion. a 
1  Masellos no conocieron los pélamié- z lerufiRe. 
tos de Iehoua, ni entendieron fu confejo: yno de 
por loqual Y los juntó como gauillas enla eo 
era, > 
13 Leuantate y trilla * hija de Sion,porá e 
tu cuerno tornaré de hierro , y tus VÍAS Hob.con- 
de metal : y defmenuzarás muchos pue- f; 
blos,y 2 confagrarásá Ichoua b fus robos, b Sus dele 
y fus riquezas al Señor detodalatierra. — Pojot 
C.A- 


Ma.6oj1. 
rPopulo. 





CA TT REY 


ixefe defpues del captinerio de Bab. la nati- 


en Beth-lebem de Ephra. La profperidad, aug- 
méto , y viéloria de fu gloriofo Reyno fobre todos los 
enemigos de f4 Pueblo, la feguridad pax y confian= 
$4 conque los Juyos biuirah debaxo de fupañtoria, 
reformados detoda fupersticion idolatria, y faljo 


conocimiento de Dios. 


A Ora feras cercada de exercitos, 
a hija de exercito :fe pondrá cerco 
— deguerras. fobre nofotros, herirán con vara 
AMar.2,6. Sobrela quixadaál juez de Mracl. 
lam 42. 2 Mas x tuBeth-lcem Fphrathab pe- 
bh Quede queña paraferenlos millares de luda, de 
pegñaaora ti mefaldrá < el que ferá Señor en lírael : y 
ES an d us falidas Jon defdeel principio , dede 
ouer- 105 dias del figlo. 
catos 3 “Portanto entregarloshaf hafta el tié. 
del. po que para laque eftáde parto: y larefl- 
cHcb. para ta defus hermanos fe tornarán conlos hi- 
o jos delfrael. 
7 uliad Y É eftará, y apacentará con fortale- 
mécilade 24 de lehoua, con grandeza del Nombre 
la de fu delehoua fu Dios, yaflentarán: porque 
'pucblo.Gali- aora ferá engrandecido halta los fines de 
— doha fiem- Ja tierra. 
predeídeel < Y hefte(erá paz:i Affur quando vinie- 
incipio 5 : ¿ : 
tdfelo, "SEnnueltra tierra, y quan opifáre nuel- 
¿Conel y, tros palacios, entóces leuantarnoshemos 
1£Dios. contratlt ete paltores, y ocho hombres 
£Porticm- principales . 
limita. 6 Que pazcanlatierra de AÑurá cuchi- 
llo, y la tierra de Nimbrorh con fus efpa- 
lageliá bee, das: y librará del Affur quando viniére có- 
pC6clva, tranucítra tierra, y hollare nucítros termi- 
hEph,2,14. NOS. 
ales nue 7 Y ferá ! larefta de lacob en medio de 
IrapaZ — muchospucblos, como el rocio de Icho- 
SElenemi- 13 comolas lluuias fobrela yerua,las qua- 
vo. les no cíperaua ya varon, ni efperauan hi- 
cho capita J05 de hombres. 
úéde 8 Y ferá m la refta de lacob entre las 
abídícia Gentes , enmedio de muchos pueblos,co 
focorro mo el leon entrelas beltias de la mótaña: 























.. madas de las ouejas, el qual fi paffáre, y 
holláre, y arrebatáre, no ay quien efca- 


capti- 9 Tu mano fe enfalgará fobre tus eno- 
y eípar- migos : Y todos tus aduerfarios ferán ta- 
10, como lados. 
mElmeñ, 29 Y acontecerá en aquel dia, dixo le- 
alereña Jehoua, que haré matar tus cauallos de 
te en medio deri, y tus carros haré deftru- 


yr 


Redi 
Puitad temporal del Meftas,[civalando el lugar, 
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1: Y haré deftruyr 2 las ciudades de tun S. de 
tierra, y haré deftruyr todas tus fortale- 8%*Tnicion 
ZAS. porá todo 
12 Y haré deltruyr de tu mano las he- e 
chizerias : Yagoreros no fe hallarán en 


ti. 

z Y haré deltruyr tus efculpturas , y 

tus imagines de en medio det1: Y nun- 

ca mas te inclinarás á la obra de tus ma- 

nos. 

14 Yarrancaré tus bofques de en me- a 
dio deti,y deftruyrétus ciudades . dol 

15 Yconyra y con furor haré vengan- p Queno 
ga de las Gentes? que no oyeron. obedecieré 
dl Euang. 


CAPIT. VL 


Ifeepta con el pueblo moSirandole fa ingrati= 
Ds : quitales la vana confanga en los Jacrifi- 
cios , declarando que humilidad, pia vida,y haxgr 
mifericordia es loque á Dios agrada. 11, Reci 
tale fusiniquida des y sdolatrias en oppuefto de lo= 
que há dicho que Dios quiere, por las quales les 11= 
tima las maldiciones de la ley Dew.28,el mifimo ar- 


gom, del cap. 1, de Yfaras, 
Ydaoraloque dize lehova. Le- o o 
O uantate, Pleytea %conlos mon- niendo por 
tes, y oygan los collados tu teftigosá 
boz. los montes 
2 Oyd montesel Le fr de Ichoua, y Yecomo 


Y fuertes fundamentos de la tierra:porque “4 *** 
E rS.oyd. 

Ichoua tiene pleyto con fu Pueblo, y cOn ¿ Heb.te he 
Tíracl altercará. hecho can- 
3 Pueblo mio,quetehe hecho ó cn que far. 
*tehe moleftado *Refponde contra mi.  *kExo.15,16 
4 * Porquete hize fubir dela tierra de * De eftado 
Egypto,y * de la caía de fieros teredemi: ferajk 

. .s ;  *N4,22,5) 
y embie delante de tia Moylen, y ¿Aaró, , > 
y Maria. 4 Er ¿cuer- 
5 Pucblo mio,acuerdate aora * que pen- date de 104 
(ó Balac Rey de Moab, y quele refpondió te pafó del 
Balaam hijo de Bcor: Y delde Setim hafta dela entra- 


loalí las juÑticias de da del de- 
eN pub pasao conozcas las julticias de 2 ña 
A la entrada 


6 Conque preuendré á1chouay adora- ¿eta tierra 
ré al Dios Alto ¿Proueuirlohé con holo- de Prom. 
caultos ¿con bezerros de vnaño? xS.en facri 
7  Agradaríchá lehoua de millares de ficio expia: 
carneros ? De diez mil arroyos de azey- L050 por 
te ¿ Daré mi primogenito * pormirebe- py 
Jlion ? el fruto de mi vientre por el pecca- Qu havia 
do Y de mi anima? E 
8 O hombre, declaradotehá quefea pena demu 
Jo bueno, y que pida de tilehoua : So- “tte. 
lamente hazer juyzio , y amar mifericor- 2.0, andar 


día, * y humillarte para andar con tu Di- Pue nI40S 


os. k: : a Ot para 
9  LabozdelIchouaclama?ála ciudad, defportar, 


yl 





y 
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y laSabiduria verá tu Nombre, 2 Oyd la 
Sa vara, y á quien la eltablece, 
eriodea 19 ST Ay aun en cala del impio thelo- 
Meís yalq Tos de1mpiedad? Y medida pequeña de- 
felo dió. — teftable? 
Píra5.tec- 11 Serélimpio con pelo falfo, y con bol- 
IL fade pelas engañolas? 
b Delpue- 12 Conque * fus ricos fe hinchieron de 
blo delír. pipa, y fus moradores hablaron mentira, 
y fu lengua en gañola en fuboca. 
13 — Anfi yo tambien te enflaqueci hi- 
riendote , aflolandote por tus pecca- 
dos. 
14 Tucomerás y note hartarás, y tu aba- 
timiento /éraá en medio deti: y guardarás 
mas no endurarás , y log guardáres yo lo 
entregáre al efpada. 
* Devt,28, 15 » Tufembrarás, masnofegarás : pi- 
35. farás olivas , mas no te vntarás con el 


Aggeo.1) 6- azeyre: Y molto, masno bcucrás el v1- 
€ Delosim ? 


DIG eña 16 Porquelos mandamientos € de Am- 


blecieró la rifeguandaron, y toda obra dela caía de 
idolatría. Achab y enlos confejos deellos anduur- 
d. Heb.en tes, paraque yo te dieffe en affolamiento, 
fluo. y tus moradores d para fer iluados : Y lle- 
O uareys el opprobrio de mi Pueblo. 


a Obcde- 


vergon co > 
fo de hypo- 
oritas. 


CAPIT. Vil 


Vexafe el Propbeta de la raridad de los pios, y 

Qi la abundancia dela iniquidad y perfidia 

delos de fies iempos, 1 1, Introduzeá la tolefía 

de los pios affiiguda que feconfuela y esfuerga en la 

efperanga que tiene en Dios de fureftauracion c5- 

tra la infolécra de la canalla del mundo que la af- 

£ Hcb.co- fligeyfe burla de fis iisrid Laca fla. 
mo cogi- cion glorioja predize. — 111 SobreeSta premea 
miétos del ora el prophera por la venida del Mefs1asy la ref" 


veranorco- eeyracion de fu pueblo ez 
mo razima 


duras de vé 4 

dimia. Y de mi,quehe fidof como quan- 
gHcb.pere do han cogido los frutos del vera- 
ció. m do han rebuftad 
hElpio. no, como quando rebufcado 


Son hoi defpues dela vendimia, que no queda razi- 


de mo para comer: mi alma dellcó primeros 
$ Scohe- frutos - 
chos- 2  BFaltóhel Mifericordiofo de la tie- 


1 S.delpo- rra,refto no ay entre los hombres, todos 
bre. ; iaffechanalafangre, cadaqual arma redá 
ms. 12 mat fuhermano. 


E 3 Para perficionar la maldad con fus 

ulan defer manos, el Principe f demanda, y el juez 

arboles de juzga porla paga: Y el grande habla el 

eo Eco OR de fuanima , y” forralecen- 
la a. 


4 El mejor deellos es ” como el elcam- 
- 


FR 
bron : cl masreéto, como * carcal : P el dia 
detusaralayas, tu Mo pt ¡aora o Heb. (eto % 
ferá fu confulion. e 
5 Nocreaysenamigo, niconfeys 1€N fos prophe 
Principe: dela 4 duerme” átulado guar- tas. 
da no abras tuboca. Ot. en 
6  Porqueelhijo deshonrraál padre,la (Permano) 
hija fe leváta contra la madre, la nuera có- "Y0F-ler. 
tra fu fuegra, y * los enemigos del hombre 2%, ca 
fenlos de fu cala. ícno. q.d.É 

7 Yoemperoa lchoua elperaré, efpera- 1 regacos 
réal Dios de mi falud,el Dios mio me oy- $ Heb. laa. 
rá. bertura de 
8 «q * Tumienemiganote huelguesde pole 
mi: porque ficay,leuantarmchc:(i moráre S a 
entivicblas,Ichoua es mi luz. ce 1 

9 La yradelehoua fupportaré,por- ; Apofiro» 
quepequéa el : hafta quejuzgue mi caula, phe dela le 

y haga mijuyzio : el mefacara aluz, veré gleiachnf 
fujuíticia. ¿han 
10 Y mi enemiga verá , y cubrirlahá EN í 
verguenga : laque me dezia , Donde ef- Pio pi 
ta tu Dios lehoua? mis ojos * la verán: dades, 

aora ferá Y holladacomo lodo delas pla- El caigo 
gas. o agote de 
u Eldiaenque fe edificarán tus cercas, €. 

aquel dia ferá alexado % el mandamicn- x Heb.V8R 
tos en ella, 


1 Enelfle dia 2 vendrá hafa ti defde AL a 
fyria v las ciudades fuertes:y delde las ciu lamiento. 
dades fuertes b hafta el Rio: y de mar, dz Elduro 
mar:,y de monteá monte. imperio de 
13 Ylatiérra có lus moradores ferá afo- ds (eruidin 
lada por el fruto de fus obras. E A: 
14 €] Apacienta tu Pueblo con tu caya- será Dios, 
do: el rebaño de tu heredad, mora € folo o Haflala 
enla montaña,en medio delCarmelo:paz- mar. > 
caná Balan yá Galaad como 4 enel tiem Mk 
po palfado . <Sin paltor 
15 Yolemoltraré maravillas como el dia Er 
que falifte de Egypto . 10% dns del 
16 Las Gentes * verán, y auergongar- figlo, 
fchán de todas lus valentias : pondrán la eS.la gloria 
mano fobre fuboca,fus orejas [e enlorde- del Reyno 
ceran. de Ciel 
17. Lamerán el poluof comola culebra, Mo 
- z errar. 
como las ferpientes de la tierra : 5 tem- há demie 
blarán en fus encerramientos : de lehoua do $e. 
nueltro Dios le efpauoreceran, y temerán 
deti. * Adios 
18 * QueDioscomotu:h Queperdo- yy” 
vas la maldad, y que paffas por la rebellion h Exod.34 
con el refto i de lu heredad¿No retuuo pa- 6 k8c 
ra iempre lu enojo , porque es amador de ¡Detu Ke 
mifericordia. mutide pe 
“19  Eltornará, el aurá mifericordia de 
nofotros , el fujetará nueltras, ps: 
es 















4os 
byye- des, 2 y echará.en los profundos dela mar 
to- todos nueltros peccados. 
dea 20 > Darás la verdadálacob,y ¿3 Abra- 


FIN DE 


CAP1T 1 


L caStizo de Niniue y de toda la Monarchia de 
los A/Iyrios por auer affligido al Pueblo de Dios, 
y fingularmente la muerte de Sennacherib,de don- 
de parece auerfido esta Prophecia en tiempo de E- 


Zechias y de J/atas. 2.Rey.19. 


2 Dios Zeloío, y 
yy vengador lehoua: vé 
rr gadorIchoua, y Se- 
S S22 ñor* de yra.Iehoua, 
quefe venga de lus adueríarios, y q guar- 
AN da/s enojo a fus cnemIgos. 

FQueguar 3 Ichoua f luengo de yras, y grande 
dí luenga- en poder, y É abfoluiendo no abíolue- 
mtela y- 12 : Jehova, cuyo camino es en tempel: 


| Y . 
nani, tad y turuion, y las nues /on el poluo de 


—Exo. 20,5. Lus pits. , 
Ex346. 4  Que'amenazaala mar, y la haze fecar 


¡Quevic- y haze fccar todos los rios : Bafan fué def- 
eprelto y truydo,y el Carmelo, + y la flor del Liba- 
id no fué deltruyda. 
osquí. $. Los montes tiemblan de el, y los co- 

dollegala lados le deflien : y la tierra fe abraía de- 
defu lante de fu prelencia. y el mundo, y todos 
; E losque en el habiran. 

1069 6 Quienpermanecerá delante de fu y- 
frefów (¿2 y quien quedará en pie en el furor de 
019 fuenojotfu yrafe derrama como fuego, 
m Abraga y las peñas le rompen porel. 
fiuor 7 Bueno es Ichoua para fortaleza en el 
—diadelaanguília: y que " conoce á losá 
Nini- en el confían. 
8 Y coninundacion paffante hará coníu 
macion” de fu lugar: Y tinieblas perfegui 
] rán lus enemigos. 
bhata y Que Eióre contra Iehoua?o el haze 
Los Ay confumacion: nofe leuantará dos vezes 
osborra- la rribulacion. 
e to Porque P como cfpinas entrerexi- 

* das,quando Mos borrachos le emborra- 


unda ; 
paracion Charan, ferán confumidos del fuego," co- 






' 


e 


lus ene- 


e 
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ham? la mifericordiaGjuraftea nueltros 


Padres de(de tiempos antigos. A a bieng 
MICHE AS. 
13,0 Niní- 
ue,Sénache 
Nahum Propheta. Ergo td 
uHcb.auná 
pacificos . 
molaseftopas llenas de fequedad. X Arr.v.9. 


1 *Derifalió el que penfó mal cotrale- y Habla 6 
houa,confultor impio. fu pucblo. 


12 AnfidixoIchoua, “Aunque mas re- pat de 


polo tengan, y anís muchos como/on anfife- 2, Bueuet ' 


ran talados, y pafará:y(i teafifigiere,* no: hablar con 
te afñigiró mas. Niniue y fu 
33 Y Porque aora quebraréfu yugo defo rey. 
bre ti,? romperé tus coyundas . a Temata- 
14 Y mandará lehoua acerca deti , que "39->Reyo 
nunca mas fea fembrado alguno de tu nó- ee 
bre: dela caía de tu dios talaré efculptura, pit, 
y vaziadizo: áll¡2 pondré tufepulchro,por cSubirá. 
que fuefte vil. pret. por 
15 Hecaqui quefobre los montes efanya fut. 
los pies del que trae las albricias, del que 4 Hcb.de- 
P ko < ae rramador 
pregona la paz : celebra O luda tus fiel difiipador 
tas, cumple tus votos, porque nunca mas q.d.capitan 
pallará porti b elimpio, todo el fué tala- valiente, 
do. e Heb.fo- 


CA PUIT. 11. bre tus fa- 
zC5. OCON- 


Propheriza masen particular la destruycion de pS oi 


Nanine y de la monarchia de los AJJyrios por los gReftuy- 
Chaldeos. rídlacob y 
dlírac),cn 
Vbiós ddeltruydor cótra ti:fguarda fu primer 
la fortaleza , mira el camino, forti- <ítado. 
fica los lomos , fortalece mucho la Y 
fuerca. h Se ember 
$ E ¿ . mejeció. 
2 Porquelehoua$rornará anf la gloria ¡ Que hara 
de lacob como la gloria de Ifrael; porque larefcña de 
los vaziaron vaziadores , y dellorparó lus fu gente. 
mugrones. TT Saltarán, 
3 Elefcudo de fus valientes h ferá ber- 15: delos 
= É s foldados. 
mejo, los varones def exercito veflidos 
m Elrcyde 
de grana; el carro como fucgo de hachas: Nine vi 
el dia! que feaparejará,las hayas tembla- to fu peli- 
ran. Ero repen- 
4  Loscarrost haran locuras en las pla- tino. 
gas , difcurrirán porlas calles: ! fus rol a us:fol- 
tros , como hachas:correrán como relam- Dardcador: 
pagos. ó y de miedos 
5 » Elfeacordará defus valientes, an- oLosinge- 
dando ” trompecarán,quando fe appref- mios para 
furaren ifu muro, y ? la cubierta fe apa- >2tirclimu- 
rejáre. E 
6 Las 


Heb:tornó. + 








dor 


_— 


6 Las puertas delos rios fé abrirán, y el 


. palacio ferá deitruydo. 


a Quevaya 
de (u tic» 


rra. 
b Heb. co- 
mo bozde 
paloma. 
c<Hcb. del- 
de dias. 

d Aparato 
honrrolo 
de cala. 


e Quedara 


Arca que 
no fepo- 
dra reflau- 
rar. 


«la. 7. Y 
fPorleo- . 


nes, los re- 
yes de Af. 
Iconcillos, 
fus hijos y 
principes. 
Leonas, fus 
mMUugcres. 
S.laprefó. 
Con fue- 
0. 
os rig- 
zas y poté- 
cia de ra- 
pina. 


FExe.24,9» 
Haba.2,12 
Y Cruel 
homicida. 
1 De carre- 
terus. 

m De ca- 
rrOS. 

nÁ cana- 
Mo. 


o Toma 
por cícla- 
uos ¿ce 
vender por 
comprar. 
Ka. 47,3» 
p O,tu fu- 
ziedad d 
torpedad. 
q-d. tus 


verguésas 


7 YlaReynaferá captiva, mandar lehan 
A quefuba : y fus criadas la llcuarán, P gi- 
miendo como palomas , batiendo fus pe- 
chos. 
8 Y fue Niniue“ de tiempo antiguo co- 
mo eftanque de aguas : mas ellos aora hu- 
yen:Parad,parad:y ninguno mira. 
9  Saquead plata, faquead oro : no ay fin 
delas riquezas: honrra,mas ¿todo axuar 
decobdicia. 
10 Vazia,y agotada, y defpedagada queda- 
rá y el coracon derretido: * batimiento de 
rodillas, y dolor en todos riñones: y las ha 
zes detodos ellos tomarán negregura. 
1 + Quees dela moradaf delos leones, 
de la majada de los cachorros de leones, 
dóde le recogia el leon y laleona,y los ca- 
chorros del leon: y no auia quien les pul- 
efe miedo? 
1  Elleon arrebataua a faz para fus ca- 
chorros, ySahogaua para fus leonas:y hin- 
chia de prefafus cauernas , y derobofus 
moradas. 
13 Heaqui Yo hablo a ti, dixo lehoua de 
los exercitos, que encenderé h con humo 
tus carros, y a tus leócillos tragará cuchi- 
llo : y raere dela tierraiturobo , y nunca 
mas fe oyraboz de tus embaxadores. 


CAPIT.,. TIL 
Continnafe la concion. 


Y * dela ciudad + defangres, toda 
Anos de mentira y de rapina , no fc 
aparta deella robo. 
2 Sonido! deagote, y eftruendo de mo- 
uimiento'" de ruedas, y cauallo atropella- 
dor,y carro lalrador fe oyra en ts 
3  Cauallero ” enhicfto, y refplandor de 
efpada, y refplandor de langa : y multitud 
de muertos, y multitud de cuerpos: yen 
fus cuerpos no aurá Én , y en fus cuerpos 
trompegiran. 
4 Porla multitud delas fornicaciones de 
la ramera de hermofa gracia , maeftra de 
hechizos, que vende las Gentes con fus 
fornicaciones, y lospueblos có fus hechi- 
205. 
5  *Heaqui Yoati,dixo Iehoua de lose- 
xercitos,que yo defcubriré tus faldas en tu 
haz, y moltraré ¿las Gentes Ptu defnudez, 
y alos reynos tu verguenga. 
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6 "Yecharéfobre ti fuziedades, y auer- 
goncartehe;y ponertehé como eltiercol. 
7 Yfera, quetodoslosquetevieren, le 
apartarán deti,y dirán:Niniue es afTolada, 
quien fe cópadecerá deellatDonde te bul- 
caré confoladores? e PAN Sl . 
8 Erestumejorque* Nóla populofa, q 94 xn 
ela affentada pt ros? ceca de E oz 
guas,fu baluarte cs la mar; de mares fu mu- > Méphir, 
ralla? pS ue 

9 Ethiopiafufortaleza , y Egypto* (in guas enfu 
termino : Aphrica y Lybia fueron en tu alderre- 
ayuda. dor. 

10 Tambien ella fue en captiuidad, en Po: 
captiuidad : tambien fus chiquitos fueron 
eftrellados porlas encrucijadas de todas 

las calles : y fobre fus honrrados echaron 

fuertes, y todos lus nobles fueron aprifio- 

nados con grillos. y 
1 Tutambien * ferás emborrachada,(e- uBeueríe 
rás * guardada;tu tambien bufcarás forta- de la cala- 
lezaa cauía del enemigo. midaden 

12 Todas tus fortalezas /ón como higos y Ernpins 
breuas; que filas remecen,caen en laboca ¡zas 
del que las ha de comer. y Las entra 
y Heaqui que tu pueblo/tracomo muge- das fuertes 
res enmedio deti: ? las puertas de tu tie- det. 
rraabriédo fe abrirán tus enemigos, fue- 2Lo4 dixo J 
go confumirá £ tus barras. 0 e 
14 ?Prouecte de ra parael cerco, for- ms 
tificatus fortalezas;5 entra encl lodo, piía ¿ Heb. (aca 

el barro,fortifica el horno. paratisgua 
15 Alli te confumirá el fuego, te bn el ea 
efpada, tragará <como pulgon:multiplica- b Haz mue 
te como langofta, holipiede como lan- <ho ladrie 





lo 
go foil 
16 Multiplicafte tus mercaderes mas que el muro, 
las eftrellas del cielo:el pulgon hizo prela cS.layerna 
y bolo. verdes 
17 Tus Principes/ferás como langoftas, y d Como 
tus grandes ¿como langoftas de langoftas mr 
que le alientan en vallados en dia de frio: langofid : 
íalido el Sol fe mudá, y nofe conoce el lu- e Murierós 
gar donde eftuuieron. perecierón 
18 Durmieron tus paltores, O Rey de ceflaron.. 
Afiyria,repoliron tus valientes:tu Pueblo EHCbICUc 
fe derramó porlos montes, y no ay quien Ao Y 
lo junte. pe mp 
19  Noay cura para tu quebradura;tu he- prouaría 
rida fe encrudeció; todos losq oyeren E tu tu deflruy- 
fama, Sbatirán las manos fobre ti:porúfo- ion. 
bre quien no palló continamente* tu ma- bel : 


licia? 


Y o 


CAPIT L 


Viendo de prophetizar Abacue la captinidad 
LA del pueblo Ares ma los Babylonios,comienga 
1 prophecía quexandofe á Dios de que nwnca le dá 
»  queprophetiZe, fino calamidades y vexaciones de 
te Jipueblo,en las quales el permite que con tanta li- 
IS. contra centía los ¡mpios monarchas del mundo lo afan, 

blo. de donde viene que el mundo dubde de fa Prodé- 
ellas cia,y dexado el temor de Dios y fú Ley,tome por Le= 
yes de Jus emprefas fo voluntad y fuergac.á las qua- 
les folws á tribuya lo ganado , ni nunca fe harte de 
molefar el mundo. 







A. carga 2 que vido 
Habacuc Prophera. 
2 Halta quando, o 
el Iehová,clamaré y no 
oyrástdarébozesa ti 
ya cauía Pdela violen. 
cia,y no faluarás? 
3  Porquemehazes 
veriniquidad , y € hazes que mire molel- 
tia, y quefaco y violécia té delante de mi? 
y aya quien leuante d pleyto y contienda? 
4  “Porlo qual la Ley es debilitada, yel 
juyzio nofale f perperuo:porque el impio 
calumnia al juíto,a efta caufa el juyzio fa- 
le torcido. 
5  * Mirad? enlas Gentes, y ved, y mara- 
uillaos,marauillaos; porque obra ferá he- 
cha en vueítros dias, que quádo lehos có- 
táre,no la creereys, 
6  Porqueheaqui ¿yoleuanto los Chal- 
deos gente ¡amarga y prellurofa, que ca- 
mina porla anchura dela tierra para pol- 
fecrlas habitaciones fagenas. 
7  Efpantofa y terrible,! deella mifma fal- 
drá fu derecho y lu grandeza. 
8 Y feran fus cauallos mas ligeros que 
tigres, y masMagudos que lobos de tarde: 
y lus cavalleros fe multiplicarán; vendrán 
delexos lus caualleros,y bolarán como a- 
guilas quefe aprelfuran a la comida. 
: 9  Todaella vendráala prefazdelante de 
el Baby- fus caras viéto Solano: y ayuntará” capti- 
f uos COMO arena. 
10 Y clefcarnecerá delos reyes , y de 
los principes hará burla; el fereyrá de to- 
da fortaleza, yPamontonará poluo, y la to- 
mará. 
m  Entoncescl Y mudará efpiritu, y traf- 
palfará y peccará atribuyédo efta fu potécia 
afu dios. E 
12 Noeres tu defde el principio,ó Teho- 
42- 13,Dios mio, Sanéto mi0! no moriremos,, 
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r para cfle-. 
cutar por 
Srs 
porverdu- 
SIchoná:" parajuyzio lo puñilte, y fuerte 89:85 Juy- 
lo fundafte para caftigar. Er 
15 Limpio deojos*para no ver el mal:"ni ¿xy Spro> 
podrás verla moleftia : porque vecs “los war píal.s, 
menofpreciadores y callas, quando deftru- s. 
ye climpio al masjufto queel? t Aborre- 
14 Y* hazesque los hombres fea como “* o: 
los peces de la mar, y como * reptiles 4 no eS 
tienen feñor? u Ot los 
15 *Sacaraitodosconfwanzuelo, apa- rranferel- 
farloshá con fu aljanaya, y juntarloshá có. fores. 
fu red:por loqual el fe holgará, y hará ale- Das oca. 
grias. ida 
16 Porefto facrificará á fualjanaya, y 2 do e 
fu red ofrecerá fahumerios:porque cone- prouiden: 
llas engordó lu porcion, y engralló fu co- ciafe(flg3 
mida. del orden 
17 Vaziarí por elfo fu red, aurá piedad 
de matar gentes continamente? 


dfus volun 
tades. 
CAPIT. IM 
¡Vide el Propheza propuefto á Dios /u queftsó 


A 


y Infedtos, 
guíanos vi 
lifsimos. 
acerca de fu Promidencia de la vexacion que fu ? ElBaby- 
Pueblo padece de los impios, firme en fi vocacion ef- loni ps 
pera declrefpueña : La qual recibe, Que aunque la bdo 014] 
prolperidad del Babylonio peccador forexca e al. 9epréder, 
gun tiempo fu rmyna vendra muy ciertazde la qual 

no le librarán fas adolos.Cre,y el pio en fu predad fe- 

ra confernado enmedio de todos males, 


contentan 
dofe con 
lo prendi- 
do. 

Obre mi P guarda » eftaré, y fubre la b.Torre de 
S fortaleza afhirmaré el pre, y atalayaré dei 

para ver 4 hablará en mi, y que tengo Pe ERNVA 
derefponder Sá mi pregunta. werhafa/G 
2 Ylehouamerefpondió,y dixo: Efcri- Dios me 
uela vilion, y declara la en tablas paraque reíponda. 
corra elque leyere en ella. cAlos que 
3 Porquela vifion aun tardara por tiépo: Pe e A 
masál fin  hablará,y no mentira.Si fe tar- E 
dáre,efperala,que “lin duda védrá:no tar- pueña. 
dará. d Es pala- 
4  *Heaqui que fe enorgullecef aquel bra verda- 
suEs anima no es derecha enel:* mas el jul dera 
to 5 enfu fe biurrá. ceo 

us niendo vé. 

5 Quantomasqueeldadoál vino, traf- q, 
pallador,hombre foberuio.no permanece- f Nabucho: 
rá. Que enfanchó como vn oflariofu ani- donofor 
ma, y es como la muerte queno fe harta- iniquifii. 
rá:mas ayuntó ali todas las Gétes, y amó- 
tonó af rodoslos pueblos. 
6 Nohan de leuantarh todoseltos fo- py a 
breelí parabola y adivinangas deel? y di- A 
rán: Ay delque multiplicó delo que no era Gad fera có 
fuyo: Y hafta quando auia deamontonar feruado cn 
fobre fi t espeflo lodo? toda cala- 


mo.; 
FRO.1,17. 
7 Note leuantarán derepente los que midad. 
iehan 


Gal.3,11. 


An 
a Heb. de tehan de morder? Y fe defpertarán losque 


moucr. ha- tehanade quitar de tu lugarly ferás á ellos 


E vagabÚ Dor rapina? 

he Safíota 9 Porquetu delpojafte muchas gentes, 
de tados los otros pueblos te delpojarán,, á 
cRiquezas, caía delas fangres humanas , y robos de 
honrrapor la tierra :5 delas ciudades y de todos los 
: artes que moravan en ellas. 

a de 9 Ay,jdelágcol + lamalacobdicia 
dk Exc.214,9 PU fucaf,porpon: nalto funido, por 
Mab3 efcaparfe d del poder del mal. 

Michano. 10. Tomaifte confejo vergoncolo para tu 
fEl cafligo caía, affolalte muchos pueblos, y peccal- 
o fentencia te contra tu vida. 

figuiente. yr Porque lapiedra del muro clamará, 


al y la tabla del maderado le refponde- 


Pi 1 * Ay del que edificala ciudad * con 
hDios fe ha fangres, y del que funda la villa có iniqui- 
rá conocer dad. 

entodala ¡, f Eltono ss delehoua delos exerci. 
pola tos + portanto pueblos trabajarán Ben 
caigo.  €l fuego, y gentes (e fatigaran en vano. 
¡Elfuclo de 14 Porque la tierra fera llena de cono- 
la mar. cimiento de la gloria de lehoua, como las 
TNotó las aguas cubren ! la mar. 

pes 15 Ay tdel que da de beuerá fu compa- 
Sotés del ero, del queallegas cerca tuodre, y em- 
Monarcha, borrachas para mirar de/pues lus delnude- 
y lusinten- ZCS. 

tos. 16  Hafte hartado de deshonrra mas que 
] Te queb. de honrra, beue tu tambien y ferás defcu- 
mutde — bjerto:el caliz dela mano derecha de lecho 


- 
-» 


Pe. fu ua boluerá fobre ti , y vomito de affrenta 
hazcdor. “aer fobre tu gloria. 


n Poráre- 17  Porquela rapina del Libano caera fo- 
prefenta lo breti. y la deftruycion delas fieras ! lo ¿- 
Gno es.ler. brantará , 3 caufa de las fangres humanas, 
20%. y del robo dela tierra: delas ciudades, y 
o Por,Gha- 

ga clhóbre de todos los que morauan en ellas. 
imagines 1 De que firue la efculptura que el 
mudas para culpió Mm el quelo hizo? y el vaziadizo 
oraralogel n que en feña mentiraí 0 que confic el ha- 


Pra zedor en fuobra haziendo imagines mu- 
5 " das? 

PP lidolo. 19 Ay,del que dize al palo? Defpierta- 
Pan 4. tes y lapiedra muda, Recuerda.+? El hi 


rPorlos de enfeñar ? Heaqui que el eflá cubierto 
peccados  deoro y plata, y no ay efpiritu dentro de 
del pueblo e, 

de Dios. 


po Mas Ichoua en lu Santo Templo, 
eña acerca “lle delante deel toda la tierra. 
demi dub- 
da.Hcb. tu 
oydo. 

ru De eftos E! Propheta , recebida la refpuesta de Dios di- 
tiempos tá cha,para confirmará la Iglefía en la efperanga 


qu "del cumplimiento deella,haZe +ná cancion en que 


CAPIT. 111 


HABACoyvsC, 


eN 


pide á Dios quelo acelére. Repiteen confirmacion ; . 
deéia ol ada facó a fu Pueblo tal 4 
de Ezypto , le abrió la mar ylosriospeleó. por el en E 
el camino y en la tierra de Vromifston, zanandole cae 
ficmpre viélorsas marauillo/as hafta darle la 0f- derá,como 
Jefion de la risrra, 11. Con efos exemplos 3 ef defendió 2 
fuerga acfperar lascalamidades que anian deve- mueltrospa 
mir por el Babylonio en fu tierra,y fu libertad.  drespor el 
defierto. 


Racion de Habacuc Propheta e Í 
O F porlasignorancias . elSol. .* 
2 Olehoua, oydohe* tu pala- 2 0Ot.re(plá 
bra , y temi : 9 Iehoua, abiua tu obra en dorcsfon 
medio*delos tiempos,en medio de los tré- bro: 
la ha : Yen la di Pdo 
posla haz conocer: “en la yra acuerdate ca entóces 
dela mifericordia . 1S.parato- 
3 Dios* vendrá de Theman,y el Sandto dos los4 re 
del monte de Pharan. Selá . Su gloria cu. ftian día 


brió los cielos, y la tierra fe hinchió de fu Pueblo 
alabanca. ; b Pefilicia 


z , landre. 
4 YY el refpládor fué comolaluz, * cu- «Heb, file 


ernos le falian dela mano, y alli estaa el tar,q. ds 

condida fu fortaleza. lirfaltando 
5 Delante de fu roftro yua 3 mortandad, Y Losrey- 
y defus pies falia P carbunculo. bo: d 
9  Parofe, y midió la tierra : miró, y hi- sr 
zo < falir las Gentes: y d los montes an- 2Óllos reja 
tiguos fueron defmenuzados, los colla- nos antig. 
dos antiguos € los caminos del mundofe £ A nihila 
humillaron i el. das, 4] 
7 fPornadavidelas tiendas de Chufan, $, Hebalas 


5 las tiendas delatierra de Madian tem- po : 


blaron. var tu pues 
8  Olehoua, contralosrios teayraíte? io, 
contralos rios fué tu enojo ¿Tu yra fué i Moflrafle 
contra la mifma mar, quando fubilte fo. “€ cúplidoe 
bre tus cauallos, y fobre tus carros * de al 
falud? 

9  Defcubriendofe fe defcubrió tu arco, cp 
y+losjuramentos delos tribus, palabra e- tud de lar 
terna : quando partafte la tierra con rios. 38% 

10 Vieronte, y vuieron temor los mon- 464 
tes : fla dao de las aguas palfó : el hoi 
abifmo! dio fu boz,la hondura algó lus ma como va 


nos. muro. 
u  ElSol,yla Luna (e pararon en fuel- 1Sc efpá 
tancia: » ¿la luz de tus fieras anduuieron viendofe 
y al refplandor de tu refplandeciente lan- ¿A 
ga. . 


de 
12 Con yrahollafte la tierra, con furor pe . 


, 


trillafte las Gentes. ras Y 
13 Salifte para faluar tupueblo, parafal- cañ 


uar con tu ps »Tralpalalte la cabe- M 
ga de la Cafa del impio, defiudando el ci- 4¿¿ee 
miento hafta el cuello. Selá.. de 
14  *Horadafte con fus baculos las PE de todos 
begas de fus villas, que como tempelta Page 
acomcticron paraderramara: fuorgullo defacaá 

era 











2. 


era como para tragar pobre encubierta- 
mente. as 

15 Hezifte camino en la marátus caua- 
llos,por monton de grandes aguas . 

16 4? Oy, ytembló mi vientre: ¿la 
bozfe batieron mis labios: podrizion fe 
entró en mis huelfos, y en miafsiento me 
oyría grá eltremeci > para repolar en el dia delan- 
serror. —  gultia,quando viniercál Pueblo para del- 
ella fe truyrlo. 


> eqrar 17. > Porquela higuerano forecerá, ni en 










a Eñas o- 


AN da E EL 


CAPITVLO TI, 


prediz la ruyna de lerufalem y de todo el Rey- 


no por los Babylonios. 









PoGIcho- y ELFO) ALarratdeleho- 
f asa 1 iy << ua quefuc a Sopho- 
y nias hijo de Chu(i,hi- 
PES jo de Godolias , hijo 
LE (5D de Amarias, hijo de 
SS Ezechias, en dias de 
IS y 15 Jobas hijo de Amon 
HALA Re y de ludá. 
£ Deltruyendo deltruyre todas las 
colas de fobre la haz dela tierra, dixo le- 
houa. 
y 3  Deftruyré loshombres, y las beftias: 
deltruyré las aues del ciclo, y los peces de 
—SHebytrS la mar: y dlosimpios trompegaran : y ta- 
pesones» 0 Jae E hombres de fobre la haz dela tue- 
Hosimp. "Fa, dixo lehoua. 
2 4 Y ellenderé mi mano fobre Juda, y fo- 
Y bre todos los moradores de lerufalem : y 
e Y jíítame. talaré de cfte lugarla refta de Baal, y el 
e por fu i- nombre de fs religiofos,con /ms Sacerdo- 
dolo Mal- tes. 
há.q.d Mis Y ¿los quefeinclinan fobre los teja- 
> dosálexercito del cielo, y ¿los que fe in- 
ponce c] jurando por Ichoua € y jurando 
tupeccado, <liMan , jurando p o y j 
6.319- q Porfu Rey. 
soda boca 6 Ylosquetorniatris de enpos de Je- 
fecierre  houa, y los queno bufcarona Ichoua, m1 
ke. preguntaron por el. 
7 * Calla deláte de la prefencia del Señor 
ig.gráde Ichoua, porque el dia de lehoua eftá cer- 
¡matá52,c0- cáno: porque Ichoua:É há aparejado fa- 
mo Ezech. E a " 
«qe * eriicio,preuenido há fus cumbidados . 
"08 Yferá, Geneldiadelfacríficio de le- 
houa, haré vifitacion fobrelos Priucipes, 
+ ytobrelos hijos del Rey, y fobre todos 


—talaré. 206 
Ñ enlo fig. 
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las vides aura fruto: * la obra dela oliua h Elfruto: 

mentirá, y loslabrados no harán manre- *l quilmo 

nimiento ; las ouejas ferán raladas de la 

majada, y en los corrales no aurá vacas. 

18 Yoempero 'enlehoua mealegraré, y ¡Ver.16, 

en el Dios de mi falud me gozaré: 

19  Iehouacl Señores mi RdCULal 

pondrá mis pies como de cieruas: Y Í0- +Mismon- 
bre T mis alturas me hará andar viéto- res.códició 


Sophonias. 


riofo en misinftrumentos de la tierra 
de mulica. deludea 
éic, 
ATBLACCOVWE 
llos que viften vellido eftraño . [Lira 


9  Yenaquel dia haré vilitacion fobre tefanos. 
todos M los que faltan la puerta, los que m Losla- 
hinchen derobo y » deengaño las calas drones. 4: 


de lus feñores. ple 
10 Y aurá enaquel dia,dize Iehoua,? boz ** calas. no 
tóla auari- 


de clamor deídeP la puerta del pelcado y ¿a de tos 
aullido deíde Ma efcuela, y grande que- menores 
brátamiento dede los collados. magiltra- 
1  Aullad moradores de Machtes, porá dos. 
todo el pueblo * que mercaua, es talado: n De rique 


talados fon todos los queostrayan* dine- 2* ganadas 
EN porfraudes 


p > o Gritos 
no Ye ferá en aquel tiempo, que yo elcu- f. pr 
driñaréa Ierufalem con candiles: y haré vi- de el vn ca- 
(itacion fobre los hombres * que eltanfen- bo dela ciu 
tados fobre fus hezes :los quales dizen en ded mo 
fu coracon,Ichoua ni hará bien ni mal. Y 209 hala 
27 S A los mótes. 
13 Y ferá faqueada fu hazienda, y fus ca- >NebSE 
las aíoladas:* y edificarán cafas,mas no las q2Re.2214 
moraráa: Y plantaran viñas,mas no beue- r Hebanee 
rán el vino decllas. cader. 
14 Cercano gía el dia grande de lcho- 3 Heb.plata 
ua, cercano y muy preflurofo:boz amarga | Apoñ- 


“A dia de lehoua gricaráallin el valien- E 
e. 


calamidad, 
15 »Diadeyra aquel dia, dia de anguília g niegan la 
y de aprieto : dia dealboroto y de aflola- diuina Pro, 
miento, día de tinicbla y de cfcuridad, dia * Amos 5,11, 
de nublado y de entenebrecimiento . uLos folda 


16 Dia detromperay de algazara fobre 49 Babyl. 


, e ler, 30,7» 
las ciudades fuertes, y fobre lus torres al. ¡ ¿y 20 
Lcda AMOS, 5, Kw 


17 Yatribularé los hombres, y andarán 
como ciegos , porque peccaron álehova: 
y fu fangre fera derramada como poluo, y 
fucarnecomo cltiercol, 
18 «Nifu placa nr fu oro los podrá librar * Exc,7,19.- 
encldiade ha yrade Ichoua : porque to- 
dalaricria leráconfumida* con elfuego * Ala, 
e 
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de fuzclo :porque ciertamente confuma- 
cionaprellurada hará con todos los mora- 


dores delaticrra. 
CURP TO 
Des pueblo a reconocimiento y peniten- 
cia de fis peccados , y á los pios exhorta aque 


oren á Dios queen el tiempo de la calamidad los 
rde, 11.  Predixegrauecaftigo de Dios fo- 
re los enemigos de fu Pueblo,y fingularmente fobre 

Niniue y la monarchria de los AfJyrios. 

a Aborreci 

dado de Di- Scudriñaos,y elcudriñad gente? no 

os. E ssivio ; : 

bS.de Dios 2 Antes quebel decreto para,y gue 

fe ellecutos ess como el tamo que pafi en +» dia an- 

cLos pios. y a quep 

¿Heb. pu- tes que véga [obre vofotros la yra del fu- 

fieró. mut. Tor de lehoua: antes que vengafobre yol- 

deperf. otros el dia dela yra de Iehoua. 

e Procurad Bufcadálchoua todos “los humildes 

> cesprd dela tierra, que d puíiltes en obra fujuy- 

didos. Píal. zio bulcad julticia,, € bufcad humildad: 
por ventura fereysf guardados el dia del 

«enojo de Iehoua. 

4 Porque Gaza ferá delamparada, y AL 
calon ferá affolada:á Azoto en el medio 
diaÉ faquearán, y Accaró fera delarrayga- 

EN 

5 Aysdelosquemoran* 3la parte de la 
mar, dela Gente de Cheretim :la palabra 
de Jehova es contra vofotros Chanzan,tie- 
rra de Paleítinos,que te haré deftruyr hal 
ta no quedar morador. 

6 Y ferá la parte dela mar por moradas 
da cabañas de paltores, y corrales de o- 
uejas. 

Y ferá la parte para cl refto de la Ca- 
fa de Juda, en ellos apacentarán:en las ca- 
fas de Afcalon dormirinala nocbe:: pord 
captividád, Ichoua fu Dios 'los vilitará y tornaráj lus 
lAmos 1,13. captivos. 

m S.cafli- 8 Yo oy las afírentas de Moab,ylos de 
gado. nueltos delos hijos de Ammon coná des- 
nico pro; honrraronám1Poeblo,! y fe engrádecie- 
2 ron fobrefutermino. 

oExéplo de 9 PortantoBio yo,dixo Ichoua, delos 
la diuinay- exercitos Dios de Iírael , que Moab ferá 
racnqueo- Mcomo Sodoma, ylos hijos de Ammon 
tros cai como Gomorrha, " campo de hortigas, y 
guéLuc.17 0 mina deal, y affolamiento perpetuo: el 
» relto de mi Pueblo los faqueará, y el refto 
de mi Gentelos heredará. 

10 Eftoles vendrá por fu foberuia, por- 
que P ajfrentaron , y fe engrandecieron 
contra el pueblo de Ichoua de los exerci- 
tos. 

u Terrible fer lehoua contra ellos,por- 
que enflaqueció ¿ todos los diofes dela 


Dista 

g Heb.ccha 
rán, o líga- 
rín. 

h Enluga- 
ros mariti- 
5% Hcb. 
en la cucr- 
da de ético 
aníi v.fig. 


iS, los lu- 
dios. 
+ Hcb.fu 


p Arr.v.S. 
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tierra ; Y cada no de(de fu lugar fe io -incli- 
naráá el,1 todas las llas de las Gentes. 9 
1 Vofotros tambien los de Ethiopia le- 
reys muertos con miefpada. 
13. Y Y eltenderá fu mano fohre el Aquí- y 
lon,y deftruyra al Alfur,y pondrá 3 Nini- mut 
7 SS affolamiento, y en fecadal como y» perf. 
elierto. : 
14 * Y rebaños de ganado harán en ella *Ya%, 
majada, todas las beltias delas gentes: o- 
nocrotalo tambien, y erizo tambien dor- 
mirán en fus lumbrales:* boz cantará en sS, desues 
las ventanas y afolacion ferá en las puer- nodurnas 
tas,porque lu maderacion de cedro lerá del 
cubierta. ; 
15 Eftacs la ciudad alegre, que eftaua có- : 
fiada : laque dezia en fu coracon, Yo /8) y 
no ay mas. Como fué tornada en alfola- 
miento ? en cama de beftias? qualquiera y 
que palfáre cabe ella , iluará, mencará lu 
mano. 













CAPIT. IL 


Ecita los principales peccados de Terufalemy de 
Rs ucblo , los caftígos conque lo caftigo y fi im- + 
corrigt sidad, por laqual le predixe fu Les 
porlos Chaldeos, 11. Confuelaa los pios con la 
promejja del nueno Teflamento cuyas particulares 
condiciones deférine : prometiendo anftmifmo la re 
ducron del Uueblo de la caprisidad de Babylonia, 


y la venganga de us enemigos. 


Y dela ciudad en fuziada,y conta- 
A rinsdopprimidora 

2 jNooyóboz,nirecibió el cal. + Los 
tigo :nofe confió de Ichoua,no fe acercó fos deDios, 
ifuDios. 
3. *SusPrincipes en medio deella/on leo *Exp53 
nes bramadores : fus juezes, lobos de tar- mis. 30m 
de que no dexan huello para la mañana. di 
4 Susprophetas,liuianos, varones! pre- + Heb. de 
uaricadores: lus Sacerdotes contamina- preuarica- 
ron el Santtuario, fallaron la Ley . ciones. 
5 Ichovajuíto en medio declla, no hará “Muydli- 
iniquidad , Y de mañana de mañana cr 
3luz fujuyzio, nunca falta , mi por elo el bear 
peruerlo * tiene verguenca . phetas, lero 
6  Hizetalar Gentes, fus caftillos fonal 7 Re 
folados,hize defierras fus calles , haftano xH PY 












quedar quien palle :fus ciudades fon affo- úl 
ladas halta no quedar hombre,halta no que- yo 
dar morador: DN 


7 *Diziendo, Ciertamente «ora me te- 
merás: recibirás calligo , y no ferá derri- 
badafuhabitacion.todo loqual yo? embié, ¿ Heb. 
fobre ella: mas ellos fe leuantaron de ma- té. 
ana, y corrompicron todas lus obras. me 
$. Portanto efperadme, dixo lehona, 7 y 

a 



























mi djaquemeleuátaré3! defpojo: po 2 mi 
e btetáticición a de coger Gentes, dejú- 
2% tarreynos, de derramar fobre ellos mi e- 
nojo,toda la yra de mi furor: * porque del 
fuego de mi zelo ferá confumida toda la 
edad, tierra. 
9 y entonces yo b bolueré ilos 

o, Pueblos < el labio limpio, para que todos 
vna. Inuoquen cl nombre de Ichoua, para que 
—concordes. le firuan Y de yn confentimiento. 

e Mchon- 10 Deefía parte delos rios de Ethiopia, 
im. la  < fupplicarán ami:la cópaña de mis cfpar- 
(cacas E zidos me traerá Prelente. 
Malo, nm En q dia no te auergoncarás de 
Hebamis Ninguna de tus obras con las quales rebel. 
sOTantes. late contra mi: porque entonces quitaré 
—fHeb.la  deenmedio deti*los que fealegrá en tu 
Fa deXe. fobervia: ini munca mas te enfoberuece- 
Ag No rás del Monte de mi fanétidad. 
1 Y dexaré en medio de tin pucblo 
Thumilde y pobre,los quales esperarán 
en el nombre de Ichoua. 
Í  Elreftodelfrael!no hará iniquidad, 
, mi dirá métira, nienboca decllos Pa halla. 
rá lengua engañoía: porque ellos ferán a- 

acentados, y dormirán, y no aurá quien 
os clpante. 


AAN DE 


11.03.5518. 
v CA P>LT.-L 
e Spaendo su el Pueblo Iudayco en Ternfaló buel- 
tos de la caprinidad te Babylon:a , el Propheta 
Aggeo lo reprebende y amenaza porque no penjav á 
enreedificarel Templo. 11 Los Gouernadores del 
Pueblo y todo el pueblo obedece á ls palabras del 
Propheta,y el edificio fecomsenga. 


Ne año fegundo 
==) * del Rey Dario, en- 
2 el mes Sexto , enel 
3% primer dia del mes, 
fl fue palabra de Icho- 
A ua por mano delPro. 
y phera Aggeo, ¿Zo- 
US robabel hijo de Sala- 
thiel Goucrnador de luda : y á Lofue hijo 
de lofedec,Gran facerdore,dizrendo, 
2 Iehoua delos exercitos habla ani di- 
ziendo,Elte Pueblo dize, No es aun veni- 
do el tiempo, el tiempo dela Caía de Icho- 
ua para edificarfe, : 
3 Fue pues palabra de lehoua por mano 
d del Prophera Aggco,diziendo: 
sHcb.en 4 Teneysvofotros tiempo.volotros,pa- 
¡aderadat. ra morar en yueftras calas * dobladas, y ef- 
“ta Cala ferá defierta? 
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14  Cantao hija de Sion:lubilad,o lírael. ml os pra- 
Gozate y regozijate de todo coragó óhija ccflos de 
de leruíalem. o EEN 
15 o ÓN tus juyzios,echó fue- 77, o 

go :lehova es Rey de Iírael en perpero 

medio de ti,nunca mas verás mal. del Euíge- 

16 En aqueltiempo fe dirá a lerufalem, lo y de 

» No temas:4Sion, 9 No fe enflaquezcan Chrifto. 

tus manos. a 

1 Ichouarfden medio de ti Podero/o. AS 

¿el faluará: alegraríchá Sobre ti có alegria, muera, 
callará de amor; regozijarfchá obre tu có pS.deltug- 
cantar. go captiue- 
18 Los faftidiados porcaufaP del tiem- Tio. 
po ayuntaré:tuyos fueron: carga de con- 959 ed 
fulñion vino Y (obre ella. port 

19  Heaqui que yo appremiarctodos tus 
affligidores en aquel ticmpo:* y faluaré la 
coxa, y recogercla defcarriada: y poner- 
loshé por alabanga y porrenombre en to- Dond 
dala tierra” de fu confuñon. eS 
20 Enaquelriépo yo os traeré, en aquel gongados. 
tiempoyo os congregaré; porque yo os da- 

ré por renombre y por alabanga entre to- 

dos los pueblos de la tierra, quido torna- 
révueltros captiuos delante de vucítros 
ojos:dixo Iehoua. 


*Mich.4,7, 


SO PH 0. NITWMACES: 


El Propheta Aggeo, 


5 PuesanfidixoIchoua delos cxercitos 

* Penfad bien fobre vucítros caminos. +; Heb.po- 
6  »Sembraysmucho,y encerrays poco: ned vuel- 
comeys,y no os hartays:beueys, y Uno os tro coracó 
embriag1ys:vellis os, y no os elcallérays: (ob-9-d.fo- 
y Xelque andaá jornal recibe fu jornalYen bre clages 


tede Dios, 
A , 
trapo horadado. conque os 


7 Anúi dixo Ichoua delos exercitos,Pé ¿afiga. 
fad bien fobre vueltros caminos. » Dent. 25, 
edi- 38, 


8 Subidal monte,y traed madera, 
ficad la Cala: y pondre enella mi volátad, Much.6,15, 
y honrrarmché conella dixo lehoua. uNoos 
9 *Mirarcysá mucho, y hallareys poco: PA $ 
s la! q 

y encerrareys en cala, y zolo foplaré: por- q, alquila. 
quetdixo lehoua delos exercitos,porquá- y Y no le 
to mi Cafa eftá defierta, y cada vno de vo- luze porá 
fotros corre 3 fu caía. le fala la 
10 Porefto!edetuuo la lluuia delos cie- bédició de 
los fobre volotros, y la tierra deruuo lus LA 
frutos. pia 
nm Yllaméala fequedad fobre ella tierra, ra 

fobre los montes, y fobre el trigo, y fo- brarmu- 
bre el vino, y fobre el azeyte, y fobre todo choy%e. 
log la ticrra produze;y fobrelos hóbres, 
Sobre las beltias , y fobre todo pranajo e 

(o) 


manos. 





11 


a Comen- 
garonde- 
dificaren 
Xe, 


bVacíte 
verío con 
la fin del 

Cap.preco 


*XHeb,12, 
26. 
cO,com- 
moucr. al- 
borotar. 
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1 € Y oyó Zorobabel hijo de Salathiel, 
y lofuc hijo de lofedec Gran Sacerdote, 
todo el demas Pueblo la boz de Ichoua A 
Dios, y las palabras del Propheta Aggco, 
como lo aura embiado lehoua el Dios dec- 
llos, y temió el Pueblo delante de Ichoua. 
13 Y habló Aggeo embaxador de lehoua 
enla embaxada de Ichouaal pueblo, dizié- 
do,Yo con vofotros,dixo lehoua.' 
14 Y defpertó lehoua el Efpiritu de Zo- 
robabel hijo de Salathiel Gouernador de 
Juda, y el Efpiritu de lofue hijo de lofedec 
Grá facerdote, y el Efpiritu de todo el ref- 
to del Pueblo, y vinieron, y ? hizieron o- 
bra enla Cala de Ichoua delos exercitos 
fu Dios: 
C;AP. IL 
prendo el Propheta de parte de Dios alos 
Gouernadores del Pueblo á la proffecucion del e- 
dificio del Templo, lesda expre promefa que añ- 
que aquella Ca/a no fea tan ejpled: da de oro J pla- 
ta como la primera, Dios la haría fin comparacion 
mucho mas gloriofa con la venida y prefencia 
de fu Mefias , cuya venida feria con alboro- 
to de todo el mundo cre. 11. Buelue d exhor- 
rarles á la profJecucion del ed:ficio prometsendoles 
afúStencia de Dios,y profperid ad en fus temporales. 
TIL, Buelue a dar promejJa de la venida del Mef- 
fias, cuyo reyno triumpharia de todas las monar= 
chias y fuergas humanas. 
NelD dia veynte y quatro del mes 
E sescoene fegundo año de Dario. 
2 Enel mes Septimo, alos veynte 
y vno,fue palabra de lehoua por mano del 
Propheta Aggco,diziendo, 
3 Habliaora a Zorobabel hijo de Sala- 
thiel Goucrnador deluda , y a lofuc hijo 
de lofedec Gran Sacerdote, y al refto del 
Pueblo,diziendo: 
4 Quien ha quedado entre vofotros 4 
aya vifto elta Cala en fu primera gloria, y 
qual aora la veys?Ella no es como nada de- 
lante de vueltros ojos? 
$ Aorapues,esfuercate Zorobabel,dixo 
Ichoua: esfuergate tambien Jofue hijo de 
lofedec Gran Sacerdote : y esfuercate to- 
do el Pueblo de efta tierra, dixo Ichoua, y 
obrad,porque Yo foy có vofotros, dixo le- 
houa delos exercitos. 
6 . La palabra que concerté con vofotros 
en vueftra falida de Egypto, y miEfpiritu, 
eltá en medio de vofotros,No temays. 
7 Porqueaníi dixo lehoua de los exerci- 
tos,* Deaqui apoco yo haré temblar los 
cielos, y la tierra, y lamar, y la feca. 
8 Y harétemblara todas Gentes, y ven- 
drá el Deffeado de todas las Gentes: y hé- 
chiré efta Cala de gloria, dixo Jehoua de- 
¿los exercitos. 
9 Miajes la plata,y mioes el oro,dixo le- 
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houa de los exercitos. 

10 La gloria de aqueña Cafa poftreradíe- ¿No ferá 
ra mayor quela dela primera,dixo lehoua en oroni 
delos cxercitos; y daré" paz encfle lugar, en plata 
dixo Ichoua de los exercitos. Eco. mas fe- 
mM G¡En veynte y quatro del Noueno *2P?Y9 
mes, encl fegúdo año de Dario fue palabra 47 

de lehoua pa mano del Propheta yA LA 
diziendo: 

n Aníi dixo Iehoua delos excrcitos;Ao. 

ra pregunta á los Sacerdotes acerca de la 
Ley,diziendo: 

13 Silleuáre alguno las carnes f fieradas fDelos fs 
enel canto de fu ropa, y conel cáto defwca- crificios. 
patocáre el pan, ola vianda, o el vino, o el 
azcyte,oorra qualquiera $ comida, ferá gs.dclone 
fanétificado? Y refpondieron los Sacerdo- facrificado, 
tes, y dixeron,No. 

14 Y dixo Aggco, SialgemimmundoRa hNum.9, 
cauía de cuerpo muerto tocáre alguna co- T- 

la de eltas, (era immunda? Y refpondieron : 
los facerdotes, y dixeró,i immunda ferá. ¡Num.to, 
15 Yreípondió Aggeo y dixo, Anfielle *- 
Pueblo y efta gente es delante de mi, dixo 

Teboua:y aníi mifino toda obra de lus ma- 

nos, y todo log faqui offrecé,esimmúdo. Y Ebcllu- 
16  Aora pues ' poned vueltro coragon gar donde 
defde efte dia en adelante. Antes que pu- Ecrificauá 
Gellen piedra fobre piedra enel Téplo de da 
Ichoua, Elo 
17 - Antes Gm fueffen, veniá al móton de IMiradat- 
veyntebanegas, y avia dicz:venian al lagar tentámétes 
para facar cincuenta canraros del lagar, y a- m Ouielte 
ula Veyore. aque 
18 Herios con viento Solano y con tizó- + 
cillo, y con granizo 4 vofotros y a toda obra 

de vueltras manos, ” como lino fueradcs n Heb. y 
mios,dixo Iehoua: no ¿mi 

19  Poned pues aora vueltro coragó def- volotros 
de cfte día en adeláte,es a/aber, delde el dia 
veynte y quatro delNoueno mes, que es del- 
de el dia que fe echó el cimiéto al Templo 
de lehoua,poned vucítro coracon. 

20 Lafimiente no eftá aun enel granero? 
niaunla vid,nila biguera,niel granado,ni 
elarbol de la oliua ha metido:mas defde a- 
quefte dia daré bendicion. 

21 €] Y fue palabra de Ichoua la fegunda 
veza Aggeoalos veynte y quatro del mif 
mo mes, diziendo: 

22 Habla á Zorobabel Gouernador de 
Judá diziendo: yo hago temblarlos cielos 
y la tierra: 

23 Y traftornaré elthrono delos reynos, 
y deltruyré la fuerga del reyno de las Gé- 
tes: y traftornaré A y losque enel fu- 
ben, y 9decendirán los cauallos y losá e£n- o Cofre. 
ellos fuben,cada qual conel cuchillo de lu moriría» 
hermano: 24 En 


Un 








e 
KEcde5,49, 24 *Enaquel dia, dize leltoua delos e- 
3 xercitos, tetomaré, o Zorobabel lujo de 
Salathicl fieruo mio,dixo lehoua,y poner 


FIN DEL 


CAPIT L - 


pres al pueblo a Penstencia. 11. Promete 
Dios á fio Yglefía fiereftauració, 111, Y larny- 
wa de los reynos que la afflizizron. 


N el mesoétauo, en- 
elaño fegúdo de Da 
rio, fue palabra de le 
A houa 3 Zacharias 
o Propheta hijo de Ba 
po? rachias, hijo de Ad- 
Ñ 13 dó,diziendo. 
AUN 2 Ayrófe lehouacó 
| yra contra vueítros padres: 
| "Mal 3,7. 3 Dezirleshas pues , Aní dixo Ichoua 
delos exercitos, * Bolueosá mi, dixo le- 
ra es yo me boluerca 
E vofotros,dixo lehoua de los exercitos. 
Ñ Mans. 4 No feays como vueltros padres, *i los 
1306) 4% quales dieron bozes aquellos prophetas 
Sa der3 12 pops deiendos Aníi dixo Iehoua de 
Ele.18,30. los exercitos:Bolueos aora devueltros ma 
ye) y 33 los caminos, y de vueltras malas obras: y 
RAN 2, núca oyeró,ni meefcucharó,dixo Ichoua. 
boba. 5  Vueltros padres dóde eftán?yblos pro 
b Qe y ( phetas hande biuir para fiempre? 
cd 6 Ciertamente mis palabras y mis orde- 
— quell nangas quemáidéa mis hieruos los prophe- 
ye cd ras no comprehendieró a vueltros padres? 
palabras y los qualescfe boluieron, y dixeron, Como 
E Iehoua de los exercitos penfó deraftarnos 
EBecuta-. conforme a nucltros caminos, y conforme 
' e a nueftras obras,anfi lo hizo con nofotros. 
eshídeier 7. WYAlos veynte y quatro del mes Onze 
biuas : Jos no, q es el mes de*Sebarh,enel año fegun- 
quiles £c. do de Dario , fue palabra de Ichouaa Za- 
E: de charias Propheta hijo de Barachias , hijo 
ES.delpues qe Addó,diziendó. 
de agota- : 
8 Vide ra noche, y he aqui vn varon que 
4 Heb. Ha- caualgaua fobre vo cauallo bermejo , el 
Zernos. xa a los ds que cien 
«Encro.  fenlahondura: y detras deel eftanan Bca- 
- fEnciValle. yallos Eabmeto ¡Mp uerdny blancos. 
8 Otros de Y yo dixe, Quien fon eltos Señor mio? 
pa. E2 y dixome el Angel que hablaua conmigo: 
berm.  yoteenfeñaré quien/on eltos. 
h Heb. ne- to. Y aquel varó $ eltaua entrelos array- 
gros y blá- hanes relpódió,y dixo: Eltos /on losq Icho 
co. usha embiado, pra que anden la tierra. 






le 
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tehé? como anillo de fellar: por que yo te a En 'grav: 
elcogi,dize Ichoua de los exercitos. de clima 


PROPHETA AGGEO. 


Zacharias Propheta 


nm Y elloshablaroná aquel Angel dele- 

houa,que eftaua entre los arrayhanes,y di 

xeron, Hemos andado la tierra, y heaquí 

que toda la tierra eftá repolada y quicta» 

1 Y refpondio el Angel de lehoua, y 

dixo : O Ichoua de los exercitos , halla 

quando no aurás piedad de leruíalem, y 

de las ciuidades deludá, con las quales ¡Hebade có 

has eftado ayrado yaha fetenta años! los: (ón 

13 Y Ichoua refpondió buenas palabras, las que fe fi 

palabras confolatorias 3 aquel Angel que guéver.ig. 

hablaua conmigo. ZeléKc, 

14 Y dixome el Angel que hablaua con- Ab.8,2, 

migo,*Clama diziendo , Anfi dize lehoua 

delos exercitos,Zclé á lerulalem,y á Sion 

con gran zelo: 

15 Y congrádeenojo eltoy ayrado con- 

tra las gentes + quecítan repoladas: por- 1S.affligien 

que yo eftaua enojado vn poco , y ellos domi pue 

liyudaron paracl mal. blo. 

16 Portanto anúi dixo Iehoua: Yo) me he- 

tornado a lerufalem con miferaciones : mi 

Cafa ferá edificada enella, dize Ichoua de 

los exercitos , y liña de albañi ferá tendi- 

da fobre lerufalem. 

17 Climaaun diziendo: Aní dizeleho- mEnfancha 

ua delos exercitos , Aun ferán mis ciuda- das, multi- 

desmesparzidas porla abundancia del bié: plicadosa 

y aun confolarálchouaa Sion, yrelcogerá Eh l. 

auna lerufalem. O 

18 q Y alcé mis ojos y miré, y heaqui qua- ¿jas de lu 

tro*cuernos. elecion. 

19 Y dixeál Angel que hablaua conmi- o Horqui- 

po Quejas eltos?y relpódióme, Eltos fon llas de ablé 
los cuernos que ablentárona ludá,a Ifra. Y” 

el, y á lerufalem. (teros. lc ¿y 

20 Y moftróme Ichoua quatro carpin- eS 

21 Yyodixe.Que vienen eltosá hazer? Y q Los cuer 

relpondióme, diziédo, WEltos fon los cuer nos v.19- 

nos queablentaroná ludá,tanto queTnin- rS.deluda. 

gunoalgó fu AS há venido pa- *3- los car- 

ra hazerlos temblar, y para derribar los PO-tor 

cuernos de las Gentes, que algaró el cuer- 

no lobre la tierra de luda para ablencarla, 


CAPI Ti TL 
E! moftrada al Propheta la reffanracion glorio- 
fa del Reyno de Chrifto y fu amplitud, en La f- 


:4 dela Lermfalem terrena. * 
En 00 ij 


T Arr.vitt. 
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Alcémis ojos, y miré, y heaqui vn 


l varó que tenra en fu mano vn cordel 
aHch,de 2 de medir. 


medidas. 2 Y dixele,Donde vas? Y el me refpódió, 
b Heb. quí A medira Jerufalem , para ver > quanta es 
tosenan- fuanchura;y quanta es fu longura. 
cho,y Jar 3 Y heaqui que falia aquel Angel que ha- 
Pe entué blaua conmigo, y otro Angel lefaliaál en- 
$e cuentro. 
c Entiende 4 Y dixole, Corre, habla <A efte moco, 
ál Prophe- diziendo,Sin murallas ferá habitada leru- 
ta, falemá cauía de la multitud delos hóbres, 
y de las beltias , que effarán en medio de- 
ella, 
5 Yoferéiella,dixo Ichoua,muro de fue- 
go enderredor, y feré por gloria en medio 
deella. 
6  O,o,Huyd dela tierra del Aquiló, di- 
zelchoua , porque por los quatro vientos 
delos ciclos os efparzr,dixo Iehoua. 
7  OSion,laque moras con la hija de Ba- 
bylonia,clcapate. 
8 Porque anfi dixo Ielioua delos exer- 
d Devucf. Citos, Delpues d dela gloria cl me embia- 
trarcflau- ráalas Gentes, que os defpojaró : porque 
racion glo- e] que os toca,tocaála miña * de lu ojo. 
ne PE Porque heaqui qe yo algo mimano 
FEA “ fobre ellos, y Fferán defpojoa fus fieruos: 
fScran def. y fabreys que Ichoua delos exercitos me 
pojados de embió. , 
fus mifmos 10 Canta, y alegrate hija de Sion : pord 


ficruos, — heaquique vengo: y moraré en medio de- 
ti, dixo Ichoua. 
1 Yayuntaríchan muchas Gentes a le- 
houa enaquel dia. y fermehan por Pueblo, 
y moraré en medio deti:y entonces cono- 
cerás G Iehoua de los excrcitos meha em- 
biado a ti: 
1 YIchoua pollccrá a luda fu heredad 
g Como enla Tierra fanta, y 8 elcogerá ivnále- 
arrniz.  rufalem. 
hHaba, 13 bCalletoda carne delante de Ichoua: 
opbnd porque el feha delpertado i de fu fanéta 
5Heb.dela morada. 
morada de 
fu Sandli- CAPIT IN, 
dad. 


MY”: Dios ál Propheta en la figura de lo/ue 
el Gran facerdote la reflitwycion del Sacerdo- 
cio Y culto a pefar de Satan que lo auwía todo cafi af 
Jolado, 1L. Prometefe la venida del Mefias,cuy a 
fabiduria y prouidencia y firmeza fe declara por la 
milion de vna piedra labrada de mano de Dsos con 
Jiete ojos: la jufticia y Repofo que por el auria en fis 


pueblo. 
+S.clAn- tMoftróme a ! Jofue el Gran Sa- 
AE cerdote, el qual cíltaua delante del 
14gg bt. Angel de lehoua:y Satan eftaua a lu 


mano derecha para ferle aducríario. 


ZACHARIAS, 


40. de 


: 
2 Y dixomIchovai Satan, Tehoua te cal mVerpr> , 
tigue 6 Sathan:leh:0va,g ha efcogidoa le- €, e 
ruíalem te caltigue: Noes » elle tizon el: Chófio dl y 
capado del incendio? qual fe có. 
3 Y lofue cftaua veltido de veflimentos munica el 
Oviles, y eftaua delante del Angel. nombre de 
4 Y P habló,y dixoálos que Jetavá de- l divina 
lante de li diziendo , Quitalde elfos vefti- Bebe he 
mentos viles. Y ¿cl dixo:Mira que" he he- bles da hi 
cho palfar tu peccado de ti, y tehehecho tura puras 
veltir de ropas nuevas. nS. lofaes 
s Y* dixe: Pongan mitra limpia fobrefu o Arr.v.te 
cabega:Y pulieron vna mitra limpia fobre PS-clAn- 
fu cabega, y villieronlo de ropas. Y el An- €: 
gy y Lefer- 
gel de Ichoua eftaua en pie. So 
6  YclAngel de Ichoua proteftó al mil -He raydo 
mo lofue,drziendo. ! tu gcc. 
7 Aní dize Ichoua de los exercitos, Si s Prim. 
anduuieres por mis caminos, y fi guarda- PeH-por 
res * miobferuancia,tambien tu gouerna- Pp 
pá a s cl Angel. 
rás mi Cafa,tambié tu Uguardarás mis pa- ¿M;Ley, 
tios, y entre eltos que aqui eltante daré y Tundras 
X placa. la tenencia 
8  G] Efcuchapuesaora lofue Gran Sa- demi Té: . 
cerdote,tu y tusamigos Y que le Ñentan ei £ 
delante de ti, porque fon varones ? pro- o en. 
digiofos: * Heaqui 4 yo traygodmifier= daré entra 
uo? Renuevo; ellos.£ lus 
9 Porque he aqui aquella Piedra que angeles. 
b pufe delante de Lofue, fobre la qual yna atT.v.4 
piedra a) fiete ojos,heaqui que S yo efcul- ¿le 
piré fu labor, dize Ichova de los exerci- PES 
sae quitaré el peccado de la tierra en lares te 
. ayudan en 
10  Enaquel dia, dizelehova delos exer- tu minifte- 
citos,cada vno de voforros llamará a fu có rio. : 
pañero debaxo de lu vid, y debaxo de/w hi 7 Hebade 
ea) prodigio. y 
E CAP IT. MIL A En 
EX la vifion de wn candelero y fus lamparas y 40, Edd S, 
Gus aZeyteras,y de dos oliwas que difilan el olio pollo. A 
cque la luz de las lamparas esentretenida, muel- Mante 
tra Dios al Propheta fu Pronidócia cm fu Iglefra ad- 1cr.25,50 , 
minúlrada pe el medio de fus fieles miniftros, del y 33,5 7 
numero de los quales dize fer Zorobabel,por cuya b Heb.dis 


mano auña de fer reedificado el Templo. . ¿EN la. 
arts 


Boluió el Angel que hablaua com= a 
migo,y defpertome, como vn hom= y 
bre que es defpertado de fu fueño, y 
2..Y Que veesí Y refpondi,Vide, E 
y heaqui vn candelero todo de oro, y ¿fu dHebafi 
bacin,fobre fu cabega, y fus fiete lamparas lnteja 
fobre el,fiete ; y las lamparas que /2anfo- J. 
bre fu cabeca,tienen ficte valos. 
3 Y dos olas e/?í fobre el,la vna a la ma- j 
no derecha del bacin , y la otraáfu mano 
yzquierda. na 
4 Y hable, y dixe ¿aquel Angel que ha- , 
blaua 


4 
blaus conmigo, diziendo , Quees efto Se- 
ñor mio. 
5 ria Angel que hablaua conmigo, 
relpondió,y dixome,No fabes quees elto? 
Y dixe,No Señor mio. 
3 Hcbdi- 6 Entoncesreípondio,y hablome, dizié- 
| -2qe ,s do, Eftacs Palabra de lehouaá Zorobabel 
señas. *enquefe dize, Pb No con exercito, ni con 
ración dela fuerga:mas có mi Elpiritu, dixo Iehoua de 
leña losexercitos. 
¿eSigoifica 7  Quienerestu“ó gran monte delante 
todalamo- de Zorobabel? d en llanura. El * facará la 
k do primera piedra có algazaras,f Gracia,gra- 
delante de- Cizá ella. 
'Iapotencia 8. Y fue palabra de Ichoua 3 mi diziendo. 
delMeísias 9  Lasmanos de Zorobabel echarán el 
ydefus — fundamento efta Cala, y fus manos la a- 
o cabarán:y conocerás que [ehoua de los e- 
unes xercitos me embió a vofotros. 
ndrí, 19 Porquelosque menofpreciaron el dia 
fentará. delos pequeños 8 principios, fe alegraran,y 
Efd.y,88c verán la piedra de eftaño en la mano de 
fSeaconla Zorobabel.iAquellas fiere/ón tos ojos de 
A Ichoua eltendidos por toda la tierra. 
Dios. * 1 Hablémas,y dixele: Que fignifican el 
eSdel edi. tas dos oliuas á la mano derecha del cide- 
“lero, yá fu mano yzquierda? 
plomo 12 Y habléla fegunda vez, y dixele: Que 
dealbañi.  fignificanlas dos ramas de olivas que e/2an 
dla enlosvafos de oro quercuierten de fi lo- 
peca o 
| lio, 1  Yreípondiome,diziendo: No fabes 4 
iS. lampa- esclto?Y dixe,Señor mio no. 
xasarr7. 14 Y el dixo,PEftos dos hijos de azeyte 
TLafolici- fon losque eftan delante del Señor de toda 


uProui- la tierra. 
ncia de 





















CAP TT Ve 
M': Dios ál Propheta en vna figura el cafti- 

ida :qo de los faqueadores del Pucblo de Dios, y de 
ortoda la Los hypocritas. 11, Enotra, el caftigo de los Chral- 
deos y cil 

Tornéme,y calcémis ojos, y miré, 
y heaqui” va cartel que bolaua. 
2 Y dixome, Que vees! Y re/pódi 
aras. Veo vn cartel bolante,de veynte cobdos 
Ellas dos en luengo, y diez cobdos en ancho. 
asín 3 Y dixome;Efta cs la maldicion quefa- 
£-9u le fobrela haz de toda la tierra:porque to- 
3 - io do aquel g hurta,(como e/ta dela yna parce 
detener delcarcelerá o deltruydo: y todo aquel 4 
minifterio jura,(como efá dela otra parte del cartel)(¿- 
defupala- rá deltruydo. ; 
4 YoPlafaqué, dixo Ichoua delos exer- 
ciros, y vendrá 2 la cafa del ladron, y ála 
Talado, Cafa delque jura en mi nóbre falfamente; y 
04 luego. permanecerá en medio de fu cala, y confu- 
yS, la mal- mirlahá, confus maderaciones, y lus pie- 


EN 
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y Y falió aquel Angel, que hablaua cómi- 

go,y dixome, Alga aora tus ojos, y mira G 

es elto que fale, 

6 Y dixe,Que esty el dixo:Elta es Ma me- q Lapena 
dida que fale, Y dixo. Eltees* el ojo ¿los 0 calligo 
mira en toda la tierra. cri 
7 Y heaqui que e 3 yn talento de ¿| puebl ñS 
plomo, y vna muger eltana afsétada en me- de Dios, 
dio de aquella medida, r Heb. el 

8 Y dixo,Efta es la maldad. y echóla dé- ojo deellos 
tro dela medida, y echó Y la piedra de plo- + a 
mo en * fu boca. YE des 
9 Yalcémisojos, y miré, y heaqui dos crerado 
mugeres que falian , y Y trayan viento €n porla diu. 
fus alas, y tenian alas como de cigueña: y Prou. 


algaron la medida entre la tierra y los cie- $Alude2 
los. 104 fuclen 


10 Y dixeá aquel Angel que hablaua có ne los 


migo:Donde lleuan eftas la medida? Ci 
u Y elmerelpondió:Paraquelefea edi- lía. .3,t. 
ficada cala 7en tierra de Sennaar, y feráal- t La perío- 


fentada y puelta alli fobre fu aliento. na $repre- 
CAPIT. VL fenta to. 
E? wifion de los quatro carros. 1l. Anima Dios co los ma- 


con fingular famor; promejJas glorio/as a lo/ue v Aquella 
elgran Sacerdote porel Propheta en figura de [7 all depL 
to para lareflauracion de fu Templo. <S dela 


Tornéme, y alcé mis ojos, y miré, medida. 

y heaqui quatro carros que falrá de y Venian 

entre dos montes: y aquellos mótes bolando» 
2 eran de metal, 7 E O 
2 Enel primer carro auña cauallos berme- hald. So 
jos, y cnel fegundo carro cauallos negros, ¿ Heb.mó: 
3 Y enel tercer carro,cauallos blancos,y tes de $tce 
enel quarto carro cauallos houeros, b ru- bHeb.ce- 
cios rodados. nizientosa 
4 Y refpondi,y dixeál Angel q hablaua Ot-fucr- 
cómigo, Señor mio,Que es elto? es 
5 Y el Angel merefpódió, y dixome,Ef- 
tos fon los quatro vientos delos cielos, q 
falen< de donde eftand delante del Señor ¿pe fs 
detodala tierra. thcloros. 
6 Enel queefanan los callos negros, Ía- Píal.135,7. 
lieron hazia la tierra del Aquiló:y los blá- d Almáda- 
cos falieron tras ellos. Y los houeros falie- miento del 
ron hazia la tierra del Mediodia. ice 
7 Ylosrucios falieron,y procuraron de 
yr a andarla tierra. Y dixo, yd, Andad la 
tierra: y anduuieron la tierra. 
8 Yllamóme,y hablome diziendo,Mira, 
losque falieron hazia la tierra del Aquiló, 
hizieró repofar mi Efpirituen la tierra del 
Aquilon. 
9 4] Y fue palabra de lehouaá mi, dizié- 11, 

o. 
10 Toma de llosque tornaron del captiuerio 
es á faber delos del limage de Holdai, y de To- 
bias, y de Idaia , y vendrás tu “ enaquel € Entóces. 
00 ij 
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dia, y entrarás en Cafa de lofas hijo de 
aS.Holdai, Sophonias, *los quales boluieron de Ba- 
Tobias,K<+ bylonia: 

1  Ytomarás plata y oro , y harás coro- 

nas , y ponerlas hás en la cabega de lofue 

hijo de lofedec el Gran Sacerdote: 

12 Y hablarlehas diziendo, Aníi habló 
E Iehoua delos exercitos,diziendo,Heaqui 
ARE el yaron cuyo nóbre es *Renueuo.el qual 
de ses retoñecerá b de debaxo de fi,y edificará el 

725 Templo de Iehoua. 

13 Eledificará cl Templo de Iehoua, y el 

Meuará gloria, y fe aflentará, y dominará 

en fu filla : y ferá Sacerdote en fufilla: y 
«Paltoc- € confejo de paz ferá entreambos a dos. 
terno.en- 14 Y 4 Helen, y Tobias, y Idaia,y * Hen 
ho pelos el hijo de Sophon1as aurán coronas por 
a * memorial enel Templo de lehona. 
dArrvao 15 Y losque eftan lexos, vendrán y edifi- 
Holdai..  caránenel Templo de lehova , y conoce- 
eVer.1o. reys que lehoua de los exercitos me ha 
Jofias. embiadoá vofotros: y fFferá,G oyendo o- 


ak yerdes la boz de Ichoua vueltro Dios. 


fi 8cc. 
ria” Vil 


CAPIT 

pp rbiends losque aun efanan en Babylonia á 

lerufalem á confidleará los Sacerdotes y Prophe- 

y Nouiem- tas, fi aun celebrarian con ayuno y luto el dia dela 
bre. afjolacion del Templo y de fis sotal captinerio, vilo 
hHeb.y  queyacl plaxo de los 70. años que Dios les aura fe- 
embiód  nalado por leremias(c.25,11.) era eñplido,y Dios les 
Xc. comengana á dar feñales ciertas de 4 Clemencia c5 
3 Apregun- la reedificacion del Templo c>c.el Prophera les trae 


va Ec lamemoria como los castigos paf]ados anianfido 
E mM 
os cumplimiento de las amenazas de Dios contra los 
aun clan- 


niuerfario 74490 44:40 quersdo oyr a fis prophetas. 


Jugubre de 

la aolació ; d Aconteció que enel año quarto del 

del Téplo Rey Dario, fue Palabra de Jehouaa 

G fue en el Zacharias,a los quatro del mes No- 

o Pas ueno, que es 8 Casleu: 

see, 2 E Quando fue embiado a la Cala de 

raré.abné Dios Sarafar,y Rogommelech,con fus ya- 

dreme co- rones,áorar ala faz de lehoua: 

mohehe- 3 Y iádezir alos Sacerdotes que éfta- 

cos uan en la Cala de Icehoua de los exercitos, 
Ya.58s5- y 4los prophetas,diziendo: Y Lloraremos 

sae enel mes Quinto¿haremos abítinenciaco- 

Godolias MO anemos hecho ya algunos años? 

2.Rey.2525 4 - Y fue palabra de Ichoua delos exerci- 

m Q.d.anfi tosá mi diziendo, 

elayunar, 5  Hablaátodo el Pueblo de efta comar- 


comoel  ca,y ¿los Sacerdotes,diziendo:* Quando 

pd ayunaltes y Jloraftes enel Quinto, y len- 
, : 

paravuer Septimo mes eftos ferentaaños, Y aueys 


tro proue- AYunado ayuno parami? 
cho,nopa- 6 Y quando comeys, y beueys , no co- 
racl¡mio.  meys y beucys para volotros$ 
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7 - Nofon eftas las palabras,que pregonó 
Ichoua por mano delos Prophetas prime- Y 
ros , quando lérufalem eftaua habitada y | 
quieta, y quando lus ciudades en fus alder- 
redores,y el Mediodía y la campaña fe ha- 
birauá? 
8 Y fue Palabra de Ichoua ¿ Zacharias, 
diziendo; 
9 Ani” habló Ichoua delos exercitos, n$.ena. 
diziendo,juzgad juyzio verdadero,y ha- Yucllos 
zed mifericordia y piedad cada qual có lu Dar 
hermano: Mr 

. A .. padres» 
10  *Noagrauieys la biuda,ni al huerfa- » Exod,22, 
no, niál eftrangero,nial pobre: niningu- 22, ; 
no pienfe mal en fu coragon contra fu her- 1/4.1,23. 
mano: Terem,s,28. 
1 Y noquifieron efcuchar, antes dieron . 
ombro rebellador, y agrauaron fus orejas ] 
para no oyr, | 
12 Y pulieron fu coracon como diaman- 
te para no oyrla Ley, ni las palabras q le- 
houa de los exercitos embiaua por fu Elpi- 
ritu por mano de los Prophetas primeros, 
y fue hecho grande % caftigo por Iehoua o Heb.yras 
de los exercitos: > 
1 Y aconteció,que como el clamó,y no 
oyeron,aníi ellos P.clamaron, y yo no oy, P Heb. clar 
dixo Iehoua de los exercitos. marán y no 
14 Y efparzilos con toruellino por todas pr 
las Gentes que no conocieron; y la tierra 
9 fueaffolada tras decllos de yentes y vi- q Quedó 
nientes : yla tierra delfcable tornaron en (PM 4no 


affolamiento. pavos 
vinicfles 
CAPIT. VIIL Heb.de 


Efponde á la pregunta esforcandolos,y dando- qneY 

pp La entera Ubertad e les esta> "LME 
ua cercana con grande gloria, para la qual les de- t 
manda fe, YI. Y para conferuarfe enella,defpuos 
derefstuydosen la tierra pra vida. 


Fue palabra de Ichoua de los exer- : 
citos,diziendo: 


2 Aníidixo lehoua delos exerci- 
tos; Yo zeléa Sion de gran zelo,y con grá- 
de yra la zelé, a 
3 Anfidixolchoua , Yo"torné aSion,y y Reflitufo 
moraré en medio de lerufalem, y Terufalé 3d 
fe llamará Ciudad * de Verdad: y el Monte s Fiel. quíe' 
delchoua delos exercitos,Monte* de Sá ro 3lado- 
Etidad. érina. 
a Anfi dixo Ichoua de los exercitos, Aú *Sandto. 
han de motar viejos y viejas enlas plagas quítodÍa * y 
delerufalem:y cada qual tendra bordon en “E% > 
fu mano * por la multitud de los dias. vA aro 
5 Y las calles de la ciudad ferán llenas de de la luea- 
mochachos y mochachas, quejugarán cn gavida 
fus calles, : A 
p 6 Aní 
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Al pare- 6 AnfidizeIchoua delos exercitos:Si el- 
r de 104 to parecerá dificultofo?deláte de los ojos 
¡que e del refto de cfte pueblo en aquellos dias, 
dee bien b ferá difficultofo delante de mis 
EA ojos,dixo Iehoua delos exercitos. 
pNoloha- 7 Anfi dixo Ichoua delos exercitos , He 
és aqui que yo faluo mi Pueblo de la tierra 
_eHeb-de la del Oriente, y de la tierra “ donde fe pone 
del Sol, 
2 Yeraherloshé, y habitarán en medio 
-  delerufalem,y fermehan por pueblo, y yo 
feréá ellos por Dios con verdad y con ju- 
fticia. . 
par 9 - Aníúi dixo lehoua delos exercitos, Es 
fuercenfe vueftras manos de volotros ,los 
q que oys en eltos dias eftas palabras de la 
E bocadelos prophetas, dede el dia que fe 
echó el cimiéto ¿la Cafa de Iehoua de los 
exercitos,para edificar el Templo. 
20  Porqueantes de eltos dias no haaui- 
do paga de hóbre,ni paga debeltia, ni vuo 
paz alguna para entrante ni para falienteá 
cauía del anguftia, porá yo yncitctodos 
los hombres cada qual cótra fu cópañero. 
11 Mas aora noharéconel refto de elle 
Pueblo como en aquellos dias palfados, di 
xo lehoua delos exercitos: 
> 12 Porque la fimiente de la paz quedara: 
' lavid dará lufruto, y la tierra dara lu fru- 
to,y los cielos darán fu rocio:y haréque el 
; reíto de ete Pueblo pofleatodo ello. 

d Malditos. 13 Y ferá, que como fueftes Imaldicion 
entre las Gentes,ó Cafa de luda, y Cafa de 
Tírael,aníi os faluaré, para que feays “ben- 
dicion, No temays: mas esfuercenfe yue- 


| 


! 


E 
. 
E 


4 


. eBenditos. 


h ftras manos. + 

k 14 Porqueaní dixo Tehoua delos exer- 

4 citos , Como penfe hazeros mal, quando 

pa vueltros padres me prouocarona yra, di- 
xo lehoua de los exercitos, y no mearre- 
penti, 


15 Anfi tornando he penfado de hazer 
bien a lerufalem y á la Caía de Juda enel- 
KEpb.4 25. 1os dias,No temays. 
fCortador 16 GEltas fon las cofas que hareys,*Ha- 
de pleytos blad verdad cada qual có fu proximo; juz- 
y plátador gad en vueftras puertas verdad y juyzio 
A deconcor- de paz: 
. e cldia 7 Y ninguno deyofotros pienfe mal en 
e la toma ÍU COragon contra fu proximo; niameys 
de la Ciu- juramento fallo : porque todas eftas colas 
— dadier.s fon las queyo aborrezco,dixo lehoua. 
6 18 Y fuepalabra de Ichoua de los exer- 
 hArr.735 citos á mi,diziendo, 
A pe iz gue 19 Aníi dixo Ichoua delos exercitos , El 


patrio. ayuno del $ Quarto mes, y el ayuno kdel 


a Teruf. vinto, y el ayuno del Septimo y el ayu- 
so < ad Mamo fetornaráa la Cala ro 
td 


. 
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daen gozo yenalegría, y +en folennida- + Hcbr. cu 
des feftiuas.Amad pues Verdad, y Paz. — fieltas buc- 
20 Aníi dixo hora de los exercitos: "?* 

Aun védrán pueblos, y moradores de mu- 
chas ciudades. 

21 Y vendrán los moradores dela vna 3 


la otra, y dirán, 1 Vamos para orará la faz ella 


mos yédo, 


«de Ichoua,y bufquemos á Ichoua delos.e- yy 5 y elo. 


xercitos.m Yo tambien yré. tro reípor- 
22 Y vendran muchos pueblos y "fuer- deri,yoétc. 
tes naciones ¿buícar a Ichoua de lose- n Populo- 
xercitos en lerufalem, yá orarala faz de fas. 
Ichoua. 

23 Aníí dixo Ichoua delos exercitós,En 

aquellos dias acontecerá que diez yarones 

de todas las lenguas delas Gentes traua= 

rán de la halda del varon ludio, diziendo, 

Vamos có vofotros, porque hemos oydo, 

que Dios es con vofotros. 


CAPIT. 1X 


prrzvmd en la refpuefta a los udios que aun 
Stauan en Babylonsa propheriZa defiruycion a 
todos los enemigos de lu Pueblo que ¿adas en fus al 
derrodores,á Syria,2 Emath, á Tyro,á Sidor, a los 
Paleftinos de los quales promete DS fe com 
wertirán a fu pueblo, 11. Predizela vonida del 
Mejias deferiniendola con todas las circunftancias 
de humildad con que los Enangeliffas cuentan que 
entró en Terufalem,la propagación de cuyo Reyno 
gloriofoferásno con armax(las quales antes defiruy= 
ra de fu pueblo) mascon la predicación del Enange- 
liodepa2. 111. Denuncia a la congregación 
de lo» Iudios de Bab . fis libertad en virtud del Con- 
cierto de Dios, ¿ los quales exhorta d que fe vengan 
á Terufalem, donde les promete doblados bienes de 
loque tuuieron antes, amparo de Dios, y victoria de 
Jus enem 130S, 


Arga0dela palabra delchoua con- o Prophe: 
tra tierra P de Hadrach, y de Da- 02 dura, 


maíco furepofo: porqueálehoua 894 ar: 
eftan bueltoslos ojos delos hombres , y de 
todos los tribus de Ifrael. 
2 Y tambien Emath Yaurá termino en- q Fencce- 
ella: Tyro,y Sydon,aun que muy fabia/2a. tí. 
3 "Porque Tyrofe edificó fortaleza: a. "Heb yTy 
montonó plata como poluo, y oro como *? ya 
lodo delas calles. 
4  Heaqui que el Señor laempobrecerá, 
y herirá enla maríu fortaleza, y ella ferá 
confumida de fuego. 
5 Afcalon verá, y temerá:Gaza tambien, 
y *dolerfeha en gran manera, tambien A- * Aurá do- 
charon,porque fu efperanga ferá auergon» NE e 
ada; y*de Gaza fe perderá el Rey, y Afca- dos Len 
don nofe habitará. Gm 
6 Y habitaráen Azoto eftrangero, y yo xará de fer 
talaré la foberuia delos Paleftinos. reyno. 
OO ij 
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a5us (cri- 7 y yo quitaré 2fus fangres de fu boca, y 
ficiosían-  fus abominaciones de fus dientes ; y que- 
grientos: — darán ellos tambien para nueftro Dios, y 
ferán como capitanes en Judá, y Acharon 
bLoslebu- como b el Iebuleo. pe 
End ame 8 Y feréccomoreal de exercito 3 mi Ca- 
zindados La delque va y del que viene : nimas paffa- 
enleruf. rá fobre ellos anguftiador: porque aora 
eDefenía d miré con mis ojos. 
yamparo y ay Alegrate mucho hija de Sion, jubi- 
firme — Tahija delcrufalem. * Heaqui que tu Rey 
dExo- 225 vendrá á ti, lufto € y Saluador,* Pobre 
737, caualgádo fóbre vn afno, y fobre vn polli- 
*Jfa.61,11. No hijo de alna. : ] 
Matt. 215.10 Y $ de Ephraim talaré los carros, y 
loan.12, 15. los cauallos de ferufalem; y los arcos de 
eHcb. y . guerraferá quebrados : y hablará paz a las 
faluo cl. Gentes: y lu Señorio /era de mará mar, y 
Pa defde i el Rio hafta los fines de la tic - 
rra. 
pe mar, 11 4 Ytarambientporla fangre de tu 
ab.10,11.  Concierto,yo he facado tus prefos ! delal- 
TI. gibeenquenoay agua. 
TLafbigu- 12 Tornaos” ila fortaleza ó prefos » de 
into” > elperanga: oy tambien os anuncio que os 
ca = dare doblado, 
Hcb.o. 20. 13 Porque yo entelé paramia ludá como ar- 
1De maz co, % Henchiá Ephraim: y defpertaré tus 
morra.9-d- hijos, O Sion, contra tus hijos o Grecia: 
dela capti- y ponertchécomo cuchillo de valiente. 
ag 14 Y Ichoua ferá viftoPfobre ellos, y fu 
A, dardo (aldrá como relampago:Y el Señor 
vucftroa- Ichoua tocará trompeta, Y yrá como tor- 
fylo» uellinos del Aultro. 
nQuea- 15 Ichoua delos exercitos los ampara- 
ucysbiui- rá, y tragarán, y * fubjerarloshán á las pie- 
do eS dras dela honda: y beucran, y harán bra- 
boca muras como tomados del yino:y henchirfe- 
oLomif. hancomo »» bacin,o como" los lados del 
mo 4 ente- altar. 
fé Rey.3, 16 Y faluarloshá en aquel dia el Dios de- 
16. ellos lehoua como 3 rebaño de fu Pueblo: 


ela porque ferán engrandecidos en futierra 
favor. como piedras precio/as de corona. 


q Vencer. 17 Porquequanta es fu bondad? y quan- 
loshana ta fu hermolura? El trigo alegrará a los 


folaspe- mancebos, y el vino a las donzellas, 
dradas. 

rS.fe fue- CAPIET.Xx 

len henchir 


es que ha hecho las promej]as ¡Quftres del 
dela fan- D Ha de fo e besa dque 
demanden con infancia (4 complomiéto por nom- 
bre de llumia ¿ Dios, prometiendo que el la embiará 
con grande ¡gloria como lo ha remetido, (re, Def- 
crime anfimifino fas admirables effcólos en los fiyos 
y la victoria de fu gloriofo Reyno, 


Emandad 3 Ichova luuia * en la 
fazon tardia, y Ichoua hará relam- 


gredelas 
viólimas. 


s Y que 
pareceque 


eso fe pal 
Gla(azon. 
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pagos,y * daros ha lluuia de agua, y yerua tHeb, dar 
enel campoá cadauno. Jeha.m 
2. Porque las ymagines han hablado deperk 
vanidad, y los adiuinos Y han vilto men- bo 4| 
tira, y han hablado fueños vanos, en vino y Se per 
colla loqual ellos * fé fueron co- dicrom. 
mo oucjas, fueron humillados porque no perecierós 
tunieron paltor. A 
3 Contra los paftores fe há encendido dd 
mi enojo, y yo vilitare Ylos cabrones:porú yLospa- 
Ichoua de los exercitos vilicará furebaño, ¿res del 
la Cafa de ludá , y tornarloshá como fu EA 
cauallo de honor cn la guerra. dp 
4 Deelhara? rincon,deel? eftaca, deel go, 
arco de guerra,dcel faldra tambien brodo z Claue de 
angultiador. edificio, es 
5 Y feráncomo valiétes , que pifan ello- el nombre 
do delas calles, en la batalla : y pelearán, Gs Mef- 
P tas,lai, 28, 
adi Ichoua féra concllos : y € losque 15.Plnbaz 
caualgan en cauallos feran aucrgonga- 216.23, 
dos. bLosque 
6  Porqueyo fortificaré la Cala de luda, harínta 
Areso la Cafa de Iofeph: y dtornar- Butreadl 
oshé,porque tuue piedaddeellos:y ferán, “Pio más 
como lino los ouiera defechado: porá yo ¿y, fuerga 
Joy lehoua fu Dios que los oyré. y orgullo 
7 Y feriEphraim como valiente, yale- múdino. 
grarfehá fu coracon como de vino:Sus hi- dReftica- 
jos tambien verán y fe alegrarán : fu cora- Yrloshe» 
gon fe gozará en lehoua. . 
8  Yoles filuaré y losjuntaré, porá yolos A 
hé redemido: y ferán multiplicados,como : 4 
fueron multiplicados. 
9 Y fembrarloshé entre los pueblos , y 
en las lexuras [e hará mencion de mi: y bi- 
uirán con fus hijos, y tornarán. 
10 db los peo de latierra de 
Egypto,y dela Alfyrialos congregare : 
neicaha ala dona de Galaady dal Liba- 
no,niaun les baftará. 
m Ylatribulacion fe pafaráála mar, 
en la mar heriráá las ondas: y todas las hó- 
duras € del rio fe fecarán: y la foberuia del e Dela 
Afur ferá derribada , y el Íceptro de Egy- mar. 
prof fe perderá. £Hcb 
nm Y fortificarloshé enlehoua, 
nombre caminarán,dize Ichoua. 
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CAPIT. 


E/pues de auer prophetizado enel prec.cap, la 
D venida del A che la 
totalrayna del Pueblo Indarco que fe 'feguiria def 
pues, porno auerlo recebido fegun que elPadre le en 
cargo el officio , antes perfizureron los pios que áel je 
Hegaron. IL Da mas particular razon de la afJo- 
Lacion del Pueblo, tomando la hiftoria defdenzas a- 
tras, /ab porque aacédo los pañtoreado em lo pafJa- 

de 
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cófumma diligécia y franidad cóforme 3 las codi 
fas ciones de fa fanclo malos fe apartaron deel 
de. com aborrecimiento de fu Ley. 11I, 10%, la pof- 
6.836. trera cau/a,por aucr tenido ex tampoco fu pactoria 
44, 22 qe venido el mimo Dios en fis Mea a paforear 
,S reyes losen f4mi/ma perfona, wendieron y compraron la 
rincipes, perfona y fu oficio mestimable por tan vil precio 
o oficio como fueron. 30, presas demoneda donde portan 

ra defea» 'an menofprecio,Dios acabó de quebrar fu Cócier- 
1209 tocon el Yjracl carnal,contentádofe con las pocas re- 
¿ liguias de los ¿pros que detanta corrupcion fe pudie- 
por e- 192 recoger. 111!. PajfJu a delante prophetizádo 
ca. l4corrupcion quetambien fe ania de feguir enla 1- 
antes pé lefta Chriótianarntroduxida porlzs malas artes 
hazer de vn mal paftor,cuya violencia y robos defiriue, y 
ello grá alcabo,/u ruyna. 
al Libano, abre tus puertas, y que- 

s me fuego tus cedros. 
2. Aulla,o haya,porque el cedro 
.yto “2yó,porálos magnificos fon ralados. Au 


dos ladalcornoques de Bafan porque el fuer- 
te monte es derribado. 


































ALA í $ á 
z 3  Boz deaullido de paftores/2oyó: porq 
e kt fu magoificencia es affolada: eltruendo de 


o de bramido de cachorros de leones, porá la 
ospara foberuia del lordan es affolada. 
ófapueb. 4 Anti dixo Iehoua mi Dios, Apacienta 
«tgla las ouejas 4 dela maranga, 
6 del $ Las quales marauá Y fus cópradores, y 
y o € no fe culpauá:y el ¿las védia,dezia,Ben- 
tatreipa- JitoJéa a he enrriquecido:ni fus 
ncb Dios. paítores tenian deellas piedad. 
gConeftas 6 Portanto no tendré piedad mas delos 
iciones moradores dela tierra, dize Ichoua: porg 
n so heaqui d yo entregaré los hombres , cada 
<A ques mano de fu compañero, y en mano 
'hHeb,haré de fu Rey:y quebrantarán la tierra, y yo no 
ortar.o, Jibraré de lus manos. 
conég.d. 7 Yapacétarélas ouejas de lamarága, es 
maté, o qui A pobres del rebaño: q] d Porá 
Medel offi- me tomé dos cayados, al vno pule por nó- 
ES a bre Noam € Suauidad, y al otroHobelim f A- 
conq taduras:y B apacenté las oucjas. 
rd fu 8 Y? hize matar tres paltores en vn mes, 
y mi anima fe angultió ' por ellos, y tábien 
mal el anima decllos me aborrecióa mi . 
eos 9 Y dixe,Noos apacentaré mas: la que 
2% murjere muera, y la G fe perdiére fe pierda: 
“turricron 3 Y las que quedáren,tque cada vna comala 
esula de las Carne de lu compañera. 
ouejas, ye- 10. Y tomémi cayado Noam Suauidad, y 
Mosfe en- quebrelo : para deshazer mi Concierto q 
_vilecicró concerré con todos los ! pueblos. 
conmi Caf y Y fué deshecho en efe dia,y anfí cono- 
isa. Sicron m los pobres del rebaño * que mirá 
Are. v.6, 2 Mi,que era palabra de Ichoua. 
1 Mach7, 12 4] Y dixeles,S1 os parece bien,dadme 
9. milalario:y fi no,dexaldo.. Y o apreciaró 
ML, mifalario ca treynta piepvs de plata. 
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13 Y dixomelechoua,Echalo? ¿1 thefore- 
ro.* hermofo precio conque mehan apre- 
ciado, Y tomé las treynta piegas de plata, y 
echélas en la Cafa de Ichoua al theforero. 
14 Y quebréclotromicayado * Hobelim 
Ataduras, para romper la hermádad entre 
Juda y Mrael. 
15 6] Y dixome!lchoua,Tomate,2un*ha 
to de paltor loco:porg heaqui¿ yo lcuáto 
paltor en la tierra, que no vilitará las per- 
didas,no bufcarala pequeña, no curará la 
perniquebrada,Y ni llevara 3 cueftas la cá- 
lada:mas comerfchá la carne de la gruelía, 
y romperá lus vías. 
17 Malayael pator* de nada, 4 dexa el 
ganado? efpada lobre fu brago, y fobre fu Fo” 
ojo derecho.Secandofe fe fecará lu braco, AN 
E > z ¿gar 
y lu ojo derecho cfcurcciendofe ferá clcu- donde fe 
recido. guarda el 
CAPTT. XIL thcloro. al 
Prophetiza el caStigo del Pueblo ludaico y el de Corban 
todo el mundo que (+ oppuficre a la gloria de la Matth.27,50 
Ielefia ChriStiana,cuya gloria y profperidad deferi Ot. z E 
we, 11, Lacómerfon de Pueblo ludatco a Chrif- fer S le 
10, y fú grande y Joléne penitencia por auer dejecha- sea o 
do al Mejsias quando les vino. 3 


dambas fig 
Arga? b dela palabra de lehouafo nificacio- 
( bre Ifracl. Dixo Tehoua,el q € eftié- ne del nó- 
delos cielos, y funda la tierra, y for 
ma el clpiritu del hombre dentro del. lo p. yro- 
2 Heaquid yopongoad Jerufalem por nia. 
valo * deveneno atodos los pueblos ál de r Laligazó 
rredor,y tambien f ¿luda laqual ferá en el del pueblo 
cerco contra lerufalem. entrefi en 
Y fera en aquel dia , queyopondréa le- Ao 
3% ¿q >» queYop fe yamora 
rufalé £ por piedra pelada a todos los pue- ; Habito. 
blos:todos losá fela cargaré,defpedagádo Hcb.vafo. 
ferán delpedagados: y todas las Gentes de t Declara. 
lira latón contra ella. cion dela 
4 Xnagl dia,dixoIchoua,heriré có atur- po 
dimiento a todo cauallo, y conlocúraald ., Heb.no 
fube en el:mas fobre la Caía de luda abri- fifrentarí 
ré mis ojos , y a todo cauallo de los pue- la parada. 
blos heriré con ceguera. x Vano.ido 
5 Y los capitanes de luda dirán en fu co- 19 G fuera 
racon,Mi fuerca/on los moradores deleru- as 
falem* en Iehoua lu Dios. de pañor. 
6  Enaquel dia pondré los capitanes de y Cortada 
luda como vn brafero de fuego en leña, y fea fu fuer- 
como vna hacha de fuego en gauillas:y có sa yfus ma 
fumiráa dieltro yá finieltro todos lospue 15 aftucias 
blos alderredor, y Ierufalem ferá habitada deu do 
otra vez en lu lugar, en Ierufalem. ucar 
7 Y guardarálchoualas tiendas de luda s,. 
como en el principio,porque la gloria de la b ¿1ch.h2 
Cala de Dauid ; y del morador de lerufalé pronuncia. 
ino feengrandecerá fobre ludá . Es 
$ Enaquel dialchoua defenderá3l mo- * “096 
rador 


I Tribus de 
Mr. 
mLa Iglefía > 
Chriftra na 
tomada de 
aquella ca. 
malla. 
nIL 
nQuetiené 
pusftos cn 
mi fus OJOS. 
Ingenio de 
la verdade. 
rá lgl. 
A Mat. 27,9 
oHcb. peía 
ron q.d pa 


re. 
q 0, hórro 





rador de Terufalem: Yel que entre ellos 
fuere flaco en aquel tiempo, ferá comoDa- 
A Ot.dios. uid; y la Cala de Dauid, como? angeles, 
Heb. Elo- como b el Angel de Ichoua e delante de- 


him. 
L Titulo ellos. 


proprio de 9 Y fera, Gen aquel dia yo procuraré dbrá 
Chrifto.  tartodas las Gentes 4 vinicren contra le- 
Phil.3y21. có rufalem. 
figurados. ¡9  qj Y derramaré fobrela Cala de Da- 
ES vid, y fobre los moradores de Jerufalé Ef 
dado 1 piritu de gracia y d de oracion: * y * mira- 
cLo es para rán en mi,a quien tralpallaró:y haran llá- 
ellos- toS fobre el como llanto quef¿haze fobre 
TI, vnigenitoyafligicdofe fobre el como quié 
dOt.demi fe aflige fobre primogenito. 
fericordias y; En aquel dia aura gran llanto en leru- 
5d 100 falem * como el llanto de Adadremon en 
toda fu có- €l valle de Maggedon. 
fanca. 1. Ylaticrra lamentará cada linage de 
£ Mataron porfi, el linage de la Cafa de Dauid por (1, 
cruelméce. y h (us mugeres por fiel linage dela Cafa 
Ñ Pa cl de Nathan por (1, y fus mugeres por(i: 
A 13 Ellinagedela Cafa de Leui porfi 1y 
fiomut, de Lus mugeres poríi : el linage de Semei por 
perí. 15, y us mugeres por fi. 
*2.Chron. 14 Todoslos otros linages,!los linages 


35,12, por (fi, y fus mugceres por h. 
hSus ende- 
chaderas q. 


d.l ta- ada 
Eo fus L/. abundancia de perdon y expiación de pecca- 


quadrillas.. Lados que auria en la Iglejía por la fe en Christo: 
¡Cadalina- anfimifmo la abundancia delux de Dios que impe 


CAPIT.  XIIL 


geporíi. — diria el lugar al falfo prophera y lo defeubriria lue 
go. IL La perfecucion queen la Iglefía fo lenáta- 
riacomencando de la perfona delmifmo Christo,á 
canfa de laqual las dos partes de ella de tres perece 
riayy losque queda/Jen aun ferian toda via prona- 
dos con cru? paraque fu fe fea declarada. 

Y Ezec.47. Naquel tiempo t auríá manadero a- 

1 Ot, para bierto para la Cafa de Dauid, y pa- 

expiacion, ralos moradores de lerufalem ! có- 

y paraalper 


AS tra el peccado; y contra el menftruo. 
k Exe 30 25% Y ferá en aquel dia, dixo lehoua de 
- los exercitos , que talaré de la tierra los 
nombres delas imagines, y nuca mas ven- 
drán en memoria : y tambien hare talar 
de la tierra" los prophetas, y efpiritu de 
immundicia. 
3 Y fera,que quádo alguno mas prophe- 
tizáre,dezirlehan fu padre y fu madre,que 
lo engendraró,No biuirás,porque hablal- 
te métira en el nombre delehoua: y fu pa- 
dre y fu madre quelo engendraron,loalá- 
cearán quando prophetizáre. 
4 Y ferácnaquel tiempo, que todos los 
n De fus prophetas le quer: ongarán ” de fu viñion 
prophecias quádo prophetizárd : ni nunca mas fe vel 
vanas.  tirándemanto vellofo para mentir. 


mS. falíos. 
aníi enlo 
fig. 
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s Y dirá: No foy propheta. Labrador a 
foy dela tierra: porque Sto o aprendi del oMehiems 
hombre defde mijuuentud , feñado, no. 
6 Ypreguntarlchán, Que heridas fon (+9tra cola 
eltas que tienes en tus manos? Y el refponde- É Ber, 
rá:PCon ellas fué herido en Cafa demisa- do acome 
migos. y b ti aler pro. 
7 4 O cuchillo,defpiertatefobre el Pal. pheta. arr, 
tor, y fobre el hombre quefuere mi compa- Y-3+ : 
fiero, dixo lehoua delos exercitos.* Hiere 

al Paltor, y derramarfehán las oucjas:y tor * Matt.26, 
naré mi mano fobrelos chiquitos. 31-Mar 14). 
8 Y acontecerá en toda la tierra, dixo el '?* 
Señor, quelas dos partes férán taladas en 
ella y 1fe perderán : y latercera quedará 
en ella. ; : 
9 Y meteréencl fuegola tercera parte, 
y fundirloshé como fe funde la plata: : 
prouarloshé como fe prueua el oro : * El FMi Puebla 
inuocará mi nombre, y yolo oyré, y* di- o 
ré Mi Pueblo es: Y el dirá, Iehouaes mi bobo dae 
Dios, 


q Heb, pab- 
farán. 


£ 


CAPIT. XIII. 


RediZe la ruyna de terufaléy del pueblo 1 uday- 
Po porlos Romanos. 11. Ylapropagacion 
del Enangelio que auía de falir declla a todo el mié 
do,y la amplificacion glorio/a de la Jylejra Chriftia 
na por todo el , amenazando dede piso a los 
que le fueren rebelles, “111,  Abundarden ela 
Sanélidad y limpieza . 


Eaqui que el dia de Ichoua vie- 

H ne,y tus defpojos ferán repartidos 
-L en medio det1. 

2 Porque yo ayuntaré todas las Gentes 

en batalla contra Ieruíalem: y la ciudad fe- 

rá tomada, y las calas ferá faqueadas, y las 

mugeres feran forgadas: ylamitad de la u Lasrelie 

ciudad yrá en captiuidad : mas Y el refto quias del 

del Pueblo no fera talado de la ciudad.  “c hlgle- 

3. Y faldrá Iehoua, y peleará con aque- Potes" ] 

llas Gentes , % como peleó el dia de la ba- de quid 

talla. alolacione 

4 Y affirmarfehan fus pies en aquel dia x Heb-co- 

fobre el Monte de las oliuas , que efta en- mocl día 

frente de lerufalem á la parte del Oriente; de fupelear 

y tl Monte de las oliuas fe partirá por me- ¿ni 

dio de fi,hazia el Oriente y hazia el Occi- 

dente, vn muy gráde valle: y la mitad del 

Monte fe apartará hazia el Norte, y la otra 

mitad hazia el Mediodia.. 

5 Y huyreysal valle de los montes, por* : 

que? el valle delos montes llegará halta y Dicho. 

Hafal. Y huyreys, de la manera que huyl2 JPreco 

tes por caula del terremotoxen los dias de "+Cbr3% 

Oñas Rey deluda: y vendrá Ichoua mi 4444 

Dios,y todos lus Sandos conel. 


6 Y 












As7 

seys 6. Y acontecerá queen effe dia? no aurá 

oni- Juz clara, ni efcura. 

¡fe Y feravodia, > elquales conocido de 

edo eh oua, que ni ferá dia, ni noche mas acó- 
tecerá que al tiempo de la tarde aurá luz. 

14 8 4] Acontecerá tambien en aquel dia, 

ue faldran de lerufalem aguas biuas : < la 

mitad dellas hazia la mar Oriental, y la o- 

¿Arrate tra mitad haziala mar 4 Occidental en ve- 

PO rano y eninuierno . 

9 Y Ichouaferá Rey fobre todalatie- 
so ren Fra.En aquel dia Iehouacrá * yno, y fu nó- 
doy adora DTS VnO. 

“depor Di- 10 Y todala tierra ferátornada comolla- 
“oncomo lo nura delde Gabaá hafta Remmon al Me- 
caí. diodia de lerufalem : y fera enaltecida, y 
habitarfeha en fu lugar desde la puerta 
de Ben-iamin hafta el lugar de la Puerta 
primera,hafta la puerta de los Rincones: y 
deídela torre de Hananneel haltalos la- 
gares del Rey. 
¿MY morarán en ella, y nunca mas aurá 
deltruycion:y lerufalem Feltará confiada. 
“ya Yeltaferála plaga conque Ichovahe- 
rirá todos los pueblos que pelearon con- 
tra lerufalem ; La carne deellos fe derri- 
tirá , y eftando ellosfobrefus pies fe derri 
tirán fus ojos en fus agujeros, y fulengua 
feles derritirá en fu boca. 
13 Y acontecerá en aquel dia que aurá 
E encllos gran quebrantamiento de parte de 
gt. defua Jehova: porque trauará hombre de la ma- 
meserfchá. no de fu compañero, y? ferá cortada fu ma 
[somo dixo nofobrela mano de 2 compañero. 
a] 14 Y? ludatambien peleará contra Je- 






CAP TL 
D” porfw Hei fabiere á fu Pueblo la eleció 
que hixo deel,a laqual no refpondia con fiel a- 
gradecimiento, 11, Contra los auaros minifiros 
del Templo ; y contra los que offrecian en facrificio 
por anaricia lo peor de fu rebaño , 
= Arca i dela palabra 
a Y deJehoua contra Jl 
Y racl $ pormano de 
Malachias. 
1% 2 Yoosamé,dixo le- 
Y houa:! masdireys, 
£ En que nos amafte? 
Efau no erahermano 
delacob,dixo Ichoua,+ y améalacob, 
Pale 3 Ya Efuaborerci,y * torué lus montes 





MALACH_HIAS. 


L,2 FINDE LAS PROPHECIAS 
de Zacharias. 
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rufalem: Y ferán aynntadas las riquezas 

de todas las Gentes de alderredor, oro, y 

plata, y ropas de veltiren grádeabúdicia, 

15 Ytalcomoecltaferála plaga delos ca- 

vallos,de los mulos,de los camellos, y de 
losafinos, y de todas las beftias que eftu- 

uicron men los exercitos. m En log 
16  Ytodoslos que quedáren delas Gé- reales y cá- 
tes que vinieron contra Ierufalem , fubi- POS SANS 
rán de año en año 2adorar ál Rey lehoua “Ile: 
delos exercitos, y a celebrar la ficlta de las 

Cabañas. 

17 Yacontecerá4,los delas familias de 

la tierra que no fubieré a lerufalem,¿ado- 

raral Rey lehoua delos exercitos, ” nO Vé y Hcb.no 
drá fobre ellos lluuia. ferafob. am 
18 Y filafamiliade Egypto no fubiere, y fiver-ig. 
no viniere, no vendrá bre ellos la luusa 

antes vendra fobre ellos la plaga conque le- 
houa herirá las Gentes que no fubieren 2 
celebrarla felta de las Cabañas. 

19 Eltaferá la pena del peccado deEgyp- 

to,y del peccado de todas las Gentes q no 

fubieréa celebrar la fielta delas Cabañas. 

20  G]Enaquelti¿po eftarae/culpido fobre 1 
las campanillas de los cavallos, * Sáftidad OEra cl tigu 
4Ichoua. Y P las ollas en Ja Caía de lehoua 19.4 57 Ep 
sa como los bacines queeñá delante del Longo y. 

o xod.28,36. 

21 Y ferátoda olla en lerufalé y enjluda p Sig, los 
Sanétidad á Ichoua delos exercitos: y to- mas abje- 
doslos que facrificáren, vendrán, y toma- éosytizna 
rán decllas, y cozerán en ellas : y no aurá dos.P/a,68, 
mas Y mercader en laCafa de lchoua delos 9 Miníftro 
exercitos en aquel tiempo. anaro y fi 
moniaco. 


La prophecia de Malachias. 


enalfolamiento, y*fu poflefsion para los 
dragones del defierto? 
4 Quíádo dixere* Edom,Empobrecido s Elpucble 


nos hemos: tornemos y edifiquemos * lo HE: 
arruynado:anfi dixo lehoua delos exerci- uyaleé , 


dos,Ellos edifficarán,y yo deltruyré:y lla y Heb. ter- 
marleshán Y Provincia deimpiedad, y Pu mino.aníi 
cblo cótra quiélehoua fe ayro para iépre. ver-g+ 
5 Y vueftros ojoslo verán: y direys,Sea 
Ichoua engrádecido fobre la Prouincia de 
Víracl. 
6 Elhijohonrróál padre,y el fieruo 3 fu 
feñor: y li yofoy Padre, q es de mi horra? 
Y (oy feñor, q es de mi temor?Ichoua de 
los exercitos dixo á vofotros los Sacerdo- 
tes, q menolpreciays mi Nombre, mas di- 
rcys 





4.41 
hr auemos menofpreciado tu Nom 
rez 
1 7 “Que ofireceysfobre mialtart pan 
«Pan por immúdo . mas direys , En q teauemos en- 
todo facrif. fuziado¿En que dezis, La mefa de Ilehoua 
a Morimos es yil. 
de hambre g_ Y quando offreceys el animal ciego pa 
Pe ra facrificar,no es malo?y quádo offreceys 
Téplo. ab. el coxo o enfermo,no es malo? Prefenta o 
v.o.refpó- Puesá tu principe,Paueri le harasplazer,ó 
de. file feras accepto , dixo Ichoua delos e- 
b Hcb.por xercitos. 
véturaquer y  Aorapues oradá lafaz de Dios, y ela- 
Sn FC ura piedad de nofotros. * elto de 'vueltra 
Po mano vino , por ventura ferle eys agrada- 
€ Elpecca- Dlestdixo Iehoua de los exercitos. 
do dicho. 10 Quien tambien ay de vofotros que 
cierre las puertas , o alumbre mi altar de- 
balde? Yo no recibo cótétamiento en vofo 
tros , dixo Iehoua delos exercitos, ni de 
dLcuaa vueltra mano mo ferá agradable d el Pre- 
fente. 
m Porque defde dondeel Sol nace halla 
donde fe pone mi Nombre es grande en- 
tre las Gentes: y en todo lugarfe offrece 
e Anthith. mi Nombre“ perfume y Prefente limpio: 
alo delv.7. porque grande es mi: Nombre entre las 


panimm. Gentes, dize lehoua de los exercitos: 
fO, conta: 12 Y vofotros lo faméguays quando de- 
minays. 215 EImmúda es la mela de lehoua:y quan 


gArr.ves. do hablan, Vil es fu alimento. 
h Heb,Hca xy Y dezis, *O quetrabajo? y defechas 
qui trab. q» reslo,dixo lehoua delos exercitos. Y tru- 
E xiftes hurtado,o coxo,o enfermo, y offre= 
*  ciftesoffreda. fermeha accepto de vueftra 
mano,dixo lehoua? 
14 Maldito! el engañofo, que tiene ma- 
cho enfurebaño, y promete y facrifica cor 
rompido ¿lehoua:porque yo/o) Grá Rey, 
dixo Jehoua de losexercitos , y mi Nom- 
bre es efpantolo entre las Gentes. 


i El hypo- 
ditas 


GAJR LT IL 
z pure contra losimpios Sacerdotes gabiriemo 
doles la fundacion del Sacerdocio Jobre fus pro» 
mejjas y las condiciones y officios deel. YI, Con- 
tra los foberuios. 111. Contra los abufos del 
matrimonio. 11II. Contra los negadores de 
la diuina Promdencia. 


Ora pues ó Sacerdotes, volotros 
A: elte mandamiento. 

% Le,26,14. 2 *Sinooyerdes, y fino 5 acor- 
Dew. 28,15- dardes de dar gloria 4 mi Nóbre, dixo le- 
E nes -E houa delos exercitos, embiaré maldicion 
POR obre vofotros 5 y maldiré vueltras bendi- 
h No mí. ciones:y aun las he maldicho,por queÉno 
rays en tan poneys en »effro coracon. 
to- 3 Heaqui queyoos corrompo la femé- 
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tera, y efparziré el eftiercol fobre vueftras 
hazes,el eltiercol de vueítras folenidades, 
y Mel os tracráa li, ITornas 
4 Y fabreys queyo os embié efte manda- keys vil 
miento”haziendo miConciertofcon Le- (220 
vi,dixo Iehoua delos exercitos. pr al 
5 Mi Concierto fue conel de yida y de m Heb pa 
paz, las quales cofas yo le di porel temor: ra que fue. 
or que metemió, y delante de mi Nom- fe miC. 
rercltuuo humillado.  TfCondel 
6 La Ley de Verdad eftuuo en fuboca, pr os 
Eos TES y 4 otal , cue 
y iniquidad núca fue hallada en fus labios: yosoffcios 
en paz y en jufticia anduuo conmigo , Y defcriue. 
dela iniquidad hizo apartará muchos. — nHeb.fue 
7  Porquelos labios del Sacerdote guar- quebran- 
daran la Sabiduria, y de fu boca bufcarán do. 
la Ley, porque? Angel es de Ichoua delos P 
exercitos. 
8 Mas vofotros hos aueys apartado del 
camino , aueys hecho trompecar 4 mu= 
chos en la Ley:aueys corrompido el Con 
cierto de Leuj , dixo lehóua de los exer- 
citos. ¿ 
9 Y yotambien os torné viles y baxosi q Hebrrece: 
todo el Pueblo, como veo no guar- 94274 
daltes mis caminos,y en la Ley “reneys ac a 
cepcion de pre d 7 e ES 
10 4¡* Notenemos todos vnmi/moPa- con nues 
dre? Nonos crió vn mimo Dios? Porque frosp 
meno/fpreciaremos cada vnoa fuherma. HL 
no quebrantando el Concierto" de nue- s O,rebel» 
Ítros padres? 16. 
1  4¡*Preuaricó ludá, y en Ifrael y enTe- e 
rulalem ha fido cometida abominacion, “Excola 
porque luda contaminó * la Sanétidad de pará de fa 
Ichoua amando y calandofe conhija de Pueblo. 
dios eftraño. x Sea pro» 
12 Ichoua Utalará delas tiendas delacob Pheta,o Sa. 
al hombre que hiziere efto,*al que vela, y Edo 
al que refponde,y alque ofírece Prefenteá amis E 
Tehoua de los exercitos. y To mue 
nz  Yeltaotra vez*hareys cubrir cl altar ger Jegitio 
de Iehoua de lagrimas, de llanto, y de cla- ma. 
mor: porqueyo.no miraré mas á Prefente, 7 Estoque ' 
para tomar ofrenda voluntaria de vueltra Moto 
mano. 0 | 
14 Y direys, Porque? Porque Ichoua ha Pudiendo 4 
conteftado entre ti y la muger detu moce- hazer mue 1 
dad,cótra la qual tu has fido desleal, fien- chasmuges 
do ella tu compañera, y "la muger de tu "PR ME 
Concierto. EP mA 
15 *Nohizo el vno? auiédo enclabun- deratmarri 
dancia de Efpiritu? Y porá vno?b Procu- monio na 
rando fimiente de Dios. Guardaos pues ciellen hi- 
en vueítros efpiritus, y contra la muger de jos deDios 
vueltra mocedad no Lays desleales. eDelecar 
16 Elquela aborrecióre,embiela,dixo le- pla 
houa Dios de Lírael, A mic dlaLeya 
con fu 
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fi. confu veftido, dixo Ichóua de los exerci- 
tos. Guardaos pues en vueltros efpiritus, 
y no feays desleales. 

17 Gj?Aueys hecho canfar á lehoua con 
39 yueftras palabras. Y direys,En que lo aue- 
es de mos canfado? Quando dezistQualquiera 
na ju que malhaze, agrada 3 lehoua, y enlos ta- 
que lestoma contentamiento: deotramanera 
e Bdonde eftá elDios de juyzio? 





C.A P 1 T. 111 
ie Prepberiza la venida del Baptifta precurfor del 
; Mefstas,y ladel Mefis.ca luego eras el , y fu officio 
131:17- que fera dar el Nueno Tefhamento, eee dius 
| 11J10- 230 culto, y arguyr al mundo de peccado, 11. Ex- 
1135 horta al pueblo a penitencia, prometiendo mejores 
tiempos, 111. Bueluea redarguyr masen partos 
lar a los negadores de la dinina Prouidencia, 
hb Eaquixque yo embiosmi Mélage- 
ro, el qual barrerá el camino delá- 
oMi se de mi:y luego vendráa fu Tem- 
sífto del Ploel Scñoraquienvofotros bufcays;y del 
Tef Angel del Concierto a quien volotros del 
ri- feays:Heaqui que viene , dixo lehoua de- 
los exercitos. 
E 2. Y quié podrá fufrir eltiempo de lu ye- 
. nida? o quien podrá eltar quádo el fe mof- 
trará:Porque el /era como fuego purgáte, 
como xabon de lauadores. 
eladi 3 Y aflentaríchá para afinar y limpiarla- 
pala- plara:porá*limpiarálos hijos de Leni:aff- 
MO narloshá comoá oro,y comoa plara, y o£- 
dio, Irecerán ilchouafPrefente con julticia. 
del 4 Y feráfuaue á Ieboua el Prefente de Ju 
da y de Jerufalem como enlos dias Epaffa- 
refla dos, y como en los años antiguos. 
ónta- s Y flegarmehca vofotros a juyzio, y Pfe- 
rételligo apreflurado contralosihechize- 
cin. Tos, y adulteros;y cótra los quejurá men- 
El tira, y los q + detienen el falario del jorna= 
dede lero, dela biuda, y del huerfano; y los que 
los Mié hazen tuertoál eftrangero no teniédo te 
eiacó- mor de mi, dixo Ichoua delos exercitos. 
impie, S + Porque yo/oy Ichowa no mehe muda- 
A dos y volotros hijos de lacob no aucys á- 
LL doconfumidos. 
,calu- 7 - Oj Defdelos dias de vuellros padres os 
ont aucys apartado de mis leyes, y nunca las 
DAS guardalles:xTornaos Ami, yyome torna- 
de e yoforros , dixo Iehoua de los exerci- 
: ros tos. Y direys,Enque hemos detornar? 
idres:por 8  Robará el hombreá Dios? Porque vo- 
al vo- fotros me aueys robado. Y direys En que 
aun- tehemos robado * Los diezmos y las pri- 
AY micias. 03) 
0 9 Malditos foys de maldicion, quevo- 
e. fotros me aueys robado;" Toda la na- 
cion. 


Mob 
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10 Traedtodoslos diezmos al alholi,ya- 1 S.mcha 
ya alimento en mi Cafa: y prouadmezora "0bido, de 
encfto, dixo Iehoua delos exercitos, y ve- poco Jos 
reysÍi- yo no os abriré las ventanas delos lo LEO 
cielos, y vaziaré fobre vofotros”bendició, 1es,que cra 
Ohafta queno os quepa. cáula q e- 
1 Y amenazaré por vofotrosP al traga- Jlosfe que- 
dor, y no os corromperá el fruto de latier *2/Mn arre 
rásnila vid enel cápo os %abortirá,dixole- or 
houa delos exercitos. cia debue- 
12 Y todaslas Gentes os dirán bienauen nos tempo 
turados:porque fereys tierra deffeable,di- rales. 


xolehoua delos exercitos. a Heb. ha- 
r 7 a qu 
13 qj+Vueftras palabras han preualeci- O 


«do contra mi,dixo Ichoua. Y direys, Que 115 
hemos hablado contra ti? ¿<p El guía 
14 Aueys dicho , Por demas es feruirá no que de- 
Dios: y"4aprouecha,¿ guardemos*fuley, firuya los 
y queandemos* triftes delante de Ichoua frutozdela 
delos exercitost Bed 4 
15 Dezimos pues aora, que bienauentu- e 
rados los foberuios, y aun,Quelos que ha ;e; delafa- 

zen impiedad fon los“profperados:ymas. zon. 

Los que tentaroná Dios,efcaparon. Flob.21,14. 

16 * Entonces los que temena Ichoua, rHcb. que 

hablaron cada vno afu compañero: Y Icho poco 

ua efcucho, y oyó: y fue cfcripro libro de * mon ” 

memoria delante del para los que temen bes A 

a lehova , y para los que? pienfan en fu curo.es lo- 

Nombre. que  efa 

17 Yferánmios,dixolehoua delos exer- Mich.6,8. 
citos , enel dia que yotengo? de hazer CEP 
theforo, y perdonarles hé, como el hom= E cdi 

bre que perdonaá fu hijo quele firue. dor 

12 2 Conucrtios pues, y hazed differen=- x Quando 

cia entre el juílo y el malo: entre elque fir- los impios 


uca Dios, y el que nole Gruió. hablá_aní, 
los pios fe 

- confortan 
los vnos 4 


probe a qual avia de fer el Mefias enel mun tae es 


do para los malos. 11. Paralos pros,cuya vs Efudian 
toria del mundo lesannuncia, 111. Remitte los y darle 
a laobferuancia de la Ley como dando fin a las pro- gloria. 
phecias del Mefias por eftar fu venida ya tancer- ¿ Dejuntar 
ca, 11IL Buelue a prometerla venida del Ba- los como el 
próta en efpirito y potencra de Elias para que pre- avaro fus ri 
sarafJe los animos con pra? y concordia a recebir al quezos. 
Mefras. ContinuafJéfingularmente con la fin decf a Contra la 
te cap. luego la hifloria del Enangelio fegun S. impiedad 
Litas. del v.1s He. 
y Cconucrti- 


: ; sa ar TO»hcys, y 
P Orquehe aqui que viene el dia ar hare aia 
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diente como »» horno, y todos los 
foberuios,y todos los que hazé mal- 

dad, ferán elopa: y aquel día que vendrá, 

los abrafará, dixo Jehoua delos exercitos, 

el qual noles dexará ni rayz nirama. 

2. 6j«Mas ivolotros los quetemeys mi *Luc.1,78. 





443 lo 


Nombre,nacerá el Sol dejuflicia, y en lus 
a Sanidad o alas traerd 2 lalud: Y faldreys, y retogareys 
medicinas como bezerros de ceuadero. 

3. Y hollareys alos malos ,los quales fe- 

rán ceniza debaxo de las plantas de vuel- 
Len yo o- trospiesen el diab¿yohago , dixo Icho- 
braré vuef- uade los exercitos . 


A 
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gas y derechos fobre todo Tírael . 
5 a] *Heaqui que yoosembioá Eliasel , ILL 
Propheta antes que venga el dia de leho- € Mtz 
ua grande y terrible. ba 
6 —¿Elconuertirá el coragon de los pa- ¡.., 8. 
dresálos hijos, y el coragon delos hijosá 4 O%raya 
los padres : porque yo no venga, y hierala verdadera 
tierracon deltruycion. pazenel 
s mundo. 
Lucia, 144 


FINDE LA PROPHECIA DE 


Malachias. 


El primerlibro delos Machabeos. 


traenterali y qy* Acordaos dela ley de Moyfen mi 

paa Ííeruo,al qual encargué en Horeb ordená- 
2 Ex0. 20,3. 

CAPITVLO Il. 

Agrauifsima aficion de Teru/alem E de todo el 

Loco de D:os por Antiocho llamado el Ulluftre, 

A A Pes 

dro cJMacedonio hi- 

/ jo de Philippo, auié- 

z E, do falido de la tierra 

«Grecia. 





de e Cerhim,mató a 
¿SN Dario rey delos Per- 
Cy las y delos Medos,y 
27% occupó el reyno en 
Su lugar,auiédo primero reynado en Gre- 
cia: 
3 Aconteció que el mifmo defpues de a. 
uer vecido muchas batallas, y tomado for. 
talezas,y muerto los reyes de latierra ; 
3. Y auiendo palfado halla los fines de la 
tierra, y tomado los defpojos de muchas 
entes, y auiendo callado la tierra delante 
a , fu coragon fe enfoberucció, y le ele- 
1ó. 
4 Eljuntó vn gran poder. 
5 Yreynófobrelas tierras,gótes, y rey- 
nos: y las hizo tributarias á fi. 
6 Y delpues de efto cayó en cama,y co- 
nociendo que moriria : 
7 Llamólos mas nobles de fus fieruos,4 
juntamente, fe auiá criado con el defde fu 
mocedad:y elando aun biuo repartió en- 
tre cllos fu reyno + 
8 Aní que Alexandro auiendo reynado 
doze años,murio, 
9 Y fus criados tomaron cl Señorio, ca- 
dá yno en fu lugar. 
10 Y pulieroncoronas enfuscabegas, e- 
Hos y fus hijos defpues de ellos por mu- 
chos años, y los males fueron multiplica- 
dos enla tierra. 


« Decltos lalióla rayz de peccado An- 


tiocho * el Iluftre,hijo del Antiocho que * Daniel 

fué dado en rehenes en Roma: y reynó en vil, 

el año ciéto y treynta y liete ada de 

los Griegos. 

1  Enaquellos dias falieron algunos ma- 

Jos hombres de Jíracl perfuadiendoá mu- CA 

chos, y diziendo, V hagamos f có- y; elo! 
y ndo, Vamos y hag O eco 

cierto conlas gentes que eftan en derre- la prohíbi. 

dor de nolotros : porque deíde que de e- cion de 

llos nos apartamos , nos há hallado mu- Dios» 

chos males. 

13  Eftarazonles pareció buena. 

14 Y muchosdel pueblo fe determina- 

ron en efte parecer, y fe fueronal Rey: el 

qual les dió poteftad de biuir conforme á 

los ritos de las Gentes. 

15 É Y edificaron efcuela en lerufalem 3 glofepho 

la manera de las Gentes. So 2 

16 Y dexando por circuncidar fus hijos, po Pi 

apartaronfe del fanéto Concierto, y júta- Pp: j 

roníe con las Gentes, y F yendicronícá ha h Entregar 

zer lo malo. , ronledla 

17 Antiocho,de(pues de confirmado fu idolatria. 

reyno,penfó en como auria el reyno de E- 

gypto para enfeñorearfe de ambos reynos 

18 YentróenEgyptocon grande exer- 

cito,con carros y elephantes, y cauallos,y 

con grande flota. 

19 Y hizoguerraá Ptolomeo rev de E- 

gypto: el qual temiendo delante del, hu- 

yó,y cayeron muchos heridos. A 

20 Ytomólas ciudades fuertes de Egyp 

to, y pulo a faco la tierra . 

21 Defpues que Autiocho deltruyóa E- 

gypto, tornóle contra lírael en el año cié- 

to y quarenta y tres, 

22 Y lubióalerufalem con grande exer- 

cito, . 

23  YentrócnelSanduario con fober= 


una, y comó cl altar de oro, y el candeleso 
+= dela 
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dela lumbre con todos fus valos, y la mefa 
dela propolicion,y las tagas, y las copas, y 
los morteros de oro, y el velo, y las coro- 
nas con todo el ornamento de oro q eltaua 
deláte del Téplo:[y todo lo hizo pedagos] 
24 Ytomola plara,y eloro , y los vafos 
preciolos,y los theforos que halló guarda 
dos.y quando lo vuo tomado todo , bol- 
viole a futierra: 
25 Y hizo mortandad de hombres, y ha- 
bló con granfoberuia. 
26 Por loqual fuéhecho grande llanto 
en lracl, y en todos fus lugares. 
27 Losprincipes ylos Ancianos gimie- 
ron,y los mancebos y las virgines fe debi- 
litaron,y la hermofura de las mugeres fué 
mudada. 
28 Todo elpofo endechó,y las q eftauan 
fentadas en talamo tomaron luto. 
29 Ylatierra fué cómouida por cauía de 
fus moradores, y toda la Caía de lacob le 
viftió de confulion. 
30  Dosaños defpues el Rey embió álas 
ciudades de luda va mayordomo de tri- 
butos,elqual vino á lerulalem con grácó- 
añia; 
31 Y habló alos ciudadanos con bládas 
palabras engañofamente,los quales le cre» 
yeron. ¿ 
32 Y elacometió de repentela ciudad, y 
hirióla de grá deltruyció, y dellruyó ma- 
cha parte del pueblo de 1írael. 
33 Y faqueóla ciudad, y quemóla, y de- 
rribó fus cafas y lus muros en derredor. 
34 Ylleuaron captivas las mugeres con 
los hijos, y tomaron las beltias . 
35 Y edificaró la ciudad de Dauid de grá 
de y fuerte muro, y de torres fuertes: y to- 
maronla en lugar de fortaleza. 
36 Y puñeró en ella gente peccadora, y 
malos hombres : los quales fe fortificaron 
enella. 
37 Y pulieron en ella armas y vituallas: y 
los defpojos que auianjuntado de Terufa- 
lem, metieron dentro : y eftauan alli para 
grao ruyna. 

_38 Yeltofuéporvna embofcada para el 
Sanétuario, y por vn mal 2diablo á Hrael. 
39 Porque derramaron la fangre inno- 
“centealderredor del Sáétuario,alqual có- 

taminaron. 

40 Y acauía deelloslos ciudadanos de 
lerulalem fe huyeron, y fué hecha habita- 
ció de cltraños,y fué enagenada de fus na- 
turales, y fus hijos la defampararon . 

41 Su Sanétuario fuéafiolado como yn 
defierto , y lus folénidades fe conuertieró 
enluto,fus labados en opprobrio, y fus hó 
'sras en nada. 





42 Cóformez fu gloria de antes fué mul 
tiplicada lu verguega, y fu excellencia fué 
tornada en lloro. 
43 PYelrey Antiochoefcriuió á todo b Iofepho 
lu rey no,que todo cl pueblo fuelle ynido, enlas Ante 
y que cada yno dexaffe lus Leyes . l11có, y 7o 
44 Y todaslas naciones cólinticron có- 
tormeal ediéto del rey Antiocho. 
45 Y muchos delos de lrael confintieró 
afurcligion, y facrificaron alos idolos, y 
profanaron el Sabbado. 
46 Yelrey Antiochoembió letras por 
menfageros a lerufalem y á todas las ciu- 
dades de luda que guardaflen las leyes el 
trañas dela ticrra. 
47 15 Y que prolmbiellenlos holocaultos y ¿sacrif.pa- 
lacrificios, y hazerSaplacaciones en el Té- cificos. Ot. 
plo de Dios, (dias folénes. derramadu 
48 Y ¿ profanaTenlos Sabbados,y los "+s-libami- 
49 Y mandó ¿cótaminallen el Sanétua- P?: 
rio, y el fanéto pueblo de Irael. 
so Y mandó gedificallen altares, y tem- 
plos,y capillas de idolos, y q facrificafica 
carnes de puercos, y animales comunes. 
51 Y q dexallen lus hijos por circúcidar, 
y que lus animas le enfuziallán en todas in 
múdicias, y abominabiones:de tal manera 
4 oluidada la Ley mudaflen todas las jul- 
tificaciones de Dios. 
52 Y qualquiera ¿no hizielle cóforme 
al ediéto del rey Antiocho, muric/Te por 
ello. 
53 Cóformei todas eftas palabras, efcri- 
uió ¿todo fureyno: y conítituyó Princi- 
po en todo el pueblo para forgará hazer- 
oaníi. 
54 Yalas ciudades de luda mandó ¿(a- 
crificallen en cada ciudad . 
55 Y muchos del Pueblo fe allegaron 4 
ellos,es afaber,todos losá auian dexado la 
Ley del Señor, y aurá hecho maleficios lo- 
bre la tierra. 
56 Y amontatonal pueblo de lítacl por 
las cauernas , y por muchas partes occul- 
tas donde fe acogian huyendo. 
$7 Yálos quinze dias del mes de Calleu 
en elaño ciento y quarenta y cinco,el rey AT 
Antiocho d edificó el aboininable idolo Manhiz 
dealTolacion fobre el altar de Dios, y edi- es 
ficaró altares por todas las ciudades delu- 
daalderredor. 
58 Y delante delas puertas delas cafas, y 
por las plagas encediá encienfos, y facrifi- 
cauan. 
s9 Yloslibros dela Ley, 4 erá hallados, 
eran defpedagados, y quemados á furgo. 
60 Y áqualquiera g hallauan el libro del 
Cóscierto del Señor, y ¿qualguieragcon- . 
Jentia 
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fentia a fu Ley,le hazian morir por fu vio- 
lencia conforme al ediéto del Rey. 

61 Decfta manera era tratado deellos el 
pueblo de Iírael, quefe hallaua de mes en 

2 0t. fobre Mes por las ciudades. 

elarageía 62. Alos veynte y cinco dias del mes la- 

va encima Crificauan? fobre el altar que eftaua delan 

delaltar,  tedelaltar. 
63 Ylas ee quefe hallauá aucr cir- 
cuncidadoá lus hijos, eran muertas cófor- 
meiál editto del Rey, 
64 Y Le per los niños delos cue- 
llos, y confifcauan fus cafas , y matauan á 
los que auran circuncidado los niños. 
«5 Cótodo ello muchos delos hijos de 
Uíracl fe esforgaron y feafirmaron para no 
comercomidasinmundas. ) 
66 Y efcogieron por mejor morir , que 
contaminarle en viandasinmúdas, y profa- 
b Calami- marel finéto Concierto, y por ello fueron 
dad, muertos. (nera. 
67 Y fuégrandebyraenlíracl en grá ma 
CAPI TP TL 
Mapa con Qelo de Dios y defú ley laqual 
via profanar,fe leuanta con us 905, y fe op- 
poned la violécia: y ál tiépo de fu muerte en caroa 

4 fis hijos que profsigá animo/amente la empreja. 

N aquellos dias € leuantófe Matha- 
Exi: hijo de loan,hijo de Simeó Sa- 

cerdote de los hijos de loarim,de le 
rulalem,y alentó en el monte de Modin. 

2  Yrteniacinco hijos, lohannam que te- 

nia por fobrenombre Gadis . 

3 Y Simonllamado Thaísi : 

4  Iudas por fobrenombre Machabeo, 

5 Y Elcazar por fobrenombre Abarow, 
y Ionathas que era llamado Apphus. 

6 dEl quál viendo las afrentas que eran 
hechasál pucblo de Juda,y en lerufalem, 
7  Dixo,Ay de mi,paraque naci, para ver 
el quebrantamiento de mi pueblo y la def 
truycion de la fanéta ciudad , y para eltar 
me aqui entretanto que ellaes entregada 
en mano delos enemigos. 

g ElSanétuario tambien es entregado en 
mano de aduerfarios: el Templo es torna- 
de como vn vil hombre. 

9 Losvafos de gloria fon lleuados cap- 
tios: fus hijos fó muertos por las calles, y 
fus mancebos han caydo có el cuchillo de 
los enemigos . 

10 Quenacionayquenoayaoccupado 

fu reyno,0 que no aya gozado de lus del 

pojos? 

1  Todofuatanjoes quitado : y la ¿era 

libre,es hecha Gerua. 

1  Heaqui, que nueftros fanGuarios, y 

nueltra hermofura, y nucítra hórra es allo- 


e lofepho 
Ant.L.12,c7 


dS. Matha- 
thias, 


LIBRO 





lada, y las Gentes lahan profinado. 
13 Paraque pues nos há de feruir mas la 
vida? 
14 Y cóclto Marhathias rompió (us vel: 
tidos,y fus hijos có el:y veftidos defaccos 
lloraron en gran manera. 
15 Ylosqueauian ido embiados por el 
rey Antiocho, vinieron poralli para coní- 
treñirá lacrificar, y encender enciélos de- 
lante delos ect) apartaríe de laley de 
Dios ¿los que aurá huydo en la ciudad de 
Modin. 
16 Y muchos delos del pueblo de Ifrael 
fejuntaron có ellos: mas Mathachias y fus 
hijos eftuuieron firmes. 
17 Entonces los queauiálido embiados 
del rey Antiocho refpondieron , y dixeró 
á Mathathias y Tueres principe y clarifsi- 
mo,y grande en elta ciudad, y fortalecido 
de hijos y de hermanos . 
18 Allegate pues el primero,y haz el má- 
damiento del rey, como lohan hecho to- 
das las gentes, y tambien los hombres de 
falsos que han quedado en leruíalem: 
y tu y cu familia fereys contados por ami- 
gos del rey, y feras tu y tus hijos augmen- 
tados en oro y en plata, y en otrosmuchos 
dones. ] 
19 Y Mathathias refpondió,y dixo ialta 
boz,Aunque todas las Gentes que eftan á 
la fujecion del rey, le obedezcan,aparrádo 
fe cada vno del culto dela ley de fus pa- 
dres, y reciban fus mandamientos, ] 
20 Yoempero y mis hijos, y mis herma= 
nos,caminaremos en el Concierto de nu- 
eltros padres. 
21 MejorDios nos fea fiuorable que de- 
xemos fu ley, y lus ordenangas. 
22 Nofotros no efcucharemos las pala- 
bras del rey para apartarnos de los man- 
damientos de nueltraley, niá dicítra ni d. 
Ginieltra, y yr por otro camino. 
23 | Como el acabó de dezir eftas pala- 
bras,allegófe vn ludio deláte de todos pa- 
rafacrificaralos idolos fobre vn altar que 
eftaua puelto en la ciudad de Modin,con- 
formeál mandaminiento del rey. 
24 Y viendolo Mathathias,vuo dolor,y 
fus entrañas fe alreraron, y fu furor fe en- 
cendió con el zelo de la Ley: y faltando lo 
bre el lo mató fobre el altar. 
25 — Enlamifimahora mató al mayordo- 
mo del rey que conftreñialos hombresá 
facrificar: y derribo el altar. 
26 YzclólaLey, * como hizo Phinees 
con Zambrihijo de Salomi. 
27 — Y Mathathias gritó áaltaboz enla 
ciudad diziendo, Todos los que Hon bats 
ode 


lo 





* Ni 26 
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lo dela Ley , y que eftan firmes en el Alió 
ga,falgan en pos de mí. 


28 Yelyfushijos huyeron alos mótes . 


dexando todo loque tenian en la ciudad. 
29 Entonces muchos que feguian la juÉ 
ticia y el derecho, decindieron en el de- 
fierto, 
30 Y moraronalli con fus hijos, y có lus 
ao! con fus ganados: porquanto [e 
multyplicauan fobre ellos tantos males. 
31 Y vinieron las nueuas ala gente del 
rey,y ál exercito que eltaua en Terufalem, 
enla ciudad de Dauid, como algunos hó- 
bres auian violado el mandamicto del rey, 
y le auian retirado ¿los lugares fecreros 
del defierto , y que muchos fe auian ydo 
tras ellos. 
32 Y fucronluegoiellos , y ordenaron 
contra ellos batalla en día de Sabbado , y 
dixeronles, 
33 Baltehafltaora:(alid fuera, y hazed có- 
forme al mandamiento del rey , y biui- 
reys. 
34 Y ellos refpondicron, Ni faldremos, 
ni haremos el mandamiento del rey , que- 
brantando el dia del Sabbado. 
35 Y mou:eron contra ellos la batalla, 
36  Maslosotros ninguna cofa les refpó- 
dieron,ni echaron contra ellos piedra, ni 
aun cerraron las cucuas: 
37 Diziendo , Muramos todos en nuel- 
tra implicidad, y el cielo y la tierra nos 
- fean teltigos,de como nos matays injulta- 
mente. 
38 Aníiles dieron la batalla en el dia del 
Sabbado,y murieron ellos, y fus hijos, y 
us mugeres, y lus beftias , hafta mil hom- 
bres. 
39 Yfupolo Matathias y fusamigos, y 
lamentaronlos en gran mancra. 
qo Ydixoelynoál otro,Si todos haze- 
mos como hizieron nueítros hermanos, 4 
no peleemos pornueftras vidas y "nueftra 
* religion, cótra las Gentes, prelto nos del- 
truyrán de fobre la tierra, 
41 Y confultaron entreli aquel dia,dizié- 
do , Qualquiera hombre que viniere a ha- 
zernos guerra en dia de Sabbado, peleare- 
mos contra el porque no muramos todos, 
como murieron nueltros hermanos en las 
caucrnas. 
42 Entonces fellegóá ellos b la compa- 
ñiadelos Afideos hombres los mas valié- 
res en fuercas de todo lírael, y que todos 
feguian la Ley de voluntad. 
43 Ytodoslosá huyan de aquellos ma- 
les, fe juntaron con ellos, y fe hizieron vna 
fuerga. 


44 Y anlijuntaron exercito,y confu yra 

hirieron aclos peccadores,y os hóbres cLosque 
iniquos con fu enojo : delos quales otros deloslu- 
lc huyeron entre las Gentes por eltapar. dios fe aut 
45 Y Marathias y fus amigos yuan por ed 
A alderredores, y deftruyran los ales gentilicos. 
46 Y losniños que hallauan enlos ter- 

minos de Ifracl por circuncidar, circunci- 

dauanlos con valentia. 

47 Y perfiguieron alos hijos de fober- 

uia, y la obrafe profperaua en fus manos. 

48 Y elcaparon la Ley de las manos de 

las Gentes, y de los reyes : y no dieron la 
potenciaal peccador. 

49  “Finalmentellegaronfe los dias dela dIofeph. 
muerte de Matathias, el qual dixo a lus hi- Antl. 12. co 
jos, Aora ha tomado fueras la foberuia, y * 

el caltigo, y el tiempo dela deftruycion,y 

la yra da enojo. 

so  Aora pues hijos, tomad elzelo de la 

Ley, y entregad vucftras vidas“por el Có- e Porla 
cierto de nueltros padres. Religion. 
st Acordaos delas obras de nueítros pa- 

dres, que hizieron en fu edad, y ganareys 

grande honrra y eterno nombre. 

52  *Abraháno fue hallado fiel en la ten- *Gen.21,9. 
tacion,y le fue contado a Juflicia? 

53 *lofeph enel tiempo defu anguítia k Ger, 42, 
guardó el mandamiéto, y fue hecho feñor ¿o, 

de Egypto. 

54 *Phinees nucítro padre zelando el * Nú.25,13s 
zelo de Dios,alcangó el concierto del Sa. Ecclicó 45» 
cerdocio eterno. 23. 

55 *Iofue cumpliendo el mandamiento, *lo/:1,2. 
fue hecho capitan en líracl, 

56 +Calcbteftificando fielmente enlal- kn, 14,6, 
gleña alcangó la herencia de la tierra, 1o/14»13- 
57 *Dauidcon fu mifericordia yuo por * 2. 54.24. 
herencia la illa del reyno para empre. 

58 x*Eliaszelando alo delaLcy , fue * 2. Reyes 
recebido en el cielo. 2,10» 

59 *Ananias,Azarias y Mifael creyendo *Dan,3,10» 
fueron libres de la llama. 

60  *Danielcó fuintegridad fue clcapa- *Dá.6, 10, 
do de la boca de los leones. 

61 Y aní confiderad portodas las eda- 

des, y entended que ninguno de quantos 
efperaron en el, fue enflaquecido. 

62 Y no temays las palabras de vynhom- 

bre peccador, porque fu gloria es eftiercol 

y gulanos. 

63 Oy ferá leuantado , y mañana nofe 

hallará, porque el fera tornado en fu tie- 

rra, y fu penfamiento perecerá. 

64  Esforcaos, pues,hijos mios, y hazed 
yaronilméte por la defenía de la Ley:porá 


or ella fereys gloriofos. 
por ys8 pp 
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65. Heaqui,que yo entiendo que vueftro 

hermano Simon es hombre de cófejo 3 el 

oyreys fiempre,y el os ferá padre. 

66 Y ludas Machabeo valiente en fuer- 

p defde fu mocedad,el os fera capitan de 

AS guerra, y el gouernará la guerra del pue- 
O. 

67 Yatracreys ávofotros a todoslos q 

guardan laLey, y vengareys laiojuria de 

vucltro pueblo. 

68 Dadfupagoálas Gentes, y mirad al 

mandamiento de la Ley. 

69 Deípues de eftoles dió fu bendició; 

y fue puefto con fus padres. 

yo Ymurióenclaño ciento y quarenta 
feys; y fue enterrado de fus hijos en los 

E ulchros de lus padres en Modin. y to- 

do Iíraello lloró con gran loro. 


CAPIT. TIL 
Ji el Machabeo fuccede en la emprefa en lugar 
de fis padre y Dios le dl victoria cotra Apolonio, 
I tontra Seron principe de Syria: y esfuerpá a los fu 
Yos para falir contra Ly fas capitá de Antiocho (e 


Leuantofe enfu lugar fu hijo Judas, 
: porfobre nombre el Machabeo. 

2  Alqualayudavan todos fus her- 
manos, y todos los que, fe auianjuntado 
con fu padre, y hazian la guerra por Hracl 
con alegria. 

3 Elle augmento la gloria de fu pueblo, 
y veflida de arnes como vn gigante, y ce- 
fido de fus armas de guerra, entraua en las 
batallas, y amparaua Jos reales con fu cu- 
chillo. 

4 Fuefemejante alleon en fus obras, y 
como el cachorro del leó que brama en la 
caga. 

5 Elperfiguiólosiniquos bufcandolos, 
y Gmó en llamas losá turbauan fu pueblo. 
6  Ylosimpios fueron bueltos atrás por 
fu temor, y todos los que obrauan iniqui- 
dad, fueró perturbados: y la falud fue prof 
fperada en fu mano. 

7 Elenojóá muchos reyes, y alegró i la- 
cob con fushechos : y fu memoria fera en 
bendicion para fiempre. 

8 El yua porlas ciudades de luda, y echa- 
ua de ellas los impios, y apartó de 1írael la 


yra. 
9 Y fue nombrado halla los fines dela 


alofepho  tierrajunrando los que ya perecian. 
ce 10? luntando pues PApolonio las Gen- 
bGouer- t€5,y vn gráde y fuerte exercito de Sama- 
madorde  Flapara hazer guerra á Ifrael, 

Cetofyriay 1. Y entendiendolo ludas, falióleal en- 
Plicnicia.  cuentro, y rompiólo y matólo a cl:y caye- 


21c.2,5 ron muchos heridos, y otros huyeron. 
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12 Yeltomófus delpojos, y anfi miímo 
tomó la elpada de Apolonio ludas, con la 
qual peleó todos los dias defpues. 
13. Y Seró capitan del exercito de Syria, 
como oyó que ludas aviajuntado compa- 
ñia y congregacion de fieles con figo, y ¿ 
falian en batalla, 
14 Dixo,Yo quiero cobrar nombre,y ha. 
zcrmeilluftre en cl reyno tomádo en gue- 
rra á Judas, y á los que eftan con el, que há 
meno(preciado el mandamiento del rey. 
15 Y determinofe de lubir,y fubió con el 
vn gráde exercito deimpios paraayudar- 
le,y para tomar véganga de los hijos de IL 
racl. 
16 Yllegando hafta la fubida de Betho- 
ron, ludasle falió al encuentro con poca 
gente. Ñ 
17 Losquales viendo el exercito que ve. 
nia contra ellos, dixcró á ludas, Como po- 
dremos nofotros tampocos pelear contra 
tan grande multitud y tan fuerte, y mas el 
tádo como eltamos cáfados de ayuno oy? 
18 Y ludas dixo,Facil cofa es de encerrar 
muchos en la mano de pocos,y para conel 
Dios del cielo no ay diferencia de muchos 
ni de pocos para librar. 
19 Porquela viétoria de la batalla no có- 
filteen la multitud del exercito , mas del 
ciclo viene l2 fortaleza. 
20 Ellos vienená nofotros con multitud 
rebelle y foberuia,para echarnos á perder 
a nofotros, y á nueftras mugeres, y á nuef- 
tros hijos, y para delpojarnos: 
21 Mas nofotros pelearemos por nucftras 
vidas, y por nucítras leyes. 
22 Y Dioslosquebritará en nueltra pre- 
fencia.Portanto volotros nolos temays. 
23 Yen acabando de dezir efto, faltó de 
repente fobre ellos, y Seron fuc deshecho, 
y todo lu exercito delante del: 
24 Y figuiolo defde la decendida de Be- 
+horon hafta la campaña: y cayeró de ellos 
hafta ochocientos hombres, y los demas 
huyeron 3 la tierra de los Philifteos. 
25 Y rtodaslas Gentes de los alderredo- 
res cobraron temor y miedo de ludas y de 
fus hermanos. 
26  Yllegófu fama halla el rey, porque 
todas las gentes contauan de las bedallad 
de Judas. 
27 Y comoel rey Antiocho oyó efto,eno- 
jofe deanimo, y embió ájúrtar vn exercito 
de todo fi. reyno, cipo en gran de manera 
fuerte. 
28 Y abrió fu cala de moneda, y dió pagaal 
exercito por vn año, y mádoles q eltuuief 
fun preflos para quando fucllen isa” 
19 € 


29 Y viendo que el dinero defus thelo- 
ros faltaua,y que los tributos de la región 
eran pequeños 3 caufa de la rebyelta, y de 
la deftruycion que el.auia hecho en! la 
tierra, quitando los legitimos y antiguos 
fueros, 
3o Temió que notédria aflaz para la fe- 
gunda vez,para los galtos, y los dones,co- 
mo tuuo para la primera, en que dió con 
mano liberal en abundancia, fobre pujan- 
doálos reyes que fueron antes del, 
31 Efltando pues muy congoxofo en fu a- 
nimo, penfo en yr en Perlia para recebir 
los tributos de las regiones, y juntar grá- 
de copia de moneda. 
32. Ydexóa Lyfas hombre noble, y del 
linage real fobre los negocios del reyno 
defde el rio Euphrates halta los terminos 
de Egypto. 
33 Alqualtambien dió cargo de fu hijo 
Antiocho,haíta que el boluiciTe. 
34 Y diolela mitad del exercito, y los es 
' lephantes; y dexole mandamiento de to- 
das las colas que el queria que hrziclle, y 
tambien de los que morauan en ludea y en 
Terufalem. 
35 Y que embialle contra ellos exercito, 
para quebrantar y deshazer la fuerga de 1£ 
racl, y lo que avia quedado de Icruíalem, y 
para quitar del todo la memoria del lugar. 
36 Y para que pulielle por moradores en 
todos lus terminos hijos de eftrangeros, y 
les repartiefle fu tierra por fuerte. 
37 Y el rey tomó la otra parte que queda- 
ua del exercito, y falió de Antrochia fu ciu 
dad real en elaño ciento y quarenta y lie- 
te,y pallado el rio Euphrates , palfaua por 
las prouincias fuperiores. 
38 YLyfasclcogióa Prolomeo hijo de 
Dorimencs, y á Nicanor, y a Gorgias,hó- 
bres poderofos, y de los amigos del rey: 
39 Y embioloscon quarenta mil hom- 
bres,y fiete mil cauallos , para que vinief 
fená la tierra de luda,y la deftruyclflen,có 
forme al mandamiento del rey. 
40 Y partieron con todo fu poder, y vi- 
nieron, y alfentaron el campo junto á E- 
maus en tiera llana. 
41 Ylos mercaderes de la prouincia,oy- 
da la fama,tomaró moneda, y grande quá- 
tidad de oro,y criados, y vinicronfe Ñ cá- 
po paratomar por lieruos a los hijos de 
Tírael, y juntaronfe con el exercito de Sy- 
ria, y con la gente de tierra eftraña, 
42 Y viendo ludas y us hermanos, que 
-los males fe augmentauan, y que el exerci- 
. rofeacercaua de fus terminos: y fabiendo 


las palabras del rey enque mandó que el 
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pueblo fuelle” puelto ¿ muerte, y en total 
deftruycion: 52 
43 Dixeronelvnoilotro,Leuantemos 
elabatimiento dé nueftro pueblo, y pelee- 
mos por nueítro pueblo y por nueltra re- 
ligion. 405 : 

44 Yjuntolfe la multitud para eftar pre- 
fta3la baralla, y para orar, y pedir miferí- 


“cordia y miferaciones., 
"45 Y lérufalem no fe habitaua, antes efla- 


ua comovn defierro.Ninguno de fus hijos 
entraua ni falia, y el Sanétuario cra holla- 
do,y hijos de eftrangeros eftauá en la for- 
taleza, donde era la habitación delas Gen 
tes;y el deleyte cra quitado de lacob, y 4- 
lliauia ya faltado la flauta y la vihuelas 
46 Yijuntaronfe, y vinicród Malpha de- 
lante de lerufalem, porquanto el logar de 
oracion era antes en Malpha. 
47 ' Y ayunaron en aquel dia, y viftieron= 
fe de cilicios, y pufieron cenizafobreíu 
cabega, y rompieron fus veltidos. 
48 Yabricronlos libros de la Ley, los 
quales las Gentes inquirian,para pintar en 
en ellos lasimagines de fus idolos. 
49 Y truxeronlas veftiduras Sacerdota- 
les, y las primicias, y las decimas, y lcuan= 
taron Nazareos, y cumplicronfus dias. 
so Y clamaron áalta boz hazxa el cielo, 
diziendo , Que haremos á eltos ,ó donde 
los embiaremos? 
51 Tus nétuarios eftan hollados, y có 
taminados, y tus Sacerdotes fon bueltos 
en lloro y en vileza. 
52 Heaqui, las Gentes que fe hanjunta- 
do contra nofotros para deltruyrnos, tu 
fabes lo que pienfan contra nofotros. . 
53 Como podremos nofotros parar de- 
lante decllos, Gtuó Dios, no nos ayu- 
das? 
54 Entonces tocaron las trompetas , y 
clamarona gran boz. 
55 Y defpues ludas conflituyó capita- 
nes del pueblo, tribunos, y centuriones, y 
capitanes de cincuenta, y de diez. 
56 Y dixoálos que eftauan occupados 
en edificar calas,ó en plantar viñas, y ¿los 
as fe aujan defpoladoíy a los quetuuicl 
enmiedo, que cada vnofe boluiellea lu 
cala «conformea la Ley. 


a Emaus il Mediodia. 

58  Yludas dixo, Poncos apunto, y fed 
valientes, y eltad apercebidos para la ma- 
ñana, para que pelceys contra cltas Gen- 
tes que fe han juntado contra nofotros, 
para deftruyrnos a nolotros ya nucítra 


religion. 
5 PP jj 


*De4.20,5- 
57 Y mouieron el campo, y afentaronlo 14e,7,3. 
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59 Porque mejor es que muramos en la 
guerra, que no que veamos los males de 
nueítra nacion, y de nueftros fanétuarios. 
60 Y como cltuuiere determinado en el 
cielo,aníi fea hecho. d 
CAPI1IT. MIL, 

L Machabeo con el fanor de Dios vence á Gor- 

rgias ya Lyfias capitanes de Antiocho: viene a le- 
rufalem, y reedifica y repurga el Templo,y reStituye 
el diusno culto,y eftablece fiefta cadaun año en me- 
moria decfa reffauracion. 


Tomando Gorgias cinico mil hom- 
! bres, y mil cauallos efcogidos par- 
tiofe del campo de noche, 

2 Para darfobre el campo de los ludios, 
y herirlos de fubito : y eran los capitanes 
de eltos,los que tenian la fortaleza. 
3 Yentendiólo ludas, y leuantofe el , y 
los valientes por herir la potencia de los 
exercitos del rey que eftauan a Emaus, 
4 Entretanto que el exercito eftaua a- 
partado del campo. 
5 Y vino Gorgiasal campo delos ludios 
denoche, y no hallando a nadie, bufcaua 
los por los montes diziendo, Eltos huyen 
de nofotros. 
6. Y como fue de dia pareció ludas en el 
cápo có tres mil hóbres tan folaméte, que 
ni teniá armas, ni efpadas,como quifieran: 
7. Los quales como vieron el exercito de 
las Gctes,valiéte, y armado, y rodeado de 
fu caualleria y todos dieftros en guerra: 
8 Entonces ludas dixo alos que eftauan 
con el, No ayays temor dela multitud de 
eftos,nitemays fuimpctu. 

* Acordaos de como nueltros padres 


*xo.54,9- fueron librados en el mar Bermejo, quan- 


dolos feguia Pharaó con grande exercito; 
10 Y clamemosaoraal ciclo, y el Señor 
aurá mifericordia de nofotros, y fe acor- 
dará del Cócierto de nueltros padres, y q- 
brátaráoy elte exercito delante de nofo- 
tros» 

1 Ytodaslas Gentes conocerán queay 
quien redima,y libre,a Ilrael. 

1 Ycomoloscltrangeros algaron fus o- 
jos,y los vieron venir hazia 6, 

13 Salieron tambien ellos del real á la ba- 
ralla, y los que eftauan con ludas tocaron 
las trompetas. 

14 Y juntaronfe,y deshizieron álas Gé- 
tes,las quales huyeron por el campo. 

15  Ylos poltreros todos cayeron icu- 
chillo,y ¿los de mas figuieron hafta Geze- 
ron,y hafta los campos de Idumea,y de A- 
zoto,y de lamnia:y murieron de ellos ha£ 
A tres mil hombres. (cáce: 
16 Y ludas y fuexercito fe boluió del al- 
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17 Y dixoál pueblo, No cobdicieys los 
delpojos,porque aun ay efquadron delan. 
te de noforros: > 
18 Y Gorgias y fuexercito eflá cerca de 
nofotros en el monte:mas cítad firmes có- 
tra nueltros enemigos, y venceldos, y def- 
pues tomareys feguroslos defpojos. 
19 Yeftando aun hablando Íudas cfto, 
heaqui, que vna parte fue vifta que miraua 
deíde cl monte. 
20 Laqual vido como los fuyos erábucl- 
tos en huy da,y los reales encédidos,por- 
queel humo que fe via, declaraua loque ef: 
taua hecho. 
21 Y yiendo elto temieron en gráde ma- 
nera,viendo tambien a ludas y á fu exercio 
to enel campo apercebidos para pelear. 
22 Yanfihuyerontodosalatierra delos 
eltrangeros. 
23 Yludasboluióal defpojo delos rea- 
les, donde tomaron mucho oro, y plata, y 
paños cardenos,y purpura marina, y gran- 
des riquezas. 
24 Y boluieron cantando hynnos, y bé- 
diziendoá Dios en el cielo,Porque es bue 
no, porá fu mifericordia es portodos los 
figlos. (aquel día. 
25 Y fueobrada gran falud para lrael en 
26 Ytodoslos cftrangeros que efcapa- 
ron,vinieron 3 Ly(as , y contaronle todo 
loque auia acontecido. 
27 Loqualoyédo el,fue cófulo y defma= 
yó.por noauerle fuccedido en Ifraelcomo 
el quiliera,y como el rey le auia mádado. 
28  Porloqual elaño figuientejuntó Ly- 
has fellenta mil hombres efcogidos, y cia- 
co mil cauallos para tomar a lerufalem. 
29 Y vinierócnIdumea, y affentaró el 
campo en Berhfura, y Judas le falió al en- 
cuentro có diez mil hóbres. 
3o Y viendo el exercito fuerte,oró,y di- 
xo,Bendito feas O Saluador de Ifrael,+que 
por lamano de Dauid tu fieruo Gbrantalte 
el impetu del poderofo, * y entregalte el 
campo delos eftrágeros en lamano de lo- 
nathas hijo de Saul, y de fu efcudero. 
31 Encierra elteexercito enla mano de 
tu pueblo Ifracl: y fean cófulos enfupoté= 
cia y caualleria. 
32  Embia en ellos temor, y apagala ola- 
dia de fu fortaleza, parad có lu quebranta- 
miíto fean mouidos. 
33 Derribalos con el cuchillo delos Gte 
aman , paraq todos losá conocé tu nóbre, 
te alabé con cantares. 
34 Entóces dieró la batalla, y cayeró del e- 
xercito de Lyfias cico mil hóbres, y los a- 
tros fueró desbaratados delante de ellos. 
35 
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35 Y viédo Lyfas la huyda de los fuyos, 
y el animo delos ludios,y que eltauá pret- 
- tos para biuir 9 morir varonilmente,fuefe 
en Antiochia a hazer gente eftrágera para 
rehazer el exercito,y tornar fobre ludea, 
36 Entócesludas y fus hermahos dixe- 
ró,Heaqui d nueítros enemigos fon que- 
brantados: fubamos pues aora 2 limpiar, y 
a renouar nueltros SanGtuarios. 
37 Y juntandofe todo el exercito,fubie- 
ron al monte de Sion, 
38 Yvieronel Sanétuario defierto, y el 
altar profanado,y las puertas quemadas, y 
matas nacidas enlos patios como en bosá 
o enlos mótes, y las camaras de los minif- 
tros derribadas. 
39 Yrompieró lus veftidos, y lamétaron 
con grande llanto, y pulieró ceniza fobre 
fu cabeca. 
40 Y proftraroafeá tierra fobre lus rof- 
tros, y tocaró las tompetas de feñal, y cla- 
maronal ciclo. 
41 Entóces ludas cóltituyó hóbres,¿ pe- 
lea(ffen contralosque eftauan en la fortale- 
za,entretanto á limpiauálos Sanétuarios. 
42 Y eligió Sacerdotes de buena vida, y 
que tenian fu aficion en la Ley de Dios. 
43 Los quales limpiaró los Sanétuarios, 
lleuaron las piedras córaminadas a lugar 
immundo. 
44 Y penfaróa cerca delaltar delos ho- 
locauftos, el qual eftaua profanado, ¿ ha- 
rian del, 
45 Ycayeróen vn buen cófejo de def- 
truyrlo, porá por ventura algun tiépo no 
fe les tornalle en opprobrio,4 las Gétes lo 
auian cótaminado:y aníi lo derribaron. 
46 Y puherólas piedras en el móte del 
Templo, en lugar cóuenible , haltaque vi- 
niefle algun Propheta que dielle refpueita 
acerca de ellas. 
47 Ytomaró piedras enteras, cóforme 1 
la Ley, y edificaró vn nueuo altar como el 
que cftaua primero. 
48 Yedificarólos Sanétuarios , y loque 
eltaua de la parte de détro del Templo, y 
confagraró el Templo y los patios. 
49 Y hizieró valos fanétos nueuos, y me- 
ueró dentro del Templo el candelero, y el 
altar delos perfumes, y la mefa: 
so Y puleron perfume fobre el altar,y 
encédieron las lamparas que eftauan fobre 
el cádelero, y alumbrauá el Templo. 
51 Y pulieró panes fobre la mefa, y colgaró 
Jos velos, y acabaró todas las obras q auiá 
hecho. 
52 Yálos veynte y cico dias del mes No- 
ueno, ¿es el mes de Calleu,del año ciótoy 
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quaréta y ocho,lenantarófe de mañana, 
53 Y ofrecicró facrificio fegú la Ley fobre 
el altarnueuo delos holocauftos,que auiá 
hecho. 
54 Enelmifimotiépo, y en el mifmo dia 
eng las Géteslo auiá contaminado, en el 
miímo fue renouado con cátares y con vi- 
huelas, y organos, y cimbalos. 
55 Y todo d pueblo cayeron fobre fus ha- 
zes,y adoraron, y bédixeron hazia el cielo 
al ¿les auia dado profperidad. 
56 Y celebraron la dedicacion del altar 
porocho dias, y ofrecieró holocaultos có 
alegria, y facrificio de falud y de alabanga. 
s7 Yadornaronla delátera del téplo con 
coronas de oro y elcudetes, y dedicaró las 
portadas, y las camaras de los miniltros, y 
pulieronles puertas, 
538 Y fuehecha gráde alegria enel pueblo, 
y el opprobrio de las Gétes fue quitado. 
59 * Y eftableció Iudas y fus hermanos, 
y toda la congregació de Ifracl, q fe cele- 
bralle con alegria y gozo el dia de la dedi- 
cacion del alcar en lus ticposdeaño enaño 
porocho dias, defde los veynte y cinco 
dias dias del mes de Caflcu. 
60  Enaquel mifmo tiempo fortificaron 
el monte de Sion con fuertes muros y to- 
rres alderredor , porque no vinicffen las 
Gentes otra vez, y lo hollaflen como auiá 
hecho antes. 
61 Y pufoalli guarnicion 4 lo guardalle: 
y fortificólo para guarda tambié de Beth- 
furan, porá el pueblo tuujeffe alguna fuer- 
fuerga a la frontera de Idumea. 
CAR PITA 
Lo comarcanos de lernfaló oyódo la refauracion 
del Téplo affligó á los Tudios que ef aná por fus 
tserras ; mas el Machabeo les da ayuda, y los libra. 
Aconteció que las Gétes delos al- 
p derredores oyeron como el altar y 
el Siétuario era edificado como pri- 
mero, y ayraronft en gran manera, 
2 Y penfaron de delirarai allinage de 
lacob que eftaua entre aer comengaró 
a matar, y á perfeguiraálos del pueblo. 
3  ludasentonces tenia guerra contra los 
hijos de Efau en Idumea, y contra losque 
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eltauá en ? Acrabatin, porquáto ellos auiá aNú344- 
rs cerco fobrelos Ifraclitas:a los qua- Acrabim, 


es ludas hirió de grande plaga, y los pulo 
1Íaco. 
4 Acordófe tambié dela maldad delos 
hijos de Beí, los quales erá al pueblo lazo 
y trompecadero aflechádolo enel camino, 
5 Y encerrólos en lus fortalezas, y acer- 
cádofe i ellos los anathematizo,y pufo fus 
torres á fuego contodo log eltaua enellas. 
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6  Defdcalli pao alos hijos de Ammó, 
donde hallo fuerte exercito,y mucha mul- 
titud de pueblo, cuyo capitan era Timo- 
theo. 
7 Y tuuo con ellos muchas batallas, y fue- 
ron deshechos delante del, y hiriolos. 
$  Ytomola ciudad de Gazer y lus alde- 
as, y tornofe¿ludea. 
9  Ylasgéntes que eftauanen Galaad, fe 
jútaron contralos lraelitas , q eftauan en 
fus terminos, para deftruyrlossy ellos hu- 
ycrona la fortaleza de Atheman. 
10 Y embiaron letras á Judas y a fus her- 
manos, diziendo,Las Gentes de los alder- 
redores fe hanjútado contra nofotros pa- 
ya deltruyrnos. 
a Y fe aparejan para venir, y tomar la for- 
taleza, ála qual nos aucmos recogido, y 
Timotheo es el capiran de fu exercito. 
y2 Portanto ven aora, y libranos de fus 
manos: porá muchos de los nueftros lon 
ya mucrtos. 
3  Ytodosnucftros hermanos,que efta- 
uan en los lugares de Tubin,fon muertos, 
y lus mugeres llevadas captiuas con fus ha 
jos, y fus defpojos:y fon muertos allico- 
mo mil hombres. 
14 Aunfecftauan leyendo eftas cartas, 
quando he2qui otros menfageros,que vi- 
nieron de Galilca,rotos lus veftidos , tra- 
yendo las mifimas nuevas, 
15 Diziendo auer fejúrado contra ellos 
de Prolemayda, y Tyro,y Sidon,y que to- 
da Galilea eftaua llena de eftrangeros para 
confumirlos. 
16 Ycomoludas y el pueblo oyeron cf- 
tas palabras ,jútofe grande congregacion 
para confultar que harian á fus hermanos, 
que eftauan en tribulacion, y a los quales 
combarian yá. 
17 Y dixo ludasafu hermano Simon,Ef- 
cogete hombres, y ve, y libra a tus herma- 
nos en Galilea : y yo y mi hermano lona- 
thas yremos en Galaad. 
18 Y dexó11lofepho hijo de Zacharias, y 
á Azarias por capitanes del pueblo con el 
sello del exercito en ludea por guar- 
da. 
19 Y mandoles diziendo, Prelididá efte 
pueblo,y no deys batalla álas Gentes hal 
ta que nofotros boluamos. 
20 Y fueron dadosá Simon tres mil hom- 
bres para yr en Galilea, y a Judas ocho mil 
para yr en Galaad. 
21 Y partioft Simon en Galilea, y vuo 
muchas batallas con las Gentes, las quales 
fueron deshechas delante del y iguiolos 
Balta las puertas de Prolemayda. 


22 Y cayeron delas Gentes como tres 
mil hombres: y tomó lus defpojos. 
23 Y tomóalosque eftauan en Galilea,y 
en Arbatis con fus mugeres y hijos, y to- 
doloque tenian, y truxolos en ludea con 
grande alegria. 
24  Iudas Machabeo y fu hermano Jona- 
thas, palfado el lordan,anduuieron cami- 
no detres dias por el delierto: 
25 Y falieronlesálencuentrolos Naba- 
thcos, los quales los recibieron pacifica- 
mente, y les contaron todo log aula acon- 
tecido a us hermanos en Galaad. 
26 Y como muchos de ellos auian fido 
prefos en Barafa, y en Bolor,y en Alimis, y 
en Cafphor, y en Mageth, y en Carnaim, 
todas ciudades grandes y fuertes. 
27 Y que tambien en las otras ciudades 
de Galaad eftauan prelos,y que tenian de- 
terminado de llegar el campo el dia figui- 
ente eltas ciudades, y tomarlos, y deftru- 
yrlos en vn dia, 
28 Yludas y fu exercito tornó.el camino 
de fubito para el delierto de Bofor,ytomó 
la ciudad, y puloa filo de cípadaátodo va 
ron: y tomó todos lus delpojos, y quemo 
laa fuego. 
29 Y mouieron dealli de noche, y fue- 
ron haítala fortaleza. 
3o Y aconteció,que por la mañana, quan- 
doalgaronlus ojos, heaqui vna multitud 
de pucblo fín numero, que trayan efcalas 
ios para tomar la fortaleza, y dar 
es el aflalto. 
31 Y viendo ludas que ya la batalla era 
PSC e y que ya el clamor de la pelea 
fubia ál cielo con trompetas, y que aula 
gran clamor de la ciudad: 
32 Dixoáfuexercito,Pelead oy por vuele 
tros hermanos. 
33 Y vino porlas efpaldas de ellos có tres 
efquadrones, y tocaron las trompetas, y 
clamaron con oracion. 
34 Yelcampode Timotheo entendien- 
do que era el Machabeo, huyeron delante 
del:y el los hirió de grande plaga, y caye= 
ron de ellos enaquel día como ocho mil 
hombres. 
35 Dealli ludas fe apartó a Malpha,y có- 
bariola, y tomola, y mató en ellatodo va- 
ron, y tomó fus dci y quemolaa fue- 
go. 
36 Y partió dealli,y tomó a Casbon, y 2 
Mageth, y á Bofor, y á las otras ciudades 
de Galaad. 
37 Mas defpues de cíto Timothco juntó: 
otro exercito, y pufo campo delante de 
Raphon de la otra parte delarroyo.. 
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Y ludasembió efpias alexercito, las 


¿ul le truxeron aurfo diziendo, Todas 


Gentes que eftan en nueítros alderre- 
dores, fe han juntado con cl, y es vn gran- 
de exercito en gran manera: 

39 Y han dado fueldoa los Arabes, para 
quelesayuden, y tienen puelto cl campo 
deelfotra parte del arroyo, y eftáaperce- 
bidos para venir contra ti en batalla. Y lu- 
das fue contra ellos. 

4o YTimotheo dixo alos capitanes de 
fu exercito, Quando llegare ludas y fu e- 
xercito alarroyo delagua, fi el paífare a 
nofotros primero, no le podremos refi- 
fir, porque el fera mas poderolo contra 
nofotros. 

41 Mas itemiere de pafar, y affentáre el 
campo de la otra parte del rio, palfaremos 
a ellos, y podremos mas que ellos. 

42 Pues como ludas llegó al st del 
agua,pufo alos efcriuanos del pueblo jun- 
toalarroyo,y mandoles diziendo,No có- 
Riotays que algun hombre afsiente campo, 
mas que todos vengan la batalla. 

43 Y pafló acllos primero , y todo el 
pueblo en pos del, y todas las gentes fue- 
ron deshechas delante de ellos, y arrójan- 
do lus armas huycronal tempo, que efta- 
ua en Carnaim: 
44 Yeltomóla ciudad, y quemóa fue- 
go el templo con todos los que cítauan en 
el 5 y aníi fue affolada Carnaim, y. no pudo 
reliítir contra la prefencia de ludas. 

45 Y juntó ludas todos los lfraelitas , 4 
eltauan en Galaad defde el mas pequeño 
halta el mayor,confus mugeres , y hijos, y 
todo lo que tenian en yn muy grande exer 
cito, para á fe vinieffená la tierra de luda. 
46 Y vinieron halta Ephron, quees vna 
grande ciudad allentada en el palfo, fuerte 
en grande manera, de la qual no fe podian 
a parrar,nia dicftra nia Gnieltra,porque el 
camino yua por medio de ella, 

47 Ylos.que eftauan en la ciudad, fe en- 
cerraron dentro, y cerraron las puertas có 

iedras , ¿los quales embió ludas con pa- 
bras de paz, 

48 Diziendo,Paffemos por vueltra tier- 
ra, para yrála nueltra, y ninguno os eno- 
jará:folamente palfaremosa pie. Mas ellos 
noles querian abrir. 

49 Y mandóludas pregonar en el cam- 
po, que cada yno [e llegafíe porla parte 
que eftaua. 

so Yloshombres valientes fe llegaron, 
rieron la ciudad todo aquel dia 
lanoche , y la ciudad fue entregada enfu 
mano. 7 
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51 Y mataron 3 filo de efpada todo va- 
ron,y affolaronla,y tomaron fus defpojos; 


“y pallaron por toda la ciudad fobre los 


muertos. 
52 Y paffaron el lordaná vn grancampo 
[que efta] delante de Berhían. 

53 Y ludasjútaualos poltreros, y exhor- 
taua el pucblo por todo el camino, hafta q 
vinieron en tierra de luda, 

54 Y fubicronal monte de Sion con go- 
zo y alegria, y ofrecieron holocaultos, 
porquáto ninguno de cllos cayó en la ba- 
talla,mas todos tornaron en paz. 

55 Entretáto que ludas y lonathas efta- 
uan en la tierra de Galaad, y Simon fu her- 
mano en Galilea delante de Prolemayda, 
56  Lofeph hijo de Zacharias , y Azarias, 
gouernadores del exercito , oyendo las 
hazañas y las batallas que auran ido he- 
chas, 

57 Dixeron,Ganemos tambien nofotros 
fama, y vamos á pelear contralas Gentes 
que eltan alderredor de nofotros. 

58 Y dió mandado álos que eltauan en 
fu exercito, y particronfe para lamnia. 

59 Y Gorgias y los que con el cftauan le 
falieron al encuétro dela ciudad para dar 
les batalla: 

60 Ylofeph, y Azarias, fueron pueftos 
en huyda hafta los terminos de ludea, y 
cayeron en aquel dia del pueblo de Hírael 
como dos mil hombres, y fue hecha gran. 
de plaga en el pueblo: 

61 Porquanto no obedecieron a ludas 
y áfus hermanos, penfando hazerlo varo 
nilmente. 

62 Mascllos noerá dellinage deaque- 
llos varones porlos quales la falud auía de 
fer hecha en lírael. 

63 Emperoa quel varon ludas y lus her= 
manos fueron muy engrandecidos delan= 
te detodo Jírael y de todas las Gentes, 
donde fu nombre era oydo. 

64 Y venian a ellos dandoles el para- 
bien. 


65 “En aquel tiempo falió ludas cons lofepho 
lus hermanos, para combatir los hijos de Ant-l.12. ca 
Efau, que eftauan en la tierra de hazia el "Y%- 


Mediodía , y deltruyóá Chebron yá fus 
aldeas : y lus muros, y Íus torres alderre- 
dor quemóa fuego. 

66 Y mouió elcampo para yren tierra 
de los eltrangeros , y corria la tierra de 
Samaria. 

67 Enaquel tiempo los Sacerdotes fue- 
ron muertos en baralla queriendo hazerlo 
varonilmente, y laliendo inconfiderada- 


mente dá la batalla. 
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68 Y partiofe ludas ¿la tierra delos el- 
trangeros,á Azoto,y derribó fus altares, y 
quemó á fuego las imagines de fus diofes, 
y tomó los delpojos dde ciudades, y tor- 
nofe ala tierra de luda, 
CAPIT. VI 

M"* Antiocho , :y fucede fu hijo enel reyno , el 

qual no pudiendo orramente preualecer cótra 
los Iudios,haZepax.con ellos fingidamente, y luego 
la rompe, 


Ntretanto ? el rey Antiocho, andá- 

E do porlas prouinciasfuperiores,en- 

Y rédió que avia en Perhia yna ciudad 
llamada Elimayde , famofa en riquezas, a- 
bundante en oro y en plata. 
2 Y vn templo enclla muy rico, donde 
auja velos y cobertores de oro: arnefes y 
armas, que Alexandro rey de Macedonia 
hijo de Philippo, elque primero reynó en 
Grecia,auia dexado. 
3 Y vino,y procuró de tomar la ciudad, 
y faquearla,mas no pudo, porá el negocio 
fue defcubierto álosq eftauá cn la ciudad: 
4 Los quales fe levantaron en batalla, y 
el huyó de alli, y fe fue con grande dolor, 
y tornófe en Babylonia. 
5 Y vinole mélagero en Perfa, de como 
el campo q eftaua en tierra de luda,auia fi- 
do desbararado, 
6 Y comoLylias auia ydo primero con 
gran potécia, y auia fido deshechobdelan- 
te delos ludivs, los quales auian preuale- 
cido con armas y con fuerca, y có muchos 
defpojos qauian tomado delos reales,que 
deltruyeron. 
7 Y Gauian derribado la abominacion*d 
el auia edificado fobre cl altar, q cftaua en 
lerulalé: y q auian cercado dealta muralla 
el táplo, como primero eltaua : y tambica 
Betbíuran fu ciudad. 
8 Yaconteció, que como el rey oyó el 
ras palabras,fe efpantó, y fe turbó en gran 
manera: y cayó en cama, y cayó en enfer- 
medad a caula de la trifteza, porque no fe 
le auia hecho como el penfaua. 
9 Y eftuuoank por muchos dias,porque 
el grande dolor fe renouaua en el, donde 
penfando morir, 
10 Llamótodos fusamigos, y dixo les, 
Yo no puedo dormir, y el animo fe me es 
caydo con la congoxa. 
nm  Yhedichoenmicoracon, Haltaque 
aficion foy venido, y enque ondas de tri£ 
teza eltoy aora, yo que foliaferalegre y a- 
mado con mi feñorio? 
1  Emperoacuerdome aora delos males 
que he hecho en Terufalé, de donde quité 
todos los valos de oro y de plata,que efta- 
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uan alli:y embiéa matar los moradores de 
Iudea in caufa. 

33  Yo.entiédo á por adllas cofas me han 
Ds, Pta eltos males,y me veo pere- 
cer de grande dolor en tierra cltraña. 

14 Y llamó a Philippo vno de fus amigos, 
al qual conftituyó fobre todo fureyno: y] 
15 Y diolela corona, y lu veftidura real, 

y el anillo paraque inftituyelfe y criaffca 

fu hijo Antiocho,el qual reynalle. 

16 ¿Y murió alli el rey Antiocho enel año ¿tofepho 
ciéto y quaréta y nueue. Antoluta.Co 
17 Y entédiendo Lyfas á el rey eramuer- 14 
to,conftituyó á fu hijo Antiocho que rey- 

nalfe: al qual crió hallafer mancebo, y lla- 

mólo Eupator. 

19 Losque eftauan enla fortaleza auian 
encerrado ¿los lfraelitas Senderredor del «corcído, 
téplo procurando les todo mal, y alas Gé- los enel T, 
test la confirmacion. £S. encl 
19 Mas ludas fe determinó de deltruyrlos, reyno. 

y conuocó todo el pueblo para cercarlos. 

20 Y jútaronfe en vno, y puleronles cer- 

co en el año ciéro y cinquéta, haziédo tra- 

bucos y ingenios. 





21 Mas faliendo algunos de losque elta- 

uan cercados, y júrandofe con ellos algu- y 
nos impios de lfrael, ] 
22 Fueronftal rey, y dixeron,Hafta quá- 4 


do no harás jufticia, ni vengarás nueftros 

hermanosí 

23 Nofotros nos determinamos de fer- 

virá tu padre, y andar en fus mandamien- 

tos,y de obedecer a fus ediétos. 

24 Ylos de nueítro pueblo fe apartaron 

de nofotros porelta cauía, y qualesquiera , 


de nofotros ¿ erá hallados, erá muertos, y 1 
nueftras heredades cran pueftasáfaco. . 5 
25 Y nofolaméte han eftédido las manosá de 


nofotros, mas aú cnrtodos nueítros termi- 
nos. 
26 Y heaqui 4 ellos fe han acercado oy en 
lerufaléá la fortaleza para tomarla, y han 
fortificado fortaleza en Berhfuran: 
27 Y fideprefto nolos preuinieres, ha- 
rán mayores colas q eftas, y a la fín no los 
podrás tomar. ñ 
28 $ Yelrey oyédo efto,enojofe mucho: glofepha 
y conuocó todos fus amigos, y los capita- AntaL1ce 
nes de fu exercito, y todos losque tenian 4 | 
en cargo la caualleria; 
29 Y tambien delos reyes fus amigos, y 
delas las, y de los lugares maritimos vi- 
nieroná el exercitos a fueldo. 
30  Detal manera que fue el numero de | 
fu exercito cien mil h8bres de pie,y veyn- Pl 
te mil cauallos, y treynta y dos elephantes 
acoltumbrados á la guerra. 

: ig Y 
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31 Yvinieronporldumea, y acercaron- 
fea Berhfuran, y combarieronla muchos 
¿Losíela. dias con ingenios que hizieró : mas ? ellos 
'undárro. fálieron y los quemaron, y pelearon varo- 
nilmente. 
32 Entoncesludas fe partio de la forta- 
leza,y monió el campo, y affentólo á Beth- 
zachara delante del campo del rey. 
33 Yelreyfeleuiró antes del dia,y mo- 
uió fe exercito con grande impetu hazía 
Berhzachara, y los exercitos le pulieron a 
E Vicoro- Punto de guerra, y tocaron las trompetas. 
0 34 Y moltraronálos elephantes P fan- 
re de vuas,y de moras para incitarlos a la 
aralla. 
35 Y repartieron las beltias porlos ef- 
. quadrones, y con cada elephante eftauan 
4 mil hombresarmados de cotas de malla, y 
de capacetes de metal en fus cabegas : y 
quinientos cauallos efcogidos eftauan tá- 
bien en orden con cada beftia . 
36 Eftoseftauaná tiempo donde quiera 
quelabeftia cítaua : por qualquier parte 4 
Sn fueffe,yuan ellos, y nofe 3partauan de 
ella. 
7 Demas deefto fobre cada beftia auia 
orres fuertes de madera que la cubrian, y 
fobre ellas ingenios ligados, fobre cada v= 
na de las Ad auia treynta y dos valien- 
tes hombres, ds peleauan defde encima, 
y dentro yua el que regia la beltia . 
38  Larefta dela caualleria eftaua puelta 
en dos partes ,esafaber, al vnlado y al o- 
tro, ciñiendo y conftriñendo el cfquadró 
enmedio. 
39 Y comoeclfol refplandeció fobrelos 
efcudos de metal dorados, ' ellos refplan- 
decian como hachas de fuego, y ios mon- 
te,recebian decllos refplandor. 
40 Decfta manerala vna parte del exer- 
cito del rey yua efparzida por los montes 
altos, y la otra porlos lugares baxos, y ca- 
min3uan prudente y ordenadamente. 
41 Ytodoslos moradores de la tierra fe 
alborotauan por cl eftruendo de la multi- 
tud deellos, y por fu andar, y por el ruydo 
delas armas:porque era yn grande y fuer- 
te exercito. 
42 Y acercófe ludas y lu exercito a la ba- 
talla , y cayeron del exercito del rey feys 
cientos hombres. 
43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram 
' vna de aquellas beftias armada de armas 
h reales, laqual era eminentefobrelas otras 
| beftias ,pareciédole q el rey eftaria enclla, 
44  Entregandofe para libertar fu pue- 
blo , y para adquirir para (li nombradia e- 
terna, 






o 


MACHA BP. 466 


45 Corrida ellaanimofamente por me- 
dio del efquadron matando á dieltro y á 
Snieltro, y derribádo á vna parte y 2 otra, 
46  Halta que vino debaxo del elephan- 
te; y poniédofe debaxo del, ¡lo mató, y ca- 
yo en tierra fobre cl, y el murió alli. 
47 Mas los otros viendola fuerca del 
rey, y climpetu defu exercito, retirarófe 
de ellos. 
48 Ylos.exercitos del rey fubieron con- 
tra ellos hata 1erufalem, y el rey acercó fu 
campo ludea y al monte de Sion. 
49 Y hizo pazconlos que eftavan en 
Beth-furan, los quales falieron de la ciu- 
dad, porque no tenian baltimétos para fu- 
frirel cerco por caufa que entonces era el 
Sabbado deba tierra. 
so Yelreytomóa Bethfuran], y pufo en 
ella guarnicion que la guardalle. 
sI E tuuo cerco muchos dias fobre el 
templo poniendo trabucos, y machinas, y 
otros heras para arronjar fuego,y pie 
dras, y dardos, y elcorpiones: y para tiras 
factas , y hondas. 
52 Yelloshizierontambiéingenios con- 
tralos ingenios delos otros : y aníi pelea- 
ron muchos dias. 
53 Masnoauiendo vituallas en los alho- 
lies, porquanto era el feptimo año: y las 
Gentes que auian quedado en ludca, a- 
ujan acabado loque auja ¿dado de los de- 
politos: 
54  Auian quedado pocos hombres en el 
Sanétuario , porque á cauía dela hambre 
que los auja tomado, cada yno fe auia ydo 
a lucala. 
ss En efte tiempo entendiendo Ly(as, 
que Philippo, alqual el rey. Antiocho bi- 
uiendo aun, auia conftituydo que crialle á 
fu hijo Antiocho paraque reynalle, 
56 Erabuelto dePerfia, y Media con el 
exercito ¿el reylauia llevado configo, y 4 
procuraua tomarla adminiltracion y ne- 
gocios del reyno: 
57 Elfeaprelluró de venir y deziral rey, 
y á los capitanes del exercito , Nofotros 
nos menofcabamos cada dia , y tenemos 
pocas vituallas : Y ellugar que tenemos 
cercado es fuerte”, y tenemos tambien el 
reynod cargo: 
38. Demos pues las dicítras i eltos hom- 
bres, y hagamos paz con ellos, y con toda 
fu nacion: 
s9 Y confirmemosles 4 puedan biuiren 
fusleyes, como primero : porá porfus le 
yes q nofotros les auemos difsipado,fe há 
ayrado, y han hecho todo efto. 1 
60 Eltarazonplugoal rey y ius capi- 
tanos 
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ranes, y embiólesa hazer la paz:y ellos la 
recibieron . ; 
61 Yelrey ylos principes fe la juraron, 
y anf falieron de 1 farialeza . SE 
62 Yereyentróen el monte de Sion, y 
vido lafuerca del lugar, y tuuo por ningu- 
no el juramento que les auiajurado,y má- 
dó derribar el muro ilderredor. 

63 Y partio(e luego de priela, y tornófe 
2 Antiochia, y halló a Philippo apoderado 
dela ciudad, y combatiólo, y tomó la ciu- 
dad por fuerca. 


C. A PI, To, 1 lo. 

Emetrio mata d Antiocho y d Lyfias y toma.el 
Dias : elqual induZido porel impio Alcimo, al 
qual dióel Sacerdocio, embia á Bac:bides con gen 
se de guerra en ludea que afjlige de mueno la tierra, 
yel Machabeo lssreprime: loqual rifio por elrey,a 
peticion del mifíno Alcimo,embia 4 Nicanor álqual 
el Machabeo vence ymata. 


Nelaño 2 "ciento y cinquenta y v- 
Es. Demetrio hijo de Seleuco falió 
dela ciudad de Roma, y fubió con 
ocos hombres en vna ciudad cercana de 
¡A mar, y reyno alli, 
2 Yaconteció q como el entró en la caía 
del reyno de fus padres, fu exercito prea- 
dió i Antiocho , yá Lybas para traerlos 
delante del. 
3 Y comoellofupo, dixo, No me mol- 
treys lus roftros. 
4 Y aníi el exercito los mató,y Demetrio 
fe affencó en la filla de fu reyno. 
5 Y vinieron a el algunos; hombres malos 
y impios de líracl,cuyo capitá era Alcimo 
elqual pretendia fer Sacerdote. 
6  Eltos acularonál pueblo delante del 
rey, diziédo,ludas y fus hermanos há def- 
truydoá todos tus Sr , ya nofotros 
nos han echado de nueltra tierra. 
7 Embiapuecsaoraalgun varon de quié 
tu te fics, parag vaya, y vea toda la deftruy 
cion que nos há hecho a nofotros y ¿las 
tierras del rey: y caltigue a todos fus ami- 
gos y aliados. 
8 Entonces el rey elcogió de entrefusa- 
migos i Bacchides, clqual dominaua de la 
otra parte del rio,grande hóbre en el rey- 
no y fielal rey, y embiólo: 
9 YconclalimpioAlcimo,alqual el dió 
el Sacerdocio, y le mandó q hizieffe el cafe 
tigo enlos hijos de Hfrael. 
10  Yleuantaronfe,y vinieron con gráde 
exercito en tierra de luda, y embiaró méla 
geros q hablaflen a ludas y á fus hermanos 
palabras pacificas conengaño. 
14 Mas ellos no elcucharon lus palabras, 








orálos vian venir con grande exercito . 
E Y vna compañia de Éftribas vinieron 
3 Alcimo y a Bacchides, para demandarles 
julticia. b- OLLA 
13. > Ylos Aísideos quecranlos prime- Ac: 4cos 
ros entre los hijos de Hrael, les demanda- fueron los 
ron paz. primeros 
14 Porque dezian,Vn hombre Sacerdo- entrelos hi 
te del linage de Aaron viene con efte exer- jos delírael 
cito:no nos hará agravio. pS 
15 Y el habló con ellos palabras de paz, £, y E 
y juróles, diziendo,No os haremos malá (205,0 Efes 
vofotros nia vucltros amigos. nos arriba 
16  Yellos lecreyeron, y el prendió de 2,42. 
ellos fefenta hombres, los quales mató en 
vn dia , conforme alas ipalabras que eftan 
elcriptas, y 
17 * Las carnes detus fanttos y fu fan- xP. 79,2 
gre derramaró arredor de leruíalem, y no 
auja quien los enterralle . z 
18 Entonces cayó miedo y temblor fo. 
bre todo el pueblo,porá dezian, No ay en 
eltos verdad ni derecho, pues há ¿branta- 
do el concierto y eljuraméto quejuraró. 

19 Y Bacchides mouió el campo de Jeru- 

falem , y acercófe á Bethzecha, y embió y 

prédióa muchos delos ¿fe auian paado : 

acl: y ¿algunos del pucblo maró, y los e- 

chó en vn gran pozo. 

z0  Yencargó la tierra a Alcimo, y dexó 

con el guarnicion que leayudalle , y el le 

tornóal rey. 

21 Mas Alcimo combatia por el fummo 

Sacerdocio . 

22 Alqual fe allegaron todos los pertur- 

badores de fu pueblo, y occuparo la tierra 

de luda,y hizieron gráde eltrago enlíracl. 

23 Entonces ludas viendo todos agllos 

males,que auia hecho Alcimo,ylos  eflá: 

uan con el,a los hijos de Ifracl,mucho ma- 

yores que los que lasGentes auian hecho, 

24 Salió para correr todoslos terminos 

de ludea alderredor, y hizo caftigo enag- 

llos hombres q fe auian apartado, los qua- 

les ceffaron de falirá correrla tierra. 

25 Y viédo Alcimo que preualecia ludas 

y los que con el eftauan, y conociédo que . 

no les podria refiftir,tornófe al rey, y acu- 

fólos de graues crimines . 

26 * YelreyembióaNicanor , vnode %2, Macho 

los mas nobles de fus principes, elqual te- 15,1. 

nia enemiftades cótra Ifracl , y mandóle q lofepho 

deftruyelle el pueblo. Antal, 1 6 

27 Y vino Nicanor en lerufalé có grápo '“ 

der,y embióá tratar có ludas y fus herma- 

nos con palabras pacificas engañolamcte, 

28 Diziendo,No aya guerra entre vol= 

otros y mi: yo vendré con pocos here 
res 





páraver vueltros roftros en paz. 

vino a ludas, y faludarófe pacifica- 
:maslos enemigos eftauan aperce- 

bidos paraarrebatará ludas. ' 
30 Yelnegocio fué notorio 3 Judas, es 
alaber,que veniáa el con engaño, y fué cl- 
.pátado del, y núca mas quiío ver fu roltro. 

31 Y entendiédo Nicanor que fu acuer- 

do era defcubierto,falió al encuentro a Ju- 

das en batallajunto a Capharfalama. 

32 Y cayeró del exercito deNicanor co- 
Or quí- MO * cinco mil hombres, y los de mas hu- 
€ yeroná la ciudad de Dauid. 

33 Palfados ellos negocios, fubió Nica- 
norál móte de Sion, y falieron algunos de 
los Sacerdotes del Pueblo á faludarlo en 
paz, y para moftrarle los holocaultos ¿fe 
ofrecian por el rey. 

34 Y ellos efcarneció,y hizo burla dee- 
Jlos,y los profanó habládo foberuiaméte. 
35 Yjurando conira dixo,Sino me fuere 
entregado en mis manos ludas y fu exerci 
to :luego en boluiendoen paz pódré fue- 
goaelta Cala: y faliófe con grande enojo . 
36 Y entraronlos Sacerdotes, y eftan- 
do delante del altar y del Templo dixeron 
llorando, 

37 TuSeñor,elcogilte efta Cafa,paraque 
fe inuocalle en ella tu nombre, y fueffe ca- 
Sa de oracion y de ruego a tu pueblo: 

38 Haz Ccaltigo en elte hombre y en fu e- 
xercito, que cayganá cuchillo. Acnerda- 
te de fus blafphemias, y no las cócedas lu- 
garen que permanezcan. 

39 Y falió Nicanor de Ierufalem, y llegó 
con fu campo á Bethoron: Y falióle al en- 
cuentro el exercito de Syria. 
qo Y ludas llegó a Daría contres mil 
hombres,donde oró,y dixo, 

1 Señor, * los q fueron embiados por 
ko 24,19) ef rey Sennacherib,porquanto te blafphe- 
maron,cl Angel falio, y mató decllos cien” 
; to y ochenta y cinco mil. 

E? qa" Quebranta aníi oy elte exercito en 
li, 37,36, NuEÑra prefencia, y hago fegun fu mal- 
Mach.g, dad:paraquelos otros fepá que habló mal 
)715,22. Contra tu Sanétuario. 

43 Y diófe la batalla entre los exercitos 
alos treze dias del mes de Adar, y el cápo 
de Nicanor fué deshecho, y el fuc el pri- 
mero que cayó en la baralla. 

44 Alqual como fu exercito vido cay- 
do,arronjaron fus armas, y huyeron . 

s Y figuicronlos camino de vn dia def- 
d Adazer halta venir en Gazará, tocando 
en pos deellos las trompetas de feñal. 

46 Y falian de todas las aldeas de Judea 
alderredor, y ablentauanlos con horqui- 


/ 
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llas de ablentar, y hazianlos bolucrálosá 
los feguiá:yanf cayeron todosá cuchillo, 
queno quedó deellos ni vno. 

47 Yrtomaronla preía de lus defpojos, 
y cortaron la cabega de Nicanor, y la ma- 
no derecha que aura eftendido con fober- 
uia, y truxeronla, y colgaronla delante de 
Jerufalem. 

48 Yelpueblofealegro en gran mane- 
ra,y celebraron aquel dia có grande gozo 
49 Yordenóqcltediale celebrale to- 
doslosañosálos treze dias del mes de A- 
dar. (de dias 
56 Y repofó la tierra de luda vnos pocos 


CAPIT vitt. 
E! Machabeo haxe alianga con los Romanos en 
¿fu nombre y de toda la nació de los Judios, y los 
Romanos requieró al rey Demetrio que no les haga 
masmal e, 


Oyó ludas la fama delos Roma- b lofepho 
nos , como eran poderolos en fuer- Ántalu12s Co 


gas, y que acordauan á todas las co- 
fas que fe les demandalffen : y que con to- 
doslosgaellos fe llegauan, confirmauia- 
miltad, y que eran poderofos en fuersas . 
2  Oyeron tambien de fus batallas, y las 
grádes hazañas que auian hecho en Gala- 
cia:á los quales auian tomado, y hecho los 
tributarios. 
3 Y las grádes colas qauiá hecho en la re- 
gion de Efpaña, y como le auiá apederado 
delas minas de oro y de plata ¿alli ay:y q 
por fuconfejo y conftancia polleyan toda 
la region. 
4 Y comoavian deltruydo los lugares q 
eftauan lexos deellos, y herido de grande 
plagadtodos los reyes q auan venido có- 
tra ellos deíde los fines de la tierra, y ¿los 
otros les dauan tributos todos los años. 
$ Y queaujan deshecho en batallaá Phi- 


los de mas que auian tomado armas con- 

tra ellos, y los autan vencido . 

6 YiAntiocho el gran rey dela Aña, 4 

les auja mouido guerra con ciento y veyn 

te elephantes,y caualleria,y carros, y exer 

cito muy grande quebrantado por ellos, 

7 Y quelo auian tomado biuo, y d aujan 

conftituydo ¿el y losá defpues del rey- 

nafen, les dieffen grande tributo y rehe- 

nes por concierto . 

8 Y comoletomaró la regió de lasIndias, 

y delos Medos, y Lydos,q era lo mejor de 

fu tierra, y lo ausá dado al rey Eumenes. 

9 Y comolos 4 eftauan en Grecia auian 
uerido venir a deltruyrlos,y ellosenten- 

dido el negocio, 

10 Embiaron cótra ellos vn capitá,y pe- 

Icarom 
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learon contra ellos, de los quales cayeron 
muchos en la batalla: y lleuaron captivas 
fus oo y hijos, y los pulieron a faco, 
y feenfeñorearon de lu tierra, y deftruye- 
ron fús muros, y á ellos puieron en ferui- 
dumbre hafta oy. 
1 Y comoavian deftruydo, y reduzido 
ia fu Señorio, otrosreynos y 1slas que cn 
otro tiempo les aujan refiflido. 
1 Mas que con fus amigos, y con los que 
con ellos confentian, conferuauan el ami- 
ftad;y auiá tomadolos reynos queles el 
tauá cercanos, y los que les eftauan lexos: 
y ¿todos los q oyan fu nóbre, los temian. 
13 Finalmente que todos los q ellos que- 
rian ayudar, y q reynallen, aquellos reyna 
uan: y dlos que querian, amouian del rey- 
no: y que eran enaltecidos en grá manera. 
14 Y quecontodo efto ninguno decllos 
traya corona, ni yeftia purpuralpara engrá 
decerfe con ella. 
15 Masgellosfe auian hecho Senado,en 
que cada dia cófultauá treziétos y veynte 
hóbres para tomar confejo fiépre de lo gal 
pueblo cóuenia,para biuir modeltamente. 
16 - Yá dauan á yn hóbrecl magiltrado 
todoslos años,para fer feñor fobre toda lu 
tierra, y G todos obedeciellená et. folo, y 
¿no auia entre ellos embidia ni cótencio. 
17 Yefcogió ludas áEupolemo hijo de 
Ioan,hijo de lacob, y á lafon hijo de Elea- 
war, á los quales embió a Roma para con- 
firmar con ellos amiltad y compañia. 
18 Y paraqueles quitafien el yugo delos 
Griegos, porque vian que el reyno de ll 
rael era apremiado de feruidumbre. 
19 Y ellos vinieronaRoma, de(pues de 
andado muy largo camino, y entraron en 
en el Senado, y hablaron,y dixeron: 
20  ludasMachabco,y fus hermanos, y el 
pueblo de los ludios , nos han embiado á 
vofotros para confirmar con vofotros có- 
pañia y paz: y quefeamos efcripros en el 
numero de vueltros aliados y amigos. 
21 Yeltarazon les agradó. 
22 Y eftaesla copia delo ¿ ellos efcriuie- 
ró en tablas de metal, las quales embiaró á 
Jerufalem, parad vuiclfe allá entre ellos yn 
memorial de la paz y de la compañia. 
23 Bienferá los Romanos, y á la gente de 
losludios por mar y por tierra para fiépre: 
y cuchillo y enemigo fea lexos de ellos. 
24 Que(i guerrafe mouiere primero có- 
tra los Romanos, ó contra qualesquiera 
de lus confederados en todo A feñorio, 
15 Lagentedelos ludios les défocorro 
de todo coracó fegú q el ticpo lo fuffricre, 
16 Y queno denniembien álos enemi- 
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gos baltimétos,niarmas,ni dineros,nina- 
uios.Como ha plazido alos Romanos,cu- 
y os mandamientos guardarán (in recebir 
de ellos algun falario, 

27 Y porfemejante,(i la guerra fe mouie- 
re primero contra la gente delos Judios, 
los Romanos darán locorro de animo,fe- 
gun que el tiempo lo permittiere: 
28 Y queno daránalos enemigos bafti- 
mentos,ni armas,ni dineros,ni naues.Co- 
mo plugoá los Romanos, cuyos manda- 
mientos guardarán ficlmente. 

29 Poreltas palabras cócertaronlos Ro 
manos con el pueblo delos ludios. 

30 Y quefi defpues decftas palabras los 
vnos ólos otros quilieren añidir ó quitar- 
alguna cofa,que eto fea con confentimien 
to de ambas partes: y lo queañidieren ó 
quitaren fea irme. 

31 Y tábien acerca delos males Gel rey 
“Demetrio les hizo, a el le aucmos efcripto 
por eftas palabras, Porú has agrauado tu 
yugo fobre los ludios nueítros amigos y 
aliados? 

32 Pues otrauez fe nos quexáren deti, 
hazer les hemos julticia, y pelearemos con 
tigo por mar y por tierra. 

CAPIT. 1X. 
Emetrio oyda la deshecha de Nicanor buclue á 

D embiar en ludea 4 Bacchides y a, Alcmo con 

ente muere el Machabeo en la batalla , y por ano 
thoridad del pueblo es lenátado en (u lugar fu her- 
mano lonathas: el qual con fi hermano Simon de- 
fiende la tierra y la libertad animofa mente (xt. 


E Ntre táto como Demetrio oyó que y 


ofe. Ante 


"A 


aura lido deshecho en la batalla Ni- 1,7 608, ] 


canor y fuexercito , determinó de 
embiar otra vezen Judeaa Bacchides ya 
Alcimo, y con ellos el efcuadron de la ma- 
no derecha- 
2 Y fueronporel camino que váa Gal- 
gala, y allentaron el campo en Mafalorh 
quees en Arbelas; y tomaronla, y mata- 
ron muchas perfonas. 
3 Yacercaró elexercitoá lerufalé en el 
mes primero del año ciéto y cicuéta ydos, 
4 Y lcuátaronfe, y fucró a Berea có yeyn. 
te mil hombres de pie, y dos mil cauallos 
5 Y ludas tenia allentado fu campo en E- 
leafa con tres mil hombres efcogidos. 
6  Losquales viendo la multitud dele- 
xercito,que eran muchos,temieron en grá 
manera:y muchos fe apartaron fecretamé- 
te del campo, y no quedaron de ellos mas 
de ochocientos hombres. 
7 Y viendo ludas que fu exercito fe lea- 
uiaydo, y que la guerra lo appremiaua, 
perdió el animo, y delmayó,porqueno tez 

nia 
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- niatiempo dejuntarlos. 
- $ Ydixoálos que quedauí, Leuátemof- 
nos, y vamos nueítros enemigos,por vé- 
turapodremos pelcar con ellos. 

9 Masellos felo eftorvauan, diziendo, 
No podremos : antes coníeruemos aora 
nueltras vidas : bueluete pór aor=,por que 
nueftros hermanos le lon ydos.Hemos de 
pelear nofotros contra eftos, ficndo tan 
pocos? 

1o Masludas dixo, Nunca me acontez- 
ca que tal haga,que yo huyga de ellos. Si 
nueltro dia es llegado , muranos valero- 
famente por nueítros hermanos, y no de- 
xemos infamia 2 nueltra honrra. 

m  Yelexercito movió del real, y pulñie- 
ronfe delante de ellos. La caualleria era 
repartida en dos partes, y los honderos y 
flecheros yuan delante del exercito: y to- 
dos los primeros guerreros eran pode- 
rolos. 

nm Bacchides eftaua en el efcuadron de 
la mano derccha: y los efcuadrones de pie 
fejuntaron de ambas partes, y tocaron las 
trompetas. 

13 Ytambienlos que eftauan de la parte 
deludas dieron alarido, y la tierra tembló 
alaboz delos exercitos, y la baralla fe dió 
dede la mañana hafta la tarde. 
14 Y vido ludas que Bacchides con lo 
mas fuerte del exercito eftaua en la mano 
derecha , yjuntaroníe con eltodos los a- 
nimofos de coracon, 

15 Y fue defhecho por ellos el efcuadron 
derecho, y figuiolos hafta el monte de A- 
z0to. 

16 Ylosqueeftauan en el elcuadron yz- 
quierdo viendo deshecho el efcuadró de- 
recho, tornaronfe tras el raftro de ludas y 
de fus compañeros por las efpaldas. 

17 Ylabatalla fe encédió, y cayeró heri- 
dos muchos de la vna parte y de la otra: 

18 Y Judas cayó,y los de mas huyeron. 
19 Y lonathas y Simon tomaron 4 ludas 
fu hermano, y enterrarólo en el fepulchro 
de fus padres en la ciudad de Modin. 

20 Yllorarólo todo el pueblo de Ifrael, 
con gran llanto, y endecharonlo muchos 
dias,diziendo, 

21 Como cayó el poderofo,el que libra- 
“ua cl pueblo de Iírael. 

22 Las demas guerras de ludas, y los fuer- 
tes hechos que hizo, y fu magnilicécia, no 
lepho eftá efcriptos,porque fueró muy muchos. 
0 23 ¡Y acóteció que defpues de la muer- 
te deludas falieron malos hombres porto 
doslos terminos de Jírael, y fe leuantaron 
todoslos que obrauan maldad. 
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24 Enaquel mimo tiempo vuo muy grá- 
de hambre, y toda la prouincia fe lenantó 
con ellos. 
25 YBacchides cfcogió hóbres impios, y 
los cóftituyó por feñores de la prouincia. 
26 Eltos buícauan y inquirian con dili- 
gencialos amigos de ludas, y trayanlos a 
Bacchides , el qual haziavengága en ellos, 
y los efcarnecia. 
27 Y vuo vnatribulacion gráde en lfracl, 
qual nunca la vuo defde el dia que no fue 
vifto propheta entre ellos. 
28 Y juntaronfe todos los amigos de lu- 
das, y dixeron á lonathas, 
29 Defdeque tuhermano Tudas murió, 
no ha auido hóbre como el, que falga con- 
tra nueftros enemigos, Bacchides y los e- 
nemigos de nueltra nacion. 1 
30 Aorapucsa tj te elegimos oy por prin 
cipe y capitá en lugar fuyo para gouernar 
nucítra guerra? 
31 Y entonces lonathas tomó el princi- 
pado, y Icuantófe en lugar de ludas fu her- 
mano. 
32 Loqual entendiendo Bacchides,pro- 
curaua de mararlo. 
33 Y onathas y Simon fu hermano, y to- 
dos los que con el eftauá, entendiendolo, 
huyeronál defierto de Thecua, y affenta- 
ronál agua del lago da Afphar. 
34 YcomoBacchideslo fupo, vino el y 
todo fu exercito de la otra parte del Jordá 
en vn dia de Sabbado. 
35 Ylonathas embióafu hermano que 
era el capitan del pueblo,a rogará los Na- 
batheos fus amigos, que tomaflen en guar- 
da fu fardaje, que era muy mucho. 
36 Y los hijos de lambri falicron de Ma. 
daba, y tomaron á loan, y a todo lo quete- 
nia, y fueronfe con la prela. 
37 Paffado elto,fue dado auifo á lonathas, 
Y a Simon fu hermano,que los hijos de lá- 
ri hazian ynas grandes bodas, y que de- 
fpofauan a vna de Madaba con grande ap- 
pararo, hija de vno delos mayores princi- 
pes de Chanaan. 
38 Yacordidofe delafangre de loan fu 
hermano, fueron y efcondieroníe en vna 
encubierta de yn monte. 
39 Yalgando lus ojos miraron, y heaqui 
el grande alboroto y apparato, y el efpoo 
que falia con lus amigos, y fus hermanos 
les venian al encuentro con tamborinos,y 
organos, y? muchos inftrumentos. 
go Yfalicroná ellos dela embofcada, y 
mataronlos, y cayeron muchos heridos: y 
los que quedaron, huyeroná los montes, 
y ellos tomaron todos lus defpoios. 


b G. mu- 
chasarmaso 


A 


475 lL 


aProfíigue 
el propofi- 
to comen- 
gadoarr, y. 
4. 


* 2. Chron. 
20,3, 


41. Y lasbodasfetornaronen luto, y la 
boz de los mulicos en lamentacion. 
42 De ella manera hizieron la vengan» 
ga dela fangre de fu hermano, y tornaron» 
fea laribera del Jordan. 

43  *Y oyendolo Bacchides,vino vn dia 
deSabbadoála ribera del lordan con grá 

oder, 

44 Y lIonathas dixoálos fuyos, Leuan- 
temos nos aora, y peleemos contra nuef- 
tros encmigos , porque oy noes como a- 
yer y anticr. 

45 —Porg heaquila batalla de delante yy 
las aguas del Jordan dela vna parte y de la 
otra:las riberas, las lagunas,y los bofques 
noay lupar por donde huyr. 

46 " * Aora pues clamadal cielo paraque 
(cays libres de la mano de vueltros enc- 
migos? 

47 Y diofela batalla, donde eftédiendo 
Jonathas fu mano para herira Bacchides, 
el fe apartó del haz1atras . 

48 Y faltó lonarhas, y los que con el el- 
tauan, en el lordan, y pafaron de la otra 
parte del lordan, y los enemigos no pala- 
ron tras ellos. 

49 Ycayeronen aquel dia de la parte de 
Bacchides mil hombres, y tornarófe en le- 
ruíalem. 

so Y fortificólas ciudades confortale- 
zas, la fuerga q eftaua en Tericho, y Emaus, 
y Bethoró,y Bethel, y Thamnatha,y Pha - 
ra,y Thopo, todas con altos muros y con 
puertas y cerraduras. 

51 Y pufo en ellas guarnicion por hazer 
todo mali 1írael. ; 

52 Y fortifico tábienla ciudad de Beth- 
furá, y Gazará, y el caftullo,y puto en ellas 
guarniciones, y prouilion de vituallas. 

$3 Y tomó en rehenes los hijos delos 
principes de la provincia, y pulolos en 
guarda en la fortaleza de lerufalem. 

54 Enelaño ciento y cincuenta y tres 
en el mes Segundo , mandó Alcimo derr1- 
barlos muros del patio de adétro delaCa- 
fa fanta , y deftruyr las obras delos Pro- 
phetas,y comensgó aderribar. 

55 En aquel tiempo Alcimo fué herido, 
y lus obras fueron impedidas , porque fu 

oca fué cerrada, y el delcoyútado de per- 

lefa que nunca mas pudo hablar palabra, 
ni difponer de fu caía. 

56 Y murió Alcimo en aquel tiempo có 
grande tormento . 

57 Yviendo Bacchides que Alcimo era 
muerto,boluiofeal rey, y la tierra de luda 
eltuuo en repofo por posaños. 

58 Yrtodoslos malos peníaron, dizicn- 
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do , Heaqui quelonathas y los que con el 
eltan,eftan en repofo cófiadamente.Tray= 
gamos pues aoraá Bacchides,que los to- 
meá todos ellos en yna noche. 
s9 Y fueron, y dieronle el confejo . 
60 Yelfeleuantó para venir con gran- 
deexercito, y embió fecretamente cartas 
a lus confederados , que eftauan en ludea, 
que tomallená lonathas y alos que con el 
eltauan : mas no pudieró,porque fu acuer- 
doles fué defcubierto . 
61 Y eltomó delos hombres dela pro- 
vincia como cincuenta,los quales eranlos 
capitanes de la maldad, y matólos . 
62 Ylonathas, y Simeon, y los que con 
el eftauan,fe recojeron en Berhbeflen,que 
es en el deficrto, y recdificó loque en ella 
eltaua caydo, y fortificaronla. 
63 Loqual entendiendo Bacchides,jun- 
tó toda lu multitud, y dió tambien manda 
doálos que eftauan en ludea: 
64 Y vino,y aflentó campo fobre Beth- 
beffen, y hizo ingenios, y combatiola por 
muchos dias. 
Gs Y dexando lonathas á fu hermano Si- 
mon en la ciudad, falió por la tierra, y vino 
conalgun numero, 
66 Y matóaOdaram,yaá fus hermanos, 
y alos hijos de Phaferon en fus mifmas 
tiendas , y comencóa herir yá crecer en 
fuergas. 
67 Y Simon y los que con el cltauan, fa- 
lieron de la ciudad, y pulieron fuegoá los 
ingenios, 
68 Y pelearon contra Bacchides, elqual 
fué deshecho por ellos con grande perdi- 
da. Porauer Élido lu cófejo y empreía en 
vano, 
69 Bacchides fe enojó contralos malos 
hombres, que le auian dado el confejo de 
venir en fu tierra, y mató muchos deellos, 
Y acordó de boluerít a fu tierra con los q 
e quedauan. 
70 Y lonathas entendiendolo, embióle 
menfageros para tratar de paz con el, y pa- 
ra boluerlelos prifioneros . 
71 Loqualel recibió de buena gana, y hi- 
zo con ellosloque pedian : y juró 4 nun- 
camas les procuraria mal en todoslos dias 
de fu vida. 
72 Ytornólelos prifioneros, que el auía 
licuado antes de la tierra de luda, y torno- 
feafu tierra: y nunca mas vino en los ter- 
minos de Judea. 
73 Y aní celló el cuchillo de Ifracl, y lo- 
nathas habitó en cons E 
$9 a gouernar el pucblo, y defarraygólos 
ld de 1íracl . > y pa 
CA- 
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y osea] confedera con Alexandro,el qual auié 
do muerto á Demetrio haze grandes funores a lo- 
nathas y al pueblo de los Judios, Toma Alexandro 
por mr la bya de Ptolomeo rey deEg>pto, y en 
laxbodas es lonathas faworecido de Alexandro en 
¿ranmanera, Viene Demetrio á recuperar el reyno 
de fú padre contra Alexandro,y PA fe id 
tra con fi exercito, y lo vence ye a 


lap € Es año ciento y fefenta 2 Alexan- 


dro hijo de Antiocho ¿fe dezia el 
Uluftre, fubió, y occupó a Ptolemay 
da, yrecibieronlo, y reynó alli, 
2 Y oyendolo el rey Demetrio , juntó 
vn muy grande exercito, y faliole al en- 
cuentro en batalla. : 
Y embió letras á lonathas có palabras 
pacificas enfalgandolo: 
4- Porque el dezia, Adeláremofnos á ha- 
zer paz con el, antes que el la haga có Ale- 
xandro contra nofotros, 
5 Porque eltédrá memoria de todos los 
males que hezimos contra el, y contrafu 
hermano, y contra fu nacion. 
6 Y diole poteltad dejuntar exercito, y 
de hazer armas, y de fer fu confederado:y 
anfimifino mandó que los rehenes que el 
taui en la fortaleza, le fuelffen entregados. 
7 Y vino lonathas enlerulalem, y leyó 
las cartas 20ydos de todo el pueblo, y de 
los que cítauan en la fortaleza. 
8 Losquales vuicron gran temor,oyen- 
do que cl rey le daua poteltad dejuntar e- 
excito: 
9 Yentregaronalonathaslos rehenes, 
y ellos entregó ¿fus padres . 
10 Ylonathas hizo fu morada en Ierufa- 
lem, y comengó a edificar y a reftaurar la 
ciudad. 
1 Y mandóa los oficiales que edifical- 
fenlos muros, y el monte de Sion alderre- 
dor de piedras quadradas, para fortificar- 
lo,y hizieronlo aní : 
nm Yloseltrangeros, que eftauan en las 
fuercas e Bacciudo: aula edificado , hu- 
yeron : 
13 Y cadaqual defamparó fu lugar , y le 
fuéafuticrra. 
14 Solamente quedaron en Beth-furan 
algunos de los que auian dexado la Ley, y 
los mandamientos : porque, all: tenian Lu 
acogida. 
15 Yelrey Alexandro oyó las promellas 
que Demetrio auia hecho áJlonathas : y a- 
wendole fido cortadas las guerras, y las va- 
Jentias, que el y fus hermanos auizhecho, 
ylos trabajos que auian palfado, 
16  Dixo, Hallaremos por ventura otro 
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tal hombre?Aora pues hagamoslo nuetro 
amigo y confederado, 
17 Yeferiniole vnaletra,y embiole a de- 
zireltas palabras, 
18  Elrey Alexandro á fu hermano lona- 
thas,falud. 
19 Auemos oydo deti,que eres hombre 
poderofo en fuergas,y que eres conucnió. 
te para fer nueltro amigo: 
20 Aoraportáto hazemos te oy fummo 
Sacerdote de tu nació ,y4 feas llamado a- 
migo del rey,(y embióle purpura y vna co 
rona de oro),paraque confientas con nof 
otros en nueltras colas,y nos guardes el a. 
miftad. 
21 Y viftiofe Ionathas la fanéta veltidura 
enel feptimo mes en el año ciento y felen- 
ta enel dia folemne delos Tabernaculos: 
y juntó exercito,y hizo muchas armas. 
22 bYoyédo Demetrio cítos negocios 
entrifteciofe en gran manera, y dixo, 
23 Que es efto queauemos hecho, que 
Alexádro nos há tomado la delátera a to- 
mar el amiftad de los ludios para fortale- 
ceríe? > 
24 Yo tambienles quiero esfcreuir pa- 
labras de exhortacion, y de dignidades, y 
de dones,porquefean conmigo en ayuda. 
25 Y efcriuioles por eftas palabras : El 
rey Demetrio a la gente de los ludios,fa- 
lud. 
26 Oydohemos quenos aueys guarda- 
dola confederació, y que aueys quedado 
en nueltra amiltad, y que no os aucys alle- 
po anueltros enemigos: y hemolnos a- 
egrado . 
27  Aorapues perícuerad aun en confer= 
uar có nofotros la fe, y pagaroshemos bié 
porloque aueys hecho con nolotros : 
28 Y foltaroshemos € muchos prefta- 
mos, y hazeroshemos muchas mercedes: 
29 Yporaorayous hago libres, a vofo= 
tros, y a todos los Judios, de tributos; y os 
fuelto las penfiones dela (al, y las coronas, 
y las tercias delo fembrado. 
3o Y aníimifmo yo os dexo defde el dia 
de oy en adelantela mitad de la renta de 
laleña, quees de mi parte, que punca mas 
fetome delatierradeluda, ni delos tres 
d gguernamientos que le foh adjuntos, de 
Samaria y de Galilea delde el dia de oy pa 
ra liempre. 
31 Y quelerufalem ferfanéts y libre con 
todos lus terminos , y quelos diezmos y 
los tributos fcan deella. 
32 Tábiecnyofucito la poteftad de la fo 
taleza,G ella en Lerulalem,y la doy al fum- 
mo Sacerdote,porsque ponga en cla 2 
“5 
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les quiera hombres y'que el efcogiere, ¿la 
guarden. 
33 Yatodaperfona delos Iudios que de 
la tierra de luda eftuuiere captiua en todo 
mi reyno,yo la dexo libre de gracia: y que 
todos fean libres de tributos aun de ds ga 
nados. 
34 Y quetodoslos dias feftiuos,y los fa- 
bados, y las nueuas lunas, y los dias feñala- 
dos, y los tres diasantes del dia folemne, 
y los tres defpues, fean todos dias deim- 
munidad y de remiísió á todos los ludios, 
que eftan ea mi reyno . 
39 Y quenimguno tenga poteftad de les 
hazeralgo , ni de moleftará ninguno dee- 
llos en ningun negocio. 
36 Y que delos udios puedá fer efcrip- 
tos en el exercito del rey hafta treynta mil 
hombres, ¿los quales les fea dado el fuel- 
do, que es feñalado á todos los foldados 
del rey:y que de ellos puedan fer ordena- 
dos parafer pueltos porlas grandes guar- 
niciones del rey. 
38 Yquedecitosfcan conftituydos en 
los negocios reales, que fe hazen por có- 
mifsion:y quelos tribunos y capitanes de 
eltos fean feñalados de ellos mifmos, y 4 
biuá en fusleyes , comolo hi ordenado e 
rey en la tierra de luda. : 
38" Y quelostres gouernamientos 4 fon 
adjuntos á ludea de la prouincia de Sama- 
ria,fcanjuntos con ludea, paraque efté de 
baxo de vno, y no obedezcana cltraña po- 
teltad,f no SA del fummo Sacerdote. 
39 APtolemayda y fus terminos, doy en 
donálos fanétos , que eftan en alta, 
paralos gaítos que conciernen alTemplo. 
40 Y yo doy cada vn año quinze mil (i- 
clos de plata de las cuentas del rey, de los 
lugares que me pertenecen . 
41 Y quetodoloque refta, que no auian 
pagsdolos que teniá los a del rey 
os años pallados,que elto fea dado parala 
obra del Templo. 
42 Ydemasdeefto, cinco mil ficlos de 
plata, que le tomauan de la renta del San- 
€tuario todos los años,que eíto pertenez- 
caáilos Sacerdotes, que eftan en el mini? 
terio. 
43 Y quetodos los que fueren obliga- 
dosál rey en qualquier negocio, y feaco- 
gicrenal Templo que eftá en lerufalem y 
por todos fus terminos, fean libres ellos y 
todo loque tuuieren cn mireyno. 
44 Y que para edificar y reftaurar las o- 
bras del Templo, los gaítos fe den de las 
cuentas del rey. 
45 Y Gparacdificar y fortificarlos mu- 
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ros alderredor de lerulalem,los gaftos feá 
dados delas cuentas del rey, y anfi miímo 
para edificar muros en toda ludea. 

46 Como lonathas y el pueblo oyeron 
eltas palabras, noles dieron credito,ni las 


recibieron .* porá feacordaron del gran- XArr. 7,p, 


de mal que el auia hecho en Híracl, y 4 los 
auia acribulado en gran manera. 
47 Y plugoles mas Alexandro , porquá- 
to el primero auía tratado con ellos delos 
negocios dela paz, yank todo el tiempo 
le dieron ayuda. 
48 Y juntó el rey Alexandro gran exer- 
cito,y acercó el campo contra Demetrio. 
49 Y los dos reyesfe dieron la batalla, 
Y huyó el exercito de Demetrio: y figuio= 
o Alexádro,y vuo la viétoria fobre ellos. 
so Y crecióla peleahalta puelta del fol, 
y aquel dia fué muerto Demetrio. 
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de Egypto menfageros diziendo aníi: 
52 Porquanto yo he tornado en mi rey- 
no, y me he affentado en la hilla de mis pa- 
dres, y he alcangado el Señorio, y he des= 
hechoá Demetrio, y he pofleydo nueltra 
prouincia, 
53 Porqueauiendo auido batalla con el, 
y fiendo el y fu campo deshecho de nofo» 
tros, eltamos affentados en la filla de fue 
reyno, 
54 Hagamos puesaora amiftad entre 
nofotros, y dame tu hija por muger, y yO 
feré tu yerno, y te daré dones y a ellaco- 
fas conuenientesá tu dignidad. 
s5 Yelrey Prolemeo relpondió dizien- 
do , Dichoíofta el dia enque boluiftea la 
tierra de tus padres, y teaflentafte enla fi- 
lla de fureyno. 
56 Yo pues haré aora contigo loque efe 
creuifte:mas falme tua recebirá Prolema- 
y da paraque nos veamosel vnoálotro, y 
que yo fea tu fuegro como dixifte, 
s7 Yfalió Ptolemeo de Fgypto, el y lu 
hija Cleopatra, y vino a Prolemaydaenel 
año ciento y dos . 
58 Yelrey Alexandrolo falió á recebir, 
yo le dió3fu hija Cleopatra, y hizo fus 
odas en Prolemayda con grande pompa 
como reyes. 
s9 Y elrey Alexandro efcrivió a lona- 
thas quelo falieffeá recebir. 
60  Elqualfe partió con pompa 2 Ptole= 
mayda, y falió alli al encuentro delos dos 
reyes ,alos quales dió mucha plata y oro 
y prefentes, y halló gracia deláte de ellos. 
61 Yjútaronfe córra el «lgunos hombres 
peftilenciales de Hrael, malos hóbres,G le 
quexaron del:más el rey no los efcuchó. 
62 in. 
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62 Antesmandó defnudara lonathas de 
fus veltiduras, y fer veftido de purpura, y 
fuehecho aníi. Y el reylo hizo fentar con 
figo. 

CA Y dixo a fus principes,Salid con el en 
medio de la ciudad, y hazed pregonar,que 
ninguno dé quexa del fobre ningun nego- 
cio,nilefea molelto por ninguna razon. 
64 Yaconteció, que como fus acufado= 
res vieron pregonar fu hórra, y á el cubier- 
to de purpura,todos huyeron. 

65 Yelreylo enfalgó, y lo hizo efcrevir 
entre fus primeros amigos, y lo hizo cap1- 
tan y como participe del principado. 

66 Y lonathas le tornó en lerufalem có 
paz y alegria. 

67 Enelañociéto y fefenta y cinco De- 
metrio hijo de Demetrio vino de Cretaa 
la tierra de lus padres. 

68 Loqualoyendo el rey Alexandro, fue 
muy trifte, y tornofe a Antrochia. 

69 Yelrey Demetrio pufo por capitan 
2 Appolonio , el qual era gouernador de 
Celelyria, y junto grande exercito, y pufo 
el campoá lamnia, y embió a dezira lona- 
thas fummo Sacerdote, 

7o Tufolo de todos nosreíiftes,y yo foy 
elcarnecido y auergoncado por caufa tu- 
da porque tu effecutas poder contra no- 
otros enlos montes. 

71  Aorapues li tu confas en tus fuercas, 
deciende a nofotros en el campo, y deter- 
minemosnos all; , porque conmigo efta la 
fuerga delas ciudades. 

72 Pregunta y aprende quien foy yo, y 
los de mas que me ayudan, y dezirtebán,q 
no podreys volotros parar en nueltra pre- 
fencia:porque tus padres dos vezes han li- 
do pueltos en aya en fu mifma tierra. 

73 Y como podras aora fufrirla caualle- 
ria y tan grande exercito en el campo, dó- 
de del roca nipeñafco ni lugará donde 
huyr? 

ed Como Ionathas oyó eftas palabras 
de Appolonio, fu animo fe commouió, y 
elcogió diez mil hombres, y falió de leru- 
falem, y fu hermano Simonle falió al en- 
cuentro en ayuda. 

75  Yacercóelcampo áloppe, y cerra- 
ronle las puertas dela ciudad, porqueauia 
dentro guarnicion de Appolonio, y com- 
batiola. 

76 Mas efpantados losque eltauan en la 
ciudad,le abrieró, y lonathas tomó a lop- 


pe. 
97 Yoyolo Appolonio,y tomó tres mil 
de cauallo, y grande exercito, 

78 Y partiofeá Ázoto como que yua ca. 


mino, y falió luego ál campo,porque tenia 
gran caualleria,y confiaua en ella: y lona- 
thas lo (iguió camino de Azoto,y dieron- 
fe batalla. 
79 Mas Appolonio auia dexado en el cá- 
poalas efpaldas mil cauallos fecretamen- 
te. 
80 Y entendió lonathas que auiaembol 
cadaá las efpaldas , los quales cercaron fu 
campo, y arronjaró dardos enla multitud 
defde la mañana hafta la tarde. 
81 Masel pucblo eftuuo firme,como lo- 
nathas lo auía mandado, haftaque les can- 
fó los cauallos. 
82 Entonces Simon facó fu exercito , y 
acometió al efcuadron, porque la caualle- 
ria eltaua cáfada, el qual fue deshecho por 
el,y puelto en huyda. 
83 Y la caualleria fue elparzida por el cá= 
po,y huycroná Azoto, Y entraroníe en el 
alas de Dagon fuidolo,para faluarle a- 
á. 


84 Y Ionathas pufo fuego 1Azoto, y á 
las ciudades que eftauan en fualderredor, 
y tomó lus defpojos;y al téplo de Dagon, 
y atodos losque auian huydo a el, quemó 
a fuego. 
85 Ylosquecayecrona cuchillo conlos- 
que fueron quemados fueron halta ocho 
mil hombres, 
86 Y Tonathas mouió de alli el campo, y 
affentolo fobre Afcalon : y falieronle áre- 
cebir de la ciudad con grande pompa: 
87 Ytornoleá lerafalem con los fuyos, 
los quales truxeron muchos defpojos. 
88 Y como el rey Alexandro oyó cltos 
negocios, tornó a enfalgar mas á lonathas 
en gloria. 
89 Y embiole vn cinto de oro, como e- 
ra coftumbre de darfe 3los pariétes delos 
reyes, y diole 3 Accaron y atodos fus ter- 
minos en pollefsion. 
CAP 1T: XE 
El rey de Egypto defpoja del reyno á fuyerno Ale= 
xandro,los quales ambos muertos fucede enel re= 
yo Demetrio pacificamente, el qual fanorece a lo- 
nathas y ál pueblo por fu caufa, mas al fin le rompe 
el alianga aniendole hecho lonathas grandes ferui= 
cios. pelea lonathas con los capitanes de Demetrio, 
y vencelos. 
2Elrey de Egyptojuntó vn exer- 
citoinnumerablecomo el arena que 
eltá ala orilla dela mar, y muchas na- 
ues:y procuró de tomar por engaño el re- 
yno de Alexandro,y juntarlo al fuyo. 
2 Yfalió en Syria con palabras de paz: y 
losque eftauan en las ciudades le abrian 
las puertas, y lo falian á recebir , porque 
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cl rey Alexandro auja mandado que lo fa- 
licfTena recebir,por fer fu fuegro. 

3 Mas*Ptolemeo en entrando enlas ciu- 
dades, ponia guarniciones de foldados en 
cada vna de ellas. 

4 Y comollegóáa Azoto, moftraronle el 
templo de Dagon quemado, yá Azoto y 
Sus villas deftruydo, y los cuerpos delos 
caydos en la baralla tendidos, porquelos 
aujan puelto en mótones junto al camino. 
5 Y contauanál rey,como lonathas auia 
hecho aquello,para defpertar odio contra 
el:y el rey callaua. 

6 Y lonathas falió á recebiráal rey enlop- 
pecon grande pompa, y faludaronfe el v- 
no ál otro, y tuvieron alli la noche. 

7 Y lonathas acompañóal rey halta el rio 
Gfe llama Elcuthero,y tornofe a Jeruíalé. 
8 MaselreyProlemeo tomó el feñorio 
delas ciudades hafta Seleucia que esjunto 
A la mar, y penfaua malos conlejos contra 
Alexandro. 

9 Yembiómenfageros a Demetrio di- 
ziendo,Ven y hagamos entre nofotros có 
federacion,y yo te daréa mi hija la que tie 
ne Alexandro, y reynarás enc] reyno de tu 
padre. 

10 Porqueyocitoy arrepentido de auer 
le dado mi hija, porá el ha procurado ma- 
tarme. (diciaua auer fu reyno. 
n  Decfta maneralo mfamaua,porg cob- 
1 Y quitolefuhija, y diola ¿ Demetrio, 
y hizofe cltraño de Alexandro, y fus ene- 
miltades fucron defcubiertas. 

13  YProlemeoentró en Antiochia,y pu- 
fo dos coronas fobre fu cabega-de Egypto 
y de Aña. 

14 Elrey Alexandro eftaua en Cilicia en 
aquel riempo,porquelos moradores de a- 
quellos lugares fe auian rebelado. 

15 Yoyendolo Alexandro, vino contra 
el en batalla, y el rey Prolemeo facó el e- 
xercito, y vinole al encuétro con gran po- 
der,y deshizolo. 

16 Y Alexandro huyó en Arabia para fer 
alli amparado, y el rey Prolemeo fue enfal- 
gado de elta manera. 

17 MasZabdicl Arabe cortó la cabegad 
Alexandro,y embiolaá Ptolemeo. 


18 Yelrey Prolemeo murió al tercero, 


dia , ylosque eftauan enias guarniciones 
perecieró matandofe los vnos alos otros. 
19 Anf Demetrio fuccedió enelreyno 
elaño ciento y fefenta y fiete. 

20 Enaquellos tiempos Ionathas junto 
losque auña en ludea para combatir la for- 
taleza que eftaua en Icrufalem, y hizieron 
contraclla muchos ingenios. 
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21 Y algunos que tenian odio ¿fu nació, 
malos hombres , fucrófe al rey Demetrio, 
y dieronle auifo como lonathias tenia cer- 
cadala fortaleza. 

22 Y el,oyendolo,enojófe,yvino luego | 
á Prolemayda y efcrivió a lonathas 4 de- ! 
xalle el cerco dela fortaleza, y que vinie/le 
a encontrarle con el á Prolemayda de pref 
to,á hablarle. 

23 Loqualoyendo lonathas,mandó que 
fe perfiftrelTe en el cerco, y efcogiendo al- | 
gunos delos Ancianos de lírael y de los 
Sacerdotes pulofe al peligro. 

24 Y tomandooro y plata, y veftidos, y 
otros muchos prefentes,partiofe para Pto 
lemayda al rey, y halló gracia delante del. 
25 Y algunos malos defu nació pulieró 
accufaciones contra el. 

26 Maselreylo trató como lo auian tra- 
tado losque fueron antes del, y lo enfalgó 
en prefencia de todosfus amigos. 

27 Y confirmole el principado del Sacer- 
docio,y todas las dignidades queantes te 
nia:y hizolo delos principales defus ami- 
gos. . 

28 Y pidió lonathas ál rey que hizielfe 
franca de tributos 4 ludea, y á las tres fe- 
forias , y á Samaria, yá lus terminos, y 
bprometiole trezientos talentos. 

29 Yelrey confintió en ello, y efcrivió 
3lonathas letras de todas eftas colas,en q 
fe contenia de efta manera: 

3o. El rey Demetrioá [onathas fu herma- 
no, y ¿la gente de los Judios, falud, 

31 Lacopia dela letra que efcriuimos 4 
Lafthenes nueftro padre acerca de vofo- 
tros,os efcriuimos tambien á vofotros pa- . 
ra quelo fepays. : 
32 ElreyDemerrioa Lalthenes fu padre 

falud. | 
33 Alanacion delos den nos fon 
amigos:los quales guardan las leyes con- 

certadas con nofotros , aucmos determi- 

nado de hazer beneficios,por fu buena vo- 

luntad que con nofotros tienen. 
34 Portantoles confirmamos los termi. . 
nos de Judea, las tres feñorias Apherema, 4 
Lydda, y Ramatha,que de Samaria fon ad- 
juntas á fudea con todo loque les perte- 
nece, que fean afsignadas para todos losq 
facrifican en Terufalem, es afaber, loque e 
rey recebia antes de eftas prouincias to- 
doslosaños anfi delos frutos dela cierra 
como delos frutos delos arboles. 

35 Yanfimiímotodo lo de mas quenos a 
pertenccia aníi de diezmos como de tribw | 
tos deuidos á nos,y las falinas, y las coro= p 
nas que fé nos pagauá: les foltamos delde ' 
a0ra, 36 To- A 
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raen todo tiempo ninguna coía de eltas 


Será quebrantada. 


- Procurad pues aora que fe haga vn 
traslado de efto,el qual le déá lonathas, y 
fea puefto en clmonte Santo en lugar e- 
minente. 

32 Viendo pues Demetrio quelaticrra 
eltaua quieta delante del, y que nada le re- 
fiftia,deshizo todo fu exercito , embianda 
acada vnoa lu caía, excepto el exercito de 
los efirangeros, que auia traydo delas yl 
las de las Cas. porlo qual todoslos de 
fu exercito que aura recebido de fu padre, 
tomaron odio con el. 

39 Auiaentonces vn Triphon, que auja 
ido primero delaparte de Alexandro, el 
qual viendo que todo elexercito murmu- 
raua contra Demetrio, fuefe 3 Emalchuel 
Arabe, el qual criaua a Antiocho hijo de 
Alexandro: 

40 Yincitóleáaquefelo entregafle, pa- 
raquereynalle en lugar de fu padre: y jun- 
tamente lecontó todo lo que Demetrio 
auiahecho, y elodio quelosfoldados le 
tenian, y cltuuo allá muchos dias. 

41 Entretanto lonathas efcrivió al rey 
Demetrio, que echafíe dela fortaleza de 
Jerufalem los que la tenian, y los que cfta- 
uan en guarniciones , porquanto molcíta- 
uan á líracl con guerra. 

42 Y Demetrio embióá dezirálonathas, 
No folamente haré elto porti y por tu na- 
cion, mas auna ti y a tu vació os ennoble- 
cerécon gloria,quando fuere fu tiempo. 
43 Masal prelente harás bien, i me em- 
biáres hombres que meayuden; porque 
todo mi exercito fe me haydo. 

44 Entonces Jonathas le embió 3 An- 
tiochia tres mil hombres valientes , los 
quales vinieron al rey, y el fe alegró de fu 
venida. 

4s Y dclos dela ciudad fe juntaron cié- 
to y ve mil hombres en medio de ella 
queriendo matar al rey: 

46 Mascl rey huyoal palacio, y los de 
la ciudad tomaron las calles y comenga- 
roná combatir, : 
47 Yelreyllamó alos ludios en ayuda, 
los quales juntádofe á el todos, derrama- 
ronfe todos por la ciudad: 

48 Y mataró enaquel dia cien mil hom- 
bres, y pulieron fuegoála ciudad, y to- 
maron aquel dia muchos delpojos, y bi 
ronal rey. 

9 Yviendolos ciudadanos quelosTu- 
ios fe apoderauan de la ciudad , como 


€ 


querian , delmayaron, y clamaron ál rey . 
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36 Todofelo concedemos, y defde a0- 


con ruego, 
so  Diziédo, Danoslas dieftras para que 
los Iudios ceflen de combatirnos i nofo- 
tros, y á nueítra ciudad. 
su Y juntamente echaron las armas, y 
hizofe la paz:y los Judios alcangaron glo- 
ria deláte del rey, y de todos los que clla- 
uan en fureyno , y fueron nombrados en 
el reyno:y tornaronfe alerufalem con mu- 
chos defpojos. 
52 Y Demetrio fe alentó en el throno 
defu reyno,y la tierra repofó delante del. 
$3 Y defmintió todo lo que auia dicho, 
y hizofe cftraño de lonathas, y nole pagó 
conforme a los beneficios que el le aura 
hecho , antes lo moleftaua en gran ma- 
nera. 
s4 Y defpues de elfto boluió Triphon có 
Antiocho mogo mochacho,el qual reyno, 
y le pulo corona. 
55 Ytodoslos exercitos que Demetrio 
auiaclparzido, fejuntarona el , y pelea- 
ron cótra Demetrio, el qual huyó, y bol- 
uió las cípaldas. 
56” Y Triphon tomó?las bellias, y occu- 
pódAntiochia. 
$7 Entonces el mogo Antiocho efcriuió 
a lonathas, diziédo, Yo te confirmo el Sa- 
cerdocio,y te conftituyo lobre los quatro 
gouernamientos,para que feas delos ami- 
gos del rey. ; 
58 Y embiole vafos de oro para feruicio: 
y diole facultad de beuer en oro, y de ve- 
fir purpura, y de tener cinto de oro. 
59 YaSimonfuhermano hizo goucrna. 
dor deíde losterminos de Tyro halta los 
de Egypto. 
60 Y falió lonathas,y anduuo las cuida= 
des de la otra parce del rio, yjuntofea el 
todo el exerciro de Syria en ayuda: y vino 
a Afcalon, y falieronle pe Es dela ciu- 
dad honradamente. 
61 Y deallife partió ¿Gaza, y los queel 
tauan en Gaza fe encerraron; y el lacercó, 
quemó rodo lo que eftauaalderredor de 
Laudala faqueola. 
62 Ylosde Gaza rogaron 2lonathas, y 
elles dió la dicftra; y tomó los hijos de los 
principales en rehenes, y embiolos á Ieru- 


falem 3 y anduuo por toda la region halta * 


Damaíco. 

63 Yoyendolonathas quelos principes 
de Demetrio fe auian leuantado contra cl 
en Cades,quees en Galilea,con grande e- 
xercito,queriédo quitarle de la provincia, 
64 Saliolesal encuentro, dexandoá Si- 
mon fu hermano en la provincia. 

65 Y Simófeacercó 2 Bcrhfuran, y la có. 
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batió por muchos dias,ylos encerró. 

66 Y demandaronle que les dieffela di- 
eltra,y el fe la dió: y echandolos de alli,to- 
mo la ciudad, y pufo en ella guarnicion. 
67 Ionathas llegó con fu campoal agua 
de Genefar, y antes del dia madrugaronal 
campo de Alor. 

68 Y heaqui que el campo delos eftran- 
geros les falia al encuentro en la campaña 
auiendole puelto embofcada enlos mon- 
tes : mas el les venia al encuentro por de- 
lante. 

69 Ylaembofcada fe leuantó defu lu- 
gar, y dieron batalla. 

7o  Ylos que eftauan dela parte de lo- 
nathas todos huyeron,que ninguno de e- 
llos quedó, fino fue Mathathias hijo de 
Abfalomi, y Judas hijo de Calphi Macítre 
de campo del exercito. 

71 Entonces lonathas rompió fus vefti- 
dos, y pufo tierra en fu cabeca, y oró. 

72 Ytornóiellos en batalla, y hizolos 
boluerá huyr, y pelearon. 

73 Ylosdefu parte comolos vieron hu- 
yr,tornaronfea el, y Gguieron có el todos 
el alcance hafta Cades,donde teniá el real, 
y llegaron hafta alla. 

74 Y cayeron aquel dia delos eftrange- 
ros tres mil hombres, y Ionathas fe tornó 
aleruíalem. 

CA PIE SL 
Ponte lonath.s el alsanga con los Romanos 
y con los Lacedemonios fortifica á Jerufalem.Es 

prejo de Teiphon por traycion. 


aTofepho Viendo *Ionathas que la opportu- 
ad tunidad le ayundaua, efcogió hom- 
£d. 


bres, los quales embióá Roma para 

confirmar y renouar con ellos el amiftad. 
2 Yalos de Lacedemonia, y á otros lu- 
gares embió tambien lerras en la mifma 
forma. 
3 Los quales, como vinieró 3 Rom2,en- 
traron en el Senado, y dixeró, lonathas el 
fummo Sacerdote y la gente de los ludios 
nos embia aci,parad renouemos con voÍ- 
Bb Arr. 8,23. otros elamiftad y la confederacion? co- 

MO aNtEs. 

4 Y ellos les dieró letras paratodos los 

que eftauan porlos lugares , paraque los 

leuaffen en tierra de fuda con paz. 

5 Eftacsla copia delas letras que cfcri- 

uió lonathas á los Lacedemonios. 

6 Tonathas fummo Sacerdote, y el con- 

fejo dela nacion,y los Sacerdotes, y todo 

el pueblo delos ludios ¿los Lacedemoni- 

osnucítros hermanos, falud. 
cOt.Da- 7 Eneltiempo pallado“Ario quereyna- 
OS ua en vofotros embió letrasá Onias fum- 
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mo Sacerdote, como erades nucítros her- 
manos,como fe contiene en el efcripto 44 
fe figue. 

2 Y Onias recibió al menfagero honra- 
damente y tomó las letras en que fele ha- 
zia (aber el amiltad y alianga. 

9 Yaunque nofotros ninguna nece(si- 
dad tengamos dcelto, teniendo nuetro 
contentamiento en los fanétos libros,que 
tenemos en nueltras manos, : 7 
10 Todavia quefimos embiar á renouar 
con vofotros la hermádad y amiftad,porg 
con los muchos tiempos que han palfado 
defpues que embialtes á nofotros,no nos 
ayays poreltraños. 

u 'Nofotros pues en todo tiempo fin ce- 
far,aníi los dias folemnes,comolos demas 
que conuiene,nos acordamos de vofotros 
en los facrificios que hazemos, y enlas o- 
raciones,como es jufto, y cóuiene que los 
hermanos fe acuerden. 

1z Anúimiímo nos alegramos de vueltra 
gloria. 

13 Yaunquenos han rodeado muchas a- 
fliciones, y muchas guerras, y auemos ida 
combatidos de los reyes que eftan alder= 
redor de nofotros, 

14 Nunca eneftas guerras auemos que- 
rido feros moleftos,ni ¿los de mas confe= 
derados y amigos nucítros. 
15 Porqueauemos tenido ayuda del cie. 

lo,que nos ha ayudado,cóque nofotros a- 

uemos fido librados, y nueltros enemigos 

abatidos. 

16 Portanto auemoselcogido ¿ Nume- 

nio de Antiocho, y a Antipatro de lafon, i 
los quales hemos embiado a los Romanos 

para renouar con ellos el amiftad, y confe= 

deracion palfada, 

17  Alosquales hemos tambien manda 

do,que vengan a vofutros, y os faluden, y 

osdén nueltras letras de renouació de nu= 

eltra hermandad. 

18  Portanto bien hareys aora finos ref= 
pondierdes á ellas. 

19 Yelteesel traflado delas letras que- 
Arioembióá Onias. - i 
20 Elrcy delos Lacedemonios 2 Onias 
fummo Sacerdo:e falud. 

21 Hafe hallado porcfcriptura á cerca 
delos Lacedemonios y Iudios, ¿fon her- 
manos, y que fon del linage de Abraham. 
22 Loqual defpues queaora loauemos 
ES parece nos que hareys bien (i- 
nosefcriuierdes de vueltra profperidad. 
23 Y nofotrostambienos efcriuimos, q. 
nueítros ganados y nueltras haziendas 
fon vueítras , y las yueítras nueltras : por= 





“tanto mandamos, que efto fe os hizielle (a. 


4 Yoyólonathas quelos principes de 
ceo. toraauan 2 pol có el có exer- 
cito mucho mayor que el primero, 
25 Y (alió delerufalem, y vinoles al en- 
cuentro enla prouincia de Amathite, por- 
que no les queria dar efpacio para que en- 
trallen en lu tierra. 
26 Yembió efpias ál campo de ellos, las 
uales boluiendo dieron avifo que tenian 
rizado de dar fobre ellos de no - 
che, 
27 Mascomoel fol fc pufo,lonathas má- 
dó alos fuyos que velallen, y que eftuuief- 
fen enarmas preftos para peleartodala no 
che: y puío centinelas en derredor del cá- 
o. 
HS Y los enemigos entendiendo quelo- 
nathas conlos fuyos cftaua apercebido pa 
' rala batalla, vuieron temor, y defmayaron 
en lus animos, y encendieron fuegos por 
todo fu campo. 
19 TA y los que con el el 
tauan no entendieron hafta la mañana,por 
que vian los fuegos ardiendo. 
3o Y figuiolos lonathas,mas no los pudo 
alcancar,porque ya auian paílado el rio E- 
leuthero. 
31 Yanú lonathas torció el camino hazia 
los Arabes llamados Zabadeos,a los qua- 
les hirió, y tomó fus defpojos. 
32 Y deallijuntó fucampo,y vinoá Da- 
maíco, y corrió toda aquella region. 
33 Simon tambien (alió, y vino hafta AL 
calon, y hafta las fuergas cercanas;y de all: 
rorció el camino hazia loppe, y tomola. 
34 Y porquito auia entendido que ellos 
querian darla fortaleza la parte de De- 
metrio,puío en ella guarnició que la guar- 
dale. 
35 Enboluiendo lonathas, conuocó los 
| Ancianos del pueblo, y confulró con ellos 
b de edificar fortalezas en Iudea: 
36 Y deedificar murosa leruíalem, y de 
leuantar vna grande altura entre la forta- 
leza y la ciudad quela apartafle dela ciu- 
dad,paraque la fortaleza eftuuielle aparte, 
y losque dentro eltuniefien, no tunicllen 
' facultad de comprar ni de vender. 
37 Yjuntaronfe para edificarla ciudad, 
page el muro que eftaua fobre el arroyo 
ía el nacimiento del fol, eftaua caydo: 
y repararonlo , y pulicronle por nombre 
Caphenara. 
38 Y Simonedificó a Adiada en Sephela, 
y fortificóla, y pulole puertas y cerradu- 
ras. 
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39 *Triphon pues penfando de reynar afofeph. 
en Aa, y tomar corona, y eftenderla ma- Ant.l:j 
po contra el rey Antiocho: cg. 

40 Temiendo que lonatlias no felo per- 
mitiria, mas que tomaria guerracontra el, 
buícaua manera de prenderlo, y de matar- 
lo:y aníi fe partió, y fe fueá Berhían. 

41 Y lonathas lefalióal encuentro en ba- 

talla con quaréta mil hombres efcogidos, 

y vino a Bethían. 
42 Y viendo Triphon que lonathas ve- 

nia con grande exercito para eltender la 

mano contra el,temió, 
43 Y recibiolo honrradamente, y alabolo 
atodos fus amigos, y diole dones: y mádó 
3 fus amigos y afu gente que lo obedeciel- 
fen comoá li miímo. 
44 Yálonathas dixo , Porque has fati- 
gadotodo elle pueblo,no auiendo guerra 

entre noflotros! 
45 Aorapues embialos 3 fus calas elco- 
giendore algunos pocos que queden con- 
tigo, y ven conmizoa Prolemayda, y en- 
tregartelahé con las de mas guarniciones, 
y exercito, y contodos los gouernadores 
delos negocios;y elto hecho tornarmehé, 
porque para elto he venido. 
46 Y elcreyendolo,hizo como le dixo, 
y embió el exercito,los quales fe fuerona 

atierra de luda: 
47 Solamente detuuo configo tres mil 
hombres, delos quales los dos mil tornó 42 
embiar a Galilea, y los mil vinieron con 
el. 
48 Mascomolonarhas entró en Ptole- 
mayda,los de Prolemayda cerraron las pu 
ertas de la ciudad, y prendieronloacl: y a 
todos los que con cl entraron, mataroná 
cuchillo. 
49 Y Triphon embió la gente de pie y la 
caualleria en Galilea, y á la gran campaña 
paraque deftruyellen a todos los compa- 
ñ.eros de lonathas. 
so Mas ellos entendiendo que Ionathas 
era prefo, y que auiaperecido cótodos los 
que con el eftauan, animaronfe los vnosá 
los otros,y falieron apercebidos á la bata- 
la, 
51 Y viendolos losquelos feguian,y que 
la peleaania de ferporla vida ; tornaron- 
fe. 
52 Ylosotrostodos vinieron en pazála 
tierra de ludea, y lloraron mucho a lona- 
thas y 4 todos losque conel eftauá, y Hracl 
lloró con granllanto. 
53 Y todaslas gentes que eftauan alder- 
redor dellos,procuraróde deftruyrlos del 


todo. 
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54 Porque dezian, No tienen principe, 
ni quien les ayude: combatamoflos pues 


aora, y quitemos fu memoria de entre los 
hombres. 


CA PIT. XIIL 


[les es elegido del pueblo en lugar de lonathas 
el qual es muerto porTriphon:mata anfimifmo á 
Antiocho y yfúrpa el reyno.Simon toma a Gaxa. 


Ntonces * oyendo Simon,que Tri- 
phon auia juntado grande exercito 
— para venir en tierra de luda , y del- 
truyrla: 
2 Y viédo que el pueblo cftaua en temor 
y en temblor, fubió alcrufalem, y cónocó 
el pueblo: 
3 Y animandolos,dixo, Vofotros fabeys 
quanto auemos hecho yo , y mis herma- 
nos, y la cafa de mi padre porlas leyes y 
por la religió, y enque guerras y anguítias 
nos hemos vifto. 
4 Porque por efta caufafon muertos por 
Tírael todos mis hermanos, y yo folo ¿do. 
5 Ynuncatal meacaezca que aora ni en 
todo tiempo detribulacion yo quiera có- 
feruar mi vida, pues yo no foy mejor que 
mis hermanos. 
6 Antes defenderé minacion, y religió, 
Ande hijos,y mugeres:porque todas 
¿las gentes fe han jútado para deltruyrnos 
por caufa de enemiftad. 
7 Entonces el efpiritu de todo el pueblo 
fe tornó a encender en oyendo eftas pala- 
bras, 
8 Yrefpódicrona gran boz,diziédo, Tu 
eres nueítro capitan en lugar de ludas, y 
de lonathas,tus hermanos. 
9 Tomai cargo nueltra guerra: y todo lo 
que nos mandares,haremos. 
109 Entonces eljuntó todos los hombres 


de guerra, y fe dió prieffad acabar todos _ 


Jos muros de Jerufalem; y fortificóla en- 
torno. 

a Yembióalonathas hijo de Abfalomi, 
y conel el nueuo exercito enloppe,el qual 
echando fuera losque cftauan enla forta- 
leza,el fequedó alli. : 
1 Entretanto Triphon monió de Ptole- 
mayda con grande exercito para veniren 
tierra de luda,trayendo có figo a lonathas 
en guarda. 

1 YSimóllegóa Addus i vifta de la cá- 
paña. 

14 Y como Triphon entédió que Simó 
fe auialeuantado en lugar de fu hermano 
Jonathas, y ¿ venia para darle batalla, em- 
biole menfageros, 

15 Dizicdo, Por el dinero que tu herma- 
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no lonathas deuia en las cuétas del rey, 
caufa de los negocios que tuuo ,lo hemos 
detenido. 

16 Embia pues aora ció talétos, y lus dos 
hijos en rchenes,porque foltádolo no nos 
quicbre la palabra, y foltarlobemos. 

17 Y entédió Simó 4 traraua conel có en- 
gaño, có todo ello mádo dar el dinero, y 
os mogos,porno incurrir en algun gran- 
de odio acerca del pueblo, 

18 Que diria,que por no auerle embiado 


el dinero y los mogos,P el auia fido muer- b Jonathan 


to. 

19 Embió pueslos mogos,y los cié talé. 

tos,mas clotrole mintió, y nofoltó a lo- 

nathas. h 

20  Defpues decfto vinoTriphó la tierra 

adentro para deftruyrlo : y hizieró buelta 
por el camino q váa Ador, y Simó y fu cá- 

po caminauan por dóde quiera ¿ ellos y- 
uan. 

21  Maslos¿eltauan en la fortaleza, em- 
biaró menfageros a Triphó que fe aprefu- 
ralle 3 venir porel defierto, y á embiarles 

vitualla. 

22 Y Triphó apercibió toda la caualleria, 

para venir aglla noche: masvuo tanta n1c- 

E que no pudo venir, y quedófe en Ga- 
aad, 

23 YllegandoaBafcama, mató a lona= 

thas,cl qual fue alli enterrado. 

24 YTriphó fetornó, y levino a fu tie- 

rra. 

25 Y Simó.embió y tomó los huefos de 

Jonathas fu hermano, y enterrolos en Mo- 
din ciudad de fus padres. 

26 Y todo lfrael lo lamentó có gráde llá- 

to,y lo lloraró muchos dias. 

27 YSimó edificó fobre el fepulchro de 

fus padres y de fus hermanos vn edificio 
muy alto para ver de piedra labrada delá- 

te y de tras. 

28 Y pufo fiete piramides, la vna cótra la 

otra fu padre y á fu madre, y quatro a fus 
bermanos. 

29 Al derredor de las quales pufo gran- 
des colúnas y fobrelas colúnas las armas 

para perpetua memoria: y júto á las armas 

nauios efculpidos que fueífen viftos delos 

que nauegallen la mar. 

3o Efteesel fepulchro que hizo en Mo- 

din halta oy. 

31 Triphon pues tratando con engaño 

con el mogo rey Antiocho, ál fin lo ma- 

tó. 

32 Yreynó en fulugar, y pufofe la coro» 

na de Aa, y hizo grande eltrago en la tic» 
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33 Y Simóreedificó las fortalezas de lu- 
dea, y fortificola de altas torres, y de grá- 
des muros, y de puertas,y cerraduras, y 
pufo vituallas en las fortalezas. 

34 Y efcogió hombres, los quales embió 
al rey Demetrio,para que die fe libertad á 
latierra,porque todos los hechos de Tri- 
phon noeran fino robos. 
35 Y Demetrio refpondió a eftas pala- 
bras, y eferiuió letras en elta forma. 
36 Elrey Demetrio a Simon fummo Sa- 
*  cerdote,y amigo de los reyes , y ál Sena- 
do, y nacion de los ludios,falud. 
37 Lacoronade oro y el collar que em- 
bialtes,reccbimos;y eftamos preftos para 
hazer con vofotros gran paz, y efcrevir a 
los officiales reales, para que os fucltenlo 
que os auemos concedido. 
38 Yquetodolo queauemos concerta- 
do có volotros, fea firme, Que las fortale- 
zas que aueys edificado, fean vueltras. 
39 Anl miímo os perdonamos lasjgno- 
rancias, y offenías de hafta oy, y la corona 
¿nos deuiades ; y algun otro tributo fe 
pagaua en leruíalé, q ya no le pague mas. 
40 Y gGalgunos de vofotros fon aptos 
para fer efcriptos entre los nueftros , lo 
fean,y aya entre nofotros paz. 
41 Enclaño ciento y fetenta fue quita- 
do el yugo delas Gentes de lracl; 
42 Y comécó el pueblo de lfraclá efcrio 
uir en las tablas y inftrumentos publicos, 
En el año primero fiendo Simon fummo 
Sacerdote,capitá y pricipe de los ludios. 
43 Enaquellos dias llegó Simó a Gaza, 
cercola có cápo,y hizo ingenios: y llegó 
ala ciudad, y batió vna torre, y tomóla. 
44 Y faltaron los que eftauá dentro del 
ingenio en la ciudad, y yuo en la ciudad 
grande alboroto. 
4s Ylos ciudadanos fe fubieron con fus 
mugeres y hijos fobre el muro, rotos fus 
veltidos;y clamaró con gráde boz pidicn- 
doi Simon que les dicllón las dieftras. 
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46 Diziendo,No nos pagues cóformea , 


nueltras maldades , mas fegun tus miferi- 
cordias. 

7. Y Simon .vuo compaísion, y no los 
as echólos de la ciudad, y lim- 
piólos templos en que auian eltadolosi- 
dolos;y entonces entró en ella bendizien- 

+ doalScñor con cantares. 

48 Yechando de ella toraimmundicia, 

pufo en ella hóbres que puliefen en efle- 

cucion la Ley; y fortificola, y hizo en ella 

cala para (. 

£ Los q eftauanen la fortaleza de Ieru- 
em no eran confentidos falir ni entrar 


k 
E. 


DE LOS MACHARB, 494% 


enla tierra,ni comprar ni venderty vuicró 
gran hambre, tanto que muchos de ellos 
perecieron de hambre. 
so Y clamaronaSimon gles fuefíen da- 
das las dieftras, y ello cócedió, y echolos 
de alli: y limpio la fortaleza de las conta- 
minaciones. 
51 Yalos veynte y tres dias del mes Se= 
gundo delaño ciento y fetenta y vno,en- 
tró en ella có alabágas, y có ramos de pal 
ma, con harpas, y organos, y cimbalos,y 
hymnos,y cantares, porquáto el enemigo 
grande de Iírael auia fido quebrantado. 
52 Yinftituyó que cftos diasfe celebraf 
fen con alegria en todos los años. 
$3 Y fortifició el monte del templo, que 
eftauajunto 3 la fortaleza, y habitó alli cl 
y los que eftauan con el. 
54 Y viendo Simon áloá fu hijo era va- 
liente hóbre de guerra,pufolo por capitan 
de todo cl exercito, y Ghabitalfe en Gaza. 
CAP1T XII 
D Emetrio es prefo por el rey de Perfia. Renuena 
Simon el alvanga con los Romanos y Lacedeo 
montos 7. 


Nel año ciento y fetenta y dos el 
Es Demetriojuntó fuexercito, y. 
partiófe a Media para traer de BA 
focorro, y hazer guerraa Triphon. 
2 Yoyendo Arlaces rey de Perla y de 
Media, que Demetrio auia entrado en lus 
terminos, embió vno de fus principes que 
lo prendicfle biuo. 
3 El qual fue, y hirió el exercito de De- 
metrio,y prendioloa el, y truxolo a Aría- 
ces,el qual lo pufo en prilion. 
4 Y todalaticrra de luda tuuo repofo to- 
dos los dias de Simon, el qual procuró bié 
para fu nacion, y fu potencia y honrra les 
fue empre agradable. 
5 Y con toda fu gloria tomó tambien a 
loppe por puerto: y hizo entrada alas ¡(- 
las de la mar. 
6 Enfanchólos terminos de fu nacion y 
fue feñor enla provincia. 
7  luntó muchos captiuos, y enfeñoreofe, 
de Gaza, y de Berhíuran y de la fortaleza; 
y quitó de ella las immundicias, y yanoa- 
uia quien le rehíticile, 
3 Cada vnolabrauafu tierra en paz, y la 
tierra de Tuda dauafus frutos, y los pt 
les de los campos el fuyo. 
9 Los Ancianos fe fentauan en las placas 
todos, y confultauan del bien dela tierra: 
los mancebos fe vellian honrrofamente, 
dehabitos de guerra, 
10 Alas ciudades daua baltimentos, y las. 
ponia en orden,para ¿fuelén inftrumétos 
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de fortaleza:táto que fu fama fue nombra- 
da,hafta cl fin de la tierra. 

u  Elhizola paz fobrela tierra, y quelfl 
rael fe alegralle de grande alegria. 

1 Cada qual fe affentaua de baxo de lu 
parra, y de baxo de fu higuera ; y no auia 
quien les pulieffe miedo. 

13 Porque ya no auia fobre la tierra quié 
les acometicífe, y los reyes eran quebran- 
tados en aquellos dias. 

14 Elconfirmauaá todos los baxos de fu 
pucblo,y procurauala Ley,y quitauaá to- 
do iniquo y malo. 

15 Elglorificó el Santuario, y augmen- 
tó los facto valos. 

16 Y como en Roma y haftalos Lacede- 
monios le oyó que Tonathas Cra muerto, 
todos fueron muy triftes. 

17 Mascomo oyeron que Simon fu her- 
mano era hecho fummo Sacerdote en lu 
lugar, y que el polleyatoda la prouincia y 
las ciudades deella: 

19 Efcriuieronle en tablas de'metal,reno- 
uando las amiftades y confederacion, * 4 
guian hecho con Indas y con lonathas fus 
hermanos. 

19 Ylasletras fueron leydas en prefen- 
ciade la [gleña en lerufalem,y eta es la co 
piade opacas que embiaron los Lacede- 
monios. 

zo Losprincipes delos Lacedemonios, 

la ciudad, a Simon fummo Sacerdote, y 

alos Ancianos, y Sacerdotes, y átodala 
refta del pueblo delos ludios fus herma- 
nos, falud. 

21 Losembaxadores,que fueron embia- 
dos i nueltro pucblo , nos hizieron faber 
vueltra gloria, y honrra, y alegria, y con la 
venida de ellos nos alegramos. 

12 Yelcreuimos fu relacionen los adtos 
dela Republica anfi, Numenio de Antio- 
cho,y Antipatro hijo de lafon embaxado- 
res delos ludios vinieron á nofotros para 
renouar con nofotros el amiftad paífada: 
23 Y plugoal pueblo de reccbirloshon- 
rrofaméte, y ponerla copia de íus palabras 
enlos libros publicos del pueblo,paraque 
la memoriaáde para fiépreal pucblo delos 
Lacedemonios, y la copia de ello efcriui- 
mos á Simó fummo Sacerdote. 

24 Delpuesde elto Simó embió a Nu- 
menio ¿Roma con vn grande efcudo de 
oro,4 pefaua mil minas,para cófirmar con 
ellos la cófederacion. 

25 Y como el pueblo oyó elto,dixeró, 
Cóque agradecimiento pagaremos á Si- 
mó y a lus hijos? 

26 Porqueclcó lus hermanos y la caía 
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de fu padre cófirmaró 4 Jíracl, y vencidos 
en guerralos enemigos lo pulicró co liber 
tad. y cfcriuierólo en tablas de Metal, las 
Eo puficró en colúnas en el móte de 
ion. 
27 Yeftaeslacopia dela eferiptura , A 
los ocho diasdel mes de Elul delaño ciéto 
y letenta y dos, cn el año tercero de Simó 
fummo Sacerdote en Afaramel, 
28 Encl gran conuento delos Sicerdo- 
tes, y del pueblo, y delos principes dela 
nacion, y delos Ancianos de la pronincia, 
fueron declaradas celtas cofás, Que pora- 
ucr tenido continuss guerras en nueftra 
prouincia, 
29 Simon hijo de Matarhias delos hijos 
de larib, y fus hermanos, ft entregaron ál 
peligro, y refiftieron alos aduerlarios de 
fu nacion: porque fu religion y fuley per- 
maneciellen:y honraron fu nacion có grá- 
de gloria. 
3o Y lIonathasjunto fu nacion,y fue có- 


ftituydo por fu grá Sacerdote,el qual 36é- 2 Muerto, 


do puelto con fu pueblo, 
31 Susenemigos quilieron hollar y fa- 
quear fu prouincia, y eftéder las manos en 
fus Sanétuarios. 
32 Entonces Simon re6iftió, y peleó por 
fu nacion: y galtó muchos dineros de fu ha 
zienda, y armó los valientes de fu nacion, 
y les dió fueldo. 
33 Y fortificólas ciudades de ludea, yá 
Bethfuran,que eftá enlos terminos de lu- 
dea, donde eftauan antes las armas delos 
enemigos, y pufo en clla guarnicion de lu- 
dios. 
34 Fortificó tambien a loppe , queefta 
junto á la mar, y 4 Gaza en los terminosde 
Azoto, donde antes morauan enemigos; y 
pulo en ella ludios , y los proueyó de to- 
das las cofas necellarias para lu repara- 
cion» 
35 Confiderando pues elpueblo laleal- 
tad de Simon, y la gloria conque deffeó 
honrrará fu nacion, lo leuantaron por fu 
capitan y por principe delos Sacerdotes, 
por auer hecho todas eftas colas; y por la 
julticia y fe que guardó a fu nacion, y por 
auer procurado por todas maneras de en- 
grandecer fu pueblo. 
36 Encuyos tiempos vuo tantaproÍpe- 
ridad en lus manos,que las Gentes fuellen 
quitadas de fu prouincia , y los que efta- 
uan enla ciudad de Dauid en lerufalem ea 
la fortaleza : de la qual falian, y contami- 
nauan todo loque eftaua arredor del San- 
€uario, y hazian grande eftrago en la lim- 
pieza. 

37 Ypu- 
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37 Y pufo enellaludios,y fortificóla pa. 
' ta deta rouincia :) dela intel 
- algólos muros de lerufalem. 

38 Yelrey Demetrio le cófirmó el fum- 
mo Sacerdocio. 
39 Porlas cofas lo hizo fu amigo, 
y loadornó de grande gloria: 

Porquanto oyó que los ludios eran 
islas amigos, y aliados , y hermanos 
delos Romanos, y que auian recebido hó- 
rradamente los embaxadores de Simon. 
41 Yquelosludios y fus Sacerdotes a- 
ujan confentido en q Simon fucife fu prin- 
cipe y fummo Sacerdote perpetuamente, 
hafta tanto que fe leuantaffe Propheta fiel. 
42 Y quefucfíe capitan fobre ellos, y 4 
tuuielle cargo del SanGtuario : y 4 puielle 

uernadores fobre fus obras, y fobrela 
prouincia, y fobre las armas, y fobre las for 


43 Y quetuuiefle cuydado del Sandtua- 
rio , y que fucíle obedecido de todos, y 4 
todos los inftrumentos de la prouincia fu 
elfen efcriptosen fu nombre, y que pudiel 
fe traer purpura y oro. 
“ Y queá ninguno del pueblo ni delos 
cerdotes fueffe licito inualidar nada de 
eto, ni contradezar á loque el dixe(fe : ni 
cóuocar (in el junta en la prouincia,ni vel- 
tir purpura,ni víar de cinto de oro . 
y Y que fialguno hiziclfe contra cfto, 
quebrantalle alguna de eftas colas, fuef- 
fe culpado. 
46 Y plugoá todo el pueblo de cófituyr 
aSimon,y hazer cóformeá ellas palabras. 
7 Y Simonlo coníi:ió, y le plugo de v- 
be del oficio de fummo Sacerdote, y fer 
capitan y principe dela nacion delos lu- 
dios,y de los Sacerdotes, y de prelidir en 
todas las cofas . 
E Y acordaron po ela efcriptura fuel: 
puelta en tablas de metal, las quales fuel 
fen pueltas en la cerca del Siftuario en lu- 
gar eminente. 
49 Mas quela copia de eftas cofas fuelle 
uefta sd erario parag 2 lo vuieffen Si- 
mon y fus hijos. 
» : es P1T. XV. s 
Antiocho haZe fanores á Simó y al pueblo 
Edo tudio: 5 ¿Triphon. agluen les e 
baxadores de Simon de Roma con grandes 
Antiocho rompeel amiftad con los Ludios,y afflige 
la tierra. 


El rey Antiocho hijo de Demetrio 
embió letras defdelas ¡flas de la mar 
¿Simon Sacerdote y Princide de la 

' delos sume. todala nacion : 
1 Enáfe contenia de c/ta manera, Ll rey 
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Antiocho ¿Simon fummo Sacerdote, y á 
la nacion de los ludios, (alud. 
3  Porquanto algunos peftilentes hóbres 
occuparon el reyno de mis padres, yo lo 
quiero deféder y reftaurarlo como eraan- 
tes: porloqual he ayuntado multitud de 
exercitos, y he hecho hazer nauios de gue 
rra. 
4 Y quiero yr por la provincia para ven= 
garme delos ¿há deftruydo nueltra tierra 
y affolado muchas ciudades en mi reyno. 
5 Portátoaora yo te confirmo todas las 
immunidades, 4 todos los reyes antes de 
mi,tehan pad E y todos los tributos 
que te han foltado. (tu prouincia. 
6  Ytepermitro batirpropia moneda en 
7 Y Gleruíalem fea fanéta y librezy 4 to- 
das las armas 4 has hecho, y las fuergas 4 
has edificado, y tienes, Ítan tuyas. 
8 Y quetoda deuda del rey, y log le per= 
tenece de aqui para fiempre,te fea fuelto. 
9 Y quando tuuieremos nuellro reyno, 
te honrraremos á ti y á tu nació , y áltem- 
plo de gráde gloria,de tal manera 4 vucl- 
tra gloria fea manifeftada en todala tierra. 
10 PEnelaño ciento y fetenta y quatro 
falió Antiocho1 lárierra de lus padres, y 
todos los exercitos fe vinieron á el, de tal 
manera que quedaron pocos con RL sp 
nu Yelrey Antiocho lo perfiguió,clqual 
vino huyendo á Doram ciudad maritima, 
1  Porá labia 4 muchos males fe amóto- 
nauá fobre ey el exercito lo auia dexado. 
13 Y Antiocho llegó fobre Doram con- 
ciento y veynte mil hombres de guerra, y 
och o mil cauallos. 
14 Y cercóla ciudad, y los navios fe le- 
qu porla parte de la mar,anÚ que la ciu 
ad era apremiada por mar y por tierra, y 
á nadie confentian entrar ni falir 
15 Enefte tiempo vino Numenio, y fus 
compañeros, de Roma trayendo letras pa- 
ra los reyes y las prouincias , en las quales 
fe contenian ellas colas . 
16 Lucio Conful de los Romanos il rey 
Prolemeo,falud . 
17 Losembaxadores delos ludios nuef- 
tros amigos y aliados vinieron á nofotros 
embiados de Simon principe de losSacer- 
dotes, y del pueblo delos ludios,para re- 
nouar el amiftad y confederación antigua. 
18 Y truxeron vn efcudo de oro de mil 
minas. 4 
19 Porloqual nos plugoefereuirálos re 
es, y ¿las provincias, que ningun mal les 
eahecho, ni les muevá guerrayniá fus ciu 
dades ni prouincias, niden ayudaálos 4 
pelcáren contra ellos. 
20 Tim- 
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20  Tambiennos pareció tomar deellos 
el eícudo. 
21 Portanto fialgunos malos hombres 
de fu prouincia fe acogieren¡¿yo fotros, 
, entregarlosheysá Simon Principe delos 
Sacerdotes,paraglos caftigue conformeá 
fuley. 
22 Eltomifmofe eferiuio al rey Deme- 
trio,á Attalo, Arache,i Arfaces : 
23 Yarodaslas prouincias,Sálama,Spar 
ta,Delo,Myndo,Sicyó,Caria,Samo,Pam- 
philia,Lycia,Halicarnafo,Rhodas, Pharfe 
lida,Coo,Sidam, Cortina, Gnido , Cypro 
y Cyrenc. 
24 Y la copia de eftas colas fué elcriptaad 
Simon principe delos Sacerdotes. 1 
25 Elrey Antiochollegó cl campo la fe- 
gunda vezá Doram,mcuendo hiépre la ma 
no, y haziendo ingenios. y encerró a Try- 
phon que no pudiclle falir, 
26 Y Simonleembió dos mil hombres 
efcogidos que le ayudallen, y tambié pla- 
ta, y oro,y muchos vafos. a 
27 Masclnolo quifo recebir,antes rom- 
pió todo loque con el aura antes cócerta- 
do,y fe apartó de fuamiftad . 
28 ' Y embioleáAthenobio vno defus a- 
migos, paraq tratalle con el diziendo, Vo£- 
otros reneys áloppe y á Gaza y la fuerga 
de lerufalem,¿ fon ciudades de mi reyno. 
29 Aucysaflolado fus terminos,y aueys 
hecho grá deltruyció en la tierra: y aueys 
os enfeñorcado de muchos lugares por mi 
reyno. 
¿o Entregadme pues aora las ciudades 4 
aueys tomado, y los tributos de los luga- 
res enqueos aueysenfeñoreado fuera de 
los terminos de ludea. 
31 Yfino,pagad por ellos cincuenta talé 
tos de plata, y por el daño Gaueys hechoa 
laprouincia, y porlos tributos delas vi- 
llas,otros quinientos:de otra manera ven- 
dremos y moucroshemos guerra . 
32 Y Athenobio amigo del rey vino ale- 
ruíalem, y viendo la magnificencia de Si- 
mon, y fu grandeza, en oro,y en plata, y lu 
rande apparato , fué efpantado, y recito- 
elas palabras del rey. 
33 YSimonlerefpondió,y dixo,Ni nok 
otros hemos tomado la tierra de otre,ni la 
pollecmos, fi no laherécia de nueltros pa- 
dres que poralgun tiempo há Gdo pol 
da de nueftros enemigos injultamente . 
34 Mas quando nofotros tuuimos la op- 
porrunidad,defendimos la herencia de nu 
eltros padres. 
35  Quantoálo de loppe y de Gaza g tu 
pides, ellas hazian grande daño cn nueítro 


-— 


pueblo, y en nueltra prouincia:porellas da 
remos cien talentos. Y Athenobio no ref 
pondió palabra: 
36 Antes fe boluió enojado al rey, ál. 
qual contó eltas palabras, y la magnificen- 
cia de Simon con todo log auia vito. Y el 
rey fecnojó con gráde yra.  (thofayda. 
37 Mas Triphó huyó en vn nauio en Or- 
38 Y el rey pufoiCendebeo por capitá 
de la cofta de la mar, y diole el exercito de 
la gente de pie, y de cauallo , y mandole 4 
mouiefle el campo contra ludea, y q edifi- 
calle ¿ Cedron, y 4 cerralle las puertas de 
la ciudad, y que hiziefle la guerra al pue- 
blo, y cl perfiguió a Triphon. 
40 Y Cendebco llegó a lamnia, y comé- 
só 3 irritar cl pueblo, y á cplclatla tierra 
de ludea,y á prender y matar el pueblo, y 
aedificara Cedron. 
41 Y pufo alli gente de cauallo y efcuadró 
de picsparad falieien, y corricffen los ca- 
minos de Judea,como el rey auia mádado, 
CAPIT. XVI 
pe hijo de Simó pone en huyda a Cendebeo ca- 
puá de Antiocho,ve traydor Prolemeo mata por 
traycion en lericho d Simon y A fas huos excepto a 
Joan:elgual fuccede enel fúmmo facerdocio en lugar 


de fu padre, 


li.13.C+10» 


ME! 


F : Ntonces 2 Toan fubió deGaza,y có - *10(e. Anto 


tó a fu padre loque Cendebeo auia 
hecho. 

2 Y Simon!lamó fus dos hijos mayores, 
ludas yloá, y dixoles,Yo,y mis hermanos, 
y la caía de mi padre,auemos fuftentado la 
gueno contra los enemigos de -Ifracl def- 

enueltra mocedad halta oy : y haauido 

rofperidad en nucftras manos para librar 
a lírael algunas vezes. 
3. Emperoaora ya yo loy viejo,mas vof- 
otros foysidoneos en edad y piedad.Suc- 
ceded pues en mi lugar y de mi hermano: 
y falidá pelear por nueftra gente, y el ayu- 
da del cielofca con vofotros, 
4 Y efcogió dela prouincia veynte mil 
hombres de guerra, y algunos de cauallo, 
y partieronfe contra Cendebeo, y durmie 
ron en Modin [aquella noche.) 
5 Yleuantando(e porla mañana, falieró 
ala campaña, y he2qui yn grande exercito 
de pie y de cauallo que los venia 3 recebir, 
y auia vn arroyo que corria entrelos dos 
exercitos. 
6 Y loá y lu pueblo alfentaró el cápo de- 
láte delos otros:y viédo q elpueblo temia 
de paffar el arroyo, palló ¿ primero : y CO. 
mo los otrosle vieron,pafaron enpos del. 
7 Y dividió el pueblo y pufo los de caug 
llo entre la gente de pie: mas la IA 
: e 


delos cótrarios era mucha en grá manera. 
8 Mascomotocaronlas facras trompe- 
“tas, Cendebeo y lu campo huyó, y cayeró 
de cllos muchos heridos': y los que queda 
ron,fe acogeron ila fortaleza. 
"9 Entonces fué herido ludas el hermano 
. deloan, mas loálo figuió halla venirá Ce 
“dron,laqual auia edificado Cendcbeo. 
10 Y huyeron haltalas fortalezas á eftan 
“enlos campos de Azoto, y el les pulo fue- 
go:y mataron deellos dos mil hombres, 
tornofe a ludea en paz. 
nm Aujaentóces vn Ptolemeo hijo de A- 
bubo,elqual eftaua por capitá en la cipaña 
delericho, y tenia mucho oro y plata. 
1 Porera yerno del fummo facerdote. 
“a tofepho 13 ? Y enfoberueciédofe fu coracó, preté- 
Ando. e diatomarla prouincia: y penfaua engaño 
he contra Simon y fus hijos por matarlos . 
sy 14 Yandádo Simon porlas ciudades de 
laprouincia de ludea, y teniédo folicitud 
por ellas, decendió en lericho el y Matha- 
tias y ludas fus hijos, en el año ciento y fe 
_tenta y ficte en el mes Onzeno , elqual es 
elmes de Sabat . 
15 Yelhijode Abubolos recibió có en- 
gaño en vna pequeña fortaleza, el auia e- 
dificado,¿ fe llama Doch, donde les hizo 
gran vangte, y aula efcondido hombres . 
16 Y quido Simon y lus bijos fueron em 
briagados,Prolemeo fe leuantó con los fu 






CAPI de 

Ed Iudios que efaná en Terufalem defpues de li 

bres de muchas afliciones,eferinen a los que cffa- 
vien Egypto haxiendofelo faber po cómun 
' acuerdo lragan d Dios graciasyy celebren ficha oc. 

3 3: OS hermanos Judios 4 
23, <ltan en lerufalem,y en la 
3! prouincia de ludeaá los 
24! hermanos ludios 4 cllan 
SY porEgypto dizen (adiy 
rt) bueña paz. 

' 2 Diososhagabien, y fe acuerde de fu 
| Concierto,que hizo con Abraham,líaac y 
lacob fus fieruos fieles, 
3 Yosdéitodos coracon conquelo hó 
rreys, y hagays fu voluntad con grá cora- 
gon y con animo voluntario. 
4 Elabra vueítro coracon enfuley y en 
Sus mandamientos, y os de paz. 
5 Vueltrasoraciones oyga,y fe reconci- 
ba con volotros,para no defampararos en 
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yos, y tomaron fus armas, y entraronál vá 
quete, y mataron a el y a fus dos hijos, yal 
gunos de fus criados. 

17 Efta grande traycion hizo en Hírac), 
dando males por bienes. 

18 Y efcriuiendo eltas colas Prolemeoil 
rey,embiole 3 pedir exercito en ayuda, y 4 
elle entregaria la prouincia con fus ciuda. 
des, y tributos. 

19 Yaotrosembióa Gaza que tomaflen 
2loan : y ¿los Tribunos embió letras que 
fe vinielfen á el,que el les daria plata y oro 
y dones. 

20 Yiotros embió a tomaflena leru- 
Salem, y al monte del templo. 

21 "Mas como yno corriefle delante,ydi- 
efe auifo áToan en Gaza, que fu padre era 
muerto, y fus hermanos : y 4 tambien em- 
biaua para matarlo á el: 

22 Oyendoelecfto efpantofe en grá ma- 
nera, y prendió alos q auian venido d ma- 
tarle, y matolos : porq entendió que ellos 
pretendian mifarlen el. 

23 Todos los de mas negocios de loá,y 
fus guerras, y fus buenas valétias enlasqua 
les Ñ vuo valerofamente, y el edificio de 
los muros que edificó, y las cofas G hizo, 
24  Heaquitodas ellas eftá eferipras en 
el libro de los tiempos de fu Sacerdocio, 
defde que fué hecho Principe delos Sacer 
dotes defpues de fu padre. 


FIN DEL PRIMERO LIBRO DE 
los Machabeos, 


El fegundolibro delos Machabeos. 


eltiempo dela aficion. (otros. 

6 Y nofotrosaquicltamos orádo por vof- 

7 Reynando Demetrio en el año ciento 

y fefenta y nucue, nofotros los ludios os 
efcriuimos en la tribulacion y affalto, que 

vino fobre nofotros en aquellos años, del 

po bquelalon y los fuyos fe apartaró de |, Ab. 47 
atierra fanéta y del reyno, 

2 Y quemaron en portal, y derramaró la 

fangre innocéte. Y de como oramosál Se- 

ñor, y fuemos oydos: y ofrecimos (acrifi- 

cio y Prefente,y encendimos las láparas, y 
propulimoslos panes . 

9 Portanto celebradáioralos dias * de *L¿4.2324 
los Tabernaculos del mes de Calleu. 

1o Enclaño ciento y ochenta y ocho,el 

pueblo que eltá enlerufalem y en ludea, y 

el Senado, y ludas,á Ariftobolo maeltro 

del rey Prololaao , dellinage de los vogi- 
dosSacerdotes,y ¿los ludios queeltan en 

Egypto delican falud, y hito . , 


m Sien- 
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1 Siédo yalibres de grádes peligros por 
Dios,hazemosle grádes gracias por auer 
batallado contra vn tal rey . 
1 Porqueauiédo el facado de Perla los 
ue pelearon contra nofotros, y contra la 
néta ciudad: 
Anfielquecrael capitan, como el e- 
xercito que eftaua có el, que parecia inuin 
cible , fueron deshechos en el templo de 
Nanea por el engaño delos Sacerdotes de 
Nanca. 
14  Poráviniédo Antiocho y fus amigos 
al lugar, como para morar con ella, y para 
recebir muchos dineros en nóbre dedote, 
15 Los quales como los Sacerdotes de 
Nanca prelentallen,el con poca gente en- 
tró dentro de la cerca del téplo, y defpues 
de el dentro,ellos cerraron el templo, 
16 Y abriendo vna puerta fecreta del té- 
plo apedradas como rayos hirieron al ca 
pitan, y alos fuyos ; y defpedacandolos 
miembro a miembro, y cortadas las cabe- 
gas,los echaron fuera. 
17 Entodas coías lea Dios bendito, que 
entregó los impios. 
18  Auiendo pues de celebrar la purifica- 
cion del temploá los veynte y cinco dias 
del mes de Casleu, hanos parecido ferne- 
cellario hazeroslo faber, para quevofotros 
tambien hagays el dia delos Tabernacu- 
los , y el dia del fuego , conque Nehemias 
ofreció facrificios, defpues de edificado el 
Templo y cl altar. 
19 Porquecomonucítros padres fueflen 
licuados en Pera, los Sacerdotes que en- 
tonces guardauan el dinino culto, tomaró 
xel fuego del altar occultamente, y cfcon- 
dieronlo en vn valle donde auia vn pozo 
hondo y feco, y allilo guardaron fin que 
nadie fupicfie el lugar. 
20 Y defpues,palfados muchos años,quá 
do plugo a Dios que Nehemias fuelle cm- 
biado por el rey dePerúa, el embió alos 
nietos de aquellos Sacerdotes, que auian 
efcódido el fuego,aquelo buícallen:y,co- 
mo ellos nos contaron,no hallaron el fue- 


“gomas hallaron vna agua grafía. 


21 Y mandóles quelafacalíen, y fe la 
truxellen: y mádó el Sacerdote Nehemias 
rociar con aquella agualos facrificios que 
eltauan pueltos fobre el altar, y la leña. 

22 Y defpuesdehechoefto, y quevino 
eltiempo que el fol refplandeció , el qual 
antes eltaua cubierto de nublado, encen- 
diofe vn gran fuego,de que todos le mara- 
uillaron. 

23 Y entretáro 4 el facrificio fe quemaua, 
rodos los Sacerdotes haziá oracion comé- 


ib EL: TB O 






104 

gído lonathas, y refpondiendo los otros. 

24 Yl1oracion de Nehemias era de ella 

manera, O Señor,Señor Dios, Criador de 

todas las colas, terrible y fuerte,jufto y mi 

fericordiofo,que folo eres rey benigno, 

25 Solo liberal,folo Iufto,Todo podero- 

fo y eterno,que libras de todo malalfrael: 
ue hezifte los padres elcogidos, y los fan 

dificale. 

16 Recibe el lacrificio por todo tu pueblo 

de Iíracl, y guarda tu parte, y fanétificala, 

27 Cógrega nuellro efparzimiento:libra 

los á firuena las Gentes, y miraá los me- 

nofpreciados, y abominados, para que las 

Gentes conozcan 4 tu eres nueltro Dios. 

28 Afíligeá los que nos opprimen,y nos 

vitrajan con foberuia. 

29 Plantaá tu pa entufanéto lugar, *Dew.y0,5, 

como Moy(en ha dicho. Ab.2,13, 

30 Ylos Sacerdotes cantauan hymnos, Lem30,t 

hafta que el facrificio fue confumido. 4 

3r Y quando el facrificio fue confumido, 

Nehemias mandó quelas piedras mas grá- 

des fueflen rociadas del agua 4 quedaua. 

32 Y como elto fue hecho, encendiole 

de ellas vna llama, la qual fue confumida 

de la lumbre que refplandecia del altar, 

33 Y comocto fuefle diuulgado,fue có- 

tado ál rey de Perfia,como en ia PE ] 

de auian efcondido el fuego aquellos Sa- + 

cerdotes que auiá fido llevados, auia fido 

hallada agua, de la qual Nehemias y los 4 

con el eftauan, auian purificado los facri- 

ficios. 

34 Lo qual confiderando el rey, ye 

minandolo con diligencia, cerro cl lugar 

de muro y lo confagró. (bienes. » 

35 Y para ello dió y repartió grandes 

36 Y Nehemias llamó a aquel lugar E- 

phthar,que quiere dezir,Purificació; aun» 

que dado llaman Nephthar. 


pa TE 


CAPTT. TL 
Ve leremias , quando el pueblo falia captinod 
Q pabrioniacesdis el Arca e, El author desf 
te libro profefja abrewiar enella luforia de Laja ete. 


Allafe por efcriptos que Teremias ler.29. 
HPreopietmiss ¿losq crálleuados 

en captividad , tomaflen el fuego, 
como efta declarado: y que el mádó rábien 
alos que eran lleuados en coptiuidad, 
2 Y queles dió Ley,que no fe oluidallén ?e ¿ 
de los mandamientos del Señor, *nife en- Baruch 6, 
gañallen en fus animos, quando viefien las 4 
imagines de oro y de plata, y lus atauios. 
3 Y»mandandoles otras colas femejantes 
amoneftauales, quela Ley no fe apartalle 2.) 
de lu corason. 

4 Ay 


pr 


Ay tambien en la mifma cfcriptura,co- 
 moelPropheta, porreuclacion de Diosá 
el hecha, mandó que el Tabernaculo y el 
 arcafuillen traydos con el,hafla que llegó 
+pow541- ¿l monte, + en el qual Moyfen fubió para 
verla heredad de Dios. 
5 Yqueleremias viniendo alli,halló yna 
cuena cauada como vna cala, donde metió 
el Tabernaculo y: el arca y el altar del in- 
cienfo, y cerró la puerta. 
6 Y quellegaron algunos quevenian có 
el, para notar el lugar, y que nolo pudie- 
ron hallar. 
7 Y quecomoleremiaslo entendió,que 
los reprehedió,diziendo, Que el lugar no 
feria hallado haftatanto que Dios juntalÍe 
lacongregacion defu pueblo , y le fuelle 
propicio. 
8 Yque entonces el Señor moftraria a- 
quellas cofas , y fe manifeÑtaria lu Mage- 
ftad, y auria nuue, como elíe manifeftó a 
Moyfen; y como Salomon auia demanda- 
do que el lugar fucffe fanétificado magni» 
ficamente. 
4 9 Porque declarado eftá como fiendo el 
*.sam.2, dotado de fabiduria ofreció el facrificio 
ay6.  deladedicació del téplo,y de fuperfecció. 
le:o,34- 10 *Y como Moyfen oróal Señor, y de- 
oh cendió fuego del cielo que confumió el 
207: Acrificiósde la mifma manera*orando Sa- 
lomon decindió fuego del cielo y confu- 
mió el holocaufto. 
*exo18. 11 Y Moyfen dixo,*que porquanto la o- 
frenda porel peccado no fe come, es con- 
fumida[ del fuego.] 
1 Dela mifma manera Salomon celebró 
la dedicacion por ocho dias. 
13 Eftas mifmas cofas fe hallan enlos ef- 
criptos y commentarios de Nchemias: y 
como haziédo vna libreria, eljuntó los li- 
bros delos reyes, y delos Prophetas, y de 
David; y las cartas de las donaciones de 
los reyes. 
14 Y dela miíma manerajuntó ludas to- 
daslas colas quefe nos auian perdido por 
cauía de la guerra , quenos fuccedió , las 
quales tenemos con nofotros. 
15 Portanto fiteneys necesidad de ellas, 
embiad quien os las lleue, 
16  Auiendo pues aora de celcbrar la pu- 
rificacion,osauemos efcripto: portanto 
bien hareys,h celebrardes eftos dias. 
1 YDiosquelibroáfu pueblo, y refli- 
tuyó ¿todos la herécia, y elreyno, y el ía- 
cerdocio, y el fanétuario, 
430.1, 18 Como prometiúenlaLey, cfpera- 
1305 mos queprelto aurá mifericordia de nof- 
“29 otros, y nosjuntará de debaxo de todo el 
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cielo en fufanto lugar. 

19 Porque de grádes males nos ha libra- 

do, y ha limpiado el lugar. 

20 Masloshechos de ludas Machabeo, 
y de fus hermanos, y la expiacion del gran 
templo, y la dedicacion del altar, 

21 Y anfimiímo las guerras con Antio- 
cho el llluftre,y con fu hijo Eupator, 

22 Ylas feñalos que del cielo fueron he- 
chas ¿los que peleauan varonilmente por 
los ludios , detal manera que fiendo po- 
cos cobrallen toda la provicia, y puliellen 
en huyda la barbara multitud, 

23 Yinftauraflen cltemplo famofíísimo 
en todo el mundo, y libraflen la ciudad, y 
reflituyellen con toda tranquillidad las 
leyes ya cali perdidas, fiendoles el Señor 
propicio, 

24 Las quales cofas han fido declaradas 
por lafon Cyreneo en cinco libros: nof- 
otros trabajaremos de comprehenderlas 
en vno. 

25 Porque confiderando la confuñon y 
la dificultad que fe ofrecealos que quie= 
ren emprender de hazer hiftorias,a cauía 
dela multitud de las cofas, 

26  Aucmos procurado que los que qui- 
Gcren leer, hallen deleRtacion; y los que 
las quifieren encomendar ála memoria, lo 
puedan hazer facilmente; y finalméte que 
todos los ¿las leyeren, faquen prouecho. 
27 Quantoá nos en auer emprendido 
de tomar el trabajo de abreuiar clta hi. 
ftoria , entendemos no aucr emprendido 
cofa facil, antes vn negocio !leno de vigi- 
lias y de fudor, 

28 Comolos que apparejan algun yan- 
quete, y procuran fatisfazer al prouecho 
delos otros; no es cofa que carece de difi- 
cultad3mas lleuaremos elte trabajo de bue 
na voluntad en gracia de muchos 

29 Dexando? alauttor la mas diligente 
tratacion de cada cola, y trabajádo por cú- 
plir conlaabreuiacion á tenemos deláte. 
30  Porquecomo el macítro de yna nue- 

ua cafa conuiene que feafolicito de todo 

el edificio, mas el Gtomaá cargo deador- 

narla de figuras y de pinturas, baltale que 

confidere lo que haze á la hermofura; aníi 

me parece quees ennolotros. 

31 Entrarmas hondo, y tratar de todas 

las colas, y fer curiofo en cada vna, al au- 

€tor de la hiftoria pertenece. 


a Al Cyre- 
DCO, AF. Y, 


32 Mas feguirla corta breuedad del de- - 


zir , y cuitarla profeguida tentacion dela 
hiftoriaál abreujador fe ha de conceder. 
33. Comengaremos pues de 2quila nar- 
racion,balládo por prefacionlo Gauemos 
dicho: 
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. dicho: porque locura feria fer copiofo en- 
loqueá la hiRoria precede , y eltrecharlo 
enla miíma hiftoria. 


CUP 111: 
Ve geo de Ontasfúmmo Sacerdote tc. Selenco 
embia ú1erufalem 4 Heliodoro a tomar los the= 
Soros del Templo,y Dios lo castiga y los defiende . 
Y Abitandofe pues la Sanéta ciudad 
en toda paz, y guardadofe aú muy 
“A bienlas leyesá caufa de la piedad 
de Onias,fummo facerdote y del aborreci 
miento ¿ el teniaá la iniquidad, y maldad, 
2 Aconteció que aun los mifmos reyes 
honrraílen el lugar, y hizicffen ¡lluftre el 
templo con grandes dones. 
3 Tanto que Seleuco rey de Aña diefle 
de fus rentas todos los gallos perteneció. 
tesálferuicio delos facrificios. 
4 Mas vn Simon del tribu de Ben-jamin, 
ue eraprepofito del templo , procuraua 
d hazeralgun mal en la ciudad,aunque el 
principe delos Sacerdotes refiftia. 
5 Maselviendo4no podia vencer 40- 
nias,vinofe 3Apolonto hijo deT harfeas,el 
qual en aquel tiempo era gouernador de 
Celefyria y de Phenicia . 
SAY drole auifo deque el erario de leru- 
falem eftaua lleno de dineros fin cuento: 
Y que la moneda que auña,que aun no per- 
teneciaála cuenta de los facrificios, era in- 
numerable : y que podria fer 4 todo aque- 
llo vinieffe a poder del rey. 
7 Y hablando Apolonioaál rey del dine- 
ro quele auja ido defeubierto, el elcogió 
iEliodoro, que tenia cargo de fus nego- 
cios,y embiolo con mandamientos, parag 
truxefle el dinero fobredicho. 
8 Eliodoro pufofe luego en camino co- 
mo con apparencia de andar las ciudades 
dela Celefyria y Phenicia,mas a la verdad 
para poner en eflecucion el propofito del 


rey. 
9 ¿ Elqual como llegaffe 3 Terufalé, y fuel- 
fe recebido por el fummo Sacerdote en la 
ciudad benignamente, el propufo el auifo 
que de la moneda auia fido dado, declará- 
o que era la caufa porque auia venido: y 
pregútando tambien, fi aquellas cofas erá 
verdad. 
10 Entóceselfummo Sacerdote moftro- 
le como aquellos cran depofitos,y proui- 
fion de biudas y defamparados. 
n Mas qucalgunos de aquellos dineros 
eran deHyrcano de Tobias hóbre de grá- 
deauétoridad: y que no cra como el impio 
Simon auia calúniado: y que en todo eran 
quatro cientos talentos de plata, y dozié- 
tos de oro. 
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12 Y quefe hazia injuria i aquellos, que 
confiados de la fiñé idad del lugar y dela 
mageltad del templo entodo tiempo hon- 
rrado, y dela religion inuiolable auian en- 
comendado alli aquellos dineros : y que 
eu ninguna manera fe podria hazer. 
ug  MasEliodoro, porlos mandamientos 
ue tenia del rey,dezia, que en todo caío 
eauian de lleuarál fifco del rey. 
14 Yan(,aviendo determinado yn cier- 
to dia para ello , entró a dar ordé fobre e 
to : porloqual no auja poco dolor entoda 
la ciudad. 
15 Porquelos Sacerdotes en fus veftidu- 
ras Sacerdotales fe echaron deláte del al 
tar, y algando la bozal ciclo inuocauan á 
aquel que pufo la Ley de los depofitos,pa- 
raque conferuafle aquellos dineros faluos 
alos quelos auian alli depolitado. 
16  Mas,fobre todo,el 4 via el roftro del 
fummo Sacerdote, eraherido enfu animo; 
porque el roftro y el color mudado,decla- 
raua el interno dolor delanimo. 
17 Porqueaquel hombre eftaua cercado 
de vn temor, y de vn temblor del cuerpo, 
de donde pareciabienálos quelo mirauá, 
el dolor de fu coragon. 
18 Otros concurrian delas calas ¿mana- 
dasá la publica oracion, viendo que ellu- 
gar venia en menofprecio. 
19 Y las mugeres,ceñidas de cilicios por 
debaxo de las tetas, henchian las calles : Y 
tambien las virgines que antes auian efta- 
do encerradas, las vnas corrian hazia las 
puertas, las otrasá las murallas, otras mi- 
rauan por las ventanas + 
zo Yrtodaseltendiendolas manosal cie 
lo hazian fupplicacion. 
21 Eracola digna decompafsion el con- 
curío mezclado de la multitud, y la elperá 
ga del fummoSacerdote puelto.en agonia, 
22 TodosinuocauanalSeñor Todo po- 
derofo quelos depofitos fuellen confer= 
uados con toda integridad álos quelos a- 
uian depofitado, 
23 MasEliodoro palfiua adelante en lo- 


+ que auja determinado , eftando prefente 


en el mimo lugar junto al erario con los 
foldados. 
14 Mas el Señor delos padres, y Princi= 
pe de toda potencia,hizo grande demonf- 
tracion de (1: de tal manera que todos los 
que ofiron venir con el, cayeron porla po 
tencia de Dios, y fueron tornados en del 
mayo y miedo. 
25  Porqueles apareció yn cauallo, fobre 
elqual cítaua yn terrible cauallero adorna- 
do de hermofa cobertura, elqual pulo con 
impera 
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impetu 3 Fliodoro las patas delanteras , y 
el que cftaua cauallero en el parecia arma- 


- do dearmas de oro. 


26 Aparecierontambien otros dos má- 
cebos hermofos en fuerca, y excellótes en 
pos y honrrados en veftido:los quales 
e pulieró arredor del, y lo agotauan de am 
bas partes in ceflar, y lo hirieron de mu- 
chas plagas . 
27 MasEliodoro cayó fubito en tierra, y 
fué cercado de mucha efcuridad: álqual ar 
rebataron, y puelto en vna filla lo ficaron 
fuera. 
28 Yelque antesauia entradoal erario 
con muchos porquerones y foldados,def- 
pues crallcuado lin fer ayudado de fus ar- 
mas por manificíta y conocida virtud de 
Dios. 
29 Deefta manera porla diuina virtud el 
eltaua tédido mudo y priuado de toda el 
peranga y falud . 
so  Maslos otros bendezianál Señor, 4 
auia glorificado fu lugar: y el Templo que 
poco antes eltaua lleno de temor y deal- 
boroto,en apareciendo cl SeñorTodo po- 
derofo,fué lleno de gozo y de alegria, 
31 Entoncesalgunos de 1 amigos de E- 
liodoro rogarona On:as que lucgoinuo- 
calle al Altifsimo,que dielle vida alg ya el 
taua enel poltrer anhelito . 
32 Yelíummo Sacerdote temiendo que 
porventurano vinieffe alguna fofpecha al 
rey de auerfidoarmadoalgú engaño por 
parte delos iudiosá Eliodoro,otreció fa- 
crificio por la falud de aquel hombre. 
33 Y cftando orando elfummo Secerdo- 
te,aquellos mifmos mancebos veltidos de 
las miímas ropas (€ pulieron delante de E- 
liodoro diziendole,A Onias Sacerdote ha 
rás las gracias, porque por caula fuya el Se 
fñortehá dado la vida. 
34 Mastu,auiédo ido acotado de Dios, 
anúcia a todos las maravillas de Dios y fu 
potencia: y en diziédo elto delaparecieró. 
35 Y Eliodoro,auiendo ofrecido facrifi- 
cioál Señor, y prometido grádes votos al 
Gle auia cócedidola vida, y haziendo gra 
cias ¿Onias,fe boluio al rey con el exerci- 
to que auia traydo confgo. 
36 Yteftificauaá todos las obras del grá 
Dios q el auia vito có fus propios ojos. 
37 Y preguntádo el rey al Eliodoro,quié 
le parecia conueniente para fer embiado 
aun á lerufalem,el dixo, 
38 Sitienesáalguno porenemigo,o affe 
chador de tu reyno,embialo alla, y recebir 
lo has agotado,(i con todo efcapáre : porá 
verdaderamente en aquel lugar ay virtu 
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de Dios. 
39 Porquéel miímo que tienefu morada 
enlos cielos,es vilitador y ayudador de a- 
quellugar, que hiere y mataá los á le vie- 
nena hazer algun mal. 
40 Ello puesesloqueaconteció acerca 
deEliodoro,y de la defenía del Erario, 
CAPIT:. o 1ILL. 
1 sz hermano de Oniascompra el fúmmo Sacer- 
docio quitando á fu hermano : Es depuefo deel, y 
Onias muerto por Andronico, 
As elSimon arriba nombrado mal 
Ms delos dineros y de la patria, 
E dezia mal de Onias,como q el vuí 
eraincitado á Eliodoro á eltas cofas: y vui 
era lido el autor de todos los males: 
2 Yalbienhechor dela ciudad y defen- 
for de fu nació, y zelador de la Ley de Di- 
os,of1ua llamar traydor del reyno . 
3 Mas palfando las enemiltades tanade- 
lante, que aun fe cometieflen algunos ho- 
micidios poralgunos amigos de Simon: 
4 Confiderando Onias el peligro de la 
contienda, y la locura de Apolonio gouer 
nador de Celefyria y de Phenicia, elqual 
augmentauala malicia de Simon, fuefe al 
rey: 
5 EOS aculador de los ciudadanos, 
mas auiédo cólideració de la vtilidad pu= 
blica y particular de todala multitud. 
6  Poráviadfinla prouidécia del rey e- 
raimpolsible dar paz en lis colas, ni q St- 
mon podria ceflar de fulocura. 
7 Mas defpues de la muerte de Seleuco, 
tomando el reyno Antiocho, q fe llamaua 
el Illuftre,lalon hermano de Onias tenien 
do ambicion delíummo Sacerdocio, 
8 Fucfeal rey prometiendole trezientos 
y fefenta talentos de plata, y de otras ren- 
tas ochenta talentos. 
9  Aliende de efto prometia de hazer o- 
tros ciento y cincuéta,(i le ledielfe porel 
tad de hazer elcuela para exercicio de la 
juuentud:y que los ciudadanos de lerufa- 
lem fuelen eferiptos Antuochenos. 
10  Loqual como el rey concedielle, y el 
tomallk el principado, luego comencó a 
crafpallar los de lu tuerraa las coftumbres 
delos Gentiles. 
1 Yabrogandolos privilegios ¿los re- 
yesauriádadoá los ludios pas lainterceE 
fion de loan padre de Eupolemo,? elá fué 


los fueros legitimos del pueblo, introdu- 
zia peruerías coftumbres. 
1 Por tuuo ofadia de edificar efcuela 


debaxo de la mifma fortaleza: y trayédoa 
Lu vo- 


aS.defpucs 
e en tiempo 
por Embaxadoralos Romanos para hazer de ludas. 19 
amiltad y confederacion, y deshaziendo Ma:h.8, 17- 
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fu volútad los mejores de lajuuentud,los 
hazia paffar debaxo del fombrero. 
3 Deefta manerael tenia vn ardiente ef- 
tudio de las coftumbres delos Griegos, y 
losinftitutos eftraños tomauan crecimié- 
to por cauía de la fumma impuridad del 
impio y no pontifice lafon: 
14 Detal manera quelos Sacerdotes ya 
no fe dauanál oficio del altar, mas menof- 
preciado cl Templo,y dexados los facrifi- 
cios, fe aprelurauan por fer hechos parti- 
cipantes del juego y dela injufta exhibi- 
ció dela palcftra,y de fer enfeñados en las 
contiendas; 
15 Y noteniédo en nadalos honores de 
fu patria,las glorias Griegas cftimauan en 
mucho. 
16 Porloquallos cercó graue calamidad, 
y a aquellos cuyos exercicios y coftúbres 
imitaron,y ¿los quales procuraror ue ha- 
zeríe femejátes, a los mifimos tuuieró del- 
pues por enemigos,y por verdugos de lus 
trabajos. 
17 Porque hazer impiamente contra las 
diuinasleyes,no es cofa liuiana: mas clto 
el tiempo que fe Gguió,lo declarará, 
18  Anfique como losjuegos de cada cin 
co años fe celebraílen en Tyro, y el rey el- 
tuuiclle prefente, 
19 Elfacinorofo delafon embió de leru- 
falem hombres ¿los miraffen,como fi fue- 
ran Antiochenos : los quales lleuauan tre- 
zientas dragmas de plata para el facrificio 
do Hercules , aunquelos quelas lleuauan, 
rogaron que no fe galtaflen en aquel facri- 
ficio,porque no conuenia,mas que fuellen 
empleadas en otros gaftos . 
20 Quantoal Glas embió, embiadas fue 
ron para el facrificio de Hercules: mas por 
caufa de los que las lleuaron , fe emplearó 
para la fabrica de las galeras. 
1 Ycomo Antiochoembialleá Apolo- 
nio hijo de Mneltheo enEgypto a lainuef- 
tidura del rey ProlemeoPhilometor,y en- 
tendicíle que clfe auiaapartado de fu par- 
cialidad , para aflegurar fus cofas partiofe 
de donde eltaua y vinoáloppe, y deaya 
Terufalem. 
22 Yendo recebido magnificaméte de 
lafon y de la ciudad, y metido en ella con 
hachas y con acclamaciones,de alli fe tor- 
nó ál exercito en Phenicia. 
23 Y tresaños defpues embió lalon 3Me- 
nelao hermano del Simon arriba dicho, 
paraquelleualTe dineros ál rey,y auifos de 
cofas necellarias. 
24 Masel,vicdofe eftimado del rey, en- 
grandeciendo fu poderofa perfona, tral 
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pts elfummo Sacerdocio ,fo= 
repujando á lafon en trezientos talétos. 
25 Y recebidos mandamientos del rey, 
vino a lerufalem Gin auer nada cn el 4 fuel- 
fe digno del fummo Sacerdocio,mas de v- 
nos efpiritus de cruel tyranno , y vna yra 
de beltia fiera. 
26 Yanflalon,Gantes auiahecho tray- 
cioná fu hermano, defpues engañado de 
otro , falió huyendo a la prouincia de los 
Ammonuitas. 
27 Deeftamaneravuo Menelao el prin= 
cipado: mas delos dineros que al rey auia 
prometido,nada hazia,aúque Softrato te- 
niente de la fortaleza los demandaua. 
28 Porqueefteteniacl cargo de deman» 
darlos tributos,por efta caufa ambos fue- 
ron llamados al rey. 
29 Y Menelao fué quitado del Sacerdo- 
cio ,fuccediendo le Lyfimacho fu herma- 
no: y Soltrato fué hecho gouernador de 
Cypro. 
3o Entretanto que eftas cofas paffauan, 
aconteció que los de Tharfo y los Mallo 
tes fe leuantaron , porque eran dados en 
doná vna concubina del rey Avtiocho. 
31 Porloqualel rey vinoa prieffaá PAci- 
ficarlos , dexando por procuradorá An- 
dronico vno de fus principales . 
32 Masentonces,pareciendo a Menelao 
ue fe le ofrecia buena occañon, hurtó 
del Templo ciertos vafos de oro,y prefen- 
tólos a Andronico: otros auia vendido en 
Tyro,y porlas ciudades comarcanas, 
53 Loqualentendiendo Onias por cier. 
to, opponiafelo defde Antiochia junto á 
Daphne, dondefe auia retirado por eftar 
feguro. 
34 Porefto Menelao tomando aparte á 
Andronico, rogauale que mataffe ¿Onias, 
elqual viniendoa Onias, y dádole la dief. 
tra conjuramento, allegurandolo con en 
gaño, aunq toda via fe tenia del fofpecha, 
erfuadiole g falic/fe del lugar fagrado , y 
Las lo mató fín tener refpcéto a juflicia. 
35 De loqual no folamente los ludios, 
mas aun muchos de las gétes eftrañas to» 
maron enojo de la muerte injulta de á- 
quel varon. 
36 Y quando el rey boluió de Cilicia, 
los Iudios vinieron Antiochiajuntamé- 
te conlos Griegos ¿quexaríc á el delain- 
juíta muerte de Onias . 
37 YAntiochofe entrifteció de coracó, 
y mouido de compaísion lloró , acordan- 
dofe dela templanga y modeftia del mu- 
erto. 
38 Yencendido en yra mandó que An- 
dronico 
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-dronico defpojado de la purpura fuelle 
«traydo por toda la ciudad, y que en el mif- 
molugareng auia cómetido la impiedad 
cótra Onias, fuelle quitada la vida al facri- 
lego, pagandole el desor cójufto caltigo. 
39 Aulendo pues Lyfimacho cómetido 
muchos facrilegios en la ciudad por cófe- 
jo de Menelao, y diuulgada la fama,juntó- 
fe contra Lyfimacho toda la multitud, def? 
pues que el ya auia lleuado mucha quanti- 
dad de oro. 
40 Entonces Lyfimacho,viendo el pue- 
blo leuantado, y los animos llenos de yra, 
hizo armar como tres mil hombres, y co- 
mengóa víar de fuergas con manos injuf- 
tas,poniendo por capitan vn tyranno,vie- 
jode edad, y no menos de entendimien- 
to. 
41 Mas como el pueblo entendió el pro- 
polito de Ly(imacho, vnos tomauan pie- 
dras, otros grandes baltones, otros echa- 
uan puños del poluo que hallauan fobre la 
gente de Lyfimacho. 
42 Delos quales muchos fueron heri- 
dos, otros derribados : mas todos fueron 
forcados a huyr, y el mifmo facrilego fue 
muerto junto al Erario. 
43 Deecftas colas pues fe comengó el ju- 
yzio contra Menelao. 
44 Quecomocl rey vino 1Tyro, tres 
hombres embiados del Senado lo accufa- 
ron delante del. 
45 Y como Menelao fue conuencido, 
prometió a Ptolemeo hijo de Dorime - 
nes muchos dineros para perfuadir ál 
rey. 
sel Y anfi Prolemeo apartando al reyá 
vn patio, como para tomar el freícor, lo 
peruertió; 
47 A queabíoluieffe de los crimines á 
Menelao auétor de toda la maldad, y alos 
miféros, que aunque trataran fu caufa en- 
tre Scythas, fueran dados porinnocentes, 
condenalle á muerte. 
48  Yanfiluego fue efíecutado injulta- 
mente en losque aujan tomado ¿cargo la 
caufa dela ciudad, y del pueblo, y delos 
facros vafos. 
49 Porloqualaunlos Tyrios enojados 
de taliniquidad , fueron muy liberales en 
fufepultura. 
50 Y Menelao 4dó en el principado por 
el auaricia delos poderofos, creciendo en 
malicia, y confirmado por gran traydorá 
Sus ciudadanos. 
on a IT. E 

le vifiones as enel ayre en lerufa- 

ie Laño Lodía pese a o 


en'deftierro. Las crueldades y Jacrilegios de Antio 
choen leru/alem, y fu efudio para quitar el divino 
culto.ludas Machabeo fe retira con algunos porlos 
defiertos dc, 

N aquel tiempo Antiochofe partió 

la fegunda vez para Egypto, 

2 Yaconteció que porefpacio de 
quarenta dias fueron viltos por toda la 
ciudad caualleros, difcurriendo por el ay- 
recon veltiduras doradas, y armados de 
langas como de guerra: 

3 Y compañias de cauallo pueltas en or- 
den, y efcuadrones que fejuntauan, y que 
fe encontrauan de ambas partes , y MOui- 
mientos de efcudos , y muchos rpcasol 
efpadas facadas, y altas que fe tirauá, y rel= 
plandor deatauios dorados, y arnefes de 
todas fuertes. 
4  Porloqual todos orauan,que eltas vi= 
liones tornaflen en bien. 
5 Mas comofe efparzió el fallo rumor, 4 
Antiocho era muerto, lafon tomando no 
menos de mil hombres, vino de fubito fo- 
brela ciudad, y concurriendo a los muros, 
y ál cabo tomada ya la ciudad , Menclao 
huyó á la fortaleza. 
6  Maslafon no cefliua de matarfus ciu- 
dadanos,no perdonando a ninguno,ni pé- 
fando que la profperidad contra lus parié- 
tes fuelle grande mal, teniendo entendido 
que leuantaua tropheos de enemigos ,no 
de ciudadanos. 
7 - Nicótodo efto vuo el principado:mas 
el in de fus affechangas fue confuhon: por 
que otra vez fe tornó huyendo alos Am- 
monitas. 
8 Yálafin vuo mal pago encerrado por 
Aretas principe delos Arabes, y huyendo 
de ciudad en ciudad perfeguido de todos, 
y aborrecido de todos como execrable a- 
poltata y enemigo de fu patria y de fus ciu 
dadanos,fue echado a Egypto. 
9 Yelque auia echado amuchos de lu 
tierra,a la fin pereció defterrado, yendofe 
alos Lacedemonios paraferalliampara- 
do,como por cauía del parentefco. 
10 Yelqueauia dexadoa muchos fin fe= 
pultura,el fue echado (in fer lamétado,pri- 
uado de todo honor y derecho de paterna 
fepultura. 
nm Eftascofasaníi acontecidas,el rey fol 
pecho quelos Judios fe rebelarian:por lo- 
qual buelto de Egypto.con animo encrue- 
lecido tomó la ciudad porarmas. 
1 Ymandóalosfoldados que lin dife= 
rencia ninguna no perdonaflena ninguno, 
matando anfiá losque encontralfen,come 
alos que fe fubicilen porlas cafas. 
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13 Aníiíc effecutaua muerte en mogos, 

viejos, mugeres y hijos, virgines y niños, 

todos cran degollados. 

14 — Detalmanera que en tres dias vuo 

bien ochenta mil muertos , y quarenta mil 
prefos,y no fucró menos los vendidos. 

15 Nifecontentó con folo efto, mas aun 

featreuió á entrar en el Templo en toda la 
tierra fanétifsimo,fiendo el capitan Mene- 
lao traydorá la patria y á las leyes. 

16 Y tomandolos fanétos valos coníce- 

lerofas manos , y loque los otros reyes a- 

ujan dedicado para amplitud, gloria, y hó- 

ra del lugar, todo lo trató con fus manos 

impias. 

17 Deefta manera Antiocho fue cleuado 

enfuanimo,no confiderando que Dios fe 
aula ayrado con la ciudad por vn breue tié 

po porlos peccados de los ciudadanos , y 
4 portante auia acontecido aquel menof- 
precio del lugar. 

18 Porá (inoacótecierag ellos eftuuie- 
ran embuecltos en muchos peccados,* co- 

mo Eliodoro q fue embiado del rey Seleu- 
co para defpojar el Erario,aníi tambien ef- 
te,luego que vino, fuera agotado: y cipita- 
do cellara de fu atreuimiento. 

19 MaselSeñor noaua efcogidola géte 
por el lugar , mas el lugar por caufa de la 
gente. 

20 Portanto el mifmo lugar fue partici 

páte de los males del pueblo, mas defpues 

lo ferá tambien delos bienes por beneficio 
del Señor:y anfi como fue delierto por yra 
del Dios Todopoderolo, otra vez por re- 
conciliacion del gran Señor ferá enfalga- 
do con fumma gloria. 

21 Antiocho pues llcuando del templo 
mil y ochocientos talentos,boluiofeá An- 
tiochia con grande pricfía con tanta fober 
via, que le parecia que podria nauegar la 
tierra, y tornar la mar habil para caminar, 
22 Dexócontodo gouervadores dafñi- 
gicffen la nacion : en Terufalem 3 Philippo 
natural dePhrygia,en coflúbres mas cruel 

que el quelo pulo: 

23 Yen Garizimi Andronico,y có ellos 

A Menelao,d mas que todos fe enfoberue- 

eiacontra los ciudadanos. 

24 El qual teniédo vn maligno animo có- 
aralos Judios fus ciudadanos , embióá A- 

polonio por capitan con vn exercito de 
veynte y dos mil hombres, y mandole,Ga 

todos losque fuefien de perfeéta edad, me- 

tiefle á muerte , y queá las mugeres y los 

mas mocos renciraÑos 

25 Efte,llegadoalerufaló,Engiendo paz» 

eluuo quedo hala el dia fanéio del Sab- 
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bado: y entonces, quádo los ladios repo- 
fauan , mandó a los fuyos tomar las ar- 
mas. a ; 
26 Yitodoslos que falieronal efpeGa- 
culo , mató: y difcurriendo porla ciudad 
con gente armada, hizo grande eftrago en 
la multitud. 
27 Entonces ludas Machabeo ¿era quali 
el decimo, fe retiró al defierto,dóde biuia 
cólos fuyos en los móres entrelas beftuas, 
y comiendo yeruas morauá alla por no fer 
participes delas immundicias, 
iguejo as erneldadesdefscioco y 
Rofsiguenfe las crueldades deAntiocho y fus 
Lino contra los pios Indios, la pelo 
del Templo, la crueldad eJfecutada en dos mugeres 
porque fé hallaron aer circicidado fus hos. la cof 


tancia de Elea Qar y fmartyrio, 


Asno mucho tiépo defpues ema 
Me el rey á vn viejo Athenienfe, 
ue cópelie/fe á losludios á dexar 
las leyes de lus padres, y no fuellen mas 
gouernados por las Leyes de Dios. 
2 Y querábien cótaminale el Téplo de 
Jeruíalé, y q le pulicffe nóbre de lupiterO- 
limpio, y al que eftá en Garizí de Iupiter 
Hofpedador, como queriá los moradores 
del lugar. 
3 Eltaintrodució de maldad era graue y 
amarga á todos. 
4 Porque el Téplo era lleno de diffolu- 
cion, y de glotonerias de las Gentes, que 
fe deleytauan alli entre fus rameras: y dos- 
mian con las mugeres en losfacros porta= 
les, y metian dentro cofas que no erali- 
cito. 
5 Elaltar tambien eftava lleno de cofas 
illicitas,y defendidas por la Ley. 
6 Y tampoco avia quien guardalle los 
Sabbades, ni las ficftas folénes de la patria 
eran guardadas, vi aun quien fimplemente 
fe confeflafie fer ludio. 
7 Mas todos eran llevados con amarga 
fuerga alos lacrificios el dia del nacimiéto 
del rey : y quando fe celebraua la fieíta del 
dios Bacho, forgaui3 los ludios á que co= 
ronados de yedra fueflen en la procefsion 
del dios Bacho, 
$ Aliende de efto fueembiado vn edi- 
Gto por las mas cercanas ciudades delos 
Gentiles por inftigacion deProlemco,que 
efta mifma ordenanga le guardafle entre e- 
llos contralos ludios de hazerlos facrifi= 
car: 
9 Y que los queno quifielen palfarle a 
los ritos de los Gentiles,fuellen metidosá 
muerte. Anfiqueera de ver vna prefente 
miferia, 
1 Dos 
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10. Dosmugeres fueron facadas,porque 


" aujan circuncidado lus hijos: alas quales 
_truxeron portoda la ciudad colgados los 
piños delas tetas, y delpues las delpeña- 
ron del muro. 
1 Otros ¿fe auiá retirado a ciertas cue- 
uas cercanas á celebrar occulramcte el dia 
del Sabbado,fiendo defcubiertos a Philip- 
po, fueron quemados: porg temieron aun 
de ayudarle a (1 mifmos,por caufa de la ob- 
feruancia de dia de tanta veneracion. 
1 Yoruegopues álos queleyeren clte 
libro que no fe afombren de eftas calami- 
dades:antes pienfen que femejantes penas 
no vinieron para la deftrucion de nueltra 
nacion,mas para cafltigo. 
13 Porque feñal es de grande beneficio 
no dexaralos peccadores mucho tiempo 
hazer fegun fu voluntad, mas poner luego 
el caltigo. 
14 Porguenoefpera Dios pacientemen- 
te[lu pueblo,] como haze alas otras nacio 
nes,para que quando llegarenál colmo de 
los peccados,los caltigue. 
15 Anfiordenó de nofotros para no ca- 
ftigarnos quádo nueítros peccados vuiel- 
fen llegadoal cabo. 
16 Porloqual núca aparta de nofotros fu 
miftricordia,ni tá poco defampara fu pue- 
blo, quando con adueríidades lo caftiga. 
17 Elto auemos dicho en pocas palabras 
para admonicion delos leyentes: bolua- 
mos aoraá la narracion. 
18 Eleazaro vno delos principales Efcri- 
bas, hóbre ya viejo, y de hermofa prefen- 
cia,compeliále ¿ que abriefle la boca, y co- 
mielle carne de puerco: 
19 Mas el queriédo mas palfar muerte có 
gloria, que biuiren odio de fu voluntad, 
yua delante al tormento, efcupiendo, 
10 Comoconueniad fuellenlos  que- 
rian mas fufrirtormento, que por cobdi- 
cia de biuir,gultar cofas illicitas. 
21 Maslos que tenian el cargo del maldi- 
to facrificio,por laantigua noticia que te- 
nian del varon, apartandolo en lugar fe- 
ereto le rogauan que trayendo le carnes, 
delas quales le era licito comer, fingicfe 
que comia de las carnes del lacrificio , co- 
mo el rey aura mandado, 
22 Para que declta manera fuelle libre 
dela muerte:vfando con el de aquefta hu- 
manidad porla vieja amiftad que con el 
tenian. 
23 Mas el tomando vnhonefto penfamié- 
to, y digno de fu edad, y de la excellencia 
deluvejez, y dela eminécia de fu cana ca- 
bega,y de la buena criágad tuno defde ni- 
EE 


ño, y fobretodo dela fanta Ley dada de 
Dios, refpondió de prefto diziendo, Que 
mas ayna lo echalfen en el infierno. 

24 Porgnoconuienedizea nueltra edad 
fingir,para q muchos mancebos penfando 
que pues Eleazaro de nouenta años fe ha 
palfado alos ritos delos cftraños, 

25 Ellostambien por mi fimulació y por 
vn poco detiempo de vida corruptible fez 
engañados : y de efta manera yo gane má- 
cha y execracion á mi vejez. 

26  Porqueaung al prefente yo me cfca- 
pe delos tormentos delos hombres, com 
todo elfo ni biuo ni muerto efcaparé la ma 
no del Omnipotente. 

27 "Por lo qual muriendo aora varonil- 
mente,moftraré que ¿la verdad he ido di- 
gno dela vejez: 

28 Yálos mancebos dexaréillultre exé= 
plo, fi con prompto y generofo animo lu= 
friere honelta muerte porlas venerables y 
Lfanétifsimas leyes . Y dicho efto, luego le 
vinoál tormento. 

29 Maslos quelo lleuauan,¿poco antes 
le auian fido máfos, porlas palabras 4 aula 
dicho, fe conuertieron enira: porqueles 
parecia auerfido dichas con locura. 

30 Mas el eftando ya para efpirar delós 
agotes,gimió y dixo,El Señor,que tienc.el 
fango conocimiento, fabe, que pudiendo 
yo librarme de la muerte, padezco grádes 
dolores en el cuerpo,fiendo agotado: mas 
¿có animoalegre lo fufro por fu relpetto. 
31 Yanfi fencció la vida elte,dexando e- 
xemplo de generofo y fuerte animo,no fo- 
loa los mácebos, mas auná toda la nacion 
en la memoria de fu muerte. 


CIA PATAS 

A conftancia maramllofa de vna madre có fie= 

1e hijos los quales padecen con fingular confiar 
cia diner/os tormentos por Antiocho perla defenfis 
de la Ley de Dios. 

Conteció tambien que fiete herma- 
A nos juntamente có lu madre fucron 
tomados, y fiendo compelidos por 
el rey conagotes y vergas de toro ¿comer 
carne de puerco contra las leyes, : 
2 Eltando en el tormento vno de ellos, 4 
fue el primero, dixo anfi, Que demandas, 
O que quieres faber de nofotros? porque 
preftos eftamos 2 morir antes que quebrá» 
tarlasleyes de nueftra tierra. 
3 Entonces clrey enojado hizo encéder 
las farrenes, y las calderas de metal; las 
quales endo luego encendidas, 
4 Mandaga aquel que habló primero, fe 
cortafle lalengua, y defolládolo le cortaf- 
fen tábié las manos y los pies mirádolo los 
RR j 
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otros fus hermanos y fu madre. 

5 . Y fiendo ya del todo inutil , mandolo 
acercarál fuego, y quelo toftafíen en la far 
ten efpirando ya: y efparziendofe por lué- 
go cfpacio el vapor dela farten, ellos có la 
madre le exhortauan los vnos alos otros a 
moriranimofamente, 

6  Diziendo,El Señor Dios mirará la ver 
dad,y de verdad tomará en nolotros con= 
tentamiento, como en el cático hecho de- 
lante del pueblo proteltó Moyfen, * Y en 
fus fieruos fe confolará. 

7 Muerto aquel primero de efta manera, 
truxeron el fegundo para efcarnecerlo; y 
auiendole quitado el cuero dela cabega có 
los cabellos,preguntauanle,( comeria an- 
tes de feratormentado en todos los mié= 
bros de fu cuerpo. 

8 Masel refpondiendo en la lengua defu 
tierra dixo, No haré. y aní padeció elte de 
ay adelante el miímo tormento que el pri- 
mero. 

9 Yalpoftrerfofpiro dixo, Ala verdad 
tu matador,de efta prefente vida nos fuel- 
tas,mas el rey del mundo muertos por fus 
leyes nos relufcitará i eterna vida. 

10 Trasefte fue cfcarnecido el tercero, 
al qual demandando la lengua, lafacó de 
prefto: y eltedió cóftanteméte las manos, 
1 Yanimofamente dixo, Del cielo pof- 
feo elto, mas por las leyes de Dios aora lo 
menofprecio: porque cípero quelo tengo 
de tornar a recebir del. 

1  Dertal manera que el rey y losque có- 
el eftauan,fe cfpantaron del animo del mo 
go,que tales tormentos eftimaua en nada, 
13 Y muerto elte,atormentauan cl quar- 
to de la mifma manera: 

14 El qualcftando ya cercano á la muer- 
te, dixo aníi , Mas vale quelos entregados 
2 muerte por los hombres efperen efperá- 
ga de Dios, que feran por el otra vez refu- 
citados. A la verdad no aucá refurrecion a 
vida para ti. 

15 Ytraydoluego el quinto, y atormen- 
tandolo,y el mirando al rey dixo, 

16 Turteniendo poteftad fobrelos hom. 
bres,fiendo corruptible hazes en quie- 
res: mas no pienfes que nueítro linage es 
delamparado de Dios. 

17 Y tucípera,y verás fu gran poder, en 
comoteatormétaria ti yá toda tu fimiéte 
18 Tras de eftefacaron álfexto, el qual 
comencando ya ¿ morir,dixo,No te enga- 
fiesen vano : porque nofotros por caulá 
nueltra padecemos celtas cofáas dignas de 
admiració por quer peccado cótra nueltro 
Dios; 
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19 Mas tu,no pienfes que has de ¿dar (im 
caftigo,porque tu guerra contra Dios es. 
zo Contodo cllo la madre eraadmirable 
fobre todo, y digna de buena memoria : 4 
viendo morir ficte hijos en efpacio de vn 
miímo dia, lo lleuó có fuerte animo porla 
elperanga que auia puelto en Dios. 
peresa Pp 
21 Acada yno de ellos cxhortaua yaro- 
nilmente en fu propia lengua llena de fabi. 
duria: y defpertando animo varonil en lu 
mugeril entendimiento, 
22 Les deziaaníi,Yo no fé deque manera 
vofotros apareciltes en mi vientre,porá ni 
yo tan poco os di el efpiricu, mila vida, ni 
yo compule todos vueltros miembros: 
23 Masel Criador del mundo, que for- 
mó la generacion del hombre,y inuentó el 
origen de todas las cofas,el qual mifmo os 
reftituyrá otra vez con clemencia el efpi- 
ritu y la vida,como aora vofotros por cau- 
la de lus leyes os teneys en poco. 
24 Empero Antiocho, pareciendole que 
era menofpreciado, y conliderando la boz 
quelo afrentaua,ál mas pequeño de todos 
que ¿daua aun,no folamente lo exhortaua 
con palabras, mas aun afirmaua conjura. 
mento que lo haria rico y bien auéturado, 
y lo tédria poramigo, y le haria cargos ; ( 
1e apartalle de las leyes de lu patria. 
25 Mas como el mogoa ninguna de ellas 
colas le mourelle, el rey llamó á la madre, 
y perfvadiale, que fuelfe al mogo cauía de 
falud por fu confejo: 


26 Yauiendola exhortado por muchas 


palabras ella prometió que perfuadiria 3 
fu hijo. 

27 Yanhacercandofeá el, haziédo burla 
del cruel tyranno hablo aníi al hijo en fu 
propia lengua, Hijo mio, ten cópalsion de 
mi,que tetruxe nueue mefes en mi yictre, 
des te di leche tres años, y te crié, y tehe 
llegado halta efta edad: 

28 Loquetepido, hijo, es, que mires el 
cielo, y la tierra, y todo log en ello ellá : y 
¿entiendas 4 Dioslo hizo todo denada,y 
aníimiímo cllinage de los hombres. 

29 Yankfe hará queno temasá elte ver» 
dugo; mas antes recibas la muerte hecho 
digno de tus hermanos, para có los mif- 


¿mos yo tereciba en o mifericordia. 


30 Eftando aun ella hablando eíto, dixo 
el moco, A quien efperays? Al mandamié- 
to del rey no obedezco,(ino al dela Ley 4 
nos fue dada por Moyfen. 

31 Mas tu,g has fido el inuentor de todo 
mal cótralos Hebreos, no huyrás la mano 


de Dios. (cados padecemos efto. 
32 Alaverdad nolotros por nueltros pec- 
33 Mas 
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33 Mask por cauía de reprehenfon y de 
caltigo el Señor Dios biuo nos hafido yn 
poco ayrado,con todo ellofe tornaráá re- 
conciliar con fus ficruos. ; 
34 Mastu,O impio,y el mas flagiciofo de 
todos los hombres,no te enfoberuezcasén 
vano con vanas elperangas, inflamado có- 
tra us lieruos: 
35 Porqueauo no has efcapado del juy- 
zio del Dios Todopoderolo, y que todo 
lo vec. 
36 Porque mis hermanos, aung han paf- 
fado aora efte breue dolor,debaxo del tef- 
taméto de la vida crerna eftá:mas tu paga- 
rás por juyzio de Dios el juíto caltigo de 
tu foberuia. 
37 Yo empero como mis hermanos entre- 
go mianima y mi cuerpo por las leyes de 
mipatria,inuocando a Dios que prefto fea 
pspioo 1nueltranacion, y que tu cóficl 
es entrelos tormentos y agotes,que cl fo- 
lo es Dios: 
38 Yque en miyen mishermanos pare 
la yra del Omnipotente que jultaméte ha 
caydo obre toda nueltra generacion. 
39 Entonces el rey encendido en yra le 
encrueleció cótra he mas fieramente que 
fobre todos los otros, indignado de verfe 


menofpreciar. 
o Yanficltemurió fanétamente cófa- 
o del todo en el Señor. (los hijos. 


41 Alapoftre la madre fue muerta tras 
az Balle pues lo quecftá dicho hafta a- 
quiacerca delos facrificios y de las grádes 
crueldades. 
CA PEL VIE 

des Machabeo,tomando la defenfs del culto y de 

la patria con fanor de Drosyvence á Nicanor, a Tó 
mothco, y a Bachides capitanes del Rey yc, 


Y Vdas Machabeo y losque eftauá conel, 
Tessa» elcandidaméte en las aldeas, 
y conuocando á lus pariétes y amigos, 
y tomando configo a losque auian perma- 
_necido cn el ludayfmo, facaron halta feys 
mil hombres. 
2 Y inuocauanal Señor, que miralfea fu 
pucblo hollado de todos, y vuiefíe miferi- 
cordia del Téplo profanado delos impios. 
3 Y que vuicile piedad de la ciudad ya 
cañallolada, y que oye/fe laboz de la fan- 
_gre que clamanaae), 
4 Y quefe acordallz delas injultifsimas 
muertes delos niños innocentes, y delas 
blasfemias hechas a fia Nombre, y que le 
ayraflé contra tales cofas. 
5 Conefta multitud que el Machabeo a- 
unayuntado, fe hazia tolerable á las Gé 
tes:porque la yra del Señor le aula ya con- 


uertido en mifericordia: 

6 Y viviendo deimprouifo fobrelas al. 
deas y ciudades, las metia a fuego, y occu- 
pando los lugares opportunos hazia mu- 
chos eltragos en los enemigos. 

7 Lasnoches tenia por muy opportunas 
para eltos rebatos,y la fama de fu esfuergo 
fe eftendia portoda parte. 

8 Viendo pues Philippo que el varon y» 
ua creciendo pocoá poco, y que las colas 
le fuccedian profperaméte muchas vezes, 
efcriuió 3 Prolemeo gouernador de Cele- 
ques de Pheniciagacudicllealos nego- 
cios del rey. 

9 Y elembió luego i Nicanor hijo de Pa- 
troclo, delos principales amigos, al qual 
dió como veynte mil hombres armados 
juntados de muchas naciones, paraque del 
truyelle todo el linage delos ludios,jun= 
tando con el tambien 3 Gorgias hóbre de 
guerra y muy c/perimentado en las colas 

cla guerra. 

to Nicanor avia determinado, que dos 
mil talentos de tributo que el rey pagaua 
1los Romanos.fueffen facados de la capta- 
uidad de los ludios. 

m Yanfiembió luego las ciudades ma- 
ritimas á conuocar quien compra(le Judi- 
os clclauos,prometiendo nouéta efclanos 
por vn talento,no mirando ála venganga q 
auia de venir fobre el de parte del Omni- 
potente. 

nm Yentendiendo ludas la venidade Ni- 
canor, hizo lo faberálos ludios q eftauan 
conel. 

13 Delos quales algunos temiendo y dele 
cófados della jufticia de Dios, fe poniá en 
huyda. 

14  Masotros vendian loque les auia G- 
dado, y todos juntosorauan al Señor ¿los 
librafle del impio Nicanor,¿ los auia ven= 
dido antes deauer llegadoá ellos, 

15 Y fino por ellos,alomenos por el Có- 
cierto 4 auiahecho có fus padres, y por la 
inuocació del fando y venerable nóbre fu 
yo que lobre ellos fe 1muocaua. 
16 YelMachabco, juntando fus compa- 
ñeros, q eran hafta feys mil exhortauales 
que no temicffen los enemigos, ni vuie/len 
miedo de la multitud de las Gétes que los 
acometia injultamente : mas que peleafíen 
varonilmente: 

17 Teniendo delante delos ojos la afréra 
que por eltos era hechaal Santo lugar, y 
la injuria de la ciudad deshonrrada, y las 
cóltituciones delos padres ya abrogadas. 
18 Porque ellos,dezia,ala verdad cóñan 
en armas y atreuimiento: mas nofotros en 
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el Señor Todopoderofo cófiamos, el qual 
puede anichilar en vn momáto losg viené 
cótra nolotros, y á todo el mundo. 
19 Anfimiímoles truxo 4 la memoria los 
fauores 4 Dios avia hecho antes alos pa- 
dres, * y como aujan perecido ciéto y o- 
chéta mil hóbres en poder de Sénacherib. 
120 Yla batallad vuieron en Babylonia 
contralos Galatas, donde venidosál he- 
cho,auiendofe juntado ocho mil con qua- 
tro mil Macedonios, dudando los Mace- 
donios,los ocho mil deshizicron ciento y 
veynte mil hombres, por el ayuda que les 
fue dada del cielo:de la qual viétoria fe les 
figuicró grandes bienes. 
21 Có celtas palabras los hizo cóftátes,y a- 
parejados para morir por las leyes y porla 
patria. 
22 Y anfi diuidió el exercito en quatro par 
tes, poniédo a fus hermanos Simó, y lofe- 
pho,y lonathas, cada vno por capirá de lu 
efcuadró :á cada vno delos quales dio mil 
y quinientos. 
23 Y defpues que Eleazar vuo leydo el 
facrolibro, y dando lafeñal del fiuor de 
Dios, el iendo capitan del primer cfcua- 
dróacometióa Nicanor, 
24 Y ficdoleayudador el Omnipotente 
mataró mas de nucue mil hóbres, y a la ma 
yor parte del exercito de Nicanor hiricró 
y debiliraró,y los cóftriñicróa buyr. 
25 Ytomarólos dineros delos que aujá 
venido i cóprarlos, y perfiguieró los ene- 
migos luengamente, 
26 Mas boluicróle por falrarles el tiem- 
o,porque era la vifperá del Sabbado: por 
oqual no perfeueraron en feguirlos. 
27 Masjútando las armas y los delpojos 
delos enemigos, celebraron el Sabbado, 
bendiziendo ál Señor quelos auña librado 
aquel dia,diftillando fobre cllos vn princi- 
pro de fu mifericordia. 
28 Paffado cl Sabbado,repartieró los def 
pojos entrelos flacos, y huerfanos, y biu- 
das : y lo demás tomaron para li y para lus 
hijos. 
29 Hechoefto, y hecha oracion publica 
portodos, oraró al Señor Mifericordiofo, 
queála fin fereconciliafle con fus Gieruos. 
30 Y delos quecftavan có Timotheo y 
Bacchides,que venian contra ellos, mata- 
ron fobre veynte mil hombres, y tomaron 
forralezas biéaltas, y repartieron muchas 
prelas, dido ygual parte 3 los flacos, y hu- 
erfanos, y biudas, y tambic alos viejos. 
31 Y DE de todas las armas delos ene- 
migos pulierólas en lugares opportunos, 
y truxeró los demas defpojos á lerulalem. 
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32 Y mataron 3 vn hombre facinorofo 
llamado Philarches,que cftaua con Timo- 
thco: el qual avia moleftado ¿los Judios 
en muchas cofas, 

33 Y haziédo la Aelta dela viftoria en Teru- 
fa1c,¿marona los auia 4mado las puertas 
fagradas,esá faber,á Califthenes,el qual 2- 
cogiédofe a vna cafa,le pulicró fuego dan- 
dole el falario.digno de fuimpiedad. 
34 De efta manera el facinorofo Nicanor 
Gaviatraydo mil mercaderes ála compra 
delos ludios, 

35 Humillado,por fauor del Señor,de34- 
llos ¿ el eftimaua en nada, dexada la velti- 
durade gloria le huyó por el mar mediter- 
raneo, y vinofolo 4 Antiochia perdido el 
exercito, y confumma infelicidad. 

36 Y clgauiaantes prometido de pagará 
los Romanos el tributo de los capriuos de 
lerufalé , aora predicaua tenerlos ludiosá 
Dios por defenfor, y 4 portanto no podia 
fer heridos, porá guardauá las leyes q ela- 
uia hecho, 


CAPIT. 1X 


Oluiendo de Verfía Antiocho,haxiendo grandes 
amenaZas contra lerufalem y los Imdios,es heri- 
do y humillado de Dios, y muere muferablemente. 


E N aquel tiépo Antiocho auia buel. 
A 


to fin honra de Períta. 

2 Porq entradoen la ciudad llamada 
Perfepolis, této de defpojar el téplo, y to- 
mar la ciudad; mas acudiédo la multitud 3 
las armas, Antsocho có los fuyos fueahu- 
y¿étado:y anh acóreció q defpues dela huy 
dafe tornalle con verguenga. : 

3 Y quádo vino á Ecbaltanas tuuo nue- 
uas CA que aujaacontecido¿ Nicanor y 
a Timo:heo: 

4 Y encédido en ira penfó de tornar en 
los Iudios la injuria de los quelo auían e- 
chado huyendo:por lo qual mandó aprel- 
furar fu carro caminádo lin cellar, vrgiédo 
loanfi el juyzio del ciclo, por auer dicho 
con tanta foberuia queen viniendo a leru- 
falem la auia de hazer fepulchro comun de 
los ludios. Ñ 

5 Mas el Señor Dios de Tírael , que mira 
todas las cofas ¿lo hirió de vna plaga infa- 
nable y inuifible:porque como acabóeltas 
palabras, lo tomó vn-dolor cruel de entra- 
ñas, y vnos amargos tormentos deintefti- 
nos. 

6 Yála verdad bien juftamente, por. 

quanto con muchos y nueuos tormentos 


elaula atormentado las entrañas de otros: 


aunque con todo ello el no deliftió de fu 


malicia: 
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y Anteslleno de foberuia, echando del 
animo fuego contra los Judios, y mandan- 
do aprellurar el camino, aconteció q yen- 
do conimpetu cayó del carro, y todos los 
miembros. de fu cuerpo fueronquebranta- 
dos con la graride cayda. 

8 Yelquepocoantes le parecia ¿ podia 
"mádará las ondas de la mar, y pelar en ba- 
langalas alturas delos montes, fobre hu- 


«mana medida lleno de foberuia,aora, der- 


ribado en tierra,era lleuado en andas, tel- 
tificando en fimifmo la potencia de Dios 
manifelta. 

9 Dertal manera que del cuerpo del im- 
pio falian hiruiendo gufanos; y fus carnes 
fe le corriá con los dolores aun biuiendo, 
tanto que clexercito era molcltado con 
fu mal olor. 

10 Yelápocoantes le parecia Gtocaua 
las eftrellas del cielo, ya ninguno lo podia 
leuarpor caufa del intolerable hedor. 

11 Defdeaqui puescomécó de fu gráfo- 
beruiai veniral cócimiento de (,2monel- 


“tado porel divino agote, tomando aug- 


méto fus dolores por todos los memétos. 
nr  Ynopudiendo ya aun el mifmofufrir 
fuhedor, dixo aní, lufto es fer fubdito a 
Dios, y que el morral no fienta de G co- 
mo el. 

13 Y cl maluado orauaalSeñor,de quié no 
auia dealcácar mifericordia proponiédo, 
14 Dehazerlibre la ciudad á la qual ve- 
nia con todo impetu paraallolarla, y ha- 
zerla comun fepulchro: 

15 Yalosludios, quelosauia de hazer 
jguales alos Athenienfes, a los quales an- 
tes no tenia ni aun por dignos de fepultu- 
ra, auendo determinado de echarlosá e- 
llos y á fus hijos á fer defpedagados delas 
aues y delas beltias. 

16 Y ál Templo fantto que antes auia 
defpojado, quelo auia de adornar de grá- 
des dones , y que auia de augmentar los 
fantos valos, y que auia de dar de fus ren- 
ras los galtos pertenecientes alos facri- 
ficios. 

17 Y que aliendedecfto, quefe auia de 
hazer ludio, y que auia de yrpor todos 
los lugares de la tierra predicando la po- 
tencia de Dios. 

18 Mas como no ceflafíen los dolores, 
porque eljuflojuyzio de Dios auía veni- 
dofobre el, defelperado eferinió alos lu- 
dios yna carta a manera de hombre que 
ruega, delta manera: 

19 Elrey y Emperador Antiocho á los 
buenos ciudadanos los ludios, mucha fa- 


-lud,(anidad,y felicidad. 
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20 Si vofotros y vueltros hijos ellays 
buenos, y todas yueltras cofas van como 
delleays,yo hago gracias a Dios, ponien= 
do mi efperinga en el ciclo. 

21 Yopuesaunquecftoy enfermo,beni- 
gnamente me he acordado de vucltra hór- 
ra y buena volútad para conmigo. Auien- 
do pues caydo en graue enfermedad, buel- 
to delas regiones de Perha,pareciometer 
cofa neceflaria proucer enla comun vti- 
lidad de todos. 

22 No defefperando de mi miíimo, mas 
teniendo efperanga defer libre de la eu- 
fermedad. 

23 Masconfiderando que mi padre,quá- 
do lleuó exercito enlas proumcias altas, 
declaró quien auia de aucr el principado 
defpues del: 

24 Para que fi acontecieffe alguna cofa 
aducrÍa,ó vinieffe alguna nucua trabajofa, 
los que cftauan en las prouincias , fabien- 
doa quien quedaua climperso , no fueflen 
turbados: 

25 Demas de efto confiderando como 
los principes comarcanos y vezinos del 
reyno, atrentosá la occafon eltan efperá- 
do el fucccilo de las colas: por ellas caufas 
he declarado porrey ami hijo Antiocho, 
al qual aviendo de vifitar los reynos fupe- 
riores, muchas vezes lo dexéencomenda- 
doá muchos de voforros ,al qual tambien 
hé eferipto lo que fe figne. 

26  Portanto y os ruego, y requiero, que 
acordando os delos beneficios recebidos, 
anfi enpublico como en particular , que 
cada vno de vofotros conferuela bencuo- 
lencia para conmigo y para con mi hijo. 
27 Porque yo confio queel, figuiendo 
mi voluntad,os ferá modelto y humano y 
afable. 

28 Deefla manera cfte homicida y blaf 
phemo,berido como era digno, y como el 
avia herido ¿los otros, murió de mifera- 
ble muerte peregrino entre los montes. 
29 Y TPhilippo,quefe auña criado con el, 
hizo lleuar fu cuerpo; el qual temiendofe 
del hijo de Antiocho, fe fueá Ptolomeo 
Philometoren Egypto» 


CAPIT. X. 
E' Machabeo toma a lerufalem y limpra el Tern- 
¡plo de Lesidolarrias , y refraura el dinino culto, 
Eupator húo de antiocho fucedeen el Reyno, y entl 
fio de fu padre en perfeguir los 1udios. 


Asel Machabeo y los fuyos, guiá- 
dolos el Señor , recuperaron el 
: Templo y la ciudad, 


2 Yderribaron losaltares ¿los cftran- 
RR ii 
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pos aujan edificado porlas plagas, y tá- 
¡en las capillas. 

3 Y limpiado el Templo, hizieron otro 
altar, y tomaron fuego facado de pederna- 
les, y ofrecieron facrificios dos años def- 
pues: y pulieró el enciento, y las lamparas, 
y el pan dela propolicion. 

4 Hechoeltosrogauanal Señor proftra- 
dos entierra,que no cayeffen mas en tales 
males, mas ¿ alguna vez peccallen, fuel 
fen del caltigados con clemécia,y no fuel 
fen entregados á Géres blafphemas y bar- 
baras. 

5 Yacóteció que en cl miímo dia, que el 
Templo auia fido contaminado delos ef- 
trangeros, fue hecha fu purificacion alos 
veynte y cinco dias del mes llamado Cak- 
Jeu. 

6 Y hizicróalegrias porocho dias, co- 
mo en la fiefta de las Cabañas,acordando- 
fe que no mucho antes auian celebrado la 
fielta de las Cabañas en los mótes y en las 
cueuas,amanera de beltias fieras. - 

7  Porloqual,!lleuádo tallos y ramas ver- 
des, y palmas, cantauan hymnos alque les 
auia dado profperidad para limpiar fulu- 


gar. 

8 Yporpublico mansa decre- 
to determinaró,ó aquellos ocho dias fuef- 
fen felliuos á toda la nacion de los ludios 
todos losaños. 

9 Deefta manera pues paffó la muerte de 
Antiocho llamado el lluktre. 

la Aoracontaremos los hechos de Eu- 
pator hijo delimpio Antiocho, coligiédo 
en breuc los males que fe figuieron en las 
guerras. 

1 Porque como efte tomó el reyno,pu- 
ío fobre los negocios del reyno a vn Ly- 
fas principal gouernador de Phenicia y 
de Syria. 

12. Porque Prolemeo,que era dicho Ma- 
cron, fe determináa conferuar el derecho 
para conlos ludios por lainjuriag les era 
hecha, y anfi trabajaua de tratar pacifica- 
mente las colas que les tocauan. 

1, Porloqual el fueacculado de fus ami- 
gosá Eupator, y muchas vezes le oyó lla- 
martraydor;porque auia defamparado 
Cypro, laqual Philometor le aviadado á 
cargo, y fe auia pafido 3 Antiocho el Hlu£ 
tre:dódenoaviendo alcangado ningú go- 
uierno hórrofo, có el dolor del animo to- 
mó veneno y [e mató. 

14 Mas Gorgias,defpues fue puefto por 
Emperador delos lugares, fuftóravacxer- 
cito de eftrangeros ,cóque muchas vezes 
molcltaua con guerraálos ludios.. 
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15 Anfimifmolos Idumeos ,tomadas las 
fortalezas que les eran cómodas, dauan q 
hazerálosludios; y recibiendo alos que 
echauan deflterrados de lerufalem, fuften- 
tauan la guerra. 
16  Losque eftauan con el Machabeo,ba. 
ziendo oracion rogaró aDios queles fuel 
feayudador: y anfiacomertieron alas for- 
talezas de los Idumeos. 
17 Y combatiendolas có grande fuerca, 
31a fin tomandolas, langaró alosque pe- 
Dada del muro: y matando á quantos en- 
contrauan, no mataron menos de veynte 
mil hombres. 
18 Y guiendofe retirado no menos 4 nue- 
ue mil ¿dos torres muy fuertes y bid aper- 
cebidas delo neceffario para fufrir el cer- 
co: 
19 El Machabeo , dexando en cl cercod 
Simon ya lofepho,y a Zacheo,y con ellos 
aíaz gente, fe partio alos lugares que mas 
fatigauan. 
20  Maslosque eftauan con Simó, moui- 
dos por auaricia fueron perfuadidos por 
dineros delos que tenian aquellas forrale- 
zas, y recibiendo fetenta mil dragmas,de- 
xaron efcaparalgunos. 
21 Deloqual,como el Machabeo tuuo a- 
vifo, juntando los principales del pueblo, 
los acufó que auian A ¡fus herma- 
nos por dinero auiendo dexado huyr fus 
enemigos. - 
22 Y ani cóuenciédolos de traydores los 
mató, y luego tomó las dos torres. 
23 Ypro(fperado en todo, enlas armas y 
en las manos,mató mas de veynte mil per- 
fonas en las dos fortalezas. 
24 Y Timotheo,queantes aula fido ven. 
cido de los Judios,juntando gráde exerci- 
to de eltrangeros, y caualleria de Afía no 
poca,vino para tomará fudea por armas. 
25 Masel Machabco y losque con el el 
tauan, ya que el llegaua cerca,oraron al Se 
ñor echando tierra fobre fus cabegas y el- 
ñiendo fus lomos concilicios,, 
26  Proftrados en la grada que eftá delá= 
te del altar, que el les fueffe fauorable a e- 
llos, y á fus enemigos enemigo, y aduería- 
ria a fus aduerfarios,como eftá dicho enla 
Ley. 
27 á Y anf,de(pues de la oració,toman las 
armas, y falen lexos de la ciudad:y quando 
fueron cerca del IAS 
28 Yilfalirdelfolacometicró de ambas 
partes,cltos teniédo al Señor có fu virtud 
porfiador de fu viétoria y profperidad;los 
otros poniendo por capitan de fis peleas. 
fu propio animo. 
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19 Y yaglabatalla eftaua muy trauada, 
aparecieron del cielo ¿los enemigos cin- 
co varones á cauallo adornados có frenos 
deoro,á yuan delante delos ludios: 
30 Dos delos quales lleuauan en medio 
al Machabeo, y amparandolo có fus armas 
lo guardauan de fer tocado, y en los ene- 
migos arrójauá dardos y rayos:porlogua 
fueron confulos y ciegos, y cayállenos de 
turbación. 
31 Y fueron muertos veynte mil y qui- 
nientos,y feys cientos de cauallo. 
32 Y Timotheo huyó a vna fortaleza 
fuerte llamada Gazara , en laqual prelidia 
Chereas. 
33 Mas el Machabeo y losque con el efta- 
uan, con gran regozijo cercaron la fortale 
za porquatro dias. 
34 Emperolosqcftauá détro,cóñidofe 
enel lugar ¿eraalro,blafphemauá en gran 
manera, y dezian palabras nefandas. 
35 Y quando vino el quinto dia, veynte 
mancebos delos que eftauan có el Macha- 
bco , encendidos de animo á cauía de las 
blafphemias , fe llegaron varonilmentejal 
muro, y con animo feroz derribauá todos 
los que encontrauan » 
36 Y otros queaní mifmo auan (ubido, 
combatiendo contralos de dentro pulie- 
ron fuego á las torres, y quemauan biuos á 
aquellos blafphemos . 
37 Otros rompian las puertas, y entran- 
do con ellos la refta del exercito,tomaron 
la villa, y mataron ¿ Timotheo, quefe auia 
efcondido en vna cueva , ya fu hermano 
Chereas,y 3 Apolophanes. 
38 Elftohecho,bendezianal Señor com 
hymnos y conalabangas, que hizo á Ifrael 
tan grande beneficio, y les dió vitoria de 
ellos. CAPIT. XI 
Yhas viene con gran poder contra los Iudios de 
L parte del Rey,y el Machabeo ayudado de vifi- 
ble fanor de Dios lo desbarata, 
Asvn poco detiépo defpues Ly- 
Ms procurador y pariéte del rey 
yprepofito delos negocios,pela- 
dole mucho de las cofas'acaecidas, 
2 Iuntóochenta mil hombres, y toda la 
caualleria, y vino cótralos ludios,penfan- 
do de tomarla ciudad, y hazerla habitació 
delas Gentes, 
i Y el Templo para juntar dinero,como 
osotros templos delos Gentiles, y el Sa- 
cerdocio para venderlo cada año : 
4 Nometiédo encuéra la potécia de Di- 
os,mas como defenfrenado, fu pélamiento 
era cófar en tátos millares de gente de pie 
y de cauallo, y enochenta Elephantes 
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5 Entrado pues enludea, y affentado el 
campo en Bethfuran,laqual eflava affenta- 
da en vn lugar echo lose delerufalem 
cinco eftadios,la comencó a combatir. 

6. MascomoelMachabeo ylos 4 con el 
eftauí,entendieró q ya combatialas forta- 
lezas, orauanal Señorjuntamente con to 
do el pueblo con lloro y lagrimas,que em - 
biafTe algú buen angel para faluar a Tfracl. 
7 YelMachabeo 5 primero,tomadas las 
armas, exhortauad los otros, Gjuntamen- 
te con el (e puliellen al peligro, y dieflen a- 
yuda a fus hermanos. 

8 Yan( juntos y alegremente falieron* 
y aúno eftauan Jexos de Jerufalem,quádo 
apareció vn cauallero veftido de blanco 4 
yua delante deellos batiendo todas las ar- 
mas doradas. 

9 Entonces todos 2 vna bendixeron al 
Señor mifericordiofo:y tomaró tanto ani- 
mo, ¿fe apercibieroma palfar no folamen- 
te alos hombres, mas las beltias ferocifsi- 
mas, y los muros de hierro. 

10 Yál yuíapercebidos có ayuda del cie 
lo Gauia de pelearjútamente có ellos, por 
auerauido mifericordia deellos el Señor. 
u Yacometiendoálos enemigos có va 
impetu de leones, derribaron de la gente 
de pie onze mil hombres, y mil y feyscien- 
tos de cauallo. 

12 Yátodoslos de mas tornaron en huy 
da, muchos delos quales efcaparon heri- 
dos y deínudos, y rambié el mifmo Lyfias 
fe elcapó huyendo vergongolamente. 

13. Mas como no era imprudente, penfan» 
do cn el detrimento q aujarecebido, y en- 
tendiendo q los Judios eran inuincibles, 
fiendo fauorecidos por el Dios Todo po- 
derofo,embioá ellos, , 

14 Y prometió queel confintiria en to- 
do loque fuelfejulto, y que perfuadiria al 
rey iferfuamigo » 

15 Y el Machabeo,auvida cónideració de la 
vtilidad comú,cócedió en todo loqLyhas 
pedia y todo log elMachabeo efcrmió aL 
fas acerca de los ludios,el rey lo cócedió. 
16 Lasletras¿ fueron embradas de Ly- 
fas ¿los ludios,eran en efta forma, Lyhas 
al pueblo delos ludios,falud.- 

17 1loá y Abelalon,¿ vofotros embialles,. 
dando nos vueftros cÍcriptos, pidieron q 
yo cúplielle log por ellos era fignificado.- 
18  Yopuesmoltréal rey todo loque co- 
uenia que fe le mofrafle, elqual concedió: 
todo loquefe pudo hazer. 

19 Y ífivofotros cólcruardes la fe enlos 
negocios, yo tábié procuraré en lo por ve. 
nirdelerosaudor de todo el bien q os to- 
Circ. 20 De. 
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20 Detodaseftas colas y de cada vna de 
ellas yo he dado mandamiento,aníi 3 yu- 
eltros menfageros,como alos que yo em- 
bio,queos hablen. 
21 ADios.Enclaño ciento y quarenta y 
ocho ,á los veynte y quatro del mes de 
Diof-Corinthio. 
22 Lacartadel rey contenía clto, El rey 
Antiocho a Lyfías fu hermano, falud. 
23 Defpues que nueftro padre fué tralla- 
dado entre los diofes, nos defleando ¿los 
que eftan en nueltro reyno,biuan en paz, y 
traten con diligencia fus negocios , 
24 Auemosoydo glos ludios no han ¿- 
rido cófentirá mi padre para fer trafpalla- 
dos álosritos delos Griegos:antes quie- 
ren retener fus coftúbres , y por tanto nos 
piden queles fean concedidos fus fueros. 
25 Porloqualnos tábien, griendo q efla 
gente elté quiera,conflituymos,¿ el Tem- 
loles fea reftituydo,y 4 hagan conforme 
ala coftumbre de fus mayores. 
26 Portanto bien harás, li embiáres á e- 
Jlos, y les dieres la dieftra,parag conocien 
do nueltra voluntad eften de buen animo, 
y le occupen en fus prouechos, 
27 La carta del rey ¿Jos Iudios era tal, El 
rey Antiocho ,al Senado de losiudios fa- 
ud. 
23 Sieltaysbuenos,eftays como dellea- 
mos:tambiena nos nos va bien. 
29 Menelao nos declaró, 4 os queriades 
tornará vucft ra tierra, y cltaros en ella. 

o Portantoálos ludtos que fe tornaren 
lan los treynta dias del mesXanthico les 
damos la dieltra de feguridad: 

31 Parad puedá víar de viandas ludaicas y 
de lus leyes como primero: y y nigunodee 
llos en alguna manera fea moleltadoporlas 
¡cofasá hafta aqui há paffado por ignorácia 
32 A Menelao os embio pareá os hable. 

33  ADios.enclaño ciento v quarenta y 
ocho,álos quinze del mes Xanthico, 

34 LosRomanos tambien embiaron le 
tras ¿los ludios de efta manera : Quinto 
Memmio y Tito Manlio legados de los 

Romanos al pueblo delos Iudios, falud . 
35 Log 1yhds pariente del rey os conce- 
diógmoforros tambienlo confirmamos. 
36 Y acerca deloquele pareció ¿fe de- 
via de communicar ál rey, aurdo vueltro 
confejó,embiad luego alguno, parag pro- 
pongamos loque mas os conuiene:porque 
nofotros nosllegamos a Antiochia. 

37 Portanto da os priefía en embiar algu 
nos , paraque nofotros tambien fepamos 
yueltra voluntad, 

35 ADios. En elaño ciento y quarenta 


LIBRO 


y ocho: alos quinze dias del mes Xan- 
thico. : 
CAPIT. . XiL 

Vida alguna paxen la tierra,los ludios fon toda 

vía moletado de los procuradores del rey,los de 
Ioppe por engaño matan muchos ludios loqual fué 
caufa que el Machabeo boluscfe a lás armas,y caf" 
tiza d los de loppe y á los vezinos.vence en batalla 
4 Timotheo y á Gorgias capitanes del rey. 


Echos eftos conciertos, Lyfas fe 
H fué al rey, y los ludios fe occupa= 
-A ron en labrar fus campos. 
2  Maslos¿ quedaron por gouernado- 
res delos lugares, Timotheo, y Apolonio 
hijo de Genneo ,anúi mimo Hieronymo, 
y Demophon, y aliende deeftos Nicanor 
gouernador de Cypro,no los dexauan bi- 
uir en repofo. 
3 Ylos deloppe cometieron efta maldad, 
grogaró ¿losludios qhabiraui có ellos, 4 
entralfén con fus mugeres y hijos en los 
barcos que ellos auian aparejado, fngien- 
do no auer en ellos mala voluntad: 
4 Y confintiédo ellos al comun acuerdo 
delaciudad, y no teniendo ninguna fof 
pecha por cauía dela paz: quádo fueróen 
alta mar,anegaron no menos de doziétos, 
5 Laqual crueldad,como ludas entendió 
fer hecha en los hombres de funacion,má- 
dó tomarlas armas ¿los que con el eftauá, 
y inuocandoa Dios porjufto juez, 
6 Vino contralos matadores de (us her» 
manos, y poniendo fuego de nocheál pu= 
erto, y quemando las barcas, mató a cucha 
llo ¿todos losquefe auian acogidoallr. 
7 Mas liendo echado de la ciudad, fe re- 
tiró para boluer otra vez ¿deftruyr toda 
la ciudad de los de loppe. 
8 Mas entendiendo q los de Tamnia qui 
fieron hazer otro tanto ¿los ludios q mo= 
rauan entre ellos, 
9  Vinortábi¿fobre ellos de noche,y pu= 
lo fuego ál puerto y a las naues,tanto ¿el 
reíplandor del fuego fe via en Terufalem, 
eran dozientos y quarenra elladios. 
10 Y yendofe ya dealli, y caminando ha 
zia Timorheo,dieró fobre el cinco mil hó. 
bres delos Arabes, y quinientos cauallos. 
m Yauiendoauido vnarezia pelea, y a. 
uiendo lo mejor por foccorro dé Dios los 
que eftauan con Judas ,los Arabes Noma- 
des, 4 quedaron vencidos , pidieroná lu= 
das queles dielfe la dieltra,prometiendo4 
les darian paltos, y queles aproiecharian 
en otras colas. 
1 Y pareciendo á ludas ¿ de verdad les 
ferian vtiles en muchas cofas,concedioles 
la paz: y tomadas las dicítras ellos fe fueró 
aíus cabañas. * 1 Áce- 
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1 Acometió tambieni otra ciudad for- 
tificada con puente, y cercada de muros, 
llamada Cafpin,laqual era habitada de gé- 
tes mezcladas. 
14  YlosGeftauan dentro, confiados de 
la firmeza de los muros, y de la prouifion 
de vituallas,auianíe con negligencia, di- 
ziendo injurias y maldiciones a ludas y á 
Sus loldados.y hablando log no conueuia. 
15 Maslosfoldados de ludas,inuocado el 
gran Señor del mundo,que fin trabucos ni 
£l2/4.6120 ioachinas derribó a lericho * enlos tiem- 
pos de lofue,acomerieronlos muros con 
feroz impetu. 

16 Ytomadala ciudad por fauor de Di- 
os,hizieron vna mortandad increyble,tá- 
to ¿ vn lago vezino de dos eftadios dean- 
chura parecia que corria lleno"defangre. 
17  Deíde alli caminaron fetecientos y 
cincuenta eftadios, y vinieron en Characa 

¿los ludios llamados Tubianeos. 
18 Ynotomandoá Timotheo en aque- 
| llas partes,porque fe avia ya y do de alli ha 






Í auerhecho nada, y auja dexado guarnició 
en yn fuerte : 
ll 19 Dofitheo y Solipatro, que eran capi- 
tanes en el exercito del Machabeo , mata- 
' ron diez mil hombres que Timotheo auia 
dexado de guarnicion. 


20  MaselMachabeo, pueltos en orden 
los fuyos, y repartidos por efcuadrones, 
palló adelante contra Timotheo que tenia 
configo ciento y veynte mil hombres de 
pic,y dos mil y quimentos de cauallo. 
21 Y comoTimotheo entedió la venida de 
ludas,embió las mugeres, y los niños, y el 
r de mas bagaje , en vna fortaleza llamada 
ls Carnion,porfer vn lugar inexpugnable, 
| dificil de entrar,por cauía de vnas angol- 
turas que tenia de todas partes . 
22 Mas como el primer efcuadron de lu- 
das fe moltró, los enemigos vuieron gran 
terror por la prefencia de Dios que mira 
todas las cofas : y el vnoál otro fe tornaró 
, en huyda: tanto quelos vnos fe derribauá 
alos otros, y eran heridos con las mifmas 
armas delos fuyos . 
23 Masludas los perfiguió con ardor de- 
rribando aquellos fcelerofos , y mató tre- 
ynta mil hombres. 
24  Timotheo,G cayó ala parte de Do- 
fithco y de Sofipatro, rogauacon mucha 
caurela,quelo folraffen biuo: porquanto 
tenia los padres de muchos delos ludios, 
muchos de fos hermanos , los quales fe 
h perderian ( el fuefe muerto. 
25 Y comofchizo creer con muchas pa- 
labras, yprometió ¿los reftituyria fanos, 
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ron. 
26 ElMachabeo defdealli fe vino ¿ Car- 
nion, y á Artagacio,y alli mató yeynte y 
cinco mil hombres. 

27 Defpues de la huyda y muerte de aG£ 
tos, lleuó el exercito a Ephron ciudad fuer 
te,en laqual eftaua LyÑas, y gran multitud 
de diuerías gentes, y fuertes mácebos pu= 
eltos en ia porel muro 4 la defendian 
valientemente: y auia tambien grande ap- 
parato deingenios y de durdos. 

28 Masinuocando al Omnipotente ¿có 
fu potencia gbranta las fuergas de los ene- 
migos,tomaronla ciudad: y de a eftauá 
dentro,mataron veynte y cinco mil. 

29 Dealli fueron 3 Scythopolis,  eftá 
de lerulalem feys cientos eftadios. 

3o Dondecomolos ludios que alli mo» 
rauan , dielíen teltimonio del buen trata- 
miento que reccbian de los Scythopoli- 
tas, y que aun en tiempo de fu calamidad 
los auian tratado humanamente : 

31 Les hizieron gracias, y los exhortaró 
aque de ay adelante fuelfen tambien be- 
nignos para con fú nacion: y de allufe par- 
ticron para lerufalem , porque fe acercaua 
la ficlta de las femanas . 

32 Y palada la dicha fiefta de Pentecof- 
tes, fe partieron contra Gorgias gouerna- 
dor de Idumea. 

33 Y falió con tres mil hombres de pic, y 
con quatrocientos cauallos. 

34 Y trauadala baralla, murieron algu- 
nos pocos delos ludios. 

35 Mas vnDofitheo hombre de cauallo 
delos de Bacenor, valiente,hombre,tomó 
3 Gorgias por el manto, y lleuaualo con 
fuerga defícando tomar biuo 3 aquel mal- 
uado : mas vno de cauallo delos de Tracia 
lo encontró, y le cortó vn ombro , y aná 
Gorgias le huyó en Marefa. 

36 . Y comolos de Gorgias porbaflen en 
la batalla, y ellos eftuuielfen ya canfados, 
ludas inuocó al Señor que les fuefe ayuda 
dor y capitan, 

37 Comengando en fu propia lengua, y 
leuantando el clamor con hymnos,icome 
tió cóimpetuála gente de Gorgias,y pu- 
folos en huyda. 

38 Entóces ludas recogiédo los fuyos,vi- 
nofeila ciudad de Odola, dóde, tomádo 
los el feptimo dia, fe purificaron cóforme 
ala coftumbre,y celebraron el Sabbado. 
39 Yeldia figuiéte ludas vino có los fu- 
yos para tomarlos cuerpos de los muer- 
tos, y ponerlos có lus padres enfus fepul- 
chros» 
pes go Y 
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ellos porlafalud defus hermanos lo folta- 
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40 Y hallaró debaxo delas ropas de los 
muertos algunas cofas de las ofrendas de 


4 Dem7,25- los idolos que eftavá en lamnia: +las qua- 


los da Ley vedaalos ludios, dedódeá to- 
dos fue manifiefto que por aquella caufa 
auian fido muertos. 

41 Yanfi todos bendixeró el jultojuy- 
zio del Señor, que auia defcubierto lo que 
eltaua occulto. 

42 Yrtornaudofeála oracion,roguauá q 
aquel peccado A fido cometido,fuefle 
puelto en oluido: y el fuerte ludas exhor- 
taua ¿todo clpueblo que fe conferuallen 
finpeccado, auiendo villo delante de lus 


* ojoslo queauia acótecido por los pecca- 


dos de aquellos muertos. 
43 Y haziendo vna colleéta embió iTe- 
ruíalem dos mil dragmas de plata, para 4 
fe ofreciefle facrificio por el peccado, ha- 
ziendo en elto bien y derechamente, co- 
mo hombre que penfaua de la refurrecion. 
44 Porquelino e/pcrára que aquellos 4 
auian caydo, auian de refucitar,luperfluo 
y vano era orar porlos muertos. 
45 Aliendedecfto porque el confidera. 
ua que para los que murieflen en piedad a- 
uia guardado muy buen don de gracia, 
46  Fuelantto y pio penfamiento: y aníi 
hizo expiacion porlos muertos, porque 
fueflen abíuelros del peccado. 
CAP1T..XJ1L 
Tene Antiocho en ludea con grá poder. La puni- 
cion de Menelao traydor Dele Ge. 
Nel año ciento y quarenta y nue- 
ue fue dado auifo a ludas,que Antio 
cho Eupator venia con exercito có. 
traludea. 
2 YconelLyfhas procurador y prepoli- 
to delos negocios, trayendo cófigo cien- 
to y diez mil hombres de pie, y cinco mil 
cauallos, y veynte y dos Elephantes, y tre- 
zientos carros falcatos. 
3 Y auafejuntado con ellos Menelao,cl 
qual con grande imulacion rogauaá An- 
tiocho no porla falud de fu patria,mas el 
perando defer puglto en e) principado. 
4 Maselrey dercyes defperró el animo 
de Antiocho cótra aquel maluado , que a- 
uifando Ly (as fer aquel la caufa de todos 
los males,el le mádó prender y lcuaráBe- 
rea, donde fue lo á muerte como te- 
nian de coltumbre, 
5 Enaquel lugarauia vna torre de cin- 
cucta cobdos de alto llena de ceniza, en la 
qual aula vn ingenio ó fetornavaál derre- 
or inclinado de todas partes ála ceniza: 
6 Allimerián todos á morirá qualquie- 


ra que era conuencido de facrilegio, O de 


qualquiera otro facinorolo crimen. 
7 Ankaconteció,queaquel preuarica- 
dor de laLey murielle, y que niaun fepul- 
tura tuuie(íe Menclao. 
3 Y conmucharazon, porque el quea- 
uia cometido muchos peccados junto ál 
altar deDios,cuyo fuego y ceniza crafan. 
€to,llcualle muerte en ceniza. 
9 Mas er rey veniatoda via cocruelecido 
en fu animo para moftraríe á los ludios 
moy peor aun que fu padre. 
10 Lo qual entendido por ludas,mandó 
il pueblo,que el dia y la noche inuocallen 
al Señor,que en aquella horales ayudafle, 
como fliempre les auiaayudado. 
1 Porquanto temian de fer privados de 
la Ley, y de la patria, y del Sito Templo: 
y que no cóflinticlle queel pueblo que ya 
reÍpiraua yn poco,fuclle otra vez fubjeta- 
do alas naciones blafphemas. 
1  Loqual como todos h:zieffen, orádo 
todos jútos al SeñorMifericordiofo,prof- 
trados con lloros y ayunos por tres días 
cótinos, ludas los exhortó a que eluuicE 
fen preltos. 
13 Maselacordó conlos Ancianos”, que 
antes que el Rey llegalle con el exercitoa 
ludea, y tomalle la ciudad , ellos falielfen 
encomendando el fucceflo del negocio á 
la difpoficion del Señor. 
14 Yanúi dádo todo el cuydado alSeñor 
del mundo, y animando alos fuyos á que 
apa hafta la muerte varonilméte, por 
asleyes,por el Téplo, ciudad,parria y re- 
publica,allentó el campojunto ¿ Modin. 
15 Y dádo los fuyos por nóbre, Viétoria 
de Dios, efcogió algunos delos mas fuer- 
tes mácebos, có los quales la noche dió 
fobre la ticda del rey , y mató en el campo 
2quatro mil hóbres, y al pricipal de los E- 
lephátes có todoslos q eftauá encima del. 
16 Yauiendohenckidoc! campo delos 
enemigos de miedo y de perturbación, y 
fuccedidoles profperamente,fueronfe, 
17 Eftofuehecho ya que amanecia, fien= 
do ayudado del amparo del Señor. 
18 Maselrey auiédo gultadola ofadia de 
los Iudios,tentaua los lugares porartes. 
19 Ylleuóclcampoi Bethfuran fortale- 
za de los ludios afaz fuerte, mas fue echa- 
do de al aníi yua empeorando y diími- 
nuyendo(le. (biaua lo neceffario. 
20 Yalosquecftavan dentro, ludas cm 
21 Mas yn Rhodocho que era del exerci- 
to delosludios, defcubriólos fecreros á 
los enemigos, el qual Gendo buítado fue 
prefo y puelto en la carcel. 
22 Elreytuuofegundo colldquio có EN 
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de Bethfurá, y dádoles la dieftra,y toman 
dolafe fue,y peleó cóludas y fuevencido, 
23 Yrteniendo auiío de que Philippo, 4 
auja fido dexado en el gouierno en Antio- 
chia, fe auia rebellado:el le aremorizó y ro 
góalos ludios, y fe fometió 3 ellos: y les 
juró queharia todo lo que pareceria Ceja 
fto:y anfireconciliado ofreció facrificio, y 
honrro el templo, y puílo dones. 
24 YabragádoalMachabeo,lo pufo por 
oy capitan defde Prolemayda 
a Hegemonides, y haltalos Gerrenos. 
25 Y vinicdoa Prolemayda,los de la villa 
pefauales del cócierto hecho)'y eftauá tan 
enojados'4 queriá róperlas condiciones. 
26 Mas Ly(fias fubió en el tribunal, y dá- 
dola razon apaziguó el pueblo; y de alli fe 
tornó 2 Antiochia. De efta manera palfó 
la venida y la buelta del rey. 
CAPIT. XIIIL 
Demetrio lijo de Seleuco viene en Tadea,el qual in- 
cita lo porAlcimo pe el alsanga con los Iudios etc, 
Resaños depues vino nueua aludas 
' y alos que conel eftauan,que Deme 
trio hijo de Seleuco auia venido con 
vna grande armada y nauios por el puerto 
de Tripol, 
2 Y Gauiatomado las prouincias, y muer- 
toá Antiocho y ¿fu procurador Ly6as. 
3 YvnAlcimo, ¿antes auia ido fummo 
Sacerdote, mas 4 de fu propria volútad fe 
auia cótaminado en el tiépo de la mezcla 
con las Gentes, confiderando que en nin- 
guna manera podia efcapar, ni tener ya 
mas entradaalaltar, 
4 Vinofeal rey Demetrio en el año cien- 
to y cincuenta y vno, ofreciédole vna co- 
rona de oro conyna palma, y aliende de el- 
to algunos ramos delos quefe folian traer 
delTemplo,y por aquel dia eftuuo quieto. 
5 Mas auida la opportunidad para fu lo- 
cura,iendo llamado de Demetrió á confe- 
jo, preguntado de que manera y porque 
confejos fe gouernauan los ludios: 
6 Elrefpódió,Los que delos Iudios fon 
llamados Afideos,de los quales Judas Ma- 
chabeo es capitá, entretienen las guerras, 
mucuen las fediciones, y no dexan el rey- 
no eftar en paz. 
7 Porgaunyo defraudado dela honrra- 
- demis mayores,digo del fummo Sacerdo- 
cio,me he venido acá: 
8 Primeramente procurando con fideli- 
dad los prouechos del rey:lofegundo pa- 
raa prouchar tambien á mis cuidadanos: 
porque porla prauedad de aquellos toda 
nueítra nacion es no poco trabajada. 
9 Porloqual yo teruego ó Rey,¿ cono- 


cidas todas eftas colas , mires pornueftra 
prouincia y nacion preía porengaño,con- 
formea tu humanidad, que para todos ef- 
tá prelta. 
1o Porqueentre tanto que ludas biuie= 
re,impolsible es quelas cofos ayan paz. 
um  Aujendoel dicho eftas cofas.los otros 
amigos que tenian mala voluntad a Judas 
inflamaron a Demetrio. 
1 El qual luego embió en ludea áNica- 
nor prepofito y capitan delosElephantes: 
13 Dandole mandamientos que prédic 
fe ¿ludas, y queálos otros que có el efta- 
uan, deftruyelle : y que pubeÑe iAlcimo 
por fummo Sacerdote del gran Templo. 
14 Entonces las gentes que fueron echa- 
das deludea por ludas,fe juntaron a mana- 
das con Nicanor,preciendoles que las mi" 
ferias y deftruyciones de los ludios auian 
deferfu profperidad. 
15 Oyendo pues los ludios la venida de 
Nicanor, y el ayuntamiento delas nacio- 
nes, efparziendo fobre fi poluo,orauáal 4 
para fiempre avia eftablecido fu pueblo, y 
fiemprelo auia amparado con feñales eui- 
dentes,que para iempre lo guardalle. 
16  Yluego por mandamiento del capitá 
partieron de all», y juntaronfe con los ene- 
migos a vnaaldea llamada Defau. 
17 Donde Simon hermano de ludas, vi- 
niendo á encontraríe con Nicanor, cftuuo 
vn poco attonitoá caufa del fubito filen- 
cio delos enemigos. 
18 Porque Nicanor aviendo oydo el el- 
fuerco de los compañeros deludas, y la 
grandeza de animo que tenian para pelear 
por la patria,temió de hazerla determina- 
cion por fangre. 
19 Por lo qual embió aPofidonio, y a 
Theodocion,y a Mathias, para que diefíen 
las dieltras, y lo tomaflen. 
20 Y como vuieron cólultado acerca de 
eltas cofas vn bnen elpacio de tiépo; el ca- 
pitálo refirió á la multitud, yfue el parecer 
detodos de confentirálos conciertos. 
21 Yaní feñalado vn dia para tener col- 
loquio entreíi en fecreto, y eftádo ya puef 
tas las Gillas de todos, J 
22 Judas mandó poner gente armada en 
lugares conuenibles : at e porventura 
no aconteciefle algun mal de fubito de par 
te de los enemigos: y anfi tuuieron el col- 
loquio que auian concertado. 
23 Defpues Nicanor habitó en Ierufalem, 
no hazicdo ningun agrauio, y auiédo em- 
biado las compañias que auja juntado. 
24 Y tenia Gemprealudas delante de fi, 
al qual eraafbcionado de animo: 

15 Y ro- 
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¿25 Y rogandole que toma(fe muger,y que 
vuiefe hijos,el fe cafó:y biuió quietamen- 
tc, y aníi biuian en amiltad. 
26 Mas Alcimo viendo el amer que aura 
entreambos, y entendiendolos concier- 
tos,vinofe a Demetrio , y dixole que Ni- 
<anorfentia y trataua cótra fus negocios, 
y queáludas,queera traydor al reyno,lo 
auia feñalado por fu fuceffor. 
27 Porloqualencendido en yrael Rey, 
prouocado por las calúnias de aquelmal 
Mbiabro, eferiuió á Nicanor quele pelfaiua 
mucho delos conciertos, y que le manda- 
na quele embiafe muy prelto prefo al Ma 
chabeoá Antiochia. 
28 Loqual comofupo Nicanor, fué tur- 
bado, y pefauale mucho de romperlos có- 
ciertos con hombre,de quien ninguna in- 
juria auia recebido. 
29 Mas porquele parecia no fer cola op- 
ortunareliftiral rey, aguardaua con arte 
a opportunidad para hazerloque le cra 
mandado. 
30 ElMachabeo viendo que Nicanor le 
trataua y le miraua vn poco mas afpera- 
mente de loque tenia de coftumbre, cnté- 
diendo 4 efta aulteridad no venia de buen 
animo,júró yn buen numero delos fuyos, 
y ap2rtofe de Nicanor. 
31 Y quandoel entendió, como el otro 
le auia preuenido con buena aftucia, vino 
fe al grande y fantto Templo, y mandó á 
los Sacerdotes q eftauan ofreciendo los 
facrificios a coftumbrados,que fe lo entre 
gaílen. 
32. Los quales'afirmaron con juraméto 
que no fabian donde eftaua el que buíca- 
uan:entonces el eltendiendo la mano ha- 
ziacltemplo, 
33 luró diziendo, * Sino me entregar- 
des prefo 3 ludas,elta Cafa de Dios, yo la 
tornaré en llanura, y derribaré el altar, y e- 
dificaré aqui vn nfpue templo ¿Bacho. 
34 Y elto dicho fuefe. Entonces los Sa- 
cercores leuantádo las manos ál crelo, in- 
uocauanal que fiempre fué defenfor de fu 
gente diziendo cto, 
35 TuSeñordetodas las cofas, ¿ de na- 
datienes necelsidad, quelifte ¿entre nof- 
otros fuelle hecho el Templo de tu habi- 
tacion. A 
36  Aorapues Señor Santo de todos los 
fantros,efta Cafa,que poco há hemos lim- 
piado,conferuala limpia para fiépre,y cie- 
rratodabocainjulta. 
37 - Enag] tiempo fuéacculado deláte de 
Nicanor vno delos Ancianos de Jerufale 
llamado Razis,amador dela ciudad, y hó- 
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bre de buena fama, y ¿ por caufa de fu bue- 
naaffeció erallamado padre de los ludios. 
38 Efteenlos tiempos paffados de la fe- 
paracion , auia fultentadola caufa del lu- 
dayímo poniendo fu cuerpo y fu yidaá pe 
ligro contoda conftancia porel. 

39 Y queriendo Nicanor declarar el o- 
dio que tenia cótra los ludios,embró qui- 
nientos foldados para prenderlo: 

40 Porque penfaua que lo prendicffe, 
haria grande mal ¿los ludios. 

41 Mas quando la multitud acometió la 
caía, y comengaron a romper las puertas 
del patio, y aponerles fuego, viendofe el 
tomado de todas partes,el le hirió con vn 
cuchillo : 

42 Teniendo por mejor morir genero= 
famente,, que venir en manos de hombres 
tan albadony fertratado có afrentas in- 
dignas de fu nobleza. 

43 Mas nofe auiendo herido derecha- 
mente por cauía de la gran priella:porá ya 
la genta entraua por las puertas, corrien» 
do ofadamente ¿l muro, fe defpeñó animo 
famente entre la gente. 

44 Los quales tornádo atrás preftamen= 
te,dandole efpació, cayó fobre fu vientres 
45 Y eltandoaú elpirando encendido de 
esfuercó ,feleuantó y corriendolelafan- 
greá gran golpe, y herido de grandes he= 
ridas palló por toda la géteen vna carrera. 
46 Y poniendofe de pies fobre vna alra 
peña ya vazio de fangre,facando y toman- 
do fus inteftinos có ambas manos los arró 
jo fobre la gente inuocandoal Señor de la 
vida y del efpiritu que fe los reftituyelle 
otra vez: y anfiacabó la vida. 


€: APTA 
Icanorcapitan del rey haxe grandes amenaxgs 
N a los ludios y al Templo,es vécido y muerto del 
Machabeo, rc. 


As Nicanor como entendió que 
Mrs conlos fuyos eftaua en los 
lugares de Samaria, acordó dea- 
cometerlos con toda diligencia en dia de 
Sabbado. 
2 Y diziendolelos Iudios quele feguian 
coltreñidos,No deltruyas tan cruel y bar- 
baramentc,mas da honrraál dia de la fan- 
Euficacion, y honrraal que mira todas las 
colas . 
3 Aquel malauenturado preguntó,ú ella 
ua en el cielo el Poderofo que aua manda» 
do celcbrar el dia del Sabbado ? 
4 Y refpondiendo ellos,Si,que ay vn Se- 
ñor b1o,Todopoderofo en el ciclo , el- 
qual mando celebrar el Septimo dia: á 
: 5 
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5 Eldixoentonces, Yo tambien foy po- 
derofofobre la tierra, 4 mando tomarlas 
armas, y q fe cúplan los negocios del rey: 
contodo effo no alcangó que le puliele en 
effeéto fu mal confejo. 

6 Nicanor pues elcuado có gran fober- 

ula , penfaua leuantar de ludas vn comun 

tropheo. 

7  MaselMachabeo fiempre confiaua có 

toda elperanga, que aula de tener focorro 

de Dios. 

$ Yankianimaua ¿los fuyos que no te- 

miellen la venida de las gentes: mas que fe 

acordallen de los focorros q del cielo les 
auian ido hechos antes, y aora elperallen 
tambien la vitoria del Omnipotente. 

9 Y hablandoles dela Ley y delos Pro- 
hetas , y amoneftandoles de las bata- 
as queantes auian tenido , tornolos mas 

animolos. 

10 Yanf quádo les vuo dado animo,mof- 

trauales tambien el engaño de las Gentes, 

y el quebrantamiento de los juramentos. 

m Yanfiarmóa cada vno deellos no tá- 

to de elcudos y de langas , quanto de ex- 

hortacion de buenas palabras , contando- 
les ál cabo vn fueño digno de fe,có elqual 

los alegró itodos . 

1 La vilon era celta: Que Onias, que a- 

usa fido fummo Sacerdote, hombre honef- 

to y bueno, deprefencia venerable,model- 
to en coltumbres,y de facundia hermofa, 

y deíde lu niñez exercitado en virtudes, 

con las manos eftendidas , oraua por todo 

el pueblo de los ludios. 

y Y que defpues de eftole apareció otro 

varó infigne en vejez, y en gloria, cercado 

de vna excellencia magnifica y admirable . 

14 Delqualfiendo proptiado Onias,di- 

xo, Elte es el amador de los hermanos que 

ora mucho por el pueblo de Ifrael, y por la 
fanéta ciudad, leremias Propheta de Dios. 

15 Y queentonces leremias eftendió la 

mano derecha, y que dió á Judas yn efpada 

de oro, y dando fe la dixo, 

16 Toma cítafanéta cfpada en donde Di- 

os,con laqual deftruyas los enemigos. 

17 Yaníianimados con muy buenas pa- 

labras de ludas,conuenientes para incitar 

a virtud, y defpertarlos animos delos má- 

ecbos,determinaronfe de no affentar cam 

po,mas de acometer y dar batalla animofa 
mente, juntandofe conlos enemigos ma- 
no á mano, porquanto el templo y la fan- 

Eta ciudad cftavan á peligro . 

18 Porá porlas mugeres,y hijos, y her- 

manos, y parientes, era la menor congoxa: 

mas la mayor y mas principal era el miedo 
del Templo anto. 
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19 Tambien losque eftavá en la ciudad, 
no teniá poca folicitud por el dia de la ba- 
talla que fe auia dedar. 

20 Yeftandotodos efperando la deter- 
minació,y prelentes yalos enemigos, y cl 
exercito puelto ya en orden, y las beltias 
y la caualleria en fus lugares opportunos, 
21 Conliderando el Machabeo la venida 
dela multitud, y el vario apparato de ar- 
mas,y la ferocidad de las beltias,leuantan- 
do las manos al cielo 1muocóál Señor haze 
dor de prodigios, ¿los mirafle, elqual dá 
la vitoria á los dignos no fegun la poten- 
cia de las armas,mas como á el le parece. 
22 Yorando dixo de elta manera ,* Tu 
Señor, que en tiempo de Ezechiasrey de 
luda embiafte tu angel, y matalte del cam- 
po de Sennacherib ciento y ochenta y cin 
co mil hombres, 

23 Embiaaora,o Señor, delos cielos tu 
angel bueno delante de nofotros có cl te- 
mor y temblor de la grandeza de tu brago 
24 Paraque teman los que con blafphe- 
mia vienen contra tu fanéto pueblo. Y aquí 
acabó en ello. 

25 Mas Nicanor y los que eftauá con el, 
fe yuan llegádo con trompetas y alaridos. 
26 Entonces ludas,y los que eftauan có 
cl,inuocando y orando alSeñor, dieron en 
los enemigos. 

27 Y anfi peleádo conÍla mano, mas orá- 
doál Señor con los coragones derribaró 
no menos de treynta y cinco mil hombres 
alegrandofe en grá manera de la manifie(* 
ta prefencia de Dios. 

28 Yacabada elta pelea, y boluiendofe 
alegres conocieronáNicanor caydo con 
todas fus armas. 

29 Yleuantando vn clamor alborotado 
alabaron en fu propialenguaal Señor To- 
do poderolo . 

3o Entonces ludas , ¿en todas las colas 
era el primero en pelear porfu pueblo de 
cuerpo y de coragon, y ¿en todo el tiem= 
po de fu edad ausa guardado la beneuolé- 
cia para con lu pueblo, mandó cortar la ca 
beca de Nicanor, y la mano con el ombro, 
y que fuelle lleuado á lerufalem . 

31 Y quando clllegóalla, llamó i los de 
fu nacion, y ¿los Sacerdotes:y pueftos de- 
lante del altar,auiendo tambien llamado 3 
los de la fortaleza, 

32 Moltróles la cabeca del maluado Ni- 
canor,y tambié la mano de aquel blafphe- 
mo,laqual eftendiendo córra la finéta Ca- 
fa del Dios Todo poderolo , fe aua jatta- 
do con foberuia. 


33 Y anf miímo mandó (acarla lega 
e 
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543 , 
delimpio Nicanor,y cortarla en menudas 
piegas,y darla 3 las ques; y que la mano de 
aquel loco fuelle colgada delante del Tem 

O. E 

E Porloqual,todos bueltos hazia el cie- 

lo, bendixeronal Señor gloriofo diziédo, 

Bendito fea el que ha conferuado fu lugar 

incontaminado. 

35 Y colgó la cabega de Nicanor enloal 

to de la fortaleza, donde todos la vicíTen, 

q illuítre del fauor que Dios auia da- 

O. 

36  Ytodos de comun acuerdo determi- 

naron que en ninguna manera aquel día fe 

palfalle Gin fer celebrado. 

37 Mas quefu fieltafehiziefieá los treze 

dias del mes Dozeno,que fe llamaAdar en 
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lengua Syriaca,vn dia antes del dia de Mar 
docheo 

38 Auiendo puesacontecido de efta ma- 
nera loque tocaá Nicanor, y vini¿do dele 
de aquel tiempola ciudad a la poreftad de 
los Hebreos, yo tambié en elto hare fin de 
la hiftoria. 

39 Y ki vuiere bié dicho, y como ¿la hif- 
toria conuieue, cfto es log yo defleo : mas 
fi poco y flacamente,elto es lo que pude, 
40 Porque de la manera que beuer por 
ficl vino, y defpues el agua es cofa daño. 
fa: mas víar de ambas colas juntas es cola 
fuaue y trac contentamiento agradable: 
anfi tambien el apparato dela oracion dá 
contentamiento alos oydos delos q leen 
la hiftoria. Aqui pues fea cl fio. 


SE CVND"O DITA 


de los Machabeos. 
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QA». TT: PL 
E! linage y decendencia de ChriSto de los Vadres 
(fegun la carne. 11. Swconcepcion por el Efpi- 
ritw Santlo,y fu nacimiento de 26 Vi eg 
med la prophecia deel. 


1B RO *dela ge- 
Gi neracion de leíu 
Chrilto 2 hijo de 
> Dauid,hijo de A- 
2] braham. 
ffz  *Abraháen- 
33? gendróa laac. Y 
Et * Ifiac engendró 
= y| alacob.Y * lacob 
engédróa ludas, 












emana, Y A fas hermanos. : 
114 3 Y *ludas engendró de Thamará Pha- 
1935. res y i Zaram. Y Phares engédró a Elrom. 
(Gr,8, 27. Y Efrom engendró 3 Aram. 
1Chron. 4 Y Aramengédróa3 Aminádab.Y Ami- 
a nadab engendró a Naalon. Y Naalon en- 
Asi 4118. gendróa Salmon. 
5 Y Salmon engendró de Raabá Booz. 
Y Booz engendro de Ruthá Obed. Y O- 
bedengendró a lelfe. 
* 6 Y *lellcengendróal rey Dauid.*Y el 
rey Dauid engendró ¿Salomon de la que 
E fu: muger de Vrias. 
ln 7 Y x Salomon engendró 2 Roboam. Y 
» Roboam engendró a Abia. Y Abia engen- 
YiChró.3, dró á Ala. 
10. 8 YAfiengendróa lolaphar. Y Jofaphac 
E Rg.20. engédró a loran. Y lorá engédró 2 Ozias. 
uyam8. y Y Ozias engendróaloarhá. Y loathá 
JuChri, 3, engendró 4 Achaz. Y Achaz engendró 2 
hd Ezechias. 
DIS zo Y x*Ezechias engendró 2 Manalle. Y 
Manafle engendró ¿ Amó.Y Amon engen 
de dróa loas 
32,Cbr.36, S PES : 
mn. Yx[ofias engendró [ ¿1oacim.Y loa- 
J2REJ.24» cim engendró Ja Jechonias, y 2 fus her- 
6. manos enla tranfmigració de Babylonia. 
Chr,37, 12 Y defpues dela tranfmigracion de Ba- 
bylonia *Jechonias engendró 3 Salathicl. 
Y Salarhielengendró a Zorobabel. 
13 YZorobabelengendróa Abiud.Y A- 
biud engcadró a Eliacim. Y Eliacim en- 
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gendró a Ázor. 
14 Y AzorengendróiSadoc. Y Sadoc 
engendró 3 Achin. Y Achin engendró a 
Eliud. 
15 Y Eliud engendró a Eleazar. Y Eleazar 
engendró a Mathan. Y Machan engendró 
alacob. b Aba.vat, 
16 Y lacobengendró a lofeph marido de cElMel 
Maria,de la qual nació 1 z s y s,el quales fas. 
llamado, el 9cur1s TO. vagioO 
17 Demanera que todas las generacio- E'*“o- 
nes deíde Abraham halta Dauid Jon cator- > Ll. 
ze generaciones. Y dede Dauid hafta la ¿14 127: 
tranfmigracion de Babylonia,catorze ge- rn 
neraciones. Y deíde la tranfmigracion de (4. ge. 
Babylonia haftaclChrifto, catorze gene- «No hagas 
raciones. dificultad 
18 qy*Y el nacimiento de 1Esvs el Chrif. de £co 
to fue aníi: Que fiédo Maria fu madre del- ES to" 
pofada con lofeph,antes 4 fejuntaffen,fue e, 
hallada cftar preñada del EfpirituSitto. Per 
19 Y lofephfu marido, como erajulto,* y * Luc, 1,38. 
no la quifielle infamar, quifola dexar fe- gSaluador, 
cretamente. o falud. 
20 Y penfando el efto,heaqui que el An- *Aéh. 4,11. 
el del Señor le apparece en fueños, dizié- hS-fuche. 
do, lofeph 4 hijo de Dauid, £ no temasfde Ha 7 
recebira Maria tu Muger: porque lo que ¡Entrerano 
en ella es engédrado,del Efpiritu Silo €S. 10 ¿cftuvo 
21 Y parirá hijo,* y llamarás fu nombre preñada de 
1Esvs:porquex el faluará fu Pueblo £c.nipor 
de fus peccados. son G- 
22 Todoeftok aconteció paraquefe cú- 54 ea 
plielffe lo que fue dicho por el Señor por el Fuel SE 
Propheta que dixo, nocicíTe, 
23 * Heaqui que vas Virgen ferá preña- porú no fe 
da, y parirá hijo, y llamarás fu nombre Em- pretende 
manuel, que es, li lo decláres, Con nofo- 99%! pro- 


tros Dios var mas fi- 
24 Y delpertadolofeph del fueño, hizo pe pi 


como elAngel del Señorle auia mandado, cebido fin 
y recibió a fu muger. obra deya- 
25 Ynolaconoció i hafta que parió 3 fu ron.demas 
hijo Primogenito: y llamó fu nóbre 1Esvs. > ear 
CAPI haflag Sc. 
Os Mayos enfeñados de Dios vienen delas partes por jamas. 
Le: Oriente en bufca de Chrio a lerufale, dóde ¡Ca,22,14. 
a 
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por instruccion del rey Herodes y de los Sabios del 
Pucblo entienden que en Bethlehem avia de nacer,y 
partidos allá, lo hallan y adorá,y le offrecen dones, 
EL, Son atrfidos de Dios de no Doluer a Herodes. 
IU, El qual viendofe burlado deellos, por matar 
al Myfias nacido, haZe matar todos los niños de 
Beth-lehem y [4 comarca de dos años abaxo, 11 
Mas Dios asia ya efcapado fo Mefiias haxiendo re= 
tirar d Tofeph conel miño y la madre a Egypto con 
tiemposdonde efiá haftaque Dios le anija que buel- 
wazy buclto habita en NaZarab. 

*Loc,2,6, Como fue nacido 1 E svsenBeth- 

lchem de ludea en dias del rey He- 

* Perfonas rodes, heaqui que | Magos vinieron 

illuftres de del Oriente á lerufalem, 

MR delas, Diziendo,Donde eflá cl Rey delos lu- 

Mela dios, que ha nacido ? Porque fu eltrella a 

euya gente UEMos vilto en el Oriente, y venimos a a- 

fe llamauan dorarlo. 

Magos He- 3 Y oyendo elto el re Herodes turbóle, 

rod.li.:.y3. y toda Ierulalem con alo 

aOtlos 4 Y cóuocados todos 2los principes de 

pontifices, los facerdotes,yT los Efcribas del Pueblo, 


ho : preguntóles dóde auia de nacer Pel Chrif- 
.0540- 
E rus de 5 Y ellosle dixeron, En Beth-Ichem de 


vEr¡Mer  Tudeazporque aníi eftá efcripto por el Pro- 
fas. heta, 

TMich.s,2. A + Y tu Beth-lehem£ de tierra de luda, 
1041.7.41 no eres muy pequeña entre dlos principes 
«Dela deluda:porquedeti*faldráf Guiados,4 
Tálén 3 apacentaráá mi Pueblo Hísael. 

4 Laevillas 7. Entonces Herodes, ltamados los Ma- 
Pp incipales. BOS enfecreto, entendio deellos diligóteme= 


cabeceras, te cl tiempo del aparecimiento del cftre- 
dede. Ma: 


cOtme g  Yembiandolos iBerh-lehem, dixo, 
Saldrá. 


. Andad alli, y preyútad con diligencia por el 
Ao niño:y delaaelo Fálacdes; hazedmelo fa- 
e Otregi- ber, paraque yo venga y lo adóre. 

Tí, ogoucr 9 Y ellos,amendo foydoal Rey,fucró- 
naró. fe: y heaqui que la eftrella,que autan viíto 
tes en el Oriente, vua delante dellos , hafta- 
nia que llegando le puío fobre donde ehaua 
anñH. “niño. 
19 Y vila la eftrella gozaronfe mucho 
de gran gozo. 
H  Yentrando enla cala, halláronal ni- 
ño con fu madre Maria : y proftrandofe,a- 
591 caxzs, Joráronlo: y abriendo Bus theloros, of- 
osotros va - frecieronle dones,oro, y encienfo, y myr- 
fos ccrra- rha. 
dos. nm €] Y Gendo avifados por reuelació en- 
HL. fueños,que no boluicffená Herodes, bol- 
uicronfe a futierra por otro camino. 
BE Y partidos ellos , heaqui el Angel del 
Señorapparece enfueñosá lofeph,dizicn- 
do, Leuantate, y tomaál niño y ¿fu ma- 
dic, y huye ¿Ezypto, y eftá tealla,halta d 


.” 
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yotelo.diga:porque ha deacontecer, que 

Herodes bufcaráal niño para matarlo. 

14 Y defpertando el,tomó el niño y á fu 

madre de noche: y fuefe en Egypto: 

15 Y eftuuoallá hafta la muerte de Hero- 

des : para quefe cúplicife lo que fue dicho 

porel Señor porel Propheta,4 dixo, j De TOo/a1,t- 

Egypto llame mi Hijo. : yu 

16 Herodes entonces, como fe vido 

burlado delos Magos enojófe mucho: y 

embió, y mató todos los niños q aula en 

Beth-lehem, y en todos fus terminos, de 

edad de dos añosá baxo,conforme ¡al tié- 

po que auia entendido de los Magos. 

17 Entonces fue cumplido loque fue di- 

cho por el Señor por el prophetalercmías, 

que dixo, 

18 +BozfueoydaenRhamá,lamentació, 

lloro,y gemido + grande:de Rachel 4 llora Hm3n15 

fus hijos: y no quifo fer confolada,porque 16.mu- 

J BRL cho. 
perecierón. % 

19 — G] Mas muerto Herodes, heaqui el boi si 

Ángel del Señor apparece en fueñosalo- 711 

feph en Egypto, 

20 Diziendo,Leuantate, y toma el niño, 

y i fu madre, y vete a tierra de lírael ; que 

muertos fon losque" procurauan la muer 

te del niño. m Gr. 

21 Entonces el leleuantó , y tomó el ni- be 

ño, y á fu madre, y vinofe a tierra de Ifracl, Pdo 

22 Yoyendo que Archelao reynaua en 

ludea por Herodes fu padre, vuo temor 

de yrallá:mas amoneftado porreuelacion 

en fueños, fe fue 4 las partes de Galilea. 

23 Yvino,y habitó enla ciudad que fe 

llama Nazarerh:paraque fe derlda log A 

fue dicho porlos Propheras, q auia de ler -) 


¡Ver.7. 


Hamado Nazareo. 


CAP1T: “TIL | 
L 5 cad precur/or de Chrifto conforme á las He 5 
prophecias prepara los animos delPueblo có pre- nOt.Ha- | 
dicació y baptifmo de penitécia pararecebir áChrif xedpeni- 
to,cuya venida y virtud declara, 11. Chrifioes tenciaq«de 
baptizado decl,y el Padre y el Efpiritu Sancto le dá Conuer- 
eefimonio. tio» ¿Dios | 


+En aquellos dias vino loan el Bap- deves 
talla predicando enel delierto de lu- minos. 


dea, o El reco»! 
2 Y diziendo,” Emmendaos, que % el gimiento | 
Reyno delos cielos fe acerca. de laYgles 
3 TPorgelte es aquel del qual fue dicho Ea 
porel propheta lfayas,que dixo,Boz delá as e. 
clama enel delierto : Aparejad el camino 4yfa 40! 
P del Señor,enderegad lus veredas. Mary. 
4 TY tenia losn lu veftido de pelos de Luczgo 
camellos, y visa cinta de cuero arredor de Joam.123 ' 
fus lomos: y fu comida eralangoltos, y mi- pAlScñors 
cl montés. TM 

sy Entonces 























hs 5 *Entoncesfaliaa cl lcrufalem, y toda 
Judea, y toda la prouincia de alderredor 
del lordan. 
6 Yeran baptizados deel en el Jordan, 
confellando fus peccados. 
7 Yviendoel muchos delos Pharifeos y 
de losSadduceos,¿ veniza fubaprifmo,de- 
viales:Generacion de biuoras,quien os ha 
enfeñado a huyr de la yra que vendrá? 
¡O,deem- g Hazed pues frutos dignos2de cóuer(ió. 
nenas 9 Y nopenfeysba deziros, +A Abraham 
de penicen AA 
uo, de ay ténemos por padre : porque yo os digo, 4 
“epeatimic puedeDios defpertarhijos a Abraham aun 
miéo.q.d: deflas piedras. 
_moftraldo 19 +Aoraytya tábié la hacha eftá pueftaá la 
ar las 0- rayz delos arboles:y todo arbol no haze 
E bué fruto,es cortado yechado enel fuego. 
Mon, sA u *Yoálayerdad os baptizo en agua“ para 
Kab.7,10, conuerfion : mas el que viene tras mi, mas 
k Mar,1,8, dpoderofo es que yo, los gapatos del qual 
yo no foy digno dellcuar. El os baptizará 
,26, entElpirituSanéto y fuego: 

1 *Suablétador en lu mano, y ablétara fu 

era: y allegará fu trigo en el alhol, y que- 

mara la paja en fuego 4 nunca Íe apagará. 
18, 3 *Entonces 1£svs vino de Galilea a 
loan al lordan,para fer baptizado de el. 
"2% 14 Mas loanlereliftia mucho diziendo, 
Yo he menefter de fer baprizado de ti, y cu 


- 


dezirdAbr. 15 Empero refpondiendo 12svsle dixo, 
Fltiempo Dexa aora:porque aníi nos conuiene cum- 
e plirtodajulticia.Entonces?le dexó. 

o 16 Y 1usvs defá fue baptizadot/ubió lue- 
dero Evíg. 20 del agua, y heaquilos cielosdle fueron 
ilosincre- abiertos, y vido al Efpiritu de Dios 4 de- 
dulos y re- cendia,como paloma, y venia lobre el. 
belles.. 57 Y heaqui vna boz de los cielos que 
Fara. dezia,+Elte es mi hijo amado encl qual té- 
Col: go contentamiento. 


£3Como CAPIT. JLIL 


oe ¿a Hrifto retirádofe aldefierto depues de fa baptif 
q 5 Ez ayuna 40.d1as y 4.0.moches,y es tétado del 


diablo. 1. de defefperacion en fu hambre. 2.de teme- 
¡dby cruz. ridad en fu voccació.3.de avaricia y ambicion jun- 
o Cófinsió 14 consdolatría: m.s todo lo vewce con palabra de 
con el ba- Dios dádo á los fisyos como vn enfaye deus mas peli 
prizádolo. 0/44 titaciomes;y de el modo como vencerán por el, 
Salió. . 1, La primera falida a fu predicacion hinchiendo 
dAloí.pa- deluxyde /aludes del crelo toda la tierra lena det; 
fa que co- mieblas. 11 I, Llama a Pedro,a Andres,a lacobo y 4 
o seftigo loan, los quales dexadas todas cofas lo figuen ec. 

















pales me ' Ntoncestiesvs fuelleuado del EL 
pl ses do pirituál defierto, para fer tentando 
Chrifio. del diablo. 

Marina. 2 Y aviendo ayunado quarenta dias y 


1 quarenta noches,de(pues tuuo hambre. 
m3 Megandole a el el Tentador, dixo,Si 
00 eres Hijode Dios , di que cílas piedras le 
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hagan pan. S 

4 Mas el refpondiédo, dixo: Efcripto eftas 

*NO con folo el pá binirá el hóbre:mas<có *Deut. 8,3, 
toda palabra q fale por laboca de Dios. « Conqu'? 
5 Entóces el diablo lo pafaila Sita ciu- a 
dad;y pufolo fobre las almenas del Téplo: dE cis 
6 Y dixole, Si cres Hijo de Dios, echate lena 
de aquí abaxo:que cícripto eltá,* Queafus *p/ 90, 12, 
angeles mandará porei"y algartchán en las 

manos , poa que nunca trompieces con tu 

pica piedra. 

7 da le dixo,f Otra yez eltá efcripto, o si 
> No tentarás al Señor tu Dios. *Dew.6,16, 
8  Otravezlo paía el diablo a vn monte 

muy alto, y f mueltrale todos los reynos 1 Scoilan- 
del mundo, y fu gloria: dole loslu 


9 Y dizcle,Todo efto te daré, li proftra- Sed 
do meadoráres. felos furr= 


10 Entonces 1esvsledize:Andafatanas: maria y có- 
queelcripto ellá, *Al Señor tu Dios ado- pendiofa- 
rarás, y á el folo feruiras. mente, 

nm Eldiablo entonceslo dexó : y heaqui Den.6, 130 
losangeles llegáron,y feruianle. J:10,20» 
n a Mas oyeudo Jclus que loan era » 
hpre o,boluiófe a Galilea: Dd 
1; Y dexandoá Nazareth, vino, y habi- loa», 4,43. 
tó en Capernaum ciudad maritima, en los hGr.catre- 


l. 
Mar.1,14s 


confines de Zabulon y de Nephthal:: gado. 
14 Para que fe cumpliefe lo que fuo di- 
cho por el prophera Hayas, que dixo, Fifa. 9,1, 


15 *Laticrrade Zabulon, y la tierra de g La cola 
Nephthali,$ camino dela mar, dela otra de Ke. csc- 
parte del lordan,Galilea de las Gentes: IS 
16 hPueblo affentado en tinieblas, vido AA 
pra luz:y los affentados en regió de fom- Los da 
ra de muerte, luziles efclareció. tados Bee. 
17 * Delde entonces comencó Jefus a iLesnación 
predicar, y á dezir : + Emmendaos, que el Es alufon 
Reyno delos ciclosife ha acercado. Pere 
18 € Y andando resvsjuntoa la mar de » mo Pe 
Galilea, vido dos hermanos, Simon, que + AE a 
es llamado Pedro, y Andres fu hermano, ¡ O, halle- 
que echauan la red enla mar; porque eran gado. 
pelcadores. 1 
19 Y dizcles, Venid enpos de mi, y ha- 
zeroshé pefcadores de hombres. 
10 Ellosentonces,dexando luego las re- 
des,lo figuieron. 
21 Y pafíando dealli,vido otros dos her- : 
manos, lacobo hijo de Zebedeo, y loan fu + De fos 
hermano, en la naue có Zebedeo fu padre, Galilcos. 


que remendauan us redes; y llamolos. ILasalegres 
21  Yellosluego,dexando la nque, y a lu ome de 
padre,lo Giguieron. el 


23 Y rodeó lefusa toda Galilea enfeñádo yetcña có 
enlas fynógas Tdcellos, y predicando!el la” venida 
Euangelio del Reyno: y fanando toda en- delMefsiss. 
fermedad, y toda flaqueza en el pueblo. Arr32 

a ij 
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14 Y corriaflufamapor todala Syria: y 
trayan del todos losque teniá mal ¿los to- 
», mados dediuerfas enfermedades y tormé- 
tos , y los endemoniados, y lunaticos , y 
perlaticos:y fananalos. 
25 Y feguianle muchas compañas de Ga- 
lilea, y de Decapolis, y de Ierufalem, y de 
ludea, y de la otra parte del Jordan, 


CAPIT. V. 


Qro. la doctrina de Chriflo. fu primera 
concion enque enfeña d fus difeipulos qual fea 

la verdadera Bienauenturanga por fus partes,la 
Fuc.E10. qe folaméte compete 4 losquele 'figuen, a los qua: 
aPorla pro 05 applica ciertos titulos proprios.vnos que declará 
fefsion del el ingenio deellos y de fionuena naturaleza en Chrif” 
Euang.en  fo,como, fon, Manfos, lu/tos, Muféricordiofos, Limpios 
Ja fe del deanimo, Pacificos. Otros declaran fu fuerte inewt- 
qual fe dí table enel mundo,como /óm, Pobres Tristes, o lloro- 
el Efp.de  fos,Derfeguidos, Malditos, Calumniados del mundo. 
regenera- 3 los quales confiela en contrapejo deefo con la có- 
cionloi35. templacion dela glorio/a fuerte que tiené en Dios, 
y los carna” pechos compañeros de los prophetas y pios anmícta— 
les fon he- dores dela verdad,que les precedieron, 1l. Lla- 


Piti mandoles Sal y Lw2 del mundo, les declara fu oficio 
Corr “Bel mundoenla predicacion de la profefiso dicha, 


J/4.61,2,3. auifales delo cótrario á fu officio paraque fe guar- 
bGrlos kJesdeello, 111. La Sal y Lu2 conque quiere que 
enlutados. Jalen y alumbre el mido es la Ley de Dios,la wal 
*P/al.38,11, 10 qeoy defatar, porque es eterna, antes dize, fer ye 
*/a,6s, 9, "ido para que por el fe le défu verdadero cúplimié- 
>pfal.24,4, 10. LIL Para loqual ante todas co/as fe reque- 
cAQus9. ria queella fuc/je reftanrada en fu verdadero fenti- 
dLospar- do,loqual (como el verdadero interprete deella ) co- 
ticipes de  mienga a haxcr por fus partes principales, 


aquella paz 

Luc214. Viendo lefus las compañas, fubió 
ess mr enel monte;y fentandofe el, llegaró- 
Ped, fe 1 cl fus Difcipulos. . 
2 2 Yabriendo el fu boca,enfeñaualos di- 
eGr. os ziendo: 

maldixt- 3  *Bicnauenturados los Pobres?del EL 


ren.q.d.05 piritu: 
papas Erin deellos es el Reyno de los 
ocosin- 4. * Bienauenturados b los Triftes:porá 
juriren.  £llos recibirán confolacion. 
»Ped.4 5 *Bienauenturados los Manfos:porque 
14. ellos recibirán la tierra por heredád. 

IL 6  »*Bienauenturadoslosque tienen há- 
* Mar.9,50. bre y fed dejulticia : porá ellos ferán har- 
Luc.14,34+ tos. 
?Mar.4,2% 7  Bienauenturados los Mifericordiofos: 


Lyc,8,16-  porg ellos alcágaran mifericordia. 

o en: 9 *Bienauenturados los “de limpio co- 
cienden. "agon:porá ellos verána Dios. - 
y lo ponen 9 Bienaventurados llos Pacificos:porá 
Yeca ellos ferán llamados hijos de Dios. 
*1,Ped.3, 10 Bienauenturados losque padecé per- 
al fecucion por caula dela julticia:porá dec- 


llos plo Reyno delos cielos. 
nm  *Bienauenturados foys, quádo *dixe- $? * : 
ren mal devofotros,y os Dáy di- E ep 
xeren de volotros todo mal por mi caula, vinculo 
* mintiendo. liga ¿todo 
12  Gozaos, y alegraos; porque vucítro hóbre.qud, 
falario es grande en los cielos:que anf fue Mi Exige 
ró perfeguidos los prophetas quefuervan- ¡ones 
tes devolotros. pois 
3 q» Vofotros foys Sal dela tierra:y (i cGplimitdo 
la fal fe defuaneciére, coná ferá falada? delaLeyo 
No vale mas para nada; fino que fea echa- FLuc16, 
da fuera, y fea hollada deloshombres. 17: 
14 Vofotrosfoys Luz del múdo.La ciu- h lamasva 
dad affentada fobre el monte no fe puede POPES 
efconder: ¡Gapafes 
15 *fNifeenciende el candil, y fepone paftará, 
debaxo de vnalmud: mas en el candelero, T G.halta 
y alúbraa todos losq eftá en cala: que todas 
16  * Aníipuesalumbre vueltra luz delan- eo 
te delos hombres: paraque vean vueltras y 
obras buenas, y glorifiquená vueltro Pa- y yy peso: 
dre,que eftá en los ciclos. pequeño 
Y 4] No penfeys que hevenido para de eños 
defatar la Ley,o los prophetas:nohe veni mand. 
do para defararla,mas para cumplirla. — mVilde. 
18 —* Porádecierto os digo que? haftag pda 
iperezca el cielo y la tierra, ni vnajjota,n1 + y 238 
vntilde perecerá dela Ley + querodaslas “7111, 
colas no fean hechas. 1 * Exod,30, 
19 *Demanera que qualquiera que de- yy. A 
farárelyno de eftos mádamientos muy pe- Dem.s,17. 
queños, y aníi enfeñáre a los hombres, nParael 
m muy pequeño ferá llamado en el Reyno umplimié 
delos cielos. Mas qualquiera que hiziére, 19 dela E 
y enfeñáre, efte ferá llamado grande en el Pes 
Reyno delos cielos. tentauálos 
20 Portátoyoos digo,que li vueftrajul- Eferibas 


chao 


ticia no fuére mayor quela delos Efcri- Sc.Chri£ 


bas y delos Phariftos, no entrareys enel to declara 
Reyno delos ciclos. 4 peso 
21 xl Oyltes ¿fue dichoalos antiguos, far ge, 
*n No matarás: mas qualquiera 4 matáre, oEspro. 
ferá culpado de juyzio: prio epite- 
22 Yopuesos digo, que qualquiera que to delayra 
fe enojáre 9 locamente con fu hermano, fe- <arnal 
rá culpado de juyzio: Y qualquiera que di- * v ; 
xereá fu hermano, PRaka,ferá culpado de do dd 
ayútamiento:y qualquieraque ¿/4 hermano ¿Jouns ino 
dixére, 1Loco, ferá culpado Y del quema- juria leuca 
dero del fuego. q injuria: 
23 Portanto fi truxeres tu Prefenteálal. Eb er 
E alli teacordáres,que tu hermano tie- de En 
nealgo contrati: es 


tar, y vé:* buelue primero en amiftad con primero. 
tu hermano, y entonces ven, y offrecetu Ot, recone 


Preíente. ciliatea 
25 Se 


24 Dexaalli tuPrefente delante delal- ca 


A 
j 
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s1258. 25 *2Se amigo de tu aduerfario prefto, 
Li entretanto que eftás con el enel camino: 
. 8 porque no acontezca que el aduerfario te 
"e entregueal juez, y el juez te entregue bal 
ti alguazil;y feas echado en prilion: 
“sl 26 Deciertotedigo,que no faldrás de 
de alli,hafta que pagues el poftrer* corna- 
“ do. 

"E 27 q Oyftes que fue dicho ¿los anti- 
quae guos,FNo adulterarás: 
inate. 28 Yopuesosdigo, que qualquiera que 
1 mirala muger d para cudiciarla, ya adulte- 
Exs, 20, ró con ella en fu coracon. 

29 TtPortátofi“tuojo derechof te fué- 

lA re ocafion de caer,facalo,y echalo dei: 4 

47: mejortees, G (e pierda vno de tus miem- 

la. Pros,que no que todo tu cuerpo feaccha- 

quic do al quemadero. 

mo-30 Y (tumano derecha te fuére ocalion 

de decaer, cortala, y echala de ti: que mejor 

Me te es, quefe pierda vno de tus miembros, 

como. QUENO quetodo tu cuerpo fea echadoal 

Ibrojos,el QUEmadero. 

fíclama- 31. 4] Tambien fue dicho,tQualquiera q 

DO; embiare fu muger, dele carta de diuor- 

tech cio. 

“32 Yopuesosdigo,que elque embiáre 
fu muger,fuera de caufa de fornicacion,ha 

Pb. 19,7. ES que ella adultére:y elque fe cafire Econ 

134,1, 1 embiada,comete adulterio. 

10, 4.33  W Irem,oyftes que fue dicho a los an- 
,15, tiguos,T No te perjurarás: mas pagarás al 

ro. SeñorÉ tus juramentos. 

o- 34 Yopuesosdigo, Nojureysennin- 

cul Í guna mancra, ni porel cielo , porque es el 

“ami, *hrono de Dios: 

TL . d 

+Exdao, 35 Ni porla tierra, porque es el eftrado 

y de fus pieszni por lerufalem,porque es ciu 

'Tewno,12. dad del Gran Rey. 

'Deut.5,11. 36 Niportucabeca jurarás: porqueno 

¡hLoquele puedes hazer vn cabello blanco o ne- 

prometic- oro. 

' 37  TMasfca vueltro hablar, (1,1: no,no: 
“ porquelo que es mas decfto, ' de mal pro- 
Ley. cede, 

Macobs,12. 38 4] Oyftes que fue dicho a losanti- 
demal guos,* Ojo por ojo: y diente por dien- 

ACIp10. te: 

39 Yopuesosdigo,*Noreliftays! con 

mal:antes 4 qualquiera que te hiriére en tu 

mexilla dieítra , bueluele tambien la o- 

od, 21, $14. 

40  Yalquequifiére Mponerte á pleyto, 

24:20. Y tomarte turopa, dexale tambien la ca- 


Lucór9 41 Yáqualquiera quetecargáre por v- 
Ro.12,17, nalegua,vé con el dos. 
|1Cor:6,7- 42. Tf Alquete pidióre,dále: y álque qui- 


MATTHEO, 10 


fiére tomar de ti empreflado , mole refu- 10:11 


Les. mal. 

43 q Oyltes que fue dicho , TY Amarás al pley: 

ituproximo, y aborrecerás 4 tu enemi- go en juy- 
o: zi0. 

44 Yopuesosdigo,Amad i vueltros e- $Dew.15,8. 

nemigos : Bendezid á losque os maldi- _ VL 

zen : hazed bien á losque os aborrecen, tLemgn8, 

y torad por losqué os calunian y os pet- oe 

liguen: : 

o t Paraque” feays hijos de vueltro An 

Padre que eftá en los cielos : que haze 7, poa: 

que fu Sol falga fobre malos y buenos: Y nqofreys 

llueue fobrejuftos y injultos. áfoysyhi- 

46 Porque (iamardesalosqueosaman, jos lc. 

que falario tendreys? No hazen tambiélo 

miímo los publicanos? 

47 Y( %abragardes a vueltros herma- o Tuuier- 

nos era y hazeys de masíNo ha- des amor 

1 


zentambien aníilos publicanos? ori 
48 Sed pues vofotros perfeétos,? como SA miis: 


vueltro Padre,que eftá en los ciclos esper ció de eco 
fcéto. 


CAPIT. VL 


Rofígue mas en ejpecial en la purificación de la 

verdadera doflrina dels Ley y de de 0- 
bras, fiempre,como comengo, contra poniendo Laso» 
bras delos hypocritas, 1. Dela Limofna. 11. De 
la oracion, y del perdonar con facilidad las offenfas 
4 los hermanos, 111. Del ayuno. 1111. El pri- 
mero y folo eftudio del pio Euangelico,adquirir vera 
dadera y bina feyy procurar fñ augmento abnega- 
da roda awaricia, pofpuefo y mortificado todo cuy- 
dadocongoxofo del viéto, el qualel Padre celestsal 
tiene tomado fobrefi (e. 


Trad que no hagays vueftra limof- 
M:= delante de los hombres, parag 

feays mirados deellos:de otrama- 
nera no aureys fálario acerca de vueltro 
Padre que eftá enlos ciclos. 
2 Pues quando hazes limofna, no h2- TRÍ. 12, 8, 
gas tocar trompeta delante de ti , como 
razenlos hypocritas , 9 enlas Synogas y oS.haziene 
enlas plagas, para fer eftimados delos hó- do fusli- 
bres: decierto os digo queya tienen fu fa- o cn 
larjo. : 
3 Mas quando tu hazeslimofna, nofepa P al qual 
tu yzquierda loque haze tu derecha: e dE 
4  Quefea tulimofua en fecreto:y tuPa- ¿, pfil,139, 
dre,P que mira enlo fecreto, el dre pagará y, 
en publico. q Te hara 
5 a Y quando oráres, no feas comolos bié en Ke. 
hypocritas:porque ellos "aman cloraren 11, 
los ayuntamientos , y en los cantones de r Ot.fue- 
Jas calles en pie:paraque lean viftos. De- JS orar 
cierto queya tienen fu falario. a 

a 3j 
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1. EL EVANGELIO 1 


6 Mas tu,quando oras,entrate en tu ca- 
mara : y cerrada tu puerta, oraá tu Padre, 
que eltá enfecreto ; y tu Padre que vee en 
Jo fecreto,te pagará en publico. 
40, parle- 7 Y orando, no feays* prolixos, como 
ros«habla- los bethnicos, que piéfan que por fu par- 
Edd Jeria ferán oydos. 

¡ofos de eS 
oracion 2 Nohoshagays pues femejátesa ellos. 
compucfla POrque vueítro Padre fabe de que cofas 
de palabras teneys necefsidad, antes que vofotros le 
Gnfe. idays. 
bGentesso yg  Vofotros pues orareys anfi:* Padre 
mundanos aueftro,que eltás en los cielos, Sea fanéti- 
fin Dios. 

"cara ficado tu Nombre. 
10 VégatuReyno.Sea hecha tu volútad, 
como en el cielo,anfí tambien en la tierra. 
1 Danos oy nueftro pan quotidiano. 
cOffenfas. 12 Y fueltanos nueftras € deudas,como 
d Alosque tambien nofotros foltamos d ánucítros 
nos han of- deudores. 
fendidos 13 Y nonos metas en tentacion: mas li- 
Ab.13 19: branos xk de mal : porque tuyo es el Rey- 
no, y la potécia,y la gloria, por todos los fi- 
*Mar,1t, glos.Amen. 
25 _. 14 *Porqueíifoltardes ¿los hóbres fus 
Eccleó 2872. ofrenfas, foltaroshá tambien A vofotros 
«Mutios, VUeftro Pardre ccleftial.. 
Or. triftes, 15. Mas finó foltardes alos hombres lus 
fOt.cfcu- offenías, tampoco vucítro Padre os folta- 
recen. rávucftras offenías. 
g Datodas jg q] Y quando ayunays,no feays como 
las feñas de Jos hypocritas" auíteros , que * demudan 
alegria (án- $ 2 
da,que pu- lus roftros para parecer á los hombres 4 
dieres.  1yunan. Decierto os digo, que ya tienen fu 
hArr. ver. falario. 
6. 17 Mastu,quando ayunas, 8 vnge tu ca- 
TITS. beca, y laua tu roltro: 
¡O,hora" 18  Parano pareceralos hombres quea- 
spa yunas,(íno a tu Padre que eftá en fecreto: 
1012333 y tu Padre h que vee enlo fecreto,te paga- 
y1Tim, 6, ?, q 3 
5. rá en publico. , 
FAbuwy. 19 9 No hagays theforos en la tierra, 
1O..cn2. dondela polilla y el orin corrompe: y dó- 
eNá. deladrones* minan,y hurtan. 
*ucr334. 20 + MasThazeos theloros en el ciclo, 
mPerfe-  dondeni polilla ni orin corrompe:y don- 
fo.ente — deJadrones no minan ni hurtan. 
ro. limpio z a 
foflta in 21 Porque dóde ' eftuuierc vueftro the- 
malicia. o - Loroyalli citará vueftro coracon. 
joporla 22  *Elcandil del cuerpo es el ojo: anfiá 
fabiduria,o fi tu ojo fuere Máncero,todo tu cuerpo fe- 
doérinay ráluminofo. 
elpivitudo ¿3 Mas fituojo fuere malo,todo tu cuer- 
fe, conque , 2 - 

elhombre Pofrátenebrofo. Anfiquefi la lumbre 4 
obra. 6.  entiay,fon tinieblas,quantas ferán las mil- 

fimpic.  mastinieblas. 

ab.y.33. 24 

Huc.16,17. res:porg o aborreceráal vno, y amaráalo- 


* Ninguno puede feruir á dos feño- 


tro:o fellegaráál vno, y menof/preciaráal > 
otro.No podeys feruirá Dios, y ¿PMámo, Rifzas, 
25 *Portanto osdigo,%No oscongo-" 11» 
xeysP por vueltra vida, que aucys de co- 
mer, o que queys de beuer: ni por yucítro , «y; 
cuerpo, que aueys de veflir. Layvida no es 
mas que el alimento, y el cuerpo que el pz, ; 42% 
veltido? 00t.Nos 
26  Miradálas aues del ciclo,que no fié- feays foli- 
bran,ni fiegan,ni allegá en alholies, y vuelsitos. 

tro Padre celeftial las aliméta.No foys vo. PPorvuek 
fotros 1mucho mejores que ellas? A 
27 Mas quien de volotros podrá" eo orvueiea 
xandofe añidirá fu eftatura vn cobdo? alma, 

28 Yporelveftido porque oscógoxays! q Masex» 
Apprended delos lyrios del campo, como celentesa 
crecen: no trabajan ni hilan: by 
29 Mas digo os,que ni aun Salomon con 2 , 
toda fu doo fue veltido aníi como o 
decllos. tud. por 

3o Y fila yerua del campo, que oy es, ymuchog fe 
mañana es echada en el horno,Dios la yif- “ongoXe. 
te aníi,no hara mucho mas a volotros hom- 

bres de poca fe? 

31 No os congoxcys pues diziendo,Que 
comeremos,o que beueremos,o cong nos 
cubritemos: 

32 Porque*las Gentes bufcan todas ef s Arr.v. Je 
tas cofas. porque vueftro Padre celeftial Ethnicos- 


fbs que de todas ellas cofas teneys necel posos 
4 y s luyas. 
33 Mas bufcad primeramente el Reyno Es El pá 


deDios, y fu juflicia, y todas eftas colas jo que trae. 
os feránañididas. rá con fi- 
34 Aníique, no os congoxeys porlo de gos/ínque 
mañana:que el mañana*rraerá fu congoxa; A 
bata ál dia Y luafñicion. ES el 
CCA PLOT VEL p 
prrguneós La mifma cócton,deciende á dar 
algunos preceptos mas particnlares,como 1de la 
modejtta enel juzgar del proximo contra los lrypo- 
critas,2.de la pra encia en la difpenfacion dela fa- 
era doélrina. 11. Exhorta ala oracion. 111, Siñ. 
ma de toda la Ley dela Charidad. 1111. Ex- 
horta arececebirel Enangelio. V. Aguardarfe de 
losfal/os enfeñadores , y da anifo cierto por el qual 
fean conocidos, V 1. El que recibe de animo la do- 
¿lrina del Euangelso,por ella vence toda tentacion: 
el bypocrita perece enella. : 
O »* juzgueys : porque tambien FLuc.6,37 
no feays juzgados. Roma 
2  Porquecon eljuyzio que juz- y 1:Cor-4330 
gays.fereys juzgados: y * con la medida q *Mar. 4124 
medis,conella os boluerán á medir. Luc.6,58 
3 Y porquemiras el arifta que eftá enel - 
ojo de tu hermano: y no echas de verla vi- 
ga queehá en tu ojo? KLuc.6 41 
4  *Ocomo *dirás 2 tu hermano,Efpera x Gradi- 
echaré de tu ojo el arifta; y heaqui vaa vi- 205 
ga en tu ojo? s Hypo- 


"dd 
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'O,rerás, $ Hypocrita, echa primero la viga de tu 
jeshar ojo: y entonces tmirarás en echar el ariíta 
del ojo detu hermano. 

6 No deyslo fanéto a los perros: nie- 
cheys vueltras perlas delante de los puer- 
cos:porque no las rehuellen có fus pies, y 
bueluan y os defpedacen. 


E i n 
£ 7 GPedid,y darfeoshá. Bufcad, y halla- 
o reys.Tocad, y abrirfeos há. ; 


smog. 8  * Porque qualquiera d pide, recibe: 
loa Ds: elque bufeahalla:y al que toca, dle abre. - 
14, 9 Quehombreay de vofotros á quien (i 
16. — fuhijo pidiere pao,darlehá wna piedra? 
Guíeráa- ¡9 Y (ile pidiere pefcado, darlchá fer- 
piente? 
1 Pues fivofotros,fiendo malos, fabeys 
dar buenas dadiuas á yueltros hijos, vuef- 
tro Padre Geltáen los cielos quanto mas 
1 dará buenas colas ¿los que piden deel? 
Luc.6,31' 12 GI*Ank G,todas las colas que querria 
Tob.4,16. des que los hóbres hizie/len convofotros, 
blafumma anfi tambien hazed vofotros con ellos: 


rd porque efta esbla Ley, y los prophetas. 
a. 3 G*Entrad porla puerta etrecha:por- 


Me rpag. 9 el camino 4 lleua a perdicion,es ancho y 
Ú elpaciofo:y los que vá porel, fon muchos. 
| 14 Porquela puerta es eltrecha,y ango- 
fto el camino quelleuaa la vida: y pocos 
fon los quelo hallan. 

15 4] Tambien, Guardaos delos fallos 
prophetas,que vienen á vofotros con veÍ- 
tidos de oucjas: mas dedentro fon lobos 
"robadores. : 
16  Porfusfrutoslos conoccreys. *Co- 
genfe vuas delos efpinos? o higos delos 
elcambrones? 

17 Deltamanera,todo buenarbol,clleua 
huenosfrutos:mas el arboldpodrido,lleua 
* malos feutos. 

"18 Nopuedeel buenarbollleuar malos 
frutos : nielarbol podrido lleuar buenos 
frutos. 

19 tTodoarbol que no ]leua buen fruto, 
cortale, y echafe encl fuego. 

20 Aníiáporfus frutos los conocerevs. 
21 No qualquiera que me dize,Señor,Se- 
ñor,entrará en el Reyno delos cielos:mas 
- elque hiziere la voluntad de mi Padre que 
«Gr.pote- elláenlos cielos. 

fadesopo 22 Muchos me dirán aquel dia,Señor,Se- 
rencias for,no prophetizamos en tu nombre, y en 
ec 1328 eu nombre facamos demonios, y en tu nom 
porto. bre hezimos Do ende 

ros. G.los 23 Y entóces les cófellaré,tNunca os co- 
gue obrays noci:apartaosde mifobradoresde maldad. 
Iiquidad. 14 q*Pues,qualquiera que me oye cllas 
EA alabras,y las haze,compararlohé al varon 
T14.647- prudente que edificó lu calalobre peña. - 


FRom.2,13. 
lac,1,22 


MATTHEO. 14 


25 Quedecendió lluuia,y vinieron rios, 

y foplaron vientos, yScombatieró aquella E O,3come 
cafa,y no cayó:porque cftaua fundada fo- “59m. 
bre peña. 

16 Y qualquiera que me oye eftas pala- 

bras, y no las haze,compararlohé al yaron 

loco,que edificó fu cala fobre arena. 

27 Quedecendió lluvia,yvinieron rios, 

y lfoplaron vientos, y hizieron impetu en 

aquella cafa,y cayó: y fue lu ruyna gráde. 

28 TY fuéquecomolefus acabó cltas pa- F Mar,1,12. 
labras , las compañas fe efpantauan de fu Lac, 4,32. 
doétrina. A 

29 Porquelos enfeñaua como quien tie» 

ne authoridad,y no como los Efcribas. 

CAPIT. VIIL ; 
ls Chriffo vn leprofo. YI, Sanad wn fier= 
uo del Centurion,cuya fe alaba. UI, Sana a he 

Jisegra de Pedro.y a otros muchos enfermos, 111. Re= 
fufa a vn Eferiba,o dobtor de la Ley,el qual fe offre- 

cía de fegusrle:y a no de fus difeipulos que con pre- 

texto de piedad fe queria partir deel por entonces, 

manda quefe quedo, V Aman/a la tempeftaden la 

mar, VI, Sana des endemoniado en la tierra de 

los Gergefenos. 


Como decendió del móte, feguian- 

lo muchas compañas: 

2 TY heaqui vn leprofo vino, yPa- 
dorólo diziendo,Señor, Íi quifieres , pue- 
des melimpiar. 

3 Y eftendiendo lefus fu mano, tocólo 

diziendo,Quicro:fe limpio. Y luego fu le- 

pra fue limpiada. 

4 Entonces lefusle dixo, Mira no lo di- 

gas á nadiezmas vé, mueltrateal Sacerdo- 

te, y ofrece el prefente fque mandó Moy- 

fen para queles confte. 

5  q¡tY entrando lefus en Capernaum,vi q pátdte: 

no á elfel Centurion rogandole, Aimonio 4 

6 Y diziédo,Señor,mi mogo eftá echado ellos. 

en caía paralytico graueméte atormétado. IL 

7 Y Icíus le dixo, Yo vendré,y lo fanar, Taco, 

8 Y refpondió el Centurion, y dixo,Se- y E e 

ñor no foy digno que entres debaxo de mi y, 1, 2uor 

techumbre: mas folamente!di con la pala- nició delos 

bra, y mi moco fanará. Romanos 

9 Porquetábien yo foy hombre Jeba- 1 Manda. 

xo de poreltad: y tengo debaxo de mi po- m Queten* 

t:fad foldados: y digo a elte,Vé, y va: yal 80 de baxo 
a demi pote 

otro, Ven,y viene:y á mi heruo, Haz clto, 4 otros 

haze lo. EN 

d Y oyendo lo Tefus,marauillofe: y dixo as de 

alos que lo feguian,De cierto os digo,que claras, 

ni aun en lírael he hallado tanta fe. 

n Masjoos digo que védrán muchos del 

Oriente,y del Occidente, y fea Tentarán 

áls<m»f2 con Abraham, y Muac, y lacob,en- 

el Reyno delos cielos; 


TMar.1, 40. 
Luc. 5,12. 
hHizo le re 
ucrencia, 


TLeu.14,4» 
1 S.como e- 
res limpio. 


a ii 





5 


* Ab.z2,13. 12, *Ylos hijos del Reyno ferán echados 
2 Todo lo €nlas tinieblasade afuera. Alli feráel lloro, 
que es fue- y el batimiento de dientes. j 
radel Rey- 13 Entonces lefus dixo il Centurion:Vé, 
pi 5d y como creyfte, fea hecho contigo . Y fu 
nicblastec, Mogo fucfano en el mifmo momento, | 

mr 14 Y*Y vino lelus á cala dePedro, y vido 
*Mar.129. + Lu luegra echada en la cama,y có fiebre: 
Luc.4»,38,1) 15 Y tocó fu mano, y la fiebre la dexó: y 
leuantófe, y Gruióles. 
16 * Y como fue ya tarde , truxeroná el 
muchos endemoniados . y echó deelloslos 
demonios con la palabra, y fanó todos los 
enfermos: 
17 *Parad fe cumplieffe lo q fue dicho por 
el propheta Ifaias,4 dixo,El tomó nueltras 
enfermedades, y lleuo[nueltras] dolécias. 
18 q] Y viendo lefus muchas compañas 
arredor de (i,mandó que fe fuellen de la o- 
tra parte del lago. 
19 Yllegófe vn Efcriba, y dixole:Maeftro, 
feguirtehé donde quiera que fueres. 
29 Y lefusle dixo,Las zorras tiené cauer- 
nas, y las aues del cielo nidos: mas el Hijo 
del hombre no tiene donde acuelte fu 
cabega. 
21 Yotro de fus Difcipulosle dixo , Se- 
ñor, Damelicencia que vaya primero, y 
entierrea mipadre. 
22 Y lelusle dixo, Sigueme, y dexa que 
los muertos entierren lus muertos. 

v. 23 G]'Y entrando elen»»nauio, (us Di- 

Y Mar.4»31, Ícipulos lo figuieron. 
Lu,8,23 24 Y heaqui fue hecho enla mar vn gran 
mouimiéro, que la nao fe cubria de las on- 
das: y el dormia. 
25 Y llegandofe fus Difcipulos defperta- 
rólo,dizicdo, Señorfalua nos,perecemos. 
16 Yelles dize, Porque temeys hombres 
de poca fe?Entonces,defpiertobreprehen- 
dió alos vientos y ila mar, y “fue grande 
bonanca. 
27 Y los hombres Íe marauillaron diziéó- 
do, Que hombre es efte,que aun los vientos 
y la marlo obedecen? 
28 
la prouincia delos Gergefenos: vinieron- 
le al encuentro dos endemoniados que 
falian de los fepulchros , fieros en gran 
manera, que nadie podia paffar por aquel 
camino. 
19 Y heaquiclamaron, diziendo, 4Que 
tenemos contigo Icíus hijo de Dios? Has 
venido ya aca a moleítarnos antes de 
tiempo? 
3o Y eftaualexos de ellos yn hato de mu- 
chos puercos paciendo. 
31 Ylosdemonios le rogaron diziendo, 


*Mar. 1,32, 
Luc,4,40» 


*TVa.s34. 
Y 1 Ped, 2, 
24. 

III, 
*Luc.9,57- 


bMindó có 
imperio y 
feucridad. 
riñió. 

€ G.fue he 
cha. 


vI 
*Mar.5 2. 
Lwc,8,26. 


d Por,Que 
tienes con 
nOÍotros» 


ELEVANGELIO 


ey *Y como el vino de la otra parte en 
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Si nos echas,permittenos que vamos en a- 

quel hato de puercos. 

32 Y dixoles,Id. Y ellos falidos fueronfe 

en aquel hato de puercos : y heaqui, todo 

el hato delos puercos fe precipitó de »» 

defpeñadero enla mar, y murieron en las 

aguas. 

33 Ylosporqueroshuyeron,y viniendo 

a la ciudad,contaron todas las cofas, y lo- 
ue auja pafado con los endemonia- 
os. 

34 Y heaqui,toda la ciudad falió a rece- 

bira Iefus : y quando lo vieron,rogauanle 

que fe fuefe de fus terminos. 


CAPIT. [1% 
S Ana Chriflo vn paralytico en pruena,contra los 
Efiribas, que tiene potestad de dns peccás 
dos. 11. Llamaa Mattheo publicano,el qual le 
figue:y refponde á los Pharifeos que le calumntaná 
que comia y benia con publicamos y peccadores. 
111, Refponde á los CCA de loa; que le pre» 
guntan Porque fus Diferpu los 10 AYUDA, como ellos, 
y los Pharifeos? 1111, Refiycita vna bga de vn 
principal, y enel camino fana á vna muger de dd 
antiguo fuxo de fangre, V, Sana doscicgos, VÍ, 
Sana a vn endemonsado mudo (><, 


Ntonces entrando en »» nauio pal- 

E fó dela otra parte, y vino “a fu ciu- cANaza. 

dad, reth. 
2 *Y heaqui, le truxeron »» paralytico *Marc, 2, 
echado.en va cama: y viendo lefus la fe L4c-5,18, 
dellos,dixo al paralytico:Confia hijoztus A a 
peccados te fon perdonados. bu 
3 Y heaquivnos delos Efcribas dezian mo, 
dentro deli:Elle $ blafphema. Vitupera 
4 Y vicndolclus fus penfamictos, dixo, á Dios v- 
Porque penfays malas cofas en vueítros Pr 
coragones? o 
5 Gual es mas facil;¡Dezir,Los peccados Pl 
tefon perdonados : o, dezir , Leuantate y porla Ley 
anda? blafphe- 
6  Masporque fepays que el Hijodelhó. mar. 
bretiene poteltad enla tierra de perdo- 
nar peccados,dize entonces al paralytico, 
Leuantate, toma tu cama, y vetea tu caía. 


7 Entonceselfeleuátó,y fucfe añu cala. *Mara14o 


8 Ylascompañas viendolo,marauillaró- LN 


fe, y glorificaroná Dios, que ouicíle dado dee 

tal poreftad a hombres. ¡Losque: 
9  *Y palfando lefus dealli, vido ¿a vn tenian cara 
hombre, que eftaua fentado ál vanco delos go deco. 
publicos tributos,el qual fe llamaua Mattheo: brarlos 
y dizele,Sigueme. Y leuantófe, y figuiólo. ena 
10 Yaconteció que eftando el fentadod Froaen, 
la mefa? ena cafa, heaqui que muchos ¡Pu- rances ino 
blicanos y peccadores , Gauian venido, f€ fame enla 
fentaron juntamente á la mela con Icfus y opinió del 


Sus difcipulosa vulgo. 


2 Y 


J 


| 









Y SEGVNS. 


o 
m Y viendo efolos Pharifeos, dixerona 
fus difcipulos, Porque come vueltro ma- 
eftro con los publicanos y peccadores? 
1 Yoyendolorrsvs, dixoles,Losá eL 
tan lanos, no tienen necefsidad de medi- 
co: fi no los enfermos. 
*0f.6, 6. 13 Andad antesapprended quecofacs, 
—phaxa2,7- + Mifericordia quiero, y no facrificio:por- 
2 Timb15 ¿no heyenido a llamarlos juítos , fino 
FAcmmié los peccadores tá penitencia. 
dadebuer 4 erEntóceslos difcipulos deloan vie- 
Y .  ntacldiziendo:* Porquenofotros y los 
*mar.2,18. Pharileos ayunamos muchas vezes, y tus 
Lies, 33, difcipulos noayunan? , 
¿GLoshi- 15 Y dixoles 1svs,Pueden ? losque fon 
josde «hala de bodas tenerluto entretanto que el e 
e polo eftá con ellos ? Mas vendrán dias, 
mneata Quádo el efpofo ferá quitado decllos, y en” 
da dela tonces ayunarán. 
dadicion 16 PlIré,nadieecharemiendo de paño re 
deladoétri zio en veftido viejo: porque el tal remien- 
madel Euá. do tira del veftido, y hazelé pcor rotura. 
penes. 17 Niechan vino nueuo en cueros vie- 
Mono c6 jos:de otra manera los cueros fe rompe, y 
a. el vino fe derrama, * y pierdenfe los cue- 
0, dañáfe ros: mas echanel vino nueuo en cueros 
nueuos : y lo vno y lo otro fe conferuajú- 
tamente. 
om 18 ay « Hablando el eftas cofasa ellos, 
%Mar,s, 22. heaqui 4 yn principal vino, y adorolo, di- 
Loc.8,41. ziendo,Mi hija es muerta poco há: mas vé, 
dAlgúprin y pon tu mano fobre ella, y biuirá.. 
as 19 vaa 1Esvs,y iguiólo, y fus dif- 
Bes cipulos. 
ela orladu ño Y heaqui vna muger enferma de fñu- 
Opegue- XO de fangre doze años auia,llegádofe por 
lo,o franja detrás,tocó “la finbria de fu veítido. 
15338- 21 Porque dezia entre (fi, Sitocáre fola- 
1G.(lua. mentefu vestido, feré f libre. 
22 Mas1tesvsboluiendofe, y mirando- 
la,d1xo,5 Confia hija, tu fe tehá librado . Y 
Ms la muger fué libre defde aquella hora . 
] 23 Nisenido 1esvs a cala del principal, 
pu, viendolos tañedores de flautas, y la com- 
aña que haz1a bullicio, 
h Yhos de Y Bed h Apartaos , G la moga no es 
muerta:mas duerme. Y burlauanfe deel. 
25 Y comola compaña fué echada fuera, 
entró, y trauó de fu mano : y la moga fe le- 
UAntó » (rra. 
o 26 Y falió efta fama por toda aquella tic- 
Y. 27 Y pallandoresvs dealli,Gguieró- 
b le dos ciegos dando bozes, y diziendo,Té 
mifericordia de nofotros Hijo de Dauid. 
| 28 Y venido icafa,vimieron a ellos cie- 
P gos, y lelus les dize: Creeys G puedo ha- 
; zer eltolEllos dizen,Si Señor . 
29 Entonces tocólos ojos deellos dizié- 



















gÁrr.ve,2. 


MATTHEO. 


do,Conforme a vueltra fe os fea hecho. 
3o Ylosojos deellos fueronabiertos: Y 
1esvs les defendió riguro/amente diziendo, 
Mirad, oadie lo fepa. 
31 Masellos falidos,diuulgaron fu fama 
portoda aquella tierra. 
32 q» Y faliendo ellos,heaqui le truxe- 
ron vn hombre mudo endemoniado: 
33 Y echado fuera el demonio, el mudo 
habló. Y las compañas fe marauillaron di- 
ziendo , Nunca ha fido yifta cofa femejan- 
te en lírael, 
34 *Maslos Pharifeos deziá,Por el prin- * Ab, 12,24 
cipe de los demonios echa fuera los de- Marc.3, 22. 
monios. Loc,11,25s 
35 * Y rodeaua 1esvs portodaslas ciu- 
dades y aldeas, enfeñando en las fynogas 
deellos, y predicando * el Euangelio del 
Reyno, y fanando toda enfermedad y to- 
da flaqueza en el pueblo. 
36  *Y vicodo las compañas,vuo miferi- *Mar.6,34 
cordia deellas,que erá + derramados y el- t ds 
parzidos,como oucjas  notienen paltor. e . 
37 Entonces dizeáfus difcipulos,* Ala difipados . 
verdad la mielle es! mucha: mas los obre- Jfa, 53, 6. E- 
rOS,pocos. 2cch. 
38  Rogad puesal Señor dela miefle,que FLuc.10,2. 
embie obreros a fu miefe. loan. 41 36, 
CARTT o dd 
¡o el señor « us doZe Diferpulos á losquales 
rgradua y embía al primer enfaye de fu predica- 
cion inftruydos de loque han de annunciar, yd qu 
en, de potencia celesbial ¡para fanar todas enferme- 
dades en teftimonio de la verdad de fa doflrina:an 
fi mifino les dá reglus de como feban de auer anfi có 
losque los recibieré,como cñ los que los defecharé, ar 
mandolos con temor y fedela diuina Prouidencia 
contra ape de fu vocacion, y auifandoles del 
fuezo y alboroto que con fi predicacion vendria en 
el mundo porla rebellion del impo mundo queno 
luego la querra recebir (e, 
Ntonces xx" llamádo fus doze Dif- 
Es ulos, dióles poteftad contralos 172046 
efpiritus immundos , que echallen autentica. 
fuera, y fanallen toda enfermedad y toda n Embia- 
flaqueza. dos. o lega- 
2 Y losnobres delos dozen Apoftoles dos. 4em- 
fon eftos.El primero, Simó, es dicho Pe- ndo fu 
dro,y Andres,fuhermano:lacobo,hujo de pq 2 
9,10» 
Zebedeo, y loan fu hermano : p Ot, Cana 
3 Philippe, y Bartholome : Thomas, y 


vi. 
*Luc.1,14 


*XMar. 6,6, 
Luc.13,220 
i Arr. 4433: 


KMar 3,15. 


neo. 
Mattheo 2 el publicano : lacobo hgo de Al q Varon de 
pheo, y Lebco por fobrenóbre Thaddeo; Cerioth. 


$ Simon de Cana, y Judas Plcarios, 1 NOTES 
que tambien lo entregó . dica 


5 Eltosdoze embio 1esvs, ¿los quales JosGentil s 
dió mandamiento,diziendo,"Por el cami- ni ¿los de 
no de las Gentes no yreys: y en ciudad de Jaticrra de 
Samaritanos no entreys: Samaria. 

í Mas 
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*Alhi346 6 Mas ydantes* alas oucjas perdidas 
dela Cafa deTíracl. 
T Arra2. 7 Y yendo predicad, diziendo,tEl Rey- 
no de los cielos há llegado. 
8 Sanad enfermos, alimpiad leprofos,re 
fufcitad muertos , echad fuera demonios: 
» de gracia recebiltes,dad de gracia. 
Ma 9 E No polltays oro, ni Plain dinero 
Luc.9,3, y 
22,35. en vueltras bolías: Ea 
a S.dobla- 10 Nialforja para el camino:ni dos ropas 
dos, cófor- de veftir,? ni gapatos,ni bordon:xporque 
me a loque el obrero digno es de fu alimento. 
precede. 51 Mas en qualquiera ciudad, 0 aldea, 
1115 donde entrardes,buícad co» as quié 
de fea en ella digno, y repofad alli? haftaque 
*Luc es. falgays. 
b s.deaqi 12 Y entrandoenla cafa,faludalda: 
lugar. y Y filacafa fuere digna, vueltra paz vé- 
drá fobre ella:mas fi no fuere digna, vuel- 
* Mar.6,11. tra paz fe bolueráa vofotros. 
Luc. 9, 5 14 *Y qualquiera que no os recibicre, 
*Ad 3,51 ni oyere vueftras palabras,(lid de aquella 


716,8, — cafa,o ciudad, y * facudid el poluo ae vu- 
eltros pies . 
rs Decierto os digo,que el caftigoferá mas 
tolerable á la tierra de los de Sodoma y de 
los de Gomorrha en el dia del juyzio, que 
e a aquella ciudad. 
Luc.10,3. ¡6 * c Heaqui,yo os embio,como á oue- 
e Aduerti: 9% od Lor fed dé 
bien G8cc. Jas €n medio de lobos:fed pues prudites, 


d G.fim. comoferpientes: y Y fenzillos,como palo- 


ples. mas. 
17 Y guardaos delos hombres: porque 
os entregarán en concilios, y en fus fyno- 
: gasosagotarán. : 
ic 18 Yaunaprincipes y 3reyes fereys lle- 
iéo. uados par caufa de mi," paraqueles confte 


* Mar.1zn A ellos y alas Gentes. 

Luca, 19 Y Mas quandoos entregáren,no os 
congoxeys como, o que aueys de hablar: 
porque en aquella hora os ferá dado que 
hableys. 

20 Porquenofoys vofotros losque ha- 
blays, i no el Efpiritu de vueltro Padre, 4 
habla en vofotros. 

21 Elhermano entregaráal hermano á la 

FO, matar. MUCrte, y el padreal hijo:y los hijos fe le- 

loshan.  Mantarán contralos padres, y f hazerloshá 

TMar.13, 13 morir. 

Luc. 21,19. 22 Y fereys aborrecidos detodos por mi 

gPromete- nombre : j mas el que fupportáre hafta la 

id fin,ehte ferá faluo. 

Saenel or 23 Mas quádo os periguieren en ella ciu 

ficio. dad,huyd ala orra :$ porá decierto os di- 

*Lu. 6, 43, go,Gnoacabarcys de andar todas las ciuda 

loá.1316, y des de Iírael, 4 no véga el Hijo del hóbre. 

1520. 24 *tElDifcipulo no esh mas q fu macl- 

h G.obres trozni el fieruo,mas que fu feñor. 


TERR 


25 Baftele al difcipulo fer como fu macf- 
tro: y al fieruo,como fu feñor:i al mifmo TAb.12,24 
padre dela familia llamaróBeclzebul,quá- 

to mas ¿los defucala. 

26  Anfignolostemays:tporá nada ay tMar.4,20 
encubierto, q no aya de fer maniteltado:y Luc.S,17.y 
nada occulto,que no aya de faberle. 12,2, 

27 Loqueos digo! entinicblas, dezil- ¿Como pri 
do en luz: y loque oysá la oreja,predical- Y2daméte, 
do delos tejados. Pers em 
28 Y no ayays miedo delos 4 matan el Loera 
cuerpo,mas al alma nopuedé matar:temed 

antes ¿aquel que puede deftruyr el alma 

y el cuerpo en el quemadero. 

29 Nofeyenden dos paxarillos por voa 

blanca? Y vno deellos no cacátierrat fin TSinlaPro 
vueltro Padre. Pone 
3o  tY vueltros cabellos tambien,todos , 
eltan contados. 12m 
31 Notemays pues:mas valeys volotros 

que muchos paxarillos. 

32 Pues qualquiera que me confelláre TMar,8,38 
delante de los hombres, confeffarlohé rá- Lu. 9,26, 
bien yo delante de mi Padre, efláenlos )129532 
cielos. TIM 


33 Y qualquiera que me negáre delante +licsa 


delos hombres, negarlohé yo tambien de ¡ Traga 
lante de mi Padre,que eftá enlos cielos. lidad. quie 


34 TNopenfeys que he venido para me- tud. 
ter! paz enlatierra:no he venido para me» m Guerray 
ter paz, (i no cuchillo. diffenfiona 
35 TPorqhevenido para hazer diflenfió poi 
del hombre cótra fu padre, y de la hija có- hold 
tra fumadre, y dela nuera cótra fufuegra. dela rebez 
30 Y,Los enemigos del hombre,los defu llion delos 
caía. pr 
37 FElá ama padre, o madre mas ¿a mi, 1Mih76 
noes digno ratos: el que ama hijo,o hija LS | 
mas queá mi,no es digno demi. Br 
38 jY el queno tomaíu cruz: y figue en pp js 
pos de mi,no es digno demi. e 6d 
39 T» El que halláre fu vida, la perderá: 4Lc1735 
Ar que perdiere fu vida por caula de Mi, loan.12,25 
a hallara. n Elúcnla 
40 tElgosrecibea volotros,a mi recibe, queftionde 
y cl dá mirecibe,recibe al que me embió, 1305 
41 Elquerecibe propheta en nombre de las: 
propheta, falario de prophetarecibirá : y rirol | 
elque recibejufto en nombredejulto,(ala- Javidadel 
rio dejuíto recibirá. cuerposper 
42 TY qualquiera qúe diereá yno deftos deriladel 
pequeñitos vn jarro de agua fria folamen- alma yal 
te % en nombre de Difcipulo, de cierto os Haciod 
digo,quwe no perdera fu falario. loan.13,20+ Z 
CAPRIT. XI Tag 48 
¡E icnda el Bapt:fa apregútar ¿Chrifio Si era o Autulo 
el el Mefiias,en refpuefta remite a loan por la degesmi 
relacion de Jus difspulos á la confideracion Edo difcipulo. 
obras 


3 


AS SEGGVN S. 


obras como d feñas legitimas del Mefiias. 11. De- 
¿lara á las compañas el oficio del Baptifta en ref- 
ode fi, 111, Exprobra y amenaza á los que 
molo reciben. 1YIL. Adora affecluofamente el 
confejo admirable de la Pronidencsa del Padre por- 
euya difpenfacion viene que los fabios y poderofos 
del mundo fean ciegos al myferio del Enanqelio,y fe 
romunique á los baxos deel: á los quales exhorta a- 
quele reciban y imiten, declarando el imgento de fu 
Euangelio. 
Fuc,ó acabando 15svs de dar má- 
l damiétos á fus doze Difcipulos, fue 
fe de allia enfeñar y a predicar en- 
¿de los las ciudadest decllos . 
o 2 * Y oyédoloan enla priñionlos hechos 
*Lr.7u8, de Chrilto,embióle dos de fus difcipulos, 
3  Diziendo, Eres tu aquel ¿ auia de ve- 
nir,O efperaremos á otro? 
4 Yrelpondiendore s y s,dixoles, Y d, 
hazed fabera loan las colas q oys,y veys-* 
5 Losciegos veen,y los coxos andá :los 
E: leprofos fon alimpiados, y los fordos oyé: 
10, predi- los muertos [on refufcitados , y á los po- 
adoclE- breses2annunciada la alegre nueua: 
wogelfai.. 6 Y bienauenturado es Pel que no fuere 














boulic, y “fcandalizado en mi 
Bo 7 4] Y ydos ellos,comengó 11 svs á de- 


qud. de ZirdeJoanálas compañas: Que faliftesá 
pira parce verál debierto $ Alguna caña que es agitada 
ylapic- del viento ? 
ride cfeá- g O quefaliftesiver? vn hombre € cu- 
dalo.1Ía.8, berto de blandos veftidos ? d Cierto los- 
E que traen vestidos blandos, en las caías de 
> Venido 1Os reyes eftan. 
de 9 Oque laliftesá ver ? Propheta? Tam- 
Jícadas,  bienosdigo,y mas quepropheta. 
d 6. Hca- 10 Porque elte es de quien eltá efcripto, 
dls » equ yo embio € on angel delito de 
: tu faz, aparejará tu camino delante de ti, 
Mi Saa cirio os digo que no fe levantó en- 
Med trelosque nacen de mugeres otro mayor 
" Esloque que loan el Baptilta: Pas f el que es muy 
lá Zach. pequeño en el Reyno delos ciclos,mayor 
d esqueel. 
n > Delde los dias de loan el Baptifta hal 
: taaoraál Reyno delos cielos fe haze fuer- 
ga:y los valientes lo arrebatan. 
3  Porquetodoslos prophetas, y laley, 
gEntender hafta loan prophetizaron. 
"comoluc- 14 Y G quereys Srccebir,x el es aquel E- 
pete lias que aura de venir. 
quetiene ys El quetiencoydos para oyr,0yga» 
de 16 Mas á quien ad eltab ge. 
" neracion? Es femejantea los mochachos 
erizio Que fe fientan en las plagas , y danbozes á 
O, nació, 145 COMPpañeros, 
“Cítamos 17 Y dizé,Tañimos hos flauta,y no bay- 
os ende- laftes:endechamoshos,y no lamentaftes. 
has, 18 Porquevino loan que ni comía ni be- 
. «via;y dizcn,Demonio tiene. 
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19 Vinoel Hijo del hóbre,¿ come y beue, 
y dizé,Heaqui vn hóbre On y bcue- 
dor de vino,amigoá publicanos y á pecca Mike 
dores . Mas la Sabiduria? es AER de e 
fus hijos. FLw.10,13 
20 x*Entóces comengó a caherir el bencf- 
cio 3 las ciudades enlas quales auian fido | Or.yirtus 
hechas muy muchas de fus 3 maravillas, des, 
porque no fe auian emmendado, diziendo, 
21 AydetiChorazin, Ay deti Bethíai- 
da:porque li en Tyro y en Sidon fueráhe- 
chas las marauillas que han fido hechas en 
vofotras,'3 en otro tiempo oweran hecho 

: . : m Ot. mu. 
penitencia en Íacco y en ceniza. QU: oil gas 
22  Portátoyoos digo, que a Tyro y 3Si- go 
dó ferá mas tolerable el caf?:zo en el día del 
juyzio que a vofotras. 
23 YtuCapernaum,” que eresleuanta- y: Or.ferás 
da háfa el cielo,o haftalos infiernos ferás levantada 
abaxada: porque ficnlos de Sodoma fuc- halla cl cie- 
ran hechas las marauillas que han fido he- lothafta Ke 
chas en ti,ouierá ¿dado halla el dia de oy. f oy Eros 
24 Portanto yo os digo queálatierrado “oo 
los de Sodoma Íerá mas KoleGable el castigo 
en el dia deljuyzio,$ 1 ti. 
25 q] * P En aquel tiépo refpondiendo TITI. 
15svs,dixo,Alábote Padre,Señor del cie- *Luc.10,2 
lo y dela tierra, que ayas efcondido 1 ef Pp Entonces 


to delos fabios y de los entendidos, y lo 9 Flmyfte- 
sá 22) e rio delEuía 
ayas rcuclado'lalos niños.  (tusojos. A 


26 AnfiPadre,puefqueanfiagradó * en ;0 ¿105 pe 
27 * Todaslas colas me fon entregadas queños. 
de mi Padre: y nadie conocio al Hijo,(i no sG.delante 
el Padre:nial Padre conoció alguno, (ino 4eti- q.d. 
el Hijo, y «quel a quien el Hijo lo quiliere ADO te, pliss 
reuclar. da 
28 Venidámitodos losque eltays traba Sua 
jados, y cargados:¿ yo “hos haré defcáfar. ¿Or os re. 
29 Lleuad mi yugo fobre volotros, y 2- crearé. 
prended de mi,q foy máío y humilde Y de uSin hypo- 
coragon:* y hallareys defcanfo para vuef: criba. 
tras almas. (carga, A 
30 * Porá mi yugo es * facil, y ligera m; eta 
CARTE AL licuado. 

De dela calinia de los Phari£.a fus Diftipu- 

los que necefitados de la hambre cogian e/pigas 
en Sabbado para comer. 11. Sanaen Sabbado 
A vno que tenia vna mano /eca,y pruena,cótra las 
calinias de los Yhar. y Efer,que eslicito en Sabbado 
baxerbicalproximo, 111. Sana d vn en demo- 
miado ciego y mudo: y defiéde la obra de Dios ctra 
las caliónsas de los Phari/.que dehiá fer obra del dia 
blocótra el conencimitto de fus confitencias,y decla 
ra el tal peccado fer de fuyo srremifsiblo por fer co- 
tra el EfpiritmSanélo, — 11UL Aotros delosmif: 
mos que le pidieron feñal(para cofirmació de fu Mi- 
mifterio)refpóde que 4 Refureció( fizurada en lonas 
Oe) Loferia:y deninciales fu peoreftado. V. De- 
clara quan charos y conjutos le fon, los queáel fe 
allega: 


go. 














23 EL EVANGELIO 
KMar.t,23. N aquel tiempo *yua Iefus por »nos 
Luc:6,1. panes2en dias de fiefta:yfusDifcipu 
a G.cn lab- 


los auian hambre, y comengaron á 
coger elpigas, y a comer. 
2 Y viendolo los Pharifeos, dixeronle: 
Heaqui,tus Difcipulos hazen*loque no es 
7 licito hazerben Sabado. 
ti. samaa 3, X el les dixo, No aueys leydo, t que 
6. hizo Dauid teniendo hambre el y los que 
eftanan con el? 
4 Comoentró enla Cala de Dios,y co- 
mioclos panes dela Propoficion,que no le 
ón eralicito comer deellos niá los que eltauá 
223% con el;t(Gno i folos los facerdotes? 
+Lews 1. 3 Oynoaueys leydo? enla Ley,quelos 
Y 1439: fabbados los facerdotesIprofaná el fabba- 
Num. 28,9. do, y fon lin culpa? (plo eftá aqui. 
dHazenco 6 Pues digo os que Mayor que el Tem- 
mun. q-d. 7 Mas fi fupielledes que es, T Mifericor- 
igual d los q¡¿ quiero,y no facrificio,no condenaria- 
ea des los innocentes. 
:%7 3 Porque feñor es aun del Sabbado el 
Hijo hombre: (ga de ellos. 
PP) ej tY patiédofe de alli, vino á la fyno- 
Luwc.6,6. 19 Y heaqui auia alle yno que tenia yna 
«Ot.fanar. mano feca: y preguntaronle diziendo, Es 
£ En dia de licito“curar fen fabbado?por accufarlo. 
fica. 1: Yelles dixo , Que hombre aurá de 
vofotros, que tenga vna oucja, y Ñi caye- 
re en vna fofía en fabbado , nole eche ma- 
no, y la lcuantes 
1 Pues quanto mas vale vn hombre 
que vna oucja? Aníi queliciro es en los lab 
bados hazer bien. 
13 Entonces dixo á aquel hombre, Efié- 
de tu mano. Y el la eftcdió, y fue le reftituy- 
dafana,como la otra. 
g G.toma- 14 Y falidos los Pharifeos £confultaron 
ron có(cj0- contra el para?deftruyrlo. 
ea 15 Masfabiendo lo lefus,apartófe de alli: 
h Matário, Y figuieronle muchas compañas, y fanana 
11/1,42,1. 2 todos. (lo defcubrieffen: 
¡Derecho. 16 Y eclles defendia rigurofamente que no 
Y Porel cl 17 Para quee cumpliele lo que eltaua 
derecho, la dicho por el propheta Iíaias que dixo, 
julticia aya 18 +Heaqui mi ieruo, al qual he efcogi- 
cumplidavi do 4 1 ipdaatal 77 
ona qudo Os WIAmado, ent! qualle agracamialma: 
efefera fu pondré mi Efpiritu fobre el, y a las Gentes 
officio mié annunciará ijuyzio. 
traselmun 1g Nocontenderá, ni bozeará; ni nadie 
do a oyrá en las calles fuboz. 
er he 20 La caña caxcada no quebrará: y el pa- 
dida A uilo que humea, no apagara : haltaquetía- 
dadalavic. Qued viétoria el juyzio: 
porel. 21 Yenfu Nombre efperarán las Gétes. 
II. 22 GjiEntonces fuetraydoa el vn ende- 
'TArr. 9:32. moniado ciego y mudo, y fanólo,de tál ma 
Loc. 11,14 nera que el ciego y mudo hablaua y via. 


bados. 


*De.23, 25» 
bEndia de 


aLcu.24»5. 


'dezian:Es efle aquel hijo de Dauid? 


0 $ 


23 Ylascompañas eftauan fuera de Ki, y 






24  Maslos Pharifeos oyendo lo dezian, FArr.9,34: 
jElte no echa fueralos demonios fino por Mar.3.22% 
Beelzebul principe delos demonios. Luc11,17, 
25 Y lefus,como labia los penfamientos TAG 19,10 | 
deellos,dixoles: Todo reyno diuifo con- 10% a 
tra fimifmo es afolado : y toda ciudad, o + Opllegáe 
cafa,diuifa cótra imilima,no permanecerá. do os EE 
26 Y (liSatanas echa fuera fatanas,con- dec. Arr.g 
tra Gmiímo eftá diuifo.como pues perma- 2 

necerá fureyno? nt y 
27 Yfiyopor Beelzebul echo fuera los fMaryab 
demonios, T vueltos hijos por quien los e- ES 
chan?Portanto ellos lferá vueltros juczes. Aer 
28 Y fi porEfpiritu de Dios yo echo fue- ctra Dios, 
ralos demonios, ciertaméte "llegado ha4 p Contra el 
vofotros el Reyno de Dios. Elpiritu Sá 
29 Porque como puede alguno entrar en %0.q.dilos 





la cafa del valiente, y faquear fus alhajas, (li Pecados San 
: e rondicciirál delosigno 
primero no" prendiereal valiente : Y Cn- cantes ff 


tonces faqueará fu cafa? mente Ue 
3o  Elquenoesconmigo,contra mies.y nen reme”. 
elque conmigo no coge, derrama, dio fiendo 
31 TtPortanto os digo, Todo peccado y *nfeñados 
Oblafphemia ferá perdonado ¿los hóbres: PO" eE 
mas la blafphemiapdel Efpiricu no ferá per Dios e al 
donadaa los hombres. el de los | 
32 Y qualquiera q habláre contra el Hijo a sabiendas 
del hombre, le ferá perdonado : mas qual- có puracás 
quiera que hablare contra el Efpiritu San- lumnia ref 
€to,no le ferá perdonado ni en eftefiglo ni Mé alEváge 
enel venidero. Pals 
33 O hazed clarbol bueno, y fu fruto bue JA 
no:o hazed el arbol podrido, y fu fruto po S.en fus e$ Jl 
drido:Iporádelfrutoes conocido elarbol. feiécias, dif 
34 Generacion de biuoras,como podeys ficil leses! 
hablar bien,fendo malos ? tporque del a- remedio, 
bundancia del coracon hablal1boca. :6541 
35 Elbuenhombre del buen"theforo del a Pa 
coragon faca buenas colas: y el mal hom- defpeafía 
bre del mal theforo faca malas cofas. mr 
36 Masyoos digo 4 toda palabra ociofa s!Los ime 
que hablaren *los hombres , de ella darán piosqueno 
cuenta el dia deljuyz1o. han recebi 
37 Porque de tus palabras ferásjultifica- do + CA 
do, y de tus palabras ferás condenado. — cola pm 
38 GjEntonces refpondieronvnos delos did 
Efcribas y delos Phar:feos,diziédo:FMae- cado de 
ftrotdelleamos ver de ti feñal. blafphemia 
39 Y elrefpondió,y dixoles,La generació de que ES 
mala y adulterina demáda feñal; mas feñal propol 
nole ferá dada, fino la feñal de lonas pro- Ei 16, mn 
pheta. Lic 
40 *+Porá como eftuuo lonas en el vien- ,, €, 
tre de la vallena tres dias y tres noches, +Jona 
aníi eltará el Hijo del hombre en el coracó t Ot.q 
de latierra tres dias y tres noches. "mos. 
41 "Los 



















a SEGVN US. 
e 41 *LosdeNiniue ble leuátarán en juy- 
- de zio con elta generacion, y la condenarán: 
xporque ellos hizieró penitencia a la pre- 
dicacion de lonas, y heaqui mas que lonas 
en elle lugar. 
42 »LaReyna del Auftro fe leuantará en 
juyzio con efta generacion, y la códenará: 
«10, porque vino delos fines de la tierra para 
oyrla fabiduria de Salomon: y heaqui mas 
:9 que Salomon enefte lugar. 
la. 43 Quando el efpirituimmundo € hafali- 
do delhóbre,anda por lugares fecos , bul- 
hor cando repofo:yHno hallandolo, 
6,4. 44 Entonces dize, Boluermehéa mi cafa, 
h16y 2, de donde fali. Y quando viene,hallala def- 
310.  ocupada,barrida, y adornada: 
6 a Y Entonces v3,y toma cófigo otros*fe- 
A de te efpiritus peores q el, y entrados moran 
cra 15 * y fon peores las poltrimerias del tal 
feydo hombre que fusfprimerias. Anfi tambien 
[demo- aconteceraa elta generacion mala. 
"Es 46. €» Y eltando el aun hablando á las 
“19 cópañas , heaqui fu madre y lus hermanos 
ntra £ftauan fuera,que le querian hablar. 
San- 47 Y dixole vno, Heaqui tu madre y tus 
qual hermanos eftan fuera, 4 te quieren hablar. 
dlécarr.v. 48 Y refpondiendo cl alque le dizia esto, 
y elpe- dixo,Quien es mi madre, y quien fon mis 
hermanos? 
O Y eftendiendo fu mano hazia fus di- 
o, Icipulos,dixo,Heaqui mi madre y mis her. 
có. MANOS. 
mo 50  Porquetodo aquel que hizierela vo- 
dos lútad de mi Padre, q eftá en los cielos,e e 
vincu- Bes mm; hermano, y hermana, y madre. 
men CAP. XIIL 
q ¡porls parabola dela fimiente y del fembrador 
EX. enfeña el Señor los dimerfos fuccef]os de la predio 
el and cacion del Euangelio en los que la oyen anfi en mal 
Mos 970 en bien , como el mifmo la declara á fus difes- 
has Polos. IL Porotraparabola tambien del agricul- 
tura enfeña como no todo lo que en la Iolefía fe fiem 
bra es luezo buena fimiente: el diablo fiembra tam- 
bien enel fis Zizanias, las quales nunca fe puedó 
bien defarraygar durante efte figlo por manos de 
hombres fin daño del trigo c7c.la qual el Señortan- 
bien declara a us difeipulos, 111. Conotra dela 
 fimientede la moftaza declara la naturaleza del 
Reyno de Chriflo que demuy pequeños principios 
viene en profpero augmento, 1111. Conotra de 
la Lenadura declara lo mifmo de la naturaleza del 
 Euágelio, V, Con otras dos,quan preciofo y de fuf- 
 ficiente cótento esal que de verdad lo halla, VI. C5 
00 atra, delared ral en la mar rc. la condicio de 
0 la Yglefía externa recogida con la predicación del E- 
E ce seed la qual communicaran hypocritas y fie- 
des haa queen la confumacion del feglo Dios apóre 
0 losrenos y los otros. V 11. Venido Chriho a predi- 
«ar á fuciudad Nazareth, los dela cindad fe efcan- 
delia enfubaxexsy mo lo reciben, 
dl” 




























Ay 


MATTHEO,. 16 


fentófejuntoa la mar: 1uc.8)5- 

2 Yallegaroníea el muchas copa- 
ñas;y entrandofe el en vn nauio,fentófe, y 
toda la compaña eftaua ála ribera. 
3 Y habloles muchas cofas porhparabo- 
las, diziendo, Heaqui el que fembraua, fa- E 
hó a fembrar. í , fas naturar 
4 Y fembrando, parte dela fimiente cayó es, 
junto al camino: y vinieron las aucs,y co- 
mieronla, 
5 Y parte cayó en pedregales,dondeno- 
tenia mucha tierra, y nació luego, porque ¡G.profun 
no tenia! tierra profunda: didad de 
6  Masenfaliendo el Sol,fe quemó, y fe- ticrra.H. 
cófe:porque no tenia rayz. ; A 
7 Y partecayó en clpinas : y las efpinas SO 
t crecieron, y abogaronla. * Ab,25,290 
8 Y parte cayó en buena ticrra, y dió fru- mm f don» 
to.vno de á ciento, yotro dea felenta,y O- de Dios de 
tro de 2 treynta. y fe y obedié 
9 uien tiene oydos para oyr,0ygad.  Ci- 
10 oras logandole los Difcrcalos, 16, abun- 
dixeróle:Porque les hablas por parabolas? 3 da 
u Yelrelpondiendo,dixoles, Porgueá [o de pue- 
vofotros es cócedido faber los myfterios blo deDios 
Jdel Reyno delos ciclos: mas á ellos no es el Templo, 
concedido. . el culto. la 
1  *Porque qualquiera quetiene,ferle- lt 
ha dado, y?tédrá mas: mas elque no tiene, pa da 
aun%loque tiene le ferá quitado. »J/a, 6,9. 
133 Porefloleshablo por parabolas; por- Marc.4,12, 
queviendo no veen, y oyendo no oyen, Luc,8,10. 
nientendien. 104.12,40. 
14  *Demanera que le cumple enellosla Adt.28,26. 
prophecia de lfaias, 4 dize , PDeoydo oy Rom.11,8, 
reys,y no entendereys . y viendo vereys, E C6cloy- 
y no mirareys. LO 
15 Porgelcoragon defte pueblo eláden- cemborido 
grollado,y delos oydos oy¿"peladaméte, y Mal. con 
y de fus ojos*guiñá:porque no vean delos dificultad 
ojos,y oygan delos oydos, y del coragon s Comolos 
entiendan, y feconuiertan,y yolosfane, — de flaca vi- 
16 Mas bienauenturados vueltros ojos, , 
porá veen:y vueftros oydos, porque Oyé: «yyy, 4 15, 
17 *Porque decierto os digo, q muchos ¿y yy, 
prophetas yjultos deflearonverloque vof- + É; nego- 
otros yeys;y no lo vieró: y oyrloque vofotros cio, el my- 


Y aquel dia, * faliendo Icfus de cala, *Marc.4,1, 


hSemejan- 


Ls. 10, 14- 


oys, y no lo oyeron. Serio del 
18 Oyd pues volotros la parabola del Euang. de 
que fiembra. la colecció 


19 *Oyendo qualquiera * la Pálabra del ce AS 
Reyno, y no entédiendola, viene él Malo, ., Como!a 
y arrcbataloú fue fembrado en fu coragó. tierra jun- 
Elte es “él ¿fue fembradojútoál camino. to21 Kc. 
20 Y clquefue*fembrado en pedregales, * Comola 
efle es elque oyela palabra, y luego lare- Esti] 
cibe con gozo. 5 


21 Mas 





- JETA 


tierra pe, 











7 EDIEV AN CETDTCOO 28 


a Depoca 21 Masnotienerayz en fi,antes es? tem 
dura auié- poral: que venida la aflicion, 0 la perfecu- 
dod<fere- cion? porla Palabra,luego < fe offende. 


NOT il 22 Y el que fuéd fembrado en efpinas,el- 
Filabesa * tecselque oye la Palabra : mas la congo- 
recibió.  x1*deftefiglo, y $ el engaño de las rique- 


b Comov. zas ahopgala Palabra, y hazefe fín fruto . 

23 Maseláfuc*fembrado en buena tie- 
rra, elte es el que oye y entiende la Pala- 
bra, y el q lleva el fruto: y lleua vno a cien. 
Luclue a. 10,y otro áfefenta,y otro Atreynta. 

das 24 € Otraparabolales propufo,dizien- 
d Comola do,El Reyno delos cielos es femejante al 
túerra llena hombre que liembra buena imiente en fu 


+. 

e O, fecfcá 
daliza. tró- 
picga.cac. 


de cfp. : haga: 
«Del vidto ,.* Mas durmiendo los hombres, vino fu 
bes enemigo, y fembró Zrzania entre el trigo, 


Poráfe en y fuefe. S ds 
Ea los 26 Y como'layeruafalió,y hizo fruto, 

óbres en entonces la zizania pareció tambien . 
ellas enla 27 Y llegandofelos fieruos del padre de 
muslo la familia, dixeronle, Señor , no fembralte 

Comola buena fimiente en tu haga? Pues dedonde 
LS tienezizania? E 
1 , 

A 1. 28 Y el les dixo,+ El enemigo hóbre ha 
i Salió en e Ss 
yerua,y del hecho ello. Y los fieruos le dixeron,Pues 
pues gra quieres que vamos y la cojamos¿ 
nó. labue 29 Y el dixo, No: porque cogiendo la 
na fim. — zizania, no arranqueys tambien con ella 
Y Algune- el erj 
nemigo 
dic.porque 
aná el dia 


o. 
Dexad crecerjuntamentelo vno y lo 
otro halta la fiega, y ál tiempo de la fiega 
blo es el Jodireá los fegadores, Coged primero la 
principal Zizania, y atalda en manojos para quemar 
autor y fir- lamas el trigo allegaldo en mialholi. 
neledehó- 31 + q Otra parabola les propufo,diz1é- 
lied do El Reyno delos cielos es femejante ál 
fas P pes de moftaza, que tomandolo alguno 
1  Jofembró en fu haga. 
WMar.4,30. 32 Elqualala verdad es el mas pequeño 
Luc.13,18. detodaslas fimientes:mas quando há cre- 
1111.  cido,es el mayor de todas las hortalizas: y 
%Luc,13,20, hazefe arbol, que vienen las aues del cielo 
1S. amaflan y hazen nidos cn fus ramas. 
dolaconla 33 q * Otra parabolales dixo,El reyno 
harina. , s > . 
m Entóces Ye los cielos es femejanteá la leuadura, q 
fe defeubre tomandola la muger,! la eíconde en tres 
da Icuadura e de harina, » hafta G todo fe leu- 
c6augmé de. 
to, y fede- 34 Todo cfto habló lefus por parabolas 
ee fu vir 4 las compañas : + Y nadales habló fin pa- 
Mar. 414 rabolas: ET) A 
xP apta 55 Paraque fe cúplicfle loque fué dicho 
n Ignora- POr el Propheta,que dixo, * Abriré en pa- 
das delmá- rabolas mi boca: regoldaré colas * elcon- 
do defde fu didas defde la fundacion del mundo. 
fundacion. 36 qjEntonces,embiadaslas compañas, 
IL 1ssvsfevinoa cala: Y llegandofca el fus 


difcipulos , dixeronle: Declaranosla pa= 
rabola de lazizania dela haca. , 
37 Y refpondiendo el,dixoles , El que z 
merci buena (imientces el Hijo dehom- ” 
re. 1 


38 Ylahagacselmundo. Ylabuenafi- 
miente,eltos fon 0 los hijos del Reyno. Y oLosGpee- 
la zizania fon? los hijos del Malo. tenecen al 
39 Y elenemigo que la fembró,es el dia- Reyno de 
blo.* Y la fiega es la En del mundo. Y los ¡, crerna e. 
fegadores fonlos Angeles. ledon 46: 
40 Demanera que como es cogidala zi Dios. 
zania, y quemada a fuego,aníi ferá enla fin p Losá per 
defte higlo. tenecenal 
41 Embiará el Hijo del hombre fus Ange- pen del 
les, y cogerán de fu Reyno todos 1 los ef- kay 5 sl 
toruos, y "los que hazen iniquidad: e e 
42 Yecharloshanencl horno de fuego: qLoseítor 
alli ferá el lloro, y el batimiento de dien- uadores «a 
tes. dela propa 
43 * Entonceslosjuftos refplidecerán, po a 
como el Sol,en el Reyno de fu Padre. ao 
que tiene oydos para Oyr,Oyga. los. Ey 
44 4] Item,El Reyno de los cielos es fe rrodoslos 
mejante ál theforo efcondido en la haga:el malos. 
qual hallado, el hombrelo encubre: y de xSabi. 3,7 
gozó deel , vá, y vende todo loque tiene, Dan. 12,32 
y compra aquella haga. Y. 

45 jItem,el Reyno delos cielos es fe- 

mejante al hombre tratante que buíca bue 

nas perlas. 

46 Que hallando vna preciofa perla fué, 

y vendió todo loque tenia, y compróla. 

47 4 Item,El Reyno delos cielos esfo- VI. 
mejante á la red,que echada en la mar, co- s Pelcados 
ge* detodas fuertes. malos y bu- 
48 Laqualfiendollena, facaronla ala o- Pu 
rilla:Y fentados cogieronlo bueno en va- chas, cuero 
fos, y lo malo echaron fuera. nos,todo' 
49 Aníi ferá en la in del Giglo: faldránlos loque to- 
Angeles, y apartaran ¿los malos de entre ma debazo 
los juftos : 

so Y echarloshan en el horno de fuego" 
alli ferá el lloro, y el batimiento de dien- 
tes. 

su Dizeles 1 s vs, Aueys entendido 
todas eftas colas? Ellos refponden, SiSe- dorperito 
Sor. delos divi. 
gs. Yellesdixo, Porelfo todo* efcriba nos myfte» 
dotto en el Reyno de los ciclos es feme- rios enlale 


e Enfeña. 


.janteá vn padre de familia, que faca de fu gleña cuá 


th a, gelicas 
eloro cofas mueuas y colas viejas Vil 


3 Y acóteció queacabando 1EsVs el- 3% 
tas Ela icar dealli. Pa 
54  *Y venido! afurierra,enfeñolosen , ANaza 
la fynoga* dellos,que ellos eftauan fuera rerh, 
de li, y dezian,De donde rieng elle eftafa- xDe 2 
bi duria y fas marauillas? Ñ fuierras 

| 55 No 1 
















Noes efte el hijo del carpintero? No 
fe llama fu madreMaria:*y? (us hermanos, 
paré: Tacobo,y Tofes, y Simon,y ludas 3 

Mm. 56 YnocftantodasD fus hermanas con 
p Sofparié- nofotros! Dedonde pues tiene efte todo 
elto? 
arrimó, 57 Y“efcandalizauaníe en el. Mas 1:z- 
ar.6.4, 5 VS les dixo, * No ay propbeta fin hon- 
lec, 4, 24» rra fino enfu tierra y en lu caía. 

444 58 Y mohizoalli muchas marauillas ,3 
caula de la incredulidad dellos . 


AC NANPEIS TO IAITL 

Amuerte del Baptifta por Herodes á peticion de 
Ls manceba muger de fu hermano, yen pre- 
mio del bayle de fo bja. 11. Chrifio enel defier- 
to harta decinco panes y dos peces la grande mul- 
situd que lo auia feguido, 1H. Viene a los difii- 
pulos andando fobre la mar eflando ellos en tormé- 
ta, donde Pedro viniendo á el fobre las aguas es cafi 
anegado por falta defe.mas el lo libra.crc. 


Est tiépo * Herodes el Tetrar- 


chaoyó la fama de 1£svs: 

2 Y dixo áfuscriados,Elte es loan 
el Baptifta: el ha refufcitado delos muer- 
E tos, y por elló d virtudes hazen en el. 

EMar.6,17 3 "2 Porque Herodes avia prendido 3 

519  loan,y lo auia aprifionado, y puelto encar- 

cel por caufa de Herodias muger de Phi- 

lippo fu hermano. 

4 Porqueloanle dezia , No te es licito 

tenerla. 

'eDelvulgo $. Y querialo matar,mas auia miedo“ de 

Faba126, ei : *porálo tenian como á pro- 

eta. 

; Y celebrandofe el dia del nacimiento 

FEn la pu- de Herodes, la hija deHerodias bayló fen 

¡a ficíta. medio, y agradó a Herodes. 

7 Y prometió conjuraméto de darle to- 

do loque pidicffe. 

8 Y ella,inftruyda primero de fu madre, 

dixo , Dame aqu en vn plato la cabega de 

loan el Baptifta. 

9 Entonces cl Rey fe entrifteció: mas 

poreljuramento, y por los que eftauanjú- 

tamente la mefa,mandó que fe le dieffe : 

e Y embiando degolló a loan enla car- 

cel. 

1 Y fué traydafu cabega en vn plato, y 

a la moga: Y ellala prefentó au ma- 
re. 

12 Entonces fus difcipulos llegaró, y to- 

Merc, Pron el cuerpo, y enterraronlo: y fueron 

mae o de y dieron las muevasdrEs vs. 

y orto B_ * Y oyendo lo 1E sv s apartófe de 

tm allienvonauioavnlugar delierto aparta- 

11. do: Y quandolas compañas lo oyeron, G- 
S.delnx- guieronlo $4 pie delas ciudades . 

14 q Y BAlicado 1asvsyvido y12 gran- 
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de compaña,y vuo mifericordia decllos:y 

fanó losque deellos avia enfermos. - 
15 * Y quando fué la tarde del dia, llega- 3: Mar. 6,39 
ronfe 3 el lus Difcipulos, dizi¿cdo.El lugar Luc.y, 12, 
es defierto, y el tiempoes ya palfado,em- Joan,6, 5, 
bialas compañas que fe vayan porlas al- ¿S-parabol 
deas, y compren parali de comer. eds Poy 
16 Y 1ssvsles dixo, Notienen necefsi- y ¿0.02 7 
dad de yrfe:daldes vofotros de comer. tiempo pas 
17 Y ellos dixeron , No tenemos aqui li reque cnn. 
no cinco panes y dos peces. bica Gea 

18 Yelles dixo, Traedmelos acá. 

19 Y mandando 3 las compañas recof- 

tarfe fobre la yerua, y tomando los dos pa 

nes y los dos peces,algandolos ojosálcié + org ¿y 
lot bendixo, y partiendo los panes, dio los padre, 
3105 Diftipulos, y los Difcipulosá las có- 

pañas. , A Ea, 

20 Ycomicrontodos, y hartaronfe: 

algaron lod fobró,los Rois doze! ef- seco 
portonesllenos. 

21 Ylosque comieron fueron, varones, 

como cinco mil: finlas mugeres y mocha- 

chos. 


212 GYluego 1Esvs hizoa fus difcipu- ME 
los entrar en el mavio, y yr delante de el 

dela otra parte del lago,entreranto Gel dele 

pedia las compañas. 

23 Y delpedidaslas compañas ,fubió.en , yy, € p 
el monte,apartado,á orar.* Y como fué la Es 


tarde del dia, cftava alli folo. 
24 Y ya el navio clava en medio de la 
mar,atormentado de las ondas : porque el 
viento era contrario. 
25 Masála quarta” veladela noche 1z- mG. guar. 
s vs fuéá ellos andando fobre la mar. 420 centr 
26 Y losDiífcipulos, viendolo andarfo sen cue 
bre la mar,turbaronfe diziédo, Alguna phá- a pr 
talma es: y dieronbozes de miedo, 
27 Masluego1£svs les habló, diziendo, 
n Afleguraos:yo foy, no ayays miedo. e 
28 Entoncesrefpondióle Pedro, y dixo, fad o 
Señor, fi tu eres, manda que yo venga ati” ” 
fobrelas aguas. 
29 Yeldixo, Ven. Y decendiendo Pe- 
dro del nauro,anduuo fobre las aguas para 
venirdl£svs. 
30 Mas viendo el viento fuerte, vuo mie 
do: y comencandofe a hundir, dió bozes 
diziendo:Señor,faluame. 
31 Ylucgo 1Esvs eftendiendo la mano, 
trauó e dizele,O hombre de poca fe; 
porque dudafte? 
32 Y como? ellos entraron enelnauio, , Felasyy 
el viento repoló . Pedro. 
33 Entóceslosgeftauá en el nauio, vinic p Hizicron 
ron,yP adoraronlo, diziendo, Verdadcra- le reuerca- 
mente eres Hijo de Dios. Cia» 

4 *"X 
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Mar, 6:54 34 * Y llegando dela otra parte, vinieró 
enla tierra de Gennezaret. 

35 Y comolo conocieronlos varones de 

aquel lugar,embiaró por toda aquella t1c- 

rraalderredor , y truxeron a el todos los 
enfermos. 

36 Y rogauanle que folamente tocaflen 
co A fim- 3 el borde de fu manto:y todos losque to- 
ed ké, <aron,P fueron faluos . 
15,38. 


b S, de lus CATP1IT. 
males. : 


Efende el Señor ¿fue difcipulos de los Efcribas 
D, Pharifos que los calúnianan de quebranta- 
dores de las tradiciones de los padres, no fe la 
naná las manos auiendo de comer: y instruwyelos de 
FBarc.7, 1, que ea, y de donde naxsa el verdadero pecado. 
cOvlatra- 11, Sanaa la húa de lamuger Chananea abfente 
dicion, or la vehemente oracion y conftancia de fe de fw 
d Losgo- madre. 11T, Otra vez da de comer en el defierto 
uernado- ¿[y multitud que le aua feguido » de quatro pares 
Prot” y dos pecesere. 


do dela re- 
ligion. Ntonces * llegaroná resys ynos 
eSe fientan E ricos y Pharifeos de leruíalem, 
cata diziendo: 
ya de: 2 Porque tus Difcipulos trafpafían * el 
Dent. 5.16. Precepto de d los Ancianos?porque mo la- 
Ephef: 6,2, "an fu manos quando * comen pan. 
£S.reueren 3 Y elrefpondiendo dixoles, Porá tam- 
ciar y pro- bien vofotros trafpaffays el mandamiento 
ucerenla de Dios por vueftro precepto? 
4 Porá Dios mandó,diziendo,* fHon- 
rraal Budo y ala madre.Item,*Elque mal - 
dixereál padre 0 ¿la madre,muera de mu- 


xv. 


necelsidad. 
*Ex, 21,17. 
Leni.20,9. 


Pro,20, 20» 

gS.co vue £rte. E - qe 
tro precep- $. Mas vofotros $ dezis,Qualquiera dirá 
10,0, tradi- 31 padre 9 31a madre, Toda? ofrenda mia 
cion=_ Atiaprouechará:y ino hórraráa fu padre, 
Madera Saf madre. 

Bo. 6  Yaueysinualidado el mandamiento 


¿Sera exép- de Dios por vueltro precepto. | 

to de pro- 7 Hypocritas,bien prophetizó de vof- 

ucerlesen otros líaias diziendo, 

fus neceísi- g + Efte pueblo de fuboca fe acerca de 

DOE mi,[ y de labios me honrra: ] mas Íu cora- 

sacion.  sonlexoseftá demi. 

*Ifaia913 9 Masfenvanome honrran enfeñando 

Y Dímeva doGrinas,mandamientos de hombres. 

nos ferui- ro  * Y llamandoa fi las compañas,dixo- 

ciosy culto Jes, O yd, y entended: 

¿legs wu  Noloqueentra en laboca! contami- 

yeso Ma naál hombre:mas lod fale dela boca, efto 

tos detec. Contaminaal hombre. 

*Mar. 717 12 Entonces legandofe fus Difcipulos, 

T Haze cul- dixcronle, Sabes quelos Pharifeos oyen- 

pado,o pec do elta palabra fe offendieron ? 

cador. 53 Masreípondiédo el,dixo,* Toda plá- 

*kleá.158- (2 que no plató mi Padre celeftial ferá de- 
farraygada. 


NG 


GEA O 33 
14  Dexaldos: * guias[on ciegas de cie- *Luc.639, 
gos:y el ciego guiáre al ciego,ambos cae 
rán en el hoyo. E 
15 *Y reípondiendo Pedro,dixole, De- *dar, 7,19 
claranos efta parabola. 

16 Y imsvs dixo, Aun tambien vofotros 
foys fin entendimiento ? 

17 Noentédeys aú, que todo loque en- 
tra en la boca, vial vientre, y es echado en 
la neceffaria? 

18  Masloquefale dela boca, del mifmo 
coragon fale,y efto contaminaal hombre. q, 
19  * Porque del coragon falen los malos ) 
penfamientos:muertes,adulterios , forni- y Or, injue 
caciones,hurtos, fallos teltimonios,” ma- rias.G.blaf. 
ledicencias. phemias,qu 
20  Eftas cofas fon las que contaminanal d.dichoscó 
hombre: que comer con las manos porla- 4lzfamade 
uar no contamina il hombre. Pp 
21 q *Yfaliendorssvs dealli, fuefea y 
las partes de Tyro y deSidon. 

22 Y heaqui vna muger Chananea que 
auia falido de aquellos terminos clamaua 
diziendole,Señor,Hijo de Dauid, ten mi- 
fericordia de mi,mi hija es malaméte ator- 
mentada del demonio. 

23 Maselnole reípondió palabra. En- ) 
tonces llegandofe lus Difcipulos, rogaró- , 
le diziendo, Embiala, 4 da bozes tras nof- 2 


FMar.7,24 


otros. E 
214 Yelrefpódiendo,dixo,* Nofoy em- 
biado li noá las ouejas perdidas dela Ca- 
fa de Ifrael. 
25 Entonces ella vino,y adorólo dizien- 
do,Señorfoccorreme. 
26 Y refpondiendocl, dixo, No es bien : 
tomar el pan de los hijos , y echarlo alos La 
perrillos. 
27 Y elladixo, Si Señor:porquelos per= 
rillos comen de las migajas que caen dela 
meía de fus feñorcs. 
28 Entonces reípondiendo 1£sys,dixo, 
O muger,grande es tu fe : [ta hecho conti- 
go,como quieres +» Y fué fana lu hija deíde 
aquella hora. 
29 * Y partido 1Esvs dealli,vinojú- TIL 
tol mar de Galilea: Y fubiendo en va mó- *Mat.7,3h 
ten fentofe alli. n Quedofe | 
zo *Yllegaroni el muchas compañas 4 Po 
tenian coníigo coxos,ciegos,mudos, má- dor 
cos, y otros muchos enfermos, y echaronlos y Vals 
1los pies de 1esvs,yÍanólos: | 
31 Que las compañas fe marauillaron > 
viendo hablar los mudos,los mancos f2- A 
nos,andar los coxos,verlos ciegos, y glo- y. 
rificaronal Dios delírael. ee 
32 *Y 1esvs llamando fus Difcipulos, o 
dixo,Tengo mifericordia de la compaña, 4 
que 
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- que ya ha tres dias que perfeueran conmi- 
go, y no tienen q comer: y embiarlos ayu- 
-pos,no quiero; porque no defmayen en el 
camino. 
33 Entócesfus difcipulosle dizé , Don- 
e tenemos nofotros tantos panes en el de- 
fierto que hartemos tan gran compaña? 

Y Jefus les dize, Quantos panes te- 
neys? Y ellos dixeró, Sicte, y vnos pocos 
depecezillos. 

35 Y mandó alas compañas que fe recof- 
tallén en tierra. 
36 Ytomando los fiete panes y los pe- 
ces, haziendo gracias, partió, y dió a fus 
Difcipulossy los Difcipulos a la compaña. 
37 Y comicrontodos, y hartaronfe:y al- 
aró loque fobró,pedagos, fiete elfpuertas 
eDas. 
38 Yeranlofque auian comido, quatro 
mil A mugeres y los niños. 
39 Entonces defpedidas las compañas, 
fubió en vn naurp, y vino enlos terminos 
de Magdala. 
8,11, <C A*PIT.  XVL 
» 54. pr». ve2 le piden feñal los Plrarifeos y los Sad- 
39 NM duceos y el lesrefponde lo mifmo que antes cap. 
12,339, IL. Aui/a a Jus difcipulos que fe guarden 
uando dela doctrina deellos ere, 111 Precuntandoles 
la maña- que fentia decl el vulgo,elos fe lo declaran: pregun- 
parecen ¿2 dos que fentian ellos Vedro refpóde confefja 7 fa 
o derridad humanidad »y oficio, cuya confefiion el 
q Pe Señor apruena , y promete de fundar fobreclla fu 1- 
Orto lefia perpetuamente en la qual perperuamente re- 
es de lidar las llaves del Reyno de los cielos enel minifle- 
uesne- "o Apololico. ILIT. Rewelandoles el myferio de 
gras como /tmuerte,y corrigiendolo Pedro,el lo reprebende du- 
dejuto. — ramentezexborrando 4 cada vno a tomar fu cru v 


dDe los o- feguirle.coc, 


05 A * Llegandofe los Pharifeos y los 

hdá Dios Sadduceos,tendando,pedianle que 

osembia, les moltralle feñal del cielo. 

aunen 2 Maselreípondiendo,dixoles, Quádo 

bra esla tarde del dia,dezis,? Sereno: porque 

Aut el cielo tiencarreboles. 

3 Ybilamañana,Oy,tempeltad:porque 

tiene arreboles el cielo < trifte. Hypocri- 

tas, que labeys hazer diferencia en la faz 

del cielo, y en las feñales d de los tiempos 

no podeys? 

4 *Lageneracion mala y adulterina de- 

) manda feñal:mas feñal no le ferá dada, Gino 

tauan — lafeñal de lonas propheta. Y dexandolos 

entra fuefe, 

ES.Eño 5 qye Y viniendofus Difcipulos de la o- 
tra parte del lago, aviále oluidado de tomar 
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EY retas les dixo,Mirad, y guarda os de 
wan — lalcuadura delos Phariftos, y delos Sad- 
— duceos. 


MATTHEO, $4 
7 Y ellos“ penfauan dentro de 6, dizien- T Arr.t4> 
do,f No tomamos pan. 17. 


g Y Bentendiendolo Iefus,dixoles,Que 1041.69. 
penfays dentro de vofotros, hombres de 1 Arr.-15 
poca fe,que no tomaltes pan? 34 s 
9 TNoentendeys aun,ni os acordays de AOS man- 
los cinco sp entre: cinco mil varones, y —¡15, 
quantos efportones tomaltes? +Mar.3/vy 
1o TNi de los fiete panes entre quatro ] yc,9,18, 
mil, y quantas efpuertas tomaftes? ¡Otáfoy 
u  Como¿No entendeys que no porel yo cl Hijo 
pan os dixc,queos guardalledes de la lena. ES. 

dura delos Pharifeos y delos Sadduceos? 3124. 4.69. 
12 Entonces entendicró quenolesauia |, CR 
h dicho que fe guardallen de leuadura de 94m, 
pan,(i no de la doétrina delos Phariftos y 1 Humans, 
delos Sadduceos. o carnal 

13 G—f Y viviendo Iefus en las partes de intellgécia. 
Cefarea de Philippo,preguntó a lus Difci- Floan.1,42 
pulos,diziédo, Quien dizen los hombres SE 
1 que es el Hijo del hombre? fon de Pe: 
14 Y ellos dixeron,Vnos,loan el Baptile dro, 

ta:y otros,Elias:y otros, leremias, o algu= nLo mas 
no delos prophetas. fuerte del 
15 Dizeles,Y vofotros quien dezis q foy? reyno del 
16 + Y refpódicodo Simon Pedro, dixo, eoenios 


Tu eres el Chrifto, el Hijo del Dios Bi- eo 
uiente. 


tad minif- 
17 Entonces refpondiendo Iefus,dixole, terial de 
Bienauenturado eres Simon T hijo de lo- los effeétos 
nas:porque no telo reueló! carne ni fan- del Evíge- 
gre:mas mi Padre que eftá enlos cielos. nai 
= A a qual lue- 
18 | Masyotambicte digo,d tueres Pe- e declara. 
dro: ym fobre efta piedra edificarémil- pEl Mef, 
gleña:ynlas puertas del infierno no preua- fas Salua- 
lecerán contra ella. dor defu 
19 +Yátidare0 las llaues del Reyno de Pucblo. 
los cielos;4 todo loque ligáres en la tier- MIL 
ra,lerá ligado en los cielos: y todo lo ue do, 
defatáres en la tierra, ferá defatado enlos rG.decn 
cielos. pos,o de 
zo Entonces mandó 3fus Difcipulos á detras de 
a nadie dixeflen q el era Iefus?P el Chrillo. Me: 


uu q Deíde aquel tiempo Pega Ic- :Aevierca 
fus ,á declarára us Difcipulos,quelecó- usdor, 


uenia yrá lerufalé, y padecer mucho * de t G.cfcan- 
los Ancianos, y de ES principes delos Sa- dalo. 
cerdores, y delos Efcribas: y fer muerto, y vEftecon- 
refluícitarál tercero dia. fcjo ES 
22 Y Pedro,tomandoloá parte, comen- ol 
£ » .. olunta 
sólo á reprehender, diziendo, Señor, ten ¿e pios, f. 
compafsion deti:en ninguna manera Cto no ¿razon 
teacontezca. carnal buf. 
23 Entonces el boluiendofe, dixo á Pe- cadora de 
dro,Quirate" de delante de mi* aduerfía- fus prouc 
rio;* eltoruo me eres, porque no entiédes “9% 
loque es de Dios, li noloque es de los 
hombres. xi 
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TFarr.1o, 24  FHEntonces lefus dixo a fus difcipu- 

33. los:Si alguno quiere venir en pos de mí, 

Mar. 8,34- nieguele amiímo , y tome fu cruz, y figa- 
-9 23 m6. 

2) 14,27. 
“¡Arr.10,39. 
Mar.8,35. 
Luc.9,24» 


25 + Porque qualquiera que quifiere fal- 
war2fu vida, la perderá:y qualquiera 4 per- 
diercfu vida por caufa de mi, la hallará. 
quo? o Porque de que aprouccha al hombre, 
lo4n.12,128 (i grangeáre todo el mundo, y perdierefu 
Mar.3,36. alma? O que recompenía dará el hombre 
Lue.osas. Porfualma? $ 
aG.ñual- 27 Porqueel Hijo del hombre vendrá en 
ma. H. — lagloria de fu Padre con fus Angeles: + y 
arr.1 0,39 entonces pagaráa cada yno cóformeá fus 
11/6213 obras. 

Kom,2:6. ¿8 +Decierto os digo,quea y algunos de 
cds losque eftan aqui, que no gultarán la muer 
LOW 7 veb halla que ayan vifto al Hijo del hóbre 
ayan vilo viniendo“ en fu Reyno. 

ES CADPIT. XVI. 

AS L Señor femucfira a fus tres Difirpulos oloriofo 
majeftad y , Eerten prariartrcó, 1. e 
Leioa na vn endemoniado al qual ús Difeipulos por fal» 
ta defé no autan podido/anar. 1VL. Paga el tri 
buto a Cefar por enitar el efcandalo en lo semporal, 
no obítante que aun por derecho humano elera li. 


bre decl. 


4 Mar. 20 4 ¿Defpues de feys dias Tefus toma 
Luc 9, 27» á Pedro, y á lacobo, y i loan, fu her- 
d Diilícx- mano, y facalos ¿parte á vn monte 
to dia def alto, 
pue 2 Y transfigurófe delante deellos :y rel 
plandeció fu roftro como el Sol: y fus vel 
«Or.como tidos fueron blancos € comó la luz. 
micas 3 Y heaquiles apparecieron Moyf/en y 
Elias hablando con el. 
4 Y refpondiendo Pedro, dixo ¿1cfus, 
Señor, Bien es que nos quedemos aqui; (í 
quieres, hagamos aquitres cabañas, parati 
vna, y para Moyfen otra, y para Elias otra. 
5 Eftando aun hablando el , heaqui vna 
nuue deluz gue los cubrió : y heaqui vna 
AANr3i 17 boz de la nuueque dixo, ESTE ES MI 
medad aio AMADO, ENEL QYAL TO- 
ne MO CONTENTAMIENTO: A EL 
OYD. 
6 Yoyendolos Difcipulos,cayeron fo- 
bre fus roftros,y temieró en gran manera, 
7 Entonces lefusllegando,tocóles,y dir 
xo,Leuantaos, y no temays. 
8. Yalgando ellos fus ojos, A nadie vicró, 
fino a folo Icfus- 
9 Y como decendieron del monte,man- 
dóles lefus,diziendo,No digays 2 nadie la 
won, haltaque el Hijo del hombre refluf- 
site delos muertos. 
zo Entoncesfus Difcipulos le pregunta- 
zon diziédo, Que pues dizen los Elcribas, 


. 


t quecs menefter que Elias venga prime” + Mal, 4,5 

ro?  AFT1 140 

n Y relpondiédolefus,dixoles,A la ver- Mar. 9,11 

dad Elias f vendrá primero, y reflicuyrá to f Auia de 

das las cofas. venir, y ref 

1 Masdigoos, que ya vino Elias, y no Edo eS 

lo conocieron; antes hizieron en el todo 

loque quifieron. Aníi tambien el Hijo del 

hombre padecerá deellos. 

13 - Los Difcipulos entonces entédicron 

4 les dezia de Loan el baprifta. 

14 4 Y comoellos llegaronilacompa- IL 

ña, vino ¿el vn hombre hincandofele de 

rodillas, 

15 Y diziédo, Señor, ten mifericordia de 

mi hijo, G eslunatico y padece malaméte: 

porá muchas vezes cac enel fuego , y mu- 

chas en el agua: 

16 +Y helo prefentado tus Difcipulos, Mar. 5, 

y nolo han podido fanar. 4. 

17 Y reípondiédo lefus.dixo,O genera- Lec93% 

cion infiel y É torcida, haftaquandotégo E; ES 

de eltar con vofotros*Halta quando os té: q, E 

go de fuffrir*Traedmelo aca, 

18. Y reprehendiólo Iefus , y falió el de- 

monio deel: y el mogo fue fano defde agita 

hora. 

19 Entonces llegandofe los Difcipulos 3 

lefus parte, dixeron,Porú nofotros no lo 

pudimos echar fuera? 

20 Ylefusles dixo, Por vueltrainfideli- 

dad:*porá decierto os digo,que (i tuuier- * Lac.17,6. 

des fe, como vn grano de moftaza, direys 

3 clte monte, Palfate de aquiaculla: y pal- 

farfehá,y nada os feráimpolsible. 

21 Mascltelinage de demonios no fale fino 

por oracion y ayuno. 

22 q * Y bboluiédo ellos a Galilea, di- ML 7 

xoles lefus,El Hijo del hombre ferá entre- *Ad,20:1% 

gado en manos de hombres pescadores: Mar. 93h 

23 Y matarlohan : masál tercero dia ref- qe 

parce ellos fe entriftecieron eográma- dore 

24 Y comollegaron 3 Capernaum,yinie / 

roná Pedro losg cobrauan ¿las dos drag- criburode 

mas, y dixeron , Vueltro macílro no paga Cefareng 

las dos dragmas? fe 5 

25 Y el dize,Si. Y entrado el en cafa,Tefus de A 

le habló antes diziédo, Que te parece Si- MIPOrer ] 
| 
| 


Í 
| 
| 
] 
] 


mon'Los reyes de la tierra de quien cobrá 

los tributos o eL céfo? de fus bijos,o delos , 
eltraños? * Gacfcamo 
26. Pedrole dize,Delos eftraños.Dizele dilizemon | 
entonceslelus, Luego francos fon los hujost best. | 
27 Masporquenolos toffendamos,véa (, ió 
la mar , y echa el anzuelo, y el primer pece m Cierta 
1 ¿ viniere,tomalo, y abierta fi boca halla- moneda. ' 
rás vn m eftatero,da elo por mi y porti. majora | 
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CAP. XVII 
Nfeña el Señor que la entrada en fm Yelefía 
Ei es por Serdilita humildad, y La digad 
dad y ¿ima pe hale declque anfi vuiere entra- 
os lo en parte y encomendandolo como á 
ria perfona. 1. porque los angeles a Dios fas 
a ct on pe ra elmifmo 0d 
no á buftar,, como el pio pafor a fu oneja perdida, 
yfegoxa fummamente de auerlo hallado. 11, Por- 
tanto ay del que lo efeandalizáreo dañare. 111 
Señala el remedio que fe pondra por la Ecclefiaflica 
difeiplina,quando los vnos hermanos offendieren E 
e los otros: y de que rigor fe vfara có el contumax, ála 
Yglefía, MTL Dondecomo de pajada inlhituye 
la externa Iglefía , y feñala fi authoridad celefhal 
por prefidirel en ella, V, Profiguiendoen el dicho 
orden dela fraterna deere alarequefta 
tr. 9,33. de Pedro , queenel perdonar de los hermanos á los 
46, hermanos penitentes ninguna tafJaha de auer de 
y. vezes nidequalidad, porqueninmguna tuno Dios 
4. para con nofotros.loqual amplifica por vna elegan- 
.14, teparabola. 


De AS | . N aquel tiempo+llegaronfe los Dif 


ubltos co cipulos a lefus,drziendo , Quien es 

| niños. el muy grande? enel Reyno delos 
IL ciclos? 

Mar.9, 2  Yllamando lelus vn niño, pufolo en 

43,4.17,1, medio deellos: 

G.eícan- 3 + Y dixo,De cierto os digo que fino os 

dle pa boluierdes, y fuerdes,como niños, no en- 

e efioruo trareys enel Reyno delos cielos. 

el cami- 4  Anfique qualquiera que'fe abaxáre, 

modeíufa- como clte miño, elte es el muy grande en- 

higo en o- el Reyno delos cielos. 

Ma quals Y qualquieraquerecibiercbivntalni-, 

guirmane 50 en minombre,á mi recibe. 

va le dañio 5 s eS 

7 6. q]* Y qualquicra que * offendiereá al- 
El mun- guno de eltos pequeños, que creen en mi, 

pue- mejor le fuera le fuera colgada del cuello 

llar ín yna piedra de molino deafno, y que fuera 

los v- anegado enel profundo de la mar. 

pea del mundo porlos eftandalos:por- 
edo 7 Ay del mundo por los elcandalos:por. 

DR d quedaecefario es que vengan efcandalos: 

A offen- masay de aquel hombre por el qual viene 

for.ide los el cfcandalo. 

iqueños 8 *Portanto Ñfitumanoo tu piette fuere 

occafion de caer , cortalos y echa los de ti: 

mejor te es entrar coxo o manco ala vida, 

, A quereniendo dos manos o dos pics fer e- 

: ,chadoal fuego eterno. 

1530» Y (ituojoteesoccalion de caer, faca- 

348. lo y echalo deti : que mejor tees entrar 

dmini-cor vn ojo ¿la vida,que teniendo dos ojos 

ferechadoál quemadero del fuego. 

fulalad» 1, Mirad no técays en pocoá alguno de 

mi Eftos pequeños: "porque yo os digo 4 £us 

angeles en los cielos $ ycen fiempre la faz 

de mi Padre que eftáenlos cielos. > 

10. 11 Porqueel Hijo del hombre es venido 
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para faluar loque fe auia perdidos 
nr  *Queosparece?Si tuuiefle algun hó- 
bre cien oucjas, y fe perdiefle vna decllas, 
no yria por los montes, dexadas las no- 
venta y nueue, á buícar la que fe auria 
perdido? 
13 Y Gaconteciefe hallarla, decierto os 
digo, que mas fe goza de aquella, que de 
las nouenta y nucue que nofe perdieron. 
14 —Anfi no es la voluntad*de vueltro 511, 
Padre,que eftá en los cielos, que fe pierda 1, G. detan- 
vno de cltos pequeños. te de Bcc. 
15 qy*Portáto (tu hermano!peccáre có- *Lem,19,170 
trati,vó y redarguyelo entre ti y elfolo :  Eccl.19,13- 
te oyerc,ganado hása tu hermano. a se 
16. "Mas lino te oyerd,tomaaun contigo ¿e 
yno o dos : *para que enboca de dos o de diere, o hi- 
tres teltigostconfifta roda!la cofa. ' zicre algun 
17 Y fino oyereá ellos, di loá la Congre- mal. ver.6. 
gacion: Y fino oyereála Congregacion, * Den. 19,5» 
tenlómpor yn erhnico,y vn publicano. — To4M,15,17. 
18 PDecierto os digo* quetodo loque J2- Cort: 
ligardes enla tierra, ferá ligado enel cielo: 1-.He,10,28. 
y todo loque defatardes en la tierra Edi 
defatado enel ciclo. y 2-The]30 
19 Item,digoos,que fi dos de vofotros pl pS 
“confintieren en la tierra, de roda cofaque | G.H.pala 
pidieren,ferleshá hecho por mi Padre que bra. 
eltá enlos cielos. mPorhom 
20 Porádondeeltan doso tres congre- bre fucra 
gados en minombre, alli eftoy enmedio ELL 
deellos. D; RA 
e A . Dios. 
21 €jEntonces Pedro llegandofeá el,di- » Arr.16,194 
xo,Señor, guantas vezes perdonaré a mi *]o%.20,23. 
hermano á peccáre contra mi?* Haltaliete? Arr.16,19, 
22 Jefusledize , Note digo halla ficte, o Sejunts+ 


KLac 15.4 


mas aun hafta fercnta vezes Íicte. pe e 
23 *PorloqualPel Reyno delos cielos es (20 200" 
140. 


femejante a vn hombre Rey,que quifo ha- y 17, 
zer cuentas con fus herúos. *Lie-17:4s 
24 Y comengandoá hazer cuentas, fue- *L ye, 17, 4, 
le prefentado vno que le deuia diez mil ta- pLa condi- 
lentos. ¿ cion dela 
25 Mas acíte,no pudiendo pagar,mandó Yglcfía quí 
fu feñor vender, ¿el y á fu muger y hijos, *9 4 eRapar 
con todo loque tenia, y pagar. di 
26 Entonces aquel ficruo proftrado a- 
doraualo,diziendo,Señor*deren la ira pa- 
ra conmigo, y todo telo pagaré. 
27 Elfeñormouidoá mifericordia de a- 
quel ficruo,folrólo,y perdonólela deuda, 
28 Y faliendo aquel fieruo, halló yno de 
fus "compañeros que le deuia ció dineros: *S:£nel fer 

vicio del te 
y trauando deel*apreraualo,diziendo,Pa- or, 
galoque deues, +G.ahoga- 
29 Entonces fucompañero,proltrando- ualo. 
fe ¿fus pies, rogauale diziendo , Deten la 
ira para conmigo,y todo telo E 

1 


30, dilata, 
Ot.ten pa» 
Ciencias 
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3o Maselno quifo, fino fue, y echólo 
En la carcel halta que pagalfe la deuda. 

31 Y viendo fus compañeros loque paf- 
faua entriftecieronfe mucho : y viniendo 
declararon afu feñor todo lo que auia pal 
fado. 

32 Entócesllamandolo fu feñor, dizele, 
Mal Geruo, toda aquella deuda te perdo- 
né,porque meroyafte: 

33 Noreconuenia tamhié á ti tener mi- 
fericordia de tu compañero, como tambié 
yo tuue mifericordia de ti? 

34 Entoncesfufeñor enojado,entregó- 
loalos verdugos hafta que pagalle todo 
lo quele denia. 

35 Anírambien hará có volotros mi Pa- 
dre celeftial, no perdonardes devucltros 
coracones cada yno a vueltros hermanos 
fus offenías. 


CAPIT, XIX, 


Yputa el Señor có los Phariftos de los divorcios 
D dela Ley,y de la obligacion del Matrimonio co 
na legitima muger reduxiendolo á fis primeramo 

Jhitucion enfeña a fas difespulos por occafion,que mi 
todos fon habilespara contraber matrimonso,ni to 
dos lo paeden dexar de cótraber porfw arbitrio, por 
tanto que quanto d eflo cada vno femida por los 
dones que tuniere de Dios, y la condicion de fi vo- 
cacion. 11. Otra vex búelue a poner los miños por 
exemplo delos que entraren fu IJglefía. TIL. Tien- 
ta a vn rico que fpoffrecia a fegutrle, con mandarle 
que dexe loque tiene etc.) el al cabo fe defpide trafic: 
a occafíó de lo qualenfeñala grande dificultad có 
que los ricos entrarian a la verdadera profefsió del 
Enangelioyy el grande y incomparable premio que 
aura los que por fu Nombre dexaren algo. 


*bar.10,1 y $ Acontecióxqueacabádo lefus eftas 
palabras, paltofe de Galilea, y vino 
enlos terminos de ludea, paflado el 

Jordan. 

2 Y figuieronle muchas compañas, y fa- 

nólosalli.. 

3 Entonces!llegaronío á el los Pharifeos 

tentandolo, y diziendole,Es licito al hom- 
+Hazerdi- bre ? embiar a fu muger por qualquier 
norcio con Cauía. 

Su Ecco 4 Y elrefpondiendo, dixoles, No aueys 

* Gen.n14- leydo*quebel quelos hizoal principio,ma 

O cho y hembralos hizo? 

dl “2% 5 Y dixo,*Portanto el hombre dexará 

* Gen,2,24. Padre y madre, y llegarícha á fu muger: y 

y 1, Cor. 6, ferán dos en yna carne. 

E 6  Anfique nofon ya mas dos, fino vna 

Eph.5,38: carne. portanto lo que Dios juntó, nolo 

aparte el hombre. 

*Dew.24,1, 7 Dizienle: Porque pues Moyfen*man- 
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dó dar carta de diuorcio, y embiarla? 

8  Dixoles , Porla dureza de vueftro co- 

racó Moyfen os permitió embrar vueltras 
mugeres:mas al principio no fue aníi. 

9 Yyoosdigo» que qualquiera que em. FArr.5;32, 
biáre fu muger.ino fuere por fornicacion, Mar. 10,11, 
y fe caláre con orrayadulréra:y el fe cala. L4c:16, 18. 
re “ con laembrada,adultéra, 31 


10 Dizenlefus Difcipulos:Sianfi es el ne- * 


s. '. 
gacio del hombre con fu muger, no con- pos pa 
uiene cafarfe. poradultc» 


u Entonces el les dixo, No todos fon rio. 


capaces delte negocio:finoá losque es da- 40, emtié. 
do. den el ne- 
y gocio.G. 


1 Porqueay caltrados,* que nacicron 

aníi del teo da lu madre: y ay caftrados, bere 
f que fon hechos porlos hombres: y ay cal eNatura- 
trados, quefe caltráronafi mifmos$porles. 
caufa del Reyno de los cielos. Elque pue- f Artificias 
dehtomar,tome. ar ¿A 

13 4*Entonces fueronle prefentados yd 
algunos niños, paraque pulielle las manos poderfer. 
fobre ellos, y oralle : y los Difcipulos les vir mas ex. 
rieron. 


14 Y Iefus dize,Dexadlos niños, y no les al minif 


pido de venir 4 mi:porquei delos ta- ro 
les es el Reyno delos ciclos. hOstnted 


15 Yauiendopuelto fobre ellos las ma- der.O,clá 
nos,partiófe de alli. es capaz, 
16 € Y heaqui vo lleganiela, dixole, fealo. — - 
Macftro bueno, que bien haré paraquerla , IE. 
vida eterna? De 
17 Yelledixo, + Porque me dizes bue- La 
¿Nin s bueno lino vno, es /faber, ; enn 
no?Ninguno e 10, > $ Delosh 
Dios. Y li quieres entrará la vida, guarda fueren co- 
los mandamientos. mo niños. 
18 Dizele,Quales?Y Iefus dixo,*No ma- arr.18,3, 
tarás. No adulterarás.No hurtarás.No di- 1! 
rás falío teltimonio. + O.Paróe 
19 —Honrra al padre y ¿la madre. Tem, panas 
Amarásituproximo,comoátimifmo. — Pientynoes 
20 Dizele el mancebo, Todo elto guar- bueno. 
dé deíde mimocedad.. Que mas me fal. *Exv.20,1% 
ta. 
21 Dizele Iefus, Si quieres fer perfeéto,, 
Anda,vende loque tienes, y da lo a los po= 
bres: y tendrás theforo enel ciclo. : y ven, 
figueme.. 
22 Y oyendo el mancebo efta palabra,  - 
fuefetrifte: porque tenia muchas pollef- 
fiones, 
23 Entonces lefus dixo afus difcipulos; 
Decierto os digo,que el rico difficilmen- 
te entrará enel Reyno delos cielos. ¡yo mgo 
24  Masosdigo,que mas liviano trabajo romade 
es paflar! yn cable por el ojo de vna aguja, ancla. Ote 
que el rico entrar en el Reyno de Di- ds came- 
OS. O. 


NN - 


25 Sus 


Cor. 7, * 


peditaméte 


SI se da 
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25 Sus Difcipulos oyendo eftas cofas 
efpantaronfe en gran manera, diziendo, 
' uien pues podrá fer faluo? 

Porfi- 26 Y mirando los Iefus,dixoles, 2 Acer- 
cadelos hombres impofsible es efto:mas 
hu- acerca de Dios todo es pofsible, 

27 *Entonces refpondicndo Pedro,di- 

xole, Heaqui, nofotros hemos dexado to- 

18. do, y teauemos feguido, que pues aure- 
mos? 

28 Ylefusles dixo, De cierto os digo,á 
larel. yofotros que me aueys feguido,? quando 
furicon enlaregeneracionfe affentará el Hijo del 
del mundo LSbre en el throno de fu gloria, vofotros 
9 tambien os fentareys fobre doze thronos 
*uc 12, * parajuzgará los doze tribus de Iírael. 
$ 29 Y qualquiera que dexáre cafas,o her- 
manos, o hermanas, o padre, o madre, o 
muger, o hijos , o tierras,por mi nombre, 
recibirá ciento tanto, y la vida cterna aurá 
4 porheredad. 

110, 30 x* Mas muchos primeros, ferán pol- 
4 treros:y poltreros,primeros. 











'Mar.10, 


z* 
> 


CAPIT xXx 
D Eclara el Señor por la parabola de los llama- 
dos a la viña en dinerfas horas, loque dixo en 
la fin del cap. prec, afab.que no todos losque fe pen- 
Jarian fer los primeros en la Jglefñía a la fin queda- 
rian en ella: »5i todos losque o'ros penfawan queef. 
tauan fuera declla,á la fin quedarian fuera:porque 
la predicacion externa del Euangelio á muchos fe 
communica,mas la elecion de Dios no átantos. 11. 
Llegando cerca de lernfalem declara á fus Difcips- 
Losfu muerte con las circiflancias deella , y fu Re- 
Jurrecion. 11L. Aocafion de la peticion de los hi- 
"jos de Zebedeo por intercefiion de lu madre, declara 
el Señor que las primacias en fu Iglefía van al reues 
dels di A ¡faber,eftas por dominar (rc. las 
otras por fermir Cc, 111, Sana dos ciegos junto d 
lericho, 


P Orque el Reyno delos cielos es fe- 


mejante a vn hombre,padre de fami- 

eG.con la. lia, que falió por la mañana á coger 

loque H.. d peones parafu viña. 

enla Kc. 7 Y concertado con los peones por vn 

¡G.obre- dinero al dia,embiólos 3 fu viña. 

3 Y faliendo cerca dela hora de las tres, 

ds otros que cftauan enla plaga ocio- 

os: 

7 4 Y dixoles, Id tambien vofotrosá mi 
viña, y daroshéloque fuerejulto. 
5 Y ellos fucró. Salió otra yez cerca delas 
feys, y delas nueue horas, y hizolo mifmo. 
6 Y laliendo cerca delas onze horas, ha- 
Jló otros que eftanan ociofos, y dixoles, 
Porque cltays aqui todo el dia ociofos? 

» 7 Dizenleellos, Porque nadie nos ha co- 

- gido. Dizeles, Id tambien vofotros á la 
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viña, y ds loque fuere jufto» 

8 Y quando fue la tarde del dia, el feñor 

dela viña dixo a fu procurador, Llama los 
peones, y págales el jornal comengando 

deíde los poltreros haltalos primeros. 

9 Yviniendolos que auian venido cerca 

delas onze horas, recibieron cada yno vn 

dinero. 

10 Y viniendo tambiélos primeros,pen- 

faron que auian de recebir mas : mas tam- 

bien edo recibieron cada yno vn dinero. 

nm Ytomando lo murmurauan contra el 

padre de la familia, 

12 Diziendo,Ettos poltreros han hecho 

vna hora , y has los hecho iguales 3 nofo- 
tros,queuemos lleuado la carga y el ca 

lor de dia. 

1  Yelreípódiendo dixo a vno deellos, 
Amigo,no te hago agrauio.No te concer- 

talte conmigo por va dinero? Ñ 

14 Toma lo quecs tuyo, y vete:y quien 

ro dará elte poltrero comoati. z 

15 fNomeceslicitoá mi hazerlog quie- fAr. 19,13. 
ro en mi colas ¿“Es malo tu ojo, porg yo Mar.10,31- 
foy bueno? Lsc.13,40+ 
16 Anífilos primeros ferán poltreros: y Ab. 22, 14- 


los poftreros primeros: porque muchos Nos 
h o delo- 
fon llamados,mas pocos efcogidos. que yofoy 


17 €] Y fubiendo lefus a lerulalem, to- Íiberal y 
mó lus doze Difcipulos a parte enel cami- es mio? 
no, y dixoles, Tob. 4,17 
18 + Heaqui fubimos a Terufalé: y el Hijo Ecclicó.14, 
del hombre ferá entregado a los principes 99 %c 
delos facerdotes, y ls Efcribas : y con- sE e. 
denarlohan á muerte: dh 
19 TY entregarlo han alas Gentes para blar, 
que lo elcarnezcan, y agoten, y crucifiqué: IL 
mas ál tercero dia refuícitará. TMar.1o,32 
20 tEntonces llegófe á el la madre de Luc.18,31. 
los hijos de Zebedeo con fus hijos,adorá. Tlo4.18,31. 
do,y pidiendole algo. Mar. 10, 
21 Yelle dixo,Que quieres? Ella le dixo, de 
Di quefe alsienten eltos dos hijos mios Manda. 
el ynoá tu¡manderecha, y el otro á tu yz- 
quierda en tu Reyno. : 
22 Entonces lefus refpondiendo, dixo, 
No fabeys lo que pedis, Podeys 8 beuer gPaffar mi 
el vafo que yo tengo de beuer?y fer bapri- condicion 
zados del baptifmo deque yo foy baptiza- £nla cruz. 
do?Dizenle ellos + Si, AG: pode- 
23 Elles dize, A la verdad mi vafo beue- "9 
reys:y del baptifmo deque yoloy baptiza= 
do, lereys baptizados : mas fentaros á mi 
manderecha y á mi yzquierda, noes mio 
darlo, linoalosque eltá aparejado de mi 1IL 
Padre. 5 Í Marc.10, 
24 4] tY comolos diez oyeron eflo,eno- 41. 
jaroníe delos dos berriaños. e Luc.2t 25. 
ij 


SS 


43 


a Imperio. 
tyranico 
feñorio. 
b Osfca. 


*Phil. 2,7. 
£G. lu al- 
ma,Heb. 
Mai.53, 10. 
11. 
FMar.10, 


Luc,13,35- 


PMar, 11,1. 
Luc, 19, 29. 


25 Entonces lefus llamandolos,dixo, Ya 
fabeys quelos principes delas Gentesfe 
enfeñorcan fobre ellas:y los4 fon Grádes, 
ellecutan fobre ellas 2 poteftad. 
26 Mas entre vofotros no ferá aníi: ino 
elque quilicre entre vofotros hazerfe grá- 
de,> ferá vueltro feruidor; 
27 Y Ear quiÑiere entre vofotros fer el 
primero, ferá vueítro fieruo. 
28 ComoelHijo del hóbreno vino pa- 
ra fer feruido,+ fino para feruir:y para dar 
fu vida en relcate por muchos. 
4[ » Entonces faliendo cllos de leri- 
cho,feguiale gran compaña. 
30 Yhcaqui dos ciegos fentados junto 
al camino,como oyeron quelefos palfava, 
clamaron,diziédo, Señor, Hijo de Daurd, 
ten mifcricordia de nolotros. 
31 Y lacompaña les reñia que callafTen: 
mas ellos clamauan mas, diziédo , Señor, 
Hijo de Dauid, ten mifericordia de nofo- 
tros. 
32 Y parandofe Icfus ,Jlamólos, y dixo, 
Que áreysq haga por vofotros? 
33 Dizéle ellos,Señor,¿ feá abiertos nuel- 
tros ojos. 
34 Entonceslefus,aviendo mifericor- 
dia decllos tocó los ojos deellos, y luego 
fus ojos recibieron la vifta,y Gguieronlo. 
CAPIJT. XXI 
H* el Señor fwentrada real en lerufalem com- 
forme á la naturaleza de [4 Reyno, y á las pro- 
phecias desllo, 11, Repurgael Templo, y da en el 
fanidades, III. Enojanfe los Principes de los Sa- 
cerdotes y los doctores dela Ley de lasacclamaciones 
de los mñosen gloria fuya,y el los refponde. HH 
Por el fimbolo de la Iniguera que a fu maldicion fe 
ó,porqueno le halló fruto, franifica qual era, y a- 
Sr E Pel estado Fo Hs y, ore 
mos Sacerdotes y el Senado de lerufalem le pidéra- 
xn defir vocacion calumntofamente, y queriendo 
el darfela por crertas pregútas y no quersendo ellos 
refponder a ellas.el dexa de darfela. VI. Empero 
muesira les por vna parabola fu rebellion d Dios fo 
ejpecie de lanéidad, Y LL Y por otra loque ellos 
le auian demandado de fu vocacion, y loque ellos 
harian deel,y el caftigo de Dios que fobreellos yer- 


» Como fe acercaron de Jerufalé, y 
; vinieroná Ber phage, al Monte de 
las Olinas,entóces lelus embió dos 
Difcipulos, 
2 Diziédoles,Idálaldea que eÑñá deláre 
de vofotros, y luego hallareys vna afna a- 
tada, y vn pollino con ella:defaralda y tra- 
edmela. : 
3 Y fíalguno os dixere algo, dezid, El 
eñorlos ha menelter: y luego los dexara. 


4 Ytodocilo fughecho para q fe cum- 
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plicile log fue dicho por el Propheta,¿di- 


xO, 

s TDeziddala hija de Sion, Heaqui, tu Fl/a.63,1 
Rey te viene, Manfo,fentado fobre vnaaf- Z4ch.2,9 
na,y vn pollino € hijo de animal deyugo. 14% 12518 
6 Y los Difcipulos fueron,y hizicró co- pare 
mo lefus les mandó. Ma 
7  Ytruxeron elaína y el pollino, y pu- imbeltea 
fieron fobre ellos fus mantos, y hizieronlo 

fentar fobre ellos. 

38 Y muy mucha compaña tendian fus 

mantos en el camino: y otros cortauan ra. 

mos de losarboles, y tendian por el cami- 

no, 

9 Ylas compañas que yuan delante, y 

lasque yuan detrás acclamauan diziédo, 

f Hofanna,al Hijo de David. Bendito eld FSatud.fi. 
viene enel nombre del Señor: Hofanna, uorde Dí- 
en las alturas. osufelice 

1o Yentrándo el en Terufalem, toda la Seen 
ciudad fe alborotó diziendo , Quien es ¿9 

elte? 

m  Ylascompañas dezian,Eltees1És ys 
el Propheta de Nazareth de Galilea. 

1 ap TY entró lelus en el Templo de Di- 
os,y + echó fuera todos los que vendian y 
comprauan en el Templo; y traftornó las 
mefas de los cambiadores,y las fillas delos 
que vendian palomas. 

13 Y dizeles,Efcripto eftá,FMi Cala,Ca- 
fa de oracion ferá llamada: T mas voÍotros ¿y 2,13, 
cueua de ladrones la aucys hecho. z Dev. 4:24 
14 Entonces vinieronáel ciegos y Co- +lfa 56,7. 
xos en el Templo, y fanólos. * ler. 7,1% 
15 €] Maslos principes delos Sacerdo- fMar.11:17 
tes y los Eferibas , viendo las marauillas 4 Luc.19, 46 
hazia, y los mochachos acclamando enel 1IL 
Templo, y diziendo, Hofannaál Hijo de 
Dauid,enojaronfe, 

16 Y dixeronle,Oyes loque eftos dizen? 

Y Jeíus les dize,Si. Nunca leyftes,t Dela +p/21.8,5 
boca delos niños y delosd maman Fperfi- h Sacafte 
cionalte el alabanga? alabanca 
17 Y dexandolos, faliofe fuera de la ciu- perfcóa 
dadá Bean y pofó alli. 

18 4] Y por la mañana boluiendo á la 
Ciudad,tuuo hambre, 

19 Y viédo vna higuera cerca del cami- 
no,vino 3 ella, y no halló nada en ella, Gino 


fublime al- 
to.f.leacl 
favor de 
Dios para 


IL. 


Luc, 19, 45+ 


MIL. 


hojas folaméte:y dixole,t Nunca mas naz- tMara1, | 


ca de ti fruto para fiempre. Y luegola hi- 
guerafefecó. 
10 Entóces vi¿do clto losDifcipulos,ma- 
rauillados dezian , Como fe fecó luego la 
higuera. 
21 Y refpondiédo Iefus dixoles, Decier- 
roosdigo, ¿fi tuuierdes fe, y no dudar- 
des, no lolo hareys eo ¿la higuera, os 
a 
Lor 


APA 


g0, emale 
turas. qude 


conel y (4 


TMar.11,1t 
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(13 efte monte dixerdes,Quitate, y echate 
en la mar, ferá hecho. q 
; 22 tYtodoloque pidierdes con oracion 
FMarat creyendo, lo recibereys. , 
27 Lo10:t+ 23 * q Y como vino ál Templo, los princi- 
Y. es delos Sacerdotes, y los Ancianos del 
4 Pueblo,enfeñando el llegaron a el dizien- 
do,Conque autoridad hazes elto? y quien 
te dió efta autoridad? 
24 Yreípondiendo lefus,dixoles, Yo tá- 
bien os preguntaré vna palabra: la qual 
me dixerdes , tambien yo os diré conque 
autoridad hago elto. 
25 Elbaptifmo de loan*de dóde era? del 
aPor cuya cielo, o delos hombres ? Ellos entonces 
Autorióac. penfaron entre fi,diziendo , Si dixeremos, 
ke Del cielo;dezir nos há, Porque pues nole 
creyltes? 
26 Yi dixeremos, Delos hombres; te- 
memosbel vulgo: porquettodos tienená 
'Arr,14, 5. loan por propheta. 
27 YrefpondiendoaJefus dixeron, No 
fabemos . Y el tambien les dixo , Ni yo Os 
ediré conque autoridad hago efto. 
28 G]Masdqueos parece? Vn hombre te- 
'd Dad yuef nia dos hijos: y llegando ál primero, dixo- 
"ro parecer le, Hijo ye oy a trabajar en mi viña. 
enel cafo 29 Y refpondiendo el, dixo, No quiero. 
Mas defpues arrepentido, fue. 
3o Yllegandoal otro,dixole de la mifma 
manera. y reípondiendo el,dixo, Yo feñor 
voy. Y no fue. 
£6.en vía 31" Qualdelos dos hizola voluntad del 
Ha “6 badre?Dizen ellos,El primero.Dizeles le- 
Ama YO Sus De cierto os digo sas los publicanos 










bGlacom 
ña. 


t 


G.digo. 
VE 


tacion. » 
fS.clexem y las rameras os van delante al Reyno de 
plo de 1os Dios. 

pubadc. 32 Porquevino¿vofotros loan “por via 
g6.n00s dejufticia,y no le creyítes: y los publica- 
'errepentil- 5 y las rameras le creyeron: y vofotros 


0 fviendolo $ nunca os arrepentiftes para 


Has. creerle, 

neo 33 dtOydotraparabola , Fue vnhom- 

Mar.12,1. bre padre de familia,el qual plantó vna vi- 

Luc.10,9. ña:y cercola de vallado, y? undó enella la 

h G.cauó. gar, y edificóitorre;y dióla a renta a labra- 

¡Aralayapa dores, y partiófe lexos. 

Co parda 34 Y quandotfe acercó el tiempo !delos 

fieriodelos Ífrutos,embió fus Geruos ¿los labradores, 

-prophetas, para que recibiellen fus frutos. 

la.s6no. 35 Masloslabradores,tomandolos fier- 

Ez37. — uos,ál yno hirieron, y al otro mataron , y 

es alotro apedrearon. 

aaa 6 Embió otravez otros fieruos masque 
PA os primeros: y hizieron có ellos de la mif- 

moO,reue- MA manera. 

renciarína 37 Y¿lapoltre embióles fu hijo dizien= 

miéc, — do,mTendranre/pedo de mi hujo. 

>> 


| 
| 
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38 Masloslabradores,viendo3lhijo,di- 14h.26,5. 
xeron entre (,+Elte es el heredero; venid, Y27:1 
matemoslo,y tomemos fu heredad. Loan,11,53, 
39 Ytomado, echaronlo fuera de la vi. 

ña,y mataronlo. 

4o Pues quando viniere el feñor de la 

viña,que hará 3 aquellos labradores? 

41  Dizéle ellos Alos malos deltruyrá ma- 

lamente, y fu viña dará Arentaá otros la- 

bradores que le paguén el fruto á fus tiem- 2 Larenta. 


os. 
pe Dizele Tefus,Nunca leyes en las EL 
eripturas , fLa piedraque0delecharon los +P£ 113, 12. 
qe edificauan, efta fue hecha por cabega Aé? 4,11. 

eefquina? Por el Señores hecho efto, y Rom.9,33, 
Pes cofa marauillofa en nueftros ojos. yateda, 
43 Portantoos digo, que del Reyno de 71. 
Dios ferá quitado de vofotros: y ferá da- furor io 
do á gente que haga el fruto del. charonpor 
44 TY elquecaycrelobre efta piedra,(e- mala, 
rá quebrantado: y fobre quien ella cayere, p A nofo. 
delmenuzarloha. tros nos pa 
45 Yoyendolos principes delos Sacer- **“c seo 
dotes,y los Pharifcos,fus parabolas, enté- q ElEuan- 


dieron que hablaua de ellos. gclio.El nó 
bre y ler de 
CAPIT. XXIL Yglefía de 


DioslíA.5,5. 
TJ/a.8,14- 


Orotra porabola, en que les pinta la condicion 

del Enangelio,les declara tambien fu eftado, 
JuecejJo por auerlo refufado , y anfimifmo el Ad 
de los que con hypocrifia y fin fe bina entráren a el, 
11. Preguntanle del tributo de Cefar por tener en 
que calumniarle. 111. Los tontos Sadduceos le 
quieren prouar que no ay refurrecion; mas el les 
muejira fi ignorancia en fu proprio argumento, y 
les pruena la refurrecion con tefimonto de la Eferi- 
ptura ál qual ellos quedan convencidos. 111T, A 
cometenle los Phariftos en ese ,y el les refponde 
aja pzas les pruena de la Eferiptura la diui- 
nidad del Mefit as. 


tRefpondiendo Tefus , boluiólesa FLu,'14,16. 
hablar en parabolas,diziendo, Ap0.19,9. 
2  "ElReyno delos cielos es feme- "La fufan- 


jante vn hombre Rey, que hizo bodasá a 


fu hijo. 
3 Y embió lus fieruos para que llamalfen E pd 
3los llamados á las bodas : mas no quilie- congrega 
ron venir. ció del Rey 
4 Boluiódembiarotros fieruos, dizien- 19 deDios: 
do, Dezid alos llamados , Heaqui,mi co- dr ds 
midahe aparejado,mis torosy"animales en- raaptrcebi 
gordados lon muertos, y todo cftá apare- dos.Ot. los 
jado:venidálas bodas. cóbidados. 
5  Masellos no Cero fueronfe ynoá o 
fu labranca, y otro a fus“negocios: 4 
6 Y o rómiando fus ia afírenta- z es 2er 
ronlos, y mataronlos. 
7 Y elRey,oyendo bles 20 iy em- 

155) 
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biando fus exercitos, delruyó 4 aquellos 
homicidas, y pufo a fuego fu kindad. 
8 Entonces dize áfus lieruos, Las bodas 
ala verdad eftan aparejadas 5 maslos que 
¿Pie eran llamados,no eran dignos. | 
tasdelacia 9 Id pues?alas falidas de los caminos: y 
dad donde lamadá las bodasá quantos hallardes. 
falen losca 10 - Y faliendolos fieruos porlos cami- 
minos. H,a nos,juntaró todos los que hallaron, bjun- 
AS tamente malos y buenos: yClas bodas fue- 
SAC aMa ron llenasdde combidados. , 
De toda 1 Y entró el Rey para verlos combida- 
fuerte, A- dos, y vido alli vn hombreno veltido de 
ptos, y inc- veltido de boda; 
ptos 1 las yz Y dixole, Amigo, como entralte acá 
na pa Po teniendo veltido de boda? Y ¿elfele 
ano e cerró laboca. 
gar de las 13 Entonces el Rey dixo alos que fer- 
Bodas.  utan, Atado de pies y de manos tomaldo 
d G.defen- y echaldo en las tinieblas f de 3 fuera: 
tados 4 la Kal; ferá el lloro y el batimiento de diétes. 
mefa. *Porque muchos fon llamados; y po- 
eLos malos q y? 
PeEro: cosEfcogidos. 
£ Fuera del 15 G*Entóces ydoslos Pharifeos,cóful- 
combite de taron,como lo tomariá en alguna palabra. 
luz, fuera 16  Yembianaclfus Difcipulos con los 
del qual to de Herodes,diziendo, Maeftro, fabemos 
eee que eres amador de verdad, y que enfeñas 
8n. Converdad el camino de Dios:y queno te 
> Arr. 8,12. Curas de nadie, porque no tienes accepció 
)3 42 de perfona de hombres. 
Ab2530. 17 Dinospues,queteparece? Eslicito 
» Arr.20,16. dar tributo a Cefar,o not 
TL. 18 Maslefus entendida fu malicia, dize 
* Mar, 12,83. les,Porque me tentays hypocritas? 


Luc, 20,26. 19  Moltradmela moneda del tributo. Y 
E oopesten ellos le5moftraron vn dinero. 
" 20 Entonces dizeles, Cuya es efta Águ- 
” ra,y loque cftá encima efcripto? 
2M-13,7- ¿1 * Ellosle dizen,De Cefar, Y dizeles,FPa- 
gad puesá Cefar lo'que es de Cefar: ya 
Dios,loque es de Dios. 
TIL 22 Yoyendoc/f/o,marauillaronfe:y dexa. 


rs ronlo, y fueronfe.. R 
MAD, 27. 23 q*Aquel dia llegaron á el los Saddu- 
"23 6- ccos,Fque dizen no aucr refurreció, y pre- 
guntaronle,, 

5-24  Diziendo,Maeltro,*Moyfen dixo,Si 
alguno muriere Gn hijos, fu hermano fe ca- 
fe con fu muger, y defpertará imiente alu 
hermano. 

25 Fueró pues entre nofotros (rete herma 
nos: y el primero tomó muger, y murió. 
noteniendo generacion, dexó lu mugeraá 
fu hermano. 

26 Delumiíma manera tambien elfegú- 
do,y el terccro,hafta los fiere. 

ay Y deípues detodos murió tambien la 


*Deb, 25, 


muger. - ; 

28 Enlarefurrecion pues,cuya delos fie- 

te ferá la muger? porque todos la tuuieró. - 

29 Entonces refpondiédo lefus,dixoles, 

Errays ignorando las efcripturas,y la po- 

tencia de Dios. 

3o Porque enla refurrecion ni maridos 

tomarán mugeres , ni mugeres maridos; 

mas fon comolos Angeles de Dios en el 

cielo. 

31 Y dela rcfurrecion delos muertos,no 

aueys leydo logos es dicho de Diosa vol 

otros, que dize, 

32 *Yofoy el Dios de Abraham, y el Di. *Exo.3,6 
os de Ifaac,y el Dios de lacob? Dios, no es - 
Dios delos muertos, mas de losque bi. 

uen. 

33 Y oyendo effo las compañas eftauan 

fuera de li defu doétrina. 

34 4 *Entonces los Pharifeos,oyendo TIIT, 
que aula cerrado la bocaá los Sadduceos, *Marc.122 
juntaronfe 4 vna: 28. 

P Y pregúró vno dellos,h interprete de h Profellor 
a Ley,tentandolo,y diziendo, dodora 
36  Maeltro,qual es el mandamiéto Grá- 

de en la Ley? 

37 Y lelusledixo, » Amarás al Señor tu * Des, 6,5, 

Dios de todo tu coragon, y detodatual- Luc-10,27+ 

ma, y idetodatu mente. ¡Or.de to» 

38 “Elte cs el Primero y el Grande man- do Boi 

damiento.. . Ri 

39 Y el Segundo es femejanteá efte:x A- Ls 

marás ¿tu proximo,como a ti miímo. ] 

40 Deeftos dos mandamientos depéde 
toda la Ley y los prophetas. 

41 *Y efltando juntoslos Pharileos,1e- *par.13, 

fus les preguntó, y 4 

42 Diziendo, Queos parece del Chri£. Lyc.20,41 

to? Cuyo hijo es?Dizenle ellos,De Dauid. 

43 Ellesdize, Pues como Dauid en El 

piritulo lama Señor, diziendo,, 

44 *Dixoel Señora m: Señor, Afsien- *Pf, 109,1 

tateámis.dieltras,entretanto 4 pongo tus ” A 

enemigos poreltrado de tus pies? 

45 Pues(i Dauid lo llama Señor, como 

es lu hijo? 

46 Ynadicle podia refponder palabra: 

ni ofó alguno defde aquel día preguntarle 

mas. 


Mar.12, 31» 


CAPIT. XXI 
Defeubre el Señor la lrypocrifia de los Phari/os,y de 
¿lores dela Leyyy haeles graniftimos ca de ef 
trechradores de las cocrencias de los otros y ibertados 
delas fuyas,x.De ambiciofos. 3.De fobernios. ¿Deef" 
toruadores de la gloria de Dios y dela falwd delos h3. 
bres. 5. De auaros y vientres d titulo defanélidad. 


_6. Decorrompedores de (us difcipulos. 7, Deigno= 


rantes de la religion deque/e profefJan macjtros..8» 
De 


Defipotici/o y dejuy2io peruertido, 9, Deef 


liofos de la exterior compoftura, teniendo los ani- 
mos llenos de toda immundicia. 10. Dematado- 
res, de los prophets,participes de los homicidios de 
los pios que cometieron fus antepafJados,y perpetra 
dores delos nuenos en los pios de Jus tiempos, Por lo- 
qual d llos intima eternas miferias, y á la ciudad y 
nacion por auerlos Seguido oc. 


: Ntonces 1svs habló a las compa- 
uds Es: y afus Difcipulos, 
NS 4. 2 *Diziédo, Sobrela cathedra de 
4 Moyfen fe affentaró los Efcribas y los Pha 
j A rifeos: 
1 S.Delaz3 Aníiquetodoloqueos dixeren, * que 
key de Dios Uned guarádldo y hazeldo:mas oe 
oe gays conforme á fus obras: porque dizen 
profeflin, Y No hazen. : 
1 4: *Porqueatan cargas peladas , y diff- 
Klo1146. Ciles de llcuar, y ponen fobrelos ombros 
15,10. delos hombres: mas ni aun có lu dedo las 
2 Quieren mouer. 
Nó.15,38. 5 Antes todas fus obras hazcn para fer 
Drit:6,8.y mirados de los hóbres: x porque enfanchá 
30 lus philaGerias, y eftiendenlos fluecos 
des" de fus mantos: 
ona 6. Y aman los primeros afsientos en la 
3 primeros afsientos enlas 
cenas,y las primeras fillas cenlas fynogas: 
Mara2,38 7. Ylas falutaciones en las plagas, y fer 
e11,43, llamados de los hombres, 1 Rabbi, Rabbi. 
10,46. 8 Masvofotros,no querays fer llamados 
¿0,enlos Rabbies, porú* vno es vueltroMaeftro, el 
¡ayuntamié- Chrifto: y todos vofotros foys hermanos. 
/ 9 +Y[vucltro]Padrenollameysá nadie 
* enlatierra: porque vno es vueítro Padre, 
Jerga: £lqual eflá en los cielos. 
3134 > 
*Mála.1,6, 10. Ni osllameys doétores: porque vno 
' es vucltro Doétor,el Chrifto. 
as mu  Elquecsel mayor de vofotros, fea vu- 
E eltro fieruo : 
Mig. 12 + Porqueclquefe enalteciere, ferá 
31814: humillado : Y el que fe humilláre,ferá en- 
PA altecido. 















LL 4. 13 MasaydevofotrosEfcribas y Phari- 
É Arri.32. feos, hypocritas: porque cerrays Fel Rey- 
Lis no delos cielos delante de los hombres: 

ñ FLsc.u,52. + que ni vofotros entrays, ni 2los que en- 
pp tran dexays entrar. 

3 14 *Aydevofotros Efcribas y Pharife- 
Marc 4 y y 

Er os hypocriras:porque comeys las cafas de 

0 las biudas aun con color de luenga oració: 

Luc. 20, E 
A7 vor efto lleuareys mas graucjuyzio. 
6 P AS 
Genyo. 5 Ay de vofotros Eferibas y Phanifeos, 
tierra,  hypocritas: porquerodeays la mar y £1a 
Va Difci- feca por hazer? yn conuertido : y quando 
¿pulo. fuere hecho,hazeyslo hijo del quemade- 
¡¿Digno del ro doblado mas que vofotros. 
Bin. 16 Ay devofotros guias ciegas, que de- 
7. vis, Qualquiecra que juráre por el Téplo, 


MATTHEO. so 


es nada ; mas qualquicra quejuráre porel 

oro del Templo,t deudores. 

17 Locos,y ciegos,qual es mayor, cl oro, 
o el Templo que fanétificaaloro? 

18 ltem, Qualquiera quejuráre por el IS.enfeña 

altar,es nada: mas qualquiera Gjuráre por sb 

el mPrefente Geltáfobre el,deudores.  m Leu.air, 

19 [Locos y]ciegos:porque qual es ma- 9-4. elfacri 

yor,el Prefente, 0 el altar que fanGrificaal 6cio» 

Prefente? 

20 Pues elquejuráre por el altar, jura por 

el,y por todo loque eftá fobre el . 

21 * Y elquejuráre porel Templo, jura *1Re.8 13. 
porel, y por el que habira enel. Ja.Cbr,6,a 
22 Y elquejuráre por el cielo,jura por el 

throno de Dios, y por el que eta fentado 

fobre el. 

23 * Ay de vofotros Efcribas y Pharileos, 8 

hypocritas : porque dezmays la menta, y *Luc.s1, 42 

el eneldo, y el comino, y dexaltes loque es 

lo mas graue dela ley, es ¿/aber,D'el juyzio, n Eldere- 

y la if 

hazer, y no dexar lo otro. ole 

24  Guiasciegas, que colays el moxqui- 9 

to,mas tragays el camello. 

25 * Ay devolotros Elcribas y Phari- £Luc.11,39 

(cos,hypocritas:porá limpiays log eftá de 

fuera de valo, o del plato, mas de dentro: 

O eftá todo lleno de robo y deimmundicia, o G.eftan 

26 Pharifeo ciego,limpia primero log ef- Menos.f.el 

tá dentro del valo y del plato, para tam- “?f0y el e 
bien loque eftá fuera fe haga limpio . dé pe ed 
27 Aydevofotros Efcribas y Pharileos, moys y be- 
hypocritas: porque foys femejantes 4 Íe- veysjufta y 
pulchros blanqueados : que de fuera, ála téplada mé- 
verdad , fe mueltran hermofos alos hom- tc, mas vu- 
bres: mas de dentro eftan llenos de huef- Ea 
fos de muertos, y de toda fuziedad. ER 
28 Anfitambien vofotros, de fuera, ala y para imo 
verdad os moftrays jultosá los hombres: mundicia. 
mas de détro, llenos eltaysP de falfedad y Reformad'_ 
iniquidad. primero el 
29 Ay de vofotros Efcribas yPhariftos, pS 34 
hypocritas: porá edificays los fepulchros Docta 
delos prophetas, y adornays los monumé * ¡y 

tos delos jultos. Í 

30 Y dezis,Si fueramos enlos dias de nu- 

eltros padres, no oujeramos fido fus com- da 
pañeros Ten la fangre de los prophcras. dd aoade 
31, ¡Anfique teltimonio days A VOÍOtros geo, 
miímos que foys hijos de aquellos q mata- 
ronálos prophetas. — (vueftros padres. 

32 Volotros rábic henchid la medida de 

33 Serpientes,generació de biuoras,co- 

mo ' euitareys el juyz1o del quemadero? rG.huyreys 

34 Portáto heaqui,yo embioa vofotros + velado: 

prophetas,y fabios, y * efcribas, y deellos ei eos 

mos matareys y crucificareys : y otros pe : 

ellos 


T Pecca, 


ericordia,y la fe. Elto era menefter rn : 


a 


; 
| 
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-£llos acotareys en vueftras fynogas, y per- 
feguireys desiudad en ciudad: ld 

35 Paraque vengafobre vofotros toda la 

fangre jufta ee eha derramado fobre la 

ticrra,dcfde la fangre de Abel el juíto haf- 

¡éhós talafágre de Zacharias hijo de Barachias, 

% * álqual ? mataltes entre elTéplo y el altar 


242 z ; 
Mo 36 Decierto os digo,que todo efto ven- 
prophetiza Jráfobre eftab generacion. 


lahiftoria 37 *lerufalem,lerufaló, q matas los pro- 
dejlamuer- phetas,y apedreas 3 losquefon embiados 
te de Zacha 311, quantas vezes quife juntar tus hijos, 
Cord y de «como la gallina junta fus pollos debaxo 
de > Í delas alas, y no quififtes. 

¡ue 1of. 4 
debel.fud. 38 Heaqui,vueltra Cafa os es dexada de 
Bs.cu.don- Íerta. 
defehin 39 Porgyoos digo que defde aora no me 
chióla me- yereys , “ hafta que digays,Bendito elque 
dida(v. 32.) viene en el nombre del Señor. 


porá poco 

delpues fué CAPIT. XXIIIIL 
deftroyda RediZe el Señor 3 fus Difcipulos la defiruyciódel 
Teruf.por Pio lo. 11, Preguntandole ellos el quádo, yde 
los Rom. e venida,primeramente el les da vn au/o general 
O de loque acóteceria en el mundo duráte la promul: 
Y 4. Efdr.t, acion de fu Euágelio acerca deella haSta la fin del 


iglo, 111, Luego les da las feñales que obfernarán 
30. e . p , 

Predizela la deftruyció de lerufale Or.) les anifa de loque 
On há de haZer;por elqual auifo es decreer que fe confer 
del Pueblo Lalolefía defpues. 111 L Búclue d profJeguar el 
ludayco á propofito de loque acontecerá en la propagacion de 
Ja fio. la lelefa hafa la fin,ausfando de loque los pros ha 
ran para no fer engañados de losfaljos Chrifios . 
v, PrediZe Las feñas de fi legundo aduenimiento, 
de la confumacion del falo.de recogimiento dela l- 
glefía y de ftotal y finalrestauration, VI. Del 
tiempo, V1I. Amonefia de loque cada vno hará 
entretanto, afab. fer diligente y frelien fu ocacion, 
y no endurecerf Jobre fus compañeros en el Minsfie- 
rio del Señor. 


Mar. 13 1 * Salido 1 E s y s del Templo, yua 
Lac. 21) 5:) fe:y llegaronfe fus Difcipulos para 


19,44». moftrarle losedificios del Templo. 
2 Y reípondiendo el,dixoles,Veys todo 
eltoDecierto os digo, q no ferá dexada a- 
qui piedra fobre piedra 4 no fea dellruyda 

IL 3 Y fentádole el en el Móte delasOli- 


uas,llegaronfe3 el lus Difcipulos a parte, 
ads Di nos quando ferán eftas cofas, 
y Sión aurá de tu venida, y dela fin del 
*Ephef 5,6 Mglo. 
Pd Si Y refpondiendo 15 vs,dixoles,% Mi- 
dS. ¿caña rad que nadie os engañe. 
o occafion $ Porque vendrán muchos en mi nom- 
del Euang. bre, diziendo , Yo foy el Chrifto: y a mu- 


otramente - * 
bits vá chos engañarán. 


mundo fat. $. Y oyreys d guerras, y rumores de gue- 
tan guerras rras:mirad que no os turbeys:porá es me- 
eG feahe- nefter quetodo elo“ acontezca : mas aun 
shoj — nocslafn. ; 


27 Porque como relápa 


7 Porque feleuantará nacion contra na 
cion, y reyno contrareyno: y ferán pelti- 
lécias,y hambres, y terremotos por los lu= 
gares. (lores. 
8 Y todas eftas colas, F principio de do- 
9 *Entócesos Mai so paraferaffli- aurí que 
Cod mataroshan:y fereys aborrecidos paffar. 

e todas naciones por cauía de mi nóbre, *Arr,10,17 
10 Ymuchosentonces* ferán efcanda- Luc.a1,12. 
lizados:y entregaríchan ynos a otros, y y- 1%43.15,20. 


fAunno E 
el fin. mas 


nos aorros feaborrecerán. J 162 

un Y muchos fallos prophetasfe leuáta- E 
rán, y engañarán a muchos. ¡ 

nm Y por auerfe multiplicado la maldad, ps | 
h la charidad de muchos fe resfriará. hQuídode 
13 Mas elquet perfcueráre hafta la fin,efte F3zon auía 
feráfaluo. defer mas 


14 Yferá predicado efte Euangelio del o | 

E Aupe | 
Reyno en todalatrerra habitable porteÉ- portares 
timonio ¿todas las naciones : y entonces ¡ParaGven» 
vendrá la fin. ad noticia 
15 4 * Portanto quando vierdes la abo- detod. 
minaciót de afolamiéto, 4 fué dicha * por 


Daniel propheta,ó eftará! en el lugar San- Meca 
Eto,elquelee, entienda. Pobres 


16 Entonces los q efunieren en ludea,huy nable. q.de 
gan a los montes. la grande 
17 Y elquefobrela techumbre,no decié- abom. 
daa tomaralgo de fu cafa. *Dan.131, 
18 Y clgenelcápo,no buclua otra vez a | EnclSao, 
tomar fus ropas. (en aquellos dias. a 
19 Masay delas preñadas y delas d criá mejanga de ' 
20 Orid olé: q vueltra huyda no fta en Jos tiempos ' 
inuierno,* ni” en dia de fielta: de Antio= * 
21 porque pts aos rande es cho.1Macs 
ual no fué defde el principio del mundo +7: * 
Pala aora,niferá. EN "AG 1, 120 
A : mG.enSab * 
22 Y fallos dias no fueffen acortados, bado, 1 
P ninguna carne feria falua : mas por cauía nNadiefe ' 
de losEfcogidos,aquellos dias feránacor- Ec. 
tados. TIL: 
23 GEntóces (alguien os dixere,x Hea- *Mar3, 28! 
qui eftá o el Chrifto,o alli,no creays. Po 
24 Poráfeleuantarán fallos Chriftos, y Rot 
falíos prophetas: y darán feñales grádes y BRUCE As 
prodigios : de tal manera ¿ P engañarán,h q Predica: 
es poísible,aun alos Elcogados . e cl 
25 Heaquioslohe dicho antes, kLow.17:37 | 
26 AnfiqueÑños dixeren,Hcaqui, enel r lob39 3) 
defierto eftá:no falgays . Heaqui, Ten ca- 
MAras:no Creays. y. 


pl 


oáfale del O- xk Marc.13, 
riente, y le mueítra halta el Occidéte:* an 24: 

fi ferá tábien la venida del Hijo del hóbre. Lus2115 
28 «*Porgq* dóde quiera que eftuuiere el Y/ai-13, 10, 
cuerpo muerto, all: fe jútarán rambien las Pp cas 
aguilas. 
7 4] x Y luego delpues dela aflició de 351% 
aque- 
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“aquellos dias,el Solfe efcurecerá: y la Lu- 
“na no dará lu lumbre: y las eftrellas caerán 
del cielo: Y las virtudes delos ciclos ferán 
commouidas: 

: 3o Yentócesfe moftrarála feña del Hi- 

100 Gcñá jo del hombre? en el cielo; y entonces la- 

ato” mentarán todos los tribus de la tierra, * y 
0> ES verán al Hijo del hóbre q vendrá fobre las 

13,11, Duues del cielo con gráde poder y gloria. 

Cor.as, 31. * Y embiará fus Angeles con trompe- 

“qy1Thef. ta y gran boz:y jútarán ls Efcogidos b de 

46. los quatro viétos del yn cabo del ciclohaf- 
| De los raclotro: 

quiro en 2,  Delarbol dela higueraaprended:S la 

* comparacion. Quádo ya fu rama [e enter- 

¿G.fapara nece, y las hojas brotan, labeys que el ye- 

bola rano ea cerca. 

S.«IRey- 33 Anftambien vofotros quando vier- 
deDios des toda eftas cofas,fabed deftá cercano, 

4 dcció alas puertas. 

Lucara. 34  Decierto os digo queno paÑará efá 

Rom. 3,29. “cdad ¿todas eftas he nof acontezcá. 

“eG.genera 35. * El ciclo y la tierraS perecerá, mas 
jon: H.. mis palabras no pereceran. 

Gítan he 36  G[ Mas del dia o hora,nadie lo fabe, ni 

Maris q, “Un los Angeles delos cielos ¿fino mi Pa- 

13,32 

¿pallará dre folo. É E 

37 Mascomolos dias de Noe, anúi ferá 

YI. lavenida del Hijo del hombre. 

*Lu.17,28 38 * Porque* como eran en los dias del 
Gene. 7, 5. Diluuio,comiendo, y beuiendo,tomando 

E ed. 3,20. mugeres los maridos , y dandolas los padres, 
pane 24 halta el dia que Noe entró en el arca: 

) o: "39 Yinoconocieron, haíta que vino el 

delDilue Diluuio,ylleuóa todos, aníi ferá tambien 

io. la venida del Hijo del hombre. 

¡Notwuie- 40 * Entóces eltarán dos en el cámpo: 

JON cOno- yno ferá tomado, y otro ferá dexado. 

dd cligo 41 Dos mueres moliendo 3 vn molinillo: 
O la vna ferá tomada, y la otra ferá dexada.. 
>Lucaz35 42 * 4] Velad pues,porqueno labeys a q 

91Thefl.4> hora há de venir yueltro Señor. 

» 43 *Eltoemperofabed, que el padre 
¿Y IL dela familia fupielfet 3 qual vela el ladron 
*Mar.13,35 auria de venir : velaria, y no dexaria minar 

FLacxa19 fu cala. 

png: 44 Portantotambien vofotros eltad a- 

7 percebidos, porque el Hijo del hóbre ha 
¿Arr.14, 25 d ad f 
“apocaóns, de venir ¿la hora que no penfays. 
uciaq, Y + Quien pueses el ieruo fiel y pru- 
; " dente al qual el feñor puío fobre fu fami- 

lia,paraque les dé alimento á tiempo? 

46 Bienauenturado aquel Gi eruo,alqual, 

el fu feñor vinicre,lo halláre hazien- 
oaní. 

Poo 47 Deciertoos digo que fobretodosfus, 
, bieneslo pondrá. 

48 Y aquel Gicruo malo dixere en fu co- 





o 
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ragon,Mi feñor fe tarda de venir: 

49 Ycomengáreá herirfus ! compañe- 1 Confier» 
ros, y aun 3 comer y beuercon los borra- wos.G. 
chos: m Ot. par- 
so Vendrá el feñor de aquel ficruo el tirloha por 


eo densa efpera, yá la hora quel no E cg, 
, 


z ha con los 
51 Y Mapartarloha: y ” pondrá fu parte gc. poner- 
conlos hypocritas . * Alliferá el lloro, y loha 4 la 


el batimiento de dientes. pe de 
c, 


%Arr.134t0 
Aba, 25. 33» 


$4 


CAP1T. XXV 

Ontinuádo el propofito de la findel preced.ca. 

con »na elegáte parabola deferiue la neglizen- 

cia que puede aucr en los profeffores dela predad, y 
Jingularmite en los ministros, laqual con rr 
emprestada diligencia podran reffaurar,y la diligé 
cia que tendrán á laqual exhorta de nueno y tano 
tomasquáto el dia de fu venida es ignorado de to- 


dos, 15, Cóotra lesexhorta a la mima os 
en emplear fs dones, YUI. Defcrine fu venida ál 
fuyx10,y el apartamiento que entoces fe bará de los 
buenos y de losmalos,cb lugar que fe dará á los vnos 


y a los otros:las fentencias, y las cau/ús deellas. 
E Ntóces el Reyno delos ciclos ferá 


femejantea diez virgines, toman- 
do fus lamparas falicron á recebiral 

efpolo. 

2 Y las cinco decllaseran prudentes: y 
las cinco, locas. 

3 Las que eran locas,9 tomando fus lam- 
paras,no tomaron azeyte configo. 

4 Mas las prudentes P tomaron azey- pEfeAo de 
te en fus vaíos juntamente confus lampa- la prudécia 
ras. 

5 Y tardandofe el efpofo,cabeccaron to- 

das, y durmicronfe. 

6 Yilamedianoche fuéhecho 9pregó, q G. cla» 
Heaqui,el efpofo viene:falildo á recebir. mor, 

7 Entonces todas aquellas virgines fe le- 
uantaron, y aderegaron lus lamparas. 

8 Y las locas dixeroná las prudentes, 

Dadnos de vueftro azeyte: porque nuclk 

tras lamparas fe apagan. 

9 Mas las prudentes refpondieron di- 

ziendo, Porque no nos falte á nofotras y 

a yofotras, yd antes alosque venden,y có» 

prad para volotras - 

10 Y ydas ellasá comprar, vino el efpo- 

fo:y las que eftauan apercebidas, entraron 

conelá las bodas : y cerrofela puerta. 

mM Y defpues vinieron tambien las otras 

virgines diziendo, Señor, Señor, abre- 

nos. 

1 Mas refpondiendo el,dixo, Decierto 

os digo,que nO OS CONOZCO. 

1 *Velad pues, porá no fabeys el dia ni *A.14,45 
la hora,en laqual el Hijo delhóbre há de ve Marc. 13133+ 
Dir. 


o Efeto 
de lalocura 


13 q* Por- 





” EL EVANGELIO 


ML. 14 q] *Porqueel Reyno de los cielos es como 
4 o! no co 
FL4A19,12, yo ds qué decai lexos llamó ¿ 
(us ieruos, y entrególes fus bienes. 
ic Y icfte dió cinco tálentos, y al otro 
el 9 pata dos, y al otro yno:á cada vno conforme?á 
rájearto- Lu facultad, y partiófe luego lexos. 
uefele pu 16. Y partido el,el que auia recebido cin- 
Peste enpo co talentos, granjeó có ellos, y hizo otros 
der. cinco talentos. 
17 Semejantemente tambien 'elque auía 
reccbido dos ganó tambien el otros dos. 
18 Mas elque auiarecebido vno,fue y en- 
terrólo en tierra, y elcondió el dinero de 
fu feñor. 
19 Y defpues de mucho tiempo vino el 
feñor de aquellos fieruos, y hizo cuentas 
con ellos. 
20 Yllegando el que auia'recebido cin- 
co talentos, truxo otros cinco talétos , di- 
ziendo,Señor,cinco talentos me entrega- 
fte,heaqui otros cinco talentos hé ganado 
con ellos. 
21 Y fu feñorle dixo,Bien ef4,bué fieruo y 
bEnlabié ficl; fobre poco has fido fiel, fobre mucho 
+ ¿:entrabenel gozo de tufeñor 
auenturan- Le pondré:entrabenel gozo de tufeñor. 
gadegic, 22 Y Jlegádo rábien elque auia recebido 
dos talentos,dixo, Señor, dos talentos me 
entregalte, heaqui otros dos talentos he 
ganado fobre ellos. 
23 Sufeñorle dixo,Bien ef/4 buen lieruo y 
fiel: fobre poco has fido fiel, fobre mucho 
te pondré:entra enel gozo de tu feñor. 
24 Yllegando tambié el q auiarecebido 
vn talento, dixo, Señor yo te conocia que 
eRezio,dif eres hóbre“duro, que fiegas dóde no fem- 
ficil de con brafte, y coges donde no derramafte, 
tentar. mal ¿5 Portanto vue mido, y fue y efcondi tu 
acondicio- lento entierra; heaqui tienes loque es 


nado,tyrá- 
nO. tuyo. 


26 Y refpondiédo fu feñor dixole,Mal Ger 
uo y negligente, fabias que ego dóde no 
fembré, y que coxgo donde no ¿derramé. 
27 Portanto te conuenia dar mi dinero 
álos vanqueros: y viniendo yo recibiera 
loque es mio con víura. 
28  Quitalde pues el talento, y daldo al 
ue tiene diez talentos. 
Farr13,12. 29 *Porque“á qualquiera que tuviere le 
Marc.4:23- ferá dado, y rédrá mas: y álque no tuviere, 
Luc-8,19. aun loque tienele ferá quitado. 
e IA ál fieruo inutil echaldo * en las ti- 
*arr 812, Picblasfde á fuera:alli ferá el lloro, y el ba- 
y 12,13 "imiento de dientes. 
Í Arr.8,1. 31. €] Y quando el Hijo del hombre ven- 
ML — dráenfu gloria, y todoslos fanétos ange- 
les conel,entóces fe fentará fobre el thro- 
no de fu gloria. 
32 Y feránjuntadas delante deel todas las 


a Alaabili- 


dSembri, 


3 TE 
$6 
gétes:y apartarloshá losvnos de los otros, 
como aparta el paltorlas oucjas de los ca- 
britos. 
33. Y pódrálas ouejas a fu derecha, y los 
cabritos á la yzquierda. 
y Entonces el Rey dirá3los que efarás 
fu derecha, Venid bendiros de mi Padre, 
poffecd el Reyno aparejado para volotros 
defde la fundacion del mundo. 
35 *Porquetuue hambre, y diftes me de *J/4.58,7. 
comer: tuue fed, y difteíme de beuer: fue Extch 18,7» 
Bhuefped, y recogiteíme: g Elirange 
36_ Defnudo, y cubriltefme:*enfermo, y [7 
vilitaftefme : eftuue en la carcel, y venilles Eccl.79» 
ami. 
37 Entóceslosjultos le refpóderán,dizié- 
do,Señor, quádo te vimos hsbridato, yte 
fultétamosto fediéto, y te dimos de bcuer? 
38 Y quádote vimos huefped, y te reco- 
gimoslo defnudo, y te cubrimos? 
39 O,quando te vimos enfermo, o enla 
carcel, y yenimosá ti? | 
40 Y reípondiendo el Rey, dezirleshá, 
Decierto os digo que enquanto lo hezifltes 
a vno de ellos mis hermanos pequeñitos, 
a mi lo heziltes. 
41 GjEntóces dirátambienilos Go/farán 
ala yzquierda, +Yd hos de mi malditos al 
fuego eterno qeftá aparejado para el dia- 1, 13,270 : 
blo y fusPangeles. h O, minis: 
42 — Porque tuuchambre, y no me diftes Aros, 
de comer:tuue fed,ynome difles debeuer: 
43 Fuechucíped,y no merecogiftes:def 
nudo, y no me cubriftes : enfermo y enla 
carcel etuue, y no me vilitaltes. 
44 Entoncestábien ellos le refponderá, 
diziendo,Señor, quando te vimos hábrié- 
to,o fediento,o huefped,o defnudo, o en- 
fermo,o enla carcel, y no te feruimos? 318 
45 Entóces refponderleshi,diziendo,De 
cierto os digo que en quáto no lo heziftes 
vno deeftos pequeñitos,ni ami lo heziftes. 
46 TY iraneftos altormento eterno, y TD4n. mf 
los juftos ala vida eterna. Loa, 5:29» 
CAPI1T. XXVL 
LA poftrera confulea de los Sacerdotes y Efiribas 
contra el Señor. 2. Es vngido,y alaba y defien- 
de á la muger que lo vngió. 3. Es vendido de Judas. 
4. Inflituye la Sanéta Cena. 5. PrediZe á los Difti, 
pulos fu flaqueza de fe quando le vic/jén prefo e, 
6. Viene ál huerto se aa: por tresvexes al Padre, 
y exhorta a fus Difespulos á que velen, yor, Es 
entregado de ludas , y prefo, y traydo a la cafa del 


Ft, y 
TI. 
Arr.7,23= 


. 
Pontsfice Carplras,donde es preguntado,y fe toma fw 
accufacion ,y esimjuriado. 8, Y negado tres yexes 
de Pedro £7c, : 


tAconteció que como vuo acabado TM4r.14:% 
Iefus todas eftas palabras, dixo 3 lus * : 
Difcipulos, | 
2 Sa. 
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4 Or defoz Sabeys que 2dentro dedos dias fe ha- 
pusdeste. ze la Paícua: y el Flijo del hombre es entre 
, gado para fer crucificado. 

*oñ.11,47» 3. «Entonces los principes delos Sacer- 

1 El lugar dotes, y los Efcribas y los Ancianos del 

e Pueblo fejuntarontal pario del Pontifice, 

Alo: “e qual fe llamaua Caiphas. 

y 4 Y tuuieron confejo para prender por 

engaño a lefus,y matarlo. 
5 Y dezian,No endia de fielta:porque no 
fe haga alboroto enel pueblo. 

M6  qy*Y eltandolefus en Bethania en ca- 

'Nar.143- (2 de Simon el leprofo, 

a ica 7 Vinoaelvna mugerbcó vn va/o de ala- 

doméc, Paítro de vnguento de gran precio, y der- 

y ramólo fobre la cabega deel eftando fen- 
Ñ tado ala meli. 

8 Loqual viendo fus Difcipulos,enoja- 

G.porque ronfe,diziendo,*Porquefe pierde cfto? 

la perdi- 9 Porque elte ynguento fe podiavender 

por gran precio,y darte alos pobres. 

¿G. pora 10. Y entendiendolo Icfus,dixoles , Por- 

ha obrado que days penad ea muger ¿que me hahe- 

na obra Cho buena obra? 

con- 1 xPorquefiempre tendreys pobres có 

: volotros,mas á mi no empre me tédreys. 

Delu15s11. 1,  Porqueechando efte vnguento fobre 

Tomado mi cuerpo,“para fepultarme lo ha hech 

Y ya po,para fepultarme lo ha hecho. 
sergiera 3. Deciertoos digo que dódequiera que 
mara fepul- Clte Euangelio fuere predicado en todo el 
tarme.infi- mundo, tambien feráfdicho para memoria 
ua que fu de ellalo que efta ha hecho. 

muertcefta ¡4  qi*+Entonces vno delos doze, quefe 

FCelebra- amaua Judas Iícariora,fuc a los principes 

doporme- Jelos Sacerdotes, 

moriadevn 15 Y dixoles, Que me quereys dar, y yo 

o inñi- oslo entregaré?y cllos Ble feñalaró treyn- 

ta piegas de plata. 

» IL 16 Y deíde entonces bulcana oportuni- 

% A dad para entregarlo. 

A e 17 Gx Y el primerdia de la fiefa de los pa- 
E nes fin leuadura vinieró losDifcipulosa le. 
mu.  fusdiziédole,Dóde quieres ú te aderece- 
*ar.14, Mos para comer el corderode la Pafcua? 

13, L1.22,7. 18 Y el dixo,Id a la Ciudadba vno, y dezil- 

pa cier de,El Maeftro dize , Mi tiépo eltá cerca:en 

¿to hombre tu cafa haré la Pafcua con mis Difcipulos. 

Meno: 19 YloDsifcipulos hizieron como lefus 

10 y todo les mandó,y aderegaron'la Pafcua. 

lo de mas 20 Y como fuela tarde del dia, fentofe a 
neceflario la mefa conlos doze. 
dliceremo 21 *Y comiédo ellos,dixo, De cierto os 
ma Exo.12- d¡90,4 vno devolotros me ha de entregar. 


» . . 

Mar14, ¿27 Y ellos entriftecidos en gran manera, 
1. Lnc2% comencó cada vno deellos á dezir,Soy yo 
M4oL0,13,21. $ sb 


Señor? 
., 23 Entonces clrefpondiendo, dixo, El. 
FG. mojó. quetmete la mano conmigo enel plato,e£- 
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te mecha de entregar. 
24 Ala verdad el Hijo del hombre yá, 
como eflá efcripto deel : mas ay de aquel 
hombre por quien el Hijo del hombre es 
entregado. bueno le fuera al tal hombre 
no auer nacido. 
25 Entonces refpondiendo ludas,quelo 
entregaua,dixo,Soy yo porventuralMac- 
ftro?Dizele,Tu lo has dicho. Fira 
26 *Y comiendo ellos,tomó Iefus el pá, ¿4 
mauiendo hecho gracias, Ppartiólo,ydió m Or. ben- 
a fus Difcipulos, y dixo,Tomad , comed: dixo, y écca 
Oelto es mi cuerpo. n G, que- 
27 Y tomandoel valo, y hechas gracias, 0 A 
dióles diziendo,Bcued decl todos. a 
28 PorquePeltoes mifangre del Nueuo p' Efocs el 
teltamento, la qual es derramada por mu- NuenoT ef. 
chos para remifsion delos peccados. (confirma- 
29 Y digo os que defde aora no beueré do)conmi 
mas de efte fruto de vid , hafta aquel dia, “08: Luc» 
quando lo tengo de beuernueuo con vo- aid 
fotros enel Reyno de mi Padre. 
3o Y quando ouieron*dicho el hymno, 
falieron ál monte delas Olivas. 
31 G]*Entóces lefus les dize, Todos vo- d 
fotros Y fereys efcandalizados en mi ella Marc,14» 
noche.porque eferipto eltá,* Heriréal pa- 27. Joá, 16, 
ftor, y las ouejas de la manada ferán derra- 30.)18,8. 
madas. rSereys tur 


1G.H.Rab» 
bi 


q Ot. canta 

do.q.d.he- 

chogracias. 
v 


32 Mas defque ayarelufcitado,*efpera: AS 
roshé en Galilea. gio vueltra 
33 Y reípondiendo Pedro, dixole, Aun- fe enmi. 


que todos fean efcandalizados en ti , yo *Zac. 13,72 
nunca feré efcandalizado. * Marc, 14» 
34 lefus le dize, * De cierto te digo que 28.) 16:7. 


elta noche,antes qne el gallo cante,me ne- 3 E a 
garás tres vezes. Pr 


35 Dizele Pedro,Aúque mefea menelter 
morir contigo, note negaré.. Y todos los 
Difcipulos dixeron lo mifmo. 
36 Gj*Entonces llegó Telus con ellosal _ VI 
aldea que fe llama Gethfemane . y dize 3 * Marcag, 
lus Difcipulos:Sentaos aqui,hafla que va- Fe 
yaalli y ore. ii 
37 Y tomandofaPedro, y a los dos hijos 
de Zebedeo, comensóa entriltecerfe y á 
anguftiarle. 
38 Entonces Iefus les dize ,Mialma eftá 
muy trifte hafta la muerte : quedaos aqui, 
y velad conmigo . 
39 Y Ns0d0b vn poco mas adeláte,pró- me efe irá. 
ftrofe fobre fu faz orádo, y diziédo 5; Padre coca af 
mio ,(i es pofsible , *pafle de mi efte valo; flicion.H.2 
empero no como yo ares como tu. o 
40 Y vino afus Difcipulos , y hallólos e E cd 
durmiendo; y dixo á Pedro, No aueys po- Í mi dele 
dido velar conmigo vna hora. quidad. 
qu Velad y orad, paraque no entreys em 
renta- 


*lo4. 13,38» 


T Los que 
poco antes 
avian fido 
telligos de 
fu gloria, 
ALT. 171. 

t Efcufele 





so. PD"Be Ya” 


tentacion:cl efpiritui la verdad eftá prel- 
£o,mas la carne enferma. 
42 Otra vez fuc, legunda vez, y oró di- 
ziendo , Padre mio', fi no puede clte valo 
a de mi finág yolo beua, hagafe tu vo- 
untad. 
43 Y vinootra vez, y hallólos durmien- 
do:quelos ojos deellos eran agrauados : 
44 Y dexádolos,fué otra vez, y oró,ter- 
cera vez, diziendo las mifmas palabras. 
45 Entonces vino á fúus AO di- 
zelos , Dormid yá, y defcanfad,heaqui há 
llegado la hora, y el Hijo del hóbre es en- 
tregado en manos de peccadores. 
46 Lcuáraos,vamos : heaqui hallegado 
VII el que me há entregado. 

* 47 ey * Y habládo aun el , heaqui Judas, 

KMarc. 14, : A 

3: vno delos doze,vino3 y con el mucha có. 

Luc,a2,47, Pañacó efpadas y balones de parte de los 

HERE 3. principes delos Sacerdotes, y delos An- 

?2 cianos del Pueblo. 
48 Y elquelo entregaua,les auia dado fe- 
ñal,diziendo , Al que yo befáre aquel es, 
prendeldo.. 
49 Yluegoállegóaresvs, dixo, Ayas 
gozo,Maeftro, y befólo. 
so Yirsvsledixo,Amigo,aque vienes? 
Entonces llegaron, y echaron mano 4 1 É- 
svs,y prendieronlo. 
sr Y heaquivno de los que efanan con 
res vs, eftendiédo la mano facó fu efpada, 
y hiriendo 3 vn fieruo del Pontifice, qui- 

a G.fuore- tole 2 ynaoreja. 

0 ¿e? Entonces 1Es vs le dize,Buelue tu el: 

A 19% bada a fu lugar: * porque todos losque to- 
e ¡p0,15,10, Era f 5 sx f d d ... 

bG. perc- maren e pa 3,90 pa a* morirán + Ñ E 

ceran. 53 O pienfasGno puedo aora orará mi 

£ Quadri- Padre, y el me daria mas de doze* legio- 

Mas,o com- nes de Angeles? 

7 de 54 Como puesfe cúplirian * las Efcrip- 
dl de que aní conuiene que fea hecho? 
"Jas, 5310» Aa Sd! S b 

55 Enaquella hora dixo 1Esvs alas Có- 
pañas , Como á ladron aucys falido có el 
padas y con baltones 3 préderme:cada dia 
me fentaua con vofotros enfeñando en el 
Templo,y no me prendiftes. 

*Arr,v.31- 56 Mastodo efto fe haze * paraque fe cú- 
plan las Efcripturas de los prophetas, En- 
tonces todos los Difcipulos huyeron de- 
xandolo. 

*Mar.r453 s7  * Y ellos,prendido 1Esvs, truxeron- 

Luc.22, 54: loa Caiphas Pontifice,dondelos Efcribas 

Joan. 18,14 ylos Ancianos cftauan juntos. 

dArr.y.3- 58 MasPedro lo feguia delexos bafta d el 
patio del Pontifice:y entrado dentro, ef- 
tauale fentado con los criados, para ver el 


F Mart4» hn 


e 9  * YlosPrincipes delos Sacerdotes, 


NG E TIO do 
Moo Ancianos, y todo el ayuntamiento, 

ufcauan algun falío teftimonio contra 1B- 
svs,para entregarlo á la muerte: j 
60 Y nohallauan:aunque muchos tefti- - 
gos fallos fe llegauan,no hallaron.Mas 3 la 
poftre vinieron dos teftigos fallos , * 
61 Que dixeron,Elte dixo , * Puedo de- 1000.39 
rribar el Templo de Dios , y reedificarlo 
entres dias. 
62 Y leuantandofe el Pontifice dixole, 
No refpondes nada ? Que teltifican chos 
contra ti? 
63 Mas resvs callaua. Y refpondiendo 
el Pontifice,dixole,$ Cójurore porelDios e Tomote 
Biuiente,que nos digas, li eres tu el Chrif- a 
to hijo de Dios. o. 44 
64 1Esysledize,Tu lo has dicho. Y aun se 

4 0cO» 
os digo,¿f defde aora aueys de ver*+3l Hi *4rr.16,27 
jo del hóbre affentadoá la dieftra dela po Rom,14, 10 
tencia de Dios , y que viene en las nues del y, The]. 4 
cielo. 14» 
65 Entonces el Pótifice rompió lus yef- 
tidos,dizrendo,Blafphemadohá : que mas 
neceísidad tenemos de teftigosíheaqui ao 
ra aucys oy do fu blafphemia. 
66  Queos parece? Y refpódiendo ellos 
dixeron,Culpado es de muerte. 

67 * Entonces le efcupieró en furoftro, *I/as. 50,6 ' 
Y dieronle de bofetadas , y otroslo heriá ] 
de palmadas. g Ot. con 

63 Diziendo,Prophetizanos,0 Chrifto, ls varas. 
quien es el que te haherido. 
69 q * Y Pedro eftauafentado fueracnel VIIL 
patio: Y llegófe a el vna criada diziendo, Y * Marc.14) | 
tu con Iefus el Galilco eftauas. 66. 
70 Mas el negó delante de todos dizien- 14 22:5f 
do,No fé loque dizes. Loan.18,35 
71 Y faliendoála puerta, vidolo otra, y : 
dixo ¿losqueeftavá alli: Tambien elte e. eS 
taua con 1Es vs Nazareno. ' 
72 Y negóotra vez con juramento, dixié- 
do,No conozco 3 e/Je hombre. y 
73 Y deídeá vn poco llegaron losdt fer- hG.eltauá | 
viao,y dixerona Pedro , Verdaderamente ' 
tambien tu eres deellos:porque aun tu ha- > 
bla te haze manifelto. ; 
74 Entonces comengó a! anathemarj. * Ofrecerfe 
zarle, y ¿jurar diziendo, No conozco ace "a 
hombre. Y el gallo cantó luego . Cata ' 
| 


7s Y acordofe Pedro de las palabras de ¿y í 
1esvs,quele dixo, Antes que cante el ga- i 
llo me negarás tres vezes. Y faliédofe fue- q 
ra,lloró amargamente , y 
] 

CAPIT. xxvit ! 

LS mala penitencia de Judas vista la condma- y 
cion del Señor. 2. Prefentado el Señor delá- 4 

te dePilato , y acufado de muchas calinias noreí- ' 
ponde. ' 


ponde. El pueblo perfuadido por los Sacerdotes 
efoge e biberrad ladron AA que 
Chrifto fea crucificado: y Pilato lo condena contra 

al tefti CU coto le el de 
'otoma fobre fi y fobre fu posto= 

Ln AAA de aquella dni odas A Sé- 
tenciado,es tomado de los foldados y eftarnecido en 


dinerfas maneras : y crucificado entre dos malhe- 
chores,reparten los Joldados fus ropas en ciplimien- 
to de lasprophecias, y am en la cru? es efharnecido 
detodos, $. ale muerte fe entenebrece el mundo, fe 
rompe el welo del Templo,fc abren los fepulchros,re- 
Jufatá los muertos (rc. 6. Esquitado de la Cruz 
"y fepultado honrradamente por lofcph de Arima- 
threat 


e 













Ar. 15,1» * Venida la mañana entraron en 
$6. confejo todos los principes delos 

mb,28, Sacerdotes, y los Ancianos del pue- 

blo contra1 E s y s, para entregarlo á mu- 

este. 

2 Ytruxeronloatado, y entregaronlo a 

Poncio Pilato prelidente. 

3. Entonces ludas,elquelo avia entrega- 

do,viendo que cra condenado, boluió ar- 

repentido las treynta pregas de plata ¿los 

principes delosSacerdotes, y alos Ancia- 

nos, 

4  Diziendo,Yo he peccado entregando 

Imuerte la fangre innocente . Mas ellos dixeron, 

lianocen- Que fenos da'3 nofotros ? Vieraslo tu. 

E 5 Y arrojando las piegas de platazl Tem- 

1,18, plo,partiófe,+ y fué, y ahorcofe. 

6 Ylosprincipes delos Sacerdotes, to- 

mando ls piegas de plata, dixeron,No es li- 

29 cito echarlas5 en el arca de la limofna,por 

que es precio de fangre. 

7 Mas,auido confejo, compraró deellas 

O,lahe- € el campo del Ollero,por fepultura para 

eS dloseftrangeros. 

de 8 Por loqual fué llamado aquel campo 

n * Haceldema Campo de/angre halta el dia 
deoy. 

19. 9 Entonces fe cumplió loque fué dicho 

rias por el propheta € Jeremias, que dixo , * Y 

15 tomaron las treynta psegas de plata, precio 

apreciado,que fué apreciado porlos hijos 

de lírael: 

10 Y dieronlasparael campo del Olle- 

ro,como me ordenó el Señor. 

Mm q» Y 1Esvs! cftuo delante del Pre- 

Mar-15,3- Gdente:y el Prefidente le preguntó dizié- 

18,33. do,Eres tu el Rey delos Judios? Y 1Esvs 

e e le dixo,Tu lo dizes. 

entido, 12 Y fiendoacufado porlos principes de 

los Sacerdotes, y porlos Ancianos , nada 

relpondió. 

13 Pilatoentoncesle dizc,No oyes quí- 

tas cofas teflifican contra ti? 

14. Y nolerefpondió ni vna palabra, que 
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no. 


ni 


el Prelidente fe marauillaua mucho. 

15 Y Yencldiadela feclta acoftumbra- 
uael Preidentefoltarál pueblo vn prefo 
qual quiliefen. : 
16  Yteojaentonces vaprelo $ famofo,á g Otinfig- 
fe dezia Barabbas. ne 

17 Y juotosellos,dixolesPilato,Qual á- 

reys que os fuelre,i Barabbas,0 2 155vs G 

fe dize el Chrifto 3 

18 Poráfabiagporembidialo auian en- 

tregado. 

19 Y cítando el fentado enel tribunal, fu 
mugerembió á el diziendo, No tégas que 

ver con aquel jufto: porque oy he padeci- 

do muchas cofas en fueños por caufa de el 

20 * Maslos principes de los Sacerdo- kMar.15,13 
tes, y los Ancianos, perfuadieron al pue- Luc,a3, 13. 
blo,quepidiellea Barabbas, y 3 1£5vS ma- loan,18,40 
rálle. AT, 140 
21 Yreípondiendo el Prefidente dixo- 

les,Qual delos dos quereys que os fuelte? 

Y ellos dixeron,A Barabbas. 

22  Pilatoles dixo,Que pues haré de 1£- 

svs que fe dize el Chrifto*Dizenle todos, 

Sea crucificado, 

23 Y elPrefidenteles dixo,Pues que mal 

há hecho ¿Mas ellos gritauan mas dizicn- 

do,Sea crucificado. 

24 Y viédo Pilato que nada aprouccha- 

ua,antes fe hazia mas alboroto, tomando 

agua lauófus manos deláte del pucblo di- 
ziendo,innocentefoy yoh de la fangre de hDelamu 
elte julto:veldo vofotros. Erie. 

25 Y refpondiédo todo el pueblo, dixo, 

Su fangre/ea fobre nofotros,y fobre nuel- 

tros hijos. 

26 Entonces foltóles ¿Barabbas:y aulé- 

do agotado ¿15 s vs, entrególo parafer 
crucificado. LIL 
27  qy»Entonceslos foldados del Preli- «Mar. 15,106 
dente tomando a 155 vs álaudiécia,jun- Joan.19,1. 
taron ¿el toda la quadrilla. ¡S.paralle- 
28 Y delnudandolo,cercaronlo de $ yn varloál Ze. 
manto de grana, T Vnaropa 
29 Y pulicronfobrefu cabega vna coro- Eee y 
na texida de efpinas , y vna caía en fu ma- E, ino cen 
no derecha:y hincaudo la rodilla delante E biuo Le 
deel burliuán decl diziendo, Ayas gozo Reyno de 


Rey delos fudios- Chrifto en 

3o Yelcupiendo en el,tomaron la caña, el mundo. 

y herian en £i cabega. Mar.15:27 
Luc. 23,26, 


31 Y defqueloouieron efcarnecido,def- pea o dd 
nudaronle el manto, y viftieronlo de fus Jero dai 
veltidos, y lleuaronio para crucificarlo. — rra de Cy. 
x Y faliendo,hallarona!ynCyrenco, reno. 
quefe llamaua Simon: 4 elle cargaró para- *Mar,15.23 
ue lleva Te fu cruz . Lac, 23, 32, 
33 FY como legaró al lugar á fe llzmaGol lo41.19,16 
gorha 
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63 3 
gotha,quees dicho El lugar de la Calaue- 
ra, 
34 Dieronle ábcuer vinagre mezclado 
con hiel: y guítando,no quifo beuerlo . 
Mar, 15, 35 * Y Delglo ouieró crucificado,repar 
24. tieron fus veftidos echando fuertes: parag 
fe cumplielle loque fué dicho por el Pro- 
*D/a.12,19 pheta,* Reparticronfe mis vellidos, y lo - 
bre mi ropa echaron fuertes . 
36 Y guardauanlo fentados alli, 
a Vntitulo 37 Y pulieron fobre fu cabega 2 fu cau- 
quedecla- facfcripta, Es TE ES 1LESVS EL REY 
rauafucri- DE LOS IVDIOS. 
mon, 38 Entonces crucificaron con el dos la- 
drones : vnoála derecha, y otro ala yz- 
quierda. 
39 Y los que paffauan,le dezian injurias 
meneando fus cabegas, 
kloam,2,19 40 Y diziendo,Ola,x tu, elque derribas 
el Templo de Dios, y en tres dias lo recdifi- 
cas,faluate á timifmo.Si eres Hijo deDios, 
deciende de la cruz. 
41 Defta manera tambienlos principes 
delos Sacerdotes efcarneciendo, conlos 
Efcribas , [y los Pharifeos, ] y los Ancia- 
nos,dezian: 
42 Aotrosfaluó,afinofe puede faluar. 
Sies el Rey de Ifrael , decienda aora de la 
cruz, y crecremos,P a el. ! 
Plaza, 8. Confia en Dios, librelo aora * ilo- 
sabi. 28. JWicre:porque há dicho, Soy Hijo de Di- 
e Heb. fi 05 É a : 
quiercen 44 Lo mifmo tambien le gaherian los la- 
el. q.d.1i drones,que eftauan crucificados con el. 
tiencenel 45 y Y defde la hora delas feys fueron 
fucontenzs tinieblas fobre toda la tierra hafta la hora 
tamiento fi do lacamenes 
leagrada, 
yv. 46 Y cerca delahoradelas nueue 1 Í- 
*kPfal.22m2, SVs exclamó con gran boz,diziédo , * Eli, 
El¡,lama fabachthani ? efto es, Dios mio, 
Dios mio,porque me has defamparado ? 
47 Y algunos d delosque eltauan alli,o- 
yendolo,dezian,A Elias llama efte. 
*P/a.69,22 48 Y luego corriendo vno deellos *to- 
mó vna efpongia,y hinchióla de vinagre, 
y poniendola en viña caña, dauale paraque 
bcuiefle. 
49 Ylos otros dezian,Dexa veamos Íi 
vendrá Elias á librarlo. 
so Masirsvs auiendo otra vez excla- 
mado con granboz,dió el Efpiritu. 

” 2. Chrom. sí» Y heaqui,el velo del Templo fe rom- 
m4 pió en dos, de alto a baxo: y la tierra fe mo- 
1ió, y las piedras fe hendicron. 

52 Y los fepulchros fe abrieron : y mu- 
chos cuerpos de Sáftos que auian dormi- 
do,fe levantaron: 

53 Y falidos delos fepulchros,defpues de 


b O,en el. 


d De las 
guardas. 


PL EVANGELIO 


ET a | 
ss 

fu refurrecion.vinieró a la Santta Ciudad, 

y apparecierona muchos. 

54 Y el Centurion,y losque eftauan con ve 

el guardando á 1 5 s y s, vilto el terremo= e Ñ 

to, y las colas que auian fido hechas, te- 

mieron en gran manera diziendo,, Verda- 

deramente Hijo de Dios era clte. 

55 Y eltauan alli muchas mugeres miran- 

do delexos , las quales auian feguido de 

Galileaá rr s y s,firurendole: 

56  Entrelas quales cra Maria Magdale- 

na, y Maria “ de lacobo, y la madre de lofe, cob:ydN 

y la madre delos hijos de Zebedeo. poa 

57 4 * Y como fuéla tarde del dia, vino yy, 

vn hombre rico de Arimathea llamado lo- + mar, 15," 

fcph , elqual tambié auia ido Difcipulo de 42. 

1IESVS. Luc.2350; 

58 EltellegóaPilato, y pidió el cuerpo loam19,38. 

derrsvs. Entonces Pilato mandó que el 

cuerpo fe le dielffe, 

59 Y tomando lofeph el cuerpo,embol- ? 

uiólo en vna fauana limpia: 

60 Y puíolo en vnfepulchro fuyo nue- 

uo queauia labrado en peña: Y rebuelca 

vnagrande piedra á la puerta del fepul- 

chro,fuefe. 

61 Y eltauanalli Maria Magdalena , 

t la otra Maria, fentadas delante del pra EVersó. 

chro. $ 

62 Y el figuiente dia,que es Bel fegundo q Gadef 

dia de la preparacion de la P'afcva,juntaron- pues dela: 

fe los principes de los Sacerdotes y los prep. 

Pharifeos á Pilato, 

63 Diziendo,Señor,acordamos nos que 

aquel engañador dixo biuiendo aun, Del 

pues del rercero dia refufcitaré. 

64 - Manda pues fortificar el fepulchro 

halta el diatercero: porque no vengan fus 

Difcipulos de noche, y lo hurten, y digan de 

al pueblo,Refuícitó delos muertos : Y fe- : 

rá el poltrer error peor que el primero, 

65  Dizeles Pilato, la guarda teneys:1d, 

fortificad como* entendeys. E 

66 Y yendocllos, fortificaron el fepul- »GAbae 


<hro con guarda, fellando* la piedra. pa 


e Otma. 
dre dela. 


CAP1IT. XXVII! e] 


pus el Señor glorio/amente, y annuncian m 
los Angeles furejurrecion d las mugeres, que ve 
nian á viles fu fepulchro,a las quales tambien 
Jemuefira,ylesmáda que den las nuenas á los Difti- 
pulos. 2, Las paria dil fepulchoro dan se/ffimo- 
nio de la refurrecion del Señor a los Sacerdotes,y eo 
llos los fubornan con dineros paraque digan ptra- 
mente. 3, El Señor fe muestra a Jus Difapulos 
en Galilea y les declara fu authroridad y los 
embia por todo el mundo «predicar /w | 
Enangelio, y > 
1 






























SEGUN $ 


e. 
** La viípera? delos Sabbados que 
“amanece para el primero delos Sab- 
2 bados vino Maria Magdalena, y P la 
* orra Mariaá ver el fepulchro. 
2 Yheaqui, fue hecho vn gran terremo= 
— ro:porquecl Angel del Señor decendien- 
sun Jo.del cielo, y llegando, auia rebuelto la 
o. piedra dela puerta del /epulchro, y eftaua fen- 
ma- tado lobre ella. 
a 3 Yfuaípedtoeracomo vn relampago;y 
y fu veltido,blanco como la nicue. 
E, 24) 4 Ydel miedo deel las guardas fueron 
alombradas , y fueron bueltos como mu- 
rdel-- ertos. 
5 Yrefpondiédo el Angel, dixo á las mu- 
eres, No temays vofotras; porque yo (é q 
«bulcays a Telus elquefie crucificado. 
ua, 5 No eftá aqui : porque ha refufcrtado, 
como dixo. Venid, ved el lugar donde fue 
lrr27,56. puelto el Señor. 
' 7 Y preftoid,dezidáfus Difcipulos,que 
Delamu- ha refuícitado * de los muertos : y heaqui 
' os efpera en Galilea ; alli lo vereys :hea- 
Arra63 quios lohedicho. 
8 Entonces ellus faliendo del fepulchro 
con temor y gran gozo, fueron corriendo 
a darlas nueuas a lus Difcipulos. Y yendo 
á dar las nuevas 3 lus Difcipulos, 
9  Heaqui lefusles falc al encuentro, di- 
ziendo , Ayays gozo. Y ellas llegaron, y 
trauaron de Íus pies, y adoraronlo. 
10 Entonces lefus les dize, No temays, 


SAA P LTL 

D Ela predicacion y baptifmo del Baptifta y de 
. fu anfieridad de vida. 2. 1efus es baptizado 

o del del y dejpuestentado, 3, La vocacion de Pedro, 

2 Añdresyy los hijos de Zebedeo. 4. Predica en las Sy- 
uen lía. Pogus de Galilea. y Sana enfermos de dincr/as eno 
Or he. fermedados. 

DS, Omienga! el Euáge- 


57: N 3 $ lio de Tefusel Chrilto 
ÍS ES hijo de Dios, 

se SA 2 Comoeltaefcri- 

AS pto ¡en los prophe- 

A 83) ee clocdui (ad 

ar bióTmi Angel delan- 

28 toldo tu que apa- 







reje tu camino delante de ti. 
3 *Boz delg clama enel delierto,Aparejad 
- €l camino del Señor: " enderegad fus ve- 


A 


MARCOS. 66 


id,dadlas nueuasá mis hermanos, que va- 
yaná Galilea, y allá me verán. 


mn q Y yédo pain ynos dela guar- 11 
da vinieron ¿la Ciudad, y dieron avifo2 

los principes delos Sacerdotes de todas 

las colas que auian acontecido, eG. fido 


1 Yijuntados con los Ancianos, auido hechas. 
confejo,dieron mucho dinero á los folda- 
dos, 

3  Diziendo: Dezid,Sus Difcipulos vi- 
nieron denoche, y lo hurtaron, durmiédo 
nofotros. 

14 Y fifefto fuere oydo del Prefidente, 
nofotros lo perfuadiremos, y hazeros he- 
mos feguros. 

15 Y ellos,tomado el dinero,hizieró co- 
mo eftauan inftruydos: y elte dicho fue di- 
vulgado entre losludios hafta el dia de oy 
16 Mas los onze Difcipulos fe fueron 
a Galilea,al monte,dóde Jefus les aula or= 
denado. (gunos dudauaa. 
17 Y comolo vieron,adoraronlo:mas al- 
18 Y llegando lefus,hablóles, diziendo, 
* Toda poteltad mees dada en el cielo y xk lo4.17,2, 
enla ticrra. Y Mk 

19  *Portantoid, enfeñad a todas las gé- Heb. 1,6,2. 
tes; baptizandolos ennombre del Padre, *Mar1615 
y del Hijo, y del Efpiritufantto: 

20  Enfeñandolos que guarden todas las 

cofas q os hé mandado: y heaqui yo eftoy 

con vofotros 5 todos los dias haltala in gSiépres 
del Giglo. 


FENe fu. 
borno. 


1L 


FIN DEL EVANGELIO SEGVN 
S. Mattheo. 


ElSanéto Euangelio de nueltro Señor Iefu 
Chrifto fegun S, Marcos, 


*Mat.3,14. 
n De émié- 
da,o de ar- 
repenti- 

4  *Baptizaua loan enel dehierto, y pre- miéto.de 
dicaua cl baptifmo "de penitencia para re- conucrfió. 


mifsion de peccados. peso 
* 4 d . . «ely ' 
5 *Y faliaa cl toda la prouincia de ludea, T Mat. 124 


y los de Ierufalé: y eran todos baptizados 

deel cnel rio del lordan, confeflando fus a 
peccados. o Mas po- 
6 Y loiandaua veltido de pelos de came- derofo, 
llo, yde vna cinta de cuero arredor de lus mayor,mas 
lomos:» y comia langoltas y miel mótés. valerolo. 
7 +Y predicaua,diziedo, Viene tras mi elq 14%u5- 
es 9 mas fuerte ¿ yo, 2l qual no foy digno ++ +31 


de defatar encoruado la correa de lus ga- Ej pe a 
patos. A . . Luc 3,22. 
8 TYoálaverdados he baptizado có 2- Joa, 1,53. 


gua,mas elos baptizará có Efpiritu Sito, 11 

qy TY? acóteció en aquellos dias, que p G. fue 
Jefus vino de Nazareth de Galilea,y ps hecho, 
baptizado de loá enel lordá.  c 





$7 
1S.loam. 10 Yluego,fubiendo del agua, ? vido a- 
briríe los cielos, y al Efprritu, como palo- 
ñ Sobrele- ma,que decendia, ( y repofaua]> fobre cl. 
20 Ed y Y fue »ma boz delos ciclos, que dexta, 
grado. JueresmiHijoamado: enti “tomo con- 
la.42z.  tentamiento. 
*Mat.41, 12 * Y luego el Efpiritu santo lo impelle 
“Luc.4 1. dldefierto: 
Y eftuuoalli enel defierto quarenta 
dias [y quarententa noches:] y era tétado 
+ md 2d- + deSatanas: y cltaua con las fieras : y los 
de o Angeles le fervian. 


1 4 Mas defpues que loan fue entre- 
Matt. 4, lee vinoa Galilea predicando dl el 
e , Euangelio del Reyno de Dios, 
ps se 15 Y diziendo,El tiempo es cumplido: Y, 
d Lasbue. El Reyno de Dios eftá cerca: enmendaos, 
nas nucuas y crecdal Euangelio. 
dela colec- 16 TY“ paffandojunto á la mar de Gali- 
ciondela Jea,vido aSimon, y á Andres fu hermano 
Igleña, la. que echauan la red en la mar, porque eran 
60,1. ÉC. 9 pora 
Mata, pelcadores. . 
FMatt.4, 7 Y dixoles Tefus, Venid enpos de mi, 
13, y haré que feays pefcadores de hombres. 
Luc. 52. 18 Yluego,dexadas fus redes,lo figuieró, 
eOtsn- 19 Y palíando dealli vn poco mas adclá- 
dando.  te,vidoalacobo hijo de Zebedeo, y a loá 
fu hermano, tambien ellos en el nauto,que 
aderegauan las redes: 
20 Yluegolosllamó,y dexando a fu pa- 
dre Zcbedeo en el nauio con los jornale- 
ros,fueron en pos deel. z 
21 Gp* Y entran en Capernaum,y luego, 
los Sabbados entrando en la Synoga enfe- 
ñaua. 
22 *Y efpantauanfe de fu doétrina: porá 
los enfeñaua como quien tiene poteltad:y 
Luc. 432, nO como los Efcribas. 
tLuc. 432.23 PY auia enlaSynoga decllos vn hom- 
f Endemo- bref con efpirituimmundo,el qual dió bo 
miado. zes, 


TI. 
* Matt, 4» 
13 
Luc.4,31- 
* Matt.7, 
12. 


gAniicl 24 Diziendo,£ Ea , * que has con nofo- 
are tros lefus NazarenoHas venido á deftru- 
hG.que ¿nui AS 

1no'otros YFnosiSé quien eres,” el Santo de Dios. 
yd. H. 25 Y riñole Iefus,diziendo, Emmúdece, 
3 ElMer y fal deel. 

fas. 26 Y t haziendolo pedacos el efpiritu 


Y Quebrá- immúdo, y clamandoa gran boz falió deel. 
súncolo» 27 Y todos (e marawilaron,de tal mane- 
atormen- e NS .» 
tandolo "2 que inquirian entre(,diziendo, Que es 
grauemére. Efto? Que nueva doétrina es elta,que con 
poteftad aun alos efpiritus immundos má 
da,y leobedecen? 
23 Yluego vino fu fama portodala pro- 
vincia [arredor]de Galilea. 
+mar.8,14.29 TY luego falidos de la Synoga,vinic- 
Luc, 4,32. roná cala de Simon y de Andres,conlaco- 
bo y loan, Ñ 


EL EVANGELIO 


$e 
30 YlafuegradeSimon eftauaacoltada 
con callentura: y dixeronle luego deella. Ñ 
31 Entonces llegando el,tomóla de fu ma- ! 
no y leuantola:y luego la dexó la callétu- 
ra;y leruiales. 
32 Y quando fue la tarde, como el Sol fe 
pulo, trayan á el todos losque tenian mal, 
y endemoniados. «0 
33 Y todala ciudad fejuntó á la puerta. ; 
34 Y fanó ámuchos que eftauan enfer- . 
mos de diuerías enfermedades: y echó fue 4 
ra muchos demonios :? y no dexaua dezirlÁrr v,24- 
3 los demonios quelo conocian. 
35 Yleuantandofe muy de mañana, aun 
muy de noche, falió y fuefe 2 vn lugar de- 
fierto, y alli oraua. 
36 Y figuiólo Simon y losque cftauan 
con el. 
37 Y hallandolo, dizcnle, Todos te bul- 
can» 
38 Y dizeles, Vamos 1 los Ingares vezi- 
nos, paraque predique tambienalli: porá 
para efto 2 he falido. m Ot. ho 
39 Y predicaua en las Synogas deellos Y*nido. 
en toda Galilca: y echaua fuera los demo- 
nios. 
go +Y vnleprofo vino ¿ el,rogandole, f Mat. 8,4 
y hincada la rodilla dizele,Si quieres,pue- L4c.5, 132 
des me limpiar. 
41 Y lefus aviendo mifericordia decl,e(- 
tendió fu mano y tocólo, y dizele , Quie- 
ro,fe limpio. 
42% Yauiendolo el dicho, luego lalepra 
* fe fue deel, y fue limpio. 
43 Y» defendióle, y * echololuego, 
44 Y dizele, Mira que no digas a nadie ) 
nada:fino oem al Said of- ri 
frece por tu limpieza tloque Moyfen mano, 
dó? para queles coníte. +Lev-14:40 
as +tY1elfalido,comécó a predicar mu-p G para. 
chas cofas , y a diuulgar" el negocio, quetcfimoñio 
ya* lefus no podia entrar manificltamére cios e 
enla ciudad: mas eftaua fuera en los luga- cie e 
res defiertos : y venian áel de todas par=profo. 
tcs. r Gola par 
labraHa 
sGuhk 0 


n S.cone- 
MÉNAZAS, 


CA PIT. H 


Ana á vn paralytico en Sabbado cre. 2 La 

voccacion de Mattbeo tc. 3. DaraZonpor- | 
que fis Diftipulos no ayunar , m3 á losVharifeos es DY 
dado creer ál Euangelio. 4. De lalegitima guar- 
da del sabbado re, 


» Entró otra vez en Capernaú del- FMas. 
' pues de algunos dias: y "oyófe que ef Pep 
taua en caía. uS.co calas, 
2 Yluegofejuntaron a elmuchos, 4 ya q 
% no cabian ni aun a la puerta: y * hablaua- x Prodican 
les la Palabra. ale | 
3 Em 


Lo SEGVNS 


3 Entonces vinieron áel »nos trayendo 
yn paralytico que era traydo de quatro. ! 
aGofecer 4 Y comono podian 2 llegará ela cauía 
lo du compaña , defcubricron latechum- 
bre donde eftaua, y horadando abaxan el 
lecho enque el paralytico eftaua echado. 
5 Yvicdo lefus la fe de ellos:dize al paraly 
tico,Hijo,tus peccados tefó perdonados. 
— pDelosle- 6 Y eftauan alli fenrados algunos? dé 
los Efcribas, los quales penfando en lus 
coracones, 
; 7. Dezian,Porque habla efte < blafphemi- 
€ Iniurias asQuien puede perdonar peccados, (ino 
eftra Dios. folo Dios? 
Ma. 43:15- 8 Y conociédo luego Ielus en fu Efpiritu 
Jran.14,4. que penfavan Y efto dentro de (1, dixoles: 
[Md GraoGH. Porque pélays eltas colas en vueltros co- 
racones. 
9  Qualesmas facil, Dezirál paralytico, 
tus peccados te fon perdonados,o dezirle 
Leuantare, y toma tu lecho y anda? 
1o Pues porque fepays que el Hijo del 
hombre tiene poteftad en la tierra de per- 
donarlos peccados, dize al paralytico, 
1  Atidigo, Leuantate, y toma tulecho, 
y veteá tu cala. 
12 Entonces elfeleuantó luego: y tomá- 
do lu lecho faliófe delante de todos,de- 
manera 4 todos fe elpantaró, y glorificaró 
A M. Dios diziendo, Nunca tal auemos vilto. 
At: 9,92 13 qye Y boluió 3 falir á la mar-y toda la 
l  — compaña venia d el, y enfeñaualos. 
Mn 14 E paffando vido 3 € Leui ho de Al- 
Ma9,9.  pheo fentado ál vanco de los publicos eributos, 
2 y dizele,Siguemc. Y leuantádofe,Gguiolo. 
? 15 Y aconteció que eftando f Jelus ala 
¡Dele eta en cafaEdeel, muchos publicanos y 
peccadores eltauan tambienala mefa jun- 
tamente con lefus y con fus difcipulos: 
porque auia muchos, y auian lo feguido. 
' 16 YlosEfcribas ylos Pharifeos, mo 
li ¡e dolo comer conlos publicanos, y con los 
A peccadores,dixeró á lus difeapulos b,Que 
"¿e OrPor es que vuestro Maestro come y beue con los 
que publicanos y conlos peccadores? 
(es 17 Yoyendolo lefus, dize les,Los fanos 
Tim. notienen necclsidad de medico, maslos 
AA ie] ue tienen mal.* No he venido a llamar 
¡A cmmié- Jos jultos,mas los peccadoresía penitccia. 
parto Y 18 qí los Difeipulos de loan, ie delos 
q, Pharifeos ayunauan, y vienen, y dizenle, 
j Porálos diferpulos de Loá,y los de los Pha- 
riíeos ayunan:y tus Difcipulos no ayuná? 
Magna 19 Y lefus les drze,Pueden ayunarilos 
ws,  quelon de bodas, quando el Elpofo eNá 
G.loshi- con ellos? Entretanto que rienen configo 
jos de tha al Elpofo no pueden ayunar. 
lmo.H 20 Masvendrán dias, quando el Efpofo 
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MÁRCOS 70 


ferá quisado decllos:y entóces, en 2que= 
llos días ayunarán . 

21 Nadic echa rcmiendo de paño rezio en 
veltido viejo : de otra manera el mifmo re- 
miendo nueuo tira del viejo, y hazefe peor 
rotura. 

22 Ni nadie echa vino nueuo en odres vie 
jos:de otra manera el vino nueuo rópe los 
odres, y derramale el vino, y los odres fe 
pierden: mas el vino nucuo en odres nue- 
uos fehá de echar. ei 

23 Ge* Y acóteció 4 palfandoel otra ve2por 1111 
a radosten a bbadidís Difcipulos *Mat. 12,1 
andando comengaron ¿arrancar efpigas. Luc.ó,1. 
24 Entóceslos PharMfeos le dixeron,Hea- ! Vn día de 
qui,porque hazen tus Dfeipulos en Sabbado feas 

lo queno eslicito? SS 

15 Y elles dixo,NuncaleyeltesFque hi- *1+5%21,6- 
zo David quando tuuo necefsidad, y vuo 
hambre,el y los que efhauan con el? 

26 Como entró enla Cala deDios,fiendo 
Abiathar Pótifice, y comió los panes de la 
Propoficion delos quales no es licito co- 
mert(ino alos Sacerdotes, y aun dió a los 
que eltauan configo? 

27 Dixoles tambien,El Sabbado por cau- 
ía del hombre es hecho; no el hombre por 
cauía del Sabbado. 

28 Anfique el Hijo del hombre Señores ¡ Op; vatit: 
Maun del Sabbado. e 


C API1IT. 31 
Ana en Sabbado a vno que tenía vna mano fe- 
cayy con futa la calumnia de losPhariftos acerca 
de la guarda delSab.2.Sanadiner/as enfermedades. 
y Inflituye el Apofiolado en fus difcipulos, 4.Sus pa= 
rientes lo bufcan para ponerlo arecaudo por quelo 
tienen por fuera defí. 5. Los Vhari/tos atribuyen a 
Beelzcbmljus obras admirables, y el los confuta y 
amenaZa. 6. Declara quan charos le fean los que á 


el y a fu doélrina fe alegan (rc. 
> E vez+entró en laSynoga: y auia * Mat,12,9) 


alli yn hóbre q tenia vna mano feca: 14-,6,6 

2 Y aflechauanlo, fienSabbado lo 
fanaria:para accularlo. 
3 Entonces dixo al hombre que tenia la 
mano feca,leuantate en medio. 
4 Y dizeles,Eslicito hazer bienTen Sab- En 21 
bados,o hazer mal?faluar%la períona,o ma de ña e 
tarla¿Mas ellos callauan. o G.elale 
5 Y mirandolos enderredor con enojo, ma.H. 
condoleciendofe P de la ceguedad de fu p Ot. dela 
coragon,dize al hombre , Eltiende tu ma- dureza , O 
no. Y eftendió la: y fu mano fue reflituyda a 
fana comola otra. did o 
6 Entonces faliendolos Phariftos, Íto- £:c.G.hu ie 
maron confejo con los Herodianos con- ron cor e- 
tra el, para matarlo. jo Etc. 
7 Mas lefus fé apartó ála mar con fus IL 

c ij 


* Ex.19,3j- 
Le,8,31 
y249» 





5 ELEVANGELIO' n 


Difcipulos : y iguiole gran multitud de 
Galilea,y deludea. 
8 Y deleruíalem,y de Idumea,y dela o- 
tra parte del lordan, y delos que moran 
arredor de Tyro y de Sidon, grande mul- 
titud , oyendo quan grandes colas hazia, 
vinierona el. 
9 Y dixoafus Difcipulos quelanauezi- 
llale eftuuielle Gépre apercebida porcau- 
2 Eratanta fa dela cópaña, porá no lo opprimielfen. 
la multitud 10 Porque auia fanado 3 muchos, de tal 
gue apretá- manera que * cayan fobreel quantos teniá 
dofevnosd b lagas. 
hoc Po mu Yelosefpiritus immundos,en viendo- 
cañ cayan lo,fe proftrauan delante deel, y dauan bo- 
fobre el. zesdiziendo,Tu eres el Hijo de Dios. 
bEnferme- 12 Masellesreñia mucho que no lo ma- 
dades da- nifeftaffen. 
dasdeDios. ¡2 *Y fubió al monte, y llamó a filos que 
eS. en los Fanik inierona el 
endemonia * AULO:Y es 2. » 
30 14 GYóhizoálos Doze para q etuuie - 
xab,6,7. Sen con el:y para embiarlos a predicar. 
Mat. 10,1. 15 Y quetuuiellen poteftad de fanar en- 
Luc.9.1  fermedades, y de echar fuera demonios. 
ML 16  [PrimeramenteaSimon,]y pulo a Si- 
d Ordenó. mon nombrePedro. 
Er A 17 Yilacobohijo de Zebedeo, y a Toan 
e pe 10, hermano de lacobo. y puloles nóbre Boa- 
apoltoles. Nerges,que es,hijos del trueno. 
18 YiAndres, ya Philippe, y a Bartho- 
«De Cana. Jome, y á Mattheo, y a Thomas, y á lacobo 
villade Ga- hijo de Alpheo, y á Thaddeo, y a Simon el 
bilca. ¿Cananco. 
19 Y áludaslfcariora,el quelo entregó: 
y vinieron a cala. 
MIT. 20 €jYotravez fejuntó la compaña de 
£Sus parié- ta] manera ¿ ellos niaun podian comer pá. 
acs.H, 21 Y comolo oyeron! los fuyos, vinieron 


Anda va- : , 
ri para prenderlo:porque dezian,SERá fuera 


fuera de fu 40H. 
ofhicio y ef 22 6 Y los Efcribas que auiambyenido de 
tado. Ot.ef Jerufalem,dezian, que teniaá Beelzebul: 
ta furiofo, *y que por el principe de los demonios e- 
eS chana fuera los demonios. 
. ACccen - . 
dido. 23 Y llamádolos, dixoles por parabolas, 
”Mat.9,34, Como puedeSatanas echarfuera ¿Satanas¿ 
y1i224 24 Y algun reyno contra fi mifmo fuere 
Luc.21, 14. divifoyno puede ¡permanecer el tal reyno. 
iG.eltar. 25 Y fialguna cala fuere diuifa córra mil 
ma, no puede permanecer la tal cafa. 
26 Y fi Satanas fe leuantáre contra fimif- 
mo, y o , ho puede permanecer: 
mas ticne fin. 
dt 27 Nadie puede faquearilas alhajas del va 
1G atáre. liente entrando en fu caía, antes no 'pré- 
*Mat.231 diereal valiéte: y entóces faqueará Ju cala. 
Luc. 1210. 28 *Decierroos digo quetodos los pec- 
yuloá,5.16. cados ferán perdonados ¿los hijos delos 


hombres, y las blafphemias quales quiera 
conque blafphemáren: 
29 Mas qualquierad blafphemiretcótra TMat.12¿r 
el Efpiritu Sanéto, no tiene perdon para y en clarge 
Gépre:mas eftá obligado á erernojuyzio. “el cap. 
3o Porátdeziá,Tiene cfpirituimmúdo. 
31 q5*0 Viené pues los hermanos y fuma- T Arr.v.2%e 
dre, y eltando de fuera, embiaron a ellla- , YE. 
mádolo. rado. 
32 Ylacompaña eltaua affentada arredor $5 
: 2 c-B,19. 
deel,y dixeronle: Heaqui,tu madre y tus ¿ya ¿opel 
hermanos[ y tus hermanas]te bufcá fuera. y ap, 
3 Y elles refpódió diziendo, Quien es 
mi madre y mis hermanos? 
34 Y mirandoal derredorá fus Difcipu- 
los que cftauan fentados arredor deel, di- 
xo,Heaqui mi madre y mis hermanos. 
35 Porque qualquiera q hiziere lavolun- 
tad de Dios,c/te es mi hermano, y mi her= 
mana, y mi madre. 
CAPIT TIL, 
CS diuer/as femejangas enfoña la condicion 
del Euangelio,y defi Bejno. 2 Manda alos 
vientos y á la mar,y obedecente. 
Otra vez t comencó a enfeñarjun- 
| to 4la mar: y juntófe a el M gran có- TMat.rzr 
paña:tanto, que entrandofe el en vn 
nauio, fefentó en la mar: y toda la compa- cha, 
ña eltaua en tierrajunto a la mar. y 
2 Y enfeñauales por parabolas muchas 4 
colas, y deziales ” en fu doétrina: nED(cñins 
3 Oyd:Heaqui,elque fembraua, falió 3 dolos. Hs 
fembrar. 
4 Y “aconteció fembrando, queP vna o G. fue 
parte cayó junto al camino; y vinieron las hecho. 
aues del cielo, y tragaronlo. p G.vnos 
5 Yorra parte cayó en pedregales, don. %To.kKce 
de no tenia 1 mucha tierra: y luego falió, , arta 
porque no teniala tierra profunda. Pia 
6  Mas,falido el Sol,quemofe:y porquá- 
to no tenia rayz,fecole. á 
7 Y otra parte cayo en efpinas: y" fubieró tel 
las e piuisiY ahogada no dé fruto. a 
8  Yotra partecayó en buena tierra, y sS, porve 
dió fruto, quefubió y creció : y lleuó yno no. f 
*3 treynta,y otro á fefenta,y otro a ciéto. tAlos el 
9 Entonces dixoles , Elque tiene oydos ce 
para oyr,0yga. Hs 
10 Y quango eftuuo folo,preguntaronle yy dal 
losque eftauá con el cólos Doze, delapa- Lu68,10. 
rabola: 103.12, 40. 
11 Y dixoles,A vofotros es dado fabercl AfÍ.28, 26. 
myfterio del Reyno de Dios: mas *2losq Rom, 11 8. 
eftan fuera, por parabolas todas las colas; “Lo £xter- 
12 x Paraque viendo Uyean y Xno vean; po 0 
y oyendo Sygrn o entiendan: pe pricd ñ 
no fe cóuiertan y les fean perdonados OS tual 
peccados. Es 
3 Ydi 























SEGVN S. 


y Y dixoles : No fabeys efta parabola? 
popa entendereys todas las parabo- 
las? 

14 Elquefiembraeselgue fiembra la Pa- 
labra. 
1 Yeltosfonlos dejuntoál camino: en 
Josá la Palabra es fembrada,mas defpuesá 
la oyeron, luego viene Satanas, y quita la 
Palabra que fue fembrada en fus corago- 
nes. 
16 Yanfimifmoefos fonlosquefon fem 
brados en rob FE losque quando han 
oydo la Palabra,luego la toman con gozo. 
abia 17 Mas no tienen rayz en li:antes fon2té- 
porales:que enleuantandofe la tribulació 
B o la perfecucion por cauía dela Palabra, 
pPrcluen luego b fe elcandalizan 
E 18 Yeltos fonlosque fon fembrados en 
elpinas:losque oyen la Palabra, 
”. 19 Masc las congoxas deefte figlo, * y 
ts, o ¿el engaño de las riquezas, y las cudicias, 
itudi- que ay enlas otras cofas,entrando ahogan 
y Ja Palabra, y es hecha (in fruto. 
6, 20 Y eftosfonlosque fueron fémbrados 
en buena tierra; losque oyen la Palabra, y 
Mb lareciben, y hazen fruto vno a treynta,o- 
5,15 “ro a felenta,otro á ciento. 
edns. *1 _ Dixolestambien:*Viene el candil pa- 
uy,  "aferpuelto debaxo del almud , o debaxo 
: delacama ? No viene para fer puefto en el 
candelero? 
1% 22 tPorque no ay nada oculto queno 
sun. iyadefer manifeltado:ni € fecreto que no 
a ze aya de veniren delcubierto. 
EG fer 23 Sialguno tiene oydos para oyr, Oy- 
le, mas gd. 
venir 24  Dixoles tambien : Mirad loque oys: 
efla- 4Con la medida que medis,os medirán o- 
tros: y ferá añedido á vofotros losq oys. 
Las Porque elque ticne,ferleha dado: y 
ds elque no tiene,aun loque tiene ferá quita- 
+13o12. 
vicao. Jo deel. 
Le.8ng. 26 Deziamas:Aníi es el Reyno de Dios 
como li hombre eche fimiente en la tierra: 
27 Y duerma, y fe leuante de noche y de 
dia: yla Gmiente brote y crezca como cl 
no fabe. 
ha 28 Porq! de fuyo frutifica la tierra, pri- 
| mero yerua,lucgo elpiga,luego grano lle- 
le, no enel efpiga. 
Ds 29 Y quído el fruto fuere produzido,lue- 
goSíe metela hoz:porá la liega es llegada. 
30 *Itemdezia:Aque haremos femejan- 
:3319. te el Reyno deDiosto conque parabola lo 
compararemos! 
31 Comoelgrano dela moftaza:¿4 quan- 
do esfembrado en tierra es el mas peque- 
fio detodas las fimientes 4 ay enlaticrra: 


- 


pa 


eLos cuy- 
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32 Mas quando fuere fembrado, fube, y 
hazele el mayor de todas las legumbres: y 
haze grandes ramas, de tal manera Glas a- 
ues del cielo puedan hazer nidos debaxo 
defu fombra. 
* Y con muchas tales parabolas les ha y; Matt. 1$, 
blaualaPalabraPcóformealoó podiá oyr. 34. 
34 Yfinparabola noles hablaua: masá bh Acomo- 


fus Difcipulos en particular declaraua to- pe 
dos dad dee- 


35  * Y dixoles aquel dia quando fue tar- ¡10s. 
de,Pallemos dela otra parte. FMat.8,23- 
36  Yembiandola compaña, tomaronlo, Luc,s,22. 
i como eltaua enel nauio, y aula tambic có ¡Arrov.t 
ol orros nauichuelos. 

37 Yleuantofe vna grande tempeftad de 


viéto , y t echaua las ondas en el nauio,de 4 Or come * 


tal manera que ya fe henchia. batian las 
38 Yeleftaua enla popa durmiédo fobre ondás kc. 
vn cabegal:y defpertaronlo, y dizéle,Mac£ 
tro,! no miras que perecemos? 1Otno tic- 
39 Y leuantandofeelriñió al viéto, y di- nes cuydi- 
xo ¿la mar,” Calla, enmudece. Y celló el do Es 
viéto:y fue hecha grande bonanga. coa 
40 Yaellos dixo, Poráfoys aníi teme- 
rofos?como no teneys fe? 
41 Y temieron con gran temor, y dezian 
el vnoál otro, Quié es elte, Gaú el viéto y 
la marle obedecen? 
CA “PIT IV 

E“: fuera de vn. hombre en los puercos vna le- 

gion de demonios. 2. Sana vna muxer de va 
antiguo fuxo defangre,yendo áfanar la háa devo 
principe dela Synoga. 3. ala qual refufiita. 


* Vinieró de la otra parte de la mar *m4r.8/58 
ala prouincia delos Gadarenos. — Lyc.3,26, 


2 Y falido el del nauio,luego le fa- 
lió ál encuétro yn hóbre de los fepulchros 
con vn efpirituimmundo: 
3 Quertenia manida enlos fepulchros,y 
ni aun con cadenas lo podia alguié” arar, ” Tener 2- 
4 Porque muchas vezes auia ido atado tado: 
con grillos y cadenas : mas las cadenas a- 
viá ido hechas pedagos deel, y los grillos 
delmenuzados:y nadie lo podía domar. 
5 Y fiépre de dia y de noche andaua dan» 
do bozes enlos mótes y en losfepulchros» 
y hiriédofe a las piedras. 
6 Y comovido álefus delexos, corrió, 
y adorolo: 
7 Yclamandoá gran boz dixo,2Que tie o G.Queá 
nes cómigo lefus hijo del Dios Alcifsimo? miyaci.H 
Conjurote por Dios 4 no meatormétes, 
8 Porquele dezia,Sal de elte hombre ef- 
pirituimmundo. 
9 Ypreguntóle,Como tellimas? Y ref 
pondió diziédo, Legion me llamo:porque 
fomos muchos. Et 

c ij 


tc.ccfla.H. 


A BI AREA 
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a Ot. em. 
biaflc. 


bPorlos 
cortijos y 
heredados, 
cG. Gavia 


fido hecho. 


11 


TMat.9 12, 
Luc.8,41, 


d G.extre- 
maméte 
vicne. 
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10 Yrogauale mucho quenolo*echal-. la victud que auia falido doel,boluiédofe a 


fe fuera de aquella prouincia, 

nm Y eftaua alli cerca delos montes vna 

grande manada de puercos paciendo; 

1 Yrogaronle todos aquellos demonios 

diziédo,Embianosenlos puercos paraque 

entremos en ellos, 

13 Y permittióles luego Iefus:y faliendo 

aquellos efpiritusimmundos, entraron en 

los puercos: y la manada cayó por vn def- 

peñadero Ele mar, los quales eran como 

dos mil,y ahogaronfe en la mar. 

14 Y 105que apacentaválos puercos,hu- 

eron, y dieron auifo enla ciudad y > en 

oscampos. Y falieron para ver que era a- 
quello £ que auia acontecido. 

15 Y vienena Iclus, y vecald auña fido a- 

tormétado del demonio,fentado, y vefli- 

do, y enfefo,elque auia tenido la legion, y 

yuieron temor. 

16 Y contaronles losque lo auian vifto, 

como auja acontecido ¿lqueauia tenido el 

demonio, y de los puercos. 

17 Y comencarona rogarle q le fuefe de 

los terminos deellos. 

18 Y entrando el en el nauio,rogauale el 

que auía ido fatigado del demonio, para 

ellar con el. 

19 Mas lelus no le permittió, (ino dixole, 

Vete á tu cala ¿los tuyos, y cuentales quá 

grandes cofas el Señor ha hecho contigo, 

y como ha auido mifericordia deti. 

20 Y fuele,y comensóa predicar en De- 

capolis quan grandes cofas lefus auiahe- 

cho con el: y todos fe marauillauan. 

21 €] Y palfando ora vez lefus en nauio 

dela otra parte,juntofe a el gran compaña: 

eftaua junto á la mar. 

22 TY vino vno delos principes dela Sy- 

noga llamado Jairo: y como lo vido, prof 

trofeá fus pies: 

23 Yrogauale mucho, diziédo, Mi hija 

defláa la muerte, Ven y pondráslas manos 

fobre ella,paraque fea falua, y biurrá. 

24 Y fueconel, y feguiale gran compa- 

ña, y apretauanlo, 

25 Y voamuger eltaua có fuxo de fan- 

gre doze años avia, 

26 Y auiafufrido mucho de muchos me 

dicos, y auia galtado todo nodua tenia, y 

nada auja aprouechado, antes le yua peor: 

27 Como oyó dexir de lefus , vino enla 
cópaña por las efpaldas, y tocó fu veftido: 

28 Porque dezia,Siyo tocáre tan folamé.- 

te lu veltido,feré falua. 

29 Y luego la fuéte de lu fangre fe lecó: y 

fintió en el cuerpo 4 era fana de agl agote. 


30 - Y lelus luego conociendo enbmiímo 


la compaña dixo , Quien ha tocado á mis 

vellidos? 

31 Y dixeronle fus Difcipulos , Vees 4la 

cópañate opprime, y dizes,Quié me hato 

cado? 

32 Y elmirauaarredor por verálaque a- 

uia hecho elto. 

33 Entoncesla mugertemiendo y tema 

blando, fabiédo log en fi auña fido hecho, 

vino, y proftrole delante decl,y dixole to- 

dala verdad. 

34 Y elle dixo,Hija,tu fe te hahecho fal 

ua: ve en paz, y fe lana de tu agote. 

35 G Hablando aun el, vinicion del pria- 

cipe dela Synoga diziédo,Tu hija es muer 

ta,paraque fatigas mas al Macítro? 

36  Maslefus deso en oy¿do ella razon 

¿fe dezia , dixo al principe dela Synoga, 

No temas;cree folamente. 

37 Y no permicció que alguno viniefle 

tras del,(ino Pedro, y lacobo, y Loan her- 

mano de lacobo. ' 

38 Y lleganala caía del principe dela Sy- 

noga, y vido el alboroto, losque llorauá y 

gemian mucho. 

39 Y entrado dizeles,Porque os alboro- 

tays, y llorays? la moga no es muerta, mas 
uerme. 

40 Y hazian burla deel. Mas el, echados 

fuera todos, toma al padre y á la madre de 

la moga,y * losque eftauan con el, y entra 

donde eltauala moga echada. 

41 Y tomando la mano de la moga,dize- 

le,Thalitha cumi, G €s, filo interpreráres, 

Moga,i ti digo,leuantate. 

42 Y luego la moga fe leuantó, y andaua: 

porá era de doze años . y efpantaroníe de 

grande efpanto. 

43 Mas el les mandó mucho q nadielo 

fupiclle: y dixo 4 dicen ala moga de co- 

mer. 


!uL 


CArr va 


CAPIT.:vl 

E en fis tierra no puede hazer 'grandesmás 

raillas por la incredulidad de fus vexinos. 
2. Embia los Difcipulos a predicar. 3. El tonto ¡uy 
xio de Herodes acerca de CloriSto : y la muerte del 
Baptifa. 4. Harta la compaña en el defierto, 
5. Viene ¿los Difcipulos andando fobre la mar. 
6. Sana muchos enfermos. 


* Salió de alli, y vino La fu tierra,y *Matt.1z, 
f:guieronlo fus Difcipulos. 54 ; 
2 EY llegado el Sabbado,comen- 1444116. 

ga enfeñar enla Svnoga: y muchos oyen oia 
dolo eftauan aronitos[ de lu doétrinaJdi- ¿Gyhe. 
ziendo, Dedonde tiene clte eftas colas y cho+l Saba 
á fabiduria es eta que le es dada? y tales h G, virtae 


E marauillas G por lus manps dai 0 desa, 
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3 Nogsefteel carpintero,hijo de Maria, 
hermano de lacobo, y de lofes,y de ludas, 
de Simon? No eftan tambien aquí con 
p6. nofotros fus hermanas? Y 3elcandalizauan- 
fe enel. y 
Mas Jefus les dezja, * No ay propheta 
efhonrrado fino en fu tierra , y entrefus 
parientes, y en fu caía. 
5 Ynopudoalli hazeralguna marauilla: 
folamente finó nos pocos enfermos po- 
niendo fobre ellos las manos. 
q 6 * Y eftsua maravillado delaincredu- 
Y! I¡dad deellos : y rodeaua las aldeas de al- 
deredor enfeñando. 
7 «Y llamó a los Doze,y comengolos á 
embiar de dosendos: y dioles poteftad 
contra los efpiritus immundos. 
8 Y mandoles queno lleualfen nada pa- 
ra el camino:(ao folamente »» bordon, ni 
, alforja,ni pan,ni dinero > en la bolía. 
rAfha2,8, 9 Mas que calgaflen Fcapatos : y no vi- 
a ftieflen dos ropas. 
«G.donde zo Y deziales ,S En qualquier caía q en- 
ra que trardes,pofad alli halta ¿falgaysd dealli. 
5 11 * Y todos aquellos queno os recibie- 
ren,nios oyeren, faliendo de alli, facudid 
] el poluo que eftá debaxo de vueltros pies 
Matt. ro, En teltimonioa ellos. De cierto os digo,ó 
.9.5. mas tolerable ferá el caftigo de los de Sodo- 
ma,o delos de Gomorrha el dia del juy- 
zio,que el de aquellá ciudad. 
rm Y faliendo,predicauan,* que hiziefen 
penitencia. 
: 13 Y echauan fuera muchos demonios, 
laco,s,14- * y vogian con olio a muchos enfermos, y 
fanauan, 
14 4]* Y oyó el rey Herodes la famade 
0 Iefus , porque fu nombre era hecho fnoto- 
FOrcaro. rio,y dixo, loan el que baptizaua, ha refu- 
fe. ferrado $ de los muertos: y portanto É vir. 
tudes hazen en el. 
—¿Delamu 15 Otros dezian,Elias es . y otros deziá, 
gate Prophera es, o alguno delos Propheras. 
0 ÓL A Y oyendolo Herodes, dixo , Elte es 
bbrí enel, 10an elque yo degollé:el ha refufcitado de 
"Lac319. los muertos. 
, 17 Porqueel miímo Herodes auia embia 
do y prendido ¿loan, y lo auia aprifiona- 
do enlacarcelá caufa da Herodias muger 
de Philippo fuhermano: porque la auia to 
19; mado por muger. 
2225 Y Porque loan dezia a Herodes, * No te 
¿eslicito tenerla muger de tu hermano. 
19 Mas Herodiasloaffechaua, y dellea- 
12, ua matarlo: y no podia. 
«20 Porque Herodes temiaáloan,cono- 
iendolo varon julto y ando: y teniale re 
peto, y * obedeciendolo hazia muchas 
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2 Mat.1o,t, 

A07.3,14+ 
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cofas:y oyalo de buena gana. ; 
21 Y viniendo vn dia oportuno eng Hero- 
des, enla ficíta de fu nacimiento, hazia ce- 
naa lus principes, y tribunos, y a los prin= 

cipales de Galilea: 
22 Y entrádola hija de Herodias, y bayli- 
do,y agradádo 3 Herodes, y alos q ellauá 
*+con el ala mefa:cl Rey dixo a la moga:Pi- FG. junts* 
deme loque quilieres,que yo telo dard. MMS 
23 Yjuróle, Todoloque me pidicres te 
daré,haftala mitad de mireyno. 

24 Y faliendo ella dixo a lu madre, Que 
pediré? Y ella dixo , La cabega deloan el 
Baptifta. 
25 Entóces ells entró preltamércal Rey, y 
pidió, diziendo , Quiero ¿aora luego me 
dés en vn plato la cabega de loá elBaprifta. 

26 YelReyfeentrifteció muchos masi 
cauía del juramento, y delos que cltauáo 
conelála mefa,no quifo!entriftecerla. — 1 0.4%. 
27 Y luego elRey,embiádo vno de la guar chjarla.q.d. 
da,mandó que fuefe trayda fu cabega. refuíarle 
28 El qual fue, y lo degolló en la carcel, loque auis 
y truxo fu cabegaen vn placo, y diola á la pedido. 
moga, y la moga la dio ¿fu madre. 

29 Y oyendolo fus difcipulos, vinieron, 

y tomaron fu cuerpo y pulieronlo envn (e. 

pulchro. mur 

30 a+ Ylos Apoltolesmfejuntaronále- 4,010 
fus, y contaronle todo, loque auiá hecho, y 0% pa 
y loque auian enfeñado. cogieron. 
3u Y el les dixo, Venid volotrosá parteál f.deípues 
lugar delicrto, y repofad vn poco. porque de aucr fa. 
aulamuchos yentes y vinientes, queaun post Expres» 
no tenian lugar de comer. dr 
32 *Y fueronfe en vn nauio al lugar de- eds 

hy S * Matt.t4, 
lierto a parte. 13.Luc.9.19 
33 Y vicrólos yr muchos:y”conocicrólo, n Entend:e 
y concurrieró alla muchos a pie delas ciu ros donde 

des,yvinicró áresá ellos, y jútarófe 1.el. yua- 
34 *Y faliendo lefus vido vna grande có- * Matt. 9, 
paña, y vuo mifericordia deellos, porque 3471414. 
erá como ouejasOfin palor: y comengóles ? hn pa 
a enfeñar muchas colas. Palas 
35 * Y como ya fue el diaPmuy entrado, fus «att 14. 
Difcipulos llegaronicl,diziendo,El lugar ;s. 
es delierto, y el dia es ya muy entrado, — pS mucho, 
36 Embialos parag vayan ilos cortijos q-d. gráde. 
y aldeas dealderredor, y compren parali 
pan,porqueno tienen quecomer, 
37 Yrefpondiendo el,dixoles,Daldes de 
comer volotros . Y dixcronle, Que vamos 
y compremos pan por dozientos dineros, 
les demos de comer? 
38 Y ellesdize, Quantos panes teneys! FMate, 14, 
1d, y veldo.* Y ellosfabidolo,dixeron, Cin- 17. Luc. y, 
co,y dos peces. ed A mc 
39 Y mandoles que hizieOen recoltar 39 
TARCHAN 
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tOt.por todostpor mefas fobre la yerua verde. 
combites. 40 Y recoftaróle por partes,por mefas,de 
q:d.porcó ciento en ciéto,y de cincuéta en cincuéta. 
paña, 41 Y tomadoslos cinco panes y los dos 
peces,mirádo al ciclo,bédrxo, y partió los 
panes, y dió a fusDifcipulos ¿les puñelen 
delante : Y los dos peces reparcióa todos. 
42 Y comieron todos, y hartaronfe. 
aG.cophi- 43 Yalgaron delos pedagos Doze? ef- 
Ae portones llenos; y delos peces. 
44 Y eran los que comieron, cinco mil 
varones. 
45 q Y luego dió prielfa a fus difcipu- 
los á fubir en el nauio, y yr delante declá 
Berhfaida de la otra parte, entre tanto que 
el defpedia la compaña. 
46 Y deflquelos vuo defpedido,fuefeal 
* Matt.14, monte dorar. 
23. loan.6. 47  *Y comofuela tarde,el naujo eftaua 
16. en medio de la mar, y el folo entierra. 
48 Y vidolos quefetrabajauan nauegá- 
do,porque el viento lesera cótrario:y cer- 
b Fingio 4 ca dela quarta vela dela noche vinoáe- 
queria paf- llos andádo fobre lamar, y Pária paffarlos. 
far a delan ¿9 Y viendolo ellos, Gandava fobre la 
ON td que era phantafma, y dieron 
OZzEs. 
< Confiad. $0 Porquetodos lo vian: Ao 
mas luego habló con ellos, y les dixo,* AL 
feguraos, yo foy,no ayays miedo. 
su Y fubióa ellos en el nauro, y el viento 
repofó.y grandemente fobre manera efta- 
A G.enten- yan fuera defi, y fe maravillauan. 
e más $2 Que aun no Tauian cobrado entendi- 
fOr.eftupi miento en los panes: porque fus coraco- 
dos.qud.pa nes cllauan f ciegos. 
ímados. 52 4 Y quando fueron de la otra parte, 
Vi, vinieron en tierra de Genezarerh, y toma- 
g5-los dela ron puerto. 
Berta 4 Y faliendo ellos del navio, luego 5 lo 
conocieron. 
55 Y corriendo toda la tierra de al derre- 
dor,comensaróa traer de todas partes en- 
fermos enlechos, como oyeron que elta- 
h O corú- vaalli. 
jos,olabrá- $6 Y donde quiera que entraua, en al- 
as. deas,o ciudades,h o heredades, ponian en 
las calles los que cftavan enfermos, y ro- 
gauan le quetocallen fiquiera el borde de 
$ S.defus fuveftido: y todos losquele tocauan, e- 
males. ranifaluos. 
CAP. VIL 
El valor de las humanas tradiciones para en 
razon de dinimo culto , mayormente quando 
fon contra el mandamiento de Dios. 2 La comida 
no contamina al hombreslino el peccado cuya fuen- 
tccsel coragon carnal, 3. La 74 de la Chananea, 
suya hija en demontada fana el Señor. 4» Sana va 


eudemoniado fordo y mudo, 


v. 


*luntarófe a elPhariftos, y algunos 
j delos Eferibas q auiá ado dele- 0% 0 


ruíalem. 

2 Los quales viédo 3 algunos de fus Dil- . 
fcipulos comer pan con manos comunes, auto 
esa laber,porlauar,f condenavanlos: t Teniálos ' 

. por pecca' 
3  Porquelos Pharifeos y todos los Ju- 4ores. Ot. 
dios,teniédola tradicion delos Ancianos, viruperaud 
fi muchas vezes no fe lauan las manos, no los,Ot. ac. 
comen. ble cufauanlos.. 
4 Y Boluiendo de la placa,(i no fe lauaren, PE 
no comen : y otras EA colas ay! que pr: 
tomaron para guardar, como el lauar de Ga tey ni. 
los valos de bener, y delos jarros , y delos palabra de 
valos de metal, y de los lechos. Dios. 
5 Y preguntaronle los Pharifeos y los 
Efcribas,Porque tus Diferpulos” no andá "NO biué, 
conformeála tradicion de los Ancianos, 
mas comen pan con las manos por lauar? 
6 Yreípondicdo el,dixoles,Hypoceritas, 
bié prophetizó de vofotros Ifajas,como el 
tá eflcripto,*Efte pueblo con los labios me 
honrra,mas fu coragon lexos eftá de mi. 
7 Y,Envano mehonrran,”enfeñando do a 
Etrinas,mandamicros de hombres. nCOiOna 
8 Porq dexando el mandamiéto de Dios, y prefer 
teneys la tradicion delos hombres : el la- pros» 
uar delos jarros, y delos vafos de bener ; y 
hazeys muchas cofas femejantes á eftas. 
9  Deziales tambien, Bienzinualidays el 
mandamiéro de Dios para guardar vueltra 
tradicion. x* 
10 Porque Moyfen dixo, * Honrraá tu DAN 
padre y á tu madre:y,* Elque maldixere al Eph.6,1, 
padre,o ala madre,morirá de muerte: — *Exo21,17, 
1 Y yofotros “dezis,? El hombre dirá al Len.20,9. 
padre o 1 la madre,Todo corbá,quiere de- Pro. 20,20. 
zir, don Y mio a tí aproucchará. oEnfñays. 
1 Y nole dexays mas hazer porfu padre, A 
opor fu madre: cua 
$3 Inualidando la palabra de Dios con rc, 
vucftra tradicion que diftes:y muchas co- q Que ya 
las hazeys lemejantesá ellas, offreciere, 
14 q] » Y llamando á toda lacompaña, C-demio + 
dixoles,Oydmerodos, y entended. 1. A 
15 Nadaay fuera del hombre que entre *Mat-igte, 
enel,quelo pueda contaminar: mas loque k 
fale deel,aquello es logcótaminaal hóbre. 
16 Sialguno tiene oydos para oyr,oyga» 
17. Yentrandofe dela compaña en calá, 
pregútarólefus Difcipulos dela parabola, 
18 Y dizeles, Aníi? tambié vofotros Leia 
Kin entédimiento ? No entédeys q todolo 
de fuera que entra enel hombre,no lo pue- 
de contaminar? 
19 Porqueno entra enfu coragon, fino 
enel vientre: y fale el hombre 3 lafecreta, y 
purga todas las viandas. ER 

20 Mas 
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nPorhu- 
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20 Mas dezia: que loque del hombrefa- 

¡ m.65y lesa ucllo contamina al hombre. 

0% 21 ok Porá de dentro, del coragon de los 

hombres falenlos malos penfimiétos , los 

adulterios, las fornicaciones ,los homici- 

; dios. 

A y Loshurtos , las auaricias ,las malda- 
“. —des,el engaño, las defuerguencas ,? el mal 
ON 

cImal Ojo,lasinjurias,la foberusa, P la locura. 

con 23 Todas eftas maldades de dentro fale, 

sel prox. y contaminan ¿! hombre. 

enof: 24 a * Y levitidofe de alli, fuefe <ilos 

dela terminos de Tyro y de Sidon: y entrando 

en cafa,quifo que nadie lo fupielle : mas no 

L  pudoelconderfe. 

tasy1 25. Porque vna muger,cuya hija tenia va 

pro- efpirituimmundo,luego que oyó deel,vi- 

ala no, y echófea fus pies: 

de 26 Y la mugercra Griega Syropheni- 

cia de nacion, y rogauale que echale fuera 

de fu hijaal demonio. 

27 Mas 1esvsle dixo,Dexa primero har- 

tarfe los hijos: porque no es bien tomar el 

pan delos hijos y echarlo alos perrillos. 

28 Yrelpondio ella, y dixole, Si Señor, 

porálos perrillos debaxode la mefa comé- 

o delas migajas delos hijos. 

dEnvirtud ¿9 Entonces dizele, d Porefa palabra, 
ungrB vé:el demonio há falido de tu hija. 

3o Y como fuéa lu cafa, halló que el de- 

monio auia falido : y la hija echada fobre 





a cama. 

MIL 31 q Y boluiendoáfalir delos terminos 

eo de Tyro y de Sidon, vinoá la mar de Ga- 

db 8 S- Jilea por mitad * delos terminos de Deca- 
ce polis. 

32 Y traenle vn lordo y mudo, y ruegále 
que le ponga la mano encima. 

33 Yrtomandolo dela compaña 3 parte, 
metió lus dedos en las orejas de el, y efcu- 
piendo tocó fu luenga [con la faliva, ] 

34 Y mirádoal cielo gimió,y dixo,Eph- 

phata,que es dexsr Sé abierto. 

35 Y luego fueron abiertas fus orejas : y 
fué defátada la ligadura de fu lengua, y ha- 
blaua bien. 

36 Y mandóles quenolo dixeffená na- 
die:mas quanto mas les mádaua,tanto mas 

; y mas lo Aioria: 

y 37 Yengrande manera fe efpantauá, di- 
ziendo, Bienlo hábecho todo: haze ¿los 
fordos oyr:y ¿los mudos hablar. 

CAPIT. VII. 
Arta otra we2 la multitud en el defiertocon po 
os panes (7c, 2. Demandále los Phariftos fe- 
hal ic. 3. Auja a fas Difeipulos que Je guarden 
dela doctrina Vharifaica y de la de Herodes por- 
ambas aunque por dinerfos caminos, pretendia 

legialicande Chriflo. 4. Sana a wi cezo. 5. E- 
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xaminada la fe que fus Difcipulos teniá decl,les ve- 
mela fu muerte y refarrecion,y la necejsidad de ello, 
y exhorta a fu imitacion á los que le quifieren fe- 
guir Ge 
N aquellos dias,* como otra vez y- 
Es gran compaña, y no tenian que 
comer, res vs llamó fus Difcipulos, 
y dizeles. 
2 Tengo mifericordia dela cópaña,por- 
que ya há tres dias que cftan conmigo: y 
no tienen que coman. 
3 Y los embio ayunosáfus calas, del 
mayarán en el camino: porque algunos de 
ellos hán venido delexos. 
4 YfusDilftipulos le refpondicron, De 
donde podrá alguien hartará elos de pan 
aqui en el defierto? 
5  Ypregútoles, Quantos panes teneys? 
Y ellos dixeron,Siete. 
6 Entonces mandó ala compaña que fe 
recoftalíen á tierra: y tomandolos hiete pa. 
nes,auiendo hecho gracias,partió, y dió a 
fus Difcipulos que pulielfen delante: y pu- 
fieron delante a la compaña. 
7  Tenian tambien vnos pocos de pefca- 
dillos, y auiendo' bendicho, dixo que tá- £Orado,he 
bien los pulielfen delante. cho gra- 


* Mat.15,32 


8 Y comieron, y hartaronfe, y leuanta- “* 
ron delos pedagos que auian fobrado,Ñie- 

te efpuertas. 

9 Y eranlosque comieró, como quatro 

mil:y defpidiólos. 11 


10 4] * Y luego entrando en el nauio có *Mat.15:39 
fus Difcipulos, vino enlas partes de Dal- 
manutha. 
mM * Y vinieron Pharifeos, y comengaró XMat,16,9 
2altercarcon el demandandole feñal del 
ciclo,rentandolo. 
1m Y gimiendo de fu efpiritu dize, Por- gO,naci8, 
que pide feñal efta 3 gencracioniDecierto fadultcrina 
os digo h que nofe dará feñal á elta gene- »G-Sife da 
racion. rá Ec. 
13 »* Y dexandolos boluió á entrar en el Y Mat.6, 
nauio, y fuefe dela otra parte. “1 
14 4 * Yi auiále oluidado de tomar pá: “Maras p 
y no teniá fi no vn pan cófigo en el nauio. ¡5.10s dife. 
15 Y mandoles diziédo, *Mirad,guarda- *Matt.16, 
os delaleuadura delos Pharifeos, y dela 6. 
leuadura $ de Herodes.  Mat.22,16 
16 Yaltercauan los vnos con los otros 
diziendo,Pan no tenemos. 
17 YcomorEsvs loentendió, dizeles, 
Quealtercays,porque no teneys pant No 
confiderays ni entendeysíAun teneys cic- 
go vueltro coragon? 
18 Teniendoojos no vefs: y teniédo oy 
dos no oysiy no os acardiys? A 
19 * Quando partiJós'cinco panes entre *loam.6m 

: cinco 
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ELIT 


T Ga ma- 
mo del cie- 


do. 


a Mepare- 
«e que dc. 
b Gorcíti- 
tuydo. 


v. 
*Matt.16, 
3 
Lac. 9,19» 


eMandóles 
con tigor. 


d Códena- 
do. 

e Del Sena- 
do de leru. 


fEfo. 

E A repre- 
héderlo có 
duras pala- 
bras. 
h Eftorua- 
dor. 
* Mat, 10, 
38) 16,24- 
Luc.9,23, y 
27,34» 
¡Seguirme. 
* Mat.1o, 
39.y 16,25. 
Lw.9,24,) 
17,33. 
lo an. 12,25. 
TG. fual- 
ma. 
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cinco mil, quantos cophines llenos delos 
pedagos alcaftes? Y cllos dixeron, Doze- 
20 Y quádolos fiete en quatro mal, quá- 
tas efpuertas llenas de los pedagos algal 
tesi y ellos dixeron,Siete. 

21 Y dixoles.Como aun no entendeys ? 
22. €] Y vinoaBerhfaida E tracnle yn 
ciego, y rueganle que le tocalle. 

23 Entoncestomando j ál ciego de la 
mano,facolo fuera del aldca, y efcupiendo 
en fús ojos, y poniendole las manos enci- 
ma,preguntóle, li via algo. 

24 Y elmirando,dixo, Veo los Fombres: 
porque? veo que andan,como arboles. 

25 Luegole pufo otra vez las manos fo- 
brefus ojos, y hizole q mirafit y fué P fa- 
no,y vido delexos y claramentea todos. 
26 Y embióloi fu cafa,diziendo,No en- 
tres en el aldea, nilo digas á nadie en el al- 
dea. 

q * Y falió 1esys y fus Difcipulos 
por las aldeas de Cefarea de Philippo : Y 
en el camino preguntó a fus Difcipulos 
diziendoles , Quien dizen los hombres 4 
foy yo? 

28 Y ellos refpondieron , loan el Baptil 
ta : Y otros, Elias: y otros, Alguno de los 
prophetas. 


29 Entonceselles dize, Y vofotros quié 


dezis quefoy yo? Y refpondiendo Pecro, 
dizele,Tu eres el Chrilto? 

30 Y“ amenazólos que no dixeflen de el 
A Dinguno. 

31 Y comencóa enfeñarles, Que conue- 
nia, 4 el Hijo del hombre padecie(le mu- 
cho, y fer Y reprouado * de los Ancianos, y 
de los Principes delos Sacerdotes , y de 
los Efcribas: y fer muerto, y refufcitar dele 
pues detres dias . 

32 Y claramente deziafefta palabra.En- 
tóces Pedro lo tomó y comécolebi reñir, 
33 Yel,boluiendofe y mirádo a fus Dif- 
cipulos,riñió a Pedrosdiziendo , Apartate 
de mih Satanas : porque no fabes las cofas 
que/on de Dios, li no lasque Jon delos hó- 
bres. 

34 Yllamádo la compaña confus Dif- 
Icipulos,dixoles * Qualquiera que quifie- 
re i venir tras mi,nieguele 2 (i mifmo, y to- 
me fu cruz, y Íigame. 

35 * Porqueclg quifiere faluar + fu vi- 
da, perderlahá : y clgue perdiere fu vida 
por caula de mi y ! del Euangelio, efte la 
Gluara. 

36 Porque que aproucchará al hombre 6 
grangeáre todo el múdo, y pierda fu alma? 
37 O querecompéla dara el hombre de 
Lu alma? 
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38 + Porque elá fe auergongáre de mi y *Mat.10,35, 
m de mis palabras en elta generacion adul. Luc.,10:26, 
terina y peccadora, el Hijo del hombre fe 3125. : 
auergongará deel,quádo vendrá enla glo- pdas a 
na de fu Padre conlosfanétos Angeles . 7 
CABDIET- TE 

qpruizes el Señor en fo gloria deláte de al- 

gunos de fus Difupulos, 2, Sana a vn ende- 
montado mudo. 3. Determina quales ayan de fer 
Las mayorías o primacias en fu 1lglefía, y exborta a 
la concordia. Cc. 


Ixoles tambien, * Decierto os di- *Mat.16,18 


) go, que ay algunos delos que eltá Luc. 9,27. 


aquí , queno gultarán la muerte, "Va colaye 


Ya Thine 5 0 mueltra 
haltaque ayan vifto n el Reyno de Dios q delagloria 
viene con potencia, del Reyuo 


2 * Y feys dias delpues tomó 1 Es Y $ A de Chrio, 
Pedro, y a lacobo, y 3104, y facolos á par- aní para fu 
te lolos á vn montealto, y fué trasfigura- Perionaco- 
do delante deellos. - mo parala 
3 Y us veltidos fueron 0 bueltos refplá- de 
decientes,muy blancos,como nicue qua- Reyao le 
les lauador no los puede blanquear en la predica y 
tierra. triumphará 
4 Y apparecióles Elias con Moyfen,que có potécia, 
hablavan cont Es ys. Le E 
5 Entonces refpondiendo Pedro, dize a *4£ 9:2%- 
IBSVS, Maeftro, bien ferá que nos quede- oGhechas 
mos aqui, y hagamos tres cabañas : para ti 
vna, y para Moyfen otra, y para Elias otra. 
6  Porquenofabialoque hablaua,¿ clta- 
ua fuera de li. 
7 Y? vino vnanuue álos alfóbro. y vna p.G. fuéhe 
boz de la nuue que dezia,Elte es mi hijo a- Das 
mado AEL OYD. 
8 Yluego,como miraron,no vieron mas 
nadie configo,(i no ¿folo1£svs. 
9 + Y decendiendo ellos del monte,má ¿ye 
doles que á nadie dixeflen loque auiá vif- 79 
to, no quando el Hijo del hombreonief .p.1, 
fe refuferrado 1 delos muertos. ple: ai 
10 Y ellos retuuieron" el cafo en Galter- rG,la pala- 
cando que feriaaquello , Refufcitar delos bra.H 
muertos. macs 0 
1 Y preguntaronle diziendo,Quees lo- 43. 
que los Efriba 5 dizen, que* es mencíter bes 
ue Elias venga antes? ñ 
A Y refpondiendo el, dixoles , Elias ala no 
verdad,quando viniere tantes, reforma- x S.esme. 
rá todas las cofas,* y Kcomo eltá efcripto neÑer tá: 
del Hijo del hombre,que padezca mucho, Aa fe cl. 
y fea Y tenido en nada. : jas 
13 Emperodigo os queElias ya vino, y y Deicde, 
hizieronle todo loque quilieron como tl- do, 
tá elcripto deel. IL 
14 G*Y como vinoalos Difcipulos,vi-* Mátt.17, 
do grande compañaarredor decllos,y El 14. 
cribas que difputauan con ellos. Luc. 9, 38, 
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35 Yluegotodala compaña,viendolo,fe 
- efpantó:y corriendo4 el,faludaronlo . 

16 YpregútóalosEfcribas, Que difpu- 
-tays  conellos? 

1 Yrelpondiendo vno de la compaña, 
dixo,Maeltro,truxe mi hijo á ti, quetiene 
vn efpiritu mudo : . 
18 Elqual donde quiera que lo toma, lo 
delpedaga,y echa elpumarajos, y cruxelos 
dientes, y le vá fecando: y dixeá tus Dil 
cipulos 4 lo echallen fuera, y no pudicró. 
19 Yrefpondiendo el,dixole,O genera- 

cion? infiel, hafta quando eltaré con vol 

otros ¿ halta quandohos tengo de fuf- 
friré Traed melo. 

20 Ytruxeronfelo:ycomoello yido,lu- 

llo def- ego el efpiritublo comengó a defpedagar: 
¡só y cayendo entierra: rebolcauale echando 
efpumarajos. 
au Ypregútóafu padre, Quáto tiépoha 
gleaconteció efto? Y el dixo,Defde niño. 
22 Y muchas vezeslo echa en el fuego, y 
en aguas,para matarlo,mas,( puedes algo, 
ayudanos, auiendo mifericordia de nofo- 
tros. (4 cree todo es pofsible. 
32 Ylefusle dixo,S1 puedes crecr cíto,ál 
24 Ylucgoel padre del mochacho dixo 
clamando con lagrimas,Creo Señor, ayu- 
daámiioeredulidad. 
25 Ycomorrsvs vido dlacópañacon- 
curria,riñió al efpirituimmúdo, diziédo- 
le,Efpiritu mudo y fordo,yo te mando, fal 
de el, y no entres mas en Al 

26 Entonces el efpiritu, clamádo y def- 
pedagandolo mucho, falió : y el Gdó como 
mucrto,4 muchos dezian que €ra muerto. 
27 Mas1zsvs tomandolo de la mano,en 
heltólo, y leuantófe. 

28 Y comoelfe entró en caía, fus Difci- 
pulosle preguntaron a parte, Porá nofo- 
tros no podimos echarlo fuera ? 
de de- 29 Y dixoles,Elte b genero có nada pue- 
10% Jefalir,(imo con oracion y ayuno. 

30 q* Y falidos dealli caminaron € jú- 
tos por Galilea: y no quería que nadie lo 
22 Lupiede. 

cre- 31 Porque enfeñaua afus Difcipulos, y 
ate: deziales, El Hijo del hóbre es entregado 
¡enfe- en manos de hombres,y matarlohan: mas 
y muerto el, refufcitará al tercero dia . 

890% 22 Mas ellos € no entendian cha palabra: 
y auian miedo de preguntarle, 

33 y * Y vinoa Capernaum: y como vi- 
18,1 no 4 cala,preguntóles, Que difputauades 
9,45 entre volorros en el camino? 

34 Maselloscallaró : porglos vnos con 

- Jostotros auian difputado en el camino, 
Quien el mayor - 11H) 
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35 " Entonces fentidofe, llamó ¿los Do- 
ze,y dizeles,  Elg quiere fer el primero, 
fera el poftrero de todos, y el feuidor de 
todos. 
36 Y tomádo vn niño,pufolo en mediode 
ellos, y tomandolo en fus bracos,dizeles, 
37 ela recibiere en mi nóbre vnoó delos g De los 
tales niños, mirecibe:y elga mi recibe, Pucltos ta- 
nomerecibea mi,mas alq mecmbióa mi. e na 
38 »Yreípódióleloan,diziendo, Mac ¿Luco 49 
tro, Hemos vilto 3yno que cu tu nombre 
echaua fuera los demonios, elqual*no nos 
figue:y defédimosfelo, porá no nos (igue. 
39 Yirsvsledixo,Nofelo defendays: 
x* porque ninguno ay G haga? milagro en 
minóbre queluego pueda? maldezirme. 
qo Porque elque noes contra nofotros, 
pornofotros es. 
41 *1Porá qualquiera ¿os diere vnjarro 
deagua en mi nóbre,pord foys del Chrif- 
to,decierto osdigo q no pordei fu flario 
42 * Y qualquiera que efcandalizáre v- 
no decltos pequeñitos q creen en mi, me- 
jorlc fuera que le fuera puefta cerca de fu 
cuello vna piedra de molino, y que fuera 
echado en la mar. 
43 *Mas ( tumano » te fuere ocafió de 
caer, cortala : mejorte es entrarala vida 
máco,que teniendo dos manos yrál que- 
madero,al fuego q no puede fer apagado: 
44 *Donde” fu gufano no mucre, y fu 
luego nunca fcapaga. 
45 Y fi tupiete fucreoccafion de caer, 
cortalo:mejor te es entrara la vida coxo,4 
teniendo dos pies fer echado en el quema 
dero,al fuego que no puede fer apagado: 
46 Donde fu gufano no mucre, y lu fue- 
gonuncafeapaga. 
47 Yfituojote fucre ocafió de caer, (á- 
calo:mejorre esentrarál Reyno de Dios 
có vn ojo, que teniendo dos ojos ferecha- 
do al quemadero del fuego : 
43 Dondefu gufano no muere, y el fue- 
go nunca fe apaga. 
49 “Porquetodo hombre (erá lalado có 0Como en 
fuego: Y todo facrificio fera falado con “l facrife 
fl demáda fal, 
so  x* Buena es lafal: mas fila fal fuere Around 
deffabrida, conque la adobareys? Tened le qe 
envolotrosmifmos fal: y tened pazlos v- fer mi Dif 
nos conlosotros. cipulo, elpi 
riu de chia. 
; SA P IT, ¿ E ridad ar dió 
aa queftion del diuorcio legal 2, Re- tc. , 
cibelos miños con fingularcharidad. 3. Difi- » Leui.2.53. 
eseltofa es la entrada en la verdadera Jelefía al ri- k Mat.51p 
esmas á Dios todo es pofíuble. 4. Que Zank losque Luc.14,34o 
dexá algo por Chorifio. 5. Rewela otra ve2 mas en ó 
particular (umusrie y refurrecion A Js Di en 
6 


£G.Siafgu- 
no quií, 


h Noes de 
los nuck- 
tros. 
*X1.Cor.12,3 
¡G. virtud, 
Otcneid. 
TO, dezir 
mal demi 
* Matt. 10, 
42 
1 Vacon el 
137» 
*Mat.18,6. 
Lúc.17,1 +» 


*Mat.529 
y3,8, 

m Gure clcá 
daliza. 

n De os4 
ali caé. 10. 
66,v It, 
*I/a.66, 24 
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6 Del Primato en fis Igiefía contrario á los princi- 
padosdel mundo. 7. Sana a Bartimeo elcsego y el 
qual fano Je vá tras el ye, 


y o 7 A Partiendofe de alli, vino Penlos 
pe 0 . terminos de ludea por tras el Jordá: 
b recado y boluió la compaña ijuntarleá el. 


radegec. Y boluiolosá enfeñar , como acoftúbraua. 
2  Yllegandofelos Pharileos, pregunta- 
ronle,Si era licitoal marido embiar fu mu- 
ger:tentandolo. ; 

3 Masel reípondicndo, dixoles , Que os 

mandó Moyfen? ed 

*Den.24,2. 4 Y ellos dixeron ,* Moyfen permittió 

< O,dere- efcreuir carta * de diuorcio, y embiar. 

pudio, 5 Yrefpondiendo lefus, dixoles , Por la 
dureza de vueltro coragon os efcriuió elte 
mandamiento: 

d.Mala1s. 6. Que al principio de la Creacion, 

* Gen. 1,27- * macho y hembralos hizo Dios. 

Matt.19: 4: 7 * Por ello(dize) dexará el hóbre a fu pa 

FGen-2,24- dre y ¿la madre, y juntaríchaa fu muger. 

y 2.Cor.6 g Y los Geran dos,feran hechos vna car- 

16. Epheis, ne:anfique nofon mas dos, (ino vna carne. 

A 9 *Pues loque Diosjuntó,no lo aparte 

er:732 <l hombre. 

10 Y encafa boluieron los Difcipulos a 

preguntarle de lo mifmo. ' 

*Matt,5532+ 1, “Y dizeles,* Qualquicra que embiare 

319:9-  ifumuger, y le cafare con otra, comete 2- 

a dulterio * contra ella. ] 

1,Cor,7io. 12. Y fila muger embiare fu marido, y le 

€ Contra la Safare con otro,adultéra. >> 

quedexó. HG” Y prefentauanle niños para que 

IL. lestocafle: y los Difcipulos reñianálos 4 

* Mat.19,13- los prefentauan. 

Luc,15,15- 14 — Y viendoloIefus, enojofe, y dixoles, 
Dexadlos niños venir a mi, y nofelo de- 
fendays: porque de los tales es cl Reyno 
de Dios. 

15 Deciertoos digo, que el quenoreci. 
fLaprofel bieref el Reyno de Dios como vn niño, 
fion del E- no entrará en el. 
vang. 16 Y tomandolos enlos bragos,ponien- 

do las manos fobre ellos los bendezia. 

ML 17 6 Y faliendo elal camino, * vno cor- 
* Matt¿19, riendo y hincando la rodilla delante decl, 
26 le preguntó,Macftro bueno, que haré pa- 
Lucabs, ra poffterla vidacterna. 
18 Y Icfusle dixo,Porque me dizes Bue- 

Do noíNinguno ay bucno, fino Evn Dios. 

AiDiOr: 19 Los mandamientos fabes,x* No adul- 

HE 20,1, teres,No mates,No hurtes,No digas fallo 
teftimonio,No defraudes,Honrraá tu pa- 
dre y madre. 

20 Elentóces refpódiédo,dixole,Macítro 

todo eftohe guardado deíde mi mocedad. 

21 Entonces lefus mirandolo,amólo, y 

dixole.V na colate falta:vé,todo loque tie 


z O,folo 





nes vende, y díalos pobres, y tendrás the 
foro encl cielo: yvé, ligueme [tomando tu 
cruz, fi quieres fer perte£tó. 

22  Masel, entriftecido por efta palabra, 
fuefe trifte : porque tenia muchas pollel- 
fones. 

23 Entonces Jefus mirando alderredor, 
dize a fus Difcipulos, Quan dificilmente 
entrarán enel Reyno de Dios los quetic- 
nen riquezas. 

24 Y los Difcipulosfe elpantaron de fus 
palabras: mas Icfus refpondiendo,les bol- 
uió a dezir, Hijos,quan dificil es entrar al 
Reyno de Dios los 4 confia en las rigzas. 
25 Mas facil es paffarhyn cable por el ojo 
de vna aguja, que el rico entrar al Reyno ma py. 
de Dios. vio. Ot.ya 
26 Masellos fe efpantauan mas,diziendo camello 
dentro defi, Y quien podrá faluarfe? 

27 Entonces lefus mirandolos, dize, Á- 

cerca delos hombres ,impofsible : mas a- 

cerca de Dios,no:porque todas cofas fon 

polsibles acerca de Dios. 

28 q¡* Entonces Pedro comencóade-_ MIL 
zirle,Heaqui, nofotros auemos dexado to FMatt, 19, 
das las cofas,y te auemos feguido. 8 
29 Y refpondiendolefus, dixo, Decier- Lac.18:28, 
to os digo, que ninguno ay que aya dexa- 

do caía, o hermanos, o hermanas,o padre, 

o madre,o muger,o hijos,oheredades,por 

caufa de m y del Euangelio, . 

3o  Quenoreciba ciento tanto aora en 

elte tiempo,cafa, y hermanos, y hermanas, 

y madres, y hijos, y heredades, có perfecu 

ciones, y enel figlo venidero vida eterna. 

31 *Empero muchos primeros feran po- * Matt,19, 
Itreros:y poltreros, primeros. 30. 

32. q] * Y eftauan enel camino fubiendo L4c.13,30, 
a leruíalem : y Iefus yua delante de ellos, y 
efpantauanfe, y feguian lo con miedo:entó 
ces boluiendo á tomará los Doze « parte, 
comengoles á dezirlas colas quele auran 
de acontecer: 

33. Heaquifubimosá Jerufalem:y el Hijo 
del hombhre ferá entregado ¿los Principes ' 
delos Sacerdotes , y 21os Efcribas,y con- 
denarlohan 3 muerte, y entregarlohá a las 
Gentes: > 

34 Las quales lo efcarnecerán, y lo ago- 

tarán, y efcupirán enel , y mararlohan:mas 

al tercero dia refufcitará. 

35 y *Entonceslacobo y loan hijosde VI. 
Zebedeofe llegaró 3el,diziendo,Macftro, Matt, 20, 
querriamos 4 nos hagas log pidieremos. 2% 
36 Y elles dixo,Que quereysGos haga? 
37 Yellos le dixeron, Danos que en tu 
gloria nos fentemos el vno á tu dieítra y el 
otro atu finieltra. E 

38 En- 


hVnamaro 


* Matt. 20, 
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- 38 Entonces lelus les dixo,No fabeys lo 

Hatt, 39, que pedis: * podeys beuer el valo que yo 
-—beuo, y fer baptizados del baptifmo de q 

yofoy baptizado? 

39 Yellosle dixeron,Podemos . Y Iefus 

les dixo, A la verdad el vafo que yo beuo, 

beucreys : y del baptifmo de que yo foy 

PONcia delleroy: baptizados: 

40 Mas queos fenteys á mi dieftra y ami 

finieftra, no es mio darlo fino álos que ef- 

ftá aparejado. 

41 Ycomolooyeronlos Diez,comenga- 

ron 4 enojarft de lacobo y de loan. 

Luca2,25 42  MasJefus llamandolos, dizeles, x Ya 

pos fabeys que blos que fe veen fer principes 

. enlas gentes, fe enfeñorean de ellas + los 

obre 


” 


e n . 
firic, que entre ellas fon grandes, tienen 


ellas poteftad. 
45 Mas noferáank entre volotros,antes 
qualquicra que quificre hazeríe grande 
entre vofotros,ferá vueltro feruidor: 
44 Y qualquiera de vofotros que quifiere 
hazerfe el primero,ferá fieruo de todos. 
45 Porquecl Hijo del hombre tampoco 
vino para fer feruido,mas para feruir, y dar 
<fu vida en refcate por muchos. 
46 ¡Entonces vienen a Hiericho:*y fa- 
, liendo el de Hiericho, y fus Difcipulos, y 
vna gran compaña, Bartimeo el ciego hijo 
de Timeo eltaua fentadojunto ál camino 
mendigando. 
47 Yoyendoeralefus elNazareno,co 
mencó á dar bozes, y dezir, Iefus hijo de 
Dauid ten mifericordia de mi. 
48 Y muchoslereñian,qu: callaffe: mas 
el daua mayores bozes, Hijo de Dauid ten 
mifericordia de mi. 
49 Entonces lefus parandofe, mandó lla. 
marlo : y llaman al ciego, diziendole, Ten 
confiangasleuantate,gue te llama. 
so Elentonces,echando fu capa, leuan- 
tole y vino a Iefus. 
s1 Yrefpondiédo lefus dizele,Que quie- 
, resquete haga!y el ciego le dizc,HRabbo- 
ni,que cobre la vifta. 
52 Y lefusle dixo,Vé,tu fe“re ha faluado, 
Y luego cobró la vifta , y feguiaa Icfus en 
el camino. 
GA PIE, XL 
He el Señor fu entrada en lerufalem.2.Maldi- 
ed la higuera,y entrado enel Templo refor- 
ma dond cojas. 3- Los facerdotes le demandan, 
Conque authoridad:y el les refponde dc. 
"Como fueron cercade Hierufalé, 
[de Berhphage, ] y de Bethania, al 
Y. monte de las Ol1uas, embia dos de 
O,ítal- fus Difcipulos: 
ds 2 Y dizeles,Yd'ál lugar que etá delante 
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de vofotros,y luego entrados enel, halla- 
reys vn pollino atado , fobre el qual nin- 
gun hóbre ha fubido:defaltado,y traeldo, 
3 YGalguienos dixere, Porque hazeys 
efo?Dezid que el Señorlo ha menelter: y 
luego lo embiará acá. 

4 Y fueron,y hallaron el pollino atado 
la puerta,fuera, entre dos caminos, y de- 
fatanlo. 

5 Y vnos delos que eltauan alli, les dixe- 
ron,Que A el pollino? 

6 Ellos entonces les dixeró como lefus 
auia mandado: y dexaronlos. 

7  *Y truxeronel pollino a lefus, y echa- 
ron fobre cl fus veftidos , y el fe fentó fo- 
bre cl. 

8 Y muchos tendian fus veltidos porel 
camino, y otros cortauan hojas delos ar- 
boles, y tendian por el camino. 

9 Ylos que yuan delante, y los que yuá 
de tras £dauan grita diziendo ,PHofanna, 
Bendito el que viene en el Nombre del 
Señor. 

10  Benditoiel Reyno + que viene enel 
Nombre del Señor de nueítro padre Da- 
uid:Hofanna en las alturas. 

n  *Y entró el Señor en lerufalem y enel 
Templo:y auiendo mirado alderredor to- 
das las colas , y fiendo ya tarde, faliofe a 
Bethania con los Doze. 

1 q Y el dia guiente,como falieron de 
Bethania,tuuo hambre. 

13 Y viendo delexos vna higuera, que 
tenia hojas, vino a ver fi por ventura halla- — 11 

ria encllaalgo: y como vino 4 ella, nada * Matt. 25, 
hallófino hojas:poráno era tiépo dehigos. 19., 

14 Entonces leíus refpondiendo, dixo 1 

la higuera,Núca mas nadie coma de ti fru- 

to para Gépre. Y ¿fo oyeron fus difcipulos. 

15 Vienen puesá Jeruíalem : y entrando 

Jefus enel Templo , comengó a echar fue- 

ra á los que vendian y comprauan en el 

Templo: y traftornó las mefas delos mo- 
nederos, y las fillas de los que vendian pa- 

lomas. 

16 Y no confentia que alguien lleua(fe 

l yafo porel Templo. 

1 Y enfeñauales diziendo, No eftá efcri 1Algo.q de 
pto* que mi Cala Cafa de oracion ferá lla. alguna car- 
mada de todas las Gentcs?* y vofotros la 5 traucilíe 
aueys hecho cueua de ladrones. dd Atico 


* lo4n.12, 
14» 


g Acclama- 
uan. 
h Matt, 2% 


9. 
¡El Rey. 
TOt. de 
nucílro pa 
dre Dauid, 
queviene 
en cl nom. 
bre del Se- 
for. 

* Matt.21, 
20.Lwe 19, 
45 


y +... dio del TÉ 
18 Y oyeronlolos Efcribas, y los Princi- blo. i 


pes de los Sacerdores y procurauan como * 1/3,56,7. 
lo matarian: porquele tenian miedo, por- * lere.7,11, 

ue toda'M Ja compaña eltaua fuera de (i 
de fu doétrina. m fa multi. 
19 Mascomo fue tarde, lefus falió dela tud. el vul- 


Ciudad. go» 
20 *Y 
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"Mat.a119 20 5 Ypaflando por la mañana,vieró á la 
higuera le auia fecado defde las rayzes. 

21 Entonces Pedro acordádofe, le dize, 

Macltro , heaqui, la higuera que maldixif- 

tc, fe ha lecado. 

22 Yrelpondiendor 5 sy s,dizeles, Te- 

ned fe de Dios. 

23 Porquedecierto os digo, que qual. 

quiera que * dixere 3 ete monte, Quitate, 

y echate en la mar:y no P dubdáre en fuco 

racon,mas creyere que ferá hecho lod di- 

AMat.77> ze, loque dixere leferáhecho. 

Loc, des 924 >” Portanto os digo, que todo log o- 

rando pidierdes,creed que lo recibireys, y 

os vendrá. 

25 *Y quando* efluuierdes orado,per- 

donad,(i teneys algo contra alguno:parag 

vueltro Padre ¿ea en los cielos,os perdo 

ne vofotros vueltras offenías. 

26 Porque fi yofotrosno perdonardes, 

tanpoco vueltro Padre que ed en los cie - 

los,os perdonará vueltras offenías, 

UL 23 * Y boluieron a Hicrufalem : y an- 
*Mat,21,14. dando el por el Téplo,vienena el losPrin- 
Luc.30,1-  cipes delos Sacerdotes , y los Efcribas, y 
Jos Ancianos: 

28 Y dizenle,Conque facultad hazes ef- 
tas colas, y quien te há dado cía facultad, 
para hazer eftas colas? 

29 IESVSentoncesrefpondiendo, d1- 
xeles, Preguntaroshé tambien yo yna pa- 
labra: y relpondedme: y deziroshé cong 
facultad hago eftas colas. 

3o  ElBaptifmo deloan era d del cielo, ó 
delos hombres?Refpondedme, 

31 Entonces ellos peníaron dentro def, 
diziédo,Si dixeremos,Del cielo: dirá,Por- 
que pues nole crey(tes? 

32 Y fidixeremos,Delos hóbres:* teme 
mos el puchlo: porque todos reniá de loá, 
que verdaderamenteera prophera. 

33 Yreípondiendo,dizená 1 s vs, No 
Sabemos. Entonces refpondiendo IES vs, 
dizeles, Tampoco yo os diré cóque facul- 
tad hago eftas colas. 


4 $.confe. 
bOtdifpu- 
táre. 


*Mat. 6,14 
e Orardes. 


d Mandado 
de Dios. 


e Ayporá 
tcmamos. 


CAPIT.  XIl. 


qe parabola dela viña. 2. Deltributo de Ceo 
far. 3» Contra los Saddwceos que se 
Refurrecion, 4. Delos dos grandes mandamien- 
tos. 5. Prueua la diminidad del Mefiias .. 6. Los 
* Mat,21,33 dosminutos dela biuda pobre dc. 


ida * Comengolesa hablar por para- 
mee < bolas,Plantó yn hombre vna viña, y 


£Vatt.2833= cercóla con feto, y hizole vn follo, y 
g Sadelaré edificó! vna torre, y arrendolaá labrado- 


ta,0, delos res, y partiófe lexos. 
frutos, 
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2 Y embió vaficruo ¿los labradores $al 


9 

tiempo,paraque tomalle delos labradores 

del fruto dela viña. E 

3. Mas ellos tomandolo hirierólo, y em- ¿ 
biaronlo vazio. 

4 Y boluió aembiarles otro fieruo: mas 

ellos apedreandolo hirieronlo en la cabe- 

ga,y boluieronlo a embiar affrentado. 

5 Yboluidá embiar otro, y ¿aquel ma- 

taron,y a otros muchos, hiriendo á ynos, 

y matando 4 otros. 

6 Teniendo pues aun vn hijo fuyo ama- 

do, embiólo tambien a ellos el poftrero, 

h diziendo , Porque tendrán enreuertécia h S,en fa 

ami hijo. ' 

7 Mas,los labradores [viendolo venir 4 

1,]dixeron entre (i,Elte es el heredero,ve- 

nid,matemoslo, y la heredad ferá nueftra. 

8 Y prendiendolo,! mataronlo, y €cha-; por echa. 

ron fuera de la viña. rólo) fuera 

9 Que pues hará el Señor dela viña? Vé» de la viña, 

drá, y deftruyráa eltos labradores, y dará y matarólo 

Ín viña 2 otros. ra 

1o  Niaun elta efcriprura aueys fleydo? 57" 

» La piedra que? E dois los Ape sde as 

Écanta , Efta es M puelta por cabega de ele Mar.21, 48 
uma: » 

Lo Por el Señores hecho efto, y es cola AN 

marauillofa 2 en nueftros ojos? 1, Ped.2,8, . 

1 Y procuravan prenderlo, mas temian 10, repro- 

9 la multitud,porque entendian que dezia “aron. 

a ellos aquella parabola : y dexandolo fue- ze Plis 

ronfe . e 

13 4 * Y embianá el algunos delos Pha- e ys 

rifeos y de los Herodianos,paraque lo to- o Alvulgo. 

mallen en alguna palabra: G.la com» 

14 Y viniendo ellos, dizenle,Macítro,Ya paña. 

fabemos que eres hombre de verdad: y no IL. 

te curas de nadie: porqueno miras a apa- *Mat,22,15 

rencia de hombres,antes con verdad enfe_ Luc,20,10 

ñas el camino de Dios:Es licito dar tribu- 

toa Celar,onoíDaremos,o no daremos ? 

15 Entoncesclcomo entendia la hypo- 

crifia decllos,dixoles,Porque me tentays? 

Traedme la moneda paraque la vea. 

16 Y ellosfelatruxeron: y dizeles , Cu- 

7 es eftaimagen y efta inferipció? Y ellos 
edixeron,De Cefar. : 

17 Y relpondiendo 1Esvs,dixoles,* Pa- * R517, 

gad loque es de Cefar,aCefar: y loquees de Luc, 22,27. 

Dios,a Dios. Y marauillaronfe deello - nu 

18 Gi Entonces vienéá el losSadduceos, FDem.25,5+ 

que dizen queno ay Refurrecion, y pre- p Nos dexó 

guntaronle,diziendo, eÍcriptos 

19 Macítro,* MoyfesP nosefcriuió,que 

fi el hermano de alguno muriefe,y dexal- , 

fe muger, y no dexafle hijos,que fu herma- el 

no tome lu muger, y delpierte fimiente 

fu hermano. 

30 Fue- 
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30 Fueron pues iete hermanos:y el pri- 
“mero tomó muger: y muriendo, no dexó 
-fimiente. 
21 Yrtomólaelfegundo,y murió: Y nia- 
uel tampoco dexó fimiente: y el tercero, 
dela miíma manera. 
22 Ytomaronlalos fiete:y tampoco de- 
xaron Íimiente: á la poítre murió tambien 
la muger. 
23 EnlaRefurrecion pues, quádoreful 
citáré,muger de qual deellos era porque 
los Giete la tuuieron por muger. 
24 Entoncesrefpondiendo 1£svs,dize- 
les, No errays por ello , porque no fabeys 
las Efcripturas,n1 la potencia de Dios? 
25 Porque quando relufcitarán de los 
muertos ni maridos tomá mugeres,ni mu- 
geres maridos: mas fon como los Angeles 
que etan en los cielos. 
26 Y delos muertos queayan de refuf- 
citar, no aueys leydo en el libro de Moy- 
fen,como le habló Dios en el garcal,dizié- 
- do,* Yo foy el Dios de Abraham, y el Dios 
de Ifaac, y el Dios de lacob ? 
27 Nocs Dios de muertos, mas Dios de 
biuos:anfique vofotros mucho errays. 
23 a] * Y llegidofe vno delos Efcribas, 
quelos auia oydo difpucar, y fabia que les 
aura refpondido bien, preguntóle, Qual 
i- era? el mas principal mandamiento de to- 
dos. 
' 29 Yiesvslereípondió,El mas princi 
Dew. 6,4» pal mandamiento de todos es, * Oye ll 
rae),el Señor nueltro Dios, el Señor, vno 
es: 
jo Amarás puesalSeñor tu Dios de to- 
do tu coracó,y de toda tu anima, y de to- 
do? tu penfamiento,y de todas tus fuer- 
as:elte es el mas principal mandamiento. 
31 YelSegundo esfemejitea el, XAma- 
rásatu proximo, comoátimiímo. no ay 
_ Otro mandamiento mayor que ellos. 
lawb, 2,8, 32 Entonces cl Efcribale dixo,Bien Ma- 
enver. Cftro,S verdad has dicho, q Vno es Dios, 
didhas£tc. y no ay otro fuera de el. 
33 Y queamarlo detodo coragon, y de 
todo entendimiento, y de toda el alma, y 
de todas las fueras: y amaral proximo co 
mo alímilmo , mas es que todos holocauf- 
tos y facrificios. 
. 34 ¡eswvsentonces viendo que auia rel- 
pondido fibiamente, dizele, No eflás le- 
xos del Reyno de Dios. Y ninguno le ofá- 
ls ua ya preguntar. 
LY. 35 q * Y relpondiendo1rsvs dezia,en- 
itt.22, feñando en el Templo, Como dizé los Ef 
! cribas que el Chrilto es hijo de David ? 
dac.20,41 36 Porque el miímo Dauid dixo por EL. 
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FLew.19,18 
Mal. 22,39- 
Rem, 
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pirituSanéto , * Dixo el SeñorámiScñor, xP 4.109, 
Alsientatca mis dieltras, ¿hata ponga d O,entra 
tus enemigos por eltrado de tus pies. dG 4pó- 
37 Luegollamádole el mifimo Dauid Se- 82% 
ñor, dedonde pues es fu hijo? Y mucha có. 
pañalo oya de buena gana. 

38 * Y deziales “en fu doétrina,Guar- 
daos delos Efcribas,que quieren andar có 
ropas luégas, y las falutaciones en las pla- 


FMat.13,6: 
Luc 11, 43+ 
Y20,45. 

gas. rt 
39 Ylas primeras fillas en las [ynogas,y doo Ha 


los primeros afsientos en las cenas. 

40  * Quetragan las cafas delas biudas * Mart, 23, 
y ponen delante que hazen luengas Ora- 54. 
ciones.Eltos recibirán! mayorjuyzio. — Luc,20,47 
41 € *Y eltando fentado 1£svs delan- e ra 
te del arca de la offréda , miraua como $ el Pnaa 
pueblo echaua dinero en el arca:ymuchos £ 1 021,1, 
ricos echauan mucho. g Gola e 
42 Y como vino vnabjuda pobre, echó paña. 
dos minutos,que es vn quarto . 

43 Entonces llamandoa fus Difcipulos, 
dizeles,Decierto os digo , que efta biuda 
pobre echó mas que todos losque han e- 
chado en elarca. 

44  Porquetodos han echado de loque 

les fobra: mas cfta de fu pobreza echó to- 

do loque tensa,todo fu lato : 


CAPIT. XII 


Sel mifmo argumento y difpoficion del cap, 24» 
Es Ss, Masthco, 


Y Saliendo del Templo, dizcle, v- * Mat.24,1a 
no de fus Difcipulos, Macltro , mira 146 21,5: 
que piedras, y que edificios. 
2 Y irsvs refpondiendo dixole,* Vees * Lm.19,430 
eltos grandes edificiosino quedará piedra 
Sobre piedra que no fea derribada. 
3 Y fentandofe en el Monte delas Oli- h Teniédo 
uash delante del Templo, preguntaronle el Templo 
a parte Pedro, y lacobo, y loan, y Andres. deláte defi 
4 Dinos,quando ferán eftas cofas? Y 
que feñal aura quando todas las colas han 
de fer acabadas? 
s Yirsvs refpondiendoles,comensó á » 
dezir,k Mirad dé nadie os engañe. . Nerea 
6 Porque vódráo muchos ' en minom- ¡Cómi ko 
bre,diziendo, Yo foy el Christo: y engaña- 
ránamuchos. 
7 Mas quando oyerdes de guerras, y de 
rumores de guerras,no os turbey: porque 
conuiene hazerfe anfí.mas aú no fera la hn. 
3 Porq* gente fe leuantara contra gen- TF Nació Ec 
te, y reyno contra reyno: y aurá terremo- 
tos en cada lugar, y auráhambres, y albo- 
rotos:principios de dolores Jeran eltos. 10, conci- 
9 Mas volotros mirad por vofotros:porá lios, o cóG£ 
os entregarán en! cófejos, y en fynogas:fe torios. 
reys 
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reys agotados : y delante de prefidentes y 
de reyes * fereys llamados por caufa de mi 
b Paragiles b por teftimonio á ellos. 

conte del 10 Y en todaslas gentes cóuiene que el 
Euaug. por Euangelio fea predicado antes. 

Prouidécia 11 Y * quando os truxeren entregádo Os, 
se a: no premediteys que aueys de dezir nilo 
A Prey : mas loque os fuere dado en aque- 
mundo. — Ha hora,elfo hablad.porque no foys vofo- 
* Mat.10,19 trOS losque hablays, ino el Efpiritu San- 
Luc.12, 11. (o. 
yabr4 12 Y entregaría la muerte el hermano ál 
hermano, y el padreal hijo: y leuantarfe- 
hán los hijos contralos padres , y matar- 
loshan. ; 
y Y fereysaborrecidos de todos por mi 
nombre: MAS ELQVE PERSEVE- 
RARE HASTA LA FIN, ESTE SE- 
RA SALVO» : 

14 *Empero quando vierdes la abomi- 
nacion < de alfolamiento , [que fué dicha 
x por Daniel, ] que eftará donde no deue, 
el quelee,entien da, * entóces losg e/funtes 
ren en ludca,huygan los montes. 

15 Y elquecfuutere lobre la cafa,no decié 
daá la caía: ni entre para tomar algo de fu 
caía, 

16 Y elque eftuuiere en el campo,no tor- 
neatrás ni aun d tomar fu capa. 

17 Masay delas preñadas, y delas q criá- 
ren en aquellos dias . 

18 Orad pues queno acontezca vucítra 
huyda en imuierno.[o en Sabbado. ] 

19  Porgferan aquellos dias vna aflicion, 
qual núca fué defde el principio de laCrea 
cion de las cojas que crió Dios, halta efte tié 
po,ni ferá. 

20 YfielSeñor no ouieffe acortado a4- 
llos dias,ninguna carne fe faluaria:maspor 
caufa de los Efcogidos,¿ el efcogió,acor- 
tó aquellos dias. 

21 *Y entonces fialguno os dixere, He- 
aqui,aqui eftá el Chrifto,o heaqui,all: e%a, 
no lo creays. 

22 Porquefeleuantarán falfos Chriftos 
y fallos prophetas : y darán feñales y pro- 
digios para engañar, fe pudielle hazer,aú 
alos efcogidos. 

13 Mas yofotros mirad : heaqui os lohe 
dicho antes todo. 

24 * Emperoen aquellos dias, defpues 
de aquella aficion,el Sol fe efcurecera, yla 
Luna no dará fu refplandor.. 

25  Ylascftrellas caeran del cielo, y las 
virtudes que efhan en los cielos feran com- 
mouidas. 

26 Y entonces veránal Hijo del hóbre 
que vendrá en las nuues con mucha potel- 


a Ot.efta- 
rcys. 


*KMatt. 24» 


xs. 
cAfolado- 
ra del diui- 
no culto. o, 
abomina-; 
ble-H. 

* Dan.9,25 
*L%.21, 20. 


*kMatt. 24» 
23 
Luc. 21,8. 


Exe, 32,7: 
J/as, 13, 10» 
Joel 2,10. 
32,)3 15 
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tad y gloria. 
27 Y entonces embiaráfus Angeles, y jú- 
tará lus Elcogidos delos quatro vientos, 
defde el yn cabo de la tierrahafta el cabo 
del cielo. y 
28 Delahigueraaprended dla femejan- 4G.la para 
ga:Quádo furama ya fe haze ticrna,y bro” bola. 
ta hojas,conoceys Gel verano eltá cerca: 
29 Aníi tambien vofotros quando vier- 
des hazerle eltas colas, conoced que" cltá , 5.1 Rey» 
cerca,á las puertas. no deDios. 
30 Deciertoos digo queno palfará efta 
generacion, que ee eftas colas no Íean 
hechas, 
31. Elcielo y latierraf palfarán , mas mis fPodri pe- 
palabras nunca paflarán. TCCC Te 
32.. Empero de aquel dra y de la hora,na- 
die fabe,ni aun los Angeles que eltan en el 


dre, 2 enmilega- 

33 *Mirad,velad y orad :porá nofabeys cionreue- 

quando ferá el tiempo. larlo. 

34 Comoelhombre que partiendofe le- FMatt 24) 
xos , dexó fu caía, y dió a fus ficruos fu ha- 13: » 
zienda, y a cada vno! fu cargo, y al porte- hG.fu 0bí4 
ro mandó que vela(le: 

35 Velad pues, porque no fabeys quan= 

do el Señor dela cafa vendrá, a latarde, O 

la media noche, 0 al canto del gallo o 

la mañana. 

36 Porque quádo viniere de repente,no 

os halle durmiendo. E 

37 Y las cofas que volotros digo, 1 to» 

dos las digo,Velad. 


CAPIT. XIII! 
A cena del Señor en Bethania donde es yngido 
Li. vna muger. 2. Haxe có fus Difeipulos la ce- 
na de la Pafena yy inftituye el fecramito de fu cuer= 
poy fangre. 3. Sale al Imerto,dide ora al Padre, 
yes prejo entregandolo Iudas. 4. Esexaminado 
del Pontífice. 5. La negacion de Pedro y fi penités 
cta. 
» Era la Paícua y los dias delos panes kMat,16% 
¡ Gn leuadura dos dias defpues: y pro L46- 23d 
curauan los Principes delos Sacer- 
dotes ylos Efcribas como lo prenderian 
por engaño, y lo matarian. 
2 Y dezian,No en el dia de la Fielta,por- 
que no fe haga alboroto del pueblo. 
3 Y eftando el en Bethania en caía de Si- 
mon el leprofo, y fentado ala mefa, vino 
vna muger teniendo yn »a/0 de alabaltrode 
vnguéto de nardo efpique de mucho pre= 
cio,y quebrando el alabaltro , derramofe- 
lo enla cabeca. z 
4 Yvuoi al ¿fe enojaron dentro ! S.delos. 
de, y dixeró , Paraú le há hecho eta per- Pip. 
dicion de vnguento¿ 
5 Por- 


cielo, É ni el mifmo Hijo , fi nofolo el Pa- £No cabe i 
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5 Porquepodiacito fervendido por mas 
- detreziétos dineros, y darle 31os pobres. 
Y 2 bramauan contra ella. 
te, 6 Masleíus dixo, Dexalda:porque la fa- 
tigays?buena obra me ha hecho. 
7 Quefiempre tendreyslos pobres con 
vofotros. y quado quifierdes, les podreys 
hazer bien : mas á mino liempre me ten- 
dreys. 
8 Efta,loque pudo,hizo; porque ha pre- 
uenido2 vngir mi cuerpo para la fepultu- 
ra. 
9  Decierto os digo, que donde quiera ¿ 
fuere predicado elte Euangelio en todo el 
mundo, tambien efto que ha hecho ella,fe- 
ra dicho para memoria declla. 
fat.26, 19 *Entoncesludas lícariora,vno delos 
Doze,vinoálos principes de los Sacerdo- 
4 tes,para entregarlo á ellos, , 
m Y ellos oycdolo,holgarófe : y prome- 
ticró le darian dineros. Y buícaua opor- 
tunidad como lo entregaria. 
y nm q* Y el primer día dela fiita de los 
16,26, panes fín leuadura,quando facrificauanbla 
e Pafcua,fusDifcipulos le dizen,Dóde quie- 
Md 7- res que vamosa aparejarte paraque comas 
* la Pafcua? 
13 Y embia dos de fusDifcipulos, y dize. 
les,Idila Ciudad, y encontraroshá vn hó- 
bre que lleua vn cantaro deagua, feguil- 
do, 
14 Y donde entráre, dezidal feñor de la 
cafa,El Macítro dize,Donde cfta cl apofen 
to donde tengo de comerla Palcua có mis 
Diícipulos? 
15 Yelosmoftrará yn gran cenaderoa- 
parejado,adercgad para nolorros alli. 
16 Y fueronfus Difcipulos, y vinieron 
la Ciudad, y hallaron como les auia dicho, 
y aderecaron la Paícua. 
17 Yllegadala tarde,vino conlos Doze. 
'Matt,26,18  * Y como f:fentaroná la mefa, y co- 
miellen, dize Tefus, Decierto os digo, q v- 
22,14 no de volorros, G come cómigo, me ha de 
pá 13,21 entregar. 
19 Entonces ellos comengaron á entrif- 
tecerfe, y a dezirle cada vno por (1,Por vé- 
turaferé yo? y el otro, Seré yo? 
20 Yreípondiendo el, dixoles, Vno de 
los Doze que moja conmigo en el plato. 
Matt.26, 31 Ala verdadel Hijo del hociles vá, 
como eftá deel efcripto:mas ay de aglhó- 
bre por quiéel Hijo del hombre es entre- 
o gado.Bueno le fuera fino fuera nácido el 
tal hombre. 
- 22 eltando elos comiendoscomó le- 
us el pá,y * bendizicdo,partió, y dióles, 
ANA Dotad,comed,d elto es A ElOpO— 


e 
dl 
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23 Y tomando el vafo,1uiédo hecho gra» 
cias,dióles:y beureron decl todos. : 
24 Y dizeles,Elto es mi fangre“del Nue- e Cone! 
uo Teftaméto, que por muchos es derra- Nueuo 
mada. telt.fe cf 
25 Decierto os digo,que no beueré mas Blece.bicb, 
defruto de vid halla aquel día, quando lo 

beucró nuevo enel Reyno de Dios. 


26 €] Y comoovieron cantadofelhym TIL 
no,fAalieronfeál Monte delas Oliuas. FEl Písimo 
27  *lefusentócesles dize,Todos fereys SPrAER , 


elcandalizados en mi efta noche, porque «má a 

efcripto eftá,*Heriréal paltor y ferán der- »7¿c, Es 

ramadas las oucjas. y 

28 «Mas desqueaya refufcitado,yré de- * Ab. 16,7. 

lante de vofotros ¿ Galilea, 

29 Entóces Pedro le dixo, Aunque to= 

dos fean cfcandalizados,mas no yo. 

3o Y dizelelefus, Decierto te digo, [tu] 

oy,elta noche, antes que el gallo aya can= 

tado dos vezes,me negarás tres vezes. 

31 Mas el mucho mas dizia , Si me fuere 

menefter morir contigo,no te negaré. Tá- 

bien todos dezian lo mifmo. 

32 Y vienenal lugar quefe llama Geth FMatt.1% 

femani, y dize a fus Difcipulos ,5 Sentaos 3 

aqui, Entretanto queoro. pri 

33 Ytomacon figobi Pedro, y álacobo, pQue eo 

y loan, y comengóa atemorizarle,y d 20- hMar.26370 

gultiarle. s 

34 Y dizcles, Mucho eftá trifte mialma, ¡ Muerome 

1 haíta la muerte:efperad aqui, y velad. de congo- 

35 Y yédofe vn poco adclante,proltrófe xa. 

a tierra, y oró, Que li fuelle poísible, pal 

falle pe Als hora; 

36 Y dixo, Abba, Padre,todas las cofas 

fon a ti pofsibles: trafpalfa de mielte valo: $e rotos 

emperotnolo4 yo quiero, finoloquetu. "2 

37 Y vino,y hallólos durmiédo :y dizeá 

Pedro,Simó,duermesiNo has podido ve- 

lar vna hora? 

38 Velad y orad,no entreys en tentació: 

el cípiritu ala verdad es prelto , mas la car= 

ne enferma. 

39 Y boluiendofeá yr, oró, y dixo las 

mifmas palabras. 

40 Y buelto,hallólos otra vez durmien» 

do : porálos ojos decllos eran cargados, y 

no fabian que relponderle. 

41 Y vinolatercera vez, y dizeles, Dor- 

mid ya y delcanfad.baíta, la hora es veni- 

da:heaqui,el Hijo del hombre es entrega- 

do en manos delos peccadores. 

42 Leuantaos, vamos. heaqui elque me 

entrega,eltá cerca. XMat.26, 

43 *Y luego, aun hablando el, vino lu- 47: 

das,que era vno delos Doze, y conel mu- sá 

cha cópaña có efpadas y baftones de parte 243 
d 





aS.conmuic- 
ne que anfi 
(ca. 


TUI. 
*FMat1,26, 


57: 
Luc,22, 54» 
loá. :S,24+ 


+H-Mal!.26, 
59- 


 *lod.2,19. 
BG. deía- 
fare. 
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delos Principes de los Sacerdotes, y de 
los Efcribas, y delos Ancianos. 

44 Y elquelo entregaua,lesauia dado fe- 
ñal comun diziendo,Alque yo beláre, al 
es:prendeldo, y lleualdo feguramente. 

45 Y como vino, llegófe Ícdgo iel, y di- 

zele,Macltro,Maeltro: y belólo. 

46 Entonces ellos echaron enel fus ma- 
nos, y prendicronlo. 

47 Y vnodelosqueeltavanalli, facando 
el efpada, hirió ál ficruo del Pontifice; y 
cortóle la oreja. 

48 Yreípondiendo Iefus,dixoles,Como 
a ladró aucys falido có efpadas y cóbalto- 
nesitomarme? 

49 Cadadia eftaua con vofotros enfe- 
ñando enel Téplo, y no me tomaltes.Mas, 
a paraque fe cumplan las Eferipturas. 

so Entonces dexandolo todos/iw Dy/tipu- 
los huyeron. 

51 Empero vn mancebillo lo feguia cu- 
bierto de vna fauana fobre el cuerpo defnu- 

dosy los mancebilloslo prendieron. 

52 Mas cl,dexando la fauana,fe huyó de- 

ellos deínudo. 

53 G* Y truxerona lefus al Pontifice;y 

juntaronfe ácl todos los principes delos 

Sacerdotes, y los Ancianos, y los Efcri- 
bas. 

54 Pedro emperolo figuió delexos haf- 

ta dentro del patio del Pontifice : y eftaua 

fentido có los feruidores, y callentandofe 
al fuego. 

s5 *YlosPrincipes delos Sacerdotes, y 
todo el concilio, bufcauan algun teltimo- 

nio contra Icfus¿para entregarlo á la muer 
te:mas no hallauan. 

56 Porque muchos dezian falío teftimo- 
nio contra el:mas fus teftimonios no.con- 

certauan. 

57 Entoncesleuantandoft vnos, dieron 
contra el falío teftimonio,diziendo, 

58 Nofotros le auemos oydo,que dezia, 

*Yobderribaré elte Templo,que es hecho 

de manos, y en tres dias edificaré otro he- 
cho fin manos. 

s9 Masniaunankfe concertaua el tefti- 
monio deellos. 

60 ElPontifice entonces, leuantandofe 
en medio,preguntó a Iefus,diziendo, No 
relpondesalgo¿Que atcftiguan eftos con- 
tra ti? 

61  Masel.callaua, y nadarefpondió. El 
Pontifice le bolvió 3 preguntar, y dizele, 
Eres tu el Chrifto hijo del Bendito? 

6% * Y lcfusle dixo,Yofoy: y vereys al 


Hijo del hombre affentado 3 la dicftrade 


la Potencia de Dios, y que vicas en las nu- 
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ues del cielo. E > 

63 Entonces elPontifice,rompiendo fus 

veltidos,dixo, Que mas tenemos necelsi- e 

dad de reltigos? » 

64 Oydo aueys la blafphemia: que os 

parece?Y ellos todoslo códenaron fer cul 

pado de muerte. 

65 Yalgunos comengaroná elcupir en- 

el, y < cubrir fu roftro y a darle bofetadas, € Coftábre 
dezirle , Propheriza. y los feruidores lo a Ea 

ee d de bofetadas. ¿ er 

66  4¡*Y eltando Pedro enel palacioa- E f.,,8, 

baxo , vino vna delas criadas da Ponti- d Ot.con 

fice: las varas. 

67 YcomovidoáPedro fe callentaua, , Y 

mirandolo,dize, Y tu con Icfus el Nazare- * Matt.26, 

no Eras. LR 

68 Maselnegó dizicndo , No lo conoz- LE E 

co,ni feloque te dizes. Y faliofe fuera a la eee 

entrada: y cantó el gallo. 

69 +*Ylacriadaviendolo otra vez ,co- *Matt. 27, 

mengó a dezirálosque eftauan alli,Eftees yx. 

deellos. Luc. 22, 56. 

70 Maselnegó otra vez.Y poco defpu- lo4n,10,25, 

es otra vezlosque eftanan all:, dixeron 3 

Pedro, Verdaderamente eres decllos;por- 

que eres Galileo, y tu habla es femejan- 

te. 

71 Yelcomencód anathematizarfe y ju- 

rar, No conozco ¿cfte hombre que de- 

zis. 

72  * Y Sluego cantó el gallo :y Pedrofe Matt 27, 

acordó delas palabras que Iefus le aura di- 57: 

cho, Antes quecl gallo cante dos vezes, 1%47.13:38, 


, f : e Ot.lafe- 
ps negarás tres Vezes. y comengoállo. pe 


fOr.aduir. 
ticndo llo» 


CAFETA 2ev 
ró. 


ES acufado delante de Pilato, y fien= 
dole preferido por elecson del pueblo , Barabbas 
fediciofo homicida, es fentenciado á la muerte de 
Crux. 2. Esdepuefo dela rulo yfepultado por 
Iofeph de Arimatlra, 


*Luego porla mañana,5 hecho có- *Mat:27,t 
| fejo, los Summos Sacerdotes có los Luc,22,66 

Ancianos, y có los Efcribas, y có to- 8 Cógregás 
do.el concilio, truxeronálefus hatado, y dofedcon= 
entregaronlo a Pilato. Hilo 
2 Y preguntóle Pilato,Eres tu el Rey de y Prefo, a. 
ope Y refpondiendo el, dixole , Tu priñonada. 
lo.dizes, 
3 Yacculauanlolos principes delos Sa- 
cerdotesmucho. ó 
4 *Y preguntóle otra vez Pilato, dizié- *Mat.27. 
do,No refpondes algoíMira quan muchas 1% ' 
cofas areftiguan contra ti. Locas 
5  Maslefus viaun con cfforefpondió, 4 loan 185339 
Pilato (e marauillzua,. 2 

Pa £ Empe- 
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6 os en el dia dela Fiefta les foltaua 

ya prelo qualquiera que pate 

7 Y auja vno que fe llamaua Barabbas 
prelo con fus compañeros de la rebuclta, 
que en vnarebuelta auian hecho muerte. 

8 Yla multitud, dando bozes,comengó 

A pedir como fiempre les auia hecho. 

9 Y Pilato les refpondió, diziédo, Que- 

reys que os fuclre al Rey delos ludios ? 

10 Porque conocia que por embidialo 

auian entregado los Principes de los Sa- 

cerdotes. 
1 Mas los Principes delos Sacerdotes 
incitaronala multitud, queles folrafle an- 
resi Barabbas. 
nm Y refpondiendo Pilato, dizeles otra 
vez, Que pues quercys que haga delque 
llamays Rey de los ludiost 
y Y ellos boluieron a dar bozes, Cruci- 
ficalo. 
14 Mas Pilato les dezia,Pues que mal ha 
hecho? y ellos dauan mas bozes , Crucifi- 
calo. 
15 YPilato!, queriendo fatisfazer alpue- 
' blo, foltolesá Barabbas, y entregó a Iefus 
agotado paraque fuelle crucificado. 
16 Entonceslos foldadoslo lleuaron dé- 
tro del patio,ef a faber,ál Audiencia: y có- 
uocan toda la quadrilla. 
17 Y viltenlo de purpura, y ponenle yna 
corona texida de efpinas. 
19 Ycomencironáifaludarle, Áyas gozo 
Rey de los Judios. 
19 Y herianle fu cabega con vna caña, y 
efcupian enel, y adorauanlo hincadas las 
rodillas. 
20 Y defquelo ouicró efcarnecido, del- 
nudaronle la ropa de purpura, y viftieronle 
fus proprios veftidos , y facanlo para cru- 
cificarlo. 
1 *Y cargarói vno que palfaua, (Simon 
Cyreneo padre de Alexandro y de Rufo,4 
6 venia del cápo.) para que lleu1/(Te fu cruz. 
22 *Ylleuanlo al lugar de e á 
declarado quiere dezir , lugar de la Cala- 
uera. 
23 Y dieronle á beuer vino myrthado; 
ñ mas el nolo tomó. 
$27: 24 + Y defque lo vuieron crucificado, 

De a o fus veltidos echando fuertes 
e e fobre ellos, que llevaria cada yno. 

109% 22 Y era la hora de las tres quando lo 
erucificaron. 
26 Yelritulo efcripro de fu caufa era, eL 
REY DE LOS IVDIOS. 
27 Y crucificaron con cl dos ladrones, v- 
no la manderecha,y otco ala manyzqui- 
erda, 


"Matt.27, 
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28 Y cumpliofe la Efcriptura que dize, Yásgar. 
x* Y conlos iniquos fue contado. 

29 Ylosque pafauan,lo denoftauan me- 

neando fus cabegas, y diziendo,*Vah,que *loxn. 2,19 
derribas el Templo de Dios, y en tres das 

lo edificas: 

3o  Saluare A timiímo, y deciende de la 
cruz. 

31 Y delta manera tambien los Principes 
de los Sacerdores efcarneciendo, dezian 
vnos ¿otros,con los Efcribas, Á otros fal. 
10,1 (i mifmo no puede faluar. 

32 El Chrifto, Rey de lírael deciendaa- 
ora de la cruz,paraque veamos y creamos. 
Tambien losque eftauan crucificados con 
ello denoftauan. 

33. Y quádo vino la hora de las feys,fue- 
ron hechas tinieblas fobre toda la tierra 
halta la hora de las nueve. 

4 Yilahora de las nueue exclamó lefus 
á gran boz,diziendo, *Eloi,Eloilammafa- , » 
bachthani? que declarado, quiere dezar, o 
Dios mio,Dios mio,porque me has defam pos 5 
parado? 

35 Y oyendolo vnos de los que cílauan 
alli,dezian, Heaqui á Elias llama 
36 *Y corrio vno, y hinchiendo de vina- *D/.69,22. 
grevna efpongia, y poniendola en vna ca- 
ña, diole de beuer, diziendo, Dexad,vea- 
mos fivendrá Elias á quitarlo. 
37 Maslcíus, dando vna grande boz,tl- 
piro. 
38 Entonces el velo del Templo fe par- 
tió en dos dealto ibaxo. 
39 Y2el Centurion, que eftaua delante ? El capitá 
deel, viendo que auia efpirado anfi claman de la guar- 
do, dixo, Verdaderaméte efte hombre era 3 
hujo de Dios. 
40 Y tambien eltauan alguns mugeres 
mirando de lexos.entre las quales era Ma- 
ria Magdalena, y Maria de lacobo el Me- 
nor, y la madre de lofes, y Salome. 
41 Las quales,cftando aun el en Galilea, y 
Flo auian feguido, y le feruian:yotras mu- *Luc,$,1, 
chas quejuntamente con el aujan fubido á 
Icrufalem. IL 
42 ay *Y quando fuela tarde, porque e- * Matt, 27, 
rala Preparacion,es ifaber,bla Vifpera del 57. 
Sabbado, Luc, 23 , 50: 
43 Jofeph de Arimathea Senador noble, loxn.19, 33. 
que tambié el efperava el Reyno de Dios, >. G:Ant<s 
vino, y ofadamente entró á Pilato, y pidió 4 eee 
el cuerpo de Iefus. 
44 Y Pilato fe maravilló, 6 ya fueffe mu- 
erto:y haziendo venir ál Centurion, pre- 
guntole,( era ya muerto, 
as Y entendido del Centurion, dió el 
cuerpo a lofeph. 
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46 El qual compró vna fauana, y quita- 
aCauado en do emboluiólo enla fauana : y pufolo en 
vaapcña. yn ed que eracortado de piedra: 

reboluió la piedra á la puerta del fepul- 

chro. 

47 YMaria Magdalena, y Maria madre de 

lofes, mirauan donde era puefo. 

CAPIT. XVL 
ARe/furrecion del Señor , y f4s apparecimientos 

AZ fus difcipulos. 2. Finalmente los embra á pres 

dicar falud en fu nombre por todo el mundo arma- 
dos de ea potencia de Efpiritu: y esrecebido en 

05. 


Jos Cnel 
ciar Le * Como paflo b el Sabbado , Maria 
b Eldiade Magdalena, y Maria de lacobo,y Sa- 
la erá fica lome, compraron drogas aromaticas, 
deiaPafcua, para venirá vngirlo. 
« Como 2 Y muy de mañana, el primero“ delos 
Mati.28.1.  Sabbados,vienenál fepulchro,ya falido el 
Sol. 
3 Y dezian o nos reboluerá 
la piedra de la puerta del fepulcho? 
d Vaconla 4 Y como miraron,veen la piedra rebuel- 
fin del ver. ta,Íporque era grande. 
prec. 5 *Y entradas enel fepulchro, vieron vn 
* Mat, 26,1, mancebo fentado ala mano derecha cu- 
loan.20,13- bierto de vna ropa luenga blanca: y efpan- 
taronfe. 
6  Maselles dize, No ayays miedo:buf- 
cays á lefus Nazareno, crucificado;refufci 
tado es,no eftá aqui: he aqui el lugar don- 
delo pulieron. 
7 Masid,dezid áfus Difcipulos, y 3Pe- 
dro, que el vá delante de vofotros a Gali- 
»mat,a6, Jea:allilo vereys,*como os dixo. 
32.Arr4 8 Y ellasfe fueron huyendo preftaméte 
22 del fepulchro:porque las auia tomado tem 
blor y efpanto:ni dezian nada á nadie:por- 
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que auian miedo, 

9 Mas como lefus refufcitó por la maña- 

na“ el primer día delos Sabbados,*prime- e Como ve 
raméte appareció 2 Marja Magdalena,t de + 

la qual aua echado fiete demonios. *k loam.209 
10 Yendoclla,hizolo faber ¿losque a- 26 

uian eltado con el,queetanan triftes, y lo- TLuc.8n 
rando. 

n Y ellos como oyeron que biuia, y que 

auia fido vifto declla,nolo creyeron. TLuc,240 
1 Mas defpuesappareció en otra forma 3: 

ta dos decllos £á yuan camino, yendoal a 
aldea. + 

13 Y ellos fueron,y hizieronlo faberálos 

otros:y ni auna ellos creyeron. ; 

14 4 tFinalmente fe appareció3los On- IL 
ze,eftando fentados á la mefa:y gahirióles Tluca4 
fu incredulidad, y la dureza de coragon, q 3“ 

no ouieffen creydo ¿losque lo auian vilto Errps «7! 
refufcitado. Matt.28, 
15 Y dixoles,? Id portodo el múdo,pre- 
dicad el Euangelio á¿todacriatura. 48. 
16 Elquecreycre,y fuere baptizado,ferá y Acompar 
faluo: | mas elque no creyere,ferá conde- ñaran. 
nado. tathi6a8,) 
17 Yeltas feñales$feguirán alosque cre- Tala, q. * 
yeren:? Por mi Nombre echarán fuera de-)19:46- 


7 


17» 
tTtloan 12, 


monios:t Hablarán E nueuas lenguas: : a 
18 ¡Quitaránferpientes:Y li beuieré co- pi clon] ' 


fa mortifera,no les dañará: Sobre los enfer 446%, 28,5, y 
mos pondrán fus manos, y i fanarán. ¡Gorendrá , 
19 TYelSeñor,desqueles vuo hablado, bien. 

fue recebido arribaál cielo, y aflentófe ala TLuc.24,58 
dicftra de Dios. 

20 Yellos,faliendo,predicaron en todas T Heb. 2,4 
partes,f obrando con ellos el Señor,y có- 
firmando la Palabra con las feñales q fe fe- 
guían. 
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Refacion del author. 2. El concebimiento mi- 
Lagrofo del Baptista y Ju officro es denunciado á 
paa fa pde de parte de Dios. 3. El conce- 
- bimiento deChorifto,por E/piritu Santto,fu nombre, 
Ju ofiicio,la perpetuydad de fis eyno (rc esdenun- 
ciado ¿la Virgen. 4. Vifitaá Elifabeth La qual 
le dá grandes alabangas por anercreydo. 5. Ma- 
ria alaba ál Señor por aucr vifitado fi pueblo,reci- 
tando fus marauilss.. 6. Nace el Baptifta. 7. Sw 
padre recibe fuhabla,y haxe gracias al Señor pora- 
ner cumplido fus promejsas embiandole fu Mefiras, 


y predixe el officio del Baptifla para con el Mefizas 
Or. 


SHOLL(S viEnDo muchos té- 
FSE tado a poner en ordé 
SS la hiftoria delas co- 
y YA fas G entre nofotros 
- U há fido ? certifsimas, 
2 Como nosloen- 
feñaron losquedefde 
el principio lo vieron 
Ot, par- defus ojos, y fueron? miniltros < del ne- 
. gocio: 
Hebadcla 3 Hame parecido tambien á mi, defpues 
Ud deauerentédido todas las cofas defde el 
principio con diligencia,cfcreuirte las por 
orden,o buen Theophilo, 
24  Paraque conozcas la verdad de las 
cofas,en las quales has fido enfeñado. 
5 € Vuoenlos dias de Herodes rey de 
lO.dela Judeavn Sacerdote llamado Zachariasdde 
mde ke. la fuerte de Abias: y fu muger,<delas hijas 
1.Cbr. 241. de Aaron, llamada Elifaberh. 
eDellin- 6 Y eranambosf jultos delante de Dios, 
/ andando en todos los mandamientos y el- 
tatutos del Señor fin reprehenfion. 
7 Y nortenian gencracion: porque Elifa- 
EG. enfos beth era efteril, y ambos eran venidos 5en 
' dias. 
8 Y aconteció que adminiftrando Za- 
charias el Sacerdocio delante de Dios por 
el orden de íu vez, 
9 Cóformeáila coftumbre del Sacerdo- 
G.falió — cio,falio Ben fu vezá poner cl perfume,en- 
enfuerte. trando enel Templo del Señor. 
M1S:17e 19 + Y toda la multitud del pueblo cfta- 
197 ya fuera orando á la hora del perfume. 
: m Y apparecióle el Angel del Señor que 
 eftauaá la manderecha delaltar del perfu- 


me. 
> 1 Yturbole Zacharias viendo lo, y cayó 
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temor fobreel. 

13 Mas el Angelle dixo,Zacharias no te- 

mas; porque tu oracion ha fido oyda : y tu 

muger Elifabeth te engendrará va hijo, y ; oda 

llamarás fu nombre t loan. Dios. 

14 Yaurás gozo yalegria, y muchos (e 

gozarán de fu nacimiento. 

15 Porque ferá grande delante de Dios: 

y no beuerá vino ni fydra: y ferá lleno de 

EfpirituSanGo aun defde el vientre de fu 

madre. 

16  *Yimuchos delos hijos de Tírael có- *Mal. 4os. 

uertirá al Señor Dios decllos. Mat. 11,14- 

17 Porqueel yrá delante deel con el Ef- 

piricu y Fvirtud de Elias, P para conuertir TO, poté: 

los coracones de los padres ¿los 7 eS d 

los rebellesá la prudencia delos jultos: Á- a 

malmente para aparejar al Señor pueblo dadera no 

Iperfedto. ticia de 

18 Y dixo Zachariasal Angel,Enque co- Dios encl 

noceré clto?porque yo foy viejo,y mi mu- mundo. 

ger” venida en dias, * Dia E 

19 Yreípondiendocl Angel, dixole,Yo ¿q pueblo 

lay » Gabriel que * eltoy deláte de Dios, deDios. 

Y oy embiado a hablarte, y P á darteeltas Or.aperce- 
uenas nucuas. bido, o én- 

20 Y heaqui feras Imudo, y no podrás feñado. 

hablar,hafta el día que efto fea hecho:por- " G. Sl 

quanto no creyítea mis palabras, las qua Predio 

les fe cumplirán a fu tiempo. como YA 

21 Yelpueblo eftaua elperando 3 Zacha- n Mi forta- 

rias, y marauillauanfe que el fe tardaua en- leza Dios. 

el Templo. O, fortale- 

22 Yfaliédo,no les podia hablar: y enté- ud 2 

dieron que auia vifto vilion en el Templo: Dias HE 

y el les hablaua porfeñas': y quedó mu- pG.A cuí- 

do. gelizarte 

23 Y fue,que cumplidos los dias defu of- eftas cofas. 

ficio,vinofeá fu caía. q G.callan» 

24 Y defpues deaquellos dias concibió 40 

fu muger Elifabeth y encubriale por cinco 

mefes,diziendo, 

25 Porque el Señor me hizo" efto enlos r G.anf. 

dias en que* miró para quitar mi affrenta s Vuo mife- 

entre los hombres. ricordia de 

16 47 Y ál fextomes el Angel Gabriel 7! P9ñ% 

fue embiado de Diosa vna ciudad de Ga- “py, 

lilea que fe llama Nazareth, 

27 Avna Virgen defpofada con vn va- 

ron que fe llamaua lofeph , + dela Cala de XMat.1,18 

Dauid: y el nombre dela Virgen era Ma- 


ria. 
d ii 


l 
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28 Y entraudo el Angelá ella dixo,Gozo 


Dos ayas ? amada,el Señores contigo. Bendita 
laque has tu entre las mugeres. 
hallado 29  Masella, como vido, turbófe > de fu 


gricia q d. hablar: y penfaua que falutacion fuelle 

«rcsama elta. 

E pm 30 Entonces el Angel le dize , Maria no 
; temas porque has hallado gracia acerca de 


la y 30 , 

bDctog Dios. de 

deziade 31 * Y heaqui que concibirás enel vien- 

lus pala- — tre, y parirás hijo : y llamarás fu nombre 

bras. E z 

ES 32 Eftelcrá grande, y Hijo del Altifsimo 
4 


ferá llamado:y darlehá el Señor Dios la fi- 
DORIAN lla de Dauid fu padre, 

2. 33 * Yreynará enla Cala de lacob eter- 
Muchi4o7- eálmente y y de lu Reyno no aurá ca- 


Matt. 1,24 


_ 34 Entonces Maria dixo al Angel,Como 
d Notégo feráclto?porque 4 no conozco varon. 
deconocer ¿5 Y relpondiendo el Angel, dixole , El 
varó.C (yo Ma , cad FEO 
téco defer Espiritu Santto * vendrá fobre ti,y Ha vir- 
o . . , 
tud del Altiísimo $ te cubrirá : por loqual 


Ja ma're 

d«IMer. tambien lo Sanéto quede ti nacerá , ferá 
fas, porá ., lamado Hijo de Dios. 

LES di- 36 Y heaqui,Elifaberh tu parienta, tam- 
caca M0 bien ella ha concebido hijo en fu vejez : y 
cod teo, títe es el fexto mes a ella? que es llamada 
eG.fobre laeleril: 

vendrá 37 PorqueningunacoÍía es impolsible a- 
entia cerca de Dios. 

rasjES: 38 Entonces Maria dixo,Heaquila cria- 
E, G.tehi da del Señor, * cumplafe en mi conforme 
> tombra, 12 tu palabra. Y el Angel fe partió dee- 


h Cuya cf- la. 

terilidades 39 —QJEn aquellos dias leuantandofe Ma- 
publica. ria,fuea la montaña con pricfa la »na Cru 
16. hagafe dad de luda. 


ob go Y entró en caía de Zacharas, y falu- 
has dicho. 40 a Elifaberh. 

In 41 Yaconteció,Gcomo oyó Elifaberh la 
IS.donde  falutacion de Maria, la criatura ltó enfu 
RR vientre; y Elfaberh fue llena de Efpiritu 


Sanéto: 

42 Yexclamói gran boz,y dixo,Bendi- 
+ tatuentrelas mugeres, y bendito el fruto 
A de tu vientre. 
hb. 43 Ydedódeeltoa mi, que venga la ma- 
n Ojnacio. dre de mi Señora mi? 
nes. G.gc- 44 Porque he2qui, 4 comollegó la boz 


neracio- — detufalutacióa sis oydos,la criatura £al- 
6 tó con alegria en mivientre. , ha 
pta y 4 Y bienauenturada la que creyó,porg 
mifcricor- Je cumplirán lascolas que le fueron dichas 


baparacó leparte del Señor. 

losg lo 1e- 46 €] Entonces Maria dixo,” Engráde- 
men,ese-  cemialmaál Señor 

sea 47 Y mi cípiritu íc alegró en Dios mi 
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IDA 
Salud. 4 es 
8 Porquemiróil dadas E 
4 q 6 1 la baxeza de lu criada; cia.q.d. eb 
Porque heaqui defde aora me dirán brena- te es fu of 
uenturada todas las » edades, < ficio, hazer 
49 Porque me ha hecho grandes colas £S+ 
el Poderofo,* y fufintto Nombre, 4310 
so Y fumifericordia de generació ige- pudo 
neracion á losquelo temen. . A ro 
51 * Hizo? valentia con fu brago: «TEC tartodos 
parzió los foberuios del penfamiento de lus cófijos 
fu coragon. a 
52 vitó los poderofos delos thronos, , Yentar 
aa los balla ler: ren 
53 *Alos hambrientos hinchió de bie- La 7 
nes, y ¿los ricos embió vazios. Pfal pdas, 
54 *Recibióa Urael * fu criado acordá. *1/4-30,13. 
dofe * dela mifericordia, ) 41 8. 
55 *Como* habió ánueftros Padres, 33 545 
Abraham y 3 fu miente, Y para fiempre. ler.31,3, 20 
56 Y quedófe Maria con ella como tres | Ofi hi y 
mefes:y boluiófe a fu cafa. E. 
57 4 YaElifaberh,cumpliofele el tiem- ges lella- 
po de parir, y parió vo hijo: ma enla + 
58 Y oyeron los vezinos y los parientes Efe. ] 
que au1a Dios * hecho grande mifericor- * Del 
dia con ella, y «Y alegraronfe con ella. po y 
s9 Yaconteció, que áboétauo dia? vi- $0 » 
nieron para circuncidar el niño, y llama- y pda de 
uanlo del nombre de fu padre , Zacha- P/ 132,1 y 
rias. tLo pro» ' 
60 Y refpondiédo fu madre, dixo,No,f.- metió. 
no loan ferá llamado. u De 
61 Ya dixeronle, Porque? nadie ay en 24 RM 
tu parentela que fe nadas des Pa 
62 Y hablaron por feñas.a lu padre, co- prec. Í 
mo le gria llamar. vi. 
63 * Y demandando la tablilla, eferiuió, * G.cn- 
diziédo,loan es fu nombre. Y todos fe ma- $decido 
rauillaron. Babe 
64 4 Y luego? fueabiertafu boca, y la tarsid, 
légua:y habló bédiziédo a Dios. y Visca 
65 Y fue vn temorfobre todos los ve- ¿darle el” 
zinos deellos : y en todas las montañas parsbiéy 
de Judo fueron diuulgadas todas ellas esrarle 
colas. o 
66 Y todoslosque lo oyan, * fe maraul- E a 
llauan,diziédo,Quiéfera elte núo 2 Yla Templo. 
mano del Señor era conel. aLos minif | 
67 Y Zachamas fu padre fue lleno detrosolosg | 
Epi Santo, y prophetizó, dizicn- Poe ] 
7 A % A "NT, Vago 
68 * Bendito el Señor Dios de Hrael, que —yiL 
viliró y hizo redemcion ¿fuPueblo.  Ab.230, 
69 * Y nosenhelto del cuerno de falud Marrh 1,12, | 
enla Cala de David fu fieruo: "Paz. 
7o *Como* habló porboca de los fan- "Plaza 1d 


£tos que fueron f deíde el ipio , lus lrem.23, 6, 
q ron * delde gl principio, pas 


Prophetas, 28 
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dd. 71 Salud de nueftros enemigos, y de ma- 
no detodos los quenos aborrecieron. 

e 72 BHaziendo mifericordia con nueítros 
Padres, y acordandofe de fufantto Telta- 
x e mento: 

proa 73 Deljuramento quejuró 4 Abraham 
lansa.Cou nueltro Padre,que nos auia de dar, 

ito. 74 Quefintemor, libertados de nucítros 
enemigos, le feruiriamos: 

fingi- 75 Enfanétirad y jufticia Y delante deel, 
dade todos los dias de nueltra vida, 

sora- 76 Tuempero, o niño Propheta del Al- 
tifsimo ferás llamado:porque yrás delante 
dela faz del Señor, para aparejar fus cami- 
nos: 

A 77 Dando fcienciade faludá fu pueblo 
*Mal, 4,2. pararemiísion de fus peccados: 

h.39. 78 Por las entrañas de mifericordia de 
nueltro Dios, cóque nos vilitó *de lo alto 
€el Oriente, 

79 Para darluz 4los que Fhabitan en ti- 
3, Mieblas y en fombra de muerte: paraenca- 
Pim- Minar nueltros$pies por camino de paz. 

lo,o Re 80 Y el niño crecia, y era hcófortado del 

» Efpiritu. y efuuo en los deliertos hala el 

del dia que fe moftró 3 Iracl. 


q CAPIT. IL 
j o. peje Chrifio para ce de todo el mundo y por 


tales annúciado de los Angeles á los paftores 2. 
los quales lo vifitan. 3. Es circuncidado y es le puef- 
to el nombre le/us. 4, Sumadrefe purifica confor- 
mea la Ley en el Templo, donde Simeon jufto le vee, 
3 propheriZa decl ; y anfi mifmo Anna propherja 
Ge. 5. Pierdenlo los padres auiendo venido á la 
fiótacn lerulalem, y defpues de tres draslo hallan 
enel Templo difputando con los dolTores. 6, Vie- 
necon cllos a NaZaretl, y es les fisgeólo e, 


y Pióelido en aquellos dias quefa- 

Num. lió edito de parte de Augufto Ce- 

contar. far,que todala tierra fucíe tempadro 

un mé- nada. 

ape] 2 Efteempadronamiento primero , fue 
ia hecho fiendo Prelidente dela Syria Cy- 

lifta TEnio. 

cbe 3. Y yuan todos para fer empadronados 

para pa cada vnoTa fu ciudad. 

algun 4 Y fubió lofeph de Galilea,de la ciudad 

de Nazareth,áludea, *3 la ciudad de Da- 

de "id,que fe llama Berhlehem,porquanto e- 

de era Adela Cala y familia de Dauid: 

5 Parafer empadronado,? con Maria fu 

Tre muger defpofada con el,la qual eltaua pre- 

ió. ñada. 

6 Yaconteció, que eftando ellos alli, los 

dias enque ella auta de parir, £e cumplic- 

ron. 
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7 Y parió ¿fu hijo primogenito, y em- 
boluiólo, y acoltolo en el pelebre: porque 

no avia lugar para ellos en el mefon. 

38 Y auia paltores en la milima tierra,que 
yelauan y guardauan las velas de la noche 

fobre fu ganado. 

9 Yheaqui, el Angel del Señor vino fo- 

bre ellos: y claridad de Dios los hinchió 
derefplandor de todas partes, y vuicron 

gran temor. » 

10 Mas cl Angel les dixo, No temays, m6 os cuz 
porque heaqui , os doy nueuas de gran golizo grá 
gozo,que feráá todo el Pueblo. gozo. 

11 Quehosesnacido oy Saluador , G es 

el Señor el Chrifto,en la ciudad de Dauid: 

nm Y eltoosfira porfeñal:Hallareysál ni- 

ño embuelto,echado en el pefebre. 
BY repentinamente” fue con el An 
multitud de exercitos celeftiales, queala- 
bauana Dios, y dezian. o Gientos 
14 GLORIA CEN LAS ALTVRAS A DIOS) ¿iuísimos, 
Y EN LA TIERRA PAZ, Y A LOS HOM- q.d.cnlos 
ERES PpyENa VOLVNTAD. cielos. 

15 Y aconteció, que como los Angeles p Graciaa- 
fe fueron deellosál cielo,los paltores dixe mitad. pe 
ron los vnos á los otros, Paffemos pues ha P0*+ E de 
fla Berhlehem,yveamos elte negocio que Sd 

ha hecho Dios,y nos ha moftrado. q O,cfo, 
16 Y vinieronapriefla, y hallaroná Ma- que cc. G. 
ria, y a lofeph, y al niño acoftado enel pe- cla pala- 
Íebre. bra. 

17 Y viendo lo,"hizieron notorio *loque "Ot«enten» 
les aura do dicho del niño. HR 
18 Yrtodoslosquelo oyeron, fe maraui- dr 
llaron deloquelos paltoresles deziam. — £ Confide» 
19 MasMaria"guardaua todas eltas cofas raua con 
confiriendo l<s en fu coragon. gráde atté- 
20  Yboluieronfelos paftores glorificá- “!0M» 

do y alabandoá Dios de todas las cofas q 

auian oydo y vifto , como les auia fido di- 

cho. Tí 

21 47 *Y palfados los ocho dias para circú- *G?.17,15, 
cidar al niño,+*llamaron fu nombrelefus el Le*.13,2. 
qual le fue Y puelto del Angel antes queel *477.t031 
fuele concebido enel viente. pista Dan 
22 €] Y como fe cumplicronlos dias de ME RAR 
la purificacion deMaria*conformedlaLey Go. 
de Moyfen, truxeronloá Hierufalem para 1111, 
prefentarlo al Señor: KLem12,C, 
23 Como eltácfcripto enla Ley del Se- *Exo.13 2: 
nor,* Todo macho * queabriere matriz, Num.8,6. 
Y ferá fanéto al Señor: x Primoge 
24 Y paradarla ofrenda, *conformed "5h lla 
loque eftá dicho enla Ley del Señor, vn AL 
par de tortolas , o dos pollos de palo- %o q d.fc- 
mas. ra ofre. i- 
25 Y heaqui,auia vn hóbre enTerufalélla do3iS. 
mado Simeó, y efte hóbre,julto y pio,clpe *Lemra,16. 

: Jiij 


n Apareció 
cl con Kc. 





m 
rauala confolacion de líracl, y el Efpiritu 
Sanéto era fobreel. 
aOraculo. 26 Yauia recebido? refpuefta del Efpi- 
revelación ritu Sanéto,que no vería la muerte,antes 4 
viefle al Chrifto del Señor. 
27 Y vino porElfpiritual Templo. Y co- 
mo meticronal niño lefus fus padres enel 
Templo, para hazer por el conformea la 
coltumbre de la Ley: 
28 Entonces cllotomó enfusbragos, y 
bendixo á Dios,y dixo, 
29 Aoradefpides, Señor,a tu ieruo,có- 
b Quieto, formeá tu palabra,? en paz. 
felice, par- 39 Porque han vilto mis ojos" tu Salud, 
ticipe det 3, Taqual has aparejado Y en prefencia 
Repofo-  detodoslos pucbl 
e AlSalua- puemioss 
dor detu 32% Lumbrepara* fer revelada á la Gen- 
Pucblo em tes, y la Gloria de tu Pueblo Irael, 
biado deti 33 “Y el padre y lu madre eltauan maraui- 
d Para com ¡lados delas colas quefe dezian deel, 
cea 34 Y bendixolos Simeon,y dixo 3 fu ma- 
e G.Rene- dre Maria,* Heaqui, que efte es! dado pa- 
lacion de racayda y paralevantamiento de muchos 
las Sc.  enJírael, y para $feñal a quien ferá con- 
* 1/4. 8,14. tradicho: 
Rom. 9,32 35 Y tuanima,de timiíma,trafpalfará cu- 
1.Ped.2,8. chillo,Fpara que de muchos coragones feá 
16 Puto. ranifeftados los penfamientos. A 
z 6  Eftauatambien allí Anna Prophetiffa 
de hija de Phanuel,del tribu de Affer, la qual 
feñol de có ania venido en grande edad, y auia biuido 
tradicion. con fu marido lerenta años defdefu virgi- 
h va con la nidad. - 


ele 37 Yera biuda de halla ochenta y qua- 

end mi- troaños , que nofe aparraua del Templo, 

nifterio del en ayunos y oracion 'firuiédo de noche y 

Templo. de dia. 

TS.conSi ¿$ Y eftafobreuiniendo en la mifma ho- 

vol b ra, juntamente ! cófellava al Señor, y ha- 

ma 7 blaua m deel 3 todos los que efperauan la 

m De Chri Redemcion en lerulalem. 

fo. 39 Mas como cumplieron todas las co- 
fas fegunla Ley del Señor, boluieronfe a 
Galilea, a fu ciudad Nazareth. 

nO, corro go  Yelniño crecia, y * era confortado 

borado de del Efpiritu, y henchiafe de Aabiduria : y la 

elp-gud.cre gracia de Dios erafobreel. 

dimiento. 41. Y yuálus padres todos los años 31e- 

*Deur.26,: Fulalem * en la fielta dela Paícua.. 

Y. 42% 4 Y comofue de dozeaños,ellos fu- 
bicrona lerufalem conforme ala coltum- 
bre del dia de la Fiefta: 

43 Yacabadoslos dias, boluiendo ellos 
quedofe el niño Iefus en lerufalem fin la- 
berlo lofeph y fu madre. 

44 Y penfando que eltaua en la compa- 
fia,anduuieron camino de vn dia: y bulca- 
uanlo entre los parientes y entre los co- 


EL EVANGELIO. 
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". 
nocidos. 
45 Y comono lo hallaffen, boluieron 3 
Teruíalem bufcandolo, 

46 Yaconteció,que tres dias defpues lo 

hallaron en el Templo fentado en medio 

de los doétores, oyendolos y preguntan- 

doles. 

47 Ytodoslos quelo oyan,c(tauan fue- 

ra de (i de lu entendimiento y re/puele 

tas. 

48 Ycomolo vieron,e/pantaronfe: y di. 

xole fu madre, Hijo, pord nos has hecho 

O elto? heaqui, tu padre y yo te aucmos 

bufcado con dolor. 

49 Entonces elles dize, Que ay porque 

me bufcauades? no fibiades que en los ne- 

gocios que fon de mi Padre me conuiene 

eltar? 

so Mas ellos no entendieronlas palabras 

queles habló. 

51 a] Y decendió con ellos,y vino ¿Na- 

zareth, y eftaua fujero a ellos. Y fu madre 

guardava todas ellas cofas en fu cora= * 
on. 

S Y Iefus crecia en fabiduria y en edad,, 

Y gracia acerca de Dios y de los hom- 
res. 


oG.anf, 
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CAPIT TEE 
E! tiempo enque el Baptif?a por difpenfacion de 
Dios y por fis voccacion comengó fis officio, y las 

frúmmas de fu dobirina conforme a Las drnerfas fuer- 
tes degentes que venian del, 2. TeStifica que el 
no escl Mefiras. 3. El Señores bapti2ado,deel y el 
Padre y el Efpirits Santlo le dan teflsmonso fenfi- 
ble y vifible. 4. Elcathalozo de la generacion de 
Chirifto fegun la carne, hafta mofirarlo quanto d e- 
lla decendiente de Adam, 


Enclaño quinze del imperio de Ti- 
l berio Cefar,ficndo Prefidente de lu Ñ 
dea Pócio Pilato,y HerodesTetrar- 
cha de Galilea, y fu hermano Philippo Te. 
trarcha de Iturea y de la prouincia de Tra- 
chonite , y Lyfania Tetrarcha de Abili- , EE 
E ES loan 
2 *Siendo Principes delos Sacerdotes od 
Annas y Caiphas, fue Palabra del Señor «Señor 2 
P Cobre loan hija de Zacharias, en el de- loampulo- 
fierto. lo enel mio 
3 *Y vino entoda la tierra alderredor ae 
del lordan predicando Baprifimo de peni- y 2 ase 
tencia para remifsion de peccados: £ mio 
4 *Comoeftá efcripto en ellibro delos y Mero: y 
fermones del Propheta Ifayas, que dize, q Depre- 
Boz * delque clama enel defierto , ÁPatc- goneroo, 
jad el camino del Señor , hazed derechas delgpre- 
lus fendas. g9n8, 
] 5 To- 






y 
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fehin- 5 Todo valle 2 fe henchirá, y todo mon- 
da. fe aba- re y collado fe abaxará: y los caminos torci- 
y dos feran enderegados,y > los caminos af- 
enca P£roS allanados. ) 
ik. 6 Y verátoda carne la Salud de Dios. 
7 Y deziaalas compañas que falian para 
*Mat.y7. ferbaptizadas de el, * Generacion de bi- 
uoras, quié os enfeñó á huyr de la yra que 
] vendra? 
ra 8  < Hazcd pues frutos dignos de peni- 
de ve 


















ds tencia, d y no comenceys a dezir en volo- 
; 4 Iepea, $9S mifmos, Por padre tenemos ¿Abrahá, 
tos. Porgueos digo que puede Dios,aun de el- 
“4 Porno. tas piedras levantar hijos ¿ Abraham. 
'profiigays. 9 Y ya tambienlahacha efta pueíta ala 
endezir — rayzdelosarboles : todoarbol pues que 
2 no haze buen fruto,es talado, y echado en 
el fuego. 
: 10 Y las compañas le preguntauan,dizié- 
Maco.2,15.y do,Pues que haremos * 
13,17, 11 Y refpódiendo,dixoles,x * Elque tie- 
£ Exerci- nedosropas,déalquenotiene: Y elque 
md miferi- rene alimentos,hagalo mifmo . 
Y g 12 Y vinieron tábiena el publicanos pa- 
ra fer baptizados: y dixeróle,Maeltro, que 
haremos? 
1  Yelles dixo , No demandeys mas de 
loque os eftá ordenado. 
14 Y preguntaronle tambien los folda- 
dos,diziendo, y nofotros que haremos? Y 
dizeles,No nto anadie, ni oppri- 
mays: y fed contentos con vucítros fala- 
rios. 
15 4 Y eftando el pueblo $ efperando, y 
penfando todos de loá en fus coragones, 
Í por ventura el fuelle el Chrifto, 
ban.1 26, 16 Refpódió loan,diziédo á todos:* Yo 
Afh.s,5y 8, ala verdad os baptizo en agua, mas viene 
4)1,16,y quienes mas valerofo que yo, que no foy 
igno E de defarar la correa de fus gapa- 

















17 ¡El ablentador del qual e/fa en fu ma- 

los MO: y limpiará fu era; y juntará el trigo en 

¡Lahorqui fualholi, y la paja quemará en fuego , que 

Ma deauen nunca Ícapagará . 

farparuas» 18 Anfique amoneltando otras muchas 

Teredicaua Cofas tambien, t annunciaua el Euangelio 

ya en2% ¿] pueblo. 

“delavenida 19 * Entonces Herodes Tetrarcha,fien- 

del MeGias do reprehendido de el de Herodias mu- 

"G.cuange- ger de Philippo fu hermano, y de todas las 

maldades que auia hecho Herodes, 

1433 zo  Añidió tambien clto fobre todo,que 

ye encerró a loan en carcel. 

Sa y * Y aconteció, quecomotodo el 
e pucblo fe baptizava,y 1.E s v s fuelle bap- 
2. " tizado, y oralle,el cielo fe abrió: 

eos Y decendió el Efpiritu Santo enfor- 
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ma corporal,como paloma, fobre el, y fué 
hecha vna boz del cielo que dezia, Ty E- 
RES MI HILO AMADO, EN TI! xs mí 
PLAZER. 
23 4] Y elmiímo TE s vs comengauad 
fer como de treyata años , hijo de lofeph, 
como fe creya,m que fué de Heli, 
24 Que fué de Matthat,que fué de Leui, 
q fué de Melchi,que fué de lanne, quefué tofeph fué 
delofeph, hijo de He- 
25 QuefuédeMatthathias , que fué de li-aníi cnlo 
Amos,que fué de Naum,que fué de Elli, q hg. 
fué de Nagge, 
26 Quefuéde Maath , q fué de Mattha- 
thias,que fué de Semei,que fuc de lofeph, 
que fuc de luda, 
27 Quefuédeloanna,que fué de Rhela, 
PE fué de Zorobabel,¿ fué de Salathicl,4 
ué de Neri, 
28 QuefuedeMelchi, que fué de Addi, 
que fué de Cofam,que fuc de Elmodam, q 
fué de Er, 
29 Quefuédelofe, que fué deEliezer,G 
fué de lorim , 4 fuc de Martha, que fué de 
Leui, 
3o Que fué de Simeon, que fué de luda, 
que fué de Iofeph, que fué de lonan ,4 fué 
de Eliacim, 
31 Que fué de Melea, que fué de Menan, 
que fué de Marthatha, que fué de Nathan, 
que fué de Dauid, 
32 Quefuédelelle, que fué de Obed, 4 
fué de Booz, que fué de Salmon, q fué de 
Naalon, 
33  QuefuédeAminadab,¿ fué de Aram, 
q fué de Efron,que fué de Phares , q fué 
eluda, 
34 Quefuédelacob, que fué de llaac, 4 
fué de Abraham,que fué de Thare,que fué 
de Nachor, 
35 QuefuédeSaruch,que fué de Ragau, 
que fuc de Phaleg, que fué de Heber, que 
fué de Sale, 
36 Que fué de Arphaxad, que fué de 
Sem , que fué de Noe , que fué de La- 
mech, 
37 Quefuéde Marhufala,que fué de He- 
noch, que fué delared, que fué de Mala- 
leel,que fué de Cainan, 
38  Quefué de Henos,que fué de Seth,4 
fué de Adam,que fué de Dios. 


1G.me pla. 
LC. 


TIL 


m  Elqual 


CAPIT: 1111 


ps sítado el Señor y vence dl Tentador. 2. Vie- 
ne d predicar comengando de/de N3Zaretlo, lu9- 
gar def habitacion, donde los de la ciudad en pa- 
20 de ju doctrina lo quieren defpeñar. 3. Predio 

caen 








2. E LD BEA 


caen Capernaum,donde fana vn endemoniado en 
la Synoga. 4. Defpues, a la fuegra de Vedro, y 4 
otros muchos enfermos. (5'c. 


+ 1Esv's, lleno de Efpiritu San- 
NES | 8'o,boluió del lordan, y fué ? agita- 


ado do del Efpiritu al defierto, 
porimpul- 2. Por quarenta dias , y era tentado del 
fo delEfp. diablo .Y no comió cofa en aquellos dias: 
S. los quales paffados , defpues tuuo ham- 
b S.donde bre, 
eftuuo. .. 3 Entonceseldiablole dixo, Si eres Hi- 
jo de Dios, di a efta piedra quete haga 
an. 
A Y 1esvs refpondiendole,dixo,Efcrip- 
* Deur,8,3. to eftá, * Que no có pan folo bivira el hó- 
Matt. 4, 4. bre,mas con toda palabra de Dios. 
e Cóqual- 5 Y lleuólo el diablo a yn alto monte, y 
quieraotra moftróle todos los reynos de la redon- 
colaG Dios dez dela tierra, en vn momento detiépo: 
le ordená ¿"> y gixole el diablo , Atite daré elta 
Fe, aunque . d 5 
(ei piedras. poteltad toda,y la gloria d decllos : por- 
d Deeltos queámics entregada, y aquien quiero la 
reynos. oy» ñ 
7 Tupues*(iadoráres deláte de mi, fe- 
e Siteincli rantodos tuyos. 
náres delá- g Y refpondiendo1r s vs, dixole, [Ve 
te Ec-Sime re de mi Satan,porque] eferipto eftá,x Al 
adoráres. y . h Ñ 
H. Señor Dios tuyo adorarás , y áelfolo fer- 
Deu.6, 16 uirás. 
ion 9 Ylleuóloa Jerufalem, y pufolo fobre 
las almenas del Templo, y dixole, $i eres 
Hijo de Dr0s,echate de aqui abaxo. 
10 Porque elcripto eftayx Que a lus An- 
*Pf.9112. geles mandará de ti,que te guarden ; 
m1 Y queen las manoste llenarán, porá 
no dañes tu pie 3 piedra. 
rn  Yreípondiendo 1Esvs,dixole,Dicho 
eltá,* No tentarás al Señor tu Dios. 
3 Y acabadatoda tentacion, el diablo 
fe fué deel por algun tiempo. 
14 € Y 1esvsboluió f en virtud del EL 
piritua Galilea,y falió la fama de el por to 
dala tierra de alderredor. 
15 Y el enfeñaua en las Synogas deellos, 
y era 8 glorificado de todos. 
g Tenido 16 *Y vino aNazareth, donde avia ido 
enfumma criado:y entró, conformeá fu coftumbre, 
eftima y ve el dia del Sabbado en la Synoga,y leuan- 
neracion» tofea leer? 
rod 24 17 Y fuele dado el libro del Propheta T- 
osa 78 ¡, Ryas:y como abrió el libro, halló el lugar 
* far Gon, Que era efcripto, . 
hG.parac. 18  * El Efpiritu del Señor es fobre mi, 
vangelizar, POrquanto me há vngido : E para dar bue- 
elverbo. nas nueuas 3 los pobresme há embiado, 
Heb. fig. parafinarlos quebrantados de coragon: 
lo mifmo. para pregonará los captiuos libertad , y 


*De4.6,16, 


IL 


£ Arrev.t. 


NGELIJO us, 


alos ciegos vifta: para embiar en libertad 

alos quebrantados. 

19 Para predicaraño ¡agradable del Se- i Graciofo 
ñor [y dia de pagamento.] defuelta Í 
20 Y tcerrandoellibro,comolodióil e500 de 
miniftro,fentófe, y los ojos de todos enla sf al 
Synoga eltauan atrentos 3 el. bileo dela 
21 Y comengó a dezirles : Oy fe ha joy Leu.ss, 
cumplido efta efcriptura en vueltros oy- TG plegar 
dos. : do,o dobli 
22 Ytodosledauá! futeltimonio, y ef- do. b 
tauan marauillados de fus palabras M de ad : 
gracia que falian de fu boca, y dezian , NO ;, Gracio: 
es elte el hijo de Jofeph? fas. tá agra- 
23 Y dixoles,Sin dubda me direys, Me- dables. 
dico curateá ti miímo : P derantas cofas nG.Todas 
quesuemos oydo auer fido hechas en Ca- 1 tofas q 
pernaum , haz tambien aqui en tu tie- 

sra. : 

24 Y dixo,Decierto os digo,* que nin- F10%.4:44 
gun Prophetaesaccepto en fu tierra. 

25 Enverdados digo, que muchas biudas 

auia en Iíracl x enlos dias de Elias, quan- Eros 
do el cielo fué cerrado por tres añosyfeys 109-527: 
mefes, que vuo grande hambre en toda la 

tierra: 

26 Masá ninguna deellas fuc embiado 

Elias, no 3 Sarephtha de Sidon,i yna mu- 
gerbiuda. 

27 Yx* muchosleprofos auiaen Iítaclen *2-R45:14 
tiempo del Propheta Elifeo, mas ninguno 

deellos fué limpio, no Naaman Syro + 

28 Entonces todos enla Synoga fueron 

Jlenos de yra,oyendo eftas colas . 

29 Yleuantandofe,echaronlo fuera de 

la ciudad, y lleuaronlo hafta la cumbre del 

monte, fobre elqual la ciudad decllos efta. 

ua edificada,para defpeñarlo . 

30 Masel, palfando por medio deellos, 

fuelle. 

3r q] Y decendióa Capernaum ciudad 11], 

da Galilea, x y allilos enfeñavalos Sab- kMat.4,13o 


bados. Marc. 1,21, 
32 * Y eftauan fuera def de fu doÁtrina: * Mat,7.29 
porque fu palabra era con poteftad. Marc. 122, 


33 * Y eltaua enla Synoga vn hombre q * Mar,vaj: 
tenia yn efpiritu de vn demonio immun- 
do,elqual exclamó a gran boz, 

34 Diziendo, Ea, quetenemos conti- 9 Dexsn06 
go 15s vs Nazareno! has venido a del- 
truyrnos?yo te conozco quien eres,el Sá- 

Eto de Dios. 

35 Yirsvsleriñió,diziendo, Emmude- 

ce, y fal deel. Entonces el demonio, de- y 
rribandolo P en medio, falió deel: y nole p Atende- 
hizo daño alguno. moniado « 
36 Y fucelpanto fobre todos, y hablauá q G.4pale 
vnos ¿otros diziendo ,1 Que cola es ella, bra es Ke 


que 


7 
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.que con autoridad y potencia mandaá los 
elpiritus immundos, y falen? z 
37 Ylafama declíc diuulgaua de todas 
partes por todos los lugares de la comarca 
3 38 4j” Y leuantandole 1 £ s vs de la Sy- 
WUL — noga,entrófe en cala de Simon: y la fuegra 
'Mat.Sr14. MeSiaoo eftaua con vna grande fiebre: y 
rogaronle por ella. 
39 Yacercidofeiella2 riñió 11a fiebre: 
y a y la ficbre la dexó: y ella , Icuárandofe lue- 
2 go, les Giruió. 
40 Y poniédofe el Sol,todos losá teniá 
enfermos de diuerfas enfermedades, los 
trayana el: y el, poniendo las manos fobre 
cada vno decllos,los fanaua, 
> 41 *Y(alian tambien demonios de mu- 
Far, 135 chos, dando bozes y diziendo,Tu eres el 
4 Chrilto Hijo de Dios,mas el riñicdoles no 
los dexaua hablar, porque fabian ¿ el era 
el Chrifto. 
42 Y fiendo ya de dia falió, y fuefeál lu- 
gar defierto : y las compañas lo bufcauan, 
y vinieron hala el: y detenianlo que no fe 
fueíe deellos. 
VOrciórto Y Y el les dixo, > Que tambien 3 otras 
2. ciudades es menclter ¿que S anpuncie el 
L3, el Euangelio del crea de Dios : porque 
para clto loy embiado . (lea. 
44 Y predicauaenlas fynogas de Gali- 


CAAF TS v. 

Redica de/de vn mauio á la multitud en tierra, 
P.. La vocacion de Pedro ,y delos bios de Ze- 
bedeo. 3. Sanaa vn leprofo, 4. Sana vn para- 
lytico delante de los Phar:/eos . conque les conuence 
que tiene tambien authoridad para perdonar pe- 
gados. 5. La vocacion de Matiheo,y f4 conuerfa- 
cion con los publicamos y peccadores cátra el ingenio 
y aprobació de los Pharsféos,á los quales dá la raxó 
deello. 6. Anlimifmo les declara porque [us Difes- 
eipulos no ayunen por entonces, 7. ltem,porque los 
Pharifiosy doétos de la Ley no fean admitsidos a 
Ji Enangelr 6. 
me * Aconteció,que eftando el jun- 
1 toál lago de Genezarerh,las com- 

«116, añas fe derribauá obre el por oyr 
4G.cfanó 1, Subo de Dios. + 
. 2 Y vido dos nauios 4 eftauan cerca del 
lago:y los pefcadores,auiendo decendido 
deellos,lauauan fus redes. 

3 Y entrado en yno de eltos navios , el 

cual era de Simon , rogóle que lo defuraf- 
e de tierra yn poco: y fentandofe,enfeña- 

4 ua deíde el nauio las compañas. 

YI. 4 4 Ycomocelló da hablar, dixoá Si- 

selmavio mon, € lleua en alta mar y echad vueítras 
alo. redes para tomar. 

5 Yreípondiendo Simon, dixole, Maeí- 

troauicudo trabajado toda la noche,oada 
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hemos tomado:mas f en tu palabra echaré fContumá 
la red. damientos 


6. Y auédolo hecho, encerraron grá mul 
titud de pefcado:que fu red ferompia. 

7 Y hizieronfeñas á los compañeros 4 
eftauan en elotro navio, que vinieffenia- 
yudarles, y vinieron, y hinchicron ambos 
nauíos, que feanegauan. 

8 _Loqual viendo Simon Pedro, derribo- 
fc É de rodillas i1esvs,diziendo,Salte de g Otvilas 
conmigo Señor, porque foy hombre pec- rodillas de 
cador. Iefusa 

9  Porquetemorlo auia rodeado,yito- 
dos losque $tauancon el, de la preía delos 
peces que quian tomado. 

10 Y antimifmoa lacobo ya Joan hijos 
de Zebedeo, que eran compañeros de Si- 
mon. Y 1 s vs dixo 2Simon, No temas: 
defde aora tomarás hombres[biuos. ] 

1 Y comollegaróatierralos nauios,de- 
xandolo todo, (iguieronlo . 


1 q * Y aconteció que cftando en vna dE 
ciudad , heaqui vn hombre lleno de lepra: Ea pe 


elqual viendo 3 resvs,proftrandofe fobre 
el roftro le rogó,diziendo,Señor, fi quifie- 
res, puedesme limpiar. 
13 Entonces eftendiendo la mano, tocó. 
lo,diziendo,Quiero:Se limpio. Y luego la 
lepra fe fué deel.. 
14 Y ellemandó quenolo dixeffe á na- 
die:mas vé(dize)mueftrate ál Sacerdote, y 
offrece por tu limpieza, + como mandó *Lem14, 4 
Moyfen,? para queles confle. syto 
15 Empero! el hablar deel andaua mas:y Pt 
juntauanfe muchas compañasa oyr y eri La fama. 
fanados por el de fus enfermedades. todos ha- 
16 Mas el fe apartauaalos defiertos , y blauan mas 
oraua. decl. G. la 
17 € Y aconteció vn dia,que el eftaua palabra de 
enfeñádo,y Pharifeos y doétores dela ley S LLL 
eftauan fentados ,los quales auian venido 
de todas las aldeas de Galilea, y de ludea, 
y Ierufalé: y la virtud del Señor eftaua alli 
para fanarlos. 
18 *Y heaquivnos hombres,que trayan *Matt. 9,2. 
en vna cama vn hombre,que eltaua paraly- Marc. 2,3, 
tuco: y bufcauan por donde meterlo, y poner 
lo delante deel. 
19 Y no hallando por donde meterlo 3 
caufadela multitud, fubicron encima de 
la cafa, y por el tejado lo abaxaron con la 
cama,en medio, delante de 1Esvs. 
20 Elqual, viendo la fe decllos dizele, 
Hóbre,tus peccados te fon perdonados. 
21 Entonces los Efcribas y los Pharifeos 
¿omengaron a penfar,diziendo, Quienes 
efte que habla blafphemias 2 Quien puede 
perdonar peccados, no folo Dios? 

22 Jefus 








19 
22  lelus entonces,:conociendo los pen- 
famientos de ellos, refpondiendo dixoles, 
Que peníays en vueltros coracones? 
23 Quales mas facil,dezir, Tus peccados 
telon perdonados; o dezir , Leuantate, y 
andaz 
24 Pues porque fepays que el Hijo del 
hombre tiene poteltad en la tierra de per- 
donar peccados,dizeal paralytico,A ti di- 
go, Leuantate, toma tu cama: y veteá tu 
cala. 
25 Y luego, leuantandofe en prefencia de 
ellos,y tomando en loque eftaua echado, 
fuefe á fu cafa glorificando 1Dios. y 
26 Ytomóclpanto2todos, y glorifica- 
. uaná Dios:y fueron llenos de temor,dizi- 
> e endo,? Queauemos vifto marawllas oy. 
o * 27 q * Y defpues de eftas cofas falió : y 
. — vidoá vn publicano llamado Leui, fenta- 
Mat. 9,9. do al vanco delos publicos tributos y dixole, 
Mar,2,14- Sigueme, 
28 Y dexadas todas cofas,leuantandofe, 
figuiolo. 
29 YhizoLeui gran vanquete en Íu ca- 
42, y au1a mucha compaña de publicanos, 
y de otros ,los quales eftanan a la mefa có 
ellos. 
30 Y los Pharifeos y los Efcribas de ellos 
murmurauá contra fus Difcipulos,dizien- 
do , Porque comeys y beueys conlos pu- 
blicanos y peccadores? 
3 Y rebbondiendo lefus, dixoles , Los 4 
eftan fanos nohan menefter medico, lino 
los que eftan enfermos. 
» 1, Ti. 135.32 * No he venido a llamará los juftos, 
fino ¿los peccadores á penitencia. 
ví. 33 41 *Entoncesellos le dixeron, Porá 
»*Mat.9,14 los difcipulos de loan ayunan muchas ve- 
Mar. 2,18. zes, y hazen oraciones, y anfimifmo los 
Pharifeos ; y tus difcipulos comen y be- 
uen? 
bG.1os hi. 34 Y el les dixo, Podeys hazer que > los 
jo» de thala que fon de bodas ayunen, entretanto que 
el efpofo eftá con ellos? 


m0. 
35 Empero vendrán dias quádo el Efpo- 
fo les ferá quitado : entonces ayunarán,en 
aquellos dias. 
vi 36 €] Y deziales tambien vna parabola, 


Nadie mete remiendo de paño nueuo en 
veftido viejo: orramente el nueuo rompe, 
y al viejo no cónuiene remiédo de nucuo. 
37 Y nadie echa vino nueuo en cueros 
viejos , otramente el vino nucuo romperá 
los cueros, y el vino fe derramará, y los cu 
eros fe perderán. 

38 Maselvino nueuo en cueros nuevos 
fe ha de echar: y lo yno y lo otro fe con- 
fcrua. 
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10 
39 Y ninguno que beuiere el viejo, quie- 
re luego el nueuo:porque dize,El viejo es 
mejo r. " 


CAPIT, VL 


Ela legiti del sabbado, 2, Laele- 

cion de los Doxe. 3. Mueftra la bienanentu- 
ranga del e 'enioyy fu fuerte en el mié 
do,y la miferia de todo lo demas,que la carne juxga 
Jerbienauenturanga. 4. Preceptos y doctrinas E- 
wangelicas, aun que fuera de toda carnal opinion, 
por elfeguimiéto y praólica delas quales fe pronara 
la verdadera rezeneracion del cielo, e. 5. El ver= 
dadero Chri5tiano en la tentacion fe parcce, y anfi 
mitfmo el hypocrita. 


* Aconteció que paffando el porlos 
panes en < vn fabbadod fegundo del * Mát,1t.5+ 
primero, fus Difcipulos arrancauan “4/43: 
elpigas,y comian fregandolas con las ma- 
nos. 
2 Y vnos de los Pharifeos les dixeron, pr A 
Porque hazeys loque no es licito hazer en Pr Pra 
Sabbados? de la fieíta 
3  Yrefpondiédo Iefus, dixoles,* Niaun Leu.3,7,8. 
elto aueysleydo , Que hizo Dauid quan- *2.54.31,6 
do tuuo hambre, el y los ¿ con el eltauant 
4 Como entró en la Cala de Dios, y to- 
mó los panes de la Propolicion,y comio,y : 
dió tambien á los que estanan con el: los ro | 
quales no eralicito comer, £finoá folos La Pe 
los Sacerdotes. ais: 47: 
5 Y deziales ,El Hijo del hombre es Se- 2 
ñoraun del Sabbado. l 
6  G]* Y acontecio tambien en otro Sab spy ypp 19, 
bado,que el entrócn la Synoga, y enfeñó. ¿qar, 31. 
Y eftaua alli vn hombre que tenialamano ** “y 
yzquierda feca. 
7 Y aflechauanlo los Efcribas, y los Pha- i 
rifeos,(i fanaria en Sabbado : por hallar de 
quelo acculallen. , 
8 Mas el fabialos penfamiétos de ellos; 
y dixo al hombre que teniala mano feca, 
Leuantate, y ponte en medio. Y el leuatan 
dofe,pufofe en pie. AN 
9 Entonces lefus les dize , Preguntaros ) 
hé vna cofa:Es licito en Sabbados bien ha- z 
zer,o mal hazer? hazer falua vna * perfona ¿Salma 
o matarla? 
10 Ymirádolosi todos álderredor, di- 
ze 31 hombre, Eltiende tu mano. y ello hi- 
zo aníí: y fu mano fue reflituyda lana co- 
mo la otra. y 
1 Y ellos fueron llenosfde locura, y ha- FDefuroro 
blauan los vnos i los otros que harianá 


c vndiade 


Ieíus. ' | 
1 Y Yaconteció en aquellos días, que IL” 4 
ue 5 




















sq SEGUN OS. 
ió fue ¿l monte 2 orar, y paffó la noche?oran- 
doa Dios. 
13  * Y como fue dedia, llamó a fus difci- 
h pulos: y efcogió Doze de ellos, los quales 
Y tambien llamó Apoftoles: 
14 ASimon,ál qual tambien llamó Pe- 
dro,y a Andres fu hermano: lacobo, y loá, 
Philippe y Bartholome: 
15 Mattheo,y Thomas, y lacobo hijo de 
Alpheo,y Simon el que fe llama Zelofo; 
16 ludasdelacobo, y ludas lícariota, q 
tambien fue el traydor. 
17 4] Y decendió conellos, y parofe en 
vnlugarllano: y la compaña de fus difcipu 
los, y grande multitud de pueblo de toda 
Judea y de lerufalem, y dela cofta de Ty- 
pers, 5,2, Eo y de Sidon,qne auian venido 3 oyrle, y 
Mía.6s, 13. para fer fanados de fus enfermedades. 
lf 62,37. 18 Y otros queavian (ido atormentados 
Mart, 5,5, de efpiritus immundos, y eran fanos. 
Dilsipáré 1g Y toda la cópaña procuraua de tocar- 
ros le: porá falia doll virtud, y fanauaá todos 
"SE 20 “Y elalgandolos ojos á fus Difcipu- 
:.. los, dezia, Bienauenturados los pobres, 
porque vu:ítro es el Reyno de Dios. 
- 21 TY Bienauenturados los que aora te- 
neys hábre,porque fereys hartados.? Bié- 
auenturados los que aora llorays,porque 
reyreys. 
22 TBienauenturados fereys quando los 
. hombres os aborrecieren, y quando bos 
elparzicren, y os denoftaren , y S rayeren 
- yueltro nombre como malo por e Bijo 
del hombre. 
23 Gozaos en aquel dia, y alegraos,porá 
* heaqui, vueftro galardon es grande en los 
a cielos : porque aníi hazian lus padres a los 
Todo el Prophetas. 
do fe 24 jMas ay devofotros ricos: pord te- 
ontentare neys vueftro confuelo. 
de vueltra 25 tAydevofotroslos que eltays “ har- 
bdo, 1Os, porque aureys hambre. 
le. 26 Ay de volotros quandof todos los 
111 hombres dixeren bien de vofotros : porá 
b, 5 aní haziá lus padres á los falfos prophetas 
27 PR Mas a vofotros los que oys,digo, 
bÉ- Amad 3 vueltros enemigos: hazed bien 
met , Josque os aborrecen. 
; al 28 EBendezid ilos que os maldizen:y 
Ot.mol£ orad porlos que os h calunnian. 
29 TY alque tehiriere en la mexilla, da 
539. le tambien la otra: T y delque te quitarela 
(y, Cor,6, capa, niaun el fayo le defiendas. 
' 30 Ya qualquiera que te pidiere,dá: y alg 
Ti» te tomarelod estuyo, no bueluas á pedir. 
16 31 + Y como quereys que os hagan los 
ENTES Kareldes tambien vofotros aní. 
¡a TPorquehamays á los queosaman, 
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que gracias aureys?porque tábienlos pec- 
cadoresamanálos que las aman. 

33 Y fihizierdes bienálos que os hazen 

bien,que gracias aureys? porque tambica 

los peccadores hazenlo mifmo. 

34 TY Gpreflardes á aquellos de quien +yygp 5,43, 

elperays recebir, que gracias aureys! por- Deyg E E 

que tambien los peccadores preftanalos 

pecadores ' para recebirotro tanto. ¡Para que 

35 Amad puesa vueftros enemigos, y ha les prefien 

zed bien, y empreftad 7 no efperando de ¿cllos quí 

ello nada : y ferá vueftro galardon grande, dolo ouica 

e fereys hijos del Altifsimo:porque el es SÓ 
enigno aun paraconlos ingratos y ma- aia 

ED efe, como 
36 Sed pues mifericordiofos,como tam- v.prec. 
bien vueítro Padre es Mifericordiofo. Mat.5,45» 
37 TNojuzgueys,y no fereys juzgados: Matt, 7,1. 
no condeneys, y no fereys condenados: TWat.7, 2. 
perdonad, y fereys perdonados. Lar.4r24» 
38 Dad,yferhos ha dado:t medida bue- 1. Q: di lle- 
apretas remecida, y reboffando 'da- Ya, y 
rán en vueítro M regaco : porque con la ¡y G.feno. 
miíma medida que didierdes! osferábu- Matt. 15, 
eltoá medir. 14. 

39 Ydeziales[tíbié]vna parabola,TPue- T Matt, 10, 
decl'ciego guiar al ciego ¿no cacrán am- 24-1049,13, 
bos en el hoyo? 16.) 15:10», 
qo TEldifcipulo no es fobre el maeftro: 
mas qualquieraque fuere como el maeltro, 
ferá perfeéto. 
41 Porg miras la paja que ef4 enel ojo 
de tu hermano Y la viga geltá en tu pro- 
prio ojo no coníideras? 
42 Ocomo? puedes deziz d tuherma- oTicnesa- 
no, Hermano, dexa , echaré fuerala paja q “"“vimien- 
eftá en tu ojo, no mirando tu la viga q eftá 
en tuojo ? Hypocrita, echa fuera primero 
de tu ojo la viga: y entonces mirarás de e- 
char fuera la paja que eftá encl ojo de tu 
hermano. 
43 T Porque no es buen arbol el que ha- MTxt.7,17 
ze malos frutos : ni arbol malo el que haze 
buen fruto. 
44 tPorque cada arbol por fu fruto es Mart. 7.6, 
conocido:que no cogen higos delas efpi- Mar, 12,33. 
nas,ni vendimian yuas de las carcas. 
45 Elbuen hombre del buen theforo de 
fu coragon faca bien : y el mal hombre del 
mal theforo de fu coragon faca mal. porá 
del abundácia de fu coracó habla fuboca. 
46 TtPorque mellamays Señor Señor, y TMat.7,12 
no hazeys loque digo? Rom.2, 13. 
a7 GTodoaquel que vieneá mi, y oye pera 
mis palabras, y las haze,yo os enfeñaréa  '"* 
quien es femejante. 
48 Semejátecsal hóbre que edifica vna 
cafa:G cauó y ahódo, y pulo el er aied 

obre 


2 A ri 









as 
fobre piedra,yauiendo avenida, el rio dió 
có impetu en aquella cafa, mas no la pudo 
mencar:porg cftauá fundada fobre piedra. 
49 Mas clqueoyó,yno hizo, femejante 
es al hombre que edificó fu caía fobre tie- 
rra fín fundamento :en laqual el rio dió có 
Impetu,y luego cayó: y fué grande la ruy- 
na de aquella cala. 


CADl1ITrT. Vil. 

Laba el señor la fingular fe del Centurion, y fa 
Ns a fe criado, 2. Refuforta al húo de la Dor 
daen Naim, 3. Refpondeala Acs del Bap- 
mfia,Si era el el Mejias, remittiendolo á las feñas 
que autan puefio decl los prophetas. 4, Predica las 
virtudes del Baptisla, y declara la excelencia del 
efado delEuan clio a las compañas, 5. Perdona 
alamuger peccadora que le wngró los pies.y defien- 
dela de los penfamientos calumniojos del Pharis 
Ho be. 


$ Matt.8,5 * Como acabó todas fus palabras 
l enoydos del pueblo, entró en Ca- 
al Capitá de pernaum. 
Ta guarni- 2 Y el fieruo de vn? Centurion enfer- 
<ion delos mo fe yua muriendo, elqual cl tenia en el- 
Romanos. rima, 
b Algunos Y 5d biójelbl 
delos del 3 Y comooyó de 1Esvs,embió a el Blos 
fenado. Ancianos delos ludios,rogandole que v1- 
niclle, y libraffe a fu fieruo. 
4 Y viniendo ellosá1 E s v s,rogaronle 
con diligencia, diziendole,Porque es dig- 
no de concederle elto: 
5 Queamanucitranacion, y el nos edi- 
ficó vna fynoga. 
9 Yirsvstuécó ellos. mas como ya no 
eftuuielfenlexos de fu cafa,embió el Cen- 
turion amigos ael, diziendole, Señor, no 
tomes trabajo: que no foy digno que en- 
tres debaxo de mi tejado. 
7 Porloqualniaun me tuue por digno 
de venirá ti:mas * manda con la palabra, y 
mi criado ferá Ano. 
ad Gadeba. $ Porquerambien yo foy hombre puelto 
xodepo. “€n poteítad , que tengo * debaxo de mi 
e Amimí- foldados:y digo i elte,Vé, y vá: y al otro, 
dado. de- Ven:y viene: y a mi lieruo, Haz efto :y ha- 
diaraloque ze lo. 
dixo puer y Loqual oyendo 1£svs,marauillofe de 
to enpotel Lo brelrazd 31 y lo 
2d el, y buelto,dixo á las compañas que lo fe 
gula , Digohos que ni aun en lírael he ha- 
lado tanta fe. 
10 Y bueltos 3 cafalosque auiá fido em- 
biados,hallaron fano al fieruo que auia ele 
tado enfermo. 
rm 1.4 4 Yaconteció defpues, queel yuaála 
ciudad quefeé llama Naim, y yuan có el lus 
Difcipulos,muchos,y gran compaña . 
mr Ycomollegó cerca de la puerta dela 
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ciudad, heaqui que facauá vn defuntof y- £ Vaico; 
nigenito a fu madre , laqual tambien era 
biuda: Y avia con ella grande compaña de 
la ciudad. 

13 Y comoclSeñorla vido, fué mouido 
3 mifericordia deella, y dizele,No llores. 
14 Y acercandofe,tocó,las andas: y losq 
lo lleuauan, pararon, y dize, Mancebo, á tú 
digo,leuanrate. 

15 Entonces boluiofe a fentar elque avia 
fidomuerto, y comengó a hablar. y diólo 
a lu madre. 

16 Ytomóitodostemor, y glorificaua 
3Dios,diziendo,Que Propheta grande fe 
há leuantado entre nofotros : Y que Dios 


E ha mirado fu pueblo. bis 
17 Y falió efta P fama de el portoda lu- q;, ¿e de 


dea,y portoda la tierra del alderredor. y, 

18 4] * Y dieronlas nueuasá loan deto- 4G. hablas 

das eltas colas lus Difcipulos: y llamó loá  11L 

vnos dos de fus Difcipulos, Mat 1-3, 

19 Yembióares vs, diziendo,Eres tu 

aquel que auia de venir , O efperaremosá 

otro? 

20 Ycomolos varones vinieron á el,di. 

xeron loan el Bapriftanos há embiado á 

ti,diziendo, Eres tu aquel que auia de ve- 

nir,ó elperaremos á otro? 

21 Yenlamifmahorafanóa muchos de 

enfermedades, y i plagas, y de efpiritus ma ¡O,agotes 

los: y 3 muchos ciegos dió la vifta. 

12 Yreipódicdo1esvs,dixoles, 1d, dad 

las nueuas ¿loan de log aueys vifto y oy- 

do: Quelos ciegos veen,los coxos andá, 

los leprofos fon limpiados,los fordosoyé, 

los muertos refufcitá,tálos pobresesan- Y ca 

nunciado el Euangelio. ES pio, 

23 Y bienauenturado es elque' no fue- Ps; 

re elcandalizado en mi. 1No trópe. 

24 4 Y como le fueronlos menfageros, gÍre en mi 

deloan , comengó 4 hablar deToan alas aludeá lo- 

compañas , Quefaliftes á yeral deierto? d iia 

alguna caña que es agitada del viento ? TL he 

25 Masquefliftesa ver? «lgun hombre ,, Ya veyso 

cubierto de veltidos delicados ? Mm heaqui 

quelosque eltan en veltido preciofo y en 

delicias, en los palacios delos reyes eftan. 

26 Mas queíaliltesa ver? algun Prophe- 

ra? Tambien os digo, y aun mas que Pro- 

phera. 

27 Elteesdequieneltá cfcripto, * Hea- , 

qui embio mi Angel delance de ru faz, el- £Maly., 

qual aparejarátu camino delantedeti.  * Era 

28 Porque yo 0s digo que entre los naci- ll + 

dos de mugeres, no ay mayor Propheta d «señor ea 

loan el Baprifta:o mas el mas pequeño en tu mona 

el Reyno delos cielos es mayor que el.  mientode 

29 Y todoclpueblo * oyendo lo, y los loza + 
, - publi 


dá r 

as 

publicanos juftificaroniDios baptizan- 

-——dofesonelBaptifino de loan. 

(33 E Maslos Pharifeos , y los fabios de la 
ey, defecharon el confejo de Dios * con- 

1t:12, tra  miílmos,no fiendo baprizados deel . 

31 *Ybdizeel Señor, Aquien pues com- 
'S-probi- Dararélos hombres € de ea generacion, y 
E 08 aquefon femejantes. 
eDecña 32 Semejantesfonilos mochachos fen- 
a tados enlaplaca, y que dábozeslos vnos 
¿los otros, y dizen, Tañimoshos có flau- 
ras,y no baylaltes: endechamoshos , y no 
Joraftes. 

33 Porque vinoloan el Baprifta que ni 
comia pan,ni beuia vino:y dezis , Demo- 
nio tiene. 
34 Vino el Hijo del hombre, que come y 
beue:y dezis, Heaqui vn hombre comilo, 
y beuedor de vino,amigo de publicanos y 
Conoci. E€ peccadores. 
lapor quié 35. Mas la Sabiduria es djuftificada deto- 
todos dos fus hijos. 
lareci36 y Y rogóle vno delos Pharifeos,que 
eco- comielle con el: Y entrado en caía del Pha- 
"-—— rifeo,fentóle a la mela, 
v. 37 Y heaqui vna muger dG auía fido pec- 
cadora enla Ciudad , como entendió que 
eltaua dla mela en caía de aquel Pharilco, 
truxo vn va/o de alabaítro de vnguento: 
re15, 38 + Y eftando detrás a fus pies,comen- 
4 só llorando á regar con lagrimas fus pies, 
B4020,11- y limpiaualos con los cabellos de fu cabe- 
ga: y belaua lus pies, y vngia los con el yn- 
guento. 
y Y como vido ef?o el Pharifto quelo a- 
'Penfó en nia llamado, * dize en fi, diziendo, Elte, li 
á fuera Prophera, conoceria quié y qual es 
la muger quelo toca:que es peccadora. 
40 Entoncesrefpondiendo 1 E s y s,di- 
xole,Simon,vna coía tengo que dezirte. Y 
. elle dize,Di Maeltro. 
izeJE- 41 FVnacreedor tenia dos deudores : el 
vno deuia quiniétos dineros, y el otro cin- 
cucnta. 
42 Ynoteniédo ellos de que pagar, fol- 
tó la deuda 3 ambos. Di pues,qual decltos 
lo amará mas? 
43 Yrefpondiendo Simon,dixo, Pienfo 
g aquel alqual foltó mas. Y el le dixo R“e- 
Etamente has juzgado. 
44 Ybuclroilamuger, dixo 3 Simon, 
Vees cfta muger?entróen tu cafa,no dife 
agua para mis pies : es regado mis 
pies con lagrimas , y limpiádo los con los 
cabellos de lu Sa AA 
o 4s Nomediltebelo: y efta, delde que 
co Sestao há ceffado debefar mis ie 
46 Noyngilte micabegaconolio: y e£ 
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tahá vngido con vnguento mis pies. 
47 — Porloqual te digo quefus muchos 
peccados fon perdonados, porgamó mu- 
cho:mas h alque fe perdona poco, poco a- h Efñcese 
ma. Pharif.cuyo 
48 Y iclla dixo,Los peccados te fon per- poco amor 
donados. fe mucítra 
49 Ylos queeftauan juntamente fenta- de losfal- 
dosala meía , comengaron ¿dezirentre + dichos 
1i,Quien es efte,que tambié perdona pec- 
cados? 
so Y dixoilamuger,Tu fe teha faluado, 
vé en paz. 
CAPIT. VIIT 

ue por la parabola del fembrador,que lapre 

dicacion del Enágelso no en todos los oyentes le- 
ua fu fruto rc. 2. Quié fon los amados de Chrif 
10. 3, Amanja la tempefaden la mar, y reprebé- 
dela poca fe de los Difeipulos, 4. Sana á vn ende- 
moniado de vna legió de demomtos,á los quales per- 
mitte entrar enlos puercos Cc. 5. Rejuftita ále 
hija de vn principe de la Synoga,y en el camino /á- 
nad na muger de vn antiguo fiuxo de fangre. 


Aconteció defpues, que el cami- 
i naua por todas las ciudades y al- eos ol 
deas predicando,'y annunciando el ROSE 

Euangelio del Reyno de Dios: y los Do- 
ze con el. 
2 Y algunas mugeres queauian fido cu- 
radas deel de malos efpiritus, y de enferme- 
dades : Maria, que fe llamaua Magdalena, 
x de laqual auian falido ficre demonios: 
3 Yloanna muger de Chuzas procura- 
dor de Herodes, y Sufanna, y otras mu-= 
chas quele feruian de fus haziendas. 
4 *Y como fejuntó vna grande compa- * Mat.13,3.. 
íta,y los que eftauan,en cada ciudad vinie- Mare. quK 
ron á el,dixo por vna parabola, 
5 Vnoquefembraua, falió a fembrar fu 
fimiente:y fembrando,vna parte cayó jun- 
toálcamino, y fué hollada: y las aucs del 
cielo la comicron. 
6 Yotrapartecayó fobret piedra: y na- Y pedregas 
cida,fecófe,porque no renia humor. les. 
7 Y otra parte cayó entre efpinas : y na- 
ciendo las elpinas juntamente,ahogaróla, 
g Y otra parte cayó enbuena tierra : y 
quando fué nacida, lleuó fruto á ciento por 
wno.Diziendo ellas cofas clamaua, Elq ue- 
ne oydos para oyr,0yga. 
9 Y fusDifcipulosle preguntaron, que *//4í.6, 9., 
era efta parabola.. Mataz 14. 
10 Yeldixo,A vofotroses dado cono- Mar.4,12 
cerlos mylterios del Reyno de Dios : mas '04%12: 40 


rey no de. 


* Mar.10,9' 


los otros,por parabolas: F paraque vién- eAraa 
12,8. 
dono vean, y oyendo no entiendan, «Mate 1 


m  *Espuesclta parábola: La fimiente €s ,3, 
Ls palabra de Dios». y Bar, 4015» 
a. > 





a Como 
v.6, 


bS. dlaco- 
mun cótra- 
tación del 
múdo def- 
pues dea- 
ver cecehi- 
do la pala- 
bra. 

cEn cruz. 
” Ab, 12,33. 
Matt. 5,15. 
Marc, 4,22 


Faba.12,2, 
Mat.10,26 
Mar,4,22. 
d G.cama- 
nmificño . 
A Matt.13, 
52.) 23,29. 
Mar.4, 25. 
Aba.19,16. 
eMatt.13, 12 
1L 
+ Matt.12, 
46. 
Marc.3,32. 


TL 
+Mar.8,23. 
Mar. 16, 
£G. del el 
ftanque. 


gS.clnauio 
dei agua de 
las ondas. 


TIL 
*Mat. 3,8. 
Marc, 54» 
hOt. Gera 
lcnos. 

i Ot.cnla 
coflacon- 
traria de 
Gal:icas 
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s Ylos dejuntoál camino,eltos fon los 
que oyen:y luego viene el diablo, y quita 
la palabra de fu coragon, porque no le fal 
uen creyendo. 
y  Ylosdefobre2 piedra,fon losque auié 
do oydo,reciben la palabra con gozo:mas 
ellos notienérayzes: que a tiempo creen, 
y en el tiempo dela tentacion fe apartan. 
14. Y loque cayó en efpinas,eltos fon los 
que oyeron : mas ? ydos fon ahogados de 
los cuydados , y de las riquezas,y delos 
palfatiempos de la vida: y no llevan fruto. 
15 Y loqueen buenaticrra, eltos fonlos 
que con coragon bueno y reéto retiené la 
palabra oyda:y lleuan fruto € en pacien- 
cia. 
16 *Ninguno empero á enciende el can- 
dil, lo cubre con algun valo . o lo pone de- 
baxo de la cama: mas ponelo en vn cande- 
lero, paraquelos que entran, vean lalum- 
bre. 
17 * Porque noay coía occulta que no 
aya de fer manifeltada:ni cofa efcondida, 
ajo no aya de fer entendida, y de venirda 
uz. 
18 ¿Mirad pues como oys: porág a qual- 
quiera que tuuicre , le fera dado: y á qual- 
quiera que no tuuiere, * aun loque parece 
tener ferá quitado de el, 
19 G7* Y vinierona el lu madre y herma 
nos:y no podiaallegará el por cauía de la 
multitud , 
20 Y fuele dado auifo [diziendo,] Tu 
madre y tus hermanos cítan fuera, q quie- 
ren verte. 
21 Elentonces refpondiédo,dixoles,Mi 
madre y mis hermanos fon los que oyé mi 
palabra, y la haz.en. 
22 4¡ * Y aconteció vn dia que el entró 
en vn nauio con fus Diícipulos, y dixoles, 
Pafíemos de la otra partef del Lago : Y fu- 
bieron. 
23 Y nauegádo ellos,durmiofe.Y decine 
dió vna tempeltad de viento en el Lago: y 
y8 henchianfe, y peligrauan. 
24 Yllegandofe, defperraronlo dizien- 
do, Maeltro, Maeítro , que perecemos. Y 
defpertado el, riñió al viéto y ala tempef- 
tad del agua, y ceffaron: y fue hecha gran- 
debonanca. 
25 Y dixoles , Que es de vueltra fe? Y 
ellos temiendo, fueron marauillados, dizié- 
do los vnos alos otros, Quien eselte,que 
aunálos vientos y al agua manda, y le o- 
bedecen? 
26 €]« Y navegaró 3 la tierra delos h Ga- 
darenos,que eltái delante de Galilea. 
27 Y falicudo el áticrra , faliólealen- 
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cuentro de la ciudad ynhombre que te- 
nia demonios ya de muchos tiempos : Y 
no veltia vellido, ni eftaua en cala, (1 mo por 
los fepulchros. 

28 Elqualcomo vido á rx s vs, excla- 
mó,y proftrole delante del, y dixoa gran 
boz : Quetengo yo contigo 1zsvs Hijo 
del Dios Altifsimo ? ruegote que no mea- 
tormentes . 

29 Porque mandauaal efpiritu immun= 
do, que falieffe del hombre : porque ya 
de muchos tiempos lo arrebataua: y guar» 
dauanlo prefo con cadenas y grillos, mas 
rompiédo las prifiones era agitado del de- 
monio porlos deliertos . 

3o Y preguntólerssvs, diziendo, Que 
nombre tienes ? Y el dixo,Legion.Porque 
muchos demonios auian entrado en el. 

31 Y rogauanle queno les mandale que 
fuefen al abifmo . 

32 Y auiaalli yn hato de muchos puer» 
cos que pacian en el monte:f y rogaron= 
le que los dexalle entrar en ellos : y dexó- 
los. 

33 Y falidoslos demonios del hombre, 
entraron en los puercos : y el hato deellos 
fe arronjó de vn defpeñadero en el Lago:y 
ahogole. 

34 Y los paltores,como vieron loque a- 
uiaacontecido , huyeron: y yendo , die- 
ron auifo en la ciudad y por las hereda. 
des. 

35 Y Malierona verloque auiaaconteci. 


do, y vinieroná 1 E s y s: y hallaron fenta 15. Losdi 


fs. fosde 


monios. 


do al hombre, delqual auían falido los de- ltierras 


monios,veltido, y en fefo,ilos pies de 1- 
SVS: y VUICTON tEMOr + 
36 Y contaronles losque lo auian vilto, 
como auia fido faluo ¡aquel endemonia- 
do. 
37 Entonces todala multitud de latie. 
rra delos Gadarenos alderredor le roga- 
ron,que fe fuefe deellos : pord tenian gran 
temor: Y el fubiendo en el nauso,boluiófe* 
38 Y aquel hombre, delqual auian falido 
los demonios, lerogó para eltar conel: 
mas 1Esvslo defpidió diziendo, 
39 Bueluercá tu caía, y cuenta quan grá- 
des coías hi hecho Dios contigo . Y el fe 
fué, predicando por toda la ciudad quan 
grandes cofas auia 1£sys hecho con el. 
40 4 Y aconteció que boluicdo 1£SVS, 
la compañallo recibió:porque todos lo el- 
perauan. 


y 


41 * Y heaqui vn varon llamado lairo, el £ y at,9,20 


qual tambien era principe de la SYn0ga, Marc,s, 13, 


vino,y cayendo alos pies de 1555, 1OgA- 
uale,que entrafle enfu cala; 
42 Por 










41 Porquevna hija ynica que tenia, de 
como dozeaños,fe eltaua muriédo. Y yen- 
doyapretaualo la compaña. 

q” 43 atgerque tenia fluxo de fan- 

; re yaauia dozcaños, laqual auia galta- 

- —docn medicos todaíu hazienda, y de nio- 

guno auia podido fer curada: - 

44 Llegandote por las efpaldas tocó cl 
borde de fu veltido: y luego eltancó el Au- 

xo de (u fangre. 

45 Entonces lefus dixo , Quien es elque 
me ha tocado? Y negando todos, dixo Pe- 
dro,y losque eftauan conel,Maeftro,la có- 

-pañate apprieta y opprime; y dizes,Quien 

eselque me ha tocado? 

46 Y Iefus dixo, Ha me tocado alguien: 
Porque yo he conocido que ha falido vir- 
tud de mi. S 

, 47 Entonces como la muger vido que 

INofe po- 2 no fe efcondia, vino temblando, y prof- 

7 y trandofe delante deel, declaróle delante 

de e Je todo el pueblo la cauía porque le auja 

e tocado, y como luego avia fido fina. 

48 Y elle dixo,Conña hija,tu fe te ha (al 
uado:ve en paz. 

49  Eltando aun el hablando, vino vno 
del principe dela Synoga á dezirle , Tu 
hija es muerta , no des trabajo al MacÍ- 
tro. 
so Yoyendololcfus, refpondióle, No 
temas:cree lolamente, y ferá falua. 

51 Yentrado en cala, no dexó entrará 
nadie [configo,] fino a Pedro, y á lacobo, 
y á loan, y al padre y á la madre de la 

OSA. 
s2 Y llorauan todos,y planteauanla: y el 
dixo, No lloreys:no es muerta, mas duer- 
me. 

53 Y hazian burla deel, fabiendo que ef- 
taua muerta. 

54 Y eljechados todos fuera, y trauádo- 
le de la mano,clamó diziendo,Moga,leuá- 
tate, 

55 Entonces fu efpirituboluió, y leuan- 
role luego;y el mandó quele dicíffen deco- 
mer. 

56 Y lus padres eltauan fuera de :3los 

quales el mandó, que á nadie dixeflen log 

 auiafido hecho. 


' CAP: To: LX 


Mbia el Señor fus apofoles á predicar. 2» El 
pri de Herodes acerca de Chriflo. 3. Harta 
enel deficrtocon cinco panes la multitud que le a- 
ma fegaido. 4. Examina la fe que fus Difcipulos 
tenían deel y inftruyelos def Cruxcre, 5. Para- 
o quenenida la sentación de fó abatimiento no ca- 
efjen de aquela fe muestrales ym enfaye deu glo- 
A 
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ria tramficairandofe en fu magetad dinina delan. 


10 detresdecllos. 6, Sana á yn mogo endemonia. 
do¿ruezo le jmpadre, 7, Glorificandolo todos por 
fusobras,buelue £ anifar a los Difcipulos, que 7% 
cuerden decia fu gloria para el dia dejo A barmié. 
to. 8. Difputan entre fí del primado, o mayoria,y 
el les enfeña qua! fera entre cllos el primado. 9, Yé- 
do á lermfalem , los vexinos de yn pueblo mo lo recio 
ben dentro: y queriendo fu Difcipulos vengarfe con 
fuego del cielo,el los reprebende. 10. Hafe diner- 
Jamentecon diverfos que lo querian figuir He. 


x luntando fus Doze PDifcipulos, KMut.xo,1 
| dióles virtud y poteltad fobre to-Mar.z 13. 
dos los demonios, y q fanaflen enfer) 6»7- 
medades. : bd Apof- 
2 *Y embiólosá que predicallenel Rey-, yg 77.1,, y 
no de Dios: y que fanallen los enfermos. 
3 * Y dizeles , No tomeys nada para el FMat.10,9 
camino,viS varas, nialforja, ni pan,ni di- M47-6,3. 
nero,ni ponga dos veftidos. o 
Y en ds quiera cafa que entrardes, , pe 
quedad alli,< y falid de alli. id 
5 * Y todos losque no os recibieren, Íá- « Hafaque 
liendohos de aquella ciudad, aun el poluo (1zays de 
lacudid de vueltros pies en teltimonio có: adi pueblo. 
tra ellos, FAb.10,11. 
6 Y faliendo ellos rodeauan por todas las Ma1.10,14* 
aldeas f annuuciando el Euangelio, y faná- Mar 6.1t+ 
do por todas partes. Ae 
7. 4 * Y oyó Herodes el Tetrarcha to- ¡0049 y 
das las colas que hazia:y eftana en dubda, zo, 
porg dezsan algunos,Que loan ha pefufci- 11 
tado E delos muertos; *Mat.14t 
8 Yotros,Que Elias auia apparecido : y Mar, 6 14» 
otros, Que algú Propheta de los antiguos $ Dela mu- 
avia refufcitado. 5% 
9 Y dixo Herodes,A loan,yo lo degollé: 
quié pues Será elle, de quié yo oygo tales 
colastY procuraua verlo. 
10  41Y bucltos los Apoftoles,contaróle TIL 
todas las cofas que auian hecho.* Y tomá- “Matt.14. 
dolos,apartrófea parteá vn lugar delicrto 3: 
[de ciudad] quefellama Berhíaida. Mar. 6355. 
1  Loqual como las compañas entendie- 
ron,figuieronlo : y el los recibió, y les ha- 
blaua del Reyno de Dios: y fanó losque te 
nian necefsidad de cura. 
12 * Y el diaauia comengado á declinar: 
llegandofelos Doze,dixeronle,Defpide'¡z 5 
as compañas paraque yendo ¿las aldeas o 
heredades de alderredor, vayan y É ha- y, A 
fleo viandas:porque aqui eftamos en lugar yy, 
defierto. 
1 Y dizeles,Daldes vofotros de comer. 
Y dixeron cllos, No tenemos mas de cin- 
co panes y dos pelcados, (ino vamos nofo- 
tros á comprar viandas para toda efta có- 
paña. 


* Matt. t4. 
16. 





157] 


14 Y eltavan como cinco mil hombres. 
Entonces dixoá fus Difcipulos, Hazeldos 
recoftar por mefas de cincuenta en cin- 
cuenta. 


4 Ot. yhi- 15 Y hizieronlo ani: y f recoftaronfe to- 
ZItronre- dos. 


cofltaráto- 


be 16 Ytomandolos cinco panes y los dos 


pcícados , mirando al cielo, bendixolos, y 

2 Ot.repar- partió : y 2 dió 4 (us Difcipulos parag pu- 

tió. ficfTen delante de las compañas. 

17 Y comieron todos,y hartaronfe:y al- 
pon loqueles fobró, los pedagos, doze 
bG.co- elportones. 

phines. 18 qy* Y aconteció, que eftando el folo 

p, LIL. orando,eftavá con el los Difcipulos:y pre 

ME $2 o dizélas compañas 

eo ue foy* 

Nentaz. 19 Y ellos refpondieron, y dixeron, loá 
el Baptifta:y otros Elias: y otros, queal- 
gun Propheta delos antiguos ha refufti- 
tado. 

20 Y dixoles, Y vofotros quié dezis que 
foy? Entonces relpondiédo Simon Pedro 
dixo,El Chrifto de Dios. 

21 Entonces el amenazandolos, mandó- 
les queá nadie dixellen cfto: 

FMatt17, 22 *Diziendo, Es menefter que el Hijo 

21. del hombre padezca muchas cofas : y fer 

Mar.8,31. condenado delos Ancianos, y delos prin- 
cipes delos Sacerdotes , y delos Efcri- 
bas; y fermuerto, y refuícitar ál tercero 
dia. 

»Ab.14,27. 23 * Y deziaitodos,Si alguno quiere ve 

Mit 10,38. niren pos de mi,nieguefe afimilmo, y to- 


91624. — mefucruzS[cadadia,] y figame. 

Mar.S35- 24  * Porque qualquiera que quifiere fal- 
es * varfualma,la perderá: y qualquiera q per- 
Gaipre: diere fu alma por cauía de mi , efte la fal. 


»Ab.17,33, M9rá. 

Matib.ro, 25 *Porquequeaprouechaal hombre, 
39. grangeáre todo el mundo, y fe pierdaáfi- 
y16,5  miímo,o corra peligro de 1? 

Mar. 8,35 26. * Porque clquefe auergoncáre de mi 
loan,12,25. y de mis palabras, deefte tal el Hijo del hó- 
* Matt.16, bre fe auergoncará , quando vendrá en fu 
añ gloria, y del Padre, y delos fanéttos Ange- 
Mar.9,36. les. 

ee 27 *Y digohos de verdad, 4 ay algunos 
Var.8.38. delosque cltan aqui, que no gullarán la 
2 Tim. m. Muerte, hafta que vean el Reyno de Di- 
> Matt, 26, 05. 


28. 18 €] Y aconteció que defpues de eftas 

Mar,9,1.  palabras,como ocho dias,tomó a Pedro, y 

Y. áloan, y2lacobo, y fubióal monteao- 
rar. 


29 Yentretanto que oraua,la aparencia 
de furoftro fe hizo otra: y fu veftido blico 
yrefplandeciente.. 
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30 Y heaqui dos varones que hablauan 
con cl, los quales eran Moyfen,y Elias: 
31 Queapparecieron en mageltad, y ha- EN 
blauan 4 de fu falidala qual auia de cóplir dOt. defa 
enlerufalem, - exce fo el 
32 YPedro,y losque cftauan con el, el- q 
tauan cargados de fueño: y como defper- 
taron,vieron fu mageltad, y á aquellosdos 
varones que eftauan conel. 
33 Y aconteció, que apartandofe ellos 
dcel,Pedro dize á Icfus,Maeltro, bien esq 
nos quedemos aqui: y hagamos tres caba- 
ñas: vna para ti, y vna para MoyÍen, y 
vna para Elias : no fabiendo loque fe de- 
Z14, 5 
34 Y eftando el hablando elto, Evinov- £G. fuches 
na nuue queBlos cubrió: y vuieron temor cha, 
entrando enla nuue. RA 
35 Y vino vnaboz dela nuue, que dezia, /0mbros 
ESTE ES MI HITO Mena ar E 
OYD. did 
36 Y hpallada aquella boz ,Tefus fueha- h G.hechas 
lado folo:y ellos callaron : y por aquellos 
dias no dixeron nada ¿nadie de loquea- ; 
uian vito. 
37. Gx Y aconteció el dia figuientesga- VI ' 
partandofe ellos del monte, gran compa- FMatt.13 
ñale falióal encuentro. M4 7 
38 Y heaqui que vn hombre delacom- Mar. 9:57, 
paña ¿clamó, diziendo , Macftro, ruego- ¡ Ord. re 
te que $ veas a mi hijo que tengo vni- g6.anfle 
co, mas de las, 
39 Y heaqui,vn efpiritulo toma, y dere- 97% 4 
pente dabozes:y ls depddaga* pe elpu- 1 Per] 
ma: y á penas le aparta deel, quebrantan- Biol 
dolo. dia de 
40 Yrogué3tus Difcipulos que lo e- H. 
chalTen fuera, y no pudieron, TEchand: 
41 Yrefpondiendolefus,dize, O gene- elpuma po 
racioninfiel y Mperuerfa,hafta quando té- bbs 
go deeftar con vofotros, y os fuffriréó Trae auiclfa, 
tu hijoacá.. 
42 Y como aun le acercaua, el demonio 28 
lo» derribó,y defpedagó : mas lefus riñió n Ot. qbri 
al efpirituimmudo, y fanó al mochacho,y 16, 
boluióloa fu padre. 
43 Y rodoscítauan fuera de (en la gran- 
deza de Dios: y marauillandofe todos “de ¿Derítas 
re las cofas que hazia,dixo a fus Difci- cofas Ec 
pulos, 
44 4 * Poned vofotros P en vueltros yIL 
coragones eltas Ipalabras:porque ha de a- *Mat.17,3 
contecer que el Hijo del hombreferácn- Marc. 9331 
tregado en manos de hombres. pOt cn 
45 Masellos noentendian efta palabra: vucftras 
y erales encubierta para queno la enten- oa 
os temian de preguntarle decftapa- >" 

Je ' 


46 (En 










" 3 

46 a *Entóces entró enellos?penfamié- 
to,qual decllos feria el mayor. 

47 Maslelus, viendolos penfamientos 
del coragon de ellos,tomó vn múo, y pu- 
 Solocabeíi: 
b Va tal. 48 Y dizeles, Qualquiera que recibiere 
Hattbatóó. Defe niño en mi nóbre,á mi recibe: y qual- 
quiera quemerecibicrea mi, recibe al que 
meembió . porá el que fuere el menor en- 
- tre todos vofotros,c fte ferá el grande. 
1938 49 »Entoncesrelpódiendo loan, dixo, 
Macítro, Aucmos viltoá yno que echaua 
fuera demonios en tu nombre: y defendi- 
mosíclo , porque no te gue con nofutros. 
so  lefusledixo, No lo defendays: por- 
aX pe el que no es contra nofotros , por no- 
“Enel cie, ÍOLIOS ES. 
d.de st Gp Y aconteció quecomo fe cumplio el 
| mutrte, tiempo en que auia de fer recebido Sarri- 
mi- ba, el daffirmó fu roltro para yrá lerufalé. 
Mido ca 52 Y embió menfageros delante de i,los 
Bmino pa- quales fueron , y entraron en vna ciudad 
néc. delos Samariranos,para Saderecarle all, 
| Hofpe- 53 +MasÍno lo recibieroo,porquebíu ro- 
srto ftro era de hombre que yuaa lerufalem. 
Pa Rey. 8, 54 Y viendo c/?o fus Difcipulos , Jacobo, 
lx. y Ioam,dixcronySeñor,quieres queb diga- 
Ilos vezi os que decienda fuego del ciclo, y los 
4 confuma,como hizo Elias? 
s5 Entonces boluiendo el, riñsoles, di- 
pare- ziendo, Vofotros no labeys de que cfpiri- 
gero fu de- tu foys. 
nació $6 Porque el Hijo del hóbre no ha ve- 
'9m0-Ye"> nido para perder lasanimas de los hóbres, 
ho Mande. Mas para faluarlas. Y fueronfe a orraaldea. 
mo 57 GY aconteció que yendo ellos, vno 
WMar.7,19. le dixo enel camino, Señor, yote feguiré 
X dondequiera que fueres. 
58 Y dixole lefus,Las zorras tienen cue- 
was, y las aues de los ciclos nidos: mas el 
Hijo del hombre no tiene donde recline 
h, y, Ja cabega. 

"9 59 «*Y dixoiotro, Sigueme. Y el dixo, 
Señor dexame que primero vaya, y entier- 
red mi padre. 

60 Ylefusle dixo, Dexa los muertos 4 
entierrená lus muertos : y tu véannuncia 
el Reyno de Dios. 
61 Entonces tambien dixo otro, Seguir- 
tché Señor: mas dexame 4 me defpida pri- 
mero delos que clan en mi cafa. 
62 Y lefusle dixo ,Ninguno que ponié. 
dofumano ilarado mirare atrás, es abil 
parael Reyno de Dios. 
CAPIT. X. 

VioriZa el Señor otro mayor numero de fus Dif- 

Dl ciputos los quales embra delante de (i ápredicar 


Ju venida, y dales las regluey preceptos de fu minsf- 













pue. 
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terioypoteftad qual el la tenía del Padrepara con” 
firmar fu dotirina yy haZerfé obedecer enella.2.Ha- 
Regracias al Padre porel admirable juyxzo de ju dif" 
penfacion de la lux. del Enangelio , comunicandola 
a los baxos delmundo, y occuleádola á los fublimes, 


-3. Del camino del cielo , y quien fea proximo, con 


quien fe dena exercitar la Charidad, 4.Enfeña que 
fiendo al hombre vna cofa fola abjolutamentene- 
cefariano fé deneembaragar en muchas , dexada 
ejla 70 


Defpues deeflas colas, feñaló el Se- a : 
2 PSI 3 debon- 
| ñoraun otros feréta los quales em +. ¿e fu fan 
bió de dos en dos tdeláte deliáto- 3coda ciu 
das las ciudades y lugares donde el auia dad y lu- 
de venir. gar. Ho 
2 Y deziales,*La mielfe alaverdad es mu 
cha;mas los obreros, pocos: portanto ro- Matt, 9» 
gadal Señor de la mielfe, que embie obre- ?* 
rosa lu miefle. Mes 
3 *Andad, heaqui, yo os embio comoá 43 1S 
corderos en medio de lobos. 53 
4 Nollcueys bolía,nialforja,ni gapatos: » 
*y!a nadic faludeys enel camino. 5 
5  *En qualquier cafa dóde entrardes,pri 1 No osem 
meramente dezid,Paz fea á ella cala baraccys ni 
6 Y fi vuiercalli algúmbijo de paz,vuef- aun en falu 
tra paz repolará fobre el:y ino , boluerfe- daránadica 
haa vofotros. .2e 
7 Y polad en aquella mifma caía comien- 48 e£139 
do y beurendo loque os dieren : “porque Manon 
el obrero digno es de lu falario . n0os pal- m Pacifico. 
feys de caía en cala. aquien per 
8  »*Y en qualquier ciudad donde entrar- tenezca la 


2. KeJyor, 


des, y os recibieren,comed loqueos pule- Feos ss 
ren delante: chofa de 
Euangel. 


9 Y lanadlos enfermos que enella ouie- Mos 

re, y dezildes, Allegado feháa voforros el » Dev.24; 

Reyno de Dios. 14. 

10 Mas en qualquier ciudad donde en- Mat.10,10. 

trardes, y no osrecibieren,falicado porlus 1.Tim.5.18, 

calles, dezid, *Mat.1o,1. 

m *Aú el poluoú fe nos ha pegado devucl *Arr, 9,5. 

tra ciudad facudimos en vofotros:elo em 44:13:51 

pero fabed,que elReyno delos cielos fehái) 196 

allegado a volotros. so 

1 Y digo hos, quelos de Sodoma aurán nS.deljuy- 

mas remifsion*aquel dia, aquella ciudad. O 

13 *Ay deti Chorazin,ay de uy Bechlarda: E 

que en Tyro y enSidon fueran hechas oso 

las 9maravillas que han fido hechas en vo- gogo 

forras, ya dias ha que fentados en cilicio y 

ceniza ovieran hecho penitencia. 

14 Portanto Tyro y Sidó aurán mas re- 

mifsion que vofotras eneljuyzio. 

15 Y tu Capernaum : que halla los ciclos 

eltás leuantada,hafta los infiernos ferás a- “Matt. 10, 

baxada. 40 

16 *Elqueayolotrosoye , amioye: y “Miza0 
-e 3 





1L 


a Conim- 


us 


elqueá vofotros defecha, ¿mi defecha: 
elque a mi delecha,defecha alg me embió. 
17 Yboluicronlos Setenta con gozo, di- 
ziendo,Señor,aun los demonios fe nos fu- 
jetan en tu nombre. 

18 Y dixoles, Yo viaá Satanas, como vn 
rayo,que caya del cielo. 

19  He2qui yo os doy poteltad de hollar 
fobre las ferpientes y fobrelos elcorpio- 
nes, y fobre toda fuerga del enemigo: y na- 
da os dañará: 

20 Masnoosgozeys deelto, /aber que 
los efpiritus fe os fujeren:mas antes os go- 
zad de que vucítros nombres eltán efcri- 
ptos enlos cielos, 

21 GJEnaquella mifima horalelus fe ale- 


pulío dele groaen efpiritu,y dixo, bCófielfote, ó Pa- 
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 mifericordia. ? 

34 Y llegandofe, vendólelas heridas e- 
chandole olto y vino: y poniendolo fobre 
fu caualgadura,lleuólo al mefon,y curólo. 
35 Yotro dia partiendofe,facó dos dine- 
ros, y diólos al huefped, y dixole, Curalo: 
y todo loque demas galtáres, yo quando 
buelua,telo pagaré. 

36 Quien pues de eltostres te parece q 
fue el proximo de aquel que cayó en la- 
drones? 

37 Yeldixo,Elque víó de mifericordia 
con el.Entonces Iefus le dixo, Ve, y haz tu 
lo mifmo. 

38 4 Y acontecio,que * yendo, entró el 


en vna aldea: y vna muger llamada Martha E 
ele 


lo recibió en lu caía. 


MIL 


camin 


ral, 


AI il 


/ 


piritu San- re, Señor del cielo y de latierra,queele 39 Y eltatenia vnahermana, que fe lla. “TDS, 
Eto. condifte eltas cofas a los fabios y enten-  maua Maria: la qua! fentandofe á los pies 
bAlabote» didos, y las has reuelado ¿los “pequeños:  deTefus oya fu palabra. 
A te daníi Padre,porque aníite agradó. 40 Martha empero fe diitrahia en muchos 
CS miños. *2 _ Todas las cofas me fon entregadas de feruicios : yfobreumiendo, dize , Señor ) 
4 S. fea. es MiPadre: y nadie fabe quié fea cl Hijo fino £ no tienes cuydado que mi hermana me f No miras * 
confirma. €l Padre:ni quien fea el Padre,fíno el Hijo,  dexaferuirfola? dile pues , que meayu- quede, 1 
cion H. a- y aquien el Hijo lo quifiere reuelar. de. 
men. 23 *Ybuclro particularmente afus Dif qr Re/pondiendo lefus entonces, dixo 
*Mat.13,16 cipulos, dixo, Bienaventurados los ojosg  le,Martha,Martha,cuydadofa ellás, y con 
veen loque volotros veys. las muchas cofas cftas turbada: 
24 Porqueos digo,que muchosProphe- 42 Empero8 vna cofa es necelfaria. Mas ¿Bufcadel 
tas y reyes defcaron verloque vofotros  Mariaefcogió la buena! parte, la qual no Reyno de * 
mi VEYSY no lo yieron:y oyrloqueoys,yno  leferá quitada. E Dios y fu 
Fat ci 35 EN F Doétor delaLey fe CAPIT: XI o ñ 
EEE «Y heaqui que vn Doctor de laLey le » XI ' 
ea: luto cotdotoydtadido: Macíkro, Ed , | Prot hSucrtana 
haziendo que cola polfeeréla vida eterna? pri á orar a fus Difeipulos y exhorta ala 1 
16 Yelledixo , Queeftá cfcripto enla fequenteoracion, 2. Sana yn endemoniado 
FDe». 6,1, Ley?Como lees. mudo,y pe a ls caliíínias de los Vhar. 3. El 
27 Y elrefpondiendo, dixo ,*Amaras al rd 5 y Es palabras codos E bemace: 
Señor tu Dios detodo tu coragon,y de to $5 PAYA parienta de Calo Pri 
YTe0. 19,18 La feñal de lonas conuencerá á todos los rebelles al 


da tuanima, y de todas tus fuergas, y de to 
do tu entendimiento:* y á tu proximo,co- 
moá ti miímo. (to,y biuirás. 
28 Y dixole,Bien has refpondido:haz ef- 
29 Masel,quericdofejultificara fi mil 
mo, dixo a Jefus, Y quien es mi proximo? 
jo Yrefpondiendo Tefus,dixo,Vn hom= 
bre decendia de lerufalema lericho, y ca- 
yó enladrones : los quales lo defpojaron; 
y hiriendolo, fucronfe dexandolo medio 
muerto. 

31 Yaconteció, que decendió vn Sacer- 
dote por cl mifmo camino: y viédolo , pal 
fófe del vnlado. 

32 Yanfi mifino vn Levita llegando cer- 
ca de aquel lugar, y viendolo, pafíófe del 
volado. 

33 Y vuSamaritano que yua camino, vi- 
niendo cerca decl, y viendolo,fue mouida 


Evangelio, 5. Exhorta d tener fe, de la qual falgá 
obras delux, 6. pahiere á los Phariftos y dotlo- 
res dela Ley fis hypocrifias y crmeldades para con 
los pios prophctas denuncrandoles fu cafhgo de. 


3 á Aconteció que eftando el orando 
en vnlugar,como acabó, vno de lus 
Diftipulos le dixo, Señor, enfeña= 

nos i orar,como tambié loan enfeñó a fus 

Difcipulos. 


2» Y dixoles, Quando orardes, dezid, *Mat.6,4e 


Padre nueftro, que cftás enlos cielos, fea 
tu Nombre fanétificado:Venga tuReyno: 
fea hecha tu voluntad como enel cielo «rfi 
tambien en la tierra. E 
3 El pannueltro de cada dia danos lo 
oy: 
E Y perdonanos mueftros peccados, por. 
que tambié nolorros perdonamos i todos 
losque 
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Josque nos deuen. Y no nos metas en ten- 
tacion,mas libranos de mal. 

5 Dixoles tambien , Quien de vofotros 
tendrá vn amigo, y yra3ela media noche, 
y le dirá,Amigo preltame trcs panes: 

6  Porg vn mi amigo ha venido ami de 
camino, y no tengo q ponerle delante: 

7 Yeldentro reípondiédo, diga, Nome 
feas molefto 3 la puerta c(tá ya cerrada, y 
mis niños eftan cómigo en la cama:no pue 
dolcuantarme,y darte. 

ole” 8 Digohos, queaunque?no fe leuanteá 
Má- darle por fer fu amigo,crerto por fuimpor- 
tunidad feleuantará, y le dará todo loque 
E aurá menelter. 

1:77» 9  »Y yoos digo,Pedid,y darícoshá:bul 
cad,y hallareys;ztocad, y ferosbá abierto. 
lbem.14n3. 19 * Porque todoaquel que pide, reci- 

.  beryelque bufca,haila; y alquetoca, es a- 
b. 1,10, DIerto. 
27,7. M- * Y qual padre de vofotros,( fu hijo le 
9.32 pidiere pan,le dará vna piedra? o,fi pelca- 
Maz do,en lugar de peícado le dara vnafer- 
Parc 3,20. piente? 
1  O,filepidicre vn hueuo,le dará yn ef- 
corpjon? 
13 Puesfivofotros,fiendo malos, fabeys 
dar buenas dadiuasá vueltros hijos,quáto 
mas vueltro Padre celeltial dará Efpiritu 
bue- bSanttoalosquelo pidieren decl? 
14 Gi Tambien echó fuera vn demonio, 
el qual era mudo: y aconteció ¿ lalido fue- 
"9:33: ra el demonio, el mudo habló, y las cópa- 
ñas fétharavillaron. 
15 Y algunos deellos dezian,+En Beel- 
9 zebul principe delos demonros echa fuera 

los demonios. 

ocre- 16 Yotros,* tentando,pedian decl feñal 
del cielo. 
, 17 Masel,conociendolos penfamientos 
Matt. 12, de ellos,dixoles,+Todo reyno diuifo con- 
y tra li milmo es allolado; y caía cae fobre 
Mar3/24. cala. 

18 Y (tambien Satanas eftá diuifo cótra 

fi,como cftará en pie fu reyno?porque de- 

zis,que en Beelzcbul echo yo fuera los de- 
movios. 

19 Pues fiyoecho fueralos demonios 

en Beclzcbul, vueltros hijos en quié los e- 
£- chan fuera?portanto ellos d ferán vueftros 
pvp. JUEzes. J 
yman- 20. Mas“ encl dedo de Dios echo fue- 
iento ralos demonios, cierto el Reyno de Dios 
hallegado a voforros. 
fupa-- 21 Quando el fuertearmado guarda lu 
$ palacio,en paz eftá loque pollec. 

22 Mis fi otro mas fuerte quee! fobreui- 
menudo lo vécicre, toma le todas lus armas 
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enque confiaua, y reparte lus defpojos. 
23 Elquenoes conmigo,contra mies: y 
elque conmigo no apaña, derrama. 
24 tQuandoel efpirituimmundo falje- FMatth,12, 
re del hóbre,$ anda porlugares fecos bul- 43: 
cando repofo: y no hallandolo, dize, Bol- 8 Or.paffa. 
uermehéa mi cafa,dedonde fal:. 
25 Y viniédo, hallala barrida y adornada. 
26 Entonces vá,y toma otros fiete efpi= 
ritus peores que el, y entrados habitáalli: 
t y fon las poltrimerias del tal hóbre pco- 
res quelas primerias. 30) 
27 €] Y aconteció que diziédo el elas co- 
fas, vna muger de la compaña leuantando * 
la boz,le dixo, Bienauéturado el vientre $ MaS 
te truxo, y las tetas que mamafte. NOS 176 
28 Yeldixo,Antes bienauéturadoslosg + fo), 2,1, 
oyen la palabra de Dios, y la guardan. TuRey.10, 
29 GÍY juntandofe las compañas 3el, 1. 
comécó a dezir,Elta h generacion, genera- y 2.Ch 9,1. 
cion mala es:feñal bufca,mas feñal no le fe- * lon,3.5, 
rá dada,t fino la feñal de lonas Propheta. * Otal pre» 
30 Porácomo lonas fue feñal ¿ los Nini- 8% 
Mil tambié ferá el Hijo del hombrea Ve 
efta generacion. * Arr, 8:16» 
30 fLa Reyna del Auftro fe levantará en Matt.s, 15. 
juyzio con los hombres de elta generació, 21%4 23» 
Y los condenará: que vino delos fines de ASES 
atierraioyrla fabiduria de Salomon: Y bieninr 
heaqui mas que Salomon en elte lugar. truydo. 
32 Los hombres deNiniue fe levantarán | Senzillo, 
enjuyzio con efta Eta 


laconde- reéto. 

narán:* que ¡¿la predicacion de lonas hi- Bi 
zieron penitencia:y heaqui mas quelonas 2120 

Melara res contal 
en elte lugar. y Bula ferá 
33 € * Nadie pone en oculto el candil Sbra de 
encendido,n: debaxo del almud:(ino en el luz. 
candelero, paraque losque entran, vean la nS. A cau- 


THeb 64 
Yibelz 


NA 


lumbre. fa dela luz 
34 “El candil del cuerpo estel ojo:pues del SL 


fi tu ojo fucre ! (imple, tambien” todo tu ¿Or co. 
cuerpoferá refplandeciente; mas Ñ fuere mencó dé: 
malo, tambien tu cuerpo ferá renebrofo. tro defi 
35 Mira pues, lila lumbre que en ti ay, es profando,A 


tinieblas, gene pon 
5 no le bap- 
36. Anfique fiendo todo tu cuerpo? rel de Ea 


plandeciente, no teniédo alguna parte de y... 
tuniebla,ferá todo luziéte como quádo va £Matt.23, 
candil de refplandor te alumbra. 25 

37 45 Y defque vuo hablado, rogóle yn p Or.Lo 
Pharifeo que comielle conel:y entrado le- vucfiro 4 


fus,fenrólea la mefa. nara 
38 YelPhariféo como lo vido,2 maraui- rd 
Jllófe dequeno fe lauó antes de comer. caido 


39 Yel Señor le dixo, * Aora vofotros ganado 

los Pharifcos lo de fuera del yafo y del pla por rapina 

to limpiays:mas Ploque ela dentro de vol e. 

otrosyellá lleno de rapina y de maldad. — Matta,26 
e íj 
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tadolos gaftos [quefon necelfarios,]P ara 
ver li tiene para acabar la? 
2 129  Porddefpuesqueaya puelto el fun- 
damento, y no pueda acabar la, todos los- 
4 lo vieré,no comiencé a hazer burla deel: 
30  Diziendo, Eftehombre comengó á 
edificar, y no pudo acabar. 
31 O,qualrey, auiendo de yr? á hazer 
2 O ¿dar guerra contra otro rey,fentandofe prime- 
batalla.  FOPnoconfulra, fi puedefaliral encuen- 
b Ot. mo tro con diez mil alque viene contra el con 
pienfa.to- yeynte mil? 
masófejo. 3," Orramente, quando aun el otro eftá 
lexos,le ruega porla paz, embiandolc em- 
baxada. 
eS.esmenel 33 < Aníi pues qualquiera de volotros q 
teráconíi- norenunciaatodas las colas que pollee, 
dercysla no puedefer mi Difcipulo. 
condicion 34 kBuenaesla fal:mas Gia fal fuere def 
de vueltra vanecida,conque fe adobará? 
vocacion. 4 E 
es qual- 39 Nipara la tierra, n: para el muladar es 
quiera ecc. bueuva: d en la calle la echan, Quien tiene 
” Matt,5,13. Oy dos para oyr,0y ga. 


pos CPT TO EV: 
H y e incomparable charidad de Dios en bufar y 
z faluar al peccador perdido declara el Señor por 
tres parabolas, 1 Dela oueja perdida buftada del 
pio pañtor. 2. Dela drachma bufcada dela mu- 
ge. 3. Del Padre que recibe y haxe ficha al húo 
difsipador de fis bsenes , mas que fe buelue 4 el con 


conocimiento de fu peccado oc. 


o > : Llegauanfe a el todos *los publi- 
los publi- canos y peccadoresá oyrlo. 

cos tribu- 2 Y murmurauan los Pharifeos y 
tos y pe- los Efcribas, diziendo,f Elteá los pecca- 
chos, ofti- dos recibe, y con ellos come. 

Perm, 3 * Y el les dize elta parabola, diziendo, 
EAS Y? 4  Quehombre de vofotros , teniendo 


£G Porque Cien oucjas,(i perdiere vna deellas, no de- 
eltegec.  Xalas nouenta y nueuc en el debierto, y vá 
* Mat,15,12 á laquefe perdió,haftaque la halle? 
5 Y hallada la pone fobre fus ombros 
gozofo? 
g Ogoza- $ Yviniendoacafajunta los amigosy 
oscómigo. ¿los vezinos,diziendoles,$ Dadme el pa- 
ra bien:porque he hallado mi oueja que fe 
aula perdido? 
hO,queha 7. Digohos,queaní aurá gozo en el cie- 
ze peniten- 10 de vn peccador quel (e emmienda , mas 
Cia. que de nouenta y nuevejuftos, que no han 
3Oypenité- menclteri emmendarfe. 
as 8 4] O,que muger quetiene diez drach- 
mas, perdicrela vna drachma,no encié- 
de el candil, y barrela cafa,y bufca con di- 
lLigencia,hafía hallar lá: 
9 Y quandola ouiere hallado, junta las 
amigas y las yezinas, diziendo , Dadme el 


para bien: porque he hallado la drachma 
aula perdido. 
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10 Anf,os digo Gay gozotenlos An- Y G'dclíte 
geles de Dios de va peccador quefe em- delos ds 
mienda. H 
m € Ité,dize,Vn hóbre tenia dos hijos: 
1 Y elmas moco deellos dixoa fu pa- 
dre:Padre, da me la parte dela Botienida! á 
me pertenece: Y el les repartió la hazienda. 
13 Y defpues de no muchos dias,|juntádo | Hariédos 
lo todo el hijo mas moco, partióle lexos, lo todo di- 
a vna prouincia apartada: y alli delperdi- nerof. 104 
ció fu hazienda'" biuiendo perdidaméte. le cupo. 
14 Y defquelo yuo todo defperdiciado, M Caltído 
vino vna grande hambre en aquella pro- 1 "20 Mor 
E> E g£ PROA 9 Pp den, niref 
vincia: y comencóleá faltar. ' pedo delo 
15 Y fué, y ” llegófe a vno delos ciuda porvenir, 
danos de agila tierra, elqual lo embió á fu en locuras 
cortijo paraque apacentallelos puercos. 2 Pufofe 
16 Y delfeaua henchirfu vientre 9 delas oldada. 
mondaduras que comian los puercos:mas Or cierta 
nadie fe les dava: vada dA 
17 Y boluiendo en fi,dixo, Quantosjor- puercos co 
naleros en caía de mi padre tienen abúdá- movellotas 
cia de pan,y yo aqui perezco de hambre, Ye 
18  Leuantarmehc,y yréa mi padre, y de- 
zirlehé : Padre,peccado bé? contra el cie Pp. Contra 
lo, y contra ti: Dios,y Ec 
19 Yanofoy digno defer llamado tu hi- 
jo,hazme comoa vno de tus jornaleros. 
20 Yleuantádofe,vinoa lu padre. Y co- 
mo aun eftunieffe lexos,vidolo fu padre, y 
y fué mouido a mifericordia: y corriendo 
a el, derribófe fobre fu cuello, y befólo. 
1 Yelhijoledixo, Padre, peccado hé 
contra el cielo, y cótra ti: ya no foy digno 
de fer llamado tu hijo . 
22 Maselpadre dixo 3fus lieruos,Sacad 
[luego] * el principal veftido, y veftildo: q G.Elpri- 
y ' poned anillo en fu mano, y gapatos en mervell. 
fus pres. rG.dadH, 
23 Y traedelbezerro* gruello, y matal- 
do:y comamos,y hagamos vanquete. 
24 Porque elte mi hijo muerto era, y hi 
rebiuido:2utafe perdido, y es hallado . Y 
comengarona hazer vanquete. 
25 Y fuhijo el mas viejo eftaua en el cá- 
podia! como vino, y llegó cerca de ca- 
fa,oyó “la cymphonia y las dangas . tOtlamu- 
26 Y llamádo vno delos fieruos, pregú- fica. 
tóle que era aquello. 
27 Yelle dixo,Tu hermano es venido:y 
tu padre há muerto el bezerro gruelfo,por 
auerlo recebido faluo. 
28 Entonceselfeenojó, y no queria.en- 
trar.El padre entonces faliendo, rogauale 
queentrajfe. 
29  Maselre(pondiendo, dixoal padre, 
Heaqui,tantos años há que fe Gíruo , $ nun- 
cahe trafpaffado tu mandamiento, y nun- + 
; ca 


s O,cngor- 
dado. He 
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17 Y el peníaua détro de Ñi diziendo, Que 
“haré queno tengo donde junte mis frutos? 
12 Ydixo,Eltoharé:derribaró mis alho- 
lies, y edificarloshé mayores: y alli juntaré 
todos mis frutos y mis bienes. 

19 Y diréa mi alma, Alma, muchos bie- 
nes tienes en depolito para muchos años: 
-repofate,come, beuc, huelgate. 
20 Y dixole Dios,Loco «la noche?buel- 
* uená pedir tu alma de ti: y loque has apa- 
rejado,cuyo ferá? 
zm  Anhiecselque haze para fi theforo,y no 
. esricoben Dios. [ Elque tiene oydos para 
oyr,oyga.] 
22 Ydixoáfus Difcipulos, * Portáto os 
. digo,No.efteys folicitos de vueltra Svida, 
que comereys; ni del cuerpo, q vellireys. 
23 Lavida mas es 4 la comida; y el cuer- 
po,que el veftido. 
214 Coníiderad los cuervos quen: hem- 
bran,ni ficgan:que ni tienen cillero, vial- 
holi: y Dios los aliméta:quanto de mas cf- 
tima foys vofotros que las aues? 
25 Quien devolotros podrá con fa foli- 
citud añedira fu cltatura vn cobdo? 
26 Puesfino podeys aunloquees menos, 
para que eftarcys folicitos delo demas? 
27 Coníiderad los lirios,como crecen: no 
labran,ni hilan:y digo hos,4 n+ Salomó có 
toda fu gloria fe viftió como vno decllos. 
28 YíanfvilteDiosilayerua, que oy 
eltá enel campo, y mañana es echada en el 
horno, quanto masa vofotros hombres de 
poca fe? 
29 Vofotrospuesno procureys Gayays 
de comer, o queayays de beuer, y no an- 
deysdeleuados. 
'na prouid. 39 Porque todas eltas colas las géres del 
¡y portanto mundo las bufcan : que vueltro Padre fabe 
 congoxoía que aueys menelter eftas cofas: 
mente foli- 31 Mas procurad el Reyno de Dios,y to- 
o, das eltas colas os feran añedidas. 
32 Notemas,ó manada“pequeña, porá 
o en el al Padre ha plazido daros el Reyno: 
erowo 33 *Véded loque poflecys, y dad limof. 
enla c- na:hazeos bolías que no fe enuejecen,the- 
lima,enre foro enlos cielos que nunca falea: donde 
“l ladron no!lega,ni polilla corrompe. 
citar 34 Porque donde efta vueftro theforo, 
pi alli tambien eltará vucítro coragon. 
Margo 35 4 *Elten ceñidos vueftroslomos, y 
ML. vuefiros candiles encendidos. 
Pr, Ded.13. 36 Yvofotros,femejantesa hombres 4 
3 efperan quádo fu feñor ha de boluer de las 
bodas: para que quando viniere, y tocáre 
luego le abran. 
37 Bitauenturados aquellos Geruos,los 
_quales,quando el feñor vinicre,halláre ve- 
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lando.decierto os digo, queelfe ceñirá, y 
hará que (e fientena la mela , yfpafando fOrfalicas 
les feruirá. do. 
38 Yaungvengaalafegúda vela, y aung 
vengaá la tercera vela, Ey los hallare haníi, gSilos Kc. 
bienauenturados fon los tales Geruos. Dira 
39 ”Eftoempero fabed, quef fupicite el a z 
ep É 2 14 
a de familiaá que hora auia devenir el 
adron, velaria ciertamente y no dexaria Apoc,16,15e 
minar fu caía 
40  Vofotros pues tambien eftad aperce- 
bidos:porquea la hora queno penfays, el 
Hijo del hombre vendrá. 
41 Entóces Pedrole dixo,Señor,dizes el- 
ta parabola a nofotros, o tambien ¿todos? 
42 Y dixo el Señor, Quien es eli mayor 
domo fiel y prudente, al qual el feñor pon- 
drá fobre lu familra,paraque en tiempo des 
dé/u racion? 
43 Bienauenturado aquel fieruo,al qual, 
quádo el feñorviniere,halláre haziédo 08 
44 En vérdados digo, que ello pondra 
fobre todos fus bienes. 
45 MasGeltal fieruo dixere en fu cora- 
gon, Mi feñor fe tarda de venir; y comégi- 
rea herir los fieruos y las criadas, y 3 co- 
mer,y a beucr, y aborrachear, 
46 Védrái el feñor de aquel fieruo el dia 4 + Excomul 
el no efpera, y 212 horag el no fabe;ytapar- garloha de 
tarloha. y pódralíu fuertemcó los infieles. fu familia, 
47 Porque el ieruo que entendió la vo- 15u condi- 
lútad de fu -ñor, y no/eapercibió, ni hizo $92 eña 
; , do. G. fu 
conforme á fuvoluntad,ferá agotadomu- arte, 
cho. m Conlos 
48 Masel be no entendió, y hizo%porg que rebella 
feragorado,fera acotado Ppoco . porque a ron contra 
qualquiera que fue dado mucho,mucho fe “l- 
rá bueltoa demandar decl: y alqueenco- *, rs 
E $ chos.Lagos 
mendaron mucho , Imas ferá deel pedido. ¿¿., 
49 GFuegovined meter enla tierras y o G. Cof.s 
que quiero," lino que fe encienda? dignas de 
so Empero de baptifmo me es necelfario 250t8é. 
ferbaptizado: y como meangultio hafta P G:depo- 
Ae lido? COS0 fa 1GC= 
quefeacumplido? E 
51 Penfays que he venidoa laticrra á dar aa Al 
paz3No,os digo:mas diffention. guna remif 
52 Porqueeftarán de aqui adelante cinco fon» 
en vna cafa diuifos, tres contra dos, y dos 9 5-qued:l 
contra tres. TRANS 
53 Elpadreeftará diuifo contra el hijo,y EN 
el hijo contra el padre: la madre contrala ¿or Gya Pi 
hija, y la hija contrals madre:la fuegra có? y: cncido 
trafu nuera, y la nuera contra fu fuegra, — do. 
s4 Y dezia tamhien a las compañas, FMat.16,2, 
Quando vierd=s la nuue que fale del Po- 
niente,luego dezis,Agua viene: y es anfi. 
ss Y quando foplaclAufiro,dezis, Que 
aurá calor. y ayla. 


¡G.difpen- 


fador. 


e úij 
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CA PLE TE RVD 
D Ela correcion fraterna. 2. De la potencia dela 
fe. 3, Sana die? leprofos,delos quales el vno/o-" 
, que era Samaritano y bueluea haxerle gracias. 

FMata8.7, + De fu primera y venida e. 

Mar. 9, 42. KA fus Difcipulos dize , Impofsible 
es que novengan elcandalos:mas ay 
de aquel por quien vienen. 

2 Mejorlefuera,(i vna muela de »n molino 
deafmole fuera puefta al cuello, y fuera e- 
chado en la mar , que efcandalizaryno de 
eftos pequeñitos. 

TMat,18,21 3 +Mirad por vofotros. Si peccáre cótra 

ti tu hermano, reprehédelo:y Gi fearrepin- 

tiere,perdonale. d 

4 +Y¡fifictevezesal dia peccáre cótra ti, 

yfiete vezes al dia fe boluiereá ti,diziédo, 

Pelamesperdonale. 

5 a Y dixeron los Apoftoles ál Señor, 

Augmentanos la fe, 

mart, 16, € *Entonces el Señor dixo , Si tuuie/fe- 

20. des fe como vn grano de moftaza,diriades 

a Ot. mo- ¿efter[ycomoro, Defarraygate, y plátate 

ral. en la mar, y obedeceros ya. 

b Gañan,o 7 Y qual de vofotros tiene vn ficruobque 


TMat.19,21 


11 


paltora ara, o apaciéta , que buelto del cápole di- 
ga luego, Paffa,ientate a la mefa? 
G.ciñete. ? Nole dize antes,Aderega que cene, y 
E Carremangate, y firueme halta queaya co- 
mido y beuido: y defpues decíto cume tu 
y beuet 
9 Porventurahaze graciasal ieruo por- 
que hizo loque le auia fido mandado*Pien 
fo queno. 
10 Anfitambien vofotros, quádo ouitr- 
: . deshechotodo loque os es mandado, de- 
A zid,Sieruosdinuriles fomos:porque loque 
só to deuiamos de hazer,hezimos. Ñ 
que dize, MU 4 Y aconteció que yendo ela Jerufa- 
Porá sec. lem, palfaua por medio de Samaria, y de 
UL Galilea. 


1 Yentrando envnaaldea, vinieron le 
al encuentro dicz hombres leprofos : los 
quales (e pararon delexos, 
3 Yalgaronla boz diziendo,lefus Macf- 
tro,ten mifericordia de nofotros. 
ns 14 *Los quales como el vido,drxoles, Id, 
"14,2 moftraos alos Sacerdores. y aconteció, 
que yendo ellos,fueron limpios. 
15 Entonces el yno decllos, como fe vi- 
do que eralimpio, boluió , glorificando a 
Diosa gran boz. 
16 Y derribófe fobre fu faz á fus pies ha» 
ziendole gracias: y efte era Samaritano. 
pa pea Y pondieada Icfus, dixo, Nofon 
dos. Or no diezlos que fueron limpios ? ylos nueue 
fue hallado donde eftan? 
quien dec. 13 “No vuo quien boluicffe y dieffe glo- 
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“a " 
ria3 Dios, fino efte eltrangero? se 
Y dixole, Leuantate, vete: tu fe ee ha £Sanado, 


19 
flaluado. e 
20 4 Y preguntado de los Pharifeos, , “cope 


quando auia de venir el Reyno de Dios 
refpondióles, y dixo,ElReyno de Dios no einen 
vendraBmanificho. uan.G.con 
21 Ni dirán,Helo aqui, o helo alli: por- obferus- 


que heaqui el Reyno de Diostentre vofo- on. 
tros eftá. h G.détro. 


22 Y dixoafusDifcipulos, Tiempo ven- Cepeda 


drá quando delleareys be vno delos dias 

del Hijo del hombre, y no lo vereys. , 

23 *Y deziros bind aquí, O helo a- a 

lli.Novays,ni gays. Mar, 13,2 

24 Porque comoel relampago que rel- 

plandece de la region de debaxo del cie- 

lo, refplandece en loque eltá debaxo del 

cielo , anf tambien ferá el Hijo del hom- 

bre en fu dia. 

25 Mas primero es menefter que padez- 

ca mucho, y fer reprouado deelta genera- 

cion. 

26  +Y como fueenlos dias de Noe,anfi 15%.75 5 

tambien ferá en los dias del Hijo del hom- Masas 

Lie 1.Ped,3,20s 

27 Comian,beuian,maridos tomauan mu- 

geres y mugeres maridos , hata el dia que 

entró Noe enel arca : y vino el diluuio , y 

deltruyó á todos. 

28 Anfimifmo tambien como fue enlos 

dias de Lor: comian, beuian; comprauan, 

vendian:plantavan,edificauan: : 

29 TMas el dia que Lot falió de Sodo- 1921924 

ma, llouió del cielo fuego y a fufire, y del 

truyó á todos: 

30  Comoctíto ferá el dia que el Hijo del 

hombre fe manifeltara. 

31 Enaquel dia,el que eftuuierebenel te- h Enclague 

jado, y fus i alhajas en caía, no deciendaa te1. 

tomarlas: y elque enel campo, animiímo po bic 

no buelua atrás. 

32 TAcordaosdela muger de Lor, o 

33  Qualquiera que procuráre faluart fu arc, 835, 

vida, la perdera: y qualquiera quela per- loan, 12,25. 

diere la faluará. T G.fual- 

34 TtDigo os que aquella noche efla- ma. 

rán dos en vna cama:el yno ferá tomado, y 1 S. la viui- 

el otro ferá dexado. Cp . 

35 Dos mugeres eftarán moliendo jun- z Rios” 

tas; la ynaferá tomada , y la otra ferá de- mn Edtequel 

xada. tiempo tau 

36 Doseftarán enel campo; el vnoferá ¿aamicofo 

tomado, y el otro ferá dexado, 

37 Yrelpondiendole, dizenle,» Don- 

de Señor ? Y el les dixo , Donde e Íuwiere » Pyradon- 

el cuerpo , alla fé juntarán rambien lus a- deferan to 

guilas. mados? 
Capit. 


47 Aquel milino dia llegaron vnos de 
s Pharifcos.diziendole, Sal, y vete dea- 
- qui:porque Herodes te quiere matar. 
miza e dineles > 1d, y a dezid a aquella zo- 

rra,Heaqui, echo fuera demonios y b acá 
¿3 bo fanidades S oy y mañana, y tralmañana 
: ES dfoy confumado. 
y quí 33 Empero es menelter que“oy, y ma- 
qui- ñana, y tras mañana caminc:porque no Ca- 
 bequeprophera muera fuera de lerufalem 
*34 —*Icrufalem,lerufalem, que matas los 
ud ba Prophetas, y apedreas los que fon embia- 
j dos ti: quantas vezes quifejuntar tus hi- 
jos, comof elaue $us pollos debaxo de 
rodo efe fs alas, y Eno queñilte. 
tipo exer- 35 Heaqui hos es dexada vueftra Cafa de- 
pefegura- Gerta:y digohos que no me vereys, haltag 
Mem! venga tiempo quando digays , Bendito elg 
viene en nombre del Señor. 












































CAPIT: XIII 
a! sus va hydropico en Sabbado tre. 2 Exhor- 
ta á la modefita y humildad en todo (. 
.. 3. Como por awer los ludros defechado el Euangelio 
con faftidio,lesGentes fon llamadas á el eye. 4. C5- 
diciones necefJarias del que de veras há de feguir á 
Christo , abnegacson de fi y detodo lo demas, y a- 
mora la Cr oe. 
Aconteció que entrando en caía de 
vn principe delos Pharifeos vn Sab. 
bado á comer pá,ellos lo aflechavá. 
2 Yhcaqui vn hombre hypropico efta- 
ua delante deel. 
3 Yrefpondiendo resvs,dixo alos Do- 
€tores de la Ley, y á los Pharifeos, dizien- 
do,Es licito fanar en Sabbado? 
4 Y clloscallaron. Entonces el toman- 
dolo,fanólo, y embiólo. 
5 Yreípondiendoa ellos,dixo, Elafno 5 
el buey de qual de vofotros caerá en algun 
O Eo el nolo facará luego en dia de Sab- 
; ado? 
, 6 Ynolepodian relponder [en contra- 
2 rioa eftas colas. 
YI. 7 4yY dixo vna parabolaálos combida- 
¡ Amauan. dos,atrento como efcogian los primeros 
a afsientos á la mefa,diziendoles, 
8 Quidofueres combidado de alguno 3 
bodas, noreafsientes en el primer lugar: 
porque porventura otro mas honrrado 4 
tuno fea combidado de el: 
9 Y viniendo el quetellamóá ti y á el, 
te diga, Dalugar a ete: y entonces co- 
-miences con verguenca ¿tenerel poftrer 
e lugar. 
*Pro.25,7. 10 * Mas quando fueres llamado, vé,af- 
fientateen el poltrerlugar: porque quan 
do viniereelquete llamó,te d:ga, Amigo,, 
fubearriba.entonces aurás gloria delante: 


has 
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delosájuntamente fe afsientan i la mel. 
m * Porquequalquicra que fe enfalca, 
ferá humillado: y elquefe humilla, ferá en- 
falgado. 
1 Y deziatambienalquelo auia combi- 
dado, » Quando hazes comida O cena, no yTob,4, 7 
llames 3 tus amigos, nia tus hermanos, ni Prew,z, 9. 
A tus parientes,n12 tus vezinos ricos:por- 
qe tambien ellos no te bueluaná combi- 
ar, y te fea hecha paga. 
13 Mas quando hazes vanquete, llama 3 
los pobres,los mancos,los coxos,los cie- 
gos, 
14 TY ferásbienauenturado, porqueno 
te pueden pagar:mas fertehá pagado enla iventurada 
relurrecion de losjuftos . cofa es dar, 
15 €] Y oyendo elto vno delos que jun- ¿reccbira 
tamente eflauan fentados ilamefa,dixo-  1IL 
le,Bienauenturado ! elque comerá pan en 1 Elque fcrá 
el Reyno de los cielos. eóhidado 
16 Élentonces le dixo,* Vn hombre hi- €” en 
PES + Mat.22,1 

zo M yna grande cena, y” llamó ¿ muchos: ¿op 1919 
17 Y álahoradela cenaembióa lu lier- 0: Ei gun 
uo á dezirálos cóbidados, Venid, que ya vanquete. 
todo efta aparejado . n Combidó 
18 Y comengaron todos % ¿vmad cfcu- o No dize 
farfe.El primero le dixo, He compradovn vnidad de 

ó tiempo, Á 
cortijo, y he menelter de falir,y verlo:rue- o del he. 
gote que meayas por elculado. cho aúque 
19 Yelotro dixo, He comprado cinco porraz0- 
yuntas de bueyes, y voy iprovarlos: rue- nes diffcré- 
gote que meayas por efcufado . PE 
20 Y elotro dixo,Heme calado,y portá- 29d 
to no puedo venir. 
21 Y buelto el eruo,hizo fabereftas co» 
fas i fu feñor. Entonces el padre de la fa- 
milia, enojado, dixo á fu fieruo, Vé prelto 
porlas plagas, y por las calles dela ciudad 
y mete acá los pobres,los mácos, y coxos, 
y ciegos. 
22 Y dixoelfieruo, Señor, hecho es co» 
mo mandalte:y aun ay lugar. 
23 Y dixo cl feñorálficruo, Vé porlos ca- 
minos,y por los cercados, y Pfuergalos á pImportu- 
entrar,paraque fe hincha mi caía. nalos. 2. 
24 Porqueyoos digo,que ninguno dea. Tim.4,2 
quellos varones que fueron llamados,guÉ 
tará mi Cena. 
25 Y muchas compañas yuan conelzy  1ITL 
boluiendofe dixoles, * Arr, 9.23. 
26 *Sialguno vieneami,y no aborrece y 1624. 
á fu padre, y madre, y muger, y hijos, y her Mat. 10,13- 
manos, y hermanas, y aun tambien? fu vi- peda 
da,no puede fer mi Difcipulo . Pa e 
27 * Y qualquieraG no trac fu cruz, y vie MA 
ne enpos de mi,oo puede fer mi difeipulo. y De efpa- 
28 Porque qual de vofotros, queriendo cio y dese 


edificar vaa torre, no cuéta prunero ÉS? polo. 
tado 


FAD.18,14. 
Mall.23,12+ 


Tf AG.:0, 
35- Mas bié- 
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40 Locos,elque hizo lo defuera,no hizo 
tambienlo de dentro? 
sElreme- 41 Empero? loquerefta,> dad lymofna: 
dioG0s 4- y heaqui,todoos fera limpio. 
da,ferádad 4, Masay devolotros Pharifeos, q dez- 
dic. Ot. de 5 
mays la menta, y la ruda, y toda ortaliza: 


f ? 

prertá mas € el juyzio y la Charidad de Dios pal 
dad8c. Says delargo.Empero ellas cofas era menef 
bRefli-  rerhazer,y no dexar las otras. 
tuydálos *Ay de vofotros Pharileos, 4 amays 
LEA dle las primeras lillas en las fy nogas, y las falu- 

o taciones en las plagas. 

aucys mal- > as A 
ganado. 44 FAy de vofotros Efcribas y Phari- 


CEl manda: feos hypocritas,q fo ys como fepulchros q 
miento de no fe parecó, y los hombres que andan en- 
Diosenta cima no lofaben. 

Charidad, ¿< Y réfpondiendo vno delos Doétores 
pta dela Ley,drzele,Maeltro,quando dizes cl. 
tante dela to,tambien nos affrentas a nofotros. 

Ley. 46 *Yeldixo,Ay de volotros tambien 
* Ab.20, Doétores dela Ley,que cargays los hom- 
46. bres con cargas que no pueden lleuar:mas 
Mat. 23,6. yolotros ni aun con vn dedo tocays las 
Mar, 12,35. cargas. 


* Matt,23: ¿7 ” Ay devofotros,que edificayslos fe- 


de cons Pulchros delos Prophetas, y mataronlos 
delaxo  Vueltros padres. 


decllostal 48 Cierto days teftimonio que conÍen= 
pudrizion. tis en los hechos de vucítros padres: porq 
*Mat.234. ¿la verdad ellos los mataró,mas vofotros 
Afhi5no.  edificays fus fepulchros: 
49 Portanto la Sabiduria de Dios tam- 
bien dixo,Embiaréá ellos Prophetas,y A- 
poftoles, y deellos 4 vnos matarán, y 4otros 
perfeguirán: 
so  Paraque decíta generacion fea demá- 
dada la fangre de todos losProphetas, que 
ha fido derramada defde la fundacion del 
*Gen. 4.8 mundo, 
MA 2. 5 *Defdela fangre de Abel,halta la fan- 
y 2.Chr,24, Es 
Es greS de Zacharias que murió entre el al- 
tar y la Cafazanfi os digo, fera demandada 
decita generacion. 
52 Ay devofotros Doétores de la Ley,4 
ostomaltes la llaue de la fciécia : vofotros 
no entraltes, y a losque entrauan! impe- 
diftes. 
s3 Y diziendoles eftas cofas,los Eferibas 
y los Pharileos comengaroná appremiar- 
lq en grá manera, y á prouocarlo a que ha- 
blaffe de muchas colas: 
54 Affechandolo, y procurando de ca- 
garalgo de fu boca para accufarlo. 


CAEPFIGT: “ATL 
E Xhorra a lus Difeípulos d que fe guarden de hy- 
— pocrifiss, y anmuncion fa palabra finceramente 
y fin temor de log:.e el mundo les puedeha Rer.. 2e 
Exurpa la añaricia y la Jolicitud delfiglo en (í4tgle- 


€ Mat.23:5% 


FO, defen- 
diftes. 
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"IA 


140- 
fa, 3. Exhortalos ¿velar yá fer fieles y diligentes 
cada vno cn fu vocacion, y d no cmgreyrje fobre fu. 
confiernos £7c. 4» ElEnangeliofeminario de dif" 
fenlion enel Ud a caufa de los rebelies ¿el e. 


N efto » Ejuntandofe muchas com- FMat.16,15 
pañas,tanto á ynos 2 otros fe holla- Mar. do 14 
— uan,comengo a dezirafus Dilcipu o e 
los,* Primeraméte guardaos dela leuadu- po.ospal- 
ra delos Pharifcos,á es hypocrilia. fando cfas 
2 *Porquenada ay encubicrro, que no colas. 
aya de fer defcubierto: mrocculto, quenoh Ánte to. 
aya de ferfabido. dee colita 
3 Portanco las cofas que dixiftes cn tinie Mattbo,.. 
blas, en lumbre ferán oydas: y loque ha- Moca da 
blaftesaloydo en las camaras, Lerá prego- pyp,g 19, 
nado cn los tejados. pi 
4 .* Mas digohos amigos mios,No ayays KMast, 10». 
temor de losque maran el cuerpo , y del 20, 
pues no tienenmas que hagan: 
5 Masenfeñaroshe aquien temays: Te- 
med á aquel q defque ourere muerto, tie= 
ne poteltad de echarienel quemadero:an- ¿G.enfa 
os digo,A clte temed. gehenna. 
6 *Nofe venden cinco paxarillos por *Mat.1o,29 
dos t blancas? y vno de ellos no eftá olui- Y Sal: 
dado de Dios. da 
7 Yaun los cabellos de vucftra cabeca, 
todos, eftán contados.no temays do 
a eltima foys vo/a:ros G muchos paxari- 
os. ¿ 
8 xPero digohos que todo aquel á lme*Arr.9,16, : 
/confelláre delkare delos hombres,tambié Mat. 10,32, 
el Hijo del hombre Mlo confellará delante 2.Tim,2)12 
delos Angeles de Dios. QU, !Dicresel 
9 Mas elque me negáre delante delos o dR 
hombres, ferá negado delante delos An- mi Verdad. - 
geles de Dios. m Daráreb 
10 jYtodoaquel que” dize palabra có- umonio , 
tra el hijo del Hombre, oferleha perdona- gloriolo. , 
do;zmas ¿lque blafphemáre contra el Elpi- bs 
ritu Sanéto,noleferá perdonado. Moca 
1 Y quandoos truxerená las Synogas, +Mar 12,31. * 
y alos Magiftrados y Poreltades no elte- Mar.3,18. + 
vsfolicitos como, o queayays de refpon- 1.104 5,16, 
der,o que ayays de dezir. n Ot dirá 
1  Porqueel Efpiritu Sandto os enfeñará Algo- 


, 


5. 


en la mifma hora log ferá menelter dezir. Sena 
3 €] Y dixole vno de la compaña, Macf- e LOS 


tro,d12 mi hermano que parta conmigo la ,7, 
herencia. Merazaa 
14  Maselle dixo,Hombre,quien mepu= J] 
fo porjuez o partidor fobre volotrosf 
15 Y dixoles, Mirad, y guardaos de [to- 
da ] auariciaz porá no enel abundancia de 
cada vno,delas cofas q pollec,eltáfu vida, 
16 Y dixoles vna parabola, dizicodo, y 
+La heredad de va hombre rico auialloua: ye Ecclos ye, 
domuchos frutos; m7. 

y Y 


— 


_quete con misamigos . 
3o Mas defque vino efte tuhijo, que há 
englutido tu hazienda con rameras , hasle 
matado el bezerro gruello. 
31 Elentoncesle dixo, Hijo, tu fiempre 
ellas cómigo,y todas mis colas lon tuyas» 
32 Mashazervanquete y holgar nos era 
mencfter: porque efte tu hermano muer- 
to era, y rebiuió: auiale perdido, y €s ha- 
lado. CAPLIT. xvi. 
¡a parabola del maycrdomo imiquo, conque en- 
feña el Señor á losricos Christranos fu dener y 
efficio en la Ielefía 2, Lom:/mo por la del rico A- 
Maro (5'c. yA 
Dezia tambien 3 fus Difcipulos: A- 
urajyn hombre rico, elqual tenia vn 
, mayordomo : y elle fué acufado de- 
¡G.como láte decl 3como difsipador de fus bienes. 
peovieffe 2  Yllamólo,y dizele,Que es efto que oy- 
lA do goder?dá cuéta de tu mayordomia: por- 
que ya no podrás mas fer mayordomo. 
3 Entonces el mayordomo dixo dentro 
de (i,Queharé?ó mi feñor me quita la ma- 
yordomia.cauar,no puedo:mendigar,tca- 
goverguenga. 
4  Yoléloqueharé, paraque quando fue- 
re quitado dela mayordomia, me reciban 
enfus calas. 
5 Yllamandoá cada vno de los deudo- 
res de lu feñor,dixo al primero,Quáto de- 
uesa mifeñor? . 
6 Y cldixo, Cienbacos de azeyte.Y di- 
xole, Toma tu obligacion, y fientate prel- 
to, y efcriue cincuenta. 
7 Defpues dixoiotro, Y tuquanto de- 
ues ? Y el dixo,Cien coros de trigo. Y el le 
- dixo,Toma tu obligació, y eferiue ochéta. 
Arrwr. 8 Y alabó el feñoral mayordomo ? ma- 
. deini lo,poraucr hecho prudétemente : porque 
did. H. loshijos deefte figlo mas prudentes fon 4 
genera Jos Iijos de luz en fu" genero. 
pe 4 9 Y yoosdigo,Hazeos amigos de las ri- 
Sl quezas d de maldad:parag quádoCos falte, 
otros. Ffcays recebidos en las moradas eternas. 
d Mais. 1o Elqueesficlen lo muy poco, tambié 
5814.c6 ento mas es ficl y el Genlomuy poco es 
- jajufto,tambien enlo mas esanjulto. 
E u Pues Gen las malas $ riquezas no fuef: 
Lo tesfeles, loque es verdadero quien os lo 
reci confiara? 
1 Yfienloagenono fueltes ficles, log 
mamo es yueftro quien os lo dara? 
01 13 + Ningú licruo puede/fervir á dos le- 
%9 — ñores:porqueo aborrecerá al vno y ama- 
6,24 CÉn La PR , 
ráilotro:o feallegaráal vno, y menofpre- 
-cieraál otro «No podeys feruira Dios yd 
Mamona. ] - 
14 Y oyantábicnlos Pharifcos todas ef: 
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- camehas dado vn cabrito parag haga vá-. 
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ras cofas, los quales cranauaros : y burla- 
uan deel. 
15 Y dizeles,Vofotros foys losá os juf- 
tificaysá vofotros miímos delante de los 
hóbres:mas Dios conoce vueltros coraco 
nes: porá loquelos hóbres tienen por fu- 
blime,delante de Dios es abominacion. 
16 *Lalcyylos Prophetas, haíta loan: * Mat.11,12 
defde entóces el Reyno de Dios es bannú hG.cu/ge- 
ciado, y quienquiera lo acomete. cea 1a- 
17 xk Empero mas facil cofaes f perecer Aria 
el cielo y la tierra,que ! perderíe vna tilde nena, 
dela ley. ¡G.haze cn 
18 - Qualquiera que embiaá fu muger: y el fuerga. 
fe cala con otra,adultéra : y el fe caía con FMat,532 
la embiada del marido,adultéra . 1199 
19 6 [Y dixo otra parabola,]Auizvnhó. £Cor. 7,1% 
brerico,G fe veltia de purpura y delino f- qe pere 
no, y hazia cadadia váqre efplendidaméte. diles 0 
20  Auiatábien vn mendigo llamadoLa- lada. Píal. 
zaro,elqual eftaua echado á la puerta Y de 19, 152. Go 
el,lleno de llagas: caer .l en 
21 Y delleando hartaríe delas migajas q E<5%2- Huso 
cayan dela mela del rico: » 1 e 
y : y aunlospe- "1% 
rros venian, y le lamian las llagas. ms. dei 
-. y A . del rio 
22 Yaconteció que murió el mendigo, ¿o, 
y fue lleuado por los Angeles 2 al regago n Queaun 
de Abraham:y murió tambic el rico, y fué los perros 
fepultado. tuvieran de 
23 Y enelInfierno,algando fus ojos ,ef- *l mifcri- 
tando enlos tormentos, vidoa Abraham ceda y 
rol í o G.al feno 
,y á Lazaro enfuregaco . qud. enla 
24 Entonces el,dádo bozes,dixo,Padre compañia 
Abraham,té mifericordia de mi, y embia3 de Ab. don 
Lazaro 4 moje? la punta de fu dedo en a- o bra to- 
ua, y refrefg milengua: porque foy ator- 90 1sver- 
E ha ae E : ces E 
25 Y dixole Abraham, Hijo, acuerdate q A Otefa des 
recebifte tus bicnes en tu vida, y Lazaro do poflre» 
tambien males : mas aora elte es cófolado, ro. 
y tuatormentado . 
26 Y demas detodo efto,vna grande (i- 
ma efla ? cófirmada entre nofotros y vof- q Pueñacó 
otros, ¿losá quite palfar deaquia vOÉ firme cftatu 
otros,no pueden,ni de allá palfaraca.  todeDios. 
27 YY dixo,Ruegote pues padre, que lo 
embiesála caía de mi padre. 
28 Porátengocinco hhermanos,paraque 
les protelte: porque no vengan ellos tam- 
bien en cfte lugar detormento. 
29 Y Abraham le dize,A Moyfen y ¿los 
Prophetas tienen,oygana ellos. 
30 Elentonces dixo,No, padre Abrahá: 
mas ialguno fuere a ellos de los muertos, 
3 fecmmendaran. 
31 Mas Abrahá le dixo,Sino oy¿a Moy- 
fen y alos Prophetas, tampocofe perfva- 
dirán, G alguno fe leuiráre de los muertos, 
C aA- 


rS, elrico. 


s Osharan, 
penitencia. 
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aDelomif $6  Hypocritas , Sabeys examinar la faz 
ma qu: á deLcielo y dela tierra, y efte tiempo como 
ES nolo examinays? ; 
como cía 57 . Mas porque aun2de vofotros mifinos 
dichov.s4. "Ojuzgays loque es julto? 
gcc.ycomo 58 tPues quando vasálMagiftrado con 
lucgo v.s8. tuaduerfario , procura enel camino deli- 
TMat,5725. brarte deelsporque no tetraygaáljuez, y 

el juez te entregueál alguazil, y el algua- 

zil te mera enla carcel. 

s9 Digotequeno faldras dealla hata 

ayas pagado halta el poltrer cornado. 

CAP. XII 

jon al pueblo a penitencia por la confidera- 

cion de los dininos caftigos en los nomas pecca- 

dores, 2. Sana en Sabbado a vna muger enferma y 

refponde á la fuperflicion que aura acerca de la ob» 

feruancia del Sabbado. 3.Qualidades del Enágelro, 
4-Exhorta a recebir el Enangelio con preflexa, Ec. 

5.Contra Herodes que lo procurana matar, (e 

A 7 elte mimo tiempo eftavan alli v- 

nos quele cótauan delos Galileos, 

y cuya fangrePilato auia mezclado có 

fus factibicios. 

2 Y reípódiendo Iefus, dixoles, Penfays 

que eltos Galilcos,porque han padecido 

tales cofas, ayan fido mas peccadores que 
todos los Galileos? 

3  No,yo os digo: antes fino os emmédar- 

des,todos perecereys anfi. 

4 O,aquellos diez y ocho,fobrelos qua- 
bPeccado- 1es cayola torre en Siloe y los mató, pen- 
(ys que ellos fueron mas? deudores que 
todos loshombres que habitáen Icrufalé? 
5  No,yvo os digo:antes fino os emmédar- 
des,rodos perecereys anfi. 

6 Y deziac cita parabola, Tenia vno vn 
arbol de higuera plantado en fu viña: y vi- 
no a buícar fruto enel, y no halló. 

7 Y dixoálwñero,Heaquitresaños ha 
végo i bufcar fruto en efta higuera, y no lo 
d Ot- hara hallo.cortala:porá 3 occuparáaú la tierra? 
inutil. 8. Elentonces relpondiendo,dixole,Se- 

“for,dexalaaun cfte año, halta que yo la el 

caue, y la eftercóle: 

9 Y Gihiziere fruto,biensy fino, cortarla- 

hás defpues. 

10. GY enfeñaua on vna Synoga en Sab- 

bados. 


TOS. 


e Delcr. ?, 
y» 


1 Y heaquivnamuger que tenia c/piritu 


de enfermedad diez yocho años: y andaua 


*agouiada que en ninguna manera podia. 


e Ot. bol- €mirararriba.. 

uerfe 4 en- y Y comolefus la vido,llamóla,y dixo- 

deregars  Je:Muger,librecres de tu enfermedad. 

enheltarte. 3 Y pufolelas manos encima, y luego fe 
enderecó:y elorificauaa Dios: 


14 Yrelpondicado vn principe dela Sy- 
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noga, enojado quelefús vuielle curado en 

Sabbado, dixo a la compaña, Seys dias ay 

enquetes meneller obrar: en eftos pues fEslicito, 

venid, y fed curados: y no en dia deSab- $ 

bado. 

15 Entonces el Señorle rcfpondió, y di- 

xo , Hypocrita, cada yno de vofotros no 

defara en Sabbado fu sar o lu afno del 

pefebre,y lo lleua á beucr? 

16 Yacítahija de Abraham, que heaquí 

¿Satanas la auia ligado diez y ocho años 
no conuiao defatarla decfta ligadura en fNo fue. 

dia de Sabbado? lícito. 

17 Y diziendo eftas cofas,auergonganá- 

fe todos fus aduerfarios: mas todo el pue- e 

blo fe gozaua de todas las cofas que glo- 

riofamente eran por el hechas. 

18 ¡+ Y dezia,Aquees lemejáte cl Rey- 75, 

no de Dios, y a que lo comparare? "Mat.3 38 

19 Semejantees al grano dela moftaza, Mar. 4,31 

que tomandolo el hombre lo metió en fu 

huerto: y creció, y fue hecho $ arbol gran- gG.cn ar- 

de, y las aues del cielo hizieron nidos en bol $e 

fus ramas. 

20 *Yotravez dixo, Á que compararé *Mat.1333, 

al Reyno de Dios? 

21 Semejante es2laleuadura,que tomá- 

dolala muger,B la cfcondeen tres medi- hLaamafa 

das de harina,haíta que todo fea leudado. y embuel- 

22 qy*Y paffaua por rodas las ciudades “*- 


| 


ma Ñ 1 
dear , enfeñando, y caminando leru- Margo 
> Mar. 6,6, 


23 Y dixole vno,Señor,fon pocoslosá fe 
faluantY el les dixo, 

24 *Porfiad á entrar porla puerta 20- *Mat.7,13 
golfta:poráyo os digo,que muchos procu- *Mat.7,13 
rarán de entrar, y no podrán. 72541 

25  Defque el Padre de la familia fe levá- val 513. 
táre, y cetráre la puerta: y comengardes 3 1 0!- bs 
eltar fuera, y tocar ¿la puerta, diziédo,Se- pot 
ñor,Señor,abrenos:y refpondiendo hos + y ¿ viené 
dirá,Noos conozco dedonde [eays: Eecjuntan- 
26. Entonces comencareysa dezir, De- do efto có 
lante de ti hemos comido y-bcuido, y en 104 prece- 
nueftras plagas enfeñalte.. ES 
27 *Ydeziroshá,Digo os queno os co- boa 
nozco dedonde feays:* apartaos de mito- y fe fientan 
dos *los obreros de iniquidad. Eccafa y vol 
28: Alli. ferá el lloro y el batimiento de otrosfer e- 
dientes:quando vierdes 3 Abraham, y aL- os Bco 
faac,y 3 acob, y á todos los Propheras en- Matt.19». 
el Reyno de Dios: y vofotros fer echados 3 e 
fuera; ps 5 
29 TY vendrán otros del Oriente, y del [Y quando 
Occidente, y del Norte, y del Mediodia,y vereys que 
fentarfchan 3 la mefa enel Reyno de Dios. Xc. amplif 
30. *LY heaqui, que fon poltreros,los4 de lafin del! 
eranlos primeros: y q (ón primeros +losg, e 
eran los poltreros». 31 Ag. 



















SEGVN AS 
CAPIT. XVIL 


10: la perfenerancia en la oracion, 2, La oració 
del Uhar:fe0,y la del nblicano.z Recibe los nio 
ños y da los por figura de los que entrarán cn fu Jgle 
fía. 4» Diffiilcofa el ricoentrar en la verdadera 
en Dios todo es pofisble. 5 Reuela 4/us 

loZe Difeipulos fiemuerte y refurrecion , masellos 

nada deello entienden. 6. Dalavista a yu cie go. 


DE 


em,dixoles tambien vna parabola, 
*Quees menelter orar empre, y 
no cellar. 
2 Diziendo,Auia vnjuez en vna ciudad, 
y qual nitemiz3 Dios,u: refpeétana hom- 
re. 
» 3 Auia tambien en aquella ciudad vna 
10,venga biuda,la qualvenia 3 el, diziendo,?Defen- 
y an deme de miaducríario. 
% 4  Masclnoquifobportiempo. mas defl- 
* pues deefto dixo dentro de (i , Aunqueni 
temoá Dios ni tengo relpeéto a hombre; 
5 Toda yia,porque efta biuda me es mo- 
lefta, defenderlahc: porque al fin no venga 
y“me muela. 
im. $ Y dixo elSeñor, Oydlog dize del mal 
ortuna. — Juez: 
limurmu 7 Y Diosno defenderá a fus efcogidos 
tedemi, o que claman ¿el dia y noche, aunque fea 
me diffame don anime acerca deellos? 
.... 8 Digohosálos defenderá prefto.Empe- 
.. ro el Hijo del hombre, quádo viniere, ha- 
de. lMdaráfeenlatierra? 
e Luengo, 9 GYtem,dixo tambien á vnos que có- 
'otardo eo fiauan de ( comojultos, y menof/preciauá 
aynaríeipa- ¿los otros,efta parabola: 
Er 1 Doshombres fubieróalTéplo 20rar, 
0 ere el vno Pharifto, y el otro publicano. 
“paciencia 11 El Pharifeo en pie oraua configo deef- 
ara con tamanera:Dios, hagote gracias, 4 no toy 
como los otros hombres, ladrones , injuí= 
tos,adulteros,ni aun como ete publicano. 
“ 1 Ayuno dos vezes enla emana, doy 
man diezmos detodo loque poffeo. 
or juñtos. 13 Mas el publicano eftando lexos, no 
queria ni aun algarlos ojos al cielo:mas he 
ría fu pecho,diziendo, Dios, fe propicio 2 
mi peccador. 
14 Digo osGclte decendió á lu cafamas 
1411, jultificado que el otro: *porque qualquie- 
Malt.2312. ra que fe enfálga, ferá humillado, y el que 
HL fehumilla,fera enfalgado. 

'Mat.19,3 15 qy*Y trayani ellos niños paraqueles 
1re1o3+ tocafle : loqual viendolo los Difcipulos, 
reñianles. y 
16  Maslefus llamandolos, dixo, Dexad 
los niños venir ámi , y nolos impidays: 
porque de tales es el Reyno de Dios. 

17 Decierto os digo,que qualquicra que 
no recibiere el Reyno de Dios como vn 


*Ecl18,22 
15,12 


y Mess 


Que con. 
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niño,no entrará en el. 

18 €ltem, preguntóleÉ vo principe di- , 

ziendo, Maeftro bueno, FQue hare para 
olíeer la vida ercrna? prod o 

19 Ylefusle dixo,Porque me dizes bue- , sy de 

no?ninguno ay bueno fino folo Dios. Pharitos, 

20 Losmandamientos fabes, * No ma- odealguna 

tarás,No adulterarás,No hurtarás,No di- Sinoga. era 

rás falío teflimonio,Honrrad tu padre,yá o El 

tumadre, be ar 

21 Yeldixo,Todasefas cofás he guar- zicndo E 

dado delde mijuuentud. fecré Bcc. 

22" Y lefus oydo efto,dixole,Aun vna co- *Exo.20,13. 

fa ze falta:todo loque tienes, vendelo,y da 

lo 3 los pobres, y tendrás theforo enel cie= 

lo.y ven,figueme. 

23  Entóces el,oydas eftas cofas,fue muy 

trifte:porque era rico mucho. LEER 

24 Y viendo lefus que fe auña entrifteci- 

do mucho,dixo , Quan difficultofamente 

entrarán enel Reyno de Dios, los que tie- 

nen i dineros. 

25 Porque mas facil cofa es entrar yn ca. 

ble por vn ojo de vna aguja , que vnrico 

entrarál Reyno de Dios. 

26 Ylosquelooyan, dixeron , Y quien 

podrá fer faluo? 

27 Y elles dixo, Loque es impofsible a- 

cerca de los hombres, pofsible es acerca 

de Dios. 

28 Entonces Pedro dixo , Heaquí, no- * Matt.19, 

fotros auemos dexado todas las colas, y te 27: 

auemos feguido. Mar.10,38. 

19 Y elles dixo, Decierto os digo, na- 

die ay que aya dexado cafa,o padres,o her 

manos , o muger,o hijos, por el Reyno de 

Dios, 

3o  Quenoayaderecebir mucho mas en 

efte tiempo , y enel iglo venidero la vida 

eterna. 

31 q xY Ieíus tomando áparte los Doze, , Ve 

dixoles,Heaqui.fubimos a Jerufalem»,y fe- Mat.10, 

ran cumplidas todas las colas qe fueron Mé 

efcriptas porlos Prophetas del Hijo del %4-209:3% 

hombre. Es 

32 Porque ferá entregado a las Gentes, 

Yi q arado, ty njuciado , y efcu- acieN exo 
ido: 

.s Y defquelo ouieren sonda y MAtar= 

lohan;mas altercerodia relufcitará, 

34 Mas ellos nada deeltas cofas enten- 

dian,y ella palabrales era encubierta; yno 

entendian loque fe dezia. 

35 quY aconteció queacercandofe elde _ VI 

lericho, vn ciego eftaua fentado junto al * Mat£. 20, 

camino,mendigando. 3ó 

36 Elqualcomooyó la cópaña que par. M4r.:0,46. 

faua,preguntaua que era aquello:! . 


54 
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37 Y dixerónle, que 12 s y s Nazareno 
palfaua. 7 


38 Entonces dió bozes diziédo, 1 E $ vs 

Hijo de Dauid ten mifericordia de mi. 

39  Ylosque yuan delante, reñianle que 

calla(fTe: mas el' clamava mucho mas, Hijo 

de Dauid ten mifericordia de mi. 

40  1Esvsentonces parandofe ,mando- 

lo traerá fi:Y como el llegó,preguntole, 

41 Diziendo, Que quieres quete haga? 
RO mirare Y el dixo,Señor,que vea. ¿ 
cibelavina 42 Y 1esvsle dixo? Vee:tu fe te hihe- 

cho faluo . 

43 Yluegovido,y feguialo glorificando 

1 Dios: y todo el pueblo como vido eo, 

dió alabanga a Dios. 


CADPIT. XIX. 

A conuerfion de Zacheo el Publicano. 2. Porla 
eporbola de las minas encarga a los minifiros 
de fu Ielejía la diligencia en fu mimilerio, 3. Su 
pt en lerufalem con la folenmidad de verda- 
dero Mefias 7. 


b Paffando bEntrado palfó adelátea Jericho. 
adelante en 2 Y heaqui vn varon llamado Za- 
eróenler. cheo elqual era principe delos pu- 


H. . ; 
z e . 
£G.yelri- blicanos:S y erarico: 


co.Heb. 3  Yprocurauavera 1esvs quien fuelle: 
y no podia a cauía de la multitud, porque 
era pequeño de eftatura.. 

dG.fyco- 4 Y corriendo delante,fubiófe en vnar- 

Moros bo] d Cabrahigo para verlo : porá auia de 


pafar poralli. 

5 Y comovinoa aquel lugariesvs, mi. 

rando vidolo,y dixole,Zacheo da te prief- 
eG. cltido fa,deciende: porque oy es menelter q po- 
qud prefen- fe en tu caía. 
O de 6 Entonces el decendió a prieffa, y reci- 

«JantedelSe ,., 

for publica biólo gozofo. 3 
mente. 7 Yviendoeftotodos, murmurauan di 
$ C6forme ziendo que auia entrado a pofar có vn hó- 
ilalky.  brepeccador. 
Eos 8 Entonces Zacheo,* puefto en pie, di- 
de Pi xo al Señor, Heaqui Señor la mitad de mis 
hecha (alud bienes doy 3los pobres: y fi en algo he de- 
deftacafs. fraudadoá alguno, lo bueluo con el qua- 
h Zacheo. tro tanto. 


reíponde ¿4 y YelSeñorledixo,S Oy hi ido falua 


psiicia efta caía : porquanto tambienh el es hijo 
Man y, de Abraham: 
A * 10  * Porque el Hijo del hombre vino á 


0” buftar y á faluar loque fe aura perdido. 

1 €] Y oyendo! cilos eftas cofas,t prof- 
miz murmu Ígurcndo el, dixo vna parabola , porquan- 
rado. . tOcftauacerca delerufalem: y porque pé- 
TG. añidré favan que luego aua de fer manifeftado el 
do'H, Reyno de Dios. 

*Mat.35:14 y Y dixo, * Vnhombrenoblefe partió 


iS. Losga- 
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i vna prouincialexos para tomar para ( el 

reyno,y boluer. , 

13  Masllamados diez fieruos fuyos,dio- [ Libras de 
pos 525 o dixoles Negociad entre neg, 
14 Empero'M fus vafíallos lo aborreciá: po 
y embiaron tras deel vna embaxada , di- 

ziédo , No queremos que efte reyne fobre 
nofotros. 

15 Yaconteció, que buclto el, aniendo 

tomado el reyno, mádó llamar ¿(a aque- 

llos fieruos,a los quales auia dado el dine- 

ro, parafaberloque aura negociado cada 

yno. 

16 Y vinoel primero,diziendo,Señor tu 

mina há ganado diez minas. 

17 Yelledize, ENtá bien . Buen fieruo: 

puesque en lo poco has ido fiel , tendrás 

poteltad fobre diez ciudades. 

18 Y vinootro diziendo, Señor tu mina 

há hecho cinco minas. 

19 Y tambiena elte dixo, Tu tambien fé 

fobre cinco ciudades. 

20 Y vino otro,diziendo,Señorheaqui 

tu mina, laqual hé tenido guardada en vn 
pañizuelo: 

21 Porque vue miedo deti, que eres hó- 

bre rezio :tomas loque no pulifte, y Gegas 

loque no fembrafte. 

22 Entonces elle dixo, Mal lieruo, de tu 
bocatejuzgo: fabias q yo era hombre re- 

zio, que quito loque no pule: y quefiego 

loque no fembre:: 

23 Porque pues no difte mi dineroal vá- 

co: y yo viniendolo demandara con el lo» 

gro? 

24 Y dixoálos que eftauan prefentes, 

Quitalde la mina, y daláa alque tiene las 

diez minas. 

25 Y ellos le dixeron ,Señor, tiene diez 

minas. , » AR 
26  »* Porqueyoos digo queá qualquie- yy, a 
ra que tuuiere, le ferá dado : mas álque $ “A MMe 
no tuviere, Paunlo que tieneleferá qui- Po 
tado. e . 1 Mattaipla 
27 Ytambienaaquellos mis enemigos, 
queno queriá que yo reynalle fobre ellos, 
traeldos aca, y degollaldos delante de mi. 
28 [Y dicho clto,yua delante fubiendo 
3 lerufalem. 

29 »* Y aconteció que llegando cerca de *Mat-an 
Beth. phage, y de Bethania, al monte que 244% ll 
fe llama delas Oliuas , embio dos de fus 
Difcipulos, 

30 Diziendo,Idilaldea que elta delan- 

te:en laqual como entrardes, hallareys vn 

pollino atado en el qual ningun hombre 

jamas fehi fentado:defaraldo,y traeldo Y 
gi 
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31 Y falguienos preguntáre, Porque lo 
defatays? Dezirlcheys aníi,Porá cl Señor 
lo há menefter . 

32 Y fucronlos que auiá ido embiados, 

y E el les dixo, [el pollino pa- 

rado.] 

33 Y defatando ellos el pollino,fus due- 

ñosles dixcron,Porq defatays el pollino? 

34 Yellos dixeron, Porque el Señor lo- 

há menefter. 

35 *Ytruxeronloa rr s vs: y echando 

ellos lus veltudos fobre el pollino , pulieron 

encimadIESVS. 

36 Yyendoel, tendian fus capas porel 

camino. 

37 Y comollegaflen ya cerca de la decé- 

dida del monte delas Olivas, toda la mul- 

titud de losDifcipulos gozandofe comen- 
ron ¿alabará Diosa gran boz de todas 
as marawllas que auian vilto, 

38 Diziendo,Bendito el Rey que viene 

en nóbre del Señor: paz en el Soy glo- 

| _1Enloscie rjaa enloaltifsimo. 

9 Entócesalgunos delos Pharifeos de 
as compañas le dixeron, Macítro , repre- 
] héndea tus Difcipulos. 

40 Y clrefpondiendo,dixoles, Digo os 

que fi eltos calláren,las piedras clamarán. 
1 Y comollegó cerca,viendo la ciudad, 

nt lloró fobre ella. > 
»O.Miente ¿2  Diziendo,Porque tambié tu, 9 (fi co- 
p o Novias ,alomenos en efte tu dia * loque 
efe dia de f0c4 tu paz:mas aora eftá encubierto de 
tu vifitació tus ojos. í 
tu verdade 43  “ Por loqual vendran dias fobre ti, 
rafelicidad que tus enemigos te cercarán con baluar- 
masnola  rc:y re pondrácerco, y de todas partes te 
Conoces. 

rabos, 6, Pondran en eftrecho: , 

mara 44 Y tederribarána tierra:y á tus hijos, 

] Mat.24.2. ss A E qe 

Marc. 13, 1954 eftan détro de ti : y no dexarán fobre 

[e G.Porg. ti picdra fobre piedra: porquanto no co- 

NH. nocilte el tiempo de tu vilitacion. 

FMat 21,12 45 * Y entrando en el Femplo,comen- 
Mar.11,11- có ¿ echar fuerai todos los que vendiá y 
comprauan enel, 

o klfai56,7. 46 Diziendoles,* Efcripto eftá, Mi Ca- 

klere.7, 11. $a,Cafa de oracion es: * mas vofotros la a- 

: ucys hecho cueva de ladrones. 

! 47 Y enfeñava cada diaen el Templo. 

¿AMat.2113 x maslos principes de los Sacerdotes , y 

Mar, 11.17 los Eferibas , y los principes del Pueblo 

procurauan matarlo: 

48 Ynohallauá que hazerle,porque to- 

do el Pueblo eftaua fufpenfo oyendolo . 


E AESUAT N 
Os Sacerdotes piden al Señor conque autoridad: 
| sera el Templo cc. 2, La parabola de: 
la viña (e, 3. Tientále acerca del tributo de Ce- 





Mat.21 7 
l045.12,14- 


a 
A 
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Jar. 4. Refpondeá los Sadducros acerca de la re= 
furrecion. 5. Vruena con euidente teflimonio de la 
Efiriptura la dininidad del Meficas , y auifa á los 
furyos,que Jeguecion delos Phrarijeos,cuyos ingentos 


lefcrine. 


* Aconteció vn dia, que enfeñan- *Mat.21,13 
do el al Pueblo en el Templo , y Mara1 27 
dannunciando el Euangelio , Sjun- $ EE 
taronfe los principes de los Sacerdotes, y dadas” 
los Efcribas,con los Ancianos, falud -G. e- 
2 Yhablanle, diziendo, Dinos conque nágelizido 
poteltad hazes eftas cofas: o quienes elq < Ot.fobre 
te há dado efta poteltad. mInicro de 
3  Refpondiendo entonces 1Esvs, dixo- 
les, Preguntaroshé yo tambien vna pala- 
bra,refpondedme: 
4  ElBaptilmo de loan eraf del cielo, 0 £ De Diosa 
de los hombres? como arr. 
5 Mas ellos penfauan dentro de (i,dizié- 15:18.Peque 
do,Si dixeremos, Del cielo:dirá , Porque contra el 
pues nole creyftes? ciclo dos 
6 Y fidixeremos,Delos hombres, todo 
el pueblo nos apedreará:porque eltá cier- 
tos que loan era Propheta. 
7 Y refpondieron, que no fabian de dó- 
de auia fido. 
8 Entonces resvsles dixo,Ni yo os di- 
go conque poteftad hago eftas colas . 
9 4 Y comengóa deziral Pueblocfta_ 1. 
parabola:* Vn hombre plantó vna viña, y * Vai. 5,t- 
arrédolaá labradores, y aufentófé por mu 17-2,31 
chos tiempos. Mast.265330 
1o Yaltiempoembió vn freruoa los la- plc 
bradores paraúle dielfen del fruto de layi- 
ña,los quales hiriédololo embiaró vazio. 
um Y85boluióaembiarotro fieruo: mas g6.añidió. 
ellos á efte tambien herido y affrentado Hanúv.1zo 
lo embiaron vazio. 
1 Y boluióa embiarál tercer fieruo, mas 
ellos tambien á efte echaron herido . 
13  Entóces el feñor de la viña dixo, Que 
haré? embiaré mi Hijo amado:porventura 
uando ¿elte yieren,tendrán reífpedto. 
e Mas los labradores viendolo * penfa- hcSfultaró 
ron entre (i,drziendo, Elte es el heredero: 
venid,matemoslo , paraque la heredad fea 
nucítra. 
15 Yechádolo fuera dela viña, mataron- ¡O, nunca 
lo.Que pues les hará el feñor dela viña?  talíca. 
16 Vendrá, y deftruyráá eltos labrado- *0/117,28 
res:y daráfu viña áotros . Y como ellos lo A 28, 16, 
oyeron,dixeron,! Guarda. SS dp 110 
17 Mas el mirandolos,dize, Que pueses | oq. 7 e, 
log eftá efcripto,* La piedragt condena- $ bc 
ronlos edificadores, efta fué por! cabega ron. dicró 
de elquina? por mala y 
18 onqUicias cayere fobre aglla pie- inuul. 
dra, ferá Gbrantado ; mas fobre elg la ple 1 Cláuco, 
2 
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A Matl.22, 
16. 

Mar, 12,13. 
“T Ficlmétes 


XK R0.137. 


a G.fu pala 
bra. 


TILL. 
FMat.22,23 
Mar.12,18 
* DeM.25,5» 
b Nos dexó 
por cfcrip- 
10. 


«Loshom. 
bres de dec 


dHígoza- 
do dels rc- 
furricion 
delo: jul 
tos. 

HUxo, 3 6. 


dra cayere,delmenuzarloha, 

19 Y procuraválos Principes de los Sa- 
cerdotes y los Efcribas echarle mano en a- 
quella hora ,(mas vuicron miedo del Pue- 
blo:)porque entendieron que contra ellos 
auia dicho efta parabola. 

20 4 Y alfechádolo, embiaron efpiones 
que fe fimulalfen jultos : para tomarlo en 
palabras, parag lo entregallen al principa- 
do y ¿la potcftad del Prefidente: 

21 * Los quales le preguntaron, diziédo, 
Macltro,fabemos que dizes y enfeñas bié: 
y Gno ticnes relpetto a perlona: antes en- 
feñas el camino de Dios f con verdad. 

22 Esnoslicito dar tributo á Cefar,o no? 
23  Masel, entendida el altucia deellos, 
dixoles,Porque me tentays? 

24 Moftradme la moneda: de quien tie- 
nela oa 200 lainfcripcion?Y refpondié. 
do dixcron,de Celar. 

25 Entonces dixoles, *Pues dada Celar 
loque es de Celar:y luq es de Dios,á Dios 
26 Y nopudieron reprehender 2 Lu di- 
cho delante del Pueblo: antes marauilla- 
dos de fu refpuelta,callaron. 

27 * Y llegandofe vnos de los Saddu- 
ceos,los quales niegan aucr refurrecion, 
preguntaronle, 

28  Diziendo,Maeltro ,*k Moyfen b nos 
efcriuió , Si el hermano de alguno murie- 
reteniendo muger, y muriere fin hijos, q 
fu hermano tomela muger: y leuantefi- 
miente a fu hermano. 

29 Fueron pues ficte hermanos: y el pri- 
mero tomó muger, y murió fin hijos, 

30 Yromóla el fegundo: elqual tambien 
murió fin hijos. 

1 Ytomóla el tercero: anfimifmo tam- 
bien todos fiate: y no dexaron fimiente, y 
muricron. 

32 Yailapofiredetodos murió tambien 
la muger. 

33 Enlarefurrecion pues,muger de qual 
deellosferáiporGlos hiere la tuvieron por 
muger. 

34 Entoncesre/pondiendo 1 E s y s,di- 
xoles, “Los hijos deelte figlo toman mu- 
peres, y las caían: 

35 Maslosque fueren auidos por dignos 
de aáifiglo,y de la refurrecion de los mu- 
ertos,ni toman mugeres,ni las cafan. 

36 Porg no pueden ya mas morir: porq 
fonigualesalos Angeles:y 16 hijos de Di- 
os quando d fon hijos de la refurrecion . 

37 Y Glosmuertos ayan de refufcitar, 
* Moyfenaun lo enfeñó júto al gargal, quá 
do dize al Señor,Dios de Abrahan,y Dios 

de Haze, y Dios delacob. 
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38 PorqueDios, noes Dios de muertos, 
mas de biuos.porá todos biuen quantvá el 
39 Yrefpondiendole vnos de de Efcri- 
bas,dixeron,Maeltro,bien hás dicho. 
qo Y > ono mas prsgnncile algo. 
41 * Y cl les dixo, Como dizen que e , 
Ehriflo es hijo de Dauid: A FMaltss, 
42 Y el milmo Danid dize enel libro de er 12539 
los Píalmos , * Dixo el Señorá mi Señor, » p/ 509, 1 
Afsientateá mis dicítras, j 
< Entretanto que pongo tus enemi- cO,hafi4 

gos por eltrado de tus piest Ponga. 
44  Anfique Dauid lo llama Señor:como 
pues es fu hijo? (fus Difcipulos, 
4s Yoyendolotodo el Pueblo , dixo a 
46 *Guardaos delos Efcribas,que quie- *Arr.1.43, 
ren andar con ropas largas , y aman las la- Matt.23:6, 
lutaciones en las plagas : y las primeras (i- Mar, 12,6, 
llas en las Synogas : y los primeros alsien- 
tos en las cenas. 

7 Queengluten las calas delas biudas 

poniendo por pretexto la luenga oració. £G.fimulá- 
ellos recibirán mayor condenacion..  doluenga 


Eic.q-d.4 
CAPIT. XXI. ent off 
D' la lymofra dela biuda pobre. 11. Lara ciode orar, 
es el mi/mo argumento que el del Cap, 24» des. y en cllo 
Mattheo. gañítodo 
F Mirando, vidolos ricos G echa- fu tiempos 
: uan fus offrendas en el arca de la ly- FMarc. 13, 
mofna . 41 a 
2 Y yido tambien yna biuda probrezi- 
Jla,que echaua alli dos minutos. 
3 Yídixo, Deverdad os digo, quecfta 
biuda pobreechó mas que todos. 
4 Porque todoseltos , deloquelesfo- 
bra echaron para las offrédas de Dios:mas 
efta,de fu pobreza echó todo fu luftentog 
tenia. 
5 q * Yaávnosquedezian del Templo, — yy 
que cltauaadornado de hermolas piedras, * Arr, 19,34 
y dones, dixo, ! Mat. 241 
6 Ellas colas queveys, dias vendián, 4 Marc.1z1, 
no quedará piedra fobre piedra que no fea 
deliruyda. 
7 Y preguntaronle, diziendo ,Maeltro, 
quando ferá eto? Y que feñal eurá quando 
ellas colas ayan de comégar Eater hechas? A venir, 
8 *Elentóces dixo, Mirad no feaysen- Rio 
añados:porá vendrán muchos en minó- * Eph:5,6.y 
Esc,dizicdo > yo foy: y el tiempo ellá cer 2,1h0/J1.3. 
ca,portanto no vays enpos decllos. h S.el Chrif 
9 Empero quádo oycrdes guerras y fe- 0 
diciones,no os efpanteys: porque es me- 
nefter q eftas cofas  acontezcan primero. as fean he 
mas no luego fera la fin. e 
10 Entócesles dixo, Levátarfchá gente 
contra gente, y reyno contrareyno: 
1 Y aurá grades terremotos en cada lu- 


gar, 







































, y hambres, y peftilencias: y aurá 2pro- 
'digios y grandes feñales del ciclo. E 
1 *Masantes detodas ellas colas os e- 
' charán mano, y perfeguirán entregando.» 
hosálas Synogas y álas carceles,trayédo” 
- hosalosreyesyalos prelidentes por cau 
fa de mi nombre. 
devuefrz Y feroshácfo? para teltimonio. 
yde1g *Ponedpuesen vueltros coracones 
cp peníar antes como ayays de re(pó- 
er. : 
15 Porque yo os daré boca y fabiduria, á 
la qual no podrán reliítir ni contradezir 
todos losque fehos oppondrán. 
0,16 Mas fereys entregados aun de vuel 
tros padres, y hermanos, y parientes, y a- 
tt.10, migos: y matarán de vofotros. 
da 17 Y fereys aborrecidos de todos por 
vuef cqufa de mi nombre. 
a, 18 * Mas va pelo de vueltra cabega no 


$ perecerá. 
G.almas. 


7) 


0,19. 
A 


19 *< En vueltra paciencia pollecreys 
; vueltras Y vidas. 
Hált.24, 20  * Y quando vierdes a leruíalem cer- 
cada de exercitos, fabed entonces que lu 
1:13:14- deftruycion ha llegado. 
Moi 21 Entonces losque eftuuieren enTudea, 
huygan a los montes: y losquee/ffunieren en 
medio € deella, vayanfe : y losá en las orras 
regiones,no entren en ella, 
22 Porque eftos fon dias de venganga: 
paraque fe cumplan todas las colas que el- 
» tan elcriptas. 
. 23  Masay delas preñadas y delas ¿ criá 
les enaquellos dias;porque aurá apretura grá 
echan defobre la tierra, y $ ira enefte pueblo. 
iparaG24 Y caeránafilo de clpada, y ferán lle- 
Y uados captiuos portodas las naciones: y 
Mé Terafalem ferá hollada de las Gentes haí- 
tación de taque* los tiempos de las Gentes fean cú- 
ls Gentes. Pdos. 
mL 25 q *Entoncesaurá feñales en el Sol, y 
lfaxz.:0. enla Luna, y en las cftrellas: y en la tierra 
Er 3227- apretura de gentes i porla confuñió del fo- 
Mat,24,29 nido de la mar y delas ondas. 
lar.13,24 26 Secandofe los hombres á caufa del te- 
Necg. Mor y dela rd de las cofas q fobre- 
'refo. "édrán $ ala redondez de la tierra:porque 
lola las virtudes delos cielos ferán cómouidas. 
ylas 27 Yentoncesverán al Hijo del hóbre,4 
védráen la nuue con poteltad y mageftad 
grande. 
ir 28 Y quando eftas cofas comencaren 13 
8 -., hazerfe,mirad, y leuátad yueltras cabecas, 
tun. *porque vueltra redécion eflá cerca. 
04 na- 29 Y dixoles tambié vna parabola,Mirad 
osen- la higuera y todos los arboles: 
30 Quando ya”metó,viédolos,»de vof- 
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otros mimos entédeys ¿el verano eftá ya 
cerca: 
3 Anfi tambié vofotros,quando vierdes 
hazeríe eftas cofas,entédedog eltá cerca el 00,40 
Reyno de Dios. legado. 
32. Dezierto os digo,¿ no paflará elta ge- 
neracion,haltaq todo fta hecho. 
33 Elcielo y latierra pallarán, mas mis 
palabras no paarán. 
34 4 * Y mirad porvofotros, ¿ vueltros IILI. 
coracones no fean cargados de glotonia y *Ró, 13,9, 
embriaguez, y delos cuydados deelta vi- 
dasy véga de repéte fobre vofotros agldia. 
ES) Porá como vn lazo védráfobre todos 
losá habitá fobre la haz de toda la tierra. P.S-10s4 
36  Velad pues orandoá todo tiépo,¿fe- TS 
ays auidos dignos de euitar todas eflas CO q. 4 iené 
las q han * de venir:y de eftar en pie delan- añiéto.H. 
te del Hijo del hombre. q G.delcra 
37 Y enfeñaua entre dia enel Téplo:y de 
noche, falicdo eftauafe enel monte ¿fe lla- 
ma de las Olivas. 
38 Ytodocl pucblo veniaiel por la ma- 
ñana para oyilo en el Téplo. 
CAPIT. XXI[L 
prom de ludas para entregará Christo. 
2. La imslitucion de la Senéla Cena. 3. AUS 
añ difputá los Difcipulos la tercera vex del primato 
Ga 4 Predizeá Pedro que le anta de nezar: y 4 
los demas, que les e[perá grádes calamidades y peli 
gros O. 5 Sworació encl hriserto,fa fudor defan= 
grey fwconfuelo del crelo. 6. Esprefo, 7. Eslle= 
nado d cafa del Pontifice, dondee: negado de Pedro, 
injuriado de los ministros, y examinado del Powti= 
fice y de fu concilio. 
* Ellava cerca el dia dela fielta de- *Mat.26,1, 
i los Panes fin lcuadura, q fe llama la Marc.14,t 
Paícua. 
2  Ylos principes delosSacerdotes y los 
Efcribas procurauan como lo matariá:mas 
aulan miedo del pueblo. 
3 * Y entró Satanas en Judas q tenia por *Matt.26, 
fobre nombre Ifcariota,el qual era vno del 14- 
numero delos Doze. AS 
4 Y fue, y habló con los principes de los 
Sacerdotes, y conlos "magiftrados,de co- rS-del Té- 
mofelo entregara. plo 
5 Los quales fe holgaron,y concertaron 
de darle dinero. 
6 Y prometió : y bufcaua oportunidad s A tiépo G 
para entregarlo a ellos * fia las compañas. las cópañ:s 
7 G*Y vino el dia delos Panes fin leua- álo at 
dura enel qual era menclter matar el cordero Po oro. 
dela Pafcua. ORAR 
$ YembióiPedro,y áloan,diziédo, 1d, alboroto. 
aparejadnos el cordero dela Paícua, paraque 11 
comamos, *Matt,26, 
9 Y ellosle dixcron,Donde quieres que 17- 
aparejemos? a Mar.14:13, 





aAlfcñor 
dela cafa. 
T Matt.26, 
20. 
Mar.14,18, 
LEntre las 
dos tardes 
Exod.12,6 
<G. Con 
defíco he 
defícado. 
Hai 

d Sig.todo 
el progref- 
lo y creci- 
miento de- 
la iglcha 
enefta pe 
regrinació 
enya perfe- 
ció apare- 
cerácn la 
findecíte 
fiulo. 1. 
Cor.13.10+ 
eOt.dela 
generació. 
q.d. delo4 
ha vid co- 
gendra. 

T Matt.26, 
26, 
Mar.14,22. 
1.Cor.21, 
24- 

f Ot. cfte. 
gS-. ¿la 
mucrte. 


T Mar.14» 


25. 
* Must. 26, 
21 
Mar.14»19. 
loan.13,18. 
*Pf 40,11. 
¡5.8 
* Bar. 20, 
25. 
Marc. 10, 
42. 
Y Difputa 
porfiada y 
reñida. 
“ Nombre 
6 dela ob- 
Egació del 
olficio ya 
fe auña paf- 
fado cn ti- 
tulo de va- 
najaiGticia, 
somo ca 
los Rom. 
Padres de 
la patria 
Ke 
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lo. Yelles dixo,Hcaqui,como entrardes 

enla ciudad, os encontrará vn hombre 

lleua vn cantaro de agua: feguildo hafta la 

caía donde entráre: 

u Y dezid?al padre de ha familia dela 

cafa,El Macftro te dize,Donde cíta el apo- 

fento donde tengo de comer el cordero de la 

Pafcua con mis Difcipulos? 

1 Entonces cl os moftrará vn gran cena- 

dero aderegado,apparejad alli. 

3 Y yédo ellos hallaronlo todo como les 

auia dicho: y aparejaron el cordero dela Pale 

cua. 

14 TtYcomofuebhora,fentofe a la mefa: 

y conel los doze Apoftoles. 

15 Y dixoles,S En gran manera he deflea- 

do comer con vofotros elte cordero de la Pal 

cuaantes que padezca. 

16 Porqueos digo que no comeré deel, 

d hafta que fea cúplido enel Reyno de Di- 

OS. 

17 Y tomádo el valo ,auiédo hecho gra- 

cias dixo, Tomad elto, y partid entre vof- 

Otros. 

18  Porqueos digo,4 no beueré “del fru- 

to de vid, haftaque el Reyno de Dios ven- 
EN 

5 + Y tomando el pan,auiédo hecho gra 

cias,partió, y dioles, diziédo ,É Eto es mi 

cuerpo,4 por vofotros es 8 dado:hazed ef- 

to en memoria de mi. 

20 Anfimilino tambié tomo, y les dió el ya- 

fo, defpues q vuo cenado, diziédo,Ekte va- 

fo es el Nueuo reftaméto T en mi fangre, 4 

por vofotros fe derrama. 

21 »Contodo ello heaquila mano delá 

me entrega,cómigo en la mela. 

z2 Yála verdad el Hijo del hombre vá 

* fegúlod ehá dererminado:empero ay de 

aquel hombre por el qual es entregado. 

23 Ellosentonces comécaron 3pregun- 

tar centre (1, qual deellos feria elque auia de 

hazerefto. 

14 Y fue entrecllos vna? contienda, 

Quié deellos parecia que auia de (er el ma- 
or. 

> Entonces el les dixo, * Los reyes de 

las gentes fe enfeñorean deellas: y losq fo- 

bre ellas tiené poteftad, fon ilamadostBié- 

hechores. 

26 Masvofotros,no anfizantes elg es ma 

yorentrevolotros, fea como el mas mogo: 

y clquees principe,como eló Grue. 

27 Porquequales mayor,elque fe afsié- 

taa la mefa,o clque firué + No es elque fe 

afsienta 3 la mefa? y yo foy entre vofotros 

conyo elque firue. 

28 Empero vofotros loys losque aueys 
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permanecido conmigo en mis tentacio=  * 
nes: i vi >= 


108 
29 Yopuesosh ordeno el Reyno,como h DE, y 
mi Padre melo ordenó am: doy por 
3o Paraque comays,y beuays en mi me- S 

fa en miReyno : ey hol peto fobre bno 
thronos * juzgando alos doze tribus de y py att.19, 
Xrael. 30 ski 
31 € » Dixotambien el Señor , Simon, ¡Porjue- 
Simon , heaqui que Satanas Tos hapedido zero Go. 
para garandaros como 1 trigo: uernado. ' 
32 Masyo he rogado porti que tu feno "esdelos 
falte:y tu! buelue alguna vez y confirmad “yy, 
tushermanos. *u.Pedos pS 
33 Y elle dixo,Señoraparejado eftoy 3yr: + Como + 
contigo y a carcel, y á muerte. pidióa 

34 + Y el dixo, Pedro, digote el gallo lobitr. 
no dará oy boz antes querwniegues tres 1G.buel:, 
vezes que me conoces. hos 

35 Yaellosdixo, * Quando os embié in del + . 
bolía y fin alforja, y fin gaparos,falróhosal ¿¿ 6, 
go?y ellos dixerom Diada Mar4:30 
36 * Y dixoles , Pues aora clá tiene bolfa, loan, 13,38. 
tomela: y tambien el alforja:y elque" no *Mat.1o,9, 
tiene,venda fu capa y compre elpada. —  MSefpadas 
37 Porqueos digo, que aun es menefler 4 
que fe cumpla en miaquello + que efta el- *J/ai53,120 
cripto, Y con los malos fue contado. por- 

que lo qóté ejeripto de Mi, fis cumplimiento 

tene. 

38 Entoncesellos dixeron, Señor, hea» 

qui dos cfpadas «y aqui. Y el les dixo, Bal 

ta 


juro y or- 


39 €iYÍliendofuefe, ?comofolia,3l Ve 
monte de las Oliuas : y fus Difcipulos tá. + Matt.16, 
bien lo Gguieron. 36: 

40 +tYcomollegó aquel lugar, dixo- M4r.14:3% 


les,Orad que no entreys en tentacion. Ratio » 
, e MG, 1cgu 
41 Y el le apartó deellos como vn tiro fa cohaa 


de piedra : y puelto de rodillas,oró: dol 
42 Diziendo,Padre,(i quieres, paa elte +Matr26, 
vafo de mi. empero nofe haga mi volútad, ¿1, 


mas la tuya. Mar.1438. 
43 Y apparecióle vn Angel del cielo e 
forgandolo. 06, he- 


44 Y? puefto en agonia , oraua mas Ai 

P intenfamente : y fue lu fudor COMO BO- » Ardien» 
tas de fangre que decendian halla tic- rem. 
fra» 

45 Y comofeleuantó dela oracion, y vi- 

no-+fus Difcspulos , hallólos durmiendo 
detrifteza. 2 

46 Y dixoles,Que dormis? Leuantaos,y 

orad que no entreys ententacion. vL 

47  G'¡jEltando aun hablando el, hea- +Matt.26, 
qui la compaña , y elque fe lamaua lu- 47, 

das , vno delos Doze, yuz delante dec- Mari14.43 
los: y llegófe a Iefus,para befarlo. loan, 18,3. 
- s 48 En- 
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43 Entonces Telus le dixo,ludas,con be- 
el. h entregas al Hijo del hombre? 
49 Y viendolos que etavan?conelblo- 
que auia de fer,dixeróle,Señor,heriremos 
¡2 cuchillo? 
pré so Y vnodeellos hirió á vn fieruo del 
principe de los Sacerdotes, y quitóle la o- 
reja derecha. 
s1 Entonces refpondiendo lefus, dixo, 
€Dexad halta aquí . y tocando fu oreja, 
fanólo. 
52 Ylefusdixo ¿los Gauian venidoa cl, 
delos principes de los Sacerdotes, y de los 
Magiltrados del Téplo, y delos Ancianos, 
Comoá ladron aueys falido con efpadas 
y con baltones? 
$3 Auiendo eltado con vofotros cada 
dia enel Templo, no eftendiftes las manos 
en mi:mas efta es vueltra hora, y la potel- 
- tad delas tinicblas. 
54 G*Y prendiendolo,truxerólo, y me- 
tieronlo en cafa del principe delos Sacer- 
r.14,53. dotes. Y Pedro lo fegura de lexos. 
pañ-18,14 55 *Yauiendoencendido fuego en me- 

Mars,26, dio de la fala, y fentandofedrodos alderre- 
dor, fentófe tambien Pedro entre ellos. 
9 56 Y como ynacriadalo vido que eftava 
46 15:26. Fentado al fuego,pueftos los ojos enel, di- 

JUNta» 
mente.H, X0,Y cltecon el cra. 
AChrifto 57 Entonces el*lo nego,diziédo, Muger 
SS nolo conozco. 
58 Y ynpoco defpues viendolo otro,di- 
xo, Y tu de ellos eras.y Pedro dixo , Hom- 
bre,no loy. 
59 Y comovnahora palada, otro affir. 
maua diziendo, Verdaderamente tambien 
elte era con el:porque es Galileo. 
60 Y Pedro dize , Hombre nofe que te 
¿ dizes. Y luego,eltando aun cl hablando, el 
gallofcantó. 
61 Entonces,buelto el Señor,miró 3 Pe- 
Ñ dro:y Pedro le acordó de la palabra del Se 
YArr.v34- ñor, comole auia dicho. Antes que el ga- 
1126, llo déboz menegarás tres vezes. 
61 Yfaliendo fuera Pedro, lloró amar- 

"4 gamente. 
men- $. * Y todoslos hombres que tenian á 
leclror lefus burlauan deel hiriendo lo. 
tro.cranco 64 YScubriendolo heriá fu roftro,y pre- 
-moannun- guntauanle diziendo,Prophetiza quien es 
cios de e] querchirió. 

He 65 Y dezian otras muchas cofas inju- 
de fer "landolo. 
lena. 66  *Y como fue de dia, juntaronfe los 
Ef,,8. Ancianos del Pueblo , y los Principes de 
1.271. los Sacerdotes, y los Efcribas, y truxeron- 
"¿loa fuconcilio. 0 
»a8- 67 Diziédo,Eres tu el Chrifto? dinoslo. 
TR 0 


har.14,66. 
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Y dixoles,Si oslo dixere,no creereys: 

68 Yrtambicnfos pregútáre, nome rel 
pondereys,ni me foltareys. 

69 Mas defde aoracl Hijo del hombre y G.3(5 
fe affentará Páladicítra de la potencia de dicfiras. 
Dios. Pí110,t 
70 Y dixsron todos, Luego tu hijo eres 

de Dios ? Y elles dixo, Vofotros lo dezis 

que yo foy. 

71 Entonces ellos dixeron¿Que mas tel 
timonio delleamos? porque nofotros lo a- 

uemos oydo de fu boca, 


CAPI1T. XXIIL 

preso delante de Pilato , el lo remitte a Hero= 

des, el qual felo buelue 3 embiar efcarnecido : y 
Pilato lo condena á la crux, fiendole preferido por 
petició del pueblo Barabbas Jediciofo homicida €re,. 
2. PrediZe a las mugeres que lo lamentanan, la ca= 
lamidad de la tierra que les effana cerca. 3.Es puefa 
to en la Cru? y ejearnecido de todos: mas el ruega ál 
Padre por ellos, 4. Laconuerfion yconfefiion del 
ladron exc. 5. Muereen la cru? , dando elmun- 
do todo testimonio de fú imnocencia. 6. Es fepul- 
tado honrradamente de lo/cpb deArimathea. 


Euantando(e entonces toda la mul- 

| titud deellos,lleuaronlo á Pilato. 

2 Y comengaroná accularlo, di- 
ziendo,Aefte auemos hallado queiperuieri Engaña. 
te nueltra nacion, * y que veda dar tribu- <mbaye «$ 
toa Celar,diziendo que el es el Chrifto,el Joéirinas 
Rey. falías Ko, 


. £ 
3 *Entonces Pilato le preguntó, dizien- e e 
do,Ercs tu el Rey delos ludios? Y refpon- Mar.12,17. 
diendole el,dixo,Tu lo dizes. * Mais 27; 
4 Y Pilato dixo alos Principes delos Sa- 11. 
cerdotes, y fa las compañas, Ninguna cul- Marc. 15, 2. 
pa hallo cn efte hombre. loan. 18 33. 
5 Masellos'porfiauan, diziendo , Albo- Y Al pue- 
rot24l pueblo enfeñando por toda ludea, e : 
comengando delde Galilea halta aqui. ARS 
6 Entonces Pilato ,:oyendo de Galilea, contrario. 
preguntó Í era Galileo. 

7 Y como entendió 7 que perteneciaál m G.quee- 
feñorio deHerodes,remitriólo ¿Herodes: ra del po- 
el qual tambien ellaua en lerufalem ena- 19 M04 de 
quellos dias. Pa 

$8 Y Herodes,viédo4 Telus, holeófe mu-. 

cho; porque auia mucho quelo delleuna 

ver; porque auja oydo deel muchas colas: 

y tenia elperanga de ver deel hazerfe algu- 

na feñal. 

9 Y preguntavale con muchas palabras: "Ot: 282. 
mas el osda le reípondió, o 
10 Y cftauanlos principes de los Sacer- + G.con fu 
dotes y los Efcribas acculandolo 2 con exercito. 
gran porfa. p Hizo bur 
1 Mas Herodes%confu cortePlo menof: la decl. 


£ ij 


Ojfeesfor 
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preció,y efcarneció, viftiédolo de vnaro- 
pas: pa3rica:y boluiólo ¿embrará Pilato. 

Roo. Y fueron hechos amigos entrefi Pila- 

blanca, “9 y Herodes enel mifmo dia: porquean- 
tes eran enemigos entreli. 
13 Entoces Pilato,conuocando los prin- 
cipes delos Sacerdotes, y losMagiltrados, 
y el pueblo, 

* Matt.27, 14 *Dixoles,Aueys me prefentado a efte, 

23 por hombre quebaparta al pueblo : y hea- 

Mar, 15:14+ qui,yo preguntando delante de volta, 

lo42-18,38- no he hallado alguna culpa en efte hombre 

Eos de aquellas de quelo acculays: UA 

bediencia 15 Y niaun Herodes:porque os remittiá 

del Impe- el; y heaqui q ninguua cofa digna de muer 
rio Rom. te“felehahecho. 

fediciofo. 16  Soltarlohé pues caltigado. 

0,como Y. 17 Y tenia necelsidad de foltarles vno en 

€ Seteha Mfcha. 

prouado. 18 Y toda la multitud dió bozes a yna di- 

d G.quita. er dMataá elte, y fueltanosá Barab- 

as: 

19 Elqual auja fido echado enla carcel 
por vna fedicion hecha en la ciudad, y vna 
muerte. 

20 Yhabloles otra vez Pilato, querien- 

do folrar á Iefus. 

21 Mas cllos boluian a dar bozes dizien- 

do,Crucificalo,Crucificalo. 

212 Yellesdixolatercera vez , Porque? 

Que mal ha hecho elte? ninguna culpa de 

muerte he hallado enel:caltigarlohé pues, 

y folrarlohé. 

23 Masellosinftauan 3 grádes bozes pi- 

diendo que fuelle crucificado . y las bozes 

decllos crecian , y delos principes delos 

Sacerdotes. 

24 EntoncesPilatojuzgó que fe hiziel- 

fe loque ellos pedian. 

25 Y folrólesáaquel que auia fido echa- 

do en la carcel por fedicion y vna muerte, 

3) qual auian pedido: y entregó á Icfus ¿la 
m. + Voluntad deellos. 

3Matr, 27, 26 Gx Y llcuandolo,tomaron a vn Simó 

za. Cyreneo,4 venia del campo, y pufieronle 

Mar, 15,21. encima la cruz para á la lleuafle tras fefus. 

27 Y feguialo gráde multitud de pueblo, 

« O, ende- y de mugeres,las quales*lo llorauan, y la- 

«hauzn.llo- mentauan. 

rauanlo re 28 Maslefus,buelto 1 ellas,les dize,fHi- 

citando fus ¿2< de Terufalé,no me Jloreys 3 mi,mas llo- 

claros he- E S E de 

A rahos ivofotras miímas, y a y ueltros hijos. 

e Mugeres 29 Porá heaqui que vedrán dias en que 

desc.  dirá,Bienauéturadas las efteriles:ylos vié- 

tres que no engendraron, y las tetas que 

*Ifa,2,19. DO CFIaron. e 

Ofio,8, 3o Entonces comengarán 3 dezir 4 los 


Apo.6,16. montes, * Cacd fobre nofotros: y alosco- * 
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llados,Cubridnos. 4 

3u *Porque fienel arbol verde hazéel- * 21 ede4, 
tas colas, enel feco que fe hará? pd 
32 *Y lleuauan tambien conel otros dos Ps 27, 
malhechoresá matar conel. ++ 

33 Y comovinieronál lugar que fe lla- 
ma De la Calaucra, crucificaronloalli, yá 
los malhechores:vno á la derecha, y otro 
ala yzquierda. 

34 - Maslefus dezia, Padre, perdonalos, 
porque no faben loque hazen- Y partiendo 
fus veltidos,echaron fuertes. 

35 Yelpueblo eftaua mirando: y burla- 
uan deel los principes 8 conellos,diziédo, g Con el 
Aotros hizo faluos, faluefe ii, li efte es el vulgo. 
Chrifto,el Efcogido de Dios. 4 
36 Efcarnecian deel tambien los folda- 
dos, llegandofe y prefentandole vinagre: 
37 Y diziendo,5i tu eres el Rey delos lu- 
dios,faluate a t1 mifmo. 

38 Y auiatambien vn titulo efcripto fo- 
breel con letras Griegas,y Romanas, y He 
braicas, ESTE ES EL REY DE LOS 
IVDIOS. 

39 € Y vno delos malhechores que efta- 
uan colgados, lo injuriaua, diziendo, Si tu 
eres el Chrifto, faluate ¿ti mifmo y á nol- 
Otros. 

40  Yrelpondiendo el otro,riñióle dizié 
do,Ni aun tu temes ¿ Dios, h eftando enla »G-Ge/ás 
mifma condenacion? en Kc, 

41 Ynofotrosáala verdad,juftaméte:por 
querecebimos loque merecieron nueítros 
hechos:mas efte ningun mal hizo. 

42 Y dixoalefus,Señor acuerdate de mi 

quando vinieres en tu Reyno. 

43 Entóceslefus le dixo,Decierto te di- 

go, que oy ferás cómigo enel Parayfo. 

44  4¡í Quando era comola hora delas Y. 
feys,fueron hechas tinieblas fobre toda la i G-y cra 
tierra halta la hora de las nueue. Pal Pd 
4s Y el Solfe efenreció y el velo del Té LES 
plo fe rompió por medio. 

46 Entonces lIcfus,clamándo á gran boz, 

dixo,” Padre en tus manos t encomiendo *P/430,€ 
mi efpiritu. Y auiendo dicho efto,efpiró. TO pot 
47 Y comoel Centurion vido loque auia pb 
acontecido , dió gloria a Dios dizien- fico, 

do, Verdaderamente efte hombre erajul- 

10, 

48 Y toda la multitud de losque eltauan 
prefentes a efte efpeétaculo,viédo log auia 
acontecido, fe boluian hiriendo fus pe- 

chos. 

49 Mas todos fus conocidos eftauzn 

de lexos, y las mugeres que lo auian fe- 

guido defde Galilea, mirando éftas co- 


las. 
jo qY 


Mar-15,27. 
104.19, 18% 
111 


Un 


so q * Y heaqui vn varon llamado lo- 
7 qual cra? fenador, varon bueno, y 











ufo: 
aras 43. Le El qual no auia confentido enel confe 
lm.19:38- 59 nienlos hechos deellos, de Arimathea 
Delíena- ciudad b de ludea,el qual tambien el e/pe- 
do. raua el Reyno de Dios: 
G.delos $2 Eltellegóa Pilato, y pidió el cuerpo 
ladios.  delefus. 
eSdela 53 Y <quitado,lo emboluió cn yna faua- 
de na:y lo pufo en vn fepulchro que era labra- 
do de piedra, enel qual aun ninguno auja 
fido puelto.- 
dG.dela sy Yeradiadela d viípora dela Paícua: 
$ y el Sabbado * fe feguia. 
Entue- 55. Y viniendo tambié las mugeres quelo 
eldia Aulanfeguido de Galilea, vieron el fepul- 

fig G. ef chro,y como fue puefto fu cuerpo. 
dirccia. 56 Y bueltas  aparejaron drogas aromati- 
¡G.cálla- cas, y ynguentos : y Frepofaron el Sabba- 
do,conforme $ al mandamiento. 


CAPIT. XXIU 


Os Angeles motifican a las mugeres que venian 

3 agar el cuerpo del Señor fu Refurrecion. 2. 
Muefiraje a dos Difeipulos camino de Emaus, á los 
quales infiruye en la necefsidad que auta de fis mo 
erte: y ellos bueluen d dar las nuenas.á los demas, y 
hallan que ya ellos lo fabran. 3. Mueftrafe á todos 
junélos, y dales entendimiento delas Efcripturas 
Oc. 4. Smbea los cielos delante decilos (><. 


Mar.16,1. x El primer diah delos Sabbados, 
Y muy demañana vinieron al monu- 
mento,trayédo las drogws aromaticas 
que auran aparejado; y algunas otras mugeres 
con ellas. 

2 Yhallaróla piedra rebuelta de la puerta 
del fepulchro. 

3 Yentrando no hallaron el cuerpo del 

Señor Iefus. 

4 Yaconteció que eftando ellas efpanta- 

das declto, heaqui dos varones que fe pa- 

raron cabe ellas veltidos de vefidaras refe 
plandecientes; 

5 Y auiendo ellas temor, y abaxando el 

roftro á tierra, dixeronles,Porque bufcays 

entre los muertos álque bie? 

y 6  Nocíftáaqui,mas ha relufcitado:acor- 
G.deco- daos' deloque hos habló,* quando 2ú el- 

mo 05 £c. raya en Galilea, 

EAm92 7  Diziédo, Que es menefter que el Hijo 

de 923 del hombre fea entregado en manos de hó 

23 bres peccadores,y fer crucificado, y refuf- 

citaráltercero dia. 

8 Entonces ellas fe acordaron de fus pa- 
labras. 

9  Yboluiédo del fepulchro,dieron nue- 
uas de todas eltas colas ¿los Onze, y a to- 
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doslos demas. 

10 Y eran Maria Magdalena, y loanna, y 

Maria delacobo , y las demas que eftauan 

con ellas,lasque dezian eftas colas a los A- 

poftoles. : 

un  Masá ellos les parecian como locura 

las palabras de ellas: y no las creye- 

ron» 

1 *Yleuantandofe Pedro, corrióilfe- xklo4.10, 5. 
ulchro : y como miró dentro, vee folos 

has alli echados, y fuefe maravillado 

entre li de eftet calo. TG.hecho 

13 q *Y heaqui,dos deellos yuanel mi. IL 

modiaá vnaldea que eltaua de Jerulalem *Mar.16, 

felenta eftadios, llamada Emmaus: 12 

14 Y yuan hablando entreli de todas ad- 

llas colas que auian acaecido. 

15 Y aconteció,que yendo hablando en- 

tre (i, y preguntandofe el vnoál otro, el 

miímo lefus fe llegó, y yua conellos junta- 

mente. 

16  Maslosojos deellos eran detenidos 

quenolo conociclfen. 

17 Y dixoles, Que platicas fon eftas que 

tratays entre vofotros andando , y eflays 

triftes? 

18 Y refpondiédo el vno, quefe llamaua 

Cleophas,dixole,Tu folo ! peregrino eres 1O,cftran- 

en Terufalem,que no has labido las colas q gero. porá 


en ella hanacontecido eltos dias? cres ás 
y i ? es aula 
19 Entonces el les dixo, Que? Y ellosle E 


dixeron,De Iefus Nazareno, el qual fue va ¿o 3 feru- 
ron Propheta poderofo en obra y en pala- fatem dla 
bra , == delante de Dios y de todo el pue- ficha, 
blo. m Aproní- 
20 Ycomo lo entregaron los principes dolo Dios 
delos Sacerdotes, y nueítros principesá de home 
condenacion de muerte, y lo crucifica= 
ron» 
21 Masnofotros elperauamos que el era 
elque auia de redemira Hrael; y aora fobre 
todo clto, oy es el tercero dia que ello ha 
acontecido. 
22 Aunque tambié vnas mugeres "delos n Denueí- 
nueltros nos han efpantado, las qualesan- tra compa- 
tes del dia fueronal fepulchro: ñia. 
23 Ynohallando fu cuerpo vinicron,di- 
ziendo que tambié auian vilto vilion de 
Angeles, los quales drzen que el biue, 
24 Y fucron vnos delos nueftrosal fe. 
pulchro, y hallaron fer anfi como las muge 
res avian dicho:masáel nolo vieron. 
25 Entonceselles dixo, O locos, y tar- 
dos de coragó para creerá todo loquelos 
Propheras han dicho, 
26 NoeramenelterqueclChrifto pade- 
ciera ellas cofas, y que entrára [aní ] en fu 
gloria? 

f 5 





a Forma 
de la faqra 
Cima, 


bDe fu 
partes 


sEnlace- 
remonia 
dela S.Ce- 
ba. 

HL 
* Marc.16, 
24. 
leú. 20,19. 
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27 Y comengando deíde Moyfen , yde 
todos los Prophetas , declarauales £/f%o en 
todas las efcripturas que eran deel, 

18 Yllegaronálaldeaá donde yuan;y el 
fingió que yua mas lexos. 

29 Masellos lo detuuieron por fuerca, 
diziendo , Quedate con nofotros, porque 
fe haze tarde, y el dia es yabaxo. Y entró 
con ellos. 

30 Yaconteció,que eftando fentado á la 
mefa con ellos,? tomando el pan,bendixo, 
y partió, y dióles. - 

31 Entonces fueron abiertos los ojos de- 
ellos, y conocieronlozmas el fe delpareció 
delos ojos decllos. 

32 Y dezian entre (i,No ardia nueftro co 
rason en nofotros mientras nos hablaua 
en el camino, y quando nos abria las Efcri- 
pturas? 

33 Y leuantandofe enla mifma hora,tor- 
naronfe á lerufalem:y hallaron a los Onze 
ayuntados,y a losque eran b con ellos, 

34 Que dezian, Refufcitado ha el Señor 
verdaderamente , y ha apparecido a Si- 
mon. 

35 Entonces ellos contauan las cofas 
que aujan acontecido enel camino : y co- 
mo auia fido conocido deellosCenel partir 
del pan, 

36 a] *Y entretanto que ellos hablauan 
ellas cofas, Icfus fe pufo en medio decllos, 
y les dixo,Paz fea 3 volotros. 

37 Entonces ellos efpantados, y afom- 
brados,penfiuan que vian algun efpiritu. 
38 Maselles dize, Porque cltays turba- 
dos, y fuben penfamientos á vueítros co- 
racones? 

39 Mirad mis manos y mis pies, que yo 
miímo foy:Palpad,y ved:que el efpiritu ni 
tiene carne ni hueflos , como veys que yo 
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tengo. - 
40  Yendiziédo elto , moftróles las ma- 
nos y los pies. 

41 Y nolocreyédo aun ellos de gozo, y 
marauillados, disoles , Teneys aquialgo 
de comer? 

42 Entonces ellosle prefentaron parte 
de vn peceaflado,y vn panal de miel. 

% Loqual el tomó, y comió delante de- 
ellos: ; 

44 Y dixoles, Eftas fon las palabras 4 os 
hablé eftando aun con volotros : Que era 
necelfario que fe cumplieffen todas las co- 
Las que eltan eferipras enla Ley de Moy- 
fen, y enlos Prophetas, y enlos Píalmos, 
de mi. 

as Entonces les abrió el fentido , parag 
entendielfen las Eferipruras. 

46 Y dixoles,Aníi efta efcripto, y anfi fue 
menelter que elChrifto padecielle,y reful- 
citafle d de los muertos ál tercero dia: 


d Dela 


47 Y quefe predicafle en fu nombre Pe- Muertes 


nitencia, y remilsion de peccados en to- 
das las naciones, comengando de lerufa- 
lem. . 


las. 
49 *Y heaqui,yo embiaré al Prometido 
de mi Padre fobre volotros: mas vofotros 


mundo 
teft.porá 
para elo 


/ 
4 
3 


48 Y vofotros “foys teltigos decítas eo. *Sereys A j 
todo el 


affentad en la ciudad de lerufalem , haltag fe os muele! 


feays cnueltidos deloalto de potencia. — tray enfe-! 
so 4] Y facólos fuera haita Bethania, y al ñas y ! 
gando fus manoslos bendixo. FHod.15,26s' 


"gr * Y aconteció que bendiziédolos fe Ad, 


fue deellos, y era lleuado arriba al cie= » 
lo 


boluieronfeá lerufalem con gran gozo. 
53 Y eltauan hempreencl Templo, a- 
labando y bendiziendo 3Dios, Amen. 


FIN DEL EVANGELIO SEGVN 
S. Lucas. 
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52 Y ellos defpues de aucrlo adorado, AS | 




















CLA DAL 
D Eclara la eternidad y dininidad dela Perfona 
de Chrifto.2.La venida y officio del Baptifia,a 
Jab. para querefiificafje de Chrifio, 1, Buclue a la 
, dejcription de la Derfona de Chrifo. 11. Profigue en 
Pala. Lofhicio de Bape, 1. Buelue a la perfona de Clirifio 
bra la qual eclarando en fumma fu officro. para con los hom- 
so fervi- que es fer cl entero cumplimiento de las promef- 
dajeratam- Jas de Dios.y la neturalimagó del Padre (Heb 1,2.) 
ienlaver- Enel qual lo vean y conoxcan los hombres para fer 
dadera Luz bienanenturados. Ab.17,3 UU. Buelue a profeguir el 
dec. epi- propojito del officro del Bapt:f?a declarádo en parti- 
Metos de cular los reflimomios que dio de Chrifio, IM. Elfe» 
gundo y tercero teflimonio, ILL. Elquarto teSt.por 
el qual dades tedro PIRLO pio Ncibasas vienen 
a Christo, 


ÁS NEL?principio yacra 
NA 2) la Palabra : y la Pala- 


. bra era acerca de 
PS 





8,1.y 









ys Dios, y P Dios erala 
¿ > de FS Palabra. 
zp A » 2 Elta era enel princi 
: IS pio acerca de Dios. 
liLuz. => be) 3 * Todas las cofas 


cae par elta fueron hechas : y fin ella nada de 
los quema. 10quees hecho,fue hecho. 

cen encíte 4 Enellacftauala vida. y Cla vida era la 
hundo tu- Luz delos hombres. 

bo nitiene 5 Y la Luz en las tinieblas refplandece. 

rad mas las tinieblas no la comprehendieron. 

inocómu- < 4 *Fue vn hombre embiado de Dios, 

icada por el qual e llamaua loan: 

ells. 7 Elte vinodpor teflimonio, para ¿ diel 

g Elluuo. fe tellimonio dela Luz, para que todos 

todo es lo creyelíen por el. 

peto 0 8 ElnoeralaLuz: € fino para que dicfle 

Ñ Dn, teltimonio de la Luz. 

"Heb. 11,4. 2 Oj Aquella Palabra era la Luz verdadera, 
hMat2t37. fque alumbraátodo hombre,que viene en 
4 Hizolos efte mundo. 

hñoséc. 10 EnelmundoSefaua, *y el mundo fue 
JUN por <6 hecho por el,y el mundo no lo conoció. 
pericos nm  bAloquecra fuyo vino: y los fuyos no 
ge lorecibieron. y 
rMarse, 12 Masátodoslos ¿lo recibieron, idio- 
Lara,7. les poreftad deferhechos bijos de Dios, á 

Y Hombre. los que creen en fu Nombre: 

m Efiuuo 13 Los quales no fon engédrados de fan- 

enel mun- gres, ni de voluntad de carne, nideyo- 
fiarzd de varon,mas de Dios. 
Prat 14 a Y aquella Palabra fue hechalcarne, y 
Fn Comoa- "habitó entre nofotros:y vimos palos 
quel e- gloriaPcomo del iS del Padre, lle- 
ora <l Vnig. no de gracia y de verdad. 


f* ( 
j k 


í 
ye 





- ElSanEto Evangelio de nueltro Señor Iefu 
JU Chrifto fegun S, loan. 


174 
TE 
o Predicós 
pregono 
diz. 
15  Gloan dió teftimonio deel : y 9clamó es seas 
diziendo, Elte es delque yo dezia, El que mo lucgo. 
viene tras mi, Pes antes de mi : porque es G.cshecho 
primero que yo: E Ke. 
16 *Y defu Iplenitud tomamos "todos, Ds a 
Soracia por gracia: AA a 
L E q Porqle la Ley por Moyfen fue da- ups 
da: masla gracia y*la verdad porlefus el ys. los que 
Chrifto fue hecha, algo tenc- 
18 *A Dios,nadielo vidojamas: el Vni- mos. arr. 
genito hijo Y $ eftá encl regago del Padre, PTA 
el nos lo declaró. dones que 
19 GY elteos el teftimonio de loan, quá- tenemos de 
dolos Judios embraron de lerulalem Sa- Dios vue 
cerdores y Leuitas, que le preguntallen, por vno. 
Tu quien eres? e le 
20 Y confelló,yno negó:confelló que el * El cumpli 
miento de 
no era el Chrifto. (as dina 
21 Y pregútaróle,Que pues?Eres tu Elias? promeflas; 
Dixo,No foy.Eres tu Propheta?Y relpon- *; lo. 4.12, 
dió,No. y1.T1.6,16. 
22 Dixcronle pues,Quien eresgpara que vAquicn cl 
demos relpuefta ¿los que nos embiaron. Padre fiim- 


Que dizes de timifimo? pi 
> 1 _ama) 
23  Dixo,Yo,Boz del que clama encl de- nia to. 


fierto, *Enderecad el camino *del Señor, ¿o, 

Y como dixo llayas Propheta. 1. 

24 Ylos que auian ido embiados eran * l/a. 40,3. 
de los Phariftos. Malt.3». 
25 Y preguntaronle, y dixeronle,Porque L463:4: 
pues baptizas,(i tu no eres elChrifto,ni E- * TE 
lrasyni Prophera? As No, ho 
26 Y toanlesre/pódió,diziendo,Yoba- mo tc. 
ptizo con agua.mas en medio de vofotros * Matf,3,11 
ha eltado,quien vofotros no conoceys:  Mar,1,7. 
27 ”Eftees elque ha de venir ? tras mi, Luc.3,16. 
ae] qual es antes de mi: del qual yo no loy Adws» 
digno de defatar la correa del gapato. yu. 

28 Eftascofasbacontecieron en Beth-a- ):9:4 
bara de la otra parte del Jordá,donde loan de AS pas 
baptizava. a Ars 
29 GElfiguiente día vee loan a Tefus que | G.íueron 
veniaael, y dize, Heaqui el Cordero de hechas. 
Dios,que quitacel peccado del mundo. Hr 

zo Eftees delque dixe, Tras mi viene vn < Ot. los 
Varon, el qual es antes de mi: porque era PEccados. 
primero que se : poa de 
31 Yyonoloconocia:mas para que fuel pias, 

fe manif lado á Wracl , por ello d vine yO *Mat. 3,16. 
baptizando con agua. Marc. 1,10. 
32 Y loan diórcllimonio,diziédo,+eQue Lac,y22. 
vide al Efpiritu que decendia del cielo co *O.cierta- 
mo paloma, y repoló fobre el. % mente H, 
3 
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$3 Y yonolo conocia:mas elque me em- 
bió abaptizar con agua,aquel me dixo,So- 
bre aquel que vieres decendir el Efpiritu, 
y que repoía fobre el,eltc es elque baptiza 
con Efpiritu Santo. 

34 Yyovide,y he dado teftimonio,Que 
elte es A Hijo Dios. ln 
35 GEl figuiente dia otra vez eftaua loan, 
y dos de lus Difcipulos, 

36 Y mirandoa lelus que andaua poralls, 
dixo,Heaqui el Cordero de Dios. 

37 Y oycronlo dos Difcipulos hablar, y 
figuieron á lefus. 

32 Y boluiendofe Iefus, y viendolos fe- 
guirle,dizeles, 

39 Que bufcaysiY ellos le dixeron,Rab- 
bi, que declarado ? quiere dezir Maeltro, 
donde moras? - 

go Dizeles, Venid, y ved, Vinieron, y 
vieron donde moraua: y quedaronfe con 
el aquel dia : porque era como la hora de 
las diez. 

41 Era Andres el hermano de Simon Pe- 
b_Arr.vs3% dro vnode los dos que auian oydo ? de 
Joan, y lo auian feguido. 
42 Eftchalló primero fu hermano Si- 
mon, y dixole,Auemos hallado al Mefsias, 
£que declarado es,el Chrifto. 
43 Y truxoloa Icfus. Y mirandolo Icfus, 
dixo,Tu eres Simon hijo de lonas; * tu fe- 
ras llamado Cephas , que quiere dezir, 
dPiedra. 

44 Yera*Philippe de Berfaidala ciudad 
de Andres, y de Pedro: 

as Philippe halló 3 Nathanael, y dizele, 
feguido ¿ Auemos hallado ia2quel * de quien efcri- 
Chr.arr.v. vió Moyfen enla Ley, y Plos Prophetas: 
37 Iefus el hijo de Iofeph,de Nazareth. 


nur, 


aG.ces di- 
cho» 


e cl qualvo 
cablo. q-de 
«Ch. 

A Mat,16,1S 
d Ot. Pc- 
dro. 
eS.clotro 
de los dos 
que auión 


FGe-49:10 ¿6 Y dixole Nathanael, De Nazareth 
Des-1858- 0 de ancralgo de bueno? Dizele Philip- 
sa 42. Puede aucralgo de bueno? Dizele Ph P 
y 4010. pe,Ven,y vee. ea á 
3458, 47 Ielus vidoyenira GaNathanacl, y di- 
er.23,5. xo deel, Heaqui va verdaderamente Iírae- 
Y 14» lita en el qual no ay engaño. 

Exe.3423. 48 Dizele Nathanacl, Dedonde me co- 
937,74  nocestRefpondele lefus, y dixole, Antes 


Da», 9,24 que Philippe tellamára, quando eltauas 
£ Hypocri- debaxo de la higuera,te vide. 

S 49 Re/fpondio Nathanacl,y dixole, Rab 
bi, tu eres el Hijo de Dios : tu eres el Rey 
de Iíracl. 
so Refpondió Iefus,y dixole, Porque te 

NAO dixe, Videte debaxo dels higuera, $crees: 
la cfcala de SOÍAs mayores que ellas verás. 
hcob. Ge, 51 Y dizele, Decierto decierto os digo, 
28,12. efe- Deaquiádcláte vereys h el cielo abierto: y 
Eto del E- Angeles de Dios que fuben y decienden 
vans fobre el Hijo del hombre. 


EL EVANGELIO 


O a 1 
E! primer milagro del Señor en las bodas de Cá- 
na de Galilea , conque comienga á declarar fo 
virtud dc. 2, Viene la primera Vaféva a lerufa- 


Lem, repurga el Templo, 3. A losque ie pidenfe- am 


ñal de fu auzhoridad remibte a fu Refiverecion, mas 
por parabola, ] 


Al tercero dia hrzicronfe ynas bo- 
: das en Cana de Galilea: y eftaua allí 
la madre de Iefus. 

2 Y fuetambié llamado Icfus y lus Dif 
cipulosá las bodas. 
3 Y faltando el vino, la madre de lefus 
le dixo, Vino no tienen. 
4 Y dizelelelus, Que tégo yo contigo 
mugeríaun no ha venido mi hora. 
5 Sumadre dizealosqueferuian,Hazed 
todo loque os dixere. 
6 Y eftauan alli feys tinajuelas de agua 
de piedra, conformeá la purificacion de- 
los ludios,4 cabia en cada yna dos otres 
cantaros. 
7 Dizeles Iefus, héchid eftas tinajuelas 
de agua. Y hinchieronlas halla arriba. 
8 Y dizeles, Sacad aora, y prefentadiál iG.dlAr- 
Maeflreíala. Y prefentaronle. chitriclinos 
9 Ycomoel Macfirefala guftó el agua qn La 
hecha vino, G no fabia dedonde era ; mas de pr 
losg feruian,lo fabian, q aujan lacado ela- nartoda la 
gua,el Maltrefala llama al efpolo, fiefta o. el 
1o Y dizele, T« do hombre pone prime- Yanquetes 
ro el buen vino: y quando ya eltán hartos, 
entonces loque es peor:mas tu has guarda 
do el buen vino hafta aora. 
u  Efteprincipio de feñales hizo elScñor 
en Cana de Galilea, y manifeftó fu gloria: 
y Íus Difcipulos creyeron enel, 
12 4 Defpues declto decindió a Caper- 11, 
naum,el, y fu madre, y T hermanos, y Dif T Pariétesa 
cipulos: y eftuuieron alli no muchos dias: 
y Y elfaua cerca la Pafcua delos ludios; 
y fubió lefus á Ierufalem. 
14 Y halló enel Templo losque vendian 
bueyes, y ouejas, y palomas, y los cambia- 
dores fentados. 
15 Yhechovnagote de cuerdas,echólos 
1 todos del Téplo:y las oucjas, y los bue= 
yes: y derramó los dineros de los cambia- 
dores, y traftornó las mefas. 
16 Yilosque vendian las palomas dixo, 1 Ot. de 
Quitad de aqui elto : y no hagays la Cafá mercado 
de mi Padre cala' de mercado. ps AA 
17 Entoncesfe acordaron fus Diftipu- E bd 
los, que clti elcripro, *Elzelo de tu 22 mn Deque 
m£ COmIO. 7 tienesau», 
18 €] Ylosludios refpondieron, y dixe- toridad paz 
ronle,Que feñal nos mueltrasmde Ghazes ra hazer el- 
ello? í co 

19 Rel 


de a o 




















116,19 Relpondió 1Esvs,y dixoles, *a De- 
27,40 latad elte templo, y entres dias yo lo leuá- 
141958 taré. 
9 20 Dixeronluegolosludios, En quaré- 
nazed 14 y feys años fué cte templo edificado, y 
tu entres días loleuantarás? 

b Mas el hablaua del templo de fu cu- 
erpo. 
eDelamu- 22 Portanto quando refufcito * delos 
€ muertos, fas Difcipulos fe acordaron que 
[les] aura dicho ello, y creyeron ¿la El 
id , y ala palabra que 11svs auña di- 
cho. 
dd Admiie 3 Y eftando en Terufalem en la Pafcua, 
fon clEuz. €% el dia dela Fiefta,muchosd creyeron en 

odeta funombre,viendo fus feñales que hazia. 
Iporel24  Masel mifmo 1 £ 5 vs nofe confiaua 
empero hu 4 (fi miímo deellos, porque el conocia ito- 
anaméte. dos: 
25 Ynotenianecefsidad que alguien le 
diefle reftimonio del hombre : porque el 
fabia loque auia en el hombre . 


» 


CADPIT 11. 

Yputa el Señor con Nicodemo del myferio dela 
Direc»: 2. Elqual declara fer por la fe 
enel. 3. Confirma el Bapeifia fus teftimonios de 
Chrifio y exhorta d que loreaban e. 


. Avia yn hombre de los Pharife- 

S.o de al- os que fe llamaua Nicodemo: prin- 

: cipe * de los ludios. 

4 Alo 2 Eflevinoirksvs denoche, y dixo- 

pal EPOP le Rabbr, fibemos que has venido de Di- 

osf pormacltro : porque da ha- 
n 


Para en- 
no fuere 


ñarnos. Zercltasfeñales que cu hazes, 
Dios con el. 
200 fuere 3 Relpondió resys, y dixole, Decierto 
enetdrado Tecierto te digo , que cl queno? nacicre 
lenue Hotravez, no puede ver el Reyno de Di- 
.Otde OS. 
Joso. 4 DizeleNicodemo,Como puede el hó- 
1G.fuboz. bre nacer fiendo viejo í puede entrar otra 
MES punto Y? En el vientre de lu madre, y nacer? 
dde don. $ Refpondió 1E s v s, Decierto decier- 
4, to te digo,que el que no renaciere de agua 
epa- y de Eflpiritu,no puede entrar en el Reyno 
que de Dios. 
Fningu- 6 Loquees nacido de carne, carne es : y 
10204 oque es nacido de Efpirsru,Elpiritu es. 
7. Notemarauilles de q te dixe,Necella- 
riohos es nacer otra vez . 
8 El viento de donde quiere fopla : y o- 
acé- yes ifufonido,mas ni fabes t de donde vie 
1 Mei donde vaya: anfies! todo aquelg es 
on, Macida de Efpiritu. 
y 9 Relpondió Nicodemo,y dixole, Co- 
- mopuedeciohazerfe? 
10 Reípondió 12svs y dixole,Tu cres el 
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Maeltro de Tíracl, y no fabes efto? m Súma del 
1 Decierto decierto te digo,” quelog oficio del 
fabemos hablamos; y de log auemos vif- Enfeñador 

to,teltificamos : y no recibis mueltro tefli- de Al 
monio. fe llamaua 

1 Sioshedicho colas R terrenas, y NO antiguamé. 
creeys,como crecreys,(i os dixereo las ce teVeyate y 


leftrales ? la pro: he- 
13 YPnadiefubió il ciclo, no el á decé- 627 enfeña 
¿ micnto Vi. 


dió del cielo es 4/aber el ILijo del hombre Gon, army, 
efíá en el ciclo. saerel rey 
14 4" Y como Moyfen leuantó la ferpión no tre. 
teen el deñierto, anfies necelíario q el Hli- nBaxas.vul 
jo del hombre fea levantado; gares. qual 
15 _Paragtodo aquel ¿ en el creyere, no die 
fe pierda,mas aya vida e:erna. en cl Pucbo 
16 *PorqueT detal maneraamó Diosál jua, refiere 
mundo, ¿aya dado 3 fu Hijo Vnigenito: las concio- 
paragtodo aquel ¿ en el crec,no fe pierda, nesdela ley 
mas aya vida eterna. Matt sado, 
17 * Poránoembió Diosá fu Hijo al mú ? El mye 
do, parag" condeneál mundo: mas parad ale y 0616 
el muodo fea faluo porel. AA 
18 Elgenclcree, no es condenado , mas del hóbre. 
elque no cree, ya es condenado:porqueno p Aludedl 
creyó * en el nombre del Vnigenito Hijo lugar Deu. 
de Dios. ds p 
19 Yeltaestla códenació,erá/fabera por- Ne RS 
que la luz vino al mundo, y los bombres a- » , 10%, a 
maron mas las tinieblas q la luz : porque q Tanto. 
fus obras eran malas. FAD.9,39:) 
20 Porgtodo aquel Ghazelo malo,abor 23,47. 
receálaluz: y no vieneá la luz, porá fus r G. juzgue 
obras no fean redarguydas. H.anfiv. fi. 
21 Mas elgY obra verdad, vienea la luz sArrna> 
parad fus obras fean manificitas q fonhe- 6. eñcos 
chas * en Dios. eljuyzio.q. 
22 GyPalfadoelto vino 1tEsvS y lus Dif dla canía 
cipulosá vna rierra de ludea: y elauzalli poráíe có: 


con ellos, * y baptizaua. denan. 
23 Y baptizauatambié loan en Enonjú- Pre 


toá Salim , porque aura alli muchas aguas: piaméte fín 
y venian, y eran baptizados. bypoc. 
24 — Por aunloan no auia fido puelto x Por vir- 
en la carcel, tud de Di- 
25 Y vuoqueftion entre los Difcipu- 90 tey 
los de loan y los ludios acerca? delaPa- ¿E00 A 
rificacion. 
26 Y vinicronaloan,y dixcronle,Rab- CR 
bi, el que eltava contigo de la otra parte mo de ¡0% 
del lordan , x delqual tu difte teftimonio, *Arr1. 1,17» 
heaqui baptiza, y todos vicnena el. os 
27 Refpondio loan, y dixo, No puede ? Nadie y- 
7 el hombre recebir algo,(i nole fuere da- far BALIMíS 
> nillerio die 
do del cielo. AS 
28 Voforros mimosa me foys tefligos aGune diys 
que dixc,* Yo no foy el Chnifto : mas loy «ñinerio 
embiado delante decl. KAIT.,10» 
29 Ll 
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29  Elquetiene lae(poía, es el efpofo: 
a Sirue en mas el amigo del efpofo que? eftá en pie 
las bodas, y le oye,gozale grandemente? dela boz 
yle obede- del elpofo.Anífi pues clte mi gozo es cum- 
cc.H. plido, 


E 30 A elconuienecrecer: ¿mi *ferdil- 
la profperi- minuydo. - 
dad del£c. 31. El que de arriba viene, fobre to- 
cDeferecer dos es ; el quees de la tierra, terreno es, 
d Arrva2, y d colas terrenas habla: el que viene del 
cielo, fobretodoses. 
32 Ylogvido y oyó,elto teftifica: y na- 
dierecibe fu teftimonio. 
eTveniñcs. 33 Elque recibefu reftimonio elte £ hig- 
confirmó- nó,* que Dioses t Verdadero. 
> Rom.3,4- 34 Porque elque Dios embió, las pala- 
TElelenfos bras de Dios habla: porque no le da Dios 
promeflás. e] E ¿piritu Fpor medida. 
£ Taffado, 35 ElPadreamaal Hijo,* y todas las co 
mas toda fu -2 
plenitud, fas dió en fu mano . je ; 
Col.119.y 36 * El que cree en el Hijo, tiene vida 
29: eterna : mas el que al Hijo esiñcredulo, 
*Mat.11,27 no verá la vida:mas la yra de Dios eflá fo- 
*Hab.2,4. bre el, 
r-loan.5,10 


SA DP To? 11 


IN "we el Señor d vna muger Samaritana dela 
venida del Nueno Testamento , es á faber, del le- 
fítimo culto de Dios ,y de la abrogacton del Viejo 
y detoda idolatria: y finalmente declarafele, fer 
el el verdadero Mefsras, 2. Ella creyendo, lo denú- 
esa d los de fu ciudad y creen tambien ellos. 3. Bu= 
elto á Galilea Jana á vn higo de vn principal. G'c. 


E manera que como 125 vs en- 
[) tédió quelos Pharifeos auian oy- 
do quere s vs hazia Difcipulos, 
dk Ary 22 k y baptizava mas que loan, 
2 (Aunque 1Esvs no baptizaua,(i no fus 
Difcipulos,) 
Boluiofe 3 Dexóaludea y 5 fuele otravez a Ga- 
Sica lilea. 
hPorticrra 4 Y era menclter que pañaffeh por Sa- 
de Sam. maria. 

” 5 Vino pues á vna ciudad de Samaria 4 
4553319) fe llama Sichar,júto a la heredad x quela- 
45,22. cob dió6alofeph fu hijo. 
lofí,24,32+ ¿Y eftauaallilaFuente de Jacob. Anú 
1 S. como : : 
venía canfa QUE TE s ys, canfado del camino, ¿anúi fe 
E fentó cabe la Fuente. Era como la hora de 

las feys. 
Ji Samaritsa 7. Vino vna mugertde Samaria 3facara- 
na.q-d. de gua:y1Esvs le dize, Da me de beuer. 
la úerrade 8 (Porque lus Difcipulos eran ydos ala 
Sam, ciudad a comprar de comer.) 
9  Ylamuger Samaritanale dize , Co- 
mo tu fiendo ludio me demandasá mi de 
beuer,que foy muger Samariranai Porque 
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los ludios no fe tratan conlos Samarita= y t 
nos. 


10 Refpondió 1Esvs, y dixole, Si cono- y 
ciefles! el don de Dis quié pa elg re di- pr 
ze, Da me de beuer, tu pedirias deel, y el ofreces 

te daria agua biua. 

u  Lamugerle dizc,Señor,no tienes có- 

“que facarla,y el pozo es hondo: dedonde 
puestienes elaguabiua? 

12  Erestu mayor nucítro e lacob, 

¿nos dió efte pozo:delqual el beuió, y lus 

hijos, y fus ganados? 

3  ReípondiórEsvs,ydixole, Qual- 

quiera que beuiere de efta agua, bolucráa 
tenerfed. 

14  Maselá beuicre delagua4 yole da- 

ré,para fiempre no tendrá fed: mas el agua 

que yo le daré m ferá enel fuente de agua he Bo 
que? falte para vida eterna. pomo 
15 Lamugerle dize, Señor, dame eflaa- y 5.3 hor. 
gua paraque yo no tengafed,ni vengaacia bollones. 
facarla. o Hórraró 
16  1Esvsledize,Vé,llamaa tu marido: y 3 Dios.die- 


> 1 
ven acá. róle cultos. 


17 Refpondió la muger y dixole, No té- Aro 
go marido.Dizele 1esvs, Bien has dicho, de Samaria' 
Que no tengo marido . donde los 
18 Porque cinco maridos has tenido : y Patriarchas' 
el que aora tienes no es tu marido:efto has tumeró lu-: 
dicho con verdad. leia 
19 Dizelela muger,Señor,pareceme que pora 4 
tu eres Propheta. inftituyó la 
20 Nueftros padres %adoraron P enel. ¡dolatria. sa 
te monte : y ? vofotros dezis , x« Que en Re.12 28. 
Terufalem es el lugar donde es meneltera- 95. los fue 
dorar. best 5 
21 Dizelerrsvs,Muger,creeme, que la Pa, ie 
hora viene, quando ni en efte monte, nien > RJ v% 
lerufalem,adorareys al Padre. E Log Dios 
22 *Vofotros adorays " log nofabeys, no oshimá 
nofotros adoramos loque fabemos : porá dado por 
la Salud delos ludios* viene. fu palabras 
23 MasJahora viene, y 20r4C5, uando a las 
los verdaderos adoradores adorarán al Pa [oi 
dre * en Efpiritu y en verdad: porá tam- mí cubierta 
bien el Padre tales adoradores bufca que declla, qua 
lo adoren. res ye crol 
24 *DiosesEfpiritu:y losquelo adorá, fombrasde 
5 Efpiritu y en Venid se eS que a. Vicio Tell. 


Gno eran el 
doren. eS ¿ya verdadero 
25 Dizelelamuger, Yo fé G el Melsias ha y Legitimo 


de venir,elqual fe dize el Chrifto: quando culto cóue 
el viniere,nos declarará todas las cofas. niente con 


6-1 li 
se S Dizele 15 s y E, Yo foy, que hablo có e Ea ss 


A * 
27 4 Y eneño vinieron fus Difcipulos: | Edi 


y marauillaronfe de 4 hablauacon aquella a 
muger: mas ninguno le dixo, Quepre- 4% 
: guntas, 
















guntas , 9 que hablas con ella? 

28 Entonceslamugcr dexó fu cantaro, 
ela y fuéála ciudad, y dixo 2 ? aquellos hom- 
Dres, 

29 Venid, ved vn hombre que me ha di- 
cho todo loque he hecho:(i es porventura 
el Chrifto? 

30 Entonces falieron dela ciudad, y vi- 
nieroná el. ; 

31 Entretantolos Difcipuloslerogauá, 
diziendo,Rabbi,come. 

32 Yellesdixo, Yo tengo vna comida 4 
comer,que vofotros no fabeys. 

3 Entóceslos Drfcipulos dezian el vno 
alotro,Sileha traydo alguien de comer? 
34 Dizeles1Esvs , Mi comida es,que yo 
haga la voluntad del que me embió, y que 
acabe fu obra. 

; 35 No dezis vofotros queaun ay quatro 
bG.ylafic- mefes > haítala Griega? * Heaquiyo os digo: 
ene algad vueltros ojos, y mirad las regiones 
10. “porque yacílan blancas para la Gega. 
eYielmá 38 Y elqueñega, recibe falario, y allega 
docfió en fruto para vida eterna: parag el q liembra 
fizon de re tambien goze, y el que fiega. 
birel E- 37  Porquecacito es del dicho verdade- 


mus ro,Que vno es el que liembra, y otro es el 
A a que liega. 
la palabra 38 Yoosheembiadoifegarloque volo- 


tros no labraítes : otros labraron, y volo- 
tros aueys entrado en fus labores . 
39 Y muchos delos Samaritanos de a- 
quella ciudad creyeron en el por la pala- 
' bra dela muger que daua teftimonio d:q:é- 
e d»,Que me do todo loque he hecho. 
40  Masviniendo los Samaritanosi el, 
cai q quedalle all1:y quedó alli dos 
- dias. 
pe q1 Y creyeronmuchos mas por* la pala- 
bra deel. 
42 Y dezian la muger,Que ya no cree- 
mos por tu dicho, porq nolotros mifmos 
auemos oydo: y fabemos,que verdadera- 
mente elte es el Saluador del mundo , el 
Chrifto.. 
TIL 43 4] Y dos dias defpues lalió de alli, y 
fuefe a Galilea. 
"Mat.13,58 44 Porque el mifmo rEsvs* dió telti- 
arc.6, 4, monio,Que el Propheta en futierra no tie 
Luc. 4,2. nehonrra. 
45 Y comovinvi Galilea, los Galileos 
lo recibieron, viftas todas las colas 4 aura 
hecho en lerufalem en el dia de la Fiefta: 
porque tambien ellos auian venido al dia 
Ae dela Fiefta. 
un 46 Vinopuestksvsotravez*3 Cana 
ial de de Galilea , donde avia hecho el vino del 
odes, agua: y auia en Capernaum Í yno del Rey 
cuyo hijo cltana cufcriQa 


v 
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47 Elte, comooyó que 1rsvs venia de 
ludea en Galilea, fuéa el ; y rogauale que 
8 decendielle, y fanalle lu hijo : porque le g Vinicte, 
comengau24 morir. 
48 Entonces rx sv sledixo,Sino vier. 
des feñales y milagros,no crecreys . 
49 EldelReyle dixo ,Señor, deciendo 
antes que mi hijo muera. 
so  Dizeleresvs,Ve,tu hijo biue.Creyó 
el hombreála palabra que 125 vs le dixo,y 
fucíe. 
st Y kyiniendo ya el,los freruos lo falic= HG, decimo * 
ronarecebir, y le dieron nueuas dizicn- dicado, Ho 
do, Tu hijo biue. 
52 Entonces el les preguntó que hora 
comengó ¿ eftar mejor: y dixeronle, Ayer 
alas fietelo dexó la fiebre. 
53 Elpadreentonces entendió,que alla 
hora era quádo 1.5 vs le dixo, Tu hijo bi- 
uc.y creyó el y toda fu caía. 
54 Eltafegunda feñal boluió 1Esvs 3 ha. 
zer quando vino de ludeaa Galilea. 
CAPIT. Vo, 
Leótanque de Beth-efda.o Probatica pifima 

Bicnss ña en) y el milagro que en el fe haxza ,2. 
delel Señor [ana vn enfermo(de muchos que effané 
allilen día de Sabbado. 3. Stendocalumniado de 
los Ludros por ello.y porque fe haxia igual ál Padre 
Ulamandofe hijo de Dios, declara la vnsdad de ejes 
cra que tiene con el Padre , dedode viene que [ms 0- 
bras fean tambien del Padre,y elPadre ninguna co- 
fa haga linel. 4. Declara fu amboridad y tefti- 
montos que tiene de lo dicho, y de que es el verdade 
ro Mefisas : y accuja la incredulidad de los gue 
nolereciben . CY Los teStimonos fon, 1. el dela 
box.del Padre, 1. el del Baprifia, 3. el de fus mif- 
masobras. 4. el de las Eferipturas e. 

Efpues deeflas colas, era vn dia *Lem. 24,7% 
¡D) de fiefta delos ludios, y Subió le- Demt,16, 12 

fusá lerulalem. % 
2 Yefienlerufalem ala Puerta del Ga- E wa de 
nado yn cltanque que en Hebrayco es lla- ra 
mado tBeth. clda,el quel tiene.cinco por- dad,Nchaj, 
tales, mL 
3 Eneltoscltaua echada grande multi- Y Cala del 
tud de enfermos,cicgos,coxos, (ecos: que derrama: 
eltauan elperádo el movimiento del agua. edo da 
4 PorgelAngel [del Señor] deceudiaá O 
cierto tiépo al eftág: y lreboluia el agua: Y deaguasa 
clg primero decendia en el ellang delpues ILcuítaua- 
del mouimiéto del agua, erafano de qual. l2cn ondas 
quier enfermedad que tuviclle, «Lurbau.o 
5 q Y eltavaalli vo hóbre, q auia treyn- h 
ta y ocho años 2 que eltava enfermo . Desa ye 
6  Comolelus vidoa elte echado, yen- $4. 
tendió que yaauia Emucho tiempo, diZe= pS. quecf. 
le,Quieres fur fano? tauz Cuco 
7 Yelenformole rcípódió,Señor,no té- M0» 
go hábic, ¿ quiduclogua fuere rebuclta, 

me 
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me meta encl eltanque:porque entretanto 
q yo vengo,otro antes demi ha decédido. 
8 Dizele lefus,Leuantate, toma tu lecho, 
y anda. 
9 Y luego aquel hombre fue fano, y to- 
mó fu lecho, y «yuafe : y era Sabbado a- 
quel dia. > 
10 Entonces los Iudios dezian á aquel 
»ler.17,1. que auia fido fanado,Sabbado es, *no te 
eslicito lleuar tu llecho. . 
n Refpondióles,Elque mefanó, el mim 
medixo, Toma tulecho, y anda: 
12 Y preguntaronle entonces, Quienes 
el que te dixo, Toma tu lecho, y anda? 
1 Y elque auia fido fanado , no fabia 
quien fuefle : porque Jefusfe auia aparta- 
a O, delá do 2 de la compaña que eftaua en aquel 
gente.£. de ]yogr, 
penfado, — ,47  Defpues hallolo lefus encl Tem- 
plo, y dixole, Heaqui, eres ya fano: no 
peques mas, porque note auenga alguna 
coía peor. 
15 Elf fueentonces, y dió auifo ¿los lu- 
dios,que Iefus era el que lo auía fauado. 

UL $ Y por elta cauía los ludios perfe- 
guiana lefus, y procurauan matarle, por- 
que hazia eltas colas en Sabbado. 

17 Ylefusles refpondió, Mi Padre hafla- 
* Ab aora obra,y yo obro. 

»7,19 18 Entonces por tanto mas procura- 
uanlos ludios matarlo, porág no fulo que- 
brantaua el Sabbado , mas aun tambiená 

LO, dezia fu Padrebllamaua Dios, Shaziendofe igual 
(fer)Dios. iDios. 
Do 19 Relpondió pues Ie(us,y dixoles, De- 
diuinidag Cierto decierto os digo , “Que no puede el 
fe haze í- Hijo hazeralgo de (i mifmo, fino viere ha- 
gual al Pa- zerál Padre : porque todo loque el haze, 
drellaman- efto tambien haze el Hijojuntamente. 
So Hijo 20 Porá el Padre ama ál Hijo,y le muef- 
4 Afiema tratodaslas cofas que el haze: y mayores 
les la vni- Obras que ellas le moftrará : que volotros 
dad de fu el. os marauilleys, 
fencia con 21 Porá como el Padre leuantalos muer 
elPadre. — tos, anfi tambien el Hijo alos que quiere 
da vida. 
22 PorqueelPadrea nadiejuzga,mas to 
do el juyzio dió al Hijo: 
23 Para que todos horren al Hijo como 
honrran álPadre:el que no honrraal Hijo, 
no honrraál Padre quelo embió. 
24  Decierto decierto os digo, que elque 
oye mi palabra, y crec al que me embió,tie 
£Ot.2c0 ne yida eterna: y no vendra“ájuyzio , mas 
denación: pa de muerteá vida. 
25 Decierto decierto os digo,que vendrá 
fhora,y aora es, quádo los muertos oyrán 
Ja boz del Hijo de Dios: y los que oyeren, 


fTiempo. 
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biuirán. h De juze 
26 Porque comoel Padre tiene vida en PELCHrie 
fimifmo,anú dió tábien al Hijo que tunicl-- ais 
fe vida en Gimifmo. ad pai 
Y porque 
27 Y tambicle dió poderBde hazer juy- efe esfuof 
zio en quanto eshel Hijo del hombre.  ficio. G. 
28  Noosmarauilleys deefto:porque vé- porque cs 
drá horá,quádo todos los que cftanenlos *<- 
fepulchros,oyrán fu boz. tes 
29 *Y los quehizicron bienes, faldráná polo on 
relurrecion de vida: mas los que hizicron 4 yal 
males,a refurrecionide juyzio. 1 Todo lo» 
30 No puedo yo de mi mifmo hazeralgo: que hago, 
Tcomo oygo,juzgo, y'mijuyzio es jufto, Por el mife 
porque'no bufco mi voluntad,mas la yo- ol calo 4 
luntad del que mc embió,del Padre. ler 
31 €«Si yo" doy teltimonio de mimifmo, ze,no pue- 
mi teftimonio no es verdadero. de fer fino 
32. *Otroesel que da teftimonio de miz muy bié he 
y Sé que el teltimonio que dá de mi,es ver- cho, y exés 
da dRa eo de to» 
33» Vofotros embialtes ¿loan, y el dió cl 
tellimonioa la verdad. , a ESO 
34 Mas yo no tomo el teltimonio de no figo mi 
bombre: mas digo elto, para que vofotros particular 


feays faluos. arbitrio. y 
35  Eleracandil que ardia, y alumbraua: "490 
como los 


mas vofotros quebiflesengreyrosPporva faros pro» 
pocoa fu luz. phetas, fal- 
36 Mas yotégo mayor teltimonio queel fos minik 
de loan:porque las obras que el Padre me tros £cc, 
dió que cumplielTe, es á/aber,las mifmas o- E MIL 
bras!que yo hago , dan teltimonio demi, Ab.B,14, 
que el Padre me aya embiado. a 
37 *Yelquemeembió, el Padre, el dió p;, y, ; 
reftimonio de mi. * Ninunca aueys oydo y, 
fu boz,* niaueys vilto lu parecer. FMat 3,17» 
339 Y niteneysfu palabra permaneciente 2 
en vofotros:porque al que el embió,a ele * Arr,1,27, 
vofotros no crecys. O Exultara 
39 Efcudriñad las elcripturas: porqueá triumphara 
vofotres os parece que ellas tencys la vida P plis? 
eterna, y ellas fonlas que dán teflimonio "9 
demi: dsd 
40 Ynoquereys venirá mi para quea- yea 
yays vida. perfecione! 
41 Gloria deloshombresnorecibo.  * Matt.3, 
42 Masyo os conozco, queno teneys 17) 175. 
amor de Dios en vofotros. * DeKt, 4920 
43 Yohevenido ennombre demiPadre, 4 
y no merecebis: fotro viniere en Íh pro- Y E Y, 
prio nombre, aquel recebireys. PIDE 
44 Como podeysvofotros creer, pues to Heb 
mays la pene los vnos delos otrostay no *Ab.12,43, 
bufcays la gloria que de folo Dios tviene. *G.cs- 
45 No penfeys que yo ostengo deac- 5 Hosgra- 
cular delante del Padre: ay quien osac- sn aos 
cula,“Moylen, en quié vofotros elperays. dd 
46 Por- 










45 Porá fi vofotros creyelledesá Moy- 

quis+ fen,crecriadesá mi: porque x demi eferi- 

3. uióel. Ido 

o. a E 

10 47 Yíiafusletras no creeys,como cree 
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q! el señor encl defierto á la multitud que le 
eguia,de cinco panes y dos peces, 1. Vienc d fus 


Difeiplos andando fobre lamar. 3. Las compañas 


occajion del qual pan les exhorta a quecrearen el, 
queesel verdadero pan queharta á vida cterna 
mejor queel Manna delos Padres £rc, 4 Etanda 
liZandofe elos derf?o,el Señorre/fponde quemo es ma 
ramlla queje efcádalizen , porque fino fueren tray- 
dos y enfeñados del Padre, ps a á las Eferiptu= 
raso hallaran en fu dofirina otra cofa que efcan- 

osstoda vis, que el es verdadero pá, y mejor que 
el Manna que us Padres comieron enel defíerto A) 
que elle pan es fis cuerpo el qe feria entregado á la 
muerte por la yida del mido. 5. Efrádalizidofe ellos 
mas, por no entender la femejanga del comer y del 
beuer, el les repite y affirma lo mi/mo y por las mif- 
mas palabras 0. 6.Efrandalizandofe anfi mifmo 
Jus Difespulos, el les declara que el comer y beuer di- 
cho,o fe auia de entéder Si dela fe 
enel, la qual porno tener todos , no todos auian de 
Permanecer con el. como ludas, yc, 


; Affadas ellas cofas, fucfe Iefus de la 
. otra parte de la mar de Galilea, que es 
Sila cofta 


ade Tiberia. 

2 Yfeguialo grande multitud. porá vian 
k Sus feñales dobla en los enfermos. 

BG. fento- 3 Subió pues lefus a vn monte, ybeftuuo 
2, “Uli con fus Difcipulos. 

4 Y eltaua cercala Pafcua, x el dia de la 
Fielta delos ludios. 

PMatt. 14, $ *Y como alcó lefus los ojos, y vido 
16. que auia venido a el grande multitud, dize 
Mare. 6,38. 2 Philippe: Dedonde compraremos pan 
Lue 9,13 para que coman eltos? 

; 6  Masefto deziatentandolo, porque el 
fabia loque auia de hazer. 

7 Refpondióle Philippe , Dozientos 
dineros de pánoles baltarán para que ca- 
da vno deellos tome vn poco. 

3  Dizele vno de lus Difcipulos, Andres 
hermano de Simon Pedro, 

9 Vnmochacho eftá aqui quetiene cin- 
co panes de ceuada y dos peces : mas que 
' esefto entre tantos? 

is 10 Entonces leíus dixo, Hazed recoftar 
“ela gente: y auia mucha yerua en aquel lu- 
gar.y recoltaronfe como numero de cinco 
mil varones. 

u Y tomó lefus aquellos panes, y auiendo 
as hecho gracias, repartió alos Difcipulos y 
Jos Difcipulos:ilosGeltauan recoltados: 
H05 ¿nf mimo de los peces quanto querian. 

l Yo. 


1 
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1 Y como fueron hartos, dixo á fus Dif- 
cipulos, Cogedlos pedacos que han que- 
dado, porque nofe pierda nada, 

y  Cogeron pues, y hinchieron dozé el- 
portones de pedagos delos cinco panes 
de cedeva,¿ fobraronalos q auiá comido, 
14 Aquellos hombres entonces, como 
vieron éla feñal quelefus avia hecho , de- 
zian, Que clte verdaderamente es ci Pro- 
pheta,cque auia de veniral mundo. 

15 q Y entendiendo lefus que auian de 
venir para arrebararlo, y hazerlo Rey,bol- 
uió a buyríc al monte cl folo. P 

16 *Ycomolchizo tarde, decendieron y Matt=14» 
fus Difcipulosá la mar. 


d El mila» 
grO. 


cDew.18,15 


p E 25 
17 Yentrandoen vanavio, venian dels Mar.6,47» 
otra parte dela mar hazia Capernaú . Y'e- fG.cranya 


ra ya clcuro, y lefus no auia venido á ellos. tinieblas. 
18" Y lamarfe comengó a leuantar có vn 

gran viento. 

19 Y como ouieró Cro aa como veyn- 

teycinco o treynta eltadios, veen á lefus 

que andauafobre la mar , y feacercaua ál 

nauio: y ouieron miedo. 

20 Mas el les dixo, Yo foy, no ayays 

miedo. 

21 Y ellos Elo recibieron de buena gana ¿Gto quí- 
en el navio:y luego el nauio llegóálatier- fieronrece 
ra donde yuan, bir en ca 
22  G¡El dia Gguiente la compaña que ef. He pee 
taua de la otra parte de la mar, como vido ; 
queno avia alli otra nauezilla Éno vna, en 

la qual fe anian entrado fus Difcipulos, y 4 

Jefus no auia entrado con fus Difcipulos 

en el nauio , mas que fus Difcipulos folos 

fe auian y do, > y 

23 Y queotras nauezillas auian arribado 

de Tiberia,junto ál lugar donde auian co- 

mido el pan, defpues deaucr el Señor he- 

cho gracias; 

24 Como vido pues la compaña que le- 

fus no eftaua alli,ni fus Difcipulos,entraró 

ellos tambien enlas nauezillas, y vinieron 

2 Capernaum bufcando á Jefus. h G.no por 
25 Y hallandolo de la otra parte de la que aueys 


80% dixeronle, Rabbi, quando llegafte Ae Se 


26 Refpondioles Iefus,y dixo, Decierto fs lp 
decierto os digo , que me bufcays, Pno ge, 
porlas feñales que aueys vifto, mas porel *Arr,1,3z. 
pan que comiltes, y os hartaftes. Mat.3,17. 
27 Obradno parala comida que perece, J17-3: 
mas para la comida queá vida eternaper- !, Or ara 
mancce, la qual el Hijo del hombre os da- Pais E 

, A AA < . para que 
rá:*porqueá elftoifeñaló el Padre, es ajaber y ice, 
Dios. T Hagamos 
28 Ydixeronle, Queharemos para que loque Dios 
obremos las obras de Dios? quiere. 

29 Rel- 
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*elo43313 29 Refpondió 1£sys,y dixoles,* Elta es 
la obra de Dios,es a aber, Que creays en el 
que elembió. 
30 Drxeronle entonces, Que feñal pues 
hazes tu, paraque veamos, y te creamos? 
Que obras? 
31 Nueltros padres comierón el Manna 
*Exo.16,14 en el delierto:como eftá efcripto,*Pan del 
Num. 11,7. cieloles dióá comer. 
P/2.77, 24. 32 
sab.16,20. to os digo que no os dió Moyfen pan del 
crelo:mas mi Padre os dá el yerdadero pan 
del cielo. 
33 Porque el pan del cielo es aquel, que 
decendió del cielo, y da vida al mundo. 
34 Y dixeronle,Señor,da nos iempre el 
tepan. 
35 Yinsvslesdixo, Yo foy el pan de 
vida:elqueámiviene , nunca aurá ham- 
*Ecc. 24.19 bre: * Y el que en mi cree , no aurá led ja- 
aG.tambié más. 
meaucys 36  Masyaoshedicho, que? aunque me 
pa Y DO queys vifto,no me creeys. 
e. 37 " Todoloque el Padre me dá, vendrá 
mi:y alqueá mi viene,no lo echo fuera. 
38 Porquehe decendido del cielo,» no 
para hazer mi volútad,mas la voluntad del 
que me embió. 
39 Yeftaesla voluntad del que me em- 
bi0 esa faber, del Padre,Que todo log me 
diere,no pierda decllo , mas que lo refuf- 
cite,en el dia poltrero. 
40 Item, efta esla voluntad del que me 
embió,Que todo aquel que vee ál Hijo, y 
cree en el,aya vida eterna : y yolo refufci- 
taré en el dia poltrero. 
JMT ¿1 ejMurmurauan entonces deel los lu- 
dios,porque avia dicho,yo foy el pan que 
decendi del cielo: 
42 Y dezian,* Nocsefter es vs, el hi- 
jo delofeph, cuyda madre y padre nofo- 
tros conocemostcomo pues dizeclte,Que 
del cielo he decendido? 
43 Y 1esvs refpódió,y dixoles,No mur- 
mureys entre vofotros. 
44 Ninguno puede venirá mi , Gel Pa- 
dre,que me embió,nolo truxere : y yo lo 
«kla.54.13, "efufcitaré en el dia poltrero. 
lerm.32, 33 45 Efcripto eftá enlosProphetas,* Y fe- 
c Quefué rán todos enfeñados de Dios. anfique to- 


enfeñado do aquel < que oyó del Padre, y aprendió, 


ESE  vieneami. 
e 46  Noquealguno aya vifto al Padre, 


togic.  *lnoaquel“ávimo de Dios efte há viftoal 
*Mat.11,27 Padre. A 

ejG.Ges:ha 47 Decierto decierto os digo que el que 
bla de fimif cree en mi,tiene vida eterna. 

mo. 48 Yofoy el pande vida. 


bArri.5.30, 
Ec. 


KMat.13,53. 
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«Eerna; 


e! 
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49 *Vueltros padres comieron el Man- xExo,16,19 
na en el delierto, y fon muertos: 

so  Elteesel pan que deciende del cielo: 

paraque el que de el comiere,no mucra. 

51 Yofoyelpanf biuo quehe decendi- £ Quedoy 
do del cielo: G alguno Spa decfte pan, vida. arr.va 
biuirá para iempre : y el pan que yo daré, 34: 
es mi ¿an aqua yoSdaré pod la vida del REE 
mando. a 
52  GyEntonceslosludios contendiáen- — y, 
tre(i,diziendo, Como puede efte darnos 

fu carneá comer? 

s3 Y unsvsles dixo, De cierto de cierto 

os digogue lí no comierdes la carne delHi- *1. Cor.11, 
jo delhobre,y bcurerdes fu fangre, no té- 27. P 
dreys vida en vofotros. h Lacomi. 
54 *Elque come mi carne, y beuc mi fan- pre Ani pa 
gre,tienc vida eterna : y yolo refufcitaré Eo 7 


, no fon tan 
en el dia poltrero . neccfarias 


55 Porque micarne,h verdaderamente para elf 
es comida:y mi fangre verdaderamente es to dela vi- 
beuida. da del cuer 
56  Elque come mi carne, y beue mi fan- ae == 
gre,en mii permanece, y yo en el. Gngrecaída 
57 Como?tmeembioó el Padre Biuiente, mi muerte 
y yo biuo por el Padre,anfi tambien elque arr.v.st.)pa 
me come el tambien biuirá por mi. ra la vida e- 
58 Eftces el pan que decendió del cielo: on 
Ino como vueftros padres comieró el Má- ed .. 
na, y fon muertos:elque come deefte pan, gro. > | 
biuirá erernalmente. : 1 No como 
59 a Eftas cofas dixo enlaSynoga enfe- el Manna 4 
ñando en Capernaum. comieron 
60 Y muchos defusDifcipulos oyendo Y“P-Y mu- 
lo dixeron, % Dura es efta palabra, y quien poes 
la puede” oyr? Eues 
61 Yfabiendoresvs en fi milmo quefus m Dificil 
Difcipulos murmurauan deelto, dixoles, de creer: o 
Elto os elcandaliza? de cntéder. 
62 0 Puesqueferá, li vierdesal Hijo del n:Creer. o 
hombre quefube x donde eltauaprimero? ini 
63 ElEfpiritues el que dá vida : la carne cold HS! 
Pa nada aprouecha:las palabras q yo Os ha ¿un 2ueys 
blo, 1 Efpiritu fon, y vida fon. dave 
64 Masayalgunos de vofotros queno Aé 10. 
crecn.Porque 1£svs defde el principio fa- *ArTi.3, 13. 
bia quien eran losque no auian de crecr, y P plata 
quien lo avia de entregar. ; iberia 
65: Y dezia, Poreffo'os he dicho," Que entédor ef 
ninguno puede venirá mi,(i no le fuere da tos mylte- 
do de mi Padre. or ¿DOS 
66 Defdeefto muchos de fusDifcipulos q SÓ deEC 
boluicron atrás, y ya no andavan con el. Lis 250 
67 Dixo entonces 15 s ws ¿los Doze, Porra; 
Quereys hos vofotros yr tambien. das nio efel 
68 Y refpondióle Simon Pedro, Señor, dalizá, mas 
aquien yremos? tienes palabras de vida e- dan vida. 
(259 0) TÁIT.Y.449 


69 Y 
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69 Y nofotros creemos, y conocemos, 
Queru eres el Chrifto , el Hijo del Dios 
Biuiente. 

mesones 7o Iefuslesrefpódió,* No os heyo efco 
gidoDoze,y el vno de vofotros es diablo? 
71 Y hablaua de ludas de Simon lícario- 
ta: porque efte cra elquelo aura de entre. 
gar,elqual era vno delos Doze. 


y CA PT TF: VIT. 
A el Señor ala Fiefta e Terufalem,donde publi- 
Vias reStifica de fu vocacion. 2. Defiende- 
Jedela calínia que leintentaron (arr,5,18) por ao 
mer fanado ál enfermo en Sab, 3. Buelue ás timar 
fis vocacion C7<, +4. Los fiemmos Sacerdotes lo em- 
bian á prender cc. los quales oyendolo fé bueluen 
fin el.ejfpantados de fu doétrina, 5. Nicodemo ref 
ponde por el en el concilio,y es reprebedido por ello. 


Palfadasefas colas), andaua rr svs 
en Galilea: que no queria andar en 
Iudea, porque los ludios procurauá 

de matarlo. 
Mais > Y era cerca el dia de la Ficlta delos lu- 
22% dios,* De las Cabañas. 
rare? Y dixcronle 2 lus hermanos,Pafate de 
BRMEParic aqui, y vete a Judea: paraque tus Difcipu- 
. losyean tus obras quebazes. 
4  Queninguno queprocura ferb claro, 
'Sushaza- haze S algo enocculto : *puesq ellas co- 
sdonde fas hazes,mamfieftare al mundo. 
a A 5 Porániaun fus hermanos creyá enel. 
«eno $ Dizelesentonces 1 E s vs, Mitiempo 
fulto haze 2UN No es venido : mas vueltro tiempo Íté- 
go,y pro- prees prefto. 
ura fer el 7  Nopuedeel múdo aborreceros ávof- 
aclaridad Otros: masá mi aborreceme:porg yo doy 
teltimonio deel,que fus obras fon malas. 
8 Vofotros fubidi cfte dia dela Fielta: 
yo no fubo1ú4 elte dia de la Ficfta:* por- 
que mi tiempo no es aun cumplido. 
' 9  Yauiendoles dicho elto, quedófe en 
Y Galilea. 
[eFueron o Mascomofus hermanos € vuieró fu- 
partidos. bido, entonces el tambien fubió ál dia de 
la Fiefta,no manifieftamente,mas como en 
cubierto. 
nm Y bufcauanlo los Iudios en el dia de la 
Fiefta,y dezian,Donde efta aquel? 
elpue yz Y 2uia grande mormollo deel f enla 
Blue compaña , porque vnos dezian, Bueno es: 
Y otros dezian,No,antes engaña las com- 
. pañas. 
13 Mas ninguno hablaua abiertamente 
paño E decl,de Aielo delos ludios. 
14 Yálmedio delaFicfta,ubió 1 E s v $ 
al Templo, y enfeñaua. 
15 Y maranillauanfe los ludios, dizien- 
do , Como lube elte letras , no auiendo a- 
prendido? 















p 'Ab.S, 10: 
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16 . Relpondióles 1xs y 5, y dixo,Mido- h Arreto, 
Etrina,F no es mia, (i no de cl q mecmbió. $c30 dica 
17 Eláquifere hazerfu voluntad, cono- 
cerá de la doétrina 1! viene de Dios, Ofi | 
yo hablo + de mi mifmo. € A 
18 . Elqhabla de fi mimo, gloria propria De pepe 
bufca : mas elá buícala gloria del G lo em- arbitrio 
bió,elte es verdadero, y no ay enelinjuÉ proprio,co 
UcIa. molor fal 
19 4* Noos dió Moyfenlaley,! y nin- fos propla 
guno de vofotros haze la ley ?* mM Porque O 
me procurays matar? > . 
20  Refpondió la cópaña,y dixo, Demo- 
niotienes:quien te procura matar? vias 
a1  1esvsreípondió y dixoles , Vna obra * Arr,s, 18. 
hize,y todos os marauillays. mS. pora. 
22 Cierto * Moyfenos dió la Circunci- uer fanado 
fion, no porque » fea de MoyÍen , * mas road 3 
o delos padres, y enSabbado circúcidays 2004 
al hombre. AS 
23 Sirecibe el hombrela Circuncilió €n ge geo; 
Sabbado,Y finque laley de Moyfenfea - 0S.losqua 
brantada,enojayshos conmigo porque en les lareci- 


G cs de 
Ce 


*XEx0.24, 32 
l Declarale 


Sabbado hize fano todo vn hombre? po de 
mia OS. 

24 *Nojuzgueys 4 fegun loque parece, PG. pará 

mas juzgad juíto juyzio. do (aida 


25 €] Deziaentonces vno delos de le- ¡542 laley 
rufalem, No es eftealque bufcan para ma- £c. 

tarlo? * Dert.1,18» 
26 Y heaqui,habla publicamente, y no 9“: fegun 
le dizen nada: han porventura entendido la faz. 
verdaderamentelos principes, q elte es el 11L 
Chrifto? 

27 Mascelte,fabemos de donde es: y quá- 

do viniere el Chrifto, * nadie labrá de dó- r 1(ai.53, te 
defca. 

28  Entoces clamaua 1 e s vs enel Téplo 
enfeñádo, y diziédo, Y á mi me conoceys, 

y fabeys de dóde foy: empero no he veni- 

do de mi mifmo:mas cld me embió es ver- 
dadero,álqual vofotros ignorays. 

29 Empero yo lo conozco : porque decl sVengo» 

* (oy, y el me embió. 

30 Entonces procurauan préderlo: mas 

ninguno metió en el mano,porá aun no a- 

via venido fu hora. 

31 Y dela compaña,muchos creyeron en 

el, y dezian,El Chrifto,guádo vin:ere, ha- 

rá mas feñales Glas que efte haze? 

32 4 LosPhariftos oyeronla compaña TIIL 

¿ murmuraua de el eftas cofás : y los prin- 
cipes de los Sacerdotes y los Pharifeos en 
biaron feruidores quelo prendicilen . 

33 Y rusvsles dixo, Aun vo poco detié- 


po* eftaré có voforros, y yré alg me embió *G. ee 
34 * Bufcarmeheys, y nome hallareys: y joe E 


dóde yo eftaré,vofotros no podreys venir 
35 Euronces los ludios dixcron entrefi, 
Du 
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Donde fe hi de yr elte, que nolo hallare- 
petilcude mos? Ha le de yr 24 los efparzidos en- 
los Gr qud, “1 los Griegos , y á enfeñar los Gric- 
¿los Iíracli- 895? 4 

tas efparzi- 36 Quedichoeselte que dixo, Buftar- 
dos entre meheys, y no mehallareys: y donde yo el- 
los SecaH. > taré,vofotros no podreys venir? 
ai 37 — FMas enel poltrer dia grande dela 
, Significa Fiefta,rx s vs fe ponis.en pie, y clamaua, 
incompara diziendo , Sialguno hi fed, vengaá mi, y 
cua, 


ble refrige . 
rio y hartu- 38 * Elquecreeen mi, como dize la El 
radctodo  criptura, P rios de aguabiua correrán de 
biéeterno. fy vientre. 
Poma c0- 39 » Y elto dixo, del Efpiritu que auian 
pia H. derecebirlosque creyellen en el. Porque 
es claísicn Aun no Y era el Elpiritu Sanéto,porque 1£- 
todel del- svs aun no era glorificado. 
(co. 40 Entonces muchos * de la cópaña oyé 
*locl 2,28. do elte dicho,dezian, * Verdaderamento 
Att. 2,17»  eftees el Propheta. 
E Auiaveni ¿Otros dezian,Elte es elChrifto:algu- 
0. como . . . 
fuctehablar 105 empero dezian, De Galilela há de ve- 
muchas ve- Mr el Chrifto ? 
zes ler por 42 *No dize laEfcriptura,Que de la mié 
venir arr.v. te de Dauid, y del aldeade Beth-lehem,de 
17119-Y ha- donde era Dauid, vendrá el Chrifto? 
ga Aníique auia diflenfion en] a 
nidada 4 q nenla compa 
Efp.A8.r. ñaporel. 
e O,dcl pu- 44 Y algunos deellos lo querian pren- 
eblo. der,mas ninguno metió fobre el manos. 
*Den.15:15 45 Y losferuidores vinieronálos Pon- 
* Mich.ss2> tifices y ¿los Pharifeos, y ellos les dixeró, 
Matiba,5. Porque nolo truxiftes? 
7 46 Losferuidoresrefpondieron, Nun- 
caaníi há hablado hombre, como elte hó- 
bre habla. 
47 Entonceslos Pharifeos lesrefpódie- 
ron,Soys tambien vofotros a 
48 Haicreydoenelalguno delos Prin- 
cipes,0 delos Pharifeos? 
49 Si so f efte vulgo no fabe la Ley: 
¡y malditos fon. 
Ta so  Dizeles Nicodemo,x el que vino á el 
»xDew.17,8. de noche,elqual era vno deellos, 
y2915 5 Nueltraley juzga porventuraa hom- 
gG haga. bre:fi primero no oyere deel, * y entcdic- 
h Bufca <ó re loque 5 hihecho? 
diligencia.  Refpondieron,y dixeronle, No eres 
Jas efcriptu -P 2% e 
a tambien Galileo? efcudriña y vee,que 
222 de Galilea nunca fe lcuantó Propheta . 
53 Y boluieronfe cada vnoá fucala. 


16.3 ladif 


£G.clta cÓs 


aña q 


CAPIT. Vil]. 


Teleco el señor á la adultera, mandandole 
quenopequemas. 2, Difputa dinerfas vezes 
«01 los Tudios de fu perfona, vocacion y officio, mof- 
Srandoles fu rebellvon,/u ignorancia de Dios y defw 
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voluntad, fa naturaleza y ingenio del diablo , bo» 
micida,apoftata,mentirofo e, : 


Y 1 s vs fe fuéal Monte de las O- 
huas. y 


2 Y porlamañanaboluió¿l Tem- 
plo:y todo elPueblo vino el:y fentado el 
enfeñiualos. 
3 Entonces los Efcribas y los Phariftos 
traen 2 el yna muger tomada en adulterio: 
y poniendola en medio, 
4 Dizenle, Maeltro, cltamugerháfido . > 
tomada en el milmo i hecho adulterando, Sn 
s *YenlaLey Moyfen nos mandó ape- NS ó 
drear las tales:tu pues que dizes? ñ 
6 Mas elto dezian tentandolo, para po- 
derlo accufar.empero 1esvs abaxado ha- 
ziabaxo efcreuia en tierra con el dedo. 
7 Y como perfeuaraflen preguntandole, 
enderecófe,y dixoles,* Elque de vofotros £Dem17,7» 
es lin peccado, arronje cótra ella la piedra 
el primero. 
8 Y boluiendofe a abaxar hazia baxo, el 
creuia en tierra. 
9 Oyendo pues ellos ello, [redarguydos 
dela confciencia] falianfe vno a vno comé 
gando defde los mas viejos [halta los pol- 
treros, ] y quedó lolo 1£svs y la muger q 
eltaua en medio. -» 
10 Yenderegndofe1Esvs, y no viendo 
a nadie mas de 3 la muger, dixole, Muger, 
donde eltanlosque teacculsuanininguno 
te há condenado? 
1m Y ella dixo,Scñor, ninguno, entonces . 
1rsvs le dixo, Ni yo te condeno : vete, y 
nO peques mas. 
1 €] Y hablóles rEsvs otra vez,dizien= TÍ: 
do ,F Yo foy Luz del mundo.clque me fi- Amrib.14a 
gue, no andara en tinicblas:mas aurá lum- Adax, 959 
bre de vida. 
1  Entonceslos Pharifeos le dixcron,Tu 
de ti mifmo das teftimonio : tu teftimonio 
noes verdadero. 
14 Relpódió 1Esvs, y dixoles, Aunque 
yo doy teltimonio de mi mifmo , mi telli- 
monio es verdadero: porque fé de donde 
he venido, y adonde voy:mas vofotros no 
fabeys de donde vengo, y adonde voy. 
15 Vofotros fegunla carne juzgays: mas 
yonojuzgoá nadie. + 
16 Y (iyotjuzgo,mijuyzio es verdade- (, 
ro:porque no foy folo,mas yo,y elque me 
embió,el Padre. *Deu.17,6, 
17 YenvueltraLey eflá efcripto, * QUE , yy 15, 1 
el teftimonio de dos hombres es verda-kar. 18.18 
dero, .y2,Cor.13,4 
18 Yo foyelque doy teftimonio de Mi Heb,10,28. 
miímo, y dateltimonio de mi el G me em- 
bió,el Padre, 

19 Y 


*XArri. 5,31 


Tuzgafle. 


ria VCr. 


















19 Y dezianle,Donde eftá tu Padre?Rel 
pondió lefus, Niá mimeconoceys,nia mi 
Padre.Si ¿mi me conocieffedes,a miPadre 
tambien conoceriades. 

¡Alen 20  Eftas palabras habló Iclus? enel lugar 
adadel delas lymofnas enfeñando enel Templo: y 
andrer Madielo prendió, * porá 2un no auía vent- 
mus cl ar- do fu hora. 

“cadelasly- 21 q] Y dixoles otravez 1 5 s ys, Yo voy, 
monas Or. y bulcarmeheys,Pmas en vueltro peccado 
en EE morireys:adonde yo voy,vofotros no po- 
pe 3 9-  deys venir. 

pG.enel ¿2% Derian entonces los Judios , Hafe de 
matar álimifmo,que dize, Adonde yo voy, 
, volotros no podeys venir? 

13 Y deziales , Vofotros foys de abaxo, 
yo foy de arriba:vofotros foys deefte mú- 
do,yo no foy deelte mundo. 

14 Porellohos dixe, que moririadesen 
_ vueltros peccados. porque Íi no creyer- 
3 Si des que“yo foy,en vueítros peccados mo- 

9 rireys. 
A y SS 25 Y dezianle,Tu, quien eres? Entonces 
dDeíde el Tefusles dixo , Elque Lal principio tambié 
principio Os he dicho. 
pre- 26 Muchas cofas tengo que dezir, y juz- 
, Ear gar de vofotros : mas elque meembió, cs 

Mao. verdadero: y yo, loque he oy do decl, efto 
fida, Luz, Mablo en el mundo. 

: 27 Masnoenrédieron que el les hablaua 
del Padre. 

28  Dixoles pues lefus, Quando leuanta- 
' reysál Hijo del hombre,entonces entéde- 

S.elque reys que" yo foy,f y que nada hago de mi 

he dicho mifmo:mas como el Padre me enfeñó, eto 
09 Y-24- hablo. 

29 Porqueeláó me embió,conmigo eftá. 
no me ha detado lolo el Padre:porque yo, 
lo que ¿el agrada,hago fiempre. 

3o Hablando el eftas cofas, muchos cre- 
yeron enel. 
zur q Y dezia 1esvs alosludios quele 
aujan creydo,Si vofotros permanccierdes 
Benmi palabra,fereys verdaderaméte mis 
Difcipulos: 

32 Y conocereys la Verdad, y la Verdad 
ira Oslibertará. 

e. 33 * Y refpondieronle, Simiéte de Abrahá 
10. fomos,*y jamas feruimos ánadiezcomo di 

zes tu,Sereys libres? 

-,.34 lefuslesreípondió, Decierto decier- 
dió 2 ro os digo, Que todo aquel que haze pec- 
to, Sado,* es ficruo de peccado, 
de 35  * Y el fieruo no queda en caía pa- 

ra Gempre : mascl hijo queda para iem- 
pre. 
436  Anfiqueí el Hijo oslibertáre, fereys 
verdaderamente libres. 
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37 Yofégfoyshijos de Abrahá:mas pro- 

curays matarme,porque mi palabra no ca- 

be en volotros. 

38 Yo,loque t hevifto acerca de mi Pa- Y Ver, por 
dre,hablo:y vofotros loque aucys vilto a- SA 
cerca de vuelto padre,hazcys. 

39 Refpondieron, y dixcronle, Nueftro 

padre Abraham es. Dizcles lefus,Si fuera- 

des hijos de Abraham)! las obras de Abra-!Loque A- 
ham hariades. er 
40 Emperoaoraprocurays de matarme, y,,.;,4 E 
hombre á oshe hablado la verdad , la qual Regta o 
hem oydo de Dios: * no hizo efto Abra- Canon,pa 


ham. raconocer 
qu Vofotros hazeyslas obras de vueltro as ' miso 
clas. 


padre. Dixeronle pues , Nolotros % no L0- Aprédi- 
mos nacidos de fornicacion: vn padre te-¿o, 
nemos esa faber, Dios, n Y por có- 
42 1Esvs entonces les dixo, Si vueltrofig.nilo 
padre fuera Dios,ciertaméte amarmehya- luzicra. 
des á ms :porque yo de Dios he falido, y he tia 
venido; Gno he venido de mi mimo, mas Pia 
el me embió. » Dios.no 
43 Porque no reconoceys mi lenguaje, cípuriOs. 
que no podeys oyr mi palabra? 

44 * Vofotros de padre diablo loys, y * 1104, 3,3, 
los delleos de vueltro padre quereys cum- 

plir. el homicida ha ido? deíde el princi- p Siempre, 
pio:y Ino permaneció en verdad : porque defde el 
no ay verdad enel. Quando habla menti- primerfa 


ra,de fuyo habla:porá es mentirofo, y pa- nilo 
dre Y de mentira. ofreció 


45 Y porque yo digo Verdad , no mé enel mun- 
creeys, do. 

46 —Quiéde vofotros me redarguye de q Fue re- 
peccado?Si digo verdad, porque volotros E a 

nO ME Crecys. DIOR AEO! 
47 *Elque*es de Dios, las palabras de pis anfi 
Dios oye : las quales portanto no oys voÍ0- voíotros 
tros,porque no foys de Dios. Ec. 

48  Refpondieron entonces los ludios, y r G.dcella. 
dixeronle,No dezimos bien nofotros,que *1l04.4,6. 


tu eres Y Samaritano , y que tienes demo- * Viene, 0 
nio? vino. n2- 


49 Refpondiólefus,Yo no tengo demo- es 
nio:antes hórro á mi Padre, y volotros.met Apoflata 
aucys Ss dela de 
so Yyono buíco mi gloria: ay quien la 8'9n 4u- 
bai U juzgue. 8 dé lr hó- 
51 Decierto deliero os digo, que elque Pica 
guardáre * mi palabra,no verá muerte pa- gió. 2,.Reyo 
ra liempre. 1741 

52 Entonceslos ludios le dixeron, Aora u Deñen- 
conocemos que tienes demonio. Abrahá da.demá- 
murió,y los Propheras: y tu dizes , Elque ¿%y; ¿o 
guardáremi palabra, no gullará muerte pa ¿rina, 

ra fiempre? 

53 Erestu mayor que nueftro padre A- 


g£ 
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'braham,el qual murió, y los Prophetas mu 
ricron:quien te hazes? 

ame hórro 54 Refpondió lefus,Si yo 2 me glorifico 

décme ¿mi o es nada: mi Padre es 


ocn . 
acudo elque me glorifica,elque vofotros dezis,4 


de miarbi- £5 Vueltro Dios: 
trio dic. 55 Ynoloconoceys,mas yo lo conoz- 
co:y li dixere que no lo conozco, feré co- 
mo vofotros,mentirofo.mas conozcolo, y 
guardo Pfu palabra. 
56 Abraham vueítro padre € [e gozó por 
<Exultó. ver midia:y vidolo, y Dore! Cab 
57 Dixeronle entonces los Judios, Aun 
no tienes cincuenta años, y vilte á Abra- 
ham? 
58 Dixoles lefus,Decierto decierto os 
pd , Antes que Abraham fuelle , yo 
oy. 
sd Tomaron entonces piedras paraarró- 
jarle. mas lefus fe encubrió , y faliófe del 
Templo. 


bSudo- 
Etrina. 


CHANBELE 1 
S Anael Señor £ vn ciego que auía nacido anfí. 2. 
El qual examinado del vulgo que antes la cono- 
eia,y de los Pharifeos,y de ju odo ea a Chrif- 
to congrande coffancia, por laqual es excomulgado 
deellos, 3. El Señor lo recibe, fe ledá á conocermas 
en particular, y lo confirma Cc. 


Palfando tE s vs,vido vn hombre 
: ciego defde fu nacimiento. 
2 Y preguntaronle fus Difcipu- 
los, diziendo , Rabbi, quien peccó, efte o 
fus padres,porque nacielle ciego? 
3 Refpondió lefus, Ni elte peccó,ni fus 
padres: mas d paraque las obras deDios fe 
dS. nació manifelten en el, 
«go» 4 Amimeconuiene obrarlas obras del- 
que meembió,entretanto que el dia * du- 
e G, es.dia ra: la noche viene , quando nadic puede 
porelpe- obrar. 
riodo defu < Entretanto que eftuuiere enel mundo, 
vidayel  Luzfoy del mundo 
plazo de fu PJ A z E 
POCHO Efto dicho,efcupió en tierra:y hizo lo- 
*Arrws do delafaliua, y vntó con el lodo fobre los 
yg. ojos del ciego: 
Ab. 12,35, 7 Y dixole, Vé,lauate en el cltanque de 


46: Siloe,quef fignifica, fi lo decláres , cmbia- 

£G.cs do. Y fueentonces,y lauo fe y boluió vié- 
do. 

TL. 8 jEntonceslos vezinos, y losq antes 


gjOt.men- lo auian vito que era 


ciego , dezian, 
digo. 


No es efte elquefe fentana , y mendiga - 
ua. 

9 Otros dezian,Que efte es:y orros,Pa- 
recefe a el:y el dezia,Que yo foy. 

10 Y dezianle, Comote fueron abiertos 
los ojos? 
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u  Refpondió el,y dixo,Aquel hombre 4 
fe llama 1 £ s v s, hizo lodo,y me vntó los 
ojos, y mc dixo , Véal eftanque de Siloe,y 
laua re : y fué , y lauéme, y recebila vilta. 
1 Y dixeronle,Donde eflá aquel ? Dize 
el, No fé. 

13  LleuanloálosPharifcos ,alque antes 
aula fido ciego. ; 
14 — Y era Sabbado, quando lefus auña 
hecho el lodo, y le auia abierto los o- 
jos, 

15 Y boluieronle 3 preguntar tambiélos 
Pharifeos, Deque manera auia recebido la 
vifta: y el les dixo , Pufome lodo fobre los 
ojos,y laué me, y veo. 

16 Entonces vnos delos Pharifeos le UN 
dezian Efte hombre! noes de Dios, que e pi 
no guarda el Sabbado. Y otros dezian, 

Como puede vn hombre peccador ha- 

zereftas feñales * y auia diffenfion entre s 
ellos. p 
17 Bucluena dezirál ciego.Tu que dizes 
del que te abrió los ojos? Y el dixo,Que es 
Propheta. 

18 Maslosludios no creyan daga 
via fido el ciego, y ouielle recebido la vif- 
ta, haltaque llamaron á fus padres delque 
aula recebido la vifta. 

19 Y preguntaronles, diziendo , Esclte 
vueltro hijo,elque vofotros dezis,que na- 
ció ciego?Como pues vee aora? 

20 Reípondicronles fus padres, y dixe- 
ron,Sabemos que elte es nueltro hijo, y 4 
nació ciego: ; 
z1 Mas como vea aora,no fabemos:o quié 
lc aya abierto los ojos, nofotros nolo la- 
bemos;el tiene edad,preguntaldea el ,* el ¡ Darára» 
hablará de (1.  zomdelia 
22 Elfo dixeronÍus padres, porqueauia 

miedo delos ludios : porque yalos Judios 

auian conípirado , que li alguno confeflak- 

fe fer el el Chrifto, que + fueíe fuera de la +0 4fer 
Synoga. fe hecho 

23 Porello dixeron fus padres,Que edad fuera dec. 
ticne,preguntaldeacl. H. qud. ex- 
24  Anfique boluieró a llamar al hombre comulga- 
que auia fido ciego, y dixeronlo, Da gloria do. 

3 Dios, nofotros fabemos que elte hóbre 

es peccador. 

25 Entonces elrefpondió, y dixo, Sies 
peccador,no lo fé:vna cofafé,que auenda 


a 


yo fido ciego,aora veo. 
26 Y boluieronlea dezir , Quete hizo? 
Comoteabrió los ojos? 


27 Refpondióles,Ya os lohe dicho, ! y lo 1Otyne 
aueys oydo:que mas quereys oyr? Que- (0autYs 
reys tambien volowros hazeros fus Difci- $ 
pulost 4 

a WÚ Y 
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28 Y maldixeronlo, Y dixeron, Tufeas 
fu difcipulo : que nofotros difcipulos de 

Moyfenfomos. 

29 Nofotros fabemos que 3 Moyfcn ha. 

bló Dios : mas cíte no fabemos de don- 

dees. 

30 Refpondioles aquel hombre, y dixo- 

les, Cierto marauilloía cofa es efta,que vo- 

—Totros nofabeys dedonde fea, y ¿mi mca- 

briálos ojos. 

O.cultor. 31. Y fabemos queDios no oye álos pec- 

dor, cadores:mas alguno estremerlodeDios, 

haze fu voluntad,a efte oye. 

bElprinci- 32 Defdebelfiglo no fue oydo,que abri- 
odelmá- ee alguno los ojos de vno que nació 

ciego. 

33 Siefteno fuera venido de Dios,no pu- 

diera hazer nada. 

34 Refpondieron,ydixeronle,En pecca- 
e Como dos eres nacido todo : y tunos enfeñas? 

a eY echaronlo fuera. 

35 “Oyólelus quelo auian echado fue- 

ra;y hallandolo,dixole , Tu crees enel Hi- 

jo de Dios? 

36  Refpondió el, y dixo . Quié es Señor, 

para que crea enel? 

37 VW dixole lefus, Y haslo vifto, y el que 

habla contigo,el es. 

38 Yeldize,Creo Señor. Y [proftrando- 

Der. 17. fe,Jadorólo. 

bix249 39, Y dixo Iefes, *Yo, parajuyzio he ve- 
nido icfte mundo , para que los que no 
Yeen,vean:y los que veen,fean cegados. 

¿40 Yoyeronelto algunos delos Phari- 
feos que eftauan con el, y dixeronle, So- 

e. mos nofotros tambien ciegos? 

4'G dezis, 41  Dixoles lefus,Si fuerades ciegos, no 

¿Porqueve- tuvierades peccado:mas aoralporquede- 

o z1s,Vemos;portanto vueítro peccado per- 
manece. 


CAPIT:. X 


proipuende el Señor en fu raZonamiento con los 
ludios,declara por la alegoría del buen pafory 
del malo ,/u officio y de todo pio minsítro fuyo, y el 
del mercenario: anfi mifimo el agenso y officso de los 
Juyos fiempre pendientes de fu palabra : y el delos 
efiraños que ni lo oyen, mi conocen fu bo2 de. 2. 
Declarales otra vexcomo es Hijo de Dios, vna cofa 
con el Padre, de lo qual da por teftimon:o fus obras 
Oc. 3. Intentana apedrearlo por parecerles que 
blafphemaua:de/pues a prenderlo,mas el los dexa y 


Je va al deficrio.de. 
que no entra porla puerta enel 


D corral de las ouejas, mas Íube por 


otra parte,el tal ladron es y robador. 
em? 


o" 
as 


E cierto decierto os digo, que el 
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2 Mas elque entra porla puerta,el pator 
delas oucjas es. > 
Aelte abre el portero. y las oucjas Lo- eLeobede 
de paa fus ouejas llama por nom- £ rod: 
re,y las laca. moy. part 
4 Y como ha lacado fuera lus oucjas , vá cularméte. 
delante deellas : y las oucjas lo figuen, £ S. de la 
porque conocen fu boz. majada dl 
5 Masáleftraño no feguirán, antes huy- paño, 
rán deel : porque no conocen laboz delos 
citraños. 
6  Efta parabola les dixolefus. mas e- 
llos no entendieron que era lo que les de- 
zi. 
7  Boluióles pues Iefus a dezir, Decierto 
decierto os digo, que yo foy la puerta de 
las oucjas. 
8 Todos los quePantes de mi vinieron, h Antichri 
Jadrones fon y robadores,mas no losioye-*fos. q. de 


ron las oucjas. peo rai 
9 Yofoylapuerta:clque por mientrá- mi Heb. 


re,ferá faluo: y entrará y faldrá, y hallará ¡Obedecie 
tpaftos. ron.figuie= 
10 El ladron no viene fino para hurtar, ron. 

y matar , y deftruyr las onej«s.yo he veni- Y Plal.rzto 
do para que ayan vida, y para que la ayan 
enabundancia. 

nm Yofoy el buen Paltor: el buen paltor 
lu alma dá por[fus]Jouejas. 

1  Masel falariado , y queno es el paL 
tor, cuyas proprias no fon las oucjas, 
vecal lobo que viene, y dexalas oucjas, 
y huye: y el lobo arrebata , y difsipa las 
ouejas. 

13 Anfi que el falariado , huye , por- 
que es lalariado, y las ouejas Y nole per- m O, nole 
tenecen. tocan. no 
14. Yofoy el buen Paftor:y conozco mis (on fuyas. 
ouejas, y las mias,me conocen, 

15 Comoel Padre me conoce ami, y yo 
conozco al Padre : y pongo mi alma por 
las oucjas. 

16 Tambien tengo otras oucjas que no »y 


I Su vidas 


*E20.37,22: 
n O,fcrava 


) 00 *1/2.53:70 
fon de efte corral:aquellas tambien me có- oS en obe» 


viene traer:y oyrán miboz:*y”hazerfehá diécia fuya 
vn corral, y vn paltor. por mis o- 
17 Por elfo me ama el Padre, * porque “Ys > la 


= z qual conto 
yo” pongo mialma , para boluerla áto- 4.90 no 
mar. perderé, 


18  Nadiela quita de mi, mas yola pon- p Demivo 
goPde mi miímo : porguetengo poder pa- luntad. 

ra ponerla, y tengo poder para boluerla q Dexarla. 
3 tomar. * "Elle mandamiento recebi de 444,28, 
mi Padre. rs. de mo- 
19 Y boluió a auer difíenfion entre los a 
Judios por eftas palabras. s Ot. eñí 
20 Y muchos deellos dezian, Demonio loco. Mar. 

, tiene,y*eftá fuera deli:para quelosoyst “zan 


g 1 
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21 Deziánotros , Ellas palabras no fon 
de endemoniado: puede el demonio abrir 
mL losojos delos ciegos? 
+1. Mach. 22  G] PY hazianíe blas Encenias en leru- 
4059» falem,y era ynuierno. 
aLasEltre 23 Y lefus andaua en el templo por el 
nas. q. d. la Portal de Salomon. 
memoria 24 Y rodearonlolos ludios,ydixeronle, 


109 
42 Ymuchos creyeronalli enel, 


CAPIT XL 


Velue el Señor á ludea y refucitaa Laxaro 20 
Defia obra marauillo/a vnos de los prefentes fa 
can argumento de feconque creen enel, otros embi- 
día conque denuncian deel d los Sacerdotes, los qua= 


dela sepa les confultan y ferefueluen dematarlo, y enel conci- 
: Hafla quando? nos quitarás la vida? Si tu Lio Caiphras ( aunque no por /u intento) proplutiza 
Femplo y eres el Chrifto,dinoslo abiertamente, la necefyidad de la muerte del Señor para la Jabel 


del mundo tre. 


Staua entonces enfermo vno llama 
E do Lazaro, de Bethania cl aldea de 
Maria y de Martha! lus hermanas. 
2 Y Maria era *laque vngió al Señor con 
vnguento , y limpió fus pies con fus ca- 
bellos, cuyo hermano Lazaro eftaua en- 
fermo. 


3 Embiaron pues fus hermanas áel, di- 


culto por 25 Refpondióles lefus, Dichoos lohé, 

los Mach:- y no lo creeys : las obras que yo hago en 

bcos. nombre de mi Padre, eltas dan teftimonio 

b G. quitas dé mi. 

ros 26 Mas vofotros no creeys, porque no 

matarás có loys de mis ouejas,Scomoos he dicho. 

ea perple 27 Misoucjas oyen miboz, y yo las co- 

xidad. nozco,y Ífiguen me: 

cÁrre v.14» 28 Y yoles doy vida cterna,y para iem- 
preno perecerán:y nadie las arrebatará de 


¡G.fuher. 
mana. 


*Matt.26,. 


Ab.13,2, 


mi mano. 

29 MiPadre que meles dió , mayor que 
todos es: y nadie las puede arrebatar de la 
mano de mi Padre. 


ziendo, Señor heaqui, elque amas eftá en- 
fermo. 

4 Y oyendo lo Iefus,dixo, Elta enferme- 
dad no es para muerte, mas por gloria de 
Dios, para que el Hijo de Dios fea glorifi- 


d Habla de cado por ella. 


5 Y amaualeíus a Martha y a fuherma- 
na, y á Lazaro. 

6 Comooyó pues, que eftaua enfermo, 
entonces álawerdad quedófe dos dias en 


ade 29 Yo y mi Padredyna colfafomos. 
la vnidad E bolu¡ $ j 
dela clfen- a q ptonces bo uleron a tomar pie- 
ciadedon- Áras los Iudios,para apedrearlo. 
de viene la 32. Refpondióles lefus , Muchas buenas 
vnidad de obras oshe moftrado de mi Padre , por 


las obras qual obra decllas me apedreays? aquel lugar donde cftaua. 
como Árr- 3 Refpondicronlelos ludios,diziendo, 7 Luego defpues deefto dixo a fus DiL 
Aa Porla buena obra no teapedreamos, fino  cipulos,Vamosá ludea otra vez. 


8 -Dizenle los Difcipulos, Rabb;, aora 
procurauan los ludios apedrearte,y vas o- 
tra vez alla? 


1 or la blafphemia; y,porque tu fiendo hó- 
EEE hazes Dios. 


misno, 34 Refpondioles Jefus , No efta eferi- 


pto en vueftra Ley , quet Yo dixe, dioles 
foys? 

ds Si dixo diofesá aquellos a los qua- 
lescfue hecha palabra de Dios, y la Efcri- 
pturano puedeffer quebrantada: 

36 AlqueelPadre E fanétificó , y embió 
al mundo,vofotros dezis quePblaíphemo, 
porque dixe, Hijo de Dios foy. 

37 Sino hago obras de mi Padre,no me 
CreayS. 

38 Mas filas hago , y ia mino creeys, 
creed ¿las obras , para que conozcays y 
creays, que el Padre esenmi, y yoen el 
Padre. 

39 Y procurauan otra vez prenderlo, 
mas el (e (alió de fus manos. 

40 Yboluiófe tras el lordani aquel lu- 
gar donde primero aula eftado baptizan- 
do loan, y eltuuofe alli.. 

41 Y muchos venian 4 el, y dezian, 
que loan á la verdad ninguna feñal hi- 
zo: mas todo lo que loan dixo decíte, e- 
ra verdad. 


9 Refpondió lefus, No tiene el dia doze 
horas? Y Elque anduuiere de dia, no trom- Y L«buena 


piega porque vee la luz. deefte O hd: 


: ¿ bre feguro 
10 Mas elque anduviere de noche,trom: y pei 


piega:porque no ay luz enel. la mala, ti 
n Dichoefto, dizeles defpues , Lazaro mido Kc 
nueltro amigo duerme : mas voy á defper= 

tarlo del fueño. 

1 Dixeronle entonces fus Difcipulos, 

Señor, fi duerme, faluo eltará. 

13  Masefto dezia lefus dela muerte de- 

el,y ellos penfaron que hablaua ! de fueño 1G-de do» 
de dormir. Fa «a 
14 Entonces pues lefus les dixo claramé- " 

te, Lazaro es muerto: 

15 Y huelgome por vofotros, que yo no 

ss eltado ay, porque creays. mas vamos 

ael. 

16 Dixo entonces Thomas elque fe di- 

ze el Didymoálos Condifcipulos, Vamos 

sapo nofotros, paraque muramos con 


17 Vino - 


30 O 

17. Ninopues 155 vs, y hallólo, quea- 

e a guaro dias que Pd en Ag 
rO. ' 

18 Y Bethania eftaua cerca de leruíalem 


como quinzeeltadios, . , 
ER Y muchos delos Tudios auian veni- 
. doá Martha y ¿Maria,áconfolarlas de fu 

- hermano. 

20 Entonces Martha, como oyó quele- 
fus venia, faliólo a recebirz mas Maria ? el 
tuuofe en cala. 

21 Y Marcha dixoá lefus , Señor, li eftu- 
, uleras aquí, mi hermano no fuera muer- 
to. 

22  MastambienÍsaora, que todo loque 
pidieres de Dios,te dará Dios. 

23 Dizele lefus, Refufcicará tu herma- 
no. 

24 Martha le dize, Yo Íé que refufci- 
» tará x enla Refurrecion enel dia poltre- 
ro. 

15 Dizelelefus, Yo foy la refurrecion, y 
la yida:* elque creo en m:,aunque efté mu- 
erto,biuirá, 

26 Ytodoaquel quebiue, y crecen mi, 
mo morira eternalmente.Crees elto? 

27. Dizele,Si Señor,yo he creydo que tu 
eres el Chrifto, el Hijo de Dios, ? que has 
- venido al mundo. 

28 Y ellodicho,fuefe: y llamó enfecreto 
á Maria fuhermava, diziendo, El Macítro 
eftá aqui, y te llama. 

29  Ella,comolo oyó,leuantale preftamó- 
te, y vienca el, 

30. (Queaun no auiallegado el Señor al 
aldea,mas eftava en aquel lugar dóde Mar- 
thalo auia fálido á recebir.) 

3r Entonces los ludios que eftauan en 
cala conella; y la confolauan, como vieron 
que Maria le auja leuantado preflamen - 
te , y aula falido , figuieronla, dizien- 
do , Que va alfepulchro állorar alli. 

32 Mas Maria,como vino donde eftava 
Jefus, viendolo, derribofe a fus pies dizió- 
y dole,Señor, fi vuieras eftado 2qui,no fuera 
pep muerto mi hermano. 

; A 33 — Iefusentoncescomola vidolloran- 
za 4 do, y los ludios que auian venido junta- 
mer. mente con ella llorando,embraucciolecen 
naua enla Efpiritu,y alborotófeaimifmo. 
emprelade 34 Y dixo,Dondelo pulites ? Dizenle, 
h ja Señor,ven, y vee lo. 

dela 35 Yllorolcfus. : y 
erte fic 368. Dixeron entóces los ludios, 4 Mirad, 
Hea- comolo amaua. 
como 37 Y vnosdeellos dixeron,No podia ef- 
teyk que abrió los ojos del ciego, hazer ¿ 
:9:6 efte no muriera? 
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Y Iefus,embraueciendofe orr1 vez en 
miímo, vino ál fepulchro, donde ata v- 
na cueva, la qual cenia yna piedra encio 
ma. 
E DizeTefus, Quitad la piedra. Martha 
a hermana del que auia fido muerto, le 
dize , Señor hiede ya: que es de quatro 
dias. 
40 Jefusledize, No te he dicho quefi 
creyeres,veras la gloria de Dios? 
41 Entonces quitaron la piedra de don- 
de el muerto auia ido puelto:y lefus,algá- 
dolos ojos arriba, dixo, Padre gracias te 
hago que me has oydo. 
q2 due yo fabia que fiempre me oyes: 
mas por caua de lacompaña que eltá arre- 
dor, lo dixe, paraque crean que tu me has 
embiado. 
43 Y auiendo dicho eftas cofas, clamó á 
gran boz,Lazaro,ven fuera. 
44 Entonces clque auia ido muerto,f1- 
Li0,atadas las manos y los pies con védas: 
y fu roftro eftaua cmbuelto en vn fuda- 
rio. Dizeles Iclus, Defataldo y dexaldo 
tr. 
pe 4 Entonces muchos delos ludiosg — IL 
auian venido 3 Maria, y aulan vifto loque 
auia hecho lelus, creyeron enel. 
46 Mas vnos decllos fucronálos Phari- 
feos, y dixeronles loque fefus auja he- 
cho. 
47 Y los Pontifices y los Pharifeosjun- 
taron concilio : y dezian , Quehazemos? 
que ete hombre haze muchas feñales. 
48 Silo dexamosaníi, todos creeran en 
el: y vendránlos Romanos, y quitarán y 


€ nucítro lugar y la nacion. a 
49 Entonces Caiphas,vno decllos,(um- ¡¡epr, y dec 


mo Ponrifice de aquel año,les dixo,Vofo- 
tros no fabeys nada: 

so  »Nipenfays que nosconuiene q vn *Ab.:8,14. 
hombre muera por el pueblo, y no que to- 

dala nacion fe pierda. 

51 Maseftonolo dixo f defimifmo: (fino fDe fujuy- 
¿,como era el (ummo Pótifice deaglaño, zio» qud. 
propherizó,que Jefus auia de morir porla aunácllo 
nacion: entendia 


52 Y no folamente por aquella nacion, Rc 
mas tambien paraque juntalle en vno ¿is clmyl. 
los hijos de Dios que eltauan derráma= terio de la 
dos. redemcion 


53 Anfiá defdeadgl dia confultauanjun- deloshó- 


tos de matarlo. Se 2. 
105 qui 
54 . Demanera que lelus ya no andaua ¿7,0 y 


manifieftamente entre los ludios;mas fue- por vna 
fe de alli i la tierraque eftájunto al de- perfonari 
fierto , 4 vna ciudad que fe llama Ephra- eminente 
im : y eftavale alli con fus Difcipulos. — “e 

g dj 
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ss Y laPafcua delos fudios eftaua cerca: 
muchos de la tierra fubieron a 1erufalem 
antes de la Pafcua para purificarle. 
56 Y bufcauana lefus, y hablauan los v- 
nos conlos otros eftando en el Templo, 
Que os parece? que no vendráal dia dela 
fieltaz 
57 YlosPontifices y los Pharifeos auian 
dado mandamiento, Que (alguno fupicf- 
fe dóde eftuuielle, 4 lo manifeftaffe parag 
lo prendielfen. 


CAPÍT, XIiL 


LL! Cena del Señor en Bethania (>. 2.5 entra- 
da gloriofa en leru/falem conforme á la natura- 
Leza de fu Reyno y á las prophecias. 3. Predixe fisglo- 
rificacion por el medio de fu muerte, la qual glorifi- 
cacion,orando el,cl Padre fela confirma conbox, del 
cielo. 4. Da el Enangelifta la raZon porque muchos 
no creyeron enel (yc. 5. Haxe el Señor vna co- 
Sl rr protefbacion de fu minifierio y autori 


vino a Bethania, dóde Lazaro auia ido 
muerto , al qual Iefus auia refufcitado 
[delos muertos ] 
2  Yhizieronlealli vna cena; y Martha 
feruia, y Lazaro era vno delosque efta- 
uan fentados á la mefa juntamente con- 
el. 
3 - Entonces Maria tomó vnalibra de vm= 
guento de nardo liquido de mucho pre- 
cio,y vngió los pies de lefus, y limpio fus 
pies có fus cabellos: y la cafa fe hinchió del 
olor del ynguento. 
4 Y dixo vno de fus Difcipulos,ludas de 
Simon líchariora , elquelo auia de entre- 
gar, 
5 Porquenofehavendido elte vnguen- 
to portrezientos dineros, y fe dió alos 
pobres? 
6  Masdixoelto, no por el cuydado que 
el tenía delos pobres, mas porque era la- 
* Ab.1329, dron;* y tenia la bolía, y trayaloquele e- 
chaua en ella, 
2 Tomaldo 7 Entonces lefus dixo , Dexala : >para 


como fi ya el dia de mi fepultura ha guardado ef- 
me vngief- 


Se , s 
pl 3 Porque ¡los pobres fiemprelosten- 


sarle cerca dreys con vofotros, mas 4 mino fiépre me 
la muerte, tendreys, 
9 Entoncesmucha compaña delos Tu- 
dios entendió que el cftaua alli: y vinieron 
no folamente por caufa de Tefus,mas tam- 
bien por verá Lazaro ál qual auia refufci- 
vado delos muertos. 
10 Confultaron anfimifino los principes 


mat16,6 Efus pues * feys dias antes dela Pafcua 
Marc.14»3- 
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20) 
delos Sacerdotes,de matar tambien ¿La- 
zaro: A 
nu Porque muchos delos Iudios yuan y 
creyan en lefus por cauía deel. 
1 q *El figuiente día mucha compaña 1], 
que auia venido il día d> la Fielta,como 0- *Mat.21,8, 
yeron quelefus venia 2 Terufalem, Marc.11, 7 
13 Tomaron ramos de palmas, y falierólo- Luc. 19, 35. 
i recebir,y clamauan,> Hofanna, Bendito bMararga 
elque viene enel Nóbre del Señor, el Rey par 
de Iíracl. ; : 
14 Y halló Iefus vn anillo, y fentofefo- *Zacg, ga 
breel,como efta efcripto, cAntes de 
15 *Notemas,o Hija de Sion, heaqui ta tir 
Rey viene allentado fobre vn pollino de v- Par $ 
naafna. dS.en ce 
16 Mas eftas cofasno las entendieró (us plimiento 
Difcipulos € primero:empero quando le- delapro- 
lus fue glorificado,entóces fe acordaron q Phtcias 
eltas colas eftauan efcriptas deel,y quedle € Hp 4, 
hizieron eltas colas. de 
17 Ylacompaña que eftaua con el, daua * 5rp, 
teltimonio de quando llamó 1 Lazaro del £AJ diu. 
fepulchro , y lo refufcitó de los muer- no cultos 
tos. g G.otra 
18 Porloqual tambien auja venido la có- Y<2» 
pañaa recebirlo, porá auian oydo que el ie 
auia hecho efta feñal. dara, 
19 Mas los Pharifeos dixeron entrefi, mundo. 
Veys que nada" aprouechays? heaqui que ¡G,el gras 
todo el mundo fe vá tras deel, no defru 
20 4 Y auia vnos Griegos de losquea- mento. 


utanfubidó 3 Fadorar en el dia de la Fief z Quefe 
A iembras 


l 
21 Eftos puesfellegarona Philippe, que A 
era de Berhfarda de Galilea, yrogaronle, ¿9.y16335, 
diziendo , Señor querriamos ver ¿le- Marc.8,35 
fus. Luc,9,2. 
zz  VinoPhilippe, y dixolo'3 Andres: y 7 
Andres 5 entonces , y Philippe,lo dizená 16. fual» 
Iefus. marc 
23 Entonces lefus les refpódió,diziédo, IS 
La hora viene enque el Hijo delhóbreha miferno. 
defer E clarificado. G.fialgue 
24 Decierto decierto os digo queÑidel nomebr. 
grano f que cae en la tierra,no muriere, el ue. 
folo queda: mas fi muriere, mucho fruto. Pedo | 
lMeua. : 
25 *Elqueama! fu vida,perderlaha:y el- can | 
que aborrece fu vida enefte mundo , para re. | 
vida eternala guardará. oDelarés 
26 "Elqueme firue,kgame:y ? dódeyo tacion que 
eftuuicre,alli tambien eftará mi feruidor. "* eiíces 
Elque me firuiere, mi Padre lo honrra- 15508 S 
Ed. padecerla 
27 Aoracsturbada mianima: y que di- y ferenella' 
ré? Padre,faluame 9 decfta hora: mas? por glorificado 
elo he venido en efta hora» arriva 
29 Pa- 
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erto 28 Padre,clarifica tu Nombre.Entonces 
'clrifi- vino vna boz del cielo, Y helo clarificado, 
o otra con E 

y Y lacompaña que eftaua prefente 

e ce dana oydo, enid e aula fdo pl 
dos otros dezian, Angel le há hablado. 

88,37. 30 Relpondió lefus,y dixo, No ha veni- 
quo do efta boz por mi cauía , mas por caula de 
$us  voÍotros. 

go,3. 31 Aoraesbeljuyzio deeftemundo: aora 
Ele.37,25 el Principe de elte mundo ferá echado 
cb e fuera. 

: Mer. 32 Yyof fuereleuantado dela tierra, a 
fastefifica todos traeréa mi miímo. 
los 33 Y efto dezia dando á entender de que 
os lu- muerte auia de morir. 
34 Reípondiólela compaña, Nofotros 
auemos oydo de la Ley, *“Que el Chrifto 
ayenvolo- 
tros vn po. P£Tmanece para fiempre: como pues dizes 
to de Luz, tu, Conuiene que el Hijo del hombre fea 
por ventu- levantado? Quien es efte Hijo del hom- 
m portoG bre? 
sonfeflaró 35 Entonces lefus les dize, 4 Aun por 
"vn poco eltará la Luz entre vofotros : an- 
1 dad entretanto «que teneys luz, porque 
"arg. no os“ comprehendan las tinieblas . por- 
Tomen, que el que anda en tinieblas , no fabe don- 
yalcícen. de ya. 
36 Entretanto queteneys la Luz, creed 
enla Luz,para quefeays hijos de Luz? EC 
+ tas colas habló lefus, y fuefe, y elcondiofe 
* deellos. 

Ñ «¡Empero auiédo hecho delante dee- 
Mat. 1314. Los tantas feñales,no creyan en el: 
Mar.4n2. 38 Para quefe cumplielle el dicho que di 
Luc.s.10. xo el Prophera Ifaias,*Señor,quien creerá 
18,26. a nueítro Fdicho? y el brago del Señorá 
m.11,8.. quien es reuclado? 
gDe Chrifzg  Poreltonopodian creer,porque otra 
Lo dansa vez dixo lfaias, 
credito, 49 *Cególos ojos deellos, y endureció 
¡ Nofe de- Íu coracon:por que no vean delos ojos, y 
| 'darauan, Entiendan de coracon,y fe conuiertan, y yo 

Barr.5:44. los lane. 

Que po- a Eltas cofas dixo Jíaias quando vido 
n rece- Blu oloria, y habló decl. 

de los ¿, “Con todo ello aun delos principes 
muchos * creyeron enel:mas por cauía de 
los Pharifeosino confeflauan,por no fer e- 
Dios.  chados dela Synoga: 

- VNoentié- 43 *Porqueamauá mas la gloria $ delos 
aque cree hombres que la gloria de Dios. 
re 4 z . 
ido de 44 UMaslcfus clamó,y dixo,El que cree 
articu. € mi, Ino crecen mi, mas enel que me 
arbitrio embió. : 
6. 45 Y elqueme vee, veeál que me cm- 

3119: ió, 


lios. 
ñ Ot. aun 
ayeny 


hombres, 
que po- 
pe recebir 
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46  *YolaLuz he venido3l mundo, para 

que todo aquel que cree en mi, no perma- 

nezca en tinieblas, 

47 »Y el qe mis palabras, y no creye- Kary yr 
re, yonolo juzgo, porqueno he venido 

a juzgar al mundo,mas á faluarál mundo. 
48 El que me defecha, y no recibe mis pa- 
labras, tiene quien lo juzgue : la palabra 
que he hablado, ellalo juzgará enel dia 
poltrero. 

49 Porque yono he hablado de mi mif- 
mo:mas el Padre que me embió, el medió 
mandamiento de loque tengo de dezir, y 
delo que tengo de hablar. 

50 - Y féque fu mandamiento es vida e- 


*Mar.16, 


, terna:anfiquelo que yo hablo , como el 


Padre melo ha dicho, aníi hablo, 


CAP. XItl 

Le el Seior los pies á fus Difcipulos en fymbolo 
dela lympiexa que por fi muerte da á todos los 
Juyos 2. Exbortaen ellos á toda fu Iglefra á que e 
Jivexemplo vistan afjeclo de feruidores los ynos pa- 
ra con los otros £xc, 3. Rexela al Difcípulo ama- 
do la traycion de ludas masen particular, 4. El 
qual/alido a venderle, el declara a los pdas 
Ju gloria por el medio de fa muerte Starleya muy 
cercana , y defprdiendofe de ellos encomindales 
el amor de los vnos para con los otros dexando/elo 

por yvnica feña y márca de eJiss Difupulos, 


cua, fabiendo lefus que fu horac- Mar-14:%> 
Luc.22,1o 


h Ntes +"del dia dela Ficfla de la Pal. FMat.26,2, 


ra venida para que pallalle decíte 
mundo ál Padre , como auiaamado álos 
fuyos , que eftauan enel mundo , amólos 
halta el ho, 
2  Yla Cena acabada , comoel diablo 
ya auja metido enel coracon de ludas de 
Simon Ifcariota paraque lo entregafle, 
3 Sabiendo lefus que el Padre le auia 
dado todas las colas en las manos , y que 
aula falido de Diós, y a Dios y va: 
4  Leuantale de li Cena, y pone furo- 
pa,y tomando vna touaja,ciñiole. 
5 Luego pufo agua en vn bacin, y co- 
mencó a lauar los pies delos Difcipulos, 
y á limpiarlos con la touaja con que efta= 
ua ceñido. ) 
6  VinopuesiSimonPedro; y Pedrole 
dize,Señor,tu me lauas los idad 
7 —Refpondió lelus, y dixole , Loque yo 
hago,tu”no lo fabes aora; mas laberlohas nNolo en- 
delpues. tiendcs. 
3 DizelePedro, No me lauaráslos pies 
jamas. Refpondióle Jefus, Si no te lauáre, 
no tendrás parte conmigo. 
9 Dizcle Simon Pedro ,Señor, no folo 

g 3 


m Venido. 
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mis pies,mas aun las manos,y la cabega. 
10 Daizelelefus, Elqueeftá lauado , no 
45. de los P3menefler fino que laue ¿los pies , Y mas 
otros - lo £s todo limpio. «Y vofotros limpios foys, 
qual es el aunqueno todos. 
intento de 1 Porque fabia quien era el que lo en- 
ee pr tregaua: por elfo dixo , Nofoyslimpios 
ab.V.14. todos. 
5 pi 12 — 4] Anfique desque les vuo lavado 
es Co - . 
*ab.153. 1Os pies, y tomado fu ropa , boluiendofe 
1. Aalfentarála mefa, dixoles, * Sabeys lo- 
«O, enten- que os he hecho? 
deys. 13 Vofotros me llamays Macítro y Se- 
ñor:y dezis bien,porquelo foy: 
14 Puesfi yo el Señor y el Macítro he 
lauado yueftros pies , voforros tambien 
deueys lauar los pies los vnos delos o- 
tros. 
15 Porqueexemplo os he dado,para que 
como yo os he hecho , vofotros tambien 
Chagays. 
16 *Decierto decierto os digo,El fieruo 
no es mayor que lu Señor:ni el “apoftol es 
mayor que elqueloembió. 
17 Sifabeys eftas cofas , bienauentura- 
dos fereys, filas hizierdes. 
18 Nohablo detodos vofotros;yo fé los 
que heclegido: masfpara quefe cumpla la 
f S.cóuino Efcriptura:* BÉ£l que come pan conmigo, 
que entre levantó contra mi fu calcañar. 
vofotros 19  Deldeaora oslo digo antes que fe ha- 
vuicfaleó ga:para que quando fe hizicre  creays que 
oir add yohfoy. 
Po 20 *Decierto decierto os digo que el 
uy querecibe al que yo embiáre, á mi reci- 
be: y el queá mirecibe, recibe al que me 
embió. 
21 €] Como vuo lefus dicho clto, fue 
commouido enel efpiritu,y proteltó, y di- 
xo, Decierto decierto os digo,que vno de 
SorH.  Vofotros meha de entregar. 
AS.clMc6. *Entonces los Difcipulos mirauan- 
en quien cl felos vnos ¿los otros, dudando de quien 
ta fe auia dezia, 
Pet 23 Y yno defus Difcipulos, al qual Tefus 
S 19% — amaua, eftauaafentado la mefar al lado 
Ep 1016. Le Iefus. 
1, 24 Acfte pues hizo feúas Simon Pedro, 
i O.por el Para que pregungafle quien era aquel de 
Elp. quien dezia. 
* Matt,26, 25 Elentoncesacoftandofe al pecho de 
2, Iefus,dizele,Señor,quien es? 
Mar.14:18. 26 Refpondió Iefus, Aquel es,aquien yo 
ea diere- el pan mojado. Y mojando el pan, 
pr: enclíc di Slo i ludas de Simon Ifcariota, 
yen 27 Ytrascl bocado Satanas entró enel. 
Entonces lefus le dize,Loque hazes,hazlo 
mas prefto. 


dS.losynos 
con los O- 
tros. 
*Ab.15,10. 
Mat,10,24. 
Luc.6,40. 
e O, emba- 
xador. G. 
embiado. 


familiar, o 
domeftico 
me hizo 

gran tray 
ció, me fué 
gran tray- 


22 
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EL EVANGELIO 0 
28 Masefto ninguno delosque elauan 
3 la mefa entendio á que propofito fe lo e 


108 


dixo. E: 


29 Porque los vnos penfavan , porque ' 
Judas renia la bolía,quelefus le dezia,Có- 

pralas colas que nos fon neceflarias para 

el día dela fichta : o que dieffe algo alos 

pobres. > e 

3o Como el pues vuo tomado el bocado, 

luego falió;y eraya noche. 


31 q Entonces como el falió,dixo Jefus, i PS 
Aora! es clarificado el Hijo del hombre, y E 


Dios es clarificado en el. 

32 SiDiosesclarificado en el,Dios tam- 
bienlo clarificará en li mimo: y luego lo 
clarificará. 

33 Hijitos,aun vnpoco eftoy con vofo- 
tros:bufcarmeheys,mas,* como dixe alos Farr.7,34. 
ludios,donde yo voy,vofotros no podeys 

venir: y aora os lo digo. 

34 *FVa Mandamiento " nueuo os doy, *Ab.1518, 
QYE OS AMEYS LOS VNOS A LOS LeM.19,18 
OTROS:como os amé,que tambié os ameys Mat.32,39» 
los vnos alos otros. loan, 4, 2%. 
35 Enclto conocerán todos que foys mis ”” Excellé» 


JA te os dexo, 
Difcipulos,( tuuerdes amorlos ynos COn «oual ná. 
qual nú- 

los otros. cafe enue- 


36 Dizele Simon Pedro, Señor, adonde jezca ni 
vas? Refpondióle lefus,* Donde yo voy, porvejez 
no me puedes aora feguir : mas feguirás me (c abrógue 
defpues. Prisla) 0 
37 Dizele Pedro, Señor, porque no te A 
puedo feguiraora ¿ *mialma pondré por *k Mart.26, 
ti. 2 
38 Refpondiólelefus, Tualma pondrás Mala 
pormi¿ Decierto decierto te dig0,que no Luc.22,34+ 
cantará el gallo, G no meayas negado tres nMivida, 
vezes. 


CAPIT. XIII 


prendo el Señoren confolar a fus Difeipm- 
los, declarales como el verdadero conocimiito del 
Padre(por fer el vna mifma co/a conel Padre)confif- 
teen conocerle del : exhorta á quele pidan, oalPa- 
dre en fa nombre. Promete la perpetua afsBécia del 
Ejpiritu Sanclo ev fu aufencia AN Declara 
quien fean fu verdaderos Diféspulos , á los quales 
dexa como por juro de heredadeterna fu dinina Pax 
ignorada La mundo (7C. 


O fe turbe vueltro coracó: creeys 

en Dios, creed tambien en mi. 

2 Enla Cala de mi Padre muchas 
moradas ay:otraméte deziros lo hya: porg 
voy aaparejarhos el lugar. 
3 Y G mefuere,yhosaparejare el lugar, o Desq fes 
vendré otra vez, y tomaroshcá mimiímo: ydo,y Kco 
paraque donde yo eftóy, volotros rambié Ñ 
elteys. 

4 *Anlique 
- 









bs solcir. pl 
4 *AnGquefabeys donde yo voy , y el 
camino fabeys. 
5 Dizele Thomas, Señor, no fabemos 
donde vás , como pues podemos faber el 
camino? 
6 1Esvsledizele, yo soY EL CAmMI- 
NO, Y LA VERDAD, Y LA VIDA : nadie 
vieneál Padre, (i no por mi. 
y Mas def 7 Simeconocieffedos, tambien a mi Pa- 
lo dre conoceriades: y > defde aoralo cono- 
e1cyS coys,y lo aueys vilo. 
8  Dizele Philipoe,Scñor, muefiranos el 
Padre, y baltanos. 
9 1£5vsledize, Tantó tiempo ha que 
eltoy có vofotros, y no me aueys conoci- 
do?*Philippe ; elquemebi vilto, há vifto 
[tambien] al Padre : como pues dizes tu, 
¿ Mueftranos el Padre? 
10 Nocrees que yo foy enel Padre, y el 
Padre cn mi? Las palabras ¿ yo os hablo, 
no las hablo de mi miímo : mas el Padre 4 
eftáen mi,cl haze las obras. 
sOr.Creed 1  “Nomecreeys, 4 yofoy en el Padre, 
mequede. y el Padre en mi: otramente crecdme por 
a as mifmas obras. 
1  Decierto decierto os digo que el que 
en mi erce, 1 las obras que yo hago tambié 
el las hará, y mayores que eftas hará: porá 
* yo voyál Padre: 
13. k Y todoloque pidierdes al Padre en 
; minombre,efto haré: paraque el Padre fea 
¡£- glorificado en el Hijo. 
14 Sialgo [me] pidierdes en mi nóbre, 
£ elto hare. (tos. 
15 Si meamays,guardad mis mandamié- 
16. Y yorogaréal Padre, elqualos dará 
otro Cófolador paraque efté có voforros 
. para fiempre: 
17 AlEfpirituf de Verdad,3lqual el mú- 
do no puode recebir, porque no lo vee, ni 
lo conoce : mas vofotros lo tonoceys, 
porque eftará con volotros, y ferá en vol 
Otros . 
] prefente 18 Noog dexaré huerfanos, E yendréá 
la eterni yolotros. 
defu 19 E Aunvnpoquito: y el mundo no me 
verá mas:empero volotros me vereys, por 
ces aun JUE yo! Duo y volbEras biuireys. 
Gente, 20 + Aquel dia volotros conocereys 
fecópre queyo oy en mi padre; y vofotros en mi, 
tade efte y yo en voÍotros. 
hcrio. 21 Elg tiene mis mandamictos,y los guar 
ma. Ya, aquel es elque meama: y elque mea; 
$ sE mo,ferá amado de mi Padre: y yo lo amaré 
acl y! me manifeftaréa el. 
en mi 22 Dizele ludas,no el Ifcariota,Señor,ó 
mié- ay porá te has de manifeftar á nolotros , y 
no al mundo ? 
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23 Relpódió resvs,y dixole El queme: 
ama,mi palabra guardará: y mi Padre lo a- 
mará , y vendremos á el, y haremos con el 

morada. 

24 Elgnomeama, no guarda mis pala- 


bras: y la palabra que" aucys oydo, noes "Ot oy 


mia, (1 no del Padre que meembió. Ti, 
25 » Efas colashoshéhablado cflando cenidas en 
con volotros: la palabra 
26  *Masaquel Confolador, el Efpiritu dicha en mi 
doétrina . 


Santo ,3lqual el Padre embrará en mi nó- 
bre,aquel os enfeñara todas las colas, y os 
acordará todas las cofas que os he dicho. 
27 LA PAZ OS DEXO, MI PAZ OS DOY: 
no como el mundo la dá, yo os la doy: no 
fe turbe vueltro coragon n1 tenga miedo . 
28 Aucys oydo como yo hos he dicho, 
9 Voy y végoa vofotros.Si meamalledes, 
ciertaméte gozaros hyades[porque he di- 
cho]¿ voy al Padre : porque el Padre ma- 
yoresP que yo. 

19 Y aoraoslo he dichoantes Gfeha- »émuy c6- 
ga:paraque quando fe hizierc,creays. tino. 

30 Yanohablarémucho con vofotros; p No quito 
porque viene el Principe de ete mundo, 312 divini: 
mas" no tiene nada en mi. Eolo 
31 Empero paraque conozca el mundo, 4 afza 
ape amo ál Padre: y como el Padre me dió 

€ 


Ñ no puede 
mandamiento aníi hago, leuantaos, Va- aucr cópa- 


*FAb,15:26. 


o Que po 
obítante $ 
aora mea- 
partede yof 
otros, os fe 


mos de aqui. racion)mas 
CAPI1T. XV quanto ¿la 
= 4 forma de 


posee confolacion de los Diftipulos don- co. 
epor la esparacion de los farmientos en la vid py;1, > 0, 
declara el enxerimiento de los fieles en el por la ma- gArr, my 
no del Padre, elqual e de auerlos enxeridoen y No gana: 
el,los cultiva paraque lenen fruto, y alque mo lo lle yz cómigo 
w4,corta para el fuezo.Repite por otras dos vezes el nada. 
mandamiento del amor de los wnos para con los o- 
tros:y la promeja del Efpurito e. S Lasnsalo 
O foy la vid * verdadera:y mi Padre Teles no 16 
! es el labrador. opos 
4 le mi enel- 
2 *Todo'pampano queenmino caí. 
lleua fruto,quitarlohá: y todo aquel ¿lle- =mas.15,13. 
ua fruto, limpiarlohá, paraque lleue mas tO,farmié- 
fruto. to. 
3 Yavofotros foys limpios por la pala- “ Quedad, 
bra que os he hablado . did 
4 "Efladenmi,y yo en vofotros.ComO Conta fin 
el pápano no puede llcuar fruto de li mi ¿el y.pr, 
mo, fi no eftuuiere enla vid, aníi ni vofo- * Col.s, 23. 
tros,(i no eftuuierdes en mi. y G.Si algu 
s Yofoylavid,vofotroslos pampanos: no en dica 
elá eltácn mi,y yoen el, eftellcua macho ? e los eE 
fruto(* porque lin mi nadapodeys hazer.) Pes 
6 »?YElqueenminoeftuuicre,feráecha sor eufo 
do fuera como mal pampano, y fecarfeha: es, los co- 
y* cogenlos, y echálos en el fuego, y ardé- géylon 4- 
7 Sicltuuierdes en mi,y mis palabras el madosa 
tuuicren 
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* Arr.3,22. tuujerenen vofotros* tado loque quilicr- 
aS. encfto des pedireys,y os feráhecho. 
verdadera- g En cftoes clarificado mi Padre, en que 
ed diño lleueys mucho fruto : y * feays mis Difci- 
imiteys cn pulos. 
efto. 9 
b$cd conf. os he aínado ; b eftad en miamor, 
tantes. 
tareys en miamor : como yo tambien he 
, eusladolos mandamientos de mi Padre, 
. eltoy en fu amor. 
de sei e Els colas os he hablado pirag * mi 
conocido. gozo eltéen volotros , y vueltro gozo fea 
* Arr13,34. cumplido . 
y1Thef4. 17 * IElteesmimandamiento, QYE 05 
AMEYS LOS VNOS A LOS OTROS, como 
o osamé. 
* Nadie tiene mayor amor que efte, 4 
pongaalguno € fu alma por fus amigos. 
14 Volotrosfoys misamigos, fi hizier- 
deslas colas que yo os inándo; 
15 Yanoos diré fieruos,porque el ieruo 
no fabeloque haze fu feñor : mas heos di- 
f Aprendi. cho amigos,porque todas las cofas qf oy 
de miPadre,os he hecho notorias. 
16 Nomeclegiftes vofotros 4 m: mas yo 
* Mart, hos clegiá volorros : * y oshe B puelto 
L paraque vays y lleueys fruto : y vueltro 
g Plantado fruto permanezca, paraque todo loque pi- 
metoph, de újerdes del Padre en minóbre, elos lodé. 
Ñ parsglle 17 Efto os mando, QVE OS AMEYS LOS 
uéys frios NOS A LOS OTROS. , 
idiotimo, 18  Sielmundo os aborrece, fabed queá 
mimeaborreció antes quea vofotros. 
19 Sifuerades del mundo,el múdo ama- 
rialoque es fuyo : mas porque no loys del 
mundo, antes yo os elegi del mundo, por 
elfo osaborrece cl mundo. 
*Arr.13,16. 20 Acordaos de la palabra que yo os he 
Mat,10,24. dicho, % No es el fieruo mayor ¿ fu feñor. 
* Mat.24,9 * fi2mime han perfeguido, tambien 3 vol: 
otros perfeguiran: li han o mi pa- 
labra,rambien guardarán la vucítra. 
$ Ab 21 *Mastodo efto os harán por caufa de 
16140 32 S 
mi nombre: porque no conocen áld me ha 
embiado. 


9. 
dArr.1334 

* y L0.13, 11 1 

Y 421 

e Suvida, 


ji Efcufaran s > > E 
fecomoia, 22 Sinovuiera venido, ni les vuiera ha- 


nocentes. Dlado,i no tuuieran peccado: mas aora no 

pretédicri tienen cfcufacion de fu peccado. 

ferjuftifi- 23  Elque meaborrece, tambien 3 mi Pa- 

mos. dreaborrece. 

la ComoY» 24 Sino vuiclle hecho entre ellos obras 

ASEO quales ninguno otro ha hecho, 14 no ten- 

acíer que drian peccado : mas aora y han Lu vilto, y 

anfifea.  aborrecenimi,ya mi Padre. 

pfa 3419-25 Mas! paraquefe cumpla la palabra q 
eltá efcripta en lu Ley, x Que fin caufa me 
aborrecicron. 


E L ¿E VAN GBLaiO 1 


Como el Padre me amó, tambien yo 


19 Siguardades mis mandamientos , ek 


IN 


' a 
26 Empero quando viniere aquel Con- ¿1449 
folador, + elqual yo os embiaré del Padre, Arri.14 36 * 
el Elpirito m de Verdad,elqual » procede" Arr.14 
del Padre,el dará teftimonio de mi. dio 


17 Y volotros darcys teftimonio,porá pl 
eftays conmigo defde * el principio. o S.demi 
CAPIT. XVL "predicación 


Rofsiguiendo los intentos, declara 4 los Difeip= 

los Las aficiones y perfecuciones que llenaran en 
el mundo por fu piedad,y por la confefsion de/u ná» 
bre dc. Buelueles á prometer el Elprrita Sanélo que 
los enfeñará y corroborara en toda amtia O. 

Stas? cofag os he hablado, paraque pS. las fig- 
E noos efcandalizeys. os digo « 

2 Echaroshan delas Synogas:an- af 
teslahora viene, quando qualquiera q os pd 
matáre,penfará que * haze feruicio ¿Dios. aconteció. 
3 Y eltas colas os harán, porá no cono- ren.como 
cenál Padre nia mi, VA 
4 *Masheos dicho clto,paraque quan- Y Dículto 
do aqueila hora viniere, os acordeys dec- PE , 

- . 1 . 51m 
Jlo,á yo os lo auia dicho : efto empero no 
os lo dixe al principio,porque yo eftaua có 
volotros: 
5 Masaoravoyilque meembió; y nin- 
guno de vofotros me pregúta,Donde vas? 
6 Antes porqueos he hablado eftas co- 
las, trifteza ha henchido vucítro coracon. 
7 Empero yo os digo laverdad , Goses . 
neceflario d yo vaya. porque Íi yo no fue- $ ñ 
fc,el Confoladorno vendriaa vofotros: par 
mas hi yo fuere,embiaroslohé. til 
8 Y quidoel viniere, redarguyrá al mú- (Nofoysa4 
do de peccado, y dejulticia,y dejuyzio. capaces de ] 
9 Depeccado ciertamente, porquanto ls. 
no creen en mi. E A 
10 Y dejulticia, porquáto voy al Padre, pp 
y no me vereys* mas: ñamiéto de | 
1 Mas dejuyzio, porquanto el Principe toda ver. 
deefte mundo ya esjuzgado. dad. 
1 Aun tégo muchas colas que deziros, Y Conaffe. 
mas taora no las podeys llevar. Gopróprio 
13 Mas quando vinicre ad! Efpiritu Y de fans e 
3 q Ai € falíos pro» 
Verdad,el os guiará * ¿toda verdad. pord phetas.arro 
no hablará Y de fi mifino mas todo loque 7,16.y 12,44 
oyerc hablará: y las cofas que han de venir z Arr.15/26. 
os hará faber, 1 Osimp- 
14 Elme ? clarificará, porque? tomará == Er 
de mio, y os lo hará (aber. Pepo ' 
is bTodoloquetiene el Padre, mio es: conocimié 
por elo dixe que tomará de mio y os lo ha- to. 
ré laber, bTodo lo 
16 Aun vo poquito, y no me vereys defpues Y WE <A. 
y otravez vn poquito, y vermeheys: POTÁ Padre comb 
yo voy al Padre. conocimiÉ 
17 Entonces dixeron algunos de fus DiÉ to confíftes 
cipulos ynosá otros, Que es ello que nos como arre 
dize,Ad yn poquito y no me vereysde/pues: 1497» d6 
y otra 
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y otra vez,vn poquito, y vermeheys:porá 
yo voyal Padre? 

18 Anfique deziá , Que es efto que dize, 
Mesa : no entendemos loque ha- 


39 Yconoció resvs quele querian pre- 
guntar, y dixoles, Preguptays entre vofo- 
tros de efto que dixe , Aun vn poquito, y 
no mc yereys de/pues : y Otra vez vn poqui- 
to,y vermeheys. 
20 Decierto decierto os digo que vofo- 
tros llorarcys y lamentareys , y el mundo 
fealegrará: vofotros empero fereys tril 
tes, mas vueltra trifteza lera buclra en go- 
20. 
11 Lamuger quando pare, tiene dolor, 
porque es ida fu hora : mas defque há 
a O, dela parido vn niño,ya no fe acuerda “del apre 
opprelsion tura por el gozo de que aya nacido yn hó- 
dolor breenelmundo. 
22 Tambien pues vofotros aoraá la ver- 
dadreneys trifteza: mas otra vez os veré, 
y gozarfeha vueftro coracon, y nadie qui- 
tara de vofotros vuellro gozo . 
b  Sereys 23. Y aquel dia b nome pregútareys na- 
'perfeGamé. da. + Decierto decierto os digo, que Gal- 
tefabros..  gopidierdesá mi Padre en mi nombre, da- 
lo tédreys rosloha. 
" Hala aora nada aueys pedido en mi 
P nombre:pedid, y recebireys , paraque vu- 
Farr.r4 13 Eltro gozofca cumplido. 
7,79 25 “Ellas cofas os he hablado den prouer 
41,22, bios:la hora viene quando ya no os habla- 
Mar. 11,24 ré por prouerbios : mas claramente os an- 
13. nunciaré de mi Padre. 
.15- 26 € Aquel dia pedireys en mi nombre: 
ntiende y noos digo que yo rogarcal Padre por 
e ae vofotros: 
curío de fu z 
oredicació 27 Porqueel miímo Padre osama, por- 
40, para quanto voforros meamaltes , * y aucys 
bolas. creydoque yo fÍali de Dios. 
tEntonces 28 Sali delPadre,y he venido ál mundo: 
Xab, 17,8. Fotra vez dexo el mundo, y voy al Padre. 
f peo 29  Dizenlefus Difcipulos,Heaqui, aora 
are” hablas claramente y ningú prouerbio di- 
- 205. 
30 Aora entendemos ¿fabes todas las 
cofas, y no has menefter que nadie te pre- 
: gunte : en elto creemos que has falido de 
105. 
MMat26,31 31 Refpondióles 1x s y s,Aora creeys? 
Mar.14:27 32  »Heaqui,la hora yic0e,y ya es venida 
) peo Gfereys elparzidos cada vno * por fu ca- 
h No os ef. PO,y me dexareys folo:mas no eltoy folo: 
alizeys Porque el Padre ella conmigo. 
mi cruz 33 Eftascolasoshe hablado parag E en 
como mitengays paz:eu el mundo rendreys ap- 
0 le po confiad, yo he vécido ¿l mi 
1 40... ; 
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CA PUT XVIL 


Ojo de Chri So al Padre antes de fu partida 
decfiemundo por la confernació del IX: fterío 
de fu Enangelio,por la propagacion de:l, eficacia 
de Jrs cds 3 ilaii del amor delos nos 
para con los otros O%, 
Stas icofas habló 1Esvs, y levantas pa 
doslos ojos al ciclo, dixo, Padre, la cho, leuiá 
hora viene,t clarifica tu Hijo,parag dolos Eca 
tambien tu Hijo te clarifique á ti: TArraas, 
2 kComolehas dadola poteltad ! de to. *Ma!t. 28, 
da carne, paraqueá todos losqueledifte, E Sobre de 
les dé vida eterna . » dacriaturas 
3 Ella emperoeslavida eterna, Qteco- m Para: 
nozcan folo Dios verdadero, y 1lque em- que fuefe 
bialte,M 1Es vs el Chrifto. ynica falud 
4 Yotcheclarificado enla tierra,he aca- pr de 
bado la obra que me difte que hizieffe: 7 Arroz 
5 Aorapues,Padre,clarificame tu acerca Eternidad 
de ti mifmo de aquella claridad que tuue dela perfo» 
M acerca de ti antes que elte tido fuelle. na de Chri£ 
6  Manifeltado he * tuNombrealos hó- to con el 
bres que del mundo me difte: peas eran, Padre 
> oTugloria 
y diftemelos : y guardaron tu palabra. — 10 dadono 
7  * Aorahan ya conocido4 P rodas las ticia de tia 
cofas que me difte,fon de ti. FArr.16,27 
8 Porque las palabras que me difte, les p Reñercíe 
he enfeñado:y ellos las recibieron, y han 3 la doctri- 
conocido verdaderamente que fali deti, a d 
y han creydo que tu me embialte. A 
9 Yoruegoporellos : no ruego por el 
mundo, fi no porlos que me difte porque 
tuyos fon. 
10. Y todas" mis colas fon tus cofas,y tus r Mis obras 
colas fon mis colas : y he fido clarificado arros,19. des 
en ellas. 
u Y ya*nocltoy en el múdo : mas eftos No quedo 
eltan en elmundo, que yoa ti vengo. Pa- entc.chos 
dre Sandto, guardalos en tu Nombre ¿los quedá dice 
uales me has dado, paraque fean vna co- 
Áitomo tambien nofotros. 
rz Quando yo eftaua con ellos enel mú- 
do , yolos guardaua en tu Nombre, ¿los 
er me difte:yo los guardé, y ninguno 
eellos fe perdió no * el hijo deperdi- 
cion:x paraque la Efcripturafe cumplic£- E pr 
Me ido porta 
1 'Masaoravengoati, y * hablo efto en Pi 7 
el mundo , paraque ayan gozo cumplido * P/103, 8, 
“en ffmiímos. u Oro.pi- 
14 Yoles* enfeñétu palabra, y el mun- do» ; 
do los aborrecio: porque no fon del mú- * Como 
do,como tampoco yofoy del mundo. + “9Yé 


1s Noruego quelos quites del mundo, 
fi no quelos Sri Y de mal. e on del 
16 Nofon . 


el múdo, como tampoco yo 
foy del mundo. ' 3 pos 
y San- 
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a G. en tu1z Sanétificalosicontu Verdad: tu pala- 
ES e braes la Verdad. 
tu palabra, 18 Cómo tu me embiafte ¿1 mundo 
Pr rambien yo los he embiado 31 mundo. a 
BMc ofre 19 - Y porellos yobme fanGificoa mi mil 
co enfacri MO:para que tambien ellos fean fanétifica- 
ficio. dos con verdad. ] 
20 Masnoruego folamente por ellos, (- 
no tambien porlos que han de creer en ini 
porla palabra deellos: 
21 Para que todos feanvna cofa,como tu, 
oPadre,co mi, y yo enti: que tambien e- 
llos en nos fean vna cofa:para que el mun- 
€ Seinduz. do“crea que tu me embialte, 
ga d creer 22. Y yo,Cla claridad que me difte, les he 
por elargu dado:para que fean vna cofa,como tambic 
méto de cf- nos fomos vna coía. 


A 23 Yocnellos,y tuen mi, para que fean 
dEl Lina “confumadamente vna cofa:y que el mun- 
rio detu E. do conozca que tu me embiafte - y que 
uang. y fu los has amado, como tambjen a mi me has 
potencia. amado. 
e G.Conf ¿4 : «Padre , aquellos que me has dado, 
mados , 0 aujero que donde yo eltoy , ellos elten 
perfectos quisrocg 4 y Y > : 
*nvna co timbien conmigo ; para que vean mi cla- 
fa. ridad que me has dado , porquanto me 
* Ar.12,26, has amado defdeantes dela conftitucion 
del mundo. 
fReconoú 25 Padrelufto,cl mundo no te hafcono- 
oh cido : mas yo tehe conocido : y eftos han 
g Como “onocido que tu meembiafle. 
ave. 2610x 5 yo les hize notorio tu Nombre, 
y lo haré notorio ; para que cl amor con 
que me has amado , eftc en ellos, y yo en 
ellos. 
A AROS 
Se el Señor al hmerto dondees prefo. 2. Eslle- 
vado ál Pontifice donde es negado de Pedro, y e- 
xaminado del Pontifice iio doctrina, 3. ES 
llenado delante de Pilato al qual confief]a fu Reyno 
y la condicion deel :Jtem en fuma.el finde fh veni- 
da y vocacion. 4» Pilato loquiere foltar , mas el 
pueblo pide con instancia que fuelce a Barabbas. 


* Matt. 26, . 

36. . Omolefus vuo dicho eftas cofas, 
Mar.14,32. *(aliofe con fus Difcipulos tras el 
Luc. 22,39. arroyo de Cedron , donde eftaua 


1-Rey.15,23 vn huerto , en el qual entró lefus, y Lus 
Difcipulos. 


2 Yrambienludas, el quelo entregaua, 


fabia aquel lugar. h Ic. 
* Matt.26, 1q gar,porque muchas vezes le 
o fus fejuntaua alli con lus Difcipulos. 


7e 
Pe 1443 * Judas pues tomando vna compañia 
Luc.22, 47. Ye foldados , y delos Pontifices y delos 


h Porque» Pharifeos*feruidores,vino alli con lanter- 
rones. 0 al- nas y antorchas, y cun armas. 
gules, ¿  Emperolcíus, fabiendo todas las co- 
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; E 
las que auian de venir fobreel, falió de” 
lante, y dixoles, Aquien bufcaysé 
5 Refpondieronle”, A lefus Nazareno. 
Dizeles Lefus,Y o foy.(y eftana rambié con 
ellos fudas el quelo entregaua.) ¡0 
6 Y comoles dixo, Yofoy, 'boluieron or 
atrás, y cayeroná tierra. DA 
7 Boluioles pues a preguntar, Á quien 
buftays? Y ellos dixeron, Alefus Naza- 
reno. 
8 Refpódió lefus,Ya os he dicho que yo 
foy : pues (iá mi bulcays, dexad yraeftos, , 
9 Para quefe cumpheffela palabra * que 
auia dicho,Quelos que me difte,nimguno 
deellos perdi. a 
10. Entonces Simon Pedro, que tenia el 
pada,facóla, y hirió a yn fieruo del Ponti- 
fice, y cortóle la oreja derecha, y el hcruo 
fe llamaua Malcho. 
1 lefusentonces dixo á Pedro , Mete tu 
efpada en la vayna; tel yafo que el Padre t Que 
que eftor. 
me ha dado, no lo tengo de beuer? mus GÍA 
1 Entonces la compañia delos foldados diencia? 
y el tribuno, y los feruidores delos ludiós 
prendieron a Iefus, y ataronlo. 
13 GY truxerólo primeramente*2Ánnas, 5. 
porque era fuegro de Caiphas, el qual era Loc Jato 
Pontifice de aquel año, [y cello embió ata- 
doi Caiphas el Pontifice.] | 
14 Y era Caiphas * elque auia dado el *Arra1, 50. 
confejo ¿los ludios , Que era necelfario 
que vn hombre murieffe por cl pueblo. ; 
15 *Y fegura a lefus Simon Pedro , y o- KMatt/x6, 
tro Difcipulo:y aquel Difcipulo era cono- 3, : 
cido del Pontifice, y entró con Iclus ál'pa- Mar.14,54 
tio del Pontifice. 
16 MasPedco eftaua fuera 3 la puerta: y 
falió aquelDiftipulo que era conocido del A 
Pontifice, y habló á la portera, y metió dé- : 
tro a Pedro. 
17 Entonces la criada portera dixo 3 Pe 
dro, No eres tu tambien delos Difcipulos 
de efte hombre?Dize el,No foy. 
18 - Y cftauan en piélos fieruos y los cria- | 
dos que auian allegado las alcuas, porque | 
hazia frio, y callentavanfe: y eftaua tambié 
con ellos Pedro'en pie y callentandofe. 
19 YelPontifice preguntó alelus de fus 
Difcipulos,y de fu doétrina. 
20 Jefusle refpondió,Yo manifieltamen 
te he hablado al mundo:yo fiempre he en- 
feñado en la Synoga y en el Templo don- 
de fe juntan todos los Iudios: y nada he ha 
blado enocculto. » 
21 Que mepreguntas 3 mi? Preguntad 
los que han oydo, queles ayayo hablado: 
heaqui,eftos laben loque yo he dicho. 
a Y comoel vuo dicho efto, vno delos 
criados 


AFP 17,120 


, 


Luc,22, 54» 


27 
criados que eftaua alli, dió vna bofetada á 
y lefus,diziédo,Aníi refpondes al Pontifice? 
EMatt.26, 23 Refpondióle Iefus,S1 he hablado mal, 
dá reltimonio del mal:y G bien,porque me 
+14,59- hieres. 

Lacan 54: 14 *“Aníilo embió Annas atado a Cai- 
lomrració Pas Pontífice. , 

D 25  »Efltaua pues Pedro en pie callentan- 
. dole:y dixeronle, No eres tu de lus Diíci- 
pulostEl negó,y dixo,No loy. 
26 Vnode los fieruos del Pontifice pa- 
* riente de aquel aquien Pedro auia corta- 
dolaoreja, ledize, Note vide yo en el 
huerto con el? 
27 Y negó Pedro otra vez: y luego el ga- 
. locantó. 

. 28 4] Y lleuan a lefus de Caiphas a la 
Audiencia: y era por la mañana: y ellos no 
entraron encl audiencia porno fer conta- 
- minados , mas que comiellen el cordero de la 
Paícua. 
nos es 29 Entonces falió Pilato ellos fuera, y 
acían qui- dixo , Queaccufacion traeys contra efte 
tado losjuy hombre? 

los capita ¿o Refpondieron,y dixeronle,Si efte no 
ks.Infinuá fuera malhechor , no te lo ouieramos en- 
elo qui- tregado. 
: 312 Dizelesentóces Pilato, Tomaldo vo- 
*Matt.10, os juzgaldo fegunvucltra Ley.Y los 
y Iudios le dixeron,PA nolorros no eslicito 
PMata17,11 matará nadie. 
Mar,15,2. 32  *Para quefe cumplicffe el dicho de 
Luc.2333 — Tefus que aura dicho, dandoá entender de 
¿Tu nació. que muerte auia de morir. 
Anfique 33 * AnGiquePilato boluiofe ¿entrar en 
E e co *l Audiencia, y llamó a1efus, y dixole , Tu 
mo dizes, £res el Rey delos ludios? 
Para echar 34 Refpondiolelefus,Dizes tu efto de ti 
fuera la hy miímo,o hantelo dicho otros de mi? 
o y 35 Pilato reípondió,Soy yo ludio? € tu 
dara layer gente, y los Pontifices, te han entregado á 
ciblas] mi,que has hecho? 

in. 36 Refpondió Jefus, Mi Reyno no es de 

de Dios 3 P y 
aliento. £fte mundo: decíte mundo fuera mi Rey- 
oficio del no,mis feruidores Ar paraque yo no 
Eueng.arr- fuera entregado álos ludios. 9aora pues 
y mi Reyno no es de aqui. 
Am] 37 Dixole entonces Pilato, Luego Rey 
dad,y £restu.Refpondió [efus,“Tu dizesque yo 
ecela Soy Rey. yo paraeltofoy nacido, y para 
bypocriñia eltohe venido ál mundo,es 4/aber !paradar 
kícame í- teflimonioala Verdad. Todo aquelóque 
3d es dela parte dela Verdad,oye mi boz. 
¿HL 33 DizelePilato, Que cofa es Verdad? 
vet 27 qrY como vuo dicho efto, boluió álos Tu- 

16. dos y dizeles, Yo no hallo enel * algua 
uc. 23:27. “imen. 

'Or, cauía. 39 * Empero volotros teneys coltum- 
Y -1 
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bre, queyo os fuelte yno en la Pafcua: que- 
reys pues Gosfuelte al Rey de los ludios? 
40 Entonces todos dieron bozes otra 
vez,diziendo,No á efte:fino i Barabbas. Y 


efte Barabbas erailadron. £ Homici- 
da falteas 
CAPIT. Xix. dor. 


ES agotado de Pilato, masno contentandofe los 
ludios de folo esto , porno mcurrir en cl odio de 
Cefar lo condena d muerte aniendo antes dado clan 
ro teStimonio de fu innocencia. 2. Escruaficado, 
y puéto fobre la crux el sstulo de fu Reyno dc. 
3. Dejdefu cru? tienecuydado del amparo de fu 
madre pacas 2 al Difcipulo amado. 

4. Efpiraen'lajCruz. 5. Abrenleel costado def- 
pues de muerto, de donde /ale Jangre y agua. 6. Es 
Sepultado de lofcph de Arimathes,y de Nicodemo, 


(us, y agotólo. 26. 

2 Y los foldados entretexieron M4r-15 16. 
de elpinas vna corona, y pulieronla fobre 
fu cabega , y viftieronlo de vna ropa de 
grana. 
3 Y [venian ael y] dezian, Ayasg0z0, + Ot. con 
Rey delos ludiós, y dauáletde bofetadas. las varas « 
4 Entonces Pilato falió otra vez fuera, y 
dixoles , Heaqui os lo traygo fuera para- 
qe entendays que ningun crimen hallo 
enel. 
5 Aníifalió Iefus fuera lleuando la coro- 
na de efpinas,y la ropa de grana. Y dizcles 
Pilato,Heaqui el hombre. 
6 Ycomolovieronlos Principes delos 
Sacerdotes, y los feruidores,dieró bozes 
diziendo,Crucificalo,crucificalo. Dizeles 
Pilato,Tomaldo vofotros, y crucificaldo: 
porque yo no hallo enel crimen. 
7 Refpondieronlelos ludios, Nofotros 
tenemos Ley, y fegun nueftra Le$ deue 
morir,porque fe hizo hijo de Dios. 
8 Pues como Pilato oyó efta palabra, 
vuo mas miedo. 
9 Yentróotra vezál Audiencia, y dixo 
alefus, Dedonde eres tu? mas Iefus no le 
dió refpuelta. 
10 Entóces dizele Pilato,Aminome ha- 
blasino fabes que tengo poteltad para cru- 
cificarte , y quetengo poteltad para fol. 
tarte? 
u  Refpondió lefus , Nos poteflad 
tendrias contra mi, fino te fuelle dado de 
arriba:por tanto el queá ti me ha entrega- 
do,mayor peccado há. 
1  Defdeentonces procuraua Pilato de 
foltarlo: maslos Judios dauanbozes, di- 
ziendo, Sia eltofuelras, no erésamigo de 
Cefar.Qualquiera que fe haze rey,i Cefar 
contradize. 

gEn- 


A NÍ que* entonces tomóPilato ále- *Matt.27, 





TN 
13 Entonces Pilato oyendo efte dicho, 
lcuó fuera a lefus, y fentófe enel tribunal, 


enel lugar quefe dize Litholtrotos, y en 
Hebrayco Gabbatha. 


E ig 14 Y craala vifpera dela Pafcua, y como 
Ec. alas feys horas : entonces dixo ilos ludi- 
os,Heaqui vueltro Rey: 
15 Mas ellos dieron bozes,Quita, quita, 
crucificalo. Dizeles Pilato, A vueltro Rey 
tengo de crucificar? Refpondieró los Pó- 
5 tifices,No tenemos rey fino a Celar. > 
*Mar.27 0 15 Y Anfique entonces fe lo entregó pa- 


Marc.15:25. na peste Hago y tomaroná le- 

us euaronio. 

Si Y Y lleuando la cruz para fi vino al lugar 
quefe dize el lugar de la Calauera,, y en 
Hcbrayco,Golgotha, 

18 Dondelo crucificaron,y gon el otros 
dos, de yna parte y de otra, y 185 v sen 
medio. 

19 Y efcriuió tambien Pilato vn titulo el 
qual pufo encima de la cruz:y el Elcripto 
era, 1 ES VS NAZARENO REY DE LOS 

' IVDIOS+. 

20 Y:muchos delos ludios leyeron efte 
titulo:porque el lugar donde eftaua cruci- 
ficado 1 s vs, eracerca de la Ciudad: y 
era efcripto en Hebrayco, y en Griego, y 
en Latin. 

21 Y deziáiPilato los Pontifices de los 
ludios,No eftrivas, Rey delos ludios : Á 
no Que el dixo,Rey foy de los ludios. 

22 Refpondió Pilato, Loquehe efcripto 
he eferipto. 

*Mat.27,35 23 "Y como los foldados vuieron cru- 

Mar15,14. cificadoire s y s,tomaron fus veftidos, y 
Luc. 23,35 hizieró quatro partes, (a cadafoldado vna 
-parte,)y la tunica:y latunica era lin coftu- 
b De agujas ra,b toda texida defde arriba. 
24 Y dixeron entre ellos,no la partamos, 
fi no echemos fuertes fobre ella cuya ferá: 
paraque fe cumpliefle la Eforiptura que di- 
*p/a.22,29 '20,* Particron para fi mis veltidos, y fobre 

mi veflidura echaron fuertes . Y los folda- 

dos ciertamente hizieron efto. 


aa 25 y Y eftauan junto ala Cruz de 1E- 
s v's , fumadre, y la hermana de fu madre 
Maria de Cleophas,y Maria Magdalena. 
26 Ycomovido1Esvsála madre, y ál 
Difcipulo que el amaua,que eltaua prelen- 
te,dize a fu madre,Muger,heay tu hijo. 
27 Y luego dize al Difcipulo , Heay tu 
madre . Y defde aquella hora el Difcipulo 
. MIT Jarecibió configo . 
A 228 4 Deípues,fabiendo 1 E s ys queto- 
Roa das las cofas eran ya cumplidas, * paraque 


fe decum. 1 Efcripturac (e cúplicile, dixo,Sed régo. 
plir. 29 — Eltaua pues allí vn valo lleno de vina 
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22 
gre.Entonces ellos hinchieron vna elpon= 
gia de vinagre, y rebuelta con hyfopo lle- 
garoníela a laboca. , Mm. 
30 Ycomorrsvs tomó el vinagre, dixo, 2 
Cófumado es : y abaxada la cabega, dió el 
Elpiritu. 
31 GjEntonceslos Judios,porálos cuer- 
pos no quedallen en la Cruz en el Sabba- 
do,porqueentonces era la viípera de la Pafeua 
porque era Y el gran dia del Sabbado, ro- dElprimer. 
garoná Pilato q fe les quebraffen las pier= dis delaPal 
nas, y fueffen quitados. Cel diafigs 
32 Y vinieronlos foldados, y ala verdad 
quebraró las piernas al primero, y ál otro 
que avia fido crucificado con el: 
33 MascomovinieronalE sv s', como 
lo vieron ya muerto,no le quebraron las 
piernas: : 
34 Empero vno delos foldados le abrió ; 
el coftado con vna langa: y luego falió fan» 
gre y agua. Ñ 
3s “Y elquelo vido, dateltimonio, y lu e Fundimé 
tellimonio es verdadero : y el fabe que di- to del dif: 
ze verdad, parag vofotros tambien creays curío ales 
36 Porq eftas colas f fueron hechas, para poda 
que fe cumplielfe la Efcriptura, * Huello gelifa pl 
no quebrantareys deel. ze1.loi 56: 
37 YotravezotraEfcriptura dize, *Ve- f Aconte- 
ran a aquel alqual trafpallaron , cieron. 
38 q *Pafadas eltas colas ,rogó á Pila- *Exo.12,46: 
to lofeph de Arimathea, elqual era Difci- Nm. 9,15, 
pulo de TE svs,mas fecreto , por miedo de * Zach. 139 
los ludios, que el quitaria cl cuerpodele=" 9%, 4 
fus: loqual permitció Pilato.Entóces el vi- yyy ap, 3. 
=23 27, 
no, y quitó el cuerpo de lefus. el 
39 *Entonces vino tambié Nicodemo, Mar.15,42 
el q avia venido a lefus de noche 8 antes, Luc. 29504 
trayendo b yn compuelto demyrra y de * Arríza, 
alocs,como cien libras . g G.prime- 
40 Ytomaronel cuerpo de lefus, y em- 10. 
boluieronlo en liengos con efpecias , co» AG. miftus' 
mo es coltumbre delo ludios fepultar. "+ “> 
41 Y enaquel lugar,dode auia ido cru= ' 
cificado,ania vn huerto , y en el huerto vn 
fepulchro nueuo,en el qual aun no auia h= : 
do pueltdalguno. Ñ 
42 Allipues,por cauía dela vifpera de la 
Pajiva delos ludios, porá aquel fepulchro 
eltaua cerca,pulierona lefus . - 


vi 


CAP: T.. XxX ' . 
yo los D/icipulos al Sepulchro y weem que el | 


cuerpo del Señor no eSta dentro, y bueluenfe, A bs 
2. Apparecefe refufiitado primeramente ¿la Mag- zi 
dalena. 3. Luego á todos los Difupulos donde eta» > Ñ 
uan encerrados. 4. Defpues á todos porcanja de y 
Thomas,que no fe lralló con ellos quando les apare- He 
cid antes elqual, viftos los argumentos que el mimo ¿Al 


antes auta pedido de fi refurrecion , lo confiefJa por o 
Jo Señor y fú Dios Ge, ú Ya 
: 


IA Y El y primero dís 2 delos Sabbados 






























NY Maria Magdalena vino, de mañana, 
] ficndo aun > efcuro, al fepulchro:y 
> vidola piedra quitada del fepulchro. 
cp 2 Entoncescorrió, y vinoáSimon Pe- 
bla dro, yal otro Difcipulo alqual amaua le- 
fus, y dizeles , llevado han al Señor del fe- 
pulchro,y no fabemos dódelo há puefto. 
3 Y falió Pedro, y el otroDifcipulo, y vi- 
mieronál fepulchro . 
4 Y corrianlos dosjuntos : mas elotro 
Difcipulo corrió mas prefto quePedro, y 
vino primeroal fepulchro. 
5 Yabaxidofe,vidolos liencos pueltos: 
mas no entró. 
6 Vino pues Simon Pedro figuiendolo, 
y entró en el fepulchro, y vido los liengos 
pucítos : 
7 Y elfudario que auia fido puesto fobre 
fu cabega,no puelto con los liengos, fi noá 
, parte en va lugarembuclto.. 
8 Entonces pues entró tambien cl otro 
Difcipulo,queauia venido primero al mo- 
numento:y vido, y creyó. 
aDelamu= 9 Porque aun no fabian la Efcriptura, 
ente. Que era menclter que el refufcitalle e de 
10,3 fuca los muertos. 


fijodonde ro Y boluicronlos Difcipulos di los fu- 

tílauan los 

emas dife. Y 
" 


LL 4] * Empero Maria eftaua llorando al 


babas fepulchro fuera, y eftando llorando aba- 

Me 1633. xofe [y miróJilfepulchro. 
e S.delíe- 12 Y vido dos Angeles en ropas blancas 
pulchro. — queeftauan fentados, el vno “¿la cabece- 
ra,y el otro alos pies , donde el cuerpo de 
f Bueltaen TES y sauia fido puelto. 

o 13 Y dixeronle,Muger, porá lloras ¿Di- 
g Gues di- zeles, Han llevado á mi Señor, y no fé dó- 
e delo han puefto. 
pst 14 Y conio vuo dicho efto,boluió atrás, 

o e pas ares ys que eftaua all::mas no Ía- 
y deefte bia que era 1esvs. 
p8rc. 15 Dizele rx sv s,¡Muger,porque lloras? 
Chrifio en 3 quien bufcas? Ella , peníando que era el 
, GN hortelano,dizele, Señor, li tulo has lleua- 

Cde te do,dime donde lo has puelto, y yolo lle- 
'nerdios.en UAré. 
oh6-16 Dizelerrs ys, Maria. f Boluiendo- 
el Dios fe ella,dizele,Rabboni,quef quiere dezir, 
re de Macftro. ) 

17 Dizele rr s y s,No me toques: porá 
* Baun no he fubido a miPadre:mas véáa mis 
hermanos, y di les,Subo á mi Padre y á vu- 

TIL eltroPadre:iámiDios, y á vueltro Dios. 
F Marc.16, 18 Vino MariaMagdalena dando las nue- 

uas ¿losDifcipulos,Que he vifto alSeñor, 
16,24, 36. y eftas colas me dixo. o y 
¿Corai55 19 q] * Y como fuétarde aquel dia,el pri- 
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12 
mero delos Sabbados, y las puertas eñaud 
cerradas , donde los Difcipulos eltauan 
juntos por miedo delos Judios, vino 1 5- 
s vs: y pulofecn medio, y dixoles, Paz 
layays. E 
20 Y como vuo dicho efto,moftróles las 
manos y el coftado.entonces los Difcipu- 
los fe gozaron,viendoal Señor. 
21 Entonces dizcles otra vez,Paz ayays: *Má!.2818 
* m Como me embió el Padre,/anúi tambié E 
oosembio. : E 
Za Y como vuo dicho cfto,fopló,y dixo- de es 
les, Tomad el EfpirituSandto. 
23 Alosquefoltardeslos peccados, les 
fon fueltos : ¿los quelos retuuierdes, fe- 
rán retenidos . 
24  Gj Empero Thomas vno delos Do- 
ze, quefe dize el Dydimo, no eftaua con 
ellos quando 11 svs vino. 
25  Dixeronle pues los otrosDifcipulos, 
AlSeñor hemos vilto. Y clles dixo, Sino 
viere en fus manos Ja feñal delos clauos, y 
metiere mi dedo en el lugar de los clanos, 
y metiere mi mano en fu coltado, no cre= 
eré, 
26 Y ochodias defpues eftauí otra vez 
lus Difcipulos dentro , y con ellos Tho- 
mas: vino 1Ésvs, las puertas cerradas, y 
pufofe en medio, y dixo,Paz ayays. 
27 Luego dize a Thomas, Mete tu dedo 
aqui, y vee mis manos: y” daca tu mano, 
Y mete la en mi coftado, y no Ícas incredu 
o,fi no fiel. 
28 Entonces Thomas refpondió,y dixo- 
le, Señor mio, y Dios mio. 
29 Dizeleresvs, Porqueme has vilto, 
o Thomas,creyfte: bienauenturados los q 
9 nó vieron, y creyeron. oS.con los * 
30 * Tambien muchas otras P feñalesa ojos carna- 
laverdad hizo 1 E s v s en prefencia de fus sa EN 
Difcipulos que no eftá eferiptas enelteli- Pes mas 8 
bro: OJOS. 
31 9 Eltasempero fon efcriptas paraque *Ab, 21,25- 
Creays, QVE IESVS ES El CHRISTO, p Maravil- 
HIIO DE DIOS, y paraque creyendo a- lis. 


2 q Intento ' 
yays vida" en fu nombre. PERSA 


hiftoria E- 
CAPIT. XXI, vangelica. 


VeStrafe el Señor la tercera vez a fis Difcipuo rPor virtud 
Mo»: estando ellos pefcando. 2. Encarga 4 Pes dechlafe 
dro el cuy dado de fu Iglefra defpues de aner exami- en cl. 
madolo tres wexesantes de fu fingular amor y Cha- 
ridad. 3. PrediZele fa muerte:y amonefalequeno 
fea curicfo por po de la de los otros, fi morirán o 
biuiran, 


Efpues fe manifeltó Iefus otra vez 

D afus Difcipulos ála mar de Tibe- 
rias: y manifefiófe decíta manera. > 

2 Ella» 


1G.3 vofo» 


OS. 


1IL 


nG, facto 
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2 Eftauanjuntos Simon Pedro y Tho- 
mas que le dize El Dydimo, y Nathanael, 
el que era de Cana de Galilea, y los hijos 
90 Zebedco, y otros dos de lus Difcipu- 
os. 
3  Dizeles Simon,A pefcar voy. Dizenle, 
Vamos nofotros tambien contigo.Fueró, 
y fubieró luego en va nauio:y aquella no- 
che no tomaron nada. 
4 Yvenidalamañana,1esys fe pulo á la 
ribera : mas los Difcipulos no entendieró 
QCrareEsvs. 
5 Aníique dizeles, Mocos, teneys algo 
de comer? Refpondieronle,No. 
6 Yellesdize,Echad lared ala mande- 
recha del nauio,y hallareys . Entonces e- 
1G.masfa- charon , y nolapodian? en ninguna ma- 
eS nerafacar, por la multitud delos peces . 
7  Dixo entonces aquel Difcipulo alqual 
amaua 1Es vs ,2 Pedro,El Señor es. Entó- 
ces Simon Pedro,como oyó que era el Se- 
ñor, ciñiofela ropa, porque eftaua defnu- 
do, y echofe a la mar. 
8 Y losotros Difcipulos vinieron con 
el nauio, (porque no efltauá lexos de tierra 
Í5 no como dozientos cobdos,) tray¿do la 
red? de peces. 
9 Y como decendieroná tierra, vieron 
aícuas pueftas, y vn pece encima deellas, y 
an. 
e Dizeles 1 8 s vs,Traed delos peces q 
tomalles aora. 
1 Subió Simon Pedro, y truxolaredá 
tierra , llena de grandes peces, S ciento y 
delos eco CINCUEnTa y tres : y fiendo tantos , lared 
gidos. no fe rompió. 
dOt.delos 12 Dizeles 1Esvs, Venid, ayantad. Y 
que eftauá ninguno Y delos Difcipulos le ofaua pre- 
fentados « guntar,Tu quien eres? fabiendo que era el 
Señor. 
13 Aníique* viene Tefus, y toma el pan,y 
y dáles:y animifmo del pece. 
14 Eltaera yala tercera vez que lefus fe 
o manifeftó Sus Difcipulos auiendo reful- 
dat citado? delos muertos. 
1 35 4 Puescomoyuieron ayantado, le- 


db S.llena. 


«Cierto es 
el numero 


e Ydiotif- 
mo aun Ef- 
pañol. 
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24 
fus dixo ¿ SimonPedro,Simonhjo E delo- g Ot. de 
nas, amasme mas que eftos ? Dizele,SiSe- loan 
for: tu fabes que tcamo.Dizele,Apacien- 
ta mis corderos. : 

16 Bueluelea dezirlafegunda vez,Simó 
búo de lonas,amasme? Relpondele, $1 Se- 
ñor: tu fabes que teamo.Drzele,Apacien- 
ta mis ouejas . 

17 Dizelela tercera vez , Simó hyo de lo- 
nas,amasmetEntrifteciólePedro de quele 
dixelfe la tercera vez, Amasme ? y dizele, 
Sefor,tu fabes todas las cofas , tufabes 4 
teamo. Dizcle lefus , Apacienta mis oue= 
jas: 

18  Decierto de cierto tedigo que quan- 
do eras mas mogo,! ceíaste, y yuas don- 
de querias:mas quádo ya fueres viejo , el 
tenderás tus manos, y ceñirtehá otro, y 
i palfarechá donde no querrias. ¡Otlleuaf 
19 Yeltodixo, dandoá entender cóque teba. 
muerte f auia de clarificara Dios. Y dicho TS. Pedro. 
elto,dizele,Sigueme. 

20  !Buelto Pedro, veeiaquel Difcipu- 1 Mirando 
lo álqual amava Iefus mM quefeguia, * elá hazia tras, 
tambien fe auia recoltado a fu pecho en la P sa £: 
Cena, y leauia dicho, Señor, quieneselg ;... 

te ha de entregar ? A . Jarras 
21 Anfique,como Pedro vidoá efte,dize 
á lus Sor elle n que? * Pa 
22 Dizelelefus,S1 quicro * que el quede y Queclbi: 
hafta que yo venga,que feredáa 11? figuen € ua haftami 
ru. fe gunda ves 
23 Salió puesP efte dicho entre los her- Pióa. 
manos , ¿aquel Difcipulo no auia de mo- P Elerr ; 

rir: y Icíus no le dixo , No morirás no, Si "9" 
quiero que el quede halla que yo venga, 4 

Jereda a et 
24 ElteesaquelDifcipulo que dá tefli- 
monio de eltas colas, y efcriviócftas colas; 

y labemos q fu teftimonio es verdadero. 

25 *ltem, ay tambien otras muchas co- KArri.20,3. 
fas que hizo lefus , ¿ fe efcriuieffen? ca- q Porme- 
da voa por(, ni aun en el mundo pienfo q Mudo. 
cabrian Jos libros que e aurian de elcre- 

uir: Amen. 


h Difponí- 
niaste . 


E- NOD E LOSE VA NAGIENL TIOS 
gun S. loan, 


CAPIT. L 


epa la byStoria de la conuerfacion del 
Senor con fus Dijcspulos defpues de furefurreció, 
y fa fubida á los crelos defpues de awerles hecho la 
promefJa de la venida del Espiritu Sandlo. 11.Mat- 
"ghiases elegido delos Apolioles por oracion y fuere 
pesen lugar de Judas el Traydor. 


REÉLO vemos ?primero ha- 
> 


blado, o Theophilo 
JS 5 de todas las colas q 
MK Tefus comécó a hazer 
y aenfeñar, 
z Haltael dia que, 
+6 auiendo dado máda- 
mientos por Efpiritu 
Santtoalos Apoftoles que efcogió, < fue 
recebido arriba: 
3  Alosquales, defpues de auer padeci- 
do, fe prefentó biuo en muchas prucuas, 
appareciendoles por quarenta dias, y ha- 
blandoles Y del Reyno de Dios. 
4 Y ijuntandolos, les mandó, que no fe 
fuelíen de lerufalem; mas que cfperaflen la 
Promeíha del Padre, * q oyftes, dize,de mi. 
mandamié. 5 * Porque loan ála verdad baptizó en 
agua, mas vofotros fereys baptizados en 
24, EfpirituSanéto* defpues deellos no mu- 
chos dias. 
14,25. 6 Entonces losque fe auian juntado le 
J15,26-  preguntaron,diziendo, Señor, reftituyrás 
y67- — el Reynoalfraclen elte tiempo? 
FMat.3,1 7 Y dixoles, Noes vueltro faberlos tié- 
Mere 1%: pos olas fazones que el Padre pufo en fu 
OZ fola poteltad. 
Y 8 Mas recibiroys Fla virtud del Efpiri- 
tu Sanéto que védra fobre volotros,y$fer- 
4 meheys teltigos en lerufalem, y en toda Ju 
aquid dea , y Samaria , y halla lo poftrero de la 
osdias. pierra. 
Fabs, * Y aviendo dicho eftas colas, viendo 
zapoteca: 7, ellos,fue algado:y vna nuuelo recibió, y 
: lo quitó defus ojos. 
evsdemi 19 Y eftando ellos con los ojos pueltos en 
ydemido- el cielo entretanto que el yua, heaqui,dos 
varones fe pulieronjunto a ellos en vefti- 
51 dos blancos: 
1 Losquales tambien les dixeron,Varo- 
nes Galileos , que cltays mirando al cielo? 
eftelefus q ha fido tomado arriba de vof- 
otros ál ciclo, anfi vendrá, como lo aueys 
vilto yral cielo. É 
12 Entonces boluieronfeálerufalem del 
Monte que fe llama el Olivar, el qual eftá 
«E 


















El Segundo libro de S.Lucas llamado los : 
Attos de los Apoftoles. 


_ 


16 


cerca de Terufalem camino E de yn Sab- h Quante 


bado. envaSabb, 
13 Y entrados, fubieron il cenadero,dó- "Neto 
andar,¿ es, 


de citauan,Pedro, y Jacobo, y loan, y An- OE 
dres, Philippe > Thomas > Rantoloméy ca PE 
Mattheo,lacobo de Alpheo, y Simon el Ze 
lofo,y ludas de lacobo. 
14 Todoseltos perícuerauan vnanimes 
en oracion y ruego con las mugeres, y con 
Maria la madre de lefus, y con fus herma- 
nos. 
15 4 Y en aquellos dias,Pedro, levantá- 
dofe en medio i delos hermanos, dixo, (y 
era la compaña junta como de ciento y ve» ¡,, 
ynte $ por nombre.) + G.denó- 
16 Varones hermanos,cóuino que fe cú- bres. qud 
pleffe eta cfcriptura,laqual «dixo antes el nombra- 
Efp»ritu Sanéto por la boca de Dauid , Eo yalte cA- 
Judas,* que fue la guia de losque prendie- > 
roná leas: E 2 a 
17 El qual era contado có nofotros, y te- ee 4 z 
miafuerte! en ete minifterio. 1G.de ce. 
18 Elle pues" adquirió el campo del Ía- q d.cnel 
lario de iniquidad, y * colgandofe reben- Apoítola- 
tó por medio, y todos fusnteftinos fe de. do. 
rramaron. A 
19 Y fuenotorio1todos los moradores pa Matt. 
de lerufilem,de talmanera que aquel cam- ¿7,2 10, Ñ 
pofea llamado en fu propria lengua Acel- « 4 a1.27,5, 
damah,ó es,Campo de fangre. 
20 Porque eftá cfcripto en cl libro delos 
Píalmos,* Seahecha defierta fu habitació, *P/69,26. 
y no aya quien more en ella. Ytem, «Tome Y. 18% 3, 
otro ” fu Obifpado. Se 
21 Conuicue pues que de cltos varones ;. s P 
¿ han cftado juntos con nofotros todo el 
tiempo que el Señor lefus 2 entró y falió o Ha con- 
entre nofotros, ucríado 
22  Comengando deíde cl Baptilmo de entre Kc. 
Joan,hafta el dia que fue tomado arriba de 
entre nolotros , vno fea hecho teftigo con 
nofotros de fu refurrecion. 
23 Y feñalaroni dos:á lofeph,que fe lla- 
pa Barfabas,que tiene porfobrenombre el $ G.qual 
ulto, y a Matthias. yoo e(eo- 
24 Yorando,dixeron,Tu Señor,que Co- gieres de 
noces los coragones de todos , mueltra éec. 
P qual efcoges de cftos dos: q Para el. 
25 Paraque tomela fuerte deefte minil- ada 
terio, y del Apoltolado, del qual rebelló alla 
Judas por yrle á fu lugar. PERS 
26 Y" pufieronles las fuertes: y cayó la proprio. 
fuerte fobre Matthias y fue contado con rG. Die 
los Onzc Apoftoles. A ron H. 


IL 
¡ Ot.de los 
Difcipu- 
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CUA PIT 1d 
y el Efpiritw Sáclo fabre los Apo5toles.el qual 


recebido hablan en dinerfas lenguas con gran 

- efpanto de todos los mas 98 sea mas brlado. 
Je otros,y teniendolos por fuera de fejo.1LA los qua- 
les Pedro dá raZon prowandoles fer aquello cumpli- 
miento de las prome/]as de Dios por us Prophetas :y 
en fegundo lugar afjirmandoles,fer el Chrifio elque 
ellos crucificaron , el qual el Padre aya refufcitado 
para queen fu nombre fe annuncie al mundo per- 
don de peccados. 111. Comuiertenfe de ellos mu- 
chos por eStas exhortaciones de Pedro, 11VL Def 
crinefe la connerfacion y vida de aquella primera 
Tglefía co 


aG. de Pé. Como fe cumplicrólos dias 2de las 

eo Sicte lemanas, eftauan todos vnani- 
Ios mes bjuntos. 

bOt.cnvn > s 

miímolu- 2 ,* Y derepéte * vino vn eftruendo del 

gar, cielo como de vn viéto vehemente d venia 


Mat. 311, conimperu,el qual hinchió 4 toda la cala dó- 
Marc. 18. de eftauan fentados. 
Luc3:16. 3 Yapparecieróles vas lenguas “ repar- 


Arr.15. — tidas como de fuego, q fe alfentó lobre ca- 

Ab.1115. da yno deellos. 

só A Y fucró todos llenos de Efpiritu San- 
% he. e - 

AE éto,y comégaró a hablar en Fotras léguas, 


dTodoe como el EfpirituSanéto les daua que ha- 
apofento. afíen. 
eEfparzi- 5 (Morauañ entóces en Ierufalé Judios va- 


das. rones religiofos de todas las naciones que 
FOt.di- ei debaxo del cielo:) 

pere 6 YEhecho cite citruendo, juntóflehla 
E, ¿boz.  Mmulritud; y eftauan i cófulos,porg cada y- 


H. arr.v.a. no los oya hablar fu propria lengua, 
or. cfteru- 7 Yeftavantodos artonitos,y marauilla- 


mor. dos, diziédolos vnosá los otros, + Veys, 
PR no fon Galileos todos eltos q hablan? 
eS 8 Como pues los oymos nofotros hablar 


+ G.Hea- cada ynoenfulengua en quefomos naci- 
vi. dos? 
1G.Elami- 9  Parthos,yMedos,y ! Peras , y losque 
Ñato habitamos en Melopotamia,en ludea, y en 
Cappadocia,en el Póto,y en Ala, 
10 EnPhrygia,y eo Pamphilia,en Egyp- 
to, y en las partes de Aphrica q eftá dela o- 
tra parte de Cyrene,y Romanos cftrange- 
m G. Pro- ros,y ludios,y " cóuertidos, 
ielyeos. 11 Cretéfes,y Arabes, los oymos hablar 
ennueltras lenguas las marauillas de Di- 
Os. 
12 Y eftauan todosattonitos y maraui- 
llados diziendolos ynos a los otros, Que 
quiere fer ello? 
13  Masotros burlandofe dezian,Que cf 
tan llenos de molto eos, 
14  GjEntóces Pedro poniendofe en pie 
cólos Onze,algó fu boz y hablóles, dizic- 


IL 


BC! IS 


fu lla, 


Ms e rd 

l BE. 
do, Varones ludios,y todos los habitays 
enlerufalé , efto hos fea notorio, y ” oyd nG.perce. 
mis palabras. bid.c6 las 
15 Porqueeltos no eftan borrachos ,co- 9Fcjas Ha 
mo vofotros penfays, fiendo la hora de las 

tres del dia. 
16 Mas elto es loque fue dicho por el Pro= 

pheta loel, - 

17 *Yferáen los poftreros dias, dize el * 1o, 28, 
Señor, derramaré de mi Efpiritu fobre to- Vai. 4 gra 
da carne: y vueltros hijos y yucltras hijas 
prophetizarán: y vueftros mancebos ve- 

rán viliones, y vueítros viejos foñarán fue- 

ños. 

18 Y cierto fobre mis fieruos y fobre mis 

criadas en agllos dias derramafé de mi El 

piritu:y prophetizarán. 

19 Y daré prodigios arriba en el cielo, y 

feñales abaxo en la tierra; langre, y fuego, 

y vapor de humo. 

20 ElSol fe boluerá en tinieblas, y la Lu- 

na en fangreantos q venga el dia delSeñor 
grande y 9 manifielto. o Ot. ¡lluf- 
21 * Y fera, que Todoadl q inuocáreel tre. 
Nóbre del Señor, ferá faluo. *loel 2,32. 
22 Varoneslfraclitas,oyd eltas palabras: RM,10,13= 
El lefus Nazareno varó approuado de Di. 

os entre volorros en marauillas , y prodi- 

gios,y feñales q Dios hizo por el en medio 

de volotros , como tambien vofotros Ía- 

beys, 

23 Efte, por determinado cofejo y Pro- 

uidécia de Dios entregado, tomádo lo vof- 

otros lo maraftes có manos iniquas, crucifi- 

candolo. 

24 Al qualDiosP leuantó, Mfueltoslos pRefufti- ¡ 
dolores de la muerte;porquáto eraimpof tó: 1 
fible fer detenido deella. q Suelto de | 
25  Porá Dauid dize deel, * Viaal Señor Star i 
Gépre delante de mi:porglo régoa la dicl- ps Ñ 
tra,no feré removido. 


E A delam. Ho! 
26  Porloqual mi coragó fe alegró, y mi *P/a.16,8 


a e E 


léguafe gozó : y aun mi carne delcáfará en 


elperanga: rMivida 
27 Queno dexarás * mialma enelinfier- encl fepul», 
no:ni* darása tu Sanéto 4 vea corrupció. por 
28 "Hezifteme notorioslos caminos de O 
la vida ; henchirmehas de gozo có tu pre- ¿ gc, áfea 
fencia. corrompi - 
29 Varones hermanos, puedefehos li. do. 
breméte dezir del patriarcha Dauid,* que *Enfeñal 
murió, y fuefepultado, y fu fepulchro ea Los SM 
có nofotros hafta el dia de oy. talles 
3o  Anfiqueficdo Propheta, y fabiédo 4 me. 
có juraméto le auia Dios jurado, + que del y 1. Rey,2, 
fruto de fulomo [quanto á la carne, lele- 10. 
uantaría el Chrifto]que fe alfentaria fobre Ab-13,36. 

*FD/131,5 
3l Vien- 















13 Viédolo antes,habló de la refurreció del 

10, Chrifto, <Gíu almano aya fido dexada en 

35 elinfierno,ni fu carne aya viíto corrupció. 

¡O, del 57  Acftelefusrefufcito Dios,?de loqual 

lart=2> todos nofotros fomos teltigos. 

33 Aníique leuantado por la dieftra de 

Dios, y recibiendo del Padre la promella 

del EfpirituSanéto,ha derramado elto que 

ei volotros 10r4 VEYS, Y OYS. 

apro, 34 Porque Dauid no fubió alos ciclos: 

2 empero el dize,*Dixo el Señorá mi Señor 

YO, hafta afsientateá mis dicítras, : 

q ponga. 35 bEntretantoque pongo tus enemigos 
poreltrado de tus pies. 

36. Sepa pues certilsimamente toda laCa 

fade Iírael , Quea efte hahecho Dios el 

Señor y el Chrifto., á efte lefus que vofo- 

tros crucificalles. 

37 Entonces,oydas eltas cofas,fueron 
Scompungidos de coragó, y dixeron a Pe- 
dro,y álos otros Apoftoles, Varones her- 

dArrepen- MANOS, que haremos. 

'tios.o, em- 38 Y Pedro les dize,IHazed penitécia, y 

mendaos.. baptizefe cadavno devofotros en el nóbre 

delefus el Chrifto para perdó de los pecca 
dos: y recibireys den del EfpirituSáéto. 

39 Porqueáa vofotros esla promella, y 

vueltros hijos, y 3 todos los q eftan lexos: 

[es áfaber]a qualesquiera que el Señor 
nueítro Dios llamáre. 

o Y conotras muchas palabras*reflifi- 

Sar sd exbortaua diziendo, Sed faluos 

o.  Jeeltaperucría generacion. 

e 41 Ankglosq e cibiéconfía palabra, fue- 

n. ron baptizados:y fueron añedidas ¿la Jgle- 

g GS. ani- fzxaquel dia como tres mil*perfonas. 

A E 42 4 Y períeuerauan en la doétrina de los 
hEn la cele APO IL oles,y en la communió, *y enel par- 
bracion «Je timiento del pan, y en las oraciones. 
hfanéta Ce 43 Y toda perlona tenia temor: y muchas 
12b. 20,7, marauillas y feñales eran hechas por los 
h  —— Apoltoles[enlerufalem, y todos tenian 
gran miedo.] 

44 Yrtodoslos que creyan,eftauanjun- 

tos:y*tenian todas las colas communes. 

45 Yvendii las poflefsiones y las hazié- 

das, y repartianlas a todos,como cada vno 

aula meneíter. 

> 46 Y perícuerando vnanimes cada dia en 
Ab,20,7 ¿1 Téplo,y*partiendo el pá en las cafas,co 

mianjuntos conalegria y con fenzillez de 

coracon, 

47 Alabádoa Dios y teniédo gracia acer. 

ca de todo el pueblo. y el Señor añidia ca- 

da dia la Iglefa losque auñá de fer faluos. 
CAPIT. IL 

Mb pr”: 4 loan finan va coxo conocido de todo el 

y P 


eDauatefi 
moniode la 
alud en 


MAb.4 32. 


con grandee/páto de todos los que lo vian 
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0 
fano. VI. VPedrodeclara il Pueblo anf efpantado 
de aquel milagro,que lo han brecho en la fe y por la 
inuocacion del Nombre del Señor Iefus,el qualles af 
firma ferel verdadero Mefiias prometido en la Ley 
y enlos Propherasyy los exhorta ápenitencia. 


alahoradela oracion delas nueve, 
2 Y vo varon, queera coxo defde 
el vientre de fu madre, era traydo;al qual 
ponian cadadia á la puerta del Templo 
que fe dizela Hermola, para que pidicfe 
lymofha delos que entrauá en el Templo. 
3 Efte como vidoa Pedro y ¿loan que 
comengauan á entrar en el Templo, roga- 
ua lespara aucr lymofna. 
4 YPedroconloan poniendo los ojos 
enel,dixo,Miraá nofotros. 
s Entonces elcftuuo attento a ellos el 
perando recebir decllos algo. 
6 Y Pedro dixo, Nitengo plata ni oro: 
mas loque régo,ello te doy:En el Nombre 
de lefus,el Chrifto,elNazareno,leuantate, 
y anda. 
7 Ytomandolo por la mano derecha, le- 
uantolo: y luego fueró afirmados [us pies 
y piernas. 
8 Y falecando pufofe en pie, yanduuo, y 
entró con ellos en el Templo andando y 
faltando, y alabando a Dios. 
9 Y todo el pueblo lo vido andar, y ala- 
bará Dios. 
10 Yconocianlo, que el era elquefe fen- 
tauaá la lymofnaala puerta del Templo 
la Hermofa:y fueron llenos de miedo y de 
efpanto de loquele auraacontecido. 
nm 6 Y teniendoa Pedro y á loan el coxo 
queauia fido finado, todo el pueblo con- 
currióa ellosál portal que fe llama de Sa- 
lom on,atronitos. 
12 Loqual viendo Pedro, irefpondió al i¡Habló. 
pucblo, Varones Jíraelitas,porque os mara 
uillays de elto? o porque poneys los ojos 
en nofotros como (icon nueltra virtud o 
piedad vuicilemos hecho andaráelte? REA 
13 El Dios de Abraham, y de líaac, y de oie 
Iacob,*el Dios de nueltros padres,ha glo- ¡g, Í 
rificado a fu Hijo Iefus , al qual vofotros * Matt, ar, 
entregaltes, y Tnegaltes delante de Pilato, 20, 
juzgando el que avia de fer fuelto. Mar.15,11. 
14 *Mas volotros al Santto y il lufto ne- Luc.23.18, 
aftes,y pediftes que fe hos diellt vn hom- 124918,40 
re homicida. 101. ¿IPrin 
15 Y matafteslal author dela vida:3l qual potes : 
Dios leuantó de los muertos, *" deloqual gp. 7,32. s 
noforros lomos teltigos. + n Lzinuo- 
16 Y enlafedefunombreáeftequevo- cació defa 
fotros veys y conoceys,ha pia n fy virtud. 
1) íf 


» P Edro y loan fubian juntos ál templo 


JA 


Fab.s.30, 





231 


Nombre: y la fe que por el es,ha dado ¿clte 
eftalanidad en prefecia de todosvofotros. 
17 Mas aora hermanos, yo fé que porigno- 
rancia aueys hecho? como tambien vuef- 
tros principes. 
18 Empero Dioslod auiaantes anuúcia- 
do porboca de todoslosProphetas,que fu 
Chrilto auia de padecer, aníi lo hacúplido. 
€ lía. 61,1, 19 Aníique bArrepentios, y conuertios, 
Etc. para que [ean raydos vucítros peccados: 
d O, fonve pues quetlos tiempos del refrigeriodde la 
nidos dela prefencia del Señor fon venidos: 
prefenc. 9. 29 El gual os há embiado a Iefus el Chrife 
d.embia- to,que os ha do antes annunciado: 
21 Alqualciertoes menelter que el cie- 
eOsreciba. lo“renga,haltalos tiempos dela reftaura- 
fS.Chrifio cion de todas las cofas :f del qual habló 
ot. de tos Dios por boca de todos fusProphetas que 
quales.Cié han idoSdelde el iglo. 
Paro. 22, Porque Moyfen dixo alos Padres,*El 
eno dls Señor vueítro Dios hos leuantará +n Pro- 
el. princi. Pheta de vueftros hermanos,como yo:i el 
pio. oyreys haziendo conforme á todas las co- 
*Deu.18,15 fas que hos habláre. 
Ab.7,37. 23 Y ferágue Qualquiera Palma que' no 
b Períona- gyére a aquel Propheta,ferá defarraygada 
¡No obede 2] pueblo. 
es 24 Yrtodoslosprophetas defde Samuel 
y en adelante,todos los que han hablado, 
han prenunciado eftos dias. 
25 Volotros foys los hijos delos Pro- 
phetas, y del Concierto que Dios concer- 
tó con nueltros padres, diziendo a Abra- 
*Ge, 22,8. ham, *Y en tu Simiente ferán benditas to- 
das las familias de la tierra 
26 Avofotros primeramente, Dios, le- 
uantádo 4 fu Hijo Tefus ,lo embió que hos 
bendixe(fe: paraque cada vno fe conuierta 
defu maldad. 
ADE TED 
Edro y loan fon llamados ál concilio para dar 
razon del milagro dicho. 11. Pedro refponde có 
grande conftancia affirmádo auerfido hecho en vir 
tud de la fe y inuocacion del lefus que ellos crucifica- 
ron el qual es el verdadero Mefiras, 11, Elconci- 
lio, no pudiendo contradexir al milagro , embialos 
mandundoles que no hablen mas en aquel nombre: 
mas ellos refponden queen ello no pá obedecer, 
porque tienen mandamiento de Dios en contrario, 
111 E, Sueltos, vienen'a los firyos,los quales glorifi- 
can a Dios por lo acontecido, y le oran por el adelá- 
tamiento de fw Reyno. V. Deferiuefe fu fingular 
Charidad de los vnospara con los otros (yc. 
Hablando ellos al pueblo, fobrevie- 
ñ ron los Sacerdotes y el Magiftrado 
del Templo, y los Sadduceos: 
2 Pefandoles de que enfeñallen el pue- 
blo, y annunciaflen en el Nombre delefus 
la refurrecion de los muertos. 


a Siguiédo 
á yucfiros 
pr. 


LO, hazed 
penitencia. 


TE] Alcay- 
de del Kc. 


ACTOS 


3 Y echaronles mano, y puficronlos en 
la carcel hafta el día guiente : porque era 
ya tarde. 
4 Mas muchos delosque auian oydo el 
fermon,creyeron: y fue hecho el numero 
de los varones,como cincomil. L El Senz- 
5 Yacóteció el dia figuiéte,quelos prin- ¿0, o fos 
o decllos fejuntaron,y llos Ancianos, Senadores 
y los Efcribas,en lerufalem: el cabildo. * 
6 Y AnnasPrincipe delos Sacerdotes, y 
Caiphas,y loan,y Alexandro,y todos los- 
que eran del linage facerdotal, ms, del 
7 Y haziendolos prefentar "en medio, concilios 
preguntaronles, Conque” poteftad, o en A 
que nombre aueys hecho vofotros efto? dde 2 
8 ¡Entonces Pedro,lleno de Efpiritu quié,o en 
Sátto,les dixo,Principes del pueblo,y An- nombre 
cianos de Iírael, / de quien, 
9 Puesquefomosoydemandadosacer- 1h 
ca del beneficio hecho a vn hóbre enfermo, 
esa faber,deq manera elte aya ido finado, 
Io Seanotorioátodos volotros, yá to- 
do el pueblo de Iíracl, Que enel Nombre 
de Iefus el Chrifto,el Nazareno, elque vol 
otros crucificaltes, y Dios lo refuícitó de 
los muertos, P en elto elteeltá en vueltra p Porvir- 
prelenciafano. tud decfle 
n  *Efteesla piedra reprovada de volo- nombre. 
tros los edificadores,laqual es Ipuelta por *Y/-118,22. 
cabega de efquina: lja.28,162 
1 Yenningunotroay falud: porque no Pi 
ay otro nóbre debaxo del cielo dado a los Pp: 
hombres enque * podamosferfaluos. ppp * E 
13 Entonces viédo la cóftancia de Pe- pedazo. 
dro y de loan, fabido ¿eran hombres Án q G.hechas 
letras y idiotas, marawllanfe:y conocian- r G. con- 
los, 4 auian fido có lefus. uenga fer 
14 Y viédoalhóbregauia(idofanado, q Pechos 
eftaua con ellos , no podian dezirnadaen ” e 
contra. . 
15 Mas mandaróles á fe falieflen fuera del 
cócilio:y cóferian entrefi, 
16  Diziédo,Que hemos dehazeraeltos 
hóbres?porg cierto feñal manifielta ha fido 
hecha por ellos, notoria ¿todos losg mo- 
ran en lerufalem,y no lo podemos negar: 
17 Todavia,porg no fe diuulgue mas por 
el pueblo,amenazemoslos 4 no hablé dea. 
quiadelantea hóbre ninguno en efte Nó. 
bre. 
18 Yllamádolos,denunciaróles 4 ennin 
gunamanera hablaflen ni enfeñallen enel 
Nombre de lefus. 
19  Entóces Pedro y loan refpondiédo, 
dixeróles, Iuzgad, fi es juíto delante de 
Dios obedecer antesá vofotros GáDios.. 
zo Porno podemos dexar de dezir 
log auemos vilto,y oydo. 

am El 


o G.faluo. 


> / 23 
ax Ellosentóces no hallando eng punir- 
-los,embiarólos amevazandolos, por caufa 
del pueblo:porgtodos glorificauá á Dios 
acon- delog auia? fido hecho. 
22 Porgelhóbre en quiéavia ido hecho 
elte milagro de fanidad,era demas de qua- 
' renta años. 

IL 23 4 Sueltos elos, vinieró los fuyos : y 
-—cótaronlog los principes delos Sacerdo- 
tes y los Ancianos les auian dicho. 

24 Los quales auiédolooydo, algáron 
vnanimes la bozá Dios, y dixeron, Señor, 
tu eres elDios,q hezifte el cielo y la tierra: 
la mar, y todas las colas que en ellas cf 
tán: 

25 Quefen Efpiritu Sanéto]porla boca 
de Dauid [nueítro padre ] tu fieruo dixif 
te,* Porque han bramado las Gétes, y los 
rollo» ban pélado cofas vanas? 

26 Aísiltierólos reyes dela tierra, y los 
principes fejuntaró en vno contra el Se- 
ido. fñor,y contra fub Chrilto. 

27 Porque verdaderaméte fejuntaró [en 
elta Ciudad] cótra tu Sanéto Hijo Ietus, 
al qual vngifte, Herodes y Pótio Pilato có 
las Gétes, y los pueblos de Hírael, 

28 Parahazerloque tu mano y tu cófejo 
antes auia determinado que auia de fer he- 
cho. 
29 Yaora, Señor, ponlos ojos en fus a- 
menazas, y día tus fieruos 4 contoda Scó- 
fianga hablen tu palabra: 
30  Queeltiédas tumano a 4 fanidades, 
y milagros, y prodigios.fcan hechos por el 
Nóbre de tu Sanéto Hijo lefus. 
31 Y comovuieró orado,el lugar eng el- 
- tauan ayuntados d rembló : y todos fueró 
» llenos de Efpiritu Sanéto, y hablaron la pa 
oÍá- Jabra de Dios * con confianga. 
32 qu Y delamultitud de losque auian 
creydo era vn coragon y vna anima: y nin- 
1 guno deziaferfuyo algo de loque pofle- 
*hrr/2,44+ yan , + mas todas las colas les eran comu- 
nes. 
3 33 Ylos Apoftoles dauan teftimonio de 
¡Gwirtud. Ja refurrecion del Señor Iefus con gráf el- 
fuergo: y gran gracia era en todos ellos. 
34  Queningunnecclsitado auía entre 
ellos:porque todos losá polleyan hereda- 
des o cafas,vendiédolo, trayá el precio de 
lo vendido, 
35 Y depofitauanlo ilos pies delos A- 
poltoles:y era repartido á cada yno como 
teniala necefsidad. 
: p Entonces $ lofeph 4 fue llamado de 
os Apoftoles por fobrenombre Barnabas, 
quees, fi lo decláres, hijo de confolacion, 
—— Lenita,P natural de Cypro, 
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37 Comotuuicfle vna heredad, védióla: 
y truxo el precio , y depofitólo alos pies 
delos Apoltoles. 


CAPIT. Y. 


Nanias y Saphira fú muger aniendo creydo al 

Evangelio, , defpues Seibo álos Apostels 
acerca delpredo de fuberedad,por la mentira mu- 
rieron delante de toda la Iglefta á la fentencia de 
Pedro, 11, Haxgn los Apostoles grandes milagros 
en fanar muchas enfermedades, 111, Por ello fon 
puestos en carcel por los Sacerdotes y Concilio, dedó- 
de fon facados por vn Angel yc. 11IL, Bueltosa 
llamar ál concilio bueluen á dar te5timonto del se- 
Jor,de fu refurrecion y dignidad de Mejias. V.Có- 
fltando ellos de matarlos, ála fin femitigan algo 
porla perfrafion de Gamaliel, y sovicidos buel- 
sen les á mandar que callen £rc.mas ellos falen go- 
ZoJos;y hablan tanto o mas que antes ca 


Vn varon llamado Ananias con Sa- 

| phira fu muger vendió vna pollel 
on: 

2 Y defraudó del precio, fabiendolo tá- 

bien fu muger : y trayendo vna parte,de- 

pofitólaa los pies de Los Apoltoles. 

3 Y dixo Pedro, Ananias, porque ihin- 1Occupó. 

chió Satanas tu coragon aque mintiefles 0% tentó. 

+4l EfpirituSantto, y defraudatles del pre e 

cio dela heredad? A P- 

4 Porvétura' quedandofe no fe te que- 1 Sino la 

dauaá ti? y vendida no eftaua en tu” po- vendicras. 

reltadiporque” puñíte elto en tucoragó? mLiber- 

No has mentido á los hombres , fino % 3 t2d.f.de 

Dios hazer del 


s Entóces Ananias,oyédo eltas palabras, pe dad, 

cayó, y efpiró. Y-P fue hecho vn grá temor » Penfafle 

fobre todos losquelo oyeron. elo. 

6 Yleuantádolelos mancebos,tomaró- 0 Diuini- 

lo: y facandolo fepultaronlo. dad del 

7 Y palíado elpacio como de tres horas, E»: Lea 

tambié fu mugerentró , no fabiédo loque A 

aulaacontecido. 

8 Entonces Pedrole dixo , Dime, Ven- 

diftes en tanto la heredad? y ella dixo, Si 

entanto. 

9 YPedrole dixo, Porque hos concer- 

taltes para tétaral Efpiritu del Señor*Hea- 

quiá la puerta los pies de losque han fe- 

pultado a tu marido: y lacartehán d Jepul- 

Lar, 

10 Yluegocayóalos pies deel,y efpirós 

y entrados los mancebos,hallaronla muer 

ta:y facaronla, y fepultarólajunto á fuma= 

rido. 

u Y fuehecho yn gran temor entoda la 

JeleGis,y entodos losque oyeron ellas co- 
as. 

12 4] Y por las manos delos Apoltoles 

Ñij 


1 





225 e. q 
eran hechos muchos milagrosy prodigios 
enel pueblo. (y eftavá des vnanimes en 
el Portal de Salomon. 

aDelosG 

no erá de- 


Po tar conellos:con todo cllo el pueblo los a- 
Se 


labava grandemente. 
14  Ylosque creyan en el Señorfe aug- 
méranan mas anfi deis como de mu- 
geres.) 
15 Tanto,queechauanlos enfermos por 
las calles , y los ponian en camas y en le- 
chos,paraque vinicdo Pedro a lomenos fu 
fombra tocafle ¿alguno decllos. 
16 Yaúdelas ciudades vezinas cócurria 
multitud a lerufalem,trayendo enfermos, 
y atormétados de efpiritus immundos:los 
quales todos eran curados. 
17 GEntóces leuantádofe el Principe de 
bDe ía los Sacerdotes, y todos los¿ eranbcó el, 4 
parte. esla heregia delos Sadduceos, fueron lle- 
cS.tonto y nos de * zelo. 
furiofo 18 Yecharómanoalos Apoltoles, y pu- 
orla Ley. 
- Y fieronlos enla carcel publica. 
¡endo e- a pl 
Nos Saddu. 19 Mas el Angel del Señor , abriédo de 
nochelas puertas de la carcel, y facando- 


111. 


CcCOS. 

los,dixo, 
dAnimo- 20 Id, y 4 cando hablad al pueblo en 
fimente. el Templo todas € las cofas f de efta vida. 
ES 21 Ellosentóces, $ como oyeró, entraron 
Heb. porla mañana enel Templo, y enfeñauan. 


fTocantes 4] Viniédo pues el principe delos Sacer- 
defencgo dotes, y losque eran conel, conuocaró el 
cio faluti- coneilio,y á todos los Ancianos delos hi- 
Di jos de Iíracl: y embiaron a la carcel parag 
gObedo tuelten traydos: 
ciendo. H. mood O * , 

mr. 22 Y comovinieró Hlosferuidores, no 
h Losat- los hallaró en la carcel: y bueltos, dieron 
guaziles. aufo, 
23 Diziendo, Cierto la carcel hallamos 
cerrada có toda diligencia, y las guardas 
Geftauan delante delas puertas:mas como 
abrimos,á nadic hallamos dentro. 
24 Lbtóces,como oyeron eltas palabras 
el Pontífice y el Magiltrado del Templo, y 
los principes de los Sacerdotes , dudauan 
queferia hecho deellos. 
25 Y viniédo vno, auifóles, Heaqui, los 
varones q echaftes en la carcel, eftan cnel 
Templo, y enfeñan al pueblo. 
26 Entonces el Magiltrado fue con los 
féruidorés, y truxolos fin violencia,porg 
tenian miedo del pueblo, deferapedrea- 
dos. 
27 Y comolostruxeron,prefentaronlos 
enel concilio. Entonces el principe delos 
Sacerdotes les preguntó, 
28 Diziendo,No os dennunciamos ' de- 
nunciando,¿ no cofeñalledes en efte nom- 

qu . o 


¡Elrecha- 
pichiCa 


OXIAZEY FidoO $ ga 


13 Y? delosotros, ninguno fe ofauajú- - 


bre? y hesqui aueys henchidoa lerufalem 

de vueftra doétrina, y quereys echarfobre ( 
nofotros tlafangre deefte hombre? FLz culpa 
29 Y reípondiendo Pedro y los Apofto- de lamuet- 
les, dixeron,Obedecer es menclteráDios '“. 


. masqueálos hombres. > 


30 ElDios de vueftros padresleuantóa 
Jefus,3l qual vofotros mataltes colgando 
lo en el madero. 
31 Aefte enalteció Dios con fu dieftrapor 
Principe y Saluador,para dara lírael peni- 
tencia y remifsion de peccados. 
32 Y nofotros lefomos teftigos! deef- 1Deefo. 
tas cofas y rambien el Elpiritu Santo, el 
qual ha dado Dios ilosq le há obedecido. 
33 €¡ Ellos oyendo efto regañauá, y con 
fultauan de matarlos. > Y. 
34 Entonces leuantandofe enel concilio 
vn Pharifto llamado Gamaliel, doétor de 
Ja Ley, venerable á todo el pueblo,man- 
dó que facallen fuera vn poco ¿los Apof- m Hombre 
coles! dercípcda 
35 Y dixoles , Varones Ifraclitas , Mirad 1%» 
por vofotres acerca de cítos hombres en 
Joque aueys de hazer: 
36  x*Porqueantes deeftos dias Pfue ve 
Theudas, diziendo quecra% alguien , al *Ab.3r,38, 
qual P fe allegaron vo uumero devaro- n Seleyan» 
nes,como quarrocientos.cl qual fue ma- tó: 
tado: y todoslosquele creyeron,fueron 2 Algas 
difsipados,y bueltos en nada. ddr 
- . : por ventu 
37 Defpues deefte fue ludas el Galileo ra el Mel: 
enlos dias del empadronamiento:y lle- fas. 
uó mucho pucblo trás i.Pereció tambien p G-cóba- 
aquel, y todoslosque confintieron con “ston» 
el fueron derramados. p Ded % 
38 Y aora digohos,dexaos decltos hom LR e 
bres, y dexaldoszporqueh elle confejo,o otro feme- 
elta obra,es delos hombres, defuanecer- jante q fue. 
fehá: eMe delo 
39 Mas(ics deDios,no la podreys def Pues 
hazer;porque no parezca que quercys re- 
pugnara Dios. 
40 Y confintieronconel:y llamando 2 
los Apoftoles,auiendo los acotado, de- 
nunciaronles,que no hablaflen enel nom- 
bre de lefus:y foltaronlos. 
41 Masellos yuan gozofos de delante 
del concilro, deq fueilenauidos por dig- 
nos de padecer affrenta por el Nóbre de 
Icfus. ' 
42  — Ytodoslosdiasno ceffauan, en cl: al 
Templo y porlas cafas,enfeñido, y * pre- Ar 3 
dicádo el Euágelio de lefus el Chrifto. — * 
CAPIT Vi | 
A eleccion delos Siete Diaconosyy de fa oficio. 2. 
Lia queales erre DES: bar Mi y 
Laqros,difputa de ChriSto contra los Indios 


:losque- 0 
les lo prenden y traen al concilios EN 


> 


N aquellos dias creciendo el nume- 

ro delos Difcipulosavuo murmura- 
AL cion delos Griegos contralds He- 
spa breos,de que lus biudas crá meno/precia- 
dercpar dasben el minifterio quotidiano. 
ir elvióto 2 Anfiquelos Doze,conuocadala mul- 
oalimento titud delos Difcipulos,dixcró, No es juf- 
Ec to quenoforros dexemos € lapalabra de 




















































> lo dela Dios, y iruamos alas melas.. 


3  Conliderad pues,Hermanos,Ñiete varo 
nes de vofotros de bué teflimonio, llenos 
de Efpiritu Santto, y de Sabiduria los qua- 
les pongamos en efta obra. 
4 Y nofotros dinítaremos en la oracion 
y cnel Minifterio dela Palabra. 
5 Y plugo efte parecerá toda la multitud. 
y eligieron a Eltevá, varon lleno de fe y de 
Efpiritu fantto, y á* Philippe, yá Procho- 
ro, y á Nicanor, yá Timon, y a Parmenas, 
+ yaNicolas eftrangero de Anciochra. 
6  Aeltosprelentaron enprelencia delos 
Apoftoles, los quales orando les pulieron 
las manos en cima. 
7 Demanerag la Palabra del Señor cre- 
cia: y cl numero de los Difcipulos fe mul- 
tiplicaua mucho en Jerufalé:mucha compa 
ña delos Sacerdotes rábic obedeciaá la te. 
o EA 8 GjEmpero Eftcuan lleno8de fe y de po- 
a, rencia, hazia prodigios y milagros gran- 
des enel pueblo. 
9 Leuantaronfe entonces vnos de la Sy- 
noga 4 fe llama de los Libertinos, y Cyre- 
neos, y Alexandrinos:y delos que eran de 
Cilicia y de Aña, difputando con Elteuan. 
10  Masnopodian reliflira la Sabiduria, 
Ot.por el y al Efpiritufque hablaua. 
qualbabla- 11 Entonces fubornaróá vnos que dixcf- 
ma..Eleu3 fen,que le auiáoydo hablar palabras blaf- 
Mat-10:10 ohemas conzra Moyfen y Dios. 
Y9commouiecró al pueblo y a los An- 
cianos,y 2 los Efcribas; y arremetiendo ar 
7 rebataronlo, y truxeronlo al concilio. 
13 Y pulieró telligos falfos que dixellen, 
Elte hóbre no cella de hablar palabras blaf 
phemas contra cl lugar Sanéto y la Ley. 
14 Porgleauemos oydo dezir, Que cíte 
Jeíus Nazareno deltruyrá elle lugar, y mu- 
cere» darablas tradiciones que nos dió Moyfen, 
ñasori 15 Entoncestodos los que eltauan fenta- 
dos enel concilio, pueltoslos ojos enel, 
vicró lu roftroicomo cl roftro deynAngel. 


cont: CA PDT VIE 
a con grande conflancra haZe wn largo 
- Aeraxonamiento enel concilio comengando dejde 
la vaccacion de Abraham, en que por el difeurjo de 
toda la facra hiftoria murfira a los que eflaná q. 
- Sentes. Como fus antepajJados fiempre fuero re 
Dios) a Jus propberas: portanto que noes mara- 
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E *ab.21,8. 
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Cd 
uilla fi al prefente ellos lo ayan fido matádo al Mef- 
Saro perfiguendo fus Difespulos. 2. Es apedreado 
deellosyy muriendo vee la gloria de Chrifto , y le ora 
que les perdone aquel peccado, 


Es Principe de los Sacerdotes dixo 


entonces,Es elto ani? 

2 Yeldixo, Varones hermanos, y . 
padres, oyd El Diostde gloria apareció f Glorio- 
¿nucítro padre Abraham cftádo en Mefo- (o- 
potamia,antes que moralle en Charran: 

3. *Y dixole,Sal de tu tierra, y de tu paren FGe% 150 

telazy vená la tierra que te moltraré. 

4 Entonces falió de la tierra delos Chal- 

deos,y habitó en Charran.Y de all,muer- 

to fu padre, lotrafpalló ácfla tierra en la 

qual volotros habitays aora. 

5 Y noledió pofle(sion enella, ni aun v- 

na pifada de vn pic: mas prometióle que le 

la daria en pollefsion , y ifu (miente dele 

pues no, deel teniendo aun hijo. 

6 Y hablóle Dios anfi,* Que fu fimiente *Gen.15,1% 

feria eltrangera en tierraagena, y que los 

fujetarian en feruidumbre : y quelos mal. 

traótarian por quatro cientos años. 

7 MasalaGente aquien feran fieruos,yo 

lajuzgaré,dixo Dios: y defpues decfto íal- 

drán, y feruirmehan ¿ms en clte lugar. 

8 »*Y diólecl Concierto dela Circunci- 

Gon: y aníi «engendró a Mac, y lo circúci- 

dó il oétauo dia:y*1facá lacob,1 y lacob 

¿los doze parriarchas. 930 

9  Ylospatriarchas , mouidos de embi- 3523 

dia, *vendierona lofeph paraEgypto:mas *Ge.37,18. 

Dios era con el: 

10 Ylolibró detodas fus tribulaciones: «G,, 41,37. 

y “le dió gracia y fabiduria en la prefencia 

de Pharaon rey de Egypto, el qual lo pufo 

por Gouernador fobre Egypto,y lobre to 

da fu cala, 

n Vino entonces hambre en todala tierra 

de Egypto y de Chanaá, y grande tríbula- 

ció: y nueftros padres no hallauá alimétos» 

1 *Y como oyelle lacob que auia trigo *Ge.42,1. 

en Egypto,embió á nueítros padres la pri- 

mera vez. 

13. *Y enla fegunda,lofeph fue conocido *Ge-45,4. 

de fus hermanos, y fue fabido de Pharaon 

el linage de lofeph. 

14 Y embiádo loleph,hizovenira fu padre 

Lacob,y á toda fu parérela en fercta ycinco ] 

Iperfonas. — (murió el, y nueltros padres. 1G:animar, 

15 »Anfidecédió lacob enEgypto,tdóde * Geu46 5, 

16  *Los quales fueron tralpalladosá Si- ms 4932. 

chem:y fueró pueltos enel fepulchro «que lefa. a y 

compró Abraham apreció “ de dinero de Ela me 

Jos hijos de Hemorhijo de Sichem. m G. de pla 

17 Mas como fe acercócl tipo delapromelf ra. 

fa,laqualDios aurajurado ¿Abrahá,creció FFxo.17, 
315) 


*Ce.7,10» 
* Gen. 22. 
*Ge.25,24» 
FG€. 29:33. 





29 
el pueblo, y multiplicófe en Egypto, 
18 Haltaquefeleuátó otro rey [en Egy- 
pto,]que no conocia á lofeph. 
19 Eltevfando dealtucia con nueftro li- 
nage, maltrató á nueltros padres que pu- 
Gieflena peligro demucrte lus niños, para 4 
a G.nofue- accfalieda generacion. 
Nenvivifica ¿9 — *En aquel mifmo tiépo nació Moy- 
. Fensy fueagradable á Dios : y fue criado 
Heb. 11,25. *1es mefes en cala de fu padre. 
b Porhijan 21 Mas fiendo puelto al peligro, la hija 
dolo.G. pa de Pharaonlo tomó, y lo crióbpor fu hijo. 
rafi porhi- 22 Y fueenfeñado Moyfen en todalafa- 
Jo» biduriade losEgypcios : y era poderofo 
en fus dichos y hechos. 
46 ns 23 Y como felecumplio * el tiempo de 
enfu cora- Yuarenta años, Iyinole en volútad de vii 
on. tará fus hermanos los hijos de Hracl. 
Exo.2,1. 24 *Y como vidoávnoque erainjuria- 
do,defendiólo:y hiriendoalEgyptio ven- 
góal injuriado. 
25 Peroelpenfaua que fus hermanos en- 
tendiá,que Dios les auia de dar “/alud por 
fu mano. mas ellos no lo auian entendido. 
26 *Y el dia iguiéte iñiendo ellos , mok 
trófeles, y metialos en paz, diziédo,Varo- 
nes,hermanos loys , porque hos injuriays 
los vnos los otrost 
£O,to dele 27 Entonces el que injuriaua 2 fu proxi- 


cLa edad. 


e Libertad. 


*Exo. 2, 13, 


chó. mo,flo répuxó,diziendo,Quienteha puef 
toási por principe y juezfobre nofotros? 
28 Quierestu matarme como matafle a- 
yeral Egypcio? 
29 Aclta palabraMoyfen huyó: y hizofe 
eltrangero en tierra de Madian,donde en- 
ces gendro dos hijos. 

3% 30 Y cúplidos quaréta años,*elAngel del 
£ En lama Señor did en el defierto del móte 
de fuego. deSinaden fuego de llama de vn gargal. 

H. "31 Entonces Moyfen mirando,fue mara- 


uillado de la vifion:y llegandofe para con- 
h Hablole Giderar,bfue hecha el boz del Señor, 
es 32 Yofoy el Dios detus padres, el Dios 
de Abraham, y Dios de Ifaac, y Dios de la- 
cob.masMoyfentemerofo,no ofaua mirar. 
33 Y dixole el Señor, ¡Quitalos gapatos 
de tus pies . porque el lugar enque eftás,, 
tierra fanéta es. 
34 Viltohéviftohéla afflició demi pue- 
blo que elta en Esypto , y el gemido dee- 
lloshe oydo:yhe decédido para librarlos: 
*G.nega Fora pues ven,embiarrehéa Egypto. 
439 Et 35 Acíte Moyfen,ál qual aurant refufa- 
1 Con la có Toy diziendo,Quien te ha puefto por prin- 
duáa pode cipe y juez a efte embió Dios por Princi- 
ro(a del£cc, pe y Redemptor' con la mano del Angel 
*Exod.7,8, quele apareció en el garcal. 
950 36 “Eftelos facóhaziendo prodigios y 


3G. delata, 
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milagros en latierra deEgypto,y enel mar 
Bermejo , * y enel defierto por quarenta XEx0.16,1, 
años. ' 

37 Eltees el Moyfen, el qual dixo ¿los hi- 

jos de Hrael,*Vn Propheta hos leuátará el *Dev18,15 
Señor Dios vueltro devueltroshermanos, 477/9-3:22+ 
como yo;a el pt 

38 +Eftees elque eftuuo en laCongrega *Exo.19,3. 
cion enel delierto conel Angel que le ha- 

blaua enel monte de Sina: y con nueftros 

padres: y recibió las palabras Mde vida pa- 7 Elá las 
ra darnos. háziere ble 
39 Al qual nueítros padres no quifieron rola 
obedecer:antes lo o defecharon:y aparta- Deuoga. 
ronfe de coracon %á Egypto: Rom, 10,5 
go Diziédoá Aaron, * Hiznos diofes q nKempu- 
vayan delante de nofotros. porque a efte *ton. 
Moyfen,¿ nos facó de latierra de Egypto, SEG f 
no fabemos 4 le hracontecido. o bierE 
q1 YPentóces hizieron el bezerro,y Of- dolatricas 
frecieró facrificio álidolo, y en las obras de Eg. 

de fus manos fe holgaron. *Exo, 32,1. 
42 MasDios fe apartó, y los entregó q PG: ena- 
firuieffen ¿l excrcito del cielo , como eñiá YUeNos 
eferipto enel libro de los Prophetas,*Por , 
vétura offreciltesme viétimas y facrificios 
bi defierto por quaréta años, Cafa de 1£- 
racl? 

43 Antes truxiftes el tabernaculo de Mo 
loch,y la eltrella de vucítro dios Remphá, 
figuras 4 hos heziftes para adorarlas; tral 
portarhoshé pues deeffecabo Y de Baby- q Am.527 
lonia. de Damal- 
44 Tuuieró nueftros padres el Taber- 
naculo del Teftimonio enel delierto , co- 

moles ordenó Dios, Fhabládo a Moyfen, FEx.25,40 
¿lo hizicfle fegun la forma que auia viflo. Heb.S,5. 
45 Elqualrecebido, metieron tambien 

nueltros padres con +" Iefus enla polle£ +10f. 3,14» 
fió delas Gentes que Dios echó de la pre- r lofucs 
fencia de nueltros padres,halta los dias de *1.54.16,13 
Dauid. Y 2.54. 7,2. 
46  *Elqual* halló gracia delate de Di- s Fue gra- 
os, y *pidió de hallar Tabernaculo al Dios (9 Dios. 


145. 
Amo55,25. 


delacob. as 
47 Y*Salomóle edificó Cafa. Rejón 
y1<or, 17% 


48 MaselAltifsimo no habita en tem- 
plos hechos de mano , como el Propheta yz, 17,24 
dize, A/A. 66, 
49 *Elcieloesmithrono: ylatierra el t Es elin- 
eltrado de mis pies. Que Cala me edifica- tentode 
reys,dize el Señor?o qual es el lugar de mi todo clte 
Repofo? lees dil-, 
so  Nohizo mimano todas ellas cofas? 0d y 
5! "Duros de ceruiz,ysincircuncilos de y y 35, * 
coracó y de oydos:vofotros Y refiftis liem Exe 44, 6. 
preal Efpiritu Santo; como vueltros pa- u Or.sueya 
dres,anf tambien vofotros. reliflido. 
s AÁ 





































y -Aqual de los Prophetas no perfiguic- 
ron vueftros padres? y mataron á los que 
denunciaron antes la venida del lufto, del 
y qualyofotros aora aueyslido entregado- 
res, y matadores, 
193 53 * Querecebiltes laley por difpofició 
de Angeles:y no la guardaftes. 
54 4 Y oyendo elas cofas regañauan 
de lus coragones, y cruxiá los dientes có- 
tra el, 
55 Maseleftando lleno de Efpiritu San- 
£to,pueltoslos ojos en el cielo,vido la glo 
nadeDios:yá 1Esvs que eftauaa las dicfl 
tras de Dios. 
56 Y dize,Heaqui, veolos cielos abier- 
tos: y al Hijo del hombre ¿eftáalas dico 
tras de Dios. 
jim» 57 Entonces ellos dando grandes bozes, 
- taparon fus orejas: y arremetieron 2 ynani 
mes contra el. 
f 58 Y echandolo fuera de la Ciudad ape-, 
'Ab.32,20, dreanálo: y xlos tefltigos pulieron fus vel 
pt udosálos pies de va mancebo ¿(a llama- 
ua Saulo, 
s9 Yapedrearó ¿Eftcuá,inuocádo el, y 
diziendo,Señor 12 s vs recibe mi Efpiritu. 
Mas, 44 60 Y puelto de rodillas, clamóa grá boz, 
123 34 * Señor, nolesb pongas cíte peccado . Y 
¡Cor. 4.12, AUiEndo dicho efto,durmió en el Señor. 
Sacuétas CAPLT. vir 
Lee perfecucion de la Tolefia en lerufalé á 
caufa dela qual efpar2idos los Difespulos el E- 
mágelio fe propaga por la comarca. 2. Predica Yhi- 
lippe en Samara : y fiendo recebido de muchos el E- 
gelio,los Apofoles embian de lerufalem d Pedro y 
loan por cuyo ministerio los Samaritanos baptiza- 
dos reciben el Efpiritu Sandlo, y fon confirmados en 
el Enangelio. 3. Simon hypocrita quiere c3prar por 
dinero la se e loqual Pedro lo mal 
dize y exhorta d' penitencia. 4 . Porconduéta del 
Elpiritu Sancto Philippe conwierte ál Enangelio al 
Eunucho de la reyna de Etbiopra ec. 


Seleuito. Y ia cófentia en fu muerte. Y en a- 


quel día * fué hecha vna gráde perfe 
cució en die q eltana enlerufalé 
y todos fueron cfparzidos porlas tierras 
de ludea y de Samaria,faluo losApoftoles. 
fu z Y curaronYdeElteuá algunos varones 
pios, y “ hizicron gran llanto fobre el . 
3 * Entonces Saulo affolaua la Igleña en- 
fe trando porlas cafas:y trayendo varones y 
mugeres,entregaualos en la carcel. 
4 Maslosgerá efparzidos, palfauá por la 
» tierra Fannúciado la Palabra del Euágclio. 
5 47 Entonces Philippe decendiendo 
Ala a de Samaria, predicauales el 
rito . 
6. Y las compañas efcuchauan attenta- 
4 mente vnanimes las cofas 4 dezia Philip- 
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pe,oyendo y viendo las feñales que hazia. 
7 Porq muchos cfpiritusimmundos fa= 
lian delos ¿los tenian,dando grandes bo- 
zes : y muchos paralyticos , y coxos eran 
fanados. 

38  Anfigaura gran gozo en aglla ciudad. 
9 Entonces ama vn varon llamado Simó, 
elqual auia ido antes Magico en aquella 
ciudad, yauia cogañado la gente de Sama- 
ria diziendofe feralgun grande, 

1o  Alqual oyan todos attentaméte delo 
de el mas pequeño hafta el mas grande, di- 
ziendo,Elte es la Virtud de Dios [q eslla- 
mada]Grande. 

1 Y eftauále atentos porá con fus artes 
magicas los auia entótecido mucho tiépo» 
1  Mascomocreyerona Phulippe q les 
annúciaua cl Euangelio del Reyno de Di- 
os,y del Nombre de Iefus el Chrifto,bap- 
tizauanfe varones y mugeres. 

13 Simon entonces,creyó el tambien: y 
baptizandofe,llegofe a Philippe: y viendo 
los milagros y grandes marauillas q fe ha- 
zian,eftaua atronito. 

14 Oyendo pueslos Apoftoles,que ella- 
uan en Terulalem,que Samaria auja recebi- 
do la palabra de Dios , embiaronlesa Pe- 
dro y aloan. 

15 Los quales venidos , oraron por cllos 
paraque recibiellen el EpirituSanéto . 

16  Poráaun noauiadecendido en algu- 
no decllos , mas folamére eran baptizados 
en el Nombre de 1Esys. 

17 Entonces pulieronles las manos enci- 
ma, y recibieron el Efpiritu Santto. 


18 4] Y como vido Simon á¿porlaimpo=  1IL 
(ició de las manos de losApoftoles fe. daua 

el Efpiritu Sanéto,prefentóles dineros, 

19 Diziédo,Dadme tábiená mi elta po- 

teltad: Gá qualquicra q pulierelas manos E Cifeaen 
encima,reciba el Efprricu Pa, perdicione 
20 Entonces Pedro le dixo, Tu dinero q.d. perez 


perezca contigo,que pienfas q cl don de cas eu y tu 
Dios fe gáne por dinero. dinero. 
21 No tienes tu parte ni fuerte? en efte *G.cnefa 


negocio : porá tu coragon no es reéto de- Leal 
lante de Dios. do O 


22 Arrepiétere pues deefta tu maldad,y phrañ apof. 
ruega 3 Dios, fi porventura te fera perdo- Heb. 12,15. 
nado elte penfamiento de tu coracon. TS.predica 
23 Porgienhicl de amargura y en prifion 32 antes 
de maldad veo que eftás. porP eS 
24 Refpondiendo entonces Simon, di- rola 
xo,Rogad vofotros por mial Señor , que r6.(.3cófre 
ninguna coía de eftas, Gaueys dicho,véga marla có fu 
fobre mi. tefimonio- 
25 €] Y ellos auiendo teftificado y ha- E. 
blado tla Palabra de Dios, ap nr 
ler 
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Icrufaél : y en muchas tierras de los Sama- 
ritanos annunciauan el Euangelio. 

26 Empero el Angel del Señor habló á 
Philippe,diziendo , Leuátate y vé hazia el 
Mediodia al camino que deciende de le- 


o] rafalem ¿ Gaza:? elqual es defierto.. 
fiereniGa. 27. Elentonces leuantófe,y fué: y heaqui 


zalavieja. YMEthiope? eunucho Gouernador de Cá 
b Criado fa daces Reyna delos Ethiopes , elqual era 
miliar. o pueffofobre todos lus theloros,y aura veni 
Corteíano. do ¿adorar á lerufalem: 
28 Y feboluia fentado en fu carro, y le- 
yendoál Propheta lfayas . 
29 YelEfpiritu dixo a Philippe.Llegate 
y juntate a.elte carro. y 
3o  Yacudiendo Philippe,oyólo quele- 
ya3l Prophera Hayas: y dixo, Mas entien- 
des loque lees? 
31 Y el dixo,Y como podré, alguien no 
me enfeñáre?y rogó a Philippe que fubiet- 
fe, y le fentad? con el. 
32 Yellugar de la Efcriptura q leya, era 
elte,+ Como ouejaá la muerte , fuc lleua- 
do: y como cordero mudo delante del que 
lo trefquila,anfi no abrió fu boca . 
33 EnfuS humillación fujuyzio fué qui- 
tado:mas fu generacion, quien la contará? 
porquees quitada de la tierra fu vida. 
34 Y refpondiendo el Eunucho á Philip. 
pe,dixo, Ruegote , de q Propheta dize el 
toide (5,0 de otro alguno? 
AG. cufec- 35 Entonces Philippe abriendo fu boca, 
lizole á le- y comengando deelta efcriptura,dannun- 
lus. cióle el Euangelio de 1£5vs. 
36 Y yendo porel camino,vinicrona y- 
naagua:y dixole elEunucho,Heaqui agua; 
queimpide que yo no fea baptizado? 
37 Y Philippe dixo, Si crees detodo co- 
ragon,bien puedes. Y relpondiendoel di- 
x0,Creo que 1Esvs el Chrifto es Hijo de 
Dios. 
38. Y mandó parar el carro: y decendie- 
ronambos ál agua Philippe y el Eunucho: 
y baptizólo. 
39 Y como“ fubicró del agua,elEfpiritu 
del Señor arrebató aPhilippe:y no lo vido 
mas elEunucho:y fuefe fu camino gozofo, 
40 Philippe empero fe halló en Azoto: 
y paffando annunciaua el Evangelio en to- 
das las ciudades hafta que vinoa Cefarea. 
CAPO EX 
ES conuerfion maraullofa de Saulo ( y de/pues 
Paulo) de foriofo perfeguidor dela Iolefza. 2. Es 
enfado baprizadoy fanada la vifta por Ananias 
en Damafco. 3, Donde predica ál Señor con fingu= 
lar ofadia, 4. Siédo afjechado de los ludios,los Her- 
manos lo e/capan, y viene á lerufalem: donde buel- 
ue z fer afjéchado delos ludios, y lus Hermanos lo 
embiáá Taro, 5. Pedro vifita las Iglefias de la co- 


Rai 7. 


e O,abati- 
micnto. 


€ Salieron. 
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Ca A ra ac elnó 
Señor. 6, a 14 Dif 
cipula llamada Taba deta e 


Y » Saulo aun f refoplando amenazas 


y muerte contralos Difcipulos del 
A Señor,vino al Principe delos Sacer- 
dotes, ; 
2 Y demandó deel letras paraDamalcoi 
las Synogas,parag íi hallafle algunos varo 
nes o mugeres$ deelta feta, los truxelle 
prelos ¿leruíalem. 
3 Y yendo porel camino,acóreció qlle- 
gando cerca deDamafco,x fubitamentelo Era 
cercó yn relplandor de luz del cielo. din 
> . 21. 72 Cor.12 
4 - Y cayendo entierra, oyó vnaboz4le y, 
dezia, Saulo, Saulo,porá me perfigues? 
5 Yeldixo, Quien eres Señor? Y el Se= 
ñor dixo, Y o foy 1.Esws elNazareno á quié 
tu perligues : h dura cofatees dar coces peligrols 
contra el alguijon. emprela has 
6  Eltemblando y temerofo dixo,Señor, tomado, re: 
que quieres qhaga?Y el Señorle dize, Le- bellando *; 
uantate y entra enla ciudad ; y dezirfete- contramis 
háloque te conuiene hazer. . 
7 Ylosvaronesg yuan con Saulo, fe pa- . 
raronattonitos:oycdo á la verdad la boz, 
mas no viendo a nadie, 
8 Entonces Saulo leuantófe detierra, y 
abriendo los ojos no viaa nadic:anfique 
lleuádolo por la mano,metieronlo en Da- 
mafco: - 
9 Dondeeftuuotres dias fin ver : y no 
comió,nibcuió. 
10 €] Aur entonces vn DifcipuloenDa- yy 
maíco llamado Ananias:al qual el Señor di 
xo en vilion,Ananias. Y el refpondió,Hea- 
qui efloy Señor. 
n Y el Señorle dixo, Leuantate, y veala 


* Gala, 13. 
£G. cfpirá- 
dos.: 1h 


g G.de elle 
camino « 


*Ab.22,69 


hDifkicil. y 


calle, que fe llama la Derecha, y bufca en » 
caía de ludas á Saulo llamado el de Tarfo: 

porque heaqui el ora: 3 
1 Yhavifto en vifñion vn varon llamado q 


Ananias, que entra, y le pone la mano en- 
cima paraque recibala valla. R 
13 Entonces Auanias reípondió , Señor, ) 
he oydo a muchos de efte varon, quantos . b 4 
males há hecho á tus Sanétos enderuíalé. ¿TS ra 
: ¿y llaman 
14 Yaunaquirtiene facultad delos PriO= das necelsic j 
cipes delos Sacerdotes de prender a to- dades co-*! 
dos losque*'1muocan tu Nombre. mo dverda' 
15 Y dixole el Señor, Vé:porquet inftru- dero Dios ' 
mento efcogido me es elte,paraque!lleue Y El 
mi Nombre en prefencia de Gentes y- de od 
reyes, y delos hijos de lfracl. RRE 
16  Porqueyole moftraré quantole fea ¡Me con: h 
menefter que padezca por mi Nombre. — ficfley dé sy 
17 Ananias entonces fué: y entró enla ca. noticia de ta 
ía: y poniendole las manos encima, dixo, Mi, 
Saulo, Y 












































ulo,hermano,el Señor 11 svs,¿ te appa- 
ció en el camino por donde venias , me 
-hiembiado, para recibas la vifta, y feas 
-Jleno de Efpiritu Santto. 
18 Yluegolecayeron delos ojos como 
“eltamas , y recibió luego la vifta: y leuan- 
tandofe fué baprizado. 
19 Y como comió, fué confortado.Y ef- 
tuvo Saulo con los Difcipulos que eftaná 
* en Damafco,poralgunos dias. 
10 4 Y luego[entrando]Jen las Synogas 
*- predicaua” ál Chrifto, Que efte era cl Hi- 
jode Dios. 
21 Y todoslosquelo oyan eftauan atto- 
al nitos, y deziá, Noes cíte elqueaffolaua en 
$ Como Terufalem álos que binuocauan elteNom- 
Muvid bre: y 3effo vino acá para lleuarlos prefos 
alos principes delos Sacerdotes? 
22 Empero Saulo muchomas fe esforga- 
va, y confundia a los Judios q morauan en 
Damafto afirmádo,Que efte es elChrilto 
23 G Y como palfaron muchos dias S hi- 
zieró cófejo en vno los ludios de matarlo. 
24 Maslasafíechácas deellos fueron en- 
Cor. 11, tendidas de Saulo: empero ellos + guarda- 
, uan las puertas de dia y de noche para ma- 
tarlo. 
25 Entonces los Difcipulos, tomandolo 
de noche, abaxaronlo por el muro metido 
en vna cfpuerta . 
26 Y comoSaulo vino áTerufalem,ten- 
taua de juntarfe con los Difcipulos : mas 
rodos tenian miedo de el, no creyendo 4 
era Diftipulo. 
27 Entónces Barnabas, tomandolo,tru- 
xoloilos Apoltoles, y contó, Como auia 
vifto al Señor en el camino, y ¿le avia ha- 
y blado : y como en Damafco auia hablado 
| Animo: d confiadamente en el Nombre de 1Esvs. 
imente. 38 Y entrava y falia con ellos enlerufalé. 
“dle 29 Y hablaua confiadamente en el Nom- 
mimo, bredelSeñor 185vs y difputaua * con los 
N Griegos: mas ellos procurauá de matarlo. 
men- 30. Loqual como loshermanos enten- 
dieron , acompañaronlo halta Cefarea, y 
ed embiaronloá Tarfo . 
cr aj Las Igleñas entonces por toda lu- 
o dea, y Galilea, y Samaria tenian paz, y crá 
má- F edificadas andando en el temor del Se- 
or: y con confuelo del del Efpiritu San- 
fo eran multiplicadas. É 
4 P -Yaconteció, que Pedro $ andando- 
2 losátodos,vino tambiená los HSanttos á 
habitauan en Lydda. 
0.33 Y halló al ivno ¿fe llamaua Encas, 
que auia ya ocho años que eftaua encama, 
que eraparalytico. ¿ 
=z ee ivdnioleDedro Eneas El Señorlefas 
o q 


TIL 


On Juntos. 


y 








DELOS APOSTELES, 


vale 
el Chrifto,tefana : leuantate y hazte ta i S.enprue 
cama. Y luego fe leuantó. wa dela fa- 
35 Y vieronlo todos losque habitauá en 1d 


-Lydda y en Sarona,los quales fe cóuirtic- 


ronal Señor. 
36 G]Entoncesenloppeauia vnaDifci- Y! 
pula llamada Tabitha, que lo decláres, + Gama 
quiere dezir + Dorcas . Eta era! llena de 1Rica, ate 
buenas obras, y de lymofnas quehazia. — dante.H 
37 Yaconteció enaquellos dias queen- 
fermando,murió : laqual defpues de laua- 
da,pulicronla en vn cenadero. 
37 YcomoLyddacftaua cerca de loppe, 
los Difcipulos , oyendo que Pedro eftaua 
alli, embiaronle dos varones rogandole, 
Note detengas de venir halta nofotros . 
39 Pedroentócesleuantandofe,vino có 
ellos:y como llegó , lleuarólo ál cenadero 
dondelo rodearon todas las biudas llorá- 
do y moltrádole las tunicas y los veltidos 
G Dorcas les hazia,quádo eltaua conellas. 
40 Entonces echados fuera todos,Pe- 
dro pueíto de rodillas,oró:y buelto ál cu- 
erpo,dixo, Tabitha,leuantate. Y ella abrió 
los ojos: y viendo a Pedro,boluiofei allen 
tar. 
41 Y dandole el la mano leuantóla:en- 
tonces llamando los Santtos y las biudas, 
prefentóla biua. 
42  Efto fué notorio portodaloppe : y 
creyeron muchos en el Señor. 
43 -Yacontetió 4 fequedó muchos dias 
en loppe en cafa de vn cierto Simon Cur- 
tidor. CUA PT Xx. 
a Centurion Gentil hombre ¿Htudiofo de 
piedad (como es verifimil) por lacommunica= * 
cion de los ludios, auifado por vn Angel embia de 
Cefarea d llamara Pedro a loppe para oyr deel el 
Emangelio. 2. Pedro enfeñado porreuelació de Dios 
de la vocacion delos Gentrles al Enangelio, y tfpe= 
cialméte de loque tocata 4 Cornelio, viene a el y le 
annuncia el Enágelio yy fon baprZados el y toda fu 
familia, auendo recebido el Efpirito Sandlo a la 
predicación de Pedro. 
Auia vn varon en Cefarea llamado 
| Cornelio , Centurion de la compa- 
ñia que fe llamaua la Jraliana, 
2 Pio, ytemerolo de Dios, con toda fu 
caía y que hazia muchas lymofnas al pue- 
blo:y que orauaá Dios fiempre. 
3 Efte vidoen vifion manificltamente, 
como ála hora de las nueue del dia,que vn 
Angel deDios entrauaá el, y. le dezia,Cor- 
nelio: cflimadas 
ñ en e. O, 
4 Y el,pueftos en ellos ojos, cfpantado, Feb. han 
dixo,Que es Señor?y dixole, Tus oracio- fido prefem 
nes y tus lymofnas "» han fubido enmemo tadas cn la 
ria en la prefencia de Dios. Ec 
5 Embia 


m Hanfido - 
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5 Embia pues aora varonesá Joppe: y 
haz venira yn Simon que tiene por lobre 
nombre Pedro. 
6  Eltepofaen calade yn Simon Curti- 
dor, que tiene fu cafajunto á la mar: elte te 
dirá loque te conuiene hazer. 
7 Y ydoel Angel que hablaua con Cor- 
E loLA dos de lus criados,y vn folda- 
do temerolo del Señor *de los que fe llega 
vanáel:. 
8  Alos quales,defpues deaueríelo con= 
tado todo,embiólos á loppe. 
9 Y yndia defpues yédo ellos camino, 
llegádo cerca de la ciudad, Pedro fubió 
al agutcaá orar,cerca de la hora de las feys 
1o Y aconteció quele vino vna grande há 
bS.los huef bre, y quifo comer. y aparejandole bellos, 
pedesde.co ccayó fobre el vn excello de entédimiéto. 
Syd 1 Y vidoel cieloabierto, y que decen- 
cTrafpulo >) y 
fe en reue- diaá el vn vafo,como vn grá ALEA, atado 
lacion.  delosquatro cantos eraabaxado del cielo 
ala tierra: 

1 Enel qual auiadetodos los animales 
dSerpiétes. de quatro pies dela tierra, y fieras, y drepti 

les, y aues del ciclo. 

13 Y vinolevnaboz , Leuantate Pedro, 

mata y come. 

14 Entonces Pedro dixo,Señor no: por- 

que ninguna cofa comun, y immunda,he 

comido jamás. 

15 Y boluiólabozá dezirlelafegúda vez, 
eNolo ten Loque Dios limpió,tu£no lo enfuzies. 
o HL 16 Y cftofuehecho portres vezes: y f el 
cótaminar- valo boluió a fer recogido enel cielo. 
loha el Sa- 17 Yeftando Pedro dudádo dentro dels, 
cerd, Les que feria la viñió que aura vifto , heaqui los 
¿lt o. Varones que auian ido embiados de Cor- 
dy nelio, que preguntando por la caía de Si- 

mon,llegaron a la puerta. 
gSil 18 Yéllamando,preguntaron,Si vnSimó 


aDelosde 
fu compa- 
ñia. 


1L 


puerta.  ¿teniaporfobrenóbre Pedro, pofauaalli. 
19 Y eltandoPedro penfando enla vifió, 
dixole el Efpiritu Sanéto, Heaqui, tres ya- 
Xab.15,7. VAroneste bufcan. 


20 *FLeuantate pues, y deciende,y no du- 
des de yr con ellos , porque yo los he em- 
biado. 

21 Entonces Pedro decendiendo á los 
varones que le erá embiados de Cornelio, 
dixo, Hcaqui,yo foy elque bulcays:que es 
la cauía porqueaucys venido? 

22 Y ellos dixeron,Cornelio el Centurió, 
h S. de fu varonjufto y temerofo de Dios, y que tie- 
piedad. nekteftimonio detodala nacion de los lu- 
dre dios, ¡harecebido refpuefta por vn fanéto 
deDios. Angel,de hazerte venirá fu caía: y oyr de 
TG. pala- ti algunas fcofas. 

bras.H, 23 Entonces metiendolos dentro,hofpe- 


acrTos- 


y 

bc 
dólos:y el dia figuiente lauantandofe fue- 

fe con ellos: y acompañaronlo algunos de 

los Hermanos de loppe. " 
24 Y otro dia defpues entraró enCelarea. : 
Y Cornclio los eftaua efparando ,auiendo 

llamado fus parientes y los amigos mas fa- 

milíares. ; 

25 Y comoPedro entró,Cornelio lo falió 
arecebir:y derribidofea fus pies, ladoró. 1 Hizole re 
26 Y Pedrololcuantó, diziendo.Leuan- ucrécia, H, 
tate,que yo miímo foy hombre, 

27 Y hablando con cel,entró:y halló á mu- 
chos que fe auian ayuntado: 

28 Y dixoles,Volotros fabeys,kG es abo , 
minableá ynvaró ludio jútarle o llegarfe á 
eftrangero:mas hame moltrado Dios, que 
a.ningun hombre llame comun oimmúdo. 
29 Porlo qual llamado,hé venido (in du- 
dar. Anfique pregunto porque cauía mc a- 
ueys hecho venir? 

30  Entóces Cornelio dixo, Quatro dias 
ha que a cfta hora yo eftaua ayuno: y 2 la 
hora de las nueue eltando orádo en mi ca- 
La , heaqui vn varonfe pufo delante de mi 
en veltido refplandeciente. 

31 Y dixo,Cornelio, tu oracion es oy da: 
y tus lymofnas * han venido en memoria 
enla prelencia de Dios. 

32 Embia puesaloppe, y haz venirá yn 
Simon que tiene por fobrenombre Pedro, 
efte pofa en cala deSimon yn Curtidorjú= 
toála mar:[el qual venido,te hablará.] 

33 Aníiqueluego embicati: y tu has he- 
cho bien viniendo. Aora pues,todos nofo- 
tros eftamos aqui enla prefencia de Dios 
para oyr todo log/Dios”re ha mandado, nS-quenos 
34 Entonces Pedro,abriendo fu boca, di- digas- 

xo, Por verdad hallo, que * Dios no haze pad 
accepcion de perfonas: he 
35 Sino que de qualquiera nacion,guele y, AO 
teme, y obrajulticia,le agrada. Sab 4,8, 
36  Embió PalabraDios alos hijos delÉ Eccl, 35, 16, 
rael, annunciádo la paz porlefus el Chril- Rom.2,11, 
to.efte es el Señor de todos, Gal.2,6. 

37 Vofotros fabeys 4 la cofaha ido he- Eph.s. 9. 
cha por toda ludea: comégido dede Ga Col.3.25, 
lilea , defpues del Baptifmo ¿1oá prdes yubed ra. 
38  AlJefus de Nazareth, como lo vngió oLayerdas; 


Dios de Efpiritu Sáéto y de potencia, que hoi eco 


1 t 


1041.49. 


mÁrr.v.4e 


2-Chr.19,7 


/ 


Panduuo haziendo biches, y fanádo todos. G.pañsós 4 


los opprimidos del diablo:porque Dios e- 

racon el. 

39 Y nofotros lomos teftigos de todaslas 

cofasq hizo en la tierra deludea,yenleruía: 

lé:al qual mataró colgádolo envn madero. q S.dis q 

qe A efte Dios lo lcuantóal tercero dia; fuefíe he 
y hizo que apparecicle manifielto: cho mani. 

41. Noátodoelplueblo ,inoálosrelti- fito, 

gos 


s queDios antes auia ordenado,es 4faber 
-2nofotros,quecomimos y beuimosjun= 
“De la tamente conel, defpues que refuícito 3 de 
tes los muertos: 
42 Y nos mandó que predicaflemos al 
po y teftificallemos, Que el es el que 
ios ha puelto por lucz de biuos y muer- 
105. 
Pler.3t:34 43 *Aelte dan teftimonio todos los Pro- 
718. phetas, de Gtodos los ¿enel creyeren re- 
cibirá perdó de peccados P por lu Nóbre. 
enla 44  Eltádo aun hablando Pedro eftas pa- 
ocacion libras, el Efpiritu Sanéto cayó fobre todos 
de lu Nom losque oyán cl fermon, 
45 Y cipantaronfelos fieles que eranede 
Delos Ju- la Circuncilion, que auian venido con Pe- 
dro, de que tambien fobre las Gentes fe 
derramalle el don del Efpiritu Sanéto. 
46 Porque los oyan que hablauan 4 en 
lenguas, y que magnificauana Dios.Entó- 
ces Pedro oO: 
47 Puedealguicimpedir el agua,¿ no feá 
baptizados elos que han recebido el Efpi 
ritu Sanéto tambien como nofotros? 
£Comov. 48 Y mandolos baptizar * enel Nombre 
del Señor Icfus. Y rogaróle que fe quedaf- 
fe con ellos poralgunos dias. 


CAPIT XL 
pre Pedro a lerufalem , y eftandalizandofe los 


hermanos de que vuse/fJe communicado có Cor- 
melso hombre Gentil,el les furssfae declarádoles to- 
do loque pafjana:y ellos fe farisfaxen yhaxen gracias 

al Seror,dequecommunica/]e tambien fis gracia á 

los Gentiles, 2. La Iolefia es multiplicada efpecral- 

mente en Antiochia por el minsferio de Barnabas y 

Sawlo,á los qualesla Iglefra de Antiochia embia á 

lerufaló con crerta lymo/na para focorrer á los her- 

manos en tiempo de vna infigne hambre (e, 

» or que los Apoftoles y los herma- 
nos que eftauan en Judea, Que tam- 
bien las Gentes auiá recebido la pa- 

labra de Dios. 

2 Y comoPedrofubió 4 Ierufalé,conten- 

Los que dian contra elflos ¿eran de la Circuncihó, 
vlos lu- 3 Diziendo, Porque has entrado á varo- 
auian nes G tiené capullo, y has comido có cllos? 
1 4 Entonces$ comencádo Pedro, decla- 
róles por orden lo pil diziendo, 

"5 Eltando yo en la ciudad deloppe orádo, 
dde. Vide en excello de entendimiento, vna vi- 
hon,es 4 /aber, vn valo, como yn grá liengo, 
que decendia , que por los quatro cantos 
eraabaxado del cielo, y venia hafta mi. 

6 Enel qual como pufelos ojos,cófide» 
Nro sirios rerreltres dequatropies, 
y ficras, y reptiles, y aues del ciclo. 

7 Yoytambien vnaboz que me dezia, 
Leuantate Pedro,mata y come. 
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3 Y dixe,Señorno : porque ninguna co- 
fa comun niimmunda entró jamas en mi 
boca. 

9 Entonceslaboz merefpondió del cie- 
lo la fegunda vez,Lo que Dios limpio,*no 
lo enfuzies tu. 

10 Y elto fue hecho por tres yezes:y bol- 
vió todo á lertomado arriba en el cielo. 

nm Y heaqui queluego tres varones fo- 
breuinieró enla cafa donde yo eftaua,em- 
biados a mi de Cefarea. 

1 Y el Efpiritu me dixo que me fuele 
con ellos lin dudar . Y vinieron tambien 
conmigo eltos feys hermanos, y entramos 
en caía de vn varon, 

13 El qual nos contó como auia vilto vn 
Angel en lu cala,que fe paró, y le dixo:Em- 
biaa loppe,y haz veniravn Simon que tie- 
ne por fobrenombre Pedro: 

14 El qual'ce hablará palabras por lasqua- 
les ferás faluo,tu,y toda tu caía. 

15 Y comocomencóaá hablar, cayó el EL 
pirituSantto fobre ellos,rambien * como 
Sobre nofotrostal principio. 

16 Entóces meacordé del dicho del Se- ra yez, 
ñor,lcomo dixo,+Ioan ciertamente bapti- 10 quído. 
zó en agua : mas vofotros fereys baptiza- * Matt.3,11. 
dos en Efpiritu Sanéto. Mar,r,8. 
17  Anfique, li Diosles dió el mifmo don 14c-316: 
tábien como a nofotros que auemos crey- pr mae 
do enel Señor Iefus el Chrifto, quien era E e: 

A s 19,40 
yo que pudielle eltoruará Dios? mLugar de 
18 Entonces oydas ellas cofas, callaron, conuertir- 
y glorificaron a Dios,diziendo, Demane- fed el para 
ra que tambien alas Gentes ha dado Dios que biuan. 
mpenitencia para vida. 

19 Y los que auian ido efparzidos por 
caufa de la tribulacion que fue hecha ” en 
tiempo de Eftcuan,anduuieron halta Phe- 
nicia,y Cypro, y Antiochia, no habládo 
¿nadie la Palabra, finoa folos los Iudios. 
20 Y deellosauia vnos varones Cyprios > Ne Dr 
y Cyrenenfes, los quales como entraró en y nadie ep 
Antiochia,hablaroná los Griegos ,anun- Enang. 
ciando el Euangelio del Señor Iefus. 
21 Ypla mano del Señorera conellos : Y » El fanor, 
mucho numero de creyentes fe conuertió ola poten- 
al Señor. cia. 
22 Yllego*la fama[de eftas cofas J 3 oy- q S.lapala 
dos de la Iglefía que eftaua en Terufalem: y bras 
embiarona Barnabas que fuelle hafla An- 
tuochia. 
23 El qualcomollegó, y vido Y la gracia r Elbenef- 
de Dios, gozofe;y exhortó átodos q per- ciod. 
maneciellen enel propofito * del coragon PEGO 
en el Señor: E 
24 Porgueeravaronbueno , y lleno de 
Efpiritu Sanéto y de fc:y mucha comprate 

uu 


hArr.10,15 + 


¡Te diráco 
fas por Ca 


Karr.2,4 
Ab.19,6. 
T La prime 


10A 
n Ot. por 
caufa de El 
tcuan, arre 
3,1. 
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fucallegadaal Señor. tus gapatos. Y hizolo ank.Y dixole,Rodea. 
25 Y partiole Barnabasá Tarfo ibulcar  teturopa,y figueme.. g Nopen: 


a Saulo: y hallado,truxolo 3 Antiochia. 
26 Y conueríaron todo va año alli có la 
Iglefía: y enfeñaron mucha cópaña, de tal 
manera quelos Difcipulos fueron llama- 
dos Chriftianos primeramente en Antio- 
chia. 
27 Y enaquellos dias decendieró dele- 
rulalem Prophetasa Antiochia. 
28 Y leuantandofe vno deellos llamado 
do Agabo, dauaá entender por Elpiritu,d 
auja de aucr vnagrande hambre en toda la 
redondez de lastierras , laqual tambié fué 
en tiempo de Claudio Celar. 
29 Entóceslos Difcipulos,cada vno có. 
* Abaz25 formeá loque tenia,*determinaró de em- 
a fer- biara fublidio ¿los hermanos que habita- 
y vien Íudea. 
Eto so 30 Loqual anfimifmo hizieron embian- 
venados” dobálos Ancianos por mano de Barna- 
reso fena- bas y deSaulo. 


dode la CAPIT. XI 


L.delcrul. 
ls S Egunda perfecucion de la Iglefra de lerufalé por 
Herodes:en laqual lacobo(lamado el Menor)es 
muerto deel,y Pedro prefo por cagraciarfe con los lu- 
p dios:m.sDios lo libra marauillofamente por fu Ano 
el. 2. Herodes por auer admitido diminas honras 
del pueblo lifongero,es caftizado de Dios;y muere co 
mido de|gufanos, 3. Barnabas y Saulo bueluen a 


a 
G. manos. Antiocina 


ot. pulo, En el miímo tiépo cl rey Herodes 
o, cchólas : embió Scópañias de foldados para mal 
ura tratar algunos de la Igleña. 
z Ymatóalacoboclhermano de loan, 
a cuchillo: 

Y viendo que auia agradado á los lu- 
dios,pallóadelante para prender tambien 
iPedro.y eranlos dias de los panes fin lo- 
uadura. j 

d Giqua 4 Elqualprendido , echolo enla carcel 
terniones. Entregádolo a quatro? efcuadrones de fol 
dados quelo guardaflen:queriendo facar- 
lo 31 pueblo defpues de la Pafcua. 

5 AnfiquePedro cra guardado en la car- 
col; y la Iglefía hazia oració a Dios fin cef- 
far porel. 

6 Y quando Herodes lo auia de facar, a- 
quella mifma noche, eftaua Pedro durmié- 
do entre dos foldados,prefo con dos cade 
nas: y las guardas delante de la puerta que 
guardauan la carcel. 

7 Y heaqui,el Angel del Señor fobreui- 
no, y la luz refplandeció en la carcel : y hi- 
riendo á Pedro en el lado, defpertólo, di- 
ziendo,Leuitate preftamente. Y las cade- 
nas fele cayeron de las manos. 

8 Y dixolecl Angel, € Ciñete, y fatate 


e Vifete. 
fOt.calgate 
tus calgas. 


9  Yfaliendo,feguialo: y Eno fabia Gera ua», 
verdad loque hazia el Angel: mas penfaua 
que via vilion. 
10 Y comopallaron la primera y lafegú- hS.delrca 
daÍ guarda, vinieron á la puerta deHierro 
dee vaa la Ciudad, laqual fe les abrió de ¡S.del came 

uyo:y ifalidos,palfaron vna calle:y luego poporlad 
el Angel feapartó deel. cha puerta, 
u  EntoncesPedro, boluiendo en í, di- 
xo,Aora entiendo verdaderamente,quecl 
Señor hiembiado fu Angel: y me ha libra- 
do de la mano de Herodes, y + de todo.el 
pueblo de los ludios que me efperaua . 
1 Y coníiderádo eto, llegó cala de Ma- 
ria la madre de loan el que tenia porfobre 
nombre Marcos, donde muchos eltauan a- 
yuntados, y orando. 
1  Yrtocando Pedro á la puerta del pa- 
tio,(alió vna mochacha,para efcuchar:lla- 
mauaíe Rhode. 
14 — Laqual como conoció la boz de Pe- 
dro, de gozo no abrió el patio: fino co. 
rriendo dentro dió nucua, que Pedro ek 
taua delante de la puerta. 
15 -Y ellos le dixeron,Eltas loca. mas ella 
affirmaua que era aníí. Entonces ellos de- 
zian,Su Angeles. 
16 Mas Pedro perfeueraua en llamar : y 
como le abrieron,vieronlo, y efpátaronfe. 
17 Yel haziendoles feñal con la mano 4 
callaflen , contóles como el Señorlo auia 
facado de la carcel: y dixo,Hazed faber ele 
toilacobo y ¿los Hermanos. Y lalido,par 
tiofe a otro lugar. 

18 Siendo pues de dia, avia nopocoal- 
boroto entrelos foldados que fe auia he- 
cho de Pedro. 

19 MasHerodes,comolobufcó, y no 
lo halló,hecha inquificion de las guardas, 
mandólos ! lleuár. Y decendiendo de lu- ! SS her ar, 
deaá Cefarca,quedófe alli. pd 
20 6] Y Herodes eltaua enojado contra LL 
los de Tyro,y los de Sidon : mas ellos v1= 
nieron concordesá el : y fubornado Blaf- 
to,que era el Camarero del rey,pediá paz: 
porque las tierras decllos erá mantenidas 
del rey. 
a1 Yvndiafeñalado Herodes veltido de 
ropa real,fentófe en el tribunal, y hablóles 
12 Y el puebloacclamaua, Boz de dios, 
y no dehombre. l 
23 Yluegocl Angel del Señor lo hirió: 
porquanto no dió la gloria ¿Dios: y comi. 
do de gufanos efpiró. 
24  Masla Palabra del Señor crecia,y cra 
multiplicada. 
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DELOS AP 


1 Y Barnabas y Saulo 2 boluicron de 
¡Antio fala cumplido > fuferuicio, toman- 
ral, do tambié configo á loan el que tenia por 
- Sobre nombre Marcos. 


CUA RT. XiYlL. 

dl Saulo elegidos por el Efpiritn Sácio, 

/alen a lizar perla tierray en Vapho conter 
sen al Proconful de los Romanos, aniendo Paulo he- 
rido de ceguedad ¿ vn Mago que les refistia, 2. En 
_Antiochia de Vifidra Paulo con grande conftancia 
annúcia á Chrifloen la Synoga de los Judios. 3. A- 
wendo tambien de predicar el figuiente Sabbado, 
los Iudios concitá el pueblo y las mugeres contra e- 
llos,y fon echados de la ciudad Ge. 


me A Viaentonces en lalglefa ¿ eltaua 
*Ab.14,26. A= Antiochia,* Prophetas yDoéto 

3 res,Barnabas, y Simó el q fe llama- 
ua Niger, y Lucio Cyreneo, y Manahen 4 
avia fido criado con Herodes el Tetrar- 
cha, ySaulo. 

2 Miniltrádo pues eftosal Señor, y ayu- 
p Of nando, dixo el Efpiritu Santo, * Apartad- 
coque Mei Barnabas y 3 Saulo 2 para la obra pa- 
jolospó- .ralaquallos he llamado. 
, 3. Entonces ayunádo y orando, y ponié- 
doles las manos encima,embiaronlos. 
4 Y ellos entonces, embiados por el El 
piritu Sanéto,decendieroná Seleucia:y de 
allinauegaron a Cypro. 
s YllegadosáSalamina annunciauan la 
palabra de Dios en las Synogas de los lu- 
Arr.2,25+ dios: y reniá rábic da loao en cIMin:fterio, 
6 Y como vuieró andado toda la Ha hal- 
taPapho, hallaron á vn varon Mago falío 
prophera Iudio, llamado Bar-ielus: 
'Gouerna 7. Elqual eftaua có el e Proconful Sergio 
dela ir Paulo varon prudéte.Elte, llamando ¿Bar- 
¡por el fe. nabas y, ¿Saulo,deflcaua oyr la Palabra de 
oRom. Dios. 
8 Masrehiítiales cl Elymas es /aberelMa 
helnom- go,¿ anfi fe interpretad fu nóbre,procurá- 
jElymas, do de apartar de la fe al Proconful. 
Bpare y Entonces Saulo, tambices Paulo, lle- 
) e no de Efpiritu Sátto,poniédo ¿el los ojos, 
gro Dixo, O lleno detodo engaño y de 
de toda maldad, hijo del diablo,enemigo de 
rodajulticia, no cellarás de traftornar los 

caminos reétos del Señor? 

1 Aora pues, heaqui, la mano del Señor 
-escontrati: y ferás ciego, q no veas el Sol 
portiempo. Y luego cayó en el efcuridad 
y túnicblas:y andando dildos bufcaua 

-quienle dicffela mano. 











































Entonces el Proconful, viendo loque 
dohecho, creyó, marauillado de la 
a del Señor. 

Y partidos de Papho Paulo y losg 
mel, vimieroná Perges de Pan- 
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phyliz.entoncet * loan, apartan do(e de- F Ab.15,38, 
ellos, boluiófe á lerufalem . 

14 Y ellos pafando de Perges, vinieron 

4 Antiochia de Pilidia: y entrádo cn la Sy- 

noga yn dia de Sabbado,aflentaronfe. 

15 Y delpues de la Lecion dela ley y de 

los Prophetas ,los principes de la Synoga 

embiaron á ellos, diziendo, Varones her- * Exod.5,r . 
manos, (ay en vofotros alguna palabra de FExo.13, 16 
exhortacion para el pucblo,hablad. * Exo.16,12 
16 Entonces Paulo,leuantádofe, hecho *10/0.1 4,1 
filencio con la mano, dize, Varones Iítraeli £S: de 187 
tas,y losque temeys a Dios,oyd. ras 
17 ElDios del pueblo de lfracl elcogióá »1 pro 
nueltros Padres, y enfalgó el Pueblo, fien- *y, on és 
do ellos cftrágeros * en la tierra delsyp- LSO, 15. 
to:y+con braco leuantado los facó deella, y 10,1, 
18 * Y portiépo como de quarenta años *1,Sá 16,13 
fupportó fus coftumbres en el defierto.  £ Amivo- 
19 Y deftruyendo las fiere Gentes en la po 
tierra de Chanaan, * repartióles por fuer- So Ce 
tela tierra deellas € defpues como por qua cados, 
trocientos y cincuenta años. $ lfalar, 
20 Defpues « dió los Juezes hafta el Pro- > Mate, 31, 
pheta Samuel. Marc. 1,2. 
21 Yentonces* demandaronrey:y dió: Luc, 3,2. 
les Dios + 4 Saul hijo de Cis varon del tri- hPoco an» 
bu de Benjamin por quarenta años. ASIS 
22 Y quitado ag], leuátóles al Rey Da- Ma 

"ys : A silos Mat zu 
uid,alqual dió teltimonio diziédo, He ha- 73 yr 32 
Jlado 3 Dauid húo de leffe,varon conforme joa». 4, 20, 
fa mi coragon,elqual hará $ todolod yo ¡ El termi, 
quicro. nodefu of- 
23 Dela fimientedechte,Dios,* confor- ficio y vida 
me álapromefla,leuantó a 1esvs porSal- “Malt.3,t1. 
uadora Ifracl: Marc, 1,7. 
24 *Predicando loank delante dela faz 104%1 20, 
d : ona. TO, ElGpé 

de fu venida el Baptifino de penitencia Eu oue yo 
[todo el pueblo de] Mrael. ño pe 
25 Mascomoloan cúplielfe i fu carrera, yo.mas dc. 
dixo,* + Quien pifays q foy? No foy yo: 15.ci Chrif. 
mas heaqui viene tras mi aquelcuyos gapa- to. * 
tos de los pies no foy digno de defarar. — ” Po 
26 Varones hermanos, hijos del linage fx, OS 
de Abrahá, y losG entre vofotros temená 
Dios, a volotros es embiada efta Palabra 
m de falud. 
27 Porglosáhabitaváen Terufalé, y fus 
Principes,no conociendo a elte, y las bo- 
zes delos Propheras que fe leen todos los 
Sabbados," condennando lo las cúplicron. 
28 Y fin hallar enel 2 caufa de muerte * pi- 
dieron á Pilato que lo mataffen. 
29 Yaviendocúplido todas las cofas q 
decl eran eferipras, quitádolo del madero 
lo pulieron en el fepulchro. 

30 * MasDioslolecuáró delos muertos 
[Al tercero dia] 


*Matt. 27, 
22. 
Marc.15, 3. 
Imc. 23,3, 
l04M.19, 4» 
FMat. 28,L 
Marc.16, 6, 
Luc.24,6. 
lo4n,20,19 


31 Elqual 
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31 Elqual fué vifto por muchos dias de 
losque aujan fubido juntamente con el de 
Gelileaá Ierufalem , los quales hafta aora 
foníus teltigos al pueblo. 
32 Y nofotros tábienhos annunciamos 
el Euangelio de aquella promefía que fué 
hechaalos Padres, laqual Dios há cumpli- 
do alos hijos deellos,ánofot os, refufci- 
tandod1Es ys: 
33 Comotambien * en el Píalmo fegun- 
do ela efcripto,Mi hijo eres tu, yo te en- 
gendré oy. 
2 Ot. álft- 34 Y quelo leuantó delos muertos para 
pulebro- nunca mas boluer? á corrupcion, aníi di. 
EA xo,* Que hos daré las b mifericordias fie= 
tas fieles Les promeridas a Dauid. 
de David. 35 Portáto en otra parte dize,* € No da- 
*Pa4.16,10 rás tuSanéto que vea corrupcion. 
Arrib.2,31.36  PorgalaverdadDauid,auiendo fer- 
e No per- uido en fu edad 3 la voluntad de Dios, 
mittirás 4 2 durmió, y fuéjuntado con lus padres, y 
tu fandto > : 
vease Vidocorrupcion. (corrupcion. 
+1Re.3/1o 37. Mas aquel que Dios leuantó, no vido 
Arrib.2,29. 38  Seahos pues notorio,varones herma 
nos,Que por efte hos es annúciada remil- 
fon de peccados: 

39 Yde todolog porla ley de Moyfen 

no podiftes ferjuftificados,en elte es julti- 

ficado todo aquel que creyere. 

40 Mirad pues quejno venga fobre vof- 

otros loque cfta dicho en los Prophetas. 
*Haba.1,s, 41 *Mirad,o menofpreciadores, y den- 
d Otmara- tonteceos, y defuaneceos : porá yo obro 
uillaos.  obraenvueftros dias, obragno lo cree- 
reys fialguien oslo contáre. 

TIL 4 q Y falidosdela Synoga [delos lu- 
dios, las Gentes] les rogaron, que el Sab- 
e Delmif- bado figuiételes hablallen * eftas palabras 
monego- 43 Yembiadala congregacion, muchos 
sos delos ludios y delos religiolos cftrange- 

ros iguieró á Paulo y á Barnabas:los qua- 

les hablandoles,perfuadianles que perma- 
f QueDi- necieffen en la gracia f deDios. 
osleshazia ¿¿  YelSabbado figuictejúrófe cali to- 
dala ciudada oyr la Palabra de Dios. 

45 Entonceslosludios, vifta la cópaña, 
£S.tonto y fueró llenos de 8 zelo: y cótradezian á lo. 
embidiofo ue Paulo dezia, [contradiziendo y]blaf- 
del bien de Kamana 
JaK Cies. POSManCOS 3 

46 Entonces Paulo y Barnabas dixeron 
%Mar.10,6. “onftantemente,% A vofotrosala verdad 
cra menelter q fc hos hablaffe la palabra de 
Dios mas puesque la defechays, y os juz- 
gaysindignos de la yida eterna,heaqui nof 
eros nos boluemos a las Gentes. 

47 Porque aníinoslo mandó el Señor, 

"7,49, 6. + He te puelto para luz delas Gentes, pa- 
raó feas por falud hafta lo poltrero dela 
tierra. 


+ Plal.2,7. 
Hebr, 15. 
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48 Ylas Gétes oyendo tlto,fueró go= 
zoías , y glorificauan la palabra del Señor: 
y creyeron todos losque eftauá antes or- 
denados para vida eterna. 
49 Y lapalabra del Señor era fembrada 
por toda aquella prouincia. 
so Maslosludios cócitaró mugeres pias 
y honeflas, y ¿los prícipales de la ciudad, 
y lauátaró perlecucion cótra Paulo y Bar- 
nabas:á los quales echaró de fusterminos. 
51 Ellos entonces * facudiédo en ellos el 
Ppoluo de fus pies, vinieron fe ¿Iconio. ; 
52 YlosDifcipulos eran llenos de gozo, Ab, e 
y de EfpirituSanét o. 
CHAPA AI E 
pres en Iconio,y auiédo ereydo muchus,los 14» 
dios les defpiertá hefaceno ellos fe pajfan a 
Lyótra 2. Donde autédo Janado Paulo á vn enfer- 
mo de los pies,el pueblo ¡dolatra les quiere facrificar 
como d dioles,mas ellos les enfeñá al verdaderoDios. 
3: Por infigació tábsé de los ludios Paulo es alli a 
dreado y cafí muerto : de dode falidos buelué á cofir- 
mar las Iglefas que ausá mitituydo, y poniendo en 
ellas pastores fe bueluen á Antiochra dedonde auiá 
Jalidoyy dan cuenta de fu miniflerio á la [glefa . hS.confos 
miímo» lu- 
108, 


Acóteció en Iconio ¿entradoshjú d 
| tamente en la Synoga de los ludios 

hablaró de tal manera q creyó vna 
gráde multitud de Judios[ y anfimifmo de 
Gnegos.] 
2 Mas los ludios que fueró incredulos,in- 
citaron y corrompieron los animos delas 
Gentes contralos hermanos. 
3 Contodo elfo fe detuuieron alli mu- 
cho tiépo confiados enel Señor, x elqual k Mara6, 
i daua teltimonio á la palabra de fu gracia, RA 
dando que feñales y milagros fuellen he. ds la pr 
chos por las manos deellos . bra de fu 
4 Y telvulgo dela ciudad fué diuifo: y Eumg. 
vnos eran con los Judios, y otros con los T G.lamul- 
Apoftoles. citud, de 
5 Y! haziendo impetu los ludios y las pin 


> eS fe de hazer 
Gentes juntamente con fus principes pa- impetulos 


raaffrentarlos y apedrearlos, Ec- 
6  Entendiendolo, huyerófea las ciuda- 

des de Lycaonia,y de Lyftra, y de Derbé, 

y por toda la tierra alderredor: 

7 Yallipredicauan el Euangelio. LL 


8 €] Y ynvaron deLy(tra1mpotente de 
los pies cftaua fentado: coxo defde el vié- 
tre de fu madre,quejamas avia andado. 

9 Eftcoyó hablar a Paulo: elqual,como 
pufo los ojos en el, y vido que tenza fe pa- 
ra lerfano, 

10  Dixoágran boz,leuentate derecho” - 
fobre tus pies. Y el falró, y anduuo. 

nm  Entonceslas cópañas, vito log Paulo 
avia becho,algaron la boz dizicdo enlen- 


gua 


FMat.to,t4 
rc.6, 11% 
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ua Lycaonica,Diofes femejantesa hom- 
res han decendido ¿ nofotros. 
A 12 Yi Barnabas!lamauá lupiter:y á Pau 
G.clca- lo Mercurio ; porque elte era? elque ha- 
pitan, o — blaua, 
:guadeld 13 Yel Sacerdote del Jupiter que eftaua 
ig delante dela ciudad deellos, trayendo to- 
als rós y coronas delante de las puertas, que- 
haba ria con el pueblo facrificar les. 
E 14 Loqualcomo oyeron los Apoltgles 
7 Barnabas y Paulo,faltaron á las compañas= 
Mm rotas lus ropas, dando bozes, Í 
0 19 Y diziendo, Varones, porque hazeys 
á elto ? Nofotros tambien fomos mortales, 
“hóbres femejátesa volorros, que hos an- 
«nunciamos que de eltas vanidades hos có- 
K Gen. 2.uirtays al Dios Bio, * á hizo el cielo, y la 
Yal146,6. tierra, y la mar, y todo loque eftá en ello. 
-Mpoca147- 16 El qualenlasbedades palladas*ha de- 


Y G.gene- zado 3 todas las gentes andaren fus cami- 
FAcioncs. E 


KD/4.8113. 





17 Aunquenofe dexó2(imilmo (in tefti- 
monio , bien haziendo, dandonos lluuias 
eBuenos del cielo y € tiempos frutiferos,hinchien- 
mpora- do de mátenimicto, y de comida nueltros 
coracones. 

18 Y diziendo eftas cofas,á penas apazi- 
guaron las compañas á que no les facrifi- 
callen. 


IL 19 Entonces fobreuinieron vnos lu- 
dios de Antiochia y delconio, q perfua- 
%2.Cor1, dieroná la multitud:y *auiendo apedrea- 


do a Paulo,truxerólo arraftrando fuera de 
la ciudad penfando que ya eftaua muerto. 
20 Mas rodeandololos Difcipulos, le- 
uátófe, y entrófe en la ciudad: y vn dia def 
pues fe partió con Barnabas ¿Derben. 
21 Y como vuieron annunciado el Euan- 
gelioá caera ciudad , y enfeñado á mu- 
chos, boluieronfe ¿Lyftra, y á Iconio, y a 
Antiochia: 
22 Confirmando losanimos delos Dif- 
cipulos, exhortandolos que permaneciel- 
fen en la fe: y enfeñandoles, Que es menefter 
que por muchas tribulaciones entremos 
enel Reyno de Dios. 
G.Pref 23 Yauiendoles conftituydodAncianos 
jieros. en cada vna delas Iglefas, y auiendo ora- 
"euetos Jo conayunos , encomendaronlos al Se- 
mate horen el qual auian creydo. — : (phylia. 
ana. 24 Y Paflando por Pilidia vinieron a Pá- 
“25 Y auiendo hablado la Palabra[ del Se- 
ñor] en Perges,decindieroná Attalia, 
31,26 Y dealli nauegaroná Antiochiaxdó- 
*deanian ido eocomedados á la gracia de 
20 Dios para la obra que ya auian acabado. 
127 Y como vinicró, y juntaró la Igleña, 
relataró quan grandes cofas ania Dios he- 
a + 
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cho por medio de ellos:y como auia abierto 
alas Gentes la puerta de la fe. 
CAPIT, XV. 
S Egunda turbacion inteflina dela Iglefía á cam 
)fa de la Circuncifion y obferuancia de la Ley, ¿ 
laqual losque anian creydo de los ludios,y efpeciala 
mente de los Pharifeos, quieren obligara los Gentt- 
les. 2. Determina el concilio de los Apostoles y la I- 
aleja en terufalem por E/piritu Sanclo,que no fear 
oblizados á ella:y anfi lo eferinen á la Iglefia de An- 
Eecbiacdonde la quefion fe auta lenátado,y fé rm- 
tima d todas las Iglefras dela Gentilidad. 3. La 
contención entre Paulo y Barnabas, por la qual fe 
apartan á predicar el Ewangelio. 
Nróces algunos 4 venian de ludea 
enfeñauan a los hermanos, * Que fi- 
/ no hos circuncidardes, cóformeal 
rito de Moyfen,no podeys fer faluos. 
2  Anfique* hecha vnafedició y cótien- e Nacida. 
da no pequeñaá Paulo ya Barnabas cótra 
ellos, determinaró que fubieflen Paulo y 
Barnabas y algunos otrosfdecllos a los A- fDelos ad- 
poftoles y á los Ancianos á Jerufaléfobre “srÍarios. 
elta queftion. 


*Gala.5, 1. 


3 Ellos pues,2compañados$de algunos de gEn pu 
laTglefa,paffaron por Phenice y Samaria, Jelelia. 


cótando la cóuerfion delas Gétes:y haziá 
gran gozo atodos los Hermanos. 
4 Y venidosá Icrufalem,fueron recebi- 
dos de la Igleía y de los Apoftoles, y de 
los Ancianos : y luzieróles faber todas las 
cofas 4 Dios auia hecho pormedio de ellos. 
5 Masalgunos dela feéta delos Phari- 
feos,¿auian creydo,feleuantáró diziédo, 
Que es menelter circuncidar los, y man- hS. ¿los 


darles que guarden la Ley de Moyfen.  Gentiles4 
6 Y juntarófelos Apoftoles y los An- a lo. 
cianos para conocer de elte negocio. Palo dll 


7 Yauiendoauido grande cótienda,le- ¿roydo, 
uantádofe Pedro,dixoles, VaronesHerma 11, 
nos, * yofotros fabeys como ya haalgun *Arr.10,20 
tiempo que i Dios efcogió,4 las Gétes o- i ADios 
A por mibocala Palabra del Euange- Plugo. Hr 
¡o,y creyellen. 

8 Y Dios,que conocelos coracones, les 
dió teftimonio,dandoles el Efpiritu Sáéto 
tambien como a nofotros: 
9 Yningunadiferécia hizo entre nofo- 
tros y ellos * purificádo tcó la fe fus cora. %Ar7:10,43 
gones. 1.Cor, 1,2, 

> mi; TS finnin- 
10 Aorapues,porg tentays ¿Dios * po- na obfer 
niendo yugo fobre la ceruiz delos Difci- dancia dela 
pulos, 4 ninueítros padres ni nofotros a- Ley de 
uemos podido lleuar? Moyfen. 
11 Antes porla gracia del Señorlefus el *Mat.23,4, 
Chrifto creemos $ feremos faluos , como 
tambien ! ellos. 1 Nuefiros 
12 Entonces todala multitud calló, y o- padres. 
yeró d Barnabas y á Paulo que cótauá quá 

i 








20Ot.miró. 
q.d.hizo 

mifericor- 
dir.G. vifi- 
tó para to- 


mardelas 


Gentes 8cc. 
b Que fe 

Mamalle fa- 
yo.O[ 1,10. 
* Amos 9,11 


mi nóbre. 
d Etcrnal- 
mente. 


eDecon- 
taminaríe 
enidola. 
tria. 
fLoque la 
Ley comú- 
mente lla- 
ma arrcba- 
tado.q.d. 
muerto de 
otras fie- 
ras.Exo.22) 


Y. 
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grádes marauillas y feñales Dios avia he- 
cho por medio de ellos entrelas Gétes. 
13 Y desgouieró callado, lacobo refpó- 
dió diziédo, Varones hermanos,oydme. 
14 Simó ha cótado como primero Dios 
2 vilitó las Gétes para tomar deellas pue- 
blo b parafu Nombre. 
15 Ycóeftocócuerdá las palabras delos 
Prophetas,como efllá efcripto, 

16  *Deípues decfto boluerc, y reflaura- 
réla cabaña de Dauid q eflaua cayda:y inf 
tauraré fus ruynas: y boluerlahé a leuátar: 
17 Paraq la relta delos hóbres bufquealSe- 
ñor:y todas las Gctes,Sfobre las quales es 
llamado mi nóbre:dize elSeñor,d haze to- 
das celtas colas, (todas fus obras. 
18 Notorias fon a Dios 4 defde el figlo 
19 Porloqual yojuzgo , que losque de 
las Gétes fe cóuiertena Dios, no há de fer 
inquictados: 

20 Sino elcreuirles que fe aparté * delas 
cótaminaciones de los idolos, y de forni- 
cació, y f de ahogado, y E de Langre. 
21 Porq Moyfen deídelos tiempos anti 
guos tiene en cada ciudad quié lo predid 
enlas Synogas donde es leydo cada Sab- 
bado. 
22 Entóces pareció bien alos Apoltoles, 
y alos Ancianos con todala Iglelia, eligir 
varones deellos, y embiarlosa Antiochia 
có Paulo y Barnabas,a ludas que tenia por 
fobrenombre Barfabas, y a Silas , varones 
principales entre los Hermanos: 

23 Y efcreuir pormano deellos anfr, Los 
Apoftoles, y los Ancianos, y los Herma- 
nos,álos Hermanos? delas Gétes, Geñá 
en Autiochia, y en Syria, y en Cilicia, fa- 
lud. 

24 Porquátoauemos oydo ¿algunos 4 
há falido de noforroshos há1mquietado có 
palabras, traftornádo vucítras animas,má- 
dando circúcidaros y guardar la Ley,alos 
quales no i mandamos, 

25 Hanos parecido,ayútados en vno,de 
elegir varones, y embrarlos a vofotros có 
nueltrosamados Barnabas y Paulo, 

26 Hombres que han entregado fus vi- 
das por el Nombre de nueltro Señor Iefus 
el Chrifto. 

27 Anfiqueembiamosa Judas, y a Silas, 
los quales tambic por palabra hos haran fa 
berlo mifmo, 

18 Quehaparccido bié al Elpiritu San- 
£to,y a nofotros, deninguna cargahos po 
ner,mas,que citas cofas necellárias; 

29 Queosaparieys delas colas facrifi- 
cadas a1dolos, y de fangre, y deshogado, 
y de fornicació : de las quales cofas (hos 
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rdades,hareys bié. Bien ayays. 
Ha Ellos AOS AA 
a Antiochia, y jútando la multitud, dieron 
la carta: 3 
31 Laqualcomoleyeron, fueron gozo- 
fos t dela confolacion. ; F 
32 ludas tambien y Silas,como ellos tam- 
bien cran | Prophetas,confolaron y confir 
maron los Hermanos con abúdancia de pa 
labra. 
33 Y paffando allialgú tiempo fueron em- 
biados delos Hermanos” alos Apolto- 
les en paz. (alli. 
34  MasaáSilas pareció bien de quedare 
35 «Y Paulo y Barnabas feeftauan en 
Antiochia enfeñando la palabra delSeñor, 
y annúciando el Evangelio con otros mu- 
chos. 
36 Y defpues dealgunos dias Paulo di- 
xo a Barnabas,Boluamos á vibitar los Her- 
manos por todas las ciudades en las qua= 
les aucmos annúciado la palabra del Se- 
ñor,como eftan. 
37 Y Barnabas queria 4 tomallen confi- 
go a loan elque tenia por fobrenombre 
Marcos: 
38 MasPaulo, pareciale 4 no auia defer 
tomado » elá fe aura apartado deellos del 
de Pamphylia,y no auia ydo conellos%4 la 
obra. 
39 Y vuotal contencion entreellos, que le 
apartaron el vno del otro : y Barnabas to- 
mando a Marcos nauegó a Cypro. 
40  YPauloefcogiendoa Silas, partiole 
encomendado de los Hermanos ala gra- 
cia de Dios. 
41. Yanduuola Syria y la Cilicia confir- 
mando las Ieleñas. 
CA-P.ETA AV .L 
pes hallando á Timotheo en Lyfira lo toma 
por compañero en fu minifierio , y lo circuncida 

por euitar el efcandalo de los Judios. 2, Somamo= 
neltados por el Efpiritu Sanélo de no predicar el E 
mangelioen Afía,nien Bythinia > Jen llamados d 
Macedonia. 3. Lacomuerfion de Lydia. 4. E- 
chando fuera Paulo vn demonio de rna moga, los 
PES 1 la perdida de la Er que tensan de 
Jus adtuinaciones, los preden y acufa» defediciofos, 
y fon agotados y puestos en carcel dende fon vifita- 
dos defwor de Dios , y conmicrten. al Enangelio al 
sarcelero,y ¿toda fufamilia : y otro dia entendiemo 

0 el Magifirado que eran Romanos, los embian de 
la tierra Com ruegos. 


Vino halta Derben, y Lyltra: y hea- 


! qui,eftaua alli yn Difcipulo llamado dick 


* Timotheo, hijo de vna muger lu- 
dia ficl,mas de padre Gentil. 
2  Decfte dauan buen reftimonio los Her 
manos q eftauan en Lyftra y en Iconio. 
y 3 Ele 
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26 
3" Efte quifo Paulo que fuefe con el:yto- 
mandolo, circuncidólo , por cauía delos 
ludios q eltauan len aquellos lugares: por- 
quetodos fabian que fu padre era Griego 
4 Y como palfauan por las ciudades, da- 
uanles que guardalfen flos decretos que 
auiá fido determinados porlos Apofloles 
y losAncianos que eftanan en lerufalem. 
5 Anfiglas Iglelías erá confirmadas en fe, 
y eran augmentadas en numero cada dia. 
IL $ qYpafando3 Phrygia,y la prouincia 
, de Galacia, fueles defendido por el Efpiri- 
; tu Sanéto de hablar la Palabra en Aña. 
7 Ycomovinieron en My(ia , tentaron 
de yr enBichinia.mas no los dexó el Ef pirí 
tu[ de lefus.] 
8 Y palando¿Myha,decendieróaTroas. 
9 Y fue moftrada ¿Paulo de nuche vna 
vilion:Vn varon Macedonio fe pufo delan- 
te,rogandole, y diziendo , Palía en Mace- 
donia, y ayudanos. 
1o Y comovidolavilion, luego procu- 
ramos partir en Macedonia certificados 
que Dios nos llamaua para que les annun- 
ciaflemos el Euangelio. 
1 Y nauegando deTroas,venimos cami- 
no derecho ¿ Samothracia: y el dia iguié- 
¡Ciudad tei2Napoles. 
endoscon-"1z Y dealliaPhilippos,que es la primera 
fines de Ma ciudad dela parte de Macedonia, y estCo- 
Pe Y lonia, y eftuuimos en aquella ciudad algu- 
S.deRo- MOS dias. 
ma, 3 CY yn dia de los Sabbados falimos 
111, delaciudadál rio,dóde folia ferbla oració: 
b El lugar yfentandonos, € hablamos á las mugeres 
de la con- quefeavianjuntado. 
by os 14 Entonces vna muger llamada Lydia 
Pesca, que vendia purpura en la ciudad de los 
1005. Thyatireos,temeroía de Dios,oyó: el co- 
racon dela qual abrió el Señor paraque cf- 
tuuielfe arrenta á loque Paulo dezia. 
15 Y como fuebaptizada,con fu cala,ro- 
ónos,diziendo, Siaueys juzgado que yo 
ea fiel al Señor,entrad cn mi cala, y polad. 
e y conitriñiónos. 
¿JUL ¡5 ey Y aconteció que yendo nofotros 
lacon- >; ; . : 
action, 2oracion,vna mochacha quetenia € efpi- 
Demonio ritu Pythonico nos falió delante : la qual 
que dius daua grande ganancia á fus amos adiui- 
—Keípuefas mando. 
A 13 Y Efta,Giguiendo 3Paulo, y á nolotros, 
Sy. daua bozes diziendo ¿Eftos hombres fon 
deDe¡ fieruos del DiosAlto,los quales os aunun- 
 cianel camino de Salud. 
18 Yeflohazia por muchos dias.mas de- 
fagradando c/fo a Paulo , boluiofe y dixo al 
Sica Mandore enel Nombre de Iefus el 
Chriflo quefalgas deella. Y falió enla mil 
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ma hora. E 

19 Y viendo fus amos quesuiaf/alido la FS junto có 
elperanga de fu ganancia,prédierona Pau- cl mal efpi- 
lo y á Silas: y truxeronlosál Audiencia al ""% 
Magiltrado. 

20 Y prefentandolos alos Mogiltrados, 
dixeron,Eltos hombres alborotan nucítra 

ciudad fiendo ludios. 

21 Y predicá ritos los quales no nos eslicio 
torecebir,ni hazer,pues fomos Romanos. 

22 Y concurrió el pueblo contra ellos:y 

los Magiltrados rompiendoles fus ropas 
*mandaronlos agotar con vergas. * 2. Cor.st, 
23 Y defálos vuieron herido de muchos ?5: 
acotes, echaronlos en la carcel mandando 2Tbgfa, 2 
sl guarda ¿los guardafle con d¿igencia. 

214 Elqualrecebido efte mandamiento, 
metiólos en la carcel de masádentro, y a- 

pretoles los pies en el cepo. 

25 Mas i media noche orádo Paulo ySilas 

cantauan bymnos : y los que eftauan pre- 

fos los oyan. 

26 Entonces fue hecho de repéte yn gran 
terremoto de tal manera que he cimiétos 

de la carcel fe mouiá:yluego todas laspuer 

tas fe abrieron, y las prifiones detodos fe 

foltaron. 

27 Y defpertadala guarda de la carcel,co- 

mo vido abiertas las puertas de la carcel, 

facando el efpada queriafe matar, penfan- 

do que los prefos fe auian huydo. 

22 Entonces Paulo clamó a gran boz di- 
ziétdo,No te hagas ningun cial quetodos 

eltamos aqui. 

29 El entonces pidiendo lumbre,entró 

dentro, y téblando derribofe á los pies de 

Paulo y de Silas. 

30 Y lacandolos fuera dizeles,Señores,G 

es menelter que yo haga para fer faluo? 

31 Y ellos le dixeró, Cree enel Señor lefus 

el Chrifto,y ferás faluo tu,y tu caía. ' 

32 Y hablaronlela Palabra del Señor, y 3 

todos los que éltauan en fu caía. 

33 Y tomandolos el en aquella mifmaho- 

ra de la noche,lauóles los agotes, y bapti- 

zofe luego el y todos los fuyos. 

34 Yllcuandolosa fu cafa,pufoles la me- 

la: y gozofe de que contoda fu caía auía 

creydoa Dios. 

35  GY como fue de dia, los Magiftrados v. 
embiaron los alguazilles, Sdiziendo , Em- 5-4 la guar 
biaá aquellos hombres. ce 0cieÓ 
36 Ylaguarda dela carcel hizo faber ef 

tas palabras a Paulo, Quelos Magiltrados 

han embiado que feays fueltos : anfiqhe 

aorafalid y ydhos en paz. 

37 Entonces Pauloles dixo , Acotados 
publicamente (in auernos oydo, frendo hó- 

ii 
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bres Romanos nos echaron enla carcel ; y 
aora nos echan encubiertamente? no cier- 
to.(ino vengan ellos y faquennos. 
38 Ylos Alguaziles boluieron i dezirá 
los Magrítrados eltas palabras : y vuieron 
miedo,oydo que eran Romanos. 
39 Y viniendo rogaronles. y facandolos 
rogaronles que fe falieffen de la ciudad: 
40 Entonces lalidos dela carcel, entra- 
2Arr.v 14. rona? Lydia, y Pvifitados los Hermanos, 
bG.viftos. confolaronlos, y falieronfe. 
CAPITA 
predes Paulo en ThefJalonica a Chriflo,dedon= 
decs embiado de los Hermanos d Berea,por enú- 
tar la perlecucion delos ludios. 2, Predicando el 
en Berea, alli le vienen a leuantar perfequucion los 
Indios de a porloqual es lleuadoa Athe 
nas, 3) Donde vifha la idolatría de la villa, predi- 
cay difputa contra ella,y contra los Epicureos y Ef- 
toycos plrilofophos. 4. Esllenado del pueblo a yn 
lugar conueniente para fir oydo ,donde anníícian- 
do el verdadero conocimiento de Dios, la Refirre- 
ciow de los muertos , y el juy2io final por Christo, 
nos fe burlan deel, y otros fe convierten, entre los 
gualeses Dyonifío , la guardao Alcayde del Areo- 
Pago: 
Paffando por Ampbhipolis, y por A- 
y pollonia, vinieron a Theflalonica, 
donde aula fynoga de Judios. 
2 YPaulo,como acolfumbraua y entróá 
ellos, y por tres Sabbados difputó con e- 
llos de las Eferipturas: 
3 “Declarádo abiertamente y proponien- 
do, Que cóvenia que el Chrifto padecief 
fe, y refufcitalle de los muertos; y que cíte 
eralefus,el Chrifto,el qual(dize)yo os an- 
nuncio. 
4 Y algunos deellos tal fejuntaró 
¿Que ya fe con Paulo y con Silas:y de los Gricgosdre 
avian antes ligiofos grande multitud : y mugeres no- 
cóuertido bles no pocas. 
al fudaifmo $ Entonces los ludios[¿ erá incredulos,] 
RA o ezelofos,tomando 3 algunostociofos,ma- 
Ec. Y los hombres, yjuntando compaña, alboro 
f£O,vagabú taronla ciudad: y acometiendo la caía de 
dos. hfon,procurauan facarlos al pueblo. 
6 Y nohallandolos,truxerona lafon y a 
g Ot. trafo algunos Hermanos á los gouernadores de 
tornanel ef la ciudad, dando bozes , Que eftos fon los 
tado del ¿£alborotan el mundo, y han venido acá. 
mundo. > Alos quales Tafon ha recebido, y todos 
eftos hazen contralos decretos de Cefar, 
diziendo que lefus es otrorey. 
8  Yalborotaron el pueblo y alos gouer- 
nadores de la ciudad oyendo eftas colas. 
9 Masrecebida fatisfacion de lafon y de 
los demas, foltaronlos. 
10 Entonces los Hermanos luego de 
noche embiaron ¿ Paulo y a Silas a Berea: 
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los quales como llegaron, entraron en la 
Synogadelosludios. AE 
m Y fuerólos mas nobles delos Indios q 
eftauá en Theffalonica, eftos que recibie- y, 9r, afe. 
ron la Palabra có todah cudicia, eftudri- yr; 
ñando cadadia las Efcripturas,Si eftas co- 
fas eran aní. 
1  Aníique creyeron muchos deellos; y 
mugeres Griegas ' honeítas, y varones no 
pocos. 
13 Mas como entédieronlos ludios de 
Theflalonica,4 tambié en Berea era annú- 
ciada la Palabra de Dios por Paulo, vinie= 
ron tábien alli alborotádo el pueblo. 
14 Empero luego los Hermanos embia- +Ochaf 
ron 2 Paulo que fuelle fcomo ala mar: y ro z 
Sylas y Timotheo fe quedaron alli. 
15 Y losqueauiátomado a cargo a Pau- 
lo,lo lleuaró halta Athenas:y tomádo má- 
dado deel para Silas y Timotheo,4 vinicf- 
fená el lo mas prefto que pudiellen,fe par- 
tieron. 
16 q] Y cíperádolos Paulo en Athenas, 
fu cfpiritu fe deshazia encl,viédola ciudad 
dadaáidolatria. 
17 — Anfique difputaua enla Synoga con 
los Iudios y lreligiofos:y en la plaga cada. ** 
dia con losque le occurriá. OdO de 
18 Yalgunos Philolophos delos Epicu- tos Genti- 
reos y delos Eftoicos difputavá con el : y les ¿1 ludaif 
vnos deziá,Que quiere dezir efte palabro- mo. 
ro? Y otros,Parece que es predicador 2 de m Or.pe- 
nuevos diofes: porque les predicanaá le- "EUnOs 

: eftraños. 
fus, y la Relurrecion. E nuncaoy- 
19 €] Y tomádolo,truxeronlo ál jArco- ¿os, 
pago, diziendo, Podremos faber q feacíta 111ñ 
nueua doétrina que dizes? 1 Cierto 
20 Porá metes en nueltras orejas ynas lugar ca» 
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lLosá fe a- 


nueuas colas: queremos pues faber ¿ quie- pes 
referclto. donde fe 


21 Entoncestodoslos Athenienfes,y los exercitani 
hueípedes eftrágeros, en niguna otra cola losjuyzioga 
entendiá fino,o endezir,o en oyr alguna 
cofanueua. 
22 Pues eftádo Paulo en medio del Areo- 
pago,dixo, Varones Athenienfes en todo 
hos veo como mas "luperfticiofos. . 
23 Porque palládo y mirádo vueltros Sá- 
Etuarios , hallé tambien vn altar enel qual' 
efltaua efta infcripcion,Al dios no conoci- 
do. Aquel pues que vofotros honrrays in 
conocerlo,a elte hos annúcio yo, 
24 ElDios que hizo el múdo y todas las 
colas 4 enelfon. Elte como fea Señor del pi 
cielo y de la tierra, Eno habita en templos gun exter 
hechos de mano: no culto. 
25 Nieshonrrado%con manos dehom- loan. 4,21, 
bres , necelsitado de algo: pues el día sal Seco, 

os 


a Ot.reli- 
giofos. 
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he DE LOS 


0 dos yida,y refpiracion, y todas las cofas: 
a0tdev- 26  Elqualhizo? de vnoa todo el linage 
_maíangrc* delos hombres para que habitaffen fobre 
: todala haz dela tierra, determinando las 
fazones [las quales limitó:] y pueftoslos 
terminos dela habitacion deellos: 
4 27 Paraque bufcaflena Dios, li porven- 
—bAunó fea turab palpando lo hallen;aúque cierto no 
— bulcando- eftálexos de cada vno de nofotros. 
locomo 28 Porque *enelbiuimos, y nos moue- 
lama? mos, y fomos:como tambien Y Ss o de 
1mage de 











maignorá. Vucítros pootas dixeró, Porque 
— giadelver- eftefomos tambien, 
gadero 29 xASicndo pueslinage de Dios,no aue 
Dios. mes de eltimarla Diuinidad fer femejante 
ó1oro,0 4 plata,0 á piedra, 02 efculptura 
*a.qong. Teartificio O de imaginació de hombres. 
30  Aníique difsimulando Dioslos tiem- 
os de elta ignorancia, aora denúcia a to- 
0, hogan dos los holibres que“ fe arrepiéran: 
penitéaa. 31  Porquátohacftablecido vn dia en el 
qual ha dejuzgar conjufticiaa todo el mú 
do por aquel varó al qual determinó, dan- 
- FArgumé- doffeá todos leuitandolo delos muertos. 
tobaftíteg gz q Y comooyeró la Refurreció delos 
? haga E muertos, vnos entóces fe hiciqa otros 
refurreció Jezian , Oyrtchemos acerca decflo otra 
vez. 
. 33 YanfPaulo fe falió de en medio dee- 
los. 
34 Masalgunos creyeró jútandofle cóel 
El alcay- entrelos quales cambié fie Dionyfio * el 
de de aquel del Arcopago,y vna muger llamada Dama 
lugar. ris, y otros con ellos. 
>> CAP1T. XVIIL 
pad viene á Corintho donde por fú miniferio 
muchos recrben el Euangelio A) por exhortación 
de Dios fe queda alls añoy medio, 2, Los ludios lo 
acuufan delante del Procon/ul,el qual no los quiere 
oyr. 3. Paulo buelue 4 lerufalem y á Antiochra,de 
donde fé buelue ai partirá vilitar las Iglefias. 4. 
Prifiilla y Aquila inStruyen mas cumplidamente d 
Apollos,el qual defpues f>rue mucho ala Iglefía enel 
ministerio de la palabra dc. 


Aííadas eftas cofasPaulo fe partió de 
P Athenas, y vino a Corintho: 
16,5 2 Y hallídoavnludio llamado *A. 
quila natural del Ponto, que avia poco a- 
via venido de Italia, y a Prifcilla Lu muger, 
(por4 Claudio auía mádado que todos los 
Judios faliciTen dé Roma)vinofe a ellos: 

Y porque era de fu officio;pofó con e- 
llosy trabajaua: porque el ofácio deellos 
era hazer tiendas. : 

e 4 “Y difputava en la Synoga todos los 
 Sabbados [entre poniédo el nombre del 
7 Señor lefus:]y perfuadia ¿Judios y a Grie 


] A 
a Y 


APOSTOLES, 


266 


s YcomoSilas y Timotheo vinieró de 
Macedonia,Paulo era cóftreñido del Efpi- 
riru teftificido a losludios que lefus era el 
Chrifto. 
6 Y cótradiziendo y blafphemando e- 
llos , dixoles *facudiendo fus veftidos, *Mat, 10 
h Vueltrafangre jta fobre yueftra cabega: 14- 
yo,limpiosdgíde aora me yréa las Gétes.” Aoi 
7 Y partiédo de alli,entró en cala de yno pe Ed 
llamado Tito el lufto,temerofo de Dios,la y; ¿3 5c, 
caía del qual eftauajúra 2 la Synoga. f 
8 Y*CrifpoelPrepolito dela Synoga €1.Cor,1,14 
creyó al Señor cótodafu caía : y muchos 
delos Corinthios oyédo,creyan, y erá bap 
tizados. 
9 EntóceselSeñor dixo de noche en vi. 
pos a Paulo,No temas, (no habla, y no ca- 
es: 
10 Porque yoeltoycótigo, Y ninguno 


. , de p: ¡Ottea- 
Tte podrá hazer mal : porá yo tégo mucho OA 
pueblo en celta ciudad. para hazer- 


1 Yallentó alle vn año y feys meles en- temalo 
feñandoles la Palabra de Dios. 

1 € Y ficdo Gallió Procóful de Achaya, 
los Judios fe leuantaró de vn animo cótra 
Paulo,y truxeronlo al tribunal, 

13  Dizicdo,Que elte perfuade ¿los hó- + Otramés 
bres hórrara Dios f cótra la Ley. tc 6 la Ley 
14 Y comégando Paulo a abrir laboca, enfeñas 
Gallió dixo ¿losludios,Si fuera algú agra- 

uio, o algun mal hecho, ó varones ludios, 

bié hos tolerára: 

15  Masfifon últiones de palabras, y de 

nóbres, y de vueftra Ley, veldo vofotros: 

porá yo no quiero fer juez de ellas colas. 

16 Y echólos del tribunal. 

17 Entóces todos los Griegos tomando 
iSofthenes Prepolito dela Synoga,herá- 

lo delante del tribunál; y a Gallió nada fe 

le daua deello. 

18 €] Mas Paulo auiédo efperado aúalli 


1 


muchos dias, defpidiendofe delos Herma  1IIL 
nos,nauegó en Syria:y có el Prifcilla y A- 

quila,* ! auiédo trefquiladofe la cabega en 
Céchras:porque Mrenia voto. AN.G.18, 


19 - Y llegóa Ephefo, y dexólos alli: y cl Ab. 22,24. 


entrando en la Synoga difputó có los Ju- Cúplido 
Nos voto de 


z 2 N. A 
10 Los qualesrogádole ¿fe ¿dale con Nal 


ellos por mas tiempo,nofelo concedió: — m Aquila: 
21 Antes fe defpidió deellos diziédo, Es no Paulo. 
ménelter 4 €o todo calo réga la Fielta que 
viene en lerufalé ; mas otra vez bolueréa 
yolotros,* griendo Dios: y partiofe de E- 

hefo. *2, Cor. 4» 
22 Ydecédidoa Celarea,fubió á lernfale, 12. 
y faludó ala Iglefia, y decédió ¿Antiochia. lap:4:16, 
23 Y aniédo eltado alli algú tiépo,partio- 

ió 
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. feyandando por orden la provincia de Ga- 

Jacia, y la Phrygia,cófirmando á todos los 
Difcipulos. E 

mi. 24 4 Llegó entócesa Ephefo vn ludio 

*.Cor.112 Mamado * Apollos,natural de Alexandria, 

yaró eloquente,poderofo en las Efcriptu- 

ras. ' 

25  Efteera inftruydo enel camino del 

Señor,y feruiéte de elpiritu hablaua y en- 
aLado-  feñaua diligentemente? las colas ¿Lon del 
étrina del - Señor Iefus,enfeñado folamente enel Bap- 
tic, », timo de loan. 

a 26 Ycomensó bi tratar cófadamente 
mente. £Hla Synoga.al qual como oyeró x Prifcs- 
+Rom,16,3. Ma y Aquila, tomarólo, y declaronle mas 

particularmente cl camino de Dios. 

_27 Y queriendo el paffaren Achaya,los 
eSiédo de Hermanos “exhortados eferruieron alos 
mádados o Difcipulos quelo recibiellen: y venido el, 
rogadosd  aprouechó mucho Y porla graciaálosque 
ello. auian creydo. 

d Porlos ná . e 
“ioneede 28 Porq congran vehemencia conuécia 
DiosGte- publicamentea los ludios,moftrando por 
las Efcripturas q lefus cra el Chrifto, 
CAPLT. XIX, 
pre buelto hasta Ephe/o instruye en el Euáge- 
lio) papiza é algunos que halló alls enfeñados 
ybaptizados del baptifmo de loan, los quales reci- 
ben el Efpiricu Sanélo, 2, Aparta y constituye la 
Tolefra, y hale muchas fanidades. 3. Algunos de 
los Exorz1f? as ludros queriendo contrahazer la vir - 
tud de Paulo en elnombre del Señor, fon naltrara- 
dos de va endemoniado. “4 Multiplicafe:la leles 
fiaemEplujo. 5 Lenantaje vn grande; alboroto 
otra Paulo y fus compañtros por losque biuran 
del artificio delos idolos y idolatría de Diana ;, el 
qual apaxizua el Eferinano de la tndad bc. 


Aconteció que entretanto que Á- 
y * pollos eflauacoCorintho, Paulo,an- 
dadaslas regiones fuperiores, vino 

3 Ephefo,Jonde hallando Difcipulos, .; 
2 Dixoles, Aueys recebido el Efpiritu 
Sanéto defpues que creyltes? y cllos le di- 


xcron, Antes ntaun auemos oydo fi ay El 
¿pirituSauélo. 


¿En cuyo 
L 3 


Die 


Entoncesles dixo, Enque pues foys 


:púfmo. , Daptizados¿ y ellos dixeron,En el Baptil 
mo de loan.» 

4 Y dixo Paulo,*Toan baptizó con bap- 
timo de penitencia diziendo al pueblo ,,4 
creyeflen en elque auia de vebir delpues 
decl,es 2 fiber,en lefus el Chrifto. 

5. Oydascftas colas fueron baptizados 
en el nombre del Señor lefus. 

6 Y como Pauloles puío las manos en- 
cima, vino fobreellos el Efpiritu Sanéto, y 
hablauan en lenguas, y prophetauan. 

7 Y eranellos varones todos como do- 
Ze 


"Matt ar, 
Marc.1,8. 
Lue.316: 
loan 1,26, 
AI GY d> 
2) 116, 


POFTAMNETRO?S 7 SA s 


« hablaua confiadamente difputando y per- 
- fuadiendo del Reyno de Dios. y 


- creyendo,maldiziendo el camino 


l Ñ h 
“211 Y acabadas ellas colas,propufo Paulo dad. 


8 4] Y entrando el dentro deláSynog* mn. 


9  Masendureciendofe algunos, y Éno f Ot.no 4: 
lg a riédo oyr. 

delante de la multitud,aparrádofe deellos 9 Cbede- 

apartó los Difcipulos.dfputando cada dia E y, 

en Ja efcuelaÉ de vn feñor. ; rias. 1 

10 Y eltobfue por dos años, de tal mane- 1; G. fue 

ra que todos losque habitauanen Aña,lu- hecho, * 

dios y Griegos, oyeró laPalabra del Señor : 

Jefus. ; 

u Y haziaDios marauillas no qualesquie- 

ra por la mano de Paulo. : 

12  Dertal manera que aunfe lleua(Íen fo- a 

brelos enfermoslos fudarios y los pañue- > 

los de fu cuerpo: y las enfermedades fe y-- , 

uan decllos, y los malos efpiritus falia de- 

ellos. 

13 € Y algunos delosludios exorciftas III > 

¿vagabundos tentaró a inuocar el nóbreiMat.12,07 

del Señor Icfus fobrelosque tenian efpiri- 

tus malos dizrendo, Cójuramoshos por le 

Sus elque Paulo predica. 

14 (Y auna vnos hiere hijos de vn Sccua lu 

dio principe delos Sacerdores,que hazian 

elto.) 

15 Y refpondiendo el cfpiritu malo, di- 

xo,A lefus conozco,y á Paulo fé: mas vof * 

otros f quien foys? T No osco 

16. Y el hombre en quien,cltaua el cfpiri- 292c0 para 

tu malo, faltando enellos, y enfeñoreado- obedege- 

fc 1 deambos , pudo mas que cllos : de tal 107 del 

manera que huyeron de aquella caía del- 1195. 7" 

nudos y heridos. ; 

17 Yelto fuenotorio a todos aníi ludios 

como Griegos losque habitauan en Ephe- 

fo: y cayó temor fobre todos ellos, y en- 

grandecian el Nóbre del Señor Icfus. 

18 q] Y muchos de losqueauian creydo, 

venian cóteffando, y dando cuéta" de fus 

hechos. 

19 . Aufimiímo muchos de losque áuian 

feguido » curiofidades,truxeró los libros, a Artes fire» 

y quemaronlos delante de todos; y echa- ra dela hue 

da cuenta del precio deellos, hallaronque Mani ne 


Ñ 


Url 
m De lu 
vida, 


montavá cincuenta mil dineros. cclsidad y 
o Aní f e nalaR delabuena 
20 ná crecia fuertemente la palabra cururadela 


del Señor, y preualecia., mada 
P porEfpiritu de, andada Macedonia y A- o O,táto. 

chaya,parriríea lerufalca diziendo.DeC P ler 
G vuiere eftado allá , me fera menelter ver rai 
tambien ¿ Roma. 4 - y 

22 Y embiando en Macedonia ¿dos de 

losque Ye ayudauan es ¿(aber Timorheo,y q Glemt- 
EROS cAtuuo por algun tiempo cn A- siftrausos 
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300 23 qjEntonces vuo vnalboroto no pe- 
7 queño acerca del Camino del Señor. 
24 Porque vn platero llamado Deme- 
edallas trio,el qual hazia de platarremplos deDia- 
imagines na, dauaálosartifiecs no poca ganancia. 

5 25 Los quales juntados conlos officia- 
les de femejante oficio, dixo, Varones, Ya 
Sabeys G de elte officio tenemos ganancia, 
26 Y veys yoys que elte Paulo, no fola- 
menteen Ephefo , mas aun grande multi- 
tud decali toda la Aña aparta con perfua- 
qe fion diziédo , Que no fon diofes los que fe 
hazen con las manos. 
BG. ea 7 Y nofolamenteay peligro de quebel- 
le ta ganácia le nos buelua en reproche, mas 
«ate aun tambien que el templo de la grande 
dl diofa Diana fea eftimado en nada, y comié- 
cea fer deltruyda fu mageltad,la qual hór- 
ra toda la Alá y el mundo. 

28  Oydas eftas colas , hinchieronfe de 

yra, y dieron alarido, diziendo, Grande 

Diana delos Ephehos. 

29 Yoda la ciudad le hinchió de con- 

fulion, y vnanimes arremetieron álthea- 
.tro,arrebatando á Gaio-, yá Ariltarcho 

Macedonios compañeros de Paulo. 

3o Y queriendo Paulo falir al pueblo, 

los Difcipulos no lo dexaron. 

31 Tambien aleunos de los principales 

de Aña,que eran tus amigos,embiarona el 

e Vaconla rogádo que no fe prefentafle en el thearro. 

fin delv.28. 32. “Y otros gritauan otro : porque el a- 

«Rcbuclto. yuntámiento eradconfufo, y los mas no fa- 
Lian porquefe auian juntado. 

33 Ylosdela multitud facaroná Alexan- 

dro, tempuxandolo los ludios . Entonces 

Alexandro,pedido filencio con la mano, 

queria dar razonál pueblo. 

34 Elqual,como conocieron que era Tu- 

dio,fue hechayna boz de todos q gritaron 

cali por dos horas,Grande Diana delos E- 

pheños. 

5 Entonces'el Efcriuano apaziguando 

das compañas,dixo, VaronesEphehos,por- 

que quien ay delos hombres que no fepa 

que la ciudad delos Ephehos es hórrado- 

ra de la grande diofa Diana, y de laimagen 
venida de Iupiter? 

36  Aníique pueseíto no puede fer con- 
«tradicho, conuiene que os apazigueys, y 

que nada hagays temerariamente. 

37 Queaueystraydoá eftos hombres;ni 

Sacrilegos, niblafphemadores de vueltra 

dioía. g 
-38 Que iDemetrio y los officiales ¿ cftan 


le Dia- 


Sehazen, y Procenfulesay, acculeníelos 
- vnosálos otros. ; ) 
AY a 
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39 Y fi demandays alguna otra cola, en 

legitimo ayuntamiéto Ñ puede defpachar; .- 

40 Quepeligroay de que no feamos ar- 

guydos de fedicion £ por oy: noauiendo £ Por elle 


“ninguna culpa por la qual podamos darra- alboroto 


zon de elte concurfo. Y auiendo dicho el de oy. 
to delpidió el ayuntamiento. 
OTAPPRE TO IRE 

paras Pavlo de Ephefoyviene d Troas donde cé- 

lebra la Cena vna noche con los Hermanos, y 
relufeita 2 vn mancebo,que durmiendofepor el lara 
o predicar de Paulo, auta caydo de yn apojento de 
tres fuelos de alto yy fe ania muerto. 2.Em Mileto ha» 
Ze venir á los Ancianos de la Iglefia de Ephefo,á los 
quales exhorta, que mirando la doélrina y exemplo 
queles ha dado enla folicitud por la Iglefa , fear 
diligentes en confernarla tre. y: Dejpidefe decllos 
con lagrimas de todos. 


Defque celló el alboroto, llamando - - 
g Otabra, 


Paulo losDifcipulos,auiédolosBex- 
gado. 


hortado,defpidiófe, y partióle para 

yren Macedonia. 
2 Y delque vuo andado aquellas partes, 
y exhortadolos con abundancia de Pala- 
bra,vino €n Grecia: 
3 Donde auiendo eftado tres mefes , a- 
uiendo de nauegar enSyria,fueronle puef- 
tas alfechágas porlosludios: y tomó confe 
jo de boluerfe por Macedon1a. 
4 Yacompañaronlo hafta Ala Solipater 
de Pyrrho Bereenfe , y Thellalonicenfes 
Ariltarcho,y Secúdo, y Gaio Derbeo,y Ti- 
motheo:y Alñanos,Tychico,yTrophimo. 
5 Eltos yendo delante, efperaron nos en 
Troas. 
6  Ynofotros , palfados los dias delos 
Panes fin Jeuadura, nauegamos de Philip- 
pos, y venimos a cllos a Troas en cinco 
Apr Ls eltuuimos fiete dias. 
7 Y el Primero delos Sabbados,jútos los 
difcipulos*iá partir el pá,Paulotles enfeña *Arr.2,46. 
ua,auiendo de partirfe el dia guiente: y a ! Acelebrar 
largó el fermon hafta la media noche. l¿Cena del 
8 Yauiamuchas lamparas en el cenade- LI 

-difpu 
ro dondeleftauan ayuntados. la 
9 Yvnmancebo Muddo Eutycho, que ¡ Ot.eftaua 
eftaua fentado en vna ventana, tomado de mos. 
yn fueño profundo,como Paulo difputaua mO,alto:o 
luengamente, derribado del fueño cayó fuclos 
defde cl tercermcenadero abaxo: y fueal- 
gado muerto. 3 : 
10 Al qual como Paulo decendielle , der- 
ribofe fobreel, y abracádolo dixo , No hos 
albororeys,que aun lu alma eltá enel. e 
1 Y”fubiendo,y partiendo el pan, y guf n Boluien- 
tando, habló biela, y do 4 fubir 
aníi fe partió. ¿ ¿¡Uafala.; 


— 


12 Y ceuxeró al mogo biuo, y fueró cófola- £ 


1 di 





1 ¿17 PRA o 

dos no poco. 
IL 13 qyY nofotros fubiendo en el nauio na- 

uegamosá Alfon para recebir dealli3Pau- 

lo: porque anfi auia determinado de venir 

portierra. 

"14 Ycomofejuntó con nofotros en AL 

fon,tomandolo venimos a Mitylene. 

15 Y nauegádo dealli,el dia guiente ve- 

_nimos deláte deChio,y otro dia tomamos 
puerto en Samo: y auiédo repofado en Tro 
gilio,el dia guiente venimos a Mileto. 

16  PorquePaulo auia propuelto de pal- 

faradelante deEphefo,por no deteneríe en 

Aña: poráfe apprefluraua por hazer el día 

«de Penthecoltes, file fueffe pofsible,enle- 

ruíalem. 

17 Y embiando defde Mileto a Ephefo hi- 

zo llamará los Ancianos de la Iglefa. 

18 Los quales como vinierona el, [y fe 

juntaron, ] dixoles , Vofotros fabeys que 

defde el primer dia que entréen Ala, co- 
mo he fido convofotros portodo el tipo, 

19 Siruiendoal Señor có toda humildad, 

ea muchas lagrimas y tentaciones q me 

á venido porlas allechágas de los ludios: 

20. Como nada que hos fuefle vril,he re- 

huydo deannunciaros y enfeñaros publi- 

camente, y por las calas: 
20,lapeni 21 Teftificandoa los Tudios y á las Gen- 
tencia.  tesilaconuerfona Dios,y la fe en nueítro 

Señorlefus el Chrifto. 

22 Y aorabeaqui aus yo,batado del Efpi- 
bPorvoca ritu, voy a lerufalem fin faber loque alla 
cion del Efmeha de acontecer: 

¡pa San- 23 Mas que el Efpiritu Sáfto por todas las 
tee Pr ciudades me dá reftimonio diziendo,Que 
" prifiones y tribulacionesCme efperan. 
cO,meef- 24 Mas de ninguna cofa hago cafo,ni efti- 
tan aparsja moImivida mas queá mi:folamente que a- 


dis “cábemicarreracon gozo, y el minifterio 
A mial-.¿ recebi del Señor lefus para dar teftimo- 


vio del Evangelio dela gracia de Dios. 

25 Y aorahe3qui,yo fé,Gninguno derodos 
vofotros por quienhe paflido predicádo 
el Reyno de Dios, verá mas mi roftto. 

26 “Portáto yo hos protefto el dia de oy, 
«Como af. que yo foy limpio de la fangre de todos. 


5,6. 27 Porquenoherehuydo de annuciaros 
todo el confejo de Dios. 
28 Portanto mirad por vofotros,yporto- 
do el rebaño en que el EfpirituSando hos 
ha puelto porfobifpos parafapacentar la L 
f you 0 glefía de Dios, la qual ganó por fu fangro. 
5 Ospaño: 29 Porque yo fé, que dofpues de mipar- 


Sir Orre tida entrarán en vofotros graucs lobos 
de ¿que no perdonatán al ganado: 
Que enfe zo. Y que de vofotros mifmos fe leuanta- 
úcos rán hombres, que hablen colas peruerías, 
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a 
para ¿llevarlos Difcipulos tras (ff. .¡O,diftra» 
31 Portanto velad , acordandohos que her. 0,a- 
portresaños,de noche y de dia,no he cel. PArtata 
fado de amoneftar con Usraid a cada v- eL: 
no de volotros. 
32 Yaoratambic,Hermanos,encomien- 
dohosá Dios, y a la Palabra de fu gracia; 
el qual es poderofo para fobreedificar , y 
daros heredad có todos los Sandtificados. 
33 Laplata,o el oro,o el yeftido,de nadie 
he cudiciado. . 
34 Antes volotros fabeys *que paralo- *1,Cor. 4» 
que me ha ido neceflario, y alosque eltan 12- 
conmigo, eltas manos me han feruido. 1-Thef.2,94 
35 Entodo hoshe enfeñado, Que traba. 219% 
jando aníi,es necelfarioj fobrelleuará los Gpe 
enfermos : y acordarnos deldicho del Se- 1Luc.rgt4. 
ñorlefus, el qual dixo, ! Bienauenturada Serísbien- 
cofacs dar antes que recebir. auentura- 
36 4] Y como vuo dicho cltas cofas,pu- do haziédo 
elto de rodillas oró có todos ellos. anfi.f.cónio 
37 Entóces vuo vn gran lloro de todos: cos Los 
y derribandole fobre el cuello de Paulo, no te pue» 
belauanlo: den pagar, 
38 Doliédofe en gran manera porla pa- 4 41os que 
labra d dixo, 4 no auian de ver mas furof- PucdéXca 
tro. Y acompañaronlo al naujo. k 
CIA PIT. XxXxL 

prrido Paulo de Melito , y vifitando las Iglefias 

del camino, llega á Cefarea donde fiendole denió- 
ciada fu prifíon en lerufalem , los Hermanos le rue= 
gan que no vaya allá:mas el perfiste con gráde cof- 
tancia en fis deserminacion. 2. Venido « lerufa- 
lem, bos Ancianos de la Igiefia le perfcado d que por 
enitar el efiandalo de los tudios que auian creydo 
al Enangelio finja la obfernansra de la Ley. 3. Ha- 
xiendolo el anfí, los ludios de Afía que lo vieron en 
el Templo, alborotan el pueblo contra el y fobremi- 
niendo la gnarnicion delos Romanos fe lo quitan 
de las manos:y lenandolo prefo álreal alcanga del 
Tribuno de poder bablar al pueblo amotinado pa- 
ra darra2on defi, 


Como % nauegamos arrancados "Nos em» 
deellos, venimos camino derecho a Dareatcia 
Coo:y el dia iguiéte a Rhodas:y de 
alliá Patara. 
2 Y hallando vn nauio que palfaua 3 Phe 
nice, fubiendo enel nauegamos. 
3 Y comocomencóa moftrarfenos Cy- 
pro,dexandolaá manyzquierda, nauega- 
mosá Syria, y venimos AT yro:porq la nao 
auta de defcargar alli fu carga. 
4 Y quedamos nos alli Giete días, halla- 
dos los Difcipulos,los quales dezi3a Pau- 
lo” por Efpiritu,d no fubielle a lerufalem, nMouidos 
5 Y cumplidos aquellos dias , partimof- de Chari- 
nos,acópañandonos todos có lus muge- 44» 
res y hijos hafta fuera dela ciudad:y puel 
tos de rodillas enla ribera,oramos. Sy 
6 Y 


ADS E 


3 
6. Y abragandonos los vnos alos otros, 
fubimos en el nauio, y ellos fe boluieron i 
Jus calas. 
7 Ynofotros,cumplida lala navegacion 
venimos de Tyro a Prolemayda: y auien- 
do faludado a los hermanos, ¿damosnos 
con ellos yn dia. 
o 8  Yotro dia partidos [ Paulo y los que 
| con el eftauamos,] venimos á Celarea : y 
* entrando en caía de x Philippe el Euange- 
lifta,el qual era vno delos Sicte,po amos 
conel. (prophetizauan. 
Y cfte tenia quatro hijas donzellas 2 4 
10 Yrepofado nofotros alli por muchos 
días , decendió de ludea yn Prophera lla- 
mado Agabo. 
m  Elqual como vinoa nofotros, tomó la 
cinta de Paulo, y atádofe los pies y las ma- 
nos, dixo, Elto dize el Efpiritu Santto, Al 
varon cuya es efla cinta, anfiloatarán los 
ludios enJerufalé , y lo entregarán en ma- 
nos delas Gentes. 
1 Loqual como oymos,? rogamos nof- 
ld Paulo. otros y losque eftavá en aquel lugar, que 
no lubielfe a Ierufalem. 
13 Entonces Paulo refpondió , Que ha- 
Or.gbri- 20yS llorando, y Saffligiendomeel cora- 
tando. gon? porque yo no foloá fer atado,mas aú 
a morir en lerufalem eltoy prefto por el 
Nombre del Señor 1 sys. 
14  Ycomonolepodimos perfuadir, re- 
pofamosnos,diziédo , Hagafe la voluntad 
del Señor. (dos fubimosa Ierufalé. 
15 4] Y delpues deeltos dias, d apercebi- 
YI, 16 Yvinierontambien con nofotros de 
d Ortomá Celarea algunos de los Difcipulos, tra- 
do(nuef yendo conligoá yn Mnafon Cyprio , Dif- 
tros)lios,  cipuloantiguo con el qual polallemos. 
: 17 Y comollegamos a lerufalem,los Her- 
manos nos recibieró de buena voluntad. 
18 Yeldia(figuiente Paulo entró có nof- 
otros ¿lacobo, y todos los Ancianos fe já 
taron. 
19 Alos quales, como los vuo faludado, 
cótó por menudo loque Dios auia hecho 
entre las Gentes por fu miniftcrio. 
20 Y elloscomolo oyeron, glorificaron 
al Señor: y dixeronle, Ya vees, Hermano, 




































creydo:mas todos fon Zeladores de la ley 

21 Y hioydo de ti[por relació de otros,] 

- Genfeñas a apartaríe de Moyféa todos los 

e Lamulti- ladios 4 eftá entre las Gentes: y ¿ dizes, 4 
€ nohian de circúcidar fus hijos,ni andar fe- 

¿ gunlacoftumbre. : 

23 Queay pues? “ En todo caío cs me- 

-nefter que la multitud fe junte:porg oyran 

que has venido... 

+23 > Haz pues elto Gte dezimos .f Ay ca- 
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quantos millares de ludios fon losque há - 
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tre nofotros quatro varones que 8 tieneng Era,co- 
votofobre (i: - mo parece, 
24 Tomidoieltos fandificate có ellos, Y0 deNa 
- “ zarcato. co 
y * galta có ellos parag * rayganfus cabe- ode As 
gas:y todos entienda 4 no ay nada de lo guita ar, 
que detihá oydo por fama:mas $ tutam- 18,13, 
bien andas,guardando la ley. hHazles las 
25 Empero quanto alos ¿delas Genres cofos de 
há creydo,nolotros auemos efcripto: y de a A 
terminamos, no guardé nada declto:x fo ENG 6. 
lamente q fe abltengan de loque fuere Ía- Arri 1918, 
crificado a los idolos, y de fágre,y deaho- * pr,.15,20, 
gado, y de fornicacion. 19- 
26 G|Entóces Paulo,tomádo aaquellos [II 
varones, fanttificado el dia (iguiére entró RN. 6, 13. 
en el Templo,* denunciando fer cúplidos Ab.24»18- 
los dias i de la fanétificació, halla fer offre- ¡DetuNa- 
cida offrenda por cada vno deellos. pate 
27 Ycomoft acabauilos (ete dias, vnoslu o S 
dios de Aña,como lo vieró en el Téplo,al- yo 
borotaró todo el pueblo, yecharóle mano 
28 Dádobozes, Varones Ifraelitas ayu- 
dad:e(te es el hóbre 4 por todas partes en- 
feñai todos contra elPueblo, y la ley, y ele 
telugar: y aun de mas delto ha metido los 
Gentiles en el Templo, y há contaminado 
efte fanéto lugar. 
29 (Porgantes auá vilto a Trophimo E- 
phelo Ada ciudad có el , elqual penfavá 4 
Paulo auja metido en el Templo.) 
30 Anfigtoda la ciudad fe alborotó, y hi- 
zofe yn concurfo de pueblo : y tomando 1 
Paulo trayanlo arrafirando fuera del Tem- 
plo: y luego las puertas fueron cerradas. 
31 Y procurádo ellos de matarlo,fué da- 
do auifo al Tribuno de la compañia, to- 
da la ciudad de lerufalé eftaua alborotada. 
32  Elqualluego tomádo foldados y Cé- 
turiones,corrio á ellos. Y ellos como vie- 
ronál Tribuno y alos foldados , ceffaron 
de herira Paulo. , 
33 Entócesllegádo el Tribuno, prédió- 
Jo,y mandolo atar con dos cadenas: y pre- 
guntóle quien era, y que auia hecho. 
y Y otros dauá bozes de otramanera en 
acompaña:y como no podia entender na 
da decierto a cauía del albororo,mandólo 
licuaral real. 
35 Ycomollegó4las gradas aconteció 
que fué llevado acueltas de los foldadosa 
caula de la violencia del pueblo. 
36 Porg multitud de pueblo venia de 
tras daudo bozes,i Maralo. F G.quita- 
37 Ycomocomencaroná meterá Paulo lo» 
enel real dize ál Tribuno, Sermeha licito 
hablarte algo? y el dixo,Griego fabes? 
32 Nocrestu* aglEgypcio q leuantafte *Arri,5, 36. 
yna fedicióantes de eltos dias, y ficafteal 
; delicrto 
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delierto quitromil hombres falteadores? 

* ab. 22,3. 39 Entonces Paulo le dixo,Yo cierto foy 
hombre ludio*vezino de Tarfo ciudad co 
mocida de Cilicia:empero ruegote que me 
permittas que hableál pueblo. 6 
40 Y comoclfelo permitrió,Paulo eftá- 
do en pic en las gradas, hizo feñal có la ma 
noal pueblo: y hecho grande ilencio ha- 
bló en lengua Hebrea, diziendo. 
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Ando Paulo cuenta al pueblo de fu conuerfion y 
O cas n,el pueblo fe alborora ms contra el, 
por loqnal el Tribe lo manda meter enel real,y 
aotarlo para faber deel la caufa del alboroto del 
pueblo 1 Mas entendido queera Romano,no lo af0- 
tan mas bale llamar al concilio delos Indios enel 
qual quiere fer informado del cafo, prefente Vaulo, 


Arones hermanos, y padres,oyd la 
A ) razon que aora os doy. 

2 (Y comooyeron queles habla- 
ua en lengua Hebrea, dicronle mas filen- 
cio,y dixo,) 

Yo cierto foy ludio , * nacido en Tar- 
.woz fo de Cilicia , mas criado en elta ciudad á 
a Ot. diligó Í , '' 
temente en Jos pies de Gamaliel enfeñado ? conforme 
laley 8cc. ala verdad dela ley de la patria zelofo de 
“Y Arrí.8,3. la Ley,como todos vofotros foys oy . 
b Eftareli- * Queheperfeguido * elte camino 
E Pro c haftala muerte,prendiendo,y entregan- 
Re ñ do en carceles varones y mugeres. 
ce alta ma me . . 
tardlosglo 5 Comotábien el Principe de los Sacer- 
profcfMuí. dotes me es teftigo, y todos los Ancianos: 
delos quales auntomádo letrasá los Her- 
manos yua ¿ Damaífco para traer tambien 
préfos a Icrufalem, 3 los q eftuuieffen alli, 
paraque fueffen punidos. 
6 Mas aconteció q yendo yo ,y llegádo 
cerca de Damaíco,como a mediodia,de re 
pente me rodeó mucha luz del cielo: 
7 Y cay enel fuelo:y oy vna boz q me de 
zia,Saulo,Saulo,porque me perfigues? 
8- Yoentoncesreípondi, Quien eresSe- 
for? Y dixome, Yo foy 11svs el Nazare- 
no,á quien tu perfigues. 
9 Y losque eftauan conmigo,vieron a la 
verdad la luz y fecfpantaron:mas no oye- 
ron la boz del que hablaua conmigo. 
10 Y dixe,QueharéSeñor ? Y el Señor 
me dixo,Leuantate, y vé a Damafco : y alli 
telerá dicho todo log 4 te cóuiene hazer. 
mado que 1. Y comoyono via,por caufa* dela cla- 
hagas. ridaddelaluz,lleuado dela mano porlos 
e Otdela qeltauan conmigo vine ¿3 Damafco. 
gloria. 12 Entonces vn Ananias,varon pio con- 
formea laley,¿ tenia tal teftimonio de to- 
dos los Iudios que allí morauan, 
y  Viniendoami y prefentandofe, dixo 


* Krr.21,39+ 


d Ot.tecf 
tá determi. 
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mce,Saulo Hermano,recibela vila. Y yo 
enaquella hora lo miré. - 

14 Y el dixo,El Dios de nueftros Padres ¿ s.2.1,40 
te há f predeftinado paraque conocielles en fu etcr- 
fu voluntad, y vielles a aquel lulto,y oyel- na Prouidé 
fes la boz defuboca. cian 

15 Poráhas deferteftigo fuyoá todoslos 

hombres de loque has vifto y oydo. - 
16  Aorapues porque te de tienes?Leuá. 

tate, y baptizate, y laua tus peccados inuo- 

cando fu Nombre . 

17 Yacontecióme,buelto a Terufalem, 4 

orando en el Templo, fué arrebatado fue- 

ra de mi, 

18 Y lovide queme dezia,Date pricffa, y 0 
(al preltamente fuera de Jerufalem:porque 

no recibirán tu teftimonio de mi. 

19 Y yo dixe,Señor,ellos faben,que *yo FArrib.8,3, 
encerraya en carcel, y heria porlas Syno- 

gasalos que creyan en ti. 

20 Y quando le derramaua la langre de y Tu mar- 
Efteuan $5 tuteltigo, yo tambien * eftaua chyr. 
prefente, y confentia a fu muerte, y guar- * Arr,7,58. 
daua las ropas delos quelo matauan. 

21 Y dixome, Vé, porque yo tetengo de 

embiar lexos alas Gentes. 

22 Yoyeronlo halta efta palabra:enton- 

ces algaron la box diziendo , Quita dela 1 


tierra a vn tal hombre: porque no cóuicne 
que biua . 
23 Y dando ellos bozes, y arronjádo fus - 


ropas, y echando poluoál ayre, ñ 
24 Mandó elTribuno que lo lleuaflen al 

real:y mandó que fuelle examinado cona- : 
gotes [y atormentarlo] parafaber porque 1 
caufa clamauan aníi contra el, 7 
25 Y comoloataron con correas, Paulo. 
dixo 41 Centurion que eltaua prefente, Es 


hos licito agorará vn hombre Romano, y de 
por condenar? 

26 Ycomoel Centurion oyó eo,fuéal 
Tribuno, y dioleauifo diziendo, Que has 

de hazer? porá elte hombre es Romano. y 
27 Yvini¿doelTribuno,dixole, Dime, ; 


eres tu Romano?y el dixo,Si. 

28 Y refpondió el Tribuno,Yo? có mu- h S. de di- 

cha fummaalcancé “efta Ciudad.entonces 99, 

Paulo dixo, Y yo aun foy t nacido. Pei 

29 Anfiqueluego feapartaron deel los y, 

Glo auian de atormentar: y aun el Tribu- + Natural. 

no tambien vuo temor, entendido que era 

Romano,por auerlo atado. 

30 Yeldiafiguiente queriédo laber de- 

cierto la cauía porque era accufado delos 

Iudios foltólo de las prifiones, y mandó 

veniralos Principes de los Sacerdotes, y 

a todo fu concilio:y facandoá Paulo,pre- - 

fentólo delante decilos. ap 
-CA | 


















¿-CAPIT. XXXIII 
Aulo prefentando ál concilio, diziendo que era 
Petárif y que fi prifion era porque affirmana 
la refurrecio, rebuelue el concilio emtrefi, el qual era 
compuesto de Pharifeos y Sadduceos,y al fin los Pha 
_rifeos lo abonan:mas queriendolo matar los otros,el 
Tribuno lo efcapa otra vex.de fus manos:y entendi- 
_daslas afjechangas que los Judios le tenian arma- 
0 daspara matarlo otro dia,lo embia prefo á Cefarea 
; ad Prefidente de los pe po quejus aduer- 


" farios traten w cau/a delante deel. 


en el concilio,d1ze, Varones herma- 
Hebiuido nos: yo con todabuena confciencia 
ot, beferui 2 he coueríado deláte de Dios halla el dia 
dodDios. deoy. 
DAfasfa- 2 . El Principedelos Sacerdotes Ananias 
entonces mandó bálosque cffauan delá- 
te deel,S quelo hirieffen en la boca. 
Eraprin- 3 Entonces Paulo le dixo,Herirteha Di- 
ode pu Os, pared blanqueada, y tucltas fentado 
icion de djuzgandome conforme la Ley,y.* con- 
orgblaf- rralaley mo mandas herir? 
je 4 Y losque cftruan prefentes dixeron, 
me,  "AlSummo Sacerdote de Dios maldizes? 
Sinoyr 5 Y Paulo dixo, No fabia, hermanos ,4 
teprime- era el Principe de los Sacerdotes: que ef- 
> Deut. cripto eli, Al principe de tu pueblo no 
iS maldirás, 
s ¿6 Entonces Paulo, fibiendo que la vna 
parte cra de Sadduccos,y la otra de Phari- 
1cos,clamó en el concilio, Varones herma 
nos,* yo Pharifeo foy,hijo dePharifeo.de 
la efperanga y de la refurrecion delos mu- 
ertos * loy yojuzgado. 
7... Y como vuo dicho elto,fué hecha dif 
fenfion entre los Pharifeos y los Saddu- 
ceos:y la multitud fue diuifa. 
Mar.22,23 $ (*Porquelos Sadduceos dizen que no 
ayrefurrecion,niangel,ni efpiritu:mas los 
Pharifeos confic/lan ambas colas.) 

Y leuantofe vn gran clamor y lcuan- 
Obalgu- tandoft h los Efcribas de la parte de los 
pide Sc. Pharifeos,contendian diziendo, Ningun 
mal hallamos en clte hombre: que fi elpi- 
ritule ha hablado ,0 angel, no repugne- 
mosa Dios. 

19 Y auiendo, grande diffenfñion, el 
Tribuno auiendo temor que Paulo no 
fuelle defpedagado deellos, mandó venir 
«vna compañia defoldados, y arrebatarlo 
deen medio deellos, y lleuarfoál ceal. 
1 Y lanoche liguiente, prefentandofcle 
el Señor dixole, Confa Paulo : que como 
has teftificado de mien lerufalem, anb te 


7) Essen Paulo, poniendo los ojos 































sienereltificar tambien en Roma. 
Y venido el diaalgunos de los lu- 
o aróy prometicró debazo de mal 
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dicion,diziédo, ¿ni comerian ni beuerian 
halta que vuiellen muerto á Paulo. 
13 Y eran mas de quarenta losque auian 
hecho efta conjuracion: 

14 Los quales fe fucronál Principe do 
los Sacerdotes y alos Ancianos, y dixeró, 
Nofotros aucmos prometido debaxo de 
maldició,G no auemos de guítar nada hak- 
ta que ayamos muerto a Paulo. 

15 Aora pues vofotros con el Concilio 
hazed faberál Tribuno, quelo faque ma- ¡Ot-delog 
hana vofotros,como que quereys enten» + “ltoca. 
deri deelalguna cofa mas cierta : y nofo- 
tros,antes quel llegue, eftamos apareja- 
dos para matarlo. 

416 Evtonces vn hijo de la hermana de 
Paulo,oyendo las affechangas, vino, y €a- 
tró en el real, y dió aurfo á Paulo . 

17 . Y Paulo, llamando á vno de los Cen 
turiones,dize,llcua 3 efte mancebo al Tri- 
buno:porque tiene cierto auifo que darle, 
19 El entonces tomádolo,lleuóloal tri- 
buno, y dixo , El prefo Paulo llamandome 
me rogó,que truxcíle a ti efte mancebo, q 
tiene algo que hablarte. 

19 YelTribunotomandolo dela mano, 
y apartando(e á parte con el,preguntóle, 
Quees loque tienes de que darme auifo? 
20 Yeldixo, Los ludios han concerta- 
do de rogarte que mañana laques a Paulo 
al Concilio, como que han de inquirir de 
el alguna cola mas cierta. 

21 Mastuno los creas porá mas de qua- 
renta varones deellos lo echan, los qua= 
les han hecho promefla debaxo de maldi= 
cion de no comer ni beuer haftaquelo ayá 
muerto: y aora eftan aperccbidos efperan- 
do tu promella. 

22 Entonces el Tribuno defpidió almá- 
cebo mandandole queá nadie dixcffe que 
le auia dado auiío decfto. 

23 Y llamados dos Centuriones, mádó- 
les queapercibieflen dozientos foldados, 
que fueflen halla Cefarea, y ferenta de ca- 
uallo con los dozientos | quelo acompa 
ñallen defde las tres horas dela noche. 

24 Y Gaparejaflen caualgaduras para en 
que poniendo a Paulo lo llcuallen en filuo 
a Felix el Prefidente: 

25 Eftriviendo vnaletra que en fumma 
contenia efto. (Excelente Salud. 
26 Claudio Lyhas á Felix Gouernador 
27 Acltevaron,tomado delos ludios, y 
quelo comengauan á matar, libre yo fobre- 
viniendo con vnacompañia de foldados, 


T Ot. lance 
s 


" entendiendo queera Romano. 


28 Y queriendo faberlacaufaporquelo 
ascufzuan,lleucloál Concilio decllos; ES 
, p 29 
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29 Yhallé que lo accufauan de alenmas 
queltiones de laLey deellos:y que ningun 
crimen tenia digno de mucrre, o de prilió, 
3o Mas fiendome dado auifo de affechan- 
gas quele auian aparejado los Tadios,en la 
mifma hora lo embiéa ti: y he denunciado 
tambien ¿losaccufadores que traten de- 
lante de ti loque tienen contra el. Bicn 


ayas. 

ye Ylos foldados tomando á Paulo co- 
mo les era mandado, truxeronlo de noche 
a Antipatria. 

32 Yel diafiguiente,dexando a los de ca- 
uallo que fuelfen conel , fe boluieron al 
real. 

3 Y comollegarona Cefarea, y dieron 
Ñ carta alPrelidente,prefentaron tambien 
3 Paulo delante deel. 

34 YelPreíidente, leyda la carta, pre- 
guntó,de que prouincia cra. y entendien- 
do que de Cilicia, 

35 Oyrtehe,dize, quando vinieren tam- 
bien tus acculadores. Y mandó quelo en- 
carcelallen enel audiencia de Herodes. 


CAPIT XXIIII 


Aulo es accufado de lante de Felix por el Summo 
Psecerdies y fúsorador,de fediciofo,profanador de 
fu culto y Templo, y annanciador de la Seéla de los 
Naxarenos. 2. Paulo refpondiendo dara Jon de 
fis venida d lerufalem. y ae los dos capitulos pri- 
meros,y declara y defiendeel sltimo. 3. Felix di- 
lata el juyxio,y lo manda guardar y tratar huma- 
namente:y autendo oydo deel lafe en Chrifio, lo eno 
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plo: y prendiendolo quefimoslo juzgar 

conformea nueltraLey. 

7 Mas entreviniendoel Tribuno Lyfas, 

con grande violencialo quitó de nueftras 

manos: 

8  Mandando 2 fus accufadores que vi- 

niellen a ti: del qual tu miímo juzgando 
odrás entender todas cftas colas de que 
o aeculamos. 

9 Yañidicronlos ludios, diziendo eftas 

colas feraníi. 

10 > Sepia Paulo , haziendole feñal 

el Prelidente que hablafle,refpondió,Por- 

que fé que ha muchos años que eres Go- 

uernador de elta nacion, con buen animo 

fatisfaré por mi. 

m  Quetu puedes entéder queno ha mas 

de doze dias que fubi á adorar a lerufa- 

fem. 

12 Ynimehallaron en el Templo difpu- 

tando con ninguno, ni haziendo concurío 

de multitud,ni en fynogas,ni en la ciudad, 

13 Nite pueden prouarlas cofas de que 

aora meaccuían. A 

14 Eftoemperote confielfo,que confor- 

med aquel camino que ?llaman feta, anfi a S 


las colas que en la Ley y en los Prophetas 
eftan cfcriptas: 

15 Teniendo efperanga en Dios que ha 
de auer la refurrecion de juítos y injuítos 
que ellos efperan. 

16 Y porelto yo procuro tener confcien- 


IL 


- ellos, 
Íiruo ál Dios de mi patria, creyendo todas arr.v.5. 


tretiene efperando recebir deel algun cohecho: y al- cab fin eferupulo fiempre acerca de Dios b O, fin tri 
fin viniendole fuccefJor en la promcia,lo dexa pre- y acerca de los hombres. pesó. q. d. 
Jo por congraciarfe con los ludios, , libre depec 


17 *Mas“pallados muchos años , vinea ¿ado, 
Cinco dias defpues decédió elPrin-  hazerlymofnas y offrendas[y votos] á mi *Arr,1,29. 
l cipo delos Sacerdotes, Ananias,con 
[algunos] Ancianos, y Tertullo vn 


nacion, e Defpues 
18  *Quando mehallaron fanétificado en de auer e 
Orador:y parecieron delante del Prelidé- 
te contra Paulo. 


el Templo, (no con multitud, nicon albo- tado fuera 
roto,)ynos ludios de Afa. dela ticrral 
2 Y citandolo,Tertullo comengó de ac- 
cufar,diziendo, 


S much. 
19 Losquales conuenía que fueran pre- * Ayr:2),16 
3  Comofta anfi que por caufa tuya biua- 
mos en grande paz, y muchas cofas fean 


fentes delante deti,y accular, (fi contra mi 
bien gouernadas en el pueblo por tu pru- 


tenian algo. 
20 Oeftos mifmos digan, k hallaron en 
dencia, fiempre y en todo lugarlo recebi- 


mi alguna cofa mal hecha ¿quando yoe£ ¿Amp 
tuue en el Concilio. 


mos con todo hazimiento de gracias , o 21  Sinodeeftafolaboz que clamé eftan- , ¿ 
Exccllente Felix. do entre ellos, *Que de la refurrecion de A 2 
4 Empero porno impedirte mas luenga-  losmuertosfoy oyjuzgado de vofotros. pe 
mente, ruegote que nos oygas breuemen- 22 GjEntócesoydaseftas cofas, Felix les a 

te conforme itu equidad. pufo dilacion, diziendo , Delquefea mas e 
5 - Porque auemos hallado que eftehom-  informado“de efta feéta , quando decen- ea 


brees peltilencial , y leuantador de fedi- 
ciones atodos los ludios portodo el mú- 
do : y principe dela fediciofa feta delos 


Nazarenos. 
6 El qual tambien tentó ¿ violar el Tem- 


diére el Tribuno Lyfias, acabaré de cono- 

cer de vueltro negocio. 

23 Y mádóal Centurion quePaulo fuel f G. y que 

fe guardado ffuelco delas prefónes , you no fucflerela: 

defendiefíe i ninguno de lus fami ia de xido, 
eruir- 
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: frailes venir E el. a 5 p 
4 Y alguno dias defpues,viniendo Fe- 
A Drefilla fu mu seda qual era ludia, 
llamó a Paulo, y oyó de el la fe que es en el 
Chrifto. 
25 Y difputando el delajufticia, y dela 
Continencia, y del juyzio venidero,efpá- 
tadoFelix,refpondió,Aora vete:mas en te- 
niendo opportunidad te llamaré. 
26 Efperando tambien con efto, que de 
parte de Paulole feriá dados dineros,por- 
quelo foltaffe: porlo qual haziendolo ye- 
venir muchas vezes, hablaua con el. 
27 Más cumplidos los dos años,Felix re- 
cibió por fucceflorá Porcio Fefto : y que- 
riendo Felix ganar la gracia delos ludios, 
dexó preío a Paulo. 


CADPIT. xxXV 

pro de meno es accufado de los Indios delante 

del nueno Proconfal Fefto:y el fe defiende legitto 
mamente. 2. Pidiendole el Proconful fi quersa fer lle 
wado á lern/alem pe alla juzgado, protefia fu 
innocencia ya declarada, y apela para Cefar, y la 
apelacion lees concedida. 3. Feflo Jaca á Paulo delan 
sedel rey Agrippay de grande auditorio para exa- 
minarlo delante deellos,para embiar a Cefar la re- 
lacion de fs caufa. 


Elto pues entrado en la Provincia, 
Fw dias defpues fubió de Cefarea a 


lerufalem. 
2 Yvinicron aelel Principe delos Sa- 
cerdotes y los principales de los Iudios 
contra Paulo, y rogaronle: 
3 Pidiendo gracia contra el:que lo hizief 
fe traera Ierufalem : poniendole aflechan- 
gas para matarlo en el camino, 
4 Mas Fefto refpódió 4 Paulo era guarda- 
do en Celarea, y que el fe partiria prefto. 
5 Los que de vofotros pueden,dize, de- 


y Con mi. ATA Jntemente: y 1ay algun crimen 


en cfte varon, accufenlo. 

6 Y deteniendofe entre ellos no mas de 

[ocho,o]diez dias, venido a Cefarea, el ñ- 
uiente dia (e affentó en el tribunal, y man 

ds que Paulo fuelle traydo. 

7 Elqualvenido,rodearonlo los ludios 

que auian venido de lerufalem , poniendo 

contra Paulo muchas y graues accufacio- 

nes, las quales no podian prouar: pa 

8 Dando Paulo razon, Queni contrala 

- Ley delos lud:os,ni contra el Templo, ni 
contra Celar hé peccado enalgo. 

9 Mas Felto queriendo congraciarfe có 
Jos ludios , refpondiendo2 Paulo dixo, 
¿Quieres fubira lerufalem, y allá ferjuzga- 
do de eftas colas delante de mi? 


: 10 Y Paulo dixo, Al tribunal de Celarefl 
¡e OS conuicne que [ca juzgado . Á 
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los ludios nohe hecho jniuria ninguna, 
como tu fabes muy bien. 
n Porque fialguna injuria,o cofa alguna 
digna de muerte he hecho ,,no recuío de 
morir: mas fi nada ay de las colas de que el 
tos me accufan,nadie mepuede dará ellos- 
a Celarapelo. 
12 EntoncesFelto auiendo hablado con 
el confejo,refpondió,ACelar has apelado? 
a Celaryrás. 
13 Y paados algunos dias, el rey A- 
grippa y Bernice vinieroná Cefarea 3 falu- 
dará Fefto. 
14 Y como eftuuieron alli muchos dias, 
Fefto declaró al Rey de Paulo, diziendo, 
Vn yaron ha fido dexado prefo por Felix: 
15 Por el qual,como vine á Ierufalé, vimie- 
roná milos Principes delos Sacerdotes y 
los Ancianos delos ludios pidiendo con- 
dennacion contra el, 
16  Alosquales refpondi, no fer coftum- 
bre delos Romanos dar alguno « condena 
cion y antes que el g esacculado tenga pre- 
fentes fus accufadores, y ayalugar de de- 
fenderfe de laacculacion. 
17 Anfiauiendo venidojuntosaci, fin 
ninguna dilacion el dia figurente fentado 
enel tribunal, mandé trael al hombre. 
19 Y eltandoprefentes fus accufadores, 
ningun crimen le oppulieron de los que 
yofofpechaua. 
19 Solamente tenian ciertas queltiones 
acerca de fu fuperfticion contra el, y de vn 
cierto Iefus diffunto,el qualPaulo afirma- 
ua biuir. 
20 Y yodubdando en queftion femejan- 
te,dixe, fi queria yrá Ierufalem, y allá fer 
juzgado de eltas colas, 
21  Masapelando Paulo á fer guardado al 
conocimiento de Augulto, mandé que lo 
guardaflen,hafta que lo embie a Cefar. 
22 Entonces Agrippa dixo áFefto , Yo 
tambié querria oyrá effé hombre. Y el,Ma- 
fana,dize,lo oyrás. 
23 Yotro diaviniendo Agrippa y Berni- 
ce con mucho apparato, y entrado enel au- 
ditorio con los Tribunos y los varones 
mas principales de la ciudad,mandandolo 
Fefto,fue traydo Paulo. 
24 Entonces Fefo,Rey Agrippa, dize, y 
todoslos varones que eftays aqui juntos 
con moforros,veys a elte , por el qual toda 
la multitud delos Iudios me há demanda- 
do en Jerufalem,y aqui, dando hozes que 
no conviene que biua mas. 
25 Masyo,hallído que ninguna cofa di- 
na de muerte hahecho, y el mifmo appelá 
doiAugufto,he determinado deembrarlo. 
26 Del 


Tí 
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26 Del qual no tengo cofa cierta que el- 

criua al Señor, por lo qual lo he facado A 

voÍotros,y mayorméteati, o Rey Agrip- 

pa, paraque hecha informacion,tenga que 

efcrenir. 

27 Porque fuera de razon me parece em 
b Ot.defus biarvn prefo,y no informarbde Ls caulas. 


erimintse 
CAPIT. XXVL 


pe defendiendof? de las calumnias de los lu- 
dios declara fi conuerfion, fa fe, y fu voccacion, a 
caufa de loquales perfeguido de los ludios. 2. Fe- 
Flo lo calumnia de loco. 3. El Rey Agrippa y los de 
mas lo juxgan imnocente, Oc. 


mittefete hablar por ti. Paulo entó- 
ces eltendiendo la mano , comengó 
3 dar razon de (i,diZiendo. 
2 Acerca de todas las colas de que foy 
accuíado delos ludios,ó Rey Agrippa,té- 
gome por dichofo deque de lante de ti me 
aya oy de defender. 
3_ Mayormente fabiendo tu todas las co- 
ftumbres y queltiones que ay entre loslu- 
dios:por loqual te ruego que me oygas có 
paciencia. 
4 Mi vida pues deíde la mocedad,laqual 
deíde el principio fue en mi nació en leru- 
falem,todos los ludios la faben: 
5 Losquales tienen ya conocido,que yo 
defde el principio , fi quieren teftificarlo, 
conforme a la mas pelada feéta de nuel- 
tra religion he biuido,Pharifeo. 
6  Yaoraporla efperanga de la promefa 
» G.eftoy. hecha inueltros padres * foy llamado en 


Es Agrippa dixo á Paulo,Per- 


. Juyzio:; 

d S.¿Dios. 7 * Alaqual nueftros dozc Tribus,1 Grui- 
endo perpetuamente de dia y de noche,ef 
peran que han de venir,de laqual efperan- 
3,6 Rey Agrippa,foy accuíado delos lu. 
dios. 

8 Como? Iuzgafe coía increyble entre 
volotros que Dios refufcite los muertos? 
9 Yociertamenteauia penfado de hazer 
contra el nóbre de lefus el Nazareno mu- 
chas cofas contrarias: 

Y Arr, 8.3, 19 *Loqualtambien hize enlerulalem: 
y yo encerréen carcelesámuchos de los 
Sanétos,recebida poteftad de los princi- 
pes de los Sacerdotes: y quando eran ma 
tados, yo di mi voto. 

1 Y muchas vezes por las Synogas pu- 

«e Como»! niendolos,*los forcé a blafphemar: y enfu 

Tim.t3= — recidofobre manera contra ellos los per- 
fegui hafta en las ciudades eftrañas. 

Parr. Te Donde aun * yendo á Damaltocó po 
reftad y cómifsion de los Principes delos 
Sacerdotes, 
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13 Enmitad del dia,o Rey,vide en el ca- 

mino vna luz que fobrepujaua el refplan- 

dor der Sol, laqual merodeó, y alos que 

y uan commigo. 

14 Y auiendo caydo todos nofotros en 

tierra, oy vna boz que me hablaua y dezia 

enlengua Hebrayca, Saulo,Saulo, porque 

me perfigues ¿£Dura cola te es darcoces fArr,o,5. 

contralos aguijones. 

15 Yoentonces dixe, Quien eres Señor? 

Y el dixo, Yo foy lefus a quien tu perl- 

gues. : 

16 Masleuantate y ponte fobre tus pies: 

porque por effo tehe apparccido para po- 

nerte por miniltro y tefligo de las colas 

has vilto, y E delas que te moltraré, g G.de las 

17 Librandote deelte pueblo y delasGé enquete 

tesá las quales aora teembio: apparección 

18  Paraque abras fus ojos: para quefe có 

uiertan de las tinieblas ¿la luz : y delapo- 

teftad de Satanas á Dios : paraque reciban 

porla fe,que es en mi,remifsion de pecca- 

dos, y fuerte entre los SanGtificados. 

19 Por loqual,o Rey Agrippa,no fue re- 

belle ¿la viñion celeftual. 

20 x*Antes,primeramente ¿los que ellá + rr 9,200 

en Damalco, y Terufalem,y portodala ticr y 13,14, 

ra de ludea:y á las Gentes,annunciava que 

b (+ emmédaflen, y fe conuirtieflená Dios h Of arre 

haziendo obras dignas de conuerkon. pias 

21 Por cauía decfto los ludios*tomando- basa 

me en cl Templo,tentaron de matarme. arcidrO 

22 Masayudado del ayuda de Dios per- 

feuéro halta el dia de oy,dádo teftimonio 

i chicos y á grandes:no diziendo nada fue 

ra delas cofas que los Prophetas, y Moy- 

fen,dixeron queauian de venir, 

23 QueelChrifto auia de padecer, Que e 

auia defer i el primero dela refurrecion de ¡No entié. 

los muertos , Que auia de annunciar luz á po-io0d 

efte pucblo,y á las Gentes. poes 

24 € Y diziendoel eftas cofas, [ y dan- 105 pios a- 

do razon de 1] Feltoá grá boz dixo, Ellas nian de re- 

loco Paulo: las muchas letras te tornan fufcitar:y 

loco. por fu poté 

25 Y Paulo,No eftoy loco,dize,Excellé- U* 5 de 

te Fefto, (ino hablo Alb de verdad y de Pr IL 

templanga. 

26 Porque clRey fabe eftas cofas,delan- 

te del qual tambien hablo conflantemen- 

te.Porque no pienfo que at nada de- 

efto. que elto no ha fido hecho por rin- 

cones. 

27 Crees Rey Agrippaálos Prophetas? 

Yo fé que crecs. PO 

28 Entonces Agrippa dixo a Paulo, Por | 

pS me + peclóolida que me haga Chri- AS 
lano. 


19 Y 


19 YPaulodixo,Dellco deláte de Dios 
-Gporpoco y por mucho, no folamente tu, 
mas tábien todos losá oy me oyen,fuelfe- 
des hechos tales qual yo foy,lacadas cltas 
prifiones. 
jo 4] Y comovuo dicho eftas colas , le- 
uantofe el rey y el Prefidente y Bernice, y 
losg fe auran alfentado con ellos. 
31 Y comofeapartaroná parte,hablauan 
los vnos conlos otros, diziendo,Que nin- 
una cofa digna ni de muerte , ni de prilió 
ds efte hombre. 
32 Y Agrippa dixoa Felto,Podia elte hó 
bre fer fuelto , ino vuiera appelado para 
Celar. ¿CA PIT. XXVIL: 4 
Anauegació dePaulo para Roma, en laqual fú- 
Láadó, lo grande tempefad en la mar,el folo có- 
Juela y esfuerga a todos rompiendofe el nauio á la 
fin junto a vna lsla,todos fe faluan-por anerle Dios 
ad concedido la alud de todos cr, 


As como fué determinado q auja- 
MM: de nauegar para Iralia,entre- 
garon á Paulo ya algunos otros 
prefosá yn Centurion llamado lulio dela 
compañia Auguíla, 
¿Ot Adra ,  Anfquefubiendo en lanao 2Adrume- 
putEoa> tina, algamos velas , eltando con nofotros 
0 Ariftarcho Macedonio de Theflalonica, 
Porlacof comengando á nauegar Pjunto alos luga- 
ide Alis» es de Áña. 
3 Yotro diallegamos 1Sidó.Y Tulio tra- 
tando á Paulo humanamente,permitrióle, 
que fuefe ¿los amigos para fer deellos bié 
tratado. 
4 Y algando velas de alli nauegamos ba- 
xo de Cypro:porg los vientos eran cótra- 
rios. 
5 Y auiendo palfado la mar que eftájun- 
to 4 Cilicia y Pamphilia, venimos 3 Myra, 
que es de Lycia. 
6 Y hallandoalli el Centurion vna nao 
Alexandrina , quenauegauaálralia, pulo 
nos en ella, 
7 Ynauegádo muchos dias de efpacio, 
y auiendo apenas llegado delante de Gni- 
do,no dexandonos el viento, nauegamos 
baxo de Cretajunto á Salmon. 
8 Y cofteandolaá penas , venimos ¿vn 
lugar G llaman Buenos puertos,cerca del- 
afea, qual eltava la ciudad de * Thalafía. 

9 Y pafado muchotiempo, y fhendo ya 
dla fin de Peligrofa la nauegacion,porá ya d era pal 
bre lado el ayuno:Paulo amoncftaua, 

27. 10 Diziendo,Varones,yo veo q conincó. 
modo y mucho daño,no folo de la carga- 
¿zon y dela nao,mas aun de nueltras € per- 
Jonas aurá deferlanauegacion . 

ME Masel Centurion creya masal Mael- 
-teeyalPiloto,queáloque Paulo dezia. 










_naoalos vientos] eramos lleuados. C 
116. Ylleuados dela corriente hazia vna Clidono 
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1 Ynoauiendopuerto commodo para 

ynuernar, muchos acordaron de paflar aú 

de alli,(i porventura pudieflen tomará Phe- 

nica, y ynuernaralli : que es yn puerto de- 

Cretaál Africo yal f Poniente. fG.Choro 

1 Y ventando5 el Aultro, pareciédoles g G.cl No+ 

que ya tenian loque deffeauan,algando ve- tho. 

las brenian de cerca la cofla de Creta. 

14  Masno mucho defpues dio i en ella h Yuan cof- 

vn viento f repentino que fe llama! Euro- Por la 

aquilo: e 

a Y fiendo arrebatada de el la nao,q no to lor 
odia refiftir contra el viento, dexada [la nico, 

1 Ot.Euro» 


peques Iíla que fe llama Clauda, apenas 
podimos ganar el batel, 

17 Elqual tomado , víauan de remedios 

ciñiendo el nauio : y auiédo temor que no 

dieffen en la Syrte,abaxado ” el maltel, e- mOt.el va» 
ran % anfi llevados. fo.or la far» 
18 Yauiendo fido atormentados de vna te. 
vehemente tempeltad, el Gguiéte dia %e- 2 Alavolá 
charonála mar. elccivin 
, : 4 to y del a- 
19 Yaltercero dia nofotros có nueftras ¿ya 
manos echamos las obras muertas de la o s, Parte 
n20. dela cargas 
20 Ynopareciédofol ni eltrellas por mu 

chos dias, y viniédo vna tempeltad no pe- 

queña, ya era perdida toda la efperanga de 

nueltra falud. 


21 Y auiédo yaPmucho quenocomia- — IL: 
mos,entócesPaulo puelto en pie en medio P Ot.mu- 
cha hábre. 


deellos,dixo,Fuera cierto cóueniéte, O va Gimucho 
rones,oyrmed mi,y no partir de Creta, y ayuno» 
euitar elte inconueniente y el daño. 
22 Masaora hosamonelto 4 tégays bué 
animo:porá ninguna perdida aura de per- 
fona de vofotros,( no folaméte del nauio. 
23 Porgefta noche há eftado conmigo el 
Angel del Dios, delqual yofoy, y alqual 
fruo, 
24 Diziédo,Paulo no ayas temor: es me- 
nelter que feas bretentado delante de Ce- 
far:y heaqui,Dios te ha dado á todos losq 
nauegan contigo. 
25 Portanto,o varones, tened buen ani- 
mo:porque yo cófo en Dios que ferá aná 
como me há fido dicho. 
26 Masesmenelter 4 demos en vna 1a, 
27 4 Empero venida la catorzenanoché, 
y liédo lleuados en el Adria,los marineros TIT! 
ala media noche foífpecharon 14 eltauan Y Ot que 
cerca de alguna tierra. E deteo- 
28 Y echandola fonda, hallaron veynte ya 
pallos: y palfando vn poquito mas adelan- 
re,boluicdo á echar la fonda,hallaró quin- 
ze palos » we 

29 Y 
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29 Y auiédo temor de dar en lugares af- 
peros,echando quatro anclas de la poppa, 
"deflcauan que fe hizreffe de día . 
3o Entonces procurando los marineros 
de huyrfe del nauio echando el batel a la 
mar con parecercomo que querian largar 
las anclas de proa, 
31 Paulo dixo al Centurion y alos folda- 
dos, Si eltos no quedan en el nauio,vofo- 
tros no podeys faluarhos. 
32 Entonces los foldados.cortaron los 
cabos del batel, y dexaronlo perder. 
33 Y como Íe comenco a hazer de día, 
Paulo exhortauaátodos que comicffen,di 
4 Que no ziendo,Elte es el catorzeno dia? que elpe 
comeys. — rays y permaneceys ayunos no comiendo 
nada: 
34 Portanto ruegohos que comays por 
*Ma?.10.30 A falud: x que ONO cabello de la 
cabeca de ninguno de vofotros perecerá. 
35 Y auiendo dicho efto,tomando el pá, 
hizo gracias 3 Dios en prelencia de todos: 
Y partiendo, comengó a comer. 
36 Entonces todos teniendo ya mejor 
animo,comieron ellos tambien. 
37 Y eramos todas las perfonas enel na- 
uio,dozientas y fetenta y feys. 
38 Y hartados de comida, aliuiauan el 
nauio echando el grano á la mar. 
39 Y comofe hizo de dia,no conocian la 
b Vnfeno. tierra:mas vian? vo golfo,que tenia orilla 
al qual acordauan de echar, ( pudicffen,el 
naulo. 
40  Algando las anclas , dexaronfe a la 
mar, largando tambien las ataduras de los 
apiena les: y algada la ceuaderaál foplo 
el ayre, yuanfe a la orilla. 
41 Mas dando en vn lugar € de dos aguas, 
encontra- ..s . 
uídos cor 1420 dió altraues: y la proa hincada efta- 
rientes . G. a fín mouerfe, y la popa le abria con la fu- 
de dosma- erga dela mar. j 
ros, 42 Entonces el acuerdo delos foldados 
era,que mataflen los prefos: porque ningu 
no huyefle efcapandofe nadando. 
43 Mas el Centurion,queriendo faluar á 
Paulo,eltoruó ete acuerdo : y mandó que 
los que pudieflen nadar, fe ES los pri 
meros, y falicffen a tierra: 
44  Ylos demas,parte en tablas,parte en 
cofas del nauio: y anfi acóteció que todos 
fe faluaron a tierra. 


« Donde fe 


CAPIT XXVvIIll. 


Alidos de la mar Paulo y fics compañeros los de 
Su Isla los reciben humanamente donde Paulo 
fiendo mordido de vna binora,y quedando fin nin 
n mal, los barbaros lo comiengan d tener en esti- 


ma. 2. Sonho/pedados del'ublio,cuyo padrefana 
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Paulo. 3. Partidos, vienen d Romay fon recebidos 
delos Hermanos, 4. APawlo es feñcaloda carcel algo 
Libre,doude lamados los Judios, y declarandoles el 
Exangelio en Christo, ellos lo defechan,y el les intio 
ma ju ceguera,conforme al dicho delfcyas Ec. 


Como delcapamos, entóces cono- q Or efer. 
cimos la Ifla,que fe llamaua Melita.. paron.co- 
2 Maslosbarbaros nos hazianno nocieron. 
poca humanidad. Porque encendido yn 
gran fuego ños recibieron ¿todos,á cauía 


e la lluuia que * venia, y del frio. e Hazizo 


“3 Entonces auiendo Paulo allegadoal- 


gunos farmientos,y pueltolos enel fuego, 

vna biuorahuyédo del calor, le acometió 
alamano. 

4 Y comolosbarbaros vieronf la biuo- en 
ra colgando de fu mano, dezian los vnosá go. 
los otros,Ciertamente efte hombre es ho- 
micida: que elcapado de la mar, el caltigo 
no lo dexa biuir. 

5 Masel,facudiendo la biuora enel fue- 
go,ningun mal padeció. 

6 - Empero ellos eftauan efperando quá- 
do fe auia de hinchar,o de caer muerto de 
repente: mas auiendo efperado mucho, y 
viendo que ningun mal le venia, 9 muda- gS.del pri- 
dos,dezian que era dios. mer pare. 
7  G Enaquellos lugares auia heredades cer. 
de vn principal dela a llamado Publio, IL 

el qual nos recibió, y nos hofpedó tres di- 

as humanamente. 

8 Yaconteció que el padre de Publio ef- 

taua encama enfermo de fiebres y de ca- 

maras:al qua) Pablo entró, y defpues dea- 

uer orado,pufole las manos encima, y fa- 

nolo. 

9 Yeftohecho,tambienlos.otros queen 

la Ia tenian enfermedades, llegauan, y e- 

ran fanados. 

to Los quales tambien nos B honrraron h Proueye 
de muchas hórras : y auiendo de nauegar, ron demue 
¿nos cargaron delas cofas neceflarias,  chaproui- 
um 4] Aní que palíados tres mefes,naue- fome 

Zn -: ¡Noshizie- 

gamos en vna nao Alexádrina,queauia io con mas 
uernado enla 1fla, laqual tenia por enfeña cototages 

a Caftor y Pollux. , 150 
mm Y venidosá fSyracuías, eltuvimos a- $ garagosá 
Mi tres dias: de sicilia. 
1  Dedóde cofteando alderredor, veni- 
mosáRhegio: y otrodia defpues ventan- 

do el Auftro,venimos al fegundo diaiPu- 

teolos. 

14 Dódehallados los Hermanos, roga- 

ronnos que quedallemos con ellos ficte 

dias:y aníi venimos ¿ Roma: 

15 Dedódeoyendo denofotros los Her- 

manos, falieron nos á recebirhafla k plaga 


Giga 
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de Appio,y las Tres tiédas:a los quales co' 
mo Paulo vido , haziendo gracias a Dios, 
tomó? eros 


16 Ycomollegamos i Roma el Centu- 


rion entrego los prefos 31 > General delos 
exercitos : masa Paulo fue permittido de 
eltarporíi , con vn foldado quelo guar- 
daffe. 

17 G Y aconteció quetres dias delpues, 
Paulo conuocó los principales delos lu- 
dios:los quales como fueron juntos, dixo- 
les, Yo, Varones hermanos,no auiendo he- 
cho nada contra el pueblo, nilos ritos de 
la patria,he ido entregado prefo defde le- 
ruíalem en manos delos Romanos. 

18 Los quales auiendofe informado de 
mi,me queriá foltar,por no auer en mi nin- 
guna cauía de muerte. 

19 Mascontradiziendo los ludios, fue 
forcado de appelara Celar : no que tenga 
deque accufara mi nacion, 

20 Anfá porefta caufa hos he llamado 
para veros y hablaros: porque por la efpe- 
ranca de Iírael eftoy rodeado de cfta ca- 
dena. 

21 Entonces ellos le dixeron, Nofotros 
niauemos recebido letras de ti de ludea, 
ni viniendo alguno delos hermanos nos 
ha denunciado ni hablado algun mal de ti. 
22 Mas querriamos oyr de ti loque fien- 
tes;porque de elta Seéta notorio nos esq 
en todos lugares es contradicha, 
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23 Y auidoles feñalado vn dia, vinieró 

a el muchosá la pofada,alos quales decla- 

raua Sreftificando Y el Reyno de Dios,pro < Affirmá- 
curádo perfuadirleslog es delefus elChrif do como 
to por la Ley de Moyfen, y porlosProphe t<figo de 
tas,de(de la mañana haftala tarde. mf 
24 Yalgunosacordauan a loque fe de- 
zia,mas algunos no creyan. 

215 Y como fueron entre fi difcordes, fue 
ronfe, diziendo Paulo € elta palabra , Que <S-voap. 
bien ha hablado el Efpiritu Santto por el 
Propheta Ifayas 3 nueltros padres, 

26  Diziendo,* Vé3elte pueblo, y diles, *Y4.16,9- 
Deoydo oyreys,y no entendereys: y vié- Máf. 13:14» 
do vereys, y no mirareys. ee 
27 Porque cl coragon de efte pueblo fue RS 
engroflado , y de los oydos oyeron pela- yy, e 
damente, y defus ojos guiñaron : porque” 
no vean de los ojos, y oygan delos oydos, 

y entiendan de coragon, y fo conuiertan, 

y yo los fane. 

28 Seahos pues notorio, que ¿las Gen-* 

tes es embiada ella falud de Dios : y ellos 

oyran. 

29 Yauiendo dicho elto,los ludios fe fa- 

lieron teniendo entre fi gran contienda. 

3o Pauloempero quedó dos años ente- 

ros Fen fu alquil:y recebia á todos losque fLoque ef- 
entrauaná el: Er 
31 Predicando el Reyno de Dios y enfe» P9"** 
ñando 10 due es del Señor lefus el Chrifto 


contoda$ confianga,Gn impedimento. — gSeguri- 
dad.liber- 


tad.animOs 


d Matt. 3,2 


toles. 


Las epiftolas delos Apoftoles. 


La epiftola del Apoftol. S. Paulo alos 


Romanos. 


CASPE E 
D Eclarando el Apoftol fi vocacion,declara anfimiimo qual fea la fuftancia.effectos,y in del Enangelio, 
como en proemio de fo difputa en efta Epiftola(en la qual pretende de principal intcto mestrar, que el 
werdadero y elpiritual pueblo de Dios no es m los Gentiles por us philofophias, mi los Indios por fis tempo- 
ral elecion,ley y culto externo:mas vn pueblo que primeramente es efcogido eternalmente de Dios de fu pu- 


mente,que efe pueblo entra enla gracia 


= ray libre voluntad indsfferentemente de los nos y de los otros (porque fín controuerfía es Dios de todos. ) 
de Dios no porel merito de fus virtudes, o guarda de ley 


de Dios, fino por fe biua en el, la Eo eJpecralmente propone el Enangelto en ChriSto.En tercer lugar enfe» 


ña,que los anfi ¡úsiificados y fan 
abils 


ificados muefiran efta fanélificación por la pra vida, a laqual fon ya 
muriendo ¿fu corrupcion por virtud de la muerte y fepultura del Señor, y refafesrando por virtud 
— defiwrefurrecion a muena vida, como les es reprefentadoen fu b.:ptifimo: los quales aunque toda vra queden 





— sonrastros de pecado,en Clorifio (por el pe y en elqual biuen ya tienen oa ips a OcEfa esla fúm 
 madetoda cla difputa) entrando en la qual(2) pruena Los Gentiles contodas Jus virtudes estar muy le- 
zos de fer pueblo de Dios,porgue el conocimiéto que Diosles dió defi fuemuy mal empleado deellos, dide por 


— fieimgraticud los caSTigó Diosco horrida sinicbla,peruerfion de juyx40 , corrupcion Pas de vida, 













Bor S. 
aluc.6,13- ) AVLO ficruo de le- 
Membles $ We fus el Chrilto,? lama 
Apofoles. | y do Apoltol:b aparta- 
hada do ál Euangclio de 
«Le nació Dios, A 
desto. > 2 El qual auía antes 
d Por cl AB) prometido , por fus 
Kc. como Q SA Propheras en las fan- 
el mimo “Eras Efcripturas: 
ete 8 3 DefuHijo,(el qual [<le] fuehecho de 
Maria lean, la fimience de David, fegun la carne: 
16,14 Ec. 4 El qual fue declarado Hijo de Dios 


e Sanéliñica con potencia d fegun el Efpiricu* de fan- 
dor... Etificacion,! por la refurrecion de los mu- 
£Rofufctá- ertos)de Iefus el Chrifto Señor nueftro: 
dolo dela < Porel qual recebimos la gracia y el A- 
muerte. va .. . « 
con 13 pa- poftolado para haxer que fe obedezcaa la 
labra, con fe en todas las Gentes Ben fu Nombre: 
potencia. ¿6 Entrelas quales foys tambié vofotros 
g Vaconla llamados *de lefu Chrifto, 


a Artodos losque eltays en Roma,Ama- 
> c-q::on dos de Dios, * llamados i Sanétos, Gracia 
uUnoti.1d. 
Main. Y PAZAyays de Dios nueltro Padre , y del 
h Suvos. Señor lefus el Chrifto. 
pucblode 8 Primeramente cierto hago gracias á 
Icfus el mi Dios por lefus el Chrifto acerca de to- 
Eire . dos yofotros,deque vueltra fees predica- 
meso 9-3 da en todo el mundo. 
p ANA . * 
y3-Tóxg 9 Porque teÑtigo me es Dios,1l qual (ir- 
¡Lo»que * uo en mi cfpiritu en el Euangelio de fu 


Hijo,*4 fin cellar me acuerdo de vofotros 
llamados ál 10 Siépre en mis oraciones,rogádo Gal ña 
Ltd algun tiépo aya de auer por la volútad de 
Los ld Dios profpero viaje para venir á vofotros. 
nos sitos, * Porq hos defleo ver:para repartir con 

voforros algun don cipiritual para confir- 


como pare 
cecnlos marhos, 


ereyan erá 


Adtosde 12 —Esáfaberparafer juntamente! cófo- 
los Ap. lado con vofotros porla* comun fe, vucf 
Shriltia- epa y juntamente mia: 

nos cran . 

llamados 13 Masnoquiero, hermanos , que ¡gno- 
delos ef reys,que muchas vezes * he propuelto de 
traños.  venira volotros, (empero halta aora he (i- 
AGua26. doeltoruado,) paratenertambien entre 
ed vofotros algú fruto, como entre las otras 
isso Gentes. - (no fabios foy deudor. 
Dean: 14 A Griegos y abarbaros, ifabios y á 
mo ficlen 15 Anfique quanto am) ,.” prelto efta el 
Ja:9mnun-- annunciar el Euangelo tambi¿n ¿losque 
ciacion  eftaysen Roma. 

ls: 16 Porque“ no me auerguengo del Euá- 
1. The 5 gelo:s porá es potencia de Dios para dan; 
VOS Whos faludá todo aquel que creezál ludio? pri--.. 


tado dan; Meramente,y tambien 9al Griego. 

mado. 17 *Porquelajuíticia de Dios fe defcu- 

mG.mu- breenel” defe en fe, como eltá cfcripto,- 

sua. Mas * eljulto biuirá porla fe. 

*31h,3,17, 18. 95 Porg manifielta es la yra de Dios del 
cielo corra: coda impiedad y injufticia de. 


PAVLO 


co me O 
AA 3 
los hóbres 4 detienen *la verdad de Dios dd 
con injulticia: í Abd e ay ¡ 
19 Poráloq de Dios! fe conoce, Yá ellos pro es 
es manificto:porá Dios fe lo manifeñló. - pon 
20 Porá*las cofasinuiflibles decl,entó- Sen > * 
didas por la creació del múdo,es d/aber por o Precio»: 
las colas q fon hechas? fe veen: como fon fu me engrán. 
y . e mancra 
eterna potencia, y * dinimidad,para Gque- del Eu. 
den (in excula: — pPorú cl 
21 » Degaviendo conocidoá Dios , no fonlaspro- 
lo glorificaró como ¿Dios nile hizicron mefs.d las 
pS fe defuanecieró en lus fanta: dE la 
1as,y el tóto coragó dellos fue entenebre- BS, 
cido, (roslocos» ¿aj CEL. 
des s "e g 1 
22 Que diziédofe ferfabios,fueró ? buel +..Cor.118 
23 * Ytrocaró la gloria del Diosincor- *Ab.z, 21, 
ruprible en femejanga de imagen de hom- rPor creci 
bre corruptible, y de aues, y de animales miento de 
de quarro pres, y de ferpientes. fe sol 
24 Porloquai rábien Dios los entregó ¿ ¿pa , 
a las cócupifcencias de fus coragones pará q, Ss 
immundicia , paraque contaminallco fus Heb cdo 
cuerpos entre Ñi: OR 
25 Quemudaró la verdad de Dios en mé: sElcono- 
ura,? honrrádo y firuiendo 3 las criaturas cimiéto de 
antes Gál Criador,el qual es bendito <por Dios 4 lue- 
figlos. Amen. go declara 
26 Porloqual Dios los entregó 32ffe- A dá 
Eros vergócolos;porá aú fus mugeres mu- AS 
daró el natural vío en el vío quees contra porvía no 
natura: h tural. 
27 Y porel femejantelos machos, dexa: u O,ene- 
do elvfo natural de la hébra,fe encendieró 1195 G. 
en fus cócupifcecias los vnos cólos otros, eras 
cometiendo torpedades machos con ma- y Sonia? 
chos, y recibiendo enfi mifinos la recópen ¿has tá ela- 
fa que conuino de fu error. ras comio fi 
28 Y comoaellos d noles pareció tenera le vielcn a 
Dios en la noricia,Digs tábien los entregó ratio 
€ 3 peruerfo entendimiento, paraque hagá "Epb, 18, 
loque no conviene; RAS Ñ 
29 Ateltadosderodainiquidad,de for- aqui porla 
nicació,de malicia,de auaricia,de maldad: natursleza, 
llenos de embidia,de homicidios,de con- fo porto 
riendas, de engaños, de maligordades: do cl com» 
30  Murmuradores,detraétores, aborre= po 
cedores de Dios,injuriofos,foberuios,alti proprieda- 
uos,inuentores de males, defobedientes á des. 
Jus padres, (lealtad, fín mifericordia. a G.hechos 
31 Necios,Fdefleales, Gn affeto humano Gin *Saba224 
E ue auiendo entendido lajufticia Sde b Gay hon" 
Dios,*no entendieron quelosq hazen ta- ,; JA 
les cofas fon dignos de muerte:nofolo los pan 
7 >. c Eternal» 
¿las hazen, mas aun losque confienten d ménte. 


losquelas hazen. CAT VAL 
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N'? Indio es pueblo de Dios, y, es arro- 
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gante de la justicia que no tiene menofpre - 
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TON Xx LOS, R 
Ms ciendo ál Gentil, 2. Porquenunca guardo la Ley, 
" antes fue contumaz. y rebelle contra ella defde que 
Se fela dieron,y anfi lo castigó Dios muchas rezos, y 
lo calligara ex fu final ¡uyxtofi con tiépo no fe con- 
e], Mirticre de veras, 3. Vorque jactandofe del carnal 
4 titulo de pueblo de Dios,y de fis Ley, y haZiendo c5- 
ra ella , fuecanja que el Sandlo nombre del Sesor 
- fueJe infame entre las gentes,como ef?á del testifica- 
+8 do. 11. Dequemanera fe pudiera el ludio gloriar 
ura dela Ley y de la Circuncifion contra el Gentil, a 
o. fab.frla gua rdara cc. 
3416. Or lo qual2eres inexculable,ó hom- 
o de P bre,qualquiera quejuzgas: «porque 
en lo mifmo que juzgas al otro,te có 
leva denasá timifimo: porque lo mifmo hazes 
tu quejuzgas a losotros. 
2 Porque fabemos que el juyzio de Dios 
na- es Hegun verdad contra los que hazen ta- 
les colas. 
653 32 Pienfas poruentura efto,ó hombre que 
6213 juzgas á los que hazen tales colas, es d Jaber 
z beta quetu efcaparás eljuyzio de Dios? 
saciécia de 4 O menoflprecias las riquezas de fu be- 
Iibucna o- nignidad,*y paciencia, yPlonganimidad: 
bra gloria ¡gnorando que fu benignidadCte guiaá pe 
€ nitencia? 
5 Mas portu dureza, y portu coragó din. 
penirente*arheforas para ti mifmo yra pa- 
toria, Ya el dia de la yra y de la manifeltacion del 
'ElRcyno Juflo juyzio de Dios: (fus obras. 
e Dios, 6 *El qual pagaráa cada vno conforme i 
1t-6,33. 7 Alos que*perfcueraró en bié hazer, glo 
' «de con rja,y honrra, yfincorrupcion es a/aber los 
alma de UE bufcanéla yida ererna. 
ere. 8 Masalos quefontcontenciolos,y que 
ES defpues No obedecen a la verdad : antes obedecen 
ke, ala injufticia,enojo, y yra. 
117 y Tribulacion y anguítia fra fobre toda 
anin iperfona humana que obra lo malo, el lu- 
10 primeramente, Ty el Griego: 
Mas gloria, y honra, y pazá qualquie- 
fino rá que obra el bien, al Judio primeramen- 
lalajuf- te,y al Griego. (acerca de Dios. 
Ja 11 *Porquelnoayaccepcion de perfonas 
al es fu zz Porquetodoslosque”ho Loy pecca- 
2, 16, (in Ley tábic perecerá:y todos losGPen 
la Ley peccaron,por la Ley ferá juzgados. 
1” 3 (Porquex*no los oydores de la Ley fon 
jultos acerca de Dios , mas los hazedores 
dela Ley fera juftificados. 
MP 14 Porque las Gentes queno tienen la 
L- Ley,haziendo naturalmente 9lo que es de 
sos rales, aunque no tengan la Ley, 
ellos mifmos fe fon la Ley: 
Moftrando Pla obra de la Ley efcripta 
coragones,dando teftimoniojunta- 
re fus cófciécias; y accufandofe y rábié 
» elcufandule lus péfamiétos vnos có otros. 
16. Enel dia quejuzgará el Señor lo en- 
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cubierto de los hombres conforme ¿mi Aia, 
Euangelio,por lefus el Chrifto. rTE int 
17 esquí, tute llamas porfobrenom- las Iudro, 
breludio:y eftás*repofado en laLey,*y"te ot. Si tu te, 
kprias en Dios, Ec, 
18 Y fabes voluntad, y “aprueuas lo me- 
jorinftruydo por la Ley: 
19 Y*confas que eres guia delos ciegos, pta. 
luz delos que eftan en tinieblas, »Ab.9,4r 
20 Enfeñador delos queno fiben,mac- + Te jaéas 
ftro de niños, tienes *a forma dela (cien de 4 eres 
cia y dela verdad enla Ley. PRE 
21 “El que,pues,enfeñasdotre,noteen- ¡5 ES n 
feñas ti miímo? El que predicas que no le ¿,, $ 
ha de hurtar,hurtas? 


q Ami do- 


sContento 
cÓ4 tienes 
la Ley cert 


, uOt.exami 
32 El querdizesque no fe ha de adulterar, nas lo con- 
adultéras?El que abominas los ydolos,ha- trario. 


zes facrilegio? eS 
23 Elquetejadtas de laLey,con rebellió (7% 4 
dela Ley deshontrasá Dios? doyrefote 


24  Porgel Nombre de Dios es blafphe- cion detec. 
mado por caufa de volotros entrelas Gen z Porque 
tes,Fcomo eltá efcripto. pues enfe. 
25 GLa circúcifió 2 la verdad aprouecha, perra 1 
fi guardáresla Ley : mas li eres rebelleá la Sota 
Ley,tu circuncilion esbhecha capullo: ri 
26 Dela maneraG(i“ el capullo guardá »1/7,52,5. 

relasjufticias dela Ley , no ferá auido Íu E2* 36, 20, 
capullo por circuncifoo? b Buclta.q= 
27 Y lo que de fu natural es capullo,guar- d. en nada 
dando perfeltamente la Ley, tejuzgarád ome 
ti, que icon la letra y Cond circuncilion ip 
eres rebellei la Ley? mo Jo. delo 
22  Porque*no el q es ludiofen manifiel- crenimos a 


to,nila circuncilion que es en manifielto clarr.c.1 
circuncilion del coragon:en efpiritu,no en Y Con toda 
G.por. 
GAP. 1.Ta 

L ofitario de la Ley y promejJas deDios,cuya ver dero de 
Jfebía communicadoen fu Enangelto a los Gentales, fuera. 
Je hade atreuerá mal haZer. 2. La dicha preroga piritu Sc 
prueua. 3. Eftando todos los hombres en tal estado 


en la carne: cElincircú 
29 Masel queden lo fecreto es Judio: y *la cifo la Lev. 
L € 
letra:el alabanga del qual no es porlos hom E de 
bres,mas por Dios. 
y uE € S. es pue- 

A prerogatima del tudio obre el Gentil,es fer de blo verda» 
dad, nofalta por la incredulidad deellos,antes la ha Dios. 
hecho mas +lluStre ( porque por occafíon deella Dios £ En,lo de 
como trata abaxo 11,25,07c,)m por eJoDios es injuf 8 De cora 
toca, dare los rebelles.ms con tal pretexto nadie SOM. Cn eb 
tina no los haxe mejores que los Gentiles pues fon 1ú “Col. 25 44, 
pescadores como ellos como efia pronado, y denueno 
(por fu comun corrupcion Jla Ley (que á la verdad 
efiumierien fana naturaleza, les pudiera feruir pa- 


ra que bazendola fueran ¡uftos) no les firue fino de + - 


conuencerlos de peccadores. 4 Mamfiefta Dios el ca 
mino de la verdadera jajlicia en fa Enangelso por 
la feen Chrióto.para que la gloria dona jufió- 
cia (que fi fuera por las obras de la Ley ania de fer 
mueftra)coda fex de Dios: efto 3 todos, Ludios y Gé- 
riles;porque es Dios de todos, K 35 
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a S.que cl Ve pues tiene mas 2cl ludio .obg de Dios feha manifeftado teftificada por * Nite es 
PS Es aprouccha la circuncilion? hi la Ley y porlos Prophetas. ao Se 
AA 2 Mucho“entodas maneras.Lo 22 Lajulticia,digo, de Dios, por la fe de í, Comoef. 


«cir. q. d.G Primero ciertamente, Que dla Palabra de 
prerogatí- Dios les ha ido“confizda. 
ua tiene el 3 Porque que ay, fialgunos deellos há li- 
Pucblolud: do incredulos ?* La incredulidad de ellos 
ON el GÉ aurá por eo hecho vanalla verdad de Dios? 
< Sinfalta, 4 Enninguna manera: *porque Dios es 
o fin dub- Verdadero,'ytodo hóbre esmétirofo:*co 
da. mo eflá efcripto, Para q feasjuftificado en 
d G.laspa- tus dichos: y vengas quando juzgáres. 
labras. 5 Y finueltrainiquidadSencarcce lajuf- 
Er ela ticia de Dios,4 diremos?Sera poreJoimjul 
2.9.4 dec. t0Diosá daPcaftigo:(hablo como hóbre.) 
Xab.9s5. 6 Enninguna manera : de otra manera, 
2, Tí.22,12. como!juzgaria Dios el mundo? 
£ G.Lafe. 7 fPorqueli la Verdad de Dios con mi 
q» d. lafir- mentira lcreció a gloria fuya, porque aun 
mezacn (4 ambien yofoy juzgado como peccador? 
prometi g tNofiendolo, como fomos "hlafphe- 
Fra mados, y como algunos dizen que nofo- 
*Pfsue, tros” dezimos, Hagamos males para que 
g Engran- Vengan bienestla condenació? de los qua- 
dece. haze lesesjuíta. 
masillullre. yg  6Pues que?P Somos mejores ¿ellos? 


bGyra-  Enningunamanera: porque * ya auemos 
es Taccufado a ludios y a Griegos, *que to- 
18.5 dos eftan debaxo de peccado: 

HWVacoa el 10 Comoeclía efcripto, Que no ay jufto, 
Y. niaun vnOo. (bufque a Dios. 
J Fue más qq No ayquien entienda, noay quien 
digna de ¡3 Todos fespartaron,tá vna fueró he- 
ao: chosYinvules:no ay quien haga lo bueno: 


H no ay niaun yoo. 
m Infama 13 *Sepulchro abierto es fi garganta:con 
dos. (us lenguas tratan engañolamente : * ve- 
n Enfeña- neno de afpides eha debaxo de fus labios. 
actos q 14 *Cuyaboca eftá llena de maledicen- 
Sd cia, y de amargura: 
tal enfeñal- So s 

15 *Sus pies fon ligeros a derramar fangre. 


peas L 16 Quebrantamiento y defuétura a) en 
*Gal.3,21 fus caminos. 
*Pf 141,9 17 "Y camino de paz no conocieron. 
54» 18*No ay temordeDios deláte de fusojos. 
HT. 19 4¡*Empero ya fabemos que todo lo 
*P/5:10.  quela Ley dize,i los que eltan en la Ley lo 
"P£140,4 dize:para que toda boca fe tape, y queto- 
E do el mundo fe fujere*a Dios: 
ES 20 Que? porlasobras de la Ley ningu- 
»P/361.  nacarnefe jultificará delante del: porque 
»Gal 2,17 TporlaLey es el conocimiéro delpeccado. 
mI. 21 4 Emperoaora,*finlaLey, lajulticia 


p Los ludios mejores ¿lo:G.por la prerogatiua dichayarr.v.2. 
q 5. enlosdosca.pre. r Conuécido. s S.del camino de Dios. 
t Todos. u Perditiimos. x Ot. la condenacion de Dios. 
y Porhazer lo que la Ley conticne,pues efta prouado que to- 
dos peccaronEc. habi de los no regencrados. T Ab.7,7. 
z Al mundo impio fercuela el Euígelio en Chrifto, en el qual 
creyendo configa la verdadera jufticia Ga fu meritos 


Jefus el Chrifto, para todos y fobre todos r£pronado 
losá creen en el : porá? no ay diferencia. hafta aquie 
23 Porquanto todos? peccaró, y tienen <De 
necefsidad < de la gloria de Dios: Eo e 
24 Juftificados graciofamente por fu gra- ESPsTO, 
cia por la redéció ¿ es en lefus el Chrifto. hos Ae 
25 Alqual Dios hapropuelto por aplaca chomasglo 
ció porla fe en fufangre 4 para maniteÑta- rificadoper 
cion de fu jufticia parala remifsion delos donádopee 
peccados pallados: Secrrnos 
26  “Porla paciencia de Dios:manifeftá- E aser 
do fujufticia en elte tiempo: paraqueel/o- do jafos á 
lo fea el luto, y elquejultificaalque es de los vuiera, 
la fe de Iefus el Chrifto. por el cópli 
27 Dóde pues efiúflajadtancia?Es echada miento de 
fuera.Por qual Ley?De las obrasíÉno:mas 1Ley- 
porla Ley dela fe. Avis 
28 An66 determinamos ferel hóbre jul ¿ C.hglo- 
tificado (in las obras dela Ley. riaciono 
29 Oes Dios folamente Dios delos lu- g Ab.4y2. 
diosíNo es tábien Dios de las Gentes?cier- hs 
to tambien es Dios delas Gentes. aqui fon lo 
30 Porque vn Dios es de rodos,el qual juf- Aran 
tificaráh de la fe la Circuncihó: y porla + 41 08m. 
fetal Capullo. | Negamos 
31 Luego! deshazemosla Ley porla fe? las pias o. 
En ninguna manera:” antes eftablecemos brasala os ' 
laLey. bediencia 
delaLey. * 
m Prucua 
fe cho ab.é. 
y8.cap. 2 
RX 


CAPIT. 11IL 
pre que la jufticia de las obras ( aunque des 
lante de los hombres fea de eflima ) no es la que 
delante de Dios vale, la qual es abfolutamente por 
perdonar Dios los peccados alque bivamente cree,y 
cótarle efta fe por folida jufticia. las pruenas fon, la 
primera por el exemplo de abrabá. la fequnda, por 
el teftimonio de David. 2. infinua deque pues firua 
la Circicifion y la Ley,haSta tratar/o mas amplas 
mentecap.7. 3. Buelue al exemplo de Abrabá ex. 
plicando qualfue Sta fe enel , que agrado tanto d o 
Dios: y pomiendolo por exemplo « todos losque delá- nGangad:! 
te de Dios quifieren fer inftfcados. quirió. Ha 
Ve pues diremos G» halló Abra- Sen.aómo: 
O: nueltro padrefegúla carne? PU 
2 “Quefi Abrabá fuejuftifica- be 
do porlas obras,tieneP gloria ; masnoa- marte 
cerca de Dios. FGen.15,60> 
3 Porque que dizela Efcriptura?*Y cre- Galy6. 
yó Abraham ¿Dios , y fuele atribuydoá lac,223. + 
juíticia. q 6. por: 
4 Emperailque obra,no fele cuentael $HÍ y 
falario %por merced,mas por deuda. Ed 
5 Masalque* no obra,fino cree en aquel A 
quejuftifica al impio, la fe le es córada pors G.la bieni 
juíticia. auenturan 
6 Comotábié David dize,*Ser bienauétu $2 Helio 
rado el hóbre,ál qual Dios atribuyejufli- bre 
Cia Gn las obras,Dixiódo, 7 Bico= 
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* Bienauenturados aquellos cuyas ini- 
% ER fon perdonadas, y cuyos pecca- 
tambien. dos fon cubiertos. 
ralosG 8 Bienauenturado el varonal qual el Se- 
solo fon? for no imputó peccado. 
bSiendo y Eftabeatificació pues esfolamente ?cn 
-sircuncida- la Circuncilion, ó tambien en el Capullo? 
antes Z S z 
dlofuefter POrque dezimos que a Abraham fue cóta- 
mL dalafeporjullicia? 
Cra. 19. Como pues lefue contada? enla cir- 
¿Ga feñal cuncifion o en el capullo? no en la circun- 
lacireí- cifion,fno en el capullo. 
mfello 11 qy*Y recibió" la circuncifion por fe- 
ES ñal,porfello delajufticia de la fe que tuuo 
dados. Enel capullo: para á fueffe padre de todos 
“eS clerccr los creyentes Y por el capullo,paraque tá- 
Delos cir bien á ellos les Íca “ contado por julticia: 
ados 12 Y quefea padre f dela circuncilió, no 
i folamente ¿1os que fon dela circuncifion, 
mas tambien ¿losque figuen las pifadas de 
e la fe que fue Ben nueltro padre Abrahá an- 
weftro p. tes de fer circuncidado. 
Ab. 13 Porque*no porla Ley fue dada la pro 
La prue- mellaa Abraham o a lu Gimiente , que feria 
ta ellí — heredero del mundo:(ino por la julticia de 
pe la fe. 
da ad. 14 Porque filosque/ón de la Ley,fon los 
por demas herederos , vana! esla fe : y anulada esla 
no ay  promella. 
parad firua 15  Porquela Ley tobra yra:porque don 
iia fe ni denoay Ley,alli tápoco ay! rebellion. 
o. 16 45 Portanto " por la fe,parag fea por 
Me. Bracia:porquela promelfa fea firme 3 to- 
+Hazcomas da miente; es d/aber no lolamente álque es 
ob de la Ley,mas tábien alg es dela fe de Abra 
il diuino ham el qual es padre de todos nofotros, 
' 17 Como elta elcripto, » Que por padre 
' de muchas gentes te he puefto 2 deláte de 
y se Diosál qual? creyó: el qual da vida alos 
pescado di muertos, y llama las cofas no fon, como 
ehaab.7,13. las que fon. 
ML 18 9 Elqual creyó para * efperar contra 
mS.esda- efperanga, Que feriahecho padre de mu- 
£te- chas gentes conforme áloque le auia ido 
* dicho,** Aníh ferá tu fimiente. 
19 Y nofeenflaqueció en la fe, ni conli- 
deró fu cuerpo ya muerto(Giendo ya de ca 
Gen.17,4 fi cienaños)ni la matriz muerta de Sara. 
20 Tápocoenlapromella de Dios dub- 
dó con anta a: antes fue esforgado 
en fe dando gloria a Dios: 
21 endo enteramente que todo log 
auia prometido era tambien poderofo pa- 
- rrahazerlo. (Ajullicia, 
%- 22, Porloqual tambien lefue arribuydo 
23 Y noesefcriptoe/fo Solamente por el, 
29% Gleayafidoanf contado, > 
24  Sinorábien por nolotros aquien ferá 
ESE - 
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anfí contado, a losá creen enel dleuátó de A 


Jos muertos a Iefus el Señor nucítro. peda 
25 El qual fue entregado por nueltros de- PES 
lidtos, y refufcitó por nueftrajultificació. *Eph.,,18, 
CA PR VE *lac.1,3. 
pá illuStrifiimos de la juShificacion de la fe t Que pa- 
en Christo, por los quales fe muestra enidente- dezcamosa 
mente, queno folo no haze, á los que la alcangan, “El pade- 
negligentes en las obras de la Ley , más que fin ella <CF- q» d.la 
no lss puede auer. 2. Elta ¡ufticia por gracia en ERE 
Fi eebco ¡ja los daños que vinieron al mundo *> pos 
e 


por la defobediencia de Adam, NEO 


Vítificados pues por la fe tenemos paz uores y do 
]»= con Dios por el Señor nueltro Je- nes de Di- 
fus el Chrifto: 
2 kPorel qual tambien tenemos entra- Son, ad 
da porla fe a elta gracia en la qual eltamos yErufirada 
firmes, y nos gloriamos en la efperanga de Ot.noauer 
la gloria[ de ES hijos]de Dios. guenga. 
3 Y nofoloeffo,mas aun * nos gloriamos 2Eflamos 


os. item,de 


en las tribulaciones, fabiendo que la tribu perfiuadi- 
lacion haze * paciencia: dos. porel 
Pp ; Efp. Sade G 


4 Y" lapaciencia,* prucua:y la prucua, Diosnos 
elperanga: ama, 

5 Yla cfperangano ferá Y auergongada:  Heb.9,15, 
porque * clamor de Dios eltá derramado a8. 

en nueítros coracones por el Efpiritu San- y 1-Ped.3,18 
Eto que nos es dado. a Sin fuer. 
6 Porg+* el Chrifto ,aun quádo eramos $5 Ecos 
Aflacos, a fu tiempo murió porlos impios. aa 
7  Ciertamétea penas muere alguno por honcfto o 
lojulto:porque P porlo bueno por ventu- ytil. por la 
raalguno ofará morir. honrra o la 
8 - Mas Dios, encarece fu Charidad para haziéda. 
con nofotros, que fiendo aun peccadores, <Por fa 

el Chrifto murió por nofotros. pi 
9 Luego muchomas aora juftificadosCen qui el otro 
fufangre,por el feremos faluos dela yra. miébro de 
10 Porque li liédo enemigos,fuemos re- laantith. 
conciliados con Dios por la muerte de fu £n Chriflo, 
Hijo,muchomas ya reconciliados feremos 4 eo 
laluos por fu vida. ufticia 

1  Ynofolocíto,masaunnos gloriamos entró cn el 
en Dios por el Señornueftro Iefus el Chrif mundo, y 
to, porel qual hemos aora recebidolare- porfa juli 
conciliacion. cia la vida 
12 4] Portanto, dela manera que cl pec- ” de E ab 
cado entró enel mundo por vn hombre, y ARE 
por el peccado la muerte : y la muerte aníi plcfe de lo 
palló a todos los hombres en aquel en quié (ig. 

todos peccaron d, eNocrael 
13. PorghaltalaLey el peccado eftaua en timado. f. 


el mundo: mas el peccado no eraimputa- eto ps 
do,no auiendo Ley. ess 


14. Contodo ello reynó la muerte delde nocimien- 

Adá hafta es aun cnlosg no peccaró to entero 

£3 la manera delarebellió de Adá; el qual d:cl.qual 

es figura delg auia$ de venir, lo dílaLey 
k ij 
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la gra- 
- Psp, ¡5 Mas no cemo el delitto,tal fuezel dó; 


el porá fi por el deliéto de aquel vno muricró 
muchos,mucho mas la gracia de Dios y el 
dó porla gracia de vn hóbre lefus el Chrif 
to abundoá muchos. 
16 Nitampoco dela manera que por vn 
b Otpecca b peccado,anfi tambien Cel don:porque el 


poi ca juyzio ¿la verdad vino de vn peccado para 
mundo.  €Odenacion, masla gracia víno de muchos 


¿Aconte- Jeliétos para jutificacion. 
ciócnel 17 Porque fi d por vn delito reynó la 
don. muerte porcan/a de vno ,losque reciben la 
$ ea do abundancia de la gracia, y dela merced, y 
Ed anñv, dela jufticia, mucho mas reynarán por vn 
Gg. Tefus el Chrifto. 
18 — Anfique dela manera que por vn deli- 
€Del y.16, Eto * vino el juyZ io 3 todos los hombres pa- 
ra condenación, anfi por vna juíticia vino 
la gracia a todos los hombres parajultifica- 
cion de vida. 
19 Porquecomo porla defobediécia de 
vn hombre muchos fuéron hechos pecca- 
dores , anfi porla obediencia de vno mu- 
chos ferán hechos juítos. 
£Muefrafe 20 LaLeyempero entrófparaque cl pec 


ab.7y7 —* cado crecielle; mas quando el peccado cre 
bles ció,fobrepujó la gracia: : 
idas 21 Parag dela manera á el peccado rey- 
hArrigs5 NÓ Para muerte, anfi tambien la gracia rey 
écc.conti- ne 5 porlajuficia para vida eterna porle- 
nualecon fis el Chrifto Señor nueftro. 
Joú prece- CA PIT VE 
deimme- Eque por la bondad infinita de Dios la gracia 
diataméte. Des rélauracion aya fobrepujado la ruyna 
*Gal 3,27. del peccado, no fe ha de tomar atreuimiento de pec- 
"Colizt20 car, porque nuefira proffefiron en el baptifmo es en 
¿Parad por contrario, a fab.de permanecer en fanclidad, para 
“> sario loqual el baptsfmo en la muerte del Señor es tambi? 
ya pal des 2, 1. Tampoco la libertad de la Ley que en 
pue orifica Christo tenemos, fe ha de entender licencia para 
ÓN peccar:porque la ChriStrana libertad es feruidam: 


*Epb. 4:13 brea Dios y la pia vida obedeciendole. 


Col,3 3. Ves que diremos? h Perftucraremos 
Heb. 12,2. en peccado paraque lagracia crezca? 
x. Ped. ar. z Enninguna manera,Porq losque 


% Biuamos fomos muertos al peccado, como bruire- 
AS mos aun enel? 

1.Cor. 6 3 O nofibeys*que todos losque fomos 
pex, 2,11, Paptizados en el Chrifto lefus,fomos bap- 
ÍSi de ver. Uizados en fu muerte? 
dal porfi 4 *Porquefomos fepultados juntamen* 
muerte mo te con el a muerte por cl Baptifmo, parag 


simos ál — comoel' Chrifto refuftitó de los muertos 
PEccados ¿3 gloría del Padre, * anfí tambien nofo- 
Sd jac tros 1 andemos en novedad de vida. 

3 , . 
vida timo 3 *Porque*fifuemos plantados junta- 


bica biujre Mevteen ela la femejanga de fumuerte,tá- 
mos 3glo- bienlo feremos juntamente ¿la de /4 re. 
sa2ule Dios furrecion:: ' 


ERNFLAN DAA 


q 

6 mM Ciertos Gnueftro viejo hombre jun Eje 
tamente fue crucificado conel,para que el nLibrees 
cuerpo del peccado fea deshecho,quemas dela fernis 
no (iruamos ápeccado. dúbre deb 
7 Porque elquecs muerto," julificado PEcc no. 

es del peccado. peccará 


; MAS. 
8 Y fimorimos con el Chriflo, creemos ¿ pra mo 
que tambien biuiremos con el; Verte dd la 


9 Ciertos que el Chrilto auiendo reful- peccado de 
citado de los muertos, ya no muere:la mu- losfuyos. - 
erte no fe enfeñoreará mas deel. pParaque 
10 Porá,que es muerto,%l peccado mu AS 
rió vna vez:y que biue,P á Dios biue. — £% pei 
1  Anfitambien vofotros , Ppenfad que dabiue, 
volotros decierto foys muertos al pecca- q luzgado 
do; mas que biurs a Dios en el Chrifto le- efimad, 
fus Señor nueltro. r Mientras 
1  Noreyne pues el peccado Y en vuef- bici 
tro cuerpo mortal obedeciendo *al pecca- q, 
do en fus concupifcencias. :G.Jeh 
13 Nitápoco' prelenteys vueltrós mié- «Offrezca- 
brosál peccado porinftruméros deiniqui ys.aludeal 
dad: antes os prefentadá Dios como* re- pS 
fufcitados delos muertos: y vueftros mié- del Y 
brosi Dios porinftrumentos dejulticia. ¿ea dize 
14 Porqueclpeccadono fe enfeñoreará del altar 
de vofotros : porque no eltays debaxo de Leu.1.2b.rz, 
la Ley,mas debaxo dela gracia. pee 
15 qpPuelguetPeccaremos,porqueno el Y e Den 
tamos debaxo de la Ley, fino debaxo de la ETE Os > 
graciatEn ninguna manera. ul f 
16 *Onofabeys que aquien hos prelen , 1 59 
taftesa vofotros milmos por flieruos para Mer 
obedecerle,loys fieruos de aquel a quien e 
obedeceys, o del peccado para muerte, o | 
dela * obediencia para juflicia? xS.dela 
17 GraciasaDios,quefueltes fieruos del voluntad 
eccado: mas aueys obedecido de coragó ¿e Dios. 
ala forma de doétrinaa la qual Y foys en- Arde 
dos: (Geruos delajufticia. Y, 5 
tregados a do; 
18 Y l:bertados del peccado,foys hechos 
19 Humana cofa digo , porla flaqueza z Hablaré. 
de vueftra carne : Que como paraimiqui- humana: 
dad prefentaftes vueltros miembros ifer- po 
uviralaimmundiciay álaiiquidad , aníi Hi se | 
aora para fanétidad prefenteys vueltros tendaye 
miembros aferuiralajuíticia: 1 
20  Puesálicodo antes Goruos del pecca- A 
do,<ora aueys fido hechos ficruos de lajuf 
ticia. ? " | 
21. Quefruto pues teniades de aquellas > 
cofas,de las quales aora hos anergoncays? 
porque el in decllás es muerte. : AA 
22 Mas aora librados del peccado, y hé- +El dom. 
chos fieruos 4 Dios, teneys porvueltro (Fu lamerced. 
co lafanétificació, y por finla vida eterna. de nuefira 
23 Porglas pagas del peccado es muerte: Juflicia em 
mas Ta gracia de Dios 9 vida'ererna.. > Chuilo» | 
lin bi mes Egido, SS 



























¿CAP 1T, 


E 
h pio prose declarando como /elra de entender la 
de fu A libertad,o excmcion de la Ley en el Christrano, 
mo- 4/aber,no de las obras que manda, fino de la obli- 
gación y miedo feruil y de muerte quetrae para el 

De aquel no regenerado en Chrifto. 2. Aoccafion decflo prof 
matrimo-  figue declarando los ofjicios de la Ley enel peccador, 
pios que fon. enfeñar el peccado, 2, HeZer que crezca 
o Carnales en mucho mayor abundancia defpertando de vna 
antes de partecl corrupto appet:to dá mas peccar ( que con la 


vir. 


eltra re- conorancia ¿lana como adormecido)y de otra, (vi- 
pad: ta la pena que la Ley intima)irritando al 'peccador 


contra el Legislador ¡ufo , de todo lo qual /e figue 
mayor condenación ito los quales effecios la 
Ley no los tiene defiyo mas acerdentalmente por la 
Como ar. occafion de la pernerfidad y corrupcion del hombre 
63. con quien habla. 3. Declara los mifmos oficios de 
-rQud.dela la Ley tener aun efficacia en el ya regenerado por 
] obligacion la parte que aun es carnal; empero de la qual mije- 
muer- ría es librado por Chori5to. 


ereci- 
Ignorays,hermanos , (hablo con 
O los que faben la Ley,)t que la Ley 
Solamente fe enfeñorea del hombre 
"2" entretanto que biue? 
Porque la muger que es fujeétaa mari 
Imancraque do, mientras el marido biueeftá obligada 
Ar. Má la Ley:mas muerto el marido, ella es l1- 
w Alude a bre dela Ley"del marido. 
ABE mÓbrES > Af que biuiendo el marido fe llamará 
de viejo y A 
leno Tel. adultera, (i fuere deorro varon: mas ( fu 
marido muricre,cs libre de la Ley [del ma- 
IL rido]detal manera que nofera adultera, (i 
'Exo.20,17 fuere de otro marido. 
521 4 Anfitambiévofotros,hermanos mios, 
» prendo loys muertos a la Ley en el cuerpo del 
yA ¿ro Chrifto , para que feays de otro , es ¿/aber 
ofre ee del que refuícitó de los muertos, para que 
eo, oc:a- Frutifiquemosa Dios. 
fionadamé 5 Porquemientras eramos en la carne, 
or el, los affeétos delos peccados GP eran por la 
Ley, obrauanen nueítros miembros rus 
Etiñicando a muerte: 
Como a- 6 Mas aora,fomos libres "de la Ley de la 
cido muerte en la qual eltauamos * detenidos 
tenia tpara que Gruamosen novedad de Efpiri- 
to tu,y no en vejez deletra. 
unade 7  qQue pues diremos? La Ley es pecca- 
sonara. dez En ninguna manera. empero yo no co- 
Siendo- PE 4 
“noti MOcial peccado fino porla Ley : porque 
y» [tam poco] conocierala concupifcencia, 
Laconcu fila Ley no dixerafNo cudiciarás. 
ía ma 8 Entoces el peccadoYauida occañion %o- 
¿bró en mipor el mádamiento toda concu- 
1, Pifcencia: porque fia la Ley el peccado cl- 
ye iva? muerto. s 
9 Anfiqueyofinla Ley? biuja poralgú 
en tiempo:mascyenido el mandamicoro, * el 


peccado rebiuió, 


BE 


2 01.engé- 


A LOSROMANOS. 30% 


le 
FA 
19 Y yo*mori: y hallé que'el mádamien- ia 
to que deJinyo eraf viuifico,para mi era mor- g G. Melle 
tal. vó tras fía 
u  Porgelpeccado,auidaoccalion Eme lo que dize 
engañó porel mandamiento, y porelme que (car Es 
mató. menta por 
1 TDemanera que laLeyála verdad es pi she 
fantta, y el mandamiento fandto, yjulto, Y 40 mofirí 
bueno. ' defep. 
1  Lucgoloquees bueno, ámimees he- ¡Pormedio 
cho muerteíNo lino el peccado, quebpa- delibuena 
ra moltraríe peccadoiporlo bueno, me o- Loy. 
bró la muerte, haziendofe peccado fobre- 


TEfclauo. 
4 1G.debaxo 
manera peccante por el mandamiento. 
14 Porqueyafabemos quela Ley es efpi maArr.v.7. 
tU, 
cion del peccado. 
15 Porqueloque cometo, no lo entien- 5 fcgunda 
prucua de 
antes lo que aborrezco,aquello hago. dhdídun dla 
16 Yilognoquiero,elto hago, Paprue- los regene- 
17 Demanera que ya yo no obro aque- fe «declara 
llo,fino el peccado que mora en mi. ladiftindtió 
b : bi PROA ] , hombres vi 
er en mi carne,bien. porá tégo el querer: o unucuo 
19  Porqugno el bien que quiero, elto ha o Aprucuo 
go:mas el mal queno quiero,elto hago. — pG.confé 
obro yo, fino el peccado que moraenmi. 1% dc. 
r : q G.porá. 
21  Anfique"gueriendo yo hazer el bien, 
/ 4 fimifmo en 
22 Porque *concl hombre interior me los reg.cn 
deleyto con la Ley de Dios: 
del bien. la 
que rebella contra la Ley de mi? efpiritu,y preced. cn 
que melleua caprivo ala Ley del peccado 


del p. 
ritual:mas yo foy carnal, ¡vendido! á fuje- 

n G. porá. 

A e 2 

do.6j”Irem,ni el [bien]que “quiero hago: Aste 
uo quela Ley es buena: rados.dóde 
18. tem,yofé queno mora en mi,es 3 fa- de los dos 
mas perbicionar el bien,no lo alcanco. re 
20 Yfihago loqueno quiero, ya nolo to ¿la Ley 
hallo*¿%a Ley,Que el mal me es proprio. Aca 

reípeéto 
23 Masveo "otraley*en mis miembros 

reípeóto 


Ñ LR del mal. 
que eltá en mis miembros. PInélinadió 
24 Miferable hombre de mi,quien meli- del nuevo 
brará?del cuerpo de elta muerte? hombre. 
25 La gracia de Dios por lefus el Chrif. £ Elte capti 
ro, Señor nueltro. Aníi que yo mifmobcon in Sl 
el eípiritu iruo ala Ley de Dios,mas “con doit e 

K ? eo hom- 
la carne a la Ley del peccado. DES 
tPorlapar 
CAPIT  VIIL te que foy 
regencra- 
Ve para el que de verdad efi en Chrifio y bi- do en <fpi- 
O por fe, (anmque aya aun Paqueza de carne, ritu. 


uVer.11. 

x eóla par- 
te de miaú 
no regene- 
rada. 


en la qual empero no es fuW comun vida)ninguna (6 
denacion ay. 2, De efta corrupció nos purificará del 
todo ell'adre en la final refurrecion por virtud de la 
refurrecion del Señor y por la elficacia de mEfpiritw, 
3 Exhorta por tantoa la pia vida ansmados por la 6 e 
certidumbre de nuefira regeneración efpirisual,y de E Sap s 
la eternidad de la heredad que efperamos eomuef. 62 1, pe 
tra entera rellauracion,tn comparacion dela qual figeverszo 
todas AER pelo. 4.Lor 
! 151) ¿eN 





dBinen. 3 sia á . e. 
e Haze en- Jareffanracion no 1 gimen todas las criaturas, 
Gel exéplo mas ams todo el verdadero pueblo de Dios, que jon 
declta divi los que deefta vniuer/al maj]a de corrupcion, el eli- 
na libertad gó,y predeftino en Chriflo , y los llamo 4 fu tiempo, 
eomo,de la 4 los quales tambien á fu tiempo glorificara (in que 
corrupció  cofa ninguna pueda impedar la effeéhuacion de este 


cap prec.  feeterno confejo para con ellos en Chrislo. 
$ Arco, A Joy paa 


gLajufticia NGque a0r3,ninguna diia 
gue craim- A ay para los que eftan en el Chrifto 
polsible có Los: que de dindan conforme á la 
Maia carne,mas conforme al Efpiritu. 
la Ley, por 2, Porque la Ley del Efpiritu de vida en 
quanto el €l Chrifto Icfus, Eme ha librado f de la ley 
hóbre car- del peccado y de la muerte. 
nal no tie- 3 Porquebloque eraimpofsible 3 la Ley 
ne fuergas por quáto era debil porla carne,Dios em- 
ptes, biandoá fuHiioben femejánga de carne de 
vilto en ey peccado, ¡del peccado tambien condenó 
«sp.prec. al peccado en la carne: 
h biecho 4 ParaGtlajulticia de la Ley fuelle cum- 
hombre co plida en nofotros,¿no andamos conforme 
mo nofo- ¿]a carne,mas conforme al Efprritu. 
pa 5 Porquelos quefon conforme ala car- 
¡ Como 2. N£las cofas que fon A Et 
Corsa Jos que conformeal Efpiritu,las cofas que 
TO: la juf- fon del Efpiritu. A 
tificacion. 6 PoráMla prudencia de la carne,es muer 
e si la e lapradolM Ranes 
7 orquanto la pru ec 
a, dnemifiad contra Dios: porá no fe fujetaa 
ria» la Ley de Dios,n1 tan poco puede. 
n Carnales. 8  Anfiquelos ¿fon"enla carne,no pue- 
noregene den Agrada iDios, 
dao 9 Masvofotros no foys enla carne,fino en 
TA parte el Efpirictu por quanto el Efpiritu de Dios 
no regene- Mora en volotros . Y alguno no tiene el 
Efpiritu del Chrifto,el tal no es deel. 
10 Empero íi elChrifto etá envolotros“el 
cuerpo ¿la verdad es muerto icanfa del 
peccado:mas Pel efpiritu biue 2 caufa de la 
jufticia: 


rada aun. 
n q Y Gel Efpiritu de aquel q lcuantó de 


arr.7y23 Kc. 
ticnela pe 
na de muer 
to. 
pLo4 arr. 
MentC.7,23. hi 

IL. Jos muertos alefus,mora en volotros, el 
q Es pro- leuantó 1 iefus el Chrifto de los muertos, 
meficóar Iviuificara tábié vueltros cuerpos morta- 
pies les"por fu Efpiritu que mora en vofotros, 
la entera 12 CAnfG, hermanos, deudores fomos, 
regenera: no a la carne para que biuamos conforme 
«ion ¿ferá ala carne. 
en larcíur- 13 Porque fi biuierdes conforme 3la car- 
recion. — ne,morireys: mas Í porel Elpiritu mortiá 

cardes las obras"de la carne,biuireys. 

EGal.4,5. p > 3 
x Padre en 14 Porá todos los 4 fon guiados por el El 
todas len- Piritu de Dios, los tales fon hijos de Dios. 
guas notó 15 Porqueno aueys recebido* [otra vez] 
Ja comuni- e Efpiritu deferuidúbre para temor: *mas 
«sció delE- queys reccbido el Efpiritu de adopció [de 


oye noe hyjos]por el qual clamamos*Abba,Padre. 
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16 Porque cl mimo Efpirito dá teftimo- yEslahe. 
nio ¿nucítro efpiritu que lomos hijos de redad de 
Dios. los pios 
17 Y Ghijos,tambien herederos:herede- bo , 
ros ciertamente? de Dios , yjuntamente vida, 
herederos con el Chrifto:li empero pade- ¿5 enraró 
cemos juntamente conel parag juntamente de merito 
concl leamos glorificados. ot. condi- 
18  Porqueomerefucluo,en queloG*en gno. 
eftetiempo fe padece, no es 2 decomparar , ML 
con la gloria venidera que en noferros ha BG. dela 
de ler manifeftada. ad 
> 5 8 . qud.deto- 

19 GPorgla efperigafolicita b delas cria do lo cria. 
turas la manifeltacion delos hijos deDios do. 
elpera: <Esel fub» 
20 Porálas criaturas “ fujetadas fueron ¡Ho del 
a vanidad, no de lu volútad: mas por cau Lo 
fa delque las fujeró pr 

AOS .. Y Aludio 
21 Con cfperanga que tambien las mil 31 peccido 
mas criaturas fcran libradas de la feruidú- de Adam G 
bre de corrupcion * enla libertad glorio- 
ía delos hijos de Dios. 
22 Porqueya fabemos,que todas las cria- 


fuela cau» 
(>.q.d. no 
turas gimen [a vna,] y [a vna]eltan depar- 


porfupec- 
cado. 


e di 
to halta aora, Teal 
23 Y nofolo ellas,mas tambien nofotros Dioswieré 


mifmos que tenemos! las primicias del Ef fu gllib.G. 
piritu,nofotros tambien gemimos deurro 31 1b.HL 
de nofotrosmifmos elperado ba adopció, Lo Ln 
es áfaber,« la redépcion de nueítro cuerpo. oia 
E : y | 

24 Porgen efperiga fomos faluos:q la el incorrip 
peranca q fe? yee,no cs efperanga:porglo ció ar.vato 
Galguno vee, no lo efpera. gS. enteras, 
25 Pues loq no vemos efperamos,tpor *Iwc.a128, 
paciencia efperamos. Ar 
26 Irem,q tambien el Elpiritu[a vna] a- dra po 
yuda nueftraflaqueza:porque que Oremos + Padeces 
como conurene,no lo fabemos:mas el mil- mos elpes 
mo Efpiritu demanda por nofotros! con rando es 
gemidos" indicibles.  pruenaQ 
27 Maselque cfcudriña los coracones, EMIMOR 
fabe ¿es el deco delEfparitu,es a /aber que ppp dl 
conforme” i Dios demáda por los Sádtos. eL 
28 Yyafabemos,quealosqueáDiosa- pruens, 
man,todas las colas les ayudaná bien,es á m Que ne 
Saber losque conforme? al Propolito fon losfabria- 
llamados [Sanétos.] mos decla. 
29 Porquelosque Tantes conoció,tam- q popa 
bien * predeftinó paraque fucflen hechos 


| 
: 


pre al 
conformes ilaimagen de fu Hijo,paraque Gui Ma | 
el fea elPrimogenito entre muchos herma nAlavolú- 
nos. tad deDios | 
3o Yilosquepredeftinó, icltostambié 89€ Por. 
llamó; y a losque llamó,3 eftos tambié juf- A | 
tificó:y 3losquejuftificó, d cftos tambien Reyno, 
$ glorificó. 5 Glorife 
31 Pues que diremosi efto?Si Diosespor cará. 
nofotros,quicn/tra contra nolotros? arr.v.1% | 


39 El 
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32 Eldaúafu proprio Hijo no perdonó: 
antes lo entrego portodos nolotros , co- 
¿Ot dará. mo no nos? dió tábié có el todas las colas. 
*]/a1,5o,8, 33 Quienaccufara contralos Elcogidos 

deDios? * Dioses el que losjuftifica. 
Dios 34 Quienes el los códenari?bEl Chrif 
5 julli- to Tefus cl que murió:antes elque tambien 
refuícitó , elque tambié eftá a la dieftra de 
Dios, el que tábien demáda por nofotros. 
$ viénosapartará dela Charidad del 
ChriftoTribulaciontó anguítia o perfe- 
cuciondó hambre? o delmudez to peligro? 
o cuchillo? 
dia.q. 36. (Comoefá efcripto,que * Por caufa 
dfiempre. detifomos muertos todo el € tiempo: fo- 
mos eltimados como ouejas dematadero) 
37 Antesentodas eftas colas vencemos 
por aquel que nos amó. 
Chrito. q. 38 PorJogfal eftoy cierto que ni la mu- 
dquil ea erte,nila yida,ni Angeles, ni principados, 
fal cafo  nipoteltades,nilo preféte,nilo por venir, 
ixerael 39 [Ni forraleza,] niloalro, nilo baxo, 
ifmoChr. y; ninguna criatura nos podra apartar de 
la charidad de Dios, quees en el Chrifto 
Icfus,Señor nueítro. 
CAARTP APT TX 
Cor, 15,8, q Nuiftemas de hecho con el pueblo Iudaico (con 
fQuiñicra. E prefacion empero de fu benenolencia y charidad 
gS.anathe Para con ellos )moftrando que fin que la promej]a y 
y verdad de Dios fea menojcabada , ellos, por la te- 
poral elecion y por las demas carnales prerogatinas 
(que arrib.cap.3 ana comengado a contar) no fon 
verdadero pueblo de Dios: porque el pueblo verda- 
, dero de Dios.1.es por via de efpurstw y fe, y mo por li- 
(14 á 
h.a,12, "e carnal. 2. esta fundado fobre eterna elecion de 

3 Vijoy Diosy no teporal. 3. efiriba fobre la mifericordia de 
'Nucuo..  Dios(que por Ju libre volístad lo efcogío (in refpeclo 
WDigno de demerstos ni demeritos de obras) ne en las obras de 
feralabado la ley y enpropria justicia como ellos. 11. Effa li- 
¡para fiépre. bre voliitad de Dios en fu elecson no menoltaba fis 
Uk Árr. y3. justicia en cafligar defpues al impio,antes engran- 
y aba. 11,1. dece fu bondad en auerlo fuffrido táto tiépo. Y. En 
(dd Sta elecion ps rel]os testimonios del Efp. S. no 
2Gen,21,12 es mas privilegiado el ludio queel Gentil, WI I.La 
; 17. caufa principal porque el Iudio es masinhabil pa- 
da. na- ya fer cótadoen efte Sáélo Pueblo, esla opinion que 
prime sjene de jufticia por parte de la ley, en lagual cono 
IM» rento de fi,trompiega en Chrifo. 


Erdad digo 4 en el Chrifto,no mié- 
Ñ ) to,dandome teltimonio mi conícié 
cia“ en el Efpiritu Santo, 
2 Quertengo gran trilleza, y cótino do- 
1 loren mi coracon. 
3 »*Porquef defícauayo mifmoferÉ a- 
artado del Chrifto por mis Hermanos, 
losque fon mis parientes fegunla carne: 
4 Quefon1íraclitas, delos quales es la 
e- adopcion [de hijos] y+*h la gloria, y * ¿los 
9 Conciertos, y la data de la Ley, y El culto, 
y las promellas» 
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MANOS, 


306 


Cuyos fonlos Padres yy delos quales p Porla pu 
es el Chriftofegun la carne EL Qyar Es 12 voluntad 


pros fobre todas las colas $ Bendito por e Eee 
e 
figlos.Amen. to 


6  *Noecmpero que la Palabra de Dios fa3 fus 
aya faltado. porque no todos losque fon criaturas, 
de lirael ton ifractitas; q Va cólo» 
7 Niporfer imicute de Abrahá luego fon que dixo, 
todos hijos:mas,+ En lhac sl Mllene: US 
da (imiente. so le 
. A .s pura yolun 
8  Quieredezir, No losá /on hijos dela (ad de Dio 
carne,eftos fon los hijos de Dios : maslos- os cn ív ele 
quejo * hijos de la promefla,e/?os Lon con- ció, 2nfi pa 
tados en la generacion: ' ra con losá 
9  Porquela palabra dela promeffa es ef- clcoge, no 
ta, * Como en clte tiempo vendré : y ten- fold dera 
drá Sara vn hijo. JeMalacas 
1o Ynofoloefo,*mas tambien Rebec- kEx0/3119 
ca cócibiendo 2 de vna vez,de laac nuel- r No ay 
tro padre. nolibertad 
u  »Poráno fiendoaú nacidos, niauien- (S: porG) 
do hecho aun ni bié ni mal, parag 9 el pro- pol 
olito de Dios cóformea la eleció, no por pued sulla 
Ea obras , fino? por el que llama, perma- mente dif- 
necielle, (menor: 
1  Lefuédicho que,El mayor feruiriaal 
y  *Comoeftá eícripto, x« Alacob amé, 
mas á Efauaborreci. 
14 Puesque diremos? Queay injuífticia 
acerca de Dios ¿En ninguna manera. 
15 *" Masa Moyfen dize , Auré miferi- 
cordia del ¿ vuiere mifericordia: y cópa- 
decermehé delque me compadeceró. 
16 Aníique* do es dolosa uti del- ] sd 
que corre:fi no de Dios, há mifericordia. € dexídolo 
17 PorálaEferiptura dize de Pharaon d, 3 fu dureza 
+ Para eltomiímo te hé leuátado, es ¿/aber y offrecien 


putar,co- 
mo dize 2 
Moyfen tc 
sS.el dó de 
la elecion. 
no cítien 
nucítra vo- 
Juniad,ni di 
ligencias 3. 
razOn. 


para moftrar en ti mi potencia, y G miNó- dole las oc 
bre fea denunciado por toda la tierra. ona có 
18  Demanerag del que quiere tiene mi- SN 
fericordia:y alque quiere,! endurece. a qual 
19 4 Diras me pues, Porá pues Y feeno porfando 
ja?porá quien reliftirá á fu voluntad ? le haze 


20 Masantes,o hóbre, tu quien eres pa- Pror. 
raque alterques con Dios 29 dirá el vafo AE 
de barro alquelo labró, Porque mehashe endurece, 
cho tal? pues entes 
21 Onotiene poteftad el ollero para ha- osfe cú- 
zer de la mifma malla vn vafo * para hon- plió íu vo» 
rra,y Otro para verguenga? luntadt 
22 Y Y ¿,(iDios,queriendo moftrar la yra ksaba5,7, 
y hazer notoria fu potencia, fupportó con e 
mucha manfedúbrelos valos de yra, pre- AS 
parados para mucrte: ORO 
23 Y haziendo notorias las riquezas de rroíos Ecs 
fu gloria para cólos vafos de mifericordia ys. tienes 
queel ha preparado para gloria? tu Se 
24 GLos quales tambien llamó, (4 nof: 5 1 óce 
Otros 
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otros,]no folo delos ludios,mas tambien 
delas Gentes. . 

tOf as Como tambien en Ofeas dize ,* Lla- 

úbed .2,10. Maréald no era mi pucblo Pueblo mio:y 4 

la no amada,amada: [yá la q no auña alcága 

do mifericordia,lag alcigó mifericordia. ] 

26 Y ferá queencl lugar dódeantes les 

era dicho, Vofotros no /oys pueblo mio , a- 

Miferán llamados Hijos delDios Biurente. 

€ Predica. 27 Jem, 1Iayas * clama acerca de lfrael, 

pregóna» yx Si fuere el numero delos hijos de Ifrael 

*k [/1,10,21 como el arena de la mar, Y las reliquias fe- 


uw'Pocos fe- 2 
ran faluos 59 faluas. Z 
de tanto 28  Porque* palabra cófumadora y abre 


numero. — uiadoraenjulticia: porá palabra abreuia- 
x Heb. con da hará el Señorfobre la tierra. 

fumacion 29 Ycomoantes dixo Ifyas, *Siel Se- 
fenecida  fordelos exercitos no nos vuiera dexado 


Are Y imiéte,como Sodoma fueramos hechos, 
*la.1g. Y “omo Gomorrha fueramos femejantes. 


y Heb. fo- 30 _ 4] Puesá diremos? Que las Gentes 4 
bras, 0 re- nofeguiájulticia há alcigado lajulticia:es 
liquias. — afaberlajufticia que es porla fe: 
TIL ¿1 Y lfracl que feguia la Ley de julticia 
no hallegadoala Ley de lajulticia. 
32 Porque?Porqueno por fe: mas como 
por las obras[de la Ley.]porloqual trom- 
egaron enla piedra de trompegon: 
*P (18,22. 33 Como ella efcripto,* Heaqui,pongo 
18,143 28 cn Sion piedra de trompegon, y piedra de 
ce Ped cayda : y todo aquel que creyere en ella, 
me no ferá auergoncado. 
CHA SBiltiT. > ¿Xa 
pruoszse declarando la caufa de la cayda de 
los Yraclitas.afab.porque no entédiero la ley ms 
fs intitos.no obflñte que en ella esté hecha menció 
de cfia distincion de jufticia de ley, (que ellos núca 
dieron, )y justicia de fe, (queinfinuana el Enágelso 
en Chrifto Jlaqual auta de fer comú á todo el mido: 
del qual eftaua prophetiZado que los Gentiles ansá 
de obedecer ál Enágelio,y los ludios de cótrade2irle. 


"Ermanos, ciertamente la voluntad 
a útO H: mi coracon, y la oraciona Dios 
faluos. “Les fobrelfracl 2 parafalud . 
2 Porqueyoles doy teftimonio quea la 
verdad tienen zelo de Dios, mas no con- 
bA la volú formeba fciencia. 
tad y pala 3  Porquei1gnorando lajuflicia de Dios, 
bradcDios y procurando de eftablecer la fuya, € no 
cO, nofc (on fujerosalajufticia de Dios. 
CS 4 *DPorgelfindelaLey es el Chrifto pa- 
924 ra darjufticiai todo aquel qu 
jufticiaá todo aquel que cree. 
s Porá Moyfen efcriue,Que la jufticia q 
es por la Ley, * cl hombre que la hizicre, 
biuirá por ella. 
6. Mas delajulticia d es porla fe dize aníi, 
XDem.zo,12 NO digas en tu coria fubirá al cie 
lo (elto es,a traerfde lo alto]ál Chrifto.) 
7 Oquien decendiráal abyímo? (efto es, 


* Tem. 18,5, 
Exe, 20, 11. 
Gal 12, 


PA 
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3 boluerá tracr elChrifto de lós muertos) 
8 Mas que dize[la Efcriptura?]* Cerca- *Dew.30,14 
no eftád el negocio, esdfaber entuboca y 16. la pala, 
en tu coragon.Elte es el negocio dela fe él 
qual predicamos. E 
9 Quel confelláres con tuboca“alSe- * a ¿ 
for lefus, y creyeres en tu coragon ¿Dios a pr 
lo leuantó delos muertos,feras faluo . E 
10  Porquecon el coragon Íe crec para al 
cangar jufticia: mas con la boca fe haze có- 
felsion para alcangar falud. 
1 Porque la Efcriptura dize,* Todoa- 
quel q en el creyere,no lera auergongado. 
1  Porquenoay differécia de ludio y de 
f Griego: porá el mímoe+s el Señor de to- f Gétilarre 
dos,rico para contodos losqueloinuocá, 3:3:9-%c. 
1  *Porquetodo aquel que inuocáre el le us 
Nombre del Señor, ferá faluo . 5 pe 
14 Como puesinuocaranAl aquel en el Pe E 
qual no han creydo ¿ Y como eregránaa- pros 
quel de quien no han oydo ? Y como oyrá lizála paza 
Í1 no ay quien les prediquet b.d. traca 
15 Y comopredicarán algunoshi no fueren las alegres 
embiadostcomo eflá efcripro,* Quan her- Rueuas de 
molos fonlos pies de losg* annuncian el ho b il 
Euangelio de la paz, delosque annuncian Pies 
el Euangelio de los bienes? Hijas 53.1 
16 , Mas no todos hobedecenál Euange- ¡ Crecrá. 
lio:que Hfaias dize, + Señor, quien ¿creyó Y Dicho; 
a nueltro t oydo. quien obe- 
17 Luego!la fe es porel oyr: y cloydo pra? sd 
porla palabra del Chrifto. á po 
18 Mas digoyonohan oydofantes cierto Aa A 
+ por todala tierra ha falido m la fama de 1S. Elaqual ' 
ellos, y hafta los cabos dela redondez de vienelaver ' 
la tierra las palabras deellos. dadera juf- 
19 Masdigo yo no halfrael » venido al Y“: ( 
conocimiento? O Primeramente Moyfen 1 ellas | 
dize,t Yo osprouocaréá celos P con gen- p4o. 
> 8%” nido. 
te que no es mia:con gente 9 ignorante os n G.cono- 
prouocarca yra. cido,fJa 
20  Item,lfaras ofa dezir,] Fué hallado de bozdel E- 
los queno me bufcauan: manifeftemealos ng 
queno preguntauan por mi. o Ot.elpri 
21 Item,contralfraeldize , Todo el dia mdd A 
" eltendi mis manos al pueblo rebelle y ; G, do 
5 contradezidor. gente. 
CAPIT, XI. 9.0, loca 
Vue eo fea anfi,y aya Dios puesto fin ala po Y d.Gnúca 
licra Mofu1ca,có todo eJJo no ha defechado fu px Made pa 
eblo, es afab.aquel que por las codiciones dichas de braide Di- 
gracay mifericordia lo es. 2, Buelue apromar que la 
cayda de Ifraclestana prophetizada : laqual Dios 


an20,28» 


x*]/a,23,26 


ospordon | 
degouer- 

rie. + 
ausa ordenado en fu Promdécia paraque por ocafíó vt 6 
defa incredulidad el Enágelio A ple” a rd 
los Gentiles(AéT.x3, 46.)por medio de los qualese- modele: 
lostábicentrafJen defpies 3. Co eta cofideració re xos. “| 
bate táb10 el orgullo de los Gentiles tes comtra y Altergá- 


lí 


los ludios inicra aims: 2 5 dor." ' 






















o 
q 
de fa elexemplo declos, y permanezsá có humildad en fo 
wocació, y procurécó toda inflancia la connerfío de 
con los Judios nece/Jaria para el cumplimsito del Rey- 
08€ mode Christo. 4. Con la confideració decte mife- 
EN riofo Juro de Dios y orden de /u Prouidencia,rom- 


peendimnas alabangas rc, 


9:19 Igo pues,ha defechado Dios á fu 
1) pueblo¿En ninguna manera .Por- 
que tábien yo foy Iíraelita,de lafi- 
1Rey19, Miente de Abrahá, del tribu de Bé-jamin. 
ae 2 NoháDiosdefechado fu Pueblo, al- 
degra qual? antes conoció.O no fabeys que di- 
ze de Elias la Efcriptura, como hablando 
con Dios dize contralírael, 
3 *Señor,arus Propheras han muerto, 
k y tus altares há minado, y yo he quedado 
Y yai.6,9. Jolo,y procuran ? matarme. 
War.izra4. 4 Masgledizela divina refpuelta?*Yo 
pn.12, 40 mehe dexado fiete mil varones que no há 
28,26. doblado las rodillas delante de Baal. 
defue 5 Anfitábienen cite tiempo han queda- 
o, li. do reliquias por la eleció Sgraciofa de Dios. 
Ma 6033 Y h por gracia, luego no porlas obras: 
e G hecha, Otramere la graciaya no es gracia: [y fi por 
h Cañtigo. Jas obras, ya no es gracia, otramente 4 la 
ortalion. Obra ya no es obra.] 
1 Como 7  qjPuesque?Loque bufcaua Trac), 23- 
pr19119» lo no ha alcangado,mas “los eleétos lo há 
Dela para alcangado:y los de mas fueron cegados, 
imitartos. 3  (Comoelta efcripto,* Dióles Dios ef- 
La rióza. pirituf de remordimiéro, ojos cóg no ve, 
quádo tá- y oydos cong no oygá,)haltael dia de oy. 
bien ellos Y David dize, Sea les buelta fu mefa 
al Fesonad en red, y €n trompecadero, y en 
0 ino, 19  Susojosfeáefcurecidos paraque no 
m Siruo có Vean: y agounales empre el efpimazo. 
diligencia. 1 €] Digo pues,trompecaró luego de tal 
'ÉG. carac” mancra,que cayeflen del todo? En DINgu- 
001 per 13 manera.mas porla cay da deellos winola 
, Como Haludá las Gentes * paraque por ellas fucien 
los re. provocados a celos. 
efuíci 12 Y fila cayda declloses la riqueza del 
de mundo, y el menofcabo deellos la riqueza 
edvi delas Gentes, quanto mas lo era! el hen- 
- chimiento deellos? 
mamma! 13 Porque (a vofotros digo Gentes) en 
verfru quanto ala verdad yo foy Apoftol de las 
2 Gentes, mi minifterio'M honrro, 
bspo- 14 Sienalguna manera prouocafle a ge- 
«los 3 mi” nacion, y hizicfle faluos algunos 
decllos. 
5 Porquel 2 el delechamiento decllos 
y €sla reconciliació del mundo, ¿fra el rece 
bimiéto deellos, (1 no Pyida de los muertos? 
16 Yhel primer fruro es fan£to , tambic 
e lofora Tél todo: y Gr la rayzes fanéta, cam- 
bieg lo/erán los ramos. de 
- 








_dElmerito 
dela obra 
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Je 
17 Y fialgunos delos ramos fueró Gbra- 
dos, y tu iendo azcbuche has fido enxerio 
do enlugar deellos,y has ido hecho parti 
cipáte dela rayz y de lagroffura de la oliua > 
18 No te jaétes contralos ramos: y fite G.llévas$ 
jaétas , /abe que no* fuftentastua larayz, O 
finolarayzati. 
19 — Diras pues,Los ramos fueró quebra- 
dos paraque yo fuelle enxerto . 
20 Bien:porfuincredulidad fueron que- 
brados, mas tu porla fe eftás en pie:" no te 
en foberuezcas,antes teme; 
21 QuefiDiosno perdonóa los ramos 
naturales,á ti tampoco no perdóne. 
22  Miraantes la bódad,y la feucridad de 
Dios:la feueridad ciertamente enlosá ca- 
yeron:mas la bondad[de Dios]en t1,(1 per 
maneciéres en la bondad:otramente tu tá» 
bien ferás cortado, 
23 Yaúcllos, fi nopermanecieren enin= 
credulidad, feran enxeridos : que podero= 
fo es Dios para boluerlos á enxerir.. u Ot. verda 
24 Porque fi tueres cortado del natural dera. 
azebuche, y cótra natura fuelte éxerido en xPuedéfer 
la Y buena oliua,quáro mas citos,á, fonlos Y Toda la 
ramos naturales, *(crá enxerros en lu olma? bind 
25 Porq no quicro,Hermanos, q ighoreys qero Jír. 4 
elte mylterio,parag no [eays acerca de voÍ cfta arr. del 
otros mimos arrogátes , G la ceguedad en cripto.2,23, 
parte acóteció en Ifrael parague entretáto a 
entralle * la plenitud de las Gentes: l/a.s9,20+ 
26 Yanfitodo? Ifracl fueffe faluo:como oa 
elta eleripto , + Vendrá de Só el Librador e ne 
7 ; 247» 
que quitará de lacob laimpredad. 


cucílas . 


t Ot. no le» 
pasalto. 


: < 31,53. 
27 * Y eltoferamiteltamento a ellos, Ardo 8.) 
quando quitáre lus peccados . 1OLX6S 


28  Aníi quáto al Euágelio tengo los por e- a Eternas. 
nemigos por caufa de vofotros:mas quan- nolasrcuo 
to ¿la eleció deDios, fon me muy amados por E rr 
cauía de los Padres. ps io 
29 Porque? (iínarrepentimiento fonlas dericordia, 
mercedes yla? vocacion de Dios. de Diosá 
30. Porque como tambié vofotros enal- fc os ha pre 
gun tiempo no creyltesáDios , mas aora dicado y a- 
aueys alcangado mifericordia por ocafíó de pda rece 
laincredulidad decllos: 4 sN 
31 Anfitambien eltosaora no han Crey= app, 310, 
do “en yucftra mifericordia , parag ellos - 115 
tambien de/pues alcancen mifericordia. — *J/a.50,13 
32 PorqDios encerró dirodosenincre Sab. 913. 
dulidad,para auer mifericordia de todos. 2.Cor,2,16. 
33 4 O profúdidad delas riquezas de la < Or. la mé 
Sabiduria y de la fciencia de Dios? quáin- ts.or-elfca 


comprehenfibles 1on fusjuyzios, y inuef- SCI 
tigables lus caminos? toda razon 


34 * Porá quien enrédió € clintéto delSe ¿e merito 
ñorfó quié fué fu cófegero? Gagado: humano cs 
35 Ofquiéle dió 3.cl primero,paragle féa rigor 

j 36 Pob- 





EJil 


g Eternal- qe cl por ely en el fon todas las 
mente. 5 . 
Co colas.A € ee a. pocas Amen. 


6,4. E pio 
De Oncluyda la difputa principal, dd exbortacio- 
pits Cr lado. a ladilrina dicha mofirádo 
cion delos que obras,officio , y diligencia ha de tener el quees 
animales — del pueblo de Dios en Chrifto, con lo qual fe mueftre 
del NE de verdad auer parsicipado dela gracia en el, Ge. 
c Ot. de 

E fen NGque, Hermanos, ruego hos por 
EN ¿e As mifericordias de Dios que?pre- 
SS , dd vueltros cuerpos en lacri- 
d Que fta ficio,biuo, fanéto, a radable a Dios, que es 
lo 4 Dios vueftroPracional culto. 

ama, tiene z Y nohosconformeysa elte figlo: mas 
porfanéto, reformahos por la renouacion “de vueftra 
ia animaxpara q experimenteys d qual fea la 
Ati PENA voluntad de Dios,agradable y per- 

cba. 


» 
Aa 3. Digo pues porla gracia que me es da- 
*1Ped.4,10 da, 1 todos los que cftán entre vofotros, 
e Ot. la queno fepan mas de loque cóujene faber: 
Lea dr mas que fepan contemplanga 2 cada vno 
a hr conigmme a la medida de fe queDios le re- 
artió. 
plot a Porque dela manera que en vn cuerpo 
*Amos 5. as tenemos muchos miébros , empero todos 
* Eph. 4,3, 105 miébros no tienen la mifma operacion, 
*Heb. 13.1. 5 Aníí muchos fomos vn cuerpo en el 
y 1Ped,1 22 Chrilto, mas cada vno los ynos miembros 
217. delosotros. 
gO,córel- 6 *Demanera que teniendo differentes 
peéto.con- dones fegú la gracia G nos es dada, o pro- 
trala fober : S 
mía dec. phecia conformeta la regla de la fe: 
hS.de la vo 7 2 Eisleri» en feruir,o el que enfeña, 
cacion. en doctrina: 
»1. Ped 5,5, 8 El que exhorta,en exhortar: *el que re- 
* Luc. 18. 1. parte,en implicidad:el que prelide, en fo- 
*1.Cor.16.1 licitud: el Ghaze mifericordia,Fen alegria. 
are A El amor fa in fingimento : xaborre- 
de rbeda > ciendo lo malo, llegando osá lo bueno; 
A MIES IAN 10 *Amandola charidad de la herman- 
TOrad por dadlos vnos para conlos otros: *preuinié 
el bien de dohosécon honrralos vnos álos otros. 
Jos quee. 11 PEnlafolicitud no perezofos: ardien- 
INo pidays tes en Efpiritu:*firuiendo al Señor. 
malico- 1  Gozofos enla efperanga: fuffridos en 
, la tribulacion:*conftantes enla oracion. 


*Prom.3, 7. : z : 
sas 4 13 * Communicando ¿las necéísidades 
m Ot.no fa ¿delos Sanétos : iguiédo lahofpitalidad. 


biendo al 14  *fBendezid alos que hos perfiguen: 
uszes.  bendezid,ylno maldigays. 

ol 15 Gozaos con los quefe gozan: lorad 
rs conlos que lloran. J 
devofotros 18 Vuanimes entre vofotros: *Mnoalti- 
miímos. 405, masaccomodando hos a los Pbaxos: 
*Pro.20,22 no feays prudentes%en vueftra opinion. 
Mat+,5,39: 17 «KkNo pagando á nadie mal por mal: 


S PAVLO 





zS 3 
»procurando lo bueno,no folo delante de *2:C0,8.3% 
Dios mas aun deláte de todos los hóbres. 

18 *Sifepuedehazer, quanto es en vofo 

tros ,teniédo paz con todos los hombres. * Hebr, 13, 
19 *NoPdefendiendo hos a vofotros mif- 14: 
mos,amadoszantes dad lugará la yra:por- *Ecd. 28,1, 
que elcripto eltá,+Mia esla venganga: yo Matt.5+ 39 
pagaré, dize el Señor. Pp se dos 
z0 *Antesíi tu enemigo tuuiere hambre, e : “E 
dale de comer: fi tuuiere fed , dale debe- 32138 


Heb, 
ucr:que haziendo elto, lafcuas de fuego a- Pr 


montónas fobre lu a qEñatefe- 
21 Nofeas vencido delo malo: mas yen- r21Maz vé. 
ce con bien el mal. ganga. 


CA PLT. XHE - 
D' la obediencia al Publico mag:firado, y ee 
authoridad,y dela el en que le [on todas 
4 


fuertes de gentes. a. Profigue en la exhortación d 
la charidad , y Areprefentar al Chrifio en toda la . 
vida, 


des fuperiores: porque no ay potef- Ty 1 
tad ino de Diosy ls ¿ton ds Dios 1, Ped, 2,838 

fon ordenadas. 

2 Ank que el que le oppone ala poteltad, 
sala ordenacion de Dios relifte: y los que 

reliften, ellos miímos ganan condenación 

para Ñi. 

3  Porquelos magiftrados no fon "teme- 

rofosál que bien haze, (ino al malo. Quie- b 

res pues no temer la poteltad*Hazlo bue- do 

no, y aurás alabanca de ella. 

4 Porque es miniítro de Dios para tu bié. 

mas fihizieres lo malo,teme:porque no fin 

cauía trae el cuchillo : porque es miniftro o] 

de Dios,vengador' para caltigo al que ha- $ G-paray» 

zelo malo. F at 
s Porlo quales neceffario que le feays "8" 
fujetos,no folamente por el caltigo , mas p e 
aun*por la coníciencia. ARA 
6 Porque porefto le pagays tambienlos miento de 
tributos : porque fon miniftros de Dios Dios. 
que firuen“a efto miímo. uArr.v. 4 
7 *Pagad puesá todos lo que deueys: al *Mat,22,24 
quetributo,tributo: al que pecho, pecho: 
al que*temor,temor:al G*honrra, honrra. x Reucren- 
8 q¡No deuaysá nadie nada, (ino que hos pr 
ameys vnos 3 otros: porque el queamaál Y** pos 
proximo,cumplió la Ley. 15 
9 Porque,*No adulterarás, No matarás, »Exod, 10, 
No hurtaras, No dirás fallo reltimonio, *4* 
No cudiciarás;y (i ay algú otro mádamien Dem.5 18, 
to, enefta palabrafe comprehende [fuma- .: 
riamente,] * AMARAS A TV PROXIMO, "1041918 
COMO A TI MISMO. MAL 2539» 
10 LaCharidad no haze malál proximo... 
»Aní que el cumplimiento de la Ley esla 742, 13 
Charidad. E : 

on Y 


Te: * anima fea fujera 2 las potelta- FSab, 6, 4. 


rG.parate 
mor de la 


1 


























n ¿ora nos eftá mas cerca nueltra falud , que 
uange quando“creyamos. 
orfolo zz La noche ha paffado, y el dia hallega- 
ual fe do : echemos pues las obras delas tinie- 
Has blas, y viftamos nosdlas armas deluz. 
“LE 13 Andemos,como de dia, honeftamente: 
' Penfana- *no en váqueterias y borrachcrias: no“en 
£.con lechos, ydefuerguengas: no en pendencias 
nlas yembidia. 
ruan- 14 Mas*veltihos del SeñorTefus el Chril 


L po 3 ri y no hagays calo de la carne enJufdel- 
da £0S. 
en CAP. XUL 


—gAludio a gOmpone alqunasdifcordias y malosjuyxtos que 

Jaforma de Cine sad los As hi lo de los 
los vanque Judios y de los Gentiles acerca del comun y/o de las 
esdecntó riendas El bien enfeñado w/e de fu libertad con ha 

pes: Zomiento de gracias,mas fin efcandalo del hermano 
"Gal. 516. aun no tambien enfeñado . El no tábisn enfeñado, 
Aabed, aun. refrene el juyZio para có el hermano, y rernittalo al 


al Señor cuyo es.Sobretodo laCharidad fe entretenga. 


he L enfermo enla feBlobrelleuad: no 
8G.tomad As contiendas de difputas. 

; 2 Porque alguno creegfe há de 
comer de todas cofas: otro enfermo come 
legumbres. 

3 El quebcome, no menofprecieál queno 
come:y el quenocome, nojuzgueal que 
come:porque Dios lo há leuantado. 
ac. q 12. 4  *Tuquien cres,que juzgas el fieruo a- 
¡Afufeñor geno*ipor fufeñor eltá en pie,o cae: y fi cae 
toca juzgar afirmafehá:que poderofo es Dios para af- 

Ino 4ti- firmarlo. 
<P Item,algunothaze diferencia entre dia 
5d Ea y dia:otro juzga sguales todos los dias. Ca- 
dre tener di vno'elté aflegurado en fuanimo. 
; y fa- 6. El quehaze calo del dia,hagalo para el 
a confcié- Señor: y el que no haze caío del dia ,nolo 
de lo 4 haga anfimi/mo para el Señor. El que come, 
c9JU% coma para el Señor: porlo qual haga gra- 
cias a Dios: y el queno come,no coma pa- 
rael Señor, y haga gracias a Dios. 
7 Porque ninguno de nofotros biue pa- 
ra fi:y ninguno muere para (1. . 

mn Alenfer $ Que ln biuimos,para el Señor biuimos: y 
ucha fí'morimos,para el Señor morimos. Aníi 
cótra lo o que biuamos,o que muramos, del Señor 
el Se- fomos. 
enfeña y Porqueel Chrifto para efto murió, y re- 
once, Mafcitó, [y boluió 3 biuir]para enfeñorear- 

59 fe anfi delos muertos como delos ¿ biué. 
e, LO Mas"Ytu porque juzgasá tu hermano? 
-Otutambien porque menofprecias á ru 
10: hermano:* porque todos cítaremos deláte 
523. del tribunal del Chrifto. 
o. 1 Porqueelcriptoeftá, * Biuoyo, dize 
aan > 


TO A LOS ROMANOS 314 
m Yaclto,conociendobel tiempo, Quees el Señor, queá mife doblará toda rodilla: La 
ahora de leuantarnos del fueño: porque  ytodalengua confeffaráa Dios. de 8cc. 


12 Demanera que cada vno de nolotros p Aquí vie= 
daráa Dios razon de (. ne loque el 
13 Anfique nojuzguemos mas los ynos t4 Matt. 18, 
delos otros:antesjuzgad masPde que no 6y Ec, 

Ó ó ¿lhermano ,oefcádalo, IE 
pógays trópegona Oy Acacia ys 
14 Yoféy confioen el Scñor lefus, 4 POr sito. 
el'nada ay imimundo;mas a aquel que pien r Habla de 
faalguna cofafer immunda, 2 aquelle es las viandas 
immunda. probibidas 
15 Empero fi por caufá de la comida tu her H2 InLeys 
mano es contriftado,ya no andas confor- «cop 3 23 
mea la charidad.*No echesá perder có tu s infemado 
comidaá ag! por el qual el Chrilto murió. el Euange- 
16 Ank quenofea blafphemado vueltro liopor ello 
bien: t Ser yolo- 


17 Que'elReyno de Dios no es comida trosdelPue 


nibeuida,no jullicia, y paz, y gozo por el ad 
EfpirituSanGto. en que co- 


18 Porque el queten efto firueal Chrifto, mays o no 
agrada a Dios, y esaccepto alos hombres. comaysctes 
19 Aníiquefigamos loque haze ala paz, Mas en que 
y ála edificacion delos vnosálos otros. pd 
20 No deltruyas la obra de Dios por DÑA ña 
caufa dela comida. +todas las cofasalaver pora, 
dad fon limpias: mas malo es al hombre ¿ *Tie. 1,15. 
come*con efcandalo. xS.de fu có 
21 ”Buenoes no comer carne,vibeuer vi fciencia, co 
no,ninada en que tu hermano trompiece, Mocl enfer 
P - mo: o dela 
o fe offenda,o fea enfermo. ISO: 
22 Tutienes fe: tenla contigo delante de 51 cf 
Dios . Bienauenturado el 4 nofe conden- fado. 
naá fi mifmo*con lo que apprueua. *1.Cor.8.13 
23 —Masel querhaze diferencia, fi comié- y Buen en- 
re,es condennado: porá no comio por fe : y (eñamiéto. 


todo lo ¿Pno fale de fe,es peccado. bp pe 
CAPIT. XV. ñamiento. 


pro la mifma exbortacion. 2. Repittela aS.de comi 
fumma de la difputa:a fab. El pueblo de Dios es dea 
fundado fobre el Conocimiento del Chrif'o,recogido A ca de 
de Iudios y Gentales igualmente,aunque á los ludios ets S 
el Chrifio en alguna manera era deuido porla pro- pa poa 
me/Ja, á los Gentiles es communicado por miféricor- Samiento. 
día. 3. Efiufafe modeftamente de la amoneftacion kh G.no es 
efcripta, £rc. de fe. q. de 
NG que los que fomos mas firmes de enfeña- 
A sesómos fobrelleuar las faquezas miento affe 
delos flacos, y no agradarnosáno- gurado: de 
otros mifmos. e 
2 Cada yno denolotros agrade áfupro- . Ad 
ximo en bien,¿ edificacion. Ad 
3 Porque el Chriftonofeagradóa imifd. por la 
mo:antes,como ella efcripto,* Los vitupe cruz y afñi 
rios delos g te witupcrá, cayeron fobremi. “iones de 
4 Porquelas cofas que antes fueron ef- ¿AGAN 
criptas, para nucílro enfeñamiento fueron PE 
elcriptas:para quespor el padecer, y popa p4 Ec 
conío= 





31 $ 
confolacion delas Efcripturas,ayamos el- 
peranca. 1 


'b Porenya 5  MaselDios b del padecer y dela con- 
HUA Pa folacion, %os dé que entre vofotros fcays 
Lomo. co. VManimes € fegun el Chrifto lefus : 

molo otro £ Paraque concordesá vna boca glori- 

* 2,Cor.1. fiqueys d ál Dios y Padre de nueltro Se- 

10. for Iefus el Chrilto . 

Phil.3.16. 7 Portantofobrelleuahoslos vnosá los 

< Cóforme otros, como tambien el Chrifto nos fobre 

al ingenio. Jleó para gloria de Dios. 

O: 4Digo pues,Que el Chrifto Tefus fué 

Fl 1 >7* Miniltro de la Circuncilion,por la verdad 

e Cúplir.H Ai confirmarlas promeffas de 
9 Empero quelas Gentes glorifiquen 3 

de Dios porla mifericordia, como eltá eferip 

oboe to,*Portanto yo tef cófellaré á tí entre las 
glorificaré. Gentes, y cantaréa cu Nombre. 
10 Yotravez dize, AlegraosGentes con 
fu pueblo. 

fan, 1 je otravez,*Alabad al Señor todas las 
Gentes , y maguificaldo todos los pue- 
blos. 

%J/a.uy10 12 Y otravez dizelíaias, * Eltarála rayz 
deTefle, y el que fe levátaraa regirlas Gé- 
tes,las Gentes efperarán en el. 

gPorfe. 3 Y el Dios de efperanca hos hincha'de 

h Vucítra todo gozo y paz $ creyendo: paraque ha. 

elpcranga bundeys en efperanga porla virtud del El 

erez. pirituSandto, 

amic. Y Empero cierto eftoy yo de vofo- 

hortacion. *FOS , hermanos mios , que! por vofotros 

4 Or.depó Miímos eftays llenos + de charidad,llenos 

dad. detodo conocimiento, de tal manera que 
podays amoneftarhos los ynos a los o- 
tros. 

15 Mashcos efcripto,Hermanos,en par- 

te ofadamente, como áimoneftádohos por 

la gracia que de Dios me es dada, 

16 Porferminiltro de Iefus el Chrifto en 

las Gentes facrificádo el Euangelio de Di- 
1 Heb. el os, paraque! la ofrenda de las Gentes fea 


Preíente agradable fanétificada por el Efpiritu San- 
Mar.66,20- Eo, 


ná 17 Anfique tengo”! deque gloriarme en 


ei Dios €l Chrifto € para con Dios. 

bl io 18 Pobdt da ofaria hablar alguna cofa 
que el Chrifto no aya hecho por mi para la 
obediencia de las Gentes,con la palabra y 
conlas obras, 
19 Con potencia de milagros y prodi- 
gios en virtud del Efpirictu de Dios: de tal 
manera que defde Terufalem y por los ál- 
derredores hafta la Efclauonia aya héchi- 
do del Euangelio del Chrifto. 
20 Y de efta manera prediqué efte E- 
mangelio,no donde antes el Chrilto fuelle 


PASEO 


$6 


nombrado, porno edificar *fobre ageno oSobrelos 


fundamentos" y Pos que stró % 
21 Antes, comotlfta efcripto,*A los ue cad dul 


no fuéannunciado de cl, verán : y losque » if es e 
no oyeron,entenderán, o Y 
22 Porloqualaú * hefidoimpedido mu *Arr.1, 132 
chas vezes de venirá volotros. 1. The). 3. 
23 Masaora teniendo mas lugar en eftas 7. 
partes, + y deflcando venirá volotrós mu: * Arr,1yuL 
chosaños há: 

24  Quádo me partiére paraE(paña,ven- 

dréa vofotros : porque elpero que pallan- 

do hos veré , y que feréllcuado de vofó- 

trosallá: fi empero antes vuiere gozado 


P de vofotros . 1d E 
25 Mas aora me parto para leruíalem á fejon 
miniftrarálos 1 Sanétos: q AE ” 


26 Porque Macedonia y Achaia tuuie- 
ron porbien de hazer vna * colcéta para - 1 ymofna 
los pobres* de los Sanétos que eftan €n cogida del 
Terufalem : comun. 
27 Porqueles pareció bueno, y fon deu- s Delalgle 
doresá elosiétorque (las Gentes han fi- E 
do hechos participantes de fus bienes efpi- -or91 
tuales , deuen tambien ellos feruirles en ls 
* carnales. ENE 
28  Anfique quando vuiere concluydo ¿1 m9. 
elto, y les vuiere “ confignado cfte fruto, . Librado 
palfaré por vofotros a Elpaña. ella Iymol 
29 *Porqueféque quádo viniercavof na. 
otros , que vendré con abundancia de la FArrí.1, 10. 
bendicion del Chrifto. y 
3o  Ruegohosempero, Hermanos , por - 
el Señor nueítro Iefus el Chrilto, y por la 
charidad * del Efpiritu,+ que meayudeys «Detaqual 
con oraciones por miá Dios. IEPS, es 
3r Quefea librado delos rebelles que el- autoren-. 
tan en ludea, y quela ofrenda Y de mi cul. tre nofo. 
to 7 ¿los Sanétos en lerufalem,*? fea ac- tros 
2.Cor.1, 11 
poa z Aludcála 
32 Paraquecon gozo venga á vofotros Lajas de 
porla voluntad de Dios, y quefearecrea- habarde. 
dojuntamente con vofotros. arr.6,3-Y 
33 YelDios depazfca contodos volo- 1,1. 


t Necefíao 


tros. Ámen. z Hechod 
Dios en bo 

feruicio de 

CAPIT. Xvi. fa lglefas 
,15,4Di0s 


Enece la Epiftola con faladar en particular a 
los Hermanos conocidos y en general átodos:y 3 
exhortando á que permanezcan enla Chritiana y» 
vniory encomendaudolos ál Señor (e 811 


Ncomiendo hos empero 3 Phebe 
nueftra Hermana laqual eftá en el, 
feruicio dela Igleha G eltá en Cen- 
chreas, es , 
2 Quela recibaysen el Señor como ei 1 
b digno: > 































b digno 2165 Sidtos:y leayudeys en qual. 
quiera cofá en que hos vuiere meneler: 
Kc. miímo. z 
pe 2 Saludadá » Prifcilla y á Aquila mis a- 
. yudadores en el Chrifto Ielus : 

dad 4 (Que puficronfus cuellos al degolladero 
| pormivida:álos quales no hago gracias 
yo foló , mas aun todas las Iglehas de las 
- Gentes.) - 
5 Avi mifinoa laIgleña de fu cala. Salu- 
í dadá Epenetoamado mio [que es] las pri 
dOUdeA- micias dde Achaia:en Chrifto. 
r 6  Saludada Maria, laqual há trabajado 
mucho con nofotros. 
7 Saludad2 Andronico y a lunia mis pa- 
rientes [y mis compañeros en la captiui- 
entre dad] los quales fon infignes € en el Apof- 
Apofto rolado,los quales fueron antes de mi fen 
: el Chrifto. 
9% 3 Saludadá Ampliato amado mio en el 
Señor. 5 
9 Saludad aVrbano nueltro ayudador 
en el Chrifto Les vs, y aSjchis amado 
mio, 
10 Saludad a Apelles p¡rouado en el 
Chrifto . Saludad alos que'fon de Arifto- 
bulo. 
sí SaludadáHerodion mipariente. Sa- 
ludadá los que fon de [la cafa de] Narcif- 
fo,losque de en el Señor. 
1  Saludad ¿Tryphena, y aTryphofa las 
quales trabajan en el Señor. Saludad a 
Per da amada,laqual harrabajado mucho 
en el Señor. * 
13. Saludad áRufo clcogido en el Señor, 
yá u madre y mia 
14 Saludadá Afyncrito,i Phlegonte,á 
Hermas, á Patrobas, a Mercurio, y ¿los 
Hermanos que eftan con ellos. 
15 Saludadá Philologo, y álulia : ¿Ne- 
O- reo, y a fu Hermana: y ¿9 Olimpa, y ¿to- 
doslos Sandtos que cítan con ellos. 
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porque ella ha “ayudado á muchos, y a mi 
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16 *Saludihoslos vnosilos otrosh en *1.Cor. 16, 

fandto belo. Saludan hos[todas] las Igle- 20. 2,C0 4 

fias del Chrifto. Bn: 

17 - Y ruegohos, Hermanos, que mireys 2Ped,s, 14, 

porción difienfiones y efcanda- Erro. 
os fucra dela doétrina q vofotros aueys PER is 

aprendido:* y apartaos deellos. ka lios 
18 Porque los tales no firuen al Señor 

nueltro [efus el Chrifto, (fi no a fus viétres: 

y con fuaues palabras y ibendicionesen-; Buenas 
gañan los coragones delos limples. TAzONCS» 

19 Porquef vueltra obediencia diuulga Y S. ¿1 E- 
da es por todos lugares: anlique gozome “398+ 

de vofotros: mas lquiero que feays labios y pg: 

en el bien, y fimples en el mal. LOA 

20 YclDios de paz" quebrante prelto mm Or.que- 

a Satanas debaxo de vueltros pies.La gra- brantará.. 

cia del Señor nueftro Iefus el Chrilto (¿4 

con volottos[Ámen.] . 
21 *Saludihos Timotheo miayudador, *AéÍ 16,5%. 
y Lucio, y lafon, y Sofipater mis parien- Plil,219. 
tcs. 

22 YoTercio que efcreuila epiftola,hos 
faludo en el Señor. 

23  Saludahos Gaio mi huefped y de to- 
dalalgleña. Saludahos Erafto Theforcro' 
dela ciudad, y el hermano Quarto . 

24 Lagracia del Señor nueítro 11svS el 
Chrilto/ea contodos vofotros. Amen. 

25  * Y alque puede confirmaros fegú mi 
Euangelio y la predicación de 1x s v s el 
Chrifto * fegun larcuelacion del myfte- 
rio * encubierto delde mempos etcr- rim 10 
nos: Tit. 12 
26 Mas manifeltado aora, y porlas EL. y Ped.x,xo. 
cripturas delos Propheras por elmanda- n G.calla- 
miento del Dios eterno * declaradoá to- do. 

das las Gentes P paraque obedezcan ¿la Ae ofíre- 

fe: poa 

27 AelfoloDios fabio/ts gloriapor 14- NS 

svs el Chrifto porfiglos [de figlos]. A- delate.. 


men. 


*Eph.3,191 


kFpb.359. 
Colof: 1,26. 


Fue eferipta de Corintho á los Romanos, con Phebe mis- 
niftra de la Iglefía de Cenchrcas. 
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CAPITVLO 1. 


> le pr la tolefia de priori porla am 
bicion de algunos de los ministros, parte por la 
vanidad y ignorancia de los particulares, queno 
entienden todas vezes loque 4 Cloriflo deuem en el 
cajo de fis Magy/erio,)y estando anfi mifmo no del 
todo conformes en al zumos pue de la religson to- 
b' No por cantes dla pia polícia de la Iglefía, mi del todo bien 
elecion o Y formadosquanto ala Janthidad de las costum- 
aduació bressel Apofol interpone fu autoridad corrigiendo 
En inato los con autoridad, feueridad, Jabiduria y chari. 
que Galas. dada postolica. Primeramente reprebende las fac- 
1.no dehó. ciones y vandos de losque fe intitulanan de Jus mi- 
bres. mátros con injuria de Chriflo que folo mário por 
*Ab 15, 9. ellos,y alqual portanto fe dene el reconocimitto de 
1. The. 4,7. cabega,macitro, y feñor de todos. 2, Proponela 
e Como  qualidad del minsfierio Chriffiano, que no esene 
Rom.1,7. loquencia depala ras para haxgr magiflerso y dif 
d G.conto pelaje pre fi bn wa forma de de2ir acomoda- 
“e 


a Como 
rOM.tyl. 






doséc. — dedlacondicion dela Cra2, por la predicació de 
- Cea Laqual Dios quiere faluar los creyentes, y confendir 
psi est at La fabiduria del mundo (7. 
.d. Señor 
¿een ide > 3 Avi o? llamado Apol- 
todos losá |L-3> ¿AI tol de 1 s y s el Chrifto 
inuocan fu 31» por voluntad de Dios, 
SA dl y el Hermano Solthe- 
nao: ó nes. 

3 , ES 
Ea i 2 Alalgleía de Dios 4 
cial efltá en Corintho, * Sác- 


g S. delos tificados en el Chrifto lefus , llamados 
divinos Sanétos ,d y á todos losque inuocan el 
cio: Nombre del Señor nueltro 1svs el Chrif 
«Segun : joy € 3 
quecl és. E A or“ de cllos y nu 
¡El cuíge- Graci de Di ñ 
liohaéo. 3 Gracia y paz ayays de Dios nucítro 
Tit, 2,11. Padre, y del Señor Iefus el Chrifto . 
Phil. 3,320, 4 Hago gracias 3 mi Dios fiempre por 
* Sino el- vofotros,por la gracia de Dios que hos es 
perar la dc dada en el Chrifto Icfus: 
*1.Thef 3 5 *Queentodas las cofas foys enrrió- 
Dai cidos en el , en toda f lengua y en toda 
idad. (24 g£ [ciencia, , 3 a 
Y Thef 5, 6 h Cóloqual i el teftimonio del Chrif- 
m Osparti- to há fido confirmado en vofotros : 
cipació ab. 7 De tal manera que nadahos falte en 
19,16. 01.4 ningun don* + efperando la manifeftació 
lacópañia del Señor nueftro lefus el Chrifto: 
ES 3  Elqual tambien x hos confirmará.que 
dei «6 permanezcays Y Go peccado haltala fin,hafta 
el. toan. x, €l dia [de la venida] del Señor nueítro le- 
n.Ró 8,29. fus el Chrifto. 
Hcb.2,10. 9 * Fieles Dios por el qual foys llamados 


EAN e 
La Primera epiftola del Apofto]S, Paulo 4 


los Corinthios. 


EN 


sd 
>Rom.155f, 
Phil, 3,16. 
n Ot. per: 
¿lam communicacion de fu Hijo lefus el feCtos.vni- 
Chrifto Señor nueftro. e 
10 Todavia, Hermanos, ruegohos por pea des 
el Nóbre del Señor nueftro Iefus el Chrifl ne vnidas 
to,* que hableys todos vna mima cofa: y todas fus 
que no aya entre volotros diflenfiones: partes. Ha 
antes feays ” enteros envn miímo enten- pr e) 
dimiento, y en vn mifmo parecer. So 7 
1 Porquemehá fido declarado de vol: + ag, 18,8, 
otros,hermanos mios , 0 delos quefon de p Or, que 
Chloes , que ay entre vofotros contien- foys bapti. 
das. =p en. 
n uiero dezir, que cada yno de yofo. Kc: 
tros dad Yo énoloy de Paulo, mas yo *AP-191:42 


de Apallosmas yo de Cepas, mayo del “arpa 


1 Es diuifo el Chrifto? Fué crucificado pe 
Paulo por vofotros : ó aueys fido baptiza- no con clo 
dos en el Nombre de Paulo? quencia. 
14 Hago graciasa mi Dios,queá ningu- dee 
no de volotros he baptizado , * mas dea As 
Chrifpo y á Gaio: regado 
15 Paraque ninguno diga? ¿yolobap- «IEuang. 
tizé en mi nombre. KRom. 1,16 
16 Y tambien baptizéla cafade Ellepha- * l/:29,14. 
nia: mas no fé li aya baptizado á alguno- socqn | 
tro. e Í 
17 47 Porque no meembió el Chriftoa DEB, 
baptizar,(i no a predicar el Evágelio:* no ¿oe demá' 
en fabiduria Y de palabras, porque no (ea do. q.d.el | 
hecha vana” la Cruz del Chrifto. philofopha* 
18 PorquelaPalabra dela Cruzála ver- Ró.1 21ko ' 
dad ,locura es ¿losquefe pierden : masá en ¡ 
losquefe faluá,es a faber a nofotros, * po- oz 
tencia de Dios es. > Cólanos! 
19 Porqueefá elcripro, *Deltruyré la ciciaqenel 
fabiduria delos fabios , ylaintelligencia ta fabrica 
delos entendidos * reprouaré. del mundo | 
10 * QueesdelíabioíQuees del Eferi- Die Ll | 
ba? Que es del * inquiridor deelte figlo? de 1 ¡ 
no há Dios enloquecido la fabiduria defte y, POR 
mundo? defib. 4 
21 Porque por noauerel múdo Y cono- zPorlapre ; 
cido * en la fabiduria de Dios á Dios? por Aca de, 
fabiduria,agradó á Dios faluarlos creyen pe aca 

, : . ucradeto 
tes * por lalocura de la predicacion. o rBdo 
22 Porquexlosludios piden feñales Y comú, qual 
los Griegos ? bufcan fabiduria: sel Euíga y 
23 Masnofotros predicamos al Chrifto tin 5 
crucificado, queesalos ludios ciertamen- qa Ea M 
te  trompegadero : y ¿las Gentes locu- $ 279 


ra. 24 Em- 









ma= ¿4 Emperoalos? llamados, aní ludios 
Po. como Griegos , Pel Chrifto potencia de 
roms, Dios, y fabiduria de Dios. 
ym14. 25 Porqueclo loco de Dios es masfa- 
edi- bio quelos hombres: y lo Ñaco de Dios es 
10 mas fuerte quelos hombres. 

mn 6 Porque mirad, Hermanos, vueltra vo 
bres, Cacion:que no foys muchos fabios fegun 
que- la carne ; no muchos poderofos , no mu- 
car- chos nobles. 
nafa= 27 Antes “loque esla locura del mundo 
turco. “LogióDios para auergoncará los fabios: 
mas y logesla flaqueza del mundo efcogió Di 
ani Os para auergongarlo fuerte. 

28 Ylovil del mundo,ylo menofprecia- 
fNofee- doelcogió Dios: y lo queno es,para del: 
shadever. hazerB lo quees: 
glomuy ¿9  Paraqueninguna carne fejadte en fu 
MU prefencia. y 

3o Deelempero foys vofotros renacidos 
3 ea el Chrifto lefus , el qual eshecho para 
Hera235  nofotros de Dios * fabiduria, y juílicia, y 
fanGificacion,y redempcion: 
mé.9,14, 31 Paraque, como eftá cfcripto , * Elque 
Ja.Cor.to, fe gloria,en el Señor fe glorie. 
Y CAPIT. IL 
prris en la deferipcion de la condicion del Mi 
nisterio Euangelico en quanto a fer cofa baxa y 
117. eninguna efima ni aparato carnal, empero fabs- 
duria admirable de Dios rgnorada almúdo y á fus 
Dios. grandes,y renelada a los pequeños ( Matth.11,25.) 
1ACk18,18, la qual aunque cl hombre animal téga por locura, 
ondef- no esdemarauillar,porque es muy fobre fi facultad, 
o.puli con laqual empero el que la tiene,tiene ¡uyxio fobre 
h midad, todo el mundo,y el mundo no puede ju2gar deel, 


oz A NGá, Hermanos, quando yo vine á 































vofotros , no vine * conaltiuez de 
” alabra o de fabiduriaáannuncia- 
S. funda- ros el reftimonio? del Chrifto. 

az Porqueno mejuzgué laberalgo entre 
«8 vofotros, fino á Icfus el Chrilto, y á elte 
semuc SFucificado. 
mofeder3 *Y cltuue yo con vofotrosi con flaG- 
hecé co- za,y mucho temor y temblor, 
humo. 4 Y nimi palabrani mi predicacion fue 
iyikerio- « en palabras + perfuaforias de humana fa- 
de biduria,mas en demonftracion deEfpiritu 
fo Y de potencia: 
44.5, Porque vueltrafe!no fea en fabiduria 

o, de hombres,mas en potencia de Dios. 

6 Empero hablamos fabiduria m entre 
perfettos : y fabiduria, no decíte Giglo, ni 
delos principes de elte iglo, 2 que le del- 
hazen: 
¿ 7 Mashablamos fabiduria de Dios % en 
—myfterio,la fubiduria occultada:laqueDios 
mpre- predeltinó antes delos Gglos para nuellra 
de. gloria: 
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3 Laque ninguno delos P principes de A 


efte figlo conoció; (porque fila conocie- dades.iafe 
ran,núca crucificará al Señor ? de gloria.) nuafe lav- 
9 Antes,como eltá efcripto,* Loque'o- nidad de la 
jos nunca vieron, ni orejas oyeron, * nien tfMenciadel 
coragon de hombre fubió loque Dios pre- a 
paró á losquelo aman. < Had 
10 Empero Dios nos loreueló a nofotros Pier 
por fu Efpiritu:por que el Elpiritutodolo y Munda- 
tefcudriña,aun “lo profundo de Dios. — no.f para 
1 Porque * quien delos hombres fabe fer fabios 
las cofas que fon del hombre, fino el efpi- dae el 
ritu del mi/mo hombre que eftá enellaní rá A ” 
poco nadie conoció las cofas que fon de 104 prep. 
Dios (ino el Efpiritu de Dios. a Annúsia- 
1 Y nofotrosaucmos recebido no efpi- mos. 
rituY del mundo : mas el Efpirizu quees bArr. v.4+ 
venido de Dios,paraque conozcamos *log Petívalo- 
Dios nos ha dado: ; Palabtas 
13 Loqual tambien 2 hablamos nob con cfpiritua- 
doétas palabras de humana fabiduria, mas les ¿los 
con doétrina del Efpiritu Santo accomo- myftcrios 
dando Clo efpiritual á lo efpiritual. efpiritua- 
14 Mas el hombre 4 animal no percibe a de qee 
las cofas ¿fon del Efparitu de Dios:* porg aid 
le fon locura: y no las puede entender, por nerado. 
que fe han Fde examinar 5 efpiritualméte. ePorlo- 
15 Empero * el cípiritual examina [cier- qual le deca 
tamente] todas las cofas:mas el h de nadie £O,enten- 
es entendido. der. diftus 
Sea , . tir.Gíon 
16 * Porquei quien conoció elentendi- eximina. 
miento del Señor¿Quien lo inftruyo? mas das. H, 
tnofotros tenemos el entendimiento del. g Por fe y 
Chrifto. Elpiritu de 


CAPIT. TEL Dios,no 
con huma- 


Oluiendo ¿ la reprehenfion comengada cap-1, parazon. 

declara en que grado ha de fer tenido el minif- Pro. 27,19 
tro del Enangelio en la lelefra. 2. Queno fe de- hSunatu- 
xen pofJeer de fus minifiros ambictofos,mi ellos hagá raleza cípi- 
reyno de los auditores los quales fon templo de Dios, ritual, fu re 
3. Verfuadeles que fé abaxen de aquella fu altima fa nalccncia, 


biduria á la baxeza dicha del Enangelio, O 


E manera que yo,hermanos,no pu nola igno» 
de hablaros como á efpirituales: ra lo3,3.8. 
mas hableos' comoa carnales,es a G.cxami- 
Jaber como a niños en el Chrifto. ado: 
2 Dihosáabeuerleche, no vianda : porá Sab.9,17. 
aun no podiades,mas ni aun podeys; paa es 
3_ Porque aun foys carnales. porquea= ¡ya cosa 
viendo entre vofotros ” celos, y CONtien- y.14. 
das [ y diflenliones, ] nofoys carnales, y fVaconel 
andays como * hombres? VIS. 
4 Porque diziendo el vno,Yo cierto foy 15.en parte 
de Paulo: y el otro,yo de Apollos,no foys Sudige- 
carnales? AE 1,4, 
5 QuepuesesPaulo? y quees Apollos? gc, o pe 
Miniftros porlos quales aueys creydo : y bidias. 


cada vno conforme 4 loque el Señor dió. , G. hon 
1 rc 





323 : s. 
o z Yo planté, Apollos regó: mas Dios ha 
de hazer dado el crecimiento. 


yn miímo 7. Ablique ni elque planta es algo, ni lá 
juyzio,yy  riega:fino Dios,que dá el crecimiento. 
vna mima g Empero elá planta y elque riega ? fon 
gloria de vna mifmacofa;* aunque cadavno recibi- 
Chrifto rá fufalario conforme á fu labor. 
pretenden. : 

9 Porque nofotros b coadjutores fomos 
Gal. 6,5. deDios:y vojotros labranga de Dios foys, 
b Obreros Edificio de Dios foys. 
deDiosfo- 10  Conformeála gracia deDios que me 
mos 4nos ha fido dada, yo como fabio maeítro de o- 
bros Bra,pufe el fundamento: mas otro profsi. 
e tr gue el edificio:empero cada vno vea como 
en la obra * profsigueel edificio. 
deDios. 14 Porquenadie puede ponerotro fun- 
ot.obre-  damento delque eftá puefto , el qual es le- 
ros có Di- (us el Chrilto. 
o upror 2 Y alguno d edificire fobre efte fun- 
figa. 6. fo. damento “oro, plata , piedras preciofas, 
hee edifica. * madera,heno,hojarafca: 
d G. fobre 13 Laobra de cada vno fera manifeltada: 
edificire, porque el dia la declarará: porque? por 
como v-10+ el fuego fera manifeftada, y la obra de ca- 


te da vno qual fea,el fuego hará la prueva. 
Arina, di 14 Sila obra de alguno que proísiguió 


gna de tel el edificio, permaneciére , recibirá el fala- 

fundamen- 110. 

to. 15 Masfila obra de alguno fuere i que- 

£ Cofasfu- mada, ferá perdida: el empero + ferá faluo, 

las masa0(:como paf/ado por fuego. 

aunque no 16. 4 Ono fabeys que foys templo de 

pernicio- Esad qUe el Efpiritu de Dios mora en 

fas, O cbira- vofotrosf 

rias al fun 17  Sialguno:violáre eltemplo de Dios, 

damentó. Dios deftruyráal tal. + porque el templo 

gEl UEM” de Dios, el qual foys vofotros, Manto es. 

or me 18 €] Nadie fe engañe : falguno entre 

diodela  vofotros parece fer fabio " enelte iglo, 

tribulació hagafeloco,para fer de veras fabio, 

y cruz. 19: Porquela fabiduria de efte muudolo 

1Pcd. 43 Cura es acerca de Dios:porque efcripto ef - 

E ta, * Elque prende alos labios enlaaltu- 

el padecer Cia deellos. > 1 

obraprue- 20 Y ovravez,* El Señor conoce los pé- 

uagc.  famientos delosfabios,que fon vanos. 

¡Cófumida 21,  Anfiqueningunofe glorie en loshó- 

AS bres:porque todo es vucítros 

No fe per Sea Paulo, fea Apollos,feaCephas,fea 

derá, aunó el mundo, fea la vida,fea la muerte, 

fera cafti- 23. Sealoprefente, fealo porvenir, que 

gado y co- todo es vueltro: (de Dios. 

e pane 24 Y vofotros,del Chrifto:y elChrifto, 

¿do porla 

E o CA PIT TIME 

oro por cl Orriziendo ¿l mins5iro ambiciofo que fe pone; 
COrrrónfase poner enel lugarde hna: 


fuego. 
la le fu grado en la Iglefía 4 la raya del qualfe tens 


LL 
*Ad.6,16. 24 fradexarje fwbir (o dew ambicio/o affecto o del 


3 0or. 6,166. 
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o. nia [Inuiola: 5 
vulgo fediciofo) A mayores alturas, 2. Señalale, eN 
en ñ proprio exemplo,la condicion de fu profefiion. E da 


3. Promete de venir á vifitarlos, fi Dios quifiere. 1, 


af Engan nos los hombres "por minif III 
tros del Chrifto, y difpenfadores de m Átr.126, 
los myfterios de Dios. to 

2 Reftaempero , que fe requiere enlos qe 5. 
difpéfadores,que E E fea hallado fiel. ta 
3  *Yoen muy poco tengo O ferjuzya- peo 


do de vofotros,o de qualquier humano Pfa- G. anfinos 
uorzantes niaun yo Tme juzgo. eftime el 
4 Porque aung* de nada tengo mala có hóbre co- 
Iciencia,no por elfo oy juftificado:mas el 50.0, ; 


que* mejuzga el Señor es. Se A Es 
5 Anfique* “nojuzgucys nadaantes de 40 de 


tiempo,hafta4 venga el Señor, el qual tam vosotros tí 
bien aclararálo occulto de las tinieblas, y to4mepó 
manifeftarálos intentos delos coracones: gays como 
entonces cada vno aurá de Dios la ala- porcabega 
anga. de mao 
6  Efto empero, Hermanos, " he palfado $ pu 
por exemplo en mi y en Apollos por amor y ¿ja de 
de vofotros:parad en noforros aprendays hébre no 
a no faber mas de loque eftá eferipto,hin- deficé8rca 


chandobos por cauía de otro el vno córra 9 Me clli- 


mo ¿me 
fanorezco 
tanto. 

rEn auíto: 
¿l minifte» 
rio tocai 
sSabeloG” 
yova'go. 

* Rom, 2,8: 


el otro. 

7 Poráquien*tejuzga?0g rienesqno 
ayas recebido? y tambien tulo recebifte, 
deáte glorias como fino vuieras recebi- 
do? 

8 Ya cltays hartos: ya eltays ricos: (in nos 
reynaysya:y oxala reyneys, paraque nos 
reynemos tambien juntamente có yolo- 
tros: 

9 4 Porque, aloque pienfo , Dios nos 
ha Y moltrado porlos * poltreros delos 
Apoftoles,comoa fentenciados á muerte: 
porque lomos hechos cipeétaculoal mun- 
do, y alos Angeles, y alos hóbres. 

10 —Nofotros locos poramor del Chril- Gemrado, 
to, y vofotros prudétes en el Chrilto.nof. x Te gra 
otros flacos, y volotros fuertes; volorros dua.como 
nobles, y nolotros viles, va %e, ha: 
1 Hallacfta hora hambreamos y tene- hs Era 
mos fed: y eftamos deínudos, y fomos he da y 
ridos de pelcogones, y andamos vagabun ——1J, 
dos, y Sacado 
1 *Y trabajamos, obrando de nueltras como en 
manos: * fomos 2 maldichos, y bendezi- theatro. 
mos:padecemos perfecució, y fufirimos:: 2 Los mal- 
13 Somosbblaíphemados, y rogamos; 
lomos Sauidos como porla vafíira decíte ió 
mundo,1mmundicias de todos hafta aora. nba de 
14 No elcriuo eftopara auergócarhos:mas Ta/aÑaS 
amoneftohos comoá mis hijos amados. dos. 

15 Porgaunótégays diez milayos enel *Mat.5,44, 
Chrifto,no tendreys muchos padres: queen Luc,z3, ¿4 
el Chrifto Ielus yo hos engendré porel E- A6?.7,60% 
uangelio.. 16 Por." G.hechos, 


peys laau- 


dar cílos 
grados. 
u Arri.1,124 


yI4 
G.hetranf- 


t No víur- 


toridad de 
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16 Portanto ruegóhos que me ymiteys, 
16 Por loqual hos embicá Timotheo, que 
es mi hijo amado, y fiel en el Señor,el qual 
hos amoneftará de mis caminos quales feá 
pac Chrifto,Pde se punliena que enfeño en 
manera en. FOdas partes,en todas las ] leas. 
Me e 1 q Mas como fi nunca Pieles o deve 
11L niráyofotros,aníi andan hinchados algu- 
q6.fon.o nos. . 
sin. 19 Emperovendré preftoavofotros, tá 
pia. el Señor quiliere:y entenderé,no las pala- 
2E415 bras de eltos quean/¿ andan hinchados, fi- 
no la virtud. 
; 20 Porquenoecftael Reyno de Dios en 
y palabras do envirtud. 

: u Quequereys? vendréa vofotros con 
vara,o con charidad y con efpiritu de má- 


y * fedumbre? 

14 C:APIT. Y. 

3 Ebateles la fobernia de la [ciencia dc, de que 
bcicianyy por refpeóto de los quales dones fe 

3 partanen los wvandos dichos, con mostrarles el def" 


euydo y neglizencia con que tolerauan en fu congre- 
pd os Aallio icelhuofó aviendo primero de 
procurar la pia vida: defeomulga al tal,y perfuade- 
lesa quelo defcomulguen ellos y d todos los de mas 
que profejandofe Chrifhanos no binseren en limpie 
xa yfanclidad Chrifirana. 


Se conté D E cierto?fe oye entre vofotros for 


nicacion: y tal fornicacion qual ni 
aun [fe nombrajentreblasGentes: 
han reccbi Ftanto que alguno tengala muger de/» 
do ley nipa padre. 

2 Y vofotros eltays hinchados, y no tu- 
" uiltes antes luto : paraó fuefle quitado de 

en medio de volotros el que hizo tal obra. 
Hcolz5. 3 TYociertamente como aufente con el 
M1. Tim. 1, CUCrpo,mas prelente con el efpiritu, ya co 


20, mo prelente he juzgado, queel que efto 
"£O,gloría- aníi ha cometido, 


IASIONo A ARE Nombre del Señor nueítro lefus 
9. elChrifto:ayuntados volotros y mi efpiri- 
- As tu, con la facultad del Señor nueítro Leña 
lelalel. q. el Chrifto, 
difinccros, 5 El ralfíea entregado á Satanas para muer 
'fín corru te dela carne, porque el efpiritu fea faluo 
' e en el dia del Señor lefus. 
Sica 2; 6. Noes buena vueltra” jaftancia . + No 
o fabeys que có vn poquito de leuadura to- 
Jo foys da la malla fe leida? 
laprofel 7... Limpiad pues-la vieja leuadura para 
ón quefeaysdnueua maía, cumo“loys (in le- 
¡Ntéfro uadura. porque nueltra Paftua es facrifi- 
¿Palesfa cada por nolotros,el Chrifto. 
ado, 8 An ¿Shagamos fieltano en la vieja le- 
- vadura, nienla leuadura de malicia y de 
'mosváque- maldad, (ino en panes por leudar de fince- 
' ridad y de verdad, lo 
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9 Efcripto hos he porcarta,fque no hos TF Mat!.15, 
emboluays con los fornicarios. 17» 
10 Nohdel todo có los fornicarios deefte 2-1/3,14 
mundo,o có los auaros, o cólos ladrones, * e 
oidolatras : orramente feria hos menefter 7 
falir del mundo. 
1 Mas aoraihos he efcripto,G nohosem-.; 9; efers. 
boluays,es a/aber,Que h alguno llamando- yo. q.d.me 
fetHermano,fuere fornicario,o auaro,0i- declaro en 
dolatra, o maldiziente, o borracho, ola- efto. 
dron,con el tal niaun comays. T Profef- 
1 Porquel4mevaá mien juzgar delos for del E- 
e zo 2 S uang. Chril 
quemeltan fuera? nojuzgays volotros de ¿,. 2 or, 
los que eftan dentro? 10,queté- 
13. Porque de los queeltan fuera Dios go yo que 
Bjuzgará. Quitad pues á elte malo de volo juzgar Xc. 


tros miímos. m S. de la 
C¡A.Pol. ME. + ¡VLo profef. del 
Euang. 


P Ara el mifmo fin les gabicre los pleytos que entre HOLJUZgA» 


ellos ay de cofus terrenas ; y quepara la refolu- 
cion deellos no ay entre ellos fab:duria Chrifiiana 
que los compon 4 con Charidad , ya que ”o ay 
quien conforme a la Chorifliana profefion quiera 
antes llevar la injuria, antes demandan fus dere- 
chos delante de los infieles Magifirados:reforma efio 
con authoridad apofiolica, 2, Almifmo > pro) ofito 
les parece paberir fornicació:lo qual rábibreferma, 
Saralguno de voforros, teniendo a Ot (fire, 
O pleyto con otro,yrijuyzio delá- b Del fena- 
te delos injultos,y no deláte b de 5 Le la 1 
los Sanétost o 
2 tOnofabeys¿losSanttos há dejuz- $ sab, y, 2, 
gar el mundo? Y fi el mundo ha de fer juz- 
gado por voforros,indignos foys ¿Ívays a. ;. 
a juyzio por colas muy pequeñas. oa] 
3 Onoflabeys que auemos dejuzgarálos ¿s.2or..G. 
angeles? quanto masClas colas deelte Gglo? juzgueys. 
4 Portáto fi vuierdes detenerjuyzios de e S. podre. 
colas de elte figlo,los mas baxos que eflan Mos aora 
en la Igleña,a los rales fponed en las Glas. dr de 
5 Paraauergongarhos lo digo. Anfi, que CSñtuvd 
no ay entre vofotros fabio,ni aun YnO,que por juezes. 
puedajuzgar entre fus hermanos? g G. juy- 
6 Sino Gel hermano có el hermano pley- zios. 
tea enjuyzio: y elto deláte delos infieles, FMat.5-39 
7 Luego ya fin falta ay culpa en vofotros, L4c-6,29, 
Que tengaysópleytos entre vofotros mif: TEA 
mos. + Porque no fuffris antes Pla injuria? mis eras 
porque no fuffris antes'la calumnia? ¡O, lavio» 
8 Sino gvofotros hazeys lainjuria,y.Ca- lencia,o o- 
lumniays: y efto,a los Hermanos. preísion,o, 
9 Ono fabeys¿los injultos no pof- elrobo. Ha 
fecrantel Reyno de Dios? No erreys, que anfi v-(1g 
nilos fornicarios,ni los idolatras,ni los a- Eure 
dulteros,ni los effeminados , nilos quefe + O,.1a he. 
echan con machos, redad.q. de 
10 Nilos ladrones,nilosauaros,nilosbor no tienen 
rachos,nilos maldizientes,nilos robado- parte cn la 
res,no heredarán el Reyno 95 Dios. Jglcha. 
1) 


y 
¡ 
? 
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Tit53. 1 +Y efto'erades algunos: mas ya foys la 
vados , mas ya loys Enéificados, mas ya 
foysjuftificados en el Nombre del Señor 
Iefus el Chrifto, y con el Efpiritu del Dios 
nueltro. 
n  +tTodaslas cofas mefonlicitas , mas 
no todas conuiené : todas las cofas me fon 
licitas, mas yo | no me meteré debaxo de 
poteltad de nada. 
E Las viádas/ón para el viétre, y el vien- 
tre paralas viandas: empero y á el yá ellas 
del proxi- deshará Dios. mas el cuerpo noes para la 
mo,olaglo fornicacion, (ino para el Señor: y el Señor 
ria de Dios Mpara el cuerpo. 
nolodemá ¡4 Empero Dios:leuantó ál Señor , Y 
al tambien á¿nofotros nos leuantará con ha 
m Para fer- POTENCIA, 
uiríe del 15 Oignorays que vueltros cuerpos fon 
_cuerpo en miembros del Chriflo ? dd ES los 
el minifte- miembros del Chrifto,y hazer los he miem- 
rio de ful- bros dela ramera?Lexos fea. 
glef.Col.» 16 Ono fabeys que el que fe junta con 
Roms y, Jaramera,es hecho con ella vn cuerpo * por- 
4 Gen.2.24 quejSeran,dize,los dos[en]vna carne. 
Mass, 19, 5. 17 Empero el que fe junta con el Señor, 
vn efpiritu es. 

18 Huyd la fornicació,qualquier otro pec- 
cado que el hombre hizicre,fuera del cuer 
po es:mas el que fornica,contra fu proprio 
cuerpo pecca. 

19 +O ignorays que vueltro cuerpo es té- 
plo del Efpiritu Sáéto[el qual eftá] en vo- 
fotros,el qual teneys de Dios, y q no foys 
vueltros? 

20 tPorque comprados foys por[gran] 
precio:glorificad pues[ y tracd] a Dios en 
vueftro cuerpo y en yueftro efpiritu , los 
quales fon de Dios. 


CAP. VIL 
Efponde a algunos puntos deque parece que la 
tolefía le aura demandado fu parecer, Vrimera- 
méte acerca del Matrimonio,1 Delos dimorcios voló 
tarios y temporales, 2. Del celibato o del Matrimo- 
nio,qual eftado fera ál piomas vtil. 3. Delos diuor 
cios perpetuosen quanto fean ono fean licitos. 4» 
Buelue a comparar el matrimonto y el celibato en- 
trefipara dar confejo á Di ponradi delo que ha 
rian de fis hijas, 5. Delos fgundos matrimonios. 
Vanto a las cofas de que me eltre 
uiítes : bueno feria al hombre no 
Ti.Ped.3,7. tocar muper: 
.d0l ee 2 Mas porenitarlas fornicaciones, cada 
ida bene- 
do po na fu mnger , y cada yna tenga fu 


1 id % 

a sn 3 tEl marido pagueá la muger? la deuda: 
Ped37. y anfimilmola mugerál marido, 
bOclíeño 4  Lamugernotiene blapotelftad de fu 


104 proprio cuerpo , fino el marido: y porel 


TEcl.37 31 
Ab.10,23». 
1 No me 

quiero de- 
xar capti- 
var. ff la 
_.Charidad 


Tarr, 3,17, 
y 1. Cor. 6, 
16, 


Tab. 7,2 
1Ved.1, 10 
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femejante tampoco el marido tiene la po- 

teltad de fu proprio cuerpo, (ino la muger. 

5 Nohos < defraudeys el vno ¿l otro,f- < Refufeys 
no fuere d algo por tiempo , de confenti- €, Igo 
miento deambos,por occuparhos en ayuno sa yes > 

y en oracion : y bolued ajuntarhos en v- eS.el apar» 
no , porque no hos tiente Satanas á cauía tarle d tiem 
de vueftra incontinencia. po dic. 

6  Masefto digo por Permifsion,no por £S-fín otra 
mandamiento: on 
7 Porque querria que todos los hóbres Ej Rial 
fuellenf como yo - empero cada vno tiene deChrifo, 
proprio don de Dios: vnoá la verdad 5 an ab.vaza. 
fi, y otro aníi. gDevna 

8 4 Digo,pues,álos por cafar, y á los bi Manera y 
udos , que buenoles es (fe quedáren co- p. doo: 
mo yo. 1 

9 Y H6f no tienen don de continencia, + G, fino fe 
cafenfe : que mejores cafarfe , que que- contienen, 
marfe. *Mal.5,32, 
10  Masalosque eftan juntos en matri- y 19,9. 
monio denúcio,no yo fino el Señor,*Que 'S.cxcepta 
la mugeri no fe aparte del marido. e de 
mu Y t Gfeapartáre, quedefe por cafar, o tapia 
reconcilie(e con fu marido: y que cl mari- + y, Ases 
do no embic a fu muger. tra qual- 
1 Yalos demas yo digo,no el Señor, Si quier cau- 
algun! Hermano tiene muger infel, y ella %- 


confiente para habitar con el , nola em- ) Profefor 
bie. delaverd. 


3 Ylamugerquetiene marido intel, y ar y 


el confiente para habitar con ella , no lo m Licito, 
dexe. noes im- 
14 Porque el marido infieles m fanGrifi- mundo. 
cado á la muger [fel: ] y la muger infiel al » Futra de 
$ la diuiina a- 
marido [fel;] de otramanera ciertamente y; 
vueftros hijos lerian ” immundos,empero o Compre- 
aora fon  lanétos. hédidos ca 
15 Mas Gi elinficl fe aparta,apartefe: que la divina a- 
el Hermano o la Hermana no es fujeéto a lianga quá- 
feruidumbre en femejante cajo : P antesá Vila 
p pate terna y té 
paz nos llamó Dios. 14 
> poral elec- 
16 Porque dedóde fabes,o mugen, por ció de pue- 
ventura harás faluo a t4 marido? o dedóde blo deDios 
fabes, 6 marido, ( por ventura harás falua Gen.17,7» 
A tu muger? : porloqual 
17 — Simoque cada vno como el Señorle 2 
repartió, y como el Señor llamó ¿ cada v- pre Ñ 
no,anfi ande: y ani Tenfeño en todas las 1- fymbolos'» 
gleñas. p Vaconel 
18  Esllamadoalguno circuneidado? no v.fig-y to- 
elticda[el capullo:]es llamado alguno "en do conel 
capullo?no fe circuncide. hurga 
ito > q Ot. or- 
19 LaCircúcifió nada es, y el capullo na ¿ono. 
da es, (ino la obferuácia delos mandamien ¿Por cir- 
tos de Dios. cuncidar. 
20 *Cada vno* enla vocació en que fue *Eph.4»t+ 
llamado, en ella (e quede. aipaa id , 
u Eres 






















610, 21 Eres llámado/Jíendo icruo? nofete dé 
10, hada:mas tambien fi puedes hazerte libre, 
TIL Yprocuralo mas. 
Or. cble- 22 Porque elque en el Señores llamado 
- fiendo(Gicruo,horro es del Señor:anfimifmo 
uedar” tambien elque es llamado fiendo libre, fier= 
caíar. , 
yAbras. uo es del Chrifto. 
yyy. 23 * Porprecio foys comprados,no hos 
2 04buc= hagays fieruos delos hombres. 
noc. 24  Cadayno,Hermanos,en loque es lla- 
tud mado, en elto fe quede acerca de Dios. 
po a tE 25 «y Empero de las virgines , no tengo 
bLoscafs. Mandamiento del Señor; mas doy mí Y pa- 
dos. recer,como hombre que ha alcangado mife- 
5, dvuel- ricordia del Señor parafer fiel. 
iralibertad 26... Tengo,pues,*elfto porbueno a cauía 
peor per. Y dela neccísidad q appremia;? porloqual 
tar bueno es al hóbre eftaríe aníi. 
garícclhó. 27 Eftásatadoamugerino procures fol- 
bredecuy- tarte. eftas fuelro de muger? no procures 
dados no muger: 
ecellarios 28 Mastambié(itomáres muger, no pec 
cate: calte:y fila dózella fe cafáre,no peccó:pe- 
Mes 0 ro *afilicion de carne tendrán ? los tales: 
fuvocació Mas yo bos * dexo. 
lo permit- 29 — Elto empero digo, Hermanos, que el 
te) d:fcar- tiempo des corro: loque refta es,quelosá 
garíc deto tienen mugeres * fcan como losque no las 
TENA tienen: 
Te Eo 3o Y losque lloran,como losque nollo- 
nar.6,y co Yan:y losq fc huelgá,como losá no fe huel 
Ni moabww.3=. gan: y losg cópran,como losá no polleen: 
FDiftrahe- 31 Ylosque vían deelte mundo , como 
¡fe en cofas os queno vían:porque la apparencia decf 
Ss A te mundo fe pala. 
ha o 32 Masquerria q eftuuieffedos in cógo- 
e Dilpahi- X2» El por cafar tiene cuydado de las colas 
do.or.cóc! que/on del Señor , como ha de agradaral 
fig. Diffe Señor: 
rentes Lon 33 Empero elquefe cafó f tiene cuydado 
la calada y : 
mi calada Y delas cojas quefon del mundo , como ha 
Mié, deagradár a/a muger:y eftá$ diuifo. 
ecupa- 34 Y lamuger por calar y dózella, tiene 
en cuydado de las cofas q fon del Señor, para 
o ferh fanéta ani en el cuerpo como en el ef 
JO» piritu; mas la calada,tiene cuydado de las 
49% cofas que fon del mundo,como ha de agra 
en darafe marido. 
6 le 35 Eftoempero digo! para vueltro pro- 
uecho:no para echarhos lazo, fino para lo 
honefto y decente, y parag fin impedimé- 
4t- tohosllegueysál Señor. . 
36 Masfiaalguno parece cofa fea en tu 
E hija,que paffe ya de edad, y 4! anfi cóuie- 
4 ne quelehaga,hagaloque quilicre: no pec 
¿cafe 








ad 

















37. Empero cló Mehtá firme en fu coracó, 
4 y Gnorienenecelsidad,mas P tiene liber 
di a 
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tad de fu volútad;y determinó en lu cora- o da 


go efto,de guardar fu hija,bien haze. Ya. 
38 Aníiqueeló cafafuhija,bienhaze: y 1I1IL 
elg 2 no la cafa,mejor haze. XRom.7-2. 
39 G+La mugercafada eta arada2laLey, pPiamente 
mientras biue fu marido : mas (i fu marido 9 Maslibre 
muriére,libre es; cafefe có quien quifiére, ¿mole 
có:tal ¿fea Pen el Señor. E Th 
40 Empero 1mas bienayenturada ferá, 2.44% 
E p 0 .- “> rS,parade 
life quedáreanki:*y pienfo que tambiéyo terminar el 
" tengo Efpiritu de Dios. tas colas 
CAPI1IT. VII porel, 
S Esundamente, (es lícito al Christiano comer de a Vulgar es 
lo facrificado á los idolos? Si,comque no fea c3 ef- la fciencia 
candalo del Hermano por cuya charidad hemos de rf 
reníciar a todas nuefiras tales libertades puesChrif MuEÑa ds 
(0 lo tiene en tanto que murio por el. A 
Mpero de loque alos idolos es facri ta fciencia 
ficado, fabemos q? todos tenemos ha defer 
- feiencia deDios.La fciencia hincha, "y vulgar 
mas la charidad edifica. atodos. f., 
z Y alguno fe pienfa ¿ fabeal ano E 
20189 g01UBO c2.f.no go 
fabe algo como le cóuicne faber. ucrnada 
3 Mas elqueamaaDios,el talesb cono- porchari- 
cido de Dios. dad,hincha 
4 Anfique" delas viandas quefon facri $: 
ficadas á losidolos, fabemos que elidolo a a 
nada esden el mundo: y que ningun Dios cocdi la 
ay,mas de vno. comida de 
5 Porqueaungayaalgunos quefellamé las cofas 
diofes ó enel cielo, ó en la tierra , “como facrif. 
ay muchos diofes, y muchos feñores, d En codo 
6. Nofotros empero no tenemos mas de 19 criado. 
va Dios,el Padre,del qual/ón todas las co- SEDE 
las, y nofotros en el:y + vn Señor, lefus el os para al- 
Chriftof por elqual/óu sodas las colas , y gun buen 
nelotros $ porel. víoBaruc.6 
7 Masnoentodos ay ella Íciencia: porg € S.por fo» 
algunosk có cófciencia del idolo hafta a- pee 
qui,comé' como facrificado idolos: y lu Dra ¿ 
cófciencia,liédo Ñaca,es córaminada. » DIG, 
3 Emperolaviandanonos haze masac- Ab.12,3. 
cepios a Dios:porá ni que comamos,fere- Ad 
mos T mas ricos:ni que no comamos,fere- £Hcb.1z. 


mos mas pobres. Elo: 195 
9 Mas mirad que eltavucltra libertad no RES 
fea! trompecadero los q fon flacos. es algo de 


10 Porgfiteyeealguno, a ri q tienes efe 7 puede 
fciencia, que eftás fentado ala mela enel hala cfo.fo 
m Jugar de losidolos, la cófciencia de aql cótaminar 
ue es flaco, nof:rá "adelantadaá comer 194 2clf 
delo facrificado alos idolos? EPR 
m Y cótufcienciale perderá el Herma- pié: pd 
no flaco, por el qual el Chrifto murió? S.cn do- 
1 Deeltamanera,pues,peccando cótra nes de Di 
los Hermanos, y hiriendo fu Ñlaca cófcien- 05- 
cia,cótra el Chrilto peccays. 1ElC4n da, 


1 Porloqual lila comida esa mi Herma ae téplo: 
l ij e 





31 S. 


no occafió de caer , jamás comeré carne, 


FOt- por 4 ni haré cofa cóque cayga mi hermano. 


no cícanda 


lizarámi CAPIT. £X, 
Hecrme D' la potestad del miníiro quantoa fu viéloy 
alimíto,de la qual fe gloria mo auerv/ado por 
dar nas autoridad á la palabra,y por bmyrlos 19 
convenient (enque los mercenarios minsrosdenrá 
de A%zer caydo para con los Corinthos ) renúciando 
Jus libertades para contodos porganar a todos, 
ya cho O 2 (oy Apoftolino foy libre * no 
a vide á Lefus el Chrilto el Señor nu 
DEItcÑii- eltro?no foys vofotros miobra en 
mosio fide €l Señor? 
digno. 2 Sialosotrosnofoy Apoftol , á vofo- 


< Dudan y tros cicrtamentelo foy: porq? el fello de 
inquicréde m;j Apoftolado vofotros foys en el Señor. 
ad Moto 3 Mi el para conlosque € me pre- 
Lic. gunran,es “ella, 

dPoner- 4 Onotcnemos poteltad de comer y de 
hos¿vofo- beuer? 

trosporteí 5 O notenemospoteltad de traer con nos 


a ¡¿ Ya muger € Hermana tambien convo los 
SES OULOS Apoftoles,y flos Hermanos del Se- 
f lacobo y ÑOr,y Cephas? 

Joan. 6  Ofolo yo y Barnabas no tenemos po- 
gS.para  reftadSdenorrabajar! 


nueltro vi 7 Quienjamas peleó ¿fus kexpenfas ? 
So, vel 4 Quien planta viña, y no come de fu fruto? 
il O quien apacienta  caadosy no come de 
rctordeha laleche del ganado? 
zer co? 8 Digoclto/olamente*fegun los hóbres? 
h G.fala- No dize efto tambien la Ley? 
rios. 9. Porqueen la Ecy de Moyfen efta ef 
ERORa, cripro; * Noatarásla bocaal buey que tri 
Paco Ma.Tiene Dios Y cuydado de los bueyes? 
bred dere 10 O dizelo decierto por nofotros?por- 
«ho: huma- que por nofotros eftá elermpto. Porque có 
efperancaha de arar elque ara: y elque tri- 


nO. 
*Den.25,4. lla,có efperanga de recebir el fruto trilla, 
J1-TissiB. q «Si nofotros hos fembramos lo efpi- 
Ele ln neual y gran cofa es li fegárcmos vueltro 
E bié M carnal. 

AS, S , 

UYromá. 14 Siotros "tienen en vofotros eta po- 
m Tempo: teltad;porque no antes nofotros 2? masno 
ral, d cor víamosde elta[nueftra] poreltad,antes lo 
poral. fufirimos todo porno dar alguna interru- 
»-G: (om pció al curjo del Euangelio del Chrifto. 
ura 13 *Nofabeys 4 losg obran en el Sidtua 
poteftad. T10,comen del Sanétuario*Y losque * firué 
"Dos, 18,2. ¿laltar,P có el altar participan? 
oMinifirá 14 YAnfi ordenó el Señor a: losque an- 
enlos facri nuncian el Euangelio,que biuan del Evan- 
ficios Ec. oelio; 
PO 15 Masyo denada deefto meaproueché; 
part. nitampoco he eftripto elto paraque fe ha- 
q Mart. 10, £12MÉ cómigo ; porque tengo pormejor 
10, Luc.1o, MOrir ,, antes quo nadic haga vana mi glo- 
TiKca. Hacion». 
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16 Porque fi znnunciáre el Euangelio,no 
tengo porque gloriarme:porque me esim 5 
pucíta* neceísidad , porque ay de mifino r Obliga- 
annunciáreel rr ei 
17 Por loqual filo hago *de voluntad, '*- 
premio uaréimast6 por rectadible difpen- Qu 
facion me ha fido encargada. sAlegre- 
18 Quepremio pues tendré?Que predi- mente, 
cando el Euangclio,póga el Euangelio del tQ_d. (ino 
Chrifto debalde x por no víar mal de mi 1980» 


poteltad en el Euangelio. Aa ns 
19 Porloqual fiédo libre para có todos, Ad 


me he hecho fieruo de todos por ganará ¿écuenta 
mas. deel.Elde 
20 Yfoyhechoalos ludios como ludio, la vnamina 
por ganará los ludios:a losqueeltan fuje- Y talento. 
tos a la Ley,como fujero ¿la Ley [no eltá- Ñ 
do yo fujeto ala Ley,] por ganar a losque pónermed 
efan fojetos a la Ley: peligro de 
21 Alosquefon finLey,como li yo fue- ferminif- 
ra (in Ley,no eftando yo fin Ley de Dios, tromcrce» 
mas en la Ley del Chrifto, por ganarálos nario. 
que cftauan fin Ley. 
z2 Soy hecho alos fiacos como flaco, o 
por ganar alos flacos. Atodosfoy hecho 
todo,por hazerfaluosá todos. ! 
23 Y *eftohago por caula del Euange- y Ot. todo 
rt fer hecho juntamente participante lo hago. 
eel, 
24 Ono fabeys que losque corren 7.en 2 Carrera 
el eftadio,todos la verdad corren,mas y- de 100.pal: 
no lleva el premio?corred pues de tal mane (95 0ta5. 
raqlo tomeys. 
25  Item,todo aquel quelucha,? de rodo 25-lopue. 
fe ablticne: y aquellos á la verdad para re- de difmi- 
cebir vna corona corruptible : mas nofo- AS 
tros,>'incorruptible. bro, Á 
26 Anfiqueyo € de ella manera corro, ¿Como ef 
no comoá cola incierta:decfta manera pe- ta dicho em 
leo,no cons quien hrere el ayre. todo efte 
27 Antes dhiero “mi cuerpo, y pógolo GP: 
en feruidumbre: porque predicando los. 4 Soria 
otros,no me haga yo f reprouado.. peri 
CAPIT X. thaph.ót.* 
A Monefta porelexemplo delos padres,que com fo- caftigó.ot 
Mo cimunicar er el nombre externo de Iglefiayy fujeto. 
en losfacros fymbolas,no fe afJeguren para fer neglio ¿Mi carnes 
gentes en la piedad verdadera: 2. Singularmente qud. los af: 
que fe quarde de comunicar en la idolatria,puesque al Eb 
ya tan coadugnados por la fe ál cuerpo del Señor pros sad. 
y binen por fi Jangre,como lo sefisfican en la Sandla % ga 
Cena. zaEncomienda finqularmite la charidad por 
la qual ninguno deue v/ar de fu libertad en viádas 
Oco/as femejantes co efcandalo del flaco hermano. 


Asno quiero, Hermanos, queig- 

noreys,*que nueltros Padres to- *Exo.13,21 

dos eftuuieron debaxodela nuue, Nam. 9,18 
y *todos pañaró la mar, 


*Ex0.14,23: 
E e 




























Exv16:15 2 Y*todos 2en Moyfen fueron baptiza- 
dde. dos enla nuue y en la mar: (piritual. 
z Y todos comieron la mifmabvianda ef 
¿tu de 4 Y*todos beuieroncla mifma beurda el 
o iritual:porque beuian de la Piedra efpiri- 
— bla carne tual d quelos feguia, la qual Piedra era el 
de Chrillo Chrifo, 
ta 1% 5 Masde muchos dcellos nofe agradó 
Hina Dios: *porlo qual fueron proftrados en el 
Num.14,:0 defierto. 
ela fangre 6 Empero eftas colas fueron hechas en fi- 
le Chr. e- gura de nofotros: para que no cudiciemos 
Nosenlapic cofas malas,*como ellos cudiciaron. 
pomo 7 Nifeays honrradores deidolos como 
enla nta Algunos de ellos,como ellá eferipto, *Sé- 
Cena.  tofcelpuebloa comer, yá beucr, y leuan- 
d Que los taronfeca jugar. 
orcaus» 8 Ni forniquemos,*como algunos dee- 
N4.26,65- los fornicaron,y cayeron muertos envn dia 
15) fyeynte y tres mil. 
mess: «Ni tentemos ál Chrifto, como algu- 


" 9, 

E nos deellos lo tentaron ; y perecieron por 
“eAdangar. las ferpientes. 

fenhonrra 10 »5Ni murmureys,como algunos de e- 


dilidolo. Jlos murmuraron,y perecieron por elDef- 
2 No, 25,9, ftruydor. 

*N4206. 11 Maseftas cofasles acótecieró Pen figu- 
l/106, 14. ra: y fon efcripras para nueltra admonició 
1m:359* ey quien los fines delos iglos háiparado. 
52 Aníiqueel quefepienta ear firme,mi. 
324. Teno cayga. 

S.deDios. 13 Nohos ha tomado tétació, tino huma 
es quexar na:mas fieles Dios, 4 no hos dexará fer te- 
fedeíu pro tados mas de lo que podeys llenar: antes 
dará tambien juntamente có latentacion 
á falida,para que podays!(uffrir. 


e 14 GPorlo qual,amados mios, huyd de 


dos la idolatria. (lo que digo. 
pos. 15 Comoáfabios arepa 3 vofotros 
¡¡Ojllegado 16 El valoWde bédició al qual bedizemos, 


Que 20 no esla cómunion dela fangre del Chrif- 
tolera- ¿02 e] pan que partimos , noeslacommu- 
lerma. nion del cuerpo del Chrifto? 

peer en fe 17 Porgyn pá,es,que muchos lomosvn cuer 

hala fin. po:porquetodos participamos de vn pan. 

IL 18 Miradal IfraclOfegun la carne. Los que 

haz comen los facriicios no fon participantes 

con Pdelaltart 

ha 19 Puesque digaiiQue elidolo esalgo? 

gra 04 lo ¿es lacriñicado ados idolos es algo? 

iarééc. - 20 Antes dizoquelo quelas Gentes Ía- 
te crifican, ¿les demonios lo facrifican, y no 

1” ¿Dios : y no querria que volotros fuelle 

£ 2 des participes de los demonios. 

211 No podeys beuer el vafo delSeñor, y el 

- valo delos demonios:no podeys fer parti- 
cipes dela mefa del Señor, y dela meía de 

9 los demonios. , 

a O"prpuocaremos 2zelo álScñori*So- 
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p Del culto 
mos mas fuertes que el? que fe haze 
234] " Todo mees licito,mas notodo cóui8 con los fa- 
ne:todo me es licito,mas no todofedifica. crificios. 
24 Ninguno buíque* lo quees fuyo:mas q Arr. 8, 4. 
cada vno lo que es del otro. r Exo.20,$ 
25 Detodolo ¿fe vende enla carneceria, Ei E 
comed, *n preguntar nada por cauía de e PURA 
RE > y 
la confciencia. (labinche. 111 
26 *Porque del Señores la tierra y lod *arr, 6, 13, 
27 Y Galgú inficlhos?* llama, y quereysyr, tEfa ha de 
detodo lo ¿fe hos ponedeláte,comed, (in ferla regla 
pregútar nada*por cauía dela cófciencia. hates 
28 Mas Galguié hos dixere,Elto fue facrih 
cado ¿1osidolos,nolo comays por caula ne, si edifi- 
de aquel quelo declaró , y por. caula dela ca. 
colciencia. uSuprove 
29 Laconfciencia digo,no tuya,fino del cho,fu con 
2; této, fu hór 
otro. Mas porque es 2 juzgada mi libertad E 
b RS ra, fuvida, 
por otra confciencia? YO 
30. Irem,(i yo con gracia de Dios Spartici- x C6 roda 
po, porquefoy d blafphemado por loque libertad de 
hago gracias? confe. 
31 Pues comeys,o fi beueys,o hazeys "lag 
otra cofa,hazeldo todo á gloria de Dios. Y Combi- 
32 Sedfinoffenfaa ludios y d Gentes, y Si es 
alalgleñia de Dios, Tas 
33 Comorábiéyo portodas las cofasagra: ,.Or.códeo 
doá todos: no procurádo lo ¿a mies vtil, nada. 
fino lo que ¿muchos,para quefean faluos. b Porlaró 
CA PLENO Se de 
L varon ni ore nipropheteen la coneregació fi- 9“ 
E, defeubierta la as agloria de. o E eVío de to 
imagen es.La muger, cubierta h cabega,enfeñal de so midas 
fu fujecion a fu marido. 2, Corri algunos abufos de pay 
que ya fe auan entrado en la celebracion dela Ce- doi ió 
va del señorredu2idola á Ju primera mpfitucion, e ronácó 
y. La culpa y pera de los que a ella Je llegan imdi- horimiéto 
amente.Cre, € gracias. 
S a Roo de mi, como yo del el VA 
Chníto. FRcípueíta 
2 Yalabo hos, Hermanos, queten to Porque Ñé- 
do hos accordays de mi : y dela manera do vucfra 
que hos enfeñé,reteneysbmis preceptos. pero: có 
3 Mas quiero ¿ fepays, * Gel Chrifto es la del aims 
cabega de todo marido: empero el mari- noes, glo 
do, la cabega de la muger:y Dios, la cabe- ría deDios. 
gasdel Chrifto. *2.The.3,9. 
4 Todo varon queora, odprophetizacu- + Ot.de to 
bierra la cabeca,afírenta fu cabesa. das mis.co» 
5 Mastoda muger¿ora,o prophetizano le ca paa 
cubierta fu cabega,afirenta fu cabega: por= pode mi 
que lo mifmo es que (fe rayeffe. dodtrina, 
6 Poráfila mugernofe cubre,trefquile- «cmo lue- 
fe rábien:y fi es deshonefto a la muger tref 80 
quilarfe,o racrfe,cubrafe [la cabega.] “Eph, 523. 
7 Porqueelvaronno ha de cubrir la ca- 2926 
bega," porque es“imagen y gloria deDios: IDR 
mas la muger es gloria del, varon. se 
8  Porqueel varon no es facado de la mu- 
Ló 


Col,3,10, 
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. ger,fino la muger del varon: 
£Gen.212. 9 *Porquetan poco el varon es criado 
£De fu fuje por cauía dela muger., fino la muger por 


cion. de la 
oldad € cauía del varon. 


fa marido "9. Porlo qualla muger deue tener/eñal- 


tiene fobre %"poteftad fobre fu cabegapor caufa delos 
ella. ngeles, 
gS.pueden 1 MasÉoi el varon fin la muger,ni la mu- 


Coni ger (Gn el yaronben el Señor. 
e .. . 
micion de 12, Porque como la muger Jalió del varó, 


Dios. Gen. AN tambien el varon nace porla muger:to- 
2,18. do empero/ale de Dios. 
¡O,decóte. 13  luzgad vofotros mifmos  esihonelto 
* Curar,y orarla mugerá Dios no cubierta? 

hazer que 14 Niaú la mifma naturaleza hos enfeña 4 
£rezca  lhombrefeahoncitotcriar el cabello: 
Jona: 15 Porel contrario ála muger criarel ca- 
1 Hago fa- bellole es honrrofo : porque en lugar de 
ber. velo le es dado el cabello. 

m Ot.con 14 Contodo elo (ialguno parece fer có- 
prouccho, eenciofo,nofotros no tenemos tal coftú- 
iaa bre,ni la Igleña de Dios. 

ño hos úc. pre boldenáciciduo labo 
nScótas fue 17 qjElto empero Genuciosd qua » 
radelaco- G”no por mejor,fino por peor hos Jútays. 
múfeypro 1g Porquelo primero, quando hosjun- 
felsion_de pays enla Igleña, oygo que ay entre vofo- 
la Igleña. ros diffenliones.y eñ partelo creo. 

E e ra 19 Porquecóuieneque tambien ayaen- 
SN lospo- tre vofotros”heregias : para que los ¿fon 
bres 4 no prouados fe manifielten entre vofotros, 
tienen para 20 Demanerad quando hosjuntays en 
hazer cflos ypo,cóto no es comer la Cena del Señor. 
vanquetes? y Porque cada yno toma antes para co- 
e rfi propria cena: y clvno tiene hambre, 
r G.entre- y 

do. y el otro efta%harto. 

X Matr.26, 22 Alaverdad no teneys calas para en 4 
26. comays y béuays? O menofpreciays la L- 
Mar.14, 21. gleia de Dios, y auergógaysPalos que no 
Luc.22, 19. tieneníQue hos direfalabarhos he, mas en 
sOt.eftes eftonohosalábo. 

S O 23 Porque yo recebi del Señor lod tam- 
cd bienhos he"enfeñado¿Que el Señor Iefus, 
uLucaazo la noche que fueentregado ,tomó el pan: 
xPredicays 24 Y auiédo hecho gracias lo partió, y di. 
traeys en xo,*Tomad,[y]comed:*elto esmi cuerpo 
memoria. que porvolotros es* partido : hazedefto 
reprelen- er memoria de mi. 

ció 25 Anfimiímo tomó tábien el vafo,defpues 

an,6,53. EF 

y Dela deauercenado, diziendo, Elte vafo es el 
muerte del Nucuo teftaméto “en mi fangre: hazed ef- 
S. como fi to todas las vezes que beuercys, eu memo 
el lo mata- ria de mi. 

H > Somo 26 Porque todas las vezes G comierdes 

66 efe pá,y beuierdes elle valo, l: del 

crucifican: “re pá, y beuierdes elte vafo,la muerte de 
do otravez SenorXanmunciays hafta que venga. 

3l hijo de 27 €]*De manera que qualquiera que co- 
Dioskc. y miere elte pá,o beujere elte vafo del Señor 
10,28. indignamente,ferá culpado Y del cuerpo y 


TI UPA MILTOO 3. A 


mente] a cada vno como quiere. 


dela fangre del Señor. RRE 
28. Borneo pruevele cadavnoa li mil dd 
mo, y coma aní de aquel pan, y beua de a- 3, 

quel valo. No tenié. 
29  Porqueel quecome y beueindigna- do cn eRi- 
mente % juyzio come y beueparali, ¿no Mamenob 
difcerniendo el cuerpo del Señor. , preciando 
30 - Porloqual ay muchos enfermos y de Issnuerto? 


bh del Scñ 
bilitados entre vofotros:y muchos b duer comoHeta 


men. 6,6.y 1028. 
31 Que(inosexaminalfemos a nofotros y teniendo 
miímos,cierto no feriamos Sjuzgados.  locnme- 

32 Masfiendojuzgados ,fomos caltiga- nofprecios 
dos del Señor, para queno ftamos códem- pride 
nados có el mundo. ddifceraie 
33 Anfique,Hermanos mios,quando hos portener 

juntays dá comer,e/perahos vnosd otros. encítima d 
34 Y alguno tuurere hambre, coma en F<putación 


z a 2. a 
fu cafa,porá no hos junteys “ para juyzio. 4 Pi 


Las de mas cofas ordenaré quádo viniére. cafigados 
F có enfer- 
CAPIT, XIL medidcs y 


ciencias 
D! los diner/os dones conque Dios por Christo a- € Punidos, 
dorna fu Iglefía y del legitimo y/o y fin dellos aníñ luego. 
porla comparacion de los miembros de yn cmerpo dAla Ce- 
animal. na del Se. 
Ñor. 
3 É Delos dones efpirituales,no quiero, e Como 
Hermanos, que ignoreys. ArT.V 17,290 
2  Sabeys que? quando erades Gé * Ot.cra- 


tiles,yuades, como erades lleuados, ¿los pb 
idolos mudos. y E 
- Mar.9,39. 


3  Portantohos hago faber,Fque nadie ú bExecra: | 
hable por Efpiritu de Dios, llama Panathe- ble. maldi» | 
ma á lefus: y * 4 nadie puede Sllamará le- ze i Ec E 
fus Señor, lino por Efpiritu Santo. "Te 
4 Emperoday repartimientos de dones: Arr.g76 
mas el miímo Eflpiritu es. Phi 2,10. 
E ds en Elnuocard. 
5 Yay repartimientos € de minilterios* ¡ef Gno 
mas! el milmo Señores, CAS 
6  Yayrepartimientos de proa zir,Señor 
mas el mifmo Dioses , el qual obra todas lefus.. 
las colas entodos. dDios re. 
7 Emperoa cada vno $ lees dada mani- bladro 
feltació del Efpiritu para prouecho. Ar 
8  Porqueálaverdadacftees dada por neras,ay 
el Efpiritu palabra de fabiduria: alotro,pa dones dife 
labra de fciencia fegun el mifimo Efpiritu. ferentes. 
9 Aotro,fe porel miímo Efpiritu: y 30- <De off, 
tro dones de fanidades por el mimo ones 
OS enlalgh 
10 Aotro operaciones de milagros; y 2 fS.cnlugar 
otro,prophecia:y ¿3 otro,t difereció de ef del qualfe 
piritus : y ¿otro,i generos delenguas: yá minfira, 
otro,interpretació + de palabras. É RO 
1 Mas todas eltas'cofas obra vi el 00 | 
a 


E Udéca | 
mifio Efpiritu repartiendo [ particu reel JOA | 


prouccho ¡ 
delalgl 


r- 


1. Por- 

















37. 
1 Porquedela manera quees vn cuer- 
po, y tiene muchos miembros,empero to- 
> dos los miembros de ef?e vn cuerpo, fiendo 
cuerpo muchos, fon vn cuerpo, anfi tambien! el 
co de Chrifto.> 
0: la 13. Porquepor yn Efpiritu fomos todos 
qual baptizados en vn[ cuerpo, Jludios, ó Grie 
e. 80s licruos , O libres : y todos M beuemos 
[devna bcuida]de yn miímo Efpiritu. 
Aluded 14 Porque tampoco el cuerpo no es yn 
logefla lo. miembro,(i no muchos. 
Tk 15 Sidixéreel pie, Porque no foy mano, 
Ps del cuerpo; por ello no ferá del cu= 
erpo 
16 Y (dixérela oreja,Porque no foy o- 
jo,no foy del cuerpo:por ello no fera del 
cuerpo? 
17 Si todo el cuerpo fuefe ojo, dóde gfha- 
ria el oy do¿Gi todo fuefje oydo, donde e?a- 
e ria el olfato? 
aPortanto 18 Mas” aoraDios hi colocado los mi- 
ABÚNCrAOs embros cada vno deellos porfi en el cuer- 
po,como quifo . . 
19 Queíitodos fueran va miembro, dó- 
de efuuera el cuerpo + 
20 Masaoramuchos miembros foná la 
yerdad,empero yn cuerpo. 
21 Nielojo puede dezirálamano, No 
tche mencfter.o anfi miímo la cabegaá los 
pies,No eo neceísidad de vofotros . 
z2 Antes,los miembros del cuerpo que 
o Menos parecen? mas flacos, fon muchomas ne- 
mobles. ceffarios. 
p Hrb.ro- ¿3 Y los miembros del cuerpo 4 eftima- 
e: mos fer mas viles , ¿eltos P veltimos mas 
) o honrrofaméte: y losq en nofotros fon mas 
E Guépló. indecétes, ltienen mas honeltidad. 
bertu- 24  Porquelosqueen nofotros fon mas 
-honeltos,no tiene necelsidad denada.mas 
Y Loauía Dios r ordenó el cuerpo [todo] dido mas 
e bundante* honor alque le falrauz: 
25 Paraque noaya dilleníion en el cuer- 
po,mas que los miembros Y todos fe foli- 
citenlos ynos porlos otros. 
26 Dertal manera 4 (1 el yn miébro pade- 
ce, todos los miébros a vaa fe duelen: y K 
el yn miembro es hórrado, todos los mié- 
brosá vnafe gozan. 
27 *Y vofotrosfoys el cuerpo del Chrif 


1 G.junta- 


nlos 
Ot 
A 
liga. -to,y miembros * en parte. 
los 28 Y ¿vnospulo Dios enlaIgleña, pri- 
meramente Apoltoles,luegoProphetas,lo 
" rercero,Dottores:luego Y facultades:lne- 
2 do,doncs de fanidades:? Ayudas, Gouer- 
os Maciones,fGeneros de lenguas. 
29 Sontodos Apoftolest[on todos Pro 
phetastlon todos Dodtorestíon todos Fa- 
+ cultados? 
30 Tienétodos dones de fanidades? ha- 


e 
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blan todoslenguastinterpreran todos? 

31 Emperoprocuradlos mgjores dones: aEldóGfo 

masaun , yo hosenfeño * el camino mas bretodos 

excelente. > los dichos 
CAPI T. XII Procureysa 

Di la excellencia dela Charidad Chrifiiana,la Ll Chari- 


5 dad, cn el 
qualfobre todo procure el pio. tratado ge 


1 yo hablalle lenguas? humanas y an- bG.dehó. 
gelicas:y no téga charidad,cfoy me- pres y de 


tal q refluena, O campana queretiñe. angeles Ho 
2 Y (ituuielle prophecia , y entendiclle cG foy he» 
todos los myfterios, y toda fciencia : y fi cho. 
tavielle d todala fe,* de tal manera ¿traf- 4 Alufon 
puids los montes, y no tengaCharidad, Era 
nadaloy. no demo(- 
SY e reparte toda mi hazienda para raza. Matte 
dar de comerá pobres : y fientregafle mi 1719+ 
cuerpo para fer quemado, y no tengaCha- *Mat.17,11 
ridad,de nada[meJfirue. Ospaci 
4 LaCharidades“fuffrida,es benigna: zS IFRaSR 
la Charidad f no tiene embidia, la Chari- £ Ono es 
dad no hazeS fin razon, no es hinchada, — zelofa fín 
5 Noesinjuriofa, no bufcaH fus proue- fciencia de 
chos,no fe irrita,no pienía i mal, Dios rom. 
6 Nofehuelga delainjufticia,mas huel. 19: 


gafe dela verdad: sa 
7 Todolo fufire, t todole crce,todolo cipitadamé 
efpera,todo lo fupporta. AS 


g LaCharidad nunca fe pierde: aunque HG. loges 
las prophecias fe ayan de acabar, y las len- fuyo» 
guas de ceflar, y la feiencia de fer quitada. ? Sefa 

9 Porque! en partetanfolamente tenemos % 10 bue. 
conocimiento, y en parte prophetamos. noen fu 
10 Mas desq végalogeslo perfcéto,en- prox. 
tonces " loque es en parte ferá quitado. 1 Nocum- 
1 Quandoyo eraniño,hablaua como ni- Plidamétes 
ño,penfiua como niño, labia como niño: 54 Ho pex 
mas quando ya foy hombre hecho, quité Or fentia 
loque era de niño . O PANAREO 
12 Aoravemos como por elpejo en elcu- jos. por vi- 
ridad:mas entonces, veremos caraá cara. ao dros. 
ra conozco en parte:mas entonces cono- P5.deDios 


cerécomo? foy conocido. arm qu 
13 Masaorapermanecela fe, la efperan- foro. jo 


a,y la Charidad,eftas tres colas : empero que viene 
la mayor deellas,la Charidad diziédo del 
CAPIT. XIII de vera 8. 
L »fo de lenguas no entendidas en la Iglefra 
Eros le alabágas de Dios)es imusily an 
Jino fe vfe fimo vurere juntamente interpretació de 
loque fe dixe, 2. Dela prophecia(que es la inter- 
pretacion de la palabra de Dios) en comú por todos 
en la Iglefra,y de los reglas declla, 3. La muger en la 
Iglefía no hable. 
Eguid la Charidad : procurad los o- 
tros dones efpirituales:mas fobre todo 
que propheteys.. , 
2  PorqueelGhablaenlenguas,no habla bio ad 
Xálos hóbres,(Gnoa Dios.porg uadie* lo sEntiende. 
OY» 
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oye, 2unque f el Efpiritu hable myfterios. 
e S-porel 3" Maselque propheriza, hablaá los hó- 
bres para edificacion, y exhortacion,y có- 
folacion. 
a Porifig Elquebablalengua, “36 mifmo edi- 
folo. fica: mas el que prophetiza, laIgleña [do 
Dios]Jedifica . 
Aníique querria que todos volotros 
hablaffedes léguas , mas empero querria G 
xMaswila prophetiza/ledes.porque * mayor eselque 


l: Igl. propheriza que el que habla lenguas, ( tá- 
bien no interpretare,paraque la Igleña to- 
me edificacion. 

6  Aorapues,Hermanos, Íi yo viniere 4 
«en. vofotros hablando lenguas, que hos apro- 

y Manifefta NE ¿ 7 ! 

cis demyr- "£charé, fino hos habláre O con? reucla- 

serios Cion,0 confÍciencia,O con prophecia, O có 


doétrina. 

9  Ciertamételas cofas fín anima d hazen 

fon (flauta, o vihuela,) 1 no dieré diftinció 

de bozes , como fe fabrá loque fe tañe con 

la fauta o con la vihuela? 

8 Item, filatrompeta diere fonido in- 

cierto,quien fe apercebirá a la batalla 

Aní tambien volotros,h por la lengua 

Y O,ctars. no dierdes palabra bien ? fgnifcante ,cO- 
a Delégua mo feentenderá loque fe dize3 porque ha- 
se blareys ¿layre. 


pon 10 Tantos generos 2de bozes,(por exé- 
hombres. Pplo,)ay en el mundo: y P nada ay mudo: 


€ Lo6 la pa 11 Mas (yo ignoráreS la virtud de la boz, 
labra figni- feré barbaro alque habla:yel quehabla,me 
fia. —— feráimibarbaro, 

“1 Anfi tambien vofotros: puesque def- 
e Quefele feays * dones del Efpiritu,procurad de fer 
dedó dein excelentes para la edificacion de la Iglefa. 
terpretació 13 Porloqual el que habla lengua,ore “4 
£  Orares interpréte. 


por os 14 Porqueíi yo oráre en lengua,mi efpi- 
pas e rituora:mas mi entendimiéto es fin fruto. 
£Dios. 15 Quepues? orarécon el cfpiritu, mas 


£S.folamé- oraré tambien con entendimiento: canta- 
£e,(in decla récon el efpiritu, mas cantaré tambien có 
rarpor pa- entendimiento. 


ba ,16 Poráíi f bendixeresÉ có el efpiritu, 
2 pr h el occupalugar de idiota como dirá A- 


alli fentado Méfobre ru bendicioniporque no fabelo- 

iOras.  quehasdicho. 

T Enlacó- 17 Porquetuála verdad biéi hazes gra- 

gregacion. cias:mas el otro no es edificado . 

pS putos 18 Hago gracias á mi Dios que hablolé- 

didas.  Baismasquetodos vofotros. 

mS.no en- 19 Mastenla Iglefía mas quiero hablar 

tendida. cinco palabrasi con mi fentido,parag en- 

* Mat.18,3. feñetambié ados ocros,que diez mil pala- 

nEn cl juy bras men lengua. 

ue 20 Hermanos,* nofeays mochachos” en 
el fentido , mas fed mochachos en la mali- 
cis,empero perfebtos en cl fentido, 


PAVvVILO 


$40 
21 Enlaley efiiefcripto, + Queen otras 
léguas, y en otros labios hablaréa elte pu- *1/a;. 19,18 
eblo: y naunaníi oyrán, dize el Señor. o Mil:gro 
22  Aníique las lenguas por" feñal fon, parasóuen 
noálos fieles, f no losinfieles: mas? la cerlain- 


as no/edáilos infieles, ínoá los a 


23 Demanera que fitodala Jglefiafe jú- a 


táre en vno, y todos hablen lenguas, entré tiendan a- 
empero 1 idiotas O infieles, no dirán" que quelias Ica 
eltays locos? guas- 
24 Mas fitodos prophetizen, y entreal. AQ 2ija 

% e : 5 Códena» 
guninfiel o idiota, de todos es cONUENCA- 4, 
do,de todos es * juzgado: t Scenca. 
25  Porquelo occulto de fu coragon fe ha- mine. 
ze manificito : y aníi proftrandofe fobre el u Dos, o+ 
roftro adoraráa Dios,pronunciádo, Que '1s €n vaa 
verdaderamente Dios eftáen vofotros. per ibi 
26  Queay pues Hermanos? Quádo hos Rd 
juntays , cada vno de vofotros tiene pÍal- en otra. 
mo,tienedoétrina,tiene lengua, tiene re- xS. elg has 
uelacion,tiene interpreracióftodo € fe ha- ble en len- 
gaaedificacion. guacfiraña 
27 Si habláre alguno enlengua, +4 por? on 
dos:9 alo mas,por tres Y a yezes:mas vno Pe e 
interprete. E algo 20 
28 Y(inovuiercinterprere, * calle enla cercado lo» 
Iglea: y hable a (i milmo y a Dios. quefe pros 
29 Empero prophetas,hable Y vno,O dos: PO0€: Ái 
y los de mas juzguen. Pei 27 
30 Yífiotro que eftuuiere fentado,fue- mero, ha: 
re ? reuclado,? calle el primero. ble aquel. 
31 Porque podeys todos prophetizar ca bOrrecibá 
da vno porfi: paraque todos aprendan , y confulació 
todos b fean exhortados. A 
32 Y <loselpiritus de los 4 prophetáré, ce pro 
d fujerenfeálos Prophetas: dG.fujeros 
33 (PorqueDios noes Dios de diffenfion, fon. 
mas de paz)como en todas las Iglefias “ de 
los Santos, e Chriftia 
34  [Vucítras] mugeres callen enlas có- n2sL.fe vía 
gregaciones : porque no les espermittido 
hablar, no que eften fujetas,f como tam- f Gen.3:16s 
bien la ley dize. 
35 Y Gi quieréaprederalguna cola,pregú 
té é cala a lus maridos:porá deshonefta co 
fa es hablar las mugeres en la cógregació, 
36 Oháifalido $ de vofotros la palabra de 
Diosto a vofotros folos há llegado? Ya.eyeyanÚ 
37 Sialguno,i fu parecer,es Propheta,d deellos es 
efpiritual, h reconozca loque hos efcriuo, menclter 
porquefon mandamientos del Señor.  fetomecñe 


38 Mas el que fuere ignorante, * feráig- site ¡ne 
norado. 


39 Ani3,Hermanos,procurad de prophe pre, 
tizar:y no impidays cl hablarlenguas. . £c.noos 

40 Empero todo fe haga [entre vof0- conozgo 
tros]decentemente,y con orden. 4 E 


CAPIT. XV. 


AReles vna fumaria as de la doc- 
ins del Emangelio, donde con. Singular diligens 
«ia affirma la refurecion del Señor por /us apparicio 
nes de refufesrado , contra el reffubro de los 
Saduceos y Epicureos que denia de auer en la Iglefía 
deCorintho. 2, Pruena la refsrecion de los muer- 
105 á los que ya profeJauá el Enangelio,por muchas 
razones. 3. Declara el modo de la refarecion,por la 
comparacion del grano fembrado y nacido. 4. En 
larefurecion ,la differencia de los pios á los impios. 
en laqual fera la cúplida viétoria de Clorifio ce, 


»Oal, 1,11. E x declarohos , Hermanos, el 


05 a Euangelio que hos he predicado, el 




















ino qual tambien recebiltes , en el qual 
4. Ot.cong tambien ? perfeuerays: 
'palabra.or. 2. Por glqual anfimiímo,(i > reteneys <la 
degmane- palabra que hos hé predicado, foys faluos, 
om. finoaueysbcreydoco vano. 
pescido 3 Porque primeramente hos hé enfeña- 
' 04 en doloqueaníi mifmo yo * aprendi, es d/aber, 
lo exterior Que el Chrifto fué muerto por nueítros 
€ Gurecebi. pecados, * conforme álas Efcripturas: - 
Mlfai, 535. 4 *Y que fuéfepultado, y Que refufeitó 
*loan. 1, 2- al tercero dia, conforme á las Efcripruras. 
1.Ded.2,24. 5 « Y queappareció 3 Cephas: y defpues 
*loá.20,119 decfto11os Doze, 
pera 6  Deflpues appareció á masde quinien- 
¡G.durmic 105 Hermanos fjuntos : de los quales mu- 
50D. chos biuen aun, y otros i fon muertos. 
7 Defpuesappareció alacobo: defpues 
atodoslos Apoftoles. 
» Al.o4. 2 Yala poftre derodos, como 4abor- 
ciuo,me apparecio aámr 
KEph.37. 9 Porque yo foy el mas pequeño delos 
Apoftoles,que no loy digno de fer llama- 
do Apoltol, porque perlegui la Igleñia de 
Dios. 
1o Empero porla gracia de Dios foy lo- 
+$Osenmi. 4 foy: Y fu gracia no ha ido en vano f pa- 
Y S.hehe- racómigorantes he trabajado mas que to- 
=choel fru- dos ellos:! perono yo, fi nola gracia de 
£0. Dios quefie conmigo. 
MOL yyo ¡y mPorque,o/ca yo,0/e4 ellos,» anfi pre- 
E ¡,. dicamos,y an aucys creydo. 
DELEG pr. 1 €] Y f el Chrifto es predicado auer re 
j fufcitado de los muertos,como dizé algu- 
' nos entre volotros,que no ay refurrecion 
de muertos. 
1 Porque (ino ay refureció de muertos 
el Chrifto tampoco refufcitó. 
14 Y fiel Chrifto no relufcitó, vana lue- 
y Que teni 89% nueltra predicacion. vana es tambien 
amos de VUCÍtra fe. 1 
os cofas 15  Irem,fomos hallados P falíos teftigos 
de Dios: porque auemos tellificado Y de 
Ot, con- Dios,que el ayaleuantadoál Chrifto:al- 
ka Dios, cul empero no leuátó,G los muertos.no 1e- 
Citan. 
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16 Porque (filos mucrtos no refufcitan, 

tampoco el Chrilto refufcitó. r Conlafe 
17 YGelChriftonorefuícitó,vueftra fe del Mefsias 
es vana: y aun hos ellays en vucftros pec- + Sila pro- 


cados. fefsió chrif 
18 _Irem,ylosque durmicró * en gIChrif Pana, pe 
to,fon perdidos. MaS 


19 *Sienelta vida folaméte efperamos en vir para ef 
el Chrifto,los mas miferables lomos de to- ta vida. 
dos los hombres . tEmpero» 
zo Mas! aora, el Chrilto ha refufcitado *Colo.1,18, 
delos muertos. * Y primicias delosd dur- 4P0 1,5- 

3 u Cabega 
mieron[es hecho .] dolar 
z1 Porque porquanto la muerteentrópor recion de 
vn hombre,tambien por vnhombre,lare- jos muer- 
furecion delos muertos. Los. 

22 Porque dela manera queen Adá to- *2. The/4, 
dos mueren,aníi tambien en el Chrifto to- 15. 
dos feran viuificados. ouás 
23 * Mas* cada vno en fu ordé:el Chrif » apor 
AS 3 ¿ Clrefuícitis 
to,las primicias: luegolosq fon del ChriÉ" entre eftos 
to en fu venida. dos miem» 
24 Luego,la fn:quido entregará el Rey- broses la 
no 7 al Dios y al Padre: quando quitará c6paració. 


Zimperio,y toda potencia, y porel. Y Como: 
sida sl P » P y? Jovan.20,17 


tad, Ner2áel 25. munda 
25 Porquees menefler? q el reynex hal po y (atani 
ta poner todos fus enemigos debaxo de co. 
fus pics: a Que fu 
26 Y el poltrerencmigo que ferá deshe- Reyno y 
cho, ferala muerte. A 
b fuieró de Neguchafta 

27 * Porque todaslas cofasb fujetó de- g.2 foqual 
baxo de fus pies: y quando dize, Todas las fe ofre Aiuas 
cofas fon fujeradas a el y claro elta que/een- rá cumpli- 
trende excepto el miímo que fujeroa el to daméteen- 
das las cofas. tonces, hal 
28 Mas defque todas las cofas le fueren a no 
fujetas,entonces tambien el mifmoHijo fe Pa Ei 

> E RR ujeto Heba 
Sujerara alque le fujeró á el rodas lascofas, 3, 
d parag Dios fea todas las colas entodos. ¿PG no, 
29 Otramenteque“hazen,losú fe bap- adha, 34. 
tizan por los muertos, fi en ninguna mane * P/al,8,yi 
ra los muertos refufcitan? Porque pues le loan.13.2 
baptizan parlos muertos. b S.cl Pag 
30  Irem,porque nofotros fpeligramosá 4"** 
toda hora? ad 
qE . 8.cl Padre 
31. Cadadia$ muero por vueltra gloria- 4; mayor" 
ció, [Hermanos ]laqual tengo en el Chrif que yo. 
to lefus Señor nueftro... e 6. harína 
32. S1B como hombre' batalléen Ephe- va conclvo 
fo contralas beltias que me aprouecha,(G 16 
los muertos no refufeitan £ +1 Comamos £ Andamos 

"beuamos,que mañana moriremos. ocios 
E > 1 O E dtantos pe 
33 Noerreys.! Las malas cóuerfaciones Jigros. 
corrompen las buenas coftumbres . ¡Adhi9, 230 
34 Veladjultamente,y no pequeys:por- xel/a,22.13; 
que algunos no conocená.Dios. para ver- Sab.z, 6). 


guenga vucítra hablo.- : 
5, (Me 


| 
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35 GMas dirá alguno,Como refufcitarán 
los muertos¿Con que cuerpo faldrán? 
mloam. 12, 36 Oloco,”"lo que tu fiembras,no rebi- 
he ue, fino muricre antes, 
37 Yloquefiembras,no fiembras el cuer- 
po” que ha de falir:Gno el grano defmudo, 
n Comoha es3 Aberde trigo,o de otro*grano: 
38 Mas Diosle dá el cuerpo como quifo, 
y a cada fimiente fu proprio cuerpo. 


1. 


Ce 
o G.delos 


Eo 39 Toda carne no es la mifma carne:mas v- 
ma carne ciertamente es la de los hóbres, y 
otra carne es la delos animales,yotra la de 
los peces, y otra la de las aues. 
go Y cuerposay celelliales,y cuerpos ter 
reltres:mas ciertamentevna es la gloria de 
los celeftrales, y otra la delos terreftres. 

pOr laca Y Otra esPla gloria del Sol, y otra la glo- 
dad ria dela Luna, y otrala gloria de las eftre- 

q Para fer llas:porque vna eltrella es diferente de o- 

corrompi- tra en gloria. 

do. o,cór- 423 Anfitambienesla Refurrecion delos 

ruptíble-o, muertos. fiembrafe len corrupcion, "leuan 

peta tarfchá en incorrupcion: 

cdfe: 43 Siembrafe*en verguenga, leuantarfe- 

s LoGarr. há con gloria : ficmbrafe en flaqueza, le- 


37 defmudo uantarfehá con potencia: 

* Gen.2,7» 44  Siembrafe cuerpo animal, leuantaríe 
t Animal bi ha efpiritual:ay cuerpo animal, y ay cuer- 
EIA po clpiritual. 

Miuitco. 45 Aníi tambien etá efcripto,*Fue hecho 
x Ot.clSe= €l primerhóbre Adam'en anima biuiente: 
ñor,del cie el poftrer Adam, “en Efpiritu vivificante. 
lo. 46  Maslo efpiritual no es primero : ino 
y Ot.trac- lo animal, luego lo efpiritual. 

ronos-. . 47 El primerhombre,dela tierra, terre- 
x El vicio : : 
hombre. la No:cl fegundo hombre*del cielo,celefial: 
primera na 48 Qual el terreno,tales tambiélos ter- 
turaleza  renos:y qual el celeftial, tales tambien los 
peccadora. celeftiales. 

10.3,3- 49 Y como truximosla imagen del ter- 
a La matu- eno, Y trayeamos tambien laimagen del 
raleza cor- 2 ys Ss 
Fupta. celeftial. 

. HL so Eftoempero digo,Hermanos!, 2 Que 
a Attentos. lacarne y lafangre no pueden heredar el 
b Pios y im Reyno de Dios. ni?ls corrupcion hereda 
Po la glo A TUCOrrupcion. a : 

ás Er 51 4*Heaqui,Vn myfterio hos digo,PTo- 
d S.nosle. dos ciertamente relufcitaremos ; mas no 
vitaremos. todoscíeremos mudados: 

* Matt,24, $2 IEnvnmométo,en vn abrir de ojo,*i 
31 la“final trompeta: porque ferá tocadatró- 
1.The.4,16. pera, yflos muertos ferá leuátados (in cor- 
$ Sy toca rupcion:masEnoforros feremos mudados. 
Jefe Sí 53 Porquecs menefter que efto corrupti- 
£ Buenos y Ple fea veltido de incorrupció,y efto mor- 
malos.  talferaveltido deimmortalidad, 
gS.lospios 34 Y quádoefto corrupto fuere veflido 


como v.$t- deincorrupcion,y efto mortal fuere velti- 
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do deimmortalidad,entonces fera Phecha An Cumpli- 
la palabra que efta efcripta, +Soruidaes la eS: 
muerte con vid oria: EN 
s5 Doóde elta,o muerte, [tu] viétoria?Dó- ; ps 0%, 
de elta,to muerteltu aguijon? ojala 
56 Empero el aguijon de la muertes el + Ot. ofe- 
eccado: y la "potencia del peccado, ” la pulchro.* 
ey. Tu fuerga 
57 *Masa Dios gracia,que nos dió vito. “9n quep” 
ria por el Señor nueltro lefus el Chrifto. ua, 1% 
58  Aníi que,Hermanos mios amados, eL m O, fuer- 
tad firmes y conftantes , “creciendo enla ca, 
obra del Señor iempre,fabicdo que vuel- nRom.7%:13» 
tro trabajo en el Señorno es yano. Floan. 5,5 


CAPIT. XVL po 


¡pNomiendales el recogimiento de las lymo/nas 
¡para la Igelfia de Ps cs fenece la Epiftola 
familiarmente, 


na paralos Sanétos , dela manera q Or- y 12,25. 
denéxa las Iglchas de Galacia , hazed *A¿.1s,37 

tambien vofotros lo mifmo, 

2 Cada primer dia de la femana cadavno 

de volotros aparte en fu caía, guardando 

loque por la bondad de Dios pudierezpor- 

que quando yo viniere, no fe hagan enton- 

ceslos recogimientos. 

3 Y quandoyo fuere prefente,losquea. 
prouardes por cartas, a cltos embiaré que 
lleuen?vueítro beneficio a lerufalem. CAS 
4 YGfuere digno el negocio que yo tá- gracia, 
bien vaya, yran conmigo. 

5 Emperoa vofotros vendre,quádo paf- 

fareá Macedonia:porqueá Macedonia té. 

go de pallar. 

6 Y porventura me quedaré con vofo- 

tros , O ynuernaré tambien: para que yo- 

fotros me lleucys donde vuiere de yr. 

7 Porque no quieroaora verhos de pal 

lada: mas epero eftar con vofotros algun 
tiempo, (li el Señorlo permitiere. 

8 Empero eltaré en Ephefo hafta laPen- 

tecolte. , 

9 Porquefe mehiabierto puerta gráde 
y>efficaz: y aduerfarios muchos. b Ot. 

1o Y ki viniere Timotheo,mirad que elté dente. 
con volotros feguramente:porque la obra 

de Dios haze,tambien como yo. 

1 Portáto nadie lo tenga en poco: antes ¿Con fega 
lo lleuad“en paz,para que vengaá mi:por- ridad. 
quelo efpero conlos Hermanos. 

12. Item, del Hermano Apollos, mucho 

le he rogado ¿ vinielfea volorros con alge , 
nos Hermanos;zmas en ninguna manera ta- 

uo voluntad de venir por aora: mas védrá 

quando tuuiere opportunidad. 7 
13 Velad, eftad firmes en la fe : auchos » 

varo- 


Teciio los recogimientos dela lymo/- X46.'11,29 


| 
1 


yaronilmente, y esforgaos. 

Todas vueltras colas lean hechas con 
¿Charidad. 
15 Ruegohosempero,Hermanos, ya fa- 
beys que la cafa de Eltephania[y de Gas 
que nato] fondlas primicias de Achaia : y que 
primero — fehan dedicado “al minifterio delos San- 
“treyeronal Étos: 
Evaog. en 16 Quevofotros fhos fujeteysá los tales, 
e feroj. Y todos los que ayudan, y trabajan. 
detal. 17 De la venida de Eftephania y de For- 
Leña tunato, y de Achaico, me huelgo: porá el- 
'O,figays. tos5lupplieron vueftra aufencia. 


_gMeablan- 8  Porquerecrearon mi elpirituby vuel- 
daró el der * 9 P y 









CA PAL TL 
El intéto principal del Apofol en toda efia epif- 


tola es configuentemente tras la precedéte pro- 
mar y confirmar fu authoridad Apoftolica para con 
la Iglefía de Corintho, contra los fal/os paftores que 
feauian entremetido, y pretendian echarlo fuera y 
eo el fu pia y folida dobtrina en Chrifio las mas fre- 
quentes pruenas de que para eflo y/a fon, de fu par- 
telos traba jos muchos y dimerfos en /u miniflerio por 
el bien decllos y por fu fiel enfeñamiento, lim cargar 
los ni aun de fu fimple fuftento no pretendiendo con 
ellos otra cofa ner faluden Chriflo: de parte dee 
llos,el teftomomso de fus conferenciastáto en la apro- 
bació de fu dolIrina como en la fynceridad de fú vi- 
day pretédencias para c3 ellos.A efie propofito em ef- 
teprimer capit.baxe mencion general de efiss afflicio. 
nes,y particularmcte de las que pafJo en Afía de las 

males le libroel Señor. 2. Eftufafede no aner ve 
mido ¿ ellos ms presto amendolo prometido, temien 
do de fer les carga:no porque en Jus deliberaciones 
fea(como dizen ) hombre de dos palabras: 3. Ya 
occafíon de esto entrepone la certitud y constancia 
de fu dobtrina tá firme para con ellosen la annun: 
esacion del Evangelio quanto el mi/mo Chrifio es el 
pas y firme cumplimiento de todas las promejjas 
e Dios, 


AVLO Apoltol deJe- 

ÚS E fus el Chrifto ? por la 

) voluntad de Dios, y 

> el Hermano Timo- 
Ñ QUES theo , 2la Iglelia de 
0 | $ 5 Dios que elá en Co- 
),3 rintho , juntamente 

Atl _6 con todos los b San- 
- Qos que eltan portoda la Achaia: 


> ¿Spee ayays , y paz de Dios nuetro 
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tro.Reconoced pues alos rales. 

19 Las Iglefas de Añahos faludam.Salu- 

danhos mucho en el Señor Aquila y Pri- 
fcilla,con la Iglefa que eftá en lu ció 

20  Saludan hos todos los Hermanos. xp;.16,16, 
*Saludad los vnos ¿los otros* confanéto ; Cóamor 
beío. . de Chriftia 
21 tSalud.De mi mano, de Paulo. nos. 

22 Elque no amáre al SeñorTefus el Chrifl FS. ayayse 
to,fcalanachema maran-ata. as e 
23 Jagracia del Señor Jefusel Chrifto ¡9 era. 

Sea con vofotros. mente éx0ó 
24 Mi charidad en cl Chrifto lefus con crabic. 
todos vofotros.Ámen. 


feode vofo La Primera á los Corintbios.fue embiada de Philippos con Eftepha= 
pe nia,y Fortunato, y Achaico,y Timothco. 


La Segunda Epiftola del Apoftol S.Paulo 


álos Corinthios 


Padre, y del Señor Tefus el Chrifto. FF 
3 *Bendito/ea “el Dios y Padre del Señor ni 
lefus el Chrifto,el Padre de mifericordias, Y cb 
y el Dios de toda confolacion: loan.20,17 
4 El quenos confuela en todas nueítras 
tribulaciones : detalmanera que podamos 
tambien nofotros confolará los que eltan 
en qual quiera angultia, con la confolacion 
con á nofotros fomos confolados deDios. 
s Porque de lamanera que abundan en 
nofotros las affliciones Y del Chrifto,anfi 4 Que el 
abunda tambien por el mymo Chrifto nuef- Chrifto a* 
tra confolacion. via de lle- 
6  Sifomos atribulados, es por vueftra có Var enel de 
folacion y falud, o Gifomos confolados es E 
por vueftra confolacion y falud,la qual es Cotof.1.24. 
obrada enla tolerancia de las mifmas affii- G, 1as paf- 
ciones que nofotrosframbien padecemos: fiones del 
y nueftra efperanga de vofotros es firme: Ye. 
7 Eltando ciertos que como foys com- £S:<onvo- 
pañeros de las affliciones ,anfi tambien lo nas: Sl 
ftreys de la confolacion. pls 
8 Porque,Hermanos, no queremos que 
ignoreys fnueftra tribulacion que nos fue £G. de, 04 
hecha en Aña, que[fobre manera] fuemos cercado 
cargados fobre nueftras fuergas, de tal ma nucí. 
acra 4 eltuuieffemos en dubda de la vida. ¿Llegamos 
9 Mas nofotros*tuuimos en nofotros mif + ttnernos 
mos rcípuelta de muerte,para que no con- Y¿P9must 
fiemos en nofotros mifimos, fino.en Dios, hOrde sá 
queleuanta los muertos: tos peli- 
10 El quel noslibró,y librabde táta muer: gros. 
te;en el qual ciperamosque aú nos librará: * Rom.530' 
1 *Ayudádonos tábicn volotros, có ora | O- Por las 
ció por nofotros, parag de la merced hecha maca fa- 
anosiporre/pcttodemuchos,pormuchos 


tambies 





A LOS 


3 

lante del Señor , mas aun delante de los 

hombres. 

22 Embiamos tambien con ellos á nueltro 

Hermano,3lqual muchas vezes aucmos ex 

perimentado diligente : mas aora mucho 

mas con la mucha confianga gue tenemos en 

volotros. 

$ 23 OporTito, que es micompsñero, y 

e coadjutor para cóvofotros:o por nueftros 

4 Osembia Hermanos que/ón Y Apoltoles de las Igle- 

- dos de las, fjas,y la gloria del Chriflo, 

24 Moftrad pues para con.ellos en la faz 

delas Iglehas la mucítra de vueltra chari- 

dad y de nueítra gloriacion de volotros. 
CAPIT. 1%. 

Profsígue en el mi/mo intento. 


4 De la ly- Pp Orque? dela adminiftracion que fe 




















haze para los Sanétos , Ppor demas 
k me es efcreuir hos, 

'b Super- 2 Porqueconozco vueltro prompto ani- 
z mo del qual me glorio entrelos de Mace- 
: donia,QueAchaiaeltá apercebidade(de el 
1 Ot.zelo. año paffado:y vueltrocexemplo ha prouo- 
cado muchos. 

3  Yheembiado los Hermanos, porque 
nueftra gloriacion de vofotros no fea va- 
na en elta parte: para 4,comolo he dicho, 
elteys apercebidos. 

j 4 Porquefi vinieren conmigo Macedo- 
O. decena Mios,no hos hallen defapercebidos , y nos 
gloriacion AULTgONCEMOS NOÍOtros, por no dezir vo- 
atrevida. fotros, Ideefte gloriofo atrevimiento. 
«Conlibe- 5 Portáro tuue por cola necelfaria exhor- 
=rálidad» tara los Hermanos ávinieflen primero 4 
Métada pa vofotros, y acabé primero vueftra bédició 
vael Taber 1Ntes prometida, para que efté aparejada 
'hiculo Ex. como de bendició, y no comode efcalleza. 
2 y 35 57 € Elto empero digo,El que fiembra cfcaf- 
um.kéc.  famente, tambien liega efcallamente: y el 
Fhom.12,8 que iembra“en bendiciones,en bendicio- 
$ Como nes tambien fegará. . 
oras 7 Cada ynofcomo propulo en fu coracó, 
o dever [haga,]«noÉcó trifteza,oPpornecefsidad: 
ng ”porque Dios ama el dadoralegre. 

5,1, 8 Y poderofo es Dios para hazer 4 abun- 
ueys me de en volotros toda gracia, para Gtenicn- 
do entodo con vofotros todo lo queival 
ueno: tayabundoys para toda buena obra: 

z e 9 Como cltá efcripro,* Derramó, dió á los 
pobres,fujuflicia permanece para empre, 
10 Yeládála fimienteal d iébra,rábien 
4 dará pá para comer: y multiplicará vueftra 
me fementera, y augmentarálos crecimientos 
a delos frutos de vueltrajulticia. 
ue. Para que enriquecidos en todo abun- 
en deys en todajbódad, la quallobra por no- 
pra- Otros hazimiento de gracias a Dios. 
los 12 Porque laadminifiracion de efte fer- 
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vicio no folamente fuple lo queá los San- 
€tos falta,mas tambien abunda en muchos 
hazimientos de gracias acerca de Dios, 
1 Queporla experiécia de eltaadminil- 
tracion sloph á Dios por laobediencia ., y. ie. 
mde vueftro confentimiento en el Eváge- da union y 
lio del Cbrilto, y enla bondad dela com- ynanimi- 
municació para con ellos y para có todos. dad. 
14 Ynenlaoracion deellos por vofotros, nS. abunda 
los quales 9 hos deffcan á caufa de la emi- £9 %o. aro 
nente gracia de Dios en volotros. AS 
15 Gracias/ran dadas ¿Dios delinenarra- ¿e coracó. 
ble don luyo. 
CA PUE TIR 
Ontinuando y feneciendo el propofito buelue á 
tocar vn poco a los falfos apoftoles quelo calió- 
niavi de grane en las epifolas, y en la prefencia de 
poco valor. 
Vego hosempero, yo Paulo, por la 7 
Ra oiñitanoro y modeltia 2 del Chri£2 Chriflia- 
refénte ciertaméte foy ba "9d 
to, (que prelente ciertaméte foy ba ueysteorr, 
xo entre volotros:mas aulente lo y COMÑa- como imi- 
do con vofotros:) tadores de 
2 Ruego, pues, 4 quando fuere prelente Chr. 
no fea mencfter fer arreuido con la confiiga 
de¿foy eltimado víarcon algunos 4 nos 
tienen como fi anduuicifemos fegú carne: 
3 Porqueaunque andamos en la carne, 
no militamos fegun carne. 
4 PPorálassrmas de nueltra milicia no b Efto eslo 
fon carnales, fino poderofas de parte de que cñáp£. 
Dios para dellruycion de fortalezas. oh E 
.: - chillos de 
5 Deftruyendo conftjos, y todaalturad gos filos en 
fe leuanta contra la fciencia de Dios: y Ca- fus dec. 
ptiuando en obediencia del Chrifto á to- 
do entendimiento. 
6 Y cltando preftos para caltigará toda y. la ña 
defobediencia, Sdefque vueltra obedien- ¿e ja PERES 
cia fuere cumplida. grinacion 
7  Mirayslas cofas fegun el aparencia? El del pueblo 
geftá confiado en íi mimo 4 es del Chrif- de Dios. 
to,efto tambien pienfe por (1 mifmo, Que 
como el es del Chrifto,aníi tambien nolo- 
tros fomos del Chriflo. 
8 Porqueaunque me glorie aun vn poco 
de nueltra poteltad , (la qual el Señor nos 
dió para edificacion y no para vueltra del 
truycion,)no me aucrgoncaré. 
9 Masporqueno parezcacomo que hos 
quiero elpantar por cartas?, 
10 Porgálaverdad, dizen,las cartas fon 
graues y fuertes:mas la prefencia corporal 
flaca, y la palabratde menofpreciar. e De poca 
1 Ello pienfe el ral, que quales lomosen fuftancia y 
la palabra por cartas aufentes,tales fomos valor. 
tambien prefentes en la obra. 
12 Porque nooÍamos entremeternos o 
compararaos con algunos que fefenco- 
m ij 


dSlo dexo 


fO alaban, 
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y 17 *Cierto no fomos,como muchos,” ta- 
-Kába,4:2 gerneros de la palabra de Dios : antes co- 
pos mo de Íinceridad,como * deDios, delante 
os Gfallan de Dios,hablamos del Chrifto. 
lamercade 
ria ¿lo- 
' ve a 
la V.adulte itela autoridad de fu miniSterio contra los 
rando Lap. | acgatde hechizos, dondetracta la qualidad 
lo 3 del minifierio del Euágelio en oppolicia del minsste- 
ónae rio dela Ley. El ministerio de la Ley dá a verla 
fbgur. faxde Moyfen,y aun efJa cubierta , quita la via, 
oS.embia: A los oyentes mata: el Enangelio,da luz, da vida, 
des exhibe en Christo la mifna rado Dios para fer vif” 
3Encomen ta fín cobertura para trásformar en gloria dinina 
darnos. — los quedll miraren a Dios . O felice fuerte. Pues 
DS. deen- [el minióterio dela Ley fue tan gloriofo , quanto- 
pas mas lo dene Jer efte? 


CAPIT 1. 


anofotros mifmos?O tenemos ne- 
mio; cefsidad,como algunos , de letras 
d Alude2: deencomendacion para vofotros, O de re- 
laLey,de  cómendacion de vofotros para otros? 

Moyfen. 2 Bb Nueltrasletras foys volotros »mi/mos 
Para ereripras en nueltros coragones las quales 
oporto fon fabidas y leydas de todos los hóbres: 
3 Quando es manifielto quefoys letra 


4 'IMOS. 
¡ 


E Omégamos otra vez a? alabarnos 





Loquefo del Chrifto € adminiftrada de nofotros, y 
mos ypode eferipta no con tinta mas con el Eflpiritu 
mosentíte del Dios biuo : Ino en tablas de piedra, fi 
E Ley POEN tablas de carne del coragon: y 
egáriios 4 Ytalconfiangatenemos porel Chril 
periphr.de1 TO para con Dios. 

“viejo y del 5 No que feamos fufficientes de nofo- 
3mueuoteft. tros mifmos * para penfaralgo como de 
hComo  nofotros miímos: ino que f nueltra fuffi- 
Rom.7> 1 ciencia es de parte de Dios : 

Dela Ley 5 : . 
dora 6 Elqual aú nos hizo que fuelfemos mi- 
eferipta en niltros fufficientes del Nucuo Teftamen- 
de to: no$ de la Letra,mas del Efpiritu: por- 
“Í Glorio- que la Letra mata , mas el Efpiritu viuifi- 
SoLal mi Cd. 
ie E? Y (i el minifterio i de muerte formado 
a enlas piedras fuetpara gloria,táto que los 
1 hijos de lírael no pudiellen ponerlos ojos 
Ordena en la faz de Moyfen,á caufa de la gloria de 
dono mas fu roltro,! laqual auia de perecer, 
para có g Como no ferá para mayor gloria el mi- 
el nifterio del Efpiritu? 

Queha- 9 Porquefiel minifteriom de condem- 

3 nacion fué de gloria, mucho mas abunda- 
códena rá en gloria el mimíterio » de juíticia . 

dela 10 Porqueloquefue tan gloriolo , % en 

elta parte niaun Regist en compara- 

dedar cionP de la excelente gloria. 

1 Porque liloqueperecees para gloria, 

la mucho mas lera para gloria loque perma- 
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12  Anfiquetcniendo Y tal efperága, Y ha- 
blamos con mucha confianga: 

Y no* como Moyfen,gue ponia vn ve- 
lo fobre fu faz, paraquelos hijos de Hrael 
no puñieffé los ojos en fu cara," cuyagloría 
auia de perecer: over ñl 
14 (Yanfilosfentidos decllos fe embota delo auia 
ron : porque hata el dia de oy les queda el dep. 
miímo velo no defcubierto en laleció del tS.velo. $ 
Viejo teftaméto,* el qual por el Chrifto es Lal 
qdo do 
15 Anteshafta el día de oy quando Moy- ¿qc Efpi- 
(en es leydo,el velo eftá puelto fobre el co city oppuef 
ragon de ellos. t04la Ley 
16 Empero quando fe conuirtieré alSe- arr.v.6. 
ñor,el velo fe quitará.) e re- 
17 *Porque*Y el Señor esel Elpiritu : Y Erre 
donde ay aquel Efprritu del Scñor,alli ay ra 
bertad. y Concreci 
18  Portáto nofotros* todos,pueltos los miento de 
ojos como en vn efpejo en la gloria del Se gloria. co- 
ñor con cara defcubierta, fomos transfor- mo Rom.1y 
mados Y de gloria en gloria en la mifma fe- 7 defeen 


mejanga,? como por el Efpiritu del Señor. cio 


de Moyfen: 
arr. Velo 
z Dize cfñ. 
Roteflafe ferminifiro fiel de tal minsferio qual cacia del 
P, ha defcripto,no adulterino , ni con ambicion Efp.S.no có 
de vjurpar el lugar de Chrisio, fi no de ferusr en fu paració, co 
Ielefía,»mo con pretendencia de falario humano, fi Mo10.014+ 
nocon muchas affliciones en las quales empero no es ? G.fegú y 
dexado de Dios:y con firme efperanga del eterno col 9 a = 
mo de gloria que fe les fegusra defpues.Es doélrina proa Pa 
An > ericordia. 
general del officio del Mumflerio frel del Enangelio, ea 
de fu digudad,efficacia, premio. Lem del ejfeblo de PO 5 


; SS yamos. Otw 
las afllsciones y cruz de los fieles. Tomos 


en ella ne- 


P Orloqual teniendo mofotros eltaad- gligentes. 


gArr.v. 4. 
r Predica- 
mos clEuí. 


CAPIT. TIL 


miniltracion* fegun la mifericordia b Todahy 
que auemos alcangado,no faltamos: pocryfia» 


b rodosefcó "Ami rA 


2 Antes quitamos de nofotros A como 


drijos de venguenga,* no andando cona 

á 2 A 
tucia,S ni adulterando la palabra de Dios: ¿$ indan- 
mas den manifeltacion de verdad € enco- do en dec. 
mendandonos á nofotros mifmosá toda e Aludealo: 
confciencia humana delante de Dios. de arroz, de 
3. Quefinueltro Euangelio es fencubi- fAlud. arre 


erto,a los que fe pierden es encubierto . 3,18. cícuro: 
7 no entendi: 


.4  Enlos quales el dios deelte figlo cegó ¿o 


los entendimientos de los incredulos,pa- 
raque noles refplandezca la lumbre del E- 


uangelio de la gloria del Chrifto,$ elqual Es a; 
eslazmagende Dios. hS.predica: 


s Porquenonos predicamos¿nofotros mosq fo- 
mifmos, fi noa nos v sel Chriflo, el Se- mosvueh 
ñor: y nolotros ,* vueltros lieruos por * Sem 13) 
el 4 DO" ¡Mandó 
6 PorgelDios,*4'dixo q delas ri 
; e 
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+ G.deñal blas refplandecie/Te la luz,es el ¿refplande- 
10s. como “IÓ €n nueftros coragones para illumina- 
lía. 45, 9. el Cion de fciencia [de la claridad de Dios] 
tieñto Sec. enlafaz del Chrifto 125vs. 

l Efpecifica 7 Tenemos empero Ole rheforo en vafos 
Pie tdebarro,1 fin quelaalteza fea dela vir- 
Land tud de Dios,y no de nofotros. 

mPrgnen 3. *Entodo lomos atribulados,mas no 
la tríbula- nos eftrechamos: ” dudamos,mas no del- 
cion'me en cÍperamos. 

fanchafte, y  Padecemos perfecucion , masno fo- 
a mins mos delamparados en ella: fomos abatidos, 
ves den mas no perecemos. 

eltra vida 

como arr, 10 Siempre? traemos por todas, partes 
13. la moruficacion del Señor 1 E s v s en nu- 
00, anda- eltro cuerpo , paraque tambien la vida de 


mosrodea. 15 s ys fea manifeftada en nueltros cuer- 
dos de la 


aos m Porque fiempre nofotrosP que biui- 


9.23. 0, log M0S» lomos entregados a muerte pOr 1 E- 
dize Colex, $ Y 5 +paraque tambien Ma vida de 1nsvs 
A fea manifeftada en celta nueltra carne" mor 
p S.aun en ral, 

eteliglo. 1, Demanera que la muerte obra en nof- 
el otro mié ¿eros, y en vofotros la vida . 

bro del an A y fs 
cith. es E Masporquetenemos el mifmo Efpi- 
Chrifto ya ritu de fe, conformea loque ellá efcripto, 
glorioío, *Crey,porloqual rábien hablé : nofotros 
como Col. tambien «creemos , por loqual tambien 
1,17. loan. t hablamos: 

torio, 14 Eltando ciertos que el que leuantó al 
> oo Señor Ir svs, á-nofotros tambien nos 
rSentencia *leuantará t porlefus: y nos pondrá con 
datantasve VOÍOtros. 

zesá muer 15 Porquetodas eftas colas padecemos por 
ses voforros.paraú abundando la gracia * por 
non muchos, en el hazimiento de gracias abú- 
band de tambien a gloria de Dios. , 
*P/u610 16 Portáto? no faltamos : antesaunque 
t NoccM- efte nueltro hombre exterior fea ? corró- 
mosdenu- pido, el interior empero le renucua de dia 
eltro minif en dia. 

En des 17 Porque? loque al prefente es momé- 
a tanco y Icue de nueftra teibulacion, fobre 
O manera alto y b eterno" pelo de gloria nos 
uS. decftas Obra, 

prefentes 18 Nomirando nofotros a loquefe vee, 
anguítits. masáloque no fe vee, porque loque fe 


TOt.conL vee , temporal es: mas loque no fe vee,e- 
xLoú arr.t, 


1,por reípe ECrnO » 
po CAPIT Y. 

Como , 
even ml Rofigue en las dichas efperangas continuando 
z Arormé Pa 'propofito. 2. Dela fedelas quales que fe ci- 


tado halla pliran en el final juyZio,fale que el fiel minifiro en 
lamucrte todo fisminifterio tenga la prefencia de Dios y de 
en tantas aquel horrible día delante de fi paraque o encomits 
maneras. dandofeo no encomendandofe á fiss oyentes, el mo- 
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tino fea fiempre no gloria vana fi no gloria de Di- 
os, y lá faluddecllos, y Jarifaxer a fm dener fin» 
ningun carnal refpeclo aun e del mimo 


Christo(fi pudief]e fer) .z Con ello continua el aw- 
toridad del mimiflerio porel primer autor, y por lo= 00 

que contiene diziendo en fumma, Serembaxa . o 
que diesembió. alos hombres por: Chrifto, Que fe : 
reconcilien con Dios: laqual embaxada los minsf- ld 
tros. fieles lleuan a delante en del mifmo 


Cirblog poremiguenasamino ia. 2 Rom 


ue es 


b Qu 
Orque fabemos que (lila caía terrel. 401 cioloG. 
Pp tre de efta nueltra habitacion fe del. ia 


hiziére, quetenemos de Dios edif- fera,li éec- 
cio,cafa,no hecha de manos, eterna,enlos d Como 
ciclos: Martb,2z, 


2 Yporeftotambié2 gemimos * delléá * 


do fer fobreveftidos de aquella nueftra ha PA 
bitacion? celeftial : Ecc. como 


3  “Sitambiend fueremos hallados vef- 1.Cor.t5, 54 
tidos,y no defnudos. £ Arraty2ts 
4  Porqueaníi mifmo losque eftamos en slo 
elta cabaña, gemúmos cargados : porque ¡Or rene. 
, . tenes 
no querriamos fer delnudados , antes Í0- mos mas 
bre yeltidos * confumicdo la vidad loque buena yo- 

es mortal. luntad . 
5 Mas elque nos hizo para elto mifmo es i Prefentar 

Dios : elqual anfimifmo 'nos ha dado ! el nosdelo 
Sri ' *RO0.14,10+ 

arra del Efpiritu. 

e TDeloqhi 

6  Aníique bíumos confiados fiempre : Y 20 en el 

fabiendo, que entretáto que eftamos enel ¿uerpo. 
cuerpo,peregrinamos del Señor. Luyzioter 
7 (Porque por feandamos no por vif- Ep 

m 


ta) ogarre 


a : ,2cncomé 
8 Mas B confiamos, y ? querriamos mas E 
peregrinar del cuerpo, y iferprelentesál » Nosco» 


Señor. noceys ya 
9 ¡Y portanto procuramos tambien,o qualesfo- 
aufentes,o prefentes,agradarle. mos. 
10  * Porquees menclter que todos nof- 2 Es elpeo, 
otros parezcamos delante del tribunal del bas ye, e 
Chrifto: paraque cada vno fea pagado de > Llcnos 
lo propio defu cuerpo, como vuiérehe- de hipo» 
cho,9 bueno,o malo. chr. 

un Anfique eftando ciertos de aquel! ter- 9 Anillas 
ror del Señor ,” perfuadimos al mundo; "92 Hfentá 


masá Dios fomos manifiellos : y eípero do A 


que tambien en vueltras confciencias” fo tot " 
mos manifieftos: fe minitas 
12 “Nonosencomendamos otra vezá rioenla 
vofotros:mas damoshos occafion de glo- <pift.prts 

riaros denofotros,paraque tégays quere" Ñ Chos 

ponder contra losque fe glorian en las ap- Pavo, 
parencias,P y no enel coragon. tro, proues 

13 Porquefi *loqueamos,* Dios: y fi choes. 
eltamos en fefo,* a vofotros. 15.4 lo no. 
14  Porquela Charidad del Chrifto! nos y ¿lo otro, 
conftriñe: cada cold 
15 Penfando efto, Que fi yno fué muer- U Hempor 


to por o 
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*«£9m0_ zo portodos , luego tados + fon muertos; 
suncia Htem,Por todos fue muerto el Chrifto:pa- 
lo raquetambienlosque biuen, ya no biuan 
moy parafi,mas para aquel que murió y refufci 
re toporellos. 
para ¡6 Demanerad nofotros de aqui adelan- 
Tong te Y 3 nadie conocemos fegun la carne: y 
ade 1aunil Chrifto * conocimos fegun la car- 
o nejaoraempero yanolo conocemos. 
ito,pa 17 Demancra que * elquees enel Chrife 
Íuy0s zo,nueua criatura es: * las vejezes fe paffa- 
o ró,heaqui todo es hecho nuevo: 
dowícó el 18 S Y todo elto por Dios, el qual nos 
orec.  recócilióa fi por Iefus el Chrifto, y [nos] 
xVuielle- * dió el minifterio de la recóciliació: 
_mosreco- 1y Porgciertamente? Dios eftaua en el 
nocido có Chrifto recóciliando el mundo á fi, P No 
" imputandoles fus peccados: y pulo en nof 

Aowirer otros Ela palabra de la Recóciliació: 
efpi- 20  Anfique embaxadores fomos enNó- 
có4 bre del Chrilto como fi Dios 4 hos ora(Te 
s de € pormedio nueltro:foramos hos? en Nó- 
: Sd bre del Chrifto,Recóciliahos á Dios. | 
matres ?Y Alque' no conoció peccado , ¡hizo 
peb peccado por nofotros, paraque nofotros 
y G.falgu fuellemos hechos T juíticia de Dios enel. 
noesdc, CAPIT. Yl. 

'1/a.43,19. Ontinvando el propolito exhorta á que recibá 

Entre Ó. la embaxada con limpieza de vida y con pre- 

somctió.la paracion ála cru annexa 2 Y que fe áparten de 
prucua E a idolatría pera fer pueblo y hijos de Dios, 


guev. fig. 
Chrifto Orloqual no/otros 22yudando tam- 
jor autho P bien,exhortamos hosq no 2yays rece 
ridad del bido en vano la gracia de Dios: 
MRESUUO y, (Porque dize,+ En tiempo accepto te 
ele minif- , A A 
llerio co. héoydo,y en dia de falud te he focorrido: 
mo ea heaquiaora el tiempo accepto,heaqui a0- 
buggy 5 ra el dia dela falud.) 
pEcy6 3 Nodando ánadie ningun efcandalo, 
1% Y 7 porque nueltro minilterio no fea vitupe- 
lafum rado: 
madel mi. 4 Antes auiendo nos en todas cofas *co 
ifterio ÉE- mo miviftros de Dios € en mucha pacien- 
'uing.rom. cia,en tribulaciones , en necefsidades , en 
pr - amguítias, 
El nego 5. Enagotes,en carceles, d enalborotos, 
y pens en trabajos,en vigilias,cn ayunos, 
tecomo 6 Encaftidad,en fciencia, en manfedum 
rro 40. bre,en bondad,en Efpiritu Sanéto,en Cha 
jan-yy20. ridad no fingida, 
paou123 7 Ent palabra de verdad,en potencia de 
1 Dios,fenarmas de jufticiad dieltro yá l- 
nicftro. 
s. 8 Porhórra y por deshórra, por infamia 
adi y por buena fama ; Y como engañadores, 
mas hóbres de verdad. 
+9 Comohignorados, mas! conocidos: 
como muriendo,mas heaqui biuimos: co- 
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mo + punidos,mas no mortificados. 

10 Como dolorofos,mas fiempregozos: 
como pobres , mas que enrriquecen 'i 
muchos : como losque no tienen nada, 
mas quelo pofleen todo. 

n q !Nueftra boca eltá abierta a vofotros, 
o Corinthios,nueítro coragó esenfancha- IL 
do. l Predicado 
nr  Noeftays eftrechos en nofotros: mas hos hemos 
eltays eltrechos en vueltras proprias entra- amplifsima 
FER mente de 


13 Pues” porla mifma recópenfa(como mps 
a hijos hablo)enfanchaos tábiénvofotros, m Para re- 
14 “Nohosjunteysen yugo cólosinfie cópentar- 
les. porque + ¿cópañia tiene lajuflicia có Posjufta- 
la injufticialy que comunicació laluzcon Pa ¿qu 
las tinieblas? di a 
15 Y quecóueniencia cl Chrilto conBe- 0 


nS. para 
lial?ó que parte el fiel conel infiel? 


TS.del mú 
do,mas 4 

ni poreflo 
dexan la de 


manda. 
AR. t 


j có nofo- 
16 Y ¿confentimiento el templo de Di- tros. 
os conlosidolos? x porá vofotros foys el o AludeA 


templo del Dios Biuiente, como Dios di- pepita 
xo,* Que habitaré A ellos: y feré »; o 
el Dios decllos, y ellos feran mi pueblo. LE 7: 


17 * Porloqual falid de en medio decllos, +Le4.26,12 
y apartaos, dize el Señor:y no toqueys Co- * [/ai. 52,11 
[2immunda,y yo hos recibiré: 
18  * Y feréa vofotros Padre, y vofotros 
me fereys á mi hijos y hijas : dize el Señor 
Todopoderofo. 
CAPITvIL 

EIA 4 el propofito declarando el pio affecto 

quetiene para con ellos, y mostrando los frue 
pos que fe les han feguedo de fis dura reprehenfi5 oe. 


Níque, Amados,pues tenemos ta- 
As promellas,limpiemosnos de to- 

da immundicia de carne y de efpi- 
ritu,perficionando? la fanétificacion en te 
mor de Dios. a Nueftra 
2 bAdmittid nos:i nadie aucmosinjuria vocació,of 
do,á nadicauemos corrópido,a nadicaue ficio, yfim 
mos “ engañado. b Ot. enté- 


leró.31,1 


3. Noparacódenaros lo digo:que ya he cia 
dicho antes," que eftays en mueltros Cora- do ddeftru 


gones para morir y para biuir juntamente ydo fu ha» 

connofotros. zienda. 

4  Muchoatreuimientotengo paracon dG.códe- 

vofotros,f mucha gloriació tengo de vol Mcion. 

otros:lleno etoy de cófolació:fobre abú- ero 

do de gozo entodas nueltras tribulacio- splcdo: 

nes. 

5 Porqueaun quando venimos en Mace 

donia, ningun repofo tuno nueftra carne; 

antes en todo fuemos atribulados,de fue- - 

ra quiftiones,de dentro temores: g Los me- 

6 Mas elque cófuela 5 los humildes,Di- nofprecia- 

os,nos cófoló có la venida de Tito. dos. Í. por 

7 Y nofolo có lu venida, mas aun con la funóbre. 
m 
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confolacion cong el fue confolado de vof 3  Porácóforme'i/as fuergas, (como yo 


otros , haziendonos fiber vueltro delfeo 
[grande,] vueltro lloro, vueltro zelo por 
mi para aníi me gozaíe mas. 
8 Porg aunque hos contrifté por carta, 
no me arrepiento : aunque me peló. porá 
veo que aquella carta,aunque por algun po- 
co de tiempo hos contrilto, 
9 Aoramehuelgo: no porqueayays(i- 
do contriftados,mas porá ayays fido con- 
hOspeni- triftados para? emmiendas porque aucys 
tencia. fido córrittados i fegun Dios, de tal manera 
¡Como  queninguna perdida ayays padecidotpor 
pr0ss nueftra parte. 
TG.por 19 *Porque el dolor que es fegun Dios, 
*rPed.2 haze emmienda faludable,de la qual no a 
IDelos má 3rrepentimiento. mas el dolor' del iglo, 
danos 4 Obra muerte. 
impios.. 11 Porqueheaquielo miímo, que fegun 
Dios fueltes cótriftados, quanta folicitud 
mS.cótra haobrado en vofotros ¿antes = defenía, 
elmal. — antesenojo,antes temor,antes [granjdel- 
n Caftigo. feozantes zelo,antes P venganga? en todo 
Sqad ae hos aucys moftrado lipios “enel negocio. 
Feprehen E Aníique aunque hos efcreur,no hos 
dulos. efereui /olamente por caufa delg hizo la1m- 
juria,ni por caula delá la padeció, mas tam 
bien para que hos fuelle manifiella nueftra 
p En nuef. folicitud que tenemos por vofotros P de- 
tro divino lante de Dios. 
minifterio 13  Portáto tomamos cófolació Y de vuef 
H. tra confolacró:empero mucho mas nos go 
$ Ot. mas l der avafd 
en nueltra zZimos por el gozo Cc 1t0,que 3y atidore 
confolació Ereado fu efpiritu de todos vofotros. 
muchomas 14 Y fialgo mehe gloriado a el de volo- 
Kc. tros, no he fido auergógado : antes como 
+ Otá vof: todo log autamos dicho * de vofotros era 
QUO» con verdad,anfi tambré nueltra gloriacion 
sG.fuche- con Tito * fue hallada verdadera. 


chaverdad. ¡2 Y tfusentrañas fon mas abundantes 
Suelo raton vofotros qu do fe acuerda dela 
PRE P n vo quan rda de 


obediencia de todos voforros: y de como 
u Có gran lorecebiltes Y con temor y temblor. 
reuerécia. 16 Anfiqgózome de que en todo clitoy 
confiado de vofotros. 


CTADL ICE VIT: 
Veno traélado. Exhortádo aque contribuyan 
con las demas !glefías en la limofña que acoro 
dauan embiar a la Iglefía de lerufalem, a la qual, 
somo á matri2,acadra(como es verifimal gran mil 
sutud de los que creyá ál Emangelio de las otras par- 
ses del mundo. 


Nfimifmo, Hermanos, hoshazemos 


alo faber la gracia de Dios. que ha fido 
b Ot. fim: 4 *dadaá las Iglefías de Macedonia. 


plicidad. 2 Queengráde prucua[derribulacion]) 

or.benigni elabundancia defu gozo ? permaneció: y 

pS fu profunda pobreza abundó cn riquezas 
de fu Pbondad, 


teltifico por ellos) y aun fobre Ji fuergas ÓN 

han fido * liberales: e G. voláta 
Rogandonos có muchos ruegos que rios H. 

recibiellemos la gracia y la communicació 

d del feruicio que fe haze “paralos Sáétos. dDelasly- 

5 Y nocomolocfperauamos, mas auna mofnas» 

Íi miímos dieron primeramente ál Señor, “Para AL 


y á noforrosf porla voluntad de Dios: E le 
6  Dertalmanera queexhortamosáTito, encamina- 


que como comengó antes,anfi tambié acá- dos enla 

be efta gracia entre volotros tambien. — voluntad 

7 Portanto comoen todo abundays en deéica 

fe,y en Palabra, y en fciencia, y en toda fo- 

licitud, y en vueftra charidad con nos,que 

tambien abundeys cn ella gracia. 

8 Nohablo como quié manda: (ino por 

experimentarla liberalidad de vueítra cha 

ridad $ porlafolicitud delos otros. g Por ele- 

9 Porque ya fabeys bla gracia del Señor Xmplo de 

nueltro lefus el Chrifto,q poramor devof Ca 

otros (e hizo pobre,fiendo rico: parad vof |, Orta be. 

otros có lu pobreza fuctiedes érriqcidos. neficencias 

10 Yenclto doy mi confejo: porque el- 

to hos conuiene á vofotros que no foloá 

hazerlo , mas aun a quererlo comengañtes 

antes, el año paffido. 

1 Aorapuesacabaldo con el hecho: pa- 

raque como fue prompto el animo *en el ¡G.dclavo 

querer, aníi tambien lo fea en el cumplirlo luntad. 

deloquetencys. 

nm Poráliprimero2y la voluntad prom- 

pra,fera accepta porloque tiene no porlo 

que notiene. 

13 Porno paragaotros fea relaxacion, 

y á vofotros apretura:Íino paraque en efle 

uempo ta laiguala,vucftra abundanciafu 7 Por lae- 

plala talca delos otros: qui 

14 Paraque tambié la abúdancia decllos 

ctra vex fupla vueltra falta, y aya igualdad; 

15 Como eltá eferipto,*Elg tuuo mucho, *Exo.16,18 

no tuuo mas: y elg poco,no tuuo menos. . 

16 Empero gracias a Dios q dió la mifma e 

folicitud por vofotros emel coracó de Fito 

17 Querecibió! la exhortacion:y aun có lArr.w.ó > 

mayor folicicud, de fu volútad fe partió pa 

ra vofotros. : : eri 
S E z : icacion | 

18 Y embiamos juntaméte con ebal Her- qe Ey. 

mano, cuya alabága es menel Euagelio por y Ot, efco=. 

todas las IgleÑas. gido por 

19 Y nolfolo e/?e mas aun tambié fueDor- votos. 

denado por las Iglefas el compañero de ? A 

nueftra pregrinació para leuar clta graciad ¿ctonue 

esadminiftrada de nofotros y del animo OS 

vucítro prompto para gloria del Señor. —k Rom: 

20 Euitádo que nadienos vitupére%en 17. 

eltaabúdicia que miniftramos: p Glas! 

21 *Procurandoblo honelto no folo de- nas cof. 

Linte AE 
o 


$7 MEAN MELO 


3 
- lante del Señor , mas aun delante de los 
hombres. 

22 Embiamos tambien con ellos 3 nuetro 

Hermano,al qual muchas vezes auemos ex 

perimentado diligente : mas aora mucho 

mas con la mucha confianga gue tenemos en 

volotros. 

po 23 OporTito, que es mi compañero, y 

e coadjutor para cóvofotros:o por nueftros 

q Osembia Hermanos que/ón * Apoltoles de las Igle- 

dos de las, has, y la glorra del Chriflo, 

24 Moftrad pues para con ellos en la faz 

delas Iglehas la mucltra de vueltra chari- 

dad y de nueítra gloriacion de volotros. 
CAPIT. 1% 

Profsigue en el mi/mo intento. 

a De la ly- Orque? de la adminiftracion que fe 

-moÍna. atra Pi paralos Sanétos , Ppor demas 

3 mees efcreuir hos, 

—Super- 2 Po rque conozco vueltro prompto ani- 
Pes mo del qual me glorio entre los de Mace- 
A donia,QueAchaia ellá apercebidade(de el 
4 Ot.2elo. año palfado:y vueltro“exemplo ha prouo- 
cado á muchos. 

3 Y heembiado los Hermanos, porque 
nueftra gloriacion de vofotros no fea va- 
na en elta parte: para 4,comolo he dicho, 
elteys apercebidos. 
] 4 Porqueífi vinieren conmigo Macedo- 
dOsdcefa nios,no hos hallen defapercebidos , y nos 
gloriacion 1ULTgONCEMOS noÍotros, por no dezir vo- 
euida. fotros,Ídcelte gloriofo atrevimiento. 
«Conlibe- 5 Portáro tuue por cola neceflaria exbhor- 
jralidad.  tará los Hermanos ¿viniellen primero 4 
ed 0 volotrus, y acabé primero vueltra bédició 
y id antes prometida, para que elté aparejada 
niculo Ex. como de bendició, y no comode efcalleza. 
aña y 35 5; 6 Elto empero digo,El que iembra cfcaf- 
imaéc. — famente, tambien liega efcallamente: y el 
From.12,8 que fiembra“en bendiciones, en bendicio- 
Como nes tambien fegará. 
ce: 7 Cadavno*como propufo en fu coracó, 
lo dever [haga,]*mo£có trifleza,oPpornecefsidad: 
enga. *porque Dios ama el dador alegre. 
Ecel.35,11, 8 Y poderofo es Dios para hazer 4 abun- 
eys me de en volotros toda gracia, para Gtenien- 
do entodo con vofotros todo lo queivale 
o uanor tayabundeys para toda buena obra: 
orbe 9 Como cltá efcripro,* Derramó,dió a los 
idad, pobresfujullicia permanece para fiempre, 
wi. 10 Yelódála(fimientealó Gébra,rábico 
caula 4 dará pá para comer: y multiplicará vueftra 
me fementera, y augmentarálos crecimientos 
A delos frutos de vueltrajufticia. 

Para que enriquecidos en todo abun- 
en deysentodatbódad, la quallobra por no- 
yra- potros hazimiento de gracias a Dios. 

05 12 Porque laadminifiracion de eltefer- 
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vicio no folamente fuple lo quea los San- 

€tos falta,mas tambien abunda en muchos 
hazimientos de gracias acerca de Dios, 

13 Queporla expericcia de eltaadminif 

tracion glorificáa Dios por la obediencia nee 
mde vueltro confentimiento en el Eváge- cra ynion y 
lio del Chriflo, y enla bondad dela com- ynanimi- 
municació para con ellos y para có todos. dad. 

14 Yrenlsoracion deellos por vofotros, 15. abunda 
Jos quales 9 hos deffcan á caufa de laemi- om aL. 
nente gracia de Dios en vofotros. eri 
15 Gracias/ran dadis ¿Dios delinenarra- ¿e coracó. 
ble don luyo. 


CAPIT, X. 
G Ontinuando y feneciendo el propofito buelue á 
tocar vn poco a los falfos apoftoles quelo calió- 
niavi de grane en las epifolas, y en la prefencia de 
poco valor. 


Vego hosempero, yo Paulo, porla EY 
Ra oifíianiroy mo dedia a deChrida Dd 
- to, (que prefente ciertaméte foy ba Es Al 
xo entre volotros:mas aufente foy confa- eds ¿mie 
do con vofotros:) tadores de 
2 Ruego, pues, 4 quando fuere prelente Chr. 
no fea mencfter fer arreuido con la confiága 
de¿foy eltimado víarcon algunos 4 nos 
tienen como fi anduuicilemos fegú carne: 
3 Porqueaunque andamos en la carne, 
no militamos fegun carne. 
4 PPorglas armas de nueltra milicia no bEfo esto 
fon carnales, fino poderofas de parte de ue cñápA. 
Dios para dellruycion de fortalezas. GEA Se AS 
5 Deltruyendo conftjos, y toda altura q EXA alos AN 
fe leuanta contra la fciencia de Dios; y Ca- fus dec. 
ptiuando en obediencia del Chrifto á to- 
do entendimiento, 
6 Ycftando preftos para caltigarátoda ¿ p., las 
defobediencia, Sdefque vucltra obedien- qe 1, do 
cia fucre cumplida. grinacion 
7  Mirays las cofas fegun el aparencia? El del pueblo 
¿eltá confiado en li miímo 4 es del Chrif- de Dios. 
to,cfto tambien pienfe por ( mifmo, Que 
como el es del Chrifto,aníi tambien nolo- 
tros fomos del Chriflo. 
8  Porqueaunque me glorie aun vn poco 
de nueltra poteltad, (la qual el Señor nos 
dió para edificacion y no para vucllra def 
truycion,)no me aucrgoncaré. 
9  Masporquenoparezcacomo que hos 
quero efpantar por cartasd, 
10 Porgálaverdad, dizen,las cartas fon 
graues y fuertes:mas la prefencia corporal 
flaca, y la palabra*de menofpreciar. e De poca 
um Eflopienfe el cal, que quales lomosen fuftancia y 
la palabra por cartas aufentes,tales fomos valor. 
tambien prefentes en la obra. 
1 Porque noofamos entremeternos o 
compararnos con algunos que fefenco- £O alaban. 
m ij 
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E toros miendan 36 mifmos : Emas no entienden 
diendonos 41€ ellos con Gigo mifmos fe miden, yaí 
con nofo- Milmos le compáran. 

tros mií- 13 Nofotros empero no nos gloriaremos 
mos. y cópa fuera de nueftra medida: * fino conforme á 


g Ot. mas 


randonos . h 
nofotros e dela regla > A eri que 
nofotros nos repartió, de aucr llegado tambié 


miímos. Malta vofotros. 

*Eph.4s8. 14  Porgnonos eltendemos fobre nuefira 

hDela fuer medida,como (ino vuieramos llegado hal: 

te que $e. ra yolotros: porg tábien halla vofotros he 

Len 4 prc- mos llegado có el Euangelio del Chrifto: 

dicto 15 Nogloriandonos fuera de nue/tra me- 

uEung. 3. 3 
dida esafaber en trabajos agenos : mas te- 
niendo efperáca del crecimiento de vuele 
tra fe, queferemos affaz bien engrandeci- 
dos conforme a nueltra regla: 

16 Y queannunciaremos el Euangelio á 
los que eftan de elle cabo de vofotros (in 

¡S. porpre Miraren la medida de otre para gloriarnos 

dicacion de ¡enlo que ya eltaua aparejado. 

otros. 17 *Mas el q fe gloria,gloriefe enel Señor. 

*Fler.9,23.) 18 Porqueno el quefe alaba Ñi mifmo el 

1,Cor,t3l tal luego es aprouado. mas aquel á quien 
Dios alaba. 

CAP TF XL 
pre canr los falfos minsftros gloriádofe de 
auer exercitado el miniflerso fin aner agranado 
alos Corintios ni aun en fi viélo: y recitando fuus 
trabajos en el. 
Xala toleraffedes vn poco mi lo- 
O curarantes toleradme. 
2 Porque hoszelo con zelo de 
Dios : porque hos he defpofado aun ma- 
rido , para prefentar hos como vna virgen 
limpia al Cbrilto. 

FGm,34» 3 Mastengo miedo de que *como la fer- 
piente engaño á Eua con lu aftucia, no feá 
corrompidos anúi vueltros fentidos en al- 
guna manera, y caygan de la fimplicidad 

a Comoar. 3que es en el Chrifto: 

1O lo 4 Porlo qual G alguno viniere dpredicáre 
otroChrifto á el q hemos predicado,o re- 
cibierdes orroEfpiritu del q aueys recebi- 
do: o otro Euangelio del que aueys rece- 
bido,lo fuffrays bien. 

5 Quantoá micierto pienfo q en nada he 
ido inferior de agllos grandes Apoltales. 
6  Porqueaung/oy balto enla palabra,no 
empero enla fciencia. mas en todo fomos 
ya del todo manifieltos  vofotros. 

7 Por vétura pequé humillandomeá mi 

b Sin to. Pifmo, para que vofotros fuelfedes enfal- 

? : : 

mar devo. Sidos? porquehos he predicado el Euan- 

fotros niaú ££lio de Diosbde balde. 

el fuftento. 3 He defpojado las otras IgleÑias recibió. 

arro dofalario para miniftrarhosa vofotros: 

*ab,13-3- eftando con volotros, y*teniendo nece 
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fidad,S á ninguno de vofotros fue carga: — cOt.no 
9 Porqueloque me faltava, fuplieró los fue pere. 
Hermanos que vinieró de Macedoma : y 20 E 
en todas cofas me guardé de ferhos pefa- ;, inma 
do,y me guardaré. fe t 
10  Eslaverdad del Chriflo en mi, que Y Formula 
elta gloriacion* no me fera cerrada enlas a 
partes de Achara. ze OLOR 
, 8 Perque?porque no hosamo ? Dios lo (metan 
abe. ta ' 
12 Mas loque hago,haré aun:para quitar 
la occafion de losque querrian occalton 
f por fer hallados femejantes a nos enloq f Alrcues. 
fe glorian. por 4 fca- 
A) Porque eftos fallos apoftoles obreros Ho* az 
fraudulentos fon,transfigurandofe en Ar 20 Pg 
y Jintesáe 
poftoles del Chrilto. llos en co: 
14 Y nocsmarauilla:porque cl mifmo $a ¿equenos 
tanas fe transfigúrah en Angel de luz. gloriamos. 
15 Anfiqueno es mucho, (;fus miniflros g Qus lle: 
fe transfigúren como miniftros dejulticia, vando elía 
cuyo fin lerá conformea fus obras. pasto. 40 
. ¿ fraudan de, 
16  Otravez digo, Quenadie meellime ¡, obra, 
ferloco, de otramanera recebirmeha co- En minif- 
moáloco, para que aun me glorie yo yn tro de ver- 
poquillo. dad. 
17 iLoquehablo no lo hablo fegun el Se 15.4 nadie 
ñor,fino como en locura j con elte atreni- € pus ¿lo 
miento de gloria. Po PA 9 
18 Porque muchos fe gloriá fegunla car + Como | 
ne:tambien yo me gloriaré. AFT.9,4e 
19 Porádebuena gana tolerays loslo- 
cos fiendo vofotros labios. 
20 PorGtolerays ialguienhos poneen 
feruidumbre,fi alguien hosdeuóra, 6 alguié 
toma,hi alguié fe enfalga, fi alguien hos hie 
re enla cara. 
21 Digoloquantoálaafrenta: como fi 
nos vuielfemos fido flacos [en efta parte:] 
antes en loque otro tuviere ofadia (hablo de Pl 
conlocura)rambien yo tengo ofadia. Aa 
22 SonHebreostfyo tambien.Son lítae 15. puto 
litasty yo.Son fimiente deAbraham?y yO. quarente- 
23 Sonmumiltros del Chriftol(como po- na, el qual 
co fabio hablo) yo mas : en trabajos mas dandolos. 
que ellossen carceles,mas: en agores,mas:en J9-DiÉpega 
muertes,muchas vezes. doscia 
24  * Delos ludios he recebido cinco Le 
quarétenas deagotes ! menos vno. FA LI622 
25 *kTresvezes helido agotado con ver Xadigg 
gas: * vna vez apedreado:tres vezes he pa- m Dias y 
decido naufragio: noche y dia he eltado nocheshe- 
en el profundo[de la mar.] nauegado 
26 Encaminos, muchas vezes:peligros rob 
derios, peligros de ladrones, peligros de ¿q + 
los dela Nacion,peligros enlasGentes.pC dra slo | 
ligros enla ciudad, peligros enel delierto, fe figuelue. 
peligros en la mar,peligros con fallos Her go,encame 
manos. 27 En 
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27 En trabajo y fatiga, en muchas vigi- 
liías, en hambre y fed, un muchos ayunos, 
m en trio y en deínudez. ¿ 
-n Dexado, 28  ”Sinlas cofas de fuera, micóbate de 
_d fin todo cadadia esd/aber la folicitud de todas las I- 
Jodicho, 4 gleñas. 
tudines de 29 , Quien enferma, y yo no enfermo? 
fuera. opo Quien le efcádaliza, y yo no me quemo? 
 msíedlog 30 Siesmenelter gloriar,gloriarmehe yo 
feigue, G delo G es de mi flaqueza. 
_fonlostra- 31 PEl Dios y Padre del Señor nucliro le 
pe Inter (us el Chrifto,que es bendito por figlos,fa 
óNopadez be que no miento. ' 
cocó elco 32. * En Damalco, el capitan de la gente 
mof yotá del rey Aretas guardava la ciudad delos 
bienlo fuel Damafcenos para prenderme: 
Le a 33 Y fueabaxado del muro por vna ven- 
Iopria 6 _ tana, y efcapeme de lus manos. 
A hi AAA e , 
pCome Rofsiguiendo el propofito confe/Ja ( aunque en 
lo.20,17. ajos puse ps Le de la did ) las al- 
Fab os. tifimasrenelaciones de que Dios le hi2o participan 
9.0, de lus te, 2, Item fíes tentaciones y los fines que Dios enellas 
eícuadro= pretendió. 3. Alegales los efjcctos de fi Apofolado 
¿Dese que enellos fe han vilo. 4. Efcufafe de effas afpere- 
: Zas porque los querria ver del todo emmendados. 


lerto no me es cóueniente gloriar- 
( me: mas vendréá las vifiones y a las 
reuclaciones del Señor. 
2 *Conozco hóbre enel Chrifto,que an 
tes de catorzeaños (( en el cuerpo, no lo 
fé:(i fuera del cuerpo,no lo fc:Dioslo fabe) 
4 Cofasmy1 fue arrebatado haíta el tercer cielo. 
teriofas.. 3 Y conozco tal hóbre (( en el cuerpo,o 
bAl hóbre fuera del cuerpo,no lo fé:Dios lo fabe.) 
pos Que fuearrebatado y llenado ál Paray- 
fo, dondeoyó? palabras fecreras que b el 
“eslicito. hóbreno puede dezir. 
truccale la 5 Deeltotal me gloriaré:mas de mi mif- 
fignificació mo nada me gloriaré,(ino en mis flagzas. 
eñower ¿ Porloqual (i quiliere gloriarme[de el 
mueras cas cofas,]noferóloco : porá diré verdad: 
“¡1 empero dexo lo; porque nadie piéle de mi 
eSobrema mas de loque en mi vee,ó oye de mi. 

' 7  G] Y porquela grandeza delas reuela- 
pin ciones no me leuante “[fobre lo que esme 
rom» nefter,]Jes me dada la repunta de mi car- 
e inifiro MesSangel de faranas,que me apeícogonce, 

f herogadoalS 

Sc.porg 8 Por loqualÍ tres vezes herog e 
ze fu o- ñor quefe quite de mi. , 
9 Y hamedicho,Baftate Émi gracia:por 
hasv. que[mi] potencia en la daqueza? fe perhi- 
amor» ciona. Portanto de buena gana me gloria- 
ré de mis flaquezas porque habíte en mi la 
df ha potencia del Chrilto. 
pcrficio- 10 Porloqual me córento en las flaque- 
ar.l.có mi zas,en lasaffrentas,en las necefsidades,en 
lasperfecuciones , en las angultias por cl 
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Chrifto:porque quando loy flaco, enton- 
ces loy poderofo. 
un  Hetidoloco[en gloriarme,] vofotros 
me cóftreñiltes.que yo avia de fer alabado 
de yofotros : porá en nada he fido menos 
delosfummos Apoftoles, aung foy nada. 
1 € Córodoello ifeñales + de Apoftol 
han fido hechas ! por vofotros, '” cn toda 
paciencia, en feñales, y en prodigios, y en 
maravillas. 
y Porque queayen que ys fido me- 
nos que las otras IgleÑñas , + [ino en que yo 
miíme no hos he lo carga? perdonadme 
eflta injuria. 
14 Heaquieltoy aparejado para venira 
vofotros la tercera vez, y no hos fere pela- 
do.porque no bufco vueltras » cofas, lino 
ivofotros:porque no han de arheforarlos 
hijos para los padres , mas los padres para 
los hijos. 
15 Yoempero de bonifsima gana galtaré 
y fobre galtarc por vueltras almaszaunque 
amando hos mas,fea amado menos. 
16  Masfcaanú,yo no hos he agrauado;( 
no que,como foy altuto,hceos tomado por 
engaño. 
17 Heos por ventura % engañado por al. 
guno de losque hé embiado a vofotros? 
18 Roguéa Tito, y embic con el al Her- 
mano,engañó hos por ventura Titotno he 
mosandado có vn miímo Efpiritu? y por 
las mifmas pifadas? 
19 €] Openfays aun quenos efcufamos TIL 
có volotrosíDelante de Dios,Pen el Chrif PEn fey 
to hablamos:mas todo,ó amátifsimos,por pes 
- ritanas 
vueltra edificacion. RAE dS 
20 Porágtengo miedo que quando vinie juramento. 
re,no hos halle en alguna manera comono 
grria: y G voforros me halleys qual no ¿- 
rriades : porque por ventura no aya entre 
vofotros cóticdas,? embidias, iras, difMen- 
fiones, detracciones, murmuraciones, ru= 
mores,vandos. z 
21 Porque quando viniere,no me humi- 
lle Dios entre vofotros, y aya de llorar de 
losqueantes aurán peccado, y no fe háem- 
mendado de laimmundicia, y fornicació, 
y deshoneftidad que han cometido. 
CAPJ]T. XIIL 

primado enel mimo intento de exhortar á 

la emmienda á losque peccaró fenece la epiftola, 

Sta tercera vez vengo ya ivofotros. 

Ex la boca de dos ó detres teltigos DeAto,15 


cóliltirá? todo negocio. 


mn. 
¡ Efectos 
cuidentes. 
T De apof- 
tolado.f. 
verdadero. 
1 Ot, entre 
voÍ. 
m En pade- 
cer toda 
fuerte de 
afflició. po» 
ne la cruz 
por prime- 
rafeñal. 
XArr. 15, 9. 
n Haziédas 


o Ot.gafta 
do. anfi y 


ge 


= 


9 O,zelos, 


> , Mat.18,16, 
2 Yahedichoantes,y aora digo otravez. [py, 8, 19, 
como prefente: y aoraaufentelo efcriuod Heb.10,23, 


losque antes peccaró, y á todoslos demas: a G. toda 
¿6 végo otra vez,no perdonaré. palabra H, 
m 1j 
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3 Pues bufcays la experiécia del Chrifl 
to que habla en mi:el qual € no es flaco pa- 
ra có volotros , antes es poderofo en vol- 
Otros. 
4 Porqueaung fue crucificado ¿por Ñia- 
queza, biue empero por potécia de Dios: 
porlo qual tambié nofotros aunque lomos 
flacos có cl,empero biuiremos có el por la 
eS.quefe  potécia de Dios * en vofotros. 
ha declara- 5  »Vofotros mifmos hos tentad fi cltays 
¡do mc en fesprouaos vofotros mifmos.no hos co 
E Cor.11, noceysá volotros mifinós,fGlefus el Chrif 
to ella en vofotrosih ya no loys reproua- 
dos. 
6  Mascfpero que conocereys que nol- 
otros no lomos reprouados. 
7 Oramosempero a Dios que ninguna 
cofa mala hagays:no paraque noforros fea 
mos hallados aprouados, mas paraq vofo- 
EG. como tros hagays lo q es bueno, auná nofotros 
Ep, feamos $ auidos por reprouados. 


h Ot. Obuf 
says Kc. 
« Como 
ArF-12y12e 


dS. enquí- 


to hombre 
de carne. 


28. 
£G.queL 


La Segunda 4 los Corinthios,fue embiada de Philippos de Macedonia 
con Tito,y Lucas. 


vLIO A 
3 Porqueninguna cofa podemos cótra Es 
laverdad,mas? porla verdad, hol 


9 Porloqual nos gozamos que feamos ¡Quefeays 
nofotros flacos, y quevolorros feays pode cófumados 
rofos: y aun oramos! por vueftra cóluma- iria] 
cion. Qs 

10  Portanto hos efcrivo efto aufente,por Lera 
no traétar prelente có mas dureza, cÓfOr= cd ficar có 
meála poteftad que el Señor me hadado cells. ñ def 
tparaedificació y no para deltruyció. — truyere 

1u  Refta,Hermanos,!que ayays gozo,le- mos,no fe. 
ays perteétos,ayays cólolacion,(intays v- Y denuct. 
na mifma cola, ayays paz, y el Dios de paz (o Senso” 
y de charidad lea có volotros. la autor 
12 *Saludáhoslos vnosilos otros Mcó dad spofto 
befo lanéto. Todos los Sanétos hos falu- lica es para 


dan. lo vno y lo 
1  Lagracia del Señorlefus el Chrifo, y Prades 
514 CO» 


la charidad de Dios , y lacommunicación ón 

del ESpiritu Sanéto fea con vofotrosto- ¿iuñon de 
dos. Amen. las epifto- 
las Valete. 
*R0.16,16. 
1Ved. 5,14. 
m1.Coriró, 
10, 


La Epiltola del Apoftol S. Paulo alos 
Galatas, 


CIAT Ls 
S Vbuertida la Ielefía de los de Galacia por algue 
nos fal/os minifiros del Exangelio, que no ob/tan 
te el decrero del concilio de los apofh les(AéL 15,24.) 
les auian perfuadido aque fe circuncidaffen,el Apof 
tol los pretende reformar por esta epifiola. El inten- 
to es, Si lios esreuncidays, hos obligays á toda la ob- 
Jeruancia de la Ley,y Christo no hos firue de nada. 
(cap.s, 2,3 ) Primeramente en ele capitulo affirma 
fu lezitimo miniferio y vocacion : de donde queda 
refoluto que fi doélrina es folida y cumplida, y fi al 
guren les enfenáreotra ( aunque fea angel del cselo) 
esmaldiro falfo prephera. 2. Muétra mas Y. 
cialmenteQue ju apoftolado.mo es por autoridad ni 
graduacion de hombres, fino por immediata elecion 
de Clirifto, aunque bien lo aprouaron los Apoftoles 
y [va lolefías, 
¡ AR qn 


ga, 








uz Avio*Apoftol 
si no de los hom- 

E bres, ni porhom 

Pi bre, mas porle- 

Y yi us el Chrifto, y 

4 a por Dios el Pa- 

33% dre, quelo levá- 

Ak. 
> 19 tó 2 delos muer- 
DA TOS, 

ns A 

: SE 2 Y todos los 

Hermanos que eftan conmigo, ¿las Igle- 


bas de Galacia,, 










o 


3. Gracia ayays y paz de Dios clPadre,y 

del Señor nueltro lefus el Chrifto: 

4 Elqualfe dió a fi mifmo por nueltros 

peccados « para librarnos de cltc prelente »pyc 7% 0 

figlo malo , P conforme ¿la voluntad del L Porfa Re 

Dios y Padye nueltro: 

5 Al qual esla gloria por iglos de figlos, 

Amen. 

6  Eltoy marauillado de que ran preflo 

hos ayays trafpallado del que hos llamó:á ¡ 

ho gracia del Chrifto,Sá otro tl € Aotra do 

7 Porque noay otro. finog ay algunos probecionó 

que hos inquietan : y quieren peruerurel q o; El 

Euangclio del Chrifto. “qual no es 

$ Masfinos,*o Angelembiado del cielo otro. 

hos annunciáre otro Euágelio delque hos eS porim- 

aucmos annunciado, fea Fanathema. ES 

9 Comoantesauemos dicho,tambié a0- Bei 

ra dezimos otravez,Sialguic hos annúciá- 

re otro Euangelio delque auc ys recebido, 

fea anathema. 

10 Porque 8 perfuado yo aora hóbres,ó 

¿Diostobufco deagradarahombrestCi- 

erto 4 li halta aora agradáraa hombres,no 

feria ieruo del Chrifto. 1 

m  qy + Porque hos hago, Hermanos, Ía- +, Cor 15 

her, Queel Euangelio que hos hafido an- y, Cofa hu 

nunciado por mi¿no es ra ads 
z , pr 


g Predico 
hóbres,d 
Ca 


HERE AA 
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- 12 Niyotampocolorecebi, ni aprendi 
pd dehombre,(ino'por reuelacion de lefus el 
"me hi- Chrifto. 
=xodefi. 13 *Porque yaaueys oydo qual fue mi 
'AfF gx. conuerfacion otrotiempo en el ludaiímo: 
fO:.com- que fobremanera perfeguia la Igleñia de 
bata, Dios, y lat de(truya. 
14 Y queaprouechaua en el ludaifmo fo- 
bre muchos de mis igualesen mi nacion 
1 Del enfe- iendozclador mas que todos Y delas tra- 
_Áxmiento Y diciones de mis padres. 
. 15 Mas quando plugoál Dios que mea- 
Y ho pa en deíde el vientre de mi madre , yme 
des. lamó por fu gracia, 
o mSeñaló 16  Parareuclara fu Hijo por mi, *para q 
para lufer- Pannúcialle (u Euágelio entre las Gentes, 
vicio. (H. Juego 9no me repofé en carne y en fangre: 


ria 17 Nivineálerufalemá los Apofloles Pg 


ue nacicl- > z 
4 oluidenuenoá Damaíco. 


e. 
Ms. 18  Defpues,palfados tres años,vine ále- 
16. lo Euí rufalema vera Pedro: y eltuue có el quin- 
gelizafle — zedias. 

O 9 Masa ninguno otro delos Apoftoles 

A bacer. Avide,fino áTacobo el hermano del Señor. 
tarmeen el 20 Y enefto que hos efcrivo,heaqui de- 
negocio lante de Dios que no miento. 
es hóbres 21 Defpues vineenlaspartes de Syria y 
H. la.7,2 de Cilicia. 

a 22 Ynoeraconocido de viftaálas Igle- 
si % as de ludea "que eran en cl Chriflo: 

Elegidos 23 Solamente tenian *fama demi, Que el 
z apoftola que otro tiempo nos perfeguía y 10r14N- 
do antesde nuncia la fe que otro tiempo deftruia. 

A 24 Y glorificauana Dios por mi. 

9 Commu- 
CLAP DL, 


S Ve apronada fi doftrina por los fummos Apofto- 
DAS. les los quales fé concertaron con el enla cia 
5 G.oydo. cion del Evangelio. 2, Que defpues repre bendió a 
. 7 add pd lante de los Gétiles por canfa de al- 
gunos la hos fingía la obfernácia de la Ley, 3. En- 
tra en la queltion monfirando que por no auer baf: 
tado la Ley a darjuflscia, losmsfmos naturales lus 
dios han fido necefitadospor la mifma Ley dereo 
munciarla para confeguir en Chrifo la verdadera 
yufticia por la fezcuya muerte fuera fuperfima, fi por 
le Ley fe pudiera alcangar la jufiicia, 


Efpues,palfados catorze años, vi- 
D ne otra vez á lerufalemjuntamen- 
_tecon Barnabas, tomado tambien 
juntw- con migo Tito. ; 

2 Vineemperobporreuclacion, y com- 
E muniqué con ellos el Evangelio que pre- 
arto» dico entre lasGentes:mas icul - 

la mas, particularmen 
te conlos que parecian feralgo, por no 
Correr en vano,o auer corrido. X 
3 Mas niaun fico, que eftaua con migo, 


me yuan delante: fino fueme en Arabia, y . 
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fiendob Griego, “fue compelido 3 cireun- * > pr 
cidarfe, ApololeL 
4 Niaun por cauíla delos malíines, falíos E 
Hermanos, que feentrauan lecretamente 
para efpiar nucftra libertad que tenemos 
en el Chrilto lefus,por ponernos en ferui- 
dumbre: 
5 Alos quales ni aú por vna hora cedimos 
cd €la verdad del E- d G. cn fu- 
uágelio permanecielíe acerca de vofotros, Lan 
6 Empero de aquellos que parecian fer tr 
algo,(quales ayan fido alguntiépo,no ten- $2 
go q ver:*Dios fao acceptaapparencia de £Dem, roy 
hombre)áimi ¿lo menoslos que parecian f No tiene 
feralgo,nada cierto mePdieron: accepciom 
7 Antes porel contrario, como vieró bg de perlo- 
el Euangelto del Capullo me eraencarga- 7 ¿q 
do,comoá Pedro el dela Circuncifion, as £ 
8  (Porqueel queibizo por Pedro parael de nuevo 
Apoltolado dela Circuncifion, hizo tam- en lo que 
bien por mi para con las Gentes.) dl Euzngo 
9 Y comovieronla gracia  meera dada C*- 
lacobo, y Cephas, y loan, que parecian fer nio 
las columnas, dicró nos las dieftras de có- Evangelio 
pañiad mi y a Barnabas, para que nofotros ¿los Genti 
predicaffemosa las Gentes, y ellosá la Cir- tec, 
cuncilion. ¡CóNituy6 
10 Solamente »osencarcaron que nos a- 3Ped. 
cordaflemos delos pobres: lo qual mifmo 
hize con folicitud- 
5"  €jEmpero viniédo Pedro3Antiochia, IL 
leretififenla cara, como era de condenar. 
1 Porque antes queviniellen ynos departe 
de lacobo,comia có las Gentes:mas como 
vinieró,retrúxofe y apartofe de ellas,aué- 
do miedo delos q eran de la Circuncifion. +o 

y : . t fima- 
13  Ytafudifsimulacion confentian tam- a 
bien losotros ludios , de tal manera que ¿on el los, 
aun Barnabas fue traydo tambien deellos ¿ec, 
en aquella fu Gmulacion. 
14 Los quales como vide queno andauá 
derechaméte a la verdad del Evágelio, di- 
xea Pedro delante de todos , Si tu fiendo 
ludio biues como Gétil,y no como ludio, 
porque conftrifies las Gentes a ludarzar? 
15 GNofotros ludios naturales, y no pec- 
cadores delas Gentes, e 1:52 como 
16 Sabiendo que el hóbre no esjultifica- jas Gentes 
do porlas obras dela Ley, fino por la fe de peccado- 
lefus el Chriflo,noforros!rábienMauemos ras y inLey 
creydo.en lefus el Chrifto , para q fuelle- mOt. cree 
mosjuftificados por la fe del Chriflo, y no mos SS 
porlas obras dela Ley:por quanto por las da 
obras dela Ley ningnua” carac ferajulli- y Criatura 
ficada. humana + 
1 2 Y G bufcando nolotros de fer juftifi- FRom3, 19 
cados en el Chrifto, tambien nofotros fo- oContrala 
mos hallados peccadores,es porefJo el Chrif fe Sa obras 

m dj 


nA 
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P rra to? miniftro de nueftro peccado* En ningu- 
qS.fino yo, ha mancra. 


porqueíc. 18 IPorque fi las colas que deftruy, las 
a d.quere- mifmas bueluo a edificar, rebelle me hago. 
f citocami 1g Porque yo porla Ley Loy muertoá 
e! peccado 17 Ley, para biuirá Dios. 
áporChril ¿Con el Chrifto eltoy juntamente en- 
SS Sramue” ¿Jauado enla cruz: y biuo, no yatyo : mas 
r Vaconel. biue en mi el Chrifto: y loqueaora biuo 
v.16. enla carne, “por la fe del Hijo de Dios lo 
s Pierdo  biuo,el qual me amó, y fe entregó a Ñi mif- 
del todola moXpor mi. 
elperanga ,, NoY defecho la gracia de Dios. Por 
del poder e porlaLey*fuelle la julticia, luego el 
bien obrar, 9UE Up y c 

Chrilto por demas feria muerto. 


fin renacer 

primero 

porlafeen CAPIT. TIL 

Chr. a qui pues que la verdadera jufticia no es por la 
la refurrec Ley fino por la fe en Chrifio, 1. Porque por la fe 
cid eslare- eecibigron Ep. 2. Por el Exemplo de Abraham. 
nas 3.En Chrifto(que es la fimiente de abraham) es pro 
ER Re enetida la bendicion a las Gentes, y los Ley: fas efiá 
A 3 viejo debaxo de maldicion, la qual Chrifto tomo fobre fi, 
hombre. Para que fis bendicion vinig/]e por la fe alos queen 
v Vidade elereygfin, 4. La promej]a fue dada á Abraham 
fe.Heb.m. antes de la Ley, luego por la fe(que es fircorre/podie- 
x En lugar te)fe cumple, no por la Leyla qual no pudo rmuali- 
de mi. la. darla prome/]a. 11. El fin y ejfetlos de la Ley,traer 
534 Los húbres a Chrifto del qual veftidos por fe quedan 
y O, abrro hijos de Dios y por configuiento juftos, 

go 


al ” 
26.05 fue 


E O Galaras fín fefo , quien hos enhe- 
Y Alo chizó para no obedecer ¿la Ver- 
aa - dad: delante de cuyos ojos lefus 
cación bi. €l Chrifto fue ya ?condenado, crucificado 


nadclEníg. Entre vofotrost 

ylarcftace 2 Eltofolo quiero faber de vofotros,Re- 
lebracion 'cebiltes el Efpiricu Sanélo por las obras de 
delaS, Ce- J¿Ley,obporla obediencia dela Fe? 
hallacle pee Tan locos foys, que aviendo comen- 
fentes los $2do por el Eflpiritu, “aora hos perficio- 
ficlesala có neys porla carne? 

denzcion y 4 Tantas cofas aucys padecido en vanoz 
muerte dl ( empero en vano. 

ae 5 Elquehos dá,pues,el Efpirito, y obra 
moria, O. Jas marauillas entre vofotros ,ha2elo por 
deferipto. id delaLey, o por la obediencia de 
o pintado. la fe: 

b O,porla 6 Como* Abraham creyó 4 Dios, y fucle 
feque oyf atribuydo ajuÑicia: 

Creo 7 Aníiqueconoceys quelos q fon porla 
19 95 fe,los tales fon los hijos de Abraham. 

es. Cor.15, € Y viendo antes la Efcriptura,GDios por 
46. la fe auia de juftificar las Gentes, cuangelia 
* Gen15,6. zó antes 3 Abraham,* Que todas las Gen- 


Rom.4.3. tesdela tierraferán benditas en ti. 

TE , Luego los de la fe fon los benditos con 
B.12,18 el creyente Abraham. 

Al.325- y 


10 Porque todos los que fan de las obras 
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dela Ley,dibinodemaldiis ea Po 
efcripto eltá,+ Maldito todo aquel que no *Abac.2,4, 
permanecicre en todas las cofas queeftan Rom.1, 17. 
eferiptas en el libro dela Ley para hazer- d Differen- 
las. tes cofas 

m Mas porquanto porla Ley ninguno fe 0% Y “1 
jultificaacerca de Dios, queda manificlto pg 20 
* que el julto por la fe biue. rias. f. para 
nm ÁLaLey tambiéno es dela fe : mas, clhóbre no 
* El hóbre 4 € los hizicre,biuirá por ellos. r: genera: 
y  FElChriflo empero nos redimió dela do» | 
maldicion dela Ley, hecho por noforros oa 
maldició:( porque eferipto eltá,+ Maldito intense 
qualquiera quees colgado en madero.) q.4ta Ley 
14 Parag la bendició de Abraham en las. dize, Sino 
Gentes fucffe en el Chrifto lefus: paraque los hizicr= 
porla fe recibamos la promelía del Efpi- pri po 
ricu, Eb 
15 Hermanos,(hablo fegú $el hóbre)+2ú eS 
bel inftrumento authético delhóbre nadie £S.lafeeno 
loi menofprecia,ó le añide. feña que 
16 A Abraham fueró fdichas las promef Chrifto 8rc 
las, y á lu fimiéte.No dize, Y á las Gmiétes, *Da133 
como de muchos:(ino como de vno, Ya tu £ es Coon 
fimiéte,la qual es el Chrifto. Pas 
17 Efto pues!digo,Queel Cócierto con pres 
firmado de Dios "2 para con el Chrilto, la *Heb, 9,17 
Ley que” fue hecha quatrociótos y treyn h La cfcri- 
taaños defpues,no lo abrroga,parainuali- ptura pu- 
darla promefía. blicas 
18 Porqueñla heredad es porla Ley, O 
ya no fira por la promefía : Dios empero + Hechos 
por la promefla hizo la donacion a Abra- 1Ver.15. 
ham. m Como ve 
19 6 Puesla Ley? que? fue puelta Ipor prec. 
cauía de las las rebelliones,(haltag vinief pde e 
fe la Simiére á quié fue hecha la promella) Po 
ordenada porlos Angeles,"en Ja mano del ¿ió dela 
Mediador. tierra de 
20 Y el Mediador* no es de vno,y Dios POE h 
es vno. Ps 
21 LuecgolaLey es contra las promefas P ei L 
de Dios?En niguna manera.porq th la Ley e CUE 
dada pudiera juftificar,la juíticia fuera ver oil 
daderaméte por la E r Por mue- 
22  * Masencerró “la Efcriptura Xtodo dio deMoy 
debaxo de peccado,parag la promelía fuel fen. 
fe Y dada álos creyétes por la fe de Iefius el 5 Necellas 
Chrifto. edad 
23 Emperoates que viniefle lafe Teftaua- partesyla ye 
mos guardados [encerrados] para aquella na delas 
fe,que aura de fer defcubierta. quales es 
24 Demanera que * la Ley nueftro ayo Dios, yla 
fue para lleuarnos alChrifto,paraque fuelle= Sea o y 
mos juftificados por la fe. dondal 
25  Masyenidala fe,yano eftamos deba- A iablón 
xo de la mano del ayo. » Rom.3,9w 
26  Porátodos foys hijos de Dios POr *k5,10,4. 
la fe en el Chrifto Iefus. 27 *Por- 
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27. * Porquetodoslos que aueys (ido 
m.6,y, baptizados b en el Chrifto,del Chrifto ef- 
In6- tays veltidos . 
'deChr. 28. Noay aqui“ ludio, ni Griego , no ay 
-<Divifion, eruo ni líbre,no ay macho O hébra: por- 
Mons. que ao vofotros foys vno en el Chrife 
cion, nide co lelus. a : 
— gódició, mi 29 Y li vofotros /oys d del Chrifto, cier- 
' defexo «c. tamente la Simiente de Abraham foys , y 
¿Va Chrif- conforme ála promefla los herederos. 
50 
h . CAPIT A A 
E nc Onficre entre (1 los dos esPdos.f. de la ley y del 
an o: Crmanz.al mijmo propofito , A Exhorta á de- 
nos de enfo xarla obferuancia de la ley. 3. Acuerdales la grá- 
famiento. de benenolencia conque lo recibieron al principio de 
Joan 3,3. 6 clarandoles el intento de los que les predicaman la 
De fihoshe di- ley, 4. Buelue d haxerla mifina conferencia deef 
cho colas tados por la figura de Agar ySara,de !fimael y Jane 
Kerrenas — del monte de Sina á la celéstial lerujalem fizurada 
Ke. or la terrena.coc. 


_bNacido, Es tambien digo, Entretáto que el 





























a heredero es niño, en nada difhiere 
Mo dela del ficruo, aung es el feñor de todo: 
Ke 2 Mas eftá debaxo demano de tutores y 
-*R5.8,15. curadores hafta el tiempo feñalado por el 
ed Por cl padre. 
3  Anftambien nofotros: Quando era- 
mos niños eramos fieruos debaxo ? de e- 
ica, lementos de mundo: 
e 4  Masvenido e! cumplimiento del tié- 
Griega. — po,Diosembió fu Hijo > hecho de mu- 
arr. 328. ger,hecho* fubditoalaLey, 
e 8,15. Paraque redimicife los que eftauan de- 
Ene 020» baxo de la Ley,* paraque recibiellemos la 
adopcion [de bijos.] 
. 6. Y porquanto foys hijos , embió Dios 
el Efpiritu de fu Hijo en vueftros corago- 
8 O. por nes del qual clamá Abba,Padre. 
mejor de- 7  Anfique“ yanoesmas Gieruo, fi no hi- 
% 9 pesto jo:y fi hijo,tambien heredero de Dios por 
acoonaer el Chrifto. q 
ños Dios gj Antes* enotro tiempo no conoci- 
“(Exoa.25) endoa Dios, ferurades ¿losque por natu- 
wvieneGnos ralexa no fon diofes: > 
défucono- y Mas aora aujendo conocido áDios: 
e poto: Bantes fiendo conocidos de Dios, como 
¡Sabbados hos poleys de nucuoálos flacos y necel- 
Nucuas fitados Felementos,en en los quales que- 
reys boluerá feruir? 
10 10 Guardaysidias, y f mefes, y ! tiem- 
uas. os, y Maños. 
ps: > Miedo tengo de volotros, de queaya 
4 se yo trabajado en vano en volotros, 
qd. 12 aj Sedcomo yo/0y: porá yo/oy como 
, vofotros.Hermanos, ruego hos.nIngun a- 
grauio me aueys hecho. 
13 Quevoforros labeys que” có faque- 
5 ze de carne hos annunció el Euangelio al 


Y 
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principio. 

14 Ynodefechaftes ni menofpreciafles 

O mitentació que pa/f/10a en mi carne; an- 

tes me reccbiftescomoá vn Angel deDi- 0Mia8ició 
os,como al mimo Chrifto Icíus. 

15 Dondceflá,pues,vuelra bienauentu- 

ranga? porque yo hos doyteltimonio,que 

li pudicra hazerfe , vueltos ojos facárades 

para darme. 

16 He me pues hecho vucítro cnemigo 
diziendohos la verdad? 

17 YTiencn celos de volotros, no bien: PS-Losque 

antes hos quieren echar fuera paraque »o/- Edad Po 

otres los zeleys ¿cllos. Lada 

18 Buenoesferzelofos , masen bien Gé- q.Or. dut. 

pre: y no folamente quando eltoy prelen- doot.cftoy 

te con vofotros. turbado, 

19 Hijitos mios,que bueluo otravez a ef- TT, 

rar de parto de vofotros,hafta GelChnito * PR 

fea formado en vofotros. Se ple) ps 

20 Querriacierto eftaraora con vofO- mun curío 

tros, y mudar mi boz:porque Y eltoy ver- denatura. 

goncofo de vofotros . * Gen.21,1, 

1 6 Dezidme,losq quereys eftar deba- + Aungíon 

xo de la ley,no aucys " leydo la ley? verdadera 

22 Porquecfcripto eftá , Que Abraham pra in 

pe os hijos vno de la criada: y vno de de ora co. 
alibre. 

23 *Mas elquecra de la criada,nacio* fe- 
ú la carne:*el que era de la libre,nacó por 
a promella. 

24 Las quales cofas * fon dichas porale- 

goria: porque eftos fonlos dos Concier- Y e de 

tos .El vno, ciertamente Y en el monte de Acomió 

Sina,elqual engendra * para feruidumbre, ias confin 

quees Agar: a ellacomo 

25 Porque Sinaes vn monte? de Arabia, la ley al E- 

elqual es conjunto álaque aora es lerufa- “ang: 

lem,laqual rue con fus hijos . 2 QUETENS 

26  Masaquella lerulalem ? que eftá ar- ac aea 

riba,libre es : laqual es la madre de todos neració ce 

nofotros. Jeftial, los 

27 Porque eltá efcripro * Alegratelaef 3. entiende 

teril que no pares:rópe en alabangas y 3 cla- la Igl. del 

ma laque no eftás de parto : porá mas fon Er SE 

los hijos de la dexada , que de la que tiene a Haz alga 

marido. Seen 

28 Anfiq,Hermanos, *noÍotros, como *fom.9,8, 

Maac,fomos hijos > dela promefía, b Defe.cf- 

29 Empero comoentóces el que eraen- pirituales. 

gendrado pe la carne, perfeguia dlque como y. 6» 

auia nacido fegunel Elpiritu,aníi tambien * 292110 

aora. 

30 Mas quedizelaEfcriptura?* Echad 

la criada y a lu hijo, porg no ferá herede- 

ro el hijo de la criada có el hijo de la libre» 

31 Demanera,Hermanos,g no fomos hi- 


jos dela criada, mas de la libre - 
CA. 


fa. 

u S.fue da- 
do. ot.del 

monte Úca 
x Sicruos. 
y Fuera de 
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es conclufion de la difputa, Permaneciendo en 
Christo,no eStays fubjerosála Ley. El que fe 
circuncida,d la ley feobliga, y cados dela ora- 
cia de Chriólo, 2. Decta feen Christo fe bra de fen 
guur la obfernancia de la ley dela Charidad en la 
qual fe famma toda la ley. no licencias de carne: y 
paraque mejor [eentienda que entiende porcarne, 
y porejpiritu,recita los frutos neceffurios de lo -vno 
y de lo otro,por los quales el arbol ferá conocido. 


E Stad pues firmes en la libertad en á el 


Chrifto nos libertó: Y no boluays 
otra vezáfer prelos en el yugo de 

a Servidumbre. 

Alas, 2. y  » Heaqui, yo Paulo hos digo, Quefi 
hos circúc:dardes,el Chrifto no hos apro- 
ucchará nada. 

3 Y otravez bueluoa proteftará todo 
hombre quefe circúcidáre,que es obliga- 
doá hazer toda la Ley. 

"Cory 4 *Vazios loys del Chrifto losque por 
laLey hosjuftificays : dela gracia aueys 
caydo. 

5  Porquenofotros por el Efpiritu, dela 

fe elperamos la efperanga de lajuÑicia. 

6 Porque enel Chrilto Jefus nila Cir- 

cuncilion vale algo, ni el capullo : no la 

fe que obra por la Charidad. 

7 Corriades bien, quien hos embaragó 

para no obedecera la verdad? 

8  Efta perfuahon no es declque hos lla- 
(A. 

* Pocalcuadura ? leúda toda la maf- 

Yo confio de vofotros en el Señor, 

que ninguna otra cofa fentireys:mas elque 

hos quieta, lleuará el juyzio,quienquie- 
raque el fea. 

m  Yociertamente,Hermanos,(i aun pre- 

dicola Circuncifion, porque pues padez- 

bAb.6t2 ¿o perfecucion?Luego quitado es b el ef- 
. ——candalo dela cruz. 

> Cp 1  Oxala aun fuelfen € talados losg hos 

Fs el alborótan. 

1Crra. ver- sq 

bolegal. 13 Porque vofotros, Hermanos, á liber- 

d Ojpon- tad fuefles llamados:folaméte q no d deys 

Eys- la libertad por ocafion a la carne, mas que 
hos firuays porla charidad los vnos á los 
otros. 

14 Porquetodalaley en eftafola palabra 

¿G.fecum “ferefime, + AMARÁS A TV PROXIMO 

ple. COMO A TI MISMO. 

* Le.1s:19, 15 Y filos vnosálos otros hos mordeys, 
Mat.12 39. y hos comeys , mirad que tambien no hos 
confumays los yaosalos otros. 

*Ro.11,14. 16 Digo,pues,* FAndad en Efpiritu: y 

1. Ped 2,10, ng hagays loque deffea la carne. 

£ Biuid por 17 Porq la carne cudicia contra elEfpiri- 

fo, arra2s20+ py, y el Efpiritu contra la carne:porque ef- 


ma. 
ser Cor. 5,6 9 
a Ot.corró es 


pt 
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tas colas fe opponenlavna3la otra parag 
no hagays todo loque É quifierdes. gs. fepiDi 
18 Y fifoys! guiados del Efpiritu,no el- os.Rom.7» 
tays debaxo de la Ley. 18.80. 
19 ¡Manifieltas fon empero las obras de aos 
la carne,que fon.[Adulterio.] Fornicació, SEEN db 
Immundicia,Diffolucion, pita 
10 Seruiraidolos,Hechizerias,Enemilo ¡có ely. 17 
tades,Pleytos, Zelos, Yras, Contiendas, 
Diffenfiones, Setas, 
21 Embidias,Homicidios, Borracheres, 
Vanqueterias, y cofas femejantes á eflas, 
la quales hos denuncio, como hos he de- 
aunciado, Quelos que hazen tales colas, 
No heredarán el Reyno de Dios. 
12 Mas fruto del Efpiritu es, Charidad, 
Gozo,Paz,Tolerancia,Benignidad, Bon= 
dad,Fe,Manfedumbre,Templanca, [Lon- 
y a tó Continencia, Cak- 
tidad.] 
23 Contralos[quefonJtales,no ay Ley. 
24 Porque los que fon del Chrifto, la 
carne crucificaró con lus afedtos y concu- 
pifcencias. 
25 TSibiuimos por Efpiritu , andemos 
tambien en Efpiritu. 1 Irritado- 
26 Nofeamos cudiciolos de vana hon- "esloswnos 
HO irritando los vnos álos otros, embi- Ear ye 
¡ofos los vnos de los otros. > 
CAPA1T. VI. a 
Om Apofolico de Difaplina que guarde el y, Que bie 
que corrige ál hermano.2. Alosfutos dichos de visporfey 
carne fe deune muerte infalible, á los deL Efp. vida Elp+ S. no . 
eterna. 3 Refumeotra ve2 la queftion declarando por carne 
los intentos de losque perfuadianla leyyy exhortan- arr.220. 
do á permanecer en Clori5to.Oc. e Nociy- 
Ermanos,(1? alguno fuere tomado g350travez 
H enalguna falta, vofotros $ ¿foys poriaÑos 
- Efpirituales, reftaurad al tal có Ef- Dd A 
piritu de manfedumbre, confiderandoteá yy, paid 
ti mifmo,porque tu € no feas tambien ten- y dureza. 
tado. d Suppor- 
2 Y Lleuad los vnos las cargas delos o. tad lasmo. 
tros: y cumplid anfi *la ley del Chriflo. — Ifiaslos 
3 Porqueel que cítima de (i que es al 
no fiendo nada,a fi mifmo fe engaña . a 
4  Anfique cada vnof examine fu obra,y fNecte LA 
entonces en fi mimo tendrá la gloria, y no Gueris eX- 
en otro. tra. 
5 * Porque cada qual llevará fu carga. 71 Cor.308o 
6  *Y clquecsinftituydo $ en la Palabra loa 
communique $ todos los bienes alquelo En pe 
inflituye. Señor. 
7 4 Nohosengañeys. Dies no puede fer h Loqueo- 
efcarnecido-quetodo loque el hóbrelem- vicre me- 
bráre,effo tambien fegará. nefter para 
8 Porgeld fiembra,en fu carne, dela car- tuvidto, 
ne fegará corrupció: mas elq fiembraenel 1d 
Efpiritu, del Efpiritufegará vida eterna. 
9 * Item, 


T Arr.2,10s 


€. 
5% e loan.$,14 






' a Ttc,i No faltemos de bié hazer.G3 fu 
E 2.The/. 3, tiépo fegaremos, (ino vureremos faltado. 
E 10 Anliqueentretanto quetenemos tié- 
—¡a.Corgu pot hagamos bien atodos: y mayormen- 
t Como te¿los domefticos dela fe. 
AGO, 38 1; Mirad que larga carta hos he efcripto 
de mi mano. 

WI. 12 Todoslosá quieren agradar en la car 

pomor A ne, eftoshos conftriñen á circuncidarhos: 
Deol pa folamente por no padecerla perfecucion 
ra con los ! de la Cruz del Chrifto. 
Judios deta 3 Porqueniaun los mifmos quefe cir- 
abrogació cuncidan, guardan la Ley : mas quieren 4 
- deíu Ley hos circuncideys vofotros , por gloriarfe 
porla ma- mm co yueltra carne. 





















+ 


-— mDeGhos 
han hecho 
: guardar la 
Ley arrojo 


CAPIT. TL 


E L ApoÑol prefo en Roma oyédo el buers progref- 
fo que la Iglefa de los que en Ephefo auran crey- 
0 al Esagelio porfu predicacion,lleuana en la pis- 
PP .Cor.1,2. dd les efersue esforgandolos en ella paraque perfe- 
aRom.17 Keren. Comsena con alabanras de Dios por auer- 
2.Cor 133. mos elegido eternalmente en Chriffo,y manifestado 
y 1-Ped.b3. mos ¿ fu 1s2po el mysterio de nuefira falud en Chrif- 
b Como y ilgual refufstado de lx muerte por fu potencia 
ná pujo a fu diefirafobre toda mazestad criada para- 
Colo. Es que fuef]e cabega de fu Ielejra. 
«Perfectos — 
aluí.a lacó |P 
 dició delo: Ip 
facrificios E 
hgiles.Le. [A 


AvLo Apoftol de 1£sys 
el Chrifto por la volun- 
cad de Dios, 3 [todos] 
los > Santtos quecltien 
py Ephelo, y fieles en el 
Sl Chriflo Iefus: 

2 Gracia y paz ayays 
de Dios Padren"eltro, y del Señor lefusel 
Chrifto. 

» Bendito > el Dios y Padre del Señor 
nucftro Iefus el Chrifto, elqual nos ha bé- 
dicho entoda bendicion Efpiritual en bie- 

le Pe celeftiales en el Chrilto: 

Utd ña 4  * Comonos efcogió en elantes de la 
otro exter- fundació del mundo, * paraque fuefemos 
—moreípeto Sanétos y € fin mancha delante deeld en 
G denuel Charidad. 
Wapartecó 5 Elqual nostfeñaló antes para fer adop- 
*- tadosen hijos por Iefus el Chrifto*en fi 
POrÚ an miímo E por el buen querer de fu volúrad, 
le. . 6 BParaalabága dela gloria de lu gracia 
111,26, conlaqual nos hizo graciolos ¿fi i en el 
Elia. Amado: 

17» 7 Enel qual tenemos redemcion por lu 


ETA 
— d Enla 
Chrifliana 
cómunion 
delos vnos 
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14  Maslexos efté de mi gloriarme, fino 

en la Cruz del Señor nucfiro Iefus el Chrif y Larege. 
to: porel qualel mundo me es crucifica- neracion 
doá mi, y yo al mundo. o| Porque 
15 PorgenelChrifto Iefus, ni la Circúci ae 
6 vale nada, ni el Capullo: Á no Pla vue- eblo de Dio 
ua criatura. mE 

16 Ytodoslosganduuieren conformed p O,refa G 
eltaregla,la Paz y la Mifericordia de Drosfé- nadie dic 
rá fobre ellos, y fobre el lfracl de Dios.  9S:para fer 
17 P Deaquiadelante nadie me fea mo- infaliblemé 
leto: porque yo traygo en mi cuerpo las Go vor fi 
Y feñales del Señor Icfus. ASEOS: 
18 Lagracia del Señorlefus el Chrifto, 

fea Hermanos, con vueítro Efpiritu. Amé, 


Embiada de Roma á los Galatas. 


| La Epiftola del ApoftolS. Paulo alos 
Ephelios. 


fangre, remifsion de peccados porlas ri- 
quezas de fu gracia, +Quido fé 
8 Quefobreabundó en nofotros en to- cumplicsé 
dafabiduria y incelligencia, los plazos 
9 Defcubriédonos el mylterio de fu vo- tn quecfe 
lundtad por el buen querer de fu volútad ”* e 

. aura de 1er 
fegun quelo auia propucfto en (i miímo : difpenfado 
10 De rellaurar todas las colas porel 3imundo. 
Chrifto t en la difpenfacion del cúplimié- 1 Or. fue- 
to delos tiépos,anfi las que 24 en los cie- mos efcogi 
los,como las que estan en la tierra. dos. ot. fue 
1 Eneldigo, en el qual! tuuimos fuerte, so Syd 
feñalados antes conforme Y al propolito dd, > 
del que haze todas las cofas por el” arbi- mm Ala de- 
trio de fu voluntad. terminaxió 
1  Paragfeamos paraalabanga de lu glo- o decreto, 
sia nofotros ,* queantes efperamos en el nOt, con- 
Chriflo : e ' al d 
3  Enclqual efperastes tambiéP:voÍotros lo, iudros, 
en oyendo la Palabra de Verdad, Tel Euá- ¿Los Gen: 
gelio de vueltra falud: en elqual tambien tiles. 
defque creyfles,fucites fellados con el Ef- q Labuena 
piritu Sanéto" de la Promella : nucua de 
14  Quees* elarra de nueftra herencia, Ec, 
$ d demcion para alabanga de EA Eanó a 

ganados porredemcion p. $ 18 

fugloria. s Como. 2 
15 Porloqual tambien yo oyendo vuek Cor... 
tra fe que es enel Señorlefus, y la chari- «Oc. cnre- 
dad para con todos los Santtos, demció de 
16 No cello de hazer gracias por vofotros, acquifició. 


: . ” omo 
haziendo niemoria de volotros en mis 0- ;.. 5 
raciones: x ManifeC. 


17 Que*elDios del Señor nueltrolefus tacion de 
el Chrifto,Padre de gloria,hos dé Efpiritu fus myfto- 
de fabiduria y de * reuelacion por fu.cono tios. 
cimiento: 8 Alum- 
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18 Alumbrádolos ojos de vueftro enté- 
dimiento,para que fepays qual fea la efpe- 


Eee ranga? de lu cl quales /ean las ri- 
iS Li dela gloria de lu herencia ? en los 


mado, Janétos: 

7Enfulgle 19 Y qual fea aquella grádeza fobre exce- 
ha. lente deu potécia en nofotros los ¿cree- 
*ab,3,7. mos*porla operacion de la potencia de fu 


Col.2,12, fortaleza, 
050 > La qual obró en el Chrifto leuantan- 
GA olo * delos muertos, y colocandoloa fu 
a a cielos, A pue 
21 Sobretodo principado y potefta o 
a, tencia, y (eñorio,ybtodo ses ále Motta 
deza nom- NO folo en ete iglo,mas aú enel venidero: 


bradayilluf 22  *Y fujerádole todas las colas debaxo 
tre. de fus pies, y poniendolo por cabega < fo- 


a ' bre todas las cofas á la Iglefa, 
e ar * 23 La qual es fu cuerpo,y el es dla plenitud 


deella:el qual hinche todas las colas en to- 
OS. 


loan. 1,16% 
ot.al reucs, 
ella el cum 
plimiento 
de cl. 


CAP. IL 


pode en enarrar el beneficio del Enange- 
lío applica la narracion a losEpbefios comengá- 
do defde la confideracion del efado perdisifsimoen 
que Dios los halló para por fu fola mifericordia fal- 
swwarlos con el conocimiento de fu Hgo. 2. Haxela 
mifma confideracion comparádolos en fu primer elo 
tado ci el pueblo de los Iuwdios,de los quales dos pue- 
blos Dios ha ya querido haxer vno que de verdad 
fea pueblo fuyo desha Ziendo enla er? del Señor la 
Ley y ritos ludatcos, que haxia la differencia y vns- 
endolos en vna mifíma cabega (rc. 


aVofotros,*eftádo muertos en vucf 

tros deliétos y peccados: 

2 Enqueenotrotiépo anduuiftes 
bG.Aifiglo. conformeb ála condicion decfte mundo, 
condicion *CONMformea la volundad del principeSde la 
fuerte,o in- poteftad de efte ayre,el cfpiritu que d aora 
genio, o na obracen los incredulos: 
ic 3 Conlosquales nolotros tambien con- 
mio de ea "CHáamos otro tiempo en los deflcos de 
vida carnal MUeltra carne, hazi¿do'el querer dela car- 
Ec. ne y delosépenfamientos, y fiendobnaci- 
dEnefavi dosihijos de yra, tábieo como los demás. 
es sue 4 Empero Dios,4 esrico en mfericordia 
hijos deja. POrfu mucha charidad conque nos amó, 
credulidad $ Aun cftando nofotros muertos en pec- 
H. cados,nos dió vidajuntaméte có el Chrif- 
£G. las vo- to,por cuya gracia foys faluos: 

Juntades. 6 Y juntamente nos refuícitó, y ani mif- 
A mo nos hizo aflentar en los cielos con el 
les. G, por Chrifto Iefus: . 

matursteza 7. Para moftrarenlos figlos venideros las 
j Condena abundantes riquezas de fu gracia en la bó- 
nados de dad para con nofotros en el Chrifto Iefus. 
Dies. 8 Porque porgracia foys faluos por la 


aS.recebif- 
tesde fu ple 
nitud tam- 
bien.pende 
dela fin del 
Cop. prec. 
*Col. 2,13, 
* Aba. 12. 
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fe.yteflo no de vofotros,á dó de Dios es: ts.á está 
9 Nolpor obras,para que nadie fe gloric. Era , 
10 Porque" hechura fuyafomos , ”cria- | Pormeri- 
dos en el Chrifto Ielus para buenas obras, to de o- 
las quales Dios preparó para que anduuief bras. 
femos en ellas, m Obra (ue 
n Portanto tened memoria 4 volotros, Y2* RUcÉ- 
que en otro tiempo crades Gétes Oen car- Frei o eo 
ne,que crades llamados? Capullo Mdela 4 bien como 
fe Mama la Circuncifion en carne, la qual (€ nuefira cre 
hazc"con mano: acion. 
12 Que erades en aquel tiempo (in el n Regene- 
Chrifto, alexados * dela conuerfacion de pos .6. 
Tírael, y eftrangeros de los Conciertos de A a 
la prat , lin efperanga y fin Dios en el 20 por 
mundo; fumma af- 
13 Mas aora,enel Chrifto Iefus,vofotros q frentas 
en otro tiempo eltauades lexos,aueys fido q Delos fu 
hechos cercanos por la fangre del Chrifto. 4os dena- 
14 Porquecles nueltra“paz,G de ambos - Por obra 
hizo vno deshaziendo el apartamiento de de hóbres. 
la pared, s Ot. de la 
15 Deshaziendo enfu carne las enemil- repub. 
tades,que eran la Ley delos mandemientos * Prometi- 
enlos ritos: para edificar en fi mifmo los ¿e 
dos en vn nueuo hombre,haziédo *la paz. Escoja 
16 Y reconciliar por fw cruz con Diosa non en yn 
ambos en vn miímo cuerpo , matando en pueblo de 
ellalas encmiltades. dos tan dif- 
17 Y vino, y amounció la paz 4 vofotros <ordes. 
que efanades lexos, y alosqueeffanan cerca: E 
18  Que*por el los vnos y los otros tene- y Or.en 6 
Fs entrada por yn miímo Efpiritu ál Pa- mimo. 

re. 
19 Aníi que yanofoyscltrangeros y ad- 
uenedizos , lino juntamente ciudadanos 
con los Sanétos,y domefticos de Dios: 
20 Sobreedificados fobre el fundamen- 
to 2 de los Apoltoles y de los Prophetas 
en la2fumma [piedra ] de efquina, Iclus el y los Prop. 
Chriflo: 1.Cor. par 
21 Enelqualtodo edificiobque fe edifi- 11.28:162 
ca, crece para Templo Sanétoal Señor.  * Capital. 
22 Enel qual yofotros tambien foysjun- bass dib- 
tamente edificados por morada de Dios 40. 
en el Efpiricu Sanéto. 


2 Que pulie 
ron losApa 


cado. 


CATAS AE 

Net la comifitó es tiene de Dios para am 

nunciar el fobre dicho Enangelio á las Gentes, 
para que la grandeza de fu mufericordia fea cele- 
brada en el mundo. 2. Exhortalos a que portanto 
no definayen por fu prifion y tribulaciones, antes fe 
glorien deello y perfeueren, por lo qual ora al Padre 
quelos hincha de fu conocimiento en Christo (7, 


Or caula de elto yo Paulo prelo /ey 
p apoftol del Chrifto Iefus, para voÍo- 


tros los Genuiles: 
25 


*RomM,5y Ze 


BS LOS 


miió y Siempero aueys oydola2difpenfacion 
minifte ge la gracia de Dios que me ha fido dada 
en volotros: 

Es « faber que por reuclacion me fuc de- 
1a Clarado el myfterio,comobarriba he efcri- 
sa del pto enbreue, 4 
Euang«cap. 4 Lo qualleyédo podeys entender qual 
“mel myfte- fea mi iotelligencia enel myfterio del 
delavo Chrifto: 

Ce de 5 El qualenlos otros figlos no fue enté- 
4 Sentes dido delos hijos delos hóbres como aora 
esrcuclado á lus Santtos Apoltolesy Pro- 
phetas en Efpiritu: 

6 Quelas Géres fean juntaméte herede- 
ras, y encorporadas, y cófortes de fu Pro- 
mella enc] Chrifto[lefus] por el Euágelio: 
7 Delqual yofoy hecho Miniftro por el 
KAr.1 19. don de la gracia de Dios que me ha ido da 
do *fegun la operacion de fu potencia. 
A Cor 8 *Awmi,dizo,el mas pequeño de todos los 
2 Sáftos es dada efta gracia+de anunciar en- 
9 ld : . 
Gale, tre las Gentes el Euangelio de las inuefi- 
" cEnfeñarcó gables riquezas del Chrifto, 
luz. Y de“alumbrará todos qnal fea la dif- 
*R5.16 26. penfacion *del myfterio efcondido defde 
Col.t:xo, los figlos en Dios,que crió todas las cofas 
o [por Icfus el Chrifto:] 
3 o o 19 Para ¿ladmucha fabiduria deDios en 
a de los cielos fea aora notificada por la Igleña 
forme fab. “ilos principados y poteltades: 
“e Almúdo 11 Conformeala determinaciófererna,4 
y á toda fu hizo en el Chrifto lefus Señor nueltro. 
¿glorsa» lí. 12 Enel qual tenemos feguridad y entra- 
pots da con confianga por la fe del. 
9% 33 y Portanto pido ¿Eno delmayeys por 

m.  “aufademis tribulaciones por vofotros , lo 
G. no fal qual es vueftra gloria. 
tays. 14 Porcauía deelto hinco mis rodillas al 
h De cuyo Padre del Señor mueftro lefus el Chrifto: 
pi 15 (*Del qual es nombrada toda la paren- 
iia: hijos tela en los cielos y en latierra,) 
deDios) es 15 Quehos décóformea las riquezas de 
Jlamada to- Lu gloria,q feays corroborados có poten- 
'dalalgleña cia en el hombre interior por fu Efpiritu: 
1 de los 17 Que habite el Chrifto por la fe en vuef- 
AÓDrES CO. tros coracones: 

Ae] 18 Para Garraygados y fundados en Cha- 
es. tidad podays comprehéder con todos los 
lajn- Santtosiqual fea la anchura, y lalongura, 
imprehé- y la profundidad, y la altura: 

e Lea 19 Y conocerla fobre eminére charidad 
Ade del Chrifto:para quefesys cumplidos tde 
trio, y, *9do cumplimiento de Dios. 

20 *Ya aquel quees poderofo para ha- 
n.1,15. Zer todas las colas mucho mas abundante- 
25, mente de lo que pedimos, o entendemos, 
LEl porlal potencia que obra en nolotros, 

21 S:agloriaen la Igleña por el Chrifto 
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Teus por todas edades del Galo de figlos- 
Amen. 
€ ARMS 

(ee la dicha exbortació pecifica al- 

"gunas de las Chriflianas virtudes annexas d 
la verdadera profefpiondel Euágelio, entre las qua- 
les es eminente la conferuació de la vnidad y vuson 
en vn cuerpo por la charidad , la qual correfpóde e 
la vnidad de la mifma efperanga,de yn Clirifto,de 
vna feyy vn Bapti/mo,y va padre. 2, La difpoficion 
de Chorifto en fu Iglefía para el edificio de todo el 
cuerpo, y decada miébro en particular fegó fu juer- 
te. 3. De donde Jaca legutima exhortacion ¿abreníó 
ciar la vieja vida con el viejo hombre,y vefarfe del 
nueno,que es Chrifio,por la pra vida, eJpecificando 
algo de lo vno y de lo otro, 


Vegohos pues, yo prefo,enel Señor *pp;, y, 7 
*Fque andeys como es digno de la Col.1,10. - 
vocacion en que foys llamados, es 4 1.1h62, 12, 
faber, 
2 Contoda humildad y manfedumbre; 
con tolerancia,fupportando los vnos ¿los 
otros en Charidad: s 
3  Solicitosá feerara la vnidad del Efpi- o 
ritu en el vinculo de la paz. a 
TE: ¿ *Rom.12,3. 
4 Vncuerpo,y vo efpiritu: comofoys tá- ch 
bien llamados ¿vna mifma efperanga de”, €, 
$ y 2, Coro 
vucltra vocacion. 10. 
s VnScñor,vna fe,vn Baptifmo: aDe loque 
6  *VnDios y Padre de todos,el qual es Chrifto 
fobre todas las cofas,ypor todas las cofas, guilo dar. 
y en todos volotros. e 65» jes 
7  G*Emperoá cada vno de nofotros es Ad 
dada gracia cóformcala medida? del don priver; 

a ptiverio,co 
del Chrifto. y . . mo fe dize 
8 Porlo qual dize, * Subiendo aloalro que maró 2 
blleuó captiua la capriuidad, y dió dones la muerte. 


a los bombres. is 
ió _ minentÍsi- 
9 Y quefubió, quees,fino quetambien _* digata 


auja decendido primero enlas partes ba- yay tobre 
xas de la tierraf todo locria 
10  Elque decendió , el mifmo es el que do. 

tambien fubió < fobre todos los cielos pa- l $. quede 


ra cumplirdtodas las colas. E PES 
mm Y elmifmo dió vnos,ciertamente*A- CPE00 
parahéchira 


poftoles;y otros,Prophetas; y otros, Euá- £.con fo po 
geliftas;y otros,Paltores, y Doétores: teflad y fe- 
1  Parala confumacion delosSanttos en ñorio todo: 
la obra del Mivifterio , para la edificacion lo criado. 
¿del cuerpo del Chrifto: *r Coraz, 
13 Haftaque todos falgamos en vnidad slds Ta 
de fe y de conocimiento del Hijo de Dios fa es 
cada yno en varon perfeéto, ilamedida de £. Como la 
la edad cumplida del Chrifto. mar agita. 
14 Queyanoftamosniñosfinconftáres, da de los 
y feamos traydos arredorá todo vicro de vientos 
doétrina por maldad de hombres£que en- ad 
gañan con afturos errores. Eat de 
15 Antes iguiendo la verdad en chari- error. 

; tad, 
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dad, crezcamos en todo en el que es la ca- 
h Por dóle bega,el Chrifto: 
recibe fu 16  Deelqualtodo el cuerpo compuelto 
slimento y ligadojunto por todas las junturas E de 
rá, fu alimento 'fegun la operacion cada mié- 
glo alimen bro cóformet afu medida toma augmen- 
ta G.de tub 10 de cuerpo edificandofe en Charidad. 
miniftració 17. 4] Anfique elto digo y requiero por el 
Y Afucódi Señor,queno andeys mas *como las otras 
ciom:ó ca- Gentes,queandá en la vanidad ! de fu fen- 
pacidad. tido, 
* Ri A 18 Teniendo el entendimiento entene- 
1 Delos a brecido, agenos de vida M de Dios porla 
uenciones. Jgnorácia que en ellos ay,por la ceguedad 
mPia, y de de fu coracon. 
queDios fe 19 Los quales ” defpues que perdieron 
agráde. — elfentido dela cen/ciencra le entregarona la 
nOtrdefeí- defuerguenga para cometer toda immun- 
nde Ye dicra,[a avaricia] 
.como el- - Ñ 
tan fin efpe 20 Mas vofotros no aueys aprendido an- 
rangadeo. fial Chrifto. 
travida, 21 Siemperolo aucysoydo, y aueys Ñi- 
o Anfico do por el enfeñados,2 como la Verdad ef. 
A ie tácnIEsvS, 
Goa 2 *Adexarhos quantoála paffada ma- 
macftro. nera de biuir,es á/aber el viejo hombre que 
* Col.3,12. P fe corrompe conforme alos delleos de 
pPí.14,2. Crror: 
* R5.6, 4. 23 Yárcnouarhos enel efpiritu de vuel 
Col.3.S.  troentendimiento, 
Beb.12,2.J 24 + Y veftirel nuevo hóbre que es cria- 
1.Ped, 213 do Y conforme Dios enjulticia y en fan- 
Etidad Y de verdad. 
: 25  Porloqual,dexando la mentira, * ha- 
os... enfu blad verdad cada vno có fu proximo: por 
regenera que fomos miembros los vnos deloso- 
cion,como troS. , 
lo fucenfu 26 +* Ayrahos, y no pequeys.nofe pó- 
creacion»  gaelfolfobre vueftro enojo. 
TO, verda- > ARE 
Ed 27 +*Nideys lugaral diablo. 
+ Zad.s, 28 Elque* hurtaua, no hurte ya : antes 
56. trabaje obrando de fus manos Y loque es 
x P/al. 4,5. bueno: paraque tenga deque dé alque pa- 
sSihos dy- deciere necelsidad. 
rardesmo 29 « Ninguna palabra * corrupta falga de 
Pequeys  vueltraboca: mas fila ay /2a Y buena, para 
laco.47- edificacion 
t Biuia de EE 5 , 
malasartes, 39 Y no cótrifteys ál Efpsritu Santo de 
$ de mal Dios,porelqual eftays fellados para el dia 
ocio. de la redemcion. 
u En off- 31 Todaamarulencia, y enojo , y yra, 
doña y bozes, y maledicencia,(va quitada de vol- 
chriftiano y Otros, y toda malicia. 
vulátoshó 32 Antes fedlos vnos conlos otros be- 
bres. nignos,mifericordiofos perdonandohos 
“ Ab.53. los ynosálos otros, como tambien Dios 


x G.podri- hos perdonó en el Chrifto. 
da pls; 10. 
y O, vtil. 
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CAPIT Y ; 
*Tod.13,34. 
Probizue ejpecificádo en Lus partes dela pia ví- y 15,12. 
da Decsendeá los effados particulares á los ca 1,loan.3,13, 
fados como feban de aucr co fus mugeres, y las mu- a La Ley.o- 
geres con fus marsdos (7. lor de repo 
fo.Le.t. Ec. 
Nfique fed imitadores de Dios co- M4". 7,21 
Aro hijos amados: ASIS: 
2 »* Y andad en charidad como EL 5 
tambien el Chrilto nosamó, y fe entregó ei 
a fi mifmo por nofotros por offrenda y Ía- confidera- 
crificioá Dios en 2 olor fuave. cion del nó 
3 Y fornicacion y todaimmundicia, O bre comú y 
auaricia, ni aun fe miente entre vofotros, ¿claprofí 
como conuieneá? Santtos. 2 fond 
4 Ni palabras torpes,nilocuras , ni tru- iS 
hanerias , que“ no conuienen: (noantes cltra pro 
d hazimiento de gracias. fefsion. 
5 Porque yaaucys entendido que nin- dAlaban. 
gun fornicario,ó immundo,o auaro,* que $3 AcDios 


tambien es feruidor de idolos, tiene heren- Sr elá 
cia en el Reyno del Chrifto,y de Dios. Saa ] 


6 *Nadiehos engañef con palabras va- 
nas: porque $ por eltas cofas ha venidola Mar,rz,s. 


yra de Dios fobrelos rebelles. Luc.21,8. 
7 Noftays pues aparceros deellos . 2. 1he/2,3. 
8 Porque otro tiempo erades tinieblas, FS.prome- 
mas a0ra/oys luz en cl Señor: andad como os hos 
hijos de luz. si 
r- 


9 Porque? el fruto del Efpiritues ento- aj Liber. 
da bondad, y jufticia, y verdad. tad. 
10 ¡Aprovádoloque es agradable alSe- g S.dichas 
ñor. E anfiú fi Di- 
1 Yno cómuniqueys conlas obras ¡in- e 
frutuofas + delas tinieblas , masantes las EOS a 
lredarguyd. zes cnfu 
12 - Porque loque ellos hazen enoccul- miímo pue 
to, torpe cofa es aun dezirlo. blo,en nin- 
13 Mas todaslas cofas quando dela luz gun caío le 
fon redarguydas, fon manifeltadas. por- podran pa- 
: recer bien. 
queloque mavificlla todo,la luz es. hLoscfro 
14 Porloqual” dize, Defpiertate clque ros de la 


duermes, y levantate de los muertos, y a- verdadera 


Jumbrartehá el Chriflo . fo. 

15 Mirad pues [Hermanos] como an- ifiguicado 
deys auifadamente: no como locos,mas o 
comofabios: k implas del 
16  ” Ganando el ticpo,porque 9 los dias mundo 8ce 
fon trabajofos . 1. S andan= 


17 Portanto no feaysimprudentes,* $ docomohi 
no entendidos de qual fea la voluntad del Jos de- luz 
Señor.* te DER 

- mS.lsElro 
18 Y nohosemborracheys de vino,encl ¡(26,19.0, 
qual ay diffolucion : mas fed llenos de El 60,. 
piritu: * Col. 4, 5. 
16 Hablando entre vofotros con Plal- KKom.12,2, 
mos,y có hymnos, y canciones Djs ¡The 453» 

es 


38 
les cantando y alabando al Señor en vuel- 
tros COTagones. 

10 Haziendo gracias fiempre de todo al 
«Dios y Padre en el Nombre del Señor nu- 
eltro lefus el Chrifto. 

21 Sujeroslos vnosálos otros enel te- 
mor de Dios, 

m. 22 G*Las caladas fean fujeras a fus pro- 

4. Col.y 8 Plos maridos,como al Señor: 

Tí. 5. 23 * Porg el marido es cabega dela mu- 

a ted.z, ger, anicomoel Chrilto es STE dela 

%y.Cor.11,3 Iglela : y el es el que dá la falud al cuer- 
O. 

3 Anque como la Igleñía es fubjera al 

Chrifto,anfi tambienlas caladas lo féaná fus 

maridos en todo. 

*Col.3,19. 25  * Maridos,amad vueltras mugeres,an 

Í como el Chrifto amó la Igleha, y fe entre 

g94 li miímo porella, 

26 Para fanGrificarla, limpiandola en el 

lauamiento del agua por la palabra; 

27 Para pararla gloriofa para (5, Iglelra 

no tuujefle mancha ni ruga, ni cola feme- 

jante: mas que fuelle fanéta y (fín mancha. 

28  Aníí han tambien los maridos de a- 

maráfus mugcres, como fus miímos cu- 

erpos-el que amaá fu muger, 1 mimo a- 

ma. 

29 Porqueningunoaborreció jamas fu 

propria carne: antes la fultenta y regala, 
como tambien el Señora fu Igleba : 
3o Porquefomos miembros defu cuer- 

e o,de fu carne, y de fushuelfos . 

ed 1 : * des efto dexara el hombreál padre 

»5- y 3lamadre, y pegaríchiá lu muger: y (e- 

Cor, 6,10, As dos cayos e ña 

32 LElte myfterio grande es, digo empero 

en el Chrilto y enla [gleña. 

33 Anfitambicn haga cada vno de vofo- 

tros. cada vno ame a fu muger como úi 

miímo: yla muger , que tenga cu reue- 
renciaá lu marido. 





CAP1IT vio 

Rofique dando reglas de piedad á los particu- 
Es efados. lo hos para con los padres, y 
los padres para con los lomos . d los frernos para 
con fus feñores,y alos feñores para con los fier- 
mos. 2. Finalmente concluye el propofito princi- 
pal armandolos de armas efpirituales contra toda 
tentación para. permanecer conslanses en ls fe 
recebida rc, 


E ljos, obedeceden el Señor i vu- 
. eltros padres : que elto es jufe 
AL to. 


Honrraa tu padre y madre (que es el 
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primer mandamiento con promelfa) 

3 Paraque ayas bien : y leas de luenga 
edad obre la tierra. 

4 Ylos padres, noprouoqueys áyrad 


«vueltros hijos: (fi no crialdos en difciplina 


y caltigo del Señor. 

5  *Sieruos , obedeced alos feñores fe- * Col.y, 22, 
un la carne * con temor y temblor , con So Ñ 

tenzillez de vueítro coragon , como á ds 

Chrifto. reucrócias 

6 Nofiruiendoálojo , como losquea- 

gradan (olamente a los hombres: A no como 

fieruos del Chrifto, haziendo de animo la 

voluntad de Dios. 

7 Siruiendo con buena voluntad , > 

Señor, y no a los hombres. E 

8 Eltando ciertos que el bié que cada v- 

no hiziere,elto recibirá del Señor, fea fier- 

uo, o fea libre. 

9 Y vofotroslos feñores , hazeldes ie- 

llos lo mifmo,dexando las amenazas : f- 

biendo que cl Señor deellos y vueltro ellá * Des.to,17 

en los cielos : * y G no ay reípedto de per- lob, 34, 19. 

fonas acerca de Dios. AR. 10,34» 

10 4 Refta,Hermanos mios, q hos con- Gal.z,6. 


31 > S.como 
quien rue 
ile, 


forreys en el Señor y en la potencia de fu rl 
fortalede e Cótrah6 
S bres 'facos 


1 Veltios detodalaarmadurade Dios como nof. 
paraque podays eftar firmes contralas alle- oros denu 
changas del diablo. eliro. 

12 Porqueno tenemos lucha Scótra fan- * Arrsb,3.x. 
gre y carne:* fi no contra principados,có - d Ot. do las 
tra poteltades, contra leñores del mundo, tinieblas de 
gouernadores Y de cltas tinieblas, contra ee ba 
malicias efpirituales * en los cielos. Dinos cOn 
13 Portanto comad toda la armadura de opp. ¿care 
Dios, parag podays refiltir fen el dia ma- ne y fangre 
lo, y eltar firmes $ acabado todo. f Encltié- 
14 Eltad puesfirmes ceñidos loslomos de poca af 


verdad: ns decota dejufticia. OS 
SN rear g Vencida 
15 Y calgadoslos pies” con la prep toda tenta- 


cion del Euangelio de paz. clon: 
16 Entodocafo tomandoclefcudo de la h Cóla de- 
fe,en el qual podreys apagar todos los dar fenía. q. de 
dos de fuego del Maligno. con la ver- 
17 * Y el yelmo de falud tomad , y el dadera no. 
E ticia de 
cuchillo del Efpirita , quees la palabra Chrifo, la. 
de Dios: qualhos de 
18  Portoda oracion y ruego orando to- fenderd de 
dotiempo! enelelpirita, y * velando en todo trópe 
ello con toda inftancia y fupplicació f por $90 mattha 
todos los Santtos, ie 
19 *Ypormi, Quemefea dada palabra | dto 0 
conabrimiéto de miboca có cófianga,pa. ; RA306, 
ra hazer notorio el milterio del Euágeho, * Col. 4, 3 
zo Porelqual foy embaxador en e/haca + Como 
dena: que oladaméte habiy declcomo me- Rom. 8,27 
conuicne» iz *2.Tlic. 34 
u qY 
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coracones. 


23 Paz fr43los Hermanos, y Charidad 
y fe por Dios Padre, y el Señorrz s v sel 
Chrifto . - 

24  Graciacó todoslos queamanal Se- 
fñornueltror E s v sel Chrifto f en incor- 

rupcion. Amen. Sa 


f Moftran- 
dolo por la 
pia vida. 


Fue embiada de Roma 4 los Epheflos con Tychico. 


La Epiftola del ApoftolS.Paulo á los 
Philippenfes 








33; 

II. 21 q] Y porque tambien vofotros fepays 
mis E nd que haga, todo oslo hará 
faber poco Hermano amado, y fiel fier- 
uo enel Señor: 

22  Elqualhos he embiado paraefto mif- 
mo , paraque entendays loque pafía entre 
nolotros , y paraque confuele vueítros 
CAPITVLO 1. 
Es el mi/mo argumento de la Epifola preced, 
¿3 AvLo y Thimotheo 
Nh Sieruos de JEsyS el 
COMO y Chrifto a todos los 
Roma17. / Y 2Sádtos enel Chrif- 
b Los o- Y tor Es vs,que flan 
tras vezes e en Philippos, y los 
Jlama An. de b Obifpos, y Diaco- 
cianos la (>= Unos: 
fer, AQ, o 
78 ma 2 Gracia y pazayays de Dios nueftro 


3:1.The,1, 2 Padre, y del Señor Iefus el Chriíto. 
e Todas3 Hago gracias á mi Dios,*c en toda me 
las vezesá moria de vofotros, 
meacuer 4 Siempre en todas mis oraciones ha- 
do de vok endo oracion por todos vofotros con 
otros. 
gozo, 
5 Devucftracómunicacion en el Euan- 
a S.áfuer Belo [del Chrifto] defde d el primer dia 
tes llama hafta aora. 
dosicl. 6  Confiando decfto, esa faber,que el 4 
e Lleuará comécó en vofotros la buena obra,la * per 
adelante.  fcjonará hafta el dia de Iefus el Chrifto: 
7 Comomeesjulto fentir de todos vof- 
otros,porquanto hos tengo en el coracon 
y en mis prifiones : y enla defenía y cófir- 
mació del Euangelio, que foys todos yof- 
otros compañeros de mi gozo. 
fOrosder E, Porque tefligo me es Dios de como 
os osamoátodos vofotros $ en las entra- 
g Por clin- ñas de Jefus el Chrifto. 
tenfoamor 9 Y eftooro,Que vueltra charidad abú- 
c6 G Chrif- deaun mas y mas enfciécia y en todo co- 
to nosamó nocimiento: 


e OERE 10  Paraque* aproueys lo mejor, pará 
cernays. Leays* Íinceros y Gn offenía para el día de 


j Puros.  Chrifto: 
5Jo.15/2.8cc 11 Llenos de fruto defjuflicia* por 1Esvs 


el Chrilto a gloria y loor de Dios . 
12 Y quiero,Hermanos,que fepays, que 
mis colas han fuccedido mas ál prouecho 
del Euangelio.. 
13 Detal manera que mis prifiones ayan 
fido celebres en el Chrifto + en todas las T G-ento- 
audiencias, y en todos los de mas lugares, mo 
14 Quemuchos delos Hermanos tomá- 
do animo có mis prifiones, ofen mas atre- 
uidamente hablarla palabra [de Dios fia 
temor.] 
15 Y aunalgunos cierto por embidia y 
porfia predican al Chrifto: mas otros tá- 
bien por buena voluntad : 
16 Otros digo que por contencionannú- * 
cian el Chrifto no finceramente penfando 
quelcuantan mayor apreturaa mis prifio- 
nes: 
17 Otrostambien por charidad, fabien- 
do que foy puelto en ellas por la defenía del 
Euangelio. 
18 Que pues? Conque en todas mane- 
ras,ó | poraparencia o por verdad, feaan- 
punciado el Chrifto , en elto tambien me 
huelgo,y aun me holgaré. 
19 Porqueféque cflo fz me tornará afa- 
lud por vucftra oracion, y por el alimento ñ 
m del Efpiritu de Iefus el Chrifto, or 
20 Conformea mi delito y'efperanga, q ES z 

> 2 Pp 
en nada feré confulo : antes con todacon= 
fiága,como hiempre, aora tambien fera en- 
grandecido el Chrifto 1 cn mi cuerpo , O 
por vida O por muerte. 
21 Porqueámi el Chriftomees ganácia, 
o biurendo O muriendo. 
22 Porqueíi biuiere enla carne, eftome 
es % ganancia, y (nofé que elcoger, 
23 Porquedeambas cofas eltoy puelto 
encltrecho ) teniendo deflto de fer defa- 
tado, y eftar con el € hrifto,mucho mejor. 

24 Mas 


1Otporoc 
calion. 


n En mis af 
fliciones. 


o G.fruto 
dela obra. 


da ade 0 a 


> ” se 
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—pDelos ¿4 Mas quedarenla carne esmas necel- 
f *Eph. A fario por caufa de vofotros. 
Cólaro. 25 Y cófiando en elto fé que quedaré, 4 
y Tefiana, Tun permaneceré có todos vofotros para 
"q Ot.traba prouecho vueltro y gozo Pde la fe. 
_jandojunta 26 DParaque crezca vueltra gloriació de 
mente por mien el Chrilto Iefus por mi venida otra 
€ _ vez2voÍotros. 
rOt.canía. , Solamé - . 
sOtmmnel 27 Solaméte que cóuerleys*como es di- 
“negocio de NO del Euangelio del Chrifto: paraque,o 
Chriflo. fea que véga y hos vea, O que ellé aulente, 
tOrfufrié oyga de voforros , que eltays firmes en vn 
do. miímo cfpiritu vnanimes Y combatiendo 
a juntamente por la fe del Euangelio. 
b Alguna 238 Yen nada os efpanteys delos que fe 
milericor- OPpponen,que á ellos ciertamente es "ind:- 
dis. cio de perdició,mas a volotros de falud: y 
Fko,1210 elto de Dios. 
cEngloría29  Porqueá volotros es cócedido * por 
len el Chrifto no folo ¿ creays en el, mas aun 
o cr que padezcays por el; 
encarncen 30  *Teniédola mifma batalla que aueys 
el mundo, Vifto en mi,y aora oys de mi. 
Mud. cf CA PET 
pacialy, Xhortalos á la vnion en el fentir y enla chariz 
a Eo medio de la humildad quecada vno té 
como Le: ga para con el hermano á exemplo de Christo, 2. 
Encomiendales á Tímotheo,y á Epapbrodito (7. 
Ortanto íi ay en vofotros alguna có- 
P úiscs a enel Chrifto,fi algun reffri- 
erso de charidad, (alguna commu- 
nió de elpiritu, (1? algunas entrañas y mi- 
pretendió, Leraciones, : 
Geng,s. 2 Cumplidmigozo enque fintays lo mif 
« Como 4 moteniendo vna miíma Charidad, vnani- 
lc annibiló mes,fintiendo vna miíma cofa. 
le aquella 3 Nadaharays por cótienda, o por gloria 
3 ens vana: antes en humildad * eflimando hos 
Ie. inferiores los vnosá los otros. 
chodeA: 4 No mirando cada vno áloque es fu- 
dientodo. yo,masá loque es delos otros. 
"Matt.20, 5 Anliquefentidelto envolotros que fue 
en el Chrifto Lefus: 
ba.9 6 Que fiendo € en forma deDios ¿no 
Parecer tuyo por rapina ferigual á Dios: 
7 Masc agotóle ali mifmo + tomando 
00 Y.pr. forma defieruo , hecho £ femejante ¿los 
de hombres: 
05 8 Y halladocomohóbre enla condició, 
.ento- fe humilló a fimiíno hecho obediente ha- 
E ftala muerte, y muerte de cruz. 
He. 9  Porloqual Dios tambien lo enfalcó, y 
“Te dió hnombre que es fobre todo nóbre: 
23 10 F ¡Que al Nombre de Icfus toda ro- 
,11. dilla de lo celeftial, delo terrenal, y de lo 
infernal fe doble. 
11 Y que todolenguaje cófelle, Que el 
Señor lefus el Chrifto eftá enla gloria de 


méte, 
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Dios el Padre. AS 
12 Portanto, Amados mios, como fiépre ¡Que ya 
aueys obedecido, no como en mi prelen- dórctoda 
cia folamente,mas aun mucho mas aora en criatura 
mi aufenc:a,obrad vueltra falud có temor Heb.1,6. 
y temblor. 

13 Porque Dioses elque en vofotros o- 
braanái A querer como el hazer por/u bue 
na voluntad. (dubdas: 
14 * Hazedtodo f fín murmuraziones o Si 

15 Paraquefeays irreprehenfibles, y fen- a. qe 
zillos,hijos de Dios, (in culpa en medio de dubdarde 
la Nacion maligna y peruerfa, *entrelos fu prouid. 
quales refplandeceys como! luminarias en aludió4 las 
el mundo. murinura- 
16. Reteniendo la Palabra de vida: parag “Onesdel 
yo pueda gloriarme en el dia del Chrifto, Ps A 


*i.Ped. 43 


, p z el deficrtos 
queno he corrido nitrabajado en vano. FMal.514. 
17 Y aun quefea facrificado fobre el fa- ¡Soles £cc, 


crificio y feruicio de vueftra fe,me huelgo 

y me gozo por todos voforzros, 

18 Y ankmifmo hos holgad tambien vol 

otros, y hos gozad por mi. 

19 Empero eípero en el Scñorlelus, * 4 FAdh16,1, 
hosembiaré prefto a Timotheo parag yo 

tambien efté de buen animo entédidovuel 

tro eftado. 

20 Porqueininguno tengo tan vnani- 

me, y que con fincera affició eté folicito 

por vofotros. 

21  * Porquetodos buftanloque es fuyo *1- Cor,10, 
proprio,no loque es del Chriflolefus. 24 

22 Laexperiencia deel aueys conocido, 

que como hijo a padre ha feruido cómigo 

en el Euangelro. 

23 Anbigi clte efpero embiarhos luego 

que viere como van mis negocios. 

24 Y cófioenelScñor que yo tambié vé 

dré prefto á vofotros. 

25 Mastuue por cofa neceflaria embrar- 

hosá Epaphrodito Hermano y cópañero 

y cófieruo mio y vueítro Apollo), y TM mi- m Ot. que 


niltro de mi necelsidad. ps Dr 
: y miniltrado 
26 Porque tenia delleo de todos vofo- loda8 ib 


tros:y grauemente fe anguílió de q vuief: 
fedes oydo que auia enfermado. 

27 Y cierto que enfermó halta la muerte: 
mas Dios vuo mifericordia deel:y no fola- 
mente decl,mas aun de mi,que no tuuielle 


fido necel- 
fario. 


trilleza fobre trifteza. 1 
28 Anfi queembiolo ” mas prefto,parad ds: 


viendolo hos boluaysa gozar , y yo elté 
mas (in trifleza, 
27 Recebirloheys pues en el Señorcon 
todo gozo: y tened en eftimaá los tales. 
3o Porque porla obra del Chrifto halle 
gado hafta la muerte poniendo fu vida pa- 
ra fupplir yueltra falta en mi feruicio. 

n 


dado. 
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CAPI1IT 115% Ros,cpó mine Gutame s:y Gotra cola fen- 
la A que Jeguarden del error de la cir-  ti5,m efto tambien hos revelará Dios. MS: loque 

cuncilion, cuyos predicadores lama perros O 16 Empero a loque hemos llegado,” va- 2 vn dd y 
> Coba a aunque afpira a la perfecion y lá 95 por la miíma regla 3 * y fintamos vna pres 
profefJa de nombre y de hecho,no la tiene aun, mas ma co da MñoR 


elpera alcangarla en efeólo en la refurrecion de los 
muertos,no antes , y que losque otramente fienté de 
aDecon- fijwanerrados,z Ausfalos que fe guarden de losque 
fentir en la no iguieren fu exemplo anfi en la vida como en la 
opinionde doffrina. 4. La conuerjacion delos verdaderos 


E pios en el mundo es celshal db. 


bEn niogo R asisontizas que hos gozeys en 


HITODRTAR el Señor.Efcreurhos las miímas co 
JaLcy. asa mino es graue, y á volotros es 
*2.Cor,1, necellario.* 

22. 2  Guardahos delos perros ,guardahos 
* ft. 23,6, delos malos obreros,guardahos *del cor- 
«Ala pro- tamiento. 


dial er 3. Porque nofotros fomos la Circunci- 
tas rigzas. Mon,los que ferurmos en efpiritu a Dios, y 


e Ot.com- nos gloriamos en el Chriíto Iefus , no te- 

pañia. niendo confiangaben carne. 

fReípon- 4  Aunqueyotengo tambien de que có- 

diendo có , Si 
a fiaren carne. Sialguno parece átiene de 

A fenra de UE cÓfar en carne, yo mas quenadie.. 

fu muerte, $ Circuncidado al oétauo dia, del linage 

como Ró. de lfrael,del tribu de Ben-iamin,FHebreo 

6.ot.hccho de Hebreos: * quanto Sá la Ley,Pharifeo. 

conforme 6 Quantoálzelo,Perfeguidor dela Igle 


$e hia:quanto á la jufticia que es en la Ley, de 
ES E yidairreprehenfble. 
dubda.fiao 


defieo ve- 7 Masélas ganancias que tenia,tuue por 
hemente. perdida poramordel Chritto. 
comov-fig. 8  Antesaun ciertamente todas las cofas 
IL tengo porperdida porel eminente cono- 
h Contra cimiento del Chrifto Iefus Señor mi0,por 
O amor del qual he perdido todo efto, ylo 
jaétso de tégo por cftiercoles por ganaral Chrifto, 
perícétos. 9 Y por ferhallado en el que no tengo 
¡G.6 com- mijulticia que es por la Ley, fino la que es 
prehendicí por la fe del Chrifto,julticia que es de Di. 
fc.Llo por- os porla fe: 
cn sa 10 Por conocerlo, y ala virtud de fuRe- 
misconto e] Íurrecion , y la S cómunion de fus paísio- 
tambiépor nesfcófigurado ¿fu muerte: y 
fa infinita 31 $Sienalguna manera llegaffe ¿la re- 
<haridad furrecion delos muertos. 
«bprehédió y, gy FPorqueaun no he alcangado,ni ya 
eS foy perfeéto: mas figo* para comprehéder 
END haya. $ como tambien loy comprehendido del 
referuado Chrilto lefus. 
para la ro- 13 Hermanos,yo miímo aunno me efti- 
furrcció de mo auer comprehendido. 
Fosmucr- 54 Empero vnacoía hago, esá/aber, Olui- 
Fe ne ¿ dando ciertamente loque quedaátras , y 
Ras “4 cRendiendomea loque eftí delante, Gigoal 
HS. enla blanco, esd/aber al premio dela foberana 
profeñior vocacion de Dios enel Chrillo lefus. 


y nombre, 15 Anfiguetados losque fgmos | perfe- 


17  4y Hermanos, fed [todos] imitadores n Ot.f.(es) 
de mi:y mirad losque anduuieren anfi,co- que vamos 
mo nos teneys por exemplo. pe 
18 ” Porquemuchos andan, delos qua- postea 
les hos dixc muchas vezes, y aora reta e ce 
Po UA enemigos de la cruz de "2516. 
19 Cuyofinfera la perdicion: cuyo dios 
es el vientre, y fu gloria fera en cófulion : 4 
fienten lo terreno. 
20 6] Masnueltrabiviendaes enloscie 1111 
los:de donde tambien cfperamos* * el Sal *1.Cor.1, 70 
uador,al Señor lefus el Chrifto, Tíb.2,11, 
21 El qual transformará el cuerpo de nu- 9 Declara» 
ctra baxeza hecho femejante P al cuerpo 
de fu gloria por la operacion conla qual po glorif 
podrá tambien fujetar á fi todas las cofas» cado. 
C.A'P TT, ETE 

profizse en exbortarlos a toda virtudy fantto 

exemplo y á mucha oracion. 2. Haxeles gracias 
por el fublidro que le embrarom,y encomendandolos 


al Señor fenecela epiítola. 


NG que, Hermanos mios Amados 
A sesiacosna gozo y mi corona, ek. 

tad an(rfirmes amados enel Señor. : 
2 AEuodias ruego, yáSyntyches? ex- * O, mego: 
horto b que Doc lo ito del Señor. pedo 
3 Anfimiímoteruego tambiena ti,“ Her ¿ yy A 
mano compañero,ayuda a las que dtraba- tro dpale 
jaronjuntamente conmigo enclEuágelio, tor. 
con Clemente tambien y los de mas mis a. d Otr.pelez 
yudadores,cuyos nombres eftan *en el li. 190+ 
bro dela vida. Apoc. 95 
4  Gozahos enel Señor fiempre:otra in 
digo que hos gozeys. am 
5 Vueftiamodeftia fea conocida de to- 
dos los hombres.El Señor eftá cerca. 
6  »=Denadaefteysfolicitos: (no q vuef*Mat.6,25 
tras perticiones fean notorias delantede | 
Dios con € mucha oracion, y ruego, y hazi e G.toda» 
miento de gracias. 
7 Ylapaz de Dios que fobrepuja todo 
entendimiento,guardarávueltros corago- | 
nes y vueítros entendimientos enel Chrifl 
to Iefus. 
8  Refta, Hermanos, quetodo loque es 
verdadero,todo lo honelto,todo lo jufto, 
todo lo ffanéto,todo lo amable, todo log (Ot-puro» 
es de buen nombre:h ay virtud,(i ay alabá- 


ga,5 elto penfad. gEnefto * 
9 Loqueaprendiftes,y recebiftes, y oyf sed 


tes, y viftes en mi,clto hazed : y el Dios de 
paz ferá con vofotros.. 
> 1 (En 


389 A LOS 
1o GEn gran manera me gozé todauia 
en el Señor de que alfin ya reuerdeciítes 
entener cuydado demi, delo qual toda 
via eftauades folicitos, empero falrauahos 
la opportunidad. 
m  Nolo digo como por mi necefsidad: 
orque yo he aprendido a cotentarme có 
o quetengo. 
1 Sétambien eltar humillado, y fé tener 
abundancia. donde quiera y en todas co- 
fasfoy inftruydo tambié para hartura co- 
mo para hambre,tambien para tener abun- 
dancia como para padecer neceísidad: 
hOt. enel 13 TodolopuedoSenel Chrifto que me 
quemere. fortalece, 
14 Toda viabien heziftes que commu- 
nicaltes juntamente a mi tribulacion. 
15 Y fabeys tambien vofotros, o Philip- 
penfes:que ál principio del Euágelio,quá- 
do fue 3 Macedonia, ninguna Igleha me 
communicó en cafo de dar y recebir, lino 
folos volotros. 
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CAPLIT L 
E** mifmo argumento dela epift, preced, frem- 


pre exhortaudo ns que retengan elEnangelio con 
la libertad de la Ley,como les ha fido enfeñado,con 
tra los que pretendian introduxer la circuncifion. 
De la e/fencia de la perfona de Chrifio, de fu digns- 
dad y oficio anfi en todas Las criaturas como s/pe- 
cialmente en fu Igl:fta, 







avLo Apoftol de Ie- 
3 (us el Chrilto 2 por la 
voluntad de Dios, y el 
Hermano Timotheo, 
A 2 AlosP Santos y 
A Hermanos fieles co el 
5% Chrifto, que eftan en 
=3- Colo fs: Graáa y pz 
ayays de Dios Padre nueftro, y del Señor 
Icfus el Chrifto. 

Joama0s, Hazemos gracias 3l “Dios y Padre del 
200 Señor nueftro Tefus el Chriflo, fiempre o- 
S rando por vofotros. 

4 Oyendo vueftra fe en el Chriftoletus, 
y la Charidad [ que teneys ] para con to- 


a Como L 
Cor,yt. 


bh Como 


E 
4 
ta 
¡Ó 

2 
E 
E 
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16 Porqueaúa Theflalonica me embiaf- 

teslo neceffario vna y dos vezes. 

17 Noporque bufco dadiuas, mas bufto 

fruto abundante en vueítra cuenta. p 

18 Anfiquetodoloherecebido, y ten- prom. 
oaffaz: teltoy lleno, auiendo recebido de vera 

de Epaphrodito lo que embialtes,lolor de parte. 

fuauidad, facrificio accepto y agradable 1 TF Frugali- 

Dios. dad apofte 

19 MiDios puesM fupplirá todo lo que Es Í 

hos falta conforme á fus riquezas , có glo- ¡Pas o 

ria en el Chrifto lefus. enficio gra 

20 AlDios y Padre nueftrofea gloria por ti(, alud. 4 

figlos de iglos.Amen. las inflitu- 

21 SaludaditodoslosSittos enelChrif. ciones de 

to lefus:faludan hos los Hermanos que el- e ae 

tan con migo. , 

22 Saludan hos todos los Sandtos : y a e 

mayormente los que fon de la Cala de vueftro del 

Celar. feo. 

23 La gracia del Señor nueftro Jefus el 

Chrifto ca con todos vofotros. Ámen. 


Efcripta de Roma con Epaphrodito. 


LaEpiltola del ApoftolS. Paulo 


. alos Coloflenfes: 


doslos Santos. 
5 Acauía dela efperanga q hos es guar- 
dada enlos cielos :la qual aueys oydo ya 


«por la palabra verdadera del Evangelio, 


6  Elqual hallegado hafta vofotros, co- 
mof[efta] portodo el mundo y fruétifica, 
[y crece,]como tambien en vofotros,del” ¿Elbenef- 
de el dia que oyítes y conociftesdla gracia cio 4 Dios 
de Dios[con verdad.] haze al mú- 
7 Comoloaueys aprendido de Epaphra e Chr. 
confieruo amado nueltro, el qual estyuef. reed 
tro fiel Miniftro del Cbrifto Iefus: ES 

8 El qual tambiénos ha declarado vuef- 
tra charidad en el Eflpiritu. 

9 Por lo qual tambien nofotros deíde 

el dia que looymos, no celfamos de orar 
por volotros, y pedirá Dios que feays lle- 
nos de todo conocimiento de fu volun- »E 


tad, en toda fabiduria y entendimiento El 5 


efpiritual. 

lo * Para que andeys como es dignofdel Pt 

Señor,agradido leen todo, *fruétificando fiana pro- 

en todas buenas obras, y creciendo en co- felsion» 

nocimiento de Dios. d: *1.Cor, 1,5. 
n jj 





391 S. 
gLongani- 1 Corroborados de toda fortaleza con- 
imidad.  formeála potencia de lu gloria con toda 
h Ot.ido- tolerancia y É largura de animo con gozo: 
ncos. 12 Haziendo gracias al Padre que nos hi- 
A zohdignos de al en la Suerte de 
FMezur los Santtos en luz: 
yimsya Que nos libró de la poteflad delas ti- 
Pedsi7.  Dieblas, y nos trafpalló en el Reyno + tde 
Y G.delhi- fu amado Hijo: 
jo de fua- 14 Enclqualtenemosredemcion por fu 
morH. — fangre,remifsion de peccados. 

* Heb. 1,3. 15 El qual es *laimagen del Dios inuili- 
Prom ble,'Primogenito de toda criatura. 
ida 16x Porque" por el fon criadas todas las 
qud.eternal Colas que ejlan en los cielos y que effan en 
mente, co- la tierra,vilibles y inuilibles: fe4Prhronos, 
mo, fean feñorios,fean principados, feá potel- 
*loan.11.  tades.todo fue criado por el y%enel. 


sd enclH. 17 Y elesantes de todas las cofas: yto- 
$ enume daslas colasPconfiflten porel: 

racion de 

las grande- 18. Y eles lacabega del cuerpo dela Igle- 


was de la fia,principio y “primogenito de los muer- 
tierra, que tos,para que en todo tenga el primado. 
fialgo avia 1g  Porquanto agradó al Padre * que en el 
de fer de rhabitafe toda plenitud: 
fuyo en el qe ss 
mundo, ef 20 Y porel reconciliar todas las cofas*a 
to parece q Í, pacificádo*por la fangre de fu cruz%an- 
lo auia de filo quec/id en la tierra como lo que e/a en 
fer. los ciclos. 
o Ot. por ¿7 Vofotros tambié (iendo otro tiempo 
reípcttodo «A raños, y enemigos *de animo en malas 
cl. y g A 

Son fuñe. Obras,aora empero hos ha reconciliado 
pSonfufté. yo 
tadas. Heb. 22 "Enel cuerpo de fu carne por la muer- 
12, fuften- tez*para*hazer hos lfanétos, y fín mancha, 
tando to- y irreprehenfiblesadelante deel. 
Ea e co- 23 *Siemperopermaneceys fundados y 
Ptos ano” firmes en la fe, y fin mouerhos de la efpe- 
q Como y, "Anga del Evangelio que aueys oydo, el 
Cor.15,20. qual es predicadoá toda criatura que eltá 
y Aét.26,33 debaxo del cielo, del qual yoPaulo foy he- 
Aoo.w5.  chominiítro: 

ceba 24 Queaoramegozoenloque padezco 

a cPO= por vofotros,y cumplo en mi carnelo que 
ficafle tod. SRA : 
»loan.114, Ltlta delas atfliciones del Chrifto por fu 
Ab.2,9. eS e es laIgleña: 

sOc.encl, 25 Dela qualfoy hecho Miniftro porla 
*Luc. 1,75. difpenfacion de Dios , la qual me es dada 


1, Cor. 1,2, en volotros para que cumpla la palabra de 
Eph.1.4. Dios, 

a 26 Esafaber x el myfterio boculto defde 
wa SA los 05 as y edades : mas queaora ha (ido: 
Eph-3,9. * maniteftado a fus Santtos,, 


2,Timanmo, 27 Alos quales quifo Dios hazer noto- 
Tít.2,  riaslas riquezas gloriofas deelte myfterio 
1 Ped 120, enlas Gétes,que es elChrilto en volotros, 
*LTM. 1,1. aa colodel. 

€ G. de glo 28 El qual nofotros annunciamos amo- 
Co neltádo atodo hombre, y enfeñádo cn to- 


PAVLO 


” 


da fabiduria, para hazerá todo hóbre por- e 


feÉto en el Chrifto Iefus. , gopor Bec. 
29 Enloqual aun trabajo combatiendo ot. qual có 
por la operació del,laqual el obran mi po bate fufiro 


derolamente. por dec. 


E b G. de ple 
CAPIT) FE nitud de 


D Eclarales quan folicito eflé por ellos en fu prifis ¿G. para 
annqueno los aya viflo. 2. Entra enel propo- conccimió 
fito de ausfarles que fe guarden de losque perfuadon to del mylo 
la Cireuncifion porque en Chiriflo rsenen el cumpli- ¿G.cópro 
mientode todo, babilidad 
- Orque quiero que fepays 2 quan he ad 
folicito eltoy porvofotros,y porlos za ¿e pa 
que eltan en Laodicca : y por todos *1. Cor.su3. 
losque nunca vieron mi faz en carne: e Hos ha fia 
2 Paraquetomen confolacion fus cora- do enfeña- 
gones aunados en charidad, y en todas ri- as el Cht, 
quezas > de cumplido entendimiento“pa- PS 
ra conocer el mylterio del Dios y Padre,y eh. E 
del Chrifto[fefus:] g O, cnfe- 
3 Enel qual eftantodos Jos theforos de ñamientos 
fabiduria,y de conocimiento ocultos. — humanos 
4 Y efto digo paraque nadie hos enga- riarias 
ñe A con palabras perfualorias. bridas én 
5 *Porque aunque eltoy aufentecon el patabra y 
cuerpo,cowel efpiritueltoy con vofotros efpiritu de 
gozandome,y mirandovueltro concierto, Dios. 
y la firmeza de yuefira fe en el Chrifto. e 4130 
6  Portanto de la manera que aueys re- E us 
De el Señor lefus , el Chrifto , andad ao 


7  Arraygados y fobre edificados en el, y Ei 
confirmados en la fe, anfi como lo aueys a- effencia y 
prendido, x creciendo en ella con hazimié dones de 
to de gracias. Dios, no 
8 4 Mirad queninnguno hoslaleds POr combra, co 
phulofophias y vanos engaños,por $ tradi mo en la 
ciones, * por elementos del mundo, y no Ley, mas 
fegun el Chrifto. como enel. 
9 Porque*enel ¡habita toda plenitud Mifmo cu- 


.- 


como en 


de divinidad corporalmente: mo de d 
10. Y eneleltays cumplidos, el qual es ca al 
bega de todo principado y poteltad: Bi 


1u Enel qual tambien foys cireuncidados + Del vie= 
de circúcilion no hecha con manos,con el jo hombres 
defpojaméto tdel cuerpo dela carne + len. *R9,2, 19» 
la circuncifion del Chrifto. as 
1. *Sepultados juntamente con el en el si 
Baptifmo., en el qual tambien refufcitaftes Lars 
con el f porla fe dela operacion de Dios mundicia. 
que lo leuantó de los muertos: de Kc». 

1  TViwficando hos tambiena vofotros TEph.tyr. 
juntaméte conel,perdonádo hos todoslos TEph.2,14+ 
peccados,eltádo vofotros muertos en pec "LaLey cu 
cados y "3 en el capullo de vueltra carne. po 
14 TRayendo lacedula ” delos ritosá ¿5 de en. 
nos era contraria,que era contra noÍotros tre Dios y 
quitandola 0 de en medio y enclauandola nofotros. 
enla cruz; 15 Y 


A LOS 


> 15 Y delpojandoP los principados y las 

en fu Poteltades,y facandolosá la verguenga en 

or. en publico confiadamente triumphando dee- 

imifmo. llos Yen ella, 

—rDedias. 16 Portáto nadie hosjuzgue en comida, 

f cr o en beuida, ó en parte * de dia de ficíta, O 
dino de nueua luna, o de Sabbados, 

sELChr. 17 Loquales lafombra de lo que efhaxx por 

KMat.24,4 VEnir:mas el cuerpo es * del Chrifto. 

1 G.querié- 18 * Nadie hos gouiernc* a fu voluntad 

có pretexto de humildad y Y religion de An- 

geles que nunca vido , andando hinchado 

en el vano fentido de fu carne: 

19 Ynoteniendo la cabeca,de la qual to 

palabra de do el cuerpo alimentado y conjunto por 

Dios.  fusligaduras y conyunturas crece en aug- 

ox Divino, mento * de Dios. 

de hijo de 29 Pues Yfi foysmuertos có el Chrifto 

E abad z delos elementos del mundo,porque aú, 
“diuinas. Somo que biuieffedes enel mundo, ?feguis 

ritos, 


—Eph.4,16. 
yComo 21 Nortoques,No guítes,No trates? 
arr.vol4+ 22 Las quales coías P perecen en el mil 
zArr.v.8. mo y(o por mandamientos y doétrinas de 
a G.decre- hombres? 
LyS.V.14» . s 
bLosmir- 23, Las q cofas € tienen ¿la verdad 
mos hom - Palabras de fabiduria en religió volunta- 
bres las en- ria, y en humildad:y no para regalar ál cu- 
feñanydel erpo, ni paraalguna hórra ,0 para hartura 
enfeñan-fin dela carne: 
8 CAPI1T. 151 
De A ¿A a 
Eon ee. y ej mostradocn la £n defórps pes el: las 
adas A gran es aparentias que traia ia . Ja re pe 0”, 
tras re corrigclas mofirando como el pio que de veras ha re 
tadas cebido ¿ Chrriflo , en el y en fu pia vida tiene no las 
moda: apparencias de aquello, (ino el fer de toda Chriftia- 
das¿humil »4 virtud, loqual exhorta en virtud de auer refuf 
dadydre- citado con Chrifio,efpecificando anfi los malos affe- 
Jigion enla Eos que hade mortificar el Chri5tiano como las vir 
aparcncia, tudes que ha de fig wr,encomendando fingalarmen 
ydtrabajo telac Lleó la fumma y remate de todas. 2. 
delcucrpo, Deciende á particulares reglas de los eStados. 
menoÍpre - sfiaueys refufcitado cóel Chrif 
| V | to,loque es de arriba bufcad, dó- 
de cta elChrifto fentado á la dief 
heñto eslo tra de Dios. (bre la tierra. 
iGprimero 2  Loqueesdearriba curad,no loque /o- 
dixo,en hu 3 Porquemuertos foys, y vueltra vida ef 
mildad. taa eftondida có el Chrifto en Dios. 
as 4 Quádo fe man:feítáre el Chrifto,Pvuel 


emuer, Ma vida, entóces vofotros tambien ftreys 


é hs manifeftados en gloria. 
yeftro $ 
























fuera dela 


*Mortificad pues cvueltros miembros 
hóbre que cltan fobre la tierra:fornicació, immú- 
dicia, deleyte carnal mala cócu ifcencia, y 
* quaricia,laqual esferuicio de idolos. 
los 6 Porlas quales cofas la yra de Diosvie- 
pr ne d en los rebelles: 
7 Enlas quales wofotros tambien anda- 
uades en otro tiempo biuiendo en ellas, 


co Loss. 


394 
8 *Masaora dexad tambien vofotros to 
das eftas cofas,yra, enojo,malicia,maledi- 
cenci2,torpes palabras de vueítra boca. 
No mintayslos ynosalos otros: def- 
pojádohos del viejo hóbre có fus hechos, 
10 Y viltiendohos del nueuo,el qual por 
el “conocimiento es renouado «conforme 
¿laimagen delque lo crió: 
m fDódenoay$Griego y ludio, Circú- 
cion y Capullo,barbaro, Scytha, (ieruó, 
libre:bho todo e?o:y entodo,el Chrifto. 
n  *Veltihos,pues,(como Elcogidos de 
Dios, Sanétos, y Amados ) de entrañas de 
mifericordia,de benignidad,dehumildad, 
de manfedumbre, de tolerancia. 
1 Supportandolos vnosalos otros, y 
perdonandohos los vnosálos otros, fi al- 
guno tuuiere quexa del otro:dela manera 
ue el Chrifto hos perdonó á vofotros,an 
1 tambien vofotros. 
14 Y fobretodas eftas colas, CHAR I- 
p A p, la qual es cl vinculo Hde lla perfeció. 
15 Ylapaz de Dios gourerne envueltros 
coragones : en la quel ahñaitas foys lla- 
mados en vn cuerpo: y fed agradecidos. 
16 La palabra del Chrifto habite en vof- 
otros en abundancia en toda fabiduria,en 
feñandohos y exhortandohos los vnos á 
los otros con píalmos y hymnos,y cancio 
nes efpirituales có gracia cátando en vuel- 
tros coracones 3l Señor. 
17 * Y todo loque hizierdes, en palabra, *1.Cor.ro, 
o enhecho,todo fra ten el nombre del Se- 31. 
ñor Iefus el Chrifto , hazrendo gracias al T Para la 


*Rom.6,4. 
Eph. 4,21 
Hb 
y 1. Ped.2,t, 


y 41 


eS. del E- 
vang.co- 
mo2, Cor. 
313. 

*k Gé, 1,26. 
I51- 196. 
f Como 
Gal.3.28. 

g O Gécil. 
*Eph.G,1t. 


h Que en- 
treticne 
los perfec. 
tos cn vni- 
dad de vn 
cuerpo, loú 
13 150 
iOtagra- 
dables. 


Dios y Padre porel. SA 
18 €] * Las cafadas, fed fujetas ¿vuetros a dotes 


proprios maridos,como cóuiene en el Se- E 
ñor. (y no les feays deffabridos. «ppp, 5,22, 
19 *Los maridos,amad vueflras mugeres, *;Ped.:1, 
20 *Loshijos,obedeced 3 vuefiros padres * Eph.6,1. 
en todo;porque elto agradaal Señor. 

21 Los padres, noirriteysá vueltros hi- 
jos,porque no fe hagan de poco animo. 

22 *Los lieruos , obedeced en todo a *Tit.2,9. 
mucfiros feñores carnales,no iruiendoál o- 1.Ped.2,18, 
jo,como losque agradan folamente alos hó- 

bres, ino có fenzillez de coragó, temiédo 

áDios. 

23 Yrtodoloquehizierdes hazeldo de a- 
nimo,como ál Señor, y no ¿los hombres: 

24 Eltando ciertos que del Señor reci 

bireys el falario de herencia:porqueál Se- 

ñor Chrifto feruis. is "Di Lo29 
25 Mas elquehazcinjuria,recibirá lain- Rop.2,, 
juria que hizicrez* que no! ay relpeto de Gal. 2, 6, 


perlonas. Eph.6,9. 
CAPIT HI lS.acerca. 
Fenece la Epijftola con familiares recomendaciones. de Dios, 
n 5j 
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L:: feñores , hazed loque esjulto y 


derecho con vuestros fieruos,cftando 
ciertos q tábien vofotros teneys Se- 
fñiorenlos cielos. 

Pereda a Perfeuerad en oració velando en ella 

*Eph.6.19. 9D hazimiento de gracias: 

2 Than, 3. > Orando tambien juntaméte por nof- 
otros,que el Señor nos abra la puerta dela 
palabra paraque hablemos el myfterio del 
Chrifto,(por.el qual aun eftoy prelo) 

4 Paraquelo manifefte,como me cóuie- 
ne hablar, 

*Eph.5/15, 5 *Andadcon fabiduria cólos eltraños 
ganando la occalion. 

, 6  Vueltra palabra fiempre con gracia, a- 

a Confabi- dobada? con fal:que fepays como hos có- 

duria, viene refponderá cada vno. 

7 Misnegociostodos hos hará faber Ty 
chico Hermano amado y fiel Miniltro y 
confieruo en el Señor: 

8 El qualhos he embiado á elto mifmo, 
a faber paraque entiéda vueltros negocios, 
y vueltros coragones fean confolados: 

9 Con Onelimo amado y fiel Hermano, 

e Colof ¿1 qual es de voforros.rodo log acá palfa 

cEl qual hos haran faber. 

hos ha fdo 10. Salúdahos Ariftarcho mi compañero 

encomen= enlaprifon,y Marcos el fobrino de Barna 


“Luc, 18,1. 


damiítos. fi viniercá voforros, recebirlo- 
heys;) , 

1 Y [cfus elquefe llama el Juflo:los qua- 
les fon dela Circuncilion : eltos folos fon 
losque me ayudan en el Reyno de Dios: 
han me fido confuelo. 

1 Saludahos Epapbras,el qual es de vol 
otros, fieruo del Chrifto,fiempre ¿olicito 4 Ot.com» 
por volotros enoraciones, que elteys fir- ape 
mes,perfettos y cumplidos “en todo loque ¿2 volítad 
Dios quicre. de Dios. 
13  Queyo le doy teftimonio que tiene 
granfzclo por vofotros y porlosque eftá FOttraba» 
en Laodicea, y losque en Hierapolis. glas 

14  * Saludahos Lucas el medico amado, 2.T),4,th 
y Demas. 

15 Saludadálos Hermanos que eftan en 
Laodicea, y ¿ Nympha,y á la Iglefa que ef 

tá en fu cala. 

16 Y quando sfa carta fuere leyda entre e Or delos 
vofotros,hazed que tambien fea leyda en Lsodicen- 
la Igleña delos Laodicenfes : y la quees. fes. 

8 eferipta de Laodicea que la leays tábien h Porven- 
voÍotros. Na el mi- 
17 Y dezid 1 BArchippo,Mira ¿cúplas el Pera 
minifterio q has reccbido del Señor. de 

18 “Salud. demimano,de Paulo.Acor- ¡ Lat. vale» 
daos de mis prifones.La gracia [delScñor tc.ot. Salus 
nueítro fea]con voforros.AÁmen. tacion. 


Eferipta de Roma d los ColofJenfes con Tychico y Onefimo. 


La Primera epiltola del Apoftol S. Paulo | 


41los Theflalonicenfes. 










dado. bas (“acerca del qual aueys recebido man- 
CAPIT 1. 
E' el mifmo intento dela epistola precedente. A- 
laba la fe y perfenerancia de los The/Jalonicen- 
des en el Enanzelio del Señor. 
== Avto,y Sylua- 
¡ no, y Timotheo, 
N ! ¿la Telefña delos 
¡Theffalonicéfes, 
Í congrezada en Di 
os el Padre, y en 
pa el Señor Iefus el 
2 Chrifto. Gracia 
4 y paz ayays de 
== Dios Padre nuel 
tro, y del Señor Iefus el Chrifto. 
*1.1he13 2 + Hazemos fiempre gracias á Dios por 
*Phils,3, todos vofotros , * hazicodo memoria de 


vofotros en nueltras oraciones 
aDelee 3 Sin ceflar,acordandonos de la obra de 
rarconla Vutitrafe,y del trabajo y charidad: y de la 
£c.o,cn la * tolerancia de la eperanca del Señor nuef 


«p- tro lefus el Chrifto,dclante del Dios y Pa- 


dre nucítro: 

4 Eltando ciertos,Hermanos amados,de 

que foys efcogidos de Dios: 

5 PorquantoP nucítro Evangelio no fue bNueffra 
entre vofotros en palabra folamente, mas Predicació. 
tambien en potencia, y en Efpiritu Sito, 

y en gran € plenitud : como fabeys quales < Abundan 


fuemos entre voforros por caufa de vofo- “ia de do- 
SE nes. como: 


6 Y vofotros fueltes hechos imitadores Colca , 


de nofotros y del Señor,recibiendo la pa- muycierta 
labra có mucha tribulacion, con gozo del perfualion. 
Efpiritu Sanéto: 

7 En talmanera qua ayays fido exemplo 

atodos losque han creydo en Macedonia 

y en Achaia. 

8 Porque por vofotros ha ido diuulga- 

dala Palabra del Señor no folo en Mácelo JR rd 
nia y en Achaia,mas aun en todo lugar vyu- cionnofea 
efra fe,que es en Diosyfe ha eltendido, De muy necef 
tal manera d que no tengamos necelsidad faria enel 
de hablar nada, Las partes 
ER É 9 Por- 
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A 9 Porqueellos cuentá de nofotros qual 
entrada tuuimos a vofotros: y de que ma- 
nera fueltes conuertidos a Dios dexando 
los idolos paraferuiral Dios biuo y ver- 
dadero, 

10 Y efperará fu Hijo de los cielos,ál qual 
Icuátó de los muertos; lefus el qual nos li- 
'e InGnua el bró“de la yraque ha de venir. 

o e CAPYIT. TL 


remo. 
yA uendales con quanto candor fidelidad. y libez 
ralidad les predicóel Evangelro no cargandolos 
Diaun defis fufiento,antes incurriendo en el odio, y 
perfecuciones de los ludios, en que les aclara hu pro 


afecto para con ellos, 
P Orque, Hermanos, vofotros fabeys 


piro nueltra entrada á vofotros no 
e vana: 
XA. 16/22 2 Antesaun,auiendo padecido, y fido 
£G confií- affrentados * en Philippos , como fabeys, 
sa-9ud ani- ruuimostofadia en elDios nueltro para 30- 
a nunciarhos el Euangelio de Dios con mu- 
cia. ot con Cha Solicitud. ; 
mucho có- 3 Poránueftra*exhortacion no fue ide 
bate. error,ni de immundicia,ni por engaño: 
h Predica 4  Sinoporauer fido aprouados de Dios 
on: de q; Pára que fe nos encargalTe el Evágeliozan- 
s sol li hablamos,no como losqueagradaná los 
Day fuer. hombres, (ino á Dios, el qual prueua nuel- 
femos mal tros coracones. 
enfeñados, 5  Porquenunca fuemos lifongeros en la 
ni porque palabra,como fabeys, niftocados de aua- 
afabiendas icia:Dios es teftigo. 
or 6 Ni buícando de los hombres gloria , ni 
immundos Je vofotros ni de otros,aunque podiamos 
communi- Verhos carga,comoApoftoles delChrifto. 
cando elE- < Antes fuemos blandos entre vofotros, 
wangelio 3 como la que cria que regala fus hijos: 
JosGétiles, 2. Tanamadores de vofotros,quequilie- 
pa ramos entregarhos no folo el Evágelio de 
mos enga- Dios,mas aun nueftras proprias almas:por 
— fiarinadie. quenos crades charifsimos. 
TG.enoc- y Poráya,Hermanos,hos acordays*de 
cañon de aueftro trabajo y fatiga , que obrando de 
, noche y de dia por no fer graues áningu- 
de 
] 


o. 
g Diligen- 


efec, no de volotros, predicamos entre volo- 
os tros el Euangelro de Dios. 
delvido. 10 Volotrosfoysteltigos,y Dios,de quí 
E Al 20, fanttos, y jultos, y irreprehéfibles hos fue- 
+4 mos álos que creyltes. 

1.Cori412> 11  Comofabeys,comoexhortauamos y 
5 They,8. confolauamos a cada vno de vofotros,co- 
mo el padre á lus hijos, 
1 Yhosproteltiuamos * que anduuie(- 
* fedescomo es digno deDios que hos llamó a 

LuReyno y gloria. 

13 Porlo qual tambien nofotros hazemos 


: gracias 4D, 105 fin ceffar, de que auiédo re- 


) 


A LOS"PHESS 1 
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ccbido de nofotros la palabra m dela do- Mm G. Del 
Arina de Dios, la recebiftesno como pala- Y do. 

bra de hombres, mas (como á la verdad lo 
es)como palabra de Dios, el qual obra en 
volotroslos que crcyftes. 

14 Porque vofotros,Hermanos,aueys f= 
doimitadores enel Chrifto lefus de las L- 
glelías de Dios que eltan en ludea: quea- 
ueys padecido tábien vofotros las milmas 
cofas delos de vueftra propria nacion,co- 
mo tambien ellos de los ludios: 

15 Quetambicn mataron al Señor lefus, 
y ifus proprios Prophetas: ya nofotros 
nos han perfeguido: y no fon agradables á 
Dios, y a todos los hóbres fon enemigos: 
16 Defendiendonos que no hablemos á 
las Gétes para quefefaluen:para que hin- 
chá la medida de fus peccados fiempre:por= 
que la yra[de Dios]los ha alcagado”halta 
el cabo. 

17 Mas,Hermanos,nofotros privados de 
vofotros por vn poco de tiempo,de la vif- 
ta no del coragon , *por tanto nos apprel- FRom,1,11. 
furamos mas con mucho defleo para yer 

vucítro roltro. 

18 Porlo se quelimos venirávofotros, 

yo Paulo á laverdad, vna vez y otra: mas 
embaragónosSatanas. 

19 Porquegesnueftraefperanga, o go- 

70,0 corona de que me glorieino foys vo- 

forros delante del Señor nueftro lefus el 

Chrifto eu lu venida? 

20 Que vofotros foys nueltra gloria y 

gozo. 


nDel todo, 


CA TPOTET TIL 
Eclarales la folrcirud que tu:so por ellos embrá= 
Does a Timotbeo para entenderfi eftanan con- 
frátesen la d¿trma del Enangelio entrerátos enga 
ñadores,yel goZo que recibio entédida fu confiácia, 


Orlo qual 2no efperando mas acor- 
p damos de quedarnos folos en Athe- 


nas, 
2 Yembiamos á Timotheo nueltro Her- 
mano y miniflro deDios[ y ayudador nuel 
tro] en el Euangelio del Chrifto, á confir- 
marhos y exhortar hos en vueltra fe: 
3 Paraque nadie fe mucua en cftas tribu- 
laciones: porque vofotros fabeys queno- 
fotros fomosPpuellos para ello. 
4 Queauneltando có voforros hos pre- 
dicauamos que aujamos de palfar tribula- 
ciones,como ha acontecido y lo fabeys. 1 
5 Porlo qualtambien yo no elperando “"bulacio- 
mas, heembiado ¿reconocer vueltra fe, "5, 
que por ventura no hos aya tentado 1el 
Tentador , y que nucítro trabajo aya li- 
do en vano. 


o O,nolo 
pudiendo 

mas fuñrir. 
anfiab.y.5e 


pSeñalados 
de Dios pa 
ra cílc ofíi- 
cio, O para 
Menar tales 


q Matr.4y2e 


n ij 
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6 Empero boluiendo de vofotros á no- 
fotros Timotheo , y haziendo nos faber 
vueftra fe y rdsdyas fiemprereneys 
buena memoria de nofotros,delleádo ver- 
nos como tambien nofotros á vofotros: 
7 En ello,Hermanos,recebimos confo- 
lació de vofotros en toda nueltra neceísi- 
dad y afflicion por caula de vueltra fc. 
8 Porque sora biuimos nofotros , li yofo- 
tros eltays firmes en el Señor. 
9 —Porlo qual que hazimiento de gracias 
podremos dara Diospor vofotros porto- 
do el gozo con quenos gozamos a cauía 
de yofotros delante de nucítro Dios, 
*Rom.1,10, 10. *Orando de noche y de dia co gráde 
Y15 23 inflancia,que veamosvueltro roftro, y que 
rAvucítro cumplamos lo que falta"a yueftra fet 
enfeñamié- ¡y — Mas el mifmo Dios y Padre nuetro, y 
by el Señor nucítro Iefus elChrifto encamine 
nueltro viajeá vofotros. 
1 Yavolotros multiplique el Señor, y 
haga abundarla charidad entre vofotros y 
para con todos,como es tambien de nofo- 
tros para con vofotros: 
1 *Paraque fean confirmados vueftros 
coragones enla landtidad irreprehenfibles 
delante del Dios y Padre nueltro, para la 
venida del Señor nueltro [cfus el Chrifto 
con todos lus Sanétos. 


*,.Cor.1,8. 
Ab,5,23. 


CAPIT TIL 


aG.recbil errvadelesa que permanezcan conflantes en la 
tes de Sc. P ; A ñ 
doétrina y en la prarvida ala qual fe conuortie- 
ron de lu gentilifmo, 2, Singularmente les enco= 
g£ Ss 
Ned mienda lacharidad. 3 Dales doctrina acerca del 
Eph 5 e luto porlos muertos, de lo qual p: rece aner fido c0i3= 
€ Su cuer- Jilrado deellos particularmente,Que feconjuelen,co 
po. faber por: la palabra de Dios que mejor es el eftado 
dO,honor. de los que murieron en el Señor que de los que aun 
»1,Cor. 6,8 biuen,teniendo fe de la reforrecion final,de la qual 
€G. enne- los que van delante efjantanto.mas cercanos. 
gocio. por 


yd Re pues, Hermanos , quehos ro- 


b G.abun- 
deys mas. 


ie guemos y exhortemos en el Señor 
PESA lefus,que de la manera que *fueftes 
»,,Cor.7, Enfeñados de nofotros de como hos con- 

2 ujéneandar, y agradará Dios, bvays cre- 


40 ; 
£S.porel ciendo. 
qualhos 2 Porqueyafabeys que mandamientos: 


enfeñamos. hos dimos porel Señor Icfus.. 
Flod.13,24 3. *Porquela voluntad de Dios es, vuel 
LY trafanétificació:es d/aber que hos aparteys 
1 loan. 2,8, NA 

Jl e foroicacion: 
The y +. Quecadavno de voforros fepa tener 
g Or. no “fuvalo enfanérficacion ydhoneftidad. 
tengaysne- $ Nocon affeéto de concupifcencia,co- 
ecfsidad de mo las Gentes que no conocen á Dios. 


nada. 6, xQueninguno opprima ni calumnie: 


PÁVLO 
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Cen nada á lu Hermano:porque elScñores y pe epy. 
vengador detodo cto, como yahos aue- do delos 
mos dicho y proteltado. muertos, f. 
7  *Porquenonos ha llamado Diosáim encl Señor. 
mundicia, fino á fandtificacion. ¡ Deucys 
8  Anfique elque nos menofprecia,no me- rr : 
no/preciaá hombre : finoá Dios * elqua] +00” 


tambien nos dió f íu Efpiritu Santro. ria 
9  Gjltem,acerca dela Charidad delos ¡$ cn 1a re. 


Hermanos no aueys menelter que hos el (urrecion. 
criua: + porque volotros aucys aprendido q.d.nofo-. 
de Dios q hos ameys los vnosalos otros. troslosGbi 
10 Y tambié lo hazeys2n( contodolos po 
Hermanos que eftan por toda Macedonia. meca A 
rogamos hos empero, Hermanos, 4 VayS dela refur. 
creciendo. 4 losá ya 
11 TY queprocureys detener quietud, y muricró en 
hazer vueltros negocios: y que obreys de cl Señor; 


vucítras manos de la manera que hos que- 39ó ellos 
mos mandado E 
h quanto tie 


1 Y gandeys honeftaméte para có los ef pen ya pal: 
traños;y $ ¿ nada de ninguno dellteys. — fado clpak 
13 4 Tampoco, Hermanos, queremos q fo delamu 
ignoreys acerca? de losque duermé, Que £rtc ,¿qued 


no hos Fentriftezcays como los otros que no(otros 
, sa , nos queda, 
no tienen elperanca; TMat 24,31 


14 Porque 6 creemos que Tefus murió Y y.Car.15,52 
refufcitó,an(i tambien tracrá Dios conelá mm $.sora, 
losque durmicron en lefus- nS.rcfulci- 
15 Porloqua! hos dezimos ello + en Pa- tarcmos 
labra del Señor, + Que nofotros que biui- 4eípues de- 
mos,¿ auemos quedado, ' enla venida del £19 csi 


s fab í 
Señor no feremos delanteros álosque dur Er 
MICTON ya. 4 morimos 


16 Porgel mifmo Señor con algazara y d. fpuesde- 
có boz de Archangel,y T con trompeta de ellos: no 4 
Dios decédirá del cielo, y los GHíon muer *? la refur- 
tos refufcitarán primero. recion los 
2. vnos ayan 
17 Luegonofotroslosque biuimos,Plos qe refe; 
que ádamos:y juntamente con ellos fere- rar antes de 
mos arrebartados en las nuues á recebirál los otros, 
Señor; y anf:eftaremos iépre có el Señor. ni( ayatá- 
18. Portanto confolaos los vnosálos o- P90 dea: 


utr enton- 
tros en eftas palabras. o 
CAPILT. V. ORqUA 


Coninearia elpropolito comengado, amonef- ayímuerto 
tales,Que del quando ferá la refurreció, no feá Heb.9,27» 
enriofos porque aquel dia o bora nadie lo fabe, nS. enque 
(Matt.24,36.)mas quefe exerciten en toda piedad, Será lo di 
ciertos del cafo. 2. Encomiendales los pastores. 3.. cho. 
Y encargandoles el gox9 eJpiritmal,la pax; la bene- 9 AQ.170. 
wolencia,lia perpetua oracion (yc. y encomédando- P Ot.que 
los dl Señor fenecela episiola, bil 
Mpero acerca” delos tiempos y de +Matt.14, 
los mométos, 9 no teneys, Herma- 44: 
 nosynecefsidadPded yo hosefcriva; 2.Ped.3,10; 
2 Porque vofotros fabeys áfaz, tqueel 40-33. 
dia del Señor, como ladró de noche, anúi Y 1615 
vendrá. 3 Que 


id 
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E Que quando dirán, Paz y feguridad; 
q Quando entonces vendrá fobre ellos deftruycion 
o mas de repente,como los doloresála muger 
y os. preñada: y no efcaparán. 
Eos im- 4  Masvofotros,Hermanos,no eftays en 
pios. tinieblas paraque aquel dia hostome co- 
y mo ladron. 
5 Porque todos vofotros foys hijos de 
luz, y hijos de día : nofomos de la noche, 
ni delas tinieblas. 
6  Portantopues , no durmamos como 
los de mas: antes velemos y cítemos tem- 
plados. 
7 Porquelosque duermé, de noche du- 
ermen:y losque eftan borrachos, de noche 
eltan borrachos. 
8  Masnofotros que lomos hos del dia, 
*1/2.59,17 ¿(emos fobrios,* veltidos de cota de fe 
Eph.6,17. e charidad: y la efperanga de falud por dl 
mete. 
r Predeflio y Porá nonos ha Y ordenado Dios pa- 
nado. 
ra yra,fÉno paraalcancar falud porel Se- 
ñor nueftro [efus el Chrifto: 
10  Elqual murió por nofotros, paraque, 
O que velemos,o q durmamos,biuamos j ú 
tamente con el. 
+ Ot.exhor 11  Porloqual * cófolahos los vnosá los 
sahos. otros: y edificahos los vnos alos otros,an 
ficomolo hazeys. 

11. 12 4] [tc,rogamos hos, Hermanos,¿reco- 
1Predican, nozcaysálos Gtrabajá entre volotros , y 
pOleñaD hos prelidé en el Señor, yhos  amoneltá: 

; 13 Y quelostengaysen mayor charidad 
' poramor de fu obra.tened pazlos vnos có 
los otros . 


CiAPIT DL 

pio efia fegunda eprftola a corroborar la 

D fe de los ThuJalonicenfes.alabales /u perfenerá 
era en todas Las partes de la piedad, efpecialmente 
en la tolerácia de las 'perfecuciones , prometiendo les 
en la venida del Señor entero refrigerio, y á los que 
los atribulan, eterno caStigo. 
AvLo,y Syluano, 
20% Timotheo, 3 la Igleha 
Y delos Theffalonicen- 
e fos: congrezada en Di- 
Sos el Padre nucítro, 
6) y en el Señor Iefus el 
q B Chrifto: 
Rh Gracia y paz ayays de Dios nucítro 






e 
ads 


ALOS THESS,. 


La Primera d los ThefJalonicenfes fue eferipta de Athenas , 


La Segunda Epiftola del Apoftol S.Paulod 


los Thellalonicenfes. 
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14 4¡Ité,rogamos hos,Hermanos,G cor- TIT 
mjays alos que andan defordenadamente, * Pro. 17,13 
que confoleys ¿los de poco animo, q fup- Y 20,22. - 
porteysá los Ñacos,que feays fuffridos pa Mat 5,39, 
racon todos. Ro. SES 
15 * Mirad ¿ninguno déa otro mal por 1.Ped,3,9, 
mal:átes feguid “lo bueno fiéprelos SEAS 
:átes leg no hiépr VDOS hazer, ola 
para conlos otros, y para con todos. Bencina 
16 Siempre cltad gozolos. cia. 
17 *Orad fin cellar. * Ecclo.18, 
18 Entodo hazed gracias : porque * efla 22. 
esla voluntad de Dios para con vofotros L1c.18,1, 
[todos]en el Chrifto Iefus. Col,4r3» 
19 Y Noapagueysel Efpiritu: E lo 
20 No menofprecieys * las prophecias. y No delas 
21 3Exfaminaldo todo: retened loq fue- nimeys 3 
re bueno. losá Dios 
22  Apartahos b de toda apparencia de por fu cfpi- 
mal. ritudelper- 
23 YelDios de paz*hos fanétifiq en to- pc paraen 
S Eos £ feñarhos. 
do,parag vueltro RLesia anima, y CUCr= ¿El exerci. 
po, fea guardado entero fin reprehenfion cio comun 
para la venida del Señor nueftro Iefus el delainter- 
Chrifto. pretacion 
24 *Fieleselque hos hallamado,elqual de laEfcrip 
tambien" hará. tura enla 
Jelcfas 
25 Hermanos,orad por nolotros. e 
26 Saludad á todos los Hermanos den conta 
configuefe 
beío Antro. efto ¿104 
27 Conjurohos porel Señor, 4 efta car- prec.v.19, 


ta fealeyda a todos los Sanétos Herma- 4 Va cóloG 
nOS. precia 
» E b Nofolo 

28 Lagracia del Señor nueftro lefus el ¿.; jaj 
Chrifto/ex4 con volotros.Amen. PA 
da Kca 
1 Cor.1,8. 
Arrib, 3,12, 
* 1.Cor 19. 
<H.cunpli 
ra fu pro- 
mcfía. 

d Como 
Rom. 16,16 


Padre,y del SeñorTefus el Chrifto . 
3 *Deuemos hazer fiépregraciasiDios ,. , 
de A A esdigno,de *1¿Tbe,1,a: 
que vucítra fe vá creciendo, y la charidad 
e cada vno de todos vofotros abunda en- 
tre vofotros. 
4 Tanto,que nofotros mifmos nos glo- 
riemos de yofotros en las Iglefias de Di- 
os,de vueltra paciencia y fe en todas vue 
tras perfecuciones y tribulacióes fuffris, 
$ *Enteftimonio del juftojuyzio deDi 
os,parag feays auidos por dignos delRey- 
no de Dios , por elqual animiímo pade=- 
ceys: 
6.” Si,qesjufto acerca de Dios, pagar con! 
tribu-- 


x*lud.6,. 





tribulacionalosquehos atribúlan : 
7 Yavofotros,quefoys atribulados, y á 
*x. The f 4. nofotros,darrepofo * quádo fe manifella- 
16, rá el Señor Icíus del cielo conlos Angeles 
defuporencia, 
8  Conllama de fuego, para darel pago 
Alos queno conocieron a Dios,ni obede- 
cenal Euágelio del Señor nueftro Icfus el 
Chrifto: 
9 Losquales feran caftigados de eterna 
perdició por la prefencia del Señor, y por 
la gloria de fu porencia: 
10  Quádo vinicre para fer glorificado en 
lus Santos, y á hazeríe admirable, en agl 
a Vaconel digen todos los creycron:? porquáto nu 
EN fuE. “fro b telltimonio ha fido creydo entre 
.de fu E- , 
vanoclio. VOÍOtros + y j 
eS. envofo $1 Porloqual anfimifmo orámos iempre 
£r OS. por vofotros que el Dios nucítro hos téga 
dS.hincha- por dignos de fu vocacion, y hincha debó 
dad “3 roda voluntad y á toda obra d defe 
con potencia: 
1 Paragel Nóbre del Señornueltro 1£- 
e Hecho fus elChrilto fea" clarificado en vofotros, 
claro y ala- y yofotros en el por la gracia del Dios nu- 
bado, eftro, y del Señor Iefus cl Chrilto. 
CAPITA 
Arece fer que algunos efpiritus phanaticos,(0 pre 
Puendiódo reuelaciones, 0 tomádo ocafíó de lama 
nera en que el apoftol tiene fiipre en la boca el día 
del señor)alborotaná la lelefia co vanos miedos de 
La cercanta de aquel dia,elqual tardandofe mas de 
£ Dóde er. loque ellos daná « entender,era caufa que la fe dela 
tuviere el Venidadel Señorfe tuuse/]e por vana de muchos, có 
cuerpo alli tra elgual inconmintéte Pedro acude,2.Pe.3,9 C5 
fejuntaran tra eStos aura a qu el Apoftol quea la venida del 
las aguilas Señor es mencler que preceda vna genera! aposta- 
Lucarg37. fa de fa Tolefa canfada por wn infigne enemigo de 
g Ni hosef Chriflo gue «n la fin del imperio Romano(dide pa- 
pante na- rece qué le quicre dar la filla) felenátaria co tstulo 
dic. de Dios vfurpando fu gloria y afírento con potencia 
h Conreue y artes y milagros de Satanas,elqual elSeñor mata 
A vía por fu palabra, y anfi los exhorta á queefté fir- 
alas. SE, 
mesen la piedad. 


3 Ot. del 
Chrifto. Ogamos hos pues,Hermanos porla 
“*Eph.s,6. venida del Señor nueftro Jefus el 
FS. delal- Chrifto, y f de nueítro recogimien- 
glefña.l de rg el, , 
o 2 Quenohos mouays facilméte de vuef- 
roo fentimiéto,£ni feays cfpátados mibpor 
1. Tim. 4.1 CÍpiritu, ni por palabra, ni por carta como 
J Aquelin- nueltra,como q el díai delSeñor efté cerca 
figne pecca 3 *No hos engañe nadie en ninguna mane 
dor, aquel ra. porg no vídra q no végaantes fla apolta 
infigne per r ¡feltecl Ln 
ES fia, y le mavibieltcel * HOMBRE DE PEC- 
pl de CADO,EL HILO DE PERDICION, 
AOS 4 Opponiendofe, y leuantandofe cótra 
m En lugar todo log fe llama Dios,o divinidad: tanto 


deDios.  quefealsiente en el templo de Dios Mm co- 
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mo Dios,haziendofe 2 parecer Dios" nDios vi» 
5 Nohosacordays que quádo eflaua có ble pro- 
vofotros hos dezia efto ? pricdad de 
6 Y volotros fabeys * ¿es loquelo impide ea Pa 
aora,paraqueá lu tiempo fe mamfelte. e 
7 Porq? yafe obra el mylterio de 1miqui- o Afab.que 
dad:folamére que elg aora domina, domi- aú no es ye 
ne hafta que Mea quitado: nido fu tié- 
8 Y entóces era manifeftado aquel im1- Po-O,quié 
quo,* ¿lqual el Señor matará" có elEfpiri- E AO 
tu de fu boca, y con la claridad defu veni- 3 da 
dalo quitará: infinuídog 
9 A aqueliniquo* elqual védrá poropera el imperio 
cion de Satanas , con* grande potencia, y Rom: auía 
feñales, y milagros Y mentirolos, de (erla ls 
10 Ycótodo engaño de iniquidad obrádo CE ná 
Xen losg perecen:porquanto no recibicró EAS 
la charidad de la verdad para fer faluos . ev. fig, 

1  Portanto pues, embiará Dios en ellos p Ya aú del 
Y operacion de crror,parag creana Ja mé- de soraha- 
tira: ze lu obra 
1  Paraque féan condennados todos los *! Dr 
que no creycrona la verdad,antes confin- a 
ticronála1miquidad. to y como 
13 Mas nofotros deuemos hazer fiempre por mina. 
gracias a Dios por vofotros, Hermanos a- 9 G fea qui 
mados del Señor, deque Dios hos aya el- tado (d he- 
cogido por primicias * de (alud, porla fan cho) een 
Etificacion del Efpiritu y la fe? verdadera: ais 

14 Aloqualhos llamó pornucítro Euá- r Cófu ps 
gclio para alcangarla gloria de nueftroSe- labra fola, 
ñor lefus el Chnilio.. sG.cuya ve 
15 Anfig,Hermanos,eltad firmes y retened nidaferacó 
b la doétrina que aucys aprendido, fea por “<-9:ddo 
palabra,O por carta nueltra. ear 
16 Y elmifimo Señor nueltro Iefus el íhrono de 
Chriíto,yDios y Padre nueltro,elqual nos iniquidad 
amó , y mos dió la confolacion eterna y la por axtes 


buena ciperanga € por gracia, del diablo, 

17 Cófuele vueftros coragones,y hos có AR 

firme en toda buena Y palabra y obra. 07, p- 
1 G.toda. 

CAPIT. TIL u En cóbe- 


Ideles que oren porel,y porla propagacion del mació dela 
Enangelio, 2, Ausfales de como fe há de aner có mentira:aú 
los Hermanos ociofos 0 vagabundos y encomendá. 4 <n fi fcan 


dolos ál Señor fenece la Epurllola. verdade- 
ros. 


Efta, Hermanos, * q oreys por nofo x Enlos 
tros,que la Palabra del Señor corra predeflina 


y fea hechailluftre aní como entre dosiperdi 


vofotros : nea 
2 Yquefeamoslibrados de hóbres 2im- de£ cogt 


porto, y malos. porquenocsde todos y Como 
la fe. Matt. 24,14 
3 Mas ficlesel Señor que hos confirma- ot eficacia 
rá y guardará de mal, de engaños 
4 Y tenemos conbiga de vofotros en el ae 
Señor, q hazeys y hareys loq hos auemos Es 
mandado. 5 El 





des 
8 5 ElSeñorenderecevucltros coracones 
—¿ Ot, enla enla Charidad de Dios y € enla efperanga 
paciencia. del Chrifto. 

11 6 4¡Denunciamos hos empero,Herma- 
¿ nos,en el Nombre del Señor nueltro Iefus 
-dProftflor cl Chrifto, q hos aparteys de todo dHer- 
del Evíg. mano Ganduuiere fuera de ordé, y no con- 
eGalatra forme € á la doétrina que recibieron de 
dicion. —— nofotros. 

pros coran 7 Porá vofotros fabeys + ded manera es 
: menelter imitarnos"*porá no nos vuimos 





A Theo. 
eN defordenadamente entre volotros, 


1.Cor,quta. 8. * Ni cominos el pá de balde de ningu- 
*Arr,, 9. Moyantes obrádo có trabajo y fatiga de no 
che y de dia , porno fer grauesá ninguno 
de vofotros. 
' 9 Noporqueno tuuieflemos poteftad, 
1C0r,1b1 + mas por darnos hos por dechado , parag 
nos imitalledes. 
10 Porque aun cftando có vofotros hos 
denúciauamos clto,Que fi alguno no qui- 


CEPAL 

Vifa a Timotheo que reprima los predicadores 
Ajalío Zeladores dela ley lin entenderla , el fin y 
mfo de laqual dize fer, Traer al hombre la verda- 
y dera fe por laqua! purificado fu coragon y rayda la 
confiiencia depeccado obre charidad con fi proxt- 
mo:loqual alcágado, ya la ley no tiene mas que vr- 
grál pio (es ajaber porque el h axe ya decoragon 
loque ella manda fin fer vreido) mas vrze y acof]a 
á los mallechores,queno há alcangado a ferrenoua 
dos por Chrifto . 2. Vone fe a fi mifmo por exemplo 
dedito. 3. Y encarga d Timotheo que figa cf?e merho- 


do de doctrina. E 


y Av o Apoftol de lefus 
el Chrifto porla ordena- 
cion del Dios Saluador 
2l nueltro,y del Señor lefus 
| ij el Chrifto ,* 2 efperanga 
al Es | nueftra, 
oa A 2 *A Timothco verda- 
ra ero hijo enla fe gracia, mifericordia, y 
re- Paz de Dios nueltro Padre, y del Chrifto 
pcion. lefus Señor nueftro . 
3  Haráscomoterogué,g te quedalles en 
Ephefo,quando me parti para Macedonia 
Y paraque denúcialles ¿algunos que no en- 
47" een diuerfi doGrina: 
44 "Ni cfcuchéa fabulas y genealogias fin 
-termino,* que antes > engendrao qui/io- 


— > 






















A LOS THESS, 


IL. í 


frere obrar,no coma, 

m Porq oymos que 3ndanalgunos entre 

yofotros fuera deorden, no entendiendo fExamin£ 
en nada, (i no Ftratando con curiofidad . do y ccníu 
12 Yálosquefon tales, denunciamosles rído vidas 
y rogamosles en el Señor nucítro lefus el agenas. 
Chrifto,g obrando $ có repofo comáfu pá 8 G- confi- 
yx Y vafotros,Hermanos,no defmay- pS Eb 
eys de bien hazer. S4oc29: 
14 Y Galguno no obedeciere a nueftra pa 
labra por carta,notadál tal:* y no hos em- 
boluays con el paraque fe aucrguence. 

15 Ynolotengayscomo á enemigo : li 
no amoneftaldo como ¿ Hermano. 

16 Yclmiímo Señor de pazhos de fiem- 
pre paz H en toda manera. El Señorfea con h Entodo. 
todos vofotros . or.entodo 
17 ¡Salud.De mimano,de Paulo, q esmi lugar» ' 
Íigno en todas mis cartas.aníi efcriuo. oa > 
18 La gracia del Señornucítro lelus el Paro 
Chrifto fza contodos vofotros . Amen. 
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*Mat,18,27 
1. Cor. 9. 


La Segunda á los TheBalonicenfes.fue embiada de Athenas. 


La Primera Epiftola del Apoftol S. Paulo 


. a Timotheo 


nes álacdificacion de Dios Ges porla fe. , A 
5 *c<Elfindel mandamiento es la char1- RS 
dad nacida de coragon limpio, y de buena ¿e ródala 
confciencia, y de fe no Engida. ley. como 
6  Deloqual apartandofe algunos, fe di- Matt. 39. 
uertieron á vanidad de palubras : Rom.3,8 
7 Queriédo fer doétores de la Ley,y no 
entendiendo ni loque hablan,nr loque a£- 
firman. 
8 + Sabemos quela ley es buena, (fe vía kRom.7,12 
declla legitimamente. 
9 Sabiendo que laLey no es puella para 
eljulto, no para dos injultos, y paralos d Ot. los 
delobediétes : paralos ¡mpios y peccado- prEptido- 
res,para los malos y cótaminados:paralos ON 
matadores de padres y madres,para losho y 
micidas, 
10 Paralos fornicarios,paralos Gfe echá 
con machos, para los ladrones de hóbres, 
paralos mentirofos y perjurosy Gay algu 
na otra cofa contraria á la fana doétrina, 
u  Cóformeál Euágelio de la glora * del « Ab.6 13 
Dios bienauenturado,clqual á mi meha Ñ- 
do encargado. pat 
1 65 Gracias hago alqueme fortificó,ál 
Chrifto Tefus Señor nueltro:deque me tu- 
uo por fiel poniendome en el minilerio: 
y Ausédolidoantes blalphemo,y perfe- 
guidor, 


IL 





4.07 
ra guidor, y injuriador:mas € fue recebidoá 
cordia G. Mifericordia:porque lo hize con ignoran- 
ciafno teniendo fe. 


fuc amer- 
cendeado. 14 Masla gracia del Señor nueftro $ fue 
£ G. cn in- mas abundante con lafe y amor que es en 
credulidad 


el Chrifto Iefus. 

15 Palabra? fiel, y digna de fer recebida 
de todos, «Que el Chrifto lefus vino ál 
dos. mundo para faluar los peccadores, delos 

h Firme ef- quales yo foy*el primero. 

table, cer- 16 Mas porclto fue recebidoá mifericor- 

úbima- Les q í7 es a aber para que el Chrifto lefus mof> 
E que e trafle enmitel primero toda fi clemencia 

aday para exemplo de los que auian de crecren 
Mar.2z17. €lpara” vida cterua. 

¡Elmayor. 17 Al Rey”defiglos,immortal,inuiíble, 
f Comov. alfolo fabio Dios/ea honor y gloria por (1- 
pres. glosdefiglos. Amen. 

1 Ot, pacié- 13 q¡?Efte mádamiento,hijo Timotheo, 

mn Biuir e. 6 £ncargo,para que conforme á las profe- 

ternalmen- lts palfadas de t1,4P milites por ellas bue- 

te. na milicia: 

nEterno. 19 Reteniendola fe y buena coníciécia, 

HL laqual echando de fi algunos * hizieron 

o S.lapre- naufragio enla fe. 

EEE 20 Delos quales fueron Hymeneo y Ale- 
a xandre,*¿yoentreguca Satanas para que 


gSobrepu 
jó.L. atodos 
mis pecca- 


v.15. en Op- Q 
poficionde Aprendan á no blafphemar. 
Jas vanas 
queítiones CAP. IL 
de los Le- 


iftas. 
"AD 6,12, 
p Te cm- 
pieces cn la 


Que algunas otras partes del externo culto 
en las pias cioregaciones de los fieles, dfab.anié 
do enel cap .prec. feñalado la materia y methodo 
dela doftrina , queje hagan publicas oraciones por 
propaga ¿los magifirados, por, la quictud de las repub. para 
cion delE- que tambien las Iglefras tengan quietud,y el Enan- 
uang. fiel- gelio/e propague, 2. Qualaya Pg de 
mente y có las mugeres fieles , y qual no les es decente. 3. Que 
todo ani- nocnfeñen en la Izlefra, mas que apridan acallar, 
morcípon- a obedecer a/3s maridos y criar [ús hijos Ec. 
diendo cen 

el cffcótoa Monefto, pues, antetodascolas, 4 
or dichas Az hagan rogatiuas, oraciones, pe- 
e bs ticiones, hazimientos de gracias, 
confciécia. por todos los hombres. 

qud. pia vi- 2 Porlosreyes, y por todos los que eftá 
da. — eneminencia:quebiuamos quieta y repo- 
Y > fadamente en toda piedad y honeftidad. 
AS ES Porque elto es lo bueno y agradable 
"1 Pedos, 9. delante del Dios faluador nueltro, 

a G.porá. 4 *El qual quiere que todoslos hombres 
b S. como L£2n faluos, y que vengan al conocimiento 
eltos,parag de la yerdad: 

no tengan 5 ¿Que ay vnDios,aníi mifmo vn Media- 
pd 1 dor entre Dios y los hombresbhombre,el 
HNOS Chrilto lefus; 

noera 306 Elqualledióa ( mifmo en redemcion 
tepropofi Por todos:el teftimonio de qual [fue con- 
to hazer firmado]en fu tiempo: 


S PAVLO 


> mécion de 
7  *Delqual yo [oy puefto porpredica- fu  diuini. 
dor y Apoltol (digo verdad en el Chrilto, dad, 
no miento)Doctor delas Gentesensáde- *2 Tim. 1 
lidad y verdad. : ps 4 
8 ujero,pues, quelos varones oren en *O-fe- 
Seo Aer manos limpias, Go Y a E 
yra ni contienda. Ed có 
9  G7*Anlimiímo tambien las mugeres, tina acom- 
en habito honelto,atauiandofle de vergué- páñe piavi- 
ga ymodeltia;no có cabellos encrefpados, da, 
o oro,o perlas,o veltidos coltofos: 1. Ved,y,3 
10 Mas de buenas obras,como conuiene : O, dca: 
< > lar.G.en 
a mugeres que profelfan piedad. lañeios 
n GLamuger aprenda “callando có to- * 1. Cor.14, 
da fujecion. . 14. 
1 *Porque no permitto a la muger.en- fLos hom- 
feñar, nitomar autoridad fobre el varon, bres. 
fino eftarSen Glencio. g Callada, 
13 *Porque Adam fue formado el prime- o 
ro:luego Eua. » Pa 
14 *]tem, Adam no fuebengañado,fino la hs dejo far 
muger fue engañada! en la rebellion. piéte el pri 
15 Empero faluarfehat engendrando hi- mero. 
jos, fi permaneciere enla fe y charidad , y ¿Qud.encl 


enlafanétificacion,y modeltia. primer pec 
cado. 

TOQ.d.crión 

C API UL dot hs 


Val aya de fer el Obifpo que ha de tener el gos €? E ec. el 
urerno de la Jglefía. 2. El Diacono, 3. Deferio 9 *2* fuvo 


pcion dela Iglefía y de fu fundamento, ps 


Alabra?fel,+Si alguno deffcab Opif. dera Es 
Pp pado,Sobra infigue deffca. Dios Gen. 
2 Conuiene, pues, que el Obifpo3 16 
feairreprchéfible, ¿marido de vna/ola mu- * poa 
muger,íolicito, fremplado, $compuctto, Me 
hofpedador,apto para enfeñar: 5 . 
No amador del vino, no heridor,no *rit. 2.6, 
cudiciofo de ganancias Pbrorpes , mas mo-b Offcio 
derado,no lirigiofo,ageno deauaricia: de palñor 
4 Quegouierne bienfu cala, que tenga “ala lgl. 


qn " c Minilte- 
due hijos cn fujecion con toda honelti. dación 
ad. 


16 dificil 
5 Porqueel que no fibe gouernarfu ca- pri 


fa,como curará de la Iglefia de Dios? e G.vigilan 
6  Noinouicio, porque hinchandofe no te.rom.18 
caygaenjuyzio del diablo. 8 ac 
7 - Item,conuiene que tambien tenga tel oie 
timonio de los eltraños : porqueno cayga 455 mori 
en verguenga y en lazo del diablo. ficados. 
£ qyLosDiaconos anfi miímo honeftos, hDeshonef 
notde dos lenguas:no dados al mucho vi- 5. 9: d.a- 
no,no amadores de torpes ganancias. + Parleros, 
9 -*Quetengan!el myfterio dela fe jun- ¿errado 
tamente.con limpia confciencia. TC. 
10  Yeftosaun"tambien fean antes pro- * Arr.1,19. 
uados, y anfíi miniltren, á fueren” fin cri- m S. como 
men. el obilp» Ve 
.u La € 
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1 Las mugeres anfi mifmo honeltas,no 

detraétoras:templadas,ficles en todo. 

POtgran 1 Los Diaconos fean maridos devna/o- 
libertad. la muger, que gouiernen bien fus hijos y 

ML fus calas. 

Lt có: yy Porquelos que bien miniftráren, pa- 

ra nan para (i buen grado, y? mucha confian- 

ELA gacnla fe que es en el Chrifto leíus. 

—rEs loque 14 GjEltore efcriuo con efperanca que 

ver precudi vendre prello a ti: 

axola colú ¡5 Y finovinicre tan prefto, para que (e- 

ee ja Sl pas comofte]cóuenga cóucrlar en la Car 

: Iagicó va de Dios,que es la Iglefra delDios biuo,co- 
la,masel có luna y polte de verdad. 

plexo de 16 Y Gn falta grandees* el myllerio de 

Chrifto y la piedad : Dios te ha*manifeftado en car- 

ella, por el net Ha fido jultificado con el Efpiritu, Ha 

AN fido vilto delos Angeles,Ha ido predica- 

anfique q. do álas Gentes, Ha fido creydo en cl mú- 

d.cl admi- do,Ha fido recebido en gloria. 

ráble nego 

do de l xn 

Chrifliana 

selig.Ó, cu- prepara porefpiritw de Dios la apoftafía de 

ya fumma y 4 la Lolefía que anta devenir en los poftreros tiem- 

fundamen- posproponiendo algunos capitulos de Js drabolicas 

to e: GDios Moris 2. bortalo a que con diligencia fe 

Ec.fon do- exercite en el efiudio dela piedad ( dexados otros 

¿trinales y cuydados )y que fea diligente en fuminifierio, 


rauisimas 


PRA E Mpero xel Efpiritu dize manifiefta- 


e s delos 


CRA? TT 


to llenas de mente, Que enlos poftreros tiem- 
myflerio m posalgunos apoftararán de la fe, el 
- comprehé- cuchandoá efpirituside error, y a doétri- 
fible, ——— nasbdedemonios, 
2 Quesconhypocrifia hablarán menti- 
£ Es loque 2 teniendodcauterizada la confciencia: 
elSeñordi- 3 Qedefenderán el matrimonio, Apar- 
ze loam. 15, taríe los hombres de las viandas 4 Dios crió 
- ó.Daratef para que con hazimiento de gracias parti- 
timonio de Ebilla de ellas los fieles, y los que há co- 
m-y 16:18 cido la verdad. 
de (ed 4 Porquetodolo que Dios crió, ces bue- 
Fatima. DO y nada ay que defechar , tomandofe có 
y2Ved, 3,3, hazimiento de gracias. 
uds. 5 Porqueporlapalabra de Dios, yÍpor 
a Otenga- la oracion es fanétificado. 
ñadores. 6 Sicltopropuñeres álos Hermanos,fe. 
be al ras buen Miniftro de lefus el Chrifto, cria- 
elos hai do en las palabras de la fe yde la buena do- 
“nos decre. Erina,la qual has alcangado. 
ve 7  *Maslas fabulas profanas y de viejas 
*arr4. delecha,(ino exercitate para la piedad. 
Ab.6zo, $ Porque É el corporal exercicio para 
2.Tím,2,23- poco es prouechofo: mas la piedad á todo 
iba aprouecha, porque tiene promella decfta 
yy ER vida prefente y de la venidera. 


fandi. 9 
de 


BPalabra fiel, y digna de ferreccbida 
todos:: 


A "'TIMOTHEO L 


4:10 

10 Queporeftoauntrabajamos, y ifo- dad enfeña 
mos mal dichos , porque efperamos en el rán Kc.co- 
Dios biuiéte,el qual es haluador de todos E 
Ie y mayormente ldelos que Corodo eg 


n Efto manda y enfeña. a ls 
12 Ninguno tenga en pocotumocedad: lada manan 
mas fe exemplo de los feles en palabra, en do fierpre 
conuerí2ció,en charidad,en efpiritu,en fe, POdrziona 
enlimpieza. ic 
7 $ conque 
13 Entre tanto que vengo , OCupateen fercche, 
lecr,exhortar,enfeñar. g Todo el 
14 "No menolprecies el donque eltá en cuydado 4 
ti, quetees dado "para prophetizar con la fe pon pa- 
impoficion de las manos 9 dela Anciania. 2 % vida 


15 PEneflas colas te ocupa con cuy dido, en te y 


4 1 Oe 
Chas lado de manera que vnaproneca STO 
miento fea manifiefto á todos. E Como 


16 Ten cuydado de ti mifmo y dela do- 2.1. 
Etrina:"fe diligente en elto: porque fi anfi ¿Todosnos 


izi ml . AS affrentan y 
lo hizieres, a ti mimo faluarás y alos que il 
te oyen. 


de nofo- 
tr0S. 
CAPI1T. Y. Ariana 
Ezlas que guardara el Obifpo en la adminif- orion 
sracion de la Chrifttana difciplina. 1 Acerca JOE de los 
de ss correciones. 2. Acerca de las biudas, 3. del foles- 
fufiento de los Ancianos. 4. Del juyZio. mO¡notra 
E z tes negligÉé 
L mas viejo no?riñas, mas exhorta- temente el, 
As comoa padre?alos mas mogos, «c- 
comoá hermanos: n Ot, por 
2 Alasviejas,comoá madres: álas mas rd 
mogas,como ¿hermanas có toda limpieza. piterio. 
3  Alasbiudas honrra,las quebdeverdad p Ot.medi- 
fon biudas. 1a ellas co- 
4 Y alguna biuda tuviere hijos o nie- 135 
tos, “aprendan primero á gouernar fu caía 9 aa cd 
piamente , y árecompeníar a fus padres: Pe 405 EAN 
orque efto es lohonefto y agradable de- y G,. infla. 
pele de Dios. ot.perfiíte. 
5 Masla que de verdad es biuda, y fola, aReprehen 
efpera en Dios, y es diligente en fupplica- das con du 
ciones y oraciones noche y dia. zero 
6  Porquela que biue en delicias,biuien- 
do eftá muerta. cEnfeñclos 
7 Manda, pues,efto,para que féan (ínre- ¿éc. qd. 


bLucgo ve 


prehenfon. gouicrne- 
$ Y (i“alguno notiene cuydado de los 103, Y ocu- 
ele encltor 


fuyos, y mayormente delos de fucafa, la E 


a / Igu- 
fe negó, y es peor que el que no creyó. Blois E 
9 Labiudalíea puelta cnofficio no me- con ely. 4» 


nos que de fefenta años, la qual “ ayaifido: dS. para el: 
muger de vn varon. .] cuydadode 
18 Que tenga teflimonio en buenas o-- los: bm 
bras, Si crió bren fs hos, Si fhaa holpedado,. 1er os fea. 
ESi ha lauado los pies:de los Sandtos , Si qc gida;, 
ha focorrido. ¿los que han padecido afBic 

COM 





Le Ss. 
cion,Si ha feguido toda buena obra, 
he parafosir Mas las biudas mas mocas * no admi- 
officios de tas; que delque* hanbinido diffolutamé- 
PE te contra el Chrifto, quierenfe calar: 
cedadames >, TCódemnadas ya, por auer falíado la 
defupri Primera fe ! ñ 
mer matri-13 Item ,lanfimifino tambien las ociofas 
monio.  enfeñadas a "andar de caía en caía : y no 
+ Segundo folamente ociofas,mas aun parleras, y eu- 
crimen-£ó riofas, parlando loque no conuiene. 
nicaladas : 1 le ca- 
“rdaron 14 Quiero,pues,quelas mas mogas Í 
5 tus mari- L£n,crien bijos,gouiernen cafa:que ningu- 
dosta fe naocalion denal aducríario para mal de- 
del matri- Zir. 
monio. 15 Porque ya algunas han buelto atrás 
15. nofean y, pos de Satanas. 
admitidas 5 y Galgú fcl[ó alguna fiel] tiene biu- 
m G. ro- das,mantengalas, y no féa cargada la Igle- 
dearlas ca- fa: paraque aya loque es menelter para las 
fas. que de verdad fon biudas . 
IL. 17  4jLosAnciavos que gouiernan bien, 
n Que de- fean aurdos por dignos” de doblada hon- 
ellos y de rra:y mayormente losg trabajan * en pre- 
fu fuftento dicar y enfeñar. 
peon ole 18  QuelaEtcriptura dize,* Noatarás la 
A 9” boca il buey que trilla.Item,+ Digno es el 
o G. en pa- Obrero,de fujornal . 
Jabra y doc 19 4] Contra el Anciano no recibas ac- 
qrina. cufacion Íi no con dos otres teltigos. 
*Deu.254 20 AlosGpeccáren, redarguyclos delá- 
1.Cor.9,9- te detodos, paraquelos otros tambien a- 
*Mat.tor10 y 39 temor. 
NS 21 * Requiero te deláte de Dios y del Se- 
Epa ñor lefus el Chrifto, y de fus Angeles el- 
p SGjuz- cogidos,que guardes eftas cofas: P fin per 
gues fin Sec juyzio de nadie , que nada hagas acoflan- 
doteá la vna parte. 
q Pongasa 22, No facilmente Yimpongas las manos 
nadieen  2alguno, ni communiques en peccados a- 
mynifterio genos.conferuate en limpieza. 
23 Nobeuas de aqui adelante agua,(i no 
vía de vn poco de vino por caufa del elto- 
Y ¡ Mago y de tus continas enfermedades . 
Tavo 24 "Los peccados de algunos hombres 
A mE, ANLES que végi* ajuyzio,lon manifieltos: 
£La piavi- 1 otros les vienen defpues: 
da. 25  Anfimiímo * las buenas obras antes 
fon man:fieltas: y las que fon de otra mane 
ra,no fe pueden efconder, 
CUAD Ta Le 
Elos ficruos. 2. Delos vanos fal/os enfeñado- 
res,y anaros. 3. El dener del po y fu grangería 
4. Encargale la guarda de efios preceptos. 5. De 
los ricos. 6. Fenece la eprólola con encargarle la di- 
Hgencia en fm yocacion. 
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412 
Te losque eftan debaxo de yugo 


deferuidumbre , tenganá lus feño- 

res por dignos de toda honrra, por- 
que no fea blalphemado el Nombre del Se 
for y fu doÉtrina . 
2 Ylosque tienen feñores fieles , no los 
tengan en menos por fer fr hermanos:an- 
teslos firuan mejor, porquanto fon fieles ¿s. de Df- 
y ?amados , y participes b del beneficio. os. 
Ello enfeña y exhorta - b S. de 
3 El que enfeña otra cofa, y no fe alle. ChriNo. 
ga alas lanas palabras del Señor nueltro L 
1esys el Chrifto, y á la doétrina que es có- 
formeaá la piedad, 
4 Hinchadoes, nada fabe, enloquece + Ari 4. 
tacerca de quiltiones y contiédas" de pa- ¿S, Gfeha 
labras delas quales nacen embidias, pley- de deziran 
tos,maledicencias,malas fofpechas, 0 anfi. 
5 Combates de hombres corruptos de YOt-vanas 
entendimiento, y priuados de la verdad, y Putas: 
que tienen la piedad por grangeria. 
6  Grandegrangeria emperoes la pi 
dad € con loque baíta, pp: 
7 + Porquenada metimos en ete mun- con conté. 
do,y in duda nada podremos lacar. tamiéto de 
8  Anfique teniendo fuftento y conque animo. G. 
cubrirnos,feamos contentos con elto.  confufti- 
9 Porquelosquef quieren enrriquecer- ncits 
fe,caen en tentació y en lazo, y en muchas 
cudicias locas y dañofas,que aneganálos Y Tob.1,21, 


e- S.¿lane- 
celsidad,co 


hombres en perdicion y muerte. Pdo 
10 Porque la cudicia es rayz de to- Cadé 


doslos males :laqual$ teniendo muchos Cando H, 
h (e defcaminaron de la fe , y fueron tral. AG. errarós 
palfados de muchos dolores. TL 

n 4] Mas!tu, o hombre de Dios, huye ¡Elpio hu» 
de eftas cofas: y figue lajufticia,la piedad, ya «e. 


la fe, la charidad,la tolerancia, la manfedú T G.pelea 
buena pe. 

bre. A Ica. q»d.go- 

1 jTracbuena milicia defe: echamano uerna te 


dela vida eternaa laqual aníi miímo eres como bue- 
llamado ' auiendo hecho buena profefsió no y ficlfol 
delante de muchos tefltigos. dado. 
13 4] f Mandote deláte del Dios que dá 1 El baptif- 
vidaá todas las cofas,y de resvs el Chrif Su 
to,t que teftificó la buena profefefsion de fare 40 
lante de Poncio Pilato, + MAti37, 
14 Que guardes cítos mádamientos lin yy, S 
macula ni reprehenbon,hafta que aparez- loan 18,37. 
cacl Señor nueftrore s vsel Chrifto:  TAp.17,14 
15 mM Alqualafu tiempo moftrará + ely 1916 
Bicnauéturado y folo » poderofo, Rey de m Ot. la- 


reyes, y Señor de feñores: q 
16 Quefolotiencimmortalidad,que ha- SS pria- 


bita enluz donde no fe puede llegar : fa cipe. 
quié ninguno delos hombres vido ni pue- + 1o%,1,13, 
de ver: alqual fea la hórra y el imperio Íem- 1, lo4.1, 120 
piterno.AÁmen. 

y qAlos 
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A 


1 GAlosricos deefte figlo máda * que 

Y. — nofeanalriuos , * ni pongan la efperanga 
o Ot.$n0 en las riquezas inciertas, (1 no en elDios bi 
Ir uo quenos da todas las colas en abundan- 
sm cia de que gozemos. 
faltaméte. 18 Mas,encomiendales el bien hazer, el ha- 
> Mar: 4.19 ZerÍe ricos en buenas obras, el dar con fa- 
Luc.12.15. calidad, el communicar facilmente: 
Ad 19 *Elatheforar para fi buen fundamé- 

6) Ya 


La Primera d Timotheo. fue embiada de Laodicea , que es metro poli de 


la Phrygia Pacacianso 


TIMOTHEO. 


L 4 

to para enlo por venir, que echen mano á 

la vida eterna. 

20 4 OTimotheo,guardaP log fercha yr, 
encomendado , y * aparta der¡ Mas bozes pG. cl de- 
profanas de vanas colas, y los argumentos Pofito.q.d. 
del vano nombre de fciencia; le diligento 
20 Laqual pretendiendo muchos, fucró E. apa 
delcaminados acerca de la fe.LaGracia fea 25 10.800, 
contigo. Amen. Y Arr.14 
4.7: 

q Las vanas 
difputas. 


La Segunda Epiltola del ApoftolS. Paulo 
a Timotheo 


CAPITVLO Ll 


Xborta á Timotheo d la perfenerancia y propa- 
1 ia de la pia doéhrina, 


Ba ? porla voluntad de 

255 Dios fegun la pro- 

ES meffa de la vida, que 

Y) NS es ? por el Chriflo 

OSA) 3 TES VS. 

FAA y ATimotheo ama 

do hijo,gracia, mifericordia, y paz de Di- 

' os el Padre, y de lefus el Chrifto Señor 

| nueítro. 

' £af 22. 3 Hago gracias a Dios al qual firuox def- 
de mis mayores có limpia confciencia, de 
que fin ceflar tengo memoria deti en mis 
oraciones noche y dia. 

4  Defleando verte, (acordádome de tus 
lagrimas)para ferlleno de'gozo: 
5 Trayendoala memoria la fe no Ángi- 
€G. habitó da que eftá en t1,que tambien eftuuo pri- 
mero en tu abuela Loyda, y en tu madre 
Eunica : y eltoy cierto que esta en ti tam- 
| bien. 

| 6  Porloqualteaconíejo,que defpiertes 

el don deDios que eftá en ti por laimpof- 

cion de mis manos. 

7 Porquenonos ha dado Dios el cfpiri- 

tudetemor, fi no el de fortaleza, y dea- 

mor,y de templanga. 

8 Portáto no te auerguences de dar tel” 

16.6 timonio del Señornueltro, vi dem 4 que 

faprelo » “Roy prelo porel : antes fe participante 


Cor.1, la 





bG. en. 






7 
' 


delos trabajos del Euágelio porla virtud 
del Dios, 
9 Quenoshalibrado,* y nos llamóa la Ephe/.1,3 
fanéta vocacion: *no por nueltras obras, AAA 
mas * fegun el intento fuyo , y porla gra- ¿Por ja ver 
cia, laqual nos es dada en el Chrifto Jefusy dad de íu e- 
x antes delos tiempos de los figlos: Jeció. por4 
10 Masaora es mamifeftada por fla veni- 206 loqui- 
da de nueftro faluador lefus el Chrilto,el- yo » 
A 307 1. FROA16,25- 
qual anfr mimo quitó la muerte , y ficóá 


Juz la vida y laincorrupcion por el Euan- SENOS ; 
gelio: po, Y 


%1,Cor.1,Z, 


n- Delqual yo foy puelto predicador, y eS 
Apoftol,y maeltro delas Gentes . £O.la mani 
1 Por loqual anfimifmo padezco efto: feftació ot. 
mas no me auerguenco: porque yo féa- la ilumina 
qe he creydo: Y eltoy cierto que es po- ¿9% 


g : . *1.Tim.2,7 
poe para guardar mi depolito para a- srapcd 
quel ara. 


13 Rerenla forma? delas fanas palabras Pe 
ue de mi oyfte , enla fe y charidad desen cargado de 

el Chrifto lefus. mi poríu 

14 — *Guardael buen depolito porel EL. Promcll. 

piritu Sanéto que habita en nofotros . plot 

15 Yafabes elto,que me han fido contra- ¡Cómo en 

nos todos losá fon enla Aña; delos qua- Ja pr.6,20. 

les es Phygello,y Hermogenes. 

16 DéelSeñor mifericordiaála cala de 

Onefiphoro,¿ muchas vezes mercfrigeró 

y no fe auergoncó de mi cadena ; 

17 Antes eltando elen Roma, me bufcó 

folicitamente y me halló . 

18 DeleelSeñorque halle mifericord:a 

acerca del Señor en aquel dia. Y quáto mos 

ayudó cn Ephefo,tulo fabes mejor. 
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CAPI1IT Il. 


pr” ete 'acion, 2. Proponeel Le 
para los fieles y la ara los smfieles,amone, 

tando quebuyga las orina Lab ía malos 
enfeñadores , corruptos y corrompedores de muchos. 
3- Deesta perdidá fe confuela con la certimidad y ef- 
ficacia de la elecion de Dios en que los fuyos binteno 
dopiamente Stan feguros. 4» Condiciones delpio 
ministro del Esangelo, 


cia que es en el Chrifto Iefus: 

2 Yloghasoydo demi entre mu- 
chostefligos, efto encarga alos hombres 
fieles que feran idoncos para enfeñar tam- 
bienaotros. : 

3 Y tutrabajacomo fiel loldado de Icfus 
el Chrifto. 
aEnningú 4 Ninguno que milita,(e embaraga ? en 
otronego- negocios del figlo por agradar a aquel álo 
do, delmá- omó por foldado. 
5 Yauntambien elque pelca , no es co- 
ronado,Íi no vuiere peleado legitima- 
mente. 
6  Ellabrador para recebir los frutos, es 
menefter que trabaje primero. 
7 Entiendeloque digo, que el Señor te- 
dará entendimiento en todo. 
8 Acuerdate que lefus el Chrifto refuE- 
citó de los muertos, elqual fue dela imien- 
te de Dauid, conforme ¿mi Euangelio: 
Seo 9 Porloqualfoy fatigado hañab las pri- 
tial. fiones como malbechor: mas la palabra de 
IL. Diosnoeftaipreía. 
dComoen jo Portanto todolofuffro poramor de 
la prim.1,15 Jos Efcogidos,paraque ellos tambien con- 
> tios gan la falud que es en el Chrifto Jefus có 
M 2 rios gloria € eterna > 
Zas ay e Palabra fiel, * Que 6 fomos 
"2 muertos conel, tambien biuiemos con 


T: pues, hijo mio,esfuercate en la gra 


b Serprefo 


el. 
DE 0 ppm : per reynaremos 
ercyere-  “onel.xSinegaremos,el tambien nos ne- 
mos. gara. 
f Como x x* “Sifueremos infieles, el fequeda 


Rom.6,3. Giempre fiel: nofe puede negar á (fi mil- 
g Trata <6 mo, 


eos 14 Ello aconfeja proteltádo delante del 
mo arufice SEñor. No tengas contienda en palabras, 
decllo, la Que para nada aprouecha, antes traftornaa 
_doétrinade los oyentes. 

Ec. 15 Procúra con diligenciaf prefentarte a 
hMas delo Dios aprouado como Obrero que no tiene 
que penfa- de que quergósarle E bien la pa- 
od quer Eg gógarfe,que $ traga bien la p 
riamos. G. Jabra de verdad. 

mucho a- 16 Maslos profanos y vanos clamores 
prouccha- euira,porque? muy adeláte yran enlaim- 
ránenKc._ piedad: 


PAVILO 


46. 
17 Yilapalabra deellos cunde com o ca. 
cer: delos quales es Hymeneo y Phile- ¿La do8ri- 
to: A nadelós 
18 Quefe han defcaminado dela verdad, impios. 
diziendo, Que la refurreciones yahecha , ML > 
y traflornaron la fe de algunos. + Plalemosy 
19 4] Masel fundamento de Dios eflá 07 
firme, elqual tiene efte fello , + Conoce el ¡Que lama 
Señorlosque fon fuyos:y,!Apartele de ini ¿1Chr. 0,4 
do todo aquel ¡que muoca el nombre (e llama del 
el Chrifto. Chr, cfta(é 
20 Empero * enla grande caía, no fola- ua a 
mente ay vafos de oro y de plata, mas aun miii 
de madera y de barro:” Y aníi mifmo v- mofello.q» 
nos para honrra, y otros para deshonrra. d.lafalud 
21  Aníique elque fe limpiáre de eftas del verda- 
colas ,ferá valo para honrra fanétificado y Jero pueba 
vtil para los víos del Señor , y aparejado Dios tl 
para toda buena obra. Erro 
22  Irem,huyelos delleosjuueniles, y Ñi- brea ele- 
guelajufticia,la fe,la charidad,la paz,* có cion deDi- 
losque inuocan al Señor con limpio cora- os de la- 
gon. Ec e 
23 4* Empero? las queltiones locas y "4 
(o fabiduria dechibiedo que pon us bi 
dran contiendas: 8er) 
24  Queellicruo del Señor no es menef. mEs la lglo 
ter quefealie1giofo , fino manfo para con fía de Dios 
todos,apto para enfeñar,fuffrido : Ecfte múdo 
25 Queconmanfedumbre enfeñe ¿losá bo 
rehifté:(1 porventura Dios les dé que fe ar- RRA Aas 
repientan y conozcan la verdad: Efcogidos i 
26 Y le conviertá del lazo del diablo en y reproua- 
que eftan captiuos, 3 hazer fu voluntad. dos. 


n Es fegun- 
CA/PIT.UIL dales: 
o S.delos 
leluele 3 repetir la corrupcion de los poftreros a De 


sempos laqual aun comengana entóces.2.Per- (os cn tafia 
Seuera en el intéto de exhortarlo en el camino de la ¿el y, prec. 
piedad: para loqual tiene ya mucho andado en notó la lio 
la noticia de la dimina efiriptura, cuyo ufo ffiólos, bertad ye 
autoridad y vtilidad, deferine, ficacia del 
arbitrio lu 


Ex empero fepas * queenlos pof. 11200 en 


treros dias , vendrán tiempos * pe- los regenes 
rados para 


ligofos. E 
2 bicn Livire 
2 Queb aurá hombres amadores de fi, PARO: 


auaros,[cudiciofos,]gloriofos,foberuios, 1111 
maldizientes,de fobedecedores de lus pa- * 1, Tim, 1 
dres,ingratos,impuros. 4347 
3 “Sinaffcéto,delleales,calumniadores, Tit. 3.9. 
deltemplados , Ga manfedumbre, fin bon- p Va son 
dad, el varó. 
4 Traydores, arrebatados, hinchados, TA de 
amadores de los deleytes mas ¿ de Dios. a) 4 
5 Teniendo el apparécia de piedad , mas pes Ea 
negando la eficacia deella;y ¿ellos eui , Or, ld 
ta: Jofos. 

6 Por. 


6 Porque deeftos fon losque fe entran 
por las calas, y lleuan caprivas las muger- 
cillas,cargadas de peccados,lleuadasde di 
ucrías concupiícencias: 
7 Quefiempre aprenden,y nunca Ep 
A dellegaral conocimiento de la ver 
ad. 
*Exo.72 8 * Y delamanera quelannes y 4Mam- 
- dOtlam- bresrefiftieronáMoyfen,anfi tambien ef- 
| bres. tos relifté 3 la verdad: hombres corruptos 
de entendimiéto,reprobos acerca de la fe. 
eS.como 9 Mas“noferan encimados;porá fulo- 
“ellos piglan cura Íerá manificftaa todos , como tambié 
opreten- lo fuela de aquellos. 
216, 19 q] Tuemperof has alcangado mi do- 
eb bace Grina,$ inftitucion,intento, fe, largura de 
dido como Mimo, charidad,* paciencia, 
heredero 11 Perfecuciones, affliciones, quales me 
demi cc. fueron hechas en Antiochia, Iconio,Lyf- 
gOrden de tras:quales perfecuciones he fuffrido, y de 
vida. todas me ha librado el Señor. 
po. 12 Yauntodoslosque quieren biuir pia- 
1 menteenelChrilto , padecerán perfecu- 
cion. 
13. Maslos malos hombres, y los engaña- 
“¡G.apro- dores, iyrán de mal en peor engañados y 
=uecharan enpañandod otros. 
£Opeor. 14  Anfiquetu eflá firme en loque has a- 
prendido,y te ha ido encargado, fabiendo 
de quien has aprendido: 
15 Y quefabes las fagradas letras delde 
la niñez, las quales te pueden hazer fabio 
parala falud porla fe que esen el Chrilto 
Tefus. 
%Ped.1 20 16 * Toda E(criptura T infpirada diuina- 
'TDada por mente esvtil para enfeñar,para redarguyr, 
Efpiritu de para corregir,para inftituyr en juflicia, 
0 yy Paraque el hombre de Dios fea perfe- 
Eto,perfeétaméteinftruydo para toda bue 
na obra. 














CAPIT. IL 

yc que fea diligente en annúciar la pia 
oétrina boluiendole a aus/ar de la corrupcion 
del figlo que venia. 2, Awijale de algun.ss co/as fa- 

mílsares. del FA 

illulice ye- Equiero pues yo delante de Dios, 

o pe Rá Señor elos el Chrifo , que ha 
de juzgarlos biuos y los muertos 

2 en fu manifeltacion y en fu Reyno: 
2 Queprediques la Palabra,que baprel- 
«có Lúresatiempo y fuera de tiempo:redargu- 
encia, Ye," reprehende duramente:exhorta con to 


G.inftes. dablandura y doctrina. 


A TIMOTHEO IL 418 


Porque vendrá tiempo quando no fuf: 
frirán la fana doétrina: antes teniendo las 
orejas farnofas fe amontonarán macítros 
que les hablen conforme a fus cócupifcécias. 

Y aníi apartarán dela verdad el oydo, 

y boluerfehan alas fabulas. 
5 Tuportanto vela en todo,trabaja, haz 
d obra de Euangelifta,*cumple tuminifte- d Officios. 
rio: e Ot.haz 
6  Porqueyo yafmefacrifican,y el tiépo Eo 
de mi £ defatamiento eftá cercano. s44od 
7 *Buecnamiliciahe militado , acabado f O, mefw 
hela carrera,' guardado héla fe. crifico.o 
8 Enlodemas, la corona dejufticia me foy facrifi- 
eta guardada, la qual me dará el Señor,ju- Se 
ez julto, enaquel dia : y nofoloá mi, mas É, e 


hil.r,23. 
aunátodoslosquet deflean fu venida. y, pecas 
9 Procura de venirpreltoá mi. hecamiro 


10 Porque Demasme ha delamparado a- «aciócomo 
mando ete iglo,y es ydo áTheflalonica: buenfolda- 
Crefcente,a Galacia:Tito ad Dalmacia, 4 ñ 
1  * Lucas lolo efta cómigo.Tomaá Mar PAE n 
cos y traelo contigo,porque mecsvtil par niniforio, 
rael minifterio. Y Ot. amá. 
1 ATychico embicáEphefo. Ll. 
13 La mala que dexéen Troas en cafa de *Col.4,19, 
Carpo,trae contigo quando vinieres:ylos 
libros,mayormente los pargaminos. 
14  Alexandreel metalero me ha deleña- 
do muchos males : Dios le pague confor- 
meá lus hechos. 
15 Del qual tu tambien te guarda:que en 
pride manera ha refiftido lá nueltras pa- A mucfra 
AS doétrina. 
16 Enmiprimera defenía ninguno me a- 
as antes mc defampararon todos : no 
es fearmputado, 
17 Mas el Señor me ayudó, y me efforcó 
paraque por mi "fuelle cumplida la predi- m Ot. fuek 
cacion,y todas las Gentes la oyellen:y fue fe hechafe 
librado de la boca del leon. ACUpiEón 
18 YelScñormelibrará » de toda obra n Detodos 
mala,y me faluará para fu Reyno celeftial: losque mal 
al qual és gloria por figlos de figlos. Amé. IS 
19  Saludaa Prifca y a Aquila, y ¿la cala 
de Onefiphoro. 
20 Eraltofe quedó en Corintho:y ¿Tro 
phimo dexéen Mileto enfermo. 
21 Procura de venir antes del inuierno. 
Eubulo te faluda, y Pudéte,y Lino,y Clau 
dia, y todos los Hermanos. 
22 ElSeñorlelus clChriftofea con tu ef 
piritu.La Graciafeacon volotros. Amen, 


La Segunda 4 Timothco fue eferipta de Roma: (el qual fue el primer Obifpo que fue 
ordenado en Ephefo )guando Paulo fue prefentado la fegunda vez 
d Cefar Neron. 
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La epiftola del Apoftol S.Pauloá 


Tito, 


CAPITA 

puinos a Tito de las pe que ha de bufear en 

el pafor.2.Ausfale de los fal/os minitros,mayor- 
mente los refucitadores de las ceremonias de la Ley. 
S yO) Avto Sieruo de Di- 
os,yApoltol de lefus 
2 el Chrifto 4fegun la 
LS, fe de los Efcogidos 
(«So de Dios, y el conoci- 










2 En cuya 
fefonfal- 
voslos Efc. 


w conocen 7 A , 

la verdad. : a: E) Say miento de la verdad, 
bEn laqual SS ) $) b que es fegunla pic- 
confiíte la (Y ALE dee 8 P 


rigioa! 2 Parala efperanga dela vida eterna, la 


€ La cleció qual “prometió el Dios 4 nod puede men- 
eterna to- tir, *antes delos tiempos delos figlos : y 
maporla Ja manifeftó á fus tiempos: 
promeffa. Es á faber lu palabra porla predicacion 
rra * queme esá mi encomendadapor manda 
16:25 miento de nuetro faluador Dios : á Tito 
Enb.3,9. evérdad O: fe 
Colo. “Verdadero hijo: en la comun fe: q 
2/Tmano, 4 Gracia , mifericordia, y paz del Dios 
y1 Pero, Padre, y del Señor Lefus el Chrilto falua- 
*Gal. 1. Jornueltro. 
«Or.ama- 5 Por efta caufa te dexé enCreta es ¿/aber 
LO. para que corrigielles loque falta, y pulicf- 
lesAncianos porlas villas,aníi como yo te 
mandé: 
6  »LElque fuere fin crimen,f marido de 
vna muger,? que tenga hijos fieles, no h4 
puedan fer acculados de diffolucion,o có- 
Ltumaces. 
e. 7. Porque es menefter que el Obifpo fea 
, Mobil. . 
0 (in crimen,como difpenfador de Dios : no 
$ G.enacu foberujo,no yracundo, no amador del y1- 
no,no heridor, no cudiciofo de torpe ga- 
pancia; 


"1. Tim.3 Y. 
fComor. 
Tire. 
y Queaya 
infituydo 


fació detec 


jOtanr- 8 ,Mashofpedador,i amador delos bue- 
dor debue nos,templado,jufto,Aanékto,continente. 
has cofas y Rerencdor dela fiel palabra que es có- 
tar forme á la doÉtrina,para que tambien pue- 
A a da exhortar con fana doétrina, y cóuencer 
dafilotu- ¿losque contradixeren. 


nierctodo. 19 Porqueay tambien muchos cótuma- 
ces, y habladores de vanidades, y engaña- 
dores[delas almas] mayormente algunos 4 
fon de la Circuncihion: 
11 Alos quales conuiene raparla boca: 4 
traftornan las calas enteras enfeñando log 
Epi no conuiene por torpe ganancia. 
ca 12  DixoTvno deellos,proprio propheta 
vTardos. Aeellos, Los Cretenfes, empre mentiro- 
sonémas fos,malas beltias,vientres lperezofos. 
ao.trabajá, 13, Eftetefimonio es. verdadero: portan 


to redarguyelos duramente, paraque fea 
anos en la fe: 
14 *Noefcuchandoá fabulas ludaicas, *1.T7,1,4; 
y a mandamientos de hombres"! que fe di mOr.G/on 
uierten dela verdad. contrarios 
15 »Porque todas las cofas fon limpias 4: l2Y- 
aloslimpios:mas 3 los contaminados y in *+14,4% 
fieles nada es limpio:antes fu anima y con» 
Iciencia fon contaminadas. 
16 Profelfaníe conocerá Dios , mas con 
los hechos lo niegan, fiendo abominables 
y rebelles, y reprouados paratoda buena 
obra. 
CA PL EL 

P Referinele prec-prosque predique c5cerniétes ala 

pra vida delos eftados particulares:todos los que 
les tienen fi fuerga en la profefsion del Enangelio,y 
en la efperanga de losque de veras lo profe Jan. 


empero 2 habla loque conuienea aEnfeña. 
la fana doétrina: b Ot.ver- 
2 Losviejos, quefean templados, ponete 
bvenerables,prudentes,/anos en la fe,en la do, ; 
charidad,en la tolerancia. a pógan 
3 Las viejas anfimilmo,queanden eh ha- verguenga 
bito fantto,no calumnradoras,no dadas ál ¿los mo- 
mucho vino,macítras de hoveltidad. 5OS. 
4  Quealas moguelas enfeñen a fer pru- 
dentes, a que amen a [us maridos, iq amen 
a fus hijos. 
5 Aquefeantempladas,caftas,que rengá 
cuydado de la cafa, buenas, * fujeras a fus y 
maridos, porque la palabra de Dios no fea 
blafphemada. (fean templados: 
6. Exhorta anfimifmo a los mancebos 4 
7 Entodote dá por excmplo de buenas 
obras:enladoétrina,integridad,grauedad, 
8 Palabra fana,irreprehenkible:que el ad 
uerfario le auerguence no teniendo mal 
ninguno que dezir de vofotros. 
9 *Alosfieruos, queftan fujetos aus *Ep), 63, 
feñores, Gagráden entodo,no refpondo- Cal.y;22. 
nes: 1Ped. 2,18% 
10 Ennada defraudando,antes moltran- 
do toda buena lealrad: paraque adorné en 
todo la doétrina de nueftroSaluadorDios 
nm  *Porque* la gracia de nueltro Salua- *1,Cor.1,2+ 
dor Dios fe manifeltó a todoslos hóbres, Col.1,22+ 
12 Enfeñandonos que Irenunciando ala < Ot-la gra. 
impiedad y alos deflcosdel iglo,biuamos E Eo | 
en efte Giglo remplada,y jufta, y piamente: do ASOR 
E >: Pu e gáe 
y Efperádo aglla efperága bienauéturada, ¿o, 
y la venida gloriofa del grá Dios, y Salua- 
dor nueítro Iefus. el Chrifto,, 
A 


Eph.5:25 


r 


SE A 
14 Quefedió ¿6 mimo por nofotros, 

¿Ot.agra- pararedemirnos de toda iniquidad, y lim- 

piar para fi vn pueblo Pproprio, feguidor 

de buenas obras, 

15 Efto habla yexhorta:y redarguye con 

toda authoridad.nadie te tenga en poco. 





CAP LIT 


pruriade en los dichos preceptos, manda pre- 
dicar la obediécia al publico magiftrado: guar- 
dar toda modeftia aun paracó los eftraños de la fe, 
porque no eramos nofotres mejores que ellos, fiel Se 

For Dios de fu pura bodad fin merito mueftro no nos 
Jaluara,lanara,y regenerara en Chrifto (rc, Que 
euite las quefiones vanas de la Ley. 3. Como fe ha 
de auer con el quefe apartare de la comun fe. 

' 


AR OmM.131 


nr. 


5 
pl 


Moneftales*que fe fujeréa losprin- 
cipes y poteltades,que obedezcan, 
que eften aparejados ¿toda buena 
obra: 
2 Queanadieinfamen,que no fean pen- 
dencieros,mas modeltos,moftrando toda 
manfedumbre para cótodos los hombres. 
»,_Cor.6.11 3  *Porque tambien eramos nofotros lo- 


A 


a Ot. incre cos en otro tiempo, ?rebelles,errados, (ir- 
dulos. 


uiendo ¿concupifcencias y deleyres di- 
uerfos, biuviendo en malicia y en embidia, 
aborrecibles, abiicendodol vnosilos 
otros: 

4 Mas quádo fe manifeftó la bondad del 
Saluador nueltro Dios, y fu amor para con 
los hombres, 


pNomienda a Philemon (a) que reciba a Onefi- 
mo fu fieruo can benevolencia, el qual auiendofe 
huydo deel , y cayendo en manos del Apostol auía 
recebido deel la fe en el Señor , y el Apostol lo resti- 
tuye 4 fu amo de. 


E AVLO prefo * por 
Y caula del Chrifto le- 
fus, y el Hermano Ti- 
mothceo , áPhilemon 
A amado y ayudador 
nuellro, 
BH 2 Y 2 Appia amada 
2 [Hermana,] y á Ar- 





PHILEMORN. 
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5 *Noporlas obras dejufticia quenofo- *2.T/.1,9 
tros aujamos hecho,mas por fu mifericor- 

dia,nos faluó por el lauamiento b delare- bIoan3+ 
generacion,y de la renouacion“del Efpiri- < Que. el 
tuSantto, Elp.S AÑ 
6 El qual derramó en nofotros abundáte- As E 
méte porlefus el ChriftoSaluador nueftro: * 

7 Para quejuftificados confu gracia, fea- 

mos hechos herederos fegun la efperanga 

dela vida eterna. 

8  dPalabraficles,y efto quiero que affir- d Como £- 
mes,Que los que creená Dios , procuren Tim.r 15» 
gouernaríe en buenas obras. clto eslo bue 

no y lo val a los hombres. 

9 GéMaslas queftioneslocas,y las genea - If. 
logias, y contenciones y debates delaLey *1.Tim.1.4 
cuita:por que fon fin prouecho y vanas. 7 4»7- 
10 GElhombre“herege, defpues de vna ere 
y otra correccion, defechalo: PES de 

1 Eftando cierto queel tal es traftor- le a 
nado, y pecca, condenado de fu proprio la comú fe 
juyzio. de lalglefa 
12 Quando embiáreá tiá Artemas , 04 deDios. 
Tychico,procura de venirá mia Nicopo- 

lis: porg alli he determinado de ¡nuernar. 

13 A Zenas doétor dela Ley yá Apollo 

embia delante procurádo ¿ nada les falte, 

14 Aprendan aníi miímo los nueltrosa go- 

uernarfe en buenas vbras paralos víos ne- 
cellarios,porque no fean inutiles. 

15 Todos losque eftan conmigo tefaludá. 

Saluda álos que nos aman en la fe.LaGra- 

cia fra contodos volorros.Ámen, 


ATito,el qual fue el primer Obifpo ordenado á la Iglefia de los Cre 
tenfes, cfcripta de Nicopolis de Macedonia. 


LaEpiftola del Apoftol'S. Paulo 


a Philemon. 


chippo compañero de nuellra milicia, y á 
la Iglefía que eltá en tu caía: 
3 Gracia y paz ayays del Dios nueltro 
Padre, y del Señor Leda el Chrifto. 
4 *Hago gracias á mi Dios haziédo fiem- 
pre memoria de ti en mis oraciones, 
5 Oyendo tu charidad, y la fe que tienes 
en el Señor lefus , y para con todos los 
Santtos: 
6  Quela communicacion de tu fe fea , O, eng. 
befficaz para conocimiento de todo el dente, 
bien que efid en volotros por el Chriíto 
Jefus: 
7 Porquetenemosgran gozo y confola= 

o jj 


*y The, 2, 
2.Th,1,3 
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cion de tu charidad, de que por ti, o Her- 
mano,han fido recreadas las entrañas de 
los Sanétos. 

8 Porlo qual aunque tengo mucho atre- 
uimiento en el Chriíto de mandarte lo que 
te conuienc, 

9  Ruegoantes porla charidad,porá foy 
tal,es á faber,Paulo viejo, y aun aora prelo 
por amor de lefus el Chrifto. 
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16 Yanocomo lieruo,antes mas que fer- 

uo, 4/abercomo hermano amado , mayor- 

mente de mi;y quáto mas deti, lenlacar- d Segun la 
ne y enel Señor? humana po 
17  Aníi que,* li metienes porcompañe- licía,y en la 
ro,recibelo como á mi. (mi cuenta. EY Profef 
18 Y fienalgote dañó o te deuc,ponloá OE Gte 
19 YoPaulolo efcreui de mi mano,yolo nes porco- 
pagaré: por no dezirte que aun ¿ti miímo munesnuef 


A dd 


*Col, 4,9 10 Lo queruegoespormihijo*Onefimo teme deues de mas. tras cofaso 
que he engendrado en mi prifion: 20 Anfihermano,yo goze de ti[en elSe- 
e Dañofo x1t Elqual enotro tiempote fue “inutil,  ñor] querecrees mis entrañas en el Señor. 
y mas aora ati ya mia faz veil. 21 He teefcripto confiando en tu obe- 
13 Boluilo 3cmbiar, mas recibelo tuco-  diencia, fabiendo que aun harás mas de lo 
mo 2 mis entrañas. que digo. 
1  Yoquifera detenerlo con migo, para 22  Yaníi mifmo tambien apareja de hof- 
ue en lugar de time firuiera en la priñion  pedarme: porque efpero que porvucfiras 
del Euangelio, oraciones hos tengo de fer concedido. 
14 Masnada quife hazer fintu confejo, 23  Saludante Epaphras mi compañero 
porque tu beneficio no fuelle como dene- enla priñion por el Chrifto Iefus. 
cefsidad,mas voluntario. 24 Marcos, Ariftarcho, Demas , Lucas, «54,» 26, 
15 Porqueftra marauilla,Gno fe ha aparta- mis ayudadores. Col sc + 
do de ti por algun tiempo, paraquelobol- 25 La gracia del Señor nueftro Tefus el ¿ De todo 
uieflesá tener para empre, Chrifto fe con vueftro efpiritu,Amen. — loquecles 
A Philemon. fue embiada de Roma por Onefimo ficruo. db Esp 
Cor.4,6% 
La Epiftola del Apoftol S. Paulo cai 
A palabra ot, 
álos Hebreos. con fu pa - 
bra pu- 
Della eminente dignidad deChrifto y de fu Reyno fobre toda criatura ganada deel ras 
por la obediencia de fu Cruz. De fu eterno Sacerdocio y facrificio, y de laabrro- de reco 
gacion del Legal con todos los de mas ritos legales Epistola 4 losque auian creydo rpldoR. 
de los Hebreos dl Enangelio, verdaderamente Apoftolica. El intento de ellaesex=  deSc.alu- 
bortar d los fieles Hebreos 4retener la limpieza del Enangelio fin mezcla de todo ao 5 
lo Legal teniendo lo todo por fenecido en Chrifto. expiacio- 
3 El qual fiendo el refplandor de fu glo bn 
CA RTT de ria, y lana en ¿defu fellancia y fuen yl 
(Cirio Superior en todo á los Angeles, porquee- tando todaslas cofas * con la palabra de lu gEn fu pro 
llos fon efpiritus que firuen en lalglefa encams potencia,aniendo hecho ta purgacion de priaperlo- 
mando la falud delos fieles,el Imagen fuftancial del pnueftros peccados$por fimifmo,le afentó Ma: refiere 
Padre, Suftentador del mundo, Redemptory Expía- 3 la dieftra dela mageltad h enlas alturas, toda la hi£ 
pr as ¡acion wmica de los hombres, Hgo Vmige- 4 Hecho tanto mas excelente 4 los An- inuer see 
o de Dios, Dios eterno por e/fencia. PA E: , loa muertes 
Do o E »quanto alcangó mas excelente nom- hEnloscie 
tds SDE ALRROA VienDo i Dios ha- re que ellos. los.ot.altif- 
pnaci- s . . | 
palde toda yd blado muchas vezes 5 Porquei qual delos Angeles dixo Dios fina. 
hcpifthal- CAL NO yen muchas mane-  jamas,*Mi Hijo eres tu,yo te ho cogen Pfal.z y. 
tacly.s. N AIN ras enotrotiempo2  dooy?Y otra vez,* Yo feréa el Padre, y el 40.5 9. 
2 : X los Padres por los mefcráámi Hijo? Pipi 
a Orenel- (GANE 55 Prophetas,13lapof: . 6. Yotravez,'metiendoál Primogenito 7 ejoje. 
ros poftre- Y PAAS 2 treen eftostiempos  enlaredondez delas tierras,dize,* Y A- la ¡nuchi 
ss SEGA Bos ha hablado por PDORENLO TODOS LOS ANOB-duradela 
Miras el Hijo, LES DE DIOS. monarchia 


2 Al qual conftituyó por heredero de 
«Ot. clmú sed , por el qual anúmiímo hizo los Á- 
a £lesr 


7 Y ciertaméte delos Angeles dize,*El- del múdo, 

que haze fus Angeles efpiritus, y afusmi- , l/a.97,7» 

niítros, llama de fuego: A 1/104:4- 
3 
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*Pfal.45,7. 8 MasilHijo,* Tuthrono, O DIOS; 
Pos jpor figlo del figlo:!vara de equidad la ya- 
Sd. radetu Reyno. 
de: 9 "Amaltejuftucia, y aborrecifte la mal- 
mMerito dad:” porloqual te vngió Dios, * el Dios 
proprio de tuyo,con olioP de alegria Y mas queá tus 
-Chr. compañeros. 


nBremio 19 Trem,*Tu, o Señor, Y en el principio 
pita fundafte la tierra;y los cielos fon obras de 


“loan.20,17. US Manos: , 
pDetrium M- Los quales perecerán,mas tu eres per- 


pho. maníte: y todos ellos le enuejecerán como 
q Sobreto yna ropa: 
o > 1 Y como vnveltido los emboluerás y 
Ei sumi” feran mudados:tu empero eres el mifmo, y 
*Pf.102,26 LS años nunca feacabarán. 
rComo 13 1té,aqual delos Angeles dixo jamás, 
Gen.r.  * Alsientatea mis dicftras, * halta que pó- 
"*P/a.110,1. gad tus enemigos por eltrado de tus pies? 
1. Cor.15,25 14 Nofon todos eípiritus feruidores em- 
«10,12. biados en feruicio poramor de losque fon 
5.0, entre- los herederos de la falud? 
o CAPILT. IL 
E o o D Ela incomparable dignidad dicha de Christo 
, infiere la obediencia que Je deue a fu Enágelio 
¿las 8c. predicado por el mifmo , y leuado a delante por fis 
b Nonos Apostoles,y contestado del ciclo conel Efpirica Sáélo 
perdamos dado tantas vezes en forma vifible,y con tantos mi 
fin poder lagros:pues la Ley admirada por Ang les mere- 
jamas ler cio queje lerumeje tanto refpeóto como mucfira la 
cobrados, /arrada hifloria. 2. Vrofs1ue la conferencia de 
como agua Chrifio con los Angeles,por ocafion dela qual trata 
derramada del Reyno de Chrijto fendado fobre la promeja de 
 cLaLey. Dios, y ganado por el abatimieno de fi crux,elqual 
como A comino que fuffric/Je por la redemcion de losque por 
755" y Gal. el y enel auian de fer hechos hijos de Dios, hermanos 


ida el pue Jwyos,y participes de fu gloriofo Reyno. 
blo delír.G Pp Orloqual es menelter que tanto có 


mos atétos 


Ja recibió. mas diligencia ? guardemos las co- 
- €O,predi- las Gaucmos oydo,porá bno nos el- 
y CUrramos. 
a e Porque fi la palabra dicha por elminif2 
1 eriodelos Angeles, fue firme, y d toda re- 
'f No hizo bellion y defobediencia recibió jufta paga 
¿los ange- de fu ga ardon, 
es la pro- 3 Comoeftaparemos nofotros, (i tuuie- 
¡mea 4les remos en poco vna falud tan grádetla qual 
a e auiendo comengado á fer“ publicada por 
Edo de la “Señor,ha fido cófirmada halta nofotros 
qual hab. Porlos quelo oyeroná el mifmo: 
eedRy 4  * Tefltificando juntamente conellos 
odeChrif Dios confeñales y milagros y diuerlas ma 
leque  rauillas , y con dones del Efpiritu Santto 
Pre reparriendolos fegun fu voluntad. 

5 5 q] PorqueYno fujetó ¿los Angeles el 
mundo venidero, de loqual hablamos. 
lal8,5. 6 Teltificó emperoSvno encierro lugar, 
»parag diziendo,* Que es el hombre que teacuer 
Jomiresa. das deel,o el hijo del hombrebglo valitas? 


HEBREOS. 


AS i Rodeafte 
7 Heziftelo vn paco menor quelos An- Jo. 

eles, i coronaltelo de gloria y de honrra, *Mat.28,18 

puíiítelo fobre las obras de tus manos.  *Cor.t5,27 
8  *Todas las colas fujeralte debaxo de *P»iL,2,8. 
fus pies.Ponque en quanto le fujetó todas E EOS 
las cofas,nada dexó que no fea fujeto del. ¿y corona 
Mas aun no vemos que todas las colas le do gcc: 
fon fujetas. 1 Por mer- 
9 *Emperovemosa aquel lefus + coro- <ed4 Dios 
nado de gloria y de honrra, que es hecho qujsino 
yn poco menor que losAngeles por palsió For e. 
de muerte,parag ! por gracia de Dios guf fa final y ef 
talle la muerte portodos. ficiento, es 
10 Porque conuenia 4 áquelfporamor el Padre. 
del qual fon todas las cofas , y por el qual gPerfeGik 
fon todas las colas , auiendo de traer en/a "To. cum- 

loria 3 muchos hijos,hizie Te $ confuma- pican 

z a de gloria, 

do poraffiiciones al author dela falud de- como Luc, 
ellos. 24,26.0t.c0 
1 Porqueel¿fanétifica y losquefon lan fagrafle. 
Gtificados* de vno fon todos : porloqual hDevamif 
no fé auerguenga de llamarlos Hermanos, P2 padre, 
12 Diziendo,*Annunciaréa mis Herma 
nos tu nombre, en medio de congregació 
tealabaré, 


a porra- 
zones di- 
uerías,y de 
vna miíma 
1  Yotravez,* Yo'*confiaréenel, Y o- peruraleza 
tra vez, * Heaqui yo y mis T hijos queme humana. 
dió Dios. ld Ap *lfa.22,25 
14 — Anfique porquanto los hijoslcommu dea 
nicaroná carne y a fangre, el tambien aníi it 
pruspo delo mifmo,x para deltruyr por y por effa 
a muerteálque tenia elimperio de la mu- parte esher 
erte,es a faber,el diablo, mano de 
15 Y libraraálos porel temor dela muer losgue con 
te eltauan por toda la vida fujerosá ferui- e as ; 
dumbre. Ed cd 
16_ "Quenotomóoalos Angeles, masá pc el lugar 
la Gmiente de Abraham tomó. del Prophe 
17  Porloqual devia hazerle en todofe- 4 haze de 
mejanteá los hermanos,para ferhecho mi valor la 
fericordiofo y ñel Pontifice " enloquees Prusuapos 
para con Dios e: ¿/aber para expiar los pec- pias 
cados del pueblo: TO 
18 Porque “en quanto el mifmo padeció 1 Son hom- 
y fuetentado,es poderofo para tambiclo- bres de car 


correrá losquefon tentados. neyf fuje- 
tos ámucr. 


11. te. 


CA P:1 T. 
*0/3,14> 


Cotes Chri5lo con Moyfen , continuando el Co 

'tento,y prouandolo fuperior exhorta á fu obe Sr 15,5 > 
diencra,y queno (e obflunen y endurezran contra el, ada 
como fis padres híZieren contra Dios debaxo dela E - 
conducta de Moyfemporque no les vengan tambien a En ofi 
los mifimos,0 peores,castigos. dofaceda 


Ortanto,Hermanos,Sanétos, ?Par- Ul_ 

PP esan:e de la vocacion celeftial, olor sete 

confiderad el Apoltol yPontifice de dd 6: 

nuefira > profeísion el Chrilto Iefus, 
: o dj 


bre. 


< Como es 
fiel 8cc. 
¿G.hizo 
H. 

eG entod. 
* Nñ, 12,7. 


fDeaqui 
infiere 
Chrrifto 
fer Dios 
cuya cría: 
tura fca 
Moyfen 
arr.1,2. 

g Ot.la ca- 
fa del qual 
fom. 

hG la glo- 
ria dela 
elp. 
*P/al.95,8. 
Ab.47. 


¡Deanimo, 
contoda 
malicia. 

*T Ayrado. 
1G.H.46 
entr. 


m Deofuna 
turalezadi- 
wina,de fu 
cuerno, de 
fus dones 
porfa Pip. 
nCosófie 
mosinfer 
tos en el.:s 
la hina fe. 
o Que fe 
nospuede 
hazer cía 
amoneíta- 
cion. 

p Prounca 
roná yra 
faDios. 
2NÉ 14.37. 
q Otiá fue- 
rincredu- 
los. es lo 
mifmo:por 
álaverda- 
dera fe in- 
feparable 
esdelao- 
bediencia 


ecrdadora, 


417 


2 “Fielálquelodconftituyó * fobreto- 
da fu cala como tambien * Moylen. 

3 Porque de tanto mayor gloria G Moy- 
fen elte es eltimado digno , quanto tiene 
mayor dignidad ¿la caía clque la fabricó. 
4  Porquetoda caía es edificada de algu- 
no:y elque crió todas las cofas,f Dios es. 
5 Item,Moyfena la verdad fue fiel fobre 
roda fu cafa,como criado empero para teft1- 
ficar loque fe auia de dezir: 

6. Mas el Chrifto, como el hijo fobre fu 
cafa, 5 la qual cafá fomos nofotros, fi hafta 
el cabo retuuieremos firme la confianga y 
hla efperanga gloriofa. 

7  Porloqual,como dize el Efpiritu San- 
Eto,* Sroyerdes oy fu boz, 

8 Noendurezcays vueltros coragones, 
como en la irritacion,en el dia de la renta- 
cion enel defierto, 

9 Donde metentaron vucítros padres; 
me prouaron,y vieron mis obras,quarenta 
años. 

10 Acauía de lo qual me enemifté con 
elta generacion, y d1xe,Perpetuamente ye 
rran ide coragon , ni ellos han conocido 
mis caminos: 

nm  Yjurélesten mi yra,' No entrarán en 
mi Repolo. 

12  Mirad,Hermanos, que en ninguno de 
vofotros aya coracon malo de infidelidad 
paraapartar[e del Dios biuo, 

13 Antes hos exhortad los vnos alos o- 
tros cada dia entretanto que fe dize Oy: 
porque ninguno de vofotros fe endurezca 
con engaño de peccado. 

14 (Porque participantes m del Chrifto 
lomos hechos, li empero retuuieremos fir- 
me halta el cabo el pricipionde fu fultácia) 
15 Entretanto % que fe dize, Sioyerdes 
o fu boz,no endurezcays vueltros cora- 
gones,como enla irritacion. 

16 Porquealgunos de losque auian fali- 
do de Egypto con Moyfen auiendo oydo, 
Pirriraron:aunque no todos. 

17 Mascon quales le enemilto por qua- 
renta añostno fue con losque peccaró,*cu 
yos cuerpos cayeron en el delierto? 

18 Yáqualesjuro queno entrarian enfu 
Repofo,fino á aquellos? 4 no obedecieró? 
19 Y vemos queno pudieron entrará cau 
fade laincredulidad. * 


CAPIT HIL 
D E lo dicho faca exbortacion jufia a perfeuerar 
em la gracia sel Euangelto reccbida. 2, El wer- 
dadero Repofo prometido al Pueblo de Dsos no era 
La tierra de Prom: f8105,4tnque por fer la figura fé le 
dió el nombre, mas la eracia del Enanzelto ¿l qual 


Bepofo fe entra por fe. y el hombre repoja con Dios de 


A LOS HEBREOS. 


4-28 aDefechan 


do, 
todas (usobra«, 3. Repitede aquíla exhortación PA E 
comun. 4. Naturaleza y ingento dela divina Pa- poflatado 
labra, la ree en fu fuftancia es Christo. 5. Vrofst- o dexado 


e la exhortación abriendo puerta al trablado del la fc. Ot.a. 
Pontificado de Chriflo, uer fido 
fruftrado. 


e G.lapall 
bra oydas 
dOt. no 
mezclada 
có fe de las 
colas 4 oye 
ron. 
*P/4.95,M. 
c Aunque 


£mamos,pues,que de vez,i de- 
| xando la promefla dela entrada en fu 
Repofo,parezca alguno de nofotros 
b auer fe apartado. 
2 Porá tambien inofotros nos hafido 
annunciado como á ellos:mas no les apro 
uechó € el oyr la palabra dá los quelao- 
yeron Ga mezclar fe, 
3 (Entramos empero enel Repolo losque p;os auia 
auemos creydo, ) de la manera que dixo, bien dado 
*Anfique jureles en mi yra,no entrarán en 4 entender 
mi Repofo: € aun acabadas las obras delde cAcfu Re- 
el principio del mundo. polo.n6, A 
4 Porque en yn cierto lugar dixo ani del Pd 
Septimo dia, * Y repofo Dios de todas Íus carnal, def 
obras en el Septimo dia. (polo. declpr. 
5 Y otravez aqui,No entrarán en miRe % Gen, 2,2. 
6  Anfique puesquerella q algunos han Demt.5,14. 
de entrar enel, y 4 aquellos a quién prime- *Arri 37 
ro fueanmunciado, no entraron por cauía lofue, 
delaincredulidad, E Elvcrda- 
: . oy dero Repo 
7 Determina otra vez vn cierto dia díxtt» q, 
do,o Y por Dauid táro tiempo defpues,co- | Defutra- 
mo efta dicho, x Si oyerdes ox fuboz, no bajo entien 
endurezcays vucítros coragones. defeclpec 
8  Porque(if lefus les vuicra dado el Re- dol i 
pofo,no hablára defpues de otro dia. pias 1 
9  Anfique queda Sel Sabbatifino para el E.) 
Pueblo de Dios. ¡Otdeuó: Í 
10 Porque elque ha entrado en fu Repo- tumacia. 
fo,tambien el ha repofadoB de fus obras,co T Cortar 
mo Dios delas fuyas. k cla | 
m € Apreffuremosnos,pues, aentraren Alo pá 
aquel Repofo,que ninguno cayga enfeme y s. de 
jante exemplo ide incredulidad. Chrifto, 
rm q] PorglaPalabra de Dios es biua y ef del qual ha 
ficaz, y mas penetrante que todo cuchillo blamos en 
de dos filos: y que alcanga halta $ partir el RCA 
alma, y aun el cfpiritu, y las coyunturas, y e fi p0 
tutanos; y que | difciernelos penfamiétos ralezadiui- 
y las intenciones del coragon. maesela ; 
13 Ynoay cofacriadagno fea manifielta bivaPala- | 
m en fu prefencia:antes todas las colas e/há bra. 1 
1 
Ú 
!] 


defivudas y abiertas á fus ojos,del qual'ha- Pi 


blamos. 4 . hechofeme ; 
14 Portantoteniendo vn ta» gran Ponti jante ¿nof. 


fice, que penetró los ciclos, Tefus el Hijo otros aria 
de Dios, retégamos la profelsion[de nuef 214:q:d> 
traclperanga.] pues tomó 
15 Quenotenemos Pontifice queno fe Leal 
puedarellentir de nueltras Ñaquezas , mas fue uíbien 
tentado en todo Plegun muera femejanga, Jo figniclfe 
SACADO EL PECCADO.» la códició,. 
16 Llegue. 































E 


A LOs 
16 Lleguemos nos pues confiadamente 
al throno de fu gracia, para alcangar mife- 
loo: ricordia,y hallar gracia? para el ayuda op- 
bEnclcul- POFtuna. 
bl CAPI1T, V. 
e H.Leu.z, Corfderando las circunfiancias del Sacerdote 
| 1 Etc. Leuitico haZe deel comparacion á Chrifto, y 
—d Reípon- primeramente de [u eleció por Dios en Sacerdote no 
 dedlacon- cóforme a la orden de Leui,mas ala de Melcbrjedec. 
! med 2,De fu dignidad, y de fu offrida y de la eficacia de 
| ¡gd ella,La dignidad, pea .% Dios. La offrenda, 
' "9 fucarney fangre.La efficacia de fu facrificco, feroy- 
' E émas- do del Padre para fer libre de fis trabajos le. 
aa.ot. delo Pocau/a de jalud á los quelo inuocaren, “3. Vre 
qual. facion grauifima para la alegorra de la perna y 
un oficios de Melchufedec figura de Christo. 
| o Orque todo ponrifice es tomado de 
A pi: hombres, conítituydo en lugar 
Elerad delos hombresbenlo queá Dios ro- 
E nit ca, para que offrezca < Prefentes y facrifi- 
rio ,como cios porlos peccados: 
losn33t 2 JIQuefepuedacópadecerdelosigno- 
*, Chr a AS 
Ea +13 pared Acs y porque el tambien eftá 
“ero. Fodeado de flaqueza: 
or 3 Porcaufa“dela qual deua,aní tambien 
do , como porfi como por el pueblo, offrecer por los 
Joan.8,54. peccados. 
3S.lo clari- 1 N inadie toma para 6 Bla honrra, 
ficó,mat-3- y(ino el quees llamado de Dios , como 
MY IS Aaron. * 
] A Aní tambien el Cbriltoh no fe clarifi- 
22 có 4 fi miímo haziendofe Pontifice,masiel 
! o, 4. queledixo,*Tu cres m Hijo,yo te hcen- 
m7.  gendrado oy: 4 
Fs.Chrito ; Como tambié dize en otro lugar,*Tu 
1D: fu mu- eres Sacerdote eternalmente fegun la or- 
- Erte.quan den de Melchifedec. 
s aros 7. El qualenlos dias!de fu carne oftre- 
¿vida del ciendo ruegos y fupplicacion'” con gran 
- e clamor y lagrimas al quelo podia librar de 
St la muerte, 2 fue oydo por /19reuerencia. 
mComoel g_ Y aunque era el Hijo[de Dios,] porlo 
- ámatt. 26, que padeció aprendió la obediencia: 
a g. 9 PEnla qual cófumado, fue hecho*cauía 
Delangaf. deeternalaluda todos los ¿le obedecen: 
“tiaydeljuy 10 Nombrado de Dios Pontifice fegun 
ajo óuequi- la orden de Melchifedec. 
tadokc 11 "Del qual renemos mucho que de- 
e zir, y difficultolo de declarar , por quanto 
; foys*fl1cos para oyr. 
a se Porque auiendo de fer ya maeltros 
6 y tu. deotrostíi miramos al tiempo, teneys necel- 
10 en elti- idad de boluerá fer enfeñados , de quales 
matoda lu feanlos primeros "elementos de las pala- 
nda brasdeDios, y foys hechos tales que ten- 
" gays necelsidad de leche: no de mantevi- 
¿miento firme. 
sella 13 Quequalquiera que participa delale 


a La doétri 


HEBREOS. 430 cumplidit 
14  Mas*delos perfcltos esla vianda fir- 2 Sisa 
tienen yalos fentidos exercitados á la dile rí 3 mu- 

; - y fedeca 
Rafi. gutendo la prefacion comigada exhortalos 
Chri/fhianomas que profízuiendo enel efiudio de lá rojas, 

les miedo de boluer á tras(elqual peligro corre elgue u  Prinsi- 
,ni le queda con querclhaurarje quanto es dela Y La doétri 

mas porque los querria ver mas y mas diligentes en hombres. 
promejJzs que Dios juró d A- |, de' los 
Pis qual dexando ya? la palabra delChrif a 
mo de los 
Dios, tulos del 


che, es inhabil para Y la palabra de la julti- fmamente. 
cia,porquees niño: ab 
y en fir noti. 
mes d/aber de los que por la coltumbre c;, jufidés 
crecion del bien y del mal. chos 8cc. 
CAPITA UL: ES. Melchi 
P; que no fean fiempre niños en el catechifmo Dl 
piedad fe lemanten a la intellizencia de mayoresco- 1G. 4 a0fa 
fas qual es efa que ha propue o de traflarponicdo deltiempo. 
en el camino del Señor no procura vr fiempre ade- pios. clab 
lante)porque el que de Chrifho cae del todo, ms pue- € 
naturaleza de Ste genero depeccado, 2. Nopor- "3 
que tenga tal efperanga de aquellos aquien e/crine, Y De los ya 
la confecucion de las 
braham, principios 
del comiégo en la inftstacion del Chril- niímo. q.de 
to, vamos adelátea la perfeció, bno elcathechuf 
echando otra vez el fundamento de peni- "19 de 
. : principian- 
tencia de las obras Sde muerte, y de la fea costos capó 
2 Dela doétrinaddelos Baptifmos,y*de qual fe ñ- 
laimpolicion de manos, y De la relurreció gué luego. 


delos muertos, y Del juyzio eterno: b Qu: no 
3 Yfeloharemos, ala verdad fi Dios lo (“2 Mencf- 
ter quebol 


permitiere. ! da 
4 *Porqueesimpofsible que los que v- char el eco 
na vez recibieron la luz, y que gultarona cG. muer- 
quel don celeftial, y que fueron hechos tas. 

participes del Efpiritu Santo: dDelBapril 
5 Y que anfimifino guítaron la $ buena "9Porá fe 


palabra de Dios, y las virtudes del Giglo ego 


> muchos de 
venidero, vna vez. O, 


6  Yrecayeron, fer renouados de nuevo delos facra 
por penitencia Bcrucificando otra vez para mentos. 


Í mifmos ál Hijo de Dios iendolo <De laau- 

fi mimos al Hijo de Dios, y exponiendolo coridadda 

a vituperio. inifer 
minmiicrios. 


7 Porque latierra que embeue el agua , deco 
que muchas vezes vino fobre ella, y que firmació de 
engendra yeruala fu tiempo á aquellos de los. ya inf- 
Jos quales es labrada, recibe bendicion de truydos. 
Dios. Ss. yrade- 
8  Masla que produze efpinas y abrojos, ps pe 
es reprouada, y cercana de maldicion, y fu, y E 
fin fera por fuego. ' 49: Ab. 10, 
9 Pero devofotros,ó Amados, telpera- 36, y2.Pede 
mos mejores colas quecflas y mas cerca- 2,20. 
nas áfalud,aunque hablamos aníi: g Suane.q. 
de lafusuidad de li pala ora de Plngaz h La impofsibilidad e£ 
tien Geltos no puzden Loluera cracificar a Chrifto dee par 
ra%.q d. para renacerotravez por fumuerie Gfayreftaura- 
c6cnlalgleG: delpuredolmeccrdo. esorralos que aun jpec- 
caron.no perdieron la renacencia en Chriílo.1 lo.2 2.n> pec- 
caroa amucrte...Lo.516. 5 G.oportuna. $ G. confiamos. 

o ij 


43 Ñ cal, 
10 PorqueDios noesinjufto que fe ol- 
uide de vueíta obra y del trabajo de la cha 
ridad que aueys moltrado en fu nombre, 
auiendo/ayudado alos Santos, y ayudan- 
doles. 
1 Mas delícamos que cada vno de vofo- 
tros mueftre la mima folicitud hafta el ca- 
boMmpara cumplimiento de /4 efperanga. 
1 Quenohoshagays perezofos, masi- 
mitadores de aquellos que por la fe yla 
paciencia hercdarán las promellas. 
1 Porque prometiendo Diosá Abrahá, 
Bno pudiendo jurar por otro mayor, juró 
nOt.no te fimik , 
niendo o- POP MIMO, RO , 
tro mayor 14 . Diziendo* * Quete bendiziré ben- 
por quien diziendo , y multiplicando te multipli- 
jurar. caró. 
Gen. 1233. 15 Yaníi efperando con largura de ani- 
Y17,4 Y 225 mo alcangó la promeffa. 
16% . 16 Porque los hombres ciertamente 
ra Ppor el mayor que ellos juran: y el fa de 
dixere gcc. todas fus controuerhas es el juramento 
q O.por fu Para confirmacion. 
mayor. q..17 En lo qual queriendo Dios moftrar 
d.porfurcy mas abundantemente a los herederos de 
o principe» la promelfa laimmurabilidad de fu confe- 
jo,interpufo juramento: 
18 Para que por dos colas immutables en 
las quales es mpofsible que Dios mienta, 
tengamos vn fortifsimo confuelo ,los que 
nos acogemos átrauarnos de la efperanga 
propucita, 
19 Laqual tenemos como por fegura y 
q Alude al firme ancla del alma, y que entra halta Mo 
e del que eftá del velo adentro: 
ar donde 20 Dódeentró por nofotros mueftro "Pre- 
nadicpodia curfor Iefus,hecho Pontifice eternalmen- 
entrar fino te fegun la orden de Melchifedec. 
el fummo 


1 G. minif- 
trado. 


m Para que 
fu efperan- 
galefeacú- 
plida, 


Sacerdote 

vna vez en CAP. Vil 

el año.Lcu. 

16,34» pays en el propofito dexado(arr.s,10.) cópará- 
r O, Guió. do el facerdocio Lewitico ál de Melchifedec fzs- 


o Capitan. ra deChrifio pronádo fiperior y eterno el de Melchi 
fedec y el otro flaco y temporal. 1. faca potétifíimos 
argumentos del nombre y oficios de Melchifedec. a. 
Ju grandexa,en quanto demo y bendixo al mifmo 
Abraham padre de las prome/Jas, y en quien effaná 
prometidas las bendiciones. 3. y en el a los mimos 
Leurtas que eran los deZmadores del pueblo. 4. ellos 
mortales, y el eterno. 5. En nombrar otro Jacerdote 
queno es del mi/mo tribuLeuitico,infinwa el trafpaf 
Jamiento del Sacerdocio, y por con(iguiente de todo 
el culto legal.en quanto 4 ninguno hi Zo perfeéto : y 
donde fe promete cternidad (que es en el facerdocio 
de Chrifio) claro queda que ay perfecion. 6. junta- 
Je ito el juramento que confirma la eternidad có 
que efe esedablecido : elotro por fimple inftitucion. 
7. Los otros fueron muchos,porque todos erax mer- 


PAVLO 


1d ea 


tales: este et biviendo erernalmente no 
tiene necesidad de fucel]or, y anfi fu faluar es ctero 
no,que es el fruto de fu facerdocio, 8, Los otros pec- 
cadores offrecen facrificios por fi primero y defpues 
por el pueblo reyterandolos muchas vexes . effe vna 
vex,a fi mifimo(no por fí,porque es inmocente la vir- 
tud de fúewnico facrificio permanece para fíempre, «GE; 418. 
Orque x efte Melchifedec , Rey de aDió delo 
Pp Salé , Sacerdote del Dios Altifsimo, 4% CNiae 
el qual alió árecebir á Abrahá que lo 
boluia de la matanga delos reyes, y loben qua, 
dixo: € Mclchi- 
z Al qual anfimifmo ?repartió Abrahálos fedek, 
diezmos detodo,primeramente bel fein- d Audo 
terpreta € Rey dejufticia:y luego tambien cepoiaN 
Rey de Salem,que es,Rey de paz. e EA 
3 ¿Sinpadre,lin madre,(in linage:que ni ptura, Gnin 
tiene principio “de dias, ni fin de vida:mas guna men- 
fhecho femejante al Hijo de Dios fe¿da cionhaze 
Sacerdote eternalmente. ni de lus 
4 Mirad pues quan grádefea elte,alqual "YOrcón! 
aun Abraham el Basica aya dado dez. deu 
g A miento, ni 
mos $ delos defpojos. EAS 
5 Queciertamente losque de los hijos re, 
de Leui toman el Sacerdocio, *tienen má. eDefue- 
damiéto de tomar del pueblo los diezmos dad. 
fegun la Ley,es á faber , de fus hermanos, FS. en la de 
5 aunque tambien ellos ayan falido delos ROA 
lomos de Abraham. z oe deta 
6 Masi aquel cuya genealogía noes có- acia 
tada en ellos ,tomó de Abraham los diez- *N%,18,19. 
mos, y bendixo álque tenia las promeflas. Deus, 18, 1. 
7 Quefincontradicionalguna loquees 1914, 
menos es bendicho de loquees f mas.  hAunque 
8 Item,? aqui ciertamente los hombres 15% ree 
mortales toman los diezmos:mas ” alli,a- Lai 
Gl” del qua! eftá dado teftimonio,4 biue: ¡Melchi(e- 
9 Y (por dezir,anfijen Abrahá fue dez- dec. 
mado tambien el mifino P Leui 1 quereci- TOtmejor 
belos diezmos: lEntrelos 
10  Porqueaun Lew: eltava en los lomos poi 1 
de fu padre,quandoMelchifedec falió a re- cufed, Na 
cebirá Abraham. nÁrri.V.3o 
1u Pues” fi la perfecion era por el Sacer- oPodemos 
docio Leuitico(porque debaxo deel reci- dezir que 
bió el Pueblo la Ley ) que necefsidad auia Néc. 
aun de fe levantalle otro facerdotefegua P Tribu de 
la orden de Melchifedec, y que no* fuelle mn los 
llamado fegun la orden de Aaron? pd 
1  Luegortrafpalfado el Sacerdocio,ne- 11Ley, co» 
ceflario es quete haga tambien trafpalla- mov.s. 
miento de la Ley. A ANO che 0 
13 Porque aquel del qual elto fe dize , de > 
otro cabo es, del el nadie *prefidio ál Go put 


fo. 
altar. ¿6 fe día 
14 Porque manifielto es GelSeñor nuel xeffz. 


tro nació del Tribu de luda,en el qual tri- «Tuuoel 
bu nada hablóMoy(ca tocáte al BOE facerdocio 
TS 


433 A LOS 
h 15 Yaunmas manifelto Y cs,Gfleuante 
wS. lodi- otro Sacerdote que fea femejátea Melchi- 
chovl»  fedec: ; 
16 Elqualnoes hecho conformeá la ley 
x Qusera del mandamiento * carnal,mas por virtud 
es de vida Y fin muerte. 
y Gindilo 17 Porque? elteftimonio es deelta ma- 
Juble. nera, * Quetueres Sacerdote para fiem- 
»Pfo, 4. prefegun la orden de Melchifedec. 
Arrib, 5, 6, 18 e] mandamiento precedéte cierto? fe 
zG. Telli- abrróga por fu flaqueza y inutilidad. 
ficadeKc. ¡9  Porquenadab perficionó laley, fino 
al <laintroducion de mejor efpreranga (por 
Hizo con laqual nos acercamos de Dios,) (to. 
fumado.y 20 Y tantomasen quito noes (in juramé 
-Dioslode- 21 Porquelos otros cierto (in juramen- 
-máda todo to fueronhechos Sacerdotes:mas efte,có- 
rl e juramento por elque le dixo, * luró el Se- 
eto,cóñ- AGE f o HE 
ado. ,y no fearrepentirá,que Tu eres Sacer 
¿S.nos per dote eternalmente fegun la orden de Mel- 
ficionó. es chifedec: 
periphr.del 22 Tanto de mejor Teftamento es hecho 
Euang-por d prometedor lefus. 
la dera 23  Item,los otros cierto fueron muchos 
e Ac facerdotes enquanto por la muerte no po 
os re. dian permanecer: 
peridov.a. 24 Mas efte,porquanto permanece eter- 
* P/110,4 nalmente,tiene el facerdocio eterno: 
dLa vna de 25  Porloqual puede tábi¿ faluar ceernal 
lasp Tt5- mentealos que por el feallegana Dios, 
pra biuiendo hiempre para rogar por ellos. 
capo 26 Porq talPontifice nos conuenia tener, 
eDículto. Siéto,innocéte,lipio,apartado delos pec- 
es palabra cadores, y hecho mas fublime ¿los cielos. 
leg:l-rom. 27 Que no tuuiefle necefsidad cadadia,co 
e. nO los otros Sacerdotes, *de offrecer prime 
Len.16,3 ro facrificios por fus peccados , y luego 
por los del pueblo : porque efto hizo vNA 
vez offreciendofe a í milno. 
28 Porglaley cóftituye Sacerdotes hó- 
£ Arrow. bres Ñacos : mas la palabra del juramento 
defpues dela ley, al Hijo pefeéto eternal. 
mente. CAP. viiIl 
leed lo precedente del Vontificado celeftialy 
eterno de pod 2.La abolicion del viejo teSta 


mento y la introducion del nueno, 


NGg la fúma acerca delo dichoes, 
: yA: ue tenemos tal Pontifice que fe 
allentó ala dieltra del throno de la 
LaIglera Mageltad en los cielos . 
Freuicas. 2 Miniltro del SanQuario , y E de aquel 
¡Lem £c. verdadero Tabernaculo que el Señor af 
_ FVaconel fentó,y no hombre. 
varela. 3 Porgtodo Pontifice es puefto para of- 
recon ey frecerhPrefentes y ! facrificios:por loqual 
UVa conel y ! facrificios:por loqua 
validel ca. es necelflario Y q tambien tuuiefle algo que 
pry con el ofrecer. 
tdecfieca. y Anfique'f cltuuieffe fobrela tierra, ni 
aun feria lacerdote,aviendo aunlos otros 
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m facerdotes que ofrecen los Prefentes fe 
gun laLey. 19 

5 (Los quales firuen por dechado y fom- “q 03%" 
bra de las cofas celeftiales,como fue ” refe doo > 
pondido a Moyfen quando aura de % aca- o Comen- 
bar el Tabernaculo,* Mira,dizc,haz todas gar.H. 

las cofas conformeal dechado Gte ha fido *Exo.25,40 
moftrado en el nionte.) Al. 7, 44» 
G Mas aora táto mejor minilterio P es el fu P G.tiente 
yo,quáto de mejor YTeltaméto esMedia- 1 Conciere 
dor elqual es hecho de mejores promeflás 

7 Porquefienaquel primero no vuiera 
falta, cierto no fe vuiera procurado lugar s 

de Segundo. prin rs 
8 Porágreprehendiendo "los dize,+Hea +52] pueba 
qui,vienen dias, dize elSeñor, y * confuma ¿el viejo 
ré para con la cafa de Ifracl y para conla ca Teft. 

ía de luda va nucuo Teftamento: s Hare per- 
9 Nocomoelteftaméto ¿ hizeá vueltros £éto. alu- 
padres el dia ¿los tomé por la mano ¿los n04s a 
facaria de la tierra deEgypro:porque ellos io 


mS.losLe. 


* Ter,31, 31 


no permanecieron en mi Teftamento, y OS 
yolos menofprecióa ellos, dize el Señor: con ellos. 
10 Porloqual efte es el Teftamento que 
ordenaré ala Cala de lírael defpues de aq- 
llos dias,drze el Señor, “Daré mis leyes en 
elanima deellos, y fobre el coragon dee- 
llos las efcriwiré : y feréa ellos por Dios, y 
ellos me feran a mi por pueblo. 

m Y ninguno enfeñará á fu proximo, ni 
ninguno a fu hermano diziendo, Conoce 
alSeñor:porque todos me conocerán def 
de el menor deellos halta el mayor. 

1 Porque feré propicio 3fus iniquida- 
des, y á fus peccados:y de fus inquidades 
no meacordare mas. 

3  Diziendo Nueuo,dió por viejo al pri- a Corpo- 
mero: y loque es dado por viejo y fe enue- reo.perece 
jece,cerca cllá de defuanccerle. dero.terre- 


GAPJIT. IX. 

14 alegoría del Tabernaculo Lenitico,y de la en- y 36,1, 
trada del Pontifice en el vna vel en el año, las 1 G.las co- 
qual Chrifio cumplio vna vex.. fas fanétas 
ni empero tambien el primero /w q.d.lasfáne 


u Pondré 
H. 


jultifi caciones del culto, y /uSane- Utedes.pri- 
tuario ? mundano . pia o 
2 FPorqueel Tabernaculo fuehecho: el be ads 
Primero,en que e/faná las lamparas, y la me ¿e Ps 
fa,y los panes dela Propoficion,loque lla- 4G. las fan 
man b el SanGuario. Gtidados de 
3 Tras el fegundo velo efhana < el Taber- fanétidades 
naculo quellaman el d Lugar fanétifsimo, 3041710, 
4 Que tensa vn encélario de oro, y el Ar- Je Rey-8,9 
ca del Cócierto cubierta de todas partes Ao 
arredor de oro:eng efaua vna vrna de oro mic loa. 
¿tenia el Mána, y fla varadeAaró quere: parecia la 
ucrdeció,t y las Tablas del Teftamento. gloria de 
5 1 Y fobre ella los Cherubines * de la glo Dios. 
ya 
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f ElPropi- 
ciatorio. 
* Ex,30,10 
Lens. 16, 2. 
E Por los 
«Eétos he 
chosporig 
drancia. 
porá para 
los hechos 
pormalicia 
no auja ex- 
piacion, ( 
no pena de 
muerte. 
hEl primer 
apartamié - 
to del Tab. 
Gimpedia 
la entrada 
al 'fegundo 
¡Dar cum- 
plida y cfpi 
ritual juíti- 
Cid. 
TQuído fe 
aura de dar 
la verdade- 
rajulticia, 
1 De efte 
mungo, 
m O,cóe- 
tern. es op- 
puefo ¿la 
fin del.v 10 
yalg. 
*Le.16,14. 
Num.19,4.. 
*i.Ped 1,19 
1, loar.1,9. 
Apoc. 15. 
n Ot, cter- 
no. 
o Palabra 
legal Ente 
ro-1cu.t3. 
pS. muer- 
tas. 
*Luc.1 74 
*R5,5,6. 
3, Ped.3, 18, 
q Ot.redé- 
cion. 
rVale. 


*SGal.315. 
sG. enlos 
Muertos. 


ria que cubrian fla Cubierta, de las quales 
colas no fe puede acra dezir en cfpecial. 

6  Yellas colas anfi ardenadas,en el pri- 
mer apartamiento del Tabernaculo fiempre 
entrauan los Sacerdotes para hazer los of- 
ficios delos facrificios . 

7 Masenel fegundo, * folo el Pontifice 
vna vez en el año,no Gn fangre, laqual of- 
frece $ por fu ignorancia y la del pueblo. 
8 Dando eneltoáentenderel Efpiritu 
Sanéto, que aun no eftaua defcubierto ca- 
mino para el verdadero Sanétuario entre tá 
to que cl primer Tabernaculo eftuuielfe 
en pie. 

9 Loqual era figura de aquel tiempo pre- 
fente en el qual fe offrecian Prefentes y fa- 
crificios que no podian! hazer perfcéto al 
que feruia con ellos, 

10 Sino en viandas y en beuidas,y en di 
uerfoslauamientos y julticias de la carne 
1mpueltas halla el tiempo Y de la correció. 
u Mas eftando ya prefente el Chrifto, 
Pontifice de los bienes que auiá de venir, 
porotro mas amplo y mas perfeéto taberna 
culo , no hecho de manos , esa faber, no 
J de elta creacion, 

12 Y noporfangre de cabrones ni de be- 
zerros,mas por fu propria fangre entró v- 
na vez en el SanGtuario inuentado ” para 
eterna redemcion. 

3 *Porquefila fangre delos toros y de 
los cabrones, y la ceniza efparzida dela be 
zerra,fanétificaa los immundos para alim- 
piamento de la carne, 

14 * Quanto mas la fangre del Chrifto,el 
qual por el Efpiritu "Sanéto fe offreció a G 
miímo (in mancha a Dios, alimpiará vu- 
eftras confciencias de las obras P de muer- 
te * paraque iruays al Dios biuo? 

15 Anfigpor ello es Mediador del Nue- 
uo Teltamento,x paraque entreuiniendo 
muerte para la Y remiísion de las rebellio- 
nes que avia debaxo del primer Tellamé- 
to,los que fon llamados recibá la promel- 
fa dela herencia eterna. 

16 Porque donde el tefltamento* es, ne- 
cellario es que entreuenga muerte del tef- 
tador. 

17 * Porque cl teftamento* con la muer- 
tees confirmado: otramente no es valido 
entretanto que el reftador biue. 

18 Dedonde vino que niaun el primero 
fue confagrado (in fangre . 

19 Porg auiendo leydo Moyfen todos 
Jos mandamientos delaLey atodo el pue 
blo , tomando la langre de los bezerros y 
y delos cabrones con agua, y lana de gra- 


na, y hyTopo,afpergió a todo el pueblo, y 
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juntamenteal mifmo libro, *Ex0.248. 
20  Diziendo,*Elta es la fangre del Tel= t Ot.del mí 


tamento que Dios hos ha mandado. niflerio. 
21 Yaliendedecfto,elTabernaculo tam- pp o 


bien , y todoslos valos* facros alpergió cy 405. 
con la fangre. ES: terres 
22 Y calitodo es purificado fegun la ley nas. 
cófumgre: y hn derramamiento de langre y Las ani- 


nofe haze remision . e ae 
á ¡ á ernsculo 
23  Anfig necellario fue q Y las figuras de 2070 


las cofas celcftiales fuefsé purificadas XcÓ zp, 6 
ellas colas: empero Y las milimas colas ce- z Enellu- 
leftiales,con mejores facrificios que ellos. garSandtif- 
24  Porloqualno entró lefus en el Sanc- fimo» 
tuario hecho de mano(q es figura del ver. 2 Loqueo- 
dadero,)mas en el mimo cielo para prefen 1% 425 


f 
taríe aora por nofotros en la prefencia de oe 
Dios. losÚ tiem- 


25 Ynoparaoffreceríe muchas vezesali pos. 
miímo,(como entra el Pontifice? en el Sá. b co 
Etuario cada vn año porla fangreagena.) +_MA 
26 Orraméte PE á io pa eE il 
decido muchas vezes defde el principio Pe 
del múdo:mas aora vna vez? enlaconfu y, Ped,z, 18, 
mació delos figlos, para deshazimiéto del e Con pia 
peccadob fe prefentó por el facrificio de (i vida como 
mimo. Tit 3, 
27 Y dela manera ¿eltá eftablecidoá los SS 
. . úplidos 
hombres,Que mueran vna vez:y delpues, ep soflicias 
el juyzio, 


. y oy € Sacrificá, 
28 'Anfitábien»* el Chrifto es offrecido como arte 


vna vez para agotarlos peccados de mu- 725 
chos:la fegunda vez le mamfeltara parala- f ri 
ludálos ques finpeccadolo cíperan. ¡0 pa 
CAP IEA £S.Chriflo 
introduzi- 


ERAS mas en particular los facrificios legales do anfipor 
y fis imperfeció:moftrádo auer fido figura elper cl Efp. Sa 

feóto facrificio de Cloriflo. 2. Saca de aqui exhorta- por Danid. 
ció conementifsima a la perfenerácia en la juficia * Plagos7o 
perfecta adquirida por Chrifio amenazádo de ame hHabilitaf- 


nala horrible alque volútariamite boliereatrás. te me, hezif 
teme abil y 


Orloqual * laley teniédo la fombra idonco ¿tu 
Pp delos bienes venideros, nola repre obedié.ias 

fentacion miíma de las colas, nunca * a 1 
puede hazer Y perícétosálos que efe alle- papa 
gan por los mifimos facrificios que offrecé pstabras de 
continamente cada vn año, Chrilto en 
2 Deotra manera ceflarian de offrecer- perfona de 
fe : porglosá facrificallen, limpros de vna los fuyos.y 
vez no tendrian mas confciécia de pecado PÚPOrcu- 
3 Emperofencltos cada año le haze la Eee 
mima commemoracion delos peccados.  Ggnificado 
4 Porquelafangre de los toros y de los por las figu 
cabrones no puede quitarlos peccados. — ras como 
5 Porloqual É entrando enel múdo di- Coloff3,17 
ze,* Sacrificio y Prefenteno queñíte, mas Y WEY: sá 


Bb ¿pproprialtemecl cuerpo» 
6 Ho. 


' 
19 
b 
P 
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6  Holocaultos y expiaciones por el pecca- 
do noteagradáron: 

7 Entonces dixe,Hemeaqui (enla cabe- 
cera del libro efta efcripto de m1) paraque 
haga, o Dios,tu voluntad. 

8 —Diziendo!arriba,Sacrificio, y Prefen- 
te,y holocaultos,y expiaciones por el pecca- 
do, no queíifte,niteagradaron,las quales 
cofas fe ofrecen fegun la Ley, 

9 Entóces,dixo, Hemeaqui paraque ha- 
4 s.Teft:- ga, 0 Dios,tu voluntad Quita + el prime- 
mento. — ro,paracltablecer el poltrero . 

10 Enlaqual voluntad fomos fanétifica- 
dos porla offrenda del cuerpo de lefus el 
Chulto hecha vNA VEZ + 
1  Anfiquetodo! Sacerdote fe prefenta 

cada dia miniltrádo y ofreciendo muchas 

* Arri.113. vezes los milmos facrificios que núca pue- 

*P/a.ixo.1. den quitarlos peccados : 
1.Cor.a525- 12 Peroelte, auiendo offrecido porlos 

n Debaxo peccados vn falo facrificio * etáaflentado 

degc.  ¿ladieftrade Dios: 

el 3 Eíperando loque rela, es dfaber,+ haf- 
rajufticia. ta que lus enemigos lean pueltos ” por ef- 
p Alosí el trado de us pics: 
fanétifica.f. 14 Porg con vna fola offrenda hizo 9có- 
porfufe. fumados para iemprePilos fandtificados. 
*ler.30 33 15 Item, contéltanos lo mifmo el Efpiri- 
Rom.11,27- py Sanéto:que delpues que dixo, 

Arba 8. 15 Y clieesel Teltamento que tellaré 

i ellos defpues deaquellos dias,dize elSe- 
ñor, 1 daré mis leyes en fus coragones y en 

fus animas las eferiuiré. 

17 Y núca mas ya me acordaré de fus pec- 
cados y iniquidades . 

18 Pues dondeay remifsion de eftos, no 
ay mas offreuda por peccado. 

19  G Anfique,Hermanos, teniédo atre- 
uimiento para entrar Y en el Sáftuario por 

r Encllu: la fangre deresvs el Chnilto, 

garsandil ¿0 Porel camino Gel nos confagró nue- 

fimo.arr 9, S 
tor uo, y biuo : porel velo es afaber, por fu 
sOt.Prefe Caroe, 

Modela8ic 21 — Y teniendo aquel Gran Sacerdote, * fo- 


Antes. 


“AS. legal. 


q PódreH. 


11. 


Arr3,6.  brela caía de Dios: 
t Prefente- 32  t Lleguemos nos Y con coragon ver- 
monos a € 


darculto, Áadero y con fe llena * purificadoslos co- 
“palabra 10. "AgOnes de mala confciencia, 

gal.ró.12,1. 23 Y lauadoslos cuerpos Y có agua lm- 

u Sin hy- piarerengamos firme la profefsion denu- 


pocrifía.  eftracíperanga , que fiel es el que prome- 
xOr.a'per- 16 


oe 214 Y confideremosnoslos vnosáloso- 


legal] trospara prouocarnosa la charidad , y á 
y Ezec 47, las buenas obras : 
_1y362 25 No dexaudo nueltra congregación, 
-Zach.2.10. como algunos tienen por coltumbre, mas 
lock, + 27: exhostandonos: y tanto mas, quanto veys 
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queaquel dia fe acerca. 
26 x= Porqueli peccaremos? volútarid- * Ayri,6, 4, 
mente defpues de auer recebidola noticia 2 No como 
dela verdad, ya no queda facrificio por el los pios, 4 
peccado. quído pec 
27 Sino wnahorrenda cfperanga de juy- pio Por 
i de fuego 4 ha de tragara los 22010 ni 
zio, y heruor de fuego 4 Saralos Dor volun- 
adueríarios. adan 
28 2 Elg menofpreciare laley de Moy- raftrados 
fen,*por el teftimonio de dos o de tres tef de fu cor- 
tigos muere fin ninguaa mifericordia, Py , 
29 Quito péfays qÍera mas digno de ma- * eS 
» buf NS - yaní para 
yor caftigo, > el qholláre al Hijo de Dios, «110; ES 
y tuuiere porimmúda la fangre del Tefta quíto dí 
mento en laqual fue fanétificado, y hiziere enChrifto) 
affrenta al Elpiritu de la gracia? ayperpetua 
30 Sabemos quienes clque dixo,* Mia es la remilsiona 
vengága,yo daré el pago, [dize el Señor,] ERA 
Y otra vez,El Señor juzgará fu pueblo. + po19,1> 
31 Horréda cola es caer en las manos del ¡12 13, :6 
Dios biuo. loan. 8,17. 
32 Traed emperoála memoria los dias b Qualida- 
alfados enlos quales defpues de auerre- des del pee 
cibido la luz, fufiriftes gran combate de ado cótra 


ficiones. pos: 
De vna parte ciertamente có vitupe- 5.9 
33 vna p o PC" cierto. 


rios y tribulaciones facados en theatro: y £ De.z2 35 
de otra parte hechos compañeros de losá Ró.12,17. 
eltauan en tal eftado. d Or.cólos 
34 Porád de mis prifiones tambien hos prefos hos 
refentiftes conmigo, y el robo de vueltros compade- 
bienes padeciftes cou gozo conociendo á E ns 


E Ps . 2 .2e Hazióda. 
teniades en vofotros vna mejor “fuftancia riqueza. 
enlos cielos, y que permanece. f Elpade- 


35 No perdays pues cía vucltra confian ceryla cruz 
ga, que tiene graude remuneracion de ga- 85. en cla 
lardon . g El 4304 
f a loan 16, 16. 
36 E la paciencia hos es necelfa- Eiamblón 
ria,paraque 5 aurendo hecho la volúrad de ¿; lugar de 
Dios ayays la promefía. Abacuc. 
37 Porq* aú vn poquito,vn poquito, y el *Abac,2,4» 
á ha de venir vendrá, y no tardará, Rom. 1, 17, 
38 * Mas el juíto bivsrá por la fe : mas el Gal, y, 11- 


g fe rctiráre,noagradaráá mralma. h G. hojos 
39 Pero nofotros no fomos * tales que po E 
nos retiremos para perdición , ino fieles ha dede 
para ganancia del alma. dec: 
aLog fuft€ 
CAP ET: Xd ta la elperá 
Ontinña el di/curfo mofirádo que fea fe »y como pS Pt 
Cba porflancafion de locue dixo queel juf” pde 


> ha promeú 
to biue por fer Moqual mueftra por fis «efféclos adna- dote prue 


rables en exéplos de los varones ilufires en piedad sa certibsi. 
de quien la Ejiriprura Daxe mencion dejde fu prim- ma de Ec. 
cipros ba. Cor.4> 
S pues la Fe, ala fuftancia delas co. 1% 
E fas que le efperan, la demonflrscion 
delas cofas b que no fe veen. 
2 Pos- 


e Lo: pa- 
dres de an- 
res y ilelvi- 
goTcR 
* Gen 1,3. 
loan.1,10. 
dE lmádo. 
eNo cra.de 
nada. k 
* Geñ. 4 4+ 
Mat.23,35 
f Agradan- 
dofe Dios 
de fus Sic. 
g La fangre 
de tu her- 
mano Gen. 
As 10» 
A Gen.5,24» 
h Esverbo 
legal , dela 
confagra- 
cion de los 
miniílros y 
de los ani- 
males de 
Jos facrifi- 
ciOS. FOM. 
613. 
* Gen 6, 13. 
¡ Reuclació 
% Gen.12, 4. 
Y Sal detu 
tierra ic. 
l Aciméta- 
da.firme.e- 
terna. op 
poficióa las 
cabañas. Vo 
9. 
m De fus ca 
bañas el cra 
el que las 
hincaua, 
differencia 
delajufticia 
de losobras 
deAbr.yde 
la juftade fu 
fe.rom.4;l. 
*Ge.17,19. 
Y 21,2» 
oS.en que 
naturalmé- 
te paren las 
mMugeres. 
p Inbabil 
para engen 
drar. 
*Ecc,44,22 
qgEnfe. 
rS,delaticr 
ra y porc- 
Ma entiéde 
lo figurado 
s Adoran- 
dolas. 
xG.20r2 
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2 Porque por eftaalcangaron teflimonio 
<clos yicjos. 
3 PorlaFeentendemos*aucr fido com- 
pueftos llos figlos porla palabra de Dios 
Gendo hecho loque fe vee delo que“ no 
fe via. 
4 PorlaFe* Abel offreció a Dios ma- 
yor facrificio que Cain:*porla qual alcan- 
só teltimonio de que erajulto,fdidoDios 
tellimonioa fusPrefentes.y defunétofaun 
habla por ella. 
5 Por laFe*Enoch fue trafpuefto para 
no ver muerte, Y no fue hallado,porque lo 
traípulo Dios. Y antes que fuelle trafpuel- 
to tuno teftimonio de auer agradado a 
Dios. 
6 Sin Feempero esimpofsible agradará 
Dios: porque menelter es que el ¿Dios 
hfe allega, créa Que lo ay: y Que es galar- 
donador de los que lo buícan. 
7 Por la Fe * Noe auiendo recebido 
irefpuelta de colas queaun no fe vian , 2- 
arejó el arca en que fu caía fe falualle: 
por la qual[arca]condenó al mundo, y fue 
hecho heredero de la juíticia que es por 
aFe. 
8 PorlaFe,*Abraham fiendo llamado, 
obedeció para $ faliral lugar que auia de 
recebir por heredad: y falió fin faber don- 
de yua. 
9 Por Fe habitó enla tierra Prometida 
como entierra agena: morando en cabañas 
conIfaac, y lacob herederos juntamente 
dela miíma promefla: 
1o Porqueeíperaua ciudad ! con funda- 
mentos,el artifice y hazedor dela qualWes 
Dios. 
1 Por la Fe tambien«+la mifmaSara[fen- 
do efteril ] recibió fuerga para concebir 
Pgencracion:y parió aun fuera del tiempo 
odelaedad,porque creyó fer fiel el que lo 
auja prometido. 
12 Porlo qual tambien de vno, y elle ya 
Pmuerto, *falieron como las eltrellas del 
cielo en multitud , y como la arena innu- 
merable que eftá á la orilla de la mar. 
13 Conformeála Fe murieron todos ef: 
tos fin auer recebido"las promellas:fino mi 
randolas de lexos, y creyendolas, y * falu- 
dandolas:y*confelfando que eran peregri- 
nos y aduencdizos fobre la tierra. 
14 —Porquelos que ello dizen, claramen- 
te dan á entender que bufcan la patria. 
15 Que "fe acordáran de aquella de 
dondefalicron,cierto tenian tiempo para 
boluerfe: 
16  Mas*empcro defleauan la mejor, es á 
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449: tor de. 

faber,la celeftial: por lo qual Dios no fe a- A se 

e a am 
uerguenga? de llamarte Dios decllos: por- Dios de I- 
queles auía aparejado ciudad. faac Ecco 
17 PorFe*ofírecia Abraham álfaac, quá- * Geiz3,10. 
do fue tentado: y offreciaal vnigenito en * G?.2112. 
cl qual auiarecebido las promedas: Rom.9,7. 
18 (Auiendole fido dicho,+En Ifaacte fe. Nacida ge 
rá? llamada fimiente:) Sd 
19 Penfando dentro de li que aun delos bivo en e 
muertos €s Dios poderofo paraleuantar: gura de 


porlo qual tambien ? lo boluió a recebir Chrifto re- 


por figura. fufcitado 
20 PorFetambien *bendixo Ifaacá la- de ee mu- 
cob y a Eláu de lo que auia de fer. *Gc.27,28. 


21 PorFe*lacob muriendofe bendixoá ;;, 
. 156. 
cada vno delos hijos de lofeph: y*adoró * Ge. 48,1 
: EY 4815. 
fobre la puntab de lu vara, *Ge, 47,31 
22 PorFexlofeph muriendofe fe acor-bS. del [ce- 
dó de la partida delos hijos de Iírael : y Prode lo- 
dió mandamiento acerca delus huellos. saco 
23 PorFex*Moyfen nacido fue efcondi- dica 
do defus padres por tres mefes,porquelo de los fue- 
vieron hermofo niño : xy S no temicron el ños Ge.37» 
mandamiento del rey. *Ge50,24» 
24 PorFex Moyfen hecho ya gráde,re- *Ex0.2,2, 
fuló de fer hijo dela hija de Pharaon:  “Ex02Hm 
25 Efcogiendoantes feraffiigido con el Sd 
: . LONCcCS. 
pueblo de Dios, que gozar de commodi- «go, 12,22 
dades temporalesdde peccado: dDepecca 
26 Teniendo por mayores riquezas el dores. 
vituperio del Chrifto quelos theloros de eS. delo y. 
los Egypcios : porque miraua“á laremu- Po y delo 
DCracion. pain 4 
»or Fefdexó ¿E Diendola ias 
27 PorFe'dexóa gypro no temjendo lay, Calida po 
yra del rey : porque $como aquel que via ftrera có el 
al inuifible,fe esforgó. pucblo. y 
28 Por Fex celebró la pafcua, y el der- del e 
ramamiento de lafangre, para que el que pide 
mataualos primogenitos nolos tocafle.  Phiraon y 
29 Por Fe»x palfaron el mar Berme- con fus fier 
jo como por la tierra feca , lo qual pro-uos. 
vando los Egypcios fueron confumi- 8 Teniédo 
dos. á Dios en 
30 PorFe *cayeronlos muros de leri- e ps 
cho con rodearlos fiete dias. cóparació, 
3 Porla Fe * Raab la ramera no pe- fino aftir- 
reció juntamente con los incredulos * a- macion. 
uiendo recebido las efpias con paz. *Ex0,14,23 
32. Y queaun diré? porque el tiempo me ENEngOs 
falcará contando *de Gedeon, Fde Barac, 1% 520 


*de Samfon,* de lepte,* de Dauid, de Sa- y a 
muel y delos prophetas: SIE 


33 QueporFe ganaron Fdo ObTAron kjye,y, 6. 
julticia,alcangaron promellas , taparon las xjue,r224» 
bocasáleones, *lue, 11) 1-J 
34  ApagaronPfuegos impetuolos,euita- 12,7» 
ron'flo de cuchillo,conualecieron de en- %1. $4. 1, 
ferme- 20.7% 





» 


fRelulcita 44 A LOS H 

í a fermedades, fueron hechos fuertes en ba- 
a tallas, trastornaron campos de enemigos el 
ron biuos tHaños: 
fusmadres. 35. TLas mugeres recibieron lus muertos 
Elias yEli- por relurreció. vnos fueró'eftirados,me 
1eo nofpreciádo la vida * para ganar mejor re- 
e ra furrecion. 
dape 36 Otros,experimentaron vituperios,y 
fecuciones 250tes5 y aliende de elto prifiones y car- 
de Antio- celes. 
cho el Vil 37  Otrosfueron apedreados, otros corta- 
en tiempo dos en piecas,otros tentados , otros muertos 
ceo E lla : otros anduuieron * perdidosc4- 
cibiédo re- Piertos de pieles de oucjas y de cabras po- 
demcion. bres,anguítiados, maltratados, 
n Para ga- 38  Delosquales el mundo no era digno; 
narla me- perdidos porlos deliertos , porlos mon- 
pelas: tes,porlas cucuas y porlas cauernas de la 

E tierra. 

cda 39 Y todos eftos aprouados por telti- 
huyendola monio de la Fc, no recibieró Pla promella: 
rauia delas 40 ProucyendoDios alguna cola mejor 
perfecucio para nofotros, que no fuelfen perficiona= 


nes como dos fin nofotros. 
luego v.38. 


pLa venida 
del Meís. 


o E prats los exemplos de fe dichos, exhorta á la 


elfruto. perfenerancia en la crux, 1. Poniendo fobre to- 
q Que fe do delante de los ojos el exemplo del mifimo Chorifio, 
guardafle 2. y confiderando los fines verlifsemos que Dios en e- 
para nofo- lla pretende con mofosros, 3. la qualidad de nuefo 
tros la per- gra prof:fsrom que no es de temor ,como la dela Ley, 
fecion del fino de EE obediécia, hechos compañeros de los 
Euág. auié- Angeles,de todos loshuos de Dios,y del mifmoChrif- 
docllostra go, 1, Otro teftimonio de la mutacion del viejo 


bajado en y, ento, 
la pedigo- rre pa 


" e . . 
0 E P Ortanto+nofotros tambien tenien- 


CAPI1T. XI 


cion de 


la Ley. do puefta fobre nofotros vna tá grá- 
KRom.6, 4. de nuue de telligos , dexando todo 
Col.z,8.  elpefo depeccado?quenosrodea, corra- 


Reca mos Ppor paciencia“ la carrera que nos es 

mos vefti- propuelta, 

4 de E Pueltos los ojosden el Author ysCon- 
do el: peío fumador de la Fe Iefus : el qual fauiendole 
yel pecca- fido propucfto 20z0,fuffrió la cruz,menol 
do que nos iria la yerguenga, y fueallentado¿á 
Eera. a dieltra de Dios. 
bPorelpa- 3  Reduzid pues muchas vezes 3 vuelto pé- 
a. Por fimiento a aquel que fuffrióStal contradi- 
que elle cs cion de peccadores contra fi mifme ,pord 
eImedio: y no hos fatigueys en vueltros animos del- 
aqui el pro mayando: 
prio intéto 4 — Que aunno aueys reliftido hafta la 

; dl: Apof- fangre combatiendo contra el peccado. 
eGtacon 4 Y eltays ya oluidados de la confolació 

ienda o e] QUE COmo con hijos habla con vofotros 
sombare, [dizicndo]*Hijomio.no menolprecies'el 
e 
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caftigo del Señor, ni delinayes quando e- Ei 
res deel redarguydo: lado co 


6 Porque el Señoralque ama caltiga, y a- e Author 
gora a qualquiera que recibe porhijo. delapcrfe- 
7  Sifuffris el caltigo,Dios fe hos prefen- Gion y da: 
ta como a hijos: porque que hijo es aquel Pies e 
S . mada juf- 
aquien el padre no caftiga? diia 
8 Mas (eftays fuera del caftigo del qual guarda fié- 
todos loshúos há fido hechos participátes, prelaoppo 
luego adulterinos foys queno hijos. ficion 4 la 
9 Item,tuuimos á la verdad por caltiga- imperfeció 
dores los padres de nueltra carne, y reue pd 
renciauamos los: porg no obedeceremos siendo en 
mucho mejorál Padre delos efpiritus , y forma de 
biuiremos? Dios Sic 
10 Y aquellosála verdad porpocos dias g Como 
nos caftigauan * como á ellos les parecia: 1234" 


bi ep DAS 
pe E A bm dicción DSAnA 
¿para querecibamos fu fan *— hLa ley de 


11 Es verdad que ningun caltigo “al pre- nueftromal 
fente parece fer caufa de gozo, lino detrif- y bien ha- 
teza:mas defpues fruto quietifsimo dejuÉ zer no era 
ticia día los que en el fon exercitados. — £n0 Íu par 
1  Porlo qual ten heftad las manos can- ano? 
fadas y las rodillas defcoyuntadas. : Mientras 
1 Y hazed! derechos pallos ávueltros dura, 
pics : porque Pla coxera no falga fuera de + 12.353» 
camino,antes fea fanada. 1 Que vuef 
14 — *Seguid la paz con todos; y la fanéti- sd piesan 
dad, (in la qual nadie verá al Señor: ii 
15 Mirando bien que ninguno le aparte AE 
nde la gracia de Dios: G ninguna rayz 9 de yn Or.algu- 
amargura brotando hosimpida, por ella no coxean 
muchos fean contaminados. do yerre.2a 
16 Quevinguno (ca fornicario o propha- o : 
no,*como Elau, que por vna vianda védió AD 
fu primogenitura. feísion del 
17 *Porque ya fabeys que aun defpues Evang. 
Idefleando heredarla bendicion, fue re- o De mala 
prouado.que no halló lugar"de arrepenti- yerua. 
miento,aun que lo procuró con lagrimas. Pili 
18  Porque*no hosaueys llegado ál mó- SoÍ 38. 
te *quefe podia tocar y ál fuego encendi- do el 
do, y álturuió,y ¿la efcuridad, y ala tem- era de 
peltad, la bendició 
19 Yalfonido dela trompeta, y 2laboz rS.enfupa 
de las palabras, la qual los que oyeronfe dre ni en 
efcularon que mo fe les habla(le mas: Le 
20  (Porqueno podian tolerar loque fe A 
dez1a.Item, Si beltia tocáre 31 monte, fera 7 Material 
apedreada,[o palíada con dardo:] por vétura 
21 Yritanterrible cofa era loque fe via, falta la ne» 
que Moyfen dixo, Eltoy allombrado y té- gacion (no 
blando.) fe podia 
22 Mas aucys hos Jlegado al monte de or 
Sió, y a la cidad del Dios Biuo, Ierufalem ño prados 
la celeftialyy ala cópañia de muchos milla- ¿b.v.20% 
res de Angeles. Z 

35 Yi 
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tAradosy 23 YilaCongregaciont delos Primo- 
honrrados gonitos que elan tomados por híta en los 
deDios co?. e j S 

Si PE cielos, y áljuez detodos Dios, y ¿los el- 
magenito. Piritus delosjuítos ya perfectos: 

Chrifto de24 Y al Mediador del Nueno Teltamen- 
euya gloria to,lefus: y a la fangre del efparzimiéto " q 


participan habla mejor* que la de Abel, 


1 are 05 Miradáno*recufeys alg habla.Por- 
LS que fi aquellos no elcaparon que recufaró 


deferovda ? A1que hablaua enla tierra [enel nombre 
glade Abel. de Dios,]mucho % menos ejcaparemos nof- 
%Gen.4.10 otros, fi defecharemos alá nos habla? de 
x 0, refu- los cielos: 
Seys. 26  Labozdelqual entóces commonuióla 
y AMOYÍÉ diera: mas aora ha denunciado diziendo, 
0mMo arr. -b z - , f 1 3 
Sa.titos, * AÚ? vna vez, y yo cómoucré no folamé 
3 12. colas tela tierra mas aun el cielo. 
terrena 27 Y loquedize, Aun vna yez, declara el 
7.6. mas.  quitamientoS delas cofas mouibles como 
A Dodo de cofas ¿hechizas ,paraque queden las q 
as ce 1 
Tes ot alá fon firmes. Ñ a 
ese dc. 28  Anfique tomádo el Reyno immobil, 
xk Ago.2,7. Tetengamos la gracia por laqual fruamos 
LOtra vez. 2 Dios agradandole con temor y reue- 
poralufion rencia. 
3 ladata de 


JaLcy. CAPI TY: PTI 
e Todo el 


ho del pr” iguiendo en la exhortacion y efpecificando 
E ñ algunas cofss que entonces deuian de fer mas ne- 
«Tello ys =p Sil 
d. Que no celjarias, fenece la eprfiola encomédadolos al Señor. 


enn lo na- A Charidad de la hermádad perma- 
tural y ver- DezCa. 


E 2 * Dela hofpitalidad no hos ol- 


*Ró.12,10, Videys:porque por efta algunos * auiendo 
2Ped,4. 9, hofpedado Angantieon € guardados. 
»” Gen,18,3. 3 Acordaos de los prelos como prelos 
319,3. juntamente con ellos: y delos trabajados, 
€S. del co- como tambien vofotros mifmos foys Í del 
mun incen cuerpo. 

a, 4 Venerable es en todos el Matrin'onio, 
condidos.. y la cama fín mancha:mas á los fornicarios 
H.Pía.911. y Adulteros juzgará Dios. 

enel cicon $ Sean las coltumbres fin avaricia, con- 
dedero del tentos delo prefente : (porg el dixo, x No 
peas algu te defampararé,ni te dexare:) 

ns Ame 6 Detal manera que digamos confada- 
fa ei mente, * El Señor es mi ayudador:no teme 
f£ G. enel réloque me hará hombre. 

Ec, 7 Acordahos de vueítros? Paltores,que 
* lofu. 1,9. hos th hablaron la palabra de Dios: la fe de 
P/118,6- Jos quales ¡mitad confiderádo qual aya fi - 
EOERrpO do la falida de fu conuerfacion. 

did: 8 Iefusel Chrilto ayer,y oy: el milimo tá 
meros los bien es por figlos. 
gmiáron y 
pañtor: áró 
en lapie- 
dad, 
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9 Nofeaysfacados del camino por doc- 
trinas i diucrlos y eftrañas : porque buena? Predicaró 


/ 7 . ¡ Que no 
cofa es afirmar ei coracó + en la gracia,no ha 19 


Len viandas,” que nunca aprouecharoná;, palabra 


losque anduuieron en ellas . deDios. 
1o Tenemos” altar,delqual no tiené fa- f En la doc 
cultad de comerlosá GruéalTabernaculo trinaEuáz. 


1 *Porquelos animales lafangre delos | Todolo 
quales es metida por el peccado en el San- mr 
rr.9,9a 


Etuario por el Pontifico,los cuerpos de el. gc, 
tos fon quemados fuera del real. n Culto de 
1  Porloqual tambien lefus, parafandti- Dios.o, mi 
ficar el pueblo por fu propria fangre,pade- niferio 
ció fuera de la puerta. sr 4 
13 Salgamos pues el fuera del real lle- poi 
uando fu vituperio, mms, grangeris. 
14 Porquenotenemos aqui ciudad per- Le.6,36, 
mancciente,mas bulcamos la por venir. 16,27. 

15 Anlig offrezcamos por medio de el ¿ Di- 

os fiempre facrificio de alabága, esáfaber, 01 43, 
x fruto de labios ¿ cófiellenalu Nombre. 

16  Item,del bien hazer y 9delacommu- oS. enla 
nicacion no hos oluideys:porque de tales necefida: 
facrificios fe agrada Dios. des de lóx 
17 Obedecedivueltros Paftores, y fu- P'9% 
jerahos á ellos:porque ellos velá por vuef- 

tras almas , como aquellos que han de dar 

la cuenta:parag lo hagan con alegria, y no 
gimiendo:porque efto no hos es vril. 

18  Orad por nofotros : porque confio á 

tenemos buena coníciencia, deffgando de 
conuerfar bien en todo. 

19 Y mashosruegoglo hagaysaní pa- 

rag yo hos fea mas prefto reftituydo . 

20 YelDiosde paz Gfacó P delos mu- p Delasau 
ertosál Gran Paftor porla fangre del Tel. erte. 
tamento eterno, al Señor nueltro lefus el 
Chrifto, 

21 Hos haga aptos en toda obra buena pa 
rag hagays fu yolútad,haziendo el en vof- 
otros loque es agradable delante deel por 
Icfus el Chrifto,al qual es gloria por figlos 
de iglos. Amen. 

22 Ruegohos empero,Hermanos,q fup- 
porteys esta palabra de exhortacion, que 
hos he efcripto en Y breue. q Breues 
23 Y Sabed que nueftro hermano Timo- 4Poftoli- 
theo es fuelto , con el qual (( viniere mas 
preíto)hos vendréa ver. 

14 Saludadá todos vueftros Paltores, y 
atodos los Sáttos.Los Italianos [Herma- 
nos]hos faludan . 

25 Lagracialeacontodos vofotros. 
Amen. 


5. 
rOt.(abeys 


Fue efcripta d los Hebreos defde Italia con Timotheo. 


CAPIT. l 


Xbhorta el apostol á padecer cru? c5 alegria , 
E; pedircon Sabiduria á Dios .Del yo Z 
tentacion, y del mal que ay en el hombre. Que todo 
bien viene de Dios, Dela regeneración por la Pa- 


| Labra. Qual es la verdadera religion, 











ES, ño co et fieruo de 
( 4 Dios y del Señorle- 
505 fus «Y Chrifo a los 
doze tribus que eftá 
Z efparzidos,falud. 

2 Hermanos mios, 
tened por fummo go 
: zo quando cayerdes 
en diuerías tentaciones: 
 *Rom.53. 3 Sabiendo que la prueva de vueftra fe 
2. Ped 1,1, obrab paciencia: 

b Cruz.pa- 4 Y lapaciencia cófuma la obra,parad fe- 
deccr. ays perfeétos y enteros, in faltar en algu- 

na coÍa. 
| 5 Y alguno de vofotros tiene falta de 


ll 


Y 


fabiduria, demandela a Dios, (elqual la da 
á todos abundantemente, y no gahuere) 
y ferleha dida. 
*k Mat.y,7 6  * Pero demande en fe, no dudádo na- 
Mar, 11,24 da : porque elque duda, es femejantea la 
L.wc.11,9. ondade la mar, que es mouida del viento, 
Jod.14,13. y es echada de vaa parte a otra. 
J1ó23 7 Ciertamente no pienfe el tal hombre 
| querecebira ninguna cola del Señor. 
g£  Elhombre de doblado au1mo,es incó- 
ftante en todos lus caminos. 
9 El Hermano que es debaxa fuerte, glo- 
riefe en fu alrezá: 
*/ai.go, 6 10 Mas elquees rico,en fu baxeza:* por 
Ecie.14,2s que el fe paífará comola flor dela ycrua.. 
| wPed.1,14. mM Quefalidoel fol con ardor,la yerua le 
fecó , y lu flor le cayó, y lu hermofa apa- 
rencia pereció: anfi tambien le marchitará 
el rico en todos (us caminos. 
>lob, 5,17, 3 + Bienauenturado el varon que fuffpe 
«bpociaj1 la tentacion: porque quando fuere proua- 
do,recibirá la corona de vida,que Dios há 
prometido alos que lo aman. 
d Solicita- 13 Quandoalguno es drentado,no diga 
dodpeccar quees rentado de Dios : porque Dios no 
puede fer tentado delos males ,niel tien- 
tadalguno. 
14 Pero cada vno es tentado,quando de 
Su propia cócupilciencia es acraydo, y ge- 
vado. 
15 Y la concupifciencia defpues que ha 
soncebido, parc ál peccado:y el peccado,, 







£ 
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fiendo cumplido,engendra muerte. 

16 * Hermanos mios muy amados, nO Cr- 
reys. 

17. Toda buena dadiua, y todo don per- 
feto es delo alto,que deciende del Padre 
delas lumbres : en el qual noay mudanga, 
nifombra de variacion. 

18 Eldefuvoluntad nos ha engendrado 
por la Palabra de verdad : paraque tamos 
€ primicias de fus criaturas. «Lo mejor 
19 Porelto hermanos mios amados,*to- lomas ex- 
do hombre fea prompro para oyr, tardio cclente de 
parahablar,tardio para ayrarle: a múdos 
20  Porquela yra del hombre no obrala A 
LANAS de + 5 
jufticia de Dios. 

21 Porloqual dexando toda immundi- 

cia, y fuperfluydad de malicia, recebid có 
manfedumbre la Palabra enxerida en vof- 

otros, laqual puede hazerfaluas yuelt ras 

animas. 

22 * Mas fed hazedores delaPalabra,y no * Mar. 7,25 
tan folamente oydores , engañando osá Rom, 25 134 
vofotros mimos. 

23 Porquefialguno oyela Palabra, y no 

la pone por obra : efte tales femejante al 

hombre que conlidera en vn efpejo lu rof- 

tro natural, 

24 Porque elfe confyderó af mifmo, y 

fuefe: y á la hora fe oluidó que tal era, 

25 Masel que vuiere mirado attentaméte 

enla Ley de perfecta libertad, y vusere per 

fcuerado [en ella,] no fiendo oy dor olui- 

dadizo,fi no hazedor de la obra,clte tal le- 

ra bienauenturado en fu hecho. 

26 Si alguno prenía fer religiolo entra 

vofotros, y no refrenafulengua, fi no en- 

gañando fu miímo coragon,la religion del 

tal es vana. 

27 Lareligionpuray fin macula delante: 

de Dios y Padre es, vibitarlos huerfanos y: 

las biudas en lus tribulaciones, y guardar- 

fe lin mancha defte mundo. 


kloá 3, 
Nun», 239 


CAPIT Fl. 
ps la acepcion de perfonar Proprefala: 

ley dela charidad enfeña quelafe jemuejira 
por las obras y que fin ellas ca mucrsa, 


Ermanos mios, no tengays la fe de 
nucltro Señor Jefus el Chrifto glo. 

- Ariofo enacepcion de perfonas 
2 Poráfien vucítro ayútamicto étra algh 
varó que trae amllo de oro,vellido de pre- 
ciola ropa: también enua vo pobre ad 
0d 









pu” 
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do de veftidura vil, 
*Lea.19,15 3 Y tuuierdes refpetto al que tracla yef. 
Dei.1,17-J tidura preciofa,y le dixerdes : Tuafienta- 
te te aqui bien:y dixerdes al pobre: Eftate tu 
diera, alli en pie,o fientate aqui debaxo de mi ef- 
trado: 
4 Vofotros nojuzgays en vofotros mil 
mos, y foys hechos juezes de penfamien- 
tos malos? 
5 Hermanos mios amados,oyd : Dios no 
há elegido los pobres defte mundo,gue/e4 
ricos en fe, y herederos del Reyno q pro- 
metió alos queloaman? 
6 Mas volotros aueysafrentadoál po- 
bre.Los ricos no hos opprimencon tyra- 
nia? y ellos os leuaricon violencia á los juz 
ados? 
7 Noblafpheman cllos el buen nombre 
+ Dc hos T que esinuocado fobre vofotros? 
llamays? 8  Siciertamente vofotros cumplis la ley 
1 Del Chrifi real cóforme á la Elcriptura es 4/aber * A- 
£o.10.13, 35 marás á tu proximo como á ti mifmo: bien 
Lex, 19,18 hazeys: 
¡ri 9 Mas (ihazeys acepcion de perfonas, 
Rom.13,9. SOmeteys peccado, y foys acufados dela 
Gala.5, 14. LCY comorebelles. 
*Dew.1,16, 10 * Porque qualquiera 4 vuiere guar- 
Lev. 19, 15. dado toda la Ley, y offendiere en vno , es 
* Mat,5,19 hecho culpado de todos. 
1 Porqueel que dixo, No cometerás a- 
dulterio:rambien há dicho,No matarás. Y 
Íi no vuieres cometido adulterio, empero 
vuieres muerto, ya eres hecho tranfgrel- 
for de la Ley. 
1 Aníúi hablad, y aníi obrad como los- 
que aueys de ferjuzgados por la ley de li- 
bertad. 
13 Porájuyzio finmifericordia fera he- 
cho con aquel queno hiziere mifericor- 


P Esmejor gig; y la mifericordia + fe gloria contra el 
mucho que ; 


el códenar )UY210- X , 
los herma- 14 Hermanos mios, queaproucchará ( 
MOS. alguno dize que tiene fe, y no tienelas o- 
bras ? poruentura efta tal fe podrále fal- 
uar? 
1 Y (el Hermano, ola Hermana eltan 
deínudos, y tienen necefsidad del mante- 
nimiento de cada dia, 
16 Yalguno de vofotrosles dize: Yd en 
paz,callentaos, y hartaos, pero no les dier 
des las cofas 4 fon neceffarias para el cuer- 
po:quelesáprouechará? 
17 Aní tambien la fe fi no tuuierelas o 
bras,es muerta en fi mima. 
18  Masalguno dirá : Tu tienes la fe, y yo 
T Ot.por, tengo las cbr : mueítrame tu fe $ lin tus 
ie y yo te moltraré mi fe por mis o- 
ras. 
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19 Tucrees que Dios es vno:bien hazes 

Tambien los demonios creen , y tiem- 

blan. 

20 Mas,0hombre vano ) quieres faber 

quela fe fin las obras es muerta? 

21 Abraham nueítro Padre no fuejuftih- 

cado porlas obras , * quando ofíreció ¿fu *Gé22,10, 
hijo Ifaac fobre el Altar? 

22  Noyvees que la fe obró con fus obras, 

y que la fe fué perfeéta porlas obras : 

23 Y quelaEfcriptura fué cumplida,que 

dize: * Abraham creyó 3D10s,y fuel im- ie 
putadoa jufticia, y fué llamado amigo de Ry, e * 
Dios? Caló 
24 Vofotros pues veys, que el hombre 
esjuftificado porlas obras, y no folamen- 
te porlafe. 

25 Semejantemente tambien x* Raab ra- xklo/m. 2,0 
mera no fue jultificada por obras, quando 
recibió los menfajeros , y los echó fuera 

porotro camino? 

26 Porque comocl cuerpo fin efpiritu 

cltá muerto,aníi tambien la fe lin obras es 

muerta. 


CAPI T. 111 


EROS á hwyrla ambicion,y a refrenar la len. 
qua cuya naturaleza deferine. Quela conner- 
Jacion fea fin imuidia, y contencion, Y quales la ver 


dadera,y la fal/a fabiduria, 
Hess mios no hos hagayst mu + Muy cen 


chos maeftros: fabiendo que rece- fores delos 
biremos mayor condenacion: Otros. 
2 Porquetodos offendemos en muchas 
colas .  Sialguno no offendeen palabra, *Eccló 14,1 
efte es varon perfeéto,que tambien puede y 19,16. y 
con freno gouernar todo el cuerpo. 2511. 
3  Heaqui,nofotros ponemos á los caua- 
llos frenos en las bocas paraque nos obe- 
dezcan,y gouernamos todo lu cuerpo. 
4 Heaqui tambien las naos , fiendo tan 
grandes, y fiendo lleuadas de impetuofos 
vientos , fon gouernadas con vn muy pe- 
queño gouernalle por donde quiera q qui 
hiere la gana del que gouicrna . 
s Semejanteméte tábien la lengua es vn 
pS miembro,y Fe gloria de grandes +rienema 
colas.Heaqui,vn pequeño fuego quan grá rauillofas 
debofque enciende? operacio- 
6  Ylalenguaes vn fuego digo,vn mundo nes. 
de maldad.Aní la lengua efta puelta entre 
nueftros miembros ,laqual contamina to- 
do el cuerpo, y inflama f la rueda de nuef- o dad 
tro nacimiento, y esinflamada delinfier- za E 
no: travidas 
7 Porque toda naturaleza de beftias fie- 
ras, y de ques, y de ferpientes, y de LS 

os 


UTE 
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dos dela mar, fe doma, y es domada de la 
naturaleza humana: 

8 Peroningun hombre puede domar la 
lengua,que es vn mal que no puede fer re- 
frenado, y eftá llena de veneno mortal, 
9 Conella bendezimos al Dios, y Padre, 
y con ella maldezimos ¿los hombres, los 
quales fon hechos alafemejanga de Dios. 
10 Devnamiímaboca procede bendició 
y maldicion.Hermanos mios,no conuiene 
que eltas colas fean aní hechas. 
1  Poruenturaalguna fuente echa porvn 
miímo caño agua dulce y amarga? 
12 Hermanos mios,puede poruentura la 
higuera produzirazeytunas, O la vid, hi- 
gos? Anli ninguna fuente puede hazer a- 
gua falada y dulge. 
z_ Quienesfabio y auifado entre vofo- 
tros? mueltre por buena conuerfacion (us 
obras en manfedumbre de fabiduria. 
14 Pero teneys inuidia amarga, y con- 
tencion en vueítros coragones:no hos glo 
rieys,ni feays mentirofos cótra la verdad. 
15 Porque efta fabiduria no es la que de- 
ciende de lo alto,pero es terrena,animal, y 
diabolica. 
16 Porque dóde ay embidia y cótenció, 
alliay perturbacion,y toda obra peruería. 
17 Masla fabiduria quees delo alto,pri- 
meramente es pura, defpues pacifica, mo- 

FO, trata- defta,t begnina, llena de mifericordia y de 

A buenos frutos,no juzgadora,no fingida. 

+0, de BY el fruto de jufticia fe ficbra en paztpa- 

raaquellos que hazen paz. 
CAPIT. 13 
Ae mostrado la caufa de los pleytos ydeba- 
105,y la de toilos los bienes,exhorta á amar áDi- 
0syy a fujerarje á ely á no murmurar del proxwmo,y 
á estar pendientes de la promdencra dina. 


E donde vienen las guerras, y los 
| ) pleycos entre vofotros?de aqua, es 
a/aber de yueltras concupiftécias, 
las quales barallan en vueítros miembros. 
2 Cudiciays, y no teneys:reocys inuidia y 
odio,y no podeys alcancar:cóbatis y guer- 
reays,y no tencys log dellcays,porque no 
pedis. 
3 Pedis,ynorecebis: porque pedis mal, 
para gaftar en vueltros deleytes. 
4  Adulteros,y adulreras, no fabeys 4 la 
amiftad del mundo es enemiftad có Dios? 
Qualquiera pues q quificre fer amigo del 
mundo, fe conftituye enemigo de Dios. 
s Penfays¿la Eferipruralo dize lin cau- 
Ía,El Efpiritu que mora en vofotros, cudi- 
cia para inuidia? 
34- 6 Masel dá mayor gracia.Por cflo el di- 
55 ze:tDios refiftea los loberuios, y dila gra 
“ciaalos humil des. 
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7  *Sed pues fujetosa Dios refilidal d'2 FEph.4»27 
blo:y huyra de vofotros; 
8 Állegaos 3 Dios, y el feallegarái vo(- 
otros.Pecadores,limpiad las manos: y »o/- 
otros de doblado animo,purificad los cora 
sones. 
9  Afíligios,y lamentad y llorad-Vucftra 
rifa fe conuierta enlloro , y vueftro gozo 
entrifleza. 
10  *Humillaos deláte de la prefenciadel *;, Ped.s,6. 
Señor, y el hos enfalgará. 
1 Hermanos,no murmureys losvnos de 
los otros:elque murmúra defu hermano, y 
juzgaa fu hermano: elte tal murmúra de la 
Ley, yjuzga ala Ley; y Gi tujuzgasa la 
Ley,no eres guardador dela Ley,lino juez 
1  Vnoesel dador dela Ley, que puede 
faluar, y perder.* Quien eres tu quejuzgas ARI, 143 dee 
20trof á 
13 Eaaoralos que dezis: Vamos oy y ma 
ñana á tal ciudad, y eltaremos allivn año y 
compraremos mercaderia, y ganaremos, 
14 Ynofabeysloquefera mañana. Porg 
que es vueftra vida?Cierramente es vn va- 
por quele aparece por vn poco de tiempo, 
y delpues fe defuanece. 
15 En lugar deloqual deuriades dezir:*Si AL 19,21. 
el Señor quificere, y fi biuiremos, h2re- 1.Cor, 4,19 
mos efto,o aquello. 
16  Masaora triumphays en vueftras fo- 
beruias: Toda gloria femejante es mala. 
17 El pecado pues eftá en aquel que fabe 
hazerlo bueno, y no lo haze. 
CA PITA 
Vd ler el cafiszo de Dios á los malos ricos o=. 
'prefJores de los pobres. Confuela a los afugidos. 
Exhorta d tener pacioncia,y d no jurar.Del vngir 2 
los enfermos, y orar por ellos, 
A yaaora ricos, llorad aullando por 
E vucltras milerias que hos vendran. 
/2  Vueltras riquezas eftan podri- 
das:vueltras ropas eftacomidas de polilla: 
3 Vueltrooro, y plata eftá corrompido 
de orin,y fu orin hos ferá en teftimonio, y 
comerá del todo vueltras carnes como fue 
go*aueys allegado theforo para enlos pol f Rom, 2,5. 
treros dias. 
4  Heaqui,eljornal de los obreros q han 
fegado vucltras tierras (el qual por enga- 
ño noles ha fido pagado de volotros)cla= 
ma, y los clamoresdelosque auian fegado, 
han entrado en las orejas del Señor de los 
exercitos. 
s Aueys biuido en deleytes fobre la tie- 
rra, y fido diffolutos, y aueys recreado vu- 
eltros coragones como en dia de t facrifi- 
cios. 
6  Aueys condénado y muerto al julto,y 
el no os relilte. isiaipa, 3 


FO, ficltas 
folemnes. 
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7Pues hermanos , fed pacientes hata la 

venida del Señor.Mirad que el labrador el 
pera el preciofo fruto dela tierra,efperan- 
do pacientemente, hafta Grecibala lluuja 
de la mañana y de la tarde, 
8 Sedpuestambien vofgrrás pacientes, 
y cófirmad vuelos coragones:porá lave- 
nida del Señor le agerca, 

PNohos 9  Flermanos,tno gimays vnoscontra 

QUEX Y > orros,porque no feays condénados. Hea- 
qui,el juez eftá delante de la puerta. 

«xo Hermanos mios,tomad por exemplo 
deaflicion,y de paciencia,a los Propheras 
que hablaron en nombre del Señor. 

1 Heaqui,tenemos por bienauéturados 
3los que fufré.Vo/otros aueys oydo la pacié 
cia de lob, y aueys vifto el6n del Señor, 4 
elSeñor es muy mifericordiofo y piadofo. 
1 Tambien hermanos mios, ante todas 
FMat.534+ colas * nojureys, niporel'cielo,ni por la 
tierra , ni porotro qualquier juramento: 
mas vueltro (i,fea (i : y vueftro no,noz porg 
no caygays en condemnacion. 
y  Eftáalguno entre vofotros afligido? 
haga oracion.Elta algunoalegre entre voL 
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Y S.divinas 


? 
otrostf cante. alabangas 


14 Eftáalguno enfermo entre vofotros? 
Jlame3los Ancianos dela Y glefa, y oren 
por el,+ vngiendolo con azeyte en el Nó- FMar.6,13. 
bre del Señor: 

15 Ylaoracion de fe hará faluo ál enfer- 

mo,y el Señorlo aliuiará: y fi eltuuiere en 

pecados, feranle perdonados. 

16  Confellaos vueltras faltas vnosio- 

tros, y rogad los vnos porlos otros,paraq 

feays lanos. Porquela oracion efhicaz de 
jufto,puede mucho. 

17 Elias era hóbrefujetoa femejantes T1.Re17,1 
paísiones que nofotros,y rogócon oració Y 1845" 
que no llouieffe,y no llouó fobre la tierra Luc. 4025» 
tresaños, y feys mefes. * 

18 Yotravezoró, y el ciclo dió lluuia, y 
la tierra produxo fb truto. 

19 Hermanos,* (alguno de entre vofo- 
tros ha errado de laverdad, y alguno lo có 
uirtiere, 

20 Sepacheral que el  vuiere hecho có- 
uertir ál pecador del error de fu camino, 
faluará vn anima de muerte , y cubrirála 
multitud de los pecados. 


Mas.18,15 


La Primera epiltola Vniuerfal de S.Pedro 
Apoftol, ; 


CR TPILT.T 
Or el fin paraque nos es dada la gracia de Chirif 
toy por la maturaleZa de fu Palabra exhorta á 
paciencia, fe, fanélidad,y charidad,y que todo tie- 
ne fin fino ésta Yalabra. 


5) 
y 








EDRo Apoftol dele- 
ME 3 fus elChrifto ¿los ef 
2D y trangeros que eltan 
JS) (88 efparzidos en Póto, 
A E a oe Capa- 
AA NS docia, en Ala, y en 
Ñ NED Bithynia, x 
; Elegidos (fegun 
la prefciencia de Dios Padre ) en fanétifi- 
cacion del Efpiritu,para obedecer y fer ro- 
ciados có la fangre de Iefus el Chrifto,Gra 
cia y paz os fea multiplicada. 







PASE y 


*7,€or:1,3. gx Alabado fea el Dios y Padre t de nu- 
Epb.13.  eltro Señor leíus el Chrifto, que fegun fu 
TComo — gráde mifericordia nos ha regenerado en 
do.20.17. 


efperanca biva, por la refurrecion de lelus 
el Chnifto delos muertos. 

4 Paralaherenciaincorruptible, y que 
no puede contaminarfe,ni marchitarle,có 
feruada enlos cielos, 

s Paravofotros,quefoys guardados en 
la virtud de Dios porfe,para alcangar la Aa 
lud'que cftáaparejada para fer manifeftada 
en el poftrimero tiempo: 


4 Enloqual vo(btroshosalegrays,ehás 


doal prefentevn poto de tiempo afligidos 

en diverías tentaciones, + fi es necelfario: T Coma 
7 Paraque laprucua de vueftra fe muy “s%c- 
mas preciofa 4 el oro(e) qual perece , mas lacobr» 

empero es prouado con fuego) feshallada 

en alabanga, gloria, y honrra,quandolelus 

el Chrifto fuere manifeftado: 

8  Alqual no auiendo viltoslo amays : en: 

el qual crey¿do,aung al prefente no lovea 

ys, hosalegrays có gozo inefable y glorifi 

cado, (lud delas animas. 

9 Ganando el fin de vueltra fe que es la fa- 

10 De laqual falud losProphetas(4 prophe 

tizaró de la gracia q auia de venir en vofo- 

tros)há inquirido,y diligétemcre bufcado 

1 Efcudriñando,quando y enque punto 

de tiépo Gignificaua el Efpiritu deChriltog 

eftaua enellos : el qual antes annúciaua las. . 
aficiones q auian de venir al Chrifto, y las 

glorias depues dellas. 

12  Alosquales fuereuclado , G no para 
fimifmos, ino para noforrosadminiftravá 

las cofas G aora hos fon anunciadas delosq 

hos hanpredicado el Evangelio por el El- 

iritu fanéto embiado del cielo, enlas qua 
les deflcan mirarlos Angeles. 
13 Porloqual *teniédo los lomos de vuel- *Luc,12,3% 
tro entédimiéto ceñidos,có réplanga, efpe 
rad perfcótametecn la gracia q os es a 
Ú 


' 
] 
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tada quádo Iefus el Chrifto os es manifef- 
tado: 
14 Comohijos obediétes,no conformá- 
do'hos conlos defeos Gantes teniadesel 
tando en vueltraignorancia: 
* Luc, 1,ys. 15 * Mas como aquel que os ha llamado 
z esSantto, femejantemente tambien vofo- 
tros fed Sandtos en toda conuerfacion: 
"Louie. 11, 16. Porque efcripto eltá: *Sed Sandos, 
44) 19, 2, porque yo foy Sanéto. 
y207. 17 Ginuocays por Padre Yaquel ¿+(in 
* Dew,to,17 accepció de perfonas juzga fegun la obra 
Rom. 2, 11. decada vno: conuerfad en tejnor todo el 
Gal.1.6-  tiempotde vueltra ASES 4 
¿de efte 18 Sabiendo, queaueys fido refcatados 
mundo deyueftra vana cóuerfacion (Ja qual rece- 
biftes de vueltros padres)no có colas cor- 
ruptibles,como oro,o plata, 
*1,Co.6,20 19 x*Mas cólafangre preciofa del Chrif- 
Y 7,13: to, como de vn Cordero fin mancha y (in 
Heb. 9,14» contaminacion: 
7 20 *Yaordenado deantes de la fundació 
E E E del múdo, pero manifeltado en los poltri- 
Ephe/ zo, MEros tiempos por amor de voÍotros, 
phef. 3, 9- na 
Colo/1/26. 21 Que porel creeys a Dios,el qual lo re- 
2.Twm.1,10. Suícitó de los muertos, yle ha dado gloria, 
Tit1,2, para quevueftra fe, y efperágafea en Dios: 
24  Auiendo purificado vueltras animas 
enla obediécia de la verdad , por el Efpiri- 
*Ro. 12,10. tu,* en charidad hermanable, in fingimic- 
Eph.4,2. to 2maos vnos á otros entrañablemente 
Ab.2,17. — decoragon puro: 
23 Siédo renacidos,no de imiéte corrupti 
ble,finode incorruptible,porla palabradel 
Dios biuiéte, y 4 permanece para liempre: 
E 24 Porque*toda carne es como la yerua, 
LR oda losa del hóbre, como la flor de 
laca, ro. 14 yerua:la yerua fe fecó,y la for fe cayó, 
25 Masla palabra del Señor permanece 
perpetuamétce: y efta es la Palabra que por 
el Euangelio os ha ido annunciada. 
CATRE Ti 
pad alosChriftianos a fer niños en malicia, 
y a dar fruétos fegun ficreal dignidad Que obe- 
dezcan a los fuperiores, y fufran con paciencia a e- 


xemplo de Chrifto Pafior y Obifpo mueftro. 


Viendo pues dexado *toda malicia 
*Rom.6, 4, Ay todo engaño, y Áingimientos, y 


h.423: z 
ba embidias, y tudas murmuraciones: 
Heb22, 2, Dellead, comoniños rezien nacidos, 


laleche racional, y que es Gn engaño: para q 
por ella crezcays enfalud. (nigno. 
3 Si empero aucys gultado q elSeñores be 
4  Alqualallegando os(g es la Piedra bi- 
ua,reprouada cierto delos hóbres , empe- 
ro e y preciofa acerca de Dios) 

5 Volotros tábien como piedras biuas, ed 
edificadosynacafa efpiricual, y” vnfacerdo 
cio fantto,paraofrecer facrificios cfpiritua 


45% 
les,agradables á Dios por Iefus el Chrilto* 
6 Porlo qual tambié contiene la Efcritu- 
ra:*Heaqui,pongo en Sió la principal Pie- "E/4.28:16 


dra,del efquina, efcogida,preciofa: Y el q NM 9, 530 - 


creyere en ella no fera confundido. 

7 Ella es pues honorá vofotros que cre- 
eys:mas paralos queno creen, *la Piedra *P/118, 22, 
quelos edificadores reprouaron , efla fue Maf.21,42% 
hecha la cabeca del efquina: AÉE 43110 
8 Y piedra de eltropieco, y piedra de el- 

candalo a aquellos que eftropiegan en la 

Palabra, y notcreéen aquello para lo qual + o, obcce 
fueron ordenados. cen., 

9 Mas vofotrosfoys el linage elegido, 

xel real Sacerdocio, gente fanéta pueblo FExo.19,6 
ganado, para que anúcieys las virtudes de Apo, 5:10» 
aquel que os ha llamado delas tinieblasá 

Íu Luz admirable. 

10  *Vofotros, queen el tiempo pafíado of, 23 
no crades pueblo,mas aora loys pueblo de Rom.9,25= 
Dios : queen el tiempo palado no auia- 
“des alcácado mifericordia,mas aora aueys 
yaalcangado mifericordia. 

1 Amados,yo os ruego,como eftrágeros 

y caminantes , os abítened delos delleos *Ro.13,14, 
carnales,que batallan contra elanima.  CGálsx7. 
12 *Y tened vueltra cóuerfacion honefta *Ab.316» 
entrelos Gétiles:para G en lo ¿ ellos mur- 

muran de vofotros como de malhechores 
glorifiquéa Dios enel día de la viitacion, 
Teltimando os porlas buenas obras. *Mat,5s16. 
1 *Sed pues fubjetos atoda ordenació *Rom,13,1 
humana por Dios: aorafeaa Rey, comod 
fuperior: 

14 Aoraálos Gouernadores, como del 
embiados, para véganga de los malhecho- 
res, y para loor de los que hazen bien. 

15 Porque eltaes la voluntad de Dios, 
que haziendo bien, hagays callar la igno- 
rancia de los hombres vanos: 

16 Comocltando en libertad, y no co- 
mo teniendo la libertad por cobertura de 
malicia: (ino como hieruos de Dios. 


z *XKo. 
17 Honrrad atodos.*Amad fraternidad. Poo 
Temeda Dios.Honrrad al Rey. A 
18 *Vofotros lieruos, fed fujeros con to- A 
,22e 


do temorá vucítros feñores,no folamente 
alos buenos y humanos, mas aun tambien 
alos rigurofos. 

19 *Porgefto es agradable, G algunoá cau *2.C0.7,10 
ía dela cófciécia que tiene deláte de Dios, fu 

fre moleftias padeciendo injultaméte. 

20 Porque que gloria es, (fi peccando yo- 

fotros foys abofereados,y lo fufris£ mas Á 

haziendo bien: foys afligidos , y lo fufris. 

elto es cierto agradable delante de Dios. 

21  Poráparacltofoys llamados, pues 4 

tábié el Chrillo fue afigido por nofotros, 


BAY 


Fla.s39. 
1 10411,3,1, 


*a.s34» 
Mat.B,17. 


*XEph. 5122 
Colof.3, 18. 


*;,Tim.2,9 


*Ce. 18,12, 


F1.Cor.7,1, 


Ti. Th.s,15. 
Pro.17,11, 
20,22, 
Rom. 1217. 
Mak5,39, 
Tal 3413. 


455 EPISTO 
dexandonos exemplo, para que vofotros 
Gigays lus pifadas. 
22  *El qual no hizo pecado,ni fue halla- 
do engaño en fu boca. 
23 Elqual maldiziendole, notornauaá 
maldezir, y quando padecia, noamenaza- 
ua, fino remitia la can/a al que juzgajulta- 
mente, 
24  *Elqual mifmo!leuó nueftros pecca- 
dos en fu cuerpo fobre cl madero,paraque 
nofotros fiédo muertos ¿los pecados, bi- 
uamosalajulticia. Porla herida del qual 
aueys ido fanados. 
25 Porque vofotros erades como oucjas 
defcarriadas, mas aorafoys ya cóuertidos 
al Paltor y Obifpo de vueltras animas. 
CA PUE TIL 
A cc á los maridos y mugeres á ha2er fu de- 
uer fegun Dios,y todo «hriftiano á Charidad, 
inocencia,y paciencia, a exemp lo de Chrifio. 
Emejátemétexvofotras mugeres, fed 
S fubjetas a vueltros maridos:para que 
tábienlos que no creená la Palabra, 
fean ganados fin Palabra porla conuerfa- 
cion de lus mugeres, 
2 Conliderando vueftra calla conuería- 
cion,que es en temor- 
3  *Lacópoltura de las quales, fea no ex- 
terior có encrefpamiéto de cabellos, y ata- 
uio de oro,ni en compolicion de ropas: 
4 - Mas el hóbre del coragon que cftá en- 
cubierto, fea fin toda corrupcion ,y de e- 
pirituagradable, y pacifico, lo qual es de 
grande cftima delante de Dios. 
5 Porqueaní tambien fe atauiauan en el 
tiempo antiguo aquellas fandtas mugeres 
que clperauan enDios, fiendo fubjetas á 
us maridos: 
6 ComoSaraobedeciaa Abraham," lla- 
mádole feñor, de la qual vofotras foys he- 
chas hijas,haziendo bien, y no loys efpan- 
tadas de ningun pauor. 
7 TVofotros maridos femejanteméte ha- 
bitad con ellas fegun fciécia, dando honor 
1la muger,comoá valo mas fragil, y como 
A herederas juntaméte de la gracia devida: 
paraqvueltrasoraciones no [cáimpedidas, 
8 Y finalmcrefed todos de vn confenti- 
miento,de vna aftecion, amádo os herma- 
nablemente,mifericordiofos,amigables, 
9 tNoboluiendo mal por mal,ni maldi- 
cion por maldicion:fino antes por el con- 
trario,bendiziendo: fabiédo que vofotros 
foys llamados a que poflcays enhcrencia 
bendicion. 
1o Porque el que quiere amar la vida, y 
verlos días buenos, refrencíu lengua de 
mal, y lus labios no hablen engaño. 


DA DE 456 
1 *Aparcele del mal, y haga bien:bulque “Jas 16, 
la paz, y figala. 


1  Porquelosojos del Señoreftan fobre 
losjuítos, y lus orejas atenta«á lus oracio- 
nes:El roltro del Señorcflá fobre aquellos 
que hazenmalcs. 
BY quienesaquel que os podra empe- 
ger, li vofotros feguis el bient 
14 * Mastambicfialguna cofa padeceys *Mat,5,10. 
por hazer bien,loys bicuauentarados Por 
tanto no temays por el comor de aqueilos, 
y nofeays turbados: 
15 Pero fanétificadal Señor Dios en vuele 
tros coracones: y eftad iempreaparejados 
pararelponderacadavno que os demanda 
razon dela efperanga que ella envofotros: 
16 x*Yeftoconmanfedumbre y rcueré- XArr, 2,Hn 
cia:teniendo buena cófciencia,parag enlo 
que murmuran de vofotros como de mal- 
hechores,lean cófundidos losque blafphe 
man vucítra buena cóuerlacion enel Chrif 
to. 
17 Porque mejor es que feays aÑligidos 
haziendo bien (( la voluntad de Dios aníi 
lo quiere)queno haziendo mal. 
18 —* Porque tambien el Chrifto padecio Rom. 5,6 
vna vez porlos pecados:eljufto porlosin Y» 919 
jultos : para llcuarnosa Dios, mortificado 
ala verdad en la carne, pero viuificado en 
efpiritu. 
19 Enel qual tambien fue y f predicó Sa 
los efpiritus que cftauan en carcel: Al 
20 Los a e tiempo pallado fueró ¡y 1663 
defobedientes,quando vna vez le elpera deal figlo 
ua $ la paciencia de Dios , en los dias de * G% 6,14. 
Noc,quando fe aparejaua elarca,en laqual Mat.24538. 
pocas,es a faber,ocho perfonas fueron fal. Lwc.17, 26. 
uas por agua, TElcafli- 
21 Ala figura dela qual el Baptifimo que 894 Kc 
aora correíponde, nos falua (no quitando 
las inmundicias de la carne,mas dando tel 
timonio de buena confciencia delante de 
Dios)por la refurreció de Iefus el Chrifto. 
22 Elqualeftiáladieltra de Dios, fiédo 
fubidoal cielo : aquien eftan fubjetos los 
Angeles, y las Poteltades, y Virtudes. 
CIA TP CT. DEPL 
A Mide otras fanélas amoneffaciones d lar precedén 
tes. y exhorta de nueno d padecer por Chrifio, y 
comunscar de fics aficiones, 
Ves queel Chrifto ha padecido por 
Pp nofotros enla carne, vofotros tábié 
eltad armados del mifmo penfamié- 
to; que el que ha padecido en la carne, cef- 
15 de pecado: 
2 Paraque ya eltiempo que queda en car 
ne,biua,no á las concupifcencias delos hó 
bres, (ino a la voluntad de Dios. 
3 Por 


TS.Por 
Noe. 






457 s. 
—KBph.4123 3 * Porquenos deue baftar que el tiépo 
h paffado de nueltra vida ayamos hecho la 
voluntad delos Gentiles,quando cóuerfa- 
uamos en difoluciones, en cócupifcécias, 
en embriaguezes,en glotonerias,cn beue- 
res, y enabominables idolatrias. 
4 Yelto parece cofacltrañaalos que os 
vituperan,d vofotros no corrays conellos 
enel miímo defenfrenamiéto dediflolució: 
5 Los quales darán cuéta al que eftá apa- 
rejado parajuzgar los biuosy los muertos 
6 Porque por elto tambié ha fido predi- 
cado el Euangelio alos muertos : | parag 
%Paraqre- fean juzgados en carne fegun los hóbres, 
fuícitando y biuan en efpiritu fegun Dios. 
encameco 7 Mas el fin detodas las cofas fe acerca. 
«mohóbres, Sed pues téplados,y velad en oracion. 
es 8 Yfobretodotened entrevolotros fer- 
osdvida .. E E 5 
eterna.  “iéte charidad:* porque la charidad cubri 
*Pro.10,12. "á la multitud de pecados. 
*Hrb.1y,2. 9 * Hofpedaos amorofaméte los vnosá 
Rom. 12,13 los otros (in murmuraciones. 
*tbil2,14- 10 *Cadavnofegúeldó q harecebido, 
-Rom,12,6. adminiltrelo á losotros,como buenos dil- 
' pifadores delas differétes gracias deDios. 
TEnfeña. 11 SialgunoThabla,hable conforme álas 
| palabras de Dios.Sialguno miniftra,minif 
| tre cóforme á la vita á Dios adminiftra: 
parag en todas cofas fea Dios glorificado 
í por Iefus el Chrifto,3l qual es gloria, y im- 
perio para Gcprejamas. Amen. 
1 Charifsimos,noos marauilleys quan- 
4 Por cruz do foys examinados tpor fuego(loqual fe 
haze para vueltra prucua ) como fi alguna 
Nucua.. cola f peregrina os acontecielle: 
13 Masantesená foys participantes de 
las aficiones del Chrifto,hos gozad:para- 
que tambié enla reuclació de lu gloria hos 
gozeys en triumpho. 
Ma 14 *Sifoys vituperados en Nombre del 
nio: Chrifto,loys bienaucturados:porg la glo- 
ria, y el Efpiritu de Dios pon (obre vof- 
otros. Cierto fegun cllos el es blafphema- 
do,mas fegú yolotros es glorificado. 
15 Anígnofcaninguno de vofotros aÑii 
gido como homicida, o ladron, O malhe- 
chor,o cobdiciofo delos bienes agenos. 
16 Perofialgunocsafigido comoChril 
tiano,nofe auerguéce:antes glorifig ¿ Di- 
os enelta parte. 
Brocar. 17 Porátambié ya es ticpo» dá eljuyzio 
Moré ma Erie ds la cade Dios, y fi dieilo com 
miíga de nofotros, G fin ferá el de aquellos 
kkPro.2,31. 4 no obedecen ál Euangelio de Dios? 
18 *Y Geljulto es difhcultofaméte faluo, 
adóde parecerá el infie! y el pecador? 
19 Y porcflolosque lon afigidos fegun 
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la voluntad de Dios,encomiendenle fus a- . 
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nimas,como 4 fiel polle/for, haziendo bié, 
CAPIT. Y. 
D! lo que deuen haxer los buenos Paftores.Infirsr= 
cion para los mácebos,De como han de feguirto 
dos charidad, humildad, templanga,y velar córrael 
demonio,y refiftirle. 
se E ruego ¿losAncianos que eláen- 
tre volotros(yo Anciano tambié có 
ellos , y teftigo delas aficiones del 
Chrifto,que y tambié participante de la 
gloria que ha defer reuelada) 
2  Apagítad la manada del Chriftotquá- 
to envoforros esteniendo cuydado della, +0, Gea 
no por fuerga:mas voluntariaméte:no por cutre yofo- 
ganancia deshoneftazGno devn animo pró tros, * 
to, 
: Y no comoteniendo feñorio fobre las 


t heredades del Señor: ino detalmanera q pao 
gleliaspar 
feays dechados dela manada. ticulares 4 


4 Y quando aparecicreel gran Principe c«SAituyen 
delos paltores,volotros regebireys la co- vnavniuer- 
rona incorruptible de gloria. fal. 
5 Semejanteméte los mancebos, fed fub- 
jeétos alos Ancianos,detalmanera q feays 
todos fubjetos vno ¿otro.* Veltios de hu a 12,10, 
mildad de animo, porá * Dios relifte á los lacob4,6, 
foberuios,y dá la graciaálos humildes. 412 
6  Humillaos pues debaxo dela podero- 
£a mano de Dios: parag el hos enfalge quá- 
do fuere tiempo: 
7  *Echando toda vueítra folicitud enel: x0/4.55:230 
porá el tiene cuydado de vofotros. | ab.r2n13. 
8 Sed compladoz y velad:*porque vuef- as 6.25, 
tro adueríario el diablo anda como leon xy, dea 
bramando enderredor de volotrosybultás e 
do alguno que trague: 
9  Alqualreliftid firmes enla fe, fabien= 
do quelas mifmas aficiones han de fer cús 
plidas en la compañia de vueltrosherma- 
nos que cítan enel mundo. 
10  MaselDiosdetoda gracia que nosha 
llamado fu gloria eterna porlefus elChri 
fto,delpues q vuierdes vn poco de tiempo 
padecido,el miímo hos perficione,confr= 
me,corrobóre, y eftablezca. 
n  Aelfea gloria, y imperio para liépre. 
Amen. 
nm  PorSyluano que hos es(fegun yo pié 
fo)hermano fiel, hos he efcripto breuemé- 
te,amoneftandohos, y teltificandohosque 
efta es la verdadera gracia de Dios , enla 
qual eftays. 
1 La Yglela que efta en Babylonia,jun- 
tamente elegida con vofotros,fe hos enco *g5.16,16, 
mienda,y Marco mi hijo. Es 
14 «Siladáhos ynosá otros con belo de 
charidad.Paz fea con todos vofotros losg 

eftays en Iefus el Chrifto. Amé. 
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Lafegunda epiftola Vniuerfal de S,Pedro 
| Apoltol, 


CAPITA 

de loado el Apoftol la gracia deChrifio,exs 
horta á los fieles a perfenerar en fú vocacion,con 
mocencia y fanthidad de vida, Muefira la certitud 

del Enangelio,y el medio de aprowecharfe del. 
HAZ OA 1 mM O N Pedro lieruo 
y y Apoflol de Icfus el 
Chrifto, alosquea- 
Flo ueys alcangado fe i- 
fá gualmente preciofa 
Y cónofotros en la jul 
ticia de nueftro Dios 
y Saluador Jefus el 










2 Gracia y paz hos fea multiplicada enel 
conocimiento de Dios y de nueltro Señor 
Jefus: 
3 Comotodaslas cofas que pertenecen 
ala vida y á la piedad, nos fon dadas de fu 
diuina potencia , por el conocimiento de 
aglános ha llamado por fu gloria y virtud 
4  tPorlas quales nosfon dadas precio- 
FOr.por<l fas y grandiísimas Promellas:paraque por 


quel. ellas fuelfedes hechos participantes de la 
naturaleza divina,auiédo huydo dela cor- 
rupcion que eftá en el mundo por concu- 
prícencia, 
5 ' Vofotros tambien poniendo toda dili- 
écia encíto mifmo,Tmoltrad envueftra fe, 
Ad virtud, y en la virtud fciencia, 
wife 6 Yenlofcienciartemplanga, y en la tem- 


planca paciencia , y en la paciencia temor 
de Dios, 

7 Y eneltemor de Dios amor hermana- 
ble, y en el amor hermanable charidad. 

8 Porque fi envofotros ay eltas cofas, y 
abundan, no hos dexaran eltar ociofos, ni 
elteriles emel conocimiento de nueftroSe 
ñor icfus el Chrifto. 

9 Empero el queno tiene eftas colas, es 
ciego , y anda tentando el camino con la 
mano, cltando oluidado dela purgació de 
fus antiguos pecados. 

10: Porloqualhermanos, tanto mas tra- 
Bajad de hazer [por buenas obras ] irme 
vucltra vocació y elecion:porque hazien- 
do eftas cofas,no cacreys jamas, 

wm Porque deflamancra hos fera abundá- 
temente adminiftrada la entrada enclRey- 
no eterno de nueltro Señor y Saluadorle- 
fus el Chxifto. 

rn  Poreltoyo no dexaré empre de amo 
neflaros deftas colas,aung vofotros las fe- 


pays,y elteys cófirmados enla verdad pre 
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fente. 
13 Porá tengo porjufto(en táto q eltoy en 
efte frabernaculo) de incitaros con amo- 
neftacion: *T El cuer. 
14 Sabiendo q breuemente tengo de de- po. 2.Cor. . 
xar efte mi tabernaculo * como nueltro Se 4, 
ñor lelus cl Chrifto me ha declarado. cion 
15 Tambien yo procuraré iempre condi 
ligencia 3 defpues de mi fallecimento vol: 
otros podays tener memoria deltas cofas. 
16 *Porque nofotros no hos auemos dado 
a conocer la potencia, y la venida de nuel- £;.Cor.1yw7 
tro Señor lefus el Chrifto,figuiendo fabu- y 2,1,132 
las por arte cópueftas , fino como auiendo 
có nueftros propios ojosvilto fuMageltad 
17 Porqueel auia recebido de Dios elPa 
dre honrra y gloria,quádo yna tal boz fue 
3elembiada dela magnifica gloria ; * Elte 
es el amado Hijo mio , enel qual yo me he FMat,175$ 
agradado. 
18 Ynofotrosoymos eftaboz embiada 
del cielo , quando eftauamos juntamente 
conel enel monte Sanéto. 
19 Tenemos rábien la palabra delos Pro 
pherastmas firme:a la qual hazeys bien de 
eltar atentos como á vna candela que alú- 
bra en lugar obícuro,haftaque el dia efcla- 
rezCa, y ¿llutero de la mañana falga en vu- 
eltros coracones. 
20 x* Entendiendo primero efto,quenin *2,Fi.3:16 
guna Prophegia de la Efcriptura tes depar TEs dehu- 
ticular interpretacion. mado eS 
21 PorglaProphecia no fue enlos tiem- “Y 
pos palfados trayda por volútad humana, 
mas los fanétos hombres de Dios hablaró. 
fiendo infpirados del Efpiritu fanéto. 
CAN PATA I 

DY Apolo! la impiedad, y perdicion de 

Los Fal/os doctores y de fus difespulos.Confuela e 
los El qual es la mieria. de los quedexá la 


verda 


Este vuo tambien fallos Prophe- 


T Muy fro 


tas enel pueblo,como aurá entreyof” 
otros falfos dottores, queintrodu- 
ziran encubiertamente feétas de perdició, 
y negarán al Señor que los refcaró, trayen 
dofobre limefmos acelerada perdicion. 
2 Ymuchos feguirán j fus perdiciones: YSusfedas 
porlos quales el camino de la verdad fera deperdi-_ 
blafphemado; ciODe: 
3 Y porauaricia hará mercaderia de vof- 
otros có palabras fingidas :fobre los qua- 
lesla condenació ya de largo tiempo nole 
tarda, y lu perdicion no fe duerme. 
qe 1d Porque 
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o. lob.4,13. 4 Por ue comoe/fesparán ellos, pueskno per- 
| lnd.ó.  JdonóDiosalos Ange que auian pecca- 
do:mas antes aulendolos delpeñado en el 
infierno con cadenas de obfcuridad, los 
+Antesdel entregó para (erreferuados al juyzio: 
diluvio. 5 YPpues no perdonó al mundo f viejo 
*Gen.y,2. Mas antes*guardó ¿ Noetoétauo, prego- 
* Con los nero dejulticia: y truxo el diluuio al mun- 
tdefuarca, do de maluados: 
1Ped.3y20* 6 Y ficondenó por deftruycion*las ciu- 
*G0,19:24- dades de Sodoma, y de Gomorrha, torná- 
dolas en ceniza, y poniendolas por exem- 
ploálos que auian de biuir Gn temor y re- 
werencia de Dios. 
7 Ylibróaljufto Lot, el qual era perfe- 
guido de los abominables por la nefanda 
conueríacion dellos. l 4 
8 (Porqueeltejultotde vilta y de oydos, 
ra lero entre ellos, afligia rt df a- 
affiigia dec nimajufta con los hechos de aquellos 1m- 
juítos.) 
9 SabselSeñorlibrar de tentacionalos 
pios,y referuar a losinjultos para fer ator- 
mentados en el dia del juyzio: 
1o Y principalmente aquellos que li- 
., guiendo la carne, andan en concupifcien- 
permi cia de immundicia, y menofpreciantla Po- 
* —— tefdad, atrevidos ,cótumazes,d no temé- 
de dezir mal de las Potreftades fuperiores. 
n +Como quieraglos miímos Angeles 
que fon mayores en fuerga y en potencia, 
no pronuncian juyzio de maldicion con- 
tra ellas delante del Señor. 
12 Maseftos diziendo mal delas cofas que 
no entienden(como beltias brutas,que na- 
turalmére fon hechas para preía y deftruy- 
cion)perecerán en fu perdicion, 
13 Recibiendo el galardó de fu injullicia- 
PO, felici- reputádo por tdeleyte poder gozar de de- 
dad. leytes cada dia:eltos fon fuziedades y má- 
A chas:los quales Y comiendo con vofotros, 
nicando en 1UNtAMENtE le recrean en fus errores: 
LS, Cena. 14 Teniendo los ojos llenos de adulte- 
rio,y no fabé cellar de pecar, ceuádo las a- 
nimas inconftátes , teniendo el coracon e- 
+tO,robos. xercitado ent cudicias,édo hijos de mal- 
icion, 
15 Quedexando el camino derecho han 
*Num. 21, errado,*auiendo feguidoel camino deBa- 
” laam hijo de Bofor, el qual amó el premio 
Me 


Y En los 


TES lo que 
efta lud- 


de la maldad, 

16 Y fuereprehendido de fu maldad: Vn 
animal mudoá coltumbradoa yugo(fobre 
á yuafentado) hablando en boz de hom- 
bre refrenó lalocura del Propheta. 

17 *Eftos fon fuentes finagua, y nuues 
traydas de toruellino de viento: paralos 
quáles eftá guardada eternalmente la obf- 
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curidad de las tinieblas. 

17 Porquehablando arrogátes palabras 

de vanidad,ceuan con las concupifcencias 

dela carne en diffoluciones á los que ver- 
daderamente auian huydo delos que con- 

ueríán en error: 

19  Prometiendoleslibertad, *liendo e- s7,x y ed 
llos mifmos fieruos de corrupció . Porque rom.6, 206 
el que es de alguno vencido, es fubjedtoa : 
laferuidumbre del quelo vencio. 

10 *Ciertamente (1 auiendofe ellos apar- ,.. 
tado delas contaminaciones del mundo, pcb,.6,4u 
por el conocimiento del Señor y Saluador , 10,20, 
Tefus el Chrilto, y otra vez enboluiendofe 
en ellas,fon vencidos, fus poftrimerias les 
fon hechas peores que los principios. 

21 Porá mejorles yuiera fido no auer co- 
nocido el camino delajuíticia, q defpues 
de auerlo conocido,tornarle itras del fan- 
o mandamiento queles fue dado. 

22 Pero halesacontecido log por vn ver- 
dadero prouerbio fe fuele dez1r: «El perro 
es buelto 3 lu vomito, y la puerca lauada es 
tornada al rebolcadero del cieno. 


K Matt. 124 


FPro,19,6 


CEPIT: “TE 
pr La impiedad de los burladores de las 
PromeJJs diuinas.De la fin del múdo: exhorta 
álos Chriftianos A aparejarfe para la venida del 
Señor.De los que corrompen las Eftrituras, 


Harsísimos, yo os efcriuo aora efta 
( fegunda carta,porla qualdefpierto 

con exhortació vueltro limpio en- 
tendimiento. 
2 Para quetengays memoria de las pala. 
bras q antes han ido dichas delos fanéttos 
Prophetas, y de nuetro mandamiéto, que 
lomos Apoltoles del Señor y Saluador. 
3_ *Sabiédo primero elto,que enlos pol- *1,Tim.4»3 
trimeros dias vendrán burladores,andan- 2, To». 21 
do fegun fus proprias concupifciencias, ld, 18» 
4 Ydiziendo: Adonde elta la Promela 
de fu aduenimiéto? Porque defde el dia en 
que los Padres durmieron, todas las colas 
perfcueran anfi como delde el principio 
dela creacion. 
5 Ciertoellosignoranvoluntariamente, 
quelos cielostfueró enel tiempo antiguo: 
y latierra que por agua y en agua eftaale 
fentada porla palabra de Dios: 
6  Porlo qual el mundo de entonces pe- 
reció anegado poragua.  ” 
7  Maslos ciclos que fon aora, y la tierra, 
fon cóferuados porla mifma lb as 
dados para el fuego en el dia del juyz1o y 
dela perdicion delos hombresimpios. 
3 Mas,oamados,noignoreys vna cola, 
y es que «va dia delante del Señor es como +P/¿994 

p ij 


Y 5.criados 
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milaños,y mil añosfon como yn dia. 

9 ElSeñor notarda fu promella,como 

algunos la tienen por tardanga: empero es 
*:,Tim.2,4 paciente para eon nofotros , *no querien- 
Exo. 18,32 do que ninguno perezca , fino quetodos 
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14 Porlo qual,oamados, eftando en el- e 
peranga deftas cofás, procurad con dili. ' 
gora que feays del hallados fin macula, y 

in reprehenfion en paz. 


15 Y *tened porfaludtla paciencia de na 


y3311 _ feantrecebidosá penitencia. nueítro Señor , como tambien nueítro a- 2. 
Y osrecola 10 *Mas el día del Señor vendrá como mado hermano Paulo, fegunla fabiduria eb Pe. 
brea "2% Jadró en la noche en el qual los cielospal  quelehafido dada, os ha efermpto tambié Ped.y 30, 
*Mat.14:4 faran con grande eftruendo, y loselemen- 16 Calien todas fus epiftolas hablando 
1.Thefs, 2. tos ardiendo, feran deshechos, yla tierra, — deflas cofas; entrelas quales ay algunas 
Apoc. 3, 3.9 Y las obras que en ella:eftá,ferá quemadas. dificiles de entender,las quales losindo= 
16,15 1 Puescomo fea anfi quetodaseltas co-  Étos y inconftantes tuercen , como tam= 
fas han de fer deshechas,que tales conuie- bien Li otras Efcrituras, para perdiciom 
ne que volotros feays en lanttas yFpiascó- defimifmos. , 
FG. ypic- uerfaciones, y 17 Aní quevofotros,o amados, pues ek 
dades, 52 Efperandoyapreffurandohos para'el  taysamoneftados,guardaos que porel er= 
aduenimiento del dia de Djos, enel qual  ror delosabominables no feays juntamen 
los cielos fiendo encendidos, feran deshe- te conlos otros engañados, y caygays de 
chos, y los elementos fiendo abrafados, fe  yueftra firmeza. 
fundiran? 18 Mas creced en la gracia, y conocimié- 
4 1  *Dero efperamos cielos nueuos y to de nueÑtro Señor y Saluador lefus el 
aid tierranueua, fegun lus Promeffas, enlos  Chrifto. A el fea gloria aora, y haftz el dia 
¿il quales mora la jufticia. dela eternidad.Amen. 
La primera Epiftola Vniuuerfal de 
Sanloan Apoftol, 
CAPIT. TI. 7 Mas (andamos en luz,como el eftá en 
Vefira el Apohol la certitud y fruto delEnáge- — luz,tenemos communió[con eljentre nof , , 
My el medio como lo há de recebsr y goZarlo. otros y y* la fangre de Iefus el Chrilto fu Poio 
Como 2 Oque erat delde el Hijo nos limpia de todo pecado. A Eto 
Joan.1;1 ' principio, loque aue- $ *Sidixeremosque notenemospeca- Pee 
¿ mosoydo ,loqaue- do: engañamonos ánofotros mifmos, y ,.Chr se 
Í *) mos vilto connué po ay verdad en nofotros. Prom.20,9» 
<A ros epoloque aue- y Siconfeflamosnueltros pecados,eles Fecló 7,200 
mos biémirado,y nu- — fiel yjufto paraquenos perdone nueltros 
eftras manos hanto-  pecados,y nos limpie de toda maldad. 
NS cado,dela Palabrade jo Sidixeremos queno auemos pecado, 
vida, í hazemos lo ¿el mentirofo, y fuPalabra no 
z  (Porquela vidaes manifeftada:y tam-  efáennofotros. 
bien lo vimos y teftificamos, y hos anun- CAPIT. 1l 
ciamos la yida eterna, la qual eftaua con el po el beneficio de Chrifto amoneSta á aborrecer 
Padre,y nos ha aparecido) el mundo, á tener purexay charidad, y aguar- 
3 Loque auemos vilto y oydo, ello hos darfede los Amtichoriftos. z 
annunciamos paraque tambien vofotros lijros mios, eftas cofas hos eferi. 
tengays communió con nofotros , y que uo, paraque no pequeys: y fialgu- 
nueftra communió fea con el Padre, y con - -/2no vuiere pecado, Abogado tene- 
fu Hijo lefus el Chrifto. ir delante del Padre, 31efus:elChrifto: 
; Yeltasgofashos efcriuimos,paraque  Jufto. 
OR E fea cumplido. 2099 2 Yeftemifmoesla?aplacació por nu- A: 


$ Y elta esla Promclía que oymos del 
*To4.8,12- mifmo, y hosla anunciamos, * Que Dios 
pen poe eS luz,y no ay niogunas tinicblas enel. 
Z rra 6. Sinolotros dixeremos que tenemos 
carne. Sompañíia conel,y andamos ten tinicblas: 


1Dacimos MENtimos, y no + hazemos verdad; - 


eftros pecados: y no folamente porlosnu- demcion, 
eltros,mas tambien porlosdetodo el mú- Sarifíaciona 


O». 
3  Yporeftofabemos que nofotrosloa- 
uemos conocido, fi guardamos fus man- 


damicntos» 
4 El 
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4 Eládize:Yoloheconocido,y noguar 
da fus mandamientos , el tal es mentirofo, 
y noay verdad enel. 
5  Maselque guarda fu Palabra, la cha- 
ridad de Dios eftá verdaderamente per- 
sex] enel: por efto fabemos que eltamos 
enel. 
aBivir.c6- ¿El que dize que efta en el,deue? andar 
nera comoclandúvo. 
7  Hermanos,no os efcriuo mandamien- 
to nucuo, fi no el mandamiento antiguo, 
E aueys tenido defde el principiorel má 
amiento antiguo esla Palabra que aueys 
oydo deíde el principio. 
b Item, el g% bOtravezos efcriuo vn mandamien- 
crio 0£Y2 eo nueuo,Que esla verdad en el, y en vof- 
otros: porquelas tinieblas fon palladas, y 
y la verdadera luz ya alumbra. 
9  Elque dize que cftá en luz:y aborrece 
2 fu Hermano , cl tal aun eftáen tinieblas 
toda via. 
kaba,3,14 10 FElqueamz3 fu hermano, eftá en luz, 
y no ay trompecon en cl. 
11 Mas elqueaborreceá fu Hermano, ef 
tá en tinieblas, y anda en tinieblas, y no fa- 
be donde fe vá: porque las tinicblas le han 
cegadolos ojos. 
1  Hijitos,cfcriuo hos,que vucítros pec- 
cados os fon perdonados por fu Nombre. 
13 Padres,efcriuo hos are aueys conoci 
doiaquel que es defde el principio.Man- 
cebos, eferino hos , que aucys vencido al 
Maligno. Hijitos,efcriuo hos q aueys co- 
nocido al Padre. 
14 Padreseícripto os hc, que aueys co- 
nocido alque es defde el principio. Máce- 
bos,yo os efcreui, quefoys fuertes, y que 
la palabra deDios mora en vofotros:y que 
aucys vencido al Maligno. 
15 Noameysál mundo,nilas cofas Gel 
tan en el mundo: Si alguno amaál mundo, 
la charidad del Padre no eftá en el. 
16 Porque todo loqueay en el mundo 
que es concupifciencia de carne, y cócupil- 
ciécia de ojos, y foberuia de vida,no es del 
Padre,mas es del mundo. 
17 Y elmundofe paa, y fu concupifcen- 
cia:mas ol G haze la voluntad de Dios,per- 
manece para empre. 
18 Hijtos,yaeslapoltrera hora:y como 
vofotros aueys oydoqueel Antichrifto 
ha de venir, anfi tambien a) prefente han 
comécado ¿fer muchos Antichriltos: por 
oque fbémosá ya es el poltrimero ticm- 
o. 
> Ellos falieron de mofotros, mas no erá 
de noforros,porque fi fueran de nofotros, 
vuieran cierto permanecido có nofotros: 
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pero estoes paraque fe manifeftaffe que to- 
dos nofon de nolotros. 
20 Mas volotros teneysla Vnció delSác 
to,y conoceys todas las colas. 

1 Nooshecfcripto, como iignorafle- 
des la verdad,mas comoálos que la cono», 
ceys, y que ninguna mentira es dela yer= 

ad. 

22 Quienes mentirofo,Gno clque niega 
que1psvs es el Chriftotefte es Antichrif- 
to que niega al Padre y al Hijo. 

23  Qualquiera que niegaál Hijo,elte tal 
tampoco tieneál Padre: Qualquiera que 
conficila 31 Hijo, tiene tambien al Padre. 
24  Puesloque aueys oydo defde el prin- 
cipio,fea permaneciente en vofotros:por= 
que fi loqueaueys oydo defde el princi- 
plo fuere permaneciente en yofotros, tam 

ien vofotros permanecereys en el Hijo y 

en el Padre. 

25 Y elta esla Promeffa laqual el nos pro» 
metio quees vida eterna. 

26 Efltooshéeícripto delos que os en- 
gañan: 

27 YlaVncion que vofotros aueys rece 
bido del, mora en vofotros : y no teneys 
necefsidad que ninguno:os enfeñe:mas co 
mo la Vnció miíma os enfeña de todas co- 
las, y es verdadera, y no es mentira,aníi co' 
moosha enfeñado, perfcuerad en el, 

28 Yaorahijitos,perfeucrad en el: paras 
que quando apareciere, tengamos confiá- 
sy noftamos confundidos del en fu ve- 
nida. 

29 Sifabeys queelesjuíto , fabedtam- 
bien que qualquiera quehaze julticia , es 
nacido del . 


CAPIT 111 


po la mifericordia que nos ha hecho Dios por fiv 
Hgo, nos exhorta a dexar el peccado,fegusr jue 
ticsaycharidad y andar como en prefencia deDros, 


Irad qual charidad nos ha dado el' 

Padre,que leamos llamados hijos 

de Dios: por efto el múdo nonos: 
conoce porque nolo conocea el. 
2 Muyamados,aorafomos hijos de Di 
os, y aun no es manifeltado loque auemos: 
de ener fabemos que cada elapare- 
ciere , feremos lemejantesa el,porquelo 
veremos como el es. 
3 Y qualquiera que tiene efta efperanga- 
en el, fe purifica,como.el rábic es limpio. Ey 

. nede pec- 
4 Qualquiera que haze peccado, tralpal- ¿o, 
ía tambien laley: y el peccadoes tráfgrel- «Jai. 53,6 
fion dela Ley. DAN» 
5 Y fabeys queelaparecio* para quitar y 1. Ped/asi, 
nucltros peccados, y no ay peccado en cl.. 22:24p- 
Y 6 Qual 


eSeabílic. 
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6 Qualquiera que permanece enel, no 
pecca: qualquiera que pecca, nolo ha vif- 
to, y nolo haconocido. 

7 —Hijitos,ninguno os engañe:el que ha- 
zejulticia, esjulto , como el tambien es 
julto. 

 klo4.8,44 8 *Elquehaze peccados, es del diablo: 
a Escl pa- porgel diablo 2 pecca defde el principio. 
dre y pri Para cflo apareció el Hijo de Dios , para 
e dicida deshaga las obras del diablo . 

Aena 9  Qualquicraquees nacido deDios,no 
haze peccado:porquefúu fimiéte efta en el : 
bequanto Y b no puede peccar, porque es nacido de 

d efa parte D105. , . 4 
Rom.7 25. 10 En eftofon manifieltos los hijos de Di- 

os, y los hijos del diablo : qualquiera q no 
hazejufticia, y que no ama a fu Hermano, 
noesdeDios. 

dea nm * Porquecítaes laannunciacion que 
1oí.13,34. aueys oydo defde el principio, Que nos 
E ab. »g, AMEMOS VNOS 2 0tros. 

492" 12 No * como Cain que cra del Maligno, 
y mató a fu hermano. Y porq caufalo ma- 
tó? Porque lus obras eran malas, y las de 
fu Hermano eran juítas. 

13 Hermanos mios, no os marauilleys G 
el mundo os aborrece. 

14 —Nofotros fabemos que fomos pafía- 
dos de muerte vida,en que amamos á los 
Hermanos.Elque no ama á fuHermano,el- 
tá cn muerte. 

*arr.219. 15 + Qualquiera que aborrece a fu Her- 
Les. 19,17. mano,es homicida: y fabeys que ningú ho 

micida tiene vida eterna permaneciente 
enf. 

*loz.1513, 16 En efto auemos conocido la charidad, 
Ephef. 5,2. * £n que el puío fu vida por nofotros,tam- 

bien nofotros deuemos poner nueftras vi- 
das porlos Hermanos . 

*laco,2,15, 17 * Mas el que tuviere bienes defte mú- 

Luc.3, 11, do, y viereá fu hermano tener necefsidad, 
y le cerráre lus entrañas,como efta la cha- 
ridad de Dios en elf 
18 Hijitos mios, no amenos de palabra, 

¿Cótra los Pide lengua:f no con obra y de verdad . 
hypocritas 19 Yen elto conocemos que nofotros 
d Confian- lomos de la verdad, y tenemos nueftros co 
ga delosñc racones certificados delante del. 
les. 20 “Y (¡nueltro coracó nos reprehéde, 
* Matt.2b mayores Dios que nueltro coragon,y co- 
ee yy Pose todas las colas: a 
E "222 21  Charifsimos,fi nueftro coragó no nos 
Aba:5, 24. reprehende,? confianga tenemos en Dios: 
e Comov. 22  * Y qualquier coía que pidieremos,la 
fig. recebiremos del: porque guardamos * fus 
xelo,6,25, mandamientos , y hazemos las colas q fon 
9 17,3) 13, agradables delante del. 

24:J 1510, 33 * Y eltees lumandamicto,Que crea- 
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mos en el Nóbre de fu Hijo Tefus el Chrif 
to,y NOS aMeMOS VNOS A Otros, como nos 
lo ha mandado. 

24 Y elque guarda fus mandamientos, 
efta en el, y elen el. Y en eto fabemos que 


el eftá en nofotros,por el Elpiritu que nos 
ha dado. 


CAPI T  JIIL 
Dip" de ausfados que fe guarden de falfos pro 
phetas,amoncjtales que pruenen los efporitws y 
que amen á Dios , y al proximo: y muefira quanto 
vos ama Dios. 


Mados,no creaysá todo efpiritu: Á 
no prouadlos efpiritus fon deDi- 
os. Porque muchos fallos prophe- 
tas fon falidos en el mundo. 
2 Encftoconocedel Efpiritu de Dios: 
Todo efpú que confiefía que lefus el Chrif 
to es venido en carne,es de Dios. 
3 Y todoecfpirituque no cofiella quele- 
fus el Chrifto es venido en carne, no es de 
Dios. y efte tal espiritu es elpiritu del An- 
tichrilto , delqual vofotros aueys-oydo4 
ha de venir, y que aora ya eftá en el múdo. 
4 Hijitos, vofotros toys de Dios, y los 
aueys vencido: porque elque en volotros 
eltá,es mayor que elque cftá en el mundo. 
5 Ellosfon del mundo, por cflo hablan 
del mundo, y el mundo los oye. 
6 Nofotrosfomos de Dios, *elque co-* 104W8,.4 
noceá Dios,nos oye:elque no es de Dios, 
no nos oyc.Por efto conocemos el efpiri- 
tu de verdad, y el efpiritu de error. 
7 Charifsimos,amemos nos vnos dá otros: 
Porque la charidad es de Dios.Qualquie- 
ra que ama, es nacido de Dios, y conoceá 
Dios. 
8  Elquenoama,no conoce Dios: por- 
que Dios es charidad, y 
9 *Eneltofe moftróla charidad de Di- Kloan.316: 
os en nofotros, enque Dios embió fu Hi- 
jo vnigenito al mundo; paraque biuamos 
porel. 
1o Eneltoconíltela charidad,fno por-fS.que Di» 
quenofotros ayamos amado ¿Dios , mas 050% aya 
porque el nos amó anofotros,y há embia- ps fa 
doi lu Hijo para fer aplacacion por nuel e e 
tros peccados. pic 
u Amados,(i Dios nos haanliamado,de 
uemos tambien nofotros amarnos vnos á 
Otros. 
12 * Ninguno vidojamasá Dios. Sinos xroam.1,12 
amamos vnos¿otros, Dios eltá en nolo- ;Tim.16,6 
tros, y lu charidad es perfeéta en nofotros 
13 Enelto conocemos q eftamos en el, 
el en nofotros, en 4 nos ha dado defuEL 


piritu. 
Y nof- 
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14 Ynofotroshemos vilo, y teftifica- 
mos que el Padre há embiado a lu Hijo pa- 
rafer Saluador del mundo. 

15 Qualquiera que confeflare que lefus 

es el Hijo de Dios, Dios efta en el, y clen 

Dios. 

16 Y nofotros auemos conocido, y crey 

do la charidad ¿ Dios tiene en nofotros. 

Dioses charidad: y el G eltácn charidad, 

eftá en Dios, y Dios en el. 

17 Encltoes perfeétala charidad có nol- 

otros, paraque tengamos confianga en el 

dia deljuyzio, que qual el es, tales fomos 
pra en ceamndo: : 

; 18 Enlacharidadno ay ? temor : mas la 
E perfcéta charidad echa A el temor: por 
b Atormen que el temor? tiene pena: Dedonde el á 
ta yelcf- teme,no cfta perfeÉto enla charidad. 
feto del ¡9 Nofotros loamamos á el,porg el pri- 
+8 Gl mero nosamó.” : 

5 Do Sialguno dize: Yo amo 3 Dios: y abor- 
rece a fu Hermano, es mentirofo . Porque 
elá noamaifu Hermano alqual ha vilto, 
como puede amará Dios que no ha vito. 

*lod.13 34 21 *Y nofotros tenemos ete mádamien- 

35:12,  todel,Queel que amaá Dios,ame tambié 
¿fu Hermano. 


CAPI1IT. Y. 


E los frutos de la Ecce Del officio, autoridad, 
y diminidad de Christo.Guardarje de los ido 


dos. 


Odo aquel quecree que lefus es el 
Chrifto,es nacido de Dios: y qual- 
quiera que ama alque ha engendra- 
do,ama tambien alque es nacido del. 
2 Enelto conocemos que amamos los 
hijos de Dios, quando amamos a Dios, y 
» Mat.11,30 guardamos fus mandamientos. 
» 1 Cors, 3 Porqueeltaeslacharidad de Dios, 4 
57 guardemos fus mandamientos, yx fus má- 
eComolo. damientos no fon graues . 
19134: 9ud- y Porque todo aquello que es nacido de 
ra Po” Dios, vence ál mundo : y efta es la viBtoria 
fuefíen los QUE Vence al mundo,es 4/aber Nueltra fe . 
hombres 5. *Quienes elque vence al múdo, fi no 
expiados el que cree que lefus es el Hijo de Dios? 
deíus pec- 6 Eltees lefus el Chrifto,que vino * por 
cados,y re- agua y fangre:no por agua a 
20 por agua y fangre . Y El Efpiritu es el 4 da 
dSibiño teftimonio:porá el piro esla verdad. 
delcielo el 7  Porquetresfonlos 4dád reltimonio 
Padre Mat. : 
FANS Y 
Jo.12.23. El 
«10.13% 
AN 
"Lo.5,39. 


aS. deljuy- 
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en el' ciclo ,el Padre, la Palabra y el Efpiri- 
tufantto, y eftos tres fon vno. 

3  Tambienfontres losque dan tefli- ¿10.20 
monio en la tierra," el Efpiritu,f el agua, y f Como 
la fangre: y cftos tres E fon vno. arrav. 6, 

9 Sirecebimos el teftimonio delos hó- g Seacuera 
bres,el teftimonio de Dios es mayor: por- E es el 
que cíte es elteftimonio de Dios, que há 2%" 
teftificado de fu Hijo. : 

10  *Elquecreeen el Hijo de Dios,tiene 
el teltimonio de Dios en fi mifmo : Elg no 
crecáDios , hihecho mentirofo a Dios: 
porque no há creydo en el teftimonio que 
Dios há teltificado de fu Hijo + 

n Y eftees el teftimonio,es 4/aber, Que 
Dios nos hi dado vida eterna: y efta vida 
eftá en lu Hijo. 

1 - Elquetieneal Hijo,tienela vida : ElG 
no tiene al Hijo de Dios,no tiene vida. 

13 Yo heefcripto eftas cofas a vofotros 
que creeys en el Nóbre del Hijo de Dios: 
paraque fepays queteneys vida eterna, y 
parad creays en elNóbre delHijo deDios. 
14 Y eftaesla confianga que tenemos en 
Dios, * que fi demandaremos alguna cofa FArri,3,230 
conforme á fu volnntad,el nos oye. 

15 Y íifabemos¿elnos oyeen qualquie- 

ra cola que demandaremos,tambien fabe- 

mos que tenemos las peticiones ¿le vuie= 

remos demandado. 

16  Sialgunoviere peccará fu hermano , coma 
b d d demanda- 

' peccado queno es de muerte, > Roma 
rad Dios, y el le dará vida:digo 3 los Gpeccá ge, - 
no de mucrte : * Ay ipeccado de muerte: xx Matf,1as 
porelqual yo no digo que ruegues . 3. 

17 Toda maldad especcado:mas ay pec- Mar.3,29. 
cado queno es de muerte . Luc,12, 10. 
18 Bienfabemos que qualquiera que es eos 6 
nacido de Dios,f no pecca:mas el q es en- y, pod 1 
gédrado de Dios, fe guardia fi mifmo, y el 
Maligno nole toca. 
16 Sabido tenemos quefomos de Dios, 
y todo el mundo eftá puelto en maldad. 
20 Emperofabemos quecl Hijo deDi- 
oses venido, y F nos ha dado entendimié- 
to:para conocerálque es verdadero:y ella kL4.24g5 
mos en el verdadero , en lu Hijo 12svs el 
Chrifto:efte es el verdadero Dios, y la vi 
da eterna. 

21 Hijitos,guardaos delosidolos.. 

A MEN». 


Flod.337 


arT.j, Do 
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La Segunda Epiftola de San 
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loan Apoftol, 


CAP. L 


Xhortacion d perfeuerar enverdad,y charidad: 


a conocer y huyr los fal/os propheras engañas 
dores. 














ERES 1 Anciano á la Seño- 
y E ra elegida, yA fus hi- 
o Ea jos, 1los quales yo a- 
AN mo en cd de no 
(287> 2: folo yo, pero tambié 
A OY, / todos los que há co- 
as (3 nocido la yerdad, 
> 2 Porlaverdad que 
eltá en nofotros , y ferá perpetuamente có 
nofotros. 
3  Gracia,mifericordia,y paz de Dios Pa- 
dre y del Señor Icíus el Chrilto Hijo del 
Padre en verdad, y charidad,fea con nofo- 
tros. 
4 He me gozado mucho , porque he 
hallado de tus hijos que andan en la ver- 
dad, como nofotros auemos recebido el 
mandamiento del Padre. 
5 Yalprefente Señora,yo teruego(no co 
mo efcriviédote nueuo mádamiento , mas 
aquel que nofotros hemos tenido deíde el 
principio) Fque nos amemos vnos otros. 


6 Yeftaesla charidad, queandemos fe- 
gun fu mandamiento : y el mandamiento 
€s , como volotros aucys oydo defde el 
principio,queandeys en el. 

7 Porquemuchos engañadores fon en- 
trados en el mundo, los quales no confiel- 
fan Iefus el Chrifto fer venido en carne.El- 
te tal engañador es y Antichrifto. 

8 Mirad porvofotros miímos , porque 
no perdamos las cofas que auemos obra- 
do,mas recibamos el galardon cumplido. 
9 Qualquiera que rebella, y no perítue- 
raen la doétrina¡del Chrifto , no tiene 4 
Dios": el que perfcuéra en la doÉrina del 
Chrifto,el tal tiene al Padre y al Hijo. 

1o Sialguno vieneá vofotros, y no trae 
eltadoétrina, Fnolorecibays en vueltra 
cafa,ni au lo faludevys. 

u Porque el quelo falúda , comunica có 
fus malas obras. 

1 Aunque tengo muchas colas que os 
elereuir, no las he querido efereuir por pa 
pel y tinta: mas yo efpero de venirá volo. 
tros, y hablar cara a cara con volotros: pa. 
ra que nueítro gozo fea cumplido. 

13  Loshijos de tu hermana elegida te (2= 
lúdan.Amen. 


La Tercera Epiftola de San 
loan Apoltol. 


CAPIT  “L 
Erboteins dar fuélos de bina fe,y ayudar á 
la verdad con hofpedar los eftrangeros. Es vitu- 
perado Diotrephes;y Loado Demetrio. 


7 1 Anciano ál amado: Ga- 
» EN ¡o,al qual yo amo en ver- 
11 dad. 

2 Miamado, yo deíeo 

que tu feas profperado 

A entodas cofas, y que ten- 
: as falud, ani como tua- 

nima cltáen prolperidad. 

3 Ciertamente me gozé mucho, quando 

vinicron los hermanos, y dieron teltimo- 

nio de tu verdad , como tu andas en la 

verdad. 

4 Yo no tengo mayor 






e que cftas 


cofas, y es deoyr que mis hijos andan en 
la verdad. 
5 Amado, fielmente hazes todo lo que 
hazes para conlos hermanos, y con los el 
trangeros. 
6 Los quales hán dado teftimonio de tu 
charidad en prefencia dela Ygleña: ¿los 
quales fiayudáres como conuiene fegun 
Dios,haras bien. 
7 Porque ellos fon partidos por fu 
Nombre, no tomando nada de los Gen- 
tiles. 
8 Nofotros pues denemos recebirá los 
que fon tales: para que leamos coadjuto= 
res dela verdad. 
9 Yoheecfcriptoá la Y glefia,mas Diotre- 
phesque ama tener el primado entre ellos, 
no nos recibe. 

10 Por 


*R0. 14,17 
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ro Poreltacaufaf yo vinierc,darcá en- 
tender las obras que haze,como parla con 
palabras maliciofas contra nofotros, y ni 
aun contento có eftas cofas,no folo no re- 
cibeálosHermanos,pero aú prohube alos 
quelos quieren recebir,y los echa de la Y- 
glefa. 

11 Amado,no ligas lo que es malo, fino lo 
que es bueno.El que haze bien,es de Dios: 
mas el que haze mal,no ha vilto ¿ Dios. 

1 Todos dan teftimonio de Demetrio, 


IVDAS. 
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y aun la mifma verdad:pero tambien nofo- 
tros damos teltimonio , y volotros aueys 
conocido quenueftro teftimonio es ver- 
dadero. 

13 Yo teniamuchas cofis que cfcreuir- 
te, empero no quicro eferiuirte con tinta 
y pluma. 

14 Porqueclpcro deverteen breue, y 
hablaremos cara 3 cara. 

15 Pazfeacontigo. Losamigos te falu= 
dan.Saluda tu alos amigos por nombre. 


La Epiltola Vniuerfal de S. ludas 
Apoltol. 


CAPIT, L 


M'*: el Apoftol la peruerfidad de los engaña 
dores y menofpreciadores de D:os, y el caftigo 
quelesef4 aparejado, Exhorta d ¡plcida dellos, 
y 4 perfenerar en la doélrina Apoltolsca. 






HÍ voas fieruo delefus 
Y el Chrifto, y herma- 
y) no de lacobo, ¡los 
125%) Mamados , fanétifica- 
HER dos en Dios Padre, y 
MEA conferuados enlefus 
IS el Chrifto: 
E 2 Mifericordia ypaz, 
y charidad os fea multiplicada. 
3 Amados,porla gran folicitud que tenia 
de efcreuiros dela comun falud,hame fido 
neceflario efcreuiros amoneftando hos 
queos esforceys a perfeuerar en la fe , que 
ha fido vna vez dadaa los Sanétos. 
4 Porque algunos hombres han encu- 
biertamente entrado fín temor nireueren- 
cia de Dios : los quales delde antes auian 
eftado ordenados para elta condenacion, 
conuirticndo la gracia de nueltro Dios en 
difTolucion, y negando a Dios que folo es 
el que tiene dominio, y á nueltroSeñor le- 
fus el Chrifto. 
5 Quiero hos pues amoneftar que algu- 
navez aueys fabido efto, queel Señora- 
TNum. 14, viendo faluado al pueblo de Egypto, tdef 
37. pues deftruyóálos que no creyan. 
Tabed.2,4 6 jY queá los angeles que no guardaró 
fu origen ,mas dexaron fu habitacion, los 
ha releruado debaxo de obfcuridad en 
priliones crernas halla el juyzio de aquel 
gran dia. 





7 Como Sodoma y Gomorha, y las ciu- T Cen, 19, 
dades comarcanas, las quales de la mifma 4» 
manera que ellos auian fornicado, y auian 
feguido defenfrenadamente la carne cítra- 
ña, fueron pueltas por exemplo, auiendo 
recebido el juyzio del fuego eterno: 

8 Y femejantemente tambien eltos en- 
gañados en fueño,enfuzian fu carne, y me- 
nofprecian fla Poteltad , y vituperan las 
Poteftades fuperiores. 

9 Pues quando el Archagel Michaclcó- 44 cercado 
tendia con el diablo,difputando Y fobre el rarefitució 
cuerpo de Moyfen,no fe atreuióa víar de del culco 
juyzio de maldicion contra el, antes le di- Mofaico. 
xo,TEl Señor te reprehenda. 

10 Maseftos maldizen las cofas que no Tzach.3 2. 
conocen : y las cofas que naturalmente 
conocen, e corrompen en ellas como bel- 

tias brutas. 

1  Aydellos:porque han feguido tel ca- 1Gen. 4, 3. 
mino de Cain, y han venido a parar en el 

errortdel premio de Balaam, y perecieron T Num, 22, 
enlatcontradicion de Core. se d 

1 Eftos fon manchas * en vueltros com- Pd 
bites, bque vanquetcá juntamente, apacé- ES la cele 
tando(e a fi miímos fin temoralguuo : nu- bracion de 
ues fin agua,flas quales fon Jleuadas de a- laS.Cena. 
cá para allá de los vientos:arboles marchi- b Como ía 
tos como en Otoño, (ín fruto , dos vezes PES 
muertos y defarraygados. t1,Ped.217 
1  Fierasondas dela mar, que elfpuman 
fus mifmas abominaciones:cltrellas errati- 
cas,á los quales es referuada crernalmente 
la obfcuridad delas tinieblas. 

14 De los quales tambien prophetizó 
Enoch, que fue el feptimo defpues de A- 
dam,diziendo. + Heaqui el Señor es veni- 
do con fus fanétos millares. 


TEl magif- 
trado. 


TApocr7. 


1 Ha- 
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15 Ahazerjuyzio contra todos,y ácon- 
afxercitos uencera todos los impios de entrellos de 
8 cícuadro todas fus malas obras que han hecho in- 
nc H. fielmente, y detodas las palabras duras, 

que los peccadores infieles han hablado 

contra el. 

16 Eftosfon murmuradores , querello- 
»Y/al.17,1. fosjandando fegun fus deffeos, y * fu boca 

habla cofas foberuias , teniendo enadmi- 

racion las períonas por caua del proue- 
cho. - 

17 Mas yofotros amados ,tened memo- 

ria de las palabras que de antes háfido di- 

chas de los Apoftoles de nueftro Señor le- 

fus el Chrifto , 

*:.Tim.41 18 Comoos dezian , * Que enel poftrer 
2. Tim, 3,1 tiempo auría burladores, que andarian fe- 
a-Ped,3,3. gun fus maluados deffcos. , 

19 Eftosfonlos que hazen ? diuifiones, 

DO-fcAato úGles.no Aiaido el Efpiritu. 
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20 Masvofotros, 0 amados, edificios i 
volotros mifinos fobre vueltra fanGRifsi- 
ma fe,orando por Elpiritu antro. > 
21 Conferuaosa vofotros mifmos en el 
amor de Dios, efperando la mifericordia 
de nuetro Señor lefus el Chrifto,para vi- 
daeterna. 
22 Yreccbidálos vnos en piedad, * dif c Condif- 
cerniendo: ia E 
23 Yhazedfaluosálos otros portemor, a al 
arrebantandolos del fuego * mas con efto Led 
aborreciendo aun hafta laropa que es có- 
taminada de tocamiento de carne. 
24 Aquel pues que es poderofo de guar- 
darhos fin peccado, y de lleuarhos delan- 
te de fu gloria irreprehenfbles , con ale- 

ria, 
5 Dios folo fabio,nueftro Saluador, fea 
gloria y magnificencia, imperio y poten= 
cia,aora,y en todos iglos. Amen + 


El Apocalypf1, 9, Reuelacion de S. loan 
el Theologo, 


CAPIT TL 


f ErveLacion de rg- 
$ sys el Chrifto,laqual 
Diosle dió para ma- 
Ñ nifeltar a fus fieruos 
las colas que con vie- 
/ me 4 feá hechas pref- 

to : y las declaró,em- 
biandola por fu An- 





gela Joan fu fieruo, 
2 El qual ha dado teftimonio de la pala- 
brade Dios , y del teftimonio de lefus el 
Chrilto,y de todas las cofas que ha vifto. 
3 Bienaucturadoel quelee, y losque o- 
yen las palabras delta Prophecia, y guar- 
dan las cofas q en ella eftan efcriptas: por- 
.  queeltiempo elta cerca. 
*Exo.3:14» 4  Toan,alas fiete Iglefías G eftan en Aña, 
Gracia fea có vofotros , y paz del * que es 
y que era, y que ha de venir, y delos fiete 
Efpiritus que eftan delante de fu throno. 
2.5, Y dernsvs el Chrifto, * que es teltigo 
AM8g e fiel,Primogenito delos muertos, y Princi- 
A pe delos Reyes de la tierra: quenos amó, 
1. Cor,15, 21 s - 
»Heb.on4 Y POS ha lauado de nueítros pecados * có 
y Ped. 19. Mfangre, 
s loan. 119. €. Y nos há hecho * Reyes, y Sacerdotes 
* í.Ped,2,5. para Dios y lu Padre, á.elfea gloria y im- 
perio para ¡empre jamas. Amen. 


y + Heaqui,viene con las nuues,ytodo * l/a.3, 14» 
ojo lo vera, 1 y losquelo trafpalfáro, y to- Mat.24,10 
doslos linages dela tierra fe lamentarán lud. 1,4. 
fobre el: Aníi, Amen. d = e 
8 *Yofoyay+«:principio y fin, dize el pp A 
Señor,que es, y que era, y que ha de venir, £ Ab, 21.6, 
el todo Poderofo . 


o. Jam 
9 Yo loan vueítro Hermano,y partici- 
pante cn la tribulacion, y enel Reyno, 
€ ¡éci hrifto,eft 
enla paciécia de resys el C ¿ea a 


en la fla que es llamada Parmos,porla pa- 
labra de Dios, y el teftimonio de 1£svs el de 
Chrifto . 

10 Yofueen Efpúendiade domingo, 
y oy detrás demi vna granboz como de 
trompeta, 

1 Que dezia: Yofoy «y «e, el primero y 
poltrero:Efcriue en vn libro loque vees, y 
embialo á las fiete Igleñas,que eftán en A- 
Ga,es a/aberá Ephelo, y 3 Smyrna, y 3Per- 
gamo,y 4 Thyatira, y a Sardo,y aPhiladel. 
phia,y Laodicea. 

12 Y boluime para verlaboz que habla- 
ua cómigo:y buelto,vide fiere candeleros 
de oro, 

Eg  Yenmedio delos fiete candeleros de 
oro , vno femejante al Hijo del hombre, 
veltido de vnaropa que llegaua hafta los 
pies, y ceñido con vna cinta de oro por las 


tetas. » 
s YM 


y4 Y fu cabeca y lus cabellos eran blan- 
* cos como la lana blanca, y como la nieuc, 
y lus ojos como llama de fuego . 
15 Yfuspicsfemejantes ál Taca finifsi- 
mo, ardientes como en vna hornaza : y fu 
boz como ruydo de muchas aguas. 
16 Yteniacn fu dieftra ete eltrollas : 
de fu boca falia vn espada de dos filos. Y A 
roftro era refplandeciente como el fol ref 
plandece en lu fuerga. 
17 Y quando yolo vue vito, cay como 
muerto a fus pies: Y el pulo lu dicftra fo- 
$ l/a.41,4. bre mi,diziendome:No temas, * yo lo y el 
944% primero y el poltrero, 
18 Yelque biuo,y he ido muerto, y he- 
aqui biuo por Kglos de iglos. Amen. Y 
tengolas llaues del infierno, y de la muer- 
te. 
19 Efcriuelas cofas,que has vito, y las 4 
fon,y las que han de fer defpues deftas . 
20. El fecrero de las ficte eftrellas q has 
vilto en mi dieltra , y los fiere candeleros 
a Los obif- de oro . Las fiete eftrellas,fon?los Ange- 
apt 0Mi- les delas fiete Iglehias, y los ete candele- 
AS que has yilto,fon las ice Igleñas , 





CAP1IT 


Scriue al Angel de la Igleña deEphe 
Es El que tiene las hiere eftrellas en 
lu dieltra, elqual anda en medio de 
los iete candeleros de oro, dize eftas co- 
fas: 
B Cruz. tus 2 Yofe tus obras, y tu trabajo, y b pacié- 
affliciones, cja, y que tuno puedes fufrir los malos, y 
has prouado alos que fe dizen fer Apolto- 
les, y nolo fon, y los has hallado mentiro- 


11. 


us. 
3. Y has fufrido, y fufires,y has trabajado 
por mi Nombre, y no has desfallecido. 

4  Perotengoalzo contra ti, porque has 
dexado tu primera charidad. : 

5 Porloqual ten memoria de donde has 
caydo,y arrepientete , y haz las primeras 
obras : (ino vendre preltoa ti, y quitaré 
tu candelero de fulugar,(i no te enmenda- 
res. 

6. Mastienes elto,que aborrecges los he- 
chos delos Nicolaytas,los quales yo tam- 
bien aborrezco. 

7 Elquetieneoreja,oyga loque el Efpi- 
ritu dize á las o ole véciére, daré 
2.comer del arbol de la vida, elqual efta en 
medio del Paraylo de Dios. 

8 Y efcriueál Angel dela Igleñia deSmyr- 
na: El primero y poltrero que fué muerto, 
y biue,dize eltas colas: 

9 Yofctus obras, y tutribulacion, y tu: 
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pobreza,(pero tu eres rico) yla blafphemia' 


de los ¿fe dizé fer ludios,y no lo fon: no 
Synoga de fatanas . 
10 Nortengas ningun temor delas cofas 
ue has de padecer : Heaqui, el diablo ha 
dl embiaralgunos de vofotrosá la cargel 
paraqua de prouados , y tendreys tri- 
bulació de diez dias . Sé fiel hafta la muer- 
te,y yo te daré la corona dela vida . 
1 El quetieneoreja,oygaloque el Efpi- 
ritu dizc alas Iglehas,Elque venciere , no: 
recebirá daño de la muerte fegunda. 
nr Yefcriueal Angel dela Igleha qe ef- 
taen Pergamo: El q tiene la efpada de dos 
filos, dize eftas cofas: 
1  Yofetus obras,y donde moras, dóde 
eftala filla defatanas : y tienes mi Nom- 
bre,y no has negado mi fe ,aun en los dias 
enque fuéAntipas mi teftigo fiel,elqual ha 
fido muerto entre vofotros , donde Íata= 
nas mora. 
14 Pero tengo vnas pocas colas con- 
tra ti:porque tu tienes ay los que tienen la 
doétrina+de Balaam,clqual enfeñaua a Ba- 
laac, ¿poner efcandalo delante de los hi- 
jos de Hírael, ¿comer de colas facrificadas 
alos idolos, y a cometer fornicacion. 
15  Aníi tambien tu tienes alos que tiené 
la doétrina delos Nicolaytas,loqual abor" 
rezco, 
16 Arrepientete, porque de otra mancra 
vendréatiprefto, E contra cllos 
con la efpada de mi boca, 
17 Elquetiencoreja , oygaloque el EL 
piritu dize á las Iglefñas : Alque venciere, 
daréá comer del Manna efcondido, y dare 
le vna pedrezica blanca, y en la pedrezica 
vn Nombre nueuo efcripto,elqual ningu- 
no conoce,fi no aquel quelo recibe. 
18 Y efcriueal Angel de la Iglefa que efe 
ta en Thyatira: El Hijo de Dios quetieno 
fus ojos como llama de fuego, y fus pies fe 
mejantes ál laton fiorÍsimo , dize eftas co- 
fas: 
19. Yoheconocidotusobras,y charidad 
y ferurcio, y fe,y tu paciencia, y tus obras, 
y las poftreras que/on muchas mas que las 
primeras. 
20 Mastengo vnas pocas cofas cótra ti; 
¿permites a lezabel muger (4 fe dize pro- 
hetifl)enfeñar , yengañará mis fieruos, 
a fornicar,y á comer colas ofrecidas alos 
idolos. 
21 Yheledadotiempo paraque fe arre- 
pacas dela fornicacion,y no fe haarrepé- 
tudo. 
22 Heaqui yojlaecho en lacama,y 3 os 
que adultéran.con ella,co muy grande tri- 
os a bula. 


“ 


kMum,243> 
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bulacion, (ino fe arrepinticren de fus o- 
bras: 

23 Y mataréfus hijos con muerte, y to- 
pa das las Iglefias fabrán, que yo foy * el que 
ral 18 efcudriño los riñones,y los coragones : y 

12 09: daré a cada vno de volotros fegun fus o- 
bras. 

24 Pero yodigo 1 vofotros, y ¿los de- 

mas que eltays en Thyatira: Qualefquiera 

que no tienen efta doétrina, y que no han 
conocido las profundidades de Satanas 

(como ellos dizé)yo no embiaré fobre vof 

otros otra carga. 

25 Empero laque teneys,tenelda hafta 

que yo venga. » 

26 Yalqvuicrevencido, y vuiere guar- 

dado mis obras haftala in, yole dare po- 

teltad fobre las Gentes : 

kk P/a.2,9, 27 *Y las regirá con vara de hicrro,y fe- 

ran quebrátadas como valo de ollero, co- 
mo tambien yo la he recebido demi Pa- 
dre: 

28 Y darlchcla eftrella dela mañana. / 

29 Elquetieneoreja, oygaloque el EL 

piritu dize a las Iglehas. 


K1,S4m,16, 


ler. 11,20. y 
17,10, 


CAPi1ITrT. 


A 4 Efcriueál Angel dela Igleña que 
eflá en Sardo : El que tiene los liete 
Elpiritus de Dios , y las hiere cltre- 

Mas , dizecltas colas: Yo conozco tus O- 
bras:que tienes nombre que biues, y ellás 
mucrto, 

2 Sevigilante , y confirma las otras co- 
fas que eftanan para morir ; porque no hé 
hallado tus obras perfectas delante de Di- 
os. 

3 Acuerdate pues de loque has recebi- 
do, y hasoydo: y guardalo, y arrepien- 

»* Aba16,5 «tete. Y (ino veláres,vendrea tu Fcomo la- 

Mat. 24, — dron,y no fabrás 3 que hora vendreati. 

ae They 92, Mas tienes vnas pocas perfonas tam- 

aed.3,10. Bien en Sardo , que no han enfuziado fus 

vefliduras, y andarán conmigo en vellidu- 
ras blancas porque fon dignos . 

5 Elque venciere, ferá ani veftido de 
veltiduras blácas: y no borraré fu nombre 

*Phil.4, 4. * del libro de la vida, y confeflaré lu nom- 

Ab, 20,12, y bre delante de mi Padre, y delante de fus 

227. Angeles. 

6 Elquetieneoreja,oygaloque el Efpi- 

ritu dize á las Iglelas. 

7 Y efcriue al Angel de la Igleña que el- 

tá en Philadelphia : El Sanéto y Verdade- 

ro,* que tiene la llaue de Daurd: que abre, 

y ninguno cierra: que cierra, y ninguno 

abre,dize eftas colas: 


111. 


*1/2,22,22. 
Tob,12,14. 


EL APOCALY 


8 Yoconozco tus obras:heaquitehe da- 

do la puerta abierta delante do t1,y ningu- 

no la puede cerrar: porque tu tienes vna 

poquita de potencia , y has guardado mi 

Palabra, y no has negado mi Nombre. 

9 Heaqui,yo doy de la Synoga de Sata- 

nas, los que le dizc fer ludios, y nolo fon, 

mas mienten : heaqui, yo los conftreñiréa 

que vengan, y adoren delante de tus pies, 

y fepan que yo teheamado. * > 

1o Porque has guardado la Palabra de a Hasfido 

mi pane , y yo te guardaré de la hora cófante en 

de la tentacion,quehá de venir en'todo el la cruz por 

vniuerío mundo para prouarlosque morá 

enlatierra. El 

u  Cara,queyo vengo prefto: ten lo que 

tienes.paraque ninguno tome tu corona. 

1  Alque venciere, yo lo haré coluna en 

el templo de mi Dios, y nunca mas faldrá 

fuera: y elcreuiré fobre elel Nombre de 

mi Dios, y clnombre de la Ciudad de mi 

Dios , que es la nueva Hierufalem, laqual 

ba decendido del cielo de con mi Dios, y 

mi Nombre nucuo . 

13  Elquetiencoreja, oygaloque e E/pú 

dize a las Iglehas. 

14 Y eferiueal Angel dela Igleña delos 

Laodicenfes : Heaqui,el que dize Amen. 

a colo fiel y verdadero, Pel principio dp 
ela criatura de Dios: ado dl 

15 Yoconozcotus obras: q ni eres fri0, mundo yre 

ni caliente. Oxala fuelfes frio, O hirui- generado 

ente. Su Igl. 10.14 

16 Masporáerestibio, y nofrio ni hir- 

uiente, yo te vomitaré demiboca. 

17 Porquetudizes: Yofoyrico , y foy 

erriquecido , y no tengo necefsidad < de ¿O.denin 

ninguna cofa : Y no conoces quetu eres guno. 

cuytado y miferable, pobre, y ciego, y del 

nudo. 

18 Yoteamonefto que de mi cópres oro 

afinado en fuego, paraque feas hecho ri- 

co, y feas veltido de veftiduras blácas, pa- 

raque no fe defcubra la verguenga de tu 

delnudez : Y vngetus ojos con colyrio, 

paraque veas. 

19 *Yoreprehédo y caltigoa todos los 

que amo: le pues zelofo , y enmiendate. 

20 Cata,queyoeltoy parado a la puer- 

ta, y llamo : Galgano oyere mi boz, y me 

abrierela puerta,entraréa el, y cenare con 

el,y el conmigo. 

21 Alquevcciere,yo le diré quefe afsiés 

te conmigo eo mi 1 hrono: anlicomo yo 

he vencido, y me he affentado con mi Pa- 

dre en fu Throno. 

22 Elquetiencoreja, oygaloqueel EL 

piritu dize ¿las Iglebas- e 


mi nóbre. 


b Por quié 


*Pro.q re. - 
Bebr. 12, 5. 


*Yas. 6,3. 


* Ab. 5,12. 
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CAPIT. 15 

Efpues deltas cofás miré, y heaqui 
D vna puerta abierta enel cielo: y la 

primera boz que oy, era como de 
trompeta que hablaua conmigo, diziendo: 
Sube aca, y yo te mofltraré las colas que es 
neceffario que fean hechas defpues del 
tas. 
2 Yluego yo fue en efpiritu:y heaqui vn 
throno que eftaua puelto enel cielo, y fo- 
bre el throno eltaua vno alfentado, 
3 Y elquecítaua alfentado,era al parecer 
femejante a vna piedra de lafpe y de Sardo 
nia, y elarco del cielo eltaua al derredor 
del throno femejante enel afpetto á la Ef- 
meralda, 
4 Yalderredor del throno avia veynti- 
quatro (lillas: y vide fobrelas filas veynti- 
quatro Ancianos fentados, veltidos de ro- 
pas blancas: y tenian fobre fus cabegas co- 
ronas de oro. 
5 Y delthrono falian relampagos, y true 
nos, y bozes : y auia fiete lamparas de fue- 
go que eltauan ardiendo delante del thro- 
no,las quales fon ete Efpiritus de Dios. 
6  Ydelante del throno amia como vn 
mar de color de vidro femejanteal criftal: 
y en medio del throno , y al derredor del 
throno quatro animales llenosde ojos de- 
lante y devas: 
7. Yel primeranimal era femejanteá va 
leon: y el fegundo animal, femejante á vn 
bezerro, y el terger animal tensa la cara co 
mo de hombre: y el quarto animal, femejá- 
real Aguila que buela, 
8 Ylosquatro animales tenian cada vano 
por fifeys las alderredor; y de dentro ef- 
tauan llenos de ojos; y no teniá repofo dia 
ni noche,diziendo:* Sanéto,Sái¿to, Sanc- 
to es el Señor Dios todo poderolo,que e- 
ra,y que es, y que ha de venir. 
9 Y quando aquellos animales dauá glo 
ria,y honrra, y alabanga alque eftaua fen- 
tado en el throno,alque biue para empre 
jamas: 
1o Losveyntiquatro Ancianos fe prof. 
trauan delante del que eftava fentado enel 
throno, y adoravá Jane biue para liempre 
jamas : y echauan lus coronas delante del 
throno,diziendo: 
1 Señor, *digno eres de recebir gloria, 
y hórra, y virzud : porq tu criafte todas las 
colas, y portuvoluntad tienen fer, y fueró 


criadas. 
CA PIT V. 


Vide en la mano derecha del que el 
taua fentado fobre el throno vn li- 
bro cfcripto de dentro y defuera,fe- 
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llado con fete fellos. 

2 Y vide vn fuerte Angel, predicando 
alta boz; Quien es digno de abrir el libro, 
y de defatar lus fellos; 

3 Y ninguno podia ni enel cielo, ni en la 
tierra,ni debaxo de la tierra abrir el hbro, 
ni mirarlo. 

4 Y yolloraua mucho,porqueno auia ( 
do hallado niguno digno de abrir el libro, 
ni delcerlo,ni de mirarlo. 

5 Y vno delos Ancianos me dize:Nollo 
res: heaqui el Leon del tribu de luda,laRa 
yz de Dauid, que ha vencido para abrir el 
Libro, y defatar fus Giete fellos. 

6 Y miré: y heaqui en medio del throno 
y delos quatro animales, y en medio delos 
Ancianos, eftaua vn Cordero como muer- 
to,que tenia ficte cuernos, y fieteojos,que 
fon los fiete efpiritus deDios embiados en 
toda la tierra. 

7 Yelvino, y tomó el libro de la mano 
derecha de aquel que eftaua fentado en el 
throno. 

8 Y quando vuo tomado el libro,los qua 
tro animales, y los veyntiquatroAncianos 
fe proltraron delante del Cordero,tenien- 
do cada vno harpas,y tacones de oro, ]le- 
nos de perfumes, que fon las oraciones de 
los Sanétos. 


9 Y cantauan vnat nueva cancion dizió- Y Admira- 

do:Digno eresde tomar el libro,yde abrir bles 

fus fellos ; porque tu fuefte muerto, y nos 

has redemido paraDios có tu fangre,de to 

do linage, y légua, y pueblo, y nació. y 

10 » Y nos has hecho para nueftro Dios FArrí.1,62, 

Reyes y Sacerdotes, y reynaremos lobre 1 Ped. 2,9» 

la vierra. 

u Y miré, yoyboz de muchos Angeles 

il derredor del throno, y delos animales, 

y delos Ancianos ; Y* la multitud dellos *Dan,7,10 

era millones de millones, 

12 Que dezian alta boz; El Cordero 4 

fue muerto,es digno T de tomar potencia, Y Quefele 
rigzas, y fabiduria, y fortaleza, y hórra,y YE£ deto- 

IA Y y Y da criatura 


gloria, y alabáca. d 
13 Yoyatodacriatura que ella enel cie- 
lo, y fobre la tierra, y debaxo de la ticrra, y 
que eftá en la mar, y todas las cofas q ene- 
llos eftin,diziédo:Alque eftá fentado enel 
throno,y al Cordero, fea alabanga,honrra, 
y gloria, y potencia para fiempre ja- 
mas. 

14 Y los quatro animales dezian : A- 
men. Y los veyntiquatro Ancianos ca- 

eron las caras en tierra, y adoraron 
al que biue para Gempreja- 
mas. 
9 1 
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CUARTO VEL 
iré quando el Cordero vuo abier- 
to el yno delos fellos , y oy ál vno 
delos quatro animales diziendo co 


'mo con vna boz de trueno, Ven,y vee. 


2 Y miré, y heaqui vn cauallo blanco : y 
elque eftaua fentado encima del , tenia yn 
arco:y fuele dada vna corona, y falió viéto 
riofo,para que tambien vencieffe. 

3 Y quando el vuo abierto el fegundo fe 
llo,oy el fegundo animal que dezia: Ven, 
y vec. 

4 Y falió otro cauallo bermejo, y alque 
eltaua fentado fobre el,fue dado poder de 
quitarla paz de la tierra: y que fe maten v- 
nosotros: y fuele dada vna grande efpa- 
da, 

5 Y quandoel vuo abierto el tercero fe- 
Jlo,oy al terger animal que dezia : Ven, y 
mira. Y miré, y heaqui vn cauallo negro, y 
el que eftaua lentado encima del, tenia yn 
pelo en fu mano. 

6 Yoyvnabozen medio delos quatro 


"animales,que dezia : VnF cheniz de trigo 


YT Vnvefli. 
do de luto, 


por vn denario : y tres chenizes de geuada 
por vn denario: y no hagas daño al vino,ni 
alazcyte. 
7 Y defqueel abrio el quarto fello, oy la 
boz del quarto animal , que dezia : Ven, y 
vee. 
8 Y miré, y heaqui vn cauallo amarillo: y 
elque cltaua fentado fobre el, tenia por nó 
bre,Muerte:y el ynfierno le feguía: y fuele 
dada poreltad fobre la quarta parte dela 
tierra,para matar con cuchillo,con hábre, 
con mortandad, y có beltias de la tierra. 
9 Y quando el vuo abierto el quinto fe- 
llo,vide debaxo del altar las animas de los 
que auian fido muertos porla palabra de 
Dios, y por cl teftimonio que ellos te- 
nian. 
10 Y clamauanialta boz,diziendo:Haf- 
ta quando Señor,Sanéto y Verdadero, no 
juzgas, y vengas nueltra fangre delos que 
moran en la tierra? 
nm Y fueronles dadas fendas ropas blan- 
cas, y fueles dicho,que aun repofailen to- 
da via vn poco de tiempo, halta que fus có 
pañeros fieruos fueffen cumplidos, y fus 
hermanos que tambien aujan de fer muer- 
ros como ellos. 
n Y miréquando cl abrió el fexto fello, 
heaqui fue hecho vn gran terremoto ; y 
elíol fuehecho negro como tvn Íaco de 
cilicio, y la luna fue hecha toda comofan- 


gre. 
3 Y las eftrellas del'ciclo cayeron fobre 
la tierra :lcomo la higuera echa fus higos, 
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quando es mouida de gran viento. 

14 Y elcielotfe apartó como vn libro 
es embuelto : y todo monte y llas fueron 
mouidas de fus lugáres. 

15 *Ylosreyes delatierra,ylos princi- 
pes, y los ricos, y los capitanes, ylos fuer- 
tes, y todo fieruo, y todo libre,fe efcódie- 
ron en las cucuas, y entre las piedras delos 
montes. 
16  Ydezianalos montes,y á las piedras, 
Caed fobre nofotros, y efcondednos de la 
cara de aquel d efta fentado fobre el thro- 
no,y de la yra del Cordero: 
17 Porqueel grá dia de fu yra es veñido,, 
y quien podrá eftar delante del? 
) Angeles que cftauan fobrelas qua 
tro efquinas dela tierra, y teniálos 
quatro vientos de la tierra,paraque no fo- 
plalle viéto fobre la tierra, ni fobre la mar, 
ni fobre ningun arbol. 
2 Yvideotro Angel que fubia del naci- 
miento del fo), teniédo el fello de Dios bi- 
uo. Y clamó có gran boz | ¿los quatro An 
geles,ilos quales era dado hazer daño ala 
tierra, y á la mar, 
3 Diziédo:No hagays daño a la tierra ni 
a la mar, málos arboles, haftaque feñale= 
mos ¿los fieruos de nueltro Dios en fus 
frentes. 
4 Yoyclnumero delos feñalados,cicro 
y quaréta y quatro mil feñalados de todos 
los tribus delos hijos de lfrael. 
5 Deltribu de luda,doze mil feñalados. 
Del tribu de Ruben, doze ml feñalados. 
Del tribu de Gad,doze mil feñalados. 
6 DeltribudeAffer,doze mil feñalados. 
Del tribu de Nephrhali, doze mil feñala- 
dos.Del tribu de Manafle,doze mil feñala- 
dos. 
7 Del tribu deSimeon, doze mil feñala- 
dos.Del tribu deLeui,doze mil feñalados. 
Del tribu de Ifacar,doze mil feñalados. 
8 Deltribu de Zabulon,doze milfeñala- 
dos. Del tribu de lofeph,doze mil feñala- 
dos.Del tribu de Benjamin, doze mil feña- 
lados. 
9  Defpues de eltas cofas miré, y heaqui 
vna gran compaña, la qual ninguno podia 
cótar,de todas gétes, y linages, y pueblos, 
Y léguas,4 eftauá delante del throno, y ea 
aprefencia del Cordero, veftidos delué- 
gas ropas blancas, y palmas en fus ma- 
nos. 
10 


CAPLIT VIL 


Efpues deftas cofas , vide quatro 


Y clamauan á alta boz, diziendo,. 
Y Salua- 
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a ¿Saluacion al que eRá fentado fobre cl 
throno de nueltro Dos, y 21 Cordero. 
= Ytodoslos Angeles eftauan al derre- 
dor delthrono, soe los Ancianos, y de 
los quatro animales : y proftraronfe fo- 
bre fus caras delante del throno, y adora- 
roniDios, 
1 Diziendo: Amen: alabanca y gloria, 
Sabiduria, y hazimiento de gracias, hon- 
rra,potencia, y fortaleza fea a nueltroDios 
para iemprejamas Amen. 
13  Refpondió vnode los Ancianos , y 
psgintóme : Eltos que eftan veltidos de 
uengas ropas blancas,quien fon, y de don 
de han venido? 
14 Yyoledixe: Señor, tulo fabes . Y el 
me dixo : Eltos fon los que han venido de 
rande tribulacion, y han enfanchado fus 
Meis ropas, y las han blanqueado en la 
fangre del Cordero. 
15 Poreltoelftan delante del throno de 
Dios, y le firuen día y noche cn fu templo: 
Y el que eflá fentado en el throno morará 
entre ellos. 
*1/a.49,10- 16. *Notendrán mas hambre m fed, y el 
fol no caerá mas fobre ellos, ni otro nin- 
gun calor: 
17 Porque el Cordero que eftá en me- 
dio delthrono,los regirá, ylos guiará a 
las fuentes biuas de las aguas: Y * Dios lim 
piara toda lagrima de los ojos dellos. 





XJ/a. 25, 8. 
Ab,21,4» 


CALP LT, VIIL 
Quando el vuo abierto el feptimo 
fello, fue hecho hilencio en el cielo 


cafi por media hora. 

2 Y vide fiere Angeles que eltauan de- 
lante de Dios, y fueronles dadas liete tró- 
pecas. 

3  Yotro Angelvino , y parófe delante 
del altar, teniendo vn inceníario de oro: y 
fueronle dados muchos encienfos , para 
que pulefle delas oraciones de todos los 
Sanétos fobre el altar de oro, el qual elta 
delante del throno. 

Y el humo de los encienfos delas o- 
raciones de los fanttos fubió dela mano 
del Angel delante de Dios. 

5 YelAngeltomó el incenfario , y hin- 
chiolo del fuego del altar , y echólo en la 
tierra, y fueron hechos truenos, y bozes,y 
relampagos, y temblor de tierra. 

6 Ylosfiete Angeles que tenian las ete 
trompetas, le aparejaron para tocar trom- 
peta. 

7 Yelprimer Angel tocó la trompeta, y 
fue hecho granizo, y fuego mezclado con 
Sangre, y fueron embiados en la tierra, y la 
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tercera parte delos arboles fue quemada, 
y toda la yerua verde fue quemada. c 

8 Yellegundo Angel tocó la trompeta, 
y como vn grande monteardiente có fue- 
go fuelangado en la mar, y la tercera parte 
de la mar fue buelta en fangre. . 
9 Y murió latercera parte de las criatu- 
ras que eftauan en la mar, las quales tenian 
vida : Y la tercera parte de las naos pere- 
ció. 

10 Yeltercer Angel tocó latrompeta, y 
cayó del cielo vna grande eftrella ardien- 
do como vnantorcha encendida, y cayó 

en la tercera parte de losrios, y en las fué- 

tes delas aguas. 

1 Elnombre dela eftrella fe dize Ablfin- 

thio . Y la tercera parte de las aguas fue 
buclta en Abfinthio : y muchos hombres 

murieron porlas aguas, porque fueron he- 
chas amargas. 

1 Y elquarto Angel tocó la trompeta, 

y fue herida la tercera parte del fol, y la 

tercera parte de la luna , y la tercera parte 

delas eftrellas: De tal manera que fe efcu- 

reció la tercera parte dellos, y no alum= 

braua la tercera parte del dia , y femejan- 

temente de la noche. 

13 Y miré, y oy vn Angel bolar por me- 

dio del cielo,diziendo ¡alta boz: Ay, dy, 

delos que moran en la tierra, por las otras 

bozes de los tres Angeles que auian de to- 

carla trompeta. 


CAPIT. IX 


El quinto Angel tocó la trompeta' 
| y vide vna eftrella que cayó del cie- 
lo en la tierra: y fucle dadala llaue 
del pozo del abyfmo. 
2 Yabriócl pozo del abifmo, y fubió el 
humo del pozo como el humo de vna grá- 
de hornaza:y el (ol, y el ayre fue efcureci- 
do del humo del pozo. $ 
3 Y delhumo del pozo falieron lango 
tas enla tierra: y fueles dada poteftad co- 
mo tienen poteftad los efcorpiones de la 
tierra. 
4 Y fueles mandado que no hiziefen 
dañoa la yerua de la tierra,ni a ninguna 
cofa verde,viá ningun arbol, fino folamé- 
teálos hombres queno tienen la feñal de 
Dios en fus frentes. 
5 Y fueles dado que nolos mataffen, fi- 
no quelos arormentallen cinco mefes . y 
fu tormento era como tormento de efeor- 
pion quando hiere al hombre. : 
6  *Y en aquellos dias bufcarán los hó- *E/a.2,192 
bres la muerte, y no la hallará: y deffearán O/é 10,5. 
morir, y la muerte huyrá dellos. Luc.2330) 


q 5 


»Sab.16,9. 
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7 *Yelparccerdelas lágoltas era leme- 
janteá cauallos aparejados para guerra : y 
Sobre fus cabegas tenian como coronas fe- 
mejantes ál oro: y fus caras eran como ca- 
ras de hombres. 
8 Y tenian cabcllos como cabellos de 
mugcres:y fus dientes eran como dientes 
delcones. 
9 Y teniá coragas como coragas de hier- 
ro: y el cftruendo de lus alas, como el ruy- 
do delos carros,que con muchos cauallos 
corren a la baralla. 
10 Y teuian colas femejantes ¿las colas 
delos efcorpiones, y tenian en fus colas a- 
uijones, y fu potellad cra de hazer dañoá 
os hombres cinco mefes. 
u  Ytienenfobre li vn Rey,que es el An- 
gel delabifmo, el qual tenia por nombre 
en Hebraico,Abaddon, y en Griego, Apo- 
1 yon que quiere dexar, defiruydor, 
rx ElvnAyespalíado: y heaqui vienen 
aun dos vezes Ay defpues de eftas cofas. 
1 Yelíexto angel tocó la trompeta : y 
oy veaboz delos quatro cuernos delaltar 
deoro, el qual elá delante de los ojos de 
Dios:que deziaal fexto Angel que tenia la 
trompeta: 
14 Delata los quatro angeles que cftan 
atados en el gran rio de Euphrates. 
15 Y fueron defatadoslos quatro Ango- 
lesque eftauí aparejados en hora, y en dia, 
y en mes, y enaño , paramatar la tercera 
parte delos hombres. 
16 Y el numero del exercito delos de ca- 
uallo cra dozientos millones . Y dy el nu- 
mero dellos. 
17 Yanfividelos cauallos envilion:y los 
que eftanan fentados fobre ellos teniá co- 
racas de fuego, de Hyacinto y de affufre. 
Y las cabegas de los cauallos eran como 
cabegas de leones, y de la boca dellos falia 
Efúcgo,bumo y aflufre. 
18 Y deltas tres plagas fue muerta later- 
cera parte de los hombres, del fuego, y del 
humo , y delallufre que falian de la boca 
dellos. 
19 Porquefu potencia eftá en fuboca y 
en lus colas . Porque fus colas eranfeme- 
jantes a ferpientes que tienen cabegas, y 
por ellas dañan. 


20 Ylos otros hombresque no fueron + 


muertos con ellas plagas, no fe enmenda- 
ron delas obras de lus manos, para que no 
adows/Ten alos demonios, y* ¿las ymage- 


pfal, 1335 nes de oro,y de plata,y de metal, y de pie- 


dra, y de madera, las quales no puedenver, 
nioyr,niandar. 
21 Yno fearrepintieron de fus homici- 
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dios,ni de fus hechizeriasyni de fu fornica- 
cion,n1 de fus hurtos. 


CA PLAN 
q Vide otro Angel fuerte, decédir del 


cielo, cercado de vna nuue, y elarco 
del cielo eftaua en fu cabega, y farol 
tro era comocifol, y fus pies comó colu= 
nas de fuego. 
2 Yteniacufumano va libro abierto: y 
puío lu pic derecho fobre la mar , y el yz- 
quierdo lobre la tierra, 
3  Yclamócon grande boz como quido 
valeon brama:y quandoyuo clamado, fic. 
te truenos hablaron fus bozes. 
4 Y quaudolos ficte truenos vuseró ha. 
blado lus bozcs, yo las aujadeeferivir, y 
oy vna boz del ciclo, que me dezia;z Sella 
las cofas quelos fire truenos há hablado, 
y no las elcrivas. 
5  YelAngelque yo vide eftarfobrela 
mar, y fobrela tierra , lcuantó fu mano ál 
cielo, y juró por elque biue para iempreja 
mas , que ha criado cl cielo y las colas que 
enel eltan, y la tierra y las colas que cnella 
eltan, y la mar y las cofas que enella cftan, 
que el tiempo no fera mas: 
6  Peroenlos dias delaboz del feptimo 
Angel,quando el comencáreáa tocar la tró 
peta,el fecrero de Dios ferá confumado, 
como el lo cuangelizó a lus ficruos los 
Prophetas. 
8 Yoyvnaboz del cielo que hablaua có 
migo otrayez,y me dezia:Andayé,y toma 
el libro abierto dela mano del Angel que 
eltáfobre la mar, y fobre la tierra. 
9 Y fue ál Angel diziendole que medicf 


.. 


$ 


” 


(e el librico:y el me dixo:* Toma, y trága- FExcchz.a. 


lo, y el te hará amargar tu vientre, pero en 
tuboca lera dulce como la miel. 

10. Yrtomécllibrico dela mano del An- 
gel, y traguclo, y era dulce en mi boca co- 
mola miel: y defque lo tragué, fue amargo: 
mivientre. 

n Y el me dize: Necelfario esque otra vez 
prophetizes ¿ muchos pueblos, y gentes, 
y lenguas, y reyes. 


CAPLT. XT 


Fueme dada vna caña femejantea 
: yna vara, y fueme dicho:Lcuantate, 
y mide cl templo de Dios,y cláltar, 

y alosque adoran enel. á 
2 Y echafuera el patio que eltá détrodel 
téplo,y no lo midas porque es dado 3 los 
Gériles, y pifarán la Sanéta Ciudad quaré- 
ta y dos meles. 5 Y 
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3 Ydaréados de misteltigos, y ellos 





$ ta dias, veltidos de flacos: , 
4Como 4 tEltasfonlas dos oliuas,y los dos cá- 
Zaqho43- deleros que eftan delante del Dios dela 
tierra. 
5 Yfialgunoles quificre empecer, fale 
fuego dela boca dellos, y traga a fus ene- 
migos: y fralguno les qui here linier daño, 
es necellario que tambien el fea muerto. 
6  Elftostiené poteftad decerrar el cielo, 
queno llucua en Jos dias de fu prophecia, 
y tiené poder fobre las aguas para cóuer- 
tirlasen fangre, y para herir la tierra có to- 
da plaga odas las vezes que quilieren. 
7 Y quando ellos vuieren acabado fu tel 
timonio,la beltia que fube del abyfmo ha- 
p rá guerra contra ellos, y los végerá , y los 
matará. 
8 Y fus cuerpos feran echados en las pla 
gas dela gran ciudad que efpiritualmente 
es llamada Sodoma, y Egypto;donde tam- 
bié nueltro Señor fue crucificado. 
p 9  Ylosdeloslinages, y delos pueblos, 
y delasléguas, y delos Gériles veran los 
cuerpos dellos portres dias y medio, y no 
permitiran que fus cuerpos fean pucítos 
enfepulchros. 
10 Ylos moradores dela tierra fe poza- 
rán fobre ellos, y fe alegrarán, y embrarícá 
doncs los vnosá los otros : Porque cltos 
dos Prophetas han atormétado ¿losque 
moran fobre la cierra. 
1 Y defpues detres dias y medio; cl El 
piritu de vida, embiado de Dios entró en 
ellos, y fe enheftaronfobre fus pies, y vi- 
no gran temor fobrelosquelos vieron. 
1 Yoyeron vna gran boz del ciclo que 
les dezia:Subid aca. Y fubieron il cielo en 
vna nune: y fus enemigos los vieron: 
1x3 Yenaquella hora fue hecho gran tem- 
blordetierra: yla decima parte dela giu- 
dad cayó, y fueron muertos enel temblor 
deticrra + los nombres de liere mil hom- 
bres:y los de mas fueron cfpitados, y die- 
ron glorizá Dios del cielo. 
14 Ellegundo Ay es palfado, y heaqui el 
tercero Ay védrá piefto. 
15 Yelfeptimo Angeltocó la trompeta. 
Y fueron hechas grandes Lozes enel cie- 
lo que dezian, Los Reynos defte mundor 
fon reduzidosá nueltro Señor y á fu Chrif 
to, y reynará para fiempre jamas. 

Y los veynte y quatro Ancianos que 
eltauan lentados delante de Dios en lus 
fillas, fe proftraron inclinadas fus caras, y 
adoraroniDios, 

17 Diziendo:Hazemos te gracias,Señor 





prophetizarán por mil y doziétos y fefen-- 
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Dios todo Podero(o,que eres, y que eras, 

y que has de venir, porque has tomado tu 

grande potencia, y has reynado. 

18  Ylos Gétiles fe han ayrado, y tuyra *Matt.25,d 

es venida, y el tiempo delos muertos para 1-Sor.z,d 
uc feanjuzgados, y paraque dés el galar. 

den ¿tus fieruos los Prophetas,y alos Sá- 

ftos, yálos quetemen tu Nombre, alos 

pequeñicos y ¿los grandes, y para que def 

truyas los que deltruyenla tierra. 

19 Y eltemplode Dios fueabierto enel 

cielo, y el arca de lu Teltamento fue vilta 

enfutemplo, y fueró hechos relampagos, 

y bozes, y truenos, y terremotos, y gran- 

de granizo. 


CAP£LT. XIf 
milagro vn 


grande pro 


¡gl0 


Vna mugerveftida del fol, y la luna 
debaxo de fus pies, y fobrefucabe- 
gaeltaua.vaa corona de dozecftrellas. 
2 Yecfando preñada clama con dolores 
de parto, y fufre torméto por parir. 
3 Y fue vifta otra feñal ene! cielo, y hea- 
ui vn grande dragon bermejo, que tenia 
liece cabegas, y diez cuernos, y en lus cas 
begas licre diademas. 
4  Yfucolatrayacon violécia latercera 
parte delas eltcellas del cielo, y echolas en 
tierra. Y cl dragon fe paró delante dela mu 
ger ¿eltaua de parto: parag quando vuicl- 
fc parido 1 fu hijo,felo tragafle. 
5 Y ella parió va hijo varon, * el quala- *P/al.2,9- 
ura de régir odas las gétes con vara de hie 
rro : y fubijo fue arrebatado para Dios y 
parafuthrono. 
6  Ylamugerhuy5a vn delierto, donde 
nienelugar aparejado de Dios: para ¿alli 
la mantengan mil y dozientos y fefenta 
dias. : 
7 Y fue hecha vna grande batalla cmd 
cielo : Michael y fus Angeles batallauan 
contra el dragon : y el dragon batallaua, y 
fus angeles, 
$ Masnoprevalecieron , ni fulugar fue 
mas hallado enel cielo. 
9 Y fuelangado fuera agl gran dragó, q 
esla ferpiéte antigua, 4 es llamada diablo 
y Saranas,elqual engaña 3 todo el mundo: 
y fue arrójado en tierra, y fus Angeles fue 
ron derribados conel, 


Y as granfeñal apareció enel cielo: Y Vn gran 


10 Yoyvnagranboz¿dezia:Aoraeshe 


cha enel cielo faluacion, y virtud, yReyno 
denueltro Dios, y porécia de fu Chrifto: 
porá el acufador de nueftros hermanos es 
ya derribado, el qual los acufaua delante 
de nueítro Dios dia y noche. 

EE 
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m Y ellos lohan vécido por caufa dela 
fangre del Cordero, y poela Palabra de fu 
teftimonjo:y no han amado fusvidas hafta 
la muerte. 

1 Porloqualalegraos cielos, y los 4 mo' 
rays enellos. Ay de los moradores de la 
tierra y de la mar: porque el diablo ha de- 
gédidoa vofotros,teniédo grande yra,fa- 
biendo que tiene poco tiempo. 

13 Y defpues que el dragon yuo vifto 4 
elauia Gdo derribado en tierra, perfiguió 
1la muger q ana parido el hijo varon. 

14 Y fueró dadasá la muger dos alas de 
prende aguila: paraque de la prefencia de 

aferpiente bola (Te al defierto afu lugar, 

donde es mátenida por vn ticpo, y dos tié- 
pos,y la mitad de vnticpo. 

15 Y la ferpicre echó de lu bocatras la 
mugfraguacomo vario : a fio de hazer q 
fuelle arrebatada del rio. . 

16 Ylatierraayudó a la muger: Y latie- 
rraabrió fuboca , y fotuió el rio ¿aula e- 
chado el dragon de fuboca. 

17 Entonceseldragon fue ayrado cótra 
la muger, y fe fuea hazer guerra contra los 
otros dela limicre della,los quales guardá 
los mandamiétos de Dios, y tiend el refti- 
monio de lefus el Chrifto. 

18 Yyomeparélobrela arena de la mas. 


CcAr. 


o . Vide vna beftia fubir dela mar, 4 te- 
nia Gere cabegas, y diez cuernos : y 
fobrefus cuernos diez diademas: 

F Vn titulo fobrelas cabegas della f vo nóbre de blal- 

que dezia phemia. 

Blafphenia y  Ylabeftiad vide, era femejante, á vn 
leopardo, y fuspies como pies de offo, y fu 
bocacomo boca de leon. Y el dragon le 
dió lu virtud, y fu Gilla, y grande poteftad. 

Y vide la yna de lus cabegas como he- 

Ma de muerre, y la llaga de lu muerte fue 

+Or.y to. Curada: Ty vuo admiracion en toda la tie- 
dala tierra rratras dela beftia. 

marawlla- Y adoraró al dragon q avia dado la po 

da, figuiód teftadá la beltia,y adoraroná la beftia,di- 

Jabellía.  iédo:Quié es femejante ¿la beftia, y quié 
podrá batallar contra ella? 

5 Y fuele dada boca q hablaua grádes co 
las y blafphemas: y fuelo dada potécia de 
cumplir quaréta y dos metes. 

6 Yabrió fu boca en blafphemias cótra 
Dios, para blafphemar fu Nombre, y fuTa- 
bernaculo, y los4 moran enel ciclo, 

7 Y fucle dado hazer guerra contra los 
Sanétos,y vengerlos: Tambien le fue dada 
potencia fobre todo tribu, y pueblo, y len- 


gua, y gente» 
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8 Y todolosque moran en laticrralaa- 
doraró,cuyos nombres no ellan efcriptos | 
enel libro de la vida tdel Cordero;el qual T Ganada 
fue muerto defde el principio del mundo. Por el 
9 Sialguno tiene oreja,oyga. da 
10  Elquelleva co caprividad,vá en copti 
uidad; + £lú á cuchillo matáre,es necelfa. Cen. 9,6 
rio Ga cuchillo fea muerto. Aqui ellá la pa mart. 26,5, 
ciencia, y fe delos Sanétos. ñ 
1 Defpues vide otra beltia 4 fubia de la 
tierra,y tenia dos cuernos femejáres ¿los 
del Cordero , mas hablaua como el dra- 
gon. 
12 Y hazeroda la potencia dela primera 
befltia en prefencia della: y haze ¿la cierra, 
y á los moradores della, adorar la primera 
beltra,cuya llaga de muerte fue curada. 
13 Y haze grandes feñales,deralmanerag 
aun tambien haze degendir fuego del cie- 
lola tierra delante delos hombres. 
14 Y engañaalos moradores de la tierra 
por las feñales qe han fido dadas para ha- 
zerten prefencia dela beftia,maodando á $ En féruin 
los moradores dela tierra hagan la yma- ciode «ce 
en de la beítra q cienc la herida de cuchi- He 
lo, y biu16. 
15 Y fucle dado á dieffe cfpirstua la y ma 
gen dela beítra, y $ la ymagen de la beftiz 
hable, y hará q qualefquiera que no adora. 
ren la ymagen de la beltia,fean muertos. 
16 Yhazcatodos los pequeños y gran- 
des,ricos y pobres,hbres y fiernos, tomar 
la feñal en fu mano derecha, o en lus fren- 
tes: 
17 Y Guinguno pueda comprar,o vender, 
fino elque tiene la feñal , o el nombre de la 
beftia,o el numero de fu nombre. 
18  Aquiay fabiduria.Elg tiene entendi- 
miento, cuéte el numero de la beftia: porg 
el numero del hombre, y el numero della 
es feyfcicros y felenta y feys. 


CAP. XIII 
Miré, y heaqui el Cordero eftaua / 
fobre el monte de Sion, y conel cié= 


to y quarénta y quatro mil, q teniam 
el Nombre de fu Padre eleripco en lus 
frentes. 
2 Y oyvnaboz del cielo como ruydode 
muchas aguas, y como fonido de vn gran 


- trueno : Y oy vna boz de tañedores de 


harpas Gtañian con fas harpas: 
3 Y cantauancomo yna cancion nueua 
delante del throno , y delante delos qua- * 
tro animales, y delosAncianos:Y ninguno 
podia aprenderla cancion, fino agllos cié- 
to y quarenta y quatro mal, los quales fon 
comprados de entre los de la tierra. 

; 4 Elfos 
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4. Eflosfonlos queeon mugeres no fon 
contaminados:porque fon virgines .Eftos 
figuen al Cordero por donde quiera que 
fuere . Eftos fon comprados deentre los 
hombres por primicias paraDios, y paracl 
Cordero: 

5 Yenfuboca nohafido hallado enga- 
ño:porque ellos fon fin maculadelante del 
throno de Dios. 

6 Y videotro Angel bolar por en medio 
del ciclo,quetenra el Euágelio eterno, pa- 
ra que cuangelizafíe á los que moran en la 
tierra, y ¿toda gente, y tribu, y lengua, y 


b 
*0/146, 6, e 


ucblo, 
7. Diziendoáalraboz:*Temedá Dios, y 
dalde honor: porque la hora de fu juyz10 
es venida. y adorad * al que ha hecho el cie 
lo, y laticrra, la mar,y las fuentes de las 
aguas. 
8 Y otro Angelle Giguió,diziendo.* Ya es 
cayda:ya es cayda Babylonia aquella gran 
ciudad , porá ellaha dado á beuerá todas 
las gentes del vino de ly yra de fu forni- 
cacion. 
9 Y eltercer Angellos Giguió, diziédo 3 
alta boz.Sialguno adora ¿ha beltia, ya fu 
ymagen, y toma la feñal en lu frente, oen 
lu mano, 
10 Efterambiébcuerá del vino de la yra 
deDios, el qual efta echado puro enel ca- 
liz de lu yra: y ferá atormentado có fuego, 
y alfufre delante delos Sanétos Angeles, 
y delante del Cordero. 
u Y el humo del torméto dellos fube pa- 
ra fiempre jamas. Y losque adoran á la bel 
tia, y á lu ymagen, no tienen repofo dia y 
noche , y li alguno tomáre la feñal de fu 
nombre. 
1  Aquiefála paciencia de los Santtos: 
aquí eftan los que guardan los mandamié- 
tos de Dios, y la fe de lefus. 
1 Yoywnabozdel cielo: que me dezia: 
Efcriue, Bienauéturados fon los muertos, 
que de aqui adelante mueren en el Señor. 
+Tambié dize el Efpiricu que defcanfan de 
fus trabajos, y fus obras los iguen. 
14 Y miré, y heaqui vna nuue blanca, y 
fobrela nuue vno allentado femejante al 
Hijo del hóbre,¿ tenia en fu cabega viia co 
rona de oro, y en fu mano vna hoz aguda. 
15 Y otro Angel fálio del templo, clamá- 
do conalra boz alque eltaua fentado fobre 
la nuue:*+Echa tu hoz, y fiega:porque la ho 


 FMat1339 ya de fegar tees venida, * porque la mielle 


dela tierra eftá madura. 

16 Y el que ellausfcotado fobre la nuue 
echó luhoz fobrela tierra , y la tierra fue 
fegada. oa 
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17. Y falió otro Angel del templo que ef 
taen el cielo , teniendo tambien vna hoz” 
aguda. 
18 Y otro Angel falio delalrar,el qual te- 
nia poder fobre el fuego, y clamó con grá 
boz al que tenia la hoz aguda, diziendo:E- 
chatuhoz aguda, y vendimia los razimos 
de la tierra:porque eftan maduras fusvuas. 
19 Yel Angelechó fu hoz aguda en la 
tierra, y v¿dimió la viña de la tierra, y em- 
biola al grande lagar de la yra de Dios. 

20 Y el lagar fue pifado fuera de la ciudad, 
y del lagar alió de e hafta los frenos de 
os cauallos, por mil y feyfciétos eltadios. 
CAPIT. XV 

Vide otra feñal enel ciclo, grande y 
| admirable,que cra,fiereAngelesque 
tenian las Giete plagas poltreras:por- 
que en ellas es confumada la yra de Dios. 
2 Y vide como vna mar de vidro mezcla- 
da.con fuego: Y los que auian alcangado la 
viétoria de la beflia, y de fu ymagen, y de 
fufeñal, y del numero de fu nombre ,eflar 
fobre la mar femejante ál vidro, teniendo las 
harpas de Dios. 
3 Y cantanla cancion de Moyfen fier- 
uo de Dios, y la cancion del Cordiro, di- 
ziendo: Grandes y maranillofas fon tus o- 
bras, Señor Dios todo poderolo: *Tus ca- 
minos fon jultos y verdaderos,Rey delos 
Santos. 
4 Quiennotetemerá,o Señor, y engrá- 
decerá tu Nombre ? porq tu lolo eres San 
Eto: Por lo qual todas las Gentes vendrán 
adorarán delante deti , porque tusjuy- 
zio fon manifeflados. e pen, 
5 Y deípues dellas cofas,mire, y heaqui 
el templo del Tabernaculo del teltimonio 
fue abierto en el cielo, 
6 Y falieron del Templo fiete Angeles, 
que teniá fiete plagas, veltidos delinodi 
pro y aluo, y ceñidos alderredor delos pe 
chos con cintas de oro. 
7 Y wuo delos quatroanimales dió alos 
fiete Angeles liere tagones de oro, lle= 
nos de la yra de Dios,que biue para fiépre 
jamas. 
8 Y fuceltemplo lleno de humo porla 
Mageltad deDios,y por fu potencia:y nin 
guno podia entrar en el templo, halta que 
fueflen confumadas las fiere plagas de los 
ficre Angeles. 
CAPIT, XVI. 
e E vna grande boz del templo, que 
deziaá los liere Angeles: Yd, derra- 
- mád los fiete tagones de la yra de 
Dios enla tierra. pl 
2 Y el primer Angel fue, y derramó fu 
g ii 


"146,6 


497 


*XMatt.24> 
44» 
Luc.12,39- 
11hef5. 
Aarr.3,7- 


4 Móte del 


ladron. 


tagonen látierra : y fue hecha vna plaga 
mala y. dañoía fobrelos hombres que te- 
nian la feñal de la beNia, y Lúbre los que a- 
dorauan fu y magen. 

3 Yelfegundo Angel derramó fu tacon 
en la mar, y fuebuelta en fangre, como de 
vn muerto, y toda anima biúiéce fue muer- 
taen la mar. á 

4 Yeltercer Angel derramó lu tagó fo- 
brelos rios, y fobre las fuétes de las aguas, 
y fueron bueltas en fangre. 

5 Yoyaál Angel delas aguas, que dezia: 
Señor,tu eres juflo,que eres, y que eras, y 
fanéto,porque hasjuzgado ellas cofas, 

6 Porque ellos derramaron la fangre de 
los Sanétos y de los Prophetas, tules has 
tambien dado á beuer fangre: porquefon 
dignos. 

7 Yoyaotro del Sanétuario que dezia: 
Ciertamente Señor Dios todo poderofo, 
tus juyzios fon verdaderos y jultos. 

8 Yel quarto Angel derramó fu tacon 
contra el fol, y fuele dado que aÑigielle los 
hombres con calor por fuego. 

9 Ylos hombres fe ynflamaron con el 
grandecalor, y blafphemaron el nombre 
deDios; Gtiene poteftad fobre eltas pla- 
gas, y no fe enmendaron para darle gloria. 
10 Yel quinto Angel derramó fu tacon 
fobrela filla de la beftia: y fu reyno fue he- 
cho tenebrolo , y comicronfe fus lenguas 
de dolor, 

n Y blafphemaró del Dios del cielo por 
fus dolores, y por fus plagas:y no fe enmé- 
daron de fus obras. 

1 Y clíexro Angel derramó fu tacon fo- 
bre el gran rio de Eupbrates, y el agua del 
fe lecó para quefeaparejafle camino alos 
reyes de la parte de donde fale el fol. 

y Y videfalir de la boca del dragon, y de 
laboca de labeítia, y de la boca del falfo 
pPophera tres efpiritus immundos á ma- 
nera de ranas. : 

14 Porque cftosfon efpiritus de demo- 
nios que hazen feñales, para yralos reyes 
delatierra,y de todo el mundo,para con- 
gregarlos parala batalla de aquel grande 
dia del Dios todo poderofo. 

15 Hicaqui,yowégox*comoladron: Bien- 
auenturado el que vela, y guarda fus velti- 
duras, para que no ande defnudo, y vean fu 
fealdad. 

16 Y congregolos en el lugar que fe lla- 
ma en Hebraico,fArmagedon. 


17 Yelfeptimo Angel derramó fu tacon 


por el ayre: y £alió vna grá boz del templo 
del cielo de cerca del throno, diziendo: 
Hecho es. 
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18 Entonces fueron hechos relampagos, - 


y. bozes y truenos, y fue hecho vn gran té- 


blor de tierra, yn tal terremoto, tan gráde 
qual no fue jamas delpues quelos hóbres 
han eltado fobre la tierra. 
19 Ylagrande ciudad fue partida entres 
partes, y ke ciudades de los Gentiles le ca 
ycron: y la grande Babylonia vino en me- 
moria delante de Dios, » para darle el cas 
liz del vino de laindignacion de fu yra. 
20 Ytodayflabuyó,y los mótes no fue- 
ron hallados. 
21 Y granizo grande fcomo vn taléto de 
gendió del cielo fobrelos hombres : y los 
hombres blafphemaron de Dios porla pla 
ga del granizo: porque fu plaga fue hecha 
muy grande. 
CAPIT. XVvIl. 
Vino vno delos fiete Angeles que 
; tenian los here tacones, y habló có- 
migo,diziédome: Ven,y moftrarte- 
héla condenacion dela gran Ramera, la 
qual eltá fentada fobre muchas aguas, 
2  Conlaqual han fornicado los reyes de 
la tierra, y los que moran en la tierra fe há 
embriagado conel vino de fu fornicacion. 
3 Y llcuómeen e[piritual defierto: y vi= 
de vna muger lfentada fobre vna beltia de 
color de grana,que efto vallena de nóbres 
de blafphemia, y tenia fiete cabegas y dica 
cuernos. 
4 Ylamuger cftaua veftida de purpura, 
y de grana, y dorada con oro, y adornada 
de piedras preciofas y de perlas , teniédo 
vn caliz de oro cn fu mano lleno de abomi 
naciones, y dela fuziedad de fu fornicació, 
5 Yenfufréteel nombre efcripto, mYs- 
TER10, la grande Babylonia madre delas 
fornicaciones y delas abominaciones de- 
la tierra. 
6 Y videla muger embriagada de la fan- 
gre delos Sáttos,y de la fangre de los Mar 
tires de lefus: y quando la vide, fue marauí 
llado con grande admiracion, 
7 Y el Angel me dixo:Porque te maraui- 
llas? Yo te diré el fecreto de la muger, y de 
la beftia que la trae, la qual tiene fiete cabe 
gas, y diez cuernos. 
8 La beftia que has vilto,fue, y ya no es: 
y ha de (ubir delabifino. y ha de yra perdi 
cion: y los moradores dela tierra, (cuyos 
nombres no eftan efcriptos enel libro dela 
vida defde la fundacion del mundo.) fe ma 
rauillarán viédo la beftia la qual era, y ya 
no.es,1un que es. 
9 Aquiayfentido que tiene fabiduria. 
Las fiece cabecas, fon fiete montes , fobre 
los quales fe afsienca la mugera s 
; 10 
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1o Y fonficte Reyes.Los cinco fon cay- 

dosel vno es: y el otro aun no es, venido: 

y quándo fuere venido, es necefíario que 

dure breue tiempo. 

u  Ylabeltia que era, y no es, es tambien, 

elo(t3uo Rey,y es delos hete, y vaa per- 

dicion. ' 

1 Ylos diez cuernos 4 has vifto,fon diez 

Reyes, G aun no han recebido reyno, mas 

tomarán potécia en vn tiempo como Re- 

yes conla beltia. 

13 Eftostiéné vn confejo, y daran fu po- 

tencia y autoridadá la beflia. 

14 Ellos batallaran contra el Cordero, y 
y el Cordero los vencera:* porque es el Se- 

ñor delos feñores, y el Rey de los Reyes: 


Abá.19,16, y los que cltan con el fon llamados, y ele- 
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y 


lerem.5s, 8. 


gidos, y fieles. 
15 Y elmiedize: Las aguas que has vilto 
donde la Ramera fe fienta, fon pueblos, y 
compañas,y gentes, y lenguas . 
16 Ylós diez cuernos que vifte en la be- 
tia,aborreceráala Ramera, y la harán dele 
folada y defnuda, y comeran fus carnes, y 
y quemaranla con fuego: ; 
17 PorqDios ha puelto en fus coracones, 
ue hacá loga el plaze,que hagan vna vo- 
fa. dns den Hess a lbeltia y hal 
ta que fean cumplidas las palabras de Di- 
os. 
18 Ylamuger que has vifto, es la grande 
Ciudad que tiene lu reyno fobrelos reyes 
dela tierra. 
CAPIT. XVIIL 
Defpues deltas cofas vide otro An- 
| gel decendir del cielo,teniendo grá 
de potencia: y la tierra fué alumbra- 
da defu gloria: 
2 Y clamócon fortaleza á alta boz,dizié 
do: * Cayda es, cayda esla grande Baby- 
+ Jonia,y es hecha habitacion de demonios, 
+ y guarda de todoefpiritu immundo , y 
uarda de todas aucs fuzias , y aborreci- 
les. ; 
3 Porque todas las gentes han beuido 
del vino de la yra de fu fornicació: y los re 
yes dela tierra há fornicado có ella : y los 
mercaderes de la tierra fe han enrriqueci- 
do de la potencia de fus deleytes . 
Y oy otraboz del cielo , q dezia:Sa- 
lid della pueblo mio,porque no feays par- 
ticipantes de fus peccados, y que no reci- 
bayside fus plagas. 
$ “Porque fus peccados han llegado hal 
ta el cielo; y Diosfe ha acordado de fus 
maldades. 2 
6 Tornaldei dar como ella os há dado, 
y pagaldcal doble fegun fus obras : En el 
caliz que ella os dió á beuer,dalde á beuer 
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doblado. 

7 Quito ellafeha glorificado y haefta- 
do en deleytes, tanto le dad de tormento 
y llanto : porque dize en fu coragon: * Yo 


eltoy fentada reyna, y no foy biuda, y no Ela. 47, 8, 


veré llanto. 

8  Porloqualen vn dia vendrán fus pla- 
gas, muerte, lláto, y hambre, y ferá quema- 
da con fuego: porque el Señor Dioses fu. 
erre quelajuzgará >, 

9  Yllorarla han, y plañirfzháfobre ella 
los reyes deja tierra, los quales han forni- 
cado con ella, y han biuido en deleytes, 
quando ellos vicren el humo defi encen- 
dimiento, 

10 Eftandolexos,poreltemor de fu tor- 
mento, diziendo : Ay ay,aquella gran ciu- 
dad de Babylonia, aquella fuerte ciudad, 
porg en vna hora vino tujuyzio. 

11 Ylosmercaderes de la tierra Jloran y * 
lamentan fobre ella : porgue ninguno có- 
pra mas fus mercadurias, 

1 La mercaduria de oro,y de plata, y de 
piedras preciofas, y de margaritas, y de te 
la de lino finifsimo,y de efcarlata, y de fe- 
day de grana,yde todo madero de thyno, * 
y detodovalo de marfil, y de todo vafo 
de madera preciofi/sima; y de metal, y de 
hierro, y de marmol: ; 

13 Y canela, y olores, y vnguétos,y enció= 
fo,y vino, y azeyte, y flor de harina, y tri- 
go,y beltias, yde ouejas:y de cauallos,yde 
carros, y de ieruos,y de animas de hóbres 


14 Ylas cane defíeo de tuani- a Que tu 


e ti, y todas las colas gruel cflimavas 
en mucho. 


mae apartaró 
las, y excelentes te han faltado: y de aquia» 
delante ya no hallarás mas eftas colas. 
15 Los mercaderes deftas colas quefehá . 
enrriquecido, fe pondrán lexos della, por 
el temor de fu tormento, llorando y lamé- 
tando, 
16 Y diziendo:Ay, ay, aglla gran ciudad, 
que eltaua veftida de no finifsimo , y de 
efcarlata, y de grana , y eftaua dorada con 
oro, y adornada de piedras preciofas y de 
poleas en vna hora han fido dello- 
adas tantas riquezas? 
17 Ytodo gouernador, y toda compañia 
que cóuería cn las naos,y marineros, y to- 
dos losque trabajan enla mar, fe cltuuieró 
delexos: 
18 Y viendo el humo de fu encendimié- 
to,dieronbozes,diziendo:Qual era feme- 
janteá efta gran ciudad? 7 
19 Yecharon poluofobre fus cabecas, y 
dieron bozes, llorando y lamentando, di- 
ziendo: Ay ay aquella gran ciudad, en la- 


qual todos los ¿reniánaos en la mar, fe a- 
vian 





TT 


got LLSCP O CADA ee $02. 
uian enriquecido de fus riquezas: queon 9 Y elmedize:Efcriuer Biensuentura-Maf.23,2 
¿ —wnahorahafidoafolada. dos los quefon llamados a la cena del Cor Arr.14» 13 


20 Alégratefobre ella ciclo, y vofotros  dero.Y dizemc:Eltas palabras de Dios fon 
fanétos Apoftoles y Propheras : porGDi- verdaderas. Ñ 
os hajuzgado vucítra cauía de clla. 10 *Yyomeechéá lus pies paraadorar- *4b.22 9 
21 Y vn fuerte Angel tomó vna piedraco- lo. Y el me dixo: Mira que nolo hagas :yo 
mo vna grande muela de molino, y echóla  foy lieruo contigo, y con tushermanosq  * 
enla mar,diziédo: Con tantoimperuferá tienen el relltimonio de 1E s vs; Ádoraa 
echada Babylonia aquella gran ciudad: y  Dios,porá elteftimonio de lefus es efpú 
jamas no fera hallada. deprophecia. 
22 Ybozde tañedores deharpas, yde 11 Y videel cielo abierto, y heaqui vn ca 
mulicos,y tañedores de flautas y detrom- — uallo blanco: y el que eftaua fentado fobre 
peta, no fera mas oyda en ti: ytodoartifi-  el,erallamado ee verdadero,clqual con 

a Cincio- Sede qualquier oficio, no fera mas halla- — jufticia juzga y pelea. 

nes de losq do enti: y ?boz de muela no lera mas oy- 12 Y fusojos erancomollama de fuego, 


muelen 4 daent: y aua en fu cabega muchas diademas, te- 

molinosde 23 Yluzdecandilno alumbrará masen nia vnnóbreefcripto que ningunohaco- 

do de uu; boz de efpolo y de efpola nofera mas nocido,(i no el mifmo: K/ai,3, 2 
mado e “ 


oydaenti:cuyos mercaderes eran princi- 13 *Y eltava veftido de vna ropa teñida 
* pesdelatierra: en cuyas hechizerias to- en langre, y fu nombre es llamado La PA- 
das las gentes han errado, LABRA DE DIOS» 
24 Yenellacs halladalafangre de los 14. Y los exercitos que eftan en el cielo 
Prophetas y delos Sáétos, y de todoslos lo feguian en cauallos blancos veftidos de 
que han fido muertos en la tierra. lino finifsimo,blanco, y limpio . 
15 Y defi bocafale vna efpada aguda:pa- *Y/4.2,15+ 
5 CAP 1T. XIX, ra herir con ella las gentes, y *el los regi- 
Efpues de ellas colas, oy vna gran rá con vara de hierro; y el pifa el lagar del 
j boz de gran compañaen el cielo, vino del furor y de la yra del Dios todo 
que dezia: Hallelu-¡a. Saluacion,  poderofo, 
cedió y gloria, y potencia fcaal Señor 16 Yenfuveftidura y en lu mulflo tiene Kay, , fiy 
ios nuetro: efcripto eftenombre:FREY DE REYES, Y 17,14 
2 Porque fusjuyzios fon verdaderos y SEÑORDESEÑORES. 1.T4.6,15+ 
jultos,porque el hijuzgadoá la gráde Ra- 17 Y vide vn Angel que eftaua dentro del 
mera que há corrompido la tierra có fufor  fol,y clamó con grá boz,diziendo á todas 
nicacion, y hi vengadola fangre de fus i- — las aucs que bolauan por medio del cielo: 


1cr.35) 10. 


eruos de la mano della . Venid, y cógregaos a la cena del gráDios. 0 

3 Yotravezdixeron Hallelu-ia. Y fuhu 18  Paraque“comayscarnes de reyes, y po 18 as 
.q ” . . '. 

mó fubió para iemprejamas. decapitanes,y carnes de fuertes, y carnes *” 


4" Y los veyntiquatro Ancianos , ylos  decauallos,y delos q eftan fentados fobre 
quatro animales fe proftraron en tierra, y  ellos:y carnes detodos libres y ieruos,de 
adorarona Dios que eftaua fentado fobre pequeños y de grádes. 
el throno,diziendo;Amen, Hallelu-ia. . 19 Yvidelabefta, y losreyes dela tien 
5 Y falió ynaboz del throno:que dezia: rra, y fusexercitos congregados para ha- 
Load a nueltro Dios todos fus Sanétos, y zer guerra contra el que cítaua fentado lo 
los ¿le temeys,anli pequeños, como grá-  breel cauallo,y contra fu exercito. 
des. 20 Ylabeftia fue prefa, y con ella el fal- 
6 -Yoycomolaboz de vna gran compa- fo Propheta,que aura hecho las feñales de» 
ña, y como ruydo de muchas aguas, y co- lante della,con las quales avia engañado a 
mola boz de grandes truenos,que dezian: los que tomaron la feñal de la beftra, y auiá 
Hallclu-ia, Porque el Señor nueítro Dios adorado fuimagen. 
todo poderofo ha rceynado, 21 Ellos dos fueronlancados biuos den- 
7 —Gozemosnos,y alegremos nos, y de- tro de yn lago de fuego ardiendo en alfu- 
b Es feñar MOS le gloria: porq fon venidaslas bodas fre. , 
dela limpie del Cordero , y fu mugerfehaaparejado: 22 Y los otros fueron muertos con la 
rayjuficia 8 Y hile ido dado que fe vifta dorelade  efpada que falia de la boca del que eflaua 
que lía có- Ímo finifsimo, limpio, y refplaudeciente:  fentadofobre el cauallo : y todas las aues 
municado  porqueellino finifsimo > fon las juftifica- fueron hartas delas carnes dellos. 
A los fuyo!- ciones delos Sanétos. CA- 
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7 Vide vn Angel decendir del cielo, 
l quetenia la llzue del abifmo, y vna 
; gran cadena en fu mano . 
2. Y prendióal dragon, antigua ferpien- 
-te,quees el diablo y fatanas , y atólo por 
milaños, y 
3 Yembióloalabifmo,y encerrólo, y fe- 
lló fobre el: porque no engáñe mas a las 
gentes halta que mil años fean cumplidos, 
defpues delto , es neceffario que fea de- 
atado vn poco de tiempo. 
Y vide fillas, y fentaronfe fobre ellas, 
fueles dado el juyzio : y las animas de 
ls degollados por el teftimonio de [efus, 
porla palabra de Dios, que no adoraron 
Veniaoi áfu imagen, y queno recibieró 
. fu feñal en fus frentes,ni en fus manos, y bi 
> virán y reynaran con el Chrifto mil a- 
| ños. 
$  Maslosotros muertos no tornaron ¿ 
biuir haftaque (eá cumplidos mil años, ef- 
taes la primera refurrecion . 
6  Bienzuenturado y fandto el que tiene 
parte enla primera refurrecion: La fegun- 
da mucrtenotiene porcftad en eltos : an- 
,tesferá Sacerdores de Dios y del Chrifto, 
y reynarán con el mil años. 
7 Y quando milaños fueren cumplidos: 
Satanas lerá fuelro de fu prifion: 
8 Y laldráparaengañar las gentes d ef- 
tan fobre las quatro efquinas de la tierra, 
KkE2e39,2, * Gog, y Magoy: para cógregarlos para la 
batalla , el numero de los quales es como 
el arena de la mar. 
| 9 Y fubieronfobrela anchura de la tie- 
rra, y anduuicron al derredor delos exer- 
ciros delos Sittos, y dela Ciudad amada. 
| Y de Dios decendió fuego del ciclo, y tra- 
golos. 
| 10 Y eldiablo quelos engañaua fue lan- 
gado en el lugo de fuego y allufre , donde 
efta la beftia y el fallo Propheta, y feran a- 
rormentados dia y noche para liempre ja- 
más. . 
1m Y yidevn gran throno blanco, y alque 
eltava fentado lobre el,de delante delqual 
huyó la tierra y el ciclo: y no fe há hallado 
el lugar de ellos. * 
1 Y videlos mucrtos grandes y peque- 
ños que eftauan delante de Dios: y los li- 
bros fueron abiertos : y * otro libro fué a- 
bierto, elqual es de la vida: y fueron juz- 
gadoslos muertos por las colas que eftauá 
efermpras enlos libros, fegun fus obras. 
3  Ylamardiólos muertos que cllauan 
en ella: y la muerte y cl infgrao dieron los 
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muertos que eftsuan en ellos: y fué hecho 
Juyzio de cada vno fegun ls obras. 

14 Yelinfierno y la muerte fueron lan . 

gados en el lago de fuego: Elta es la muer- 

te fegunda. 

m Elquenofuéhallado efcripco en el li- 

bro de la vida y fuclangado en cllagó de 
fuego. ' 

CAPIT. xxt 


Vide* vn cielo nuevo, y vnatie- 


| rranucua: * Porque el primer cie- Fifai,65, 17 


lo, y la primera tierra fe fu, y la mar Y a 
yanoes. atedy ta * 
2  Yyoloanvide la fanta Ciudad de 
Terufalem nueua, que decendia del cielo, 
aderegadade Dios,como la efpofa arauia- 
da para fu marido. 

3 Yoywvnagranboz del cielo , que de- 
zia:Heaqui la morada de Dios conlos hó- 
bres, y morará con ellos : y ellos feran fu 
pueblo, y el miímo Dios fera fu Dios con 
ellos. 

4 * Y alimpiará Dios toda lagrima de los 
ojos dellos, y la muerteno fera mas , y no 
aurá mas llanto, ni clamor, ai dolor : Por- 
que las primeras cofas fon palfadas» 

5 Yelqeltavafentado enel tbrono, di- 
xo:* Heaqui,yo hago nucuas tods las co 
fas . Y dixome: Eferive:porquecftas pala- 
bras fon fieles y verdaderas. 

6 Y dixome:Hechoes : Yo* loy «yw, + 
principio y fin.Alque tuuiere fed yo le da- y, 
1e dela fuente del agua biua debalde. Jfai.43, 19. 
7 Elquevenciere, pollecra todas las CO- % Arrs,1,8. 
las: y yofere lu Dios, y el feramihijo. — Aba3,13. 
8 Masálos temerofos, y incredulos,i los 
malditos, y homicidas, álos fornicarios y 
»hechizeros , álosidolstras, y2todoslos , 
mentirofos, fu parte ferá en el lago ardien- 

do de fuego y de alfufre, que esla mucr= 

te fegunda. 

9 Yvinoimiel yno delos fiereAngeles 
quetenian los fiere tagonesilenos de las 

licte poftreras plagas, y hablú conmigo, di 
ziendo,Ven, yo te moltrarc la Efpofa mu-= 

ger del Cordero. 

10 YllcuómeencÍpirituá vn gran mon- 
te y aros moftróme la gráde Ciudad lan» 
Etalerufalem que decendia del cielo de có 
Dios. 

1 Teniendo la claridad de Dios:y fulú- 
bre era femjante á piedra precio(fiísima,co 
mo piedra de jafpe que tira a cryftal refe 1 
plandeciente, 

1 Y tenía yn grande muro yalto que 

renia doze puertas: y enlas puertas, do- 

ze Angeles:y los nombres cfcriptos, pad 


+ lar, 25,8 
) 45, 19- 
Arrib.7,574 


2.Cor, 5» 


$05 
fon los nombres delos doze tribus de los 
hijos de Ifracl.- 
13 Al Oriente,tres puertas:al Aquiló,tres 
puertas:al Medio dia tres puertas:al Ponié 
te,tres puertas. > 
14 Y el muro de laCiudad tenia doze fun- 
damentos: y en ellos los doze nombres de 
los doze Apoftoles del Cordero. : 
15 Yelquehablaua conmigo , tenia vna 
“medida de vna caña de oro, para medir la 
Ciudad,y fus puertas, y lu muro. 
16 Yla Ciudad efta fituada y puelta en” 
quadro, y fu longura es tanta como fu an- 
chura. Y el midió la Ciudad con la caña de 
oro por doze mil eltadios: y la longura yla 
altura,y el anchura della fon yguales. 
17 Y midió fu muro de ciento y quaren- 
ta yquatro cobdos,de medida de hombre, 
—la qual es de Angel. 
18 Y el material de fu muro era dejafpe: 
mas la Ciudad era oro puro, femejante al 
vidro limpio. 
19 Ylos fundamétos del muro delaCiu- 
dad eftauá adornados detoda piedra pre- 
ciofa.El primer fundaméto era jafpe : el fe- 
gundo,faphiro: el tercero, calcidonia : el 
quarto,c/meralda: 
20 Elquinto fardonyca:el lexto, fardio. 
el feptimo,chrifolito: el oétauo, beryl: el 
nono,topazio : el decimo chryfoprafo : el 
vndecimo, jacintho : el duodecimo,ame- 
thylto. 
21 Y las doze puertas fon doze perlas,en 
cada vna vna: y cada puerta era de vna per- 
la. Y la plaga de la Ciudad era oro puro,co 
mo vidro muy refplandeciente. 
22 Ynovide en ellatemplo : porque el 
Señor Dios todo poderolo es el templo 
della, y el Cordero. € 
*yja.6019- 23 x Y la Ciudad no tiene necelsidad de 
fol ni de luna para que rcíplandezcan en e- 
lla: porque la claridad de Dios la ha alum- 
brado:y el Cordero es fu candil. 
mufa,6oy. 24, *Y las Gentes quéevuieren ido faluas 
andarán en la lumbre della:y los Reyes de 
la tierra tracran fu gloria y honora ella, 
*J/a.60, 11, 25 * Y lus puertas no feran cerradas de 
dia-porque alli no aurá noche: 
26 - Y lleuarán la gloria y la honrra de los 
Gentiles a ella. 
26 Noentrará en ella ninguna cofa fuzia, 
o que haze abominacion y mentira: Sino 
*Xarr.15,) folamente los que eltan efcriptos fen el li- 
20,11, bro de la vida del Cordero. 
Phil. 4,4 CAPIT, XXIk 


Eflpues me moftróvn rio limpio de 
agua biua, relplandeciente como - 


cruftal, 4 falia del throno dee 
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y del Cordero. en 

2 Enelmedio dela plaga della, dela y- 

na parte y dela otra del rio,arbol de vida, 
qe lleua doze fruétos, dando cada mes lu 
ruto: y las hojas del arbol fon parala Aani- 
dad de las Gentes. 5 
3 Y toda cola maldita no Íera mas, fino el 
throno de Dios , y del Cordero cltará en 
ella,y fus Gieruos le ferurrán, 
4 Y veranfuroltro, y lu Nombre eltará 
en Íus frentes. 

5 *Y alli no aurá mas noche, y no tiene ne +//a,Go, 15. 
celsidad de lumbre de candil,ni de lumbre 

defol : porque el Señor Dios los alúbrará, 

y reynaran para empre jamas. 

6 Y dixome: Ellas palabras fon fieles y 
verdaderas. Y el Señor Dios delos fanétos 
Prophetas ha embiado fu Angel, para mo- 
ftrará fus fieruos las cofas que.es necefla- 
rio que fean hechas prefto. 
7 Y heaquivengo prefto:Bienaventura- 
do el que guarda las palabras de laProphe- 
cia de clte libro. 
8 Yoloanfoy el que haoydo, y vilto e- 
Nas colas. Y defpues que vue oydo y vifto, | 

x»me prollré para adorar deláte de los pies *A'7-19,10 
del Angel que me moftraua eftas cofas. 
9 Y elme dixo:Miraque no lo hagas:por 
que yo foy ficruo contigo y con tus her- 

manos los Prophetas, y con los que guar- 

dan las Palabras de la Prophecia de elteli- 
bro:*Adoraá Dios. *Dent.6. b 
10 Y dixome.No felles las palabras dela Mat.q.a. 
Prophecia delte libro:porque el tiempo:ef 
ta cerca. 
m Elquees injuíto, tes injufto toda via: $ Tronica 
y el quees fuzio, suda toda via. Y el concefsió. 


quecsjulto, ffeaaun toda vía jullificado: TVayaade- 
lante en fu 


y el Santtofeaann findiifie dotods via. 7 

: A iedad. 
12 Y heaqui,yo vengop mi galar» E 
don eftá có migo, *parar enfara ca- 


da vno fegun fuere fu obra. - PI, 
y *Yofoy a,y w, principio y £n, prime- 7 EE y 
ro y poltrero. A 

14 E EA los que guardan fas ASS 4-1 
mandamientos:para gue lu potencia ¡caen 

elarbol de la vida, y que corren por las 

puertas enla Ciudad. 

15 Maslosperros eftarán de fuera, y los 
hechizeros,losdiffoluros,ylos homicidas, 

y losidolatras, y qualquiera que ama y ha- 

ze mentira. 

16 Yolcfus he embiado mi Angel para 

daros teftimonio deltas cofas en las Y gle- 

Gas:yo foy la rayz y generacion de David, 

la eltrella refplandeciente y delamañano. FArr.21 
17. Y el Efpirico y la Efpola dizen,Ven. Y Y/a.55,1 
elgue aye, diga: Vé. relque tiene fed, ven- 1049.7+ 

> guy 
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- guy el que quiere, tome del agua de la vi. 
dadabelde. ; > 
- 18  Oraprotefto aqualquiera que oyelas 


IOAN 508 


tará fu parte del libro dela vida, y dela an 
éta Ciudad, y delas cofis que clian efcri- 
ptas eneltelibro. 





palabras de la Prophecia delte libro: Sial- 
guno añidiórea eltas colas, Dios pódrifo 
bre el las plagas efcricas en elte libro. 

19 Y alguno difminuyere de las pala- 
bras del libro de elta prophecia,Dios a 


e 


20  Elque da tcftimonio de eftas colas, 
dize:Ciertamente vengo enbreue. Amen 
fea anfi.Ven Señor lefus. La gracia de nuef 
tro Señor Jefus el Chrifto lea con todos 
volotros.Amcen. 


FIN DEL NVEVO TESTAMEN- 
to denueftro Redempror y Señor 1efi Chrifio. 


AMEN. 


Los errores que en laimprefsion no fe pudieron efcufar. El primernume- 
ro es del capitulo de! libro: el feguado es del verlo. quando defpucs 
del numero del verlo fe Gguiere algunaletra fola, es feñal 
que la falta es en la annotacion en el mifmo 
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bite continuo. 
17 donde ay amor 
16,32  yelquefeenfeñ. 
21,24, Soberuto. 
24» S» llamarán 
Eccls. 
7,9.  Jfenodeloslocos 
8,1 la fab. 
m9 peli ard 
- Cant. 
6,1. Amado 
Sabid. 
6,27. — aprouecharhosha 
lj 17, cafamientos 
Ecclcó. 
1  Toda/ab. 


1 19,  todacarnt 
25 4 entendimiento 
34 13 conferuado 
39 32, yató 
47,3.  oljos 
16 y ámanera 
Tlasas. 
9 6. yllamarfehael Adm. 
el C3f.el Dios.el Fuerte.el Pa 
Oc.elPrincipe de pax. 
1, 15 mardeEz. 
316. vuestros 
614, y lenant. 
Jerem. 
23, arg.lin.g,por efe. 
46,7. cubriré lat, 
Endechas. 
2, 20. matafeen 
Baruc. 
2 19. derramamos 
6, 58, mejores, 
Ezech. 
1,20. ajoladas 
32,16.  gendecharla han 
33 16. todos /us 
30. loshgos 
34 28. habiraran 
Daniel. 
01, palabra, 
M3, 32. anfi bart. 
Ofeas. 
2. arg.lin,3.profperidad 
Amos. 
512 ¿los pobres 
15. con vofotros 
21.4yuntam. 
Abdias. 
v, 20. poffeeran 
Michceas. 
2, 9. deleytes 
6, 16.  feruardaron 


Habacuc. 
25. af 
Sophon. 
$ MM.  ninunca 
Zach. 
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15, Y princi 
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6,13  decrnada 

42. cuya madre 
7% 41 Galilea 
9, 31 temerofo 
14 6.  ledixg yo 
15,9 Stad 
17. 4rglin.2, miniflerio. 

AdGos. 
75. difpues deel,noten, 
8. arg.lin,4. Evangelio. 

25. 4 lerufalem 
9,31 confuelo del E/p, 
10, 19  £res varonis 

24. e/fperando 
13 31 deGalilea 
14,10.  lenantate 
13, 26.  declararonle 
19,9- 2. S.dewn Tyrano 


nombre prop.fegun algu- 
nos. 


22, 19. Creyan 

24,26.  haziendolo venir 
Romanos. 

5 11.  lagraciareynó 

7 S. Entonces 

14, 4- cffirmarjcha 
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15 27. ein side 2. basis 
Ens mado > E . r li 
26, p.obediencia 23. antes que ÍR T nece 
1. Corinth, 43 ps Pe 
lo, 28.  confciencia 15 y , 7 19» eranga 
12) 28 luego dones E 12, 3 Vuestro 
4, 26. il orale 21. Y tan terr. 
2. Corinth. hilip. 2. S.loan. 
L 24. porque 4, 6 bn v, 10, niaunlo 
4% 2.  verquenga 1 Theff. Apoc. 2,10. paraqueftayr 
alar. 4,10.  contodos los 


Anno del Señor M. D EXDPGeén 
Septiembre. 
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